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Esſimenne Moſesſe Ramat. 


1. Peatük. tewad päwa ja ö wahhele, et nemmad on 
ki , s tähtebets ja jeätud aegels ja päimils ja 
vi, lont, taerartabeb, fallo ja tinso, laus aastaits | Raul. 136, 7. 
| Eja innimeſt. 15. Et nemmad walgusſiks on taewa 

lasutusfes malget andmas ma peäle; ja 
lgusſes [öt Jummal taeva ja ma. ! Fe Jai nenba. 
A taul. 33. 6. | 16. Ga Jummal teggi kats fuurt mal= 
+A 2. Ja ma olli tühhi ja paljas, ja | guft, furenta walgusje, mis pärval pibdi 
pimmedus olli ſüggawusſe peäl, ja Jum⸗ wallitſema, ja wäbhema walgusſe, mis öje 





mala Vaim olli lähwitamas wee peäl. — : piddi mallitjenta, ja täbhed. Jer. 31, 35. 
3. Ja Jummal ütles: Sago walgus, ja | 17. Ja Jummal panni neid taewa la⸗ 
walgus jat, 2 Kor. 4.6. Laul. 33, 9. | utusſesſe, etnemmad piddid walget andma 


4. Ja Jummal näagi walguſt, et fe hea , ma peäle, 
oli, ja Jummal teggi wahhe malguste | 18. Sa wallitſema päwal ja öſe, ja 
ja pimmedusſe wabhele. Laul. 36, 10.) toabbe teggema walgusſe, ja pimmedusſe 
3. Ja Jummal nimmetas walgusſe pä- | mahhele. Ja Jummal nägai, et fe bea ollt. 
veaks, agga pimmedusſe nimmetas temma | 19. Siis fai öhto ja fat hommiko nel» 
tets; fiis fat öhto ja Jai hommiko esfi- | janbamafs pärvals. 
mees pãwals. 20. Ja Jummal ütles: Wesſi ſiggitago 
6. Ja Jummal ütles : Sago la-utus | juur hultellamaid bingefid, kus ellaw hing 
len ma, ja ſe tehko wahhe mee ja wee ſees or, ja linnud lendto ma peäl taeva 
wabbele. Laul. 136.5. la⸗utusſe pole. Laul. 104, 25. 
(. Ja Jummal teggi lasutusje, ja teggi | 21. Ja Jummal (öi ſured wallaskallad, 
wabhe fe mee, mis ia-utusſe al, ja fe wee ja keik fuagu ellamaid hingefid mis ligu— 
Vibbele, mis lasutusje peäl olli; ja je | wad, mis wesſi figgitab nende ſou järrele, 
1 enda, Laul. 104, 3. | ja keik ſuggu tibadega linbo nende ſou 
8. Ja Jummal nimmetas la-utuste tae: | järrele; ja Jummal näggi, et fe hea olli. 
maks ; fis ſai öhto ja fai kommito teifets Paul. 104, 26. 
pawaks. 22. Ja Jummal önnistas neid ja ütles: 
ks da Jummal Ütles : Wesſi koggugo Tebke ſuggu, ja teid ſago paljo, ja täitke 
7 al ühte paila, et kuiwa näikſe; ja fe | wesſi, mis merres, ja lindo ſago paljo 
dl nenda. Job. 38.8.ma peäl. 
JA Ja Jummal nimmetas kuiva maaks, | 23. Siis fai öhto ja ſai hommiko wien- 
RE wee feago ninmetas temma merrels; damats pärvals. 
a näggi, et je hea olli. 24. Ja Jummal ütles: Va togo mälja 
neer a Jummal ütles: Magſt tärkago | ellammad hinged nende Jou järrele, lojukſed 
£ obbi üles, robhud, mis femet kand- ja romajad ja metsellajab nende fou jär= 
ma Dalieſed puud, mis wilja tand= | rele ; ja fe ſai nenda. 3eb.12.7.8.9. 
ka jou järrele, tus nende feme| 25. Sa Junimal teagi metsellajad nende 
12 a8 PL ja fe ſai nenda. fou järrele, ja lojutfeb nende fou järrele, 
rehen ama aias nore rohho ülles, ja teil romajad ma peal nende Jou järrele; 
teip sr IS emet kandwad omma jou jär» | ja Jummal näggi, et fe hea olli. 
vJa PUUD, mig vilja kandwad, tus | 26. Ja Jummal ütles; Tehtem innis 


2 38 KA 0 
Ga t ke omma fou järvele. Ja | mesje enneste näo järrele enneste farnate 
13 Siig IG et je hea ollt. ſeks, et nemmab wallitſewad tallade üle, 


jat öhto ja Jai bommiko Eol- 
"taamal Pärale. J 
e AA ..... veis 


wis merres, ja lindude ülle, mis taewa 
al, ja lojuste ülle, ja feige ma üle, ja 
et | — nn melo na peäl roma⸗ 

kuu laatusſesſe, et nemmad wahhe | rad, 





2 1 Mofesfe D. 1. 2. 


27. Ga Jummal löt innimesfe omma 
näo järrele, Jummala näo järrele löi ta 
tedda, mehheks ja naefets löi tenima neid. 

Koga. 7, 29. Mait. 19,4. 

28. Ja Jummal Önnistas neid, ja Jum⸗ 
mal ütles neile: Tehte juggu, ja teid Jago 
paljo, ja täitle ma, ja faatke ſedda enneste 
alla, ja wallitſege kallade üle, mis merres, 
lindude ülle, mis taema al, ja keige ella= 
jatte üle, mis ma peäl liguwad. 

29. Ja Jummal ütles: Wita ma ollen 
teile annud teil rohhub mis fentet kand— 
wad, mis keige ma peäl on, ja teil puud, 
tus peäl pu willi on, mis femet tannab, 
fe peab teile roafs ollema. 

30. Za feige elajattele, mis ma peil, 
ja teige lindudele, mis taewa al, ja teigile, 
mis romawad ma peäl, tus ellaw hing 
fee8 on, ollen ma annud teit fuggu hal- 
jaht rohto fömaaials ; ja fe fai nenda. 

31. Za Jummal watas teige fe peäle, 
mis ta olli teinud, ja wata fe olli wägga 
hea. Siis fat öhto ja Jai pommito kuen— 
bamals päwaks. Saul, 111, 2.3. 


2. Peatük. 


—— pawa pübhitſeminne. Adamat luakſe 
mullaſt, Ewat Adama külieluuſt; nemmad ſawad 
abbiellorahwals. 

1. Nenda on taewas ja ma, ja keik 

nende wäggi walmis ſanud. 

2. Ga Jummal olli ſeitsmendal pä- 
wal omma teggemisie löppetanub, mis 
ta olli teinud, ja hingas ſeitsmendal pä- 
wal keigeft ommaft teggemisfeht, mis ta 
olli teinud. 2 Moſ. 20, 11. 

8. Ja Jummal Žnnistas ſeitsmet pä- 
wa ja pübhitfes tebda, et temma ſiis olli 
hinganud keigeft ommaſt teggemisjeft, mis 
Jummal tehjes olli lonud. 

4. Reed on taetva ja ma ſündimisſed, 
tui neid lodi, fel aial kui Jehowa Jum— 
mal ma ja taema teggi. Ilm. 4, 11. 

5. Za keil ſuggu poöſaid mäljal ep 
olnud toeel mitte ma peäl, ja keit ſuggu 
välja rohto ei olnud weel mitte tousnud: 
felt Jehowa Jummal ei olnud mitte laht: 
nud wihma ſaddada ma peäle, ja ei olnud 
innimelt maad harrimas, 

6. 294 uddo toufis maaft wälja ja 
kastis keit maad. 

7. Ja Jehowa Jummal walmistas in⸗ 
nimesſe, kes pörm on, mullaſt, ja puhhus 
temma ninnasfe ellawat öhlo: nenda ſai 
innimenne ellawaks hingeks. 

1 Moſ. 18, 27. Job. 33, 4. 6. 

8. Ja Jehowa Jummal ehhitas rohho⸗ 


aia Edeni pärvatousmisfe pole, ja panni 
ſenna innimesfe, kedda ta olli walmis⸗ 
tanud. 

9. Ja Jebowa Jummal lastis maaft 
tousta keik ſuggu puid, mis armſad ollib 
peält nähha, ja head neift ſüa, ja ello pu 
teit aeda, ja bea ja kurja tundmieſe pu. 

10. Za jõggi läts wälja Eoenift ſedda 
robhoaeda tajtma, ja ta lahfus feält ja 
jat neljaks arruts. 

11. Esſimesſe nimmi olli Pifon, fe jo= 
jeb ümber keige Hawilama, tus tulba on. 

12. Ga ſelle ma tuld on hea, jeäl on 
Pedola ja Soami kiwwi. 

13. Ga teife jöe nimmi on Kion, je jojeb 
üniber leige Kufima. 

14. Ga tolmandama jõe nimmi on Id⸗ 
dekel, je jofjeb kommito pole Asſurimaad; 
ja neljas jägat, je on Wrat. 

15. Ja Jehowa Jummal vottis innie 
mesſe, ja panni tedda Edeni aeda, ſedda 
harrima ja ſedda hoidma. Ül. £.1.6. 

16. Sa Jehowa Jummal Lätis innt- 
meſt ja ütles: keigiſt aia puift woib fa 
tül fila: 

17, Agga hea ja kurja tunbmisfe puuft 
et pea ja mitte ſöma: ſeſt mil pärval finna 
feft ſööd, pead fa furma jurrema. 

18. Ja Seboma Jummal Ütles: Se ep 
olle mitte Dea, et innimenite ükſi ons ma 
tahhan temmale abbi teha, mis temma 
tobbane on. Kogg. 4.9. 

19. Seft Jehowa Jummal oli tül maaft 
valmistanud keik fuggu ellajaib mälja 
peäl, ja feit linnud mis taewa al, ja olli 
neid innimesſe jure ſaatnud, et ta ſaaks 
näbba, kuida temma neid piddi nimme- 
tama s ja kuida innimenne igga ellama 
hinge piddi nimmetama, nenda piddi 
temma nimmi ollema. 

20. Ja innimenne panni nimmed teigile 
loiustele ja lindudele, mis taewa al, ja 
teigile elajattele, mis mälja peäl : agga 
innimesſele et leidnud Ta mitte abbi, mis 
temma tobhane olli. 

21. Siis lasktis Jehowa Jummal rasle 
unne innimesje peäle tulla, ja ta uinus 
maggama : ja ta wottis ühhe temma küil= 
jeluift ja panni kohha lihhaga jäle 
kinni. 

22. Ja Jehowa Jummal ebbitas kül⸗ 
jelu, mis ta innimesſeſt olli wötnud, nae⸗ 
ſeks, ja ſatis tedda Adama jure. 

1Kor. 11,8. 

23. Siis ütles Adam: Se on nüüd lu 
minno luift ja lihha minno lihhaſt; tedda 
peab mebhenaejets hütama, ſeſt et ta meh» 
heſt on woetud. 


1 Mofesfe P. 2. 8. 3 


24, Sepärraft jättab mees omma isſa 
ja omnia emma mabpa ja hoiab omma 
naeſe pole, ja nemmad peawad üls lihha 
olema. Matt. 19. 5. 

25. Ja nemmmab olid mollemad alasti, 
Aram ja temma naene, ja ei häbbenend 
mitte. p. 3.7. 


3. Peatük. 


wa ia Arama ülleattminne, nente karristaminne, 
remustaminne ja wälja aiaminne aia fee. 


1. Agga madbo olli kawwalam hui 
teil ellajab mig voälja peäl, mis Jehowa 
Summal olli teinud, ja je Ütles naeje 
maaro: Kas fe on, et Jummal ſedda ööl—⸗ 
nud: teie ei pea ei ühheſtki rohhoaia puuft 
jõma ? 

2. Ja naene Ütles mao wasto: Kül meie 
fõme robboata put wiljaſt; 

3. Agga Jelle pu wiljaſt, mis keſt aeda, 
en Jummal üttelnud: Teie et pea mitte 
ſeſt ſöma egga temma tülge puutma, et 
tete ei ſurre. 

4. Ja maddo Ütles naefe wasto: Teie 
ei pea mitte jurma ſurrema. 

5. Seſt Jummal teab, mil pärval teie 
jet ſete, et tete ſilmad fiis labti ſawad, 
ja iate tut Jummal, ja tunnete head ja 
turja. Joan. 8,44. 

6. Ja naene näggi, et pu hea olli 
toatš, ja et ta filmadele himmo teggi, ja 
et pu olli armad, et ta piddi targaks 
tegaema; fiis mottig ta temma wiljaft ja 
jõi, ja andis ühtlafi fa omma mehhele, ja 
temma ſöi. 

7. Siis kaid nenbe mollematte filmad 
(abti, ja nemmad tunbfid endid alasti 
ellewad: ja nemmad ömblefid votgilebti 
loto ja teggid ennestele põlled. p. 2, 25. 
8. Ja nemmad tuulfid Jehowa Jum— 
mala beält, kes fenna ja tenna täis rohho— 
eetas, tui pääwm willuks läte, ja Adam 
ja temma naene pugaefidb Jehowa Jum⸗ 
mala palle eeft rophoaia pude testele. 

Laul. 139, 7. 

9. Sa Jebowa Jummal hübis Adamat 
ja ütles temma wasto: Kus ja olleb? 

Lut. 15.4. ja 19.10. 

10. Ga temma ütles: Pa fuuifin fo 
beilt rohhogedas, ja fartfin, feft minna 
ellen allasti, jepärtaft puggejin ma eeſt 
ärta. 

11. Ja Ta Ütles: Kes on ſulle teäda 
annud, et fa allasti olled? olled ja ſönud 
punit, kelleft minna find feelfin ſömaſt? 

Ke. 3,13. 

12. Sa Adam ütles: Naene, tedda ja 


mule abbikaſaks andſid, fejamma andis 
mule puult, ja minna jõin. 

18. Ga Jebowa Jummal Ütles naelte 
wasto: Mits fa ſedda olled teinub? ja 
naene Ütles: Maddo pettis mind, ja min- 
na ſöin. 

14. Ja Jebowa Jummal ütles mao 
wasto: Et JE ſedda teinud, fiis olleb ſinna 
ärranetud keilide lojuste feaft, mis wälja 
peäl; omma köhho peäl pead ja käima, ja 
pörmo ſöma, leige omma ello aia. 

15. Ga ma tabhban wihhawaeno tösta 
finno, ja naefe wahhele, ja finno ſeemne 
ja temma feemne wabbeles Seſamma 
peab jo pea röhhuma, ja finna wöttad 
temmale kanna rõhhuda. Kal. 4, 4.5. 

16. Naeſe wasto ütles temma: Ma tah= 
ban fulle wägga paljo wallo ſata, kui ja 
täima peäl olled, walloga pead ja lapfed 
male toma, ja finno himmo peab fo 
mehhe järrele ollema, ja ſeſamma peab 
finno ülle wallitjema. 1 Zim, 2, 12—15. 

17. Agga Adamale Ütles temma: Et 
ja olled tuulnud omma naefe ſanna ja 
jõnud puuft, felleft ma finb käſtſin 
ja ütlefin: Sinna et pea mitte ſeſt ſö— 
mas ärranetub on ma finno pärraft, 
maervaga pead fa ſeſt ſöma keige omma 
ello aia. 

18. Ja libbowitfo ja ohhakaid peab ta 
ſulle tasmatama, ja finna pead wälja roh= 
tuſid jöma. 

19, Omma palle higgi fees pead fa leiba 
föma, fenni fut ja jälle mullatg faad, ſeſt 
ſeſtſammaſt olleb ja woetud: feft finna 
olled põrm ja peab jälle pörmuks jama. 

2 Tesſ. 3,10. 

20. Ga Hbam panni omma naejele 
nimme Eroa, ſeſt et temma keikide ella= 
watte emmaks ſannd. 

21. Ja Jehowa Jummal teggi Ada- 
male ja temma naeſele nahkrided, ja panni 
neid nende ſelga. 

22. Ja Jebowa Jummal ütles: Wata 
Adam olli kui üls meiſt, et ta piddi teäd⸗ 
ma head ja kurja: agga nüüd et ta omma 
kät ſinna külge et pista, ja ei wötta fa ello 
puuſt, ja ei ſö ja iggaweste ei ella; 

23. Otis ſatis Jehowa Jummal tedda 
Edeni rohhoniaft wälja, et ta piddi maad 
parrima, kuſt ta olli woetud. 

24. Ja aias Abama välja, ja panni 
hommiko pole Edeni rohhoaeda Kerubid 
ja moöga tui tullelegi, mis ſenna ja tenna 
ennaft päris, et neminad piddid ellopu teeb 
hoidma. Ilm. 22, 14. 


4 1 Moſesſe P. 4. 5. 


4. Peatit. 


Kaini ja Abeli (ünbiminne ja ohroertaminne. Kain 
tappab Abeli ärra , temma nuhtlus ja ſugguwöeſa. 
Settiſt ja Cnooſeſt. 

1. Ja Adam ſai omma naeſe Ewaga 
ühte, ja je ſai käiĩma peäle ja töi Kaini t: 
male, ja ütles: Ma ollen mehhe ſanud, 
kes Jehowa on. 

2. Sa temma töi ta ilmale temma wenna 
Abeli; ja Abel olli puddolojuste karjane, 
agga Kain olli pöllomees. 

3. Ja ſe ſündis pärraſt mitto päwa, et 
Kain Jehowale roaohwri töi mawiljaſt, 

4. Ja Abel töi ka omma puddolojuste 
esſimesſeſt ſouſt ja nende raswaſt, ja Se» 
howa watis Abeli peäle ja tentma roa- 
ohwri peäle. .2 Moſ. 9.24. Cbr. 11,4. 

5. Agga Kaini peäle ja tenma rogaohw— 
ri peäle ei maatnud Ta mitte. Siis ſüt— 
tis Kaini wihha wägga pöllema, ja ta 
langes ärra filmift. 

6. Ja Jehowa Ütles Kaini wasto; Miks 
füttib jo wihha pöllema? ja miks ja nenda 
filmift ärralangenud ? 

7. ELS je olle nenba? kui fa head teed, 
ſiis faab ja andeks; agga kui fa et te pead, 
ſiis maggab pat utfe ee3, ja temma him— 
mo fäib fo peäle, agga finna pead temma 
Ülle wallitſema. Rom. 6,12. 16. 

8. Ja Kain räkis omma wenna Abeli— 
ga: ja fe fündbis, kui nemmad wäljal olid, 
fiis fippus Kain ontma wenna Abeli peäs 
le, ja tappis tedda ärra. 

9. Ja Jebowa ütles Katuni wasto: Kus 
on jo wend Abel? ja ta ütles: Gi ma tea; 
ollen minna omma wenna hoidja? 

taul. 9,13. 

10. Ja Temma ütles: Mis fa olled tei: 
nud? finno wenna verre heäl kisſendab 
minno pole ma peält. Ilm. 6. 10. Ebr. 12.24. 

11. Agga nüüd, ärranetud olled ſinna, 
ſiit ma peält, mis omnia fu labti teinud, 
ſo wenna werd ſinno käeſt wastowöttes. 

12. Kui ſa harrid maad, ſiis ei pea ta 
ſulle omma rammo mitte ennam andma; 
hulkumas ja pöggenemas pead ſa ma 
peäl ollema. 

13. Ja Kain Ütles Jehowa wasto: Mo 
üllekohhus on jurem, kui et je ſaaks andeks. 

Eſet. 33, 10.11. 

14. Wata Ja olleb mind tänna ärraata- 
nud ſiit maalt ja ma pean finno palle eeft 
tvoarjule minnema, ja ma peäl hullumas 
ja pöggenemas ollema; ja fe jünntb, et 
mind ärratappab iagaiits, kes mind leiab. 

306. 15, 20—22. Je). 48, 22. 

15. Za Jehowa ütles temmale: Sepär— 

raft iggalls, tes Kaini ärratappab, Jelle 


kätte peab ſeitsme wörra jäle makſetama. 
Sa Jehowa panni Kainile ühhe tähbe, et 
ülsti et piddand tedda mahhalöma, kes 
tedda piddi leidma. vut. 11,..0. 

16. Ja Kain läts ärra Jehowa palle 
eeft, ja ellas Nodiniaal hommiko pool 
Edenit. 

17. Ja Kain ſai omma naeſega ühte, 
ja ſe ſai käima peäle ja töi Anoki ilmale, 
ja ta ehhitas übhe linna, ja panni ſellele 
nimme omma poia Anolki nimme järrele. 

18. Ja Anokile ſündis Irad, ja Irad 
ſünnitas Meujaeli, ja Meujael jünnitas 
Metuſaeli, ja Metuſael ſünnitas Lemeki. 

19. Sa Lemek wõttis enneſele kaks naeſt, 
teiſe nimmi olli Ada, ja teiſe nimmi olli 
Silla. 

20. Ja Ada töi ilmale Jabali, ſeſamma 
olli nende isſa, kes tellide ſees ellaſid, ja 
weitfid kaswataſid. 

21. Sa temma wenna nimmi olli Jubal, 
je olli keilide kandlelöjatte ja pillipuhhu— 
jatte isja. 

22. Ja Silla töi fa ilmale Tubalkaini, 
fe öppetas tagguma teiti, fes mwait-ja raud: 
ſeppa tööd teggid; ja Tubalkaini ödde olli 
Naama. 


23. Ja Lemek olli omma naeste, Aba 


ja Silla, wasto üttelnud: Kuulge minno 
jana, teie Lemeki naejed, pange täbbele 
mimo könnet; kas ma ollen ühte mebhe 
ärratapnud ennejele hawaks ja ühhe 
nore mehhe enneſele mibbuts ? 

24. Kui ſeitsme wörra Kaini pärraſt mak⸗ 
fetatfe kätte, ſiss Lemeti pärraſt ſeitsme ja 
ſeitsme kümne wörra. 

25. Ja Adam ſai ta omma naeſega übte, 
ja temma töi poia ilmale ja panni tem— 
male nimme Set, ſeſt Jummal (ütles tem⸗ 
ma) on mulle teiſe ſon Abeli asjemele an— 
nud, et Lain tedda on ärratapnud. 

26. Ja Settile ſündis fa poeg, ja ta 
panni temmale nimme Enos. Sel atal 
batkati Jehowa nimme lulutanta. 


5. Peatük. 


Adama ſugguwöeſad; Set, Enos, Kenan, Maala- 
kel, Jered, Enok, Metuſala, Lemek, Noa. 


1. Se on Adama fünnitamiste ramat; 
ſel pärval kui Jummal Adama löi, ſiis 
teggi temma tedda Jummala ſarnatſeks. 

1 Aivr. 1.1. 1 Moſ. 1., 26. 

2. Mehheks ja naeſeks löi temma neid, 
ja ta õnnistas neid, ja panni neile nimme 
innimenne, ſel pärval, kui neid lodi. 

3. Ja Udam ellas ſadda ja kolmküm⸗ 
mend aastat, ja jünnitas ühhe lapfe ennefe 


i 
Moi —— — — — 
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farnatjets, omma näo järrele, ja panni 
temmale nimme Set. 

4. Ga Adama ellopäimi olli pärraſt 
ſedda, kui ta Setti fat ſunnitanud, kabbekſa 
ſadda aastat, ja ta ſünnitas poege ja 
tütrid. 

5. Nenda olli keiki Adama ellopäiwi, 
mis ta ellas, ühbetfa ſadda ja kolmtüm— 
mend aastat, ja ſurri ärra. 

6. Ja Set ellas ſadda ja wiis aastat, 
ja ſünnitas Enosſe. 

7. Ja Set ellas pärraſt ſedda, kui ta 
Enesſe ſai ſünnitannd, kahhekſa ſadda ja 
ſeitſe aastat, ja ſünnitas poege ja tütrid. 

8. Nenda olli keili Setti ellopäiwi üh: 
betia ſadda ja kaksteiſtkümmend aastat, 
ja ta ſurri ärta. 

9. Ja (Enos ellas ühhetfatümmend aa8- 
tat, ja jünnitas Kenani. 

10. Ja Enos ellas pärraft ſedda, kui ta 
Kenani ſai jünnitanub, fabtetja ſadda ja 
wiisteiſtlümmend aastat, ja jünnitas poege 
ja tütrid. 

11. Venda olli keiti Enosſe ellopäimi 
übvelja jabda, ja wiis aastat, ja ta furri 
ärra. 

12. Ja Kennan ellas ſeitſekümmend aas— 
tat, ja ſunnitas Maalaleli. 

13. Ja Stenan ellas pärraft ſedda, kui 
ta Maalaleli fat ſünnitanud, kahhekſa fab: 
ba ja neliitümmenb aastat, ja jünnitas 
boege ja tütrid. 

14. Nenda olli takt Kenani ellopäiwi 
üsbelja ſadda ja kümme aastat, ja ta 
jurrt ärra. 

15. Ja Maalalel ellas tuustümmend 
ja wiis aagtat, ja jünnitas Jeredi. 

16. Ja Maalalel ellas pärratt ſedda, 
tui ta Jeredi ſai ſünnitanud, kahhekſa jat: 
ta ja kolmkümmend aastat, ja ſünnitas 
poege ja tiitrid. , 

17. Venda ci keiki Maalaleli ellopäi— 
wi fabbetja fabda, ühhekſakümmend ja 
mid aastat, ja ta ſurri ärra. 

18. Ja Kered ellas ſadda tuustümmend 
ja kaks aastat, ja ſünnitas Enoli. 

19. Za Zered ellas pärraft jebda, kui 
ta Enoki ſai fiinnitanud, kahhelſa fadda 
gistit, ja ſünnitas poege ja tütrid. 

20. Nenda olli kleiti Jeredi ellopäimi 
übbekſa ſadda tuusltümmend ja kats aa8- 
tat, ja ta ſurri ärra, 

21. Ja Enok ellas tuustümmenb ja 
mus aastat, ja jünnitas Vietufala. 

22. Ja Enok kõndis allati Jummalaga 
pärraſt febba, kui ta Metujala fai ſünni— 
tanud, folmjadda aastat, ja fünnitas poege 
ja tütrid, 


23. Venda olli teilt Enoki ellopäimi, 
tolm ſadda, kuuskümmend ja wiis aastat. 

24. Ja Enok töndis allati Sumntalaga, 
ja tedda ep olnud ennam, ſeſt Jummal, 
olli tedda ärrawötnud. 

25. Sa Metuſala ellas ſadda, kabbekſa— 
kümmend ja ſeitſe aastat, ja ſünnitas Le— 
meki. 

26. Ja Metuſala ellas pärraſt ſedda 
kni ta Lemeti ſai ſünnitanud, ſeitſe ſadda, 
kahhekſakümmend ja kaks aastat, ja ſün— 
nitas poege ja tütrid. 

27. Nenda olli keiki Metuſala ellopäi— 
wi ühhekſa ſadda, kuustümmend ja üh— 
hekſa aastat, ja ta ſurri ärra. 

28. Ja Lemek ellas ſadda, kahbekſaküm⸗ 
mend ja kals aastat, ja ſünnitas ühhe 
poia; 

29. Ja panni temmale nimme Noa ja 
ütles: Seſamma, peab meid trööstima 
meie tö pärraft ja meie kätte waewa pär— 
rait, ja ma pärraft, mis Jehowa on är—⸗ 
raneednud. 

30. Ja Lemek ellas pärraſt ſedda, kui 
ta Noa ſai ſünnitanud, wiis ſadda, üh— 
helfatümntend ja wiis aastat, ja ſünnitas 
poege ja tütrid. 

31. Nenda olli teili Lemeki ellopäiwi ſeitſe 
ſadda, ſeitſelümmend ja ſeitſe aastat, ja 
ta ſurri ärra. 

32. Ja Noa olli wiisſadda aastad wan— 
na, ja Noa jünnitas Semmi, Hammi ja 
Jeweti. | 


6. Peatük. 


Innimeste pabbad mifib; Jummala pitk meel ia 
wibba. Noa faab armo, ebhitab laewa, 


1. Ja je jünbis, tui innimesfi haktas 
paljo fama ma peäl, ja neile tütred jünde 
Dd: 


2. Siis waatſid Jummala lapfeb innt- 
meste tüttarde peäle, et nemmad illujad 
ollid, ja wötſid ennestele naeſed teigilt, 
kedda nemmad ärramwallitjefib. Bratt. 24, 38. 

3. Siis ütles Jehowa: Viinno Waint 
ei pea mitte iggaweste innimeste fees no— 
mima, ſeſt et nemmad agga libha on; ja 
nende päwad peawad ollema ſadda ja 
fatstümmenbd aattat. Rom. 2, 4.5. 

4. Veil päivil ollid ſured pitkad meb— 
hed ma peäl, ja ki pirraft ſedda, tui 
Jummala lapſed innimeste tüttarde jure 
heitſid, ſiis töid need neile lapied ilmale; 
needſammad on need wäggewad, kes am— 
mut ataft kunlſad mehhed on. 

5. Kui Jebowa näggi, et innimesſe kur- 


jus fuur olli ma peäl, ja teil temma ſiid- 
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bame mõttette mötlemisſed Üsna kurjad 
iggapääw Matt. 15, 19. 

6. Siis tabhetjes Jehowa, et ta innis 
mesſe ma peäle olli teinud, ja ta ſüdda 
teggi huiget. Jer. 18,10. 

1. Ja Jehowa Ütles : Ma tahban inni— 
mesſe, kedda minna ollen lonud, ma peält 
ärrakautada, nt bäeti innimesfed kui 
ED ja romajad ja linnud, mid taewa 

: jeft ma tahbetjen, et ma neid ollen 
—— 

8. Agga Noa leidis armo Jehowa ſil—⸗ 
ma ees. 

9. Need on Noa ſünnitamisſed: Noa 
olli üls öige mees, täieste wagga omma 
pölwe rabwa ſeas; allati köndis Noa 
Jummalaga. 

10. Ja Noa fünnitas tolm poega, Sent: 
mi, Hammi ja Seweti. 

11. Sa ma olli Jummala ees ärrarik— 
kutud, ja ma olli täis wäggewalda ja: 
NUD, 

12. Sa Jummal watas maad, ja roata, 
fe olli ärrariitutud: ſeſt keik lihha olli om— 
mad wiſid ma peäl ärrariktunud. 

13. Sepärraſt ütles Jummal Noa was— 
to: Keige lihha ots on minno ette tulnud, 
ſeſt ma on täis wäggewalda neiſt ſanud; 
ſepärraſt wata, ma tahhan neid maga 
tüttis ärrarittuda. 

14. Te ennejele üls laew Koori puutt, 
tambrittega pead fa laewa teggema ; ja 
feeft=ja wäljaſtpiddi pead ſa tedda piggi— 
ga törwama. 

15. Ja ſedda wifi peab fa ſedda tegge— 
ma: kolm jadda tünart olgo laewa pitkus, 
wiistümmend künart temma laius, ja 
kolmkünmend künart temma körgus. 

16. Akna pead fa laewale teggema, ja 
ſedda walmistama üls tünar üllevelt, ja 
laeva ukſe pannema temma tülge ; finna 
pead temmale teggema allumisje, teije ja 
kolmandama lae. 

17. Sa minna, Wata minna tahban üh» 
he weeupputusſe ma peäle ſata, et ma är— 
rarikkun taewa alt teil libba, tus ellowaim 
fees on ; keik mis ma peäl on, peab hinge 
heitma. 

18. Agga finnoga tahban ma omma 
ſeädusſe kindlaste tebha, ja ſa pead lae— 
wa peäle minnema, ſinna ja ſinno poiad, 
ja ſinno naene ja ſo poegade naeſed ſin⸗ 
noga. 

18. Ja keigeſt mis ellab, keigeſt lihhaſt 
kaks iggaſtübbeſt, pead ſa laeroa wima, et 
nemmad ſinnoga ellusſe järvad: isſanej ja 
emmane peawad need ollema. 


20. Lindudeſt nende jou järrele ja lo— 


justeſt nende ſou järrele, keigiſt mis ma 
peäl romawad nende ſou järrele, keigiſt 
peawad nemmad kahhekeste jo jure tulle 
ma, et nemmad ellusfe järvad. 

21, Ja finna rootta eunejele keigeſt ro- 
aft mis füatje, ja koggu enneje jure, et fe 
finnule ja neile ſömaaiats on. 

22. Ja Noa teggi ſedda; keik ſedda mö— 
ba, kui Jummal tedda olli täitnud, nenda 
teagi ta. p. 7,5 


7. Peatük. 


Noa lähhäb laewa. Weeupputus tautab keik ärra 
mis elab, ja ſeiſab 150 pära, 

1. Ja Jehowa ütles Noale: Minne 
ſinna ja teit fo perre ſenna laewa, ſeſt 
ſind ollen ma näinud öige ollewad enneſe 
ees ſeſinnatſe pölwe rahwa ſeas. 

2 Peetr, 2,5, 

2. Keigiſt puhtaiſt lojusteft rootta enne— 
jele feitje part, üls iöjane ja temma em— 
mane ; ja lojusteft mis ci olle puhtad, 
tal üls isſane ja temma emmane. 

3. Niſammoti lindudeſt mis taewa al, 
jeitje pari, üts isſane ja emmane, et ſug⸗ 
gu ellusſe jääls keige ma peäle. 

4. Seſt weel ſeiteme pärva pärraft tah— 
han minna ma peäle lasta wihma ſad— 
dada nellikümmend päwa ja nellifümmend 
ÖÖD, ja tahban ma peält ärrakautada keik, 
mis jal on olemas, mis ma ollen teinud. 

5. Sa Noa tegai teil Jeoda möda, kui 
Jehowa tedda olli käſtnud. 

6. Ja Noa olli tuus ſadda aastat wan—⸗ 
na, kui weenpputus, wesſi ma peäle Jai. 

7. Ja Noa läks, ja temma poiad ja tem— 
ma naene ja temma poegade naeſed tem⸗ 
maga, laewa weeupputusſe pärraſt. 

8. Pubtaiſt lojulſiſt, ja lojnkſiſt, mis 
puhtad ei olle, ja lindudeſt, ja leigeſt, mis 
ma peal vontab, 

9. Tulid kabhekeste Noa jure (aema, 
töjane ja emmane, nenda kui Jummal 
Noat olli täitnud. 

10. Za fe jünbis ſeitsme pära pärratt, 
et upputusje iwesfi ma peäle fat. 

11. Otje ſel aastal, kui Noa kuusſadda 
aastat wannaks fai, teiſe Fu feitameteifts 
fiimuemal päwal, otſe ſelſammal päwal 
löhleſid feit jure ſüggawusſe hallikad, ja 
taewa lugid tebti lahti. 

12. Ja ſaddo ſai ma peäle nelliküm— 
mend päwa ja nellilümmend ööd. 

13. Otſe 5 päwal täts Noa, 
ja Noa poiad Sean, ja Ham, ja Jewet, ja 
Noa naene ja tolm tenma poegade naeft 

nendega, laeva, 

14. Memnad j ja keik ſuggu ellajaid one 
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ma fon järvele, ja feit ſuggu lojuffid om: 
ma jou järrele, ja feit ſuggu romajaid, 
mis ma peäl rontamad, omma jou järz 
reie, ja teit juagu lindo omma ſou järs 
rele, teit ſuggu lunnofesfi, keik ſuggu mis 
tibadega on. 

15. Ja nemmad tullid Noa jure laewa, 
kabbekeste teigeft lihyhaſt, tus ellowaim 
ſees olli. 

16. Ja kui nemmad fisfe läkſid, fiis 
tullid isſane ja emmane keigeſt libhatt, 
nenda kui Jummal tedda olli käſtnud; ja 
Jebowa panni takta kinni. Jeſ. 26. 20. 

17. Ja weeupputus ſai nellikümmend 
pära ma peäle, ja wet ſai paljo, ja fe 
töstis laeva üles, nenda et ſedda körgesſe 
tõsteti ma peilt. 

18. Za mesfi wottis moimuft ja ſedda 
fat mägga paljo ma pail, nenda et laem 
täig mee peäl. 

19. Siis mottis mesfi üpris wägga 
woimuſt ma peal, nenda et keik körged 
mäed, mis leige taema al ollid, ſaid kae⸗ 


tud. 

20. Biisteiftfümmend künart voottis 
weefi woimuſt törguti, je mäed ſaid fae- 
tud. 

21. Siis heitis keik lihba hinge, mis 
ma pesl lĩtus, ni hästi linnud tut lojuk— 
feb ja metſalisſed ja teilt romajad, mis 
ma peäl romaroad, teit innimesſed fa. 

22. Seit, telle ellowaimo öbt ta ninna 
ſees olli, leigift mis tuima peäl olli, ſurri 


ärra. 
23. Renba kantatt ärra keik, mis tal 
eli clnud ma peäl, ni hästi innimesjed 
tui lojuffeb, ja rontajad ja linnud mis 
taewa al, ja neid tautati ma peält ärra, 
ja ei jänub üle, tui aaga Noa ja need, 
tes temmaga laewas ollid. 

24. Ga wesſfi wottis moimuft ma peäl 
ſadda ja wiiskümmend päma. 


8. Peatük. 

Besd tabbeneb; Roa läbbäb laewaſt wälja, ob⸗ 
eerrab Jummalale ja ſaab armo keige mailma heald, 
1. Ja Jummal mötles Noa peäle, ja 

keige ellajatte ja keilide lojuste peäle, mis 
temmaga laewas ollid: ja Jummal laskis 
ülle ma tuult fäia, ja wesſi allanes ärra. 
4 Rei. 49. 15. 

2. Ja ſüggawusſe hallikad pandi finni, 

ja taeva lugid, ja faddo taewaſt keeldi 


ärta. 
8. Sa roesfi läks taggafi, ma peält 
žrva, fe läts itta taggafi, ja mesfi fai 
xisbemats, fui ſadda ja witstümmend 
päma otja (aid. 


905. 3.16. 


4. Jalaew jäi ſeisma feitsmenba ku ſeits— 
meterfttümnemal pärval Araratti mäggede 
peäle. Nei. 3.. 38. 

5. Ja wesſi fai ikka wähhemaks lümne— 
ma kuni, esſimesſel kümnema ku päwal 
paiſtſid mäggede otſad. 

6. Ga ſe fündis, kui nellikümmend pä— 
ma otſa ſaid, ſiis teagi Noa laewa alna 
lahti, mis ta teinud. 

7. Ga lastis ühhe kaarna wälja, ja Fe 
läks wälja finna ja tenna, ſenni tui wesſi 
ma peält ärralutmis. 

8. Siis laskis temma ühhe tuikesſe en= 
nefe jureft mälja, et ſaaks nähha, tas 
wesſi olli ma peält kabhanenud. 

9. Agga tuike ei leidnud mitte omma 
jalla warwastele hingamisſe maad, ja 
tulli temma jure taggaſi laewa, ſeſt et 
wesſi weel olli keige ma peäl: ſiis pistis 
ta omma käe wälja ja wöttis tedda ja fa= 
tis tedda enneje jure laewa. 

10. Sa tenima otis weel teift feitfe pä= 
va, ja laskis ta ühhe tuitesje laewaſt 
välja; | 

11, Haga tuike tuli temma jure öbto 
atal, ja wata öllipu lebt, mis ärramurtud, 
olli temma juus; ja Noa tundis, et mesfi 
olli ma peält kahhanenud. 

12. Ga ta otis weel teifi feitfe pätva, ja 
lasti übhe tuikesſe mälja, ja fe ei tulnud 
ennam temnta jure taggafi. | 

13. Ga fe ſündis esſimesſel aastal peä= 
le tuefaa, esſimesſel esſimesſe fu pärval, 
et wesſi fahhanes ärra nia peält; ja Noa 
wöttis laeroa kattusſe ärra ja reatag, ja 
mata, ma olli tahhenend. 

14. Sa ſeitsmendal teife tu päwal kol⸗ 
matkümmend on nta kuiwaks ſanud. 

15. Sa Jummal rätis Noa wasto ja 
ütles: 

16. Minne laewaft wälja, finna ja fin= 
no naene, ja jo potad, ja ſo Poegade naes 
ſed finncga. 

17. Keit ellajad, mis finno jures on, 
keigeſt lihhaſt, ni pästi linnud fut lojukſed, 
ja teif romajad, mis ma peäl romawad, 
to ennefega wälja, et nemmad ſiggiwad 
ma peäl ja ſuggu teggewad, ja neid paljo 
jaab ma peäl. p. 1, 22.28. ja 9, 1.7. 

18. Siis läks Noa wälja, ja temma 
poiad, ja temma naene, ja temma poegade 
naejed temmaga. 

19. Keik ellajab, keik romajab ja teil 
linnud, keif mis romab ma peäl omma 
ſugguwösſade järrele, täid laewaſt wälja. 

20. Ja Noa ehhitas Jehorvale altart 
üles, ja wöttis keigift puhtaift lojusteft 
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ja feigift pnhtaiſt lindudeſt, ja ohwerdas 
pölletamisſeohwrid altari peäl. 

vaul. 50, 14. 15. 
21. Ja Jehowa haistis magguſat hai— 
fo, ja Jebowa mötles ommas ſüddames: 
Ei ma tahha ennam maad ärrawanduda 
innimesſe pärraſt; ſeſt innimesſe ſüddanie 
mötlemisſed on kurjad temma lapſepöl— 
weſt: ja minna ei tabha ennam keik mis 
ellab mahhalüa, neuda kui ma ollen teis 
nud. p. 6,5. Jeſ. 54,9. 
22. Ei pea eddespiddi keigil mailma 
päiwil mitte lõpma et ſemendaminne egga 
leitud, ei külm egga pallaw, ei ſui egga 
taime, ei pääw egga 8. Ker. 33, 20. 23. 


9. Peatit. 


Jummal Ennistab, kelab tarmit, teeb Noaga Feä- 
duſt; Noa ſaab joobnuks; temma ello acg ja farm; 
1. Sa Jummal önnistas Noat ja tem» 
ma poege, ja ütles neile: Tehle juggu ja 
teid jago paljo ja täitke ma. p. 8.17. 
2. Ja teie tartus ja teie hirm ſago keige 
metfaliste peäle, ja keige lindude peäle mis 
taewa al, keil mis ma peal ligub, ja kett 

merre tallad, need on teie kütte antud. 
p. 1. 2R, 

8. Kal mis ligub, mis ellus on, olgo 
teile roaks, keik annan minna teile nenda, 
tui balja robbo. p. 1.29. 

4. Kummatagi et pea teie mitte libba 
ſöma temma hingega, je on temnta wer— 
rega. 3 Moſ. 3. 17. 

5. Seſt töeste ma tabhan teie werd teie 
hingede pärraſt tagganonda: keikide ella— 
jatte käeſt tahhan ma ſedda tagganouda, 
ja innimesſe käeſt, iggaübhhe temma wen— 
na käeſt tahhan ma innimesſe hinge tag: 
ganouda. 

6. Kes innimesſe werd ärrawallab, ſelle 
werri peab innimesſe läbbi ſama ärrawal— 
latud; ſeſt Temma on innimesſe Jummala 
näo järrele teinud. 2 Mef. 21, 12. 

7. Za teie, tebfe fuggu ja teid jago pal— 
10, figgige ma peil, ja teid Jago paljo 
ſeäl peäl. 

8. Ja Jummal rätis Noa ja tenima 
—— wasto, kes temma jures ollid, ja 
ütles: 

9. Ja minna, wata minna ſean kind— 
laste omnia ſeädusſe teiega, ja teie ſouga 
pärralt teid. 

10. Ga igga ellawa hingega, mis teie 
jures on, lindudega, lojustega, ja keige 
metjalistega, mis tete jures, keitibega mis 
laewaft on mäljatulnud, Feitide ellajattes 
ga, mis ma peäl. 


11. Sa minna Jean tinblaste omma fei- 
dusſe teiega, et ütsti libya et pea ennam 
janta ärratautud upputusje meega, ja 
weeupputus ei pea ennam tullenta maad 
ärrarikkuma. p. 8. 21. 

12. Sa Jummal ütles: Se on fe ſeädusſe 
täbt, mis nunna pannen enneje ning teie 
wahhele, ja igga ellawa hinge wabbele, 
a tete jureg ol, iggawesſeſt pölweſt 
adik. 

13. Omma wikkerkare ollen ma pilwesſe 
pannud, ja ſe peab ſeädusſe tähheks olles, 
na minno ja na wabbel. 

14. Sa je jünnib, tut ma pilwid pilwe— 
tan ülle ma, ſiis peab rotllkertaart pilwes 
näbtama. 

15. Sa ma tabhan mele tulletaba om⸗ 
ma feäduft, mis minno ning teie wahhel 
on, ja igga ellawa hinge wahbel keiges 
libhas, et ei pea niitte ennam wesſi jama 
upputusſeks, keik libha ärrarittuda. 

16. Ja witkkerkaar peab pilwes ollema, 
et ma ſedda nään, ja mele tulletan igga— 
weſt ſeäduſt Jummala ja igga ellawa 
binge wahhel keiges lihhas, mis ma 
peäl on, 

17. Ja Inmmal ütles Noa wasto: Se 
on fe ſeädusſe täbt, mis ma kindlaste ſeäd— 
nud enneſe ja keige lihha wahhel, mis ma 
peäl on. 

18. Ja Noa potad, kes laewaſt mäljatul= 
lid, ollid Sem, ja Hant, ja Jewet; agga 
San olli Kanaant isfa. 

19. Need kolm ollid Noa potad, ja neift 
on keit mailm latale lautud. 

20. Ja Noa hattas jama pöllomehheks 
ja istutas winamäe. 

21. Ga ta jõi roinaft ja fat joobnuks, 
ja teagi ennaſt paljats jeäl ommas teltis, 

22. Ja Ham, Kanaani isja, näggi om— 
ma isja paljaft 1bbo, ja täetas ſedda olite 
ma kahhe wennale oues. 

23. Ja Sem ja Jewet wötſid ülbe ride 
ja pannid enneste mollematte öllabe peä— 
le, ja täifid taggaja, ja katſid omma isſa 
palja ihho kinni, ja nende filmad ollib 
taggaja, et nenmad omma isja paljaft 
ihbo et NÄINUD. 

24. Ga Noa ärkas ommaſt winaſt Üles, 
ja ſai teäda, mis temma norem poeg tem⸗ 
male olli teinud. 

25. Siis ütles temma: Arranetud olgo 
Kanaan, ſago teninta omma wendadele 
jullagte ſullaſeks! 

26. Weel ütles ta: Kidetud olgo Jebho⸗ 
wa, Semmi Jummal, ja Kanaan ſago 
temmale ſullaſeks. 

27. Jummal awwatago Jeweti, ja tem⸗ 
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ma ellago Semmi teltibe ſees, ja Kanaan 
olgo temmale ſullaſeks. 

28. Ja Noa ellas pärraſt weeupputuſt 
tolm ſadda ja wiistümmenb aastat. 

4. Sa teiti Noa ellopäimi olli ühhekſa 
ſadda ja wiistümmend aastat, ja ta jurri 
ärra. 

10. Peatük. 
Jewneti, Hammi ja jest Roa poegade, fuggu- 
woõja. 


1. Ja neeb on Noa poegade Semmi, 
Hammi ja Jeweti fünnitamisjed, ja neile 
ſündſid peiad pärraſt weeupputuſt. 

2. Jeweti poiad on: Komer, ja Magog, 
ja Madai, ja Jawan, ja Tubal, ja Meſek, 
ja Tiras. 1Aiar. 1. 15. 

3. Ja Komeri poiad on: Askenas, ja 
Rinat, ja Togarma. 

4. Ja Jawani poiad on: Eliſa ja Tare 
fis, Kittim ja Todanim. 

5. Neiſt on jaetud paaganatte ſared 
nmde made ſees, iggaüls omma Fele järs= 
rele, nende ſugguwösſade järrele nende 
raba ſeas. 

6. Ja Hammi poiad on: Kuus, ja 
Mitsraim, ja Buut, ja Kanaan. 

1. Ja Lufi poiad on: Seba, ja Harvi- 
la, ja Sabta, ja Rama, ja Sabteta ; ja 
Hama poiad on : Seba ja Tedan. 

8. Ja Kuus fünnitas Nimrodi, Je hal- 
tas wãggewaks jama ma peäl, 

1 Hiat. 1, 10. 

9. Ze olli wäggew liino atamisfe peä- 
le Jebowa ees, ſepärraſt ööldakſe: lits 
wãggew mees liñno aiamisſe peäle Jehos 

wa eea, nenda kui Nimrod. 

10. Za temma funningrigi hakkatus 
oli Babel, ja Erelt, ja Altad, ja Kalne 
Sineari maal. Amos 6, 2. 

11, Seält maalt tuli wälja Asjur ja 
ebhitas Ninewe ülles, ja Iteoboti liiina, 
ja Sala, š 

12. Ja Reſeni, Ninewe ja Kala: wah⸗ 
Pete, je on üfs juur lin, Jona 1, 2, 
13. Sa Mitsraim ſünnitas Ludid, ja 
Anamid, ja Leabid, ja Nawtuhid. 
1 Hiar. 1,11. 

14. Za BPatrufib, ja Kasluhid, kuſt 
Wilisti ja Kawtorirahwas on wäljatul» 
RUD. 

15. Za Kanaan fünnitas Siboni, omma 
esfimesſe pota, ja Hetti. 

16. Ja Jebuſi, ja Emori, ja Kirgalt. 
17. Za Hiwwi, ja Arti, ja Sini. 

18. Ja Aradi, ja Semari, ja Ha⸗ 
matt, ja neift on pärraſt laiale lautud Ka⸗ 
naani rahwa ſugguwösſad. 


19. Za Kanaani rahwa raia olli Si—⸗ 
bonift, fuft Kerari minnaffe, Asſaſt ſadik, 
tut Sodoma, ja Kontorra, ja Adma, ja 
Seboimi minnakſe, Lajaft ſadik. 

20. Veeb on Hammi lapfed, omma ſug⸗ 
guwösſade järrele, omma keelte järrele, 
onima made ſees omma rahva ſeas. 

21. Ja Semmile jündfid fa lapſed, Fe 
on keige Eberi laste isſa, Jeweti, 
wannema, wend. 1 Aiar.1, 17. 

22. Semmi poiab on Elam, ja Asjur, 
ja Arpakfad, ja Luud, ja Aram. 

23. Ja Arami poiad on Uuts, ja Huul, 
ja Keter, ja Vlas. 

24, Ga Urpatjad jünnitas Sela, ja 
Sela ſünnitas Eberi. p. 11, 12, 

25. Za Ebetile jitndfid kaks poega, teife 
nimmi Peleg, et tenima päirvil ma ärras 
jaeti, ja temma wenna nimmi olli Jottan. 

1 Hiar. 1, 19. 

26. Ja Joktan fünnitas Almodadi, ja 
Selemi, ja Atjarmawetti, ja Sara. 

27. Ja Hadorami, ja Ufalt, ja Tilla. 

28, Ja Obalt, ja Abimaeli, ja Seba. 

29. Ja Oniri, ja Hamila, ja Jobabi; 
leib need on Joktani poiad. 

30. Ja nende elloasje olli Mefaft, kuſt 
— minnakſe, ſe on mäggi hommiko 
pool. 

31. Need on Semmi poiad omma ſug⸗ 
guwösſade järrele, omma keelte järrele, 
omma made ſees omma rahwa järrele. 

32. Need on Noa laste ſugguwösſad 
omma ſündimiste järrele omma rahwa 
ſeas; ja neiſt on rahwas ma peäle laiale 
lautud, pärraſt weeupputuſt. 


11. Peatük. 


Pabeli torn; kelemurde ſeggaminne. Semmi ſuggu. 


1. Agga keigel mailmal olli üks kele— 
murre ja ühheſugguſed ſannad. 

2. Ja ſe ſündis kui nemmad hommiko 
poolt tele läkſid, ſiis leidſid nemmad orro 
Sineari maalt, ja jäid ſenna ellama. 

3. Ja nemmad ütleſid üks teiſe wasto: 
Et tehkem nüüd teilisliwwa ja pölletagem 
neid öiete. Siis olli neile teilisliwwi 
kiwwiks, ja mäewatt olli neile ſaueks. 

4. Sa nemmad ütlefid : Et ehhitagem 
nüüd üles ennestele ühhe [tina ja torni, 
ja temma otfa taewa ligat, ja tebtem ens 
negtele nimme, et meid laiale ei pillutata 
ülle feige ma. 

5. Ga Jehowa tuli mabha waatma 
liina ja torni, mis innimesfe lapfed Üles» 
ehhitafid. 

6. Ja Jehowa ütles : Wata üks rah- 
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was ja üls kelemurre on neil feigil, ja fe 
on, mis nemad hakkanud teagema, ja 
nüüd et fela neid ütsti teil ſedda tegge— 
maſt, mis nemmad möttelnud. 

7. Et tätti nüüd alla, ja ſeggagem ſeäl 
nende kelemurde ärra, et nemmad üls teije 
kelemurret ei ſa moista. 

8. Ja Jeborva pillas neid Feült latale 
ülle Feige mia, ja nemmad jätjid liiina 
üllesehhitamatta. 

9. Sepärraſt pandi temmale nimmi Pa— 
bel, et Jehowa ſeäl keige ma kelemurde 
on ärrajegganid ; > ja feält pillas Jehowa 
TE latale ülle keige ma. 

Need on Semmi jännttamisted : 
Gem olli jadda aastat manna, ja jünnitas 
il tatg aastat pärraft weeuppu— 
tuſt. 

11. Ja Sem ellas pärraſt ſedda, kui 
ta Arpakſadi jai ſünnitanud, wiis ſadda 
aastat, ja ſünnitas poege ja tütrid. 

12. Sa Arpakjad olli ellanud kolmküm— 
mend ja wiis aastat, ja jünnttas Sela. 

p. 19, 24. 1 Hiar.1, 18. 

13. Ja Arpatfab ellas pärraft fedda, 
kui ta Sela ſai ſünnitanud, nelli ſadda ja 
tolm aastat, ja jännitas poege ja tütrid. 

14. Ja Sela olli kolmkümmend aastat 
ellanub, ja ſünnitas Ebert, 

15. Ja Sela ellas pirraft febda, kui ta 
Eberi Jai jünnitanud, nelli ſadda ja folm 
aastat, ja ſünnitas poege ja tütrid. 

16. Ja Gber olli kolmkümmend ja nelli 
aastat ellanubd, ja ſünnitas Pelegi. 

17. Ja Eber ella8 pärraft ſedda, kui ta 
Pelegi Jai jünnitanud, nelli ſadda ja kolm— 
kümmend aastat, ja ſünnitas poege ja 
tütrid. 

18. Ja Peleg oli kolmkümmend aastat 
ellanud, ja jüunitas Iru. 

19. Ja Peleg ellas pärraft ſedda, kui 
ta Reu fi ſünnitannd, kaks ſadda ja üh— 
hekſa aastat, ja ſünnitas poege ja tiitrid. 

20. Ga Ser olli elanud kolmkümmend 
ja kaks aastat, ja jänuttas Serngi. 

21. Za Reu ellas pärraſt jevda, kui ta 
Serugi ſai jünnitanud, taks ſadda ja jeitje 

aastat, ja ſünnitas poege ja tütvid. 

22. Ja Serug oli elanud kolmküm— 
mend aastat, ja ſünnitas Naori. 

23. Ja Serug ellas pärraſt ſedda, kui 
ta Naori ſai ſünnitanud, lats ſadda aas: 
tat, ja ſünnitas poege ja tütrid. 

24. Ja Naor olli ellanud tatstümmend 
ja ühbetja aastat, ja jännitas Tera. 

25. Ga Naor eilas pärraſt ſedda, tui ta 
Kera Jai jünnitanud, ſadda ja ühbekjateift- 
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tümmenb aastat, ja fünnitas poege ja 
tütrid. 

26. Ja Tera olli ellanud ſeitſelümmend 
aastat, ja ſünnitas Abrami, Raori ja 
Sarani. 

27. Ga neeb on Sera fünnitamisteb : . 
Tera jüunitas Abrami, Naori ja Harani, 
ja Haran ſünnitas Lotti. 

28. Za Haran ſurri, enne kui ta isſa 
Tera, omnia fündimisje male, Uri, Kals 
Dea rabwa linna. 

29. Ja Abram ja Naor wötſid ennes⸗ 
tele naejed, Abrami naeje nimmi olli Sa— 
rai, ja Naori naeſe nimmi olli Milla, Ha⸗ 
St tüttar, kes Milka isſa ja Isla iöfa 
olli 

30. Ja Sarai olli fouta, ei temmal ol= 
nud latt. 

31. Ja Tera wöttis omma poia Abra⸗ 
mi, ja Harani poia Lotti, omma poia 
pota, ja Sarat, omma Minnia, omma 
poia Abrami naeje ° ja nemmad läkſid 
Uriſt, Kal dearahwa liñnaſt, Kanaani male, 
ja tullid Haraniſt ſadik, ja jäid ſenna —* 
lama. p. 16.7. 

32. Ja Tera ello päiwi olli kaksſadda 
ja wiis aastat, ja Tera ſurri Harani ärra. 


12. Peatüf. 
Abram lääb Kanaani-male ; ellab tut wööras 
Egiptueſes. 

1. Ja Jehowa olli Abrami wasto 
üttelnud: Minne omma maalt, ja omma 
ſuggulaste ſeltſiſt, ja omma isja koiaſt 
ärra, ſenna male, mis ma ſulle tahhan— 
näidata. p.11. 31. Saul. 45, 11.12. 

2. Ja ma tabhan find ſurels rahwaks 
tebba, ja find önnistada, ja finno nimme 
jurets tehpa, ja ja peab wägga önnistud 
olema. 

3. Ja minna tahban önnistaba neid, 
tes find önnistawad, ja tahhan ärraneda 
neid, kes (end ärramaümumad, ja finno 
ſees peawad keik ſugguwöbſad ma peäl 
önnistud ſama. p. 18, 18, 

4. Ga Ubram läks ärra, nenda kui Je— 
howa temnta toasto olli ütteluub, ja Lot 
läks temutaga ; ja Abram olli jeitjetikm» 
mend ja mus aastat wanna, kui ta Ha⸗ 
ranift wälialäks. 

5. Sa Abram wöttis omma naeje Sa= 
vat, ja Lotti, omma wenna pota, ja teil 
nende warrandusſe, mis nemmad olid 
toffopannud, ja biüiged, mis nemmab 
ollid ennestele Haranis ſaatnud; ja 
nemmad läkſid wälja Kanaani male, ja 
ſaid Kanaani male. 

6. Ja Abram täis ma läbbi Selemi 
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fohbaft ſadik, More tammituft fabit; ja 
Sanaani rabwas olli ſiis ſeäl maal. 
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13. Peatük. 


7. Ja Jebowa Näitis ennaft Akramile Abram lahkub Lottiſt. —— poiaſt; ſaab 


ja ütles: Sinno ſoule tabhan ma ſelle— 
ſamma ma anda. Ga ta ehhitas ſenna 
altari ülle8 Jebowale, kes temmale en= 
naſt olli näitnud. p. 23, 15. 

8. ja ta battasg feält lituma mäe pole, 
mis bommiko pool Petelit olli, ja löi ſen— 
ni omma telki ülles ; Petel olli öbto pool 
ja Ai bommito pool, ja Jenna ebhitas ta 
Jebewale altari üles, ja kulutas Jehowa 
KUNME. 

9. Ja Abram läks tele, ja käis illa peä- 
le louna pole. 

10. Aaga nälg olli feäl maal; ja Abram 
lätš Egiptusſe male alla, et temma ſeäl 
hit wöoras piddi ellama, ſeſt nälg olli 
tange ſeäl maal. 

11. Za fe jünbis, kni ta Egiptusſe male 
minnes Jenna liggi ſai, fiis Ütles ta 
omma naeje Sarai wasto: Et wata na 
tean, et finna illus naene näuſt olled. 

12. Ra fe jünnib, kui Egiptusſe rahmas 
fin närmad, et nemmad ütlemad: Se on 
terima naene; ja tappawad mind ärra ja 
järvad find ellusfe. 

13. Et ütle ennaſt mo öe ollemad, et 
mc täi ſinno pärraft woits bästi käia, 
ja mc bing ſinno pärratt ellusje jääks. 

14. Ja je jündis, kui Abram Egiptusſe 
male jai, fis näggid Egiptusſe rahvas 
naeft, et ta wãgga ilus olli. 

15. Ja Barac würstid näggid tedba, 
ja tiit fin tedda Warao ette ja naene woeti 
Barao kotta. 

16. Ja ta tegai Abramile head temma 
pärratt ; ja temmal olli puddolojutfid, ja 
meitiid, ja eeölid, ja Jullafid, ja ümmar— 
dajaid, ja emmaeeslid, ja kamelid. 

17. Ja Seboroa nuhtles juurte nuht⸗ 
lustega Waraut ja temma perret, Sarai, 
Abrami naete pärratt. Saul. 103, 14. 

18. Ja Warao kutjus Abrami ja Ütles: 
Dispärraſt oled fa ſedda mulle teinud? 
miepärraft ei annud ja mulle teäda, et 
temma fo naene on ? 

19. Mispärraſt ütlefid finna: Temma 
en mo ödde? ja ma tabtfin tebda ennejele 
naeſeis mõtta. Ja nüüd mata, ſeäl on 
lc maene, roötta tedba ja minne. 

20. Za LBarao andis meestele käsſo 
temma pärraft, et nemmad piddid tebda 
ärtajaatma, ja temma naeje, ja teil, mis 
kuumal olli. Laul. 149. 8.9. 


tootuſt. 


1. Sa Abram läks Egiptusſe maalt 
ülles louna pole, temma ja temma naene, 
ja teil mis temmal olli, ja ot temmaga. 

2. Za Abram olli wägga riltas lojus- 
teht, höbbedalt, ja tulaft. 

8. Za temma täis omma teetäimisfi 
louna poolt Peteli pole, ſenna paita, tus 
temma telt esfite olli olnud, Peteli ja Hi 
roabbel. 

4. Senna altari paika, mis ta esſite olli 
teinud ; ja Abram tulutas feäl Jehowa 
nimme. 

5. Ja Lottil, kes Abramiga käis, olli 
ta puddolojukſid, ja oeiffid, ja telta. 

6. Ja ma ei fnutnud neid mitte kanda, 
et nemmad ollekfid woinud ühhes ſeäl 
ellada, et nende warranduſt olli paljo, fe» 
pärralt ei woinud nemmad mitte ühhes 
ellada. 

7. Ja Abrami lojuste karjaste ja Lotti 
lojuste karjaste wahhel olli riid ; ja Ka= 
— ja Perisſirahwas ellaſid ſiis ſeäl 
maal. 

8. Ja Abram Ütles Lotti wasto: Ärgo 
olgo rido minno ja finno wahhel, ja min- 
no farjaste ja finno farjaste wahhel, ſeſt 
meie olleme mehhed, kes voennakfed. 

kaul. 133, 1. 

9. Eks teil ma ei olle finno ees tühhi? 
Lahku nüüd minnuft ärra ; lähhäd fa was⸗ 
jatut tät, ſiis läbbän ma parramat tät, 
ja lähhäd ja parramat tät, fiis lähhän 
ma wašfatut tät. 

10. Siis töetis ot ommab filmad 
ülles, ja roatis keit Jordani laggeda kob= 
ba läbbi, et keiges paitas wet olli; enne 
tui Jehowa Sodoma ja Komorra ärra- 
riflus, olli fe fui Jehoma rohhoaed, nen⸗ 
ba kui Egiptus, kuſt Soari minnakſe. 

11. Ja Lot wallitſes enneſele keik Jor⸗ 
dani laggeda kohha, ja Lot läks tele hom— 
miko pole ärra, ja nemmad lahtufib teine 
teijet ärra. 

12. Abram jäi elama Kanaani male, 
ja Kot jäi ellama laggeda ma liñnadesſe, 
ja panni eg Sodomaſt 


bit. ; 

A pa maha igga 
pattuſe epi patte 

s MAN 29. 

14. ga shk j — 


päriaſi ſeddaß t ärra⸗ 


(AB A MOE N t ma üles; 


ja w iaaft, tus ja olled, põhja 
td VORK. 
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pole ja louna pole, ja bonimito pole ja 
öhto pole. 

15. Seſt ma tabban keik ma, mis fa 
nääb, finnule ja ſinno foule iggawedſeis 
aiats anda. p. 12,7. p. 15,18. 

16. Ja tabban ſo ſon nenda panna kui 
mula pörmo; kui nüüd kegi woib mulla 
pörmo ärraluggeda, ſiis peab ſinno ſuggu 
TAA ärraloetud. 

Wötta kätte, käi ma läbbi pitkuti 
ia ajuti, ſeſt finnule tahhan ma jebda 
anda. 

18. Ja Abram mõttis feält telgid ärra, 
ja tuli ja ellas Mamre tamnutus, mis 
Hebroni jures on ; ja ta ehhitas fenna Je⸗ 
howale altari ülles. p. 18,1. 


14. Peatüũk. 
Abram peäötab Lotti manaikt: Melliſedek õnnis- 
tab keeda. 

1. Sa fe fündis Amraweli, Sineari 
kunninga, Arjoti, Ellaſari tunninga, Ke— 
dorlaomeri, Elami kunninga, ja Tideali, 
pagganatte kunninga päiwil, 

2. Et nemmad ſöga töſtſid Pera, Sodo— 
ma kunninga ja Pirſa, Komorra kunnin— 
Aa, Sineabi, Adma kunninga wasto, ja 
Semeberi, Seboimi tunniga ja Pela 
AUSA wasto, je on Soar. 

Need teil toggufid endid ühte Sid» 
vii orgo, fe on nüüd fola merrt. 

4. Kaksteiſtkümmend aastat ollid nem— 
mad Kedorlaomeri al olnud, ja kolme— 
teiftfünutental aastal pannid nemmad 
wasto. 

5. Ga neljateiſtkümnemal aastal tuli 
Kedorlaomer ja funningad, kes temmaga 
ollid, ja löid Rewai rahwa Astarot-$tar: 
naimi mabba, ja Sufid Hami, ja Emid 
Sarve-firjataimi. 

6. Ja Pori raha nende Seiri mäggiſe 
male, Parani laggedittuft ſadik, mis wasto 
körbe on. 

7. Ja nemmad läkſid taggaſi ja tulid 
En⸗Mispati, Je on Kades, ja löid keik 
Amaleki wälja rahwa mahha ja ta Emeri 
rahwa, mis Hatſatſon-Tamaris ellas. 

8. Ja Sodoma kunningas läts wälja, 
ja Komorra kunningas, ja Adma fumninz 
gas, Seboimi tunningas, ja ela kunnin— 
ga8, je on Soar; ja feädfid nende wasto 
taplusſe Siddimi orgus, 

9. Kedorlaomeri, Elami kunninga was— 
to, ja Tideali, pagganatte kunninga, ja 
Ainraweli, Sineari kunninga, ja Arjott, 
Ellaſari fuͤnnuiga wasto, nelli kunningat 
wie wasto. 

10. Ka Siddimi org olli täis mäewai— 
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go anta, ja Soboma ja Komorra kunnin- 
gas pöagenefib, ja paljo lanafid Jenna 
mahha, ja need kes üllejäid, pöggenefid 
mäele. 

11. Sa nemmab mõtfib keik Sodoma 
ja Komorra warrandusje ja keik neide 
toidusie, ja lätſid ärra. 

12. Nemmad wötſid fa Lotti, Abrami 
wenna pota, ja temma warrandusfe, ja 
lälſid ärva ; (jeht ta ellas Sodomas.) 

13. Ga üks, tes olli ärrapeäenud, tuli 
ja andis Abramile, Ees Ebreamees, teä— 
Da, ja ſeſamma ellas Emorimehbe Mamre 
tammikus, kes Eskoli ja Aneri wend olli, 
ja nemmad ollid Abramiga ſeädusſe tei» 
nud. p. 35. 27. 

14. Kuti Abram fulig, et temma wend 
olli wangi widud, ſiis fatis ta ommad 
öppetud mehhed wälja, ke temma perres 
ollid ſündinud, kolm ſadda ja kahhekſa— 
eee ja aias neid tagga Zannift 
abi, 

15. Sa isſe jaggas ta ommab ſullaſed 
öſe nende wasto, ja löi neid mabha, ja 
ata8 neid tagga Hobaſt ſadik, mis on 
wasſakut tät Tamaskuſt. 

16. Ja töi keit warrandusſe taggaſi, ja 
tör fa taggaſi Lotti, omma wenna, ja 
temma warrandusſe, ja naeſed ka, ja 
mu rahwa. 

17. Ja Sodoma kunningas läks wälja 
temma wasto pärraſt ſedda, kui ta taggaſi 
tulnud, kui ta jat mahhalönud Kedorlao— 
meri ja kunningad kes temmaga ollid, 
Sawe orgo, mis on kunninga org. 

18. Ja Melliſedek, Salemi hunningas, 
wiis leiba ja wina wälja, ja temma olli 
keige-körgema Jummala preester. 

Laul. 110.4. 

19. Ga ta önnistas tedda ja ütles: On— 
nistud olgo fa Abram keigelörgema Jum— 
malale, kelle pärralt taewas ja ma on. 

20. Ga kidetnd olgo keigekörgem Jum— 
mal, tes fo waenlaſed ſinno kätte ärra antz 
nud. Ja ta andis temmale kümnesſe 
keigiſt. 

21. Ja Sodoma kunningas ütles Abra— 
mi wasto: Anna hinged miunule, ja war—⸗ 
randus wötta enneſele. 

22. Ja Abram ütles Sodoma kunnin— 
aa wasto: Ma töstan omma käe ülles 
Jehowa, keigekörgema Jummala pole, 
kelle pärralt taewas ja ma on, 

23. (Et minna ei tabba übte lönga otſa 
eaga tingapaela wötta teinelt felt, mis 
finno pärralt on, et fa ci wötta öölda: 
Pinna ollen Abrami rikkaks teinud. 

24. Ürgo ſago je minno kätte, jägo fe, 
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mis nored mebheb on ſönud, ja meeste 
osja, fe8 minnega on fäinud ; Aner, Es⸗ 
tol ja Mamre, need wötko omma osja. 


15. Peatük. 
Jummal toetab Abramile fuggu: Abrami uſt ja 
õigus. 

1. Pärraft ſedda luggu fai Jehowa 
janna Abramile näggemisfes, ja ütles: 
Arra karda Abram, Viinna ollen finnule 
tilbiks, ja finno pall, mis wägga ſuur on. 

Rei. 41,10. 3 Moſ. 3, 29. 

2. Ja Abram Ütles: Isſand Jehowa, 
mig fa tabbad mulle anda ? feft minna 
ellan ilma lapfeta, ja jejamma, fe8 mo 
perre ülleroataja, fefinnane on Elieſer 
Tamaskusſeſt. 

3. Ja Abram ütles : Lata, mulle ei 
olle ia mitte ſuggu annud, ja wata, Mo 
perre poeg peab minno pärrtja olleima. 

4. Ga wata, Jehowa fanna fai tem: 
male ja Ütles : Se ei pea mitte fo pärrija 
ellema, maid fe kes fo ihhuſt tulleb, fe pe— 
ab io pärrija ollema. 

5. Ja Ta wiis tedda kaa one ja Üts 
les: Gt mata taema pole ja [oe tähti ; kas 
fa meid neid luggeda? ja Ta Ütles tem= 
mate: Kenda peab fo juagu olema. 

p. 22, 17. 

6. Za temma ustus Jehowat; ja Ta 
arvas ſedda temmale öigusjels. 

Rom. 4, 3. 

7. Ja ta ütles temma wasto: Minna 
cllen Jeborva, tes find Urift, Kaldea rah: 
ra linnaft ärratonubd, et ma finnule pid: 
tim andma Fefinnatfe ma, ſedda pärrida. 

p. 11.31. Joj. 24, 3. 

8. Ra ta ütles : Isſand Jehowa, luht 
ma ſedda pean tundma, et ma ſedda 
Pean pãrrima? 

9. Ga ta üeles temma wasto: Wötta 
mulle üts folmeaašstane puul, ja üls fol: 
meaastane titö, ja üts kolmeaastane jäär, 
ja üks turtlituite, ja üls tui poeg. 

10. Za ta wöttis neid keik enutefe fätte, 
ja leitas neid keskelt löhki, ja panni igga 
tutti teije wasto, agga lindo ei leitand 
temma mitte lõbtt, 

11. Ja liskujad lirmud tulid kehhade 
peile, ja Abram pelletas neid ärra. 

12. Kut pääw olli loja minnentag, ſiis 
lanaes ragle unni Abrami peäle, ja wa: 
ti jäleatus ja fuur pimmebus langes 
temma peäle. 

13. Ja Temma Ütles Abrami wasto: 
Sedda pead ja tõeste teäbma, et finno 
iragu peab woöras ollema übhe ma ſees, 
mõ nenbe pärtalt ep olle, ja nemmab 

Eeval-Esth. 
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ſuñniwad neid tenima, ja waewawad neid, 
nelli ſadda aastat. 2 Moſ. 12, 40. 
14. Ja Minna tahhan ta rahwaſt, ked⸗ 
Da nemmabd teniwad, fundida, ja pärratt 
ſedda peawad nenimad ſeält wäljaminne- 
Ma jure warrandusſega. 2Moſ. 3, 21.22. 
15. Za fa pead rabhoga omma wanne⸗ 
matte jure jama, find peab heas wannus⸗ 
ſes mahha maetama. p. 25, 8. 
16. Ga neljandama pölwe rahwas pe- 
arvad ſeie taggaſi tullema; ſeſt Emori rah⸗ 
va üllekobhus et olle meel täis tännini. 
17. Sa ſe ſündis, tui pääw olli loja läi- 
nud ja olli pimme ; ja wata ſiis olli üts 
petsabhi mis fuitſes, ja tulleleel, mis löh⸗ 
hutud tükkide wahhelt läbbiläks. Jer. 34, 18. 
18. Selfammal pärval teg gi Jehowa 
Abramiga ſeädusſe ja ütles: Sinno ſonle 
tabhhan na ſeſiunatſe ma anda, Egiptusſe 
jöeſt ſure jöeni, Wratti jöeni. 
p. 13, 15. ja p. 17, 8. 
19. Keni= ja Keniſi- ja Kadmonirahwa. 
20. Ga Hitti⸗ ja Perisſi- ja Rewai⸗ 
rahwa. 
21. Ja Emori» ja Kanaant- ja Kirgaſi⸗ 
ja Sebufirahma. 


16. Peatük. 


Sara ümmardaja Hagar faab käima peäle, põlgab 
emmandat ärra, poageneb, tulleb taggaſt Jehowa 
ingli tasfo peäle, toob Jõmaeli ilmale, 

1. Sa Garai, Abrami naene, ei tonud 
temmale laht ilmale; ja temmal olli üts 
Egiptusſe ma ümmardaja, Hagar nimmi. 
2. Siis ütles Sarat Abrami wasto: Gt 
wata, Jehowa on mind kinntpannud, et 
ma laht ei ja ; et heida minno ümmarda— 
ja jure, eht minnule temmaft ſuggu tul⸗ 
leb. Za Abram wöttis Sarat ſanna 

tuulba. 

8. Ja Sarat, Abrami naene, wöttis 
omma ümmardaja Hagari, Eaiptusfe ma 
innimesſe, pärraft ſedda, kui Abram olli 
tünime aastat Kanaani maal ellanud, ja 
— tedda omma mehhele Abramile nae—⸗ 
eks. 

4. Ja temma heitis Hagari jure, ja ſe 
ſai täima peäle; ja kui ta näggi, et ta käi— 
ma peäle ſanud, ſiis olli ta enimand tem= 
ma meleſt alw. 

5. Ja Sarai ütles Abrami wasto: 
Mis mulle liga ſünnib, tulleb finno peäle; 
minna ollen omma ümmardaja ſo ſül— 
lesſe annud, ja et ta nääb, et ta käima 
peäle fanud, fiis ollen ma alm temma 
meleft ; Jehowa moiftko öiguft minno ja 
ſinno wabhel. p. 31. 53. 

6. Ja Abram ütles Sarai masto : Bar 
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ta fo ümmardaja on finno käes, te tem= 
maga, mis Jo meleft Pea on, Ja Sarai 
andis teminale hirmo, ja ta pöggenes tem⸗ 
ma jureft ärra, 

1. Ba Jehowa ingel leidis tedda wee— 
REAGA jurejt, mis körbes, Suri tee halli» 
a jureſt. 

8. Ja Za ütles: Hagar, Sarai ümmar— 
baja, kuſt ja tulled ja ktuhho ja lähhäd? ja 
ta ütles : Minna ollen omma emanda 
Sarai jureft ärrapöggenemas. 

9. Ja Jehoma ingel Ütles temmale: 
Piinne taggafi omma eminanda jure, ja 
allanda ennaft temma tätte alla. 

10. Za Jehowa ingel Ütles temmale: 
Ma tahan fiuno Jou wägga paljuks tel)» 
ha, et ſedda ei woi üllesarwata paljusje 
pärraft. 

11. Sa Jehowa ingel ütles temmale: 
Lata ja olled ennaft wasto ja pead poia 
ilmale tonta, ja peab temmale nintme pan: 
nema Jõmael, jeft Jehowa on fo willet⸗ 
juht kuulnud. 

12. Sa temmaft faab jultund innimen- 
ne, tui metsejel, temima täsfi on feitibe 
wasto, ja keilide käsſi temma wasto, ja 
ta peab keige omma wendade ees ellama. 

13. Ja ta hüvis Jehowa ninme, tes 
temma wasto räkis: Sinna olled Sum- 
mal kes watab; feft ta ütles : Olen ntinna 
a tedda talta näinud, kes mind wa— 
ta 

14. Sepärraft hübis ta kaewo Labhat- 
Roi, eht ellawa kaewuks, kes mind watis; 
mata je on Kadefi ja Peredi wabhel. 

p. 24, 62. Joan, 4, 10.14. 

15. Ja Hagar töi Abramile poia ile 
male, ja Abram panni omma poiale, kedda 
Hagar ſai, nimme Ismael. 

16. Ja Abram olli kahhekſakümmend 
ja luus aastat wanna, tut Hagar Abra⸗ 
mile Ismaeli ilmale töi. 


17. Peatük. 


Jummal uendab ſeäduſt Abramiga: nimmetab ta 
nimme Abraamils: t ſeaduſt ümberleilamis⸗ 
ega 
1. Sa Abram olli ühbetfatümmenb ja 
ühhekſa aastat wanna, ja Jehowa näitis 
enitaft Abramile ja ütles temma wablo: 
Minna ollen keigewäggewam Jummal, 
käi minno palle ees ja olle täieste wagga. 

p. 33,11. ja 24, 40. 
2. Ja ma tahban omma ſeädusſe ens 
neje ja finno wahhel tehha, ja find üpris 
wägga figgitada. 
3. Ja Abram heitis filmili mahba; ja 
Jummal räkis weel temmaga ja ütles: 
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4. Minna ollen fe, wata minno ſeädus 
on finnoga, ja ja pead rahwa hulga 18- 
ſaks jama. 

5. Za finno nimme et pea ennam Abra- 
mits hütania, waid Abraam peab ſo 
nimmi ollema, ſeſt ma ollen find hulga 
rahwa isſaks pannud. Neem. 9, 8. Jeſ. 51,2. 

6. Ja ma tahhan fulle wägga paljo 
juggu fata ja find rabroats tehba, ja tune 
ningad peawad finnuft mäljatullema. 

7, Ja ma tahhan omma jeädusje kinds 
laste ſeäda enneſe, ning finno, ja finno 
fou wahhel pärraft fiud, nende pölwedes 
tagamesjels ſeädusſeks; et ma ollen fis 
A Jummalaks, ja finno joule pärraft 
ind 

8. Ja ma tahhan ſinnnle, ja ſo ſoule 
pärraſt ſind ſe ma anda, kus ſa wöoras 
fees olled, keit Kanaani ma iggawesſeks 
pärrandusjels, ja minna tahban neile 
Jummalats olla. p. 15. 18. ja 24, 7, 

9. Ja Juinmal ütles Abraami masto : 
Ja finna pead me ſeäduſt piddama, fin= 
na, ja finno juggu pärraſt find omma pöl— 
wedes. 

10. Se on minno ſeädus, mis teie pe⸗ 
ate piddama, minno ning teie, ja fo jou 
wahhel pärraft find : Seif meeslerahwas 
peab teil ümberleiggtama. 3 %Woj.12, 3. 

11, $a teie peate omma eeſtnahha lihha 
ümberletfanta, ja fe peab jeädusje tähheks 
ollema minno ja teie wahhel. 

12. Ja kahhekſapäwane poeglaps peab 
tetl ümberleigatama, keit, kes meesterah— 
was teie pölwedes, olgo perres ſündinud, 
ehk rahha pärraſt ostetud keige woöra 
rahwa käeſt, mis ſinno ſouſt ei olle. 

13. Mis ſo perres on ſündinud, ja mis 
fo rabba pärraſt ostetud, peab wisſiſt 
ümberleigatama; ja minno ſeädus peab 
teie libba fülges ollenta iggawesſels ſeä— 
dusſeks. 

14. Ja meesterahwas, kennel eeftnaht 
on, kelle eeſtnahha lihha ci fa ümberleiga— 
tud, je hing peab fama ärrafautud ontita 
rahiva teah; ta on minno ſeädusſe tüh= 
jaks teinud. 

15. Ga Jummal ütles Abraami wasto + 
Sarat jo naeje nimmi ci pea mitte olema 
Sarai, waid Sara peab temma nimmi 
ollenta. 

16. Ja ma tahban tedda önnistada, ja 
temmaſt ſulle fa pota anda ; ja tabban ted= 
ba Önitistada, ja ta peab ſureks rahwaks 
jama, raha tunningad peamad temmaſt 
jündima. 

17, Siig heitis Abraam filmili mahha 
ja naeris, ja ütles ommas jübdames : 


— G — ——— —— — 
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Kas peab mulle, les ma ſaa⸗aastane ollen, 
laps ſindima? ja kas peab Sara, kes 
übbetſatüimneaaſstaue on, lapſe ilmale 
toma? p. 18,12. Sul. 1, 18. 

18. Ja Abraam ütles Jummala waeto : 
Oh et Jemael finno ette jäätö ellama ! 

19, Ja Jummal Ütles : Töeste fo naene 
Sara peab finnule pota ilmale toma, ja 
ja pead temmale nimme pannema Sjaat ; 
ja ma tahhan omma ſeädusſe temmaga 
tindtaste ſeäda, iggawesjets feädusfets 
temma ſoule pärrajt tedda. p. 21. 2.3. 
20. Ja Semaelt pärraft ollen ma find 
mõtnub kuulda, wata ma ollen tedda ön⸗ 
niätanud, ja tabban temmale ſuggu ſata 
ja jedda üpris wägga figgitada ; taksteijt» 
kümmend würsti peab ta fünnitama, ja 
ma tahan tedda ſureks rahwals tehha. 

p. 25. 16. 

21. Ja omma ſeädusſe tahhan ma kind— 
lašte ſeäda Iſaakiga, kedda Sara ſulle 
peab ilmale toma, ſeätud aial tullewal 
aastal. 

22. Ja ta lõppes temmaga rälimatt, 
ja Jummal läts üles Abraami jureft 
ärra. 


23. Ja Abraam wõttis omnia poia 38» 


matt ja keik need, Le8 temma perres olid 

jüntinub, ja fcil, les tenma rahha pär— 

raht ollid ostetud, keil meesterahma Übraa- 

mi perrerahwa ſeaſt, ja leitas nende eeſt⸗ 
nabba libha ümbert ärra, otfe feljamnial 
pimal, nenda kui Jummal temmaga olli 
rähnub. 

24. Za Abraam olli ühhelfafümmend 
ja übbetja aastat manna, kui temma eeft- 
nadha lihba ümberleigatt. 

25. Ja Ismael, temma poeg, olli kolm⸗ 
teiſttümmend aastat manna, lui temma 
eeſtnahha lihha ümberleigati. 

26. Otſe ſelſammal pärval leigati Abra⸗ 
am ja temma poeg Jsmael ümber. 

27. Ga keik ta perre meesterahwas, kes 
perves ollid jündinud, ja rabha pärraft 
cõtetud, moõra raha läeft, need leigati 
tuntaga ümber. 


18. Peatũk. 
kraami woõraõpitdo. Abraam teeb palmet So⸗ 
doma eeſt. 


1. Ja Jehowa näitis ennaſt temmale 
Mamre tammikus, ja ta istus telgi ukſe 
eež, tui päärv pallawm olli. p. 13,18. 

2. Fata tõstis ommad filmad ülles ja 
niagt, ja wata, tolm meeſt ſeiſid tenima 
tes0al, ja ta näagi neid, ja jootfis nende 
maeto telgi utje jureft, ja fummarbas 
man, p. 19,1. 
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3. Ja Ütles: Isſand, kui ma armo lei: 
an fo filma ee8, fits ärra minne mitte, 
pallun ma, ommaft jullafeft möda. 

i Joan. 14, 23, 

4. Et todago pisſut wet, ja peske omma 
jalgo, ja toetage endid ſeie pu alla. 

5. Za ma tahan leiwa pallotesje tua, 
ja kinnitage onima ſüddant, pärraſt woite 
teie ebbafi miñna, ſeſt ſepärraſt ollete teie 
oinma ſullaſe jure tulnud. Ja nemmad 
ütleſid: Te nenba kui ja oled rätinud. 

6. Ja Abraam tõttas Jenna telti Sara 
jure, ja ütles: Joua ja wötta kolm moöto 
peent jahho, ſötku ja te kokiſid. 

1. Ja Abraam joolſis weiste jure, ja 
võttis ühhe immeroa ja hea masfita, ja 
andis porfi kätte, ja fe töttis ſedda wal⸗ 
mistama. 

8. Ja Abraam wöttis woid ja pima, ja 
wasſika, mis ta olli walmistanub, ja 
panni nende ette; ja temma jeifis nende 
jures feäl pu al, ja nemmad ſöid. 

9. Sa nemmad Ütlefid temma maeto : 
us fo naene Sara? ja ta ütles: Lata, 
ſeäl telkis. 

10. Ga Ta ütles: Ma tahhan miefit 
jälle finno jure tulla otſe jelfammal aasta 
aial, ja toata Saral fo naeſel peab poeg 
ollenta s ja Sara kulis ſedda telgi ukſe 
ees, ja je olli Jsſauda ſelja tagga. 

11. Ga Abraam ja Sara olid wannad 
ja ellatand, ei olnud ennam Saral nae» 
terahwa asjo olemas. 

12. Za Sara naeris iöfeennefes ja 
Ütles : Bärraft fedda, kui ma ollen wans 
nats läinud, peab fiis minnul himuto olle 
ma, ja mo isjand on wanna. = op. 17,17. 

13. Jo Jehowa ütles Abraami wasto: 
Mispärraſt naerab Sara ja ütleb: Kas 
ma peakſin ta töeste lapſe ſama, ja minna 
olle jo wannaks ſanud? Kaul. 1.9, 2.3.4. 

14. Kas peats nijuggune immeasſi 
ollema, mis Jehowa et jouaks tebha ? ſeä— 
tud aial tahhan ma jälle ſinno jure tulla 
otje jeljanmmal aasta aial, ja Saral peab 
poeg ollema, Kon, 4, 9, 

15. Za Sara walletan ja üties : Et ma 
olle mitte naernud ; (jeft ta kartis.) Agga 
Temma ütles : Ei mitte, jeft ja olleb naer» 
NUD. 

16. Ja mebbed toufib feält üles, ja 
waatſid Sodoma pole; ja Abraam läks 
nendega, netd ſaatma. 

17. Ja Jehowa ütles: Peakſin minna 
Abraami eeſt ſedda ſallaja piddama, mis 
Minna tabhan tehba? kure 3,7 

18. Ja Abraam peab misfift Jurefs ja 
wäggewalks rahvaks jama, ja temma feed 


16 1 Moſesſe P. 18. 19. 


peamad keit mailma rahvas önnistud 
fama. p. 12,3.ja 22, 13. 

19. Seft ma tunnen tedda je polelt, et 
ta mõttab omma lapfi ja omma perret tä: 
tiba, fe pärraft tedda on, et nemmad Je— 
howa teeb peawad hoidma, et nemmad te» 
wad öiguſt ja mis kohbus on; ſepärraſt 


et Jehowa Ubraamile jadats, mis Za 


temnta pärralt on rältnud. Kh Moſ. 6.7. 
20. Ja Jehowa ütles: Et kisſendamisſe 
heäl Sodomaſt ja Komorraſt Juur on, ja 
et nede pattud wägga rasted on, 
p.13,13.ja 19,4. 
21. Sepärraft tahhan minna alla miit- 
na ja roadata, kas nemmad keitipibdi teiz 
nud febba kisjenbamift mõba, mrs mo 
ette tulnub, root niitte, et faakfin teäda. 
22. Ja mehhed pörafid ſeält ja läkfib 
Soboma > ja Abraam jäi weel Jehowa 
ette ſeisma. 
23. Ja Hbraam astus liggi ja ütles : 
Kas ja tahbad la öige öälaga löppetada ? 
24. Ehk on wahheſt wiiskümmend öiget 
ſeäl liñnas, kas ja fiis tabbad löppetada 
ja ei mitte anbets anda paigake, nende 
wiekümne öige pärraft, mis ſeäl fees on? 
25. Se olletš fulle teotusſeks, fui fa 
febda wiſi teekfid, et fa tappakſid öige öäla— 
ga, i öige peaks nenda ollema kui öäl, ſe 
ollets ſulle teotusſets! ets feige mailma 
kohtomoiſtja ei peaks teggema, mis koh— 
hus on? Malak. 3. 18. 
26. Ja Jebowa ütles: Kui ma Sodo— 
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ütles : i ma tahha mitte neid ärrarikkuda 
tabbetümne pärratt. 

32. Ja ta ütles: Vla pallun, ärgo ſüt—⸗ 
tige Isſanda mibha mitte pöllema, et ma 
agga je ford rägin : ebt wahheſt ſeält lei= 
tatfe fiimme? ja Za ütles: Gi ma tahha 
neid mitte ärraritfuda kümne pärraft. 

Kohtom. 6, 39. 

33. Ja Jehowa läte ärra, tui ta olli 
löpnud Abraamiga räkimaſt; ja Abraam 
lätg taggafi omma patta. 


19. Peatük. 


Jehowa peästab Lotti Sodoma hukkatuoſeſt ärra 
Lotti pat. 

1. Ja need kaks inglit ollid Sodoma 
ſanud öhto, ja Lot istus Sodoma wärra— 
roa ſuus, ja ot näggi neid, ja touſis 
ülles nende wasto ja tummardas filmili 
mani, p. 15, 2. 

2. Ja ta ütles: Et madage minno i8= 
ſandad, tulge nüüd ärra omma fullaje 
totta ja reötfe öntata, ja peske omma jal— 
g0, fiis woite warra üllestousta ja omma 
teeb minna ; ja nemmad ütleſid: Ei mitte, 
jejt mete tahhame ulitja peäle öjets jäba. 

Ebr. 13,2. p. 18,4. ja 24, 32. 

3. Ja ta käis wägga nente peäle, ja 
nemmad tulid ärra temma jure ja jatd 
temma kotta, ja ta walmistas neile joe 
dud ja küpſetas hapnematta kokiſid, ja 
nemmad ſoid. 

4. Ei nemmad olnnd weel mitte mahha 


maſt, ſeält liñnaſt, wiiskümmend öiget beitnud, ſiis tullid linna mehhed, Sodo— 
leian, ſiis tahhan ma nende pärraſt keige 


paigale andeks anda. 

27. Ja Abraam wagstas ja ütles: Gt 
wata, ma ollen ettewötnnd Isſandaga 
räkida, ja minna ollen pörm ja tuhk. 

p. 2,7. ja 3, 19. 

28. Ehk wieſtkümneſt öigeſt puduwad 
wiis, kas fa tahhad ſiis kel liũnag ärra— 
riktkuda nende wie pärraſt? ja Za ütles: 
Ei ma tabba mitte ärrarikkuda, kui ma 
felt nellifümmend ja wiis Jaan leidnud. 

29. Ga ta wöttis weel ennam tenimaga 
rätida ja ütles : Ehk wabheſt ſeält leitakje 
nellitfümmend? ja Ta ütles : Ei ma tahha 
ſedda mitte tebha neijatitmne pärraſt. 

30. Za ta ütles: Ma pallun, ärge ſüt— 
tige Isſanda wihha mitte pöllema, et 


ma rägin: ebk wahheſt ſeält leitatſe kolm- 


kümmend? ja Ta ütles : Ei ma tahha ſed— 
ba mitte tebha, kui na ſeält kelmktümmend 
ſaan leidnud. 
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31. Raeta ütles: Et mata, ma olen ! 


ettewötnud Isſandaga räkida: ebk wab— 
heſt ſeält leitafje fatslümntend? ja Za 


/ 


ma mebbeb, kota ümber, ni hästi nored 
tui wannad, keik rahwas wiimſeſt liñna 

otſaſt, p. 18. 20. Eſek. 16, 49. 

5. Ja hüüdſid Lotti ja ütleſid temmale: 
Kus on mebbed, kes ſinno jure öſe tul— 
nud? to neid wälja meie kätte, et meie 
neitdega häbbematta LÖÖD tenie. 

Kohtom. 19, 22. 

6. Ja Lot läks nende jure mälja ukje 
ette, ja panni utje enneſe tagga lutfo, 

7. Ja ütles: Dia pallun, mo wennad, 
ärge tehke mitte kurja. 

8. Et wadage, mul on kats tüttart, kes 
et olle weel mitte mehhega ühte ſanud, kül 
ma neid tahhan tete tätte wälja tia, ja 
tehte nendega, nenda kui teie meleſt hea 
on; aaga nieestele ärge tehte ühtegi, ſeſt 
ſepärraſt on nemmad mo fattulfe warjo 
alla tulnud. 

9. Ja nemmad ütleſid: Astu ligge— 
male; ja nemmad ütleſid: Se üks ainus 
on tulitub kui woöras ellama, ja tahhab 
öiete kohhyut moista! nüüd tahhame ſulle 
ennam kurja tehha kui neile, Siis kips 
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puſid nemmad aga mehhe Lotti peäle, ja 

tulid liggi, uft labtimurdmma, 2 Petr. 2,7. 

10. Sa mebbeb piſtſid omma käe wälja 
ja jaatfib Lotti enneöte jure kotta, ja pan⸗ 
mb utje lukko. 

11. Ga nemmad lõid mehhed, tes koia 
ntie tagga olid, jure pimmedusjega, ni 
bästi wähhemad kui fured, et nemmad 
ärramääfiftd uft otſimaſt. 2 Kunn. 6, 18. 

12. Ja mebbed ütlefid Lotti imasto : 
Les ſul weel fin on? ehk wäimees, ehk 
ſinno poevad, ehk fo tütred, ehk tes ſul tal 
fin limnas on, wi neid ſiit paigaft ärra. 

13. Set meie tahhame je paiga ärrarik— 
tuba ; ſeſt tisfendaminne nende pärraft on 
inur Jehowa €ee8, ja Jehowa on meid 
lällitanud ſedda ürrariltuma. 

14. Za Lot läts wälja ja ütles omma 
mäimeeste wasto, kes temma tütred pid= 
did wötma, ja ütles: Wötke kätte, minge 
fit paigaft wälja, felt Jehowa rittub lit- 
na ärra. Sa ta olli omma wäinteeste 
melejt, fni heidaks temma nalja. 

4 Moſ. 16, 26. 2 Aia r. 30, 10. 
15. Sa Hui baftas toitma, fus tätfid 
inglid Lotti jouda, ja ütlefid: Touſe ülles, 
mõtta omma naene ja omma kaks tüttart, 
mis Fin on, et find liina ülletohto läbbi 
ei lõppetata. 

16. Rui ta wibis, fiis hakkaſid mehhed 
temma täejt ja temma naeje täeft ja tem⸗ 
ma tahhe tütre täeft tinni, et Jehowa tem: 
male armo andis : ja nemmad wiſid tedda 
mälja ja jätjid tebda liñna tahha. 

17. Za fe jüudis, kui nemmad neid ol= 
lid wälja winud, fis Ütles temma : Katju 
et ja omma bingega peäſed; ärra mata 
mitte ennefe tabba, ja ärra jä mitte ſeisma 
teige laggeda peäle: katſu et fa peäfed fin: 
na mäele, et find ei lõppetata. Saul. 121,11. 

18. Ja Let ütles nende wasto: Ci 
mitte, rallun ma, Isſand. 

19. Et mata, fo jullane on armo leid: 
nab finno filma ee8, ja ja olleb omma 
seldusje ſureks teinud, mis ja mulle olled 
seinud, et Ja mo hinge ellusſe jätnud ; ja 
minna ei woi mitte jenna mäe peäle är- 
raveäjeda, et fe õnnetus minno külge ei 
putu, ja et ma ärra et ſurre. 

20. Et wata, fefinnane lin on liggi ſiñ— 
Ra põgaeneda, ja fejamma ou meite; lasje 
ma tatjun, et ma ſenna peäſen: ets je 
pelle meite, et mo hing woiks ellusfe 
jära ? 

21. Ja Ta Ütles temma wasto ; Wata 
ma pean luggu finnuft ta fellefinnatfe as— 
ja ſees, et ma linna ümber ei lö, kelleſt fa 
elled rättnud. 
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22. Zõtta, katſu et fa finna peäfed, feft 
minna ei woi Ühtegi tehha, enne kui fa 
fenna faad ; fepärratt pandi linnale nimmi 
Soar. 

23. Pääw olli tousnud ma peäle, kui 
Lot Soari ſai. 

24. Ja Jehowa laskis Sodoma peäle, 
ja Komorra peäle ſaddada weewlit ja tuld 
Jehowa käeſt taewaſt. 5 Moſ. 29, 23. 

25. Ja löi needſammad liñnad ümber 
ja keik laggeda kohha, ja keik liñnade rah⸗ 
wa, ja mis maaſt olli kasnud. 

26. Ja temma naene watas temma ju⸗ 
reſt taggaſi, ja ſai ſola ſambaks. 

27. Ja Abraam touſis hommiky warra 
Üles, ja läts ſenna paika, kus ta Jehowa 
ees olli ſeisnud; 

28. Ja watas Sodoma ja Komorra 
pole ja keige laggeda ma kohha pole, ja 
ta näggi ja wata, ma ſuits touſis kui 
ahjo ſuits. | 

29. Ga je ſündis, kui Jummal laggeda 
fohha linno ärrarikkus, et Jummal Abra- 
anti peäle mõtles, ja ſatis Lotti left feält 
ümberlömisſeſt ärva, kui Za linno ümber⸗ 
löi, kus Lot ſees ellas. 

30. Ja Lot läts Soarift Üles ja ellas 
mäe peäl, ja temma kaks tüttart temmas 
ga, ſeſt ta kartis Soaris ellada ; ja ta ellas 
ühhe kopa fees, temma ja temma kalg 
tüttart. 

31.. Ja wannem Ütles norema wasto : 
Meie isſa on wanna, ja polle ühtegi meeft 
ma peäl, kes meie jure heidaks keige 
mailma wifi järtele. 

32. Tulle, jootfem omma isſa minaga 
ja heitlem tenima jure niaggama, et meie 
ommaſt isſaſt juggu elus peame. 

° 3 Mof. 16, 7. 

33. Ga nemmab jootfib omma isja (el 
öſel minaga, ja wannem tuli ja heitis 
omma iöja jure maggama ; ja temma ei 
tunnud mitte, kui tüttar maggama heitis, 
egga kui ta üllestoufis. 

34. Sa je ſündis teifel pärval, et wan⸗ 
nen ütles norenta wasto: Wata ma ollen 
eile omma isſa jures magganud, joottem 
tedda fa fel öſel minaga, ja minne, mag» 
ga temma jures, et meie onimaft isfatt 
juagu ellus peame. 

35. Sa nemad jootfid ta ſel öſel 
omma isſa tinaga, ja norem wöttis lätte 
ja heitis maggama temma jure; ja ta ei 
tunnud mitte, kui tüttar maggama heitis, 
egga kui ta üllestouſis. 

36. Ja mellemad Lotti tütred ſaid om— 
maſt isſaſt endid wasto. 

37. Ga wannem ſai poia ja panni teur? 
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malenimme Moab, fejamma on Moabitte 
isſa tännapäwani. 

38. Ja norem ſai ka poia ja panni tem— 
male nimme Penammi, ſeſamma on Am— 
moni laste isſa tännapäwani. 


20. Peatüif. 


Ichowa hoiab Sarat Abimelekt jured roppo tö eek. 


1. Ir Abraam läts tee peile feält 
ärra louna male, ja ellas Kadeſi ja Suri 
mabbel, ja ellas ki woöras Keraris. 

2, Ja Abraam ütles ommaft naefeft | n 
Saraſt: Ta onntinno ödde. Ja Abimelet, 
Kerari tuningas, lähtitas fenna, ja vöttis 
Sara ärra. 

8. Ga Summal tuli Hbimelett jure 
öſel unnes ja ütled temmale: Wata fa 
pead ſurrema naeje pärraft, mis fa olled 
ärramõtnud, jeht ta on mehhe naene. 

4. Ja Abimelek ei ſanud temma liggi, 
ja ta ütles: ISſand, tahhad ſinna la öige 
rahva ärratappa ? 

5. Ets ta olle mulle üttelnud: Temma 
on mo ödde? ja ta ütles fa isſe: Temma 
on mo wend! ma ollen ſedda ommaſt 
waggaſt ſüddameſt ja omma ilmaſüta kät⸗ 
tega teinud. 

6. Ja Jummal ütles temma wasto 
unnes; Minna tean fa, et fa ſedda om: 
maht waggaſt füvdamelt olled teinud, ja 
minna ollen find fa keelnud patto tegge— 
maft minno wasto : fepäraft ei ma lajts 
nud find mitte temma külge putuda. 

1. Za nüüd ſada mebbe naene taggaſi, 
feht ta on prohwet, ja ta wöttab finno eeſt 
palluda, et fa ellugje jääd; ja kui ſa ted— 
da mitte taggaſi ei ſada, ſiis pead ſa 
teäbma, et ja pead ſurma ſurrema, ſinna 
ja keik mis jul on. Laul. 105, 13. Seb. 42, 8. 

8. Ja Abimelek toufis bommiko warra 
Üles ja tutjus keik ommad ſullaſed ja rä: 
tis keifi neid Janno nende kuuldes, ja meh: 
hed tartfid wägga. 

9. Ja Abimelel kutſus Abraami ja tits 
les temmale: Mis olled ja meile teinud ? 
ja mie patto ollen minna fo wasto teis 
nud, et ja olled Jure patto minno peäle 
ja mo funningrigi peäle faatnud ? fa olled 
minnoga teinud, mis ei ſünni tehha. 

10. Ja Abimelet ütles Abraami was— 
to: Mis fa olled näinud, et ja je asja olled 
teinud ? 

11. Ga Abraam ütles : Et ma mõtlefin: 
ebt wahheſt ei olle Jummala kartuſt fiin 
paikes, ja nemmad tappawab mind mo 
naeje pärraſt. 

12, Za temma on fa tõeste mo ödde, ta 
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on minno isſa tüttar, agga mitte mo em⸗ 
ma tiittar, ja on minnule naejets fanud. 

13. Ga ſe ſündis, kui Jummal mind 
omma iseſa maiaft jatis ſeäl ja teäl käi⸗ 
ja fiis ütlefin minna temina wasto; 

18 je fo beateggeminne, mis Fa mulle 
pead teggenta : tertis paitus, kubho meie 
fame, ütle minnnſt: ta on — wend. 

12, 13. 

14. Ja Abimelek wöttis pubbolojutjib 
ja weikſid ja ſullaſid ja ümmardajaid ja 
andis Abraamile, ja andis tenimale temma 

naeje Saya jälle 'taggafi. ! 

15. Ja AUbintelet Ütles: Kata minno 
ma on fo ees, ella ſeäl, tus fo meleft 
hea on. 

16. Ja Sarale ütles temma : Wata ma 
ollen fo wennale tubhat böbbetükli annub, 
roata tenima on fulle filmade katteks tei- 
tide ſeas, kes fo jures on: ja teit febda 
anti, et ta piddi märtuft jama. 

17. Ja Hbtaam palus Jummalat, ja 
Jummal parrandas Abimeleki ja temma 
naeje ja tenima ümmardajad, et nemmad 
lapfi jä Raul. 145, 19. 

18. Seſt Jebowa olli kowwaste finni 
pannud keit Abimeleti perre lapjetoiab 
Öara, Abraami naefe, pärraft. 


21. Peatük. 
Soe tuleb ilmale: Jemael teotab tedba. 


1. Sa Jehowa tuli Sarat katsma, 
nenda fui ta olli üttelnud; ja Sehorod 
teagi Sarale nenda kui ta olli räkinud. 

2. Ga temma fat ennaft wasto ja Sara 
töi Abraamile poia ilntale, tentma Wanna 
ca fee8, feitud aial, mis Jummal tem» 
maga olli rätinud. = p.17,19. Gbr.11, 14. 

3. Za Abraam panni omma poiale, 
les temmale olli fündinud, kedda Sara 
temmale ilmale tonud, ninime Saat. 

4. Ja Abraam eitas omma poia Iſa⸗ 
ati ümber, fui ta fabhetfjapämane olli, 
nenda Ei Jummal tebda olli täitnud. 

5. Ja Abraam olli Jadda aastat manna, 
tui tema poeg Iſaak temmale ſündis. 

6. Ja Sara ütles: Jummal on mulle 
naero teinud, iggamees, kes ſedda kuleb, 
naerab minno pärraſt. 

7. Ga ta ütles: Kes ollets Abraamile 
üttelnud, Sara immetab lapfi ? feft et ma 
ollen poia ſanud temma wanna ea ſees. 

8. Ja laps kaswis ja woöruti ärra, ja 
Abraam teggi ſured jodud ſel päwal turi 
Iſaati ärxawoöruti. 

9. Ja Sara näggi Hagari, Egiptusſe 
ma naeje, poia, fedba ta Abraamile il= 
male tonud, naeravad ; Kal. 4, 29) 
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10. Ja ta ütles Abraamile: Aia Je üm⸗ 


matbaja ja temma poeg ärra ; ſeſt felle 


ümmardaja poeg ei pea mitte minno poi- 


aga Iſaakiga pärvima. 
Kal. 4,30. Õpp. Sann. 22, 10. 
11. Ja fe fanna olli Abraami meleft 
wãgga pabba temma poia pärraſt. 
12. Za Jummal ütles Abraami wasto: 


Ärge olgo ſe ſo meleft pabha poiſi pärraſt, 
ja jo üUmmardaja pärraſt: keikis mis Sara 


jo wasto Ütleb, roõtta ta ſanna kuulda, 
jett Jſaakis peab fulle fuggu nimmetada- 
ma. Rom. 9, 7, 

13. Ja ma tabhan fa ümmardaja poia 
übbels rahvaks tehha, ſeſt et ta finno jug» 
gu on. p. 16. 10. ja 17,20. 

14. Siis toufis Abraam bommito war—⸗ 
ra ülles ja wöttis leiba ja ühbe nahklähk⸗ 
ri wet ja andis Hagarile, panni temma 
ſelga, ja lapſe fa, ja ſatis tedda ärra: ja 
E läks ja elfis ärra Peerjeba kör⸗ 


15. Ja wesſi lõppes ärra nahklähkriſt, 
ja ta heitis lapfe poöfa alla, 

16. Ja (äts ja istus temma kohta ni 
taugele, kui ammoga woib lasta, ſeſt ta 
tules : et Ma woi lapfe furnta nähha. Ja 
ta ietus temma Lohhal, ja tõstis omma 
beält ja nuttis. 

17. Ša Jummal tulis poifi heält, ja 
Jummala ingel büdis Pagarit taematt ja 
ũtles temmale: Mis ful on Hagar? ärra 
tarda, ſeſt Jummal on poifi heält tuulnud 
feäl, kus ta on. 

18. Touſe ülle8, mötta pois Üles ja 
Balta omma täega temmaſt kinni, ſeſt ma 
tabban tedda ſureks rahwaks tehha. 

19. Ja Jummal teggi temma ſilmad 
labti, ja ta näggi ühhe weekaewo, ſiis läks 
ta ja täitis naptlähtri weega ja jotis 
poiſi. 

20. $a Jummal olli poiſiga ja ta ta8- 
wis, ja ellas lörbes ja fai ammo laft- 
jatä 3 


P. 21. 22. 
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24. Ja Abraam ütles: Minna tahhan 
wanduda. 

25. Ja Abraam nomis Abimelekit wee 
kaewo pärraſt, mis Abimeleti ſullaſed wäg⸗ 
giſe ollid ärrawötnud. 

26. Ja Abimelek ütles: Ei ma tea mitte, 
kes ſedda on teinud, ja ſinnagi ei olle ſed⸗ 
da mulle teäda annud, ei minnagi polle 
mitte kuulnud enne kui tänna. 

27. Ja Abraam võttis pubbolojukfid > 
ja wweikfid ja andis Abimeletile, ja tahbe- 
leste teggid nemmad feäbusfe. 

28. Ja Abraam panni ſenna ſeitſe lam⸗ 
batalle ijsepäinis. 

29. Ja Abimelek ütles Abraami was⸗ 
to: Mis need ſeitſe talle ſiin on, mis ſa 
isſepäinis ſeie olled pannud? 

30. Ja ta ütles: Et fa need ſeitſe talle 
pead mo käeſt wötma, fepärrajt pearvad 
nemmab mulle tunnistusjets ollema, et 
minita fe kaewo ollen kaewanud. 

31. Sepärraft hüdis temma ſedda ſam⸗ 
ma paila BPeerfebals, et nemmad molle- 
mad ſeäl olid wandunud. p. 26, 33. 

32. Ja nemmad teggid ſeädusſe Peer—⸗ 
febas, ja Abimelet toufis üles, Pikoli 
omnta lsamäe peälikoga, ja läkſid taggafi 
Vilistitte male. 

33. Ja Abraam istutas puid Peerfe- 
basfe, ja kulutas Jehoma iggawesſe Jum⸗ 
mala nimme. p. 12,8. ja 13,4, 

34. Ja Abraam ellas kui woöras Wi⸗ 
listitte maal mitto pärva. 


22. Peatük. 

Jehowa käsib Jiaaki tappa, ja kelab ſedda pärraſt. 

1. Sa fe fündis pärraft febba lugau, 
et Jummal Abraami kiuſas ja ütles teis 
Ma wasto: AUbraam ! ja ta Ütles ; Siin 
ma ollen. Ebr. 11,17, 

2. Sa temma Ütles: Gt wötta omma 
poeg, les finnno ainus, kedda fa armastad, 
Iſaak, ja minne Moria male ja ohoerda 
tebda feäl pölletamisſe ohwriks ühhe nen: 
De mäggede peäl, mis ma fulle tahhan 

ölda. 


21. Ja ellas Parani tõrbes, ja temma ööl 


emma wöttis temmale naeje Ggiptusfe 
maalt. 

22. Ja ſel aial fündis, et Ubimelet, 
titclt omma ſöawäe peälifoga, Abraami 
wasto rälis ja ütles: Jummal on finnoz 
ga leilis miö fa ial teeb. — Laul.46. 8.12. 

23. Ja nüüd wañnu mule fiin Jum— 
mala jure8, et finna ei mulle, egga mo 
potale, egga mo poia poiale roalstnft ei 
te ; beateggemift möda, mis ma ſulle olen 
teinud, pead ja mulle teggema ja male, tus 
ja tui woöras ſees ellab. 


3. Sa Ubraam touſis warra hommifo 
üles ja panni omma eesli Jaddulasfe, ja 
wöttis kaks omma noort meelt ennefega, 
ja omma poia Iſaaki, ja löbtus pölletas 
mieje ohwri pnud ja vöttis kätte ja lära 
fenna paita, mis Jummal temmale olli 
üttelnud. 

4. Kolmandamal päwal tösſstis Abraam 
ommad ſilmad ülles, ja näggi ſedda pai— 
ka kaugelt. 

5. Ja Abraam ütles omma noorte 
meeste wasto: Jäge teie fete eesliga, ja 
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meie läbbäme poifiga fiiina ja tahhame 
tummardada, ja jälle taggafi tete jure tulla. 

6. Ja Abraam wöttis pölletantis je obw⸗ 
ri puud ja panni netd omma pota Iſaali 
felga, ja wöttis enneje tätte tulle ja noa; 
ja mollemab lätfid ühtlafi. 

7. Ja Iſaak rätis omma isſa Ubraami 
masto ja ütles : Mo isſa! ja ta ütles: 
Siin ma ollen, mo poeg; s ja ta ütles: 
- BWata fiin on tulli ja puud, agga tus on 
tal pölletamisje ohrils ? 

8. Ja Abraam ütles : Küllap Juntmal 
tatjud ennejele talle pölletamisfe obwrits, 
mo poeg; ja nemmad läkjid mollemad 
ühtlaſi. 

9. Ja nemmad tullid ſenna paika, mis 
Jummal temmale olli üttelnud, ja Abra—⸗ 
am teggi ſenna altari ja ſeädis puud ; ja 
ſiddus omma poia Iſaaki kinni, ja panni 
tedba altari peäle, pude peäle. 

10. Ga Abraam pistis onima läe wälja 
ja wöttis Noa, et ta piddi omma poia är— 
tatapnia. Jat. 2,21. 

11. Sa Jehowa Ingel hüdis temma 
wasto taemaft ja ütles : Abraant, Abra⸗ 
am! ja ta ütles: Siin ma ollen. 

12. Ga ta ütles: Arra pista omma kät 

oifi tülge, ja ärra te temmale niiddagi ; 
a nüüd tean minna, et finna Jummalat 
tardab, ja et fa omma ainuft poega ei 
olle mulle mitte ärrakeelnud. Rem.ö, 32. 

13. Ga Abraam töstis ommad ſilmad 
Üles ja näggi, ja mata üls jäär olli teme 
ma tagga ommaſt ſarwiſt finni räggadite 
tu8, ja Abraam läks ja wöttis jära ja oh— 
werdas jedda pölletamisſe ohwriks oninta 
poia asſemele. 

14. Ga Abraam panni ſelle paigale nim— 
me: Kill Jehowa nääb. Sepärralt ööldalfe 
weel tänagi: Kül ſedda ſaab nühha Je— 
howa mäe peäl. 

15. Ga Jehowa Ingel hüdis Abraami 
wasto teiſt korda taewaſt, 

16. Ja ütles: Ma ollen enneſe jures 
wandunud, ütleb Jehowa, ſepärraſt et ſa 
je asja olled teinud, ja ei olle omma ais 
nuſt poegagi mulle nutte ärrakeelnud : 

17. Siis tahban mia find töeste önnis— 
tada, ja fo fon wägga paljuts tehha, nen— 
ba kui taewa tähhed ja kni liwa, mis merre 
äres, ja ſo ſuggu peab omma waenlaste 
wärrawad pärrima. p. 15,3. 2 Vieſ. 12, 13. 

18. Ja ſinno ſeemne ſees peawad keik 
mailma rabwas ſama önnistud, ſepärraſt 
et ſa wötnud mo ſanna knulda. 

p. 18, 18. ja 26, 4, 

19. Ga Abraam läks jälle omma noorte 
meeste jure, ja nemad wötſid kätte ja 
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läkſid Ühtlafi Peerfeba 3 ja Abraam ellas 
Peerſebas. 

20. Ga je jündis pärraſt ſedda luggu, et 
Abraamile teäida anti ja ööldi: Mata 
Miilta on fa jo wennale Naorile poege 
male tonud, p. 11. 29. 

21. Uutſi omma eſimesſe pota, ja temma 
wenna Puit, ja Kemueli, Arami isja. 

22. Ga Keſedi, ja Dajo, ja Pildasje, ja 
Jidlawi, ja Petueli; 

23. (Ja Petuel ſünnitas Rebelka) need 
kahhekſa töt Milka ilmale Naorile, Abra- 
amt wennale. p. 24, 15. 

24. Ga temma liignaene, Reuma nimmi, 
fe töi ka ilmale Zeba, ja Kaami, ja Taas⸗ 
fe, ja Maaka. | 


23. Peatük. 
Sara furreb, ja tebta maetakſe mabha: Abraam 
ostab bauda. 

1. Sa Sara olli ellanud ſadda, kals⸗ 
kümmend ja jeitfe aastat, need ollid Sara 
ello aastad. 

2. Ga Sara ſurri Ärra Kirjat-Arba, Je 
on Oebron, Kanaant maal: ja Abraam 
tulli Sara pärraft taebduft teggema ja 
tedda nutnta. p. 35, 27. 

3. Ja Abraam touſis omma ſurno jureft 
ülles ja rätis Hetti laste wasto ja ütles: 

4. Minna ollen woöras ja matalinne 
teie jures, andke mulle pärris haud enneste 
jured, et Ma otimaa ſurno matta omma 
filma eeft ärra. 

5. Ja Petti lapfed mastafib Abraamile 
ja ütleſid temmale: 

6. Kule meid, mo isſand, ſinna olled üks 
Jummala würſt meie ſeas, matta omma 
ſurnud meie keigeparrama hauda, ei ütsti 
meie ſeaſt ei kela ontnta hauda ſinnule, fo 
ſurno finna mabbamatta. vaul, 68, 15. 

7. Abraam tonfis ülles ja kummardas 
ma raha, Hetti laste, ette, 

8. Ja räkis nendega ja ütles: On ſe teie 
mele pärraft, et nia oninta Jurno omma 
filma eeft ärra mabbantattan, ſiis kuulge 
mind ja wötke minno eeft Ewronit, Soari 
poega, palluda: 

9. Et ta mule annats Malpela kopa, 
mis teninta pärtalt on, mis ta wälja ot— 
ſas; täie rabha pärraft andko ta mulle 
ſedda teie ſeas pärris hanaks. 

10. Ga Ewron ellas Hetti laste ſeas, ja 
Ewron, Hetti ma mees, wastas Abraa— 
mile Hetti laste kuuldes, keilide ees, leg 
temma liina wärrawaſt fisjelätfid, ja 
Ütles: 

11. Gi mitte, mo iSfjand, tule mind: 
voälja annan ma ſulle, ja kopa, mis ſeäl 
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ſees on, fe annan ma fulle, omnia rahwa 
laste filma ees annan ma ſedda ſulle, 
matta ſenna omma ſurnud. 2 Sam. 24, 22. 

12. 3a Abraam lunmardas ma rahiva 
ette, 

13. Ja räkis ma taha tluuldes Ewro—⸗ 
ni wasto ja Ütles : Kuidba olled ja ſeſug⸗ 
gune? ſiis lule mind : ma annan rabba 
mälja eeſt, wötta ſedda minno käeſt, fiis 
tahban ma omma ſurno ſiñna matta. 

14. Ja Ewron wastas Abraamile ja 
ütles temmale: 

15. Mo isſand, kule mind! Ma makſab 
neli ſadda böbbeſeklit, mis ſe on minno 
ja ſinno wahhel? matta agga omma ſur⸗ 
nud, 

16. 3a Abraam fulis Groroni fanna, ja 
Abraam wagis Ewroni lätte rahla, mis 
ta olli üttelnud, Petti laste kuuldes, nelli 
ſadda hõbbejellit, mis faupmeeste feas 
jookſis. 

17. Ja Ewroni wälli mis Makpelas on, 
mie Mamre kohbal, wälli ja kobas ſeäl 
fees, ja teil puud mis ſeäl wäljal, mis keik 
temma raias ümberringi olli, p. 49.31. 

18. Ze jat Abraami Lätte pärris maaks, 
Heiti laste nähbes, keifide ees, kes temma 
lmna wärrarmaft fisfelätfid. 

19. Ja pärraft ſedda mattis Abraam 
omma Neeie Sara mahha Makpela wälja 
kora ſisſe, Kanaani male, Mamre kohta, 
fe en Hebron. 

20. Ja wälli ja kobas, mis feäl fee8, ſai 
—— kätte pärris hauaks, Hetti laste 

ejt. 


24. Peatük. 
Abraam murretfeb Iſaaflile naeft Elieferi läbbi. 


1. ui Abraam olli wanna ja ellatand, 
ja Jehowa olli Abraami keilipiddi õnnis: 
tand, 

2. Siis Ütles Abraant omma ſullaſe 
maste, fea feige wannem olli ta perres, 
tee wallitſes teige je ülle, mis temmal 
edi: Et panne omma täsfi mo puſa alla; 
3. Sa ma tabhan find panna wanduma 
Itbewa, taeva Jummala ja ma Jum— 
Tala, jure, et ja mo poiale naeft ei mit: 
ta Kanaani rahwa tütrijt, lelle jeas min⸗ 
ma cllan, P. 28. 1. 
4. Waid fa pead minno male ja mo ſug—⸗ 
maste jeltfi jure minnema, ja feält mo 
Poiale Jjaakile naeſe wötma. 

5. Ja jullane ütles temma wasto: Ehk 
kaibeft naene ei tabha mo järrele ſeie 
vale tulla ; kas ma fiiš pean fo poia öiete 
fra male taggafi wima, kuſt fa ärra- 
tuinud ? : 
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6. Siis ütles Abraam temma wasto: 
Hoia et ja mo poega mitte fenna taggafi 
ei wi. 

7. Jehowa, taewa Jummal, kes mind 
on vötnud mo isſa koiaft ja mo ſüudi— 
misſe ntaalt, ja les mulle on rätinud ja 
tes mule wandunud ja üttelnud : Sinno 
joule tabban ma fefinnatje ma anda; kül 
ſeſamma lätlitab omma ingli ſinno ele, et 
ſa mo poiale ſeält naeſe wöttad. 

p. 17, 8. ja 26, 3. 

8. Sa kui naene ei tahha fo järrele tulla, 
ſiis olled ja fefifinnatjeft minno wandeſt 
lahti; agga mo poega ei pea fa mitte ſen⸗ 
na taggafi wima. 

9. Za jullane pannt omma käe omma 
isſanda Abraami puja alla, ja wandus 
temmale fe asja pärratt. 

10. Za fullane wöttis kümme kantelit 
omma ieſanda kamelitteft ja läks ärra; 
ja keik ſuggu temma isſanda warra olli 
temma käes, ja ta wöttis kätte ja läls 
Meſopotamia male, Naori liñna. 

11. Ja ta laskis kamelid liñna tahha 
põlvede peäle endid mahhaheita mee kae— 
wo jure öhto aial, ſel aial kui weetojad 
wälja tullid. 

12. Sa ta ütles : Jehowa, minno iSjan- 
da Abraami Jummal, et ſada tänna Fe 
naene mo wasto tullema, ja te head mo 
isſandale Abraamile. 

13. Wata ma Feijan wee hallika jures, 
ja lüina rahwa tütred tullemad wälja met 
tonta ? 

14. Ja tüttarlaps, telle wmasto ma ütlen: 
et laaje omma ömber mabba, et minna 
joon ; ja ta ütleb : jo finna, ja ma tabban 
ta jo kamelid jota : olgo je ſeſamma febda 
fa omnta jullafele Zjaattle ollev tähhen— 
danud, ja felt jaan ma teäda, et ja mo is⸗ 
fandale olled head teinud. 

15. Ga je ſündis, ennego ta lõppes räli- 
maht, wata fiis tuli Rebekka wälja, kes 
olli fündinud Petuelile, Milka porale, fe 
olli Maori, Ubraami wenna naene; ja 
temma ömber temma ölla peil. p. 22. 23. 

16. Ga tüttarlaps olli wägga iluja nä— 
oga, üls neitfit, ja ta ei olnud et ühbegi 
mehhega übte janub: ja ta läts alla balltz 
ta jure ja täitis ontma ömbri ja tulli ülles. 

17. Za fullane jootfis temma wasto ja 
ütles: Et anna mulle pisfut wet ommaſt 
ömbriſt riipada. Jean. 4,7. 

18. Sa ta iltles: So, mo isſand; ja ta 
lastis usfinaste omuta ömbri omma käe 
peüle mahha, ja andis temmale jua. 

19. Sa tui ta jai temmale jua annud, 
fis ütles temma: Ma tahhan ta finno 
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kamelittele met üllestommata, fenni tut 
nemmad ſawad jonubd. 

20. Ja ta wallas uafinaste omma ömbri 
wälja künna fisfe, ja jootfis jälle kaewo 
jure wet üllestombama, ja tombas wet 
üles feigile tenima kamelittele. 

21. Sa mees ehmatas tenima pärraſt 
ärra, ja jät wait, et ta piddi teäda jama, 
tas Jehowa temma te olli korda ſaatnud, 
voi mitte. 

22. Ja fe fünbis kui tamelid faib jonud, 
fiis mõttis mees ühhe luldpeaotfaebte, fe 
wagis pole jeklit, ja taks käsſikede temma 
lätte ümber, mis tümme kuldſeklit wagiſid. 

23. Sa ta ütles : Kelle tüttar fa olled? 
et anna mulle teäda, kas on fo isja koias 
maad meile ömatals ? 

24. Ja ta ütles temma wasto: Ma ollen 
Petueli, Milka poia, tüttar, kedda temma 
on Naorile ilmale tonud. 

25. Ga ta ütles tenima wasto: Meil on 
ta õlgi tül, ta weiste jõmaaega, la maad 
ömaials. 

26. Ja mees kummardas peaga ja heitis 
filmili mahha Jehowa ette. 

27. Ga Ütles: Kivetud olgo Jehowa, mo 
isſanda Hbraami Jummal, kes omma 
helduſt ja omma töt ei olle mahbajätnud 
minno. isſandaſt: minna ollen je, kedda 
Jehowa tee peäle ſaatnud minno isjanda 
wendade kotta. 

28. Ja tüttarlaps jookſis ja andis ſedda 
teäda omma emma perrele, nenda kui je 
olli jündinud. 

29. Ja Rebeklal olli roend, Laban nime 
mi, ja Laban jookfis wälja mehhe jure 
pallita jure. 

30. Seft je fünbis, kui ta peaotfacbtet ja 
täsfitefid omnia öe kätte ümber olli näi— 
nud, ja kui ta omma öe Rebekka könned 
tuulnub, et ta üttel(nud : nenba on mulle 
mees rätind ; ſiis tulli temma mebbe jure, 
ja wata, ta feifis famelitte jures hallita 
jures. 

81. Ja ta Ütles: Tulle finna Jehowaſt 
önnistud, mispärraſt ſeiſad fa mwäljas ? 
ja minna ollen toia walmistanud ja ma 
tantelittele. p. 26,29. 

32. Kui mees fiina kotta tulli ja tamelid 
lahti peistis, ſiis andis teine kamelittele 
ölgt ja weiste fömaaega, ja wet temma 
jalgo ja meeste jalgo pesta, fe8 temnraga 
olid. p. 19,2. ja 43. 24. 

33. Ja roga pandi tentma ette, ja ta ütles: 
Ei ma ſö enne mitte, kui ma Jaan ommad 
ajad ärraräkinud; ja teine ütles : Rägi. 

34. Siis ütles ta: Minna olen Abra- 
ami fullane, 
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85. Ja Jehowa on minno isſandat wäg⸗ 
õnnistanud, ja ta on ſureks ſanud, ja 

eimma on tenimale annud puddolojukfid 
ja weiffid, ja höbbedat ja fulda, ja ſulla— 
fid ja ümmardajaid, ja kamelid ja eelid. 

36. Ka mo isſanda naene Sara on Mo 
isfandale poia ilmale tonud, kui ta jo olli 
wannaks ſanud, ja ſellele on ta annud 
teit, mis termmal on. 

87. Za no isſand on mind pannud wan⸗ 
duma ja üttelnud: Sinna ei pea mitte mo 
poiale naeft mötma Stanaani rahwa tüt- 
riit, kus maal ma ellan. A 

38. Waid fa pead minno isſa kotta ja 
mo fugguroösfa jure minnema, ja mo 
poiale naeje feält wötma. 

39. Za ma ütleſin omma isſanda was⸗ 
to: Ebt᷑ wahheſt naene ei tulle mo järrele? 

40. Siis ütles ta mo wasto: Kiil Je— 
howa, kelle ees ma ollen föndinud, lätki— 
tab omma ingli finnoga, ja ſadab korda 
jo tee, et finna mo poiale naeje möttad 
minno juggurvösjaft ja mo isfa fouft. 

p. 17,1. Joſ. 22,5. 

41. Siis peab finna mo voandeft labti 
ollema, fui fa minno ſugguwösſa jure 
tulled, ja fui nemmad fulle ei anna, ſiis 
pead ja mo wandeſt lahti ollema. 

42. Ja ma tullin tänna ballita jure ja 
ütleſin: Jehowa mo isſanda Abraami 
Summal, tut fa nüüd tahhad korda ſata 
mo te, mis minna käin: 

43. Wata ma ſeiſan wee hallika jures, 
tut nüüd üls neitſit, mis wälja tulleb wet 
toma, ja ma temmale ütlen: et anna mulle 
pisſut met ommaſt ömbriſt jua; 

44. Ja temma mo wasto ütleb: Jo ag= 
ga finna, ja ma tahhan fo kamelittele fa 
wet ülles mõtta ; olgo je fe naene, kedda 
Jehowa imo isjanda poiale on tähbene 
danud. 

45. Enne kui ma ſedda ommas ſüdda— 
mes ſain möttelnud, wata, ſiis tulli Re— 
bekka wälja, ja temma ömber temma ölla 
peäl, ja ta läks alla hallika jure ja wöttis 
wet ülles, ſiis ütleſin ma temma wasto: 
Et anna mule jua. 

46. Ga ta laeti usſinaste omma ömbri 
enneje peält mahha ja ütles: 30, ja ma 
tabban fo famelid fa jota. Sa minna 
jõut, ja ta jotis fa mo famelid. 

47, Sa ma tüsfifin temma käeſt ja ütle= 
fin: Kelle tüttar Ja olled ? ja ta ütles: 
Petueli, Naori pota, tüttar, kedda tem— 
male Milka ilmale tonnd; ſiis pannin ma 
peaotſaehte temma otſa ette, ja käsſikeed 
temma kätte ümber; 

48. Sa kummardaſin peaga ja heitſin 
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filmili mahba Jehowa ette, ja kiitſin Se- 
hewat, omma isſanda Abraami Jumma— 
lat, kes mind öige tee peäle ſaatnud, et 
ma omma isſanda wenna tütre temma 
poiale wõttan. 

49. Ja nüüd, kui teie need ollete, kes 
tahbawad helduſt ja truuſt üllesnäidata 
mo ieſanda wasto, ſiis andke mulle ſedda 
teãda: agga kui mitte, ſiis andke mulle 
teäda, et ma ennaſt pöran parrama eht 
pabdema pole. 

5). Za Laban wastas ja Petuel, ja 
ütleſid: Jehowaſt on fe asfi mäljatulnud, 
mee ei moi ſannagi lausta finno wasto, 
a turja egga bead. 

51. atra Rebekka on finno ees, wötta 
tedda ja mine, et ta ſaaks fo isſanda 
poiale naejetö, nenba tut Jehowa on 
rälinub. 

52. Ja fe fündis kui Abraami ſullane 
nende tõnned tai tuulnud, fiis tummardas 
temma Jehowa ette mani. 

53. Ga jullane wöttis hõbberitatab ja 
tuldriistad ja rided wälja, ja andis Re- 
beitale, ja temma wennale ja temma em⸗ 
male andis ta kallid asjo. 

54. Ja nemmad Fõid ja jõid, temma ja 
medded, teö temmaga ollid, ja jäid fenna 
õmaidle, ja toufib ülles — ja ta 
Ütles: Saatle mind mo isſanda jure min⸗ 
nema. 

55. Ja temma wend Ütles ja temma 
cmma: Jägo tüttarlapsö monned piimad 
ebt himme pärva meie jure, pärraft woid 
ja mtiina. 

56. Ja ta ütles nende wasto: Ärge mi- 
witage mind mitte, feft Jehowa on Mo 
te forda faatnud: ſaatke mind minnema, 
et ma omma isſanda jure lähbän. 

57. Ka nemmad ütlefid: Meie tahbame 
tüttarlapje hüda ja tüsfida tenima ſuuſt. 

53. Ja nemmad hüüdſid Rebekka ja 
ütiefib ta Mmasto: Kas fa tahhad telke 
mebhega miiina ? ja ta ütles: Ma tahhan 
miñna. 

59. Za nemmad ſaatſid omma öe Ite- 
bella ärra, ja temma amme ja Ubraami 
fullaſe ja temma mebhed. 

60. Za nemmad önnistafib Rebeklat ja 
ütiefid temmale: Meie ödde, jago fa tiim: 
me tubbat korda tubhandets, ja fo ſuggu 
pärrigo nende wärrawad, kes ſedda wih⸗ 
timad. p. 22.17. 

61. Za Rebekla toufis üles ja temma 
tärruttub, ja nemmad jöitfid famelitte ſel⸗ 
zas im läkſid mebhe järrele: enda wöttis 
julane Rebekla ja läks ärra. 

62. Ja Iſaak tulli ſeält, kuſt tullakſe 
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Lahai⸗Roi kaewo jureft, feft ta ellas louna 
maal. p. 16, 14. ja 25, 11. 

63. Ja Iſaak olli öhto pole läinud wälja 
peäle Jummala asjo järrele mõtlema, ja 
ta tõstis ommad ſilmad üles ja näggi, 
ja wata kamelid tullid. 

64. Ja Rebekka tõstis ommad filmad 
ülles ja näggi Jfaafi, ja targas tameli 
feljaft mahha, 

65. Ja ütles ſullaſe wasto: Mis mees 
fe on, fefamma, tes feäl wälja peäl meic 
wasto tuleb? ja jullane ütles: Se on mo 
isſand; ja ta wöttis filmakatte ja kattis 
ennaft. 

66. Za jullane juttustas Iſaalile keit, 
mis ta olli teinub. 

67. Ga Iſaak wiis tedda omma emma 
Sara telfi ja võttis Rebekka, ja ta fai 
teminale naeſeks, ja ta armastas tebba: 
ja Iſaak ſai trööstitud pärraft omma em⸗ 
ma ſurma. 


25. Peatil. 
Abraami teine abbiello ja furm: Iſaak faab taks 
poega. 

1. Sa Abraam voöttis jälle naefe, Ke— 
tura nimmi, 

2. Sa ta töi temmale ilmale Simrant, 
ja Jokſani, ja Medani, ja Midjani, ja 
Isbaki, ja Sua. 1 Mia r,1, 32. 33. 

3. Ja Jokſan ſünnitas Seba ja Tebani, 
ja Tebani poiad ollid Asjurim, ja Letu= 
fim, ja Leümim. 

4. Za Miidjani poiad ollib Ema, ja 
Ewer, ja Anok, ja Abida, ja Eldaa, keik 
need on Ketura poiad. 

5. Ka Abraam andis teil mis temmal 
olli Iſaakile. 

6. Ja lianaceste ladtele, mis Abraamil 
ollib, andis Abraam andid, ja ſatis neid 
omma poia Iſaaki jureſt ärra, kui ta alles 
ellus olli, pärvatonsutisje pole hommiko 
male. 

7. Ja need on Abraami ello aasta pä- 
mad, mis ta ellas: ſadda, ſeitſekümmend 
ja wiis aastat. 

8. Ga Abraant heitis pinge ja Jurri irra 
hea wannusje fees, wanna ja ellatanb, ja 
tedda korristati oina rahva jure. p.13, 15. 

9. Ja temma poiad Iſaak ja Ismael 
matſid tedda mahha ſiñna —B ko⸗ 
pasſe, Hettimehhe Soari poia Ewroni 
waljale, mis on Mamre kohhal; 

10. Senna wäljale, mis Abraam Hetti 
laste käeſt oſtnud, fiina maeti mahha 
Abraam ja temma naene Sara. p. 23. 16. 17. 

11. Ga ſe ſündis pärraſt Abraami fur: 
ma, et Jummal temma poega Iſaaki 
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õnnistas, ja Iſaak ellas Lahai-Itoi kaewo 
jureš. p. 16, 14. 


12. Ga need on Ismaeli, Abraami pota, 
JEE ledda Egiptusje naene 
Hagar, Sara ümmardaja, on Ubraamile 
ilmale tonud. 

13. Sa need on Ismaeli laste nimmed 
nende nimmede järrele nende jündimiste 
järvele: Ismaeli esſimenne poeg on He» 
bajot, ſiis Kedar ja Adbeel, ja Mibſam, 

14, Sa Misma, ja Zuma, ja Masſa, 

15. Hadad, ja Tema, Jelur, Nawis ja 
Kedma. 

16. Need on Ismaeli poiad, ja need on 
nende nimmed, nende küllade ja nende 
tuggewa liñnade ſees, kaksteiſtkümmend 
würsti omma rahwa ülle. p. 17. 20. 

17. Sa need on Jsmaeli elo aastad : 
jadda, tolmtümntend ja feitje aastat; ja 
ta heitis pinge ja ſurri ärra, ja tedda fot: 
ristati omma rahva jure. 

18. Ja nemmad ollid ellamas Hawilaſt 
Surift ſadik, mis on Egiptusfe kohhal, tuft 
Asjuri mirtnakje; temma on leige omnia 
wendade ees omma maosſa ſanud. 

19. Ja need on Iſaaki, Abraami 
poia, ſünnitamisſed: Abraam ſünnitas 
Iſaali. 

20. Ja Iſaak olli nellikümmend aastat 
wanna, kui ta Siriamehhe Petueli tütre 
Rebekka Meſopotamiaſt, Siriamehhe La— 
bani öe, enneſele naeſeks wöttis. p. 24, 67. 

21. Ja Iſaak pallus Jehowat rasleste 
omma naeſe eeſt, ſeſt ta olli ſouta, ja Je⸗ 
howa wöttis temma palwet tuulba, ja 
temma naene Itebetta jat täitma peäle. 

22. Ja lapfed röhhuſid teine teiſt temma 
ihhus, ſiis ütles ta: Sui fe nenda on, 
mits ma ſiis ſeſuggune ollen? ja ta ätg 
Jehowa käelt küsſima. 

23. Ja Jehowa ütles temmale: Kals 
rahwaſt on jo ibhus, ja tats rahwaſt pea⸗ 
wad ſo ſisſikonnaſt lahkuma, ja teine rah— 
was peab wäggewam vliema teiſt, ja ſu— 
rent peab wähhemat tenima. p. 27, 29. 40. 

24. Kui temma päwad täis faid, et ta 
piddi mabhajanta, wata ſiis ollid taffitud 
Se ibhus. 

Ja evfimenne tuli wälja, punnakas 
ülleüldje tut farrune tuub, ja nemmad 
pannid temmale nimme Eſaw. 

26. Ga pärraſt ſedda tulli temma wend 
välja, ja temma käsſi battas Eſawi kañ— 
naſt kinni, ja ta panni temmale nimme 
Jakob; ja Iſaak olli fuustünunend aastat 
wanna, kui nemmad ſündſid. Hoſ. 12,4. 

27. Ja poiſid kaswaſid üles, ja Eſaw 
olli tart nices liñuo aiamisſe peäle ja 
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pöllomees, ja Jakob olli wagga mees, kes 
teltide fees ellas. 

28. Ja Iſaak armastas Eſawit, ſeſt met⸗ 
ſaliñnud ollid temma ju pärraſt, ja Re⸗ 
bekka armastas Jalobit. 

29. Ga Jakob ketis leent, ja Eſaw tuli 
väljalt, ja ta olli ärramäsfinud. 

30. Ja Eſaw ütles Jakobi wasto: Et 
anna mulle rüpada feft punnajeft, ſeſt 
punnafejt (emeft, ſeſt minna ollen ärra— 
wäsſinud: (Jepärraft pandi temmale niite 
mi EDom.) 

31. Ga Jakob ütles: Hit mulle 
tännapääwm omma esſimesſe Jündimisje 
öigus, 

- 32. Ga Eſaw Ütles: Wata ma lähhän 
ärra ſurrema, mis on fiis mulle ſedda e8= 
ſimesſe ſündimisſe öiguſt tarwis? 

Laul. 49, 21. 

33. Ja Jakob ütles: Wañnu mulle täne 
napä; ja ta wandus temmale, ja müüs 
omma esſimesſe ſündimisſe Öigusje Ja» 
kobile.. p. 27, 36. 

34. Sa Jakob andis Eſawile leiba ja 
läätjeleent, ja temma föi ja jõi, ja tonſis 
illes ja läts ärra. Nenda ei pannud 
Eſaw mikski esſimesſe ſündimisſe öiguſt. 


26. Peatük. 


Iſaaki järg Wilistitte jures: Temma nomib 
Abimelekit. 

1. Ja ſeäl maal olli nälg, peale endiſe 
nälja, mis Abraami pärmil olli: ja Iſaak 
täts Abimeleki, Bilistitte funninga, jure 
Kerari. p. 12. 10, ja 20, 2. 

2. Ja Jehowa näitis ennaft temmale ja 
ütles: Arra minne mitte alla — 
ella jeäl maal, mis ma ſulle ütlen. 

3. Ella tui woöras ſiin maal, ja ma 
tahhan finnoga olla ja find õnnistada, 
jeft finnule ja fo foule tayban ma teit 
neeD naad anda, ja tahhan töeks tehha 
made, mis minna Fo töjale aa e 
wandes ollen tootanud. p. 24, 7. ja 28. 13. 

4. Ja ma tahhan ſo ſou paljuks tebba 
tui taewa tähbed, ja tahhan jo foule teit 
need maad anda, ja ſinno feenine fees 
peawad keik mailma rahwas ſama önnis— 
tud. p. 22,18. ja 28, 14. 

5. Sepärraft et Abraam on mo ſanna 
kuulnud fa on piddand, mis ma käſtnud 
piddada, mo käskuſid, mo ſeädmisſi ja 
mo käsſoöppetusſi. 

6. Ja Iſaak jäi Kerari ellama. 

7. Kut mehbed ſeäl paikas küsſiſid ten» 
ma naeſe pärraſt, ſiis ütles ta: Se on 
mo ödde; ſeſt ta kartis öölda: Še on mo 
naene: et mehhed fiin paikas mind ei tap- 
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pa Rebella pärraht, feft ta olli ilufa näo- 
ga. p. 12, 13. 

8. Sa fe fünbis, kui ta olli firina mitto 
pärva wibind, ſiis watis Abimelek, Wi— 
listitte kunningas, aknaſt; kui ta näggi, 
wata ſiis mängis Iſaak omma naeſe Re— 
kettaga. 

9. Za Abimelek kutſus Iſaali ja ütles : 
Wata, ta on tõeste fo naene, ja fuida 
olled ſa üttelnud : temma on mo ödde? 
ſiis ütles Riaak tenima wasto: Sepärraftt 
e ma mõtlefin : eht ma faan Jurma tem» 
ma pärraft. p. 20. 11. 

10. Ja Abimeletütles: Mispärraſt olled 
ja iedda meile teinud? tülüts rahwa ſeaſt 
ollets pea woinud jo naefe jures maggada, 
ja ja clletfid meie peäle füüd Jaatnud.p.2.9. 
11. Ja Atimelet andis käsſo leige rah- 
male ja ütles: Kes ſelle mehhe ja temma 
naeje tülge putub, je peab ilma armota 
jurma pandama. 

12. Ja Iſaak tülmas ſeäl maal, ja ſai 
ſel aastal ſaawörra, ſeſt Jehowa önnistas 
udda. xaul. 1. 3. 

13. Ja mees ſai rittats ja läts pääw 
pärvalt rilkamals, jenni tut ta wägga rik⸗ 
tats jat, 

14. Ja temmal olli pudbolojuste war: 
randus ja reeiste warrandus, ja paljo 
perret ; ja Wilistid kaetfefid tedda. 

15. Za teit taemub, mis tenima isſa 
fullafed olid taemanub, temma isſa Abra— 
ami päid, matfib Bilistid kinni ja täit: 
fd neid mullaga. 

16. Za Abimelek ütles Iſaaki wasto: 
Dirnne meie jureft ärra, ſeſt ja olled paljo 
riggevamats janud kui meite. 

17. Ja Iſaak läks feält ärra ja löi om: 
mad telgid üles Kerari orgo, ja jäi fenna 
tllama. 

18. 3a Iſaak kaewas jäle need weekae⸗ 
md, mis nemmad ollid temma isſa 
Abraami päiwil kaewanud, ja mis Wilis- 
tir pärraft Abraami ſurma kinnimatnnd, 
ta vanni neile needſammad, nimmed, mis 
temma isja neile olli pannud, 

19. Ga Iſaaki jullafed taemafid ſeäl or: 
gus, ja leidſid ſeält ühhe hallikawee kaemo. 
20. Ja Kerari karjatſed riidleſid Iſaaki 
karjastega ja ütleſid: Se wesſi on meie 
pärtalt ; fjepärraft panni temma kaewule 
—— Eſek, et nemmad temmaga ridus 
ollid. 

21. Ja nemmad kaewaſid ühhe teiſe kae⸗ 
xo, ja ſelle pärraſt riidleſid nemmad ta, 
ia ta panni temmale nimme Sitna. 

22. Ja ta wöttis feält ommad telgid 
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pärraſt ei ridelnud nemmad mitte, ja ta 
panni temmale nimme Rehhobot, ja Ütles : 
Nüüd on jo Jehowa meile laiemad maad 
aunud, et woime fiin maal tosjuda. 

a Pärraſt läks ta ſeält üles Peerſeba 

pole. 
Ga Jehowa andis ennaft temmale 
feljamntal öſel nähha ja ütles: Minna 
ollen jo isfa Abraamt Jummal; ärra 
farba, ſeſt minna ollen finncga ja tabhan 
find önnistada ja jo fou paljuts tehha, 
omma fullaje Abraami pärrafht. 

25. Za ta ehhitas fenna altari ja tulus 
tas Jehowa nime ja löt fiitna omnia 
telgi ülles: ja Iſaaki ſullaſed kaewaſid 
finina kaewo. 

26. Ja Abimelek läks Kerarift temma 
jure, ja temma jöbber Uhusfat, ja temma 
mäe pealit Pitol. 

27. Ga GZ jaak ütles nende mwasto : Mis— 
pärraft tullete teie mio jure? ja teie 
wibkate mind ja olete mind enneste jureft 
ärraſaatnud. 

28. Ja nemmad ütleſid: Meie näme 
öiete, et Jehowa on ſinnoga, ſepärraſt 
ütleſime meie: et olgo wañne meie wahhel, 
meie ja ſinno wahhel, ja meie tahhame 
ſeädusſe ſinnoga tebha: 

29. (Et fa meile turja et te, nenda kui 
meie ep olle ſinno fülge puutnud, ja nen— 
ba kni meie julle agga head olleme teinud 
ja find rahhoga ſaatnud; nüüd olled ſinna 
Jebowaſt önnistnud. p. 24,31. Laul. 115, 15. 

30. Ja ta teggi neile jodud ja nemmad 
(öid ja jõid, 

31. Ja toufid hommiko warra üles ja 
wanduſid teine tetjele, ja Iſaak ſatis neid 
ärra, ja nemmad tätfid temma jureft rahe 
hoga ürra. 

32. Ja ſelſammal päwal ſündis, et Iſa— 
aki ſullaſed tullid ja andſid tentmale teäda 
kaewo pärraſt, mis nemmad ollid kaewa— 
nud, ja ütleſid temmale: Meie oleme wet 
leidnud, 

33. Ja ta panni tenimale nimme Siba: 
ſepärraſt on lüina ninuni Peerjeba tänna 
päwani. p. 21, 31. 

34. Ja Eſaw olli nellitimmend aastat 
wanna ja wöttis naejets Juditi, Hetti— 
mehhe Peri tütre, ja Pasmati, Hettimehhe 
Eloni tiitre. 

35. Ga nemmad ollid Iſaakile ja Re— 
bekkale melehaigusſeks. 


27. Peatük. 
Iſaak õnnistab Jalobit, ja härva pärraſt ka Eſawit. 
1. Ja ſe ſündis, kui Iſaak ſai wannaks 


Ziies, ja kaewas ühhe teiſe kaewo, ja felle | ja temma ſilmad tüntfits läinud, et need 
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et felletand, ſiis kuſſus temma Eſawi, 
omma wannema poia, ja ütles temma 
wasto: Wo poeg, ja ta ütles temma 
wasto: Siin ma ollen, 

2. Sata ütles: Et mata, ma ollen wars 
nats läinud, ma ci tea mitte omma furz 
ma pära. 

3. Ja nüüd, et wötta ommad riistad, 
omma noletup ja omma amb, ja minne 
wäljale, ja lasſe mulle metſalindo, 

4. Sa te mulle magguſat roga, nenda 
kui mo mele pärraft on, ja to mulle, et 
ma föön, et minuo hing find önnistaks, 
enne kui ma ſurren. 

5. Ja Rebektka kulis, kui Iſaak omma 
poia Eſawi wasto räkis, ja Eſaw läks 
väljale lindo laſtma ja toma. 

6. Ja Rebekka rätis omma poia Jakobi 
wasto ja ütles: Wata ma kuulſin ſinno 
isſa ſo wenna Eſawi wasto rätimab ja 
ütlewad: 

7. To mulle metſalindo ja te mulle 
magguſat roga, et ma Jöön ja find Jeho— 
roa ees Önnistan, enne tut ma jurren. 

8. Ja nüüd mo poeg, kule mo ſanna 
fe8, mis minna julle täsfin. 

9. Et minne puddolojuste jure ja mötta 
mulle feält tats bead fittnttalle, et ina 
neid walmistan fo isjale ntaagujaks roals, 
nenda kui temma mele pärraft on. 

10. Ga finna pead neid omma isſale 
wima, et ta jööb, fepärraft et ta find ön— 
ništats enne kui ta jurreb. 

11. Sa Satob ütles ontma emma Re— 
bella masto : Wšata mo wend Eſaw on 
karrune mees, ja ninna ollen fille mees, 

12. Ehk no isſa mind wahheſt käega 
katſub, ſiis olletfin muuna temma meleſt 
tut pettis, ja ſadakſin enneſe peäle ärra— 
wandumiſt, ja ei mitte önnistuſt. 

13. Ja temma emma ütles temmale: 
Tulgo ſe minno peäle, mo poeg, kni ſind 
ärrawaiinutatfe, kule agga mo ſanna ja 
minne, to mulle. 

14. Ga ta läks ja wöttis ja töi onuma 
emma tätte, ja temma emma teggi ülbe 
magguſa roa, nenda kui temma ieſa mele 
pärraſt olli. 

15. Ja Rebekka wöttis omma wannema 
poia Eſawi kallid rided, mis temma jures 
koddo ollid, ja panni neid omma norema 
poia Jakobi ſelga. 

16. Ga fittuttallede nahhad panni ta 
temma fütte ümber ja temma taela üm— 
ber, kus ta fille ollt, 

17. Za andis maggufa roa ja Teima, 
A ta olli teinud, onuna poia Jakobi 
itte, 
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18. Ja ta tulli omma isfa jure ja Ütles : 
Mio iöja, ja ta ütles : Siin ma ollen, kes 
ja olled, mo poeg? 

19. Ga Jakob ütles omma isſa wasto : 
Minna ollen jo eöfimenne poeg Eſaw, 
ma olen teinud nenda tui Ja olled mo 
waeto räkinud, wötta nüüd lätte, istu ja 
jö mo metfaliänuft, et finno hing mind 
wöttaks önnistada. 

20. Ja Iſaak ütles omma poia wasto: 
Mo poeg, kuſt fa olled ni usſinaste leid⸗ 
nud? ja ta ütles: ſeſt et Jehowa ſinno 
Jummal on ſedda mo ette ſaatuud. 

21. Ja Iſaak ütles Jakobi wasto: Et 
tulle liggi, et ma find täega katſun mo 
poeg, tas finna ſeſamma mo poeg Eſaw 
olled woi ollematta. 

22. Za Jakoßt tuli liggi omma isſa 
Iſaaki jure, ja ta katſus tedda käega, ja 
ütles : Heäl on Jakobi heäl, agga käed on 
Ejawi käed. 

23. Ga ta ei tunnud tebda mitte, ſeſt 
temma käed ollid karruſed nenda kui ta 
wenna Eſawi käed; ja ta önnistas tedda, 

24. Ja ütles: Olled ſinna JE mo 
poeg Eſaw? ja ta ütles: Minna ollen. 

25. Siis ütles temma: To mulle ſeie, 
et ma ſöön omma poia metſaliñnuſt, et 
minno hing find önnistaks: ja ta töi ten 
ma ette ja ta ſöi, ja ta töi tentmale wina 
ja temma jöt. 

26. Ga Iſaak temma isſa ütles temma 
wasto: Et astu liggi mo poeg, ja anna 
mulle ſuud. 

27. Za ta astus liggi ja andis temmale 
ſund; ſiis tundis ta tenuma riette haifo ja 
Önnistas tedda ja ütles : Wata minno 
pota hais on kui wälja hais, mis Jeho— 
wa ON önnistanud. 

28. Jummal andko nüüd ſulle taema 
kasteſt ja ma rammuſt fa paljo wilja ja 
wärsket wina. 

29. Rahwas peawad find tenima ja pal⸗ 
jo rahwaſt fo ette kummardama: olle ja 
omma wendade isſand, ja ſo emma lapſed 
peawad jo ettẽe kummardama: ärranetud 
olgo kes find ärraneedwad, ja önnistud 
olgo tes find önnistawad. p. 25. 23. 

30. Kui je ſündind, et GZ jaak Jai Jakobit 
önnistanud, tut ka Jiindind, et Jakob ont= 
ma töja Gjaakt jureft jat otje wäljaläte 
nud : fiis tulli teutma wend Eſaw ommaſt 
liũñnolaſtmisſeſt. 

31. Ja ta teagi ta ühhe magguſa roa ja 
wiis omma isſa jure, ja Ütles oninta is- 
jale: Wötko mo isja kätte ja fõgo omma 
poia metjalinnuft, et jo hing mind wöt⸗- 
tals õnnistada. 
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32. Za temma iefa Iſaak ütles temmas 
le: Kes ja olled? ja ta ütles : Minna ol: 
len jo peeg, fo esfimenne poeg Eſaw. 

33. Ja Iſaak märrikes üpris wägga 
jure wärriſemisſega ja Ütles : Kes on jts 
je, les linno olli lajtnud ja tõi mulle, ja 
ma jõin leigelt, ennego finna tullid, ja ma 
onnistaſin tedda : tül ſe jääb ka önnistud. 

34. Kui Ejam omma isſa janno kulis, 
fiiš fiäjentas temma üpris wägga jure 
ja tibbeda tiöjendbamisjega ja ütles oninta 
tõjale: Onnista mind, mind fa, mo isſa. 

Ebr. 12. 17. 

35. Ja ta ütles : So wend on kawwa⸗ 
lusſega tulnud ja finno önnistusfe ärra— 
woͤtnud. 

36. Ja temma ütles : Els temma nim: 
me öiete Jakobiks ei hüta? ſeſt ta on mind 
je lats torba farmrvalaste petnud s mo es⸗ 
ſimesſe jünbimisje õiguse wöttis ta ärra, 
ja wata nüüd on ta minno önnistusſe 
ärrawömud. Ja ta ütles: ELS fa polle 
minnule önnistuſt isfeärranis hoidnud ? 

p. 25, 33. Ebr. 12, 16. 

37. Ja Iſaak mastas ja ütles Efamile : 
Kata ma ollen tedda jo isſandaks pan: 
nud, ja keik temma wennad ollen ma tem— 
mate ſullaſiks annud, ja wilja ja wärsket 
wina trmmale ka jt ja mis pean 
ma nüüt julle teggema, mo poeg ? 

38. Ja Eſaw ütles omma tõja wasto: 
Bo isja, ons ſul agga fe ainus önnis⸗ 
tus? önnigta mind, mind fa, mo isſa. 
ja Eſaw tõstis omma heält ja nuttis. 1.34. 

39. Ja temma iöja Iſaak mastas ja iit= 
lee temma wasto: Wata ſo elloasie peab 
rammus ma ollema ja taewa tasteft ülle: 
welt peab ta märga ſama. 

40. Ja ommaſt moögaft pead fa elama, 
ja omma wenda tenima, ja peab ſündi— 
ma, tui ja faad woimuft ſanud, tül ja 
aiad ſiis temma ilte omma taela peält 
ärta. 29. 1. Obad. 10. 
41. Ga Eſaw wihtas Jakobit önnistus- 
k pärraft, mista ta isſa tedda olli önnis— 
tanubs ja Eſaw mõtles ommas ſüddames: 
kii mo tõja leinamisje pärvad tullemad 
lagi, ja ma tahhan omma wenna Jakobi 
arratappa. 

42. Ja Rebettale anti teninta wannema 
peta Eſawi ſannad teäba, ja ta läklitas 
ja futjus omma norema pota Jakobi ja 
Ties temma wasto: Wata Jo wend Eſaw 
treöstib ennaft jega, et temma ſind tah» 
hat ärratappa. 

43. Sa nüüd mo poeg, lule mo fanna 
ja mõtta kätte, põggene Harani liũna mo 
zena Labani jure, 
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44. Sa jä temma jure monneks pärvals 
fenni kui fo wenna tulline wihha jaab 
möda läinud : 

45, Senni tui fo wenna wihha finno 
pärraft ſaab möda läinud, ja terma ſed— 
Da Ärraunnustanud, mis fa temmale olleb 
teinud s ja ma tahhan lättitada ja find 
lasta jeält ärratua: mišpärraft pean minz 
na ta teift mollemaift ühbel pämal lahti 
jama? | 

46. Ga Rebekka ütles Iſaaki masto : 
Mul on tübdimus ommatkt elluft Petti tüt» 
tarbe pärraft ; kui Jakob naeje möttab 
Hetti tütriſt, ſeſinnatſe ma tütrift, tuida 
need or, mis mo ello fiis makſab? 


28. Peatük. 
Jakob lähbäb minnema: Jebowa õnnistab tebba: 
Jalobi tootus. 

1. Ja Iſaak kutſus Jakobi ja õnnistas 
tedba ja käskis tedda ja ütles tenimale : 
Sa ei pea mitte naeft wötma Kanaani 
ma tütrift. p. 24, 3. 

2. Wötta kätte, minne Meſopotamia 
male, Petueli, omma enima isja kotta, 
ja vötta ennejele ſeält naene Labani, om⸗ 
ma emma wenna, tütriſt. 

3. Ja keige mäggemam Jummal önnis- 
tago find ja faatto ſulle ſuggu ja ſiggi— 
tago find, et ſa ſaad hulgats rahwaks; 

4. Ga ta andko ſulle Abraami önnis— 
tusſe ſinnule ja fo joule finnoga, et fa 
je ma pärrid, kus fa tui woöras ſees el= 
lab, mis Jummal Abraamile on annud. 


p. 12. 3. 

5. Ga Iſaak ſatis Jakobi ärra, ja ta 
täts Meſopotamia male Labani, Petueli 
Siria mehhe pota jure, kes Rebekka, Ja⸗ 
kobi ja Eſawi emma, wend olli. 

6. Ja Eſaw näggi, et Iſaat olli Jako— 
bit önnistanud ja tedda ärraſaatnud Me— 
ſopotamia male, ſeält enneſele naeſt wöt— 
ma, kui ta tedda ſai önnistanud ja tem—⸗ 
male käsſo annud ja üttelnud: ei ſa pea 
mitte Kanaani ma tütriſt naeſt wötma; 

Hoſ. 12, 13. 

7. Ja et Jakob omma isſa ja omma 
emma ſanna olli kuulnud, ja Meſopota⸗ 
mia male ärraläinud: 

8. Ja et Eſaw näggi, et Kanaani ma 
— temma isſa Iſaali meleſt pahhad 
ollid: 

9. Siis läks Eſaw Ismaeli jure ja wöt⸗ 
tis Mahhalati, Ismaeli, Abraami poia, 
tütre, Nebajoti Se, omma endiste naeste 
körwa ennefele naeſeks. 

10. Za Jakob läks 
läks Harani pole. 


Peerſebaſt ärra ja” 
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11. Sa ſattus ühte paika ja jäi öſe ſiñ— 
na, ſeſt päär olli koja läinud, ja wöttis 
kiwwideſt mis feäl ollid, ühhe ja panni 
omma pea alla, ja heitis Jenna paita 
maggama. 

. 12. Ga ta näggi unnes ja wata, üks 
reddel ſeiſis ma peäl ja temma ots putus 
taewasſe, ja wata, Jummala inglid ollid 
ſeäl peäl üllesminnemas ja mahhatulle— 
mas. p. 25,1. 

13. Ja wata Jehowa ſeiſis ſeäl peäl ja 
ütles: Minna ollen Jehowa, ſo isſa Abra— 
anti Inmmal ja Iſaaki Jummal; ma, 
mis peäl ſa maggad, tahhan ma ſulle ja 
ſo ſoule anda. p. 26, 2. 2 Moſ. 6, 8. 

14, Sa finno fuggu peab fanta tui mul: 
la pörm, ja ennaft latale lautama öhto 
pole ja Lommitko pole ja pobja pole ja 
louna pole, ja ſinno ſees ja fo ſeemne 
jee peamad teit mailnta ſugguwösdſad 
jama önnistud. p. 26, 4. Laul. 72, 17. 

15. Ga wata, Minna ollen finncga ja 
tabban find boida keiges paitas kus ja 
lähhäd, ja tabban find ſeie male tagaafi 
jata : ſeſt ma ei tahha find mitte mabha— 
jätta, fenni fui ma jaan teinud, mis ma 
fulle ollen rätinub. Jeſ. 43, 2. 
16. Kni Jakob ommaſt unneſt ülles är— 
kas, firs üiles ta : Töeste Jebowa on ſiin 
paikas, ja ntinna et teibnud ſedda mitte. 
17. Ga ta tartis ja ütles : Oh mis tar: 
detaw on ſeſinnane paik? fiin ei olle muud 
tui Jummala kodda, ja ſiin on taewa 
MÄTTA. 2 Moſ. 3. 4. Joſ. 3. 13. 
18. Ga Jakob toufis hommiko warra 
ülles ja wöttis kiwwi, mis ta olli ontnta 
pea alla pannud, ja panni ſedda ſambats 
ja wallas ölli temma otfa peäle. p. 31,13. 
19. Za ta panni ſelleſamma paigale 
nimme Petel : ſeſt ennentuiste olli jelle 
linna nimmi Luus, 

20. Ga Jakob tootas ühhe tootusje ja 
ütles : Kut Jummal minnoga on ja hoiab 
ntind ſiin te peal, kus ma käin, ja annab 
mulle leiba jüa ja ridid ſelga pauna : 

2 Sant. 13, 8. 

21. Sa kui ma faan rabhoga jäle tag: 
gafi omma isſa kotta, ja Jehowa mulle 
Jummalakts jääb; | 

22. Siis peab ſe kiwwi, mis ma ollen 
pannud ſambaks, Jummala koiaks Jama, 
ja keigeſt ſeſt, mis fa mulle ial annad, 
tahhan ma töeste ſulle kümneſt anda. 


29. Peatük. 
Jakob ſaab kals naeſt omma 14-aastafe tenistudfe eeſt. 


1. Sa Jakob töstis ommad jallad ül— 
les, ja läts pommiforahra male, 
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2. Ja ta näggi, ja mata üls kaew oli 
wäljal, ja wata ſealſammas ollid folm 
puddolojuste karja, nig feäl maas niag= 
gaſid: ſeſt ſeſtſinnatſeſt kaewuſt jootfid 
nemmad karjo, ja ſuur kiwwi olli kaewo 
fu peäl. 

3. Ga keik karjad kogguti ſiñna, ja nem— 
mad weretaſid kiwwi kaewo ſu peält ärra 
ja jootfid puddolojutſid, ja paunid kiwwi 
taewo jur peale jälle temma paifa. 

4. Ga Jakob ütles neile: Mo wennad, 
kuſt teie ollete? ja nemmad ütleſid: Meie 
olleme Haraniſt. 

5. Ga ta ütles neile: Kas teie tunnete 
Labanit, Naori poega? ja nemmad ütles 
id : Kül meie tunnente. 

6. Ra ta ütles neile: Kas temma käsſi 
päeti käib? ja nemmad ütleſid: Käib häs- 
ti s; ja wata feil tulleb Rael, temma tüt= 
tar, put dolojustega. 

7. Ga ta ütles: Wata pääw on alles 

kõrges, polle weel aeg karja folfoaiada, 
jootte puddolojukſed ja minge, ſaatke neid 
öma. 
Ja nemmad ütleſid: Ei meie woi 
mitte enne, kui keik karjad ſawad kokko, ja 
kiwwi kaewo fu peält ärraweretakſe, ſiis 
jodame meie puddolojufſed. 

9. Kui ta alles nendega räkis, ſiis tulli 
Rael pudvolejustega, mis temma isſa 
pärralt ollid, ſeſt ta olli neid Loibmas, 

10. Ga fe ſündis, kui Jalob Raelit, onte 
ma emma wenna Labani tittart, ja Va: 
bani, omma emma wenna puddolojukſid 
näggi, ſiis läks Jakob liggi ja weretas 
kiwwi kaewo Ju peält ärra ja jottš ontmta 
emma wenna Labani puddolojnkſed ärra. 

11. Ga Galob andis Raelile ſuud ja 
töötis omma heält ja nuttis. 

12. Ga Jakob andis Raelile teäda, et 
ta temma täja ſuggulane, ja et ta Rebekka 
poeg olli; ja temma jooffit ja andis oin- 
ma isſale teäda. 

13. Ga ſe ſündis, kui Laban kulis neid 
ſannumid omma öe poiaſt Jakobiſt, ſiis 
jookſis ta temma wasto ja hakkas tentmma 
ümber kaela ja andis temmale ſnud, ja 
wiis tedda ontnta kotta. Jata juttustas 
Labanile keik need asjad. 

14. Ja Labau ütles temmale: Töeste 
ſinna olled mo lu ja mo lihha: ja ta jäi 
temma jure terwe ku. 

15. Ja Laban ütles Jakobile: Kas ſinna 
ſepärraſt, et ſa mo ſuggulane olled, peat 
ſid mind ilma tenima? nimmeta mulle 
ülles, mis ſo palk peab ollema. 

16. Ga Labanil olli kaks tüttart, warne. 
ma ninimi Lea, ja norema nimmi Kael. 


17. Za Leal ollib maddalad filmad, ag⸗ 
ga Rael olli ilufa jumme ja ilufa näoga. 

18. Ga Satob armastas Raelit ja ütles : 
Via tahhan find tenida ſeitſe aastat ſo 
norema tütre Raeli pärraft. 

19. Ja Laban ütles: Parram on tedda 
fulle anba, kui tebba teije mehhele anda, 
jä mo jure. 

20. Ga Jakob tenis Itaeli pärraſt ſeitſe 
aastat, ja need ollib temma meleft tui 
ütfitud pärnad, et ta tebda armastas. 

Hoſ. 12, 13. 

21. Ja Jakob ütles Kabani wasto: 
Anna mo naene kätte, jeft minno päwad 
on täid, et ma temma jure heidan. 

22. Za Laban koggus teil felle paiga 
mebhed ja teggi jodud. 

23. Ja je jündis öhto, et ta omma tütre 
Lea wöttis ja wiis tedda temma jure, ja 
ta heitis temma jure. 

24. Ga Raban andis omma ümmardaja 
Šilpa omma tütrele Leale ümmardajals. 
25. Ja fe jündis hommiko, wata fiis olli 
fe Lea ; ja ta Ütles Labani masto : Mis 
ja ſedda mulle olleb teinud? efs ma olle 
Raeli pärraft jo jures teninud, ja mis- 
pärraft olleb ja mind petnud ? 

26. Siis ütles Laban : Gi fe ſünni nen⸗ 
ba fiin meie paika, et meie norema enne 
ti wannema mehhele panneme. 

27. Pea temma pulma näbdal ärra, til 
fis anname julle teije ta tenistusje pär⸗ 
vaht, mis finna weel teift jeitfe aastat mo 
juveö pead tenima. 

28. Ja Jakob teggi nenda ja piddas 
temma näddala ärra, ja ta andis omma 
tärte Raeli temmale naejels. 

29. Ja Raban andis omma ümmardaja 
Bila omma tätrele Raelile ümmardajats. 

30. Za ta heitis ta Itaeli jure, ja armase 
tas ta Raelit ennam kui Leat, ja tenis 
temma jures eel teift feitje aastat. 

31. Ja tui Jehowa nägai, et Leat wih⸗ 
lati, fiis ſeggi ta temma lapjetoia lahti, 
aaga Rael olli figgimatta. 

32. Ja Lea ſai täima peäle ja Jai poia 
ja panni temmale nimme Ruben, ſeſt ta 
ütles : Et Zehowa onwaatnud mo willet⸗ 
jusſe peäle, ſeſt nüüb wöttab mo mees 
Mind armastada. 

33. Ja temma fai ta fäima peäle ja töi 
poia ilmale ja ütles : Et Jehowaon kuul⸗ 
nud, et mind wihkati, fiis on ta mulle 
telle ta annud ; ja panni temmale nimme 
Eimeon. 

34. Ja temma Fai ta käima peäle ja töi 
peta ilmale ja Ütles: Kül nüüd mo mees 
mind tagga hoiab, ſeſt ma olle temale 

Beval-Esth 
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tolm poega ilmale tonud ; fepärraft pandi 
temmale nimmi Lemi, 

35. Ja temma ſai ta käima peäle ja töi 
poia ilmale ja Ütles: Nüüd tahban ma 
Jehowa auu üllestunnistada; ſepärraſt 
panui tatemmale nimme Juba ; ja ta jäi 
ſeisma lapfi ſamaſt. 


30. Peatük. 


Jakobi lapſed: ta nimmetab omma palla, ja ſaab 
riftako. 


1. Ja kui Rael näggi, et ta Jakobile 
lapſi ilmale ei tonud, ſiis kaetſes Rael 
omma ödde ja ütles Jakobi wasto: Sada 
mulle lapſi, agga kui mitte, ſiis ſurren 
minna ärra. 

2. Ja Jakobi wihha ſüttis Raeli wasto 
pöllema ja ta ütles: Olen minna Jumma-⸗ 
la asſemel, kes ſulle ihho ſuggu-kelab? 

2Kunn. 5,7. 

3. Ja Nael ütles: Seäl on mo ümmar⸗ 
baja Pilla, heida temma jure, et ta mo 
pölwede peäle lapfi jaab, et minnule ta 
temmaft juggu tullets. 

4. Ja ta andis temmale omma ümmars 
daja Pilla naefets, ja Jatob heitis tem⸗ 
ma jure, | 

5. Ja Bila Jai käima peäle ja töi Jas 
kobile poia ilmale. 

6. Ja Rael ütles: Jummal on mulle 
kohhut annud ja on ka mo beält fuulnud 
ja mulle poia annub; fepärraft panni ta 
temmale nimme San. 


* 


7. Ja Pika, Raeli immardaja, ſai ta käi- 


ma peäle, ja töi Jakobile teife poia ilmale. 

8. Ja Itael ütles : Ma ollen omma öega 
Jummala wottlentisfega mwoitelnud ja 
ollen ärrawoitnud ; ja ta panni temmale 
nimnte Nawtali. 

9. Kui Lea näggi, et ta löpnud lapfi fa= 
maſt, fiis roöttis ta omma ümmardaja 
Silpa ja andis tebda Jakobile naeſeks. 

10. Ja Silpa, Lea ümmardaja, töi Ja—⸗ 
tobile poia ilmale. 

11, Za ea ütles : Hulk tulleb; ja ta 
panni temmale nimme Kad. 

12. Sa Silpa, Lea ümmardaja, töi Ja⸗ 
lobile teiſe poia ilmale. 


- 18. Ga Lea ütles: Mo önnels ſeſt tüt= 


red wötwad mind önſaks ita ; ja ta pans 
ni temmale nimme Aſer. 

14. Ja Ruben läks nisſo leikusſe päi— 
wil ja leidis wäljalt Tudaimi marjo ja 
töi neid omma emma Lea kätte; ja Rael 
Ütles Lea masto : Et anna mulle omma 
poia Tudaimi marjuſt. 

15. Ga ta ütles temmale: Ong fe ka 
pä, et ſa mo mehhe olleb ärrawõtnub, la 
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80 
tahhad ka mo poia Tudaimi marjad mõt: 
ta? ja Itael ütles: Sepärraft maggago 
temma ſel öjel finno jures fo poia Tu⸗ 
daimi marjade eeft. 

16. Sa Jakob tulli öhto väljalt, ja Lea 
läts*ta wasto ja ütles : Minno jure pead 
fa heitma, jeht ma ollen find palga pärs 
raft paltanud mo poia Tudaimi marjade 
eeft ; ja ta maggas ſel öſel temma jures. 

17. Sa Jumntal wöttis Leat fuulda, ja 
ta fat täima peäle, ja töi Jakobile wien— 
dama poia ilmale. 

18. Ja Lea ütles: Jummal on mulle 
mo palga annub, ſepärraſt et ma ollen 
omma üntmardaja omma mehhele annud; 
ja ta panni temmale nimme Iſaskar. 

19. Ja Lea ſai ta käima peäle, ja töi 
Jakobile kuendama poia ilmale. 

20. Ja Lea ütles: Jummal on mulle 
hea añni kinkinud: nüüd wöttab mo mees 
mo jures maggada, ſeſt ma ollen temmale 
kuus poega ilmale tonub; ja ta panni 
temmale nimme Gebulon. 

21. Sa pärraft fat tenima tütre, ja pane 
ni temmale nimme Tina. 

22. Ja Jummal mötles Itaeli peäle, ja 
Jummal voöttis tedda fuulda ja teggi 
temma lapfetoia lahti. 1 Sam. 1, 19. 

23. Za ta ſai käima peäle, ja tõi pota 
ilmale ja ütles: Jummal on mo teotusje 
hopis ärrawötnud. 

24. Ja panni tenmale nimme Jofep, ja 
Ütles: Jehowa andto mulle teije pora 
meel jure. 

25. Ja fe fünbis, ui Itael fat Joſepi 
ümale tonud, fiis ütles Jakob Labani 
wasto: Lasje mind lahti, et ma lähhän 
omma paita ja omma male. 

26. Anna mo naeſed ja mo lapſed, kelle 

ärrajt ma ollen find tentnud, et ma ärra— 
äbhän: ſeſt ja teab mo tenistuft, fuida 
ma find ollen teninud. 

27. Ga Laban ütles ta wasto: Ollen 
ma nüüd armo leidnud fo meleft ? ma 
ollen ärraarwanud, et Jehowa mind finz 
no pärraſt on õnnistanud. 

28. Ja ta ütles: Nimmeta Öicte mulle 
omma palfa, ſiis ma tabban ſedda anda. 

29. Ga ta ütles temma wasto: Sinna 
tead, kuida ma find ollen teninud, ja fuis 
ba jo lojutjeb mo jures olnud. 

30. Seſt pisfut olli ſedda, mis Jul enne 
mind olli, agga fe on wägga paljuts ſig— 
gurud; ja Jehowa on find minno jalla 
waewa läbbi õnnistanud: ja nüüd, millal 
pean minna fa omma perre heats midda- 
gt teggema ? 

31. Siis ütles ta: Mis pean ma fjulle 


1 Mojesfe P. 30. 


andma? ja Jakob Ütles: Sinna ei pea 
mulle ühtegi andma, kui Ja agga mulle 
jebda teed, fiig tabbau ma jälle jo puddo⸗ 
lojutfid jõta ja hoida: 

332. Ma tahhan tännapääro keik fo pub- 
dolojukſed läbbitäta, ja feält ärralahhu— 
tada keik täbnelisjed ja firjud lambad ja 
teit ſuitſokarwa lambad tallebe feaht, ja 
kirjud ja tähnelisjed titste ſeaſt; ja fe olgo 
minno pall. 

33. Ja mo öigus peab mo eeft koſtma 
tullerval atal, kui luggu mo palga pärraft 
fo ette tulleb: teil mis ei olle tähnelinne 
egga kirjo kitste ſeas, egga ſuitſokarwa 
tallede a je olgo mo tä tui war 
rastud. 

34. Ja Laban ütles: Wata, olgo nenda 
fo fanna järrele. 

85. Ga ta lahhutas ſelſammal päwal 
lappilisſed ja kirjud filtud, ja keik täbnes 
lisſed ja kirjud kitſed, keik kus ial walget 
tülges olli, ja mis tal ſuitſokarwa tallede 
fealt, ja ta andis neid omma poegade 
tätte. 

36. Ja panni kolme päwa te ennefe ja 
Jakobi wabhele: ja Jakob olli teifi Laba—⸗ 
ni puddolojukſid hoidmas. 

37. Sa Jakob vöttis ennefele torib lib— 
nepu ja lufipu ja armonipu keppifid, ja 
koris nende tülge walged joned, et alget 
keppide tülges olli nähha. 

88. Ja ta panni keppid, mis ta olli är= 
rakorinud, weerennide ja tünnade fisje, 
tubbo puddolojutjed piddid tullenta joma, 
pubdolojuste ette; ja nemmad ollid tined, 
tui nemmad tullid joma. 

39. Kui nüüd puddolojuljed tined olid 
keppide jures, ſiis teggid puddolojulbjeb 
talleb, mis lappilisfed ja tähnelisjed ja 
tirjud olid. 

40. Za Jakob lahhutas talled ärra, ja 
panni puddolojnste filmad nende pole, 
mis lappilisjed olid ja keilide pole, meis 
ſuitſokarwa, Labani puddolojuste ſeas; 
ja ta teggi enneſele karja isſepäinis, ja ei 
SA neid nutte Labani pudbolojuste 
eita. 

41. Sa fe jündis, ni mittoford fui fange- 
mad puddolojutjed pibdid tinel8 jama, et 
Jakob keppid rennide fisje panni pudbo» 
lojuste filmade ette, et nemunad piddid ti- 
nets Jama keppide jures. 

42, $a tui puddolojukſed mäetimad oHib, 
et pannud temma mitte; ja wäetimad Jaib 
Vabanile ja kangemad Jakobile. 

43. Ja mees fosjug üpris mägga, ja 
temmal olli paljo pudbolojuHid, ja Ürn- 
mardajaid ja jullafid, ja kamelid ja eestid. 
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31. Peatũk. 


Satob lahtub ommaſt äiaft Labanift naeste ja 
laštega. 


1. Ja ta kulis Labani laste könneſid, 
need ũütleſid: Jakob on keik ärrawötnud 
mis meie isſa pärralt olli, ja ſeſt, mis 
mee isſa pärralt, on ta keik je rikkusſe en⸗ 
neiele ſaatnud. 

2. Ja Jakob näggi Labani filmi, ja wa⸗ 
ta nemmad ei olnud mitte temma wasto 
tui eile ja enne. 

3. Ja Jebowa Ütles Jakobi masto : 
Binne jälle taggafi omma wannenatte 
male ja omma juggulaste feltfi jure, ja 
ma tabhan finnoga olla. 

4. Sa Jakob lätlitas ſannumed ja käs⸗ 
ks Raeli ja Lea kutſuda wäljale omma 
pubdolojuste jure, 

5. Ja ütles neile: Minna nään teie isſa 
filmi, et nemmad ep olle mo wasto nen⸗ 
ba tut eile ja enne, agga minno isſa Jum⸗ 
mal on mo jures olnud, 

6. Za teie teate, et ma keige omma ram⸗ 
mega ollen teie isſa teninud. 

1. Ga teie isja on mind narrinud ja mo 
palga tümme torda teift wifi ſeädnud; ja 

dAummal ei olle temmale melewalda an⸗ 
nud male turja tehba. 

8. Kui ta nenda ütles: Tähnelisfed pea= 
mad ſulle palgats ollema, ſiis teggid keik 
puddolojutſed tãhnelisſed talled; ja kui ta 
nenda ütles: Lappilisſed peawad ſulle 
palgals ollema, ſiis teggid keil puddolo⸗ 
jukſed lappilisſed talled. 

9. Nenda on Jummal teie isſa lojukſed 
fäeft ärramõtnub, ja mulle annud. 

10. Za je ſündis ſel aial, kui puddolo⸗ 
jukſed tinetS faid, et ma ommad filmad 
üllestõftfin ja unnes näggin, ja wata ſil⸗ 
tnd, mis puddolojuste peäle kargaſid, ol= 
lid lappilisſed, tähnelisſed ja naſtliktud. 

11. Za Jummala Ingel ütles mo was⸗ 
ad unne: Jakob, ja ma ütlefin: Siin ma 
en 


12. Za ta ütles: (St tõsta ommad ſilmad 
tes ja mata, teit filtud, mis kargawad 
puddolojuste peäle, on lappilisfeb, tähne⸗ 
lieſed ja naitliitub: ſeſt ma olen keik näis 
nub, mis %aban julle teeb. 

13. Minna olen Peteli Jummal, tus 
finna tiwwiſammaſt woidſid, kus Ja mulle 
iootusſe tootaſid. Nüüd wotta kätte, min- 
Ke ſiit maalt ärra ja minne taggaſi omma 
fündimisſe male p. 28. 18. ja 35. 14. 

14. Ja Nael ja Lea wastafid ja ütlefid 
temale: Kas on meil meel jaggo ja pär= 
risosſa meie iõja koias ? 
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15. Eks meie olle kui woörad innimes- 
fed temmaſt armatud, ſeſt ta on meid ärra⸗ 
münud ja ta illa meie rahha ärrajönud. 

16. Seſt tei! ritfus, mis Jummal on 
meie isſa täeft ärratiskunud, fe on meie 
ja meie laste pärralt ; ja nüüd, keik mis 
Jummal jo wasto üttelnud, ſedda te. 

Joan. 2,5. 

17. Sa Jakob wöttis fätte ja panni om» 
ed lapjeb ja ommad naefed famelitte 
elga ; 

18. Sa fatis keik ommad lojukſed ärra 
ja keik omma warrandugfe, mis ta olli 
kolkopannud, lojukſed mis temma ommabd, 
mis ta enneſele olli ſaatnud Mefopota- 
mias, et ta pibdi minnema omma isſa 
Iſaaki jure Kanaani male. 

19. Za Laban olli läinud omma puddo⸗ 
lojulfid niitma ; ja Rael marrastas Te⸗ 
rawi kuiud ätra, mis temma isjal olid. 

20. Za Jakob marrastas Siria nia 
mehhe Labani jüdbame ärra, et ta temmas 
le ei annud teäda, et ta piddi päggenema. 

21. Za ta põggenes, temma ja keik mis 
temmal olli, ja ta wöttis lätte ja läks ülle 
jõe, ja põrig ommad filmab Kileadi mäe 
pole. 

22. Sa kolmandamal päwal anti Laba- 
nile teäda, et Jakob olli päggenend. 

23. Za ta wöttis ommad wennad enne- 
jega ja aias tebda toaga feitsme päwa 
teeb, ja ſai tebda kätte Kileadi mäe peäl. 

24. Ja Jummal olli öſe Siria mehhe 
Labani jure tulnud unnes ja temmale 
üttelnud: Hoia, et fa Jakobiga ei rägi ei 
head egga furja. 29. ſ. Laul. 105, 15. 

25. ka Laban fat Jakobi lätte: ja Ja— 
tob' olli omma telgi ülleslönud mäe peäle, 
ja Saban löi omma wendadega telgi ülles 
Kileadi mäe peäle. 

26. Ja Laban ütles Jakobile: Mis oled 
ja teinud, et fa olled no ſüddame ärras 
marrastanub ja mo tütred ärraminud, 
enda kui ollelfib nemmadb moöga läbbt 
wangiks fanud ? 

27, Dlispärraft olleb fa fallaja ärra- 
pöggenend, ja wargſel wifil minnuft ärra- 
läinud, ja et olle fedda mulle teäda annud, 
et ma find olletfin ärrajaatnub röntoga 
ja lauludega, trummi ja fanblega ? 

28. Ja et olle mind mitte lajtuud mo 
poegadele ja mo tiüttardele Juub anda? 
Nüüd oled fa jõlledaste teinub ſedda 
tehhes. 

29. Kül olleks melewald minno käes teile 
kurja tehha; agga teie isſa Jummal on eile 
minnoga räkinud ja üttelnud: Hoia, et ſa 
Jakobiga ei pead egga kurja ei rägi. 24. ſ. 


32 1 Mofesfe 


30. Kui fa nüüd ommeti pibdid ärras 
minnema, et finnul omma isſa maia jär— 
rele ni juur himmo olli; mispärraſt olled 
fa mo jummalad marrastanud ? 

31. Ja Jakob wastas ja ütles Labanile: 
Sepärraft et ma kartſin ja mötlefin, eht 
ja wahheſt ommad tütred minno käeſt 
piddid ärrarifunta. 

32, Kelle jureft fa ommad jummalab 
leiad, ärge jägo fe elusje; meie wendade 
ees fatju läbbi, mis mo käes on, ja wötta 
omma ürra. Ja Jakob ei teaduud mitte, 
et Rael neid olli marrastand. 

83. Ja Laban läts Jakobi telkt ja Lea 
telti ja nende kahhe ünnmarbaja telki, ja 
et leidnud mitte; ja ta läls Kea telgift 
wälja ja tuli Raeli telki. 

34. Ja Rael olli Terawi kuiud ärrawöt— 
nud ja neid kameli ſaddula alla pannud 
ja istus nende peäl; ja Laban katſus kät— 
tega keik telgi läbbi, ja et leidnud mitte. 

35. Ja ta ütles oinma isja masto : Är— 

o fago mo isfanba meel pahbats, et ma 
Anno ee et woi üllestonsta, feft mul on 
naeste asjad ; ja ta otfiš teit läbbi j ja ei 
leidnud mitte Terawi kuiuſid. 

36. Ja Jakobi wihha ſüttis pöllema ja 
ta waidles kowwasdte Labaniga, ja Jakob 
wastas ja ütles Labanile: Mis on no 
ülleaſtminne? mis on mo pat, et ja mind 
ni turjaste olled taagaaianud ? 

37. Seft ja olled teil mo riistad küttega 
läbbilatjund, mis olled fa Leibnud keigiſt 
omma Maia riistadeft ? panne ſeie minno 
roendade ja omma wendade ette, et nem: 
mad meie mollentatte wahhel moiſtwad, 
mis öige. 

38. Kakskümmend aastat ollen ma ſinno 
jures olnud, ſo lambad ja ſo kitſed ei olle 
ärralonud, ja jära ſo karjaſt ei olle ma 
mitte ſönud. 

39. Mis olli murtud, ſedda ei olle ma 
mitte ſo kätte tonud, minna piddin ſedda 
maksma, minno käeſt tüsfifid fa ſedda, 
mis pärval ärramatrraõtati, ja mis öſe 
ärrawarrastati. 

40. Nenda käis mo käsſi, päwal wöttis 
mind pallaw ja öſe tülm ärra, ja unni 
ji mo filnuft ärra. 

Ma ollen ſedda mifi kakskümmend 
— olnud ſo koias; ma ollen ſind teni— 
nud nelliteiſtlümmend aastat jo kabbe tü— 
tre pärraſt, ja kuus aastat fo puddolo— 
juste pärraſt, ja mo palga olled ja tüm» 
nteforda teift wiſi ſeädnud. 

42. Kui ei olleks mo isſa Jummal, 
Abraami Jummal, kedda Iſaakl kardab, 


mitte mo jures olnub, kül ja ollekſid nüüd. 


P. 31 ° 32. 


mind tühjalt ärrafaatnud. Jummal on 
nto hädda ja mo lätte waewa näinud, ja 
ſind eile nominud. 

43. Ga Laban wastas ja ütles Jakobi 
wasto: Tütred on minno tütred, ja poiad 
on minno poiad; ja pubdolojutfed on 
minno lojutjed, ja feit mis Ja nääd, fe 
om mo pärralt; ja miš pean ma tänna 
neilefinnastele omma tüttardele teggema, 
ehk nende poegadele, mis nemmad on il— 
male torud ? 

44. Sa nüüd tule, tehtem ſeädusſe, min⸗ 
no ja finno wahhe (. 

45. Ga Jatob mõttis ühhe kiwwi ja pane 
nt ſedda püsti ülles ſambaks. 

46. Jakob ütles omma wendadele: Nop⸗ 
pige firvrva; ja nemmad wötſid kiwwa ja 
teggid tiwwilangro, ja ſöid ſeäl kiwwi— 
kangro peäl. 

47. Ja Laban panni temmale nimme 
Jegar-Sahaduta, ja Jakob panni temuta= 
le nimme Kalleed. 

48. Ja Laban ütles: Se kiwwikangur 
olgo tännapääw tunnistusjets minno ja 
ſinno wahhel; fepärraft panni ta tenmale 
nimme Kalleed, 

49. Ja Ditspa, feht et ta ütles: Kül Je= 
howa wahhib minno ja finno wahhel, kui 
meie teine teije jureft ürraolleme s 

50. Kui Ja mo tütrid waewad, ja tui fa 
naefi möttad mo tüttarde körwa, ürstii inni⸗ 
menne ei olle meie jures; mata Summal 
on tunni stusntees minno ja finno wahhel. 

51. Ja Laban ütles Jakobile: Wata fiin 
on fefinnane kiwwikangur, ja wata fiin 
on ſammas, mis ma ollen ülles pannud, 
enneſe 1 ja finno wabbele. 

52. Se kiwwikangur olgo tunnistaja ja 
ſammas tunnistujels, et ma ei tahba ülle 
fe kiwwikangro fo jure tulla, ja ct finna 
et tabba ülle fe liwwitangro ja ülle ſe 
ſamba mo jure tulla, kurja teggema. 

53. Abraami SJumntal ja Naori Jum— 
— nende isſa Jummal, moiſtko öiguſt 
meie wahhel; ja Jakob andi jelle jure, 
kedda temma isſa Iſaak kartis. 

p. 16, 5. Kebtom. 11, 27, 

54. Ja Jakob ohwerdas ohrori feäl mäe 
peäl, ja kutſus ommad wennad leiba wör— 
ma, ja nemmad wötſid leiba ja jäid öſeks 


mäe peäle. 
32. Peatük. 
— kartus ja palme; ta woitleb Jummalaga. 
1; Sa Laban touſis hommiko warra Ül- 
les ja andis omma poegadele ja omma 
tüttardele fuud, ja önnistas neid; ja La— 
ban läks ärra ja tulli taggaſi omma paika: 


— ——— — * 
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2. Ga Jakob laͤks omma teed, ja Jum⸗ 
mala inglid fattufid tenma wasto. 

Raul. 34,8. 

8. Ja Jakob Ütles, kui ta neid näggi: 
* Šeon Jummala leer ; ja panni Jelle pai: 
gale nimme Maanaim. 2Kunn. 6. 16. 17. 

4. Ja Jakob läkkitas käsſud enneſe ele 
omma wenna Eſawi jure Seiri male, mis 
Edemi wäljal olli, 

5. Ja käslis neid ja ütles: Nenda peate 
teie ütlema mo isſandale Eſawile: nenda 
ütleb jo ſullane Jakob: Ma ollen kui woö⸗ 
ras Labani jures ellanud ja ollen tän⸗ 
nini jenna wibinud; 

6. Ja mul on härge ja eeslid, puddolo⸗ 
jufſid ja fullafid ja ümmardajaid ; ja ma 
lälfitan onima isſandale teäda andma, et 
ma armo fo meleſt piddin leidma. 

7. Ja täejub tullib tagaafi Jakobi jure 
ja ütlefib = Meie Jaime fo wenna Eſawi 
jure, ja ta tulleb ta fo waeto, ja nelli= 
ſadda meelt temmaga. 

8. Siis kartis Jakob wägga ja temmal 
oli titiag tä, ja ta jaggas rahwa, mis 
temmaga olli, ja pubdo — ja weikſed 
ja tamelid, kahhels hulgats, = Jeſ. 41, 14. 

9. Ja ütles: Kui Eſaw tulleb teiſe hul⸗ 
ga peale ja lööb ſedda mahha, ſiis woib 
teine bult, mis üllejääb, ärrapeäſeda. 

10. Ja Jakob ütles: Mo isſa Abraa⸗ 
mi Jummal, ja mo isſa Iſaaki Jummal, 
Sehoma, kes ja mo wasto üttelnud: mine 
ne taggafi omma male ja omma juggus= 
laste jeltfi jure, ja ma tahhan fulle head 
tehha > p. 31,3.13. 

11. Minna ei olle middagi keilide heas 
tegaemiste ja leige truusfe masto, mis fa 
omma jullatele oled teinud ; feft ma ol» 
len omma teppiga ülle Zordant läinud, 
ja nüüd ollen ma kahheks hulgats janud. 
2 Sam. 7,18. Raul. 128, 4, 

12. OB peästa minb ärra mo toenna 
täett, Eſawi täeht, feft minna farban ted⸗ 
ba, et ta tulleb ja mind mahhalööb, ent: 
mad lastega tültis. 

13. Ja Sinna olleb üttelnub : Ma tab- 
Ban julle töeste head tebha ja finno ſou 
pañna fui merre lima, mis ei woi ärra⸗ 
luggeda paljusje pärratt. 

p. 28, 13.14.15. Laul. 33, 4. 

14. Ga jel öſel jäi ta finna öſeks ja wöt⸗ 
tis jeht, mis temma kätte fai, anni omma 
vennale Ejamile : “ 

15. Kaksſadda fitje ja tatstümmend fit- 
to, tatõjabba emmalammatt ja kaksküm⸗ 
mend jära. 

16 Šolmtümmenb immetajat tamelit ja 
nende marjad, nellitümmend lehma ja 
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tiimme wärſi, kakskümmend emmaeesti 
ja tümme eesliwarſa. 

17. Sa ta andis omma ſullaste kätte 
igga karja isjepäinis, ja ütles omma ful= 
laste wasto: Minge minno ele, ja jätte 
maad taga karja roabbele. 

18. Ja ta tästis esfimeft ja ütles : Kui 
mo wend Eſaw ſo roasto tuleb ja finnult 
küsſib ja ütleb : Kelle pärralt ja olled, ja 
tus fa lähhäd, ja kelle pärralt on need, 
mis finno ee8 on? 

19. Siis ütle: Se on fo jullafe Jakobi 
and, mis mo isſandale Eſawile läkkitatje, 
ja wata temma iöfe on fa meie tagga. 

20. Za ta käskis fa teift, ta kolmat, fa 
keiti neid, kes karjade järvel käiſid, ja üt⸗ 
le8: Sedda wifi peate teie rätima Eſawi 
wasto, lui teie fate temma jure, 

21. Ja Üttelge: Wata finno jullane Ja⸗ 
fob on fa meie tagga ; ſeſt ta ütles : Ma 
tahhan tedda ärraleppitaba auniga, mis 
mo eel fäib, ja pärraft ſedda tabban ma 
tentma filmi näbha, eht ta wahheſt luggu 
minnuft peab. 

22. Ja and läks temma ele, ja ta isſe 
jäi fel öſel ſenna [eri öſeks, 

28. Za toufis feljammal öjel üles ja 
võttis omma kaks naeſt ja omma kats 
ümmardajat ja omma üksteiſtkümmend 
laft, et ta pibbi Jabboki koolmeft läbbi 
minnenta. | 

24. Sa ta wöttis neid ja ſatis neid Ülle 
jõe, ja ſatis ülle keik, mis temmal olli. 

25. Ja Jakob jäi ükſipäinis järrele, ſiis 
heitles üts Mees tangeste temmaga, ſen⸗ 
ni kui hattas koitma. 

26. Kut Se näagi, et Za ei ſanud toot» 
mut teninta peäle, fis putus Za temma 
pufa liitme külge, nenda et Jakobi puſa 
lige asſemelt ärra fai, kui Ta temmaga 
tangeste heitles. 

27. Ja Ta ütles: Lasje mind lahti, ſeſt 
toit on jo wäljas ; ja temma ütles : (Ei 
ma lasje find mitte, fui fa mind et ön— 
nista. Laul, 28, 9. 

28. Siis ütles Za temma masto : Mis 
fo nimmi ? ja tenima ütles : Jakob. 

29. Siis ütles tenma: So nimme el 
pea ennam Jalobiks hütama, waid Is⸗ 
raelitš s feft ja oled fui würſt woitelnud 
Jummalaga ja innimestega, ja olled woi⸗ 
muſt ſanud. p. 35, 10. 9of.12, 4. b. 

30. Ja Jakob küsſis ja ütles: Et anna 
mulle omma ninimi teäda ; ja Ta ütles : 
Mis Ja tüsfid mo nimme järrele? ja Za 
önnistas tedda ſeäl. 

Kohtom. 13, 17. Laul. 145. 19. 

31. Ja Jakob panni felle paigalenimme 
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Bniel < ſeſt ta ütles : Ma olen Jumma- 
lat palleft pallesje näinud, ja mo hing on 
pPeästetud. 

82. Ja pääm toufis temmale üles, kui 
ta Pnielift möda läks, ja ta lonkas om: 
matt teifeft pufaft. 

33. Sepärraſt ei ſö Israeli lapſed mitte 
puſaſone libha, mis puſa liikme külges 
on, tännapärvani, ſepärraſt et Za olli 
Ja Jatobi puja liime ja pufafone 

ge. 


33. Peatük. 


Kalob oja Eſaw leppimad; Jakob ostab tükti 
maad. 


1. Ja Jakob töetis ommad ſilmad Ül: 
[e8 ja nägai, wata fiis tuli Eſaw ja tem» 
Maga ne Aaoda meelt : ſiis jaggas tem— 
ma lapſed Lea jure ja Raeli jure ja kahhe 
ümmardaja jure. 

2. Ga ta panni ümmardajad ja nende 
lapſed ette, ja Lea ja temma lapſed ˖ pär⸗ 
rait, ja Raeli ja Joſepi wimaks. 

8. da ta läts nenbe ele ja fummardas 
ſeitſekorda mani, fenni tut ta ſai omma 
wenna jure. 


4. Sa Eſaw jooffis temma wasto ja: 


kallas temma ümber ja heitis temma 
ümber taela ja andis temmale fuub, ja 
nemmad nutfid. 

5. Ja ta töstis ommad ſilmad ülles, ja 
näggi naefi ja lapfi ja ütles: Kes need 
on, tes fo jure8? ja ta ütles: Need on 
need lapjeb, mis Jummal ſo fullajele on 
armuſt annud. p.48, 9. Laul.127, 3. 

6. Sa ümmardajab tulid liggi, nems 
mad ja nende lapfed, ja tummardafib. 

7. Ja Lea tulli fa ja temma lapſed liggi, 
ja fummardafid, ja pärraft tuli Joſep ja 
Rael liggi, ja kummardaſid. 

8. Ja ta ütles: Mis ſa tahhad tebha 
keige ſeſinnatſe farjaga, kelle wasto ma 
ollen tulnud? ja ta ütles: Et ma armo 
leian omma isſanda meleſt. 

9. Ja Eſaw ütles: Mul on ſedda kül, 
minno wend, pea ſedda agga enneſele, 
mis ſul on. 

10. Ja Jakob ütles: Ei mitte, pallun 
ma, kui ma agga ollen armo leidnud ſo 
meleſt, ſiis wötta mo and minno käeſt: 
ſeſt et ma ollen ſinno ſilmi näinud, otſe 
kui olleffin Jummala filmi näinud, ja 
ful on minnuſt bea meel olnud. 

11. Gt mötta nüüd minno önmistus, mis 
ſulle on todud, jeft Jummal on mulle ſed— 
ba armuft annud, ja mul on felt til. Ja 
—— wägga temma peäle, ja ta wöttis 
edda. 
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12. Ja ta ütles: Et käigem ja (äkki, ja 

ma tabhan ſinno eel täita. 
13. Ga ta ÜtleS temnta wasto: Mo i8= 
ſand teab, et lapfed wäetimad ja et im⸗ 
metajad puddolojutjed ja lehmad mo kae» 
la peäl on, ja kui neib ühhe pära wägga 
aetatje, fiis jurreb feit farri ärra. 

14. Mo isfand mingo agga omma ſul⸗ 
laje ele, ja minna tahhan omma joudo 
möda aitada, nenda ui karri jonab käia, 
mis mo ec8, ja kui lapfed jouawad täta, 
fenni tui ma tulen omma isfanda jure 


eiri. 

15. Sa Eſaw ütles: Ma tahhan ſiis 
jätta finno jure monned ſeſt rahwaſt, mis 
mo jures ons ja ta Ütles: Mispärraſt 
ſedda? fui ma agga armo leian omma 
isſanda meleft. Laul. 20, 8. 

16. Ja Eſaw läks feljammal päwal om⸗ 
ma teeb taggafi Seiri. 

17. Ga Satob läks minnema Sukkoti ja 
ehitas ennefele bone, ja omma weistele 
teggi ta matab, Jepärraft panni ta felle 
paigale nimme Suttot. 

18. Ja Jatob tuli hea tertvisfega Se 
kemi linna, mis on Kanaani maal, kui ta 
tuli Mefopotamia maalt, ja löi telgid 
ülles liiina ette. 

19. a ta ostis mälja osfa, kus ta om-⸗ 
ma telgi Ülles lönud Hamori, Sekemi is⸗ 
ja laste käeſt, jaa rahhatükki eeſt. 

20. Ja ta ehhitas ſiñna altari ja panni 
temmale nimme: Jummal on Israeli 
Jummal. 


Tina (aab horals; Sekemi meesterahwaſt tappe⸗ 
takſe teil. 


1. Ja Tina, Lea tüttar, mis ta Sako- 
bile olli ilmale tonud, läts wälja ma tü- 
trid waatma. Matt. 5, 29. 

2. Ja Hiwwimehhe Hamori, ma würsti 
poeg Sekem näggi tedda, ja wöttis tedda 
ja maggas temma jure8 ja naeris tedda 
ärra. 

3. Ja temma ſüdda hoidis Tinat, Ja⸗ 
fobi tüttart tagga, ja ta armastas tüttar= 
laft ja rätis tüttarlapfe mele pärratt. 

4. Ja Sefem rätts omma isſa Hamori 
wasto ja ütles: Wötta fe tüttarlapa 
mulle naefets. 

5. Ja Jakob Jai kuulda, et ta temma tüt⸗ 
re Tina ärrateotanud ; ja temma poiad 
olid tenima lojustega wäljal, ja Jakob 
olli wait, jenni tui nemmabd tulid. 

6. Ja Hamor, Setemi isfa, läts wälja 
Jakobi jure, temmaga räkima. 

7. Sa Jakobi poiad tulid wäljalt, kui 
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nemmab ſedda tuulfib, fiis fat meeste 
meel haiget ja nende wibha jüttis mäg- 
ga pöllema, et ta olli Israelis naerotö 
teinud ja Jakobi tütre jures magganud : 
ja nedda ei pibdand je mitte jündbima. 

8. Ja Hamor räkis nendega ja Ütles: 
Mo poia Sekemi hing armatjeb wägga 
tüttart s et andke tedda temmale nae⸗ 
ets. 

9. Ja ſage langulfits meiega, andte 
meile ommad tütred ja wötke ennestele 
meie tütred. 

10. Ja jäge meie jure elama, ja ma on 
teie ees tühhi, ellage ja kaupelge ſeäl ſees 
ja astuge ſeie. 

11. Ja Sefem ütles temma isſa ja ta 
wendade wasto: Leian minna armo teie 
meelt, ſiis tahhan ma anda, mis teie 
mulle ütlete. 

12. Pange mo peäle fül paljo kaſarahha 
ja antid, ja ma tahhan anda, nenda fui 
teie mulle ütlete; andte agga tüttarlaps 
mulle naejets. 

13. Ja Jalobi potad koftfib Sekemile ja 
temma isſa Ogmorile kawwalusſega ja 
ütlefid: (fepärraft et ta nende ðe Tina olli 
ärtateotanub.) 

14. Ja nemmad ütleſid nende ivasto : 
Ei meie woi ſedda asja mitte tehha, et 
Mete omma öe anname ühhe mebhele, tel 


eeitnabt on, jeht fe ollets meile teotusjels. : 


13. Agga ſedda wifi tabhame meie tete- 
ga Ühte nonusje beita, tut teie ſate nenda 
tn meie, et teie lasfete keik omma mees: 
terabma ümberfeitada. 

16. Siis tahhame meie ommad tütred 
teile anda ja teie tütred ennestele wötta, 
ja teiega ellada ja ühhets rahwaks ſada. 

17. Za tui tete meid et wötta mitte kuul⸗ 
ka, et tete et lasje endid Ümberleikada : 
fis mõttame meie oninta tüttarlapie ja 
läbbäme ärra. 

18. Ja nende könned ollid head Hamori 
melett ja Hamori poia Sekemi meleft. 

19. Za noormees ei wibind mitte ſedda 
tebha, ja temma meel olli hea Jakobi 
turre pärraſt, jeht ta olli jurema auu jee8, 
ini keik temma isſa perre. 

20. Ja Hamor ja temma poeg Sekem 
tulid omma liñna wärrawa jure, ja rä⸗ 
tijid omma liñna meestega ja ütleſid: 
21. Reed mehhed on ſündſad meie jures 
ja nemmad tabhawad ellada ſiin maal, 
ja taupelba ſeäl ſees, ja ma, waatke fe 
cn leitipiddi lai kül nende ees ; fiis müt- 
lem nende tütred ennestele naefits ja and- 
tem omma tütred neile. 

22. Agga jedda wifi tahhawad mehhed 
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meiega ühte nouusſe heita, et nemmad 
meie jure jäwad ellama ja ühhets rah⸗ 
wats ſawad, tui meie lasſeme enneste 
ſeaſt teit meesterahwa ümberleitada, nen⸗ 
ba kui nemmab on ümberleigatud. 

23. Nende weikſed, ja mis nende omnta 
on ja teit nende lojutfeb, ets need olle 
meie pärralt ? peitlem agga nendega Ühte 
nouusje, et nemmad meie jure järvad el= 
lama. | 

24. Ja nemmad wõtfid Gamori ja tem⸗ 
ma poia Sekemi fanna tuulda, keik need 
kes temma lüina märramaft wäljalälfid, 
ja teil meesterahvas leigati ümber, keit 
fe8 temma lüina wärrawaſt wäljaläkſid. 

25. Sa fe jündis kolmandamal päwal, 
tui nemmad wallo tundfid, et Jakobi kats 
poega, Simeon ja Lewi, Tina wennad, 
iggaüks omma moöga wötſid, ja läkfid 
julgeste liina ja tapfid teit meesterahma 
ärra. p. 49, 5. 6. 

26. Ja nenmad tapfid Hamort ja tems 
ma poia Sekemi moöga terraga ärra, ja 
wötſid Tina Sekemi koiaft, ja lätkſid 
ärra. 

27. Siis tullib Jakobi poiad nende peä⸗ 
le, kes ollid mahha lödud, ja riſuſid liina 
ärra, jepärraft et neminad nende öe olid 
ärrateotanud. 

28. Nemmad wötſid ärra nende puddo⸗ 
lojukſed, ja nende weikſed, ja nende ees⸗ 
lid, ja mis liñnas, ja mis wäljal olli. 

29. Ja keik nende warrandusſe, ja keik 
nende wäetimad lapſed, ja nende naeſed 
wiſid nemmad wangi ärra ja riſuſid neid 
ärra, ja keik mis iggas koias olli. 

80. Jakob ütles Šrmteoni ja Lewi was⸗ 
to: Teie ollete mulle tülli teinud, et teie 
pahha jutto mo peäle ſaatnud ſelle ma 
rahwa, Kanaani ja Perisſi rahwa ſeas; 
ja minna ollen pisko rahwaga; kui nem⸗ 
mad endid mo wasto kogguwad ja mind 
mahhalöwad, ſiis kautakſe mind ja mo 
perre ärra. 

31. Ja nemmad ütleſid: Kas ta ſiis 
meie öega kui horaga piddi teggema? 


35. Peatük. 
Salob teeb altarit — Peteli; Raell ja Iſaaki 
urm. 


1. Ja Jummal ütles Jakobi wasto: 
Wötta lätte, minne ülles Peteli ja jä ſen— 
na, ja te ſenna altar Jummalale, kes ſulle 
ennaſt näitnud, kui ſa pöggeneſid omma 
wenna Eſawi eeſt. p. 25.12.19. ja 48. 3. 

2. Ja Jakob ütles omnia perre ja keiki— 
De wasto, kes temmaga ollib : Saatke en» 
neste jureft ärra woörad jumalad mid 
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teie ſeas on, ja puhhastage endid ja wötke 
teifed rided omma jelga. Joſ. 24,23. Jei. 1,16. 

8. Ja meite tabhame lätte wötta ja ülles= 
miñna Peteli, ja ſenna altari tehha Jum— 
malale, kes mind mo ahbastusje aial on 
vötnud kuulda ja on minnoga olnud ſeäl 
te peül, tus ma käiſin. 

4, Ja nemmad andfid Jakobile teil woö— 
rad jummalad, mis nende käes ollid, ja 
ehted mis nende körwus ollid, ja Jakob 
mattis neid mahha ühhe tamme alla, mis 
Sekemi jures on. 

5. Ja nemmad läfkſid teles ja Jummala 

irm tuli linade peäle, mis nende üm— 

erkaudo, et nemmad Jakobi poege tagga 
ei aiand. 2Niar. 14, 13. 

6. Ja Jakob tulli Luſi, mis on Kanaa— 
ni maal (je on Petel), temma ja keil rah» 
was mis tenimaga ollid. 

7. Ja ta ehbitas fenna altari, ja panni 
felle paigale nimme El-Petel, et Summal 
temmale feäl ilmus, kui ta oninta wenna 
eeft pöggenes. 

8. Ja Tebora, Rebekka am, furri, ja ted⸗ 
da maeti Beteli jure übhe tamme alla, ja 
fellele pandi ninimi Allonbakut. 

9. Ja Jummal andis ennaſt ta Jalobile 
nähha, kui ta Meſopotamiaſt tulli, ja ön— 
nistas tedda. 

10. Ja Jummal ütles temmale: 
nimmi on Jakob ; finno nimme et pea 
mitte ennam Jakobiks hütama, maid Is— 
rael peab fo nimmi 20 ja ta panni 
temmale nimme Israel. 

p. 32. 29. 1 Kunn. 18, 31. 

11. Ja Jummal ütles temmale : Min— 
na ollen leigewäg gewam, Jummal; te 
juggu ja figgi, rahvas ja raba pult 

eab finnujt jama, ja funningad peawad 
ad niuetteſt waãljatullema. 

p. 17. 1. 2 Moſ. 6,3. 

12. Ja ma, mis ma Abraamile ja Iſaa—⸗ 
tile ollen annud, fe tabban ma ſulle anz 
ba ; ja fo foule pärrajt find tahhan min— 
na ma anda, 

18. Ja Jummal läts ta jureft Üles ſeält 
paigalt, tus ta olli temmaga räkinnd. 

14. Ja Jakob panni ſamba püsti Jenna 
paita, kus ta olli temaga räkinud, kiw— 
wijamba, ja wallas jomaohwri ferna peä⸗ 
le, ja wallas ölli ſenna peäle. p. 28,18. 

15. Ja Jakob panni patgale, kus Ium— 
mal olli temmaga rätinud, nimme Petel. 

16. Za nemmad läkſid Petelift ärra tele, 
ja olli weel tiit maad Ewrati miñna, fis 
jai Rael laple, ja iapje fantinne olli tem: 
male raske. 

17. Za je fünbis, kui lapſeſaminne tent- 


So 
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male raske olli, ſiis Utles ĩm temmale: 
Ärra karda, ſeſt fe poia peab fa fa ſama. 
18. Sa fe jünbis, fui temma hing olli 
ſeeſt wälja minnemas, ſeſt ta ſurri ärra, 
ſiis panni ta temmale nimme Penoni, ja 
temma isja panni temmale nimme Pen⸗ 
jamin. 

19. Nenda ſurri Rael ärra, ja tedda maeti 
mahha Erorati te äre, je on Betlem. p. 43,7. 
20. Ja Jakob panni famba temma —* 
peüle püsti, ſeſamma on Raeli haua ſam⸗ 
mas tännapäwant. 

21. Sa Israel (äts emale ja löi omma 
telgi üles teine pole Migdalederit. 

22. Ja fe jündis, tui Israel feäl maal 
ella8, ſiis läts Ruben ja maggas Pilla, 


omma isſa lianaeje jures ; ja Israel fat 
fedda kuulda. Ja Jakobi poege olli kals⸗ 
terfttüimmend, p. 49, 4. 


23. Lea poiad ollid Ruben, Jakobi es⸗ 

ſimenne poeg, ja Simeon, ja Lewi, ja 
Juda, ja Iſaskar, ja Sebulon. 

24. Raeli poiad ollid Joſep ja Penjamin. 

25. Ja Pilla, Raeli Ummardaja, poiad 
ollid Tan ja Nawtali. 

26. Ja Silpa, Lea ümmardaja, poiad 
ollid Kad ja Aſer. Need on Jakobi poiab, 
te3 temmale on fitndinud Vlefopotamias. 

27. Ja Jakob tulli omma isſa Iſaaki 
jure Mamre, Kirjatarba linna, fe on Heb⸗ 
von, tus Abraant ja Iſaak ollid tui woö— 
rad ellanud. 

p. 23, 2. Joſ. 14.13.15. p. 14, 13. Ebr. 11, 9. 

28. Ja Iſaali ello päimi olli ſadda ja 
kahhekſakümmend aastat, 

29. Ja Iſaat heitis hinge ja ſurri ärra, 
ja tedda Forristati onima rahva te, 
manna ja ellatand, ja tenima kalal Ola 
ja Jakob matfid tebda mahha. 


36. Peatük. 
Eſawi ſugguwösſa ja KA Seirt, Horimehhe, 
JU 

1. Sa need on Eſawi, fe on Edomi, jün= 
nitantisjed. p. 23. 30. 
2. Eſaw vöttis ommad naejeb Kanaant 
tiütrift, Ada, Eloni, Hettimehbe tütre, ja 
Selibama, Sibeoni, Hiwwimehhe tütre, 
Ana tütre. p. 26. 34. 
3. Ja Pasmatt, Ismaeli tütre, Nebas 
joti öe. p. 28,9. 
4. Ja Ada töi Gjarvile Eliwa ilmale, ja 
Pabmat töi Rueli ilmale. 

5. Ka Oolibama töi Jeuſi ilmale, ja 
Jalami ja Kora, need on Eſawi potab, 
tes temmale on fündinud Kanaani maal, 
6. Ja Eſaw vöttis ommad naejed ja 
ommad poiad ja ommad tütred ja feil 
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omma perre hingeb, ja ommad weikſed 
ja koil ontmad (ojutjeb ja teil omma wars 
randudfe, mis ta olli Kanaani maal kol: 
lopannud, ja läks teije male omma wen⸗ 
na Jakobi jureft ärra. 

1. Seſt nende warrandus olli ni Juur, 
ct nemmab ei woinud ühhes ellada, ſeſt 
ma, tus nemmad kui woörad ſees ellaſid, 
ei ſuutnud neid mitte tanda nende lojuste 
pärrait. 

8. Ja Eſaw ellas Seiri mäggifel maal, 
Eſaw fe on Edom. Joſ. 24. 4. 

9. Janeed on Eſawi, Ebomi rahwa isja, 
jünnittamisjed, Seiri mäggijel maal, 
1 Aiat.1, 35-42. 

10. Reed on Eſawi poegade nimmed : 
Eliwas, Eſawi naeje Ava poeg, Ituel, 
Ejami naeje Pasmati poeg. 

11. Ja Eliwa potab olid Teman, 
Omar, Savo ja Katam, ja Kena. 

12. Ja Timna olli Eliwa, Eſawi poia, 
liignaene ja töi Eliwale Amaleki ilmale. 
Reed on Gjawi naeje Ada poiad. 

13. Za need on Rueli poiad : Nahat ja 
Sera, Samma ja Misſa; need on Efawi 
nae Basmati poiad. 

14. Ja need on Eſawi naeje, Sibeoni 
tütre, Ana tütre, Oolibama poiad, ja fe» 
jamma tõi Gfamile ilmale Jeufi, ja Jala» 
mi ja Nora, 

15. Jeeb on Eſawi poegade mürstid : 
Eliwa, Eſawi esfimesfe poia potad, würſt 
— würſt Omar, würſt Sewo, würſt 

nas, 

16. Würſt Kora, würſt Katam, würſt 
Amalek; need on Eliwa würstid Edomi 
maal ; Need on Ada poiad. 

17. Ga need on Rueli, Eſawi pota, 
doiad: Würſt —— würſt Sera, würſt 
Samma, würft Misſa; need on Rueli 
vürstid Edomi maal; need on Ejawi 
naeje Basmati poiad. 

18. Ja need on Oolibama, Eſawi naeſe, 
ootad : Würft Jeu, mürft Jalam, würſt 
Kera ; neeb on Eſawi naeje, Ana tütre, 
Celibama würstid. 

19. Need on Eſawi poiad ja need on 
nende würstid; fe on Edom. 

20. Reed on Horimehbe Seiri polnd, 
tea Seil maal ellafid : Kotan, ja Sobal, 
ja Sibeon, ja Ana, 

21. Ja Tifon, ja Etſer, ja Tifan ; neeb 
en Hori rahwa Seiri poegade würstid 
Edomi maal. 

22. Ja Lotani poiad ollid Hori ja He» 
mam, ja Yotani öbde olli Timna. 

23. Ja need on Sobali poiad : Alman, 
la Banaat, ja Ebal, Savo ja Onam. 
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24. Ja need on Sibeoni poiad, Aija ja 
Ana; ſe on ſe Ana, kes törvoelt bobbos= 
eeslid leidis, kui ta omma isſa Sibeoni 
eeslid hoidis. 

25. Ja need on Ana poiab : Tifon, ja 
Solibanta olli Ana tüttar. 

26. Ja need on Tiſoni poiab : Emdan, 
ja Esban, ja Jitran, ja Kerau. 

27. Need on Etjeri poiad: Pilan, ja 
Saaman ja Alan. 

28. Need on Tiſani potad: Uuts ja Aran. 

29. Need on Pori würstid: Würft Lo⸗ 
tan, würſt Sobal, würft Sibeon, würſt 


Ana, 

30. Würſt Tiſon, würſt Etfer, würſt 
Tiſan; need on Hori würstid enneste 
würstirikide ſees Seiri maal. 

31. Ja need on need kunningad, kes E= 
domi ntaal on wallitfenud, enne fui weel 
tunningas Israeli laste ülle wallitſes. 

iAia r. 1, 43. 

32. Ja Peori poeg Pela olli kunningas 
Edomis, ja temma liiina nimmi olli Ti—⸗ 
naba. 

33. Ja Pela ſurri ärra, ja temma a8jes 
mele jai tunningats Jobab, Sera poeg 
Potsraſt. 

34. Ja Jobab ſurri ärra ja temma asſeme⸗ 
le ſai tunningats Uſam, Temani maalt, 

35. Ja Uſam ſurri ärra, ja tema asſe⸗ 
mele ſai kunningals Adad, Pedadi poeg, 
tes Midjani rahwa mahhbalöi Moabi 
väljale; ja temma ltiina nimmi olli Awit. 

36. Ja Adad furri ärra, ja temma asje= 
mele jat tunningats Samla Masrekaſt. 

37. Ja Samla ſurri ärra, ja temma 48» 
jemele fai kunningaks Saul Reobotift, 
mis Wratti jõe äres olli. 

38. Ja Saul ſurri ärra, ja temma 48» 
jemele jat kunningals Paalanan, Akbori 
poeg. 

39. Ga Paalanan, Akbori poeg, ſurri 
ärra, ja temma asjemele jat kunningaks 
Adar, ja temma liñna nimmi olli Par, 
ja tentma naeje nimmi DVleetabeel, Me— 
jaabi tütre Matredi tüttar. 

40. Ja need on Eſawi würstide nimmed 
nende ſugguwösſade järrele, nende pai— 
kade järrele, nende nimmedega: Würſt 
Timna, würſt Alwa, würſt Jetet; 

41. Würſt Oolibama, würſt Ela, würſt 
Pinon, 

42. Würſt Kenas, würſt Teman, würſt 
Mibſar, 

43. Würſt Magdiel, würſt Iram; need 
on Edomi mürstid nende elloasſemette 
järrele nende pärrandusſe maal. Se on 
Eſaw, Edomi rahwa isſa. 
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Joſepit kaetfetakfe ja müalje Jõmaelide kätte. , 


1. Ga Jakob ellas feäl maal, tus tem— 
ma isſa kui moöras olnud, Kanaani maal, 

2. Feed on Jakobi ſündinud asjad : Jo— 
fep olli feitfeteiftfiinimend aastat wanna, 
ja olli omma wenbadega farja lojuffid 
hoidmas, (ja ta olli poig omma isfa 
naeste Pilla poegadega ja Silpa poega: 
dega) ja Joſep töi keit pahha könnet neift 
nende isſa ette. . 

3. Ja Israel armastas Fofepit ennam 
tui keili omma poege, et ta olli temmale 
wanna ea fees jündinud, ja teggi temmale 
tirjo fne. 

4. Sui temma wennad näggid, et nenbe 
isſa tedda ennam armastas, ui keiki 
temma roendi, ſiis wihkaſid nemmad tedz 
Da ja ei woind hea ſannaga temmaga rä: 
tiba. Ap. T.7, 9. 

5. Ga Joſep näggi unnenäo ja rätis 
febba omma wendadele ülles, ja nemmad 
hakkaſid tedda meel ennam wibkama. 

6. Sejt ta olli Üttelnud nende wasto: 
Et tuulge unnenäggo, mis ma ollen un⸗ 
nes näinud : 

1. Et wata, meie olime fiddumas wih— 
kuſid wäljal, ja wata minno voibt toufig 
ülles ja jäi fa püsti fetsma, ja mata tete 
wihhud tulid temma ümber, ja fummars 
daſid minno wihho ette. 

8. Sa temma wennad ütlefid temmale: 
Peakſid finna öiete kunningaks nteie ülle 
jama ? kas fa peaffib ötete wallitſema meie 
üle? Ja nemmad wötſid tedda weel en— 
nam wihkada, temma unnenäggude pär—⸗ 
rait ja ta könnete pärraſt. 

9. Za ta näggi weel unnes teife unne: 
näo, ja juttustas ſedda omnta wendadele, 
ja Ütles : Wata ma ollen unnes meel 
UÜhhe unnenäo näinud, ja wata pääw ja 
tu ja ütsterfttünimend tähte kummardaſid 
minno ette. 

10. Ga ta juttustas ſedda omma isjale 
ja omma wendadele, ja ta isſa jöitles 
— ja ütles temmale: Mis unnenäggo 
e on, mis ſa unnes näinud? kas minna 
ja ſo emma ja ſo wennad peawad öiete 
tullema, ja ſinno ette kummardama mani? 

11. Za temma wennad kaetfefib tedda, 
agga temma ioſa piddas ſedda asja me- 
les. Luk. 2,51. 

12. Ja ta wennad läkſid omma isſa 
karja hoidma Sekemi. 

13. Ja Israel ütles Joſepi wasto: 
Ets ſo wennad olle Sekemis karja 
hoidmas? tulle, ma läkkitan find nen⸗ 
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be jure. Gataütles temmale: Siin ma 
ollen. 

14. Ga ta ütles temmale: Gt minne, 
mata, kas Jo wendade täsfi häeti käib, ja 
tag hea luggu tarjaga, ja to mulle Jan= 
numed taggafi s ja ta läkkitas tebba Heb⸗ 
roni orruſt, ja ta läts Setemi, 

15. Ja üls mees juhtus temma masto, 
ja wata ta olli ärraetfind wälja peäl, ja 
mees tüsfis temma fäeft ja ütles: Mis 
ja otfib? 

16. Sa ta ütles: Minna otfin omma 
endi s et anna mule teäda, tus nemntab 
on farja hoidmas. 

17. Za mees ütles: Nemmad on ſeält 
emale läinud, feft ma tuulfin neid iltle= 
wad: Lätti Totani. Ja Joſep läks om⸗ 
ma wendade järrele ja leibis neid Totanis. 

18. Ja nemmad näggid tedda kaugelt, 
ja enne fui ta nende jure liggi fai, ſiis 
piddaſid nemmad kawwalaste nouu tem⸗ 
ma pärraſt, tedda ärratappa. 

aul. 37, 12. 32. 33. 

19. Ga ütleſid üks teiſe wasto: Wata, 
ſeäl tulleb öige mnenäggija. 

20. Et tulge nüüd, ja tapkem tedda ärra 
ja wiskagem tedda ühte neisſe auko ja 
Uttelgem: kurri ellajas on tedda ärrafö= 
nud; ſiis fame nähha, mis temma unne⸗ 
näud on. 

21. Ja Ruben kulis ſedda ja peästis 
tedda nende käeſt ärra ja ütles: Argem 
wötkem temma hinge ſeeſt ärra. p. 42, 22. 

22. Ja Ruben ütles nende wasto: Arge 
wallage werd ärra, wiskage tedda ſenna 
anko, mis körbes on, ja ärge piſtke mitte 
kät temma külge; (et ta tedda nende a 
woiks ärrapeüsta ja ontma isſa jure jälle 
taggafi fata.) 

23. Ja je fünbis, kui Joſep omma en= 
dade jure tuli, fiis roötfid neinmad Joſe- 
pi tue temma feljaft ärra, firjo kue, mis 
temma felgas olli. 

24, Ja nemmad wötſid tebda ja wiska⸗ 
(id tedda auko, agga auk olli tühhi, et ol= 
nud wet ſees. 

25. Ja nemmad istnfid mabha leiba 
wötma, ja töſtſid ommad filmad ülles ja 
näggid, wata fiis tulli Ismaelide tejelts 
Kileadiſt, ja nende tamelid tandfid kallid 
robtufid ja kallift waiko, ja mirrid ; neeb 
täkfid ſedda Egiptusſe male allamima. 

26. Ja Juda ütles omma wendade 
wasto: Mis kasſo jJeht, et meie omma 
wenna Ärratappame ja mattame kinni 
temma Werre ? 

27. Tulge ja mügem tedda ärra ISmae— 
libe kätte, ja ärgo jago mitte meie käsſi 
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temma fülge, feft temma on meie wend, 
meie libha; ja temma wennad wötſid ted- 
ba tuulda. 

28. Kui nüüb Midjani mehhed, tes 
lanpmehhed, mödaläkſid, fiis tombafid ja 
woötſid nemmad Joſepi feält auguft ülles, 
ja mühb Joſepi ärra Ismaelide kätte 
tabbetümne böbbe jelli eeft; ja neeb wifid 
Joſepi Egiptusſe male. Laul. 105, 17. 
29. Kui nüüd Ruben jälle fenna augo 
jure tuli, voata fiis ei olmub Joſepit au⸗ 
tus: ſiis kärristas ta ommad rided löbti. 
30. Ja ta tulli taggafi omma wendade 
jute ja ütles: Pois polle feäl mitte, ja 
mtnna, tubhbo ma nüüb faan ? 

81. Za nemmad wõtfib Joſepi kue, ja 
tapjid ühhe more filko ja laftfib tue wer⸗ 
reõje, 


32. Ja nanmad lällitafib ja ſaatſid kirjo 
tune omma isſa tätte ja ütlefid: Sedda 
olleme leidnud; et tunnista, ta8 fe fo poia 
tmub on woi ollematta. 

33. Ja ta tundis ſedda ja Ütles: Se on 
mo poeta tuub! kurri ellajas on tedda är⸗ 
raſonud, Joſep on töeste ärramurtud. 

34. Ja Jakob tärristas ommad rided 
tähti, ja panni kottiride omma niuette 

ümber, ja leina8 wãgga omma poia pärs 
rait mitto pãwa. 

35. Ja keit ta poiad ja keik temma tüt- 
reb wõtfid kätte tedda trööstida, ja ta ei 
amud ennaſt mitte trööstida ja Ütles: 
sü ma läbhän leinades omma poia jure 
hauda. Ja temma isſa nuttis tedda. 

36. Ja Midjanid müfid tedda ärra 
Egiptusſes BPotiroarile, kes olli Warao 
ülem tenet, temma wahhimeeste pealit. 


38. Peatük. 
Inda pahhad ello mifid, 


1. Ja fe jünbis fel aial, et Juba omma 
wendade jureft allaläts, ja täis ühhe 
Adullami mebhe jures, Hira nimmi. 

2. Ja Juda näggi ſeäl ühhe Kanaani 
mebbe Sua tütre, ja ta wöttis tedda ja 
säilis temma jure. 

3. Ja je jat käima peäle ja töi pota il= 
male, ja ta panni temmale nimme Gr. 

4. Ja temma fai ta käima peäle ja töi 
peia ilmale, ja panni temmale nunme 
Saan, 

5. Ja ta jat meel poia, ja panni temma- 
le nimme Sela; ja Juda olli Keſibis, tui 
ta teda ilmale töi. 

6. Ja Juda wöttis Errile, omma esſi⸗ 
mešie pojale, naeſe, Tamar nimmi. 

1. Ja Er, Juda esfimenne poeg, olli 
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pahba Jehowa filma ec8, ja Jehowa fur- 
retas tedda ärra. taul. 9, 6. 

8. Ja Kuda Ütles Onani wasto: Heida 
omma wenna naefe jure ja wötta tedba 
omma toena asjemel ennejele, ja faba 
omma voennale ſuggu. b Mof. 25, 5. 

9. Kui Onan teävis, et fe ſuggu et pid⸗ 
band mitte temma omma ollema, ſiis jün- 
Dis, tui ta omma wenna naeje jure heitis, 
et ta mabha pillabes febda ärrarikkus, et 
ta ei pibdand omma wennale ſuggu ſaat⸗ 
ma. 

10. Ga fe olli Jehowa filnta ees pahha, 
al ta teggi, ja temma furretas ta tebba 

rra. 

11. Ja Juda ütles Tamarile omma 
minniale: Jä tui leſt ellama omma isſa 
kotta, ſenni kui mo poeg Sela ſaab ſu⸗ 
reks; ſeſt ta mötles: ehk wahheſt jejamma 
ſurreb fa nenda tut temma wennad; ſiis 
läks Tamar ärra, ja jäi omma isſa kotta. 

12. Ja mitme päwa pärraſt ſurri Sua 
tüttar, Juda naene. Kui Juda (ai tröös— 
titud, fiis läls ta ülles Timnati, omma 
puddolojuste niitjatte jure, temma ja tem⸗ 
ma ſöbber Hira, —8 mees. 

13. Ja Tamarile anti teäda ja ööldi: 
Wata ſinno äi lähhäb ülles Timnati, 
omma puddolojukſid niitma. 

14. Ja Tamar panni ommad lesſepölwe 
rided enneſe ſeljaſt ärra, ja kattis ennaſt 
kinni ſilmakattega ja mästis ennaft finnt, 
ja istus te lahtmette ärcs, tuft Zimnatt 
pole miñnakſe, jeft ta olli näinud, et Se— 
la furets ſanud, ja tedba ep olnud mitte 
pandud temmale naeſeks. 

15. Ja Juda näggi tedda ja mötles ted⸗ 
ba Bora ollewab, et ta olli ommad filmad 
kinnikatnud. 

16. Ja ta kallas temma jure ſiñna te 
peäle ja Ütles: (Et lasje ma heidan jo ju⸗ 
res (ſeſt ta ei teädnud mitte, et fe tenima 
minnia olli) ja teine Ütles: Mis Ja mulle 
annad, et ja minno jure heidad? 

3 Mof. 18, 15. 

17. Ga ta ütles: Minna tabhan julle 
läkkitada ühhe fittuttalle tarjafi: ja ta üts 
leg: Kui Ja pandi annad, Jenni kuri fa fed= 
ba läkkitad. 

18. Za temma ütles: Mis pant fe on, 
mis ma fulle pean andnia? fiis ütles ta: 
So pitfer ja fo wö, ja finno fep, mis fo 
täeg on; ja ta andis temntale ja heitis 
temma jure, ja teine fat temmaft fäima 
peäle. 

19. Ja ta touſis ülles ja läks ärra ja 

anni omma ſilmakatte enneſe peält ärra, 
ja panni omma lesſepölwe rided jälle ſelga 
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20. Ja Juda läklitas filtuttalle omma 
föbra, Adullami mehhe läbbi, et ta piddi 
“pandi naeje täeft wötma, ja ta ei leidnud 
tedda mitte. 

21. Sa ta tküsfis meeste käeft ſeäl paikas 
ja ittles : Kus je pordvonaene on, kes te 
lahtmette äre8 olli? ja nemmad ütlef.d : 
Et fiin polle pordonaeft olnud. 

22. Ja ta tuli Juda jure taggaſi ja itt- 
leg : Ei ma olle tedda mitte lcidnud, ja 
mehhed feäl paitas ütleſid ta: Gi fin 
polle pordonaeft olnud. 

23. Ja Juda ütles: Pibbago temma 
ſedda ennejele, et meie et ſa laidetud; wa—⸗ 
ta ma ollen talle lätfitand, ja finna ei 
olle tedda mitte leidnud. 

24, Ga je fündis arwata kolme fu pärs= 
vaht, et Judale anti teäda ja ööldi : Ta— 
mar fo minnia on horatööd teinud, ja 
wata ta on ta boratööft fäinta peäle jas 
nud; ja Suda Ütles: Toge tedda ſeie 
ürrapölletada. 

25. Kui tebda ette todit, fiis läkkitas tem. 
ma omrra äia jure ja ütles: Seft mehheſt, 
lelle pärralt need riistad on, ollen ntinna 
täima peäle ſanud; ja ta ütles : Et tuns 
niöta, kelle je pitfer, ja je wö ja je fep on. 

26. Kui Juba fedda ſai tunnistand, ſiis 
Ütles ta : Ta on ötgem kui minna, ſepär— 
vaht et ma tebda polle Selale omnia potale 
pannud; ja ta et Janud pärrajt mitte en= 
nam temmaga ühte. 

27. Ga fe ſündis fel atal, kui ta piddi 
mahhaſama, wata ſiis ollid kakſikud ta 
ihhus. 

28. Ga fe ſündis, kui ta piddi lapſe fa- 
na, fiis andis Üts täsfi ennaft wälja ; ja 
äm wöttis ja ſiddus temma käe ümber 
elledvapunnaje lõnga ja Ütles: Se tulleb 
esmalt wälja. 

29. Ja Fe ſündis, kni ta omma käe tag» 
gaft wöttis, mata ſiis tulli teimma wend 
välja, ja temma ütles : Kuida olled fa 
löhtt atanud ? finno pärraſt on fe löbtt 
aiaminne 3 ja temmale pandi nimmi Pes 
rets, 1 Aiar, 2,4. 

30. Sa pärratt tuli temma wend wälja, 
tele iimber ellepunnane löng olli, ja tem: 
male pandi nimmi Sera. 


39. Peatük. 
Joſepit kiuſatakſe abbiello rilkuma, ja ta faab wangi. 
1. Ja Joſep olli allamidub Egiptusſe 
male s ja Potiwar, Warao ülem tener, 
tunninga wahhimeeste pealik, Egiptusſe 
ma mees ostis tedda Js6maelide käeſt, kes 
tedda ollid firina allatonud. p. 37,28. 
2. Ja Jehowa olli Jofepiga, ja ta olli 
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mees, tellel teit asjad korda läkſid, ja olli 
omma isjanba, Egiptusſe, mehhe loias. 

8. Ja ta isſand näggi, et Jehowa temma⸗ 
ga olli, ia et Jehowa keik, mis ta teggi, 
temma käe al lastis forba mina, Laul. 1,3. 

4, Ja Joſep leidis arnto temma meleft 
ja tenis tedda, ja ta panni tedba omma 
toia ülle, ja teil, mus temmal olli, andis 
ta temma kätte. 

5. Jo ſe ſündis ſeſt aiaſt, kui ta tedda 
olli omma koia ülle pannud ja keige ülle, 
mis temmal olli, et Jehowa Egiptusſe 
mehhe kodda Joſepi pärraſt önnistas, ja 
Jehowa önnistus olli keilis, mis temmal 
olli koddo ja wäljal. 

6. Ja ta jättis keik, mis temmal olli 
Joſepi Lätte, ja ta et teädnud ühheſtki 
muuſt asjaht, mis Joſepi holets antud, 
tui agga leiwaft, mis ta jõi; ja Sofep 
olli illuja jumme ja illuſa näoga. 

7. Za fe jündis pärraſt ſedda luggu, et 
temuta isjanda naene ommad ſilmad Jo⸗ 
ſepi peäle heitis ja Ütles: Magga minno 
jures. Õpp. Sann. 7, 4. 5. 

8. Agga ta ei tahtnud mitte, ja Ütles 
omma tõjanda naeje mwasto : Wata mo 
tõjand et tea ühheſtki asjaht, mis mo ho— 
letg fiin koias; feft feit mis temmal on, 
on ta minno käe alla annud s 

9. (Ei olle ükski fiin foias furem minb, 
ja ta polle mulle muud ühtegi ärrateelnud 
tui find, fepärraft et finna ta naene olled: 
ja kuida peatfin ma je jure turja teggema 
ja Juinmala wašto patto teggenta ? 

Saul. 111. 10. 

10. Sa fe fitnbis, kui ta Joſepi masto 
iggapääw räkis, ja tenma ta ſanna ei 
wötnud kuulda, et ta piodi temma jures 
maggama ja temma körwas ollenta: 

pp. Sann. 5. 8. 

11. Siis ſündis niſugguſel päwal, kui 
ta koio tulli omma teggemiſt teggenia, ja 
polnud keddagi perrerahwa ſeaſt ſeäl koddo; 

12. Siis hatkas ta temma kueſt kinni ja 
iktles : Magga mo jures; ja ta jättis om- 
ma tue temma lätte, ja pöggenes ja lätg 
wälja one. 2 Tim. 2, 22. 

13. Ga fe ſündis, fui ta näggi, et ta oli 
omma fue temma lätte jätnud, ja et ta 
pöagenend oe, 

14. Siis hüdis ta omma perrerahwa ja 
rätis neile ja ütles: Wadage, ta on Gbrea 
mehhe meie jure tLONUD Meid ärranaermta 3 
ta tulli mo jure mimto jure Maggama , 
ja ma hüüdſin Jure heälega. 

15. Siis titndis, kui ta tülis, et ma beält 
teggin ja hüüdſin, fis jättis ta omnta true 
mo jure, ja põggenes ja läts wälja oue 
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16. Ja ta panni temma kue enneſe kör⸗ 
wa, ſenni kui temma isſand koio tulli. 

17. Za ta välis nendaſammoti temma 
maste ja ütles: Ebrea ſullane, kebda fa 
oled meie jure tonub, tuli mo jureminb 
ãtranaerma. 

18. Ja ſe ſündis, kui ma heält teggin ja 
hüürfin, ſiis jättis ta omma kue mo jure 
ja põagenes one. 

19. Ja fe ſündis, kui temma is ſand om⸗ 
ma naeje könneſid lulis, mis ta temma 
maste rälis ja ütles: Sebda wiſi on fo 
julane mulle teinud; ſiis jättis ta wihha 
põlema. 

20. Ja Joſepi isſand möttis tebda ja 
panni tedda wangibonesfe fiina paika, 
tus funninga wangifid kinni petalje; ja 
ta olli feil mangihones. Raul. 105, 18. 
21. Agga Jehowa olli Jofepiga, ja pör⸗ 
ti omma heldusſe temma pole ja teggi, 
et ta armas olli wangihone Ülenta nte- 
leſt. Laul. 73, 24. 25. 26. 
22. Ja wangihone üllem andis Joſepi 
tätte teil mwangib, kes ſeäl wangihones 
ollid, ja keik, mis nemmad piddid teggema, 
olli temma ſeädmas. 

23. Gi wangihone üllem ei watand üh—⸗ 
begi ašja järrele, mis temma käes, ſeſt et 
Jebowa temmaga olli, ja mis ta teggi, 
ſedda laskis Jehoma korda mina. 4.3. 


9 n 
40. Peatuf. 

Goler ſelletab wanaihones Talt unnenäggo Ärra. 

1. Ša fe ſündis pärraft febba luggu, et 
Egiptusſe tunninga teldritener ja paggar 
eritta is ſanda, Egiptusſe tunninga, was: 
to elfid. 

2. Sa Warao fat omma kahhe ülema 
teenri peäle wägga kurjaks, telbriteenritte 
ülevataja ja paggaritteüllemataja peäle. 

3. Za ta panni neid wahhi alla tunnin- 
ga wabbimeeste pealifto kotta, wangiho⸗ 
aes ſe, ſiñnna patta, fus Joſep kinni ollt. 

4. Sa Hunninga roahhimeeste pealit 
rami Joſepi nende jure, etta piddi nende 
tasfil ollema, ja nemmad olid mitto pä⸗ 
m mwabbi al. 

5. Ja nemmad mollemad näggid unnes 
unnenão, iggaüks omnia unnetäo ühhel 
ẽiel, iggaüfs omma unnenäo ärrafelleta» 
ruäje järrele, felbritenet ja paagar, tes 
Egiptusſe kunningal ollib, tes wangiho⸗ 
tes finmi ollid. 

6. Za Joſep tullt homraito nende jure 
ja näaggi neid, ja wata iemmad ollid nuk⸗ 
ta Käega. 

1. Ja ta tüsfis Warao ülema teenritte 
tõe, les temmaga ollib wahhi al temma 
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isfanda koias, ja Ütles: Mispärraft on 
teil tännapääm ni pahha näggo? 

8. Za nemmad ütlefid temma masto: 
Meie olleme unnenäo unnes näinud, ja 
keddagi ei olle, kes ſedda ärrafelletab; ja 
Joſep ütles neide masto: Eks ſell etus ſed 
olle Jummala tä? kummatagi juttustage 
mule. p. 41,16. 
9. Ja kelbriteenritte üllemataja juttustas 
omma unnenäo Gofepile ja üties temas 
le: Vo unnenäo fees oli nenda: wata 
feäl olli winapu minno ees, 

10. Ga winapu tülges ollid tolm okſa, 
ja need ollib paltatamas, ta öteb olid 
wälja tulnud, ja temma tobbaratte kül⸗ 
ges ollib marjad walmis fanubd. 

11. Sa Warao farrita8 olli mo käes, ja 
ma wötſin minamarjad ja pigistafin neid 
Warao karritasje, ja andfin karrika Wa- 
rao lätte. 

12. Ja Joſep ütles temmale: Se on 
temma felletus: kolm otfa on tolm pära, 

13. Eine fui tolm pärva möda faab, 
töötab Warao fo pea Üles, ja panneb 
JA jälle jo ammett peäle, ja fa annab 

arao farritat temma tätte endiſe wiſi 
järrele, kui fa ollib ta telbri — 

14. aga pea mind meles, kui fo täsfi 
hästi täib, ja te mulle, pallun ma, fe hea, 
ja rägi minno pärraft Warao ette, ja fa» 
Da mind ſiit poneft mälja. = Neem. 5,19. 

15. Seft ma ollen wargfel wifil Ebrea 
maalt ärramarrastub, ja na polle fiingi 
middagi teinud, et nemmad mind ſeie au⸗ 
fo on pannud. 

16. Rui paggaritte Üllemataja näggi, et 
ta hästi olli ärrafelletand, ſiis ütles ta 
Joſepi wasto: Ma ollen ka unnes näts 
nud, ja wata tolm punnutnd korwi ollid 
mo pea peäl, 

17, Ga ülema korwi fees olli keikſuggu 
Waraule tehtud paggari roga ja linnud 
föid ſedda korwiſt mo pea peält ärra. 

18. Ja Joſep mastas ja ütles: Se on 
temma felletus: tolm formi on tolm 
pära. 

19. Ennego tolm pära möda faab, wöt⸗ 
tab Warao fo pea otfaft ärra ja poob 
find üles puusje, ja linnud ſöwad fo 
lihha finno peält ärra. 

20° Za fe ſündis kolmandamal pärval 
Warao ſündimisſe pärval, tui ta keigile 
omma fullastele jobud teggi: ſiis tõstis 
ta FelDriteenritte üllemataja pea omma 
jullaste feaft, , 

21. Sa panni Felbriteenritte üllemataja 
temma feldriantmeti peäle, ja temua at» 
bis karrikat Warao tätte. 
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22. Agga paggaritte Üllemataja poos 
ta Üles, otje neuda kui Joſep olli neile 
ärraſelletanud. 

23. Ga keldriteenritte üllewataja ei pid⸗ 


dand mitte Joſepit meles, waid unnus⸗ 


tas tedda ärra. 
41. Peatük. 


Joſep peäſeb wangiſt; tedda töstetakſe ſureks 
tõjanbals, 

1. Ja fe fiinbis tahhe aasta pärraft, et 
Warao unnenäo näggi, ja wata, ta ſeiſis 
Nilusſe jõe äres. 

2. Ga wata jöeſt touſid ſeitſe lehma ül— 
les, illuſad nähha ja lihhawad lihha po— 
leht, ja jöid aſo peäl. 

3. Za wata teift ſeitſe lehma toufib nenz 
be järtele jõeft ülles, pahhad peält nähha 
ja lahjad lihha poleft, ja nemmad Feifid 
teiste lehmabe körwas jõe üres. 

4. Ga lehmad, mis pabhad peält näbba 
ja lahjad libha poleft, ſöid ärra neeb feit= 
je lehma, mis ilujad nähta ja lihhawad 
olid; ja Warao ärtas ülles. 

5. Za ta uinus maggama ja näggi teiſt 
pubfo unnes, ja mata Feitje wiljapead 
ll ühheſt torreft üles, jämedad ja 


ead. 

6. Sa wata ſeitſe penikeſt ja hommikotu⸗ 
leſt ärrakörwetud pead touſid nende jär— 
rele ülles. 

7. Ja penikesſed wiljapead nelaſid need 
ſeitſe jämmedat ja täit pead ärra; ja Wa— 
rao ärkas ülles, ja wata ſe olli unnenäggo. 

8. Ja ſe ſündis hommiko, et temma waim 
olli fui roidund, ja ta läklitas ja kutſus 
teit Egiptusſe ma kunſimehhed ja eit 
temnia targad, ja Warao juttustas neile 
omma unenäo, ja ükski ei woinud ſedda 
Waraule ärrajelletada. 

9. Ga keldriteenritte üllewataja räkis 
Waraoga ja ütles: Tännapääw tuletan 
minna omntad pattub mele. 

10. Warao fat wägga furjats onima 
fullaste peäle, ja pannt mind wahhi alla 
tunninga wahhimeeste pealikko kotta, 
mind ja paggaritte üllewataja. 

11. Ja meie näggime ühhel öſel unnes 
unnenäo, minna ja temma, iggaüks näge 
gime meie unnes unnenäo, omma UNNE 
näo Jelletisfe järrele. . 

12. Ja ſeälſammas olli meiega üls Eb» 
tea noormees ja funninga wabhimeeste 
pealitfo fullane, ja meie juttustafime 
temmale, ja ta felletas meile ärra mete 
unnenäud, tagaübbele ſelletas ta ärra 
temma unnenäo järrele, 


13. Ja ſe ſündis, nenda kui ta meile 
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ärraſelletas, nenda ſai ſe ka; minna olen 
jälle omma ammeti peäle ſanud, ja teine 
on üllespodud. 

14. Ga Warao läkkitas ja kutſus Joſe⸗ 
pit, ja nemmad ſaatſid tedda usſinaste 
auguſt wäljaminnema, ja ta aias omma 
habbeme ärra, ja panni ommad teiſed ri— 
ded ſelga, ja tulli Warao jure. vaul. 105, 20. 

15. Ja Warao ütles Joſepi wasto: Ma 
ollen unnes unnenäo näinud, ja ülski ei 
woi ſedda ärraſelletada; ja ma ollen ſin⸗ 
nuſt kuulund rägitawad, kui fa unnenäg⸗ 
go kuled, ſiis woid fa ſedda ärraſelletada. 

16. Siig wastas Joſep Waraule ja Üt- 
les: Gi Je polle minno tä; tül Jummal 
ommeti Waraule pead tulutab. 

p. 40, 8, Zan. 2, 28. 30. 

17. Sa Warao ütles Joſepi wasto: 
Vilo unnenäus olli je nenda: wata ma 
jeifin jõe äres. 

18. Ga wata jäeft toufib Üles ſeitſe 
lehma, mis libhawad lihha poleft ja ilus 
ſad peält nähha, ja nemmad ſöid ajopeäl, 

19. Ja wata teiſt ſeitſe lehma touſid 
nende järrele ülles, wäetimad ja wägga 
pahhad peält nähha ja lahjad lihha po— 
leſt; ei ma polle keige Egiptusſe maal 
ſähhärdusſi pahho näinud. 

20. Ja lahjad ja pahhad lehmad ſöid 
need ſeitſe esſimeſt lihhawat lehma ärra. 

21. Ja nemmad ſaid nende köhto, ja ep 
olnud tunda, et nenimad nende köhto ſa⸗ 
nud, ja neude näggo olli pahha nenda 
tut ennegi; ja ma ärkaſin ülles. 

22. Pärraſt näggin ma ommas unnes, 
ja wata ſeitſe wiljapead touſid Üles üh— 
heſt körreſt, täteb ja bead. 

23. Sa wata ſeitſe kuiwa, penikeſt, hom⸗ 
mikotuleſt ärrakörwetud pead touſid nende 
järrele ülles. 

24. Ja penikesſed wiljapead nelaſid 
need ſeitſe head pead ärra; ja ma ollen 
ſedda kunfimeeste wasto üttelnud, ja üls» 
ki ei woi mulle ſedda teäda anda. 

25. Ga Joſep ütles Warao wasto: 
Warao unnenäggo je on keik üls; Jum⸗ 
mal on Waraule teäda annud, mis ta 
võttab tehba. 

26. Need jeitfe head lehma on feitfe aa8= 
tat, ja need ſeitſe peab wiljapead on Feitfe 
aastat, je on üts unnenäggo. 

27. Ja need ſeitſe lahjat ja pahha leh= 
ma, mis nende järrele üllestoufid, need 
on jeitje aastat, ja need ſeitſe tühja home 
mikotuleſt ärrakörwetud peab on ſeitſe 
nälja aastat. 

28. Seep ſe asſi on, mis ma ollen 
Warao wasto tälinub; mis Jummal 
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mõttab tehha, ſedda on ta Waraule 
näitnud. 

29. Wata nende ſeitsme aasta (ees, 
mis tulevad, peab juur wiljawarrandus 
olema teige Cgiptusje maal. = 

30. Sa nende järrele tullewad ſeitſe näl⸗ 
ja aastat, ja keik wiljawarrandus Cap» 
tusje8 jaab ärraunnustud, ja nälg lõp: 
petab ma ärra. 

31. Aa ei olle ennam wiljawarranduſt 
tundagi ſiin maal fe nälja pärraft, mis fe 
järrele tulleb, jejt je on wägga lange. 

32. Ja et unnenäggo Bšaraule on kals- 
torba olnud, on fe, et je asfi on Jumma⸗ 
laht tõeste ſeätud, ja et Summal pea 
jouab jedda teggema. 

33. Sa nüüb katsko Warao ennefele 
ühbe moiſtlikko ja targa mehhe, ja pango 
tebda Egiptusſe ma ülle. 

34. Warao tehto nenda, ja pango ülle⸗ 
watajaid ma — wötko wiet osſa 
Egiptusſe maal, neil ſeitsmel rohke wilja 
aaštal > 

35. Et nemmad keik tullerva hea aastabe 
teidutie fogguwad, ja wilja kokkopanne⸗ 
wad Warao käe alla toibusfels linade 
ie, ja ſedda hoidwad. 

36. Ja ſe toidus woib warraks ſeista 
male nende ſeitsme nälja aasta tarwis, 
mis Egiptusſe ma peäle tullewad, et ma 
nälja pãrraſt ei ja ãrxalautud. | 

37. Ja je tönne olli Warao meleft ja 
leifide temma jullaste meleft hea. 

38. Ja Warao Ütles omma fullaste 
wasto: Kas pealfime leidma ühhe nijug: 
gusſe mebhe, kelle jees Jummala waim on? 

39. Ja Barao Ütles Jofepi wasto : Et 
Summal finnule ſedda feit on teäba an- 
nud, fiis ei olle ütsti ni moiſtlik ja tart 
tut finna. 

40, Sinna pead mo toia ülle ollema, ja 
tet mo rahwas peab fo fujanna järrele 
aeſin ollema : smõrje poleft agga tahhan 
ma furent find o Laul. 105, 21. 

41. Ja Warao ütles Joſepi wasto: 
Bata ma ollen find keige Egiptusſe ma 
üle pannud. 

42. Ja Warao wöttis omma ſörmukſe 
emma jõrmeft ärra, ja panni ſedda 3o» 

i jõrme, ja panni falltd linnafed rideb 
temma felga, ja panni tuldtee temma kaela; 

43. Ja laskis tebba ommas teifes töl⸗ 
bat ſöita, miö temmal olli, ja käskis hü⸗ 
da temma eel: Iggaükts heitko põlvili 
mir ja ta panni tebda leige Egiptusſe 
ki 


44. Ja Warao Ütles Joſepi wasto: 
Runa ollen Warao; agga ilma finnota 


"nati, Potiwera, ü 
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ei pea ütsti ei omma kät egga omma jal» 
ga üllestöftma leige Egiptusſe maal. 

45. Ja BWšarao panni Joſepile nimme 
Somnat Panea, da panni temmale As⸗ 

ema Onni ma wallit- 
jeja tütre naejels ; ja Sofep läts mälja 
Egiptusfe male. 

46. Ga Joſep olli kolmkümmend aastat 
wanna, kui ta Warao, Egiptusſe kun⸗ 
ninga ees Feifis ; ja Jofep läts Warao 
jureſt ärra ja täis keik Egiptusſe ma läbbi. 

47. Za ma kandis nende ſeitsme rohte 
vilja aasta fees ühbeſt iwwaſt peotäie. 

48. Ša ta toggus keik ſeitsme aasta 
wilja, mis Egiptusſe maal olli, ja panni 
wilja linade fisfe, igga liina pöllo wil⸗ 
ja, mis ſeäl ümbertaudo olli, panni ta 
fiiina ſisſe. 

49. Ja Joſep panni kolko wägga paljo 
roilja, nenda kui liwa merre äres, et ta ei 
woinud ennam artvata, jeft fe olli armas 
matta. 

50. Ja Joſepile ſündſid kaks poega, en⸗ 
nego nälja aasta tulli, mis Asnat, Poti— 
wera, üllema Onni ma wallitſeja, tüttar 
temmale ilmale töi. 

51. Ga Joſep panni esfimesfe poiale 
nimme Manasſe; ſeſt ta ütles : Jummal 
on mind laitnud ärraunnustuda teit mo 
waewa ja kett mo isſa fou. 

52. Gateifele panni ta nimme Ewraim; 
feht ta ütles: Jummal on ntulle fuggu 
jaatnub mo willetjusje maal. 

53. Kui need jeitfe rohte milja aastat 
ſaid otſa, mis Egiptusſe maal ollid, 

54. Siis pattajib ſeitſe nälja aastat tul= 
lema, nenda kui Joſep olli üttelnud; ja 
nälg olli feige mabe fees, agga keige 
Egiptusſe ma ſees olli leiba, 

55. Kui nüüd keige Egiptusſe maal fa 
nälg olli, fiis tisjendas rahmas Warao 
pole leiwa pärraſt; ja Warao ütles keige 
Egiptusſe rahwale: Minge Joſepi jure, 
mis je teile ütleb, ſedda tehle. Joan. 2, 5. 

56. Ja nälg olli ülle keige ma, ja Joſep 
teggi teil aidad lahti, tus wilja ſees, ja 
müüs Egiptusſe rahwale, ſeſt Egiptusſe 
maal wöttis nälg woimuſt. 

57. Ja teil mailm tulli Egiptusſe male, 
Joſepi jure oſtma, ſeſt nälg olli woimuſt 
ſanud keige made ſees. 


42. Peatük. 


Joſepi wendi katſutakſe läbbi, taö nemmad 
aujad on, 


1. Kui Jakob nägai, et wilja Egiptus: 


ſes olli, fiis ütles Jakob omma poega» 
bale : Mis teie üks teift wahhite? 
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2. Jataütles: Wata ma olen kuulnud, 
et Egiptusſes peab milja ollenta y minge 
fiina alla ja oftte meile feält, et meie jä= 
me ellanta, ja mitte ärra ei ſurre. 

3. Sits läkfid kümme Joſepi wenda fin: 
na alla, Egiptusfeft wilja oftma. 

4. Ja Satob ei läktitand mitte Penjas 
mini, Joſepi wenda, temma wendadega, 
ſeſt ta ütles : Eht wahheſt temntale äppar— 
dus juhtub. 

5. Ja Israeli poiad tulid muunde tulli— 
jatte feltfis, roilja oſtma; ſeſt nälg olli 
Kanaani maal. 

6. Ga Joſep olli wallitfeja ma üle, 
temma müüs feige ma rahale; ja Joſe— 
pi wennad' tullid ja kumntrardafid temma 
ette filmilt mani. 

7. Ga Joſep näggt omma wendi ja 
tundis neid, ja teggi ennaft woöraks nens 
De wasto, ja räkis nendega waljuste ja 
ütles nende wasto: Kuſt teie tullete? ja 
nemmad ütlefid : Kanaant maalt leiba 
oſtma. 

8. Ja Joſep tundis omma wendi, agga 
nemmad ei tunnud tedda mitte. 

9. Siis tullid Joſepi mele unnenäud, 
mis ta neiſt olli unnes näinud; ja ta üt— 
les nende wasto: Teie ollete ſallajad ma 
kulajad, teie ollete tulnud waatma, kuſt 
poolt ma lahti on. p. 37, 5—9. 

10. Ga nemmabd ütlefid temma wasto : 
Et mitte, mo isſand, fo ſullaſed on agga 
tulnud leiba oftma. 

11. Meie keik olleme ühhe mebbe poiab, 
meite ollente diged mehbed; finno fullajeb 
polle mitte fallajad ma kulajad. 

12. Ja ta ütles nende wasto: Et mitte, 
ſeſt teie ollete tulnud waatma, kuſt poolt 
ma lahti on, 

13. Sa nemmab ütlefib = Meie fo fulla- 
fed ollime kaksteiſtkümmend wenda, übhe 
mehhe poiad Kanaani maal, ja wata nos 
reit on tänna weel meie isſa jures, ja üht 
ep olle ennam ollemag. 

14. Za Jofep ütles nende masto : Seep 
fe on, mis ma teie wasto ollen räfinud ja 
Üttelnud : Tete ollete fallajad ma fulajad. 

15. Seft peate felgetg fama, ni töeste 
kui Warao ellab, tere ei pea ſiit mitte är- 
raminnema, enne kui teie Norent wend 
jaab feic tulnud. 

16. väkkitage üls enneste ſeaſt, et ta teie 
wenna toob, agga teie peate liini jänta, et 
teie könned ſelgeks ſawad, kas tödde teie 
jures on : agga fui mitte, ſiis ollete, ni 
töeste fui Warao ellab, ſallajad ma lulajad. 

17. Za ta panni neid kolmeks päwaks 
wahhi alla. 
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18. Ga tolmandantal päwal ütles Jo⸗ 
fep nende wasto: Tehte fedda, ſiis jäte 
elusfe ; minna kardan Jummalat. 

19. Kui teie olete öigeb mehhed, fiis 
jägo üts tete wendadeſt kinni teie Wmangis 
bonesfe, ja teie minge, wige milja nälja 
pärratt, mis teie maiades, 

20. Za toge omma norem wend mo ju 
re, fiis ſawad teie könned töeks, ja teie ei 
pea mitte furrema s. ja nemmad teggid 
enda, 

21. Ja ütlefid üks teiſe wasto: Töeste 
meie olleme ſüalluſed omma wenna pär= 
raſt, kelle binge kitſikuſt meie näggime, tui 
ta meid allandlikkult pallus, ja meie ei 
wötnud mitte kuulda, ſepärraſt on ſeſin— 
nane kitſikus meie peäle tulnud. 2Lesſ. 1,6. 

22. Ja Ruben wastas neile ja ütles: 
Eks minna räkinud teie wasto ja Üttel= 
nud : ärge tehte mitte patto poifi masto, 
ja teie ei wmõtnud mitte fuulba : ja roata, 
nüüd noutatje fa temma werd tagga. 

p. 37, 21. 

23. Ja nemmabd ei teädnud mitte, et Jo⸗ 
fep ſedda moistis, feft tult täis nende 
wahhel. 

24. Ja ta pöris nende jureſt ärra ja 
nuttis; ja ta tulli jälle nende jure ja —* 
nende wasto, ja wöttis Simeoni nende 
ſeaſt ärra, ja ſiddus tedda nende ſilmade 
ees kinni. 

25. Ja Joſep käskis, et nemmad piddid 
nende kottid wiljaga täitma, ja iggaühhe 
rahha jälle ta kotti pannema, ja neile te— 
roga andma te peäle; ja nenda tehti neile. 

26. Ja nemmad töſtſid omma wilja om⸗ 
ma eeslitte ſelga, ja läkſid ſeält ärra. 

27. Kui üks omma kotti lahti teggi, et 
ta ömaias piddi omnia eeslile jömaaia 
ette andma, ſiis näggi ta omma rahha, 
ja wata, ſe olli temma kotti ſuus. 

28. Ga ta ütles omma wendade wasſsto: 
Mo rahha on tagaafi ſanud, ja wata fe 
on ka mo kottis; ſiis [õppes nende fübba 
ärra, ja nemmad wärriſeſid üks teife mas 
to ütteldes : Miks on Jummal meile JeD= 
ba teinud ? 

29. Ja nemmad tullib Kanaani male 
omnia isſa Jakobi jure ja andſid temma- 
le keik teäda, mis neile olli juhtunb ja 
ütlefid: 

30. Se mees, ma isfand, rälis Meiega 
waljuste ja pibdas meid Jallajals ma Lite 
lajaits. 

31. Ka meie ütlefime temma wASto + 
Meie oleme öiged mehhed, mete ei olle 
fallajad ma tulajad ; 

32. Meid on katsteiſtkümmend wenda, 
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omma isſa poiad, üht ei olle ennam olle⸗ 
mas, ja norem on tänna weel meie isſa 
jures Sanaani maal. 

33. Ja Je mees, ma isſand, ütles mete 
wasto: Seſt tabban ma tunda, kas teie 
õiged ollete ; jätke üks ommaſt wendadeſt 
mo jure, ja wötke wilja nälja pärratt, 
mis teie maiades, ja minge ärra. 

34. Za toge omma norem wend Fete 
minno jure, et ma teäda * et teie ei 
olle mitte fallajab ma kulajad, maid et 
teie e olete: ſiis tahhan ma teie wen⸗ 
na teile anda, ja teie woite fiin maal 
taupelba. 

35. Ga fe fündis, tui nemmad omma 
kotta tühhenbafib, mata ſiis olli iggaühhe 
raba tuffur temma fottiš, ja nemmab 
näggid omma rahha tulkruid, nemmad ja 
nende isſa, ja kartfid. A 

86. Ja nenbe isja Jakob ütles nende 
wasto: Teie tete mind lapfift lahti, Joſe— 
put ei olle ennam ja Simeoni et olle en- 
mm ollemas, ja Penjamini tahhate teie 
t ärraroõtta ? teil Je tulleb mo peäle. 

37. Ja Ruben rätis omma ieſa wasto 
ja ütles: Surreta kaks mo poegadett, fui 
ma tedda fo jure ei to; anna tebda min» 

ne — ja minna toon tedda ſo jure 

taggakt. 

38. Ja ta ütles: Mo poeg ei pea mitte 
tetega allaminnema; feft temma wend on 
ſtrnud ja temma on ükſipäinis üllejänud; 
kui temmale äpparbus juhtub jeäl te peäl, 
me teie käite, fiis ſadate teie mo hallid 
ruutjed murrega hauda. ' 


43. Peatük. 
Gvkepi wendade teine tekonb Egiptusſe male. 

1. Ja nälg olli lange feäl maal. 

2. Za fe fündis, tut nemmad milja ſaid 
ärrajõnub, mis nemmad Gaiptusjeli ollid 
tennd, et nende isſa nende wasto Ütles : 
Hinge jälle meile pisjut leiba oftma. 

3. Ja Juba rälis temma wasto ja it» 
les: Se mees kiunitas meile wägga ja 
ütles: Teie ei pea mo filmi mitte —5*— 
ſama, kui teie wend ei olle teiega. 

4. Kui ja meie wenna meiega lälkitad, 
fis tabbame meie allamiina ja julle lei» 
ba eeta. 

9. Aga tui fa tebda ei tahha lähtitada, 
s ei läbbi meie mitte alla; ſeſt je mees 
les meie wasto: Teie ei pea mo filmi 

— nähha ſama, kui teie wend ei olle 


91. 

6. Ja Israel ütles: Mispärraſt ollete 
teve je kurja mulle teinud, et teie felle meh⸗ 
dele teãda andfite, et teil roeel üks wend on? 

Reval-Estb, 
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7. Siis ütleſid nemmad: Se mees küs⸗ 
ſis wägga meie ja meie fuggulaste ſeltſi 
järvele ja ütles : Kas teie isſa alles els 
lab? kas teil on weel üks wend? ja meie 
andſime temmale teäda ſedda möda tui 
ööldud: kas meie ſiis otſe teädfime, et ta 
pibdi ütlema: Toge omma wend feie alla? 

8. Ja Juda ütles omma isſa Israeli 
magto : Saba pois minnoga, fiis mötta- 
me fätte ja läpbäme ärra, et meie jäme 
elama ja ärra ei furre, ei meie egga fint= 
na egaa meite wäetimad (apfed. 

9. Minna ollen temma eeft täemees, 
minno läeft peab fa tedda küsſima; kui 
ma tebda fo kätte ei to ja tedba fo filma 
ette ei ſada ſeisma, fiis olgo ma tagas 
pääw ſo ees jüallune. 

10. Seſt kui meie ei olleks wiwinud, ſiis 
olletfime jo kakskorda taggaſi ſanud. 

11. Ja Israel, nende isſa, ütles nende 
wasto: Kui ſe nüüd nenda on, a tehte 
jedda ; mõtle ma leige parrama 3 
omma kottide ſisſe ja wige ſelle 5 e 
meleheats finna, pisſut kalliſt waiko ja 
pisſut met, kalliſt rohto ja mirrid, kallid 
pähklaid ja mandlid. 

12. Sa mõtte kahhewörra rahha enneste 
lätte, ja fe rahba, mis teic kottide ſuhho 
on taggafi ſanud, wötke jälle omma kät⸗ 
te ; eht je on 4 sei ſündinud. 

13. Ja wötke ka omma wend ja wötke 
kätte, minge jälle ſe mehhe jure. 

14. Ja feigewäggewam Jummal andko 
teile pallastuft fe mehhe käeſt, et ta lasſeks 
teie teije roenna ja Penjamini teiega ärs 
tatulla ; agga minna faan lasteft lahti, 
nenda kui ma ollen lahti ſanud. 

15. Sa mebhed mötfid fe melehea, ja 
kahhewörra rabha wõötfid nemmad omma 
lätte ja Benjamini, ja wötſid lätte ja läk— 
fid alla Egiptusſe male ja ſeiſid Joſepi 
ees. 

16. Sa Joſep näggi Benjamini nendega 
ollewad, ja ütles jellele tes temma koia 
Ülle olli: Wi need mehhed Jenna kotta, ja 
tappa üls tappameis ja walmista ſedda, 
läk need mehhed pearoad lounat minnoga 

öma. 

17. Sa mees tegai nenda fui Joſep olli 
Üttelnud; ja wiis mehhed Joſepi kotta. 

18. Sa nemmab fartfib, et neib Joſepi 
Lotta widi, ja ütlefid: Meid wiatfe Jenna 
je rabba lou pärraft, mis esfimesjel for= 
ral meie fottide ſisſe taggafi fat, et ta 
meie peäle ſüüd weretaks, ja meie peäle 
tipputs ja meid ſullaſiks wöttaks ja meie 
eeslib fa. 

19. Sa nemmad astufib felle mehhe jure, 
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kes Joſepi koia ülle olli, ja rääkfid tem— 
ma wasto koia ukſe ees. 

20. Ja ütleſid iggaüuks: Ma pallun, mo 
isſand, meie tullime ötete alla esſimesſel 
korral leiba oſtma; 

21, Ja je ſündis, kui meite ömaiale ſai— 
me ja ommad kottid lahti teggime, wata 
ſiis olli iggaühhe rahha temma kotti ſuus, 
meie rahha temma moödo järrele, ja meie 
olleme ſedda taggaſi tonud ommas käes. 

22. Sa olleme teiſt rahha enneste käes 
alla tonud, leiba oſtma; ei meie tea, kes 
meie rahha on meie kottide ſisſe pannud. 

23. Ja ta ütles: Olge rahbul, ärge kart— 
tes teie Sunimal ja teie isſa Jummal on 
teile falaja voarrandusje tete kottide ſioſe 
aitnud, teie rahha on minno tätte janud; 
ja ta tõi Simeoni mälja nende jure. 

24. Ga ntee8 wiis neid Joſepi kotta: ja 
andis wet ja nemmad pesfid omnta jalgo, 
ja andis nende eeslittele jöntaaega. 

p. 24, 32. Kohtom. 19, 21. 

25. Sa nemmad walmistafid melehead, 
ſenni tui Joſep louna piddi tullema, ſeſt 
nemmad ollid kuulnud, et nemmad ſeäl 
piddid leiba wötma. 

26. Kui Joſep koto tulli, ſiis wiſid nem— 
mad temmale melehea, mis nende käes 
olli, fiiina kotta; ja nemmad tummardas 
ſid temma ette mani. 

27. Ja ta küsſis neilt, kuida läefi piddi 
käima ja ütles: Kas teie wanna isſa täsfi 
hästi täib ? kelleft teie räätfite ; kas ta on 
alles ellud ? 

28. Ja nemmad itlefid: So jullafe, meie 
töfa, täefi täib hästi, ta ellab alles; ja 
nemmad kummardaſid peaga ja heitfid 
filmilt mahha. 

29. Ga ta töstis ommad filmad Üles ja 
näggi Penjamint omuta wenda, omma 
emma poega, ja ütles: On ſe teie norem 
wend, kelleſt teie mo wasto rääfkſite? ja ta 
ütles: Jummal olgo ſulle armolinne, mo 
poeg. 

8 Ja Joſep ruttas, ſeſt temma halle 
meel pölles temma wenna pärraſt, ja ta 
otſis kus ta woits nutta, ja läks kambri 
ja nuttis ſeäl. 

31. Kui ta ommad ſilmad ſai ärra pes— 
nud, ſiis tulli ta wälja, piddas ennaſt ja 
ütles: Pange leiba lauale. 

32. Ga nemmad pannid temmale isſe— 
ärranisfe ja neile isſeärranisſe, ja Egip— 
tusje rahale, kes temma jures jõid, isſe— 
ärrautsje ; ſeſt Caiptusje rahas ei woi 
Ebrea rahaga leiba wötta, fejt fe on 
Egiptusſe rahwale hirmus asfi. 

33. Ja nemmad istuſid temma ees, 
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wannent omma wannusſe järrele, ja no⸗ 
rem omma noordusſe järrele; ja mehhed 
pannid ſedda isſekeskis immeks. 

34. Ja roga tösteti temma eeſt nende 
ette; ja Penjamini osſa olli wiis korda 
ſurem, kui keilide teiſste osſad, ja nemmad 
jöid ja ſaid kül temmaga jua. 


44. Peatük. 
Joſepi wendi katſutakſe meel ennam läbbt. 


1. Ja ta käskis ſedda, kes temma koia 
ülle olli ja ütles: Täida meeste kottid 
wiljaga ni paljo, kui nemmad ſuutwad 
kanda, ja panne iggamehhe rahha temma 
kotti ſuhho. 

2. Ja minno karrikas, höbbekarrikas, 
panne norema kotti ſubho ja temma mil» 
ja rahha; ja ta teggi Joſepi ſanna järre— 
le, mis ta olli rältnud. 

3. Kui bommito malge fai, fiis lasti 
ntehhed ärrantinna, neid ja nende eeslid, 

4. Kui nemmad ollid liinaft wäljaläis 
nud ja kaugele et Janud, ſiis Ütles Joſep 
jelle wasto, kes temma fota ülle olli < 
Wötta kätte, aia mebbi tagga, ja kui fa 
neid kätte ſanud, ſiis ütle nende waston: 
Mispärraſt tasſute teie kurja hea eeft ? 

5. Els je polle je, tuft ſeeſt mo isſand 
joob, ja ſeſt woib ta pea ärraarmata ? 
turjaste ollete teie teinud, mis tete olete 
teinud. 

6. Za ta Jai neid kätte ja välis nenbe 
masto needſammad ſaunad. 

7. Ja nemmad ütleſid iggamees tem ma 
wasto: Mispärraſt rägib mo isſand ſed— 
da wiſi? fe olleks fo ſullastele teotusſeks, 
tut mere ſedda ollekſime teinud. 

8. Wata rahha, mis meie omnia kottide 
ſnuſt leidſime, tösime meie Kanaani maalt 
jälle ſo kätte taggaſi; kuida peatfime ſiis 
fo isſanda koiaſt höbbedat ehk tulda war— 
rastanta ? 

9. Se, kelle jureft fo Jullaste feaft ſedda 
leitafje, peab furrema, ja ta meie tahha— 
me omma isſandale ſullaſiks jäda. 

10. Ja ta ütles: Olgo ſe nüüd nenda ka 
teie ſannade järrele; kelle jureſt ſedda lei— 
talje, fe jägo mulle ſullaſeks, agga teie 
peate ilma ſüta ollema. 

11. Ga nemmad joudſid ja töſtſid igga⸗ 
üts onima kotti ma peäle mahha, ja taga 
mees teggi omma kotti lahti. 

12. Ja ta otſis neid läbbi, wannema 
ta hakkas ja löppes noremaſt, ja karrikas 
leiti Penjamini kottiſt. 

13. Ja nemmad kärristaſid ommad ri— 
ded löhki, ja igga mees panni koorma 
omma eesli ſelga ja läkſid taggaſi linnas 
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14. Ga Inda tulli ja temma vennad 
Joſepi kotta, ja ta olli alles feäl, ja nem= 
mad heitſid temina ette mahha, 

15. Za Joſep ütles neile: Mis tö fe on, 
mis teie ollete teinud:? efS tete tea, et ni⸗ 
fuggune mees, fui minna olleit, woib pea 
ärraarmata ? 

16. Ja Juda ütles : Viis peame meie 
omma isjanbale ütlema ? mis peame rä: 
kma ja mis peante endid öigeks pannes 
ma? Summal on fo fullaste ülletohto 
leidnud ; mata, meie jäme omma isſandale 
ſullaſiks, ni hästi meie, fui fe, felle käeſt 
larrikas on leitud. p. 42, 21. 22, 
17. Sa ta ütles: Se ollets mulle teotus⸗ 
fets, tui ma ſedda teetfin s fe mees, kelle 
täeft farrita8 on leitud, je peab mulle 
fuajets jäma; agga teie, minge ülles 
rahboga omma isſa jure. 

18. Ja Juba astus temma ligat ja üt: 
leä: Ma pallun, mo isſand, et lasſe om⸗ 
ma ſullane ühhe janna räkida mo isfanda 
tärmabe ette, ja ärgo füttigo fo wihha 
põllema fo ſullaſe wasto, feft fa olled 
nenda tui Warao. 

19. Mo isfand tüsfis omma ſullaste 
Väe ja ütles: Ons teil meel isſa eht wend? 

20. Ja meie ütlefime mo isſanda was⸗ 
te: Meil on manna iöfa ja üks noor poeg⸗ 
laps, tes temma wanna ea fees fündi- 
nud, ja ta wend on furnud, ja ta on ükſi 
emmaſt emmaft üllejänud, ja temma isja 
armastab tedda. 

21. Ja ja ütlefib omma fullaste masto: 
Toge tedda mo jure alla, ja ma tahan 
armolikkult temma peäle wadata. 

22. Ja meite Ütlefime omma isſanda 
wasto : Noormees ei moi mitte ommaſt 
isſaſt ärrajäda ; kui ta ommaſt iöfaft är: 
rajäatd, ſiis ſurrels temma ärra, 

23. Ja ja Ütlefib omma ſullaste wasto: 
Kuri teie norem wend teiega alla ei tulle, 
fi ei pea teie mo ſilmi mitte ennam 
näbha jama. 

24. Ja fe fündis fui meie fo fullafe, 
emma isſa jure ülleslätfime, ja temmale 
teita andfime omma isjanda könned, 

25. Siis ütles meie isſa: Minge jälle, 
oſtle meile piöjut leiba, 

26. Ja meie ütlefime: Meie ei moi mitte 
allamiñna; kui meie norem wend meiega 
cn, fiis lähhäme alla, ſeſt meie ei toot 
mitte felle mebhe filmi nähha jada, kui 
meie norem wend meiega ei olle. 

27. Ja jo jullane, mo isfa, ütles meie 
wasto: Teie teate, et mo naene mulle taks 
poega ilmale tonud. 

28, Ja teine läls mo jureft ärra, ja ma 
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ütleſin: Töeste ta on ärramurtud ; ja ma 
polle tedda tännini weel mitte näinud. 

29. Kui teie nilüd fefinnatfe ka mo filma 
eeft ärratvöttate, ja temmale peaks äppars= 
dus juhtuma, fiis ſadakſite teie mo hallid 
rule önnetusjega hauda, 

30. Ja nüüd kui minna fo ſullaſe, om⸗ 
ma isſa jure tullelfin, ja noormees ei 
ollets mitte meiega (ſeſt temma hing ars 
matjeb tenima hinge wägga.) 

31. Siig ſünnib kui ta nääb, et noor⸗ 
mees et olle fa, et ta furreb, ja et jo fulla= 
ſed finno jullaje, omma isfa, pallid juut- 
ſed murrega hauda ſaatwad. 

32, Seft fo fullane on käemees nore- 
mehhe eeft mo isſa jure, feft ma ütlefin : 
Kui ma tedda finno jure mitte ei to, ſiis 
olgo minna iggapääw omma isja ees 
füallune. 

83. Ja nüüd jägo, palun ma, jo ſulla⸗ 
ne noremehhe asfemele ſullaſeks omma 
isſandale, ja noormees mingo ülles om. 
ma wendadega. 

34. Seſt kuida peakſin minna omma isſa 
jure ülles minnema, kui noormees ei 
ollets minnoga; et ma ſedda önnetuſt ei 
ja nähha, mis mo isjale juhtub. 


45. Peatuf. 


Gofep annab ennaft omma menbabele tunda. 


1. Sa Gofep ei woinud ennaft ennam 
piddada keikide nende ees, kes temma ju= 
res ſeiſid, ja hüdis: Saatke iggamees mo 
jureſt wälja; ja ükski ei ſeisnud temma 
jures, kui Joſep ennaſt omma wendadele 
teäda andis. 

2. Ja ta teggi heält omma nuttoga, ja 
Egiptusſe rahwas kuulſid ſedda ja Wa⸗ 
rao perre kulis ka. 

3. Ja Joſep ütles omma wendade was⸗ 
to: Minna ollen Joſep; kas mo iöfa alles- 
ellab? ja ta wennad ei woinud temmale 
mitte wastada, ſeſt nemmad tundſid wäg—⸗ 
ga ſuurt hirmo temma ſilma ees. 

4. Sa Joſep ütles omma wendade was⸗ 
to: Et astuge minno liggi; ja nemmad 
astufid liggt: ja ta Ütles, Minna ollen 
Joſep, teie wend, kedda teie ollete Egip⸗ 
tusſe ärramünud. 

5. Ja nilüd ärgo ſago teie meel haigeks 
ja ärgo ſüttigo teie wihha pöllema isſe— 
teatis, et teie mind ollete fete ärrantitnud; 
feft ello üllespiddamisſe pärralt on Jum— 
mal nind teie ele fete läkkitanud. 

6. Seft need kaks aastat on nälg jo ol- 
nud fiin maal, ja wiis aastat on weel, et 
ei olle kündi egga leituft. — 

7. Agga Jummal on mind teie ele läkki— 
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tanub, et ta teile fuggu üllejättats ma 
peäle ja teid ellus peaks ſureks ärrapeäs- 
tud bulgals. 

8. Ja nüüd teie ei olle mind ſeie läkki— 
tanud, waid Jummal, ja temma on mind 
pannud Garaule isſaks ja keige temma 
perrele isſandaks ja wallitſejaks keige 
Egiptnusſe ma ülle. 

9. Joudke ja minge ülles mo isſa jure 
ja üttelge ta wasto: Nenda ütleb ſo poeg 
Joſep: Jummal on mind isſandaks pan— 
und keige Egiptusſe ülle, tulle mo jure 
alla, ärra wibi; 

10. Ja ſa pead Koſeni maal ellama, ja 
mo jures liggi ollema, ſinna ja ſinno 
poiad ja ſo Pree poiad ja Jo puddolo⸗ 
jukſed ja fo weikſed ja teil mis Jul on. 

11. Ja ma tabhan find feälfammas toi» 
ta, ſeſt wiis aastat on weel nälg; et fa 
kehwaks ei lähhä, finna ja fo perre ja teil 
mis ful on. 

12. Ga wata teie ſilmad näwad ja mo 
voenna Penjantini ſilmad, et mo ju teie 
wasto rägib. > 

13. Ja andke mo isſale teäba teil mine 
no auu Gaiptusje maal ja keik mis teie 
ollete näinud, ja joudke ja toge 10 iöfa 
feie alla. 

14. Ja ta hakkas omma toenna Penja— 
mini ümber faela ja nuttis, ja Penjamin 
nuttis temma kaela ümber, 

15, Ga ta andis keigile omma wendade⸗ 
le fund ja nuttis nendega ; ja pärraft ſed⸗ 
ba rääkſid temma voennad temmaga. 

16. Ja ſedda könnet kuuldi Warao koias 
ja ööldi: Joſepi wennad on tulnud; ja ſe 
olli hea Warao meleſt ja temma ſullaste 
meleſt. Ap. Tegg. 7, 13. 
17. Za Warao ütles Joſepi wasto: 
Utle omma wendade wasto: tehke ſedda, 
pange korem omma lojuste peäle ja mine 
ge, et teie ſate Kanaani male. 

18. Ja mõtle omnia isſa ja ommad perz 
reb, ja tulge mo jure, ſiis tahban ma teile 
Egiptusſe ma feigeparranta anda, ja jöge 
teigeparramaft ma wiljaft. 

19. Ja ſul on täit kä öölda: Sedda teh» 
ke: wötke enestele Egiptusje maalt wank⸗ 
rid omma wäetima lastele ja omma naes⸗ 
tele, ja toge omma isfa ärra ja tulge ſeie. 

20. Ga teie film ärgo andko nittte armo 
teie maia riiätabele, EA fe mis feigepars 
rant feige Egiptusſe maal peab teie pär: 
ralt ollenta. 

21. Ja Israeli poiad tegaib nenda, ja 
Joſep andis neile wankrid Warao fanna 
peäle, ja andis neile teroga te peäle. 

22. Neile keigile andis ta iggaühhele 
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üllikonna ridid, ja Penjaminile andis 
temma kolm ſadda höbbeſeklit, ja wiis 
üllikonda ridid. 

23. Ja omma isſale läkkitas ta nenda⸗ 
ſammoti kümme eeslit, mis kandſid keige— 
parramat Egiptusſe ma warra, ja kümme 
emmaeeslit, mis kandſid wilja ja leiba ja 
roga te peäle temma isſale. 

24. Sa ta ſatis ommab voennad minne- 
ma, ja nemmad läkſid ärra, ja ta ütles 
nende wasto: Arge rielge mitte te peal. 

25. Ja nemmad läkſid Egiptusſeſt Üles 
ja tullid Kanaani male omnia isſa Jako— 
bi jure. 

26. Ga anbfid temmale teäda ja ütlefib: 
Joſep ellab alles ja tentma on fa mallit- 
feja keige Egiptusſe ma üle; ja temma 
jübda fohmetas, feft ta ei uſtnud neib 
mitte, 

27. Sa nemmad rääkſid tenmale üles 
keik Joſepi lönneb, mis ta nende wasto 
olli rätinub; ja fui ta näggi wantrib, mis 
Joſep olli läkkitanud tebda ärratoma, fiis 
hakkas nende isſa Jakobi maim jäle el- 
lanta. 

28. Ja Israel ütles: Kül feht ons no 
poeg Joſep ellab alles, ma tahban miiina 
ja teda nähha, enne fut ma jurren. 

Saul. 97,11. 


46. Peatük. 
Joſepi tõfa Jorael lähhäb Egiptusſe male. 


1. Ja Israel läks tele ja keit mis tem» 
mal olli, ja tulli Peerſebaſt, ja ohwerdas 
ohwrid omma ieſa Iſaaki Jummalale. 

Laul. 50, 23. 

2. Ga Jummal ütles Israeli wasto 
näggemisſes öſe, ſedda wiſi: Jakob, Ja⸗ 
tob! ja ta ütles: Siin ma ollen. 

3. Ja ta ütles: Minna olen Jummal, 
finno isſa Jummal, ärra karda allamin- 
nes Egiptusſe, feft ma tahhan find jeäl 
jurets rahwaks tehha. p. 47, 27. 

4. Minna tahhan finnoga allamiiina 
Egiptusſe ja minna tabban find la wis— 
fiste jete ülles fata, ja Jofep peab omma 
täe fo filmade peäle pannenta, = p. 50. 1. 

5. Ja Jakob hakkas Peerjebaft ärramin» 
nema; ja Israeli potad mifid omma isſa 
Jakobi ja ommad wäetimad lapfed ja 
ommad naeſed tvankrittega, mis Warao 
olli lätfitanud tedda ärratoma; 

6. Ja nemmad wötſid ommad lojukſed 
ja omnta warrandusfe, mis nemmad olid 
Kanaani maal ennestele faatnud, ja tulid 
Egiptusſe, Jakob ja keik temma ſuggu 
temmaga: 

7. Ommad poiad ja omma poegade 
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poiad ennejega, ommab tütred ja omma 
poegade tütred ja keit omma jou wiis ta 
ennejega Egiptusſe. 

8. Ja need on Israeli laste nimmed, 
kes Egiptusſe tullid : Jakob ja temma 
poiad; Jakobi esſimenne poeg olli Rubert. 

9. Ja Rubeni poiab ollid Anok, ja 
Pallu, ja EtSron, ja Karmi. 

19. Ja Simeoni potad ollid Jemuel, ja 
Jamin, ja Oad, ja Jakin, ja Soar, ja 
Saul, anaani naeje poeg. 

11. Ja Lemi poiad ollib Kerjon, Keat 
ja Merari. ' 

12. Ja Juba poiab olid Er, ja Onan, 
ja Sela, Aa Perets, ja Sera ja Er ſurri 
ärva ja Vnan Kanaani males ja Peretfi 
poiad ollid Etsron ja Hamul. 

13. Ga Iſaskari poiad ollid Tola, ja 
Puwa, ja 3oob, ja Simron. 

14. Ja Sebuloni potad ollib Sereb, ja 
Elon ja Jaleel. 

15. Reed on Lea poiab, kedda ta Jako⸗ 
kile male töi Vtefopotamias, ja temma 
tütre Tina ; teil temma poegade ja temma 
tüttarbe hinged neid olli toim neljatküm⸗ 
mend. 

16. Ja Kaddi poiad ollid Siwjon ja 

Gaara, Suni ja Etsbon, Eri, ja Arodi, 

ja Artel 

17. Ja Aſeri poiad olid Jimna, ja Jis⸗ 
wa, ja Jiswi, ja Peria, ja Sera nende 
— ja Peria poiad ollid Eber ja Mal⸗ 


18. Need on Silpa poiad, kedda Laban 
omma tütrele Leale andis, ja ta töi neid 
ilmale Jalobile, tuusteifttünimend hinge. 

19. Raeli, Jakobi naeſe, poiad on Jo⸗ 
ſep ja Penjamin. 

20. Ja Joſepile ſündſid Egiptusſe maal 
lapſed, mis Asnat, Potiwera, Onni ülle⸗ 
ma mawallitſeja tüttar, temmale ilmale 
tõi, Manasſe ja Ewraim. 

21. Ja Penjamini poiad ollid Pela ja 
Peler, ja Asbel, Kera ja Naaman, Ehi 
ja Roos, Muppim, ja Uppim ja Ard. 

22. Need on Raeli poiad, kes Jakobile 
ou ſündinud, neid keili olli nelliteiſtküm⸗ 
mend hinge. 

23. Ja Tanni poiad on Uſim. 

24. Ja Nawtali poiad ollid Jatſel, ja 
Kuni, Jetſer, ja Sillem. 

25. Need on Pilla poiad, kedda Laban 
emma tütrele Raelile andis, ja ſe töi neid 
Jakebile ilmale; neid keili olli ſeitſe hinge. 

26. Keil hinged, mis Jakobiga tullid 
Caintusje, mis temma niudift olid wäl⸗ 
jatulnud, isſe Jakobi poegade naefed, neid 
ei tuunstüminend ja luus. 
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27. Ja Joſepi potad, kes temmale ollib 
jündinub Egiptusſes, olid kats hinge: 
teit Jakobi perre hinged, les Egiptusſe 
tulid, ollib ſeitſekümmennd. 2 Dof.1,5. 

28. Ja ta lällitas Juda ennefe ele Jo— 
fepi jure, et ta piddi tebda juhbatama Ko⸗ 
jent, ja nemmad tullid Kofeni male. 

29. Za Joſep lastis hobboſed omma 
tölla ette panna, ja läts üles Kofeni om⸗ 
ma isſa Israeli masto ; kui ta tedda näg= 
gi, fiis hakkas ta temma ümber kaela ja 
nuttis laua temma kaelas. 

30. Ja Israel ütles Joſepi wasto: 
Nüüd tahhan ma ſurra, et ma fo filmi 
ollen näinud, et ja alles elus olled. 

81. Ja Joſep rätis omma wendade 
roasto ja omma isſa perre wasto: Ma 
tahhan üllesmitina ja Waraule teäba an⸗ 
Da ja temma wasto öölba : Mo wennad 
ja mo isſa perre, kes Kanaani maal olid, 
on mo jure tulnud s 

32. Ja nemmad on karjatfeb, jeft nem⸗ 
nad on lojustega —— ja nemmad on 
ommad puddolojuljed ja ommad weikſed 
ja keik mis neil on, ennestega tonud. 

33. Kui fe nüüd ſünnib, et Wšarao teid 
kutſub ja ütleb : Mis on teie ammet ? 

34. Siis ittelge : So jullafed on lojus⸗ 
tega öppind ommaft noreft pölweſt fit 
jadil, ni hästi meie fui meie wannemad s 
——— et teie Koſeni maal ellada ſaak⸗ 
ſite; ſeſt keil karjatſed on Egiptusſe rahwa 
meleſt hirmſad. 


47. Peatük. 


Israel ſaab asſet — ſeäl on alles fuur 
nälg. k 


1. Sa Joſep tuli ja andis Waraule 
teäda ja Ütles : Mo isfa ja mo wennad, 
ja nende puddolojukſed ja nende weitfed, 
ja teit mis neil on, on tulnud Kanaani 
maalt, ja wata nemmab on jo Kojeni 
maal. 

2. Jata wöttis monningad ontma wen⸗ 
dadeſt, wiis meeft, ja panni neid ſeisma 
Warao ette. 

3. Ja Wšarao Ütles temma wendade 
wasto : Mis on teie ammet? ja nemmad 
Üütlefid Warao masto: Go kallajed on 
karjatjeb, ni hästi meie kui meie wanne- 
mad. 

4. Ga nemmad ütlefib Warao wasto: 
Meie oleme tulnud kui moörad ellama 
fete male, ſeſt feäl et olle weiste ſömaaega 
tarjale, mis fo fullaste pärralt on, ſeſt 
tange nälg on Kanaani maal; ja nüüd 
pallume, lasje ommad fullajeb Kofeni 
maal elada, 
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5. Ja Warao räkis Joſepi masto ja üt- 
les: Sinno isſa ja fo wennad on ſinno 
jure tulnud. 

6. Egiptusſe ma on finno ee8, fada ons 
ma iSja ja ommad wennad keigeparrama 
ma tohta ellama, ellago nemmad $tojeni 
maal ; ja kui fa tead, et nende fea8 wah⸗ 
wo ntehhi on, ſiis panne neid lojuste ülle= 
watajaiks, mis mo pärralt on. 

1. Sa Joſep wiis omma isſa Kakobi 
ſisſe, ja panni tedda ſeisma Warao ette, 
ja Jakob önnistas Waraut. 

8. Ja Warao ütles Jakobi wasto: Vit: 
to on fo ello aastatte päimi ? 

9. Ja Jakob ütles Warao wasto : Vreid 
ello aastatte päimi, mis ma kui woöras 
ollen ellanud, on ſadda ja tolmtimmend 
aastat, pisjut on mo ello aastatte päiwi 
olnub, ja kurjad on nemmad olnud, ja 
et fa mitte mo toannematte ello aastatte 
— wasto neil päiwil, kui nemmad 

t woörad ellaſid. Job. 14, 1.2. Laul. 12. 

10. Ja Jakob önnistas Waraut ja läks 
Warao jureſt ärra. 

11. Ga Joſep ſatis omma isſale ja om— 
na wendadele asſeme, ja andis neile pär— 
randusſe Egiptusſe maal teigeparramas 
ma kohtas Ramjesje maal, nenda kui 
Warao olli täitnud. 

12. Ja Joſep toitis omma isfa ja ont= 
ma endi ja feit omma isja perret lei— 
maga ſedda möda, kui neil wäetimaid 
lapfi olli ſömas. 

13. Ja feigel ſeäl maal ei olnud leiba, 
felt nälg olli wägga kange, ja Egiptusſe 
ma ja Kanaani ma nörkes ärra nälja 
pärraſt. 

14. Ja Joſep koggus keik rahha kokko, 
mis Egiptusſe maalt ja Kanaani maalt 
leiti, vilja eeft, mis nemmad oftfid, ja 
Joſep wiis rabha Warao kotta. 

15. Sa rahha löppes ärra Egiptusſe 
maal ja Kanaani maal ja keik Egiptusſe 
rahvas tullib Joſepi jure ja ütleſid: An— 
na meile leiba, ja mispärraft peame fo 
ette furrema ? feft rahba on otfas. 

16. Ja Joſep ütles : Andke ommad 10: 
jukſed ja ma annan teile teie lojuste eeft, 
tui rahba otjas on. 

17. Sa nemmad töid ommad lojukfed 
Joſepi jure, ja Joſep andis neile leiba 
hooste eeft, ja puddolojuste Jou eeft, ja 
veiste eeft, ja eeslitte eeft, ja piddas neid 
Üles leitoaga keige nende lojuste eeft ſel 
aastal. 

18. Kui fe aasta fat löppend, fiis tulid 
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le ärrafallata, et, pärraft febda kui rahha 
on löpnud ja lojuste warrandus meie is— 
fauda tätte fanud, ei olle meie isfanda 
ette muud middagi üllejänud, kui meie 
tebha ja meie ma. 

19. Mispärraſt peame fo filma ette är 
rajurrenta, ni bästi meie tut meie ma? 
osta meid ja meie ma leiwa eeſt, et meie 
oninta maga Warao pärris fullafits fa= 
nte, ja anna jemet, et meie ellusje jänte 
ja mitte ärra et furre, egga ma tühjats 
et jä. 

20. Sa Gofep ostis keik Egiptusſe ma 
Waraule, ſeſt Egiptusſe rahwas müſid 
iggaüks omma wälja, ſeſt nälg olli woi— 
muſt wötnud nende peäle; ja na ſai Wa⸗ 
rao pärralt. 

21. Ja rahwa wiis ta ärra liñnade ſisſe 
ühheſt Egiptusſe mia raia otſaſt teiſe otſa. 

22. Agga preeſtritte maad ei oſtnud ta 
mitte, ſeſt preeſtrittel olli osſa Warao 
käeſt, ja nemmad ſöid omma osſa, mis 
Warao neile olli annud; ſepärraſt et mü— 
nud nemmad enneste maad mitte ärra. 

23. Ja Joſep ütles rahwa wasto: Wa= 
ta ma ollen tännapääw teib ja teie ma 
oftnud Bšaraule, wata fiin on teile Jemet, 
ja külwage maad. 

24, Ja ſeſt, mis ſeſt tulleb, peate teie 
miendarma osja Waraule andnta, ja nellt 
osja peab teie kätte jäma pöllo ſeemneks, 
ja teie leimaf8 ja neile kes teie perrette 
jee8 on, ja teie wäetima lastele leiwaks. 

25. Ja nemmad ütlefid: Sinna olleb 
meid ellus pidbanud ; lasje meid armo 
leida omma isjanda meleft, ſiis tahhame 
Všarao pärris ſullaſiks jäba. 

26. Ja Joſep panni ſedda feätud wiſiks 
tännapärvani Egiptusſe ma peäle, et Wa⸗ 
raule piddi wies osfa Jama, agga Ülfi- 
päinis preeftritte ma ei fanud mitte Wa⸗ 
rao tätte. 

27. Ga Israel elas Egiptusſe maal 
Kojeni maal, ja nemmad asjufid fenna, 
ja teggid juagu ja neid fat wägga paljo. 

p. 16, 3. 2Mof. 12, 37. 

28. Ja Jakob ellas Egiptusje maal jeit- 
ſeteiſtlümmend aastat, ja Jakobi pärmi, 
temma ello aastaid, olli ſadda nellitüm= 
mend ja ſeitſe aastat, 

29. Ja Israeli päwad ſaid liagi, et ta 
pibdi ſurrema, ja ta lutjus omma poia 
Joſepi ja ütles temmale: Kui ma nitiid 
ollen armo leidnud fo meleft, ſiis panne 
ontma täsft mo puſa alla, ja näita bel= 
Duft ja truuft ülles mo wasto, ärra mat- 


nemmad temma jure teijel aastal ja Ütle» | ta mind, pallun ma, mitte mahha Egip- 
fid temmale : Meie ei woi omma iöfanda- | tusje. 
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30. Seft ma tahhan omma mwannematte 
jures maggada, ja fa pead mind Egip- 
tusjeit ärrarvima ja mind nende hauda 
matma s ſiis ütles temma: Kül minna 
teen jo ſanna järtele. 

31. Ja ta ütles: Waiinu mulle; ja ta 
antus temmale; ja Israel kummardas 
wodi pea pole. 


48. Peatük. 


Gõrael õnniötab Jofepi poege. 

1. Ga ſe fündis pärraft febba luggu, et 
Joſepile ööldi: Wata fo isſa on haige ; 
ja ta wõttiö omma kats poega ennefega, 
Manasje ja Eroraimi. 

2. Ja Jatobileanti teäba ja ööldi: Wa— 
ta finno poeg Joſep tulleb fo jure ; ja Is⸗ 
rael tergitas ennaft ja istus wodi peäl. 

3. Ja Jakob Ütles Joſepi masto: Keige» 
miaggavam Jummal nättis ennaft mulle 
Lujis, Kanaani maal ja õnnistas mind, 

p. 35, 1. Joan. 1, 52. 

4. Ja Ütles Mo wasto: Wata minna 
tabban julle juggu fata, ja find figgitaba 
ja find hulgaks rahwaks tehha, ja tahhan 
je ma ſinno joule anba pärraft find igga- 
mesieti pärrandusfels. 

5. Ja nüüd peamad fo kaks poega, mis 
fulle Egiptusſe maal on ſündinud, enne 

minna fo jure Egiptusſe tulin, min: 
ko pärralt ollenia 3 Groraim ja Manasſe 
peawad minno pärralt ollema, nenda kui 
Ruben ja Simeon. 

6. Ja Jo juggurvõsfa, mis fa pärraft 
neid jünnitad, peab finno pärralt olema; 
nad peab nende wendade nimme pärraft 
nimmetama nende pärrisosfas. 

7. Za kui minna kom ull tulin, 
MS furri Nael mo ette Kanaani male, te 
peale, tut weel tüt maad olli Cwrati miñ⸗ 
na, ja ma matfin tevda fenna Ewrati te 
äre, je on Petlem. p. 35, 19. 
8. Ja Israel näggi Joſepi poege ja Üts 
les: Kes neeb on? 

9. Sa Joſep Ütles omma isfa wasto: 
Kered on minno hoiad, kedda Jummal 
mule fiin on annud; ja ta ütles: Et to 
neid Mo jure, et ma neid õnnistan. p. 33.5. 

10. Za Israeli filmad ei ſelletand ötete 
wamusſe pärraft, ei ta woinud mitte 
näbba ; ja ta wiis neid temma jure, ja 
temma andis neile juud ja haltas nende 
ümber faela. * 

11. Za Israel Ütles Jofept wasto > Ei 
ma arwand mitte, et ma pidbin fo filmi 
näbta jama, ja wata Jummal on mind 
laitnud fa finno juggu nähha. 

12. Sa Joſep panni neid ärra temma 
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pölwede wahhelt, ja kummardas filmili 
maat. 

13. Sa Joſep wöttis mollemad, Ewrai⸗ 
mi omma parrama käega, Israeli was⸗ 
ſako käe maeto, ja Manasſe omma was- 
jato fäega Israeli parrama läe-masto, 
ja wiis neid temma jure, 

14. Ja Israel firrutag ontma parrama 
fäe toälja ja panni Ewraimi pea peäle, 
fe8 norem olli, ja omma wasjato käe 
Manasje pea peäles ta ſeädis ommab 
täed melega, ſeſt muido olli Manasſe e8= 
ſimenne poeg. 

15. Ja ta önnistas Joſepit ja ütles: 
Jummal, kelle ſilma ees mo wannemad 
Abraam ja Iſaak on köndinud, Jummal, 
kes mind on toitnud ſeſt aiaſt kui ma ol⸗ 
nud, tannapäwani; 

Kaul. 37, 25. Matt. 6, 25—34. 

16. Ingel, tes mind keigeſt kurjaſt peäht= 
nud, önnistago Neid potja, ja nende fees 
peab mo nimmi fama nimmetud, ja mo 
wannematte Abraami ja Iſaaki nimmis 
ja et nemmad paljusje poleft kui tallab 
ſiggiwad feäl ia 

° 806.33, 23.24. 2 Tim. 4, 18. 

17, Rui Jofep nägat, et temma isſa om⸗ 
ma parrama täe panni Ewraimi pea 
peäle, ſiis olli fe pahha temma meleft, ja 
ta hakkas omma isſa käeſt kinni, et ta ſed⸗ 
ba piddi Ewraimi pea peält ärrapannes 
ama Vlanasfe pea peäle, 

18. Ja Joſep ütles omma isſa masto: 
Et mitte nenda mo isſa, ſeſt Je on esſi⸗ 
mene poeg ; panne omma parram käsſi 
temma pea peäle. 

19. Za taisjaei tahtnud mitte ja ütles: 
Pia tean, mo poeg, ma tean, fe peab ta 
ühheks rahwaks jama, ja temma peab ta 
ſureks ſama; agga tummatagi peab tent= 
ma norem wend ſuremaks tedda fama, ja 
temma juggu peab juur hulk rahwaſt 
ollema. 

20. Za ta önnistas neid fel pärval ja 
ütles : Sinno fees wöttab Israel önnis⸗ 
tada ja öölda : Jummal pango find kui 
Ewraimi ja kui Manasſe; ja ta panni 
Ewraimi Manasſe ette. B Moſ. 33,17. 

21. Za Israel Ütles Joſepi wasto : 
Wata ina ſurren ärra, ja Sunimal wöt⸗ 
tab teiega olla ja teib taggaſi wia teie 
mannematte male. 

22. Ja minna olen fulle tükki maab 
annud ennam kui fo wendadele, mis ma 
ollen onima moögaga ja omma ammo⸗ 
ga Emori raha käeſt ärrawötnud. 

30. 24. 32. 


32 
49. Peatük. 


Israel kulutab ette tullewaid asio ; furrcb ärra. 


1. Ja Satob kutſus ommad poiad ja 
Ütles : Tulge kokko ſiis tahhan ina teile 
teiba anda, mis teile wiimſil päiwil peab 
fündbima. 

2. Kogguge ja kuulge Jakobi poiad ja 
kuulge omma isſa Israeli. 

3. Ruben, ſinna olled mo esfiimenne 
poeg, mo rammo ja minno esſimenne 
joud, keigeüllem körgusſeſt, ja keigeüllem 
tuggewusſeſt. 

4. Oh mis nobbe olled ſinna kui wesſi 
olnud | Sa ei pea mitte keigeüllemaks jä: 
ma, jeft fa olleb omina isa jängi peäle 
üllesläinud, ſiis olled ſa ſedda ärrateota— 
nud; ta on mo wodi peäle üllesläinud! 

p. 35, 22. 

5. Simeon ja Lewi, wennakſed, nende 
nouupiddamisſed on wäewalla riistad. 

p. 34, 25. 

6. Ärgo tulgo mitte minno hing nende 
fallaja A ärgo fago mo au mitte 
nende feltfiga ühte | ſeſt omma wihha ſees 
on nemmad mehhi ärratapnud, ja omnia 
mele pärraft on nemmad härge önglaſo— 
neb katkiraiunud. vaul, 8, 5.7. 

1. Arranetud olgo nende wihha, et ta 
tuggew on, ja nende hirmus wibba, et ta 
lange on! ma tabhan neid ärrajaggada 
Jakobi ſekka ja neid laiale pillada Jöraelt 
fetta. Jat. 1, 20. 

8. Juda find, find 1 pearvad fo wennad 
kiitma ; finno täsfi peab ollema jo waen— 
laste futla peäl ; finno ette peamad fo is⸗ 
fa poiad tfummardama. 

9. Juda on loutoera kutfitas ; Ja olled 
ſagiſt Üles tulnud, mo poeg, ta heidab 
röötfjatülle mahha ja ſeiſab maas kui lou— 
koer ja kui hirmus loukoer, kes woib ted⸗ 
ba üllesaiada? 

10. Ei pea wallitſusſe kep Judaſt mitte 
ärralabtuma egga käsſoandja temma jal— 

e wahhelt, ſenni kui Silo (32abbofaatja] 
aab tulnud, ja felle fanna wötwad ral» 
was kuulda. Jeſ. 9, 5.6. Joan. 1, 39. 

11. Zemma feub onima nore eešli mis 
napu fülge ja omma emmaeesli warſa 
keigeparrama minapu tülge: ta pesjeb 
onima tube winaga, ja omma kattet roi» 
namarjade werrega. 

12, Temma filmad on punnakamad kui 
viin, ja bambad walgemad kui piim. 

Ül. £. 5, 10. 12. 

13. Sebulon peab ellama merre ranna 
üre8, ja ſeſamma ellab laewade ſaddama 
jures, ja temma raia on Sidoni körwas. 
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14. Iſaskar on kange luga eel, tes maas 
feijab latris. 

15. Ga ta nägat bingamisfe paika, et fe 
hea, ja maad, et ta armas olli, ja ta hei= 
tiö omma ölla foormat kandma, ja ſai 
matjo alla. 

16. Zan moistab fohhut omma rahale, 
enda kui teinegi Israeli ſugguarrudeſt. 

17, Tan on maddo te peal, farwelinne 
maddo teraa peäl, mis hobboje kando 
hammustab, et Fe, kes ta jelgas istub, 
jellitt mabha tuttub. 

18. Jehowa, ma otan finno önnistutt. 

Ap. Tegg. 4. 12. ja 10, 43. 

19. Kad, ſelle peäle tulleb bulgaliste 
jöapult ja temma tulleb hulgaliste nende 
taggumiste Jeltfi peale. 

20. Ajerift on tenima hea mäggew leib, 
ja tül temma annab funninga maiusfi 
mälja. 

21. Nawtali on üls lahtilastud emma- 
ne hirw, ta annab mönnuſaid Janno. 

22. Joſep on wmiljatandja oks, wilja= 
kandja ots hallika äres; iggaüts neift 
otsteft käib ülle müri. 

23. Ga küttid temad temmale libbedat ja 
lasſewad ammoga ja wihkawad tedbda. 

24. Agga temma amb jääb tuggewaks 
ja temma käewarred on wahwaks ſanud 
ſelle käeſt, ks Jakobis wäggew on; ſeält 
on karjane, kes Israeli kiwwi. 

25. Sinno isſa Jummalaſt, 2e8 find 
aitab, ja keigewäggewamaſt, kes find Öit- 
nistab, mitme önnistamisſega taewaſt 
ülleelt, mitme önnistamisjega függa- 
wusſeſt, mis al maas on, niitme önnid- 
tusfega nisjade ja lapſekoddade poleſt. 

26. Sinno ieſa önnistamisſed on wäg⸗ 
gewamad kui minno wannematte önnis⸗ 
tamisſed, need käiwad himmoga iggawes- 
te mäetiingaste järrel; need peawad ſama 
Joſepi pea peäle ja Jelle pealae peäle, kes 
ta wendade ſeaſt ärralahhutud. 

27. Penjamin murrab kui hunt, hom⸗ 
miko ſööb ta mis kistud ja öhto jaggab 
ta ſagi. 

28. Keik need on Israeli ſugguarrud 
neid on taksteiftfüntmtenb, ja fe on mis 
neide ieſa neile rätis, kui ta neid önnis— 
tag ; ta önnistas neid iggaüht temma ön⸗ 
nistamitt möda. 

29. Ja ta andis neile käsſo ja Ütles 
nende wasto: Mind korristalfe minno 
rahwa jure, matke mind mahha mo wan⸗ 
nentatte jure, ſenna kopasſe, mis Ewroni, 
Hetti mebbe, wäljal on, 

30. Senna kopasſe, mis Malpela wäl⸗ 
jal on, mis Mamre kohhal Kanaani maal, 
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mis Abraam oftnud wäljaga tültis Eroro- 
ni, Hetti mehhe käeſt pärrishanals. 

p. 23, 17. ja 50,13. 

81. Siñna on nemmad matnud Abraa⸗ 
mi ja ta naeje Sara, finna on nemmad 
matnud Iſaaki ja temma naeje Rebekka, 
ja ſiñna ollen ma Lea matnud. 

p. 23, 9. ja 23, 19. ja 35, 29. 

32. Wälli ja kobas, mis feäl on, on 08- 
tetud Hetti laste käeſt. 

33. Kui Jakob ſai omma poegadele käs— 
fo annud, fiig panni ta ommad jallad kok⸗ 
to modisje, ja beitis hinge, ja tedda kor⸗ 
rištati temma rahwa jure. 


50. Peatük. 
Jakebit maetalfe mabba. Joſep on lahke omma 
wendade wasto. 

1. Ja Joſep heitis omma isſa palle 
peäle ja nuttis temma peäl ja andis tem» 
male ſuud. p. 46, 4. 

2. Ja Joſep käskis omme fullafid, kes 
aretid, et nemmad ta isſa piddid kalli 
rehboga woidma, ja arstid woidſid Is⸗ 
taeli talli robhoga. 

3. Ja neil olli nellikümmend pärva tem- 
maga teggemift, ſeſt nenda olli teggemiſt 

neutega, tedba talli rohhoga woiti; ja 

Egipintſe rahwas nutfid tedda ſeitſeküm̃⸗ 

mend pãwa. 

4. Kui need nutto päwad temma pärraſt 
ſaid möda läinud, ſiis rälis Joſep Warao 
perte masto ja ütles: Kui ma nüüd ollen 
tere meleft armo leidnud, ſiis rälige, pal⸗ 
lu ma, Warao körwade ette ja üttelge : 

5. Wo isſa panni minb wanduma ja 
ütles: Wata ma furren ärra, minno hau⸗ 
da, mis ma ennejele ollen walmis teinud 
Kanaani maal, ſenna pead ja minb mah» 
bamatma ; ja nüüd tahhan ma ülesmii- 
aa ja omma isſa mahhamatta ja taggafi 
tulla. p. 47, 29. 30. 
6. Ja Warao ütles: Minne üles ja 
matta omma isſa mahha, nenda kui ta 
fud pannud wanduma. 

7. Za Zofep läts üles omma isſa mah: 
pamatma ja keil Warao jullajeb, temma 
perre wannemad ja keit Egiptusſe ma 
wannemad läkſid temmaga üles, 

8. Ja keik Joſepi perre ja tenitma wen⸗ 
nad, ja ta isja perre; agga onimad wäe⸗ 
timtad lapfeb, ja ommad pudbolojutfed ja 
— —2— jätſid nemmad Koſeni 
male. 

9. Ja temmaga lälſid ülles ni bästi 
— kui rüütlid, ja leer olli wägga 
nur. 

19. Za nemmad tullid Atadi rehhealluſe 
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jure, mis teine pool Jordanit on, ja teg⸗ 
gid ſeäl ſuurt ja wägga rasket kaebduſt; 
ja temma ſeädis omma isſa pärraſt leis 
namiſt ſeitſe päwa. 

11. Kui Kanaani rahwas, mis ſeäl 
maal ellaſid, näggid ſedda leinamift Ata⸗ 
di rehhealluſe jures, ſiis ütleſid nemmad: 
Se on raske leinaminne Egiptusſe rah: 
wale; ſepärraſt pandi temmale nimmi: 
Abel⸗Mitsraim, mis teine pool Jorda⸗ 
nit on, 

12. Ga temma potab teggid temmale 
nenda, kui ta neid olli tähtnud. 

13. Seft temma poiab wiſid tedba Ka⸗ 
naant male ja matfid tedda mahha Mak⸗ 
pela wälja kopasfe, mis Abraam mäljaga 
olli oſtnud pärrishauaks Ewroni, Hetti 
mehhe käeſt, Mamre kohhal. 

p. 49, 30. Ap. Tegg. 7, 16. 

14. Ga Gofep läts taggafi Egiptusſe, 
temma ja ta wennab ja kett need, kes tem⸗ 
maga Üüllesläinud temma isſa mabha- 
matma, pärraft jebda, kui ta fjai omma 
isſa mahhamatnud. 

15. Kui Joſepi wennad näggid, et nende 
isſa olli ärraſurnud, ſiis ütleſid nemmad: 
Ehk mahteft Joſep meid wöttab wihkada, 
ja makſab öiete meie kätte keik kurja, mis 
meie temmale teinud. 

16. Ja nemmad käſtſid Joſepile öölba : 
So isſa käskis enne kui ta ſurri, ja ütles 

17. Nenda peate teie Joſepile Ütlema : 
Ma palun, anna nüüb omma voendade 
ülleaftminne ja nenbe pat andeks, et nem= 
mad fulle on furja teinud s ja nüüd, et 
anna omma isſa Zumntala fullaste Ülle» 
aftminne andeks. Ja Joſep nuttis, kui 
nemad ſedda temma wasto rääkfid. 

18. Ja ta wennad tullid ka ja heitſid 
temma ette mahha ja ütleſid: Wata meie 
jäme ſinnule ſullaſiks. 

19. Ja Joſep ütles nende wasto: Arge 
kartke, ſeſt kas minna ollen Jummala as⸗ 
ſemel? 

20. Ja teie mötleſite kül mo wasto kurja, 
agga Jummal mötles ſedda heaks, et ta 
teeks nenda kui tännapääw on, ja paljo 
rahwaſt ellusſe jättaks. 

21. Ja nüüd ärge kartke mitte, ma tah⸗ 
han teid ja teie wäetimaid lapſi toita; ja ta 
trööstis neid ja rälis nende mele pärraſt. 

22. Ga Joſep jäi ellama Gaiptuste, 
temma ja ta isja perre, ja Joſep ellas 
jadda ja kümme aastat. l 

23. Ga Joſep näggi Ewraimiſt, kolmat 
pölwe, ka Manasſe poia Makiri poiad 
ſündſid Joſepi pölmede peüle. 

24, Ga Joſep ütles omma wendade 
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roasto: Via furren ärra, ja Jummal tul: | tõeste katsma, ſiis peate teie minno luud 
leb teib töeste fatšma ja wiib teid fiit | fiit ülleswima. 
maalt üles ſenna male, mista Abraamile, | 26. Ja Joſep furri ärra, Jadda ja tüme 
Iſaaklile ja Jakobile on wandes tootand. | me aastat wanna, ja nemmad woidſid 
25. Ga Joſep panni Israeli lapfed | tedda talli rohhoga ja tedda pandi kirsto 
vanduma ja ütles: Jummal tulleb teid Egiptusſes. 

Moſeeſe Esſimesſe Ramato Ots. 


Moſesſe Teine Ramat. 


1. Peatük. | 16. Ja ütles: Kui teie Ebrea naefi lap⸗ 

Jsraeli lapſi ſunnitatſe mägga tagga teggo teagema, | ſewaewas aidate ja näte tolide peäl; kui 
1. Ja need on Israeli laste nimmed, ſe poeglaps on, ſiis furmage tebda ärra, 

kes Egiptusſe ollid tulnud ; nemmad tul= | aaga kui fe tüttarlaps on, fiis jägo ſe 


lib Jakobiga iggaüks omnta perrega. ellusfe. 
2. Ruben, Simeon, Lewi ja Juda. 17, Ja äm̃mad tartfib JSummalat, ja ei 
8. Iſaskar, Sebulon ja Penjantin, teinud mitte nenda kui Egiptusſe kunnin— 
4, Zan ja Varotali, Kad ja Aſer. gas nende wasto olli rättnud, ja nemmad 


5. Ga teil hinged, mis Jakobi puſaſt  jätfid peeglapjed ellusfe. 
wäljatulnud, neid olli ſeitſelümmend hin- 18. Ja Egiptusſe kunningas kutſus ai 
ge s ja Joſep ollt enne Egiptneſes. mad ja ütles neile: Mispärraft ollete teie 
1 Moſ. 46, 27. 5 Mof.10, 22, | Jeasja teinud ja jättate poeglapſed ellusfe? 
6. Ja Joſep ſurri ärra ja teil temma | 19. Ja äiimad ütlefid Warao wasto: 
wennad ja keik fe pölwe rahwas. Sepärraſt et Ebrea naeſed ei olle niſuggu— 
7. Ra Israeli lapſed teggid ſuggu ja | fed, kui Egiptusſe naeſed; ſeſt nemmad 
ſiggiſid ja neid ſai paljo ja ſaid üpris on wabwad; enne kui äm nende jure ſaab, 


wägga wäggewaks et ma neid täis ſai. on nemmad jo lapſe ſanud. 
8. Ja uus kunningas touſis Egiptus- 20. Sepärraſt teggi Jummal äm̃madele 
ſes, kes Joſepit ei tunnnd. head, ja rahwaſt ſai paljo ja nemmad 


9. Za fe ütles omma rahva wasto: | Jaid mägga pakſuks rahroats, 

Kata Israeli laste rahwaſt on ennam ja | 21. Ga je Jiindis, et äiiintab Jummalat 
nemmad on wäggewamad meid. kartſid, ſiis ſatis Ta neile ſured perred. 

10. Et piddagem kawwalaste noun nene | 22. Ja Warao andis leige omma rahe 
be wasto, et neib paljo et Ja, feft fe mwoib | male käsſo ja ütles : Keil poeglapſed mis 
fündida, kui peaks ſödda tousma, et nem- ſünniwad, peate teie jökke wiskama, ja 
mt fa — nende pole kes meid wib- | keik tüttarlapſed ellusſe jätma. 

arvad, ja ſöddiwad meie wasto ja lähhä— | “ 
wad ſiit maalt ärra. Laul. 105, 25. i 2. Peatüt. 

11. Siis pannid nemmad nende üle Mofes fünnib. kasvab üles, põggeneb, faab naeſe. 
fundijad, fepärrat et nemmad neid pibdid | 1. Ja üks mees Kvi fouft läks ja wmõt- 
waewama omma raske teoga ; ja Bšaraunle | tis ühhe Lewi tütre naeſeks. 
ehhitati marranduäje honette linnad, Pi» | 2. Ka naene Jai käima peäle ja fat poia, 
tom ja Raamſes. ja ta nägat tedba, et ta illus olli, ja pet= 

12. Ga midda ennam nemmad neid waez | ti tedda eeſt ärra kolm kuud. Ap. Tegg. 7, 20. 
waſid, febda ennam neid jat, ja fedda en= | 3. Kuita et woinud tedda ennam mitte 
nam lantafid nemmad entid laiale; ja neme | eeft ärrapetta, fiis möttis ta tenmale Ühe 
mad tüddiſid ärra Israeli laste pärratt. | he laeta pillirooſt ja törwas ſedda mäe— 

13. Ga Egiptusſe rahwas ſundſid Is⸗waigoga ja piggiga, ja panni lapſe ſiñna 
raeli lapſi teggo teggema, kange hirmoga. | fisje ja panni ſedda körkjatte ſisſe jöe äre. 

14. Ga nemmad teggid nende ello tibbe» | 4. Ra temnta ödde jät ſeisma emale, et ta 
daks lange teoga ſaue ja teilistimrvide | ſaaks teäda, mi8 temmale piddi ſündima. 
tallal ja keige töga 1äljal, leige omma | 5. Ka Warao tüttar läts alla ennaſt 
teoga, mis nemmad neid ſundſid teggema | pesjema jõe äre, ja temma nored naeste- 
kange hirmoga. rabwas köndiſid jäe äres; kui ta näggi 

15. Ja Egiptusſe kunningas räkis Ebrea laegaſt körkjatte ſees, ſiis läklitas ta omi- 
naeste ämimade wasto, (teiſe nimmi ot | ma ümmardaja ja laskis ſedda ärratua. 
Siwra ja teije nimmi Pua.) 6. Kui ta ſedda lahti teagi ja näggi laht, 
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mata fiis nuttis poeglaps, ja ta andis 
armo temmale ja ütles: Se on üls Cbrea 
rabwa poeglastelt. 

7. Ja temma ödde Ütles Warao tütre 
wasto: Kas ma pean minnema ja fulle 
üdbe immetaja naefe kutsma Ebrea naes⸗ 
te ſeaſt, et ta ſulle laſt immetab? 

8. Ja Warao tüttar ütles temmale: Min— 
ne. Ja neitſit läks ja kutſus lapſe emma. 

9. Ja Warao tüttar ütles temmale: 
Wötta fe laps ja immeta tedda mulle, ja 
ma tabban ſulle palka anda; ja naene 
wöttis lapſe ja immetas ſedda. 

19. Rui laps fat kangemaks, ſiis wiis 
ta tedda Warao tütrele, ja ta ſai temmale 
poeials; ja ta panni temmale nimme Mo—⸗ 
ſes ja ütles: Seſt ma ollen tedda weeſt 
wãljatomband. 

11. Sa fe ſündis neil päiwil, kui Moſes 
olli furetg fanud, et ta omma wendade 
jure wäljaläks ja näggi nende rastet teg» 
ao ja näggt ühbe Egiptusfe mehhe petsmad 
übtEbrea meeſt temma wendadeſt. 56.11.24. 

12. Ja ta watas jenna ja tenna ja näge 
at, et ei olnud keddagi ſeäl, fis löi ta 
Egiptusſe mehhe mahha ja mattis tedda 
lima ſieſe. Ap. Tegg. 7, 23—25. 

13. Kuiſta teiſel pärval wäljaläls, wata 
fita tarte tats Ebrea meelt, ja ta ütles 
öälale: Viits Ja petjad omma liggimeſt? 

14. Ša temma ütles: Kes on find ülle- 
matajals ja lohtomoiſtjals meie ülle pan— 
nud ? Kas Ja mõtled, et fa tahhab mind 
ärtatapba, nenda kui ja olled Egiptusſe 
mebhe ärratapnub ? Ja Moſes kartis ja 
mõtle: Töeste asft on ilmunud. 

15. Sa Warao kulis ſedda luggu ja pü» 
bid Moſeſt ärratappa; agga Moſes pög—⸗ 
aene3 Warao eeft ärra, ja jät ellama 
Midjani male ja 18tus ühhe kaewo jures. 

Gbr. 11, 27. 

16. Za Midjani preeftril olli feitfe tüt- 
tart, ja need tullid ja wötſid met ja täitfid 
rennid, et nemmad piddid omma isſa 
puddolojukſid jootma. 

17. Ja karjatſed tullid ja aiaſid neid är- 
ta, tis wöttis Moſes lätte ja aitas neid 
ja jetis nende puddolojukjed. 

18. Za nemmad tulid omma iSfa Reue⸗ 
li jure, ja ta ütles: Mispärraſt ollete täne 
na nenda joudnud ärratulla? 

19. Za nemmad üÜtlefid: Üts Egiptusſe 
Mees peästis meid karjaste täeft, ja roöt: 
tš la met tül meile ja jotis puddolojukſid. 

20. Za ta ütles omma tüttarde masto: 
kus ta fis on? Mits teie ollete mehhe 
fenna jätnud ? Kutöle tebda leiba mötma. 

21. Ja Moſes möttis ette ſelle mehhe 
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jure jäda, ja ta anbis omma tütre Sip- 
pora Moſesſele naeſeks. 

22. Ja ta ſai poia, ja temma panni 
temmale nimme Kerjom, ſeſt ta ütles: Ma 
ollen woöraks fanud woöral maal. 

23. Ga je ſündis mitme päwa pärraſt, 
et Egiptusſe kunningas ärrafurri, ja Is⸗ 
raelt lapſed öhtafid teo pärraft ja tiheSnte 
daſid, ja nende fisjendaminne toufis ülles 
Summala pole teo pärraft. Saul. 50, 15. 

24. Za Jummal kulis nende äggamitt, 
ja Jummal mõtles omma ſeädusſe peäle 
Abraamiga, Iſaakiga ja Jakobiga. 

25. Za Jummal watas Israeli laste 
peäle ja Jummal tundis nende hädda. 


3. Peatük. 

Jehowa käöfib Moſeſt Jõraelt tapfeb lahti fata. 

1. Sa Moſes olli Gitro, omma äia, 
Midjani preeftri puddolojukfid hoidmas, 
ja ta aias puddolojutfed körwe tahha ja 
tuli Orebi Summala mäe jure. 

2. Za Jehowa Ingel näitts ennaft tem= 
male tulleletis feält fibbomitfa poöfafts 
ja ta nägai ja wata, tibbomitfja poöfas 
pölles tulle8, ja tibbomitfa poöjas ei pöls 
lend mitte ärra. 5 Moi. 33, 16. 

3. Ja Moſes mõtles: Pa pean Šiete 
fenna minnema ja watama ſedda ſuurt 
immenägao, mispärratt tibbomitfa poöſas 
ärra et põlle. 

4. Ja Jehowa näggi, et ta fenna tuli 
watama, ſiis hüdis E a was⸗ 
to ſeält kibbowitſa poöſa ſeeſt ja ütles: 
Moſes, Moſes! ja ta ütles: Siin maollen. 

5. Ja Ta Ütles: Arra tulle ſeie lingi, 
võtta tingad jallaft ärra, ſeſt pait, tus 
peäl fa feijab, on pühha ma. — 3of.5,15. 

6. Ja Ta ütles: Minna ollen fo isſa 
Jummal, Abraami Junimal, Iſaaki Jum⸗ 
mal ja Jakobi Jummal; ja Moſes pistis 
ommad filntad warjule, ſeſt ta kartis Jum⸗ 
mala peäle mabata. 

7. Sa Jehowa ütles: Kiil ma olen 
näinud omma Sa willetſuſt, mis Egip= 
tusje8, ja ollen kuulnud nende tisjendas 
a nende fundijatte pärraft, ſeſt ma tean 
teil nende wallo, Laul, 12, 6. 

8. Ja ollen mahhatulnud neib ärrapeähte 
ma Egiptusje rahma käeft, ja neid ſiit 
maalt üllesroima ühhe hea ja laia male, 
ühhe male mis pima ja met jofeb, Kanaas= 
ni, ja Hitti, ja Emori, ja Perisfi, ja Hiw⸗ 
toi, ja Sebufi rahwa paika. 

9. Ja nüüd mata, Israeli laste kisſen⸗ 
daminne on mo ette tulnud, ja ma ollen 
ka häda näinud, mis Egiptusſe rahmas 
neile teavad. 


56 


10. Ga tulle nüüb, ja ma tahhan find 
läkkitada Warao jure, ja toi mo rahwas, 
Israeli lapfed, Egiptusſeſt wälja. 

11. Ga Vlofes ütles Jummala wasto: 
Kes ninna olen, et ma pean Warao ju: 
re minnema, ja et ma pean Israeli lap= 
fed Egiptusſeſt wäljawima? 

12. Ja Ta ütles: Ma tahhan töeste 
ſinnoga olla; ja ſe olgo ſulle tähbeks, et 
minna — en lällitanud: tut ja ſaad 
rahva CEgiptusjeft wmäljaminud, fis peate 
teie Jummalat teninta fiin mäe jures. 

13. Sa Moſes ütles Jummala wasto: 
Wata kui minna Israeli laste jure tullen 
ja neile ütlen: Teie wannematte Jummal 
on mind teie jure läkkitanud, ja nemmad 
muule Ütlemad: Mis on temma nimmi? 
Mis pean ma nende wasto ütlema? 

14. Sa Jummal ütles Moſesſe maeto: 
Bra ollen tes ma ollen. Ja ütles: Nen— 
ba pead ja Israeli lastele ütlema: Ma 
olen, Se on mind teie jure läkkitanud. 

15. Za weel ütles Jummal Moſesſe 
wasto: Venda pead fa Israeli laste 
wasto Ütlema: Jehowa teie wanuematte 
Jummal, Abraami Jummal, Iſaali Jum— 
mal ja Jakobi Jummal on mind teie ju— 
re lättitanud; ſe on mo nimmi iggaweste, 
ja nenda peab mind hütama pölweſt pöl⸗ 
weni. de. 42,8. 

16. Minne ja koggu Israeli wannemad 
ja ütle nende wasto: Jehowa teie mannes 
matte Jummal on ennaft mulle näitnud, 
Abraami, Iſaaki ja Jakobi Jummal, ja 
öölnud: Maollen tulnud teid töeste tatsma 
ja ſedda mis teiega Egiptusſes on tehtud. 

17. Ja ma ollen üttelnnd: Ma tahhan 
teid Egiptusſe willetſusſeſt wäljawia fiñ— 
na ülles Kanaani, ja Hitti, ja Emori, ja 
Perisſi, ja Hiwwi, ja Jebuſi rahwa male, 
ſiñna male, mis pima ja met joſeb. 

18. Ga nemmad wötwad ſo ſanna kuul⸗ 
ba, ja finna ja Israeli wannemad, teie 
peate Egiptusſe funninga jure minnema 
ja ta wasto ütlema: Jehowa, Ebrea rah= 
wa Jummal, on meie wasto tulnud; ja 
nüüd, et lasje meid miiina foline pära 
teeb körbe, et meie Jehowale omma Jum— 
malale ohwerdame. 

19. Ja Minna tean, et Egiptusſe kun— 
ningas ei lasſe teid mitte miñna, ei ta 
mitte tuggewa käe läbbi. 

20. Ga ita tahban omma käe wälja pis— 
ta ja Egiptuſt liia leige omma immeteg= 

udbega, mis ma ſeälſammas tahhan tel» 
ha, ja pärraft ſedda lasjeb ta teid miñna. 

21. Sa ma tahhan felle rahale armo 
ſata Egiptusſe rahva käeſt, ja je peab 
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jündima, tui teie ärralähbäte, et teie ei 
pea mitte tühjalt ärraminnema. 

bp. 11.2.1 Moſ. 15. 14. 
22. Seſt igga naene peab omma naab- 
renaeje käeſt ja felle käeſt, kes kui woöras 
temma maias ellab, küsſima höbberiisto 
ja kuldriisto ja ribid, ja teie peate neid 
panitema omma poegabe ja omma tiüt- 
tarde jelga, ja Egiptusſe rahwa käeſt är» 
rawima. 


4. Peatüũk. 

Jehowa immetäbbed; Moſes tõrgub Egiptusſe 

male minnes. 

1. Ja Moſes wastas ja ütles: Ent, 
kui nemmad ei wötta mind uskuda, egga 
mo ſauna kuulda, ſeſt nemmad wötwaäd 
öölda: Jehowa ei olle ennaſt ſulle mitte 
näitnud. 

2. Ja Jehowa ütles temma wasto: Mis 
je, mis fo käes? Ja ta ütles: Kep. 

3. Ja Ta ütles: Pista ſedda mabha. 
Sa ta wiskas fedba mahba, ja fe ſai 
mauks, ja Moſes pöagenes jelle eeft ärra. 

4. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto: 
Pista omma täsfi välja ja hatta temma 
jarowagfe finni. Sa ta pistis omma täe 
välja ja hakkas — tiini, ja ſe ſai 
keppiks temma peus. 

5. Sepärraſt wötwad nemmad uskuda, 
et Jehowa nende wannematte Jummal, 
Abraami Jummal, Iſaaki Jummal ja 
Jakobi Jummal ennaſt ſulle on a 

6. Za meel ütles Jehowa temmale: Gt 
panne oinma käsſi omma poue, Ja ta 
panni omma käe omma poue, ja wöttis 
ſedda wälja ja wata, temma täsft olli 
piddalitöbbine nenba tut lummi. 

7. Sa Ta ütles: Panne omma käsſi jäle 
omma poe. Ja ta paint omnia fäejälle 
omma poue, ja võttis ſedda ommaſt 
poueſt wälja, ja wata, ſe ſai jälle nenda 
kui temma mu lihha. 

8. Ja ſe peab ſündima, kui nemmad ſind 
mitte ei usſu egga wötta kuulda esſimesſe 
immetähhe ſanna, ſiis wötwad nemmad 
teiſe immetäbhe ſanna uskuda. 

9. Ja ſe ſünnib, kui nemmad ka neid 
kaks immetähte ei usſu, egga wötta ſo 
ſanna kuulda, ſiis wötta Nilusfe jõe ſeeſt 
wet, ja walla ſedda kuiwa ma peäle; ja 
voesfi mis fa jöeſt wöttad, peab ſiis wer⸗ 
rels ſama kuiwa ma peäl. 

10. Ja Moſes Ütles Jehowa wasto: Ma 
pallun, Isſand, ei minna olle ſannakas 
mees ei eilſeſt egga endiſeſt aiaſt, egga ſeſt 
aiaſt, kui ſa omma ſullaſega olled välte 
nud; ſeſt mul on lange ju ja kange keel. 
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11. Fa Jehowa Ütles temma masto: 
Kes on innimestele Ju teinud, eht kes on 
teletuma eht kurdi eht näggija ehk pim- 
meta teinud ? eks minna, Jehowa? 

Jeſ. 40, 29. 

12. Sa nüüd minne, ja Minna tahhan 
fo fuga olla ja find öppetada, mis Ja pead 
rätima. Laul. 143, 10. 
13. Ga ta ütles: Ma pallun Isſand, 

et lältita ſannumed, tellega ja tahhad läl: 
titabg. 
14. Ja Jehowa wihha ſüttis põllema 
Moſesſe wasto ja ütles : Eks olle Aaron 
finnc wend, Leroi mees ? Ma tean, et ta 
bästi rägib, ja toata, ta tulleb fa finno 
masto ; tut ta find nääb, fiis Jaab temma 
omutat ſüddameſt röömjats. 

15. Ja fa pead temma wasto rätima ja 
fannad ta ſuhho pannema, ja minna tab- 
ban finno juga olla ja temma juga, ja 
teid õppetaba, mis teie peate teggema. 

16. Ja temma peab jo asſemel rahma 
waäto rãtima, ja fe peab nenda ollema: 
temma peab fulle juufs ollema, ja finna 
pead temmale Jummalaks olema. 

17. Ja Je keppi peab fa ennefe tätte 
wõtma, mista fa peab immetähhed teg» 

gema. 

18. Ja Moſes läks ärra ja tulli taggafi 
omma äia Zitro jure ja Ütles temmale: 
Lasſe ma läbhän, et ma taggafi faan 
omma wendade jure, tes Caiptusfes on, 
et ma faan nähha, kas nemmad alles elus 
en: ja Gitro "ütles Moſesſele: Minne 
rabbega. 

19. Ja Jebowa ütles Moſesſe masto 
Birjanis: Käi, minne taggafi Egiptusſe 
male, ſeſt keik need mehhed on ärrajurnud, 
tes ic hinge peale käiſid. 

20. Ja Moſes wõttis omma naele ja 
emmab poiab ja panni neid eesli felga, 
a läks taagafi Egiptusſe male; ja Mo⸗ 
ſes wöttis Jummala keppi omma kätte. 
21. Ja Jehowa Ütles Moſesſe masto: 
kui Ja läbhäd, ja taggafi ſaad Egiptusfe, 
fis fatfu, et ja teil immeteud, mis ma 
ſinno lätte ollen annud, Warao ees teeb; 
ja minna tahpan temma ſüddame fangets 
teda, et temma ei lasſe rahwaſt mitte 
Vind. 

22. Ja Ja peab Warao wasto Ütlema: 
Reuda ütleb Jehowa: Mo poeg, mo e8- 
fſimenne poeg on Israel. 

23. Ja ma ütlen julle: Lasſe mo poeg 
miñna, et ta niind tenib; kui fa kelab ted⸗ 
ta minnemaſt, wata fis tahhan minna fo 
Veis, iv esſimesſe pota ärratappa. 

24. Ja feäl te peäl õmaias ſündis, et 
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Jehowa tuli temma masto ja püdis ted⸗ 
ba furretada. 

25. Ja Sippora wöttis terrama kiwwi⸗ 
noa, ja leitas omma poia eeftnahha ärra 
ja panni temma jalgabe ette, ja ütles : 
Töeste finna olled mulle werre peigmeh⸗ 
hets. 804. 5,2. 

26. Ja ta ſeiſis temmaſt rahho : fiis üt- 
(es temma naene: Werre peigmees, üm- 
berleikamisſe pärratt. 

27. Ja Jehowa ütles Aarontle: Minne 
Moſesſe wasto körbe; ja ta läks ja ſai 
temma wasto Jummala mäe jures, ja 
audis temmale ſuud. 

28. Ja Moſes anbis Haronile keil Je⸗ 
howa fannad teäba, kes tebba olli läkti- 
tand, ja keik immetähhed, mis Ta tedda 
täitnud tehha. 

29. Ja Moſes läts Haroniga, ja nem- 
mad koggufid keik Israeli laste wannemad. 

30. Ja Aaron rätts keik ſannad, mis 
Jehowa Moſesſe wasto olli rätinud, ja 
ta teggi immetähhed rahwa ſilma ees. 

31. Ja rahwas uskus; kui nemmad 
kuulſid, et Jehowa olli tulnud Israeli 
lapſi katsma, ja et ta nende willetſuſt olli 
näinud, ſiis kummardaſid nemmad peaga 
ja heitſid ſilmili mahha. Raul. 10, 14. 


5. Peatük. 


arao ei holt Jehowaſt; rabwaſt waewatakſe 
mägga. 


1. Sa pärraft tullib Moſes ja Aaron 
ja ütleſid Warao wasto: PWenda ütleb 
Jehowa Israeli Jummal: Lasſe mo rah⸗ 
was miñna, et nemmad mulle pühha 
peawad körbes. 

2. Ja Warao ütles: Kes on Jehowa, 
kelle ſanna ma pean kuulma, et ma Is⸗ 
raeli pean laſtma ärramitina? ei ma tun⸗ 
ne Jehowat, egga tahha fa mitte Israeli 
lasta miiina. Tan. 3, 15. Saul, 10, 4, 

8. Za nemmad Ütlefid : Cbrea tahma 
Jummal tuli meie wasto; lasfe meie 
läbhäme folme päwa teed kõrbe, et meie 
Jebowale omma Jummalale ohroerbante, 
et Za meie peäle et tulle ei katkoga egga 
moögaga. 

4. Ja Egiptusſe kunningas ütles nende 
wasto: Moſes ja Aaron, mispärraſt tah⸗ 
hate teie rahwa temma teggemisjeft lahti 
ſata? minge omma raske tö tallale. 

5. Weel ütles Warao: Wata rahmaftt 
on jo paljo fiin maal, ja teie tabhate neid 
ſata bingama nende rasteft töö ? 

6. Ja Warao tästis feljammal pärval 
— ſundijaid ja nende üllewatajaid ja 
ütles ; 
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7. Teie ei pea rahvale ennam mitte ölgi 
andma teiliskiwwa tehha, nenda fui enne, 
mingo nemmad isje ja noppigo ennestele 
ölgi. 

8 Ga teilisktiwwide arro, mis nemmad 
tännint on teinud, peate teie nende peäle 
pannema, tete ei pea ſedda mitte wähhen— 
Dana : ſeſt nemmad on laiſad, fepärratt 
kisſendawad nemmad ja Ütlemad: Meie 
tahhame minna ohroerdbanta omma Jum—⸗ 
malale. 

9. Sago teggo raskemaks meeste peäle, 
et neil ſeäl teggemiſt on, et nemmad ei 
panne tähhele wallekönneſid. 

10. Ja rahwa ſundijad ja nende ülle— 
waatjad läkſid wälja ja rääkſid rahwa 
wasto ja ütleſid: Nenda ütleb Warao: 
Ei ma anna teile mitte ölgi; 

11. Minge teie, wötke enuestele ölgi, 
kuſt teie leiate, agga teie teuſt ei pea ühte— 
gi wäbhhendatama. 

12. Ja rahwas läks laiale keige Egip— 
tusſe male, et nemmad körſi piddid nop— 
pima ölge asſemele. 

13. Ja ſundijad aiaſid peäle ja ütleſid: 
Saatle täis omma tö, iggapäine osſa 
ommal pärval, nenda kui teil ölgi olli. 

14. Sa S8raelt laste üllemaatjaib, mis 
Warao fundijab nende ülle pannud, pets» 
ti ja ööldi: Mispärraſt et Jada tete ontma 
ſeätud osſa mitte täis, teilisliwwa tehes, 
nüüd nenda kui ennegi? 

15. Sa Israeli laste üllematajad tullid 
ja tisſendaſid Warao pole ja ütlefid: Mis— 
pärralt teed fa nenda omnta fullastele ? 

16. Olgi et anta fo fullastele, ja fiisti 
Ütlemab nemmad meile: tehte teiliskiw— 
wa ; ja wata Jo jullafid pekſetakſe, et kül 
finno ommal rahval jä on. 

17. Za ta ütles: Teie ollete laifab, lai— 
fab ollete teie, jepärraft ütlete teie : Meie 
tahhame minna obwoerdama Jehowale. 

18. Sa nüüd minge, tebte omma teggo, 
agga ölgi ei pea teile mitte antama, ja 
teilisktiwwide arro peate tete täis ſaatma. 

19. Za Israeli laste üllevaatjad näg— 
gid ennestel pahha lou ollewad, ſeſt et 
ÖÖDE? Teie ei pea ommaſt teiliskiwwideſt, 
iggapäijelt osfaft ei ühhelgi pärval ühtegi 
wähhendama. 

20. Ja nemmad tullid Moſesſe ja Aa— 
roni wasto, kes nende kohhal ſeiſid, kui 
nemmad Warao jureſt ärratullid. 

21. Ga nemmad ütleſid neide wasto: 
Jehowa näbko teie kätte ja moiſtko öiguſt, 
et teie meie baiſo pahhals teinnd Warao 
meleſt ja temma ſullaste meleſt, et teie 
nende kätte moöga annud, meid ärratappa. 
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22. Ja Moſes läks jälle Jehowa jure 
ja ütles: Isſand, mispärraſt olled ja rah⸗ 
wale kurja teinud? Mispärraſt olled ſa 
mind läkkitand? 

23. Seſt ſeſt aiaſt kui ma Warao jure 
ſanud, ſinno nimmel räkima, on ta rah— 
wale kurja teinnd ja ſinna ei olle polegi 
omma rahwaſt peäſtnud. Jeſ. 55, 8—13. 


6. Peatük. 


Jehowa nimme ſelletakſe ärra. Mofcofe ſteggu. 


1. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Nüüd pead ja nähha ſama, mis ma Wa—⸗ 
raule tahhan tehha, ſeſt tuggewa käe läbbi 
peab ta neid laſtma miñna, ja tuggewa 
täe läbbi peab ta neid omma maalt ärra 
aiama. 

2. Ja Jummal räkis Moſesſe wasto ja 
ütles temmale: Minna ollen Jehowa, 

3. Ja ollen ennaſt näitnud Abraamile, 
Iſaalile ja Jakobile, kui keigewäggewam 
Jummal; agga omma Jehowa nimme 
poleſt ei olle ma neile teäda ſanud. 

1 Moſ. 17. 1.ja 35. 11. 

4. Ja ma ollen fa omma ſeädusſe nen— 
bega kindlasſste feädnud, et ma neile Ka— 
naant ma piddin andma, Nende woöra— 
pölwe ma, kus nemmad kui woörad ſees 
ellanud. 

5. Sa minna ollen ta kuulnud Israeli 
laste äggamiſt, kedda Egiptusſe rahwas 
ſunniwad teggo teggema, ja ollen omma 
ſeädusſe peäle möttelnud. 

6. Sepärraſt ütle Israeli lastele: Min— 
na ollen Jehowa, ja tahhan teid wälijawia 
Egiptusſe rahwa raste teo alt ja teid 
peästa nende tenistusſeſt ja teid lunnas- 
tada wäljafirrntud läevarrega ja öige 
juurte nubtlustega. 

7. Ša tabban teib ennefele rahwaks 
wötta ja teile Jummalaks olla, ja tete 
peate tundma, et Minna ollen Jebowa 
teie Jummal, (es teid ou ärrawinud leige 
Egiptusſe rahva raske teo alt. 

8. Ja ma tahhan teid wia Jenna male, 
mis pärraſt ma ollen omma täe mMandiie 
Des üllestöftnud, et mia ſedda piddin and» 
ma Abraamile, Iſaakile ja Jakobiles ja 
ma tahhan ſedda teile anda pärrismaals, 
Minna Jehoma. 1 Mof. 28,13. 5 Moi. 34. 4. 

9. Fa Moſes räkis nenda Israeli laste 
wasto, agga nemmad et kuulnud Moſeſt 
mitte waimo ahhastušje pärraſt ja lange 
teo pärtalt. 

a Ja Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
tles: 

11. Minne, rägi Warao, Egiptusſe kur 
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ninga wasto, et ta lasſeb Israeli lapfed 
omma maalt ärraminna. 

12. Fa Moſes rälis Jehowa ee ja 
ütles : Wata Israeli lapjed et wötta mind 
hulda, tuida fis peats Warao wötma 
mind kuulda, ja minna ollen ümberleita» 
matta uuiteft. 

13. Ja Jehowa rälis Mojesje ja Aaro⸗ 
nt masto, ja andis neile täsjo Israeli 
late kätte ja Warao, Egiptusſe tunniga 
lätte, et nemmab piddid Israeli lapjed 
Gaiptusfe maalt wäljawima. 

14. Reed on nende wannematte perrette 
peamehhed : Rubeni, Israeli esſimesſe 
peia lapjeb on Anok ja Pallu, Etsron ja 
karmi, neeb on Rubeni ſugguwösſad. 
15. Ja Simeoni poiad on Jemuel, ja 
Jamin, ja Oad, ja Jafin, ja Soar, ja 
Sanl, Kanaani ma naeje poeg ; need or 
Eimeoni ſugguwösſad. 

16. Ja need on Lewi poegade nimmed, 
nende jündvimiste järvele : Kerfon, ja Keat, 
ja Rerari ; ja Lewi ello aastaid olli ſad⸗ 
ba ja tolmfümmend ja feitfe aastat. 

17, Kerſoni poiab on Libni ja Simei 
omma ſugguwösſade järrele. 

18. Ja Keati potad on Amram, ja Sitz 
jat, ja Ebron, ja Usſiel; ja Keati ello 
aastad olli ſadda kolmtümmend ja tolm 
aastat. 

19. Ja Merari poiad on Mahli ja Mu—⸗ 
fi, neeb cn Lewi ſugguwösſad omma ſün— 
dimiste järele. 

20. Ja Amram wöttis enneſele naeſeks 
Jolebedi, omma isſa ſuggulasſe, ja ta töi 
temmale ilmale Haront ja Moſesſe: ja 
Amrami elo aastaid olli ſadda kolmküm⸗ 
mend ja jeitfe aastat. 

21. Ja Jitſari poiad on Kora, ja Ne⸗ 
weg, ja Silri. 

22. Za Usſieli poiad on Miſael, ja Elt⸗ 
ſawan, ja Sitri. 

23. Ja Aaron wöttis Glifeba, Ammina- 
valt tütre, Naſoni öe, ennejele naejels, ja 
ta tõi temmale ilmale Nadabi ja Abiu, 
Gizatari ja Itamari. 

24. Ja Kora poiad on Asfir, ja Elkana, 
12 Abiaſaw: need on Kora ſugguwösſad. 

25. Ja Eleafar, Aaroni poeg, wöttis 
enneſele ühhe Putieli tüttardejt naeſeks 
12 $e tõi temmale ilmale Pinea; neeb on 
Lewitide wannematte peamehhed omma 
ſugguwösſade järrele. 

26. Se on Aaron ja Moſes, kellele Je⸗ 
beroa on üttelnud : Wige Israeli lapfeb 
— maalt wälja nende wäehulka⸗ 


27. Need on kes välifib Warao Egip⸗ 
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tusfe funninga wasto, et nemmabd piddid 
Israeli lapjed Egiptusſeſt wäljawima; 
ſe on Moſes ja Aaron. 

28. Ja je ſuündis ſel päwal, kui Jehowa 
Moſesſe wasto räkis Egiptusſe maal, 

29. Et Jehowa Moſesſe wasto räkis 
ſedda wiſi: Minna ollen Jehowa, rägi 
Warao Egiptusſe kunninga wasto tel 
ſedda, mis minna ſo wasto rägin. 

30. Ja Moſes ütles Jehowa ees : Wata 
minna ollen üntberleitamatta uulteft, kui⸗ 
ba wöttab ſiis Warao mind kuulda ? 


7. Peatük. 


Warao ſüdda jääb kowwals; eõfimenne nuhtlus, 
werri, 


1. a Jehowa ütles Mofesfe masto : 
Wata ma ollen A Waraule Jumma- 
latg pannud, ja jo wend Aaron peab fo 
prohwet olema. 

2. Sinna peab rälima keik, mis ma fulle 
käsfin, ja Aaron ſo wend peab Warao 
wasto rälima, et ta Israeli lapjed lasjeb 
omnta maalt ärraminna. 

3. Ja Minna tahhban Warao ſüddame 
lasta kowwals miiina, et ma moin omma 
immetähtt ja omnta immetegguſid paljo 
tehha Egiptusſe maal. 

4. Ja Warao ei wötta teib mitte kuulda, 
ja ma tahhan omma käe Egiptusſe masto 
panna ja wäljawia ommad toäehulgad, 
omma rahva Israeli lapjed Egiptusſe 
maalt öige juurte nuhtluste läbbi. 

5. Ja Egiptusfe rahvas peab tundma, 
et minna ollen Jehowa, fui ma omma 
täe Egiptusſe ma üle wäljafirrutan ja 
Israeli lapſed nende feaft mäljamiin. 

6. Ja Moſes ja Naron teggid nenda, 
kui Jehowa neid olli käſtnud, nenda teg= 
gid nemmad. 

7. Ga Moſes olli tahbetjalüminenb aa8= 
tat manna, ja Haron olli kabhekſaküm— 
meid ja kolm aastat wauna, kui nemmad 
Waraoga räkiſid. 

8. Fa Jehowa räkis Moſesſe ja Aaroni 
wasto ja ütles: 

9. Kui Warao teie wasto rägib ja ütleb: 
Tehte üks immeteggo; ſiis peab fa Aaro— 
ni wasto ütlema: Wötta omma kep ja 
* Warao ette, et fe lendwaks mauks 
aab. 

10. Ja Moſes tulli Aaroniga Warao 
jure, ja nemmad teggid nenda kui Jehowa 
olli täitnud, ja Aaron wiskas omma kep⸗ 
pi Warao ette ja ta jullaste ette, ja fe ſai 
lendwaks mauks. A 

11. Sa Warao tutjus ta targad ja noiad, 
ja Egiptusſe rahva tunfintehhed isſe teg— 
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gid ta nendajammoti omma ſilmamuun⸗ 
Damistega. 

12. Ga iggaüks wiskas omma keppi 
mahha, ja nemmad faid lendwaks maddu— 
Dets, ja Aaroni kep nelas nende keppid 
ärra. 

13. Ja Warao ſüdda jäi kangeks ja ei 
võtnud neid mitte kuulda, nenda kui Je— 
howa olli rätinud. 

14. Ga Sebowa ütles Moſesſe masto : 
Warao ſüdda on kange, ta telab rahwaſt 
ärraminnemaft. 

15. Minne hommito Warao jure, wata 
ta lähpäb wälja fiiina wee äre, ja jä tem— 
ma kohta ſeisma jõe äre, ja wötta omma 
lätte kep, mis mauks olli mudetud. 

16. Ja fa pead ta wasto ütlema : Jeho— 
wa, Cbrea rahwa Jummal, on mind ſin— 
no jurelältitanud ja ütleb : Lasſe mo rah: 
was mina, et nemmad mind tenimad 
törbes ; ja mata, ei ja olle tännini mitte 
wötnud kuulda. 

17. Nenda ütleb Jehowa: Seſt pead ſa 
tundma, et Minna ollen Jehowa; wata 
minna tahhan liia keppiga, mis mo käes 
on, wee peäle mis jöes, ja ſedda peab 
werreks mudetama. 

18. Ja kallad mis jöes on, peawad ſur⸗ 

rema, ja jöggi peab haiſema, ja Egiptusſe 
rahwas peawad ärratüddima, jöeſt wet 
jomaſt. 
„19. Sa Jehowa Ütles Moſesſe wasto: 
Utle Aaroni masto : Wötta omma kep ja 
ſirruta omma käsſi wälja Egiptusſe ma 
wette ülle, nende jöggede ülle, ja keige 
nende wee koggude Ülle, et nemmad wer— 
refs ſawad, ja olgo werri keigel Egiptusſe 
maal, ni hästi puaſtjatte fees, tut kiwwi— 
riistade (ees. 

20. Ja Moſes ja Aaron teggid nenda, 
kui Jehowa olli täitnud, ja ta töstis kep⸗ 
pi Üles ja löi wee peäle, mis jöes olli, 
Warao nähhes ja ta jullaste nähhes, ja 
teil wesſi mis jões ſai werreks mudetud. 

21. Ja kallad, mis jöes ollid, ſurrid är— 
ra, ja jöggi haiſes, ja Egiptusſe rahwas 
ei woind mitte jöeſt wet jua; ja werri olli 
keigel Egiptusſe maal. Laul. 78, 44. 

22. Ga Egiptusſe kunſimehhed teggid 
nendaſammoti omma ſilmamuundamiste— 
ga; ja Warao ſüdda jäi kangeks ja ei 
võtnud neid mitte kuulda, nenda kui Je— 
howa olli räkinud. 

23. Ja Warao pöris ümber ja läks om— 
ma kotta, ja ei pannud ka ſeddagi mitte 
tähhele. Jer. 5, 3. 

24. Sa teil Egiptusſe rahwas kaemafid 
jöe ümber, et nemmad jaakfid wet jua; 
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ſeſt nemmad ei kooinud mitte jõe wet 
ua. 

—* Ja ſeitſe päwa ſaid täis, pärraſt 
ſedda, kui Jehowa jögge ſai lönud. 

26. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Minne Warao jure ja ütle ta wasto: 
Nenda ütleb Jehowa: lasſe mo rahwas 
ärramiñna, et nemmad mind teniwad. 

27. Ja kui fa neid kelad ärraminnemaſt, 
wata ſiis tabban minna keik fo raia kon⸗ 
nadega nuhhelda. 

28. Ja jöggi peab kihhiſema konne, ja 
need peawad üllestullema ja ſo kotta min⸗ 
nema ja ſinno maggades kambrisſe ja ſo 
wodi peäle, ja ſo laste totta ja fo rabe 
wa peäle ja finno petsahjube fisje ja ſo 
leia künnade fisfe. 

29. Sa konnad peamad üllestullema fin- 
no peäle, ja fo rahwa peäle, ja keige (0 
jullaste peäle. 


8. Peatük. 
Konnad ; täid; keik fuggu pahbo linbo, 


1. Ja Jehowa ütles Mofesje masto : 
Utle Haroni wasto : Sirruta omma käsſi 
välja omma feppiga jõggede ülle, jõear= 
rude ülle ja järmebe Ülle, ja jada onne 
üllestullema Egiptusſe ma peäle. 

2. Ja Maron firrutas omma käe välja 
Egiptusſe wette ülle, ja konnad tullid 
ülles ja katſid Egiptusſe maad. 

3. Ja kunſimehhed teggid nendaſammoti 
omma ſilmamuundamistega, ja ſaatſid 
tonne ülles tullema Egiptusſe ma peäle. 

4. Ja Warao kutſus Moſesſe ja Aaroni 
ja ütles: Palluge Jehowat raskeste, et ta 
konnad minno ja mo rahwa peält ärra» 
võttab, fiis tahhan ma rahwa lasta är- 
ramtiina, et nemntab Jehowale ohwerda⸗ 
mad. 

5. Ja Moſes ütles Waraule: Wötta en» 
nejele je au minno eeft : millal pean ma 
palvet tegaenta finno eeft, ja ſo fullaste 
eeft, ja fo rahwa eeft, et tonnab ärralans 
talje ſinno ja fo koia peält, et nemmad 
agga jökke järvad ? 

6. Ja ta ütles : Homme; ſiis Ütles term» 
ma: Olgo fo fanna järrele, et ja ſaad 
tunda, et ei olle ütsti nifuggune, kui Je— 
howa meie Jummal. 

7. Sa konnad peawad ärraminnema fn- 
no ja fo koddade kallalt ja jo ſullaste ja 
jo rahwa fallalt ; jökke agga paawad nem- 
mad jäma. 

8. Ja Moſes läks wälja Aaroniga Wa- 
rao jureſt, ja Moſes kisſendas Jehowa 
pole konnade pärraſt, mis ta Warao peäle 
olli pannud. 


2 Mofesfe P. 8. 9. 


9. Ja Jehowa teggi Moſesſe Janna järs 
rele, ja fonnab furrid ärra koddade ſeeſt, 
ouede peält ja wäljade peält. 

10. Ja nemmabd aiaſid neid kokko hunni- 
lo wifi, ja ma haiſes. 

11. ui Warao näggi, et ta fat hinga» 
da, ſiis lõi ta omma jübdame kangeks, ja 
e wötnud neid mitte tuulda, nenda fui 
Jehowa olli rätinud. Rom. 2, 5. 
12. Za Jehowa ütles Moſesſe masto : 
Ütle Aaroni wasſsto: Sirruta omma kep 
välja ja (8 ma pörmo, ſiis peab fe täi- 
dets Jama keigel Egiptusſe maal. 

13. Za nemmad teggid enda, ja Aaron 
firruta8 omma käe wälja omma keppiga, 
ja lõt ma põrmo, ſiis jat pult täifid inni— 
meste ja weiste külge; keit ma põrm ſai 
täidets feigel Egiptusje maal. 

14. Ga funfimebhed tegagid nendafam= 
moti omma filmamuundamistega, et nem⸗ 
mad tärfid ette ſadakſid, ja et woinud 
mitte ; (ja pulk täifid olli innimeste ja 10» 
juste — 

15. Ja funjimehhed ütleſid Warao was⸗ 
to: Se on Jummala ſörm; ja Warao 
jüdda jät kangeks ja ei wötnud neid mitte 
tuuiba, nenba kni Jehowa olli räkinud. 

Laul. 64. 10. 
16. Ja Jehowa Ütles Moſesſe masto : 

Tonſe bemmilo warra üles ja astu Wa- 
rae ette, mata ta lähhäb wee jure, ja ütle 
temma wasto : Nenda ütleb Jehowa: 
Lusje mo rabhwas ärramiñna, et nemmad 
mind tenimad. 

17, Seft lui fa minno rahmaft ei lasſe 
ätraminna, wata ſiis lättitan ma finno 
peile, ja jo jullaste peäle, ja fo rahwa 
peäle, ja ſo koddade ſisſe tetlugau pahba 
linno jeltfi, ja Egiptusje rahroa kotad pea- 
mad täis jama ſedda pahha linno ſeltſi, 
ja fa ma, mis peäl nemmad on. 

18. Ga ma tahhan ſel päwal immelikko 
wabhe tehha Koſeni male, lus mo rah⸗ 
was ſees ellab, et ſeäl et pea pahha linno 
jſtliſi ollema, et ja ſaad teäda, et minna 
ellen Jehowa ſiin maal. 

19. Ga ma tahhan peäſtmiſt ſata omma 
rahwa ja finno rahwa wahhele; homme 
peab fe unmetäbt ſündima. 

20. Ja Jehowa teggi nenda, ja üks 
pats pabba linno felt tulli Warao kotta 
ja temma fullaste kotta, ja keige Egiptusje 
maa riftuti ma ärra pahha linno Feltfift. 

21. Ja Barao kutſus Moſesſe ja Aa—⸗ 
teni ja ütles : Viinge, ohwerdage omma 
Jummalale fiin maal. 

22. Ja Moſes Ütles: Gi Je ſünni mitte 
nenda tebba, fejt meie ohwerdakſime Je⸗ 
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powale omma Jummalale ſedda, mis 
Egiptusſe rahwa meleft hirmus on s Wae 
ta, kui meie ſedda mis Egiptusje rahma 
melejt hirmus, neide ſilma ees ohwer⸗ 
dalfinte, ets nemmad neid peaks kiwwi⸗ 
Dega jurnufs wiskama? 

23. Meie tabhbame kolme pära teed miñ⸗ 
na körbe, ja Jehowale omma Jummalale 
ohwerdada, nenda kui ta meie masto ütleb. 

24. Ga Warao ütles : Ma — teid 
lagta minna, et teie Jehowale omma 
Jummalale ohwerdate körbes, agga et 
teie mitte wägga kaugele ärra ei lähhä; 
tehke palwet mo eeſt. 

25. Ja Moſes ütles: Wata ma lähhän 
finno jureſt ärra ja tahhan Jehowat ras—⸗ 
keste palluda, et pahha linno ſelts hom⸗ 
me ärraſaab Warao jureſt, ta ſullaste ju» 
reſt ja ta rahwa jureſt; ärgo wötko agga 
Warao ennam mitte narrida, et ta — 
waſt ei lasſe ärramiñna Jehowale ohwer⸗ 
dama. 

26. Ja Moſes läks Warao jureſt ärra 
ja pallus rasleste Jehowat, 

27. Ja Jebowa teggi Moſesſe ſanna 
järrele ja ſatis pahha linno ſeltſi Warao 
jureſt, ta jullaste jureſt, ja temma rahwa 
jureft ärra; ei jänud ühteginuſt ülle. 

28. Ja Warao löi omma ſüddame kan⸗ 
geks ka ſe kord, ja ei laſtnud rahwaſt 
mitte ärramiñna. 


9. Peatük. 
Katk; kurjad paiſed; rahhe. 

1. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Minne Warao jure ja rägi temma wasto: 
Nenda ütleb Jehowa Ebrea rahwa Jums 
nial : Lasſe mo rahwas miñna, et nem⸗ 
mad mind teniwad. 

2. Seſt kui ſa kelad neid ärraminnemaſt 
ja neid weel kinnipead: 

3. Wata ſiis peab Jehowa käsſi ollema 
fo lojuste masto, mis wäljal on, hooste 
wasto, eeslitte, kantelitte, weiste ja pud⸗ 
bolojuste wasto, wägga raske katloga. 

4. Za Jehowa tahbab immelilko wabhe 
tehba Israeli lojuste ja Egiptusfe rahwa 
lojuste mahhele, ja ei pea ühtegi ſurrema 
teigift, mis Israeli laste pärralt on. 

5. Ja Jehowa märas aia ja Ütles: Homse 
me tahbab Jehowa ſedda —— maal. 

6. Ja Jehowa teggi nenda teiſel päwal, 
ja keikl Egiptusſe rahwa lojutjed ſurrid 
ärra; agga Israeli laste lojusteſt ei ſur⸗ 
nud ühteainuſtki. 

7. Ja Warao läkkitas ſiñna, wata, 
Israeli lojusteſt ei olnud ärrajurnud ei 
ühteainuftti > ja Warao ſüdda jät kangels 
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ja ta ei laftnud rahwaft mitte ärra- 
minna. 

8. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto ja 
Haroni wasto: Wötke ennestele ormurad 
mollemad pend täis tahma abjuft, ja 
Moſes wiskago ſedda laiale wasto taes 
waſt Warao nähbes; 

9. Ja ſe peab ülle keige Egiptusſe ma 
tolmuts ſama, ja peab innimeste ja lo— 
juste külge jama paijets, mis ülles atab 
williſid teigel Egiptusſe maal. 

10. Ga nemntad wötſid abjo tahma ja 
astufid Warao ette, ja Moſes mistas 
ſedda laiale masto taewaſt, ja je ſai pais 
ſels, voillits, mis Ülles atas innimeste ja 
lojuste tülges. 

11. Sa tunfimebheb ei woinud Feista 
Moſesſe ees paijette pärraſt; ſeſt paijed 
olid tunfimeeste tülges ja leige Egiptusfe 
rahwa külges. 

12. Ja Jehowa teggi Warao ſüddame 
kangeks, ja ta ei wötnud ueid mitte kuul⸗ 
da, nenda kui Jehowa Moſesſe wasto 
olli räkinud. 

13. Ja Jehowa Ütles Moſesſe wasto: 
Touſe hommiko warra ülles ja astu La» 
rao ette ja ütle ta wasto: Nenda ütleb 
Jehowa, Ebrea rahwa Jummal : Lasſe 
mo rahwas miñna, et nemmad mind te⸗ 
niwad. 

14. Seſt ſe kord woikſin minna läkkitada 
teit omma nuhtlusſed ſinuo ſüddame peä— 
te, ja jo jullaste peäle, ja jo rahwa peäle, 
fepärraft et fa ſaakſid tunda, et minno 
jarnaft ei olle keiges mailmas. 

15. Kut ma nüüd olletfin omma käe 
välja pijtnud, ja find ja jo rahwaſt fat: 
toga lönud, fiis olletfid finna ma peält 
ärratautud olnud. / 

16. Haga otje Jepärraft ollen ma find 
Ükespiddanud, et ma näidakſin omma 
rammo finnule, ja et mo nimmi ſaaks 
ülleskulutud keiges mailmas. 

17. Kui finna voeel nto rahva maeto 
furustelled, et ja neid ei lasſe ärramiñna: 

18, Wata ſiis lasjen ma homme Fel 
atal wägga rasket rahhet ſaddada, mäb» 
härduſt ei olle olnud Egiptusſe maal ſeſt 
päralt, tui ta on raiatud tännini. 

19. Ja nüüd lättita, ata onimad lojuk— 
fed fotto ja teil mis jul wäljal on : keik 
innimesſed ja lojukſed, mis wäljal leitakje 
ja et olle koto korristub, fui rabe nende 
peäle tulleb, ſiss nemmad ſurrewad ärra. 

20. Kes Warao fjullaste ſeaſt Jebowa 
fanna fartis, fe aias ommad fullajed ja 
ommad lojuljed koio. 


21. Agga kes Jehowa ſanna täbkele ei 
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pannud, fe jättis ommad ſullaſed ja om⸗ 
mad lojutfed wäljale. 

22. Ja Jehoma ütles Moſesſe wasto: 
Sirruta omma täsfi wälja wasto taewaſt, 
ſiis peab rabhe tullema keige Egiptusſe 
male, innimeste peäle, ja lojuste peäle, 
ja keige wälja rohho peäle mis Egiptusſe 
maal. 

23. Ja Moſes ſirrutas omma keppi 
wälja wasto taewaſt, ja Jehowa audis 
pittie mürristamisſi ja rahhet, ja tullote 
käis otſe mani; ja Jehowa laskis rahhet 
ſaddada Egiptusſe ma peäle. 

24. Sa rahhe olli ja tulloke, mis rabhe- 
ga ſeggaminne, waͤgga vaste, mähhär—⸗ 
duſt et olle olnud keigel Egiptusſe maal 
ſeſt aiaſt, kui nemmad üls rahwas olnud. 

25. Ga rahhe löi keigel Egiptusſe maal 
keil mahha, mis wäljal olli ni hästi ine 
nimesſed tui lojukſed, ja rahbe löi keik 
wälja rohho mahha ja keik wälja puud 
pelfis ta katki. 

26. Agga Koſeni maal, tus Israeli 
lapſed olid, polnud mitte —— 

27. Ja Warao läkkitas ja lutjus Mo— 
ſesſe ja Aaroni ja ütles nende wasto: 
Ma ollen ſe kord patto teinud, Jebowa 
on öige, agga minna ja mo rahwas mele 
olleme öälad. 

28. Palluge Jehowat raskeste, et ſeſt 
küll ſaaks, et ſedda Jummala pitlje mür— 
ristamiſt egga rahhet ennam ei olleks, kül 
ma ſiis tahban teid lasta miñna, ja teie 
ei pea mitte ennam ſiin ſeisma. 

29. Ja Moſes ütles temma wasto: Kuri 
ma ſaan liñnaſt wäljaläinud, ſiis tahhan 
ma onumad käed Jehowa pole wäljalau⸗ 
tada; pitlje mürristamisſed peawad lõpe 
ma, ja rabhet ei pea ennam mitte olema, 
fepärraft et ſa ſaad tunda, et ma Jehowa 
pärralt on. 

30. Ga finna ja fo fullafed, teib tean 
minna et teie weel mitte Jehowat Jum⸗ 
malat et karda. 

31. Ja linnad ja odrad lödi mabha, ſeſt 
odrad ollid lonud, ja linnad ollid kupras. 

32. Ja nisſo ja okkasnisſo et lödud 
mitte mabha, ſeſt need ollid hilliſed. 

33. Ja Moſes läts Warao jureſt liñ⸗ 
naſt wälja ja lautas ommad käed wälja 
Jehowa pole, ja pitkſe mürristamisſed 
ja rabte löpſid, ja wihma et ſaddand en⸗ 
nam mahha. 

34. Kui Warao näggi, et wihm ja rah⸗ 
he ja pitkſe mürristamiséſed löpſid, ſiis 
teggi ta weel ikka patto ja löt omma ſüd— 
Dame kowwaks temma ja ta fullajed. 

35. Nenda jäi Warao ſüdda kangeks, ja 
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ta ei laſtnud Israeli lapfi mitte ärra⸗ | olgo fiis nenda teie jure, fui ma teid ja 


minna, nenda tui Jehowa Moſesſe läbbt 
eli rätinud. 


10. Peatük. 


Robbotirtſud; pillane pimmedus. 


1. Ja Jebowa ütles Moſesſe wasto: 
Rinne Warao jure, ſeſt minna ollen tem⸗ 
ma jübbanie ja ta ſullaste ſüddamed laſt⸗ 
mid kowwaks fada, et ma need omma tiit= 
metähhed teetfin temma jures. 

2. Ga ſepärraſt, et fa peab omma laste 
ja omma laste laste körwade ette juttus- 
tama, mis minna Egiptusſe - ollen tei» 
nud, ja mo immetähtt, mis ma nende 
ſeas ollen teinud, et teie tunnete, et Min⸗ 
na olen Jehowa. 

3. Siis tulid Mofes ja Aaron Warao 
jure ja ütlefib ta wasto: Nenda ütleb 
Jehowa Ebrea rahwa Summal: Kui faua 
tõrgub ja minno ee8 ennaft alandades? 
Lasje mo rahwas miñna, et nemmad 
mind teniwad. 

4. Seſt kui finna felab mo rahwaſt ärra⸗ 
minnematt, wata fiis tahhban ma homme 
rebhetirtſuſid jo raia peäle tua. 

5. Ja nemmad peamad ma pinna ärra: 
tarma, et ũtsti ei fa maad nähha, ja nem⸗ 
Mad ptawad ärrajõma ſedda mis üle 
Järub jet, mis ärrapeäsnub, mis teile 
radbeht on üllejänud, ja nemmad peamad 
pude peält keit ärrajõma, ja mis teile 
mälja peal üllestasrvanud. 

6. Za nemntab peawad täitma finno 
teiad ja feit jo fullaste foiad, ja keige 
Caiptusje rahwa koiad, mis jo wannentad. 
ja jo mannematte mannemad eit olle nät- 
nud ſeſt pärvalt, kui nemmabd fiin maal 
en olnub tännapärvani; fiis pöris ta üm⸗ 
ber ja läts wälja Warao jureft ärra. 

1. Za Barao fullajed ütleſid temma 
wasto: Lii laua peab Je meile wörguta— 
misie paelats ollema? Lasſe niebhed 
muna, et nemmad Jehowat omma Jum⸗ 
matat teniwad; ets fa meel ei tunne, et 
Egiptus on hukka läinud ? 

8. Ja Moſes ja Aaron todi jälle Wa⸗ 
rao jure, ja ta ütles nende wasto: Min⸗ 
22, tenige Jehowat omma Jummalat; 
saga (e, ja misfuggufed peamad ärra- 
minnema? 

9. Ja Moſes ütles: Meie tahhame ärra⸗ 
miñna omma nore ja omma wanna rah» 
waga; omma poegadega ja omma tüttar⸗ 
deqa, omma puddolojustega ja omma 
wecietega tahhame minna, ſeſt meil on 
Jerewa pühba. 

10. Ja ta ütles nende wasto: Jehowa 


teie wäetimad lapſed lasſen ärramiñna! 
Wadage, teil on töeste pahha nou. 

11. Gt mitte nenda, minge agga teie 
mehhed ja tenige Jehowat: ſeſt ſedda ollete 
teie otſinud; ja neid aeti Warao ſilma 
eeſt ärra. 

12. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Sirruta omma käeſi wälja ülle Egiptus» 
ſe ma rohhotirtſude pärraſt, et nemmad 
üllestullewad Egiptusſe peäle ja ſöwad 
ärra keik ma rohho, keik ſedda mis rahhe 
on üllejätnud. 

13. Ga Moſes ſirrutas omma keppi 
wälja ülle Egiptusſe ma, ja Jehowa ſa⸗ 
tis hommiko tule ma peäle feit je päwa 
ja teit fe 8; kui hommibko fai, ſiis töi 
hommiko tuul rohhotirtjud üles. 

f Laul, 105, 34. 35. 

14. Sa rohhotirtſud tullid ülles feige 
Egiptusfe ma peäle ja laſtſid endid mah— 
ha keige Egiptusſe rata peäle, wägga 
paljuste ; enne neid ei olle nijuggutid 
robhotirtfufid olnud kui nemmad, egga 
pärraſt neid et pea nenda ollema. 

15. Za nemmad katſid feige ma pinna, 
nenda et ma pimmedaks fai, ja nemmad 
jõid feit ma robbo ärra ja teit pu wilja, 
mis rahhe olli üllejätnud; ja feigel Egip= 
tusje maal et jänud ühtegi baljaft ei pu— 
desſe eaga rohtudesje mis wälja peäl. 

16. Ja Warao lastis Moſesſe ja Aaro⸗ 
ni usſinaste kutſuda ja ütles: Mia ollen 
patto teinud Jehowa teie Jummala made 
to ja teie masto. 

17. Ga nüüd, et anna mulle agga je 
kord mo pat andeks, ja palluge Jehowat, 
omma Jumalat rasteste, et ta agga je 
jurma mo peält ärra jabab. 

18. Ja ta lätg wälja Warao jureft ärra 
ja palus Jehowat rasfeste. 

19. Za Jehowa pöris tule mägga tange 
öbto tulets ja tõstis rohhotirtſud ülles ja 
petis neid mahha körkjatte merresſe; ei 
jänud leige Egiptusſe raia peäle ei ühte» 
ainufttt rohhotirtſo mitte ülle. 

20. Ja Jehowa teagi Warao ſüddame 
kangeks, ja ta ei lajtnud mitte Israeli 
lapit ärramiñna. 

21. Ga Jehowa ütles Moſesſe masto : 
Eirruta omma täsfi wälja wasto tae— 
waſt, ja pininredus peab jama ülle Egip— 
tusſe ma, et pimmedusſe pärraft peab 
tättega ette katſuma. 

22. Sa Moſes firrutas omma käe mälja 
wasto taemaft, ja piltane pimme olli keigel 
Egiptusje maal kolm pärva. Saul. 105, 25. 

23. Ufs ei näinud teift, ja ükski et tous 
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nub omma agfemelt Ülles kolm pära, ja 
teigil Israeli lastel olli walge nende 
ellontatabe (ees. 

24. Ga Warao kutſus Moſesſe ja Ütles: 
Pinge, tenige Jehowat; agga teie pud— 
bolojuljeb ja weikſed peawad paigale jä: 
ma; fa teie wäetimad lapſed mingo teiega. 

25. Ja Moſes ütles: Sinna pead ka 
ohwrid ja pölletamisſe ohwrid meie kitte 
andma, et meie neid Jehowale, omma 
Jummalale, ohwerdame. 

26. Ga meie lojukſedki peawad Meiega 
miunema; ei ſörgagi pea järrele jäma, 
ſeſt neiſſſammuſt peame wötma, miska 
meie Jehowat omma Jummalat tenime, 
ja meie et tea niitte, mista meie Jehowat 
peame teninta, kunni meie fenna ſame. 

27. Ga Jehowa teggi Bšarao ſüddame 
kanget ja ta ei tahtnud neid mitte ärra: 
lasta. 

28. Siis ütles Warao temntale: Minne 
minnuft ärra! Hoia, et ja mo filmi ennam 
ei nä: ſeſt mil päwal finna mo filmi 
nääd, pead ja ſurrema. 

29. Ja Moſes ütles : Sa olleb ötete rä: 
linud, ei ma tahha jo filmi teps ennam 
mitte nähha. 


11. Peatük. 
Jehowa ähmartab esfimedfeb poeglapheb ärratappa. 


1. Ja Jehowa olli Moſesſe masto ööl: 
nud < Pia tabban weel übhe nubtlusje 
Warao peäle ja Egiptusſe peäle jata, 
pärraft ſedda lasfeb ta teid ſiit Arramiñna; 
tui ta lasjeb mina, ſiis atab ta teid keik 
hopis ruttuste fit ärra. 

2. Rägi nüüd rahva kuuldes, et iaga 
mees teije käeſt ja taga naene teiſe käeſt 
peab tüsfima höbberiisto ja kuldrusto. 

p.3, 21.22. ja 12.35. 36. 

3. Ja Jebowa ſadab rahvale armo 
Egiptusſe rahva käeſt. Ka olli Moſes 
wägga juur mees Eaiptusfe maal Warao 
jullaste meleft ja rahwa meleſt. 

4. Ja Moſes olli öelnud : Nenda ütleb 
Jehowa: Keit ö atal tabban minna wäl— 
janttiina Egiptusſeſt läbbi. 

5. Ga taga esſimenne poeglaps Egip— 
tusje maal peab ärrajurrenta nt bästt 
Warao esfimenne poeg, tes temma aujärje 
peäl istub, fut ümmardaja esſimenne 
poeg, tes käsſikiwwi tagga on; ja keik lo— 
juste esſimesſed isſaſed lomad. 

p. 4,23. ja 12, 29. 

6. Ja keige Gaiptusfe maal peal ſuur 
kisſendaminne ollema, mähhärduſt et olle 
olnud ja mähhärduſt ci pea jälle ſama. 


7. Uaga leige Israeli laste jures ei pea | 
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foergi omma keelt [igutama, ei innimeste 
eaga lojuste wasto; et teie tunnete, et 
Jehowa on immelitko wahhe teinud Egipz 
tuöje rahwa ja Israeli wahhele. 

Malak. 3, 18. 

8. Ja teil neeb Jo ſullaſed peawad min= 
no jure allatullema ja mo ette funtmate 
dama ja ütlema: Minne välja, finna ja 
teit rahvas mis fo järrel käib; ja pärraft 
febda tabban ma wäljamirina. Za ta täis 
Warao jureht ärra fange wibhaga. 

9. Ja Jehowa olli Moſesſe masto Üttel= 
nud : Warao et wötta teid mitte kuulda 
jepärraft et mo ininteteggufid paljo peab 
ſündima Egiptusſe maal. 

10. Ja Moſes ja Aaron teggid keik need 
immeteud Warao ees; ja Jehowa teggi 
Warao ſüddame kangeks, et ta Israeli 
lapſi ei laſtnud omma maalt ärramiñna. 


12. Peatük. 


Paſatalle ſeätaklſe tappa ja füa ; esſimeeſi poeglapft 
ſurmataklſe; Joraelid peaſewad — 

1. Ja Jehowa olli Moſesſe ja Aaroni 
— räkinud Egiptusſe maal ja üttel= 
NUD : 

2. Sefinnane tu peab teile esfimene tu 
ollema ; esfimenne peab temma teile olle= 
ma aasta kude ſeaſt. 

8. Räkige leige Jeraeli koggodusſe was— 
to ja üttelge: Selle tu tümnemal päwal 
wötko iggaüks ennefele tal mannematte 
perrette peäle, üks tal perre peäle. 

4. Sa kui perret pisfut on übbe talle 
tarwis, fiis peab temma ja ta naber, kes 
tentnta maia jures liggi on, hingede arro 
järrele wötma; ; teie peate talle peäle ars 
wama fedda mäda kui iggaüks jouab fita. 

5. Selge terive, aastane, isſane tal peab 
teil ollemas lammasteſt ja titstejt peate 
teie ſedda wötma. 

6. Ja peate ſedda ennestele hoidma ſelle 
tu neljateiſtkümnema päwani, ja teit Is— 
raeli rahwa koggodusſe ſelts peab tedda 
keſt päwa aial ärratapma. 

7. Ja nemmad peawad werreſt wötma, 
ja kahhe piitjalla fülge woidma ja ukſe 
peälispu külge, koddade fees, kus nemmad 
ſedda ſöwad. 

8. Ja nemmad peawad lihba ſöma ſel⸗ 
ſammal öſel, tulle äres küpſetud, ja hap— 
nematta leiba, nemmad peawad ſedda ſö— 
aa wibha rohtudega. 1Kor. 5. 7. 

9. Teie ei pea ſeſt ühtegi torelt ſöma eg— 
ga mis wee fees kedetud, kui agga tulle 
äres küpſetud, temma pea, ta jalgega ja 
ta ſisſikonnaga. 

10. Ja teie ei pea ſeſt middagi homſeks 


2 Mofesfe P. 12. 


ülejätma, ja ſedda, mis ſeſt homſeks üle 
jääb, peate teie tullega ärrapölletama. 

11. Za nenda peate teie ſedda ſöma: wö 
peab teil wööl ollema, kingad jalges ja 
teg käes, ja peate ſedda ruttoga ſöma; Fe 
on Baja Jehowale. 

12. Ja ma tahhan ſelſammal öſel Egip⸗ 
tusſe ma läbbikäia ja keik esſimesſe ſou 
Egiptusſe maal mahhalüa ni hästi inni— 
mesſed kui weikſed, ja keige Egiptusſe 
jummalatte peäle tahhan ma mähis eb 
panna ; Minna Jehowa. Laul. 136, 10. 
13. Ga werri peab teile tähbets ollema 
todbade tülges, tus ſees teie ollete, ja kui 
ma ſedda werd nään, ſiis lähhän ma teift 
möda, ja teie ſeas ei pea ühtegi nuhtluſt 
ollema ärrarittumisfets, kui ma Egiptusſe 
ma mabhalöön. 

14. Ga ſeſamma pääw peab teile mälles- 
tustets ollema ja teie peate ſedda püh— 
kats Jehowale pibdama ; teietullema pöl⸗ 
we rabwa fea8 iggawesſels feätud wiſiks 
peate ſedda pühhaks piddama. 

15. Seitſe päwa peate teie hapnematta 
leiba jõma ; agga esſimesſel päwal peate 
teie bappotaigna omma kobbade ſeeſt är- 
taiaatma + feft iggaülts tes hapnenb leiba 
ſteb, eeſimes ſeſt pärvaft feitsmendaft pä- 

maht javit, felle hing peab Israeli ſeaſt 

jama ärratautud. p. 23. 15. 

16. Za esfimeöfel päwal peab pühha 
— ollema, ja ſeitsmendal päwal 
peab teile pühha koggodus ollema; neil 
pãiwil ei pea mingiſugguſt tööd tehtama, 
muud kui mis igga bing wöttab ſüa, jeb= 
ka peab teie jures ülfipäinis tehtama. 

17. Za teie peate hapnematta leibabe 
pübba pibbama, ſeſt otje jeljammal päe 
wal ollen ma teie mäehulgad Egiptusſe 
maalt wäljawinud; ; ja teie peate ſedda— 
ſamma pära piddama omma tullewa 
tabwa pölweni iggawesſeks ſeätud wiſiks. 

18. Esſimesſe tu neljateiſtkümnemal pä- 
wal õbto peate bapnematta leiba ſöma, 
jelle ku esſimesſeſt pärvaft fadit lolmats 
tümmenb öhto aial, 3Moſ. 23, 5. n.t, ſ. 

19. Seitſe päwa et pea teie koddade ſees 
Barpotatgnat leitama; ſeſt iggaüts, les 
jetta mis hapnend ſööb, jelle hing peab 
Sõraeli koggodusſeſt jama ärrafautud, 
eigo wcoöras ehk omma ma innimenne. 

20. Mrs tal hapnend, ſedda ei pea teie 
mitte jõma ; leige omnia maiade fees peate 
hapnematta leiba ſöma. 

21. Ja Moſes tntjus keik Israeli wan⸗ 
nemad ja Ütles nende wasto: Minge ja 
vötle ennestele talledb omma ſugguwös⸗ 
lade järrele ja tapke pafatal. 
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22. Ja wötke üls ifopi kimboke ja kahtle 
ſedda werresſe, mis kauſis on, ja puutte 
ſega ukſe peälispu külge ja kahhe piitjalla 
külge werrega, mis kauſis on; ja teie ei 
pea ükski omma koia ukſeſt wälja minnes 
ma bommifoni. Laul. 51, 9. 

28. Ja kui Jehowa mödalähhäb, Egip— 
tusje rahivaft nubtlema, ja nääb werd 
ukſe peälispu külges ja kahhe piitjalla 
tülges : fiis lähhäb Jehowa ſeſt ukſeſt 
möda, ja ei lasſe mitte ärrarikkujat teie 
koddade ſisſe tulla teid nuhtlema. 

24. Ja teie peate ſedda asja piddama 
feätud wiſiks ennestele ja omma lastele 
iggaweste. 

25. Nenda peab ſe ollema, kui teie tullete 
ſenna male, mis Jehowa teile tahhab an 
da, nenda kui ta on räkinud: ſiis peate 
ſedda tenistuſt piddama. 

26. Kui ſünnib, et teie lapſed teie wasto 
ütlewad: Mis tenistus on ſe teile? 

p. 13, 8. 14. 

27. Siis peate ütlema: Se on paſa⸗ 
ohver Jehowale, les Israeli (aste kodda⸗ 
Deft möda läks Egiptusſes, kui ta Egip⸗ 
tusſe rahwaſt nuhtles ja meie perred är 
rapeästis. Siis fummardas rahvas pea» 
ga ja heitis filinili mahha. 

28. Ja Israeli lapjed läkſid ja teggid 
nenda ; kui Jehowa olli Moſeſt ja Aaroni 
täitnud, nenda teggid nemmad. 

29. Ja fe ſündis keſt ö aial, et Jebowa 
mahhalöi keik esſimesſed poeglapſed Egip— 
tusſe maal ni hästi Warao esſimesſe 
poia, kes temma aujärje peäl istus, kui 
wangi esſimesſe poia, kes wangihones 
olli, ja teil lojuste esſimesſed isſaſed lo— 
mad. Laul. 105, 36. 

30. Ja Warao toufis ülles öſel temma 
ja teil ta ſullaſed ja teit Egiptusſe rahe 
vas ; ja juur kisſendaminne olli Egiptuse 
ſes, felt et olnud ühteainuft kodda, kus ep 
olnud ſurnut jee8. 

31. Ja ta tutjus Moſesſe ja Aaroni 
öſel ja ütles : Wötke kätte, minge mo rah— 
ma kaht ärra, ni hästi teie kni Israeli 
lapjed, ja minge, tenige Jehowat, nenda 
kni tete ollete rätinud. 

32. Wötke ni hästi ommad pubbolojut- 
ſed kui ommad weikſed, nenda kui tete 
ollete rätinud, ja minge; ja önnistage 
mind fa. 

33. Ja Egiptusſe rahvas Läifib rahwa 
peäle, et nemmad piddid neid usfinaste 
ſeält maalt ärrafjaatma, ſeſt nemmad ütle- 
ſid: Meie jurreme keik ärra. 

34. Ja rahwas kandis omma taignat, 
enne kui je happuks ſanud; nende leiwa 
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künnad ollid nende felgas nende riette 
ſisſe ſeutud. 

35. Ja Israeli lapſed ollid teinud Mo— 
ſesſe ſanna järrele, ja Egiptusſe rahwa 
käeſt küsſinud höbberiisto ja kuldriisto ja 
ridid. 1 Moſ. 15,14. 

36. Ja Jebowa olli rahmwale armo ſaat⸗ 
nud Egiptusje rabwa täeft, et nemmad 
teggid, mis teijed küsſiſid, ja nemmad wi— 
(id ſedda Egiptusſe rahwa käeſt ärra. 

37. Ja Israeli lapſed läkſid tele Ram— 
ſeſeſt Sukkoti, liggi kuusſadda tuhhat 
te jallamägge, isſe wäetimad lap- 
ed. 


38. Ja ta paljo alma rabwaſt läkſid 
nendega ülles, ja puddolojukſed ja ietk- 
fed, wägga paljo lojulfid. 

89. Ja nemad teggid taignaft, mis 
nemmad Egiptusſeſt ollid wüljatonud, 
hapnematta kokiſid, ſeſt ta polnud weel 
mitte hapnend; ſeſt et neid Egiptusſeſt 
wäljaaeti, ja nemmad ei woinud mitte 
wibida, ja ei woinud ka mitte teroga ei» 
nestele tehha. | 

40. Ga Israeli [aste ellamisfe aeg, mis 
nemmad Egiptusies ellanud, on nelliſad⸗ 
ba ja tolmtümniend aastat. 

1 Wei. 15, 13. Ap. Tegg. 7. 6. 

41. Ga tui need nellijadda ja folmtüm- 
mend aastat otja ſaid, ſiis ſündis fe otſe 
ſelſammal päwal, et keik Jehowa wäehul- 
gad Egiptusſe maalt wäljalätſid. 

Laul. 124, 6. 7. 8. 

42. Se on fe 8, mis Jehowale pett, et 
ta neid Cgiptusje maalt wäljawiis; fe on 
fe ö Jehowale, mis keik Israeli lapfed 
PIDDID pidama omma tulleva rahwa 
pölweſt ſadik. 

43. Ja Jehowa olli öölnud Moſesſe ja 
Aaroni wasto: Se on Paſa ſeätud wiis: 
ei ühhegi woöra rahwa laps ei pea ſeſt 
mitte ſöma. 

44. Ja igga ſullane, kes on rabha pär— 
raſt ostetud, kui ſa tedda olled überleika— 
nud, ſiis woib ta ſeſt ſüa. 

45. Maialinne ja palgalinne ei pea ſeſt 
mitte ſöma. 

46. Koias peab ſedda ſöma, lihhaſt ei 
pea ja ühtegi koiaſt one wima, ja ühtegi 
luud ei pea teie temmaſt kattimurdma. 

4 Moſ. 9,12, Joan. 19, 26, 

47, Seit Israeli koggodus peab jedda 
teggema. 

48. Ja kui üks woöras ſo jures on ella— 
mas, ja ta tahhab Jebowale Paſa wal—⸗ 
mistada, ſiis peab keik temma meesterah— 
wa ümberleikama, ja ſiis tulgo ta liggi 
ſedda walmistama, ja ta peab ollema tut 
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omma ma innimernne : agga ülski ümbers= 
leitantatta ei pea jeht ſöma. 

49. Üts täit peab ollema, omma ma ins 
nimesjele, ja woörale kes teie ſeas ellab. 

50. Ga teil Israeli lapjed teggid nenda; 
kuida Jehowa Moſeſt ja Naroni olli täit 
nud, nenda teggid nemmad. 

51. Ja fe ſündis otje ſelſammal pümal, 
et Jehowa Israeli lapfeb Egiptusſe maalt 
välja wiis nende wäehulkadega. 


13. Peatük. 

Eseſimesbſt poeglapft pühkhitfetakfe Jehowale. 
A Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
ütles: | 

2. Pühhitſe mulle keik esſimesſed poiad, 
kes igga lapſekoia lahti tewad Israeli 
laste ſeaſt, innimeste ja weiste ſeaſt; need 
on minno pärralt. p. 22. 29. 

3. Ja Moſes ütles tahma wasto: Möt—⸗ 
telge fe pära peäle, kni teie Egiptusſeſt, 
orjusſe totaft ollete mäljaläinud 3 ſeſt Je— 
howa on teid feält tuggewa käega wälja— 
voinud ſepärraſt ei pea ühtegi mis hap- 
tend ſödama. 

4. Set pämal ollete teie wäljaläinub 
Abibi knul. 

5. Nenda peab ſe ollema: kui Jehowa 
find ſaab winud Kanagani, ja Hitti, ja 
Emori, ja Hiwwi, ja Jebuſi rahwa 5 
mis ta ſinno wannemaile wandunud ſulle 
anda, ma, mis pima ja met joſeb, ſiis 
pead ja ſel tuul ſedda tenistuſt piddama. 

6. Seitſe päwa pead ſa hapnematta lei— 
ba ſöma, ja ſeitsmendal päwal on pühha 
Jehowale. 

7. Seitſe päwa peab hapnematta leiba 
ſödama, ja mis hapunend, et pea Jo jures 
näbtama, ja keige ſo raiade ſees ei pea 
happotaignat nähtama. 

8. Ja fa pead feljantmal päwal omma 
potale teäda anbma ja ütlenta : Se on Fe» 
pärralt, mis mulle Jebowa on teinud, kui 
ma Egiptusſeſt wäljaläfkſin. p. 12. 26. 

9. Ga ſe peab ſulle täbheks ollema fo 
käe peäl, ja mällestusſeks jo ſilmade wah— 
bel, et Jebowa käsſoöppetus peab fo ſuus 
ollema, ſepärraſt et Jehowa find tuggewa 
käega Egiptusſeſt on wäljawinud. 

10. Ja ja pead ſeddaſinnaſt feitnb wiſi 
piddanta ommal feitud aial igga aasta. 

11. Neuda peab fe ollema: kui Ge» 
bowa find ſaab winud Kanaani ntale, 
nenda kui ta ſulle ja fo mannemattele 
on mandunud, ja ſaab fulle ſedda ane 
NUD 3 

12. Sus peab fa Jehowale wima keik, 
mis lapjetota lahti teeb; ja igga esfimen- 
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ne isiane (oom, mis finno lojusteft kan⸗ 
tatie, je peab Jebowa pärralt olema. 

13. Ja igga eeslitte esſimesſe loma, mis 
tättutmars, pead ja ühhe tallega lunnas⸗ 
tama, ja tui fa ſedda ärra et lunnasta, 
piia rain temma kaela ärra; agga igga 
esſimesſe lapje, jo poeglaste ſeas, pead 
fa lunnaſtama. 

14. Sui jünnib, et fo poeg finno käeſt 
penime tüsfib ja ütleb: Mis fe on? fiis 
vead ja temma wasto ütlema: Jehowa 
on meid tugaerva käega Egiptusſe maalt, 
orjusſe koiaſt wäljawinud. 

15. Sa ſe ſündis, kui Warao ennaſt 
kowwaks teggi, et ta meid et tahtnud ärs 
talasta, fiis tappis Jehowa keik esſimesſe 
fou Egiptusſe maal ni hästi innimesje 
esſimesſed peeglapfed kui lojuste esfi- 
mesſed isſaſed lomad; fepärraft ohwer— 
ban minna Jehowale isſaſed keigeſt, mis 
lapſekoia labti teeb, ja iggaühhe esſimesſe 
lapſe omma poegeſt lunnastan minna. 

16. Ja ſe peab tähheks ollema ſo käe 
Keil ja mäſſestusſe peaotſa naastuks fo 
ſilmade wahhel: et Jebowa meid on tug— 
gewa käega Egiptusſeſt wäljawinud. 

Vi, Ja je ſündis, kui Warao rahwa olli 
laitnud ärramiñna, ſiis ei winud Sum: 
mal ned mitte teeb Wilistitte maaſt läb— 
bi, et ta kül liggi olli; feft Jummal mõt: 
leö: Ebt mahhejt rahmas kahhetſewad, tut 
nemmad ſöddimiſt nämad, ja lähhäwad 
jälle Egiptusſe taggaſi. 

18. Sepärraſt wiis Jummal rahwa kör⸗ 
e laubo ümber körkjatte merre pole, ja 
Asraeli lapſed täifib illa wiis körwoti 
Egidtusſe maalt. 

19. Ja Moſes wöttis Jofepi [nud enne: 
feaa, ſeſt ta olli wandega Israeli lapfi 
tormaste täitnud ja üttelnud: Summal 
tulleb teid töeste katsma, fiis peate teie 
me luud fiit enestega fenna ülleswima. 

1 Moi. 50, 25. 26. Jof. 24, 32. 

20. Sa nemmad lätfid Sukkotiſt ärra 
emale ja lõid leri üles Etamisſe körwe 
äre. 

21, Za Jehowa käis nende eel päma 
atai pilve ſambas, neile teeb juhhatantas, 
Jao atal tulle ſambas, neile walget tegge— 
mas, et nemmad ööd ja pämad woikſid 
tu. 4 Moſ. 14, 14. 2aul. 78,14. 

22. Gi pilme ſamas lahtund päral, 
taga tulle ſammas öje rahwa eeft ärra. 

Saul. 91, 1.2. 


67 
14. Peatük. 


Jsrael käib merreft läbbi; Warao aitab neib tagga, 
ja uppub omma fõawäega ärra, 


RE Sa Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
ütles : 

2. Rägi Israeli laste wasto, et nem⸗ 
mad jälle taggaſi lähhäwad ja leri ülles— 
löwad Piiroti kohta, Migdoli ja merre 
wahhele; Paalſewoni ette, ſenna kohta 
peate teie leri ülleslöma merre äre. 

4 Moſ. 33, 7. 

3. Seſt Warao rägib Jseraeli lasteſt: 
Nemmad on fiin maal ſeggaſeks fanud s 
törb peab neid finnt. 

4. Sa ma tabhan Warao ſüddame kan 
gets tehha, et ta peab neid tagga aiama 
ja mind peab auustabama Warao ja kei⸗ 
ge temma wäe pärraft, ja Egiptusſe rah⸗ 
was pearmad tundma, et Minna ollen 
Jehowa: ja nemmad teggid nenda. 

5. Ja Egiptusſe tunningale anti teäba, 
et rabrvas olli pöggenend; ja Warao ja 
ta jullaste jübda pöris Ümber raha 
wasto, ja nemmad ütleſid: Mispärratt 
olleme ſedda teinud, et meie Israeli rah⸗ 
wa olleme laſtnud ärramiñna, et nemmad 
meile teggo ei te? 

6. Ja temma laskis hobboſed omma 
tölla ette panna, ja wöttis omma rahwa 
enneſega, 

7. Ja wöttis kuns ſadda ärrawallitſetud 
ſöawankrit ja keik Egiptusſe wankrid, ja 
üllemad pealikkud, tes nende keikide ülle. 

8. Ja Jehowa teggi Warao, Egiptusſe 
kunninga, ſüddame kangeks, et ta Israeli 
lapſi tagga aias; ja Israeli lapſed ollid 
körge käe läbbi wäljaläinud. 

9. Ja Egiptusſe rahwas aiaſid neid tag⸗ 
ga ja ſaid neid kätte, tui nemmad merre 
äres leris ollid, keit Warao wankrihobbo⸗ 
ſed ja temma rüütlid ja ta mu wäggi, 
Piiroti jures Paalſewoni kobhal. 

10. Kui Warao liggi ſai, töſtſid Israeli 
lapſed ommad ſilmad ülles, ja wata Egip— 
tusſe rahwas ollid nende järrele tullemas, 
ja Israeli lapſed kartſid wägga ja kisſen— 
daſid Jehowa pole, 

11. Ja ütleſid Moſesſe wasto: Olled ſa 
ſepärraſt, et et olnud haudo Egiptusſes, 
meid ärratonnd, et meie piddime körbe 
ärraſurrema? Mispärraſt olled ſa ſedda 
meile teinud, et fa meid olled Egiptusſeſt 
voäljaroinud ? 

12. Eks fe olle fe fanna, mis meie fo 
wasto rätifime Egiptusſes ja ütleſime: 
Seija meiſt rahho, ſeſt meie tabbante Egip⸗ 
tusſe rahwale teggo tehha, ſeſt fe on meile 
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parran, et meic Egiptusſe rahvale teggo 
teme, fui et meie förbe ärrajurreme, 

13. Sa Moſes ütles rahwa wasto: Ar» 

e tartfe, jäge agga ſeisma ja wadage 
Šehorva ärrapeäſtmiſt, mis ta teile tänas 
pääw jabab: jeft Egiptusſe rabmakt, mis 
teie tännapääw näte, ei pea teie teps näh— 
ha jama et ellades. 

14. Kül Jehowa wöttab teie eeft ſöddida 
ja teie peate wait ſeisma. 
| i 5 Moſ. 1, 30. Laul. 46, 11. 
- 15. Ga Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Mis fa mo pole kisſendad? Rägi Israeli 
laste wasto, et nemmad eddaſi lähhäwad. 

16. Ja ſinna tösta omma kep ülles ja 
ſirruta omma käsſi wälja merre pole, ja 
iöhhu tedda, et Israeli lapfed kuiwa peäl 
kestelt merreft läbbi käiwad. 

17. Sa Minna, wata ma tabhan Egip⸗ 
tusje rahroa ſüddame kanges tebha et 
nemmad nende järrele tullemab: ja mind 
peab auustabama Warao ja keige temma 
wäe pärraft, temma wankritte pärraft ja 
ta rüütlitte pärraſt. 

18. Ja Gaiptusfe rahvas peamab tund: 
ma, et Minna ollen Jehowa, kui mind 
auustakje Warao pärratt, temma toant- 
ritte ja ta riiütlitte pärralt. 

19. Sa Jummala Ingel, fes Israeli 
levi eel käis, läts ja tullt nende tahha, ja 

üme faifimas läts ta nende eeft ärra ja 
—*— nende tagga, Jeſ. 63, 9. 

20. Ga tulli Egiptusſe rabma [eri ja 
Israeli leri wahhele, ja pilroe olli ſiis 
pimme Egiptusſe rahwale, hiti ta walgus— 
tas ööd Israelile; ja teine ei ſaand teiſe 
ligai teil ö otja. 

21. Ja Moſes firrutag omma käe merre 
pole, ja Jehowa jatis merre ärvaminne: 
ma tange hommitotule läbbi keige 8, ja 
teggi merre kuiwals, ja mesfi andis ens 
nait löhki übbelt ärra. Laul. 66, 6. 

22. Ja Israeli lapſed käiſid keskelt mere 
reſt läbbi kuiwa peäl, ja wesſi ollt neile 
müriks parramat ja pabbentat tät. 

23. Ja Egiptusſe rahmas atafid neid 
tagga ja tullid nende järrele, keit Warao 
(1 temma ſöawankrid ja ta rüütlid 
eit merd. ; 

24. Ga fe ſündis hommiko wahhi aial, 
et Jehowa tulle ja pilwe ſambaſt Egip— 
tusſe rabwa leri peäle watas, ja Egip— 
tusſe rahwa leri hirmutas. 

25. Ga lülkas rattad nende wankritte alt 
ärra ja ſatis neid waewaga käima; ja 
Egiptusſe rahas ütleſid: Pöggenegem 
Israeli eeſt, ſeſt Jehowa ſöddib nende eeſt 
Egiptusſe rahwa wasto. 14. f. 


P. 14. 15. 


26. Ja Jehowa ütles Mofesfe wasto: 
Sirrnta omma fäefi wälja merre pole, et 
wesſi jälle taggafi tulleb Egiptusfe rabroa 
peäle, nende wankritte ja nende rüütlitte 
peale. 

27. Ja Moſes firrutas omma käe wälja 
merre pole, ja merri hattas jälle koido 
atal fangeste joofsina, ja Egiptusſe rah— 
was pöggeneſid ta wasto, ja Jehowa aias 
Egiptusſe rabwa keſt merd. 

28. Ja wesſi tulli jälle taggaſi ja kattis 
wankrid ja rüütlid, keik Warao wäe, mis 
nende järrele tulid merresſe; ei neift jäe 
nud ülle ei ühte ainuſtki. 

29. Ja Israeli lapſed ollid tuima Perl 
käinud keskelt merreſt läbbi, ja wesſi olli 
neile müriks parramat ja pahhemat kät. 

30. Nenda peästis Jehowa ſel päwal 
Israeli Egiptusſe rahwa käeſt, ja Iſsrael 
näggi Egiptusſe rahwa ſurnud ollewad 
merre äres. 

81. Ja Israel näggi ſedda ſuurt tät, 
mis Jehowa Egiptusſe rahva wasto olli 
üllesnäitnud, ja rahvas tartfib Jehowat 
ja uſtſid Jehowat ja Moſeſt temma furl= 
laht. Raul. 106. 12. 


15. Peatül, 
Mofesfe litusfelaul; — taib Mara ja Glimi 
pool. 


1. Siis laulis Mohes ja Israeli lapſed 
fefinnatie laulo Jehowale ja Ütlefib febba 
wiſi: Mia tabban Sehomale laulba, ſeſt 
ta on wägga tõrgete ſanud, hobboſed ja 
nende rüütlid on ta merresſe heitnud. 

2. Minno rammo ja laul on Jehowa ja 
ta on mulle ärrapeäftuuistels; fe on mo 
Jummal ja ma tahban temmale asfeme 
tebba, ta on minno isſa Jummal, ja ma 
tahhan tedda körgeks tööta. 

3. Jehowa on ſöamees, Jehowa on 
temma nimmi. 

4. Za on Warao wankrid ja temma wäe 
merresſe heitnud, ja ta ärrawallitſetud 
üllemad pealikkud on körkjatte merresſe 
waunud. 

5. Merrehauad on neid katnud, nemmad 
läkſid alla ſüggawusſe nenda kui kiwwi. 

6. Jehowa, fo parram käsſi on omma 
auu üllesnättnub mäega, ſinno parram 
käsſi, Jehowa, murrab waenlasſe kur— 
jaste mabha. 

7. Omma wägga ſure körgusſe läbbi 
toukad ſa neid mahha, kes fo wasto ſeis- 
wad; fa lasſed omma tulliſe wihha wäl⸗ 
ja, ſe pölletab neid ärra kui körred. 

8. So ninna hinge läbbi on wesſi tr. 
gesje tonsnud, wolas wesſi feifis kari 
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bunnik; merrehanab or tarretand keſt 
pailas merres. 

9. GBaenlane ütles: Ma tahhan tagga 
aada, tätte fada, ja fagi ärrajaggada, 
minno hing peab ſeſt täis Jama; ma tahe 
kur omma moöga wäljatommata, Mo 
täefi peab neid ärra aitama. 

10. Sa puhhuſid omma tulega, merri 
lattis neid ; nemmad waufid pohja kui 
katinna jure kange voee fisfe. 

11. $c3 on ui finna wäggewatte ſeaſt 
Jebowa? Kes on kui finna, kes aulinne 
pübbitſusſes? Sa olleb kardetav ja ki⸗ 
tueſe määrt, tes fa immet teed. Jer. 10, 6. 
12. Sa firrutafid omma parrama täe 
välja, ma nelas neid ärra. 

13. Sinna jubhatafid omma heldusfega 
ſedda — mis ja olled ärralunnas⸗ 
tand: fa ſaatſid neid tasſa omma wäe 
läbbi omma pübba hone jure. 

14. Rahwas tuulfid, nemmad wärriſe⸗ 
(D, abbastus mõttis Wilisti rahva kinni. 

15. Siis tundfid Cbomi würstid hirmo, 
Reabi ſured isfandad, neid wöttis wab⸗ 
biſeminne kinni, tet Kanaani rahwas 
ſullaſid ärra. 

16. Jãllestus ja ehmatus langes nende 
ptiie, Kano jure käewarre läbbi jäid nem⸗ 
mat matt tui kiwwi, fenni kui fo rahwas, 
ob Jeboewa, läbbi täis, fenni kui fe rah» 
as läbbi käis, mis ſa olleb ennefele 
ſaatnnd 


17. Kül ſa wiid neid ja istutad neid 
omma pärvisosja mäe peäle, ſenna paita, 
mõ finna, Jehowa, enneje ellomaiats 
teed, jenna pühba paika, mis finno käed, 
Isſand, tinnitarvad. 

18. Jehowa on tuuningas illa ja iaga» 
veste. Saul. 146, 10. 
19. Seft Warao hobbofeb temma voant- 
tttega ja temma rüütlittega läkſid mer- 
tteſe, ja Jehoma lastis merre wee jälle 
tagaafi tulla nenbe peäle, agga Sõraeli 
ri täid kuiwa peäl testelt merreft 


20. Ja Aaronit ödde Mirjam, kes proh- 

ket olli, rõttis trummi enneje kätte, ja 
tt naeſed lätfib wälja temma järrele 
trummidega ja riddastikko. 

21. Ja Mirjam wastas neile: Laulge 
Jebowale, ſeſi ta on wãgga körgeks ſanud, 
betboſed ja nende rüütlid on ta merresſe 
satnub. 

22. Ja Moſes tästis Israeli rahma 
Krhjatte merre jureft eddaſi minna, ja 
vemmab lähtid ärra Suri kõrbe, ja täihid 
kelm pärva tõrbes ja ei leidnud mitte wet. 

2. Ja nemmad tulib Mara ja ei woi⸗ 
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nud Mara wet mitte jua, ſeſt fe olli mih- 
ha: fepärraft pandi temmale nimmi Dlara. 

24. Ja rahwas nurrijefid Moſesſe was⸗ 
to ja ütlefid : Mis peame joma? 

Laul. 106, 13. 

25. Za ta kisſendas Jehowa pole, ja 
Jehowa näitis temmale üht puud, ja ta 
heitis jedda ſiñna wette, ja roesfi fat mag= 
guſaks: feälfammas teggi Ta temmale 
ſeädmisſe ja kohtofeidusfe, ja feäljammas 
tiujas Ta tebda. 

26. Ja ütles: Kut fa mõttad öiete Jeho⸗ 
ma omma Jummala ſanna kuulda ja 
tehha, mis öige on temma filma ees, ja 
temma täetude pole omma körwa pöörba 
ja keili ta feädmisfi pibdada : fiis ei tahha 
minna ei Ühte ainuft neift többedeſt 10 
peäle panna, mis ma olen Egiptusſe 
tahma peäle pannud; feft Minna ollen 
Jehowa, finno artt. 

27. Ja nemmad tulid Elimi ja ſeäl olli 
fatsteifttümmenbd weehallitat ja ſeitſeküm— 
mend palmipuud, ja nemmad lõid Jenna 
leri ülles wee jure. 


16. Peatũk. 


Jehowa fõbab rahmakt linbutega, mannaga. 


1. Ja nemmab läkſid Elimiſt emale, ja 
teil Israeli laste koggodus ſai Sinni 
törbe, nis on Elimi ja Sinai wahhel, 
teife ku wieteiſtkümnemal päwal pärra 
febda, kui nemmad Egiptusſe maalt wäl⸗ 
jatulnud. 

2. Ja teil Israeli laste koggodus nurri⸗ 
fe8 Moſesſe ja Aaronit masto körbes. 

8. Ja Israeli lapjed ütlefib nende was⸗ 
to : OB et olletfinte ärrajurnud Jehowa 
täe läbbi Egiptusſe male, kui meie libha 
pottide kallal iõtufime, kui ntete leiba ſöi— 
me omma köhho täis : ſeſt tete ollete meid 
wäljawinud ſeie törbe, teil felle koggo⸗ 
pusle nälga furretada. 

4. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto : 
Wata ma tahhan teile lasta leiba ſaddada 
taewaſt, ja rahwas peab wäljaminnema 
ja kogguma iggapäiſe osſa ommal päe 
wal, et ma neid kiuſan, kas nemmad wöt— 
wad mo täsjo öppetusſes käia, woi mitte, 

5. Nenda peab ſe ollema kuendamal pä— 
wal, et nemmad ſedda walmistawad, mis 
nemmad tonud, ja ſe peab kahhewörra 
ennam ollema, kui ſe mis nemmad igga— 
pääw kogguwad. 

6. Ja Moſes ütles Aaroniga keikide Is⸗ 
raeli laste masto : Ohto ſiis peate tund⸗ 
ma, et Jehowa teid Egiptusſe maalt on 
wäljawinud. | 

1. Ja hommiko, fiis peate teie Jehowa 
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auu nähha fama, ſeſt et ta teie nurrife- ! ärratitas ja tui päike pallamaste paistis, 


misfi Jehowa wasto on kuulnud s ja mis 
olleme meie, et teie meie wasto nurrijete? 

8. Ja Moſes ütles : Jehowa tabtab teile 

öhto libba fita anda ja bontmiko leiba, et 
teie köht täis faab, et Jehowa teie nurris 
femisfi tuulnud, mis teie ta wasto ollete 
nurriſenud; ja mis ollente meie? Teie 
nurrifemigjed ei olle meie wasto, maid 
Jehowa maeto. 
9. Ga Moſes ütles Aaroni masto: 
Ütle keige Israeli laste koggodusſele: 
Tulge liggi Jebowa palle ette, ſeſt ta on 
teie nurriſemisſi kuulnud. 

10. Ja fe ſündis, kui Aaron räkis keige 
Israeli laste koggodusſe masto, ja nem— 
mad körwe pole pöörſid, wata ſiis nähti 
Jehowa aun pilwes. 

Aa Ja Fehoma rätis Moſesſe masto ja 
tleg : 

12. Ma ollen Israeli (aste nurrijemisfi 
kuulnud; rägi nende masto ja ütle: Keit 
pära atal peate teie lihha ſöma ja hom— 
miko peawad teie köhhud täis Jama leiba, 
ja teie peate tundma, et Minna ollen Se- 
howa tete Jummal. 

18. Ga fe fitndis öhto, et wuttid ülles⸗ 
tulid ja fatfid (eri, ja hommiko olli üm— 
ber [eri kastekord maas. vaul. 105, 40. 

14. Rui tasteford touſis, mata ſiis olli 
kõrbes maas middagi peniteft ümmargutt, 
penitelt fui hal maas. 

15. Za Israeli lapfeb näggid ſedda ja 
Ütlefid üks teiſe wasto: Se on Vlan ſeſt 
nemmad ei teädnud mitte, mis fe piddi 
ollema ; ja Moſes ütles nende masto : Se 
on je leib, mis teile Jehowa on annud Fita. 

16, Seep je on, mis Jehowa on täit: 
nud : fogguge ſeſt iggamees, ni paljo tui 
ta jouab ſüa, tan iggamebbe peüle, teie 
hingede arro järrele, iggamees wötko 
neile, kes temma telfis on. 

17. Za Israeli lapſed teggid nenda, ja 
kogguſid, üls jai paljo, ja teine jat pisſut. 

18. Ja nemmad moötfid kañnoga, ja teg 
paljo ollt toggonud, ei ſanud ülle, ja ſellel 
et puudnud ärra, kes pisjut olli koggo— 
nud; nemmad ollid koggunud iggamees 
ni paljo kniſta jondis ärra ſüa. 

19. Ja Moſes ütles nende wasto: Ärgo 
jätko ükski ſeſt middagi homſeks järrele. 

20. Ja nemmad et wötnud Moſesſe 
ſanna mitte kuulda, ſeſt monningad jätſid 
ſeſt middagi järrele homſeks, ja ſe ſai usſa 
täis ja haiſis; ja Moſes ſai nende peäle 
wägga kurjaks. 

21. Ja nemmad kogguſid ſedda igga 
hommilo, iggaüks ni paljo kui ta joudis 


ſiis ſullas ſe ärra. 

22. Ja ſe ſündis kuendamal päwal, et 
nemmad koggnuſid kahhewörra leiba, igga— 
mehhele kaks kañno; ja keik koggodusſe 
ülemad tullid ja täetafid ſedda Moſesſele. 

23. Ja ta ütles nende waſsto: Se or, 
mis Jebowa on räkinnd: homme on hin- 
gaminne, öige pühha hingamisſe pääm 
Kehowale s ons teil leiba tebha, ſiis tehke 
ſedda, jä mis teil on Feta, ſedda keetke, ja 
teit mis üllejääb, febda pange ennestele 
ärra ja hoidte homſeks. 

24. Ja nemmad pannid ſedda ärra hom⸗ 
fetg, nenda kui Moſes olli käſtnud, ja Fe 
2 läinud hatfema, egga olnud usſa ſeäl 
ees, 

25. Ja Moſes ütles : Sõge ſedda tänna, 
feft tänna on Jehowa hingamisje pääw, 
tänna et leia tete ſedda mitte wäljalt. 

26. Kuns pärva peate teie ſedda koggu⸗ 
ma, ja jeitsmes pääw on hingamisſe 
pääw, ſiis et olle ſedda mitte. 

27. Ja fe ſündis ſeitsmendal pärval, et 
monningad rahrva jeaft wäljalälfid kog⸗ 
guma, ja ei leidnud mitte. 

28. Ja Jehowa ütles Moſesſe Mato < 
Kui tana törtute teie mo käskuſid ja mo 
täsjoöppetusfi piddades? 

29. Wadage, et Jehorva teile hingamisſe 
pärva on annud, fepärraft annab ta teile 
tuendamal pärval kahhe pära leima ; 
iggamees jägo paigale, ärgo mingo ükski 
jeitšmenbal pärval ommaſt paigalt ärra. 

30. Za rahmas hingafid jeitšmenbal 
päwal. 

31. Ja Israeli ſuggu panni temmale 
nimme Man, ja ſeſamma olli kui tortand- 
ri ſeme walge, ja ta maggo olli nenda 
fui meetotibe maggo. 

32. Ja Vrojes ütles: Seep fe on, mis 
Jehowa on täiknud : täitke fellega üls fan, 
et je faats hoitud teie tullerva pölroe rah= 
voale, et nemmad leiba ſawad näbba, 
mista minna teid ollen jöötnud körbes, 
tut ma teid Egiptusſe maalt ſain mälja- 
MUUD. 

33. Ja Moſes ütles Aaronit wasto : 
Wötta üks kuldkruus ja panne üks tanno 
täis Mannat ſiñna ſisſe, ja panne ſedda 
ärra Jebowa ette, et je jaals teie tulema 
pölwe rahmale. 

34. Kuida Jehowa Mofeft olli käſtund, 
nenda panni Aaron ſedda ärra hoida 
tunnistusſe laeta ette. 

35. Ja Israeli lapjed föib Mannat 
nellitünimenb aastat, jenni tut nemmab 
tulid ſinna male, kuhho rahwas pibni 
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aõjuma ; nemmad fõib Mannat fenni kui 
nenmab ſaid Kanaant ma pire peäle, 
804. 5, 12. 


86, Ga tan on kümnes osfa poleft wak⸗ 


17. Peatũk. 


Rahwaſt jobetakje kiwwikaliuſt; taplus Amaleki 
wasto. 


1. Ga keik Israeli laste koggodus Täts 
eddaſi Sinni körweſt ärra omma tekäi—⸗ 
miste järvele Jehowa ſuſanna järvele, ja 
öid levi üles Remidimi, ja feäl ei olnud 
rajal wet jua. 

2. Ja rahvas riidleſid Moſesſega ja 
ütleſid: Saatke meile wet, et ſame jua; 
ja Moſes ütles neile: Mis teie riidlete 
miinoga? Mis teie Jehowat kiufate ? 

3. Ja rahwal olli feäl wee jänno, ja 
tavas nurrije8 Moſesſe wasto ja ütles: 
Ditšpärvajt olled fa meid Egiptusjeht ſeie 
ülesminnb, et ja meid ja meie lapſed ja 
race lojukſed jannusſe ärrafurretad ? 

4. Ja Moſes kisſendas Jehowa pole ja 
üles: Mis pean ma ſelle rahwaga tegge» 
ma? pisjut waiak, ſiis wiskawad nems 
mad mind kiwwidega ſurnuks. 

5. Ja Jebowa Ütles Moſesſe masto : 
Minnt raba ele ja wötta ennejega mon⸗ 
ningad Israeli wannemaiſt, ja omma 
kep, migfa ja jõe peäle lõid, wötta ennefe 
lätte ja minne. 

6. Wata ma tahhan ſeista feäl finno 
ees Dorebi taljo peäl, ja fa pead wasto 
talje lõma, ja wesſi peab jeft mäljatulle» 
Ba, et rahvas faab jua; ja Moſes teggi 
nenda Jõraeli wannematte nähhes. 

Raul. 15, 16. 

7. Ja ta panni ſelle paigale nimme 

zsta ja Meriba, Israeli laste rto pär— 
taft, ja et nemniad Jehowat ollid kiuſa⸗ 
tab ja Gölnud: Ons Jehowa meie ſeas 
rot olematta ? 

8. Ja Amalek tuli ja ſöddis Israeli 
tabwa masto Rewidimis. 

9. Ja Moſes ütles Joſua masto: Wal⸗ 
litie meile mebhi ja minne wälja, ſöddi 
Amaleti wasto; bomme tahhan minna 
imata mäekünka otſas, ja Jummala kep 
Bo lães. 

19. Ja Joſua teggi nenda kui Moſes 
temmale okt üttelnud, et ta piddi ſöddima 
Amaleti wasto; ja Moſes, Aaron ja Uur 
lätñd ülles mäetünta otſa. 

11. Ja ſe ſündis, kui Moſes omma käe 
ülestõetis, ſiis jat Israel woimuſt, ja 


tut ta omma täe mahhalaskis, ſiis ſai 


Amalet woimuſi. 1 Tim. 2,8. 
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12. Ja Moſesſe käed olid rasted, ſepär⸗ 
raft wötſid nemmad kiwwi ja pannid tem⸗ 
ma alla, et ta temma peäle istus, ja Aa⸗ 
von ja Uur piddafid temma täsfi ülles, 
teine fiit poolt ja teine feält poolt, ja 
temma fäed ollib findblaste ſeismas, ſenni 
tui pääw loja läks. 

18. Sa Joſua teggi Amaleki ja temma 
rahva woimatumats moöga terraga. 

14. Ga Jehowa ütles Moſesſe masto : 
Kirjota ſedda mällestusfets ramatuste, 
ja rägt Jofua körwade ette, et ma tahhan 
Amaleki mällestusje taema alt hopis ärs 
ratantada. 5 Mof. 25, 19. 

15. Ja Moſes ehhitas altari ülles ja 
pannitenmaleninime: Jehowa minnolip. 

16. Ja ta ütles: Et Amaleti täehi Jee 
ila aujärje wasto olnud, ſiis peab Je⸗ 

owa ſödda Amaleki wasto ollema pöl⸗ 
weſt pölment. 


18. Peatük. 


Mofesfe ät Jitro tulleb ta jure, ja annab temmale 
head noun. 

1. Kui Jitro, Mibiani preester, Mo— 
ſesſe äi fulis keit fedda, mis Jummal 
Moſesſele ja omma Israeli rahmale olli 
teinud, et Jehowa Israeli Egiptusſeſt 
waäljawinud. 

2. Siis wöttis Jitro, Moſesſe äi, Mo— 
ſesſe naeſe Sippora, pärraſt ſedda kui ta 
olli taggaſi läkkitud, p.2, 21. 

3. Sa temma kaks poega, teife nimmi 
olli Kerjom, jeft ta ollt öölnud: Ma ollen 
woöras olnud woöral ntaal. p. 2, 22. 

4. Ga teije nintmi olli Gliefer, jeft mo 
isſa Jummal, ütles ta, on mulle abbits 
a ja mind ärrapeäftnud Warao moö⸗ 

aſt. 

5. Ja Jitro, Moſesſe ät, tulli Moſesſe 
jure temma poegadega ja ta naefega, ſen— 
na törbe, tus ta olli leri8 Jummala mäe 
jures. 

6. Ja ta käskis Moſesſe wasto öölda: 
Minna fo äi Jitro tullen Jo jure, ja ſinno 
naene ja ta tats poega temmaga. 

7. Ga Moſes lätš mälja omma äia 
masto ja kunimardas ja andis temmale 
ſund; ja tut nenintad teine teije käeſt ſaid 
tüsfunud, kas käsſi hästi käinud, ſiis läl: 
ſid nemmad telgi ſisſe. 

8. Ja Moſes juttustas omma ätale ſed— 
ba teit, mis Jehowa Waraule ja Egip⸗ 
tusſe rahwale olli teinud Israeli pärraſt; 
keik äpparduſt, mis neile te peäl juhtund, 
ja kuida Jehowa neid olli peäſtnud. 

Laul. 66, 16. 

9. Ja Jitro olli römus keige hea pärraſt, 
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mis Jehowa Israelile teinud, et ta tedda 


Egiptusfe rahrva käeſt olli peähtnud. 

10. Ja Gitro ütles: Kidvetud olgo Jeho— 
wa, kes teid Egiptusſe rahma käeſt ja 
Warao käeſt on peäftnud, kes rahva peäſt⸗ 
nud Egiptusſe rahwa käe alt. Laul. 23,9. 

11. Nüüd tunnen minna, et Seboma on 
furem tui feif jummalad; ſeſt fepärraft, et 
nemmad ubted olnud, on Temma nende 
peäle tulnud. p. 15.11. 

12. Ga Gitro, Moſesſe äi, wöttis ja töi 
pölletamisſe-ja tappaohwrid Jummalale, 
ja Aaron tulli, keige Israeli wannematte— 

a, leiba wõtma Moſesſe äiaga Jumma- 

a ees. 

13. Ja fe ſündis teijel pärval, kui Mofes 
istus rahroale kohhut motftmag, ja rahmas 
feifis Mofesfe jures hommikuſt ohtont, 

14, Et Moſesſe äi näggi teil, mis tem- 
ma rahwale tegat, ja ütles : Mis asfi fe 
on, mis fa rahvale teed? Mispärraſt 16= 
tub finna ükſipäinis ja teil rahwas jeijab 
fo jures hommituft öhtoni ? 

15. Siis ütles Moſes omma ätale: taak 
et rahwas mo jure tuleb Jummala täe 
nouu tüsfima. 

16. Rui neil üks asfi on, fiis tullemad 
nemmad minno jure, ja ma moistan koh⸗ 
put iggaühhe ja ta liggimesſe wahhel ja 
annan teäda Jummala jeädmisfi ja tem= 
ma käsſo öppetusfi. 

17. Ga Moſesſe ät ütles ta wasto : Se 
polle hea, mis finna teeb. 

18. Sa nörked puhhas ärra, ni hästt 
— lui rahwas, mis ſinno jures: ſeſt 
e on ſulle wägga raske; ſinna ei woi fed- 
ba mitte ütfi ärratehha. | 

19. Rule nüüd mo fanna, ma tahban 
fulle nouu anda, ja tül Jummal on fine 
noga: olle ſinna rahwa eeſt Jummala 
jures ja wi ſinna asjad Jummala ette. 

20. Ja ſelleta neile ſeädmisſed ja käsſo 
öppetusſed ärra, ja anna neile teäda teed, 
mis peäl nemmad peawad käima, ja tööd, 
mis nemmad peawad teggema. 

21. Ja ſinna katſu keige rahwa ſeaſt 
wahwo mehbi, kes Jummalat kartwad, 
tösſiſid mehbi, kes abnuſt wibkawad, ja 
neid panne nende ülle pealittuils igga 
tuhhande ülle, pealikkuiks igga faa ülle, 
pealikkuiks igga roretiimine üle, ja pealik— 
kuits igga kümne üle. 1 Tim. 6. 10. 

22. (St nemmad iggal aial rahale koh— 
but moiftmab, ja fe olgo nenda, et neme 
mad igga jure asja finnc ette towad, ja 
igga pisjolesje asja moiſtko nemmad isſe 
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23. Kui ſa ſedda teed ja Jummal ſulle 
käsſo annab, ſiis woid fa masto piddada, 
ja teit rahwas ſaab ta rahhoga omma 
paita. 

24. Ja Moſes mõttis omma äia Janna 
ja teggi teil, mis ta olli üttelnub. 

25. Ja Moſes wallitſes ärra mahmo 
mehhi teigejt Israeliſt ja panni neid pea» 
mehbiks rahrva ülle, pealitluils igga tube 
hande ülle, pealikkuiks taga jaa Ülle, pea- 
likkuiks igga roietümne ülle ja pealikkuiks 
taga kümne ülle, 

26. Et nemmad rahvale iggal atal pib- 
bid kohhut moiftma; raste asja pibdid 
nemmad Moſesſe ette toma, ja igga pis- 
jokesje asja piddbib nemmad isſe ärra- 
moiftma. 

27, Sa Moſes fatis omma äta ärra- 
minnema, ja tenima läfs omma male. 


19. Peatük. 


Walmistaminne käöfoõppetusfe anbmisfe wasto. 

1. Kolmandamal tuul pärraft febda, 
kui Israeli lapſed ollid Egiptusſe Maalt 
väljatulnud, feljammal päwal ſaid nem= 
mad Singi törbe. 

2. Seft nemmad ollid Rewidimiſt emale 
läinud ja tulnud Sinai törbe ja leri üles» 
a ja Israel olli ſeäl leris mäe 

obhal. 
8. Sa Moſes läts üles Jummala jure, 
ja Jehowa hüdis tedda ja ütles mäelt : 
Venda pead fa Jakobi joule ütlema ja 
Israeli lastele kulutama. 

4. Teie ollete näinud, mis minna Egip— 
tusje rabmale olen teinud, ja et ma teid 
ollen fotta tibade peäl tannud ja teid en- 
neje jute tonud. p.14, 30. 31. 5 Mof. 32, 11. 

5. Ja nüüd, kui teie öiete wöttate mo 
ſanna fuulda ja mo ſeäduſt pibdbada = friis 
peate teie mo omma olema feige rahwa 
jeaft, ſeſt keik mailm on minno pärralt. 

ö Moſ. 5, 29. Laul. 1365.4. Laul. 24. 1, 

6. Ja teie peate mulle preeſtritte kun— 
ningrigiks ja pühhaks rahwaks olema. 
Need on need ſannad, mis ſa Israeli ([a8- 
tele pead rätima. 1 Beett. 2, 9. 

1. Ja Drofes tuli ja kutſus rahwa wan—⸗ 
nemad, ja rätis nende ette keik needfirtnat- 
jed ſannad, mis Jehowa temmale olli 
täitunud. 

8. Ja keik rahwas wastafid ühtlaſi ja 
ütlefid : Keil mis Jebowa on tätinud, 
tahbante tehha ; ja Moſes wiis tahma 
fannad jälle Jehowa ette. 

9. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 


ärra: nenda te ennefele forem tergematg, | Watta minna tulen fo jure patjus pilwes 


ja nemmad kandko ſedda finnoga. 


et rahwas kuleb, kui ma ſinnoga ragin, 
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ja fa find uſtwad iggawesſste; ja Moſes 
tulutag raba ſannad Sebowale. 

10. Ja Gehoma ütles Moſesſe wasto: 
Rinne rahwa jure ja pühhitſe neib tänna 
ja komme, ja pesko nemmad ommad ri» 
ded ärta. 

11. Sa olgo nemmad walmis tolmane 
bama pärva wasto, jeft folmandamal pä- 
wal tulleb Jebowa mahha keige rahma 
näbbes Sinai mäe peäle. 

12. Ja te pire rabmale ümberringi ja 
ütie: Hoidke mäe peäle üllesminnematt ja 
terma allumisje tobha tülge putumaft: 
tes ial Jenna mäe tülge putub, fe peab 
armota jurma panbama. 

13. llhbegt täsfi ei pea temma külge 
puutma, muido peab tebda ni kohhe kiw— 
widega furnuls wisſatama ebt mahha⸗ 
laastama, olgo lojus ehk innimenne, ta ei 
pea mitte ellusſe jäma ; kui ſarwega pitka 
actakſe, ſiis peawad nemmad mäe peäle 
ẽLceminnema. 

14. Ja Moſes tulli mäe peält mahha 
tahwa jure ja pübhitſes rahwa, ja nem⸗ 
mad pesſid ommad ribed ärra. 

15. Ja ta ütles rahwa wasto: Olge 
malmis felmaubamats pärale ; ärge 

minge nade liggi. 

16. Ja ie jündis kolmandamal pärval, 
tm bommilo jat, fiis olid pittfe mürrise 
tamisjed ja walgo lömisſed, ja paks pilve 
oli mäe peäl ja wägga tange pasjuna 
heãl, nenda et teit rahvas wärriſes, mis 
lens olli. 

Vi. Ja Moſes wiis rahma lerift mälja 
Summala wasto, ja nemmad jäid Jenna 
mie alla ſeisma. 

18. Ja Sinai mägat ſuitſes keik, ſepär⸗ 
tatt et Jehowa tulle ſees ſenna peäle mah» 
hatulli, ja temma ſuits touſis ülles kui 
abjo ſuits, ja keit mäggi wärriſes wägga. 

taul, 104. 32. 

19. Ga pastuna beäl täis ja fai illa 
tenaemats ; Moſes rälis, ja Jummal 
kažtis temmale heälega. 

20. Ja Jehowa tullt mahha Sinai mäe 
deãle fnna mäe otja ; ja Jehowa kutſus 
Meſesſe Bes mäe otfa, ja Moſes läks 
el 28. 

21. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto: 
Astu mabba, finnita rahmale, et nemmad 
ä tungi Jebowa jure watama, et neift 
paljo et lange. 

22. Ja ka preeftrid, mis Jehowa jure 
mõrvad, peawad endid pühbitjema, et 
Jebowa nende peäle wäggiſe ei tulle. 

23. Ja Moſes ütles Jehowa wasto: 


Kahmas ei woi mitte Sinai mäe peäle | 
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üllestulla, ſeſt finna olleb meile kinnita- 
nud ja Üttelnud : Te pire mäe Ümber ja 
puͤhhitſe ſedda. 

24. Ja Jehowa ütles ta wasto: Minne, 
astu mabha, pärraſt pead ſinna üllestul— 
lema ja Aaron ſinnoga; agga preeſtrid ja 
rahwas ei pea mitte tungima Jehowa 
jure üllestullema, et ta nende peäle wäg⸗ 
giſe ei tulle. 

25. Ja Moſes läts mahha rahwa jure 
ja ütles ſedda nende masto. 


20. Peatif. 


Kümme käslo antakfe Sinai mäe peal. 


1. Sa Jummal räkis keit needfinnatfed 
fannab, ja ütles: 

2. Minna ollen Jehowa finno Jummal, 
te8 find Egiptusſe maalt, orjusie kotaft, 
ollen wäljawinud. ö Moſ. b. 6. 

8. Sul ei pea mitte muid jummalatd 
ollema minno palle körwas. 1 Joann.5.21. 

4, Sinna ei pea ennejele mitte teggema 
ei nikkerdud kuio eaga mingiſugguſt näggo 
feft, mis taemas üllemel, ei ſeſt, mis al 
ma peäl, egga jeht, mis mees ma al on, 

5 Moſ. 4, 15—18. 

5. Sinna ei pea nende ette mitte kum— 
marbama egga neid tenima, Ffeft minna 
Jehowa fo Jummal ollen üts pübha 
wihhaga Jummal, kes mannematte ülle 
tohhut nuhtleb laste kätte folmandamaft 
ja neljandamaft pölweſt jadit, nende tätte, 
tes mind wihkawad; Jer. 32, 18, 

6. Za kes helduft üllesnäitab mitme 
tuhhandele neile, teg mind armastarmab 
ja mo täetufid pibdamad. Laul. 103, 17. 

7. Sinna ei pea mitte Jehowa omma 
Jummala nimme ilma asjata juhho wöt⸗ 
ma: feft Jebhowa ei pea tedda mitte ilntae 
jüta, ke8 temma nimme ilmaasjata ſuhho 
võttab. 5 Moſ. ö, 11. 

8. Mötle hingamisje pära peäle, et fa 
ſedda pühhitſed. p. 31,14. 

9. Kuus pärva peab fa tööd teggenta ja 
keil omma teggenuft teggema. 

10. Agga ſeitsmes pääw on hingamisſe 
pääw Jehowale finno Junimalale, ſiis ei 
pea ja ühtegi teggemiſt teggema, et ſinna, 
et fo poeg egga ſo tüttar, ei Jo fullane 
egga jo ümmardaja, ei fo lojus, eaga ſo 
woöras, tes jo wärrawais on. 

11. Seſt kne pärvaga on Jehowa taewa 
ja ma teinub, merre ja teil mis nende 
fees on, ja ta hingas ſeitsmendal pärval, 
jepärraft õnnistas Jehowa hingamisſe 
pärva ja pühhitſes tedda. 

1 Mei. 2, 2.3. 2 of. 31,17. 

12. Uuusta omma isja ja omma ent» 
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ma, et ſinno ello pärvad ſaakſid pittenda» 
tud jeäl maal, mis Jehowa jo Jummal 
julle annab. 5 Moſ. 5, 16. 

13. Sa ei pea mitte tapma: Sa ei pea 
mitte abbiello ärrarittuma: Sa ei pea 
mitte rwarrastama : Sa ei pea mitte räki— 
na omma liggintesje wasto kui malle 
tunnistusmees. 

Matt. 5, 21.27. 28. Eweſ. 4, 28. 5 Moſ. 3. 17. 

14, Sa ei pea hintmustama omma lig— 
gimesje kodda; Sa ei pea mitte himmus- 
taina omnia liggimesje naeft, ei temma 
fullaft egga ta ümmardajat, ei tenuma 
härga egga ta eeslit egga mingijugault, 
mis jo liggunesfe pärralt on. 

5 Moſ. 5,18. Rom. 7,7. 

15. Za feit rahas näggib ja kuulſid 
pitkfje mürristamisfi ja tulleleltfid ja pas= 
funa heält ja mäe ſuitſewad; kui rahvas 
jedba nägatd, fiis mabbijefib nemmad ja 
jäid ſeisma emale, 

16. Sa ütlefid Moſesſe masto : Rägi 
finna meiega, ja meie tahhame kuulda, ja 
ärgo rättgo Jummal meiega, et meie ärra 
ei ſurre. ä 

17. Za Moſes ütles rahma wasto: Ars 
ge tartte, feft Jummal on ſepärraſt tul: 
nud, et ta teid piddi kiujama, ja tenima 
tartus teie filnta ees piddi ollema, et teie 
patto et te. 

18. Za rahas ſeiſis emal; agga Mo— 
fes (äts ligai jure pimmedusje fisfe, lug 
Jummal olli. 

19. Sa Jehowa titles Moſesſe imasto: 
Nenda pead ja Israeli laste wasto ütle» 
ma: Tere ollete näinud, et ma taewaſt ol= 
len teiega rättnud. 

20. Teie ei pea ühtegi mo körwa teage= 
mas teie ei pea ntitte teggenta ennestele 
ei böbbejummalatd, egga tuldjunintalatd. 

21. Mullaſt pead fa mulle altari tegae= 
ma, et ja ſeäl peäl ohwerdad ommad pül: 
letamisje ohwrid ja ommad tänno ohw— 
rid, ommad puddolojukſed ja ommad weik— 
ſed; keilis paitus, kus ma käsſin omma 
nimme kulutada, ſenna tahhan ma ſinno 
jure tulla ja find önnistada. 5 Moj. 12.5. 

22. Sa tut fa mulle firowijt altari tab: 
had tebba, ſiis ei pea fa mitte tedda raiu— 
tud ktiwwideſt ehhitama; kui fa omma peits 
liga ſedda ratud, ſiis teotad Ja tedda ärra. 

5 Moi. 27, 5. 

23. Ga finna ei pea mitte treppifid mö— 
ba mo altari jure üllegastuma, et fo pal: 
jaht ihho ei ſa temma eeš nähha. 


P. 20. 21. 
21. Peatük. 


Kohtofeädusfed : perreft, tapiaikt, ja muiſt asjuſt. 


1. Ja need on need tohtojeädusfeb, mis 
ja pead nende ette pannema, 

2. Kui fa Ebrea jullafe ostab, ſiis peab 
ta kuus aastat tenima: agga ſeitsmendal 
aastal peab ta ilma lahtt jama. 

5 Moſ. 15,12. 

3. Kui ta omma kehhaga ükſi on tulnud, 
fus peab ta omma fehbaga ütfi ärramin— 
nenta: on ta naeſe mees olnud, ſiis peab 
ta naene tentmaga ärrantinnenta. 

4. Kui temma isſand temmale naefe an= 
nab ja ſeſamma temntale poege ebt tütrid 
ilmale toob, fit järvad naene ja temma 
lapfed omma isjanda pärralt, agga tem— 
na mees peab omma kehhaga üklſi ärra- 
minnema. 

5. Ja kui ſullane kindla melega ütleb: 
Ma armastan omma isſandat, omma 
naeſt ja omma lapſi, minna ei tahha mite 
te labtt jada: — 

6. Siis wigo temma isſand tebda kohto— 
mannentatte jure, pärraſt wigo ta tedda 
ukſe ebt utje piitjalla jure; feäl peab tem: 
ma isfand ta körwa naajkliga läbbipiſt- 
ma, ja ta peab tedda teninta iggaweste. 

7. Sa tui üls mees omma tütre ärra- 
müüb ümmardajaks, ſiis et pea ta mitte 
nenda ärraminnema fui ſullaſed ärraläh- 
häwad. 

8. Kui ta omma isſanda meleſt pahha 
on, et ta tedda enneſele ei kihla, ſiis peab 
ta tedda anduta lunnastada: agga woöra 
ma rahva tätte tedba ärramüa, ei olle 
temmal mitte melewalda, ſepärraſt et ta 
tedda ärrapõlgnud. 

9. Ja fui ta tedda omma poiale kihlab, 
ſiis peab ta tütreöigusjetemmaleteggema. 

10. Sui ta weel teije naeje temmale 
wöttab, fiis et pea ta temma toidusſeſt, 
temma katteſt eaga ta juresimaggamisjefht 
ühtegi wähbendama. 

11. Za ui ta neid kolm asja temmale 
et tabba=tebba, ſiis peab ta ilma lahti jas 
ma, ilnta rabhata. 

12. Kes innimeft lööb, et ta furreb, fe 
peab armota ſurma paudanta. 

1 Moſ. 9, 6. 3 Moſ. 24, 17. 

13. Agga kui ta tedda polle mitte tagga— 
fiujanud, waid Jummal on tedda ta Fätte 
lasnud ſattnda: fiis Jean ma Julle übhhe 
paiga, kuhho ta woib pöggeneda. | 

+ Mof. 35, 11. 

14. Sa kui fegt omma liggimesſe wasto 
rimato on, ct ta tedda fawwalusſe läbbi 
ärratappab, ſiis pead ja tebba fa me 
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altari jureft ärratvõtma, et ta peab fur- 
rema. 

15. Sa kes omma isſa eht omma emma 
lööb, fe peab armota ſurma pandama. 

16. Ja kes innimesſe marrastab kas ta 
tedda Irramitüb, ehk tedda temma käeſt 
leitakſe, ſe peab armota furma, pandama. 

5 Moſ. 24,7. 

17. Ja te3 omma isfa ja omma emma 
ärramaiinub, fe peab armota ſurma pans 
dama. 

18. Ja kui mehhbed riidlewad, ja teine 
lööb teiſt kiwwiga ebl rusfitaga, nenda et 
ta ei jurre, agga wodis Maas on; 

19. Kui ta jälle jallale faab ja fönnib 
omma feppi naal oues: ſiis peab löja 
ilma füta ollema, agga et ta maas olnud, 
ſedda peab temma tasjuma, ja tebba ötete 
laitma terwelks tehha. 

20. Ja tui legi omma fullaft eht omma 
immarbajat feppiga lööb, et ta furteb 
tenma täe alla, fiis peab töeste ta lätte 
matjetama. 


matjetama, jeft fe on tenima rahhaga 08- 
d 


22. Ja tut mehhed taplewad ja löwad 
ũbt naett, tes täima peäl on, nenda et ta 
lomole ülle tätte lähhäb, ja et olle muud 
õppartutt : ſiis peab tedda ommeti rahha 
peale ſama nuhheldud ſedda mida, kui 
naeſe mees ta peäle pantteb,-ja ta peab 
ſedda andma kohtowannematte läbbi. 

23. Agaa kui mu äppardus jünnib, friis 
pead ja andma hinge hinge wasto, 

3 Moſ. 24. 19. n. t. ſ. 

24. Šilma filma masto, hamba hamba 
kasta, käe kãe wasto, Jaa jalla wasto, 
25. Pölletamisje põolletamisfe wasto, 
kama harva masto, muhbo muhbo wasto. 
26. Ja kui legi omma ſullaſe filma ebt 
emma ümmardaja ſilma lööb ja rittub 
ſedda ärra : fit peab ta tebda temma ſil⸗ 
ma pärratt lahti laftma. 

27. Ja hi ta omma ſullaſe hamba eht 
omma ümntardaja hamba fuuft wälja- 
6cb : ſiis peab ta tebda teimina hamba 
pärvatt (abti laftma. 

28. Za kui härg meeft eht naeft taetvab, 
nenba et ta jurteb: fiis peab härja kiwwi⸗ 
tera jurnufa wiskama, ja ta lihha ei pea 
tama, ja bärja isſand on jüta. 

29. Ja kui ſeſamma härg jo enne ſedda 
on taewlik olnud, ja je on temma iSfan- 

ie finnitud, ja ta ei olle tebda mitte 
beitnnb, ja ta tappab ühbe mehhe eht 
note naeje : fiis peab härja kiwwidega 


P. 21. 22. 
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ſurnuks wiskama, ja temma isſand peab 
ka ſurma pandama. 

30. Kui leppitusje rahha ta peäle pan⸗ 
natje : fiis peab ta omma hinge lunnag- 
tamisfe hinna andma teit ſedda möba, 
tui ta peäle pannakſe. 

31, Ehk ta poega kaewab eht tüttart kae⸗ 
ab, fiis peab jellefanima kohto ſeädusſe 
järvele temmaga tebtanta. 

82. Kui härg jullaft ehk ümmardajat 
kaewab, fliis peab temma isſandale tolm: 
tümmend höbbefetlit antama, ja härja 
peab liwwidega jurnuts wiskama. 

33. Sa tui tegi ühbe augo lahti teeb, 
ebt fui kegi ühhe augo kaewab ja ei fatta 
— kinni, ja härg ehk eſel langeb ſenna 
isſe: 

84. Siis peab augo isſand ſedda ärra. 
tasfuma, ta peab tenima isjandale rahba 
fe eeſt anbma, ja fe, mis jurnud, peab 
temmale jäma. 

35. Ja kui kellegi härg teife mehhe härga 
kaewab, et ta ſurreb: fiig peawad nem⸗ 
mad ſelle, mis ellus, ärramilma ja rahha 
polets jaagama, ja fe, mis ſurnud, ka pos 
leks jaagama. 

86. Ehk kui on teäda olnud, et härg on 
jo enne jebda kaewlik olnud, ja temma i8= 
jand el olle tebba mitte hoidnud: ſiis peab 
ta kowwaste härja härja masto jälle and⸗ 
ma, ja je mis jurnud peab temmale jäma. 

37. $ni tegi härja ehk lamba warrastab 
ja tappab kebba ebt müüb ſedda ärra: 
fiis peab ta miis härga ühhe härja masto 
jäle andma, ja nelli lammaſt übhhe lamba 
wasto. 2 Sam. 12,6. 


22. Peatük. 
Kohto feäbusfeb ; wargueſeſt ja muiſt pattudeſt. 


1. Kui warras leitakſe middagi läbbi— 
murdwad ja tedda lüakſe, nenda et ta ſur⸗— 
reb: ſiis ei olle teiſel werreſüüd. 

2. Kui pääw ta ülle on tousnud, ſiis on 
teifel voerrejü ; tül warras olleks piddand 
jälle puhhas ärratasſuma: kui tenimal ep 
ollets ühtegi olnud, fiis ollets tedda woi- 
nud ta wargusſe pärraft ärramita. 

3. Kui margus (olgo härg ehk efel eht 
lammas) ellus alles tenima käeſt leitakſe: 
fis peab ta kahhewörra jälle maksma. 

4. Rui tegi pöllo ehk minamäe lasſeb 
ärraföta, ja atab omma lojukſe Jenna ſis— 
fe, ja ſödab teiſe mehhe pöllo ärra: je 
peab feigeparrama ommaſt pölluſt ja fei- 
geparrama ommaft winamtäeft jäle ande 


ma. 
5. Kui tullote lahti faab ja hakkab tibbo- 
witste tülge ja wiljanabrad pölletakſe 
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ärra, eht leitamatta willi eht pöld: ſiis 
peab fe, tes tulle on ſüütnud pöllema, 
illa tasfuma, mis ärvapöllend. 

6. Kut tegi omma liggimesfele annab rah» 
pa ehk riisto hoida, ja ſedda warrastakſe 
ſelle mehhe maiaft ärra ; kui marras leis 
tatfe, fis peab ta kahhewörra maksma. 

7. Kui warraft et leita mitte, ſiis peab 
perremees tohtomannematte ette janta wi⸗ 
dud; tas ta ei olle omma tät omma liggi- 
mesſe warra lülge piftnud. 

8. Keige ülleajtmisfe asja pärraft, härja 
pärraft, eesli pärraft, lamba pärraſt, ride 
pärratt, iggaühhe ärrakaddunud asja pär: 
raſt, mis Eegi ütleb, et fe tentma pärralt 
on, peab nende mollematte asfi fohto= 
mannematte ette tullema s kumma kohto— 
vwannemad jüalusjets moiftmad, fe peab 
omma liggimesjele kahhewörra maksma. 

9. Kui kegi omma liggimesſele eesli eht 
härja, eht lamba eht mingijugguje lojutje 
aitab hoida, ja je jurreb eht ſaab wig— 
gaſeks eht aetakſe ärra et ühhegi näbbes : 

10. Siis peab wanne Jehowa ees nende 
kahhe wahhel ollema: kas ta on omma käe 
omma liggimesje warra lülge piſtnud? 
ja fe kelle pärralt ſe on, peab wande maS- 
towötma, ja teine ei pea ſedda mitte jälle 
tasſuma. 

11. Agga kui ſe töe pärraſt temma käeſt 
on warrastud, ſiis peab ta ſellele, kelle 
pärralt je on, matsma. 

12. Kui fe töe pärraft murtud, fiis peab 
ta je peäle tunnistusmebhhe jaatma ; mur⸗ 
tut ei pea ta mitte matsma. 

13. Ga tui legi omma liggimeste käeſt 
middagi laenab, ja je ſaab wiggaſeks, ebt 
ſurreb ärra ; tut je telle pärralt je on, jeäl 
jures ei olle, ſiis peab ta jebda illa tas— 
juma. 

14. Sui fe, kelle pärralt je on, ſeäl jures 
olnud, fiig ei pea ta mitte matsma; kui 
fe on numatud, ſiis jääb fe nuntahinna 
ette. 

15. Ga tut legi üht neitfit melitab, kes 
ei olle fihlatud, ja maggab ta jure, ſiis 
peab ta warſi tõtma tedda ennefele nae: 
ſels wötma. 3 Moj. 22, 28. 29. 

16. Kui temma isſa ei tahha paigaſt ted⸗ 
ba temmale anda; ſiis peab ta rahha ma: 
gima ni paljo tut neitſitte kaſarahha tulleb. 

17. Noida ei pea ja mitte ellusſe jätma. 

3 Dicj. 20, 27. 

18. Iggaüks kes lojukſega ühtepeab, Fe 
peab armota ſurma pandama. 3 Moſ. 18,23. 

19. Kes jummalattele ohwerdab ja ei 
mitte Jebowale ükljipäinis, fe peab ſutu— 
mats ärrakautadama. 5 Mof.13,13—16. 


P. 22. 23. 


20. Ja ſinna ei pea mitte moöraft wae⸗ 
wama egga temmale hädda teggema : Fe 
teie ollete moörad olnud Egiptusje maal. 

p. 23,9. 

21. Teie ei pea mitte leſtnaeſt eaga waeſt 
laft waewama. 5 Mof. 24, 17. Jak. 4,27. 

22. Kui Ja neid milgi wiſil waewad: kuri 
nemmad ſiis minno pole jübtamelt kis— 
ſendawad, fiis wöttan ma nende kisſen⸗ 
damiſt töeste kuulda; 

23. Ja mo wihha ſüttib pöllema, ja ma 
tappan teid moögaga ärra, ja teie naeſed 
peawad leskels ja teie lapſed waeſiks lap⸗ 
ſiks jäma. 

24. Kui ſa minno rahwale, mis ſo jures 
kehwa on, rahha laenad: ſiis ei pea ſa 
mitte ta wasto ollema kui kasſowötja; 
teie ei pea temma peäle mitte renti pan⸗ 
nema. 3 Moſ. 25, 36. 

25. Kui ſa ial omma liggimesſe ride 
pandiks wöttad: ſiis pead ja ſedda tem⸗ 
male jälle taggafi andma, enne kui pääm 
loja läbbäb. 5 Mef. 24,12. 13. 

26. Seſt je on temnta ainus katte, fe on 
temma rie ta ihho tarvis, mista ta mag⸗ 
gab, ja fe ſünnib, et minna fulen, fui ta 
mo pole tisfendab ſeſt ma ollen armes 
linne. | 

27. Kohtowannemaid ei pea ja mitte 
ärrarvandunta, ja onima rahwa ülemat 
et pea ja mitte ärraneebma. 

Ap. Tegg. 23. 5. 

28. Omma walmis tuima ja märja wil- 
jaga ei pea ja mitte mibima ; esſimesſe 
lapje omma poegelt pead ja mulle andma. 

p. 23, 19. ja 13,2. ja 34, 19. 

29. Peida pead ja omma härgega ja 
omma Pubdolojustega teggema: ſeitſe 
pära peab fe emma jures ollema, tahket. 
famal päwal pead ja tedda mulle andma, 

3 Mof. 22, 27. 

30. Ja teie peate mulle pübhad inni- 
mesſed ollema : ja lihha, mis wälja peal 
nturtud, ei pea teie mitte ſöma, koertele 
peate teie ſedda wiskama. 3 Moſ. 22, 8. 


23. Peatül. 


Kohtukt, pühtik, ja Kanaanidbe ärralautamisfekt, 


1. Õinna ei pea mitte tühja jutto mas. 
tawötma; ärra 1ö tät öälaga, et fa wäe- 
waldſeks tunnistusmehheks ei fa, 

8 Moſ. 19,16. n. t. $, 

2. Sinna ei pea mitte fure hulga järvel 
fäima furja tebbes, ja ja ei pea mitte 
koſtma ühbe rioasja eeft, et fa fJurema 
hulga pole heidad ja öigusje lömmerats 
pörad. 
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3. Ja ühheſt alwaſt ei pea fa mitte lug⸗ 
gu piddama temma rioasja fees. 
3 Moſ. 19, 15. 
4. $tui ja fattnd omma waenlafe härja 
ebt ta eesli masto, mis ekfib: fiis pead fa 
koda wisſiſt jälle temma lätte ſaatma. 
5 Moi. 22, 1. 
5. Kui fa omma wihhamehhe eesli nääd 
ta loorma al maas ollemab, fiis ei pea fa 
mitte ärrajäma tedda mahhajättes ; tas 
4 38 tül tedda mahhajätma ta jures 
oled 
6. Sinna ei pea mitte omma waeſe His 
gut köwwerals põrama temma rioasja 


7. Jä tangele walsknsſe asjaft ärra; ja 
ſedda tes ilmafüta on ja õiget ei pea ſa 
mitte tapma, feft ma ei tahha öälat mitte 
õigete arwata. 

8. Ja finna ei pea mitte melehäid was⸗ 
towõtma, ſeſt melehead temad nägatjad 
pimmedaks ja terad öigette asjad kana 
kta. K Mof. 16. 19. 

9. Ja woörale ei pea ja mitte häbba 
teagema, ſeſt teie teate mis woöra ſüdda 
tunneb : jeft teie ollete moörad olnud Egip⸗ 

tušie maal. p. 22. 20. 3 Moſ. 19, 33. 

10. Ja hus aastat pead fa ontma maad 
tälmama, ja mis jeft tulleb, togguma : 
3 Mof. 25, 3. 4. 

11. Agga ſeitsmendal aastal peab fa 
febba korristamatta ja harrimatta jätma, 
et waeſed jo rahwa feaft ſawad ſüa, ja 
mis neift üllejääb peawad metsellajad 
jõma : nenda peab ja teggema omma wi⸗ 
namäega ja omma öllipudega. 

12, Kuus pära peab fa omma tööd 
teggenta, ja ſeits mendal päwal TA 
jõ härg ja fo efel ſaaks eiSta, ja 
fo ümmardaja laps ja woöras ſaals hin: 
gada. p. 20, 8—10, 

13. Ja tandte hoolt igga asja pärraft 
mis ma teile ollen üttelnud ; ja teiste 
jumnsalatte nimme peäle ei pea teie mitte 
mõtlema, finno ſuuſt ei pea febda mitte 
tmuldama. 

14. Kolm forba aa8tas peab fa mulle 
rüsti pidbama. 5 Moſ. 16, 16. 

13. Hapnematta leibade pübha pead fa 
diddama: jeitje pärva pead ja hapnematta 
kata jõma, nenda fui ma find ollen täjt- 
kud, ſeãtud Abibi tu aial ; ſeſt fiis olled 
ja Egiptusſeſt roäljaläinub : ja mo palle 
ate et pea mitte tühja läega tuldama. 

p. 12, 13. ja 34, 18. 

16. Za leiknsſe pühha, finno warratje 
wilza tõ pühha, mis fa omma väljale 
matja teind > ja vilja lotlopannemisfe 

Reval-Eath. 
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ri 


pühha, aasta löppetusſeks, kui ja omma 
tö wälja peält kokkokorristand. 


17. Rolm forba aastas peawad keik fo 


meesterahmas Isſanda Jehowa palle ette 
tullema. | 

18. Ginna ei pea mo tappaohwri werd 
happo leimaga mitte ohmerdama, ja mo 
pühhade ohwri raſw ei pea ülle 3 hom⸗ 
mitoni mitte jäma. 

19. Omma ma warratfe wilja eSfimesfe 
ue wilja peab ja Jehowa omma Jumma- 
la fotta wima. Sinna ei pea Fitfetalle 
temma entma pimas mitte keetma. p. 34, 26. 

20. Wata minna lältitan Ingli Anno 
ele, et ta find te peäl hoiab ja dnb viib 
ja paita, mis ma ollen walmista- 
nud. 

21. Hoia temma eeſt ja kule temma ſan⸗ 
na, ärra pahhanda temma meelt mitte, 
ſeſt ta ei anna teie ülleaſtmiſt mitte an⸗ 
dets, ſeſt minno nimmi on temma fees. 

Sel. 63, 10. Joan. 14, 10. 

22. Geft kui fa wöttad temma fanna 
ötete kuulda ja teeb teil fedda, mis ma 
rägin ? ſiis tahhan ma ſinno waenlaste 
maenlane olla ja ahhastada neid, tes find . 
ahhastawad. 1 Peetr. 3, 13. 

23. Kui mo Ingel lähhäb finno ele ja 
wiib find Emori, ja Hitti, ja Perisſi, ja 
Kanaani, Hiwwi, ja Jebuſi rahrva jure, 
ja ma neid ärratautan : 

24. Siis ei pea fa nende jummalatte ette 
mitte kummardama egga neid tenima, 
egga nende teggude järrele teggema; waid 
ja peab neid hopis mahhakiſtma; ja nen» 
be ebbausſoſambad keik tatkt murdma. 

p. 20, 5. 

25. Haga Jehowat omma Jummalat 
peate teie tenima, ſiis õnnistab temnta a 
leiba ja fo wet; ja ma fadan töwwe jo 
jeaft ärra. | 

26. Sedda ei pea fo maal ollema, kes 
enncaegie lapfe ſaab, ehk figgimatta on; 
finno päwade arro tahhan ma täis fata. 

6 Def. 7, 14. 

27, Omma hirmutusſe tahhan ma fin⸗ 
no ele lättitaba, ja tahbban teil rahnu, 
telle jure ja tuled, ärrahirmotaba ja fata, 
et fett fo waenlajed fulle ſelja pöramad. 

5 Moſ. 11. 25. 

28. Za ma tahban örrilafi Anno ele 
lältitaba, et nemad fo eeſt ärra aiawad 
Hiwwi, Kanaani, ja Hitti rahma. 

õ Mof. 7, 20. 

29. i ma tahha neib fo eeſt ühhel 
aastal ärra aitada, et ma tühjats ei jä, ja 
metsellajaib paljo finno wasto ei fa. 

30, Pisſut hawalt tahhan ma neid ſin⸗ 
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no eeſt ärra aitada, ſenni kui fa juggu 
teinud, ja fa ma pärrisosſaks ſanud. 
81. Sa ita tabhan fo raia panna körk— 
jatte merreft Wšilistitte merreft ſadik ja 
kärmelt Wratti jöeſt ſadik: ſeſt ma tahhan 
neid, kes ſeäl maal ellawad, teie kätte an— 
da, et ſa neid enneſe eeſt ärra aiad. 
4 Mof. 34, 2. n.t. ſ. 
82. Sa ei pea nendega egga nende jum—⸗ 
malattega mitte ſeäduſt teggema. p. 34. 12. 
33. Nemmad ei pea fo maal mitte ella- 
ma, et nemmad find et jada patto mo 
masto teggema + feft tut fa nende jum— 
malaid tenid, ſiis ſaab je julle wörguta— 
misje paelaks. 2 Kor. 6, 14—18. 


24. Peatük. 


Seäduſt tehhakſe; Wannemad närvab Jebowa auu. 


1. Sa Ta ütles Moſesſe wasto: Astu 
Üles Jehowa jure, finna ja Aaron, Na— 
bab ja Abiu ja ſeitſekümmend Israeli 
wannemailt, ja kummardage kaugelt. 

2. Ga Moſes ütji tulgo liggi Jehowa 
jure, agga ärgo tulgo teijed mitte liggi; ja 
ärgo tulge rahvas mitte tenimaga üles. 

3. Ja Moſes tulli ja juttustas rahale 
teit Jehowa jannabd ja kit tohto ſeädus— 
ſed; ja teil rahwas wastafid übhe heäle— 

a ja ütleſid: Keige ſannade järrele, mis 

ehowa on räkinud, tahhame meie tehha. 

4. Sa Moſes kirjotas teil Jehowa ſan— 
nad ülles, ja touſis hommiko warra ülles 
ja ehhitas altari mäe alla ja kaksteiſtküm— 
mend ſammaſt, kahheteiſtkümne Israeli 
ſugguarro järrele. 

5. Ja ta läkkitas Israeli laste nored 
mehhed, ja nemmad ohwerdaſid pölleta— 
misſe ohwrid, ja tapſid wärſa tänno ohw⸗ 
riks Jehowale. 

6. Fa Moſes wöttis pole merd ja pan— 
ni febba laufiteste ſisſe, ja pole werd rip= 
putas ta altari peile. 

7. Za ta wöttis ſeädusſe ramato ja lug: 
ge rabwa kuuldeš ; ja nemmad ütleſid: 

eik mis Jehowa on üttelnud, tahpame 
tehha ja kuulda. 

8. Ja Moſes möttis merre ja ripputas 
tahma peäle ja ütles: Wata fe on ſeä— 
dusſe merri, nis Jehowa on teiega teinud 
keige nenbe ſannade pirratt. 

9. Ja Moſes läks ülles ja Aaron, Na— 
dab ja Abiu ja Feitjetümmend Israeli 
wannemaiſt. 

10. Ja nemmad näggid Israeli Jum— 
malat, ja temma jalge al olli kui Sab— 
wiri kiwwiſt tehtud pörrand, ja kui tae— 
was isſe ommas ſelgusſes. 

11. Ja Ta ei piſtnud mitte omma kät 
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Israeli laste üllematte külge. Kui neme 
mad Jummalat ſaid näinud, ſöid ja jöid 
nemmad. 

12. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Tulle ülles minno jure mäele ja jä ſeie, 
ja ma tabtan ſulle anda kiwwilauad ja 
täsjo öppetusſe ja käsſo, mis ma ollen 
tirjotanud neid õppetada. 

13. Ja Moſes toufis Jojua omma teen» 
riga üles; ja Mojes läts Jummala 
nräe peäle üles, 

14. $a ütles mannematte wasto: Jäge 
teie feie, ſenni fui meie jälle teie jure 
taggafi tulleme ; ja wata Aaron ja Uur 
on teie jureg, kellel mibbagi on teggemift, 
fe mingo nende jure, 

15. $a Moſes läts mäe peäle üles, ja 
pilme fattis mäe, 

16. Sa Jehowa au fefis Sinai mäe 
peäl, ja pile kattis ſedda kuus pärva, ja 
ſeitsmendal pärval hüdis Ta Viojeft pile 
we ſeeſt. 

17. Ja Jehowa auu näggo olli kui ſöja 
tulli mäe otſas Israeli laste nähhes. 

6 Moj. 4, 24. 

18. Ja Moſes läks pilwe ſisſe, kui ta 
mäe peäle olli ülles ſanud, ja Moſes olli 
mäe peäl nellikümmend paäwa ja nelli— 
kümmend ööd. 5 Rof. 9, 9. 


25. Peatük. 
Üdlestõtmisfe ohwer, feätusfe laegas, laub ja 
tüunlajalg. 
i Sa Jehowa rälis Mofesfe wasto ja 
tles: 

2. Rägi Israeli late wasto, et emmad 
mulle üllestöſtmisſe ohwri wötwad; igga 
mehhe käeſt, kes ommaſt heaſt ſüddameſt 
tahhab anda, peate teie minno üllestöſi— 
misſe ohwri wötma. Pp 33. 5. 

3. Ja Je on je üllestöftmisfe ohwer, mis 
teie peate nerde käeſt võtma: tuld ja höb⸗ 
be ja waſtk, 

4. Ga finnine, ja purpuri punnane, ja 
ellepunnane ja kallis linane löng ja titfe 
karwad. 

5. Ja punnaſed jära nahhad ja mära 
nahhad ja Sittimi puud. 

6. Olli walge tarwis, kallid rohhud 
woidmisſe ölli tarwis, ja maggufa hai ſo— 
ga rohhud ſuitſetamisſe tarwis. 

7. Soami kiwwid ja kiwwid mis koll ude 
ſisſe pannakſe käikſita luetesje, ja rinnaillo 
tarwis. 

8. Ja nemmad peawad mulle pühha 
maia teggema, ja minna tahhan nende 
ſeas ellada. 

9. Keit ſedda möda, kui minna julle ta 
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pan näibata maia knio ja keige temma riis» 
tade kuio, nenda peate teie teggema. 

10. Za nemmabd peavad laeta Sittimt 
puuſt tegaema, pooltolmat künart pitta, 
poolteift tüuart laita ja poolteift künart 
tõrge. p. 37, 1. 

11. Ga fa pead tedda puhta tullaga kar⸗ 
ratama, feeftpiobi ja wäljaftpiddi peab ja 
ſedda farratama, ja pead temma peäle 
ümberringi tuldfrantfi teggema. 

12. Ga pead jelle tarwis nelli tulbrön- 
gat wallama ja neid hannema temma 
nelja nurga tülge, nenda et fats rõngalt 
en temma teijes tülges ja kaks rõngatt 
temma teiies külges. 

13. Ja ſa pead teggema kangid Sittimi 
puuſt ja neid tullaga karratama. 

14. Za pead fangid rõngaste fisſe pans= 
nema, mis laeka tülges, laegaft nenbega 
landa. 

15. aeta rõngaste fee8 peawad fangib 
eÜema, et neid pea mitte ſeält wälja 
eettima. 

16. Za fa peab laeta ſisſe pannema käs⸗ 
ſo tunnistusfe, mis ma fulle annan. 

p. 40, 20. 

17, Ga peab ärraleppitamisfe fane teg= 
arma vubtaft fullaft, poolkolmat tünart 
pitta ja peelteift tünart laia. 

18. Za ja pead kats Kerubit fullaft teg» 
ri übheſt tükkiſt pead fa neid teggema, 
bagi ärraleppitamisfe lane otfa. 

19. Za te teine Kerub teiſe otfa fiit poolt 
ja teine Kerub teije otja ſeält poolt; ärras 
leppittamisfe laneft peab fa Kerubid ülles= 
teagema temma tummattti otjaft. 

20. Ja Kerubid peamab ommab mole: 
maid tibo Jenna üle lautama, et nemmad 
latwad omma tibadega ärraleppitamisje 
kaant, ja nende filmad peawad teine teije 
wasto ollema; ärraleppitamisje fane 
masto peamad Kerubitte ſilmad olema. 
21. Ja fa peab ärraleppitamisje tane 
ſenna üles laeta peäle pannema, ja pead 
pannema laeta fisfe täsjo tunnistusfe, 
mis ma ſulle annan, 16. ſ. ja p. 26, 34. 
22. Za ſiñna tahhan ma finnoga ühte 
tulda, ja ärraleppitamisje lane peält A 
he Serubi mahbelt, mis tunnistusje laeka 
peil on, finnoga rätiba keik, mis ma tab» 
ban ſulle täetida Israeli laste öppetusſels. 
23. Ja fa peab laua teggema Sittimi 
puutt, tats fünart pitla, ühhe küünra laia 
ja poolteiſt tünart lörge. p. 37, 10. 

24. Za fa peab tedda puhta tullaga kar: 
tatama ja tuldbirantfi temma ümber tegge⸗ 


ma, 
25. Ja lämbla laiusſe poõna temma 
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ümber teggema, ja peab kuldkrantſi tem» 
ma poöna üinber teggema. 

26. Ja pead temmale neli kuldröngaſt 
teggema ja rõngab nelja nurga tülge 
pannema, mis terma nelja jalla tülges on. 
27. Alt poöna liggt peawad rõngad olle» 
ma tangide asſemels, lauba kanda. 

28. Ja fa pead fangid Sittimi puuft 
teggema ja neid tullaga karratama, et 
lauda nendega woib kanda. 

29. Ga ja pead teggema temma waag⸗ 
nad ja temma — 538 rohbokauſid 
ja temma putked ja temma kahwlid, mis⸗ 
ka laud peab ſama kaetud; puhtaſt kullaſt 
pead ſa neid teggema. p. 37, 16. 
30. Ga pead ettepannemis'e leimad ſen⸗ 
na laua peäle pannema minno palle ette 
allati. 

81. Ja fa pead küünlajalla teggema 
puhtaft tullaft, ühheſt tükkiſt peab küün⸗ 
lajalg tehtama, temma kehha ja ta arrud, 
temma kauſikesſed, ta pungad ja ta lilli— 
kesſed peawad temmaſt välja fama. 


p. 37, 17. 

32. Ja luus arro peawad temma küljeſt 
wäljakäima, kolm küünlajalla arro tem— 
ma teiſeſt küljeſt ja kolm küünlajalla arro 
ta teiſeſt küljeſt. 

33. Ühhes arrus peawad kolm kauſikeſt 
ollema mandli wiſi tehtud ja üks pung ja 
üks lillike, ja kolm kauſikeſt mandli wiſi 
tehtud teiſes arrus ja üls pung ja üks 
liſlike: nenda peab ollema neil kuel arrul, 
mis küünlajalla küljeſt wäljakäiwad. 

34. Ja tüinlajalla külges peawad nelli 
kauſikeſt ollema mandli wiſi tehtud, ja 
temma pungad ja temma lillikesſed. 

35. Ja üks pung peab kahhe arro al 
kehha külges ollema, ja jälle peab üks 
pung kahhe arro al temma külges, ja jälle 
peab üts pung kahhe arro al temma til: 

es ollema, neil kuel arrul, mis küünla—⸗ 
jallaſt wäljakäiwad. 

36. Nende pungad ja nende arrud pea⸗ 
oad temmaſt wäljakäima; teil need pea= 
mad ühheſt tükkiſt puhtaſt tullaft ollema. 

37. Ga ja pead temma Feitje (lampi mal» 
migtama, ja temma lambid peab Jütanta, 
et igga (amp walget teeb fisfepiddt küün— 
lajalla pole. 

38. Ja temma füinlatärib ja temnia 
tahhininna riistad peamad puhtaft tullaft 
ollema. 

39. Ühheſt puhta kulla talentift peab ſedda 
tehtama, leige nende riistabega. p.37, 24. 

40. Sa wata ja tencib nende kuio jät» 
rele, mis ſulle on nätdetud mäe — 

p. 26, 30. 
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26. Peatũk. 


Koggodusſe telgi tektib ja muud riistad. 


1. Ja mata peab ja kümneſt tekkiſt teg: 
aema, kalliſt torrotud linnafeft löngalt, ja 
ſinniſeſt ja purpuri punnaſeſt ja elleda 
punnaſeſt löngaſt; Kerubittega targaste 
ſeñna ſisſe koutud pead ſa neid teggema. 

p. 436. 8. ſ. 

2. Gaga tekki pitkus peab ollema kah— 
hekſa kolmatkümmend künart, ja igga tekki 
laius nelli künart; üks moöt iggal tekkil. 

3. Wiis tekki peawad ollenia ühtepan— 
dud üls teiſe külge, ja jälle wiis tekki üh— 
tepandud üls teiſe külge. 

4. Ja te ſinniſed aſad ühhe tefki äre ſen— 
na otſa, kus ſedda peab ühtepandama, 
nenda te ka ſelle tekli otsmisſe äre, kus 
ſedda teiſega peab ühtepandama. 

5. Wiislümmend aſa te esſimesſe tekki 
külge, ja wiiskümmend aja te teiſe tekki 
äre, kuſt ſedda peab teiſega ſama ühtepan— 
dud; ajab peawad üks teiſe masto was— 
tastitko ollema. 

6. Ze la wiiskümmend kuldhaki, ja pan⸗ 
ne nende hakidega tetkid üts teije külge 
ühte, nenda et je faab ühheks maiaks. 

7. Ja ja pead tettid teagema titje kar— 
wuſt maia ülle telgis, ütsteiftlümmend 
tetti pead fa neid teggeina. p. 36, 14. 

8. Igga telli pitins peab olema tolm» 
tümmeud künart, ja iaga tetti latus nelli 
A üls moöt neiu ühbelteifttümnel 
teklil. 

9. Ja panne wiis tekki isſepäinis ühte, 
ja jälle kuus tekki isſepäinis ühte, ja pan— 
ne kues tet kahhekordſeks telgi ſu ette. 

10, Ga te wiiskümmend aja ühhe tekki 
äre, ſenna otsmisſe äre, kus tedba peab 
ühtepandama, ja jälle wiistünunend aja 
teije telkli äre, kus tedda peab teijega fanta 
ühtepandud. p. 36,12. 

11. Sa te wiiskümmend waſthaki ja 
panne hagid ajade fisje; nenba pane tell 
Ühte, et je ühheks matats ſaab. p. 36, 15. 

12. Ga mis tettideft liats üle on telgi 
peäl, pool telki otfa, mis ülle on, peab 
ülle taggumisje telgi otja rippuma. 

13. Ša künar fitt poolt ja künar ſeält 
poolt ſeſt, mis telgi teltide pitkusſeſt ülle 
on, peab ülle mata fülgede rippuma, fit 
poolt ja feält poolt ſedda katta. 

14. Za te telgile tarte punnakaiſt jära 
nabtadeft, ja jälle teine latte mära nat): 
kadeſt Jelle ülle. p. 56. 19. 

15. Te la maiale Sittimi puuft lauad, 
mis peawad piisti ſeisma. p. 36 20, 

16. Igga laua pitlus peab ollenta küm— 
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me tiinart, ja igga laua laius poolteift 
künart. 

17. Kaks tappi peawad iggalühhel laual 
ollema körwastikko teine teije wasto; nen— 
ba pead ja teggema keikide maia laudadega. 

18. Ja panne maia lauad nenda: tatse 
kümmend lauda wasto lounat, parras 
mat tät. 

19. Ga te nellikümmend böbbejalga kah— 
betiimne laua alla, fats jalga ühte lana 
alla temma kahhe tappile, ja ftats jalga 
teife laua alla teninta kabbe tappile. 

20. Ga maia teijele pole, mašto pohja, 
tatsfünimend lauba. 

21. Ja nende nellikümmend hõbbejalga, 
fatg jälga ühte laua alla, ja jälle kats 
jalga tetje laua alla. 

22. Ja temtaia tüljele, wasto öhto, tuus 
lauda. i 

23. Ga taks lauda te mata nurgalaudas 
bets kumbagi tülge. 

24. Sa nemmad peavad tahbeleste alt 
ühhes ollenta, ja peälmisſeſt otjaft ühhe 
röngaga ühhes olema kui terwed: nenba 
peab mollemail olema; need peawad olle» 
ma neis kahhes nurtas. 

25. Ga peamad kahhekſa lauba ollema, 
ja nende põbbejallad, kunsteiſtkümmend 
jalga, tats jalga ühhe laua al ja tatg 
jalga teiſe laua al, 

26. Ga te lattid Sittimi puuk, wiis 
mata teije külje laudadele, p. 3%. 31. 

27. Ga wiis latti maia teije külje lau— 
badele, ja wiis latti mata tülje laudadele 
kummagi nurga külge öhto pole. 

28. Ga keſtminne lat peab keſt laubabeft 
läbbi ja läbbi käima teiſeſt otjaft tetje. 

29. Ja farrata lanab tullaga, ja te nen⸗ 
be rõngad fullaft lattide aojeuicis, ja kate 
rata fa lattid fullaga. 

30. Ga ehhita maia ülles jelle wifi jär= 
rele, mis julle on näidetud mäe peal. 

p. 23. 40. ja 27, 8. 

81. Ja te wahhetek finnifeft ja purpuri 
— ja elleda punnaſeſt ja kalliſt 

orrutud linnaſeſt löngaſt, Kerubitte kuiu— 
dega, targema tangro tö wiſil peab ſedda 
tehtama. 

32. Ja panne ſedda nelja Sittimi pu 
ſamba peäle, mis kullaga karratud, ja 
nende bagid peawad kullaſt olleuta ja nel⸗ 
ja höbbejalla peäl feisma. 

33. Ja ja pead wahhetelkti pannema ha— 
tide peäle, ja finna, mabhetelti tabba, 
tunnistusſe laeta wima, et wahhetek teile 
—— teeb pühha ja keigepühhania wah- 

el. 


34. Za panne ärraleppitamisje laad 
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tumnistusje laeka peäle keigepühhama 
paika. p. 25. 21. 

35. Ja laua peab fa pannema wahhe— 
telti ette, ja tüünlajalla laua tohta mata 
tüige louna pole, ja laua pead fa pannes» 
ma pobja fülje pole. p. 40, 22. 

86. Sinna pead ta katte mata ukje tar= 
wis teagema ſinniſeſt ja purpuri puuna» 
ſeſt ja elleba punnaſeſt, ja kalliſt forrotud 
linnafejt lõngaft, mis wäljaömblejatte 
tehtud. p. 36. 37. 
37. Ga katte tarwis peab fa teggema 
wiis ſammaſt Sittimi puuft, ja neid kul⸗ 
laga farratama, nende hagib peawad Cul: 
(at ollema, ja fa pead neile wiis waſt⸗ 
jalga wallama. 


27. Peatül. 
Altar, mata oue, ja õli lampide tarwis. 

1. Ja ja pead altari teggema Sittimi 
puuſt, wiis fünart pitla ja wiis fiinart 
lata, neljanurgane peab altar ollema, ja 
telm fünart temma förgus. p. 38. 1. 

2. Ja ja pead temmale ſarwed teggema 
tanelja nurga peäle; temma ſarwed pea: 
mab temma mäljalõima, ja ſedda pead 
la tarratama meelega - p. 38, 2. 

3. Ja pead temmale pottid teggema 

temma tubha ärrawõtta, ja temma labbi⸗ 
bad ja ta taufib ja ta tullemorgib ja ta 
füttepannub + teil ta riistad pead fa was⸗ 
jeht teggema. 

4. Ja peab temmale wörgo tegaema, 
wasſeſt peab fe mõrgo tö ollema, ja peab 
wõrgo tülge nelli waſtröngaſt teggema 
temma nelja otja külge. 

5. Ja Ja pead ſedda altari tulleasfeme 
alla pannema allapiddi, ja wörk peab ul⸗ 
latama poleſt altarift ſadik. 

6. Ja ſa pead altarile kangid teggema, 
Sittimi punſt kangid, ja neid masjega 
lartatama. 

7. Ja temma tangid peab rõngaste ſisſe 
panbama, ja kangid, peawad ollenta kum⸗ 
tasti altart tülges, kui ſedda kantakſe. 

8. Sa pead tebda laubadefi öne tegge» 
ma, nenda kui Ta fulle ſedda mäe peäl on 
nãitund, nenba peawad nemmad teggema. 

p. 26, 30. Ap. Tegg. 7, 44. 

9. Ja Ja peab majale one teggema, lou⸗ 
na tare pool parramat fät peamab ouel 
ellema feina tettib, tallift torrutud linnas 
kit lõngaft, jadba lünart pitlab ühhel 
pool. p. 38, 9. 

19. Ja temma fatstümmenb ſammaſt 
ja nenbe tatstümmmenb waftjalga, fame 
maste hagid ja wardad peawad höbbe⸗ 
baht olema. 
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11. Ja nenda peawad ollema pittuafes 
pobja kare pool ſeinatekkid, jadda tünart 
pitlad, ja temma fatstümmend fammaft 
ja nende fatstinimend waitjalga ; Jam 
maste hagid ja wardad peamad höbbe— 
daſt ollema. 

12. Sa oue laius ohto tare pool peab 
ollema jeinatetfideft wiisküümmend künart, 
nende kümme ſammaſt ja tümme jalga. 

13. Ja one laius pärva tousmisje tare 
pool wasto hommikut peab wiiskümmend 
künart ollema. 

14. Ja wiisteiſtkümmend künart feina- 
tekkiſid peab ollema teiſel pool, nende 
tolm ſammaſt ja kolm jalga, 

15. Ga teijel pool wiisteiſtkümmend tü- 
nart fcinatelfifid, nende kolm ſammaſt ja 
tolm jalga. 

16. Ja one märrarval peab katte ollema 
tabbefttümneft küünraſt, ſinniſeſt, ja pur— 
puri punnaſeſt, ja elleda punnaſeſt, ja tals 
liſt korrotud linnaſeſt löngaſt, mis wälja— 
ömblejatte tehtud; neil peab neli ſammaſt 
ja nelli jalga ollema. 

17. Keigil ſammastel one ümber pea—⸗ 
wad wardad ollema höbbedaſt, nende ha— 
gid höbbedaſt, ja jallad wasjeft, 

18. Oue pitkus peab ſadda künart olle⸗ 
ma, ja laius wiiskümmiend iggalt poolt, 
ja förgus wiis künart fallift forrotud [in= 
naſeſt löngaſt, ja nende jallad wasſeſt. 

19. Seit mata riistad, keige temina tes 
nistusje tarwis, ja keik waiad, ja keik one 
waiad peamad wasſeſt ollema, 

20. Ga fa pead täitma Israeli lapfi, et 
nemmab fo kätte towad ölipu ölli, mis 
felge ja toufatud on, walge tarvis, et 
lampifib woib allati jüta, 

21. Koggodusſe telgi wahhetekli ees, 
mis tunnistusje laeka ee8 on, ſedda peab 
Aaron ja ta poiad walmistama, öhtuſt 
hommikoni Jebowa palle ees : Je peab ig= 
gawenne ſeätud wiis olema tullema pöl= 
we rahtvale Israeli laste fea. 


28. Deatüif. 
Üllema preeſtri Aaroni ja temma poegate rided. 
1. Ja finna pead omma wenna Aaroni 
ja ta potad temmaga enneje jure laitma 
tulla Israeli laste feaft, et ta mo jures 
preeftri ammeti peäl ollets : Haroni, Na⸗ 
babi ja Abiu, Eleajart ja Itamari, Aaroz 
ni poiad. 
2. Ja fa pead Haronile omma wennale 
pühhad rided teggema auuks ja illuks. 
p. 35. 19. 
8. Ja peab rätima keilibe neide wasto, 
tel tart meel on, tedda ma tartusfe wai— 
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moga ollen täitnud, et nemmad Aaroni 
rided tewad, et ta ſaaks pühhitſetud ja mo 
jures preeſtri ammeti peäl olleks. 

4. Ja need on need rided, mis nemmad 

eawad teggema: üks riñnaillo ja käitfita 

uete ja tuub ja kirjo pitk fuub, kübbar 
ja wö; ja nenda peawad nemmad fo wen—⸗ 
nale Aaronile ja ta poegadele pübhad ri— 
DED teggeima, et ta mo jures preeftri ante 
mett peal ollefs. p.39, 1.1. t. ſ. 

5. Ja nemmad peawab wötma tulda ja 
ſinniſt, ja purpuri punnajt, ja elleda pun: 
naſt, ja kalliſt linnaſt lönga. 

6. Ja nemmad peawad käikſita kuekesſe 
teggema kuldſeſt, ſinniſeſt ja purpuri pun: 
naſeſt, elleda punnaſeſt ja kalliſt linnaſeſt 
korrotud löngaſt targaste kontud. 

7. Kaks öllapeälmiſt peawad temmal 
ollema, mis ühte weawad temma kum—⸗— 
baski otſas, et ſe ühte ſaab. 

8. Ja temma targaste koutud wö, mis 
ſelle küges on, peab niſammoti ollema 
tehtud ſeſtſammaſt rideſt, kuldſeſt, ſinniſeſt 
ja purpuri punnaſeſt, ja elleda punnaſeſt 
ja kalliſt korrotud linnaſeſt löngaſt. 

9. Ja ſa pead kaks Soami kiwwi wöt⸗ 
ma ja nende ſisſe tikkima Israeli laste 
nimmed. 

10. Kuus nende nimmedeſt teije kiwwi 
fiöfe, ja teiste Euus nimme teife kiwwi 
ſisſe, nende ſündimiste järrele. 

11. Kallikiwwi jeppa tö roifil pead fa 
pitlerilirjad nenbe kabhe tiivwi fisje tilli» 
ma, Israeli laste nimmede järrele; fa 
pead neid teggema, et nemmad kuldlollu—⸗ 
be ſees ſeiswad. 

12. Ga fa pead need kaks kiwwi käikſita 
kuekesſe ölapeälmiste peäle pannema, 
mällestusſe liwwideks Israeli lastele, ja 
Aaron peab nende nimmeſid kandma om— 
ma kahhe ölla peäl, Jehowa ees mälles— 
tusjets. 

13. Ja ja pead kollud tullaft teggema, 

14. Za kats tede pubtaft tullaft, ühbe— 
pitlujed pead fa neid teggenta, keruliste 
tehtud, ja need kerulisſed keeb pead fa 
lollude tülge panema. 

15. Ga peab fohtorinnaillo teggema, 
targagte koutud, niſammoti kui täitfita 
tuete tehtud, pead fa jebda teggema, kuld— 
jeft, finnifeft ja purpuri punnajeft ja elle= 
ba punnafeft, ja lallift korrotud liunafeft 
löngaſt pead fa ſedda teggema. — p.39,8. 

16. Meljanurgane ja kahhekordne peab 
fe olema, üls wals ta pittus ja ÜIS waks 
ta laius. 

17. Ja kalli kiwwidega peab fa ſedda 
täitma, nelli ridda kiwwa; üls ribda olgo 
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Odemi, Pitta, ja Parekti kiwwi; fe on es⸗ 
ſimenne ridda. 

18. Ja teine ridda, Noweki, Sahwiri ja 
Temanti kiwwi. 

19. Ja kolmas ridda, Leſemi, Sebo ja 
Ametiisti kiwwi. 

20. Ja neljas ridda, Tarſiſi ja Soami 
ja Jaspe kiwwi; neid peab kuldkollude 
ſisſe pandama ja nemmad peawad omma 
asſemette ſees kera. 

21. Ga kiwwid peawad ollema Israeli 
laste nimmede järrele, nende kahheteiſt— 
tünine nimme järrele pitſeri kirjad peas 
vad ollema tahbelteftfümnel fugguarrul, 
iggaübbe nimme järrele. 

22. Sa pead ka rinnaillo tülge ühhepit— 
lujed feed teggema, mis keruliste tehtud, 
puhtaſt tullaft. 

23. Ga pead rinnaillo tülge kats kuld— 
rõngaft teggenta ja need kaks röngaft 
pannema kahhe rinnaillo otia külge. 

24. Ga ja pead need tats kuld terulift 
kede kahhe rõnga fiöje pannema, rinnaillo 
otste külge. 

25. Ja nende kahhe ferulisfe kee molle= 
mad otjad peab ja pannenta tahhe tollo 
tülge, ja pead neid pannema käikſita tue= 
tesje öllapeälmiste peäle temma eeftpole, 

26. Ga ja pead tats tulbröngatt tegge— 
nta, ja neid rinnaillo kahhe otfa tülge 
pannema, Jelle äre külge, mis ſeeſtpiddi 
täitfita kuekesſe wasto on. p. 39, 19. 

27. Ja ja peab kaks tulbröngatt tegge— 
ma ja neid käikſita kuelesſe kahhe öllas 
peälmisſe tülge pannema altpiddi eeft- 
poolt fiitna liggt, kus ta ühtepandud, täit- 
fita kuekesſe targaste Foutud wö üle. 

28. Ja nemmad peawad rinnaillo, tem⸗ 
ma röngastega, käikſita kuekesſe rõngaste 
külge kinniſidduma ſinniſe nöriga, et ta 
täitfita kuetesſe targaste koutud wö tül- 
— on, nenda et rinnaillo käikſita kuekes⸗ 
eſt lahti ei ſa. 

29. Ja Aaron peab kandma Israeli 
laste nimmeſid kohto rinnaillo peäl om— 
ma ſüddame peäl, kui ta pühha paiga ſis— 
ſe lähhäb, mällestusſeks Jehowa ees allati, 

30. “Sa pead ka kohto rinnaillo ſisſe 
Urimi ja Tummimi pannema, ja nem- 
mad peawad Aaronj ſüddame peäl olles 
ma, kui ta Jehowa Palle ette tulleb: ja 
Aaron peab Israeli laste kohhut omma 
jübdante peäl Jehowa ees kandma allati. 

3 Ref. R, 8. 

31. Ja fa pead teagema kuue mis käikſi— 
ta kuekesſe al, keik finnijeft löngaſt. 

p. 39. 22, 

32. Sa pea⸗auk peab ta kestel olemas: 
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augo ümber peab äär ollema kangro tö 
järrele, kui raudribe peazaut peab jel olle: 
ma, et ta löbti ei tärrife. 

33. Ja temma pallistuske lülge pead ſa 
kranati ounad teggema finnijejt ja pur⸗ 
puri punnajejt, ja elleda vumnatef lön⸗ 
gaſt, temma pallistusſe külge ümberringi, 
ja tuidtellotesjeb nende wahhele ümber⸗ 


ringi. A 
34 Kuldkelloke ja kranati oun ja jäle 
tulbteote ja kranati oun, lühhikesſe kue 
pallištusje al ümberringi. = - 

35. Ja fe peab Aaronit felgas ollenta, 
lui ta ommas ammetis on, et heält tem— 
maht tulutje, tui ta pühha paiga fisfe 
lähpäb Jehowa ette, ja kui ta wälja tul⸗ 
leb, et ta ärta et furre. 

36. Za fa pead teggema öhhukesſe plabi 
pubtaft tullaft, ja pitferitirja wiſi firina 
fisſe tikkima need fannab : Jehowa püh- 
bitſus. p. 38, 30. 

37. Ja pead ſedda ſinniſe nöriga kinni⸗ 
rannema, ja fe peab kübbara külges olle- 
ma, ftübbara ee8 peab je ollema. 

88. Ja Aaroni peaotjas peab fe olema, 
et Aaron kannab pübhitjetud asjade ülle- 
teosut, mis Israeli lapſed wötwad püh- 

hurirna, teige andide poleft, miis nemmad 

püsguievad 5 ja fe peab allati temma 
peactiaš olema, neid armfals tehha Je⸗ 
howa eri, 

39. Zinna peab fa tirjo pitta kue tegge= 
ma tallift linnaſeſt rideft, ja tübbara ta 
talli linnafejt rideſt, ja wö pead fa teg: 
gema wäljaõmiblejatte tehtud. p. 39,27. 

40. Ja Haroni poegadele pead ja kued 
teggema ja neile mööd teggema, ja neile 
mutſid teggema auuts ja illuks. 

41. Ja pead neid pannema omma wen⸗ 
na Aaroni ja temma poegade ſelga ni- 
ſammoti, ja pead neib woidma, ja nende 
täed täitma, ja neib pühbitjema, et nem- 
nad Mo jures preeftri ammeti peäl ollek- 
fd. 3 Moſ. 8,12. 2 Moſ. 29. 9. 
42. Za te neile linnafeb pükſid, nenbe 
palja ihho fattefs, reiteft pujadejt jadit 
peawad nenimad ollema. 

43. Ga need peawad Aaroni ja ta poe- 
gade jalges ollema, tut nemmad koggo- 
busie telgi ſisſe lähbämad, eht tui nem- 
mad altari jure lähhäwad, pühhas paitas 
ammeti tööd tehhes, et nemmad omma 
ületohto jüüd et faiina ja ärra ei ſurre; 
tagamenne feätud wiis olgo fe temmale 
ja ta foule pärraft tebda. 


DP. 28. 29. 
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29. Peatük. 


Üllema preeſtri ja iggapãwane obwer. 

1. Ja fe on fe asfi, mis ja neile peab 
teggema, et ja neid pühbirfed, et nemmad 
mo preeftri ammeti peäle ſawad: wötta 
üls wärs, mis noor meis, ja lats ſelge 
terwet jära. j 3 Mof. 8, 2. 

2. Sa hapnematta leiba ja hapnematta 
kokiſid ölliga ſeggatud, ja hapnematta ö6- 
bukesſi kokiſid ölliga woitud; penikesfeft 
nisſojahhuſt pead ſa neid teggema. 

3. Ja panne neid korwi ſisſe ja to neid 
korwiga firina liggi, ja wärs ja kaks jära. 

4. Ja Je pead Aaroni ja ta poiad kog⸗ 
godusſe telgi ukſe jure liggi toma ja neid 
weega peöjema. p. 40, 12. 

5. Ja ja pead rided wötma, ja Aaroni 
felga pannema pitta tue ja flue, mis täit: 
fita tuetesfe al, ja täitfita kuekesſe ja rin- 
naillo, ja pead fäilfita tuekesfe targaste 
foutud wö temma wöle pannema. 

6. Ja peab tübbara temma pähh pane 
nema ja pühha otſaehte tübbara tülge 
pannema. 3 Moſ. 8, 9. 

1. Sa ja pead woibmisfe ölli wötma, ja 
temma pea peäle mallama ja tedda nenda 
woidma. 

8. Ja fa pead temma poiad finina liggi 
toma ja pitkad tued nende ſelga pannema. 

9. Ja pead mö nende möle pannema 
Aaroni ja ta poegade wöle, ja nende mit- 
ſid ülleg fibbuma, fiis peab neil preettri 
ammet ollema iggawesſeks feätud wiſiks: 
ja fa pead Aaroni käe ja ta poegade käed 
täitma. p. 28,4. 

10. Ja pead märfi foggodusfe telgi ette 
toma, ja Aaron ja ta potad peawad onit- 
mad käed wärſi pea peäle toetama. 

11. Sa fa pead voärfi Jehowa ees tap= 
ma toggodusje telgi nkfe ees. 

12. Ga peab wärſi werreft mõtma, ja 
omma ſörmega altari ſarwede peäle pan- 
nema, ja teit mu werre pead fa altari 
pohja körwa wallama. 

13. Ja fa pead teil maoraswa wötma, 
ja mu raswa, mis makja liggi, ja molle- 
mad nerud ja raswa, mis nende tülges 
on, ja neid altari peäl füütma pöllema. 

3 Moſ. 3.3. 4. 10. 

14. Ga wärſi lihha ja temma nahha ja 
ta fitta pead fa tulega ärrapölletamta leri 
tagga, fe on ülö patto ohwer. 

3 Moi. 4, 11.12. 

15. Ga fa pead teife jära mötma, ja 
Haron ja ta potad peawad ontmad täeb 
jära pea peäle toetama. 3 Moſ. 8,18. 

16. Ja fa pead jära tapma ja temma 
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voerreft wötma ja altari peäle ripputama 
ümberringi. | 

17. Ga jära pead ja tükkideks katki raiu- 
ma, ja ta fisfitonna ja ta jallad ärra pes— 
fema, ja pannema temma tüttide ja ta 
pea peäle, 

18. Ga fa peab keik jära füütma pölle— 
ma altari peäl, fe on pölletamistje ohiver 
Jehowale, je on üks maggus hais, tulle: 
ohwer Zetorvale. 

19. Ga ja pead teife jära wötma, ja 
Aaron ja ta poiad peamab ommad käed 
felle jära pea peäle toetama. 

20. Ja ja peab jära tapma, ja ta wer— 
reft wͤtma ja pannema Aaroni parrama 
körwa lehhe peäle, ja ta poegabe körwa 
lehbe peäle, ja nende parrama täe peigla 
peäle, ja nende parranta jalla Jure warba 
peäle, ja fa pead werd altari peäle ümber— 
ringi ripputama. 3 Moi. 3, 23. 24. 

21. Ja pead werreft wötma, mis altari 
peäl on, ja vooibmisfe ölliſt, ja pead rip⸗ 
putama Aaroni peäle ja ta rtette peäle ja 
ta poegade peäle ja ta poegabe riette peä— 
le niſammoti, et ta pühhaks ſaab, ja tem: 
ma ribed ja ta poiad ja ta poegade rided 
nijammott. 

22. Sa fa pead järaft wötma raswa ja 
ja ſawwa, ja maoraswa ja mu rasma, 
mis matja liggi, ja mollemab nerub ja 
raswa, mis nende külges on, ja parranta 
ſapſo; feft fe on täitmisſe jäär. 

23. Sa ühte leia tatto ja übhe ölli 
leima kogi ja ühhe öhhukesſe fogi hapne— 
matta leibade korwiſt, mis Jehowa palle 
ees on. 

24. Ja fa peab pannema ſedda keik Ha» 
ront kätte peäle ja ta poegade fätte peäle, 
ja neid köigutama köigutamisſe ohwriks 
Jehowa ees. 

25. Ja ſa pead neid wötma nende käeſt 
ja ſüütma pöllema altari peäl pölleta— 
misſe ohwri peäl magguſaks haiſuks Je— 
howa ees: ſe on tulleohwer Jehowale. 

26. Ja ſa pead Aaroni täitmisſe obwri 
järaſt rinna wötma ja ſedda köigutama 
köigutamisſe ohwriks Jehowa ees, ja Fe 
peab ſulle osſaks ollema. 

27. Sa fa pead köigutamisſe rinda püh— 
hitſema ja üllestöftmisje ſapſo, mis on 
köigutud, ja mis on ülleötöstetud Aaroni 
ja iemma poegade täitmisje ohrort järatt. 

28. Ja fe peab Haronile ja ta poegadele 
iggawesſeks ſeätud wiſiks Jama Israeli 
laste käeſt: ſeſt je on üllestöſtmisſe ohwer, 
ja üllestöſtmisſe ohwer peab ſama Israeli 
laste käeſt nende tänno ohwritteſt; nende 
ükestöftmisje ohwer on Jehowa värralt. 


2 Moſesſe P. 29. 


29. Ja pühhad ribeb, mis Aaronil on, 
peawad temma poegadele pärraft tedda 
ſama, et neid nende ſees woib woida ja 
nende ſees nende kät täita. 

30. Seitſe päwa peab preester neid ſel⸗ 
ga pannema, tes ta poegadelt temma as⸗ 
jentele jaab, kes koggodusſe telgi ſisſe 
läbhäb, ſeäl pühhas paikas ammeti tööd 
teggema. 

31. Ja ſa pead täitmisſe jära wötma, 
ja ta lihba pühhas kohtas keetma. 

32. Ja Aaron ja ta poiad peawad jära 
libba jönta, ja leima mis korwis, koggo⸗ 
dusſe telgi ukfe ee8. 

33. Ja nemmad peavad ſedda ſöma, 
misfa ärraleppitaminne tehtud, et nende 
käsſi täidetalje ja neid pühhitſetakſe, agga 
woöras ei pea feft mitte ſöma, feht need 
on pühhad. 

34. Ja kui täitmisſe ohwri lihhaſt ja lei⸗ 
waſt homſeks middagi üllejääb, ſiis pead 
fa ſedda, mis üllejänud, tullega ärrapölle» 
tama, ſedda ei pea mitte ſödama, ſeſt ſe 
on pühha asſi. 

35. Ja ſa pead Aaronile ja ta poega⸗ 
dele nenda teggema keik ſedda möda, mis 
ma ſulle ollen käſtnud, ſeitſe päwa pead 
ſa nende kät täitma. 

36. Ja ſa peab iggapääw ühhe wärfi 
patto ohwriks walmistama ärraleppita⸗ 
misſeks, ja patto ohwri teggema altari 
pärraſt, kui ſa ärtaleppitamit teeb temma 
peäl, ja Ja pead ſedda woidma, et fa ſed⸗ 
ba pübhitſed. 

37. Seitje päwa pead fa altarit pärrakt 
ärraleppitamift teggenta ja ſedda pühhit⸗ 
jema, ja altar peab keigepühham ollema s 
teil, mis altari tülge putub, faab pühhaks. 

38. Ja fe on, mis finna altari peäl peab 
valmistama : taks aastat talle iggapääwm 
allati. 4 Wof. 28, 3. 

39. Teiſe talle pead fa hommiko walmis- 
tama, ja teije talle pead fa walmistama 
teit pära aial, 

40. Sa faiino peent jahho, ſeggatud tol- 
me korteri tougatud ölliga, ja jontaohm- 
vits tolm forterit mina, talle tarwis. 

41. Ga teije talle pead fa walmistama 
teit päwa atal ; fa pead tenimaga tegae= 
ma nenba kui hommito roaohroriga ja 
tui temma jomaohwriga, maggujats hat- 
ſuks; je on tulleohwer Jehowale. 

42. Se peab üks allati pölletamisſe 
ohwer ollema teie tullewa pölwe rahwale, 
koggodusſe telgi ukſe ees Jehowa ees, tus 
ma teiega tahhan ühte ſada, et ma ſeäl 
teile rägin. 

43. Ja feäl tahhan ma Israeli lastega 


2 Mofesfe P. 29. 30. 


ühte faba, et ſedda mo aun läbbi pühhit⸗ 
ktalje. p. 20, 21. 
44. Sa ma tabhan koggodusſe telli ja 
altarit pühhitfeda, ja Aaronit ja temma 
peege pübhitfeda, et nemmad mo jures 
preeftri ammeti peäl on. 
45. Ja ma tahban Israeli laste ſeas 
elada ja neile Jummalats olla. 
3 Moſ. 26, 11. 
46. Ja nemmad peawad tundma, et 
minna olen Jehowa nende Jummal, tes 
nad Egiptusſe maalt wäljawinud, et ma 
nende ſeas piddin elama ; Minna Seho- 
va nende Jummal. 5 Moj.4, 7.8. 


20. Peatüũk. 

Eritšetamidfe altar, ärraleppitamisfe rabba, peöfe- 
misje viirt, moitmidfe õili ja ſuitſetamioſe rohhi. 
1. Sa fa pead ſuitſetamisſe altari teg 

* fnitſetada, Sittimi puuſt peab da 

Pa teggema. 

2. $ünar temma pitkus ja künar temma 
laus, neljanurgalinne peab ta ollema, ja 
latš tänart ta tõrgus; temma ſarwed 
peawad temmaft mäljatäima. 

3. Ja Ja pead ſedda puhta kullaga kar⸗ 
tatama, ta lae ja ta tüljed ümberringi, 
ja temma farmeb, ja fiiina ümber peab fa 
tuldtrantfi teggema. 

4. Ja ja peab kaks tuldrõngaft temma 
frantfi alla teggema, ta kahhe nurga äre 
pead ja neib teggenta, kumbagi tülge; ja 
nerd peawad ollema tangide asjemels, et 
ſerda moib nendega kanda. 

5. Ja langid pead fa Sittimi puuft teg= 
gema ja neid kullaga karratama. 

6. Ja fa pead ſedda pannema wahhe⸗ 
telki ette, mis tunnistusje laeta ee8 on, 
ärtaleppitamiste kane ette, mis tunnis= 
tudje laeta peal on, kus ma finnoga tah⸗ 
san ühte jada. 

1. Ja Aaron peab ta peäl füütma pöl⸗ 
lema magguſa haifoga juitfetamisfe roh— 
tuſid, igga bommito, kui ta lambid hästi 
——— peab ta ſedda ſüütma pöl⸗ 


8. Ja kui Aaron lambid on füütnud keſt 
pärpa aial, ſiis peab ta febda füütma pöl- 
lema : fe peab alla juitjetamisfe ohwer 
elema Jehowa ees teie tulleva põlme 
raivale. 

9. Teie ei pea mitte temma peäle woö⸗ 
vat fuitfetamisje rohto pannema, egga 
põletamise ohwrit egga roaohwrit, ja 
tar ci pea jomaohwrit ta peüle wmallama. 
10. Ja Aaron peab ülstorb aastas ta 
farmebe peäl ärraleppitamift teggema; ta 
peab irraleppitamis fe patto ohwri werreſt 
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ükskord aastas ärraleppitamift temma 

peal teggema teie tullema põlme rahmatt 

jadit : Je on keigepübhham Jehowale. 

E Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
tleg : 

12. Kui ja Israeli laste peade arro 
uülleswöttad neiſt, kes ärraloetud, fiis peab 
iggamees omana hinge leppitusſe rahha 
Jehowale andma, kui ſa neid ärraloed, et 
nende peäle nuhtlus ei tulle, kui ſa neid 
ärraloed. 

13. Sedda peawad nemmad andma: 
iggamees, kes nende ſekka ſaab, kes on 
ärraloetud, pole ſeklit pühha ſekli järrele, 
(tatatümmend tera on üks ſekkel) pole 
jeklit üllestöftmisfe ohrorits Sehomale. 

3 Mef. 27, 25. 

14. Iggamees, fes faab nenbe ſekka, teg 
on ärraloetub, tes tatafünimenb aastat 
manna ja peäle, fe peab Jehowale ülles= 
töſtmisſe ohwri andma. 

15. Kes rikkas, ei pea ennam andma, ja 
les kehwa, ei pea wähhem andma, kui 
pole ſeklit, kui teie üllestöſtmisſe ohwri 
Jehowale annate, et teie ärraleppitamiſt 
tete omma hingede eeſt. 

16. Ja ja pead leppitusſe rahba Israeli 
laste täeft mötma, ja ſedda koggodusſe 
telgi tarwidusſets pannema, ja je peab 
Israeli lastele mällestusſeks ollema Je— 
howa ees, et tete ärraleppitamiſt tete om— 
ma hingede eeſt. 

17. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

18. Sinna peab fa waſtk pesſemisſe riis⸗ 
ta teggenta ja temma jalla wasſeſt, pesſe⸗ 
misſe tarwis, ja ſedda pannema koggo— 
dusſe telgi ja altari wahhele, ja wet fita 
fisje pannema. 

19. Ga Uaron ja temma poiad peawad 
omma täsfi ja omma jalgo ſeält feeft 
pesfenta. 

20. Kui nemmad koggoduste telgi ſisſe 
lähhäwad, ſiis peamad nemmad endid 
weega pesſema, et nemmad ärra ei ſurre; 
ebt kui nemmad altari jure liggi lähhä— 
wad ammeti tööd teggema, et nemmad 
tulleohwri ſſütwad pöllema Jehowale. 

21. Sa nemmad peawad käsſi ja jalgo 
pesſema, et nemmad ärra ei furre : ja je 
peab neile iggawesſeks ſeätud wiſiks olle= 
ma, temntale ja ta fonle nende tullerva 
pölwe rahmale. 

22. Ja Jehowa räkis Moſesſe masto ja 
titles : 

23. Ga finna mõtta ennejele keigeparra⸗ 
mat fuggu kallift rohto, keigeſelgemaid 
mirrid wiis jabda ſeklit, ja kallift fuggu 
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taneli pool osfa, fats fabba ja wiisküm— 
mend, ja tallift fuggu kalmuſt kats jabda 
ja wiistümmend. 

24. Ja kafiat wiis fabda ſeklit, pühha 
ſekli järrele, ja folm topi öllipu öllt. 

25. Ja fa peab ſedda teggema pübha 
woidmisſe öllits, ſalwiks mis targaste 
ſeggatud, ja apteefri wiſi tehtud; olgo je 
pühha wordmisje ölliks. p. 37, 29. 

26. Ja fa pead ſellega woidma koggo— 
dusſe telfi ja tunnistusſe laegatt. 

27. Ga lauda ja keiti temma riisto, ja 
füünlajalga ja ta riisto ja fuitfetamisfe 
altarit, 

28. Za pölletamisfe ohwri altarit ja 
teilt ta riigto, ja pesjemisfe riista ja tem» 
ma jalga. 

29. Nenda pead fa neid pühbitjema, ja 
nemmad peawad keigepühhamad ollema; 
keik, mis nende külge putub, ſaab pühhaks. 

30. Ja ſa pead Aaroni ja ta poega 
woidma ja neid pühhitſema, et nemmad 
mo jures preeſtri ammeti peäl on. 

31. Ga ja pead Israeli laste wasto rä: 
lima ja ütlema: Se peab mulle pühha 
woidmisſe öllik8 ollenta, teie tullewa pöl⸗ 
me rahvale. 

32. Plu innimesſe ihho peäle et pea ſed— 
ba mitte wallatama, ja ſeddaſugguſt, mis 
ſedda wiſi tehtud, ei pea teie mitte tegae= 
mas je on pühha, pühha peab je teile 
ollema. 

33. Kes ſeddaſugguſt ſalwi teeb, ja kes 
ſeſt ühhegi woöra asja peäle panneb, fe 
peab omma rahva jeaft ärratantabama, 

34. Ja Jehowa Ütles Vlofesje wasto : 
Wötta enneſele magguja haiſoga rohtu- 
ſid, Natawi, ja Seleti, ja Kalbana rohto, 
magguſa 59 rohtuſid, ja head ſelget 
wirutit, ühheſt peab ni paljo ollema kui 
teiſeſt. 

35. Ja ſa pead ſedda teggema ſuitſeta⸗ 
misſe rohhuts, mis ſeggatud ja apteekri 
wiſi tehtud; ſola peab ſeas ollema, ſe on 
puhhas pühha asfi. p. 37,29, 

36. Ja ſa pead ſedda peneks toukama, 
ja ſeſt tunnistusſe laeka ette wima koggo— 
dusſe telgi ſisſe, kus ma tahhan ſinnoga 
ühte ſada: ſe peab teile keigepühham 
ollema. 

37. Ja ſuitſetamisſe rohto, mis ſa teed, 
ei pea teie mitte ennestele teggema ſedda— 
famma roifi ſe peab fo jures pühha olles 
ma Zebowale. 

38. Kes ſeddaſugguſt teeb, et ta ſega 
* haiſo teeb, peab omma rahwa 
eaſt ärrakautadama. 


2 Moſesſe P. 30. 31. 


31. Peatük. 
Pühha mata tõ tegaiiab, hingamisfe pääm, ja 
laeſolauad. 
1. 
üt 


E Sa Jehowa rälis Mofesfe wasto ja 
leg : 


2. Wata nta ollen nimme pärraft luts» 
nud Hurt poia Uri pota, Petfaleeli, Sus 
ba ſugguarruſt. p. 35. 30. 

8. Ja ma ollen tedba Jummala waimo- 
ga täitnud, tartusjega, ja moistusfega, 
ja tundmisfega, et ta tart keige töle s 

4. Et ta moistab feit targaste ärraar= 
wata, ja tehha kullaſt ja höbbedaft ja 
vastet ; 

5. Sa kalli kiwwide fisje kirja tehha, mis 
tolude ſisſe pannatje, ja pu peäle firjo 
leitada, et ta teil tööd ärrateeb. 

6. Ga minna, wata ma olen temma 
körwa pannud Voltabi, Ahiſamali poia, 
Tanni ſugguarruſt; ja iggaühhe ſüdda— 
mesje fel tart meel, ollen ma tarkusſe an— 
nud, teil ärratehha, mis ma fulle olen 
täitnud s p. 35. 34. 

7. Koggodusſe telgi ja tunnistuste laeta 
ja ärraleppitantisfe fane, mis feäl peäl 
on, ja teit telgi riistad : 

8. Sa laua ja temma riistad, ja puhtalt 
tullaft tüünlajalla ja teit ta riistab, ja 
ſuitſetamisſe altari 3 

9. Ja pölletamiste ohwri altari ja teil 
ta —— ja pesſemisſe riista ja temma 
jalla; 

10. Ja ammeti rided ja preeſtri Aaroni 
pühhad rided, ja temma poegade rided, 
preeſtri ammeti tarwis; | 

11, Ga woidmisje ölli ja magguſa hai⸗ 
foga fuitfetamisfe robhud pühha paiga 
tarwis, teil ſedda möda, mis ma ſulle 
ollen käſtnud, peawad nemmad teggema. 

12. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto 
ja ütles: 

13. Sa ſinna, rägi Israeli laste waſsto 
ja ütle: Teie peate kowwaste mo Binga= 
misje päiwi pidama, ſeſt je on tähbeta 
minno ja teie wahhel teie tulleva pölwe 
rahivale, et nenimad ſawad teäda, et min- 
na olen Jehowa, kes teid pühhitſeb. 

14. Piddage fiis hingamisſe päwa, ſeſt 
fe peab teile pühha ollema; kes ſedda är= 
rateotab, fe peab armota ſurma panba-= 
ma : ſeſt kes ial fiis tööd teeb, ſelle Bing 
peab ta rahwa jeaft ärratautadama. 

p. 20, 8. ja 35, >. 

15. Ruus pärva peab tööb tehtama, 
agga feitsmes pääw on öige hingamisje 
pääw, üls pühha Jehowale: tes tal Pirx - 

amisſe pärval tööd teeb, fe peab armtot a 
—— pandama. 


2 Pofesfe P. 31. 32. 


16. Sepärraſt peamab Israeli (apfeb 
bingamisje pärva piddama, et nemmad 
bingamtsje pära Üllespeamad, omma 
tullema põlme rahva (eas iggawesſeks 
fcädusſels. 

17. Minno ja Israeli laste wahhel on 
ſe täbbeks iggaweste: ſeſt kue päwaga on 
Jebowa taewa ja ma teinud, ja ſeitsmen⸗ 
dal pärwal on ta feisnud ja hinganud. 

p. 20, 11. 5 Moſ. 5, 14. 

18. Ja kui Jehowa Moſesſega jat räki— 
mut, Sinai mäe peäl, andis Ta temmale 
kals tunnistusje lauba: need ollid kiwwi⸗ 
lauad Jummala ſörmega lirjotud. 


32. Peatũk. 
Satmatiilat tebhakſe; Jebowa nubtlus felle värratt. 


1. Kui rahvas näggi, et Moſesſele 

aega läks mäe peält mabhatulles, fiis 
teggus rahwas Haroni jure ja ütlefid ta 
waste: Wötta lätte, te meile jummalaid, 
tes meie ees käiwad; ſeſt Moſesſeſt, felt 
mebsekt, les meid Egiptusſe maalt ſeie 
üllestonud, ei tea meie ntitte mis temutale 
jubtund. 5 Moſ. 32, 5.6. 

2. Ja Aaron Ütles nende masto : Kis- 
tuae ärra kul dehted, mis teie naeste, tete 

potgate ja teie tüttarbe körwus on, ja 

tege mo titte. a 

3. Za ket rahmas kiskus warsti tuldeb- 
teb ärra, mis nende körwus ollid, ja töib 
ned Aaroni tätte. 

4. Za ta wöttis nende täeft masto ja 
walmistas ſedda terrama rauaga, ja teg» 
gi ſedda wallatud wasſikaks; ts hitte 
nemmad: Reed on fo jummalab, Israel, 
kes find Egiptusſe maalt feie üllestonud. 

1 funn. 12, 28. 

5. Ja Aaron näggi febda ja ehhitas al⸗ 
tari temma ette, ja Karon büdis ja ütles: 
Homme on üts pühha Jehowale. 

6. Ja nemmad touſid teiſel päwal war⸗ 
ta iilles, ja ohwerdaſid pölletamisſe ohw⸗ 
rid ja töid tänno ohwrid; ja rahwas 18. 
tufio mahha jõina ja joma, ja touſid ülles 
mãngima. Laul. 146, 19—22. 1Ko0r. 10. 7. 

* Sa Jehowa rätis Moſesſe masto: 
Hinne, aStu mahha; ſeſt fo rahwas, mis 
ja Egiptusſe maalt olled ſeie üllestonud, 
en pabhaste teinud. 

8. Nemmad on äktitjelt ärralahtunb feält 
te peãlt, mis ma neile käſtſin; nemmad 
on ennestele wallatud wasſika teinud, ja 
ſelle ette lummardanud ja temmale ohwer⸗ 
dannd ja öölnud: Need on ſo jummalad, 
Jerael, kes find Egiptusſe maalt ſeie 
ülestonub. 5 Moſ. 9,12. 

9. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto : 


87 


Va nään ſedda rahtvaft, ja wata, fe on 
its tangetaelne rahroag. | 

10. Za nüüd, lasie minb, et mo wihha 
nende wasto jüttib pöllenta, et ma neile 
otja peäle teen, ſiis tahhan ma find ſureks 
rahwaks tehha. 

11. Ja Moſes pallus allandlikkult Je- 
howa omma Jummala pallet, ja ütles: 
Jehowa, mispärraft jüttib fo wihha pöl⸗ 
lema finno tahma wasto, mis fa Jure 
ramntoga ja tuggewa käega olled Egip⸗ 
tusſe maalt mäljaminud. Laul. 106, 23. 

12. Mispärraſt peamad pinea rah» 
was räkima ja ütlema : Neile kahjuks on 
ta neid mäljaminud, et ta neid mäggede 
wahhele ärratappafs, ja et ta neid ma 
peält ärralöppetats ? Pöra ommaſt tulli- 
ſeſt wihhaſt, ja mõtta kahhetſeda turja, 
mis ja omma rahvale piddid teggema. 

4 Moſ. 14, 13. 

13. Mötle omma fullaste Hbraami, 
Iſaaki ja Israeli peäle, tellele fa olled 
isſe ennefe jures wandunud ja nende 
masto öölnud : .Ma tahhan teie Jou ni 
paljuts tebha kni taeroa tähhed, ja keik fe 
ma, mis nta ollen räkinnd, tahhan ma teie 
foule anda, et nemmad ſedda pärrisosfals 
jamad iggawesſeks aiaks. 

1 Moi. 22, 17. 5 Moſ. 1, 10. 

14. Sa Jehowa kahhetſes turja, mis ta 
ähvardanud omma rahvale tehha. 

15. Ja Moſes pöris ümber ja läls mäe 
peält mahha, ja lats tunnistusje lauda 
temma käes: lauad olid mollemailt poolt 
tirjotud, fiit ja feält poolt ollid nenimad 
lirjotub. 

16. Sa lauad ollib Jummala tehtud, ja 
tirri olli Summala kirjotud, mis laudade 
peäle ollt üllespandud. p. 31, 18. 

17. Ga Joſua kulis rabroa Beält, et 
nemmad öiskaſid, ja ta ütles Moſesſe 
masto: Söddimisje heäl on leris. 

18. Sa ta ütles: Ei je olle mitte nende 
A tes wastastikko hüüdwad: Woimus 
äes! egga nende heäl, kes wastastikko 

üüdmad: Hulkkas keik! ma kulen nende 
erid tes wastastikko laulwad. 

19. Ja ſe ſündis, kui ta leri liggi ſai ja 
näggi wasſikat, ja et nemmad riddas⸗ 
tikko tantſiſid: ſiis hakkas Moſesſe wihba 
pöllema, ja ta wiskas lauad PALE käeſt 
mahha, ja murdis neid katki mäe al. 

B Moſ. 9, 17. 

20. Ga vöttis wasfita, mis nemmab 
ollib teinub, ja pölletas ſedda tullega 
ärra ja jahvata ſedda, Jenni kui ta pe— 
nets jat, ja ta külwas ſedda mee peäle, ja 
andis Israeli lastele jua. 
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21. Ja Moſes Ütles Aaroni wasto : 
Mis on rahas fulle teinud, et fa ni Jure 
patto nende peäle Jaatnud ? 

22. Ja Aaron ütles: Ärgo ſüttigo mo 
isjanda wihba pöllema; fa tunned rah— 
maft, et nemntad turja fees on. 

23. Seft nemmad ütleſid mulle: e mei— 
le jummalaid, les meie eel käiwad, felt 
Moſesſeſt, ſeſt mehheſt, kes meid Egip— 
tusſe maalt ſeie üllestonud, ei tea meie 
mitte, mis temmale juhtund. 

24. Ja ma ütlefin neile: Kel on kulda? 
nemmad kiskuſid warsti ärra ja andfib 
mule; fiis wiskaſin ma ſedda tulesje, ja 
fe wasſikas tulli wälja. 

25. Ja Mojes näggi rahwaſt, et ta lahti 
fanud Jumntalaft, jet Aaron olli tedda 
lahti teinud, teotusſets nende (eas, tes 
nende wasto ſeiſid. 

26. Ja Moſes jät lert wärrawasſe ſeis— 
ma ja Ütles : Kes Jehowa pärralt on, Fe 
tulgo mo jure; fis foggufid temma jure 
teil Lewi poiad. 

27. Ja ta ütles neile: Nenda Ütleb Je— 
howa Israeli Jummal: Iggaüks pango 
omma moök wöle, minge ſiñna ja tenna 
ühheſt leri wärrawaſt teije, ja tapke tagas 
üts omnta wend, ja iggaüks omma (job: 
bet, ja iggaüks omma ſuggnlane. 

28. Ja Lewi lapſed teggid Moſesſe ſan— 
na järrele, ja ſelſammal päwal langſid 
rahwa ſeaſt liggi kolmtuhhat meeſt. 

29. Seſt Moſes olli üttelnud: Täitke 
tänna ommad käed Jehowale, ſeſt igga— 
üks mingo omma poia ja omma wenna 
peäle, ja ſedda ſepärraſt, et Ta teile tän— 
na önnistuſt annaks. 5 Moſ. 43. 9. 

30. Ja fe ſündis teiſel päwal, et Moſes 
rahwa wasto ütles: Teie ollete wägga 
ſure patto teinud; ja nilüd tahhan ma 
Jehowa jure üllesmiñna, ebk ma teen teie 
patto pärraſt ärraleppitamiſt. 

31. Ja Moſes tulli jälle Jehowa jure ja 
Ütles: Oh! fe rahwas on wägga jure patto 
teinud, ja tuldjurmmalatd ennejele teinud. 

82. Ja nüüd, obl kui Ja nende pattud 
andeks annatfib! ja kui mitte, fiis kustu— 
ta, palun ma, mind ärra ommaſt ramas 
tuft, mis Ja oled kirjotanud. 

83. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Se tahhan na ommaſt ramatutt ärrakus— 
tutada, tes ial mo wasto patto teinud. 

| Raul, 69, 29. 

84. Ja nilüd minne, wi rahvas fiitna, 
kus ma fulle üttelnub: mata mo Zngel 
peab jo eel täima; ja fel päwal tut ma 
tullen fatšma, fiis malſan ma nende patz 
to nende lätte. p. 14.19. 


2 Mofesfe P. 52. 33. 


35. Ja Jehowa löi rabwaſt ſepärraſt, ct 
nemmad ollid wasſika teinud, mis Aaron 
teinud. 


33. Peatük. 
Jehowa arm lahkub — tootab jäle neile 
tulla. 


1. Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto: 
Käi, minne ſiit ülles, ſinna ja rahwas, 
mis fa Egiptusſe maalt olled üllestonud, 
ſiñna male, mis ma ollen wandes Abraa- 
mile, Iſaakile ja Jakobile tootanb ja ööl⸗ 
nud: So foule tabhan ma fedda anba: 

2. Ja ma tahhan läftitada ingli ſinno 
ele ja wäljagiada Kanaant, Emort, ja Hit- 
ti, ja Perisſi, ja Hiwwi ja Jebufi rabroa, 

3. Siñna male, mis pima ja met jojeb: 
ſeſt minna et tahha mitte jo ſeas iilles - 
miñna, ſeſt et ja üts tangetaelne rahwas 
olled, et ma find te peäl ärra ci löppeta. 

4. Kui rahwas ſedda turja tönnet tulis 

leinafid nemmad wägga, ja ükski neiſt et 
pannud omma ebtet enneſe ümber. 
5. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasſsto: 
Utle Israeli laste wasto: teie ollete üks 
kangekaelne rahwas; kui ma Teie ſeas 
ſinna ülleslähhän, ſiis teen ma teile otſa 
peäle ſilmapiltmisſe aial; ja nükd pango 
iggauüks omma ehte enneje ümbert ärta, 
et ma tean, mis ma ſulle pean teggema. 

6. Siis kiskuſid Israeli lapſed ommab 
ehted enneste ümbert ärra, Orebi mäe ju» 
reſt ärramiñnes. 

7. Ja Moſes wöttis telgi ja löi ſedda 
enneſele leri tabha ülles, kaugel leri jureſt 
ärra, ja panni temmale nimme koggodus- 
fe telk; ja fe ſündis, et keik, tes Jehowat 
otfifib, wäljaläkſid koggodusfe telgi jure, 
mis leri tagga olli, 

8. Ja ſe ſündis, kut Moſes mäljaläts 
telgi jure, fiig toufis keit rabwas üles, 
ja iggaüks jerfis omma telgi ukſe eeS, ja 
waatſid Mojeft tagga, Jenni ini ta telgi 
fisje ſai. 

9. Ja Fe ſündis, kui Moſes telgi Role 
jat, fiis tuli pilrve ſammas mabba ja ſei— 
fis telgi ukſe peäl ja Ta rätis Moſesſega. 
10. Rui teit rahwas pilme ſammaſt näga 
10, mis telgi ukje peäl feifig: ſiis toufia 
eit rahwas üles ja tummardafid, igga- 
üts onima telgi ukſe peäl. 

11. Ga Jehowa räkis Moſesſe wasto 
palleſt pallesſe, nenda kui mees omma 
ſöbra wasto rägib; ja ta tulli jälle tag» 
gafi leri, agga temma tener, Nuni Poe 
noormees Joſua ei lahkund mitte telgi 
ſeeſt ärra. 4Moſs. 12. 8. 

12. Za Moſes ütles Jehowa waato < 
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Bata ja ütled mo masto : Li fe rahvas 
füna ülles; agga finna ei anna mulle 
mite teäda, kedda ja tahhad moga läkki⸗ 
tada; ſiisti olled fa üttelnud: Ma tun= 
nen find nimme pärraſt, ja ja olled ta 
armo leidnud mo filma eeſt. 
13. Ja nüüd, fui ma ſiis olen arnto 
leidnud jo filma ees, ſiis õppeta mulle 
emma teeb, et ma find jaan tunda, et 
ma armo leian jo filma ee8, ja wata, et 
je rahwas on finno rahwas. 
taul. 103, 7. Joan. 14, 6. 
14. Ja Za ütles: Kas ma isje pean 
minnema, et ma find jaban hirgama? 
Laul. 32, 8. 
15. Ja ta ütles temma masto : Kui ja 
tšje et lähhä, ſiis ärra lasſe meid mitte 
fit faina üllesmiñna. 
16. Seſt tuht peab ial tuntama, et ma (0 
ſilma ec ollen arino leidnud, minna ja 
fo rabmas? ets feft, tui fa meiega läb» 
bäb? ſiis minna ja jo rahwas fame pal⸗ 
je ülemats tui teil rahwas, mis ma peäl 
Oil. 
13. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto : 
Ra tadhan ta febda tehha, mis Ja oled 
üttenud, feft fa olled armo leidnud mo 
füma 68, ja ma tunnen find nimme pär⸗ 
T 


18. Je ta ütles: Et näita mulle omma 
aun. Joan. 1, 14. 
19. Ja Za ütles: Ma tahhan lasta keil 
emma headusſe jo filma eeſt mödamiñna 
ja tulutada nimme pärraft: Jehowa on 
finno ees; ja ma tahhan armo heita, felle 
peãle ma armo heidan, ja hallastaba, 
kelle peäle ma wõttan hallastada. 
p. 34, 5.7. Rom. 9, 13. 
20. Weel ütles Za: Sinna ei moi mo 
valet mitte nähha, ſeſt ütsti innimenne 
ä moi mind nähha, ja ellusfe jäda. 
p. 19. 21. 
21, eel ütles Jehowa: Lata, fiin on 
pail mo jures, ja jeäl pead ja faljo peäl 
erma. 
22. Ja fe peab ſündima, kui mo au 
mõta lãhhäb, ſiis tahhau ma find kaljo 
trace ſisſe panna, ja omma käe fo peäle 
atta, ſenni fui ma jaan möda läinud. 
23. Ja tuima omma täe jaan ärrawöt⸗ 
Tub, fis peab ja mind taffa näggema, 
alge mo pallet ei ja niitte nähtud. 


34. Peatük. 
Web lãaſelanad; JIchowa (eabud; Moſesſe palle 
paistab, 


1. Ja Jebowa ütles Mofesje wasto: 
Haru enueſele kaks kiwwilauda, otſe nenda 
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tui esfimesfed, ja ma tahhan laubade 
peäle kirjotada fannab, mis esfimeste 
laudade peäl olnud, mis ſa olled katki— 
murdnud. - 5 Moſ. 10. 1. 

2. Ga olle hommiko walmig, ja pommis 
to tulle üles Sinai mäe peäle, ja feifa 
feäl mo ees mäe otfas. 

3. Ja ükski ei pea joga üllestullema, ja 
ta ühtki innimeft ei pea jama nähtud leige 
mäe peäl; ärgo ſögo ta mitte ei puddolo⸗ 
juljed egga weikſed ſeäl mäe kohhal. 

p. 19, 12. 

4. Ga ta raius taks fimmilauda, nenda 
kui esfimesfed, ja Moſes toufis hommiko 
warra Ülles ja läks ülles Sinai mäe peä- 
le, nenba kui Jehowa tedda olli täitnud, 
ja wöttis enneje kätte need taks kiwwi⸗ 
lauda. 

5. Ja Jehowa tuli pilves mahha ja 
astus fenna temma jure ja kulutas nim⸗ 
me pärralt : Jehowa! Je. 52. 6. 

6. Sa Jehowa läks möda tenima filma 
eeft ja tulutas : Jehowa! Gehowa ! üts 
hallastaja ja armolinne Jummal, pitka⸗ 
melega ja riklas heldusſeſt ja töeſt. 

. Laul, 103, 8. 

7. Kes helduft peab mitme tuhhandele, 
kes andets aunab üllekopto ja ülleaftmis- 
fe j patto, agga kes jüalluft et panne 
polegi waggals, kes mannematte ülle- 
lobto makſab laste kätte ja (aste laste 
tätte, kolmandama ja neljandama pölme 
lätte. 4 Moj. 14, 18. Mit. 7, 18. 19. 

8. Siis tõttas Moſes ja kummardas 
peaga mant ja heitis filmiti mahha. 
- 9. Ja Ütles: Isſand, ollen ma nüüd 
armo leidnud ſo ſilma ees, ſiis mingo 38. 
jand meie ſeas: ſeſt fe on üts kanges 
laelne rahwas: ſiiski anna andets meie 
ülletohhus ja meie pat, ja te meid om⸗ 
mats pärrisosjals. 

10. Sa Za ütles: Wata ma tahhan 
ſeädusſe tehha, leige ſo rahwa ee8 tahan 
ma immeasjo tehha, mis ei olle ſündinud 
ei Ühbelgi maal egga ühhegi rahwa ſeas, 
et keik rahwas kelle ſeas ſa olled, peab 
Jehowa tööd näggema, et ſe on kardetaw, 
mis ma tahhan ſinno jures tehha. 

11. Hoia ſedda, mis ma tänna ſulle käs» 
fin ; mata ma atan fo eeft ärra Emori, ja 
Kanaani, ja Kitti, ja Perisfi, ja Hiwwi, 
ja Sebufi rahwa, 

12. Hoia, et fa ma rahwaga ſeäduſt ei 
te, kuhho finna faab, et nemmad fulle 
wörgutamisſe paelaks ei Ja fo ſeas. 

p. 23, 32. 5 Moſ. 7. 2. 

13. Agga nende altarid peate tere 
mahhakiſtma ja nende ebbausfo ſam— 
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bab katkimurdma ja nende ied mahha- 
raiuma. 

14. Seft ja ei pea mitte teife jummala 
ette fummardama : feft Jebowa nimmi 
on : Se pühha wihhaga; pühha mihhaga 
Jummal on ta. 

15. Hoia, et fa jeäduft ei te ma rahrva- 
ga, kui nemmad kora wiſil omma jum— 
malaid taggahoidwad ja ohwerdawad 
omma jummalattele ja kutſuwad ſind, et 
ſa pead nende ohwriſt ſöma; 

16. Ja nende tüttardeſt omma poegadele 
naeſed wötma, ja kui nende tütred hora 
wiſil omma jummalaid taggahoidwad, 
ſiis ſaatwad nemmad ſo poiad hora wiſil 
omma jummalaid taggahoidma. 

17. Wallatud jummalaid ei pea fa en— 
neſele mitte teggema. 

18. Hapnematta leibade pühha peab fa 
piddama, ſeitſe päwa pead ſa hapuematta 
leibo ſöma, kui ma ſind ollen käſtnud, 
Abibi ku ſeätud aial, ſeſt Abibi kuul olled 
ſa Egiptusſeſt wäljaläinud. 

p. 23, 15. 4 Moſ. 28, 17. 

19. Seit mis lapfelota lahti teeb, on 
minno pärralt, jeteit jo lojutfed, mis is— 
ſaſed ja esſimesſed ſündiwad, weikſeſt eht 
puddolojukſeſt, need on mo pärralt. 

p. 22, 28. 4 Moi. 3, 13. 

20. Agga eesli eSfimesfe lonta, mis täk— 
kutwars pead ja tallega lunnastanta, ja 
lut ja mitte ei lunnatta, fiis ratu tenimia 
tael ärra; igga esfimesie lapje ennefe 
poegadeft pead fa lunnastama, ja mo 
palle ette et pea tühja käega tuldanta. 

21. Kuus pärva pead ja tööd teggema, 
ja feitšmenbal päwal hingama, ja küuni 
ja leitusfe aial pead fa hingama. 

22. Sa pead fa näddalatte pühha, e8= 
ſimesſe nudje nisjo leitusje wilja pühha 
pibdanta, ja wilja toltopannemisje püh— 
ha aasta löppetusfel. 

23. Kolmtorda aastas peab keik jo mees⸗ 
terahwas Isſanda Jehowa, Israeli Jum⸗ 
mala, palle ette tullema. 

p. 23,17. 5 Moſ. 16,16. 

24. Seſt ma tahhan rabiva fo eeft ärra 
aiada ja fo raia laiaks tehba, ja ütsti ei 
pea jo maad himmustama, kni Ja ülese 
lähhäd, Jehowa ontma Jummala palle 
ette tullema folmforda aastas. 

25. Sima ei pea mo tappaobrori werd 
mitte happo leimaga ohwerdama, ja Pae 
ſapühha ohwer ei pea mitte ülle ö jänta 
hommikoni. 

26. Omma ma esſimesſe warratſe uud⸗ 
fe wilja pead fa Jehowa omma Jum— 
mala kotta wima. Sa ei pea ſikkut⸗ 
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talle temma emma pimas mitte keet⸗ 
ma. p. 23. 19. 

27. Ja Jehowa ütles Moſesſe maafo : 
Kirjota ennefele needfinnatfed ſannad, ſeſt 
nede ſannade järrele ollen ma finnoga 
ja Israeliga ſeädusſe teinud. 

28. Sa ta olli feäl Jehowa jures nelli- 
kümmend pära ja nellifümmend ööd; ei 
ta ſönud leiba egga jonnd roet, ja Ta tir= 
jotas laudade peäle ſeädusſe ſannad, need 
tüntme täsfofanna. 5 Moſ. 9, 18. 

29. Ja Je fündis tui Moſes Cinai mäe 
peält alla tulli, ja laks tunnistuste lauba 
Moſesſe täes olid, kui ta mäe peält mah— 
hatulli, ſiis ei teädnud Moſes mitte, et 
ta palle nahk hiilgas, et Jehowa temma— 
ga olli rätinub. 

30. Ja Aaron ja teil Israeli lapſed 
näggid Moſeſt, ja wata tenma palle naht 
biilgag, ja nemmad tartfid tenuna liggi 
miñna. 

31. Ja Moſes hüdis neid, ja Aaron ja 
teil koggodusſe üllemad tullid jälle ta ju» 
ve, ja Moſes rälis nendega. 

32. Ga pärraft ſedda tullib keik Israeli 
lapſed lingi, ja ta tästis neile keik febba 
mis Jehowa tenimaga olli rälinud Sinat 
mäe peäl. 

33. Ja Moſes löppes nenbega rälimaſt, 
ja ta olli katte pannud onima palle peäle. 

34. Ja tui Moſes Jehowa palle ette 
tuli tenimaga rätuna, fiis pannt ta katte 
ärra, ſenni tui ta jälle wäljaläts, ja tui 
ta wäljatulli, fis räklis ta Israeli laste 
wasto ſedda, mis olli kästud. 

35. Ja Israeli lapſed näggid Moſesſe 
pallet, et Moſesſe palle nahk hiilgas, ſe— 
pärraſt panni Moſes jäle latte omma 
palle peäle, ſenni kui ta fisfeläts Temma— 
ga räkima. 


35. Peatũk. 


ääm; üllestöſtmis 
Hingamisſe pääw ok A ohwer; tõteggi- 

1. Sa Moſes koggus keik Israeli laste 
koggodusſe kokko ja ütles nenbe wasto < 
Need on need ſannad, mis Jehowa on 
täitnud, et nende järrele peab teggema. 

2. Kuus pärva peab tööd tehtama, ja 
jeitsntendal päwal peab teie jures pühba 
olema; öige hingamisſe pääw Jehowale; 
tes tal ſiis tööd teeb, fe peab ſurma pan- 
dama. p. 41. 14. 5 Moſ. 5, 12. 

3. Teie ei pea tuld üllesteggema, ei B= 
pesti ommas maias, hingamisſe pärval. 

4. Ja Moſes räkis kerge Israeli late 
koggodusſe masto ja ütles: Sc on fe Jan» 
na, 1118 Jehowa on käſtnud ütteldes: 
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5. Wötke feft, mis teil on, üllestöſtmis⸗ 
kohver Jebowale, iggaüts, kes ommaſt 
kat jüddamelt tahhab, toge Jehowa 
üleitõftmisje ohwrils tulda, ja höbbedat, 
ja mate, p. 25. 2. 
6. Ja finnift ja purpuri punnaft ja elle⸗ 
olk ja tallift linnaft lõnga, ja kitſe 
10, 
1. Ja punnalaib jära nahto ja mära 
table ja Sittimt puid. 
8. Ja ölli malge tarwis, ja kalliſt rohto 
reidmisſe õli tarwis, ja magguſa haijo- 
gu rehto fuitjetamisje tarwis. 
9. Ja Soami tirowa ja kiwwa, mis kol⸗ 
le ſigſe pannakſe, käilfita fuetesje ja 
vanailo tarwis. 
10. Ja iggaüks, tel teie jeaft tark meel 
m, peab tulema ja teggema keik, mis 
Joa on täitnud. 
U. Maia, temma telgi ja ta tatte, tem- 
na hagid ja ta lauad, temma lattid, ta 
kuked ja ta jallab : p. 39, 33. 
12, tarka ja ta tangid, ärraleppitamisje 
ja wahhetekki, mis katteks, 
18 2ata ja ta kangid ja keik ta riistad, 
kttepamemisje (emad, 
14. Ja tüünlajalla walge tarmis, ja ta 
Td ja ta lambib, ja ölli malge tarvis; 
15. Jahittetamisje altari ja ta kangid, 
8 Peitmise ölli ja maggufa haitoga 
toöonD ſuitſetamisſe tarroid, ja ukſe katte, 
Marta ule tarwis. 
16. Põletamisfe ohrori altari ja waſt⸗ 
dergo, mis jenna tarwis, temma tangid 
ette riistad, pesfemisfe riista ja ta 


17. Due feina tettib, temma ſambad ja 
"ögahbe jallad, ja oue wärrawa katte : 
——— waiad ja oue waiad ja nende 


19. Ammeti rided, pühhas paikas ame 
uti toteggemisſe tarwis, preeftri Aaroni 
ad rided, ja ta poegade ribed preeftri 
amet tarvis, p. 28, 2. 
29. Ja keil Israeli (aste Loggodus läks 
. kõie juteht ärra. 
Kr Je nemad tulid iagamees, kelle 
* iedda aia8, ja iggaliks, kelle waim 
al melel tahtis anda, need töid Jehowa 
ülestõjemiste ohwri, koggodusſe telgi tš 
laneit, ja leige temma tenistusfe tarmis 
ki züdha rietie tarwis. p. 36, 3. 
22. Ja mehhed tulid naestega, igga— 
AS, ke ommaſt beaft ſübdameſt tahtfib, 
Ae töid haliſid ja tõrroaebtid, ja ſörmuf 
M kuhpudega roöfid, keik juggu tuld» 
9, ja iggamees, tes fullaft kõiguta» 
Mt ohwrii Jehowale töigutad, j 
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23. Ja iggantees, kelle jureft leiti finnift 
ja purpuri punnalt, ja elleba punnaft, ja 
tallift l[innaft lõnga, ja kitfe tarmo, ja 
punnakaid jära nabhto, ja mära nahko, 
need töid ſedda. 

24. Kes tal jondſid üllestöſtmisſe ohwrit 
böbbedaſt ebt wasſeſt tua, töid Jebowale 
üllestöſtmisſe obwri, ja kelle jureſt ial 
Sittimi puid leiti, need töid keige tenis⸗ 
tusſe tö tarwis. 

25. Ga keik naeſed, kel tark meel olli, 
need kedraſid omma kättega ja töid kedra— 
tud ſinniſt, ja purpuri punnaſt, ja elleda 
punnaſt, ja kalliſt linnaſt lönga. 

26. Ja keik naeſed, kedda nende ſüdda 
aias ja kes moiſtſid, need kedraſid kitſe 
karwo. 

27. Ga üllemad töib Soami kiwwa ja 
kallid kiwwa, mis kollude ſisſe 5* 
käikſita kuekesſe ja rinnaillo tarwis. 

28. Ja kalliſt rohto ja ölli, walge tar- 
wis ja woidmisſe ölli tarwis, ja magguſa 
haiſoga rohto ſuitſetamisſe tarwis. 

29. Israeli lapſed töid heamelelisſe 
ohwri Jehowale, igga mees ja naene, kes 
ommaſt heaſt ſüddameſt tahtſid wia keige 
tö tarwis, mis Jehowa Moſesſe läbbi 
olli käſtnud tehha. 

30. Ja Moſes ütles Israeli laste wasto: 
Wadage, Jehowa on kutsnud nimme pär» 
raft Huri pota Uri poia, Petjalceli Juda 
ſuggu⸗arruſt: p. 31.2. 

31. Ja on tedda täitnud Jummala wai⸗ 
moga, tarkusſega, moistusſega ja tund— 
misſega, keige töle; 

32. Et ta moistab keik tööd targaste är—⸗— 
raarwata, ja tehha kullaſt ja höbbedaſt 


ja wasſeſt; 


33. Ja kalli kiwwide ſisſe, mis kollude 
ſisſe paunakſe kirja tehha, ja pu peäle kir— 
jo leigata, et ta moistab keik tööd tar— 
gaste ärratehha. 

34. Za on ka temma ſüddamesſe annud 
teifi öppetada, temmale ja Voltabile Ahi» 
famatt potale, Zanni jugguarruft. p.31, 6. 

85. Ta on neid täitnud targa melega, et 
nemmad teil ſeppa ja targa kudduja ja 
wäljaömbleja tö finnife, ja purpuri punz 
naje, elleda punnaſe ja kalli linnaſe lönga 
ja kangro tö ärratewad: need tewad keik 
tö ärra ja moiſtwad targaste keik ſedda 
ärraarmwata. 


36. Peatük. 
Andid tuakfe liakskt; mata ehl koggodusſe telk faab 
malmis. 


1. Sa Petſaleel ja Ooliab teggid tööd-ja 


iggamees, tel tark meel ollip kelle ſisſe Je⸗ 
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howa olli annud tarkuſt ja moistuft, et 
nemmad)ymoiſtſid ärratehha keil tööd püh— 
ha maia tenistusſe tarwis, keik ſedda 
möda kui Jehowa olli täitnud. 

2. Ja Moſes tutjus Petjakeeli ja Ooltabt 
ja teil mebhed, kel tark meel olli, kelle jäd» 
damesſe Jebewa olli tartuft annud, ig⸗ 
gaüks kelle ſüdda tedda aias, tö tallale 
minema ſedda teggema. 

3. Ja nemmad wötſid Moſesſe käeſt keik 


üllestöſtmisſe ohwri, mis Israeli lapſed 


ollid tonud pübha mata tenistusſe tö tar= 
wis, et nemmad ſedda piddid teggema; 

a nemmad wiſid ta jure weel heamelelis⸗ 
ohwrid igga hommiko. p. 35. 21. 

4, Ja keik targad tullid, tes piddid teg— 
gema keige pühha maia tööd, iggaüts 
omma tö fallalt, mis nemmad tegaid, 

5. Sa räliſid Moſesſe wasto ja ütleſid: 
Rahwas toob wägga paljo, ennam kui 
töteggemisſe jure tarwis lähhäb, mis Je— 
howa täitnud tehha. 

6. Ja Moſes käskis, et piddi leris ku— 
lutadama ja ööldama : Üksti ntees eaga 
naene ei Pea ennam waewa Näggenta 
pühha mata üllestöjtmisje ohwri pärraſt; 
ja nenda ſai rahwas ärrakeeldud ennam 
tomaſt. 

7. Seſt neil olli jo warra til keige tö 
tarwis, mis piddi tehtama, ja ſinna jäi 
meel ülle. 

8. Sa feit, kel tart meel olli töteggiiatte 
feaft, need teggid maia kümneſt tettift, 
mis tallift totrotub linnafeft ja ſinniſeſi 
ja purpuri punnaſeſt ja elleda punnaſeſt 
löngaſt, ja kudduſid Kerubitte ks — 
ſinna ſisſe. 

Igga tekki pitlus olli kahhekſa lol 
kini ee tünart, ja igga tetti laius nelli 
tünart ; üts moöt olli iggal tettil. 

10. $a ta pannt wiis tetti übte üls teife 
tülge ja panni ta ühte wiis tetti üts 
terje külge. 

11. $a teggi afad finnifeft lõngalt übhe 
tetti äre ſinna otja, kus ſedda piddi ühte⸗ 
pandama: nenda teggi ta teiſe tekki otja 
äre, kuft teine piddi ühtepandama. 

12. Wiisklümmend aja teggi ta esſimesſe 
tetti fülge, ja wiistümmend aja teggi ta 
teije tekti otſa, kuſt ſedda piddi ühtepan— 
dama: ajad ollid wastastitko teine teiſe 
wasto. p. 26, 19. 

13. Ša ta tegai wiiskümmend kuldbaki, 
ja panni hakidega tettid üts teife fülge 
ühte, et fe übhels maiakls ſai. 

14. Ja ta teggi teklid kitſekarwuſt telgi 
tarwis maia peäle, ütsteiſtlümmend tekki 
teggi ta neid, p. 26,7. 
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15. Saga telfi pitkus olli tolmtümmend 
tünart, ja neli tünart igaa tekki laius s 
— moöt oli neil ühbelteifttiimnel 
tekki 

16. Ja ta panni wiis tekki isſepäinis, ja 
kuus tefti isſepäinis ühte. 

17. Ga teggi wiisfüntmend aja telki äre 
fiiina etja, tuft febda piddi übtepanbama, 
ja miistintmend aja teagi ta teiſe teki 
äre, tuft ſedda piddi ühtepandama. 

18. Ja ta teggi wiistümmend waſthaki, 
telgi ühtepanna, et fe piddi ühhets jama. 

p. 26,11. 

19. Ja teggi telgile latte punnataift jära 

nahhuſt, ja katte müra nahhuſt finna peäle. 
p. 26, 14. 

20. Ja teggi lauad maia tarmis Sitti⸗ 
mi puuft, mis piddid püsti ſeisma. 

p. 26. 15. 

21. Kümme künart olli igga laua pittus 
ja poolteift tünart iaga laua laius. 

22. Rats tappi olli tagal laual körwas- 
tikko teine teije kohbal: nenda teggi ta kei— 
gule mata laudadele. 

28. Sa ta teggi lauad maia tarvis, taks. 
kümmiend lauda louna tülje tarwis vwasto 
lounat. 

24. Ja teggi nellikümmend höbbejalga 
kahhekümne laua alla: tats jalga esti- 
mesſe laua alla temma kahbe tappile, ja 
tats jalga teiſe laua alla tenima tahbe 
tappile. 

25. Ja maia teife kiilje tarwis pohja 
pole teggi ta tatstünimend lauda, 

26. Ja nende nellitünimend pübbejalga, 
kaks jalga esfimesje laua alla, ja fatš 
jalga teije laua alla. p. 26, 21. 

27, Za nata tülge öhto pole teggi ta 
luus lauba, 

28. Ja teagi kats lauba mata nurkade 
tarwis kumbaski külges. 

29. Ja nemmad ollid alt kahhekesſi üh⸗ 
tepandud, ja ollid ta peält ühtepandud 
röngaga: nenda teggi ta neile mollemaile 
tumbastt nurkas. 

30. Nenda olli tahhelja lauda, ja nende 
höbbejallad tuusteifttünimend jalga : üta 
kals jalga ühhe laua al. 

31. Ja ta teagi lattid Sittimi puult, 
wiis teije nata ülje laudade tarwis, 

p. 26, 26. 

32. Ja wiis latti teije ntaia tülje lauba» 
De tarwis, ja wiis latti niaia laudade tar= 
wis tummalgi otjal öhto pool. 

33. Ja teggi teitmiste latti, nri8 lau— 
dadeſt teiſeſt otjaft teiſe pidbi läbbi- 
tätnta. 

34. Ja lauad karratas ta tulaga, ja 
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nende rõngad teggi ta tullaft lattide as— 
iemels, ja larratas lattid fullaga. 

33, Ja teggi wahhetekki finnifeft ja pur— 
duri tl ja elleda punnaſeſt, ja 
lalliſt korrotud — löngaſt, ſedda 
tagi ta, Kerubitte kuiuſid targaste ſenna 
ſigſe luddudes. p. 26. 31. 
6. Ja ta teggi temmale neli ſammaſt 
Sittimi puuft, ja karratas neid fullaga : 
nende bagid ollid fullaft, ja ta wallas 
neile nelli — 

3. Jata teggi katte telgi ukſe tarwis 
ünniſeſt ja purpuri punnäaſeſt ja elleda 
Pünnateft ja tallijt korrotud linnafeft lörts 
ga, mis wäljaöniblejatte tehtud. p. 26, 36. 
38. Ja temma wiis jamnaft ja nende 
hagid, ja tarratad nende nuppud ja nende 
vardad tullaga, ja nende wiis jalga was⸗ 


ega, 
37. Peatük. 
Pühta maia eht koagotusfe telgi riiöto tehbakſe. 


1. Ja Betfaleel teagi laeta Sittimi 
turt, pool lolmat tiinart olli tenuna pit: 
*. Ja poolteiſt fünart ta laius, ja pool» 
ah tünart ta lõrgus. p. 25. 10. 
2 Ja ta farratas febda puhta fullaga 
KR ja mäljaftpivdi, ja teggi kuldkraniſi 
Jeon inter 
3. Jaala temmale nelli kuldröngaſt 
lemma nelja nutga tülge, ebt Fats võns 
SH tüle tülge ja laks röngaſt teiſe tülge. 
4. Jata teggt tangid Sittimi puuft ja 
furtatag neid —** 
3. Ja panni tangid röngaste ſisſe laeta 
ke, et tocitt laegaft fanda. 
6. Ja teggi ärraleppitamisfe tane puh— 
tüllatt, peeltointat tünart pitta ja 
zrelteiſt tünart laia. p. 25,17. 
7. Ja ta teggi kals Kerubit tullaft, üh» 
tükki teggi ta neid ärraleppitamisje 
lung tambagi otfa. 
8. Žrine Kerub olli teifes otſas fiit poolt ja 
Jane Kerub teiſes otjas feält poolt : ärra» 
Pilamteje kaneft teggi ta Kerubid wälja 
tä tummafiti otjaft. 
2 Ja Kerubid ollid omma mollemaid 
he wãljalautamas Ülespivdi, ja omma 
idedega katmas ärtaleppitamisje faant, 
ja nende filmad ollid teine teiſe wasto: 
ataleppitamisfe Lane masto olid Keru— 
tine ilmad. p. 25, 20. 
s Ja ta teggi laua Sittimi puuft, taks 
art oli ta pitfus, ja üts fünar ta 
katus, ja poolteijt fünart ta tõrgus. 


11. Ja karratas tedda p ht tull ga ja 
F uhta kullaga ja 

kg duldkrantfi ſenna ümber, m 
Reval-Esth, 
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12. Sa teggi temmale kämbla laiuse 
poöna ümkberringi, ja teggi temina poöna 
ümber tuldtrantfi. i 

13. Ja ta wallas temmale nelli tulb- 
röngaſt, ja panni rõngad nelja nurga 
tülge, mis teninta nelja jalla tülges ollid. 

14. Alt poöna liggi ollid rõngad fangi- 
be asjemets, et woiks lauda kanda. 

15. Ga ta teggi kangid Sittimi puuft ja 
tarratas neid fullaga et toits lauda 
kanda. 

16. Ja ta teggi riistad, mis laua peäl 
piddid ollema, temma waagnad ja ta 
ſuitſetamisſe rohho kauſid ja ta kahwlid 
ja putked, miska laud peab kattetama, 
ſedda keik puhtaſt kullaſt. p. 25, 29. 

17. Sa ta teggi küünlajalla pubtaft tul- 
laft, ühheſt tükkiſt teggi ta tüüntajalla, 
temma tebja ja ta arrud, ta kauſikesſed, 
ta puugad, ja ta lillitesjed käiſid temmaſt 
mälja. p. 23.11. 

18. Ga tuus arro täifib ta tüljeft wälja, 
folm titünlajalla arro temma teijeft kül— 
jeht, ja folm küünlajalla arro ta teijeft 
küljeſt. 

19. ühhes arrus ollid tolm kauſikeſt 
mandli wiſi tehtud, ja üks pung ja üks 
lillite, ja teiſes arrus ollid folm faufiteft 
maudli wiſi tehtud, üls pung ja üls lillt- 
te, nenda ollid neil tuel arrul, nus lüün- 
lajallajt wäljakäiſid. 

20. Ga tüüntajalla kehha külges olid 
neli taufiteft mandli wiſi tehtud, tema 
pungad ja ta lillitesfed, 

21. Ja üts pung täis kahbe arto al 
temmaſt wälja, ja ta üts pung kahhe arro 
al temintaft wälja, ja ta üls pung kahhe 
atro al temmaſt mälja : neuda olli neil 
tuel arrul, mis temmaſt wäljatäifid. 

22. Nende pungad ja nende arrud käiſid 
tenimaſt wälja : je keik olli ühheſt tükkiſt, 
puhtalt tullaft. ESA 

23. Ja ta tegat temma ſeitſe lampi, ja 
ta küünlakärid ja ta tahhininna riistad 
puhtaſt kullaſt. 

24. üÜbheſt puhta tulla talentiſt teggi ta 
ſedda ja teil temma riidtad. p. 25, 39. 

25. Ga ta teggi juitjetamisje altart nel. 
janurgalisje Sittimi puuſt, üls tiinar ollt 
ta pittus ja üfs künar ta latu8, ja kaks 
tiinart temma förgus : ta ſacwed käiſid 
temmaſt wälja. p. 30, 1. 

26. Ga ta karratas ſedda puhta kullaga, 
temma lae ja ta küljed ümberringi ja ta 
ſarwed, ja teggi kuldkrantſi ſenna üm-. 
ber. 

27. Ja ta teggi tenimale kats tuldrön- 
gaft ta frantfi alla temma mollema pole, 

7 


94 2 Mofesfe 


ta fumbagi tülge fangide asfemels, et 
ſedda nendega woits kanda. 

28. Sa ta teggi fangid Sittimi puuft ja 
tarratas neid tullaga. 

29. Ja teggi pühha woibmisfe ölli, ja 
maggufa haifoga puhtad ſuitſetamisſe 
rohhud apteekri wifi. p.30, 23—25. ja 30, 35. 


38. Peatük. 
Altar ja maia ou. Kulla. hõtteta ja wasſe arro, 
mis fe tö tarmis fullutud, 

1. Ja ta teagi pölletamiste ohwri alta- 
ri Sittimi puuft, wiis künart pitka ja 
wiis künart laia, neljanurgalisſe, ja kolm 
künart körge. p. 27.1. 

2. Ja ta teggi temma ſarwed ta nelja 
nurga peäle, ta ſarwed käiſid temmaſt 
wälja, ja ta karratas ſedda wasſega. 

p. 27, 2. 

3. Ja ta teggi keik altari riistad, pottid, 
ja labbidad ja kauſid, tulleworgid ja jiit- 
tepannub : keik temma riistad teggi ta 
wasſeſt. 

4. Sa teggi altarile wörgo, wasſeſt olli 
fe wörgo tö, temma tulle asſeme al, alts 
piddi poleft altarift ſadik. p. 27,4. 

5. Ja ta wallas nelli rõngatt waſtwör— 
go nelja otja külge fangide asſemeks, 

6. Ga teggi tangid Stttimi puuſt ja kar⸗ 
ratag neid wasſega, 

1. Ga panni tangid rõngaste ſisſe, mis 
altari tülges, et febba woiks nendega 
kanda, ta teggi febda öne laudadeſt. 

8. Ga teggi waſt pesjemisfe riista ja 
tenima waſtjalla naeste peeglitteft, tes 
hulgal kokkotullid, tes foggodusfe telgi 
ukſe ette pulgal kokkotullid. p. 30, 18. 

9. Ja ta teggi oue; ja louna tülje pole 
wasto lounat one feinatektid, kalliſt lin- 
nafeft rideft, mis korrotud löngaft, ſadda 
künart: p. 27, 9. 

10. Nende kakskümmend ſammaſt ja 
nende kakskümmend waſtjalga; ſammaste 
hagid, ja nende wardad höbbedaſt. 

11. Ga pohja tülje pole ſadda künart, 
nende kakstümmend fainmaft ja nende 
tatsfümmend waſtjalga; ſammaste hagid 
ja nende wardad höbbedaſt. 

12. Ja öhto külje pole ſeinatekkiſid wiis— 
kümmend titnart, nende kümme ſammaſt 
ja nende kiimme jalga; ſammaste hagid 
ja nende wardad höbbedaſt. 

13. Sa hommiko külje pole, päwatous— 
misſe wasto, wiiskümmend künart. 

14. Seinatelkiſid olli teiſel pool wiis— 
teiſtrümmend künart, nende kolm ſammaſt 
ja nende kolm jalga. 


DP. 37. 38. 


wärrawat, ſeinatekkiſid wiisteiſtkümmend 
künart, nende kolm ſammaſt ja nende 
kolm jalga. 

16. Keit ſeinatekkid one ümber ollid tal- 
lift linnaſeſt rideft mis korrotud löngaſt. 

17. Sa jamntaste jallab ollid wasſeſt, 
janimaste hagid ja nende wardad ollid 
höbbedaſt ja nenbe nuppud höbbedaga 
farratud, ja feige one ſammaste tülged 
ollid höbbewardad. 

18. Ja oue wärratva fatte olli vvälja» 
ömblejatte tehtud finnifeft, ja purpurt 
punnafeft, ja elleba punnajeft, j kalliſt 
korrotud linnaſeſt löngaſt, ja kaksküm— 
merd künart olli ta pitkus ja körgus 
laiusſega miis künart, otje (ui teijed oue 
ſeinatekkid. | p. 27,16. 

19. Ga nende nelli ſammaſt ja nende 
nelli jalga ollid masjeft, nende hagid 
höbbedatt, ja nende nuppude tard ja nens 
De wardad ollib höbbedaſt. 

20. Sc teil maiad, maia ja oue Ümber» 
ringi, ollid wasſeſt. 

21. Need on maia, tunnistusſe maia, 
ärvaloetud asjad, mis ärra loeti Moiesie 
jujanna peäle, Lewitide — tenistusjeld, 
Itamari, preeftri Aaroni poia käe läbtt. 

22. Ja Petjalcel, Huri pota Uri poed, 
Juda aaa tegai ſedda teil, mid 
Jehowa Moſesſele olli käſtnud. 
23. Ga temmaga Ooliab, Ahiſamaki 
poeg, Tanni ſugguͤarruſt, kes fep ja tark 
kudduja ja wäljaömbleja ſinniſe, ja putr 
puri punnaſe, ja elleda punnaſe, ja talt 
linnaſe löngaga. 

24. Seit tiba, mis tö jures ärratebti, 
teige pühha maia tö jures, föigutamisle 
obtori tulba olli übhetja talenti kolmat⸗ 
tümmend, ja ſeitſe ſadda ja kolmkümmend 
fetlit pühha ſekli järrele. 

25. Ja nende höbbedat, tes koggodusſe 
ſeaſt olid ärraloetub, olli ſadda talenti 
ja tubbat, feitje ſadda ja wiis ſeklit kah⸗ 
betfatliintmend, piibha ſekli järrele. 

26. ÜLES Peta mehhe peäle, je on pool 
ſeklit pühha ſekli järrele, igaamebhe peüle, 
tes nende ſekka jai kes ollid ärraloetud, 
tes kalskümmend aastat wannad ja peäle, 
tuus ſadda tuhhat ja folm tuhhat, wiis 
fadda ja wiisktümmend. 

27. Ga ſeäl olli ſadda talenti höbbedat, 
pübha maia jallad ja wahhetekli jallad 
wallada, faaft talentift ſadda jalga, üls 
talent igga jala tarwis. 

28. Ja neiſt tuhbandeſt ja ſeitsmeſt ſaaſt 
ja wieſt ſekliſt kahbekſatkümmend teggi ta 
ſammaste hagid, ja karratas nende nup⸗ 


15. Ga teiſel pool, ſiit ja feält poolt one ! pud ja panni wardad nende külge. 


2 Mofesfe P. 38. 39. 


2. Ja Higutamisfe ohwri maste ollt 
färietümmend talenti, kats tuhhat ja nelli 
jadda jellit, 

9. Ja jeft teagi ta koggodusſe telgiukſe 
jalad, ja maitaltati ja waſtwörgo mis 
ta tülges, ja leik altart riistad. 

31. Ja eue jallad ümberringi, ja oue 
waͤtrawa jallab, ja teit maia watad ja 
kal one toatad ümberringi. 


39. Peatük. 


Pühi tallid ribib tehkaffe malmis; pühba mala 
riidtabe nunned, 
1. Ša finnijet, ja purpuri punnafeft ja 
eda punnajei lõngast teggid nemmad 
emme rided pühhas paitas ammeti tö— 
ttgaemisfe tarrois : ja nemmad tegaid 
Pühad rided, mis Haronile tarmis, nens 
ke kui Jehowa Moſeſt olli täitnud. 
p. 28,2. 4. 
2. Jata teggi käilfita kuekesſe tuldieft, 
mi, ja purputi punnaſeſt, ja elleda 
purnajeft, ja dalliſt korrotud linnafeft lön— 
aal, p. 28. 6. 
3. Ja nemmad tagguſid kuldpladid öb- 
beletets ja leitafid neid tradiks, ja nem— 
Vau pannid ſedda finnife ja Purpuri pun— 
nah lõnga ſelka ja elleba punnafe ja talli 
a lerga ſeila, targaste fenna fisfe 


4. Lemmad teggid ka temmale öllapeäl⸗ 
Hiš übteweawad, kummaſtki otſaſt 
Pandi neid ühte. 
i Ja targaste toutud wö, mis temma 
fülges, olli ſeſtſammaſt löngaſt nenda- 
lammeti tebtud: kuldſeft, ſinniſeſt, ja pur— 
Part punnaſeſt, elleda punnaſeſt, ja 
lalliſt dorrotud innaſeſt löngaſt, nenda 
kui Jebowa Moſeſt olli täitnud. p. 26.8 
6. Ja nemmad teggid Soami fimmid 
SUS, ja tuldkollud nende ümber, kus 
ſeſe Jsraeli laste nimmeb olid tillitud 
kuierifirja wiſi. 
a Ja ta panni neid käikfita kuekesſe 
mai ka a a ad La 
A astele, nenda kui ⸗ 
— ut Jehowa Mo 
3. Ja ta teggi rinnaillo, targaste fou- 
mnenbajammoti tui täitfita kueke teh» 
tud, kultieft, ſinniſeſt, ja purpuri punna— 
im da leba punnafeht, ja tallift korrotud 
maſeſt lõngatt. p. 28, 15. 
9. Žeolli neljanurgalinne, kabhekordſe 
SUD nemmab rinnaillo, waks olli ta 
—— wals ta laius, lahhekordne olli 


19. Janemmabd täitfb ſedda nelja rea 
Mridega : üls ribba olli Odemi, Topa» 


95 


(UN ja Parettt kiwwi; fe on esfimenne 
ridda. 

11. Ga teine ridda olli Noweki, Sah- 
wiri ja Temanti kiwwi. 

12. Za kolmas ridda olli Lefemi, Sebo 
ja Ametüsti kiwwi. 

13. Ja neljas ridda olli Tarſiſi, Soami 
ja Jaspe kiwwi; ja nende ümber tehti 
kuldkollud, kus neid ſisſe pandi. 

14. Ga kiwwid ollid Jsraeli [aste nim- 
mede järrele, neid olli tatsteifttümmend 
nende ninimede järrele, pitſeriwiſi tilli» 
tub, iggaühhe nimmi tahheteifttümne ſug— 
guarro järrele. 

15. Ja nemmad teggid rinnaillo külge 
a terulisjed keeb, puhtaft kul⸗ 
latt. 


16. Ja nemmad teggid kats tuldtollo ja 
taks kuldröngaſt, ja pannid need fafs rön⸗ 
gaft rinnaillo kahhe otfa tülge, 

17. Sa pannid need tats kerolift kuldkede 
tabhe rõnga ſisſe, rinnaillo otste külge. 

18. Sa kahhe kerolisſe fee kats otja pans 
nid nemmad fahbe follo fülge, ja pannid 
neid täitfita kuetesje ölapeäliste peäle ta 
eejtpole. 

19. Ga nemmabd tegaid kats kuldröngaſt, 
ja pannid neid rinnaillo kahhe otfa tülge, 
temma äre lülge, mis ſeeſtpiddi käitfita 
kuekesſe masto on. p. 28, 26. 

20. Ja nemmad teggid kaks luldröngatt 
ja pannid neid käikſita kuekesſe kahhe üllas 
peälje külge, altpiddi ta eeftpoolt firina 
liggi, kus jedda ühtepandi käitfita kuekesſe 
targagte koutud wö ülle. 

21. Sa nemmad fiddufid kinni rinnaillo 
temma rõngastega täitfita tuelesfe rön— 
gaste tülge finnije nöriga, et ta käikſita 
uekesſe targaste koutud wö lülges olli, 
nenda et rinnaillo käikſita kuekesſeſt et 
pibdand lahti ſama; neuda kui Jehowa 
Moſeſt olli täitnud. 

22. Ga ta teggi tune mis käikſita kuekesſe 
al, koutud tert — löngaſt. p.28, 31. 

23. Sa kue pea-aut olli temma keskel 
nenda kui raudride fu, pea-augo ümber 
olli koutud äär, et ta ei piddand löbti kär— 
rijema. 

24. Sa nemmad teggid tue pallistusfe 
tülge kranati ounad finnifeft, ja purpuri 
punnafeft, ja elleba punnajeft korrotud 
lõngalt. 

25. Sa nemmad teggid kellokesſed puh⸗ 
taht tullaft, ja pannid fellotesjed franati 
ounte ivahbele, kue pallistusſe külge üm— 
berringi, kranati ounte wahhele. 

26. jits Fellote ja üks kranati oun, ta 
its kellole ja üts iranati vun, kue pallis⸗ 
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2 Moſesſe P. 39. 40. 


tusje fülge ümberringi, anumeti tötegge=! 43. Ja Moſes rmatas keik ſedda tööd, ja 


misſe tarwis, nenda kui Jehowa Moſeſt 
olli käſtnud. 


wata nemmad ollid ſedda teinud; kuida 
Jehowa olli käſtnud, nenda ollid nemmad 


27. Ga nemmad teggid pitkad kitſad teinud; ja Moſes önnistas neid. 


kued, kalliſt linnaſeſt koutud rideſt, Aaro— 
nile ja temma poegadele, p. 23, 39. 

28. Ja kübbara kalliſt linnaſeſt rideft, ja 
tinnab mütſid fallift linnaſeſt rideft, ja 
linnafed pütfid kalliſt linnaſeſt rideft, mis 
korrotud löngaſt, 

29. Sa wö kalliſt korrotud linnaſeſt ja 
ſinniſeſt, ja purpuri punnafeht, ja elleda 
punnaſeſt löngaſt, wäljaömblejatte teh— 
tud, nenda tut Jehowa Moſeſt olli käſtnud. 
30. Za nemmad teggid pübhha kroni öh— 
hukesſe pladi puhtaſt tullaft, ja kirjotaſid 
finna ſisſe kirja, pitjeriltrja wifi need ſan— 
nad : Sehoroa pübbitjus. p. 25, 36. 

31. Ja nemmad pannid ſenna külge 
finnife nöri, kübbara külge peält kinni— 
panna, nenda kui Jehowa Moſeſt olli 
käſtnud. 

32. Nenda löppetati keit koggodusſe tel: 

t maia tö; ja Israeli lapſed ollid teinud 
eik ſedda möda, kui Jehowa Moſeſt olli 
käſtnud; nenda ollid nemmad teinud. 

33. Ja nemmad wiſid mata VWeoſesſe 
jure, telgi ja keik temma riistad, temma 
hagid, ta lauad, ta lattid, ja ta ſambad 
ja ta jallad. p. 35, 11. 

84. Ga tekki punnakaiſt jära nabhuſt, ja 
tetti mära nahhuſt ja wahhetekki mis kats 
teks olli. 

35. Tunnistusſe laeka ja tentma tangid 
ja ärraleppitamisſe fane : 

36. Vaua keige teninta riistadega ja 
ettepannemin je leiwad: 

87. Kiiüulajalla, mis puhtaſt kullaſt, 
temma lampidega, lambid mis piddi ülles- 
ſeätama, ja keik temma riistad, ja ölli 
walge tarwis: 

38. Ja luldvaltari ja woidmisſe ölli ja 
magguja batjoga fuitfetamisfe rohhud ja 
telgi utfe fatte : 

39. Waſtaltari ja waſtwörgo mis ſeäl 
tiilge8, temma tangibega ja feige ta riis— 
tadega, pesſemisſe riista ja temma jalla: 
40. Que Feinatettid, temma ſambad ja 
temma jallad, ja one wärrawa fatte, ta 
nörid ja ta waiad, ja keik riistad koggo— 
busje telgi mata tenistusſe tarwis: 

41. Ammeti rided piibjas maias, am—⸗ 
meti töteggemisſe tarwis, preeſtri Aaroni 
pühhad rided ja ta poegade rided preeſtri 
ammeti tarwis. 

42. Keik ſedda möda kui Jebowa Moſeſt 
olli käſtnud, nenda ollid Israeli lapjed 
teil ſe tö teinud. 


40. Peatüt. 

Pühha maia tehhakſe ülles; pilwe kattab ſedda. 

1. Ja Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
ütles : 

2. Esſimesſel esfimesfe tu pärval pead 
ja koggodusſe telgi main üllesteggema ; 

° 8. Ga panne füina fisfe tunnistuse 
laegag, ja katta laegas wabbetekkiga. 

4. Ja wi laud finna fisfe, ja fea ſedda 
mid ſiñna peäle tulleb feüda ; ja wi tüüne 
lajalg ſiñna fisfe, ja jüta ta lambid 
pöllema. 

5. Ga panne kuldaltar ſuitſetamisſe tar» 
wis tunnistusſe laeta ette, ja panne ukſe 
tatte maia ette ülles. 

6. Ga panne pölletamisje ohwri altar 
koggodusſe telgi maia ukje ette. 

7. Ja panne pesjenrivfe riiſt koggodue⸗ 
fe telgi ja altari mabhbele, ja panne wet 
fiina ſisſe. 

8. Ja ja pead one ümberringi üllespan⸗ 
nenta, ja one wärrawa katte ettepannema. 

9. Za wötta ioidmisfe olli, ja woia 
maia ja teil, mis ſeäl fee8 on, ja pübhitſe 
— ja keik ta riisto, et ſe pühhals 
aab. 

10. Ga woia pölletamisje ohwri altarit, 
ja teitt ta riisto, ja pübhitfe altarit, et 
altar faab keigepühhamaks. 


11. Ga toota pesjemisfe riista ja ſelle 


jalga, ja pühhitſe ſedda. 

12. Ga roi Aaron ja temma poiad kog— 
godusſe telgi utje jure liggi, ja peste 
neid weega, p. 29. 4. 

13. Ja panne pübhhad ribed Aaronit jel> 
ga, ja woia tedda ja pübbitſe tedda, et ta 
mo jures preeftri ammeti peäl woib olla. 

14. Ga wi temma poiad liggi, ja panne 
kued nende jelga, 

15. Ja woia neid, nenda kui ſa nende 
isſa olled woidnud, et nemmad mo jures 
preeſtri ammeti peäl woiwad ola < ja Fe 
peab ſündima, et nende woidminne neile 
peab ollema iggawesſeks preeſtri amme— 
tiks nende tullewa pölwe rahwa jures. 

16. Ja Moſes teagi teit ; ſedda möda 
kni Jehowa tedda olli käſtnud, nenda teg» 
gi temma. 

17. Ja ſe ſündis teiſe aasta esſimesdſel 
esſimesſe ku päwal, et maia üllestehti. 

4Moi. 7.1. 

18. Ja Moſes teggi mata üles ja ſeädis 


temma jallad, ja panni ta lauad üles, ja 


2 Mofesfe P. 40. 
pa ta lattid fisje ja panni ta fambad 
üles 


19. Ja ta lautas maia peäle telgi ja 
panni firina peüle telgi katte üles, nenda 
tut Jebowa Moſeſt olli täituud. 

20. Za ta wöttis ja panni täsjotunnis- 
tuste laeta fiöfe, ja panni kangid laeta 
tülge, ja panni ärraleppitamisje tane 
ülles laeka peäle. p. 25. 16. Ebr. 9, 4. 

21. Za ta wiis laeta maia fisfe, ja pan» 
ni wahhetekki ülles katteks, ja kattis tun⸗ 
nistusje laeta, nenda kui Jehowa Moſeſt 
olli täitnud. 

22. Ja ta panni laua koggodusſe telgi 
fisſe, maia tülge pohja pole wahhetekki 
ette. p. 26, 35. 

23. Sa ta ſeädis Jenna peäle leimad 
korra pärraft Jehowa palle ette, nenba 
tm Jehowa Moſeſt olli täitnud. p. 25, 30. 

24. Ja ta panni tüünlajalla koggodusſe 
Ek fisje laua kohta, maia tülge louna 
vole. 

25. Ja ta ſütas pöllema lambid Jehowa 
palle ees, nenda kui Jehowa Moſeſt olli 
lãſtuud. p. 25, 37. 

26. Ja ta panni kuldaltari koggodusſe 
telat ſisſe wabhetekki ette- 

21. Ja ſũtas temma peäle pöllema mag⸗ 
kilega id tohhud, nenda 

iJebowa Moſeſt olli käſtnud. p. 30, 7. 

28. Ja ta panni ukſe katte maia ette, 


3 Moſesſe P. 1. 


29. Za pölletamisſe ohwri altari panni 
temma koggodusſe telgi maia ukje ette, ja 
ohroerdas ſeäl peäl pölletamisſe- ja roa= 
ohwrid, nenba kui Jehowa Moſeſt olli 
täitnud. 

30. Za ta panni pesjemisfe riista kog⸗ 
godusſe telgi ja altari wahkhele, ja panni 
wet ſiñna fisje pesta. p. 30, 18. 

31. Fa Moſes ja Aaron ja ta potad 
pesſid ſeält jeeft käsſi ja jalgo. 

32. Kui nemmad koggodusſe telgi ſisſe 
läkſid, ja kui nemmad altari jure liggi 
tullid, ſiis pesſid nemmad endid, nenda 
kui Jehowa Moſeſt olli käſtuud. 

33. Sa ta panni oue ſeinad maia ja al⸗ 
tari ümber Üles, ja panni one wärrawa 
katte ette: nenda lõppetas Moſes je tö. 

34. Ja pilme fattis toggodusfe telgi, ja 
Jehowa au täitis nata. 1Kun. 8. 10. 11. 

35. Ja Moſes ei woind mitte koggodus⸗ 
je telgi ſisſe minna, ſeſt pilwe jäi ſiñna 
peäle ſeisma, ja Jehowa au täitis maia. 

36. Ja kui pilwe maia peält üllesläks, 
ſiis läkſid Israeli lapſed käima keikis nen— 
De tekãimistes. 4 Moſ. 9, 17. n. t. ſ. 

37. Ja kui pilwe mitte ülles ei läinud, 
fiis ei läinud nemmad mitte käima je pä— 
vant, kui ta jälle üllesläks. 

38. Seft Jehowa pilme olli maia peäl 
päwal, ja tulli olli öje ſeäl fees, leige Is— 
raelt ſou nähhes feitis nende te käimistes. 


Mofesfe Teife Ramato Ots. 





Mojesje Kolmas Ramat. 


1. Peatül. 
Põletamisfe ohwrid, miö peal melel antakſe. 

1. a Jehowa hüvis Moſeſt ja rätis 
temmaga koggobusje telgi feeft ja ütles: 

2. Rägi Israeli laste wasto ja ütle 
neile: Kui innimenne teie ſeaſt Jehowale 
võttab ohwrianni tua lojusteft, fiis peate 
tee lojusteft, weisteft ja puddolojusteft 
emma ohwrianni tonta. 

3. Kui temma ohroriand on pölletamisfe 
obwer meisteft, fiis peab ta jedda toma 
mis isſane ja ſelge terwe ons ta peab 
ſedda toggodusje telgi ukſe ette tonta, et 
ta woits armas olla Jehowa ees. 

4. Ja ta peab omma täe pöletamisje 
ebwri pea peäle pannema, ja fe peab 
temma eeht heats voöetama, et ta eeft ſaaks 
ärraleppitamift tehtud. 

5. Ja ta peab ühhe nore weikſe ärratap= 
ma Jehowa ees, ja Aaroni poiad, preeſt⸗ 


rib, peawad werre toma, ja ſeſt werreſt 
ümberringi ripputama altari peäle, mis 
toggodusje telgi ukſe ees on. 

6. Ga ta peab pölletamiste ohwri —— 
peält ärrawötma, ja ſedda tülkkideks 

atki raiuma. 

7. Ja preeſtri Aaroni poiad peawad tulle 
altari peale pannema ja puud tulle peäle 
ſeädma. 

8. Ja preeſtrid, Aaroni poiad, peawad 
ſeädma tükkid, pea ja raswa pude peäle, 
mis tulle peäl on, mis altari peäl. 

9. Za fivfitonna ja färed peab meega 
ärrapesſema; ja preester peab ſedda keik 
altari peäl ſüütma pöllema pölletamisſe 
ohwriks; fe on tulleohwer, maggufats 
haiſuks Jehowale. 

10. Ga fui temma ohwriand on puddo— 
lojugteft et lammasteſt eht titsteft, nud 
pölletamisje ohwrits, ſiis peab ta ſedda 
toma mis isſane ja ſelge terwe ost. 
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11. Ga ta peab ſedda ärratapma altari 
körwas pohja pool Jehowa ees, ja preeſt— 
rid, Aaronit potad, peawad Ffelle werre 
ripputama Ümberringi altari peäle. 

12. Ga ta peab ſedda tüttidets katki 
raiuma ja temma pea ja ta rastva, ja 
preester peab neid ſeädma pude peäle, 
nus tulle peäl on, mis altari peäl. 

13. Za fisfitonna ja järed peab weega 
ärrapesfema ; ja preester peab ſedda teil 
liggi wima ja altari peäl füütma põlle: 
ma; fe on pölletamiste ohver, tulleoptoer 
maggujals hatjuts Jehowale. 

14. Ga tui temma obroriand on liñno— 
fonft, pölletamisje ohwriks Jehowale, 
fiis peab ta omma ohwri turtlituilesfift 
ehk tuipoegadeſt wima. 

15. Ja preester peab ſedda altari jure 
wima, ja temma pea künega ärranäppis— 
tama ja altari peäl ſüütma pöllema, ja 
werre peab wäljapigistama altari 
eina külge. 

16. Ja temma puggu peab ta temma 
ſulgedega ärrawima, ja ſedda wiskama 
altari körwa hommiko pole tuhha paika. 

17. Ja ta peab ſedda löhki leikama 
temma tibadega, ei ta pea ſedda mitte 
ühheſt ärralahhutama, ja preester peab 
ſedda altari peäl ſüütma pöllema pude 
peäl, mis tulle peäl on; fe on pölleta— 
misfe ohwer, tulleohwer magguſaks hai— 
ſuks Jehowale. 


2. Peatük. 
Roaohwrid, mis heal melel antakſe. 

1. Ja kui üks hing ühhe roaohwri anni 
Jehowale tabhab tua, ſiis peab temma 
ohwriand peneſt jahhuſt ollema, ja ta 
peab ölli fiiina peäle wallama ja wirukkit 
ſiñna peäle pannema. 

2. Ja ta peab ſedda wima, preeſtritte, 
Aaroni poegade lätte, ja üls peab peoga 
eält wötma omma peo täie temma peneſt 
jabbuft ja temma ölliſt keige ta wirukkiga, 
ja preester peab ſedda mällestusſe ohw— 
rits ſüütma pöllema altari peäl; je on 
tulleohwer magguſals haiſuls Jehowale. 

3. Ja mis rogohwriſt üllejääb, fe tulleb 
Naronile ja temma poegadele; Fe on kei— 
gepühham Jehowa tulleohwritteſt. 

4. Ga tut ja tabhad tua roaobrori anni 
feht, mis petsahjus on küpſetud, ſiis peas 
wad need ollema hpapnentatta logid, pe» 
neft jabbuſt ölliga feggatud, ja hapue— 
matta öhhokesſed togid, ölliga woitnd. 

5. Ga kui jo ohwriand on üla roaobreer 
pannus küpſetud, fiis peab je ollema peneft 


jahhuſt ilma hapnematta, ölliga ſeggatud. 
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6. Sa pead febba tüllibels murdma ja 
öllt Jenna peale mallanta: Je on roaohwer. 

7. Ga kui jo ohwriand on üls roaohmer 
mis katlas kedetud, fiis peab ſedda peneft 
jahhuſt ölliga tehtama. 

8. Ga fa pead roaohwri mis neift teb- 
hakſe, Jehowale toma ja ſedda preeftri 
tätte andma ja ta peab ſedda altari jure 
wima. 

9. Ja preester peab roaohrorift mälles⸗ 
tusfe ohwri peält ärramõtma ja altari 
peül ſüütma pöllema ; je on tulleohwer 
magguſaks haiſuks Jehowale. 

10. Ga mis roagohwriſt üllejääb, fe tul⸗ 
leb Aaronile ja temma poegadele; ſe on 
keigepübham Jehowa tulleobroritteft. 

11. (Et ühtegi roaobrorit, mis teie Jeho⸗ 
wale tahhate wia, ei pea ſeſt tebtama, 
mis hapnend, ſeſt teie et pea ühtegi hap— 
potaignat egga Ühtegi met Jehowale tulle» 
ohwriks ſüütma pöllema. 

12. Esſimesſe wilja ohwrianniks woite 
neid kül tua Jehowale, agga altari peäle 
et pea nemmad mitte jama maggujals 
haiſuks. 

13. Ja keik ſo roaohwri annid pead ſa 
ſolaga ſolama, ja fa ei pea mitte omma 
Jummala ſeädusſe fola ärrajätma ons 
maſt roaohrorift; leige oninta ohwriandide 
peäle pead ja ſola toma. 

14. Za fui ja esſimesſeſt uudſeſt wiljaſt 
roaohwri Jehowale tood, ſiis pead fa to- 
rid päib, mis tulle äres tuimatud, ja roa 
torift, penetš torgatud päiht, ommaſt es⸗ 
ſimesſeſt uudſeſt roiljaft, roaohorils toma, 

15. Ja fa pead ölli ſenna peäle panne- 
ma ja roivuttit ſeuna peäle pannema ; Fe 
VN roaohwer. 

16. Ja preegter peab mällestusfe ohw⸗ 
rift fülitma pöllema, temma peneks tou 
gatud wiljaſt, ja temma ölliſt keige ta wi⸗ 
rultiga ; fe on tulleohwer Jehowale. 


3. Peatük. 


Känno obwrid. 

1. Sa tui temma obroriand on tänno 
obiver, fut ta weisteft toob, olgo isſane 
ehk emmane, ſiis peab ta ſedda mis felge 
terive, Jehowa ette toma. 

2. Ga ta peab omma käe omma ohwri— 
anni pea peäle pannema ja ſedda koggo— 
dusje telgi utje ees ärratapma, ja pPreeft- 
rid, Uaroni poiad, peawad merre ümber⸗ 
ringi altari peäle ripputama, 

8. Ga ta peab tänno obrorift tulleohwri 
Jehowale tema, maoraswa, ja kleit ras⸗ 
wa, mis fisfitonna tülges on. 

p. 4,8. 2 Mof. 29, 13. 
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4. Ja mollemad nerud ja raswa, mis 
nende tülgeš, ja mis ſoolte külges, ja 
rašwma, mis makja liggi, ſedda peab ta 
nerudega ãärrawötma. 

5. Ja Aaronit poiad peavad febda altari 
peãl jüütma pöllema põlletamisje ohwri 
peäl, mis pude peäl on, mis tulle peäl; 
je on tulleohwer maggujals haijuts Jeho⸗ 
male. 

6. Za kui temma ohroriand on puddolo⸗ 
juäteft tänno ohwriks Jehowale, olgo is⸗ 
jane ehk enimane, ſiis peab ta jebba tonta 
mis jelge terwe. 

1. ui ta lambatalle toob ommaks ohw⸗ 
rianniks, fiis peab ta jedda Jehowa ette 
toma. 

8. Ja omma täe omma ohwri pea peäle 
rannema ja ſedda koggodusſe telgi ees 
ärtatapma, ja Aaroni poiad peawad 
temma werre altari peäle ümberringi rip= 
putama. 

9. Ja ta peab tänno ohwriſt tulleohwri 
Jebewale toma; temma raswa, terwe 
ſawwa, mis temma ſeljalu külges, peab 
ta irtawõtnta, ja maoraswa, ja keik ras⸗ 
wa mis ſisſikonna lülges or, 

10. Ja mollemad nerud ja raswa, mis 
nente tülaes, ja mis ſoolte lülges on, ja 

taswa, mis matja liggi, ſedda peab ta 
nerudega irramõtma. 

11, Za preeštex peab jebba altari peäl 
jäütma põllema ; fe on tulleohwri roog 
Jehowale. 

12. Ja kui temma ohwriand litſe ſouſt 
on, ſiis peab ta ſedda Jehowa ette toma. 

13. Ja peab omma käe ta pea peäle 
pannema, ja ſedda koggodusſe telgi ees 
aärtatapma, ja Aaroni poiad peawad tem⸗ 
ma merre altari peäle ümberringi rippu- 
tama. 

14. Ga ta peab ſeſt omma aiini tulle- 
ebwrils Jehowale toma, maorastva, ja 
tal raswa, mig fisfilonna lülges on. 

15. Ga mellemad nerud ja rasma mis 
nende fülges, ja mis Joolte lülges, ja 
tasma mis malſa liggi, ſedda peab ta 
Krubega ärrawötma. 

16. Za preester peab neid altari peäl 
lüütma põllema ; je on tulleohori roog 
Maagujats baijuts : keik rafro tulleb Je- 
bewale. 

17. Se olgo iagarvesjels ſeätud wiſiks 
tne tullewa pölwe rahwale keige teie ello 
maiade ſees: Teie ei pea ei Ühtegi raswa 
taga ühtegi werd ſöma. 

p. 7, 26. 1 Moſ. 9, 4. 
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4. Peatük. 

Patto obwrid. 

2 Sa Jehowa rälis Mofesje masto ja 
ütles : | 

2. Vägi Israeli laste masto ja Ütle: 
Kui üls hing koggematta ühhegi Jehowa 
täsjo wasto patto teeb, mis ei pea tehe 
tama, ja teeb middagi Jehowa käskude 
masto 3 

3. Kuri woitud preester patto teeb rah- 
wa ſüüks: fiis peab ta toma omma patto 
pärraſt, mis ta teinud, ühhe nore wärſi, 
ma felge terive on, Jehowale patto ohw⸗ 
riks. 

4. Ja ta peab wärſi toma koggodusſe 
telgi ukſe ette Jehowa ette, ja peab omma 
täe märfi pea peäle pannema ja wärſi 
ärratapma Jehowa ees. 

5. Ja woitud preester peab wärſi wer⸗ 
reſt wötma ja ſedda koggodusſe telgi ſisſe 
wima. 

6. Za preester peab omma ſörme werre 
fisfe kaſtma ja werreſt ſeitſekorda rippus» 
tama Jehowa palle ette pühka maia wah⸗ 
hetekki pole. 

1. Ja preester peab werreft pannema 
Jehowa palle ette, altari ſarwede peäle, 
tus maggufa haifoga rohhud juitjetalje 
mis foggodusje teltis on, ja keik wä 
merre peab ta pölletantisfe ohwri altari 
pohja körwa mallama, mis loggodusfe 
telgi ulje ees on, 

8. Ja eit pattoohori wärft rasva peab 
ta feft ärramötma, maorasma ja keik ra8- 
ma, mis ſisſikonna tülges on. 

p. 3, 3. ja 7, 4. 

9. Ja mollemad nerub ja raswa, mis 
nende tülges, ja mis foolte lülges, ja mu 
ragwa, mis makja liggi, jedda peab ta 
nerudega ärrawötma. | 

10. Otfe nenda kui tänno ohwri härjaft 
ärrawöetakſe, ja preester peab neid füütma 
pöllema pölletamisſe ohwri altari peäl. 

11. Agga wärſi nahha ja keik temma 
lihha, ta peaga ja ta ſäärtega, ja ta ſisſi— 
fonna.ja ta ſitta, p. 6,17. 2 Mof. 29, 14. 

12, Ga keik wärſi peab ta leri tahha wi— 
ma ühte puhta paita, kuhho tuhka ntahe 
hapuistetatje, ja peab ſedda pude peäl 
tullega ärrapölletama s ſeäl tus tuhka 
mahhapuistetatje peab fedda ärrapölle⸗ 
tama, 

13. Za kui keik Israeli koggodus peals 
ekſima, ja je asſi ollets koggodusſe filma 
ees teädmatta, et nemmad middagi ühhegi 
Jehowa käsſo wasto teinud, mis ei pea 
tehtama, ja ſüalluſels ſanud; 5 Moſ. 15, 24. 
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14. Ja pat faab teäda, mista nemmad 
on patto teinud ; fiis peab koggodus ühhe 
nore wärfi patto ohvriks tonta, ja net: 
mad peavad ſedda koggodusſe telgi ette 
mina. 

15. Ga koggodusſe wanneniad peawad 
ommad käed wärſi pea peäle pannema 
Jehowa ees, ja wärſi peab Jehowa ees 
ärratapma. 

16. Ga woitud preester peab märfi wer⸗ 
reſt koggodusſe telgi ſisſe mima. 

17. Ja preester peab omma ſörme werre 
ſisſe kaſtma, ja ſeitſekorda Jehowa palle 
ette wahhetekti pole ripputama. 

18. Ja werreſt peab ta pannema altari 
ſarwede peäle, mis Jehowa palle ees on, 
mis koggodusſe telkis, ja keik merre peab 
ta pölletamisje ohwri altari pobja körwa 
wallama, mis koggodusſe telgi ukſe ees on. 

19. Ga keik temma raswa peab ta Feft 
ärrawötma jaaltari peäl ſüütma pöllema. 

20. Ja ta peab wärſiga teggema, otſe 
kui temma patto ohwri wärſiga teinud, 
nenda peab ta ſellega teggema; ja prees— 
ter peab nende eeſt ärraleppitamiſt tegge— 
na, ja peab neile andeks antama. 

21. Ga ta peab wärſi leri tahha wima 
ja ſedda ärrapälletama, nenda fui ta esſi— 
mesſe wärſi on ärrapölletand ; Je on kog— 
godusſe patto ohver, 

22. Kui üls mürft peaks patto teggema, 
ja teeb koggematta Uhhegi Jehowa omma 
Jummala käsſo wasto, mis et pea tehta- 
ma ja ſaab ſüalluſeks; 

23. Eht kui temmale ta pat teäda an- 
takſe, miska ta patto teinud: ſiis peab 
temma ommaks ohwrianniks toma ühhe 
nore ſikko, mis isſane ja ſelge terwe. 

24. Ga peab omma käe ſikko pea peäle 
pannema ja ſedda ärratapma ſeäl pai— 
kas, kus pölletamisſe ohwrit tappetakſe 
Jehowa ees; ſe on patto ohwer. 

25. Za preester peab omnia ſörmega 
pattoohwri merreft mötnta ja pölletamirje 
ohwri altari ſarwede peäle pannenta, ja 
temma verre pölletamisje ohwri altari 
pobja lörma wallama. 

26. Za teit temma rasva peab ta altari 
peal ſüütma põlema, nende kui tänno— 
ohwri rasva, ja preester peab temma eeſt 
ta patto pärraft ärraleppitamift teggema, 
ja fiis peab teimmale andets antanta. 

27. Za tut its hing mu ma rabwa ſeaſt 
peats koggematta patto teagenta, et ta 
teeb Uhhegi Jehowa käsſo masto, mis ei 
pea tehtanta, ja ſaab fitallujets + 

28. Ehk kui temmale temata pat teida 
antatje, miska ta patto teinud < ſiis peab 
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ta onimats ohwrianniks toma ühhe nore 
titje, mis felge terwe ja emmane on, om⸗ 
ma patto pärraft, mis ta teinud. 

29. Za peab omma täe patto ohrori pea 
peile pannema, ja patto ohrori ärratah= 
ma pölletamiste obori paikas. 

30. Sa preester peab omma förmega 
felle merreft mötma, ja peab ſedda pölle— 
tamisje ohwri altart ſarwede peäle pane 
menta, ja keik tenima voerre altari pohja 
törma wallama. 

31. Sa peab teil temma raswa ärras 
wötma, otje nenba kui raſw tänno ohwriſt 
ürramõöetalfe, ja preester peab ſedda al: 
tari peäl ſüütma pöllema magguſaks hai— 
ſuks Jehowale, ja preester peab temma 
eeſt ärraleppitamiſt teggema, ſiis peab 
temmale andeks antama. 

32. Ja kui ta enneſe ohwrianniks lam⸗ 
batalle toob patto ohwriks, ſiis peab ta 
ſedda wima mis emmane ja ſelge terwe. 

33. Ga peab omma käe patto ohwri pea 
peile pannema ja ſedda ärratapma patto 
ohwriks ſeäl paitas, tus pölletamiste 
ohver tappetakſe. 

34. Ja preester peab omma ſörmega 
patto obrori werreſt mötma, ja põlleta» 
misſe ohrori altari ſarwede peäle pannes» 
ma, ja teil Jelle toerre altari pohja tõrwa 
wallama. 

35. Ja keik ſelle raswa peab ta ärra⸗ 
wötma, nenda kni lambatalle raſw tänno 
ohwriſt ärrawöetakſe, ja preester peab 
ſedda altari peäl ſüütma pöllema Jehowa 
tulleohwritte peäl; ja preester peab tem= 
ma eeſt ürraleppitamitt teggema temma 
patto pärraft, miska ta patto teinud s fis 
peab tenimale andeks antama. 


5. Peatük. 
Süohwrid. 

1. Ja kui üks hing patto teeb, et ta 
wande heält on fuulnud ja ta on isſe 
tunnistusmees, et ta ſedda ehl näinud eht 
teab, kui ta ſedda ei anna teäda, fis peab 
ta omma üllekohto ſüüd kandma, 

2. Ehk kui üks hing ühhegi rojafe asja 
külge puutnud, olge je rojaſe metſalisſe 
raibe ehk rojaſe lojukſe raibe, ehk rojaſe 
romaja raibe, ja fe on temmal teädmat- 
ta : fiis on ta rojane ja füallune. 

3. Ehk fui ta putub ühbe innimesfe ro— 
jafe asja tülge keige temma rojusſe jär— 
tele, musta ta rojafeta faab, ja je on tem» 
mal teidmatta ja faab teiba, et ta ſüal⸗ 
lune on s 

4. Cbt fui üls hing wañnub, et ta ſuuſt 
wälja atab, et ta tahhab turja tehha eht 
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head tehha, leige fe järrele, mis innimen- 
m ial wandega woib juuft mälja atada, 
ja je on temmal teäbmatta, ja ta faab 
teäda, et ta jäallune on ühhe nendefinz 
nadte asjade pärratt: 

5. Siis peab fündima, kui ta fitalufels 
ſaab ühhe nende asjade pärraft, et ta 
peab ülestunnistama, mista ta patto 
teinud. 

6. Ja ta peab omma patto pärralt, mis 
ta tänud, Jebowale ſüöhwriks toma ühhe 
emmaſe puddolojustelt, ühhe uttotalle eht 
nore titje patto ohrorils ; ja preester peab 
temma eeft ta patto pärraft ärraleppita- 
mijt teggema. 

7. Ja kui temma joud ei anna puddolo- 
juht jada, fiis peab ta ommats ſüohwriks, 
et ta patto teinud, toma fats turtlituifeft 
eht tats tuipoega Jehowale, teije patto 
ohwrits ja teiſe pölletamisfe ohwriks. 

8. Ja ta peab neid preeftri jure wima ja 
ehte toma fe, mis patto ohwriks on, ja 
ta peab ktünega temma pea ärra näppis⸗ 
tama ta tufla lohtas, agga ei mitte ühbelt 
ärtalabhutama. 

9. Ja peab patto ohwri werreſt altari 
jema tülge ripputama, ja mis werreſt 

ülaäät, ie peab altari pohja törma ſama 
wẽljapigietud; fe on patto ohmer, 

10. Za teije peab ta pölletamisje ohw⸗ 
nis tegaema, jeätud wifi järrele, ja prees⸗ 
ter peab temma eeft ärraleppitamift teg= 
gema temma patto pärraft, mis ta teinud, 
ja ME peab jebda temmale anbets antama. 

11. Ja tui ta joud ci anna kaks turtli- 
tunteit eht kats tuipoega ſada, fiis peab 
temma, et ta patto teinud, omua ohwri 
tema tats topi peent jahto patto ohwriks; 
ta ei pea mitte öllt Jenna peäle pannema 
taga finna peäle wirukkit pannema, ſeſt 
k on patto ohwer. i 

12. Ja ta peab febba preeftri lätte wi⸗ 
Ka, ja preester peab ſeſt peoga wötma 
emma peo täie mällestusje obrorits ja 
altari peäl füütma põllema Jehowa tutle 
ebrori peäl ; fe on patto ohroer. 

13. Za preester peab temma eeſt ärra- 
ledpitamiſt teggema temma patto pärraft 
ms ta teinud, ühheſt neift asejuht, ſiis 
peab temmale andets antama : ja je peab 
Breeftrile jama nenda tui roaohroer. 

E Ja Jehowa rälis Mofesfe wasto ja 
titles : 

15. ui ALS hing pettuft on teinud ja 
leggematta Jehowa pühha asjadega pat- 
te teinud: ſiis peab ta ommakts ſilohwriks 

võemale toma ühhe jära, mis felge ter= 
We puhbolojusteft, mis fo arwamisje 


järrele, ſüohwriks. 

16. Za ta peab fedda, mis ta pühhas 
asjus patto teinud, jälle tasfuma, ja 
peab ſeſt mienda osja fenna jure panne- 
ma ja ſedda preeftrile andma, ja preester 
peab temma eeft ärraleppitamift teggema 
ſüohwri järaga, fiis peab temmale andes 
antama. 

17. Sa kui üks hing patto teeb ja ühhegi 
Jehowa käsſo wasto teinud, mis ei pea 
tehtama, ja ta et teädnud ſedda mitte: fiis 
ot ta füallune ja peab omma ületohto 
ſüüd kandma. 

18. Sa ta peab ühhe jära, mis ſelge 
terve, wima puddolojusteft fo arwamisſe 
järrele ſüohwriks preeftri tätte, ja pree8= 
terv peab temma eeſt ärraleppitamijt teg= 

ema temma effitusje pärratt, mis ta ek⸗ 
ad ja isje jebda ei teädnud ; fiis peab 
temmale andets antama. 

19. Se on ſüobhwer; ta on töeste ſüallu⸗ 
fets ſanud Jehowa ees. 

10 Ja Jehowa rätis Mofesfe wasto ja 
ütles : 

21. Kni üls hing patto teeb ja Jehowa 
wasto pettuft teeb, ja jalgab omma liggi⸗ 
mesje wasto febda, mis temma jure pan— 
dud ſeisma, ehk mis ta tootand kät lües, 
ehk mis rijutud on, ehk ta on omma lige 
gimesjele [iga teinud + 

22. Ehk ta leidnud mis ärrakaddund ja 
jalgab febda ärra, ja on wallet mandus 
nud ühhegi asja pärraft keilis, mis inni— 
menne rooib tehba, et ta fega patto teeb : 

23. Sits peab jündima, kui ta patto tet= 
nub ja ſüalluſeks fanub, et ta peab jäle 
tasfuma rijutud asjad, mis ta rijunud, 
eht Ita asja mis ta temmale teinud, ehk 
agja mis temma jure on pandud ſeisma, 
ehk ärrakaddunud, mis ta leidnud. 

24. Ehk teil febda, mis pärraft ta mallet 
waudunud ſiis peab ta ſedda peamölla- 
ga jälle matsma, ja fiiina jure weel wien⸗ 
ba o8fa pannema ; ſellele telle pärralt fe 
on, peab ta ſedda andma ſelſammal om⸗ 
ma ſüohwri päwal. 

25. Ga ta peab omma Fitohrori Jebo—⸗ 
vale tointa preeftri fätte ühhe jära mis 
jelge terme puddolojusteft, jo arwamisſe 
järrele ſüohwriks. 

26. Ja preester peab temma eeft ärra» 
leppitamiſt teggema Jehowa ees, ja tem⸗ 
male peab andeks antama, iggaühhe pär— 
talt keigeſt Jeft, mis ta on teinud, et ta 
felle pärraft füallujets janud. 


järtele kaks —— wäärt, pühha ſekli 
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6. Peatük. 


Tullote altari peäl allati; preertritte roaobwer 

pölletakſe ärra y patto ohwrit ſüakſe. 

1. Ja Jehowa räkis Mojesje wasto ja 
ütles: 

2. Käsſi Aaroni ja temma poege ja ütle: 
Se on täit pölletamisſe ohwri pärraſt: 
pölletamisſe ohwer peab tulleasſeme peäl 
altari peäl keige ö hommikoni ollema, ja 
altari tuli peab füina peäle jäma pöllema. 

3. Ja preester peab oninta linnafje ride 
felga pannema, ja ommad linnajed pükſid 
omma palja ihho tülge jalga pannema ja 
tuhha ärratöftma, kui tuli pölletamisfe 
ohwri faab altavt peäl ärrapõölletanbd, ja 
peab ſedda altari körwa pannema. 

4. Ga ta peab ommad ribed ſeljaſt ärras 
võtma ja teijed rided ſelga pannema, ja 
tuhha leti tahha wima ühte puhta paika. 

5. Ja tullt altari peäl peab feäl pölles 
ma, ſedda ei pea mitte ärratustutanta, ja 
preester peab igga hommito finna peäle 
ſeädma pölletantisje ohwri, ja tänno ohw⸗ 
ri raswa ſeäl peäl ſüütma pöllema. 

6. Tulli peab allati altari peäle jäma 
pöllema, ſedda ei pea mitte ärratustutama. 

7. Za ſe on täht roaohwri pärraft : Aa= 
roni poiad Peawad ſedda toma Jehowa 
ette altari ette. 

8. Ja ta peab peält ärramõtma ontma 
peoga roaohrori peneft jahbuft ja ta öllift 
ja teil wirutkt, mis roaohwri peäl on, ja 
ta peab febda altari peal jüütma püllema 
maggujats haiſuks, mällestusje ohwriks 
Jehowale. 

9. Ja mis ſeſt üllejääb, ſedda peawad 
Aaron ja temma poiad ſöma; hapnemat— 
ta peab ſedda ſödama pühdas paikas, 
koggodusſe telgi oue peäl peawad nem— 
mad ſedda ſöma. 

10. Tedda ei pea mitte hapnend tebtama 
leiwaks; ſedda ollen ma nende osſaks ane 
nud omma tulleohwritteſt, fe on kleigepüh— 
ham, nenda kui patto ohwer ja ſüohwer. 

11. Keik meesterahwas Aaroni laste 
ſeaſt peawad ſedda ſöma: ſe olgo igga— 
wesſels ſeätud wiſiks teie tullewa pölwe 
rahwale Jehowa tulleobwritteſt; mis ial 
nende külge putub, peab pibba ollema. 

12. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
Ütles : 

13. Se on Waroni ja temma poegade 
ohwriand, mis nemmad peamad Jebo— 
wale toma ſel päwal, kui tedda woitakſe: 
kaks topi peent jahho peab allati rogohw— 
riks ollema, pool osja hommito ja teine 
pool osja öhto. 
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14. Sebba peab pannus ölliga tehtama, 
liipjetub pead fa ſedda toma; tüpfetud 
roaohwri pallokesjed pead ja maggujals 
haiſuks Jehowale toma. 

15. Ja preester, kedda temma poegadeſt 
ta asſemele woitakſe, peab ſedda teggema; 
fe olgo iggawesſeks ſeätud wiſiks, ſedda 
peab hopis Jehowale ſüütma pöllema. 

16. Ja teit preeftri roaohmer peab ho— 
pis Jama ärrapölletud, ſedda ei pea mitte 
födama. | 
a Ja Jehowa rälts Mofesfe masto ja 

tles: 

18. Rägi Aaroni wasto ja temma poe⸗ 
gade wasto ja ütle: Se on käſt patto 
ohwri värvat : feäl paitas kus põlleta» 
misje ohver tappetatje, peab ta patto 
obwer Jehowa ees ärtatappetama ; Je on 
keigepühham. 

19. Preester, kes ſedda patto ohwriks 
toob, peab ſedda ſöma, ſedda peab püb— 
— paikas ſödama koggodusſe telgi oue 
peäl. 

20. Kes ial temma lihha külge putub 
peab pühha ollema, ja kui ſelle werreſt 
ripputakſe ühhe ride peäle, mis ſenna peä- 
le ripputakſe, ſedda pead fa pühhas pai⸗ 
tas ärrapesſema. 

21. Ga kiwwiriiſt, kus ſees on kedetnd, 
peab katki murtama; ja tui ta waſtriista 
jees on kedetud, fiig peab ſedda puhtaks 
nühkima ja weega lopputama. 

22. Keit meesterahvas preeftritte feaft 
peavad ſedda ſöma; fe on keigepühham. 

23. Ja ibtegi patto ohwrit et pea mitte 
ſödama telle merreft on koggodusſe telgi 
fisfe midud, pühha mata (ees ärraleppi- 
tamift tehta; fe peab tullega ärrapölle- 


tama. 
7. Peatük. 


Sü⸗tänno⸗ja kitusfe ohwer. 

1. Sa je on täit ſüohwri pärraſt: fe on 
keigepühham. 

2. Seäl paikas, kus nemmad põlleta» 
misſe ohwri tapwad, peawad nemmad 
ſüohwri fa ärratapma, ja temma werre 
peab ümberringi altari peäle ripputama. 

3. Ja keik temma raswa peab ta ſeſt 
ohwriks toma, ſawwa ja maoraswa, 

p. 4. 8. 

4. Ja mollemad nerud ja raswa, mis 
nende külges on, ja mis ſoolte külges, ja 
raswa, mis makſa liggi, ſedda peab ta 
nerudega ärrawötma. 

5. Ga preester peab neid ſüütma pölle- 
ma altari peäl tulleohorits Jehowale; fe 
on ſüohwer. | 
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6. Keil meesterahvas preeftritte ſeaſt 
peawad ſedda jäma: febda peab pühhas 
raifas ſödama: je on keigepühham. 

7. Nenda kui patto ohroer, nenda on fa 
füohwer, üks täit olgo neile; preeftrile, 
tes ſega ärraleppitamiſt teeb, peab je 
ma. 

8. Ja kui üls preester Fellegi pölleta- 
miäje ohwri ohwerdab, ſiis peab pölleta- 
misje ohrori nabt, mis ta on ohwerdanud, 
tleſamma preeftrile jama. 

9. Ja keik roaohmrid, mis petsahjus 
tüpfetatje, ja feit mis fatla8 ja pannus 
teobutje, peab ſelleſamma preeftrile jama 
te ſedda ohwerdanud. 

10. Ja teit rogohwrid, mis ölliga ſegga⸗ 
tud eht kuiwad on, peawad keige Aaroni 
poegadele jama, ühbeleni hästi kui teiſele. 

11. Ga fe on täit tänno ohwri pärraft, 
mis Jebowale peab todanta. 

12. Kui kegi jebda kitusſe ohroriga tab- 
tab tua, fiis peab ta kitusſe ohwriks to» 
ma hapnematta fotifid ölliga feggatud, 
ja bapnematta öbbokesſi kokiſid ölliga 
weitud; ja ölliga ſeggatud kogid peawad 
ellema tüpfetud peneſt jahhuſt. 

13. kotidega peab temma fa omma ohw⸗ 
Vanni jures hapnend leiba toma omma 
tännettusit obwriga. 

14. Sa ta peab ühhe kogi keigeſt ohtori- 
anniſt ohwerdama Jehowale ülestöft- 
misſe ohwriks; PE kes tänno ohw⸗ 
ri werd ripputab, ſellele peab je jama. 

15. Ja temma tännotitusje ohrori lihha 
peab ohmri pärval ſödama; ; jeft ei pea 
ühtegi ülejäatma hommiloni. 

16. Ja fui temma tappaohwri and on 
üls tootuõje eht heamelelinne ohroer, ſiis 
peab jedba tel pärval, tui ta omma tappa- 
eitri toob, jõbama, ja mis ſeſt üllejääb, 
peab tetiel päimal fa ſödama. l 

17. Za mis tappaobwri lihhaſt weel 
ülejiäb, jeoda peab folmandamal päwal 
taſlega ärrapõlletama. 

18. Ja tut ta tänno obtori lihhaſt kol⸗ 
Kantantal päwal peaks jöbama, ſiis ei 
pea je, tes tedda on tonud, mitte armas 
ellema, ei ſedda pea mitte temmale arma- 
tana, üts pabha fölmato asfi on fe; ja 
täga hing mis ſeſt ſööb, peab omma ülle- 
tegte jüüb tandma. 

19. Ja lihha, mis ühbegi rojaje asja tülge 
vutub, ei pea mitte ſödama, tullega peab 
“Bta ärrapölletama; agga muud lihha, 
edda weib iggaüks kes pubhas on, ſüa. 

29. Ja misſuggune hing tänno ohwri 
kõtatt tõöb, mis Jehowa pärralt on, kui 
temma rojus weel ta peäl on, jellejamma 
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Ad peab ärratautama temma raha 
eaſt. 

21. Za kui üks hing ühhegi rojaſe a8- 
ja fülge putub, olgo fe innimesſe rojus eht 
rojane lojus ehk mis ial läila rojane asſi, 
ja ſööb tänno ohwri lihhaſt, mis Jehowa 
pärralt on, ſiis peab ſelleſamma hinge 
ärratautama temma rahwa ſeaſt. 

— Ga Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
tles: 

23. Rägi Israeli laste wasto ja ütle: 
Teie ei pea Ühtegi härja, egga lamba, 
egga kitſe raswa Ema. 

24. Ga raipe raswa ja felle raswa, mis 
murtud on, woib tül leige tö tarvis pru- 
— agga teie ei pea ſedda paigaſt mitte 
öma. 

25. Seſt iggaüks, kes lojukſe raswa 
ſööb, kuſt ta Jehowale tulleohwri toob, 
ſelle hinge mis ſeſt ſööb, peab ärrakau⸗ 
tama temma rahwa ſeaſt. 

26. Za teie et pea ühtegi werd ſöma kei- 
ge omma ellomaiade fee, olgo je liiinuft 
ebt lojutjeft. p. 3, 17. ja 17, 10. 

27. Sage hing, mis mingifugguft werd 
fööb, felle pinge peab ärratautama tem⸗ 
ma rahwa ſeaſt. 

a Ja Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
tleg : | 

29. Rägi Israeli laste masto ja ütle: 
Kes onuma tänno ohwri Fehowale toob, 
je peab omma ohrorianni ommaſt tänno 
ohwriſt Jehowale minta, 

30. Temma käed peawad Jehowa tulle- 
ohwrid wima, raswa rinnaga tütkis, ſed⸗ 
da peab ta wima; rinna, et ſedda peab 
köigutamisſe ohwriks Jehowa ees löigu- 
tama. 

81. Za preester peab raswa altari peäl 
jüütma pöllema, ja rind peab Uaronile 
ja temma poegadele jama. 

32. Ga teie peate parrama fapfo preefts 
rule üllestöftmisfe ohworits andma omma 
tänno ohwritteſt. 

33. Kes Aaroni poegade feaft ohmerdab 
tänno ohtori werre ja raswa, ſellele peab 
ta parram ſaps osfats ſama. 

34, Seſt töigutamisje rinna ja ülles— 
töſtmisſe ſapſo ollen ma Israeli laste 
täeft nenbe tänno obroritteft wötnud, ja 
ollen neid preeftrile Maronile ja temnta 
poegadele annud iggawesſeks jeütud wi—⸗ 
fits, Israeli [aste käeſt. 

35. Se on Aaroni woidmisſe osſa ja 
ta poegade woidmisſe oja Jebowa tulle 
ohworitteft, fel päwal tui neid widi, et 
nemmad piddid Jehowa ees preeltri am⸗ 
meti peäl ollema. 
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86. Mis Jehowa neile käskis anda 38: 
raeli laste täeht fel päral, kui ta neid 
woidis; fe olgo iggawesſeks ſeätud wifits 
nende tullewa rahwa pölweni. 

37. Se on käſt pölletamisſe⸗roa⸗ja pat- 
toohwri pärratt, ja ſüohwri, ja täitmisfe 
ohwri ja tänno ohwri pärratt, 

38. Mis Jehowa Moſesſele Sinat mäe 
peäl on täitnud ſel pärval, kui ta Israeli 
lapſed tästis Jehowale omma ohorian- 
nid tua Sinat körbes. 


8. Peatük. 


Aaronit, ja temma poege, ja pühba maia pühbit- 
ſetakſe. 


Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
tles: 

2. Wötta Aaron ja temma poiad tem⸗ 
maga, ja rided ja woidmisje ölli, ja pat- 
to ohwri wärs ja taks jära ja hapnematta 
leibade torm. 2 Mof. 29,1. 

3. Ja toggu keit koggobus loggodusfe 
telgi ukſe ette, 

4. Ja Moſes teggt nenda tui Jehowa 
tebda olli täitnud, ja koggodus tulli kokko 
koggodusſe telgi ukſe ette. 

5. Ja Moſes ütles koggodusſe masto: 
Se on fe asfi, mis Jehowa on täitnud 
tehha. 

6. Ja Moſes laskis Aaroni ja temma 
poiad liggi tulla ja pesſi neid weega. 

7. Sa ta pannt pitta tue temma ſelga ja 
panni wö tentnta wöle, ja pannt lübbi- 
tesje kue temma felga ja panni täitfita 
kuekesſe ſiñna peäle, ja panni täitfita kue— 
kesſe targaste tehtud mmö temma wöle, ja 
panni fedda temma ümber. 

8. Sa ta panni rinnaillo finna peäle ja 
panni Urimi ja Tummimi rinnaillo Hil- 

e. 2 Mei. 28, 30. 

9. Ga panni tübbara tentma pähhä, ja 
pannt kübbara tülge eeſt poolt kuldpladi, 

übha otjaebte, nenda tui Jehowa Mo— 

eft olli täitnud. 2 Meſ. 29, 6. 

10. Ga Mojes mõttis woidmiöſe ölli ja 
woidis ntaia ja kett, mis ſeäl fees olli, ja 
pühhitſes neid. 

11. Ga ta ripputas ſeſt ſeitſekorda alta— 
ri peäle, ja woidis altarit ja keik teninta 
riisto, ja peejemisfe riista ja temma jal= 
ga, et ta neid pühhitſeks. 

12. Ra ta wallas woidmisſe öllift Aa— 
roni pea peäle ja woidis tedda, et ta ted= 
ba pübbitjets. 2 Mei. 28,41. 

13. Ja Moſes lastis Haroni potad lig— 
gt tulla ja panni tued nende ſelga ja pan- 
ni wööd nende wöle ja ſiddus nende mütſid 
Üles, nenda tut Jehowa Moſeſt oli käſtnud. 
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14. Za ta töi pattoohwri wärſi, ja Aa: 
von ja temma poiad pannid ommad käe 
pattoobiori märki pea peäle. 

15. Ga ſedda tappett ärra, ja Moſes 
wöttis Werre ja pant jeft omma ſörmega 
altari ſarwede peäle ümberringi, ja pub» 
hastas altarit, ja werre wallas temma 
altart pobja körwa; nenda pühhitſes ta 
ſedda, et ta ärraleppitamift temma eeſt 
teetg. 

16. Ga ta wöttis keik raswa, mis ſieſi⸗ 
fonna tülges on, ja raswa, mis matja 
liggi, ja mollemad nerud ja nende raëwa, 
ja Moſes ſütis ſedda altari peäl põlema. 

17. Agga wärſi ja temma nabha ja ta 
lihha ja ta ſitta pölletas ta tullega ärra 
leri tagga, nenda kui Jehowa Moſeſt ollt 
täitnud. p. 4. 11, ja 9.11. 

18. Ga ta töi pölletamisje ohwri jära, 
ja Aaron ja temma poiad pannid ommad 
täed jära pea peäle. 2 Moſ. 29, 15. 

19. Sa ſedda tappeti, ja Moſes rippus 
tas merre altari peäle ümberringi. 

20. Ja jära raius ta tüktidets, ja Po» 
fes ſütis pea ja tüttid ja raswa pluca 

21. Ga ſisſikonna ja jallad pesſi ta 
meega ärra, ja Moſes ſütis keit jära al- 
tari peäl pöllema: je on pölletamiste oh» 
wer magguſats haifuls, fe on tulleohwer 
Kehowale, nendba kui Jehoma Moſeſt olli 
täitnud. | 

22. Ja ta töi teife jära, täitmisfe ohwri 
jära, ja Aaron ja temma poiad pannid 
ommad käed jära pea peäle. 

23. Ga ſedda tappeti, ja Moſes woͤttis 
temma roerreft ja panni Uaroni parrami 
törmalehbe peäle ja temma parrama kii 
peigla peäle ja tentma parrama jalla jurt 
warba peüle. p.14.14.17.25.28. 2 Moſ. 29.70. 

24. Ga ta lastis Aaroni poiad liga 
tulla, ja Moſes panni werreft nende par: 
ranta körwalehhe peäle ja nende parrama 
täe peigla peäle ja nende parrama jala 
jure warba peäles ja Moſes ripputas 
verre altart peäle ümberringi. 

25. Ga ta wöttis raswa ja ſawwa ji 
teit raswa mis fisfitonna külges on, ja 
raswa mis makja liggi, ja mollentad te: 
rud ja nende raswa ja parranta ſapſo. 

26. Ga ta wöttis bapnentatta leibabe 
korwiſt, mis Jehowa ees olli, ühhe bar: 
nematta fogt, ja ühhe ölli leima Eogt 1° 
übhe öbhokesſe fogt, ja panni neid rasm: 
peäle ja parrama ſapſo peäle. 

27. Ja ta panni keik ſedda Aaroni kätt 
peäle ja ta poegade kätte peäle, ja kõig 
tas neid köigutamisſe ohwriks Sebe 
wa ees. 
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28. Za Moſes wõttis neib nende kätte 
peält ürra ja fütis neid altari peäl pölle- 
ma, pölletamisſe ohwri peäl ; need ollid 
täitmisſe ohwrid niaggujals haijuls, fe 
olli tulleobwer Jehowale. 

29. Ja Moſes wöttis rinna ja köigutas 
koda köigutamisſe ohwriks Jehowa ees ; 
tärmisje ohwri järaſt jat Moſesſele 
eeſa, nenda tut Jehowa Moſeſt olli täit» 


nud. 

30. Ja Moſes wöttis woidmisſe ölliſt 
ja werreſt, mis altari peäl olli, ja rippu- 
tas Aaroni ja tenima riette peäle ja ta 
poegade peäle, ja ta poegade riette peäle 
temmaga, ja ta pühhitſes Aaroni ja tem: 
na ribid ja ta poege ja ta poegade ridid 
mamntott | 

31. Ja Moſes Ütles Naroni ja temma 
doegade maöto : Keetke lihha koggodusſe 
teigi ulſe ees ja jõge ſedda ſeäl, ja leiba 
mö täitmisje ohwri korwis on, nenda kui 
me ollen täitnud ja üttelnud : Aaron ja 
kuma poiad peawad ſedda ſöma. 

22. Ja ſedda mis lihhaſt ja leiwaſt ülle. 
jääb, peate teie tullega ärrapölletama. 

33. Ja koggodusſe telgi ukſeſt ei pea teie 
jätie pärna mitte mäljaminnema fe pä: 

Want, tm teie täitmisje ohwri pärvad täis 

ſawad; jet ſeitſe päwa peab teie käsſi fa- 
ma tãidemd. 

34. Nenda kui ſel päwal tehti, nenda 
EN Jebewa täitnud tehha, et teie eeft pid- 
M ärraleppitamift tehtama. 

35. Ja teie peate loggodusje telgi ukſe 
ette jeitje pärva jäma ööb ja pärvad, ja 
peate piddama, mis Jehowa käſtnud pid- 
dada, et teie ärra ei jurre; ſeſt nenda on 
muud kistud. 

36. Ja Aaron ja temma poiad teggid 
täi neeb asjad, mis Jehowa olli käſtnud 
Reſes ſe läbbi. 

9. Peatük. 
Aaroni esfimenne tenistudfe tö. 

1, Ja fe ſündis kabhekſamal päwal, et 
Moſes büdis Aaroni ja temma poiad ja 
Isrgeli wannemad. 

2. Ja ütles Aaroni wasto: Wötta enne- 
ide üls noor wasſikas patto ohwriks ja 
üls jäär põlletamisje ohwriks, mis felge 
terwed, ja to neid Jehowa ette. 

3. Ja Ja peab Kõraelt laste wasto räki⸗ 
Ba ja ütlema: Wötke üks noor fit patto 
edwrits, ja üfs masjitas ja Üts lambatal, 
ms ühheaastafed ja ſelge terved, pölle- 
iamisſe ohwrils; 

4. Ja üls härg ja üls jäär tänno ohw⸗ 
rs, Jchowa ees ohverdada, ja roaohwer 
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ölliga ſeggatud; ſeſt tänna annab Jeho⸗ 
wa ennaſt teile nähha. 

5. Ja nemutad wötſid ſedda, mis Moſes 
olli täitnud ja töid ſedda koggodusſe telgi 
ette, ja feit Foggodus tuli finna liggi ja 
jeifid Jeboma ees. 

6. Ja Vlojes ütles : Sedba, mis Jeho⸗ 
wa on käitnud, peate teie teggema, ſiis 
annab Jehowa au ennaft teile nähha. 

7. Ga Moſes Ütles Aaroni wasto: 
Minne altari liggi ja walmista omma 
patto ohwer ja omma pölletamiisje oh— 
roer, ja te ärraleppitamiſt ennefe ja rabh- 
roa eejt, ja walmista rahwa ohwriand ja 
te ärraleppitamift nende eeft, nenda kui 
Jehowa on käſtnud. 

8. Ja Aaron läts altari liggi ja tappis 
patto ohwri wasſika drra, mis temma 
eeſt olli. 

9. Ja Aaronit poiad töid voerre temma 
jure, ja ta tastis omma förme voerresje 
ja panni altari farmede peäle, ja werre 
wallas ta altari pohja körwa. 

10. Ga ragma ja nerud ja raswa, mis 
makja liggi patto ohwriſt, jütis ta altari 
peil pöllema, nenda kui Jehowa Moſeſt 
olli täitnud. 

11. Za lihha ja nahha pölletas ta tulle- 
ga ärta leri tagga. p. 8, 17. 

12. Ga ta tappis pölletamisfe ohwri ja 
Aaroni poiad töid werre temma kätte, ja 
ta ripputas ſedda altari peäle ümberringi. 

13. Ja nenintad töid tenima jure pölle» 
tamisfe ohwri ta tükkide järrele ja temnta 
pea, ja ta ſütis ſedda pöllema altari peäl. 

14. Sa ta pesfi fisfitonna ja ſäred ärta, 
ja fütis neid põlema pölletamisfe ohwri 
peäl altari peäl. 

15. Sa töt rahva ohwriannt liggi, ja 
wöttis patto ohwri fitko, mis rahva eeft 
olli, ja tappis ſedda ja teggi ſedda patto 
ohrorits, nenda kui esfimešje. | 

16. Sa töi pölletamisfe ohwri liggi, ja 
teggi temmaga ſeätud wiſil. 

17. Sa ta tõi roaohwri ja täitis temmaſt 
omma fäe, ja ſütis ſedda altari peäl põl» 
lenta hommiko pölletamisſe ohwriga. 

18. Ja ta tappis härja ja jära, mis 
rahwa eeſt olli, tänno ohwrits, ja Aaroni 
poiad töib werre temma kätte, ja ta rip= 
putas febda altari peäle iintberringi. 

19. Ja raswa härjaſt, ja järaſt ſawwa 
ja mis ſisſikonna kattab, ja nerud ja ras⸗ 
wa, mis makja liggi. 

20. Ja nemmad pannid rada rindade 
peäle, ja ta fütis raswa altari peäl pöl- 
lema ; M 

21. Sa rinnad ja parrama ſapſo töigu- 
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tas Naron tlöigutamisfe ohwriks Jehowa 
ees, nenba kui Moſes olli täitnud. 

22. Ja Aaron töstis omma käe raha 
pole ülles ja Önnistas neid ja tulli mah— 
ba, fui ta patto ohwri, ja pölletamisje 
ohwri, ja tänno ohwri tö di ärrateinud. 

23. Ja Moſes tulli ja Aaron koggodus— 
fe telgi ſisſe, ja tullid jälle wälja ja ön— 
5 rahwaſt, ja Jehowa au näitis 
ennaſt keige rahwale. 

24. Ja tulloke tuli Jehowa eeſt wälja, 
ja ſöi ärra altari peält pölletamisſe ohw— 
ri ja raswa, ja keik rahwas näggi ja öis— 
kaſid ja heitſid ſilmili mahha. 

2 Nia t.7,1—3. 


10. Peatüf. 


Nadabi ja Abiu õige nuhtlus. 


1. Sa Aaroni poiad Nadab ja Abiu 
wötſid igga mees omma füttepanno, ja 
pannid tuld nende ſisſe, ja pannid juitjes 
tamisfe rohto firina peile, ja nenintad 
voifid woöraſt tuld Jehowa ette, mis ta 
neile ep olnud täitnud. 

2. Siis läts tuli Jehowa eeft mälja ja 
põlletas neid ärra, ja nemmad ſurrid Je— 
howa ette. 

3. Ja Moſes ütles Haront wasto : Seep 
fe on, mis Jehowa on rättnud ja üttel- 
nud: ma tahjan ennaft näidata pühha 
ollemad nende tallal, tes mo. liggi tulle» 
wad, ja tahhan keige rahva filma ees 
auustud fada ; ja Aaron olli wait. 

4. Ga Moſes kutſus Miſaeli ja E/tfa- 
want, Usſieli, Aaroni isſawenna, poiad, 
ja ütles nende wasto: Tulge liggi, kandke 
e wennad pühhaft paigalt ärra leri 
tahha. 

Ja nemmad tullid ja kandſid neid 
nende kubedega tülkkis leri tahha, nenda 
kui Moſes olli üttelnud. 

6. Ja Moſes ütles Aaronile ja temma 
poegadele Eleaſarile ja Itamarile: Teie 
ei pea enneste pead mitte katmatta jätma, 
ja enneste ribid mitte üllesarrotanta, et 
tete ärra ei jurre, ja et Ta keige koggo— 
dusſe peäle mägga ei mihbhasta ; agga teie 
wennad, feit Israeli Juggu, woiwad pöl: 
letuft, nus Jehowa on pölletand, nutta. 

7. Ga teie et pea kogaoduste telgi ukſeſt 
mitte mäljaminnema, et teie ärra ci jutre, 
ſeſt Jehowa woidmisje ölli on teie peäl ; 
ja nemmad teggid Moſesſe ſanna järrele. 

8. Ja Jehowa räkis Uaroni wašto ja 
Ütles : 

9. Sa ei pea mitte wina egga kanget jo= 
maaega joma, ei finna egga fo poiad fin- 


noga, tut teie koggodusje telgi fisje läb. | 


P. 9. 10. 


häte, et teie ärra ei ſurre; fe olgo ig ga— 
wesſeks ſeädmisſeks teie tullewa pölwe 
rahwale. Giel. 44. 21. 

10. Et teie mwahhet tete pühha ja Jelle 
wahhel mis pühha et olle, ja rojafe ja 
pubta wabbel ; 

11. Sa ct teie Israeli lastele öppetate 
teilt Jeädmisfi, mis Jehowa Moſesſe läb— 
bi nende wasto on räkinud. 

12. $a Moſes Ütles Aaroni wasto ja 
Eleaſari ja Itamari, temma poegade was— 
to, Ees ollid järrele jännd: Wörte roaob- 
wer, mis Jehowa tulleohwritteſt üHeja- 
nud, ja jõge ſedda hapnematta leimwaga 
altari jures 5 ſeſt je on feigepübham. 

13. Ga teie peate pühhas paikas ſedda 
ſöma, jeht fe on finno feätud osfa ja fo 
poegade ſeätud osſa Jehowa tulleohrorit- 
teſt; ſeſt nenda on mind kästnd. 

14. Ja köigntamisſe rinna ja üllestöſt— 
misſe ſapſo peate teie puhtas paikas ſö— 
ma, ſinna ja ſo poiad ja ſo tütred ſinno— 
ga; ſeſt fo ſeätud osſaks ja fo poegade 
ſeätnd osſaks on need Israeli [aste tän- 
no ohwritteſt antud. 

15. Ullestöſtmisſe ſapſo ja köigutamis— 
fe rinna peawad nemmad tulleobwri ras⸗ 
waga toma, et nemmad ſedda köigutawad 
köigutamisſe ohwriks Jehowa ees; ja ſe 
peab ſulle ja ſo poegadele finnoga igga: 
wesſeks feätud wiſiks ollema, nenda kui 
Jehowa on täitnud. 

16. Sa Moſes fulas wägga patto ohw— 
ri filfo järrele, ja woata fe olli ärrapöle- 
tud , ja ta wibhastas wägga Eleafari ja 
Stamari, Aaroni poegade peäle, kes jär» 
rele jänud, ja ütles : 

17, Mispärraſt ei olle teie mitte ſönnd 
patto ohwrit pühhas paikas? ſeſt fe on 
keigepühbam, ja ſedda on Ta teile annud, 
et teie toggodusje ülletohto ſüüd peate 
kandma, et teie nende eeft ärraleppitamikt 
tete Jehowa ees. j 

18. Wata temma twerri et olle mitte 
pübba paika fisfewidud ; teie piddite ſedda 
wisſiste ſöma pühhas paikas, nenba (ui 
ma ollen käſtnud. 

19. Ja Aaron ütles Moſesſe wasto: 
Wata, tänna on nemmad omma patto 
ohwri ja omma pölletamisſe ohwri Je— 
howa ees ohwerdanud, ja niſugguſed as— 
jad on mulle ſündinud; ja kui ma tänna 
patto ohwri ollekſin ſönnd, tas Je olleks 
Jehowa meleſt hea olnud? 

20. Ja Moſes kulis ſedda ja ſe olli hea 
temma meleſt. 


3 Moſesſe P. 11. 


11. Peatüũk. 
Wabhe puhta ja rojafe lojuste wahhel. 

1. Za Jehowa rätis Mofesje ja Aaro» 
ni wasto, ja ütles neile: 

2, Rälige Israeli laste wasto ja üttelge: 
Heed on need ellajadb, mis teie peate ſöma 
teigiht lojusteft, mis ma peäl. 5 Mof. 14, 4. 
3. Keil lojuste ſeaſt, kel ſörrad, ja kelle 
rõrrad übbeſt lahti on ja mis mälletjeb 
male, ſedda peate teie jöma. 

4. Agga ſedda ei pea teie mitte ſöma 


- it mis mälletſewad mällo ehk kel jörs 


tab: et kamelit, ſeſt ta mälletjeb kül mal: 
lo, agga jõrge ei olle temmal, je olgo 
ale tojane. 

5. Egga mäerotti, ſeſt ta mälletſeb kül 
mãllo, agga ſörge et olle temmal, fe olgo 
tele rojane. 

6. Egga jänneſt, ſeſt ta al tül 
mälo, agga fõrge ei olle temmal, je olgo 
tele tojane. 

1, taa figga, ſeſt temmal on kiil ſör⸗ 
tab, ja ſorrad ühheft lahti, agga mällo ei 
Mäletie ta mitte, fe olgo teile rojane. 

8. Vende libhaſt et pea teie mitte ſöma 
taga nende raipe kiige puutma, need olgo 
lõ tejaled. 

9. Sada woite teie Jia keigeft ſeſt, mis 
wers on: let tel wees oimutjed ja ſomuk⸗ 
ka on, mertes ja jõggede fees, neid woite 


10, Ja keit, tel pole oimukſid egga ſo⸗ 

KND merres ja jöggede ſees, keigeſt felt, 
me tees ligub ja keigeſt ellawaſt hingeſt, 
ME nteš on, need on teile läila asſi. 

11. Liete läila asſi peawad nemmad 

le olema: nende lihhaſt ei pea teie 
—— ja nende raibe peab teile läila 
— 


12. Keil tel wees polle oimukſid egga 
kututfid, je olgo teile läila asſi. 

13. Ja need peawad teile läila asfi olle» 
lindude jeaft ; neid ei pea mitte ſöda⸗ 
Ha, need olgo teile läilab : kotkas ja lu⸗ 
“ta ja merretottas. 

14. Ja tatafas ja tul omma ſouga. 

15. Rat taarnad omma fouga. 

16. Ja jaanalind, ja furispätul, ja tal: 
au, e tannatul omma jouga ; 

«. Ja õtul, ja tiklev ja jänneje hüüp, 
18. Ja luit, ja puggohanni ja tonefurg; 
19. Ja mustatas turg, ja rütaja omma 
euga, ja bebboräästas. 

20. Reit romajad linnud, mis nelja jalla 
2 lãwad, peawad teile läila asfi olle» 


21. Agga neid moite teie ſüa keigiſt ro- 
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majaift lindubeft, mis nelja jalla peäl 
käiwad, tel pitkad färed on jalge peäl, et 
nemmad Nendega ma peäl woiwad hüp= 
pada. 

22. Neiſt woite teie needfinnatfed fia : 
rohbotirtfud omma ſouga, ja folami 
omma fouga, ja argolt omma fouga, ja 
agabi omma fouga. 

23. Agga keit muud romajad linnud, 
tel on nelli jalga, need olgo teile läila asfi. 

24. Ga neift tete teie endid rojaſeks; ig» 
gaüks kes nenag raipe tülge putub, je on 
rojane öhtont. 

25. Sa iggaüks, kes nende ratpeft mid⸗ 
dagi kannab, peab omma ridid pesjema 
ja rojane ollema öhtoni. 

26, Keil lojutjed, kel ſörrad, agga kelle 
jõrrad ei olle ühheſt lahti, tes mällo ei 
mälletſe, need olgo teile rojajed ; iggaüks 
tes nende tea putub, faab rojaſeks. 

27. Ga keit mis omma täppade peäl 
läimad keikide ellajatte feaft, mis nelja 
jalla peäl täimab, need olgo teile rojafed s 
iggaüks kes nende raipe külge putub, faab 


vojajefg öhtont. 


28. Sa les nende raibet kannab, peab 
omma ridid pesjema ja rojane ollema öh— 
toni, nemmad olgo teile rojaſed. 

29. Ga need olgo teile rojafed romajatte 
jeaft, mis romawab ma peäl: mit ja hiir 
ja tummiton omma fouga. 

30. Za fisjaltk, ja rohhilinne ſisſalik, ja 
—— ja liwaſisſalik ja punnane ſis— 
alik. 

81. Veeb olgo teile rojaſed keikide ro= 
majatte jeaft ; iggaüks kes nende külge 
putub, kui nemmad on ſurnud, peab to= 
jane ollema öhtoni. ' 

32. Ja teilt, mis peäle üls neift langeb 
mis jurnud on, peab rojane ollenta, mis 
juggu puaftja eht rie eht naht eht kot fe 
ial on, feifjuggu riisto, mista tal tööd 
tehhakſe, ſedda peab mette wima ja fe on 
rojane öhtoni; pärraft on je puhbas. 

33. Ja keik kiwwiriistad, kuhho fisfe üls 
neift langend, teil mis ſeäl fees on, peab 
rojane ollena, ja teie peate ſedda latti» 
murdma. 

34. Keil roog mis ſüakſe, mis peäl nis 
fuggune roesfi tulleb, je on rojane, ja teil 
jomaacg, mis juakſe, on keilis nijuggufis 
ristus rojane. 

35. Ka keik mis peäle üls nenbe raibe- 
teſt langeb, fe on rojane; petsahhi ja tulle 
asfemed peab mahhakistama, need on ro— 
jaſed ja peamad teile rojajed ollema. 

36. Maga hallitas eht kaew, kuhho ſisſe 


wet Eoggutaffe, on puhhass--agga. tes 
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nende raipe tülge putub, peab rojane 
ollenta. 

37. Ja kui middagi nente raipeht langeb 
mingijuggufe ſeemne wilja peäle, mis 
tulleb mahbatebba, fe on puhhas. 

38. Ga kui wet peaks ſeemne peüle pan: 
dama, ja ſiis middagi raipeft fe peäle 
peaks langema ; ſiis olgo je teile rojane. 

39. Ga kui üks neift lojusteft, mis teile 
roaks on, ärrajurreb, fii3 peab je, kes 
temma raipe tülge putub, rojane ollenta 
öhtoni. 

40. Ja kes temma raipelt ſööb, fe peab 
omma ridid pesjenta ja on rojane öbhtoni, 
ja kes temma raibet fannab, je peab om— 
ma ridid pesfema ja on rojane öhtoni. 

41. Za feit romajad, mis ma peäl ro: 
mawad, on läila asfi, ſedda ei pea mitte 
ſödama. 

42. Keik mis käib köht möda maad, ja 
teit mis nelja jalla peäl käib, ja keik kel 
paljo jalgo on keikide romajatte ſeaſt, mis 
na peäl romawad, neid et pea teie mitte 
fönta, jeft need on läila asfi. 

43. Arge tehle enneste hingeſid mitte 
läilats ühhegi romaja ellaja pärraft mis 
rontab, ja ärge tehte endid mitte neiſt ro— 
jaſeks, nenba et tete neiſt rojajets fate. 

44, Seft ntinna olen Jehowa teie Jum— 
mal, fepärraft pühhitſege enbid, et tete 
pühhad ollete, ſeſt Minna ollen ——— 
ſepärraſt ärge tehte mitte enneste hingeſid 
rojajetš ühhegi romaja ellaja pärraſt, mis 
ma peäl romab. p. 1.9. 2. 

45. Seſt minna ollen Jehowa, kes teid 
Egiptusſe maalt wäljawinud, et ma teile 
Jummalaks ollen; ſepärraſt peate pühhad 
ollema, ſeſt Minna ollen-pübba. 

46. Se on käſt lojuste ja lindude ja kei— 
kide ellawa hingede pärraſt, mis wees li— 
kuwad, ja igga hinge pärraſt, mis ma 
peäl romab: 

47. Gt teie wahhet tete rojafe ja pubta 
wahhel, ja felle ellaja wahhel mis ſünnib 
jila, ja ſelle ellaja wahhel mis et ſünni jäa. 


12. Peatük. 
RNacste puhbastaminne, kes lapfe wodis. 
A Sa Jehowa rätis Mofesfe masto ja 
ütles: 
2. Rägi Fõraeli laste wasto ja ütle: 
Sui naese ſanud käima peäle ja ſaab 
poeglapie, ſiis on ta ſeitſe päwa rojane ; 
ta on rojanenenda fui neil päiwil, kui tedda 
temma haignoſe pärraſt ioſeärranis pett. 
3. Ja kahhelſamal päwal peab poeg— 
lapſe eeſtnahha lihha ümberleigatama. 
1Moſ. 17, 10. 12. Joan. 7, 22. 


3 Moſesſe P. 11. 12. 13. 


4. Ja emma peab kolmkümmend ja kolm 
päwa puhhastamisſe merre pärraſt koio 
jäma; ühhegi pühha asja külge ei pea ta 
mitte puutma egga pühha mata jure tul: 
lemma, Jenni tut teninta puhhastamisſe 
pärvad täis jamad. 

5. Sa tui ta tüttarlapfe ſaab, fiis on ta 
kaks näddalit rojane, otſe nenda kui tebba 
isſeärranis pett; ja ta peab kuuskümmend 
ja tuus päwa puhhastamisſe werre pär= 
raſt koio jäma. 

6. Za kui ta puhhastamisſe päwad (ol: 
40 fe poia ehk tütre pärraft) täis ſawad: 
ſiis peab ta ühbe aastaje lambatalle pöl— 
letanuafe ohwriks, ja ühhe tuipota eht 
turtlituilesje patto obrorits toma, koggo— 
dusſe telgi ukſe ette preeftri lätte. 

7. Za je peab ſedda ohverdama Sehos 
wa ees ja tenima eeft ärraleppitamiht tege 
genta, ſiis ſaab ta puhtaks ommaſt werre 
ballitaft. Se on käſt Jelle pärraſt kes lap- 
je ſaab, olgo peeg-eht tüttarlaps. 

8. Sa kui temnta joud ci anna ühte talle 
jada, fit peab ta wötma kaks turtlituikeft 
echt lats tuipoega, teiſe põlletamisje ohw⸗ 
vits ja teife patto ohwriks, ja preester 
peab teninta eeft ärraleppitamift teggema, 
fiig on ta puhhas. 


13. Peatük. 


Mitmefuggune Pike innimedte ja riette 
ülges. 


1. Sa Jehowa räkis Moſesſe ja Aaro. 
ni wasto ja Ütles ; 

2. Sui ühhe innimesfe lihha nabha tül- 
ges on üts muhk eht paife ehk kärnatäht, 
ja je ſaab nenda kui piddalitöwwe migga 
temma liha nabta tülges ; fiis peab ter- 
Da widama preeftri Aaronit jure, ehk ühhe 
temma poia, preeftri jure. 

3. Kuri preester nääb wigga libha nah— 
pa kiilges, et karmad wigga fees lönud 
walgeks ja wigga näitab maddalam olle— 
wad, kui temma mu lihha nahk: ſiis on 
ſe piddalitöwwe wigga; ja kui preester 
tedda näinud, ſiis peab ta tedda rojaſeks 
moiſtma. 

4. Ja kui kärnatäht temma lihha nabba 
külges walge on, ja temma ei näita mitte 
maddalam ollewad kui nahk, ja karvad 
et olle mitte walgets lönud : ſiis peab 
preester Jelle, tel rvigga on, ſeitsmels pä- 
waks luffo tahha pannenta. 

5. Ja preester peab tedba watama Jeits- 
mental pärval, ja wata kui wigga temma 
arivateg weel nenda ſeiſab, ja igge nah⸗ 
ba külges ei olle laiemats lönud: ſiis 


8 Moſesſe DP. 13. 
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peab preester tebda teiſtkorda feitsmels | preester tebda rojafels moiftma, fe on 


pärvats luftfo tahha pannema. 


piddalitöwwe wigga, fe on paiſe läbbi 


6. Ja preester peab tebda feitsmendal ülleslönud. 


pärval teifttorba maatma, ja wata, lui 
migga on tomale läinud, ja et wigga 
natsa tülges mitte laiemats lönnd A 
peab preester tebba puhtaks moiftma ; je 
en paije, ja ta peab omma ribid pesfema, 
fis on ta puhhas. 

7. Ja kui paije itta laiemals lööb nah— 
ba tülges, pärtaft ſedda kui ta faab en— 
najt preeftrile näitnud ommaks puhhas: 
tamisjets, ja ennaft teifttorba preeftrile 
näitnud 3 
8. Za preester on tebba watanud, ja 
mata paiſe on laiemaks lönud nahba tiil= 
ges: fiis peab preester tedda rojafets 
meiſtma; fe on piddalitöbbi. 

9. Kut pibdalitörome migga ühhe inni- 
nesje tülges on, fiis peab tebda preeftri 
jute widama. 

19. Ja preester peab waatma, ja wata 
tr üls malge muht nabha lülges on, ja 
teö farmad malgets lönud, ja woerrine lih⸗ 
ba mubbo fees on: 

11. Še on üks wanna piddalitöbbt tem- 

ma übda nabba tülges ; ſepärraſt peab 

preester tedda rojafels moiftma; ta et pea 
mitte tevda lukko tahha pannema, ſeſt ta 
on rojane. 

12. Agga kui piddalitõbbi nahba külges 
migga ülleslööb ja piddalitöbbi fattab 
leit iebbiſe nahka, peaſt jalluft ſadik, tus 
ial preeſtri ſilmadd watawad; 

13. Kui preester matab ja mata, pidda- 
litẽbbi on teit temma lihha katnud : ſiis 
veab ta Jelle, tel roigga on, puhtaks moiſt⸗ 
ma:taon teil roalgels lõnud, ta on puhhas. 

14. Za tui watamisſe pärval ta fülges 
werrift libha on, fiis on ta rojane. 

15. Ja tui preester werrift libha nääb, 
s peab ta tebda rojajels moiftuta: wer⸗ 
rine lihba on rojane, je on pidbalitöbbi. 

16. Ehlt tui werrine lihha teift mifi ſaab 
je lööb walgeks, fis peab ta preeftri jure 
tulema > 
17. Ja tui preester tebba roatab, ja wa⸗ 
te migga on walgets lönud; fiis peab 
preestetr wigga puhtats moiftma, ta on 
pubha8 


18. Ja kui temma lihha nahha lülges 
paiſe on olnud ja ärtaparranend; 

19. Ja paiſe asſemele walge muhk tul- 
lch, eht walgepunnakas kärnatäht: ſiis 
peab ta ennaſt preeſtrile näitma. 

20. Ja tut preedter nääb, ja wata, Fe 
naiab mabdalam ollewad kui mu nabt, 
ja ta tarwad walgets lõnud : fiis peab 

Reval-Esth. 


21. Ga tut preester on febba waatnud, 
ja wata, feäl külges polle ühtegi malget 
tarva, ja ei ollegi madbalam tui mu naht 
ja je on komale läinud; ſiis peab preester 
tedda ſeitsmeks päwaks lukko tahha pan⸗ 
nema. 

22. Ja kui ta ikka laiemaks lööb nahha 
külges: ſiis peab preester tedda rojaſeks 
moiſtma, ſe on üks wigga. 

23. Ja tut kärnatäht omma paigale jä» 
nud feisma, ja ep olle laiemaks lönud : 
fiig on fe üks paifetärn, fepärraft peab 
preester tedda puhtaks moiftma. 

24. Ehk tut lihha nahha tülges tulle 
pölletusſe haaw on, ja ärraparranend 
pölletusje haaw lööb malgepunnatals 
ebt ſelge walgeks tärnatäbhets < 

25. Sa preester watab fedda, ja wata, 
tut karwad on walgeks lõnud kärnatähhe 
jec8, ja temma näitab maddalam ollewad 
tui mu nabt, fe on piddalitõbbi, ta on 
pölletusje hawaſt ülleslönud; ja preester 
peab tedda rojajels moiftma, fe on pibda- 
litöroroe wigga. 

26. Ga tut preester on ſedda waatnud, 
ja wata, färnatäbhe fee ei olle walget 
karwa, ei ta olle ta maddalam kui mu 
naht, ja on komale läinud : fiis peab 
preester tebba ſeitsmets päwaks lufto 
tabha pannenta. 

27, Ja preester peab tebba ſeitsmendal 
päwal matama, tut ta ikka laiemates lööb 
nahha külges, firs peab preester tedda ro— 
jaſeks moiſtma; ſe on piddalitöwwe wigga. 

28. Ga tui kärnatäht omma paigale 
jääb ſeisma, ja ep olle laiemaks lönud 
nabha tülges, waid fe on tomale fanud : 
ſiis on fe pölletusfe mubt, ja preester 
peab tedda puhtaks moiftma, ſeſt fe on 
pölletusje hawa tärn. 

29. Ga kui ühhe mehhe ebt naeje külges 
wigga on peas ehk habbemes ; 

30. Sa preester watab ſedda migga, ja 
wata, temma näitab niaddalam ollevab 
tut mu nahk, ja koldſed uddofarivad ſeäl 
killges on: ſiis peab preester tedda roja— 
ſeks moiſtma, ſe on lubjakärn, ſe on pea 
ehk habbeme piddalitöbbi. 

31. Ja Ent preester lubjakärna wigga 
ſaab waatnud, ja wata, temma et näita 
mitte maddalam ollewad kui mu nabt, ja 
ühtegi musta karma ep olle ſeäl tülges : 
fit peab preester felle, felle külges lubja: 
tärna wigga on, jeitsmets pärvats lukko 
tahha pannema. 
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32. Ja tui preester migga ſeitsmendal 
päral roatab, ja wata, lubjatäru ei olle 
laiemats lönud, ja koldſid tarmo polle 
feäl külges, ja lubjatärn ei näita mitte 
maddalam ollewad kui mu nabt: 

83. Siis peab ta ommad karwad ärra- 
aitama, agga lubjalärna karwo et pea ta 
mitte ärraatanta ; ja preester peab tedda, 
felle külges lubjatärn on, ſeitsmeks pä: 
mats tulto tahha pannema teiſtkorda. 
34. Ja kui preester lubjakärna ſeitsmen⸗ 
dal päwal watab, ja wata, lubjakärn ei 
olle nahha külges laiemals lönud ja ta 
ei näita mitte mabbalant ollemad kuni mu 
nabht : fiis peab preester tedda puhtaks 
moiſtma, ja ta peab omma ridid pesfema, 
fiig on ta pubhas, 

85. Ga kui lubjatärn itta laiemate [886 
nahha tülges pärraft temma puhhasta: 
mitt s 
36. Ja preester matab ſedda, ja toata, 
lubjatärn nabta külges on latemals lö— 
nud : fiis ei pea preester mitte katjuma 
tollaste karwade järrele, ta on rojane. 

37. Sa kui lubjatärn temma arvates on 
jänud feisma, ja mustad karwad ſinñna 
peäle lasnud, ſiis on lubjakärn ärrapar- 
ranend, ta on puhbas, ja preester peab 
tebba puhtaks moifinta. 

38. Ja kui ühbe mehhe ehk naefe lihha 
nahha külges on lärnatähtt, mis malged 
tärnatäbpeb < 

39. Za preester matab, ja mata, nende 
lihha nabba lülges on walgib kärnatähti 
mis komale läinud, need on rakkud, mis 
uülleslönud nahba ſeeſt; ta on puhhas. 
40. Ga kui ühhe mehhe juukſed peaft är— 
ralähbärad, ſiis on ta paljas pea, ta on 
puhhas. 

41. Ja kui juukſed temma peaotſa poolt 
ärraläinud, ſiis on ta eeſtpoolt paljas 
pea, ta on puhhas. 

42. Ga kui paljas peas eht paljas pea— 
otja8 cn ivalgepunnatas roigga, fiis on 
fe piddalitöbbi, mis Ülleslönud tentma 
palja pähhä, ehk tentma palja peaotfa. 
43. Ša preester matab tebba, ja wata, 
wigga muhk on walgepunnakas temma 
paljas peas, ehk ta paljas peaotſas, fe 
on nenda kui piddalitöwwe näggo lihha 
nahha fülges : 

44, Se mee8--on piddalitöbbine, ta on 
rojane; Preester peab tedda julgeõte roz 
jalets moiftma s tenma wigga on ta 
peas, — 

45. Ja piddalitöbbine, kelle külges wig— 
ga ot, ſellel peawad üllesarrotud rided 
ollema, ja ta pea peab katinatta ollema, 
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ja ta peab habbeme kinnimäsſima ja hüüd⸗ 
nta : Itojane, rojane! 

46. Keik päwad, kui wigga temma kül⸗ 
ges on, peab ta rojane ollema, rojane on 
temma; ta peab ütfi elama, [eri tagga 
olgo ta ašfet. 

47. Ga fui ühhe ride lülges on piddali— 
töwwe migga, olgo fe willaje ribe eht 
linnafe ribe külges: 

48. Ebhk loime tülges ehk koe külges, lin— 
najeft ehk millajeft löngaſt, ehk nahha kül— 
ges, ehk ühhegi asja külges mis nahhaäſt 
tehtud; 

49. Sa kui wigga on haljakas rohhilin— 
ne eht punnakas ride külges, ehk nahha 
külges, ehl loime — eht koe külges, 
ehk mingiſugguſe nahkriista külges, fe on 
piddalitöwwe wigga, ja ſedda peab preeſt⸗ 
rile näädetama. 

50. Ga kui preester wigga ſaab waat⸗ 
nud, ſiis peab ta ſedda, kus külges wigga 
ott, ſeitsmeks päwaks lukko tahha pannema. 

51. Ja kui ta wigga watab ſeitsmendal 
päwal, ja wigga laiemaks lönud ride kül⸗ 
ges, ehk loime külges, ehk foe külges, ebt 
nabha külges, mingiſugguſe riista külges, 
mis ial nahhaſt tehtud, ſiis on fe ſöja 
piddalitöwwe wigga, ſe on rojane. 

52. Ja ta peab ride ärrapölletama, eht 
toime eht foe, olgo je willane ebt linuane 
ehk teil nahtriistad, tus wigga tülges ons 
feht fe on ſöja pivdalitöbbt, ſedda peab 
tullega ärrapölletama. 

58. Ja kui preester matab, ja mata, 
wigga polle mitte latemaks lönud ei ribe 
tülges, ei loime eaga koe külges, egga 
mingiſugguſe nahtriista tülges : 

54. Sus peab precgter täjtma, et nem— 
mad ſedda, fus külges wigga on, peawad 
pesſema, ja ta peab ſedda teiſtkorda ſeits⸗ 
meks päwaks lukko tahha pannema. 

55. Ja kui preester ſedda watab pärraſt 
ſedda, kui wigga ſaand ärrapestud, ja 
wata, wigga ep olle teiſt karwa ſanud, ehk 
wigga kül ci olle laiemaks lönnd: ſe on 
rojane, tullega pead ja ſedda ärrapõlleta= 
ma; fe on läbbiſönud wäljajtpoolt ja feeft- 
poolt. | 

56. Za kui preester ſedda watab, ja wa⸗ 
ta, wigga on pärraft ſedda, kui ta on är— 
rapestud, fomale läinud, ſiis peab ta ſed— 
da ärratärristama rideft, ehl nahhaſt, eht 
loimeft, eht koeſt. 

57. Ga kui meel middagi näikje ribe kül⸗ 
ges, eht loime fülges, oht foe külges, eht 
mingiſugguſe nahtriista külges, fire on ve 
ülleslönud wigga: tullega peab ja ſedda 
ärrapõlletaita, tus tülges wigga on, 
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38. Ja rie, eht loime, eht kudde, eht 
latjuggujed nahtriistab, mis fa ſaad pes— 
nud, ja wigga lahtub nende küljeſt; neid 
peab teiſtlorda pestama, fiis on need 
puhtad. 

59. Se on täit pidbalitõrome wigga pär⸗ 
roht, mis on roillaje eht linnaje ride tül- 
ges, ebt loime, ehk toc, eht mingifjuggufe 
nahtriista tülges, et febba- peab puhtaks 
moiſtma, eht rojajets moiftma. 


14. Peatük. 


Piddalikärna puhhastaminne; koddabe lärn. 
1. Ša Jehowa rätis Mofesfe wasto ja 
ütles : 

2. Se peab täht ollema piddalitöbbiſe 
kärraft temma pubbastamisje päwal, kui 
teda preeftri jure peab widama. 

$. Ja preester peab [eri tabha wälja» 
minema, ja preester peab twaatma, ja 
mata, pibbalitörome migga on ärraparra» 
nb pidbalitöbbije lüljejt < 
4. Ja preester peab täitma, et woetakje 
ſelle eeht, tebba peab puhhastadama, kaks 
ellawat pubbaft lindo, ja feedri puub, ja 
tleda punnaft lõnga ja iſopit. 

9. Ja preester peab täitma, et teine lind 
t kiwwiriista fisje hallitamee 

bbal. | 

6. Glama linno peab ta wõtma ja 
jeedripu ja elleba punnaje lõnga ja iſo⸗ 
pi, ja peab neid ja ellawa linno, ärratap⸗ 
— liñno werresſe kaſtma hallikawee 

al. 

1. Ja ta peab ſelle peäle, kes piddali⸗ 
tõwweit peab puhtats jama, Feitje torda 
ripputama ja tedda puhtaks moiftma, ag» 
A ellama liñno peab ta wälja peäle lah⸗ 


«. 

8. Ja Fe, kedda puhhastakſe, peab omma 
võib peöjema ja teit ommad karmad är» 
vaatama ja ennaſt weega pesſema, fis on 
ta puhbas, ja pärraft woib ta leri tulla, 
saga ta peab meel ommaſt telgift ärrajä- 
Ra jeitje päwa. A VMof. 12, 14. 
9. Ja ſeitsmendal pärval peab jündima, 
et ta teit ommad tarmab ärraatab, omma 
pea juutied ja omma habbeme ja omma 
ſilmakulmo karwad, ja keik ommad tar» 
wad peab ta ärraaiama, ja peab omma 
ridid pesſema ja omma ihho weega lop- 
putama, ſiis on ta pubhas. 

19. Za tahbetjamal päwal peab ta wöt⸗ 
ma tatö jelge terwet oinittalle ja ühbe 
keige terme aastaje uttotalle ja pole tülli» 
mitte peent jahho roaohwriks ölliga ſeg⸗ 
gurud, ja ühbe korteri ölli. 

li. Za preester les tedda puhhastab, 
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peab mehhe, kedda puhhastakſe, ja teiſed 
asjad pannema ſeisma Jehowa ette kog⸗ 
godusſe telgi ukſe ette. 

12. Ja preester peab teiſe talle wötma 
ja ſedda ohwerdama ſüohwriks, ja ölli 
korteri, ja peab neid köigutama kõiguta» 
misfe ohwriks Jehowa ees. 

13. Ga ta peab teife talle tapma ſeäl 
paikas, kus patto ohwer ja pölletamisje 
ohver tappetatfe, pühhas paikas ſeſt otfe 
tui patto ,ohroer, nenda tuleb ſüohwer 
preeltrile, Je on keigepühham. 

14. Ga preester peab wötma füohori 
werreſt, ja preester peab — pannema 
ſelle parrama körwa lehbe peäle, kedda 
pubhastakſe, ja ta parrama täe peigla 
peäle, ja ta parrama jalla jure warba 
peäle. 

15. Ga preester peab mõtma ölli forte- 
rift ja omma wasſako peusje mallama. 

16, Ja preester peab onima parrama 
ſörme öli fisje taftma, mis temma wa8- 
jalus peus on, ja peab öllift omma Jör- 
mega ripputama Ffeitjetorba Jehowa ette. 

17, Ja öllift, mis temma peusſe järrele 
jääb, peab preester panuema ſelle parras 
ma körwa lehhe peäle, kedda puhhastakſe, 
ja temma parrama täe peigla peäle, ja ta 
parrama jalla jure warba peäle, jitohwri 
werre fohta. 

18. Ja mis ölliſt üllejänud, mis preeft= 
ri peus, je peab ta felle pea peäle panne- 
ma, kedda puhhastalje s ja preester peab 
temma eeft ärraleppitamift teggema Ze» 
howa ees. 

19. Ja preester peab patto ohwri oh 
werdama ja ſelle eeſt ärraleppitamiſt teg⸗ 
gema, kedda rojusſeſt puhhastakſe, ja pär⸗ 
raſt peab ta pölletamisje ohwri tapma. 

20. Ja preester peab pölletamisie ohwri 
ja roaobrori ohwerdama altari peäl: nen— 
Da peab preester ärraleppitamift teggema 
temma eeft, fiis on ta puhhas. 

21. Agga kui ta kehwa on, et temma 
joud et anna, fiis peab ta wötma ühhe 
oinittalle töigutamisje ſüohwriks, et tem— 
ma eeft ſaaks ärraleppitamift tehtud, ja 
ühhe kanno peent jabho ölliga ſeggatud 
roaohwriks, ja ühhe korteri ölli. 

22. Ga kaks turtlituikeſt ehk kaks tuipoe— 
ga, nenda kui temma joud annab, ja teis 
ne pea t t oil, ja teine 
pöll 94 ) 
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talle ja ölli korteri, ja preester peab neid 
töigutama köigutamisſe ohwriks Jehowa 
ees. 

25. Ja peab ſüohwri talle ärratapma, 
ja preester peab ſüohwri werreſt wötma 
ja ſelle parrama körwa lehhe peäle pan— 
nema, kedda puhhastakſe, ja ta parrama 
käe peigla peäle, ja ta parrama jalla ſure 
warba peäle. 

26. Ga preester peab ölliſt omma was— 
jato peusje wallama. 

27. Ga preester peab onuita parrama 
ſörmega ripputama ölift, mis ta masfja- 
tus peus on, feitfekorba Jehowa ette. 

28. Sa preester peab ölliſt, mis temma 
peus, pannenta Jelle parrama körwa lehe 
he peile, kedda pubhbastatje, ja ta parras. 
ma täe peigla peäle ja ta parranta jalla 
jute warba peäle, ſüohwri werre kohta. 

29. Agga mis ölliſt üllejääb, mis preeſt— 
ri peus on, peab ta ſelle pea* peäle part» 
nema, kedda pubhastakſe, ja temma eeſt 
ärraleppitamiſt teggema Jehowa ees. 

30. Ja ta peab ohwerdama teiſe neiſt 
turtlituikesſiſt ehk tuipoegeſt, ſeſt, mis 
temma joud annab. 

31. Seſt mis temma joud annab, patto 
ohwriks teiſe, ja pölletamisſe ohwriks tei⸗ 
fe, roaobroriga; nenda peab preeſter ärra— 
leppitamiſt teggema ſelle eeſt, kedda puh— 
hastakſe, Jehowa ees. 

32. Se on käſt ſelle pärraſt, kelle külges 
piddalitöwwe wigga on, kelle joud ontuta 
puhhastamisſe tarwis ennam ci anna, 

33. Ja Jehowa räkis Moſesſe ja Aaro— 
ni wasto ja ütles: 

34. Kui teie ſate Kanaani male, mis 
minna teile pärrandusjets annan, ja Lui 
ma pPiddalitörvive wigga pannen ühhegi 
tete pärrandusſe ma koia külge: 

35. Siis peab je, kelle pärralt tobda on, 
tullema ja preeftrile teäda andma ja üt— 
(ema : Minna arwates on otfelui migga 
mo kota tülges < 

36. Ja preester peab täitma, koia tüh- 
jats tehha, enne kui preester tulleb wigga 
waatma, et et fa rojajets keik, mis koias 
ott, ja pärraſt ſedda peab preester tullema 
kodda watanta. 

37. Za tui ta wigga teatab, ja voata, 
wigga on fota ſeinte tülges, haljakad roh— 
hilisſed ehk punnakad augukesſed, ja nem— 
E näitavad maddalamad ollewad tui 
ein 

38. Siis peab preester koiaſt wäljamin— 
nema Fota ukſe ette, ja kota ſeitsmeks pä— 
waks luffo pannenta. 

39. Ja preester peab ſeitsmendal päwal 
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jäle tulema ja febba watama, ja wata, 
wigga kota feinte külges on laiemaks lönud: 

40. Siis peab preester täitma, et nem⸗ 
mad kiwwid, kus lülges wigga on, pea⸗ 
wad mäljamurdma ja neid lütnaft wälja» 
wiskama ühte rojaſe paita. 

41. Agga koia peab ta laſtktma ſeeſtpiddi 
ümber ja ümber ärrakapida ja ſaue pör— 
no, mis nemmad ärrakapinud, liñnaſt 
wäljawisſata ühte rojaſe paika. 

42. Ja nemmad peawad teiſed kiwwid 
wötma ja neid pannema nende kiwwide 
asſemele, ja peawad teiſe ſaue wötma ja 
kodda woidma. 

43. Sa tut wigga jälle tulleb ja koia tül- 
ae ülleslööb, pärraſt ſedda fui nemmad 
kiwwid wäljamurdnud, ja koia on ärra⸗ 
kapinud ja woidnud: 

44. Siis peab preester tullema ja ſedda 
watama, ja wata wigga koia külges on 
laiemat länud, ſiis on fe ſöja piddali— 
többi foia külges, fe on rojane. 

45. Ga ta peab koia mahhakiſtma, tem⸗ 
ma kiwwid AY temma puud ja teit foia 
jaue, ja peab febda liñnaſt wäljawedda⸗ 
ma ühte rojaje paika. 

46. Ga kes ſenna totta lähbäb feigil neil 
päiwil, kui ta ſedda lukko pannud, je peab 
rojane ollema öhtoni. 

47, Ja kes ſeäl koias maggab, fe peab 
omma ridid pesfenta, ja tes ſeäl koias 
ſööb, fe peab omma ridid pesſema. 

48. Agga kui preester jälle ſinna tulleb 
ja ſedda watab, ja wata wigga ei olle 
koia külges laiemaks lönud, pärraſt ſedda 
kni kodda on woitud: ſiis peab preester 
koia pubtaks moiſtma, ſeſt et wigga ärra⸗ 
parranend. 

49. Ja ta peab wötma koia pubhasta» 
mioſeks kaks lindo ja ſeedripuud ja elleda 
punnaſt lönga ja iſopit. 

50. Ga ta peab teiſe lirino ärratapma 
kiwwiriista fisje hallika wee kohhal. 

51. Ja peab wötma ſeedripu, ja iſopi, 
ja elleda punnaſe lönga, ja ellawa liñno, 
ja peab neid kaſtma tappetud liitno wer— 
resſe ja hallika wee fisfe, ja ſeitſe korda 
koia peäle ripputama. 

52. Nenda peab ta kodda pubhastama 
lirino werrega ja jookswa weega ja ella- 
iva liiinoga ja feedripuga ja topiga ja 
elleba punnafe löngaga. 

53. Ja ta peab ellawa liñno linnaft 
waälja labtilajtnta wälja pole; nenda peab 
ta foia eeſt ärraleppitamift teggema, ſiis 
on je puhbas. 

54. Se on täht keigeſugguſe piddalitösw⸗ 
we wigga ja lubjatärna pärraſt, 
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55. Ja riette ja koddade piddalitöwwe 
pärraſt, 

56. Za muhkude, ja paiſette, ja kärna⸗ 
tähtede pärraſt. 

57. Oppetamisſeks, millal kegi rojane 
ja millal ta pubhas on ; je on täit pidda» 
litöwwe pärraſt. 


15. Peatük. 


Mecöte-ja naesterabma rojus, ja puhhastaminne. 

1. a Jehowa rälis Mofesje ja Haro- 
nt maeto ja ütles : 

2. Räkige Israeli laste masto ja ütlege 
neile: Iggamees kui ta lihha walget jo— 
ſeb, ſis on ta omma lihha jooksmisſe 
pãrraſt rojane. 

3. Agga je on temma rojastus, et ta 
libba jojeb, tui temma lihha jedba mis ta 
jeſeb, nenda tui illa wäljaaiab, ehk tui 
temma lihha ommaft jootsnisjeft on um— 
mutſes, fe on temma rojastus. 

4. koik wodid, mis peäl je ntaggab, 
tele lippa joſeb, on rojafed, ja feit riis 
tad, mis peäl ta istub, on rojafed. 

5. Ja iggaüks, tes temma wodi külge 
kutub, peab omma ridib pesſema ja en: 
aat weega lopputama, ja rojane ollema 
ẽdtoni. 

6. Ja es istub riista peäl, mis peäl fe 
nirud, lelle lihba jojeb, fe peab omma ri» 
Did reöiemia ja ennaſt weega lopputama, 
jä temma on rojane öhtoni. 

7. Za les Jelle lihha tülge putub, kelle 
libba jojeb, je peab omma ridid pesfema 
ja ennaft weega lopputanta, ja temma on 
rejane õhtoni. 

8. Ja tui Je kelle lihha jojeb, jülitab 
fee peäle, tes puhhas ; fiis peab puhhas 
omma ridid pesſema ja ennaft meega (op: 
putanta, ja temma on rojaite öhtoni. 

9. Ja igga faddul, tus peäl je, telle lih- 
ka joſeb, jõibab, fe on rojane. 

19. Ja iggamees, te8 mingijuggufe a8= 
ja tülge putub, mis temma al olnud, 
peab rojane ollema öhtoni; ja kes neid 
aejo tannab, peab omma ribid peöjema 
ja ennaſt meega lopputama, ja temma on 
tejane öhtont. 

11. Ja iggaüks, telle tülge ſeſamma, 
tele libha joieb, putub, ja ta polle enne 
enneſe täefi oette kaftnud : fe peab omnia 
ridid pesjema ja ennaſt weega lopputa: 
Ma, ja temma on rojane öhtont. 

12. Ja tiwwiriiſt, us külge je, kelle lih⸗ 
ba joicb putub, peab fattimurtama ; agga 
tati puaitjaid peab rneega lopputama. 

13. Ja lui fe, kelle libha jootjeb, pub- 
tale jaab ommaft jooksmisſeſt, fiis peab 
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ta ennefele luggema Feitfe pätva ommaks 
pubbastamisfets, ja peab omma ridid 
pesjema ja omma ibho hallika weega lop⸗ 
putama, ſiis on ta puhbas. 

14. Ja kahhekſamal päwal peab ta en— 
neſele wötma kats turtlituikeſt eht kaks 
tuipoega, ja Jehowa ette minnema kog—⸗ 
godusſe telgi ukſe ette, ja neid andma 
preeſtri kätte. 

15. Ja preester peab neid ohwerdama, 
teije patto ohwriks ja teife põletamise 
ohwriks, ja preester peab temma eelt är= 
raleppitamiſt teggema Jehowa ees, et ta 
lihha jooksnud. 

16. Ja kui ühheſt mehheſt ſeme unnes 
jookſeb, ſiis peab ta keik omma lihha wee— 
ga lopputama ja temnta on rojane öhtoni. 

17. Za teit ribed ja keik nahhad, mis 
peäl feme on, neid peab weega pestama, 
ja need on rojaſed öhtoni. 

18. Ga tui üts mees omma feemucga 
naeje jures on Magganud, need peawad 
endid weega lopputama ja rojajed ollenta 
öhtont. 

19. Sa kui übhe naeſe lihha jookſeb, tut 
tenima lihha jeeft werri jootjeb, fiis peab 
ta feitje pära isſeärranis ollenta, ja ig— 
gamecg kes tenma tülge putub, je on ro— 
jane öhtoni, 

20. Ga teil, mis peäl ta maggab, ni 
laua kui ta täjtärranis on, fe on rojane, 
ja teil mis peäl ta istub, fe on rojane. 
21. Za iggaüks, kes temma wodi tülge 
putub, peab oninta ridid pesfema ja en— 
naſt meega lopputanta, ja temma on ro— 
jane öhtoni. 

22. Ja iggaüks, kes mingiſuggnſe riista 
külge putub, mis peäl fe naene iftnub, je 
peab omma ribid pesjema ja ennaft wee— 
ga lopputama, ja temma on rojane öhtoni. 

23. Ja kui middagi on koodis olnud ehk 
riista peäl, mis peal ta iſtund, kui ta Jelle 
tülge putub, fiis on ta vojane öhtoni. 

24. Sa kui mees otſe ſiis temma jures 
maggab, ja kui temma werreſt hattab 
middagi ta mehhe külge: ſiis on mees 
ſeitſe päwa rojane, ja keik wodid, kus peäl 
ta maggab, on rojaſed. 

25. Ja kui ühhe naeſe werre jooksminne 
mitto päwa joſeb, kui ta isfeärranis olle— 
misſe aeg weel mitte ei olle, echt tui je jo— 
ſeb ülle ta isſeärranis ollemisſe aia; ſiis 
on ta rojane keik omma roja jooksmisſe 
päwad, nenda kui omma ioſeärranis olle» 
misſe päiwil. 

26. Gaga wodi, mis peäl ta maggab 
teigil onima lihha joofemisje päuvil, 
peab temmal olema tui fe wodi, tus peil 
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ta isfeärranis olli, ja keik riistad, mis 
peäl ta iftnud, need ſawad rojajefs ſedda 
rojastuſt möda, kui ta isfeärranis olli. 

27. Ja iggaüks kes nende külge putub, 
faab rojafetö ja peab omma ridib peate: 
ma ja ennaft weega lopputanta, ja tems 
ma on rojane öhtoni. 

28. Ja kui naene ommaſt jootsmisfelt 
puhtaks ſaab, fiis peab ta ennefele lugge— 
Ma ſeitſe pärva, ja pärraſt on ta puhkas. 

29. Sa kahhekſamal pärval peob ta eis 
nefele wötma kaks turtlituikeſt eht kats 
tuipoega, ja neid preeftri kätte mima log: 
godusje telgi ukſe ette. 

30. Ja preester peab teife ohrverbama 
patto obrorits ja teiſe pölletamisje ohw⸗ 
rits, ja preester peab ta eeft ärraleppita» 
miſt teggema Jehowa ees temma rojafe 
lihha jootsmisie pärraſt. 

81. Nenda peate teie Israeli lapſed är: 
talahhutama nende rojastusjelt, et neni= 
mab ei furre omma rojastusjega, kni 
nemmad rojajets temad minno nata, mis 
nede ſeas on. 

32. Se-on täht ſelle pärraſt kelle lihha 
joſeb, ja kelleſt ſeme unnes jookſeb, et ta 
(äbti rojaſeks faab. 

83. Ja ka haige naeſe pärraft, kui ta is⸗ 
feärranis on, ja felle pärraft, tel omma 
libha jootsminne on, olgo meeste = ebt 
naesterabmas, ja mebhe pärraft, fe8 ro⸗ 
jaje naefe jure8 maggab. = 


16. Peatük. 


Ürraleppitamisfe ohwer ülstorb aastal. 


1. Sa Jehowa rätis Moſesſe wasto, 
pärraſt ſedda kui need kaks Aaroni poega 
ollid ärraſurnud, kui nemmad Jehowa 
palle ette tullid ja ärraſurrid. p. 10, 1. 2. 

2. Ja Jehowa ütles Moſesſele: Rägi 
Aaroni omma wenna wasto, et ta mitte 
iggal aial pühha maia ſisſe ei lähhä wah— 
hetekki tahha, ärraleppitamisſe kane ette, 
mis laeka peäl on, et ta ärra ei ſurre; ſeſt 
pilwe ſees tahhan ma ennaſt anda nähha 
ärraleppitamisſe lane peäl. 

2 Moſ. 30, 10. Ebr. 9, 7. 

3. Sega peab Haron pühha mata fisfe 
minnenta: ühhe nore wärſiga, patto ohw— 
riks ja ühhe järaga pölletamisſe — 

4. Za peab pitta pühha linnaſe kue jelz 
ga pannema, ja linnaſed pükſid peawad 
ta jalgas ollema, ja peab linnaſe wö wö— 
le pannema, ja linnaſe kübbaraga pea 
katma; need on pühhad rided, ja ta peab 
omma ihho weega lopputama, ja neid 
ſelga pannema. 

5. Ja ta peab Israeli laste koggodusſe 


3 Moſesſe P. 15. 16. 


käeſt wötma kaks noort ſikko patto ohw⸗ 
riks, ja ühhe jära pölletamisſe ohwriks. 

6. Ja Aaron peab patto ohwri wärſi, 
mis temma eeſt on, liggi toma ja peab 
ärraleppitamiſt teggema enneſe eeſt ja om⸗ 
ma perre eeſt. 

1. Za peab ta wötma need tals fitto, ja 
neib pannema Jehowa ette koggodusſe 
telgi ukſe ette ſeisma. 

8. Za Aaron peab nende fabhe ſikko eeſt 
liisko heitma, teife lijo Jehowale ja teije 
liſo törbe ſadetawa ſikkule. 

9. Siis peab Aaron liggi wima ſikko, 
mis peäle liiſt on langend, Jebowale, ja 
peab ſedda walmistama patto ohwriks. 

10. Agga ſelle ſikko, mis peäle liiſt on 
langend, tedda körbe ſata, peab ta ella- 
walt Jebowa ette pannema ſeisma, et 
temma peäle ſaaks ärraleppitaminne teh— 
tud, et ſedda peab körbe lahtilaſtma. 

11. Ja Aaron peab patto ohwri wärſi, 
mis temma eeft on, liggi tonta ja ärras 
leppitamift teggema isjeenneje eeft ja om= 
ma perre eeft, ja peab patto ohwri märki, 
mis ta eeft on, ärratapma. 

12. Ga peab ſüttepanno täie ellawaib 
ſüsſi altari peält mõõtma Jehowa eeft, ja 
keo täie peent magguja haiſoga fuitfeta= 
niisje rohto, ja peab ſedda wahhetekli tah⸗ 
pa winta. 

13. Ja ta peab fuitfetamisfe rohho tulle 
peäle pannema Jehowa ette, et ſuitſeta⸗ 
misje fuitfo pilme kattab ärraleppitamisfe 
tane, mis tunnistusſe laeta peäl on, et 
ta ärra ei ſurre. 

14, Ja ta peab wötma wärfi werreſt, ja 
omma ſörmega tipputama ärraleppita- 
misfe tane wasto pärva tousmisſe pole, 
ja ärraleppitanrisfe lane ette peab ta wer: 
reft ripputama ſeitſekorda omnia ſörmega. 

15. Ja peab patto ohwri ſikko ärratap- 
na, mis rahva eeft on, ja peab felle wer⸗ 
re wima wahhetekki tabba, ja Jelle werre⸗ 
ga teggema, nenda tui ta wärſi werrega 
teinud, ja peab ſedda ripputama ärralep⸗ 
pitamisje Fane wasto ja ärraleppitamisje 
kane ette. 

16. Nenda peab ta ärraleppitamift teg= 
gema pühha maia eeft, Israeli laste ro» 
juste ja nenbe ülleafimiste pärraft keige 
nende pattude järrele; ja nenda peab ta 
teggema foggobusfe telgiga, mis nende 
ſeas fetjab, nende rojuste ſeas. 

17. Za ütsti innimenne ei pea koggo— 
dusſe teltis ollema, kui ta ſisſelähhäb, 
pübha maia ſees ärraleppitamift teggema, 
ſenni kui ta wäljatuleb : nenda peab ta 
ärraleppitamift teggema isfeenneje eek, 
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ja omma perre eeft, ja leige Israeli kog= 
godusſe eeft. 

18. Ja ta peab wäljatullema finna al- 
tari jure, mis Jebowa ees on, ja temma 
eelt ärraleppitamiſt teggema, ja wötma 
wärſi werreſt ja ſikko werreſt, ja peab ſed⸗ 
va altari ſarwede peäle pannema ümber⸗ 


ringi. 

19. Ja ta peab ſelle peäle omma järme- 
ga werreſt ripputama ſeitſekorda, ja peab 
jedda pubbastama, ja ſedda pühhitſema 
Israeli laste rojusteſt. 

20. Kui ta ſaab ärraleppitamiſt teinud 
püõba maia ja koggodusſe telgi ja altari 
eeit , fiis peab ta ellawa fillo ſiñna liggi 
toita 


21. Ja Aaron peab ommad mollemad 
läev ellama filto pea peäle pannema, ja 
temma peale ülestunnistama keik Israeli 
laate Ülletohto, ja teil nende ülleaftmisfed 
täae nenbe pattude järrele, ja peab neid 
parnema ſikko pea peäle, ja peab tebda 
lastlaitma körbe ühhe mehhe läbbi tes 
ſels tõibab. 

22. Ja fit peab ennefe peäl tanbma keik 
nende üllekohto ühhe male, kuhho ükski 
jõ ja ta peab fitto fenna körbe lahti» 

A 


23. Ja Aaron peab koggodusſe telti 
minnema, ja linnaſed rided feljaft ärras 
wotma, mis ta felga pannud, tut ta püh⸗ 
ha maia fisfe läts, ja peab neid finna 
jätma. 

24. Ja peab omma ihho meega pühhas 
patta lopputama, ja ommab rided felga 
panema, ja wäljaminnema ja ohmerda» 
Ha omnia pölletamisje obrori, ja rahwa 
põlletamisje ohrori, ja iõjeenneje eeſt ja 
rahwa eeft ärraleppitamiſt teggema. 

25. Ja peab patto ohwri raswa jüütma 
põlema altari peäl. 

26. Ja kes fikto lahtilastis mis körbe 
jadeti, fe peab omma ridid pesjema, ja 
emma ibbo weega ärralopputama, ja 
pärraft ſedda leri tullema. 

21. Ja patto ohwri wärfi ja patto — 
n fillo, kelle werri on widud et ärralep= 
pitamift tebba pühhas maias, peab ta 
mäijaminta leri tahha, ja nende nahbad 
janende lihba ja nende ſitta peawad nem⸗ 
Mad tullega ärrapõlletama. 

28. Ga je kes neib ärrapölletab peab 
emma ridid peöjema ja omma ihho tees 
ga lopputama, ja pärraſt ſedda leri tulle⸗ 
Ma, 


29. Ja fe peab teile iggawesſeks feätud 
ehte olema : tümnemal jeitšmenda fu 
pawal peate teie omma hingefid waewa⸗ 
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ma, ja Ühtegi tööb et pea teie teggema, 
olgo omma ma innimenne eht woöras 
tes teie ſeas ellab. 

30. Seft ſel päwal peab ta teie eeft är⸗ 
raleppitamift teggema ja teid pubhasta- 
ma; feigijt ommaſt pattudeft peate teie 
Kehoma ees puhtaks jama. 

31. Se on teile keigeüllem hingamise 
pääw et teie omma hingefib waewate, (e 
olgo iggawesſeks ſeätud wiſiks. 

32. Ja preester peab ärraleppitamiſt 
teggema kes on woitud, ja kelle käsſi täi⸗ 
detud, et ta preeſtri ammeti peäl peab ol⸗ 
lema omma isſa asſemel, ja ta peab lin= 
naſed rided, pühhad rided ſelga pannema. 

33. Nenda peab ta ärraleppitama keige⸗ 
pübhanta paiga, ja koggodusje telgi ja 
altari peab ta ärraleppitanta 5 ja preeft= 
ritte eeft, ja feige koggodusſe rahwa eeft 
ärraleppitamift teggema. 

84. Za Fe peab teile iggawesſeks ſeätud 
wiſiks ollema, et teie Israeli laste eeft 
ärraleppitamift tete feige nende pattude 
pärraft ükskord aastas. Ja ta teggi nen⸗ 
ba kui Jehowa Moſeſt olli täitnud. 


17. Peatük. 

Ohwerdamieſe paik; Jummal kelab werd ſömaſt. 

1. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

2. Rägi Aaroni ja ta poegade wasto, 
ja keitide Israeli laste wasto, ja ütle 
neile: Se on je asfi mis Jehowa on käik 
nud ja üttelnud : 

8. Iggamees Israeli ſouſt, tes härja, 
eht lambatalle, eht titfe leris ärratappab, 
eht les neid leri tagga tappab, 

4. Ja ei wi tedda mitte koggodusſe telgi 
uffe ette, et ta ſedda ohwrianniks toob 
Jehowale, Jehowa mata ette: fe werri 
peab Jelle mehbele ſüüks armatama, ta on 
werd ärraroallanud, Ffepärraft peab fe 
mees omma rahva feaft ärratautadama. 

5. Sepärraft et Israeli lapjed peawad 
ommad ohwrid, mis nemmad wäljal äre 
ratapwad, toma, et nemmad neid Jeho— 
wale koggodusſe telgi uffe ette preeftri 
tätte peavad wima ja neid tänno ohwrits 
tapma Sehowale. 

6. Ga preester peab merre ripputama 
Jehowa altari peäle koggodusſe telgi utje 
ee8, ja peab raswa ſüütma pöllema, 
magguſaks haiſuks Jehowale. 

7. Ja nemmad ei pea ennam mitte om⸗ 
ma tappaobwrid ohwerdama kurratittele, 
kedda nemmad horawiſil taggahoiawad: 
fe peab neile iggawenne ſeätud wiis olle» 
ma nende tulleva rahwa pölweni. 
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8. Sepirraft peab fa nende wasto itle= 
ma: Iggaüts Israeli ſouſt ehk woöraiſt, 
tes nende ſeas asſet on, tes pölletamisſe 
eht tappaohwri ohmerdab, 

9. Ja ei mi ſedda mitte kogaodusie telgi 
ukſe ette, et ta febba Jehowale ohmerdab, 
je mees peab omma rahva ſeaſt ärrataus 
tabama. 

10. Za iggaüks Israeli Jouft ehk woö— 
raiſt, kes nende ſeas asſet on, les mingi» 
ſugguſt werd ſööb, ſelle hinge wasto, les 
werd ſönud, tahhan ma omma palle pan— 
na ja tedda omma rabhwa ſeaſt ärrakauta⸗ 
da. p. 7, 26.5 Mof.12, 16. 23. 

11. Seft libha hing on werre fees, ja 
ma ollen ſedda teile annud altari peäle, 
teie hingede eeſt ärraleppitamift tebba ; 
jeft werri on je, mis hinge eeft ärraleppi» 
tamift teeb. 

12. Sepärraft ollen ma Israeli lastele 
öölnud : Et pea ükski ping teie feaft merd 
ſöma, egga woöras kes tere ſeas asſet on, 
ei pea werd ſöma. 

13. Ja iggamees Israeli laste ſeaſt ja 
woöraste jeaft, kes nende ſeas asſet on, 
teg püab ühhe ellawa lojutje ehk liñno 
mis ſünnib ſüa, ſe peab ſelle werre ärra— 
wallama ja ſedda mullaga katma. 

14. Seſt ſe on keige lihha hing: ta werri 
on temma hinge eeſt, ja ma ollen Israeli 
lastele üttelnud: Teie ei pea ühhegi lihha 
werd ſöma, jet igga lihha hing ot ta 
werri, iggaüts kes ſedda ſööb, peab jama 
ärrakautud. 

15. Ja igga hing kes raibet ſööb ehk 
mis murtud on, olgo omma ma innimen— 
ne eht moörag, je peab omma ridid pesz 
a ja ennaft weega lopputama, ja ro: 

ane olema öhtoui, fiis on ta puhhas. 

16. Ja kui ta ei pesje, egga omma ibho 
ei lopputa, fiis peab ta onima ülletohto 
füüdb kandma. 


18. Peatük. 
Arraleeldud abbiellud, ja roppud lihha pattub. 


Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
tles: 

2. Rägi Israeli laste wasto ja ütle nei— 
le: Minna ollen Jehowa teie Jummal. 

8. Egiptusſe ma wiſi järrele, tus teie 
ollete eilanud, ei pea teie mitte teggema, 
ei pea teie fa niitte Kanaant ma wiſi jär— 
rele teggenta, tubho ma teid tahban wia, 
ja nende feäduste järrel ei pea teie mitte 
täima. 

4. Minno kohtojeäbuste järrele peate 
teie teggema ja mo feädmisfi pibdauta, 


3 Mofesje P. 17. 18. 


et teie nende järrel fätte; Dlinna olen 

Jehowa teic Jummal. 

5. Sepärraſt peate teie piddama mo 
ſeädmisſi ja mo kohtoſeädusſi, ja ſe in— 
nimenne kes nende järrele teeb, ſe peab 
nende läbbi ellama; Minna ollen Jehowa. 

6. (Si ülski innimenne ei pea omma lig= 
gema jugaulaje jure liggi jama, et ta 
temma häbbevusje paljats möttab > Min⸗ 
na olen Jehowa. 

7. Cmuta iõja häbbeduſt ja omma em⸗ 
ma häbbeduſt ei pea fa mitte paljalt wmöt- 
ma ; je on fo emnta, ta häbbeduft ei pea 
ja mitte paljats wötma. 

8. Omma ioeſa naefe häbbeduſt et pea fa 
mitte paljats wötma; je on fo isſa häb— 
bedus. p. 20, 11. 

9. Omma öe häbbeduſt, ke8 fo isſa tüt⸗ 
tar ebt ſo emma tüttar on, olgo je perres 
ſündinud echt wäljas ſündinud, ta häbbe» 
Dujt ei pea ja mitte paljaks mötma. 

p. 20. 17. 

10. Omma poia tütre ehk omma tiitre 
tütre häbbeduſt, nende häbbeduſt ei pea 
ja mitte paljaks voötuta ; ſeſt need on ſin— 
no häbbedus. k 

11. Omma isſa naeſe tütre häbbeduſt, 
mis fo isſale on ſündinud, (ta on fo ödde) 
temma häbbeduſt ei pea ſa mitte paljats 
wötma. 

12. Omma isſa Se häbbeduſt ei pea fa 
mitte paljats wötma; ta on ſo isſa lig—⸗ 
gem ſuggulane. 

13. Omma emma öe häbbeduſt ei pea ſa 
mitte paljaks wötma; ſeſt ta on fo emma 
liggem ſuggulane. p. 20, 19. 

14. Omma isſa wenna häbbeduſt ei pea 
ſa mitte paljaks wötma, ta naeſe jure ei 
pea fa mitte liggi tulema; ta on jo isſa 
juggulane. p. 20, 20. 

15. Omma minnta häbbebutt ei pea fa 
mitte paljats wötma, ta on Jo poia nae⸗ 
ne; ta häbbeduſt ei pea fa mitte paljalt 
wötma. 

16. Omma wenna naeſe häbbeduſt ei 
pea ſa mitte paljaks wötma; ſe on ſo 
wenna häbbedus. p. 20, 21. Mark. 6, 18. 

17. Uhhe naeſe ja temma tütre häbbeduſt 
ei pea ja mitte paljats mötma; temma 
poia tüttart egga ta tütre tüttart ei pea fa 
mitte wötma, et ja ta häbbedusſe paljals 
võttad ; nemmad on liggentad ſuggula⸗ 
jeb ; fe on wägga pabha tö. p. 20, 14. 

18. Ga fa ei pea mitte naeje ödde teife 
förma wötma tedda ahhastada, et fa 
temma häbbedusſe paljaks wöttad teife 
körwas ta ello aial. 

19. Ja naeſe jure, kes omma vojusfe 
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pärraft isſeãrranis on, ei pea fa mitte 
liggi tullema, et fa temma häbbedusje 
paljale wöttad. p. 20, 13. 

20. Za omma liggimesfe naeje jures ei 
pea fa mitte maggama, et fa fuggu ſa— 
dad, ja ja ta läbbi rojaſeks ſaad. 

p. 20, 10. 2 Moſ. 20, 13. 

21. Ja ommaſt ſouſt ei pea fa mitte 
andma Molekile wia, et fa omma Sumz 
mala nimme ei teota. Minna ollen Je— 
howa. p. 20, 2. 

22. Uhhe meesterahtoa jures ei pea (a 
mitte maggama, nenda kui fa naeſe ju: 
reš maggad, je on Üts hirmus asfi. 

p. 20, 13. 

23. Za ja ei pea ühbegi lojuljega ühte» 
pitbama, et ja temmaſt rojafets jaad; ja 
ütsti naene ei pea mitte lojukſe ees ſeis⸗ 
ma, tt temmal jellega on teggemift: fe on 
üls hirmus ſeggane asfi. 

A p. 20, 15. 2 Mof. 22, 18. 

24. Arge tehte endid ühhegi niſugguſe 
asjaga rojafets; ſeſt leige niſugguſe as— 
jaga on pag ganad endid rojafels teinud, 
mis ma teie eeft tahhan ärra aitada. 

25. Seft ma on rojafel8 fanud, ja ma 
tahan ta ülletohto ta lätte malsta, nen= 

ba a ma wäljaokſendab need, tes ſeäl 
feed elewad. 

26. Agga teie peate mo ſeädmisſi ja mo 
kobtoſeãädusſi piddama, ja ei pea ühtegi 
nett birmjaift asju teagema, ni hästi 
omma ma rahwas, kui woöras, kes teie 
ſeas asſet on. 

27. Seſt keiki neid hirmſaid asjo on ſelle 
ma mebhed, kes enne teid olnud, teinud, 
ja ma on rojahels ſanud. 

28. Et ma teid roälja et okfenba, kui teie 
koda rojajels tete, nenda kui ta rahrva, 
IS enne teid olli, on wäljaokſendanud. 

p. 20, 22. 

29. Seſt iggauls tes feigift niſuggufiſt 
hirmjatft asjujt mibdagi teeb, need hinged 
keö ſedda tewad, need peamad omma rah⸗ 
wa ieaft jama ärrakautud. 

30. Sepärraft piddage ſedda mis ma 
läſtnud pibbada, et teie Ühtegi nende 
birmſa mifibe järvele ei wötta tehha, mis 
enne teid tehtud, et teie endid nendega ro⸗ 
jaſeks ei te; Minna ollen Jehowaä teie 


Jummal. 

19. Peatũk. 
Kaefnd pübbaft elluſt; wäljaſtpiddiſed ſeäbmisſed. 
A Sa Jehowa rätis Mofesfe masto ja 


2. Kägi keige 3 Sraeli laste koggodusſe 
werto ja Ütle neile: Teie peate pühhad 
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olema, feft pühha ollen minna, Jehowa 
teie Jummal. p. 11, 44. ja 20,7, 

8. Teie peate iggaüks omma isſa ja om- 
ma emnta kartma, ja mo bingamisfe päi- 
wi piddama ; Vlinna ollen Jehowa teie 
Jummal, 2 Moſ. 20, 12. 2Moſ. 20, 8. 

4. Ärge pöörge mitte tühja jummalatte 
pole, ja wallatud jummalaid ei pea teie 
ennestele mitte teggema ; Minna ollen 
Jehowa teie Jummal. = 2 Def. 20.3.4. 20. 

5. Sa tut teie tappate tänno ohwri Se= 
howale, ſiis peate tete ſedda tapma et teie 
temma meleft armſaks ſate. Laul. 51, 19. 

6. Sedda peab ſödama ſel päwal, kui 
teie ſedda tappate ja teiſel päwal; agga 
mis kolmandamaks päwaks üllejääb, peab 
tullega ärrapölletama. 

7. Za tui jeft kolmandamal päwal om- 
mett jüalje, je on pahha tölmato asfi, ei 
fe polle armas mitte ta meleft. 

8. Ja kes ſedda ſööb, peab omma Ülle 
tobto ſüüd kandma, feft ct ta Jehowa 
pühha asja teotand, ja ſeſamma hing 
peab omma rahrva Feaft ſama ärrakautud. 

9. Ga tui teie omnia leituft leikate omma 
ma peält, ſiis ei pea ja mitte omma pöllo 
nurte puhtale ärraleitanta, egga ülles= 
noppima, mis fo leitusfeft tullets noppi⸗ 
da. p. 23, 22. 

10. Sa onima toinamägge et pea fa 
mitte teift torba noppinta, ja omma wi⸗ 
namäe mahha tuttunud minamarjo ei pea 
ja mitte ülesnoppima ; fa pead neid keh» 
wale ja woörale jätma. Minna olen Je- 
howa teie Jummal. 

11. Zeie ei pea mitte warrastama, ja 
teie ei pea ntitte walletama, ja teie ei Pea 
mitte walskuſt teggema, ei ütsti omma 
liggimesfe wasto. 2 Mof. 20, 13. 

12. Jatete ei pea mitte mo nimme jures 
walskusſega wanduma, ſeſt fa teotad om- 
ma Jummala nimme ; Dlinna ollen Je⸗ 
homa. 2 Moſ. 20, 7, 

13. Sa et pea mitte omma liggimesjele 
liga —— egga tedda riſuma; palga— 
lisſe palt ei pea mitte ülle ö fo lätte jäma 
hommikoni. 2 Moſ. 23,7. 5 Moſ. 24, 14. 

14. Ga ei pea kurti mitte ärrawanduma, 
egga pimmedale middagi kommistamis— 
ſeks pannema: Feht fa pead omma Jum— 
malat kartma; Minna ollen Jehowa. 

15. Teie et pea mitte förvroeruft teggema 
tohtus ! fa ei pea feäl mitte alwaſt luggu 
piddama egga ſurele anu teggenia; öigus: 
fega peab fa omma liggimesje peäle koh— 
Put moiftma, 2Moſ. 23, 3.6. 5 Mof. 1, 17. 

16. Ga ei pea mitte kui keletandja omma 
rahwa fea8 täima: ja ei pea mitte ſeisma 
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omma liggimesje werre mwastos Minna 
olen Jehowa. 

17. Sa ei pea mitte wihkama omnia 
wenda ommas ſüddames; fa pead omma 
liggimeſt julgeste nomima, et ſa temma 
pärraſt patto et kaiina. 

18. Öa ei pea fätte matsma egga wihha 
kandma omma rabwa laste rvasto, ja 
pead omma liggimejt armastanta kui isſe— 
ennaft; Diinna ollen Jebowa. 

19. Mo ſeädmisſi peate teie piddama: 
fa ei pea ontma lojujt mitte lajtma teift 
juagu lojuffega joosta : omma wälja ei 
pea ja mitte tühvama kabbeſugguſe wil: 
jaga, ja tuub kahheſugguſeſt willaſeſt ja 
linnaſeſt löngaſt et pea jo jelga janta. 

20. Za tut üls mees ühhe naesterahwa 
jureg maggab, nenda et ta tentmale ſug— 
gu teeb, ja ta on ümmardaja, kes mehbeſt 
ärralaidetud ja ei olle polegi lunnastud, 
egga olle wallaliſt pölwe fanud: fiis peab 
fe fobto alla jama, neid et pea mitte ſur— 
ma pandama, ſeſt et naesterahwas ei olle 
wallale lastud. 

21. Ga mees peab wima omma ſüohwri 
Jehowale toggodusje telgi ukſe ette, ühhe 
jära ſüohwriks. 

22. Ja preester peab temma eeſt ärra— 
leppitamiſt teggema ſüohwri järaga Je— 
howa ees ta patto pärraſt, mis ta teinud; 
fis antatje tenuma pat temale andeks, 
mis ta teinud, 

23. Kui tete ka fiiina male fate, ja istu: 
tate keikſuggu wiljalisſi puid, fiis peate 
nende eeftnabha je on nende wilja ümber— 
leitamatta piddama; kolm aastat peawad 
nemmad teile kui ümberleilamatta ollema, 
neiſt ei pea ſödama. 

24. Uaga neljandamal aastal peab keit 
nenbe willi pühha olema kitusſe ohwriks 
Jehowale. 

25. Ga wiendamal aastal peate teie nen— 
De milja ſöma; et teie nende wilja woite 
teiste jolla panna : Minna ollen Jehowa 
teie Jummal. 

26. ete et pea ühtegi toerrega ſöma; 
teie et pea mitte usſidega laujuma egga 
pilmeft arwama. 

27, Zeic ei pea mitte enneste juulfid är— 
rapirama; ſa ei pea fa mitte enneje hals 
bente otfa ärraritfuuma. 

28. Ga teie ei pea mitte furno pärraſt 
märki enneje ihho tülge leitama ; teie ei 
pea la mitte nöälaga pistetud tähti en— 
nefe külge teggema; minna ollen Jehowa. 

6 Moſ. 14,1. 

29. Ca ci pea omma tüttart mitte teo- 

tama, et fa tedda lasſed horatööd tehha, 


3 Mofeste P. 19. 20. 


et ma horatööd ei te, ja et ma ci fa pah= 
ha tööd täis. 

30. Mo hingamise päiwi peate teie 
piodama, ja mo pühha patta fartma: 
Virna olen Sehowa. 

31. Teie ei pea mitte pöörma pommt= 
feja noidade pole egga teädniameeste po— 
le + ürge otfige neid, et tete neift rojaſels 
et fa; Minna ollen Jehowa teie Jummal. 

t p. 20, 6.27. 

32. Uhhe wanna halt ces pead fa üles» 
tonänta ja wannale auu teggema, ja pead 
omma Summalat kartma ; Va ollen Je 
howa. 

33. Sa kui woöras fo jures asſet on 
teie maal, ſiis ei pea teie tedda mitte wae⸗ 
wama. 2 Moſ. 23, 9. 5 Moſ. 10. 18. 19. 

34. Woöras kes teie jures asſet on, Peab 
teie ſeas kui teie omma ma tunintenne 
ollema, ja ſa pead tedda armastama kui 
isſeennaſt; ſeſt teie ollete woörad olnud 
Egiptusſe maal; Minna ollen Jehowa 
teie Jummal. 

35. Teie ei pea köwweruſt teggema koh⸗ 
tus ei tüünrapuga, ei margapuga egga 
moödega. 5 Moſ. 25. 13—15. 

36. Oiged maetaufib, õiged löeb, dige 
wak ja öige kan peab teil ollema: Minna 
ollen Jehowa teie Jummal, kes teid Egip- 
tusfe maalt wäljatonud. 

37. Za tete peate piddama keik mo ſeäd⸗ 
minfi ja keik mo kobtofeädusfi, et teie nen⸗ 
De järrele tete. Dtinna olen Jehowa. 


20. Peatük. 
Surmanubtludfeb monnefugguste pattube pärrak. 


1. Sa Jehowa rätis Mofesje wmasto ja 
ütles: 

2. Sa pead ka Israeli laste wasto Ütle» 
ma: iggaüks Israeli laste ſeaſt ja woö— 
raste ſeaſt, kes Idraelis asſet on, kes om— 
maſt ſouſt Molekile annab, fe peab armo⸗ 
ta ſurma pandama; ma rahwas peab 
tedda tiwwidega ſurnuks wiskama. 

p. 18. 21. > Moſ. 18. 10. 

3. Ja minna tahhan omma pallenifug= 
guje mehhe wasto Panna ja tedda temma 
rahwa ſeaſt ärrakautada: ſeſt et ta om- 
maſt ſouſt Moletile annud, ſepärraſt et 
ta mo pühha paiga rojaſeks teinud ja mo 
pühha nimme teotanud. 

4. Ja kui ma rahwas ommad ſilmad 
niſugguſe mehhe peält ötete ärrapörawad, 
tut ta ommaſt ſouſt Molekile on annud, 
et nemmad tedda mitte et ſurreta: 

5. Siis tahhan minna isſe omma palle 
nijuggufe mehhe wasto panna ja ta jug- 
guwösſa wasto, ja tahhan nende tahma 


3 PMofesfe P. 20. 


ſeaſt ärrakautada tedda ja keik kes tedda laste filma ees ärrakautama; ta on omma 


119 


betawiſil taagaboidmab, horamifil Mole- öe häbbedusſe paljats roötnud ; ta peab 


tt taggahoides. 

6. Ja kui üls hing pommiſeja noidade 
ja teäbmameeste “pole pörab neid horas 
mifil taggaboibes: ſiis tahhan ma niſug— 

nie binge wasto omma palle panna ja 

ſedda ärrakautada ta rabma ſeaſt. p. 19,31. 

7. Za teie peate endid pühbitjema, et 
tae pühbad ollete; feft minna ollen Je— 
howa teie Jummal.  p.19, 2. 1 Peetr.1,16. 

8. Ja teie peate mo ſeädmisſi piddama 
ja nende järrele teggema; Minna olen 
Icbhowa keö teid pühhitjeb. 

9. Seſt iggaüks fes omma isſa ja omma 
emma ärtaroannub, peab armota furma 
pandama : ta on ontma iöja ja omma 
emma ärrawandunud s ta toerrefit on 
temma peäl. 2Moſ. 21, 17. 5 Moſ. 27,16. 

10. Ga üls mees kes ühhe mehhe naeſe— 
ga abbtello ärrariftub, kes omma liggi— 
nešte nacfega abbiello rikkub, fe abbtello 
rituja mees ja abbiello rilluja naene 
peab armota furina pandama. 

p. 19.20. 5 Mof. 22, 22, 

1. Sa üls mees kes onima 18ja naeje 

jareš maagab, fe on omma isſa häbbe- 

tusie paljats wötnud; neid peab mole» 
mad armeta ſurma pandama; nende wer⸗ 

rehi en nende peäl. p. 18, 8. 5 Moſ. 23. 1. 

12. Za tut üls mees omma minnia ju⸗ 
res maggab, ſiis peab neid mollemad ar⸗ 
mota ſurma pandama, ühhe hirmſa ſeg⸗ 
gaſe asja on nemmad teinud: nende wer⸗ 

reiti on nende peäl. 5 Moſ. 27, 23. 

13. Ja kui üls mees meesterahwa jures 
maagab, nenda kui ta naesterahma jures 
maagab, neeb mollemad on hirmſa asja 
tanud; neid peab armota furma panda: 
Ma, nende werreſüſon nende peäl. p. 18.22. 
,14. Za kui üls mees übhe naesterahwa 
ja jele emma wöttab, fe on wägga pah⸗ 
ba tä: tebba ja neid peab tullega ärrapöl: 
letama, et wãgga pahba tö et jä teie Jefta. 

p. 18, 17. 

15. Sa kui üks mees lojukſega Üühtepeab, 
fe peab armeta ſurma pandama, teie peate 
talojutje ärratapma. p.18,23.5 Moſ. 27, 21. 

18. Ja tut üls naesterahwas ühhegi 
lejutše jure liagt tulleb, et tentmal fellega 


Cu teggemiſt, ſiis pead ja naeje tapma ja 


omma üllekohto ſüüd kandma. 
p. 18.9. 5 Moſ. 27, 22. 

18. Ja kui üks mees maggab ühhe naeſe 
jures, kel omma baigus on, ja wöttab ta 
häbbedusſe paljaks, ta on temma hallika 
paljaks wötnud, ja naene on omma werre 
hallika lahti teinud; ſit peawad molle⸗ 
mad omma rahwa ſeaſt ſama ärrakautud. 

p. 18. 19. Eſek. 18. 6. 

19. Ja omnta emma öe ja omma isſa 
öe häbbebutt et pea Ja mitte paljats mõt- 
ma; ſeſt ta on omma liggema luagutate 
häbbedusſe paljats mötnud, nemntad pea= 
road omma ülletohto ſüüd tandma. 

p. 18,12. 13. 

20. Ja tui üls mees maggab omma on⸗ 
no naeſe jure8, fe on ontita onno häbbe— 
dusſe paljaks wötnud: omma patto pea= 
wad nemmad kandma, ilma lapfita peas 
wad nenimad futrenta. p. 18,14. 

21. Za tui üks mees omma wenna naefe 
mõttab, fe on rop tõ; ta on omnta wenna 
bäbbevusje paljats wötnud; nemmad 
peawad ilma lapfita jäma. p. 18, 16. 

22. Šepärraft peate teie pibbama keiki 
mo ſeädmibsſi ja teilt mo kohtoſeädusſi, et 
teie nende järrele tete, et ma, kubho min= 
na teid wiin, et tete ſeäl fees ellate, teid 
mitte wälja ei otjenda. p. 18, 26—30. 

23. Ga teie ei pea mitte rahwa mifide 
järvel käima, mis na teie eeft ärra atan; 
ſeſt nemmad on keik ſedda teinud, ſepär— 
raſt on nemmad mo meleſt weidrad. 

24. Ja ma ollen teile üttelnud: Teie 
peate nende ma pärrima, ja Minna at» 
nan febda teile pärrida, ma mis pima ja 
met joſeb; Minna ollen Jehowa teie 
Jummal, kes teid teiste rahma feaft ärra- 
lahbutand. 

25. Sepärraft peate teie wahhet tegge= 
ma puhta ja rojaje lojutje wahhel, ja ro= 
jaste ja puhhaste lindude wahhel, ja ärge 
tebte omnia hinge miitte läilals ei lojus— 
tega, ei lindudega, egga lihhegiga, mis 
ma peäl romab, mis na teile ollen ärra= 
lahhutand, et teie ſedda peate rojajels 
pibdama. 

26. Ga teie peate mulle pühhad ollema, 
felt minna Jehowa ollen pühha; ja ma 


lojutje; neid peab armota ſurma panda: | ollen teib teiste rahwa ſeaſt ärralahhu— 


Ha, nende werreiit on nende peäl. 
17. Ja kui üls mees mõttab omma öe, 


tanb, et tete mo pärralt piddite ollenta. 
27. Ja kui übbe mehhe ehk naeje fees on 


omma tõja tütre cbt omma emma tütre, | ponimifeja ehk teädmamebhe waim, need 
p matab temma bäbbeduft, ja temma öd- peab armota ſurma pandama; kiwwidega 


de matab temma häbbeduſt, je on tigge 
af, jepärraft peab neid nende rahwa , 


peab neid ſurnuks misfatama, nende wer⸗ 
reſü on nende peäl. 2 Moſ. 22, 17. 
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21. Peatük. 


Preeſtrid pearvad ilmamiggata olema. 


1. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Rägi preeſtritte Aaroni poegade wasto ja 
ütle neile: Uhhe ſurno pärraſt ei pea üls: 
ti neift ennaft rojaſels teggema omma 
rahva ſeas; 

2. Rut agga omma fuagulaje pärratt, 
tes temmale keigeliggem on, omuta emma 
pärraft ja omma isſa pärraft, ja omma 
poia pärraft ja omma tütre pärratt, ja 
omma wenna pärraſt; 

3. Ja omma öe pärraſt kes neitſit, kes 
ta liggem on, kes ei olle mehbele ſanud, 
ſelle pärraſt woib ta ennaſt rojajeta tehba. 

4. Ta ei pea ennaſt mitte rojaſeks tegge— 
ma kui üllem omma rahwa ſeaſt, et ta 
ennaſt teotab. 

5. Nemmad et pea omma head paljaks 
atanta, ja nemntad ei pea omma habbe— 
me otja mitte ärra atama, ja omma ihho 
tülge ei pea nenintad mitte märki leitanta. 

6. Pühhad peawad nemmad ollenta om— 
ma Jummalale, ja ei pea mitte teotama 
omma Jummala nimme: ſeſt nemmad 
ohwerdawad Jehowa tulleohwrid, omma 
Jummala leiba, ſepärraſt peawad nem— 
mad öiete pühhad ollema. 

7. Nenimad ei pea mitte wötma hora 
egga ärrateotud naeft, nemmad ei pea fa 
mitte naeft mötma, kes ommaſt mehheſt 
ärta aetud; feft ta on pühha ontma Jum— 
malale. 

8. Sepärraſt pead ja tedba pühhitfema, 
ſeſt ta ohwerdab omma Jummala leiba: 
pühha peab ta ſulle ollema, ſeſt minna 
Jehowa ollen pühha, kes teid pühhitſeb. 

9. Ja kui preeſtri tüttar hakkab horatööd 
teggema, fe teotab omma tõja, tullega 
peab tedda ärrapölletadama. 

10. Ga üllem preester omma wendade 
jeaft, kelle pea peäle woidmisſe ölli on 
wallatud ja kelle täsji on täidetud, et ta 
rided felga panneb, et fe pea oninia pead 
ntitte katmatta jätma egga enneje ridid 
üllesarrotanta. 

11. Ga ei pea ühhegi ſurno kehha jure 
tulema; omma iöja ja omma emuta pärz 
vaht et pea ta mitte ennaft rojajets tegge— 
ma, 

12. Ga pühhaſt paigalt ei pea ta mitte 
wäljaminnema, et ta omma Jummala 
pübba paita et teota; ſeſt temma Jum— 
mala otſaehte ja woidmisſe ölli on ta 
peäl; minna ollen Jehowa. 

13. Ja ta peab naeſe wötma temma 
neitſi pölwes. 


3 Moſesſe P. 21. 22. 


14. Gi leſtnaeſt egga ärraaetub egga är- 
rateotud hora, neid et pea ta mitte mötnta, 
aid ühhe neitfi ontma rahwa jeaft peab 
ta naejetš wötma; 

15. (Et ta onima ſemet ei tcota ontnta 
rabwa ſeas, jeft minna ollen Jehowa (cs 
tedda pübhitſeb. 

— Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

17. Rägi Aaroni wasto ja ütle: Se mees 
ſinno ſouſt teie tullewa pölwe rahwa Jeas, 
kelle külges wigga on, ei pea mitte liggi 
tullema omma Jummala leiba ohmerta- 
ma. 

18. Seſt ükski mees, kelle külges wigga 
oll, ei pea mitte liggi tullema, olgo ta 
pimme ehk jalluft wiggane eht tel liitmid 
pudub ehk liaks on; 

19. Ehk mees tel murtud jalg oht mur—⸗ 
tud käsſi on: 

20. Ebt tel tüür felgas ehk les tuime- 
tand, echt fel ſilma peäl tae, ebt kuiw tärn 
ebt mäddakärn on, eht tel ſoled kubbemes 
käiwad. 

21. Gi ükski kel wigga on preeſtri Aaro- 
ni fouft, ei pea liggi tullenta Jehowa tul- 
leohwrid ohwerdama; tal on wigga tül- 

es, ta ci pea mitte liggi tulema, orima 
Saali leiba ohwerdama. 

22. Omma Jummala leiba, keigepübha- 
maiſt ašjuft ja pühhiſt asjuft wotb ta 
tül jiia. 

23. Agga wahhetekki jure ci pea ta mit⸗ 
te tullema egga altari jure liggi jama, 
jeht tal on migga, et ta nto pübka ntata 
et teota ; feht nunna ollen Jehowa, tes 
neid pübbitſeb. 

24. Ja Moſes räkis ſedda Aaroni was- 
to ja ta poegade waſsto ja keige Israeli 
laste wašto. 


22. Peatük. 
Kel lubba on obwritteſt ſua; mieſugguſed ohwrit 
peawad olema, mis tualſe. 

1. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

2. Rägi Naroni ja ta poegade wasto, et 
nemmad enale hoidwad pühbiſt Sõraeli 
laste asjuſt, mis nemmad mulle pühhit— 
ſewad, et nemmiad Mo pühha nimmie ci 
teota ; Minna ollen Jehowa. 

3. Utle nende wasto: Iggaüks teie tulle- 
wa pölme rabma Ffeaft, tes keigeft teie 
ſouſt liggi tuleb pitbba ohwritte jure, mis 
Israeli lapſed Jehowale pühhitſewad, kui 
temma rojus ta peäl on, ſeſamma hing 
peab mo palle eeſt jama ärralautud ; 
Minna olen Jehowa. 


3 Mofesfe P. 22. 


4. Ei ütsti Aaroni fouft, kes pibbali- 
tõtbine eht kelle libha joſeb, ei pea mitte 
pũbhiſt asjuſt jõma, enne kui ta puhtaks 
faab; ja kes Fellegi fülge putub, kes ſurno 
tallal rojajets ſanud, eht ſelle tülge, tele 
ſeme unnes jootfeb s 
5. Ehk kui legi ühhegi romaja lülge pu— 
tab, kuſt ta rojafets ſaab, ehk kes ühhe in- 
nimesſe külge putub, kuſt ta rojaſeks ſaab 
tege omma rojusſe järrele: 

6. Se hing, kes temma külge putub, fe 
on rojane öhtoni, ja ta ei pea mitte jöma 
vũbbiſt asjujt, maid ta peab omma ihho 
weega lopputama. 

1. Ga tui pääw on loja läinud, fiis on 
ta pubbas, ja pärraft woib ta tül füa 
pühbiit asjuft, ſeſt ſe on temma roog. 

8. Raibet ja mis ärramurtud ei pea ta 
mitte ſoma, et ta feft rojaſeks ſaab; Min⸗ 
na ollen Jehowa. 2 Moſ. 22, 30. 
9. Žepärraft peamad nemmad pibbama, 
mis ma täitnud piddada, et nentmad en- 
neeie peäle patto ei ſada egga ſepärraſt 
ei jurte, tui nemmad ſedda teotarvab ; 
Dirnna olle Jehowa ke8 neib pühhitſeb. 
10. Ja ükski moöras ei pea pühhaſt a8- 
vt mute ſöma; preefiri maialinne ja pal⸗ 

galinne ei vea pübhaſt asjaft mitte ſöma. 

11. 3a tai preeöter on ühhe binge om: 
ma rabbi pärraft oftnud, je peab ſeſt fö- 

Mo, ja kes tenima perres on jündinud, 
need woiwad ta leiwaſt jüa. 

12. Ja kui preeſtri tüttar on woöra meh⸗ 
bele ſanud, jeſamma ei pea pühhiſt ülles⸗ 
tõitmteje obwritteſt mitte ſöma. 

13. Ja kui preeſtri tüttar leſt on ehk är: 
ragetud, ja tal ei olle ſuggu, ja tulleb 
taggafi omma isſa kotta : fiis woib ta 
emma täja leiwaſt jüa, nenda kui ommas 
neres pölwes; agga ükski woöras ei pea 
jeft mitte jõma. 

14. Ja kui tegi koggematta puühhaſt as⸗ 
jah ſẽẽb, ſiis peab ta wienda osſa weel 
ſinna jure pannema ja ſedda preeſtrile 
püoha osſa förrva andma. 

13. (Et neinmad Israeli laste pühhi 
eõrmrid et teota, mis nemmad Jehowale 
ůllestẽſtwad. 

16. Ja nemmad ſaatwad enneste peäle 
ületebbut ja füüd kui nemmad nende 
rübbift obwritteſt ſöwad; ſeſt minna ollen 
Jehewa, kes neid pühhitſeb. 

Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
. 


18. Kägi Aaroni masto ja ta poegade 
maste ja keige Israeli laste masto ja 
ütle neile: Jggaüts Israeli fouft ja neift, 
kes woerad on Israeli ſeas, kes omma 
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obwrianni tahtvad tua, leige omma too- 
tusje järrele, ja leige omma heameleliste 
ohwritte järrele, mis nenimab Jehowale 
tahtwad tua pölletamiste ohrorils : 

19. Siis fate tete Jehowa meleft arm⸗ 
ſaks, tui je on üks felge terwe isjane weik⸗ 
fiht ept lambaift eht kitsteſt. 

20. Seil ſedda, tel tal migga on, ei pea 
teie mitte ohwerdama, ſeſt je ei te teib 
mitte armfats Jehowa meleft. 5 Moſ. 15.21. 

21. Sa hui tegi ohwerdab tänno ohwri 
Jehowale, omma iöfetootusje ebt heanie— 
lelisjets ohwriks, weikſiſt ehk puddolojus⸗ 
teſt: ſiis peab ſe ſelge terwe ollema, et ſe 
Jehowa meleſt armas olleks; Ühtegi wig⸗ 
ga ei pea ſelle külges ollema. 

22. Mis pimme eht murtud ehk wigga⸗ 
ne, ehk kel ſolatükad on, ehk kellel kuiw 
kärn ehk mäddakärn on, neid ei pea teie 
mitte Jehowale ohwerdama, ja neiſt ei 
pea teie ühtegi tulleohwrit altari peäle 
andma Jehowale. 

23. Ja härja ehk puddolojukſe, kel liad 
ehk wägga kasſinad liikmed on, fe woid 
ja kül ohwerdada heamelelisſeks ohwriks, 
agga tootusſe ohwriks ei olle ſe mitte ar⸗ 
mas Jehowa meleſt. 

24. Agga ſedda mis pigistud ja tautud 
ja ärrakistud ehk leigatud, ei pea teie mit⸗ 
te Jehowale ohwerdama, ja ſedda ei pea 
teie mitte ommal maal teggema. 

25. Ja teie ei pea ühhegi woöra käeſt 
neiſt keigiſt omma Jummalale roaks oh⸗ 
werdama; ſeſt nemmad on ärrarikkutud, 
nende külges on wigga, need ei te teid 
mitte armſaks Jehowa meleſt. 

Ae Sa Jehowa räkis Moſesſe masto ja 
tleg ? 

27. Rui härgwasſikas eht lamba-ebt kit⸗ 
jetal ſünnib, ſiis peab fe jeitje pärva om= 
ma emma al ollema, agga fahbetjamal 
päwal ja pärraſt ſedda on armas tulle⸗ 
ohwri anniks Jehowale. 2 Moſ. 22, 29. 

28. Ja teie ei pea mitte ühtegi härga 
eaga puddolojuft, ühtlaſi temma potaga 
übhel päwal ärratapma. 

29. Ja kui tete kitusſe ohwri ohiverdate 
Jehorvale, fiis peate ſedda obhwerdama, 
nenda et teie rooilfite armſaks ſada Jeho— 
wa meleſt. 

30. Selſammal päwal peab ſedda ſöda⸗ 
ma, teie ei pea ſeſt ühtegi homſeks Ülle» 
jätma ; Minna ollen Jehowa. 

31. Ga teie peate mo käskuſid piddama 
ja nende järrele teggema ; Minna ollen 
Jehowa. 

32. Ga teie ei pea mo pilhha nimme mit⸗ 
te teotama, et ma ſaakſin Israeli laste 
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feas pühbitſetnd; Minna olen Jehowa ! feljammal päwal, kui teie mite ohmrianni 
tes teid pühbitſeb, omma Jummalale; fe olgo iggawesſeks 
33. Kes teid Egiptusſe maalt on wälja- ſeätud wiſiks teie tullewa pölwe rahwale 
tonud, et ma teile Jummalaks ollekſin; | keige teie ellomaiade ſees. 
Minna Jehowa. — Ja AA — Ae luggema tei 
s eft päwaſt pärraft hingamisje pärna, 
23. Peatük. päralt kui teie föigutamisje obwri —— 
Wanna feärusfe pübbad. | ollete tonud, feitje täit hingamisje pärna, 
1. Ja Jehowa rätis Mojesje wasto ja 5 Mef. 16, 9. 10. 
ütles : 16. Teiſe päwani pärraft feitšmet hin— 
2. Rägi Israeli laste wasto ja ütle neis ' gamisfe pära peate luggema wiisküm— 
le: Need on Jehowa ſeätud pühhad, mis , mend pära, ja ſiis peate teie ne roaobio= 
teie peate kulutama koggodnsſe pühhiks; | ri Jehowale ohmerdania. 
need on minno jeätub pübhad. 17. Teie peate omma ellomaiabeft kaks 
3. Kuus päwa peab tööd tehtama, aaga | köigutamisſe ohrori leiba tonta, need Pea- 
feitames pääw on öige hingamisſe pääm, | toad kahheſt kañnuſt peneft jahhuſt olema, 
üts foggodusfe pühha; Ühtegi tööd et pea | papnend peab neid tehtama; fe on uudne 
teie teggema; fe on hingamisſe pääm Je- , csfimenne milli Jebowale. 
howale keige teie ollomaiade fees. 18. Ga teie peate leiwaga ohmerbama 
2 Mei. 20, &10. ſeitſe felge terwet aastaft oinittalle, ja Üh: 
4. Reed on Jehowa feätud pübhad, kog= | he nore wärſi, ja kaks jära; need peawad 
godusſe pübhad, mis teie peate tulutama ; ollema Jehowale põlletamisje ohwriks 
nende ſeätud aial. nende rogohwriga ja nende jomaohiorit- 
5. Veljateifttümnemal esfimeste ku päe : tega, tulleohwriks magguſaks haifuts Je 


toal, fejt pärva atal on Paſapühha Jeho— 
toale. 
6. Ga toieteifttümnemal Jelle fu pärval 


2Moj. 12, 8. 4 Moſ. 9, 3. | 


howale. 
19. Ja teie peate ohwerdama ühhe nore 


ſikko patto ohwriks, ja fafs aastajt oinit- 


on hapnematta leibade pühha Jehowale; ' talle tänno ohwriks. 


feitje pärva peate teie hapnematta leibo 
ſöma. 


7. Esſimesſel päwal peab teile koggo⸗ 


dusſe pühha ollema, ſiis et pea teie Ühte» 
gi orjatööd teggema. 

8. Za teis peate feitfe pärva Jehowale 
tulleohrorid tonta: ſeitsmendal pärval on 
koggodusſe pühha, teie et pea Ühtegi orja» 
tööd teggema. 

9. Za Jehowa räkis Vlofesfe masto ja 
Ütles : 

10. Rägi Israeli laste wasto ja ütle 
neile : Kui tete firina male fate, mis min— 
na teile annan ja temma Ieituft leifate 
ſiis peate ommaſt uudjeft esſimesſeſt wil— 
jaſt ühhe wihho preeſtritte kätte wima. 

11. Sa ta peab ſedda wihko Jehowa ees 
köigutama, et teie armfats ſate Jehowa 
meleft, teiſel päwal pärraſt hingamisſe 
päwa peab preester ſedda köigntama. 

12. Ja ſel päwal kui teie mibto Fit. 
gutate peate teie walmistama ühhe Felz 
ge terwe aastaſe oiniktalle pölletamisſe 
ohrorits Jehowale. 

13. Sa ta roaobmri, kaks kañno peent. 
jahho ölliga feagatud tulleohwriks Jeho— 
male, maggujats haiſuks; ja ta joma— 
ohwri winaſt tolm korterit. 

14. Teie ct pea ta mitte ſöma leiba egga 
kuiwatud milja egga toveft wilja enne kui 


20. Ga preester peab neib lõigutama 
uudſe esſimesſe milja leivaga Eöiguta- 
misſe ohwriks Jehowa ees, nende kahbe 
oiniktallega; need peawad Jehowale püh— 
ha asſi ollema preeſtri pärralt. 

21. Ga teie peate ſelſammal päwal tu 

lutama, et teile üks koggodusſe pübba 

| peab ollema: teie ei pea ühtegi orjatööd 

i teggema ; je olgo iggawesſels ſeätud wi—⸗ 

ſiks leige tere ellomatade ſees teie tullerva 
pölwe rabwa ſeas. 

22. Ga tui teie omma ma leikuſt leikate, 
ſiis et pea ja mitte omma pöllo nurte 
puhtaks ärraleifanta, egga üllesnoppima 
mis fo leikusſeſt ſünnib noppida; kebwale 
ja woörale pead fa neid jätma; Minna 
ollen Jehowa tere Jummal. 

p. 19. 9.5 Moſ. 24, 19. 
i Ja Jehowa räkis Mofesje waste ja 
ütles: 

24. Rägi Israeli laste wasto ja ütle: 
Esſimenne ſeitsmenda fu pääw peab teile 
hingamisſe pääw olema, koggodusſe püh- 

ha, pasſuna heälega kulutada. 4 Diof. 24, 1. 

25. Teie ei pea ühtegi orjatööd teggema, 
ja peate Jehowale tullechrori ohtverbanta. 

a Sa Jehowa räkis Moſesſe masto ja 
ütles: . 

27. Wagga kümnes feitsmenda tu päãw 
peab ärraleppitantisje pääw ollemta, üls 





— 
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boagodusſe pübha peab teil ollema ja 
tee peate omma hingeſid waewama ja 
Jehowale tulleohwrid ohwerdama: 

p. 16, 29. 30. 
28. Ja teie ei pea ſelſammal pärval üh- 
tegi tööd teggema, ſeſt je on ärraleppita- 
misſe Pääro, et teie eeft ärraleppitamift 
tebhalſe Jebowa teie Jummala palle ees. 
29. Seſt igga hing mis ennaft ſelſam⸗ 


» mal pärval ei taerwa, fe peab onima 
, raba feaft fama ärrakautud. 


30. Za igga hing kes ial tööd teeb ſel⸗ 
ſammal pärval, fe binge tahhan ma ta 
rahwa ſeaſt ärrabuftada. 

31. Teie ei pea übtegi tööd teggema, ſe 
elgo iggawesſeks ſeätud wiſiks tere tulles 
ma poͤlwe rahwale keige teie ellomaiade 


jeeb. 

32. Se olgo teile õigel hingamisſe pä- 
vald, ja teie peate omma hingeſid wae⸗ 
vana : felle tu ühhekſamal päwal öhto, 
koh õptoni peate omma hingamisſe pä: 
ma Singama. | 

83. Ja Jehowa räkis Moſesſe masto 
ja ütles : E 

4. Kägi Israeli laste masto ja ütle : 
Sinmtimnemal feitsmenda tu pärval 
peab lestmatabe pühha Jehowale ollema 
feithe pära, 6 Moſ. 16, 13. 1. t. 4. 
35. Esfimesſel pärval peab koggodusſe 
Püöba ollema; teie ei pea Ühtegi orjatööd 
teggema. 

36. Seitſe päwa peate teie Jehowale 
tulleebwri ohmerbanta: agga kahhekſamal 


"päral peab teil toggoduste pühbha ollema 


jä peate tulleohrort ohroerdama Jehowa⸗ 
le; je on lõppetugje pühha; teie ei pea 
ühtegi orjatööd teggema. 

3. Reed on Jebowa ſeätud pühhad, 
ms tere peate kulutama koggodusje piih- 
318, et teie ohwerdate Jehowale tulleohw⸗ 
tid, pelletamis ſe-ja roaohwrid, tappa⸗ja 
omaohwrid, iggal päwal omma wiſi 
raele. 

38. Peäle Jehowa hingamisſe pärvade, 
ie htäle tete anbibe ja peüle keige teie tooz 
tusie ohwritte, ja peäle keige teie heame— 
kl ohroritte, mis teie Jehowale peate 
ütma, 

39. Agga wieteiſtkümnemal ſeitsmenda 
fm harval, ki teie ma wilja ſate korristaz 
nud, Fis peate teie Jehowa pühha pidda⸗ 
Ta jettfe pärva : esfintenne pääw peab 
agamisſe pääw ollema ja tahhetjas 
Pii ta pingamisfe pääm. 

0. Ja tee peate ennestele eSfimesfel 
Väedl mõtma dalliſt pu vilja, palmipu 

KR jämmeda pu olſe ja jöerämblaid, 
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ja teie peate Sehoma omma Jummala 
ees röömſad ollema ſeitſe pärva, 

41. Ja ſelle pühha Jehowale piddama 
feitje pära aastas ; fe olgo iggawesſeks 
ſeätud wiſiks teie tulema pölwe rahmale; 
feitsmenbal fuul peate teie ſedda piddama. 

42. Lebtmaiade fee8 peate teie jeitje pä- 
wa ellama, teit omma ma rahas 38= 
raeli fea8 pearoad lehtmaiabe fees ellama. 

43. Et teie tullema pölwe rahtvas ſaaks 
teäda, et ma Israeli lapſed ollen laitnud 
ellada lehtmaiade fee8, kui ma neid Ggip- 
tusfe nraalt wäljatöin ; Minna olen Zes 
howa teie Jummal, 

44. Nenda rätis Moſes Jehowa ſeätud 
pühhiſt Israeli lastele. > 


24. Peatük. 
Walgus ja leib pühhas maias; wanbuja ja tapia 
nuhtlus. 


A Sa Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

2. Käsſi Israeli lapfi, et nemmab ſo 
tätte towad öllipu ölli, mis felge ja tou— 

atub, alge tarmis, et lambid woib al= 

ati ſüta pöllenta. 2Moſ. 27. 20. 

8. Tunnistusje wahhetekli ees koggo— 
dusſe telgi fees peab Aaron fevda alati 
feäbma öbtuft hommikoni Jehowa ees: je 
olgo iggawesſeks ſeätud wiſiks tete tulle 
wa pölwe rahale. 

4. Za peab pubtaft tullaft füinlajalla 
peäle lambid ſeädma Jebowa ees allati. 

5. Ja ſa pead peent jahho wötma ja ſeſt 
kaksteiſtrümmend koki teggema, kahheſt 
kañnuſt peab igga koot ollema. 

6. Ga fa pead neid pannema Lahte rid= 
basfe, luus kumbagi riddasſe, puhtaft 
lullaft laua peäle Jehowa ette. 

7. Sa pead kummagi ridda peäle panne= 
ma wirnkkit, mis felge, ja fe peab ollema 
leiwa jures mällestusje ohwriks, tulle» 
ohwriks Jebowale. 

8. Saga hingamisſe pääm peab ta neid 
allati jeidma Jehowa ette, Israeli laste 
käeſt müttes — ſeädusſeks. 

9. Ja ſe peab Aaronile ja ta poegadele 
ſama ja nemmad peawad ſedda ſöma püh— 
has paikas: ſeſt fe on temmale keigepih— 
ham Jehowa tulleohwritteſt, iggawesſels 
ſeätud wiſiks. 

10. Ja ühhe Israeli naeſe poeg läks 
wälja, ja ſe olli ühhe Egiptusſe mehhe 
poeg, Israeli laste ſeas, ja Israeli naeſe 
poeg ja Ül teine Israeli mees riidlefid 
eris. 

11. Ja Israeli naeſe poeg nimmetas 
(Jehowa) nimme kurjaste ülles ja wan⸗ 
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bus ſedda ärra, ja tedda midi Moſesſe 
jure; ja temma emma nimmi olli Seloz 
mit, Tibri tüttar Tanni ſugguarruſt. 

12. Ga tedda pandi wabbi alla, ſenni 
kui neile ſaals Jehowa ſuuſt ſelletus. 

13. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

14. Wi ärrawanduja leri tabha, ja keik 
tunljad peawad ommad käed ta pea peäle 
pannema, ja teit koggodus peab tebda 
kiwwidega jurnufs wiskama. 

15. Ga Jséraeli laste wasto pead fa rä: 
fima ja ütlema: Iggaüks tes omma 
Jummala ärrawaiinub, je peab omma 
patto kandma. 

16. Ja kes Jehowa nimme kurjaste 
üllesnimmetab, je peab arntota ſurma 
pandama, teil koggodus peab tedda kiv- 
widega jurnufs wiskama, olgo woöras 
ehk omma ma innime, kui ta nimme tur: 
jaste üllesnimntetab, fiis peab ta ſurma 
ed 2 Mei. 20, 7. 

17. Ga tui tegi ühhegi innimesje hinge 
mabhalööb, fiis peab tedda armota ſur— 
ma pandama. 02 Vioj. 21,12. 4 Moſ. 35, 31. 

18. Sa tes lojukſe hinge mahhalööb, je 
peab ſedda ärratasfuma, hing hinge 
masto. 

19. Ga kui tegi omma liggimestele wig— 
ga teeb, nenda kui ta on teinud, ſedda wifi 
peab tenintale tehtama. 

2 Moſ. 24, 23. 5 Moſ. 19, 21. 

20. Murdminne murdmisje wasto, filnt 
filma —wasto, hamntag hamba wasto: 
nenda kui ta ühhe innintesfele wigga teis 
muid, nenda peab temmale tehtama. 

21. Ga kes lojutie mabbalööb, je pead 
ſedda ärratasſuma; ja kes innimesſe mah— 
halööh, je peab ſurma ſama. 

22. ts öigus peab teile ollema, woö— 
rale peab fe ollema nenba tui oninta ma 
innimestele s ſeſt Minna olen Jehowa 
teie Jummal. 

23. Ja Moſes räkis ſedda Israeli laste 
wasto, ja nemmad wiſid ärrawanduja 
leri tahha ja wiskaſid tedda kiwwidega 
ſurnuks; ja Israeli lapſed teggid nenda 
kui Jehowa Moſeſt olli käſtnud. 


25. Peatük. 

Hingamioſe ja Jobeli aasta ; waeſt peab aitma. 

1. Sa Jebowa räkis Moſesſe waeto 
Sinai mäe peäl ja ütles: 

2. Rägi, Isrgeli laste wasto ja ütle 
neile: Kui teie ſinna male ſate, mis minz 
na teile annan, fs peab ma hingamiſt 
pidama Jehowale. 

3. Kuus aastat pead fa omma wälja 


P. 24. 25. 


külwama, ja kuns aastat omma winamäe 
ärraleifama ja temma wilja loffotorris- 
tanta. 2 Mei. 23, 10. 

4. Agga jeitsmenbal aastal peab male 
ſnur hingaminne ollema, bingaminne Ge» 
howale: omma toälja ei pea Ja mitte är» 
raleitanta. 

5. Viis fiis isfeennefeft pärratt fo leituft 
kaswand, jebda ei pea fa mitte leitamma, 
ja winamarjo, mis ilma finno Barrimatta 
kaswanud, ei pea fa mitte ärraleitama; 
male peab fe hingamisfe aastaks olema. 

6. Ja ma —— willi peab teile 
ollema roafs, ſulle ja fo ſullaſele ja jo 
iüntmardajale ja jo palgalisfele ja fo ma- 
talisjele tes fo jure8 kui moöras ellab. 

1. Ra jo lojufjele ja metfalistele, mis 
finno maal on, peab keik temma willi ro- 
ats ollema. 

8. Sa fa pead ennefele luggema ſeitſe 
hingamisfe aastat, ſeitſe aastat ſeitſe 
korda, nenda et nende feitšme bingamisje 
aasta pärmi ſulle peab ollema ühhekſa 
roiettümmend aastat. 

9. Ja ja pead kümnemal feitsmenba tu 
päwal pasjuna heäle laitma hüda; ärra- 
leppitamisfe päwal peate teie pasjuna lä= 
bi feige omma ma laftma hüda. 

10. Za peate wietlümnet aastat pühbit- 
jema, ja ſeäl maal tulutama wallalift 
pölme keigile kes ſeäl ellamab ; je peab 
teile Jobeli aasta ollema, et teie jälle ſate 
iggaüks omma pärrandusſe peäle, ja pea- 
te iggaüks omnia ſugguwösſa jure jälle 
ſama. p 21. 24. 

11. Wicsfitmnes-aasta peab teil Sobeli 
aasta ollema; teie ei pea mitte Fülivanta 
egga leifama mis ſiis isſeenneſeſt faswa- 
nud, eaga ärraleifama winanarjo, mis 
ſiis harrimatta lasnud, 

12. Seft je on Gobeli aasta, je peab 
teile pühba ollenta; wälja peält woite teie 
temma wilja lila. 

13. Jobeli aastal peate iggaüts omma 
pärrandusje peäle jälle jama. 

14, Ja fuiteie omma liggimesiele mid- 
bagi ärramüte, ehl omma liggimesſe käelt 
middagi ostate, ſiis ärge waewage üls 
teiſt mitte. 

15. Aastatte arro järrele pärraſt Jobeli 
aastat pead ja omma liggimesſe lkäeſt oht= 
nta wilia arvo järvele, mis nende aab» 
tatte kohta tuleb, peab ta ſulle müma. 

16. Sedda möda kui paljo aastaid weel 
ſenna male on, pead fa omma oſtmisſe 
pinda kaswatama, ja ſedda mõda, Fut 
pisjut aastard weel finna male on, pead 
ja omnta oftniisje hinda wähhendama; 
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ki milja arro järvele, mis aasta kohta 
tuleb, peab ta fulle miima. 

17. Ja ütsti ci pea omma liggimeſt 
warwama, ja fa pead omma Jummalat 
lartma, ſeſt Minna ollen Jehowa teie 
Jumal, 

18. Ja teie peate mo feäbmiste järrele 
kagema, ja mo kohtoſeädusſi piddama ja 
nende järvele teggema, et teie woite ſeäl 
maal julgeste ellada. ž 
19. Ja ma peab omma voilja andma ja 
tae peate jõrna, et teie kül jate, ja peate 
julgeste jeäl elama. | 
20. Ja kui teie peakfite ütlema: Mis 
keume feitšmendal aastal ſöma? wata 
Mae ei pea tülwama egga omma wilja 
tettolorristama. 

21. Siis tahpan ma kästiba omma õn= 
metuit tere pärraft tuenbamal aastal, et 
u tale kolmels aastats wilja peab and⸗ 
m, ö Moſ. 28, 8. 
22. Ja lahpeljamal aastal peate teie 

a ja mannaft warraft ſöma üh— 
kliima aastani, fenni tui felle aasta 
mir lätte jaak, peate teie marta ſöma. 

8. Jama ei pea mitte Jama müdud, et 

zacweste teiſe ommaks jääb, feft ma 
om mine pärralt ; ſeſt teie ollete woörad 

JA natsid mo jures, 

4. Ja tee peate keigel omma pärran- 

Maal ma andma lunnastada. 

23. kui fo wend ſaab kehwals jäänd, ja 

onmaſt pärrandusſeſt middagi ärramüüb, 

kub temma lunnastaja, kes ta lig⸗ 
JI on, tulema ja lunnastama, mis ta 
wend en münud. 

2. Ja tui übbel mehhel ei olle ſedda 
el (mnatab, ja temma joud annab ſada 
jä leiab ni paljo, tui ta lunnastamisfets 
awis on: 


— — — — 


2, Süs peab ta omma ärramümisſe 
alad arwama, ja ſedda mis ülle on 
ele mebhele tagaafi andma, kellele ta 
- läte on münud, ja ta peab omma pär» 

landutſe peäle jälle jama. 
8. Ja tut ta käsſi ei leia mitte ni pal= 
(e, kri temmale tarwis on jälle tasfuda, 
nd peab je mis ta ärramünud Jelle tätte 
ua, les ſedda oftnub, Jobeli aastani; 
ja Jobeli aastal peab teine wäljaminz 
ka, ja ta peab jälle omma pärrandusje 
väle jama, 
2. Ja kui legi omma ellohone ühhes 
är, ku5 mürid ikmber, ärramüüb, fis 
dab temal lunnastamisfe öigus olle» 
wa, kunni ta ärramümisje aasta täis 

» koe aasta peab tal ollema lun= 
natlewisſels. 

Reval si, 
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30. Za fui fe ei fa lunnastud, fenni (ni 
terme aasta täis ſaab, fiis peab kodda, 
mis ühhes liñnas tus mürid üntber, ig= 
gaweste ſelle ommaks jäma, ta tullema 
pölwe rahwa kätte, kes ſedda on oftnud s 
ei fe pea mitte Jobeli aastal ta käeſt ärs 
rajama. 

31. Agga honed, nis küllade fees on 
kus ep olle mürifid ümber, neid peab ars 
watama ma wäljaks: temma tä peab 
lunnastamisfe Šigus olema, ja Jobeli 
aastal peab fe teife käeft ärrajama. 

32. Fa Lemitide liñnade, nende pärrart» 
dusſe linnade koddade luggu on ſe: igaa= 
wenne lunnastamisje öigus peab Lemitide 
tä ollema. 

33. Ja kui kegi Lewitide fäeft mibdagi 
lunnastab, je peab müdud fotaft ja ta 
pärrandusſe linnaft Jobeli aastal lahti 
jama ; ſeſt Lewitide liñnade koiad, need 
on nende pärrandus Israeli laste ſeas. 

84. Agga wälli, mis nende liñuade als= 
lewi ees on, ei pea mitte ſama ärramü— 
dud, ſeſt ſe on neile iggawesſeks pärran— 
dusſeks. 

35. Ja kui ſo wend ſaab kehwaks jäänd 
ja ta joud ei anna übtegi ennam ſada ſo 
jures: ſiis pead ſa tedda kinnitama, olgo 
ta woöras, ehk maialinne, et ta ſo jures 
woiks ellada. 5 Moſ. 15, 7. 8. 

36. Sa ei pea temma käeſt mitte wötma 
rahharenti egga wiljakasſo, ſeſt ſa pead 
omma Junimalat kartma, et fo wend 


woiks ſinno jures ellada. 


2 Moſ. 22, 24. 5 Moſ. 23, 20. 

37. Omma rahha et pea fa mitte tem: 
male pannema rendi peäle, ja omma wil⸗ 
ja et pea fa mitte andma tasjo peäle, 

38. Minna ollen Jehowa teie Jummal, 
tes teid Cgiptusfe maalt wäljatonud, et 
ma teile annan Kanaant ma ja teile 
Jummalaks ollen. 

39. Ja kui ſo wend ſinno jures kehwaks 
jääb ja müüb ennaſt ſulle ärra, ſiis ei 
pea fa mitte orjateggo ta peäle pannes 
ma 


40. Za peab fo jures ollema fui palga- 
linne, kui maialinne: ta peab fo jures 
teninta Jobeli aastani, 

41. Siis peab ta jo jureft ärraminnema, 
temma ja ta lapied temaga, et ta jälle 
omnia jugguroösja jure faab, ja oninta 
wannematte pärrandusje peäle jälle jaab. 

42. Seſt need on mo ſullaſed, tedda 
minna Sgiptusje maalt ollen wäljatonud; 
neid et pea miitte müdarna nenda kui orja 
muüakſe. 

43. Sa ei hea mitte temma ülle malltt» 
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fema fange hirmoga, feft fa peab ontma 
Summalat tartma. Eweſ. 6, 9. 

44. Ja fes fulle fullafetš ja ümmar— 
bajats peab Jama, neid peate teie raha 
käelt, mis teie Umberkaudo ellawad, oftma 
ſullaſiks ja ümmardajaiks. 

45. Ja ta mataliste laste käeſt, kes teie 
jures fui woörad ellawad, woite kül osta, 
nende käeſt ja nende ſugguwösſa käeſt, 
mis teie jures on, mis nemmad teie maal 
on ſünnitanud, ja need peawad teile pär— 
ris ollema. 

46. Sa teie peate neid pärrisosſaks ſama 
omma lastele pärraft teid, et nenintab 
neid pärrandusſeks pärrimad; nende peä: 
le woite teie iggawesſte teggo panna ; ag: 
ga omma wendade, Israeli laste Fealt, 
et pea ütsti omma toenna ülle mallitjema 
tange birntoga. 

47. Ga kui übhe woöra eht matalisfe 
joud, tes fo jures on, annab middagi ſa— 
Da, ja fo wend on temma jures kehwaks 
jäänd ja müüb ennaft woöra kätte, kes jo 
jures kui maialinne on, ehk ſelle tätte kes 
woöralt ſugguwösßſaſt on ſündinud: 

48. Siis peab lunnastamisje öigus, 
pärraſt ſedda fut ta ennaft ärramiinud, 
tenima pärralt jäma; üls temma wenda— 
belt woib tedda lunnastada. 

49. Ehk temma onto eht ta onno poeg 
woib tedda lunnastada, ehk üls ta liige: 
mailt ſuggulaſiſt temma ſugguwööſaſt 
woib tedda lunnastada, ehk tut ta enneſe 
joud annab, ſiis woib ta isſeennaſt lun— 
nastada. 

50. Ja ta peab arro ülleswötma ſellega 
tes tedda oſtund, ſeſt aastaſt kui ta ennaſt 
temmale on ärramünud Jobeli aastani, 
nenda et temma ärramümipsſe rahha aas- 
tatte arro järrele peab ollema; palgalisſe 
päwade järrele peab luggu temmaga olle— 
ma. 

51. Kui weel paljo aastaid ſiñna male 
on, ſiis peab ta nende arro järrele ta 
lunnastamisſe rahha taggaſi andma, ſeſt 
rahhaſt, mis eeſt ta ostetud. 

52. Agga kui pisfut aastaid Ülle on Jo— 
beli aastani, fiis peab ta temmaga arro 
ülleswötma; temma aastatte arro järrele 
peab ta temma lunnastamisſe hinnaſt 
taggaſi andma. 

53. Za peab aasta aastalt kui palga— 
linne ta jures ollema; ta et pea nutte 
temma ülle toallitjema kange hirmoga 
finno nähhes. 

54. Ra tui ta ſedda wiſi et fa lunnas— 
tud, fiis peab ta labti jama, temma ja ta 
lapjed temmaga Jobeli aastal. 


P. 25. 26. 


55. Seſt Israeli lapfeb on mo ſullaſed, 
minno ſullaſed on nenintad, kedba minna 
Egiptusje maalt ollen wäljatonud; Min— 
na ollen Zehowa teie Jummal. 


26. Peatük. 
Õnnistaminne ja ärrafajatleminne. 

1. Leie ei pea ennestele mitte teggema 
tühje jummalaid egga ühtegt nikkerdud 
tuio, ehk ebbansjo ſammaſt ei pea teie en— 
nestele mitte püsti pannenta, egga kiwwiſt 
tehtud kuio et pea teie mitte pannema om⸗- 
ma male, et teie nende eite kummardate: 
ſeſt ma ollen Jehowa teie Jummal. 

2. Mo hingamisſe päiwi peate teie pid—⸗ 
dama ja mo pühha paika kartma; Minna 
ollen Jehowa. 

8. Kui teie mo ſeädmiste järrel käite ja 
mo tästufid peate ja nende järrele tete < 

4. Siis tabhan ma teile roibma ommal 
aial auba, ja nia peab omma wilja and» 
na, ja puud peawad omma vilja andma. 

5. Ga petsmisje aeg peab teile keſtma 
winamarja leitusjeft ſadik, ja winamarja 
leitus peab keſtma külwi aiani, ja teie 
peate omma leiba ſöma, et teie tül fate, 
ja peate ommal maal julgeste ellama. 

6. Ga ma tahban ſeäl maal rahho anba, 
teie ſate maggada ja ükski ei olle teib hir— 
mutamas: ja ma tahhan ärralöppetada 
teie artaalt pahhad metjalisied, ja moöt ei 
pea teie maad mitte läbbikäima. 

7. Za teie peate omnia waenlaſi tagga» 
ajama, ja nemmad peawad teie ette lan= 
gema moöga läbbi. 

8. Za wiis tete ſeaſt peawad ſadda tag- 
gaaiama, ja ſadda teie ſeaſt peawad küm⸗ 
metuhhat taggaaiama, ja teie waenlaſed 
peawad teie ette moöga läbbi langema. 

9. Ja ma tahhan teie pole pöörda ja 
teile ſuggu ſata, ja tabhan teid paljute 
tebha, ja omma ſeädusſe teiega kindlaste 
ſeäda. 

10. Ja teie peate wanna warra ſöma 
nig wannaks ſanud, ja manna peate ne 
pärraft wäljawima. 

11. Ša ma tahhan omma maia tete Fel: 
ta panna, ja mo bing ei pea teie wasto 
tülfanta, 2 M cf. 29, 45. 4 Moſ. 34, 34. 

12. Sa ma tahhan tete fea köndida ja 
teile Jummalats olla, ja tete peate mulle 
vabivats olema. 

13. Ma ollen Jehowa tete Jummal kes 
teid Egiptusſe maalt wäljatonud, et teie 
nende ſullaſed ct piddand ollema, ja ma 
ollen tete itte pu fatli murdnud ja teid 
pannud püsti täuna, 

14. Sa kui teie ei wötta mind mitte 


° 
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tuulba egga tehha feige nende käskude 
järrele 3 ' 

15. Ga kui teie mo ſeädmisſed ärrapöl: 
gate, ja kui teie hing mo kohtoſeäduste 
waoto tülkab, et teie ei wötta tehha keige 
me käskude jürrele, et teie nto ſeädusſe 
tübtals tete : 

16, Siis tabban la minna teile febda 
tebba, ja tabban teie peäle fata hirmo, 
teeratõroroe ja foja töwwe, mis filmad 
pealt ärrajõrmad ja hingele roallo tewad; 
ja teie peate ilmaaego ornima ſeemne mah— 
bdateggema, ja teie waenlaſed peamad (ed: 
da jema. 

17. Ja ma tabban ommad ſilmad teie 
wasto Panna, et teid tete waenlaste ette 
mabbalüatje, ja teie wihhantebbed pea» 
mad teie ülle mallitjema ja teie peate 
põggenema, kui ükski teid tagga ei aia. 

18. Ja kui tere fe peäle et võtta mind 
tuulta, ſiis tabban ma teid teie pattude 
pärtalt meel ſeitſekorda ennam karris⸗ 
tada, 

19. Ra tahhan teie kange körkusſe mur⸗ 
ba, ja teie taewa tehha kui raua, ja teie 
ma lui wasſe. | 

20, Ja tete rammo peab tühjalt kuluma, 
ja teie Ma et Pea mitte omma wilja and⸗ 
ma, ja ma Puud et pea onima voilja and: 


ma. 

21. Kui teie nüüd meel mulle tete wasto 
ola ja ei tabba mind mitte tuulba; fiis 
tabsan ma teid ſeitſekorda ennam nuh: 
belda teie patto möda. 

22. Za tabban teie peäle läkkitada mets: 
ellajaid, kes teid peawad lapfift lahti tege 
gana ja teie lojutjeb ärratautama ja teid 
misbemats tegagema, ja teie teed peamad 
tubjats ſama. 

23. Ja kui teie ſeſt meel et lasſe endid 
minnutt tarristada ja tete mulle tita was⸗— 
to olja : 

24. Siis tabban ta minna teile masto 
otja tebba, ja ma tahhan ta teid Feitjeforz 
ba ennam nubhelda teie pattude pärraftt, 

25. Ja tabban teie peäle ſata übhe mo— 
ga mis tätte matjab, mis jeädusje pär: 
talt tulleb lätte matsta, nenda et teie om: 
ma liñnade fisje peate kogguma; ſiis tah» 
kan ma fatto teie fetta lättitada, ja teid 
veab maenlafe fätte antama. 

26. Kui ma teile leima toidusſe faan 
nilunut, fiig peamad kümme naefi ühhes 
deieabjus teie leiba tüpjetama, ja tete lei» 


4 ba moodo järtele jälle andma, ja tete peate 
6 lõma ja köbbud ei pea täis jama. 


21. Ja tui teie ſeſt ei wötta meel mitte 
inulda, ja mulle tete ilta wasto okſa, 
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28. Siis tabhan minna ka teile masto 
otja tehba wihhaga, ja ta minna tahhan 
ſeitſekorda ennam teid tarristada teie pat= 
tude pärralt. 

29. Ja teie peate föma omma poegade 
libha, ja omma tüttarde lihha peate jöma. 

30. Ja ma tahhan teie kõrged paigad 
ärratautaba ja teie päitesje futub ärra— 
rittuda, ja tabhan teie ſurnokehhad teie 
fittajununalatte fehhade peäte panna, ja 
mo hing peab teie wasto tültama. 

81. Za ma tabhan teie liñnad laggedals 
tebha ja teie pühbad paigad ärrahäwwi— 
taba, ja tete magguſat haiſo ei tahha Ma 
mitte haista. i 

32. Ja minna, ma tahhan ma ärrahärv= 
witada, et teie waenlaſed, kes ſeäl ſees 
ellawad, peawad ſelle pärraſt ärraehma—⸗ 
tama. 

33. Ja teid tahhan ma pagganatte ſekka 
ärrapillada ja moöga wäljatommata teie 
tagga, ja teie nta peab ſama ärrahäwwi—⸗ 
tud, ja teie linnad peawad laggedats jama. 

84. Siis peab male ommaſt hingamis= 
feft pea meel janta keik ärrahäwwitamisſe 
päwad, kui teie onima maenlagte maal 
olete : fiis peab nia hingama ja ommaft 
hingamisſeſt pea mele jama. 

35. Keit ärrahäwwitamisſe aastad peab 
ta hingata, ſepärraſt et ta ei fanub mitte 
hiugada teie hingamisſe aastail, kui teie 
ſeäl ellafite. 

36. Ga kes teie feaft üllejänud, nende 
ſüddame tahhan ma arrafs tehha nende 
waenlaste maal, ja ühhe löddiſewa lehhe 
kabbiſeminne peab neid taggaaiama, ja 
nemmad peawad pöggenema nenda kui 
moöga eeft pöggenetatje, ja pearvab mah: 
balangema kui ep olle taggaatajat. 

37. Za nemmad peawad üts teije Ülle 
fommistama nenba tut moöga ees, kui ep 
olle taggaaiajat, ja teie ei fa omnia waen— 
laste ees mitte jeista. 

38. Ja teie peate pagganatte fea hutla 
ſama, ja teie waenlaste ma peab teid are 
ralöppetama. 

39. Ja need kes teie feaft üllejänub pea= 
mad ärrakuiwama omma üllekohto pär- 
rait oinma waenlaste maal, ja la omma 
wannematte üllekohto pärraſt peawad 
nemmad nendega ärrakuiwama. 

40. Siis wötwad nemmad üllestunnis— 
tada omma üllekohto ja omma wanne— 
matte üllekohto ja omma wallatusſe mis 
nemmad mo wasto teinud, ja et nemmad 
ta mulle wasto okſa on teinnd. 

41. $a minna ollen piddand neile was— 
to offa teggema ja neid nende waertlaste 
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male wima; eht fiis nende ümberleita- 
matta ſüdda ſaab allandatud, et nenimad 
fiis omma ülletohto pärraft nuhtlusſe 
peats wötwad. 

42. Siis tabhan ma omma ſeädusſe 
peäle mõttelda Jatobiga, ja ta omma 
ſeädusſe peäle Iſaakiga, ja tahhan fa 
omma jeädusje peäle möttelda Abraami— 
ga, ja tahhan ma peäle möttelda. 

43. Kui ma neift ſaab mahha jäetud, ja 
ſellele ommaſt hingamisſeſt hea nicel ſa— 
nud, ſeſt et ta nende pärraſt on ärrahäw— 
witud, ja nemmad ka nuhtlusſe omma 
üllekohto pärraſt heaks wötnud, aita ſe— 
pärraſt et nemmad mo kohto ſeädusſed 
ärrapölgnud, ja nende hing mo ſeädmiste 
wasto tülkanud. 

44. Ga ſegi on fe asſi, kui nemmad om— 
ma waenlaste maal ollid, et olle nta neid 
mitte ärrapölgnud egga mo hing nende 
wasto tülkand, et ma olletfin neile otſa 
teinud, ja omma ſeädusſe nendega tühjaks 
id ; ſeſt ma ollen Jehowa nende Jum— 
mal. 

45. Ja ma tahhan nende heaks nende 
wannematte ſeädusſe peäle möttelda, ked— 
da ma ollen Egiptusſe maalt wäljatonud 
pagganatte nähhes, et ma neile Jumma— 
lats piddin ollema, minna Jehowa. 

46. Need on need ſeädmisſed ja kohto— 
ſeädusſed ja käsſo öppetusſed, mis Jeho— 
wa on annud enneſe ja Israeli laste 
wahhel, Sinai mäe peäl Moſesſe läbbi. 


27. Peatuf. 


Neid abio arwatakſe ärra, mis kegi tootand. 

i Sa Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
titles : 

2. Rägi Fõraeli laste wasto ja ütle net: 
le: Kui legi ühbe iöjetootusje tahhab tooz 
tada, ſiis peawad hinged Jehowa pärralt 
ollema jo arwamisſe järrele, 4 Moſ. 30, 3. 

3. Ja fo arwaminne peab ollema ühheſt 
meesterahwaſt fes kaksküümmend aastat 
wanna, ſeſt ſadik, kes kuuskümmend aa8- 
tat wanna on, ja ſo arwaminne peab 
ollema wiiskümmend höbbeſeklit pühha 
ſekli järrele. 

4. Ja kui ſe üks naesterahwas on, ſiis 
ſo arwaminne ollema kolmkümmend 
eklit. 

5. Ga luni on ſeſt kes wiis aastat manna 
ſeſt fadit, fe8 tafsfiümntend aastat wanna 
ons FIS peab fo arwaminne meesterah— 
valt ollema kakskümmend jetlit ja naeste— 
rahwaſt kümme ſeklit. 

6. Ja kui on ſeſt kes üks ku wanna ſeſt 
ſadik, kes wiis aastat wanna on: ſiis peab 
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ſo arwaminne meesterahwaſt ollema wiis 
höbbeſeklit, ja ſo arwaminne naesterah⸗ 
waſt kolm höbbeſeklit. 

7. Ja kui kegi on kes kuuskümmend aas— 
tat ranna ja peäle, kui ta pn meesterah⸗ 
was: peab ſo arwaminne ollema 
wiisteiſtkümmend ſeklit ja tut naesterah— 
was on, kümme ſeklit. 

8. Sa kui ta kehwam on kui fo arwa— 
minne moistab, fiis peab tebda pannema 
preeftri ette ja preester peab temma peäle 
arwama; ſedda möda kui Jelle joud annab 
tes on tootand, peab preester temma peä- 
le arivama. 

9. Fa kui fe üks lojus on, mis Jehowa—⸗ 
le ohwriks tuakſe, ſiis peab teit, mis ta 
Jehowale tahhab anda, pühha olema. 

10, Za ei pea ntitte ſedda wabhhetama 
egga teilt ta asfemele panuema, head 
pabba eeft, ehk pahha hea eeſt; ja fut ta 
ommetigi ühhe lojuffe teije lojutje asſe— 
mele panneb, fiis peab fe, ja mis ta a 
jemele pandud, pübba ollema. 

11. Za kui mingijuggune rojane lojus 
on, mis et ſünni Jehowale obroriannils 
tua : ſiis peab ta lojukſe preeftri ette pan» 
nema. 

12. Ga preester peab ſedda arwama, 
kas ta hea eht pahha on ; nenda kui finna 
preester arwad, nenda peab Je ollema. 

13. Ja tui ta ommetigi febda tahhab 
lunastada, fiis peab ta wienda osfa (en: 
na peäle paunema mis fa arwand. 

14. Ja tui tegi omma foia faab pühhit» 
fenud Jehowale pühhaks, ſiis peab preel: 
ter jebda armama, tas ta hea ehk pahba; 
nenba kui preester ſedda armab, nenda 
peab fe jäma. 

15. Za tut fe tc8 on omma koia pubbit⸗ 
ſenud, ſedda tahhab lumastada: ſiis peab 
ta wienda osja ſeſt rahhaſt mid fa ot 
wand, fiiina peäle pannenta, fiis peab ( 
ta kätte jana. 

16. Ja kui legi omma pärriswäljaſt Je— 
howale middagi faab pühhitfenud : fs 
peab Jo arwaminne olema ta ſeemne järr 
rele, wiis wakka odra ſemet wiekümnt 
höbbeſekli peäle. F 

17 ui ta omma pöllo pühhitſeb Jobeli 
aastaſt, ſiis peab fe jäma fo arwamioſt 
järrele. 

18. Agga kui ta pärraſt Jobeli aastat 
omma wälja pühhitſeb, ſiis peab preester 
temma peäle arwama rahha aastatte ar» 
vo järrele mis meel ülle on Jobeli aaë 
tani, ja je peab fo arwamisſeſt taggaſi 
jänta. 

19. Ga kui fe, kes pölo on pühhitſenud, 
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tahhab ſedda ommetigi lunnastada: ſiis 
peab ta wienda osſa ſeſt rahhaſt mis fa 
anvand, fiñna peäle pannema, ja fe peab 
tmmale jäma. 

20. Agga kui ta pöldo mitte et tahha 
lunnastada, ebk kui ta pöllo ärramüüb 
ühve teije mebhele, ſiis ei pea ſe eunam 
tama lunnastud. 

21. Ja põld, kui fe faab Jobeli aastal 
lahti janud, peab Jehowale piibha ollema 
lm üls toetub põld, je peab preejtrile ta 
pärtandusjets jama. 

22. Ja tui ta tahhab Jehowale pübhit= 
kba ühbe põllo, mis ta ennefele ofinud, 
ja ſe polle tentma pärris põldudelt: 

23. Siis peab preester onima arwamis⸗ 
ſe arro järtele temmale arwama Jobeli 
saõtant, ja ta peab ſelſammal pämal and: 
ma, mö ja oled arwanud; fe on pühha 
Jedowale. 

24. Jobeli aastal peab pöld jälle ſama 
kle lätte, felle täeft ta ſedda oſtnud, felle 

lähe lelle pärris ma fe on. p. 25. 10, 

8. ja kleit fo arwaminne peab ollema 
vübta telli järrele, fatötümmenb Sera 

peab üls ſeklel ollema. 

1Moſ. 30,13. 4 Moſ. 3, 47. 

R. Aga esfimeft isſaſt ſuggu, mis Je⸗ 
vt lage esſite on ſündinud lojuste 
jat, kooda ei pea ütsti pühbitjema; olgo 

— eht puddolojus, je on jo Jehowa 


27. Ja tui fe rojajeft lojukfeft on, fis 
Pub ta jebba fo arwamisſe järrele (un: 
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nastama, ja ſeſt wienda osfa meel finna 
jure pannema; ja kui ſedda mitte ei lun= 
nastata, fiis peab ſedda fo armamisfe 
järrele müdama. 

28. Agga ühtegi tootut, mis legi Jeho— 
male tootab, keigijt mis temmal on, inni— 
meste ja lojuste poleft ja ta pärrispöllo 
poleſt, ei jedda pea niitte ärramilma egga 
lunnastama; keik mis on tootud, fe ol 
keigepübham Zehomale. 

29. i ühtegi ärratautamat hinge mis 
inninteste jeaft ſutumaks tulleb ärrakau— 
tada, ei ſedda woi lunnastada; tedda peab 
ilma arntota furma pandama. 

80. Ga keik ma kümnes ni hästi ma ſeem— 
neft kui pu roiljaft, on Jehowa pärralt, 
fe on pühha Jehowale. 

31. Ja kui kegi ommaſt kümnesſeſt om⸗ 
metigi middagi tahbab lunnastada, ſiis 
peab ta ſeſt wienda osſa weel ſiñna jure 
pannema. 

32. Ga keik kümnes weisteſt ehk puddo⸗ 
lojusteſt, keik mis witſa al käinud, ſe 
tümnes peab Jehowale pihha ollema. 

33. Ta ei pea mitte järrele katſuma, mis 
pea eht pahha on, ta ei pea fa mitte teiſt 
astemele pannenta; ja kui ta ommeti teije 
asjemele panneb, fiis peab je, ja mis a8- 
jentele pandud, pühha ollemia, fe ei pea 
mitte ſama ärralunnastud. 

34. Need on täsjud, mis Jehowa Mo⸗ 
fesfele on täjtnub Israeli laste öppetus- 
fets Sinat mäe peäl. 


Moſesſe Kolmanbama Ramato Ots. 





Mojesje Neljas Ramat. 


1. Peatif. 
Acdboah loetatſe üles, ilma nenbeta, kes Lewitid. 


A $a Jebowa vältis Mofesfe wasto 
sinat kõrbes koggodusſe teltis, teife tu 
tmmesjel pärpal, teijel aastal pärraft 
a kut nemmad Egiptusfe maalt faid 
Tiljalätmud, ja ütles: 

2. Seile arro ülles keigeft Israeli laste 
loggodus ſeſt, nende ſugguwösſade järre— 
» Nende wannematte perrette järrele, 
Armede lou järrele, keigeſt meesterah— 
Piht nende peaarro järrele. p. 26. 2. 
3. Neiſt les lahbetiimne aastajed on ja 
deile, teil tes woiwad ſötta minna 38. 
ral ſeaft, need peate teie Nende wägge 
Kia õrtaluggema, finna ja Aaron. 

+ Ja teiega peab olema igga fuggu- 


arruft üla mees, kes its peamannem on 
omma Woannentatte perred. 

5. Ja need on nende meeste nimmed, 
kes teie jures peamad ſeisma, Itubenift: 
Glitjur, Sedeuri poeg. 

6. Simeonift: Selumtel, Suriſaddai 


029. 
ka Judaſt: Naſon, Amminadabi poeg. 

8. Iſaskariſt: Netaneel, Suari poeg. 

9. Sebuloniſt: Eliab, Eloni poeg. 

10. Joſepi poegeſt, Ewraimiſt: Eliſa— 
ma, Animiudi poeg; Manasſeſt: Kam⸗ 
liel, Pedatſuri poeg. 

11. Penjaminift: Abidan, Kideoni poeg. 

12. Tanniſt: Ahieſer, Ammiſaddai poeg. 

13. Aſeriſt: Pagiel, Ograni poeg. 

14. Kaddiſt; Eliaſaw, Teueli poeg. 

15. Nawtaliſt: Ahira, Enani poeg. 
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16. Weeb ollib koggodusſeſt kutſutud, 
omma Wannentatte ſugguarrude miirstid, 
need ollib peamehhed Israeli tubkandette 


e. 

17. Za Moſes ja Aaron wötſid need⸗ 
ſammad mehhed, tes nimme pärraſt ollid 
Üllesnimmetud. 

18. Ja nemmad foggufid keik koggodus— 
ſe teiſe ku esſimesſel päwal, ja need ütle— 
ſid ülles, kelleſt nemmad ſündinud omma 
ſugguwösſade järrele, omma wannematte 
perreſid möda, nimmede lou järrele, neiſt 
tes kakskümmend aastat wannad ja peä—⸗ 
le, nende peaarro järrele. 

19. Nenda kui Jebowa Moſeſt olli käſt— 
nud, nenda lugges ta neid ärra Sinai 
körbes. 

20. Ja Rubeni, Israeli esſimesſe poia, 
poegade ſündimisſed omma ſugguwösſa— 
de järrele, omma wannematte perreſid 
möda, nimmede lou järrele, nende pea— 
arro möda, keik meesterahwas neiſt, kes 
fatštiimmenb aastat wannad ja peäle, 
keik kes woiſid ſötta miñna; 

21. Neid kedda Rubeni ſugguarruſt är— 
raloeti, olli tuus wietlümmend tuhhat ja 
wiis ſadda. 

22. Simeoni poegade ſündimisſed ollid 
omma ſugguwösßſade järrele, omma wan— 
nematte perreſid möda; kes neiſt ollid är— 
raloetud nimmede lou järrele, nende pea— 
arro möda, keik meesterahwas neiſt kes 
kakskümmend aastat wannad ja peäle, 
teil les woiſid ſötta miñna; 

23. Neid kedda Simeoni ſugguarruſt 
ärraloeti, oli ühhekſa kuetkümmend tuh— 
hat ja kolm ſadda. 

24. Kaddi poegade ſündimisſed omma 
ſugguwösſade järrele omma wannematte 
perreſid möda, nimmede lou järrele, neiſt 
tes tatsliimmend aastat wannad ja peä— 
le, toit kes woiſid ſötta miñna; 

25. Neid kedda Kaddi ſugguarruſt ärra— 
loeti, olli wiis wietkümmend tuhhat tuus 
ſadda ja wiistümmend. 

26. Inda poegade ſündimisſed omma 
ſugguwösſade järrele omma wannematte 
perreſid möda, nimmede lou järrele, neiſt 
tes kaksküümmend aastat wannad ja peä— 
te, keik kes woiſid ſötta miñna; 

27. Neid kedda Juda ſugguarruſt ärra— 
loeti, olli nelli kahhekſatkümmend tuhhat 
ja kuus ſadda. 

28. Iſaskari poegade ſündimisſed om— 
ma ſugguwösſade järrele omma wanne— 
matte perreſid möda, nimmede lou järrele, 
neiſt fea tatsfiiimmeud aastat wannad ja 
veale, keik tes moifid ſötta miñna; 
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29. Neid kedda Iſaskari fugguarruft är- 
ralceti, olli nelli tuettünimend tuhhat ja 
nelli ſadda. 

30. Sebuloni poegade ſündimisſed om- 
ma ſugguwösſade järrele, omma wanne— 
matte perreſid möda, nimmede lou järre— 
le, neiſt kes kalstünimend aastat wannad 
ja peäle, keik kes woiſid ſötta miñna; 

31. Neid kedda Sebuloni ſugguarruſt 
ärraloeti, olli ſeitſe kuetkümmend tuhhat 
ja nelli ſadda. 

32. Joſepi poegade, Ewraimi poegade 
ſündimisſed omma ſugguwösſade järrele, 
omma wannematte perreſid möda, nim— 
mede lou järrele, neiſt tes kakstüümmend 
aastat wannad ollid ja peäle, teil kes 
woiſid ſötta miñna; 

33. Neid kedda Ewraimi ſugguarruſt 
ärraloeti, ollt nellitimmend tubhat ja 
wiis ſadda. 

34. Manasſe poegade ſündimisſed om— 
ma ſugguwösßsſade järrele, omma wanne— 
matte perreſid möda, nimmede lou järre— 
le, neiſt kes kakskküimmend aastat wannad 
ollid ja peäle, keik kes woiſid Jätta mirina; 

35. Neid kedda Manasſe ſugguarruſt 
ärraloeti, olli fats neljattünimend tuhhat 
ja fats ſadda. 

86. Penjamint poegade ſündimisſed om⸗ 
ma ſugguwösſade järvele, ontma wanne— 
matte perreſid möda, nimmede lou järrele, 
neiſt kes kakstüimmend aastat wannad ja 
peäle, keik kes woiſid ſötta miñna; 

37. Neid kedda Penjamini ſuggnarruſt 
ärraloeti, olli wiis neljatkümmend tuhhat 
ja nelli ſadda. 

38. Tanni poegade ſündimisſed omma 
ſugguwösſade järvele, oninta wannematte 
perrefib möda, ninintede lou järrele, neilt 
tes tatstiimmend aastat rannad ja peä- 
le, teit tes woiſid ſötta miñna; 

39. Neid kebda Tanni ſugguarruſt ärra⸗ 
loeti, olli tats jeitsmetfümmeud tuhhat ja 


ſeitſe ſadda. 


40. Aſeri poegade ſündimisſed omma 


, Juggumöefade järrele, omma wannematte 


perreſid möda, nimmede lou järrele, neift 
tes fataliinumend aastat wannad ollid ja 
peäle, kett kes woiſid ſötta mina; 

41. Neid kedda Meri ſugguarruſt ärra: 
loeti, olli üls wietkümmend tuhbat ja rotis 
ſadda. 

42. Nawtali poegade ſündimisſed om— 
ma ſugguwösſade järrele, omma wanne— 
matte perreſid möda, nimmede lon järre— 


le, neiſt kes fatstiimntend aagtat wannad 


ja peäle, keik kes woiſid ſötta miñna; 
43. Neid kedda Nawtali ſugguarruſt 


— —— — —— — — 
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õrtaloeti, ollid kolm kuetkümmend tuhhat 
ja neli ſadda. . 
44. Reed on kes on ärraloetud, kebba 
Roſes ärralugges Aaroniga ja Israeli 
wurstidega, neid olli kaksteiſtlümmend 
meet, üls mees olli omma wannematte 
petreſt. 
45. Ja keik Israeli lapſed kedda ärra⸗ 
leeti, olid omma mannematte perreſid 
mõda, neift kes fatstümmend aastat 
mannad ja peäle, teil kes Israelis moifid 
jõtta müina. 
45. Renda olli teiti kedda ärraloeti kuus 
jadda tubbat ja tolm tubhat ja wiis ſad⸗ 
n ja wiiskümmend. p. 2,32. 
47. Agga Lewitid omma wannematte 
ugguarro järrele ei ſanud mitte arwatud 
nende ſekka. 

48. Seſt Jehowa olli Moſesſe wasto 
ritinud ja öölnud: 

49. Lewi ſugguarro agga ei pea fa mitte 
üauggema, egga nende peaarro ülese 
Kõima Israeli laste ſeaſt. 

.50, Agga finna, panne Lemitid tunnid: 
tuhie mata ja leige temma riistade ülle ja 
tee üle mis temma järrel on; nemmad 
kuud landma maia ja keiti ta risto, 

JA knmad peamad ſeäl omma anintett 
lerd tegema ja mata ümber omma leri 
ülleslõma, 

1. Ja kui maia peab emale minnema, 
fis peomad Lewitid ſedda mahhawötma, 
ja kui maia peab ſeisma jäma, ſiis pea— 
KD Lewitid ſedda üllespannema; agga 
weetas, les ina liggi tulleb, peab jur- 
Ma kama, 

22. Ja Idraeli lapſed peawad leri üles 
ema, iggaüks omma leri ja iggaüks om⸗ 
Ta lippo jure, omma mäe hulle möbda. 
2. Ja Lemitib peavad leri ülleslöma 
tannistusje mata ümber, et fuur wihha 
NT la Israeli laste koggodusfe peäle; ſe— 
kat peawad Lewitib tunnistusfe maia 
kõgemidie ärrateggema. 

Ja Jõraeli lapſed teggid nenda; 
kige je järtele mis Jehorva olli Vlofes- 
Jõe läinud, nenba teggib nemmabd. 


2. Peatük. 
Jetetli (aste mäggi ſeatalſe korea pärtaſt. 


2: 2 Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
Aaroni wasto ja ütles: 
2. Jeraeli iapſed peawad iggamees 
omma lippo jure, tus kuiud külges, leri 
eloͤma, omma wannematte perrefid 
vea, toggodusſe telgi kohta peawad 
Tab ümberringi leri ülleslöma. 
- keö nüüd pommito pole masto pä- 
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watousmiſt (eri peawad ülleslöma, on 

Juda leri lip omma wäe hulle möda; ja 
Juda poegade würft on Naſon, Amimis 
nadabi poeg. 

4. Ga temma wäggi, febba ärraloeti, 
neid olli nelli fahhetjattümmend tuhhat 
ja tuus ſadda. 

5. Ga temma körwa peab leri ülleslöma 
Iſaskari fugguarro, ja Iſaskari poegade 
würſt on Netaneel, Suari poeg. 

6. Ja temma wäggi, kedda ärraloeti, 
neid olli nelli kuetkümmend tuhhat ja nellt = 
ſadda. 

7. Sebuloni ſugguarro, ja Sebuloni 
poegade würſt on Eliab, Eloni poeg. 

8. Ja ta wäggi, kedda ärraloeti, neid 
olli feitje fuetfümmend tuhhat ja neli 
ſadda. 

9. Keik, kedda loeti Juda leriks, neid on 
ſadda tuhhat ja tuus ühhekſatkümmend 
tuhhat ja nelli ſadda omma wäe hulkade 
järrele; need peawad esſimesſes jaus 
minnema tele. 

10. Rubeni leri lip omma wäehulke 
möda peab ollema louna pool, ja Rubeni 
poegade würſt on Elitſur, Sedeuri poeg. 

11. Za temma wäggi, kedda ärraloeti, 
neid olli kuus wietkümmend tuhhat ja 
wiis ſadda. 

12. Ja need kes temma körwa leri pea⸗ 
wad ülleslöma on Simeoni ſuqguarro, 
ja Simeoni poegade würft on Selumiel, 
Suriſaddai poeg. 

13. Ga temma wäggi, kedda Ärraloeti, 
neid olli ühpetja tuettünimend tuhhat ja 
folm ſadda. 

14. Pärraſt Kaddi fugguarro, Kaddi 
poegade würſt on Eljaſaw, Reueli poeg. 

15. Ja ta wäggi, kedda ärraloeti, neid 
olli wiis wietkuͤmmend tuhhat ja tuus 
ſadda ja wiiskümmend. 

16, Keik kedda ärraloeti Rubeni leriks, 
neid olli ſadda tuhhat ja üls kuetkümmend 
tuhhat ja nelli ſadda ja wiistümmeubd, 
omma mäehultade järvele; ja need peas 
mad terjes jaus käima. 

17. Sus peab koggodusſe tell Lervitide 
leviga tele minnema keſt leride wahhel; 
ſedda möda kui nemmad leri ülleslönud, 
nenda peawad nemmad ka tele minnema, 
iggaüks ommas kohtas omma lippude 
järrele. 

18. Ewraimi [eri [ip peab omma wäe- 
pulle möda ollema öhto pool, ja Ewraimi 
poegade mürft on Elijama, Amntiudi 

oeg. 
et Ja ta wäggi, kedda ärraloeti, neid 
olli nellifümmend tuhhat ja wiis jadda. 


132 


20. Ja temma körwas peab ollema Ma- 
nasſe fugauarro, ja Manasfe poegade 
würſt on Kamliel, Pedatſuri poeg. 

21. Ga ta wäagi, kedda ärraloeti, neid 
olli kaks neljattüntmend tuhhat ja kaks 
ſadda. 

22. Pärraſt Penjamini ſugguarro, ja 
JA poegade würſt on Abidan, 

ideoni pocg. 

23. Ra ta wäagi, kedda ärraloeti, neid 
olli wiis neljattümmend tuhhat ja nelli 
ſadda. 

24. Keik, kedda loeti Ewraimi leriks, 
neid olli ſadda tuhhat ja kahhekſa tubbat 
ja jabba omma mäebultade järrele; ja 
nemmad peavad tolntandantas jaus käi— 


ma, 

25. Tanni leri [ip PE pohja pool olle: 
ma onima wäebulke möda, ja Tanni poes 
gade würſt on Ahieſer, Aminiſaddai poeg. 

26. Ša ta wäggi, kedda ärraloeti, neid 
olli tats feitšmettiinintend tuhhat ja ſeitſe 
Ja 

Ja temma körwa peab omma [eri 
——— Aſeri ſugguarro, ja Aſeri poe— 
gade würſt on Pagtel, Ograni poeg. 

28. Ga ta wäggi, kedda ärraloeti, neid 
olli (iks wiettümmend tuhhat ja wiis jadda. 

29. Pirraft Nawtali ſuggnarro, ja 
Nawtali poegade würſt on Avira, Enani 
poeg. 

30. Ga ta wäggi, kedda ärraloeti, neid 
olli tolm kuetkümmend tubbat ja nelli 
ſadda. 

31. Keik kedda loeti Tanni leriks, neid 
olli ſadda tuhhat ja ſeitſe knetkümmend 
tubhat ja kuus ſadda: need peawad wiim— 
ſes jaus Fäima omma lippude järrele. 

32. Need on tes Israeli laste ſeaſt är: 
raloetud omma wannematte perreſid mö— 
da: keik leride ärraloetnd mehhed om— 
ma wäe hulke mäda, neid olli kuus ſad— 
ba tubbat ja Eolnt tuhat, wiis ſadda ja 
wiiskümmend. p. 1, 46. 

33. Agga Lewitid ei ſanud mitte arwa— 
tud Israeli laste Fetka, nenda kui Jeho— 
toa Moſeſt olli täitnud. 

34. Ja Israeli lapfed teggid nenda; 
koit ſedda möda kui Jehowa Moſeſt olft 
täitub, nenda löid nemmad (eri ülles 
omma lippude järrele, ja nenda läkſid 
nemmad tele iggaüks omma ſugguwödſa 
t omma wannematte Perrefid mö— 

a. 
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3. Peatük. 


Lewitide arro ja ammet; neid arwatakſe esſtmeste 
poeglaste aeſemele. 


1. Ja need ou Aaroni ja Moſesſe ſun⸗ 
dimisſed, ſel aial kui Jehowa Moſesſega 
olli rätinnd Sinai mäe peäl. 

2. Ja need ollib Aaroni poegade nim- 
med: Nadab keö esſimenne Poeg ja Abin, 
Eleafar ja Itamar. 

3. Need on preeftritte Aaroni poegade 
nimmed, kes woitud ollib, kelle täed ta 
täitis, et nemmad piddid preeſiri ammeti 
peäl olema. | 

4. Naga Nadab ja Abiu Jurrid ärra Se- 
howa palle ette, kui nemmad Seboma ette 
woöraſt tuld wiſid Sinat törbes, ja neil 
ei olnub mitte (apfi: ſiis olli Eleaſar 
Itamariga pPreeftri ammeti peäl omma 
isſa Aaroni körwas. 3 Woſ. 10. 1. 2. 

5. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

6. To Lewi ſugguarro liggi ja panne 
ſedda preeſtri Aaroni ette ſeisma, et nem⸗ 
mad tedda teniwad; 

7. Et nemmad tewad mis ta täefib teb⸗ 
ba, ja keige koggodusſe teggemiſt koggo— 
dubſe telgi ees, et nemmad maia tööd te: 
wad, 

8. "ga hoiawad keiti koggodusſe telgi 
riisto, ja Israeli laste teggemiſt tewad, 
et nemmad maia tööd tewad. 

9. Ja fa pead Lewitid andma Aaronile 
ja ta poegadele ; fetg on nemmad antud, 
E on nemmad tenimale Föraeli Taste 

ealt 

10. Za Aaroni ja temma poiab pead fa 
ſeädma, et nemad omma preefiri amme: 
tit ülles peawad; ja woöras kes firina 
liggi tulleb, peab furnta Jama. 

11, Za Gebowa rätis Moſesſe wasto 
ja ütles: 

12. Ga minna, wata ma olen Letvitid 
Israeli laste ſeaſt wötnud igga eeſimesſe 
poeglapſe eeſt, mis lapſekoia lahti teeb 
Israeli laste ſeaſt, agga Lewitid peawad 
minno pärralt ollema. p. ð. 16. 

13. Seſt minno pärralt on igga esſi— 
menne poeglaps; ſeſt päwaſt tui ma 
mahhalöin keik esſimesſe Jou Egiptusſe 
maal, ollen ma enneſele keik esſimesſe 
ſon pühbitſenud Israelis, ni bästi inni⸗ 
meöjed kui lojukſed; minno pärralt pea— 
wad nemmad ollenta + Minna ollen Jee 
howa. 2 Moſ. 34, 19. 

14. Ka Jehowa välis Moſesſe wasto 
Sinai körbes ja ütles: 

15. Loe ärra Lewi potab nende wanne⸗ 
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matte perrefid mäda, nende fuggutvösfa- 
be järvele keit meesterabroa, tes üts fu 
manna ja peäle, need pead ja ärraluggema. 

16. Ja Moſes lugges neid ärra Jeho— 
wa jujanna järrele, nenda ui tebba kästi. 

17. Ja neeb ollid Lemi potad omma 
nimmebe järrele: Kerjon, ja Keat ja Me⸗ 
tari. 

18. Ja need on Kerſoni poegade nim⸗ 
med nende ſugguwösſade järrele, Libni 
ja Simei. 

19. Ja Keati poiad omma ſugguwösſa⸗ 
be järrele olid Amram, ja Jitſar, Ebron 
ja Usſiel. 

20. Ja Merari poiad omma ſugguwös⸗ 
ſade järele ollib Mahli ja Muſi; need 
ea Lewi ſugg uwösſad omma wannematte 
perreſid möda. 

21. Kerſoniſt on Libni rahva ſuggu⸗ 
nõija ja Simei ſugguwösſa; Need on 

oni rahwa ſugguwösſad. 

22. Neid kedda ärraloeti teige meeste⸗ 
tava lou järrele, tes üts tu ranna ja 
Pilt, neib kedda ärvaloeti, olli ſeitſe tuh⸗ 
hat ja wiis ſadda. 

23. Serjoni rahva ſugguwösſad peas 
— tahha omma leri ülleslöma 

8 hele. 


24, Ja kerſoni rahwa isſa perre würſt 
on Gljaim, Laeli poeg. 

25. Ja Kerſoni poegade holets koggo— 
dusſe teltis peab ollema maia ja telt, 
temma latte ja koggodusſe telgi ukſe katte. 

26. Ja one jeina tetkib ja one ukſe latte, 
MS Maia jures ja altari jure8 Ümber: 
NN on, temma nöridega keige temma 
lenistusſe tarwis. 

27. Ja Keatiſt on Amrami rahva ſug⸗ 
guwoösſa, ja Jitſari rahwa ſugguwösſa, 
ja Ebroni rahma ſugguwösſa, ja Osſieli 
tahma ſugguwösſa; need on Keati rahwa 
fuagmvõsjad. 

28. Keige meesterahroa Ion järrele, tes 
Ül tu wauna ja peäle, neib olli kahhekſa 
tuhbat ja tuus ſadda, kes pibdid puͤhha 
mai teggemift teggema. 

29. Reati poegade ſugguwösſad peawad 
üleslõma mata körwa louna pole. 
%. Ja Keati rahwa isja perre würſt 
wide juggumõejade järrele on Glitja- 

van, Usfieli poeg. 

31. Ja nende holeks peab ollema laegas 
p laud ja tüünlajalg ja altarid ja pühba 
Hua ritštad, misfa nemmab ammeti 
CD tewad, ja wahbetek ja teil mis tem» 
M tenistusſeks tarwis. 

32. Ja Lewitide wurstide würſt on Elea 

„dreeſtri Aaroni poeg ; felle üllewaat⸗ 
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misfe ammet peab olema nende Ülle, kes 
piddid pühha maia teggemift teggema. 

33. Merariſt on Mahli rahwa juggus 
wösſa ja Vlufi rahrva juggurvösja < need 
on Merari ſugguwösſad. 

34. Ja neid kedda ärraloeti, keige mees⸗ 
terahwa lou järrele, kes üks ku wanna ja 
peäle, neid olli tuus tuhhat ja kals ſadda. 

35. Ja Merari rahwa iöja perre würſt 
temma ſugguwösßſade järrele on Suriel, 
Abihaili poeg; nemmad peawad leri ülles⸗ 
löma maia körwa pohja pole. 

36. Ja Merari poegade üllewaatmisſe 
animet peab ollema, et nemmad hoolt 
kandwad niaia laudade ja Jelle lattibe ja 
ta ſammaste ja ta jalgade ja leige temma 
riistade eeft, ja feige eeft mis temma tes 
nistusſeks tarvis, 

87. Ja postide eeft mis one ümber, ja 
jalgade ja waiade ja nöride eeſt. 

38. Agga maia ette hommiko pole, kog⸗ 
godusje telgi ette masto pävatousnli 
peawad lert ülleslöma Moſes ja Aaron 
ja temma poiad, kes pühha mata tegge— 
miſt tewad, mis Israeli lastel olleks teh- 
ha; agga woöras tes ſiñna liggi tulleb, 
peab ſurma ſama. 

39. Keil kes Lewitide ſeaſt ollid ärraloe⸗ 
tud, kedda Moſes olli ärraluggenud Aa— 
roniga Jehowa ſuſanna järrele, nende 
ſugguwösſade järrele, keik meesterahwas, 
tes üks tu wannad ja peäle, neid olli kaks 
tolmattümmend tubbat. 

40. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto : 
Loe ärra keit esſimesſed poeglapjed 38: 
taeli laste feaft, tes üts tu wannad ja 
peäle, ja wõtta nende nimmede arro üles. 

41. Sa ja pead Lewitid mulle wötma; 
Minna 'ollen Jehowa, keikide esfimeste 
poeglaste eeft Israeli laste ſeaſt, ja Le— 
voitide lojukjed, leige Israeli laste lojuste 
esſimesſe jou eeft. 

42. Sa Moſes lugges ärra, nenda fui 
Jehowa tedda olli täitnud, keik esfimesjed 
poeglapſed Israeli laste ſeaſt. 

43. Ga keik esſimesſed poeglapſed nime 
mede lon järrele, need kes üts fu toannad 
ja peäle, neift ke8 loetud ; neid olli fats 
tolmattümniend tuhhat kaks ſadda ja tolm 
kahhekſatkümmend. 

44. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto 
ja ütles : 

45. Wötta Lemitib keikide esjimeste 
poeglaste eeft Israeli laste ſeaſt, ja Lee 
witide lojukfed teiste lojuste eeft : ſeſt Le: 
mitid peawad minno pärralt ollema; 
Pinna ollen Jehowa. 

46. Agga need kaks fadba ja kolm kah⸗ 
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hekſatkümmend, kes peamab fanta lun— 
nastud, kes Israeli laste esſsſimesteſt 

poeglasteft üllejänud, ennam kui Lewiti— 
ib olli; 

47. Nende eeſt pead fa taga peaarro eeſt 
wötma wiis ſeklit, pübha ſekli järvele pead 
ja wötma, katstünimend Kera on üls ſek— 
tel. p.18, 16. 3 Moi. 27, 23. 

48. Ja fa peab fe rahba andma Aaro— 
nile ja ta poegadele, nente eeft kedda peab 
lunnastama neift, tes üllejänud. 

49. Ga Moſes möttis lunnastamisſe 
rabba, neiſt tes Üllejänud, kes Lewitide 
wasto ollid lunnastud. 

50. Israeli laste esſimeste poeglaste 
käeſt wöttis temma rahha, tubbat ja 
kolmſadda ja wiis ſeitsmetkümmend ſek— 
lit, pühha ſekli järrele. 

51. Ja Moſes andis rahha mis ta (az 
nud nende eeſt, les ollid ärralunnastud, 
Aaronile ja temma poegadele, Jehowa 
ſuſanna järrele, nenda tut Jehowa Mo—⸗ 
ſeſt olli käſtnud. 


4. Peatük. 


aka ammet koggodusſe telgi tallal te peäl. 


1. Sa Jehowa rätis Moſesſe masto 
ja Aaroni masto ja ütles: 

2. Wötta arro ülles Keati lasteft, Lemi 
laste jeaft, nende ſugguwösſade järrele, 
nende wannematte perrejid möda. 

8. Kes tolmtiintmend aastat mannad 
on ja peäle, neift jadit kes wiisküiͤmmend 
aastat wannad, keö tal woiwad jötta 
miñna ja tööd ka koggodusſe telgi 
jures. 

4. Se on Kenti poegade tenistus koggo— 
dusſe telgi jures, nits keigepübham. 

5. Kui leer tele läbbäb, ſiis peawad 
Maron ja temma potad tullema ja mab: 
hawötma wahhetekti mis kattets, ja pea: 
wad fellega tatma tunnistuste aeta. 

6. Ja nemmad peawad Pinna peäle pan: 
nema fatte ntätanabbajt, ja lautama ſiñ— 
na peäle ühhe felge ſinniſe ride, ja pea- 
wad temnta tangid Junta fülge panema. 

7. Ga ettepannemisſe laua peäle peawad 
nemad lautanta übhe ſinniſe ride, ja 
fütuta peäle pannenta waagnad ja ſuitſe— 
tamisſe rohhokanſid ja tahvlid ja walla- 
tub putked, ja allaleib peab kal peäl 
ollema. 

8. Ja nemmad peawad ſiñna peäle lau— 
tama ühbe elleda punnaſe ride ja ſedda 
katma märanabha tekkiga, ja peawad 
temma tangid ſiñna külge panuema. 

9. Ja peawad ühhe ſinniſe ride wötma 
ja katma tüünlajalla mis walget annab, 
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ja temma lambid ja ta küünlakärid ja ta 
tüünlatabbi rustad, ja keik ta ölli riis» 
tab, misfa nemmad jeäl tallal ammeti 
tööd terad. 

10. Ga nemmad peawad febda ja tet 
temma riitab pannenia märanabha tetti 
ſisſe ja rami peäle pannema. 

11. Sa fuldaltart peäle peatvab nemmad 
lautama ühhe finnije ride, ja ſedda katma 
märanabha fattega, ja peawad temma 
kangid ſiñna külge pannema. 

12. Ja peawad wötma keik ammeti riid: 
tad, niista nemmad ammeti tööd teavad 
pübhas paikas, ja übhe ſinniſe ride fisje 
pannema ja neid märanabha tattega kat⸗ 
ma ja tami peäle pannema. 

13. Sa nemmad peawad tubha altari 
pealt ärrawötma, ja Ffiitna peäle lautama 
übhe purpuri punnafe ride. 

14. Sa nemmad peawad finna peäle 
pannenta keik temma riistad, miska nems 
mad ſeäl jures ammeti tööd tewad, ſütte⸗ 
pannud, tulleworgid ja labbidad ja laus 
fid, teil altari riistad, ja pearoab ſiñna 
peäle lautama maranabha katte ja ta 
tangid fiitna külge pannema. 

15. Ja kui Aaron ja ta poiad ſawad 
pühha maia ja keik pühha maia riistad 
kinnimäbſinud, tui leer tele läbbäb : ſiis 
peawad pärralt ſedda Keati poiad tullema 
kandma, agga nenintad ei pea mitte puut- 
ma pühha mata külge, mutbo ſurrewad 
nemntad ärra; fe on Keati laste korem 
koggodusſe telgi jures. 

16. Ja Eleajari, preeftri Aaroni pota, 
üllewatamisſe ammet peab ollema õli 
ülle, mis malge tarvis, ja magguſa hat 
joga ſuitſetamisſe robbo ülle, ja alla» 
roaohwri ülle ja woidmisfe ölli Ülle; je 
on üllematantisje ammet feige maia üle 
ja keige jelle ülle mis jeäl fees on, pühba 
maia ülle ja ta riistade ülle. 

17, Ja Jehowa rätis Moſesſe masto 
ja Aaronit masto ja Ütles: 

18. (Et teie pea niitte lajtma ärralautada 
Keati ſugguwödsſade ſeltſi Lewitide ſeaſt. 

19. Sepärraſt tehte neile ſedda, et neme 
mad jäwad ellanta ja mitte ärra ei ſurre, 
kui nemmad keigepühhama paiga liggi 
ſawad; Maron ja temma poiad peawad 
tulema ja iggaübbe tema tenistusje 
jure pannenta ja temma koorma jure. 

20. Ja nemmad ei pea niitte tulema 
waatma, Ent pübba mata kinnimäbſitakſe, 
muido ſurrewad nemmad ärra. 

21. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto 


ja ütles: 


22. Wötta ka Kerſoni poegade peaarro 
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üles, nende wannematte perrefid mõda, 
nende ſugguwösſade järrele. 
23. Kes tolimtümmenb aastat wannad 
ja peäle, neift fabit tes miisfümmend 
aastat wannad, need pead ja ärralugge: 
ma, teil kes woiwad jõtta mirina, et nem⸗ 
mad tenistutt tewad toggodus fe telgi kallal. 

24. Se on Kerfoni raha ſugguwösſa— 
be tenistus, mis nemmad peamad tegge⸗ 
ma ja kandma. 

25. Ja nemmab peamab tandma mata 
tettifid ja loggobusje teitt, temma tattet 
ja mära Fattet, mis üllemel ta peäl on, 
ja foggodusſe telgi ukſe kattet. 

26. Ja oue tekkliſid ja one wärrawa ulfe 
tattet, mis maia ümber on ja altari üm— 
ber, ja nenbe nörifid ja teil nende teniss 
tuäie riisto, ja keik mis neile tulleb teh— 
ha, ſedda peawad nenintad teggenta. 

27. Aaroni ja ta poegade ſuſanna järs 
reie peab teil Kerjoni rahva poegade te- 
metus ollema, keige nende koorma järrele 
ja täige nende tenistusje järrele, ja tete 
peate keik nende koorma nende lätte lug— 
aema nende holets. | 

28. Ze on Kerjoni poegade ſugguwös— 
lade tenistus koggodusſe telgi kallal, ja 

mi naie tulleb ärratebha, peab ollema 
Itamari, preejtri Aaronit poia, täe al. 

29. Merari poiad, need pead fa ärra⸗ 
luggema nenbe ſugguwösſade järrele, 
nende wannematte perrefid möda. 

30. Za pead neid luggema tes kolm—⸗ 
lümmend aastat wannad ja peäle, neift 
ſadik kes wiiskümmend aastat wannad, 
keil les woiwad ſötta miñna, et nemmad 
tenistuſt tewad koggodusſe telgi tallal. 

31. Ja je korem peab nende holeks olles 
ma, leige nende tenistusje järrele koggo— 
vusie telgi kallal : maia lauad ja temma 
lattid ja ta ſambad ja ta jalad, 

32. Ja oue janibad ümberringi ja nende 
jalad ja nende waiad ja nende nörid, 
lage nende riistadega ja keik mis Jenna 
tarwis; ja nimmede pärraft peate teie är— 
raluggema foorma tiistab mis neude ho— 
leta on, 

33. Se on Merari poegade ſugguwös— 
tare teniõtus keige nende tenistusje jär: 
rele koggodusſe telgi fallal, Stamari, 
preeſtri Aaronit peta, täeal. 

34. Ja Moſes lugges ärra ja Uaron ja 
keggedusje würstid Keati rahma poiad, 
tende ſugguwösſade järrele ja nende 
Tannematte Pperrefid möda, 

33. Kes ollid kolmtümmend aastat 
mannad ja peäle, neift ſadik kes ollib 
wiistümmend aastat mannad, keik [es 
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woiſid jõtta minna loggodusfe telgi tenis- 
tusjels. 

36. Ja neid, kedba ärraloeti omma fug: 
gurvösjade järrele, olli tats tuhhat ſeitſe 
jadda ja wiiskümmend. 

37. Need on kes Keati rahva ſuggu— 
mösjabe feaft ärraloetud, keit kes tenimad 


koggodusſe telgi jures, febba Moſes är⸗ 


ha ja Aaron, Jehowa ſuſanna järs 
rele Moſesſe läbbi. 

38. Ja Kerſoni poegade ſeaſt on loetud 
nende jfugguwösjabe järrele ja nende 
wannematte perrefib möda, 

39. Kes kolmtiimmend aastat wannad 
ja peäle, neift fadit teg wiiskümmend 
aastat wannad, keit kes woiſid ſötta miit- 
na koggodusſe telgi tenistusſeks. 

40. Ša neid, kedda ärraloeti omma fg= 
guwösſade järvele, omma annematte 
perrefid möda, ollt faks tuhhat ja tuus 
ſadda ja kolmtümmend. 

41. Need on tes Kerfjoni poegade ſuggu⸗ 
wösſade ſeaſt on loetud, teit kes teniwad 
foggodusje telgi jures, ledda Moſes lug⸗ 
ges Aaroniga Jehowa ſuſanna järrele. 

42. Ja need, kes Merari poegade ſug 
guwösſade ſeaſt ollid loetud, omma ſug— 
guwösſade järrele, omma wannematte 
perreſid möda, 

43. Kes kolmkümmend aastat wannad 
ja peäle, neiſt ſadik kes wiiskümmend 
aastat wannad, keit kes woiſid ſötta miñ⸗ 
na, tenistusſeks loggodusje telgi jures; 

44. Ja neid, febda ärraloeti omma fugz 
gumösfade järrele, olli folm” tuhhat ja 
kaks ſadda. 

45. Need on tes Merari poegade ſuggu—⸗ 
wösſade ſeaſt on loetud s kedda Moſes 
lugges Aaroniga, Jehowa ſuſanna jär—⸗ 
rele Moſesſe läbbi. 

46. Keitt kes on loetud, kedda Moſes 
lugges ja Aaron ja Fõraeli mürstid Le- 
rottide feaft, nende ſugguwösſade järrele, 
ja nende wannematte perrefid mäda, 

47. 8:8 tolmtümmend aastat wannad 
ja peäle, neift ſadik kes miistümmend 
aastat wannad, tes tulid omma tenis— 
tusje tööb ja foorma tenistuft teggenta 
toggodusie telgi jures, 

48. Neid, lenda ärraloeti, ollt kahhekſa 
tuhhat ja wiis ſadda ja kahhetſakümmend. 

49. Jehowa ſuſanna järrele Moſesſe 
läbbi loeti neid ärra, iggaüks omma te— 
nistusſe tarwis ja omma koorma tarwis; 
need on nüüd need ärraloetud, mis Ses 
howa Moſesſele tästis. 
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Leri puhhastaminne; mõlla peab tasſuma; käſt 
felle pärrajt, tel tahtlane meel on omma naeſe 
pärralt. 

A Sa Jehoma rätis Mofesfe wasto ja 

tles: 

2. Käsſi Israeli lapſi et nemmad leriſt 
ärraſaatwad keik piddalitöbbiſed, ja teil 
need kelle lihba joſeb, ja teit kes rojaſed 
on übhe ſurno pärraſt. 

3. Vi hästi meesterahwa kui naesterab⸗ 
roa peate teie ärrafaatma, [eri tabha peate 
neid ärraſaatma, et nemmad rojaſeks ei 
te omma lerifid, kus minna ſees ellan. 

4. Ga Israeli lapſed teggid nenda ja 
jaatfid neid ärra leri tahha; nenba tui 
Jehowa Moſesſe wasto olli üttelnud, 
nenda teggib Israeli lapied. 

— Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
tles: 

6. Ütle Israeli laste masto: Kui üls 
meeste=eht naesterahwas tal übhe neiſt 
pattudeſt ſaab teinud, mis ühhe innimes— 
ſe wasto on, wallatuſt Jehowa wasto 
tehhes, ja ſeſamma hing nenda ſüalluſeks 
ſanud; 

7. Siis peawad nemmad omma patto 
ülestunnistama, mis nemmad on teinud, 
ja ta peab peawölla, fellefamma asja, 
niispärraft ta fiialufets fanud, taggafi 
andma, ja ſeſt roienda osja füina jure 
pannenta ja Fellele andma, telle pärraſt 
ta füallujets ſanud. 28. Sann. 28, 13. 

8. Agga kui fel mehhel ep olle mitte 
pärrijat, et felle kätte wölla temmale 
woiks tasfuda, fiis peab mölg mis Jeho— 
wale piddi taggafi antama, preeftri päre 
ralt ollema, isſe ärraleppitamisfe jäär, 
mista ta eeft peab ärraleppitamift teh: 
tanta. 

9. Nendajantmoti peab igga üllestöſt— 
misſe ohroer keigift Israeli laste pühhiſt 
asjuft, mis nemmad preeftri jure wiwad, 
tenimale ſama. 

10. Za iggaübbe pühhitſetud asjad peas 
wad temntale ſama; mis legi preeftrile 
faab annud, peab temmale jäma. . 

11. Za Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
Ütles : 

12. Rigi Israeli laste wasto ja ütle 
neile: Stur kellegi mebhe naene on körwale 
läinud ja wallatuft ta masto teinud, 

13. Gt legi on tenima jure8 magganud 
juresmaggamisie ſeemnega, ja je on tem: 
ma mehhe filma ceft teädmatta, et fe fallas 
ja petud, ja ta on rojafets ſanud, ja cp 
olle tunnistusmeeſt tenima wasto ja ted: 
ba ep olle leitud kora tö peält; 
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14. Sa tahtlafe melega waim on temma 
peäle ſanud, et temmal kahtlane meel om» 
maſt naejeft on, kui ta on rojajel8 ſanud; 
ebt fabtlafje melega waim on ta peäle 
ſannd, et temmal fahtlane meel ommaft 
naefeft on, kui ta mitte polle rojajets ſa⸗ 
nud: 

15. Siis peab mees omma naeſe vreeſt⸗ 
ri jure wima ja peab ohwrianniks ta 
pärraſt wima ühhe kañno odrajabbo; e 
ta pea mitte ölli finna peäle wallama, 
egga wirukkit ſinna peäle pannema, ſeſt 
je on roaobwer fabtlafe mele pärraft, üts 
mällestusſe roaohwer, mis üllekohto me 
le tulletab. 

16. Ja preester peab tedda liggi mima 
ja tedda Jehowa palle ette pannema 
ſeisma. 

17. Ja preester peab pühha wet wötma 
übbe kiwwiriista ſisſe, ja pörmuſt mis 
pübha maia pörranda peäl on, peab 
preester wötma ja wee ſisſe pannema. 

18. Ga preester peab naeſe Jehowa 
palle ette pannema ſeisma ja naeſe pea 
paljats teggenta, ja peab mällestusje 
roaohwri ta fätte peäle pannema; Fe on 
roaobmer tabtlaje mele pärraft: ja preeft» 
ri käes peab wibha wesſi olema, mis 
ärraneebmitt jabab. 

19. Ga preester peab tebba ärrawañnu⸗ 
tama ja naeje wasto ütlema: Kui ep olle 
üteli mees fo jure magganud, ja kui fa 
polle mitte ontnta mehhe jureft körwale 
läinud rojusje te peale: fiis ärgo olge 
fulle ühtegi wigga ſeſtſammaſt wihhaſt 
weeſt mis ärraneedmiſt ſadab. 

20. Agga kui fa omma mehhe jureſt 
olled körwale läinud ja tut fa rojaſeks 
janub, ja weel üls teine mees on jo ju» 
reg magganbd, kui finno omma mees: 

21. Siis peab preester ſedda naeft matt: 
nutama jajatamisfe wandega, ja preester 
peab naeſele ütlenta: Jehowa pango find 


ſajatamisſeks ja wandels fo rahwa ſekla, 


nenda et Jehowa lasſeb fo niuded win⸗ 
duda ja ſo köhho pönni miñña; 

22. Et ſeſinnane wesſi mis ärraneed⸗ 
miſt ſadab, fo ſisſikonna ſisſe lähbäb, e 
ta fo többo ſadab pönni minnema ja ſo 
niuded lasfeb windunda s ja naene peab 
ütlema: Amen, Amen. 

23. Ja preester peab neebfinnatfed fa- 
jatamisſed ühbe ramato peäle kirjotama 
ja neid ärraknstutama wibha weega. 

24. Ja peab wihha wee mis ärraneed⸗ 
miſt ſadab, naeſele andma jua, et wesſi 
nis ärraneedmiſt ſadab, temma ſieſe läh⸗ 
häb wihhaks meets. 
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25. Sa preester peab naefe käeſt wötma 
wihha roaobrori, ja ta peab roaohwrit 
Jehowa palle ees föigutama ja ſedda al: 
tari peäl ohroerdanta. 

26. Ja preester peab peoga roaohwriſt 
ta mälestusje ohwriks wötma ja altari 
peäl ſüütma pöllenta, ja pärrajt peab ta 
mee naejele andma jua. 

27. Sa tui ta tentmale wee ſaab jua an⸗ 
nud, ſiis peab ſündima, kui ta tojafels 
janud ja mallatuft teinub omma mehhe 
masto, et wesſi, mis ärraneebmift ſadab, 
ta fisſe wibhals läbhäb, et temma köht 
peab minnema põuni ja temma niuded 
winduma; ja naene peab omma rahroa 
kas jajataimisfets fama. 

28. Agga kui naene ep olle mitte rojas 
ſelts ſanud, maid puhhas on, fiis peab ta 
ilma miggata olema ja tõeste ennaft 
wasto jama. 

29. Se on täht nijugguje klahtlafe mele 

pärtajt, tui üls naene omma ka jus 

rdt on tõrmale läinud ja rojaſeks janud. 

80. Ehk kui mehhe peäle tahtlaje melega 

matm on tulnud, et temntale omma naeſe 
pärratt kahtlane meel janud, ja et ta naes 

Jebewa palle ette panneb ſeisma, ja 

preester teige jefinnatfe täsjo järrele tem⸗ 

maja teeb, 

31. Ja mees peab wagga ollema ülle⸗ 
lostutt, agga Jejamma naene peab onuma 
ülletebto jüüd kandma. 


6. Peatuf. 

Liit kle pärraht, les Rafir on; õnnistaminne. 
1. Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

2. Rägi Israeli laste wasto ja ütle 
neile: Kui üls meeste-⸗ehkl naesterahwas 
wottab isſeärranis Naſiri tootusje tootas 
da, et ta tahhab Jehowale ärralahhutud 
ella: 

3. Siis peab ta winaſt ja kangeſt joma⸗ 
aiaſt ilma ollema, ei ta pea wiinäditat 
taga kange jomaaia äbitat joma, ei ta 
rea ta ühtegi jomaaega, mis mina mar⸗ 
juht mäljapigistub, joma, ei ta pea ta to= 
Ww winamarjo egga kuiwe ſöma. 

4. Keigil omma Naſiri pölwe päiwil ei 
pea ta mingiſugguſt ſöma, mis wina— 
duuſt tebhakſe, ei Žromitesfgi egga nahta. 
5. Keigil omma Naſiri pölwe päimil, 
mis ta tootand, ei pea habbemenugga ta 
pea peäle jama; ſenni tut päwad täis 
kroat, kunniks ta ennaft Sehowale on 
ätalabbutand, peab ta pühha ollema, 
jaemma juufje farmo kaswatama. 

6. Keigil neil päimil tunniks ta ennaft 
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Jehowale ärralahhutand, ei pea ta mitte 
ſurno kehha jure tullema. : 

7. Omma isſa pärraſt ja omma emma 
pärraſt, omma wenna pärraſt ja omma 
öe pärraſt, nende pärraſt ei pea ta mitte 
ennaſt rojafet8 tegaema, fui nemmabd ſur⸗ 
rewad; let Rafiri tootus Jummalale on 
ta pea peal, 

8. Keit omma Naſiri pölwe pämad on 
ta Jehowale pühba. 

9. Za kui üls jurnud peaks mägga äl- 
titjelt temma jure ärrafurrema, et ta ome 
ma Naſiri pölwe pea rojaſeks teinud: friis 
peab ta omma pea paljaks aitama omma 
pubhastamisfe pärval, ſeitsmendal päwal 
peab ta ſedda paljats atama. 

10. Sa kahhekſamal päwal peab ta wi⸗ 
ma kaks turteltuifeft ebt kals noort tuifeft 
preeftri jure koggodusſe telgi ukſe ette. 

11. Za preester peab teije patto ohwriks 
mwalmistama ja teife pölletamisfe ohw⸗ 
vits, ja peab temma eeft ärraleppitamift 
teggema ſeſt, mis ta patto teinud furno 
kebha pärraft; nenba peab ta pühhitjema 
onima pead ſelſammal pärval. 

12. Za ta peab Jehowale jälle ärralah= 
hutama omma Naſiri pölme pärvad, ja 
peab wima ühhe aastaje oiniftalle ſüohw— 
rits, ja endiſiſt päimift polle armata, ſeſt 
et temma Naſiri pölli olli rojajets ſanud. 

13. Ja fe on täit Nafiri pärraft: Kui 
ta Naſiri pölwe päwad on täis janud, fis 
peab tedda wima koggodusje telgi ukſe ette. 

14, Sa ta peab Jehowale onima ohvri 
wima ühhe jelge terroe aastaſe oiniltalle 
pölletamisje ohwriks ja ühhe felge terwe 
aagtafe uttotalle patto ohwriks, ja ühhe 
jelge termwe jära tänno ohwriks. 

15. Ga ühhe korwi täis hapnentatta 
leiba, pene jahho kokiſid, mis ölliga ſeg— 
gatud, ja bapnematta öhhokesſi kokiſid 
mis ölliga woitud, ja nende roaohwri ja 
nende jomaohwrid. 

16. Ga preester peab febba Jehowa ette 
wima ja temma patto ohrori ja ta pölles 
tamisfe ohwri ohmerdama. 

17. Sa jära peab ta ohwerdama tänno 
ohrorits Jehowale hapnematta leibade 
korwiga, ja preester peab temma roaohw⸗ 
ri ja ta jomaohwri ohwerdama. 

18. Siig peab Naſir koggodusſe telgi 
ukſe ee8 omma Naſiri pölwe pea paljats 
aianta, ja peab omma Naſiri põlme pea 
juutjeb wötma ja ſenna tulle peäle pane 
nenta mis tänno ohwri al on. 

19. Ja preester peab kedetud ſapſo jä» 
raft wötma, ja ühhe bapnentatta fogi for- 
wi jeeftja ühe bapnematta õhbotesle fogi, 
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ja peab Naſiri fäe peäle pannema, pär: 
vaht jeoda tut ta omma Naſiri pölme juu: 
ſed faab ärraatanud. 

20. Ga preester peab neib köigutama 
Löigutamisje ohwriks Jehoma palle ees; 
fe peab pühha ollenta preeltrile töiguta- 
misſe rinnaga ja üllestöftmisje japfoga 
ſiis woib Naſir pärraſt wwina juta. 

21. Se on täit Naſiri pärraſt, fui ta 
omma ohwrianni faab tootanud Jeho— 
wale omma Naſiri pölwe pärratt, peüle 
fe mis ta joud annab ſada; omnia too— 
tuSje järrele mis ta tootab, nenda peab 
ta teggema omma Naſiri pöiwe käsſo 
järrele. 

22. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

23. Rägi Aaroni wasto ja ta poegade 
wasto ja ütle: Nenda peate teie önnistas 
ma Israeli lapfi ja neile ütlema: 

24. Jehowa öunistago find ja hoidlo 
find ! 

25. Jehowa lato omma palle paista 
ſinno peäle, ja olgo ſulle armolinne ! 

26. Jehowa töſtko omma palle ſinno 
peäle ja andko ſulle rahho! 

27. Nenda peawad nemmad mo nimme 
pannema Israeli laste peäle, ja minna 
tahhan neid önnistada. 


7. Peatük. 


Würstide obmer; Mofesfe könne Jummalaga. 


1. Ja ſe ſündis ſel päwal luni Moſes 
ſai maia üllesteinud, ja ſedda woidnud 
ja ſedda pühbitſend ja keik ſelle riistad, ja 
altari ja teit ſelle riistad, ja jat neid fa 
woidnud ja neid pühkitjend : 

2 Viof. 40, 17. 18. 

2. Siis ohwerdaſid Israeli würstid om— 
ma wannematte perrette peawannemad; 
need ollid nende ſugguarrude würdtid, 
need ollid kes ſeiſid nende ees kes ſaid är— 
raloetud. 

3. Ja nemmad töid omma ohwrianni 
Jehowa palle ette, tus kummiga wank— 
rit ja kafsteiſtlümmend härga, wanker 
kahhe würsti eeſt ja härg iggaühhe eeſt, 
ja nemmad töid neid Jenna nrain ette. 

4. Ja Jebowa rätts Moſesſega ja ütles: 

5. Wötta need asjad nende käeſt, ja need 
peamad ellema koggodusſe telgi tötegge— 
misſe tarivis, ja anna neid Lewitide kätte, 
iggaühhe Lätte nende tenistusſe tarivi: 
dusſeks. 

6. Ja Moſes wöttis wankrid ja härjad 
ja andis neid Lewitide kätte. 

7. Kals wankrit ja nelli härga andis ta 


Kerſoni laste kätte, nende tenistusfe tar⸗ 
widusſeks. 

8. Ja nelli wankrit ja kahhekſa bärga 
andis ta Merari lastele, nende tenistusſe 
tarwidusſels, Jtamari, preeftri Haroni 
pota kätte. 

9. Ja Keati lastele ei annud ta ühtegi, 
jeht piibba maia tenistuv on nende pär— 
talt, ölla peäl piddid nemmad kandma. 

10. Ja mürstid ohwerdaſid altari püh— 
hitſemisſels, ſel päwal hui ſedda woiti, 
ja würstid wiſid omma ohwrianni altari 
ette. 

11. Ga Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Igga würſt peab ommal päwal ſenna 
mitta omma ohwrianni altari pühhitſe—⸗ 
misſels. 

12. Sus olli esſimesſel päwal ontma 
ohwriandi ohwerdamas Naſon, Ammi— 
nadabi poeg, Juda ſugguarruſt. | 

13. Ja temma ohwriand olli üks höbbe— 
toagen, je wagis jadda ja kelntkümmend 
jetlit, üls höbbelaus, ſeitſelümmend jetlit 
rasfe, pühha jetli järrele: need ntollemad 
ollid täis peent jahho ülliga ſeggatud ro— 
aohwriks. 

14. Üts ſuitſetamisſe rohho kaus, küm— 
me kuldſeklu raske, täis quitſetamioje 
robto, 

15. Üts noor värg, üks jäär, iils aas: 
tane oiniktal pölletantisie obwriks, 

16. Uts noor fit patto ohwriks, 

17. Ja tänno obhwritks kaks pärga, wiis 
jära, wiis ſikko, wiis aastaſt oiniltalle; 
ſe olli Naſoni, Amminadabi poia ohm 
riand. 

18. Teiſel päwal obmerbas Netaneel, 
Suari poe 9, Iſaskari würſt. 

19. Ta töi omma ohwrianni, ühhe böb— 
bewaagna, je wagis ſadda ja kolmküm— 
mend ſeklit, übhe höbbetaufi, jettjetiiin: 
mend ſeklit vaste, pübba ſetli järrele; 
need mollemad ollib täis peent jahho ölli> 

ga ſeggatud rogohwriks. 

— bbe ſuitſetamisſe rohho kauſi, küm— 
me kuldſeklit raske, täis fuitſelanisſe 
vobto. 

21. Ubhe nore wärſi, übhe jära, ühhe 
aastaſe oiniktalle pölletamidfe obwriks, 

22. Ühhe nore filto patto ohwriks, 

23. Ja tänno obwrits faks bärga, wiis 
jära, wiis fitfo, wiis aastaſt oiniltalle ; 
ſe olli Netaneeli, Suari poia obwriand! 

24. Koͤlmandamal päwal ohwerdas 
Sebuloni poegade würſt, Eliab, Eloni 
poeg. 

25. Temma ohwriand olli üks höbbe— 
wagen, je wagis ſadda ja lolmtümment 
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fellit, üls höbbekaus, ſeitſekümmend ſek⸗ 
lit raste, pühba jelli järrele s neeb molle= 
mad ollid täis peent jahho õliga ſegga⸗ 
tub rogohwrits. 

6. Üts ſuitſetamisſe rohhokaus, küm— 
e “tuldfetlit raske, täis juitfetamisje 
rebto, 

27. Üts noot wärs, üts jäär, üls aa8- 
tane oinittal põlletamisie ohwriks, 

28. Uts noor fit patto obwriks, 

29. Ja tänno ohwriks kaks bärga, wiis 
jära, wiis ſikko, wiis aastaſt oiniktalle; 
ſe olli Eliabi, Eloni poia ohwriand. 

30. Reljandamal pärval obwerdas Ru—⸗ 
beni poegade würſt Elitſur, Sedeuri poeg. 

31. Temma ohwriand olli üts höbbe⸗ 
wagen, ſe wagis ſadda ja kolmkümmend 
ſeklit, üts höbbekaus, — ſeklit 
vaste, pübha ſekli järrele; need mollemad 
olid täis peent jahho ölliga ſeggatud roa⸗ 
ebwriks, 

32. Üts fuitfetamisfe rohho kaus, küm⸗ 
m tuldfetlit rasle, täis fuitjetamisfe 
tehte, 

33. Üts noor wärs, üls jäär, üls aa9- 
tane oiniktal põlletamisje ohwriks, 

34. Üts noor ſik patto ohwriks, 

35. Ja tänno ohwrils kals härga, wiis 
jära, is ſikko, wiis aastaſt oinittalle ; 
je oli Elitſuri, Sedeuri poia ohwriand. 

36. Wiendamai pärval ohwerdas Si⸗ 
meeni poegade würſt Selumiel, Surijad= 
dai poeg. 

37. Temma ohwriand olli üls höbbe— 
wagen, fe wagis ſadda ja kolmkümmend 
ſeklit, üls höbdekaus, ſeitſekümmend ſeklit 
tasle, pübba jetli järreles neeb mollentab 
ollid täis peent jabbo ölliga jeggatud roa: 
oborits, 

38. Üls fuitfetamisfe rohho tau, küm⸗ 
m? luldſeklit raste, täis fuitfetamisje 
rebto. 

39. Üts noor wärs, üls jäär, üks aa8- 
tane oinittal pölletamiste ohwriks, 

40. Üts noor fit patto ohwriks, 

41. Ga tänno ohwriks fals härga, wiis 
jäta, wiis fiffo, wiis aastaft oiniltalle; 
k olli Selumicli, Surijaddai poia ohro- 
riand. 

42. Kuendamal päwal ohwerdas Kaddi 
poegade würſt Eljaſaw, Teueli poeg. 

43. Temma ohwriand olli üts důbbe⸗ 
wagen, je wagis ſadda ja kolmtümmend 
ieklit, üts bähbelaus feitfelümmend jetlit 
taste, vpubha ſekli järvele ; neeb mollemad 

ellid täis peent jahho ölliga ſeggatud 
teaebwriks, 


4. Üts fuitfetamisfe robbo taus, tüm: ' 
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a kuldſeklit raske, täis fuitfetamisfe 
robto, 

45. Üts noor wärs, üls jäär, üls aa8- 
tane oiniktal pölletantisje ohwriks, 

46. Üts noor fit patto ohwriks, 

47, Ša tänno ohvorits kaks ärga, wiis 
jära, wiis ſikko, wiis aastaſt oinittalle; 
ſe olli Eljaſawi, Teueli poia ohwriand. 

48. Seitsmendal päwal ohwerdas Ew⸗ 
raimi poegade würſt Eliſama, Ammiudi 

oe 


poeg. 

49. Temma ohwriand olli üks höbbe— 
wagen, fe wagis ſadda ja kolmtktümmend 
jetlit, üts höbbekaus, ſeitſelümmend ſeklit 
raske, pühha ſekli järrele; need mollemad 
ollid täis peent jahho ölliga ſeggatud 
roaohwriks, 

50. Üts ſuitſetamisſe rohho kaus, küm— 
me kuldſeklit raske, täis fuitfetamisfe 
robto, 

51. Üts noor voärg, üls jäär, üls aas— 
a oinittal pölletantisje obrorifs, 

. Üts noor fit patto obrorifs, 

Ea Ja tänno ohwriks lats härga, riid 
jära, wiis ſikko, wiis aastaſt oiniktalle; 
ſe olli Eliſama, Ammiudi poia ohwriand. 

54. Kabbeiſamal päwal ohwerdas Vla= 
nasſe poegade würſt Kamliel Pedatſuri 


oeg. 

Temma ohwriand olli üks höbbe— 
wagen, ſe wagis ſadda ja kolmtümmend 
ſeklit, üls höbbekaus, ſeitſekümmend ſeklit 
raske, pübha ſekli järvele; need mollemad 
ollid täis peent jahho ölliga jeggatud 
roaohwriks, 

56. Üts ſuitſetamisſe rohho kaus, küm— 
me kuldſeklit raske, täis ſuitſetamisſe 
rohto, 

57. Üts noor wärs, its jäär, üks aa8s 
tane oiniktal pölletamiste ohwriks, 

58. Üts noor fit patto obwriks, 

39. Ja tänno ohwriks taks pärga, wiis 
jära, wiis ſikko, wiis aastaſt oiniktalle; 
je olli Kamlieli, Pedatſuri poia ohwriand. 

60. uͤhbelſamai päwal ohwerdas Pen— 
jamini poegade würſt Abidan, Kidoni 
poeg. 

61. Temma ohwriand olli üks höbbe— 
wagen, fe wagis ſadda ja kolmkümmend 
ſeklit, üts böbbekaus, fettfeliimintend ſeklit 
raske, pühha ſekli järrele : need mollemad 
ollid tärg peent jahho ölliga feggatud 
roaohwriks, 

62. lits ſuitſetamis ſe rohho laus, küm— 
me kuldſeklit raske, täis fuitjetamisie 
robto, 

63. Üts noor wärs, üls jäär, üks aas: 
tane oinittal pölletamisje ohwriks, 
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64. lits noor fit patto ohwriks, 

65. Ga tänno ohrorits faks härga, wiis 
jära, wiis fitfo, wiis aastaft oiniktalle; 
fe olli Abidani, Kidoni poia ohwriand. 

66. Kümnemal päwal obwerdas Tanni 
poegade würſt Ahieſer, Ammiſaddai poeg. 

67. Temma ohwriand olli üks höbbe— 
wagen, fe wagis ſadda ja kolmkümmend 
ſeklit, üks höbbekaus, ſeitſelümmend Fetlit 
raske, pühha jetli järrele; nered mollemad 
ollid täis peent jahho ölliga ſeggatud 
roaohwriks, 

68. Üts ſuitſetamisſe rohho kans, küm— 
me kuldſeklit raske, täis ſuitſetamisſe 
rohto, 

69. Üts noor wärs, üls jäär, üls aas— 
tane oinittal pölletamisje ohwriks, 

70. Üts noor fit patto ohwriks, 

71. Ga tänno ohwriks kats pärga, wiis 
jära, wiis fifto, wiis aastaft oiniktalle; 
je olli Ahieſeri, Ammiſaddai pota ohw— 
riand.. 

72. Ubbeteifttiimnemal pämal ohroerbas 
Ajeri poegade würſt Pagiel, Ograni poeg. 

73. Temma ohwriand olli üls höbbe— 
wagen, fe wagis jadda ja tolmtümmenb 
ſeklit, üls höbbekaus, ſeitſelümmend ſeklit 
raste, pühha ſekli järrele; need mollemad 
ollid täis peent jahho ölliga ſeggatud 
roaohwriks, 

74. Üts ſuitſetamisſe rohho kaus, tiim» 
me luldſeklit rasle, täis ſuitſetamisſe 
rohto, 

75. Üts noor wärs, üks jäär, üls aas— 
tane oiniktal pölletamisje ohwriks, 

76. Us noor fit patto ohwriks, 

77. Sa tänno ohwriks kats pärga, wiis 
jära, wiis ſikko, wiis aastaft oiniltalle; 
je olli Pagielt, Ograni pota ohroriand. 

78. Kahheteiſtkümnemal päwal ohwer⸗ 
Das Nawtali poegade würſt Ahira, Ena⸗ 
ni poeg. 

79. Temma obhrortanb olli üts höbbe— 
wagen, fe wagis ſadda ja kolmkümniend 
ſetlit, üls höbbekaus, ſeitſekümmend ſeklit 
raste, pühha ſekli järrele; need mollemad 
ollid täis peent jahho ölliga ſeggatud 
roaohwriks, 

80. Üts ſuitſetamisſe rohho laus, küm— 
me kuldſeklit vaste, täis ſuitſetamisſe 
robto, , 

81. Uks noor märg, üls jäär, üks aas» 
tane oiniktal pölletamisje ohwriks, 

82. Uks noor ſik patto obwriks, 
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voal kui tedda woiti, Israeli mürstide 
täeft : kaksteiſtlümmend höbbewaagnat, 
tatsteifttünimend höbbelauſi, kaksteiſt- 
kümmend kuld ſuitſetamisſe rohho kauſi. 
85. Sadda ja kolmkümmend ſellit olli 
igga höbbewagen raste, ja igga höbbe— 
kaus ſeitſekümmend; keik riistade höbbe 
olli kaks tuhhat ja nelli ſadda ſeklit, püh— 
pa ſekli järrele. 

86. Kaksteiſtlümmend kuld ſuitſetamisſe 
rohho taufi, täis ſuitſetamisſe rohto, ig— 
ga kaus olli kümme ſeklit raste, püh 
ſekli järrele; kett kauſide tuld olli ſadda ja 
kakskümmend ſeklit. 

87. Keiki weikſid pölletamisſe ohwriks 
olli katsteiſtlümmend wärſi, kaksteiſtküm⸗ 
mend jära, kaksteiſtlümmend aastaſt oi— 
niktalle ja nende roaohwer, ja kaksteift⸗ 
kümmend noort ſikko olli patto ohwriks, 

88. Ja keiti weitſid tänno ohwriks olli 
nelli kolmattkümmend wärſi, kuuskümmend 
jära, fuustümmeud ſikko, kuuskümmend 
aastaſt oiniktalle; je olli altari pühhitſe— 
minne pärraſt ſedda, kui ta ſaand woitud. 

89. Ja kui Moſes koggodusſe telki läks 
temmaga räkima, ſiis kulis ta üht heält 
mis temma wasto rälis ärraleppitamisſe 
kane peält, mis tunnistusſe laeka peäl 
olli, kahhe Kerubi wahhelt; ja nenda räkis 
temma ta wasto. 


8. Peatük. 


Lewitide pubhastaminne ja ammet. 
Sa Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

2. Rägi Aaroni wasto ja ütle temale: 
Kui ja lambid ſütad põlema, ſiis peamad 
need Feitje lampi fisjepiodi tüünlajalla 
pole alget teggema. 

3. Siis teggi Aaron nenda ; ſisſepiddi 
tüünlajalla pole jütis ta põllema lambid, 
nenda fut Jehowa Moſeſt olli käſtnud. 

4. Ja küünlajalg olli tehtud ühbeſt tül- 
kiſt tullatt, ta kehbaſt ta lillikesſiſt ſadik 
olli ta ühheſt tüktiſt; ſedda näggo möda 
mis Jehowa Moſesſele olli näitnud, nen⸗ 
da teggi temma küünlajalla. 

5. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

6. Wötta Lewitid Israeli laste ſeaſt ja 
puhhasta neid. 

7. Ja nenda pead ſa nendega teggema, 
et fa neid puhbastad : Ripputa nende 
peale pubhbastamidje et, ja nenimab pea» 


83. Ja tänno ohwriks kats härga, wiis wad habbeme noaga Ülle keige omma ih— 
jära, wiis ſikko, wiis aastaft oiniktalle; ho aitama ja omma ridid —— ja en⸗ 


fe olli Ahira, Enani poia ohwriand. 


did puhhastama. 


84. Se olli altari pühhitſeminne ſel pä=, 8. Ja nemmad peawad wötma ühhe 
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ja Aaron teggi ärraleppitamift nende eeft 


nore wärfi, ja ſelle roaohwri, peent jabho 


õliga ſeggatud, ja fa pead ühhe teije no: | 


re wärfi mötma patto ohorits, 

9. Ja pead Lervitid koggodusſe telgi ette 
liggi toma, ja teil Israeli laste koggo— 
dusſe fiiina kogguma, 

10. Ja pead Lewitid Jehowa ette liggi 
toma, ja Israeli lapſed peawad ommad 
käed Lewitide peäle pannema. 

11. Ja Aaron peab köigutama Lewitid 
lẽigutamisſe ohwriks Jehowa ees, Is—⸗ 
raeli laste ſeaſt, ja nemmad peawad olle- 
ma teggemas Jehowa tenistuſt. 

12. Ja Lewitid peawad ommad käed 
wärſide pea peäle pannema, ja teiſe ol)= 
werdama patto obwriks ja teiſe pölleta⸗ 
misſe ohwriks Jehowale, et fa ärraleppi— 
tamiſt teed Lewitide eeſt. 

13. Ja fa pead Lewitid pannema ſeis⸗ 
ma Aaroni ette ja ta poegade ette, ja neid 
tõgutama köigutamisſe ohwriks Jeho⸗ 
wale. 

14. Ja ſa pead Lewitid ärralahhutama 
Israeli laste ſeaſt, et Lewitid mio om⸗ 
mals jãwad. 

15. Ja pärraſt ſedda peawad Lewitid 
tulema foggobusje telgi jure tenima, ja 
va pead neid pubbastanta ja neid lõigus 
tamtžie epmrits töigutama. 

16. Seſt nemmad on antud, antud on 
nemmad mulle Israeli (aste ſeaſt; taga: 
üdhe erjt kes lapſekoia lahti teeb, igga e8= 
fimesſe poeglapſe eeft Israeli laste ſeaſt 
clen ma neid ennefele wötnud. p. 3. 12. 

17, Seft minno pärralt on igga esfi> 
menne isjane fuggu Israeli laste feaft, 
innimeste ſeaſt ja lojuste feaft ; felt pä— 
wait kui ma mabhalöin igga esſimesſe 
poeglapſe Egiptusſe maal, ollen ma neid 
enneſele pühhitſenud, 

18. Ja wötnud Lewitid igga esſimesſe 
poeglapſe eeſt Israeli laste ſeaſt. 

19. Ja ollen Lewitid annud kui ärraan— 
tud Aaronile ja ta poegadele Israeli las⸗— 
te jeaht, et nemmad pearoad teggema Ge: 
raelt laste teggemiſt loggodušje telgi ju— 
re, ja Israeli laste eeſt ärraleppitamijt 
teggema, et nubtluft Israeli laste ſekka ei 
va, tui Israeli lapſed pühha maia jure 
liggi tullemad. 

20. Ja Moſes ja Aaron ja teil Israeli 
laste koggodus teggi Lerottidega, keik ſed⸗ 
ba mõda tui Jehowa Moſeſt olli täitnud 
Lewitide pärraſt, nenda teggid ta Sõraeli 
lapieb nendega. 

21. Ja Lewitid pubhastaſid endid ja 
peo omma ridid, ja Aaron löigutas 
ned tõigutamisje ohwrils Jehowa ees; 
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nende puhhastamisſeks. 

22. Ja pärraft ſedda tulid Lemitid teg» 
gema omma teggemift koggodusſe telgi 
jure Aaroni ette ja temma laste ette, nen⸗ 
da kui Jehowa olli Moſeſt käſtnud Lemi» 
tibe pärraft, nenda teggid nemmad nen⸗ 
Dega. 

— Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
tles : 

24. Se on mis Lemittdele tulleb tehha: 
kes wiis folmatfümmend aastat wanna 
ja peäle, fe peab tullema teggemift tegge⸗ 
ma koggodusſe telgi töle. 

25. Ga tes wiistümmend aastat wan⸗ 
na, fe peab teggemisfe tenistusjeft lahti 
jama ja ei pea ennam mitte tenima. 

26. Agga omma mendadega peab ta 
koggodusſe telgi jures ammeti tenistuft 
teggenta, et ta teeb mis muido on tegges 
mit, agga tööd ei pea ta mitte teggema < 
nenda peab fa Lewitidega teggema je po⸗ 
(et, mis neil on teggemiſt. 


9. Peatük. 
Pafavühba ; pilme juhhataminne. 

1. a Jehowa olli Mofesje masto Si- 
nai tõrbes teiſe aasta esfimesjel kuul, 
pärraft fedba tut nenimad faid ärratul= 
nud Egiptusfe maalt, rätinud ja üttelnud: 

2. (Et Israeli lapſed piddid Paſat pid⸗ 
dama temma ſeätud aial; 

3. Selleſamma ku neljateiſtkümnemal 
pärval keſt päwa aial peate teie ſedda pid⸗ 
dama ta ſeätud aial; keige temma ſeätud 
wiſide järrele ja keige ta kohtoſeäduste 
järrele peate teie ſedda piddama. 

p. 28, 16. 3 Moſ. 23, 5. 

4. Ja Moſes olli Israeli (aste wasto 
üttelnud, et nemmad piddid Pajat pid⸗ 
dama. | 

5. Ja nemmad piddafid Paſat esſimesſe 
fu neljateiitliimuental pärval teil päma 
aial Sinai körbes; keik ſedda möda kui 
Jehowa olli Moſeſt käſtnud, nenda teg— 
gid Israeli lapſed. 

6. Ja ſeäl olli mehhi kes rojaſed ollid 
innimesſe ſurno kehha pärraſt, ja nem— 
mad ei woind mitte Paſat piddada ſel⸗ 
ſammal päwal; ja tullid Moſesſe ette ja 
Aaroni ette ſelſammal päwal, 

7. Ga needſammad mehbed ütleſid ta 
wasto: Meie olleme rojaſed innimesſe 
ſurno kehha pärraſt; mispärraſt peame 
ſeſt taggaſi jäma, et meie ei ſa Jehowale 
ohroriandt tua temma ſeätud aial, Israeli 
laste ſeas? 

8. Ja Moſes ütles nende masto: Jäge 
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feisma, et ma faan kuulda, mis Jehowa 
teie pärraft täefib. 

9. Siis rälts Jehowa Moſesſe masto 
ja ütles : 

10. Rägi Israeli laste masto ja ütle : 
Jaga mees kui ta rojane on ſurno kehha 
pärratt, eht on pitla te peäl, teie eht teie 
tullewa pölme rahva jeaft, peab fiisti 
Bafat Jehowale piddama; 

11. Teiſe fu neljateiſtkümnemal päwal 
keſt pärva aial peawad nemmad ſedda 
piddama, hapnematta leibade ja wihha 
rohtudega peawad nemmad ſedda ſöma. 

12. Nemmad ei paa ſeſt mitte üllejätma 
homſeks ja ei pea temmale luid murdma; 
teige Paja ſeätud wiſide järrele peawad 
nemmad ſedda piddama. 2Moſ. 12, 46. 

13. Agga ſe mees, kes puhhas on ja te 
peäl ei olnud, ja jättab Paſa piddamat— 
ta, ſe hing peab ſama ärrakautud omma 
rahwa ſeaſt, et ta ep olle Jehowa ohw⸗ 
riandi temma ſeätud aial tonud, omma 
patto peab ſeſamma mees kandma. 

14. Ja kui üks woöras teie jure asſet 
on ja peab Paſat Jehowale, ſiis peab ta 
ſedda Paſat ſeätud wiſi järrele ja kobto— 
ſeädusſe järrele nenda piddama: üls ſeä— 
tud wiis peab teil ollema ni hästi woöral 
tut omma ma innimesſel. 

15. Sa fel pärval kni nata fai üllesteh- 
tud, fiis fattis pilme maia tunnistusfe 
telgi fohhal, ja öhto näitas ta maia peäl 
kui tuli hommikoni. 

16. Nenda olli je itta, pilve kattis febba, 
ja kui tuli näitas ta öje. 

17. Ga ſedda möda kui pilwe üllestonfis 
telgi peält, ſiis läkſid Israeli lapſed Fe 
järrele tele; ja ſiñna paika kus pilwe olli 
ſeismas, ſenna löid Israeli lapſed leri 
ülles. 2 Moſ. 40, 36. n.t. ſ. 

18. Jehowa fufanna järrele lälfid Is— 
raeli lapſed tele, ja Jehowa ſuſanna järz 
rele löid nemmad leri ülles ; kett need pä— 
wad, mis pilve oli maia peäl ſeismas, 
jäid nemmab leri. 

19. Ja kui pilwe mitto pärva mata peäle 
jäi, fiis teggid Israeli lapſed, mis Jeho— 
wa käskis tehlba, ja et läinud mitte emale. 

20. Kui ſündis et pilme monne päwa 
maia peäl olli, ſiis jäid nentmad Jebowa 
jujanna järrele leri, ja Jehowa ſuſanna 
järrele läkſid nemmad tele, | 

21. Kui ſündis et pilwe olli öhtuſt homz 
mitoni, ja et pilme bommito üllestoufis, 
ſiis lälfid nemmad tele: ehk olli päma ebt 
ö aeg, fui pilme ülestoufis, ſiis läkſid 
nemmad tele, 

22. Cht kui pilme jäi kaks päwa ehk 


| 
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ühhe tu eht aasta mata peäle, et ta ſen⸗ 
na peäle jäi, ſiis jäid Israeli lapfeb (eri 
ja ei läind mitte tele, ja kni je üllestouſis, 
ſiis lätfid nemmad tele. 

23. Jehowa ſuſanna järrele jäid nem— 
mad [eri ja Jehowa ſuſanna järrele läkſid 
nemmad tele: nemmad teggid mis Jeho— 
wa käskis tehha, Jehowa —— järrele 
Moſesſe läbbi. 


10. Peatük. 


Kals trumpetit; rabwas lahwad ärra Sinat mäe 
jureſt; Obabi ſelts; Moſeseſe palme. 
AE Sa Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
tle8: 

2. Te ennefele kats höbbetrumpetit, üh- 
heſt tiiltit pead fa neid teggema, ja need 
peavad ſulle ollema ſeks, kui koggodus 
kokko tutjutatfe, ja kui lerid tele peawad 
minnema. 

8. Ja kui nemmad nendega pitka pubbu- 
wad, ſiis peab fo jure kogguma feit kog— 
godus, koggodusſe telgi 9 ette. 

4. Ja kui nemmad ühhega pitka puhhu— 
wad, ſiis peawad würstid jo ette koggu—⸗ 
kes peamehhed Israeli tuhhandette 

e. 

5. Ja kui teie kärredaste puhhute, fiis 
peawad need lerid mis pärvatoufo pool 
lerig on, tele minnema. 

6. Ga kui teie teiſtkorda tärredaste puh⸗ 
hute, fis peamad need erid mis louna 
pool levis, tele minnema 3 kärredaste pea- 
mad nemmad puhhuma, kui neile tuleb 
miñna tele, 

7. Sa kui tete koggodusſe koggute, fiis 
peate pitla puhhuma, agga ei mitte fär- 
redašte pubbuma. 

8. Ja Aaroni potab, kes preeftrib, pea- 
wad trumpetid puhbuma 3 ja need peawad 
teile ollema iggawesſeks feätud wifits, ta 
teie tullewa pölme rahale. 

9. Ja kui teie jõtta lähhäte ommal maal 
waenlaſe wasto, kes teile titjaft teeb, ſiis 
peate kärredaste trumpetittega puhbuma, 
et teie Jehowa omma Jummala mele tul— 
lete ja ſate omma waenlaste käeſt ärra— 
peästetud. 

10. Ja teie römustusſe ja teie ſeätud 
pühhade aeges ja teie ku hakkatusſes 
peate teie puhhuma trumpetittega omma 
pölletamisſe ohwritte jures ja omma tär- 
no ohwritte jures, ja need peawad teile 
ollema mällestusſeks teie Jummala ees. 
Minna ollen Jehowa teie Jummal. 

11. Ja fe ſündis teiſel aastal, teiſe tu 
kahbekümnemal päwal, et pilwe toufis 
tunnistusſe maia peält ülles. 
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12. Ja Jõraelt lapfed läkfid tele omma 
teläimiste järvele Sinai körweſt, ja pile 
jäi Parani körbe ſeisma. 

13. Za nemmad läkſid esſite tele Jeho— 
wa ſuſanna järrele Moſesſe läbbi. 

14. Ja Juda laste leri lip läks tele es⸗ 
hte, onima mäebulte möda, ja felle wäe 
üle oli Rajon, Animinadabt poeg. 

15. Ja Iſaskari laste ſugguarro wäe 
üle olli Hetaneel, Suari poeg. 

16, Ja Sebuloni laste Jugguarro wäe 
üle olli Eliab, Heloni poeg. 

17, Za maia wöeti mabha, ja Kerfoni 
lavjeb ja Merari lapſed läkſid tele, need 
landſid maia. 

18. Ja Rubeni late leri lip läts tele 
emma wäe hulke mõda, ja felle wäe Ülle 
eki Glitiur, Sedeuri poeg. 

19. Ja Simeoni laste ſuggnarro wäe 
üle oli Selumiel, Suriſaddai poeg. 

20. Ja Kaddi laste fugguarro wäe ülle 
ei Eljaſaw, Teueli poeg. 

2. Ja Keati lapſed, kes pühha maia 
mõte tandfid, läkſid tele, et teiſed piddid 
a ebhitama, fenni tui nemmad 

id. 


22. Ja Ewraimi laste leri lip läks tele 
emna väepulte möda, ja felle wäe üle 
elli Gliama, Ammiudi poeg. 

23. Ja Manasfe laste Jugguarro wäe 
Üle eli Kamliel, Pedatſuri poeg. 

24. Ja Peujamini laste fugguarro wäe 
üle eli Abidan, Kidoni kg 

25. Ja Tanni laste leri ltp, läts tele, 
ja kätg leige leride wiimſes otjas omma 
Katsulle mõta, ja ſelle wäe ülle olli 
Abieſer, Amiſaddai poeg. 

26. Ja Aſeri laste ſugguarro mäe ülle 
eli Pagiel, Ograni poeg. 

21. Ja Nawtali laste ſugguarro wäe 
üle oli Abira, Cnani poeg. 

B. Reed ollib Järaeli laste tekäimisſed 
lä wäehulke möda, kui nemmad tele 
and, 


29. Ja Mofes oli rätinud Obabile, 
Reeli poiale, Midjani ma mehhele, kes 
Rojesſe äi olli: Meie oleme teel Jenna 
daifa minnenta8, felleft Jehowa on ööl: 
und: ſedda tabban ma teile anda ; et tulle 
Mega, fis tapbame ſulle bead tehha, 
1 Jehewa on head räkinud Israeli 
Pärtaft 


20. Ja ta ütles temma wasto: Gi ma 
lähbi mittte, feft ma lähhän omma male 
ja omma jugaulaste feltfi jure. 

21. Ja ta ütles: Et ärra jätta meid 
mine mahha, ſeſt et ja tead, kus meie 
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peame tõrbe leri ülleslöma, ja fa peab 
meile filmade eeft ollema. 

32. Ja tui jünnib et fa meiega lähhäd, 
ja fe hea kätte tulleb, mis Jehowa meile 
—— tehha, ſiis tahhame ſulle ka head 
tehha. 

33. Ja nemmad läkſid tele Jehowa mäe 
jureſt ärra kolme päwa teed, ja Jehowa 
ſeädnsſe laegas olli nende ees käimas 
kolme pärva teed, neile hingamisſe asſet 
katſumas. 

34. Ja A a pilme olli nende tohbal 
pärva aial, kui nemmad tele lerift ärra» 
läkſid. 

35. Ja ſe ſündis, kui laegas tele läks, 
ütles Moſes: Touſe ülles Jehowa, 
ago ſo waenlaſed laiale pillatud, ja ſo 
wihhamehhed wötko fo eeſt ärrapöggene⸗ 
da. Laul 68, 2. 

36. Ja kui fe jäi ſeisma, Ütles ta: Tulle 
jäle Jehowa Israeli tuhhande kümne 
tuhhande jure. Laul. 132, 8. 


11. Peatük. 

Rahwa maiuſt nubheldakſe; 70 wannemat mal- 

gustalfe. 

1. Ja rahwas olli tui nurrijemas, fe 
olli Jehora körwade ee8 pahba; ja Je» 
howa kulis ſedda ja ta wihha ſüttis pöl= 
lema, ja Jehowa tulli hakkas nende ſeas 
pöllema ja pölletas ärra leri otſa. 

2. Ja rahwas kisſendas Moſesſe pole; 
JA pallus Jehowat, ja tuli jät 
ſoiko. 

3. Siis panni ta ſelle paigale nimme 
Tabera, et Jehowa tulli nende ſeas olli 
pöllennd. 

4. Ja alwa rahwa peäle mis nende ſeas, 
tulli mägga juur himmo, ja Israeli lap= 
jed ta pattafid ta nutma ja ütlefid : Kes 
annab neile libha fita ? vaul. 106, 14. 

5. Meie meles jeijab Falla, mis mete 
Egiptusſe ntaal ilma ſöime, körwitſed ja 
melonid, ja laugud ja fibbulad ja tüüs» 
laugub. a 

6. Ja nüüd on meie hing ärrakuinud, ei 
olle nüitd iihtegi neiſt; meie filmab ei nä 
muud fui mannat. 

7. Agga manna oli kui Korianbri feme 
ja peält nähta olli ta tui fallis wait. 

8. Rahwas jookſis ſiñna ja tenna, ja 
toggufid ja jahmatafid käeſikiwwil, ebt 
toutafid pencts möösri ſees, ja Leetfid 
petti ſees ja tegaid ſeſt fottfid, ja temma 
maggo olli tut öllikogi ntaggo. — 

9. Za tut taste langes öje lert peäle, 
fiis langes manna ſenna peäle. 

10. Ja Mofes tulig rahva nutvad om⸗ 
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ma ſugguwösſade järrele, iggaühhe om— 
ma telgi ukſe ees; ja Jehowa wihha ſüttis 
wägga pöllema, ja je olli Moeſesſe meleſt 
pahha. 

11. Ja Moſes ütles Jehowa wasto: 
Mispärraſt olled fa omma ſullaſele kurja 
teinud ? ja mispärraſt ei olle ma arno 
leidnud finno filma ees, et ja feige jelle 
rahwa koorma minno peäle pannud ? 

12. Kas minna teil fedda rabwaſt om— 
maa ihhus fannud, eht ollen minna ſedda 
ilmale tonud? et fa mo wasto ütled : 
Kaiina tedda ommas fſülles, nenba hkui 
lapſehoidija immewat laft kannab, ſenna 
male, mis ja tennma wannemattele olled 
mandunud anda. 

13. Kuſt mul on libba, keige felle rah: 
wale anda ? Seft nemmad nutwad min— 
no ees ja ütlemad : Anna neile lihba, et 
jame fita. 

14, Gi juda minna ülſi feil febda rah— 
waſt fanda, ſeſt fe on mulle mägga raske. 

15. Ga tui fa nenda minnoga teed, ſiis 
tappa mind otje ärra, kuni ma ollen arnto 
leidnud fo filma ees, et ma ei fa oninta 
önnetuft nähha. | 

16. Ja Jebowa Ütles Moſesſe masto : 
toggu mulle ſeitſekümmend meeft 3sraeli 
wannematte ſeaſt, tevba Ja tead et nem— 
mad rahwa Wannentad on ja nende ülle= 
watajad; ja neid pead ja koggodusſe telgi 


jure wötma ja jeäl peawad nentmad joga 


ſeisma. 

17. Ja ma tahhan mahha tulla ja ſeäl 
ſinnoga rälida, ja tahhan jaggada wai— 
muſt mis Jo peäl on, ja nende peäle pan— 
na s et nemmad find aitwad kanda rahwa 
toorntat, et finna ütfi et kañna. 

18. Ga rahwa wasto pead fa ütlema: 
Pübhitſege endid homſeks, ſiis peate lih— 
ha ſöma, ſeſt teie ollete nutnud Jehowa 
körwade ees ja üttelnud: kes annab meile 
libha ſüa? ſeſt meil olli Lea pölli Egip— 
tusſes; ja Jehowa tahhab teile lihha an— 
Da, et teie ſate jiia. 

19. Zeie peate ſöma et niitte üht pärva 
eaga laks pära, egga wiis pära egga 
kümme pärva egga tafsfümmitend päwa; 

20. Uhhe terwe ku, ſenni kui ſe teie nin— 
naſt wälja tulleb, ja ſe peab teile leägeks 
jama, ſepärraſt et teie ollete pölgnud Je— 
howat, kes tete ſeas on, ja ollete nutnud 
ta palle ees ja öölnud : Mispärraſt olles 
me Egiptusſe maalt ärratulnud? 

21. Ga Moſes ütles: Knus ſadda tuhhat 
jallameeft on ſedda rahwaft, telle fca ma 
ollen, ja fa ütled: Ma tabban neile libha 
anda, et nemmad ſöwad ühhe terwe ku. 
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22. Kas peab neile puddolojukſid ja 
weikſid tapma, et neile ſeſt kiil ſaab? Kas 
keik merre tallad peaks neile koggutama, 
et neile ſeſt kül jaab ? 

23. Ja Jebowa ütles Moſesſe wasto: 
Kas Jehowa käsfi on lühhemats ſanud? 
Nüüd pead ja nähha Jama, tas mo ſanna 
jaab jo fätte, woi mitte. Seh. 39,1. 

24. Ga Moſes läts ärra ja rälis rabwa 
wasto Jehowa ſannad, ja koggus Feitje= 
kümmend meeſt rabma wannematte ſeaſt 
ja panni neid telgi ümber ſeisma. 

25. Siis tullt Jehowa mahha pilvoe 
fees ja rälis ta wasto, ja jaagas wai— 
mut mis temma peäl, ja panni nende 
feitametümne mebhe peäle kes mannemab 
ollib s ja ſe ſündis, kui waim nenbe peäl 
hingad, et nemmad prohweti wifil räkiſid, 
agga pärraſt ſedda mitte ennam. 

26. Ga kats meeſt jäid järrele Teri, teiſe 
nimmi Eldad ja teije nimmi Medad, ja 
aim hingas nende peäl, ja need ollid 
nende ſeaſt kes ülleskirjotud ja ci tulnud 
mitte telgi juve, ja nemmad rätifib proh⸗ 
weti wiſil levis. 

27. Ga tits pois jookſis ja kulutas Mo— 
jesfele ja ütles: Eldad ja Medad vägi» 
road prohweti wiſil leris. 

28. Siis wastas Joſua, Nuni poeg, 
Moſesſe tener, üks neiſt kes temmaſt är— 
rawallitſetud ja ütles: Mo isſand Mo— 
ſes, kela neid. 

29. Ja Moſes ütles temmale: Olled 
ſinna je kes mo pärraſt kaetſeb? Jummal 
annaks, et keik Jehowa rahwas prohwe—⸗ 
tits ſaaks! Töeste Jehowa panneb omma 
waimo neide peäle. Joel 3. 1. 2. 

30. Ja Moſes läks ühtlaſi leri, temma 
ja Israeli wannemad. 

31. Ra tuul tulli Jehowa käeſt ja kiskus 
wuttiſid merre poolt, ja aias neid mabba 
levi, liggi pärva teed fiit poolt ja ligai 
päwa teed feält poolt leri ümber, ja neid 
olli liggi tats Tünart tõrgutt ma peäl. 

2 Mej. 16. 13. 

32. Ja rahvas wötſid kätte leige ſeſam— 
ma pärva ja teige 6 ja leige teije pära, 
ja kogguſid wuttiſid; tes piajut Jai, koge 
gus wiislümmend valla; ja nemutad 
lautafid neid ennestele hästi ühheſt ärra 
lert ümber. 

33. Lihha olli alles nenbe hammaste 
al, fe ep olnud voeel mitte ärralüppend, 
ſiis ſüttis Jehowa wihha pöllema rahwa 
wasto, ja Jeborva löi rahwaſt wägga 
jure nuhtlusſega. vaul. 78, 29231. 

34. Siis pandi ſelle paigale nimmi Ki— 
hrottaawa, (fe on: himmo hauad); et nem⸗ 
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mad fenna matfid rahva tes himmokas 
olnud. 

35. Sibrottaamaft läkſid rahwas ärra 
Atſeroti ja jäid fenna Atferoti. 


12. Peatük. 
Miriami ja Aaront nurrin Mofesfe wasto. 

1. Ja Mirjam ja Naron räkifid wasto 
Doieft, ufi ma naeje pärraft, kedda ta 
elli mõtnud, et ta Kufi ma innimesfe 
naeſels wötnud. 

2. Ja nemmad ütleſid: Ons Jehowa 
ülkpäinis Moſesſe läbbi räkinud? eks 


ta olle ta meie läbbi rätinud? ja Jehowa 


tulis, 

8. Agga temma Moſes olli wägga tass 
nt, ennam tui feit innimesfeb fes ma 
peal. 

4. Siis ütles Jebowa äktitjelt Moſesſe 
waeto ja Aaroni wasto ja Vlirjami was— 
to: Ringe teie kolmekeste wälja koggo—⸗ 
kusie telgi jure; ſiis läkſid nenimad lol⸗ 
meleste mälja. 

3. Ja Jebowa tulli mahha pilwe ſam— 
kas ja ſeiſis telgi ukſe ees, ja kutſus Aa— 
is Mirjamit, ja mollemad tullid 

aa. < 

8. Jatenma ütles: Et tuulge mo fan- 
no: Kui üts prohroet teie ſeas on, ſiis 
tebban minna Jehowa näggemisſe jees 
ennaf iellele teädba anda, unnenäus tah— 
an ma temmaga rälida. 

1. Niſuggune ei olle mo ſullane Moſes, 

es mo koias on temma ustaw. 
Ebr. 3, 2. 5. 

8. Sund fuub masto rägin ma temma- 
ga ja näggemisjes, agga ei mitte mois— 
tetuste läbbi, ja Jehowa näggo nääb 
temma; ja mispärraft et olle teie mitte 
lartnud mwasto mo fullaft Moſeſt rätiba? 

2 Mof. 33, 11, 

9. Ja Jehowa mibha ſüttis pöllema 
nende wasto, ja Ta läks ärra. 

10. 3a pilroe labtus telgi peält ärra, ja 
ma Virjam olli piddalitöbbine kui lum⸗ 
Wi, ja Aaron pöris Mirjami poleja wata 
ta olli piddalitöbbine. 3 Mof. 24, 9. 
A- Ja Aaron ütles Moſesſe masto: 
Eb minno isfand | ärra panne nüüd mitte 
Mae peäle jedba patto, et meie olleme 
— olnud ja et meie olleme patto 


12. Argo olgo ta nüüd mitte kui üks 
furnub, telle lipba, fui ta omma emma 
ihbuſt mäljatudeb, pool on ärrajõbud. 
13. Ja Moſes tisfenbas Jehowa pole 
Ja ütles: Oh Jummal! Pa pallun, et 
Partanda tebda, 
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14. Sa Jehowa Ütles Moſesſe masto: 
Kui ta isſa temma filmi kohhe ollets ſül⸗ 
litanud, ets ta peats häbbenenra Feitfe 
pära? Lasſe tedba lutlo tahha panna 
ſeitsmeks pärvals leri tahha, ja pärraft 
fago ta wastowoetud. 3 Me. 14,8. 

15. Ga Mirjam pandi lukko tahha leri 
tahba ſeitsmeks pärvats, ja rahwas ei 
läinud mitte tele, enne tut Mirjam fai 
mastorvoetud. 

16. Sa pärraft läkſid rahwas tele Atſe— 
rotift, ja löid (eri üles Parani körbe. 


13. Peatük. 
Sallajalb makulajaid lähtitakfe mälja. 

1. Ga Jehowa rätis Moſesſe wasto 
ja Ütles : 

2. Läkkita mehhi et nemmad Kanaani 
maad läbbi katfuwad, mis minna Israeli 
lastele annan; ühhe mehhe iggaſtühheſt 
nende wannematte ſugguarruſt peate teie 
läkkitama, iggaühhe tes würſt on nende 
ſeas. 5 Mof.1, 22. 

3. Ja Moſes läkkitas neib Parani kör— 
voeft Jehowa ſuſanna järreles keik need 
mehhed olid Israeli (aste peamannemad. 

4. Ja need on nende nininted : Nubent 
jugguarruft Sammua, Satturi poeg. 

5. Simeont fugguarruft Samat, Ori 


poeg. 

6. Juba jugguarruft Kaleb, Jewunne 

poeg. 

1. Iſaskari fugguarruft Sigal, Jofepi 
e 


oeg. 
8. Ewraimi ſugguarruſt Hoſea, Nuni 
poeg. 
9. Penjamini ſugguarruſt Palti, Rawu 
e 


oeg. 
10. Sebuloni ſugguarruſt Kaddiel, So⸗ 
di poeg. 
11. Zoſepi ſugguarruſt, Manasſe ſug— 
guarruſt Kaddi, Suſi poeg. 
12. Tanni ſugguarruſt Ammiel, Kemal⸗ 


li — 

13. Aſeri ſuggnarruſt Setur, Mikaeli 
poeg. 

14. Nawtali ſugguarruſt Nabi, Wowſi 


poeg. 

150 Kaddi ſugguarruſt Keuel, Vali poeg. 

16. Need on nende meeste nimmed 
kedda Moſes läkkitas maad läbbikatſuma, 
a Ti hüvis Hofeat, Nuni poega Jo—⸗ 
uaks. 

17. Nenda läkkitas Moſes neid Kanaa— 
ni maad läbbikatſuma ja ütles nende 
wasto: Minge ülles ſenna louna pole ja 
minge ülles mäggiſe male. 

18. Ja wadage maad; misſuggune ta 
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on, ja rahwaſt mis feäl fecs ellab, kas Fe 
wäggew or, kas wäeti, tas tedda pisſut 
on, woi paljo. 

19. Ja mis ma ſe on, kus rahwas ſees 
ellab, kas ta hea on woi pahha, ja mis— 
ſugguſed liñnad on, kus ta ſees ellab, kas 
leride ſees woi tuggewa liñnade ſees. 

20. Ja mis ma ſe on, kas ta wäggew 
on woi lahja, kas ſeäl ſees puid on woi 
ollematta; ja olge julged ja wötke ma 
wiljaſt. Ja aeg olli esfimesje winamarja 
vilja aeg. 

21. Ga nemmad läkſid ülles ja katſuſid 
maad läbbi Sinni körweſt Reobiſt ſadik, 
kuſt Amati miñnakſe. 

22. Sa nemmad läkſid ülles lounaga pole 
ja tullid Ebroni, ja ſeäl ollid Ahiman, 
Seſai ja Talmai, Anaki poiad; ja Ebron 
olli ſeitſe aastat enne üllesehhitud Fut 
Egiptusſe lin Soan. 

23. Ja nemmad tullid Eskoli orgo, ja 
leikaſid ſeält ühhe winawäni ja winamar— 
ja kobbara ärra, ja kandſid ſedda körren— 
daga kahhekeste, ja kranatiounuſt ja wiz 
gimarjuſt wötſid nemmad ka. 

24. Seddaſamma paita hütt kobbara or⸗ 
ruts, kobbara pärraſt, miš Israeli lap— 
ſed ſeält ärraleikaſid. 

25. Ja nemmad tullid taggaſi maad 
läbbikatſumaſt, neljakümne päwa pärraſt. 

26. Ja nemmad läkſid ärra ja tullid 
Moſesſe jure, ja Aaroni jure, ja keige 
Israeli laste koggodusſe jure, Parani 
körbe Kadeſi liggi, ja nemmad töid ſannu—⸗ 
med taggaſi neile ja keigekoggodusfele, ja 
näitſid neile ma wilja. 

27, Za nemutab juttustafid temmale ja 
ütleſid: Meie Jaime Jenna male kuhho ja 
meid (ätkitafib, ja fe jojeb ta pima ja met, 
ja je on temma willi. 2 Mei. 3, 8.17. 

28. Seſt 1399 wigga, et rahwas, mis 
ſeäl maal ellab, tuggew on ja liñnad tige 
— ja wägga ſured, ja meie olleme ka 

nafi poege * näinud. 

29. Amaleki rahwas on ſeäl maal ella—⸗ 
mas louna pool, ja Hitti, ja Jebuſi, ja 
Emori rabwas on mäggiſel maal ella— 
mas, ja Kanaani rahwas on ellamas 
merre pool ja Jordani äres. 

30. Ja Kaleb waigistas rahwaſt Mo— 
ſesſe ees ja ütles: Mingem julgeste ülles, 
ſedda pärrima ſeſt meie fame kuüͤl woimuſt 
ſelle peäle. 

31. Haga mebhed, kes temmaga ſenna 
üllesläinud, ütleſid: Et meie woi mitte 
ſiñna üllesmiñna rahwa wasto, ſeſt je 
on wäggewam meid. 

32. Ja nemmad töſtſid Israeli laste 


4 Moſesſe P. 13. 14. 


ette pabha könnet ma peäle, mis nemmad 
ollib läbbi tatjunud, ja ütleſid: Ma mis 
meie läbbi käinud, ſedda läbbifatiumad, 
je on üks ma mis neid ärralöppetab kee 
jeäl ellawad, ja keik rahwas mis met 
ſeäl fees näinud, on pitkad mebbeb. 

33. Ja meie ollente ſeäl näinud ſuri 
pitli mebbi, Anaki pocae, hirmſa fuurte 
meeste juggu, ja meie ollime ommaſt me 
left tut rohhotirtſud, ja neuta olime miee 
kül ka nende meleft. 


14. Peatüf. 


Rabwas nurriſeb; Moſes palub; nende nuhtlus, 


1. Ja teit toggotus targas ülles ja 
andis omma heält fuulba, ja tahtvad 
nutfid ſelſammal ööl. 

2. Ga keik Israeli lapſed nurrijefib Mo 
fesje wasto ja Aaroni masto, ja teil 
toggobus ütles nende wasto: OB ollel 
fime Egiptusſe male ärraſurnud, eht oh 
jurreffime ſeie törbe | 

3. Ja mispärraht wiib meid Jehowa 
fenna male, et meie moöga lübbi lange 
mie? meie naefeb ja meie wäetimad lap⸗ 
ſed ſawad riſutawaks; ets fe ollets meile 
hea Egiptusſe male taggafi nunna? 

4. Ga nemmad ütleſid üls teije wadto: 
Töſtkem keddagi pealikkuks ja lähme tag» 
gafi Egiptuseſe male. F 

5. Ja Moſes ja Aaron heitſid ſilmili 
mahha keige Joͤraeli laste koggodusſe 
rahwa ette. 

6. Ja Joſua, Nuni poeg, ja Kaleb, Je—⸗ 
wunne poeg, neiſt kes olnud maad läbbi⸗ 
katſumas, färristafid ommad rided löhki, 

7. Ga räkiſid keige Israeli laste koggo— 
dusſe wasto ja ütleſid: Ma, mis meie 
olleine läbbi käinud ſedda läbbikatſumas, 
on üpris wägga hea ma. 

8. Ons Jehowa meel hea meie wasto, 
kül ta ſiis meid ſadab fenna male ja alt 
nab ſedda meile, ma mis pima ja nie 
joſeb. 

9. Agga ärge pange Jehowa wasto, 14 
teie, ärge kartke mitte ma rabroaft, ſeſt 
nemmad on meile leimaks; nende warri 
on nenbe peält ärralahtund ja Jehowa 
on meiega; ärge kartke neid mitte. , 

10. Siis ütles feit koggodus, et neid 
piddi ktiwwidega ſurnuks vorekanta ; agga 
Jehowa an ſai koggobusfe telgi peäl kei— 
ge Israeli lastele nähha. 

11. Sa Jehowa ütles Mofesfe masto: 
Kui kana laibab mind fefinnane rahwas, 
ja fi kaua ei toötta nemmab minno ſisſe 
usfuda, keige immetäbteve pärraft, mis 
ma nende ſeas ollen teinud ? 
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töwwega ja ledda ärralüttada, agga find 
tapöan ma tehpa furemafs rahaks, ja 
wäggewamals tedda. 

13. Ja Moſes ütles Jehowa wasto: 
Igga kui Egiptusſe rahwas ſedda ſawad 
tuulda, felle ſtaſt ſa ſe rahwa omma wäe— 
ga oled ſeie üllestonud: 

14. Siis wötwad nemmad öölda ſeſin⸗ 
natſe ma rabwa wasto, kes on kuulnud, 
a ſinna Jebowa ſelle rahwa ſeas olled, 
nud Jehowal ſilmaſt filma on nähtud, 
ja et finno pilwe nende tohhal ſeiſab, ja 
ja pilwe ſambas päwal nende ees täid, 
ja õje tulle ſambas. 

280.13, 21. Laul. 105, 39. 

15. Sui fa je rahwa kui ühhe mehhe 
tappab, ſiis wötwad pagganad rätida, kes 
lõanet ſinnuſt on kuu nud, ja öölda: 

16. Et Jebowa ei moinud ſedda rahroaft 
kata male mia, mis ta neile andunud 
a, jepärraft on ta neid körbe tapnud. 

Vi. Ja nüüd, et Jago Isſanda rammo 
hus, nenda kui fa olled rälinud ja ööl» 


18. Jebowa on pitla melega ja riltas 
tätasie, les andets annab ülletohto ja 
ſwitſe; ja ſüalluft ei arwa polegi 
sass kõ mannematte ülletohto mat 
laõte lätte kolmandama ja neljanda» 
Ma põle lätte, 2Mei.34, 7. 5 Moſ. 5, 9. 10. 
19, St anna andels felle rahroa üllekoh— 
hus emma jure helduoſe pärraft, ja nen: 
kui ja andeis annud ſelle rahwale 
— maalt ſiit ſadik. 
Ja Jehowa ütles: Ma ollen andeks 
aimab jo janna järtele, 
rk Aga ni tõeste kui ma ellan, peab 
Ma Jehowa anu täis Jama. 
g gaul. 72, 19. Jeſ. 6,3. 
,22. Seh leil mehhed kes näinud mo auu 
ale immetähti, mis ma Egiptusſe 
ja lõrteg teinud, ja ommeti mind jo 
Tmelerda kinſanud ja ep ole mo fans 
ka wotnud kuulda: 
— Red ei pea jama nähha maad, mis 
n jms wannemattele mandunud anda, 
kao 1e0b, les mind laitnud, ei pea jeb= 
A Mitte nähpa jama. 
h Ahja 10 julafe Kalebi, ſepärraſt 
waim temma jures oinud, ja et 
kt me järrel täinud, ſe tahhan ma 
mn üle ſata tuš ta fäinud, ja temma 
“0 peab fedta pärrima. 
n omalehi ja Kanaani rahtvas ella- 
1908; põrage homme ümber ja 
nd tele lõrme pole körkjatte nmierre 
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Ja Jehowa välis Moſesſe masto 
ja Maroni masto ja Ütles: 

27. Rui laua pean ma järrele andma 
felle turja toggodusfele, et nemmab mo 
wasto nurrijemad; Jsraeli laste nurrifes 
misft, mis nemmad mo wasto nurrije» 
wad, ollen ma kuulnud. 

28. Ütle neile: Ni töeste kui minna el= 
lan, on Jehowa fanna, nenba kui teie 
olete rätinub nto fuuldes, tahhan ma 
misfiste teile tehha. 2. ſ. 

29. Seie törbe peawad teie kehhad lan» 
gema, ja teit teie ärraloetud feige teie are 
ro järrele, need tes kabhetümne-aastafed 
ja peäle, kes teie ollete minno wasto nut= 
riſenud; 

30. Teie ei pea mitte ſama ſenna male, 
mis pärraſt ma ollen omma käe wandu⸗ 
des üllestöſtnud, et ma piddin teid ſenna 
asſutama, kui agga Kaleb, Jewunne 
poeg, ja Joſua, Nuni Poeg: | 

31, Ja tere wäetimad lapſed mis teie 
ütleſite riſutawaks ſawad; neeb tahhan 
ma ſenna ſata, et nemmad ſawad tunda 
maad, mis teie ollete ärrapölgnud. 

32. Agga teie kehhad need peawad ſeie 
körbe langema. 

33. Ja keie lapſed peawad karjatſed olle⸗ 
ma körbes nellikümmend aastat ja teie 
horatö ſüüd kandma, kunni teie kehhad 
ärralöppetakſe körbes. Raul. 95, 10. 11. 

34. Päwade arro järrele, mis teie ollete 
ſedda maad läbbi katsnud, fe on nelli= 
tümmend päroa, igga pära peäle tulleb 
aasta et teie peate omma ülletohhut kand⸗ 
ma nellitümmend aastat, ja peate tund⸗ 
ma, et ita teilt Po ae 1 | 

85. Minna Jehowa ollen rätinub, et nta 
ſedda tahhan töeste tehha teige felle kurja 
loggodugjele, tes mo masto toggunud; 
fiin kõrbes peamad nemmad ärralöppe: 
ma ja ſenna ärrajurrema, 

36. Ja need mehhed kedda Moſes läkki⸗ 
tanud maad läbbi katſuma, ja kes taggaſi 
tulnud ja ſaatnud keik koggodusſe temma 
wasto nurriſema, et nemmad pahha kön⸗ 
net ma peäle töſtnud, 

37. Need mehhed kes pahha könnet ma 
peäle töſtnud, need ſurrid ärra nuhtlusſe 
läbbi Jehowa ette. 

38. Agga Joſua, Nuni poeg ja Kaleb, 
Jewunne poeg, jäid ellama neiſtſammuſt 
mehhiſt, kes käiſid maad läbbikatſumas. 

39. Ja Moſes räkis needſammad ſan⸗ 
nad ülles keige Israeli laste wasto, ja 
rahwas leinaſid wägga. 

40. Ja nemmad touſid warra hommiko 
üles ja lätjib ülles ſenna mäe otſa ja 
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Ütlefid: Stin meie ollente ja läbbime ül— 
leg jenna paika, mis Jehowa on räkinud, 
feft meie olleme patto teinud. 

41. Ja Moſes ütles: Mispärraſt astute 
teie Ülle Jehowa jujanna? ci fe lähhä 
mitte forba. 

42. Ürge minge mitte fenna üles, ſeſt 
Jehowa ei olle teie ſeas, te teie ei ja pa: 
wo omma waenlaste täelt. 

43. Seft Amaleti ja anaani rahvas 
on jeäl teie ees, ja teie jate langema moö— 
ga läbbi; jeft et teie Jehowa järrelt är: 
ratagganenb, ei olle fa Jehowa mitte 
teiega. 

44. Ga nemmad tippufid üllemeelfe 
jübdantega mäe otſa üllesiminnema, agga 
Jehowa ſeädusſe laegas ja Moſes ei li⸗ 
kund keſt leriſt wälja. 

45. Ja Amaleki ja Kanaani rahwas 
tulli mabha, kes ſeäl mäggiſe maal olli 
ellamas, ja nemmad löid Neid mabha ja 
pekſid neid ärra Ormaft ſadik. 


15. Peatük. 


Koggematta vattud; hingamisfe väwa teotajat 

furmatafie : riette narmad. 

1. a Jehowa rätis Mofesfe wasto 
ja ütles: 

2. Kägi Israeli laste wasto ja Ütle 
neile: Kui teie ſenna male ſate kus tete 
peate fees ellama, mis minna teile annan, 

8. Ja tahhate ohwerdada Jehowale til: 
leohwori, pölletamisfe ehk tappaobwri, 
Ühhe isſe tootusje, ebt heamelelisſeks 
ohwriks ehk omma ſeätud pübbade aial, 
et tete Jehowale ohmerbate maggujat 
haijo meisteft ebk puddolojusteft: 

4, Siis peab fe kes omma ohrorianni 
Let tua, Sebotvale wima roaohwriks 
kals topi peent jahho, kolme korteri ölliga 
feggatud. 

5. Ja tina jomaohwriks peab Ja pane 
nema tolm forterit pölletamisſe ehk tapz 
paohwri körwa oiniftalle peäle. 

6. Ehk jära peäle pead fa pannema roaz 
obrorits fafs kanno peent jahho, ühhe to⸗ 
bi ölliga ſeggatud, 

7. Ja übbe tobi mina jomaohwriks peab 
ja wima Jehowale magguſaks haiſuks. 

8. Ja kui ſa ohwerdad nore weikſe, pöl⸗ 
letamisſe eht tappaohwriks, übbe isje 
tootuste ehk tänno ohwriks Jehowale: 

9. Siis peab nore weikſe peäle wima 
roaohwriks pole küllimitto peent jahho, 
poleteiſe tobi ölliga ſeggatud. 

10. Za jomaohwriks peab fa wima wi— 
na poolteift topi tulleohwriks, magguſaks 
haiſuks Jehowale. 
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11. Nenda peab tehtama härjaga ehl 
järaga ebt tallega, lammastelt ehl kitsteſt. 

12. Sebba arro möda kui teie ohwer⸗ 
date, nenda peate teie iggaühhega tegge⸗ 
ma Nende arro järrele. 

13. Saga omma ma inntntenne peab 
nenda fa febda teggema, kui ta wiib tulle- 
ohwri magguſaks haijnis Jehowale. 

14. Ja kui üls woöras teie jures asſet 
on, ehk kes teie ſeas on teie tullewa rah— 
wa pölweni, ja ohwerdab tulleohwri mag⸗ 
guſaks haiſuks Jehowale, otſekui teie tete, 
nenda peab ta fa teggema. 

15. Koggodusſel peab üks feätub wiis 
olema ni hästi teil kui woöral, kes teie 
jures asſet on; je peab iggawenne ſeätud 
wiis ollema Jeborva ees teie tulema pöl⸗ 
toe rabwal, ni teil kui woöral. 

16. Üte täht ja üks kobhus peab olema 
teil ja moral, kes teie jures asfet on. 

17. Sa Jehowa rätis Moſesſe wasto 
ja ütles: 

18. Rägi Israeli laste wasto ja Ütle 
neile: Sui teie tullete ſenna male, kuhho 
minna teid ſadan; 

19. Ja ſe uͤnnib, et teie ſöte ma leiwaſt, 
ſiis peate teie üllestöſtmisſe ohwri Jeho— 
wale ohwerdama. 

20. Ommaſt esſimesſeſt uudſe wilja 
taignaſt peate übbe kogi ohwerdama Üles» 
töſtmisſe obwriks, nenda kui reialluſe 
üllestöſtmisſe obwer on, nenda peate teie 
ka ſedda ohwriks üllestöhtma. 

21. Ommaſt esfimesjeft undſe milja 
taignaſt peate teie Jehowale anbma Ülles 
töhtmisfe ohwri teie tullema rahwa põl: 
weni. 

22. Ja kui teie ekſite ja ci te mitte keili 
neid käskuſid möda, mis Jehowa Moſesſe 
wasto räkinnd, 

23. Keil fjebba mis Jehowa teile käſtnud 
Moſesſe läbbi, fe pärvaft kui Jehowa 
on täitnud ja eDDespiddi tete tullewa rah⸗ 
wa pölweni: 

24. Ja fe ſünnib, kui koggodusſe teäb- 
matta olleks — ekſitusſe läbbi teh⸗ 
tud: ſiis peab feit koggodus ohwerdama 
ühhe nore wärſi pölletamisſe ohrorils, 
magguſaks haiſuks Jehowale, ja temmae 
roaohwri ja ta jomaohwri, nenda tui 
kohhus on, ja ühhe nore ſikko patto ohm- 
riis. 3 Moſ. 4, 13. 

25. Ja preester peab ärraleppitamitt 
teggema leige Israeli laste koggodusſe 

ee ja neile peab anbets antama; ſeſt |e 
ON ekfitus, ja nemmad on omma anni wi—⸗ 
nud tulleobrorits Jehowale ja omma patto 
ohwri Jehowa ette omma ethitusje bärrafti. 
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26. Ja keige Israeli laste kogaobusfele 
peab andets antama, ta woörale, tes 
nende ſeas asjet on; ſeſt keige rahvale 
on ſe juhtund koggematta. 

27. Za kui üls hing peals koggematta 
patto teggema, fiis peab ta wima ühhe 
aastafe emmaje titjetalle patto ohwriks. 

28. Ja preester peab ärraleppitantift 
teagema hinge eeft mis on etfinud patto 
läbi, ja toggematta Jehowa ees; et ta 
temma eeft ärraleppitamift teels, ja tem: 
male ſaaks andets antud. 

29. Omma ma inninesjel Israeli laste 
jcaft ja moöral tes nende feas asfet on, 
teil peab üts täit ollema, tui legi kogge— 
matta middagi teeb. 

30. Za hing, kes mibdagiteeb kurja mee 
lega, olgo ta omma ma innimenne ehk 
woöra, temma teotab Jehowat, je hing 
peab jama ärratautud omma tahma ſeaſt. 

31. Sept ta ei olle Jehowa Janna mitsti 
pannud ja on temma täsjo tühjaks tei— 
nur: fe hing peab töeste Jama ärrataus 
tw, temma ülletohhus on ta peäl. 

82. Ja Föraeli lapjed ollib ſeäl kõrbes, 
ja leidſid ühhe mehhe tes puib pühhapä- 
wal noppis. 

33. Ja need kes tebda leidſid puid nop⸗ 
piwad, wiſid tedda Moſesſe jure ja Aa⸗ 
roni jure ja teige toggodusje jure, 

34. Ja nemmadb pannid tedda wahhi 
ala, feht le ep olnud felgeste öölbud, mis 
temmale piddi tehtama. 3 Mof. 24, 12.° 

35. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto: 
Se mees peab armota ſurma pandama, 
teil togaobus peab tebda liwwidega furs 
nuts wistama leti tagga. 

36. Ja teit koggodus wiſid tedda wälja 
leri tahha, ja nemmad wiskaſid tedda 
tromitega, et ta ärraſurri, nenda kui Je⸗ 
howa olli Moſeſt käſtnud. 

37. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto 
ja ütles : 

38. Rägi Israeli laste masto ja ütle 
neile, et nemmad peawad ennestele tegges 
ma narmuft toppid omma riette ölmade 
tälge omma rabroale põlroeft põlmeni, ja 
pannema iggaühhe ölma narmuft toppi 
tülge üpbe finntje paela. = 5 Mef. 22,12. 
39. Ja Je narmuft top peab teile feks 
olema, et teie fe peäle watate ja mele 
tulletate feili Jehowa käskuſid, et teie 
lende järrele tetes et teie ei fula omma 
ſüddame novu egga omma filmade him» 
no järrele, mis teie horawiſil tagganouate. 

40. Et teie meles peate ja tete feit mo 
täätuve järrele ja pühhad ollete omma 

mmualale, | 
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41. Minna ollen Jehowa teie Jummal, 
kes teid Egiptusſe maalt Ärratonud, et 
ma teile Jummalaks olen, Minna Jeho⸗ 
wa teie Jummal. 


16. Peatük. 


Kora ja keige rahwa baugutaminne ; raöte 
nubtlus. 


1. Ša Lemi hoia Keati poia, Jitſari 
poeg, Kora, ja Satan ja Abiram, Eliabi 
poiad, ja On, Peleti poeg, kes Rubeni 
poiad, wötſid ette, 

2. Ga toufib Moſesſe filma ees üles, ja 
Israeli laste ſeaſt kats ſadda ja wiis⸗ 
kümmend meeſt, koggodusſe würstid, ked⸗ 
— jure kutſuti, kuulſad meh— 
hed. | 


3. Ja nemmad, tulid kokko Moſesſe 
wasto ja Aaroni waeto, ja ütlefiv nende 
wasto: Teie tete liga, ſeſt keit koggodus, 
nemmad kett on pübhab, ja Jebowa on 
nende ſeas; mispärraft töstate teie ſiis 
endid Ülle Jehowa koggodusſe? 

4. Sa Moſes lulis (ova ja heitis ſil⸗ 
mili mabha, 

5. Ja räkis Kora masto ja keige temma 
ſeltſi wasto ja ütles :. Homme Ffiis peab 
Jehowa teäda andma ſedda, kes temma 
pärralt ja pühha on, ja kedda ta enneſe 
jure lasſeb liggi tulla; ja kedda ta ſaab 
ärrawallitſenud, lasſeb ta enneſe jure 
liggi tulla. 

6. Tehle ſedda, wötke ennestele ſuitſeta⸗ 
misſe pannud, Kora ja keik temma ſelts, 

7. Ja pange nende ſisſe tuld, ja pange 
nende peäle ſuitſetamisſe rohto Jehowa 
ette homme: ſiis peab je nenda ollema: 
Se mees kedda Jehowa ſaab ärrawallit⸗ 
ſend, je on pühha; teie tete liga Lemi 
lapjed 

8. Ja Moſes ütles Kora wasto: Et 
luulge wahheſt Lewi poiad : 

9. On ſe pistut teile, et Israeli Jum⸗ 
mal teid ärralahhutand Israeli koggo⸗ 
dusſeſt, et ta teid enneſe jure liggi lasſeb 
tulla, et teie Jehowa maia teggemiſt tete 
ja ſeiſate koggodusſe ees, et tere nende eeſt 
animett tööd tete? 

10. Ja on ſind ja keik ſo wennad, Lewi 
lapſed, ſinnoga enneſe jure laſtnud liggi 
tulla? ja teie püate fa preeſtri ammeti 
peäle ſada. 

11. Sepärraſt olled ſinna ſe ja keik ſo 
ſelts, kes Jehowa wasto kokkotulnud; ja 
mis on Aaron, et teie temma wasto 
nurriſete? | 

12, Ja Moſes läktitas kutsma Zatantt 
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ja Abirami, Gliabi poege ; ja nemmad 
ütlefid : Ei meie tulle Jenna üles. 

13. On je pisjut, et ja meid jete ülles 
faatnud feält maalt, mis pima ja met 
jojeb, meid körbe jurretanta ? et ja weel 
püad meie ülle keikipiddi wallitſeda. 

14. (Gi ja polle meid ta mitte übbe male 
winnd, nis pima ja met joſeb, et ja meile 
olleffid annud pöldude ja winamäggede 
pärrisosfa ; tabbad ja meeste ſilmad peaft 
piöta ? et mete tulle Jenna üles. 

15. Ga Moſesſe wihha ſüttis wägga 
pöllema, ja ta ütles Jebowa wasto: 
Ärra pöra nende roaohwri pole! polle 
ma ühteainuft eeslit nende käeſt wötnud, 
egga ühhelegi nende ſeaſt kurja teinud. 

16. Ja Moſes ütles Kora wasto: Sin⸗ 
na ja keik jo ſelts peawad Jehowa ees 
ollema, ſinna ja nemmad ja Aaron, 
homme. 

17. Sa wötke iggamees omma Ffuitfetas 
misſe pan, ja pange neide peäle juitjetas 
misſe rohto, ja toge Jehowa ette igga= 
mees omma ſuitſetamisſe part, taks ſadda 
ja wiisfümmenb juitfetamisfe panno ; ja 
finna ja Haron tumbti omma fuitfetaz 
misje pannoga. 

18. Siis woͤtſid nemmad iggamees om⸗ 
ma ſuitſetamisſe panno ja pannid ſenna 
ſisſe tuld, ja pannid ſenna peäle ſuitſe— 
tamisſe rohto, ja jäid ſeisma koggodusſe 
telgi ukſe ette, ka Poſes ja Aaron. 

19. Ja Kora ſatis nende wasto kokko 
keil koggodusſe koggodusſe telgi ukſe ette; 
ja Jehowa au näitis ennaſt keige koggo— 
dusſele. 

20. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto 
ja Aaroni wasto ja ütles: 

21. Lahhutage endid ärra ſeſtſinnatſeſt 
feltfift, fis tahbban ma neid ärralöppetada 
ühhe filmapiltmisje aegas. 

22. Za nemmad heitſid filmilt mahha 
ja ütlefid: Surmal, leige libba waimude 
Jummal, üls mees teeb patto, ja ja peaks 
fid leige toggodusje peüle ni wägga wih— 
hastanta | 

23. Ja Jehowa räkis Moſesſe masto 
ja ütles: 

24. Rägi koggodusſe wasto ja ütle: 
minge ſeält Kora, Tatani ja Abirami 
maia ümbert ärra. 

25. Siis touſis Moſes ülles ja läks Ta—⸗ 
tani ja Abirami jure, ja Israeli wanne— 
mad käiſid temma järrel. 

26. Za ta räkis koggodusſe wasto ja 
ütles : Et lahkuge nendefinnaste öäla 
meeste telfibe jureft ärra, ja ärge putuge 
mitte ühhegi asja külge, nis nende pärs 
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valt on, et teid wabbeſt ei kautata keige 
nende pattude pärraftt. 
1 Moſ. 19, 14. Ref. 52. 11. 

27. Ja nemmad tullidb Kora, Zatani ja 
Abirami maia jureft ſeält ümbert ärra : 
agga Zatan ja Hbiram tulid wälja ja 
ſeiſid onima telkide ulje ce8, ka nende nae— 
ſed ja nende lapſed, ja nende wäetimad 
lapſed. 

28. Ja Moſes ütles: Seſt peate teie 
tundma, et Jehowa mind läkkitand keiki 
neidſinnatſid tegguſid teggema, et need ei 
tulle mo ſüddanie nouuſt. 

29. Kui need ſurrewad nenda kui keil 
mund innimesſed ſurrewad, ja nubtlus, 
mis keige muunde innimeste peäle tuleb, 
nende peäle ka tulleb, ei ſiis polle Jehowa 
mind mitte läkkitand. 

30. Agga kui Jebowa wöttab ühhe ne 
asja lua, et ma omma Ju labti teeb, ja 
nelab ärra neid ja teil, nii 8 nende pärralt 
on, et nemmad ellarvalt hauda allaläbbäs 
wad: ſiis peate teie tundma, et neeb meh⸗ 
peb Jehowat on laitnud. 

31. Sa fe ſündis, tui ta fat rätinub teil 
need ſannad, fiis löhles ma mis nende al 
olli, p. 26. 10. 

32. Ja ma teggi omma fu lahti ja ne» 
las ärra neid ja nende maiad, ja teil in= 
nimested tes Kora pärralt, ja teil wars 
randusſe. 

33. Nenda läkſid nemmad ja keik, mis 


“nende pärralt, ellawalt hauda, ja ma kat⸗ 


tis neid peält kinni, ja nemmad kadduſid 
koggodusſe ſeeſt ärra. 

34. Ja keik Israeli rahwas, kes nende 
ümberkaudo ollid, pöggeneſid ärra nende 
heäle pärraſt, ſeſt nemmad ütleſid: eht 
wahheſt ma meid ka ärranelab. 

85. Ja tulli läts wälja Jehowa käeſt ja 
löppetas ärra need kats ſadda ja wiis— 
kümmend meeſt, kes ſuitſetamisſe rohto 
ohwerdaſid. 


17. Peatük. 
Rahwas nurriſeb; neid nuhheldakſe ja leppitakte 
ärra; Aaroni kuiw kep baljandab, 

Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

2. Ütle Gleafari, preeftri Aaroni poia 
wasto, et ta voöttab ſuitſetamisſe pannud 
ülles pülletuste feeft, ja aia tuli emale; 
jejt need on pübbad ; 

3. Nende ſnitſetamisſe pannud, kes pat⸗ 
to teinud omma hinge wasto, ja nemmab 
peawad neift teggema öhhukesſeks tautub 
platiſid altari katteks; ſeſt nemmad on 
neid Jehowa ette tonud, ſepärraſt on need 
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dübhad, ja need peatab ollema tähheks 
Israeli lastele. 

4. Ja preester Gleafar wöttis waſtſuitſe⸗ 
tamidje panuud, mis need tonud kes ollid 
ärrapõllend, ja nemmad taggufid neid 
õbbuteareta altarit lattels: 

5. Mälestusjeta Israeli lastele, et üks— 
fiĩ woöras ei pea liggi tullema, kes ei olle 
Aaroni fouft, et ta ſuitſetamisſe rohto 
tuujetab Jehowa ces, et ta mitte ei ſaals 
miugautets kni ora, ja kui temma ſelts; 
nenba kit Jebowa temmale oli öölnud 
Roſesſe lähbi. 

6. Za keit Israeli laste koggodus nurri: 
ſeſid teiſel päwal Mojesje ja Aaroni 
maste oẽldes: Teie ollete Jehowa rahwa 
aͤrraſurretanud. 

J. Ja fe ſündis kui koggodus kolkotulli 
Roſesſe ja Aaroni wasto ja wataſid log: 
ztdueſe telgi pole, wata ſiis kattis pilwe 
a, ja Jebowa au jat nähtud. 

8. Siis tuli Moſes Aaroniga koggo— 
bušk ette. 

E Ichowa rätis Vlofesfe wasto ja 

* 


19. Joudke fiit koggodusſeſt ärra, ſiis 

ubben ma neid ärralöppetada ühbe ſil— 

Aimi? aegas. Siis heitſid nemmad 
mili mabba. 

at de Noſes Ütles Aaroni roasto: 
Sid juitſetamisſe pan ja paine tuld 
ſenna ſisſe altati peält, ja panne ſuitſe— 
tamizſe rosto peäle, ja minne usfinaste 

gednsſe jure, ja te nende eeft ärraleps 
puamiſt; ſeſt ſuur wihha on wäljaläinud 

Jedowa käeſt, jubba nuhtlus hakland. 

12. Ja Aaron vöttis ſedda, nenda kui 

oſes olli öõlnub, ja jootfis koggodusſe 

a, ja mata nuhtlus olli jo hakkand 
tabwa ſeas; ja ta panni fuitfetamisfe 
tebto ſenna peäle ja teggi ärraleppitas 
Mt rabma eeſt. 

13. Ja temma ſeiſis ſurnutte ja ellawat⸗ 
it wabbel, ja nuhtlus Jai ärrakeeldud. 

U. Ja neid kes ſesſe nubtlusjesje ärra— 
rrnud, olli nelliteijttümmend tuhhat ja 
kitiv jada, isſe need tes Kora fit pärraft 
old ärrajumud. 

15. Ja Aaron tuli taggafi Moſesſe ju- 
n loagebusje telgi ykje ette, feft nuhtlus 
eli ärvateeldud. 

t Ja Jehowa rälis Moſesſe wasto ja 

id: 


17. Rägi Jõraeli laste wasto ja wötta 
kent lãeſt igga wannema perreſi üls kep, 
ühe nende wannematte perretie wilts- 
e lieA laksteiſtlummend feppi, iggauh— 

Amme pead fa ta teppi peäle tirjotama. 
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18. Ga Maroni nimme pead fa kirjota- 
ma Keroi keppi peäle; ſeſt üts kep peab 
ollema nende wannentatte perrette peas 
manenta eelt. 

19. Za ja pead neid pannema feisma 
koggodusſe telki, tunnistuõje laeta ette, 
tud ma teiega fotto tullen. 

20. Za je peab neuda ollema: Se mees 
kedda ma enneſele tahhan ärramallitjeba, 
ſelle kep peab torets ſama, ja ma tabhan 
waigistada Israeli laste nurriſemisſi mo 
wasto, mis nemmad teie wasto nurri—⸗ 
ſenud. 

21. Ja Moſes räkis ſedda Israeli laste 
wasto, ja nemmad andſid temmale igga= 
üks nende würstideſt ühhe keppi, iggal 
würstil olli kep omma wannematte per⸗ 
vette järrele, kaksteiſtlüimmend keppi, ja 
Aaroni kep olli nende keppide ſeas. 

22. Ja Moſes panni keppid Jehowa 
ette ſeisma tunnistusſe telli. 

23. Ja ſe olli teiſel päwal, et Moſes 
tulli tunnistusſe telgi jure, ja wata Aa⸗ 
roni kep, mis Lewi perre pärraſt, olli to= 
rets ſanud ja paffatanud, ja olli omma 
öttjemisfe öitjenub ja malmis mandlid 
tasmatanud. Gbr. 9, 4. 

24. Ja Moſes töi keik keppid Jehowa 
eeft wälja leige Israeli laste jure, ja 
nemmad waatſid febda ja wötſid iggaüls 
omnta keppi. 

25. Ja Jehowa Ütles Vofesje masto: 
Wi Aaroni kep jäle tunnistusje laeta 
ette, ſenna ſeisma täbbets neile, tes mass 
topannewad, et ja löppetad nende nurri— 
ſemisſed mis minno wasto, et nemmad 
mitte et ſurre. 

26. Ja Moſes teggi ſedda; nenba fui 
Jehowa tedda olli täitnud, nenda teggi 
teninta. 

27. Ja Israeli lapſed räkiſid Moſesſe 
wasto ja ütleſid: Ennä meie heidame hin⸗ 
ge, meie fame hukka, meie teit ſame hukka. 

28. Iggaüks kes ial Jehowa maia jure 
liggi ſaab, ſe ſurreb ärra; kas meie pea- 
me hinge heites ärralöpma ? 

nel. 59, 2. Jak, 4, 8-10. 


18. Peatüt. 


Preeftritte ja Lewitide ammet ja toidus. 


1. Sa Jehowa ütles Aaroni masto: 
Sinna ja fo potab, ja Jo isja perre ſin— 
noga, teie peate tandma pühha maia ülle 
kohhut; ja finna ja fo poiad finnoga, teie 
peate kandma. omma preeftri ammeti Ülle» 
kohhut. | 

2. Ga fa peab ka ommab wennad, Lewi 
ſugguarro, omma isſa juggutõsja, en⸗ 
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neiega fenna liggi wima, et need julle 
täefil on, ja nemmad peawad find teni— 
ma ; agga finna ja fo potad finncga pea: 
te ollema tunnistusſe telgi ees. 

3. Ja nemmad peawad teggenta, mis ja 
käsſid tehha ja teige telgi teggemiſt; agga 
pübha paiga riistade jure ja altari jure 
et pea nemmad mitte liggi ſama, et et 
nemmad egga teie ärra ei jurre. 

4. Sa need peawad ſulle täsfil olema, 
et nemad tewad koggodusſe telgi tegge» 
miſt keige telgi teništusfe tarwis; agga 
woöras et pea mitte teie liggi ſama. 

5. Ja teie peate pühha maia teggemitt 
teggenta ja altari teggemitt, et ei ja en: 
nam ſuur wihha IF eraelt laste peäle. 

6. Ja minna, ennä na ollen teie wen— 
nad, Lewitid, wötnud Israeli laste feat; 
teile on nenintad anniks antud Jehowale, 
koggodusſe telgi tentstuft teggema. 

7. Ga finna ja fo poiad ſinnoga, tete 
peate üllespiddama ontnta preeftri amme— 
tit fcige altari asja fallal, ja jeäl kallal 
mis oabbetetti tagaa, ja teie peate felle 
eeft murretjema ; preeſtri ammeti tenis— 
tusfe annan ma teile anniks, ja fe8 woö— 
t fenna liggi tuleb, fe peab ſurma 
ama. ; 

8. Ja Jehowa räkis Aaronit wasto: Ja 
minna, ennä ma ollen fulle annud mis 
mo üllestöftmisje ohwritteſt järrele jääb; 
teit Israeli laste pübhad annid, need 
ollen ma ſulle annud woidmisfe pärraftt, 
Ta poegadele iggawesſeks ſeätnd öigus» 
ets 


9. Se peab julle Jama keigepübhamaift 
andibeft, mis tullejt jaab järrelejänud: 
Keit nende ohwriannid keigift nende roa: 
obroritteft ja Feigift nende patto ohwrit— 
teſt ja keigiſt nende ſü obroritteft, mis 
nemmad mulle ärratasſuwad; keigepüh— 
hamad annid peawad julle ja fo poega: 
dele jama. 

10. Keigepühhamas kohtas pead fa ſed— 
ba föma, teit meesterahwas peab ſedda 
föma; fe peab fulle pübbats asjaks ollema, 

11. Ga fe ſaab ta julle, nende annt üls 
lestäſtnisſe ohwer, keige Israeli laste 
köigutamisſe obwrittega; ſulle ollen ma 
neid annud ja ſo poegadele ja ſo tüttar— 
dele teg jo jures, iggawesſeks ſeätud öi— 
gusſeks; iggaüks kes puhhas ſo perres 
woib ſedda ſüa. 

12. Keigeparrama ölli ja keigeparrama 
wärske mina ja wilja, nende esſimesſe 
uudſe wilja, mis nemmad Jehowale and— 
wad, ſedda ollen ma ſulle annud. 

13. Keik esſimenne uudne willi, mis 
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nende maal on, mis nemmad Jebowale 
towad, peab ſulle ſama: iggaüls kes 
pubbas fo perres, woib ſedda ſüa. 

14. Keik tootud asjad Israelis peawad 
ſulle ſama. 

15. Keik mis lapſekoia lahti teeb, keigeſt 
lihhaſt mis nemmad Jehowale towad, 
innimeste ja weiste poleſt, fe peab fo pärs 
valt ollema; agga innimesfe esfimegje 
poeglapſe pead ja itta andma lunnašta- 
Da, ja esſimesſe rojaje meitje Jou pead ja 
fa andma lunnastada. 

16. Ga ſedda mis tulleb lunnastada 
pead fa andma lunnastada, kui je üls fu 
wanna, fo arrvamisje järrele wie ſekli 
rabba pärratt, pühha fetli järrele, fe on 
kakstküümmend Kera. p. 3. 47. Cie, 45. 12. 

17. Agga esſimeſt härja ſuggu, ebk es— 
ſimeſt lamba ſuggu, ehk esſimeſt kitſe ſug— 
gu ei pea fa mitte andma lunnastada, 
need on pühhad: nende merre peab ja 
ripputama altari peäle ja nende raswa 
pead ſa fütama pöllema, tulleohwriks 
magguſaks haiſuks Jebowale. 

18. Agga nende lihha peab ſulle ſama, 
otfefui köigutamisſe rind ja parram ſaps 
ſe peab ſulle ſama. 

19. Keik pühbad üllestöſtmisſe obwrid, 
mis Israeli lapſed Jehowale üllestöstes 
obwerdawad, ollen ma annud ſulle ja fo 
poegabele, ja fo tüttardele kes fo jures, 
iggawesſeks feätud öigusſeks; fe olgo ta: 
gawenne kindel ſeädus Jehowa ees Julle 
ja jo fonle ſinnoga. 

20. Za Jehowa ütles Aaroni wasto: 
Nende maal ei pea ſa mitte pärrisosſa 
ſama, ja ſul ei pea mitte jaggo ollema 
nende ſeas; Minna ollen ſo jaggo ja ſo 
pärrisosſa Israeli laste ſeas. 

5 Meſ. 10, 9. Laul. 16, 5. 6. 

21. Ja wata Lewi lastele ollen ma keik 
kümnesſe annud Israelis pärrisosſaks, 
nende tenistusſe eeſt, et nemmad koggo— 
dusſe telgi tenistuſt murretſewad. 

22. Ja Israeli lapſed et pea ennam 
mitte koggodusſe telgi jure liggi (ama, 
patto eneste peäle ſaatma nenda et nem— 
mad ſurrewad. 

23. Ja Lewitid peamad koggodusſe telgi 
tenistult ninrretjenta, ja nenintad peamabd 
omma ülletobbut kandma; iggawesſeks 
ſeätud wiſiks peab Je ollema teie tullewa 
pölwe rahwale; ja Israeli laste ſeas ei 
pea nemmad mitte pärrisosſa pärrima. 

24. Seſt Israeli laste kümnesſe, mis 
nemmad ohwerdawad Jehowale üllestöſt- 
misſe obwriks, ollen ma Lewitidele annud 
pärrisosſats; ſepärraſt ollen ma neile 
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dölnud: Nemmad ei pea mitte JIsraeli 
lašte ſeas pärrisosfa ſama. 

25. Ja Jehowa rälis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

26. Ja ſa pead Lewitide wasto räkima 
ja neile ütlema: Kui teie kümnesſe wasto— 
võttate Israeli laste käeſt, mis ma teile 
olen annud nenbe käeſt teie pärrisosja 
eeſt; ſiis peate teie ſeſt ohwerdama Jeho— 
ta üllestöſtmisſe ohwri, tüninesje tüms 
nesſeſt. 

27. Ja ſe peab teile ſama arwatud teie 
üllestöſtmisſe obwriks, wiljaks reieallus= 
jeſt ja walmis winaks ſurrotörreſt. 

28. Nenda peate ka teie Jehowa üles: 
tõitmisje ohrori ohwerdama keigiſt onts 
mat kümnesſiſt, mis teie Israeli laste 
käelt fate, ja peate ſeſt Jehowa üllestöſt⸗ 
misſe ohwri andma preeftrile Uaronile. 

29. Keigiſt ommaſt andift peate tete Je— 
temale obwerdama, keigiſt üllestöſtmisſe 
doeriſt, leigeſt ſeſt mis keigeparram, mis 
ki tuleb pühhitſeda. 

2. Ja ja pead nende wasto ütlema : 
kui tee üllestöstes obroerdate parranta 
(i, tis peab ſedda Lewitidele arwatama 

varduie wiljaks ja Jurrotörre wiljaks. 

31. Ja teie peate ſedda ſöma keiges pais 

8 täitja teie perre, ſeſt je on teile pal— 
pe ee tenistusje eeft koggodusſe telgi 
jures. 


82. Ja teie ei pea mitte ſelle pärraſt pa 
tolantma, tui teie feigeparrama ſeſt ülles⸗ 
1eöt28 obwerdate; ja teie ei pea mitte är—⸗ 
tateeiama Israeli laste pühhi asjo, et 
lee ärta ei ſurre. 


19. Peatük. 

Tast vunnafeit lehmaſt; roja labhutamisfe wesſi. 
1. Ša Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
Aaroni wasto ja ütles : 

2. Šeon fetäsfo jeädminne, mis Jehowa 
lämud döldes: Kägi Israeli laste mass 
(e, et nemmad fo jure toad ühhe punz 
nais jelge tervoe lehina, kelle lülges et olle 
mirga, lelle peäle ikket ei Janud. Ebr. 9,13. 
$. Ja teie peate ſedda preeftrile Eleaſa⸗ 
tile andma, ja ta peab ſedda wäljawima 
— tahha, ja fe peab tappetama ta ſilma 


1. Ja preester Eleaſar peab wötma ta 
wetreſt omma ſörmega, ja otſekohhe kog⸗ 
Xdueſe telgi pole rippuiama ſeitſe korda 
teuma merreft. 

Ja ta peab lehma omma ſilma ees 
vattma ärrapölletaba, jelle nahha ja libba 
Il werre peab ta Jelle fittaga lajtma är: 
tapiletada, 
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6. Za preester peab wötma ſeedri puud 
ja Iſopit ja eledapunnaft lönga, ja peab 
ſedda ristama keſt fenna tus lehma är⸗ 
rapölletatfe. 

1. Ga preester peab omma ridib pesjes 
ma ja omma ihho ärralopputama weega, 
ja pärraft peab ta levi tulema, ja prees⸗ 
ter on rojane öhtoni. 

8. Ga je kes — ärrapölletand, peab 
omma ridid weega pesſema ja omma ih— 
ho weega lopputama, ja rojane ollema 
öhtoni. 

9. Ja üks puhhas mees peab kokko kor⸗ 
ristama lehma tuhha ja ſedda ühte puhta 
paika pannema leri tahha; ja ſe peab Is⸗ 
raeli laſte koggodusſele ollema hoida ro⸗ 
ja lahhutamisſe weels: Se on üls patto 
ohter. 

10. Ga fe kes lehma tubha kokko korris⸗ 
tab peab omma ridib pesjema ja rojane 
ollema öhtoni ; ja fe peab Israeli lastele 
ja moörale, kes nende ſeas asſet on, olle= 
ma iggawesſeks ſeätud wiſils. 

11. Kes ühhegi innimesſe ſurno kehha 
külge putub, ſe peab rojane ollema ſeitſe 
päwa. 

12. Seſamma peab ſellega ennaſt puh⸗ 
hastama kolmandamal päwal ja ſeits⸗ 
mendal päwal, ſiis on ta puhhas; ja kui 
ta kolmandamal päwal ja ſeitsmendal 
päwal ennaſt ei puhhasta, ſiis ei olle ta 
mitte puhhas. 

13. Iggaüls kes Jurno innimesſe kehha 
külge putub, mis ärraſurnud, ja ei puh⸗ 
hasta ennaſt, je teeb Jehowa maia roja» 
fets, ja fe hinge peab ärratautama 38= 
raeli ſeaſt; jepärraft et roja lahhutamisfe 
wesſi ta peüle ei olle ripputud ; ta on ro» 
jane, temma rojus on alles ta peäl. 

14, Se on täit, kni tunimenne telti jut» 
reb : iggaits kes ſenna telti tuleb ja ig» 
gaüts kes tellis on, peab ſeitſe pärva ro= 
jane ollenta. 

15. Ga teil riistad mis lahti, kus polle 
kaant peäl kinnifeutud, need on rojafed. 

16, Ja iggaits fes wälja peäl putub 
felle kiilge nis moögaga mahhalödud ehk 
muido furnud, eht ühhe innimesje lu eht 
haua külge, fe on rojane feitfe pära. 

17. Za nemmad pearoad ühhe rojafe 
pärrajt mötma ärrapölletud patto ohvri 
põrmutt, ja üls peab pannema ſenna 
peäle ballita wet ühhe riista ſisſe. 

18. Ja üts puhbas mees peab Iſopit 
wötma ja ſedda Jenna roette tahtma, ja 
ſedda telgi peüle ripputama ja kettide riis- 
tade peäle ja hingede peäle mis feäl or, 
ja Jelle peälge tes ühhe-lu. tülge putund, 
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eht tellegi külge tes mabhalödud eht muiz 
bo jurnud, ebt ühhe harta külge. 

19. Ga fe kes pubbas peab rojafe peäle 
ripputanta kolmandamal päwal ja ſeits— 
mendal pärval ja ta peab tedda puhhas— 
tama ſeitsmendal päwal, ja ta peab om— 
ma ridid pesſema ja weega lopputama; 
ſiis on ta pubbas öhto. 

20. Ja je mees tes rojane, ja ep olle 
ennaſt puhhastand, ſeſamma hing peab 
jama ärrakautud foggodusfe ſeeſt, et ta 
Jehowa pübba paiga rojajels teinud ; 
roja labhutamisfe wesſi et polle ta peäle 
ripputud, rojane on temma. 

21. Ga fe peab neile ollema iggawesſeks 
feätud wiſiks; ja kes roja lahhutamisſe 
wee ripputab, peab omma ridid pesjenta, 
ja te8 roja labbuitamtsje wee külge putub, 
fe on rojane öhtoni. 

22. Ga iggaüks kelle külge je kes rojane 
on putub, on rojane; ja hing, mis jelle 
tülge putuud, on öhtont rojane. 


20. Peatitt. 


Nurrin mee pärraſt; Moſesoſe ja Aaroni fannata- 
matta mecl; wegsſi joſeb kaljut; Aaroni ſurm. 
1. Ja Israeli lapſed, keik koggodus 

tullid Sinni körbe esſimesſel tuul, ja 

rahwas jäi Kadesſi, ja Mirjam ſurri ſiñ— 
na ärra ja maeti ſiñna mahha. 

2. Ja koggodusſel ei olnud wet, ja nem⸗ 
mad tullid totto Moſesſe ja Aaroni was⸗ 
to. 2 Moſ. 17. 1. 2. 

3. Ja rahwas riidles Moſesſega ja rä- 
kiſid ööldes: oh ollekfime meie binge heit— 
nud, kui meie wennad Jehowa ees hinge 
heitſid. 

4, Ga miopärraſt ollete teie Jehowa 
koggodusſe ſeie körbe winud, et meie ſeie 
ärraſurreme, meie ja meie lojukſed? 

5. Ja mispärraſt ollete teie meid ſeie 
ülles ſaatnud Egiptusſe maalt, et teie 
meid winnd ſeieſamma pahha paika? 
Polle ſe ſeemne egga wigimarja, ei wina— 
pu egga kranatiouna paik, ja wet ep olle 
fa mitte jua. 

6. Sus tulid Moſes ja Aaron koggo— 
dusſe eeft ärra koggodusſe telgi ukſe ette, 
ja beitfid filmili ntahha, ja Jehowa au 
näitis ennaſt neile. 

7. Ja Jehowa rälis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

8. Wötta kep ja ſada kokko koggodus, 
E ja jo wend Haron, ja teie peate 

aljo wasto rätima nende nähhes, fiis 


peab ta omma wee andma; ja fa pead läbbiminnema. 
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9. Siis wöttis Moſes keppi Jehowa 
eeft ärra, nenda fut ta tebda olli käſtnud. 

10. Ga Moſes ja Aaron kogguſid kog— 
godusſe Eotto talje ette, ja ta ütles neile: 
Et tunlge mabbejt tere wastopannijad: 
Kas meie peame ſeſtſinnatſeſt kaljuft teile 
wet mälja faatnta ? taul. 106, 33. 

11. Ja Moſes töetis omma käe üles ja 
löt taljo oninta feppiga kaks forda, ja 
paljo wet tullt wälja, ja koggodus fai jua 
ja nende lojutfed. 

12. Ja Jehowa ütles Moſesſe masto 
ja Aaroni masto : (Et teie ei olle mitte 
minno ſisſe nitnub, et teie mind piddite 
pühhitſema Israeli laste näbbes, fepär- 
raht ci pea tete mitte koggoduſt Jenna ma- 
le wima, mis mia neile olen annud. 

5 Moſ. 32, 51. 

13. Se on ſe riowesſi, mispärraſt Israeli 
lapſed rielnud Jehowaga, ja ta näitis 
ennaſt nende kallal pühha ollewad. 

14. Ja Moſes läkkitas käsſud Kadecsſift 
Edomi knnninga jure: Nenda ütleb ſo 
wend Israel, ja tead keil äpparduſt, mid 
meile juhtund. 

15. Et meie wannemad Egiptusſe male 
allaläinud, ja meie olleme mitto päwa 
Ggiptusje maal ellanud, ja et Egiptusſe 
rabwas furja teinud meile ja meie wan— 
nentattele. 

16. Ja meie olene Jehowa pole kisſen— 
dannd, ja ta on meie heält kuulnud ja 
ühbe Ingli läkitanud, ja fe on meid Egip— 
tuöje ntaalt ärrafaatnud ; ja wata meie 
olleme Kadesfis ühpe linna jures jo raid 
äres. 

17. Et lasſe meie lähhäme ſo maaſt 
läbbi, meie ei tahha mitte miñna wäljaſt 
läbbi egga winamäeſt läbbi, ja meie ei 
tabha mitte kaewo wet jua: juurt maan— 
teed möda tabbame meie minñna, ei meie 
tabha mitte kallata parramat egga pabh— 
hemat kät, enne kui meie ülle raia 
ſanud. | 

18. Ja Edom ütles temma wasto: Ei 
ja pea mitte minno maaſt läbbi minne= 
ma, et ma mitte moögaga finno maste 
wälja ei tulle. 

19. Ga Israeli lapfed Ütlefid temma 
wasto:: Meie tahhame maanteed möda 
ſenna üllesmiñna, ja kni meie fo weeſt 
jome, minna ja mo lojukſed, ſiis tahba— 
me ſedda maksta: agga ma ci tahha muud 
ühtegi kui jalla läbbimiñna. 

20. Agga temma ütles: Ei fa pea mitte 
Sa Edom läts wälja te 


neile tet mälja faatma taljuft ja koggo- waste jure rahmaga ja tiggava mäega. 


Duft jootma ja nende lojuffid. 


21. Nenda kehas Edom Jõraeli enneſe 
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rataft läbbiminnematt ; ja Israel kallas 
ta jurejt ärra. 

22. Ja nemmad läkſid Kadesſiſt tele; ja 
Israeli lapſed, teil koggobus, tulib Ort 
mäe jure. 

23. Siis räkis Jehowa Moſesſe masto 
ja Aaronit masto Cri mäe jures Edomi 
ma raia peäl ja ütles : 

24. Aaron peab korristud Jama omma 
rabwa jure, jeht ta ei pea mitte fenna ma— 
le iama, mi ma ollen 3 Eraelt lastele an— 
nub ; fepärraft et teie ollete mo jujanna 
wasto pannud riowee jure. 

25. Wötta Aaron ja temma poeg Elea⸗ 
far, ja wi neid ülles Cri mäele. 

26. Ja wötta Aaroni ribed ſeljaſt ärra 
ja panne neid ta pota Eleajart jelga, ja 
Aaren peab jama korristud ja ſenna jur» 
rema. 

N. Ja Moſes teggi nenda kui Jehowa 
oti tãſtuud, ja nemmad läkſid ülles Ori 
mäele teige koggodusſe näbhes. 

28. Ja Moſes wöttis Aaront rided Fel- 
jatt ärta ja panni neid ta pota Eleafari 
kelga. Nenda furri Aaron Jenna mäe ot: 


ja: fis tulid Moſes ja Eleaſar mäe 


t matbha. 

29. Ja tui keik koggodus näggi, et Aa: 
ton eli tinge heitnud, ſiis nutfid nem— 
mad Asrent tolmtünimenb pära, keik 
Jeradi juggu. 


21. Peatük. 


Erſtrerne woimus Kanaanite peäle; mahlmatto; 
Sitoni ja Tai peale ſaab Jõracl woimuſt. 

1. ui anaani ma innimenne, Aradi 
linna innningas, kes louna pool ella8, ku— 
lie, et Israel olli tulnud nende teed, kes 
maab olid läbbi katſunud, fiis ſöddis ta 
Jergeli wasto ja mis neift monned 
kangi. 

2. Siis tootas Israel ühhe tootusje 
Jebewale ja Ütle8: Kui fa misfiste an- 
nab fe rabroa mo kätte, fiis tahban nta 
nende linnad ſutumaks ärratautada, 

3. Ja Jehowa wöttis Israeli heält 
tuulba, ja andis Kanaanid nende lätte, 
ja järael fauta8 neid futumals ärra ja 
nende linnad, ja ta panni felle paigale 
nimme Orma. 

4. Ja nemmad läkſid Ori mäe jureſt 
ärra tõrkjatte merre teed, et nemmad pid— 
did Edemi ma ümber käima; ja rahwa 
bing tüddis ärra feäl te peäl. 

5. Ja rahmas rätis masto Jummalat 
ja Moſeſt: Mispärraſt ollete teie meid 
ſeie üllestonud Ggiptusfe maalt, et meie 
peame feie tõrbe ärrajurrema ? Seft polle 
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leiba egga tet, ja meie hing tültab ärra 
mägga kerge leima masto. 3 Wei. 32. 6.7. 

6. Siis lätlitas Jehowa rabwa ſekka 
tullijed maud, ja nenumad hammustafib 
rabroaft, ja paljo rahroaft ſurri Israeliſt 
ärra. 

7. Ja rahwas tulli Moſesſe jure ja üt- 
(efid : Meie olleme patto teinud, et meie 
wasto Jehowat ja wasto find räkinud ; 
palu Jebowat, et ta meift ärraſadab neeb 
maud; ſiis pallus Moſes rahma eeft. 

8. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Te ennefele üks tuline madbo ja panne 
ſedda ridwa otfa, ſiis peab jünbima, et 
tes ial on hammustud ja jelle peale mwa- 
tab, fe peab ellusſe jäma. Jean. 3, 14. 

9. Siis teggi Moſes ühhe waſtmao ja 
panni ſedda ridwa otfa ; ja fe ſündis kui 
maddo febbagi hammustas, ja ta watis 
waſtmao peäle, fiis jäi ta ellusje. 

10. Ja Israeli lapjed läkſid tele ja lõid 
leri üles 2 boti. 

11. Sa nemmad läkſid tele Obotift ärra 
ja (öid levi üles Abarimi küngaste jure, 
fenna Förbe, mi8 Moabi kohhal on pära 
tousmisje pool. 

12, Seält lätfib nemmad tele ja löid 
leri ülles Seredi jäe äre. 

13. Seält läkſid nemmad tele ja löid [eri 
Üles teine pole Arnont jögge, mis törbes 
on, mis toujeb Emori rahva raia jureft , 
ſeſt Arnon on Moabi ma raia, Moabi 
ja Emori rahwa mabhhel, Kohtem. 11, 16. 

14, Sepärraſt öölbalfe Jehowa ſöddade 
ramatus: Wahebi Suwas, ja Arnoni 
jöed: 

15. Ja jöggede jaggo mis kallab Ari 
kohta ja jootjeb mwasto Moabi ma raia. 

16. Ga ſeält faid nemmad Peerisfe, fe 
on je kaew fellefi Jehowa Moſesſele üt— 
les: Koggu rahwas kokko, ſiis tahhan ma 
neile wet anda. 

17. Siis laulis Israel ſe laulo: Touſe 
kaew, laulge wastastikko temmaſt. 

18. Kaew mis würstid kaewand, mis 
rabwa üllemad ülleskaewand, käsſoandja 
läbbi omma keppidega. Ja ſeält körweſt 
läkſid nemmad Mattana. 

19. Ja Mattanaſt Naalieli, ja Naalie— 
liſt Pamoti, 

20. Ja Pamotiſt ſenna orgo mis Moa⸗ 
bt wäljal on, Pisga mäe otſa pole, ja 
mis körwe pole paistab. 

21. Za Israel läkkitas käsſud Sihoni, 
Emori rahwa kunninga jure ja ütles: 

5 Mei. 2, 26. 

22. Lasſe ma läbbän Jo maaſt läbbi, ei 
meie tahha fallata wäljaft läbbt egga wi— 
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namäeft läbbi, et tahha meie kaewo wet 
jua, juurt maanteed mäda tabbame meie 
minna, ſenni kui meie ülle Jo raia fame, 

23. Agga Sibou ci lasnud Järaeli mit: 
te ommaft raiaft läbbinutina, ja Sihou 
koggus kokko teil omma rahwa ja läts 
wälja Israeli wasto körbe, ja tulli Jatſa 
ja ſöddis Israeli wasto. 

24. Agga Israel löi tedda mahha moö— 
ga terraga, ja pärris temma ma Arno— 
niſt Jabbokiſt ſadik, Ammoni lasteſt ſa— 
dik, ſeſt Ammoni laste raia olli tuggew. 

25. Ja Israel wöttis keik liñnad ärra, 
ja Israel ellas keik Emori rabwa liñnade 
ſees, Esbonis ja leige ta wähhema liñ— 
nade ſees. 

26. Seſt Esbon on Sihoni, Emori rah— 
wa kunninga lin, ja temma olli ſöddinud 
endiſe Moabi kunninga wasto, ja teil 
— ma ta käeſt ärrawötnud Arnoniſt 
adik. 

27. Sepärraſt ütlemab need, kes täh: 
hendamisſe ſannaga rägiwad: Tulge Es— 
boni, ſago Sihoni lin üllesehhitud ja 
tuggemats tehtud. 

28, Seft ſöa tulloke on Esboniſt wälja— 
läinud, tulleleet Sihoni liñnaſt, fe on 
Moabi liñna Ari ärrapölletand, Arnoni 
körge paikade isſandad. 

29. Hädda ſulle Moab, ſa Kamosſe 
rahwas olled hukkas; temma on ommad 
poiad, kes tahtſid ärrapeäſeda, ja ommad 
tütred wangi annud Sihonile, Emori 
rahwa kunningale. 

30. Ja nooltega olleme neid mahhalaſt— 
nud, Esbon on hulka läinud Tiboniſt ſa— 
bit, ja meie olleme neid ärrahäwwitanud 
Nowaſt ſadik, mis Vledebaft ſadik on. 

31. Nenda ellas Israel Emori rahva 
ntaal, | 

32. Ja Moſes lättitas fallaja kulama 
Jaſeri liina, ja nemmad ſaid jelle wäh— 
hemad liñnad kätte, ja ta aias Emori 
rahwa ärra mis ſeäl ollid. | 

33. Ja nemmad pöörſid ümber ja läkſid 
ülles Pajani teed ; fiis läts og, Paſani 
kunningas wälja nende wasto, tentma ja 
teil ta rahvas jötta Edreisſe. 5 Moſ. 3, 1. 
34. Ja Jehowa üles Moſesſe masto : 
Arra karda tedda, ſeſt ma ollen tedda jo 
kätte annnd ja keik ta rahva ja temma 
ma, ja ja pead temntale teggenta, nenda 
tui ja olled Šibonile, Emori rahwa kun— 
nurgale teinud, kes Esbonis elas, 

35. Ja nemmad löid mahha tebda ja ta 
potad ja keik ta rabroa, kunni nemmad el 
jätnud temmale juggugi järrele ; ja vem— 
nad pärrifid temma ma. 
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22. Peatük. 
Palak kutſub Pileami; Jehowa kelab eesli läbbi, 


1. Ja Israeli lapſed läkſid tele ja löid 
leri ülles Moabi laggedatte peäle, ſeie 
pole Jordanit Jerito fohta. 

2. Sui Palak, Sippori poeg, näggi keik, 
mis Israel olli Emori rahale teinud, 

3. Ja et Vloabi rahwas ſedda rahwaſt 
wägga kartis, et tebda paljo olli ; fiis tulli 
Moabi rahwale hirm peäle Israeli laste 
pärralt. 

4. Siis ütles Moab Midjani wanne— 
matte wasto: Kül je ſelts nüüd keik pal— 
jats ſööb mis meie ümbertaudvo, nenda 
tui härg wälja rohho kumaks telega ärra- 
wöttab; ja Palak, Sippori poeg, olli 
— rahwa ülle kunningas ſelſämmal 
aial. 

5. Ja ta läkkitas käsſnd Pileami, Peori 
poia jure Petori, mis jõe äres temma 
rahwa laste maal olli, tedda kutſuma, ja 
ütles: Wata rahwas on tulnud Egiptus— 
je maalt ärra, wata ta kattab keik ma pins 
na ärra ja on ſeismas mo kohhal. 

6. Ja nüüd tulle, pallun ma, nea mulle 
je rahwas ärra, ſeſt ta on wäggewam 
meid, ehk ma faan wahheſt woimuſt et 
meie tedda mahha löme, ja minna tedda 
ja maalt ärra aitan; feft ma tean, kedda 
a Šnnistad, je on önnistud, ja kedda fa 
ärranead, fe on ärranetud. 

7. Sii lälfid Moabi wannemab ja 
Midjani roannemad, ja önne andjatte 
palt olli nende käes, ja nenmad tulid 
Pileami jure ja rättfid ta wasto Palati 
ſannad. 

8. Ja temma ütles nende wasto: Jäge 
ſeie ömaiale Jets ööks, ſiss tahhan ma 
teiega ſannumed jälle lättitada, nen da kui 
Jehowa ſaab mo wasto räkinud; ſiis jäid 
Moabi mürstid Pileami jure. 

9. Za Jummal tulli Pileami jure ja Üt= 
les: Kes on needſammad mehyhed, kes ſin— 
no jures? 

10. Ga Pileam ütles Jummala wasto: 
Palak, Sippori poeg, Moabi kunningas 
on mo jure läkkitand ja öölnud: 

11. Wata üks rahwas on Egiptusſe 
maalt wäljatulnud, ja kattab keik ma pin» 
na ärra; et tulle ſiis, wañnu mulle tedda 
ärra, ebk ma wahheſt ſaan woimuſt ta 
wasto ſöddides ja tedda ärra aian. 

12. Ja Iummal ütles Pileami wasto: 
Ei ſa pea mitte nendega minnema, ei ſa 
pea mitte ſedda rahwaſt ärraueedma, (eit 
temma on önnistud. 


13. Siis touſis Pileam hommiko Kes 
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ja ütles Palali mürstide masto: Hinge 
omma mate, feft Jehowa ei tahha mulle 
mitte lubba anda teiega minna. 

14. Ja Moabi mürstid wötfid lätte ja 
tulid Palali jure ja ütlefib: Pileam ei 
tahtnud mitte meiega tulla. 

15. Ja Palak mõttis jälle läkkitada 
würstid ennam ja aujamad, kui need ollid. 

16. Kui nemmad Pileami jure tulid, 
fi ütlefid nentmad temmale: Nenda üt: 
les Palak, Sippori poeg, et ärra kela 
mitte mo jure tullematt; 

17. Seſt ma tabhan julle wägga jure 
anu tebpa, ja keik mis fa mule ütled, tah» 
kan ma tebba; et tulle, pallun ma, wañ⸗ 
au mule fejamma rahwas ärra. 

18. Siis wastas Pileam ja ütles Pa—⸗ 
lati jullagte masto: Kui Palak mulle an- 
matš omma koia täie höbbedat ja fulda, 
a weils ma Jehowa omma Jummala 
üle ſuſanna mitte astuda, et na teeffin 
mähsa eht juurt. , 

18. Et jäge fiis nüüd tete fa ſeie ſeks 
dẽls et ma jaan teäba, mis Jehowa meel 
mega wöttab rälida. 

20. Ja Jummal tuli Puleami jure öje 
ja ütles temmale: Kui mehhed on tulnud 
jub tuima, ſiis wötta lätte, minne nert= 

bega; agar onumeti je asja, mis ma fulle 
rãgin, je veid ja teggema. 

21. Ja pileam toujis hommito üles, ja 
panni cmma emmaeesli Jadbulasfe ja 
läte Moabi würstidega. 

22. Ja Jummala wihha ſüttis pöllema, 
et ta olli minnemas, ja Jehowa Ingel 
tuli ſeisma te peäle temmale wastaſeks, 
ja ta olli JGitmas omma emmaeesli ſel⸗ 
gas, ja temma talks poifi ollid temma- 


ga. 

23. Kui emmaeſel näggi Jebowa Ingli 
te peäl ſeiswad, ja temma most olli pal: 
jas ta käes, ſiis kallas emmaeſel te peält 
ärra ja läts wälja pole; fiig löi Pileant 
emmaeesli, et ta pibdi ſedda te peäle kal⸗ 
lama. 

24. Agga Jehowa ingel ſeiſis mina- 
mägaede te raa peäl, kus jaueft fein mol: 
lemail pool. 

23. Kui emmaeſel Jehowa Inglit näa- 
gi, fiis pigistas ta ennaft wasto feina, ja 
pigie ias Pileami jalla wasto Jeina, ja fe 
let tetba meel ennam. 

26. Ja Jebowa Ingel wöttis meel emale 
minna, ja jäi ſeisma ühte fitja kohta, tus 
teed ei olnud tallata parramat egga pah- 
hewat tät. e 

27. Kuri eſel Jebowa Inglit näggi, ſiis 
heitis ta mahha Pileami alla, ja —328* 

Beval-Esth. 
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wibha jättis pöllema ja ta löi emmaees⸗ 
lit feppiga. 

28. Siis teagi Jehowa emmaeesli fu 
lahti, et ta Pileamile ütles: Mis ollen 
ma ſulle teinud et fa mind nüüd kolm 
korda lönud? 2 Peetr. 2. 16. 

29. Ja Pileam ütles emmaeeslile: Ses 
pärralt et fa mind olled naernud; oh ol= 
leks moök mo käes; töeste ma tappalfin 
find nüüd ärra. 

30. Ja emmaejel ütles Pileami masto: 
Ets minna et olle Jo emmaeſel mis peäl 
fa olled ſöitnud ſeſt ataft tui fa hakkaſid 
tänna pärvani? Ons mo wiis tal olnud 
nenda ſulle tehha? Ja temma ütles: Ei 
mitte. 

31. Kui Jehowa Bileami filmad lahti 
teggi, ja ta näggi Jehowa Ingli te peäl 
ſeiswad, ja ta moöt olli paljas temma 
käes; ſiis kummardas temma peaga ja 
peitis filmili mabha. 

32. Za Jehowa Ingel Ütles ta wasto: 
Mispärraſt olleb ja omma emmaeeõlit 
nüüd kolm korda lönud? Wata, minna 
ollen wäljatulnud fulle wastaſeks, feft te 
lähhäb minno eeft körwale. 

33. Ja emmaejel näggi mind ja kallas 
mo eeft ärra need kolm korda; kui ta ei 
ollets roahheft mo eeft ärratallanud, ehk 
ma nüüd ſindki olletfin tapnud ja tedda 
elusje jätnud. | 
34. Siis ütles Puleam Jebowa Ingli 
wasto: Ma ollen patto teinud, ſeſt ma 
polle mitte teädnud, et ſa mo wasto ſeis⸗ 
nud te peäl; ja kui fe nüüd pahba on ſo 
meleft, ſiis lähhän ma taggafi. 

35. Ja Jehowa Ingel ütles Pileami 
wasto: Minne meestega, agga (e ſanna 
pead ja ülfipäinis rätima, mis ma fo 
masto tahhan rätida, Siis läts Pileam 
palati würstidega. 

36. Kui Palak tulis et Pueam tuli, ſiis 
läks ta wälja temma wasto Jenna Moabi 
linna, mis Arnoni rata äres, mis rata 
wiimſes otfaS. 

37. Za Palak ütles Pileami wasto. Eks 
ma olle titl fo jure läffitanud finb kuts— 
ma? Diits Ja polle mo jure tulnud? Eks 
ma woi julle öiete aun tehta? 


38. Ja Pileam ütles Palafi wasto: 
Wata, ma ollen fo jure tulnud; kas ma 
woin tül nitüb middagi rätida? Ee Jan: 
na mis Summal mo ſuhho panneb, fe 
tabpan ma räkida. i | 

39. Siis läts Pileam Palakiga, ja 
nemmad tullid Utfoti linna, 

40. Sa Palak tappis voeiffid ja puddo— 

11 
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lojukfib, ja läkkitas Pileami ja würstide 
jure, kes temmaga olid. 

41. Ga fe olli ——— ja Palak wöttis 
Pileami, ja wiis tedda ülles Paali körge 
paikade peäle, ja ſeält näggi ta rahwa 
taggumiſt otſa. 


23. Peatük. 


Pileami önnistaminne. 


1. Ja Pileam ütles Palaki wasto: Eh— 
hita mulle ſeie ſeitſe altarit, ja walmista 
mulle ſiin ſeitſe wärſi ja ſeitſe jära. 

2. Ja Palak teggi nenda kui Pileam 
olli rätinud, ja Palak ohwerdas Pilea: 
miga ühhe wärfi ja jära igga altari peäl. 

3. Ja Pileam ütles Palatile: Jä ſeis— 
ma omma pölletamisſe ohwri jure, ja ma 
lähhän ſenna, eht tulleb wahheſt Jehowa 
mo wasto, ja fe asja mis ta mulle an— 
nab nähha, tabban ma fulle teäba anda. 
Siis läts ta ühte koege mäe kohta. 

4, Ja Jummal tuli Pileami masto, ja 
Pileam ütles temma masto: Seitfe alta: 
rit ollen ma walmistand ja ollen ühhe 
wärſi ja jära taga altari peäl ohverdanud. 

5. Ga Jehowa panni je ſanna Pileami 
laid ja ütles: Minne taggafi Palafi 

ure ja ütle nenba. 

6. Siis läks ta taggafi temma jure, ja 
wata ta feifis omma pölletamisje ohrort 
jures, temma ja keik Moabi mürstid. 

1. Ga ta hattas omma tähbendamisfe 
fanna ja ütles: Aramiſt töi Palal, Moa— 
bi funningas mind, hommito poolſiſt 
mäggedejt ja ütles: Tulle, nea mulle Jaz 
kob ärra, ja tulle jajata Israeli. 

8. Viis pean ma ärrawanduma kedda 
Jummal Ärra ci wañnu? Sa nis pean 
ma jajatama, kedda Jehowa ei Jajata? 

9. Kaljube otfaft nään ma tebda, ja 
mäetingasteft matan ma temnta peäle; 
emtä rahrvaft ! Se peab iäjepäinis elama 
ja tedda ei pea mitte pagganatte jelfa ars 
watama. 

10. Kes loeb ärra Jakobi pörmo, ja 
neljandama Israeli osſa arro? Minno 
hing ſurgo öiglaste furma, ja mo wiimne 
ots olgo nenda tut felle. 1 Mej. 13, 16. 

11. Ja Palak ütles Pileami masto: 
Mis olled fa mulle teinud? Ma olen find 
roötnud, et ja piddid mo waenlaſed ärra: 
wanduma, ja wata ja olled neid peälegi 
önnistand, 

12. Za ta wastas ja ütles: Eks ma 
peaks ſedda tähbele pannenta, mis Jeho— 
roa mo ſuhho pannud, et ma ſedda rägin? 

13. Ja Palak ütles ta wasto: Tulle 


nüüd minnoga teije paika, kuft fa tedba 
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faad nähha, temma otfa ſaad fa ükfipät- 
nis nähha, agga tedda keik ei Ja fa mitte 
nähha; ja wannu teda mulle feält ärra. 

14. Ga ta wiis tehda wahhimeeste mäl» 
jale, Pisga mäe otfa, ja ehbitas ſeitſe al» 
tarit, ja ohroerbas ühhe wärfi ja jära ig⸗ 


ga altari peäl. 


15. Sa temma ütles Palaki masto: Jä 
jete omma pölletamisfe ohwri jure ſeis⸗ 
ma, kül ma jaan fiin temma wasto. 

16. Za Jehowa tulli Pileami wasto ja 
panni ſanna ta ſuhho ja ütles: Minne 
taggaſi Palaki Ja ja rägi nenda. 

17. Ša ta tuli tentma jure, ja wata, ta 
feifig omma pölletamisfe ohwri jures, ja 
Moabi würstid temntaga; ja Palak ütles 
tenumale: Mis rätis Jehoma? 

18. Ja ta hakkas omma tähbenbamisgfe 
janna ja ütles: Tonſe ülles Palat ja tu 
le, pöra omma körwad minno pole, Sip— 
pori poeg. 

19. Jummal ei olle mees, et ta peald 
malletama egga innimesfe laps, et ta 
peatse kahhetſema; kas temma peaks ütle 
ma ja ei peaks teggema? Sa peaks ta tä: 
lima ja ei peaks jedba töets ſaatma? 

Raul, 33, 4. 

20. Wata mind on kästud önnistada; 
et Jummal on Önnistand, ei Ja minna 
ſedda ennam taggaſi. 

21. i tunta tühja Jakobis, ei nähta 
waewa Israelis; Jehowa temma Jum- 
mal on temmaga ja öistaminne Kunnin⸗ 
ga pole or ta jea8. 

22. Jummal on neib Egiptusſe maalt 
ärrafaatnud; temmal on nt paljo rammo 
kui metshärjal. 

23. Ei aita lauſuminne Jakobi wasto, 
egga önneandminue Israeli wasto; om— 
mal aial peab Jakobiſt ja Israeliſt ööl⸗ 
dama, mis Jummal on teinud. 

24. Wata rahwas toufeb ülleg kui kir: 
mus loufoer, ja atab ennaft püsti hui 
loutoer ; ei ta heida mahha ennego ta 
jaab ſagi ärraſönud ja nende werre ärra— 
jonud, kes mahhalödud. 

25. Ja Palak ütles Pileami wasto: Ei 
ſa pea tedda paigaſt mitte ärrawanduma 
egga paigaſt tedda önnistama. 

26. Ga Pileam wastas ja ütles Palaki 


wasto: Ets na polle Julle rätinud ja üts 


telnud: Keil mis Jehowa ſaab rälinud, 
ſedda tahhan ma tebba. 
27. Ga Palat ütles Pileami wasto: Et 


tulle nüüd, ma tabhan find teife paita 
wia, ehk fe mabheft öige on Jummala 


meleft, ja wañnu mulle tebda jeält 
ärra. 


| 


— — — — 


4 Moſesſe 


28. Ja Palak wiis Pileami Peori mäe 
otſa, mis paistab körwe pole. 

29. Ja Pileam ütles Palaki wasto: 
Ebhita mulle ſeie ſeitſe altarit, ja wals 
mõta mulle fin feitje märki ja ſeitſe jära. 
30. Ja Palak teggi nenda kui Pileam 
elli öölnud, ja tenma ohwerdas ühhe 
märfi ja jäta taga altari peäl. 


24. Peatit. 
Püram õnnistab meel iha, ja kulutab tulevaid 
asjo. 


1. Kui Vileam näggi, et je hea olli Je— 
kora meleft “Israeli Önnistada, ſiis ei 
länud ta mitte tut esſimesſel ja teifel 
korral õnneandmift otfima, maid ta pöris 
emmad filmad körwe pole. 

2. Ja Jileam tästis ommad filmad ül⸗ 
188 ja näggt Israeli feäl ſeiswad omma 
täsguarrude järrele; ja Jummala aim 
jäi ta peäle, 

3. Ja ta hakkas omma tähbendvamisje 
jann ja ütles : Bileam, Peori poeg, Üt- 
lb, k mees kelle ſilmad lahti tehtud üt— 
leb. p. 23. 7.18. 

4. žeütleb kes Jummala könneſid tu» 

eb, hi tigeväggetvama Jummala näit: 

mm näib, tes mahha heidab ja kelle ſil⸗ 

Mad labti tehtud. 

3. His pead on ſinno telgid Jakob, fo 
meiad jõrael | 

6. Cui jõeb, mis kaugele jookſewad, kui 
rebboaiad jõe äres, kui Aalipuud, mis 
a tõtutanud, kui ſeedripuud tee 
äres, 

1. Beeſi peab jooksma temma ömbrette 
eeh, ja ta juggu fui fuur wesſi, ja ta 
kürningas peab üllem ollema tui Ägag, 
E ek tunningriil peab ſama üllens 
AND. 


3. Jummal on tedda Egiptusſe maalt 
Atatenud, temmal on nt paljo rammo 
ini metšbärjal ; ta ſööb pagganab ärra 


ommad waenlafed ja murrab nende luud, 


lä emma nooltega lasfeb ta neid läbbi. 
9. Za on röötjatülle maas, ta maggab 
Maag tut loukoer ja kui hirmus loufoer, 
tõ woib tedda üllesaiaba? Kes find ön— 
Metamad, need on önnistub, ja kes find 
artaneedwad, Need on ärranetud. 

1 Mof. 49, 9. 
10. Siis füttis Palati mihha pöllema 
Pileami wasto ja ta löi ommad käed kok⸗ 
10: ja Palak ütles Pileami wasto: Ma 
tüen find futenub onima voaenlafi ärra- 


wanduma, ja wata, fa olled neid peälegi 


Õnnistanud jubba folm korda. 


11. Ja nüüd põggeneärra omma paita; 


P. 23. 24. 
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ma ollin üttelnud: Ma piddin ſulle ötete 
au tegaema, agga wata Jehowa on ſin⸗ 
nule feelnud auu, 

12. Ga Pileam ütles Palati masto: 
Ets ma polle ta fo käskude masto räki— 
nud, kedda ja mo jure läklitafid, ja öölnud: 

13. Rui Palak mulle arinats omma koia 
täie höbbedat ja tulda, et rooits ma mitte 
Jehowa Ülle fufjanna astuda, et ma teel» 
fin bead ehk turja ommaſt ſüddameſt; mis 
Jehowa wöttab räktda, ſedda tahhan ma 
räkida. p. 22,18. Mil. 6,5. 

14. Ja nüüd wata, ma lähbän omma 
rahva jure, tulle ma tahhan julle tulus= 
tada, mis fe rahwas voöttab finno rah» 
wale tehha wiimſil päimil. 

p. 23,1. 2. ja 31,7.17. 

15. Za ta haffas omma tähhendamisſe 
janna ja ütles: Pileam Peori poeg ütleb, 
ja fe mees, kelle ſilmad lahti tehtud, ütleb. 

16. Ge ütleb kes Jummala lönnefid ku⸗ 
leb ja teab keigekörgema tundmift, tes kei— 

ewäggewama näggemift nääb, kes mah⸗ 
Ša heidab ja kelle filimad lahti tehtud. 

17. Ma nään tedba, agga mitte nüüd, 
ma watan temma peäle, agga mitte lig— 
gidalt: Täht käib wälja Jakobiſt, ja kun. 
ninga fep touſeb ülles Israeliſt ja pek— 
ſab mahha Moabi ma würstid ja rikkub 
ärra keik Setti lapſed. Matt. 2,2. Jim. 22,16. 

18. Ja Edom peab ollema pärris, ja 
Seir peab omma waenlaste pärris olle: 
mas agga Israel peab wahwaste teg: 
gema. 

19. Ga fe, tes Jakobiſt tulleb, peab mal: 
litjema ja hutfa faatma mis liiinaft jär⸗ 
rele jänud. 

20. Ga ta näggi Amaleki, ja hakkas om: 
ma tähhendamisſe fanna ja ütles: Ama— 
let on esſimenne pagganatte feaft, ja ta 
wiimne fuggu ſaab hukka. 

21. Ga ta näggi Keni rahwaſt, ja hak— 
tag omma tähhendamisſe ſanna ja ütles: 
Tuggew on ſo ellonaia ja kaljo peäle 
olled ſa pannud omma vesta, 

22. Siiski peab Kain fama ärrapölle- 
tud, lui Asſur find wangi wiib. 

23. Ga ta hakkas omma tähhendamisſe 
fanna ja ütles: Ob! kes ellab fiis kui 
Jummal ſedda wöttab tehha ! 

24. Agga Kitti rahwa käeſt tullewad lae— 
wad, ja waewawad Asſurit ja waewa⸗ 
wad Eberit, ja ta isſe fa ſaab hutta. 

25. Ga Pileam wöttis kätte ja läks är: 
ra ja läks taggaſi omma paika, ja Palak 
läks ka omma teed. 
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25. Peatük. 


Fõraeli horusfe, ja rovõra jummala tenistusfe 

nubtlus, 

1, Sa Israel ellas Sittimis, ja rah» 
was Pallas minnenta horatööd teggema 
Moabi tüttarbega. 

2. Ja need tutjufid rabwa omuta jun: 
malatte obroritte jure, ja rahwas jüt ja 
neuimad kummardaſid nente juuimalatte 
ette. p.24, 14. ja 31, 16. 

3. Ja Israel heitis Paalpeori pole; ſiis 
jüttis Jehowa wihha pöllema Israeli 
wasto. 5 Moſ. 4. 3. 

4. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Wötta keik rahbwa peamaunemad, ja po 
neid ülles Jehowale pära kätte, et Je— 
powa tulline wihha Garaelift pörab, 

5. Za Moſes ütles Israeli kohtomanz 
nematte wasto: Tapke iggaüls ommad 
mehhed, kes heitnud Paalpeori pole. 

6. Ja wata üls mees Israeli kaste ſeaſt 
tuli ja wiis omma wendade jure ühle 
Midjani naesterahwa, Drjeste nähhes 
ja keige Israeli laste koggodusſe nähhes, 
kui nemmad ollid nutmas koggodusſe tel— 
gi ukſe ees. 

7. Kui Pineas, Gleafari poeg, preektri 
Aaroni poeg, ſedda näggi; fiis tonfis ta 
ülles koggodusje jeeft ja wöttis pigi er» 
neſe kätte, Laul. 106, 30. 
8. Sa läks fe Israeli mebhe järrele ho— 
rareddusſe, ja pistis mollenad ni bästi 
Israeli mehbe, tut naesterabiva, köhbuſt 
läbbi; ja nuhtlus fat ärrakeeldud Israeli 
laste peält. 

9. Ga neib, kes ſesſe nuhtlusſe ärraſur— 
rid, olli nelli kolmattümmend tubhat. 

10. Za Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
Ütles: 

11. Pineag, preeftri Uaront pota Elea— 
jari poeg on ärrapörand mo tullije wih— 
ba Israeli laste peält, et ta minno püh— 
ha wibhaga öiete wihbane olnud nende 
ſeas, et ma mitte et olle Israeli lapfi är— 
rakautanud omma pühha wihha fees. 

12. Sepärraſt ütle: Wata ma annan 
tenimale omma rabho ſeädusſe, 

13. Et temmale ja ta ſoule tentma jär— 
rel peab ollema üts iggawesſe preeftri- 
ammeti ſeädus: fepärraft et tentma om— 
na Jummala eeft öige wihhaga wihhas— 
tand ja Israeli laste eeſt ärraleppitamiſt 
teinud. 

14, Sa mahhalödud JIsraeli mehhe nim: 
mi, kedda Midjani naesterahwaga mah— 
halödi, olli Simri, Salu poeg, würſt ühbe 
wannema perre Ülle Simeoni rahwa ſeas. 


4 Moſesſe P. 25. 26. 


15. Sa mahhalödud Midjani naegte- 
rahwa nimmi olli Kosbt, Suri tüttar, tes 
olli peaüllent ühhe wannema perre ülle 
Midjani rahwa ſeas. 

A Ja Jehowa vältis Moſesſe masto ja 
ütles : 

17. Minne waenlaſe wifi Midjani rab- 
wa peäle ja löge neid mahha. 

18. Seſt nemmad on kui maenlafeb teie 
wasto olnud omma kawwala asjabega, 
et nemmad kawwalaste teie wasto nouu 
piddanud Peori pärraſt, ja Kosbi, Mid— 
jant würsti tütre, nende öe pärraſt, ked— 
ba mabhalödi nuhtlusſe päwal, mis Pe— 
ori pärraſt olli. 


26. Peatük. 
Rahwaſt loetalſe jälle ülleb. 

1. Ja ſe ſündis pärraſt nuhtluſt, et Je— 
howa räkis Moſesſe wasto ja Eleaſari, 
preeſtri Aaroni poia wadto, ja ütles: 

2. Wötke arro ülles keigeſt Israeli (aste 
koggodusſeſt, neiſt kes kahhekümme aasta» 
ſed ja peäle, nende wannematte perreſid 
möda, kes ial Israelis woiwad ſötta 
miñna. p. 1.2. 

8. Siis räkis Moſes ja preester Eleaſar 
nendega Moabi laggedatte peäl, Jordani 
üres Jeriko kohhal, ja ütles: 

4. Neiſt kes kahhelümne aastaſed ja 
peäle nenda kui Jehewa käſtnud Moſeſt 
ja Israeli lapſi, kes Egiptusſe maalt är— 
ratulnud: 

5. Ruben olli esſimenne Israeli poeg; 
Rubeni poiad ollid Anck, ſeſt on Anoti 
rahwa ſugguwödſa; Palluſt on Pallu 
rahwa ſugguwösſa. 

6. Etsroniſt on Etsroni rahwa ſuggu— 
wösſa, Karmiſt on Karmi rahwa ſuggu— 
wösſa. 

7. Need on Rubeni laste ſugguwösſad; 
ja neid kes ollid loetud, olli Eolnt wiei— 
kümmend tuhhat ja ſeitſe ſadda ja kolm— 
kümmend. 

8. Ja Palln poiad ollid Eliab, 

9. Ja Eliabi poiad ollid Nemuel ja Ta— 
tan, ja Abiram; Tatan ja Abiram ollid 
need kes ollid kutſutud koggodusſeſt, kes 
Moſesſe ja Aaroni wasto riidleſid Kora 
ag kur nenunad Jehowa wasto riid» 
lefid, 

10. Ga ma omma fu lahti teggi ja ne= 
lad ärra neid ja Kora, Hui je felt ärra— 
jutri, kui tullt ärrapölletae neid Eafs Jade 
Da ja wiistümmend nieeft, ja nemmad õp» 
petusje tähbeks jaid. p. 16.31. 32. 5 Moſ. 11,6. 
— Agga Kora poiad ei furnud mitte 

rea, 


4 Moſesſe P. 26. 
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12. Šimeont potad, nende ſugguwösſa- fünnitas Kileadi; Kileadiſt on Kileabi 


be järrele: VMemuelitt on Nemueli rahwa 
ſugguwösſa; Jaminiſt on Samini rahwa 
ſugguwösſa; Jakiniſt on Jakini rähwa 
ſugguwösſa; 

13. Seraſt on Sera rahwa ſugguwösſa, 
Sauliſt on Sauli rahwa ſugguwösſa; 

14. Veeb on Siimeoni laste ſugguwös— 
ſad, lats tolmattümmend tuhhat ja kaks 
jabda. 

15. Labdi poiad nenbe fuggumösfabe 
jäͤrrele: Sewoniſt on Sewoni rahva ſug⸗ 
zuwösſa, Aggift on Aggi rahva ſuggu— 
võsja, Suniſt on Suni rahva ſuggu⸗ 
mõsja. 

16. Osniſt on Osni rahva ſugguwösſa, 
Grit on Eri rahwa ſugguwösſa. 

15. Arodift on Arodi rahva ſugguwös— 
ja, Areelift on Areeli rahma juggu» 
võita, 

18. Need on Kaddi poegade ſugguwös⸗ 
jat, need kedda ärraloeti, nellikümmend 
tusdat ja wiis ſadda. 

19. Juda poiad olid Er ja Onan, agga 
Et ja Dnan jurrib Kanaani male. 

20. Ja need on Juda poiad, nende ſug⸗ 
avrõsjabe järrele: Selaft on Sela rab- 
vaiugsaumõöja, Peretfift on Peretfi rah» 

wa ſuzgnwösſa, Seraft on Sera rahma 
lugjumõeja. | 

21. Ja neeb on Peretſi poiad: Etsronift 
en Etsroni rahwa ſugguwösſa, Amulift 
en Amuli rahwa ſugguwösſa. 

22. Weeb on Juda fuggurvösfad, need 
keda ärraloeti, tuus kahhetſatkümmend 
tuhdat ja wiis ſadda. 

23. Jiakart potad, nenbe ſugguwösſa— 
be järrele on Tola, ſeſt on Tola rahwa 
lugaumõeja, Juraft on Puma rahwa 
ſugguwösſa. 

24. Jaſubiſt on Jaſubi rahwa ſuggu⸗ 
Lesja, Simroniſt on Simroni rahva 
ſugguwösſa. 

25. Need on Iſaskari ſugguwösſad, need 
ledda ärraloeti, nelli ſeitsmetkümmend 
tubvat ja tolm ſadda. 

26. Sebuloni poiad on omma ſuggu— 
wẽsſade järrele: Seredift on Seredi rahe 
wa ſugguwösſa, Elonift on Eloni rahwa 
ugguwösſa, Jaleliſt on Jaleli rahwa 
ſugguwösſa. 

21. Reed on Sebuloni rahwa ſuggu— 
wesſad, need kedda ärraloeti, kuusküm— 
mend tubbat ja wiis ſadda. 

28, Joſepi poiad on omma ſugguwös— 
ſade järrele, Manasſe ja Ewraim 
23. Manasie poiad on need: Makiriſt 
on Rakiri rahwa ſugguwösſa, ja Makir 


rahwa ſugguwösſsſa. 

30. Need on Kileadi poiad: Jeſer, ſeſt 
on Jeſeri rahwa ſugguwösſa, Elekiſt on 
Eleki rahwa ſugguwösſa; 

31. Ja Asriel, ſeſt on Asrieli rahwa 
ſugguwösſa, ja Sekem, ſeſt on Sekemi 
rahwa ſugguwösſa; 

32. Ja Semida, ſeſt on Semida rahwa 
ſugguwösſa, ja Ewer, ſeſt on Eweri rah— 
wa jugguroösja. 

33. Ja Selowabil, Eweri potal, ei ol- 
nud poege, kui agga tütred, ja Selowadi 
tüttarde nimmed ollib Mala ja Noa, Og⸗ 
ta, Viita ja Tirtfa. 

34. Need on Manasſe ſugguwösßſad, ja 
neid kedda ärraloeti olli tats kuetküm— 
mend tuhhat ja feitfe ſadda. 

35. Need on Ewraimi potad, omnia ſug⸗ 
gumösfade järrele : Sutelaft on Sutela 
rahwa ſugguwösſa, Pekerift. on Peteri 
rahwa ſugguwösſa, Zaanift on Taani 
rahva ſugguwösſa. 

36. Ja need on Sutela poiad: Eraniſt 
on Erani tahma ſugguwösſa. 

37. Weeb on Eroraimi poegabe ſuggu⸗ 
wösſad, need tedda ärralocti, kaks neljatz 
tümmend tuhhat ja wiis ſadda; neeb on 
Joſepi poiad onima fuggutvösfade järrele. 

38. Pernjamini poiad on omma fuggu» 
wösſade järrele: Pelaft on Pela rabwa 
juggumösfa, Asbelift on Asbeli rahva 
ſugguwösſa, Ahiramift on Uhirami rah= 
wa ſugguwösſa. 

39. Sewuwamiſt on Sumami rahva 
ſugguwösſa, Uwamiſt on Uwami rahva 
ſugguwösſa. | 

40. Ga need on Pela potad : Urd ja 
Naaman; ſeſt on Ardi rahma ſugguwös— 
ja, Naantanift on Naamani rahwa ſug⸗ 
gutvõsfa. 

41. Need on Penjamini potab, omnta 
juggurvösjabe järvele, ja neid kedda ärra— 
loeti olli wiis wietkümmend tuhhat ja 
tuus ſadda. 

42. Need on Tanni poiad, omma ſug— 
guwösſade järrele: Suamiſt on Suami 
rahwa ſugguwösſa; need on Tanni ſug— 
guwösſad, omma ſugguwödſade järrele. 

43. eit Suami rahwa ſugguwösſad, 
need kedda ärraloeti, neid olli nelli ſeits— 
metkümmend tuhhat ja nelli ſadda. 

44. Aſeri poiad, omma ſugguwösſade 
järrele: Jimnaſt on Jimna rahwa ſuggu— 
wösſa, Jiswiſt on Jiswi rabwa ſuggu— 
wösſa, Periaſt on Peria rahwa ſuggu— 
mösja. MN 

45. Peria poegadeſt: Eberiſt on Ebert 
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rahwa ſugguwösſa, Malttelift on Dal: 
tteli rahwa ſugguwösſa. 

46. Ga Ajeri tütre nimmi olli Sara. 

47. Weeb on Aſeri poegade ſugguwös— 
ſad, need kedda ärraloeti, kolm kuetküm— 
mend tuhhat ja nelli ſadda. 

48. Nawtali poiad omma ſugguwösſade 
järvele: Jaſeeliſt on Jaſeeli rahwa ſug— 
guwösſa, Kuniſt on Kuni rahwa ſuggu— 
wösſa. 

49. Jetſeriſt on Jetſeri rahwa ſuggu— 
wösſa, Sillemiſt on Sillemi rahwa ſug— 
guwösſa. 

50. Weeb on Nawtali fuggumösjad, 
nende ſugguwösßſade järrele, ja neid ked— 
ba ärraloeti olli wiis wietkümmend tuh— 
hat ja nelli ſadda. 

51. Need on need Israeli laste ärraloe— 
tub fuugforba fabda tubbat ja üts tuh» 
hat, ſeitſe ſadda ja folmtitnimeud. 

52. Ja Jehowa rätis Moſesſe masto ja 
ütles : 

53. Neile peab ma fama ärrajaggatub 
pärrisosſaks, nende nimmede arro järrele. 

54. Neile kedda paljo on, pead ſa paljo 
pärrisosſaks andma, ja neile, kedda pis— 
ſut on, pead fa pisſut pärrisosjals and: 
mas iggaühhele peab ta pärrisosfa an— 
tana temma ärraloetub arro järrele. 

55. Agga lijo läbbi peab ma Jama jag: 
gatud, omma roannematte ſugguarrude 
nimmebe järrele peamad nemmad pärrts: 
osſa jama. 

56. Lijo järvele peab nenbe pärrisosfa 
jatta jaggatud, nende wahhele kedda pal= 
jo tebba pisſut oi. 

57. Ja need on kes Lemi lasteſt ärra— 
loetud omma ſuggnuwödſade järrele: Ker— 
fonift on Kerſoni rahwa ſugguwösſa, 
Keatiſt Keati rahwa jaaa Mera: 
rift Merari rahwa ſugguwösſa. 

58. Need on Lewi juggumõösfad: Libni 
rabwa ſugguwösſa, Ebroni rahva ſuggu— 
wösſa, Valt rahwa ſugguwödſa, Mini 
rahwa ſugguwöséeſa, Kori rabwa ſuggu— 
wösſa;; ja Keat ſünnitas Amrami. 

59. Ja Anirami naeſe nimmi olli Jo— 
kebed, Lewi tüttar, kedda Lewi naene il— 
male touud Egiptusfemaal, ja Jokebed 
tõi Amramile ilmale Maront ja Moſesſe 
ja nende öe Mirjami, 

60. Ja Aaronile ſündis Nadab ja Abiu, 
Eleaſar ja Itamar. 

61. Agga Nadab ja Abiu ſurrid ärra, 
kni nemmad woöraſt tuld wiſid Jenna lig— 
gi Jehowa ette. a Def. 10,2. 

62. Ga neid ärraloetub olli kolm kol— 
matkümmend tuhat, keik meesterahivas, 
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tes ühbe tuufed ja peäle ; feft nemmab ei 
janud mitte arrvatud Israeli laste Jetta, 
feft neile et antud niitte pärrisosja Is— 
raeli laste feffa. 

63. Need on need, tes Vlofesfeft on är= 
raloetud ja preeftrift Eleaſariſt, ks Isra— 
eli lapfed ärraluggefid Vioabi laggedatte 
peäl, Jordani äres Jertto fohbal, 

64. Ja nende ſeas ep olnud keddagi, 
neiſt, kes Moſesſeſt ja preefrrift Aaroniſt 
ollid ärraloetud, tes Israeli lapfed olid 
ärraluggenud Sinai kõrbes. 

65. Sejt Jehowa olli neile Gölnud: 
Nemnmniad peawad ſurma furrema tõrbe s 
ja polnud neift keddagi ennam ülejänud, 
lui agga Kaleb, Jewunne poeg ja Jojua, 
Nuni poeg. p. 14, 23. 


27. Peatük. 


Pärrimisfe wiis; Joſuat feätakle ülemaks pärrat 
Moſesſe furma. 


1. Sa fenna tulid Selomabi tütreb, kes 
olli Eweri poeg, fe olli Kileadi poeg, je 
olli Makiri poeg, fe oli Manasſe poea, 
Joſepi poia Manasſe ſugguwösſade teie 
ja need ollid temma tüttardbe mintmed : 
Vala, Noa, ja Ogla, ja Dlilta ja 
Tirtja. 

2. Ja nemmabd astufib Moſesſe ette ja 
preeftri Eleafari ette ja mürstide, ja keige 
koggodusſe ette, foggodusje telgi ukſe ees, 
ja ütlefid: 

3. Meie tõja on kõrbe ärrajurnub, ja ta 
ei olnud mitte nende feltfis, te8 kogguſid 
Jehowa masto Kora Feltfift, ſeſt ta on 
omma patto pärraft ärrajurnud, ja tem⸗ 
mal et olnud mitte poege. 

4. Diigpärraft peab meie isſa nimmi 
mabhajänta temma ſugguwödſa ſeaſt, et 
temmal poega ei olnub ? Anna meile pär- 
randus ntete isſa wendade Jetta. 

5. Siis wiis Moſes nende kohtoasja 
Jehowa ette. 

6. Ja Jehowa räkis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

7. Selowadi tütred rägimad ötete, mit 
pead ja neile andma pärrisosſa pärran— 
dusſels nende isſa wendade ſekka, ja fa 
pead nende isſa pärrisosſa neile kätte 
ſaatma, 

8. Ja Israeli laste wasto räkima ja 
ütlema: Kui üls mees jurreb ja tentmal 
et olle mitte poega, jiis peate teie teinma 
pärrisosſa ta tütre tätte ſaatma, 

9. Ja kui temmal et olle mitte tüttart, 
fiis peate teie temma pärrisosſa andma 
ta wendadele. 

10. Ja kui temmal ep olle wendi, ſiis 
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teie tema pärrisosfa andma ta 
ja wendadele. 

11. Ja tui temma iõfal ep olle wendi, 
fis peate temma pärrisosja andma ta 
läbbema fuggulafele temma ſugguwös— 
fatt, ja ta peab ſedda pärrima ; ja je peab 
Jeraeli lastele olema kobtojeädmisfels, 
nenda kui Jehowa Moſeſt on täitnud. 

12. Ja Jehowa ütles Mofesje wasto : 
Binne üles ſeie Abarimi mäe peäle, ja 
mata Maad, mis Ma Israeli lastele an: 
nb. 5 Moj. 32, 48. 49. 

13. Ja ja peab ſedda näggema ja ärra- 
lortistud Jama omma rahwa jure, nenda 
sinnagi kui fo wend Haron jat ärrakor: 
tistud. p. 20, 28. 

14. Seft et teie ollete mo fanna wasto 
pannud Sinni törbes, kui toggobus ri» 
tuš olli, kui teie mind piddite pühhitjema 
wee pärralt nende näbhes. Veeb on Ka- 
käi rio meeb Sinni körbes. 

—— Moſes räkis Jehowa wasto ja 


16. Jebowa, waimude Jummal keige 
s üle, jaatlo ühhe mebhe töö aobudle 


t, 

17. $ea nende ee8 wäljalähhäb ja kes 
nene eed fistetulleb, ja kes neid välja: 
wiib ja tes neid ſisſewiib, et ei olle Je— 
Boma loggodus kui tarri, tennel ep olle 
larjaſt. 

18. Ja Jehowa ütles Moſesſe wasto: 
Võtta Nuni poeg Joſua, ſe on mees kelle 
ad Baim on, ja panne omma käsfi ta 
peäle. 

19. Ja panne tedda preeftri Eleafari 
ette ja leige loggodusſe ette ſeisma, ja 
auna temmale käsko nende nähhes. 

20. Ja panne nenda ommaſt auuft ta 
peäle, et keil Iſsraeli laste Loggodus ted= 
ba wõtwad kuulda. 

21. Ja je peab preeftri Gleafari ees ſeis⸗ 
ma, ja ta peab temma eeft tüsfima Uri⸗ 
mi moiſtmis ſe läbbi Jehowa ees ; temma 
tuiamna järvele peawad nemmad wälja— 
munema, ja ta fufanna järrele peamad 
nemmad ſis ſetullema, temma ja teit 38» 
taeli lapſed temmaga ja feit koggodus. 
22. Ja Moſes tegai nenba kui Jehowa 
tedda täitnud, ja rmöttis Joſua ja panni 
tedda preeitri Gleafari ette ja leige koggo⸗ 
dus je ette ſeisma. 

23. Za ta kanni ommad käed ta peäle 
ja andis temmale tästo, nenda kui Jeho⸗ 
wa olli Mofesje läbbi rätinud. 


P. 27. 28. 
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28. Peatük. ' 


Eõfimesfe pole aasta pühhad. 
1, Sa Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
Ütles: 


2. Käsſi Israeli lapfi ja ütle nende 
wasto: Mo ohwriandi, mo leiba tulles 
ohwriks, mulle magguſaks haijuts, peate 
tete tähhele pannema, et teie ſedda omma 
feätud atal mulle tote. 

3. Ja ütle neile: Se on ſe tulleohwer, 
mis teie peate Jebowale toma, taks aas» 
taht ſelge termet oinittalle iggapääm, alla- 
pölletamisſe ohwrifs. 2 Mof. 29, 38. 39. 

4. Teiſe talle pead fa hommiko ohtoer= 
dama, ja teife talle pead fa ohmerdbama 
teit päwa atal. 

5. Ja kaks topi peent jahho roaohwriks, 
feggatub tolme torteri tougatud öliga. 

6. Se on je allapölletamisje ohwer, mis 
on Sinai mäe jures ohmerdatud, maggus 
ſaks haiſuks, tulleohwriks Jehowale. 

7. Ja temma jomaohwer peab ollema 
kolm korterit übhe talle peäle; pühhas 
paikas pead fa kange jomaaia jomaohwri 
wallama Jehowale. 

8. Ja teiſe talle pead ſa ohwerdama keſt 
päwa aial, nenda kui hommiko roagohwri, 
ja kui ta jomaohwri pead ſa ſedda ohwer⸗ 
dama tulleohwriks, magguſaks haiſuks 
Jehowale. 

9. Agga hingamisſe päwal peab ollema 
kaks ſelge terwet aastaſt oiniktalle, ja kaks 
kanno peent jabho roaohwriks, ölliga ſeg⸗ 
gatud ja ta jomaohwer. 

10. Se on hingamisſe pärva põlleta» 
misfe ohver, igga hingamisſe pääw, isſe 
allapölletamisfe ohwer ja ſelle jomaohwer. 

11. Ja teie kude hakkatusſes peate teie 
põletamisje ohrorits Jehowale toma kats 
noort wärſi ja ühhe jära, jeitfe ſelge ter» 
wet aastaft otniftalle, 

12. Sa pole tüllimitto peent jabho roas 
ohwriks ölliga fegaatud, wärſi peäle, ja 
fats tanno peent jahho roaohwrits ölliga 
jeggatud jära peäle. 

13. Sa üts fan peent jahho roaobworifs 
ölliga ſeggatud ühhe talle peäle: fe on 
pölletamisſe ohwer maggujats haifuts, 
tulleohwriks Jehowale. 

14. Ja je on nende jomaohwer: : pool» 
teift topi mina peab ollema wärſi peäle, 
ja Üts toop jära peäle, ja tolm torterit 
talle peäle. Se on nore fu pölletamisſe 
ohwer igga hu, aasta kude ſees. 

15. Sa übhe nore fitto patto ohwriks 
peab Jehowale, peale allapölletamisje 
ohwri, ohwerdama, ja felle jomaohwri. 
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* 16. Ga neljateiſtkümnemal esſimesſe ku werdama, maggnſaks baiſuks Fehowmale, 


päwal on Paſa Jebowale. 

17. Sa ſelle fu roieteifttitnninemal päwal 
on pühha. Seitſe päwa peab hapnemat— 
ta leiba ſödama. 

18. Esſimesſel päwal on koggodusſe 
pühha; ei teie pea ühtegi orjatööd teggema. 

19. Agga teie peate tulleohwri, pölleta— 
misſe ohwriks Jehowale toma, kaks noort 
wärſi ja ühhe jära; ja ſeitſe ſelge terwet, 
aastaſt oiniktalle peawad teil ollema. 

20. Ja nende roaohwri, peent jahho öl— 
liga ſeggatud, pole küllimitto märfi peäle, 
ja tats fanno jära peäle, peate teie pan: 
nema. 

21. Igga talle peäle neiſt ſeitsmeſt tal» 
leſt pead ſa pannema ühhe kanno. 

22. Ja üts fit peab ollema patto ohw— 
rils, et teie eeft ärraleppitamiſt tehhakſe. 

28. Peäle hommiko põlletamisje obrori 
mis allapölletamisje ohwriks on, peate 
teie neid ohwerdama. 

24. Seitſe päwa peate teie ſedda möda 
iggapääw leiba ohwerdama tulleohwriks, 
magguſaks haiſuks Jehowale; peäle alla— 
pölletamisſe ohwri, ja temma jomaohw— 
ri, peab ſedda ohwerdatama. 

25. Ja ſeitsmendal päwal peab teile 
koggodusſe pühha ollema, ühtegi orjatööd 
ei pea teie teggema. 

26. Ja esſimesſe undſe wilja päwal, 
tut teie uudſe rogohwri Jehowale tote 
omma näddalatte pühhade aeges, ſiis 
peab koggodusſe pühha teil ollema, ühte— 
gi orjatööd ei pea teie teggema. 

27. Ja teie peate pölletamisſe ohwri to— 
ma, magguſaks haijuts Jehowale, taks 
noort wärſi, ühhe jära, ſeitſe aastaſt oi— 
niktalle. 

28. Ja nende roaohwer peab ollema 
peent jahho ölliga ſeggatud pool külli— 
mitto wärſi peäle, fat kanno jära peäle. 

A i igga talle peäle neiſt ſeitsmeſt 
talleſt. 

30. Üts noor fit, et teie eeſt ärraleppi- 
tanuft tebbatje. 

31. Peäle allapülletamisje ohrori ja ta 
jomaohwri peate jebda ohwerdama; ſel— 
ge terwed peawad need teil ollenia omma 
jomaohwrittega. 


29. Peatük. 


Teiſe pole aasta pübhad. 


1. Sa esſimesſel feitsmenta tu päwal 
peab koggodusſe pühha teil ollema, ühtegi 
orjatööd ei pea teie teggema, ſe peab teile 
pasjuna heäle pääw ollema, 3 Moi. 23, 24. 

2. Ja teie peate pölletamisſe ohwri oh— 


ld 


2 Mei. 12,18. | übhe nore waͤrfi, übbe jära, feitje ſelge 


terwet, aastatt oiniftalle. 

3. Ja nende roagohwri peent jabho ölli— 
ga ſeggatud, pole tüllimitto wärſi peäle, 
tatš tanno jära peäle, 

4. Ja ühhe tanno igga talle peäle neift 
ſeitsmeſt talleſt, 

5. Ja ühhe nore ſikko patto ohwriks, et 
teie eeſt ärraleppitamiſt tehbakſe. 

6. Peäle nore ku pölletamisſe obwri ja 
ſelle roaohwri, ja allapölletamisſe ohwri 
ja felle reacbrori ja nende jomaohwritte, 
tui kobhhus nenbega tehba, maggufats hai— 
juts, tulleobrorits Seborvale. 

7. Ga kümnemal feitsmenda tu päwal 
peab teil koggodusſe pühha ollema, ja 
tere peate omma hingefid vaevama, üh: 
tegi tööd et pea teic teggema. 

8. Fa tete peate pölletamisje ohwri to: 
ma, Jehowale maggufats haifuta, übbe 
nore wärſi, übhe jära, feitje aasta ft oi: 
nittalle, ais ſelge terwed, peawad teil 
ollenta, 

9. Ja nende roaobrori peent jahho õli» 
ga feggatud, pole füllintitto wärſi peale, 
fats kanno jära peäle; 

10. Ühhe tanno igga talle peäle neift 
ſeitsmeſt talleft ; s 

11. Ühhe nore fitfo patto ohwriks, peäle 
ürraleppitamisje patto obrori, ja alapõl- 
letamisfe ohwri ja Jelle roaohtori, ja neu- 
De jomaohwritte. 

12. Ga wieteifttümnemal ſeits menda fu 
päwal peab koggodusſe pühha teil olema, 
ühtegi orjatööd et Pea teie teggama : ja 
teie peate feda pühha piddama ſeitſe pä- 
wa Jebowale, 

13. Ja peate pölletamisſe ohwri toma 
tulleohwriks, magguſaks haiſuks Jeho— 
wale, tolmteifttüntmend noort wärſi, kats 
jära, nelliteiſtlümmend aastaft oiniktalle, 
ſelge terwed peawad need ollema; 

14. Ga nende roaohwri peent jahho äl- 
liga feggatud, pole küllimitto igga wärſi 
peäle, neift kolmeſtteiſtkümneſt wärſiſt, 
tats fanno igga jära peäle, neift kabbeſt 
järaſt. 

15. Ga übhe kanno taga talle peäle, neiſt 
neljaſtteiſtkümneſt talleſt. 

16. Ga ühhe nore ſikko patto obwriks, 
peäle allapölletamisſe ohwri, ſelle roa- 
ohwri ja ſelle jomaohwri. 

17. Ja teiſel päwal kaksteiſtkümmend 
noort wärſi, kaks jära, nelliteitümmmend 
ſelge terwet, aastaſt oiniktalle, 

18. Ja nende roaohwri ja nende joma- 
ohwrid wärfide peäle, jäärte peale ja tal: 
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lebe peäle, nenbe arvo järrele, nenba kui 
lobbus; 

19. Ja übbe nore ſikko patto obwriks, 
peãle allapölletamisſe obwri, ja ſelle roa= 
ohwri ja nende jomaohwritte. 

20. Ja kolmandamal päwal ülsteiſt⸗ 
tümmend wärſi, kaks jära, nelliteifttiim: 
mend jelge termet aastaft oinittalle. 

21. Za nente roacbwri ja nende joma= 
ebwrid märfibe peäle, jäärte peile ja tal= 
lede peale, nende arro järrele, nenda kui 
lebbus; 

22. Ja übbe ſilke patto ohwriks, peäle 
allapölletamisſe ohwri ja ſelle roaohwri 
ja ſelle jomaohwri. 

23. Ja neljandamal päwal kümme wärſi, 
tats jära, nelliteiſtkümmend ſelge terwet, 
aastaſt otnittalle. 

24. Nende roaohwri ja nende jomaohw⸗ 
rid wärſide peäle, jäärte peäle ja tallede 

veãle, nende arro järrele, nenda kui toh- 

buš; 

23. Ja übbhe nore ſikko patto ohwriks, 
peãle allapõlletamisfe ohwri ja ſelle roa⸗ 
ebwri ja ſelle jomaohwri. 

26. Ja wiendamal päwal ühhekſa wärſi, 
tats jära, nelliteiſtkümmend ſelge terwet, 

aastalt oinittalle. 

27. Ja nende rogohwri ja nende joma- 
obwrid märfibe peäle, jäärte peäle ja tals 
lede peäle, nende arro järrele, nenda kui 
lobbus, 

28. Ja ühbe filto patto ohwriks, peäle 
alapolletamisſe ohwri, ja ſelle roaohwri 
ja lelle jemaohwri. 

29. Za tuendamal pärval kabhekſa wärſi, 
teis jära, nelliteiſtlümmend ſelge terwet, 
aastaſt einiktalle, 

30. Ja nende roaohwri ja nende joma⸗ 
ebwrid märfide peäle, jäärte peüle ja tal: 
lede peäle, nende arto järrele, nenda kui 
icbhus, 

31. Ja übbe ſikko patto ohwriks, peäle 
allapõlletamisfe ohwri, ſelle roaohwri ja 
fele jomaobroritte. 

32. Ja ſeitsmendal pärval jeitfe wärſi, 
talt jära, nelliteiſtlümmend jelge tertvet, 
aastaſt oiniktalle 
33. Ja nende roachtori ja nende joma— 
ehwrid wärſide peäle, jäärte peäle, ja tal: 
lede peale, nende arro järrele, nenda kui 
tebbud nenbega tebba. 

84. Ja übhe ſikko patto ohwriks, peäle 
alapõlletamisje ohwri, ſelle roaohwri ja 
ſelle ſwmaohwri. 

35. Kabbelſamal päwal peab teil olle— 
ma lẽppetusſe pühha; ühtegi orjatööd ei 
pea tcie teggema. 
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36. Ja teie peate pölletamisje ohwri to: 
ma tulleohwriks, maggujals haijuts Je— 
howale, übhe wärſi, ühbe jära, feitfe jelge 
termet, aastaft oiniktalle; 

37. Nende roaohwrid ja nende joma- 
ohwrid wärſi peäle, jära peäle ja tallebe 
peäle, nenbe arro järrele, nenda tui koh— 


ug. 

38. Ja übhe ſikko patto ohwriks, peäle 
allapölletamisſe ohwri ja ſelle roaobwri 
ja ſelle jomaohwri. 

39. Neid peate teie ohwerdama Jeho— 
wale omma ſeätud pühhade aeges, peäle 
omma tootuste ja omuta heameleliste 
andide, omma pölletamisſe- ja omma 
toa: ja omma joma⸗ ja omma tännos= 
ohwritteks. 


30. Peatük. 
Tootusſiſt ülleüldſe ja isſeärranis. 


1. Ja Moſes räkis Israeli laste wasto 
keik ſedda möda, kui Jehowa Moſeſt olli 
käſtnud. 

2. Ja Moſes räkis Israeli laste ſuggu— 
arrude peawannematte wasto ja ütles: 
Se on ſe asſi mis Jehowa täitnud: 

3. Kur üls meesterahvas tootusje too= 
tand Jehowale, ehk wande wandunud, et 
ta ülbe tindla nouu omma hinge peäle 
vötnud ; ſiis et pea ta mitte omma ſanna 
ärrateotama, teil fedba möda kui temma 
ſuuſt wmäljatulnub, peab ta teggema. 

3 Moſ. 27, 2.5 Moſ. 23, 22. 

4. Ja kui üls naesterahwas tootusſe 
tootand Jebowale, ja wötnud ühhe kindla 
nouu omma iöja koias ommas norcg 
pölwes; 

5. Ja ta isſa kuulnud temma tootuſt ja 
finblat nouu, mis ta omnta hinge peäle 
wötnud, ja temma isſa ei laufu jannagi 
ta wasto: fiis peavad keik tenima tootus— 
fed jäma ſeisma, ja keik kindel nou mis 
ta omma hinge peäle wötnud, peab ſeis— 
ma jäta, 

6. Za tut ta isſa tedda ärrakelab ſel pä⸗ 
wal kui ta ſedda knulnud; ſiis ci pea ib: 
tegi temma tootusſiſt ja ta kindlaiſt nouu— 
deſt, mis ta omma hinge peäle wötnnd, 
jäma ſeisma; ja Jehowa annab temmale 
andeks, ſeſt ta isſa on tedda ärrakeelnnd. 

7. Sa kui ta jo mehhele ſannd ja temma 
tootus on ta peal, eht mis ta juuft wäl— 
jaaiannd, mis ta omma hinge peüle wöt— 
nud, 

8. Ja temma mecg on ſedda luuluub ja 
jel päwal tut ta tuulnud, ct lauknud ſan— 
na temmale: ſiis peawad ta tootusjed jäe 
na feisma, ja temma kindlad nouud, 18 
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ta omma hinge peäle wõtnud, peamad 
jäma ſeisma. 

9. Ga fui temma mees ſel pärval kui ta 
febba tuulnud, tebba ärrakelab, ſiis on ta 
temma tootusſe tühjals teinud, mis ta 
peäl olli, ja nis temma ommaft fuuft 
mäljaaianb, niis ta wötnud omnia hinge 
veüle, ja Jehowa annab tenimale andeks. 

10. Ga ühhe lesje ehk ärraaetud naeſe 
tootus, feit mis ta omma hinge peäle 
vötnud, fe peab ta peäle jäma ſeisma. 

11. Ga kui ta omma mehbe koia8 on 
mibbaat tootand, ebt ühhe kindla nouu 
vötnud omnta hinge peäle mandega, 

12. Ga temma mees febda kuulnud ja 
ei lausnud ſanna temmale, egga tebda 
ärrakeelnnd: fiig peavad ſeisma jäma teil 
ta tootusjeb, ja keik findel nou, mis ta 
omma hinge pPeäle mõtnud, peab jäma 
feisma. 

13. Ga fui temma mees neid koggoni 
tühjats teeb fel päwal kui ta fuleb ſiis 
ei pea ühtegi ſeſt mis ta ſuuſt wäljatul= 
nub, ta tootusſiſt ja findlaft nouuft, mis 
ta omma hinge peäle wötnnd, jänta ſeis— 
mas ta mees on neid tühjaks teinud, ja 
Jehowa annab temntale andels. 

14. Reit tootus ja teit findla nouu wan⸗ 
ne, hinge waewada, ſedda tooib temma 
mees jätta ſeisma, eht ta mees woib ſed⸗ 
ba tiidjats tehha. 

15. Ša kui temma mees ei Üühteainuft 
ſannagi tenimale laufu pääw pärvalt, ſiis 
jättab ta keik temma tootusfe feisma, eht 
teil ta kindla nouu mis temma peäl on; 
ta on neid jätnud feisma, ſeſt ta polle 
fanna temmale lausunud ſel päwal, tut ta 
ſedda kulis. 

16. Ja tui ta neid koggoni tühjalks teeb 
pärraſt ſedda, tut ta knulnud, ſiis peab 
temma naeſe üllekohto ſüüd kandma. 

17. Need on need ſeädmisſed, mis Jehowa 
Moſesſele käslis mehhe ja ta naeſe wah— 
hel, isſa ja ta tütre wahhel, kui temma 
nores pölwes omma isſa koias on, 


31. Peatük. 


Midianitte kätte malstakſe. 
at Sa Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

2. Makſa Israeli laste pärrat Mid— 
jani rahwa fätte; pärraft pead fa omuta 
taha jure jana ärrakorristud. p.25, 17. 

3. Siis rälis Moſes rahwa wasto ja 
ütles: Sago teie feaft mehhi ſöa tarwis 
walmistud, et nemmad lähhäwad Mid— 
jani rahwa wasto ja Jehowa poleſt Mid= 
jant rahwa kätte malswad. 


P. 30. 31. 


4. Tuhhat igga ſugguarruſt, keigiſt Is⸗ 
raeli ſugguarrudeſt peate teie ſötta lätki— 
tama. 

5. Ja Israeli tuhhandiſt pandi mälja 
tuhhat igga ſuggnarruſt, keiges kaksteiſt- 
kümmend tuhhat, les walmistud jõa tar— 
wis. 

6. Ja Moſes läkkitas neid ſötta igga 
ſugguarruſt tuhhat, neid ja preeſtri Slea- 
ſari poia Pinea ſötta, ja pübbab riistad 
ja helledad trumpetid ollid temma käes. 

7. Ja nemmad ſöddiſid Midjani rahwa 
wasto, nenda kui Jebowa Moſeſt olli 
täitnud, ja tapſid keik meesterahwa ärra. 

8. Nende hullas kedda mahhalödi, tap— 
ſid nemmad ta Midjani lunningad, Ewi 
ja Rekemi ja Suri ja Uri ja Reba, wiis 
Midjani kunningat, nemmad tapſid a 
Peori poia Pileami, moögaga. 

Joſ. 13. 21. 22. 

9. Ja Israeli lapſed wiſid Midijani ma 
naesterahwa ja nende wäetimad lapſed 
wangi, ja riſuſid ärra teil nende lojukſed 
ja keik nende weilſed ja keik nende war⸗ 
randusſe, 

10. Ja pölletaſid tullega ärra feil nende 
lirinad ja nende ellomatad ja keik nende 
tuggewad liiinad. 

11. Ja nemmad mötfid keik fagi, ja mis 
tal ſündis wötta innimesteſt ja lojusteft, 

12. Ga wiſid leri Moſesſe ja preettri 
Eleajari jure, ja Israeli laste kogg odusſe 
jure mangid, ja mis ſündind wõtta, ja 
fagi, Moabi ——— peäle, mis on 
Jordani äres masto Jerikut. 

13. Ja Moſes ja preester Eleaſar, ja 
keil koggodusſe würstid tullid wälja nett» 
de wasto leri tahha. 

14. Ja Moſes wihhastas wägga wäe— 
üllematte peäle, kes ollid pealittub igga 
tuhhande ülle ja pealikkud igga ſaa üle 
tes ſöaſt ja taplusſeſt tulnud. 

15. Ja Mojes ütles nende wasto: Kas 
ollete teif naesterahmwa jätnud ellama ? 

16. Wata need on Pileami ſanna peäle 
Israeli lapſed ſaatnud wallatusje fiaje 
Jehowa wasto Peori pärralt, et nuhtlus 
Jehowa koggodusſe peäle fat. 

p. 25. 1. 2. Jim. 2. 14. 

17. Siis tapke nüüd ärra keik meeste» 
rahvas mäetima; laste feaft, ja keit naes- 
terahwas kes mehhega ühte ſanud, mees⸗ 
terahwa jures maggades, tapke la ärra. 

p. 24. 14. 

18. Ja keik wäetimad lapſed —— 
wa ſeaſt, mis ei olle tunnud meestera 
wajures maggamiſt, jätke ennestele ellusſe. 

19. Ja teie, löge leer ülles leri tahha 
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ſeitsmeks pärmals ; teie peate iggamees, 
les ühhe innintesje ärratapnud, ja igga» 
mees, feö ühbe külge neijt kes mahhalö— 
dud on puutnud, endid puhhastama, teie 
jä teie wangid kolmandal ja ſeitsmendal 
pimal. 

20, Ja keift ridib ja teilt nabkriisto ja 
at mis kitſekarwuſt tehtud ja feiti puatt» 
jaid Peate tete pubbastanta. 

21. Za preester Eleafar ütles ſöameeste 
alto, tes olid käinud ſöas: Se on ſe 
täsio jeidminne, mis Jehowa Vlojesfele 
cn fläitnud 3 

22. Agga kulda ja höbbedat, waste, 
rauda, kowwa tinna ja jeatinna, 

23. Keil, mis tulleft moib läbbitäia, 
taste tullejt läbtbiminna, ſiis on je pub- 
sa8; agga Fe peab ta Jama puhhastud 
reja labbutamisſe teega, ja keik mis tule 
let ei woi läbbitäia, ſedda laste meeft 
läbbtmtiina. 

24. Ja teie peate ontma ridid pesſema 
ſeusnendal pärval, fiis olete puhtad, ja 
parratt woite teie leri tulla. 

25. Ja Jehowa rätis Moſesſe wasto ja 
ütles : 

28. Kõrta arvo Üles ſeſt mis ſündind, 
mitta wangideft ja lojusteft, finna ja 

pretšter Cldaſar, ja koggodusfe wanne⸗ 
matte peimebbed. 

27, Ja jaaga ſedda mis woetud poleks 
näle, feš olnud taplemas, tes ſöas täi- 
nud, ja teige toggobusjele. 

28. Pärraſt pead ja isſe osſa wötma 
Icdowale ſöameeste käeſt, kes ſöas käi— 
nur, üls hing wieſt ſaaſt, innimesteſt ja 
meareit ja eeslitteſt ja puddolojusteft. 
29. Nende polejt jauft peate teie voötma 
ja preeſttri Eleaſari kätte andma, üllestöſt⸗ 
misſe anniks Jehowale. 

30. Ja Israeli laste poleſt jauſt pead 
ja wetma ühhe wieſtkümneſt mis kätte 
tulleb, innimesteſt, weisteſt, eeslitteſt ja 
puddolojusteſt, keigiſt lojusteſt, ja pead 
neid andma Lewitide kätte, kes Jehowa 
maia teggemiſt tewad. 

31. Ja Moſes ja preester Eleaſar teg— 
zid nenda, kui Jehowa Meoſeſt olli täitnud. 
32. Ja mis nemmad ollid wötnud, mis 
ülejänub ſagiſt, mis ſöarahwas riſunud, 
seta olli fuus ſadda tuhhat ja wiis kah⸗ 
teliattünimend tubhat puddolojuſt. 

t õa tats tabpetjattümmend tuhhat 

arga, 

34. Ja üls ſeitsmetkümmend tuhhat 
eesiit, 

35. Ja innimeste hingefid naesterahwa 
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meesterahwa jures maggades, keiki hin⸗ 
geſid olli kaks neljatkümmend tuhhat. 

36. Ja pool jaggo nende osſaks tes ſö— 
as käinud, puddolojuste arro olli kolm 
ſadda tubhat ja ſeitſe neljatkümmend tuh— 
hat ja wiis ſadda. 

37. Sa Jehowale fat isſeosſa pubdolo- 
justeft, tuus ſadda ja wiis kahhekſatküm⸗ 
mend. 

38. Ja bärgade arro olli luus neljat- 
fimmend tubhat, ja neift ſai Sehowale 
isſeosſa taks kahhetfattiimmend. 

39. Za eeslitte arro olli folmtümmend 
tubhat ja wiis fadda, ja neift fai Jeho— 
voale isleosja üts ſeitsmetkümmend. 

40. Za innimeste hingede arro olli kuus⸗ 
teiſtkümmend tuhhat, ja neift fat Jehowale 
isſeosſa kaks neljatliinimend hinge. 

41. Ga Vloje8 andis Jehowa uͤllestöſt⸗ 
misſe anni osfa preeftri Gleafari kätte, 
nenda kui Jehowa Moſeſt olli täitnud. 
42. Ga Israeli laste poleft jauft, mis 
Moſes neile olli jagganud meeste käeſt, 
les olnud ſöddimas, 

43. Oli fa koggodusſe pool jagao pub- 
dolojusteft, kolmſadda tubhat ja ſeitſe 
neljattümmend tuhhat ja toiis ſadda. 

44. Sa härgade arro olli fuus neljat- 
tümmend tubhat, 

45. Ga eeslitte arro olli tolmtümmend 
tuhhat ja wiis ſadda, 

46. Ja innimeste hingede arro olli kuus⸗ 
terftfümmend tuhhat. 

47. Ga Moſes wöttis Israeli laste po⸗ 
leſt jauſt übhe wieſtkümneſt, mis kätte 
tulli innimesteſt ja lojusteſt, ja audis 
neid Lewitide kätte, kes Jebowa maia 
teggemiſt tewad, nenda kui Jehowa Vio= 
ſeſt olli käſtnud. 

48. Ja wäeüllemad kes ollid ſöawäe 
tuhhandette ülle, pealikkud igga tuhhande 
ülle ja pealikkud igga jaa ülle, tulid Mo— 
ſesſe jure, 

49. Ja ütleſid Moſesſe wasto: Sinno 
ſullaſed on arro ülleswötnud ſöamehhiſt 
kes meie käe al, ja neiſt ei olle ühte ainuſi— 
fi waia. 

50. SZepärraft olleme Jehowale ohori» 
anni tonud, iggamees mis ta ſannd tuld 
risto, fäeroarre ebtid, ja käsſileeſid, ſör— 
mutfid, körwa ehtid ja kuldkuppuſid, et 
meie enneste hingede eeft Jehowa ees är» 
raleppitamiſt teme. 

51. Fa Moſes ja preester Eleaſar wöt⸗ 
fid fulla nende täeft, leitjuggu tehtud 


riisto. 


52. Ga keik üllestöſtmisſe anni kulda, 


ſeaſt, ſes ep olnud mehhega ühte fanud | mis nemmad Jehowale üllestöſtſid, olli 
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tuusteifttümmend tuhhat, feitfe ſadda ja 
wiiskümmend ſeklit, neift kes pealikkud 
tubhandette ülle ja neiſt kes pealikkud ig- 
ga ſaa ülle. 

53. Söamehhed ollid iggaüks isſeenne— 
ſele riſunud. 

54. Ja Moſes ja preester Eleaſar wöt— 
ib tulla pealiktube täeft, kes ollib tuh— 
andette ülle ja igga jaa üle, ja wiſid 
ſedda koggodusſe telti, Israeli laste mäl: 
lestusjets Jehowa ette. 


32. Peatük. 
Poolkolmat ſugguarro pärrtsodfa fin pool 
Jordanil, 

1. Sa Rubeni lastel ja Kaddi lastel 
olli üpris wägga paljo lojutfid, ja nem— 
mad näggid Saleri maad ja Kilendi 
maad, ja mata, Je matoht olli öige lo= 
juste ma. 

2. Ga Kaddi lapfed ja Rubeni lapfed 
tnlid ja vätifid Moſesſe ja preeftri Elea: 
jari wasto, ja loggodusfe würstide was— 
to ja ütlefib : | 

8. tarot, ja Tibon, ja Jaher, ja Nim— 
ra, ja Esbon, ja Glale, ja Sebant, ja 
Nebo, ja Peon, 

4. Ma mis Jehowa Israeli koggodusſe 
ette on mahhalönud, fe on öige lojuste 
ma, ja fo fullagtel on lojukſed. 

5. Ja nemmad ütlefid voeel : Kui meie 
arnto fo filntabe ees olleme leidnud, fiiš 
ſago je ma fo fullagtele antud pärrandus» 
ſels, ärra lagje meib mitte ile Jordani 
müüa. 

6. Ja Moſes ütles Kaddi lastele ja Ru— 
beni lastele: Kas teie wennad peawad 
ſötta minnenta ja tete tabhate ſeie jäda ? 

7. Ja mispärraft fabate tere Israeli 
laste ſüddame tagganenta, et nemmab ci 
pea üllesminnema fiiina male, mis Je— 
howa neile on annud ? 

8. Nenda teggid teie wannemad, kui ma 
neid Kabesbarneaft läkkitaſin maad wa— 
tama; 

9. Ša nemmad läkſid Eskoli orgo ja 
näggid maad, ja ſaatſid Israeli laste 
ſüddame tagganema, et nemmad mitte ei 
tahtnud miñna Jenna male, mis Jehowa 
neile olli annud. p. 13, 27—43. 

10. Ja Jehowa voibha jättis pöllema 
jel päral, ja ta mandus ja iltles : 

11. Need mehhed kes Egiptusſe maalt 
on üllestulnud, kes tafstümmend aastat 
wannad ja peäle, ei need pea ſama näh— 
ja maad, mis ma Abraamile, Iſaakile 
a Jakobile mandunud anda, ſeſt nemmad 
ei läinud täieste minno järrel ; 
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12. Mund tut Serounne, Kenisſimebbe 
poeg, Kaleb, ja Nuni poeg Joſua; ſeſt 
nemmad on täteste Jehowa järvel käinud. 

13. Sa Jehowa wihha jüttis pöllema 
Israeli wasto ja ta panni neid hulkuma 
körbes nellitünimenb aastat, kunni keik fe 
põlve rahvas lõppes, mis turja Jehowa 
ſilma ees olli teinud. 

14. Sa wata teie, üls fuur bult pattufid 
innimesſi, ollete üllestousnub omma 
wannematte asfentele, et teie Jebowa tul» 
liſt wihha meel ennam Israeli wasto 
kaswatate. 

15. Kui teie temma järrelt ärratagga— 
nete, ſiis wöttab ta weel rabwa körbe jät— 
ta, ja teie rikkute teil rahva ärra. 

16. Ja nemmad tullib teninta jurre ja 
ütleſid: Meie tahhame ſeie tarrad Üles» 
tehha puddolojustele ja omma weistele, 
ja liiinad omma wäetima lastele. 

17, Ga meie tabbame endid kermeste 
valmistada Gõracli laste eel fäia, tunni 
mete neid ſame faatnud paigale, ja meie 
wäetimad lapſed woiwad jäda tuggewa 
lüinade ſisſe, ma rahwa pärraſt. 

18. Meie ei tabha mitte taggaſi miñna 
omma koio, enne kui Israeli lapſed igga- 
mees omma pärrisosja kätte ſanud. 

19. Seft meie ei tahha nendega pärrida 
teine pool Gordanit eaga emal, tui meie 
pärrisosfa meile faab fiin pool Jordanit, 
hommiko pool. 

20. Ja Moſes ütles nende wasto-: Lui 
tete tahbate febda wiſi tehha, tui tete Je— 
howa ees endid walmistate fäa tarmis, 

21. Ja kni iggamees fes teie feaft mal- 
mis, võttab üle Jordani mihna Jehowa 
ees, kunni ta ommad waenlajed ennefe 
eeft jaab ärraajanud ; 

22. Ja kui ma faab tete alla ſanud Se> 
howa ees, fiis woite teie pärraſt taggafi 
miñna, ja teie ollete ilma ſüta Jehowa 
ees ja Israeli ec, ja fefinnane ma peab 
teile pärrandusſeks jäma Jehowa ees. 

23. Agga kui teie mitte ei te nenda, ma- 
ta fiis tete teie patto Jebowa wasto, ja 
jate tunda omma patto jüüd, kui Je teie 
peäle tulleb, 

24, Ehbitage omuta wäetima lastele 
linnad ülles ja omma lojustele tarrad, ja 
tehke ſedda mis teic juuft wäljaläinud. 

25. Ja Kaddi lapfed ja Rubeni lapfed 
räkiſid Moſesſe wasto ja ütlefid: So jul= 
laſed tahhawad tehha, nenda tui meie i8= 
ſand täsfib. 

26. Meie wäetimad lapſed, meie naeſed, 
meie weikſed ja keik meie lojukſed peawad 
ſeie Kileadi liñnade ſisſe jäma. 
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27. Ga iggaüks finno ſullaſiſt, kes wal⸗ 
mietud jöa tarwis, peab üllesminnema 
Jehowa ees, nenda kui mo isſand 
tãaib. 
28. Siis andis Moſes käsſo nende pär— 
taſt preeſtrile Eleaſarile ja Nuni poiale 
Jeſnale, ja Israeli laste ſugguarrude 
Dennematte peameestele. 
29. Ja Moſes ütles nende wasto: Kui 
Kaddi lapſed ja Rubeni lapſed teiega Ülle 
Jerdani lähhäwad Jehowa ees, igga— 
med kes ſöa tarwis walmistud, ja ma 
jaab teie alla ſannd: fiis peate teie neile 
Kileadi ma pärrandusjets andma. 
30. Agga kui need kes malmistud, ei 
labha mitte teiega üllesmiñna, ſiis pea- 
MD nemmad teie ſeas Kanaaii maal 
pärtanduste fama. 
81. Ja Kaddi lapfed ja Rubeni lapfeb 
mastafid ja üÜtlefid: Meie tabbame tehha 
menta, tut Sehowa fo jullaste wasto on 
üttdnub 


32. Herz tabhame Kanaani male üles» 
Mnna Jehowa ees ſöariistad tä, ja mere 
Prnšesja pärrandus jägo mieile jeie 
Per Jerdanit. 

8. Ja Moſes andis neile, Kaddi la8- 
tele ja Kudeni lastele, ja Joſepi poia 
Hanazit Pele ſugguarrule Emori fun: 
Miga Šiboni künningrigi, ja Pafani 
Mitnga Ogi kunningrigi, ma temma 
liũnade ja raiadega, ma linnab ümber— 
laudd. A Moſ. 3. 12. n. i. ſ. 
A. Ja Kaddi poiad ehhitaſid ülles Ti— 
ERL ja Ataroti ja Aroeri, 

35. Ja Atrotſowani ja Jaferi ja Jogbea, 
36. Ja Getnimra ja Petarani, tugge» 
wad liñnad ja lojuste tarrad. 

37. Ja Rubeni poiad ehhitaſid ülles 
Eebon ja Elale ja Kirjatami, 

88. Ja Nebo ja Paalmeoni (need ſaid 
iched nimmed) ja Sibnta, ja pannid 
minme pärraft liiinadele nimuted, mis 
nemmad üllesebhitaſid. 

39. Ja Manasſe poia Makiri poiad 
Il Kileadi ja ſaid ſedda kätte, ja aia— 
därra Emori rahwa, mis ſeäl olli. 

40, Ja Moſes andis Kileadi Manasſe 
peiale, Matirile, ja ta ellas ſeäl. 

41. Ja Manasſe poeg Jair läks ja ſai 
nende küllad kätte, ja nimmetas neid 
Jari külladeks. Kehtom. 19, 4. 
12. Ja Neba läks ja wöttis ärra Ke- 
Ratt linna ja ſelle wähhemad liñnad, ja 
— nimmetas ſedda omma nimme jär⸗ 
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33. Peatük. 
Israeli tekaimieſed, ja leri kohhad kõrbed. 


1. Need on Israeli laste tetäintisfeb, 
kuida nemmad Egiptusfe maalt on wäl⸗ 
jaläinub omma wäehulladega, Moſesſe 
ja Aaroni läbbi. 

2. Ga Moſes tirjotas Jehowa ſuſanna 
järvele ülleg, kuida nenimab wäljaläinud 
ja teel täitnud; ja need on nenbe tetäimis» 
jed ja kuida nemmad on wäljaläinud. 

3. Ja nemmad läkſid tele Rameſeſt esſi⸗ 
mesjel tuul, esfimesje fu wieteiſtkümne⸗ 
mal pärval ; teijel pämal pärraht Pajat 
läkſid Israeli lapfeb mälja wäggewa käe 
läbbi keige Egiptusſe rahwa nähhes. 

2 Moſ. 12. 37. 

4. Ga Cgiptusfe rahas matfid mahha 
teil eüfimesjed poeglapſed, kedda Jehowa 
nende ſeaſt olli mahhalönud, ja Jehowa 
Pa õiged nuhtlusſed nende juuimalatte 
peäle. i 

5. Ja Israeli lapfed litfib minnema 
Rantejeft ja löid leri ülles Sukkoti. 

6. Za nemmad läkſid Sukkotiſt ärra ja 
löid leri ülles Etami, mis körwe pire lid» 
gi. 2 Moi. 13, 20. 

1. Ga nemmad läkfid Etamift ärra. ja 
tallafib Jiiroti pole, mis Paal Sewoni 
tohhal, ja löid leri üles Migdoli ette. 

2 Moſ. 14, 2. 

8. Ja nemmad lälſid Piiroti jureft ärra 
ja läkſid kestelt merreft läbbi törbe, ja 
tärfid kolme pärva teed Ctami körbes, ja 
löid leri ülles Mara, 2 Vef. 15, 23. 

9. Ja läkſid Maraſt ärra ja ſaid Glimi, 
ja Elimis ollid taksteijttünunend weehal— 
likat ja ſeitſelümmend palnupuub, ja löid 
[eri fiiina ülles. 2Moſ. 15, 27. 

10. Ga läkfid Elimiſt ärra ja löid [eri 
Üülles förtjatte merre äre. 

11. Sa lätfid törtjatte merreft ärra, ja 
löid leri ülles Sint körbe. 

12. Ja läkſid Sini körweſt ärra ja (öid 
leri üles Zowta. 

13. Ga läkſid Towkaſt ärra ja löid [eri 
üles Hufi. 

14. Ga läkſid Alufift ürra ja löid leri 
üles Reroidimi, ja ſeäl ei olnud rahrval 
wet jua. 2 Moi.17, 1. 

15, Sa nemmad läkſid Rewidimiſt ärra 
ja löid leri ülles Sinai törbe. 2 of. 19,1. 

16. Ja lätfid Sinai körweſt ärra ja lõid 
leri üles Kibrottaawa. p. 11, 34.35. 

17. Ja läkſid Kibrottaawaſt ärra ja (öid 
leri ülles Aatſeroti. ASD 

18. Ja läkſid Uatferotift ärra ja lõid leri 
Üles Ritma. 
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19. Sa läffib Ritmaft ärra ja löid (eri 
Üles Rimmonperetfi. 

20. Ga läkſid Rinmonperetfift ärra ja 
löid leri ülles Libna. 

21. Ja läkfid Vibnaft ärra ja löid (eri 
ülles Risſa. 

22. Ga läkſid ärra Risſaſt ja löid leri 
ülles Keelatt. 

23. Ga lätlſid ärra Keelatiſt ja (öid leri 
üles Seweri mäe jure. 

24, Ja läkſid Seweri mäe jureft ärra ja 
löid leri ülles Araba. 

25. Ka läkſid Aradaft ärra ja löid [eri 
üles Makeloti. 

26. Ja läkfid Makelotift ärra ja löib 
leri ülles Taati. 

27. Ga lätfid ärra Taatift ja löid leri 
üles Sara. 

28. Ja läkſid ärra Taraft ja löib [eri 
üles Mitka. 

29. Ga läkſid ärra Mitkaſt ja löib (eri 
üles Asmona. 

30. Ga läkſid ärra Asmonaft ja (öid [eri 
Üles Moſeroti. 

31. Ja läkſid ärra Moſerotiſt ja lõid [eri 
üles Pneejaakani. 

32. Za läkſid ärra Pneejaakaniſt ja löid 
leri üles Orkidgadi. 

33. Ja läkſid ärra Orkidgadiſt ja (öid 
leri ülles Jotbata. 

34. Ja lätſid ärra Jotbataſt ja (öid (eri 
üles Abrona. 

35. Ja läkfid ärra Abronaſt ja [öid leri 
ülles Etšjonkeberi. 

36. Ja lätjid ärra Etsjonkeberiſt ja lõid 
leri üles Sinnt förbe, fe on Kades. p. 20,1. 

37. Za läkſid ärra Kadesſeſt ja löid [eri 
Üles Ori mäe jure, Edomi ma pire liggi. 

38. Ja preester Aaron läts Lri mäe 
peäle Jebowa ſuſanna peäle ja ſurri ſen— 
na ärra, neljakümnemal aastal pärraſt 
ſedda, kui Israeli lapſed Egiptusſe maalt 
ollid wäljaläänud, esſimesſel wiendama 
tu päwal. p. 20. 25. 28. à Moſ. 32, 50. 

39. Ja Aaron olli ſadda ja kolm kol— 
matkümmend aastat wanna, tut ta Ori 
mäe peäle ärraſurri. 

40. Ga Kanaani ma innime, Aradi liñ⸗ 
ne kunningas, kes Kanaani maal louna 
pool ellas, tulis, et Israeli lapfed tullid. 

41. Sa nemmad läkſid Cri mäe jureft 
ärra ja löid leri ülles Salntona. = 

42. Za lätfio ärra Salmonaft ja löid 
leri ülles Wunoni. 

43. Ja lätfid ärra Wunoniſt ja löid [eri 
ülles Oboti. p. 21. 10, 


üles Abarimi küngaste jure, Moabi raia 
äre. p. 21,11. 

45. Sa lätfib ärra fiingaste jureft ja 
töid leri ülles Tibonkadi. 

46. Ga lätfid ärra Tibonkadiſt ja lõid 
leri ülles Almontiblataimi. 

47. Ga läkfid ärra Almontiblataimiſt ja 
löid leri üles Abarimi mäggede jure, 
Nebo kohta. 

48. Sa läkſid ärra Abarimi mäggede ju— 
reſt ja löid leri ülles Moabi laggedatte 
peäle, Jordani äre Jeriko kohta. 

49. Ja nemmad löid leri ülles Jordani 
äre, Petjeſimotiſt Abelſittimiſt ſadik, Mo— 
abi laggedatte peäle. p. 25, 1. 

50. Ja Jebowa rätis Moſesſe maste 
Moabi laggedatte peil Jordani äres 
Jeriko kohhal, ja ütles: 

51. Rägi Israeli laste wasto ja Ütle 
neile: Kut teie ülle Jordani lähhäte Ka» 
naat ntale, 

52. Siis peate teie fcil ma rahva en- 
neste eeft ärvaatama, ja keik nende mali- 
tud kuind hukka faatma, ja peate teil nen— 
be ivallatud kuind butta faatma ja keik 
nende lörged paigad ürrakautanta. 

53. Ja peate ma rahwa ärraaiama ja 
finna asſuma, ſeſt ma ollen teile ma an— 
nud ſedda pärrida. 

54. Ja teie peate ma liſo läbbi pärrid 
oöfals jama omma ſugguwöeſade järves 
le; neile kedda paljo on, peate teie palje 
pärrisosſats andma, ja neile kedda pisſut 
on, peate wähbema pärritesja andma; 
kuhho temmale liiſt laitgeb, fe peab tem- 
male Jama, omma wannematte ſugguar— 
rude järrele peate teie pärrisosſa ſama. 

p. 26. 54.53. Rof. 14, 2. 

55. Za ui teie ma rahwaſt ennteste eeft 
ärra ei aia: ſiis peawad need, keda teie 
neijt järrele jättate, fama hbboroitfufs 
teie filimabele ja otfaifa teie külgedele, ja 
teile titjaft teggena ſeäl ntaal, kus teie 
fees ellate. 

56. Ga fiis ſünnib, et ma teile teen, mis 
mo mötte olli neile tehha. 


34. Peatük. 


Mis Würotide läbbi Kanaani ma pitti jaagatama. 


JE Ja Jehowa välis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

2. Käsſi Israeli lapſi ja ütle neile: Kni 
teie ſate Kanaani male, je on fe ma, mis 
teile pärrisosſaks langeb, Kanaani ma 
omma raiade järrele. 

3. Ja lounapool nurk peab teil ollema 


14. Ja läkſid ärra Obotiſt ja löid leri Sinni körweſt Edomi ma körwas, nenda 
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et lomapoolne raia teil on ſola merre 
etjaft bommito pole. 

4. Ra louna poolt vaia põrab finna, 
tut üllesmiñnakſe Alrabbimi, ja jootjeb 
Sinm pole, ja temma otfab on louna 
poolt Kabesbarnea pole, ja Je lähhäb 
e Atfarabbari ja jookſeb Atsmona 
pole. 

5. Ja raia põrab Atsmonaft Eaiptusfe 
jͤe pole ja temma otjad on öhto pole. 

6. Ja õhtopoolne raia peab teil ollema 
nur merri ja temma raia; je on teil öh⸗ 


- topoolne rata, 


1. Ja feon teil pohjapoolne raia : ſu⸗ 
neh merreft pange ennestele märgib Ori 
mãeni. 

8. Ori mäeſt pange märgib tunni ſaab 
Amati pole, ja raia otſad on Sedadi pole. 
9. Ja raia lähbäb wälja Siwroni ja 
ta etjad on Atjarenani jure, je on teile 
dedjapoolne raid. 

16. Za teie peate ennestele raia märgib 
a UE pole, Atfarenanift Se» 

pole, 

LU, Ja rata tulleb mabha Sewamift 
Vela pole, hommiko poolt roasto Aini, 
tm tuleb mabha ja putub Kinnereti 
wente äre hommiko pole. 

12. Jatšia tulleb mahha Jordani pole 
jä temmad otjab on fola merve äres; je 
en tei na omma raiabega ümberringi. 

13. Ja Moſes tästis Israeli lapfi ja 

es: Se on je ma mis teie liſo läbbi en= 
nediele peate pärrisosſaks jama, mis Je- 
kera on täitnud anda neile uhhelſa fug⸗ 
guatrule ja ühhe pole ſugguarrule. 
Rubeni laste ſugguarro, om⸗ 
ma wannematte perreſid möda, ja Kaddi 
laste lugguarro, omma wannematte Per» 

d mõba, on pärrisosja ſanud, ja Ma⸗ 
vaske pool ſugguarro on omma pärris- 

ja ſanud. 

15. ats fugguarro ja pool fugguarro 
K omma pärrisceja ſannd ſiin pool 
derdanit, Jeriko kohhal hommiko pool, 
watte päwatousmiſt. 
üla Ja Jehowa rälis Moſesſe masto ja 


17. Reeb on nende meeste nimmeb, kes 
üle ma pärrisosjaks peawad ärrajagga» 
me preester Eleaſar ja uni poeg Jojua. 

18. Ja ühbe würsti peate teie iggaſt 
Ugavarruft võtma, maad pärrisosjadels 
arajaggama. 

19. Ja need on meeste nimmed: Juda 

zuarruſt Jewunne poeg Kaleb, 

20. Ja Simeoni laste ſuggnarruſt Ant- 
Muti poeg Semuel. 
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21. Penjamini fugguarruft Kisloni poeg 
Elidad. 


22. Za Zanni laste fugguarruft würſt 
Pukki, Jogli poeg. 

23. Joſepi lasteſt, Manasſe laste ſug⸗ 
guarruſt würſt Anniel, Ewodi poeg. 

24. Ja Ewraimi laste ſugguarruſt 
würſt Kemuel, Siwtani poeg. 

25. Ga Sebuloni laste ſugguarruſt 
würſt Elifarvan, Parnaki poeg. 
26. Ga Iſaskari laste — 
würſt Paltiel, Asſani poeg. 

27. Ja Aſeri laste ſugguarruſt würſt 
Ahiud, Selomi poeg. 

28. Ja Nawtali laste ſugguarruſt würſt 
Pedael, Ammiudi poeg. 

29. Need on, kedda Jehowa käskis Is⸗ 
raeli lastele pärrisosſa ärrajaggada Ka= 
naani maal. 


85. Peatük. 


Lewitide liñnad; mehbeelfijatte pelgolifinab, 
ja nende nuhtlus. 

1. Ja Jebowa räkis Moſesſe wasto 
Moabi laggedatte peäl, Jordani äres Je⸗ 
riko kohhal ja ütles: 

2. Käsſi Jéraeli lapſi, et nemmad om— 
ma pärrandusſe pärrisosſaſt Lewitidele 
liñnad andwad feäl fees elada, agga alles 
void nende linnabe ümber peate teie Le— 
itidele fa andma. 

$S. Za liñnad peamad neile olema ſeäl 
fee8 ellada, ja nende allemid olgo nende 
lojuste ja nende warrandusſe ja leige 
nende ellajatte tarvis. 

4. Ga liñnade allewid, mis tete Lewiti⸗ 
Dele annate, peawad linna müriſt wäljaſt⸗ 
piddi ärra ollema tuhhat tünart ümber» 
ringi. 

5. Ja teie peate wäljaspool lina most: 
ma hommitopoolfeft nurgaſt fatgtubhat 
tünart, ja lounapoolſeſt nurgaft lalstub» 
hat tünart, ja öhtopoolſeſt nurgaft kaks— 
tuhhat tünart, ja pobjapooljeft nurgalt 
kakstuhhat tünart s ja lin peab feft paika 
ollema ; fe ma peab neile linnabe alle, 
roits ollenta. 

6. Ja kuus liñna neift, mia teie Lewi— 
tidele annate, peamab pelgoliiinuts olles 
ma, neid peate teie andma, et, kes tapja, 
finna moib põggeneda, ja peäle nenbe 
peate tete faks rotettünimend (tiina andma. 

7. Keit linnad, mis teie Lemitidele anz 
nate, neid peab olema kahhekſa wietküm— 
mend liiina, neeb ja nende allewid. 

8. Ja linnad, mis teie Israeli (aste 
pärrandusſeſt annate, neid peate ſelle käeſt 


-tel paljo on, paljo wötma, ja ſelle käeſt 
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fel pisjut on, pisjut wötma; iggaüks 
peab omma pärrisosja möda mid ta pär— 
risosfals jaab, Lewitidele ommaſt liñna— 
deſt andma. 

9. Ja Jehowa välis Moſesſe wasto ja 
ütles: 

10. Rägi Israeli laste wasto ja ütle 
neile: Kut teic ülle Jordani lähhäte Ka— 
naani male; 

11. Siis peate ennestele liñnad ſeädma 
keigeparraja paika, need peawad teile olle— 
ma pelgoliñnuks, et ſiñnna woib pögge— 
neda tes tapja, les ühhe hinge koggemat— 
ta mahhalööb. 6.5. 304. 20, 2. 

12. Ga need liñnad peawad teile ollenta 
pelgopaigats ſelle eeft, kes werd taggas 
tulab, et tapja ei furre, enne fui ta jaab 
kohtus ſeisnud Loggodusje ees. 

13. Za linnabejt mis teie annate, peas 
wad teile kuus pelgoliinuts ollenta, 

14. Kolm liiina peate teie audma fiin 
pool Jordanit, ja kolnt liiina peate ande 
ma Kanaani ütaal y Need peavad pelgos 
liiinufs olema. 

15. Israeli lastele ja neile kes nende 
feag woörad ja maialisſed on, peawad 
need kuus lirina olema pelgopaigats: et 
fenna woib pöggeneda iggaüks, tes ühhe 
hinge koggematta mabhhalööb, 

16. Ga fut ta tedda raudriistaga mah— 
palööb, et ta ſurreb, ſiis on ta tapja, tape 
ja peab armota ſurma pandama. 

17. Za tui ta übbe kiwwiga mis fütte 
juhtund, kuſt fegi woib Jurva, teoda mah— 
pawistab, et ta ſurreb, fiis on ta tapja; 
tapja peab armota ſurma ſama. 

18. Ehk ta on ühhe puriidtaga mis kätte 
juhtund, kuſt kegi woib ſurra, tedda mah— 
halönud, et ta ſurreb, fis on ta tapja; 
tapja peab atntota ſurma jama, 

19. Werre taggatulaja peab tapja jur: 
niama s kui ta temma peäle fattub, fis 
peab ta tedda ſurmama. 

20. Za kui ta wihha pärraft teddba lük— 
fab, ebt warritſedes middagi ta peäle wis— 
- tab, et ta ſurreb; 

21. Ehk ta lööb tedda wihbawaeno läb: 
bi omuta käega mabba, et ta ſurreb, fits 
peab mahhalöja armota ſurma Jama, ta 
ol tapja : Werre taggatulaja peab tapja 
ſurmama, fui ta temma peäle ſattub. 

22. Ga kui ta älkitſelt ilma wihhawae— 
nota tedda lükkab, ebt mingiſugguſe riis: 
taga tebda wiskab, ei mitte warrit— 
jedes, 

23. Ehk mingiſugguſe kiwwiga, kuſt legi 
woib ſurra, et ta teiſt ei näinud, ja on 
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reb; ja ta polle temma toihhamees olnud, 
egga püüdnud tenintale kurja tehha; 

24. Siis peab koggodus kohhut moifts 
mo ntahhalöja ja werre taggalulaja wah—⸗ 
hel, nendefinnaste kohtoſeäduste järvele. 

25. Ga koggodus peab tapja werre tags 
gatulaja käelt peäftma, ja foggodus peab 
tedda taggafi jaatma temma pelgolttina, 
tubbo ta olli pöggenend; ja ta peab ſeäl 
ellama ülema preeftri ſurmani, kes püh— 
pa ölliga olli woitud. 

26. Za kui tapja ommeti wäljalähbäb 
üle omma pelgoliñna raia, kuhho ta põgs 
gencud, 

27. Ga werre taggatulaja leiab tebda 
üle temma pelgolinna rata ollewab, ja 
merre taggatulaja tappab tapja : ſiis ep 
olle tenunal werrefüübd. 

28. Seft tapja peab omma pelgolinna 
jänta, üllema preefirt furmant, ja pärtaft 
üllema preeftri ſurma omma pärrandusje 
male taggaſi ſama. 

29. Ga need peawad teile ollema kobto⸗ 
ſeädusſeks teie tullewa pölwe rahwale, 
kus teie ial ellate. 

30. Iggaükts kes hinge mahhalssb, ſe 
tapja peab tunnistusmeeste ſuſanna peir 
le ärratappetantas agga üls ainus tuu 
nistusmees et pea wastama ühhe hinge 
wasto, et ta peab ſurrema. 

31. Za teie ei pea mitte tapja hinge eeſt 
lunnastamisſe hinda wötma, ſeſt temma 
on ſurma ſüallune; ſepärraſt peab tedda 
armota ſurma pandama. 

a Moſ. 24,17. 5 Moſ. 19, 21. 

32. Ja teie et pea mitte lunnastamisie 
hinda wötma ühhegi eeſt, et ta Jaals põg» 
genema omma pelgoliñna, et ta ſaals tul: 
lema ellama ſiñna male, kunni üllem 
preester ſurreb. 

33. Ga teie ei pea mitte maad, (us 
teie fees ollete, rojajels teggenta ſeſt wer— 
rejü teeb ma rojajels; feft uta ei ja mul 
Do merre pärraft, mis feäl ärrawallatud, 
ärraleppitamift, tui agga felle werre läb» 
bi tes ſedda ärrawallab. 

34. Ga teie ei pea maad mitte rojaſels 
teggema, tus teie fees ellamas ollete, tus 
minna ſees ellans ſeſt minna Jehowa 
ollen ellamas Israeli (aste ſeas. 

3 Moſ. 26, 11. Laul. 22.4. 


36. Peatũk. 
Tütred pärrirab ja kosſiwad ommas fuggu- 
mõsfas. | 
1. Ja mannematte peamehheb Kileabi 
poegabe ſugguwösſaſt, kes olli Manaeſe 


jedda ta peäle lajtuud langeda, et ta ſur- poia Makiri poeg, Joſepi laste ſuggu— 
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wösſaſt, tulid liggi ja räkiſid Moſesſe ! le, tes nende isſa fugguarro ſugguwös⸗ 


ette ja würstide ette, kes ollid Israeli 
laste mannematte peamehhed, 
2. Ja ütlefid: Jehowa on mo isfanda 
täimud, ma liſo läbbi Geraeli lastele 
pärrisosſafs anda, ja mo isſand on Je— 
dewa käejt läefo jJanud, meie wenna 
— pärrisosja temma tütrile an⸗ 
6, 
3. Ja kui nemmad naefits ſawad ühhele 
Jeraeli late jugguarrude poegadeſt, ſiis 
kõtalje nende pärrisosja meie wanne— 
matte pärrisosfaft ärra, ja je kaswab ſelle 
ſuzgguartro pärrisosja jure, kelle Feltfi 
nemmad ſawad; ja ſedda kistakſe meie 
parrisosſa liſuſt ärra. 
4. Ja ki Jobeli aasta Israeli (aste 
titte tuleb, fiis kaswab nende pärris» 
reha Jelle jugguarro pärrisosſa jure, kelle 
kätt nemmad jarvad, ja nende pärrisosfa 
talje ärra meie mannematte ſugguarro 
Phmiesjatt. 
% Ja Mohes täetis Israeli lapfi Jeho⸗ 
wa injanna järrele ja ütles: Jojepi laste 
gguarro rägib öiete. 
6. Se on fe janna mis Jehowa on käſt⸗ 
Sdowadi tüttarbe pärraſt ja öölnud: 
nemmad naejtts fellele tes hea on 
nende märt; agga nemad peawad nei- 





jaht on, naeſiks ſama. 

7. Et Israeli laste pärrisosfa ei fa üh⸗ 
heſt fugguarruft teiſe; felt iagaüts Israeli 
ladte 834 peab omma wannematte ſug⸗ 
guarro pärrisosſa ſeltfi jäma. 

8. Za igga tüttarlaps les Israeli laste 
fugguarrudeft übhe pärrisoeſa pärrib, je 
peab übhele omma isſa ſugguarro ſuggu— 
wösſaſt naejets jama, et tagaüts Israeli 
laste feaft omma wannematte pärrisosja 
jaab pärrida. 

9. Et pärrisosja ei fa ühheft ſugguar⸗ 
ruft teije ; feht iggaüks Israeli laste jug= 
guarrudeft peab omma pärrisosfa Fjeltfi 
jäma. 

10. Nenda kui Jehowa Moſeſt käskis, 
nenda teggid Selowadi tütred. 

11. Ga Vala, Tirtſa, ja Ogla, ja Mil⸗ 
ka ja Noa, Selowadi tütred, ſaid naeſiks 
omma isſawendade poegadele. 

12. Nemmad ſaid naeſiks neile, kes ollid 
Joſepi poia, Manasſe poegade juggus= 
wösſaſt, ja nende pärrisosſa jäi nende 
isſa ſugguwösſa ſugguarro jure. 

13. Need on käsſud ja kobtoſeädusſed 
mis Jehowa Moſesſe läbbi Israeli las⸗ 
tele tästis Moabi laggedatte peäl, Jor⸗ 
dani äres Jeriko kohhal. 


Moſesſe Neljandama Ramato Ots. 
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1. Peatük. 
Jõema heateggemioſed; Jérael on tännamatta. 


1. Reed on need ſannad, mis Moſes 
läge Jõraeli masto välis fiin pool Jor— 
danit körbes laggeda peäl, Suwa kobhal, 
Burani, ja Toweli, ja Labani, ja Atſeroti 
18 Žrirbi wabhel. 

2. Uteteiſtlümmend pärva Orebift Seiri 
wae te peäl, Kadesbarneaſt ſadik. 

3. Ja je ſundis neljakümnemal aastal, 
õnmeefel ühbeteijtfümnema fu päwal, 
— välis Israeli wasto keik, nenda 
M Jeboroa tedda olli täitnud nende was— 
lo rälida, 

4. Bärraft ſedda fui ta Siboni, Emori 
ninga, fat mahhalõnub, tes Esbonis 

8, 12 Bajani tunninga Ogi, kes Asta: 

iens elad Edreis. 4 Moi, 21, 24. 33.38. 


- IN pool Fordvanit Moabi maal | 


Neſes ette, täsjoöppetuft ärrajel= 
F ja Ütles: 
Jehowa meie Jummal välis meie 
Reval-Esth, 


wasto Orebis ja Ütles: Teil on kül ol- 
nud ſeismiſt fefinnatje mäe jures. 

7. Kallage ja minge eddafi, ja minge 
Emori mäele ja keige ta liggirahwa jure, 
mäe laggeda peäle, ja mäealluje ma ja 
louna pole, ja merre ranita pole, Kanaa— 
ni male ja Libanoni pole, ſureſt jõeft ſa— 
dil, ſe on Wratti jöggi. 

8. Wata ma ollen nta tete ette annud, 
minge ja pärvtge ma, MIS Jehowa on 
vandunud tere wannemaile Hbraamile, 
Iſaakile ja Jakobile, ſedda anda neile ja 
nende joule pärraft neid. 

9. Ja ma räkifin tete masto ſel aial ja 
ütlefin : Ei ma Juba ükſi teid kanda; 

2 Moſ. 18, 18. 4 Moſ. 11, 14. 

10. Jehowa teie Jummal on teid pal= 
jutg teinud, ja mata teie ollete täita» . 
pääw kui taeva tähhed paljusſe poleft. 

p. 10, 22. 2 Moi, 32, 13. 

11. Jehowa teie wannematte Jum— 
mal fasrvatago veel teie jure tuhban⸗ 
De wörra ennant, kui teie nüüd ollete, 
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ja ootad teib nenda, kui ta teile rä: 
nud. 

12. Ruiba pean ma ülklſi kandma tere 
waewa, ja teie koormat ja tete rido ? 

13. Saatfe ennestele targad mehhed ja 
moiftlitiud ja tundjad omma ſugguarru— 
belt, et ma neid pannen teie peawanne— 
maits. 

14. Ja teie toagtafite mulle ja ütlefite : 
Se on üls hea asfi, mis fa olled täjtuud 
tehha. 

Ja ma wötſin teie ſugguarrudeſt 
peawannemad, targad mehhed ja tund: 
jad, ja pannin neid peawannemaiks tete 
üle, pealittuits igga tuhhande ülle, ja 
pealittuits igga jaa ülle ja pealittuils 
taga wiekümne ülle, ja pealittuits igga 
kümne üle, ja üllewatajaiks teie ſuggu— 
arrude ülle. = 2 Dof. 18. 25. 4 Moi. 11,16. 

16. Ga ma käſtſin teie kohtontoiftjaid ſel 
atal ja ütlefin: Kulage teie mendade wah⸗ 
hel ja moiſtke kohhut öiete mwenna ja wen— 
na wahbel, ja woöra wahhel kes ta jures, 

17. Et teie pea ntitte luggu piddama 
kohtus ühheftti, ni wähhemat tui fuurt 
peate teie kuulma s ei teie pea kebdagi 
tartma, ſeſt kohhus on Jummala pärralt; 
ja fe asja, mis wägga raste teile on, 
peate teie minno ette tonta, et minna ſed⸗ 
Da faan kuulda. p. 16. 19. 3 Moſ. 19, 15. 

18. Ga ma täitfin teile ſel aial teil need 
asjad, mis teie piddite teggenta. 

19. Ja meite lütfime ärra Orebiſt, ja käi— 
fime teit fe jure ja jälleda körwe läbbi, 
mis teie ollete näinud, Emori mäe teed, 
nenba kui Jehowa meie Jummal meid 
olli täitnud, ja ntete ſaime Kadesbarnea. 

20. Za ma ütlefin teie wasto: Teie ols 
lete tulnud Emori mäggiſeſt maaſt ſadik, 
mis Jehowa meie Jummal merle annab, 

21. Wata Jehowa fo Jummal on ma 
je ette annud ; minne Jenna ülles, pärri 
edda, nenda tut Jehowa fo wannematte 
Jummal fulle rätinud ; ärra farda ja 
ärra ehntata mitte ärra. 

22. Ga tete keik tullite mo jure ja ütle— 
fite: Läkkitagem mebbi enneste ele, et nem— 
mad meile maad läbbikatſnwad, ja meile 
jannumeb jälle taggafi towab te pärralt, 
mis nteie Peame ntinnema, ja liñnade 
pärralt, kuhho meie peante minnenta. 

23. Ga ſe asfi olli hea mo meleft, ja ma 
wötſin tete feaft fatsteiftfiinimend meet, 
tgga jugguarruft ühhe mehhe. 

4 Wei. 13, 2.3. 

24. Ja need fallafib J läkſid Jenna ülles 
mäele ja tullib Eskoli drgo, ja nemmad 
tulafib ſedda fallaja läbbi, 
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25. Ga wötſid omma lätte ma wiljaſt 
ja tõid meite jure alla, ja töid meile ſan⸗ 
numed jälle ja ütlefid : Ma on bea, mis 
Jehowa meie Jummal neile annab. 

26. Agga teie ei tahtnud mitte ſeñna 
üllesmiñnna, ja pannite Jehowa oma 
Jummala kar wasto. 

27. Ja teie nurriſeſite omma tellide ſees 
ja ütleſite: Et Jehowa meid wibkab, on 
ta meid Egiptusſe maalt ärrotonnd, et ta 
meid piddi andma Emoritte kätte, med 
ärrafautaba. 

28. Kuhbo peame Jenna üllesminnema? 
Meie wennad on meie ſüddame ſullals 
teinud ja ööhnud: Surem ja körgem meid 
on rahwas, ſured ja tuggewad on liñnad 
taewani, ja meie olleme ta Enaki lapfi 
ſeäl näinud. 

29. Ja ma ütlefin teie wasto : 
pirmuge ja ärge kartke neid mitte. 

30. Jehowa teie Jummal, kes teie eel 
käib, je wöttab teie eeft ſöddida, keik ſedda 
möda kui ta teiega Egiptusfes teinud tere 
filnta ees, 2 Moſ. 14, 14. 

31. Ga fiin törbes, tus fa olleb näinud, 
kuida Jehowa ſo Jummal find kannud, 
nenda tui mees omma poega tannat, 
teige te peäl, mis teie olete tärnud, ſenni 
kui teie ſeie paita ſanud. 

32. Ja ſeſt ei uſtnud teie mitte Jehowat 
omma Jummalat. 

33. Kes teie eel käinud te peäl, teile ab 
jet katſumas, tus teie piddite leri üles 
löma, öſe tulle fee8 teile teeb näitmad, 
tus peäl teie pibdite käima, ja pärval pil⸗ 
we jeen, 

34. Kui Jehowa teie Jannade heält küs 
lis, fiis mibhastas ta rwägga ja mandus 
ja ütles: 

35. (Ei pea ükski neift mebhift, jeht pahba 
põlve rahwaſt, Jama nähha ſedda head - 
ntaad, mis ma olen wandunud teie wan⸗ 
nentattele anda. 4 Moſ. 14. 3: 

36. Ei mu tui Kaleb, Jewunne poeg, 1 
peab ſedda näbba ſama, ja fellele tabban 
ma nta anda, tus ta käinud, ja temma 
lastele» ſepärraſt et ta täteste Jehowa 
järrel fiinub. 4 Moſ. 14, 39: 

37. Ka minno peäle ſai Jehowa wibha⸗ 
ſeks tete pärrajt ja ütles: Ei finnagi PV 
fiiina fama. 4 Mei. 2.17 

38. Joſua, Nuni poeg, kes fo ees (e 
nud, fe peab Jenna Jama ; kinnita tedda, 
ſeſt temma peab Israelile ſedda pãrtie⸗ 
osjafs andma. p. 3, 2 

39. Ga teie wäetimad lapſed, kedda 16 
ütlefite rijutarvats ſawad, ja teie lapſed, 
mis ei tea tänna head egga kurja, IC 


Ärge 
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peawad fenna tullema, ja neile tahhan 
ma jedda anda, et nemmad fevda pärri= 
mad. 4 Moſ. 14, 31. 
40, Za teie pöörge ja minge eddafi kör⸗ 
we pole, körkjatte merre teed. 

41, Ja teie wastaſite ja ütlefite mo 
vasto: Meie olleme patto teinud Jehotva 
wasto, meie tahhame üllesminua ja ſöd—⸗ 
dida, keit ſedda möda kuni Jehowa niete 
Jummal meid käſtnud; ja teie pannite 
iggaüls ommad ſöariistad wöle, ja ollite 
walmis mäele üllesminnema. 

42. Ja Jehowa Ütles mo wasto: Ütle 
nale: Teie ei pea mitte üllesminnema 
taga föddima; ſeſt minna ei olle mitte 
tae ſeas, et teid mitte mahha ei löba om: 
ma maenlaste ette. 

43. Ja ma rätifin teie wasto, agga teie 
ti mõtnud mitte fuulba, ja pannite Jeho⸗ 
me jujanna wasto, ja otlite uhked ja läk⸗ 
pe ülles ſenna mäele. 

4. Ja Emorid tullid wälja, kes ſeäl 
miggiſel maal ellaſid, teie wasto ja aia⸗ 
hrad tagga, nenda kui mesſilaſed te— 
Ba, ja nemmad pekſid teid ärra Seiris, 
Lama jadil, 4 Mo. 14, 45. 

43. Ja teie tullite jälle taggaſi ja nut— 
eJedewa ees, ja Jehowa ei wötnnd 

Mitte ta? wält kuulda, egga pannud teid 

tähselegi 

46. Ja teie jäite Kabeft mitto pärva, 
Püade järrele mis teie enne feäl ferfite. 

p. 2, 14. 


2. Peatũk. 
Üidte maraiabe mõtaminnemidfekt ; wolmusſeſt 
Sihoni peäle. 

1. Sa meie pöörfime ümber ja läkſime 
kõrme pole körkjatte merre teed, nenda tui 
Jedewa mo wasto olli rätinud ; ja meie 
käime Seiri mäe ümber mitto pärna. 

A Moſ. 21, 4. 
2. Ja Jehowa räkis mo wasto ja ütles: 
3. Kül teie ollete je mäe ümber läinud, 
hi nüüd pohja pole. 
4. Ja käsſi rahwaſt ja ütle: Teie peate 
omma wendade, Eſawi poegade, raiaft 
lätbiminnema, kes Seiris ellawad, ja 
kemmad kartwad teid, agga teie peate 
wegaa hoidma, 
5. Ärge tappelge mitte nenbe wasto, 
A ma et tahha teile anda nende maaſt 
ust jalatäit mitte : ſeſt Seiri mäggije 
Ma olen ma Eſawile pärrandusſeks ais 
kat, 1 Moſ. 36, 8. 
— Rega peate teie nenbe käeſt oftma 
ahta värvaft, et fate fita, ja ta roet peate 
Aende lãeſt rahha pärraſt oſtma, et ſate jua. 
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7. Seſt Jehowa ſo Jummal on ſind 
önnistanud, keiges ſo käe töös, ta teab ſo 
käimiſt ſiin ſures körbes; need nelliküm— 
mend aastat on Jehowa fo Jummal ſin⸗ 
noga olnud, polle Jul pudo olnud ei üh— 
heltti asjaſt. A 

8. Ja meie lälfime omma wendadeſt, 
Eſawi lasteft, möda, tes Seiris ellawad, 
laggeda te peält Elatift ja Etejongaberift, 
ja pöraſime ümber ja lätfime ärra Moa— 
bi körwe teed. A 

9. Ja Jehowa Ütles Mo wasſsto: Arra 
olle tui waenlane Moabi wasto, ja ärra 
taple nende wasto ſöas, feft ma ei anna 
temma maaft fulle et ühtegi pärranbus» 
ſeks; ſeſt Lotti lastele ollen ma Ari ma 
annud pärrandusjets. 

10. Emid ellafid ennemuiste feäljam= 
ma8, üks juur ja pals ja pitk rahwas kui 
Enakid. 

11. Neid petakſe ka Rewaideks, nenda 
kui Enakid, ja Moabi rahwas hüawad 
neid Emi rahwaks. 

12. Ga Seiris ellaſid ennemuiste Gori 
rahvas, ja Eſawi lapfed pärrifid nende 
ma, ja kautaſid neid ärra enneste eeft, ja 
jäid fenna ellama nende asſemele; nenba 
tui Israel on teinud ontma pärris maga, 
mis Jehowa neile annud. 

1 Moſ. 14, 6. ja 36, 20. 

13. Wötke nüüb fätte ja minge ärra 
üle Seredi jões ja meie läkfime ülle Se— 
redi jõe. 

14. Ja febba aega, mis meie lälfime Kas 
desbarneaſt, fennt kui ſaime üle Serebdi 
jöe, on kabhekſa neljattümmend aastat, 
fenni tut leri feeft fat löpnud keik fe pölwe 
rahwas, les ſöamehhed, nenba kui Jeho— 
wa neile olli wandunud. 

1Moſ. 14. 23.29. 33. ja 26.65. 

15. Ga Jehowa täsfi ollt ta nende was⸗ 
to, et ta neid birmoga ärralüttas leri feeft, 
ſenni tui nemmad (öpfid. 

16. Ja fe jünbis, tui keik föamebhed faib 
ärralöpnubd, et nemmab rahva feaft ärra» 
ſurrid; 

17. Siis räkis Jehowa mo wasto ja 
ütles: 

18. Sa lähhäd tänna Moabi ma raiaſt, 
Ariſt läbbi. 

19. Kui ſa Ammoni laste jure liggi 
ſaad, ſiis ärra olle kui waenlane nende 
wasto ja ärra taple nende wasto; ſeſt ma 
ei tahha ſulle ei ühtegi anba Ammoni 
laste maaft pärrandusjels, jeht ma olen 
ſedda Lotti laste pärrandusjeta annud. 

20. Sedda petakje ka Rewaide maaks; 
Rewaid ellafid ennemuiste ſeälſammas, 


— 
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ja Ammonid hüüdſid neid Samfunz | linad ſel aial, ja kautaſime ſutumaks 
miks; ärra keik liñnamehhed, fa naeſed ja wäe— 

21. ÜfS ſnur ja paks ja pitk rahwas kui | timad lapſed; ei meie jätnud ſuggugi jär⸗ 
Enatidb, ja Jehowa kautas neid nende eeft ; rele. 
ärra, ja nemmad pärrifid nende ma ja 35. Lojukſed ükſi rifufime ennestele ja 
ellafid nende asſemel. lirinabe fagt, mis mete tätte Jaime. 

22. Nenda tui ta Eſawi lastega teinud, | 36. Aroeriſt, mis Arnoni jõe äres, ja 
tes Seiris ellaroad, kelle eeft ta Hori rah⸗ liñnaſt, mis jöe jures, Kileadift jabit, ei 
wa ärrakautas, ja nemmad pärrifid nende polnud lina, mis ollets joudnud meie 
ma ja on jänud ellama nenbe asjemele , wasto feista; keik fedda andis Jehowa 
tännapäroani. meie Jummal meie Lätte. 

23. Ja Kawtori rahwas, kes Kawtoriſt 37. Agga Ammoni laste ma liggi ei 
wälja tulnud, on Awwi rahwa, tes Atſe- olle ſa mitte ſanud, ei ühhegi Jabboki 
rimis, Asfaft ſadik, ellaſid, ürrakautanud, jöe kohta, ei mäggiſe ma liñnade, egga 

| 








ja on nende asſemele jänud elama. übbegi ma liggi, mis Jehowa meite Jum⸗ 
24. Wötke kätte, minge tele ja minge | mal olli keelnud. 
Ülle Arnoni jöe; mata ma olen ſo kätte 3 it 
annud Sihoni, ESboni kunninga, Emori ' Peatü 
Woimuèeſeſt Ogi peäle, kes Paſanlio. 


ma mehhe ja temma ma, hakkage ſedda 
1. Ja meie pöörfime ümber ja läkſime 


Kara JA tappelge ta wasto ſöas. 

25. Sel pärval tahhban ma hakkata fo | ülles Pafant teed, ja Oog, Patani kuns 

hirmo ja fo tartuft pannema rahwa peä- ningas, tuli mete wasto mälja, temma 

le, mis teige taewa al, fe8 könnet finnuft | ja keik ta rahwas ſötta Edrei. 4Moſ. 21. 33. 

tuulmad, ja nemmad peawad wärrifjema | 2, Ja Jehowa Ütles mo wasto: Ürra 
karda tedda, ſeſt ma ollen fo kätte annud 


ja nödrats ſama finno ees. 
26. Ja ma läktitafin käsſnd Kebemoti | tebda, ja keik ta rahva ja tenima ma; ja 
ja pead temmale teggema nenda, kui fa 


körweſt Sihoni, Esboni funninga jure 
rahho ſannumettega ja ütlefin: oled teinud Sihonile Emori rahma kun- 
ningale, fe8 Esbonis ellas. 


A Moſ. 21, 21. Kohtom. 11. 19. 
27. Ma tahhan fo maaft läbbimiina, | 3. Ja Jehowa meie Jummal anvis ta 
otjetohhe teed möda tahban ma fäia, et | meie kätte Ogi, Paſani tunninga, ja teil 
tahha ma tallata ei parramat egga pahs | ta rahva ; ja mete löime tebba mahha, 
fenni kui meie temmale ſuggugi et jätnud. 


hemat lät. 
28. Mu mulle roga rahha pärraſt, et | 4. Ga meie wötſime ſel gial ärra leik ta 
liñnad, ei polnud liiina, mis meie nende 


ma ſaan ſüa, ja anna mulle wet rahha 
pärraft, et ma ſaan jua; jalla tahhan ma käeſt ärra et wötnud, kuuskümmend liina, 
teil Argobima kohha, Ogi kunningrigi 


ükſipäinis läbbimiñna; 

29. Nenda kui mulle on teinud Eſawi Paſanis. 
lapjed, kes Seiris ellamab, ja Moabi | 5. Keil need liñnad ollib tuggetvaste eb» 
hitud förge miiriga, wärramatte ja penti- 


rahwag, kes Aris ellamad, ſenni kui ma 
faan üle Jordani firina ntale, mis Je- dega, isſe weel marahwa liitnad, mie 
juur pult olli. 


howa meite Inmmal meile annab. 

30. Ja Sihon Esboni kunningas ei 6. Ja meie kautaſime neid ſutumaké 
tahtnud meid mitte lasta enneſe maaſt | ärra, nenda kui meie Sibonile, Esboni 
läbbimitina, ſeſt Jehowa fo Jummal olli | kunningale, tegginte, kui meie ſutnmals 
laſtnud ta waimo kowwaks ja ta ſüdda- | ärrakautafime keik linna mehhed, naejed 
me kangeks mirinta, et ta tedda piddi Jo | ja mäetimad lapſed. , 
lätte andma, nenda kui tännapääw on, 1. Agga keik lojukſed ja liñnade ſagi ri⸗ 

31. Ja Jehowa ütles mo masto: Wata | Jufinte ennestele, 
ma ollen hakkand fo kätte andma Sibonit | 8. Ja meie mötfime ſel aial kahhe Emo⸗ 
ja temma maad; hatta ſedda pärrinia, et | ri kunninga käelt ärra fe ma, mis fin 
ja temma ma pärrisosjats faad. pool Jordanit olli, Arnoni jõelt, Hermo— 

32. Ja Sihon tuli milja meie wasto, / ni mäekt ſadik. A 
temnta ja keik ta rahwas jütta Jatſa. 9. (Sibonid hüamab Hermonit Sirio 

33. Ja Jebowa meie Jummal andis niks, ja Emorid bitamad tedba Senirilt.) 
tebba meie tätte, ja meie löime tedba | 10. Keit laageba ma linad, ja keil Ki⸗ 
mahha, ja ta lapſed ja keik ta rabma. leadi ja teit Paſani, Salkaſt / ja Edxeiſt 

34. Ja meie wötſime käeſt ärra keik ta ſadik, Ogi kunningrigi liñnad Paſanis. 











| 
F 
' 
| 
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11. Set Oog, Pajani tunningas, olli ) omma tuggemat tät; ſeſt misfuggune 


üli ülejänud Rewaide ſouſt; roata tem⸗ 
Ma roedi on raudwodi, ets ta polle Itab- 
kati, Ammoni laste liinas? ühhekſa tü- 
nart on ta pittus ja nelli fünart ta laius, 
nehhe tüütra järtele. 

12. Ja je ma pärrifime meie fel atal; 
Aroerijt, mis Arnont jõe äres, ja pole 
Kleadi mãggiſt maad, ja felle linnad ol= 
len ma annud Rubeni ja Kaddi lastele. 

4 Moi. 32. 33. Joſ. 13, 2. 


13. Ja mu Kileadi, ja keit Paſani, Ogi 


kunningrigi, andſin ma pole Manasſe 
ſagguarrule; keik makoht Argobiſt, keigeſt 
le ſadik, ſedda hütatje Rewaide 
maafs. 

14. Jair, Manasſe poeg, wöttis keik 
Argobi makohha ärra, Keſuri ja Maakati 
tahta raiaſt ſadik, ja ta hüdis omma 
ninme järrele Paſanit Jairi külladeks 
tännapärvani. 

13. Ja Maklirile andfin ma Kileabi. 

16. Ja Rubeni ja Kaddi lastele andfin 
M Kieadift, Arnoni jõeft ſadik, pole jõge 
— ja Jabboli jöeſt ſadik, mis 

Nmont laste raia ON; 

V. da laggeda, ja Jordani ja ta raia, 

nrenit ja laggeda merreſt, je on ſo— 
lammi jadit, tega kaljopeälje ma al, 

Paatenio pool. 

18. Ja ma täitfin teid ſel aial ja Ütlefin: 
Ichewa teie Jummal on teile jefinnatfe 
Ma annud ſedda pärrida ; keik wahwad 
mehed, minge teie, jöariistad kä, omma 
muude, Jõraeli laste, ees. 

19. Zeie naeſed ükſi ja teie wäetimad 
labied ja teie lojutſed (ma tean et teil pale 
JO lejukfib on) peawad teie liiinade ſisſe 
Jama, mis ma teile annud; 

20. Senni kui Jehowa teie wendadele 
jaab hingamift annud nenda tui teilegi, 
JA nemmad ka ſanud pärrida ma, mis 
Jebewa teie Jummal neile annab teine 
Peol Jerdanit ; ſiis peate teie jälle taggaſi 
tilema iggaüts omnia pärrandusje jure, 
mis ma tele annud. 

21. Ja ma käſtſin Jofuat ſel aial ja üt- 
lein: So filmad on näinud keit fedda, 
3 Jebowa teie Jummal on teinud neis 
le fabbe tumningale ; nenda wöttab Je— 
bewa ta feigile tunningritidele tehha, duſt 
je läkbitäid. 

22. Arge tartle neib mitte, ſeſt Jehowa 
tae Jummal, fe ſöddib teie eeſt. 

3. Ja ma pallufin Jehowat allanblil- 
kult jel aial ja ütleſin: 

24. Jõjand Jehowa, ſa olled hakkand 
ama ſullaſele näitma omma ſuruſt ja 


Jummal on taewas ja ma peäl, kes jou 
afs tehha, nenba fut finno teud ja ſo 
wäggewad kombed on? . 

25. Lasſe, ma pallun, mind minna ja 
näha jedda head maad, mis teine pool 
Jordanit, ſeddaſinnaſt head mäggiſt maad 
ja Sibanoni. 

26. Sa Jehowa fat wägga wihhaſeks 
mo peäle teie pärraſt, ja et vötnud mind 
mitte tuulda ; ja Jehowa ütles mo was— 
to: Selt olgo fulle tül! ärra rägi ennam 
teps jeht asjaſt mo masto. 

27. Minne ülles Pisga mäe otfa, ja 
tösta ommad filntad öhto pole, ja louna 
pole ja hommito pole, ja wata omma Ffil= 
maga ; jeft fa ei pea mitte ülle Jordani 
jama. 

28. Sa anna Joſuale tästo, ja te tebda 
wahwaks ja kinnita tedda, let temma 
peab rahwa ees ſiit ülle minnema, ja 
peab neile pärrisosſaks andma ma, mis 
ſa nääd. p. 1. 38. 

29. Ja meie jäime fenna orgo Petpeori 
lohta. | 


4. Peatül. 


Maenitfus käefoõppetusfe ſannakuulmisſe pole. 

1. Ja nüüd, 3Srael 1 kule jeädmisfi ja 
kohtoſeädusſi, mis ninna teile öppetan, 
et teie nenda tete, et teie ellaffite ja fenna 
ſaakſite ja pärrilfite ma, nis Jehowa teie 
mannematte Jumnial teile annab. 

2. Ei teie pea mitte ſiñna ſanna jure 
middagi kasvatama, mis ta teile täsfin, 
eaga leht ärratautama, et teie peate Jee 
howa omma Jummala käskufid, mis mine 
na teile täsfin. | p. 13,1. 

3. Teie ſilmad on näinud, mis Jehowa 
on teinud Paalpeoriga ; felt Jehowa ſo 
Jummal on iggaitbhe, kes Paalpeori järs 
rel käinud, fo jeaft ürraftautanud. 

4 Moi. 25, 3. Joſ. 22,17. 

4. Ga teie, kes hoidfite Jehoma omma 
SAA pole, tete teit ollete tännapääw 
elus. 

5. Wata ma olen teile öppetanud feäd: 
misſi ja tohtofeädusfi, nenda tui Jehowa 
mo Jummaal mind täitnud, et teie nenda 
tete feäl ntaal, kuhho teie lähhäte ſedda 
pärrinta. 

6. Fa teie peate keik ſedda piddama ja 
teggema; ſeſt fe on teie tartus ja teie 
moistus rahva filnta ees, kes keigiſt neiſt— 
finnatfift jeädmisfiit ſawad fuulda, ja 
nemmad wötwad öölda : Sefinnane juur 
rahvas on töeste üls tark ja moiſtlik rahe 
was. 
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7. Seſt misfuggune ſuur rahvas on, 
telle jures jummalad nt liggt on, tui Je— 
howa meie Jummal, ni mitto korda kui 
meie temma pole hilante. 

8. Ja misfuggune fuur rahwas on, kel 
ni õiged ſeädmisſed ja fohtojeädusjed on, 
tui teit je käsſoöppetus, mis ma tänna 
teie kätte annan. 

9. Agga katſu ennefe ette ja boia omma 
hinge mägga, et fa ei unnusta neid asjo, 
mis fo filmad näinud, ja et nemutad fo 
ſüddameſt ärra et lahtu teit fo ello aeg 
otſa, ja fuluta neid omma lastele ja om⸗ 
ma laste lastele, 

10. Mis jel päwal ſündis, tui fa ſeiſid 
—— omma Jummala ees Orebis, kui 
Jehowa mo wasto ütles: Koggu mulle 
rahwas, ja ma tahhan neid lasta kuulda 
omma ſanno, mis nemmad peawad öppi—⸗ 
ma, et nemmad mind kartwad keik päwad, 
mis nemmad ma peäl ellawad, ja peawad 
neid omma lastele öppetama. 

11. Ja teie tullite läggi ja ſeiſite mäe al, 
ja mägat pölles tulle ſees teit taevani; 
pimmedus, pilmed ja juur pimme olli ſeäl. 

12. Za Jehowa rälis teie masto teilt 
tulle jeeft ; teie Euuljite ſannade heält, ag» 
ga ühtegi kuio ei näinud teie mitte, et ol» 
nud nuud tui heäl. | 

13. Ga ta andis teile teäda omma ſeä— 
ad mis ta teid käskis tehha, need küm— 
me janna, ja ta tirjotas neid tahke kiw— 
wilaua peäle. 

14. Ja Jehowa käskis mind ſel aial teile 
öppetada ſeädmisſi ja kohtoſeädusſi, et 
teie nende järrele piddite teggema ſeäl 
maal, kuhho teie lähhäte ſedda pärrima. 

15. Ja teie peate wägga omma bingeſid 
hoidma, ſeſt teie ei olle mitte ühtegi kuio 
näinud ſel päwal, kui Jehowa teie wasto 
rälis Orebis, keſt tulle ſeeſt. 

16. Gt teie mitte pabhaste et te, egga 
ennestele et te, mis nikkerdud on, mis tal 
kuio farnane, olgo fe nieeste-eht naeste⸗ 
rahva näggo; p. 5.8. 

17. Mis ial übbe lojutje näggo, mis 
ma peäl; mis tal ühhe tibadega liiino 
näggo, mis taema al lennab s 

18. MiB ial Jelle näggo, mis möda maad 
romab ; mis tal ühhe talla näggo, mis 
wees ma al. 

19. Ga et fa mitte omma filmi Üles ei 
tööta taeroa pole, ja ei mata pia, ja ku 
ja tähtede, leige taema mäe peäle, et find 
ei fibbutata, et fa nende ette fummarbad 
ja neid tenib, mis Jehowa jo Jummal on 
ſeädnud keige rahwale, teige taewa al, 

1 Wof. 1,16, 17. 
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20. Agga teib on Jehowa wastowöt⸗ 
nud, ja teid wäljawinud raudabjukt, Egip⸗ 
tusſeſt, et teie pibdite temntale ollema 
pärrisrahwaks, nendba kui tännapääw on. 

21. Ja Jehowa fai mo peäle wihhaſels 
teie asjade pärratt, ja mandus, et ma ei 
piddand mitte minnema ülle Jordani, ja 
et ma ei pibdand fama fenna hea male, 
nis Jehowa Jo Jummal fulle annab pär— 
risosſaks. 

22. Seſt ma pean ſeie male ſurrema, ci 
ma läbhä mitte üle Jordani, agga teie 
lähhäte üle ja pärrite Je hea ma. 

23. Hoidke, et tete ärra et unnusta Je⸗ 
howa omma Jummala ſeäduſt, mis ta 
teiega teinud, et teie ennestele ei te, mis 
nikkerdud, ei ühhegi asja kuio, mis Jeho—⸗ 
wa ſo Jummal ſind keelnud. 

24. Seſt Jehowa jo Jummal on üls 
pöllew tulli, üts pühha wihhaga Jum⸗ 
mal. 2 Moſ. 24, 17. Ebr. 12, 29. 

25. Rui fa ſaad lapfi ja laste lapfi ſün— 
nitanud, ja tete jeäl maal ollete voannald 
janud, ja tete pahbaste ja tete mingiſug— 

uſe asja nikkerdud kuio, ja tete, mis on 
urri Jehowa fo Jummala meleſt, et teie 
tedda ärritate: 

26, Siig lutjun ma teie masto tänna» 
pääw tunnistusjelS taemaft ja maad, et 
teie töeste peate pea ärratabduma ſeält 
maalt, tubbo teie üle Jordani lähhäte 
ſedda pärrinta ; tete ei pea ſeäl niitte om» 
na päiwi pitlendama, waid teid peab tõ» 
este ärrakautadama. 

27. Ja Jehowa pillab teid laiale mitme 
rahwa felta, ja teid peab pisfut rahroafi 
üllejänta pagganatte ſekka, kuhho Jehowa 
teid wiib. 

28. Ga ſeäl wöttate teie jummalaid te⸗ 
nida, mis innimesſe kätte tö on, pu ja 
kiwwi, mis et nä egga tule, egga ſö, egga 
haiſo et tunne. 

29. Siis möttate teie feält Jehowat om» 
ma Summalat otfidba, ja Ja pead tebda 
leidma, kui ja tebda otfid leigelt onimaft 
ſüddameſt ja feigeft ommaſt bingelt. 

30. Kut ſul kitſas tä ja keik needfinnat- 
ſed ajad tullervad fo lätte, fiis pörad ſa 
wiimſil päivul Jehowa omma Jummala 
pole ja wöttad temma ſanna kuulda. 

31. Seſt Jehowa fo Jummal on üls 
pallastaja Jummal, ei ta jätta find mitte 
mahha egga rikku find ärra, ja ta ei unts 
nušta mitte ärra fo rannematte ſeäduſt, 
mis ta neile wandunud. 

32, Seft tüsfi agga endiste päwade järe 
rele, mis enne find olnud, feft päwaſt kui 
Jummal innimesje lõi ma peäle, ja teiſeſt 
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taewa otfaft teiſe taewa otſani, kas ni- 
ſuggune ſuur asſi on ſündinud, ehk kas 
ſelle ſarnaſt on kuuldud: | 

33. Kas ütsti rahwas on Jummala 
heäle tuulnud fejt tulle feeft rätimab, nen» 
vatutfinna olled kuulnud, ja ellusjejänud. 

34. Eht fa8 Jummal on katsnud tulla, 
ennejele mõtma ühtgi rahroaft, raha 
ſeaſt linfatuste läbbt, immetähtede ja im- 
meteggude läbbi, ja jöa ja wäggewa käe 
läbtt, ja väljafirrutud käerarre läbbi, ja 
mitme jure hirmo läbbi, keik ſedda mäda 
tn Jehowa teie Jummal teile teinud 
Egiptusſes teie nähhes. 

35. Sinna olled ſanud nähha, et ſa pead 
tundma, et Jehowa on Jummal: muud 
w olle ennam kui ta ülfi. 

36. Taewaſt on ta find laſtnud fuulba 
emma heält, et ta find õppetas ; ja ma 
veäl on ta ſulle annud Va omma juurt 
tuib, ja fa olled temma janno luulnub 
ten tulle ſeeſt. 

37. Ja jepärraft et ta fo wannemaid on 
aAmaetanud, ja pärraft neid nende ſou 
Mavallitfenud: ſiis on ta find wäljawi— 
pa — pallega, omma ſure rammoga 

geiweſeſt. 
8. Ši ta pibdi fo eeſt ärraatama rahwa, 

Mš tutemab ja wäggewamad find on, ja 

Auna wima, ja julle nende ma ande 

a pimeesjats, nenda kui tännapä on. 
,89. Žiis peab fa tänna teädma, ja itta 
liht omma ſüddamesſe pannema, et Je: 
hepa on Jummal taemas üllewel ja al 
Ha peal; muud pole ennam. 

40. Ja ja peab ta ſeädmisſi pibbama ja 
ta fästuſid, mis minna fulle tänna täefin, 

ja finno lastel pärraft find rooils 
ka põllt ola, ja et fa woitſid omma päi 
VI pakendada ſeäl maal, mis Jehowa fo 

mal (ule annab, keige fo elloaia. 

41. Siis mallitjes Moſes tolm linna är- 
ta fiin pool Jordanit pärvateujo pool; 

42. St jenga vooits pöggeneda tapja, kes 
omma liggimesſe tapnud ei mitte melega, 
ui ta et wihkand tebba mitte enne, et ta 
Ähte neisſe liina woils põggeneda ja el- 
insie jäba, 

43. Petferi, tõrbes laggedal maal, mis 

ent laste pärtalt; ja Ramoti, Kilea⸗ 
dis mis Kabdi laste pärralt ; ja Kolani, 

ſanis, mis Manasſe laste pärralt olli. 

4. Ja je on täejoõppetus, mis Mojes 
Jraeli (aste ette panni. 

45. Reeb on need tunnistusfeb ja feäd= 
tſed ja kohtoſeädusſed, mis Mofes rä: 
Gri Jõraeli laste wasto, kui nemmab 

Mtusſeſt ollib wäljatulnud. 
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46. Stin pool Jordanit orgus Petpeori 
fobhal, Sihoni, Emori kunninga maal, 
les Esbonis ella8, kedda Moſes ja Is— 
raeli lapſed mahhaldid, tui nemmad Egip⸗ 
tusſeſt mäljatullid. 

47. Ja pärriſid temma ma ja Osi, Pa: 
fani funninga ma, kahhe Emori tunnin= 
gatte, tes fin pool Jordanit pärvatoufo 
pool olid. 

48. Uroerift, mis Arnoni jõe äres, ja 
Sioni mäelt ſadik, je on Hermon. 


49. Ja teil laggeda ma fiin pool Jor⸗ 


banit, pommito pool ja laggeda merreſt 
ſadik, Pisga kaljopeälfe ma al. 


5. Peatük. 


Jummala 10. käsko woetakſe ueste üles, neid peab 
petama. 


1. Sa Moſes kutſus teil Israeli ja üt⸗ 
les nende masto : Kule Israel ſeädmis 
ja kohtoſeädusſi, mis ma tänna teie tuul> 
Des rägin, ja neid peate teie öppima ja 
piddama, et teie nende järrele tete. 

2. Jehowa meie Jummal on meiega 
feädusfe teinud Orebis. 

3. (Ei polle Jehowa ſedda feäduft meie 
mannemattega teinud, waid meiega, kes 
meie fiin keik tänna ellus olleme, 

4. Palleft pallesje on Jehowa teiega rä» 
kind mäe peäl, teht tulle jeeft, 

5. (Vlinna ſeiſin Jehowa ja teie wahhel 
fel aial, et ma teile piddin fulutama Je— 
— ſanna, ſeſt teie kartſite tuld, ja ei 

äinud mitte ülles mäe peäle) kui ta ütles: 

6. Minna ollen Jehowa fo Jummal, 
kes find on wäljatonud Egiptusſe maalt, 
orjusſe foiaft. 2 Mof. 20, 2. Laul. 81, 11. 

1. Sul ei pea mitte muid jumalaid 
ollema minno Palle körwas. 

8. Sa ei pea ennefele ühtegi niklerdub 
tuto, tel ühbegi asja näggo ot, teggema 
ei feft mis on taemas üllemel, eaga ſeſt 
mis on al ma peäl, egga ſeſt mis wees 
ma al on. 2 Moſ. 20, 4. 

9. Sa ei pea nende ette mitte kummar⸗ 
bama egga neid tenima : ſeſt minna Je⸗ 
howa fo Jummal olen its pühha wih— 
haga Jummal, kes wannematte üllekoh— 
hut nuhtleb laste kätte kolmandamaſt ja 
neljandamaſt pölweſt ſadik, nende kätte 
kes mind wihkawad, 

10. Ja kes bead teeb mitme tuhhandele, 
neile kes mind armastamad ja mo käsku— 
ſid piddawad. A Moj. 14, 18. Neem, 9,17. 

11. Ga et pea mitte Jehowa omma 
Summala nimme ilmaasjata juhho-wöts 
ma : feft Jehoma ei pea tebda-mitte ilnia⸗ 
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fita, les temma nimme ilmaasjata ſuhho 
wöttab. 2Moſ. 20, 7. 


12. Pea hingamisfe pärva, et ja ſedda 
pühhitſed, nenda kui Jehowa fo Jummal 
find täitnud. 2 Moſ. 20, 8. Eſek. 20, 12. 

13. Kuus päwa pead ja tööd teggema 
ja keik omma teggemift teggema. 

14. Agga ſeitsmes päärv on hingamisſe 
pääw Jehowale jo Jummalale; et ja pea 
ühtegi teggemift teggenta, ei finna, et fo 
poeg egga fo tüttar, ei Jo ſullane egga 
fo ümmtarbaja, et jo härg egga Jo elel, ei 
ükski fo lojusteft, egga ſo woöras, kes fo 
märramatte fees on; et fo fullane ja jo 
ümmardaja ſaaks hingada nenda tut fin: 
na. 2 Mof. 31, 17. Ebr. 4, 4. 

15. Ga ja peab mõtlema je peale, et ja 
olled orri olnud Egiptusſe maal, ja Je: 
howa Jo Jummal on find ſeält mäljato- 
nud wäggewa käega ja firrutud käewar— 
rega ; fepärraft on Jehowa fo Jummal 
find täitnud hingamisfe pära piddada. 

16. Austa omma isſa ja onima emma, 
nenba lui Jehowa fo Jummal find täit: 
nud, et fo ello pärvad ſawad pitklendatud, 
ja et fo täsfi hästi käib feäl maal, mis 
Jehowa fo Jummal julle annab. 

2 Mof. 20, 12. 

17. Sa e pea mitte tapma. Ga ja et 
pea mitte abbtello ärrarikkuma. Ja ja ei 
pea mitte roarragtama. Ja ſa et pea 
mitte omma liggimesje wasto rätima kui 
walle tunnistusmees. 2 Vicf. 20, 13. 

18. Ja fa et pea mitte himmustama ontz 
ma liggimesje naeft. Ja Fa ei pea mitte 
ihhaldama omnia [tggimesfe kodda, ei 
temma pöldo, ei ta jullaft egga ta üm— 
mardajat, ei ta pärga egga ta eeslit, eg 
ga mingijugguft, mis fo liggimesſe pär» 
ralt on. 2 Moi. 20, 14. 

19. Reed ſannad rälis Jehowa keige teie 
—— wasto mäe peäl keſt tulle, 
pilroe ja ſure pimmedusſe ſeeſt; ſure heä— 
lega, ja ta ei pannud ühtegi ſiñna jure; 
ja ta kirjotas neid kahhe kiwwilaua peäle 
ja andis neid mo kätte. 

20. Ga fe ſündis kui teie ſedda heält 
kuulſite keſt pimmedusſe ſeeſt, ja mäggi 
tulles pölles: ſiis tullite teie mo jure, keik 
teie ſugguarrude peamehhed ja teie wan⸗ 
nentad. * 

21. Ja tete ütlefite: Wata Jebowa meie 
Jummal on meile näitnud omma auu ja 
omma juruft, ja ta heält olleme meie tuul: 
nud keſt tulle leejt fel päwal olleme nät: 
nud, et Jummal innimesfega rägib, ja ta 
jääb ellusje. 

22, Ja nüüb misöpärraft peante meie 
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jurrema? Seft meid pölletab fe juur tulli 
ärra s fui meie voeel itfa Jehowa omma 
Jummala heält tuleme, fiis furreme är: 
ra. 2 Mof. 20, 16. 

23. Seft misſuggune lihha on tal ol: 
nud, nii8 ellawa Arraimäla heäle tuul: - 
nud räkiwad keſt tulle ſeeſt, nenda kui 
meie, ja on ellusſe jänub ? 

24. Minne ſinna liggi ja tule keil ſedda, 
mis Jehowa meie Jummal ütleb; ja ſin⸗ 
na pead meie wasto rätkima keik ſedda, 
mis Jehowa meie Jummal ſo wasto rä: 
gib, ja meie tahhame ſedda kuulda ja teh⸗ 
ha. 2 Moſ. 18.8. 

25. Ja Jehowa kulis teie ſannade heält, 
kui teie mo wasto räliſite, ja Jehowa ül⸗ 
les mo wasto: Ma ollen tuulnud ſelle 
rahwa ſannade heält, mis nemmad ſo 
wasto öölnud; fe on hea keik, mis nem— 
mad räkinud. 

26. Oh et nende ſüdda ſeſuggune neil 
ollefs, et nemmad mind wöttakſid karta 
ja piddada teiki mo käskuſid keige elloa; 
et nende ja nende laste täefi häeti täit 
iggaweste. p. 32. 29. 

27. Minne, ütle neile: Minge jälle tag: 
gafi omma telfide jure. 

28. a finna, feifa fa fiin mo jures, ja 
ma tahhan fo wasto rätida keit täsfud, 
ja ſeädmisſed ja kohtoſeädusſed, mie ja 
neile pead öppetama, et nemmad tegge⸗ 
— ſeäl maal, mis ma neile annan pär⸗ 
rida. 

29. Katske fiis tehba, nenba kui Jehowa 
teic Jummal teid käſtnud; ärge lahtuge 
ei parramat egga pahhemat kät. 

30. Küige kerge te peäl, mis Jeholwa 
teie Junimal teid käſtund, et teie edust: 
jäte ja teie täsfi hästi täib, ja et teie om» 
ma ello päiwi pitlendate (eäl maal, mis 
teie pärrite. Ilm. 22, 14. 


6. Peatük. 
Jehowa läöko ja wiſiſid peab ka lastele Knnitama. 


1. Sa neeb on need käsſud, feäbmisied 
ja kohtoſeädusſed, mis Jehowa teie Jum⸗ 
mal tägkis teileöppetada tehha ſeäl maal, 
tubbo teie lähhäte ſedda pärrima. 

2. Et fa Jehowat onima Jummalat kat: 
bad, et fa pead keiki temma jeäbmiski ja 
ta täetufib, mis ma ſulle täitnud, ſinna, 
ja jo poeg ja fo pota poeg, leige omma 
ello aia, ja et fo päwad ſagatſid pitkenda» 
tud. p. 4, 40. ja b. 30. 

3. Ja kule Israel ja katſu ſedda tehke, 
et jo käsſi hästi käib ja et teid wägge 
paljo jaab, nenda kui Šehora jo wanne⸗ 
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matte Jummal ſulle vältinud, ſeäl maal, 
mis puna ja met jofeb. 

4. Kule Jorael: Jehowa meie Jummal, 
Ichowa on üls, 

5. Ja ja pead Jebowat, omma Jum= 
malat, armastama leigelt ommaſt ſüdda⸗ 
met, ja keigeft ommaft hingelt, ja keigeſt 
emmaft mäelt. Viart, 12, 29. 30. 
6. Ja needfinnatfeb Jannad, mis ma 
ule tänna käsſin, peawad fo ſüddames 
ellema. 

1. Ja ja peab neid omma lastele kow⸗ 
maste finnitama ja neijt rätima, kui fa 
ommas koias istud, ja kui fa teed käid, 
ja tut ja maggama heidad, ja kui fa ülles⸗ 
tented, p. 4, 10. 1 Mof. 13.19. 
8. Ja fa pead neid ſidduma tähheks 
emma käe peäle, ja neeb peawad fo fil= 
mate wahhel peaotja naastuts ollenta. 

9. Ja fa pead neid firjotama omma kota 
Ka ja omma wärramatte peäle. 

19. Ja je peab ſündima, kui Jehowa fo 
Jummal find faab winud ſenna male, 
MS taandunud fo wannemattele Abraa+ 
mie, Iſaalile ja Jakobile, ſulle -anda, 
— head liñnad, mis fa polle ehhi⸗ 


1. Ja leiab keik head täis, mis fa ei 
ol tänud, ja raiutud kaewud, mis fa 
A cle raumud, voinamäed ja öllipuaiad, 
Me ja ei olle istutanud ; ja fa ſaad ſö— 
and ja fo töpt täis ſanud: 

12. deia, et fa mitte ärra et unnusta 
Rbowat, kes find wäljatonud Egiptusſe 
maalt, orjusfe kotaft. — - 

13. Sa peab Jehowat omma Summa 
lat tartma ja tebba tenima ja temma 
NME jureg wanduma. 

14. Zeie ei pea mitte teiste jummalatte 
järel täima rahwa juminalaift, tes teie 
ibderlaudo on, 

15. Seft Jehoma fo Jummal on pühka 
wibbaga Jummal jo ſeas, et Jehowa ſo 
Jummala wihha ei ſütti fo wasio pölle- 
tw, ja find ei tauta ma peält ärra. 

16. Zeie ci pea mitte — omma 
Jammalat tiuſama, nenda fui teie Pass 
23 tiufafite, 2 Moſ. 17, 7. 
17. Teie peate öiete pibbama Jehowa 
ma Jummala käskuſid, ja temma tun: 
— ja ta ſeädmisſi, mis ta ſulle 


18. Ja fa pead teggema, mis õige ja 
8 bea Jehowa filma ees, et ſul hea 
KÜ moilg olla, et fa tulleb ja pärrid 

ta ma, mi8 Jehowa fo wannemattele 
de wandudes tootanbd, 


. At ta piddi ärralültama nenda keik 
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ſo waenlaſed ſinno eeſt kui Jehowa on 
räkind. 2 Mof. 23, 27. 28. 
20. Kui fo poeg fult homme peaks tüs- 
fima ja ütlema: Mis tunnistusfeb ja 
ſeädmisſed ja kohtoſeädusſed on need, 
mis Jehowa meie Jummal teile käſtnud? 
21. Siis peab fa omma potale ütlema : 
Meie olime Garao ſullaſed Egiptusſes, 
ja Jehowa on meid Egiptusſeſt wäljato—⸗ 
nud wäggewa käega. 
2Moſ. 1, 13.14. ja 2Moſ. 14,8. 
22. Ja Jehowa teggi immetähti ja ſuri 
ja kurje immetegguſid, Egiptusſe Warao 
wasto ja keige ta perre wasto meie ſilma 
ees. 


23. Agga meid wiis ta ſeält wälja, et 
ta meid piddi ſaatma, ja meile andma 
ma, mis ta meie wannemattele wandudes 
tootand. 

24. Ja Jebowa käskis meid leige nende- 
fiinaste ſeädmiste järrele tehha, et meie 
piddime kartma Jehowat omma Jummas 
lat, enneste heaks keige ello ata, et ta 
meid piddi ellus hoidnia, nenda kui tän⸗ 
napääw. 

25. Ga fe peab meile digusſeks ollema, 
fui meie tatjunte tehha keige nende käs— 
tube järrele, Zchoma onuna Jummala 
ee8, nenda kui ta meid täitnud. 


7. Peatük. 


Jehowa lautab Kanaanid ärra omma wäe läbbi. 


1. Kui Sehorwa fo Jummal find faab 
võinud firina male, kuhho fa tuled ſedda 
pärrima, ja paljo rahwaſt fo eeft ärralül: 
tanb, Kitt, ja Kirgafi, ja Emori, ja Ka⸗ 
naani, ja Perisfi, ja Hiwwi, ja Jebuſi 
rahwa, ſeitſe rahwaft, mis ſuremad ja 
wäggewamad on kui finnas 

2. Ga Jebowa fo Jummal neid ſaab fo 
lätte annud ja fa neid jaab mahhalönud: 
ſiis pead fa neib öiete ſutumaks ärrakau— 
tama, ei ſa pea mitte nendega ſeäduſt teg⸗ 
gema, egga nende peäle armo heitma. 

2 Moj. 34, 12. 

3. Ja fa ei pea mitte nendega languk⸗ 
fits jama; omma tüttart ei pea fa mitte 
ta poiale andma, ja temma tüttart ei pea 
ja mitte omma potale wötma. 

4. Seſt ta jabab jo poiad minno järrelt 
ärra, et nemmad teifi jummalaid teni— 
road, ja Jehowa wihha füttib pöllema 
teie wasto, ja ta fautab teib usfinaste ärra. 

5. Agga nenda peate teie neile teggez 
ma: Nende altarid peate teie mahhakisku— 
ma ja nente ebbausjo ſambad kattimurd= 
ma, ja nende ied peate ärraratunta ja nen— 
De niklerdud kuiud tulega ärrapölletama. 
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6. Seft Ja olled üls pühha rahmas Je— 
homale omma Jummalale ; find on Je— 
howa jo Jummal ärrawallitjenub, et ja 
temmale pead ollema üls isſerahwas, 
feige rahwa ſeaſt mis ma peäl on. 

1. Ei mitte fepärratt, et teid ennam on 
kui feit muud rahwaſt, polle Jehowa teid 
ni wägga armatſennd ja teid ärramallit: 
ſenud; jeft teie ollete wähhem Feige rah» 
ma feaft. 

8. Waid fepärraft et Jehowa teid ar: 
mastas, ja et ta piddi annet piddama, 
mis ta tete wmanneinattele wandunud, on 
Jehowa teid wäljatonud wäggewa käega, 
ja orjusſe fotaft find lunnadtanub, Wa— 
rao Ggiptusje kunninga täeft. 

9. Sa ja pead teädma, et Jebowa fo 
Jummal on Summal, ustav Jummal, 
tes feäduft peab ja helduſt tubbanteft 
pölweſt ſadik, neile, tes tebda armastas 
wad ja ta fästufid peawad. 

10. Ja tes nende kätte tasjub kes tebda 
wihkawad, igaaübhele temma filmi, et ta 
tebba hutta japab et ta wiwi mitte felle 
wasto tes tedda wihkab, ta ſilma ees tag» 
fub ta temma kätte. 

11, Sii pea tästo, ja jeibmisfi ja koh— 
tojeädusfi, mis järvele ma tänna find 
täitnud tehha. 

12. Ga fe peab fiindima, ſepärraſt et teie 
wöttate kuulda neidfinnatfid tobtojeädusfi 
ja piddada ja nende järrele tehba, et Je— 
horca fo Jummal julle peab jeäduft ja 
pelduft, mis ta fo toannemattele on waits 
dudes tootand. 


13. Ig ta wöttab find armastaba, ja 
find önnistada ja find figgitada, ja ön: 
nistada fo ihho juggu ja jo ma wilja, jo 
vilja, ja fo wärsket mina ja fo ölli, fo 
weikſe juggu ja puddolojuste farjo feäl 
maal, mis ta fo wannemattele vandunud, 
fulle anda. 


14. Onnistud pead fa ollema ennam tui 
feit mu rahwas, ei pea jo ſeas ollema 
fiagimatta meeft egga naeft, eaga fo lo— 
juste ſeas. 2 Moſ. 23, 26. 

15. Ja Jehowa tahhab finnuft ärrafata 
teil haigusſe, ja ei ühtegi Egiptusſe rabe 
roa pahhaſt többedeſt (mis fa teab) jo peä— 
le panna; agga ta panneb neid keikide 
nende peüle, kes find wihkawad. 

16. Sa ja pead ärratautanta teil rahwa, 
mis Jehowa fo Summal fulle annab, ei 
fo film pea armo neile andma; ja fa ei 
7 nende jummalaid mitte tenima, ſeſt 
e tulleb ſulle wörgutamisſe paelaks. 

17. Kui ſa ütled ommas ſüddames: 
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Neid rahwaſt on ennam kui mind, kuida 
woin ma neid ärraaiada? 

18. Ei ſa pea neid mitte kartma; tulleta 
itta mele, mis Jebowa fo Jummal tei» 
nud Baraule ja keige Egiptusfe radwale, 

19. Ja furi kinſatusſi, mis fo filmad 
näinud, ja immetäbti ja immeteggufid, 
ja wäggewat tät ja wäljafirrutud käeſi— 
vart, miska Jehowa jo Jummal find 
wäljawinud; nenda wöttab Jehowa jo 
Jummal keige neile rahwale tehha, kedda 
ſinna kardad. 

20. Ja Jebowa ſo Jummal läkkitab ka 
örrilasſed nende peäle, ſenni kui need tau» 
wad, les üllejänud, ja kes fo eeft warjule 
läinud, 2 Moſ. 23. 28. Jef. 21. 12. 

21. Ärra hirmu ärra nende pärraſt, ſeſt 
Jehowa fo Jummal on Jo ſeas, Juur ja 
farbetawm Jummal. 

22. Ja Jehowa fo Jummal lükkab je 
rahwa finno eeft ärra pisjut harval ; ei (a 
joa neid usfinaste fautaba, et Jo peäle 
metšellajaid wägga paljo ei ſiggine. 

23. Ja Jehowa fo Juntmal annab ned 
fo fätte, ja birmutab neib fure lärrinaga 
ärra, ſenni kui neid ärrakautakſe. 

24. Ja ta annab nende kunningad ſo 
kätte, et ſa ärrakautad nende nimme tae⸗ 
wa alt; ci fe ükski ſinno wasto ſeista, 
ſenni kui ſa neid ſaad ärrakautanud. 

25. Nende nikkerdud jummalad peate 
teie tullega ärrapölletama; ei fa pea mitte 
bimmustanta höbbedat ja kulda mis nel 
de peäl on, egga ennefele wötma, et find 
jega ei mörgutata ; jet fe on hirmus asfi 
Jehowale jo Zummalale. A 

26. Ja ſa ei pea mitte Ühtegi hirmu 
asja omma Lotta wima, et ja * Ärta» 
kautawaks, nenda kui je on ; Je peab teg: 
goni jält ja wägga hirmus jo meleft ole» 
ma, jeft je on üls ärralautam asfi. 


8. Peatük. 
Jehowa kiuſab heateggemiefega. 

1. Keige käskude järrele, mis ma julle 
tänna kaͤsſin, peate teie tatema tehha, 
teie ellusfe jäte ja paljus fate, ja tulete 
ja pärrite ma, nis Jehowa teie wanne⸗ 
mattele wandudes tootand. | 

2, Ga fa pead niele tulletama keik teeb, 
mis Jebowa ſo Junumnal find ſaatnud 
need nellitümmend aastat körbes, et 
ſind piddi allandama ja ſind tiufoma, 
ſaals teäba mis fo jüdbames, tas ſa e 
talfid temma tästufid piddada woi HI A 

3. Ja ta allandas find ja laskis fin 
nälga tunda, ja ſötis finb mannaga— 
ja ei tunnud, egga ſo wannemad ( 


E n 
m tal 
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t ta iulle annaks teäba, et innimenne ei 
ela ülſipäinis leirvaft, maid innimenne 
elab feigejt jejt, mis Jehowa ſuuſt wäl⸗ 
jatulleb. 

4. So ribed ei läind mitte wannaks fo 
kigas, ja fo jallad ei paistetand mitte 
need nellitünimend aastat. 

5. Ja ja pead tundma ommas ſüdda⸗ 
med, et nenda kui mees farrištab omma 
reega, nenta tarristab finb Sehowa fo 
Jummal. 

6. Ja ja pead Jehowa omma Jummala 
tääujid piddama, et fa käiv temma tede 
peal ja et ja tebda kardad. 

7. Seſt Jehowa fo Jummal viib finb 
kea male, mis wee jõggede, hallitatte ja 
atwede ma on, mid wäljatullewad orgu: 
de teeit ja mäggede peält, 

8. Nisſo, ja ohra, ja wina, ja wigipude 
klraratiouna pude ma, ölimarja pude 
Pina > 

9. Ma, kus ja mitte kehwa wiſi ei fa 

läbi täa, kus et pea Ühtegi pudumas ma, 

tele trwid täis rauda on, ja lelle mäge 

Je leelt ja ſaad waske mäljarainbda. 

19. Sur ja ſaad ſönud ja fo köht täis fa= 
kat, i? peab ja Seborvat omma Jum— 

——— hea mia pärraſt, mis ta ſulle 

J- Šria, et fa mitte Jchorvat omma 

Fummalat ärra ei unnusta, tui fa ei pea 

kmma fäeto ja ta kohtoſeädusſi ja ta 

käimist, mis ma tänna fulle täöfin: 

1. t tui fa ſööd ja fo köht faab täis, 

Jä ebbitad head koiad ja ellad feäl ſees, 

13. a fo weilſed ja fo puddolojukfeb 

fizzwid, ja ja ſaad paljo höbbedat ja 
ve, ja teit, mis ſul on, ſiggib, 

Ja jo ſüdda mitte ei läbhä ſurelis— 

1 18 ja et unnusta Sehomat omma 

venmalat ärra, (es find Egiptusſe maalt, 

ese totaft, mäljatonud: 

t ke find jaatnud fures ja jälebas 

n 8, luš tulliſed maud ja korpionid ols 

ki 18 poud, kus ep olnud wet; kes julle 

ah wee wäljatulla keigekowwema kiro- 
wileluſt; 


16. Kes (ind mannaga fõtis kõrbes, mis 
Pe RaNNeMAD ei tunnud, et ta find piddi 
antama ja find kiuſama, et ta fulle 
winals head teels > 
ki. Ja.et ja ei mõtleks ommas ſüdda— 
aa o Tammo ja mo täe wäggi on 
ek earrandusje faatnud. 
a SN pead ja Jehowat omma Jum⸗ 
C - omma mele tulletama, et temma fe 
» 8 ſulle annab rammo warranduſt 
4 ta omma jeädusje kinnitab, mis 
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ta fo wannemattele wandudes tootanb, 
enda kui tännapäävo on. 

19. Za je peab jündima, tui fa koggoni 
Jehowa omma Jummala ärraunuustad, 
ja teiste jummalatte järvel täid ja neid 
tenib ja nende ette kummardad: fiis ma 
tunnistan tänna teie wasto, et teie wis⸗ 
fiste peate buffa fama 3 

20. Nenda kui rahvas, mis Jehowa 
teie eeft hukka ſadab, nenda peate tete huk—⸗ 
fa fama, ſepärraſt et teie ei wötta kuulda 
Jehowa omma Jummala ſanna. 


9. Peatük. 


Jehowa alab pagganad ärra nende öälusfe pärraſt. 


1. Kule Israel, ſa lähhäd tänna ülle 
Jordani, et ſa tulled pagganatte maad 
pärrima, kes ſuremad ja wäggewamad 
find on; linno, mis ſured ja tuggewaks 
tehtud taewani. 

2. Viis üts fuur ja pitt rahmas, Enaki 
lapſed, on, mis fa tunned, ja olleb tuuls= 
nud: kes woib ſeista Enakt laste ees? 

3. Za ſa pead tänna teädma, et Jeho— 
wa fo Jummal, fe kes ſinno eel käib, üls 
pöllew tuli on, je fautab neid ärra ja ſe 
rudjub neid ntahha fo filma ee8 ſiis ata 
neid ärra ja butta neid usfinaste ärra, 
nenda kui Jehowa ſulle räkinud. 

4. Arra ütle ommas ſüddames, kui Je⸗— 
howa fo Jummal neid ſaab Jo eeſt ärras 
lüttanud, egga mõtle: Minno öigusſe 
pärraft on Jehowa niind faatnud ſedda— 
finnaft maad pärrinta s et kül nende rah: 
wa öälusſe pärraft Jehowa neid jo eeft 
ärraatab. 

5. Ei mitte fo öigusfe pärratt, eaga (0 
jübdame waggadusje pärraft olled fa tul= 
nud Nende maad pärrima; waid nende 
rahwa öälusſe pärraft atab Jehowa 
Jummal neid ſo eeſt ärra, ja et ta töeks 
teeb ſe ſanna, mis Jehowa wandunud ſo 
wannemattele, Abraamile, Iſaakile ja 
Jakobile. 

6. Ja ſa pead teädma, et Jehowa ſo 
Jummal ſulle mitte jo öigusſe pärraſt ei 
anna feDbbafinnaft head maad, ſedda pärs 
riba, jeft ja olleb üts fangetaelne rabhwas. 
1. Zulleta omma mele, ärra unuusta 
mitte ärra, kuida ja Jehorwat omina Jum— 
malat olleb körbes märga wihhastand; 
feht pärvaft, int fa Gatptusfe maalt wäl— 
jatullid, Jenni kui tete feie fohta faite, ol= 
lete teie maštopannijad olnud Jehowa 
masto. 

8. Ja Orebis ollete teie mägga Jeho⸗ 
wat mihhastand, ja Jehowa A mihhas 
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fels teie peäle, et ta teid piddi ärrataus 
tama. 2 Wei. 32, 1—10. 

9. Kui ma ülles mäe peäle läkſin wöt— 
ma kirowilaudo, ſeädusſe laudo, mis Je— 
howa teiega teinud, ja ma jäin mäe peäle 
nellitümmend päwa ja nellikümmend ööd, 
ei ſönud ma mitte leiba egga jonud ma 
wet. 2 Moſ. 24, 18. 

10. Ja Jebowa andis mo kätte need 
kaks kiwwilauda, mis Jummala ſörmega 
kirjotud, ja nende peäl ollid keik ſannad, 
mis Jehowa olli teiega rätinud mäe peäl, 
teit tulle ſeeſt koggodusſe päwal. 

11. Ja ſe ſündis pärraſt neljakümmend 
päwa ja neljakümmend ööd, et Jehowa 
mo kätte andis need taks liwwilauda, ſeä— 
dusſe lauad. 

12. Za Jehowa ütles mo wasto: Touſe 
Üles, minne usfinaste fiit mabba, ſeſt jo 
rahwas mis ja Cgiptusfeft mäljatonud, 
on pahhaste teinud ; nemmad on äkkitſelt 
ärralahkund te peält, mis ma neile täit: 
[ir nemmad on ennestele ühhe wallatud 

uio teinud. 

13. Ga Jehowa räkis mo wasto ja üt— 
leg : Dia ollen febdafinnaft rahwaſt näi- 
nud, ja wata tenima on Üts tangekaelne 
rahwas. 

14. Seiſa muſt rahho, ſiis tahhan ma 
neid ärrakautada, ja nende uimme ärra— 
tustutada taema alt, ja tahhan ſind tehha 
wäggewals ja jurets rahvaks, ennam kui 
nemmad on, 

15. Siis ma pöörfin tagaafi ja läffin 
mäe peält mahba, (agga mäggi pölles 
tulle ſees,) ja kats ſeadusſe lauda ollid 
mo kahhes täes. 

16. Ja ma näggin ja wata, teie ollite 
Jehowa omma Jummala wasto patto 
teinud, teie ollite ennestele teinud ühhe 
wallatud masfita, teie ollite älkitſelt ärra— 
lahkund te peält, mis Jehowa teile täit: 
nuud. 

17. Ja ma bakkaſin neiſt kahheſt lauaſt 
kinni ja wiskaſin neid ommaſt kahheſt 
käeſt mahha, ja murdſin neid katki teie 
ſilma ees. 2 Moſ. 32. 19. 

18. Ga ma beitfin Jebowa ette mahha, 
nenda kui enne nellitinimenb pära ja 
nellitünvmend ööd, leiba et ſönud ma mit: 
te egga jonud ma met, keige teie patto 
pärraſt mis teie ollite teinud, et teie ſedda 
turja Jehowa ſilma ees tehbes tedda är: 
ritafite. 2 Wei. 34, 28. 

19. Seſt ma fartfin wihba ja tullift wih— 
ha, et Jehowa teie peäle olli wägga kur— 
jats faund, et ta teid piddi ärratautama s 
ja Jehowa wöttis mid tuulda ka fe kord. 
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20. Ja Haroni peäle jai Jehowa wäg— 
ga wihhaſeks, et ta tedda piddi ärratau: 
tanta, ja ma pallufin ta Aaroni eeft fel 
aial. 

21. Ga teie patto, wasfila, mis teie ol: 
lite teinud, wötfin minna ja põölletafin 
ſedda ärra tullega, ja örufin penefs ja 
jabwatafin ſedda hästi, ſenni fui ta pe: 
netš jat fui põrm, ja ma voistafin ta 
pörnto jõlte, mis mäeſt mahha jojeb. 

⸗ 2 Woj. 32, M, 

22. Ja Taberas, ja Masſas, ja Kibret⸗ 
taawas mibhastafite teie wägga Jehewat. 

A Moſ. 11. 1.3. 2 Moſ. 17,7. 4 Mei. 11.54. 

23. Ja kui Jebowa teid läkkitas Kadee— 
barneaſt ja ütles: Minge ülles ja pärri: 
ge ma, mis ma teile anuud : fiis pannite 
teie Gehorva onima Jummala ſuſanna 
wasto, ja ei uſtnud tedda mitte egga teöt: 
nud ta ſanna kuulda. 4 Moſ. 13, 1.51. 

24. Teie ollete wastopannijad olnud 
Jehowa wasto, ſeſt pärvaft tui ma teil 
tunnud. 

25. Ga ma heitfin Jehowa ette mabta 
need nellikümmend pärva ja need nellv 
kümmend ööd, tut ma mahha beitfin; jeit 
Jehowa olli öölnud, et ta teid piddi ära» 
tautama. 2 Moj. 32, 11. 

26. Ga ma palluſin Jehowat ja ütleſin: 
Isſand Jehowa! ärra rikku mitte ärra 
omma rahwaſt ja omma pärrisosſa mie 
ja olled lunnastand omma ſurusſega, 
Ta ja wäljatonud Egiptusjeft mäggava 
äega. 

97 Mötle omma Ffullaste Abraami, 
Iſaaki ja Jakobi peäle, ärra mata mutt 
jelle rahma kangusſe peäle eaga ta öälue— 
je peäle, egga ta patto peäle; 

28. (Et ei ütle ma rahvas, kuſt fa met 
wäljatonud: Sepärraft et Jehowa «i 
woind mitte neid wia Jenna male, tele 
ta neile vätinud, ja et ta neid reibtas, 01 
ta neid wäljawinud, et ta neid pidi kr: 
be jurntanta. 

29. Ja nemntad on fo rahmas ja | 
pärrisosſa, mis fa omma Jure rammega 
ja omma iväljafirrutud täemarrega olid 
wäljatonud. 


10. Peatük. 
Kümne käsſo lauat; Lewi ſugguarro Tabtutamis: 
fe; Jummala käekude lutbite õppetud. 

1. Sel aial ütles Jebowa mo wasto: 
Rain ennejele faks kiwwilauda kui endi— 
ſed, ja tulle ülles mo jure ſeie mäe peält, 
ja te enneſele üls pulaegas. 

2 WMef. 25, 10. ja 341 

2, Jama tahhan laudade peäle kirjotil? 


— — n ad a ka pa — — 
———————— ———— — —— — 
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ſamad, mid endiste laubabe peäl ollib, 
mõ ja oled tatimurdnub, ja ja head 
nad [aeta ſisſe pannema. 

3. Jama teggin laeta Sittimi punſt, ja 
raufin kats fiwwilanda, nenda kui endi— 
kt: ja ma läkfin üles mäe peäle ja need 
lõ lauba ollid mo käes. 

4. Ja ta firjotag laudade peäle, enbife 
"rja järrele fümme fanna, mis Jehowa 
icie wasto olli rätind mäe peäl, keſt tulle 
vet teggedusje pärval, ja Jehowa andis 
kb mo kätte, 

9. Jama pöörſin ümber ja läkſin mäe 
tält mabba, ja pannin laeta fisfe lauad, 
mõ ma olin teinud, ja nemnrad jäid ſen— 
w, nenda kui Jehowa mind olli tähtnud. 

6. Ja Isracli lapſed läkfib tele, Perot- 
benejaatanift Moſera; Jenna ſurri Aaron 


- fenna maeti tebba mahha, ja Eleaſar, 
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kami poeg, ſai preeſtriammeti peäle ta 
ihmele A Moi. 20, 27. 28. 
» Seält nemmad läkſid tele Kubgoba, 
—A Jotbata, mis üks jöggede 
8. Sel aial labbutas Jehowa Lewi ſug—⸗ 
aͤna, et nemmad piddid Jehowa 
ets laegaft kandma, Jehowa palle 
e ſcema, dda tenima ja temma nim⸗ 
Ul õmnituma tännapäwani. 
, 4Moſ. 3, 11. n. t. ſ. 
Serartaſt ep olle Lewitidel jaggo eg⸗ 
Srititesſa omma wendadega; Jeho⸗ 
Pi, (e on nende pärrisosſa, nenda kui 
Jäen je Jummal temmale rätinud. 
4Meſj. 18. 20. Joſ. 13, 33. 
19. Ja ma jeifin mäe peäl, nenba kui 
ATU päimil, nellikümmend pärva ja nel» 
nunnend böd, ja Jehowa wöttis mind 
sta ka je kord; Jehowa ei tahtnud find 
Ritz ärrarikluda. 2 Moſ. 32. 11.12. 
IL. Ja Jebowa ütles mo wasto: Wöt- 
—— minne te peüle rabwa ees, et 
a mat tullewad ja pärriwad ma, mis 
nende wannemattele ollen wandunud 
Kle anda, 
1 2 nüüd Jsrael, mis tüsfib Jeho— 
i Jummal finno käeſt? Gimuud kui 
li a lartma Jehowat omma Jum— 
M tt ja käid feige temma tebe peäl, 
i a tedda armastad ja Sehomat om 
A Jumalat tenid keigeft ommaſt ſüd— 
a ja feigeft ommaſt bingelt, 
võra ki pead Jehorva tästufid ja ta 
le esta is minna fulle tänna täefin 
JA, Rata Jehowa fo Jummala pärralt 


ON karma | 
anus 2 Ja taevaste taewas, ma ja 
kl mid e5 jeeg ila 
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15. Uffipäinis fo wannemaib on Jeho⸗ 
wa ihhaldanud, et ta neib armastas, ja 
ou nende fo, pärraſt neib, ärramallitje- 
nud, teid keige rahwa ſeaſt, nenba fui 
tännapäärm ol. 

16. Za teie peate omma ſüddame eeſt⸗ 


nahha ümberleifama, ja omma taela ei 


pea teie niitte ennam kangeks teggema. 

17. Seft Jehoma teie Jummal ot jum- 
nialatte Jummal ja isfandatte Isſand, 
ſuur, wäggew Jummal, kes kardetav, les 
ei pea ühheſtki luggu ja ei wötta mele= 
head wasto. 

18. Kes öigutt teeb waeſe lapſele ja les⸗ 
fe naejele, ja arntastab moöraft, et ta 
temmale annab leiba ja ridib. 

19. Ga teie peate woöraid armastama, 
ſeſt teie ollete woörad olnub Egiptusſe 
maal. p.24, 17.18. 3 Moſ. 19.33. 34. 

20. Jebowat omma Jummalat pead ja 
fartma, tebda peab fa tenima ja temma 
pole poidnta ja ta nimme jures wanduma. 

21. Temma on ſo kitus ja temma ot fo 
Jummal, kes jo jures teinud Juured ja kar⸗ 
detawad asjad, mis fo filmad näinud. 

22. Seitšmefiimne hingega läkfid fo 


wannemad alla Egiptusſe niale, ja nüüd 


on Jehowa fo Jummal find taewa täh» 
tede ſarnatſeks teinub paljusje poleft, 
1 Mof. 46, 27. p.1, 10. 1 Aiar. 27.23. 


k1. Peatük. 


Jehowat peab kartma temma fure mäe ja armo 
pärraſt. 


1. Sa fa pead Jehowat omma Jum⸗ 
malat armastama ja piddama temma 
täitmisfi, ja ta ſeädmisſi, ja ta fohtofeä= 
dusſi ja ta käskuſid leige ello aia. 

2. Ga teie teate tänna, et ma et rägi 
mitte teie lastega, kes ei tea, ja kes ei olle 
näinud Jehowa teie Junimala karristuſt, 
temma furuft, ta wäggewat tät ja ta wäl⸗ 
jafirrutud fäemart ; 

3. Ja ta immetäbti ja temma teggufib, 
mis ta teinud Egiptusſes Waraule, Egip⸗ 
tusfe tunningale, ja keige ta male. 

4. Za mis ta teinud Egiptusſe ſöawäele, 
teninta hoostele ja ta ſöawankrittele, kui— 
ba ta on laftnud körkjatte merre wee nen— 
De peäle joosta, kui nemmad teid tagga 
aiaſid, ja Jehowa neib ärrahultas tänna— 
pärani, 2 Meſ. 14, 25.27, 

5. Ja mis ta teile teinud körbes, fenni 
kui tete feie kohta faite. 

6. Ja mis ta teinud Tatanile ja Abira⸗ 
mile, Eliabi poegadele, kes Rubeni poeg 
olli, kuida ma omma fu lahti teinud ja 


ärranelanud neid, ja nende perre ja nende 
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telgid, ja keik warrandusſe, mis ial nende 
pärralt olli keige Israeli ſeas 
4 Moſ. 16, 31.32. Raul. 106, 17. 

1. Seſt teie filmab on feiti Jehowa furi 
töſid näinud, mis ta teinud. 

8. Sepärraft peate teie leiti käskuſid 
piddama, mis ma teile tänna läsjin, et 
teie ſaakſite kinnitud ja tulleffiteja pärril: 
fite ma, kuhho teie lähhäte ſedda pärrima. 

9. Ga et teie woikſite pitkendada ello päiz 
voi ſeäl maal, mis Jehowa teie wanne— 
mattele randunud, neile ja nende ſoule 
anda, ühhe ma mis pima ja met jofeb. 

10. Seſt ma, kuhho fa tulled ſedda pärs= 
rima, et olle mitte tut Egiptusſe ma, kuſt 
teie ollete mäljatulnud, mis fa külwaſid 
omma feemnega, ja taftfid ontma maerva- 
ga tui rohhoata. 

11. aid ma, tubho teie lähbäte ſedda 

ärrima, on ntäggine ja orrune ma ; ta 
joob wet taewa wihmaſt; 

12. Ma, mis järrele Jehowa ſo Inum— 
mal kulab; Jehowa ſo Jummala ſilmad 
on allati ſeäl peäl, aasta hakkatusſeſt 
aasta lõppetusfeht ſadik. 

13. Ga peab ſündima, kui teie ötete mõt: 
tate luulba no fästufid, mis minna teile 
tänna täsfin, et teie arntastate Jehowat 
omma SGummalat ja tedda tenite keigeſt 
— ſüddameſt ja keigeſt ommaſt hin— 

eſt: 
14. Siis tahhan minna teie male wihma 
anda ommal aial, warratſe ja hilliſe wih⸗ 
ma, ja ja pead kokko forristanta omma 
wilja, ja omma wärske oina ja ommaölli. 

15. Ja ma tabhan rohto anda jo mälja 
peäle jo lojustele, ja fa pead ſöma ja fo 
köht peab täis jama, 

16. Goidfe, et teie ſüdda et lasſe ennaft 
melitada, et teie ärratagganete, ja tenite 
teifi junimalaid ja nende ette kummardate. 

17. Ja Jehowa mibha fiittib põllema 
teie maato ja ta panneb taewa tinni, et 
mitte wihma ei jaa, ja ma ei anna omma 
vilja, ja teie peate pea ärratabdunta pea 
ma peält, mis Jehowa teile annab. 

18. Ga tete peate needſinnatſed mo fanz 
nad omnia ſüddamesſe ja omma hingesje 
—— ja neid ſidduma tähheks omma 

äe peäle, ja nemmad peawad peaotſa 
naastuks ollema teie ſilmade wahhel. 

19. Ja teie peate neid omma lastele öp— 
petama ja neiſt räkima, kni ſa ommas 
koias istud, ja kui fa teed käid, ja kui fa 
mahhaheidad, ja kui ſa üllestouſed. 

20. Ga ja peab neid kirjotama omma 
foia piitjalge peäle ja omma märramatte 

e, 
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21. Gt teie päiwi ja teie laste päiwi pal⸗ 
jo faab feäl maal, mis Jehowa tete van: 
nemattele wandunud neile anda, nenda 
Eui taewa pänvi ma peäl. 

22. Seſt tuiteie öiete peate keili neidfin= 
natfid läslufid, mis ma teile täitnud, a 
teie nende järrele tete, et teie arntastate 
Jehowat omma Gunimalat ja käite keige 
ta tede peäl ja boiate temma pole: 

23. Siis atab Jehowa keik need rahva 
teie eeſt ärra, ja teie peate rahwa päri» 
ma, mis ſuremad ja wäggewamad teid on. 

24, Keit kohhad, fus teie jalge tallab 
peäle astuvad, peawad teie pärralt olle: 
ma, fiit körweſt ja Libanonift, jõe, Wrani 
jõe jureſt taggumisjeft merreft jadit, peab 
teie rata ollema. 

25. Gi pea ükski jäma teie ette ſeisma: 
teie hirmo ja teie kartusſe tahhab Jehowa 
teie Jummal panna keige ma peäle, mis 
peäle teie astute, nenda kui ta teile vähi: 
nud. 2 Moſ. 23, 27. 

26. Lata ma pannen tänna teie ette 
önnistuste ja ärramandumisie. 

p. 30, 1.13.19. 

27. Onnistusſe, kui teie mõttate kuulda 
Jehowa omma Jummala tästufid, mit 
ma teile tänna täsfin. | 

28. Ga ärrarvandumisfe, fui teie mitte 
et wötta kuulda Jehowa omma Jummala 
tästufid, kui teie ärralaptnte te peält, m 
ma teile tänna täsfin, et teie mörtate teid» 
te jummalatte järrel täia, nis teie ep ole 
tunnud, 

29. Ja peab fiindima, kui Jehowa fe 
Jummal find faab fenna male winud, 
kuhho ja lähhäd ſedda pärrima: fiis pead 
ja önnistusje andma Krifiini mäe peäl, 
ja ärrawandumisje Ebalt mäe peäl. | 

30. Ets need olle teine pool Jordant, 
te tagaa, päiva maundusfe pool, Kanad 
nide nraal, kes laggeda peäl ellamad, $i 
galt kohbal, Vlore tammito jures? = 

31, Seſt teie lähbäte ülle Jordani, et 
teie fate pärriba na, mis Jehowa (eit 
Jummal teile annab, ja teie peate ſedda 
pärrima ja ſeäl ellama. | 

32. Katjuge nüüd tebba, keige ſeädmiete 
ja Fobtojeiduste järrele, mis ma tänna 
tere ette pannen. 


12. Peatül. 


Ebbauſt on pabha; õige Jummala tenismofe vel 
ja wiis. 
1. Weeb on need feädmisjed ja kobtoſeo⸗ 
dusſed, mis järrele teie peate kaiſuma teb 


| feät maal, mis Jehowa fo wannemalit 
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Juoummal ſulle annab ſedda pärrida, leige 


lo aia, mis teie ma peäl ellafte. 
2. Teie peate Foggoni tantama teil pai⸗ 


gad, kus rahwas, felle ma teie pärrite, 


en omma jummalaid teninud, körge mäge 
jee peäl, ja mäefüngaste peäl ja keifide 
oalja pude al. 

3. Ja teie peate nende altarid mahbakis⸗ 
tama, ja nende ebbausjo ſambad katki— 
marbma, ja nende ied tullega ärrapälle- 
tama, ja nende nikterdud jummalad mah⸗ 
karaiuma, ja nende nimme ſeält kohhaſt 
kutama, 

4. Zeit ei pea mitte nenda teggema Je⸗ 
temale omma Summalale. 
3. Baid paiga järrele, mis Jehowa teie 
Jummal ärraallitjenud keigift teie ſug— 
suatrudekt, et ta Jenna omma nimme 
vumeb, temma maia järrele peate teie 
tätima ja fenna tullema. ſ. 11. 2 Mof. 29.21. 
6. Jafiina peate teie wima ommad pöl: 
itſe ja ommad tappaobrorid, ja om: 
Mat kimnesfed ja omma käe üllestöft- 
midſe oorori, ja ommad tootusfe ja om= 
mad deamelelisſed ohwrid, ja omma 
ala omma pubdolojuste esfimesje 
TAO. 


1, jaitšl peate teie jöma Jehowa om» 
Ma jummala ee8, ja röömſad ollema kei⸗ 
ge fe pirraf, tus tülge teie ja teie perred 
ema käe pitnud, jeht et Sehorva jo Jum⸗ 
Mal ſind on õnnistanud. 

8. Gi teie pea ühtegi teggema febba mõ» 
9, ui meie fiin tänna teme, iggaüks kei, 
E ta meleft õige cn. | 

9. Seht teie ep olle tännini roeel mitte 
tulnud hingamisſe paita ja pärrisosja 
— mis Jehowa ſo Jummal ſulle an⸗ 
19. Ja teie peate üle Jordani minnema 
Je jäma fenna male, mis Jehowa teie 
Jummal tele pärrisosfats annab, ja ta 
ktab tale hingamift leige teie imaenlaste 
tn koil ümbertaudo, ja teie peate julges: 
ie elama, 

AL. Ja üks paik peab ollema, mis Je⸗ 
“ma te Jummal wöttab ärramallitjeda, 
Ha omma nimme ſiñna asjutab, ſiñna 
state teie roima keik febda, mis ma teid 
lid ommad pölletamisje ja ommad 
eebwrid, ommad kümnesſed ja om⸗ 
a üllestöitmisje ohwri, ja teil teie 
»-amad tootusje ohwrid, mis teie Je— 
servale tootate. 
ela teie peate röömjab olema Je— 
beigp and Jummala ees, teie, ja teie 
s jatele tütreb, ja teie fullafed ja teie 
Mardajad, ja Lewit, kes teie pärras 
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matte fees ; ſeſt temmal ep olle jaggo eg» 
ga pärrisosſa teiega. 

13. Hoia, et fa omma pölletamiste obw⸗ 
rit ei ohwerda keiges paitas, mis fa nääbs 

14. Waid ſeäl paitas, mis Jehowa är— 
rawallitſeb ühheſt ſo ſugguarrude ſeaſt, 
ſeäl pead ſa ohwerdama ommad pölleta— 
misſe ohwrid, ja ſeäl pead ſa teggema 
keik ſedda, mis ma ſulle käsſin. 

15. Agga keige omma hinge himmo 
pärraſt pead ſa tapma, ja lihha ſöma Je— 
howa omma Jummala önnistantisje järs 
rele, nii8 ta julle annud keikis fo wärra⸗ 
mais ; kes rojane ja kes puhas, peab 
ſedda ſöma, nenda kui weitefe ja jure hirs . 
we lihha. 

16. Agga werd et pea teie mitte ſöma; 
ma peäle pead ja ſedda wallama nenda 
kui met. 3 Mof. 17, 10, 

17. Gi Ja woi mitte omma wärrarvatte 
ſees fia omma wilja, ja omnia wärsket 
wina ja omnia ölli tiinmneft, et omma 
weiste, egga omma puddbolojuste esſimeſt 
isſaſt ſuggu, ei ühtegi omma tootusſe 
ohwriſt, mis ſa tootad, ei omma heame— 
lelisſeſt ohwriſt, egga omma käe ülles— 
töſtmisſe ohwriſt; 

18. Waid Jehowa omma Jummala ees 
pead ſa ſedda ſöma ſeäl paikas, mis Je— 
howa ſo Jummal ärrawallitſeb, ſinna, 
ja ſo poeg ja ſo tüttar, ja ſo ſullane ja 
jo ümmardaja, ja Lewit, kes fo märras 
wais, ja pead römus ollema Jehowa om= 
ma Jummala ees feige fe pärrajt, tus 
tülge fa omma käe pistab. 

19. Hoia keik omma ello aeg otfa, et fa 
mitte Lewitiſid mahha ei jätta, ommal 
maal. ae: 

20. Kui Jehowa fo Jummal ſo raia laies 
mats teeb, nerida kui ta julle räfinud, ja 
ja ütleb : ma tahhan lihha ſüa, felt et fo 
hing iggatjeb lihha fita; fiis pead fa feige 
onima binge himmo pärraft lihha ſöma. 

21. Kui patt kaugel ſuſt ärra on, mis 
Jehowa fo Junimal ärrawallitfeb, et ta 
jenna omma nimme panneb, ſiis pead ja 
tapma ommaſt weisteft ja ommaſt puddbo= 
lojusteft, mis Jehowa julle annud, nen— 
ba tui ma find täitnud, ja Jöma ontma 
märrarvatte fees, keige omma hinge hints 
mo pärratt. 

22. Agga nenda kui weikeſe ja Jure hir— 
we libba jüakfe, nenda pead ja ſedda ſö— 
mas leg rojane ja kes puhas, woib ſedda 
ühtlafi jüa. 

23. Aggaolle wahwa, et Ja mitte werd ei 
(8, ſeſt werri on hing, ja fa ei pea mitte hinge 
ſöma lihhaga. 3 Mof. 17, 1055. Moſt 16.28. 
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24. Ei fa pea fetba mitte (oma, ma 
peäle pead fa jebda mallama kui wet. 

25. Ga ei pea ſedda mitte Jöma, et fins 
no ja jo laste täefi pärraft find hästi käib, 
tui fa teed, mis Jehowa meleſt öige on. 

26. Agga ommad pühhad asjad, mid 
ſul moitfid olla, omimad —— ohwrid 
peab fa wötma ja tullema finna paika, 
mis Jehowa ärrawallitfeb. 

27. Ja ſa pead ommad pölletamisſe 
ohwrid, lihha ja werre ohwerdama Jeho— 
wa omma Jummala altari peäl, ja ſo 
tappaobwritte werri peab ſama ärrawal— 
latud Jehowa ſo Jummala altari peäle, 
ja lihha pead ſa ſöma. 

28. Paune tähhele ja tule keili neid ſan— 
no, mis ma fulle käsſin, et ſinno ja ſo 
laste käsſi pärraſt find hästi käib igga— 
weste, ſeſt et ſa teed, mis hea ja öige Je— 
howa ſo Jummala meleſt. 

29. Kui Jehowa Jo Inummal wöttab är— 
rakautada jo eeſt rabwa, tubbo ja lähhäd 
neid pärrima, ja ſa ſaad neid pärrida ja 
nende maal ellada: 

30. Hoia, et ſind ei wörgutata nende 
järrel, pärraſt ſedda kui nemmad ſo eeſt 
on ärrakautud, ja et ſa neude jummalaid 
tagga ei noua, egga ütle: Kuida need 
rabivad omnia juntmalaid teninud, nenda 
tabban minnagi tehha. 

81. Gi ja pea mitte nenda Jebowale 
omma Jummalale teggema; ſeſt keik, mis 
Jehowale hirmſaks asjats on, mis ta 
roibtab, febba on nem:nad omma jumma: 
lattele teitnub; jeft nemntad on fa ommad 

oiad ja ommad tütred tullega omma 
jummalattele ärrapölletand. 


13. Peatük. 


Walleprohwetitte ja mallenouu mõtiatte nuhtlus. 


1. Keige ſannade järrele, mis minna 
teile käsſin, peate teie katſuma tehha; et 
ja pea mitte feta jure middagi ladvas 
tana egga ſeſt ärratautama. p. 4,2. 

2. Kui prohroet eht unnenäggija peaks 
fo feng tousma, ja ta lubbab Sulle ühhe 
tähhe ehk immeteo, 

3. Ga Je täbt ehk immeteggo tuleb, mis 
ta ſo wasto räkinud, ja ta ütleb: lähme 
teiste jummalatte järrele, mis fa ei tun— 
ne, ja tenigent neid < 

4. Ei pea fa mitte ſelle prohweti ebt felle 
unnenäggija ſanna wötma kuulda; Jeho— 
wa teie Jummal kiuſab teid, et ſaaks teis 
ba, tas teie ollete need, teg arntastamad 
Jehowat omma Jummalat keigeſt om: 
maſt ſüddameſt ja keigeſt ommaſt bhingeſt. 

5. Jehowa omma Jummala järrel peate 
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teie kääma, ja tedda kartma ja temmakäas— 
kuſid piddama, ja ta ſanno fuulma, ja 
tedda teninta ja tenima pole hoidma. 

6. Ga ſeſamma prohroet ehk jejamma 
unnenäggija peab ſurma pandama, ſeſt 
ta on ärratagganemiſt rätinud Jebowa 
tete Jummala wasto, kes teid wäljatonnd 
Egiptusſe maalt ja find lunnastand or: 
jusſe koiaſt; et ta find ärrauffutals te 
peält, mis Jehowa fo Jummal jule käi: 
nud, et Ja ſeäl piddid käima ; nenda pead 
fa turja enneje feaft ärrafaatma. p. 15. 2. 

7. Kut fo went, jo emma poeg, ebt fe 
poeg, ebt fo tiittar, eht fo naene, kes fo 
ſülles, ebt fo ſöpbber, kes kni fo hing en, 
jallaja find fibbutab ja ütleb : lähme ja 
tenime teifi jumalaid, mis et finna ty» 
ga jo wannentad ei tunnud, 

8. Rahwa jummalaiſt, mis teie ümber⸗ 
lauto on, tes liggi fo jures eht kaugel fe 
jureft ärra, ühheſt ma otfaft teije : 

9. Ei pea fa mitte temma nou mõtma 
eaga tedda wötma tuulda, ja fo film ei 
pea mitte ta peäle Lallagtama, egga arne 
andma, egga tedda warjul hoidma ; 

10. Waid ja pead ja pead tedda tapma, 
jo täsfi peab feigeesfite temma peäl olle— 
ma tedda tapmas, ja pärraſt leige raha 
täefi. 

ja Ka fa pead tebba kiwwidega misla 
ma, et ta furreb; feft ta on find püüdnud 
uffutada Jebowa fo Jummala jureft är 
ra, te find wäljatonud Egiptusfe malt 
orjusſe koiaſt. 

12. Etteit Israelid kuulwad ja karwad, 
ja mitte ennam et te ſeſiunatſe turja a) 
järvele finno ſeas. | 

13. Rui fa übhes ommas liiinas, mi 
Jehowa fo Jummal ſulle annab, et ki 
ſeäl ellab, fjaad kuulda rägitawad: 

2 Moſ. 22, 19. 

14. Mehbed, kes pabharetti ſuggu, 01 
fo feaft wäljaläinud ja omma linna ral: 
vaht utfutanud ja öölnud: lähme ja tent 
me teifi jummalaid, mis teie ei tunne; 

15. Siis pead fa järrele tulama ja taw 
ga nrima ja büsti järrele küsſima, ja we 
ta fe on tösfi, fe asſi on õige, je hirmus 
asfi on fo (eas fünbinud < 

16. Sefinnatfe liñna rahwa pead fa 60 
pis moöga terraga mahhalöma, ſa pead 
ſedda ja keik mis jeäl fees, ja ta lojulted 
ſutumaks ärralantama moöga terraga. 

17. Za feit ta ſagi pead fa leaguma 
temma turro peäle, ja tullega teit pub⸗ 
pas ärrapölletama, liiina ja teil temma 
fagi Jehowale omma Jummalale, 1° 
je peab ollema iggawesſeks kiwwiwal 


— —— — — — —— 
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rels, ei ſedda pea ennam üllesehhita⸗ 
dama. 


18. Ja ei pea Ühtegi fo käe külge hakka— 
ma ſeſt ärrakautawaſt asjaſt, et Sehoma 
võrats ommaſt tulliſeſt wibhaſt, ja hei⸗— 


dals armo fo peäle ja hallastaks jo peäle 


t 


ja find figgitals, nenba tui ta fo wanne- 


mattele wandudes tootand. 
19. Kui fa wöttad kuulda Jehowa om⸗ 


ma Jummala ſanna, et ja pead keili tem⸗ 


ma fäetufid, mis ma tänna find käsſin 
töba, mis õige Sehoma fo Jummala 


- näet on, 


14. Peatük. 
Leinamisfelt; mis kolbab füa; tümnesfek. 


1. Teie ollete Jebowma omma Jumma- 


la lapſed, teie ei pea mitte märki (eitama 
emete ibho tülge eaga ennaft paljats 
ama omma filmabe wahhel, ſurno pär⸗ 
vt. 3 Mof. 19. 27. 28. 
2. Set finna olleb üks pühha rabmas 
Stkoale omma Jummalale, ja find on 
Jõema ärratvallitfenb, et ja temmale 
Pub olema isſerahwaks teige rahma 
t, mõ ma peäl on. 
— ja pea ühtegi ſöma, mis hirmus 
m. 


4. Reed en lojukfed, mis teie peate ſö— 

ma: birg, lamba juagu ja kitſe juggu : 
3 Moi. 11, 2.n. t. ſ. 

5. Zmr ja reite hirw ja põdra ſuggu 
jametsit ja metskits ja metšhärg ja je- 
meri ſuggu. 

8. Ja tail lojukſed, kel ſörrad ja ſörrad 

bet labti, mis kahbe ſörraga, mis mäl» 
lo Mältjewad lojurste jeaft, neid peate 
tae jõma, | 
J. Agga ſedda ei pea teie mitte ſöma, 
ms Mipäinis mällo mälletjeb ja kel ükſi— 
Panis jõrrad, mis ühheſt lahti on : ei fa» 
Adi egga jännejt egga mäerotti, et nem— 
mad tül mällo mälletſewad, fiisti ep olle 
kel järge : rojaſed olgo nenimad teile. 

8. Ja ſigga, et temmal förrab on, agga 
Me mälo, je on teile rojane; nende lih— 
talt ei pea teie mitte ſöõma, ja nende rai» 
e lüige ei pea teie mitte putuma. 
— — la — keigeſt, mis wees 
ka » KEL oim 
t jõ utfed ja ſomukſed, peate 
Ka Ja teil ſedda, kel ep olle oimukſid 
331 ſomulſid, ei pea teic mitte jöma, ros 
jae elge je teile, 

A Sali puhtaid lindo peate teie ſöma. 
— Agga fe on, mis teie ei pea mitte neiſt 
— letlas ja lukottas ja merrekotkas, 

da taiatas ja kul, ja muſt tul, 
Reval-Esth, 
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14. Ga teit faarnad omma fouga, 

15. Ga jaanalind, ja furispätul, ja tal: 
lakul, ja —8 omma ſouga; 

16. Za ökul, ja jänneſehüüp, ja luik 

17. Za puggobanni ja tonefurg ja tüler, 

18. Za mustakas turg, ja rütaja omma 
fouga, ja hobboräästas ja nabthiir, 

19. Ga keik liitnud, nii romamad, pea= 
mad teilerojafed ollema, ei neid pea mitte 
ſödama. 

20. Keiki puhtaid lindo peate teie ſöma. 

21. Ubtegi raibet ei pea teie jöma; woö— 
rale, tes jo wärrawais on, woid ja ſed⸗ 
ba anba, et ta ſedda ſööb, ebt mü mu ma 
innimesſele; ſeſt ja olled pühha rahwas 
Seborvale, onuna Summalale. Sikkut⸗ 
talle ei pea ja mitte keetma temma emma 
pimaga. 

22. Sa pead ikka keigeſt wiljaſt, mis ſa 
külwand, kümneſt andma, mis igga aasta 
pöld wälja annab. 

23. Ja Jehowa omma Jummala ees 
ſeäl paikas, mis ta wöttab ärrawallitſe— 
Da, et ta omma nimme ſenna asjutab, 
ſeäl peab ja jöma omma vilja, omnia 
wärsket oina, ja omma ölli kümneſt, ja 
omma weiste ja omma puddolojuste es⸗ 
ſimeſt isſaſt ſuggu; et Ja öppid Jehowat 
omma Jummalat kartma keige ello aia. 

24, Ja kui ſul wägga pitt te on, et ja et 
woi feoda ſiñna rota, et fe paik ſuſt fangel 
ärra on, mis Jehowa fo Jummal ärra: 
voallitfeb omma ninme ſenna panna, et 
Jehowa Jo Jummal find önnistand : 

25. Siis pead ja ſedda rahba pärraft 
ärraandnta, ja ſeu rahha kokko ja roötta 
omma tätte ja minne firina patta, mis 
Jehowa fo Jummal ärramallitfeb 5 

26. Za anna rabba keige fe eeft, mis fo 
hing ihhaldab, weiste eeft ja puddolojus⸗ 
te eeft, ja roina eeſt, ja kange jomaata 
eeft, ja feige eeft, mis jo hing E käeſt fut= 
fub, ja fö jeäl Jehowa omma Jummala 
ees ja olle römus, finna ja fo perre. 

27. Ja Lemitt, tes fo wärrawais, ei pea 
fa mitte mabhajätma, jeft temmal polle 
jaggo egga pärrisosſa finnoga. 

28. Saga kolme aasta tagga pead fa 
ärramima teit omma milja kümnesſe, 
mis ſel aastal on, ja pannema ſeisma 
omma märramatte ſisſe. 

29. Siis peab tullenta Kemit (ſeſt et 
temmal ep olle jagao egga pärrisosſa 
finnoga) ja tooörag, ja roaene labš, ja 
left naene, tes fo mirrarvatte fees, ja 
peawad ſöma, et nende föbt täis ſaab; 
et Jehowa jo Jummal find önnistab 
feiges fo käe töös, mis ja wöttad tehha. 

13 
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15. Peatütf. 


Järrelejätmisfe aasta. 


1. Seitsme aasta tagga pead fa järre: 
lejätmisje aastat piddama; 

2. Za fe on ſe järrelejätmisſe asfi : igga 
wöllaisſand peab järrele andma, kes om— 
ma liggimesfele kasſo peäle laenanud, ei 
ta pea mitte omma liggimeſt egga omma 
wenda tagga aitama, ſeſt et järrelejätmisſe 
aeg on kulutud Jehowale. 

3. Woöra ma innimesfe wölga woid fa 
tagga aiada, agga mis (ul on omma 
wenna jure8, ſedda peab fo täsfi järrele 
andma. 

4. Ommeti ei peaks ſanti olema ſo feag, 
ſeſt Jehowa tahhab find kül önnistada 
ſeäl maal, mis Jehowa ſo Jummal ſulle 
annab pärrisosſals ſedda pärrida; 

5. Kui Ja agga öitete möttad Jehowa 
omma Jummala fanna kuulda, et ja kat: 
ſud tehha feige nenbefinnaste käskude 
järrele, mis ma ſulle tänna fäsfin. 

6. Seſt Jehowa ſo Jummal önnistab 
ſind, nenda kni ta ſulle räkinud, et fa 
woid hulga rahwale pandi peäle laenada, 
agga ſinna ei ſa mitte pandi peäle wötta, 
ja pead mitme rahwa ülle wallitſema, 
agga ſinno ülle ei pea nemmad mitte 
wallitſema. 

7. Kui üls Jant ſinno ſeas, üls fo wen— 
dadeſt, ühbhes ſo wärrawas ſo ntaal on, 
mis Jehowa ſo Jummal ſulle annab: 
ſiis ei pea ſa mitte omma ſüddant kow— 
waks teggema, egga omma kät kinni pid— 
dama omma wenna eeſt, kes jant on. 

3 Moſ. 25, 33. 1Joan. 3. 17. 

8. aid Ja pead temmale omma kät 
rohfeste (abti teggenta ja temmale itta 
laenama, mis tennmal pudub, ni paljo 
tui ta tarwidusſeks tarvis. 

9. Hoia, et jo ſüddames ep olle pahha— 
retti möttet, et ja mötled: ſeitsmes aasta, 
järvelejätmisje aasta jouab liggi; et fo 
film turri on omma wenna wasto, kes 
fant on, ja fa ei anna temmale mitte, ſiis 
hüab ta fo pärraft Jehowa pole, ja je 
tulleb julle pattuks. 

10. Sa pead temmale itta andma, ja ſo 
ſüdda ei pea mitte furri ollema, Hui fa 
temntale annad ; jejt fe ašja pärraſt ön— 
nistab find Jehowa Jo Jummal keiges 10 
töös ja keiges, kuhho külge fa omma täe 
pistad. 

11. Seſt ſandid ei löppe mitte ärra ſeält 
maalt; ſepärraſt käsſin ma ſind ja ütlen: 
Sa pead rohkeste omma kät lahti tegge— 
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ma omma toennale, omma häbdalisjele 
ja omma ſandile ommal maal. 

12. Kui julle müakſe jo mend, kes Ebrea⸗ 
mees eht Cbreanaene on, ſiis peab ta find 
tuus aastat tenima, ja ſeitsmendal aa8- 
tal pead ja tedda enneje jureft lahti ärtas 
lajtma. 2 Mof. 21, 2. Jer. 34.14. 

13. Sa tui ja tcbba enneje jureft lahti 
ärralasfed, fis et pea ja tebda mitte tüh: 
jalt ärralajtma. 

14. Sa pead robteste temma ölla peäle 
pannema ommaſt puddolojustelt, ja om» 
maht rebbeallujejt ja ommaſt ſurrotörreſt; 
mista Jehowa fo Jummal find õnnis 
tand, feht peab fa temmiale andma. 

15. Sa pead omma mele tulletama, e 
fa olled orrt olnud Egiptusſe maal, ja 
Jebowa fo Junimal on find peäfinud: 
jepärraft läsfin ma ſulle tänna ſedda—⸗ 
jantma asja. 

16. Agga kui jünnib, et ta fo wasto üt» 
leb: ei ma tahba mitte fo jureft ärramiñ⸗ 
na, feft et ta finno fodba arntastab, e 
temmal hea pöllt fo jures on: 

17. Siis pead fa naaitit wötma, ja tem⸗ 
ma körwaſt läbbi ja utje külge piftma, ja 
ta peab julle fullafeta ollema iggamešste; 
ja omma ümmardajale pead fa ta nenda 
teggema. 

18. i pea mitte fo meleft raske ollema, 
tut fa tedda enneſeſt lahti ärralasteb, (eh 
päilisje kahhekordſe palga eeſt on ta kuub 
aastat find teninud ; fis õnnistab find 
Jehowa fo Jummal keilis mis fa teed. 

19. Keit esſimesſe iejaje Jou, mie jän: 
nib fo weiste ja Jo puddolojuste jeaš, 
pead fa Jehowale omma Inmmalale 
pübhitſema; ci fa pea mitte tööd teggema 
omma härjaga mis eöfimenne wasſilat, 
et ja pea fa mitte omma pubbdolejus!t 
cafimeft oiniktalle niitma. 

20. Jebowa omma Jummala ees peab 
fa ſedda ſöma igga aasta ſeäl paikas, mw 
Ichowa ärrawallitſeb, finna ja jo perte. 

21. Agga tut wigga ta tülges, et ta len- 
tab ebt pimme on, mis pahha migga tai 
on ; fiis et pea fa mitte ſedda Jehowale 
omma Jummalale ohwerdania. 

3 Moſ. 22. M. 

22. Omma wärrawatte ſees pead fa fe» 
ba fönta, kes rojane ja kes puhhas übt: 
tafi, nenda kui weileſe ja jure hirwe 
tibba, i 

23. Agga ta werd ei pea fa mitte jõma, : 
ma peäle peab fa ſedda roallama kui met. 

p.12, 23. 1 Cam. 14, 33.34% 
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16. Peatük. 


Kelm fuurt pübha; kobtowannemad; ärrakeeldud 
ietullad. 
1. Panne Abibi tuud tähhele, et ja Pa— 
jat peab Jeborvale omma Jummalale; 
kel Abibi kuul on Jehowa jo Jummal 
kud Egiptusſeſt mäljaminud öfe. 
3 Moſ. 23. 5. 

2. Ja fa peab BPafat tapma Jehowale 
emmma Jummalale, puddolojukſid ja meik: 
Nd ſeäl paikas, mis Jebowa ärräwallit⸗ 
kt, tt ta omma nimme ſenna asſutab. 

3. Ci ja pea mitte fe jures ſöma mis 
kapnend ; ſeitſe päwa pead fa fe jures ſö— 
Ma bapnematta, hädda leiba 5 jeht ruttoga 
oled ja Ggiptusje maalt wäljaläinud; 
krärralt pead ja mõtlema pärva peäle, 
kui ja Ggivtusje maalt wäljaläinud, leige 
tuma ello aia. 

1. Ja jutetaignat ei pea mitte Jo jures 
Kittema, leige fo raia fees, jeitje pära, 
kitsai, mi8 fa tappab eefimesje pärva 
tlk, i pea mitte Ülle ö jäma bontmitoni. 
5. Ši ja woi Bafatalle mitte tappa ühhe 
(Uma märrarvatte fees, mis Jehowa fo 
vänmal julle annab $ 

6. Bad jeäl pailas, mis Sehorva 10 


Jani ättarallitjeb, et ta omma nim: 


Ne jun aõintab, ſeäl pead ja Pafatalle 

9: ööte, tui pääro [oja lähhäb, jeätub 
Er ja Ggiptusjeft wäljalätſid. 

i. Ja ja pead tüpjetama ja ſöma ſeäl 

ad, mõ Jebowa fo Jummal ärra— 


| veli, ja rooid hommiko omma maiade 
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Elga minna. 
— päwa pead ſa hapnematta lei⸗ 
Jena ; ja ſeitsmendal päwal on löppe⸗ 
luse Pühba Jehowale fo Jummalale, 
leet ri pea ja mitte tegaema. 
9. Žeitje näbdalat pead fa ennefele [ug= 
bema; jett kui firp hakkand wilja ſisſe, 
pead ja haflama luggema ſeitſe näddalat. 
a Ja peab näddalatte pübha piddama 
teemale omuna Jummalale, ja hea me— 
33 emma käega makſo toma, mis fa 
Feb andma, ſedda möda kui Jehowa fo 
Jummal ſind õnnistanud. 
11. ja ja pead Jehowa omnia Summa- 
n toͤmus ollema, finna, ja fo poeg ja 
ninar, ja fo fullane ja fo ümmardaja, 
ja Lewit, les fo märratvais, ja woöras, 
dk lap8, ja leit naene, kes jo ſeas 
* al pailas, mis Jehowa fo Jummal 
MS et ta omma nimme fenna 


12. Ja fa peab omma mele tulletama, 
elled jullane olmid Egiptusſes, ja 
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pead fatjuma tehha nendefinnaste ſeäd⸗ 
miste järrele. 

13. Lehtmaiade pühha pead ja piddama 
feitje päwa, kui fa ſaad kokko korristanud 
ommaſt rehhealluſeſt ja ommaſt ſurrotör⸗ 
reſt. 3 Moſ. 23, 34. 

14. Sa fa peab rõmus ollema ommal 
pübtal, finna, ja fo poeg ja ſo tüttar, ja 
fo jullane ja jo ümmardaja, ja Lewmit, ja 
woöras, ja waene laps, ja left naene, kes 
jo wärrawais on. 

15. Seitje pärva peab ja pühha pibbas 
ma Žehowale omma Summalale, feäl 
paitag mis Jehowa ärramwallitjeb; jeht 
Jehowa fo Juntmal tahhab Ta õnnis» 
tada keige jo miljaga ja keige jo lätte tö= 
ga, ja ja peab agga römns olema. 

16. Kolm forba aastas peab tullema 
tett jo meesterahmas Jehowa omma Jum⸗ 
mala ette jenna paika, mis ta ärrawallit⸗ 
ſeb, bapnematta leibabe pühhal, ja näd— 
balatte pühhal ja lehtmaiabe pühhal; ja 
ja ei pea mitte tühja täega Jehowa ette 
tullenia. 2 Mof. 23, 14. 

17. Iggaüks, nenda kui ta joud annab, 
Jehowa omma Jummala önnistamiſt 
möda, mis ta fulle annud. 

18. Rohtomoiftjad ja üllematajab peab 
ja ennejele pannemna feige omma wärra⸗ 
watte fisje, 11118 Jehowa fo Jummal fulle 
annab fo jugguarrude jee8, ja nemmab 
peavad rahvale fohhut moiftma, mis 
õige kohhus. 

19. Õiguft ei pea fa mitte köwweraks 
pöörma ; et fa pea ühheſtki luggu pibda- 
ma, ja melehead et pea fa mastowötma, 
ſeſt melehea teeb tartade filmad pimme— 
daks ja teeb öigette asjad ſeggaſeks. 

, p. 1,17. 2Mecf. 23,8. 

20. Diguſt, pead ſa tagganoud⸗ 
ma, et ſa jääd ellusſe ja pärrid ma, mis 
Jehowa ſo Jummal ſulle annab. 

21. Gi ja pea enneſele ühtegi iet istuta⸗ 
ma, et mingijuggufeft puuft, Jehowa om⸗ 
ma Jummala altari jure, mis Ja ennejele 
faad teinud. 

22. Sa fa ei pea ennefele mitte ebbaus— 
fo fammaft üllespannema, mis Jehowa 
jo Summal wihkab. 


17. Peatük. 


Ebbausſo nuhtlus ; kohtoasjab ; mis kunninga 
kohhus. 


1. Gi ja pea Jehowale omma Jumma-⸗ 
lale mitte ohwerdama weiſt egga puddo— 
lojuft kelle külges wigga on, mis tal pah» 
ha asfi on, jeht je on Jehowale Jo Jum— 
malale üks hirmus asfi. p. 15, 21. 
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2. Kui leitakfe teie ſeas ühhes teie wär— 
rarvatft, mid Jehowa jo Jummal fulle 
annab, üts meeste-ehk naesterahwas, tes 
möttab tehba, mis pabba Jehowa ſo 
Jummala meleſt, et ta ülle ta ſeädusſe 
astunud, 

8. Ka läinud ja tenimud teifi jummalaid 
ja nenbe ette fummardanud, ja päwa ette 
eht tu ette ehk keige taewa wäe ette, mis 
ma et täitnud; 

4. Ja ſedda fulutafie fulle ja fa fuleb 
fedda : ſiis pead ja hästi järrele kulama, 
ja wata kni fe on tösfi, fe on töeste nen: 
da, fejuggune hirmus asfi on Israelis 
tehtub : 

5. Siis peab fa ſelleſamma meeste-ebt 
naesterahwa, kes fellefinnatfe turja asja 
teinud, onimaft wärrawaſt wäljawima, 
meeste-eht naeste-ralwa, ja neid kiwwi— 
bega wiskama, et nemmad furremad. 

6. Kahhe tunnistusmehhe echt folme tun— 
nistusmehhe ſanna peüle peab tedda, kel 
ſurma ſü, ſurma pandama; ei tedda pea 
mitte ſurma pandama ühhe tunnistus— 
mehhe ſanna peäle. 

7. Tunnistusmeeste käsſi peab esſite 
ta peäle ſama tedda ärraſurmama, ja tei: 

e rabhwa käsſi pärraſt, ja ja pead teil 
urja ennefe feaft ärrajaatma. 

8. Kui julle üls asfi ai immelinne on, 
et fa ei joua ſedda ärramoista kohtns 
werre ja werre ivabhel, fohtoatja ja koh— 
toatja wabhel, ja harva ja harva wahhel, 
mis rio asjad fo wärrawais: ſiis pead 
fa kätte wötma ja üllesnninnema fiiina 
paita, mis Jehowa jo Jumnial ärrawal— 
litſeb. 

9. Ja pead itnllema preeſtritte, lewitide 
ja kohtomoiſtja jure, kes neil päiwil on, 
ja fa pead järrele fulama, ja nemmad 
peawad fulle teäda andma kohtomoistus— 
ſe lou. 

10. Ja ſa pead nende ſuſanna järrele 

teggema ſe asja, mis nemmad ſulle teäda 
andwad ſeält paigaſt, mis Jehowa ärra— 
wallitſeb, ja ſa pead katſuma tehha keik 
ſedda möda, tut nemmad find öppeta— 
wad. 
11. Käsſoöppetusſe ſanna järrele, mis 
nemmad ſulle öppetawad, ja kohtoſeädus— 
fe järvele, mig nentntad ſulle ütlewad, 
pead ja teggenta ; et ja pea mitte lahkuma 
ſannaſt, mi8 nemmad Julle teiba andwad, 
ei parrantat eaga pahhemat kät. 

12. Za je mecs, kes uhkusſe pärraft teeb, 
et ta mitte preeftrit, fes jeifab fei( Jebo— 
wat fo Jummalat tenimas, egga kohto— 
moiftjat ei wötta fuulda ; ſeſamma mees 
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peab ſurrema, ja fa peab keik turja 38: 
raelift Ärrajaatma: 

13. Gt teil rahwas ſawad fuulba, ja 
kartwad, ja ei olle ennam ubked. 

14. Sui ja fenna male jaad, mis Jebe— 
wa fo Jummal fulte annab, ja fa pärrid 
ſedda ja ellad ſeäl, ja Ja wöttad öölta: 
ma tabban enneſe ülle übbe funninga 
töeta, nenda kui keik rahwas, mis me 
ümberkaudo: 

15. Sus peab fa ikka enneſe ülle töſtma 
kunningaks, kedda Jehowa jo Jummal 
ärrawallitſeb; omma wendade ſeaſt pead 
ja enneſe ülle funninga töſtma, ei fa ei 
mitte enneſe ülle panna üht woöra ma 
nreeft, kes ep olle finno wend. 

16. Haga ta ei pea mitte ennefele palje 
hobboſid faatma, egga rahwaſt Egiptuse 
jälle taggafi wima, et ta ennefele palje 
bobbofid ſadaks; ſeſt Jehowa on teilt 
ööluud 7 Teie ei Pea teps ennam ſedda 
teed jälle taggafi niinnema. 

17. Ga ta ei pea ennefele paljo naeſi 
wötma, et ta ſüdda ärra ei taggane, ja ei 
pea ennefele mägga paljo hõbbedat ja 
tulba ſaatma. 

18. Ja je peab ſündima, fui ta omma 
kunningrigi aujärje peäl istub, ſiis peab 
ta enneſele kirja käsſoöppetusſeſt ümber» 
tirjotama übhe ramatusſe, ſeſt, mis preelt- 
ritte ja lervitide tä on. 

19. Ja je peab ta jures ollema, ja ta 
peab feält feeft luagema keige omma elle 
aia, et ta öppib Jehowat omma Jumma— 
lat tartma, et ta peab keiki fäofoöppetut 
fe fanno ja ſeädmisſi, et ta nende järelt 
teeb; 

20. Et temma ſüdda ei ſurusta omma 
wendade ülle, ja et ta ei lahku käsſuſt, a 
parrantat eaga pahhemat tät, et ta om— 
ma päiwi pitfendab omma kunningrigi 
peäl, temma ja ta poiad Israelis. 


18. Peatük. 
Preeſtritte ooſa; kurjad kunſid; prohwet Kristus. 


1. Preeſtrittel, lewitidel, keigel Lewi 

ſugguarrul et pea mitte jaggo egga pär— 
risosſa ollema Israeliga; Jehowa tulle» 
ohwrid ja ta pärrisosſa peawad nemmad 
ſöma. 
2. Agga pärrisosſa ei pea temmal mitte 
ollema temma wendade ſeas, Jebowa ſe 
on ta pärrisosſa, nenda kui ta temmale 
öölnud. 

3. Ja fe peab preeſtritte kohhus ollema 
rabwa täeft ſada, nende käeſt, tes ohwrid 
ohwerdawad, olgo weis eht puddolojue, 
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et ta peab preeftrile andma japfo ja kals 
louga ja mao. 

4. Omma wilja, omma wärske oina ja 
emma olli esſimesſe uudſe jou, ja oninta 
eeſimesſe puddolojuste nido pead fa tem⸗ 
Male andma. 

3. Seſt tebba on Jebowa fo Jummal 
lage je — ſeaſt ärrawallitſend, 
t ta ſeiſab tenimas Jehowa nimmel, 
temma ja ta poiad keige ello aia. 

6. Ja kui üls Lewit tulleb ühheſt fo wär⸗ 
tawaiſt leigeſt Israeliſt, kus ta kui woö— 
ras ellab, ja tulleb keige omma hinge ib» 
daldamieſe järrele ſinna paika, nis Je— 
hewa ärrawallitſeb, 

7. Ja tenib Jehowa omma Jummala 
mmmel, tut leit ta wenuad, lewitid, tes 
jeäl feijamad Jebowa ees: 

8. Sus peawad nemmad ühheſugguſt 
sõia ſoma peäle fe, mis ta wannematte 
Kit münud, 

9. Ši ja jenna male tulled, mis Jeho⸗ 
W'o Jummal ſulle annab, fiis et pea 

i itte Õppima teggema pagganatte 
karmia atjade järrele. 

10. Ei ſo ſeas ei pea (eitama, tes om: 
wa ðeie jaoninta tütre tulleft lasjeb läb- 

a Cnneanbjat, egga ſedda, kes pil: 
wen Wiub, ei usſidega laufujat egga 

Keldu, 3 Micj. 20, 2. Jer. 7, 31. 

11. Gaga wallowötjat eaga ſedda, tes 

Ama kiri füdſib, egga teädmameeft, egga 
Jsa es furnutte laeſt küsſib. 

— Seſt iggamees, tes ſedda teeb, on 
Meril? birmus, ja nende hirmſa asjas 
ki pärtalt atab Jehowa finno Jummal 
Ja ärta jo eeſt. 

13. Za pead täieste maaga ollema Je— 

omma Jummalaga. 

14. Žeit pagganad, teda fa ärraaiad, 
kura Neid, Jes pilweſt lanſuwad, ja 
tancandjaid; agga ſulle, julle ei olle Je— 

* umniai mitte nenda lubba arts 

ODA, 

jõ. Ürbe ſeſugguſe kri minna ollen, fo 

0, jo menbade ſeaſt, tahhab Jehowa 

eummal julle prohwetiks tööta, tedda 

dene teie kuulma Jean. 6, 14. 

16. Keil ſedda möda mis Ja Jehowa 
ema Jummala käeſt küsſinud Orebis, 

ezgedueſe päwal, ööldes: (Ei ma woi 

kat Jebewa omma Jummala heält 

uk fuulda, egga ſedda ſunrt tuld ennam 

— tema ei jurre. 2 Moſ. 20, 16. 

— Jebowa ütles mo wasto: Se 
1, Mis neinmad räkind. 

8. Ubde probweli tahban ma neile fa» 

kusma nenve wendade ſeaſt, nenda 
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tui finna olleb, ja ma tahban ommab 
ſannad Ta ſuhbo panna, ja ta peab nen 
De wasto rätima keit ſedda, mis ma ted⸗ 
da käsſin. Joan. 1, 46. 

19. Ga je peab ſündima: ſe mees, tes 
mo fanna ei kule, mi8 ta mo ninimel rä: 
gib, jelle käeft tahban ninna ſedda nouda. 

20. Agga prohmet, tes jurnstab ja üt— 
(eb ühhe janna minno nimmel, mis ma 
tedda ei olle käſtnud rätida, ja ta rägib 
jebda teiste jumnialatteninimel, ſeſamma 
prohwet peab jurrema. p. 14,6. 

21. Sa fui fa omma ſüddames ütled: 
Kuida peame ſanna teädma, mis Jehowa 
et olle rätinud ? 

22. Kuiprohwet rägib Jehowa nimmel, 
ja fe asſi et ſünni egga tulle: Je on je ſan— 
na, mis Jehowa ei olle rätinud; uhtusje 
pirralt on prohwet ſedda rätinub ; ſa ei 
pea tevda mitte kartma. 


19. Peatük. 


Pelgoliñnade ja tunnistuõmeeste luggu. 

1. Kui Jehowa fo Junimal ſaab ärras 
fautanud raba, felle ma Jehowa ſo 
Jummal ſulle annab, ja fa pärrid neid, 
ja ellad nende liñnade ſees ja nende lod» 
bade fees: 

2. Siis pead fa ennefele kolm liina är: 
rawwallitjenta keſt omma maad, mis Je— 
howa jo Zununal julle annab pärrida. 

2 Moi. 21, 13. 

3. Te pead fa ennejele valmis teggenta, 
ja lolmets osſals jaggama omma ma 
raia, mis Jehowa ſo Jummal ſulle pär— 
risosſaks annab, ja ſe peab ollema ſeks, 
et igga tapja ſenna woib pöggeneda. 

4. Ja je on luggu tapjaga, kes firtita 
pöggeneb, et ta ellusſe jääb: kes omma 
liggimesſe mahhalööb ilma teädmatta, ja 
ta ei olle tebdba mitte imibkand enne ſedda; 

5. Za tes omma liggimesſega metfa 
läbbib puid raiuma, ja temma täsfi taos 
tab kirvega puud ratuda, ja raud kukkub 
warre otfaft ärra ja putub ta liggimesje 
tülge, et ta ſurreb: je peab ühte nerdfe 
linna pöggenema, et ta ellusje jääb; 

6. (Et je, tes werd taggatulab, tapjat 
tagga et ata, kui ta ſüdda wihha pärraſt 
tippitab, ja tedda tätte ei Ja (ſſt et te 
taugel ürra on) ja ei 18 tedda jurnutss 
ja ta ep olle jututa wäärt, jeft et ta et 
wihkand tedda enne ſedda. 

7. Sepärraſt käoſin ma find ja ütlen: 
Kolm liina pead fa ennejele ärrawallite 
enta. 

t Ja tui Jehowa fo Jummal fo raia 
laiemats teeb, nenda kui ta fo waunemat- 
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tele wandudes tootand ja annab fulle keik 
ma, mis ta lubbanub anda jo wanne— 
mattele, 

9. Kui fa wöttad pibdada leiti neidſin— 
natfid tästufid, et ja fedda teed, mis ma 
tänna fjulle täsfin, et fa arutastad Jeho— 
wat omma Jummalat ja käid temma tede 
peal teige ello aia : ſiis pead fa enneſele 
eel tolm liñna jure ſeädma peale neide» 
finnagte kolime. 

10. Et ühhe wagga terri ei ja ärramal: 
latud ſinno maal, mis Jehowa fo Jum— 
mal ſulle annab pärrisosjats, ja werreſü 
ei ja ſinno peäle. 

11. Sa tui üks mees on, tes omma lig— 
gimeſt roibfab ja marritfeb tebda ja fipz 
piib ta peäle ja annab temmale firma 
bobt, et ta furreb, ja fe pöggeneb ühte 
neisje liiina : 

12, Siig peawad temma liiina wanne— 
mad Jenna läkkitama ja tedda ſeält ärra- 
wötma, ja nemmad peawad tedda werre 
taggakulaja kätte andma, et ta ſurma 
aab. 

13. So ſilm ei pea temmale mitte armo 
andma, ja ſa pead wagga werre ſüſärra— 
ſaatma JIsraeliſt, et Jo täöfi hästi käib. 

14. Gi fa pea mitte omma liggimesſe 
raia üle atama, mis endine rahvas on 
raiaks pannud Jo pärrisosſas, mis fa 
faab feäl maal, mis Jehowa fo Jummal 
ſulle annab pärrida. p. 27. 17. 

15. ts tunnistusmees et pea mitte 
tousma et ühhegi wasto, ei ühbbegi ülle— 
tobto eaga ühhegi patto pärraft keigiſt 
pattudeſt, mis kegi woib tebha; kahhe tun— 
uistusnehbe ſanna peäl eht kolme tuunis— 
tusmehhe ſanna peäl peab asfi ſelge olles 
ma. 4 Def. 15, 10. 

16. Rui üts voalle tunnistusmees kelle» 
gi wasto toufeb, temma masto tunnistas 
ma et ta ärratagganend: 2 Moi. 23. 1. 

17. Siig peawad need kaks meeſt, kes 
ridus, ſeisma Jehowa ees, preeltritte ja 
kohtomoiſtjatte ec8, tes neil päiwil on, 

18. Za lohtomoiſtjad peamad hästi jär— 
rele kulama, ja toata kui tunnistusmees 
on üks alle tunnistusmees, tut ta on 
mallet tunnistanud omma wenna peäle: 

19. Siis peate teie temmale nenda teg: 
gema, kui ta mõtles omma wennale teh— 
ha, ja ja pead keik turja ärraſaatma en— 
neſe frahts 

20. Et teiſed knulwad ja kartwad, ja teps 
enitam ei te ſeſinnatſe furja asja järrele 
fo ſeas. 

21. Za fo film et pea mitte armo and— 
ma; hing hinge eeſt, film filma eeft, ham—⸗ 


P. 19. 20. 


mas hamba eeft, täefi käe eeſt, jalg jalla 
eeſt. 4 Moſ. 35, 31. 1 Kunn.2, 33. 


20. Peatũk. 
Kaäeſud ſöa alal. 

1. Kui ſa ſötta wäljaläbbäd omma 
waenlaste wasto, ja nääd hobboſid ja 
ſöawankrid ja rahwaſt, mis ennam on kui 
ſind, ſiis ei pea ſa neid mitte kartma; ſeſt 
Jehowa jo Jummal on ſinnoga, kes find 
Egiptusſe maalt wäljatonud. 

2. Nenda peab fe ollema: kui teie pea 
läbbäte taplema, fiis peab preester liggi 
tulema ja rahwa mašto rätima, 

3. Ja neile ütlema: Kule Israel, teie 
läbhäte tänna pea taplema onima mal 
laste wasto, ärgo (ago Feie ſüdda mitte 
arraks, ärge tartfe, ja ärge wärrifege ja 
ärge birmuae mitte nende pärratt. 

4. Seſt Jehowa teie Junimal käib teie» 
ga, et ta teie eeſt teie maenlastega tapleb, 
et ta teid ärrapeästab, 

5. Ja üllematajad peawad rabwa toal: 
to rättma ja ütlema: Se mee, tes übbe 
ue hone üllesehhitanud, ja polle weel läts 
nud finna fisfe ellama, fe minge ja pööre 
ge taggafi ontnta foto, et ta jötta ei ſurre, 
ja et üls teine mees ei lähhä fenna ſisſe 
elama. 

6. Ga je mees, kes ühbe winamãe istus 
tand, ja polle weel ta miljaft kasſo janud, 
je mingo ja pöörgo jälle taggafi omma 
toto, et ta fütta et ſurre, ja et üls ternt 
mees et ja temmaſt kasſo. 

7. Ja ſe mees, kes naeſe on kihlanud, ja 
polle tedda enneſele wötnud, ſe mingo ja 
ja pöörgo taggaſi omma koio, et ta ſötta 
ei ſurre, ja et üks teine mees tedda enn: 
ſele ei wötta. 

8. Ja üllewatajad peawad weel rahwa 
wasto rälima ja ütlema: Se mees, les 
kardab ja arra ſüddamega on, ſe minge 
ja pöörgo jälle taagafi omma koio, et 
tenima Wendade ſüdda ärra et julla, nen⸗ 
da kui temma ſüdda. 

9. Nenda peab ſe ollema: kni üllewata⸗ 
jad jamad rahwa wasto rälinud, (it 
peawad nemmad föamäe pealiilud ſeäd⸗ 
ma rahwa ette. 

10. Sui fa tuleb ühbbe liina liggi, ſelle 
wasto ſöddima, ſiis pead ja temmalt 
rabbo pakkuma. i 

11. Rui fe ſünnib, et ta rabho ſo täelt 
wasto wöttab ja teeb fulle wärrawad 
lahti: ſiis peab keik rahwas, mis ſeäl ſtes 
jeitalſe, ſulle matſo maksma ja ſinno al— 
lamafa ſama. F 

12. Agga kui ta ſinnoga rahho ei (2, 
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maid wöttab fo wasto ſöddida: fiis peab 
ja fui waenlane si peäle hattama. 

13. Ja kui Jehowa Jo Jummal ſedda 
fe lätte annab, ſiis pead fa keik ta mees⸗ 
tctahwa moõga terraga mahhalöma. 

14. Agga naesterahwa ja wäetimad 
lapſed ja lojukjed ja kett, mis ſeäl linnas 
en, talt temma faat riju ennefele ja (3 


* omma maenlaste jagift, mis Jehowa fo 


Jummal julle annab. 

15. Renda pead fa teggema keige liñna⸗ 
dele, mis mägga taugel juht ärra on, mis 
ka nendefinnaste pagganatte liitnade 

2 
16. Agga fellefinnatje rahwa liñnade 
itſe, mis Jehowa fo Jummal ſulle pär⸗ 
tieetſals annab, ei pea ſa ühteainuſt 
binge ellusſe jätma. 

17. Seſt fa peab öiete ſutumaks ärra⸗ 
kutama Gitti, ja Emori, Kanaani ja Per 
net, diwwi ja —— rahwa, nenda kui 
Jena jo Jummal find on täitnud. 

18, Sepärraft et nemmad teid ei öppeta 
tema leit omma hirmuft tööd mäda, 
* M teinud — a 

a mõtta patto tehha Jehowa om⸗ 

mw Irmala masto. i 

12. $w ja mitto pärva ühhe liina al 
led tamm masto jöhbimad, et fa fedda 
weifid ärrawõtta : fiis ei pea ja mitte ta 


Pav ärtrittuma, et fa kirweſt nende tal= 
lale Md, jet finna woid feft fila, fepär= 
vah ärra raiu neid mitte mahha > ſeſt ob 
AUMane, mäljal on puud, mis fo ette 
ünniwad kantſit s. 

20. Agga puud, mis fa teab, et neift 
PU ci ja jäa, neeb riffu ja raiu mabha 
ja ebbita kants üles liina wasto, mis jo 


—— ſöddida, kunni temma müür 


21. Peatük. 


— keö taypetud; naeſeſt kes wangis; es⸗ 

e deia bigueſeſt; ſannakuulmatta poiaſt; (ek, 
tes üllespodud. 

1. ui üts ärratappetud leitakſe ſeält 

Maalt, mis Jehowa jo Jummal ſulle an⸗ 

Nb pärrida, et ta mälja peäl Maas on, 

a ei olle teäda, kes tebba on mahhalö⸗ 


2 Siis peamad fo wannemad ja fo koh⸗ 
moiſtjad väljaminnema ja linnade wah⸗ 

n ala mis jelle ärratappetud üm⸗ 

e 01, 

3. Ronda peab fe olema: ſeäl liñnas, 
TA ärratappetud innimestjele läbkem on, 
wed linna wannemad weiste ſouſi 
emullila wötma, mista ep olle 


t 
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TED tehtud, mis ep olle ilte alla fa= 
nud, 

4, Ja liina wannemad pearoad mullita 
allawima ühte kowwa og; mis ei ſünni 
harrida egga jemet peäle tülmada; ja feäl 
orgus pearvab nemmad mulita kaela är⸗ 
raraiuma. 

5. Ja preeſtrid, Lewi poiad, peawad ſiñ⸗ 
na tullema, (ſeſt neid on Jehowa ſo Jum⸗ 
mal ärrawallitſenud, et nemmad tedda 
teniwad ja Jehowa nimmel önnistawad, 
ja nende ſuſanna järrele peab keik rioasſi 
ja teit wigga fama ärrafelletud.) 

6. Ja keit jelle [irina wannemad, tes ärra⸗ 
tappetud innimesfele lähhemad on, peas 
wad omma käsſi lopputama mullita koh⸗ 
hal, kelle tael feäl orgus on ärraraintud 3 

7. Ja peawad enneste eeft koftma ja üts 
lema : Meie käed ep olle ſedda werd ärs 
rawallanud, egga meie ſilmad ſedda näts 
nud : 

8. Te ärraleppitamift omma Israeli 
rahwa eeft, mis fa, Jehowa, olled ärras 
lunnastanub, ja ärra panne ilmafita 


verb jüüts omma Israeli rahwa peäle! 


Siis peab merrefii nende eeft Jama ärra⸗ 
leppitud. 

9. Nenda pead ja ilmaſüta werre ennefe 
jeaft ärrafaatma : felt fiis teeb ja, mis 
öige on Jehowa meleſt. 

10. Kui ja wäljalähhäd ſötta omma 
waenlaste wasto, ja Jehowa fo Jummal 
neid ſo kätte annab, ja ſinna wiid neiſt 
wangiſid wangi, 

11. Ja nääd wangide hullas ühhe illu—⸗ 
ſa näoga naeſe, ja ſa armatſed tedda 
wägga, et Ja tedda enneſele naeſeks tah⸗ 
hab wötta. 

12. Siis pead fa tedda omma kotta wi⸗ 
ma: ja ta peab omma pea paljats aiama 
ja lajtma ommad tüned pittats kaswada. 

13. Sa ta peab omma wangipölwe fue 
enneje jeljaft ärrapaunema ja jo fotta jä» 
ma, ja omma isſa ja omnta emma nutma 
ühhe ku pärvad ja pärraſt ſedda pead ja 
temma jure heitma ja ollenta teninta meeg 
ja temma fo naeite. 

14. Nenda peab je ollenta : kui ta polle 
mitte fo mele pärraft, ſiis lasfe tedda 
minna, kuhho ta tahbab ; agga ja ei pea 
tedda paigaft mitte ärrantiima rahha päre 
raſt; Ja et pea tenintaft mitte püüdma 
taöfo faba, ſepärraſt et ja tedda olled är⸗ 
ranaernud. 

15. Rui mehbel on kaks naeſt, teiſt ar⸗ 
mastab ja teiſt wihkab temma, ja nem⸗ 
mad towad temmale poeglapſed ilmale, 
fe, ledda ta armastab ja ſeſkedda ta wih⸗ 
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tabs ja fe kedda ta mibtab, jaab esfite 
poeglapſe, 

16. Siis peab ſe nenda ollema: ſel pä— 
wal, kui ta omma poegadele, mis temmal 
on, pärrisosſa jaggab, ei woi ta mitte 
felle naeje poia, kedda ta armastab, esſi— 
mesſeks poeglapjets pibdada, ni Fana kui 
felle esfimenne poeg, teoda ta toibtab, 
alleg on. 

17. Seft ta peab ſelle naefe pota, kedda 
ta wihkab, esfimesjets poeglapfets arwa— 
ma, ja temmale taks osia andma keigiit, 
nis ta käes leitatje, jeht et ta temma es— 
fimenne joud on ; temma pärralt on evfi- 
mesje ſündimisſe öigus. 

18. $ui fellelgi on poeg, tes fangetael: 
ne ja wastopanneb, et wötta omma töja 
eaga omma emma ſanna kuulda, ja nem— 
mad farristamad tebda ja ta ei tule fiisti 
nende ſanna: 

19, Siis peamab temma isfa ja ta em: 
ma tebda kätte wötma, ja tedda wima 
omma liina wannematte jure, ja fita 
wärrawa jure, kus paitas ta on, 

20. Za omnia linna wmannematte wasto 
Ütlema : Se meic poeg on kangekaelne ja 
panneb masto, ei ta kule mitte meie ſan— 
na, prasfib ja lakkub. 

21. Siis peawad keik ta linna mebhed 
tedba kiwwidega mistama, et ta ſurreb; 
ja fa pead feif furja enneſe feaft ärra: 
faatma, et keik Israeli lapjed kuulwad ja 
kartwad. 

22. Ja kui kegi patto teeb, mis ſurma 
wäärt, ja tedda ſurmatakſe, nenda et ſa 
tedda puusſe pood: 

23. Ei pea ta kehha mitte öſeks puusſe 
jäma; ſeſt fa pead tedda wisſiste ſelſam— 
mal päwal mabbamatma, ſeſt kes ülles— 
podud, je on Jummala meleſt üls ärra— 
wannutud; et Ja ei te rojaſels omma 
maad, mis Jebowa ſo Jummal ſulle pär— 
riöosjats annab. 


22. Peatük. 


Monneſugauſed käofud, isſeärranis ropyo tõ pär— 
raſt. Kahtlane meel naeſe varraſt, horusſeſt ja 
abbiellorikmieſeſt. 

1. Ei ſa pea mitte omma wenna härga 
egga ta puddolojuſt peält agga watama, 
kui nemmad on ärrapelletud, et ſa ennaſt 
nende eeſt lörwale hoiad; ja peab neid 
jalla peält omma wenna kätte jäle ſaat— 
ma. 2Meſ. 23,4. 
2. Ja kui fo wend ep olle fo ligat, ja fa 
et tunne tebda mitte, ſiis pead fa ſedda 
omma pervesie forristama ja olgo Fe 
ſinno jureg, funni fo wend ſedda tagga» 
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nouab, ja fiis pead fa febba jälle ta kätte 
andma. . 

3. Ja nenda te temna eesliga, ja nen: 
ba teta kuega, ja nenda te feige omma 
wenna ätrataddunud asjadega, mis teme 
ma käeſt ärrafaddbunud ja mis fa olled leib 
nud: ja et moi ennaſt mitte körwale hoida. 

4. Gi ja pea mitte omma wenna eeslit 
eaga ta härga peält agga watama, ti 
need te peäl maas on, et Ja ennaft nende 
ceft körwale hoiad; ja peab jalla peält 
ſedda temmaga üllestöſtma. 2 Wef. 23,5. 

5. Naesterabwa ſelgas et pea meeste» 
rahwa rided mitte ollema, et pea fa merd 
terahwas naesterahwa fube jelga pannt: 
ma; ſeſt tagaits, kes ſedda teeb, on kir: 
mus Jebowa jo Jummala nielelt. 

6. Kui te peäl üks linno peaja ſo ette 
juhtub mingijuggule pur peäl ehk ma peil, 
olgo poiad ehk nunnad, ja emma jeilab 
haudumas Poegade ehk nunnade peal, 4 
pea ſa mitte emma ärtarvõtina poega» 
ga tüklis; 

7. Sa peab marfi emnia lahti lahtnu, 
ja poiad wötta ennejele, et fo täefi hästi 
täib ja et fa ello päiwi pitlendad. 

8. Kui Ja uut honet Üllesebhitab, fii4 
pead fa täsfipuud omma fattutje ümber 
teggema, ct Ja et Jada voerrefüüd omma 
honc veäle, kui legi ſeält mabbalangeb. 

9. Arra külwa omma winamägge mite 
kabheſugguſe viljaga, et ei ja pühkald 
ſelle ſeenine walmis willi, mik fa tülmad 
ja mis Jo winamägat wälja annab. 

10. Ša et pea mitte härja ja eesligi 
übtlafi tündvma. 

11, Sa ei pea mitte felga pannema peol: 
keeſt viet, willaſeſt ja linnaſeſt ühte tontud. 

12. Sa pead enneſele nörid teggema 
omma kue nelja ölma otſa, mista fa en⸗ 
naſt kattad. 4 Moſ. 15, 38. 13. 

13. Kui its mees maeje wõttab ja ka: 
dab ta jure, ja wihkab tedda pärraſt, 

14. Ga ſadab tühje könneſid temma pe 
le ia ütleb: Se naeſe ollen ma wötnud ja 
ollen temma liggi fanud, ja ei olle tedda 
mitte leidnud neitfi ollemad: 

15. Siis peab felle tüttarlapje iöfa ja 
ta emma wõtma ja wälja toma tüttarlak» 
je neitſipöälwe märgid liina roannematte 
ette wärrawasſe; 

16. Sa tüttarlapje isſa peab ütlema 
wannematte wasto: Bra ollen omma til» 
re jelle mebbele naefets annud ja tä wih 
kab tedda, 

17. Ja mata ta on tübje könnefid 19 
peale ſaatnud ja öölnnd: minna ei ollele = 
tüttart leidnud neitft ollewad, ja mo tütre | 
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nertfipõlme märgib on ſiin; ja nemmad naernud; temma ei woi tedda mitte Ärra- 


peavad linna liiina wannematte ette 

miljalantama. 

r 218. Ja liiina wannemad peawad fe 
mebhe wötma ja tedda tarristama, 

19. Ja ſadda höbbe ſeklit makſo ta peä— 

le pannema, ja tüttarlapſe isſale andma, 
fjeſt et ta on pahha jutto töſtnud ühhe 38: 
taeli neitſi peäle; ja ta peab temma naez 
dö jäma, ta ei woi fert omma ello aeg 
etja tebda mitte ärralütfada. 

20. Agga kui fe könne on tösfi: neitfi- 
E märgid et olle tüttarlapje jureft 
citud: 

21. Siis peawad nemmad tüttarlapſe 
ſemma isſa koia ukſe ette wima, ja linna 
mehed peawad tedda kiwwidega wiska⸗ 
ma, et ta furreb; ſepärraſt et ta jölleduſt 
Jeraelis teinud, et ta omma isſa koias 
heraellus elanud; nenda pead fa teil tur: 
ke mneje feaft ärraſaatma. 

22. kui meesterahvas leitakſe maaga- 
we übhe naesterahroa jure, kel mees 
tm: füs peawad nemmad fa mollemad 
hmm jama, mee kes naefe jures mag» 
vi ja naene; nenda peab ja feif turja 

talt ärrafaatma. 3 Moi. 21.10. 

23. $w üts füttarlaps, tes neitfit, on 
med ilatud, ja teine mees leiab ted⸗ 
da linnad ja maggab ta jures: 

4. Žis peate teie neib mollemabd liina 
Mama jute wima ja neid kiwwidega 
wielama, et nemmab ſurrewad, tüttar: 
lapkt, ſepärraſt, et ta ei olle linnas tis 
tatanud, ja mebhe fepärraft, et ta omma 
liggimesſe naeje on ärranaernub ; nenda 
Peab ja teit turja enneſe feaft ärrajaatma. 
25. Ja kui mees übhe fiplatud tüttar» 
lapie mälja peäl leiab, ja mees battab 
timak tinni ja maggab temma jures : 
“is peab mees, kes ta jures maagand, 
Üh jurma Jama. 

26. Ja tüttarlaphele ei pea Ja middagi 
teagema ; tüttarlapjel ep olle patto, mis 
lärma wäärt ; feft otſego mees omnia lige 
pueste peäle tippub ja möttab ta pinge 
jee ärra, nenda on fefinnane luggu. 

27. Seſt ta leiab tedda wälja peäl, kih— 
latud tütarlaps lisſendab ja ep olle ſeb⸗ 
n les temmale appi tulleb, 

28. Rui üls mees leiab ühhe tüttarlap— 
— mis neitſit on ja ei olle lihlatud; ja 
võttab tedda fätte ja maggab ta jureš, ja 
KAR leitalie ühbes ollervad: 

» SS peab mees, kes ta jures mag: 
t tüttarlapfe isjale andma wiisküm⸗ 
ga nbve jetlit, ja ta peab temma nae: 
ſeis jäma, jepärtaft et ta tebda on ärras 


t 


lültada keik omma ello aeg otfa. 
2 Mof. 22, 15. 


23. Peatül. 
Mennefugaufeb pubhastusfe ja armastusfe käsſud. 


1. Ultsti ei pea omma isja naeft wöt⸗ 
ma, egga omma isſa naeje ölma ülles 
wötma. 3 Moi. 18, 8. 1 Kor. 5. 1. 

2. Ei pea fe, kes on kohhitſetud, olgo ta 
leigatud ehk tautud, Jehowa foggodusje 
tullema. 

3. Wärdias ei pea mitte Jebowa koggo— 
dusſe tullema, egga kümnemas pölweski 
ei pea ta Jehowa koggodusſe tullema. 

4. Gi Ammoni egga Moabi ſüggu ei 
pea Jehowa koggodusſe tullema, et tüm= 
nemas pölweski ei pea nemmad Jehowa 
koggodusſe tullema, ei iggaweste mitte; 

5. Sepärraſt et nemmad ep olle teie ette 
joudnud te peäle ei leiwa egga weega, kui 
teie Egiptusſeſt wäljaläkſite, ja et ta Peo— 
ri poia Pileami jo masto paltas Petorift, 
Meſopotamiaſt, find ärramandunia ; 

4 Moſ. 22, 5. n. t. ſ. 

6. Ja Jehowa fo Jummal ei tahtnud 
mitte Pileami fanna tuulda, ja Jehowa 
fo Jummal pöris ärramaiinutamisfe julle 
õnnistusjels, jeft et Jehowa finno Juut= 
mal nb armastas. 

7. Acra noua nendega rahho egga neile 
head tehha feit omma ello aeg otja, ei ig⸗ 
garveste mitte. 

8. Edomi ma innimenne ei pea mitte 
hirmus fo meleft ollema, ſeſt ta on finno 
wend; Egiptusſe ma innime ei pea mitte 
birmus jo meleft olema; feft fa olleb 
woöras nende maal olnud. 

9. Lapjed, mis neile ſünniwad kolman— 
vas põlves, need peawad Jehowa koggos 
dusſe tullema. 

10. Rui jöamäggi wäljalähhäb Jo mwaenz 
laste wasto, fiig pead ja keige turja asja 
eeft hoidma. 

11. Kui fo ſeas on üls mees, kes ei olle 
puhhas, et temmale öjel middagi juhtunud: 
ſiis peab ta wälja minnema (eri tahha, 
ta et pea mitte leri ſisſe tullema. 

12. Nenda peab je ollema: tui öhto kät— 
te jonab, fiis peab ta ennaft weega lohp= 
putanta, ja kui pääw loja läinub, fiis 
tulgo ta lert. 

13. Sa its koht peab ſul ollema [eri 
tagga, et fa firina wäljalähhäd omuta 
asjale. 

14. Ja wai peab ſul olema omma ſöa— 
riistade juves, ja fe peab jündima, kui ſa 
möttad mahha istuda omma asjale, et ſa 
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peab fega augutesfe üllestaemama ja 
omma roja jälle tinnitatma. 

15. Seft Jehowa jo Jummal käib alati 
fo leri fee8, et ta finb peästab ja annab 
fo waenlajed fo kätte; jepärraft peab fo 
leev pühha ollema, et ta fo ſeas ei fa ropz 
po asja nähha ja ei taggane ſuſt ärra. 

16. Ša ci pea jullaft mitte ta isſanda 
tätte finni andma, les omnia isſanda 
käeſt on peäsnud finno jure. 

17. Za jägo finno jure ſo perre fetfa 
* paika, mis ta wallitſeb, ühte liñna 

o wärrawaiſt, mis ta meleſt hea on; ſa 
ei pea tedda mitte waewama. 

18. Pordongeſt ei pea Israeli tüttarde 
ſeas mitte ollema, egga pordomeeſt pea 
Israeli poeglaste ſeas ollema. 

19. Sa ei pea mitte hora palka, egga 
koera hinda Jehowa omma Jummala lot— 
ta wima ei ühhekski tootusſe ohwriks, ſeſt 
need on mollemadki its hirmus asſi Je— 
howa ſo Jummala ees. 

20. Sa ei pea mitte omma wennale kas— 
ſo peäle andma, ei mitte rahha kasſo 
peäle, egga leiba kasſo peäle, egga kasſo 
* mingiſugguſt asja, kuſt kasſo woib 
ada. 3 Moſ. 25.26. Laul. 15. 5. 

21. Woörale woid ſa kasſo peäle anda, 
agga omma wennale ei pea ſa mitte kas— 
ſo peäle andma, et Jehowa ſo Jummal 
find woiks önnistada keikis, kuhho fa om— 
ma käe külge pistad ſeäl maal, kus ſa 
lähhäd ſedda pärrima. 

22. Kui ſa Jehowa omma Jummalale 
ühhe tootusſe tootad, ei pea ſa mitte wi— 
bima ſedda tasſuda: ſeſt Jehowa fo Jum⸗ 
mal nouab ſedda töeste fo käeſt, ja fe tul= 
leb ſulle pattuks. 4 Mici. 30, 3. Laul. 50, 14. 

23. Agga kui fa ei wötta mitte tootada, 
fis ei tulle fe mitte ſulle pattuks. 

24. Mis jo uulteft wäljatulleb, febba 
peab fa piddama ja teggema, nenba ui 
ja Jehowale omma Jummalale hea Me» 
lega olled tootandb, mis ja omnta juga 
räklinud. 

25. Kui fa omma liggimeafe winamäele 
tuled, ſiis woid ſa omma himmo järrele 
winamarjo ſüa, kunni ſo köht täis ſaab, 
agga omma kallitſasſe ei pea ſa ühtegi 
pannema. 

26. Kui Ja omma liggimesſe leikamatta 
wilja jure ſaad, ſiis woid ſa omma käega 
wiljapäid kattuda, agga ſirpi et pea ja 
mitte omma liggimevje milja liggi pilte 
na, 
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24. Peatük. 
Abbiello lahhutusfeft; muud käsſud armastusel. 


1. Kui üls mees naefe wöttab ja ſaab 
ta mehheks, ja fe jünnib, fui naene ta fil- 
ma ees ei leia armo, et mees ühhe roppo 
asja temmaſt leiab, ja kirjotab temmale 
lahhutamisſe rantato ja annab temma 
tätte, ja lasſeb tedda ommaſt kotaft ärta⸗ 
miñna; 

2. Ja naene läbhäb ta koiaſt wälja ja 
tulleb ja ſaab teiſe mehhele; 

3. Ja je wiimne mees wihlab tebda la, 
ja tirjotab temmale labbutantisfe ramato 
ja annab ta kätte, ja lasſeb tedda omma 
toiaft ärramitina, eht kui fe wiimne meed 
jurreb, kes tedda enneſe naeſeks wöttis: 

4. Siis temma esſimenne mees, kes ted⸗ 
Da laskis ärramiñna, ei moi tedda mitte 
ennefele jälle mätta, et ta temma naejelt 
jaats, pärraſt ſedda tui ta on rojafeld ſa⸗ 
nud, feft je on Jehowa ees üls hirmus 
asfi s et fa et Jada patto Jüüd ma peäle, 
mis Jehowa fo Jummal ſulle pärrisos: 
ſaks annab. Jer. 3,1. 

5. Kui üls mees ue naeje võttab, ei pea 
ta mitte ſötta minnema s; et peagi ming» 
jugguft asja ta peäle pandama ; ta peab 
matjuft ilma ollema ommas koias ühht 
aasta, ja omma naeft tömustama, ledda 
ta wötnud. p. 2,1. 

6. Ütsti ei pea allumift egga peälmit 
weskitiwwi pandiks wötma, ſeſt ta twöt» 
tab hinge pandiks. 

7. Kut leitakſe üks mees, kes warrastab 
ühhe innimesſe omma wendade käeft 3% 
raeli lagte feaft, ja-hiiab temmaft tasfo 
jada ja müüb tevda ärra : ſiis peab war⸗ 
ras jurma jama, nenda pead fa teil tur: 
ja enneſe jeaft ärrajaatma. = 2 Mei. 21.15. 

8. Hoidke piddalitöwwe migga eeſt, e 
teie wägga katſute tehha eit 55— moda, 
mis preeſtrid, Lewitid, teile wötwad õppes 
taba, otſekni ma neid ollen käſtnud, nen 
Da peate teie katſuma tehha. 3 Meſ. 13. 2.3. 

9. Tulleta mele ſedda, mis Jehowa ſo 
Jummal Miirjamile teagi jeäl te peäl, kui 
teie Egiptuöfeft olite mäljatulnud. 

4 Wef. 12,10. 

10. Rui ja omma liggimeajele ming» 
fuggufe asja wöllaks annad, ei pea ja 
mitte ta Lotta minnenia, ta täeft panti 


11. Ques peab fa feisma, ja mees, lelle» 
le fa laenab, peab pandi fo kätte wälja 
tonta oue. 

12. Ga tui ta kehwa mees on, ei pea ſa 


wötma. 


x 
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t naggama heitma temma panti pid⸗ 
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Za head pandi temmale warſi jälle 
mat andma, fui pääw ſaab loja lät- 
ve tt ta omma ride peäl woib magga— 
ja find õnnistada ; ja fe peab julle öi: 
kis tulema Jehowa jo Juinmala ees. 
u Ea ei ka 2 Mol. 22, 23. 
M AA pea mitte [iga teggema pals 
ku les kehwa ja jant on, olgo ta 
s maudabe eht jo rooöraste feltfift, kes on 
le maal eht ſo wãrrawais. 
5.3 3 Moſ. 19.13. Ker. 22, 13. 
mil, 7934 Pääm pead fa ta palga tem: 
andma, ja pääm ei pea enne ſedda 
—* talu jeht ta on kehwa, ja ta 
a ga ägga fe järrele ; et ta Seho- 
kle vattutg” jo pärraft, lejt je tulleb 


KAN t pea Jama furntatud Taste 
AA "ga lapjed pea Jama ſurmatud 

Nt päralt; iggamees peab jama ſur⸗ 
matud emma patto pärraſt. 

Eſek. 18,4. 18.19. 20. 
17. Sa ei pea mitte moöra waeſe lapſe 
teost köwwerals pöörma, egga lesſe 
mare kiht Pandits mõtma. p. 27, 19. 
— M pead mele tulletama, et fa 
fo a Ar orri olnud, ja et Jehowa 
kepämai t nb feält on lunnastand: 
nlätſin ma find jebda tehha. 

19. Sri ja  D 10, 19. 
— põttab omma leikuſt leitada 
peti t unnustad wäljale ühhe 
heida E t1 Pea fa mitte taagafi min— 
lanbe ja lesima, jägo Je wmoöra, waeſe 
ommal — pärralt, et Jehowa fo 
jäe its d jaats õnnistada ieige fo 
— 3 Moſ. 19.9. 
Sai PMMa ölipuud rapputad, ei 
- ta € Mitte pärraft jälle nnuftma, 
viru dota, waeſe lapfe ja lesſe naeje 





31 Gy; , 
— ja omma winamäel faab wina⸗ 
2 ätraleitland, ſiis ärra lasſe enne— 


a jätrele noppida mis üllejänud; 
— J waeſe lapje ja lesſe naeſe 


Ja ja peab mele tulletama, et fa ol⸗ 
s olnud Egiptusſe maal s ſepärraſt 
vaju ma find, ſed da tehha. 


| 25. Peatük. 

kike igat; Amalelid peab ärralautama. 

— OLŠri rieasfi on meeste wahhel ja 

2 Komm tullewad kobto ette, et kohtowan⸗ 
gemed neile peawad kohhut moiſtina: ſiis 

2. Pia nemmad ſellele õiguft moiſtma, 
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kel öigus on, ja ſüalluſeks moifima ſe, 
tes füallune. 

2. Sa kui ſüallune on petsmisje wäärt, 
fiis peab fohtomoiftja tedda fäitma mab- 
haheita, ja tedda petsta omma filma ees, 
et ta omma fü pärraft ni paljo faab tui 
tarwis. 

3. Nellikümmend hopi peab temmale an⸗ 
tama, ei mitte ennam, et ta ei lasſe paljo 
hopa ennam peäle nende temmale anda, 
muido ſaab ſo wend waeſeks fo filma ees, 

4. Sa ei pea härja ſuud kinniſidduma, 
kui ta pahmaſt tallab. 

5. Kui wennad Ühhe8 ellawad, ja üks 
neift ſurreb ja temmal ei olle poega : fiis 
ei pea Jurno naene mitte wälja jama woö⸗ 
ra mebhele; temma küddi peab ta jure 
heitma ja tedda ennefcle naeſets wötma, 
ja temmale teggema, mis küddi kohhus on. 

6. Ja fe peab nenda ollema : esfimenne 
poeg, mis ta ilmale toob, ſedda peab tem= 
ma Jurno wenna poiaks arwatama, et 
temma nimmi Israeli feaft ei fa ärras 
kustutud. 

7. Agga kui polle ſelle mehhe mele pär⸗ 
raſt omma wenna naeſt wötta: ſiis peab 
temma wenna naene wärrawasſe minnes 
ma wannematte ette ja ütlema: Mo küd— 
Di ei tahha mitte omma wennale nimme 
jata Israeli fea8 ; temma ei tahha mulle 
tehha, mis tübdi tohbus on. 

8. Ja liina wannemad peamad tebba 
tutjuma ja teminaga räfima s ja tui ta 
ſeäl feifab ja ütleb: ei olle mo mele pärs 
raht tedda vötta: 

9. Siis peab ta wenna naene wanne⸗ 
ntatte nähhes ta jure tullema, ja temnta 
tinga ta jallaft peäftuta, ja temma filmi 
jülitama, ja wastama ja ütlema: Nenda 
peab ſelle mehhele tehtama, feS ei tahha 
omma wennale juggu fata. 

10. Ja temnta nimme peab Israelis hü— 
tama: palja jallaga perrets. 

11. Kui mehhed teine teifega riiblemabd, 
ja teije naene tulleb liggi onima meeft 
ärrapeäſtma felle täeft, tes tedda petjab, 
ja pistab omma käe wälja ja hakkab ta 
häbbedusſeſt tinnt: 

12. Sii peab fa temma täe ärraraiu⸗ 
ma; ; et pea fo ſilm mitte armo andma. 

13. Sul ei pea mitte kabbeſugguſt maes 
naela fo kukrus ollema, teine juur, teine 
pisſoke. 3 Moſ. 19. 35. 36. 

14. Sul ei pea mitte fo koias kabbeſug— 

| nf valla olema, teine juut, teine pis- 
, Jole. 


| 15. Terwe ja öige waenael peab ful ol= 


lema, terwe ja öige wak peab jul ollema ; 
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et jo päwad ſaakſid pitkendatud feäl maal, 
mis Jehowa Jo Junintal julle annab, 

16. Seft Jehowa fo Jummala ee8 on 
Aa iggaüks, tes fedda teeb, iggaüks 
eg töromeruft teeb. 

17. Mötle fe peäle, mis Amalek fulle 
teggi te peäl, kui teie Egiptusſeſt wälja— 
tullite, i 

18. Kes jo wasto tuli te peäle ja löi jo 
wiimſeſt jeltfift mabba keik, kera jo tagga 
nödrals läinud, ja kui Ja olid nörk ja 
TS TE ſeſt ta et fartnud Jumma— 
at. 

19. Sa kui fünnib, et Jebowa fo Jum— 
mal julle annab hingada Feigift fo waen— 
lasteft ümberkaudo ieäl maal, mis Jeho— 
wa fo Jummal fulle annab pärrisosſaks 
ſedda pärrida: fiis peab ja Amaleti mäl— 
lestusfe ärralustutanta taema alt; ärra 
unnuõta ſedda mitte ärra. 

2 Moſ. 17,14. 1 Sam. 15,2. 3. 


26. Peatük. 


Esſimesſe uudſe milja andiſt; mis fe feäbusfe 
luggu. 


1. Menda peab fe ollema, tui fa fiina 
male tuled, mis Jehowa Jo Jummal julz 
le annab pärrisosjals, et ja ſedda pärrid 
ja ſeäl ellad: 

2. Sa pead wötma keigeſt ma esſimes— 
ſeſt uudjeft wiljaſt, mis ja tahhad anniks 
tua omma ma peält, mis Jehowa ſo Jum— 
mal ſulle annab, ja ſedda korwi pannema 
ja minnema ſiñna paika, mis Jehowa ſo 
Jummal ſaab ärrawallitſend, omma nim— 
me ſiñna asſutada. 

3. Ja minne preeſtri jure, kes neil päi— 
wil ſeäl on, ja ütle ta wasto: Via kulu—⸗ 
tau tänna Jehowale ſo Jummalale, et 
ma ollen ſanud ſeie male, mis Jehowa 
meie wannemaile on wandunud meile 
anda. 

4. Ja preester peab ſo käeſt korwi was— 
towötma, ja ſedda Jehowa ſo Jummala 
altari ette mahhapannema, 

5. Ja finna pead mastama ja ütlema 
Jehowa omma Jummala ees: Bio isfa 
olli hukkas kui Siriamees, ja läts alla 
Egiptusſe, ja ellas feäl tui woöras pisko 
innimestega, ja fat ſeäl ſureks, wägge— 
waks ja hulgalisjets rahwaks. 

6. Za Egiptusſe rahvas teggid meile 
pahha ja maewafid meid, ja pannid tange 
teo mete peäle. 

7. Ja meie kisſendaſime Jehowa omma 
wannematte Jummala pole, ja Jehowa 
tulis meie peält ja näggi meie willetſuſt 
ja meie waewa ja meie hädda. 


P. 25. 26. 


8. Ja Jehowa wiis meid wälja Egip— 
tusſeſt wäggewa käega ja wäljaſirrutud 
käewarrega, ja ſure hirmoga, ja imme— 
tähtega ja immeteggudega, 

9. Ja on meid jaatnud ſeie paika ja (e: 
finnatje ma nieile annud, ma, mis pima 
ja met jojeb. 

10, Ja nüüb wata ma ollen tonub ma 
esfimesje uudſe wilja, mis Ja, Jehowa, 
mulle olled annud. Ja ſa pead ſedda jät⸗ 
ma Rehorma omma Jummala etite, ja 
kummardama Jehowa omma Jummala 
ette, 

11. Za pead römns ollema keige bt 
pärraſt, mis Jehowa jo Jummal ſulle ja 
jo perrele annud, ſinna ja Lewit ja woo⸗ 
ras, kes ſo jures on. 

12. ui ja ſaad kümnesſe annud, keik je 
vilja fiininesje, kolmandal aastal, fe 00 
kümnesſe aasta, ja ſaad annud Lervitile, 
woörale, waeſe laphele ja lesje nacjelt, a 
nemmad fo wärrawais ſöwad ja ned 
köhhud täis jamad: 

13. Siig pead fa Jehowa omma Jum: 
mala ees ütlema: Via ollen ommaſt teisti 
ärrafaatnud, mis pübba, ja ollen jebda 
fa annud Lewitile ja woörale, waeſe lah» 
jele ja lesje naejele, teit fo käsko mõdi, 
mis ja mulle olled täitnud ; nta pollelät» 
nud fo üllefelo egga ſedda ärraunnustand. 

14. Mia polle ommas kurbdusſes (A 
ſönud, egga ſeſt middagi ärrafaatnud re: 
jaje asja jure, eaga ſeſt annud ſurno tar» 
wis; nta olen Jehowa onima Jummal! 
janna kuulnud, ja teinud keik ſedda möda, 
mis ſa mulle olled käſtnud. 

15. Wata omma pühha ello asjemet 
taewaſt, ja önnista omma Geracli ab: 
waſt ja maad, mis fa meile annud, nendi 
tut Ja wandudes meie wannemaile toeta 
nud, maad, mis pima ja met joſeb. 

16. Tännapääw käsſib Jebowa fo Jum— 
mal find, et ja teed nendefinnaste fest 
miste ja lobtofeäduste järrele, ja katju? 
nende järrele tebba keigeſt ommaſt ſüdda— 
meſt ja keigeſt ommaſt hingelt. 

17. Sa olled teinud, et Jehowa tau 
öölnud, et ta tabbab ſulle olla Jumma. 
lats, ja et Ja pead ta teve peäl käin 
pidama temma feädmisfi ja ta käekuſid 
ja ta fohtojeädusfi, ja kuulma ta fanna: 

18. Ja Jebowa on teinud, et fa taänna 
ütled, et fa tabbad olla Temmale töjerad» 
waks, nenba fui ta fulle on räkinud, 19 6 
ja tabbad keiti temma käskuſid piddada: 

19. Gt ta find vooits üllemats tööta ki 
keil paaganad, kedda ta teinud; kitusſele 
ja nimmeks ja illuks, ja et ſa Jehowe 
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omma Summalale üls pühha rahwas 
pead ollema, nenda kui ta rälinud. 


27. Peatük. 
Kale õnnistamisfe ja ärramandumisfe mägge. 


1. Ja Moſes, Israeli mannemattega, 
mdis rahwale käsſo ja ütles: Piddage 
täht käskuſid, mis ma teile tänna käs— 
fu, 

2. Nenda peab fe ollema, kui teie ülle 


Jerdani läbbäte finna male, mis Jebowa 


e Jummal julle annab : Ja pead ſured 
Teed üllestiffo pannema ja neid lubja- 


13 Vuks 
Ra lubjama, 


3. Ja nende peäle kirjotama keik Jelle 
hanatle tästoõppetusfe fannad, fui (a 
add Ülle läinud : et fa woikſid Jada ſiñna 
Male, mis Jehowa Jo Jummal julle anz 
aab, male, mis pima ja met jofeb, nenda 
hn Jeberoa fo mannematte Jummal ſulle 
ea taͤtiad. 

A. Renda peab fe olema : fui fate ülle 
Jordani läinud, fis peate teie neeb kiw⸗ 
mb, mis ma tänna teile käsſin, üllestikko 
Paanema Ebali mäe peäle, ja neid lub= 
jaga luhjama, 

3. Ja pead ſiñna altari üllesteggema 

tende omma Jummalale, kiwwideſt 
ätt, ja ti pea mitte raubriista nende 

tülge piima, 2 Moſ. 20, 22. 

6. Zermiit tiromibeft peab ja Jehowa 
õm Jummala altari üllesteggema, ja 
delletamisſe obwrid ſeäl peäl ohmerdama 
Jedewale omma gummalale. 

1. Ja peab tänno ohwrid tapma, ja ſeäl 
fõma ja rẽmus ollema Jehowa omma 
Jummala ees. 

8. Ja pead kiwwide peäle keik ſelleſin— 
nhe läsioõppetusje ſannad hästi jelges» 
tehtjetama. 

9. Ja Moſes välis, ja preeftrib ja Les 
wind, leige Israeli wasto ja Ütles: Olle 
Tart ja tule Serael: tännapääro olled fa 
ml janud Jehowale omma Sum: 

10. Ja Ja pead Jehowa omma Jum⸗ 
Maia fanna fuulma, ja teggema temma 
lietude ja ta ſeädmiste järrele, mis ma 
rulle tänna käeſin. Š 

A. Ja Moſes andis jel pärval rahale 
°C ja Ütles; 

12. Kni teie fate üle Jordani läinud, 
2 deawad need Krigfimi mäe peäl ſeis— 
— tahteakt önnistamas: Simeon ja Le⸗ 
AA ja 3 astar ja Joſep ja Pen- 

—* p.11, 29. 
ka Ja teiſed peawad Ebali mäe peäl 
ma ãrrawañnutamiſt kulutamas: Ru—⸗ 
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ben, Kad ja Aſer ja Sebulon, Tan ja 
Nawtali. 

14. Ja Lewitid peawad wastama ja 
ütlema igga Israeli mehhe wasto körge 
heälegg: 

15. Arranetud olgo iggamees, kes teeb 
ühhe nikkerdud ehk roallatud kuio, mis hir⸗ 
mus asſi on Jebowa meleſt, mis ſeppa 
kätte tö, JA peab neid fallaja; ja keik vah» 
was peab wmastama ja ütlema: Amen. 

A 2 Moſ. 20. 4.5. 

16. Urranetud olgo, kes omma isſa ja 
omma emma alwaks panneb ; ja keil rah» 
was üttelgo: Amen, 

ja 2 Moſ. 20, 9. Õpp. Sann. 20, 20. 

17. Hrranetud olgo, tes omma ligai- 
mesſe raia ülle aiab; ja keik rahwas üt- 
telgo : Mmen. p. 19, 14. Opp. Sann. 22, 23. 

18. Urranetud olgo, tes teeb, et pimme 
te peäl ekſib; ja teit rahwas üttelgo : 
Amen. 3 Moi. 19.14. 

19. Arranetud olgo, tes ühbe moöra, 
waeſe lapfe ja lesſe naefe kohto löromes 
ats pörab; ja keik rahwas üttelgo: Amen, 

A p. 24. 17, 2 Mof. 22, 20. 21. 

20. Hrranetub olgo, te8 omma isſa nae⸗ 
fe jures maggab, jeft ta on omma isſa 
naefe ölnta ülleswötnud; ja keik rahwas 
üttelgo : Amen. 3 Moi. 18. 8. 
21. AUrranetub olgo, les ühhegi weikſe— 
ga ühte peab; ja keik rahmas üttelgo : 

men. 2 Moſ. 22, 18. 
22. Hrranetud olgo, kes omma öe ju 
res maagab, tes temma isſa tüttar eht ta 
emma tüttar on ; ja teil rahwas üttelgo: 
Amen, 3 Moi. 18, 9. 
23. Urranetud olgo, tes omma ämma 
jures maggab ; ja teil rahtvas iittelgo : 
Amen., 3 Moſ. 20, 21. 
24. Ärranetud olgo, kes omma ligat= 
mesſe fallaja mahhalööb ; ja teit rahwas 
üttelgo : Amen. 

25. Ürranetud olgo, kes melehead wöt⸗ 
tab, et ta ühhe inntmesje mabhalööb kes 
wagga toerrt ja teil rahvas üttelgo: 
Amen. 

26. Arranetud olgo, kes et pea keiki 
fellefinnatfje käsſoöppetusſe Janno, kes 
nende järrele ei te ; ja teit rahvas üttel» 
go: Umen. taul, 119. 21. 


28. Peatüf. 


Onnistaminne ja ärrawanbuminne. 

1. Ja fe peab ſündima, tui ja Jehowa 
omma SGummala fanna ötete tuled, ja 
katſud tehha keige temma käskude järrele, 
mis ma ſulle tänna käsſin: et Jehowa jo 
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Jummal find üllemaks tõstab, kui kleit 
mailma pagganad. 

2. Ja keik need önnistamisſed tullewad 
ſo peäle ja ſawad ſind kätte, kui ſa Jeho— 
wa omma Jummala ſanna wöttad kuulda: 

3. Onnistud olled ja liñnas ja önnis- 
tud ji ja maal, 

4. ŠOnnistud on fo ibho juagu ja fo ma 
willi ja jo lojuate fuggu, fo härgade ſug— 
gu ja fo pubdolojuste karjad. i 

5. Onnistud on fo korwid ja fo leiwa⸗ 
künngd. 

6. Onnietud olled fa ſisſe tulles, ja ön⸗ 
nistud olled ſa wälja minnes. 

7. Jehowa annab fo waenlaſed, kes fo 
peäle kippuwab, fo lätte mabbalüa: üht 
teeb tullewad nemmad kül fo wasto, ag: 
ga Feitje teeb peamab nemntad jo eeſt 
pöggenema. 

8. Jehowa annab ſiis käsſo fo pärraft 
Önnistamisjele ſo rehhealluete jee ja 
keilis, kuhho ſa omma täe külge piatad, 
ja önnistab find jeäl maal, mis Jehowa 
jo Jummal ſulle annab. 3 Moſ. 25, 21. 

9. Jehowa wöttab find enneſele tööta 
pühhaks rahwaks, nenda kui ta ſulle on 
wandunud; kui ſa Jehowa omma Jum— 
— täötufid pead ja käib temma tede 

eä 


10. Ja keik mailma rahwas ſawad näh— 
ha, et Jehowa nimmi ſo peäle on pan— 
nud, ja wötwad ſind karta. 

11. Ja Jehowa annab ſulle head, kül 
fo ibho fou poleſt, ja fo lojuste ſou po— 
leſt, ja fo ma vilja poleſt ſeäl maal, mis 
Jehowa Jo wannemaile on wandunud 
fulle anda. 

12. Jehowa tahbab ſulle omma hea 
voarrandusfe, taewa lahti tehha, ja ſo 
male wihma anda ommial atal, ja keik ſo 
kätte tööd önnistada, et ſa mitme rahwa— 
le woid laenada, ja ſulle ei olle tarwis 
laenufs wötta. 

13. Ja Jehowa panneb ſind peals ja 
mitte ſawwakls, et fa ſaad itta üllemale 
ja ei fa allantale, fui ja wöttad Jehowa 
omma Gunimala täsfufid tundva, mis 
ma find tänna käsſin piddada ja tebka. 

14. Za ſinna et pea mitte ärratagganes 
ma keigiſt ſannuſt, mis ma tänna tele 
täsfin, et parramat egga pabhemat kät, 
teiste jummalatte järvel käies, et Ja neid 
tenid. 

15. Agga ſe peab ſündima, kui ſa Je— 
howa omma Jummala ſanna mitte ei 
kule, egga katſu tehba keige temma käsku— 
de ja ta ſeädmiste järrele, mis ma tänna 
ſulle käsſin: et ſo peäle tullewad teit 
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need ärramandumisfed ja ſawad find kät⸗ 
te. A Tan. 9, 11. 

16. Arranetud olled fa liiinas, ja ärra» 
netub oled fa maal. 

17. Alrranetub on fo forto ja fo leiwa⸗ 
tiinna. 

18. Arranetnd on fo ibbo fuggu ja fo 
ma voilli, fo bärgade ſuggu ja A puddo⸗ 
lojuste karjad. 

19. Arranetud olled fa ſisſetulles, ja är» 
ranetud oled Ja wäljamiñnes. 

20. Jehowa võttab Jo peäle lähkitada 
ärraneebmitt, tärrinat ja jöitluft teilt, 
kuhbo fa ontma käe külge pistad, mie fa 
wöttad tehha, tunni Ja ärrataud ja knnni 
ja äkkiste hukka lähhäd, omma teagude 
kurjusſe pärraſt, et ja mind olled mahha 
jätnud. 

21. Jehowa teeb fiis, et katkotöbbi fe 
tülge kinnihakkab, tunnt fe find ärvalöp» 
petab ſeält ma peält, kuhho fa lähhid 
jedda pärrima. 

22. Seboma möttab find (ita koera» ja 
ſojatöwwega ja ſüddame pölletusſega ja 
kumatöwwega ja pouaga ja wilja körwe— 
tusſega ja roosteuddoga, ja need aiawad 
ſind tagga, kunni fa butka ſaad. 

23. Ga taewas, mis ſo pea kobbal on, 
peab ollema kui mait, ja ma, mis ſo al 
on, kui raud. 

24. Jebowa teeb ſiis, et fo ma wihm on 
pibbo ja põrm ; Je peab taemaft Jo prält 
mahhatullema, tunni find ärratautalše. 

25. Jehowa teeb, et ſind mahbhalüalſe 
fo waenlaste ette; üht teed tulled fa wäl⸗ 
ja nende waste, ja jeitfe teeb pead fa nen 
De eeft pöagenema, ja find vointjutalt 
möda teilt mailma kunningrikiſid. 

26. Ja ſo kehha peab ſama roaks keige 
lindudele taeva al ja lojustele ma peäl, 
ja ükski ei pelleta neid. 

27. Jehowa lööb find Ggiptneie paiſe⸗ 
ga, ja törge nubtiubega, ja kuiwa kärna— 
ga, ja jäggelistega, mis ei moi parras 
neba. 2 Mej. 9. 

28. Jehowa nubtleb finb bullo melega 
ja jõgaedusfega, ja ſüddame ehmatusſega. 

29. Ja Ja pead louna aial täefi kaudo 
katſuma, otfetui pimme hirmſas mustas 
pimmedusſes käeſi kaudo katſub, eha 
woi omma teed korda ſata; ja ſiis tebbal⸗ 
fe ſulle agaa liga ja find riſutalſe igga⸗ 
pääw, ja ütsti ei tulle Julle appi. 

30. Sa kihlad ennaſt übbe naesterab» 
vaga, ja teine mees naerab tevda ärta; 
ja ehbitab foia ülles, agga ja ei jä finna 
fisje ellama; fa istutad winamäe, ja 419 
teninta wiljaſt tasfo. 


— — — — mee — — — —— a — 
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31. So härg tappetakſe fo filma ees, ja 
puma ei ja temmaft ja ; fo ejel riſutakſe 
jo filma eeh ärra, ja ei ja taggafi fo kät⸗ 
t; jo pubdolojuljed antakje jo waenlas⸗ 
tele, ja ülski ei tulle ſulle appi. 

32. Sinno poiab ja fo tütred antakje 
tale rahrvale, ja fo ſilmad näwad ja löp: 
mad ärra nende peäle wadates iggapääm, 
ja jo käes ei olle ühtegi rammo. 

39. Uls rahwas, mis fa ei olle tunnud, 
ööb ärva fo ma wilja ja keit fo werre 
kaeva, ja Ja olleb agga Fe, kellele liga 
— ja kedba ärraröhhutalſe igga⸗ 

i, 


4. Ja lähhäd huluts omma filma näge 


- sie pärraft, mis ja nääd. 


39. Jehowa wöttab find tita turja pais 
kega põlmebe tülges ja ſärelude lülges, 
ät ja ei woi parramals ſada, jo jallatal= 
let jo pealaeft ſadik. 
%. Jebowa ſadab find ja fo tunninga, 
keda ja enneſe ülle tõstad, minnema üh= 
tadwa jure, kebba ei finna egga ſo 
Punemad ei ole tunnud ; ja ja wöttad 
a La teifi jummalaid, mis puud ja 
mid. 


35. Ja fa peab ebmatusſeks, tähbenba- 
möds ja naerojuttuls ollema keige rah: 
malt, tuhho Jehoma ja wiib. 

38. Šül ja wiid paljo ſemet wälja pöl⸗ 

le, 2aga pisjut jaad ſa kogguda, ſeſt et 

etmtſud ſedda ärratautamad. 

39. Kül ja istutab ja harrid winamäg⸗ 

„agga wina ei ja finna jua eaga koks 
elerjada ſeſt usſid ſöwad ſedda ärra. 
40. Sui on kül öllipuid keige fo raiade 
Ül, aga finna ei Ja ennaſt ölliga woida, 

et õlipuud ommad marjad ntah- 

ad. 

41. $ül fa ſünnitad poege ja tütrid, ag» 
Ja need ei jä finnule, ſeſt nenimad peawad 
wangi minema. 

42, kat jo puud ja fo ma wilja peavad 
eöbotirtjub ärranärrima. 

48. võra, fe jo jures on, peab paljo 
Am ollema kui finna ; agga finna pead 
ia alamale minnema. 

4. Zemma woib julle laenaba, agga 
SÄRA ei Dot temmale laenadas temma 
jub peals ja finna jaad ſawwaks. 

» Ja jo peäle tullewad keil neeb ärta- 
Panbumisjed ja aiawad find tagga ja (az 
peb find lätte, kunni finb ärratautalje: et 
ke Soma omma Jummala ſanna ei 

oͤtnud tuuba, egga piddada temma käs⸗ 

Ki ta ſeädmisſi, mis ta ſulle käſtnud; 
* Ja peawad ollema immetähheks ja 

tute ſinno ja jo ſou ſeas iggaweste. 
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47. Sepärraſt et ſa ei olle Jehowat om⸗ 
ma Jummalat teninud röömſa ja hea 
ſüddamega, keige rohke hea eeſt. 

48. Siis pead ja omma waenlaſi, kedda 
Jehowa Jo peäle lältitab, tenima nälgas 
ja jannus ja alasti, ja kui ſul feigift pubo 
on ; ja ta panneb fo kaela peäle rauvitte, 
tunni ta fiud ſaab ärrakautannd. 

49. Sehoma toob faugelt mailma otfaft 
fo peäle ühhe rahroa, otfefui juur kotkas 
lennab, rahwa, teile teelt ja ei mtoista 

50. Sultund rahwa, les wannaſt ei pea 
luggu, ja ei heiba armo nore peäle, 

51. Ga fööb ärra Jo lojugte Jon ja fo 
ma wilja, tunni fa ärrataub < kes fulle ei 
jätta järrele wilja, ei wärgtet mina egga 
ölli, et jo härgade juggu egga fo puddo= 
lojugte farjo, tunni ta finb faab hukka 
jaatnud. 

52. Za teeb fulle kitſaſt Lätte keitis fo 
wärrawais, kunni fo körged ja kinblad 
mürid mahbatullemad, mis peale fa lodad 
teigel ommal maal ; ja teeb fulle kitſaſt 
tätte teitis fo märramais, feigel fo maal, 
mis Jehowa jo Jummal ſulle annud. 

53. Ja finna jööd omma ihbo ſuggu, 
omma poegade ja omma tüttarde liha, 
kedda Jehowa fo Jummal ſulle on anz 
nud; ſiis fui lin kinni ja ahhastus fä on, 
tui fo maenlane find ahhastab. 

54. Selle mehhe film, kes jo jures el ja 
wägga bintmotas olli, on furri omnia 
wenna peäle, ja naeſe peäle kes ta ſülles, 
ja omma üllejänud laste peäle mis tem— 
male järtele jänud : 

55. Gt ta ühbelegi neift et anna omnia 
laste lihhaſt mis ta fööb, et ta ei jätta 
temmale miiddagi, kui lin finni ja abhas⸗ 
tus tä on, fui jo waenlane find ahhas- 
tab keitis fo wärrawais 

56. EI ja himmokas naene Jo jures, kes 
ei olle õppind omma jallatalla mabha- 
pannema, et ta maias on ja ennaft elli= 
tab, jelle film on turri mehhe peale, kes 
ta jüles, ja omma poia peäle ja omma 
tütre peäle : 

57. Ga ſedda omma pärrimiste pärratt, 
mis ta jalge wahbelt wäljatullewad, ja 
omma [laste pärraſt, mis ta ilmale toob ; 
jeft ta tahhab isje neid fallaja ſüa, et 
temmal feigift pudo on, kui lin kinni ja 
abbastus kä on, kui fo waenlane find 
ahhastab jo wärrawais. 

58. Kui Ja mitte ei katſn tehha keige ſel⸗ 
leſinnatſe käsſoöppetnsſe ſannade järrele, 
mis ſeie ramatusje on kirjotud, et Ja kar— 
dad Jehowa omma Jummala nimme, 
mis aulinne ja kardetaw. 
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59. Siis wöttab Sehoma immelisiets 
tehha jo nubtlusjed ja fo ſou nubtlusjed, 
fured ja iggawad nuhtlusſed, ja kurjad 
ja tagavad haigusſed; 

60. Ga fadab jälle fo peäle teilt Egip— 
tuöje töwwe, mis ja kardad, ja need jäe 
mad Jo lülge. 

61. Jehowa fabab Jo peäle fa feif hai— 
gusfed ja kett nuhtlusſed, mis ep olle ſel— 
lefinnatje käsſoöppetusſe ramatusſe kir— 
jotud, tunni ja ärrakaud. 

62. Ja teiſt jäwad järrele pisſut inni— 
mesſi, ſe wasto, et teie ollite olnud kui 
taewa täbhed paljusſe poleſt; ſeſt teie ei 
olle mitte Jehowa omma Jummala ſan— 
na kuulnud. 

63. Ja ſe peab ſündima: otſekui Jeho— 
ma on römus olnud teie pärraſt teile head 
tehhes ja teid wägga ſiggitades; nenda 
wöttab Jehowa teie pärraſt römus olla 
teid hukka ſates ja teid ärrakautades, ja 
teid tistatje ärra ſeält ma peält, kuhho 
teie läbhäte ſedda pärrima. 

64. Ja Jehowa pillab ſind laiale keige 
rahwa ſekka, ühheſt ma otſaſt teiſe; ja ja 
wöttad ſeäl teiſi jnmmalaid tenida, mis 
ei ſinna egga ſo wannemad polle tunnud, 
nig puud ja kiwwid. 

65. Ja nende rahva fea8 ej fa finna 
hingada, ei ollegi hingamisje astet jo jal— 
latallal; ja Jebowa annab julle ſeäl tart- 
lilo jävdante ja ſilmade löppetusje ja 
hinge nõrgastusje, 

66, Ga finno ello on fo fobhal otſekui 
üllespodud, ja ja wärrifed ööd ja päwad, 
ja et olle julge omnia ello peäle. 

67. Hommitbo ütled ja: tes annab öbto! 
ja öbto ütled ja : kes annab bommikut 
näbha! omma ſüddame märristusie pär— 
raſt, mis ſa wärriſed, ja omma ſilmade 
- näggentisje pärraſt, mis Ja nääd. 

68. Ja Jeboma jadal find jälle tagaafi 
laemabega Egiptusſe ſedda teed, mis ma 
ſulle ollen üttelnud: Ja et pea ſedda mitte 
ennam jälle ſama nähha; ſiis tabhatjite 
teie endid jeäl omma waenlaste lätte är— 
ramia jullafif$ ja ümmardajaiks, ja polle 
ſedda, les ostab. ai 

69. Veeb on Jelle ſeädusſe Jannad, mid 
Jehowa Mofesje käskis tehba Israeli las— 
tega Moabi maal; peäle ſelle ſeädusſe, 
mis ta nendega teggi Orebi mäe jures. 


29. Peatük. 
Seadusſe uendaminne. 
1. Ja Moſes hüdis keige Israeli rab— 
wa wasto ja ütles neile: Teie ollete keik 
näinud, mis Jehowa teie ſilma ees teinud 


P. 28. 29. 


Egiptusje maal Waraule ja keige ta (ul 
lastele ja feige ta male; 

2. Surt fiujatusfi, mis fo filmab näi» 
nud ; inimetähtt ja Juri immetegguſid. 

3. Ja Jehowa ep olle teile annud ſüd— 
dant ärratunda, egga filmi nähha egga 
törmo kuulda, tännapämani. 

4. Ja nta jaatfin teid nellikümmend aa8» 
tat lörbes; tete rided ei olle wannaks lä: 
nud teie ſelgas, ja tete kingad ei olle man: 
naks läinud teie jalges. | 

5. Leiba polle teie ſönud, ja toina ja 
fanget jomaaega ei olle teie jonud; et tei 
piddite teiba ſama, et minna ollen Jeho⸗ 
wa teie Jummal. 

6. Ja teie ſaite ſeie paika, ja Sihon, 
Esboni kunningas, ja Oog, Paſani tun 
ningas, tulid meie wasto ſöddima, ja 
meie löime neid mahha, 4 Moi. 21, 21—35. 

7. Ja wötſime nende ma ja andfime ſed⸗ 
ba Itubeni ja Kandi ja Mianasfe pole jug» 
guarrule pärrisosſaks. 4 Def. 32. 33. 

8. Ja teie peate piddama Fellefinnatke 
ſeädusſe fanno ja nende järrele teggema, 
et teie woikſite targašte tehha tett, mis 
tete tete. 

9. Teie, teie keit fetfate tänna Jehowa 
oninta Jummala ees, peamebheb teie ſug⸗ 
guarrude ülle, teie wannemad ja tete ülles 
watajad, keik Israeli mebhed. | 

10. Teie wäetintad lapjed, tete naeſed ja 
fo woöras, kes on jo leri fees, pu ratujat 
wee tojaft jadik. 

11. Et fa pead Jehowa omma Jumma⸗ 
la wandega ta ſeädusſe alla Jama, mis 
Jehowa jo Jummal tänna foga teeb; 

12. Et ta find ennefele rahwaks tõstab, 
ja temma tabbab fulle Jummalaks ola, 
nenda fui ta fulle on räfinutd, ja venda 
tut ta mandunud fo wannemaile Abraa—⸗ 
mile, Riaafile ja Jakobile. 

13. Mia teen jelle ſeädusſe felle wandega 
ei mitte teiega, teiega ükſi; l 

14. Waid jellega, tes meiega tänna ſin 
jeijab Jehowa meie Jummala ees, ja ſelle⸗ 
ga, kes et olle mitte tänna fiin meie jureš. 

15. Seſt teie teate, kuida meie Egiptusſe 
maal oleme ellanub, ja tuiba olleme 
pagganatte feaft läbbitulnud, telleft tee 
ollete läbbi tulnud. M 

16. Ga ollete näinud nende läilaid ja 
fitta jumntalaid, puift ja kiwwideſt, höb— 
bedaſt ja tullaft, mis nende külges on. 

17. Statate, et teie feas ei olle wabheſt 
meeste ehk naesterabroatt, ehk fuggumõe/a, 
eht ſuggnarro, telle fübba põrats tänna 
Jehowa omma Jummala jureft ärra, ja 
läppäts tenima pagganatte jummala, 


| 
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et teie ſeas ei olle wahheſt juurt, mis fur⸗ 
ma ja foirobto faswatab, 

18. Ja je ſünnib, Fut ta felle ſajatamisſe 
anno tuleb, et ta ommas ſüddames isje- 
canaſt õnnistab ja ütleb: tül mul on rah» 
de, mi ma omma ſüddame armamisje 
järvele ellan! et ta tautab jedda, kel mär⸗ 
a hil, jellega tüklis, kel janno on. 

19. Jehowa ei tabba temmale mitte an= 
dels anda, ſeſt ſiis ſuitſeb Jehowa wih— 
saetud ja temma Gige wihba ſelle mebbe 
mate, ja ta peäle ſawad keik ſajatamis— 
kd, mis on kirjotud ſelleſinnatſe rama— 
tuk, ja Jebowa wöttab ta nimme tae⸗ 
va alt ärrakustutada. 

20. Ja Jebowa labbutab tebda ärra önz 
ausſels keigiſt Israeli Jugguarrudelt, 
tein je ſeädusſe Jajatamisfi möda mis 
jelnnatſe käsſoöppetusſe ramatusſe on 
metud. 


21. Ja fe pölwe rabwas, mis pärraft 
tulek, ütleb, teie lapſed, kes teie järrele 
d, ja woöra ma rahwas, kes kau— 

Set mait tullewad ja närvad ſelle ma 
athtlueſi ja temma baigusfi, mis Jehowa 
Kb pannud pöddena; 

22. Ja närvad, et keik ma weewliſt ja 

va om ärralörroetub, et ſiñna ei külwa— 

ia tagava je wösſo ülles, egga mingis 
jug gu tebto et tärta ſeſt ülles, nenda kui 

Sebom ja Lomorra, Adma ja Seboim 
üriberlodi, mis Jehowa omnia wihhaga 
jä emma tullije roipbaga on ümberlönud. 

— 1Moſ. 19, 23- 25. vaul. 11,6. 

8. Ja keit pagganad ütlewad: Mispär⸗ 
taken Jehowa nenva teinud ſelle male? 
Has juur tulline wibba on je? 

A. Süs öölbalje: Sepärraft et nen: 
Tab mahbajätſid Jehowa omma wanne- 
Matte Jummala ſeädusſe, nii s ta nendes 
32 kenad, kui ta neid Egiptusſe maalt 
A Mäljatonub < 
25. Ja nemmad läkfib ja tenifid teifi 
ummalaid ja ———— nende ette, 
ummalaid, MIS nemmad ei tunnud, ja 
keelt neilt ei jaggand neile middagi ; 

26. Ja Jeyoma wihha jättis pöllema Fe 
TA pääle, ja ta ſatis ta peäle teit ärras 
Zardumisſed, mis on kirjotud jellefinnatz 
k tamatusie. 
al A Jebowa on neid nende ma peält 
2 * wihbastusſega ja tulliſe ja 
mal 100999, ja neid ärrawiskanud teiſe 

Pr enda kui tännapääro on näbha. 

M asjad on Jehowal mete 
je en alal teäda ragga nig on ilmutub, 

i meile ja meie lastele ilmutud igga— 


e atal8, et mcie teige felle käsſo— 
Reval-Esth, 


P. 29. 30. 
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öppetusje ſannade järrele peame teg» 
gema. A 


30. Peatük. 


Tullew Israeli pattuhtvöörminne; furma ja ello 
pannalfe ette. 


1. Ja fe peab fündima, tui fo lätte tuls 
lewad keik needſinnatſed ſannad, önnis— 
taminne ja ärrawanduminne, mis ma ſo 
ette ollen pannud, et ſa ommas ſüddames 
taggaſi mötled keilide pagganatte ſeas, 
kubho Jehowa fo Jummal find ſaab ärs= 
ralükkanud, 

2. Ga kui ja pärab Jehowa omma Jum⸗ 
mala pole, ja fuleb temma fanna keik ſed— 
Da möda, mis na tänna Julle käeſin, fin= 
na ja jo lapſed keigeſt ommaſt ſüddameſt 
ja keigeſt ommaſt hingeſt: 

3. Siis ſadab Jehowa ſo Jummal ſo 
wangid jälle taggaſi, ja hallastab fo peä- 
le, ja roöttab find jälle kogguda teige rabe 
wa fea't, kuhho Jehowa jo Jummal find 
olli laiale pillanud. 

4. Kui fa ollekſid ärralükkatud taewa ot—⸗ 
ſani, ſiis koggub Jehowa ſo Jummal ſind 
ſeält ja wöttab ſind ſeält ärra. 

5. Ja Jehowa fo Jummal voib ſind 
ſiñna male, mis jo wannematte pärrisma 
olli, et ſa ſedda pärrid; ja teeb ſulle head 
ja ſiggitab find ennam Ei fo wannemaid. 

6. Ga Jehowa jo Jummal wöttab Üts 
Lerleitada jo ſüddame ja fo fon ſüddame, 
et ja Jehowat omnra Jummalat armas— 
tab keigeſt ommajt ſüddameſt ja leigelt 
ommaſt hingeſt, et ja woid ellada. 

p. 10,16. Jer. 4.4, 

7. Za Jehowa fo Jummal panneb teil 
need jajatantisfed jo waenlaste peäle ja 
nende peäle, (es ſind wihkawad, kes find 
taggaturjarad 3 

8. Agga finna pörad tinber ja kuled 
Jebowa ſanna, ja teed keige temma käs— 
kude järrele, mis ma tänna ſulle täsfin. 

9. Ja Jehowa ſo Jummal teeb, et ſul 
keik rohkeste on fo kätte töös, ſo ihho ſou 
poleſt, ja ſo lojuste ſon poleſt ja ſo 
ma wilja poleſt jo heals; ſeſt Jehowa on 
ſiis jälle römus ſinno pärraſt ſo heaks, 
nenda kui ta römus olnud ſo wannematte 
pärraſt. 

10. Kni fa wöttad kuulda Jehowa om⸗ 
ma Jummala ſanna, et ſa pead temma 
käskuſid ja ta ſeädmisſi, mis on kirjotud 
ſelle käsſoöppetusſe ramatusſe, kui fa 
ſaad pöörnud Jehowa omma Jummala 
pole keigeſt ommaſt ſüddameſt ja keigeſt 
ommaſt bingeſt. 

11. Seſt —— mis ma tänna 

1 


206 5 Moſesſe 


fulle fäefin, fe ei olle mitte immelinne 
moista, egga fe olle taugel ärra. 

12. Gi je olle taewas, et fa ütletfib: kes 
meile lähhäb ülles taema ja wöttab ja 
toob ſedda meile, ja fulutab meile ſedda, 
et niete ſedda moime tehha ? Rom. 10, 6.7.8. 

13. Gaga je olle teine pool merd, et fa 
ütlelfid : kes meile lähhäb üle merre ja 
wöttab ja toob febba nteile, ja kulutab 
neile febda, et ſedda woime tebha? 

14. Sanna on wägga liggi ſo jures, 
finuo juus fo ſüddames, et fa fe järres 
le moid tehha. 

15. Wata ma ollen tänna fo ette pan= 
nud ello ja hea, ja jurma ja turja. 

16. Seft ma käsſin find tänna, et ja Je— 
howat omma Summalat armastad, et ja 
temma tede peäl wöttad käia, ja pibdada 
temma käskuſid ja ta ſeädmisſi ja ta toh- 
tofeäbuafi, et fa woid ellada ja figaida, 
ja Jehowa, fo Jummal, find woib önnise 
tada jeäl maal, tus ja lähhäd ſedda pärr 


rima. 

17. Agga kui fo fiibba taggaſi pärab ja 
fa ei kule niitte, ja find kibhutakſe, et fa 
teiste jummalatte ette tunimardad ja neid 
tenid : 

18. Siis annan na teile tänna teäda, 
et teie peate futumafs butfa minnema : et 
teie ja ellopäimi pittendvada jeil maal, 
tus teic läbbäte ülle Jorbani, et teie fin= 
na ſate ſedda pärrima, 

19. Ma lutſun tänna teie wasto tunnid: 
tajals taeimaft ja niaab : nuta ollen ſo ette 
pannud ello ja ſurma, önnistamisje ja 
ärramanduntisje ; wallitſe nüüd ello, et 
finna ja fo juggu woits ellada. 

20. Et fa Sebormat omma Jummalat ar: 
mastad ja tuled temma janna ja hoiad ta 
pole; ſeſt temma on jo ello ja fo päwade 
pitlus, et fa jääd ellama ſiñna male, mis 
Jehowa on mandunud fo wannemaile 
Abraamile, Iſaakile ja Jakobile neile anda. 


31. Peatüf, 


Jofua ammetit kinnitakfe Moſesſe asemele. 

1. a Mohes läks ja rätis needſinnat— 
ſed jannad leige Israeli masto, 

2. Ga ütles neile: Ma ollen tänna ſad— 
ba ja tatstüminend aastat wanna, ei ma 
woi ennam mwäljamirina egga fisjetulla ; 
ja Jehowa on imo wasto öölnud: fa et 
pea mitte üle Jordani miunema. 

3. Jebowa Jo Jummal läbbäb ühe fo 
ees, temma wöttab needſinnatſed pagga— 
nad ſo ees ärrakautada, et ſa nende ma 
peab pärrinta ; Joſua Je läbbäb ülle ſo 
ees nenda kui Jehowa on rätinud., 
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4. Ja Jehowa wöttab neile tehha, nen⸗ 
ba kui ta teinud Sihonile ja Ogile, Gmc 
ri kunningattele, ja nende male, mis ta 
ärrafautas. 4 Mei. 21, 21-35. 

5. Ga Jehowa annab neid teie Fätte, et 
tete neile peate teggema keik jebba käelo 
möda, mis mia teile täitnud, p. 7. 2.3. 

6. Olge wabwad ja tuggewad, ärge kart⸗ 
ke ja ärge hirmuge nende pärraſt; 9 Je⸗ 
howa ſo Jummal käib ſinnoga, temma ei 
jä ſinnuſt mahba egga jätta ſind mabba. 

1. Ja Moſes hüdis Joſua ja ütles ta 
wasto keige Israeli näbhes: Olle wabwa 
ja tuggew, ſeſt ſinna pead ſelle rabaga 
minnenta ſiñna male, mis Jehowa nende 
wannemaile on wandunud neile anda, ja 
ſinna pead ſedda neile pärrisosſaks and⸗ 
ma. 

8. Ja Jehowa ſe käib ſo eel, temma ca 
finnoga, ta ei jä finnuft mabha egga jät: 
ta find mahha; fa ei pea kartma egga ät» 
raehmatama. 

9. Ja Moſes kirjotas ſelle käsfoõppe» 
tusſe ülles, ja andis ſedda preeſtrittele 
Lewi poegadele, les Jehowa ſeäduseſe lae⸗ 
gaſt kandwad, ja keige Israeli wanne⸗ 
mattele. | 

10. Ja Moſes andis neile käsſo ja üt⸗ 
leg: Seitšme aasta tagga, fe on, labtt- 
laftmisje aasta ſeätud aial, lehtmajax 
pühpal, 

11. Kui teil Israel tulleb Jebowa om: 
ma Jummala ette fiina paika, mis ta dr: 
rawallitſeb: ſiis pead fa je täejoöppetusk 
luggema keige Israeli ette nende kuuldes. 

12. Koggu fotto rahwa, mebbed ja 
naejed ja wäetimad lapfed, ja fo woörad, 
tes jo märramals on, et nemmad kuulwed 
ja et nemmad öppiwad, ja kartwad Sc: 
howat teie Jummalat, ja katſuwad tehti 
keige felle täsjoöppetusje ſannade järide; > 

18. Ga et nende lapjed, tes ei olle jan 
teäba fanub, kuulwad ja õppivad Jebt- 
wat teie Jummalat kartnta, iggakäit 
mis teie ellate feäl maal, kuhho teie läb: 
häte ile Jordani ſedda pärrima. A 

14. Ga Jehowa iitles Moſesſe maste: , 
Kata jo pärvad jondwad ligai, et ja pead 
ur renta : hüa Gofua ja minge jerems ja 
koggodusſe telgi ette, fit tabhan ma tei: 
male täejo anda ; ja Moſes läts Rohuw: 
ga, ja nemmad jäid ſeisma — 

i 


telat ette. 

15. Ja Jehowa andis ennaſt nähte te” 
tis übbes pilmejambas, ja pilmejamma? 
ſeiſis telgi ukſe peäl. | 

16, Ja Jebowa ütles Moſesſe maste: 
Wata ja lähhäd maggama omma wannt 


! 
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mattega, ja ſeſimane rahwas wöttäb 
lätte ja hoiab hora wiſil woöra nta jum⸗ 
malaid tagga ſeäl maal, kuhho ta nüüd 
lãdhäb, ja ta jättab mind mahha ja teeb 


. No ſeädusſe tühjal, mis ma nendega 


tanud 

17, Siis füttib mo wihha pöllema nen⸗ 
de wasto fel päwal, ja ma jättan neid 
mahha, ja pannen omma palle warjule 
nende eeht, ja tenma jaab ärraföbud, ja 
paljo turja ja ahbastusfi tullewad ta kät⸗ 
te, fiis ütleb ta fel päwal: eks needfinnats 
(ed kurjad asjad ei olle mo kätte tulnud 
kbärraft, et mo Jummal ei olle mo jures? 
18, Agga minna tahhan voeel ikka om⸗ 
ma palle nende eeft warjule panna ſel 
panal, leige kurja pärraſt, mis ta teinud, 
A ta on taggafi pöörnud teiste jummas 
latte pole. i 

19. Ja nüüd kirjotage ennestele ſeſinna⸗ 
R lanl, ja õppeta kina ſedda Israeli 
lahde ja panne ſedda nende ſuhho, et je 
laul mule woib olla tunnistajats Israe⸗ 
fi late wasto. 

20. Seſt ma tahhan neid wia ſiñna ma⸗ 
ke, mis ma nende wannemaile wandudes 
wvnand, mis pima ja met joſeb; ja nem— 
Mad ſerad ja nende köhhud ſawad täis 
jähtumad lähhäwad lihhawals, ja pööre 
wed taggefi teiste jummalatte pole ja tes 
Turid neid, ja laitwad mind ja teavad 
Me kädusje tühjaks. 

21. Ja je jünnib, tui paljo turja ja ah: 
astus kt nende kätte tulevad, et fefinna- 
t lonl peab nenbe ſilmi wastama Lui 

tunnistaja; jeft ſedda ei pea mitte tiit» 
Wtadama nende jou ſuuſt; ſeſt ma tun: 
KA nende mõtlemift mis nentmad tänna 
Mõlemad, ennego ma neid ſiñna male 
ved mis ma neile olen wandudes tooz 


22. Ja Moſes kirjotas ſe laulo üles 
ldinnatiel päroal, ja öppetas ſedda 38: 
tatli ladtele, 

23. Ja Jummal andis Joſuale, Nuni 
Porale, läkjo ja ütles: Olle wahwa ja 
tuggew; jeft finna peab Israeli lapjed 
Via fiñna male, mis ma neile olen 
Ka tootand, ja minna ollen ſin⸗ 


24. Ja (e ſündis, kui Moſes fai kirjo— 

ub ramatusje fellefinnatje fäsjeõppe» 
sele jannad, tunni need järsto otja fab: 
29. SÜs käätis Moſes Lewitifid, kes 
— ſeädusſe laegaſt kandwad, ja 


8. Wette fe täsfoõppetusfe ramat, j 
» JA 
pauge ſedda Jepowma omma Jummala 
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ſeädusſe laeta körwa, et fe feäl on tunnis= 
tajats finno wasto. 

27, Seht minna tean fo wastopanne- 
mit ja fo langetaeluft ; mata et ma alles 
tänna ellan teiega, ſiis ollete teie wasto— 
pannijad olnud Jehowa wasto, agga 
paljo ennam pärraſt mo ſurma. 

28. Kogguge kolko mo jure keil omma 
jugguarrude wannemad ja ommad ülle- 
watajad, fiig tahhan ma nende kuuldes 
need jannad rättda, ja nende wasto tun⸗ 
nistajats roötta taema ja ma. 

29. Seft ma tean, et pärraft mo furma 
teie wöttate wägga pahhaste tehha ja är⸗ 
ralahkuda te peält, mis ma teile ollen 
täitnud: ja ſiis tuleb turri pölli teie lätte 
wiimſel pärvabe aial, kui Jate teinub, mis 
turri on Jehowa filma ees, tebda ärritas 
des omma kätte töga. 

30. Ja Moſes raͤkis keige Israeli kog= 
gobusje kuuldes ſelleſinnatſe laulo ſan⸗ 
nad, kunni need järsko otſa ſaid. 


32. Peatük. 
Moſesſe kitusfe-ja õppetusfelaul. 

1. Pange tähhele, taevad, jeft ma tah— 
pan rättda, ja finna ma, tule mo ju lön= 
neſid. 

2. Do öppetus tilkugo kui wihm, mo 
könne jooksko fui kaste; kui penike 
uore rohho peäle, ja kui wihma piſad 
rohho peäle. 

3. Seſt ma kulutan ülles Jehowa nim⸗ 
me; andke juurt auu meie Jummalale. 

4. TZemnta on faljo, felle tö on laitmat⸗ 
ta: feft keik temma teeb on, ni kui tohhus, 
Jummal on ustaw ja ilma köwwerus— 
feta ; Õige ja õiglane on temma. 

5. Ons temma nende wasto pahhaste 
teinud? Gi mitte! temma lapjed on isſe 
erinestele bäbbits ; fe on üls pörane ja 
ärrapöörbud juggu. 

6. Kas teie nenda febba Jehowale tass 
fute? fa jölle ja tarfusjeta rahwa! (Ets 
temma olle fo isſa, kes find on ennefele 
ſaatnud? Temma on find teinud ja find 
malmistanud. 

7. Zulleta mele ennemuiftfib päiwi, 
pange tähhele aastaid pölweſt teife: küsſi 
omma isſa täeft, ja fe annab fulle teäda, 
omma wanna raha käelt, ja nenunad 
räkiwad finnule, 

8. Kui Keigeüllem rahvale pärrisosfa 
jaggas, kui ta Adama lapjed ühheſt ärra⸗ 
labhutas, jeäbis ta rahwa raiad Israeli 
laste arro järvele. 

9. Seſt ŠŽehoma jauls on temma rah» 
was, Jakob on ta pärrisosja nöör. 
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10. Ta leidis tebda körwe ma peält, ja | Jogguda, ommad noled keik tahhan ma 


tühjaſt paigaſt ja laneſt, kus hullumiſt; 
ta piras temma ümber, ta andis temmale 
moistuſt, ta hoidis tebda fui omma ſil⸗ 
— 

Nenda kui kotkas omma — 
—— ja lähwitab omma poegade koh— 
hal, ta lautab ommad tiwad, woͤttab ted: 
da tannab teda omma tiwa julgede 
pe 2 Moſ. 19,4. Laul. 36, 8. 

12. Nenda Jehowa ükſi jubhatas tevda, 
ja üksti woöras jummal polnud tentntaga. 

13. Za laskis tedba ülle keigekörgema 
ma kohtade ſöita, ja temma ſöi wilja wäl— 
ja peält, ja ta immetas tedda meega tal: 
juht ja ölliga feigefowwema kiwwitaljuſt; 

14. Woiga tocisteft ja pintaga pubdos 
lojusteft, tallede ja ajana ma jäärte ja 
filtube rasmaga, nisjoga, mis kui raswa— 
ſed nerud ; ja ja jõid felget winamarja 
werd. 

15. Sa kui Jeſurun libhawaks ſai, löi 
ta takka üles; ta on lihhawaks, patſuks 
ja täis raswa ſanud; ja ta jättis Jum— 
ntala mahha, kes tedda teinud, ja teotas 
omma önnistusje faljo ärra. 

16. Ga teggi woöra jummalatte läbbi, 
et ta pühha wihhaga wibhhastas; omma 
hirmſa teggudega ärritafid nentmabd tedba. 

17. Nemmad wiſid ohwrid kurja wai— 
mudele, ei mitte Jummalale; jummalat— 
tele, kedda nemmad ei tunnud, neile, kes 
ued ollib, mis bilja töstetud, telle pärraft 
teie wannematte peäle jällestus et tulnud. 

18. Sa jätfib meleft mahha fe taljo, mis 
find jännitas, ja Jummala, tellejt ja 
waewaga ſündinud, unnustaſid ſa ärra. 

19. Kui Jehowa ſedda näggi, ſiis laitis 
ta neid, et ta meel olli pahha ta poegade 
ja ta tüttarde pärraſt, 

20. Ja ta ütles: Ma tahhan omma 
palle nende eeſt warjule panna ja näbba, 
nig pölli wimaks nende kätte tulleb; ſeſt 
nemmad on Üts wägga pörane fuggu, 
lapſed, kelle fees polle tösſiduſt. 

21. Nemmad ſaatwad mind pühha wih— 
haga wihhastama ſe läbbi, mis et olle 
jummal, nemmad arritawab mind omma 
tühja teggudega; ja minna tahhan neid 
ſata wihbastama ſe läbbi, mis ei olle 
rahas, übhe jölleda rahva läbbi tahhan 
ma neid ärritada. 

22. Seſt tulli on ſütud pöllema ma iwib- 
ha ſees, ja pölleb keige allama hauani, 
ja kantab ma ja ta wilia ärra, ja pöl— 
Ta ürva mäggede allusſed, kui tulles 
eek. 

23. Ma tahhan paljo kurja nende peäle 


nende peäle lasta. 

24. Nälg peab neib ärrawötma, ja nem⸗ 
mad peawad willi ja kibbeda ſurma töw— 
we roaks ſama, ja ma tahhan metſaliste 
hambad neube peäle ſata, ſalla maddude 
wihhaga, mis pörmus. 

25. Wäljas peab möök neid ärrahäwwi—⸗ 
tama ja ſeeſt jällestus, nt hästi nored 
mehbed kui neitſid, immewad lapſed halli 
meestega. 

26. Ma ollekſin pea üttelnud: ma tab» 
han neile otſa tehha, ma tabban nende 
mällestusſe kautada innimeste ſeaſt; 

27. Kui mul ei olleks kartuſt waenlaste 
melepahhandusſe pärraſt, et nende waen⸗ 
laſed ei arwa ſedda ühhe woöra tö olle» 
wad, et nemmad ei ütle: meie käsſi on 
püsti olnud, ja Jehowa polle fe, tes teil 
ſedda teinud. 

28. Seſt Je on üls rahwas, felle nou on 
hukkas, ja telle jees ep olle moistutt. 

29. Ob et nenimad targad ollelſid, tax: 
gaste ſedda ärraarwatkfid ja moistaffid, 
mis pölli wimaks nende kätte tuleb s 

p. 5. 26. Saul. 81, 14. 15. 

30. Kuida üls aiab tuhhat tagga, ja kats 
ſaatwad kümme tuhhat pöggenema? Etls 
fe olle ſeſt, et nende kalio neid ärramü— 
nud, ja et Fehowo neid on ülleannud? 

31. Seſt meie kaljo et olle mitte kui nen⸗ 
be kaljo, ja meie waenlaſed on ſeſt kohto— 
moiſtjad. 

32. Seſt nende winapu on Sodoma wi— 
napuuſt ja Komorra wäljadeſt; nende wi⸗ 
namarjad on ſappiſed winamarjad, neil 
on wägga wihbad kobbarad. 

33. Nende wiin on leudwa maddnde 
wihha, ja keigewihhaſema maddude wäg— 
ga hirnius wibha. 

34. Ets fe polle minno jures marjul? 
mo roarranbusfeg pitjeriga kinnipandud? 

35. Vlinno käes on kättemaksminne ja 
tasjuminne ; ommal atal peab nende jalg 
äratama ; felt nenbe buffatusje pääv 
on liggt, ja je tõttab, mis neile on wal—⸗ 
mistud. 

36. Seſt Jehowa tahhab omma rahwale 
kohhut moista, ja omma fullaste pärraß 
kahhetſeda, tai ta nääb, et nende wãggi 
käeſt ärraläimud ja nurja ſanud, mis kal⸗ 
lis ja mis alo olli. 

37. Kui ööldakſe: fu on nende jumma— 
lad, faljo, felle jure nemmad Fippufid? 

38. kelle tappaohroritte raswa nemmad 
ſöid ja nende jomaobroritte wina? Tous— 
to nemmad ülles ja aitko teid, olgo nem⸗ 
mad teile warjopaigaks. 


l 
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5 Mofesfe P. 32. 33. 


39. Katsle nüüd, et minna, minna olen 
fejamma, ja muud jummalat ei olle min— 
no lörwas; Minna jurretan ja teen ela: 
mats; ma petjan katti ja Minna teen ter= 
— ja polle leddagi, kes mo käeſt peäs⸗ 
tab. 


40. Seſt ma töetan omma käe taewa 
pole ja ütlen: ni töeste tut ma ellan ig⸗ 
gaweste: 

41. Kui ma ihhun omma moöka mis 
tut walk on, ja mo käsſi kohto ette wöt⸗ 
tab, fitš tabban ma omma waenlaste 
tarte mafäta, ja nende kätte tasſuda, kes 
Mind wihkawad. 

42. Ra tapan ommad noleb joobnuts 
tehda merrelt, ja mo moöf peab libha ſö— 
Ma, nende werreſt, kes mahhalödud ja 
tea mangis on, waenlaste üllematte pead. 
3. Dislage pagganad, tes tenma rah: 
mas, jeit ta tabpab omma jullaste roerre 
ne mafsta, ja omma vaenlaste lätte 
jäle matsta, ja ta teeb ärraleppitamift 
omma ma ja omma rahwa eelt. 

44. Ja Moſes tulli ja rätis keik ſelleſin— 
natſe lanlo jannab rahwa kuuldes, tem⸗ 
aja Rini poeg Joſua. 

43. ku Moſes jat räkinud teil neeb ſan⸗ 
nad tag Jõraeli wasto, 

46. ut ütles ta nende masto: Pange 
täbbele kihi janno, mis ma tänna tele 
westo tunnistan, mis teie peate käſtma 
omma lastele, et nemmad keige ſelleſin⸗ 
vale läsjoõppetusje ſannade järrele Tats 
ſawad tehta. 

47. Seſt fe ei hea teie meleft mitte its 
tüöt fanna ollema; ſeſt fe on tete ello, ja 
jele janna läbbi pittendate teie omma 
Üo pärmi jeäl maal, tuhbo teie lähhäte 
üle Jordani, ſedda pärrima. 

48. Ja Jehowa välis Moſesſe wasto 
etle feljammal pärval ja ütles : 

49. Rinne üles feie Abari mäe peäle, 
ken Nebo mägai, mis Moabi maal on, 
Mš Jeriko kohbal; ja mata Kanaant 
maad, mis ma Israeli lastele annan pärs 
tandusſels. 4Moſ. 27, 12. 
39. Ja jurre fenna mäe peäle, kuhho 
wäle fa lähbãd, ja find peab fo raha 
ätt torristabama, nenba kui fo wend 
Aston furri Ori mäe peäle, ja korristati 
emma rabroa jure. 4 Moſ. 20, 25. 23. 
öl. Sepärraft et teie mo wasto roalka- 
tuk teinud Jõraeli laste ſeas, Meriba 
wer jures. Kadeſis, Sinni kõrbes; fepärs 
vah et teie mind ei olle pühhitſend Is⸗ 
tai laste ſeas. 

52. Seſt ennefe kohhal peab fa maad 
naggema, agga mitte ſiñna tulema, 
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finna male, mis minna annan Israeli 


lastele. 
33. Peatük. 


Mofesfe õnnistaminne ja ettekulutaminne. 


1. Sa fe on fe önnistaminne, mista 
Moſes, Jummala mees, Israeli lapfi ön= 
ntötas enne omma ſurma. 

2. Ga ütles: Jehowa on tulnud Sinai 
mäe peält ja tousnud neile Seirift; ta on 
paiftnud Parani mäe peält, ja tulmud 
mitme kümne tubhande pühha ſeltſiſt; 
temma parramal täel antt netle tulline täht. 

3. Ommeti kannab ta rahwaſt ſülles, 
teit temma pühhad on fo käes; agga need 
heidamad jo jalge ette mahha, iggaüks 
võttab finno jannabeft ja ütleb: 

4. Moſes on meile käsſoöppetusſe an⸗ 
nud, Jakobi koggodusſe pärrandusſeks. 

5. Ja ta olli — Jeſuruni ſeas 
kui rahwa peamebhed kogguſid ühtlafi 
Israeli fugguarrudega. 

6. Ellago Ruben ja ärgo ſurgo ta mitte 
nenda, et temmaft pisjut innimesfi järs 
tele jäwad. 1 Vof. 49,3. 

7. Ga fe on, mis ta Judaſt ütles: Je— 
howa fule Juba heält ja Jada tedda tem: 
ma rahwa jure: temma Tätte rammuſt 
jaab tentmale til; olle finna aaga abbiks 
tenima waenlaste wasto. 1Moſ. 49, 10. 

8. Ja Lewiſt ütles temma: Sinno Tum— 
mim ja ſo Urim olgo ſelle mehhele, kes 
ſo meleſt armas, kedda ſa, Israel, olled 
kiuſanud Masſas, ja temmaga rielnud 
Meriba wee jures. 

9. Kes ütleb ommaſt isſaſt ja ommaſt 
emmaft ei ma näſtedda; ja kes omma 
mendi ei tunne ja omma lapfift et tea: 
need pibdarvad töeste fo fanna ja hoia—⸗ 
wad fo jeäbuft. 2 Mof. 32, 27—29. 

10. Veeb peamad Jakobile öppetama fo 
kohtoſeädusſi ja Israelile ſo käsſoöppe— 
tuſt; nemmad pannewad ſuitſetamisſe 
rohto ſo ninnasſe ja pölletamisſe ohwri 
ſo altaxi peäle. 

11. Onnista, Jehowa, temma warran—⸗ 
duſt, ja ta kätte tööſt olgo ſul hea meel; 
pekſa katki nende niuded, tes ta peäle kip— 
puwad ja kes tedda wihkawad, ni pea kui 
nemmad peäle kippuwad. 

12. Penjaminiſt ütles temma: Jehowa 
armoke ellab ta jures julgeste, ta kaitſeb 
tedda igga pääw, ja ta ellab temma öl⸗ 
late wahhel. 

13. Sa Joſepiſt ütles temma: Onnistud 
olgo Jebowaſt temma na, talli taeva 
voilja poleft, tasteft, ja jüggamast ma kohe 
haſt, mis ma al on, 1 of. 49, 22—26. 
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14. Ja talli voilja poleft, mis päite ette 
toob ja falli wilja poleſt, mis igga fu 
kaswatab. 

15. Ja wanna mäggede üllema wilja 
poleſt ja iggameste mäetüngaste kalli 
wilja poleft. 

16. Ja talli ma tilja ja temma täiusſe 
poleſt; ja felle bea meel, tes poöſas ellas, 
tulgo Joſepi pea peäle, ja ſelle pealae 
peäle, tes onima wendade Ffeaft on ärra— 
lahhutud. 

17. Zemmal on au otfego temma esſi⸗ 
mesſel härja ſoul, ja ta jarmed on kui 
metsbärja ſarwed: nendega kaewab ta 
rahwaſt ühtlafi ma otjant, ja need on 
Ewraimi mitto kümmend tuͤhhat, ja need 
on Manasſe mitto tubhat. 

18. Ja Sebuloniſt ütles temma: Olle 
römus Sebulon, kui fa wäljalähhäd; ja 
Iſaskar omma teltide ſees. 1 Moj. 49,15. 

19. Nemmad kutſuwad tahma kokko 
mäele, jeäl ohwerdawad nemmad öigusſe 
ohrorid : felt nemntad immemad merre 
rohte warrandusſe, ja mahhapandud war⸗ 
randusſed liwas. 

20. Ja Kaddiſt ütles temma: Kidetud 
olgo, kes Kaddile laia ma annab; ta ellab 
fui —— loukoer ja murrab laewarre, 
ta pealae. 

21. Ja ta katſus enneſele esſimesſe ma 
osſa, ſeſt ſeäl olli ta warjo al ſeäl jaus, 
mis käsſoandja andis, ja ta läks rahwa 
peanteestega, ta ſatis Sehora õigusje ja 
ta öiged nuhtlusſed korda Israeli rah- 
aga. 

22. Ga Tanniſt Ütles temma: Za on 
loutoera tutfitag, fes Paſaniſt üllestargab. 

23. Ja JNarvtalift ütles temma: Nawta— 
lil on ſedda tül, mis ta ſüdda kutſub, ja 
ta on täis gehowa önnistamiſt: pärri 
ſinna öhto⸗ja lonnapoolne ma. 

24. Ja Aſeriſt ütles temma: Aſer olgo 
önnistud laste poleſt; temma wendadel 
olgo temmaſt hea meel, ja ta taftfo om— 
ma jalla ölli fisje. 

25. So kinga al on rauda ja waste, ja 
ni faua jääb finno rahho, fui fo ello 'pä- 
wad. 

26. Ob Jeſurun, ükski ei olle kui Jum— 
mal, kes ſöidab taewas ſinno abbiks ja 
omma körge auu ſees üllemais pilwettes. 

Laul. 115. 3. 

27. Jummal, kes wannaſt, on üks öige 
elloasſe, ja temma iggawesſed käewarred 
on al ma peäl, ja ta aiab fo eeſt ärra 
waenlasje ja ütleb: kauta ärra. 

28. Ja Jerael ſaab julgeste ellada ükſi— 
päinis Jakobi kaewo jures, wilja ja 


5 Moſesſe DP. 33. 34. 


wärske roina maal; la temma taemas 
tilgutab kastet. Saul. 46. 5. 
29. Oh wägga önnis olled fa Israel! 
kes on fo farnane? Üts rahwas, mis ab- 
bi ſaab Jehoma käelt, tes fo abki kilp ja 
tes fo törge aut most on, ja fo maeulas 
ſed rätimad fo fu pärratt, i ja finna tallad 

nende kõrge paitade peäle. 
1 Mof. 15,4. 2 Sam, 22, 31. 


34. Peatük. 
Moſesſe furm, Joſua faab ta aeſemele. 


1. Sa Moſes läts üles Moabi wäl— 
jalt Nebo mäe peäle Pisga otja, mis Je— 
rilo kohhal on; ja Jeboma nättis temmale 
teil Kileadi maad, Tanni maaft jabit, 

2. Ja teil Rarotali j ja Cwraimi ja Ma» 
nasſe maad, ja keik Juda naad, taggus 
misſeſt merteft ſadik, 

3. Ja louna maad ja Jeriko laggeda 
orro kohta, palmipude linna, Soariſt ſadik. 

4. Ga Jehowa ütles ta wasto: Seon je 
ma, Nii ma wandes ollen tootand Abraa⸗ 
nule, Iſaakile ja Jakobile, ja öölnud: fe 
tabban ma finno ſonle anda s ma ollen 
ſedda ſulle annud nähha fo filmaga, agga 
et ja pea mitte ſiñnna jama. 

2 Moi.6,8. Joſ. 21, 43. 

5. Ga Jehowa jullane Moſes ſurri ſeñna 
Moabi male, Jehowa ſuſanna järrele. 

6. Ja ta mattis tedda füina orgo, Moa⸗ 
bi male, Petpeori kohta, ja ülski ei tea 
temma hauda tännapäwani. 

7. Sa Moſes olli jadba ja fatsfümmeub 
aastat wanna, tui ta furri ; ta filmad ei 
läinud tüntfits, ja ta rammo et löpnud 
ärra. 

8. Ja Israeli lapfed nutfib Moſeſt 
Moabi mäljal, folmfüntmend pärva, ja 
nenba ſaid Moſesfe pärraſt nutto ja lei⸗ 
namisſe päwad otſa. 

9. Ja Joſua, Nuni poeg, olli täis tar= 
kusſe waimo: ſeſt Viojes oli ommad täed 
ta peäle pannud, ja Israeli lapſed kuulfid 
temma ſanna, ja teggid neiida, kui Jeho⸗ 
wa Moſeſt olli käſtnud. 

10. Agga Israelis ei tousnud ennam 
niſugguſt rohe kui Moſes, kebba Ze= 
howa olleks tunnud palleft pallesſe, 

4 Moſ. 12, 8. 

11. Keige immetähtede ja immeteggude 
poleſt, kedda Jebowa olli lättitand neid 
teggema Egiptusſe maal Warao ja keili⸗ 
De ta jullaste ja keige temma ma wasto; 

12. $a feige tuggewa täe ja keige jure 
birmo poleht, mia Moſes olli teinud leige 
Israeli rahwa filma ees. 


Mofesfe Wiendama Ramato Ots. 


Joſua 


Joſua 


1. Peatük. 
Joſua ammeti kinnitaminne ja haklatus. 

1. Ja je ſündis pärraft Jehowa ſullaſe 
Moſesſe ſurma, et Jehowa Nuni poia Jo⸗ 
us, Moſesſe teenri, wasto rälis ja Ütles: 

2. Moſes mo ſullane on ſurnud, ja 
riid wötta lätte, minne ülle ſelle Jor⸗ 
dan jõe, ſinna ja keik ſe rahwas ſenna 
male, mis ma Israeli lastele annan. 

5 Moſ. 34, 5. 

3. Keil kohhad, tus teie jalla tallad peäle 
aetuwad, need ollen ma teile annud, nenda 
tuu ma Vtojesje wasto olen vältinud. 

5 Moſ. 11. 24. 

4. kõrvoeft ja fiit Sibanonift jureft jõeft, 
k on Wratti jõeft ſadik, keik Hitti ma 
tutet merreft fadit, pärva lojaminnemisje 
pole, teab teie raia ollema. 

5. fail ſo ello aeg otfa et pea ütlsti 
merd jo masto jäma ſeisma; nenda kui 

ma olen Moſesſega olnud, — ma 

Rnnega olla: ei tahha ma ſinnuſt mahha⸗ 

jäda, taga ſind mahhajätta. 

5 Moſ. 31, 8. Ebr. 13, 5. 

6. Olle wabwa ja tuggew, ſeſt finna pead 

ele rahvale pärrisosjals andma ma, 

mis ma nende wannemaile ollen wan⸗ 
dumud neile anda. 

1. Olle agga wahwa ja hästi tuggew, 
et k tatjud tebha keige käsſoöppetusſe 
järtele, niig mo jullane Mojes julle on 
täitmud ; ärra lahku feht ei parrama egga 
pabbema pole, et fa woikſid targaste teh» 
ba feilipiori tubho ja lähhäd. 1Kunn. 2,3. 

8. Argo lahtugo fellefinnatje fäsjoöp- 
petudie ramat mitte fo juuft ärra, maid 
mõtle ſedda järvele ööd ja pärvad, et fa 
meitib tatjuda tehha keik ſedda möda, mis 
ſenna ſisſe on kirjotud; ſeſt ſiis woid fa 
ommad teed korda ſata, ja ſiis targaste 
omma asjo aiada. Ilm. 22, 14. 

9. Els ma olle find täitnud : Olle wah⸗ 
ra ja tuggew? Ärra hirmu ja ärra eh- 
Kata mitte ärra; ſeſt Jehowa fo Jum⸗ 
mal on finnoga keilipiddi kuhho fa lähhäd. 
10. Ja Joſna andi8 rahwa üllewata⸗ 
jatele täsjo ja ütles: 

11. Ringe lerift läbbi ja andke rahvale 
LA ja üttelge: Walmistage ennestele 
mena; ſeſt tolme pärva pärralt peate teie 
üle Jordant minnema, et teie tulete pär⸗ 
ma maad, mis Jehowa teie Jummal 
tale annab pärrida. 
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Ramat. 


12. Agga Rubeni, ja Kaddi, ja Manasſe 
pale ſugguarrule rätis Joſua ja ütles; 

13. Zulletage mele fauna, niig Jehowa 
fulane Moſes teile on täitnub ja ööl⸗ 
nud : Jehowa teie Juntmal on teile hin= 
gamift ſaatnud ja fellefinnatfe ma teile 
annud, . 4 Moſ. 32, 20. 28. 

14. Teie naefeb, teie wäetimad lapſed 
ja teie lojuffeb jäwad feie male, mis 
Moſes teile fiin pool Jordanit annud; 
agga tete feit, tes mäggemab, wahwad 
ollete, peate riis förmastitto omma wen⸗ 
dade ees Ülle jöe minnema ja neid aitma: 

15. Runni Jehowa faab teie menbadele 
bingamift ſaatnud, nenda kui teile, ja 
funni nemmad fa fawab pärrinub ma, 
mis Sehowa teie Jummal neile annab: 
fiis peate omma pärrismale jälle taggaſi 
minnema ja ſedda pärrima, mis Jehowa 
jullane Moſes teile on annud fiin pool 
Jordanit pärvatoujo pole. 

16. Ga nemmad roastafib Jofuale ja 
TS Meie tahbame teit tehha, mis fa 
meile olled täitnud, ja keili paiko miñna 
kuhho fa meid lätlitad. 

17. Otſekui meie olleme Moſesſe fanna 
keilis kuulnud, nenda tahhame finno fan= 
na luulda: olgo agga Jehowa fo Jummal 
finnoga, nenda fut ta olnud Moſesſega. 

18. Iggamees, tes finno fu fanna 1048» 
to panneb ja et wötta kuulda fo janno 
keilis, mis ja tenimale käsſid, peab ſurma 
pandama; olle agga wahwa ja tuggew. 


2. Peatük. 
Sallajalb ma kulajaid lähtitalfe wälja. 

1. Ša Joſua, Nuni poeg, lättitas jalla- 
ja Sittimift lafs meeſt jallaja tulama, ja 
Ütles : Vinge, wadage ma ja Jeriko lin 
ärra, ja nemmad läkſid ja tulid ühhe 
naeje kotta, fe olli hoor, Raab nimmi, ja 
jäid Jenna. 

2. Ja Jerilo kunningale rägiti ja Söldi: 
Wata mehhed Israeli laste feaft on öſe 
ſeie tulnud maad läbbikatſuma. 

3. Ja Jeriko kunningas läkkitas Raabi 
jure ja käskis öölda: To mehhed wälja, 
tes fo jure tulnud, tes fo kotta tulnud: 
feft nemmad on tulnub keik maad läbbt» 
tatjuma. 

4. Ga naene olli need kals meeft wöt⸗ 
nud ja neid eeft ärrapeitnud, ja Ütles nen⸗ 
ba : Mehhed on mo jure tulnud ja minna 
ei teädnud, kuſt nemmad olid. | 
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5. Ga kui wärraw piddi kinni pandama 
tui pimme fai, fiis lätfib mehhed wälja; 
ei ma tea kuhho mehhed on läinud ; aiage 
usfinaste Neid tagga, ſeſt teie ſate neid 
til fätte. 

6. Agga temma olli neid ülleswinud 
tattutje peäle, ja neid warjule pannud 
linnawarte alla, mis ta olli lautanud fats 
tutje peäle. 

1. Sa mebhhed atafib neib tagga Jor—⸗ 
dani teed koolme jure; agga nemmad pan⸗ 
nid wärrawa kinni, pärraſt ſedda kui need 
ſaid wäljaläinud, kes neid taggaaiaſid. 

8. Agga nemmad et olnud weel mage 
gama heitnud, kui temma nende jure Üles: 
läks fattuffe peäle. 

9. Ja ütles meeste wmasto: Ma tean, 
et Sehoma teile ma on annud, ja et hirm 
teie pärraft meie peäle langend, ja et keik, 
kes fiin maal ellawad, teie pärraſt ſullaks 
läinud. 

10. Seft meie olleme fuulnubd, tuiba 
Jehowa körkjatte merre wee teie ee8 on 
ärrakuiwatand, fui teie Egiptusſe maalt 
wäljatullite, ja mis teic ollete teinud fab: 
be Cmori rahwa tunningale, kes ollid 
teine pool Jordanit, Sihonile ja Ogile, 
kedda teie ollete futuntats ärratautanud. 

11. Za meie olleme fedda kuulnud, ja 
meite ſüdda on ärrajullanud, ja ſüddant 
ei olle teps ühhegi fees teie pärraſt; ſeſt 
Jehowa teie Jummal on üts Juntmal 
ullewel taemas ja al ma peäl. 

12. Sa ſepärraſt manduge mulle nüüd 
Jehowa jures, ſeſt et ma teile ollen bead 
teinud, et teie ka tahhate mo iöja perrele 
head tehha, ja andte mulle Üts. ustam 
märt, 

13. Et teie tahbate mo isſa, ja mo 
emma, ja mo wennad, ja mo öed ja keik, 
mis nende pärralt on, ellusje jätta, ja 
meie hinged jurmaft peästa. 

14. Ja mebhed ütlefid temmale : Meie 
hing ſago teie asſemel ſurma (kui tete 
fedda meie asja et anna teäda:) ja je peab 
fündima fui Jehowa meile ma annab, et 
meie julle tahhame head ja truuft ülles— 
näidata. 

15. Ja ta lasft8 neid mabha nöriga al: 
naft läbbi, feft temma kodda olli müri 
tülges ja ta ellag müri peäl. 

16. Za ta ütles neile: Minge fenna 
mäe peäle, et need kes teib taggagiawad, 
ei juhtu teie wasto, ja hoidke enbid feäl 
warjul folm päwa, funni taggaatajad 
jälle taagafi tnllewad, ja pärralt woite 
omma teeb minna. 

17, Sa mehhed ütlefid ta wasto: Siis 
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oleme mete feftfinnatfeft fo wandeſt lahti, 
mis ja meid olleb pannud wanduma. 

18. Wata tut meie Ffeie male tulle 
nie, ſiis peab ja je nöri, mis elledajt 
punnajeft löngaſt, atna tülge kinnifiddu⸗ 
ma, kuſt läbbi ja meid olleb mabbalalt: 
nud, ja peab omma iöja, ja omma em, 
na, ja ommad wennad ja keik omnu 
isſa perre ennefe jure Eotta fogguma. 

19. Siis peab fe nenda ollenta : iggaüb: 
pe werreſü, tes fo koia ukſeſt oue lähvit, 
peab ta pea peäl ollema, agga meie eli: 
me ilmajüta s ja iggaühhe werreſü, ke 
finnega koias on, tulgo meie pea peält, 
tui fellegi täsfi temma tülge putub. 

20. Ga kui finna ſeſinnatſe meie asja 
üllestulutab, ſiis olleme meie toandtfi 
lahti mis fa oled pannud meid wanduma. 

21. Ja ta Ütles: Olgo fe nenda te 
fannade järtele ; ja ta laskis neid mina 
ja nemmad läkfid ärra, ja ta ſiddus elle 
ba punnaje nört akna tülge kinni. 

22. Ga nemmad lälfid ärra, ja tuld 
mäe peäle ja jäid fenna kolm pärva, tun: 
ni need, fes neid taggaaiafid, jälle taggaſi 
tulid: jeft need, tes taggaatafid, ollid nad 
teige tebe peäl otfinud, agga ei leibnud 
mitte. 

23. Ga neeb kats meeft, kui nemmad 
ſaid mäe peält mahhatulnub, ſiis lälſid 
nemmab taggafi, ja läkſid Ülle Jordani, 
ja tulid Nuni poia Joſua jure ja juttu 
tafid temmale keik, mis neile olli juhtund. 
24. Ja nemmad ütleſid Joſua taste: 
Jehowa on töeste keik ma meie kätte an⸗ 
nub, ja keik, kes feäl maal ellawad, 8 
meie pärraft ſullaks läinud. 


3. Peatük. 
Israel käib Jordani jöeſt läbbi. 

1. Ja fui Joſua ſai hommiko Marti 
üllestousnud, ſiis läkſid nemmad Sitt- 
miſt ärra ja tullid Jordani jure, temma 
ja keik Israeli lapſed, ja jäid öſeks ſenna, 
et nemmad läinud weel mitte ülle jõe. 

2. Ga fe ſündis kolme päwa pärraft, 
et üllematajad läkſid leriſt läbbi, 

3. Ja andſid rahwale käsſo ütteldes: 
Kui teie Jehowa omma Jummala Fed 
dusſe laegaſt näte ja preeſtrid, kes Lewi⸗ 
tid, ſedda kandwad: ſiis peate teie omnia 
asſemelt ärraminnema ja ſelle järel 
käima. 

4. Agga teie ja laeka wahhel peak webh ⸗ 
het ollema liggi kats tuhhat õiget tänart; 
ärge minge Jelle ligai, et teie woite tunta 
teeb, mis teie peate fäima, ſeſt teie ep olle 
ennegi ſedda teeb käinud! 


4 


| Sofua DP. 3. 4. 


* 5. Sa Joſua ütles rabroa wasto : Püh⸗ 
hitjege endid; ſeſt Jehowa möttab komme 
teie ſeas immeasjo tehha. 

6. Ja Joſua räkis preeſtritte wasto ja 
ütles : Kandke ſeädusſe laegaſt ja minge 
tabrva ele; ja nemmad töſtſid ſeädusſe 
laela ülles ja läkſid rahwa ele. 

7. Ja Jehowa ütles Joſuale: Selſin— 
natiel päwal hakkan minna find ſureks 
teggema keige Israeli näbbes; et nemmad 
ſawad teäda, et minna ollen ſinnoga, 
nenda kur ma olen Moſesſega olnud. 

8. Ja ja pead täefo andma preeftrittele, 
les ſeädusſe laegaſt kandwad, ja ütlenta: 
kur teie ſate Jordani wee äre, ſiis jäge 
Jerdani jure ſeisma. 

9. Ja Joſua ütles Israeli (aste wasto: 
Tulge jeie ja kuulge Jehowa omma Jum⸗ 
mas janno. 

10. Ja Joſua ütles: Seft peate teäda 

na, et ellaw Jummal teie ſeas on, ja 
wenab teie eejt tõeste ärraatada Kanaa- 

A, ja Hitti, ja Hiwwi, ja Perisft, ja 
suga, ja Emori, ja Jebuſi rahwa. 

1. Wata leige mailma Isſanda ſeä⸗ 
dutie laegas käib teie eel Jordanis. 

12. Ja nüüb mõtle enestele Israeli 
ſuzanettudeſt kaksteiſtkümmend meeſt, ig⸗ 
gaf inaruarvukt Üt8 mees. 

13. Ja je peab ſündima, kui preeftritte 
jälge tallab, te8 Jehowa, keige mailma 
Jeſanda ſeädusſe laegajt kandwad, hins 
gama jäwad Jordani mee äre, et Jorda—⸗ 
M wesſi peab übheſt ärralabkuma, wesſi, 
Mš ülemalt peolt mahhajoſeb, je peab 

ma ühhes hunnikkus. 

14. Ja je jündis tui rahwas omma 
maiade ſeeſt ärratullib, et nemmab piddid 
üle Jordani minnema, ja preeftrid ſeä— 
busie laegaſt rahwa eel tanbfid, 

19. Ja tui need, fees laegaſt kandſid, 
Jordani äre tulid, ja preeftritte jallad, kes 

gaſt landſid mee fisje piddid jama, 

(agga teil Jordani kaldad on täis wet 
lägal leitusſe ajal) 

16. Siis jäi wesſi, mis üllemalt poolt 
mabbatulli, feisma ja touſis ühte bunnit- 

vagga kaugele Adama linna jure, mis 

ON Šartani linna körwas, ja wesfi mis 
Nadja joolfis laggeda merresſe ebk fola 
Werresje, laddus toggoni ärra, ja rahvad 
lälhid läbbi Jerito fohta. 

17. Agga preeitrid, ke8 Jebowa ſeädus— 
klaegajt tandfid, jäid keit Jordanit tui- 
WW peäle ſeisma püsti paigale, ja keit 
Jeruli rahroas lätfid läbbi tuimalt, kun— 
miel rahwas jai ülle Jordani läinud. 
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12 liwwi pannakſe üllestilto ſeisma Sorbant läb» 
bilaimisje mäallestusfelö, 

1. Ja fe ſündis fui feit rahwas fai ülle 
Jordani läinud, fis rälts Jehowa Joſua 
wasto ja Ütles: 

2.Wötke ennestele kaksteiſtkümmend meeft 
rahwa ſeaſt, iggaſt ſugguarruſt üksmees. 

3. Ja andke neile käſt ja üttelge: Wötke 
ennestele ſiit keſt Jordaniſt, ſeält kus 
preeſtritte jallad feisnud, ja walmistage 
kaksteiſtkilmmend kiwwi, ja wige Neid en— 
nestega ja page neid ſenna ömaiale, kuh— 
ho teie ſel öſel ömaiaks jäte. 

4. Ja Joſua kntſus kaksteiſtkümmend 
meeſt, kedda ta Israeli laste ſeaſt olli ſeäd⸗ 
nud, iggaſt ſugguarruſt ühhe mehhe. 

5. Ja Joſua ütles neile: Minge Jeho— 
ma omuta Inmmala laeka ees teil Fors 
danit, ja töhtle ennestele iggamees üls 
kiwwi omma ölla peäle, Israeli laste ſug⸗ 
guarrude lou järrele, 

6. Et je woiks teie feas märgiks olla, 
tut teie lapfed tullemal aial küsſiwad ja 
Ütlemad : Mis need kiwwid teile on ? 

1. Et teie neile peate ütlema, et Jordas 
ni wesfi Jehowa ſeädusſe laeka eeft ühheſt 
ärralabtund 3 tui fe üle Jordani läks, 
labtug Jordani wesſi ühheſt ärra. Za 
need kiivivid peavad Järaeli lastele igga» 
weste mällestusſets ollema. 

8. Ja Israeli lapſed teggid nenda, kui 
Joſua käskis, ja wiſid kaksteiſtkümmend 
kiwwi keſt Jordaniſt, nenda kui Jebowa 
Joſua wasto olli rätinub, Israeli laste 
ſuggnarrude (ou järrele, ja wiſid neid en— 
nestega ja pannid neid ſenna kohta, kus 
nemmad ömaial ollid. 

9. Za kaksteiſtkümmend kiwwi panni Jo— 
ſua üllestikko keſt Jordanit ſenna, kus 
preeſtritte jallad ollid ſeisnud, kes ſeädusſe 
laegaſt kandſid, ja need on ſeäl tänna— 
päwani. 

10. Ja preeſtrid, kes laegaſt kandſid, 
ſeiſid keſt Jordanit, kunni je keik ſai teh— 
tud, mis Jehowa olli Joſua täitnud rah— 
wa wasto räkida, keit ſedda möda kui Mo— 
ſes olli Joſuale käsſo annud; ja rahwas 
läts ruttuste ſeält läbbi. 

11. Za Fe ſündis tut keik rahwas ſai 
läbbiläinud, ſiis lätks Jehowa laegas fa 
läbbi, ja preeſtrid käiſid rahroa eel. 

12. Ja Rubeni lapſed, ja Kaddi lapſed, 
ja Manasſe pool ſugauarro, käiſid wiis 
körwastikko Israeli laste ees, nenda tut 
Moſes nende wasto olli räkinud, 

4 Moſ. 32, 24129! 
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13. Siggi nellitümmenb tubhat fes wal— 
mistud jõa tarwis, lätfid Jebowa palle 
ees jötta, Jeriko laggedatte peäle. 

14. Sel pärval teggi Jehowa Zofua ſu— 
rets Feige Israeli näbbes, ja nemmad 
kartſid tedda, nenda kui nemmad Moſeſt 
keik temma ello aia ollid kartnud. 

15. Sa Jehowa räkis Joſua wasto ja 
ütles: 

16. Käsſi preeſtrid, kes tunnistusſe lae— 
gaſt kandwad, et nemmad Jordaniſt ülles⸗ 
tullewad. 

17. Ja Joſua andis preeſtrittele käsſo 
ja ütles: Tulge Jordaniſt ülles. 

18. Ga je ſündis, kui preeſtrid, kes Je- 
howa ſeädusſe laegaſt kandſid, keſt Jor— 
daniſt üllestullid, ja preeſtritte jallatallad 
ſeält ärra ſaid kuiwa male: ſiis tulli Jor— 
dani wesſi jälle taggaſi omma paika, ja 
jookſis kui enne ſedda keilide temma kal— 
laste tasſa. 

19. Ja rahwas tulli ülles Jordaniſt 
esſimesſe kit fümnemal päwal, ja löid levi 
ülles Kilgali, Jeriko pire peäle pärvatoujo 
pole. 

20, Ja neeb kaksteiſtkümmend kiwwi, 
mis nemmad Jordaniſt mötfid, panni 
Joſua üllestikko Kilgalt, 

21. Ga räkis Israeli laste wasto ja 
Ütles: Kui teie lapfed komme omma wan— 
nematte täeft küsſiwad ja ütlewad : Mis 
kiwwid need on ? 

22. Siig peate omnia la8tele teiba and— 
ma ja Ütlenta: Israel on tuimalt ſiit 
Jordaniſt läbbiläinud. 

23. Seſt et Jebowa teie Jummal Jor—⸗ 
bani wee tete eeft ärratuimatand, kunni 
teie ſaite läbbilätnud, nenta fui Jehowa 
teie Junitmal teggi törkjatte merrega, mis 
ta meie eeft ärrakuiwatas, lunnt meie 
faime läbbiläinud. 2 Mof. 14.21. 22. 

24. Gt keik mailma rahmas piddid Je— 
howa kät tundma, et je tuggew on, et teie 
Sehomat, omuta Jummalat, iggal atal 
wöttakſite karta. Laul. 33, 8. 


5. Peatük. 
Ümberleilamik ja paſatalle ſeätalkſe jäle ueste: Je— 
howa ilmutab ennaſt Joſuale. 

1. Ja fe ſündis, kui feit Emori rahwa 
kunningad, kes ſiin pool Jordanit päwa 
lojantinnemisje pole, ja keik Kanaani tune 
ningad, kes merre liagi ellafid, ſaid kuul— 
ba, et Jebowa Jordani wee Israeli laste 
eejt olli ärrakuiwatand, kunni nemmad 
läbbiläinud: ſiis ſullas nende ſüdda ärra, 
ja neil ei olnud teps ſüddant ſees Israeli 
laste pärraſt. 
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2. Sel aial ütles Jehowa Joſua wasto: 
Te enneſele terrawad kiwwinodad, ja leita 
ümber jälle teiſtlorda Israeli lapſed. 

3. Ja Joſua teagi enneſele terrawad 
kiwwinoad, ja leikas ümber Israeli lap⸗ 
ſed Araloti mäetinta jures. 

4. Sa fe on je asfi, mispärraſt Joſua 
neib ümberleikas: keik meesterabwas, mid 
Egiptusſe maalt ollid wäljatulnud, kail 
ſöamebhed ollid te peäl körbe ärraſurnud, 
tut nemmad Egiptusſe maalt ſaid wälja⸗ 
tulnud. 

5. Seft fecit rahwas, mis mäljatulli, eli 
itmberleigatub ; aaga teit rahwaſt, mis 
törbes te peäl fünvfid, ei olnud nemmad 
mitte ümberleikannd, kui nemmad Egip— 
tusſe maalt ſaid wäljatulnud. 

6. Seſt Israeli lapſed ollid nelliküm— 
mend aastat koörbes läinud, kunni keil 
rabwas, kes ſöamebbed, ärralöpſid, keh 
Egiptusſe maalt wäljatullid, tes ei wöt⸗ 
nud Sehorva fanna kuulda: fepärraft olli 
Jehowa neile mandunud, et ta ei tabtnud 
neile näbba anda maad, mis Jehowa 
nende wannemaile olli tootanb meile als 
Da, naad, mis pima ja met joſeb. 

4 Wei. 14. 23. 

7. Agga nende lapfeb panni Jehowa 
nende asjemele, neid leitas Jojua ümber, 
ſeſt nemmad ollid eeftnahhaga, et nemmad 
neid te peäl ei olnud ümberleitanud. 

8. Ga fe ſündis, tui keik rahas olli 
ſaand ümberleigatud, fiis jäid nemmad 
leri omma paigale, tunni nemmad tet» 
weks jaid. 

9. Ja Jehowa ütles Joſua wasto: 
Tänna ollen na Egiptusſe rahva teo» 
tusje teie peält ärrarveretanbd ; ja ta pann 
jelle paigale nimme Kilgal tärnnapärvant 

10. Ga tui Israeli lapjeb Kilgalis lertd 
olliv, fiis piddafid nenmab Paſapübba 
jelle fu neljateifitümnemal päwal öhte, 
Jeriko laggedatte peäl. , 

11, Ga nemmad föib ma muldſeſt wie 
jaht teifel päival pärraft Pafat, hapne⸗ 
matta leiba ja tulle äres kuiwatnd wilja⸗ 
päid ſelſammal pärval. 

12. Ja Manna löppes ärra teifel päwal 
pärrajt ſedda kui nemmad ma muldi 
wiljaſt ſaid ſönud, ja Mannat et olmid 
ennam Israeli lastel, ja nemmad ſöid 
Kanaani ma tännawoſeſt wiljaſt. 

2 Moſ. 16. 35. 

13. Ja fe ſündis, kui Joſua Jeriko lag» 
geda peäl olli, ja ommad filmad HO 
töetis ja näagi, wata ſiis ſeiſis üls Mees 
ta kobhal, tel paljas moöt tä olli; ja Jo⸗ 
ſua läls ta jure ja ütles temunale: 


4 je oled meie feltfift woi meie waenlaste 
4 Jelfit? 

14. Ja ta ütles: Gi mitte, feft minna 
ollen Jeboroa jõamäe Würſt, ma ollen 
nuũd tulnud; ja Jojua heitis ſilmili mab— 
ba ja kummardas ja ütles temmale: Mis 
rägib mo Isſand omma fullafele? 

15, Ja Jehowa föamäe Würſt Ütles 
Jeſua mabto : Peästa ommad kingad 
emmaſt jallaſt ärra; ſeſt paik, kus ſa peäl 
vajad, ſe on pühha; ja Joſua teggi nen= 
da. 2 Moſ. 3, 5. 

6. Peatük. 
Jerilo lima woetalſe ja häwwitakſe ärra. 

1. (Ša Jeriko rahwas panni wmärrama 
tut, ja ſe jäi finni pandud Israeli laste 
-2:4 dittaſt, ülstt ei fanud wäljamiñna egga 

fijetulla. 


2. Ja Jebowa Ütles Joſuale: Wata 
s:4 Bolm Jeriko ja temma kunninga ja 
et 8 ad wahwad mehhed ſo kätte an— 





8, Ja teie peate linna ümber käima, 
es kätte ſoamebhed, liina Ümber piirded 
A roni nenda pead ja kuus päwa teg= 
— 4. Jajtie preeſtrit peawad ſeitſe jära— 


— farme kulunat laeta ees fandnta : ja 
* teata pärval peate teie ſeitſe forda 
rj luber täima, ja preeftrid puhhugo 
teed Pulrtattaga, | 

4 od peab nenba olema, tui nem— 


— Td ales järaſarwega pitla aiawad, tui 
lät paõuma beält tulete, et ſis feit vah» 
2» Pöhintt heälega peab karjuma, ja linna 
a: 4 t Peab omma paiga peält mahha⸗ 
rd eina, ja rahwas iggamees enneje ioh⸗ 
+ Mülesminnema, 
— 5 Ja Muni poeg Jofua kutſus preeftrid 
7.4 PÜ nende masto : Kandle ſeädusſe 
74 pe, ja jeitje preeftrit tanbto feitfe- jä- 
| Te pasjunat Jehowa laeta ees, 
mõh pg, SAN ütles rahwa masto : Minge ja 
Gr a A ümber, ja tes walmistud jöa 
gt y; lt täige Jehowa laeta ees. 
Maša ke jündis, tui Joſua fai rahma 
ju A jas, Knud, fis wötfid ſeitſe preeftrit 


. 


ad jätajarme pasjunat Sehewa ee8 
rei kraj a AD ja pubbufib pas—⸗ 
aed » 34, Ja e 5 
> | täis nende — howa ſeädusſe laegas 
mgd, 8 walmistud jõu tarwis, täis 
id) tag € ee8, les pasfunattega puhhuſid; 
27 Peni pane Pult täis laeta järrel, ja 
e fmanggg MP Üla peäle ja pubpufid pas 


210, Ja 
jr M doſua andis rahwale käsſo ja 
| 


E 
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ütles: Arge tarjuge, ja ärge andke omma 
heält kuuſda, ja ärgo tulgo jannagi teie 
juuft wälja, je pärvani, tui ma teie wasto 
ütlen : Karjuge | ſiis karjuge. 

11. Za ta ſatis Sehoma laeta liina 
ümber käima, ja nemmad piirfid üts ford 
ümber, ja tulltd lei ja jäid öſeks (eri, 

12. Ja Joſua toufis hommilo warra 
ülles, ja preeftrid tandfid Jehowa laegatt. 

13. Ja ſeitſe preeftrit fandfid ſeitſe jä» 
raſarwe pasjunat Jehowa laeta ee8, nem⸗ 
mad täifid ühte puhto ja puhhuſid pasfu- 
nattega, ja kes walmistud föa tarvis 
täis nende ee8, ja tagguminne kult täis 
Jehowa laeta järvel, ja preeftrid käiſid 
ühte puhko ja puhhuſid pasjunattega. 

14. Ja neminad täifid teifel päwal üls 
kord liñna ümber ja tullid jälle taggaft 
leri ; nenda teggib nemmad kuus pära. 

15. Ja Fe ſündis feitsmendal pärval, et 
nemmad warra üllestoufid, kui koit wäl⸗ 
jas olli, ja käiſid ſelſammal tombel feitfe 
torda linna ümber: ſel pärval ülfipäinis 
tätfid nemmad ſeitſe korda lina ümber, 

16. Ja fe ſündis ſeitsmendal forral, 
tui preeftrid pasfunattega pubhufid, et 
Sofua rahvale ütles: Karjuge, ſeſt Je» 
howa on liiina teie kätte annud. 

17. Sa lin ja teit mis feäl fee8, peab 
ſutumaks fama ärrakautud Jehowale: 
hoor Raab ülſipäinis peab ellusſe jäma, 
temma ja keik mis koias temma jures ons 
ſeſt et ta käsſud, kedda meie ollime wäl— 
jaläkkitand, on hästi eeſt ärrapeitnud. 

p. 2, 1—19. 

18. Agga hoidte agga ärratautawa eeft, 
et teie et patfa futuntafs ärratautama, ja 
wöttate ſiiski ärratautamaft, ja ſadate är= 
ratabbumift Israeli leri peäle, ja tete 
tenmale tülli. 

19. Agga teil höbbe, ja kulb, ja waſt⸗ 
ja raudriistad, need on Jehowale pühhad; 
õi je peab Jehowa marrandusje ſekla 
ama. 

20. Za rahas farjus ja preejtrid puh⸗ 
hufid pasjunattega, ja fe ſündis, kui rah» 
was pasjuna heält kulis, ja rahroas fure 
beälega tarjus, et müür finna paita mah— 
halanges, ja rahwa läts ülles linna, 
iggamees enneje kohhal, ja (aid liina 
tätte. 

21. Za fautafib ſutumaks ärra teil, mis 
linnas olli, moöga terraga ni hästi meh» 
hed kui naejed, ni bästt porfid kui wannad, 
ja bärjad, ja puddolojukſed ja eeslid. 

22, Ja Joſua ütles neile fahhe mebbele, 
tes ollib maad fallaja kulanud : Minge 
hora naefe kotta ja toge ſeält wälja naene 
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ja teil, mis temmal on, nenba kui teie 
temmale olete mandunud. p. 2,12, n.t. ſ. 

23. Ga porsmebbed, fes ollid olnud 
maat fallaja kulamag, tulid ja töid wälja 
Raabi ja temma iöja, ja ta emma, ja ta 
wennad ja keik mis temal olli, ja keik 
ta jugguwösja töid nemmad wälja, ja 
jätfid neid Israeli (eri tabha. 

24. Ga pölletafid liiina ärra tullega ja 
keit, mis feäl jees olli; ükſipäinis höbbe— 
da ja tulla, ja waſk-ja raudritstad pannid 
nemmad Jehowa lota warrandusſe ſekka. 

25. Agga hora Raabi, ja temma isſa 
perre ja teil, mis temmal olli, jättis Jo— 
jua ellusſe; ja ta ellab Israeli jeas täit: 
napärvani : ſepärraſt et ta käsſud olli 
eeft ärrapeitnub, kedda Joſua lättitas Je: 
ritut jallaja waatma. 

26. Sa Joſua wandus ſel atal ja ütles: 
Arranetud on fe mees Jehowa ees, tes 
etteroöttab ſeddaſinnaſt Feriko liina illes: 
ebhitada ; omma esſimesſe poia eeft ratab 
ta febda, ja omma norema eeſt panneb 
ta Jelle wärrawa ette. 1 Kun. 16, 34. 

27. Ja Jehowa olli Zofuaga, ja ta olli 
tulus teigel jeäl maal. 


7. Peatük. 
Israeli aetakfe taggaſi Aii lina jureſt; Akani luggu. 


1. Ja Göracli lapſed ollid ühbe ſure 
wallatusſe teinud ärrakantawaga; ſeſt 
Sera poia, Sabdi pota, Karmi poeg Atan, 
Juda ſugguarruſt olli middagi wötuud 
ärrakautawaſt; ſepärraſt ſüttis Jehowa 
wihha pöllenta Israeli laste wasto. 

2. Ja Joſua läktttas mehhi Jerikult 
Aii liñna pole, ſe on Petaweni liggi pä— 
watouſo pool Petelit, ja rätis nende 
wasto ja ütles: Minge ülles ja kulage 
ſallaja maad; ja mehhed läfkſid ülles ja 
waatſid Aii ſallaja. 

3. Ja nemmad tullid taggaſi Joſua jure 
ja ütleſid ta wasto: Argo mingo teil rah— 
was; kaks tuhbat meeſt, ebt kolm tuhhat 
meeſt mingo ülles ja lögo Aii rahwa 
mahha; ärra wädſita keik rahwaſt ſenna 
minnes, ſeſt neid on pisſut. 

4. Za liggi kolm tuhhat meeft lälfid rabe 
roa ſeaſt jenna ülle8, ja nentntad pögge— 
nefid Ait meeste eeſt. 

5. Ja Aii mehhed löid neift mabha liggi 
tuus meeft neljattimmend, ja aiafid neid 
tagga wärrawa eeft SŠebarimift ſadik, ja 
löid neid mabba järjo mäe murde peäles 
ja rahwa ſüdda ſullas ärra ja ſai otfego 
wesſi. 

6. Ja Joſna kärristas ommad rided löh— 
fi, ja heitis ſilmili mahha Jehowa laeta 
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ette öhtoni temma ja Israeli wannemad, 
ja pannid iggaüks pörmo omma pea 
peäle. 

7. Ra Joſua ütles: Oh ISſand FJeho- 
wa, mispärraſt olled fa jellefinnatfe rahe 
wa ſaatnud nt kohhe üle Jordani min» 
nema, et Ja meid annad Emori raba 
tätte meid ärrahutkada? Cb et olletfime 
etteroötnud teine pole Jordanit jäda. 

8. Via pallun ISſand! mis ma Pean 
ütlenta, pärraft fevba kuni Israel Felja 
pöörnud omma waenlaste pole? 

9. Kui Kanaani ja teit mu rahwas ſeäãl 
maal ſedda ſawad knulda, ſiis tullewad 
nemmad meie ümber, ja kautawad meie 
nimme ma peält ärra; ja mis teed ja 
omima Jure nimmele? 

10. Ra Jehowa ütles Joſua wasto: Gt 
touje ülles! Diits ja olled filmili maas? 

11. Idrael on patto teinud ja ka üle 
mo ſeädusſe läinud, mis ma neile täjkuud, 
ja on fa ärratautamaft mötnud, ja ka 
warrastand, ja ta petund, ja febda la 
omma riistade fetfa pannud. 

p. 6. 13. 5 Moſ. 13. 18. 

12. Sepärraft ei moi Geraeli lapied 
omima waenlaste ees jeista, nemmad pea» 
wad oninta waenlaste pole ſelja päörma, 
ſeſt nemmad on ärrakaddumiste alla fa» 
nud, Minna et rvötta teps teiega olla, 
kui teie febdba, mis ärrakautaw, enitest! 
jeltfift ärra et kauta. 

13. Touſe ülles, pübbitfe rahwaſt jt 
ütle: Püibbitjege endid homſeks; ſeſt nen 
ka on Jehowa Israeli Jummal öölnud: 
Uks ärrakautaw asfi on fo ſeas, Israel; 
fa ei moi mitte omma roaenlaste ee jeista, 
tunni teie enneste feaft ürratautama akji 
ollete ärrajaatnud. Opp. SZann. 28, 13. 

14. Ga teie peate homme omma ſug 
guarrufib möda ſeie Kaai tullema, 19 
peab ſündima, et ſugguarro mis Jehe 
tätte ſaab, peab liggi tullenta Juggutvõl» 
jafid mäda, ja fuggurcöeja min Jebewa 
tätte ſaab, peab liggi tullema perrdid 
möda, ja perre mis Jebowa kätte ſaab, 
peab liggi tullema mees hawal. 

15. Ja fe peab nenda ollema, et fe ketta 
fätte ſaab ärrakautawa asjaga, peab tul: 
lega fama ärvapölletub, tenima ja lei 
mis tenimal on; ſeſt et ta on ülle Seherti 
ſeädusſe astunud, ja et ta Jsraelis ou 
jõledust teinud. 

16. Ga Joſua tonſis hommite martd 
ulles, ja tästis Israeli rahwa ligai tulla 
omma ſugguarruſid möda; ja Juda ſug⸗ 
guarro ſadi kätte. 


' 


17. Za ta tästis Juda ſugguarro liga! 


AAA 
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tulla, ja fai Sarri ſuggnwösſa kätte; pär⸗ 
rah täehis ta Sarri ſugguwösſa liggi 


| tmüa, mees harval, ſiis ſadi Sabdi lätte. 


18. Ja ta käskis temma perre liggi tulla 


° meeö harval, ja Sera poia, Sabdi poia, 
Karm Poeg Atan jadi lätte Juba ſug— 
guarruſt. 


19. Ja Joſua Ütles Akani wasto: Mo 

peg, et anna Jehowale Israeli Jum— 
mlae auu, ja tunnista” temma ette ja 
tagi nüüd mulle ülles, mis fa oled tei— 
nud; ärra jalga mo eeft ärra. 

20. Ja Alan reastas Jofuale ja ütles : 
Lõtöte ma olen Jebowa Israeli Jum— 
mala wasto patto teinud, ja nenda ja 
nenba ollen ma teinub. 
21. Kui ma ühhe Sineari ma pitka tue 
ſag ſeas näggin, ja kals ſadda höbbejellit 
n üdbe kuldkele, ſe wagis ni paljo kui 
sustimmend höbbeſeklit: ſiis himmus— 
LAN Ma neid ja wötſin neid, ja wata, 
Red on mabba pandud tet paila mo 
ansie, ja bõbbe on ſeäl al. 

22. Ja Jojua läktitas käsſud ja need 
jooki enna maiasfe, ja mata, fe olli ta 
Maasje mahha pandud ja böbbe ſeäl al. 

3 Jonemmad mõtfid neid maia ſeeſt 

Kk ned Jofua ja keige Israeli laste 

läte, jarvistafid neid mälja Jebowa ette. 

24. Ja Jeſua wöttis Atani, Sera poia, 
ja tõbtepa, ja pitfa tue, ja fuldtele, ja 
lnmi peiad, ja ta tütred, ja ta härjad, 
ja kd eeslid ja ta puddolojukjed ja ta 
Maa ja keik mis temmal olli; ja kleit 38= 
maata oli temmaga, ja wiſid neid 

MOTO. 

25. Ja Joſua ütles: Miks olled fa 
Meir tült teinud? Jebowa wöttab fulle 
li tehha jel pärval; ja teit Israel wis— 
tas tehta tiwwidega jurnuls ja pölletafid 
KD ärva tulega, kui nemmad neid kiw— 
Titega jaid ſurnuks wiskanud. 

26. Ja teggid ülles Uhhe ſure kiwwihnun— 
tits temma peäle tännapäwani; ja Je— 
KIM dötis ommaſt tulliſeſt wihhaſt; ſe⸗ 


dittaft pandi ſelle paigale nimmi Akori 


etg täͤnnapäwani. 


8. Peatük. 
Inretl laab Aii lätte; altorit tehhakſe Ebali 
A mäe peale. 
i da Jebowa ütles Joſua wasto: 
“ra tatda, ja ärra ehmata mitte ärra; 
Tita keik ſäarabwas ennefega, ja touſe, 


- pine ülles Aii pole; mata ma ollen Aii 


iga, ja temma rahwa, ja ta linna 
Jäta ma fo kätte annud. 


2. Ja ja peab Aile ja temma tunni 
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aale teggema, nenba kni fa Jerikule ja ta 
tunningale teinud: temma fagi ja ta [0= 
jukfeb peate teie Ülfipainis ennestele ri— 
juma s panne ennejele marritfejab liñna 
tabha. p. 6. 21. 24, 

8. Ja Joſua wöttis kätte ja keit ſöarah— 
mas ja lätfid üles Aii linna, ja Joſua 
wallitſes kolmkümmend tubbat wäggewat, 
wahwa meeſt ja läkkitas neid öſe ärra, 

4. Za andis neile käsſo ja ütles: Wa⸗ 
bage teie peate liina tagga warritjema 
linna ; ärge minge wäaga kaugele lirina 
jureft ärra, ja olge keik walmis. 

5. Ga minna ja feit rahwas, mis mine 
noga, tahhame linna liggi tulla, ja ſe 
peab nenda ollema, tui nemmad wälja⸗ 
tullemab mete wasto, nenda kui esſimesſel 
torral, et meie nende eeft ärrapöggeneme. 

6. Siis nemmad tullewad wälja meie 
järrele, tunni meie neid fame emale wi— 
nud linnaft ärta, ſeſt nemmad ütlewad: 
Nemmad põggenemad meie eeft ärra, 
nenda tui esfimesfel korral; ja meie pög⸗ 
geneme ka nende eeft ärra: p. 7, 4. 

1. Siis peate teie marritjemaft ülles- 
tousma ja lüina peäle hakkama; feft Se= 
bowa teie Jummal on ſedda teie kätte 
annud. 

8. Ja fe peab nenba ollema, kui teie 
linna kätte fate, et teie peate liina ſütama 
pöllema tullega; tebte Jehowa fanna järs 
rele: wadage ma ollen tetle käsſo annud. 

9. $a Kõhi läkkitas neid ärra, ja neme 
mad läkſid warritſema, ja jäib Peteli ja 
Aii mahbele, öhto pole Ait; ja Joſua olli 
fel öjel ömatal rahroa ſeas. 

10. Ga Joſua tonfis hommiko warra 
ülles ja l[ugges rabrva ülles; ja temma 
ja Israeli wannemad läkſid Ülles rahwa 
ee8 Aii pole. 

11. Ja teil föarahmas, mig temmaga, 
lälſid Üles, ja ſaid liggi ja tullid linna 
kohta, ja löid leri ülles pobja pole Ali, 
ja org olli nende ja Aii wabbel. 

12. Ja ta wöttis liggi wiis tubhat meelt, 
ja panni neid aaa Peteli ja Aii 
wahhele, öhto poole liiina. 

13. Ja rahwas ſeädis keik leri mis poh— 
ja pool linna, ja temma taggunusje Feltfi 
öhto pole linna; ja Joſua läts ſel öfel 
ortuft läbbi. 

14, Sa fe fünbis, fui Aii kunningas 
ſedda nägat, et nemmad joubfid ja bom— 
milo marra üllestoufid, ja liiina mehbed 
wäljaläkſid Israeli wasto ſöddima, terts 
ma ja keik temma rahwas ſeätud aial lag» 
geda ette; ja ta ei teädnnd mitte, et tem⸗ 
mal warritfejad olid liina, tagga. 
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15. Ja Joſua ja keik Israel teggi nene 
ba, tui ollekfid nemimad nende ees hawo 
fanud, ja pöggeneſid teed körwe pole. 

16, Za teit rahwas mis linnas olli kut— 
ſuti loffo, neid taggaaianta, ja neimmad 
aiafib Joſuat tagga ja ſaid kaugele liñna 
jureft ärra. 

17. Gi jänud ühteainuftti meeft Aii egga 
Petelisſe, tes ei ollets wäljaläinnd Is— 
raeli järrele, ja nemmad jätſid liñna lahti 
ja aiaſid Israeli tagga. 

18. Ja Jehowa ütles Joſua wasto: 
Mia odda püsti, mis fo kä on, Aii wasto, 
feft ma tahhan ſedda jo lätte andas ja 
Joſua atas odba püsti mis tentma kä 
olli, lirina wasto. 

19. Siig tonfid need, kes warritſeſid, 
ruttuste omilta paiga peält ülles, ja jook: 
id, kuri ta omma täe fat mälja firrutanud, 
ja lätſid linna ſisſe ja faid ſedda fätte, 
ja nemmad ſüütſid ruttuste liñna tullega 
pöllema. 

20. Kui Aii mehhed taggafi waatfid, 
fis näggid nentmad, ja wata, (tiina juits 
läks ülle8 taewa pole, ja neil et olnud 
joudo põggeneda fenna eht tenna; ja rah: 
was, mis pöggenes körme pole, pöörfid 
ümber nende pole, kes neid taagaatafid. 

21. Seft Joſua ja teil Israel näggib, 
et need, te8 warritſeſid, ollib linna FKitte 
ſanud, ja et liñna ſuits tonfiss fepärraft 
pöörſid nemmad ümber ja Löid Ai meh— 
hed mahha. 

22. Agga teiſed tullid liñnaſt wälja 
nende wasto, et nemmad Israeli wabbhel 
ollid, teiſed ollid ſiit poolt ja teiſed ſeält 
poolt; ja löid neid mahha kunni nemmad 
ei jätnud neile ſuggugi ülle, kes olleks 
ärrapeäsnud. 

23. Agga Aii kunninga wötſid nemmad 
ellawalt tinnt, ja wiſid tedda Joſua jure. 

24. Ga je ſündis, kui Israel keik Aii 
rahwa ſai ärratapnud wälja peäl ſeäl 
körbes, kus nemmad neid taggagiaſid, ja 
nemmad keik ollid moöga terra läbbi lan: 

end, kunni nemmad otſa ſaid: ſiis pöris 
ett Israel ümber Aii pole ja löi ſelle 
rahwa mabha meüga terraga. 

25. Ga keik kes ſel päwal langſid, ni 
hästi mehbed kui naeſed, neid oli kaks— 
teiſtkümmend tubhat, keik Aii mebhed. 

26. Seſt Jojua et tommand omma kät 
mitte taggaſi, mis ta oddaga firrutanud, 
tunni ta teil Hit rahwa jutumats fat är: 
ratautand. 

27. Agga lojukſed ja felle liñna ſagi ri: 
alt Israeli rahmas ennestele Jehowa 
anna möda, mis ta Joſuale käitunud. 
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28. Ja Joſna pölletas Aii liina ära 
ja teagi febda iggawesſets ärrahäromitud 
ktiwwiwarreks tiännapämani. 

29. Ja Ait kunninga peos ta puusie 
ülles öbto atani, ja kui pääw leja lätg, 
täetis Jojua, et nemmad ta kehha puht 
piddid mahhawötma ja ſedda roitima 
liina wärrawa ette, ja nemmad teggid 
übbe ſure kiwwihunnikko ülles temma 
peale tännapäwani. 

30. Siis ehhitas Joſua altari ülles Je 
howale, Israeli Jummalale, Ebali mäe 
peäle. 5 Dicf. 27,4. 

31. Venda fnt Jehowa fullane Vicks 
Israeli lapfi olli käſtnud, ſedda möda km = 
kirjotud on Moſesſe käsſoöppetusſe tä» 
matusje, altari terrvift kiwwideſt, mis 
tülge ep olnud mitte raudriista pistetud! . 
ja nemmad wiſid Jelle peäle pölletamisie 
obrorid, ja ohwerdaſid tänno ohwrid Je⸗ 
howale. | 

32. Sa ta tirjotas Jelle ümber kiwwide 
peäle Moſesſe täsfoöppetusfe, mis ta 
olli firjotand Israeli lastele. 

833. Ga keik Gracel, ja temma wame— 
mad, ja üllematajad ja ta kohtomoöiſtjad 
ſeiſid fiin ja ſeäl pool laegaht preefinttte 
ees, tes Lemitid, kes Jehowa ſeädueſe 
laegaft fandfib, nt Pätt woörab lui on: — 
ma ma innimesſed; peol oja neift Krieſt 
mäe tebbal, ja teine pool osja Ebalt mat 
tobbal, nenba kui Jehowa Jullane Micies 
oldi fäituub, Israeli rahwaſt esfimd | 
korba önnistada. K Mei, 11. 24. 

34. Za pärraft kulutas temma teil lä» 
foöppetusfe jannad, ömnittamisje ja dr 
rawandumisſe fannad, keik ſedda mõ, 
mis käsſoöppetusſe ramatugje olli kw 
jotub. 

35. (Ei olnud Jannagi keigift, mis Mele 
oli täjtund, nuis Joſua ei olleks kulutand 
teige Israeli Foggovusie, ja naeste, 19 
vväetinta laste ja woöraste ette, kes nendt 
ſeas ellaſid. 


9. Peatük. 


Kibeonide kawwal nou. 

1. Ja ſe ſündis, kui keik kunningad 
kuulſid, kes ollid ſiin pool Jordanit, ma: 
giſe ja mäealluſe ma peäl, ja keilis fure 
merre randades Libanoni kohbal, Otti, 
ja Emori, Kanaani, Perisfi, Hiwwi ja 
Jebuſi rahwas, 

2. Siis kogguſid nemmad kokko übbel 
melel, et nemmad piddid ſöddima Jeſua 
ja Israeliga. vaul. 2, 3. ja 443. 

3. Agga Kibeoni rahwas ollid kuulnud, 
mis Joſua Jerikule ja Aiile olli teinud. 


Sofua P. 9. 10. 


A Siis tegaid nemmad Ta kawwalaste, 
ja lälfib ja teggid endid tästufits, ja 
võtfid rannad kottid omma eeslitte jel= 
ga, ja wannad ja katkiſed ja kokkoſeutud 
naht wina aſtjad, 
5. Ja wannad lappitud kingad ollid 
nrende jalges, ja wannad rided nende ſel⸗ 
gat, ja keit nende leiwad, mis teroaks, 
ellid ärratuinud ja ärraballitand. 
, 6. Ja nemmad läkſid Kilgali leri Joſua 
jute, ja ütleſid temma wasto ja Israeli 
meeste wasto: Meie tulleme kaugelt 
maalt, et tehte nüüd ſeädus meiega. 
1, Ja Israeli mehhed ütrlefid Hiromi 
tahma waſsto: (EGL ja wahheſt ellad meie 
nd tuida woime fiis finnoga ſeäduſt 
a 


8. Ja nemmad ütleſid Sofua wasto: 
Keie olleme fo ſullaſed; ja Joſua ütles 
kabe wasto: Kes teie ollete ja kuſt tullete? 
8. Ja nemmad ütleſid temma wasto: 
Sriulafed on wägga laugelt maalt tul⸗ 
mb dehowa jo Jummala nimme pärraſt: 

Vee oleme ſanud fuulda, tui tulus 
a ja keik mis ta Egiptusſes on 


10. Ja keif mis ta tahhe Emori kunnin⸗ 
t temkud, (es ollid teine pool Sordanit, 
em, Eeboni tunningale, ja Ogile, 

Pajuri humingale, kes olli Astarotis. 

4Moſ. 21, 21—35. 

11. Za meie wannemad ja keik meie ma 
rahvad vähid meie wasto ja ütleſid: 
Bõtle euncete fätte mona te peäle, ja 
Üulge nende maöto ja ütlege neile: Meie 
eärme teie ſullaſed, et tehte nüüd ſeädus 
mernga. 

12. Se on meie leib, ſojalt oleme meie 
koda teroaf8 ennestele vötnud omma 
lerdade feet, fel pärval kui meie mälja- 
lime, et meie teie jure piddime tullema, 
la wata, nüüd on je ärratuinud ja ärras 
vallitand, 

13, Ja nahk mina ahtjad, mis meie olli- 
e tärtnud, olid ned, ja roata need on 
tark läimmd, ja neeb meie ribed ja meie 
a en wannaks läinud wägga pitla 


14. Ja mehhed wötſid nende teroaft ar» 

Vala, jaei tüsfind mitte Jehowa jujanna. 

Õpp. Sann. 2,6. 

15. Ja Jofna teggi nendega rabho, ja 

JI: nendega feäbusfe, et ta neid tahtis 

2le jätta, ja loggodusfe ülemad wan⸗ 
duſid neile. 


16. Ja folme pära pärraft ſündis, kui 
— olid nendega ſeädusſe teinud, et 
mad kuulda faid, et nemmad nende 
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liggi piddid ollema ja nende kestel el: 
lama. 

17. Za Israeli lapfeb läkſid eddaſi ja 
faib tolmandamal päwal nende liñnade 
jure; agga nende lirinad ollid Kibeon, ja 
Keira, ja Peerot, ja Kirjatjearim. 

18. Agga Israeli lapfed et lönnd neid 
mitte mahha, ſeſt et koggodusſe üllemad 
neile olid wandunud Jehowa Garnelt 
Jummala jures; agga keik koggodus nut: 
rijes üllematte masto. 

19. Siis ütlefid feit ülemad keige fog= 
godusfe wasto : Meie oleme neile wan⸗ 
Dunud Jehowa, Israeli Jummala jures, 
ſepärraſt ei woi meie nüüd mitte nende 
külge putuda. 

20. Sedda tahhame neile tehha, et meie 
neid ellusſe jättame, et ſuur wihha mitte 
meie peäle ei tulle wande pärraſt, mis 
meie neile olleme wandunud. 

21. Sa üllemad ütleſid .nende wasto: 
Jägo nemmad ellusſe, et nemmad pea⸗ 
wad puid raiuma ja wet toma keige kog⸗ 
AE nenda tui üllemad neile on rä» 

nud. 

22. Ja Jofua kutſus neid ja rälis nende 
wasto ja ütles : Mispärraſt ollete meid 
petnud ja öölnub : mete olleme mägga 
taugelt teie jureft ärra, ja teie ellate meie 
teatel? 

23. Sepärraft ollete teie nitüb ärranetud, 
ja teie feaft ei pea mitte ärralöpma fulla= 
fed, kes puid raiumad ja wet tomab, mo 
Jummala fota tarwis. 

24. Ga nenintab wastafib Joſuale ja 
Ütlefid : Seft et fo ſullastele diete teäda 
jat, mis Jehowa fo Jummal omma Fuls 
lajele Mojesjele olli täitnud, keik ma teile 
anba, ja feit, tes fiin maal ellawad, teie 
eeſt ärratautada ; fepärraft fartfinte meie 
teid wägga omma ello pärraft, ja oleme 
ſedda teinud. | , 

25. Ja nüüd mata, meie olleme finno ki, 
te meile knida tunned hea ja öige ollewad. 

26. Siis teggi ta neile nenda, ja peäs: 
tis neid Israeli laste käelt, et nenimab 
neid ei tapnud. 

27. Za Joſua ſeädis neid fel pärval, et 
nemmad PIDDID Puid raiuma ja wet toma 
toggodusjele, ja Jehowa altari tarmis 
tännapäwani, fenna paita mis Jehowa 
piddi ärrawallitſema. 


10. Peatük. 
Immelik woimus mie kunninga peäle; feks jääb 
päike paigale ſeisma. 
1. Ja ſe ſündis kui Adoniſedek, Jern⸗ 
ſalemma kunningas, kulis, et Jojua olli 
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Ai tätte ſanud ja febba ſutumaks ärra- 
tautanud, et ta Aile ja temma kunnin— 
ale olli teinud otje nenda, tui ta Jerikule 
ja ta funningale teinnd, ja et Kibeoni 
rahwas ollid rahho teinud Israeli ral: 
maga, ja et nemmad nende ſeas ollid : 

2. Siis kartfid nenumad wägga, ſeſt et 
Kibeon olli ſuur lin, kui üifs tunningrigi 
liñnadeſt, ja et ta ſurem olli kur Au lin, 
ja teil teninta mebbed wäggewad. 

3. Ja Adoniſedek, Jeruſalemma kun— 
ningas, läktitas DOami, Ebroni kunninga 
jure, ja Pirami, Jarmuti kunninga jure, 
ja Jawia, Lakiſi kunninga jure, ja Tebi— 
ri, Egloni kunninga jure ja tästis ööl— 
ba: 

4. Tulge Üles mo jure ja aitke mind, et 
meie Kibeoni mahhalöme, fepirraft et ta 
Jojuaga ja Jõraeli lastega on rahho 
teinud. 

5. Siis kogguſid nemmad kokko ja tullid 
ülles wiis Emori kunningat, Jeruſalem— 
ma kunningas, Ebroni kunningad, Jar— 
muti kunningas, Lakiſi kunningas, Eglo— 
ni kunningas, nemmad ja keik nende wäg— 

t, ja löid leri ülles Kibeoni ümber ja 
ODD temma wašto. 

6. Ja Kibeoni mebhed läkkitaſid Joſua 
jure Kilgali leri ja ütlefid : Arra wötta 
omma tät omma ſullasteſt tagati ; tulle 
ruttuste ülles metc jure ja peista meid 
ja atta meid, jert tei Emori kunningad, 
tes mäggiſe ma peäl ellawad, on meie 
wasto koggunud. 

7. Ja Joſua läks ülles Kilgaliſt, temma 
ja keitf ſöagrahwas teminaga, ja keik wäg— 
gewad wabwad miehhed. 

8. Ja Jehowa olli Joſua wasto üttel— 
nud: Arra karda neid mitte, ſeſt ma ol— 
ler neid ſinno kätte annud, ei ülski neiſt 
ei pea ſo ees ſeisma. 

9. Ga Joſua tulli äkkitſelt nende peäle, 
keige ö olli ta Kilgaliſt üllesläinud. 

10. Ja Jehowa hirmutas neid ärra Is— 
raeli eeft, ja löi neid mähha jure taplus: 
jega Kibeoni jures ja atas Neid tagga 
teed, kuſt Petoroniſt üllesminnakſe, ja löi 
t mahha Aſekaſt ſadik ja Malkkedaſt 
adik. 

11. Ga Fe ſündis, kui nemmad Israeli 
eeft pöggeneſid, ja ollid Petoroni järjo 
mäe murde peal, et Jehowa juured rahhes 
terrad taewaſt nende peäle wiskas Ajetaft 
ſadik, et nemmad ärrajurrid z neid olli en: 
nan kes rabbeterradeſt ſurrid, tui neid, 
kedda Järaeli lapſed moögaga ärrataphid. 

12. Siis rätis Joſua Jehowale ſel pä— 
mal, kui Jehowa Emori rahwa Joraeli 
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laste kätte andis, ja ütles Israeli näb: 
bea : Päike ſeiſa paigal Kibeonis, ja tu 
Aijaloni orgus. 

13. Ja päile ſeiſis paigal, ja tu jäi (eis: 
na, tunni rahwas omma waenlaste lätte 
olli mafsnud; eks je olle kirjotud Õiglaje 
ramatusſe? ja päike ſeiſis keſt taewaſt ja 
ei töttand mitte loja minnema pea ühhe 
terwe päwa otja. 

14. Ga et olnnd ſelle päma ſarnaſt eme 
ſedda egga pärraſt ſedda, et Jebowa übbe 
mehhe ſanna wötnud kuulda; ſeſt Jehowa 
ſöddis JIsraeli eeſt. Laul. 143, 19. 

(15. Ja Joſua ja keik Israel temmaga 
tulli jälle tagaafi Kilgali leri.) 

16. Agga need wiis funningat olid põh» 
genend ja ärrapuggenub ühhe kopas 
mis Malkedas. 

17. Ja ſedda kulutati Joſuale ja ööldi: 
Need wiis kunningat on leitud, need ou 
ärrapuggenud ühhe kopasſe, mis Malle⸗ 
das. 


18. Ja Joſua ütles: Weretage Jure 
kiwwid kopa ju ette, ja pange mehhed 
ſinna ette neid hoidma. 

19. Agga teie ärge ſeiske, aiage omma 
waenlaſt tagga, ja löge nende roiime 
ſelts mahba; ärge laste neid mitte nende 
linnade ſisſe jada; ſeſt Jehowa, teie Jum— 
mal, on neid teie kätte aunud. | 

20. Ja je jündis, kui Jojua ja Gõraelt 
lapjeb neid ſaid wägga jure taplusfega 
mahbalönud, kunni nemmad cotja ſaid, ja 
üllejänud oeſa, mis neiſt üllejäi, jat tug⸗ 
gewa linnade ſisſe ſanud: 

21. Siis tulli keik rabwas rabboga jälle 
tagaafi Joſua jure leri Makkeda, ütstidt 
woind oninta keelt ligutada ühhegi waste 
Idraeli laste ſeaſt. 

22. Ga Joſua ütles: Tehke labti kopa 
jat, ja toge wälja mo jure need wiis kii» 
ningat kopaſt. , 
23. Ja nemmad teggid nenba, ja tõid 
need wiis kunningat fopaft wälja temma 
jure, Jeruſalemma kunninga, Ebrom 
kunninga, Jarmuti kunninga, Satifi kun: 
ninga, Egloni tumninga. 

24, Ja je ſündis, tut nemmad neeb kun⸗ 
ningad faid wäljatonud Joſua jure, et 
Joſua teil Israeli mehhed tutjus, ja Üt» 
leg ſöameeste pealitlutte wasto, keö tem⸗ 
maga olid läinud : Tulge liggi, pange 
ommab jallad nenbe funningatte taelte 
peäle ; ja nemmad tulid liggi, ja pannid 
ommad jallab nende faelte peäle. , 

25. Ja Joſua ütles nende wasto: Arge 
tartle ja ärge ehmatage, olge wahwad jä 
tuggewad; jeit nenda tahpab Sehoma ker 
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ge tie waenlastele tehha, kellega teile 
tuleb tappelda. 

2. Ja pärraft ſedda löi Joſua neid 
maja, ja teggi nede furma, ja poos Neid 
üles mie puusje, ja nemmiad rippufid 
zuis õhtoni. 

1, Ja je ſündis fel atal kui pääw (oja 
1it6, et Jojua käskis neid pudeſt niahha⸗ 
nõtta, ja nenimad mistafid neid ſeung 
enus, tubho nemmad ollid puggend, ja 
° umb fured tirowid kopa ju ette, ais 
ͤnnapäwani. 

8. Ja Joſna fat ſel päwal Makkeda 
line, ja tõi ſelle rahwa mahha moöga 
ataga, ja fautaö futumats ärra temma 
kanna nendega, ja keik hinged mis ſeäl 
ks ollid, ei ta jätnud juggugi ülle; ja 
tan Rakleda kunningale, nenda tut ta 
Jäite tunningale olli teinud. = p.6.21. 
8. Sus läls Joſna ja keik Israel tem= 
* sd Malkedaft Libna, ja jöddis Libna 


— Sa — — — 


—— 


—— — — 


%. Ja Jebowa andis fa fe ja ſelle tun= 
Anja Jetaeli lätte, ja ta löi moöga ters 
taga mabha felle rahva ja teil hinged 
We tä jees ollid, ci ta jätnud fuggugi 
kama järtele; ja teggi temina tunningale, 
Mahuta Jeriko tunningale olli teinud. 
31. sueläks Jofua ja feit Israel tem— 
Maga ibaap Valifi ja löi leri ülles tem— 
m kuke, ja ſöddis ta wasto. 
tir da Jehowa andis Lalifi Israeli 
se jata ſai ſedda lätte teijel pärval, ja 
a rahwa mahba moöga terraga 
18 kak dinged, mis jeäl fees ollid, leit ſed— 
Meta, tut ta Libnale olli teinud. 
n 18 oli Kejeri funningas Oram 
—— appi läinud, ja Jofua Lõi tedda 
tg a TUDIDA mabpa, tunni ta temmale ei 
TD jugaugi järrele, 
see VA VOA ja keik Israel temmaga 
i oii Egloni, ja nemmad 
Ma maja teleri üles ja ſöddiſid tem— 


t - A laid ſedda ſelſammal pärval fäts 
mas temma rahwa mahha moöga 
ja ja ta dautas jel pärval feif hin— 
Li jeäl ſees ollid, ſutumaks ärra, 
Rud, A mõda, kui ta Lakifile olli teis 


%. Bärrap (ät A i 

kenmaga üles 2 Jofua ja keik Jõrael 
ema —— Gbroni ja ſöddi⸗ 

ise i s ſedda tärte, ja löib temma 
ingi meöga teraga, ja temnta 

ma je, JA “Uta linnad ja keik hinged, 


ö— ——⸗ 


2 Š ollid + 3 0 ° 
ee pii » tita jätnud juggugi 
te TODA möda kui ta Eglonile 


teinud; ja kautas febba futumals ärra ja 
teil pingeb, mis ſeäl jees ollid. 

38. Siis läts Joſua ja keit Israel tem- 
maga taggafi Tebiri pole, ja ſöddis tem⸗ 
ma wasto. 

39. Ja ſai ſedda kätte, ja temma kunnin⸗ 
ga, ja kett ta liñnad, ja nemmad löid neid 
mahba moöga terraga ja kautaſid teil 
hinged, mis ſeäl fees, ſutumals ärra, ei 
ta jätnud ſuggugi ülle, otſekui ta Ebro— 
nile teinud, nenda teggi ta Tebirile ja 
temma tunningale, ja nenda tui ta olli 
Libnale ja ta kunningale teinud, 

40. Nenda löi Jojua teil mäggiſe ja 
lounapoolſe, ja mäealluje ja kaljopeälfe 
nta rahwa mahha, ja teil nende kunnin⸗ 
gad, ta ei jätnud ſuggugi ülle, ja kautas 
jutuntats ärra teit, tel hing 8 ollt, 
nenda kui Jehowa Israeli Jumntal ollt 
täitnud. a Moſ. 20. 16. 

41. Ga Gofua löi neib mahha Kades⸗ 
barneaft Asjaft ſadik, ja keik Kofeni ma 
Kibeonift ſadik. 

42, Ja keik need kunningab ja nende 
maad ſai Joſua kätte ühhel hobil s ſeſt 
TA Israeli Jummal, ſöddis Israe— 
li eeſt. 

43. Siis läks Joſua ja keik Israel tem⸗ 
maga jälle taggaſi Kilgali leri. 


11. Peatüũk. 


Joſua wiimſed waenlaste ärrawoltmisfed, 


1. Ja ſe ſündis kui Atſori kunningas 
Jabin ſedda kulis, et ta läkkitas Madoni 
kunninga Jobabi jure ja Simroni kun— 
ninga jure ja Alſawi kunninga jure, 

2. Sa kunningatte jure, tes ollid pobja 
pool mäggiſe ja laggeda ma peäl, Kin— 
nerotiš louna pool, ja ntäeallusje ma 
peäl, ja Tori ritide ſees öhto pool; 

3. S$tanaani rahtva jure bontntilo pole 
ja öhto pole, ja Emori, ja Hitti, ja Pe— 
visfi, ja Jebuſi rahwa jure, kes mäggiſel 
ntaal, ja Hiwwi rahwa jure, les Ernonui 
mäe al, Väitspa maal. 

4. Ga needfinnatjed lälſid wälja ja teil 
nende ſöawäggi nendega, paljo rahwaſt, 
ni paljo fur liiv, mis merre ärev, ja 
wägga paljo hobboſid ja ſöawankrid. 

5. Ja keik need kunningad ſaid ühte 
tokto, ja tullid ja löid ühtlaſi leri ülles 
Meromi wee äre, et nemmad piddid Is⸗ 
raeli wasto ſöddima. 

6. Ja Jebowa ütles Joſua wasto: Är— 
ra karda neid mitte, ſeſt homme ſel aial 
annan minna neid keik Israeli kätte mah— 
halüa; nende —— onglaſoned peab fa 

1 


rprmrmran 15 
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katki raiuma, ja nende föamwantrid tullega 
ärrapölletama. 

1. Za Joſua ja teil föarahrvas temmas 

a tuli ättitjelt nenbe peäle Vleromi mee 
—* ja hakkaſid nende peäle. 

8. Ja Jehowa andis neid Israeli kätte, 
ja nemmad löib neid mahha, ja aiaſid 
neid tagga ſureſt Sidoniſt ſadik, ja Mis— 
rewootmnaimiſt ſadik, ja Mitspa orruſt 
ſadik hommiko pole, ja nemmad löid neid 
mahha, kunni nemmad neiſt ei jätnud 
ſuggugi järrele. 

9. Ja Joſua teggi neile nenda kui Je⸗ 
howa temmale olli üttelnud, nende hooste 
önglaſoned raius ta katki, ja nende ſöa— 
wankrid pölletas ta ärra tullega. 

10. Ja Joſua läks ſel aial jälle taggaſi, 
ja ſai Atſori liñna kätte, ja temma kun—⸗ 
ninga löt ta moögaga mahha; ſeſt Atſor 
olli ennemuiste leige nende kunningrikide 
pealin. 

11. Ga nemmad löid keik hinged, mis 
ſeäl fees ollib, mahha, ja tautafid neid 
ärta moöga terraga ; ei jänud ühtegi hin: 
ge Ülle, ja Atfori pölletas ta ärra tullega. 

12. Ja keit nende tunningatte liiinad ja 
teil nende tunningab fai Joſua kätte, ja 
ta löi neid mahha moöga terraga, ja tar: 
tas neid ärra, nenda kui Jehowa jullane 
Moſes olli täitnud. 

13. Agga teil liiinad, felle mürid püsti 
feifib, netd ei pölletand Israel mitte ärra, 
tut agga Atſori ülfipäinis pölletas Jo— 
ſna ärra. 

14. Ja keik nende liñnade fagi ja lojut- 
ſed rijufib Israeli lapſed ennestele: agga 
teit innimesfeb löid nemmab moöga ter— 
raga mabhba, tunni nemmad neid faid är: 
ratautanud ; et nemmad jätnud ühtegi 
hinge üle. 

15. Nenda kui Jehowa omma jJulaft 
Mofeft olli kählnud, nenda olli Moſes 
Joſuat täitnud, ja nenda teagi Joſua; ei 
ta fautaud ei üht fannagi keigeſt ſeſt är— 
— mis Jehowa Moſesſele olli käſt— 
nud. 

16. Nenda wöttis Joſua keik fe ma är- 
ra, mäggite, ja feit lounapoolfe, ja teit 
Kojeni ma, ja mäealluje, ja lagaeda, ja 
Israeli mäggiſe ja temma mäeallufe ma, 

17. Seält paljalt mäeft, mis jojeb Seirt 
pole Paalkadiſt ſadik, mis Libanoni or- 
gus Crmoni mäe al, ja keik nende funs 
ningad jat ta kätte, ja lõi neid mahha, ja 
tappis neid ärra. 

18. Kauna aega olli Joſual taplemift 
leige nende funningattega. 

19. Gi olnud liina, mis ollets Israeli 
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lastega rahho tenub, muud kui Hiwwi 
rahvas mis Kibeonis ellafid ; nemmad 
wötſid keik ſöaga käeſt ärra. 

20. Seſt ſe olli Jehowaſt, et nemmad 
omma ſüddame kangeks teggid, ja lälſid 
Israeli wasto ſöddima, et nemmad neid 
ſutumaks piddid ärrakautama, et neile ci 
piddand mitte armo ſama; waid et nem⸗ 
mad neid piddid ärrakautama, nenda kui 
Jehowa Moſeſt olli käſtnud. 

21. Ja Joſua tulli ſel aial, ja kautas 
ärra Enakid ſeält mäggiſelt maalt, Ebro⸗ 
niſt, Tebiriſt, Anabiſt ja keige Juda mag⸗ 
giſe ma peält, ja keige Israeli mäggiſe 
ma peält; nende linnadega tültis kautat 
Joſua neid ſutumaks ärra. 6 Moſ.1, 28. 

22. Israeli (aste male ei jänud Enalid 
üles aaga Asfa, Katti, ja Asdodi jä 
nemmad ülle. 

23. Ja Joſua mõttis keik ma ärra, tel 
ſedda möda, tui Jehowa oli Moſekſe 
wasto räkinud, ja Joſua andis ſedda 34 
raeli lastele paͤrrisosſaks, nenda kui neilt 
ſedda jaggati nende ſugguarruſid möda, 
ja maal olli rahholinne asſi ſöa poleſt. 


12. Peatüf. 
Kunningatte ja rikide arro, kelle peäle Jofna wei- 
muſt fanud. 


1. Sa neeb on ma funningab, tehta 
Israeli lapfeb mahha lõib, ja pärrifid 
nenbe ma fiin pool Jordanit pärvaton 
misfe pool, Arnoni jöeſt Ermoni mäelt 
jabit, ja keik laggedad maad hommito poo. 

2. Sibon, Emori rabrva kunningas, teh 
Esbonis ellas, ja wallitſes Aroeriſt, mis 
on Arnoni jäe äres, ja keſt jäeft ja peldt 
Kileadift, Jabboki jöeſt ſadik, mis Amme 
ni laste raia: 4 Moſ. 21. 4. 

3. Sa laggedaft maaſt, Kinneroti järv 
ſadik hommiko pole, tus te lähhäb Petje⸗ 
ſimoti pole, ja louna pool, mis Piega 
faljopeälfe ma al. 

4. Ja Paſani kunninga Ogi raia, 18 
Rewaide ſouſt olli üllejänud, ja Astaree 
tis ja Edreis ellas, 4 Wef. 21, 33. 

5. Ja wallitjes Ermoni mäe üle, ja 
Salta Ülle, ja keige Pafani, Kejuri di 
Maakati raha raiaſt ſadik, ja pole Ki⸗ 
leadi ülle, Sihoni, Esboni kunninga, rai⸗ 
aſt ſadik. 

6. Moſes, Jehowa ſullane, ja Feraeli 
lapſed on neid mahhalönud, ja Moſes, 
Jehowa ſullane, andis Je ma Rubeni ja 
Kaddi ja Manasſe pole ſugguarrule poͤr⸗ 
rismaafg. 4 Moi. 32, 33. 

7. Ja need on felle ma -kmningad, 
kedda Joſua ja Fõraeli lapjeb mahhaldid, 


Anu MA AA 


= % —— 
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mie fin pool Sordanit öhto pool, Paal⸗ 
laik Sibanoni orgus paljaft mäelt jadil, 
ms Seiri pole jolab, ja Joſua andis fed= 
ti Jeraeli fugguarrudele pärrismaaks, 
nenda kui ſedda neile jaggati. 

8. Mäggiſe ja mäealluſe ma peäl, ja 
lageda ja kaljopeälje ma peäl, ja körbes, 
jaleunapoolfe ma fee, Hitti, Emori ja 
kanaani, Perisft, Hiwwi ja Jebufi rah⸗ 
MI Maad. 

9. Jerito kunningas, üts: Ai kunnin⸗ 


888, (ſe lin on Peteli tõrmas) üts. 


p. 6. 2. ja 8, 29. 
10. Jeruſalemma kunningas, üts; Eb⸗ 
rent tunningas, üks. p. 10, 1—3. 
11. Jarmuti tunningas, üls; Lakiſi 
tunningas, üks. p. 10. 3. 
12. Egloni tunningas, üls; Keferi kun⸗ 
nngad, Ül. 
18. Ziri tunningas, üls; Kederi tun» 
ras, üls, p. 10, 39. 
14. Cema kunningas, üks; Aradi kun⸗ 
noget, üls. 
15. fibna lunningas, üls; Adullami 
tunningat, üls. p. 10. 29. 30. 
16. Rakkeda kunningas, üts; Peteli 
tunnused, ufs. p. 10. 28. 
— tunningas, üls; Eweri 
gat, uls. 
18. Arti lunningas, üls; Lasſaroni 
maas, ũts. 
19. Radoni kunningas, üls: Atſori 
mngas, üls, p. 11, 1. ja 10. 
20. Simronmeroni kunningas, üls; Al⸗ 
ſawi tunningas, üls. p. 11, 1. 
21. Žaanati funningas, üks; Megiddo 
ingae, ül8, 
22. Kedeſi tunningas, Uks; Joknami 
tunningas, Karmeli mäe jures, üls: 
23. Tori tunningas, Tori rigi jures, 
Us; ojimi tunningas, Kilgalijures, üls. 
p. 11, 2. 
4. Žirtja lunningas, üls. Neid tuns 
Tinga on keiges üls neljatkümmend. 


13. Peatũk. 


Sanaani ma jaagamisfe hahlatus. 


ui Joſua manna ja ekatand olli, 


t ütles Jebowa ta masto: Sa olled 

—— ſanud ja ellatand, ja wägga 

* maad on üllejänud, mis tulleb pärs 

PR fe ma mis on üllejänud: 
s, dõtitte raiad ja kleit Kefuri ma. 

Seni jõekt, mis Egiptusſe tohbal on 
— zaiaſt fadit pohja pool, mis ka. 
— rabwa pärralt arwatakſe, wiis Wi⸗ 

e mürsti, Asfati ja Asdodi, Edie— 


p. 10, 3. ja 33. 
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loni, Kitti ja Ekront, ja Awwi rahva 
maad. 

4, Kouna pool keik Kanaant ma ja Mea⸗ 
ra, mis Siboni rahwa pärralt on, Awe⸗ 
tajt ſadik, Emori rataft ſadik. 

5. Ja Kibli ma ja keit Libanon päwa⸗ 
tousmisſe pool, Paalladift Ermoni mäe 
al, kuſt tullafje Amati pole. 

6. Keit kes mäggije ma peäl ellawad 
Libanoniſt Misrervotmaimift ſadit, teid 
Sidoni rahwa, neid tahhan ma Israeli 
laste eeft ärraatadba: agga jagga ſedda 
lijo läbbi Israelile pärrtsosjats nenda 
tui ma find ollen täitnud. 

7. Sepärraft jagga nüüb jefinnane ma 
pärrisosfals ibbetia jugguarrule ja Ma⸗ 
nasfe pole jugguartule, 

8. Zemma teije pole ſugguarroga on 
Rubeni ja Kaddi lapfeb omma pärrisosfa 
fanud, mis Moſes neile annud teine pool 
Jordanit hommiko pool, otfe nenda kui 
Jehowa ſullane Moſes neile on annud. 

p. 22, 4.7. 4Moſ. 32, 2.3. 

9. Aroerift, mis on Arnoni jõe äres, 
linna, mis keſt jögge on, ja keit Meedba 
laggeda ma Tibonift ſadik. 

10. Ga keik Emori tunninga Sihoni 
liñnad, tes Esbonis wallitſes, Ammoni 
laste raiaſt ſadik. 

11. Ja Kileadi, ja Keſuri ja Maakati 
rahwa raia, ja keik Ermoni mäe, ja teil 
Pafant, Sal aft ſadik. 

12. Keil Ogi kunningrigi Paſanis, kes 
wallitſes Astarotis ja Edreis, fe olli teid» 
teht Rewaideſt üllejänud, agga Moſes lõi 
neid mahha ja aias neid ärra. 5 Ref. 3.11. 

13. Ga Israeli lapfed ei aiand mitte 
Keſuri ja Maatati rahwaſt ärra, ſepär⸗ 
raſt eNab Kejuri ja Maakati rahvas 38= 
raelt ſeas tännapärvani. 

14. Agga Lewi jugguarrule et annud ta 
mitte pärrisosfa: Jehowa Israeli Jum— 
mala tulleohwrid, need on nende pärris— 
osſa, nenda kui ta temmale räkinud. 

15. Ja Moſes olli annud Rubeni laste 
ſugguarrule, nende JA OS TA mäda, 

16. Gt nenbe raia olli Aroeriſt, mis Ur: 
noni jõe äres, ja lin, mis keſt jögge on, 
ja kleit lagge ma Meedba jure. 

17. Esbon ja teil ta lininab, mis lagges 
ba ma peäl, Zibon ja Pamotbaal, ja 
Betbaalmeon. 

18. Ja Jatfa, ja Kebemot ja Mewaat. 

19. Ga Rirjatann, ja Sibma ja Serets 
ſahar, orro mäe peäl. 

20. Ja Betpeor, ja Asdobpisga ja Pet» 
jeſimot. * 6 

21. Sa keil laggeda ma linad, ja teil 
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Emori lunninga Siboni kunningriik, kes 
Esbonis wallitſes, kedda Moſes olli mah: 
halönud, tedda ja Midjani ülemad, Ewi 
ja Rekemi, ja Suri, ja Uri, ja Reba, Si— 
poni mürstid, kes feäl nraal ellafid. 

4 Dioj. 31,8. 

22. Ga Israeli lapſed ollid ta Pileami, 
Peort pota, kes önneandja olli, noögaga 
äürratapuud nendega, kedda nett mahha— 
lödi 

23. Ja Rubeni laste rata olli Jordan 
ja temma rata, fe on Rubeni laste pärz 
risosja, nende ſugguwösſaſid möda, liit: 
nad ja nende kiillad. 4 Moſ. 34, 12. 

24. Ja Moſes olli Kaddi ſugguarrule, 
Kaddi lastele, nende ſugguwösſaſid nö: 
ba annud, 

25. (Et nenbe raia olli Jaeſer ja teil Ki- 
leadi liñnad, ja Ammoni laste pool naad 
Aroerift ſadik, mis Rabba kohhal on. 

26. Ja Esboniſt Ramatmitvspeſt ſadik, 
TR ja Maanaimiſt, Tebiri raiaſt 
abil, 

27. Ga orgus Petarant ja Petnimra, ja 
Sukkot ja Šawon, mis olli üllejännd Es— 
boni kunninga Sihoni kunningrigiſt, Jors 
ban ja ta raia Kinnereti merre otja teine 
pool Jordanit hommiko pool, 

28. Se on Kaddi laste pärrisosfa, nen= 
be ſugguwösſaſid möda, linnad ja neude 
tülab. 

29. Ja Moſes olli Manasſe pole ſug— 
guarrule annud, et piddi Manasſe laste 
pole ſugguarrule Jantra, nende ſugguwös— 
jafid möda: 

30. Et nende raia olli Maanaimiſt keik 
Pajan, teit Paſani tunninga Ogi tuus 
ningriik, ja teil Jairi küllad mis on Pas 
ſanis, tuustüntmeind lüuta, 

31. Ja pool Kilcadi, ja Astarot, ja Ed— 
vei, Ogi kunningrigi linnad Paſanis; 
need ollid Manasſe poia, Makiri laste 
pärralt, pole Makiri laste ſeltſi pärralt, 
nende ſuggnuwösſaſid möda. 

32. Need on, mis Moſes olli pärrisos— 
jats aunud Moabi laggedatte peäl, teine 
pool Jordanit Jeriko kohhal hommito pool. 

33. Agga Lewi ſuagnarrule ei annud 
Moſes mitte pärrisosſa; Jehowa, Is— 
raeli Jununal, ſeſamma on nende pärris— 
odſa, nenda [ui ta neile räkinud. 

4 Moſ. 18, 20. Eſek. 44, 28. 


14. Peatük. 

Kalebi pärrisosfa. 
1. Sa fe on mis Israeli lapfeb Kanaa— 
ni maal on pärrisosſals ſannd, mis 
preester Eleajar, ja Nuni poeg Joſua, ja 
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nende ſugguarrude peawannemad Jsraeli 
lastele annud pärrisosſaks. 

2. Nende pärrisosſa liſo läbbi, nenda 
kui Jehowa olli käſtnud Mlojesje läbbi, 
ühhekſa ſugguarrule ja pole ſugguarrule 
anda. 4Moſ. 35.54. 

3. Seſt Moſes olli kahhe ſugguarro ja 
pole ſuggnarro pärrisosja annud teine 
pole Jordanit: agga Lewi ſugguarrule ci 
olnud ta mitte nende Jetta pärrisosja an- 
nud. 

4. Seſt Joſepi lapfi olli faks fugguarro 
Manasſe ja Ewraim, ja nenimad ei ah» 
nud Lervitidele mitte jagao maaſt, luid 
agga liiinad nende fees ellaba, ja nente 
allewid, nende lojuste ja nende warran⸗ 
dusſe tarwis. 

5. Nenda kui Jehowa Moſeſt olli läſt 
nud, nenda ieggid Israeli lapſed ja jag⸗ 
gaſid ma ärra. 

6. Ja Juda lapſed tullid Joſua jurt 
Kilgali, ja Kaleb, Jewunne poeg, Kenisli 
ſouſt, ütles temma wasto: Sinna tead 
ſanna, mis Jehowa Moſesſe, Jummala 


mehhe, wasto on räkinud Kadesbarneat, 


minno ja finno pärraſt. 4 Moſ. 14. 4. 
7. Da ollin nellitümmend aastat ma 
na, kui Moſes, Jehowa fullane, mind 
lättitas = Kadesbarneaft, maad ſallaja 
waatma, ja minna tenimale ſannumed 
taggafi töin, nenda kui mo ſüddames oli 
8. Ja mo wennad, kes minnoga üle» 


älſid, jullatafid rabwa ſüddame ärra; 14° 


ga nunna tälin täteste Jehowa omma 
Jummala järrel. 

9. Sepärraſt wandus Moſes ſelſammal 
päwal ja ütles: Ma, tus peäle fo ial⸗ 
lad tallanud, peab töegte fulle ja finne 
lastele pärrisobſaks ſama iggamweste, A 
ja Jehowa mo Jummala färrel olled 
täieste käinud. 

10. Ga nüüd, wata Jebowa on min 
ellu piddand, nenda kui ta räkinud; nüüd 
on wiis aastat wietkümmend ſeſt ait, 
tut Jehowa je ſanna Moſesſe maeto ra 
kis, tui Israel körbes käis, ja wata nüüd 
ollen ma tännapääro wiis aastat wanna 
ühhekſatlümniend. 

11. Ma ollen tännapääw alles ni teab: 
wa, kui ſel päwal, kui Moſes mind mdi- 
jaläftitas: mida nto rammo fis olli, ee 
Da on mo rammo nüüd ta, et ma wen 
wäljamiina ja tulla ſöddima. | 

12. Ja anna mule nüüd fe mäggine 
ma, mis Jehowa ſel pärval on rälinud, 
ſeſt ſinna olled fel päwal kuulnud, € fäl 
on Euatid ja ſured tuggewad liñnad; (+ 
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Sehorva on moga, et ma neib Ärraaian, 
nenta kui Jehowa on rälinud. 

13. Ja Joſua õnnistas tedda ja andis 
— Jewunne poiale Kalebile pärris— 

jalg. 

14. Sepärraft fai Ebron pärrisosfjats 
devunne poia Kalebi, Kenisfi mebhe 
lätte tännapärvani ; et tenima Jehowa 
Jõraeli Jummala järrel täteste käinud. 
15. Ja Ebroni nimmi olli ennemniste 
Arba lin, fe ollt üks juur innimenne Ena— 
ktte tl Ga maal olli rahholinne asfi 


för boleft, 


' ö 
15. Peatüũk. 
2 Juda fugguarro pärrisosfa. 
1. Sa Juda laste ſugguarrule ſai osfa, 
nude jugguwösſaſid miöda, Edomi raia 
Sinni körb louna pool, lounapool⸗ 


2. Ja nende raia loung pool olli fola 
At wiimne ots, merrefilmaft mis (ou: 
ki dele läbbäb. 
3. Jaläbpäb mälja lowna poolt fenna, 
f ülesmininalje Akrabbimi, ja käib 
Simmi läbbi, ja lähpäb louna poolt ül- 
ke $oetbarnea, ja täib Etsronift läbbi, 
—3 ülles Addari ja pirab Karkaa 


4. Jo liib Atsmonaſt läbbi, ja läbbäb 
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Seiri mäe jure, ja jofeb läbbi Jearimi 
mäe förroaft pobja pole, fe on Kefalon, 
ia tulleb mahha Jetjemefi, ja käib Tim— 
naſt läbbi. 

11. Ja raia joſeb Ekroni körwaſt pohja 
pole, ja raia kerab Sikkerona jure, ja käib 
ülle Paala mäe, ja joſeb Jabneeli jure, 
ja raia wümſed otſad on öhto pool. 

12. Ja öhtopoolne raia ſure merre ja 
temma raia pool. Se on Juda laste raia 
Üntberringi nende fuggurvösfafid möda. 

13. Agga Jewunne potale Kalebile olli 
ta Juba laste ſekka jaggo annub Jehowa 
jujanna järrele Joſua wasto; Arba, Ena⸗ 
ti isſa linna, fe on Ebron. p. 14,13. 

14. Ja Kaleb atas ſeält ärra Enaki 
kolm poega Seſai, ja Ahimani, ja Tal—⸗ 
mat, kes Enakiſt Jündinud. 


15. Ja ta olli feält ülleslätnub nenbe 


jure, les Tebiris ellafid, (ja Tebiri nim= 
mi olli ennemuiste Kirjatjerver. ) 

16. Za Kaleb olli üttelnud: Kes Kirjat⸗ 
ſeweri raha mabhalööb, ja ſaab liitna 
tätte, tül ma ſellele tahpan omma tütre 
Akſa naefets panna. 

17. Za Kalebi wenna Kena poeg Otniel 
jai ſedda tätte, ja temma pannt omma 
tütre Alfa temmale naelets. 

18. Ja fe ſündis kui Akſa temmale fat, 
fiis tibbutas ta tedda omma isſa käeft 


Nn Cgipiusſe jõe pole, ja raia wumſed pöldo palluma, ja farga8 eesli feljaft 


en merre pool: Fe olgo teie raia 
leena peol, * te olg 

a da raia bommiko pool on fola merri, 
virteni äreſt ſadik, ja raia pohja late 
teel mertefilmaft, Jorbani ärelt. 

ja Ja raia läbbäb üles Petogla, ja 
ji Pohja hoolt läbbi Petarabaſt, ja rata 
AD üles Rubeni poia Poani kiromift 


7. Ja vaia läbhäb ülles Tebiri, Akori 
ü juteft, ja lähhäb pobja pole Kilgali, 


on ma kohhal, kuſt Üllesminnakje 


ammimi pole, mis on louna pool Kid: 
tn 0936; ja raia täib Enſemeſi weeſt 

A jatemma toiimjeb otjad on Enros 
zeli jure, 
ks Ja raia läbbäb Üles Innomi poia 
a läbti, louna pool Jebufi liina, fe 
gi Jaujalem ; ja raia (ähbäb ülles mäe 
E Päle, mis on Innomi orro kohhal 
te pool, mis on Rewaide orto otjaB 
tia pool, 
ka Bärraht ferab raia mäe otfaft New⸗ 
waewo pole ja joſeb Ewroni mäe 

Nabe jute, ja raia terab Paala pole, fe 
en itjatjearim. 

10, Ja raia pirab Paalaſt öhto pole, 


mahha, ja Kaleb ütles ta wasto: Mis 
jul on ? 

19. Ja tentma ütles: Hnna mulle üts 
and; et fa mulle olleb tuima ma annud, 
ſiis anna mulle fa weekaewuſid; ja ta arts 
Dis temmale lörgib faemufib ja mabbas 
laid kaewuſid. 

20. Se on Juba laste ſugguarro par—⸗ 
rigosja, nende fugaurvösfafid mäda. 

21. Ja Juda laste ſugguarro pärralt 
ollid liñnad, wiimſeſt otſaſt Edomi raia 
liggi louna pool, Kabſeel, ja Eder, ja Ja= 

ur, 

509; Ja Kina, ja Timona, ja Adada, 

23. Ja Kedes, ja Atfor, ja Jitnan, 

24, Siw ja Telent, ja Pelaot, 

25. Sa Atfor-Adatta, ja Kerijot, Ets⸗ 
ron, fe on Atſor. 

26. Amam ja Senta, ja Molada 

27. Sa AUtfartadda, ja Esmon, ja Petz 
pelet, 

28. Ja Atfarjual ja Peerſeba ja Pis- 


jotja, 


29. Paala ja Jjim, ja Etſem, 

30. Ja Eltolat, ja Kefil, ja Orma, 

31. Ja Sitlag, ja Madmanna, ja San⸗ 
fanna, 
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32. Ja Lebaot, ja Gilim, ja Ain, ja 
Nimnton ; keiti linno on ühhekſa kolmat⸗ 
kümmend ja nende tüllad. 

33. Mäeallufel maal on Estaol, ja 
Sorra, ja ASna, 

34. Ja Sanoa ja Engannim, Tappua 
ja Enam, 

35. Jarmut ja Adullam, Soko ja Ahela. 

36. Ja Saaraim, ja Aditaint, ja Kedera, 
ja Kederotaim;s nelliteiſtlümmend liiina ja 
nende küllad. 

87. Senan ja Adaſa, ja Migdalgad, 

38. Ja Tilan, ja Mitspa, ja Jokteel, 

39. Lalis ja Potskat, ja Eglon, 

40. Ja Kabbon, ja Lahmag, ja Kitlis, 

41. Ja Kederot, Pettagon ja Naanta, ja 
Makkeda, kuusteiſtkümmend liiina ja nen: 
be tüllad. 

42. Libna ja Eter, ja Aſan, 

43. Ja Jiwta, ja Asna, ja Netfib, 

44. Ja Keila, ja Alſib, ja Mareſa, Ühe 
hekſa linna ja nende tiillab. 

45. Ekron ja ta wähhemad liñnad, ja ta 
küllad. 

46. Ekroniſt öhto pole, keik mis Asdo— 
di körwal, ja nende küllad. 

47. Asdod, ta wähhemad liñnad ja ta 
küllad; Asſa, ta wähhemad linad ja ta 
küllad Egiptusſe jõeft ſadik, ja Juur merri 
on ta raia. 

48. Sa mäggiſe ma peäl Samir ja Jat⸗ 
tir, ja Soko, 

49. Ja Tanna, ja Kirjatſanna, ſe on 
Tebir. 

50. Ja Anab, ja Estemo, ja Anim. 

51. Ja Kojen, ja Olon, ja Kilo, üls— 
teiftfümmenbd linna ja nenbe küllad. 

52. Urab ja Zunta, ja Eſan, 

53. Za Janum, ja Pettapua, ja Aweka, 

54. Ja Umta, ja Kirjat-Urba, je on 
Cbron, ja Stor, ühhekſa linna ja nende 
tüllad. 


55. Maon, Karmel ja Sim, ja Juta. 

56. Ja Jisreel, ja Jotbeam, ja Sanoa. 

57, Kain, Kibea ja Timna; kümme lit: 
na ja nende tüllad, 

58. Ualul, Petjur ja Kedor, 

59. Ja Maarat, ja Petanot, ja Eltekon, 
luus liiina ja nende küllad. 

60. Kirjatpaal, Je on Kirjatjearim ja 
Rabba, taks liina ja nende lüllad. 

61. Kõrbes olli Petaraba, Middin ja 
Sekaka. 

62. Ja Nibſan, ja Irmela, ja Engedi, 
kuus liñna ja nende küllad. 

63. Agga Juda lapſed ei woinud Je— 
buſi rabwaſt, kes Jeruſalemmas ellaſid, 
mitte ärraaiada; ſepärraſt ellaſid Jebuſi 


Joſua P. 15. 16. 17. 


rahwas Juda lastega ühhes Jeruſalem⸗ 
mas tännapäwani. 


16. Peatük. 


Ewraimide pärrisosfa raiad. 

1. Pärraſt tuli Joſepi laste lifoosja 
wälja Jordaniſt Jeriko kobbalt, Jerilko 
wee jureſt hommiko pole, körb mis Jeri⸗ 
kult ülleskäib, Peteli mäggiſe ma ülle. 

2. Ja lähhäb Peteliſt Sula pole, ja täib 
Arki raiaft ſadik Ataroti pole, 

3. Sa tulleb mahha übto pole Jawleti 
rahwa raia pole, allumisſe Petoroni 
raiaſt ſadik ja Keſeriſt ſadik, ja ta wiim⸗ 
ſed otſad on öhto pool. 

4. Nenda ſaid Joſepi lapſed, Ewraim 
ja Manasſe, pärrisosſa. 

5. Ja Ewraimi laste raia olli nende 
juggurvösjafid möda, ja nende pärrisosſe 
rata olli bontmito pool Atrotaddar, üllt» 
malt Petoronift ſadik. 

6. Ja raia fäib mälja öhto pole Mil⸗ 
metati liggi pohja pool, ja raia pirab 
über hommiko wasto Taanatfilo polt, 
ja täib temmaft läbbi hommiko pool Ja: 
noat. 

7. Ja tulleb Janoaſt mahha Ataroti ja 
Naarati pole, ja putub Seritusje, ja käib 
välja Jordani pole. 

8. Tappuaft käib raia öhto pool Kana 
jõgge, ja ta wiimſed otſad on öhto pool; 
je on Ewraimi laste ſugguarro pärril 
osja, nende ſugguwösſaſid möda. , 

9. Agga liiinad, mis isjeärvanis Ewrai⸗ 
mi lastele anti, ollid Manasſe laste pär⸗ 
risosſa ſees, keik linnad ja nende külad. 

10. Za nemmad ci atanb mitte Kanaari 
rahwaſt ärra, mis Keferis ellas, ja $a- 
naani rahwas ellab Eroraimi jeas tänm⸗ 
päwani ja jat orjaks ja makſo alla. 


17. Peatük. 


Manasfe fugauarro pärrisosfa. i 

1. Manaseſe ju gnarrule jat ta liſo⸗ 
osſa, et temma g8 i esſimenne poeg 
olli; Makirile, kes Manasſe esfimenne 
poeg olli ja Kileadi isſa: et temma ſoa— 
mees olli, ſiis ſai temmale Kilead ja Par 
ſan. 

2. Ga osſa ſai ka teistele Manase lad: 
tele, neude ſugguwösſaſid mõda, Abieſeri 
lastele, ja Eleti lastele, ja Arieli laete⸗ 
le, ja Setemi lastele, ja Eweri lastele, 4 
Semida lastele; need on Joſepi pota Mar 
nasſe lapied, meesterahwas nende ſuggu⸗ 
wösſaſid möda. 

3. Agga Selowadil, kes olli Manask 
poia, Makiri poia, Kileadi poia CI 
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poeg, ei olnud mitte poege, muud kui tüt- 
red, ja need on temma füttarde nimmed: 
Mala ja Noa, Ogla, Milla ja Tirtfa. 
4 Moi. 26. 33. 
4. Ja need tullid-preeftri Eleajari ette, 
ja Nani poia Joſua ette, ja üllematte ette, 
jn ütleſid : Jehowa on —*28— täitnud, 
- Mele pärrisosja anba meie mendabe ſel⸗ 
» da; ja ta andis neile Jehowa fufanna 
jitrele pärrisosſa nende isſa wendade 
kella, 4 Mof. 27, 1—7. 
5. Ja Manasſe osjals Jai tümme nöri, 
peäle Kileadi ja Paſani ma, mis on teine 
peol Jorbanit. | 
6. Set Manasſe tütred ſaid ennestele 
Wmisosja temma poegabe (eas, agga 
* ma olli Manasie teiste poegade 


1. Ja Manasſe raia olli Aſeriſt Mikme⸗ 
tai pool, mis on Sekemi kohhal, ja raia 
parrantat tät nende jure, les Entap⸗ 

Pu elavad, 

8. Ranasſe kätte Jai Tappua ma, agga 

üpua (m, mis Manasſe raia jures on, 
ki Grraimi laste tätte. 

9. Ja raja tuleb mahha Kana jäe jure 
lennu pole jääge; need linnad on Ewrai⸗ 
m panalt Manase linnade jea8, ja Ma- 

kaht ta on pohja pool jõgge, ja ta 

Kami etjab on öhto pool. p. 16, 9. 
10. Šouna pool on Ewraimi pärralt, 
Jä hohja pool Manasfe pärralt, ja merrt 
er temma raia, ja nemmad putuwad 
bebhja poolt Aſeri, ja hommilo poolt 

ſaslari maasſe. 

11. Ja Jſaskari ja Aſeri maal on. Ma⸗ 
* pättalt: Petſean ja ta wãähhemad 
nad, ja Ibleam ja ta wähhemad liñ⸗ 
Md, ja keö Toris ellamad ja ſelle mäh» 

ad linnad, ja kes Endoris ellamad ja 
käe mähpemad linad, ja kes Taanafis 
— ja ſelle wähhemad liñnad, ja tes 
egiddus ellawad ja ſelle wähhemad 
känad, tolm rili. 

12. Ja Manasfe lapſed ei woind mitte 
nde linade rahwaſt ärraaiada, ſeſt Ka⸗ 
Raam tahwas mõtfid ette ſeäl maal ellada. 
13. Ja fe jündis, tui Israeli lapſed 
Väggemals ſaid, fis pannid nemmad 

Maamt rabwa peale makjo, ja ei atand 
KUD polegi mitte Ärra. 

14. Ja Joſepi lapſed rätifib Joſuaga 
la ütejib: Mispärraſt olled ja mulle par⸗ 
lisoeſals annud ühhe liſo ja ühbe nöri 

a? ja meid on paljo rabwaſi, et Je— 

Öö Mind tännini on Snnistand. 
täh Ja Jojua Ütles nende masto : Gt 

hljo rahwaſt on, fiis minne üles 
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metfa fisfe A raiu ſedda mahha ennefele, 
Perisſi ja Rewaide rahwa male, et Ewrai⸗ 
mi mäggine ma ſulle kitſas on. 

16. Ja Joſepi lapſed ütleſid: Mäggine 
ma ei ja mitte meie kätte; ſeſt keigel Ka» 
naani rahwal, kes orgus ellawmab, on 
raudmantrid, neil, kes Petſeanis on ja 
nenbe wähhemail liiinadel, ja neil, kes 
Jisreeli orgus on. 

17. Ja Gofua ütles Joſepi A wasto, 
Ewraimi ja Manasſe wasto ſedda wiſi: 
Teid on paljo rahwaſt, ja teil on ſuur 
wäggi, ſul et pea mitte üls liſoosſa olle⸗ 
ma 


18. Seſt mäggine ma peab finno pär⸗ 
ralt ollema, et ta kül metsne on; raiu 
agga ſedda mahha, ſiis peawad ta wiim⸗ 
ſed otſad ſo pärralt ollema, ſeſt ſa pead 
Kanaani rahwa ärraaiama, ſepärraſt et 
temmal raudwankrid on, et ta kange on. 


18. Peatüf. 
Ronu petakfe meel — Peniamini ma 
raiad. 


1. Ja keik Israeli laste toggobus tuli 
Silusſe kokko, ja panni fenna doggodusſe 
telgi ülle8, tut ma fai nende alla janud. 

2. Ga ſeitſe fugguarro ollib üllejänud 
Israeli laste feah kes omma pärrisosfa 
ep olnud ärrajagganud. 

3. Sa Joſua ütles Israeli laste wasto: 
Kauaks teie ni lödwad ollete, et teie ei 
lähhä pärrima maad, mis Jehowa, teie 
wannematte Jummal, teile on annud? 

4. Andle iggaſt fugguarruft tolm meeſt, 
et ma neid lätfitan, et nemmabd kätte wöt⸗ 
wad ja ma läbbiläimwad, ja ſedda kirja 
Üülespannevad omma pärrisosſa arro 
möda, ja mo jure taggafi tullemabd. 

5. Sa nemmad peavad ſedda ſeitsmeks 
jauks ärrajaggama : Juda peab omma 
raia peäle jäma louna pool, ja Joſepi 
ſuggu pea omma taia peäle jäma poh= 
a pool. 

Je. Ga teie peate ma kirja üllespannema 
ſeitsmeks jauks, ja ſeie mo kätte toma, et 
ma fiin teile liislo heidan Jehowa, meie 
Jummala ees. 

7. Seft Lewitidel et olle jaggo tete ſeas, 
ſeſt Jehowa preeftrianimet on nende pärs 
risosſa: agga Kad ja Ituben, ja Manas⸗ 
je pool fugguarro on omnta pärrisosfa 
mõõtnud teine Pool Gordanit, hommiko 
pool, mis Jehowa ſullane Moſes neile 
on annud. 4 Moi.18, 20. ja 32, 33. 

8. Ja mehhed wötſid lätte ja läkſid ärra, 
ja Joſua andis täsjo neile, tes lälſid 
maad kirja üllespannema, ja ütles: Min⸗ 
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ge ja läige ma läbbi, ja pange ſedda ül— 
les firja, ja tulge mo jure jälle taggafi, 
ſiis tabban ma teile fit liisko heita Je— 
homa ces Õilus. 

9. Ja mehhed läkſid ja käiſid ma läbbi, 
ja pannid ſedda ülles tirja, linno mida, 
ſeitsmeks jaufs ühbe ramatusfe, ja tullid 
Joſua jure leri Zilusje. 

10. Ja Joſua heitis neile liixko Jehowa 
eeg Situs, ja Joſua jaggas ſeäl Israeli 
lastele ma ärra, nende jagguſid möda. 

11. Ja Penjamini laste ſugguarro liſo— 
oja tuli wälja nende ſugguwösſaſid 
möda: ja nente liſoosſa raia tulli wmälja 
Suda laste ja Joſepi laste wahhele. 

12. Za neil olli rata pebja tare pool 
Jordanift, ja rain käib ülles Jeriko kör— 
waſt pohja pole, pärraſt läib fe ülle mäe 
öhto pole, ja ta wiimſed otſad on Peta— 
weni körwe pool. | 

13. Ga raia käib ſeält Luſa, Luſa kör— 
waſt louna pole, fe on Petel: ja rata jo: 
ſeb mahha Atrotaddari, mäe jure, mis on 
louna pool allumiſt Petoroni. 

14. Ja raia kerab ja pirab öhto kare 
pole wasto lounat ſeält mäeſt, mis on 
Petoroni fohbal louna peol, ja temma 
wiimſed otſad on Kirjatpaali jures, ſe on 
SAARES Juda laste lin; fe on öhto— 

aar. 

15. Sa lonna pool kaar on Rirjatjearis 
mi otſaſt; ja rata tulleb mälja öhto pole, 
ja jofeb Newtoa weekaewo jure. 

16, Za raia jojeb mahha mäe otfa jure, 
mis on Innomi poia orro kohhal, mis 
on Rewaide orgus pohja pool, ja jojeb 
mabba Innomi orruft läbbi Jebuſi rah: 
va körwa lomna pole, ja jooffeb mahha 
Rogeli kaewo jure, 

17. Ja kerab pohja poolt, ja tulleb wäl— 
ja Enſemeſi, ja lähbäb wälja Keliloti, 
mis ſeäl kohhal, kus illlesmiñnafſe Adum— 
mimi, ja joſeb mabha Rubeni poia Poas 
ni fuori jure, 

18. Ga täib läbbi Araba körwaſt pohja 
pole, ja joſeb mabha Araba. 

19. Ša raia käib Petogla törmatt pohja 
kole, ja temma, rata wiimſed otfad on 
fola merre filnta jures mis pohja pool, 
Jordani louna pool otſas; fe on louna— 
poolne raia. | 

20. Za Jordan on rata hommiko tare 
vool : fe on Penjantint kaste pärrisovja, 
temma raiadega üniberringi, nenbe ſug— 
guwösſaſid möda. 

21. Ja Penjamini laste ſuggnarrul ollid 
liñnad, nende ſugguwösſaſid möda: Je— 
rito ja Petogla ja Emekketſits, 
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22. Ja Petaraba, ja Semaraim, ja Petel, 
23, Ga Awwim, ja Para, ja Owra, 
24. Ja Kewarammonai, ja Oti, ja 
Saba, kaksteiſtkümmend liiina ja nende 
küllad. 
25. Kibeon ja Rama, ja Peerot, 
26. Ja Mitspa, ja Kewira, ja Motfa, 
27, Ka Netcm, ja Irpeel, ja Tarala, 
28. Ja Sela, Elem ja Jebus, fe on Re: 
rujalem, Kibat, Kirjat, nelliteifttiimmend 
(tiina ja nende küllad; fe on Penjamtni 
laste pärrisosja, nende fuggurõsjafid 


möda. 
19. Peatük. 
Weel kue ſugguarro ja Joſua pärrisosfa. 


1. Pärraſt tuli teine liſoosſa wälje 
Simeonile: Simeoni laste ſugguartule, 
nende ſugquwösſaſid mödaz ja nende pits 
risosſa olli Juda (aate pärrisosſa ſees. 

2. Ja neile ſai nende pärrisosſaks Peer⸗ 
ſeba, ja Seba, ja Molada, 

3. Ja Atſarſual, ja Pala, ja Etſem, 

4. Ja Eltolad, ja Petul, ja Orma, 

5. Ga Siklag, ja Petmarkabot, ja At» 
jarjufa, 

6. Ja Petlebaot, ja Saruen : kolmteik- 
kümmend liñna ja nende küllad. 

7. Hin, Rimmon ja Eter, ja Aſan, neli 
(tiina ja nende tüllab. 

8. Ja keik tüllab, mis nende Tiinat 
ümber ollid, Jaalatpeerift ebt Ramatii 
fadit konna pool: Je on Simeoni laste 
fuaguarro pärrisogfa, nende fuggumõe 
jafid mida. , 

9. Juda laste nöriosſaſt on Simeoni 
laste pärrisosſa, ſeſt Juda laste jagge 
olli ſurem kni neile tarwis; ſepärraſt ja 
Simeoni lapſed pärrisosſa nende pärr" 
od ſa ſees. 

10. Ga kolmas liſoosſa tulli ülles Et 
buloni lastele, nende ſugguwösſaſid me 
2 ja nende pärrisosfa raia olli Saridi 
abti. 

11. Ja nenbe raia käib ülles merre pelt 
ja Marala, ja putub Jabbaſetieſe, ja pw 
tub jöe äre, mis on Jokneami fohbal. 

12, Ja pörab Saridift hommilo pära» 
tousmisſe pole Kislottabori raia jure, ja 
lähbäb wälja Tabratisfe, ja lähhäb üles 
Jawia pole. 

13. Sa ſeält käib fe läbbi raeto bem— 
miko päwatouſo pole Kittaeweri ebl Itta⸗ 
kaatſini pole, ja tulleb mälja Rinimome 
toari ehk Nea jure. 

14. Ja raia pirab pohja pool Hannate: 
ni, ja temma wiimſed otſad on Jiwtaeli 
org. 
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15. Ja Kattat, ja Naalal, ja Simron, 
ja Idala ja Petlem; katsteifttümmend 
läna ja nente tüllad. 

16. Se on SZebuloni laste pärrisosfa, 
nende ſugguwösſaſid möda, lirinad ja 
nonde düllad. 

17. Keljas liſoosſa tulli wälja Iſaska— 
me, Jiaskari lastele, nende juggurvösja- 
ho möda. 

18. Ja nende raia olli Jisreel ja Keſul⸗ 
let, ja Sunem, 

19. Ja Armaraim, ja Sion, ja Anaarat, 
20. Ja Rabbit, ja Kisjon, ja Ebets, 

21. Ja Remet, ja Engannim, ja Enad: 
ke, ja Petpatfets. 

22. Ja raia putub Taborisfe ja Saat- 
7— Petſemesſe, ja nende raia wiim- 

otjad on Jordani äres; kuusteiſtküm— 
nd linna ja nende küllad. 

8. Se on Iſaskari laste ſugguarro 
pamdosfa, nende fuggurvödjafid möda, 
(rmt ja nende tülad. 

14. Ja wies lifoosja tut wälja Aferi 
ma Tugguarrule, nende fuggutvösfafid 

Cc 


25. Ja nende raia olli Elkat ja Ali, ja 

m, ja Atſaw, 

5. Ja Alammelek, ja Amad ja Miſal, 
18 virnt karmelisſe öhto pool ja Siori— 
libnetisſe 

27. Ja põrab wasto päwatousmiſt Pet⸗ 
tageni pole, ja putub Sebulonisſe ja 
Firineli orre külge pohja pole, Petemeti 
ja Reeli, ja läbpäb wälja Kabuli jure 
waeſelut kãt. 

28. Ja Ebron, ja Reob, ja Ammon ja 

»Jurejt Sidonift ſadik. 

» Ja rata põrab Hama pole ja Tis 
TENE tuggewaſi liñnaſt ſadik, fiis pörab 
taa Lia pole, ja ta wiimſed otſad on 
Mere äres Alfiba rigi pool. 

20. Ja Umma ja Awek ja Reob : kaks⸗ 
imatlümmend (tina ja nende küllad. 
31. Seon Aſeri laste ſugguarro pärris— 
14, nende ſugguwösſaſid möda, linnad 
HI nende tüllad. 

Ki Rarotalt lastele tuli kues lifoosfa 
vaja, Kawtali lastele nende ſugguwös— 
IND möda. 

2. Ja nende raia on Elewiſt, Alloniſt 
saanannimi pool, ja Adaminekeb ja Jabz 
veel, Lakfumift ſadik, ja ta wiimfed otjad 
M Jordani äres. 

M. Ja raja põrab öhto pole Asnotta- 

RW na läbhäb feält Ukkoka, ja putub 
Ruleni louna poolt, ja putub Aſerisſe 

e Beelt, ja Iuda liggi Jordani äre 
Paratvusmiste pole, 
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35. Agga tuggewad liiinad on Siddim, 
Ser ja Ammat, Itattat ja Kinneret, 

36. Ja Adama, ja Rama, ja Atjor, 

37. Ja Kebes, ja EDrei, ja Enatfor, 

38. Ja Iron, ja Mtigdalel, Orem ja 
Petanat, ja Petſemes, ühheklſateiſtküm— 
mend linna ja nende küllad. 

39. Se on Namtali laste fugguarto 
pärrisovja, nende ſugguwösſaſid möda, 
linnad ja nenbe küllad. 

40. Seitsmes lifoosfa tulli wälja Tans= 
ni laste jugguarrule, nende ſugguwösſa⸗— 
fib möda. 

41. Sa nende pärrisosfa raia on Sora 
ja Estaol, ja Irſemes, 

42. Ja Saalabbin, ja Atjalon, ja Fitla, 

43. Ja Glon, ja Zimnata, ja Ekron, 

44. Sa Gitete, ja Kibbeton, ja Paalat, 

45. Ja Jeud, ja Pencparal, ja Katrime 
mo, 

46. Ga Dejarkon, ja Rakkon, raiaga 
Jawo kohhal. 

47. Ugga Tanni laste raia olli neile 
wägga kasſinaste wäljatulnud ; ſepärraſt 
läkſid Tanni lapſed ülles, ja ſöddiſid Le— 
ſemi wasto ja ſaid ſedda kätte, ja löid ſed— 
ba mahha moöga terraga, ja pärrifib 
ſedda, ja ellaſid ſeäl, ja nimmetaſid Leſe— 
mit Tanni liñnaks, omma isſa Tanni 
nimme järrele. 

48. Se cn Tanni laste ſugguarro pär— 
risosſa nende ſugguwösſaſid mäda, liit: 
nad ja nende küllad. 

49. Sui nentmab jo ma ſaid pärrisos— 
faks fanud temma raiafid mäda, ſiis ande 
ſid Israeli kapfed Nuni potale Joſuale 
pärrisosſa enneste ſekka. 

50. Jehowa ſuſanna peäle andſid nem— 
mad temintale liñna, mis ta tahtis, Tint: 
natſera, Ewraimi mäggiſel maal, ja ta 
ehhitas liñna ülles ja ellas ſeäl ſees. 

51. Need on need pärrisosſad, Mis prees— 
ter Eleaſar ja Nuni poeg Joſua, ja peas 
wannemad Israeli laste ſugguarrudele 
liſo läbbi pärrisosſaks andſid Silus, Je— 
bowa ees, koggodusſe telgi ukſe ees: ja 
nemmad löppetaſid ma ärrajaggamisſe. 


20. Peatük. 


Kuus linna ſeatakſe pelgolinnuks. 

1. Sa Jehowa rätis Joſua wasto ja 
ütles : 

2. Rigi Israeli laste wasto ja ütle: 
Andke pelgoliñnad, mis ma teie wasto 
ollen rätinud Moſedſe läbbi. 

4 Mief. 35, 11.n.1. ſ. 

3. (Et Jenna woiks pöggeneda tapja, kes 
innimesfe foggentatta mahhalööb, et mitte 
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melega; ja need pearvad teile olema pel: 
juts jelle eeft, fes werd taggatulab. 

4. Za kes ühte neisje liñna pöggeneb Je 
peab liñna wärrawa tagga feisma, ja 
linna wannematte körwade ette ommad 
asjad üllesrälima; ſiis peamad nemmad 
tedda enneste jure liñna wasſstowötma ja 
temmale asſeme andma, et ta nende jures 
woiks ellada. 

5. Ja kui ſe, kes werd taggakulab, tedda 
taggaaiab, ſiis ei pea nemmad tapjat mit⸗ 
te ta tätte kinniandnia; ſeſt et ta omnia 
liggimeſt ei olle melega mabhalönud, ja 
et ta tedda enne ſedda et olle mibtanud. 

6. Sa ta peab feil liñnas elama, Jenni 
tui ta koggodusſe ees ſaab tobtus feiš- 
nud, jennt tut üllem preester, tes ſel aial 
on, jutreb : fiig peab tapja jäle taggafi 
minnenta, ja tulema omma lina ja om⸗ 
ma fotta, finna liñna, luht ta olli ärra» 
põggenend. 

7, Siis pitbhitfefib nemmad Kebefi Kali: 
leas, Natali mägaijel maal, ja Sekemi, 
Ewraimi mägatjel maal, ja Kirjat-Arba, 
fe on Ebron, Juda mäggiſel maal. 

8. Ja teine pool Jordanit Jeriko kohbal 
hommiko pool andfid nemmad Petſeri 
körbes laggeda ma peäl, Rubeni ſuggu— 
arruſt, ja Ramoti Kileadis, Kaddi ſuggu— 
arruſt, ja Kolani Paſanis, Manasſe jug» 
guarruſt. 

9. Need on need liñnad, mis on ſeätud 
keigile Israeli lastele ja woörale, kes aö= 
ſet on nende ſeas, et ken piddi pögge— 
nema — tes innimesſe koggematta 
olli mabbalönud, et ta ei piddand ſurre— 
ma ſelle käe läbbi, kes werd taggakulab, 
enne kui ta koggodusſe ees ſaab ſeisnud. 


21. Peatük. 
Preeſtritte ja Lewitide linnad. 

1. Siis tullid Lewitide peawannemad 
preeſtri Eleaſari jure, ja Nuni poia Jo— 
jua jure, ja Israeli laste ſugguarrude 
peamannematte jure, 

2. Ja rälifib nende masto Silus, Kas 
naani taal ja ütlefib: Jehowa on Mo— 
ſesſe läbbi täitunud, meile liñno anta nens 
De fees elada, ja neude allewid meie (0: 
justele, 4 Dici. 35, 2. 

8. Ja Israeli lapſed andſid Lewwitidele 
ommaſt  pärrtšosjatt Jebowa jujanna 
järrele, linnad ja nenbe allemid. 

4, Siis tulli liſoosſa wälja Keatide ſug— 
guroöefadele, ja preeſtri Aaroni lastele, 
es Lemi ſouſt, Juda ſugguarruſt, ja Si— 
meoni ſugguarruſt, ja Penjamini ſuggu— 
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5. Ja teiste Keati lastele, Ewraimi ſug⸗ 
guarto ſugguwösſadeſt, ja Tanni juggu» 
arruft, ja Manasſe poleft ſugguarruſt, 
liſo läbbt tümme linna. 

6. Za Kerfoni lastele fat Iſaslari ſug⸗ 
guarro —J— ja Aſeri ſuggu⸗ 
arruſt, ja Nawtali ſugguarruſt, ja Das 
nasſe poleſt ſugguarruſt Paſanis, liſo 
läbbi kolmteiſtkümmend liñna. 

7. Merari lastele ſai nende ſugguwös 
ſaſid möda Rubeni ſugguarruſt, ja Kaddi 
ſugguarruſt, ja Sebuloni ſugguarruſt, 
katsteiſtkümmend linna. 

8. Nenda andſid Israeli lapſed Lewiti⸗ 
dele liñnad ja nende allewid, nenda kui 
a olli Moſesſe läbbi käſtnud, liſo 
äbbi. 

9. Ja nemmad andſid Juda laste (3: 
guarruft ja Simeont laste ſuggua 
need linnad, mis nemmad nimme 
nimmetaſid; 

10. Et need piddid Aaroni laste pärtalt 
ollema, Keatide ſugguwösſadeſt, Lewi 
tepfilt; jet nende pärralt olli eöfimenut 
ti 


11, Ga nemmad andfid neile Arba, Ane 
fi isſa, linna, fe on Cbron, mis Juba 
tal maal, ja temma allewid ta üm- 

er 


12. Ga felle linna wäljad ja temma lüh 
lab andfid nemmad Jewunne poiale K⸗ 
lebile tenima pärrandusſeks. 

| p. 14. 13.14. ja 15, 13. 

18. Sa preeftri Maroni lastele andid 
nemmad tapja pelgolirina, Ebroni ja 14 
allemid, ja Libna ja ta allemid, 

14. Sa Jattiri ja ta allewid, ja Este 
moa ja ta allewid, — 

15. Ja Oloni ja ta allewid, ja Tebin 
ja temma allewid, , 

16. Ga Aini ja ta allervid, ja Jutta A 
ta allemid, Petjemefi ja ta allemib: üh 
hekſa liñna neift tabbeli jugguarruk. 

17, Ga Penjantini jugguarruft Kibeem 
ja ta allewid, Keba ja ta allervid, 

18. Unatoti ja temma allemid, ja Al⸗ 
moni ja ta allewid, neli linna. = 

19. Keik preeftritte Aaroni taste liiinat, 
neid olli tolmteifttümmend liiina ja nende 
allewid. 

20. Naga Keati laste ſugguwösſadele 
teiste Lewitidele Keati lapfift, ſaid ka noh 
De lijoosja linnad Ewraimi ſugguar⸗ 
ruſt. | 

21. Ja nemmad andſid neile tapja per 
goliñna Setemi ja temma allewid, mid 
Ewraimi mäggifel maal, ja Kejeri ja 3 


arruſt liſo läbbi koimteiſtlümmend liina. | allewid. 
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M) Ja Libjaimi ja ta allewid, ja Pet- | 43. Ja Jehowa andis Jeraelile keik 


igroni ja ta allemib, nelli (tiina. ma, nis ta olli vandunud nende wanne⸗ 
23. Ja Tanni ſugguarruſt Elteke ja ta | maile anda, ja nemmad pärrifid ſedda ja 
alevid, Kibbetoni ja temma allewid. ellafid jeäl. 1 Mof. 12, 7. Neem. 9, 8. 
4. Aijaloni ja ta allavid, Katrimmoni | 44. Ja Jebowa andis neile hingamift 
jäta allewid, neli linna. ſeäl ümbertaubo, teit jebda möda, tui ta 


, 25. Ja Manasſe poleft fugguarruft oli mandunud nende wannemaile; ja kei— 


žaanafi ja ta allewid, ja Katrimmoni ja gift nende waenlasteft ei joudnud ükski 
a alerotd, kaks liñna. nende wasto feista; Jehowa andis keil 
26. Kaili neid (inno olli fümme ja nende ' nende waenlaſed nende kätte. 5 Moſ. 11, 25. 
erid, teiste Keati laste fugguwösjade / 45. Ei fannagi kaddund ärra keigift väil 
vittalt. fannuft, mis Jehowa Israeli foule olli 
27, Ja Kerfoni lastele, Lewitide ſuggu- rätinud, keik fe Jündis. p. 23, 14. Laul. 33, 4. 
nõsjavett, jat Manasſe poleft ſugguar⸗ , 
uk tapja pelgolin Kolan mis Pajanis, 22. Peatüf. 
ja temma allemid, ja Peestera ja ta alle=! voolkolmat fuaguarro lähmab omma pärrid- 
ab, talš (tiina. oõfasfe ; teifeb maiblemad nendega, et nemmad 
2. Ja Jjaskari fugguarruft Kisjon ja altart teinud. 
u allewid, Zaberat ja ta allewid, 1. Giis futjus Joſua Rubeni ja ads 
2. Jarmut ja temma allemib, Engan- | di, ja Manasſe pole ſugguarro, 
HE ja ta alevid, nelli linna. 2. Ga ütles nende masto: Teie ollete 
2. Ja Ajeri ſugguarruſt Miſal ja ta : keik piddanud, mis Jehoma fjullane Mo- 
aerv, Abdon ja ta allewid, ſes teile on täitnud, ja ollete minno fans 
81. Ellat ja ta allemid, ja Reob ja ta | na kuulnud keikis, mis ma teile ollen täht» 
alerid, neli (ina. nud. 4 Mof. 32, 20. 5 Moſ. 3. 19. 
82. Ja Rarotali 0 guarruft tapja pel= | 3. Teie ei olle enneste wendi ni mitmel 
aan Ledes, mis lieas, ja ta alleroid, | aastal mitte mahhajätnud tännapärvani, 
jä Ärmettor ja ta allewid, ja Kartan ja | waid teie olete piddanud mis tohhus 
eani Uenid, tolm liina. pibdada, Jehowa omma Jummala kästo. 
$i Lerſoni laste lirinab nenbe fug= | 4. Ja nüüd on Jehowa, teie Jummal, 
IRR möda, neid on tolmteiftltüm= | teie wenbadele hingamiſt annud, nenda 
Men? ina ja nende allewid. tui ta neile rätinud; ja nüüd pöörge üm— 
. Agga teiste Lewitide, Merari laste , ber ja minge omma telfibe jure, omma 
Taguvisjadele, jai Sebuloni ſugguarruſt pärrandusfe male, mis Jehowa ſullane 
—* ja temma allewid, Karta ja ta Moſes teile on annud teine pool Jordas 





Wid, nit. 4Moſ. 32, 33. 
$. Žimna ja ta allewid, Naalal ja ta | 5. Uaga katſuge kowwaste tehha käsko 
id, nelli (ina. ja käsſoöppetuſt möda, mis Jehowa ſul⸗ 
Ja Rubeni ſugguarruſt Petſer ja ta lane Moſes teile on käſtnud, et teie mõte 
id ja Jatfa ja ta allewid, ; tate Jehowat omma Jummalat armasta⸗ 
37. Ledemot ja ta allemid, ja Mewaat da ja leige temma tede peäl käia, ja ta 
ka allewid, nelli liina. käskuſid piddada, ja ta pole hoida, ja ted⸗ 


38. Ja kaddi jugguarruft tapja pelgolin da tenida keigeft ommaſt ſüddameſt ja keis 
met Kileadis ja temma allemid, ja | geft ommaft dingeſt. 


va aim ja ta allewid. 5 Moi. 8, 6. 1 Moſ. 24, 40. 1 Kunn.2, 3. 
la Erbon ja ta allewid, Jafer ja ta al= | 6. Ja Joſua önnistas neid ja laskis 
Nb, tet on neli liina. neid ärraminna, ja nemmad läkſid omma 


40. geit need linnad olid teiste Merari ' telfibe jure. 
e Pärralt, kes kemitide ſugguwösſa- 7. Seft Manasſe pole fugguarrule olli 
i ſugguwösſaſid möda ; ja nene | Mojes pärrandusje annud Paſanis, ja 
EOS olt taföteiftfiinimend liina. temma teije polele andis Vola nende 
a e ewitide linad Israeli laste wendadega fiin pool Jordanit öhto pool; 
raele neid olli kabhetſa liina ' ja kui Jojua neid laskis ärraninna nens 
mend ja nende allewid. De telfibe jure, fiis õnnistas temma neid 
42 Rerp liß | 4 Bof. 35.7. | ta. 4 Mof. 32, 33. 
alevi | linad olid taga lin ja temma | 7 8. Ja ta rälis nende wasto ja ütles : 
küüne ümber, nenva oli fe keigil Minge jälle taggafi omma teltibe jure; 
ſure pea nofiga ja wägga jure hulga lo⸗ 
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justega, höbbedaga ja kullaga, ja wasſe— 
ga, ja rauaga, ja wägga ſure hulga riet— 
tega; jaggage omma waenlaste ſaak isje- 
kestis omnta wendadega. 

9. Ja Rubeni lapjed, ja Kaddi lapſed, 
ja Manasfe pool jugguarro läkſid jälle 
tagaafi, ja tullid ärra Israeli laste jureft 
Siluft, mis on Kanaani maal, et nem— 
mad pibdid minnema Kilendi male, omma 
pärrandusſe male, mis nemmad ollid 
pärrandusſeks ſfanud Jehowa ſuſanna 
järrele Moſesſe läbbi. 

10. Kni nemmad Jordani jöe känude ju— 
re ſaid, mis Kanaani maal on, ſiis ehhi— 
taſid Rubeni lapied ja Kaddi lapſed ja 
Manasſe pool ſugguarro ſennaſamma 
altari ülles Jordani äre, ühhe altari, mis 
juur olli nähha. 

11. Ga Israeli lapſed tuulfid rägitawad: 
Wata Rubeni lapſed ja Kaddi lapſed, ja 
Manasſe pool ſuggnarro on altari ülles— 
ehhitanud Kanaant ma kohta, Jordani 
tänude jure, Israeli laste fobta. 

12. Rui Garaeli lapjed ſedda kuulſid, 
ſiis tulli keik Israeli laste koggodus fotfo 
Silnsje, et nemmad nende masto PIDDID 
fenna üllesminnema ſöddima. 

13. Ja Israeli lapſed lähtitafid Rubeni 
laste ja Kaddi laste, ja Vlanasje pole 
ſugguarro jure kileadi male, preeftri 
Eleaſari pota Pinea, 

14. Ja temmaga kümme würsti, igga⸗ 
ühbe isſa ſouſt ühhe würsti keigiſt SÜ 
raelt ſugguarrudeſt, ja iggaüks neift olli 
omma wannematte ſou peamees, Israeli 
tuhhandette ülle. 

15. Kui nemmad Rubeni laste ja Kaddi 
laste, ja Dlanasfe pole ſugguarro jure 
tulid Kileadi male, ſiis rätid nenimadb 
nendega ja ütlefid: 

16, enda ütleb teit Jehoma koggodus: 
Mis wallatus on ſe, mis teie ollete Is— 
raeli Jummala wasto teinud, et teie tän— 
na Jehowa järrelt ärratagganete ; et teie 
altari ennegtele ollete üllesebbitanub, et 
teie tänna Jehowa wasto panete? 

17. Kas Peori ülleskobhus meile wähhä 
on ? Seft meie et olle endid tännapärvant 
pubhastand, ja ſiis tulli nuhtlus Jehowa 
koggodusſe peäle. 4 Moſ. 25, 3. Bei. 9, 10. 

18. Za teie tagganete tinna Jehowa 
järrelt ärra, ja je woib ſündida, kni teie 
tänna Jehowa wasto pannete, et ta hom— 
me keige Israeli koggodusſe peäle wägga 
wibhastab. 

19. Agga kui teie pärrandusſe ma roja— 
ne on teie meleſt, ſiis tulge Jehowa pär— 
randusſe male, ius Jehowa maia paigal 
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on, ja wötke pärrandus meie ſeaſt; ja ät: 
ge pange Jebowa wasto, et teie enncetee 
altari üllesehhitate, peäle jelle altari, mie 
Jehowa meie Inmmala pärralt. 

20. Ets Sera poeg Akan wallatuſt tei: 
nud ärrakautawa aõja fallal, ja fuur wib— 
ba tuli teige Israeli toagobusie peäle, 
mees heitis hinge omma üllekobte pärrat, 
2994 ei mitte temma ükſi. p. 7, 1.5. 2004. 

Ja Rubeni lapfed ja Kaddi lapſed, 
ja Ranska pool ſuggnarro wastaſid, ja 

TA peanteestega Israeli tuhhandent 
ülle: 

22. Wäggew Jummal Jebowa, märgin 
Jummal Jehowa ſe teab, ja Zerac ſe 
peab teäda ſama: kui fe waetopannemieſe 
läbbi, ja kui fe roallatusje läbbi on teh 
tud gehowa wasto, ſiis ärra aita ſa, Ju— 
ſand, meid tännapääw mitte. 

23. Rui meie ennestele altari üllescbbi 
tanud, et meie Jehowa järrelt piddime 
ärratagganema, ja kui je ſels on tehtud. 
et pölletamisfe-ja ronobrorid ſeäl prii 
piddi obwerdama, ja kui je fets on tõ: 
tud, ct tänno ohwtid temma peäl piddi 
walmistama? ſiis mötto Jehowa meic 
kätte nähha. 

24. Ja kui meil ep olle Je murre olnud 
ja ſepärraſt ſedda teinud, et meie ütlefime: 
homme ehk wötwad teie lapſed meic laš: 
tele räktida ja öölda: Mis teil on Jehowa, 
Israeli JZummilaga, teggemiſt? 

25. Seſt Jehowa on Jordani meie | 
teie wahbele raiaks pannud, ob Ituteri 
lapſed ja Kaddi lapied ! teil'ei olle eit: 
Jehowaſt; ja teie lapſed weikfib keelt: 
meie lapfi, ——— kartmaſt. | 

26. Sepärraſt ütlefime: Gt mõtlem i 
Da enneste heatš tehba, et meie altari ül 
lesebhitante, et mitte “pülletamisje 93 
mu ohwri tarwis: 

27. Waid tunnistajaks olgo fe mere j 
teie wabhel, ja meie rahwa fon wabbe 
pärraſt meid, et meie fame Jebowale te 
nistuſt tehba temnta ees omnta pölleta 
misje ohwrittega, ja omma muunde eLN 
rittega, ja omma tänno ohwrittega: < 
teie lapſed ci ütle pomme meie lastelt 
teil ep olle osſa Sehomaftt. 

28. Sepärraft ütlefime meite: Kui fa 
tuts, et nemmad peatfid nenba ütlerti 
homme meie wasto ja meie tulema ri 
roe rahwa Wasto; fiis woime ööl da: We 
dage Jehowa altati kuio, mis meie wa! 
nemad om teinud, ei mitte pölletamis 
egga mut obwrits, waid tunnistaja on 
meie ja teie wabbel. 

29. Se ollets meile teotusjets, kui mi 
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pealfime Jehowa wasto pannema ja tän: 
na Jebowa järrelt ärratagganema ja al: 
- tan üllesebbitama pölletamisfe, roa, ja 
- mu chroritš; peäle ſelle altari mis Jeho⸗ 
wa meie Jummala pärralt, mis temma 
maia ees on. 

20. Ja preester Pineas ja koggodusſe 
vürstid, ja peamebhed Israeli tuhhan— 
tette üle, kes temmaga ollid, kuulſid kön— 
ajud, mis Rubeni lapſed ja Kaddi lapſed, 
ja Nanasſe lapſed räkiſid, ja fe olli hea 
nende meleſt. 

31. Ja preeſtri Eleaſari poeg Pineas 
ütles Rubeni kaste wasto ja Kaddi laste 
möte: Žänna tunneme meie, et Jehowa 
mie ſeas on, et teie ſedda wallatuſt mitte 
nel? teinud Jehowa wasto; nüüd ollete 
a da lapjed ärrapeäftnub Jehowa 


32. Ja preeftri Eleafari poeg Pineas ja 
nastid (ÄLPID jälle taggafi Rubeni laste 
ſa addi laste jureft Kileadi maalt Ka: 
kan male Jõraelt laste jure, ja töid 
Mut maštusje taggafi. 

8. Ja ſe tõnne olli pea Israeli laste 
mit, ja Išraeli lapfed kiitfib Jumma- 
it ja tänud ennam mitte üllesmiñ— 
Ha dende vasto ſöddima, ja maad ärra— 
rittuma tus Rubeni lapſed ja Kaddi lap⸗ 
ſcd jees claſid. 

84. Ja Rubeni lapſed ja Kaddi lapſed 
MANI altarit, et fe on tunnistaja 
Mar Kostel, et Jehorwa on Jummal. 


23. Peatük. 

* Ferne, tul teil Jsraeli ülemad kous ollid. 

L. $i mitme pärva pärraft jiindis, pärs 
tohi ſedda kui Fehowa Jai Israelile hin— 
— ſaamud teigift nende waenlaͤſiſt 
ünbertaudo, ja Joſua oli waunaks 
cind ja ellatand, p. 21. 44. 
2. Žiiš kutſus Joſua keik Israeli, nende 
wanemad ja nende peamehbed, ja nende 
kehtemsiitjad ja nende üllervatajab, ja üt» 
Š Nende wasto: Ma ollen rmannals 
lit ja elatand; 

3. Ja teie ollete näinud keik, mis Seho- 
% täe Jummal on teinud keigile neile 
psaamattele teie filma ees; ſeſt Jehowa 
aa Jummal on je, kes teie eeſt on ſoͤddi⸗ 


4. Sabage ma olen pagganad, mis on 


tlrjänub, tele liſo läbbi jagganud pär— 
—— teie jugguarruſid möda, Jor— 
dl i Paganad, mis ma olen 
anu And, ja jureft merreft pära [0° 
Jminnemisje El ja J 


> Vi Jehowa teie Jummal fe tahhab 
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neid tete eeſt ärralüttada ja neid teie e 
ärraatadba, ja teie peate nenbe ma pärrts 
nia, nenda kui Jehowa teie Jummal teile 
räkinud. 

6. Ja teie olge hästi wahwad, et teie 
katſute tehha teit, mis Moſesſe läsfoöp» 
petusſe ramatusje on kirjotud, et teie feft 
ei lahtu ei parrama egga pahhema pole. 

Rei. 30, 21. 

1. Et tete ei heida pagganatte feltfi, tes 
on üllejänud teie jure; ja nende jumimas. 
latte nimmefid ei pea tete mitteüllesnim= 
metama egga nende jures wanduma, Ege 
ga neid tenima, egga nende ette tunumare 
Daina, 

8. aid Jehowa omma Jummala pole 
peate teie hoidma, neuda kui teie ollete 
tännapärvani teinud, 

9. Ga Jehowa on tete eeſt ärraatanub 
ſured ja wäggewad pagganad, ja ükski ei 
jouduud tännapäwani teie wasto feista. 
10. Üts ainus mees teie feaft peab 
tuhhat taggaatanta, ſeſt Jehowa teie Jum⸗ 
mal je ſöddib teie eeſt, nenda fui ta teile 
rälinud. 3 Moi. 26. 8. 

11. Sa tatsfe hästi omma hingede pärs= 
raht, et teie Jehomat omma Jummalat 
armastate. 

12. Haga kui teie ommeti ärratagganete 
ja al pagganatte pole, tes tere jure 
on üllejänud, ja ſate nendega langukſiks, 
ja — nende ſeltſi, ja nemmad teie 
eltfi: 

13. Siis peate misfiste teibma, et Je— 
howa teie Jummal ei wötta ennam neide 
jinnatfid pagganaid tete eeft ärraaiada, 
ja nemmad jamad teile köieks ja wörgu— 
tamisſe paelats ja nahkpiitſaks, teie külgi 
rihmada, ja okkaks teie filmade fees, kun— 
ni teie bufta lähhäte Jefinnatje hea ma 
peält, nii Jehowa teie Jummal teile on 
annud, 

14, Ja wata ma lähbän tänna Feige 
ntailma teeb ; ja teie teate keiges ommas 
ſüddames ja kerges ommas hinges, et ei 
olle mahhalangenub üksainus janna kei— 
gut häiſt ſannuſt, mis Jehowa teie Jum— 
mal teie pärraſt on räkinud: keik on teie 
lätte ſanud, ei olle feft ülsainus ſanna 
mabhhalangend. p. 21.45. 

15. Za f jünnib, otſekui teie lätte ſanud 
teil je hea, mis Jeborva tere Junimal teie 
wasto on rältnud; nenda ſadab Jehowa 
teie peäle feif kurja, kunni temma teid fit 
pea ma peält ärrafautab, mis Jehowa 
teie Jummal teile on annud. 

16. Rui teie Sehoma ona Jummala 
ſeädusſe ülle astute, misnta teile on käſt⸗ 
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nud, ja läbhäte ja tenite teifi jummalaid, 
a kummardate nende ette: fiis ſüttib Je— 
har wibha pöllema teie wasto, ja teie 
ähbäte pea hutfa hea ma peült, mis ta 
teile on annud. 


24. Peatuf. 

Joſua wiimne lõnne; Joſua ja Eleafari ſurm. 

1. Sa Joſua foagus teit Israeli ſug— 
guarrub kokko Sekemi, ja hüdis Israeli 
wannemad ja nende peamehhed, ja nende 
lohtomoiftjad, ja nende üllematajad, ja 
nemmad tulid Jummala ette ſeisma. 

2. Ja Joſua ütles keige rahwa wasto: 
Nenda ütleb Jehowa Israeli Jummal: 
Teine pool Wratti jögge, ellaſid teie wan— 
nemad ennemuiste, Hbraami iöja ja 
— isſa Tara, ja teniſid teiſi jumma— 
aid. 

3. Ja minna wötſin teie isſa Abraami 
teine poolt jögge, ja pannin tedda käima 
keige Kanaani maal, ja andſin temmale 
paljo ſuggu ja andſin temmale Iſaaki. 

1 Moſ. 15, 7. Neem. 9, 7. 

4. Sa andſin Iſaakile Jakobi ja Eſawi, 
ja anbfin Eſawile Seiri mäggiſe ma, ſed— 

a pärrida, ja Satob ja temma lapjed 
läkſid alla Egiptusſe. 

1 Moſ. 36, 8. ja 46, 1. n.t. ſ. 

5. Ja ma läktitafin Moſesſe ja Aaroni, 
ja nuhtlefin Egiptusſe naad, nenda kui 
ma ſeälſammas ollen teinud, ja pärrajt 
faatfin ma teid feält wälja. 2 Vioj.a, 10. 

6. Ja ma Faatfin teie wannemad wälja 
Egiptusſe maalt, ja teie tulite merre ju» 
re, ja Cgiptusfe rahas aiaſid teie wan— 
nemaid tagga föamantrittega ja hobbo— 
ferväega förtjatte merreſt ſadik. 

2 Mof. 12, 33. 37. 

7. Ga nemmad tisfenbafid Jehowa pole, 
ja ta panni musta pimmeda teie ja Egip— 
tusſe rabma mabhbele, ja fati merre nende 
peäle tullema, ja kattis neid iweega ; ja 
teie filmab on näinud, mis minna Egip— 
tusſes ollen teinud; ja teie ellafite törbes 
mitto päwa. 2 Bej. 14. 19-31. 4 Mof. 32, 13. 

8. Jama wiſin teid Emori rahva male, 
mis teine pool Jordanit ella8, ja nem— 
mab ſöddiſid teie wasto, ja nta andjin 
neid teie kätte, ja teie pärrijite nende ma, 
ja ma tautafin neid ärra tere eeſt. 

| 4 Diof. 21, 21—31. 

9. Za Sippori poeg Palak, Moabi fun: 
ningas, wöttis kätte ja ſöddis Israeli 
wagto, ja lättitas ja kutſus Peori poia 
Pileami, teid ärramanbunta. 4ABci. 22,5. 

10, Agga minna ei tahtnud Pileami 
tuulba, ja ta pibdi teid ühte luggu ön— 
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nistama, ja ma peäſtſin teib temma käeſt 
ürra. 4 Dirf. 23. 8-2. 

11. Ga teie läkſite üle Jordani ja faite 
Jeriko pole, ja Jeriko koddanikkud, Emori 
ja Perisſi, ja Kanaani, ja Hitti, ja Kir— 
gafi, Hiwwi ja Jebuſi rahwas JEHDIPID teie 
wasto, ja ninna andſin neid teie kätte. 

12. Ga ma läkkitaſin teie ele örrilajeb, 
ja neeb atafib neid ärra teie eeft, kals 
Emori funningat ; ei mitte finno moẽga 
läbbi egga finno antmoga. 5 Mei. 7, 1. 

13. Sa nta andfin teile ma, mis talla 
tete et olle waewa näinud, ja liñnad, mis 
tete ci olle üllesehhitanud, ja teie ellate 
nenbe ſees; teie ſöte winamäggedeſt ja 
öllipuift, mis teie pole istutand. 

14. Ja nüüd fartfe Sehomat, ja tenige 
tebda wagga ja töefije ſüddamega, | 
jaatfe ärra jummalad, mis teie wanne 
mad on teninud teine pool Wratti jõgg 
ja Egiptusſes, ja tenige Jebowat. 

15. Ga tui fe teie meleſt pahba on Se 
howat tenida, fis mallitfege enestele tän» 
na, kedda teie tahbate tenida, Pas neib 
jummalaid, kedda teie wannemad teninub, 
tes ollib teine pool jögge, ebt Emori rah 
wa jummalaid, kelle ntaal teie ellate; agaa 
minna ja minno perre meie tahhame Je 
howat teniba. 

16. Ga rahmas wastas ja ütles: Se 
ollets meile teotusſets, kui meie Jehowa 
mabhajättakfime, et meie teifi jummalaid 
tenikſime. 

17. Seſt Jehowa, meie Jummal, on ſe 
kes meid üllestonud ja meie wannema 
Egiptusſe maalt orjusje koiaſt, ja !e 
meie ſilma ees on teinud need ſured im— 
metähhed, ja on meid hoidnud keige | 
peäl, tus meie Läinud, ja keige rahwa 
jea8, fuft meie keskelt läbbiläinud. 

18. Ga Jehowa on teit raba ja Emen 
rahtoa, kes fiin maal ellafib, meie eeſt 
ärraatanud: ka meie tahhame Sehomat (4 
nida, ſeſt temma on meie Jummal. 

19. Ja Joſua ütles rahwa wasto: ZA 
et woi mitte Jehowat tenida, ſeſt temma 
on üks pühha Jummal, üks pühba wih⸗ 
haga Jummal on temma; temma ei VE! 
teie ülleaſtmisſi ja teie patto mitte andelt 
anda. 

20. Kui teie Jebowa mabhajättate JP 
woöraid jummalaid tenite, fiis mõttab ta 
teile jälle pahha tebba ja teid ärralautada, 
pärraft jebba Fui ta teile ſaab beat teinud: 

21. Ja rahwas ütles Jofua malt! 
Ei mitte! feft nteie tahpame Jehewat kW 
nida, 

22. Sa Jofua Ütles rahwa maste: ZX 


Joſua P. 24. Kohtomoiftjatte P. 1. 


ollete tunnistusmehhed isſeenneste wasto, 
e teie ollete ennestele ärrawallitſenud Je— 
howa, tedda tenida; ja nemmad ütleſid: 
Tunnistusmehhed olleme. 
23. Ja nääb ſaatke ärra woörad jum⸗ 
nalad, miS teie ſeas on, ja pöörge omma 
- jihba Jehowa Sõraeli Jummala pole. 
1 Mof. 35, 2. 1 Sam. 7,3. 
4. Ja rahmas ütles Joſua masto: 
Reie tahhame Jehowat omma Jummaz 
lt teniba ja temma ſanna tuulba. 
25. Ja Joſua teggi fel pärmal Sekemis 
kätusfe rabroaga, ja panni ſedda temma 
ette jeäbmmisfels ja kohtoſeädusſeks. 
86. Ja Jofua kirjotas need ſannad 
Jummala täsfoõppetusfe ramatusfe, ja 
poͤttis ühbe ſure kiwwi ja panni jedba 
kana püsti ühbe tamme alla, mis Je— 
wra püspa mata liggi olli. 
21. Ja Joſua Ütles keige rahva masto: 
s fefinnane kiroroi peab meie wahhel 
tmistusiets ollema, et fe on kuulnud 
tal Jhowa ſannad, mis ta meiega täis 
mb, ja peab ollema teie fea8 tunnistus» 
võb täie wahheſt ei wötta omma Jum⸗ 
melat irtafallata. 
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28. Ja Joſua laskis rahwa mina, ig⸗ 
gaühhe omma pärrisosfa peäle. 

29. Za Fe jündis pärraſt febda, et Nuni 
poeg Jofua, Jehowa fullane, ärrajurri, 
ſadda ja tümme aastat manna. 

30. Ja nemmad matfib tebba mahha 
temma pärrisosfa raiasfe Timnat Ges 
rasje, mis Ewraimi mäggiſel maal on, 
pohja pool Kaaſi mägge. p. 19, 50. 

81. Ja Israel tenis Jehowat teil Jo⸗ 
jua pärvab ja teilt mannematte pärvad, 
fes omma ello päimi pärraft Sofuat pits 
kendaſid, ja tes keit Jehowa teub ärra- 
teädſid, mis ta Israelile olli teinud. 

82. Ja Joſepi lund, mis Israeli lapfed 
Egiptusſe maalt ollid üllestonud, matſid 
nemmad Sekemisſe mahha, wälja osſa 
peäle, mis Jakob Sekemi isſa Emori 
laste käeſt olli oſtnud ſaa rahhatükki pär= 
raſt, ja fe olli ſanud Joſepi laste pär⸗ 
— 1 Moſ. 43, 22. Joan. 4, 5. 

33. Ja Eleaſar, Aaroni poeg, ſurri 
ärra, ja nemmad matſid tedda Kibea tem⸗ 
ma poia Pinea liñna, mis temmale anti 
Ewraimi mäggiſel maal. 


Joſua Ramato Ots. 





Kohtomoiſtjatte Ramat. 


1. Peatük. 
Sereaell järg pärraſt Joſua ſurma. 

1. KA pärraſt Jofua ſurma fündis, et 
Jeradli lapſed Jehorvalt tüsfifid ja ütle- 
fb: 828 peab meie feaft esmalt Kanaa- 
Ne vasto üllesminnema, et meie nende 
Tastv ſoddime? 

2. Ja Jehowa ütles: Juda peab üles» 
— wata minna ollen ma ta kätte 

nb. 


3. Süs ütles Juda Simeonile, omma 
ande: Tulle moga üles minno li⸗ 
sõöja peäle, ja mete tabhame Kanaa- 
Ke wasto jäbdida, ja ma tahhan jälle 
ga finno liſoosſa peäle tulla; ja Si- 
meon 1388 temmaaa. 

4. Ja Juba (äts üles, ja Jehowa an- 
dis Lanaani ja Perisſi rahwa nende kätte, 
4 aemmad neid mahhaldid Pejeki, kümme 
whhat meeſt. 


da nemmad leidſid Adonipeſeki Pe- 
n JXTBIAD ta wasto, ja löid Kanaani 
Ja Šerisfi rahwa mabha. 
» Haga Abonipejel põggenes, ja nem⸗ 
aigſid tedda tagaa, ja wötſid tebda 


finni, ja raiufib ärra temma kätte peiglab 
ja ta jalge jured warbad. | 

7, Sa Adonipeſek ütles: Seitſekümmend 
tunningat, telle peiglab täeft ja fureb war— 
bad jalluft olid ärraraiutud, ollib mo 
laua al raſokesſi korristamas ; tuiba min» 
na ollen teinud, nendba on Jummal mo 
lätte malsnud : ja nemmad wiſid tedda 
Jerufalemma, ja ta furri Jenna ärra. 

2 Mof. 21, 24. Mark. 4247 

8. Ja Juba lapfed ſöddiſid Jerufalemma 
wasto ja wötſtd ſedda ärra, ja löid felle 
rahma jurnufg moöga terraga, ja liina 
pannid nemmad pöllema. 

9. Ja pärraft lätfid Juba lapfeb alla, 
Kanaanide wasto ſöddima, kes mäggijel 
—— louna pool ja mäealluſel maal 
ellaſid. 

10. Ja Inda olli läinud Kanaanide 
wasto, kes Ebronis ellaſid; agga Ebroni 
nimmi olli ennemniste Kirjatarba; ja 
nemmad ollid mahhalönud Seſai ja Ahi⸗ 
mani ja Talmai. Joi. 14. 13. 14. 

11. Ja ſeält olli ta läinud Zebiri rahwa 
wasto; agga Tebiri nimmi oli enne⸗ 
muiste Kirjatjewer. 
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ſeweri rahwa ntabhalööb ja liitna kätte 
faab, ſellele tahhan ma panna Ulja, om— 
ma tütre, naeſeks. 

13. Ja Otniel, Kalebi wenna Kena poeg, 
(tes norem tedda) ſai ſedda lüttesja tem— 
ma panni omma tütre Akſa temmale 
naeſeks. Joſ. 15. 17. 18. 

14. Ja ſe ſündis, kni Akſa temmale ſai, 
ſiis libbutas ta tedda, omma isſa käeſt 
pöldo palluma, ja kargas eesli ſeljaſt 
mahha; ja Kaleb ütles ta waſto: Mis 
ſul on ? 

15. Ga ta ütles temmale: Anna ntulle 
üls and : et ja mulle olled kuiwa ma art: 
nud, fiig anna mulle ka weekaewuſid; ja 
Kaleb andis temmale körgid kaewuſid ja 
maddalaid kaewuſid. 

16, Ja Moſesſe äta Kenimehhe lapſed 
ollid üles tulnud palmipu linnaft Juda 
lastega Juba körbe, mis louna peol Ara— 
dit; ja temma olli tulnud ja ellas rahwa 
jures. p. 4. 11. 4 Meſ. 10. 29, 

17. Ja Juda läks Simeoni omma wen— 
naga ja nemmad löid Kanaanid mahba, 
kes Sewatis ellaſid, ja kautaſid ſedda ſu— 
tumals ärra; ja ta panni linnale nimme 
Orma. 

18. Ja Juda ſai Asſa ja temma raia 
kätte, ja Askeloni ja ta raia, ja Ekroni 
ja ta raia. 

19. Ja Jehowa olli Indaga, et temma 
mäggiſe ma rahwa ärraaias; ſeſt ta ei 
joudnud neid, kes orgus ellaſid, ärraaia— 
da, et neil raudwankrid ollid. 

20. Ja nemmad andſid Kalebile Ebro— 
ni, nenda kui Moſes olli rätinud, ja ta 
aias ſeält ärra kolin Anaki poega. 

4 Moſ. 14,24. Joſ. 14, 13. 

21. Ja Penjamini lapſed ei aiand mitte 
ärra Jebuſi rahwaſt, mis Jeruſalemmas 
ellas, ja Jebuſi rahwas ellab Penjamini 
lastega Jeruſalemmas tännapäwani. 

22. Ja needki, kes Joſepi ſouſt, läkſid 
ülles Peteli pole, ja Jehowa olli nendega. 
23. Ja Joſepi ſuggu katſus ſallaja Pe— 
telit läbbi, ja liñna nimmi olli ennemuiste 
Luus. 

24. Ja wabhimehhed näggid ühhe mehbe 
ſeält linnaft wäljatullewad, ja ütleſid 
temmale: Gt nätta meile, kuſt meie liñug 
ſisſe woime ſada, ſiis tahhame ſulle pead 
tehha. 

25. Ja ta näitis neile, kuſt nemmad 
woiſid linna ſisſe ſada, ja nemmad 
löid linna rahwa mabha meöga terraga, 
agga mehhe ja keil temma ſugguwösſa 
laſtſid nemmad miñna. 


Kohtomoiſtjatte P. 1. 2. 
12. Ja Kaleb olli üttelnud: Kes Kirjat- 


26. Ja mees läks Hittibe male ja ch— 
bitas ühhe liina ja parni ſellele nimme 
Luus; ſe on temma nimmi tännapäwani. 

27. Ja Manadſe ei aianud mitte ärra 
Petſeani egga temma wähhema hãnade 
rabwaſt, et Taanali egga ta wäbbema 
linade rabwaſt, ei Tori egga ta wäbhema 
linade rahvalt, ei Sibleami eaga ta 
wäbhema liiinabe rabwaft, ei Diegidte 
egga ta wäbbema liiinade raba; ja 
Kanaanid wötfid ette jeäl maal ellada. 

28. Ja fe ſündis, kui Israel kangemat 
fai, fuis pannid nemmad Kanaanide peält 
maklſo, ja ei aianud neid polegi ärra. 

29. Ja Ewraim ei atanub mitte ärta 
Kanamifi, tes Keſeris ellafid, maid $i 
naanid ellafid tenuma jures Keſeris. 
30. Sebulon ci aianud mitte ärva Li⸗ 
roti rahwaſt eaga Naloli rahwaſt; ma 
Kanaanid ellafid temuta jures, ja jah 
matfo alla, , 

31. Aſer ei aianud mitte ärra neid, 4 
Aktus ellaſid, eaga neid, kes Sibonis d: 
lafib, ei Alabi egga Alſibi, ei Elba, egga 
Awili egga Reobi rabwaſt. 
32, Ja Ajeri rahwas ellas Kanganide 
ſeas, les ſeäl maal ellaſid, feft temma ä 
ALANUD neid mitte ärra. 
33. Nawtali ci aianud mitte ärra neid, 
tes Petſemeſis ellaſid, egga neid, tes Pe 
tanatis ellaſid, ja ta ellas Kanaanibe ſeat, 
tes ſeäl maal ellaſid: agga need, kes Ker 
ſemeſis ja Petanatis ellaſid, piddid neile 
malſo matma. 
34. Ja Emorid ſundſid wäggiſe Zanr! 
lapſi mäe peäle jäma; ſeſt nemmad 0 
lasnud neid mitte mahha orgo tulla. 
35. Ja Emorid wötſid ette elava Eri 
mäe peal Atjaloni ja Saalbimis : 045: 
Joſepi ſou täsfi fat wägga rasteks nalt, 
et nemmad ſaid malſo alla. 

36. Ja Emoritte raia on, kuſt HO 
ninale Atrabbimi, feült kaljuft ja üle 
male, 


2. Peatük. 
Israeli (Sitelbakfe; nende kurjus, nubtlus ja aht: 


1. Ja Jebowa Ingel tulli Kilgalik ü 
lex Pokimi ja ütles: Ma ollen teid Egir 
tusſeſt ſeie üllestonnd ja teid (ete mal 
ſaatnud, mis ma teie wannemaile olle 
wandes tootannd ja öölnud: minna | 
tahha omma ſeäduſt teiega ci iggawes! 
mitte tiibjats tehha. 

2. Ja teie ei pea niitte ſeäduſt teggem 
nendega, tes ſiin maal ellamab, nend 


altarid peate teie mahhaliskuma ; (435 
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Kohtomoijtjatte P. 2. 3. 


teit ep olle mo fanna mitte kuulnud; miss 
pärralt ollete teie jebda teinud ? 
2 Mof. 23, 31. 32. 
8. Sepätraſt ütlen Viinna ta: ei ma 
tabba neid mitte teie eeft ärraatada, ja 
nemmad peavad teie külgedele ollema ok— 
kild, ja nende jummalab peawad teile 
nõrgutamisje paelaks ſama. = Joi. 23. 13. 
4. Jaie jündis, kui Jehowa Ingel need: 
nanatfed jannad fai rätinud leige Israeli 
laste wasto, ſiis töſtſid rahwas omma 
kält ja nutſid. 
5. Ja nemmad nimmetafid ſedda paita 
kolimits, ja ohroerbafid feäl Jehowale. 
| 1 Zam. 13. 22. 
6. Kui Joſua ſai rahva laſtnud ärras 
muna, ja Israeli lapſed ſaid läinud ig— 
zauls emma pärrisosſa peäle ſenna male 
zeſuma: 
J. ES tenifid rahroas Jehowat, keige 
võita lo aia ja keige wannematie ello 
ta, les omma ello päimi pitlendafid pärs 
t) Joinat, kes ollid näinud keiti Jeborva 
Leagukd, mis ta teinud Israelile. 
8. Agga kui Jofua Nuni poeg, Jehowa 
jaleng, ſai ärrajurnud fabda ja tüninte 
Mõtet ranna, 
8. Ja nemmad tebda ſaid mahhamat: 
Kb Hmm pärrisosja raia peäle Tim- 
Marti Coraimi mäggiſe male, pobja 
Peel $urfi mägae ; Koi. 24.29. 30. 
19. $ui ta tert je pölwe rahwas olli 
KAD ärrakorristud omma voannematte 
(UC: Ars toufis pärraft neid ÜrS teije 
pelte rahwas, tes Jehowat ei tunnud 
— tegguſid, mis ta Israelile olli 


11. Ja Jsraeli lapſed teggid turja Je— 

filma ees ja teniſid Paalid; 

12. Ja jätſid mabba Jehowa omma wan⸗ 
Katte Jummala, kes neid olli Egiptusſe 
Maalt väljatonud, ja käiſid teiste jum-⸗ 
malane järrel, fe8 nende rahva jumntas 
latte eaft, mis nende ümberlaudo, ja tum⸗ 
merdafid nende ette ja ärritafid Sehoroat. 

13. Rui nemmad Jehowa ntabhajätfid, 

kenad nemmad Paalit ja Astarott, 

Sa Ja Jebowa wihha ſuͤttis pöllema 
HScaeli maeto ja temma andis neid riſu— 
Ke lätte, et nemmab neid piddid ärra— 
ruma, ja müüs neid ärra nende waen— 

le lätte ümberfaudo; ja nemmad ei 
ja vaenlaste ees ſeista. 

* bbo nemmad ial mäljaläkfid, ſeäl 

ebowa läefi nende wasto önnetus⸗ 
»Pnda kui Jehowa olli rätinud ja 


Meta kui Jehowa neile wandunud; ja | * 
3 Mof. 26, 17. | 4. Seſt need jäid, et Israel nende läbbi 
16 


neil eli mägga litſas tä. 
al-Eath, 


k 
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16. Za Jehowa tõstis neile Fohtomoifts 
jad, ja need peäſtſid neid nende käeft, kes 
neid ollid rijunud. 

17. Za nemmad et toötnudti omma 
kohtomoiſtjaid tuulba, ſeſt nemmad hoid= 
ſid horawiſil teiſi jummalaid tagga ja 
kummardaſid nende ette; nemmad labkuſid 
pea ärra te peält, mis nende wannemad 
ollid täinud Jehowa käsko kuuldes; nenda 
ei teinud nemmad mitte. 

18. Ja kui Jehowa neile kohtomoiſtjad 
töstis, ſiis olli Jehowa kohtomoiſtjaga 
ja pPeistis neid nende waenlaste käel, 
teige kohtomoiſtja ello aia : ſeſt Jehowa 
meel teggi haiget nende äggamisje — 
ja nende pärraſt, kes neile hädda teggi 
ja nende peäle tungiſid. 

19. Ja ſe ſündis, kui kohtomoiſtja ſurri, 
et nemmad jälle pahha teggid ennam kui 
nende wannemad, teiste jummalatte jär— 
vel käies, neid tenides ja nende ette kum⸗ 
mardades: nemntad et jätnud ühtegi mah— 
ha enneste kurjeſt teggudeſt egga ommaft 
kangekgelſeſt wiſiſt. 

20. Siis ſüttis Jehowa wibha pöllema 
Israeli wasto, ja ta ütles: Et ſeſinnane 
rahwas on mo ſeädusſe ülle astunud, mis 
ma nende reanneniattele olen täitnud, ja 
ei fule minno ſanna mitte; 

21. Sepärraft et tabba minnagi mitte 
enam et ühteainuft nenbe eeft ärraataba 
pagganatteht, kedda Joſua on järrele jät» 
nud, int ta ärraſurri. ; 

22. Et ma Israeli nende läbbi kiuſan, 
las nemmad wötwad Jehowa teed Hoida, 
feäl peäl käies, nenda kui nenbe wanne= 
mad ollid boidnud, ehk mitte. 

23. Za Jehowa jättis need pagganad 
järrele, et ta neid mitte ei atand ruttuste 
ärra, ja ei annud neid ta mitte Joſua tätte. 


3. Peatuf. 


Otniel, Ehud, ja kaid Oa Israeli maen- 
aſiſt. 


1. Ja need on need rahwas, mis Jehowa 
järrele jättis, et ta nende läbbi piddi Is— 
raeli tinfanta, keik need, kes et teäduud 
ühheſtki Kanaani ma ſöaſt; 

2. Sepärraſt agga et Israeli laste ſug⸗ 
guwösſad ſaakſid teäda, et ta neid piddi 
öppetama ſöddima; agga need, kes enne 
neid, ei tunnud neid: 

3. Viis Wilistitte würsti ja keik Kase 
naani, ja Sidoni, ja Hiwwi rabwas, kes 
Libanoni mäggiſel maal ellaſid, Paal Er— 
moni mäeſt, ſeält ſadik, kuſt Amati min— 
nakſe. 
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piddi fama kiuſatud, et ſaaks teäda, kas 
nemmad piddid Jehowa tästufid kuulma, 
mis ta Nende roannentattele oli käſtnud 
Moſesſe läbbi. 

5. Ja Jõracli lapfed ellaſid Kanaani, 
Hitti, ja Emori, ja Perisſi, ja Hiwwi, ja 
Jebuſi raba ſeas, 

6. Ja wötſid nende tütrid ennestele nae— 
ſiks, ja andſid omma tütrid nende poega: 
dele ja teniſid nende jummalaid. 

7. Ja Israeli lapſed teggid kurja Je— 
howa ſilma ees, ja unnustaſid Jebowa 
A Jummala ärra ja tenifid Paalid 
a ifi. 

Ig. Ja Jehowa wihha ſüttis põllema 
Israeli wasto ja ta andis neid ärra Ku— 
ſanriſataimi, Meſopotamia kunninga kät— 
te, ja Israeli lapjed teniſid Kuſanriſa— 
taimi kahhekſa aastat. 

9. Siis kisſendaſid Israeli lapſed Je— 
e pole, ja Jehowa tostis Israeli 

astele ühhe ärrapeäftja, kes neid peästis, 

e olli Otniel Kalebi wenna Kena poeg, 

es norem tedda. Joſ. 15,17. 

10. Ja Jebowa waim ſai temma peäle 
ja ta moistis Israelile kohhut, ja läks 
wälja ſötta, ja Jehowa andis Kujanrijaz 
taimi, Siria lunninga, temma kätte, et 
ta käsſi Kuſanriſataimi peäle woimuſt jat. 

11. Sa maal olli rahholinne asfi nelli- 
lümmenb aastat, ja Kena poeg Otniel 
ſurri ärra, 

12. Sa Israeli lapſed wötſid voeel kurja 
tehha Jehowa ſilma ees, ja Jebowa kin— 
nitas Eglonit, Moabi kunningat, Israeli 
wasto, —2 et nemmad kurja ollid 
teinud Jehowa ſilma ees. 

13. Ja ta koggus Ammoni lapſed ja 
Amaleki rahwa enneſe jure, ja läts ja löi 
Israeli mahha ja nemmad pärriſid pal— 
mipuliñna ärra. 5 Moſ. 34.3. 

14. Ga Iséraeli lapſed teniſid Moabi 
kunningat Eglonit kahhekſateiſtlümmend 
aastat. 

15. Ja Israeli lapſed kisſendaſid Je— 
howa pole, ja Jehowa töstis neile ühhe 
ärrapeäſtja, Ehudi, kes Jemini poia Kera 
poeg, kes omma parrama käega ei woi— 
nud ühtegi tehha, ja Israeli lapſed läkki— 
taſid temma käe läbbi anni Eglonile, 
Moabi knuningale. 

16. Ja Ehud olli enneſele laitnud ntoöga 
tehha, ja je olli fabbe terraga, küünra 
pitlune, ja ta panni febba möle omma 
rtette alla omma parrama puſa. 

17. Za temma wiis anni Egloni, Moabi 
kunninga kätte, ja Eglon olli wägga paks 
mecs. 
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18. Ga fe ſündis, tut ta añni leik ſai 
kätte annud, ſiis laskis ta rahwa ärra— 
miñna, kes andi ollid kandnud. 

19. Sa temma tulli jäle taggaſi PViſi— 
limiſt, mis Kilgali liggi on, ja ütles: 
Kunningas, mul on middagi ſallaja ſin⸗ 
noga räkimiſt; ja temma ütles: Olle 
wait! Ga keik, tes temma jures Feiftd, 
läkſid ta jureft ärra. 

20. Ga Ehud tuli ta jure, ja temma 
tötus üllemas willus toas, tus ta ülſi 
olli: ja Ehud ütles: Mul on Jummala 
janna julle rätida : ſiis toufis ta älliste 
ülleg omma aujärje peält. 

21. Ja Ehud pistis omma voasfako käe 
wälja, ja wöttis moöga omma patta 
ma puſa tüljeft ja aias ſedda temma 
töhto. 

22. Ga weſt (äts ta palja moöga järedt 
ftsfe, et raju palja moöga ümber kinni 
läks; feft temma et tommand meõta ta 
köhhuſt mitte wälja s agga ſe läts talta 
ülja. | 

23. Ja Ehud läts mälja eestuppa, ja 
panni üllema toa ukſed kinni enneſe tag: 
ga, ja panni neid lulto. 

24. Ja kui ta fat wäljaläinud, ſiis tul» 
lid temma jullafed fisje, ja nemmad näg» 
gid, ja wata üllema toa ukfed ollid luttus, 
ja nemmad ütlefid : Wiſt on ta widuk 
tambrisfe omnia asjale läinud. 

25. Ga nenimad ootfib, kunni nemmad 
pattafid häbbenema, ja wata ülski ei te» 
nud üllema toa üht labtt s ja nenimad wöl⸗ 
fib wötme ja teggid lahti, ja wata nende 
isſand olli ſurnud maas. 

26. Ja Ehud olli ärrapeäsnud, fm 
tut nemniad ollib töhmelenud ; ja ta oli 
Peſilimiſt mäda läinud ja peäsnud Sar. 

27. Ga fe ſündis, kui ta Jenna tuli, ft 
puhhus ta pasſunat Ewraimi mäepeal! 
ja Israeli lapſed läkſid temmaga ala 
mäggiſe ma peält ja temma nende ees. 

28. Ja ta ütles nende wasto: Aiage 
minno järvele, ſeſt Jehowa on teie waen— 
laſed, Moabid, teie kätte annud; ja nem⸗ 
mab läkfid alla temma järrele ja jäid 
Jordani koolmed kätte, mis Moabi pelt, 
ja et laitnud keddagi läbbimiñna. , 

29. Ja nemmad köib fel aial Moabid 
mahha ligai kümme tubbat meeft, kes ta 
tuggewad ja keik wahwad mehhed, e A 
peäsnud ühteainuſtli. 

30. Nenda ſai Moabi rahwas allanda 
tud ſel päwal Israeli käe alla; ja maal 
olli rahholinune asſi kahhekſakümmend 
aastat. i 

31. Ga temma järvel olli Anatt Pe 


am — — —— — — 
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Samgar, ja fe lõi Wilistitteſt kuus ſadda 
meeſt mabha härja aftla warrega, ja tem: 
ma peãstis ta Israeli. 


4. Peatük. 

Arrapeäkminne Tebora ia Parafi läbbi; Jaeli 
julgus, 

1. Ja Israeli lapſed wötſid meel furia 

toda Jehowa filma ees, tui Ehud (ai 


ärcraſurnud. 


2. Ja Jebowa andis neid ärra Kanaani 


- hnninga Jabini tätte, tes Atſoris mal: 


lied, ja ta ſöawäe pealik oli Sijera; ja 
kmma ellas pagganatte Arojetis. 

3. Ja Israeli lapjed kisſendaſid Jehowa 
dele, ſeſt temmal olli ühhekſa ſadda raud: 
mankrit, ja ta teggi Israeli lastele hädda 
tangusjega kalslümmend aastat. 

4. Ja üls naene Tebora, kes probroet, 
Larvidoti naene, fe moistis Ssraelile 
tk feliammal aial. 

8. Ja je elas Tebora palmipu al, Ras 
ma ja Peteli wabhel, Ewraimi mäggiſel 
ma, ja Israeli lapſed läkſid ülles ta 

jute lebtusſe. 

6. Jata läklitas ja kutſus Paraki, Abi⸗ 

KAN poia, Kedeſt Nawtaliſt, ja ütles 

rate: Eis Jebowa, Jéraeli Jummal, 

le lärm: minne wäega Tabori mäe 

Pealt, ja nõtta ennejega kiimme tubhat 

el NRawtali lasteft ja Sebuloni las⸗ 


7 Set ma tahhan RKifoni jäe äre fo 
Je temmata Siſera, Jabini ſöawäe pea: 
ülo, ja temma ſöawankrid ja ta rahwa 
hulga, ja tabhan tebba fo kätte anda. 

8. Ja Parak ütles ta masto: Kui fa 
mega tuled, ſiis ma läbbän, agga tui ja 
Mitte minnoga et tulle, ei ma ſiis lähhä. 
9. Jateine ütles: Wiſt tahhan ma joga 

49, agaa julle ei fa ſeſt auu te peal, 
18 ja võttad täia : ſeſt Jehowa annab 
<Pera ärva ühbe naeje fätte; ja Tebora 
weins kätte ja läts Paratiga Kedefi. 

10. Ja Barak hüdis Kedefi kollo Sex 
eueni ja Nawiali, ja tümme tubbat meeſt 
vilit Üles temma järtele, ja Tebora läts 
lenmaga ütles. 

11 Ja Kenimees Cher olli Kainift lah- 

a Moſesſe äia Obabi lasteſt, ja oli 
md telgid ülleslösnud Saannaimi 
miluſt ſadik mis Kedefi jures on. 

19 1. 16. 
a Ja nemmad fulutafib Siferale, et 
komi poeg Parak olli Üllesläinud 

tori mäe peäle, | 
A Siis büdis Siſera kokko feik omma 
oanculrid, ühhetſa ſadda raudwankrit 
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ja teil rahwa, kes temmaga ollid, Kiſoni 
jöe jure pagganatte Aroſetiſt. 

14. Ja Tebora ütles Paraki wasto: 
Hakka peäle, je on je pääw, et Jehowa Si- 
fera jo lätte annab ; ets Jebowa ſinno 
ele wäljaläinub? Za Parat läts mabba 
Zabori mäe peält ja tümme tuhhat meeft 
temma järrele. 

15. Sa Jehowa hirmutas ärra Sihera 
ja teil temma föawantrid ja teit ta föa- 
mäe moöga terra läbbi Paraki eeft, ja 
Siſera astus mahha tölla peält ja pög» 
genes ärra jalla. 

16. Ja Paraf aia8 ſöawankrid ja ſöa—⸗ 
wägge tagga pagganatte Arofetift fabit, 
ja tert Siſera ſöäawäggi langes moöga 
terra läbbi; ei jänud ühteainuftti üle. 

17. Agga Sifera olli jalla ärrapögge— 
nend Kenintebye Ebert naeje Jaeli tel= 
HK: ſeſt Atſori tunningal Sabinil ja 
Kenimehhe Eberi ſeltſil olli isfekestis 
rahho. 

18. Ja Jael tulli wälja Siſera wasto 
ja ütles temmale: Tulle körwale, mo is— 
ſand, tulle körwale mo jure ſisſe, ärra 
karda; ja ta läls temma jure ſisſe ſenna 
telti, ja Jael kattis tedda kinni willaſe 
waibaga. 

19. Ja Siſera ütles temma wasto: 
Anna, pallun ma, nattoke wet mulle jua, 
ſeſt mul on janno; ja ta teggi omma pima 
nahtaftja lahti, ja andis temmale jua ja 
kattis tedda kinni. 

20. Ja Siſera ütles ta wasto: Seiſa 
telgi ukſe ees, ja kui fe ſünnib, et legi tul— 
leb ja küsſib ſult ja ütleb: kas ſiin kegi 
on? ſiis ütle: ei keddagi. 

21. Ja Eberi naene Jael wöttis ühhe 

telgi waija, ja wöttis haamri enneſe 
kätte, ja läks hiljokeste ta jure ja'löi waija 
temma ſilmatagguſe fisje, et fe ma ſisſe 
läts ; ja temmal olli ragfe unni peäl ja 
ta olli wäsſinud, ja ſurri ärra. 
22. Ja wata (ni Barat Siferat tag: 
gaatas, fiis läts Jael wälja ta wasto 
ja ütles temmale: Tulle fete, fiis tahhan 
ma ſulle näidata meeſt, kedda ſa otſid; ja 
ta tulli ſisſe temma jure, ja wata Siſera 
olli ſurnud maas, ja wai ta filmatag» 
guſes. 

23. Nenda allandas Jummal ſel päwal 
Jabini, Kanaani kunninga, Israeli laste 
ees. 

24. Sa Israeli laste käsſi läks ikka kan⸗ 

emaks Kanaani kunninga Jabini peäle, 
unni nemmad Jabini, Kanaani kunninga, 
ärrakautaſid. 
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5. Peatük. 


Tebora ja Parali titusfe-ja tännolaul. 


1. Siis laulis Tebora Paraki Abinoa— 
mi poiaga ſelſammal päwal ja ütles: 

2. Siitle Jehowat, et ta hästi on waen— 
laste tätte matsnud Israeli ntaal, kui 
rahwas hea melega ennaft walmistas. 

vaul, 124. 653. 

8. Kuulge tunningab, pange tähbele 
würstid, minna, minna tabban Sebowale 
laulda, ma tahban Jehowale, Israeli 
Jummalale, kitusſelaulo laulda. 

4. Jehbowa, kui ja wäljatullid Seiriſt, 
kni ſinna Edomi wälja peält eddaſi läkſid: 
ſiis wärriſes ma, ta taevas tilkus, la 
pilwed tilgutaſid wet. 

5. Mäed ſullaſid Jehowa palle ees, Si— 
isſe Jehowa, Israeli Jummala, pär— 
raſt. 

6. Anati poia Samgari päiwil, Jaeli 
päiwil löpſid tekäimisſed ärra, ja kes pid— 
did jalgteſid minnema, need käiſid köw— 
weraid teſid. p. 3,31. 

7. Küllade rahwas löpſid ärra Jöraeliſt, 
nemmad löpſid ärra, kunni minna Tebora 
toufin, kui ma touſin kni emma Israelis. 

8. Rui ta uſi jummalaid enneſele wal— 
litſes, ſiis olli ſööda wärrawais; kas 
kilpi ebt pitt nähti Israeli neljakümne 
tuhhande ſeas? 

9. Mo meel on hea Israeli käsſoand— 
jatte peäle, kes endid hea melega walmis— 
tand raba ſeas; tutte Jehowat! 

10. Teie, kes walge emmaeeslitte ſelgas 
ſöidate, kes teie istute kohtus ja teie, kes 
käite te peäl, möttelge ſe peäle. 

11. Nende heäle pärraſt, kes weekün— 
nade wahhel karja ühbeſt ärralabhutawad, 
ſeäl könnelego nemmad Jehowa ſjureſt 
öigusſeſt, temma küllarahwa öigusſeſt 
Israeli ſeas; ſiis lätſid Jehowa rahwas 
alla wärrawaisſe. 

12. Arka ülles, ärka ülles Tebora, ärka 
ülles, ärka ülles, rägi ülles üts laul: 
wötta kätte Parak ja wi ommad wangid 
wangi, ſinna Abinoami poeg. 

13. Siis on temma need, kes üllejänud, 
nende alla ſaatnud, kes rahwa ſeaſt as» 
lisſed on, Jebowa on minno alla ſaat— 
nud ſelle, tes üllejänud wäggewatte ſeaſt. 


14. Ewraimiſt olli nende juur Amaleki 
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rak jalla läkktitud orgo; Rubeni osſade 
ſees ollid, kes omma ſüddame möttene 
ſees ſurelisſed. 

16. Vispärraſt jäid fa latritte wahbele, 
karjade mätimiſt kuulma? Rubeni osſade 
fees ollid, kes ſüddame järrelemötlemisſes 
ſurelisſed. 

17. Kilead jät tetne pole Jordanit ella— 
ma, ja mispärraſt kartis Tan laewo? 
Aſer ellas merre ſaddama jures, ja jäi 
omma laggunud kohtade ſisſe. 

18. Sebulon on üks rahwas, kes omma 
binge ärrapölgnud ſurmani, Nawtali ka, 
wäljade körge paikade peäl. 

19. Kunningad tullid, nemmad ſöddiſid, 
ſiis ſoddiſid Kanaani kunningad Taana— 
kis, Megiddo wee jures, höbbedat ei mõt: 
nud nemmad mitte kasſuks. 

20. Taewa ſeeſt tappeldi, tähhed taple—⸗ 
ſid omma paitade ſeeſt Siſera wasto. 

21. Kiſoni jöggi weretas Neid ära, 
wägga wolas jöggi, Kiſoni jöggi: nenda, 
mo hing, tallaſid ſinna waenlaſe wägga 
mabha. 

22. Siis on täkknde kabjad neid ärtu» 
röbbitmud, kuut nemmad nelja atafib, hi 
nende wäggewad nelja aiaſid. 

23. Needke ärra Meros, ütles Febowa 
Ingel, needle hopis ärra need, kes ſeäl 
ellawade:: ſeſt nemmad ei tulund mitte, 
kui Jehowa abbiks olli, ei mitte kui Je⸗ 
howa abbiks olli, wäggewatte läbbi. 

24. Onnistud olgo Jael, Kenimebbe 
Eberi naene, ennam kui muud naeſed, 
önnistud olgo ta ennam kui muud naeied, 
kes tellide ſees. 

25. Teine küsſis wet, ta andis puna, 
talli taufiga töi temnta pettipima. 

26. Teinma täeji hattas waijaſt ja 
temma parram täsfi tõteggijatte haamrit 
tint, ja röhhus Siſera mahha, ta [et 
temnta pea ruvfufs, ja petfis maija ſitſe 
ja aias temma ſilmatagguſeſt läbbi. 

p. 421: 

27. Za jalge wabhel weddas tenima 
ennaſt foffo, ta langes, ta jäi mabba; td 
weddas ennaft totlo ta jalge roabbel, ta 
langes mahha; kus ta ennaft koklo endal, 
jemta langes ta, otſas ta olli. 

28, Siſera emma wabtis aknaſt ja kar 
jus trelliſt läbbi: Mispärraſt läbbäb tem— 
ma töllale aega tulles? mispärraſt wibi⸗ 


wasto, ſinno järrel olli Penjantin fo! wad temma wankritte jäljed? 


rahwa ſeas; Makiriſt on käsſoandjad 


29. Temma targemad wäürdtinacſed 


mabbatulnud, ja Sebnloniſt on need, tes! wastaſid temmale: ta iaatas fa isſe 


rabwa fotfofaanvab kirjotaia ſulle läbbi. 
15. Ja minno wütstid Iſaskaris ollid 


omma könnette peäle isſeenneſele: 
30. Eks nemmad ei peaks ſaki leidma 


Teboraga, ja kui Iſaskar, nenda ſai Paz | ja ärrajaggama? üht tüdruklut eht kald 
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tübrulint iggamebhe peäle, mitmeſugguſt 
lawa ſali Siſerale, mitmeſugguſt karwa 
väljaõmineldud ſaki, mitmeſugguſt karwa 
net mollemail pool wãljaömmeldud, mis 
nende taela ümber, kes ſaki kannawad. 

31. Jebowa, nenda peawad hutta ſa— 
ma kett ſo waenlaſed, agga tes tedda ar: 
maštarvad peavad ollenta nenba kui pääw 
teujeb ommas ſures jelgusjes. Ja male 
oli rahholinne asſi nellitümmend aastat. 


6. Peatük. 


Jebewa kutſub Kiteoni Jsraeli ärrapeähtma. 


1. Ja Israeli lapſed teggid kurja Je— 
dewa ſilma ees, ja Jehowa andis Neid 
Midjanitte kätte ſeitsmeks aastaks. 

2. Ja kui Midjanitte käsſi woimnſt ſai 
Jeraeli peäle, fiis teggid Israeli lapfed 
emesrele Nidjanitte pärraſt önid paiko, 
Ti: miggede ſees, ja kopaid ja tuggewaid 
lanſid 


3. Ja fe ſündis, kui Israel külmas, fis 
Vidjani ja Amaleti ja bommito 
M rahvas ja läkſid üles nende wasto, 
4. 32 löid leri ülles nende roasto, ja 
nd ättra ma wilja fenna male, kuſt 
Ah münakje, ja ei jätnud toiduſi jär⸗ 
Kee käraelile, et Ppuddolojukfid ei weitſid 
(043 tteid. 
HSch aemmad tulid üles omma lo⸗ 
lätega ja omma telkidega, neid tuli ni 
Palje ti ſuur pult robhotirtfufid, ja neid 
4 nende fanelid olli ilma armamatta 
paije: ja nemmad tulid fenna male, ſed⸗ 
errariftuma. 
*. Renda jat Israel wägga kehwaks 
Ridianitte pärralt, ja Jsraeilapſed kis- 
KALAD Jebowa pole. 
1. Ja je jündis, hii Israeli lapfeb Je— 
kora pole ttäjendafid Midjanitte pärraft: 
8. Süs lättitas Jehowa ühhe prohroeti 
Šraeli laste jure ja ütles neile: Nenda 
ütleb Jeboma, Israeli Jummal, minna 
ten tead ſeie üllesjaatnub Egiptusſeſt ja 
kd mäljatonud orjusſe foiaft, 
9. Ja teid ärrapeäftnud Ggiptusfe rah- 
va kept ja keilide käeſt, kes teile hädda 
zad, ja olen neid teie eeft ärraaianud 
JA kende ma teile annud. 
10. Ja ütlefin teile: minna olen Sex 
204, teie Jummal, ärge kartke mitte 
— jummalaid, kelle maal teie ellate; 
Tai ep olle mitte mo ſanna wötnud 


Ka 31 Jehowa Ingel tullt ja istus 
1482 ühbe tamme alla mis Owras, mis 
eztimehbe Joasſe pärralt olli, ja tem» 
peeg Lideon olli nisjo peksmas fur- 
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rotörre jure8, et ta febba pibbi körwale 
ſaatma Midjanitte pärratt. 

12. Ja Jehowa Ingel andis ennaſt tem⸗ 
male nähha ja ütles ta wasto: Jehowa 
on ſinnoga, ſa wäggew wahwa mees! 

13. Ja Kideon ütles temma masto: OL 
mo Isſand! kui Jebowa meiega on, mis: 
pärraſt on fiis keik fe meile juhtund ? ja 
tus on teit temma immeasjad, mis meie 
wannemad meile juttustanud ja üttelnud: 
ets Jehowa meid ei olle ſeie üllestonud 
Caiptusjeft ? ja nüüd on Jebowa meid 
mahbajätnud ja meid Virdjanitte Lätte 
annud. 

14. Za Jebowa päris ta pole ja ütles: 
Minne jellefinnatfe onima rammo ſees, ja 
ſinna pead Israeli Midjanitte käeſt peitis 
ma ; ets ma find ei läkkita? 

15. Ga Kideon ütles temma masto : 
Ob no Isſand, mista pean ma Israeli 
peäftma? Tata ninno tuhbat on alwem 
Manasſe ſeas, ja minna olen wähhem 
omma isſa fo8. 

16. Ja Jehowa ütles ta waeto: Et 
minna tabhan foga olla, ſiis pead ja Mid⸗ 
janib mahhalöma tut ühhe ainja mebhe. 

17. Za Kideon ütles ta wasto: Kui na 
nitüb ollen arnto fo ſilmade ees leidnud, 
fiis te niulle üks immetäht, et finna fe 
olled, kes moga rägib. 

18. Pa pallun, ärra lahtu fiit ärra, 
tunni ma fo jüre tullen ja toon omma 
roaobrori toälja ja pannen fo ette; ja ta 
ütles: Ma tahhan jäda, Jenni kui Ja jälle 
taggafi tuled. 

19. Za Kideon tullt ja malmistas ühhe 
filtuttalle, ja poleft wattajt jahhuſt hap— 
nematta kokiſid, libha panni ta korwi ſisſe 
ja leme pannt ta potti fisfe, ja töi ſedda 
Temma jure wälja, ferna tamme alla ja 
panni fenna. 

20. Sa Jummala Fngel ütles ta magto: 
Wötta libba ja bapnentatta logib, ja 
panne ſelleſinnatſe taljo peäle ja walla 
leem wälja; ja ta teggi nenda. 

21. Ja Jebowa Ingel pistis Jana wäl⸗ 
ja, mis ta tä, ja putus otfaga libba ja 
hapnematta kokide külge, ja tullote tullt 
taljuft wälja ja pölletas ärra lihha ja 
papnematta logid; ja Jehowa Ingel läks 
ta filma eeſt ärra. 

22. Kui Kibeon näagi, et fe Jehowa 
Gngel olli, fiis ütles Kideon: Oh Isſand 
Jehowa! ma furren, ſeſt et ma ollen Je— 
howa Inglit näinud palleft pallesſe. 

23. Ja Jehowa ütles temmale: Rahho 
olgo ſulle, ärra karda, ei ſa pea mitte 
ärraſurrema. 
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24. Ga Kideon ebhitas Jenna altari ül- 
les Jehowale, ja Jehowa pant temmale 
nimme: rahbo ; fe on alles tännapäwani 
Abiesri rahwa Owra liñna jures. 

25. Ja ſe ſündis ſel öſel, et Jebowa 
temmale ütles: Wötta üts märg, mis 
täis tanud bärg, nis fo isſa pärralt, ja 
teine jeitsincaastane härg, ja kisſu Paali 
altar mahha, mis jo isſa pärralt, ja raiu 
tis mahha, mis ſeäl körwas; 

26. Ga te üks altar ülles Jehowale om: 
ma Jummalale ſeie tuggewa paiga otia, 
tus mägat ſeiſab, ja wötta teine härg ja 
ohwerda pölletamisje ohwer ie pudega, 
mis ja olled ärraratund. 

27. Ja Kiveon wöttis kümme meeft om: 
ma ſullaste feaft, ja teggi nenda tut Je— 
howa ta wasto olli räkinud: ja fe fiindis, 
et ta omma isfa pertet ja liñnamehhi far: 
tis ſedda päwa atal tehhes, jepärrajt 
teggi ta ſedda üfe. 

28. Ga liitnamebheb toufib hommiko 
warra ülles, ja wata Paali altar olli 
mabbafistud, ja ti8, mis ſeäl körwas, 
ärraratutud, ja teine härg olli ohwerda— 
tud altari peäl, mis üllesehhitud. 

29. Ja nemmad ütlefid üls teije wasto: 
tes on ſedda asja teinud? ja kui nemmad 
järrele kulaſid ja otfifid, ſiis ööldi: Joasſe 
poeg Kideon on ſedda teinud. 

30. Ja liñnamehhed ütleſid Joasſe was— 
to: To omma poeg wälja, et ta ſurma 
ſaab; et ta on Paali altari mabhakiskunud, 
ja et ta ie ärraraiunud, mis ſeäl körwas. 

31. Ja Joas ütles keigile, kes temma 
wasto ſeiſid: Kas teie tahhate Paali pär— 
raſt rielda? Kas teie tabhate tedda aidata? 
kes temma pärraſt riidleb, ſe peab weel 
tänna hommiko ſurma ſama: ons ta Juntz 
mal, ſiis rielgo ta isſeenneſe eeſt, et ta 
altav on mabbalistud, 

82. Sepärraft panni ta temmale nimme 
Serubbaal fel päwal ja ütled: Rielgo Paal 
temma masto, et ta temma altari on nah: 
hakiskunud. 

33. Ja keik Midjani ja Amaleki ja bom— 
miko ma rahwas ollid ühtekokko koggu— 
nud, ja käiſid ma läbbi ja löid leri ülles 
Israeli orgo. 

34. Za Jehowa waim ebhitas ennaft 
Kideoniga tut ridega, ja temma puhhus 
pasjunat, ja Abtejeri mehhed hiti kokko 
ta järrele. * 

35. Ja ta läkkitas kästud leige Manasſe 
rabwa jure ja neid büti fa totfo ta jär— 
rele, ja ta läkkitas fa käsſud Afert ja 
Sebuloni ja Nawtali jure, ja nemmad 
tullid üles teiste masto. 


Kohtomoiftjatte P. 6. 7. 


36. Ja Kibeon ittles Jummala wasto: 
Kui fa tabbad Israeli minno täe läbi 
peästa, nenda kui ja oled rätinud : 

37. Wata fiis tahhan ma nitetub mile 
rehbeallufe peäle panna ; tui kaste ſaab 
jenna willade peäle ükſi ja teil ma on 
kniw, ſiis tunnen ma, et fa Israeli minno 
käe läbbi tahhad peästa, nenba kui fa 
olled rälinud. 

38. Sa fe jünbis nenba ; ja kui ta teiiel 
pärval warra üllestoufis, fiis pigištas 
temma willad wälja ja mänas kaste wil⸗ 
luſt wälja ühhe kauſi täie wet. 

89. Za Kideon ütles Jummala waktd: 
Argo ſüttigo jo wibba mo wasto pölle⸗ 
ma, et ma agga ſe ford rägin, ma tabben 
nüüd agga je tord willadega tatfudva: e 
olgo nitüd willad kuiwad ükſi, ja krt 
ma peal olgo kaste. 1Moſ. 15.52 

40. Ja Jummal teggi nenda ſel õiel, 
ja nahk olli ütfi kuiw, ja tcige ma peil 
olli taste. 


7. Peatük. 
Arrapeãſtminne Kiteoni läbbi. 

1. Ja Jerubbaal, fe on Kideon, touſie 
warra ülles ja kleik rahwas, kes tem: > 
maga, ja löid leri ülles Arodi hallila 
jure, ja Midjani leer olli temmale pohja — 
pool More mäetüngatt, mis orgus. 8 Š 

p. 6. 34. 


2. Ja Jehowa ütles Kidconi maste: 
Rahwaſt, mis ſoga, on paljo ennam, fot 
et ma nende kätte Midjanid annaffin,d 
Israel ei kiitle mo wasto Ütteldes: mo 
täsfi on mulle abbi faatnud. 

3. Ja nüüd, et fuluta rahiva kuuldes 
ja ütle: tes kardab ja märrtjeb, fe minge 
taagafi ja ruttago usſinaste Kilcadi mit 
peält; ja rahwaſt läts taggafi kalstubbat 
folmattümmenbd, ja tümme tubbat jä 
järrele. 6 Moſ. 20. 8. 

4. Ja Jehowa Ütles Kideoni mašte: 
Rahwaſt on weel paljos mi neid alla wo 
jure, fiis tahban minna neid feäl fule 
läbbitatiuda ; ja je olgo nenda: kelleſt 
ma jo masto ütlen: je minge ſoga, | 
peab finnoga minnenta ; agga keit ned, 
telleft ma fo wasto ütlen s ärgo minge k 
nutte finnoga, ei need pea joga minnema- 

5. Ja ta wiis rabwa alla wee jure, Ja 
Jehowa ütles Kibeoni wasto: Jagame, = 
fe8 omma telega wet latfub, nenba tui 
koer latfub, fe panne iofepäinid, ja 1499" 
mees, fes omma pöltoebe peäle mabha⸗ 
peidab joma. 

6. Ja nenbe arro, tes ommaſt käeſt en⸗ 


neſe ſuhho ollid lakiunud, olli tolm jabdi 
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met, ja keik teine rahwas olli omma | 


põlmede peale mahhaheitnud wet joma. 
1. Ja Jebowa ütles Kideoni wasto: 
Ra tahban teid peista nende tolme jaa 
mehbe läbbi, kes on lattunud, ja tahhan 
Kidjanid fo lätte anda; ja feit mu tab» 
mi mingo iggamees omma paika. 
1 Sam, 14, 6. 2 Aia r.14, 10. 
8. Ja rahmas wöttis mona enneje tätte 
ja emmad pasſunad; agga keik muud 38: 
valt mebhhed lastis ta minna iggamehhe 
omma maiasſe, ja kolm ſadda meeſt pib- 
has ta enneſeie; ja Midjani leer olli 
kumma ee8 al orgus. 
9. Ja ie jündis ſel öſel, et Jehowa ta 
kasto ütles: Touſe Üles, minne alla 
kana lert, ſeſt ma ollen jebda fo kütte 
annud. 
10. Agga kui finna kardab allaminna, 
— finna alla omma poiſi Puraga 
eti, 
11. Et fa faab fuulba, mis nemmad 
taaruab, ja pärraft ſawad jo läeb finnt- 
tet ja alla lähhäd Jenna leri; ja tent= 
Ma lits alla omma poifi Puraga leri 
Ha jure, kus wahhimehhed olid, 
12. Ja Ridjani ja Amaleti ja keik hom⸗ 
ats mi rahwas olid feäl orgus maas 
remehrtjud paljusſe poleft, ja nende 
CB olid ilma armamatta paljusfe 
PIA, ui liiw, mis Merre äres. 
13. Ja Kideon tulli, ja wata teine jut⸗ 
tas teiſcle üht unnenäggo ja ütles: 
sii ma näggin unnes, ja wata üks 
käpieud odraleib roeretas ennaft Midja- 
Tre leri, ja tut fe teltibe fülge ſai, fiis 
lõi ta ned, et nemmab mahhalangſid, ja 
m alumise pole peäle, ja telgid olltb 


14. Ja teine mastas ja ütles: Se ep 
Alemuud mitte, tui Israeli mehhe Joasſe 
ela Rieeoni moöt; Jummal on ta kätte 
annnd Ridjani rahva ja keik leri. 

1 Ja je jündis, kui Kibeon unnenäo 
Mae Iula ja jelle jelletuft, fiis tummar» 
das tenima ja läts taggafi Jsraeli leri 
ja üles: Tousle ülles, ſeſt Sehoma on 
Vidiani eri teie kätte annud. 

a % ta jaggas need folm ſadda meeft 
— ja andis keilide — 
kunde pale hjad Erufid, ja törwakſed 


LT. Ja ütles nenbe masto: Wadage 
e nenda; ja wata, tut 


mnnuk ja teht 
tel lert otja tulnud, fiis peab ſe 
ten 2%, et teie nenda tete fui minna 


18. dui ma pasjunat puhhun, minna 
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ja keit kes moga on; fis peate fa teie 
pasjunat pubbuma leige leri ümber ja 
ütlema: Jehowa eeft ja Kideoni eeft ! 

19. Ja Kideon tulli ja jadba meeſt, (es 
temmaga, lert otfa jure, kui tkeftminne 
ömabbi aeg hakkas, kui nemmad otfe 
olid wahhimebhed ſeädnud; ja nemmad 
pubhufid pasſunattega ja wiskaſid kruſid 
latti, mis nende tä ollid. 

20. Siis puhhuſid need kolm bulta pas- 
Ja ja murdſid Erufid katki, ja pid= 
daſid toͤrwakſid ommas pahbemas lies ja 
pasſunaid ommas parramas käes, et nes 
mab pubhufid, ja hüüdfib : Jehowa ja 
Kideoni moöt ! 

21. Ga iggamees jäi Ffeisma omnia 
paika [eri ümber, ja keik leev joolfis ja 
tarjus, ja pöggenes. 

22. Za nemmab pubhufid folme faa 
paafunaga, ja Jebowa panni ühbe moöga 
teije wasto, js ſedda teil feäl leri8, ja leer 
pöggenes Petfitti Sererati pole, Abel= 
meola raiaft javik, mis Tabbati jures. 

23. Ja Israeli mehbed hiti kokko Naw⸗ 
talift ja Aferift ja keigeſt Manasſeſt, ja 
nemmad aiaſid Mlidjant rabwaſt tagga. 

24, Ja Kideon läktitas käsſud leige Ew— 
raimi mäggue male ja ütles: Tulge mahe 
pa Midjani masto ja wötke nende eeſt 
ärra weekoolmed Petbaraſt fadit, mis 
Jordanis; nenda hitti keik Ewraimi mehe 
hed Fokfo, ja nemmad wötſid weekoolmed 
ärra Petbaraft ſadik, mis Jordanis. 

25. Ga nemmab ſaid kats Midjani 
vürsti kätte, Orebi ja Seebi, ja tapfid 
Orebi ärra Orebt kaljo peäl, ja Secbi 
tapfib nemmad ärra Seebi Jurrotörres, ja 
aiaſid Midjani rahwaſt tagga, ja töid 
Orebi ja Seebi pea Kibeoni jure ſeie 
pole Zordanit. 


8. Peatük. 


Monned füntinub asjat pärrakt febba, kui Kibeon 
fat woimuſt ſanud waenlaste peale. 


1. Sa Ewraimi mehhed ütlefib temma 
wasto: Mis asſi on fe, mis fa meile tei» 
nud, et ja meid ei kutsud, (ui Ja läkſid 
föddima Midjani rahwa masto ? ja nent: 
mad riidlefib tangeste tentmaga. 

2. Za tenima ütles neide wasto : Mis 
ollen ma nüüd teinud nenda kui teie? 
Eks Ewraimi üllejännd winamarja nop⸗ 
piminne parram ci olle, kui Abieſeri rahe 
roa minantarja leikus? 

3. Summal on teie kätte annud Mid⸗ 
jani würstid Orebt ja Seebi, ja mis ollen 
minna woind tehha nenda kui teie? Siis 


M raam mis 


244 


jät nende pahha meel temmaft mahha, 
kui temma fe fanna rättš. 

4. Ja Kideon tullt Jordani pole; tem- 
ma läks ülle ja neeb kolm ſadda meeſt, 
kes temmaga, nemmad ollib wäsfinud ja 
aiaſid tagga. 

5. Ja ta ütles Sukkoti meestele: Andke, 
pallun ma, monned leiwatattud rabale, 
mis mo järrel täib, ſeſtnemmad on wäs— 
ſinud, ja minna atan Midjani kunningaid 
Sebat ja Salmunat tagga. 

6. Ja Sukloti üllemad ütlefid: Kas on 
nüüd jo Seba ja Salmuna täsfi Jo peus, 
et meie fo wäele peame leiba andnta ? 

7. Ra Kideon Ütles: Kui Jehowa Seba 
ja Salmuna mo lätte annab, ſiis tabban 
ma jepärratt teie lihha pelsta fibbomits: 
tega körweſt ja terrama ohhakattega. 

8. Ja ta läls ſeält ülles Penueli ja väe 
(8 nende wasto niſammoti; ja Penueli 
mehhed wastaſid temmale nenda, kui 
Sukkoti mehbed ollid wastanud. 

9. Ga temma rätktis ta Penueli meeste 
wasto ja Ütles : Kui ma rabhoga taggafi 
A fis tahhan ma je torni mahhalis— 
uba. 

10. Sa Seba ja Salmuna olid Karko— 
ris, ja nende wäggi nendega liggi wiis— 
teiſtlümmend tubbat, need ollid teit, kes 
Üllejänud keigeſt hommikoma wäeſt; aaga 
neid, tes langend, olli ſadda ja kakstüm— 
a tuhhat meeft, kes moöga wäljatom— 

and. 

11. Ja Kideon läks ülles nende teed 
möda, tes teltibe ſees ellawad hommiko 

ool Nobat ja Johbeat, ja löt lert mahha, 
tel leer olli julge. 

12. Ga Seba ja Salmuna pöggenefid 
ärra, ja teninta atag neid tagga, ja jat 
Midjani tats lunningat Seba ja Sal— 
muna tätte ja pelletas Feil leri ärra. 

13. Ga Kideon Goasfe poeg tuli tap— 
lusfeft taggafi enne pärva tousmijt. 

14. Ga ta fai ühhe poifi kätte Sukkoti 
meeste Ffeltfift ja füsfis temmalt, ja pois 
lirjotas tentmale üles Sutkoti ülemad 
ja Jelle wannemad, jeitje meeft kahhekſat⸗ 
tümmenb. 

15. Ja ta tulli Suftoti meeste jure ja 
ütles: Wata fin on Seba ja Salmuna, 
telle pärraft tere mind teotafite ja ütlefite: 
kas on nüüd jo Seba ja Salmuna tärfi jo 
peus, et ntete peame leiba andma jo mees⸗ 
tele, kes on wäsſinud? 

16. Ja ta wöttis liina wannemad ja 
kibbowitſo körweſt jo terramaid ohha— 
kaid, ja andis Sukkoti meestele neid 
latsta. 
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17, Ga Benneli torni kiskus ta mahha 
ja tappis [tiina mehhed ärra. 

18, Ja ta ütles CSeba ja Salmuna 
wasto: Viisiuggufeb ollid need mebheb, 
tedda teie tapfite Taboris? Ga nemmad 
ütleſid: Nemmad ollid otje nende tui fin: 
na, iggalühhel olli teggomood kui fun: 
ninga lapfel. 

19. Ja temnta ütles: Veeb ollib mo 
wennad mo einma poiad; ni töeöte lui 
Jehowa ellab, ei ma tappals teid mitte 
ärta, (ui teie neid olletfite ellusje jätnud. 

20. Ja ta ütles omma esfimesje peia 
Keteri wasto: Wötta Lätte, tappa nad 
ärta; agga Pors et toribandb omma meõta 
e välja, jejt ta kartis, et ta alles poi 
olli. 

21. Ja Seba ja Zalmuna ütlefib: Tont 
ſinna üles ja tulle meie peäle, jeht nenda 
kui mees, nenda on ta ranimo; ja Kideen 
wöttis kätte ja tappis Seba ja Salmune 
ärra, ja wöttis kaela-illud ärra, mis nende 
tamelitte kaela ümber olli. , 

22. Ja Jeraelt mehbed ütlefid Kideom 
wasto: Wallitſe meie ülle ni bäeti finne 
tut fo poeg, jo poia poeg ta, feft ja olled 
meid Midjanitte käeſt peäſtnud. 

23. Ja Kideon ütles nende masto: 
Minna ei tahha mitte teie Ülle wallitfeda, 
ja mo poeg et pea ta mitte teie ülle rool 
litfenta: Jebowa peab tete ülle mallitjema. 

24. Ga Kideon ütles nende maste: Ma 
tabban ühhe pallumisfe teie täeft paluda, 
et andke mulle iggamees ommaſt ſagi 
üls otſaehte; ſeſt neil ollid kuld otſachted, 
et nemmad Ismaeli rahwas olid. 

25. Ga nemmad ütleſid: Meie tabbame 
heal melel anda; ja nemmad lautaßd 
ühhe ride laiale, ja heitſid ſenna iagamee 
übhe otfacbte ommaſt ſagiſt. 

26. Ja need tuld otſaehted, mis ta kut⸗ 
fis, wagiſid tubhat ja feitje ſadda tulbid» 
lit, peäle kaela-illude ja rehbotefibe ja 
purpuririette, mis Midjani tunningad 
kandſid, ja peäle kebede, mis nende lame» 
iitte kaela ümber olid. — 

27. Ja Kideon teggi ſeſt übbe käiks > 
kuekesſe ja panni ſedda omma Owra li: f 
na, ja teil Israel hoidſid ſeäl hora mil f 
febda tagga, ja fe ſai Kibeonile ja temmi £ 
joule mwörguitamisje paelats. | 

28. Ja Midjani rahvas alandati 3% 
raeli laste ces ja ei ſanud mitte ennem 
omma pead üllestöeta; ja male olli rabe 
bolinne asfi nellitümmend aastat Kideoui 
päiwil. 

29. Ja Joasſe poeg Jerubbaal 118 
ja ellas ommas koias. 
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£ 8. Za Kideonil olli ſeitſekümmend poe- 

t ga, kes temma pujaft wäljatulnud, jeft 
emmal olli paljo naeſi. 

31. Za tenima liignaene, tes Sekemis, 

- tätemmale fa poia ilmale, ja ta paruni 
tmmale nimme Abimelek. 

32, Ja Joasfe poeg Kideon ſurri ärra 
deas wannadusſes, ja tedda maeti mahba 

- Kuma isſa Joasſe kauda, Ubiejeri rah= 
N Owra linna. 
33. Ja fe jündis, tut Kideon ſai ſurnud, 
nii mõtfid Israeli lapjed jälle kora wiſil 
kallid tagga hoida, ja pannid ennestele 
jaalberiti jummalats, 
4. Ja Israeli lapfed et mõttelnud 
mie Jebowma omma Jummala peäle, kes 
nad leige nende waenlaste käeſt peäftnud, 
kö nente ümberkaudo. 
3. Ja ei teinud head Jerubbaali eh 
kheeni joule keik pead möda, mis ta 38 
value olli teinud. 


9. Peatük. 
Kelk tiagedus, ülekohtune wallitſus ja furm. 


1 a Jerubbaali poeg Abimelek läks 
Äi omma emma wendade jure, ja 
täht ande wasto ja keige onima emnta 
õa par ſugg uwösſa masto ja ütles : 
2. Et rätige teige Sekemi kodbanitlude 
des: Kumb on teile parram, tas fe 
ä ſeitſckummend meeft, teit Serubbaali 
» tae ülle wallitſewad, ehk et üls 
Met tee Ülle mallitjeb? Möttelge ta je 
peale, et minna ollen teie lu ja teie lihha. 
3. Ja temma emma toennad rätifid ta 
Pärraft teige Setemi linna meeste tuul» 
titt neidſammo fanno, ja nende ſüd— 
ka lallas Abimeleti järrele, jeft nemmad 
D: Ta on meie wend. 
£. Ja nemmad andfid temmale ſeitſe— 
amend höbbeſeklit Paalberiti koiaſt, ja 
Arumelet paltas ſellega tühhilaſi ja wal— 
— mehhi, ja need lätſid temma 


5. Ja tatuli Owra, omma isſa kotta, 
KR tappis ommad wennad ärra, Jerub— 
— poiad, ſeitſelümmend meeſt ühhe 
wwi peãl: agga Jotam, Jerubbaali 
nerem poeg, jäi ülle, ſeſt ta olli eeſt ärra⸗ 
Puggenud. 
6. Ja teil Sekemi koddanikkud ja teif 
e rahvas toggufid ja lätfib, ja töſt— 
kb Aeimelei lunningaks tiwwiſamba 
mitlo Jutes, mis Sekemis. 
äi Ja jedda lulutati Jotamile, ja ta 
* jeiſis Kerisſimi mäe otſas, ja 
omma heãlt, ja hüdis ja Ütles neile: 
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Kuulge mind Sekemi koddanikkud, et 
Jummal teid mwöttats kuulda. 

8. Utskord lätſid puud enneste ülle kun— 
ningat woidma, ja ütlefid öllipule: Ole 
tunningas meie üle. 

9. Ga öllipu ütles neile: Kas ma pean 
omma raswaſe ölli mahbajätnta, mis 
Jummal ja iunintesjed minnuft kiitvad, 
ja minnenta pude tobbal hultima ? 

10. Ga puud ütlefid wigipule: Sulle 
finna, olle tunningas meie üle. 

11. Ga wigipu ütles neile: Kas ma 
pean omma magguſa ja Pea wilja mahs 
hajätuta, et ma lävbän ja pude tohhal 
bulgun ? 

12. Siis ütlefid puud minapule : Zulle 
fiuna, olle tunningas meie ülle. 

18. Sa winapu ütles neile: Kas ma 
pean omma wärske wina mahhajätma, 
mis Jummalat ja innimesſi römustab 
ja minnema, et ma pude kohhal hulgun 

14. Siis ütleſid fecit puub orjamitja 
— Tulle ſinna, olle kunningas meie 
ülle. 

15. Ja orjawits ütles pude wasto: Kui 
teie tõe poleſt mind wöttate kunningaks 
woida enneste ülle, ſiis tulge, tippuge mo 
warjo alla: agga kui mitte, ſiis mingo 
tulli wälja orjawitſaſt ja pölletago Libas 
noni ſeedripuud ärra. 

16. Ja nüüd kui teie ollete ſedda tösſiſe 
ja täiegte wagga ſüddamega teinud, et teie 
Abimeleti ollete funningats töhtnud, ja tui 
teie Jerubbaaltle ja temma ſoule ollete 
head teinud, ja kui ollete tentmale febba 
möda teinud, fui ta kätte tö wmäärt, 

17. Et mo isja teie eeft on ſöddinud, ja 
on oninta hinge ennefeft ärraheitnud, ja 
teid peäſtnud Viidjanttte käelt; 

18. Sa teie ollete tänna mo isſa perre 
peäle fippunud, ja temma poiad, feitfe= 
tümmend meeft, ühbe kiwwi peil ärras 
tapnud, ja ta ümmardaja pota Abimeleki 
tunningats töſtnud Setemi foddanittude 
ülle, et ta teie mend on: 

19. Ja kui teie tännapääm tösfije ja 
täieste magga ſüddamega Jerubbaali 
wasto ja ta Jou wasto teinud : ſiis olge 
röömjad Ubimeleki pärratt, ja temma ol= 
go fa römus teie pärratt. 

20. Agga kui mitte, ſiis mingo tuli Abt- 
meletift wälja, ja pölletago ärra Setemi 
koddanikkud ja Viillo rahva, ja tuli mine 
go wälja Sekemi koddanikkude ja Millo 
rahwa käeſt, ja pölletago Abimeleki ärra. 

21. Ja Jotam pöggenes ärra ja läks 
laddudes Peeri, ja jäi ſenna omma wenna 
Abimeleki pärraſt. 
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22. Kui Abimelek tolm aastat tui würſt 
Israeli ülle olli wallitſend: j 

23. Siis lättitas Jummal ühhe furja 
waimo Abinteleti ja Sekemi koddanikknde 
wahhele, ja Sekemi koddanikkud teggid 
Ubimeleli wasto pettnuſt: 

24. Gt wäggiwald, mis Jernbbaali 
feitsmetümne potale ſündind, piddi nende 
kätte jama, ja et Jummal nende wereſü 
piddi pannema nende wenna Abimeleki 
peäle, kes neid ärratapnud, ja Sekemi 
koddanikkude peäle, kes temma täsfi ollid 
kinnitanud, et ta ommad wennad ärra— 
tappis. 

25. Ja Sekemi koddanikkud pannid tem— 
male warritſejaid mäggede otſa ja riſuſid 
ärra keit, kes neiſt möda lätſid te peäl; ja 
febda kulutati Abimelekile. 

26. Ja Kaal, Ebedi poeg, tuli, ja tem— 
ma wennad fa, ja nemmad ſaid Sekemi, 
ja Sekemi koddanikkud lootfid ta peäle. 

27. Ga nemmad lälfid wälja wäljale 
ja leikaſid winamarjad ärra onima wina— 
mäggede peäl, ja nemmad Föttufid neid 
jalgega, ja teggid kitusſe laulufid, ja läk— 
ſid omma juumala totta, ja ſöid ja jöid, 
ja ſajataſid Abimelelit. 

28. Ja Kaal, Ebedi poeg, ütles: Kes 
on Abimelek, ja mis on Sekem et meie 
tedda peame tenima? Ets ta olle Jerub— 
baali poeg, ja Sebul temma ülem pealik? 
Tenige Sekemi isſa Hamori mebhi, ſeſt 
mispärraſt peame meie tedda tenima? 

29. Oh et rahwas ſaaks minno käe alla! 
Kül ma tahhakſin Abimeleki ärraſata; 
ſiis ööldi Abimelelile: Sada meel ennam 
omma ſöawäe jure ja minne wälja. 

30. Kui Sebul, kes linna ülle, Ebedi 
poia Kaali juttuſid kulis, fs ſüttis ta 
wibha pöllema, 

31. Za ta lätkitas käind Abimeleki jure 
kawwalaste ja tästis öölda : Wata Raal, 
Ebedi poeg, ja temma wennad on Sekemi 
tulnud, ja wata, nenimad peawad lütta 
kinni ſinno wasto. 

32. Ja nüüd touſe öſe ülles, ſinna ja 
rahwas mis joga, ja warritſe wäljal. 

33. Ja ſe peab nenda ollema, et ſa 
hommito warra, kui pääw touſeb, ülle8= 
touſed, ja pead keigilt poolt liñna peäle 
tullema, ja wata, kui temma ja rahwas, 
mis temmaga on, fo wasto wäljatulle— 
wad, ſiis te temmale nenda kui ſo käsſi 
leiab. | 

34. Ja Abimelek toufis öſe ülles ja keik 
rahwas, nis temmaga, ja nemmad war— 
ritjefid Sekemi masto neljas hulkas. 

35. Ja Ebedi poeg Kaal läts mälja ja 
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feijis liina wärrawa ſuus, ja Abimelel 
toufis ülles roarritjemisje — ja rah⸗ 
was, mis temmaga. 

36. Kut Kaal rabwaft näggi, fiis ütles 
ta Sebuli masto: Wata üls rahvas tul- 
leb alla mäggede otste peälts ja Sebul 
ütles ta wasto: Sa nääd mäggede warjo, 
tui ollets ſeäl mehhi. 

37. Ga Kaal räkis weel ennam ja ütles: 
Wata üls rahmas tulleb alla körgeſt ma 
kohbaſt, ja üts hulk tulleb Dleonenimi 
tammitto teed. 

38. Ja Sebul ütles ta wasto: Kre 
nüüd on ſinno fu, tui Ja ütlefid : tes on 
Abimelel, et meite tedda Peame tenima? 
ets je polle je rabwas, mis ja olled ärra 
põlganud ? et minne nüüd wälja ja ſoddi 
temma wasto. 

39. Sa Kaal läks wälja Sekemi kodde⸗ 
nitkude ees ja ſöddis Hbimeleli wasto. 

40. Ga Abimelek aias tedda taaga A 
Kaal pöagenes ta eeft, ja mabhalödud 
langfid bulgant wärrawa ſuuſt ſadik. 

41. Ga Abimelek jäi Aruma, ja Sebul 
aia Kaali ja ta wennad ärra, et nemmad 
ei janud Sekemis ellada. 

42, Ga teifel pärval ſündis, tui rahwas 
wäljaläts wäljale, et ſedda Abimeleklle 
kulutati. 

43. Siis wöttis ta rahwa, ja jagage) 
neid folmets hulgaks, ja olli wäljal war⸗ 
ritſemas; ja ta watis, ja wata, rahwat 
tulli liñnaſt wälja, ſiis Läks ta nende peölt 
ja löi neid mabha. 

44. Ja Abimelek ja hulgad, mis tem⸗ 
maga, tullid keigilt poolt peäle ja ſeifid 
liina wärrawa juus, ja taks hulla tulli 
teitive peäle, tes mäljal ollid, ja löid ne 
mahha. 

45. Ga Abimelek ſöddis keige fe pära 
liñna wasto, ja ſai liñna kätte, ja tappid 
rabwa ärra, inis ſeäl fees olli, ja kielus 
liina mahha, ja tilmas ſola ſenna pi 

46. Rui teil Sekemi torni toddanitiud 
ſedda tuulfid, fiis tullid nemmad kamfi, 
eriti jummala kotta. | 

47, Kui ſedda Abimelekile kulutati, d 
keit Sekemi torni mehhed ollid endid og: 
gunud: | i 

48. Siis läts Abimelet ülles Salmom 
mäe peale, temma ja teit rabwas M 
temmaga, ja Abimelek wöttis kirwe enneſe 
kätte ja raius puuſt ühhe otja maha, 14 
wöttis ſedda ülles ja panni omma CNG 
peäle, ja ütles rabwa wasto, mis tei 
maga : Mis teie olete näinud mind teg 
gewad, febba tehte Za teie ruttuste 
minna. 
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49. Siis raius ta teit rabwas iggamees 
üsse otſa mahha, ja läkſid Abinteleti jär: 
tele ja pannid ſedda kantfi liggt, ja jüüt- 
fd tanrfi nende peal tullega pöllema, et 
da keil Setemi torni mebued ärrafurrid, 
taat tubbat meeft ja naejt. 

50, Ja Abimelek läts Tebetfi ja löi 
leri ülles Tebetſi alla, ja ſai jedda Lätte. 
51. Ja üts tuaaero torn olli teit liina, 

ja lenna pöagenefid teil mebhed ja naejed, 
jätab fobdantftud, ja pannid ukſed en: 
kette tagga lulto ja lätfid ülles torni 
tattutie peale. 
2. Siis läts Abimelek torni jure ja 

ddis ſe wasto; ja kui ta torni ukſe liagi 
kar, et ta febda piddi tullega ärrapölle- 
uma: 


38. Siis wiskas üks naene peälmisſe 
reetifiwwi  tüttt Abimeleli pähhä, ja 
isas temma pealae tatti, 
A. Ja ta hüdis usſinaste poiſi, kes 
tama ſöariisto kandis, ja Ütles tem: 
mat Tomba onima moöt wälja ja jut: 
W md ärra, et nemmad minnuft ei 
ke: Rene on tedda ärratapnud; fis 
Mes ta pois tedda läbbi, et ta furri. 
S. Aga kui Israeli mehhed näggid, 
näkid jurnud olli, fiis läkſid nem— 
Mat igcemees omnia paika. 
%. Kenda matfis Jummal Abimeleti 
US ta kätte, mis ta ollt omma isſa 
weeto tanud, et ta omma ſeitſekümmend 
eeta elli ärvatapnud. — Laul. 64, 6. 9. 10. 
Ši. Ja keil Setemi meeste kurjusſe ſa— 
1 Irmmal nende pea peäle, ja Jerub— 
ideia Jotami ärrawanduminne tuli 
Made peüle, 20. $. 


10. Peatüf. 


Jeereli woetad jummalad, nuhtlus, palme 
ja pöörminne. 

1. Sa Todo poia Pura poeg Tola, Iſas⸗ 
an jeuſt, toufis pärraft Abimeletit, et ta 
MN Jeraeli peäſtma, ja temma ellas Sa: 
mrs Ewraimi mäggijel maal. 

2. Ja ta moistis Jsraelile kohhut tolm 
meiat tolmattümmenb, ja ſurri ärra ja 
da maeti mabha Samiri. 

t Ja pättaſt tedda toufis Fair, Kileas 

mee, ja meistis Jõraelile tohhut kaks 
teimattümimend aastat. 

— temmal olli toimtümmend poega, 

— eitſid dolmekümne eesli ſällo ſel— 

—— olli tolmtümmend liina, neid 

kä id nemmad Jairi tülladets tänna: 

an, Need on Gileabi maal 


» Ja Jair ſuri FR ; 
mahja küs ärra, ja tebda maeti 


247 


6. Ja Israeli lapſed wötſid jälle turja 
tebba Jehowa ſilma ees, ja teniſid Paalid 
ja Aſtaroti, ja Siria ma jummalaid, ja 
Sidoni jummalaid, ja Moabi jummalaid, 
ja Ammoni laste jummalaid, ja Wilis⸗ 
titte jummalaid, ja jätſid Jehowa mahha, 
ja ei tenind tedda mitte. 

7. Ja Jehowa mibha ſüttis pöllema 
Israeli wasto, ja ta andis neid ärra 
Wilistitte kätte ja Ammoni laste tätte. 

8. Ja nentmad wötſid lurjaste waewada 
ja röbhuda Israeli lapfi felfammal es: - 
ſimesſel aastal ; ja nenda kahhekſateiſt— 
tümmend aastat keiki Jéraeli lapfi, kes 
teine pool Jordanit, Emori maal, mis 
on Kileadis. 

9. Ja Ammoni lapſed läkſid Ülle Jor⸗ 
dani, et nemmad ta Juda ja Penjamini, 
ja Ewraimi fon wasto piddid ſöddima, 
ja Israelil olli wägga (1 tä. 

10. Za Israeli lapjed kisſendaſid Ge= 
bowa pole ja ütlefid z Meie olleme (0 
wasto patto teinud, fepärraft et meie 
omma Jummaala olleme mahhajätnud ja 
Paalid teninud. 

11. Ja Jehowa Ütles Israeli laate 
masto: Eks ma olle teid peäſtund Egip— 
tusfe ja Emort rahva, Ammoni laste ja 
Wilistitte käeſt, 

12. Ja Sidoni, ja Amaleki, ja Maoni 
rabwa käeſt, kes teile hädda teggid, kui 
teie mo pole kisſendaſite, eks ma teid nende 
käeſt peäſtnud? 

13. Ja teie ollete mind mabhajätnud, 
ja teiſi jummalaid teninud, ſepärraſt ei 
tahha minna mitte ennam teid ärrapeästa. 

14. Minge ja kisſendage nende jumma— 
latte pole, kedda teie ollete ärrawallitſe— 
e aatko need teile abbi teie ahhastusje 
aial. 

15. Ja Israeli lapfeb ütlefid Jehowa 
wasto: Meie olleme patto teinud, te finna 
meile nenda, tui ja tal tunneb hea olle» 
mad; peästa meid agga nüüd fel aial, 

16. Za nemmad faatfid woörab jums 
malad enneste jeaft ärra, ja tenifib Jebo⸗ 
mats ja teninta bing et judand ennam 
Israeli waewa ſallida. p. 2, 18. 

17. Ra Animoni lapfeb hüti koklo, ja 
nemmad (ÖID leri ülles Kiieadi, ja Israeli 
lapfed toggufib ja löid leri üles Mitspa. 

18. Siis ütlefid rahvas ja Kileadi pea» 
littud üls teiſe wasto: Mis mees on Fe, 
tes hattab Ammoni laste masto ſöddi—⸗ 
ma? Ge peab peamebhets Jama keitibe 
üle, tes Kileadis ellawad. 
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11. Peatük. 


Jehwta peästab rahwaſt waenlaste käett. 


1. Ja Jehwta, Kileadimees, olli wäg— 
gew wahwa mees, ja ta olli ühhe hora— 
naeſe poeg, ja Kilead olli Jehwta ſünni— 
tand. 

2. Ja Kileadi naene töi temmale weel 
poege ilmale; kui naeſe poiad ülleskas— 
waſid, ſiis aiaſid nemmad Jehwta ärra 
ja ütleſid tenimale: Sa ei pea mitte pär— 
rigo8ja jama meie isſa koias, feft finna 
olled teije naefe poeg. 

3. Ja Jehwta pögagenes omma endas 
be eeft ärra ja ellas Tobi maal; ja tüh— 
jab mehbed foggufid Jehmta jure ja läks 
fid temmaga wälja. 

4. Ga fe jündis aasta pärralt, et Am: 
moni lapſed Israeli wasto ſöddiſid. 

5. Ja Je ſündis, kui Ammoni lapſed 38= 
raeli wasto ſöddiſid, ſiis lätſid Kileadi 
wannemad Jehwtat Tobi maalt ärratoma. 

6. Ja nemmad ütleſid Jehwtale: Tulle 
ja olle meile pealitfuts, et meie ſöddime 
Ammoni laste wasto. 

7. Ga Jehwta ütles Kileadi wannemaiz 
le: Eks teie mind et wihka, ja ollete mind 
mo isja koiaſt ärraatand? Za nuspärratt 
tullete teie nüd mo jure, fui teil litſas 
tä on? 

8. Ja Kileadi wannemad ütlefib Jehw— 
ta wasto: Sepärraſt tuleme nüüd jälle 
fo jure, et fa meiega pead tulema ja Ants 
moni laste wasto ſöddima, ja meile pea: 
mehheks ollema keitide ülle, kes Kileadis 
ellawad. 

9. Ja Jehwta ütles Kileadi wannematte 
wasto: Kui teie mind taggafi mite Ans 
moni laste wasto ſöddima, ja Jehowa 
annab neid minno ettc, fa8 ma ſiis pean 
teie peantees ollenta ? 

10. Ja Kileadi wannemad ütlefid Jehm- 
ta wasto: Jehowa olgo tuulmas mete 
wahhel, kui meie nenda et te fo ſanna jär— 
tele. 

11. Ga Jehwta läks Kileadi wannemat— 
tega, ja rahwas pannid tedda enneste ülle 
peamehheks ja pealittuts; ja Jehwta rä: 
tis keikt omma asjo Jehowa ees Mits— 
pag. 

12. Ja Jehwta läkkitas käsſud Ammo— 
ni laste funninga jure ja käskis öölda: 
Mis mul on fiitnoga teggemitt, et Ja 10 
jure tulled, no ma masto ſöddima? 

13. Ja Ammoni laste tunningas ütles 
Jehwta tästude masto : Sepärraht et 
Israel, kui ta Egiptusſe maalt üllestult, 
mo ma ärrawötnud Arnoniſt Jabbotift 
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ſadik ja Jordaniſt ſadik, ſiis anna nüüd 
need maad rahhoga taggaſi. 

14. Agga Jehwta wöttis jälle käsſud 
läkkitada Ammoni laste kunninga jure, 

15. Ja ütles temmale: Nenda ütleb 
Jebwta, Israel ep olle mitte Moabi maad 
egga Ammoni laste maad ärrawötnud. 

16. Seſt kui nemmad Egiptusſe maalt 
üllestullid, ſiis läts Israel körbe körkjatte 
merreſt ſadik ja tulli Kadeſi. | 

17. Siis lältttas Israel käsſud Edomi 
kunninga jure ja ütles: Lasſe mind, pal» 
lun ma, jo maaſt läbbiminna: agga Edes 
mi funningas ei võtnud kuulda : ja 3 
rael lättitas ta Moabi kunninga jure, ja 
temma et tahtnud mitte, fiis jät Israel 
Kabeli. 4 Wei. 20. 14. n.t. 1. 

18. Siis käis ta förbes ja läts Edeni 
ma ja Moabi ma ümber, ja tullt pärn 
tousmisſe poolt Moabi ma liggi, ja (01 
(eri ülles teine pole Arnonit, ja et tulnud 
mitte üle Moabi raia, ſeſt Arnon cn 
Moabi raid. - 4 Mei. 21. 13. 

19. Sa Israel läkkitas käsſud Emori 
kunninga Sihoni, Esboni kunninga jutt, 
ja Israel ütles temmale: Et lasſe, mat . 
lähhäme ſinno ntaaft läbbi omma paila. 

4 Moſ. 21, 21. n. tf. 

20. Agga Sihon ei ujfnud mitte 38 
raeli, et ta temma rataft piddi läbbimin— 
nema; ja Sihon koggus keik omma rah» 
roa koklo, ja need löid leri ülles Jatſa, ja 
ta ſöddis Israeli wasto. 

21. Ja Jehowa, Israeli⸗Jummal, all» 
bis Siboni ja keik ta rahwa Israeli kütte, 
et nemmad neid mahhalöid, ja Israel päts 
ris feit Cmoritte ma, kes ſeäl maal ellaſid. 

22. Ja nemmad pärriſid keik Emoritte 
vaia Arnoniſt Jakkobiſt ſadik, ja körbeſ 
Jordaniſt ſadik. 

23. Siis on nüüd Jehowa, Israeli 
Jummal, Emorid omma Israeli rabwa 
eeſt ärraatanub, ja ſinna tahhad ſedda 
pärrida? | 

24. Eks fa mitte ei wöttaks febda pärri⸗ 
Da, mis finno jummal Kemos juhe at 
nats pärrida? Siis tabhame meie ta tail 
febba pärrida, tuft Jehowa meie Jummal 
meie eeft on rahwa ärraaianud. 

25. Ja nüüd kas finna olled paljo par⸗ 
ram kui Sippori poeg Palak, Moabi kun⸗ 
ningas? Kas temma on tal Israeliga 
rielnud, kas ta ial nende wasto ſöddinud 
ma pärraſt? 4 Doi. 22, 2. 

26. Et Israel jo ſaab ellanud tolm ſad⸗ 
da aastat Esbonis ja temma wäbbema 
linnade fees, ja Aroerig ja ta wäbhema 
linade ſees ja leige linnade fees, mis Ars 
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| Kii ares en; migpärrakt ei olle teie ſiis 


mite jas aegas maad täeft ärramõtnud ? 
27. ja minna ei olle mitte fo wasto 
datto teinud ja ſinna teed pahhaste mo 


duto, et jama wasto ſöddid: Jehowa, 


bediemeiſtza, moiſtlo tänna tobbut 38- 
tacli laste ja Amoni laste wahhel. 

t Moi. 31.33. 1 Sam. 24,13. 16. 
28. Ja Ammoni laste kunningas ei 
nenud Jehwia Janno kuulda, mis ta 
tinmale lälfitas. 
8. Ja Jebowa waim Jai Jehrota peäle, 
jäta liis Kileadiſt ja Manasſeſt lävti, 
talita ka Mitspaſt, Kileadi liñnaſt, läb: 


— kileadi Mitspaſt läls ta Ammoni 


sõ Jure, 

0. Ja Jebwta tootas ühhe tootusſe 
Idowale ja ütles : Kui ja Ammoni lap= 

legaeni mo lätte annad, 

A. Süs peab fe, mis mo loia uk— 
Täljatuleb mo wasto, tui ma rah: 
a Ammoni laste jureft jälle taagafi 
üka, jeiamma peab Fehowale jama, ebk 
Ma ubbdan ſedda pölletamisſe ohwriks 
tiderduda. 


8. Ja Jebwta läks Ammoni laste ju— 


 Knemasto ſöddima, ja Jehowa ans 


' 
t 
i 


"at temma fätte. 

8. ketemma lõi neid mahba Hroerift 
TR ſub Minniti pole, katstünimend 
käin, Abelit fabil, mis winamäggede 
INE, väga jure taplusſega; ja Ammo— 
Kpesialt alandatud Israeli laste ees. 
HA Jebwia tulli Mitspa ommo koio, 


prnr temma tüttar tulli wälja ta was— 
ie iurmidega ja riddastikko, ja ta olli 


OA 


= (tt ätt 


n Nt ſündfo 


zueinus laps, et olnud tenimtal ennes 
JT muud poega egga tüttart. 
— it ſündis, kui ta tedda näggi, 
 Littistad ta ommad rided löhki ja ütz 
8: Od mo tütar, ja oled mind wägga 
TETLANUD, ja ja olled nende feaft, kes 
/ üle tülli tewad: ſeſt minna ollen omma 
Aadi teinud Jehowa wasto, ja ma ei 
ROT Mitte tagganeda. 
a Ja tütar ütles temma wasto: Mo 
2, led ja omma fu lahti teinud Jebo— 
— ſüs te mule, nenda kui fo ſuuſt 
a AD, ſepärraſt et Jehowa julle 
Sud, jo oaenlaste kätte, Ammoni 
atte mafsta, 
3. Jaa A isſa wasto: Se 
mule, ſeiſa agga minnuſt 
TE talš nud, et Ja — miñna A 
mãngede peäl ja omma neitfipölme 
A ja MC naesterahwa ſelts. 
ß — üles: Minne; ja ta las⸗ 
muna tahhets kuuls, ja temma 
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läks omma naesterahwa ſeltſiga, ja nuts: 
tis omma neitſipölwe mäggede peäl. 

39. Za ſe ſündis kahhe tu pärraſt, et ta 
jälle taggafi tuli omma isſa jure, ja isja 
teggi temmale omma tootuste järrele, mis 
ta olli tootand ; ja tüttar ei olnud ühheſt— 
ti mehheſt teädnud ja je jat ſeätud wiſiks 
Israeli ſeas, 

40. Gaga aasta läkſid Israeli tütred 
üles, Kileadimehhe Jehwta tütrega töns 
nelema, nelli pärva aasta kohta. 


12. Peatük. 
Jehwta rioasſt Emraimitega; Ibſan, Elon, ja 
Abdon on kohtomoiſtjad. 

1. Ja Ewraimi mehhed hüti kokko, ja 
nemmad läkſid pohja pole ja ütleſid Jehw— 
tale: Mispärraſt olled ja läinud ſöddima 
Ammoni laste wasto ja ep olle meid mit⸗ 
te hüüdnud, et meie olleffime ſinnoga läi— 
nud? Meie tabbame fo koia finno peält 
tulega ärrapölletada. 

2. Ša Jehwta ütles nende wasto: Min⸗ 
nul ja no rahwal olli ſuur riid Ammoni 
lastega, ja ma büüdſin teid, ja teie et 
peäſtnud mind mitte neide käeft. 

3. ui ma näggin, et teie mind ei peäht- 
nud, fiis pannin ma omma hinge ennefe 
peusſe ja lätfin Ammoni laste wasto, ja 
Jehowa andis neid no kätte: ja mispär— 
raft tullete teie ülles mo jure tännapääw, 
mo wasto ſöddima? 

4. Ja Jebwta koggus kokko keik Kileadi- 
mehbed ja ſöddis Ewraimi wasto, ja Ki= 
leadimehhed löid Ewraimi rahwa mabha, 
et neinmad ütleſid: Teie ollete Ewraimi 
jureſt ärrakargand, Kilcad on keſt Ewrai— 
nii ja Manasſe maad. 

5. Sa Kileadimebhbed ſaid Jordani kool= 
med fätte, kuſt minnakje Ewraimi poles 
ja fe ſündis, tui need kes Ewraimiſt ärra— 
peäsnud ütleſid: Kasfe ma lähbän üle; 
(us ütleſid Klleadimebhed temmale: Oled 
ja Ewraimimees? ja tut taütles: Ei olle, 

6. Siig ütleſid nemmad temmale: Gt 
ittle Stibbolet, ſiis ütles tenma : Sibbo— 
let ; ſeſt ta ei woinnd mitte diete nenda 
öölda, ſiis wötſid nemmad tedda kätte ja 
tapſid tedda ärra Jordani koolmette ju— 
res; ja ſelſammal aial langſid Ewraimi 
ſeaſt kaks tuhhat wietkümmend. 

7. Ja Jebwtia moistis kohhut Israelile 
kuus aastat, ja Jehwta, Kileadimees, 
ſurri ärra, ja tedda maeti mahha ühte Ki— 
leadi liñna. 

8. Ja pärraſt tedda moistis Israelile 
kohhut Ibſan Petlemmaſt. 

9. Ja temmal olli kolmkümmend poega, 
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ja kolmtümmenbd tüttart panni ta wälja malale ollema ärralabhutud, fenna pä 


mebbele, ja kolmkümmend tittart töt ta 
wäljaſt fisfe omma poegadele, ja moistis 
Israelile tohhut jeitje aastat. 

10. Ja Ibſan ſurri ärra, ja tedba maeti 
mahha Petlemma. 

11. Ja pärraſt tedda moistis Israelile 
kohhut Elon, Sebnlonimees, ja ta mois⸗ 
tis JIsraelile kohbut kümme aastat. 

12. Za Ckon, Sebulonimees, ſurri ärra, 
ja tedda maeti mahha Aijaloni Sebulont 
male. 

13. Sa pärraft tebba moistis Israelile 
kohhut Seli poeg Abdon, Piratonift. 

14. Ja temmal olli nellifikmntend poega 
ja tolmtümmend poegade poega, need 
öitſid ſeitsmekümne eesli ſällo ſelgas ja 
temma moistis Israelile kohhut kahhekſa 
aastat. 

15. Ja Illeli poeg Abdon, Piratoniſt, 
ſurri ärra ja tedda maeti mahha Pirato— 
ni, Ewraimi male, Amaleki mäggiſe male. 


13. Peatük. 


Simſoni ſündiminne; temma nore ca järg. 

1. Ja Israeli lapſed wötſid jälle kurja 
tebba Jehowa ſilma ees, ja Jehowa an: 
bis neid Wilistitte kätte neljatstüninels 
aastatg. 

2. Sa üls mees olli Soraft, Tanni ſug— 
gurvös jaht, Manoa ninuni, ja temma naes 
ne olli ſiggimatta, ja et jannd laht. 

8. Ja Jehowa Ingel andis ennaft nae: 
fele nähha ja ütles tenuna wasto: Et 
voata, ja olled figgintatta, ja ei olle laht 
janud, agga fa pead ennaft masto Jama 
ja poia ilmale toma. 

4. Sa nüüd et hota, et fa ei jo wina eg— 
ga tanget jomaaega, ja ärra ſö ühtegi, 
mis rojane on. 

5. Seſt wata ſinna ſaad ennaſt wasto 
ja tood pota ilmale, ja habbentenugga ei 
pea temma pea peäle janta, ſeſt poeglaps 
peab emma ihhuſt Jummalale olema är: 
ralabbutud, ja temma peab hakkama Is— 
raeli peäſtma Wilistitte käeſt. 

A Vici. 6.5. 1 Sam. 1,11. 

6. Za naene tuli ja rälis omma mehhe— 
le ja ütles : Üts Jummala nrees tulli 
mo jure, ja ta nägge olli tui Jummala 
Ingli näggo wägga kardetaw, ja minna et 
dun tenintalt, kuſt ta piddi ollema, ja ta 
ei annud omma nimme mulle mitte teda. 

1. Ja ta ütles mulle: Wata ja pead 
ennaft wasto jama ja poia male toma; 
fis ärra jo nüüd mitte wina egaa kanget 
jontaaega, ja ärra ſö ühtegi, mis rojaue 
on ; ſeſt poeglaps peab eninta ihhuſt Sum 


wani fui ta ſurreb. 

8. Ja Manoa pallus Reborva ja ütles: 
Oh Isſand! et tulgo Jummala mees, 
kedda ja olled lättitand, weel ülblord 
meie jure, et ta meid öppetab, mis meie 
peame teggema poeglapfele, les peab 
jündima. 

9. Ja Jummal tkulis Manoa beält, ja 
Inmmiala Ingel tulli jälle naeſe jure, hi 
ta wäljal istus, ja temma mees Manoa 
ei olnud ta jures. 

10. Ga naene jooffig ruttugte ja kulutab 
omma mebbele ja Ütles ta wasto: Kata, 
je mees on ennaſt mulle nähha annud, 
tes teista mo jure tulli. 

11. Za Manoa wöttis kätte ja läks 0: 
ma naeſe järrele, ja tulli mehhe jure ja 
ütles temmale: Olled finna ſe mees, kel 
naeje wasto rätinud ? ja ta ütles: Ws 
ollen ſeſamma. 

12. Ga Manoa ütles : Kui fe nüüd tul⸗ 
leb, mis fa räkinud, mis peab fiis po» — 
lapie kobhus ja temma tö ollema? 

13. Ga Jehowa Ingel ütles Mann = 
wasto: Vaene peab keine Fe eeſt hord, = 
tis ma ta wasto ollen üttelnud: 

14. (Si ta pea mingifngguft jõma, m 
winamarjapuuſt wäljatuleb, ei wina eg 
ga fanget jomaaega joma, egaa Miigie - 
juggult, mis rojane, ſöma; keik, mis MA 
temmale täjtnud, peab ta pibdama. 

4 Moj. 6,3.4. 

15. Ja Manoa ütles Jehowa Anali 
wasto: Et lasfe meie peante find enncete 
jures, et meie finnule ühte fittuttalle male — 
mistame. | 

16. Ja Jebowa Ingel ütles Mann 
wasto: Et fa mind kül fiin pead, et M 
fiinti et ſö fo leiba: aaga kui fa tabbab 
übhe pölletamisje obwri walmistada, fl 
woid Ja Jebowale ſedda ohverdada (i 
Manva ei teidnud mitte, et je Jehewa 
Ingel olli). | 

17. Ja Manoa ütles Jebowa Ingli 
wasto: Viis on fo nimmi, et meie ſind 
woime auustada, kui je tulleb, mis ja tä» . 
kind. 1 Mei. 32.30. 

18. Ja Jebowa Ingel ütles tenmalt: 
Mispärraſt küsſid ja nenba mo nimme 
järele, ja fe on immelit. dei. 9.5. 

19. Ga Manoa wöttis übhe fitfuttalle 
ja roaobwri, ja Ingel obwerdas Jede 
ale faljo peäl, ja teagi ſedda immelib 
kult; agga Manoa ja ta naene waatfid 
peält. 1 
20, Ga fe ſündis, kui leek altari peält 
toufis taewa pole, ſiis läts Jehowa 3» £ 
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gel altari lekis üles, ja Manoa ja ta: 8. Ja aasta pärrakt tuli ta taggafi ted⸗ 


mene M jedda ja heitſid fimili mahha. 
21. Ja Jebowa Ingel ei wötnud mitte 


ba wötma, ja läts lörrvale waatma lou= 
foera raibet, ja wata, mesfilaste perre 


ennam ennaft näibata Manoale egga ; olli loutoera kehba fees ja met. 


remma naejele : fiis tundis Manoa, et je 
Jedewa Ingel olnud. 

2. Ja Manoa ütles omma naefe was⸗ 
te: Meie peame ſurma ſurrema, ſeſt meie 
eleme Jummalat näinud. 

23. Ja ta naene ütles temmale : Kui Je⸗ 
dewal ollels meel meid furmada, fiis ei 
olets ta mitte meie täeft mastomõtnud ei 
vtletamisfe egga roaohwrit ja ei olleks 
mtte keik jedda meile annud nähba, egga 
kõbafugguft feljinnatjel aial meid 4 
md Tuulda, 


24. Ja naene tõi poia ilmale ja panni 
temmale nimme Simfon ; ja poeglaps 
Uwis ja Jehowa õnnistas tebda. 

2. Ja Jebowa Waim hakkas tedda 
n Tanni leri8, mis Sora ja Estaoli 


14. Peatũk. 
Etnteri beiftminne ja taks esſimeſt wahwa teggd. 


1. Ja Simfon läts ala Timnati, ja 
Viu Žimnatis ühhe naesterahrva Wi- 
henne tättarbe jeaft. 

2. jäta läks üles ja tulutas ſedda om⸗ 
Ma jat ja omma emmale ja ütles: Va 
olen ühte naesterahwa Wilistitte tüttar- 
de ieat Timnatis näinud, ja nüüd wötke 
ketda mulle naeſeks. 

3. Ja tenma isſa ütles temmale ja tem: 
aa emna ta : ES olle naesterahmatt jo 


Keudebe tüttarbe ſeas ja leige mo rahroa. 


as, et finna lähbid naeft roõtma ümber» 
lalematta Wilistitte ſeaſt? Ja Simfon 
üles omma isſa wasto: Wötta tedda 
* kit tenma on öiete mo mele pär⸗ 


4. Ja tenma isfa ja ta emma ei teäd⸗ 
Uub mitte, et je Jehowaſt olli ; ſeſt ta ot⸗ 
“Judo Wilistitte peäle, ja ſel aial wal⸗ 
Kd Bilistid Israeli Ülle. 
Š. Ja Simfon läks alla Timnati ja 
satu tõja ja ta emma ta, ja nemmad 
Tr Zimnati winamäggede jure, ja üks 
err louloer tulli möirates temma wasto. 
tenndi Ihowa Laim tuli kernieste 
ka peäle, ja ta tistus ſedda löhli, 
a a fini litſetalle löhli fistakfe, et kiil 
6 2 temma käeg ei olnud: agga temma 
* utand omma is ſale egga omma em⸗ 
— mitte, mis ta teinud. 
D — jai, fiis välis ta naeste— 
Ns kt 
mee vita ma olli öiete Simfoni 


9. Ja ta wöttis feft omma peusſe, ja 
täis illa peäle ja föi, ja ta läts omma 
isſa jure ja ontima emnta jute ja andis 
neile ta, ja nemmad ſöid: agga ta ei an= 
mid neile mitte teäda, et temma loufoera 
kehhaſt mee olli wötnud. 

10. Sa tui temma isſa allatulli naeste= 
rahwa jure, fiis teggi Simſon jeäl jodud: 
feft nenba teggid poismehhed. 

11. Sa je —*8 kui nemmad tedda 
näggid, ſiis wötſid nemmad klolmfümmend 
ſeltſimeeſt, et need piddid ta jures oſlema. 

12. Ja Simſon ütles neile: Ma tahhan 
nüüd ühhe moistetusje anda teile ärra— 
moista ; kui tere mulle ſedda ötete moite 
üllesräkida, et teie ſedda oskate neis feits= 
mes jobo pärvas, ſiis tahhan ma teile 
kolmkümmend järti ja tolmtümmend ülli⸗ 
konda ridid anda. 

13. Maga kui teie mitte ei woi ſedda 
mulle üllesräftba, fiig peate teie mulle 
andma kolmkümmend färtt ja tolmtims 
mend üllilonda ridid. Ja nemmad ütles 
fib temmale : Anna omnta moistetus är— 
ramoista, et jame ſedda kuulda. ° 

14. Ja ta ütles neile: Söjaft tulli roog 
roälja ja tuggewaſt tulli magaujat wälja; 
ja nemmad et woinud mitte ſedda mois— 
tetuft ärramoista kolmes päwas. 

15. Ja ſe ſündis ſeitsmendal päwal, et 
nemmad Simſoni naeſele ütleſid: Melita 
omma meeſt, et ta meile üllesrägib ſe 
moistetusje, et meie et pölleta find ja finz 
no isſa loia ärra tullega ; kas teie ollete 
meib kutsnud, et teie nteie omma tahhate 
pärrida, ets olle mitte? 

16. Ga Simfoni naene nuttis temma 
jure8 ja ütles: Gi fe polle muud, fa a 
lad mind, ja ei armasta mind mitte, ja 
olled mo rahva lastele ühhe moitstetusfe 
annud ärramoista ja ei polle mulle ſedda 
üllesrälinud; ja ta ütles temmale: Wata 
et ma polle omma isſale egga omma em⸗ 
male ſedda üllesrättuub, ja ma piddin 
ſulle jebda ülesrätinta ? 

17, Ga naene nuttis temma ee8 need 
ſeitſe päroa, tui neil jodud ollid s ja fe ſün— 
dis ſeitemendal päwal, et ta temmale ſed⸗ 
Da üllesräkis, ſeſt ta teggi temmale kitſaſt 
kätte: ja naene andis mioistetusfe onima 
rabwa lastele üles. 

18. Ga liina mehhed ütlefib temmale 
feitsmenbal päral, enne tui pääw loja 
läts: Mis on maggujam tui mesfi, ja 
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mis tuggewam kui loukoer? ja ta ütles 
neile : Sui tete ei ollets mo pulaga kün— 
nud, e teie olleks mo moistetuſt mitte 
oskand. 

19. Ja Jehowa Waim tulli kermeste 
temma peäle, ja ta läts alla Askeloni ja 
löi neiſt mahha kolmtümmend meelt, ja 
wöttis nende rided ſeljaſt ärra ja andis 
neid üllikonna ridiks neile, kes woistetns— 
fe ollid ülesrätinud ; ja ta wibha füttis 
pöllema ja ta läks ülles omma ioſa Eotta. 

20. Ja Simoni naene Jai temma ſeltſi— 
mebhele, kes tenimale ſeltſimehheks olnud, 


15. Peatit. 
Simfont losfimisfe turri luggu. 

1. Ja fe ſündis aasta pärratt, nisſo 
leikusje päivil, et Simſon tuli omma 
naeft katsma ühhe fittuttallega, ja möt— 
les: Ma tabhan kambri omma naeje jure 
miñna; ja Jelle isja ei lajtnud tedda ſis— 
ſemiñna. 

2. Ga temma isſa ütles: Ma ollen itta 
möttelnud, et ſa tedda wägga piddid wih— 
tama, ſiis andſin ma tedda ſo ſelſimehbe— 
le; eks ta norem ödde olle illufant tebda? 
Olgo Fe ſinno pärralt temma asfemel, 

3. Ja Simſon ütles neile: Minna ollen 
fe kord ilma ſüta Wilistitte ees, tut ma 
neile pabha teen. 

4. Ja Simſon läks ja wöttis kolmſadda 
rebbaſt kinni, ja wöttis törrvalfid ja pant: 
ni fabba famwa wasto, ja panni ühhe 
törwakſe feit kahhe ſawwa wahhele. 

5. Ja ſütis törwalſed tulkega pöllema, 
ja lastis neid labti Wilistitte leikamatta 
wilja ſisſe, ja ſütis pöllema nt hästi nab— 
rad kui leikamatta wilja, ja winamäed ja 
öllipuud. 

6. Ja Wilistid ütleſid; Kes on ſedda 
teinud? Siis ööldi: Timnatimebhe wäi— 
mees Simſon, ſepärraſt et temma Ät ta 
naeſe ärrawötnud ja tedda temma ſeltſi— 
mehhele annud; ja Wilistid tullid ülles 
ja pölletaſid naeſe ja temma isſa tullega 
ärra. 

7. Ja Simſon ütles neile: Kas teie ni— 
ſugguſe asja wöttate tehha? Kui minna 
tere kätte ſaan maksnud, ſiis tahhan na 
waſt rahbo ſeista. 

8. Za temma löi neid mabba, ſäred ja 
puſad Jure taplusſega; ja ta läks ja ellas 
Etami kaljo nurga al. 

9. Ja Wilistid tullid ülles ja löid leri 
üles Inda wasto, ja lautaſid endid laia— 
le Lehbis. 

10. Ja Juda mebhed ütleſid: Mispär— 
raſt ollete teie üllestulnud meie peäle? 


P. 14. 15. 16. 


Ja nemmad ütleſid: Meie olleme ülles⸗ 
tulnud Simſonit kinni ſidduma, et meie 
temmale teme nenba, tut ta meile on tei⸗ 
NUD, 

11. Ja folmtubbat meeft Juda feaft läl: 
fid alla Etami faljo nurga jure ja ütlefid 
Simonile ; Ets ja tea, et listid meie 
ülle wallitjemad ? ja mits olled fa ſedda 
meile teinud? Fa ta Ütles neile: Nenda 
kui nemmad mulle teinud, ollen ma neile 
teinud. 

12. Ja nemmad ütleſid temmale: Meie 
olleme allatulnud find kinniſidduma, et 
meie find Wilistitte kätte anname; ja 
Simſon ütles neile: Wanduge mule, et 
teie ei tahha mo peäle tippuba. 

13. Ra nemmad räkiſid temmale ja ütle 
ſid: Et mitte, ſeſt meie tahhame find bälti 
kinniſidduda ja ſind neide kätte anta, 
agga meie ei tabba find polegi Jurretade: 
ja nemmad ſidduſid tedda tahhe ne köiega, 
ja wiſid tedda ülles ſeält kaljuſt. 

14. Temma tulli Lehhiſt ſadik ja Wilis— 
tid öiskaſid ta wasto; ja Jehowa Wain 
tulli kermeste ta peäle, ja köied, mis te 
käewarte ümber, ollid kui linnaſed (õu 
gad, mis tulles pöllewad, ja temma köied 
ollid otſego ta kätte peält ärraſullamas. 

15. Ga ta leidis übhe tore eesli loualu, 
ja Pistis omma käe fenna ja mõttis ſedda, 
ja löi ſellega mahha tuhhat meeſt. 

16. Ja Simſon ütles : Uhbe eesli Iona: 
(ga on maas fiin üls hult, jeäl kaks hul— 
ta, ühhe eegli lonaluga ollen ma tubhat 
meeft mahhalönud. | , 

17. Ga fe ſündis, ui ta ſai räkinud, hi 
wiskas temma loualu omntaft käeſt mah» 
pa, ja panni felle paigale nimme Ramat⸗ 
lehbi. 

18. Ja temmal olli wäaga fuur jannt, 
ja ta hüdis Jehowa pole ja ütles: Sa 
olled omma ſullaſe fäe läbbi fe fure abki 
ſaatnud, ja nüüd pean ma jannnueſe ſur⸗ 
rema, ja langema ümberleikamatta käne. 

19. Sa Jehowa löbtus öne kobba, midi 
Lehbis, ja wesfi tuli feält mälja ja 4 
jõt, ja temuta waim ſai jälle ta jure, | 
ta hakkas ellama: fepärraft panni ta jel 
le nimme: Selle kaew, tes appi hüab 
mis Lehhis on, tännapärvani, 

20. Ja ta moistis Idraelile kohhut kal 
kümmend aastat Ühilistitte aial. 


16. Peatüf. 
Simfoni wiimſed (ünvinud adjad ja furm. 
1. Ša Simſon läts Asfati, ja näg 
ſeäl ühhe boranaefe, ja heitis ta jure. 
Õpp. Sann. 22, 1 


Kohtomoiftjatte P. 16. 


2. Siis öölbi Aafati rahvale: Simſon 
on jae tulnud ; ja nemmad tullid linna 
ümber ja warritiefid tedda leige ö liñna 
wärtawas, ja jeijid wait leige ö ja ütles 


A: Ruibemmito walge faab, ſiis tahha- 
me tedda ärratappa. 


3. Ja Simfon maggas keſt öni, ja tou: 


- ha leſt ööd üles ja pattas kahhe polega 
lüinamärramaft ja mollemaift ſambaiſt 
, hani, ja tõstis neid wälja pomiga tüttis, 


ja danni neid omma öllade peäle, ja wiis 


eid ülles mäeotja, mis Ebroni kohhal on. 


4. Ja je jündis pärraft ſedda, et ta üht 


wä mõttis armatſeda Soreli jõe ärcs, 


m 


— 


rd 


ia jelle nimmi olli Telia. Opp. Zann. 7. 4.5. 
8. Ja Wilistitte würstid tulid üles ta 
Me ja üÜtlefid temmale : Melita tedda ja 
ma, lus temmal fe ſuur rammo on, ja 
niela meie ta peäle wmointe moimuft jada, 
A meie tedda tinniſeume ja tedda ram⸗ 
aus teme, fis tabhame meie iggamees 
tuhat ja fadda höbbeſellit anda. 
p. 14, 15. 
6. Ja Telila ütles Simſoni masto: Gt 


« ua mulle teäda, kus Jul Je Juur rammo 


8, ja meta find woib linwifidduda ja 
teams tehba. 

A Žimjon ütles ta wasto: Kui 
Ku) iematje ſeitsme tore nine köicga, 
wie ei ele ärratuinud, fiis ſaan ma noͤd⸗ 
tä, ja eden tui mu innimenne. 

8. Ja Vilistitte rürstid töid temmale 
245 linte toreft nine köit, mis ei olnud 
imalmnud, ja temma ſiddus tebda nen: 
deza finni, 


 Jaroarritfejad jäid temma jure ühte 
Adn, ja Telila Ütles Simjoni wasto: 
Simſen, Wilistid tullemad jo peäle! Ja 
la kõhus föied fatti, nenba tui talkuſt 
karti fietalfe, lui fe tulle baijo tun= 
LE: nenda ei jaand temma raimo mitte 
ttida, p. 15, 14. 
19. Ja Telila ütles Simſoni masto: 
oja oled mind narrinud ja wallet 
Re maste rältnud ; et anna nüüd mulle 
teata, miska find woib kinniſidduda. 
11. Ja ta ütles temma wasto: Kui 
— eiete finniſeutalſe ute köitega, mis: 
a olle tööd tehtud, fiis Jaan ma nöd- 
la ja olen fui mu innimenne. 
— Ja Telila wottis uſi köiſi ja ſiddus 
Ki Nendega Kinni ja ütles ta wasto: 
—— tullewad ſo peäle Simſon! (ja 
von asd jäib kambri) ja temma tistus 
i suuma täevvarte peält katli tui niti. 
Sn 0 Telila ütles Simjoni wasto: 
ja ſidik oled ja mind narrinud ja toal» 
Wnasto rätinud; anna mulle teäda, 
Reval. Path, 
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miska find woib Kunifidduba; ja ta ütles 
tena wasto: Kui Ja mo ſeitſe kahharat 
juutje tutta koud kanga fisje. 

14. Za ta löi ſedda naelaga tinni ja Üt- 
les ta wasto: Wilistid tullewad fo peäle 
Simjonl Za ta ärtas ülles ommaft un— 
net, ja tombas naela toe ja loimega tük⸗ 
tis mälja. j 

15. Ja Telila ütles ta wasſsto: Kuida 
woid ja öölda: Va armastan find, ja jo 
ſüdda ep olle minnoga? Need kolmkorda 
olled ja mind narrinud, ja ei ole mulle 
üllesräkinud, kus jul je Juur ramnto on. 


16. Za fe jündis, fui ta teuimale igga-⸗ 


ääw omnta fannadega litſaſt lätte teggi 
ja wägga ta peäle käis : ſiis tüddis teitt» 
ma hing ärra furmant. Õpp. Sann. 7. 21. 22. 

17. Ša ta andis temmale teäda keik, mis 
ta ſüddames olli, ja ütles tenimale: Hab⸗ 
Lemenugga ei olle ſanud mo pea peüle, 
jeht ma ollen ärralahhntud Jummalale 
onima emma ihhuſt; kui mo pea peals 
paljaks aetama, fiis mio rantmo lahkuks 
minnuſt ärra, ja ma ſaakſin nöbrals ja 
oleffin tut fecit muud innimesſed. 

18. Kui Telila näggi, et ta temmale olli 
teiba annud keik, mis ta ſüddames olli, 
fiig läklitas temma ja lutjus Wilistitte 
würstid ja ütles: Tulge ülles fets kor— 
rafg, jeht ta on mulle feil teäda annud, 
mis tentma ſüddames on; ja Wilistitte 
würstid tullid üles ta jure, ja töid rahha 
ommas käes. 

19. Ja Telila panni tedda maggama 
omma pölwede peäle, ja kutſus ühhe meh— 
pe, ja lastis temma ſeitſe kabharat juukſe 
tukka ärraaiada, ja hakkas tedda rammaks 
—— ja ta rammo lahtus temmaſt 

rra. 

20. Ka ta ütles: Wilistid tullemad fo 
peäle Simſon! Ja ta ärkas ommaſt uns 
neft ülles ja mötles: ma tahhan wäljas 
miñna ja ennaſt labtipuistadva kui enne 
ſedda; agga ta ei teüdnud, et Jehoma 
teinmaft olli ärralabtund, 

21. Ja Wilistid wötſid tebda kinni, ja 
pihtjid temma filmad pealt, ja wiſid tedda 
alla Asfati ja pannid tedda kinni kahhe 
maitabhelaga, ja ta piddi wangi loias 
jabwatama. 

22. Ja temma juulſed hakkaſid jälle ta8= 
wama, pärraſt ſedda kui need ollid ärras 
aetud. 

23. Ja Wilistitte würstid tullid kolko, 
juurt ohrorit obiverdanta omnia jumma—⸗ 
lale Tagonile, ja römo pärraſt, ja ütle» 
fid : Meie jummal on Simſoni, meie 
waenlaje, meie kätte annud. 

17 
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24. Ja kui rahmas tebda näggid, ſiis 
fiitfib nemmad omma jummalat, ſeſt nem= 
mad ütlefid: Meie jummal on meie waen— 
lafe meie fätte annud, kes meie ma palz 
jats teagi ja meid paljo mabhalöt. 


25. Ga fe ſündis, tui nende ſüdda rö— 


mus olli, et nemmad ütlefid: Hüüdke 
Simfon, et ta meile mängib: ja nemmad 
hüüdſid Simſoni wangi kotaft, ja ta inänz 
ais nende ee8, ja nemmad pannid tedda 
jammaste wabhele ſeisma. 

26. Ja Simon ütles poifi wasto, kes 
tebba käelt kinnipiddas: Lasſe mind miis- 
na ja fada mind ſambaiſt kinnihakkama, 
kus peäle hone on tinnitud, et ma nende 
tülge toetan. 

27. Ja hone olli täis mehhi ja naefi, ja 
feäl ollib teit Wilistitte würstid, ja kat: 
tutje peäl olli liggi kolmtuhhat meeste: ja 
naesterahmaft waatmas, kui Simfon 
mängis. 

28. Ja Simfon hüdis Jehowa pole ja 
ütles: Isſand Jehowa, mõtle, pallun nia, 
mo peäle, ja kinnita mind nüüd meel ſeks 
korraks, oh Jummal, et ma jouakſin weel 
üts forb mo tahhe filma pärraft Wilis- 
titte lätte bästi maksta. 

29. Ga Simſon hakkas kahheſt keſtmis— 
ſeſt ſambaſt kinni, mis peäle hone olli 
kinnitud, ja mis peäle ſe olli toetud, tei— 
ſeſt omma parrama ja teiſeſt omma pah— 
hema käega. 

30. Ja Simſon ütles: Mo hing ſurgo 
ärra Wilistittega; ja ta tombas ennaſt 
kummarkülle keigeſt wäeſt, ſiis langes ho— 
ne würstide peäle ja keige rahwa peäle, 
mis ſeäl ſees, et ſurnuid, kedda ta ommas 
ſurmas ſurretas, ennam olli, kui neid, 
kedda ta omma ello aial olli ſurmanud. 

31. Siis tullid ta wennad alla ja keik 
temma isſa perre, ja wötſid tedda ülles, 
ja wiſid ja matſid tedda mahha Sora ja 
Estaoli wahhele temma isſa Manoa hau— 
ba: ja ta olli Israelile kohhut moiſtnud 
kakskümmend aastat, p. 13. 25. 


17. Peatük. 
Wobra jummala tenistus Mila koias. 
1. Ša üks mees olli Ewraimi mäggi» 
felt maalt Mika nimmi, | 
2. Ga ta ütles omma emmale: Need 
tubbat ja fadda höbbejeklit, mis Jo käeſt 
ärrawoetud, mispärraſt fa olled fajatel= 
lend ja mo kunldes fa rätinub : wata, 
rahha on mo jures, ma ollen ſedda ärra— 
wötnud; ſiis ütles temma emma: Onnis— 
tud olgo mo poeg Jehowa ees. 


3. Ja ta andis need tuhhat ja ſadda 
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höbbeſeklit jälle omma emma kätte, ja ta 
entma ütles : Ma ollen rahha teil Jeho⸗ 
roale pühbitfenub enneſe käeſt mo poia 
eeſt, et nikkerdud ja roallatud fuio peab 
tehtama 3 fepärraf annan ma fulle ſedda 
taggafi. 

4. Agga ta andis rahha omma emmalt 
tagaafi, ja ta emma wöttis kalsſadda 
höbbeſeklit ja andis neib fullafeppale, ja 
fe teggi ſeſt nikkerdud ja mallatud tuo, ja 
fe olli Mika koias. Sei 40. 19. 1 Koan.3, 21. 

5. Ja ſel mehhel Vital olli Üts jumma» 
la kodda, ja ta teagi täikfita kuelesſe ja 
Terawi kutud, ja tärtis ühbe omma peta 
käe, ja fe fat temmale preeſtriks. 

6. Neil päiwil ei olnud tunningat 3% 
raelig ; iggamecs teggi, mis temma me 
left öige olli. 

7. Ja üls noormees olli Petlemmd 
Juba maalt, Juba ſugguwösſaſt, ja tem: 
ma olli Lemiit ja ellad ſeäl kui woöras. 

8. Jo fe mees läks liñnaſt ärra, Petlem⸗ 
maft Suda maalt, et ta pivdi tui moörad 
ellama, kuſt ta ial woiks asſet leida, ja 
tuli Ewraimi mäggiſe male Mila ketta, 
et ta pibdi omma teed ebdafi minnema. 

9. Ja Viita ütles temmale: Kurt fa tul: 
leb? ja Lerviit ütles ta wasto: Ma olen = 
vewiit, Petlemmaft Juda maalt, ja min- 
na läbhan fui woöras ellama, n ma 
tal asſet letan. 

10. Ja Mika ütleg temmale: Jä me 
jure ja olle mulle isſaks ja preeftrita, fus 
tabban ma julle aasta fohta anda tümme 
höbbeſeklit ja ſeätud ribed, ja fo toidusſe; 
ja Lewiit täts firina. | 

11. Sa Lewiit wöttis ette mehbe jure 
jäba, ja noormees olli ta jures otfefm 
üls temma lasteſt. 

12. Ga Dlita täitis eriti täe, ja noor» 
— jäi temmale preeſtriks, ja olli Mila 
oias. 

13. Ja Mika ütles: Nüüd ma tean, t 
Jehowa wöttab mulle head tehha, et üls 
Lewiit mule preeftrits on. 


IS. Peatuf. 
Mila woöraft jummalat miakfe Tanni linna. 

1. Neil päimil ei olnud tunningat Is 
raelig, ja Zanni ſugguarro otfig neil päts 
wil ennejele pärrisosja, kus ta wois ela» 
da; feft tännapärvani ei langenud tem: 
male middagi pärrisosſaks leiſeſt jauft 
Israeli ſugguarrude ſeas. 

2. Ja Tanni lapſed läkkitaſid ommaſt 
ſugguwösſaſt wiis meeſt enneste jeah, 
teö wabwad mebbed, Soraſt ja Estacliſt, 
maad ſallaja watama ja ſedda läbbikat⸗ 
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ſuma, ja Ätlefib nende wasto: Pinge, | kotta ja küsſiſid temmalt, kas ta kästi 


hatjuge maad läbbi, ja nemmad tullid 
Erraimi mäggije male Mika koia jure, 
ja järv õjets ſin na. 

3. Kui nemmad Mika koia jures ollid, 
füs tundſid nemmad nore mebhe, Lewiti 
sealt, ja läkfid fiiina körwale ja ütleſid 
tuumale: Kes on find feie tonud, ja mis 
md ja firn, ja mis on ſul fiin? 

4. Ja ta ütles nende maeto : Nenda ja 
anda en Mika mulle teinud, ja on mind 
AM et ma piddin temmale preeftrits 
eiema. 

5. Ja nemmad ütleſid temmale: Et küsſi 
Jummalalt, et meie teäda fame, kas meie 
te peat korda minnema, mis meie täime. 

6. Ja preester ütles neile: Minge rah- 
kaa! Jehorva ees on teie te, mis tete käite. 

i, JA need wiis meeſt läkfid ja tulid 
kat, ja näggid, et rahwas, mis ſeälſam— 
i, julgeste ellas, Sidonitte wiſi jär— 
de tabboliste ja julgeste, ja pärriswal— 

kh ei olnud, kes ühhegi asja pärraft 
eles ſeãl maal kellelegi haͤbbi teinud, ja 


müaslnud übbegi innimeafega teggenti 

A. Jo nemmad tulid omma wendade 
jt Žrra ja Estaoli, ja nende wennad 
Wet neile : Mis teie rägite? 

2. Jnemmad ütlefid: Wötkem kätte ja 
liime üles nende wasto, feft meie olleme 
Mad näinud, ja watg, fe on wägga hea; 
jae jeijate mait ? Ärge olge laijad min 
18, teie tullete maad pärrima. 

10. Qui teie tullete ſiñna, fiis tullete üh— 
Xbeleiuma rabroa jure, ja ma on keiki— 
HÜtt lai tül: ſeſt Jummal on ſedda teie 
line annud, ühbe makohha, kus ei olle 
endo 1 ühbeſtli asjaſt, mis fiin maal on. 
AL Siis läkſid feält Tanni Juggurvös- 
n Zeraſt ja Estaoliſt ärra tuusjabda 
meelt jäariistab wööl. 

12. Ja nemmad läfſid ja (öid (eri ülles 

atearimi Juda male: fepärraft nim 


* 


TED nemmad jevda paita Tanni lerils 


naapärvani, mata fe on Kirjatjearimi 
uaga. 


13. Ja nemmad läkſid ſeält ärra Erorais 
M miggiſe male, ja tullid Mita koia jure. 
— räliſid need wiis meeſt, kes ol= 
1 läinud Laiſi maad ſallaja watama, ja 
re omma menbade wasto: Kas teic 
tä hendefunaste tobdade fees on üts 
e tuete ja Terawi kuiud, ja niltets 
mda latub kuio? Siis moiſtke nüüd, 

reie tabhate tehha. 


piddi hästi käima. 

16. Sa kuusſadda meeſt, tes ollid Tanni 
lasteft, kellel fJöartistad wööl olid, ſeiſid 
wärrawa juus. 

17. Sa need wiis meeft, kes olid läinud 
maab fallaja watama, läkſid üles; nem: 
mad tullid ſiñna, voötfid ärra nitterbud 
kuio ja käikſita kuekesſe ja Zeramt kuiud 
ja wallatud kuio, ja preester ſeiſis mär: 
rawa ſuus ja need tuusjabba meeft, tellel 
ſöariistad wööl olid. 

18. Kui need ollid Mika kotta tulnud ja 
ärrawötnud nikkerdud kuio, täitfita kue— 
kesſe, ja Terawi kuind ja wallatud kuio: 
ſiis A preester nende masto: Mis teie 
tete 

19. Ga nemmabd ütlefib temmale: Ole 
vait, panne omina käsſi omma Fu peäle, 
ja tulle meicga, ja olle meile i8jat8 ja 
preeſtriks; ong parram, et fa preester ol= 
led ühhe mehbe koia8, moi et fa preester 
olleb ühhe —— ja ühhe ſugguwösſa 
ſeas Israelis 

20. Ja preeſtri meel ſai heaks, ja temma 
wöttis käikſita kuekesſe ja Terawi kniud, 
ja nitterbud kuio, ja tulli rahwa ſekka. 

21. Ja nemmad pöörſid ümber ja läkſid 
ärra, ja pannid wäetimad lapfeb ja lo—⸗ 
jukſed ja trosfid enneste cel täima. 

22. Kui nemmad tükki naad Mika koia 
jureft ärrafaid, ſiis bitti mehbed foffo, leg 
koddade fees, mis Mika fota jures ollid, 
ja nemmad ſaid Tanni lapjed tagga. 

23. Ja nenmmad büüdfib Tanni lapfi 
tagga, ſiis pöörfid need ommab filmad 
ümber ja ütlefid Mikale: Mis Jul on, et 
teid on ühte kokko hütud? 

24. Ja temma titles: Tere ollete ärras: 
vötnud mo juntmala, mis ma ollen teis 
nud, ja preeftri, ja lähhäte ärra, ja mis 
on mul nüib ennam? ja mis fe on, et 
teie mulle ütlete: Mõis Jul wigga? 

25. Ga Tanni lapfed ütlefid ta masto : 
Arra la8je omma heält kuulda meie jures, 
et mehhed, telle ſüdda wihha täis, jo peä— 
le ei kippu, ja et fa ei fada omma hinge 
hukka egga omma perre hinge. 

26. Ga Tanni lapſed lätfid omma teeb, 
ja kui Mika näggi, et nemintad wäggewa— 
mad ollid tedda, ſiis päris ta ümber ja 
läks taggafi omma koio. 

27. Ga nemmad wötſid ſedda ärra, mis 
Vita teinud, ja preeftri, kes temmal olli 
olnud, ja tulid Laiſi peäle, ühhe rahva 


p. 17,4. 5. peäle, fe[ rabholinne ja julge asfi olli, ja 


2. JA nemmad läkſid ſiñna körwale, ja | löid neid mahha moöga terraga, ja liina 
ASTE mehhe, Lewiti koia jure Mika pölletafib nemmad ärra tullega. 
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28. Za keddagi ei olnud, tes neid olleks 
ärrapeäftnud, jeht lin olli kaugel Sidoniſt 
ärra, ja neil polnud ühhegi innimesſega 
teggemiſt, ja lin olli jeäl orgus, mis Reo: 
bi perre liggi; ja nemmad ehhitafid lin= 
na Üles, ja ellafid ſeäl ſees. 

29. Za nemmad pannid liiinale nimme 
Tan, omma isſa Tanni nimme järrele, 
kes olli Israelile ſündinnd: agga enne— 
muiste olli (ina nimmi Laik. Joſ. 18, 47. 

30. Ja Tanni lapſed pannid ennestele 
ülles nikkerdud kuio, ja Manasſe pota 
Kerſomi poeg Jonatan, temma ja ta 
poiad ollid preeſtrid Tanni ſugguarrule 
fe päwani, kni ma wangi widi. 

31. Nenda ollid nemmad ennestele ül— 
lespannud Mika nikklerdnd kuio, mis ta 
olli teinud, keigeks ſets aials, kui Jum— 
mala kodda Silus olli. 


19. Peatük. 


Kibeamehhed tewad hirmuft tööd ühhe Lewiti 

lianacjega. 

1. Sa fe fündis neil päivil, tui kun— 
ningat et olnud Israelis, et üls Lemi- 
mees olli fui woöras ellamas Groraimi 
mäggije ma körwas, ja olli cnnejele lias 
kael võtnud Petlenimaft Juda maalt. 

2. Sa temma liignaene tegat bora wiſil 
ta magto, ja läts temma jureft ärra om— 
ma iöja totta Petlenima, Inda male, ja 
olli feäl ühhe aasta ja nellt kuud. 

3. Ja temma mees wöttis kätte ja läks 
ta järrele, et ta pidbt tenima mele pärraſt 
rätima ja tedda taggafi tonta, ja ta pois 
olli temmaga ja üts paar eeslit ; ja naes— 
terahwas wiis tedda onima isja kotta, ja 
tut norikko isſa tedda ſai nähha, ſiis lälse 
ta römoga temma wasto. 

4. Ja temma ät, norikko isſa, piddas 
tedda ſeäl, et ta kolm päwa ta jure jäi, ja 
nemmad ſöid ja jöid ja ollid ſeäl ömaial. 

5. Ja ſe ſündis neljandal päwal, et 
nemmad hommiko warra üllestouſid, ja 
ta wöttis kätte ärramiñna, ja norikko is— 
ſa ütles omma wäimehhe wasto: Toeta 
omma ſüdda leiwa pallokesſega, ja pär— 
raſt woite teie miñna. 

6. Ja nemmad istuſid mahha, ja molle— 
mad ſöid ühhes ſeltſis ja jöid, ja norikko 
isſa ütles mehhe wasto: Et wötta ette ja 
jä ſeie öſeks, ja ſo meel olgo hea. 

7. Ja mees tonſis ülles, et ta piddi 
minnema, ja temma ät ſundis tedda pals 
ludes, et ta jäle öjels ſiñna jäi. 

8. Za ta toufis wiendamal päwal bom- 
miko warra ülles, et ta piddi minnema, 
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ba; ja nemmad wiitſid aega, tunni pääm 
pattas werema, ja nemmad ſöid molles 
mad. 

9. Ja mees touſis ülles, et ta piddi 
minnema, temma ja ta liignaene ja ta 
pois, ja temma äi, naesterahwa tõja, üt⸗ 
les temmale: Et wata, pääw on madda— 
lal, ja öhto jonab kätte, et jäge ſeie õjela, 
mata, pääw hakkab warjule minnema: jä 
ſeie öfets ja fo meel olgo hea, ja tousk 
homme warra ülles, et teie omma teed 
lähhäte, et ja ſaad omma mataste. 

10. Ša mecg ci tahtnud mitte öſels fi 
na jäda, jepärraft wöttis ta tätte ja lill 
ätra, ja tuli Jebuſi liina faudo, jee 
Serufalem, ja ta jures olli paar eest 
jabdula8, ja ta liignaene olli temmaga. 

11. Kui nemmad Jebuſi jures ollid, ſit 
olli pääw wägga maddalal, ja pois ütle 
omma isfanda wasto: Et tulle ja lähme 
törmale finna Sebufi liñna öſeks. 

12. Ša ta isſand ütles temma masto: 
Meie ei tabha mitte körwale minna wo: 
ra liiina, mis ci olle Israeli lasteſt; mad 
meie tahbame entale miñna Kibeagfe. 

18. Ja ta ütle8 omnia poifile : Mime, 
et meie firina ühte neisfe paika fame, ja - 
öſels woime jäda Kibeasſe eht Kamasie. 

14. Ja nemmad läkſid möda ja käiſid 
eddaſi, ja päike läks neile loja Kibea lig⸗ 
gi, mis Penjamini pürralt. | 

15. Ja nemmad kallaſid ſiñna, et nem: 
mad piddid ſiñuag ſama ja oͤſeks jäma Ki⸗ 
beasſe; ja ta tulli fiiina ja jäi (tiina tur⸗ 
ro peäle, ſeſt keddagi et olnud, te ned 
ontima kotta wastowöttis öntatale. | 

16. Ga wata üts ranna mees tuh: 
öhto wäljalt omma tö alalt ärra, ja ſe 
mees olli Ewraimi mägaijelt maalt, jat 
elas kui woöras Kibeas, ja mehhed iil 
paikas ollid Penjamini lapſed. 0 

17, Kui ta onintad filmad üllestödtis ja 
näggi liina turro peäl meejt, tes tekäija, 
ſiis ütles wanna mees: Kuhho fa lähhäd, 
ja fuft ja tuled? 

18. Sa ta ütles temma wasto: Pie 
olleme minnemas Petlemmaſt, Juta 
maalt, Ewraimi mäggije ma pole, feht ma 
ollen feäit ; agga ma käiſin Petlemmas 
Juda maal, ja ma lähbän Jehowa koi 
pole, ja ükski et wötta mind masto omma 
kotta. 

19. Ja meil on ka ölgi ja — 
omma eeslittele, ja leiba ja mina on la 
mul ja fo ümmarbajal ja poifil, les 1° 
ſullaste jures; et olle ühheſtki asjal 
pudo. 


ja noritto isſa ütles: Et toeta omma jüd- | 20. Ja wanna mees ütles: Rahho olg? 
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jäle! ket mid fulle agaa waiak, fe on mo 
| Aiänajäagga mitte õfeks turro peäle. 
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20. Peatüf. 


21. Ja ta mri8 tedda omma kotta ja | Hirmus keda, mis Kibeameeste birma +5 pärrakt 


ab teülittele fõmaaega, ja nemmad 
d omma jalgo, ja ſöid ja jõid. 
| 1 Ref. 43. 24. 1 Sam. 25. 41. 
| 2. $i nene meel bea olli, roata fiis 
fütfd loia Ümber liina mehbed, fes pah» 
jartti iuggu, ja toppntafid ukſe peäle, ja 
NÄHJD manna mehbe, foia isſanda masto 


 J KUD: To mälja je mees, kes fo kotta 


häbbematta 
| Mof. 19, 4.5. 
28, Ja mees, koia isjand, läls mälja 
unde jure ja üles nende wasto: Gi mits 
Mo wennad, et ärge tehke mitte turja, 
et jefinnane mees on mo Lotta 
tilnud, ärge tehle ſedda jölleduſt mitte. 
A Bata ſeãl on mo tittar Üks neitfit, 
- Ktmma liignaene, tül ma tahhan neid 
 Phtua, ja neid naerge Ärra ja tebfe 
— — da hea on; agga 
» Mevoega Ärge te a jõlleba 
—** ge tehle ſedda jölledat 
— mebhed ei tahtnud temma 
kuulda ; füͤs hakkas mees ommaft 
roki linni ja wii tebba välja nen- 
n OLE, ja nemmad faid temmaga 
ka A temaga aa ö 
ja 
—* aſtſid tedda miñna, kui 


tund, et meie temmaaa 
tööd teeme, 3 


— Jaene tulli doido aial ja langes 

* Na nlje ette mahha, kus temma 
ja [ed oli, tunni toalge ſai. 

ülg õa temma isſand toufis hommiko 
isa Kogi koia ukjeb lahti ja läks 
— ta piddi omma teeb käima; ja 
a patitttahivas, ta liignaene, olli 

mejeg > uhſe ees, ja temuta käed läro» 

2, 

ad 5 ütles temmale: Toufe ülles 


ATTA, agga ta ei wastand mitte; 


Nu Töt N * 4 * 

võtja * ta tedda eesli ſelga, ja mees 
ka pa läts omma paita. 

t ta * ta omma koio ſai, ſiis wöt 
Ami 71% Jaltas ommaſt liaſtnaeſeſt 


AM, ja [eipoa 
"Uda karti 
n 


* tedda temma luliikmid 
va pereteiftlikinnets tükkiks, ja 


NS teddaß — 

%. Ya A eige Israeli ratadesie. 

Nat ütloa DAS, et tagaüts, kes ſedda 
n 9) SAS" 1 — ” A “ 
Vudinb õnn Odafutagult asja et olle 


täeli lapi aar jett päralt, kui Is— 
Ünnapi 0 Pl fe maalt üllestulnud 
MON ja yi wage ſeſt asjaſt, andke 


tousnud Penjamini fugguarro wasto. 


1. Siis läkſid keit Israeli lapſed wäl— 
ja, ja koggodus Tanni poolt, Peerſeba 
ja Kileadi maaſt ſadik tulli kokko kui üls 
mees, Mitspa Jehowa jure. 

2. Ga keige rahwa üllemad, keik Israeli 
ſugguarrud, ſeiſid Jummala rahwa kog⸗ 

odusſes, nelliſadda tuhhat — 
es moöka wäljatombaſid. 

3. Agga Penjamini lapſed kuulſid, et 
Israeli lapſed ollid Mitspa tulnud; ja 
Israeli lapſed ütleſid; Rälige üles, kui⸗ 
da on ſeſinnane kurri tö ſündinud? 

4. Ja Lewimees, ärratappetud naeſe 
mees, wastas ja ütles: Minna tullin om⸗ 
ma lianaeſega Kibeasſe, mis Penjamini 
pärralt, ömaiale. p. 18, 180. n. t. ſ. 

5. Siis kippuſid Kibea koddanikkud mo 
peäle, ja piirſid öſe mo pärraſt koia 
uümber; mind tahtſid nemmad ärratappa, 
ja mo liangeſe on nemmad ärrangernud, 
nenda et ta ärraſurri. 

6. Ja ma wötſin omma lianaeſe kätte 
ja leitafin tebda katki, ja läkkitafin tedda 
teige Israeli pärrisosja male ; jeft nem= 
mab on wägga pahha ja jõleda. tö teis 
nud Israelis. 

7. Kata fiin olete teie Israeli lapfeb 
feit, rältge iöfetestis ja andke fiin nouu. 

8. Ja tet rahwas wöttis kätte kui Als 
mees ja ütles: Meie ei tahha üitsti omma 
maiasſe mina, egga ükski fiit ärralah⸗ 
tuba omma fotta, 

9. Ja nüüd je on fe asfi, mis meie talje 
hame Kibeale liſo läbbi ta wasto tehha: 

10. Seft meie tahhame kümme meeſt ig= 
ga ſaaſt feigift Israeli ſugguarrudeſt 
mõtta, ja ſadda tuhhandeſt, ja tuhhat 
tümneft tubhandeft, et nemmab rahale 
mona wötwad; < et nemntad woikſid neile 
tehba, fui nemmad ſawad YPenjamini Ki- 
bea rahma jure, ſedda möda kui keik fe 
jõllebus mwäärt, mis nemmad Israelis 
on teinud. 

11. Nenda koggufib keik Jaraelt mehhed 
ſenna linna jure, ja heitfid ühte nouusſe 
tui üls mees, 

12. Za Israeli ſugguarrud läkkitaſid, 
mehhi keige Penjamint ſugguwösſade ju⸗ 
te ja ütleſid: Mis kurri tö on fe, mis teie 
ſeas ſündinud? 

13. Ja nüüd andke need mehhed, pah⸗ 
haretti ſuggu, mis Kibeas on, meie kätte, 
et meie neid ſurma panneme ja kurja Is⸗ 


[ raeli ſeaſt ärraſadame; agga Penjamini 
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lapjeb ei tahtnud mitte omma wendade, 
Israeli (aste, fanna kuulda. 

14. Ja Penjamini lapjed kogguſid liñ— 
nabe ſeeſt Kibeaafe, et nemmad piddid 
väljantinnema ſötta Israeli lastemasto. 

15. Sa Penjamini lapfi, kes linnadeſt 
ollid, loeti ärra ſelſammal päwal tuus 
kolmattümmend tuhbat meeft, kes moöta 
väljatombafib, isfe weel Kibea hiina rah: 
was, neid loeti ärra feitjejadda ärrawal- 
litſetud meeft. 

16. Keigeſt rahwaſt olli feitjejadba ärra— 
wallitſetud meeft, kes omma parrama käe: 
a ei woind ühtegi tehha, keik need wis— 
aſid lingoga timwi ühhe karwa peäle, 
ja et elſind mitte. 

17. Agga Joraeli mebhi, peäle nende 
tes Penjaminiſt, loeti ärra nelliſadda tuh— 
hat meeft, kes moöka wäljatombaſid, leik 
need ollid jõantebhed. 

18. Sa nenintad wötſid kätte ja läkſid 
üles Peteli ja tüsfifid Jummala käeſt, 
ja Israeli lapſed ütlefid: Kes peab evjite 
meiſt üllesminnema ſötta Penjamini las 
te wasto? Ja Jehowa ütles: Juda esfite. 

p. 1.1. 2. 

19. Za Israeli lapſed touſid hommiko 
Üles ja löid leri ülles Kibea alla. 

20. Ja Israeli mehhed (äkfid wälja ſöd— 
dima Penjamini wasto, ja Israeli meh— 
hed ſeädſid nende wasto taplusje Kibea 
jures. 

21. Ja Penjamini lapſed läkſid Kibeaſt 
wälja ja riktuſid ſelſammal päwal Israeli 
ſeaſt kals kolmatkümmend tuhhat meeſt, 
ja löid neid mahha. 

22. Za rahwas, Israeli mebhhed, kinni— 
taſid endid ja wötſid jälle endid ſeäda 
taplema ſeäl paikas, tus nemmad ollid 
endid ſeädnud esſimesſel päwal. 

28. Za Israeli lapſed läkſid ülles ja 
nutſid Jehowa ees öhtoni, ja küsſiſid Je— 
howa käeſt ja ütleſid: Kas meie peame 
weel minnema ſöddima omma wendade, 
Penjamini laste wasto? Za Jehowa üt— 
les: Minge ülles nende wasto. 


24. Ja tut Israeli lapſed Penjamini 


laste wasto teiſel päwal läkſid: 

25. Siis tullid Penjamini lapſed wälja 
nende wasto Kibeagſt teiſel päwal, ja rik— 
kuſid Israeli laste feaft jutumats ärra 
weel kabhekſateiſtrümmend tuhhat meeſt, 
need keit tombaſid moöta wälja. 

26. Sis lälſid keit JIsracli lapſed ja keit 
rabwas ülles, ja tullid Peteli ja nutſid ja 
jäid Jenna Jehowa ette, ja paastnſid ſel— 
ſammal pärval öbtoni, ja ohwerdaſid põle 
letamtöje ja tänno ohvrid Jehowa ees, 


Kohtomoiftjatte P. 20. 


27. Sa Israeli lapfed küsſiſid Jehowalt, 
ſeſt Jummala ſeädusſe laegas olli ſeäl 
neil päiwil. 

28. Ja Aaroni poia Eleaſari poeg Pie 
neag jeijis Temma ces neiljammul päi— 
wil ja ütles: Kas ma pean weel wälja— 
minema ſöddima omma wenna Penja— 
mini laõte wasto, ehk taggaſi jäma? Ja 
Jehowa ütles: Minge ülles, ſeſt homme 
tahhan na neid teie kätte anda. 

29. Ja Israel panni warritjejad Kibea 
ümberkaudo. 

30. Ja Israeli lapſed läkſid kolmandal 
päwal ülles Penjamini laste wasto, ja 
ſeädſid taplusſe Kibea wasto kui esſimed⸗ 
ſel ja teiſel korral. 

31. Ga Penjamini lapſed tullid wälje 
rahwa wasto ja ſaid emale liñnaſt ära, 
ja hakkaſid monda rahwa ſeaſt mabbale— 
ma ja ärratapma, kui esſimesſel ja teid 
korral, maantede peal, kus teine üllesläh— 
häb Peteli, ja teine Kibea ſeäl wäljal, 
liggi kolmtümmend meeſt Israeli ſeaſt. 

32. Ga Penjamini lapſed ütleſid: Nem— 
mad or meie ette mabhalödud nenda kui 
enne; ja Israeli lapfed ütleſid: Pöggene— 
gem ja ſaatkem neid emale ärra liina jä- 
rejt maante peäle. 

33. Ja keik Israeli mehhed tonſid ülles 
ommaſt paigaſt ja ſeädſid taplusje Paal- 
tamaris, ja Israeli warritſejad kargafid 
wälja ommaſt paigalt Kibea kopa ſeeſt. 

34. Ja kümme tubbat ärrawallitſemnd 
meeſt leige Israeli ſeaſt tullid Kibea kel: 
ta, ja taplus läks langeks; ja Penjamm 
VAR et teädnud mitte, et kurri lug34 
nende lätte piodi tulema. 

35. Ja Jehowa löi Penjamini lapheb 
Joraeli ette mabba, ja Israeli lapſed ri» 
kuſid ärra Penjamint feaft ſel pärval mus 
kolmattümmend tubbat ja ſadda meh, 
teri need tombafid moöka mälja. 

36. Ja Penjamini lapſed näggid, 4 
nemmad ollid mahbalödud; ja õraelt 
mehhed andſid Penjamini lastele maas, 
ſeſt nemmad lootſid warritſejatte peäle, 
kedda nemmad ollid pannud Kibea maste. 

37, Ja warritſejad töttaſid ja tullid kb 
gilt poolt Kibea peäle, ja warritſejad and. 
ſid endid ſenna pole, ja löid teil linne 
taba mabhha moöga terraga. 

38. Ja Israeli meestel olli üks ſeãtud 
aeg warritſejattega, kellele öeldud: pange 
juurt tõrget ſuitſo kina ſeeſt üll ebtoudma. 

39. Za Israeli mehbed pöörſid taplue— 
ſes Umber, tut Penjamini lapfeb ellid 
hakkannd mahhalöma ja ärratapma lant 
kolmtümmend meeſt Israeli ſeaſt; Afc 
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Kohtomoiftjatte P. 20. 21. 


kmad mõtlefib; nenimad on tõeste meie 
e mabhhalödud kui endifes taplusjes. 
0. Ja juits haklas tõrgeste üllestous⸗ 
m (na ſeeſt kui eita jammag ; ja 
Prjamin põris taggafi, ja wata teil lin 
lt ullega ärra taewani. 
41. Kui Jõraelt mebbed ümberpöörfid, 
ke tandjio Penjamini mehhed juurt hir⸗ 
no, kü nemmad näggid, et kurri luggu 
knde lätte tulnud. | 
2. da nemmad pöörfid ümber Israeli 
Mtšle eeſt körwe te pole, ja taplus jai 
ke tagga; ja kes linnade feeft ollid, neid 
nlirid nemmad ärta enneste wahhel. 
. NRemmad piirfid Penjamini meeste 
kr ja atafid neid tagga, tallafid neid 
kiloga ärta ſenni tui kira lohta päwa⸗ 
tujo pool, 
4. Ja Benjamini mebbi langes mahha 
kietateitürmmend tuhat; neeb feit 
dwahwad mehhed. 
S. Žiis pöörſid nemmad ümber ja pög⸗ 
AK kõrbe Rimmoni taljo jure, ja nop= 
E vah, tes üllejänub, maantede peält 
d wigtubhat meeft, ja ſaid neid tagga 
ehh ſadik, ja lõid neift meel — 
Maltat meeſt 
6. keit, ies ſel pãwal Penjaminiſt 
— olli wiis tuhhat meeſt kol⸗ 
* mend, tes moöka wäljatombafid, 
A a ollid wahwad mehhed. 
tuus ſadda meeſt pöörſid ümber 
eggeneſid lörbe Rimmoni kaljo jure, 
kad Rimmoni faljo jure nelli tuud. 


J Ja Israeli mehhed latfid taggaſi 


Eit e ll jõ 


amini laste iure ja löib neid mabha 

— päh ni hästi innimesjeb kes 

käte juh loiutfed, ja teit, mis nende 

läte ju 18; ta keit linad, mis nende 
ud, pannid nemmad põllema. 


21. Peatük. 


N a Aenlamint fuaguarro ſiggitamisſe 
Ük mid kül (õa8 pea olete stja janud. 
— mehhed ollid Mitspas 
—* ja Üttelnud: Gi pea ütsti meie 
meſels nu ttart Penjamini meestele 


Ja tahtvag £ i ak ns 
na Šhtoni ullid Peteli ja jäid ſen— 
— ette, ja töſtſid omma 
3 An ji nutto, 
n les Jehowa Israeli Sum: 
—B je Jsraelis ſündinud, 
a jm? i ſeaſt üls ſugguarro on 
Mr te päral, et rahvas 
18 fenna altari ehhita⸗ 
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fib, ja ohwerdaſid pölletamisfe ja tänno 
ohwrid. 

5. Ja Israeli lapſed ütleſid: Kes on 
koggodusſes, tes ei olle keigiſt Israeli 
fugguarrudeft üllestulnub Sehowa jure? 
Seſt üls juur marine olli ſelle peäle pans 
Dud, kes ei piddand Üllestullema Mitspa 
Jebowa jure, ja olli ööldud: Tedda peab 
tõeste jurma pandama. 

6. Ja Israeli lapjed kahhetfefid omma 
wenya Penjamini pärraſt ja ütlefib: Tän⸗ 
ma a üts jugguarro Sõraelift ärraraiu- 
tud. 

7. Mis peame meie naeste poleft neile 
teggenta, kes üllejänud? Seft meie olleme 
mandunud Zehorva jures, et meie ei tah» 
ha ontmaft tütardel neile ei ühteainuſt 
naeſeks anda. A 

8. Ja nemmad ütlefib: Kas on kegi 38. 
raeli ſugguarrudeſt, teS ep olle Diitspa, 
Jehowa jure, üllestulnub? Ga roata et 
ütsti Kileadi Jabefift ei olnud tulnud leri 
koggodusſe jure. 

9. Za rahwas loeti ärra, ja wata ked⸗ 
dagi ei olnud ſeäl neift, kes Kileadi Sa» 
beſis ellafid. 

10. Ja koggodus läkkitas fenna kaksteiſt⸗ 
tümmend tuhhat meeft wabwuſt mehhiſt, 
ja andis neile täefo ja ütles: Minge ja 
löge neid mahha moöga terraga, tes Ki- 
leadi Jabeſis ellawad, ja naeſed ja wäes 
timad lapſed. 

11. Ja ſe on, mis teie peate teggema: 
keik meesterahwa ja keik naesterahwa, kes 
meesterahwa jures magganud, peate teie 
jutumats ärratautama. 

12. Ga nemmad leidſid neift, kes Kileabi 
Jabeſis ellafid, nelliſadda tüttarlaht, tes 
neitfid ollid, kes meestega übhes eit ellas 
nud meesterahwa jureš niaggabes; ja 
nenimtad töid neid leri Silusje, mis on 
Kanaant maal. 

13. Za teit koggodus lälkitas, ja käskis 
räkida Benjamini laete wasto, kes ollid 
Rimmoni taljus, ja neile rahho kulutada. 

p. 20, 47. 

14. Sa Penjamini mebhed tullid taggaſi 
fel atal, ja nemmad andſid neile mallet 
need, kedda nemmad ollid ellusfe jätnud 
Kileadi Jabefi naesterahma ſeaſt; ja nem— 
mad ei leidnud nenda neile mitte kül. 

15. Za rabwas kahhetſes Benjamini 
pärratt, et Jehowa olli löhtumisfe teinud 
Israeli fugguarrude (eas. 

16. Ga koggodusſe wannemad ütleſid: 
Mis peame mete naeste poleft teggema 
neile, tes üllejänud ? Seft naesterahwas 
on Penjamint ſeaſt ärratautud. 


260 


17. Weel ütlefib nemmab: Pärrandus 
jääb nende pärralt, tes Penjamini lasteſt 
Arrapeäsnubd, et mitte üls jugguarro Is— 
raelift et fa ärrakustutud. 

18. Sa meie ei root neile et ühteainuſt 
ommaſt tütriſt maejets anda, ſeſt Israeli 
lapſed on wandunud ja üttelnud: ärra— 
netud 28 fe, tes naeje Penjamint las— 
tele annab, 

19. Sa nemmad ütlefid: Wata Jehowa 
pühha on igga aasta Silus, mis on pob— 
ja pool Petelit päwatouſo pool, maante 
äres, mis Betclift ülleslähhäb CSZetemi, 
ja konna pool Lebonat. 

20. Ja nemmad anbfib Penjamini las— 
tele käsſo ja ürlefid: Minge ja warritſege 
winantäggebe peäl. 

21. Ga fatfuge, ja mata kui Silo tütred 
mäljatukemab riddastikko tantſima: ſiis 
tulge teie winamäggedeſt wälja, ja wötke 
wäggiſe iggamees enneſele omma naeſe 
Silo tütriſt, ja minge Penjamini male. 


Kohtomoiſtjatte P. 


21. Rutti P. 1. 


22. Sa tui fe fünnib, et nende isſad eht 
nende wennad tullemab mete jure ridle⸗ 
ma, ſiis tahbame nende masto üttelda: 
Olge armolisjed meie ja nenbe masto, 
jet mcie ep olle mitte iggamebhele omma 
naeft wötnud ſelle ſöa ſees; ſeſt teie ei olle 
neile mitte annud, et teie nüüd ſel aial 
peakſite ſüalluſed ollema. 

23. Ga Penjamini lapſed teggid nenta 
ja wötſid omma arro järrele neiſt, kee 
tantſiſid, naeſed, kedda nemmad wöäggiſe 
ärrakiskuſid ja lälfid ärra, ja tullid jäle 
taggafi omma pärrisosſa male, ja ehhis 
tahid linnad ülles ja ellafib nende feet. 

24. Ja Israeli lapjed läkſid ſel aial 
ſeält ärra iggamees omma Jugguarre ju⸗ 
re ja omma fuggurvöeja jure, ja tud = 
feält mälja iggamees omnia pärrisel 
male. 

25. Neil päivvil ei olnud kunningat %% 
raeltš ; iggamees teggi, mis temma Me 
leht öige olli. 


Kohtomoiſtjatte Ramato Ots. 





Kutti Ramat 


1. Peatük. 


Rutti leõfepõlt; ta läbbäb omma ämmaga 
Sanaani male. 

1. Ja neil päivil ſündis, fui kobto— 
moiſtjad kohhut moiſtſid, et nälg olli Ju— 
ba maal, ja üls mees läks Petlemmaſt 
Juda maalt ärra, et ta piddi kui woöras 
Woabi mällijel maal ellama, temma, ja 
ta naene ja ta kaks poega. 

2. Ja Jelle mehbe nimmi olli Glimelek ja 
ta naefe nimmi Noomi, ja tenima fabhe 
poia nimmi Mahlon ja Kiljon, Erorati: 
mehhed Petlemmaſt Juba maalt, ja nem— 
teel tulid Moabi wällije male ja ollid 
8. Ja Elimelel, Nooni mees, ſurri ärra, 
ja tenma jäi järrele onima kahhe potaga. 

4, Ja nemmad wötſid ennestele Moabi 
ma naeſed, terje nimmi ollt Orpa ja teije 
nimmi Rut; ja nemmad ellaſid ſeäl liggi 
tümme aastat. 

5. Ja Mablon ja Kiljon mollemad fur: 
rid ta ärra, ja naene jäi järrele ommaſt 
kahheſt poiaft ja ommaſt mehheſt. 

6. Ja temma wöttis kätte omma min— 
niattega, ja lits taggafi Moabi wälliſelt 
maalt ärra, ſeſt ta ſai kuulda Moabi wäl— 


7. Ja ta läks ärra ſeält kobhaſt, kus ta 
olli olnud, ja temma kaks minniat tem- 
maga, ja nemmad käiſid te peäl, e keik: 
mad piddid jälle taggafi minnema Ju 
male. 

8. Ja Nocmi titles omma kahhe mit: 
niale : Minge, pöörge taggafi iggaulb 
omma emma Fottay Jeh owa tebtko teilt 
bead, nenda kui teie ollete teinud nekk, 
kes ärraſurnud, ja mulle. Chr. 6.0. 

9. Andko Jehowa teile, et teie leiate (A+ 
gamisje aſsſeme iggailts omma 
maiaſt; ja ta andis neile Juud, ja nem⸗ 
mad töſtſid omma heält ja nutfid, 

10. Za ütlefiv temmale: Meie lähhäme 
ilfa joga taagafi fo rabwa jure. 

11. Ga INoomi ütles: Minge taagali 
mo tiütreb, mils teie tahate minnoga 
tulla? Kas mo ſisſikondas on weel PO: 
ge, et nemmad teile woilſid medbik 
jada ? A 

12. Minge taggafi, mo tütred, minge; 
jeht ma ollen wannaks läinud, et ma 41 
woi mehhele miñna; kui ma ütlelfin, mu 
on lotus, ebk ma ollekſin ſel ööl mehe = 
jures ja tootfin fa poege ilmale; 

13. Kas teie fepärraft tabbatfite obata, 
tunni nemmad ülleskaswakſid? Kas tab: 


liſel maal, et Jebowa olli tulnud katsma | bate ſepärraſt wibida mehhele miñna? Gi 


omma rahmalt, ja neile leiba annud. 


mitte, mo tütred, ſeſt ſe on mulle pai) 


Rutti P. 1. 2. 


tibbebam kui teile, et Jehorwa käsſi on mo 
wasto wãljalãinnd. 

14. Ja nemmad töſtſid omma heält ja 
nutſid weel ennam: ja Orpa andis omma 
immale juud, ja Rut jäi temma ſeltſi, 

15. Ja ta ütles : Wata Jo täht on om⸗ 
marabroa jure taggafi läinud ja omma 
iummalatte jure, minne ſinna taggafi om⸗ 
ma tälli järrele. k 

16. Ja Kut ütles: Arra tät mo peäle, 
Ana And pean mahhajätma ja fo jureſt 
jäle taggafi minnerna : ſeſt tus pole fa 
ictdãd, fenna lähhän minna ta, ja tus 
pala finna jääb, Jenna tabhan ma ta jä: 
t, ſinnd rahwas on minno rahwas ja 
(mno Jummal on minno Jummal. 

17. 8 finna furred, feuna tahhan ma 
ka furra ja firina peab mind mahhamaes 
tama; nenda tehto Seboroa mulle ja nen: 
da veel peãlegi; ſeſt ſurm peab mind ja 
km übbeſt ärralabhutama. 

18. kri ta näggi, et temmal kindel nou 
Ui emmaga mina, Fis jättis ta räki— 
be temma wasto järrele. 

19. Ja nemmad läkfib mollemad ärra, 

in nemmad ſaid Petlemma ; ja je ſün— 
nimi nemmad Petlemma ſaid, fiis olli 

im ande pärraft likumas, ja naeste» 
lähed kefib: Kas fe on Poomi ? 

20. Je temma ütles neile: A a 
nah Koomils, hüüdke mind Maraks, 
8 kigeväggevam Jummal on mule 
Vagga fibbedat teinud. 

71. Minna läkfin täis ärra, ja tühjalt 
on mind Jebowa taggafi tonud: miks teie 
nd Roomils hüate? Seft Jekoma on 
watte mind koſtnud, ja keigewäggewam 

anal on mulle pahba teinud. 

22. enda tulli Roomi taggafi ja tem- 
Vega nt, Moabi ma naene, temma 
Unma, kes ärratulli Moabi maalt : ja 
Kumad tulid Petlemma odra leitusje 
ballemeſes. 


2. Peatũk. 
Rut noppib päib Poasſe poöllul. 


1. Sa fe olli Noomil ta mebbe ſuggu⸗ 


vt, üte mäggero wahwa mees Elimeleti 
Zzuwösſaſt, Poas nimmi. 

2. Ja Moabingene Nut ütles Noomi 
mate: Lasje ma lähban põllule ja noh» 
—— ſelle tagga, telle meleſt ma armo 
täita? Ja ta ütles temmale : Minne mo 


— ta läts ja tulli ja noppis pöllo 
n talatte tagga ; ja its pöllo osfa 

1 leggematta temma ette, mis Poas- 
Panalt, ies olli Glinteleti ſugguwöeſaſt, 
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4. Ga wata Boas tuli Petlemmaſt ja 
ütles leitajattele: Jehowa olgo teiega! 
Ja nentmad Ütlefid temmale: Jehowa 
önnistago find. Õpp. Sann.3, 33. Jer. 17,7. 

5. Ja Poas ütles omma poifile, kes (eiz 
lajatte üle olli pandud: Kelle pärralt on 
je norik? | 

6. Ja pois, tes leikajatte üle olli pan- 
bird, wastas ja ütles : Se norik on Moa— 
binaene, kes Noomiga on taggafi tulnud 
Moabi maalt. 

7. Ga ta Ütles: Lasfe ma noppin ja 
forjan foffo parmaste jures leifajatte 
tagga ; ja ta on tulnud ja jänud hommiko 
aiaſt ſiit ſadik; pisfut agga on ta koddo 
olnud. 

8. Ja Poas ütles Itutti masto: Ets fa 
fule mo tüttar, ärra minne noppima teife 
pölo peält, ärra minne ta mitte fiit ärra 
ja jä ſeie mo tübrututte feltfi. 

9. Zo filmad olgo pölul, kus nemmad 
leikawad, et fa nende järvel täid ; ets ma 
olle täitnud porfa, et nemmad ei pea ſin—⸗ 
no tülge putuma? ja fni ful janno on, 
fiig minne fenna lähiritte jure, ja jo ſeſt, 
mis poifid tormad. 

10. Sa ta heitis filmili mahha ja tum- 
mardas mant ja Ütles ta wasto: Plis- 
pärraſt ollen ma armo leidnud fo meleft, 
et fa mind tutmals pead, ja ma ollen 
woöras ? 

11. Ja Poas wastas ja Ütle3 temmale : 
Kül mulle on teäda antud kleit, mis fa 
omma äirimale teinud pärraft omma meh⸗ 
pe ſurma, ja oled mabhajätnud omma 
isfa ja omma emma ja omma fündimisje 
ma, ja olled tulnud übhe rabwa jure, 
tedda fa enne ſedda mitte tunnud. 

12. Jehowa tasſugo ſinno tö, ja fo pall 
ſago täide Jehowaſt, Israeli Jumma— 
kelle tibade alla ſa tulnud warjo 
ſama. 

13. Ja Rut ütles: Lasſe mind armo 
leida ommaſt meleſt, mo isſand, ſeſt ſa 
oled mind trööstinud, ja ja olled räki— 
nud omma ümmardaja miele pärraſt, ehk 
ma kül mitte ei olle kui üks ſo ümmar— 
dajaiſt. 

14. Za Poas ittle8 temmale: Söma 
aial tulle ſeie ja ſö ſeſt leiwaſt ja kasta 
omma palloke ſenna ädikasſe; ja ta istud 
mabha leikajatte körwa, ja temma andis 
ta kätte tangopudro, ja temma ſöi ja ta 
köht jat täis ja ta jättis muiſt üle. 

15. Ja ta touſis ülles noppuna, ja Pors 
fistis omma poiſa ja ütles : Ta peab fa 
parimate wahhelt noppima, ja teie ei pea 
temmale mitte häbbi teggema. 
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16. Sa tombage ta tül temmale mibda: 
gi wibkudeſt wälja ja jätte ſedda mahha, 
et ta üllesnoppib, ja ärge ſöitlege tedda 
mitte. 

17. Sa ta noppis feal pöllul öhtont, ja 
pelfis wälja ſedda, mis ta noppinubd, ja 
jeht fat liggi pool wakka odre, 

18. Ja ta wöttis jedba ärra ja tuli liñ— 
na, ja temma äm näggi ſedda, mis ta olli 
noppind; ja ta wöttis wälja ja andis 
temmale ſeſt, mis ta üllejätnud, lui ta köht 
täis ſanud. 

19. Sa temnta äm ütles temmale: Kus 
fa tänna olled noppinud ja tus fa olled 
tööd teinud? Olgo fe önnistud, kes ſind 
tutwaks piddanud: ja ta andis teäda om: 
ma äiimale, kelle jures ta olli tööd teinud 
ja ütles: Mebhe nimmi, kelle jures ma 
tänna tööb teinud, on Poas. 

20. Ja Noonti Ütles omma minniale : 
Olgo ta önnistud Jehowale, kes ei olle 
mahhajätnud omma helduſt ei ellamatte 
egga karate wasto; ja Noomi ütles 
tenimale: Se mees on mete lähhem ſug— 
gulane, ta on neift, kes meid ja meie mia 
woib lunnastada. 

21. Ja Moabinaene Rut ütles: Ta it: 
les fa mo wasto: jä poiste feltfi, tes mo 

ärtalt, ſenni kui nemmad feit leikusſe 
— löppetannd, mis mo pärralt. 

22. Ja Noomi ütles Rutti omma min— 
nia wasto: Se on hea mo tüttar, et fa 
wäljalähhäd tenima tüdrutluttega, etnem: 
mad teiſe wälja peäl ei kippu jo peäle. 

23. Siis jät ta Poasſe tüdrukkutte ſeltſi 
noppinta, kunni ärralõppes odraleilus ja 
nisjoleitus ; ja ta jäi omana äm̃ma jure, 


3. Peatüf. 

Rut püab Poaſt ennefele mebbels; Poas tootab 

tedda naeſels vötta. 

1. Ja temma äm Noomi ütles temma— 
le: Mo tüttar, els ma pea ſulle bingamiſt 
otſima, et jo käsſi woiks hasti käia? 

2. Ja nüüd, ets olle Poas meie juggitz 
lane, telle tüdrnkluttega ja olled olnud ? 
Wata ta wislab jel öjel omma rehheallu— 
ſes odre. 

3. Siis lopputa ennaſt, ja woia ennaſt 
ja panne ommad rided ſelga, ja minne alla 
temma rehbeallusſe, et ſinna et fa mehbele 
teäda, ete ui ta löppeb ſömaſt ja jomaſt. 

4. Nenda peab ſe ollema: kui ta mabha— 
heidab, ſiis pead ſa tähbele pannema pai— 
ta, tud ta mabbabeitnud, ſiis minne ja 
wötta temnta jalge fatte ülleg ja heida 
ntabba ; tül ta fiis ſulle annab teäda, mis 
ja pead teggema. 
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5. Ga temma Ütles ta masto : Keil mis 
ja mulle ütled, tahban ma tehha. 

6. Za ta läks alla rehheallusfe jure ja 
tegat keik ſedda möda, kui temma äm olli 
käſtnud. 

7. Ja kui Poas ſai ſönud ja jonud ja 
ta meel hea olli, ſiis läks ta ja het 
mahba wirna otja, ja Rt tuli hiljokeste 
ja wöttis tenima jalge katte ülles ja pas 
tis mahha. 

8. Ga je jündis keſt ö atal, et mees hate 
tas märrijema ja löi ennaft totto, ja wo 
ta üls naesterahwas maggas temma jal⸗ 
ge tatte al. 

9. Ja ta ütles: Kes ja oled? Ja temma 
Ütles : Ma ollen Rut, fo ümmardaja; 
lauta nüüd omma ölm omma ümmadi = 
ja peäle, ſeſt ſinna js l(unnastaja. 

10. Ga ta ütles: Onnistud olgo ja % 
powale mo tüttar, Ja olled omma wink 
bea töga parreminne teinud kui eöfime: 
jega, et ja ei olle niitte poismecste järeee 
läinud, ei kehwa egga ritta järrele. 

11. Ga nüüd mo tüttar, ärra karda, tel, 
mis ja mulle ütleb, tahhan ma ſulle teh» 
ha : jet teil amo liñna rahwas teab, ek 
wahwa naene alled. i 

12. Ga nüüd je on kül tösſi, et mas 
lunnastaja ollen : agga üks lurnnastajs 
on fa, kes liggem on mind. 

13. Gä jets ööks ſeie, ja je jünnib how | 
vie warra, tui temma find tahbab läike — 
nastada, hea kül! ſiis lunnastago temas, 
ja kui et olle ta mele pärraft find lunn 
tada, ni töegte tui Jehowa ellab; maagi = 
hommikoni. 

14. Sa ta maggas temma jalge latte 
jures hommiloni, ja touſis ülles, aw 
tui teine teiſt woib tunda; ja Poas ütles: 
Argo ſago teäda, et üls naeöterajued 
ſiin rebbeallufes käinud, 

15. Ga ütles: To tenna rie, mis fo peil 
on, ja pea ſedda; ja ta piddas jedda, 14 
temma moötis kuus nroöto odre ja parm 
temma jelga ja läks liñna. 

16. Sa temma tulli omma äm̃ma jutt, 
ja ta ütles: Kuida fe on ſoga mo tütar? 
Ja teine andis temmale teäda keik ſedda, 
mis mees tenintale olli teinud. 

17. Sa ütles: Need luus moöto odte 07 
ta mulle annud, ſeſt ta titles mo 1oaöte: 
Arra minne mitte tühja fäega äm̃ma jute. 

18. Ga äm ütles: Jä feie mo tütar, 
funni fa teäba ſaad, tuiba asſi faab läb 
ma > ſeſt je mees ei jeija rahbo, olgo (4, 
et ta tänna asja faab toime faatnud. 
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4. DPeatif. 
Veas mõttab Rutti enneſele naeſeks. 
1. Ja Boas läks ülles roärrama fubbo 
ius jenna mabhas ja mata luuna8= 
tuna läls möda kellejt Poas olli räkinud, 
veas ütles: Tulle törwale ſinna, mis 
t uimmi, ja istu ſeie mahha; ja ta läks 
nuna ja istus mahba. 
a Ja Poas wöttis kümme meeſt linna 
drnnemaiſt ja Ütles: Istuge ſeie; ja 
mmad istuſid mahba. 
3. ja ta ütles lunnastajale: Völlo jag» 
je. mõ mee wenna Elimeleki pärralt, 
e Noomi ärramünud, kes taggafi tulnud 
ti mällijelt maalt. 
4. Süs ma mötleſin, et ma tahtfin fo 
zuldes rälida ja öölda : Osta nende ees, 
»üniidad, ja mo rahwa roannentatte 
k4, tut ja tabhad lunnastaba, fiis lun— 
väeta, agga kui ſedda ei tahheta lunnas— 
üh: ſiis anna mulle teäda, jejt ma tean, 
Cibti mu tui finna, rocib (unnastada, 
[3 rnna ollen jo järgminne 3 ja temma 
kes: Ra tabhan lunnastada. 
8. Ja Peas ütles: Sel pärval, kui fa 
X vello Noomi käeſt, ſiis ostad fa fa 
a tinurno mehhe naeſe, Rutti, Moa⸗ 
binehe ket, et ja ärrajurno mehbele pead 
einde katma ta pärrisosja peäle. 
6. Šš ütles lunnastaja : Ei ma woi 
t eanejele lunnastada, et ma mitte 
rand pärrisosja ärra eiritlu : lunnasta 
"ta ennejele, mis ma pibdin lunnastas 
— KA ma ei woi lunnastada. 
s Ja ew nö olli wannaſt Israelis luns 
omale Ja wabbetamisſe jures, et teil 
Ku jaak d toime : mees wöttis omma 
kaa jalait ärra ja andis teijele; ja fe 
skt tunnistusiels JIeraelis. 5 Moj. 25,9. 
8. Ja lunnastaja ütles Poasſele: Osta 
krai Ja wöttis omma kinga jallaft 


n da Boas ütles rmannemaile ja keige 
aal Teie ollete tänna tunnistusmeb» 
E Aa olen võinud Noomi käeſt keit, 
5 Slimelek värralt ja keit, mis Kiljoni 
ja Kabloni värvalt olnud. 

W. Ja ta Moabinaeſe Rutti, Mabloni | 


naeje, ollen ma ennefele naeſeks oftnub, 
et ma ſurno mebhele nimme ſadan ta pärs 
risosſa peäle, et ſurno nimmi ei fa ärra— 
kautud wendade ſeaſt egga temnta paiga 
wärrawaſt: teie ollete tärina tunntstus= 
mehhed. 

11. Sa keik rahwas, mis wärrawa ſuus, 
ja wannemad ütleſid: Meie olleme tun— 
nistusmehbed; tehto Jebowa naeſe, kes 
ſo kotta tulleb, Raeli ja Lea ſarnatſeks, 
tes mollemad ſiggitanud Israeli ſuggu; 
ja te wahwasëte Ewratis ja jada enneſele 
üts kulus nimmi Petlemmas. 

1 Woj. 29,32. n. t. j. p. 30, 22. n. t. ſ. 

12. Za Jago fo fuggu tut Peretft fuggu, 
kedda Tamar Judale ilmale töi, ſouſt, 
alad julle annab ſeſtſinnatſeſt no⸗ 
rikuſt. 

13. Ja Poas wöttis Rutti ja ta ſai tem⸗ 
male naefet3 ja Boas heitis ta jure; ja 
Jehowa andis tenimale, et ta käima peäle 
jai ja töi pota ilmale. 

14. Ja naejed ütlefib Noomi wasto : 
Jehowa olgo kidetud, kes on teinud, et 
tänna julle polle lunnastajat waia, ja 
tenima nimmi ſago tuuljats Israelis. 

15. Sa ta ſago ſulle binge jabbutajala, 
ja tes find toidab jo wanna ea ſees; ſeſt 
fo minnta, kes find armastab, on tedda 
ilmale tonud, ſeſamma minnia on fulle 
parram kui jeitfe poega. 

16. Za Noomi voöttis lapſe ja panni 
ſedda omma ſüllesſe ja fat temmale kui— 
waks ammeks. 

17. Ja naabrenaeſed pannid temmale 
nimme ja ütleſid: Noomile on poeg ſün— 
dinud; ja pannid temmale nimme Obed, 
ſe on Iſai isſa, kes Taweti isſa. 

18. Ja need on Peretſi ſündimisſed: 
Perets ſünnitas Etsroni; 1Moj. 46, 12. 

19. Sa Etsron ſünnitas Rammi, ja 
Ran ſünnitas Amminadabi; 

20. Ga Amminadab ſünnitas Naſoni, 
ja Naſon ſünnitas Salma; 

21. Ja Salma ſünnitas Poasſe, ja Poas 
ſünnitas Obedi; 

22. Ja Obed ſünnitas Iſai, ja Iſai 
ſünnitas Taweti. 1 Sam. 16.11. n. 1.4. 


Kutti Ramato Dis. 
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1 Samueli P. 1. 


Samueli Esſimenne Kamat. 


1. Peatük. 


Gamueli (üntiminne. ° 


1. Seäl olli üts mees Sowi Rawatai— 
mift Ewraimi mäggiſelt maalt, Elkana 
nimmi, Jeroami poeg, kes Eliu poeg, kes 
Tobu poeg, kes Ewratimebhe Suwi poeg. 

2. Ja tal olli kats naeft, teiſe nimmi 
Anna, ja teije nimmi Peninna ; ja Penine 
nat olli lapfi, agga Annal et olnud lapfi. 

8. Ga ſeſinnane mees läts ommaſt liit» 
naft üles igga aasta tummardama ja 
ohwerdama wäggede Jehowale Silus; 
ja ſeäl ollid kats Eli poega, Owni ja Pi— 
neas, Jehowa preeltrid. 

4. Ga ſe ſündis ſel päwal, kui Elkana 
ohwerdas, et ta andis omma naeſele Pe— 
ninnale, ja keigile omma poegadele ja 
tüttardele osſad. 

5. Agga Annale andis ta übhe dige 
nähtama osja ; ſeſt ta armastas Annat; 
agga Jehowa olli temma lapfetota kinni⸗ 
pannud. 

6. Ja temma voastane ärritas tehda 
wägga peälegi, ſepärraſt et ta piddi tedda 
ſaatma nurriſema; ſeſt et Jehowa olli ta 
lapſekoia kinnipannud. 

7. Ja nenda tehti igga aasta, ni mitto 
korda fui Anna üllesläks Jehowa kotta, 
ſiis ärritas ta tedda nenda; agga Anna 
nuttis, ja ei ſönud mitte. 

8. Ja temma mees Elkana ütles tem— 
male: Anna, mits ſa nuttad, ja miks ſa 
ei ſö mitte? Ja mispärraſt on Jo meel ni 
vabba? Eks minna olle julle parram kui 
kümme poega ? 

9. Siis toufis Anna ülles, pärraft kui 
ta Silus ſai jänub, ja pärraft tui ta fai 
jonud s ja preester Eli istus iftme peal 
Jehowa tentpli ſamba jures, 

10. Ra Anna olli wägga ſüddameſt turb 
ja palus Jehowat ja nuttis wägga. 

11. Ja temma toota übhe tootusfe ja 
ütles: Oh wäggede Jehowa, kui ja öiete 
wöttad omma ümmardaja willetſusſe peä— 


le wadata, ja mo peäle möttelda, ja ei 
unnusta omma ümmardajat mitte ärra, 


da keigels temma ello aiaks, ja habbeme— 
nugga et pea mitte ta pea peäle ſama. 

12. Ja fe fündis, kui ta kaua Jehowa 
ees palluš, et Eli temma ſuud tähhele 
panni. 





ja annab onima ümmardajale poeglapſe; 
fus tabban na tedda jälle Jehowale anz | 


13. Seft Anna rätis ommas ſüddamekt, 
agga ta uled litufid ülfipäinis, aaga ta 
heält ei olnud tuulda mitte : jepärraji at» 
was (Eli tedda joobnud ollewad. 

14. Ga Eli ütles temma wasto: $ui 
faua tabbab fa tut joobnud olla? Sasjt 
omma wiin ennefeft lahtuda. 


15. Sa Anna wastas ja ütles: Gi mitt, 
mo isfand, ma ollen raste jübbamas 
naene, ja wina ja kanget jontaaega peolt 
ma mitte jonud: aaga omma hinge igaat 
jemisfe ollen ma Jehowa ette räljamal: 
lanub. | Raul. 624. 

16. Arra pea omma itmmardajat tä 
paretti lapſeks; feft ma ollen ommat w 
reſt kaebdusſeſt ja ommaft melebaigutid 
tännint räkinud. 

17, Ga Eli wastas ja Ütles: Pinn 
rahboga, tül Israeli Jummal annab jub 
le fo palwe järrele, mis ja temmalt ole? 
pallunb. vaul. 143, 1. 

18. Sa ta ütles : Lasſe omma Ämmat 
Daja enneje meleft armo leida ; fis kils 
naene omma teed ja ſöi, ja näggo ei A 
nud ennant temmal turb. 

19. Ga nemmad toufid bommito warti 
ülleg ja tut nemmad jaid tummarbasd 
Jehowa ette, ſiis läkſid nemmad taagat, 
ja ſaid omma koto Rama; ja Elkana ka 
omma naeje Annaga ühte, ja Jebew« 
mõtles tenima kheäle. 1 Rei. 30 2. 

20. Ga Fe ſündis, kni päwad jaid mi 
läinud, ſiis ſai Anna täima peäle jaki 
poeta, ja panni tenmale ninime Samu 
feht Anna ütles : Vta olen tedda Jh» 
alt pallunud. 

21. Ja mees Gltana läks üles ja dl 
temma perre, iggaaastaſt ohwrit, ja mit 
ta tootand, Jehowale ohwerdama. 

22. Ja Anna ci läinud mitte üles: A 
ta ütles oninta ntebhele : Kut porjile ON 
faand ärramoörutud, ſiis tahhan ma te 
Pa mia, et ta peab Jehowa ette tulem 
ja ſenna jänta iggaweste. | 

23. Za ta mees Elkana ütles temmale! 
Te, mis jo meleft bea, jä jete, fenni ks 
fa tebda ärrawoörutad; Jehowa ag 
finnttago oninta ſanna. Ja naene i 


fiiina ja immetas omma poega, ſenni 
ta ſai tedda ärrawoörutand. 


24. Ga ta wiis tedda enneſega üllad 


hui ta tedda ärrawoörutand, kolme 
figa ja pole wakka jahhoga, ja ühhe tv 


1 Samueli P. 1. 2; 
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winaga, ja kotis tedda Jehowa kotta Si- j 10. Need peamab ärraehmatama, tes 


lušle, ja pois olli nerote. 

25. Ja nemmad tapfid ühhe wärſi ärra, 
ja tõid pori Eli jure, 

26. Ja Anna ütles 7 Oh mo isſand, ni 
eoste dui jo hing elab, mo isſand, min— 
m ollen fe naene, tes fiin ſeiſis fo jures 
saemat pallumas. 

21. Selle poiſi pärraft ollen ma pallu= 
mm, ja Jehowa on mule annud mo pal- 
de järrele, mis ma temmalt palunud. 
23. Scpärraſt annan ma tedda, kes pal⸗ 
taa ſadud, ta Jehowa kätte; keige aia, 
m: ta ellus on, peab ta ollema Jehowa 
zttalt, tt ta palvega ſadud. Ga ta kum⸗ 
datdas (eal Jehowat. 


2. Peatük. 
kana Rruslelaul. Eli ſoule kulutakſe nende ärra⸗ 
rätumit, ja temma kabbe poia furma. 

L KE Anna lugges ja ütles: Mo ſüd— 
da küppab römo pärraft Jehowa ſees, 
Br on Jebowa ſees üllendatud, mo 
Erala lahti läinud mo waenlaste 
salk, ſeſt ma ollen rõmus ſo önnistusfe 
varest, Luk. 1, 47. 

2. olle ütsti ni pühha kui Jehowa, 

ar et olle kui finna, ja ep olle 

Dan iaje tut meie Jummal, Jer. 10.6.7. 
5. Arge rätige paljo ni wägga ubkeste, 
13° tige, mis kowwa, teie juuft mälja; 
A Jedewa on Jummal, tes keik ärrateab, 
jacmaſt arwatakſe keik teud öiete ärra. 

4. Kh ammoga wäggewad, need ehma⸗ 
LR ärra, ja (es koömmistawad, nende 
LART pannatſe rammo. 

5. Keerd, el leiba kül oli, lasſewad en= 
did paltata, ja fel nälg olli, neilt lõppeb 
välg ärra, kunni figgimatta jeitje laft ſai, 
2%, tei paljo lapje olli, rammaks ſai. 

tut. 1, 53. 

4. Jebowa furretab ja teeb ellawaks, 
tuk alla hauda ja toob jälle ülles. 

5 Roi. 32, 39. Laul. 30, 4. ja 71, 20. 

1. Jehowa teeb kehwaks ja teeb rif= 
15, ta allandab, temma üllendab ta. 

Raul. 73, 8. 
3 Za tõstab waeſe üles pörmuſt, ta 
lendab landi ſönniko peält, et ta neid 
mane tõrma panneb istuma, ja ans 
sae aujärje neile pärrisostals : ſeſt ma 
Aneſe teed on Jebowa pärralt, ja nende 
külesu ta paunud ma, tus ellataffe peäl. 

A | 2aul.1:3, 7. 8. 

da beiab omma waggade jalgo, ag» 

—— peawad pimmedusſes wait olle 

Jäi rammo läbbi ei fa ülski woimuſt. 
Raul. 91, 11. 12. 


Jehowa wasto riidlewad, taewaſt mür⸗ 
ristab temma nende waſto. Jehowa mois- 
tab mailma otõte peäle kohhut, ja annab 
rammo omnta funningale, ja üllendab 
omma Mesſia ſarwe. Hom.9, 20. Laul. 2, 6. 

11. Ga Gitana läts omma koto Rama < 
ja pois olli Jehowat tenimas pree 
Eli ees. 

12. Ja Eli poiad ollib pahharetti ſuggu, 
nemmad ei tunnud Sehomat. 

13. Sa nendefinnaste preeftritte wiis 
rahva wasto olli je : kui fegi tal ohwrit 
ohwerdas, ſiis tuli preeftri pois, kui lihha 
kedeti, ja kolmearrolinneahhing olli ta käes; 

14. Ga ſega pistis temma pesfemisje 
riista, eht paiasſe eht tatlasfe eht panno : 
teit, mis ta ahhingaga üllestombas, ſed⸗ 
ba wöttis preester; nendajammoti teggid 
nemmad keigile Israeli ladtele, kes ſenna 
Silo tullid. 

15. Niſammoti, ennego nemmad raswa 
ſüütſid pöllema, ſiis tulli preeſtri pois ja 
ütles iggaühhele, kes ohwerdas: Anna lih⸗ 
pa, ſedda preeſtrile küpſetada; ſeſt ta ei wöt⸗ 
ta mitte ſultkedetud lihha, eimuudkuitoreſt. 

16. Kui mees temma wasto ütles: Süüt⸗ 
fo nemmad öiete, furda tänna kohbus on, 
raſw pöllema, ja wötta fiis ennejele, nen⸗ 
ba kui fo bing futjub; ſiis ütles ta tem= 
male: Nüüd maid pead fa andma, ja tui 
mitte, fu 8 ma wöttan mäggile. 

17. Sepärraft olli noorte meeste pat 
Jehowa ees wägga Juur, ſeſt innimesjed 
laitfid Jehowa roaobwrit. 

18. Aaga Samnel tenis Jehowa ees, pois 
fite olli linnaſe täitfita kuekesſega ehhitud. 

19. Za ta emma teggi tentimale pisfi= 
tesje kuue, ja wiis ſedda temmale üles ig— 
ga aasta, tui ta ülleelits omma mehhe— 
ga, iggaaastaſt ohwrit ohwerdama. 

20. Ja Eli önnistas Elkanat ja ta naeſt 
ja ütles: Sehoma andko julle ſeſt naeſeſt 
juggu, palivega ſadud poia asiemele, ked⸗ 
da ta palivega ſannd ja Jehowa kätte ans 
nud; ja nemmad läkſid ärra omma paika. 

21. Kui Jehowa tuli Annat katoma, ſiis 
jat ta fätma peäle, ja töi kolm poega ja 
kaks tüttart ilmale. Agga pois Samuel 
laswis üles Jehowa jures, A 

22. Za Eli olli wägga wanna, ja kulis 
teil, niig temma potad keige Israelile teg: 
aid, ja et nemnad naeste jure8 magga— 
jid, tes pulgal lolfotullid koggodusſe tel» 
gi ulfe jure. 

23. Za Eli ütles neile: Mispärraſt tete 
teie nifuagufid asjo? et minna teift tulen 
neid turje asjo feige fe rahwa lkäeſt. 
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24. Et mitte nenda, mo potad; ſeſt fe jut 
polle mitte hea, mis ma tulen: teie ſadate 
Jehowa raba ülle käsſo aſtma. 

25. Kui tegi teiſe wasto patto teeb, ſiis 
moistab Jummal ſelle peäle kohhnt; ag— 
ga tut kegi Jehowa wasto teeb, kes woib 
temma eeſt palluda? Agga nemmad ei 
wötnud mitte omma isſa ſanna kuulda, 
et Jehowa neid tahtis ſurretada. 

26. Ja pois Samuel läks ikka kange— 
mats, ja olli armas ni hästi Jehowa kui 
ta innimeste meleſt. 

27. Sa üts Jummala mees tulli Eli ju— 
re ja ütles ta masto : Venda ütleb Jeho— 
ma, ets ma polle ennaft telgeste fo isſa 
ſonle ilmutanud, kui nemmad alles Egip⸗ 
tusjes ollib Warao koias; 

28. Ja ollen tedda ärramallitfend feigeft 
Israeli ſugguarrudeſt enneſele preeftrits, 
et ta piddi mo altari peäl ohwerdama, ſuit— 
ſetamisſe rohto ſüütma pöllema, ja täitfita 
kuekeſt landma mo ees; ja ma andſin jo 
isſa ſonle keik Israeli laste tulleobwrid. 

29. Mispärraſt löte teie takka ülles mo 
tapmisſe- ja mo roaohwri wasto, mis 
ma ollen täitnud ſiin maias? Ja fa auus— 
tad omma poege ennam kui mind, et teie 
endid ſödate minno Israeli rahwa pars 
ramaſt keige rogohwritte osſaſt. 

30. Sepärraſt ütleb Jebowa Israeli 
Jummal: Ma ollen kül üttelnud: Sinno 
ſuggu ja ſo isſa ſuggu peawad mo ees 
iggaweste käima; agga nüüd ütleb Jeho— 
wa: Se olleks mulle teotusſeks, ſeſt tes 
mind auustawad, neid tahhan ma auns— 
tada, ja kes mind mikski et panne, neid 
peab alwaks petama. Matt. 10, 32. 33. 

81. Wata pärmad tullemad, et ma tab: 
pan finno käewarre ja fo isſa ſou käe— 
warre ärraraiuda, et jo fous et pea ütsti 
wanna ollema. 1 Kunn. 2, 27, 

82. Ja ja pead peält maatma, tut pübba 
maiale kitſas tätte tulleb, keige Je eeſt, mis 
temina Gäraelile piddi head teggenta, ja 
et pea ellades ütstt manna Jo jou ollema. 

33. Ja iggamees, kedda ma finnuft om— 
ma altari jnreſt mitte ärva et fauta, fe 
löppetab fo ſilmad pealt ärra ja pinab fo 
hinge; ja teit fo fuggulaste bult peab 
ſurkema, tut nemmad mebbets jamad, 

384. Ja fe olgo julle tähbels, mis ſo 
kahbe poia peäle peab tullema, Owni ja 
Pinea peäle: ühhel päwal peawad nem— 
mad mollemad ſurrema. p. 4. 11. 

35. Ja ma tahhan enneſele ühbe usta— 
wa preeſtri ſata, temma peab nenda teg— 
gema, tut mo ſüddames ja mo binges on; 
ja ma tahhan temmale kindla Jou jata, et 
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ta mo woitnd funninga ecs peab järgeste 
käima iga:pääw. 

36. Ja je peab ſündima, et iggaütke, les 
fo ſouſt järrele jääb, peab tiillema ja ta 
ette kiummardama ülbe böbtetinga ja lei: 
wa fattotesje pärratt ja ütlema: Et mõt 
ta mind ta abbimehheks preeftri ammeti 
jure, et ma ſaalſin leiwa pallotesje jäa. 


3. Peatük. 


Jehowa ilmutab ennaft Samuclile, ja tõötab tetde 
Israeli probmetiks, 

1. Kui pois Zamuel Jebowat tenta El 
een, fiis ollt Jehowa fauna neil päiwil 
talli8, ei probiwetitte näagemiſt ilmund. 

2. Ga je ſündis jel päwal, et Eli maa» 
gas omma aefente peäl ja temma film:d 
hakkaſid tüntſiks Jama, et ta felletand t: 
nam mitte. 

3. Ja Jummala lamp et olnud meel ät: 
ratustutud Jehbowa templis, fus Zum 
mala laegas olli; (ja Samuel maggas.) 

4. Siis hüdis Jehowa Samueli, ja 10 
ütleg: Sün ma ollen. i 

5. Ja ta jeolfi Gri jure ja ütles: Ein 
ma ollen, ſeſt fa olled mind hüüdmd; 
agga teninta Ütles: Gi ma polle büüdnud, 
peida jälle mahha. Siis läks ta ärva ja 
peitis mabba. 

6. Ja Jehowa wöttis jäle hüda: Si 
muel! ſiis tonſis Samuel ülles ja läks € 
jure ja ütles: Siin ma ollen, ſeſt ja old 
mind hüüdnud ; agga temma ütles: Ci 
ma polle hüüdnund, mo peeg, heida jä: 
mahha. 

7. Ja Samuel ei tunnud weel mitte de 
howat, ja Jehewa ſanna polnud mõ: 
mitte temmale ilmutud. 

8. Ja Jebowa wöttis jälle Samueli kä: 
da kolmatkorda, ja ta toufis ülles ja 1it8 
(Eli jure ja ütles: Siin ma olen, jet ſa 
oled mind büüdnud. Siis moistis Eli, 
et Jehowa porfi olli hüüdnud. 

9. Ka Eli ütles Samuelile: Minne är— 
ra, heida mahha, ja kni ſe ſünnib, et 
find hüab, ſiis ütle: Jebowa rägi, ſeſt ſe 
jullane tuleb. Za Samuel läkv ärra je 
heitis miabba omma asfeme peäle. 

10. Ga Jebowa tulli ja jäi ſenna 50% 
ma, ja hüdis tui esfimesfel ja teijel kor: 
ral: Samuel, Zamnel! ja Samuel ütlek 
Rigi, ſeſt jo Jullane kuleb. 

11. Za Jehowa ütles Samuelt maito. 
Wata, minna teen übhe asja Jaracid 
iggaüts kes ſedda tuleb, felle mcliemal 
törmad peawad hellifema. 

12. Selſammal päwal tahban ma CI 
peüle keik ſata, mis ma temma ſo! 
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mõte rälinub, ma tahban Baltaba ja 
üppetaba. 

13. Seft ma ollen temmale tulutanb, et 
ma tabpan kohbut moista ta Jou peäle 
iagweste Je üllekohto pärraſt, et ta tül 
reite, et temma poiad ärrawandumiſt 
mneste peäle faatfid, ja ei waatnudki 
RL nende peäle. 

14. Ja ſepärraſt olen ma Gli fou wasto 
dandunud: Gi pea Eli fon nuhtlus mitte 
ma ärraleppitud, ei tappa-egga roaohw⸗ 
naa et ellades. 

15. Ja Samuel maggas bommitoni 
a teggi Jehowa koia utjed lahti; agga 
zanuel kartis je näggemisje üllesräkida 
tir wasto. 

16. Siis hüdis Gli Samueli ja ütles: 
a mo poeg ! ja ta ütles: Siin ma 
Ata 


17. Ja Eli ütles: Mis fanna olli Fe, 
dis Zemma fo masto rätis? Arra jalga 
21) minno ette < nenda tehko fulle Jum⸗— 
Dal, ja nenba weel peälegi, tui ja mid: 
dagi mo ette falgad teigid fannuft, mis 
kate malto rätinud. 
KA Žis andis Samuel temmale teiba 
A jaanab, ja ei falgand temma ette üh» 
e, ja Gl ütles : Temnta on Jehowa, 
ta tede, nis hea on temma meleſt. 
13. 3: Samuel läks kangemaks, ja Je— 
dera olli temmaga, ja ei (aftnud ei ainuft 
“As ommaft fannadeft mitte mabhha» 
langeda. 
20. Ja keik Jsrael, Tannift Peerfebaft 
kett, jat teäda et Samuel olli ustawaks 
dredwetils janub Jeborvale. 
21. Ja Jeboma andis ennaft weel en» 
sam näbba Silus, ſeſt Jebowa ilmutas 
t Samuelile Silus Jehowa (anna 


Saul. 23, 14. 
4. Peatük. 
Rihtzi, mid Jummal ähmarbanub, faab tõele, 


1, a Samueli Janna tuli keige Is— 
rä kätte. Ja Israel läks wälja Vilis- 
t wasto jõtta, ja nemmad löid lert 
1:2 Cbenejeri jure, ja Wiliotid löid [eri 
tt Aweki. 
+ Ja Wilistid ſeädſid endid taplusfele 
STT masto, ja taplus läks laiale, et 
ora jat Wilistitte ette mahhalödud, 
ent tõid labbingis mabha fenna wälja 
Še liggi nelli tuhbat meelt. 
— tabwas tulli levi, ja Israeli wan— 
maid: Mispärraft on meid Je— 
FEaiiuna Vülistitte ette mahhalönud? 
i ineste jure Jehowa ſeädusſe 
t Šluh, ja täigo temma keſt meie 
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ſeas, et ta meid meie waenlaste käeſt 
päestaks. 

4. Ja rahwas läkkitas Silo, ja nem— 
mad töid ſeält ärra wäggede Jehowa 
ſeädusſe laeka, kes Kerubitte peäl istub; 
ja ſeäl ollid kaks Eli poega Jummala 
ſeädusſe laekaga, Owni ja Pineas. 

5: Za fe jündis, kui Jehowa ſeädusſe 
laegas leri Jai, fiis öistas keik Israel 
jure öisfamiefega, et ma müddiſes. 

6. Kui Wilistid öiskamieſe heält knul⸗ 
t ſiis ütleſid nemmad: Misfuggune 
uur öiskamisſe heal on fe Ebrea rahwa 
leris? Ja nemmad ſaid teäda, et Jehowa 
laegas olli leri tulnud. 

7. Sa Wilistid kartſid, ſeſt nemmad üt- 
leſid: Jummal on leri tulnud; ja nem— 
mad ütleſid: Hädda meile, ſeſt ſeddaſug— 
guſt ei olle mitte enne ſedda ſündinud. 

8. Hädda meile! kes peab meid nende⸗ 
finnaste mäggewa Juinmalatte käeſt är= 
rapeäftma ? M eeb on needfinnatfed Jum= 
malad, kes Ggiptuft lõid keigeſugguſe 
nuhtlusſega niug fa förbes. 

9. Olge wahwad ja olge tui mehheb, 
tete Wilistid, et teie et Ja Ebrea rahwaſt 
teniba, nenda kui nemmad teid tenifid: 
ſepärraſt olge tut mehbed ja jöhdige. 

10. Sa Wšilistid ſöddiſid, ja Israel fat 
lödud, et nemmad pöggenefid iggaüks 
omma telfi, ja mahhalöminne olli wägga 
juur: jeft Israeliſt langes kolmkümmend 
tuhhat jallameeſt. 

11. Ja Jummala laegas woeti ärra, ja 
Swni ja Pincas, kats Eli poega, ſurrid 
ärra. p. 2, 34. 

12. Ja üls Penjamini mees jookſis lah— 
pingift ärra, ja tuli feljammal päwal 
Silusſe, ja tenima rided ollid löhtt kär— 
ristub, ja mulda ta pea peäl. 

13. Kui ta tulli, wata, fus istus Eli 
iftme peäl te äres ja wahtis, ſeſt ta ſüdda 
reärrijes Jummala (aeta pärraft; ja kui 
mees tulli, ſedda liñna kulutama, ſiis (is= 
ſendas keik lin, 

14. Ja Eli knlis kisſendamisſe heält ja 
ütles: Mis kärrina heäl on ſe? Siis rut— 
tas mees, ja tulli ja kulutas Elile. 

15. Ja Eli olli ühoetjatümmend ja kah— 
beffa aastat toanna, ja ta filmab olid 
tuhnid, et ta ei vooinud nähha. 

16. Ga mees ütles Gli wasto: Minna 
ollen, tes labhingiit tuleb, feft ma ol» 
len tänna lahhingiſt ärrapöggenend ; ja 
temma ütles: Kuida luggu olli, mo 
poeg ? 

17. Siis kostis fe, tes ſannumed tõi, 
ja ütles: Israel on Wilistitte eeft ärra- 
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hotgenend ja peälegi on üks fuur mah— 
alöminne olnud rahwa ſeas, ja Jo mol— 
lemad poiad, Owni ja Piueas on ſurnud, 
ja Jummala laegas ärrawoetud. 

18. Ja fe ſündis, tut ta Jummala lae— 
gaſt nimmetas, ſiis langes Eli taggafi 
iſtme peält mahha wärrawa körwa, ja 
murdis omma kaela ja ſurri ärra, ſeſt 
mees olli wanna ja raske; ja Israelile olli 
ta nellitümmend aastat kohhut moiſtnud. 

19. Ja temma minnia, Pinea naene, 
olli rasle jalla peäl, et ta pea piddi mah» 
haſama, ja tut ta ſedda jutto kulis, et 
Sununala laegas olli ärrawoetud, ja et 
temma ät ärrajurnud ja temma mees: 
ſiis weddas ta ennaft kokko ja fai lapfe, 
feft ta waewad tulid ta peäle. 

20. Za otfe ta ſurremisſe aegas ütlefid 
temma masto need, kes ta jures feifid: 

rra farda, feft fa olled pota fanud. 
Agga temma ei koftnud ühtegi egga pan— 
nud tähhelegi. 

21. Ga ta pannt poeglapfele nimme 
Ikabod ja ütles: Au on Israeliſt läinud! 
et Sumimala laegas olli ärrawoetud, ja 
omma äia ja omma mehhe pärratt. 

22. Za ta ütles meel: An on Israeliſt 
läinnd, felt Summala laegas on ärra- 


woetud. 
5. Peatüũk. 
Wiliotitte nuhtlus Jehowa ſeädusſe laeka pärraſt. 


1. Ja Wilistid wötſid Jummala laeka 
ärra ja wiſid ſedda Ebeneſeriſt Asdodi 
liñna. 

2. Ja Wilistid wötſid Jummala laeka, 
ja töid ſedda Tagoni kotta ja paunid 
ſedda Tagoni körwa ſeisma. 

3. Kui Asdodi rahwas teiſel päwal 
warra üllestouſid, wata, ſiis olli Tagon 
ſilmili maas Jehowa laeka ees, ja nem— 
mad wötſid Tagoni ja pannid tedda jälle 
ta paika. 

4. Kui nemmad teiſel päwal hommiko 
warra üllestouſid, wata, ſiis olli Tagon 
ſilmili maas Jehowa laeka ees, ja Ta— 
goni pea ja ta mollemad käed ollid läw— 
we peäl ärraraiutud, ütfipäinis Tagoni 
kehha jäi temmale järrele. 

5. Sepärraſt ei astu Tagoni preeſtrid 
ja feit, leg Tagoni kotta tullewad, mitte 
Tagoni läwwe peäle Asdodis tännapä— 
wani. 

6. Za Jehowa käsſi oli Asdodi rahwa 
peäl raske ja häwwitas neid ärra; ja 
temma löi neid werripaiſettega, Asdodit 
ja ta raia rabwaſt. 


7. Kui nüüd Asdodi mehhed näggid, 


P. 4. 5. 6. 


et ſe nenda ſündis, ſiis ütleſid nemmad: 
Israeli Jummala laegas ei pea mitte 
meie jure jäma, ſeſt temma käsſi on mäe 
wasto ja Tagoni meie jummala wasto 
kowwa. 

8. Ja nemmad läkkitaſid wälja, ja kog 
guſid keik Wilistitte vürstid enneste jure 
kokko ja ütleſid: Mis peame meie Istaeli 
Jummala laekaga teggema? ja nemmad 
ütleſid; Sago Israeli Jummala largit 
Katti liñna aͤrrawidud; ja nemmad wiſid 
Israeli Jummala laeta ärra. 

9. Ga fe ſündis, pärraſt ſedda kui nen: 
mad ſedda faid ärrawinud, fis oli de 
howa käsſi liiina masto wägga ſure hir⸗ 
moga, ja ta löi liñnamehbi ni hästi pilk 
fitesfi kui ſuri; ja neile ſündiſid ſallajad 
werripaiſed. 

10. Siis läkkitaſid nemmad Summa = 
laeta Gtroni, ja fe jüntis, kui Jummale 
laegas Ekroni ſai, fiis kisſendaſid Ekren 
rahwas ja ütleſid: Nemmad on Zetatk 
Jummala lacka mo jure tonud, mind ji 
mo rahwaſt ärrafurretama, J 

11. Ja nemmad läklitaſid, ja koggufid 
keik Wilistitte würstid kokko ja ülleſid: 
Laske Israeli Jummala laegas ärra 
miñna, et ta ſaab taggaſi omma paila 
et ta ei tappa mind egga mo rahwaſt; ſet 
ſurma hirm olli keige liina ſees, JUW - 
mala käsfi olli feäl wägga vaste. 

12. Ja neeb innimesſed, tes ei furnad 
ärra, jaid werripaiſettega lödud: ja (UR: 
rahwa kisſendaminne läts üles taema polt 


6. Peatũk. 
Wilistid läklitawad feätudfe laegakt taagalt. 

1. Ja Jehowa laegas olli ſeitſe td 
Vilistitte wälliſel maal. 

2. Ja Wilistid kutſuſid preeftrid ja do⸗ 
neandjad ja ütlefid: Mis peame Jehe 
laetaga teggenta? Et öppetage med, 
miöla meie ſedda peame temma 
läblitama. 

3. Ja nemmad ütleſid: Kui teie tahbatt 
Israeli Jummala laeta ärralälkitada, 
fiis ärge läkkitage ſedda tühjalt, ſeſt tai 
peate töegte temmale ühbe ſüohwri tae 
fuma; fiis ſate teie terweks ja teile ſaab 
toida, mispärraft temma täefi teift ärra 
ei labtu. 

4. Ja nemmad ütleſid: Mis füodra 
on fe, mis meic tentmale peame mastma 
Siis ütleſid nemmad: Wilistitte würt 
tide arro järrele makske temmale wiit 
kuld werripaiſet ja wis kuldbiirt; ſeſt 38 
nuhtlus on neil teigil ja teie würst 
olnud. 


1 Samueli DP. 6. 7. 


5, Sa tehte omma werripaifette kuiud 
js omma hiirte fuiud, mis maad rilturvad, 
ja andke Israeli Jummalale auu; ehk ta 


wvebhbeſt woib teie enneste peält ja teie 
- tammalatte peält ja teie ina peält omma 


tõe kergemats tehba. 
6. Ja mispärraft tahbate teie ommad 
jähtamed kowwals tebba nenda kui Egip⸗ 
tide rahas ja Warao ommad ſüdda⸗ 
med löwwats teggid? Ets olle nenda? 
kui ta jat immet teinud nendega, ſiis laht» 
fd nemmab Israeli lapfed minna, et 
mumad ärraſaid. 

2 Mef. 8, 15. ja 12, 31. n.t. ſ. 

1. Sepärraft mõtle nüüd ja tehke üls 
md toantet, ja mõtte kaks immetamat 
teema, kelle peäle ep olle meel mitte ittet 
knd, ja pange lehmad wantfri ette, ja 
datſilad roige nenbe järrelt koto. 

8. Ja mõtte Jebowa laegas, ja pange 
“eda reantri peäle, ja kuldbriistad, mis 
tee fäobrorits temmale tahhate tasjuda, 
derge larbi ſisſe ta tõrrva, ja laste tedda 
ülamuna, et ta ärrafaab. 

9. Ja fatsfe, fui ta teed omma raia 
velt üleslähbäb Petſemesſi, fiis on tem» 
va ne jelle Jure turja teinud : agga 

ne, fiis ſame meie teüda, et temma 
Ra olle meie külge mitte puutnud, 
en meile foggematta fündinud. 

10. Ja mebheb teggid nenda ja wötſid 

öimmetaat lehma, ja pannid neid 

Vankri ette, agaa neide wasſikad pannid 
unad koto tinni. 

1. Ja pannid Sehoma laeta fenna 
Malti peäle, ja farbi, ja kulbhired, ja 
enma paiſette fuiud. 

12. Ja lehmad käiſid otſekohhe te peäl 
ied Berjemesfi pole, nemmad fäifid üht 
Kaanteeb itta peäle ja ammuſid, ja ei 
labtunb ei parrama eaga pahbema pole: 
ja Bilistitte mürstid käikid nende järrel 

mesfi raiani. 

13. Ja Peiſemesſi rahwas ollib nisfo 
laitamas orgus, ja töſtſid ommad filmad 
üles ja näggid laegait, ja olid röömjad, 
E nemmab jebda ſaid näbha. 

14. Ja roanter tulli Jofua, Petfemesfi- 
Mröse wãlja peäle ja jät fenna ſeisma, 
la tead olli fuur tiwwi; ja nemmad löh— 
AMD wankri puud, ja obroerdafib lehmad 
Ithowale põletamise obroriks. 

— Ja Lewitid ollid Jehowa laeka mah⸗ 

töͤſtnnd ja larbi, mis ta körwas, tus 

— ſees, ja pannud Jure kiwwi 
põle 12 Petſemesſimehhed ohroerdafid 

A amisie obwrid ja tapfid tappaohw⸗ 
AO jel pärval Jehowale. : 
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16. Ja kui need wiis Wilistitte mürsti 
fedda ſaid näinud, lälfid nemmad taggafi 
front jelfammal päwal. 

17. Ja need on need kuldpaiſed, mis Wilis⸗ 
tid Jebowale ſüohwriks tasfufid: Asdodi 
eeſt ühhe, Asſa eeſt ühhe, Asleloni eeſt 
ühhe, Katti eeſt übhe, Ekroni eeſt ühhe. 

18. Ja kuldhired keige Wilistitte lin- 
nade arro järrele, nende wie würsti eeſt 
ni hästi tuggewa liñnade kui tallopoegade 
küllade eeſt, ſureſt Abeli kiwwiſt ſadik, 
mis peäle nemmad Jehowa laeka pannid, 
ſe on alles tännapäwani Joſua, Petſe⸗ 
mesſimehhe, wälja peäl. 

19. Ja mniſt Petſemesſimehhi lödi mah⸗ 
ha, et nemmad waatſid Jehowa laeka 
peäle, ja ta löi rahwa ſeaſt wiiskümmend 
tuhhat ja ſeitſelmmend meeſt mahha: ja 
rahwas leinaſid, et Jehowa ſure lömis⸗ 
ſega rahwa olli mabhalönnd. 4 Moſ. 4. 20. 

20. Ja Petſemesſimehbed ütleſid: Kes 
woib Jebowa, pühba Jummala ees ſeis⸗ 
ta, ja kelle jure peab ta meie jureſt ülles⸗ 
minnema? 

21. Sa nemmad läkkitaſid käsſud Kir⸗ 
jatjearimi rahwa jure ja ütleſid: Wilistid 
on Jehowa laeka taggaſi tonud, tulge 
alla, wige ſedda ülles enneste jure. 


7. Peatük. 


Samueli teggeminne ja asjad. 

1. Ja Rirjatjearimi mebbeb tulid ja 
mifid Jebowa laeta ülles, ja töid ſedda 
Abinadabt kotta mäe peäle, ja pühhitſeſid 
temma poega Gleafart, et ta piddi Je: 
howa laegaft hoidma. 

2. Ja ſe ſündis, et ſeſt päwaſt, kui lae— 
gas Kirjatjearimi jäi, paljo aega läks, et 
kakskümmend aastat olli; ja keik Israeli 
fuggu kaebas ärdaste omma hädda Je» 
howa järrel käies. Matt. 15. 22. 23. 

3. Agga Samuel välte leige Israeli 
four wasto ja ütles : Kut teie keigeft onto 
maſt ſüddameſt pörate Jehowa pole, ſiis 
ſaatke woörad jummalad ja Astarot en— 
neste ſeaſt ärra, ja walmistage omma 
ſüddant Jehowa wasto, ja tenige tedda 
ükſi, ſiis wöttab ta teid — käeſt 
peästa. 1 Mof. 35, 2. 

4. Sa Israeli lapſed ſaatſid Paalid ja 
Astaroti ärra, ja tenifid Jehowat ütfi. 

5. Ka Samuel ütles: Kogguge kett 38= 
rael Mitspa kokko, firs tahhan ma Je— 
howat teie eeſt palluda. 

6. Ja nemmad kogguſid kokko Mitspa, 
ja töid wet ja wallaſid ſedda Jehowa ette 
välja, ja paaſtſid ſel päwal ja ütleſid 
ſeäl: Meie olleme Jehowa wasto patto 
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teinud; ja Samuel moistis Jéraeli las: 
tele tohhbut Mitspas. | 

1. Ga tui Wilistid tuulfid, et Israeli 
lapfed olid Mitspa kottotulnud, ſiis tul: 
lid Wilistitte würstid ülles Israeli mas: 
to, ja Israeli lapied fuulfid jedda ja kart⸗ 
ſid Bilistitte päralt. 

8. Ja Israeli lapfeb ütlefidb Samueli 
ma8to ; Šrra olle mitte wait meie eeft 
Jehowa meite Junitmala pole lisſenda— 
maht, et ta wöttaks meid Wilistitte käeſt 
peästa. Jak. 5. 16. 

9. Siis mõttis Samuel ühhe pimatalle 
ja ohwerdas ſedda hopis põlletamisje 
ohwriks Jehowale, ja Samuel kisſendas 
Jehowa pole Israeli eeſt, ja Jehowa 
tulis tedda. 

10. Za tui Samuel pölletamisſe ohwrit 
obroerdas, ſiis tullid Wilistid liggi Is— 
raeli wasto ſöddima; ja Jehowa mürris— 
tao ſel päral ſure mürrinaga Wilistitte 
peäle ja hirmutas neid, ja neid lödi mah— 
ha Israeli ette. 

11. Sa Jéraeli mebhed läkſid Mitspaſt 
wälja ja aiafib Wilistid tagga, ja löid 
neid mahba fenna Petkari alla. 

12. Za Samuel wöttis kiwwi ja panni 
Mitspa ja Seni mabbele, ja panni tem 
male nimme Eben Gjer ja ütles: Seie 
male on Sehoma meid aitnud. 

13. Za nendba allandati Wiliatid, et 
nemmad et wötnud ennam Israeli raia 
peäle tulla; ja Jeboma käeſi olli Wilis— 
titte wasto kerge Samueli ello aia. 

14. Ja linnad, miö Wilistid Israeli 
täeft ollid ärrawötnud, jaid jäle Israeli 
kätte taggafi, Elronift Kattift fadit, ja 
nende rara wöttis Israel Wilistitte käelt 
ärra; ja rahho olli Israeli ja Emori rah: 
ma wahhel. | 

15. Za Samuel moistis kohhut Israe— 
lile keige omma ello aia. 

16. Ga ta täis igaa aasta, ja läts Pe— 
teli, ja Kilgali, ja Miitšpa läbbi, ja mois— 
tis Israelile kohhut feitis neis paitus. 

17. Ja ta tulli jäle tagaafi Rama, ſeſt 
feäl olli temma tobda, ja ſeäl moistis 
ta Israelile kobhut, ja finna ehhitas ta 
altari Zehorvale. 


8. Peatük. 
Judid püübmab ja ſawad kunningat enneste ülle. 


1 Ja fe fünbis, kui Samuel wannaks 
jät, fiis panni ta ommad poiad tohtos 
moiftjails Israeli üle. 

2. Ga ta esſimesſe poia nimmi olli 
Joel, ja temma teife poia nimmi Abia; 
nemmad olid kohtomoiftjad Peerſebas. 


1 Samueli DP. 7. 8. 


3. Ja ta potad er käinud mitte temma 
tede peäl, maid nemmab noudfid taste 
tagga, ja wötſid meleheab, ja pöörd 
õigusje töwweraks. 

4. Sa teit Israeli wannemad koggufid 
ja tullib Samueli jure Rama, 

5. Ja ütleſid ta wasto: Wata, fa elled 
wannaks läinud, ja fo poiab ei käi mitt 
jo tede peäl : panne nüüd üls tunningaš 
mete ülle, teg meile kohhut moistab, nen» 
ba kui tcigel muul rabmal ott. 

6. Ga fe ſanna olli Samueli meleft pab⸗ 
pa, kui nemmad ütlefid: Auna meile Ül 
kunningas, tes meile kohhut meištab; j4 
Samuel pallus Jehowat. 

7. Ga Jehowa ütles Samueli mašto: 
Kule rahva janna keitis, mis nemnud 
fo wasto ütlewad: feft nemmad ei oll 
find põlgnud, waid mind on nemmad 
põlgnub, et ma ei pea nende ülle tur 
ningas ollema. 

8. Keili tegguſid möda, mis nemmed 
on teinud feft pärvaft, tui ma neid Ea 
tusjeft üllestšin tännapärvani, ja on min 
mabbajätnud ja teifi jummalaid teninud: 
nendajammoti temab nemmad ta fulle. 
9. Ja nüüd tule nende Janna: ommet, 
tui fa neile jaad kowwaste tunnistan, 
fiis tuluta neile fa tunninga õiguh, 164 
nende ülle peab wallitjema. 

10. Sa Samuel ütles feit Jebowa kv 
nad rahwa masto, tes temmalt tunningat 
tüsfifib. 
11. Sa ta ütles: Sc on kunninga õigud, 
kes teie ülle peab mallitjema : Teie poiad 
wöttab temma ja panneb omma jõamant» 
vitte jure, ja omma hobbofemäe ala, 
ja nemmad peawad tenma tölla 44 
jootgma. 

12. Ga ta feab enneſele pealikkud taga 
tuhhande Ülle ja pealittud igga wiekümm 
üle, ja et menimab peawad ta kündm 
kündma ja ta leituft Icifama, ja temma 
ſöariistad ja ta mankririistad teggema. , 
18. Ga teie tütred möttab ta rohho wab 
mistajatts ja kokkeks ja paggariks. 

14. Ga teie parramad wäljad, ja teh 
vinamäed, ja teie ölipu aiad wõttab v 
ärra ja annab omnia ſullastele. 
15. Ga teigelt teic ſeemneſt ja tete win 
mäggedeſt wöttab ta kümneſt, ja armab od 
ma üllema teeurittele ja omma ſullastch 
16. Ga teie ſullaſed, ja teie ümmardd 
jab, ja teie parramab noteb mebhet, | 
teie eeslib möttab ta ärra, ja pandi 
omma tö tallale. i 
17. Teie pubbolojustest mõttab ta tädi 
neft, teic peate tentma ſullaſed ollema. 


1 Samueli P. 8. 9. 


nestele ſate ärrawallitſenud: fiis ei wötta 
Jehorva teid mitte jel päwal tuulba. 

19. Agga rahas tõrtufib Samueli 
fanno kuuldes ja ütlefid: Ei mitte, maid 
üls kunningas peab meie ülle ollema: 

20. Et meie ta olletfime nenda, tui keik 
mu tahtvad, ja meie funningas meile 
lobhut moistaks, ja läbhäts wälja meie 
ees, ja ſöddils mete ſöddimisſi. 

21. Ja Samuel fulis keili rahwa Janno 
ja rätis neid Jehowa körwade ette. 

22. Ja Jehowa ütles Samueli wasto: 

le nende ſanna ja panne üks kunningas 

| lende ülle wallitjema ; ja Samuel ütles 
Jõraeli Meeste wasto: Mlinge iggaüts 
ma linna, 


9. Peatük. 
deheve ſadab jaleia nouuga tunningeitt Sauli 
ätte, 


4 018. Za kri teie ſel päwal kisſendate 
4 omma fuuninga pärak, kedda teie en⸗ 
| 1. Ša üls mees olli Penjamini ſouſt, 
| nimmi, (es Abieli poeg, kes Serori 
! jh Pekorati poeg, kes Aia poeg, 
: 4 küna mees, 
27 Pättmimal olli poeg, Saul nimmi, 
7 Meremjaillus mees, ja ei olnud ütsti 
Jai laste jeaft ilujam tedda; temma 
— ullespiddi olli ta pitkem kui teil mu 
ö 


— 
— — — 


— 


— — — 


3. Ja Kiſi, Sauli isſa emmaeeslid ollid 
maaddunud, ja Liis ütles omma poia 
sull masto: St wötta üks poifideft en- 
Kiga ja mõtta kätte, minne, otfi ülles 
Anetdlid. 

4. Ja ta läts Ewraimi mäggiſe ma 
ÜLI ja läts Saliſa ma läbbi, ja nem: 
Td a leidnud mitte; ja nemmad Läkfid 
Salmi ma läbbi, ja et olnud mitte; ja 
u lats Jemini ma läbbi ja nemmad ei 
tidnud mitte. 

d. Rui nemmad tulid Suwi male, fiis 
les Saul omma poifi masto, kes teri» 
maga: Tulle ja lähme taggafi, eht mo 
"at boli emmaeeslitteht, ja on murres 
meie pärraſt. 

6. Ja pois ütles temmale: Gt wata, 
h imnas on Üts Jummala mees ja je 
n aule, kei mis ta ial vägib, fe jün- 
nak ettes läbme nüüd firina, eht ta an: 
lõin teada meie te, mis meie peame 


AA Saul ütles omma poifile: Gt 
— woime kül minna, agga mis 
ne mehhele wima? Seſt leib on meie 

ürratulunud, ja andi polle meil 
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mitte wia Jummala mehhele, mis on 
meil ? i 

8. Ja pois Wwastas jälle -Saulile ja 
ütles: Wata mo käes on meel neljas osſa 
höbbejetlit, ja febda tahhan ma Jum—⸗ 
mala mehhele anda, et ta meile annals 
teäda meie te. 

9. Ennemuiste on iggaüls Feraelis 
nenda üttelnud, kui ta läts Jummalat 
tüsfima: tulge ja lähme näggija jure; 
ſeſt kedda nüüd prohwetiks —28 ſedda 
püti ennemuiste näggijaks. 

10. Sa Saul ütles omma poifile: So 
fanna on hea, tulle, lähme ärra ; ja nem⸗ 
mad läkſid fiiina liiina, tus Jummala 
mees ollt. 

11, Kui nemmad üllesläkſid feält, kuſt 
liina üllesminnakſe, fis leidfib nemmad 
tüttatlapfi, kes mäljatullib roet toma, ja 
E ütlefid neile: Kas näggija on 
in 

12. Sa nemmad koſtſid neile ja ütlefid < 
On jab, roata ſeäl finno ees: rutta nüüd, 
jet ta tuli tänna liina, feft tänna on 
rahwal üks tappaohwer ſeäl lörges pai- 

8 


as. 

13. Kui teie liñna ſate, ſiis leiate tedda, 
enne kui ta ülleslähhäb ſenna körge paika 
ſöma: ſeſt rahwas ei ſö enne mitte kui ta 
tulleb, ſeſt temma peab tappaohworit önnis⸗ 
tama; pärraft ſedda ſöwad need, kes kut⸗ 
jutud ; fepärraft minge nüüd üles, ſeſt 
praego leiate teie tedda. 

14. Sa nemmad lätfid üles lina : kui 
nemmad keſt linna faid, wata fiis tullt 
Samuel mälja nende wasto, et ta piddi 
fenna törge paita ülesminnenia. 

15. Sa Jehowa olli Samueli körwa il= 
mutand pääw enne, tut Saul tulli, ja ööl» 
NUD: 

16. Somme ſel aial tahhan ma ühhe 
mehhe Penjamini maalt fo juve lällitada, 
ja fa peab tedda woidma würstiks mo 
rahwa Israeli ülle, ja ta peab mo rahwa 
Wilistitte käeſt ärrapeäſtma: ſeſt ma ollen 
omma rahwa peäle watanud, ſeſt nende 
kisſendaminne on mo jure ſanud. 

17. Ja kui Samuel Sauli näggi, ſiis 
kostis Jebowa temmale: Wata, je on fe 
mees, teileft ma finno wasto ollen rä: 
tinub : Se peab mo rahma ſeas wallit- 
jusje ſama. 

18. Ja Saul tuli Samueli liggi är: 
rawa juu ja ütles: Et anna mulle teäda, 
tus näggtja fobda on? 

19. Ja Samuel kostis Saulile ja ütles: 
Minna ollen fe näggija, minne üles mo 
ele jenna törge paita, ja teie peate tänna 
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minnega ſöma, ja homme warra lasſen 
ma find miñna, ja keik mis fo ſüddames, 
ſedda tahhan ma ſulle teäda anda. 

20. Ja emmtaeevlitte pärraſt, mis fo 
läeft on ärrataddunud, tänna folntag 
pääw, ärra boli nende pärraſt, ſeſt need 
on leitud: ja kelle peäle käib tel Israeli 
iggatſeminne? Ets ſinno peäle ja kerge 
ſo isſa ſou peäle? 

21. Ja Saul kostis ja ütles: Eks min— 
na olle Jentint poeg, leigewähbemaſt 38: 
raeli jugguarruft ? ja minno juggmvõeja 
on feigift Penjamini fugguarro ſuggu— 
wösſadeſt mäbbem ; ja mispärraſt olled 
fa nijugguje könne mo waste vältinud ? 

22. Ja Samuel wöttis Zauli ja teninta 
poifi ja wiis neid ſömatuppa, ja andis 
neile üllema paiga nende ſeas, kes Ent: 
jutud, ja neid olli liggi kolmtümmend 
meelt. 

23. Ja Samuel ütles kokkale: Anna ſeie 
fe osſa, mis ma ſulle andſin, kelleft ma 
ütleſin ſinno wasto: Panne ſedda enneſe 
jure ärra. 

24. Ja kok töstis übhe labbalu ja mis 
ſeäl külges, ja panni Sauli ette, ja Sa— 
muel ütles: Wata, mis üllejännd, wötta 
enneſe ette, ſö, ſeſt fe on öigets atafs 
fulle boitud, fui ma ütlefin : Ma ollen 
rabroaft kutsnud; ja Saul ſöi Samucliga 
ſelſammal päwal. 

25. Ja nemmad läkſid ſeält körgeſt pai— 

aſt alla litita, ja temma räkis Sauliga 
attukſe peäl. 

26. Ja nemmad touſid warra ülles, ja 
fe ſündis, kui baffas koitma, ſiis kutſus 
Samuel Sauli kattukſe peäle ja ütles: 
Tonſe üles, et ma find lasſen ärramiñna; 
ja Saul touſis ülles ja nemmad läfſid 
mollemad, temma ja Samuel, oue. 

27. Kui nemmad allatullid liñna otſa, 
ſiis ütles Samuel Sault wasto: Utle 
poiſile, et ta meie ele lähhäb: (ja ta läks 
ele) agga ſinna jä nüüd ſeisma, et ma 
ſulle tulutan Jummala ſanna. 


10. Peatük. 


Sauli woitakſe ſallaia, ja töstetakſe awwalikkult 
tunningals, 

1. a Samuel wöttis öllifrufi ja wal— 
las temma pea peäle ja andis temmale 
ſuud ja Ütles: Ets nenda, et Jehowa 
find on woidnud würstiks omnia pär— 
risosſa ülle, 

2. Kui ja tänna mo jureft ärralibbid, 
fits leiad ja kats meeft Raeli haa jures, 
mis Penjamini rata peäl Seltja8, ja 


1 Samueli P. 9. 10. 


nemmad ütlemab fo ivagto: Gmmaceshb 
on leitud, mis ja läinud otfima, ja wata 
jo isſa on enimaeeslitte asja mabbajät— 
nud ja on murres teie pärraft ja ütleb, 
nig Pean ma omma poia pärratt teg» 
gema? 

3. Ja kui fa ſeält ſaad möda ja emalt 
läinud ja tulled Tabori tammito jure, 
ſiis tullewad jo wasto ſeäl kolm meet, 
kes Jummala jure Jummaala kotta ülles 
lähhäwad, üls kannab kolm ſitkuttalle, ja 
üls kannab kolm leiwakakko, ja üls kau— 
nab winakruſi. 

4. Ja nemmad kübseſiwad ſult, tag kaͤeſi 
hästi käib, ja annawad ſulle tats leiba, 
ja ſa pead neid nende käeſt wötma. 

5. Pärraſt ſedda tulled Ja Siummela 
mäe peäle, tus Wilistitte l(irinamägal 8, 
ja je ſünnid, kni ja ſenna liita tuled, d 
ja juhtud probwetitte hulka, kes ſeält kõr» 
geſt paigaſt alla tullewad, ja nende eel 
on nablimängid ja trummid ja toilled ja 
landleb, ja neminad wötwad probieett 
wiſil räkida. 

6. Ga Jehowa waim tulleb kermedte 
ſinno peäle, et fa nendega hakkad preb⸗ 
weti wiſil räkima, ja find mudetatje teiſelb 
mehheks. 

7. Neuda peab fe ollema: kni need täh» 
bed fo kätte tullemad, fiis te feit, md 
jo lätte juhtnb, ſeſt Jummal on finnega. 

8. Ja ja pead mo ele allaminnema $s 
galt, ja toata, minna tullen alla fo jutt 
põlletamisje ohwrid ohwerdama ja tänne 
ohwrid tapma; ſeitſe päwa peab fa ootma, 
tunni ma finno jure tullen, ſiis tahban 
ma ſulle teäda anda, mis Ja pead teg 
genta. i 

9. Ja ſe ſündis, kni ta omma ſelja põ» 
ris, et ta piddi Samueli jureft ärramik 
nema, ſiis mutis Jummal temma ti 
Dane teiſels; ja keik neeb täbbed tulid 
ſelſammal päwal ta lätte, i 

10. Ga nemmad jaib fenna mäe peält, 
ja wata, hulk probrvetid tullt ta meaöte, 
ja Inmmala waim tullt kermeste ta peale, 
ja ta kalfas prohveti wiſil nende ſeas 
räfinta. 

11. Ga fe ſündis, et feif, kes tedda enn 
jebba tunnud, ſedda näggib, ja reata, 14 
välis probroeti wiſil probmetittega : 1° 
ütles rahvas üls teife maste : Dis N 
on, mis Kifi potale ſündinud? Kas Saul 
la on prohwetitte ſeas? 

12. Sa teine wastas feält ja ütles: Kee 
fis nende isſa on? Sepärraft on ke 
wannats fannaks jündinud : kas Saul 14 
on prohroetitte fea8? 
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13. Ja Mi ta jai prohmeti wifil rätt- 
tud, fiis tullt ta körge paita. 

14. Ja Sault isſa wend ütles temma 
jäta pori wmasto: Kus teie olete käinud ? 
atv üles: Emmaeeslid otfimas, ja kui 
naenäggime, et neid kueſagi ei olnud, 
ks läljime Samueli jure. 

15. Ja Sault isſa eend ütles: Et anna 
mule teiba, mis ütles Samuel teile ? 

1. Za Saul ütles omma isja wenna 
vašto: Temma andis meile Öiete teäda, 


i | eemmaerõlid olid leitud; (agga kunning: 


Kat aõja et tulutand ta temmale mitte, 
mi Samuel üttelnud.) 

11, Ja Samuel hüdis rahwa kokko Je— 
serva jure Mitšpa, 

= Jo 18. Ja ütles Israeli laste wasto: Nenz 
27 a iti Jebowa, Israeli Jummal, 
minna olen Israeli Egiptusieft Üles» 
onud, ja ollen teid Egiptusſe rahroa käeſt 
a täge vikide käeſt, mis teile hädda legs 
gid, ättapeäſtnud. 

19. Agga tete ollete tänna omma Jum-— 
Var ärrapõlgnud, kes teile on ärrapeäſt⸗— 
jabs olnud keigeſt teie önnetusſeſt ja teie 
üssttušjelt, ja ollete temmale üttelnud : 
Ahm mid übhe tunninga meie ülle 
MEN ja nüüd tulge Jebowa ette 
Põmi emma fugauarrufid möda ja om— 
LS ahendid möda. 

29. Ja Samuel käskis keik Israeli ſug— 
SID liggi tulla, ja Penjamini ſug— 
Hatto jant lätte liſo läbbi. 

21. Jata tästis Penjamini fugguarro 
KLE ſugguwösſaſid möda liggt tulla, 
jõ Mairi ſugguwösſa ſadi kätte; ja Kifi 
203 Saul Jadi fätte, ja nemmad otfi- 
Rd tikta, agga tedda ei leitud niitte. 
— nemmad küsſiſid weel Jeho— 
t: Kas mees weel ſeie tulleb? ja Se» 
7 Üles: Wata tenima on rüstade 
tia erſt arrapuggenend. 

— nemmad joolſid fiiina ja töid 
ta eält ärra, ja ta feifis rahwa ſeas, 
js ta eli ommaſt öklaft üllespiddi pitlem 

1 kõi abroad. p.9, 2. 
— da Samuel ütles keige rahva mass 
| nali tele mäte, ledda Jehowa on ärs 
igand ſeſt temma jarnaft ei olle 
— abwa ſeas. Siig öiskaſid keik rah— 

18 ütlefid: Ellago kunningas! 
vinge) ; Samuel, välis rahwa wasto kun⸗ 
a väja lirjotas ſedda ramatusfe 
ebowa ette; ja Samuel laskis keik 
rrammna iggaübhe omma koio. 
ja — Saul lãte ta omma kotta Kibea, 
bat 2 ega lätg föarväggi, felle ſüd— 
sammal olli tihwatand. 
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27. Agga pahharetti ſuggu ütles: Vis 
peab jefinnane meile abbi faatma? Ja 
ei pannud tebda mikski ja ettonud temmale 
mitte andi; agga tenima olli otjetui turt. 


11. Peatük. 
Sault esfimenne wahwa taplus Jabeſi linna al, 

1. Sa Rabas, Ammoni kunningas, 
läks üles ja löi leri ülles Kileadi Jabeſi 
liina alla; ja keik Sabefi mehhed ütlefid 
Nahasſe masto: Te leppitus meiega, ſiis 
tahhame ſind tenida. 

2. Ja Nahas, Ammoni kunningas, üt⸗ 
les nende wasto: Sedda mifi tahhan ma 
teiega leppida et ma teilt igga parranta 
filnta pistan peaft, ja pannen ſedda keige 
Israeli peäle teotusfels. 

3. Ja Jabefi wannemad Ütlefid temma 
wasto: Seija meiſt rahho ſeitſe pära, 
et meie woime läkkitada käsſud keik Is— 
raeli raiad läbbi, ja kui ep olle keddagi, 
kes meile abbi ſadab, ſiis tahhame fo jure 
wäljatulla. 

4. Ja käsſud tullid Sauli liñna Kibea 
ja vähifid need ſannad rahwa kuuldes, ja 
teil rahwas töſtſid omma heält ja nutfid. 

5. Za mata, Saul tuli väljalt pärgade 
tagga, ja Saul ütles: Viis rahrval on, 
et nemmad nutad ? Za nemmad juttus» 
tafid tenimale Jabeſi meeste ſannad. 

6. Sa Summala waint tulli kermeste 
Sauli peäle, Ini ta neidfinnatfid Janno 
kulis, ja ta wihba ſüttis wägga pöllema. 

7. Ja ta wöttis pari härgi ja raius neid 
tültidets katki, ja läkkitas neid käskudega 
keik Israeli raiad läbbi, ja ütles: Kes 
tal ei tahha Sault ja Samueli järrele 
wäljamiñna, Jelle härgadele peab nifame 
moti tehtanta; ja Jehowa hirm langes 
rahwa peäle, et nemmad voüljalätfid otjego 
üls mees. 

8. Ja ta lugges neid Pefetis ülles, ja 
Israeli lapfi olli kolmſadda tuhhat, ja 
Juda mehhi olli kolmkümmend tubhat. 

9. Sa nemmad ütlefid käskudele, kes 
ollid tulnnd: Nenda peate teie Kileadi 
Jabeſi meestele ütlema: homme peab teile 
abbi ſama, kui pääw pallawaste paistab; 
ja täsjud tullid ja kulutaſid ſedda Jabeſi 
meestele, ja nemmad ſaid röömjals. 

10. Ja Jabeſi mehhed ütleſid: Meie 
tahhame homme teie jure wäljatulla, ja 
tehle meile keik ſedda möda, kui teie meleſt 
pea on. 

11. Sa teijel bonimitul ſündis, et Saul 
rahwa Folie hulka panni, ja nenintad 
tulid hommiko wabhi aial keit (eri ja löid 
Ammoni rahwa mahha, kunni pääw pal= 


mm sea a ale n s ml 


274 1 Gamueli 


lawaks läks; ja fe ſündis, et need, fes 
järrele jäid, ſaid laiale pillatud, ja nende 
feaft ei jänud mitte kaks ühte kokko. 

12. Ga rahwas ütles Samueli wasto: 
Kes (e on, tes ütles : Kas Saul peaks 
meie ülle kunningas olema? andke need 
mebhed fete, et meic neid furntame. 

13. Ja Saul Ütles: Selfinnatjel päwal 
et pea ükski ſama ſurmatud: feft tänna 
on Jehowa Israelis abbi ſaatnud. 

14. Sa Samuel ütles rahwa wasto: 
Tulge ja läkki Kilgali, ja uendagem ſeäl 
a 

15. Sa keik rabroas lälfib Rilgali, ja 
töhtfid Sauli Jeboma ees tunningaks ſeäl 
Kilgalis, ja ohmerdafid ſeäl Jehowa ees 
tänno ohwrid; ja Saul ja teit Israeli 
mehhed ollid feäl üpris wägga röömjad. 


12. Peatük. 


Samueli klõnne rahva koggodusſes Kilgalis. 


1. Ja Samuel ütles teige Israeli was— 
to: Cnnä, ma olen teie ſanna tuulnud 
teil ſedda möda, kni teie mulle olete ittel: 
nud, ja olen tuuninga teie ülle töhtnud. 

2. Ša nüüb roata kunningas käib teie 
ee8, ja minna ollen wannaks ja hallits 
läinud, ja mo potad, wata nenmad on 
teie jures; agga minna ollen ommaſt no— 
reſt pölweſt tännapäwani teie ees käinud. 

3. Siin ma ollen, koſtke mo wasto Je— 
bowa ees, ja temma woitud mehhe ees, 
kelle meitfe nta ollen wötnud ja kelle eesli 
ma wötnud ja kellele ma liga teinud, ked— 
ba ma ollen allaröhbunud ja kelle käeſt 
ma melehead wötnud, et ma ſepärraſt 
ollekſin ta eeſt ommad ſilmad ärrapetnud; 
ſiis tahhan ma teile ſedda jälle tasſuda. 

4. Ja nemmad ütleſid: Gi ſa olle mitte 
meile liga teinud, egga meid allaröbhu— 
nud, je ſa polle kellegi käeſt middagi 
wötnud. 

5. Ja ta ütles nende wasto: Jehowa 
olgo tunnistusmehheks teie wasdto ja 
tenima woitud mees olge tunnistusmeb: 
pets ſel pärval, et teie ei olle middagi mo 
täeht leidnud ; ja nemmad ütlefid : Olgo 
Temma tunnistajats. 

6. Za Samuel ütles rahma wasto: Je—⸗ 
boa on Fe, tes Moſesſe ja Aaroni teinud, 
ja les teie wannemad Egiptusſe maalt 
üllestonud. 

7. Ja nüüd tulge ſeie ſeisma, ja ma 
tabban teiega kohhut fäia Jehowa ees, 
teige Jehowa öige teggude pärraft, mis 
ta teile ja teie ivannemaile teinud. 

8. Kut Jakob ſai Egiptusſe tulnud, ja 
teie mannemad kisjendafid Jehowa pole, 
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ſiis läkkitas Jehowa Mofesje ja Karoni, 
ja nemmad on teie wannemad Egiptus— 
jeft wäljatonud ja neid faatnub jete paita 
ellanta. 2 Bel. 3.7.$. 

9. Ja nemmad unnustafid Jehowa 
omma Jummala ärra, ja ta andis neid 
ärra Sera, Atfori ſöawäe pealitto, kätte 
ja Wilistitte kätte ja Moabi tunninga 
kätte, ja need ſöddiſid neide wasto. 

Kobtem. 4, 2. ja 10, 7. ja 3. 12.13. 

10. Za nemmad tisfenbafib Jebewa 
pole ja ütlefib: Meie olleme patto teinud, 
et mete olleme Jebowa mabbajätnub ja 
Paalid ja Astarott teninud; ja näid 
peästa meid meie waenlaste käeſt, et mac 
find tenime. 

11. Ga Jehowa läkkitas Jerubbaali, ja 
Pedani, ja Jebwta ja Samueli ja palet 
teid teie maenlaste käeſt ärra, tes käl 
ümberkaudo, ja teie faite julgeste elada. 

Kohtom. 7, 1. n.t. ſ. ja 11.22. 

12. Za teie näggite, et Nahas, Ammen 
laste kunningas, teie wasto tulli, ja ütle» 
fite mule: Ei mitte, waid kunningak peab 
meie Ülle mallitjemas ehk kül Jehowa, 
teie Jummal, tete kunningas olli. 

13. Ja nüüd wata fiin on tunninadš, 
kedda tete ollete ärvamvallitfenub, keda 
tete ennestele küsſinud, ja wata, Jehowa 
on teie ülle kunninga annud. | 

14. Kui teie Jebowat kardate ja tentt 
tedda ja wöttate tenima ſanna kuulda, 13 
et panne mitte Jehowa ſuſanna maste: 
ſiis wöttate ni hästi teie kui teie hunnin— 
gas, kes teie ülle wallitſeb, Jehowa em: 
ma Jummala järrel käia. 

15. Agga kui teie ei wötta mitte Je 
howa ſanna kuulda, ja pannete Jebewa 
ſuſanna wasto: ſiis wöttab Jebowa liit 
teie wasto ja teie kunninga wasto olla. 

16. Säge nüüd fa fete ſeisma ja ma» 
dage ſeddaſinnaſt fuurt asja, mis Jehemi 
wöttab teic ſilma ees tehha. 

17. Ets olle nüüd jo nisſo leikusſe aeg ? 
Dia tahhban Jebowa pole hüba, ja t3 
wõttab pitkſe mürristamiſt ja roibma ar 
pa; ja õppige tundma ja wadage, et tar 
turjus juur on, mis teie Jehowa ſilma 
ees teinud, et teie kunningat ennešiti: 
ollete tüsfinud. 

18. Ja Samnel hüdis Jehowa polt, 
ja Jehowa andis pitkſe mürristamiſt 1° 
wihma ſelſammal pärval; ja teil rahmas 
tartis mägga Jebowat ja Samueli. 

19. Ja feit rahmas ütlefid Samui 
wasto: Pallu omma fullaste eeft Jebe 
wat omma Jummalat, et meie ärra < 
jurre, jejt meite olleme keige omma kat 
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tube jure weel fe kurjusſe lisjanud, et 
aa olleme kunningat ennestele küsk- 
nud. 
20. Za Samud ütles rahtva wasto : 
Arge tartke, teie ollete teil je turja teinub, 
agga Ärge tagganege mitte Jehowa järs 
relt ärra, waid tenige Jehowat keigeſt 
emmatt ſüddameſt. 
21. Ärge tagganege ärra; muido käite 
teie tühja asja järrel, mis ei kölba egga 
Koi peästa, ſeft nemmad on tühhiſed. 
22. Sejt Jehowa ei jätta mitte omma 
tabrvaft mahba omma fure nimme pär- 
raf, ſeſt Jebowa on ettemõtnud, teid en⸗ 
neſele rahwaks tebha. 
23. a minno poleſt ollets fe mulle teo» 
tuõjete, kui ma Jehowa wasto patto teel: 
» tut ma ärra jääkfin teie eeft pallus 
mah, maid ma tahhan teile head ja õiget 
teeb õppetada. 
4. Agga kartke Jebowat ja tenige tedda 
tees leigeſt ommaſt ſüddameſt: feft wada⸗ 
st, mis ſuri asjo temma teile teinnd. 
23. Ja kni teie illa tahhate turja tehha, 
ſate ni hästi teie kui teie kunningas 


[3 
13. Peatük. 
Eeri valmistab ennak (õtta Wilistitte wasto. 


1. Saul olli übhe aasta omma tun- 
angrigi peäl olnud ; ja kui teine aasta 
oht, et ta Israeli Ülle wallitſes, 

2. Siis wallitſes Saul ennejele kolm⸗ 
tabbat meeft Israeliſt, ja kakstuhhat olid 
Liiga Mikmaſis ja Peteli mäggitel 
md, ja Jonataniga olid tubhat Penja- 
mai Kibeas; ja mis ſeſt rahwaſt ülle olli, 
ka lastis ta iggamehhe omma maiasſe 
Minna. 


3. Ja Jonatan lõi Wilistitte liñnawäe 
nebba, mis Kebas olli, ja Wilistid kuul⸗ 
ND jebda ; ja Saul laskis pasjunat puh⸗ 
buda gd jeäl maal ja öölba: Gago 
Cbrea rabwas febda kuulda. 

4. Ja let Jorael kuulfid rägitamabd : 
Saul on Bilistitte linnaäe mahha lö— 
nud, ja Israel on läinud haijema Wilis- 
tite meleft < ja rahwas püti totto Sauli 
jatele $ilgali. 

5. Ja Wilistid koggmfid kolto Israeli 
wasto ſoddima tolmtimmenbd tuhhat ſöa⸗ 
wantrit ja tunstubhat rüütlit, ja rahwas 
olli tui liiw, mis merre äres, paljusie 
peleh: ja nemmab laãtſid ja lõid leri ülles 

itmaß, pãwatouſo pole Petawenit. 
6. Ja kui Israeli mehhed näggid, et neil 
2 13, ſeſt rahwas oli kimpus : fis 
Pagarid rahmas ärra kobaste ja tibbo- 
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voitja poöjade ja kaljude ſisſe ja kantfibe 
ja aukude ſisſe. 

7. Ja Ebrea rabwas läkfid ülle Jorda⸗ 
ni Kaddi ja Kileadi male, ja Saul olli 
alles Kilgalis, ja teit rahwas tullid wär⸗ 
ristes ta järrele. 

8. Ja Saul otis ſeitſe pärva felle aiani, 
mis Samuel olli feädnud, ja Samuel ei 
tulnud mitte Rilgali, ja rahwas läks ta 
jureſt ärra laiale. 

9. Ja Saul ütles: Toge minno jure 
pölletamisſe- ja tännoobrorid ; ja ta oh= 
werdas ühhe pölletamisfe ohtort. 

10. Ga je ſündis fui ta fat pölletamisſe 
ohwri ohwerdanud, wata, ſiis tulli Ca 
muef, ja Saul 1318 temnta magto tebda 
terretama. 

11. Sa Samuel Ütles: Mis Ja olled tei= 
nud ? Ja Saul ütles: Kui ma näggin, et 
rahwas mo jureft laiale ärraläts, ja ſin— 
na et tulnub mitte neil päiwil ſeätud 
ajal, ja Wilistib kogguſid Mikmaſi, 

12. Ja ma mötlefin: niüiüb tullemad 
Wilistid alla mo wasto Kilgali, ja ma 
polle mitte Jehowa pallet allandlikkult 
palunud : fiis pibdafin ma ennaft wal⸗ 
juste, pärraft waſt ohwerdaſin ma põlle 
tamisfe ohrori. 

18. Sa Gamuel ütles Sanli wasto : 
Sa oled jõllebaste teinud, et Ja kolle 
mitte Jehowa omma Jummala käsko pid⸗ 
danud, mis ta ſulle käſtnud: ſeſt niikd 
olleks Jehowa fo kunningrigi Israeli ülle 
kinnitanud iggawesſeks. 

14. Agga nüüd ei pea ſo kunningriik 
mitte jäma ſeisma: Jehowa on enneſele 
otſind ühhe mehhe omma ſfüddame järrele, 
ja Jebowa on tedda täitnud würstils jä: 
da omma taha ülle, jeht et finna mitte 
et piddanud, mis Jehowa fulle täitnud. 

15. Ja Samnel wöttis lätte ja läte Kil- 
galift üles Penjamini Kibea; ja Sanl 
lngges rabwa ülles, mis temma jures 
olli, liggi tuusfabda meeſt. 

16. Ga Saul, ja Jonatan, ta poeg, ja 
rahwas, kes nende jures ollt, jäib Penja— 
mini Kibea, agga Wilistid ollid leri Mik— 
maſi ülleslõnud. 

17. Sa Bilistitte leriſt läte üls ärra- 
riltuja ſelts mälja kolmes hulkas, üts hull 
pöris Octa te peäle Sualt niale, 

18. Ja üts hult päris Pettoront te peä— 
le, ja üts hulk pöris ſelle rata te pole, 
mis Seboimi orgu wasto törbe läbhäb. 

19. Ja ſeppa e leitud mitte feigelt Is— 
raeli maalt, ſeſt Wilistid ollid üttelnud; 
et Ebrea rahtvas ei fa moöta egga pilt 
tehha. 
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20. Ga keik Israelid piddid Gilistitte 
jure allaminnema iggaüks omma fabbas 
rauda ja omma fablifid ja omma lirweſt 
ja omma raudlabbidaft ferpima. 

21. Veil olli agga wiil, mis raud labbi— 
batte ja fablide ja folmearroliste bartide 
ja tirtoeste tarmis, ja aftlaib terrawaks 
tehha. 

22. Ga fe ſündis föa atal, et keige rah: 
wa käes ei leitud moöta egga pilt, kes 
Sauli ja Jonataniga olli, agga Sauli 
ja Jonatanil, ta poial, olli. 

23. Ja Wilistitte liñnawäggi läkſid wäl⸗ 
ja ſiñna kitſa te kohta Mikmaſi. 


14. Peatük. 


Wilietid lüakfe mahha; Sauli üllemad ſöddimieſed. 


1. Ja fe fiinbis ühbel päwal, et Sauli 
poeg Sonatan poifi wasto, kes ta ſöa— 
riisto kandis, ütles : Sulle ja lähme fin- 
na üles Wilistitte lirtnamäe jure, mis 
feäl teine pool on: agga ta ei annud om— 
ma isſale ſedda mitte teäda. 

2. Ja Saul jäi wiimſe Kibea otfa ühhe 
kranati ounapu alla, mis Mligronis on; 
ja tahroaft, mi8 temmaga, olli liggi tuus» 
* meeſt. 

3. Ja Eli poia, Pinea poia, Ikabodi 
wenna Ahitubi poeg Abia olli Jehowa 
preester Silus ja kandis käikſita kuekeſt; 
ja rahwas ei teädnud mitte, et Jonatan 
olli ärraläinud. 

4. Ja kitſa tekohtade wahhel, kuſt Jona⸗ 
tan püdis Wilistitte linnamäe peäle miñ— 
na, olli järſt kaljo koht ſiin pool, ja järſt 
kaljo koht teine pool, ja teiſe nimmi olli 
Potſets ja teiſe nimmi Senne. 

5. Teine järſt koht olli kantſiks pobja 
pool Mikmaſi kohhal ja teine louna pool 
Keba kohhal. 

6. Ja Jonatan Ütles poifi masto, kes ta 
föariisto kandis : Tulle ja lähme ülles 
ümberleitantatta liiinawäe jure, ehk wah— 
heht Jehowa möttab meie eeft mihdagi 
tehha: ſeſt polle übtegi, mis Sehowat 
woib keelda aitmaft jure läbbi ehk pisto 
läbbi. Laul. 147, 10. 11. 

7. Siis ütles tenima ſöariistade kandja 
temmale : Ze keit, mis jo ſüddames, täi 
peäle, wata fiin na ollen finncga jo ſüd— 
Dame nonu järrele. 

8. Ja Jonatan ütles : Wata, meie läb» 
häme ülles meeste jure ja jame neiſt näh— 
tud; 

9. Kui nemmad nenba ütlevad meie 
wasto: Jäge ſeisma, ſenni kui meie teie 
jure ſame; kis tahbame omma paita jäda 
ja ei mitte nende jure üllesmiñna. 


P. 13. 14. 


10. Haga tui nemmad nenda ütlervad: 
Tulge ülles meie jure; fiis tahhame ülles— 
miñna, ſeſt Jehowa on neid meie kätte 
annud, ja je olgo meile märgits. l 

11. Ga tni nemmad mollemadb Wilietit⸗ 
te lirinarväeft ſaid nähtud ſiis ütlefid Bi- 
listid: Ennä! Ebrea rahvas tullemad 
antube feefi toälja, kuhho nemmad oli 
puggend. 

12, Ja liñnawäe mehbed hüüdfib Jona⸗ 
tani ja ta ſöariistade kandja maste, ja 
ütlejid : Tulge üles meie jure, tül meie 
tahbame ſedda asja teile öppetada; (ir 
ütles Jonatan omma ſöariistade kandja 
wasto: Tulle ülles mo järrele, ſeſt Jehe 
ma on neid Israeli kätte annud. 

13. Ga Jonatan rönnis ülles omma 
tätte ja omma jalge peäl, ja temma jõ 
riistabe kandja ta järreles ja Osištt 
lanafid Konatani ette mabha, ja temm 
jöariistabe kandja tappis neid temma 
tagga. 

14. Ja je olli esfimenne taplus, tu 
Jonatan ja ta ſöariistade kandja mabba— 
lõid liggi kakskümmend meeft, ühhe põle» 
jao pole wao ma peale. l 

15. Za wärristus tuli lert peäle wälja 
ja feige rahwa peäle, liñnawäggi ja är 
rariffuja felta, ta neeb baffafid wärriſe 
ma, ja ma wärrije8, ja je wärristus oli 
Jummala käeſt. J 

16. Za Sauli wabbimebbed Penjamim 
Kibeas näggid, ja wata hulk ſullas ära 
üts teilt ilta peäle röhhudes. 

17. Sa Saul ütles rabale, mis ten 
maga olli: Et luggege ülles ja madage, 
tes meie jureft on ärraläinud; ja nemmad 
luggeſid üles, ja mata ep olnud Joni» 
tant jeäl egga ta ſöariistade kandjat. 

18. Siis ütles Saul Ahiale: Ga 
Jummala laegas ſeie; (ſeſt Jummala 
laegas olli fel pärval 3 Sraceli laste jured.) 

19. Ja fe jünbis, kui Saul alles predfin 
wasto rätik, fiis läks lärrin, mis Wilis 
titte levis olli, ikka furemafs ; ja Saul 
ütles preeftri masto: Wötta omma käsk 
taggalt. 

20. Ja Saul ja keit rahmas, mis tem⸗ 
maga, hütt kokko, ja nemmad tulid ſed⸗ 
dima; ja wata uͤbbe moök olli teiſe 1eaš- 
to, färrin olli wägga juut, 

21. Ja monned Ebrea rahwa feaft olid 
Wilistitte ſeltſis kui erine ſedda, kes neil: 
dega ollid ſeält ümberkaudo leri tulnud, 
ja need heitſid ta Israelide ſeltſi, les 
Sauli ja Jonataniga ollid. 

22. Ga kui keit Israeli mebhed, kes Ew⸗ 
raimi mäggije male ärrapuggend, luulſid, 


1 Gamueli %. 14. 


et Bilistid ärrapöggenend: fiis ſaid ta 
nemmad neid tagga taplusjes. 

23. Ja Jebowa aitis Israeli jel päwal, 
ja taplus läts emale Petaweniſt ſadik. 


24. Ja Jeraeli mehhed ollid ſel pärval 


ſimpus, jeft Saul panni rahwale wande 
väle ja ütles: Arranetud olgo fe mees, 
tõ enne öhto leiba jööb, et ma omina 
daenlaete tätte makſan; ja keik rahwas ei 
maitsnud mitte leiba. 

3. Ja keit ma rahmas tullid firina met» 
'2, jafedl olli met rälja peäl. 

25. Ja rahvas tulid merfa ſisſe ja wa⸗ 
ta jeäl jooffis met, agga ükski ei olnud, 
kä emma tät omma a ligai pistis, jeft 
iohwas kartis mande pärralt. 

2. Ja Jonatan ei kuulnud mitte, kui 
kuma isſa rahroale wande peäle panni, 
aärtaft pistis ta keppi otia, mis ta tä 
rä, ja fastis ſedda kerjemee ſisſe; ja kui 
üemma fäe omma ju liggi jälle ſatis, 
ki lätſid temma filmad felgef8. 

8. Ja 218 rahwa ſeaſt hakkas ütlema : 

142 on rahrva peäle fure wande pan- 
at jv ütelnud: Ärranetud olgo fe mees 
kä tänna leiba ſööb, ja rahwas olli är- 

Wed. 

2. Ja donatan ütles: Vo isfa on meie 
sae täh, teinud , et wadage, kuida mo 
films? on ſelgels ſanud, et ma pisjut ſed— 

Met maitſeſin. 

9. $ui patjo ennam, kui rahwas olleks 
Aa omma waenlaste ſagiſt, mis ta 
“laud, kästi ſönud: feft nüüd ep olle 
Vadslõminne Wilistitte feas mitte ſu⸗ 
vemals ſanud. 

31. Ja nemmad löid Wilistid ſel päwal 
ma Aijaloniſt ſadik, ja rahwas olli 
xizga ärramäsfinud. 

2. Ja rabwas fippus fagi tallale, ja 
võ Puddolojulfid ja weilſid ja nori 
RUD, ja tapfid maas ärra, ja rahrvas 
“keda merega. I Mei. 7. 2. 
8. Ja Saulile anti teäba ja ööldi: 
Sat tahma temad patto Jehowa was⸗ 
te übba merrega jües; ja temma ütles: 
22 olete pettuft teinud, weretage nüüd 
20 jure ũls juur Firoroi. 

ka Ja Sanl ütles: Pinge fenna ja 
ms aradiva fetta ja üttelge neile: Toge 
ki Ute iggaüls omma härg ja iggaüks 
ua duddolojus, ja tapke ſiin ja ſöge, et 
— Iehowa wasto patto ei ie werrega 
* 1ües: ja teit rahwas töid iggaüts 
* omma käega ſel öſel, ja tap⸗ 

33, arta. 6 Moſ. 15,23. Eſek. 23, 28. 

da Saul ehhitas altari ülles Jeho⸗ 
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male, je olli esſimenne altar, mis ta Je⸗ 
howale üllesehhitas. 

36. Ja Saul ütles: Lähme alla Wilis— 
titte järrele öſe ja riſugem neid hommitko 
walgeni, et meie neiſt ühteainuſt järrele 
ei jätta; ja nemmad ütleſid: Te keik, mis 
jo meleft hea on; ja preester ütles: Läh— 
me jete liggi Jummala jure. 

37. Siis tiisfis Saul Jummalalt: Kas 
ma pean Wilistitte järrele allaminnema? 
tas fa tahhad neid Israeli lätte anda? 
Agga Juntmal ei koftnud temmale (el 
päwal mitte. 

38. Siis ütles Saul : Keil rahwa üle» 
mad, tulge feie, ja tundke ja wadage, 
mista je pat tänna on ſündinud; 

39. Seft ni töeste kui Jehowa ellab, 
teg Israeli on peäftnud, kui je ta olleks 
Sonatant mo pota Fi, ſiis peab ta ſurma 
ſurrema; ja ükski et wastand temmale 
teige rahroa jeaft. 

40. $a Saul ütles keige Israeli masto: 
Olge tete fiin pool, ja minna ja mo poeg 
Jonatan tahhame feäl pool olla; ja rah= 
mas ütlefid Sauli masto: Te, mis fo 
meleſt hea. 

41. Sa Saul ütles Jehowa, Israeli 
Jummala masto: Saba ette, kes maaga! 
ſiis ſadi Jonatan ja Saul lijo läbbi kät— 
te, agga rahwas ſaid lahti. 

42. Ja Saul ütles: Heitke minno ja 
mo poia Jonatani wahhel liisko; ſiis ſa⸗ 
di Jonatan kätte. 

43. Za Saul ütles Jonatani wasto: 
Anna mulle teiba, mis Ja olled teinud ? 
Ja Jonatan andis temmale teäda, ja üte 
les: Töeste ma ollen keppi otjaga, mis 
minno fä, pisjut met maitsnud: et roata, 
peatfin minna Jelle pärraft ſurrema? 

44. Ja Saul ütle8: Jummal tehto mul—⸗ 
le nenda ja weel peälegi, ſeſt ja pead ſur— 
ma furrema, Jonatan. 

45. Agga rabwas ütles Sauli wasto: 


Kas Jonatan peaks ſurrema, kes fe Jure 


abbi Israelis on ſaatnud? Se olleks teo= 
tusſels; ni töeste kui Jehowa ellab, ei 
pea temma peaſt juukſe karwagi mahha 
werema; ſeſt temma on Jummalaga ſel—⸗ 
ſinnatſel päwal ſedda teinud. Nenda 
peäſtſid rahwas Jonatani ärra, et ta ſur⸗ 
ma ei ſanud. 

46. Ja Saul läks Wilistitte järrelt üls 
(es, ja Wilistid läkſid omma paika. 

47. Ja tui Saul fai kunningrigi Israeli 
üle lätte ſanud, fiis ſöddis ta jeäl üm— 
berkando keitive omma waenlaste wasto, 
Moabitte ja Ammoni laste wasto ja 
Edomitte ja Soba kunningatte, ja Wilis⸗ 


218 1 Samueli 


titte wasto; ja tubbo ta ial pöris, ſeäl 
hullas ta waenlafjed ürra. 

48. Ja ta teggi wabwaste ja lõi Ama: 
letib mabha, ja peästis Israeli iggaühhe 
käeſt, tes neid riſus. 

49. Ga Sauli poiad ollib Jonatan ja 
Jiswi ja Malliſua, ja ta tahbe tütre nim: 
mi olli, wannema nimmi Merab, ja no- 
rema nummi Mikal. 

50. Ja Sauli naeſe nimmi olli Abi- 
noam, Ahimaatſi tüttar, ja ta ſöawäe 
pealikko nimmi Abner, Sauli isfawenna 
Neri poeg. 

51. Ja Kiis olli Sauli isſa, ja Neer 
Abneri isſa, Abieli poeg. 

52. Za kange ſödda olli Wilistitte was— 
to teige Sauli ello atas ja tus Saul tal 
nädat üht wäggewat meeft, ja tes ial 
voahroa mees olit, jeäl korristas ta tedda 
enneje jure. 


15. Peatük. 


Sault ſödda Amalelibe masto. 


1. a Samuel ütles Sauli wasto: 
Jehowa on mind läkltitand find tentma 
rahwa Israeli ülle tunningats woidma ; 
ſiis fule niiüb Jehowa janna, mis ta 
rägib. 

2. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Va 
ollen ettewötnud lätte malsta, mis Ama— 
let Israelile teinud, kuida ta te peäl tem: 
ma wasto pannud, kui ta Egiptusſeſt ül— 
lestulli. 3 Moſ. 17, 8. n. t. ſ. 

8. Minne nüüd ja 18 Amalek mahha ja 
kauta ſutumaks ärra keil, mis temmal ott, 
ja ärra anna temmale armo, ja ſurma 
ärra ni hästi mehhed kui naeſed, ni hästi 
kangemad kui immewad lapſed, ni hästi 
weikſed kui puddolojukſed, ni hästi kame— 
lid kui eeslid. 

4. Ga Saul hüdis rahwa kokko ja lug⸗ 
ges neid ärra Telaimis, kaksſadda tuhtat 
jallameeſt ja kümme tuhhat, tes Juda— 
mehhed. 

5. Sa Saul tulli Amaleki liñna jure, ja 
panni wmarritfejad orgo. . 

6. Za Saul käskis Keni rahivale öölda: 
Pinge, lahbtuge ärra, minge alla Amale— 
tide jeaft, et na teile nendega tükkis otja 
ei te, ſeſt teie ollete feigile Israeli lastele 
a teinud, kui nemmad Egiptusſeſt ül— 
estullid: ja Keni rahwas lahkus ärra 
Amaleki ſeaſt. 

7. Ja Saul löi Amaleki mahba, Awi—⸗ 
laſt ſenni kui tulatje Suri, mis Egiptus- 
fe fobtal, 

8. Ja wõttis Agagi, Amaleki kunninga, 
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ellawalt tinni, ja fautas keit rahma jutu: . 
matš ärra moöga terraga. 

9. Ja Saul ja rahvas andfid armo 
Agagile ja neile, mis parramad ollid 
pudbolojuste ja weiste feaft ja mis nen» 
de järgmised, ja talledele ja keigele, mie 
hea olli, ja nemmad ei tahtnud mitte ned 
jutumats ärratautaba : agga teil ſedda, 
mis fölmato ja wäeti olli, kautaſid nems 
mab ſutnmaks ärra. 

10. Sa Jehowa fanna jat Samucli läti: 
te ja ütles: | 

11. Ma fahhetfen, et ma olen Sauli — 
kunningaks töhtnud, ſeſt ta on Minno järe 
relt ärtatagganend, ja mo fanna ei obt 
ta mitte piddanud : ja Samueli meel ſai 
pabhaks, ja ta kisſendas keige ö Jehoma = 
pole. 

12. Sa Samuel toufis hommiko wa 
üles ja läts Sauli wasto: ja Samudit 
anti teäda ja ööldi: Saul on Kandi 
tulnud, ja wata, ta on enneſele woeide⸗ 
märgi üllesſeädnud ja taggafi pöörud, 
ja ſeält läbbikäinud ja alla $tilgalt tulmd. 

13. ui Samuel Sauli jure tuli, (4 
ütles Saul temmale: Onnistud olge fr 
na Jehowale, ma ollen Jehowa jarm 
kowwaste piddanud. 4 

14. Ja Samuel ütles: Agga mis k. 
pudbolojugte mätiminne on mo kõrmad, - 
ja weiste röliminne, mis minna kulm? — 

15. Ja Saul ütles: Nemmad on neid > 
tonud Hmaletibe täeft, et rahmas arme | 
andis ſellele, mis teigeparvam olli pubtee 
lojuste ja weiste hulgak, et neid J4w 
vale fo Jummalale piddi ohroerdatama, 
agga teijeb olleme ſutumaks ärralantatt. 

16. Ja Samuel ütles Sanli ioalte: - 
Ota 1 ſeſt ma tahhan fulle teäba auda, 
mis Jehowa tänna öfe mo wasto 
nud s ja Saul ütles temmale: Kägi. 

17. Ga Samuel ütles: (SiS finna, hi la 
pisfite alles olid ommaſt meleft, Fõraefi 
ſugguarrudele peaks ei ſanud, ja Jehelda 
woidis find tunningals Israeli üle? A 

| ES 


18. Ga Jehowa lärtitas find te peäle ja 
ütles : Minne ja kauta ſutumaks ärta 
pattuſed, Amalelid, ja Jöbdi nende ma 
to, funni ſa neid faad ärralöppetanud. 

19. Ja mispärvaft ei wömud ja ſit 
mitte Jehowa ſanna tuulba? maid kippu 
ſid ſagi fallale, ja teggid fe turja Jebers 
filma ees. 

20. Ja Saul ütles Samneli masto: Ha 
ollen jo Jehowa ſanna tuulnud ja NI 
teed täinnd, kuhho Jehowa mind tälttas 
nud, ja Agagi, Amaleti kmninga, ollen 


e 
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ma ſeie tonud ja Amalekid ſutumaks är- 
ralautand. 
21. Ja rahwas on ſagiſt puddolojukſid 


» jamelfid rõtnub, parrama ſeſt ärrakau— 


1 
4 


tawaſt, et ta ſedda piddi Jebowale, ſo 
Jummalale Kilgalis ohwerdama. 
22. Ja Samuel ütles: Kas Jehowal 


deals pölletamisſe-ja tappaohwritteſt ni 
, ka meel ollema, kui ſeſt tui tegi Jehowa 


! 


jſanna fuleb: Wata fanna tuulminne on 


ta parram tui tappaobroer ; täbbele pan= 
reminne on parram, kui jäärte raſw. 
Oſ. 6, 6. 

23. Seft mastopanneminne on önneand⸗ 

meje pat, ja rastotörtuminne on woöra 
jummala ja Terawikuinde tenistus : fe- 
värvatt et finna olled Jehowa janna är» 
tadelgnud, on ta find jälle ärrapõlguud, 

üla ei jä tunningals. 3 Mof. 18, 19. 

H. Ja Saul ütles Samueli wasto: 

Na ellen patto teinud, et ma ollen Je⸗ 

koma jujanna ja finno ſannade ülle alt- 

TD, et ma rahroaft fartfin ja kuulſin 
janna. 

2. Agga nüüd arma, pallun ma, mins 

ko vat andets ja tulle minnoga taggafi, 

am Jehowat kummardan. 

8. Ja Samuel ütles Sauli masto : Gi 

m tale joga taggaſi, ſeſt fa olleb Jehos 

Ria ärrapõlgnud, ja Jehowa pöls 

sab ind fa ärra, et fa et pea Israeli ülle 

mugats mitte jäma. 

“. Ja Samuel pöris taggaſi ärramins: 
Wma: agga Saul hakkas ta kue ölmaſt 
Rumi, et je löhli tärrijes. 

8. Ja Samuel ütles temma wasto: 
ra on tänna finno peält Israeli 
grigi löbtt kärristand, ja annud 

da ſo liggimesſele, kes parram find. 

Ja ta Israeli lõpmatta Joud ei 
valeta egga kahbetfe mitte : felt ta polle 

Ane mnimenne, et ta peaks tabbetfema. 

Meſ. 23,19. 

20. Ja temma ütles: Ma ollen patto 
Knud ; et auusta mind nüüb mo raha 
Sanematte ees ja Israeli ees, ja tulle 
Vega jäle taggafi, et ma Jehowat, fo 
vammalat fummarban, 

31. Ja Samuel läks taggafi Sauli järs 
tl, 18 Saul tummarbas Jehorvat. 

32. Ja Samuel ütles: Saatke Agag, 
a aeti lunningas, ſeie mo jure: ja 
KR lits röömjaste temma jure, ja 
2344 ütles: Töeste ſurma kibbedus on 
ärralabkund, 
kel Ja Samuel ütles : Nenda fui finno 

CL on faatnub naejed nenbe lasteft 
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lahti ſama enneje lasteft: ja Samuel 
raius Agagi lõhki Jebowa ees Kilgalis. 
34. Ja Samuel läks Nama, ja Saul 
läte ülles omma kotta Sault Kibeasfe. 
385. Sa Samuel ei läinud mitte ennam 
Sauli waatma omma ſurma pärvanis 
füsti leinas Samuel Sanli pärrakt, et 
Jehowa piddand tahhetfema, et ta Sault 
olli 3Sraeli ülle kunningaks töhtnud. 


16. Peatũk. 


Jehowa kaoſib ij oh ja jättab Sauli 

mahha. 

1. Sa Jehowa ütles Samueli wasto: 
Kut tana leinad finna Sauli pärraſt, ked⸗ 
ba minna ollen ärrapölgnub, et ta mitte 
et pea Israeli ülle tunningats jäma? 
Täida omma ſarw ölliga ja minne, ma 
tabhan find Iſai, Betlemmamebbe jure 
lätfitaba, feft ma ollen temma poegabe 
feaft ennefele ühbe funninga ärranäinub. 

2. Ja Samuel ütles : Kuida pean ma 
minnenta ? Saab Saul fedda kuulda, fiis 
tappab ta mind ärra: ja Jehowa ütles: 
Wötta üls lebmilmasfitas enneje kätte 
ja ütle: Ma ollen tulnud Jehowale oh: 
werdama. 

3. Ja kutſu Iſai ohwrile, ja minna tah⸗ 
han ſulle teäda anda, mis ſa pead tegge— 
ma, ja woia mulle ſe, kelleſt ma ſinno 
wasto tahhan öölda. 

4. Ja Samuel teggi, mis Jehowa olli 
räkinud, ja tulli Petlemma; ja liñna 
wannemad lälfib ta wasto wärristes, ja 
ütleſid: Kas on rahbo, et Ja tulled ? 

5. Ja temma Ütles: Rahho on, ma nil⸗ 
len Jehowale ohwerdama; pühhitlege en= 
Did ja tulge moga ohrorile; ja ta pühhit⸗ 
ſes Iſait ja temma poege, ja kutjus neid 
obrorile. 

6. Ga je ſündis, kui nemmabd tulid, et 
temma Eliabi näagi, ja mõtles : wiſt on 
fe Jehowa ees, kedda ta tabhhab woida. 
.7. Siis ütles Jehowa Samueli wasto: 
Arra mata mitte ta näo peäle egga ta fuz 
re pitfusje peäle, jeft ma ollen tedda ärs 
rapölgitud, (eit je ep olle mibdagi, mis 
innimenne nääb, ſeſt tunimenne nääb, 
mis filnta ees, agga Jehowa nääb, mis 
ſüddames. taul. 147, 10.11. 

8. Ja Iſai hüvis Abinadabi ja laskis 
tedda Samueli eeft mödaminna : agga ta 
ütles : Jehowa ep olle ta ſedda mitte är= 
rawallitjend. 

9. Ja Iſai laskis Samma mödamitina, 
ja temma ütles : Egga ſedda polle Jeho⸗ 
ma ärrawallitſenud. 


labi, nenta peab naeste feaft fo emnia , 10. Ja Iſai lastis omma ſeitſe Poega 


— — i as do 
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Samueli eeſt mõbaminna, ja Samucl 
ütles JI jat masto: Neid ep olle Jehowa 
ärrawallitſend. 

11. Ja Samuel ütles Iſai wasto: Kas 
poiſid on keik ſiin? ja ta ütles: Norem 
on alles ärra, ja mata ta botab lambaid; 
ja Samuel ütles Iſai masto: Läfkkita ja 
jaba tebda ſeie, feht meie ei istu mitte 
lauba, enne fut ta fete tulleb. 

1 Kor.1, 27. 28. 

12. Ga ta läkkitas ja laskis tebba tulla, 
ja temma olli punnatas, ilujab filntad 
peas ja kauni näoga; ja Jehowa ütles: 
Wötta kätte, mota tedda, ſeſt fe on ſe— 
fjamma. 

13. Ga Samuel möttis ölli farroe ja 
woidis tedda ta roendade jea8, ja Jeho— 
wa waim tulli kermeste Tameti peäle ſeſt— 
ſammaſt päwaſt ja eddespiddi; ja Sa— 
muel touſis ülles ja läts Rana. 

14. Ja Jehowa waim labkus Sauliſt 
ärra, ja üks furri waim Jehowa käeſt 
teggi temmale hirmo. 

15. Ja Sauli ſullaſed ütleſid temma 
wasto: Et wata üls kurri waim Jum— 
mala käeſt teeb ſulle birmo. 

16. Uttelgo nüüd meie isſand, et fo ſul⸗ 
laſed, tes finno ees, ühhe mehhe otſiwad, 
les moistab kannelt lüa, ja tut ſe ſünnib, 
et kurri waim Jummala käeſt fo peäl on, 
ſiis ta mängib omma täega, et ja parras 
mats ſaad. 

17. Ja Saul ütles omma ſullastele: Gt 
tatste mulle fiis üts mees, tes hästi 
ntoistab mängida, ja toge mo jure. 

18. Ja üls poiste feaft kostis ja ütles: 
Wata ma ollen Iſai, Petlemmantcbhe 
poegelt üht näinud, les ntoistab mängi: 
Da ja ta on wäggew wahwa ja ſöamees 
ja moiſtlik leige asjabe peäle ja näggis 
mees, ja Jehowa on temmaga. 

19. Za Saul lähkkitas käsſud Iſai jure 
ja ütles: Lältita ontnta poeg Tawet min— 
no jure, kes lambats on. 

20. Ja Iſai wöttis ühhe eesli leivaga 
ja nabtläbtri wina ja ühhe ſikkuttalle, ja 
lältitas ſedda Taweti, omma potaga, 
Sauli kätte. 

21. Ja Tawet tulli Sauli jure ja ſeiſis 
temma ees, ja temma arntastas tebda 
mägga, ja ta fat tentma ſöariistade land: 

aks. 


22. Ja Saul läklitas Iſai jure ja käs— 
tis üttelba: Gt lasſe Tawet mo ees ſeis— 
ta, ſeſt ta on mo meleſt armo leidnud. 

23. Ja je ſündis, kui waim Jummala 
käeſt Sauli peäl olli, ſiis wöttis Tawet 
kandle ja mängis omma käega, ja Saul 
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ſai bingada ja ſai parramaks, ja lumi 
aim lahtus ta peält ärra. 


17. Peatüt. 
Tawet tapleb Koliatiga. 

1. Sa Wilistid Foagufid omma ſöawãe 
tõtta, ja tullid kokko Soto, mis Juda pärs 
ralt, ja loid leri Soto ja Aſeka mabhele 
üles Ewestammimi. 

2. Ja Saul ja Israelimehhed tulid kel: 
to ja löid [eri ülles tammeorgeo, ja ſeädſid 
endid Wilistitte wasto taplusiele. 

3. Ja Wilistid ſeiſid ühhe mäe peäl fin 
pool, ja Israeli lapſed ſeiſid Ühbe mäe 
peäl ſeäl pool, ja org olli nente wabbel. 

4. Ja Wilistitte lerideft tulli üls mere 
wälja, tes teift kutjus taplema, Keijat 
nimmi Katti linnaft, ta olli tuus tünut 
ja üls mate pitt. 

5. Ga waſtkübbar olli ta peas, ja ie 
muste wiſil tehtud raudrie ta ſelgas, ja 
je raudrie olli rasle wiistubhat kellit 
maske. 

6. Ga temma jalgas olid waſtpladid, ja 
waſtodda ta pibha peäl. 

7. Ja ta pigi wars olli kuni löngapoem, 
ja temma pigi terra wagis kuusſadda id” 
lit rauda ; ja ta kilbi kandja käis tenma 
ees. 

8. Ka ta ſeiſis ja hüdis Israeli ſeätud 
ſöawäe bulkade wadto ja ütles neilt: 
Mispärraſt ollete teie wäljaläinud endid 
taplusſele ſeädma? eks minna olle Kiilid: 
timees ja teie Sauli ſullaſed? wallitſege 
ennestele üts mees ärra, et ta allatulleb 
mo jure, 

9. Kui ta woib minno wasto tappelda 
ja lööb minb ntabha, fiis tabhame mee 
teile fullafits jäta: agga kui nunna teu— 
ma peale woimuſt ſaan ja löön tedde 
mahha, ſiis peate teie meile jäma ſullaſile, 
ja meid tenima. 

10. Sa Wilistimees ütles: Minna eden 
tännapääm Israeli ſöawäe hulle Laima» 
nud, andke mulle üks mees wälja, et mõt 
teine teijega tapleme. 

11. Ga Saul ja teil Israel kuulſid nad 
Wilistimebhe Janno, ja ehinatafid ärra ja 
tartfid wägga. 

12. Ja Tawet olli Eroratimebhe koed, 
Petlemmaft Suda maalt, telle nimmi oli 
S jat, ja tal olli tabhelia poega, ja meel 
olli Sault päiwil manna ja ellatand. | 

13. Ra Gjai tolm roannemat poega olid 
ärraläinud, nemmad täifid Sauli järrel 
jöas, ja temma folme hoia nimmet, | 
ſötta läinnd, ollid: Gliab, teigemannem, 18 
ta järgminneAbinadab, ja Sammatolmat. 
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14. Ja Tawet oli norem; ja kolm wan⸗ 
nemat ollid Sauli järrele läinnd. 

15. Agga Tawet olli Sauli jureſt jäle 
taagafi läinnd, omma isſa lambaid hoid— 
ma, Petlemma. 

16. Ja Wilistimees tulli hommiko ja 
oͤdto nende liggi, ja nenda tulli ta ſiñna 
ſeisma nelliküummend päwa. 

17. Ja Iſai ütles omma poiale Tawe— 
ne: Et mötta ja wi omma wendadele Fe 
peel wakka tango ja need fümme leiba, 
jat joostes neid leri omma reendabele, 

18. Ja need lümme pimajuusto pead fa 
dealifkule wima, kes tubhande ülle; ja 
tatju, las ſo wendade käsſi häeti käib, ja 
võtta neiſt üks täht. 

19. Ja Saul ja nemmad ja keik Jsraeli 
veised olid tammeorgus (õppimas Wi⸗ 
hetitte wasto. 

20. Ja Tawet toufis hommiko warra 
ilet ja jättis pudbolojuljed hoidja kätte, 
p wottis keik ſedda ja läls ärra, nenda 
tm Jai tedda olli täitnud; ja ta tulli 
Euitutte levi jure, ja reäggi läts mälja 
tä ſeädma taplusjele ja öiskaſid tap- 

Bet, 


2. 31 Israel ja Wilistid ollib endib 
urluehle ſeädnud, wäehulgad wäehulka⸗ 

KURD. 
2. Ja Zawwet jättis riistad ennefe peält 
kle tätte, tes riisto boitis, ja joolfis 
Mitšulta, ja tulli ja tüsfis omma wenda— 
telisit tas nende täefi piddi väeti täima. 
B. Ja hni ta alles nendega rätis, roata 
fe talli ir, kes teijt kutſus taplenta, Wi— 
kormeea Kattift, Koljat nimmi, Wilis— 
Nite mäebultadeft ja rälis needjammad 
laimab, ja Tawet tulis peält. 
4. Ja kui keit Israeli mehhed meeft 
Taogd, fis põggenefid nemmad ta eeft 
aa ja lartſid wägga. 
25. Ja üls Jeraeli ſeaſt Ütles: Kas ol- 
ke ſedda meeft näinud, tes ülestulleb? 
ta tulleb ülles Jeraeli laimama. Ga 
* Peab jüntima, et kunningas tahbab 
e niitusiega ritkaks tehha je mebhe, kes 
ala mabbalööb, ja tabhab omma tütre 
kmmale panna ja tenma isſa maia mats 
UT ilma jätta Israelis. 
26. Ja Tarvet räkis meeste wasto, kes 
NL jutes jeiſid, ja ütles : Mis peab felle 
Metec jündima, tes Wilistimehhe mah— 
kileb ja je laimamisje Israeli peält 
Malatab? Seſt mis on fe Wilistismees, 
"ehnname ümterleitamatta, et ta ellama 

ümmala wäehulke laimab ? 

1. Ja rabwas fostis temmale neeb- 

jannad ja ütles; Nenda peab 
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jele mehhele jünbima, kes tebba mahha» 


lööb. 

28. Ja Eliab temma wannem wend kus 
li8, fut ta nenda meeste wasto räkis, ja 
Eliabi wihha jüttis põllema Tameti was⸗ 
to ja ta ütles: Mispärraſt olleb ja ſeie 
allatulnub, ja kelle tätte olleb fa neeb pis⸗ 
fut pudbolojutfid fenna körbe jätnud? 
Vla tunnen tül Jo ubluft ja fo ſüddame 
turjuht: et fa olled ſepärraſt allatulnud, 
et ja tapluft piddid nähha ſama. 

29. Ja Tawet ütles: Viis ma nüüd 
ollen teinud? ets mul olle asja ? 

30. Za ta pöris tenima jureht ärra ühhe 
teife wasto ja ütles nifammoti; ja rahe 
was koſtſid temmale nijammoti, kui enne 
olli rägitud. 

31. Sa tui neeb fannad faid kuuldud, 
mis Tawet rälis, fiis tulutafid nemmad 
ſedda Sauli ette, ja ta laskis tedda tua. 

32. Ja Tarvel ütles Sauli maato: Äre 
go löpko ühhegi innimesſe ſüdda ärra 
ſelle pärraſt; ſo ſullane tahhab miñna ja 
Wilistimebhega tappelda. 

33. Ja Sanl ütles Taweti wasto: Ei 
fa woi Wilistimehhe wasſsto miñna tem⸗ 
maga taplema, ſeſt fa olled noor mees 
agga tentima on ſöamees ommaſt nor 
pölweſt. | 

34. Ra Tawet ütles Sauli wasto: So 
fullane olli tarjane omma isfa jures lam= 
bars, ja ÜrS loufoer tulli ühhe karroga ja 
wiis ühhe lamba larjaft ärra; 

35. Ja ma läkſin wälja ta järrele ja 
löin tedda mabba ja peäftfin ſedda ta 
juuft ätra ; ja fui ta Mo peäle tippu, 
fis battafin mina ta habbemeſt finni, ja 
lõin tedda mabha ja teggin tenimale ſurma. 

36. So ſullane on ni hästi loutoera kni 
karro mahhalönud; ja Wilistimees, ſe— 
lad umberfeifamatta, on kui üls neift, 
elt ta on ellama Jummala wäehulke 
laintanud. 

387. Ja Tawet iltles: Jehowa, kes mind 
loutoeta käeſt ja farro käeſt peäſtnud, kül 
ſeſamma mind ka peästab Wilistimebhe 
täeft , ja Saul ütles Taweti wasto: 
Minne ja Jehowa olgo finnoga. 

Raul. 91, 13. 14. 

38. Ja Saul panni omntad ribed Za- 
roeti jelga, ja andis waſkkübbara ta päh— 
Pä ja panm raudride ta ſelga. 

39. Ja Tawet panni temnta moöga wö⸗ 
le omma tiette peäle ja tabtis kära, ſeſt 
ta ei olnud nendega õppind; ja Tawet 
ütles Sauli wasto: Ei ma woi nendega 
täta, feht ma polle nendega öppind; ja 
Tawet panni neid ennefe peilt ärra, 
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40. Ja wöttis omma keppi enneje tätte, 
ja woallitfes ennejele wiis filledat kiwwi 
jõelt, ja panni neid karjatje pauna, mis 
temmal olli, ehl tottt fisje, ja tenuma ling 
olli ta kä, ja läts Wilistimehhe liggi. 

41. Sa Wilistimees läts ja tulli iffa 
Ala Taweti jure, ja mees, kes ta 
tilpi kandis, täis temma ees. 

42. Ja Wilistintee8 watis ja näggi Ta— 
wetit ja ei pannud tedda mikdki, felt tem— 
ma olli noor mees ja punnatas, illuja 
näoga. 

43. Ja Wilistintce8 ütles Taweti was— 
to: Kas minna ollen koer, et finna keppi- 
dega mo jure tuled? Ja Wilistinrees fa= 
jatas Tarvetit onima juntmalatte jures. 

44, Ja Wilistimees ütles Tarveti was— 
to: Tulle mo jure, ſiis tabhan ma ſo lib: 
ha lindudele, mis taewa al, ja ellajattele, 
mis wälja peäl, anda. 

45. Ja Tawet ütles Wilistimehhe mas- 
to: Sinna tulled mo jure moögaga ja piz 
giga ja oddaga; agga minna tullen fo 
jure wäggede Jehowa, Israeli wäehul— 
kade Jummala, nimmel, kedda ſinna olled 
laimanud. vaul. 44, 6. 7. 8. 

46. Selfinnatfel pärval tahhab Jehowa 
find mo kütte kinni anda, et ma find mah— 
halöön ja fo pea otfaft ärrawöttan, ja 
annan Wilistitte ſöawäe kehhad ſelſin— 
natſel päwal lindudele, mis taewa al, ja 
metſalistele, mis ma peäl: et keik mailin 
faab teüda, et Israelil on ütš Jummal; 

47, Sa et teil jefinnane koggodus peab 
teüba jama, et Jehowa ei Jada abbt moö- 
ga läbbt egga pigi läbbi : jeft Jehowa (i 
on taplus, ja ta annab teid meie kütte. 

Laul. 20, $. 

48. Sa Fe ſündis, et Wilistimees haltas 
minnema ja liggitullema Taweti masto, 
ja Tawet jootfis ruttuste wäehulga pole 
Wilistimebhe wasto. 

49. Ja Tawet pistis omma käe pauna, 
ja wöttis ſeält kiwwi wälja, ja wiskas 
lingoga ja ostas Wilistimehhe peaotſa, 
ja kiwwi läks ta peaotja ſioſe, ct ta ſil— 
milt mtabhalanges. 

50. Ja Tawet Jailingo ja kiromwiga woi> 
muſt Wilistimehhe peale, ja löi Wilisti— 
mehhe mahha ja tegat temntale jurina, 
ja moöka polnud mitte Taweti tä. 

51. Ga Tawet joolſis liggt ja astus 
Wilistimehhe jure, ja wöttis temma moö— 
ga ja tonibas ſedda tuppeſt wälja, ja teg» 
gt temmale ſurma ja raius fega ta pea 
otjaft ärra: ja kui Wilistid näggid, et 
nende wäggew mees olli ärrajurnud, fiis 
pöagenefid nemad ärra, 
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52. Ja Israeli ja Juda mehhed toufid 
üles, ja öiskaſid ja aiaſid Wilistid tagga, 
ſenni fui orgo faab ja Ekroni wärrawaiſt 
ſadik; ja need, tes Všilistitte ſeaſt olid 
mabhalödud, langfid Saaraimi te peäle 
mahha Kattiſt ſadik ja Ekroniſt ſadik. 

53. Ga Israeli lapjed läkfid jälle tag: 
gafi Wilistid tagga aiamaſt ja riſuſid 
nende lerib ärra. 

54. Za Tawet wöttis Wilistimehhe pea 
ja wiis ſedda Jerujalemma, ja ta ſöarüs— 
tab panni ta omnia maiasſe. 

55. Za tui Saul näggi Taweti Kilt 
timebhe wasto wäljaminnewad, ütles ta 
wäe pealikko Abneri masto : Kelle porg 
on fe noor mees, Abner? ja Abner ütles: 
Vi töeste ui jo hing ellab, oh kunninget, 
ei ma tea mitte. 

56. Ga funninga ütles: Küsfi fam, 
telle poeg fe poigmees or. 

57. Ga tui Tammet taggafi tuli Wilieti⸗ 
meeft mabbalömaft, firg wöttis Abner 
tedda ja wiis tedba Sauli ette, ja Vili: 
timehhe pea olli ta tä. 

58. Ja Saul ütles ta wasto: Kelle poeg 
olleb fa, noor mees? ja Tawet ütles: 
Via ollen jo Jullaje Iſai, Petlemmameh⸗ 
he poeg. 

18. Peatük. 
Taweti liufatusfe baltatus. 

1. Sa fe ſündis, kui ta failõpnud Sat 
li wasto rätintaft, ſiis ſai Jonatani bing 
Taweti hingega tui übteſeutud, ja Jena: 
tan armastas tedda kui omma hinge. 

2. Ga Saul wöttis tedda ſelſinnatſel 
päwal enneſe jure, ja ei laſtnud tedda 
mitte ta isſa kotta taggaſi miñna. 

3. Ja Jonatan ja Tawet teggid üha 
ſeädusſe, ſeſt ta armastas tedda kui om⸗ 
ma hinge. 

4. Za Jonatan wöttis kue, mis ta kel 
gas, ärra, ja andis ſedda Taretilt, 4 
ommad muud rided, ja omma moöga, ja 
onima ammo ja omma wö. 

5. Za Tawet läks wälja, ja kerlis pai» 
tus, tubbo Saul tebda lältitas, aia ta 
omma asjo targaste, ja Saul panni te» 
Da ſöameeste ülle, ja ta olli armas keiat 
rahwa nteleft ja fa Sault Jullaste meelt. 

6. Za fe jündis, kui nemmad ollid kee 
pole tullemag, pärraft ſedda kui Zard 
taggaſi jai Wilistimeeſt mabhalömakt (9 
lälſid naejed keigiſt Javacli liñnadeſt mal: 
ja lauluta ja ribdastitto täima tunnud 
Sauli wasto trummidega, römoga j4 


mängidega. 


7. Ja naeſed, kes mängiſid, neeb laulfid 
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mastastikto, ja ütlefid: Saul on lönud 
emma tubbat, agga Zawet omma küm⸗ 
metubhat. 

8. Ja Sauli wihha ſüttis wägga põlle» 
ta, ja fefinnane fõnne olli ta mteleft pah⸗ 
ki, ja ta ütles: Nemmad on Taweti peä: 
s tümmetubbat arvanud, agga minno 
reale on nemmab tubbat arwanud; tül 
sunmale weel ikka funninariit faab. 

9 Ja Saul mahtis Tawetit feft pärvaft 
kpärralt. 

10. Ja Je ſündis teifel pärval, et kurvi 
am Jummala täeft Sanli peäle ler: 
xete tuli, ja ta rätis prohweti wiſil 
ina, ja Tawet mängis omma läega, 
taba temma wiis iggapääm olli, ja Sau- 
ait olli piik, 

1. Je Saul wiskas pigi ja mõtles: 
Ka lahjan Tawetiſt läbbi ja feina ſisſe 
tun; ja Tawet pöris ennaft kakskorda 
iima eeht körwale. 

12. Ja Sanl kartis Tawetit, feft Je— 
— temmaga ja olli Sauliſt ärra⸗ 


18, Ja Saul fatis tedda ennefe jureft 

Na ja panni tedda pealittuts ilbhe tuh: 

vatti ja ta lätg wälja ja tulli Asje 
aed, 


1. ja Tamet aias leili omma asjo 

ma emma tede peäl, ja Jehowa olli 
24. 

1. Ja Sanl näggi, et ta omma asjo 
Maga targaste aias ja kartis tedda. 

16. Ja teit Jõraeli ja Juda rahmas 
armastad Tawetit, jeft ta läts wälja ja 
täht kõie nende ees. 

V. Ja Sanl ütles Taweti masto: Wa⸗ 

18, omma wannema tütre Merabi, tah- 
van ma fulle panna naejels, agga olle 
Ramule wahwa mees ja ſöddi Jehowa 
Krdmiek, (Seft Saul mõtles : Ürgo 
minno läsſi ta wasto, agga Wilis- 
läte Liäfi ſago ta wasto.) 
18. Ja Tawet ütles Sauli masto: Mis 
Üen mirma ja mis on mo ello, mis on 
20 18ja ſugguwösſa Israelis, et ma peak⸗ 
"a muningale wäimebhels jama? 

12. Ja je jündis, kui aeg kätte (ai, et 
Setab, Sault tüttar, piddi Tawetile nae⸗ 
pandama, ſiis anti tedda Adrielile, 
Aeolatimehhele, naeſeks. 

29. Ja Milal, Sauli tüttar, armastas 
— ia nemmad andſid ſedda Saulile 
toa ja je olli dige asſi temma meleft. 
va da Saul ütles: Ma tahhan till teb= 
le Mk panna, aaga ta peab temma⸗ 
liste amisje paelats olema, ja Wi⸗ 
He täi peab ta wasto olema; ja 
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Saul ütles Taweti wasto : Teifega pead 
fa tänna mo wäimehheks jama. 

22. Ja Saul täetts omma fullafid : 
Räkige Taweti wasto fallaja ja üttelge : 
Wata kunningal on hea meel finnuft, ja 
tett ta ſullaſed armastawad find : ſepär⸗ 
raſt heida nüüd funninga wäimehheks. 

23. Sa kui Sauli jullafed neeb ſannad 
ſaid Taweti kuuldes räkinud, fiis ütles 
Tarvet : On Fe teie meleft alo asfi, tun: 
ninga mäimebhets Jada? ja minna ollen 
üks kehwa ja alw mees, 

24. Ja Sauli ſullaſed andſid ſedda tem⸗ 
male teäda ja ütleſid: Need ja need ſan⸗ 
nad on Tawet räkinud. 

25. Ja Saul ütles: Teie peate nenda 
Taroetile ütlema: Kaſarahhaſt ei holi kun⸗ 
ningas, kui agga ſaaſt Gilistitte eeſtnah⸗ 
haht, et ſaals kunninga waenlaste kätte 
makstud. (Agga Saul mõtles ſedda ſa⸗ 
ta, et Taroet Leilistitte käe läbbi piddi 
langema.) 

26. Sa temma fullafeb andfib Tawetile 
teädva needſammad ſannad, ja fe asfi olli 
Tarveti meleft öige, et ta pibdi lunninga 
wäimehheks ſama; ja päwad et olnud 
weel täis fanud. 

27. Siis möttis Taroet kätte ja läks är⸗ 
ra, temma ja ta mebhbed, ja lõi Wilistitte 
tatsjadda meeft mahha; ja Tawet töi 
nenbe eeſtnahhad ja nende täis arro jai 
tunningale, et ta piddi kunninga wäimeh⸗ 
pets ſama; ja Saul panni temmale Mi— 
tali, omma tütre, naeſeks. | 

28. Ja Saul näggi ja tundis, et Jeho⸗ 
wa olli Sarvetiga, ja Mikal, Sauli tüttar, 
armastas tedda. | 

29. Sa Saul wöttis meel ennam Karves 
tit karta, ja Saul olli Zaweti roaenlane 
teige ello aia. 

30. Ja Vilistitte mürstid tulid wälja, 
ja fe jündis, ni miitto korda Ent nemntad 
mäljatullid, atas Tawet omma asjo tars 
geminne tui fecit Sauli jullafed, ja ta 
nimmi fat wägga kalliks petud. 


19. Peatük. 


Tawetit kiuſatakſe meel ennam tagga. 


1. Sa Saul rätis Jonatani, omma 
poia, ja keilide omma ſullaste masto, et 
nemmad PIDDID Saweti ſurma faatma s 
ja Tawet olli wägga armas Sauli poia 
Jonatani meleft. 

2. Ja Zonatan andis Tawetile teäda ja 
Ütles: Mo isſa Saul püab find ſurmata, 
ja nüüd hoia pomme warra, ja olle war⸗ 
jul ja peida ennaſt ärra. 

3. Ja ma tahhan wäljantinitaja omma 
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isſa körwas feista feil wälja peäl, kus 
ſinna olled, jia ma tahhan omma isſa 
wasto fo pärraſt rätida; kui ma ſaan 
nähha, mis jünnib, ſiis tahhan ſulle teäda 
anda. 

4. Sa Jonatan räkis bead Tawetiſt om: 
ma isſa Sauli wasto, ja ütles ta wasto: 
Ärgo tehto tunningas mitte patto onima 
jutlaje Tarveti wasio, ſeſt ta polle mitte fo 
wasto patto teinud, ja peälegi on temma 
teggemisjed julle wägga bead, 

5. Ja ta on omma hinge pannud omma 
pengie ja lõnud Wilistimehhe mabha, ja 
Jehowa on ta läbbi juurt abbi keige Is— 
raelile faatnud, fa olled ſedda täie näinud 
ja rõmus olnud; ja mispärraſt tabhad ja 
ilmaſüta merre wasto patto tehba, et ja 
mõttatfid Taweti ilmaasjata ſnrmata? 

6. Ga Saul wöttis Zonatani ſanna 
tuulba, ja Saul wandus : Ni töeste kui 

Jehowa ellab, ta et pea mitte Jama ſur— 
matud. 

1. Za Jonatan lkutſus Taweti, ja Jo— 
natan kulutas temmale keik need ſannad, 

ja Jonatan wiis Taweti Sauli jure, ja 
ta olli temma ees nenda kuri enne ſedda. 

8. Ja ſödda hakkas jälle tousma, ja 
Tawet läks mälja ja ſöddis Gilistitte 
wasto ja löt neid mabha jure mabbalö: 
misjega, et nemmad ta eeſt ärrapöggeneſid. 

9. Ga kurri waim Jehowa käeſt fat 
Sauli peäle, ja temma istus omma koias 
ja temma piik temma fä, ja Tawet män— 
gis käega. 

10. Za Saul püdis pilt Tawetiſt läbbi 
ja ſeina fisfe aitada, agga ta joudis Sauli 
eelt ärra; fiis atas ta pigi ſeina fisfe ; ja 
Tawet pöggenes ja peäfis ärra ſelſammal 
öſel. 

11. Ga Saul läkkitas käsſud Taweti 
koia jure tedda boidma ja tedda hommiko 
ſurmama; ja Mikal, ta naene, andis Ta— 
wetile teäda ja ütles: Kui ſa mitte omma 
hinge ſel öſel ei peästa, ſiis ſurmatakſe 
ſind homme ärra. vaul. 59, 1. n. t. ſ. 

12. Ja Mikal laskis Taweti mahha ak— 
uaſt läbbi, ja ta läks ja pöggenes ja peä— 
ſis ärra. 

13. Za Mikal wöttis ühhe Terawi kuio 
ja panni ſedda wodisſe, ja panni ühhe 
peapadja kitſe nahhaſt ta pea alla, ja kat— 
tis ſedda ridega. 

14. Ja Saul läkkitas käsſud Tawetit 
ärratoma: agga Mikal ütles: Ta on haide. 

15. Ja Saul läkkitas need käsſud Ta— 
wetit maatma ja ütles: Toge tedda ülles 
mo jure modiga, et ma tedda ärrafiirman. 
16. Ja täsjud tullid, ja wata Terawi 


1 Samueli P. 19. 20. 


kuio olli wodis, ja peapaddi kitſe nabhar 
olli ta pea al. 

17. Ja Saul ütles Mikali wasto: Mis 
pärraſt olled fa nenda mind petnud, ji 
laſtnud mo waenlaſe ärramiñna, et ta är: 
rapeäsnud? ja Vital ütles Sauli maste: 
Ta ütles no wasto: Lasſe mind minna, 
mispärraſt pean ma find ärratapina? 

18. Ja Tawet pöggenes ja peafis ärri 
ja tulli Samueli jure Rama, ja kuluics 
temmale Eett, mis Saul tenimale olli ta: 
nud; ja ta läts ärra Samueliga ja nem— 
nad jäid Najoti. 

19. Ja fedda anti Saulile teäda ja ööldi: 
Wata, Tawet on Najotis, Rama jure. 

20. Ja Saul läkkitas käsſud Tawetit är: 
ratoma, ja nemmad näggid prohwen kiri 
kes probroett wiſil rättfid, ja Samuel ja": 
tui üllemataja nende ülle; ja Jummi: 
vaim tullt Sault käskude peäle, et näi: 
mad ka probroeti wiſil räliſid. 

21. Ja ſedda kulntati Saulile, ja t 
läkkitas teiſed käsſud, ja need räliſid 
prohweti wiſil; ſiis lätkitas Saul wer 
kolmandad täefud ja need räkiſid ta prob 
weti wiſil. 

22. Ga ta läks ta isſe Rama, ja ta tal: 
ſenna jure kaewo jure, mis Sekus on, |! 
tüefis ja ütles : Kus on Sainuel ja Za 
wet? fiis ööldi: Wata, Itajotid, 1° 
Rana liggi. J 

23. Ja ta läks Najoti, Rama liga, |! 
Inmmala waim Jar ta temnia peilt, /: 
ta käis ikka peäle ja rätis probrogti mihi, 
ſenni kui ta tulli Najoti, Rama liggi. 

24. Ja temma wöttis isſegi ommad M 
ded jeljaft.ärra, ja temma rätis ka pre 
weti wiſil Santueli ees, ja olli auli 
maas feige fe päwa ja keige feö; KII 
raſt ööldatje: Kas Saul fa prohvetit 
ſeas? p. 10, 11: 


20. Peatüif. 
Taweti ja Fonatani Lõnneleminne tõhekedtid; 
Saul liujab Tawetit tagga. M 

1. Ja Tawet pöggenes ärra Najehin. 
mis Rama liggi, ja tulli ja ütles Jena 
tanile: Mis ollen ma teinud? mis en M? 
ülletobbus ja mis on mo pat finne isſa 
ees, et ta mo hinge püab? 

2. Ja ta ütles temmale: Se ollels 1" 
tusſels! fa ei pea mitte ſurrema — 
mo isſa ei te fuurt asja egga VI A 
asja, mis ta ei peaks ilmutama Ja 
körwadele: ja mispärraſt peata MO i 
ſedda asja nto eeft Einnipitbama? ST 
eb olle mitte. , A 

3. Ja Tarvet wandnus jäle ja üle: 
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Sül fo isſa teab, et ma fo meleft armo 
leidnud, jeht mõtleb temma, Sonatau ei 
pea jejt asjaft ühtegi teäda jama, et tem— 
ma meel haigeks et läbbä; ja Je on tösfi, 
ni tõeste kui Jebowa ellab ja fo bing el= 
lib, et agga ükls Jam maad on minno ja 
ſurma wahhel. 

4. Ja Jonatan ütles Taweti wasto: 
Nis fo hing mõtleb, ſedda tahhan ma 
tulle tehha. 

5. Ja Tawet ütles Jonatani wasto: 
Sita, homme on noor fu, ja ma pealfin 
täi tunninga jure istuma ja fõma: ag: 
ga lasſe mind Ärramiiina, et ma roarjule 
lähbän roälja peäle tolmanbama öhtoni. 
6. Kui jo iäja mo järrele mägga tüsfib, 
ks ütle: Taroet pallus mind wägga, et 
ta ſaals Petlemma omma linna joosta, 
kk iggaaastane ohwer on Ffeäl keigel 
tuma ſugguwösſal. | 

1. Kui ta nenda ütleb : Se on hea, ſiis 
n jo jullajel rahho ; agga kui ta wihba 
wigga jüttib põllema, fiis olgo ſulle teä= 
ta, et hurri nou temmaft on kowwaste 
ütevortud 


8. Sid te omma fullafele fe hea, jeft fa 
ld omma fullafe faatnud Jehowa ſeä⸗ 

te hale ennejega, ja tui mo ſees ülle= 
Hron en, fiis ſurma finna mind ärra s 
KR Mõrirrajt tahhad fa mind omma isſa 
ette ma? 

9. Ja Jonatan Ütles : Ärgo ſedda ſulle 

ko! Seſt kui ma ial teäda ſaan, et 

hurri nen mo isfaſt kowwaste on etterooes 
mb, finno peäle tulla, ets ma peaks fulle 
ea mitte üllesrätima? 

10. Ja Tawet ütles Jonatani wasto: 

annab mulle teäba, mis kowwa ſan⸗ 

va webheſt jo isſa julle ſaab wastand? 
11. Ja Jonatan ütles Taweti wasto: 
ulle ja läbme ärra wälja peäle; ja nem— 
ad lakid mollemad wälja peäie. 

12. Ja Jonatan Ütles Karveti masto: 

sta, Järaelt Jummal! kui ma om- 
ma tõja fäeft bomme ſel aial ehk tuuna- 
öemme jaan tulanud, ja wata, temmal 
tlelš hea meel Taweti wasto, ja ma ſiis 
a lälfitals fo jure, egga ilmutals febda 
ſo kõrmadele : 

13. Siis tehlo Jehowa Fonatanile nen⸗ 

ja nenda weel peälegi ; tut furri nou 
fe masto mo isja mele pärraft on, fiis 
nabban ma febda fo förwadele ilmutada 
18 find ärralasta, et ja rahhoga woid ärs 
aaa ; agga Jehoma olgo finnoga, 
a kui ta Mo iõjaga olnud. 
4. SiS finna (tui ma alles elus ollen) 
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pärratt ſedda head tehha, et minna ei 
ſurre. 

15. Ja ärra kauta mitte omma helduſt 
mo ſouſt ärra ei ellades, egga ſiis kui 
Jehowa Taweti waenlaſed iggaühhe ſiit 
ma peält ärrakautab. 

16. Ja Jonatan teggi Taweti fonga 
ſeädusſe, et Jehowa piddi ſedda Taweti 
waenlaste käeſt noudma. 

17. Za Jonatan panni Taweti veel 
wanduma, et ta tedda armastas, ſeſt ta 
armastas tedda nenda kui ta omma hin⸗ 
ge armastad. 

18. Za Jonatan ütles temmale: Hom⸗ 
me on noor ku, ſiis find leitaffe waia 
ollemab, ſeſt et Jo asje tühhi on. 

19. Sa folme päwa pärraft tulle rut- 
tuste alla ja minne Jenna patta, tus fa 
woid warjul olla ſel päwal, tui fe asfi 
ſünnib, ja jä firina Gfeli kiwwi jure. | 

20. Za minna tahban kolm noolt tõr- 
male lasta, otſego ma lasjetfin märti, 

21, Ja mata ma lällitan ühhe poifi 
ööldes: Minne, katſu et fa leiad noleb s 
tui ma öiete ütlen poifile: wata, noled 
on finnuft ärra ja fiin pool; ſiis wötta 
fedda tähheks ja tulle, ſeſt ſul on rabho 
ja ep olle ühtegi karta, ui töeste kui Je⸗ 
howa ellab. 

22. Agga kui ma nenda Ütlen nore meh⸗ 
hele: Wata noled on fo ees emal: minne 
fiis ärra, ſeſt Jehowa lasfeb find miiina. 

23. Haga fe janna poleft, mis minna 
ja finna olleme räfinud ; mata, Jehowa 
on minno ja ſinno roahbel iggaweste. 

24. Ja Tawet läts marjule wälja peäle: 
ja noor tu tuli ja funningas istus mah- 
ha leiba wötma. 

25. Ga tui tunningas omma iftme peäl 
istus, kuida enne ſedda, iftme peäl masto 
feina: fits toufis Jonatan ülles ja Abner 
istus mabha Sauli körwa, ja Tawett 
agje olli tübbi. 

26. Sa Saul ei räkind fel pärval mid⸗ 
bagi, ſeſt ta mötles: temmale on middagi 
juhtund, ta polle puhhas, wift ep olle ta 
puhhas. 

27. Ja ſe ſündis teiſel päwal, teiſel no⸗ 
ve fu päwal, et Taweti asje tühhi olli, 
ja Saul ütles omma poia Jonatani wa: 
to: Mispärraſt ep olle Iſai poeg ei eile 
egaa tänna leimale tulnud ? 

28. Ja Jonatan kostis Saulile: Tawet 
pallus mind wägga, et ta faats Petlemz 
ma ninna, 

29. Ja ütles: Va pallun, lasſe ma läh⸗ 
Kel feht üts fugguroösfa ohmer on meil 


— ei wöttals mulle Jehorva | ſeäl linnas, ja mo wend isſe on (mind 


Eath, 
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täitnud; ja nitüb pallun ma, kui ma fo 


meleſt olen armo leidnud, fiis lasſe mind 
warfi ärramiñna, et ita Jaan omma wen— 
bi maatma ſepärraſt cp olle ta niitte 
tunninga laua jure tulnud. 

30. Ja Sault wihba jüttis pöllema Jo— 
natani wasto, ja ta Ütles temale: Sin— 
na põrane, kangekaelne poeg ! ets ma tea, 
et fa olled Iſai peita ärrawallitfenud en: 


nefe häbbils ja omma emma häbbedusſe' 


hübbits ? 

81. Seft ni fauna kui Iſai poeg ma peäl 
ellab, ei ja ſinna eaga fo kunningriik kin— 
nitud: ja nüüd läktita fenna ja to tedda 
mo jure, feft temnta on ſurma wäärt. 

32. Ga Jonatan kostis omma isſale 
Saulile ja Ütles ta wasto: Viispärralt 
peab tedda ſurmama? mis ta on teinud? 

33. Ja Saul wislas pigi ta järrele, et 
ta tedda piddi läbbiatama: ſiis tundis 
Sonatan, et fe nou olli ta isſaſt kowwas— 
te ettewoetud, Tawetit ſurmata. 

34. Ja Jonatan touſis ülles lauaſt tul— 
liſe wihhaga, ja ei wötnud mitte leiba tei— 
fel nore fu pärval, ſeſt temma meel olli 
haige Taweti pärraſt, et ta isſa temmale 
häbbi teinud. 

35. Ja ſe ſündis hommiko, et Jonatan 
ärraläks wälja peäle ſel aial, mis ta Ta— 
wetile ſeädnud, ja Üts weile pois tem— 
maga. 

36. Ja ta ütles omma poiſile: Joſe, et 
katju et fa leiad noled, mis minna las— 
fen s pois jootfis, ja temma tõje laskis 
ühhe nole, et ſe temmaſt mäda läks. 

37. Ga kui pois ſenna paita tulli, kus 
nool olli, mis Jonatan laſtnud, ſiis hü— 
bis Jonatan poiſi tagga ja ütles: Gts 
nool olle ſo ees emal? 

38. Ja Jonatan hüdis poiſi tagga: 
Joua usſinaste, ärra ſeiſa! Ja Jonata— 
ni pois noppis noled ülles ja tulli om— 
ma isſanda jure. 

39. Ja pois ei teädnud middagi: Jonas» 
tan ja Tawet ükſipäinis teädſid ſedda asja. 

40. Ja Jonatan andis ommad riistad 
omma poiſile, ja ütles temmale: Minne, 
wi neid liñna. 

41. Pois lits ärra, ja Tawet touſis il: 
les louna poolt ja heitis ſilmili mahha 
ja kummardas kolmkorda, ja nemmad 
andſid teine teiſele ſund ja nutſid teine 
teiſega, ſeuni kui Tawet üpris wägga 
nuttis. 

42. Ja Jonatan ütles Tawetile: Min— 
ne rahhoga, jägo nenda, mis meie olle: 
mad olleme wandunud ja Jehowa nim— 
mel üttelnud: Jehowa olgo tunnistus— 
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mehheks minno ja finno roabbel, ja mu 
no jou ja ſinno jou wahhel iggaweste. 


21. Peatif. 
Tawet põggeneb Nobe ja Katti, Ahimelek ja 
Aliſi jure. 

1. Sa temma wöttis lätte ja läts ärra 
ja Jonatan tuli jälle linna. 

2. Ja Tawet tulli Nobe preeftri Ahime- 
leti jure, ja Ahimelek läts märristes Ta— 
weti wasto ja ütles temmale: Väišpärral 
olled finna ükſi, ja keddagi ep olle finncga ? 

3. Ja Tawet ütles preejtrile Hbimele: 
file: Kuningas on mulle ühhe asja kii 
nud ja mo wasto üttelnud: Hrra lai 
keddagi mitte jeft asjaſt middagi teäda ſa— 
Da, mis pärraft ma find läktitan ja mie 
ma ſulle ollen käſtnud: ja poifid ollen ma 
käſtnud miñna Jenna übte teätawa pilt. 

4. Ga niiiid mis on finno käes? Anu 
mo kätte riis leiba, ehk mis kätte putub. 

5. Ga preester kostis Tawetile ja üllas: 
Leiba, mis iggapääw füakje, ep ole mine 
mo täcš, fut agga pübha leiba on nui: 
nul; Fut poifid agga ollelfib naesterabra 
eeſt boidnud. 

6. Ja Tawet kostis preeſtrile ja ütlit 
temmale: Jah, ka naesſterahwas on mat 
eejt keeldud olnud eile ja tunnacile, fu 
ma wäljaläkſin, ja poiste teriistad ou 
pühhad: ja leib on niſuggune, mis igga— 
pääw ſüakſe, ja ſedda enneminne jünmt 
ſedda anda, ſepärraſt et ſedda peab püb⸗ 
haste petama tänna nenda riistade (ed. 

7. Ga preester andis temmale pübbad 
leivad, jeft jeäl ei olnud mund leiba, kui 
ettepannemisje leiwad, mis Fehora € 
ollib ärrawoetud, et wärsked leiwad pi 
bi ettepandama ſel pärval, kui neid ÄI: 
woeti. 

8. Ja ſeäl olli üls mees Gauli tuli 
teſt ſelſammal pärval, tes Jehowa polt 
ee8 paigal feifis, Toeg nimmi, kes Ede 
mimees ja Sauli farjaste üllem olli. | 

9. Ja Tawet ütles Abimelekile: Els fm 
olle mitte jo kä üls piikehf moök? jeht ma 
polle ei ontma moöta egga omma 16% 
riisto enneſe lätte wötnud, fejt kuninga 
ſanna olli rnttus. — 

10. Sa preester ütles: Wilidtimebbe 
Koljati moök, kedda ja tammeerge mab— 
balšib, wata fe on fiin ülbe ride 3 
mäefitub fäiffita tuetesje tagga; AN 
ſedda ennejele tahhad wötta, friis wötta: 
ſeſt muud ep olle ſiin kui je: ja Tori 
ütles: Temma farnaft ei olle, anna ſedda 
mulle. p. 17, 50.31. 

11. Sa Tawet wõttis kätte ja pẽggenet 
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el pämal Sault eeft ärra, ja tuli Katti ; wmäljad ja minamäed anbma? las ta 


tunninga Atifi jure. Laul. 56, 1.1. t. ſ. 

12. Ja Atiſi ſullaſed ütlefib ta wasto: 
Els je olle Zarwet, Juda ma kunningas? 
cie nemmad temmaſt wastastikko laul: 
nad, riddastitto käies, ja üttelnud: Saul 
en omma tubbat mahhalönud, agga Ta 
vt omma fünimetubhat. 

13. Ja Tawet möttis need Jannad om: 
na jüddamesie panna, ja kartis wägga 
Ratt tunningat Akiſit. 

14. Ja teggi ennaſt üllapiks nende ſil⸗ 
ma ee8, ja teagi ennaft hulluts nende 
Hei, ja teggi rtipjufid märrama poolte 
teäle, ja kastis omma ila omma habbe- 
ne ſisſe jocsta. vaul. 34, 1. n. t. ſ. 
15. Ja Akis ütles omma ſullaste mass 
e: Wata teie näte, et fe mees hullutab, 
mäpsrvalt tote tedda mo jure? 

15. Kas mulle neid waiak, les hullud 
on,et teie tedda ollete ſeie tonud mo jures 
«ülistama? Kas fefinnane peab minno 
ena tulema? 


22. Peatük. 
kana päegeneb emale; Saul tappab preefirib 
kirmfal wiſil ärra. 
1. ŠaTarcet läks jeält ärra ja peäfis 
Vulemi topasije, ja temma voennad ja 
tahta išia juggu tuulfid ſedda, ja lälſid 
kena alla ta jure. Raul. 37. 1.n. 1. ſ. 
2. Ja tenma jure kogguſid kokko teit 
reeb, tel litſas tä, ja keit need, fel ralli 
veda taggaataja olli, ja keik need, fes 
vanad tuürwad ollib, ja ta fai nende ülle 
Pältints : ja liggi nellijadda meeſt olli 
kuumaga. 
3. Ja Tawet läks feält ärra Mitspa, 
seti male, ja ütles Moabi lunninga 
käite: Lasſe, pallun ma, minno isſa ja 
e emma teie jures ellada, tunni ma 
ita jaan, mis Jummal minnoga wöt— 
tab tebha. 
A. ga ta tõi neid Moabi funninga ette, 
a mmmad ellafid temma jures feik pä= 
t, tut Tawet kantſis olli. 
3. Ja prehwet Kad ütles Taweti wasto: 
Ka jä ſeie kantfi, tulle ja minne Juda 
Talt; ja Tawet läks ja tuli Areti metja. 
Laul. 63, 1.n. t. ſ. 
6. Ja Saui kuli8, et Tawet ja mehhed, 
$ temmaga, olid teäda, ja Saul istus 
libens ühe pu al übbes körges paikas, 
emma piil olfi ta tä, ja teit ta ſulla— 
ſed jeſid temma jures. 


— Zanl ütles omma ſullastele, kes 





teid teil pealikkniks panneb tuhhandette 
ülle ja pealikkniks ſaddade ülle; 

8. Et teie keik ſallajat turja nouu mo 
wasto peate, ja ükski ci ilmuta ſedda mo 
körwa ette, et fa minno poeg Iſai potaga 
feädusje teinud, ja ep olle ühhegi meel 
tete jeaft haige ntiiino pärraſt, et ta mo 
törwa ette ilmutats; jeft mo poeg on teis 
nud, et mo fullane mo peäle fippub kui 
marritfeja, nenda ui tännapääw on. 

9. Siig wastas Edomimees Toeg, kes 
Sauli Jullaste jures ſeiſis, ja Ütles: Ma 
näggin Iſai poia Nobe tullemad Ahitubi 
poia Ahimeleki jure. 

p. 21. 8. Laul. 52, 2. n. t. ſ. 

10. Ja temma küsſis Jehowalt ta eeſt, 
ja andis temmale teroga, ja andis tem— 
male Koljati, Wilistimehhe, moöga. 

11, Ja kunningas läkkitas kutsma preeſt⸗ 
rit Ahimelekit, Ahitubi poega, ja keik ta 
isſa ſuggu, kes preeſtrid Nobes ollid, ja 
nemmad tullid keik kunninga jure. 

12. Ja Saul ütles: Et kule, ſa Ahitubi 
pordi ja ta ütles: Siin ma ollen, mo 18= 
and. 

13. Sa Saul ütles ta wasto: Mispär⸗ 
rait ollete teie fallajat turja nouu mo 
wasto piddanud, finna ja Iſai poeg? et 
ja temmale leiba ja moöga annud, ja 
Summalalt tüsfinub temma eeſt, et ta 
mo peile tut marritfeja piddi kippuma, 
nenda kui tännapääm on. 

14. Ja Abintelet kostis lunningale ja 
ütles: Kes ſiis on feige jo jullaste jeaft 
nt ustaw kui Tawet? kes kunninga wäis- 
mees, kes enne muud jo tahtmisſe järres 
le teeb, fe on jo fota8 aulinne. 

15. Kas ma tänna waſt ollen hakkanud 
ta ceft Jummalalt füsfima? Se ollets 
mulle teotusſeks! Ärgo pango kunningas 
ſedda asja omma ſullaſele mitte ſüuüks 
keige mo isſa fon ſees: ſeſt fo ſullane ep 
olle keigeſt ſeſt middagi teädnud, ei wäh— 
pä egga juurt. 

16. Ja funningas ütlen: Sa pead fur: 
ma furrema, Ahimelek, finna ja keik fo 
isſa fuggu. 

17, Ga kunningas ütles fardiwäele, kes 
ta jures ſeiſid: Pöörge fenna ja tebte 
Jehowa preeftrittele ſurma, ſeſt nende 
käsſi on fa Tawetiga, ja et nemmad teäd— 
nud, et ta ärrapöggenes, ja nemmad ei 
olle ſedda mitte mo förwa ette ilmutanud: 
agga kunninga ſullaſed ei tahtnud omma 
tät mitte külge pista, et nemmad piddid 


Jr ſeiſid: Et tuulge teie Jemini , Jehowa preeftritte peäle minnema. 


pelab, tas 3jat poeg peaks teile keigile ta: 18. Ja kunningas ütles Toegile:, Pöra 
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ſiñna ja minne preeftritte peüle; ja Edo— 
mimees Toeg, pöris (Jenna ja läks iste 
preefiritte peäle, ja tappis felfinnatjel pä— 
al miis ühhekſatkümmend meeft, kes lin— 
naſt täilfita fueteft kandſid. 

19. Za ta löi preejtritte linna Nobe 
moöga terraga mabba, ni büsti mehbed 
tui naeſed, nt püsti kangemad fui imme— 
mad lapſed, ta weikſed ja eeslid ja pud— 
bolojukjed moöga terraga. 

20. Ja üls, Ahitubi poia Ahimeleki 
poeg, Ubjatar nimmi, peäſis ja põggenes 
ärra Taweti järrele. 

21. Ja Abjatar andis Tawetile teäba, 
- et Saul olli Jehowa preehtrid ärratapnud. 

22. Ga Tawet ütles Abjatarile: Küll 
ma teädſin ſedda fel päwal, kur Edomi— 
mees Toeg ſeäl olli, et ta piddi ſedda wiſt 
Saulile teäda andma; minna ollen ſedda 
keikide jo isſa ſou hingede peäle ſaatnud. 

23. Jä mo jure, ärra karda mitte; ſeſt 
kes minno hinge püab, fe piiab fa finno 
pinge, ſeſt ſinna pead mo holeks jänta. 


23. Peatüũk. 


Tawet peästab Keila rahwaſt Wilietitte käeſt; 
tedda aetalſe tagga; Saulile täetalſe, tus Za- 
wet on. 


1. Ja Tawetile kulntati ja ööldi: Wa— 
ta, Wilistid ſöddiwad Keila wasto ja 
nemmad riſuwad rehhealluſid. 

2. Ja Tawet tüsfis Jehowalt ja ütles: 
Kas pean ma ntinnema ja Wilistid mah: 
halöma? Ga Jebowa Ütles Taweti was— 
to: Minne, ſeſt fa peab Wilistib mahha— 
lönta ja Keila peäſtma. 

3. Ja Taweti mehhed üÜtlefid ta masto: 
Wata, meie kardame fiin Juba maal ol= 
lcs, fut paljo ennam, tui lähbäkſime Kei— 
la, Wilistitte wäehulkade wasto. 

4. Ja Tawet küsſis weel Jehowalt, ja 
Jebowa kostis temmale ja ütles: Wötta 
kätte, minne alla Keila, ſeſt minna annan 
Wilistid ſo kätte. 

5. Ja Tawet läks omma meestega Kei— 
la ja ſöddis Wilistitte wasto, ja wiis 
nende lojukſed ärra, ja löt neid jure mah— 
halömisſega mahha, ja Tawet peästis 
neid, kes Keilas ellaſid. 

(6. Ja fe olli ſündind, kui Abjatar, Ahi— 
meleki poeg, Taweti jure pöggenes Keila, 
ſiis tulli ta alla, täitfita kueke ta läes.) 

7. Ga Saulile antt teäda, et Tawet olli 
Keila tulnud; ja Saul ütles: Jummal 
on tedda mo kätte ärraannud, ſeſt ta on 
kinni, et ta läinud ühte liñna, kel wärra— 
mad ja pontib on. 


8. Ja Saul hüdis keik rahva kokko föt- 
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ta, et nemmad pibbid allaminnema Keila, 
ja Tavveti ja temma meeste ümber ptirma. 

9. Ja Tawet fat teäda, et Saul kurja 
neuw ta wasto piddas, ja ütles preeftti 
Abjatari wasto: To ſeie käilfita kueke. 

10. Ja Tawet ütles: Jebowa, Israeli 
Jummal, fo ſullane on töeste fuulnut, 
et Saul püab Keila tulla, liiina minne 
pärraft ärrariffuma s 

11. Kas Keila koddanikkud peakfid mind 
tenima kätte kinniandma? Kas Saul peals 
allatullema, nenda tut fo fullane tuul: 
nud? Ch Jehowa, Israeli Jummal! an 
na, pallun nia, omma ſullaſele teäda; ja 
Jehowa ütles: Za tulleb alla, jah! 

12, Ga Tawet ütles: Kas Keila kohta» 
nittud peakfid minb ja mo mehhed Sauli 
lätte kinntandnta ? ja Jehowa ütles: And- 
wad kinni, jabl | 

13. Ja Zamet ja temma ntebbeb, hat: 
kuusſadda meelt, wötſid lätte ja täis 
Keilaft wälja ja lätfib, kuhho nemmat 
jondſid. Kuiſſedda Žaulile anti teäba, it 
Tawet olli Keilaſt ärrapeäsnud, ſiis jš: 
ta ärra wäljaminnemaſt. 

14. Ja Tawet jäi körbe tuggewa kant: 
five fisfe, ja jäi ühhe mäe peüle Eini 
törbe; ja Saul otfis tedda tagga kor: 
aia, agga Jummal ei annud tedda mutt 
ta lätte. 2 Pet. 2°. 

15. Ga Tawet näggi, et Saul olli ti: 
jaläinud temma hinge püüdma; ja Tawc 
olli Siwi körbes, lanes. | 

16, Ja Jonatan, Sauli Poeg, mõttš 
tätte ja läks lane Taweti jure, ja kinnita 
temma tät Jummala, 

17. Ga ütles ta masto : Arra karda, fe 
mo isſa Sauli täefi ei Ja find mitte lad, 
ja finna ſaad tunningats Israeli ült, 
ja minna tahhan fo järgminne ola, j: 
mo isſa Saul teab feddajanima. k 

18. Ja nemmad mollemab teggid i 
dusſe Jehowa ees, ja Tawet jäi lanr, 
agga Jonatan läks omma kotta. 

19. Ja Siwi rahwas läkſid ülles Sauli 
jure Kibea ütlema: Ets Tawet boia en— 
naft mete jures roarjul fantfide ſees laneš, 
Akila mäetünta peäl, mis on parrams! 
tät Sefimont fobbal, 

20. Ga tulle nüüd ala funningas! kei! 
ſedda möda, kui fo hing tagatjeb allatui- 
la, ja meie kohhus on tedda kunnins: 
lätte kinnianda. 

21. Ja Saul ütles : Onnistud olete 
Kebowale, et teie mo peäle ollete arme 
heitnud. “ 

22. (Et minge, ſeädke meel ja-Eatale jär: 
tele, ja toabage paika, kus temma li: 
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minne on, ja kes tebda feäl näinud ; ſeſt 
me masto on Göldud, et ta wägga kaw⸗ 
maiste omma ašjo atab. 

23. Ja wadage ja tatste järrele keiki 
redduſid, fubbo ta poeb, ja tulge jälle 
mo jure taggaſi, kui öiete teäda on, ſiis 
tabjan ma teiega miñna; ja je peab fiin= 
dima, kui ta fiin maal on, et Ma tedda 
leige Juda tuhhandette ſeaſt tahhan ülles⸗ 
etſida. 

24. Ja nemmad wötſid lätte ja läkſid 
žimi pele Sauli ele, ja Tawet ja ta meh⸗ 
ded olid Maoni förbes ühhe laggeda ma 
deal parramat tät Zefimoni kohhal. 
- 25. Ja Saul läks omma meestega ots 

kma, ja ſedda anti Tarvetile teäda, ja ta 
its ala übhe kaljo peäle ja jäi Maoni 
tärbe; ja Saul kulis fedda ja aias Ta⸗ 
reit tagga Maoni körbes. 

2%. Ja Saul käis fiin pool mägge ja 
Zamet omma meestega teine peol mägae; 
kk iündis, et Taroet ruttas Sauli eeſt 
atraminnema, ja Saul ja ta mebbed ol— 
kt Taweti ja temnta meeste Ümber piir» 
« Mõrnemmad piddid neid kinniwötma. 
4. Sus tulli üts täit Sauli jure ja 
We. Jona ja tulle ärra, ſeſt Wilistid 
Ard laiale lönud möda Meie maad. 
8. Ja Saul läks jälle taggafi Tametit 
kagerciamaſt, ja läks Wilistitte masto; 
keirit büüdſid nemmad ſedda paika 
atrelablumisſe kaljuks. 


24. Peatũk. 
ZTauetit aetakſe tagga Engeddi kõrbes. 


1. 32 Tawet läks ſeält üles, ja jäi 
geddi dantſide ſisſe. 

2. Ja Je ſundis, kui Saul Wilistitte 

järtelt taagafi tuli, fiis anti temmale 

a ẽöldi: Wata, Tawet on Engeddi 


3. Ja Saul wöttis kolmtubbhat meeſt, 
ket leigeſ Israeliſt ollid ärrawallitſetud, 
jiäts Tawetit ja ta mebbi taggaotfima 
krmititete taljube peäle. 

4. Ja ta tulli puddolojuste aedade jure 
ME te äres, ja ſeäl olli üls kobas, ja 
Zaul läts finna fisje omma asjale, ja 
Aeg ja ta mehhed iſtſid ſeäl kopas kör— 


3. Ja Taweti mebhed ütleſid ta wasto: 
na, Kon ſepääw, mis Jehowa jo wasto 
on üttelnud, wata, ma annan fo waen—⸗ 
lõitio lätte, ja te temmale, nenda fui jo 
WAR ta ons 
— allaia Sauli kue ölnta ärra. 
> JI pärraft ſedda ſündis, et Taweti 


ja Tawet wöttis tätte ja 
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ſüdda tedda lõi, Jepärraft et ta Sauli 


ölma ärraleilanud. 

1. Ga ütles omma meestele: Se ollets 
mule teotusſels Jehowa ees, fui ma 
jedva omma isſandale teelfin, kes Jehowa 
woitud mees on, et ma omma käe ta kül— 
ge pistatfin : ſeſt temma on Jehowa 
woitud mees. 

8. Ja Tawet hoidis ommad mehhed 
ſannadega taggaſi, ja ei laſtnud neid mitte 
Sauli peäle tippuda ; ja Saul toufis to» 
paſt ülles ja läts te peäle. 

9. Ja pärraft ſedda wöttis Tamet Lätte 
ja läts fopaft wälja, ja büdis Sauli tags 
ga ja ütles: Ob funningas, mo isſand! 
Siis matas Saul enneje tahhba, ja Saz 
vet beitis ſilmili mahha ja kummardas. 

10. Ja Tawet ütles Saulile: Mispär— 
raht wöttad ja inninteste juttufid kuulda, 
les ütlewad: Wata, Tawet otfib jo ön= 
netuſt. 

11. Wata tännapääw on ſo ſilmad näi— 
nud, et Jebowa ſind tänna mo kätte an— 
nud ſiin kopas, ja ööldi, et ma ſind pid— 
din tapma, agga ſulle on armo antnd, ja 
ma ütleſin: Ei ma pista mitte omma kät 
omma isſanda külge, ſeſt ta on Jehowa 
woitud mees. 

12. Ja mo isſa, wata, et wata omma 
kue ölma, mis minno kä; ſeſt kui ma ſo 
kue ölma ärraleikaſin, ſiis ep olle ma ſind 
mitte tapnud; tunne ja wata, et mo käes 
ei olle ühtegi kurja egga ülleaſtmiſt, ja 
ma polle mitte ſo wasto patto teinud, 
ja ſinna aiad mo hinge ommeti tagga, 
et ſa tahhad ſedda ſeeſt ärrawötta. 

13. Kül Jebowa moistab minno ja ſin— 
no wabhel tobbut, ja Jebowa nmiakſab 
minno pärraſt jo kätte; agga minno käoſi 
et pea mitte fo liggi ſama. Kehtom. 11. 27. 

14. Nenda, kui avata rahwa wanna 
ſanna käib: Oäla käeſt tulleb öäl tö wäl— 
ja; agga minno täefi et pea mitte ſo liggi 
ſama. 

15. Kelle järrele on Israeli kunningas 
wäljaläinud, kedda aiad ſa tagga? üht 
ſurnnt foera ehk üht lirpo aiad ja tagga. 

16. Ja Jehowa peab kohtomoiſtja olle— 
ma, ja minno ja ſinno wabhhel kohbut 
moiſtma: kül temma nääb ja ſelletab mo 
rioasja ärra, ja tut kohtomoiſtja peästab 
ta mind ſinno käeſt. 

17. Sa te ſündis, kui Tawet need ſan— 
nad ſai rätinud Sault wasto, ſiis ütles 
Saul:: Kas je on ſinno beäl, mo poeg 
Tawet? Ja Saul töstis omma heält ja 
nuttis; — 

18. Za ütles Taweti wasto Sinna 
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olled öigem mind, ſeſt fa olled mulle 
bead tasjunud, ja ninna ollen julle kurja 
tasſunud. 

19. Ja ſinna olled tänna teäda annnd, 
mis head ſa mulle olled teinud, et kül 
Jehowa mind ſo kätte kinniannud, ſiiski 
ei olle ſa mind mitte tapnud. 

20. Ga kui kegi omma waenlaſe leials, 
kas ta lasſeks tedda heaga ärramiñna? 
Sepärraſt wötko Jehowa ſulle head tas— 
ſuda ſelleſinnatſe pära eeſt, et fa olled 
mulle head teinud. 

21. Ga nüitd wata, ma tean, et fa tõeste 
tunningats faad, ja Israeli kunningriik 
jääb finno kätte ſeisma. 

22. Ga nüüd mannu mule Jehowa 
jure8, et fa mo ſuggu ei tahha mitte löp— 
petaba pürraft mind, ja et Ja mimo nim— 
mie mo iöja ſouſt ei tabha ärrakautada. 

23. Ja Tarvet wandus Saulile; ja Saul 
läts omma fotta, ja Tawet ja ta mehhed 
läkſid ülles fantfi. 


25. Peatük. 


Nabali pahhad, ja temma naeſe head kombed 
Taweti wasto. 


1. Sa Samnel ſurri ärra, ja kit Is— 
raeli lapſed togaufid kokko ja teggid kaeb— 
butt ta pirraft ja matſid tedda ntahha ta 
koia jure Ramasje; ja Tamet wöttis kätte 
ja läts alla Parani förbe. 

2. Ga üks mees olli Maonis, ja ta teg» 
geminne olli Karmelis, ja fe mees olli 
wägga rikkas, ja temmal olli folmtubbat 
lamintaft ja tuhhat titje, ja ta olt omma 
puddolojukfid niitmas Karmelis. 

3. Ja mehbe nimmi olli Nabal ja ta 
naeſe nimmi Abigail, ja naeſel olli hea 
moistus ja illus näggo; agga mees olli 
towwa ja kurri teggude poleſt, ja ta olli 
Kalebimees. 

4. Ja kui Tawet körbes kulis, et Nabal 
omma puddolojutſid nitis: 

5. Siis lätkkitas Tawet kümme noort 
meeſt, ja Tawet ütles noorte meestele: 
Vinge Üles Karmeli, ja kui teie Nabali 
jute tullete, fiis küsſige temmalt mo nim— 
tel, tas ta käsſi hästi täib. 

6. Ja üttelge nenda: Terre! ja rahho 
olgo finnule ja rahho fo perrele ja rahho 
teigele, mis jo pärralt on. 

1. Ja nüüd, ma ollen kuulnud, et Jul 
nittjab om: nüüd on farjatjed, tes finno 


pärralt, meie jures olnud, meie ep olle 
neile mitte häbbi tetnut, ja ep olle mid: 
Dagi nende käeſt ärrajanud (eit ſe aeg 


otſa, mis nemmad Karmelis olud, 


8. Küsfi omma poiste käeſt, tül nem— 
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mad fulle kulutawad; et noreb mebhed 
armo leiakſid jo meleſt, feft meie olleme 
beal päwal tulnud; et anna omma ſullas— 
tele, mis jo kätte putub, ja omma poiale 
Tawetile. 

9. Ja Taweti nored mehhed tullid ja 
rätifid Vabalt wasto keik needſammad 
fannad Taweti nimmel, ja jäid ſeisma. 

10. Ja [Vabal kostis Taweti ſullaetele 
ja ütles: Kes on Tawet, ja (es on Iſai 
poeg? Nüüd on paljo jullafid, keö ärra» 
kargawad, iggamees onima tõjanda ju: 
reit. 

11. Za ma peaffin omma leiwa ja om» 
ma wee ja ontntad lojukjed, mis ma om: 
nta niitjattele olen tapnud, ärramõtma ja 
innitmestele andnta, kedda minna ei tun, 
tuft nentmad on? 

12. Sa Taweti noreb mebbed kallehh 
ümber omma te peäle ja (äkfin jälle 199 
gafi, ja tullid ja tulutafid temmale tal 
needjamntad ſannad, 

13. Ja Tawet ütles omma meestele: 
Pange iggaüks omnia moöt wõle; ja 
nenimad panid iggaüks omma meöge 
wöle, ja Tawet pannt la omma mocgi 
wöle: ja nemmad läkfib ülles Tawen 
järrele liggi nelliſadda meeſt, ja kalsſadde 
jäid riistade jure, 

14. Ja Abigailile, Nabali naeſele, an⸗ 
Dis üks pois nende poiste ſeaſt teäda 14 
ütles : Wata, Tarvet vn käejud körweſt 
lättitand meie isſandale paljo terwiſt wi⸗ 
ma, ja ta jaggas neile Janno. | 

15. Ja mebbed ollid wägga head mat 
wasto, ja meile ei olle neijt bäbki tehtud 
egga middagi meie käeſt ärrajanud fat k 
aeg otja, mi meie nendega ümberköiſire, 
tut olime wälja peäl. l 

16. Nemmad onni bästi 8 kuri pärna aial 
tui müür meie ümber olnud kerge a, 
mis meie nende jures olite puddolejul 
fid hoidmas. 

17. Ga nüib moista ja wata, mis ſa 
teeb: ſeſt kurri luggu on kowwaste ſeätud 
meie isſanda wasto ja keige ta perre wab⸗ 
to; ja temma on üts pahbaretti lapi, 4 
et woi temmaga rätida. l 

18. Siis ruttas Abigail ja wöttis kaht: 
ſadda leita ja kaks kruſi wina, ja wu 
walmistud lammaſt ja wiid moööto tange, 
ja ſadda rosfina kobbarat ja lalsſadda 
wigimarja kalko, ja panni teit eeslitt 
jelga. N 

19. Ga ütles omma poistele: Dina? 
minno ele, roata, ma tulen teie järele: 
agaa omma mehbele Nabalile ei annud 
ta ſedda mitte teäda. 
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20. Za fe jünbis, kui ta eesli ſelgas 
jäng ja fat mäe warjo alla, mata, —* 
tullid Tawet ja ta mehhed alla temma 
wasto, ja Abigail tulli nende wasto. 
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ſib find, et fa peab Israeli üle würſt 


ollenta, 
31. Gt fe ei ja julle mitte warumisſeks, 
egga ſüddame fommistantisjets mo is— 


21. Ja Tarvet olli üttelnud: Töeste ma | fandale, kui mo isſand ilmajüta ollets 


olen ilmaasjata keik fedda hoidnud, mis 
lerbes felfinnatfel olli, et feigeft, mis tem: 
ma olli, ühtegi ärra ei Janud, ja temma 
ea mulle hea eeft kurja tasjunud. 


22. Renda tehto Jummal Taweti waen⸗ 89, 


lastele ja nenba meel peälegi, kui ma 
järele jättan keigift, mis temma pärralt 
a OB walgeni, mis wasto feina 
tſeb. 

23. Ja ki Abigail Tawetit näggi, ſiis 
tus ta uõfinaste eesli feljaft mahha, 
pbeitis Taweti ette ſilmili mahha ja 
tummarbas mani. 

24. Ja langes temma ümber jalge ja 
üles: Minno, minno peäle langego ji, 
Be töjand, ja lasſe, palun ma, omma 
umardaja fo kuuldes rälida, ja tule 
tama kmmardaja tõnnefid. 

2. Dh ärgo pango mitte mo isfanb 
ema jüddant ſell eſinnatſe pahharetti 

K wasto, Nabali wasto, ſeſt knida 
Mani, nende on ta isſe; Nabal on 

arami ja jölledus on temma jures: 
A Mana, fo ümmerdaja, ep olle mitte 
tiina itſanda nori mehhi näinud, kedda 
kh olid lättitand. 

8. Ja nüüd mo isſand, ni töeste kui 
Ichewa ellab ja finno hing ellab, on 
Itewa find keelnud tullemaſt werd är- 
Dellama, et ſo omma käsſi ſinnule i 
edand abbi ſaatma: ja nüüd ſago kui 
Hahl io toaenlajeb, ja need, tes Mo 18- 
kaale püübread furja teha. 

21, Janküd je on fe and, mis fo ümmar⸗ 
deia omma is ſandale tonub, et fe noorte 
Meestele ſaals antud, kes mo isſanda 
lärtel käiwad. 
8. Anna, palun ma, omma ümmar- 
ajale üllerftninne andeks; ſeſt Jehowa 
veo tõeste mo isſandale übbe kindia hone 
kes, ſeſt mo isſand ſöddib Jehowa ſöb— 
timeh, ja finnuft ei pea turja leitama fo 
tle aeg otja, 

29. Ja tui üts innimenne kätte wöttaks 
IN taggaaiada ja fo hinge peäle kippuba: 
Ne peab Mo isſanda hing ellavoatte firm» 
0 ſers olema finnifeutub Jehowa, ſo 
vimma jures; agga fo waenlaste hin— 
põttab ta lingopesſa feeft wäljamis= 


— Ja fe peab ſündima, kui Jehowa 
— teeb keik ſedda head möda, 


Nino pärraſt on räkinud, ja täs- 


werd ärramwallanud ja isjeennejele abbi 
faatnud ; fui Jehowa je hea mo isſan— 
dale teeb, tül ja fiis mõtleb omnu üm— 
mardaja peäle. — 

Ja Tawet Ütles Abigailile: Onnis— 
tud olgo Jehowa Israeli Jummal, (eg 
find felfinnatjel pärval on minno wasto 
(ältitand ; 

33. Ja önnistub olgo fo tark meel ja 
önnistud finna isſe, (es ja mind ſel pä- 
wal olled teenud tullemaft werd ärra- 
wallama, ja et mo täsfi ei olle mulle 
abbi ſaatnud. t 

34. Ja töe poleft, ni töeste, kui Jeho— 
wa, Israeli Jummal, elab, kes mind 
on keelnud fulle furja teggemaft ; tui fa 
mitte ei ollets joudnub mo wasto tulle- 
ma, fiis ei ollets töeste Nabalile mitte 
järrele jänud hommiko valgeni ei ütsti, 
les wasto feina fusjeb. 

35. Ja Tawet vöttis temma käeſt ſedda, 
ta mis temmale tonud, ja ütles tenmale: 
Minne ülles omma kotta rahhoga, wata, 
ma ollen fo ſanna kuulnud ja jo ſilmad 
üllestöſtnud. 

36. Ja Abigail tulli Nabali jure, ja 
wata, temmal ollid ommas koias jodud, 
kui ühhed kunninga jodud, ja Nabali 
ſüdda olli römus isſeenneſes ja ta isſe 
olli otſe wägga joobnud : agga Abigail 
ei annud tenimale ühtegi teäda ei wähhä 
egga juurt, hommilo walgeni. 

37. Za je ſündis bommito, kui wiin 
Nabali peaft ärraläinud, fiis andis ta 
naene temmale need asjad teäda ; ja ta 
jäbba furri ärra temma jeeg, ja temma 
olli otfetut fiwroi. 

38. Ja liggi kümne päwa pärraft fin: 
Dis, et Jehowa Nabalit nuhtles, et ta 
ärrajutri. 

39. Za kui Tawet kulis, et Nabal olli 
ärvajurnud, fiis ütles tenuna; Onnistud 
olgo Jehowa, kes ſelletand mo teotusje 
rioagja, mis Nabali täeft tuli, ja omma 
ſullaſe ärra feelnud turja teggeniaft, agga 
Nabali turjusje on Jehowa ta pea peale 
tasfunud. Ja Tawet lätlitas voälja ja 
täetis Abigailiga räkida, et ta piddi ted» 
ba ennejele naeſeks wötma. 

40. Za Zawett fullaied tulid Abigaili 
jure Karmeli, ja räkiſid ta wasto ja ült⸗ 
lefid : Tawet on meid ſinnd jure läkki⸗ 
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tard, et ta find ennejele tahhab naeſeks 
wõtta. 
41. Sa ta touſis ülles ja tummarbas 
— mani ja ütles: Wata, ſo ümmar— 
aja ſago orjaks, tes omma isſanda jul: 
laste jalgo pesſeb. 

Kohtom. 19, 21, Joan. 13. 5. n. 1.1. 
42. Ja Abigail töttis, ja touſis ülles 
ja ſöitis eesli ſelgas, ja temma wiis tüd— 
ruttut, kes ta järrel käiſid, ja ta (ats 
Taweti tästude järrele ja jat temmale 
naeſeks. | 
43. Ja Tamet wöttis Ahinoami Jis⸗ 
reelift, ja neimmad ollid mollemab tem= 
male naefifg, 
44. Ja Saul olli omma tütre Mibkali, 
Taweti naefe, ärraannud BPaltile, Laifi 
poiale, tes Kallimift olli. 


26. Peatük. 
Saul atab Tarvetit mimikt korda tagga Sim! kõrbed. 


1. a Simi rahmas tulid Sauli jure 
Kibea ja ütlefid: Cis Tawet ennaft wars 
jul ei hoia Ulila mäetünta peäl Jeſimoni 
lobhal ? p.23, 19. 2aul.õ4, 2. n. t. f. 

2. Za Saul wõttis kätte ja läks alla 
Simi törbe, ja temmaga kolmtuhhat meeft, 
les —*8 ollid ärrawallitſetud, Ta— 
wetit Siwi körbes taggaotſima. 

3. Ja Saul löi leri üles Akila mäe— 
künka peäle, mis Jeſimoni kohhal on te 
äres: agga Tawet jäi körbe ja näggi, et 
Saul olli tulnud temma järrele körbe. 

4. Ja Tawet läkkitas ſallajad kulajad, 
ja ſai teäda, et Saul tulli teätawa paika. 

5. Ja Tawet wöttis kätte ja tulli finna 
paika, kuhho Saul olli leri ülleslönud, 
ja Tawet näggi paika, kus Saul Abneri, 
Neri poia, omma wäe peälikkoga mag— 
gas; ja Saul maggas wankritte leris ja 
rahwas ollid ta ümber leris. 

6. Ja Tawet hakkas räkima Hittimeh— 
he Ahimeleki wasto, ja Abiſai, Seru— 
ja poia, Joabi wenna wasto ja ütles: 
Kes tahhab minnoga Sauli jure allatulla 
leri? ja Abiſai ütles: Kül minna tullen 
ſinnoga alla. 

7. Za Tawet tulli Abiſaiga rahwa jure 
öfel : ja wata, Saul olli maas magga— 
mag wankritte (eri, ja ta piit oli ma five 
lödud ta peakohta, ja Abner ja rahwas 
ollid maggamas temma ümber. 

8. Ja Abiſai ütles Taweti wasto: 
Jummal on tänna ſo waenlaſe ſinno kätte 
kinniannud, ſepärraſt, et lasſe, ma aian 
übhe hobiga pigi temmaſt läbbi ja ma 
ſisſe, et mulle polle teiſt korda tarwis tem: 
male ſedda tehha. 


P. 25. 26. 


9. Ja Tawet ütles Abifai masto: Ärr: 
riffu teoda mitte ärra ; feft tes on omm: 
täe Jehowa woitud mebhe tülge pijtnut 
ja ilmajüta jänud ? 

10. Za Tawet ütles: Ni tõeste kui Ic 
boa ellab, tut Jebowa tedda ei (8, eb 
kui ta pääw ei tule, et ta jurreb, ebt fu: 
ta ſötta ei lähhä, et ta otfa ſaab: 

11. Siis olletö fe mulle teotuajets Je: 
howa ces kuni ma omma täe Jehowa wei: 
tud mehbe külge pistatfin: ſepärraſi 
wötta nüüd ärra pit, mis ta pealcbhai, 
ja weefarritas ja läbme omma teeb. 

12. Ja Tawet wöttis pigi ja weekarrike 
Sanli pealobhalt ärra, ja nemmad läti 
omma teed : ja Ülskt et näinud, ei teid» 
nud egga ärkannd Üles, ſeſt nemmad 
maggafid keik, fepärraft et Jehowa le 
vaste unni olli nende peäle langenbd. 

13. Za Tawet läts Üles teine pole ja 
jäi kaugel feišma mäe otſa; paljo maad 
olli nende wahhel. 

14. Sa Tawet hüdis rahma maeto ji 
Neri poia Abneri wasto ja ütles: Et: 
ja et kosta Abner? ja Abner fostis pi 
ütles: Kes ſinna olled, et fa lunning: 
wasto hitad? 

15. Sa Tawet ütles Abneri maste: 
Eks finna olle mees? Ga tes on finnc 
ſarnaue Israelis? Ja mispärraſt ei elt 
fa tuuninga, omma isſanda, jure maht! 
pannud? Soft üls raha jeaft läks tur 
ningat, Jo isſandat ärrarikkuma. 

16. Se asfi polle mitte hea, mis fa olled 
teinud ; ni töeste kui Jehoroa elab, tail 
olete töeste ſurma wäärt, et teie ei oli 
niitte omma isſanda, Jehowa woitud 
mehhe, jure wahti pannud: ja nüüd AV 
ta, tud tunninga piil ja weetarritad 07, 
mis ta peafobbal olli. 

17. Ga Saul tundis Taweti heäle ärt! 
ja ütles : Kas fe on finno heäl, mo pe 
Tarvet? ja Tawet ütles: Jah on mo hei, 
mo isſand tunningas. 

18. Ja ta ütles: Mispärraſt aiab me 
isfand omnia ſullaſt taaga? ſeſt mie Len 
ma teinud ? ja mis kurri on minno lä 

19. Sa nüüd, pallun ma, kad (e 
isſand funningas onima fullafe ſanne: 
on Jehowa find mo wasio kibbutanud, 
fiis jago ta roaohrori haifo tunda; agg⸗ 
kui innimesſe lapſed kibhütawad, fit 7 
nemmad Jebowa ees ärranetud, et nem 
mad mind tänna wäljalükkawad, 4 me 
ei fa Jebowa pärrisosja ſeltſis ola, e 
ſeao ütletfid newunad: Minne ärra, t 
teifi jummalatd. | 

20, Ja nüüd ärgo kangego-mo MTY 
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- mitte mahha Jehowa ette: ſeſt Israeli 
tanningas on wäljaläinud übtainuſt kirpo 
tagaaotſima, otſego wõttal8 ta üht püüd 
 mäggede peäl taggaainda. 
21. Za Saul üles: Vta olen patto tei⸗ 
nud, tule taggafi, mo poeg Tarvet, ſeſt 
ma e tahha ennam mitte ſulle turja teh⸗ 
ba, jepärraft et mo hing on Ffelfinnatjel 
daͤwal jo meleſt kallis olnud: wata, mia 
tlen jõlledaste teinud ja Üpris mägga 
etſinud. 
22. Ja Tawet kostis ja ütles: Wata, 
"in on funninga piik, et tulgo üts noriſt 
megist ja mõtko ſedda ärra. 
8. Ja Jehewa tasjub tagaühbele tem⸗ 
na õigukt möda ja ta truuft möda: ſeſt 
Jedowa olli find tänna mo lätte annud, 
saga minna et tahtnud mitte omma tät 
Jedowa woitud mehhe tülge pista. 
24. Ja wata, otſego ſinno hing tänna 
ne meleſt juur olnud, niſammoti olgo min⸗ 
ad bing Jehowa meleſt ſuur, ja ta peäſt— 
lo wind ärra keigeſt ahbastuele. 
2. Ja Saul ütles Taweti masto: Ons 
mitm olgo finna, mo poeg Tawet ; tül 
W katad ommad asjad korda ja faad ka 
rev vomuft. Ja Tawet läks omma 
t, ja Saul 1äk8 taggafi omma paita. 


21. Peatüf. 

Janet võggeneb jäle Wilistitte jure. 
1. Ja Zaroet mõtles ommas ſüddames: 
Üts Piim jaan ma ommeti otja Sauli 

al; ei ole mul parramat nouu, kui et 
W emmeti katſun Wšilistitte male ſiit 
Mahtäjeda, et Saul minno pärraſt ärra: 

dilt, mind ennam otfimaft leige 38- 
ta raiade peälts nenda peäſen ma ta 
et ärra, 

2. Ja Tawet wöttis lätte ja läls ärra 
"Ia hmsijatba meeft, kes temmaga ollid, 
Apoia AR, Katti kunninga jure. 

p. 21.11. 
3. Ja Tawet jäi Akiſi jure Katti, tenima 
R la mebbeb, iggaüks omma perrega, 
amet ja ta kaks naeft Ahinoam, 318= 
räimaene, ja Abigail Nabali Karme— 
medbe naene. 
4. Ja Saulile anti teiba, et Tawet olli 
A ärtapõggenenb, ja ta ei wötnud 
Mille ennam tebda taagaotfida. 
— Ütles Atiſi wasto: Kui ma 
i olen fo meleft armo leidnud, ſiis 
Ka asjeme anba ühbes wälliſe 
t kunas, et ma feäl woikſin ellada ; ja 
Ditraſt peab fo fullane asſet ollema 
“ega tunningrigi liiinas. 
Je Atis andis temmale ſelſammal 
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pärval Siklagi liina: fepärraft jäi Sillag 
Juda funningatte pärralt tännapämani. 

7. Ga päwade arro, mis Tawet Wi—⸗ 
listitte wälliſel maal ellas, olli üts aasta 
ja nelli tuub. 

8. Ja Tawet läks ülles omma meeste: 
ga, ja nemmad läkſid Kejuri ja Kirſi ja 
Amaleki rahwa peäle, ſeſt nemmab on 
need, kes iggaweste fiin ntaal ellanud, 
tunni Suri jure ja Egiptusſe maaſt ſadik 
miñnakſe. 

9. Ja Tawet löi ma rahwa mahha ja 
ei jätnud ei meeste-egga naesterahwaſt 
ellusfe, ja toöttis ärra puddolojulfed ja 
weikſed, ja eeslid ja kamelid, ja rided, 
ja läts taggafi ja tuli Atifi jure. 

10. Ja Utis ütles : Ets teie et olle tän⸗ 
na olnud wmäljaminnemas? Za Tawet üt- 
les: Jah olleme louna pool Juda, ja 
louna pool Jerahmeeli, ja louna pool 
Kent maal käinud. ° 

11. Ja Tawet ei jätnud ei meeste-egga 
naegterahmaft ellusje, et ta ollets neid 
Katti tonud, feht ta mõtles: Ehk nemmad 
wahheſt meift ülleskulutawad ja Ütlemad: 
Venda on Tawet teinud, ja nenda olli ta 
wiis keik fe aeg otja, mis ta Wilistitte 
wälliſel maal ellas. 

12. Ja Akis uskus Tawetit ja mötles: 
Ta on ennaſt omma rahwa ſeas Israelis 
wägga ſaatnud haiſema, ſepärraſt jääb 
ta mulle ſullaſeks iggawesſeks aiaks. 


28. Peatük. 

Saul küoſib nouu notanaefe läeſt, kes Endoris. 

1. Sa je ſündis neil päiwil, et Wilis— 
tid omma ſöawäe koklokogguſid ſötta, 98» 
raeli wasto ſöddima: ja Akis ütles Tae 
weti wasto: Sa pead töeste teidma, et 
ja pead moga wäljaminnemddteri, finna 
ja jo mehbed. 

2. Ja Tawet Ütles Akiſi wasto: Ses 
pärralt pead ja teäda Jama, nus fo ſul— 
lane tahbab tebba; ja Atis ütles Tameti 
wasto: Sepärraft tahhan ma find omnia 
peaboidjaks tööta keigels ello aiaks. 

8. Ja Samuel olli juvnub, ja keik Jaz 
rael olli ta pärraft kaebduſt teinud ja 
tebda Ramasſe, temma liñna mabhamat—⸗ 
nubs ja Saul olli lauſnjad ja teädma— 
mebhed ſeält maalt ärraſaatnud. p. 25.1. 

4. Ja Wilistid kogguſid kokko, ja tullid 
ja lötd leri ülles Sunemi; ja Saul koge 
gus (eit Israeli lapjed, ja nenimad löid 
leri ülles Kilboa. 

5. Ja Saul näggi Wilistitte leri, ja 
kartis ja ta ſüdda wärriſes wägga. 

6. Ja Saul küoſis Jehowalt agga Je⸗ 
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howa et wastand temmale mitte, ei un= | tunningrigi fo käeſt ärra, ja annab ſedda 


nenäggude, egga Urimi, egga prohwe— 
titte läbbi. Opp. Sann. 1, 28. 29. 30. 

7. Ga Saul ütles onima jullagtele: 
Otfige mulle üles üts naesterahwas, kel 
laujuja waim, et ma temma jure läbbän 
ja ta täeft nouu tiisfin ; ja temma ſulla— 
ſed ütleſid ta wasto: Lata, Endoris on 
üks naene, kellel lauſuja wait on. 

8. Ja Saul teggi ennaſt teiſt wiſi, ja 
panni teiſed rided ſelga, ja läts isſe ja 
kaks meeſt temmaga, ja nemmad tullid 
öſe naeſe jure, ja ta ütles: Anna mulle 
önne, pallun ma, lauſuja waimo läbbi, 
ja ſada, et ſe minno ette tulleb, kelleſt ma 
ſo wasto rägin. 

9. Za naene ütles ta wasto: Wata fa 
tead, mis Saul on teinud, et ta lauſnjad 
ja teädmamehhed fiit maalt on ärrakau— 
tanud, mispärraſt tahhad ſinna ſiis mo 
hinge wörko, jg mind ſurma ſata? 

10. Ja Saul wandus temmale Jebowa 
jures ja ütles: Ni töeste kui Jehowa 
ellab, ſe asja pärraſt ei pea ſa mitte nuht— 
lusſe alla ſama. 

11. Ša naene ütles: Kedda pean ma 
faatma, et ta fo ette tulleb? Ja ta ütles: 
Sada Samuel mo ette tullenta, 

12. Ja naene näggi Samueli ja kisſen— 
bas fure heülega, ja naene rätis Saulile 
ja ütles: Miits olleb ja mind petnud? 
Sinna olled jo Caul. i 

13. Za tunningag itle8 temntale : Arra 
larba, ütle agga, mis fa nääb ? Ja naene 
Ütles Sault wasto: Ma nään jumma— 
laid maaft üllestullewad. 

14. Ja ta ütles tenimtale: Mis temma 
näggo on ? ja tenma ütles: Uks wanna 
mees tuul WP üles ja temmal on tuub ſel⸗ 


gas; ſiis moistis Saul, et fe olli Sae | 


muel ja ta heitis ſilmili mabha ja kum— 
mardad. 

15. Ga Samuel ütles Sault wasto: 
Mikts olled ja mulle tülli teinud ja ſaat— 
nud mind üllestullema? Ja Saul ütles: 
Mull olli wägga titjas kä, ſeſt Wilistid 
ſöddiwad mo wasto, ja Jummal on min— 
nuſt ärralahkunud ja et wasta mulle en— 
nam et prohwetitte läbbi egga unnenäg— 
gude läbbi; ſepärraſt ollen ma ſind hüüd— 
nud, et ſa mulle pead teäda andma, mis 
nta pean teggema. 


16. Ja Samuel ütles: Ka mispärralt | 
küsſid fa minnult, kui Jehowa juht on | 


ärralabtunb ja on fo waenlane? 


jo liggimesiele Tawetile. 

18. Otſekui finita ep olle mitte kuulnud 
Jehowa janna, ja polle mitte ta tulliſt 
mibba möda Amalett wasto teinud, ie: 
pärraft on Jehowa ſeſamma asja ſulle 
ſelſinnatſel pärval teinud. 

19. Ja Jebowa tabhab Israeli ta ſoga 
Vöilistitte kätte anda, ja homme pead 
finna ja fo poiab mo jures olema; ja 
peälegt annab Jehowa Israeli leri Wi— 
listitte fätte. 

20. Siis ruttas Saul ja langes, m 
pitt fut ta olli, ma peäle, ja kartis wäg— 
ga Samueli jannabe pärraſt; ka rammo 
ep olnub mitte temma ſees, feft ta ep 
olnud leiba jõnub teil fe pääro ja tet ſe 
ö otja. 

21. Ja naene tulli Sault jure, ja näadi, 
et ta fuurt hirmo tundis, ja ta ütles ta 
wasto: Wata, fo ümmardaja on fo jars 
na tnulnud, ja na ollen omma hinge 
omma peusie pannud, ja fo fanna tuul 
nud, mis Ja mo wasto räkiſid. 

22. Sepärraft tule finna fa, palm m 
omma ümmardaja fanna ; ja ma pannca 
fo ette pallotenje leiba, ja ſö, et ja ram» 
mo ſaad, tui ja tele läbbäb. i 

23. Ja ta ei tahtnud mitte ja ütles: Et 


ma fö mitte; fis käiſid temma ſullaſed 


ja la naene ta peäle, et temma mõtnd 
nenbe fanna kuulda; ja ta touſis maat 
ülles ja istus wodi peäle mahha. 

24. Ja naefel olli nuumwasſikas kodde, 
ja ta tappis ſedda ruttuste ärra, ja wöt⸗ 
tis jabbo ja ſötkus ja teggi feft haput 
matta leibo. 

25. Ga ta töi Sauli ette ja temma kal: 
laste ette ja nemmad ſöid, ja toufid üles 
ja lätfid ärra fel öfel. 


29. Peatük. 
Wilistid ei usſu Tametit mitte. 

1. a Wilistib koggufid keik omma 
mäe Aweli jure kokko, ja Keraeli lapid 
olid leris Ajinis, mis Jisreeli jures. 

2. Ja Wilistitte würstid käiſid ſadda 
bawal ja tubbat harval, ja Tamet (i: 
ma mehhed täifid taggunnajes otjas Ahi 
figa. | 

3. Ja Vilistitte mürstib ütleſid: MF 
Ebreamebbed neeb on? Fa Atis üiles 
Wilisti würstide masto: Ets fe olle Ta— 
wet, Sauli, Israeli tunninga, fudont, 
kex neeb pärnad ehk need aastad mo jure? 
olnud ? ja ma polle temmatt ühtegi füüb 


17, Kül Jeboma teeb nenda, kui ta leiduud ſeſt pärvaft, tui ta neift ärvatal» 
minno läbbi rälinud, ja Jehowa tisjub | gand, fiit päwaſt ſadik. 
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4. Ja Wilistitte würstid ſaid temma 
peäle mägga kurjaks ja Wilistitte würs⸗ 
nd ütleſid ſemmale: Lasſe niees taggafi 
miñna, et ta ſaab jälle omma patta, tus 
üle ja tebda üllematajats pannud, et ta 


' 


a ja meiega fõtta alla tulla, et temma ei 
ja 108 meie wastaſeks; ja misfa woiks 
ts ennaft omma isjanda melepärralisjets 
täba 2? Eks nende meeste peadega ? 

9. Els ta olle mitte fe Tawet, kelleſt 
mmmad riddastikko mastastitto laulfid 
je ütleſid: Saul on omma tubhat, ja Ta⸗ 
txt omma tümmetudhat mahhalönud. 

p. 18, 7. 

6. Ja Alis kutſus Tarveti ja ütles ta 
vasto: Ni tõeste kui Jehowa ellab, fine 
a oled õiglane ja fe on mo meleſt hea, et 
4 minnoga wäljaläbhäd ja fisjetulled 
im, jeht ma ei olle juht übtegi turja leid» 
rä ſeſt päwaſt, kui fa no jure tullib 
ülpärvant; agga würstide meleft ei 
õe ja mitte Pea. 

i. Janüüd põra taggafi ja minne rah» 
kera ira, et ja mitte turja ei te Wilisti 
müranide meleſt. 

8. ja Tamet ütles Akifi wasto: Mis 
am ſiis teinud, ja mis olled fa om— 

Bat ret leidnud th pärvatt, tut ma 

204 olen olnud, täinapärvant, et 

Ma pea tullema, omma isjanba fun- 
ai Vaenlaste wasto ſöddima? 

2. Ja Alis kostis ja Ütles Taweti was⸗ 
t9: Ba tean, et ſinna mo meleſt bea ol= 
led tni üls Jummala ingel; agga Wilis⸗ 
Ake würstid on üttelnud: Ta er pea mit— 
Karrga Jõtta üllesminnema. 

18, Ja nüüd touje hommiko warra üles 
täita tõianda fullastega, kes ſoga tul- 
202, ja tut teie bommito warra fate üles: 
aa ſiis minge ärra, tui teile walge 


11. Ja Tawet toufis warra ülles, tem: 

a t temma mebheb, et nemmad pindid 
* kemmitul ärraminnema ja Wilistitte 
Pale taagaft minnema ; agga Wilistid 
AD ülles Jisreeli pole. 


30. Peatuf. 
km:lrft riluvat ja võlitamab GSiflagi linna 
8.26, Zamet fsab keit, mis rifutud, nende 
A täet jalle. 
1. Ja fejünbis, fui Taroet omma mees: 
53 felmandantal päwal Sillagi fat, 
Ms olid Amaleti rahwas louna pole ja 
SÜlagi peãle tulnud, ja Siklagi mahhas 
PD ja jedda tullega ärrapölletand. 
da olid naesterahwa, mis ſeäl jeeg, 
angi winud, ni hästi pisfilesjed kui ſu— 


P. 29. 30. 
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red : agga nemmab et tapnud Febbagi, 
maid wiſid neid ärra ja läkfid omma teeb, 

3. Ja Tawet tulli Jenna liina omma 
meestega, ja wata, je olli tullega ärta= 
pölletud, ja nende naefeb, ja nende poiad 
ja nende tütred ollid wangi widud. 

4. Siis tõstis Tamet ja rahmad, mis 
temmaga, omma heält ja nuifib, Jenni 
tui nemmad ei joudnud ennam nutta. 

5. Sa Taweti mollemad naejeb ollid 
fa wangi widud, Abinoam, Gisreelinaes 
ne, ja Abigail, Nabali Karmelimehhe 
naene. 

6. Ja Tawetil olli wägga kitſas kä, ſeſt 
rahwas käſtſid tedda kiwwidega ſurnuks 
wisſata, ſeſt keigel rahwal olli ſüddame 
kurbdus, iggalühhel omma poegade ja 
omma tittarde pärraſt: agga Tawet kin— 
nitas ennaſt Jehowa omma Jummala 
ſees. Jei. 40. 31. 

7. Ga Taroet ütles preeftri Hbjatari, 
Ahimeleki pota wasto : Et to mulle ſeie 
täilfita kueke; ja Ubjatar töi täilfita tue- 
kesſe Taweti jure. 

8. Ja Tawet küsſis Jehowalt ja ütles: 
Kas ma pean ſedda ſöahulka taggaaia— 
ma? Kas ma ſedda kätte Jaan? Ja Je—⸗— 
howa Ütles temmale: Hia tagga, ſeſt fa 
peab neid misfiste kätte Jama ja keik töes= 
te ärrapeäſtma. 

9. Ja Tawet läks ärra, temma ja kuuse 
ſadda meeſt, e8 temaga, ja tullib Peſo— 
ri jõeft fadil, ja muift jäid Jenna ſeisma. 

10. Ja Tawet aias taaga, tenima ja 
nellijadda meeft, ja kaksſadda meeft jäid 
ſeisma, kes ollid nenba ärrawäeſinud, et 
nemmad et ſudand üle Pefort jõe miiina. 

11. Za nemmad leidſid ühhe Egiptusſe— 
mehhe wälja peält ja wiſid tedda Taweti 
jure, ja andſid temmale leiba, et ta jöt, 
ja nemmad andfid temmale met jua. 

12. Ja andſid temmale übbe tütti wigi— 
marja kakko ja kaks rosſina fobbarat, ja 
ta jöi, ja temma taim ſai jälle ta jure 
ellama, feft et ta poluud folnt pära ja 
kolm SED otja leiba ſönud egga wet jonud. 

13. Ja Tawet ütles tentmale: Selle pär— 
ralt ja otled, ja tutt finnna olen? Sa ta 
titles: Pinna ollen Egiptusfe pois, ühhe 
Antaletintebte fullane, ja mo isjand ou 
mind mabhajätuud, ſepärraſt et tänna 
kolmas pääw, tut ma haigets ſain. 

14. Meie olleme louna pole Keretit ja 
fenna male, mis Juda pärralt on, ja lou— 
na pole Kalebi maad laiale läinud, ja 
Sillagi liina tullega ärrapölletanud. 

15. Ja Tawet ütles tenima wasto: Kas 
fa tahad mind Jelle pulga jure allawia? 
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Ja ta ütles: Warinu mulle Jummala 
jure8, et fa mind et tahba tappa eaga 
mind anda Mo isjanda kätte tinnt ſiis 
tahan ma find felle hulga jure allawia. 

16. Ga ta wiis tebba alla, ja wata nem— 
mad ollib keige ma peäl maas latali, jö= 
mas ja jomas ja tamfintas leige jure Jaz 
gi pärrajt, mis nemmad Wilisti maalt ja 
Juba maalt ollib ärramötuud. 

17. Ja Tawet löi neid mabha pubteſt 
teije päwa öhtoni, ja neift et peäsnud 
ükski mu ärra, kui nelliſadda noort meeft, 
te8 tamelitte felgas föitfid ja ärrapõgge» 
neſid. 

18. Sa Tawet peästis teil ärra, mis 
Amaleki rabwas ollid wötnud; ommad 
mollemad naeſed peästis Tawet ka ärra. 

19. Ja ei jänud neile ühtegi waiak ei 
wähhäſt egga ſureſt, ei poegadeſt egga 
tüttardeſt, ei ſagiſt egga mingiſugguſeſt, 
mis nemmad ollid neilt ärrawötnud: teil 
töi Tawet jälle taggaſi. 

20. Ja Tawet wöttis keik puddolojukſed 
ja weikſed ärra; nemmad käiſid neid ſaat— 
mas teiste lojuste eel ja ütleſid: Se on 
Tawett ſaak. 

21. Za Tawet tuli nende kahheſaa meh= 
be jure, kes ollib ärramäsfinud, et nem— 
mad ci ſudand Taweti järrel täta, ja ked⸗ 
ba nemmad olid jätnud Pefori jõe jure; 
ja nemmad lätfid Taweti wasto wälja ja 
rabwa wasto, niis tenintaga : ja Tawet 
tulli rahwa jure ja tüsfis neilt, fas nende 
täefi piddi häeti käima. 

22. Ga teit turjad ja pabbaretti mehbed 
nende meeste feaft, kes Tawetiga ollid 
läinud, hakkaſid ütlema: Sepärraft et 
nemmab ei olle meiega läinud, ei tabha 
meie neile fagift, mis meie ollente ärras 
peäjtnud, muund Ühtegi anda, fui agga 
tagamebhele temma omma naeſe ja ta laps 
(ed, neid wigo nemmad ja ntingo ärra. 

23. Ja Tammet ütles: Arge tehte nen— 
ba, mo roennad, jega, mis Jehowa meile 
on annud, ja ta ON neid hoidnud ja ſöa— 
bulga meie tätte annud, mis meie peäle 
tulnud. 

24. Ga les peals teie ſanna tuulma Ffelle 
asja fees ? Seit misfuggune ſelle osfa 
oi, tes ſötta alialäinud, nijuggune peab 
ta felle osſa ollema, kes riistade jure jä: 
nud: nemmad peawad ühhetasſa jags 
gama. 

25. Ja ſe ſündis ſeſt päwaſt ja pärraſt, 
et ta ſedda panni ſeädmisſets ja kohtoſeä— 
busjets Israelile tännavärvani, 

26. Ja Tawet tuli Sillagi, ja läkkitas 
ſagiſt Juda wannemattele omma ſöbra— 
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bele, ja käskis öölba: Wata, fiin on teile 
öunistus Jehowa waenlaste ſagiſt. 

27. Ta läkkitas neile, tes Petelis, ja tes 
Ramotis louna pool ja kes Jatiris, 

28. Ja neile, tes Uroeris, ja kes Sim 
motis, ja kes Estemoas, 

29. Ga kes Rakalis, ja kes Serahmeeli 
liñnades, ja tes Keni liñnades, 

30. Ga kes Ormas, ja kes Korajaniš ja 
les Atatis. j 

31. Ga kes Ebronis ja keiki pailo, tus 
Tawet isſe ja temma mehhed ollid täitnud. 


31. Peatük. 
Wilistitte fõbta ; A lüakſe mabha; Sauli 
urm. 


1. Sa Bilistib ſöddiſid Israeli toast: 
ja Israeli mebhed pöggeneſid Wilietite 
eeſt ärra, ja mahhalödud langſid Kilbea 
mäe peäle. 

2. Ja Wilistid kippuſid Sauli ja t 
poegade peäle, ja Wilistid löid mabhs 
Konatani ja AUbinadabi ja Paltijus, 
Sault potad. 

8. Ga taplus olli Sauli masto rasit, 
ja ambudega küttid leidfib tedda, ja ts 
tartiš wägga tüttifid. | 

4. Sa Saul ütles omma ſöariistade 
tandja wasto: Tomba omma moöt wälja 
ja pista mind fega läbbi, et needfinnatid . 
ümberleitamatta ei tulle ja et pista mind — 
läbbi ja et te immet ntoga ; agga temmi 
föariistade fandja ei tahtnud mitte, fh 
ta fartis wägga; ja Saul mõttis moji | 
ja langes isſe felle fisje. vaul. 37, 14.13.20. 

5. Ša kui ta föariistade kandia näggi, 
et Saul olli furnud: fiis langes temia 
ta isſe omma moöga ſisſe ja ſurri ärta = 
temmaga. N 

6. Nenda furri Saul ärra, ja tammi = 
tolm poega, ja ta ſöariistade kandja, 13 
tetf temma mebbed fel pärval übtlafi. | 

1. Sui Israeli mebbed, tes ſiin peel 
orgo ja feš fiin pool Jordanit ollid, nay* 
gid, et Israeli mehhed ärrapöggeneſid, 14 
et Saul ja ta poiad ollid jurnud: ſiis jät⸗ 
ſid nemmad liñnad mabba ja pöggeneſid 
— ja Wilistid tullid ja ellaſid neudt 
ees. 

8. Ja fe ſündis teiſel päwal, et Wilis⸗ 
tid tullid mabbalödud paljals riſuma; JA 
nemmad leidſid Sault ja ta kolm poed? 
maaſt Kilboa mäe peält, i 

9. Za rainfid temma pea otjaft ärra ja 
riinfid ta ſöariistad ärra, ja lätkitafid 
Wilistitte male ümberkando, nende ebka» 
jummalatte koias ja rahwale rööm 
ſannumid Eulutama: 
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' 10. Za pannid temma ſöariistad Astaz 
rott forta, ja ta fehba poſid nemmad ülles 


vcetſani linna müri tälge. 
11. Za kui Kileadi Jabeſi rahas ſeſt 
ad kuulda, mis Lilistid Saulile olid 
nud, 
12. Sus mõtfid keil wahwad mehheb 
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lätte ja lätfib keige ö, ja wõtfib Sauli 
kehha ja ta poegade kehbad BPetjani müri 
külleſt mabba, ja tullid Jabeſi ja põlleta: 
(id neid feäl ärra. 

13. Za wötſid nende Inud ja matfib üh— 
pe pu alla Jabeſi, ja paastufid ſeitſe pä= 
wa. 


Samueli Eõfimesfe Ramato Ots. 


Samueli Teine Ramat. 


1. Peatük. 


Žatti magga meel Sauli ja Jonatani wasto. 


1. Ša värraft Sault furma fündis, kui 
Zawet olli taggafi tulnud Amaleti rah= 
nat maboalömaft, ja Zarvet kaks päwa 
Sillagt ollt jänud: 
2. Siis jündis folmandal pärval, wata, 
ni rulli üts mees lerift Sauli jureft, ja 
tauma rided löhki kärristub ja muld ta 
der peal; ja fe fündis, kui ta Taweti ligz 
eha, (Nö heitis ta ma peäle mahha ja 
Narvas. 
4. Ja Tawet ütles temmale: Kuht poolt 
war? Ja temma ütles ta wasto: Ma 
a quaeli lerift ärrapeäsnud. 
4. ja Žarvet ütles ta wasto: Mis lug⸗ 
Je kal en olnud? ma pallun, rägi mulle 
üles; ja ta Ütle8, et rahwas ſöaſt olli 
Arweggenend, et fa rabrca feaft paljo 
genud ja ärraſurnud, et Saul ka ja 
icama voeg Jonatan ollib ſurnud. 
9. Ja Tawet ütles nore mebbe wasto, 
tenmale ſedda teäda andis: Kuida 
tab ja, et Saul on ſurnud ja ta poeg 
Ghatan ? 
6. Ja noor mees, kes temmale ſedda 
etr andis, Ütles : Ma juhtufin kogge— 
Tita Kilboa mäele, ja wata, Saul toe» 
k emma pigi peäle, ja roata, ſöawank⸗ 
õa boostemäe pealiktub ſaid tedda 
1. Ja ta watis enneſe tahha ja näggi 
E 1 büdis mind, ja ma ütlefin: Siin 
en, 
3. Ja ta ütles mulle: Kes fa olleb? Ja 
— ta wasto: Ma ollen Amale—⸗— 


ta ütles mo wasto: Seiſa, pal- 
vii 3, Mo wasto ja te mulle furma, feft 
i jaommeldud kuub on mind ärrakeels 
ja 218 bing alles terme mo fees on. 
* -warraſt ſeiſin ma temma wasto 

Ju temmale ſurma; ſeſt ma teäd— 


ſedda kui ta olli mahhalangend; ja ma 
wötſin kroni, mis ta pers, ja käewarre 
ehte, mis ta käewarre ümber, ja ollen 
neid ſeie omma isſanda jure tonud. | 

11. Sa Tawet haltas omma ridift kinni 
ja kärristas neib löhki, ja nijammoti teil 
mebhed, kes temma jures ollid, 

12. Ja tegaid kaebduſt ja nutfid ja paas= 
tufid öbtoni Sault pärraſt ja ta poia Jo—⸗ 
natani pärralt, ja Jehowa rahva pärs 
talt ja Israeli Jou pärratt, et nemmad 
moöga läbbi ollid langenud. 

13. Za Tawet ütles nore mebhe wasto 
tes temmale ſedda olli teäda annud: Kuſi 
poolt fa olled? Ja ta ütles: Ma ollen 
ühhe woöra Amaletimehbe poeg. 

14. Ja Tawet ütles ta wasto: Ruiba ei 
olle fa mitte kartnud omma tät wäljapis⸗ 
te8, et Ja Jehowa woitud mehhe ärrarik— 
lunud ? 

15. Ga Tawet kutſus ühhe norift meh— 
hiſt ja ütles: Tulle tenna, minne ta peä— 
le; ja temma löi tedda mahha, etta ſurri. 

16. Seſt Tawet olli temmale üttelnnd: 
Sinno werri olgo ſo pea peäl, ſeſt ſinno 
ju on fo wasto tunnistanud ja üttelnnd: 
Minna ollen Jehowa woitud mehhele 
ſurma teinud. 

17. Za Tawet laulis Sault pärraſt ja 
ta poia Jonatani pärraft ſedda nutto- 
luggu, 

18. Ja ütles, et Juda lapfi piddi am= 
mule öppetadama: (wata fe on firja pans= 
bub ötglaje rantatugje.) 

19. Israeli illo on fo kõrge paikade 
peäle mabhalödud; kuida on wäggewad 
langenud! 

20. Arge andke ſedda teäda Katti liñna; 
ärge wige röömſaid ſannumid Askeloni 
ulitjatte peäle, et Wilistitte tütred et ja 
röömſaks, et ümberleikamatta meeste tüts 
red römo pärraſt ei büppa. 

21. Kilboa mäed | ärgo tulgo teie peäle 
ei kastet egga wihma, ja ärge jäge ülles— 


»Ann ei woind ellusſe jäda, pärraſt töſtmisſe ohwritte pölluks; ſeſt feül on 
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wäggewatte kilp läilaks läinud, Sault 
tilp, otfego polleks ta mitte ülliga woitud. 

22. Vlahhalöbud innimeste werreſt, 
wäggewatte raswaſt polle Jonatani amb 
mitte taggafi tagganend, ja Sauli moök 
ei tulnud tühjalt taggafi. 

23. Saul ja Jonatan, kes armastud ja 
löbbuſad olnud ommas ellus, polle ta mit— 
te ommas ſurmas lahhutud; nemmad 
ollid kergemad kui fottad, ja wäggewa— 
mad kui loukoerad. 

24. Israeli tütred | nutke Sauli pärraſt, 
tes elleda punnaje riettega ellaste teid eh— 
hitanud, kes kuldehte teie riette peäle ſatis. 

25. Kuida on wäggewad langenud keſt 
taplusſes! Jonatan on ſo körge paikade 
peäle mahhalödud. 

26. Oh mo wend Jonatan! mul on kit— 
ſas tä ſinno pärraſt, ja ollid mulle wäg— 

a löbbus; ſinno armastaminne on mul 
immelinne hea olnud, ennam kui naeste 
armastaminne. 

27. Kuida on wäggewad langenud, ja 
ſöariistad hukka ſanud! 


2. Peatük. 


Tawetit töstetakſe kunningaks Juda ülle, ja IJsboſeti 
Joraeli ülle, teine teiſe wasto. 

1. Ja pärraſt ſedda ſündis, et Tawet 
Jehowalt küsſis ja ütles: Kas na pean 
üllesminnema ühte neigje Juda liñna? 
Ja Jehowa Üles ta wasto : Minne üls 
les; ja Tawet ütles: Kuhho ma läbbän? 
Ja ta ütles: Ebroni. 

2. Ja Tawet läks ſiñna Üles ja tenima 
tats naeft fa, Ahinoam, Kisreclinaene, 
ja Abigail, Karmelintebhe Nabali naene. 

3. Tawet ſatis ka ommad ntebhed, kes 
ta jures ollid, üllesminnema, igaantebhe 
omma Perrega, ja nemutad ellafid Ebro— 
ni linnades, 

4. Siis tulid Juda mehbed ja woidſid 
Taweti ſeäl tunningats Inda Jon ülle. 
Nemmad andfid ta Tarvetile teäda ja üt— 
leſid: Kileadi Jabeſi mehhed on need, kes 
Sanli mabbamatnud, 1Sam. 31,11. 12. 13. 

5. Ga Tawet läklitas täsjud Kileadi Ja— 
befi meeste jure, ja tästis neile öölda: 

nnistud olgo teie Jehowale, kes teie ſe 
hea ollete teinud omma isſandale Saulile 
ja ollete tedda mahhamatnud. 

6. Sepärraſt näitko Jehowa teile helduſt 
ja truuſt ülles, ja minna tahhan ka teile 
ſedda head möda tehha, et teie ſedda ollete 
teinud. 

7. Ga nüüd olgo tete käed tuggewad, ja 
olge wahwad, ehk kül teie isſand Saul 


2 Gamueli P. 1. 2. 


on jurnub ; feft Juta ſuggu on mirrŽ 
euneſe ülle funniugats reeriduud-. 

8. Ja Neri poeg Abner, kes Sault IW: 
pealik olli, mõttis Sault poia Isboſer 
ja wiis tedda ärra Viaanaimi. 

1 Cam. 14. 3i 

9. Ga töstis tedda tunningats Kilcal 
ja Aſeri ülle, ja Zisreeli ja Ewraimi Ül: 
ja Penjamini ja keige Israeli üle. 

10. Nellikümmend aastat oli Sa! 
poeg Isboſet wanna, kni ta ltunningal 
jai Israeli üle, ja wallitjes taks aastat 
agga Juda jugau käis Taweti järrel. 

11. Za ata arro, mis Tawet Juba ſor 
ülle Ebronis funningas olnud, on jeitri 
aastat ja fuuS kuud. 

12. Ja Peri poeg Abner läks wälja, ja 
Sauli poia Isboſeti ſullaſed Vlaanainri ji 
Kibeoni. 

13. Ja SZernja poeg Joab ja Tawen 
jullafed lätfid ka mälja, ja nemmad ſaid 
teine teiſe wasto Kibeoni tigi jures, ja 
teiſed jäid ſeie pole tilt, ja teiſed teine pc: 
fe titt. 

14. Sa Abner ütles Joabi wasto: Gt 
lasſe nored mehbed batfata peäle ja meie 
ees mängida; ja Joab ütles: Saltage tül! 

15. Siis hakkaſid nemmad arro pärra/t 
minnema, kaksteiſtkümmend Penjamini 
ja Sault poia Isboſeti poleſt, ja kaksteiſt— 
kümmend Taweti ſullaſiſt. 

16. Ja nemmad hakkaſid teiſed teine peaſt 
kinni ja piſtſid omma moöga teine teiſe 
külje ſisſe, ja langſid ühtlaſi ſurnud mad: 
ba: ſeſt pandi Jelle paigale nimmi Elkai— 
ſnrim, mis Kibeoni jure. 

17. Ja its wägga kange ſöddiminne 
ſündis feljamntal päwal, ja Abner ja 
Israeli mehhed lödi Tarveti jullaate ette 
naboa. 

18. Ja Feäl olli tolm Ceruja peega, 
Koab ja Abiſai ja Aſael; ja Ajaelil ellid 
kerged jallad otfego weikeſt fuggu hirme, 
mis mäljal. | 

19. Ga Aſael aiag Abnerit tagga, ja ei 
kalland mitte Abneri talla ärra ct parta— 
mat taga pabbemat kät. 

20. Ja Abner watis taagafi ja ütle: 
Olled ja Ajael ? ja ta ütles: Wta olen. 

21. Ja Abner ütles temmale: Kalla 
finna omnia parramat ehk pabbemat kit, 
ja batta übbeſt noriſt mebbiſt kinni ja 
wötta temma rided ſeljaſt enneſele ärra; 
agga Aſael ei tahtnud mitte temma talla 

ärralahkuda. 

22. Sa Abner wöttis weel Aſaeli mad 
to öölda: Lahku mo takka ärra; miepär⸗ 

raſt pean ma find mahhalöma? ja kuida 
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weitſin ma ommad ſilmad üllestösta fo 
menna Joabi masto? 

23. Agga temma ei tahtnub mitte ärra⸗ 
lahkuda, ja Abner aias taggumisſe pigi 
etjaga temma wiendamaſt küljeluuſt läb: 
tt, et pitt talta temmaft wälja tuli, ja ta 
langes ſenna mabha ja ſurri firina paika 
ärta; ja je jündis, et kett, tes jenna paika 
tulid, kus Aſael mabhalangenud ja fur: 
and olli, jäid ſeisma. 

24. Ja Joab ja Abijai aiafib Abnerit 
tagga; ja pääw läks (oja, tut nemmad 
Amma mäekünka jure ſaid mis Kia toh- 
kal on Kibeoni körwe te Ares. 


25, Ja Penjamini lapfeb kogguſid Ab⸗ 


tir tabba, et nemmad ühhets hulgals 
hid, ja ſeifid ühhe mäetünta otjas. 
26. Ja Abner hüdis Joabi masto ja 
üld: Kas fis moõt peab ühte puhto 
tama irralõppetama? Eks fa ei tea, et 
kunats meel lähbäb wihhats? Kui laua 
k hus mitte rahwale ei ütle, et nemmad 
tama vendade talla peawad jälle taggafi 
munema ? 
21. Ja Joab Ütles: Ni tõeste kui Jum— 
al elab, ollekfid finna nenda räkinud, 
käele? jo tänna hommiko rabrvas toi- 
aut omma wenna takka ärra. 
8. Ja Joab puhhus pasjunat, ja keik 
täna jäi ſeisma, ja ei aiand mitte en: 
kaa Jõracli tagga, egga wötnud ennam 
tappelda. 


,2. Ja Abner ja ta mehhed käiſid keige 
ilt laggedaſt maaſt läbbi, ja läkſid 
üle Jordani ja käiſid keit Pitroni läbbi 
jätab Maanaimi. 

0. Ja Joab põris ümber Abneri jär⸗ 
reit, ja loggus teit rahwa kokko; ja Ta- 
vei julafift leiti maia ollemad ühhekſa⸗ 
tättimmend meeft ja Aſael. 

81. Ja Taweti judajed olid Penjamint 
Gl Abneri mebhiſt mahbalönud, et koim- 
hidd ja tuustümmend furnuks jäid. 

32. Ja nemmad töſtſid Afaeli ülles ja 
Ratnd tebda ta isſa hauda mabha, mis 
kiemmas olli; ja Joab ja ta mebhhed 


+ 


Li, ja walge tuli neile Ebronis. 


3. Peatük. 

*8* lähbäb ila ülemale; Abnerit tappetakſe. 
1. Sa Sauli ja Taroeti jou wabbel olli 
tülilinne ſödda: agga Taret fai ifa 
täie langemats, ja Sauli fuggu Läls 
Ma alroemata. 
2. Ja Zawetile ſündiſid poiad Ebronis, 
kt esimene poeg olli Amnon, Uhi- 
noamin Jisreelinaeſeſt. 

va temma teine poeg Kileab, Abigai- 
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liſt Karmelimehbe Nabali naeſeſt, ja kol⸗ 
mas Abſalom, Maakaſt, Keſuri kunninga 
Talmai tütreſt. 

4. Ja neljas olli Adonia, Aggiti poeg, 
ja wies Sewatja, Abitali poeg. 

5. Ga kues Jitream Eglaſt, kes ta Ta= 
weti naene: need on Tawetile ſündinud 
Ebronis. 

6. Ja ſe ſündis, kni ſödda olli Sauli ja 
Taweti ſou wahhel, ſiis kinnitas Abner 
ennaſt Sauli ſou heaks. 

7. Ja Saulil olli liignaene olnud, Rits⸗ 
pa nimmi, Aija tüttar; ja Jéboſet ütles 
Abneri wasto: Mispärraſt heidad ſa mo 
isſa liangeſe jure? 

8. Ja Abneri wibha ſüttis pöllema Is⸗ 
boſeti könne pärraſt ja ta ütles: Kas ma 
ſiis foera pea ollen, kes Juba rahwa pär⸗ 
ralt? weel tännapääw teen ma head ſo 
isſa Sauli ſoule, ta wendadele ja ta ſöb— 
radele, ma polle ſind ka mitte Taweti kät— 
te ärraannud; ja ſa arwad tänna naeſe 
pärraſt ületohto ſüüd mo peäle? 

9. Jummal tehko Abnerile nenda ja nen— 
ba weel peälegi, kui minna ei wötta mit— 
te töeste tehha, nenda kui Jehowa Ta 
wetile on vanbunud: 

10. Gt ma tunningrigi Sault fou käeſt 
ärrafadan, ja Taweti aujärje Finnitan 
Israeli ülle ja Juda ülle Tannift Peer: 
febaft ſadik. 

11. Ga ta ei woinud üht fannagi ens 
nam Abnerile osta, et ta tedta kartis, 

12. Ga Hbner lälkitas käsſud enneje 
eeft Taweti jure ütlema: Selle pärralt on 
ma? ja täetis meel öölda: Te omma ſeä— 
bus minnoga, wata, ſiis peab nto käsſi 
ſoga ollema, et ma keik Israeli ſo pole 
pöran. 

13. Ja Tawet ütles: Se on hea, ma 
tahhan foga ſeädusſe tehha; agga üht a8= 
ja pallun ma ſult ja ütlen: Sa ei pea 
mitte mo filmi nähha ſama, ui fa ei ſada 
Sault tüttart Mikalit mo kätte, enne kui 
fa tulleb nto ſilmi waatma. 

14. Sawet läkkitas fa fäsfud Isboſeti, 
Sault poia jure, kes piddid ütlenta: An— 
na mo naene Mikal, kedda ma Jaa Wi⸗ 
listitte eeſtnahhaga ennejele ollen ärra— 
lihlanud. 1Sam. 18, 23. 27. 

15. Ga Isboſet läkkitas ja wöttis ted= 
ba mehhe täeht, Paltielt Laifi poia käeſt 
ärra. 1 Sam. 25, 44. 

16. Ja tenima mees läks temmaga ja 
täis ühtepuhko nuttes ta järrel Pahhuri— 
miſt ſadik; (us ütles Abner ta wasto: 
Minne ärra taagafi, ja ta läks taggaſi. 

17. Ja Abner rätis Jõraeli wannemat- 
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tega ja ütles: Teie olete jo enne ſedda 
— Tawetit ennestele kunningaks 
ada. 

18. Siis tehke ſedda nüüd; ſeſt Jehowa 
on Taweti pärraſt rätinud ja öölnud: 
Taweti, mo ſullaſe, käe läbbi tahhan ma 
omma Israeli rahwa ärrapeästa Wilis— 
titte täeft ja keilide nende waenlaste käeſt. 

19. Ja Abner rätis fa Penjamini laste 
kunldes; ja Abner täts la Ebroni Tawett 
körwade ette rätima teil, mis Ieraeli me: 
leht ja teige Benjamini ſou meleft hea olli. 

20. Kui Abner Taweti jure tulli Ebroni 
ja fatötümmiend meeft temmaga, ſiis teg: 
gi Tawet jodud Udnerile ja nieestele, les 
temaga. 

21. Ja Abner ütles Tarveti wasto: Ma 
tahban fätte mötta ja ärraminna ja keik 
Israeli omnia igjanda kunninga jure koge 

uda, et nemmad foga feidusje temad, et 
E kui kunningas faad wallitjeda keittg, 
nenda fut fo hing bimmustab; ja Tawet 
lastis Abneri minna, ja ta läts rahhoga 
ärra. 

22. Ja wata, Taweti fullafeb ja Joab 
tulid ſöäawäe bulgaft ärra ja tõid ennes— 
tega jure ſagi, ja Abner et olnud ennani 
Taweti jures (Ebronis, ſeſt ta olli tedda 
laitnud ninna, et ta rahhoga ärraläinud. 

23. Kut Joab ja keik wäggi, mis tent: 
maga olli, ſenna tulid, fis andfid nent: 
mad Joabile teäda ja ütlefiv: Veri poeg 
Abner tulle funninga jure, ja ta laskis 
tedda miiina, et ta rahboga ärräläks. 

24. Ja Joab lits kunninga jure ja Üts 
les: Mis olleb fa teinud ? Bšata Abner 
on fo jure tulud, mispärraſt olled fa 
tedda laitnud mina, et ta keel matta är: 
raläinud ? 

25. Sa tunned Neri poega Hbnerit, jeft 
ta on tulnud find melitama, ja et ta teä— 
ba faats fo wäljaminnenuft ja fo fisjes 
tullemift, ja moistaks, mis ja igganes 
teed. 

26. Ja Joab lälg Taweti jureft wälja, 
ja lältitas täefud Abneri järvele, ja need 
töib tedda Sira kaewo jureft taggafi, ja 
Tawet et teädnud ſedda mitte. 

27. Kui Abuer jälle Ebroni taggaſi ſai, 
ſiis wiis Joab tedda körwale keſt paika 
wärrawa alla, et ta piddi ſallaja temma— 
ga könnelema; ja ta pistis omma wenna 
Ajaeli werre pärraſt tedda ſeäl wienda— 
maſt küljeluuſt läbbi, et ta ſurri. p.2. 23. 

28. ui Tawet ſedda pärraft ſai kuulda, 
ſiis ütles tentma: Ma olen ilntafüta ja 
mo tunninariit Jehowa ees iggaweste, 
Neri poia Abueri werre poleſt. 
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29. Se jägo Joabi pea peäle ja ketge 
isſa Jon peäle, et Joabi Jouft ei tal är 
ei faut fe, teile libha jojeb, ei fe kes pidd 
litöbbine, egaa fe tes feppi rwarral tä 
ja moöga läbbi langeb ja tel leiba pudu! 

Laul. 5. 3.6. 

30. Sa Joab ja ta wend Abiſai cl 
Abneri ärratapnub, fepärraft et ta neni 
wenna Ajaeli Kibeonis taplusfes olli ä 
raſurmannd. 

31. Ja Tawet ütles Joabi wasto ja le 
ge rahwa wasto, mis temma jures: Kii 
ristage ommad rided löhki ja pange fc. 
tirided enneste ümber, ja tehte taebdu 
Abneri pärraſt; ja kunningas Tawet täi 
täis ſurnorami taggg. 

32. Ja tut nemmad Abnerit Ebroen 
ntabbamatfid, ſiis töstis kunningas om: 
ma heält ja nuttis Abneri haua jures, ja 
tert rahwas nutſid ta. 

33. Ja kunningas laulis nuttes Abneri 
pärraſt ja Ütles: Kas Abner on ſuruud, 
tui üks jölle Jurreb ? 

34. Sinno käed polle mitte kinnifeutud, 
ja jo jallad polle mitte waſtahbelatteße 
kinnipandud olnud: fa olled langend, ct: 
ſego tegi pöraste innimeste ette lang. 
Ga keik rahwas mötfid weel ennam tedda 
nutta. 

35. Ja keik rahwas tulid Tawetile la 
ba pattuma füa, kui alles walge olli; 18: 
ga Tawet randus ja Ütles: Venda tehte 
Jummal mulle ja nenda meel peältes, 
tui ma, enne fui pääw faab loja läinud, 
leiba eht mingiſugguſt muud ſuhho pi 
tan, 

86. Kui teil rahwas ſedda tundfid, fis 
olli fe hea nende meleft; nenba tui tk, 
mis — teggi, leige rahwa meldi 
hea olli, 

37. Ga keik rahwas ja keik Gõrael kaid 
teäda ſel päwal, et fe ei olnud mitte uh 
ninga poleft, et Neri poeg Abner ollt dt: 
rajuriitatud. 

38. Ja funningas ütles omma ſulleen 
wasto: ELS teie tea, et fel pämal Ül 
würſt ja Juur mees Jsraelis on langenud? 

39. Ja minna ollen tännapääv alles 
nödder, ja hilja woitud tunningad, VP 
needfinnatfed mehhed, Sernja porad, 7 
kangemad mind: gehowa maist jet 
tätte, tes turja teeb, ta furjuft — 

gaul. 62, 


13. 
4. Peatüt. 
Isboſeti tappetakſe ärva. 
1. Kui Sauli poeg kulis, et Abnet 
temma 


roni olli ärraſurnüd, fiis ſaid 
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läeb lödwals, ja lt Israel tundis hir= 
mo. 

2. Ja Sauli poial olli kaks meeſt, tes 
mäebullabe pealitlud, teije nimmi Jaana 
ja teiſe nimmi Rekab: Rimmoni Peerotiz 
medbde poiad, Penjamini lasteſt; (jeft 
veeroti liina arwatakſe ta Penjamini 
järele.) 

3. Ja Peeroti rahwas ollib Kittaimi 
võggenend, ja on feäl kui woörad ella- 
maš tannapärvani. 

4. Jonatanil, Sauli poial, olli ta üls 
poeg jalluft miggane, fe olli miis aastat 
müra; fui ſannum Sauli ja Jonatani 
immaht Jisreeliſt tulli, ſiis wöttis temma 
an tedda ſüllesſe ja pöagenes ; ja ſe ſün— 
dit, kui ta ruttuste piddi põgaenema, et 
apö mahbalanges ja hatlas lonfama, ja 
tammi olli Mewiboſet. 

9. Ja Nimmoni, Peerotimehhe poiad, 
Adab ja Paana, läkſid ja tulid Isboſeti 
kotta, tui pãäw pallaw olli, ja ta maggas 
vedib lounat, 

k. Ja nemmad tullid fenna keſt kotta 
nikio toma, ja piſtſid tedda wiendamaſt 
täiendi läbbi; ja Rekab ja temma wend 

peäſeſid ärra. 

1. Set nemmad ollid kotta tulnud, kui 
Was omma wodi peäl omma mage 
Jüestimbris, ja löid tedda mahha ja 
lepkb tedda ärra, ja rainfid ta pea otfaft 

„ja wötſid temma pea ja lülfid lage 

geda ma teed feige ö. 

8. Ja nemmad wiſid Isboſeti pea Ta» 
e jure Cbroni, ja ütlefid tunninga 
Rets: Ennã fiin on ſo waenlafe Isbo— 
M, Sault pota, pea, kes fo hinge püdis: 
Kada on Jebowa mo iöjanda funninga 
kärtatt fel pärmal Sauli ja ta jou lätte 
malenud. 

9. Ja Tawet wastas Rekabile ja Paa⸗ 
nale ta wennale, Rimmoni Peerotimehhe 
Kegadbele, ja ütles neile: Ni töeste kui 
õhema ellab, fes mo hinge teigeft ah- 
situsieft on ärrapeäsnud ; 

10. ui üts mulle kulutas ja ütles: 
Šata, Saul on ſurnud, ja fejamma olli 
Amaſt meleft röömja ſannume toja: ſiis 
KEAK ma tedda kinni ja tapfin tebda 
Tilagis ärra, fellele ma röömja ſannu—⸗ 
me palga pibdin andma. p. 1,15. 
Li. Sui paljo ennam neeb öälad meh» 

88 übhe wagga mehhe temma koias 
ta wodi peäl on ärratapnud ; ets ma ſiis 
KUUD ei peaks temma werd tete käeft noud- 
a ja teid ma peält ärrafaatma? 

12. Ja Tawet tästis nori mehhi, ja 
keeb tapfid neid ärva ja rainfid nende läed 

Reval Esth, 
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ja nende jallab ärra, ja pofib neid Cbro- 
nis tigt jures üles; ja Isboſeti pea wöt⸗ 
ſid nemmad ja matſid ſedda mahha Ab⸗ 
neri hauda Ebronis. 


5. Peatük. 
Tawetit tõötetakfe kunningals keige Jõraeli ülle. 


1. Ja feit Israeli ſugguarrud tulid 
Taweti jure Ebroni ja räliſid ja ütleſid: 
Wata meie, meie olleme ſinno lu ja ſo 


lihha. 


2. Jubba enne ſedda, kui Saul meie ülle 
kunningas olli, olled finna Israeli ol⸗ 
nud voälja ja ſisſe ſaatmas, ja Jehowa 
on ſulle üttelnud: Sinna pead mo Israe⸗ 
lt rahwaſt tut farjane hoidma, ja finna 
pead würſt ollema Israeli ülle. 

1 Sam. 16, 1. 13. 

3. Ja keik Israeli wannemad tulid kun⸗ 
ninga jure Ebroni, ja kunningas Tawet 
teggi nendega ſeädusſe Ebronis Jehowa 
ees, ja nemmad woidſid Taweti kunnin⸗ 
gaks Israeli ülle. 

4. Kolmkümmend aastat wanna olli Ta⸗ 
wet, tut ta kunningaks fat; nellilümmend 
aastat on ta kunningas olnud. 

5. Ebronis mallitješ ta Juda ülle feitfe 
aastat ja tuus tuud, ja Jeruſalemmas 
voallitjes temma Folmtümmend ja kolm 
aastat leige Israeli ja Juda üle. 

6. Ga tunningas olli omma meestega 
lätnud Jeruſalemma Jebuſitte masto, kes 
feäl maal ellafid; ja nemmad räkiſid Ta— 
weti wasto ja ütlefib : Ei finna fa mitte 
ſeie ſisſe, ſeſt pimmedad, ja lontajad aia» 
wad ſind taggaſi; ſeſt nemmad piddid üt⸗ 
lema: Tawet et ja mitte ſeie ſisſe. 

7. Ja Tawet ſai Sioni kantſi kätte, ſe 
on Taweti lin. 

8. Seſt Tawet olli ſelſammal päwal 
öölnud: Kes ial Jebuſid mahhalööb ja 
tulleb kaewanduſt ſadik, ſaab woimuſt 
lonkajatte ja pimmedatte peäle, kedda Ta— 
weti hing wihkab. Sepärraſt ööldakſe: 
Pimme ja lonkaja ei pea mitte fiiina kot⸗ 
ta Jama. 

9. Ga Tawet ella8 kantfis ja nimmetas 
ſedda Taweti liiinaka, ſeſt Tawet ehhitas 
ümberringi walli, ſeeſt poolt müri. 

10. Ga Tawet läts itta ſuremaks, ſeſt 
Jehowa, wäggede Jummal, olli temma⸗ 
ga. Laul. 128, 4. 6. 

11. Ja Iram, Tirusſe kunningas, (ät: 
kitas käsſud Taweti jure, ſeedripuid 
ja puſeppi, ja müri tarwis liwwiſeppi, et 
nemmad Tawetile koia piddid ehhitama. 

12. Ja Tawet moistis, et Jehowa ted⸗ 
ba olli kinnitanud kunningaks Israeli 
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üle, ja et ta temma kunningriki olli üls 
lenbanud omma rahwa Säraeli pärralt. 

13. Ga Tawet võttis weel ennam liig» 
naefi ja naefi Jeruſalemmaſt, pärralt ſed— 
ba kui ta Cbronift fat tulnud ; ja Tawe— 
tile ſündis weel ennam poege ja tütrid. 

14. Ga neeb on nende nimmed, kes 
temmale Jeruſalemmas jündfid : Sams 
mua, ja Sobab, ja Natan ja Salonto, 

15. Za Jibbar, ja Glijua, ja Neweg ja 
Jawia, 

16. Ja Eliſama, ja Eljada ja Eliwelet. 

17. Kut Wilistid kuulſid, et nemmad 
Taweti ollid woidnud kunningaks Iéraeli 
Ülle, ſiis läkſid keit Wilistid üles Tawe— 
tit taggaotſima; ja Tawet kulis ſedda ja 
läks alla ühte kantſi. 

18. Ja Wilistid tullid ja lautaſid endid 
laiale Rewaimi orgus. 

19. Ga Tawet füsfis Jehowalt ja üt— 
les: Kas ma pean Wilistitte wasto ül— 
lesminnema? Kas ſa annad neid mo kät— 
te? Ja Jehowa ütles Taweti wasto: 
Minne ülles, ſeſt ma tahhan Wilistid 
töeste ſo kätte anda. 

20. Ja Tawet tulli Paalperatſimi, ja 
Tawet löi neid ſenna mahha ja ütles: 
Jehowa on mo eel mo waenlaſed löhku— 
nud, otſego wesſi läbbiſööb; ſepärraſt pan— 
ni ta ſelle paigale nimme Paalperatſim. 

21. Ja nemmad jätſid ſenna ommad 
ebbajummalad mabha, ja Tawet ja ta 
mehhed wötſid neid ülles. 

22. Ja ta tullid Wilistid ülles ja lau— 
taſid endid laiale Rewaimi orgus. 

23. Za Tawet küsſis Jehowalt, ja ta 
Ütles : Sa ei pea mitte Üllesminnenia ; 
minne üniber nende tahha, et ja nende 
jure jaab Pekamarja pude tohhal. 

24. Sa kuni ſünnib, et fa Petantarja pu— 
be ladwus mühbiſemiſt kuled, fiis hakka 
lituma, ſeſt Jehowa on fiis fo ele mäljas 
läinud, Wilistitte (eri mabbalöma. 

25. Za Tawet tegat, nenda tut Jehowa 
tedba täitnud, ja lõi Wilistid mahha Ke— 
baft ſenni tu Keſeri tullatje. 


6. Peatük. 


Seaͤbdusſelaegaſt wiakſe Taweti liina. 


1. Sa Tawet koggus ta keik ärrawallit— 
fetub mebbed Israeliſt totfo, kolmküm— 
mend tubbat. 

2. Ja Tawet wöttis kätte ja läks leige 
rabmaga, mis temma jures, Juda Paas 
limiſt, et ta ſeält piddi üllestoma Jum— 
mala laeka, kelle jures nimme appi hütak— 
ſe, wäggede Jehowa nimme, tes istub 
Kerubitte kohhal. 
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3. Ja nemmad weddaſid Jummala lae: 
gaft ühhe ne wankriga ja töid ſedda Abi— 
nadabi koiaſt ärra, mis Kibeas olli; ja 
Uſa ja Abjo, Abinadabi poiad, käiſid uut 
mantrit ſaatmas. 1Sam. 7.1. 

4. Ja kni nemmad ſedda ärrawiſid Abi— 
nadabi koiaſt, mis Kibeas, Jummala lae— 
taga, ja Ahjo laeta ees käis: 

5. Siis mängifid Taroct ja keik Israeli 
ſuggu Jebowa ees keigeſugguste mängite 
peal mändſeſt punſt, ja kanneldega ja nab— 
lidega, ja trummidega ja Vienaani ja 
Seltſeli mängidega. 

6. Ga kui nemmad ſaid Nakoni rehbbe— 
alluſe jure, ſiis pistis Uſa omma täe 
Jumntala laeta külge ja piddas ſedda 
tinni, feft weikſed heitſid lõrmale, 

1. Sa Jehowa wihha jättis põlema Uſa 
masto, ja Jummal löt tebda Jenna mad» 
ba ekſitusſe pärratt, et ta fenna Jurmala 
laeta jure ärrafurrt. 

8. Za Tarveti meel ſai pahhaks, et Ic» 
bowa Ufa kallal olli labbutuft teinub, ja 
panni ſelle paigale ninime Perets Uſa 
tännapävant. 

9. Ja Tawet kartis Jehowat ſel pämal 
ja ütles: Kuiba woib Jehowa laegas 
ntinno jure tulla? 

10. Ja Tawet ei tahtnud mitte lasta 
Jehowa laegatt euneje jure tua Ta 
liiina, waid arvet wiis febba körwale 
Obededomi, Kittimebbe kotta. 

11. Ga Jehowa laegas olli Obededomi, 
Kittimebhe, koias folm kuud, ja Jehoma 
õnnistas Obededomit ja keik ta kodda. 

12, Siig anti kunningale Zarvetile teö» 
Da ja ööldi: Jehowa on Obededomi koeb» 
ba ja Feif, mi8 temmal on, Jummala lae 
ta pärraſt õnnistanud; ſepärraſt lätt Za» 
wet ja töi Jummala laeta Obededomi 
toraft üles Taweti lirina römoga. 

13. Ga fe ſündis, kui neeb, tes Jebowa 
laegaft fandfid, tuus ſammo maad old 
eddaſi läinud, ſiis ohwerdas ta härgi ja 
nuumweilſid. 

14. Ja Tawet büppas keigeſt mäeh W 
howa ees, ja Tawetil olli linnane köilſita 
kueke ſelgas. 

15. Ja Tawet ja keil Israeli ſuggu wi⸗ 
ſid Jehowa laeta ülles öistamisie ja 
pasſuna heälega. 

16. Za ſe ſündis, kui Jebowa laeasi 
Taweti liñna fat, et Mikal, Sauli tüttar, 
aknaſt watis ja näggi tunninga Tari 
wahwaste hüppawad Jebowa er; | 
ta ei pannud tedda milski ommas ſüd⸗ 
dames. 

17. Ja kui nemmad Jehowa laeka ſaid 
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fisfe tonub, ja febba tenima paika pannud 
teit paila telli, miö Taroet temmale olli 
ülleslönud: ſiis ohwerdas Tarvet põlle 
tamisſe ja tänno ohwrid Jehowa ees. 

18. Jakui Tawet ſai löäppend pölletamisſe 
ja tänno obwrid ohwerdamaſt, ſiis önnis- 
tas ta rabwaſt wäggede Jehowa nimmel. 

19. Ja jaggas mälja keige rahwale, kei— 
ge Geraeli hulkadele, ni bästi meestele 
tut naestele, iggaübbele ühhe leimatatto 
ja ühhe kauni lihhatükti ja ühhe plasto 
wina : fiis läts keik rahwas iggamees 
omma foio. 

20. Ja kui Tawet jälle tulli omma per: 
ret önnistama, ſiis läts Mikal, Sauli 
tüttar, Taweti masto ja ütles: Mis az 
linne en tänna Israeli kunningas olnud! 
le tänna onima ſullaste ümmardajatte 
ſilma ees on allasti olnud, otſego fegi 
tühjejt mebhiſt ennaft koggoni allasti teeb. 
21. Ja Tamet ütles Vitali wasto: Je— 
bewa ees, kes mind on ärrawallitſenud 
fumo isſa eeft ja leige ta jou eeft, et ta 
mud fäelis olla Jehowa raba üle, 
Jeraeli ülle mürstits, jah, Jehowa ees 
rm ma mänginud. 

2. Ja ma tabhan weel alwemaks Java 

näema, ja allandlit olla ommaft me: 
le: ja ümmardajattega, kelleft ja räti- 
Ad, nenbega tabban ma aulisjets jada. 
23. Ja Mikalil, Sauli tütrel, ei olnud 
leht ta ſurma pärvani. 


7. Peatük. 

Žart peab nonu templi ülesebhitamisfe pärrakt, 

ta faab kallid tootusſt Jehowa kaeſt. 

1. Ša fe ſündis, kui kunningas ommas 
kiss ellas ja Jehowa temmale olli hin⸗ 
— annud keige temma waenlaste pos 

ümberkaudo: 

2. žiis ütles kunningas prohweti Na— 
teni wasto: Et mata, minna ellan Seed⸗ 
tru foia8, ja Jummala laegas ſeiſab 
tellide al. 

3. Ja Natan ütles lunninga wasto: 
Ninne, te teil, mis fo ſüddames, ſeſt Se» 
hewa on ſinnoga. 

4. Ja Feljammal öſel ſündis, et Jehowa 
ſauna Natani kätte ſai ja ütles: 

5. Minne ja ütle mo ſullaſe Taweti 
westo: Nenda ütleb Jehowa, las finna 
mulle koia peakſid üllesehhitama, kus ma 
ſees ellan? 

6. Seſt ma polle mitte koias ellannd ſeſt 
däwait, kui ma Israeli lapſed Egiptus— 
(t ellen üllestonud, ei tännagi päwani, 
mad ren telgi ja mata ſees käinud. 

7. kus ma tal teige Israeli lastega ol- 
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len täinud, tas ma ühhe jarma olen laus⸗ 
nud ühhelegi Israeli Jugguarrudeft, kedda 
ma ollen täitnud omma Israeli rahwaſt 
tui farjane hoida, ja öölnud: Mispärratt 
ei ehbita teie mulle mitte ühte kodda Seed⸗ 
ripuult ? 

8. Sepärraft pead fa nenda mo ſullaſe 
Tawetile ütlema: Venda Ütleb wäggede 
Jehowa, ma ollen find lammaste farja= 
ataft puddelojuste järrelt wötnud, et ja 
piodid mo rahva ülle, Israeli ülle, würs⸗ 
tits ollenta. 

9. Ga ollen ſoga olnud keitis pailus, 
tus ja täitnud, ja ollen keik fo waenlaſed ſo 
eeft ärrakautanud, ja julle fure nimme teis 
nud, tuida juurte nimmi on, kes ma peäl. 

10. Sa omma rahwale GSraelile tabhan 
ma ühhe paiga feäba ja tebda istutada, 
et ta omntal a8femel ellab, ja feält en— 
nam et ligu, ja põratfeb innimesjed et 
pea tedda mitte ennant waewama, nenda 
kui ennemuiste, 

11. Sa neil päiwil, kui ma ſeädſin koh— 
tomoiftjad omma Israeli rahale; ja 
tahban julle hingamift anba keige ſo 
waenlaste poleſt; ja Jehowa kulutab 
ſulle, et Jehowa ſulle tahhab ühhe ſure 
perre ſata. 

12. Kui fo päwad täis ſawad ja fa om⸗ 
ma wannemattega maggama läinud, ſiis 
tahhan ma fo jou, mis ſinno fisfilonnaft 
mäljatulleb, fo järrele Jata tousma ja fels 
le kunningriki finnitada. 1 Kunn. 8, 19. 20. 

13. Sejamma peab mo nimmele ühhe 
lota üllesehhitama, ja ma tabhan tenima 
tunningrigi aujärje kinnitada iggawes— 
jetö atals. 

14. Minna tahban tenimale isſaks olla, 
ja temma peab mulle potats ollema : fui 
ta köwweruſt teeb, fiis tahhan ma tedda 
innimeste witſaga ja innimeste laste 
nuhtlustega tarristada. (bt, 2, 3—11. 

15. Ga mo heldus ei pea mitte ta jureft 
ärralabtunta, nenda kui ma fedda Gauli 
täelt ollen ärralabbutanud, kedda ma ſin— 
no eeft ärrajaatnudb. 1 Sam. 15,26. 28.29. 

16. Ja fo juggu ja fo funningriit peab 
iggaweste kindel ollema ſinno ees, fo au- 
järg peab tuggew ollema iggaweste. 

17. Nenda tui kett needfinnatjed fannad 
ja feit fe näggeminne olli, nenda räkis 
Natan Taweti masto. 

18. Ja kunningas Tawet tuli ja jäi 
Jehowa ette ja ütles: Kes ollen minna 
Isſand Jehowa, ja mis on minito ſug— 
gu, et ja mind ſiit ſadik olled ſaatnud? 

1 Moi. 32,11. 

19. Ga je on weel wähhä fo meltft,, 38: 


- 
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fanb Jehowa, fa olled ta omma ſullaſe 
fon pärraſt jo rätinud feft, mis pitla ata 
pärratt peab jüntima, ja ſedda innimesſe 
wiſil, Isſand Jehowa! Rom. 9. 5. 

20. Ga mis peab Tawet meel ennam 
fo waste rätima? Seſt ſinna tunned om— 
ma ſullaſt. Isſand Jebowa! 

21. Omma ſanna pärraſt ja omma ſüd— 
dame järrele olled fa fcit fe jure asja tei— 
nud, et ja ontuta jullajele ſedda piddid 
teida andina. 

22. Sepärraft oled finna juur, oh Ses 
boroa Jummal ſeſt ütsti polle fo ſarna— 
ne, polte ta muub Jummalat kui finna, 
teit jedda mööda nis meie oninta körwade— 
ga olleme tuulmud. 

28. Sa tes on kui finno rahvas, ut 
Jõrael, üls ainns rahwas ſiin ma peäl? 
Kedda Jummal on läinud enneſele lun— 
nastama rahwaks, ja enneſele nimme teg— 
gema; ja et ſa, oh Jummal, isſeenneſe 
pärralt olled omma ntale teinud ſuri ja 
tarbetamaid asjo, omma rahwa pärratt, 
mis fa ennejele olled lunnastand Egip— 
tusſeſt, ja pagganatte ja nende jumma— 
latte käeſt. 5 Moſ. 4, 7. 8. Laul, 33, 12. 

24. Ja ſa olled omma Israeli rahwa 
kinnitanud enneſele rahwaks iggawesſeks 
aiaks, ja finna Jehowa, olled neile Jum— 
malaks ſannd. 

25. Ja nüüd Jehowa Jumntal kinnita 
iggameste ſanna, mis fa emma ſullaſe 
pärraſt ja ta fon pärraft rätinud, ja te 

nenda tui fa olled rätinud: 

26. Et jo nimmi ſurels faals iggaweste, 
ja ſaals ööldud: Wäggede Jebowa on 
Jummal Joeraeli ülle, ja jo jullaje Taz 
E juggu peab jo ees tinblaste ſeis⸗ 


"97, Selt finna, wäggede Jebowa, 38: 
raeli Jummal, olled omnta jullaje förrva 
ilntutanud ja ütelnud: Dia tahhan fulle 
ülbe Jure perre ſata; ſepärraſt on jo fulla= 
ne oma ſüddame leidnud, et ta fefimitatz 
fe palwega find woib palluda. 

28. Ga nüüd Isſand Jehowa! finna 
olled ſeſamma Jummal, ja ſinno ſannad 
ſawad töeks, et ſa omma ſullaſe wasto 
ſedda bead olled vätinud. 

29. Ja nüüd wötta ette ja önnista om— 

ma fullaſe ſuggu, et ſe iggaroeste fo ette 
jääts: ſeſt ſinna, Isſand Jevomwa ! olled 

rättuud, ja ſinno önnistamisſeſt önnis— 
takſe ſo ſullaſe ſuggu iggaweste. 
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8. Peatük. 

Tawet faab woimuſt mitme maenlafe peäle, ja 

jaab omma rigi laiemals, 

1. Ja pärraft ſedda fünbis, et Kalvet 
Wilistid mabhalöi ja neid allanvag ; ja 
Tawet wöttis pealinna Wilistitte täelt 
ärra. wAiar 18,1. 
2. Temma löi ka Moabid mahha 
moötis neid nöriga ärra, kui ta neid 
wasto maad ſai mabhbabeitnud : agga ta 
moötis kals osja ärra, mis piddi ſurma 
pandama, ja ühhe erwe osſa, min piddi 
ellusſe jäetama; ja Moabid ſaid Taweti 
allamaiks, kes temmale piddid andid toma. 
3. Ja Tawet idi Reobi poia Adadeſeri, 
Soba kunninga mabba, kui ta tulli om— 
ma wallitſuſt Wratti jöeni taggaſi ſama. 
4. Ja Tawet jat temma käeſt kätte tuh— 
bat ja ſeitſeſadda rüütlit ja kakshüüm mend 
tuhhat meeſt jallamigge; ja Tawet raius 
latti keik ſöawankri beogte öngla ſoned, 
ja jättis neilt agaa ſadda wantritäit üle. 

5. Ja Siria rahwas Tamaskusſeſt tul: 
lid Adadeſerile, Soba tunningale appi: 
anga Tawet (öi Siia raba feaft kals 
kolmatkümmend tubbat meeft mabba. 

6. Ja Tawet panni linnawäe Z anta 
kusſe Siria male, ja Siria rahwas jaid 
Tawetile allamaits, kes temmale piddid 
andid toma: ſeſt Jehowa ſatis Tawetile 
Kk keilis paitus, kuhho ta läls. 

. da tuldkilbiD, mis Adadeferi jullaste 
pärvalt ollid olud, wöttis Tawet ja wiie 
neid Jerujalemma. 

8. Ja Petaft ja Perotaiſt, Adadeſeri 
liñnade ſeeſt, woͤttis kunningas Tawet 
wägga paljo waslke. 

9. Kui Toi, Hamati kunningas, ſai kuul⸗ 
da, et Tawei keit Adadeſeri wäe olli nah» 
balönud: 

10. Šiis lätfitas Toi omma poeta Jc=« 
rami kunninga Taweti jure, temma fäet 
tüöfima, fat ta käsſi piddi hästi täima, 
ja tentmale paljo terrvift rinta, et ta Ada: 
deſeri wasto ot ſöddind ja tedda mabbas 
lönud, (Jeft Adadeſeril olli ikka ſöddimiſt 
Toi masto) ja temma käes olli höbberiis- 
to, ja luldriisto ja waſtriioto. 

11. Neid pübhitſes kunningas Tawet fa 
Jehowale, böbbeda ja kullaga, mis ta 
olli pühhitſend keigiſt pagganagiſt, kedda 
ta enneſe alla ſaatnud: 

12. Siria ja Moabi rabwa käeſt, ja 
Ammonitte käeſt, ja Wilistitte ja Amale— 
kide käeſt, ja Reobi poia Adadeſeri, E oba 
ket ſagiſt. 

Ja Tawet teagi ennaſt kuulſaks, kui 
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ta taggaſi tulli, ja folaorgo Siria rah— 
mat toobetiatetjttümmend tuhhat olli 
mahbalönud 3 

14. Za panni Edomi male liñnawäe, 
leige Edomi male panni ta linnamäe, et 
tal Edomid Tawetile allamaiks ſaid: ſeſt 
Jebowa ſatis Tawetile abbi keikis pai— 
tuä, kuhbo ta läks. 

15. Neuda olli Tawet kunningas keige 
säraeli ülle, ja Tawet ſatis kohhut ja 
õigult feige omma rabroale. 

16. Ja Joab, Seruja poeg, olli wie 
üle, ja Joſawat, Ahiludi poeg, olli ülem 
aouandja. 

17. Ja Sadok, Ahitubi poeg, ja Ahi— 
niet, Abjatari poeg, ollib preeftrid, ja 
Setaja ollt firjotaja, 

18. Za Benaja, Jojaba poeg, olli Kreti- 
n Hetirväe ülle, ja Tarveti poiad olid 
emad mawallitſejad. 


9. Peatük. 


Zaneti arm Jonatant poia Memiboheti masto. 


1. Ja Tawet ütles: Kas on meel tegi, 
itz Sauli ſouſt üllejänud, ſiis tahhan ma 
tumale head tehha Jonatani pärraſt. 
1 Zam. 21,15. 

2. da Sauli ſoul olli ſullane, Siba nim: 
RL janemmad kutjufid tedda Taweti juz 
te ja tunningas ütles ta masto: Oled 
tw Siba? Ša temma ütles : Ollen fo 
iullane jab ! 
3 ja tunningas ütles : Et8 olle kedda— 
geennam Sauli ſonſt, et ma temmale 
Janmala pärraft head teen? Ja Siba 

 tunninga wasto: Üts Jonatani 
doeg on alles, tes jalluft miggane. 

4. Ja tunningas ütles tenunale: Kus 
ti on? ja Siba ütles luuninga masto: 
vati temma on Makiri, Ammieli poia 
leias Lodebaris. 
Ja hunningas Tawet läkkitas ſiñna 
ja KÕLIB tedda Makiri, Ammieli poia, 
leiaſt Lodebariſt ärra. 

6. Rui Mewiboſet, Jonatani poeg, Sau— 
ki peta poeg, Taweti jure tuli, ſiis heitis 
a ſilmili mabha ja kummardas ; ja Tae 
wet ütles: Mewiboſet! ja ta Ütles: Siin 
Lu olen jo jullane, k 

i. Ja Tawet ütles temmale: Ürra tar: 
ba, ſeſt ma tabban tõeste ſulle bead tehe 
da Jenatani, jo isſa pärraſt, ja keit fo 
a Sault põllud fulle taggalt anda, ja 
Nana isſe pead allati minito laudas lei> 
ka fõma, 

ka Jatemma kummardas ja Ütles: Mis 

710 julane, et fa olled waatnud ühhe 
urne loeta peäle, nenda fui minna ollen. 
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9. Ja kunningas hüdis Siba, Sault 
ſullaſe, ja ütles ta wasto: Keil, mis 
ial Sauli ja teige ta ſon pärralt on ol= 
nud, olen ma fo isſanda poiale annud. 

10. Za ja pead temmale maad parrima, 
(tuna ja fo poiad ja jo fullafeb, ja peab 
temma Fätte toina, et je finno isſanda 
potale leiwaks ſaab, mis ta ſööb; ja Me— 
wiboſet, fo isſanda poeg, peab allati mo 
laudas leiba ſöma: (agga Sibal olli miis= 
—— poega ja kalskümmend ſul⸗ 
aſt. 

11. Ga Siba ütles kunninga wasto: 
Keik ſedda möda, kui no isſand kunnin— 
gas omma ſullaſt käsſib, nenba: tabhab 
jo ſullane tehha; ja Tawet ütles: Mewi— 
boſet peab mo laudas ſöma kui üks kun— 
ninga lasteſt. 

12. Za Mewiboſetil olli üls pisſokenne 
poeg, Viita nimmi; ja keik, kes Siba 
maias elafid, ollid Mewiboſeti fullajed. 

13. Ja Mewiboſet ellas Jeruſalemmas, 
ſeſt et ta allati kunninga laudas ſöi, ja 
ta lonta8 mollemaid jalgo. 


10. Peatük. 


Södda Ammonitte wasto, ja mis fü pärrakt fe 
tousnub. 

1. Ja pärraft ſedda ſündis, et Ammo— 
nitte kunningas ärraſurri, ja ta poeg 
Anun ſai kunningaks temma asſemele. 

2. Ga Tawet ütles: Ma tahhau Anus 
nile, Naasſe poiale, head tehha, nenda 
tut temma isfa mulle head on teinud; ja 
Tawet läkkitas ommad ſullaſed ta isſa 
pärraſt tedda trööstima, ja Taweti ſulla⸗ 
ſed tullid Ammonitte male. 

3. Ja Ammonitte würstid ütleſid Anu— 
ni, omma isſanda wasto: Kas peals Kas 
wet finno isſa fo ſilma ee8 austama, et 
ta trööstijad Jo jure on läkkitand? eks 
Tawet et olle fepärraft ommad fullajedb 
jo jure läffitanud, et ta faaks linna hopis 
ärratulata, ja ſedda fallaja wadata ja 
ſedda ümberlüa? 

4. Ja Anun wöttis Taweti ſullaſed ja 
aias nende habbeme poleks ärra, ja lei— 
kas nende rided nende perſeni poleks är: 
ra, ja lasti neid ärramiñna. 

5. Kui ſedda Tawetile teida antt, ſiis 
lällitas ta neude wasto, feft meestele olli 
ſunr häbbi tehtud ; ja tunningas ütles : 
Jäge Jeriko, kunni teie habbe ſaab jälle 
kasnud, ſiis tulge taggaſi. 

6. Kui Annnonid näggid, et nemmad 
Tarveti meleft ollid läinud haiſema; ſiis 
läkkitaſid Ammonid ja palkaſid Siria vahe 
waſt Petrehobiſt ja Siria rahwaſt Sobaſt, 


306 


tatstümmend tuhhat jalameeft, ja Maala 
tunninga täeht tubhat meeft, ja Tobi 
meeste käeſt kaksteiſtlümmend tuhhat 
meeſt. 

7. Kui Tawet ſedda ſai kuulda, ſiis läk— 
kitas ta Joabi ja keige ſöawäe wägge— 
wamad. 

8. Ja Ammonid läkſid wälja ja ſeädſid 
endid taplusſele wärrawa tahha, ja Siria 
rahwas Sobaſt ja Reobiſt, ja Tobi ja 
Maaka mehhed ollid isſeärranis ſeäl wäl— 
jal. 

9. Kui Joab näggi, et taplus temma 
wasto olli eeſt ja tatta : fis wallitſes ta 
ärra feigift Israeli ürramallirfetud meh— 
Pilt, ja feädis neib Siria rahwa masto 
üles. 

10. Ga mu rahva andis ta omma wen— 
na Abijai tätte, et ta neid Ammonitte 
wasto piddi üllesſeädma. 

11. Ga ta ütles: $ut Siria rahwas 
pealfib mo peäle woimuſt ſama, fiis tulle 
ja mulle appi, ja kui Ammonuid Jo peäle 
peakfid woimuſt fama, fus tahhan ma 
julle appi tulla. 

12. Olle julge, ja olgem wahwad om: 
na rahwa eeſt ja omma Jummala liiinaz 
de eeſt, ja Jehowa tehko mis ta meleſt 
hea on. 

13. Ja Joab läks ſenna ja rahwas, mis 
temmaga, Siria rahwa wasto taplema, 
ja nemmad pöggeneſid ta eeſt ärra. 

14. Kui Ammonid näggid, et Siria rah— 
was pöggeneſid, ſiis pöggeneſid nemmad 
Abiſai eeſt ta ärra ja lätfid liina: ja Jo— 
ab läts taggafi taplemisſeſt Unumonitte 
voasto ja tuli Jeruſalemma. 

15. Kui Siria rabas näggi, et nen 
mad Israeli ette ollid mahhalödnd, ſiis 
loggufid nemmad übtlafi kokko. 

16. Sa Adareſer lättitas ja laskis Si— 
ria rahva, mis teine pool Wratti jägae 
on, wäljatulla, ja nemmad tullid Glami, 
ja Sobatk, Adareſeri wäe pealit, olli nen: 
be ees. 

17. Ja Tawetile anti ſedda teüda, ja ta 
loggus keik Israelid kotto ja (ats üle 
Jordani ja tuli Elami; ja Sirta rahvad 
ſeädſid endid taplusjele Taweti wasto ja 
ſöddiſid tenintaga. 

18. Ga Siria rahvas pöggenes Israeli 
eeft ärva, ja Tawet tappis Sirta rahwaſt 
feitje ſadda wankritäit ärra, ja nelltfüms 
mend tubbat rüütlit, ja ta löi Sobaki, 
temma wäe pealikko mabha et ta ſiñna 
paita ärraſurri. 

19. Kui teit kunningad, kee Adareſeri 
allamad ollid, näggid, et nemmad Sšraeli 
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ette ollib mabbalödub, fiis teggid nem— 
mad rabho Israeliga ja jäid nende alla: 
mails ; ja Siria rabivas tartfid Ammo- 
nittele ennam appi minna. 


11. Peatük. 
Taweti abbielloritminne Patſebaga, ia Uria 
tapminne, 

1. Ja fe fitnbis aasta pärraft (el aial, 
tut funningad ſötta wäljalähbäwad, a 
Tawet Joabt, ja ommad Jullajed temma— 
ga ja koit Idraelid wäljaläkkitas, et nem» 
mad Ammonid piddidärrarikkuma ja Rab— 
ba [irina alla minnema, agga Tawet jäi 
Jeruſalemma. 

2. Ja ſe ſündis öhto aial, et Tawet om⸗ 
maſt wodiſt üllestouſis, ja funninga kei 
kattukſe peäl köndis, ja kattukſe peält 
nägat ülbe naeſe ennaſt pesſewad, ja nat: 
ne olli wägga iluja näoga. — Mart... 

8. Sa Tawet lällitas ja küsſis nae 
jäerele; fiis ööldi: GIS Je olle Patſeba, 
Eliami tüttar, Gittimebbe Uria naene? 

4. Ja Tawet lätfitas käsſud ja käskit 
tebda tua, ja fui temma ta jure fai tuls 
nut, ſiis maggas ta temma jureš; ja 
naene olli waſt ennaft pubbastanud om— 
maſt rojusjeft ; pärraft läts ta tagasi 
omma kotta. 

5. Ga naene ſai käima peäle, ja lälklitab 
ja anti Tametile teäda ja ütles: Min— 
na ollen täinta peäle ſanud. 

6. Ja Tawet lättitas Joabi jure ja üt 
(e: Lätlita mo jure Hittimees Uria; j4 
Joab lätkitas Uria Taweti jure. 

7. ui Uria temma jure Fai, ſiis küefi⸗ 
Tawet, kas Joabi käbſi ja kas rabwa 
täefi piddi hästi täitma, ja kas hea luggu 
jöaga piddi ollema. 

8. Ja Tawet ütles Uria masto: Minne 
alla omma kotta ja pesie omma jalge; 18 
tui Uria funninga koiaſt fai wäljaliinub, 
jus tulli ta järvele tunniga roog. 

9. Ga Uria beitis kunninga koia ühed: 
te maggama, keilide onima isſanda ſul— 
laste jure, ja ei läind mitte alla omma 
totta. a 

10. Ja nemmad andfib Tawetile ti 
ja ütlefib: Uria polle mitte allaläinnd 
omma kotta: ja Tawet ütles Uria maste: 
Eks Ja te peält ei olle tulnud? Mils ja 
fiis polle allaläinub omma Fotta? 

11. Ga Uria ütles Taweti maste: (04 
448, ja Israel ja Juda järvab tellide 
ſisſe, ja mo isſand Joab ja mo ikſanda 
ſullaſed on wätjal lerig, ja minna pealfin 
omma kotta minnema ſöma joma, 19 
omma naeje jures maggama? Hi tõeste 


2 Camueli 


ti finna ellad, ja fo hing elab, ei te ma 
ſedda asja mitte. 
12, Ja Tawet ütles Uria wasto: Jä 


- kinna fa ſeie, ja bomme ſadan ma find 


- dtrarja Uria jäi Jerujalemma ſeks pä— 


wals ja teijels päwals. 

13. Ja Tawet kutſus tebba, et ta pibdi 
temma ees ſöma ja jonta, ja ta teggi ted⸗ 
tajeobnule ; ja öhto läts ta wälja om— 


Da wodi peäle maggama omma isſanda 


LA jure, ja et läinud mitte omma 
tta. 


14. Ja je jündis hommiko, et Tarvet 
tamate tirjotas Joabile ja läktitas ſedda 
Üriaga ärra, 

15. Ja ta olli ramatusſe firjotanub ja 
n öölnud: Pange Uria teigetangema tap- 
lutſe kohta ja tagganege temma talla ärs 
tä, et tedda mahbalüatie, et ta ſurreb. 

16. Ja je ſündis, tui Joab linna jure 
Mai panni, et ta Uria Jenna paita pan» 
ai tus ta teädis, wahwo mehbi ollewad. 

V. Ja liñnamehhed tullid wälja ja tap⸗ 

Joabi wasto, ja monned rahwa 
at, Taweti ſullaſiſt, langſid mahha, ja 
unmees Uria ſurri la ärra. 

4. Ja Joab läkkitas ja andis Tawetile 

"en teäba. 

13. Ja temma täetis ſedda kes täit 
Hi ja ütles: Gui fa ſaad keik ſöa lon 

ingale rälinud, 

20, Ja tut je jünnib, et funningale wih⸗ 
õa tonieb ja ütleb julle: Mispärraſt olle 
kmirggi läinud liñna jure taplema? Eks 
— et nemmad müri peält laſt⸗ 


21. kes ldi Abimeleti, Jerubeſeti poia 
mada? Els üls naene ristand ühhe 
keski peãlmisſe kivomi tükki müri peält 
Wi peäle, et ta Tebetfi furri? Mispärraft 
tÜete teie mürt liggi läinud ? Siis ütle: 
Ee julane, Gittimees Uria, on ta ſurnud. 

i Kohtom. 9, 53. 
Ek taas ja ka ja andis E 
eada ſedda keik, mispärraft Joa 
eba vüi läind, miop Pa 

23. Ja käſt ütles Taweti wasto: Kui 
Mesoed meie peäle woimuſt ſaid ja meie 
ktäle wãljatullid mäljale, ſiis ollime pär— 
nende kaela peäl wärrawa ſuuſt ſadik. 

24. Ja kütid laſtſid ſinno jullaste peäle 
toi — a tunninga ſul⸗ 

a kad 

a ta — o ſullane, Hittimees Uria, 

5. Ja Tawet ütles kãäſsſo wasto: Pen⸗ 
— ja Joabi wasto ütlema: Ärgo 
Ja rae mitte pahha fo meleft, ſeſt 
mool jööb ni kästi Apr kui teiſt; ſoddi 
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finna agga wahwaste lina wasto ja 
tisfju febda mahba. Venda kinnita tedda. 

26. Kui Uria naene ſai tuulda, et tem» 
ma mees Uria ärraſurnud, fiis teggi ta 
kaebduſt omma mehhe pärratt. 

27. Ja tui leinamisje aeg jat mõba läi— 
nud, fiis läkkitas Tawet ja forristas ted⸗ 
ba omma Cotta, ja ta fai temmale naefets 
ja töi temmale pota ilmale; ja fe asfi, mis 
Tawet teggi, olli pahha Jehowa meleft. 


12. Peatük. 


Taweti ſüddamelik pöörminne, ja mis fündinub 

pärralt. 

1. Sa Jehowa läkkitas Natani Taweti 
jure, ja temma tuli ta jure ja ütles tem= 
male: Kats meeft olli ühhes lirinas, teine 
ritta ja teine kehwa. 

2. Rikkal olli wägga paljo lambaid ja 
weikſid. 

3. Agga kehwal ei olnud muud middagi, 
kui agga üks ainus pisſike uttotal, mis 
ta olli oftnud ja toitis febda, et fe temma 
jure8 ja ta lagte jures ühtlafi üllesta8= 
wis: fe ſöi ta pallotesfeft ja jõi ta karrika 
feeft, ja maggas temma jülles ja olli ta 
jures kui tüttar, 

4, Rui ritta mebhe jure üls tetäija tul= 
(i, fus ei raatfind ta mitte wötta enneſe 
lammasteft egga enneje weikfift tetäijale, 
kes ta jure tulnub, roga tehha, waid ta 
võttis kehwa mehhe uttotalle, ja walmis⸗ 
tas ntebhele, tes ta jure olli tulnud. 

5. Ga Taweti wihha füttis wägga põl» 
lemma mehhe wasto, ja ta ütles Natani was⸗ 
to: Ni töeste kui Jehowa ellab, je mees, 
kes ſedda teinud, fe on teste jurma wäärt. 

6. Za ta peab uttotalle neljamörra jäle 
ärramatsma, ſepärraſt et ta ſedda on tei» 
nud, ja ei olle mitte armo annud. 

2 Moſ. 21, 37. Luk. 19, 8. 

7. Ja Natan Ütles Tarveti masto: Sin» 
na olleb je mees! Venda ütleb Jehoma 
Israeli Kummal, ninna ollen find 38= 
raeli üle funningafs woidnud, ja find 
Sault käeſt ärrapeäjtnud. 

8. Va ollen ſulle ta fo isſanda perre 
annud ja fo tõfanda naeſed finno ſüllesſe, 
ja ollen julle Israeli ja Juda Jou an: 
nub: ja kui je mähhä on, fiis olletfin ma 
julle woinud ni hästi feddajugguft tui 
voeel muud jure anda. 

9. Viispärraft ei olle fa Jehowa ſanna 
mikski pannud, et fa teggid, mis ta mee 
left pahha on? Hittimehhe Uria olled fa 
moögaga mahhalönud, ja ta naeſe ennes 
jele naefets mötnub, ja tedda olled ſa 
Ammonitte moögaga ärratapuud. 


4 


308 


10. Sepärraft ei pea ka moök fo fouft 
ätrralahtuma ei ellades, je eeht et ja mind 


ei olle mitsti pannud, ja Hittimehhe Uria 
naefe wötnnd, et ta tute naejets piddi 


olema. 

11. Nenda ütleb Jehowa: Wata ma 
tahhan fo omnia ſouſt furja fo peäle ſata, 
ja finno naejed fo filma eeft wötta ja fo 
liggimesfele anda, ja fe wöttab fo naeste 
jureg maggada fetlefinnatse päwa paistes. 

p. 16, 22. 

12. Seft finna olleb febba fallaja tei— 
nud, agga minna tabhan ſedda tehha 
leige Israeli ees ja päikesſe ees. 

13. Ga Tawet ütles Natani wasto: 
Va ollen patto teinud Jehowa wasto; 
ja Natan ütles Tameti masto : Jehowa 
on fa fo patto laitnud mödamiñna, finna 
ei pea mitte jurrema. 

Laul. 51, 1—21. 1 Joan. 1, 9. 

14. Ommeti et fa fe asja läbbi Jehowa 
waenlajed olled faatnud turjaste (aimas 
ma, fii8 peab ta poeg, tes ſulle on ſün— 
dinud, wisſiste ſurrema. p. 11, 27. 

15. Ga Natan läts omma kotta, ja Fe: 
howa löi laft, mis Uria naene Tawetile 
ilmale tonud, et ta mägga haigeks jäi. 

16, Ja Zamet otfis Jummalat poeg: 
lapfe pärraft, ja Tawet paastus kowwas⸗ 
te, ja tuli ja olli ö ma peäl maas. 

17. Za ta koia wannemad mehhed as—⸗ 
tufid temma jure tebda maaft üllestött» 
ma, agga ta ei tahtnud mitte, egga wöt⸗ 
nub nendega leiba, 

18. Ga ſeitsmendal pärval jündis, et 
laps ärrafurri, ja Zaweti ſullaſed fartfid 
temmale üllesräkida, et laps furnubd, — 
nemmad ütleſid: Ennä kui laps alles el: 
lus olli, fiis rätifime ta wasto, ja temma 
ei tuulnud meie janna mitte; tuida peas 
me mete nüüd temmale ütlenta, laps on 
id Ehk ta teeb wahheſt ennefele 

0. 

19. Kui Tawet näggi, ettemma ſullaſed 
isſekeskis pommiſeſid, ſiis moistis Ta— 
wet, et laps olli ſurnud; ja Tawet ütles 
omma ſullaste wasto: Kas laps on ſur—⸗ 
nud? Ja nemmad ütleſid: On ſurnud! 

20. Ja Tawet touſis maaſt ülles, ja 
pesſi ja woidis ennaſt ja panni ommad 
teiſed rided ſelga, ja lits Jehowa kotta 
ja kummardas, ja tulli jälle omma kotta 
ja tüsfts füa, ja nentmab pannid leiba 
ta ette ja ta föi. 

21. Ja temnta fullafeb ütlefid ta mas= 
to: Viis asfi Je on, mis ja olled teinud 
lapfe pärraft? Kui ta elus olli, paaftfid 
ja nutfib fa, ja pärraft febda, et laps 
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— ſurnud, touſed fa ülles ja wöttad 
leiba. 

22. Ja ta ütles: Kui laps alles ellus 
olli, ſiis paastuſin ja nutſin ma, ſeſt ma 
mötleſin, kes teab, eht Jehowa heidab 
armo mo peäle, et laps ellusſe jääb. 

23. Agga nüüd on ta ſurnud; mispär— 
raſt pean ma paaftma? Kas ma tedda 
weel moin jälle taggafi tua ? Kül minna 
läbbän temma jure, agga temma ei tulle 
mitte minno jure taggafi. 

24. Ja Tawet trööstis omma nael 
Patfebat, ja läts temma jure ja maggal 
ta jureg, ja tenima Jai pota, ja Tawet 
panni tenmale nimme Salomo, ja I% 
howa armastas tedda, 

25. Sa ta läktitas tebba prohweti Ra» = 
tani täe alla, ja bübis ta nimme ta Fe 
Didja, Jehowa pärraſt. 

26. Ja Joab ſöddis Rabba, Ammenittt 
linna wasto, ja Jai ühhe kunninglille 
liñna osſa kätte. 

27. Ga Joab läkkitas käsſud Tawen 
jure ja täetis öölda: Ma ollen Rabbe 
wasto ſöddinud ja ollen weeliñna kätte 
ſanud. 

28. Sepärraſt koggu teine rahwas lbol⸗ 
to, ja lö leri ülles linna alla ja wötta 
ſinna ſedda ärra, et minna liiina ärratt = 
wötta, ja et minno nimmi felle pärrk = 
tuulfals ei fa. 

29. Ja Tawet koggus keik rahwa koht, 
ja läts Rabba, ja ſöddis temma wakto 
ja ſai ſedda kätte. | 

30. Zemma wöttis ta nende tunumgi — 
(roni ta peaft ärra, mis ühhe talenti tu 
Da wagis kalli liwwidega, ja fe ſai Te 
weti pähhä; temma tõi ta feält liimi = 
wägga paljo fakt wälja. , 

31. Sa rahwa, mis feäl fee, wiid ta 
wälja ja panni neid ſagidega, ja raudäl: = 
kettega ja firmestega tööd teggema, kui 8 
neid teilislirvmi ahjuſt jai laitnud läbiv 
miñna: ja nenda teggi ta keigile Ammo⸗ 
nitte linnadele; ja Tamet läks taggali 14 
teil rahwas Jeruſalemma. 


13. Peatük. 
Amnoni mäagife bhoratö omma Šega. 

1. Sa pärraft febba ſündis, kui Abſa⸗ 
lomil, Taweti poial, ilus ödde olli Ter 
mar nintmi, et Amnon, Taweti pold, 
tedda armatfeg. 

2. Ja Amnonil olli kitjas kä, et ta kal» 
tas pödbema Tamari omma de pärt 
Seſt ta olli neitfit ; fepärraft olli fe Am⸗ 
noni meleft kui immeasfi, et ta temmale 
middagi piddi teggema. 
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8. Ja Amnonil olli üts ſöbber ona» 
dab nimmi, kes Simea, Taweti menna 
poeg: ja Jonadab olli mägga tark mees. 

4. Ja je ütles tentmale : Ša lunninga 
2048, mits ja igga hommiko nt lahja ol= 
led? Eks fa ei tabba mulle ſedda ülless 
rätiba? Ja Aninon ütles temmale: Via 
arniatjen Zamarit, omma roenna Abſa⸗ 
lomi ödde. 

5. Ja Jonatab ütles temmale : Heida 
emma wodisſe mahha ja te ennaft hat: 
acts; kni Jo täja tuleb finb waatma, ſiis 
üle ta masto: Ma pallun, lasje mo öd⸗ 
M Žamar tulla, et ta mind ſödaks leiwa⸗ 
ga ja mo filma ees roa walmis teel, et 
ma nään ja temma käeſt jöön. 

6. Ja Amnon heitis mahha ja teggi en- 
nah baigele; ja tut Eunningas tuli tevda 
vaata, 118 Ütles Amnon lunninga was—⸗ 
to: Lasſe, ma pallun, mo ödde Tamar 
tüla, et ta mo filma ees tats maagufat 
loti teeb ja minna ta käeſt jöön. 

i. Ja Tawet lättitas Zamari jure kotta 
ja listis öõlda: Et minne omma wenna 
Anneni fotta ja te temmale roga. 

8. Ja Tamar läts omma wenna Am⸗ 

wm letta ja temma olli maas ; ja ta 

kid taignat ja jütlus ſedda ja teggi 

m togid ta filma ees, ja küpſetas 


9. Ja ta mõttis ühhe panno ja wallas 
Mt temma näbhes välja, ja temma ei 
tähtaud mitte fias ja Amnon ütles : 
Tutle leit rahwas mo jureft wäljamin⸗ 
Ma, ja teil rahas läkſid ta jureſt wälja. 

10. Ja Amnon Ütles Tantari wasto: 
Že töeg tambri, et ma finno täeft föön; 
ja Tamar mõttis magguſad kogid, mis 
Holt teinud, ja roit neid tambri omma 
Muna Amnoni kätte. . 

11. $ui ta neib temma jure roiis, et ta 
Mi jõma, ſiis palkas ta temmatt tinni 
JA tes temmale: Tulle, magga mo ju» 
16, mo ödde. 

12. Ja temma ütles temmale: Ei mitte 
Ho vend, ärra naera mind mitte ärra | 
Se nenda ei jänni tehha mitte Israelis; 
atra ke mitte ſedda jölleduſt. 

3. Ja minna, inhbo peaffin minna 
sama bäbbi ärrafaatma, ja finna olleb 
* jölledaiſt Iſsraelis; ja nüüd 

Ragga kunningaga, ſeſt temma ei kela 
muud te julle,? ga, ſeſ 
14. Agga temma ei tahtnud mitte ta 
väle ruulba, waid fat woimuſt temma 
ja naeris tedda ärra, et ta temma 
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wihhaga, feft wihha, miska ta tebba wih⸗ 
tas, olli ſurem kui armastus, miska ta 
tedda olli armastand; ja Amnon ütles 
temmale: Touſe ülles, minne ärxa. 

16. Ja temma ütles temmale: Arra pila 
mitte ühte turja ſüüd ennefe peäle roötta, 
mis ſurem on kui teine, mis fa mulle ol= 
led teinud, et fa mind tahbad wäljaaiada; 
ja ta et tabtnud tedda kuulda, 

17. Ga hüvis omma poifi, omma teenrit, 
ja ütles: Et atage tedda mo jureft wälja 
one, ja parine uks temma tagga lukko. 

18. (Ja tenimal olli tirjo tuub ſelgas, 
ſeſt tuuninga tütred, kes neitfid ollid, 
tandfid jejuggufid tubefid:) ja temma te» 
ner ſatis tedda wälja, ja panni ukſe tem- 
ma tagga lullo. 

19. Ja Zamar wöttis tuhka omma pea 
peäle panna, ja färrigtas tirjo tue, mis 
ta ſelgas, löhti, ja panni omma täe en— 
nefe pea peäle ja täis ühte puhko ja kis— 
ſendas. 

20. Ja Abſalom, temma wend, ütles 
ta wasto: Kas ſo wend Amnon ſo jures 
on olnud? Ja nüüd, mo ödde, olle wait, 
temma on ſo wend, ärgo ſeisko ſo ſüdda 
je asja peäle; ja Tamar jäi kui üks ärra— 
teotud omma wenna Abialomi kotta. 

21. Kui funningas Tawet keiki neidſin— 
natſid asjo jat kuulda, ſiis olli temmal 
wägga pabha meel. 

22. Fa Abjalom et räkind middagi Am- 
noniga et kurja eaga head, ſeſt Abſalom 
wihlas Amnonit je asja pärratt, et ta 
temma öe Tamari olli ärranaernud. 

23. Ga kahbe aasta pärraft jiindis, et 
Abſalomil lambantitjad olid Paalhatſo— 
ri8, mis Eroraimi jured, ja Abſalom kuts 
ſus teif funninga lapjed ſenna. 

24. Abſalom tuli fa funninga jure ja 
ütles: (Et mata, ſo jullafel on lambantit= 
jad, fiis tulgo, pallun nta, kunningas 
omma fjullastega oninta fullafe jure. 

25. Ja kunningas ütles Abjalonti mass 
to: Et mitte Mo poeg, ärra lasje neid 
mitte keit minna, ei mete ſulle tülliks et 
olle; ja temma käis ta peäle, agga ta ct 
tabtnud nutte tulla, waid õnnistas tedda. 

26. Ja Abfalom ütles : Kui mitte, tul= 
go ſiis mo wend Amnon metega; ja kun— 
ningas ütles temmale: Miks peab teme 
ma ſoga minnema? 

27. Kni Abſalom temma peäle käis, 
ſiis lastis ta Amnoni ja keik kunninga 
lapſed temmaga miñna. 

28. Ja Abſalom käskis omma poiſa ja 
ütles: Et mwadage, kui Aninoni meel Pea 
on winaft ja minna teile ütlen: Löge Ant» 
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nont mabha, fiis tehte temmale furma, 
ärge tartte! Ets fe polle til, et minna 
fedda teile ollen täitnud ? Olge tuggemad 
ja olge wahmad mehhbed. 

29. Za Abfalomi poifib teagid Amno— 
mile, nenda tui Abjalom käſtnud: ſiis 
toufid keik funninga poiad ülles ja ſöitſid 
iggamees omma hobboeesli ſelgas ja 
põggenefid ärra. 

30. Ja fe ſündis, tut nemmad te peäl 
ollid et fe jut Taweti jure fat, et ööldi : 
Abſalom on keik funninga poiad mahba— 
lönud, ja polle mitte üht ainuſt neiſt üles 
jänud. 

31. Ja kunningas touſis ülles, ja kärris— 
tas ommad rided löbti ja heitis ma peäle 
mabha, ja teil ta ſullaſed ſeiſid tärristud 
rided ſelgas. 

32. Za Taweti wenna, Simea poeg Jo— 
nadab kestis ja ütles: Ürgo müttelge mo 
isſand mitte, et nemmad keik nored meh— 
hed, kunninga poiad, on ärratapnud, 
waid Amnon ükſi on ſurnud: ſeſt ſeſt pä— 
waſt, kuita omma öe Tamari ſai ärra» 
naernud, olli ſe otſego Abſalomi näo peä— 
le pandud. 

33. Sepärraſt ärgo pango mo isſand 
kunningas mitte omma ſüddamesſe ſedda 
asja, et ta mötleks: Keik lunninga potad 
on ärraſurnud; ſeſt Amnon on ülſi ſur— 
nud. 

34. Ja Abſalom pöggenes ärra: ja noor 
mees wabhi peäl töstis ommad ſilmad 
Üles ja näggi, ja wata ſiis tullid paljo 
rahwaſt te peält üts teiſe järrele mäe 
körwalt, 

35. Ja Jonadab ütles kunninga wasto: 
Ennä funninga poiad tullewad, nenda 
on ſe ſündind, kui ſo ſullane rätis. 

36. Ja ſe ſündis kui ta ſai räkinud, 
wata ſiis tullid kunninga poiad, ja töſtſid 
omma heält ja nutſid, ja kunningas ka 
ja keit ta ſullaſed nutſid wägga juurt 
nutto. 

37. Ja Abſalom olli ärrapöggenend ja 
tulli Ammiuri poia Talmai, Keſuri kun— 
ninga, jure: ja Tawet leinas omma poia 
pärraſt keik need päwad. p. 4.3. 

38. Kui nüüd Abſalom ſai ärrapögge— 
nenud ja Keſuri läinud, fis olli ta ſeäl 
tolm aagtat, 

39. Ja kunningas Tawet jättis järvele 
Abjalomi wasto —— ſeſt 
ta olli ennaſt trööstinud Amnoni pärraſt, 
kes ärraſurnud. 
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14. Peatük. 
Abſalom leppib ieſaga: tulleb taggaſi Jerufa- 
lemma. 


1. Ja Joab, Seruja poeg, meistis, et 
tunninga ſüdda Abſalomi wasto ollt. 

2. Ga Joab läktitas Tekoa liina, ja 
lastis ſeält ühhe targa naeje tua ja Üts 
les temma wasto : Et panne ennaft lei» 
nama ja panne nüüd leinarided ſelga, ja 
ärra woia ennait mitte ölliga, ja olle fui 
naene kes monda päwa ſurno pärralt 
leinanud. 

8. Minne fus kunninga jure ſisſe ja 
rägi ta wasto fedda wiſi: (ja Joab paus 
ni jannab ta ſuhho.) 

4. Ja Telca naene räfis kunninga 
wasto, kui ta filmili ma peäle mabhabeit⸗ 
nud ja kummardanud, ja ütles: Kunn 
ga, faba abbi. 

5. Ga tunningas Ütles temmale: Wie 
jul on? Ka ta ütles: Vla olen öige lehk 
naene, ſeſt minno mees on ſurnud. 

6. Ga fo ümmardajal olli taks poega ja 
need kahhekesſi taplefid wäljal, ja et net» 
be wahhel labbutajat ei olnud, ſiis teine 
löi teije mabba ja teggi temmale furma. 

1. Ja wata teit ſugguwösſa kippub fo 
ünimardaja peäle ja ütlewad: Anna ſe 
välja, kes omma wenna mabhalönud, et 
meie tedda ſurma panneme ta wema 
hinge eeſt, kedda temma on ärratapnud, 
et meie pärrija fa kautame: ſiis kustma— 
wad nemmad mo ſöe fa ärra, mis üle: 
jännd, et nemmad mo mehhele et nimme 
egga ſuggu ülle ei jätta ma peäle. 

8. Ja kunningas Ütles naeſe wasto: 
Minne omma kotta, ſeſt ma tabban käsſo 
ſinno pärraſt anda. 

9. Ja Tekoa naene Ütles kunninga was⸗ 
to: Mo isſand kunningas, üllekohbus 
jägo minno peäle ja mo isſa ſou peäle, 
— kunningas ja ta aujärg olgo ilma 

üta, 

10. Ga funningas ütles : Kes fo masto 
rägib, je to minno jure, ja ta ei pea mitt 
ennam finno külge puutma. 

11. Ga teninta ütles: Möttelgo ſiis hun» 
ningas Jehowa omma Jummala peält, 
et werre taggakulaja mitte wägga ärra ei 
rikku, ja et nemmad mo poega ära ei 
kauta; ja temma ütles: Ni töeste kui Je⸗ 
bowa ellab, ei pea ſo poia peaſt ei lar⸗ 
wagi mitte mabbawerema. 

12. Ga naene Ütles: Lasſe omma im⸗ 
mardaja übhe fanna omma isfanda kun⸗ 
ninga wasto räkida; ja ta ütles: Kägi. 

18. Ga naene ütles: Agga mispärast 
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mõtleb fa fefugguft Jummala rahva 
masto? Seſt et funningas je janna on 
rälinud, on temma fut ſüallune, fepärz 
rait et funningas omma ärralütfatubd ei 
lesſe taggaft tulla. 

14. Seſt meie ſurreme töegte ärra ja 
eleme tui reesft, mis ma ſisſe wogab, 
tus ei woi jälle fogguda ; ja Jummal ei 
rõtta mitte Pinge ärra, ja mõtleb ümber, 
atrerlülta ennefejt ärra, tes olli ärra— 
ütfatud. 

15. Janüüb et ma ollen tulnud ſedda ſan⸗ 
1 lunninga omma isſanda wasto räkima, 
ex ſepärraſt, et rahwas mulle kartuſt tei= 
tud, ja jo ümmardaja mõtles, ma tah— 
an otſe kunninga wasto rälida, ehk wah⸗ 
«i funningas wöttab tehha, mis ta üm— 
üardaja rägib, 

16. tut funningag wöttab fuulda, et ta 
etima ümmardaja peistab mehhe käeſt, 
kä mind ja mo poia übtlaſi piddi ärra— 
mama Jummala pärrisosſaſt. 

K, Ja finno ümmardaja mötles: Kül 
te ieſanda kunninga fanna ſaab mulle 
ragamiõjefs: feft otfego Jummala in— 
enda on mo isſand funningas, et 
sütt ja kurja kuleb; ja Jehowa fo 
vana olgo ſinnoga. 

18. Jatunningas kostis ja ütles naefe 
ät: Et ärra ſalga mulle mitte ſedda 
õja, mis ma Jo käeſt lüsfin; ja naene 
— Do isſand kunningas räkigo, pal— 
un ma. 

13. Siis Ütles kunningas: Kas Joabi 
tis en joga feige8 jes asjas? Ja naene 
kostis ja ütles : Mi töeste kui fo hing el— 
lot, me isſand funningas, ei woi uͤkski 
gi parramat egga pahhemat tät talla 
pa seal jeft, mis mo isſand kunningas 
sa tältnub: feft Jo ſullane Joab on mind 
õänud, ja fe on keit need ſannad fo üm— 
Mutaja juhbe pannud: 

29. Št ma könne ſedda wifi piddin pööre 
14, ſepärraſt on Joab fo fullane ſedda 
SID, ja mo isfand on tart Jummala 
a tartu möda, et ta Moistab teil, 
“NE ma peãl. 

21. Ja kunningas Ütles Joabi masto: 
sita nüüd ma olen fevda teinud: fiis 
Trine, to noor mees Abjalom taagafi. 

22. Ja Joab beitis filmili mahba ma 
Mält, ja kummardas ja õnnistas kun⸗ 
omzat; ja Joab ütles: Tännapääw tut» 
nee io jullane, et ma ollen armo leidnud 
— me iüjand kunningas, ſeſt et kun⸗ 
so aemma ſullaſe ſanna järrele teinud. 

——8 wöttis kätte, ja läks Ke- 

Aja töi Abſalomi Jeruſaleinma. 
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24. Ja kunningas ütles: Mingo ta jäl- 
le omma kotta, ſeſt mo filmi et pea ta 
mitte nähha ſama; fiis läts Abfalom 
jälle omma kotta ja ei ſaand funninga 
filmi mitte nähha. 

25. Ga keiges Israelis ei olnub ilufa- 
mat meeft mitte, kedda nemmad ni mäg= 
ga tiitfid, tui Abjalom ; temma jallatal= 
laſt ta pealaeni et olnud temmal wigga. 

26. Ja kui ta ommad juukſed ärralettas, 
(agga fe ſündis igga aasta löppetusſel, 
et ta neid ärraleikas, ſeſt need ollid tem= 
male wägga rasked, ſepärraſt leikas ta 
neid ärra) ſiis wagiſid ta juukſed kals⸗ 
ſadda ſeklit kunninga wae järrele. 

27. Ja Abſalomile ſündis kolm poega 
ja üls tüttar, Tamar nimmi, fe olli üls 
tÜnja näoga naesterahwas. 

28. Kui Abfalom kaks terwet aastat 
Serufalemmas olli elanud ja ei ſaand 
ntitte funninga filmi näbha: 

29. Siis läitittas Abſalom Joabi jure, 
et ta tebba piodi lunninga jure lättitas 
ma: agga temna ei tahtnud mitte ta jure 
tulla; ja ta läkkitas meel teift korda, agga 
ta ei tahtnud tulla. 

80. Siis ütles ta omma fullaste wasto: 
Wadage Joabi pöllojaggo on minno 
põllo körwas ja tal on —9 odrad peäl, 
minge ja ſüütke ſedda pöllema; ja Abſa— 
lomi ſullaſed ſüütſid pöllojao pöllema 
tullega. 

31. Siis wöttis Joab kütte, ja tuli Ab⸗ 
ſalomi jure ta kotta ja ütles ta wasto: 
Mispärraſt on jo ſullaſed pöllo osſa, 
mis minno pärralt, tullega jüütnud pöl⸗ 
lema? 

32. Ja Abſalom ütles Joabi wasto: 
Ennä ma lättitafin fo jure ja käſtſin ööl— 
ba: Tule jete, et ma find lättitan kun— 
ninga jute, ütlema: Väigpärraft ollen ma 
Kejuvift ärratulnud ? Se ollets mulle hea, 
tui ma alles ſeäl olletfin. Ja nüüd tah= 
hakſin minna tunninga filmi näbha fada, 
agga tui mo fees on üllekohhut, fiis fur= 
ma mind ärra. 

33. Siis (its Joab lunninga jure ja 
andis temmale ſedda teäda, ja hüdis Ab- 
jalomi, ja ta tullt tunninga jure fisje ja 
kummardas filmili mahha fuuninga ette, 
ja tunningas andis Abfalomile fuud. 

Sul. 15, 20. 


15. Peatük. 
Tawet põggeneb omma —— poia Abſalomi 
eeſt. 


1. Ja pärraſt ſedda ſündis, et Abſa⸗ 
lom enneſele ſatis tölla ja hobboſed ja 
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id. 
t Ja Abſalom tonfis warra ülles ja 
ferfis märrama te äres, ja fe ſündis, et 
Abjalom iggamebbe, tel rioasfi olli, et ta 
tunninga jure piddi minnema fohtusje, 
enneſe jure kutſus ja ütles: Kus liñnaſt 
“Ja olled? Kui ta ütles: So ſullane on 
ühheſt Israeli ſugguarruſt: 

8. Siis ütles Abſalom ta wasto: Wata 
fo kohtoasſi on bea ja öige, aaga kunnin— 
ga poleft polle jul fulajat ühtegi. 

4. Ja Abjalom ütles: Ch et minna 
faatfin pandud kohtomoiſtjaks ſeie male, 
et iggamees, tel rto eht lohbtoasfi on, no 
jure tullets, et minna tentmale öiguft 
moigtakfin. 

5. Ga je ſündis, kui fegi ta liggi tuli 
temnta ette fuimmardama, ſiis firrutas ta 
omma täe wälja ja battas temmaſt kinni 
ja andiš temmale ſuud. 

6. Za ſedda wiſi teggi Abſalom keige 
Israeli rahvale, kes funninga jure koh— 
tusje tulid: nenda warrastas Abfalom 
Israeli meegte ſüddame ärra. 

7. Ja je ſündis neljatümune aasta pär» 
raht, et Abſalom tunninga wasto ütled: 
Da pallun, lagje nrind minna ja ontma 
tootusfe, nud ma Jehowale tootanud, 
Cbronis ärratasjuba. 

8. Seſt fo fullane on ühhe tootusfe toos 
tand, tui ma Kejuris Siria maal ellafin, 
ja öölnud : Kui Jehowa mind wabbeſt 
jälle taggaſi wiib Jeruſalemma, ſiis tab» 
han ma Jehowat tenida. 

9. Ja kunningas ütles temmale: Min— 
ne rahhoga. Ja ta wöttis kätte ja läks 
Ebroni. 

10. Ga Abſalom lättitas ſallakulajad 
teige Israeli Jugguarrude jure ja tästis 
öölda: Kut teie pasfuna heält ſate fuul= 
Da, fiig üttelge: Abſalom on Ebronis 
funningats ſanud. 

11. Ja Abjalomiga läkſid kaksſadda 
meeſt Jeruſalemmaſt, kes ollid kutſutud, 
need läkſid ommas waggadusſes, ja ei 
teädnud übtegi ſeſt asjaſt. 

12. Ja Abſalom läkkitas Kilonimehbe 
Ahitoweli, Taweti nounandja, temma 
liñnaſt Kiluſt wälja, tut ta tappaohwrid 
ohwerdas; ja je ſallaja kurri nouupid— 
daminne läks tuagermats ja rahwaſt tulli 
itta ennam Abſalomi jure. 

13. Ja üks tulli, kes Tawetile teäda an— 
dis ja ütles: Israeli meeste ſüdda käib 
Abſalomi järrel. 

14. Ja Tawet ütles keigile omma fulz 
lastele, ke3 temaga Šerufalemmas : 
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voiistümmend meeft, kes temma ees jook: | 


Wötkem kätte ja pöagenegem ärra, ſeſt 
muido et peäje meie kubhbhogi Abjalomi 
eeft: minge ruttuste, et temma ei joua ja 
meib kätte ei fa, ja meie peäle turja ei 
lütta, ja liina moöga terraga mahha 
ei 10. 

15. Sa tunninga fullafed ütlefid inn 
ninga wasto: Lata fo Jullajed on toal» 
mis keitis, mis meie isjand kunningas 
ürramallitjeb tehha. 

16. Ga funniugag läks jalla wälja ja 
teit temma perre; ja neeb fümme liignaeſt 
jättis ta kodda hoidma. Laul. 3.14, 

17. Ja kui funningag ſai jalla mälja: 
läinud keige rahivaga, ſiis jäib nemmad 
ühte kota jure jeisma, mis laugel ärra 
ollt. 

18. Ja feif temma fullajed läkſid ta fõre 
maht möda, ja teil Kreti= ja keit Pleti⸗ 
wäggi ja keik Kitti mebbed, kuusſadda 
meejt, kes temnta järrele ollid Kattiſt tul: 
nud, lätfib tunninga eeft möda. F 

19. Sa. kunningas ütles Kittimebhe Ats 
tat wasto: Mispärraſt tabbad finna a 
meiega tulla? Minne taggaſi ja jä tm = 
ninga jure, ſeſt fa olled woöras ja weid 
fa jälle omma patta minna. A 

20. Gile olli fo tulleminne ja tänna 
pealſin ma find pannema meiega hulkuma 
übheſt paigaſt teiſe? Seſt minna lähhän, 
kuhho ma ſaan; minne taggaſi ja wi om» 
mad wennad enneſega taggafi helducſe 
ja truusſega. 

21. Sa Ittai wastas kunningale ja H- 
leg: Ni töegte kui Jehowa ellab ja mo 
isſand tunningas ellab, feäl paitas, tus 
no isjand kunningas on, olgo fjurmald 
ebt ellutg, feäl peab fo fullane ta olema. 

22. Ja Tawet ütles Attai wasto: Tule 
ja mine mäda; ja Kittimees Atta läls 
möda ja teil ta mehhed ja keik mäetimad 
lapjed, kes temmaga. 

23. Ga keik ma rahwas nutfid Jure beo⸗ 
(ega ja teit rahvas, mis mödalätfib; ja 
tunntngas läks ülle Kidroni jõe, ja kel 
rahwas lätfid körwe te pole. i 

24. Ga wata fa Sadok olli feäl ja lai 
Lewitid temntaga, need kandſid Jummala 
ſeädusſelgegaſt ja pannib Jummala lae 
ta ſeisma; ja Abjatar ohwerdas, kunni 
teit rahwas fai linna feeft ülleläinnd. 

25. Ja tunningas ütles Sadolile: BI 
Summala laegas jälle liina: hui ma ar⸗ 
mo leian Jehowa meleft, ſiis ſadab ta 
mind jälle taggafi, ja annab mulle ſedda 
ja omma maia näbhha. 

26. Agga kui ta nenda ütleb: Mul 
polle finnuft pea meel; fin ma el: 


2 Samueli 


— tehlo ta mulle, nenda kui ta meleſt 

ta ON. 

27. Ja kunningas ütles preeftri Sadoki 
vaste: Sinna näggija minne rabhoga 
tagaft Inna, ja teie kats poega teiega, 

Adimaats, finno poeg, ja Jonatan, Ab⸗ 

atati poeg. 

23. Wata ma tahban wibida körbe (ag: 

sõba peäle, funni teie käeſt ſanna tuleb, 

2 tete mulle teäda annate. 

29. Ja Sadok wiis Abjatariga Sume 

mala laeta jälle Serufalemma, ja nem— 

nad jäid ſiñna. 

0. Ja Tawet läks ülles öllipude mäe 
väle ühte puhlo nuttes, ja ta pea olli 
tanifaetud ja temma käis ilma fingata; 

n tal vabas, mis temmaga, olid ig— 

„mees omma pea katnud, ja läkſid üles 

t puhko nuttes. 

31. Ja Tametile anti teäda ja ööldi: 

Aoterel on nende fea8, tes fallajat tur: 

n nouu peawad Abfalomiga, ja Tawet 

täes: OH Jehowa, te pallun ma, Ahito— 

vet nou jõlledals. 
 p.17,44.23. Raul, 145,19. 20. 
8. kui Tawet mäe otſa ſai tulnud, kus 

u Junmalat kummardas, mata ſiis tulli 
a viite Arkimees Uſai; temma kuub 
— färristud ja mulda temma pea 


3. Ja Tawet ütles temmale: Kui fa 
Kogaläbhäd, ſiis olled ja mulle koormaks. 
M. Haga ui ſa jäle liina lähhäd ja 
Aalemile ütled > Kunningas, finno fule 
Ww abban ma olla; tännini ollen ma 
kül jo õja jullane olnud, agga nüüd tah— 

Me ta finno fullane õla < ſiis moils 
Ab ſinna mo heats Ahitoweli nouu tüh⸗ 
als tebha, 

%. Els olle ta feäljammas finnoga 
Peeri Sadok ja Abjatar? Nenda woib 
t ja keii asjad, mis ja tunniga 
ak tuled, preeftrittele Sadokile ja Abs 
hatile teäda annad. 
%. Wata nende taks poega on ſeäl nen⸗ 
M Jure, Ahimaats, Sadott poeg, ja Jo⸗ 

an, Abjatari poeg, ja nende läbbi 
Pete teie keik jannumeb, mis teie tulete, 
TC kätte lältitada. 
37. Ja Ujai Taweti jõbber, läks liäna, 
ia Abſalom tulli Jeruſalemmia. 


16. Peatük. 


Ga lewwalas; Simei tiggedus; Abſalomi 
hirmus tõ. 
ki Šri Tawet nattutesfe maad mäe ots 
eki läind, mata fis tuli Siba, 
Tibejeti fulane, ta wasto, ja paar 
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eeslit, mis jabbulaS, ja nende felgas olli 
tatsfabba leiba, ja ſadda rosfina kobba⸗ 
rat, ja ſadda wigikakko ja lähfer mina. 

2. Ra tunningas Ütles Siba masto: 
Kuhbo tarmis on neeb fulle? Ja Siba 
ütles : Eeslid peamad ollema kunninga 
perrele jõita, ja leiwad ja wigikakkud pois⸗ 
tele fia, ja wiin neile jua, tes körbes 
peatfid ärramäsfima. 

3. Ja kunningas ütles : Kus fiis fo 18: 
fanda va e Ja Siba ütles kunninga 
wasto: Wata temma jäi Jernjalenima, 
ſeſt ta ütles : Tänna mõttab Israeli jug= 
gu mulle mo isſa lunningrigi jälle fata. 
4. Sa tunntngas ütles Sibale: Wata 
keik, mis Mewiboſeti pärralt on, annan 
ma fulle; ja Siba ütles: Ma tuntmarban, 
lagfe mind armo leida jo meleft, isſand 
kunningas. 

5. Ja kui kunningas Tawet Pahurimi 
läks, wata ſiis tulli ſeält üks mees wäl⸗ 
ja, kes Sauli ſeltſi ſugguwösſaſt, ja ta 
nimmi olli Simei, Kera poeg, ſe tulli 
wälja ja ſajatas ühte puhko, 

6. Ja wiskas Tawetit ja keili kunninga 
Taweti ſullaſid kiwwidega, ja keik rahwas 
ja keit wäggewad ollid ta parramal ja ta 
pahhemal pool. 

7. Ga Simei ütles nenda, kui ta ſaja⸗ 
tas: Minne wälja, minne wälja, ſinna 
werrimees ja pahharetti mees. 

8. Jehowa on fo kätte maksnnd keik 
Sauli ſou werre, kelle asſemele ſa olled 
kunningaks ſanud; nüüd on Jehowa kun⸗ 
ningrigi ſo poia Abſalomi kätte annud, 
ja wata fa olled ommas önnetusſes, ſeſt 
fa olled üls werrimees. 

9. Ja Seruja poeg Abiſai ütles kun⸗ 
ninga wasto: Mispärraſt peab ſeſinnane 
ſurnud koer mo isſandat kunningat ſaja— 
tama? Et lasſe ma lähhän ja kisſun ta 
pea otſaſt ärra. 

10. Agga kunningas ütles: Mis mul 
on teiega teggemiſt, Seruja poiad? ſaja— 
tago temma nenda peäle, ſeſt nenda on 
Jebowa temmale üttelnnd: Sajata Ta— 
wetit! Ja kes woib öölda: Mispärraſt 
teed ſa nenda? 

11. Ja Tawet ütles Abiſai wasto ja 
keilide omma ſullaſste wasto: Wata mo 
poeg, kes mo ſisſikonnaſt on wäljatul— 
nud, täib imo hinge peäle; ja kui paljo 
ennam nüüd Jemini poeg ? Jätke tedda, 
et ta ſajatab, ſeſt Jehowa on temmale 
jebba üttelnud. 

12. Ehk Jehowa voöttab mo vwilletjusje 
peäle wadata, et Jehowa mulle head tas» 
jub temma tännapärvaje fajatantidje eeſt. 


314 


13. Venda käis Tawet ja ta mehhed te 
peäl, ja Simei täis illa mäage möda ta 
kobhal ja jajata8 ühte puhko, ja wiskas 
kiwwidega temma kohta ja tolmotas mul⸗ 
latükkidega. 

14. Ja kunningas tulli ſenna keige rah— 
waga, mis temma jnres, ja nemmad ol— 
lid ärrawäsſinud, ja ta bingas ſeäl. 

15. Ga Abſalom ja keik rahwas, 38: 
raeli mebbed, ollid tulnud Jeruſalemma, 
ja Ubitorvel tentinaga. 

16. Ga je ſündis, tut Artimees Ufat, 
Tarveti föbber, Abjalomi jure tuli, et 
Uſai Abſalomi wasto ütles: Ellago tun: 
ningag, ellago tunningas ! p- 15:31 
17. Ja Abfalom ütles Ujai wagto: On 
fe ſinno heldus omma ſöbra masto? 
Mikts ja polle läinud omma ſöbraga? 

18. Ja Uſai ütles Abſalomi wadto: Ei 
mitte, waid kedda Jehowa ärrawallitſeb, 
ja ſeſinnane rabwas ja keik Israeli meh— 
hed, ets ma peats ollema ja jäma tem— 
ma jure. 

19. Ja teiſeks, kedda ma pealfin teni— 
ma? Eks mitte temma poia ees? Nenda 
kui ma ſo isſa ees ollen teninud, nenda 
tahhan ka ſinno ees olla. 

20. Ja Abſalom ütles Ahitoweli was— 
to: Piddage nouu isſekestis, mis meie 
peame teggema. 

21. Ga Abitowel ütles Abſalomi mass 
to: Heida omma ioſa lianaeste jure, ked— 
da tenima on jätnud kodda hoidma, et 
keit Israel ſaab kuulda, et fa omma isſa 
meleſt olled haiſema läinud, ſiis ſawad 
keilide nende käed, kes ſoga on, tugge— 
mats. p. 15.16. 

22. Siis löid nemmad Abſalomile übhe 
telgi ülles tattutje peäle, ja Abſalom hei— 
tis omma isfa lianaeste jure leige Is— 
raelt nähhes. p. 12.11.12. 

23. Ga Ahitoweli nou, mis ta andis 
neil päimi, olli otjego ollets fegi Sum: 
mala fanna tüsfinud ; nenda olli feif 
Ahitoweli nou ni hästi Taweti kut AD: 
falomi meleft. 


17. Peatük. 


Abitomeli ſurm; Tawetit boitalfe pelgus. 


1. Ja Abitowel ütles Abſalomi waste: 
Lasſe mind nüüd kaksteiſttkümmend tubs 
hat meeſt ärrawallitſeda, et ma kätte wöt— 
tan ja ſel öſel Tawetit taggaaian; 

2. (St ma ta peäle tullen, fui ta ärra— 
wäsſinud on ja temma käed on lödwaks 
läinud, et ma temmale hirmo teen, et keik 
rahwas, mis ta jures, ärrapöggeneb; ja 
fiis tahhan ma kunninga ütfi mahhalüa. 
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8. Sa keik rahma tahhan ma ſo juretaa: 
gafi fata , fui keik mehhed ſawad taggalt 
tulud, kedda fa otſid, ſiis jääb teil rah» 
was rabbusje. A 

4. Ra fe janna olli öige Abjalomi me: 
left ja feige Israeli mannematte meleſt. 

5. Ja Abjalont ütles : Hüa ommai Ar: 
timees Uſai fa feie, et meie kuleme, miš 
nou fa temata juus on, 

6. Ja Uſai tulli Abſalomi jure, ja A- . 
falom rätis ta wasto ja ütles: EAN 
wiſi on Abitowel rälinnd, tas peame 
tentma ſanna möda teggema? tui mitte, 
jut rägi ſinna. 

1. Ga Ujai ütles Abſalomi wasto: Se 
nou ei olle mitte pea, mis Ahitowel ſe 
ford on annud. 

8. Sa Ujai ütles: Sa tunned omme — 
fa ja temma mebbi, et nemmad näga — 
wad ja nende füdda wihha täis on, lm 
tarro, kelle fäeft poiad wäljal ärrame: 
tud s ja fo isſa on ſöamees, ja ei jä mite 
ömaiale rahvaga. 

9. Wata ebk ta on puggenab tuskgi 
übbe kaewandusſe ſisſe ehk teije nihutagutt > 
paita ; ja kui je fiinnib, et hakkatusſes 
monningad neift langewad, et iggaüls, 
tes ſedda tuleb, ütleb: Muiſt raba, 
mis Abſalomi järrel täit, on mahhalödud: 

10. Siis fa leigewahwam mees, kel jühe 
da on Lni Icutoera fiidda, fullab hori 
ärra: jeft keik Israel teab, et Jo ieſa wäg⸗ 
gew ja et need, kes temmaga, maht 
mehhed on. 

11. Sepärraft annan mia fe nouu, d 
teil Israelid Tanniſt Perjebaft ſadik nö» 
finaste fo jure foggutafie ni paljo hu 
liiv, mis nierre äreg, ja et fa isje lak- 
hingisſe lähhäd. | 

12. Siis tulleme temma peäle ühte it 
jugguje paita, tus tedda leitatfe ja fame 
temma taela peäle, otſego kaste ma pealt 
mahha langeb, et temmaſt ja keigiſt med 
hiſt, kes temmaga, et ta ühtainuſt jätrele 
ei jä. 

13. Sa kui ta übte liñna foagub, fi 
peawad feit Israeli lapſed ſelle linna tül» 
ge köied pannema, ja tabhame ſedda jõe- 
ni weddada, ſenni kui ſeält ei leita ei liw⸗ 
wi hunnikutki. 

14. Ja Abſalom ütles ja keik Isracli 
mehbed: Arkimebhe Uſai nou on parram 
kui Ahitoweli nou: (ſeſt Jehowa olli kit: 
nud Abitoweli hea nonu tübjats tebba, 
fepärraft et Jebowa Abſalemi peäle pId: 
di önnetuft jaatma.) p. 15,31. 

15. Ja Uſai ütles preeftritte Sadoht ja 
Abjatari wasto: Nenda ja nenda on Ahi- 


⸗ 


2 Samueli 


tewel Abſalomile ja Israeli wannemat⸗ 
tele nouu annud, ja nenda ja nenda ollen 
minna nouu annud. 

16. Sepärraſt lältitage usſinaste ja 
endle Tawetile teäda ja üttelge: Arra jä 
mitte ſel oöſel körwe laggeda peäle, maid 
mune wisſiste Ülle Jordani, et ei neelta 
tunningat ärra ja teit rahrvaft, mis tem⸗ 
maga, 

17. Ja Fonatan ja Ahimaats ſeiſid Ro⸗ 
ai laewwo jure8, ja Üts ümmardaja läts 
ja kulutas neile febba, et nemmad piddid 
minnema ja funningale Tawetile teäda 
andma; ſeſt nemmad ei julgend mitte eit= 
- kh nähha anda, et nemmad piddid liina 
winnema. 

18. Agga ÜLS pois näggi neid ja andis 


koda teäda Abfalomile; ja mollemad läk: |. 


(D üsfinaste ja tulid Pahurimi, ühhe 
mehe kotta, tel ommas oues lacm olli, 
p hiina astufid nemmad ſisſe. - 
19. Ja naene wöttis ja lautas maiba 
ju peäle, ja lauta8 tango laiale 
keäle, ja asſi jäi teäbmatta. 
9. Ja Abjalomi ſullaſed tullib naeje 
(me kotta ja ütleſid: Kus on Ahimaate 
kwaenatan? Ja naene ütles neile: Nem⸗ 
meid üle weeoia; ja kui nemmad 
onud ja ei mitte leidnud, fiis läk» 
id ienmad Jeruſalemma tagaafi. 
21. Ja fe ſündis pärraſt, kui nemmad 
aärraläinud, ſiis tullid nemmad kae— 
kiht üles ja lätſid ja kulutaſid tunnine 
wit Zametile, ja ütleſid Taweti wasto: 
Sõtke lätte ja minge nobbedaste ülle wee, 
Abitowel on juba wiſi teie wasto 
VERD annud. 
22. Siis wöttis Tawet ja keik rahwas, 
mõ temmaga, kätte ja läkfid ülle Jorda- 
R: nemmad läkſid hommiko valgeni, 
M t mitte ühtainuſt ülle ei jänud, les 
A ekets ülle Jordani läinud. 
23. Sui Abitowel näggi, et temma nouu 
lärtele ei tehtud mitte, ſiis panni ta eesli 
ddulasſe, ja mõttis lätte ja (ät ontma 
küna, ja tai ta omma toia pärraft fai 
— teinud, ſiis poos ta ennaft ül- 
t? ja jurri ärra, ja tedda maeti ta isſa 
uba mabha. 
kl Ja Tamet ſai Mahanaimi, ja Ab— 
om (313 ülle Jordani, temma ja teil 
k aeli mehbed temmaga. 
5. Ja Abſalom olli Amaſa Joabi as— 
kmele mäe ülle pannud; ja Amaſa olli 
-Mebhe poeg, telle nimmi Sitra, üh— 
Jureelimebbe, kes Abigali, Naasje 
kem 09 Joabi emma- õe jure olli 
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26. Ja Israel ja Abjalom löib [eri ül⸗ 
les Kileadi male. 

27. Za Fe jünbis, kui Tawet Mahanai⸗ 
mi tuli, et Sobi, Naasſe poeg, Rabbaſt, 
Ummout laste liñnaſt, ja Satir. Am⸗ 
mieli poeg, Lodebariſt, ja Parſillai, Ki- 
leadimees Rogelimiſt, 

28. Maggadesridid, ja kauſa, ja tiwwi⸗ 
riigto, ja nisſo, ja odre, ja jahho, ja küp— 
ſetnd roilja, ja küpſetud ubbe, ja läätfid, = 

29. Sa met, ja word, ja puddolojukſid 
ja lehmajuusto Taweti jure töid ja rahe 
ma jure, kes temmaga, neile ſüa; ſeſt 
nenintad üÜtlefid : Rahwas on nälgas ja 
ärrawäsfinud ja jannus törbes. 


18. Peatük. 


Abfalom faab hukka, ja Tamet nuttab. 


1. a Tawet lugges rahwa ärra, mis 
temma jure8, ja pannt nente ille pealik⸗ 
tud iaga tuhande ülle ja pealittub igga 
jaa ülle. 

2. Ja Tawmet läkkitas rahwa wälja, tol» 
manbama osſa Joabi käe al, ja kolman⸗ 
dama osſa Abijat, Seruja pota, Joabi 
wenna täeal, ja kolmandama osfa Kitti⸗ 
mehhe Sttai käe al; ja kunningas ütles 
rahva wasto: Ma tahhan ommeti isfe 
fa teiega wäljamiñna. 

8. Ja rahvas ütles : Sa ei pea mitte 
voäljaminnema; feft tut meie peatfime ho⸗ 
pie pöaaenema, fiisti ei holi nemmad 
meie pärraft middagi, ja eht kül pool 08= 
fa meift peats jurma jama, ſiiski ei holi 
nemmad nteie pärraft ühtegi, finna ütfi 
olleb tui meiſt tümmetubbat; fepärraft on 
nüüb parram, et fa meile lirinaft appi 
tulled. 

4. Ga tlunningas ütles nenbe wasto: 
Ma tahhan tehha, mis teie meleft hea 
on ; ja kunningas jät wärrawa körwa 
feisma, agga feit rabmas läkſid wälja 
ſadda hawal ja tubhat bawal. 

5. Kunningas tästis ta Joabit ja Abi» 
fait ja Zttait ja ütles: Olge mulle peh- 
med tore mehhe Abſalomi wasto: ja teil 
rabroas fuulfio, kui kunningas Eeigile peas 
liltuttele Abſalomi pärraſt käsko andis. 

6. Ja rahwas läks wälja peäle Israeli 
wasto, ja taplus hakkas Ewraimi metſas. 

7. Ja Israeli rahwas lödi ſenna Ta—⸗ 
weti ſullaste ette mabha, ja ſel päwal olli 
ſeäl juur mabhalöminne, et kakskümmend 
tuhhat meeſt langſid. 

8. Sa taplus täts ſenna laiale ülle ket» 
ae na, ja mets löppetas ennam rabrealt 
ärra, tui moöt ſel päwal olli ärralõpper 
tand. 
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9. Ja Abſalom ſattus Tameti fullaste 
wasto, ja Abſalom FPöitis hobboeesli ſel— 
gas, ja tut hobboeſel ühbe ſure tamme 
alla fat, tel kerud otjab ollid, ſiis hatkas 
ta pea tammeſt kinni, ja temma jäi taewa 
ja ma wahbele rippuma, ja hobboeſel 
mis temma al, läks omma teed. 

10. Ja üks mees näggi ſedda ja räkis 
Joabile ja ütles: Wata, ma näggin Ab— 
ſalomi ühhes tammes rippnuwad. 

11. Ja Joab ütles mehhe wasto, kes 
temmale ſedda teäda andis: Wata, kui ſa 
ſedda näggid, mispärraſt ei lönud ſa ſiis 
tedda mitte firina mahba? Siis olleks 
minno kobhhus olnub, julle kümme hobbe— 
ſeklit ja üht wööd anda. 

12. Ga mees titles Joabi wasto: Kui 
minna fa omnia tätte peäle tubbat höbbe— 
fetlit wagikſin, ommeti ei pistals nia om— 
ma tät mitte tuuninga poia külge; felt 
lunningas andis käsſo fulle ja Abiſaile 
ja Sittaile meie kuuldes ja ütles: Pange, 
ket je ial on, noort meeft Abſalomi täh— 
ele. 

13. Ehk kui ma omnia hinge peäle olef- 
fin kawwaluſt teinud, ja et ütsti asfi ei 
ä funninga eeft roarjule, ſiis finna isſe 
keifatfib mo wasto. 

14. Ja Joab ütles: Ei ma woi nenda 
ſo ees odata; ja ta wöttis kolm odda en— 
neſe kätte ja aias neid Abſalomi ſüddame 
ſisſe, kui ta alles ellas tammes. 

15. Ja kümme poiſi, tes Joabi ſöariisto 
kandſid, tullid temma ümber ja löid Ab— 
ſalomi mahha ja teggid temmale ſurma. 

16. Ja Joab puhhus pasſunat, ja rah— 
was pöörſid taggaſi Israeli tagga aia— 
maſt, ſeſt Joab kelis rahwa ärra. 

17. Ja nemmad wötſid Abſalomi ja 
wiskaſid tedda metſa ühhe ſure kaewan— 
dusſe, ja teggid ülles ta peäle ühhe wäg— 
ga ſure kiwwi bunniffo : ja keik Israeli 
lapſed pöggeneſid iggamees omma telki. 

18. Ja Abſalom olli wötnnd ja laſtund 
omma ello aegas enneſele ühhe aujaruba 
üllestebba, mis kunninga orgus on ſeſt 
ta ütles: Mul ei olle poega, nto nimme 
mälleätugjels , ja ta nimmetas je ſamba 
omma nintme järrele, feft tännapärvani 
hütatje ſedda Abſalomi niärgits. 

19. Ga Abimaats, Sadoli poeg ütles : 
Et lasje ma jojen ja wiin tunuingale 
röömjad Jannumed, et Jebowa temmale 
ta waenlasre käeht öigust on ſaatnud. 

20. Ja Joab ütles tenimale: Gi Ja olle 
fel pärval mitte röömja ſannume toja, ja 
teijel pärval mwoid ja röömſad ſannumed 
wia, agga nüüd jel pärval ei pea ja mitte 
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fannumid mima, Ffepärraft et tunninga 
poeg on Jurnud. 

21. Ga Joab ütles Kufile: Minne, an: 
na furningale teäda, mis fa olled näi 
nub s ja Kuſi kummardas Joabi ette ja 
jooffis peäle. 

22. Ja Ahimaats, Sadoki poeg, mõttis -- 
weel Koabi wasto öölda: Olgo mis il 
on, lasſe ma jofen ta Rufi järreles ja 
Joab ütles : Päts finna tabbad joosta, 
mo poeg ? ja ful ep olle mitte häid ſan⸗ 
numid wia. 

23. Ta ütles: Et olgo mis tabhab, ma 
jookſen; ſiis Ütles ta temmale: Gt joohſe; 
ja Abimaats jookſis laggeba ma teed ja 
jai Kuſiſt möda. F 

24. Ja Tawet istus kahhe wärrawa 
wahhel, ja wabhimees läfs märrama kt: 0— 
tutje peäle, müri peäle, ja ta tõstis om⸗ 
mad filmad ülles ja näggi ja wata, i = 
mees joolſis ükſi. 

25. Ja wabhimees hüdis ja andis kw» < 
ningale teäda, ja kunningas ütles: $ui 
ta ilft on, fiis on head ſannumed temms 
juus , ja ta lätg illa liggemale. i 

26. Kuri wahhimees näggi teije mehe 
jookswad, ſiis hüdis mahhimees iärvas 
wa hoidja pole ütles: Cnnä weel ült 
mees jookſeb ükſi; ja kunningas ütles: 
Ka je toob head ſannumed. 

27. Ga wabbimees ütles: Ma nään e 
ſimesſe jootsmift, fe on nenda kui Abi— 
maatfi, Sadoki pota jooteminne. Et 
ütles kunningas: Se on üls hea mees ja 
ta tulleb bea ſannumega. 

28. Ja Abimaats hiidis ja ütles kuu 
ninga wasto: Rahho! ja kummardat 
kunninga ette ſilmili mahha, ja ta ütles: 
Kidetud olgo Jehowa ſo Jummal, les 
mehhed on kinniannud, kes omma läevid 
isſanda kunninga wasto üllestöftund 

29. Za kunningas ütles: Kas Not 
mebbe Abjalomi täefi hästi käib? Ja 
Abimaats ütles: Ma näggin juurt kärri⸗ 
nat, tui Joab funninga ſullaſe ja mind 
ſinno ſullaſe feic läkkitas, ja ma e tea 
mitte, mis je olli. 

30. Ja kunningas ütles: Mime kõr» 
reale, jä finna ſeisma; ja ta läks ſenna 
törmale ja jät ſeisma. 

31. Sa wata Kufi tuli, ja Kuſi ütle: 
Wötko mo isfand funningas bäid fannu: 
mid knulda, ſeſt Jehowa on jel pämal 
julle öigust ſaatnud teitide käeſt, tes fe 
peäle kippuſid. 

32. Ja kunningas ütles Kuſi maste: 
as nore mehhe Abſalomi täepi hästi 
täib? Ja Kufi ütles: Mo iõjanda du 
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ninga waenlaſed ja keit need, kes fo peäle 
tippumad ſulle turja teggema, ſago nore 
mehhe ſarnatſels. 


19. Peatük. 

Žanet leinab ja koebad Abſalomi pärraſt, ja ſaab 

jäle emma kunningrigi peale. 

1. Ja tunninga ſüdda kihwatas, ja 
emma läts üles märrama üllema tuppa 
ja nuttis ja kui ta fenna läks, Ütles ta 
vimba: Mo poeg Abfalom, mo poeg, mo 
eeeg Abfalom! 4 et ma olležfin ärra» 
ſurnud, minna finno asjemel! OH Abjas 
em, Mo poeg, mo poeg ! 

2. Ja Joabile anti teäda : Wata kunz 
angas nuttab ja leinab wägga Abfjalomi 
särtakt, 

8. Ja ärrapeähtmisfe rööm 1318 ſel päe 
nal leinamisſels feige rahale: ſeſt rah⸗ 
vad jat jel päroal luulda, et ööldi: Kun— 
kga meel on ta poia pärraft kurwaks 
KUUD. 


4. Ja rahwas mõttis fel pärval margiel 
a liina tulla, otjego rahwas wargiel 
väil tuleb, tel häbbi on, tut nemmad 
Wpindjeit ürrapõggenend. 

3. Jalunningas oli ommad filmad kin⸗ 

di tunningas fisfenbas fure 
kärgi: Mo poeg Abjalom, Abfalom 

s pet), mo poeg ! 

8. Ja Joab Läts tunninga jure Fotta ja 
Aed: a olleb tännapäärv keifide onimta 

aöte filmab häbbi täis teinud, fe8 tän» 
nakaim finno hinge, ja fo poegade ja fo 
marde hinge, ja jo naeste hinge ja fo 

te hinge on ärrapeäftnud; . 

1. Et ja armastad netd, kes find wihka— 
wed, ja neid wihkad, fe8 find armastas 
KU: (et tänna olled ſa teüda annud, et 
ko eealithrijt ja fullafift ei koli; ſeſt ma 
nnen tänna, et kui Abſalom ellals, ja 
Vee kak tänna ſurnud ollelſime, tül fe 

fe meleft õige olles. 

B Žepärtaft toufe üles, minne wälja 
H tagi omma fullaste mele pärraſt; ſeſt 
wañnun Jehowa jures, kui fa ei tule 
Turke mälja, fiis ei jä ſedda böd mitte üls— 
“rud Mees jo jure» fe on Jul fiis weel 
Pabbem tui feit önnetus, mis fo peäle on 
ulnub fo noreſt pölweſt fiit ſadik. 

- Vi künningas touſis ülles ja istus 
käe Tubbo, ja feige rahwale anti 
* ja döldi: Wata funningas istub 
a A A was [uhe 
a ts agga Israel oli pöggenen 
KAS emme telki. pe 

» Jalet rabwas feige Israeli ſug⸗ 
guerrnde jeeg waidleſid ütleſid: Kun⸗ 

Reval-Esth, 
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niigas on meid meie vaenlaste kieft är⸗ 
rapeäſtnud, temma on meid ta Wilistitte 
täeft labtiteinud, agga nüüd on ta pid= 
dand ſiit maalt Abjalomi eeft ärrapägae» 
nema. 

11. Ja Abſalom, kedda meie enneste 
ülle ollime woidnud, on ſötta ärraſurnud; 
mispärraſt teie ſiis nüüd wait ſeiſate, et 
teie kunningat taggaſi ei to? 

12. Sa funningas läkkitas preeſtritte 
Sadoki ja Ubjatari jure ja lastis öölda: 
Räkige Juda mannematte wasto ja üttel⸗ 

e: Mispärraſt tahhate teie wiimſed olla 

nningat jälle omnia kotta toma? (ſ 
keige Israeli könned ollid kunninga ette 
ſanud temma kotta). 

13. Teie ollete mo wennad, teie ollete 
mo lu ja mo lihha, ja mispärraſt tahhate 
teie wiimſed olla, kunningat taggaſi toma ? 

14. Ja Amafale üttelje: Et8 Ja ollemo 
lu ja mo lihha? Nenda tehto Jummal 
mule ja nenda weel peälegil Sinna pead 
mo ees keik ello aeg otja Joabi asfemel 
wäepealik ollema. 

15. Ga ta pöris feilide Juba meeste 
ſüddame, kui ühhe ainja mehhe ſüddame, 
et nemmad kunninga jure lättitafid ööl— 
Des: Tulle taggaſi ſinna ja keik jo jullas 


ed. 

16. Siis läks kunningas taggafi ja tulli 
Jordani jure, ja Juda rahwas olli Kil⸗ 
galj tulnud, et nemmat funninga wasto 
pidid minnenta ja tunninga ülle Zorda= 
ni faatnta. 

17. Za Jemini poia Kera poeg Simei, 
kes Paburimift ollt, joudis ka ja tuli alla 


Juda meestega lunninga Taweti masto. 


1 Kunn, 2, 8. 

18. Ja tubbat meeft Penjaminift tem⸗ 
maga, ja Siba, Sauli koia jullane, ja 
tenima voiigteifttümntend poega ja ta kaks⸗ 
kümmend fullaft temmaga, need ätfid 
kermeste funninga ele ülle Jordani, 

19. Ja parw läts ülle funninga perret 
toma ja teggema, mis ta meleſt hea; ja 
Simei, Kera poeg, heitis kunninga ette 
mahha, tut ta Ülle Jordani piddi minne- 


ma. , 
20. Ga ta ütles funninga masto : Ärgo 
arwago mo isſand ntulle mitte fedda il» 
letobhut jüüls ja ärra mötle mitte je peäle, 
nis ülletohbut fo fullane on teinud Ffel 
— kni kunningas, mo isſand, Jeru— 
alemmaſt, wäljaläks, nenda et kunningas 
ſedda omma ſüddamesſe peaks pannema. 
21. Seſt ſo ſullane tunneb, et ma ollen 
patto teinud; wata ſepärraſt olen ma 
tänna tulnud, keigeesſimenne keigeſt Jo— 
21 
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ji fouft, et ma piddin omma isfanda ! to: Tulle fa moga Ülle jäe, ſeſt ma tah: 
nnin 


a wasto jeie allatulleima. 

22. Ja Abiſai, Seruja poeg, wastas 
ja ütles: (Ets Simeit et peata jelle pärs 
raht mitte furma pandama, et ta Jehowa 
woitud meeft on fajatand ? 

23. Ja Tawet ütles: Mis mul teiega 
teggemift, Seruja poiad! et teie mulle 
tänna tahbate wastaſeks olla ; kas peafs 
tänna keddagi Israeliſt ſurma pandama? 
Seſt eks ma ci tea, et ma tännapääw Is⸗ 
raeli ülle jälle kunningaks ſaan? 

24. Ja kunningas ütles Simei wasto: 
Sa ei pea mitte ſurrema; ja kunningas 
mandus temmale., 

25. Mewiboſet, Sault poeg, tuli fa 
alla funninga wasto, agga temma ei ol» 
nud ennefe jalgo pesnud egga onima hab: 
bet ärraaianud, ja enneje ridid ei olnud 
ta pesnnd ſeſt päwaſt, kui kunningas olli 
ärraläinub, ſiñnna päwani, kui ta rahho- 
ga jäle tulli. 

26. Sa fe fjünbis, tut ta tuli Serufas 
lemma funninga toagto, et kunningas 
temmale ütles: Mewiboſet, miks ja polle 
minnoga läinud? 

27. Za ta ütles: Mo isfand tunninz 

a8, mo fullane on minb petnud, ſeſt fo 
—** ütles: Ma tahhan enneſele ühhe 
eesli lasta ſaddulasſe panna, et ma ta 
ſelgas ſöidan ja kunningaga lähhän; ſeſt 
ſo ſullane lonkab jalgo. 

28. Ga ta on mo isſanda kunninga ette 
fo ſullaſe peäle keelt fannud : agga mo 
isſand tunningas on kui Jummala ingel; 
ſepärraſt te, mis jo meleſt hea on. 

29. Seft teil mo isfa juggu polle muud 
tut furma wäärt olnud mo isſanda kun— 
ninga ees; fiisti olleb fa omma fullafe 
nende ſeltſi pannud, kes Jo laudas ſö— 
wad: mis mul fiis ennam öiguſt on, epht 
ennam kisſendamiſt kunninga pole? 

30. Sa tunningas ütles temmale: Miks 
fa ennam omma asjo rägid? Ma ollen 
öölnub, finna ja Siba jaggage wäljab. 

31. Fa Mewiboſet ütles kunninga mass 
to: Wötko ta kül ſedda hopis ärra nüüd, 
et mo isſand funningas rahhoga omma 
kotta on taggafi tulnud, 

82. Ja Parfillai, Kileadimees, tulli alla 
Rogelimiſt ja läts kunningaga ülle Jor— 
dani, et ta tedda ülle Jordani ſadaks. 

33. Ja Parſillai olli wägga wanna, 
kahhekſakümne aastane mees, ja ſeſamma 
olli funningat toitnud, tui ta Mahanai— 
mis ſeiſis; ſeſt ta olli üts mägga rikkas 
mees. g p. 17, 27—29. 

34. Ja kunningas ütles Parfillat mas- 


han find enneſe juures Jeruſalemmas toita. 

35. Ja Parfillai ütles funninga roaste: 
Kui paljo on ennam mo ello aasta päis . 
vot, et ma kunningaga Jeruſalemma pean . 
ülesminnema ? 

36. Ma ollen tännapäärm kahhekſaküm— 
mend aastat manna, kas ma pealfin wah— 
pet teädma hea ja turja wahbel? Kos ſo 
jullane woib maitsta, mis ma ſöön eb! 
mis ma joon? Kas ma woin ennam tu: 
ba laulja meeste ja naeste heält? Mie— 
pärraft peals fiis fo fullane omma ieſan⸗ 
bale funningale ennam koormaks ollema? 

37. So fullane lähhäb agga nattntef 
maad tunningaga ülle Jordani; miöpäre 
raſt peaks ſiis funningas ſeſugguſe tale 
ſumisſega mulle ärratasſuma? 

38. Lasſe, pallun ma, omma jala 
taggafi miiina, et ma omma liina ärra⸗ 
furren omma isſa ja omma emma kaus 
jure; ja wata fo fullane Kimmam meik 
mo Jalanba funningaga ſiñna üllemua, = 
ja Jellele te, mid ſo meleft hea. AA 

89. Ja tunningas ütles: Tulgo Kim 
mam fiis moga finna üle, ja minna t 
han temmale tehha, mis jo meleft hea on, 
ja feif, mis ja mo käeſt tahhad, tahhan 
ma fulle tehba. i 

40. Kui teit rahroas üle Jordani oli 
läinud ja tunningas fa ülleläinub, fiiß 
anbis kunningas Parfilaile fuub ja õs 
nistas tedda, ja ta läte taggafi omms = 
paita. , 

41. Sa lunningas läks Rilgali ja Kim— 
mam läks temmaga; ja test Suda täh: 
was ja fa pool Israeli rahwaſt olid kun: 
ninga ülejaatnub, i 

42. Ga wata keik Israeli mehbed mld 
lunninga jure ja ütleſid kunninga watto. 
Mispärraſt on meie wennad, Juva mär 
heb, find margjel wiſil ärraminud, 4 
nemmad funninga ja ta perre ülle Jor—⸗ 
Dani ſaatnud ja keit Taweti ſöamehhcd 
nendega ? | 

43. Ga teil Juba mebbed koſtſid Jeraeli 
meeste wasto: Sepärraft et kunningas 
meile liggem on; agga mits ſüttib teile 
fe asja pärraſt wihha pöllema? Kasmat 
ollente fa funninga täeft jäa fanub? Kas 
meile andid on kingitud? 

44. Ga Israeli mehhed koſtſid Jubs 
meeste wasto ja ütleſid: Meil on lümme 
osſa kunningas, ja ta Tawetis on mail 
ennam fui teil; migpärraft ollete teie (1 
meid almals pannud ? Ga el8 meie fan 
ei olle egfimenne olnub meile, et meie em⸗ 
ma kunninga piddime jälle taggafi toa? 
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Ja Juba meeste fanna olli kowwem, kui 
Jõraelt meeste fanna. = ° 


20. Peatüũk. 

Geta uitutab rahmajt; Amafat tappetakke. 

1. Ga fiina juhtus üts pahbaretti mees 
Zeta nimmi, Pikri poeg, Keminimeed, ja 
kpudbus pasſunat ja ütles: Meil ei olle 
ühtegi osſa Tawetis, eaga meil olle pärs 
näegja Iſai potas ; Israel, mingo igga⸗ 
mets omma telti. 

2. Siis lätfid teil Israeli mehheb Ta- 
weti järrelt ärra Pikri poia Seba järrele; 
ja Juba mehhed boidfid omma kunninga 
pole Jordanift Jeruſalemmaſt ſadik. 

3. Ja Tawet tulli Jerufalemma omma 
tta; ja funningas wöttis neeb kümme 
ah, liadnaeſed, kedda ta olli jätnud kod⸗ 
da boidma, ja panni neid ühte kotta hoida 
jä teitis neid, agga ta ei heitnud mitte 
Ande jure; ja nemmad ollid tinni omma 
ſerma päwani kui lesſepölwes keik ello 
eea orja. 

A. Ja kunningas Ütles Amafa wasto: 
vüa mulle teil Juba mebbed kokko tol= 

dals pärvals, ja olle finna ſiis fa fiin. 

3. da Amafa läks Judat kofto hüüdma, 

— üle ata, mis ta temmale olli 

ad. 

6. Ja Tawet ütles Abifai roasto: Nuüd 
keh eba, Pitri poeg, meile ennam turja 

Abſalom; wötta finna omnia isfanda 
fulaicd ja aia tedda tagga, et ta ennejele 

Nei tuggewaid liiino ja meie filma eeft 
MAA peäje, = - 

1. Jatemma järrele läkſid wälja Joabi 
Ptshed ja Kreti= ja Pletiwäggi ja keit 
Piigemad; ja nemmad läkſid — 
aaa PÄ, Sebat, Pilvi poega, tagga» 


8. Remmad ollib fure kiwwi jures, mis 

Leent liggi, ja Amaſa tuli nende ette; 

(ja Joabi tue ümber, mis ta felgas, olli 

30 ja feäl peäl mö moögaga, mis ta 

lgette lülges olli kinni ommas tuppe : 

tut — eddaſi läks, fiis langes moöl 
wälja 


ja.) 

3. Ja Jeab Ütles Amafale: Kas fo 
ke hästi täib mo wend ? Ja Joadi pars 
ram käsi hakkas Amafa habbemeft tinni, 

t ta temmale piddi fuud andma. 
A Laul, 23, 3, 
19. Ja Amafa et hoidnud ennaft mitte 
0 eelt, mis Joabi käes, ja ta pistis 
klega wiendamaſt tüljeluuft läbbi, 
ma fififonna wäljaaias ma peä- 
jõid kmma ei piſtnud tedda mitte teift 
„la ta ſurri ärra. Ja Joab aias 
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omma wenna Abiſaiga Sebat, Pikri poes 
ga, tagga. 

11. Ja üls mees Joabi poiſideſt jäi ta 
jure ſeisma, kes piddi ütlema: Kel Joa— 
piht hea meel on ja tes Taweti poolt on, 
je mingo Joabi järtele. 

12. Ga Amafa meres werres keſt maan⸗ 
teed; kui mees nägai, et keik rahwas jäib 
feisma, fiis fatis ta Amafa te peält kör— 
wale wäljale, ja wiskas ühhe ribe ta peä- 
le: ſeſt et ta nägat, et teit, te ta jure tul= 
lid, feisma jäid. 

13. Kui ta maante peält olli körwale ſa— 
betud, fiis läts iggamees möda Joabi 
järvele, Sebat, Pilti poega, taggaaiama. 

14. Seft ta läts leigift Israeli ſugguar— 
rudeſt läbbi Petmaaka Abeli ja teige Peri 
rahwa jure; agga teifeb kogguſid ja tul= 
lid fa temma järrele, , 

15. Ga nemmad tulid ja pannid tedda 
finni Betmaata Ubelis ja teagib walli 
Üles linna wasto, et fe jo mürt liggi ſei— 
fis, ja feit rahvas, mis Joabiga ollid, 
rittufid keif ärra, mis ees olli, et nemmad 
piddid müri mabha Jama. 

16. Ja üks tart naene hüdis linna ſeeſt: 
Kuulge, tuulge, et üttelge Joabi masto: 
Tulle ſeie liggi, et ita finnoga woin rä: 
tiba. 

17. Rui ta temma ligat tullt, fiis ütles 
naene: Oled Ja Joab? Ja ta ütles: Ma 
ollen ; ja ta ittles temmale: Rule omma 
KA tönnet; ja tentma ütles: Pa 
tulen, 

18. Ja temma räkis ja ütles: Nemmad 
olletfid piddand esfite öiete rätima ja üt— 
lema: Sago Abelis hästi järrele tüsfis 
tud; ja nenda olletfib asjad korda läinud. 

19. Minna ollen üts rabholisteft truift 
Israeli liñnadeſt; finna püad ärrarikkuda 
üht (tnna, mis Israelis üks emmalin 
on; mispärraſt tabhad ja Jehowa pärs 
risosſa ärraneelda? 

20. Ja Joab kostis ja ütles: Se olleks 
teotusfels, teotusjels ollets fe mule, kui 
ma pealfin ärraneelma ehk ärrarttfuma; 

21. Polle luggu mitte nenda, waid üls 
mees Ewraimi mäggiſelt maalt, Seba 
nimmi, Pikri poeg, on omma käe ülles— 
töſtnud funninga Taweti wasto; andke 
tedda ükſi wälja, ſiis lähhän ma liiina 
alt ärra: ja naene ütles Joabi wasto: 
Watag ta pea peab fo kätte ülle müri wis— 
ſatam̃a. 

22. Ja naene tulli omma tarkusſega 
leige rahwa jure, ja nemmad raiuſid Se— 
ba, Pikri poia, pea otjaft ärra ja wistas 


| fib Joabi lätte; ja ta puhhus pasſunat, 
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ja nemmad läkſid laiale liina alt ärra 
iggamees omma telti; ja Joab läks jälle 
Jeruſalemma funninga jure. 

23. Ja Joab olli kerge Israeli wäe ülle, 
ja Penaja, Jojada poeg, Kreti⸗ ja Petis 
väe üle, 

24. Ja Adoram makljo ülle, ja Joſawat, 
Ahiludi poeg, olli ülem nouuandja. 

25. Ja Seja tirjotaja, ja Sadot ja Ab⸗ 
jatar preeſtrid; 

26. Ja ta Ira, Jairimeed, olli Taweti 
ülem mawallitfeja. 


21. Peatük. 


Kibeoniſi lepvitakfe ärra; ſödda Milistitte masto. 


1. Sa Taweti aial olli nälg tolm aa8- 
tat, aaäta aasta järrele, ja Tawet otfis 
Jehowa pallet, ja Jehowa ütles: Se on 
Sauli pärraſt ja werre jou pärraft; et ta 
Kibeont rahwa on ärrajurmand. 

2. Ja kunningas tutfus Kibeoni rahva 
ja ütles nende masto: (Za Kibeoni rah: 
was et olnud mitte Israeli laste ſeaſt, 
maid neift, kes Gmoritteft üllejänub, ja 
Israeli lapfed ollib neile wandunnd, ja 
Saul püdis neid mahhalüa, kui ta Is— 
raeli ja Juda laöte eeſt omnia wihha Ül: 
lesnättis.) gei. 9, 15. 19. 

3. Tarvet Ütles nüüd Kibeoni rahwa 
wasto: Mis ma teile pean teggenta, ja 
mista pean ma ärraleppitamift teggema, 
et teie Jehowa pärrisosfa wöttate önnis— 
tada ? 

4. Ja Kibeoni rahwas ütlefib temmale: 
Meile polle höbbedat egga kulda tarmis ci 
Sauli egga tenima fon käeft, meile polle 
ta tarwis, keddagi Israelis ärraſurma— 
da; ja ta ütles: Mis teie ſiis rägite? ma 
tahhan teile ſedda tebba. 

5. Ja nemmad ütleſid kunninga wasto: 
Selle mehhe käeſt, kes meid tahtnud löp— 
petada ja kes meie wasto möttelnud kur— 
ja, et meid piddi ärrakautadama, et meie 
ei piddand paigale jäma ühhegi Israeli 
raia peäle: 

6. Selle laste ſeaſt ſago meile ſeitſe 
meeſt antud, et meie neid Jehowale ülles— 
pome Sauli Kibeas, kes Jehowaſt olli 
ärrawallitſetud; ja lunningas ütles: Ma 
tahhan anda. 

7. Ja kunningas andis armo Mewibo— 
ſetile, Sauli poia Jonatani poiale, Je— 
howa wande pärraſt, mis nende wabhel 
olli, Taweti ja Sault poia Scnttant 
wahhel. 

8. Ja kunningas wöttis kaks Ritspa, 
Aija tütre poega, kedda ta Saulile male 
tonud, Armoni ja Mewiboſeti, ja wiis 
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Sanli tütre Mikali poega, kedda ta Ab: 
rielile, Parſillai Meholatimehhe, poiale, 
olli ilmale tonud,. 

9. Ja ta andis neid Kideoni rahwa lät: 
te, ja nemmad pofid neid mäe peäl Jeboe⸗ 
wa ees ülles, et nemmad langfid feite— 
mekesſi ühtlaſi, ja neid pandi ſurma, lei 
tusje aia esſimesſil päiwil, odra leitusie 
hakkatusſes. 

10. Ga Ritspa, Aija tüttar, wöttis ket⸗ 
tiride ja löi ſedda kaljo peäle enne'ele tele 
giks ülles leilusſe hakkatusſes, tunni reešfi 
taewaſt nende peäle ſaddas, ja ei laitnud 
mitte taewa lindo nende peäl jeista pära 
atal, eaga ntetjaligfi ö aial. 


11. Ša Tawelile anti febba teäba, mi 


Ritspa, Aija tüttar, Sauli liignaene, eli 
teinud. 

12. Ga Tawet läts ja võttis Suht 
luud ja Jonatani temnta poia luud, $v . 


leadi Rabefi kordanittude käeſt, mis ne: 


mad Petjani ulitja peält olid margil 
wiſil ärrawötnud, kus Wilistid neid olid 
üllesponud ſel pärval, ini Wilistid Saali 
Kilboa mabhalöid. 1 Sam, 31.12. 

13. Ga ta töi Sauli luud ja Jonatam 


ta poia luud feält ülles, ja nemmad ket· 


ristafid nende kuud, (eg olid ülleõpodud. , 


14. Ja nemmad matſid mabha Gali 
ja tapoia Jonatani luud Penjamint Mar 


le Selagie, temma isſa Kiſi hauda, js 
teggib feit, mis funningas olli täitnud, 
ja Jummal wöttis palwet ma eeft päts 
rait ſedda fuulda. 

15. Ja ſödda olli ta Wilistittel Jõrat 
liga, ja Tawet läls alla ja ta fudaj 
temmaga ja ſöddiſid Všilistitte masto,d 
Tawet ürramÄästis. 

16. Ga Jisbi Nobis, tes Rama lasti 
ja lelle odda otö kolmſadda waſtſeklit mas 
018, ja temmal olli uns moöt wödl, ſe 
mötles Tawetit mabhalita. 8 

17, Ugga Abiſai, Sernja poeg, alt? 
tedda ja löi Wilistimebhe mahha ja 11 
tedda ſurnuks; ſiis wanduſid Taneli 
mebhed temmale ja ütleſid: Sinna a pe 
mitte ennam meiega ſötta wäljatullema, 
et ja Israeli lampi ärra ei kustuta. 

18. Za pärraft ſedda ſündis, et jäle 
ſödda olli Kobis Wilistittega; (iil ldi 
Sibtai, Uſatimees mahha Sappi, kee 
Rama lasteft olli. — 

19. Ja ta toufis ſödda Kobis Wiliktit 
tega : ſiis löi Elanan Jaareoreginit poeg 
Petlemmaſt Kittimebbe Koljati mahha; 
ja ta pigi wars olli tui kangro poom. 

20. Ja weel tonfis ſödda Katris, ſeöl 
olli üls juur pitt mees, fel tuus ſörme 
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 eÜifammasti käes ja tuus marmaftfum- 
maski jalgas, nellitolmattimmend fei- 
gexs, ja ſe olli ta Rarvale Jündinud. 
21. Ja ta laimas Araeli: agga Jona— 
tan, Simea, Taweti wenna, poeg löi 
tedda mabba. 
22. Need nelli ollid Rawale Kattis ſün—⸗ 
dind, ja langſid Taweti käe läbbi ja ta 
iudaste läe läbbi. 


22. Peatil. 
Taweti tännolaul, 
1. Ša Tawet rätis fellefinnatje laulo 
annab Jehowale tel aial, tui Jehowa 
ſedda lehtbe ta maenlaste käeſt ja Sauli 
Kelt olli ärrapeäftnud. 
2. Ja ütles: Jebowa on mo kaljo ja 
muna tuggew lin ja mo ärrapeäktja. 
Laul. 18, 3. n.t. ſ. 

3. Jummal on mo kaljo, telle jure ma 
kopun, minno tilp ja mo abbijarw, mo 
Tt warjopaik ja mo pöggenemiste 
t, mo ärrapeäftja, fa peästad mind 
kievallaft ärta. 
4. Ra düan appi Jehowat, tes kitusſe 
Biirt, (18 peästetakje mind mo waen⸗ 

lit ärra. 

9. Še furma laened faib minno üm— 
ba, kodaretti jõed teggid mulle hirmo. 
6. Žmrmarigt nörid tulid mo ümber, 
— wörgutamisſe paelad joudſid mo 


1. ri mul kitſas fä olli, ſiie hüüdfin 
i Jehowat appi ja büüdſin omma Junt: 
mala role, ja temma kulis mo beält om: 
Tan templiſt, ja mo kisſendaminne tulli 
mma törwu. 

8. Siis pörrus ja wabbiſes ma, taewa 
Üusied wärriſeſid, ja nemmad pörruſid, 
hi temma rotbba füttis pöllema. 

Suits toufis ta wibhaſt, ja tullofe 
tmma fuuft teggi laggebats, ellawad 
ded völleſid teninta ſeeſt. 

19. Ja temma nötkutas taewaſt ja tulli 
madha ja juur pimme olli temma jalge al. 
M Jata täitis Kerubi peäl ja lendis, 
jakebta nähti tule tibade peäl. 

A Ja ta panni pimmedusfe ennefe 

Mberringi ommats maials, mustad 
Ki 2 aab pakſud pilwed. 

3. Selgus i ölle 
tutiieb ka eſt, mis temma ees, püllefid 

14. Jebera pannt pitkſe taervaft hüüd— 
ks ja Keigelörgem andis omma heält 

unlda. 

— ta lactis noli mahba ja pillas 
aied laiale; walko, ja hirmutas neid 
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16. Za merre haudo nähti, mailma al⸗ 
lusſed ilmufid Jehowa ſöitlusſe läbbi, 
temma wihha tule õhho pärraſt. 

17. Ta lätkitas üllewelt körgeſt, ta wöt⸗ 
tis mind kätte, ta tombas mind ſureſt 
weeſt wälja. 

18. Ja peästis mind mo tuggewa waen⸗ 
laſe käeſt ärra, nende käeſt kes mind wih— 
kaſid, et nemmad ollid tuggewamad mind. 

19. Nemmad joudſid mo ette mo hukka— 
tusſe päwal, agga Jebowa olli mulle toeks. 

20. Ja ſatis mind wälja laia ma peäle, 
ta peästis mind ärra, ſeſt temmal olli 
minnuſt hea meel. 

21. Jehowa tasſus mulle head mo bi— 
guſt möda, mo kätte puhtuſt möda tasſus 
temma mulle. 

22. Seſt ma hoian Jehowa teed, ja ep olle 
öälasſste ommaſt Jummalaſt ärralahkund. 

23. Seſt keik ta kobtoſeädnsſed on mo 
eeg, ja ma polle mitte ühteftit temma 
feädmisfift ärralahtunud. 

24. Ma pilüdſin täieste maaga olla teme 
ma ees, ja boida teädma ülletobto eeſt. 

25. Ga Jehowa tasfub niulle mo öiguſt 
möda, mo puhtuſt möda, mis ta filma ees. 

26. Wagga roasto näitad ja ennaft mag= 
ga, übhe täieste magga wäggewa mebhe 
wasto näitad fa ennaft täieste wagga 
ollewad. 

27. Puhta wasto näitad fa ennaſt pub- 
ta, ja pöratje wasto näitad ja ennaft 
veidra ollemabd. Rom. 6, 12. 

28. Ra willetſa rahiva peästad fa, ja jo 
filmab on jureliste wasto, tedda fa al⸗ 
landad. 

29. Seft finna, oh Jehowa, olled mo 
lamp, ja Jehowa panneb mo pimmedus-⸗ 


je paijtma. 


30. Seſt finnoga woin ma wäe bulga 
peäle joosta, omnia Jummalaga kargan 
ma üle müri. 

31. Jummala te on ilmalaitmatta, Je— 
howa könne on ſelge kni ſullatud, temma 
on lilbiks keigile, les ta jure lippuwad. 

> Woj. 33. 29. Laul. 3.4. 

32. Seſt kes on Jummal, muido kni 
Jehowa? ja kes on kaljo, muido kui meie 
Jummal ? 

33. Jummal on mo tuggew paik ja 
wäggi, ja valmistab mo ello wiſi, et je 
ilmalaitmatta ON, 

34. Temma teeb no jallad emmahirwe— 
De jalge jarnatiefa, ja panneb mind mo 
lörge paitade peäle ſeisma. 

35. Ta öppetab mo täsfi ſöddima, ja 
wautab waſtammo mo käewarre alla> | 

36. Ja ſinna olled mulle onmma abbi⸗ 
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tilbi annub, ja fui fa alandab, fiis teed 
ja mind ſureks. 

37. Sa teeb mo alla laia maad mo 
fammule, et mo lupekjed ei liugu. 

38. Ma tahhan omma waenlaſi taggas 
aiada ja neid fautada, ja ei tahba enne 
taggafi tulla, kui ma neid jaan ärralöp: 
petand. 

39. Ja ma tabhan neid ärralöppetada 
ja neid mahhapeksta, et nemmad ei pea 
üllestousma, et nemmad mo jalge alla 
langewad. 

40. Ja ſa panned rammo mo wöle ſöd⸗ 
dimisſe tarwis, ſa teed et mo alla endid 
kolko weawad need, kes mo tvasto ſeiſid. 

41. Ja ſa ſadad, et mo waenlaſed mulle 
ſelja pöörwad, ja et ma neid, tes mind 
wihkawad, ärrakautan. 

42. Renimad waatſid ümber, agga et 
olnud ärrapeäſtjat, Jehowa pole, agga 
ta ei wastand neile. 

43. Sa ma tabtan neid pihbuks toukada 
kui ma tolnto, Eni roja, misulitjatte peäl, 
tahban ma neid peneks tehha ja neid wäl⸗ 
jalautada. c 

44. Ja Fa peistad minb mo rahva 
riidlemisteft, ja hoiad ntind pagganatte 
peaks, üls rahwas, mis ma ei tunnud, 
tenib mind. 

45. Woöra rahwa lapfjed on kawwa— 
laste libbedad mo masto, körwa kuuldes 
wötwad nenintab mo Janna fuulba. 

46. Woöra rahwa lapjed pudvenemad 
mahha, ja nemmad pannervad endid wal—⸗ 
mis omma wangibonetteft wäljatullema. 

47, Jehowa ellab, ja mo taljo olgo tis 
Detud ja mo önnistusfe kaljo Jummal 
jago körgeks petud; 

48. Jummal, kes mulle annab hästi 
kätte maksta ja rahwa nto alla ſadab, 

49. Ga kes mind nio waenlaste käeſt 
ärrawiib; ſa üllendad mind nende käeſt, 
kes mo wasto ſeiswad; ja peästad mind 
ärra Jelle käelt, tes mägguvalda teeb. 

50. Sepärralt tabban ma, Jehowa, jo 
auu Üllestunntstada pagganatte ſeas ja 
fo nimmele kites laulda. 

51. Kes oninta kunninga önnistusſed 
ſureks teeb ja head teeb omma woitud 
mehhele Tawetile ja ta ſoule iggaweste. 


23. Peatük. 


Taweti roiimfeb ſannad; temma wahwad pealikkud. 


1. Ja need on Taweti wiimſed ſannad: 
Shu poeg Tawet ürleb, ja Je on ſelle 
mehhe jana, kes förgesje töstetnd, Ja— 
tobt Jummala woitud mees, ja kes löb— 
bus on Israeli litusſelauludega. 
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2. Jehowa aim on mo ſees rältnub, 
ja temma Fönne on mo fele peäl. 

3. Israeli Jummal on öölnub, mule 
on Israeli kaljo rätinud: Wallitfeja ins 
nimeste ülle, õige, tes wallitſeb Jummas 
la kartusſes; 

4. Ga temnta on kui hommiklo malae, 
tut pääw toujeb bommito ilma patjo pile 
wita, kui paistusfeht pärraft wihma noor 
rohhi maaft tärtab. 

5. Seſt ets mo juggu ei olle finbel Sume 
malaga? Seft ta on mulle iagareesi jeä- 
dusſe annud, mis keilis hädti ſeätud ja 


Poitud on: ſeſt temma on minno uni — 


tus, ja ſedda ma himmustan et kurvi ed 


figginels: 

6. Agga teil pahharetti lapſed peab bor 
pis ärrafadetama kni kibbowitſad, ſeſt neid 
ei woi mitte palja käega ärrawötta. 

7. Ja je kes nende külge tabhab putide, 
ſel olgo raud ja pigiwars käes; ſiie põle 


letatfe neid hopis tullega ärra ſeäl, uß 


nemmad ON. 
8. Need on nende wäggewatte nimmd, 
les Tawetil ollid: Joſebbaſebet, Taklemw 


nimees, je olli ülema pealitkutte ſeaſt kige» 
ülem, ſeſamma on Adino Etenimel, 
ta tulli kahhekſaſaa mehhe peäle, mista 


olli Gleafar, Ari 
poia Todo poeg, je olli nende kolme wä» 


ühte bobiga mahbalöi. 
9. Ja temma järrel 


gewa ſeas Tawetiga, tui nemmad Wilie— 
tid laimaſid, kes ſenna ollid kokkotulnud 
ſöddima, ja Israeli mehhed läflſid ärta 
jutita ülles. 

10. Temma wöttis lätte ja lõi Bill: 
titte Jetta, funni ta läsft ärramärfis, ja 
ta täsfi jät kangeks moöga tülge, ja Je 
howa ſatis juurt abbi fel pärval, feft tal» 
was läkſid taggafi temma järrele 2388 
riſuma. 

11. Ga temma järrel oli Samma, Ag 
poeg, Ararimees s kui Wilixtin übbel? 
hulgaks ollid fokfotulnud ja ſeäl üts pel— 
lojaggo olli täis läätſid, ja rahwas pög— 
genes Wilistitte eeſt: 

12. Siis jäi ta keſtk pöllojaggo fasma, 
ja peästis ſedda ärra ja löi Wilistid mah— 
ha: nenda ſatis Jehowa juurt abbi. 

13. Ja need kolm, led feigeillemad näfi 
tolmejttünineft, lätſid alla ja tullid leitue⸗ 
ſe atal Taweti jure Adullami tepasid, JA 
Wilistitte bult olli leris Rewaimi org 

14. Ja Tawet olli fiis tantfiš, ja Wi⸗ 
listitte linnamäggi olli fiis Petlemmas. 

15. Ja Taweii peäle tulli bimme, et (9 
Ütles: Kes annab mulle reet jua Petlem⸗ 
ma kaewuſt, mis wärrawa ſuus on? 


— õi 
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16. Siis hingifib neeb kolm wäggewat 
märgile Wilistitte lerift läbbi ja wötſid 
net Petlemma kaewuſt, mis wärrawa 
kužon, ja kandfib ja täid ſedda Tameti 
lätte, agga ta et tahtnud ſedda mitte jua, 
vaid mala jevda wälja Jebowale, 

17. Ja ütles: Se ollets mulle teotusſeks 
Jehoma ees, kui ma ſedda teekſin! Kas 
ma nende meeste merd peakſin joma, les 
emma hinge eeft on fenna läinud? Se- 
nrralt et tabtnud ta ſedda mitte jua. 


Sedda teggid neeb kolm ab meelt. . 


18. Ja Seruja poia Joabi wend Ubi- 
ja oli nende kolme peamees, ja temma 
tööd omma pigi ülles folme faa wasto 
lõt neid mahha; ja ta olli tulus nende 
lelme ſeaſt. 

19. Ets temma olnud auu ſees nende 
lelme jeaft? ja oli neile pealittuls : agga 
le mitte nende kolme esſimesſe 


29. Ja Penaja, Jojada poeg, tes Kab- 
kõi, ühhe wahwa mehhe poeg, olli ta 
aut teagube pärraft: temma lõi kaks 
Keabi wäggewat meeft mabha, ja temma 
liht alla ja löt ühhe loutoera otfe kae— 
mttsle mahha lumme atal. 

2. Ja ta lõi übhe Egiptusſemehhe 
Musa ſes juur pitt mees, ja Cgiptusje- 
Rek leš olli piit, ja ta läts keppiga ta 
M ala, ja tistus pigi Gaiptusfemehhe 
28 miggije ärra, ja tappis tedda ärra 

fa pigiga. 
22. Sedda teggi Penaja, Jojada poeg, 


» 


koinatt olli ta tulus nende folme wäg⸗ 
ea ſeaſt. 


B. Za olli nende folmetümne feaft auu 
t, agga nende kolme wasto ei ſaand 
la Mitte; ja Tawet panni tebda omnia 
ülema mäe ülle. 

x Nende toimetümne ſeas olli Afael, 
——— Ellanan, Todo poeg Petz 


ka > amma, Arodimees ; Elika, Arodi⸗ 
1 
26. Elets, Baltimees : 
Tamili timees; Ira, Ikkeſi poeg 
27, Abieſer, Anetotimees; Mebunnai, 
nimees 
» Šalmon, Ahoi , i j 
tematimees : hoimees; Maarai, Ne 


— a Paana poeg, Netomatimees ; 
khk vat ö A f 
laste inaf. poeg, beaſt Penjamini 


—8 Piratonimees; Iddai Naa⸗ 


31. Abialbo 
—E Arbatimees; Asmawet, 
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32. Eljaba, Saalbonimees; Penejaſen 
ja Jonatan; 

83. Samma, Ararimees; Ahiam, Sa⸗ 
rari poeg Ararimees; 

34. Eliwelet, Maakatimebhe poia Ahas- 
bai poeg; Eliam, Ahitoweli Kilonimehhe 
poeg; 

35. Etsrai, Karmelimees; Paarai, Ar⸗ 
bimees; 

36. Jiggal, Natani poeg Sobaſt; Pani, 
Kadimees; 

37. Selek, Ammonimees; Naarai, Pee⸗ 
rotimees, Seruja poia Joabi ſöariistade 
kandja; 

38. Ira, Jitrimees; Kareb, Jitrimees; 

39. Uria, Hittimees: üllepea ſeitſe nel⸗ 
jatkümmend. 


24. Peatük. 
Tawet läõfib meesterabwa ülleseluggeda; Jummala 
wits ſe peale. | 

1. a Jehowa wihha füttis meel põlle 
ma Israeli wasto, ja ta kihhutas Tame- 
tit nende wasto et ta ütles: Minne, loe 
Israeli ja Juda rahas ärra. 

2. Ja kunningas ütles wäepealikko Joa⸗ 
bi masto, kes ta jures olli: Et minne keik 
Israeli fugguarrud läbbi Tannift Peer= 
jebaft jabit, ja loe rahroas ärra, et ma 
rahwa arro teäba jaan. 

3. Ga Foab ütles tunninga wasto: Jee 
howa jo Jummal liSfago tül fenna rahwa 
jute faaroörra ennam, tut neid praego ot, 
et mo iSfanda funninga filntad jedba näh⸗ 
pa jamad : agga mispärraſt on mo isſan⸗ 
bal tunningal ſeſt agjaft hea meel? 

4. Sa lunninga janna moödus ennam 
tut Joabi ja mäepealitintte fJanna. Ja 
Joab läks mälja ja wäepealittud tunnise 
ga nähhes, Israeli rahrvaft ärralugge» 
ma. 

5. Ga nemmad läkſid üle Jordani ja 
löid leri üles Uroert, parrama pole liñ—⸗ 
na, mis keſt Kaddi jögge ja Jaeferi jured 
on. 

6. Ga nentmad tulid Kileadi ja Odſi 
allumisje male; ſeält ſaid nemmad Tats 
ni, Jaani ja ümberkaudo Sidoni jure. 

7. Sa nemmad ſaid tuggewa Tirusſe 
liñna jure, ja keik Hiwwi ja Kanaani 
rahwa liñnade jure, ja tullid wälja lou— 
napoolſe Juda male Peerſeba jure. 

8. Nenda käiſid nemmad teit ma läbbi, 
ja tulid Jeruſalemma übhhetja tu ja tahe 
hekümne pära pärratt. 

9. Ga Joab andis ärraloetud rahwa 
arro Eunninga tätte, ja Seraelis olli tahe 
hekſaſadda tühhat wahwa meeſt, kes moö⸗ 


824 2 Samueli P. 24. 


ta wäljatombaſid, ja Juda inehhi olli 
wiisjabda tubtat meelt. 

10. Ja Taweti ſüdda fihrvatas temma 
ſees pärrajt ſedda, tui ta rabwa fai ärtas 
luggenud; ja Tarvet ütles Jebowa masto: 
Via ollen jure patto teinud (ega mis ma 
teinud: agga nüüd, Jehowa, lasje, pallun 
ma, omma ſullaſe ülletobbus mödamiñna, 
feft ma ollen wägga jälledaste teinud. 

11. Ga Tawet toufis hommiko ülles, ja 
Jehowa fanna Jai prohmeti Kaddi kätte, 
tes Taweti nägatja, ja Ütles : 

12. Minne ja rägi Tameti wasto: Nen⸗ 
ba ütleb Jehoma, kolm asja pannen ma 
fo ette, roallitfe ennefele üts neift ärra, 
mis ma julle pean teggema. - 

13. Ja Kad tuli Tarveti jure, ja andis 
temmale ſedda teida ja ütles temmale: 
Kas peab fulle fo male ſeitſe aastat nälg 
tulema? woi tabhad fa tolm luud omma 
vaenlaste eeft pöggeneda, et nemmad find 
taggaatarvad ? ehl kas peab katk tolm pä: 
wa fo maal ollema? Moista nüüd ja 
wata, mis wastusſe ma Ffellele pean wi—⸗ 
ma, kes mind läkkitanud. 

14. Siis ütles Tawet Rabbi masto: 
Mul on wägga titjas tä ; langegem om: 
meti Jehowa kätte, jeft temnia hallastus 
on Juur; agga innimeste lätte et tahta 
ma mitte (angeda. 

15. Ga Jebowa ſatis katko Israeli ſekka 
bommituft ſeätud aiani, et rahwa ſeaſt, 
Tanniſt Peerſebaſt ſadik, ſeitſetküimmend 
tubhat meeſt ärraſurrid. 

16. Kui ingel omma käe pibbi Jeruſa— 
lemma fülge piitma ſedda ärrarittuma, 
fiis kabhetſes Jehowa fedda turja ja üt- 
les inglile, kes rabma fea ärrarikkus: 
kül jo võtta nüüd omma käbſi taggafi; 
ja Jehowa ingel olli Arawna, Jebuſi— 
mehhe rehhealludie jnres. Ser. 18. 7.8. 

17. Ja Tawet räkis Jehowa wasto, kui 
ta inglit, tes rahwa ſekka olli lönud, näh— 
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pa Jai, ja ütles : Wata minna ollen pat- 
to teinud ja minna ollen ülletobbut te» . 
nud; agga MIS on need lambad teinud? 
Et olgo jo täsfi minno wasto ja moi = 
ſou wasto. 
18. Ja Kad tulli Taweti jure ſel paͤwel 
ja ütles temmale: Minne uülles, te Jeho⸗ 
wale altar ülles Arawna, Jebuſimehhe 
rehheallusſe jure. 
19. Ga Tawet läks Kaddi ſanna peäͤle 
ülles, nenda kui Jehowa olli käſtnud. 
20. Ga kui Arawna watis ja näggieinn- 
ninga temma ſullastega enneſe jure tude > 
wad, ſiis läts Ararona välja ja tummat- 
das kunninga ette ſilmili mabba. | 
21. Ja Arawna Ütles: Mispärraſt tal» . 
(eb mo isfand tunningas omma ſullaſe 
jure? ja Tawet ütles: Et ma rebheal. 
lusſe Jo läeft ostan ja Jebomale altam => 
üllesebhitan, et nuhtlus rahwa peält jaeti 
ärrakeeldud. 


22. Ga Arawna ütles Taweti watto. 


Do isſand kunningas wötko ja okor 
dago, nenda tui ta meleſt hea on; matt, — 
ſiin on weikſed pölletamisſe ohwrits a 
pabmareed ja weiste tünntriistad p 
tarwis. 

23. Sedda keik andis Arawna kuuin⸗-⸗ 
gale; ja Arawna ütles kunninga waste: > 
Jehowal fo Jummalal olgo hea med 
finnuft. 

24. Ja funningas ütles Arawna eb 
to : Ei mitte, waid ma tabhan öiete din⸗ 
na eeſt ſedda jo käeſt osta, ja ma ei tahbe 
mitte Jeborvale omnta Jummalale põle — 
tamisſe ohwrit obwerdada, miö ma ola - 
ilma fanud s ja Tarvet ostis rehheallutſe 
ja weikſed wiekümne höbbeſekli eeft. 

25. Ja Tawet ebbitas ſenna Jebewele 
altari ülles ja ohwerdas pölletamitſe A 
tänno obwride; ja Jebowa wöttis palwet 
ma eeſt knulda, ja nuhtlus ſai Jõredi 
pealt ärrakeeldud. 


Samueli Teife Ramato Ots. 





Esſimenne Kunningatte Ramat. 


1. Peatük. 


Kawett igga; Adonia töötab ennaſt ilmagego kun⸗ 
ningats; Salomonit feätatfe tunningals. 


1 Kui kunningas Tawet wannaks ſai 
ja ellatand, ſiis katſid nemmad tedda 


A tinni, agga temma ei fanud 
oja. 


2. Siis ütlefib temma fullafed temmale: 
Otſigo nemmad mo isfandale tunningalt 
übbe tüttarlapje tes neitfit, fe ſeisko kun» 
ninga ee8 ja olgo temmale abbits, ja 
maggago Jo ſülles, et mo isſand kunni: 
gas ſoja ſaaks. 

3. Ja nemmad otſiſid ühbe illnſa tüttar⸗ 
lapſe keigeſt Israeli raiaſt, jä leidſid Abi— 
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jagi Smami liñnaſt, ja tõid tebda kun⸗ 
ninga jure. 

4. Ja tättarlapõ olli üpris wägga ilus, 
ja oli kunningale abbiks ja tenis tedda; 
agga tunningas ei elland temmaga mitte 
äabed. | 
5. Ja Aggiti poeg Abonia tõstis ennaſt 
ſurets ja ütles: Ma tahhan kunningaks 
jada ; ja ſatis ennefele wankrid ja rüüts 
lid, ja wiiskümmend meeſt, kes temma 
end jookfid. 2 San.3, 4. 
6. Ja ta isſa ei teinud temmale mele= 
baiguſt omma ello aial, et ta ollets ööl: 
nad: Mispärraft teed fa nenba? ja ta 
olli la wãgga bea näoga, ja ta emma olli 
tedda tonud pärraſt Abſalomi. 

1. Ja ta aias omma asjo Seruja poia 
Jeabiga ja preefiri Abjatariga, ja nems 
ad aitſid Adoniat temma pole hoides. 

8. Agga preester Sadok, ja Jojada 
htg Benaja, ja prohwet Natan, ja Si- 
mr, ja Rei ja wäggewad, kes Tawetil 
ollid, vi olnud mitte Adonia ſeltſis. 

9. Ja kui Adonia puddolojukfid, ja weik⸗ 
id ja mumweitſid tappis Soeleti tiromi 
(ei, mis Rogeli kaewo körwas on: fiis 
tun ta teil ommad wennad, tunninga 

n ja keik Juda mehhed, kes tunninga 

id; 


10. Agga ta ei kutsnud mitte prohwetit 
taga Penajat, ei wäggewaid eg: 
omma wenda Salomoni. 
11. Ja Natan rätis Salomoni emma, 
Batleba roasto ja ütles: ES fa olle kuul- 
10, et Aggiti poeg Adonia kunningaks 
ſund? ja meie isjand Tarvet ei tea ſeſt 


12, Sepärraſt tulle, kül ma tahhan ſulle 
Win anda; ja peästa omma hing ja om: 
2 pora Salomoni hing ärra. 

13. Zulle ja minne funninga Taweti 

Me ja ütle ta wasto: Ets finna, mo ie— 
mb kunningas, ei olle mandunud omma 
kmmardajale ja öölnud: Sinno poeg 
SUomon peab wisſiste pärraft mind 

mngas ollema, ja temma peab mo 
järje peal istumas mispärraſt on fiis 

onta tunningats janud? 

14. Bata, tui Ja alles ſeäl olleb rätis 
mas tunningaga, fiis tahhan minna fo 
* fisſetulla ja jo jutto otſani ärra- 


1. Ja Patſeba (äts tunninga jure 

m aja tunningas olli märga wanna, 
ag, Sunamiſt, tenis kunningat. 

° Ja Batleba niklutas peab ja kum⸗ 


Mardas funninga ette» ja tunningas iit- 
109: is jut on 2 8 ; 
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17. Za ta ütles temmale: Wo isfanb, 
ja olled Jebowa, omma Jummala jures 
omma ümmardajale mandunud: fo poeg 
Salomon peab wisfiste tunningas olle- 
ma pärraft mind, ja temma peab mo aus- 
järje peäl istuma. 

18. Agga nüüd wata, Adonia on tun- 
ningats kid: ja nüüd mo isſand kun⸗ 
ningas, ja ei tea ſeſt ühtegi. 

19. Za ta on paljo härgi ja nuumweik⸗— 
fid ja puddolojukſid tapnud, ja kutsnud 
teif funninga poiad ja preeftri Nbjatari 
ja wäepealitto Joabi: agga fo tudlatt 
Salomoni ei olle ta mitte kutsnud. 

20. Sa finna mo isſand funningag, tei= 
ge Israeli filmad watawad fo peäle, et 
ja neile peab teiba andnia, kes mo isſan⸗ 
da funninga aujärje peil peab istuma 
pärraſt tedda. 

21. Muido ſünnib ſe, kni mo isſand 
kunningas lähhäb maggama omma wan⸗ 
nemattega, et minna ja mo poeg Salo⸗ 
mon peame ſüteggijad ollema. 

22. Ga wata, tut ta alles olli rätimas 
tunningaga, ſiis tuli prohmet Natan 
ſenna. 

23. Ja nemmad kulutaſid kunningale ja 
ütleſid: Wata prohwet Natan on fiins je 
ta tulli funninga ette ja kummardas ſil⸗ 
mili mahha tunninga ette. 

24. Ja Natan ütles: Mo iöjand lun= 
ningad, olled ja üttelnud : Abonia peab 
pärralt mind tunningas ollema, ja tem⸗ 
ma peab mo aujärje peäl istuma ? 

25. Seſt ta on tänna allaläinud ja pals 
jo bärat ja nuumweikſid ja pubdolojukfib 
tapnud, ja tutjunud kett funninga poiad 
ja wäepealittud ja preeftri Abjatari; ja 
wata, nemmad on ſömas ja jontas tem— 
ma ees, ja Üttemab: Ellago tunningas 
Adonia! 

26. Agga mind, ſo ſullaſt, ja preeſtrit 
Sadokit, ja Jojada poega Penajat ja ſo 
ſullaſt Salomoni ei olle ta mitte kutsnud. 

27. On ſeſinnane asdſi mo isſandaſt kun—⸗ 
ningaſt ſündinud? ja ſa polle ſedda om— 
ma ſullaſele mitte teita annud, kes mo 
isſanda kunninga aujärje peäl peab is— 
tunta pärraft tedda. 

28. Ga funningas Tawet wastas ja 
Ütles: Rutfuge mulle Patjeba! Za ta tuli 
tunninga ette ja feifis funninga ees. 

29. Za kunningas wandus ja ütles: 
Vi tõeste kui Jehowa ellab, kes mo hinge 
tetgeft ahhastusſeſt on peäſtnuud, 

30. Töeste nenda kut ma Israeli Jum— 
mala Jehowa jures ſulle ollen mandunud 
ja öölnud ; fo poeg Salomon peab wis⸗ 
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(iste tunningas olema pärraft mind, ja 
temma peab iõtuma mo aujärje peäl mo 
asiemel, töegte neda tahpan ma tänna: 
pääw tehba. 

81. Ja Patfeba nitlutas pead, heitis 
filmilt mabba ja kummardas fnnninga 
ette ja ütles: Mo isjand lunningas Ta— 
wet ellago iggaweste. 

82. Ja kunningas Tarvet Ütles: Kutfuge 
mulle preester Sadok, ja probwet Natan 
ja Jojada poeg Penaja; ja nemmad tul: 
lib funninga ette. 

33. Ga funningas ütles neile: Wötke 
ennestega omma isſanda jullafed, ja 
pange mo poia Salomoni mo omma em: 
maje bobboecgli felga, ja wige tedda alla 
Kioni jõe jure, 

34. Za preester Sadok ja probroet Na— 
tan peamad tedda jeäl kunningaks woid— 
ma Israeli ülle, ja teie peate paajunat 
puhbunta ja ütlenta: Ellago funningas 
Salomon. 

35. Ja teie peate ta järrele üllestullema, 
ja ta peab tullema ja mo aujärje peäl 
istuma, ja temma peab kunningas ollema 
minno asſemel; ja tedda ollen ma käſk— 
nud, et ta peab Israeli ülle ja Juda ülle 
würstiks ollema. 

36. Siis wastas Jojada poeg Penaja 
kunningale ja ütles: Amen! Nenda üttel— 

o ta Jehowa, mo isſanda kunninga 
Jummal. 

37. Nenda kui Jebowa mo isſanda tune 
ningaga olnud, nenda olgo temma Sa— 
lomoniga ja tebko temma äujärje ſure— 
mats, tui mo isſanda kunninga Taweti 
aujärg on. 

38. Ja preester Sadok läks alla, ja 

rohwet Natan, ja Jojada poeg Penaja, 
ja Kreti-ja Pletiwäggi, ja pannid Salo— 
moni kunninga Taweti emmaſe hobbo— 
eesli ſelga, ja wiſid tedda Kioni jäe jure. 

39. Ja preester Sadok wöttis ölliſarwe 
pübha telgi ſeeſt ja woidis Salomoni, ja 
nemmad puhhuſid pasſunat, ja keik rab— 
was ütleſid: Ellago kunningas Salo— 
non | 

40. Ga kett rahwas läkſid üles temma 
järrele, ja rabwas aiaſid willet ja ollid 
Üpris wägga röönmjad, nenda et ma nen— 
De heäleſt löhkes. 

41. Ga Adonia kulis ſedda ja keik kut— 
ſutud, fe8 ta jures, ja nemmad ollid jo 
lõpnud ſömaſt; ja Joab kulis pasſnna 
heält ja ütles: Mispärraſt on ſe heäl liñ— 
nas tui kärrin? 

42. ni ta alles räkis, wata ſiis tulli 
preeſtri Ubjatari poeg Jonatan, ja Ado— 
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nia ütles: Tule fisfe, ſeſt fa olleb rah: 
wa mees ja tood häid ſannumid. 

43. Sa Jonatan wastas ja ütles Ado⸗ 
niale: Töeste, meite isſand tunningas 
Tawet on Salontoni kunningaks töhtnud. 

44. Za funningas on temmaga lättitas 
nud preeftri Sadoki, ja prohweti Natant, 
ja Jojada poia Penaja ja Kreti- ja Pleti⸗ 
mäe, ja nentmab on tedda kunninga es 
maſe bobboeegli felga pannud: 

45. a preester Sadok ja prohwet Ra- 
tan on tedda kunningaks woidnud Kioni 
jureg, ja on Feält röömſad Üllestulnud, 
et lin on lifumaš teit; fe on fe heäl, mid 
tere kuulnud. 

46. Ga Salomon istub ta kunningrigi 
aujärje peäl. 

47. Za funninga ſullaſed on ta tulnud, 
meie isjanbat tunningat Tarvetit õrmd 
tama, ja üttelnud: Sinno Jummal tehte 
Salomont nimnte üllemats tui finue 
ninime, ja töhtlo ta aujärje ſuremals tui 
finno anjärg on; ja tunningas on wodid 
kummardand. 

48. Ga kunningas on ta nenda üttel 
nud: Kidetud olgo Jehowa Israeli Inm⸗ 
mal, tes tänna ühhe on annud, kes mo 
aujärje peäl istub, et mo ſilmad ſedde 
näwad. 

49. Siis bakkaſid wärriſema ja toufid 
ülles feit need, tes küutſutnd, tes Adonie 
jure, ja lätjid ärra iggamees omma teed. 

50. Ja Adonia kartis Salomoni, | 
roöttis lätte ja läks ärra, ja hattas altari 
ſarwedeſt linni. | 

51. Ga Salomontle anti teäda ja döldi: 
Wata Adonia kardab tunningat Ealo 
moni, ja wata, ta peab altari fa 
kinni ja ütleb: Wandugo kunningat Šw 
lomon mulle tänna, et ta ei tahha omma 
jullaft moögaga ſurmada. 

52. Siis ütles Salomon : Kuri ta eale 
waks mebhets jääb, fiis ei pea temma 
peaft et tarroagi mabha weerma; lut ag: 
ha turja temmaft leitatje, fiis peab ta 
urrema. A 

53. Ga funningas Salomon lällitas ja 
laskis tedda allatua altari jureht, ja ta 
tulli ja fuminarbas funninga Salomom 
ette, ja Salomon ütles tenimale: Miinused 


omma kotta. 
2. Peatüif. 


Taweti wiimne könne Salomoni maste enne temssd 
furma ; Salomoni malitfusje dallatue. 


1. Kui Taweti pärvab liggi tulid, et ta 


piddi jurrema, ſiis andis ta omma poiale 
Salomonile täsjo ja ütles: 
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2. Minna läbhän keige mailma teed, 
ole fiiš wahwa ja olle tut mees. 

3. Ja pea jedda mis Jebowa fo Jum— 
mal kiitnud piddada, et ja käid temma 
eve peal, et fa pead temma jeäomisfi, ta 
tiilufid, ja ta fohtojeävusfi, ja ta tun: 
rigtusſi; nenda tui Moſesſe täsfoöppes 
ušte ſisſe on firjotud, et fa woid targas» 
tetebga keik, mis fa möttad tehha, ja teil, 
tuvõc pole ja pörad. Jol. 22, 5. 
4. Et Jehowa omma ſanna woiks kin- 
aada mis ta Mo pärraft räkinud ja üt— 
lelnud: Kui fo poiad omma teeb boia— 
Kad, et nemmadb mo ees käiwad töe ſees 
nat ommaſt jübdameft ja teigeft om 
mat pinget s ſiis ei pea, ütles temma, 
itte pärrijat julle ärralöpma Israeli 
zujarje peält. 

3. Ja ſinna tead ka ſedda, mis Seruja 
teg Joab mulle teinud, MIS ta teinud 
age Jõraeli räepealiktule, Neri poiale 
Abnetile, ja Seteri potale Amafale, et ta 
WD tapnud, ja rabho aial ſöawerd ärra: 
Alanud, ja pannud föaroerb omma wö 
tälge, miš ta vööl on, ja omma kingade 
äge, mis ta jalgas. 

2 Sam. 3, 27. ja 20, 9. 10. 
$.Rrrärraft te omma tartuft möda, ja 
MN? eiſe temma halli pead mitte rahhoz 
Malt hauda miñna. 

JAgga Kileadimebhe Parſillai lastele 
Killa dead tehpa, et nemmad ſawad nen⸗ 
ke ſeli, les fo laudas ſöwad: ſeſt nem— 
KB tullid nenda mo jure mind toitma, 
tuuma jo wenna Abjalomi eeft põggenes 
ha, 2 žam. 17, 2;—29. ja 19. 32. 33. 
8. Ja mata, Jo jures on Jemini poia 
Siri poeg Simei, Pahurimiſt, kes mind 
übeda jajatamisjega fajatas jel pärval, 
ui ma Mabanaimi lätfin, ja ta tuli als 
1 We wasto Jordani jure, ja Ma wan⸗ 
an temmale Jehowa jures ja ütleſin: 
ema tahha find mitte moögaga ſurma— 
ta, 2 žam. 16, 5.n. t. j. ja 19, 24. 
9. Naga nüüd ärra lasſe tedba mitte il» 
Valuta olla, jeht fa olleb tark mees ja 
ab til, mis ja temmale pead teggema, 


n ta palli pea merrega alla hauda jas 


ka da Tawet läts maggama omma 
annemattega, ja tedda maeti mahha 
101 liñna. 
Eka Ja jedda aega, mis Tawet on kun— 
— olnud Jsraeli ülle, on nelliküm— 
ništat , ſeitſe aastat wallitſes ta 
E 718, ja Jeruſalemmas wallitſes ta 
M aastat neljatliimmiend. 2 Sam. 5,4. 
da Salomon istus omma iõja Ta— 
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vett aujärje peül, ja ta lunningriit fai 
mägga kindlaks. 

13. Ja Aggiti poeg Adonia tulli Pat⸗ 
ſeba, Salomoni emma jure, ja Patſeba 
ütles: Kas on rahho, et a tuled? Sa ta 
ütles: Rahho on. 

14. Weel ütles temma: Mul on fulle 
middagi räkimiſt; ja Patjeba ütles: Itägi. 

15. Ga ta ütles: Sa tead, et funninartil 
mo fä olli, ja minno peäle ollid feit Is— 
raeli rahwas ommad filntad heitnub, et 
ma piddin funningats Jama: agga lune 
ningritt on teifiti fanub ja mo wenna kät— 
te ſanud, feft je on Jehowa käeſt temmale 
janud. 

16. Ja nüüd on üts ainus palluminne, 
mis ma jo käeſt pallun, ärra ſada mind 
mitte ilma taggafi s ja Patfeba ütles ta 
masto: Rägi. 

17. Ja temma ütles: Et rägt tunninga 
Salomoniga (ſeſt ta ei Jada find ilma 
taggafi) et ta Abiſagi Sunamift mulle 
naejetg annab. 

18. Ja Patfeba ütles: Se on hea, ma 
tahhan fo pärralt fuuningaga rälida. 

19. Za Patfeba läts kunninga Salomo⸗ 
ni jure, Adonia pärralt temmaga rätima, 
ja funningas toufis ülles temma wasto, 
ja tummardas temma ette ja istus mah= 
ha omma aujärje peäle, ja üks anjärg 
pandi funninga emmale, ja Patfeba 18= 
tus mahha temma parramat tät, 

20. Ja ütles: Mul on üls ainus pis- 
fofc palluntinne, mis ma fo fäeft pallun, 
ärra ſada mind ilma taggafi ; ja kunnin= 
ga8 ütles tenimale: Pallu mo emnta, ſeſt 
ma ei tahha find mitte ilma taggafi jata. 

21. Ja Patfeba ütles: Sago Abijag 
Sunamift Jo wennale Adoniale naejets 
antud. 

22. Ja lunningas Salomon wastas ja 
Ütles ontma emmale: Agga mispärralt 
pallud fa Ubijagi Sunamiſt Adoniale? 
Palu fa tenimale kunningriki, ſeſt ta on 
mo toend, tes wannem mind; pallu fa 
temntale ja preeftrile Ubjatarile ja Seru⸗ 
ja poiale Joabile. 

23. Ga fuuningas Salomon wandus 
Jehowa jures ja ütles: Nenda tehto muls= 
le Juntmal ja nenba peälegi! kui Adonia 
ep olle fedba fanna masto omua hinge 
rälinud. 

24. Ja nüüd nt töeste kui Jehowa el— 
lab, kes mind on kinnitand ja mo isſa 
Taweti aujärje peäle pannud, ja kes mul— 
le ülbe koia teinud nenda kui ta räkinud, 
Adonia peab ilma armota tänna ſurma 
pandama. 
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25. Ga tunningas Salomon läkkitas 
Jojada poia Penaja, ja fe hakkas temma 
peäle, et ta ärrafurri. 

26. Ja kunningas ütles preeftrile Ab— 
jatarile: Minne Anatoti omma pölo jus 
re, jejt ja olled mees, fe8 jurma wäärt, 
agga ma ei tahha find tännapääv mitte 
furntada : feft fa olleb mo isſa Tawmeti 
ees Jebowa Isſanda laegaft kannud, ja 
fa olled kannatanud keilis paitus, kus 
mo isſa on kannatanud. ' 

27. Nenda aias Salomon Abjatari är- 
ra, et ta et piddand Jehowa preester olle: 
ma, et Jehowa fanna piddi töeks ſama, mis 
ta Silus olli rätinud Eli ſou pärraſt. 

1Sam. 2.31.n.t. ſ. 

28. Ja ſe jut tulli Joabi ette (ſeſt Joabi 
meel olli Adonia peäle täinud, agga Ab: 
falomi peäle ei täitnud ta meel mitte) ſiis 
peggenes Joab Zeborva telgi jure ja pak: 
aS altari ſarwedeſt finni, 

29. Sa tunningale Salomonile anti teä= 
ba, et Joab olli pöggenend Jebowa telgi 
jure, ja wata, ta on altari jure8: ſiis lät- 
kitas Salonton Jojaba poia Penaja ja 
Ütles: Minne, hatta ta peäle. 

30. Ja kui Penaja Jehowa telgi jure 
fat, fiis Ütles ta tenrma wasto: Nenda 
Ütleb funningag, tulle wälja; ja ta üt— 
les: Ei mitte, jeft ma tahban ſeie ärras 
jurra ; ja Penaja wiis lunningale ma8- 
tuste ja Ütles: Nenda on Joab rätinud 
ja nenba on ta mulle wastanud. 

31. Ja kunningas ütles temmale: Te 
nenda fui ta rätind, ja balta ta peäle ja 
matta tedda mahha, et fa mo peält ja mo 
isfa ſou peält ärrajabad ilmafüta werre, 
mis Joab on ärramallanubd. 

32. Siis mõttab Jehowa temma werre 
jälle taggafi ſata temma pea peäle, et 
ta hakkand kahhe mehhe peäle, tes öige= 
mad ja parramad tedba, ja on neid mcö- 
gaga ärratapnud, (ja mo isſa Tawet ei 
teädnud feft mitte,) Neri poia Abneri, Is— 
raeli mäe pealikko, ja Jeteri poia Amaſa, 
Juda mäepealitko. 5. 1. 

33. Ja nende werri fago Joabi pea 
peäle ja ta fon pea peüle iggaweste: ag: 
ga Tawetile, ja tentma ſonle, ja ta per: 
rele ja ta aujärjele tulgo Jehowa käeſt 
rahho iggarveste. 5 Moi. 19. 21. Matt. 26. 32. 
84. Siis läts Jojada poeg Penaja ülles, 
ja hakkas ta peäle ja teggi temmale furma, 
ja tedda maeti mabba ta foia jure körbe. 

35. Ga funningas panni Jojada poia 
Penaja temma asfemele ſöawäe ülle, ja 
preeſtri Sadoki pauni kunningas Abjas 
tari asjemele. 
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86. Ja kunningas lältitas, ja kutſus 
Sünei ja Ütles temmale : Ebhita ennelele 
kodda Jeruſalemma ja ella ſeäl, ärra 
minne mitte feält wälja et Jenna egga 
tena. 

37. Ja fe peab ſündima ſel päral, tui 
fa wäljas täid ja lähbäd ülle Kidroni jäe, 
fiis olgo ſulle ötete teära, et fa ilma ar: 
mota pead ſurrema: finno roerri ſago ſo 
pea peäle, 

38. Ja Simei Ütles kunningale: Ge 
fanna on heas nenda tut mo isjand tuu» 
ningas on rättnub, nenba tabbab fo juls = 
lane tehbas ja Simei ellas mitto päma 
Jernfalemmas. 

39. Sa fe ſfündis kolme aasta — 
et kaks ſullaſt Simei jureſt ärratargad — 
Katti kunninga, Maaka poia Atifi jurc, 
ja nemmad kulutaſid Simeile ja ütleſid. 
Wata ſo ſullaſed on Kattis. | 
40. Siig vöttis Simei kätte, ja panm 
omma eesli ſaddulasſe ja läts Katti AM 
jure omma fullafib otfima : nenba läte 
Simei ja töi ommad Jullajed ärra Sattik. 
41. Siis anti Salomonile teäda, et 
mei olli Jerufalemmaft Katti läinud a 
taagafi tulnud. E 
42. Siis lätfitas kunningas, ja tutju$ 
Simei ja ütles ta wasto: Eks ma olle 
Jebowa jures find roandega tähtnud jä 
find kowwaste maenitienud ja üttelnud: 
Sel pärval, tut fa wäljas täid ja 1ä4d 
ſenna ehk tenna, ſiis olgo ſulle öiete teö- 
Da, et ſa ilma armota pead ſurrema, ja 
ja ütleſid mo wasto: Se ſanna on hea, - 
mis na fuulnnd, 

43. Mispärraſt polle fa fiis mitte Je— 
howa wannet piddanud, egga käsko, mid 
ma julle täitnud ? 

44. Weel ütles kunningas Simei mat 
to: Sa tead keik kurja, mis fo ſüddames 
on teäda, mi8 fa mo isſa Tawetile tä 
nud: fepärraft on Jehowa fo turjusk 
jälle taggafi faatnud jo pea peäle. 

8. j. Saul. 54,3. 

45. Ugga lunningas Salomon on oͤn⸗ 
nistud ja Taweti aujärg peab Jehowa 
ees tindel ollenta iggaroeste. 
46. Ga funningas andis Jojaba poiale 
Penajale täeio, ja ta läts wälja ja tal 
fa8 temma peäle, et ta furri, ja lunning⸗ 
riik fat tindlats Salomoni käes. 


3. Peatüf. 
Salomon pallub ja faab tarkuſt; temma tarte 
mart. 
1. Sa Salomon fai Egiptusſe kunninga 
Waraoga langulfets ja wöttis Barsc 
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tütre naeſels, ja wiis tebba Taweti lirina, 
künnt ta piddi walmis ehhitama omma 
reia ja Jehowa koa ja Serujalemma mü⸗ 
ti ümberringi. 
2. Agga rahwas ohwerdaſid alles körge 
dcilade peäl, ſeſt Jehowa nimmele ei ol: 
rud kodda mitte üllesehhitud ſeie aiani. 
3. Ja Salomon armastas Jehowat, et 
ta kätd omma isſa Taweti ſeädmiste feed; 
agga ta ohwerdas alles ja ſuitſetas körge 
dailade peãl. 
4. Ja kunningas läks Kibeoni, Jenna 
towerdama, ſeſt je olli ſuur körge paik; 
modat pölletamisſe ohwrit ohwerdas Sa⸗ 
men jeäl altari peäl. 
3. Kibeonis näitis ennaft Jehowa Sa- 
emomle öſe unnes, ja Jummal ütles: 
toliu, mis ma julle pean andma. 
6. Ja Salomon ütles: Sa oled omma 
ulridle, mo isfale Tawetile, fure heateg⸗ 
girusſe teinud, nenda kui ta käinud ſo 
ite loes, ja õigustes ja diglasſe ſüdda— 
Kia ſinnoga, ja Sinna olled temmale 
aiddenud ſeddaſinnaſt ſuurt heateggemiſt 
n kmmale poia annud, kes ta aujärje 
viitab, nenda kui täünapääw on, 
i AULÜD, Jebowa mo Jummal, fa 
 twmma jullafe kunningals töftnud 
Cr Hi Taweti asjemele, ja ma olen 
2 Pählenne pois, ei ma moista wälja- 
Päru egaa ſisſetulla. 
A. Ja ſo ſullane on ſo rahwa ſeas, mis 
vol ärravoallitjenud, ſe on Üts juur 
tadmad, mis ei roi üllesarmata egga üls 
Hatta paljusje pärraſt. 
3. Ketta nüüd omma ſullaſele anda 
% jürdame, mis fanna tuleb, et ta jo 
ähttale toits kohhut moista ja ärra— 
Kesta, mis hea, mis kurri on: ſeſt kes 
me amatje jo fure rahale kohhut 


00. Ja je fanna olli hea Isſanda me- 
7,8 Zalomon febbafinnaft asja pallus. 
1 Ja Jummal ütles ta wasto: Se: 
keitalt et fa olled jevdafinnaft asja pal= 
SILD, ja ep olle ennejele pallunud ei pit» 
* 1994, egga ennejele pallunud riltuft, 
e palunud omma maenlaste hinge; 
NS olled enneſele pallunud, et fa mois- 
ND diguſt järrelelulada : 
— ma ollen ſo ſanna järrele 
TUD, wata, ma ollen ſulle annud targa 
meiſtlitlo ſüddame, et enne find ep 
—— olnud, ja pärraſt ſind ei 
e jarnaſt tullema. 
5 e da jardi, mis ja mitte ei pallund, 
tui Va ſulle annud, ni häsſti rikluſt 
Mu, et ütsti tunningatte feaft ei 
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pea fo ſarnane olema keik Jo ello aeg 
otfa. Matt. 6, 33. 


14. Sa fui ja wöttab käia Minno tede 
peal, et ja pead mo feädmisfi ja mo käs» 
tufid, neuda fui fo isſa Tawet on käinud, 
fu tahbhan ma fo ello päimi pitkendada. 

p.6, 12. 

15. Kui Salomon üllesärtas, roata, fiig 
olli fe unnenäggo; ja ta tulli Jeruſalem— 
ma ja Feifis Isſanda ſeädusſe laeta ees, 
ja obroerbas pölletamisje ohrorid ja wal= 
mistas tänno obrorid, ja teggi jobud kei— 
ge omma jullastele. 

16. Siig tulli tafs horanaeft funninga 
jure ja feifid ta ee8. 

17. Za teine naene ütles: Ch mo i8= 
ſand, minna ja Ffefinnane naene ellafime 
ühhes koias, ja minna ſgin ſeäl koias 
lapſe temma jures. 

18. Ja ſe ſündis kolmandamal päwal 
pärraſt, tut ma ſain lapſe ſanud, et ta je- 
ſinnane naene lapſe ſai ja meie ollime 
übhes, ei olnud woöraſt meie jures ſeäl 
koias, muud kui meie mollemad ollime 
ſeäl koias. 

19. Ja ſelleſinnatſe naeſe poeg ſurri öſe 
ärra, et ta tedda olli ärramagganud. 

20. Ja ta touſis keſt ööd ülles ja möte 
tis mo pota mo körwaſt ärra, lui fo üm— 
niarbaja maggas, ja panni tedda onima 
fülle, ja omnia furnud poia panni ta min= 
no ſülle. 

21. Kui ma hommilo ülestoufin omma 
poega immetama, wata, ſiis olli ta fur» 
nud, ja ma tunnistafin tedda bommiko, 
ja wata, fe ep olnud mitte mo poeg, mis 
ma ilmale tonud. 

22. Za teine naene Ütles : Ei mitte nen= 
ba, minno poeg ellab ja ſinno poeg on 
ſurnud; agga teine Ütles : Ei niitte nen— 
da, fo poeg on jurnud ja mo poeg ellab; 
nenda rälifid nemmad funninga ette. 

23. Sa kunningas ütles : Teine ütleb, 
fefinnane on mo poeg, mis ellus, ja jo 
poeg on ſurnud; ja teine ütleb : Ei mitte 
nenda, fo poeg on ſurnud, ja mo poeg 
elus. 

24. Ga funningas ütles: Toge mulle 
üls moök; ja nemad töid moöga kun— 
ninga ette. 

25. Ga lunningas ütles: Raiuge poleks 
(ap 8, mis ellus, ja andke teine pool tei= 
fele ja teine pool teijele. 

26. Ga naene, kelle poeg ellus olli, rä- 
tis kunninga wasto (feft ta ſüdda pölles 
ta ſees ta pota pärraft) ja ütles: Oh mo 
isſand, andte temmale lapš, mis ellus, 
ja ärge furntage tebda paigaft mitte ärra; 
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ja teine ütles: Se ei pea egga mulle eg= | ſamma wöttis ka Salomoni tütre Pas: 


ga ſulle fama, raiuge tedda polets. 

27. Ga tunningas wastas ja ütles 
Andke teifele laps, mis ellus, ja ärge 
furmage tedda paigaft mitte ärra; ſeſam— 
ma on ta emnta. 

28. Ga teilt Israeli rahwas tuulfib koh: 
put, mis kunningas olli moiſtnud, ja 
artſid kunningat; ſeſt nemmad näggid, 
et Jummala tartus ta ſees olli öigutt 


tehha, 
4. Peatük. 

Salomoni ülemad teenrid ; iggaväwane toitusfe 

luggu, ja wagga fuur tartus. 

1. Sa tunningas Salomon olli fun: 
ningas leige Israeli üle. 

2. Ja need ollid need würstid, mis temmal 
olid: Sadoki poeg Ajarja olli ülem ma: 
mallitfeja. - 

8. Eliorew ja Ahia, Siſa poiad, ollid 
kirjotajad, Ahiludi poeg Joſawat olli ül— 
[em nouuandja. 

4. Za Jojada poeg Penaja olli wäe Ül: 
le, ja Sadok ja Abjatar ollid preehtrid. 

5. Ja Natani poeg Marja olli üllema- 
tajatte ülle, ja Natani poeg Sabud, kes 
tunninga föbber, fe oli ülem mawallit- 


eja. 

6. Ja Abifar olli kunninga koia üle, ja 
Abda poeg Adoniram makſo üle, 

1. Ra Salomonil olli kaksteiſtkümmend 
maüllewatajat keige Jaraelt ülle, kes kun— 
ningale ja temma perrele toiduſt murret— 
ſeſid; iggalühhel olli üks fu aastas toi— 
dusſe murretſemiſt. 

8. Ja need ollid nende nimmed: Uri 
poeg olli Ewraimi mäggiſel maal; 

9. Tekeri poeg Makatſis, ja Saalbimis, 
ja Petſemeſis ja Elonpetaananis: 

10. Eſedi poeg Arubbotis, temmal olli 
Soto ja teilt Eweri ma. 

11. Abinadabi poial ollt feit Tori riik; 
Salontoni tüttar Tawat Jai temmale nae— 

ets. 
a Abiludi poeg Paana olli Taanafis, 
ja Megiddus ja keiges Peticanis, mis 
Sartana körwas, ſeäl al Jisreeli pool 
Petſeaniſt Abelmeolaſt ſadik teine pool 
Jokmeami. 

13. Keberi poeg olli Ramotis, mis Ki— 
leadis, temmal ollid Manaseſe poia Jairi 
küllad, mis Kileadis; temmal olli Argobi 
makoht, mis Paſanis, knuskümmend 
ſuurt liñna müridega ja waſtpomidega. 

14. Addo poeg Ahinadab olli Maha— 
naimis. 


15. Ahimaats olli Nawtali maal; ſe⸗ 


matt naeſeks. 

16. Uſai poeg Paana olli Aſeris ja 
Alotis; 

17. Parua poeg Joſawat Iſaskari maal; 

18. Ela poeg Simei Penjamini maal; 

19. Uri poeg Keber Kileadi maal, Eme— 
ri kunninga Sihoni maal ja Paſani kus 
ninga gt maal; ja ta olli ainus üle 
mataja, tes ſeäl maal. 

20. Juda ja Israeli rahmakt oi palje 
fui lirva, mis nterre äreg, paljusie poleſt; 
nemmad ſöid ja jõid ja olid röömjad. 


5. Peatük. 


Salomoni mäaaa fuur tartud, Mie templi 
üllesebbitamisfe tarmit malmistalke. 

1. Ja Salomon olli wallitieja kige 
kunningrikide ülle Wratti jöeſt Wilieunne 
maaſt Egiptusſe raiaſt ſadik: nemmad 
töid andid ja ollid Salomoni allamad 
keik ta ello aeg otſa. 

2. Ga Salomoni übbe päwa moon ei 
wiietümmend tündrit nisſojahho ja ſadde 
tündrit muud jahho: 

3. Kümme nuumweiſt, ja kakskümmend 
karjaweiſt ja jabda lammaſt, ieſe jur 
hirwed, ja weikeſed birwed ja põdrad, jä 
teil ſuggu lindo, mis ſödetud. E 

4. Sri ta wallitſes keilis paikus Ti — 
jaht fin pool Wratti jõgge Asſaſt ſadil, 
teige funningatte üle fiin pool järge; ja 
tenintal olli rahho keigilt poolt jeäl du» 
bertaudo. 

5. Ja Juba ja Israeli rabwas elab 
julgeste, tagamees ontnta winapu al ja 
omma wigipu al, Tannift Peerſebaſt jä» 
bit, feige Salomoni ello ata. 

6. Ja Galontonil oli nellikümmend 
tubbat latrit boostele, mis ta töldade 
tarwis, ja kaksteiſtkümmend tubbat rüütlit. 

7. Ja needſinnatſed Üllematajad murd: 
ſeſid kunningale Salomonile toiduſt, 14 
keigile, kes kunninga Saloment laua jutt 
ſaid, iggamees ommal tuul, nemmad A 
jätnud middagi waiak. 

8. Ja odre ja ölgi hoostele ja kermt 
boostele töid nemmad ſenna paila, tus 
ta olli, iggamees nenda kui ta lobbus. 

9. Ja Jummal andis Salomonile tar⸗ 
kuſt ja wägga palje moistuſt ja ſüddame 
rohket ärratundmiſt, nenda Eu lirva, mi 
merre äres. 

10. Ra Salomoni tarkuſt olli palje M 
nam, Ari feige hommikoma rabrea tartu, 
ja kui feige Egiptusſe rahwa tarkuſt. 

11. Sa ta olli targem kni keik innimes 
jed, kui Gtan, Esrahimees, ja Eman ja 
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Laltol ja Tarda, Maoli 230 ja ta olli 
ulud teige paaganatte jedš ümberkaudo. 

12. Ja ta rätid ülles kolmtuhhat öppe⸗ 
tnšjejanna, ja temma laulufid olli tuhhat 
ja wus. 

13. Ja ta räkis puift, jeedripuuft, mis 
Libanoni pedl, ifopift fadit, nis müri 
külgeſt touſeb; ja ta rätis lojusteſt, ja 
lindudeſt, romajaift ja kalluſt. 

14. Ja nemmad tullib leige rahwa ſeaſt, 
Zalomoni tarkuſt tuulma, feige ma tun: 
ningatte feaft, kes ta tarfusfeft kunlnud. 
15. Ja Tirusſe kunningas Iram läkki— 
ias ommad ſullaſed Salomoni jure, ſeſt 
ta olli kuulnud, et nemmad tedda kun⸗ 
mngale woidnud ta isſa asſemele: ſeſt 
dtam armastas Tawetit keige ello aia. 
16. Ja Salomon läkkitas Irami jure 
1 ütled: 

1, Sinna teab mo isſaſt Tawetiſt, et 
taa moinud Jehowa omma Jummala 
tmmele mitte kodda üllesehhitava föa 
Na, mista nemmad keigilt poolt ta 
sele tulid, funni Jehowa neid temma 
jä.et tallabe alla anbis. 

8, Ja nüüd on Jehowa mo Jummal 
mi ingamift annud fiin ümberkaudo, 
üelt mastaft egga turja, mis kelaks. 

12. Ja mata, mo meles on Jehowa om= 
24 Jummala nimmele üht tobba Üles» 
Giitada, nenda tui Jehowa mo isſa Ta- 
Ni wasto rälind ja öölnud: So poeg, 

dama fo asſemele pannen fo aujärje 

Wie, ſeſamma peab mo nimmele ihoe 

ülesehbitama. 2 Sam.7, 13. 

20. Šepärtaft täsfi, et nemmad mulle 

puid raiuroab Kibanonift, ja mo 

aſed peamab fo fullastega ollema, ja 

Palga tabban ma ſulle anda fo fullaste 
en kit ſedda möda, kui fa ütleb : Seft 

ütead, et meie ſeas ei olle ſedda meeft, 

(ei meistab puid raiuda, nenda ki Ši- 
keni mehbed. 

21. Ja je jändis ki Sram Salomoni 
ſano tulid, fiis fai ta wägga röömjats 
n ütles: Tänna olgo Jehowa tibetud, 
* Zametile targa poia on annub jefin- 

natſe jure rahwa ülle, 
22. Ja Iram lähtitas Salomoni jure 
ja nles: Ma ollen ſedda kuulnud, mis= 
vatralt fa mo jure lättitanb, ma tahban 
tõe ſo hea mele pärraft tehha ſeedripude 
velžit ja männipude poleft. 

nig e fulafeb peawad neid Sibano- 

e aatma merre äre, ja ma tahhan 

Parve wiſil merre peäle panna ja 


— paita, fus fa mind käsſid läl— 


| 
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rarvõtta, et fa neib woid ärramia ; agga 
finna peab mo mele pärraft teggenta, et 
ja mo perrele leiba annab. 

24. Sa Grant andis Salomonile feed: 
ripuid ja männipuid keige ta mele pärs: 
rait. 

25. Sa Salomon andis Zramile tuhhat 
kolmſadda ja ühbetja Felliteft ühhetjat- 
kümmend nisſojahho, leimats ta perrele, 
ja tahbetfa folmattiiimmend wati ja kah— 
petja kañno tougatud ölli: nenda audis 
Salomon Iramile igga aasta. 

26. Ja Jehowa andis Salomonile tar= 
tuft, nenba fui ta temmale olli rätinud; 
ja rahho olli Jrami ja Salomoni wah⸗ 
bel, ja nemmad teggid teine teijega ſeä— 
busje. 

27. Ja tunningas Salomon panni kei- 
ge Israeli peäle teo, ja ſenna teo tarwis 
tätg kolmkümmend tuhhat meeft. 

28. Za ta läkkitas neid Libanoni peäle 
tümmetubhat igga tu forra pärraft, übhe 
fu olid nemmad Gibanoni peäl ja kaks 
E omma koddo; ja Adoniram olli teo 
üle. 

29. Ga Salomonil ollt ſeitſekümmend 
tubhat, tes koormat kandſid ja fahhetfa» 
kümmend tuhhat, kes raiufid mäe peäl. 

30. Isſe meel Salomoni üllewatajatte 
üllemad, kes tö ülle, neid olli tolmtubhat . 
ja folmjadda, teg mallitfefid raha ülle, 
mis tööd teggid. 

81. Ja tunningas tästis, et nemmad 
pibdid toma furi kiwwa, tallid kiwwa, et 
nemmad raiutud kiwwid koia allusfels 
piddid pannema. 

32. Ja Salomoni honc-chhitajab ja 
Irami hone-ehhitajad ja Kiblimehbed 
rainfid neid walmis, ja walmistafid puid 
ja ftrotoa koia ehhitantisfe tarwis. 


6. Peatük. 
Templit hakkatakſe üllesehhitama. 

1. Sa fe ſündis neljajaa kahhekſaküm— 
nemal aastal pärraft ſedda, tut Israeli 
lapjed ollid Egiptusſe maalt wäljatulnud, 
neljandal aastal pärraft ſedda, tui Salo= 
mon fai kunningaks ſanud Israeli ülle, 
Siwi kuul, ſe on teine ku, ſiis wöttis ta 
Jehowale koia ehbitada. 

2. Ja koia pitkus, mis kunningas Sa— 
lomon Jehowale ebbitas, olli knusküm— 
mend künart, ja ta laius kakskümmend 
ja ta ktörgus folmtiimntend künart. 

3. Ja eeſtkodda koia templi een, ſelle pit— 
fus olli fatstiimmend künart fota latuft 
möda, fiimme fünart olli ta laius/(ota 


ja feäl tahhan ma neib ühheſt är- esſimesſes otjas. 
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4. Ga ta teggi alnad koiale, mis feeft=: 19. Ja ta walmistas keigepübhhama 
piddi kirjad ja wäljaſtpiddi latad ollid. | paiga koias jeeftpivdi, et Jehowa ſeädus⸗ 
5. Ga ta ebhitas lota mürt tülge ühhe | fe laegas Jenna piddi pandama. 
mabbala hone ümberringi, foia müride, 20. Ja keigepübbama paiga ſeeſtpiddine 
tülge ümberringi, templi ja keigepühha⸗ / pool olli pittuti kalstümmend tünatt, ja 
ma paiga tülge, ja teggi tüljetambrid | latuti kakstümmend tünart, ja ta tõrgus 
| 





ümberringi. katstümmend tünart : ja ta tatti8 ſedda 

6. Allumisſe korra laius olli wiis fü- | jelgema tullaga ; ta kattis fa jeebripuuft 
nart, ja keſtmisſe forra laius tuus tiinart, | altari. 
ja kolmanda laius olli jeitje liinart ; jeft | 21. Ja Salomon kattis Lota ſeeſtpiddi 
ta teggi lota müri torrad komale ümbers | felgenta tullaga ja teggi wabhhejeina tuld» 
riigi wäljaſtpiddi, et nemmad koia müriſt kedevega übte keigepühhama paiga ette, ja 
kinni ei piddand. kattis ſedda tullaga. 

7. Ga kodda, kui ſedda üllesebhiti, tehti | 22. Ja keik toia kattis ta kullaga, ſenni 
Ülles walmis ratutud ktiwwideſt, mis ſen- tut keik kodda malmis (ai, ja teil altart, 
na jure todit; ei kuuldud mitte et kaamrid | mis keigepühhama paiga ees, laitis ta 
egga kirwid, ei mingifugguft raudriista | tullaga. J 
toia fallal, kui ſedda üllesebhiti. 23. Za teggi la keigepühhama pila 

8. Keitmiste tüljetambritte uks olli Loia | kats Kerubit öllipuuft; tünime künan elli 
parramal pool, ja treppifid möda mindi | iggaübhe lörgud. 2 Doi. 25, 18. n. 8.4 ja 72. 
üles keſtmisſe hone korra peäle, ja tejk=| 24. Ja terje Kerubi tiib olli roiis tünart . 
misjeft folmandanta peäle. ja teije Kerubi tiib wiis fünart pitl, teiſe 

9. Nenda ehhitas temma koia ja teggi | tiiva otjaft terje tiiva otfaft ſadik olli tüm- 
ſedda walmis, ja kattis kota tunimidega | me küuart. 
ja feedrittega riddanusfi. 25. Teiſel Kerubil olli ta fümme kä 

10. Za ta teggi lae ülle Feige toi, felle | nart : its moöt ja üls näggo oli mole 
kõrgus olli wiis füinart, ja fe piddas mail Kernbittel. | 
koiaſt feedripudega kinni. 26. Teiſe Kerubi kõrgus olli kümme lü⸗ 

11. Za Jehowa ſanna fat Salomont | nart ja niſammoti teiſe Kerubi kförgus. 
kätte ſedda wiſi: 27. Ša ta panni Kerubid koia ſeeſtpid⸗ 

12, Seſinnatſe koia pärraſt, mis fa ül= | bije kobta, ja Kerubitte tiwad olid laialt 
lesehhitad, kui Ja Minno jeädntiste järz | lautud, ja terfe tiib putus feina külge, ja teiſe 
vel täid, ja mo fobtoicäduste järvele teed, | Kerubi tiib putus teiſe ſeina külge; ja nende 
ja leit no täskufid pead, et fa nende järs | tiivad putufid tet kodda tiib tiwa külge 
rel täid : tahhan ma omma janna ſulle 28. Za ta kattis Kerubid tullaga. 
töets tebha, mis ma fo isjale Tawetile 29. Ja keige loia feinte peäle laskis ta 
ollen räkinud. p. 3. 14. | nikkerdada Kerubid, ja palntipuid ja lab⸗ 

13. Ja ma tabhan Israeli laste ſeas | tilönud lillitesfi ümberringi, tiklimieſe 
elada, ja ei tahba omma Israeli rah- , ja nitkervamisje wiſi, ſeeſtpiddi ja wäl» 


waſt mitte mahhajätta. 2 Moi. 29, 43. jaſtpiddi. , 
14. Ja Salomon ehhitas koia ülles jal 30. Ja kattis fota pörrando kullaga, 
fat ſedda walmis. ſeeſtpiddi ja wäljaſtpiddi. 


15. Ja ta ehhitas koia mürid feeftpibbi | 31. Ja keigepühhama paiga ukſe tarwie 
ſeedri laudadega koia pörranduſt laeſt jaz | teggi ta ukſe poled öllipuuſt; piitjalg ja 
dit, mis müride peäl, ta woderdas neid | postid ollid wie nurgaga. | 
ſeeſtpiddi puga, ja teggi tota pörrando | 32. Ja mollemad ulſe poled ollid ölli— 
mändſiſt lauvadelt. puult, ja ta laskis neide peäle nitterbada 

16. Za ta ebbitas kakstkümmend künart nikkerdud Kerubid, ja palmipuid ja labi 
koia taggumisieft küljejt ſeedri laudadeſt; lönud lillitesfi, ja tattis neib fu aga, [4 
pörranduſt müride ülema otjaft jadik, ja | wennitas tulla Kerubitte ja palmipude 
ſedda ebbitas ta ſeeſipiddiſets lohhats, | peäle. F 


mis keigepühbam paik. 33. Nenda teagi ta ka templi ulſe tar⸗ 
17. Ja kodda olli nellifiimmenb lünart | wis postid öllipnuft nelja nurgaga. 
pitk, Je on je tempel, niin eeſtpiddi. 34. Ja lats utje poolt mändſeſt pmt, 


18. Ga ſeedrid ſeeſtpiddi jeäl koias ollid teifel utfe polel olli faks poolt hingidega 
nillerbud metstörwitſette ja lillikedte wiſi, ühbes, ja kats nikterbub poolt olli teiſel 
mis lahtilönud; koil ſe olli jeedripuuft ukſe polel pingidega übhes. 
kiwwi ei nähtud mitte. . 35. Ja ta lastis nende peäle nillerdada 


— — ⸗2 
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Kerubid, ja palmipuid ja lahtilönud lilli— 
tesfi, ja kattis ſedda tullaga ötete tasja 
ſenna peäle, mis olli nitterdub. 

36. Ja ta ebhitas ſeeſtpiddiſe one kolme 
reaga raiutud firomideft, ja ühhe reaga 
valmis raiutud feedri palkideſt. 

37. Neljandamal aastal pandi Jehowa 
leia alune Siwi tuul, 

38. Ja übbeteifttümnemal aastal Puli 
tuul, (fe on tabbetjas tu) jat ta foia wal⸗ 
me teil ſedda möda, tui ſiñna tarmis, ja 
rt ſedda möda, kui ta kohhus: nenda 
chhitas ta ſeäl tallal ſeitſe aastat. 


7. Peatüũk. 


Salemeni funv kunninglik kodda; templi riistad. 


1. Ja omma koia kallal ebhitas Salo⸗ 
mon kolmteitfünimend aastat, ſiis fat ta 
tal omma koia walmis. 

2. Ja ta ebhitas koia Libanoni metjatt, 


. (eba tünart olli temma pitkus, ja wiis— 


tänmend tünart ta laius ja tolmtüm» 
mend lünart ta kõrgus : ſeedri jammaste 


; Kljarea peäle, ja valmis raiutud feebri 
, kugd olid jammaste peäl. 


3. Ja je olli woderdud ſeedri laudadega 
Wu tuhbade peäl, mis ſammaste peäl 
ſtüd. kid olli wiiswiettümmend, wiis⸗ 
keäiinmend ühhes reas. 

£ Ja tolm ridda aknalukiſid, et üks af 
ulaul olli teije peäl tolmes fordas. 

9. Ja teil ukſed ja postid ollid nelja 
Mgaga ühte roifi, ja üts alnaluul olli 
teie lohbal tolmes torbas. 

6. Ža teggi fa eeftfoia ſammasteſt, wiis⸗ 

mb tünart pittutt ja folmtümmenb 
t laiuti, ja eefitodda olli nende toh» 

kl ja jambab ja patjud palgid ollib 
æade lohhal. 

1. Za teagi ta ühhe kohtojärje eeſtkoia 
totats, tus ta fobbut moistis, 
ooberdas — teiſeſt pörranduſt 
teket porranduſt fabit. 

8. Ja koial, tus fees ta elas, olli teine 
su kehpindi eeſtloia kabhal, je olli ſedda⸗ 
kmma wifi tehtud ; ta teggi ka Warao 
tele, tebda Salomon ennejele wötnud, 
ühe leia, mis fefinnatfe eefttoia ſarnane. 
2. Reil neeb olid kallift kirowoideft, mis 
Meede järrele ratutub ja ſaega faetud 
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12. Ga fure one ümber olli tolm ridda 
raiutud kiwwa ja ÜLS ridda raiutud ſeed⸗ 
ripalta ; ja nenda olli ta Jehowa koia 
feefipidbifje oue ümber ja koia eeſtkoia 
müris. 

13. Ja kunningas Salomon olli läkki⸗ 
tanud ja laſtnud Irami Tirusſeſt tua. 

14. Se olli ühhe leſtnaeſe poeg, Naw⸗ 
talt ſugguarruſt, ja ta isſa olli Tirusſe⸗ 
mees olnud, ta olli waſtſep ja olli täis 
tartuft ja moistuft, ja teädis keikſuggu 
tööd tehba wasfeft ; ja ta tulli tunninga 
Salomoni jure ja teggt keik temma tööd 
ärra. 

15. Ga ta walmistas kaks waſtſammaſt, 
tabbeljateifttümmend künart oli igga 
ſamba körgus, ja üts fahbeteiftfümne 
tüünrane nöör läts fummagi famba üm⸗ 
ber. 

16. Ga ta teggi lats nuppo wasſeſt wal⸗ 
latud, mis ſammaste otſa piddi panda— 
nta: teiſe nuppo körgus olli wiis künart, 
ja teiſe nuppo körgus wiis künart. 

17. Wörgo wiſil tehtud waſtwörgud ja 
lee wiſil tehtud nörid tehti nuppude tar⸗ 
is, mis ſammaste otſas; neid olli Jeitje 
teije nuppo ja jeitfe teiſe nuppo ümber, 

18. Ga ta teggi fambad nenda, et kaks 
ribda olli ühhe wörgo peäl ümberringi 
nuppude lattets, mis kranatiounte otfas, 
ja nenda teggt ta teije nuppule. 

19. Ga nuppud, mis ſammaste otfas, 
ollid lillitesie mifil tebtud nenda kui eeft= 
toiag, nelli künart förguti. 

20. Ja nupputel tahhe ſamba peäl, olli 
ta peält, mao kobhal, wörgo tülges kaks⸗ 
fabda kranatioung riddamisſi ümberrin— 
gi, ni hästi teiſe kni teiſe nuppo peäl. 

21. Ga ta pannt ſambad piisti ſeisma 
templi eefttota ette, ja panni ſamba, mis 
parramat fät, püsti, ja panni jellele nim— 
me Gafin, ja panni jantba, mis wasſakut 
tät, püsti, ja panni fellete nimme Poas. 

22. Ja ſammaste otjas olli fe lillikesſe 
wiſil tehtud: nenda fat ſammaste tö mals 
mis. 

23. Ja ta teggi ühhe wallatud pesſe— 
misſe aſtja, kümme künart olli ſe om— 
maſt teiſeſt äreſt teiſe, ümmargunne üm— 
berringi, ja wiis künart temma körgus, 


et: ja wäljaſtpiddi, ja ni hästi allus- ja üls iolmetümne-küünrane nöör läts 
» Ji kämbla laiueſed kiwwid, mis ! jelle ümber, 


väljeitvindi ja ſures dues. 


24, Ja metskörwitſed ümberringi olid 


19. Ja allus tebti kalliſt kiwwideſt ja temma äre al ta ümter, lümme igga 
Muret liwwideſt, tümnetüünrafiht kiro- | küünra peäl, need ollid ahtja ümberringi, 


vett, ja labbelſalüünraſiſt kiwwideſt. 


kahhes reas ollid metskörwitſed ühhes 


1. deledl peäl olli tallid fiwwa moö- | tüktis ſega wallatud. 


o Järtdle raiutud, ja jeebrid, 
Beval-Esth, 


25. Ta jeifis lahheteiſtlümne pärja peäl; 
23 
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tolm waatſid pohja ja folm waatfid öbto 
pole, ja tolm waatſid louna ja tolm 
maatfib hommiko pole : ja ahtja olli ülle— 
wel nende peäl, ja teil nende perſed ollid 
ſeeſtpiddi. 

26. Ja ta olli kämblapakſune ja temma 
äär olli tehtud kui karrika äär, kui lilli— 
kesſe öis; ſenna mahtus kaksſadda üls 
ühhekſatkümmend wati ja kuusteiſtküm— 
mend kañno. 

27. Za teggi ta kümme waſtjalga, nelli 
lünart olli igga jalla pitkus, ja nelli kü— 
nart ta laius, ja tolm künart ta körgns. 

28. Agga jallad ollid ſedda wiſi tebtud: 
neil ollid poönad, ja poönad ollid krant⸗ 
fide wahhel. 

29. Ja poönte peäl, mis krantſide wah— 
hel, ollid loutoerab, reikjed ja Kerubid, 
ja krantſide peäl ollinendafantmoti üles: 
piddi, ja lontoerte ja weiste al ollid liig» 
tültid räästa wiſil tehtud. 

80. Ga igga jallal olli neli waſtrattaſt 
waſtasſidega, ja neljas nurtas ollid neil 
Bllad, ja pesſemisſe riista alla ollid öllad 
wallatud iggaübhe liatükki kohhal. 

81. Ja riista fu jeeftpiddi front ja üles» 
piddi, olli üts tiinar, ja roni fu olli üm— 
margunne jalla wiſil tehtud poolteift kü— 
nart s ja tenima ju peäl ollid fa tikkitud 
kuiud, agga nende poönad ollid neljanut: 
galisfed, et mitte ümmargusteb. 

32. Ga need nelli rattaft ollid poönte al 
ja rattaste asſid jalla al, ja igga ratta 
tõrgus olli poolteift fitnart. 

33. Ja rattad olid tehtud wankri ratta 
voifi, nende asſid, ja nende pöiad, ja nen: 
be rummud ja nede koddarad ollid feit 
mallatud. 

34. Ja nelli ölla olliigaajala nelja nurga 
tülges, iagaft jallaft täifib ta üllad wälja. 

35. Za jalla peälmisfes otfa8 olli ta 
pea pool fünart ümntargunne Üntberrine 
at, ja jalla peälmisſes otjas ollid temma 
äed, ja felle poönad käiſid temmaſt wälja. 

36. Jata tittis temma kätte platide peä— 
le ja ta poönte peäle Kerubid, loufoere 
ja palmipuid, tus tal ümberringi paljas 
tobt ta lügtüttive peäl olli. 

37. Sedda wifi teggi ta need kümme jal: 
ga; need keik ollid ühte mifi wallatud, 
ühhe moödo järrele, ühti wifi tikkitud. 

38. Ja ta teggi tümme waſt pesſemisſe 
riista, wiis matt ja nellitüntmenb kañno 
mabhutas igga pesfemisie riift, üks pes— 
ſemisſe riift olli nelli Fiinart lai: igga 
jala peäl neift tümneft jallaft olli üts 
pesjemisfe rift. 

39. Ja ta panni jallad ſeisma wiis koia 
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parrama pole ja wiis fota pahhema pos 
le, ja aftja panni ta fota parrama pole 
bonimito pole, lounag fohta. 

40. Ga Iram teagi pesjemisferiistad, 
ja labbibad ja taufid, ja Iram lõppetad 
tert teggemisſe, mis ta funninga Ealo- 
monile Jehowa lota tarwis piddi teggema. 

41. ats waſtſammaſt ja tate krenibt 
nuppo, mis jammaste otfa8, ja tald mõrs 
to, mollemab kronide nuppud tatta, md 
ſammaste otfas ollid. 

42. Ja nellifadba kranatioung kabbe 
wörgo tülge, kaks ridda franatiouno tum: 
magi wörgo tülge, mollemad kronibe nuh» 
pub fatta, mis ſammaste peäl olid. 

43. Ga kümme jalga ja tümme pesit» 
misſe riista jalge peäl. A 

44, Za tegat ta ühhe pesfemisfe ahtja ja 
kaksteiſtkümmend weiſt ahtja alla. 

45. Ja pottid ja labbibad ja taufi,ja 
teil needfinnatfed riistad, mis Iram kuu» 
ningale Salontonile teagi Jehowa loa 
tarvis, need ollid biilgamatt wasſeſt. 

46. Jordaui lodus laskis kunninget 
neid wallada ſitke ma ſisſe, Sukkon ji 
Sartani wabhel. 

47. Ja Salomon jättis keik riistad wa 
gimatta, et neib üpris wägga palje oli; = 
ei ſanud järrele fatjutud, mis roaft wagtt. 

48. Salomon tegai ta keik riistad, m 
Jebowa toia tarmis, tulbaltari ja laua tule 
laft, tus peäl ettepannemiste leiwad oli. 
49. Sa tüünlajallad, wiis parramat | 
wiis pabhemat tät, keigepübhama paiga 
ette ala kullaſt, ja lillikesſed ja lam⸗ 
bid ja küünlakärid kullaſt. 

50. Ga kauſid, ja noad, ja weekaufid, ja 
fuitfetamigjerobbo kauſid ja ſüttepaunnd 
felgemaft tullaft, ja bingibagid feekptb» 
diſe koia ukſe poolte külges teigepühbama 
paiga pool, ja templi koia ufſe poolte 
külges, olid kullaſt. 

51. Nenda ſai keik tö walmis, mis tun: 
ningas Salomon Jehowa toia kallal teg⸗ 
gi: ja Salomon wiis ſiñna ſieſe, mb ta 
ieſa Tawet olli pühhitſenud; böbbeda ja 
tulla ja riistad panni ta Jehowa ko 
warranduste jure. 


8. Peatük. 
Templit pübbitfetake. 

1. Siis koggus Salomon Fõraeli wan⸗ 
nemad ja teit ſugguarrude peamebhed, 
kes wannematte würstid Israeli lasti 
ſeas, tunninga Salomoni jure Jernſa⸗ 
lemma, et Jehowa ſeädusſe laegas piddi 
üllestodama Taweti liñnaſt; ſe on Sien 

2. Ja keik Israeli mehheb tullid kotte 


m 


N EA EMEA — * M - N * * . v A g 
— na E A E VEED — — 


L Kunningatte P. 8. 


835 


tumminga Salomoni jure Etanimi kuul | Jehorva, Israeli Jummala, nimmele kod⸗ 


pübhiks; fe on ſeitsmes fu. 


ba üllesehhitada; 


8. Ja keik Joraeli wannemad tulid, ja * 18. Agga Jehowa ütles mo isſa Taweti 


pteeitrid kandſid laegaſt. 

A. da nemmad töid Jebowa laeta ülles 
ja leggodusſe telgi, ja deik puüͤhha paiga 
riiſtad, mis telgis, ja preeftrib ja Lewitid 
tõid neid üles. 

5. Ja kunningas Salomon ja keik 38: 
net loggodus, Mis ta jure kokfotulnud, 
olid temmaga laeta ees; nemmad ohwer⸗ 
dafd puddolojulfid ja weikfib, mie olli 
ilma atwamatta, ja mis et woind ärra— 
luggeda paljusſe pärraſt. 

6. Ja preeſtrid töid Jehowa ſeädusſe 
lacla ta paika, finna koia kohta, mis kei— 
Pubbam pail, Kerubitte tibade alla. 

T. Seſt Kerubid lautafib tibo laiale lae- 
k paiga kohal, ja Kerubid katfid laegaft 
p ta tangifid üllewelt. 

8. Ja nemmad lükkaſid välja kangid 
ehudi, ja kangide otfe nähti pühha 
Kuga poolt feigepübbama paiga ees, ja 
KO nähtud mitte wäljaſt poolt, ja need 
vital tännapärvani. 

> Gela fee ep olnnb muud mitte tui 

tarilauda, mis Moſes Orebis fen- 

koli pannud, kui Jehowa JIsraeli 
beze ieã dusſe teggi, kui nemmad Egip⸗ 
le maalt väljatullid. 

10. Ja je ſündis, kui preeftrib feält püh— 

— wäljatullid, ſiis täitis pilwe 
a toia. 

II. Ja preeſtrid ei woind mitte ſeista 
831 omma tenistuſt tehba pilwe pärraſt: 


- KRsepoma Au olli Jehowa koia täitnud. 


— — 


jn 


— 


F 2 Meſ. 40. 34. 

12. Siis ütles Salomon: Jehowa on 

a et ta piddi ſures piminedas el⸗ 
a, 


13. Ra ollen julle öiete koia teinud el= 
lerzemets, ja asjeme, kus ja iggatveste 
AL jäma. | 
14. Ja tunningas põris ommad filmab 
ennistas keit Israeli koggoduſt, (ja 
tel Jeraeli koggodus ſeiſis.) 
15. Ja ta ütles: Kidetnd olgo Jehowa, 
vtaelv Jummal, kes omma ſuga mo 
Ma Zametiga rätinub ja omma täega 
kee teinud, kui ta üttelnud: 
16. Seſt pärvalt, tui ma omma Israeli 
tabwa Egiptusſeſt ollen wäljatonud, ei 
re Ma Mitte ärrawallitſend üht liñna 
IM Jeraeli ſugguarrudeſt, üht kodda 
saatma, lus mo nimmi woiks olla; agga 
Jar tollen ma ärrawallitſend, et ta mo 
— rabwa ülle piddi ollema. 
Ko ieſa Tawen ſüddames olli kül 


| 
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wasto: Et ſo ſüddames on mo nimmele 
kodda üllesehhitada, ſeſt olled ja hästi 
teinud, et fe ſo ſüddames olnud. 

19. Ommeti ei pea finna mitte ſedda 
kodda üllesehhitama; waid fo poeg, tes 
fo nindijt oäljatulleb, fe peab mo nim» 
mele tota üllesehhitama. 2 Gam.7,5. 13. 

20. Za Jehowa on kindlaste piddanud 
onima ſanna, mis ta rätinud, ja ma ol: 
len tousnud omma isſa Taweti asfemele 
ja istun Israeli aujärje peäl, nenda kui Je—⸗ 
howa on räkinud, ja ollen koia üllesehhita⸗ 
nud Jehowa, Israeli Jummala nimmele: 

21. Ja ollen ſenna asſeme teinud lae= 
tale, kus Jehowa ſeädus fees on, mis ta 
meie roanitemattega teinud, tui ta neid 
Egiptusſe maalt wäljatöi. 

22. Ja Salomon ſeiſis Jehowa altari 
ees keige Israeli koggodusſe tobbal, ja 
lautas ommad käed laiale taewa pole, 

23. Sa ütles: Jehowa, Israeli Jum— 
mal, ei olle ſinno ſarnaſt Jummalat ei 
taewas üllewel egga al ma peäl, kes ſa 
pead ſeäduſt ja helduſt omma ſullastele, 
tes käimad keigeſt ommaſt ſüddameſt fo ees. 

24. Kes ſa olleb omma jullajele, mo is: 
fale Tawetile, ſedda piddanud, mis fa 
temmale rätinnd; ja olled rätinud om: 
ma fuga ja oninta käega töeks teinud, 
nenda hi tännapääm on. 

25. Ja nüüd Jehowa, Israeli Jummal, 
pea omma fullafele, mo isſale Tawetile, 
mis fa temmale rätinud ja öölnud: Sinz 
nuft et pea ärralõpma pärrijat minno 
eeht, kes istub Israeli aujärje peäl; kui 
agga fo poiad omma teed hoiawad, et 
nemmad käivad mo ees, nenta kui finna 
mo ees läinud. p. 2, 4. 2 Sam. 7. 14. 

26. Ja nüüd Israeli Jummal, et ſago 
fo ſanna töets, mis fa omma fullafele, 
mo isſale Tawetile rätinud. 

27. (Seſt tas peatas Jummal töeste ma 
peäl ellama ? Wata taewas ja taemaste 
taemad ei mahhuta find euneste fisfe, meel 
wähhem fe kovda, mis na ollen ülles: 
ehbitanubd.) 

28. Sa wata omma fullafe palme peäle 
ja taallandtitto pallumisje peäle, Jehowa 
mo Summal, et fa tuled kisſendamiſt ja 
palroet, mis Jo fullane tänna fo ees pallub. 

29. Et fo filmad woikſid (abti olla felle koia 
ülde ööd ja päwad, felle paiga Ülle, telleft ja 
oled üttelnnd: Mo nimnii peab ſeäl olles 
ma, et ja tuled palroet, mis fo jullane ſiin 
paitas pallub, 
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30. Gt fa tuleb omma ſullaſe ja omma 
Israeli rahwa allandlitfo pallumilt, mis 
nemmad fiin paitas palluwad; ja wötta 
fütna fuulba ſeäl paitas, tus fa ellab 
taewas, ja tule ja anna andeks. 

81. Mis tal Eegi omma liggimesſe 
wasto ſaab patto teinud, ja panneb ta 
peale mande, et ta tedda watinutab, ja 
wanne tulleb fo altari ette ſeie fotta: 

32. Siis tule finna taewaſt, ja te ja 
moista kobhut omnta jullastele, et ja öä— 
lat öälats moistad, ja annad tema wi— 
fid ta pea peäle; ja ötgele öiguſt mois— 
tad, ja annad tenimale ta öiguſt möda. 

33. Kui Jo Israeli rahwas maenlaste 
ette ntabbalüafje, et nemntad fo wasto 
patto teinud, ja nemntad jo pole ümber— 
pöörmad ja tunnistavad fo nimme ülles, 
ja loewad ja palluwad find allandlikkult 
fiin koias: 

34. Siis tule finna taewaſt ja anna an: 
Dets omma Israeli rahwa pat, ja to neid 
jäle taggafi ſeie male, mis ja nende 
wannemaͤttele oled annud, 

85. Kui taemas kinni petakſe, et ei olle 
wihma, kui nemmad fo wasto ſawad pats: 
to teinud, ja nemmad palluwad ſiin pai— 
kas, ja tunnistawad fo nimme ülles ja 
pöörwad ommaſt pattuſt, kui ſa neid ſaad 
waewannd: 

36. Siis wötta ſa taewaſt kuulda, ja 
anna andeks omma fullaste ja omma JIs⸗ 
raeli rahwa pat, kui fa neid ſaad öppeta— 
nud hea tele, mis nemmad peawad käi— 
ma: et ja wibma annad omma male, mis 
fa omma rahwale pärrisesfatg annud. 

87. fui nälg on nta peäl, tui katk on, 
kui on miljatörmetus, roosteubdo, rebbos 
tirtfud, afilitirtjub, tut ta reaenlane tem: 
male titjaft teeb ta wärrawatte maal, kui 
mingiſuggune wigga, mingiſuggune hai» 
gus on: 

38. Keiki palmid, teilt allandlikkuſi pal— 
lumisſi, mis tal ühheſtki innimesſeſt teh— 
hakſe keige fo Israeli rabwa ſeaſt, kui 
nemmad tggaüts omma ſüddame wigga 
tundwad ja lautawad ommad käed ſeſin— 
natſe koia pole laiale; 

39. Wötta ſinna kuulda taewaſt ſeält 
paigaſt, tus fa ellad, ja anna andeks ja 
te, ja ama tagaübbele teige temma wifi= 
De järrele, kuida ja tenuma füdbant tun— 
ned; ſeſt finna, ja ütſi tunned keilide in— 

nimeste kaste ſüddanie ärra. 

40. (St nemmad find wöttakſid karta ig— 
ga pääw, mis nemmad ellawad ſiin maal, 
mis ſa meie wannemattele annud. 


1 Kunningatte P. 8. . A 


ep olle mitte fo Israeli rahwa ſeaſt, ja 
tulleb faugelt maalt finno nintme pärraſt, 

42. (Set et jo juurt nintme ja fo mäge 
gavat fät ja fo wäljaſirrutud täavart 
jaab kuulda;) ja tulleb ja pallub ſeie koia 
peole: | 

43. Wötta fa kuulda taewaſt ſeält pais 
gaſt, kus ja elad, ja te keik ſedda möda, 
tut woöras finno pole hüab; et keit mail» 
ma rahvas fo nimme ſaakſid tunta ja 
find farta, nenda lui fo Israeli rabmat, 
ja tunnetfid, et fo nintmi on pantud jele 
toita peäle, mis ma ollen ehhitanud. 

44. Rui fo rahwas jaab reäljaläinud 
ſötta omma waenlaſe wasto, ſedda teed, 
kuhho ja neid läkkitad, ja nemmad pallu» 
mad Jehowat liñna te pole, mis ja oled 
ärrawallitſend, ja foia pole, mis marja 
nimmele üllesebhitanud: 

45. Siis wötta taewaſt kuulda nende 
palwet ja nende allandlikko pallumiſt, ja 
jada neile öiguſt. 

46. Kui nemmad patto tewad Anne 
wasto (ſeſt fedda innimeſt ei olle, kes pät 
to ei te) ja fa faad wihbaſels nenbe peilt 
ja annad neid waenlaſe kätte, et nemmad 
neid ärramivad, kedda nemmad tean 
wötnud, waenlaje male, mis kaugel 
liggi; 

47, 'Ja nemmad mötlewad taggaſi om⸗ 
nag ſüddames ſeäl maal, kubho neid cn 
mangi widud, ja pöörivad ümber ja pal⸗ 
luwad find allandiitlult nende maal, kd 
neid wangi winud, ja ütlemad: Meie ol⸗ 
leme patto teinud ja ülletopbut teinud, ja 
öälad olnud; 

48. Ga nemmad pörawad Fo pole keigeſt 
ommaft ſüddameſt ja keigeft ommaſt bin⸗ 
gelt omma waenlaste maal, kes neid on 
wangi winud, ja paluvad find omma ma 
te pole, mis ja nende wannemattele oled 
antud, liñna pole, mis fa ärrawallitſe— 
nud, ja fota pole, mis ma fo nimme? 
üllesebhitanud : | 

49. Siig mõtta taewaſt tuulba feält pot» 
gaft, kus ja ellad, nende palet ja nende 
allandlifto pallumiſt, ja fada neile öigult. 

50. Ga anna andeks omma rabivall, 
mis fo wasto patto teinub, ja keik nente 
ülleaſtmisſed, miska nemmad fo reaste 
ülleastunud, ja Jada neile hallastuft neh» 
De ees, les neid wangi winud, et nemmad 
nende peäle hallastawad. 

51. Seſt nemmad on jo rabwas ja je 
pärrisosja, mis ja Egipiusſeſt olled wäl— 
jatonud, raudahjo ſeeſt. 
52. (Et jo ſilmad woikſid labti olla ſo 


41, Ja tule ta woöra ma innimeft, kes ſullaſe allandlitto pallumioſe peäle, ja ſo 


F 
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Jetaeli rahwa allandlikko pallumisſe 
peale, et ja neid Enked ketti, mispärraſt 


- mumad find appi hüawad. 


58. Seſt ſinna oled neid ennefele pär: 
näesiats Ärralabbutanud keige mailma 
sitta ſeaſt, nenda kui ja olleb omma 
ſullaſe Noſesſe läbbi rätinud, kui fa meie 
wannemad Egiptusſeſt wäljawiſid, oh 
IJSjand Jebowa! 

M. Ja fe ſündis, kui Salomon keik ſe— 
fimmarje palwe ja allanblitfo pallumiisje 
Jebowa pole jai lõppetand, toufis ta Se- 
kena altari eeft ülles omma pölmi nöt— 
rtamaft, ja ta käed olid taema pole mäl: 
jälnutud olnud, 

59. Ja ta ſeiſis ja Annistas keik Israeli 
lezzoduſt, ja ütles jure heälega: 

36. Kidetud olgo Jehowa, fes omma 
Jõraelt rahale bingamift annud teit 
edda möda, mis ta rälinud! Ei olle üls: 


>) ttuš fanna mabhalangenud keigiſt ta 


TA 
ae kal LINE - 


E Pe ol — 


"a õrn 
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Jit ſannuſt, mis ta omma ſullaſe Mo— 


kõie laͤbbi rälinud, 

5. Elgo Jehowa meie Jummal metez 
M, nenda fui ta meie mannemattega ol: 
m irgo jätto ta meid mahha, ja ärgo 
Eks ta meid mitte ülle. 

S. Gt ta meie ſüddame ennefe pole fä: 
28, et meie keige ta tebe peäl käime, ja 
dre iemma täetufid ja ta ſeädmisſi ja 
e pakidusfi, mis ta meie wannemaile 

10, 


59. Ja neebfinnatfeb mo ſannad, mis 
Va Jebewa ees allandlikkult pallunud, 
lä? liggi Jehowa meie Jummala jure 
ee ja pärnad; et ta omma jullafele diguſt 
Ja tmma Israeli rahvale öiguft ſadaks, 
nö emmal aial tarwis. 

90. t teil mailma rahwas ſawad teäba, 
jk fejamma Jummal on, ei mu 


A Ja teie jühba olgo heakohtlane Je— 
ten meie Jummalaga, et teie wöttate 
al kädmiste fees käia ja ta käskuſid 
dittata, nenda kui tännapääw. 

62. Ja tunningas ja keit Israel tem» 
n ohwerdaſid tappaohmrid Jehowa 


— Ja Salomon ohwerdas tänno ohw⸗ 
, Mš ta Jeborvale olli tapnud, kakskol⸗ 


 mälümmend tubpat weift ja fabba ja 


ku tubbat pubdolojuft ; nenda 

sätib tunningas ja teil Israeli lap⸗ 
taeva kodda. 

täis 4 Pärval pühbitjes kunningas 

Pa E ene kohta, mis Jehowa toia ees, 

4 a ehwerdas feäl põlletamisfe-ja 


bachnti ja tänno ohrori rasroab: jeft 
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wahtaltar, mis Jehowa ees, olli fenna 
tarwis pisſokenne, et pölletamisfe»ja 
roaohwer ja tänno ohwri rajrmv et mah» 
tund ſiñna peäle. i 

65. Ja Salomon piddas ſel aial pübha 
ja keik Israeli rahwas temmaga, üls Juur 
koggodus ſeält kus Amati miñnakſe Egip— 
tusſe jöeni, Jehowa meie Jummala ees 
ſeitſe päwa ja meel ſeitſe päwa, fe on nelli= 
teifttiimmend päma. 

66. Kahhekſamal päwal lastis ta rah⸗ 
roa minna, ja nemmad Önnistafib kun⸗ 
ningat ja läkſid ärra omma telkide jure, 
röömſad ja hea melega teige bea pärraft, 
mis Jehowa omna jullajele Tawetile ja 
omma Israeli rahwale olli teinud. 


9. Peatük. 


Jehowa ilmutab ennaſt teiſt korda Salomonile; 
temma mitmeſuggune ehhitamieſe tö. 

1. Ja je ſündis, kui Salomon ſai löp— 
petand Jehowa koia üllesebhitamisſe, ja 
kunninga koia ja teit Salomoni ihbhalda⸗ 
misſe järrele, mis ta mele pärraſt olli 
tehha: 

2. Siis andis Jehowa ennaſt Salomoz 
nile teiſt korda näbha, nenda kui ta ennaſt 
temmale olli Kibeonis annud nähha. 

p. 3. 5. 

3. Fa Jehowa ütles ta masto: Ma ollen 
tuulnud fo palet ja fo allandlitlo pallus 
mift, mis fa allandlittult pallunud mo 
palle ee8; ma ollen Ffeddafinnaft kodda 
pũhhitſenud, mis Ja üllesehhitanud, et nta 
omma nimme fiiina pannen iggawesſeks 
aiaks, ja mo filntad ja mo ſüdda peamad 
ſeäl ollema igga pääw. 

4. Ja kui ſa mo palle ees wöttad käia, 
nenda kui ſo isſa Tawet käinud täieste 
wagga ja öiglaſe ſüddamega, et ſa teed 
teil ſedda möda, mis ma ſulle käsſin, ja 
pead mo feädmisfi ja mo kohtoſeädusſi: 

5. Siis tahhan ma ſo kunuingrigi an— 
järge kinnitada Israeli ülle iggaweste, 
nenda kui ma ſo isſa Taweti wasto ollen 
räkinud ja öölnud: Sinnuſt ei pea mitte 
ärralöpnta pärrijat Israeli aujärje peält. 


. 6. Agga põrate teie ja teie lapjed kog— 


gont mo järrelt ärra, ja ei vötta mo käs⸗ 
tufib eaga nto ſeädmisſi piddada, mis ma 
tete kätte annud, ja lähväte ja tenite teiſi 
jumalaid ja kummardate nende ette: 
B Moſ. 8, 19. Joſ. 23.16. 
7. Stig tahhan ma Israeli rahwa ärra⸗ 
fautada ma peält, mis ma neile ollen 
annud, ja foia, mis ma omma ninimele 
olen pübhitſend, tabban ma omma palle 
eeft ärraheita; ja Israel peab jama täh» 
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hendvamisfe-ja naerojuttuls keige rahma 
ſeas. 8 Moſ. 4, 26. 


8. Ja ſeſinnatſe koia pärraſt, mis körge 
olnud, wöttab iggaüks kes ſeält möda 
lähhäb, ärraebmatada, ja willistada ja 
öölda: Mispärraſt on Jehowa nenda tei: 
nud ſelle male ja jelle kotale? 3 Moſ. 29, 23. 

9. Siis öölbatje: Sepärralt et nenintad 
Jehowa omina Jummala niahbajätnud, 
tes nende waunnemad Egiptusſe Maalt 
mäljatonub, ja et nemmad teifi jumma— 
laid kätte wötnud, ja nede ette kummar— 
dand ja neib teninud ; ſepärraſt on Je— 
howa keik je kurja nende präle jaatnud. 

10. Za kahhekümne aasta löppetus olli 
tä, kui Salomon need tats kodda, Je— 
howa foia ja tunninga koia jat üllesef- 
hitand: 

11. (Tirusfe funningas Iram olli Sa- 
lomonile kinkinud jeebrtpuid ja nrännipuid 
ja tulda feit temma bea mele pärraft) ſiis 
andis funningas Salomon Zranile kaks— 
kümmend liñna Kalilea maal. 

12. Ga Iram läts Tirusſeſt wälja neid 
linino maatma, mis Salomon temmale 
olli annud, agga need ei olnud ta meleft 
öiged. 

13. Ga ta ütles: Mis liñnad on need, 
Mo roend, mis ja mulle oled annud? ja 
neid ninimetatt Kabuli maaks tännapä: 
ari. 

14. Ga Iram olli funningale läkkitand 
fadda ja tatstümmend talenti tulda. 

15. Za je luggu olli teoga, mis kunnin— 
gas Salomon olli peäle pannud, Jehowa 
tota, ja omma Fota, ja Millo, ja Jeruſa— 
lemma müri, ja Natfori, ja Megiddo ja 
Keſeri üllesehhitamisſeks. 

16. Egiptusſe kunningas Warao olli 
üllestulnud ja olli Keſeri ärrawötnud ja 
ſedda tullega ärrapölletanud, ja Kanaa— 
nid, kes ſeäl liñnas ellaſid, ärratapnud, 
ja olli ſedda omma tütrele, Salomoni 
naeſele, kaſaanniks annud. 

17. Ja Salomon ehhitas Keſeri ülles 
ja allumisſe Pettoroni, 

18. Ja Paalati ja Tadmori, mis körbes 
ſeäl maal, 

19. Ga keik warrandusſe honette liñnad, 
mis Salomonil ollid, ja ſöawankritte 
liñnad ja rüütlitte linnad Salomoni ih— 
haldamisſe järrele, mis ta ihhaldas ehhi— 
tada Jeruſalemma ja Libanoni peäle, ja 
keige omma wallitſusſe male. 

20. Keik rahwas, mis üllejänud Emo— 
ritteſt, Hittideſt, Perisſitteſt, Hiwwideſt 
ja Jebuſitteſt, need kes ei olnud Israeli 
laste ſeaſt: 
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21. Nende lapſed, kes nende järvele ülle- 
jänub finna male, kedda Israeli lapied 
mitte et woind ſutumaks ärrakautada, 
nende peäle panni Salomon teggo tebja 
tännapärvalt. 

22. Agga Israeli lasteſt et teinud Sa— 
lomon keddagi orjaks, ſeſt nemmad ollid 
ſöamehhed ja temma ſullaſed ja ta würe— 
tid ja ta üllemab pealitlud, ja ta ſöawan— 
tritte ja temma rüütlitte pealiftud. 

23. Needſinnatſed olid üllematajatte 
üllemad, kes Salomoni tö ülle, neid olli 
wiisſadda ja wiistümmend, kes walliſſe⸗ 
ſid rahwa ülle, tes tööd teggid. 

24. Agga Warao tüttar tuli üles Ta— 
weti liñnaſt omma kotta, mis Salomen 
temmale olli üllesehhitanud; ſiis ehhirad 
ta Millo ülles. 

25. Ja Salomon ohwerdas kolmlorda 
aastas pölletamisſe ja tänno obwrid al⸗ 
tari peäl, mis ta Jehowale üllesebotti» 
nud, ja fuitfetas ſeäl peäl, mis Jehemi 
ees olli; nenda jat ta fota walmis. | 

26. Ga kunningas Salomon laeks ki 
laewo tebha Etsjonkeberis, mis Glott jur 
res törtjatte merre äreš Edomi maal. 

27. Ga Iram läktitas laemabega om 
mad ſullaſed, fe8 laema mehhed ja merre 
agjo moiftfid, Salomoni ſullastega. | 

28, Ja nemmad tulid Owiri ja töid jeält 
tulda nelliſadda ja kakstümmend talent, 
ja wiſid fedda kunninga Salontoni jut. 


10. Peatük. 


Arabia kunningrigi emmand tudeb Salomoni leidma. 


1. Ja kui Seba Funninga emmand 
jutto Salomonift kulis Jebowa nimme 
pärraſt; ſiis tulli ta tedda kiuſama Meie 
tatustega. 

2. Sa tulli Jeruſalemma wägga ſure 
wäega, kamelittega, mis kallid rebtuſid 
kandſid ja wägga paljo kulda ja talv 
tirowwa ; ja tut ta Salomoni jure tuli 
fus rälis ta temma wasto keik, mie a 
ſüddames olli. 9. 

3. Ja Salomon rähts temmale üll 
teit, mis ta tüsfis; ei olnud kunninaal 
ühtegi teidmatta, mis ta temmale ei ollele 
üllesrälind. A 
4. Kni Seba lunninga emmand nag3s! 
teif Salomoni tartuft, ja kodda, mu ki 
olli üllesebhitannd, l 

5. Sa roga, mis ta laua peäl, ja 19 
jullaste honid, ja tentinta teenritte amme» 
tit, ja nende ridid, ja ta keldriteenrid, 14 
ta üllesminnemisje paika, kuſt ta ülles⸗ 
läls Jebowa kotta ; fiis ſai temma hiug 
tui tuimats. 
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6. Za ta ütles kunninga mwmasto : Könne loukoera olli läepidbemette körwas ſeis⸗ 


entöšit olnud, mis ma ommal maal olles 
tuulnud finno asjuſt ja jo tartustelt. 

1. Ja minna ei uſtnud mitte ſedda kön— 
net, jſenni tut ma tulnud ja mo filmad isfe 
näinnd: ja ioata, ei olle mulle pooltti 
ülestägitud; jo tartus ja headus on 
ülem, fui jut, mis ma fuulnud. 

8. Onſad on fo mehbed, önjad on needs 
finnatſed jo ſullaſed, tes allati jo ees jeid= 
mad, tes finno tartuft kuulwad. 

9. Lidetud olgo Jeborva Jo Jummal, kel 

ka meel finnujt on, et ta find pannub 
Jõraeli anjärje peäle; et Jebowa Israeli 
armadtab iggaweste, fepärraft on ta find 
kumningats pannud, et ja teed mis tohhus 
ja õigud. 
10. Ja temma andis funningale ſadda 
| taištümmend talenti tulda, ja wägga 
valje tallid robtufib ja kallid kiwwa; ei 
känd mitte paljusje poleft ennam ſenna 
kvatugguk ropto, mis Seba tunninga 
(Mmand tunninga Salomonile andis. 

LL. Ja Irami laewab, mis Omirift 
kuda töid, tõid fa Owirift wägga paljo 

nig puud ja tallid kiwwa. 

Ü. ja krnningas teagi Almugi puult 
kere käepiddemed Jehowa koia ja kun⸗ 

24 toia tarwis, ja kandled ja nabli— 
Kas la jattele: eitulnud ſeddaſugguſt 
Umugi puud jenna, egga olle nähtud 
liraapimani, 

15. Ja tanningas Salomon andis Seba 
kanga emmandale keik, mis ta mele 

Rat, mis ta pallus; isſe fe, mis ta 

ale andis furninga Salomoni joudo 
da; ja ta läts jälle taggafi omma 
vat, temma ja ta ſullaſed. 

4. Ja fulfa rastus, mis Salomoni 
A tuli übhes aastas, olli kuusſadda 
h husieitamettümmend talenti tulda: 

15, Jeſe fe, mis ſuriſt kaupmehhiſt ja 
Urlejatte laubaſt, ja keigiſt Arabia tune 
Mgatt ja mawallitſejaiſt tuli. 

8. Ja tunningas Salomon teggi kats: 
ndda juurt kilpi tautud tullaft, küusſadda 
jäht tulpa lätg ühte tilbi tariois. 

li, Ja kolmjabda wähhemat tilpi tau- 
kud tulatt, tolm naela tulda läts ühbe 

bi tarwis, ja tunningas panni neid Li⸗ 
baneni metja totta, 

18. Ja funninga8 tegat jure aujärje 
— ja tattis ſedda puhtama 


ae KUIS treppi oli anjärjel, ja peäl- 
Ang 016 aujärje tülges olli taggant üm⸗ 
s sakne, ja fäcpiddemed kummalgi pool 
t kehtas, tus iõtumisfe aõje, ja kaks 


mas. 

20. Ja kaksteiſtkümmend loukoera olli 
ſeäl ſeismas kue treppi peäl kummalgi 
pool ; ei ſeddaſugguſt olle tehtud ei üh⸗ 
bestt kunningrikis. 

21. Ga teit tunninga Salomoni jomas 
riistad ollid fullaht, ja keik Sibanoni metſa 
koia riistab olid ſelgemaſt kullaſt; höbbe 
ei maksnud middagi Salomoni aial. 

22. Seſt funningal olli Zarfifi laerdo 
merre peil, Irami laevadega ; ükskord 
folmes aastas tullid Tarfifi laewad ja 
töid tulda, ja höbbedat, elewantiluid, ja 
merretasfa ja waualindo. 

23. Ja kunningas Salomon fat fure- 
mats fui kleit mailma kunningad riltusje 
ja tartusfe poleft. 

24. Ga teil mailma rahas puͤudſid 
Salontoni filmi nähha fada, et nemmad 
piddid jama temma tarkuſt fuulda, mis 
Sunimal ta ſüddamesſe oli annud. 

25. Ja nemmad töid iggamees ommad 
annid, höbberiisto, ja kuldriisto, ja ribid, 
ja föariisto, ja kallid rohtuſid, hobbofid 
ja hobboeeslid, igga aasta omma osſa. 
26. Ja Salomon koggus jöarvantrid da 
rüütlid, ja tenmal ollt tuhhat ja neli» 
ſadda wankrit ja tatsteiftfümmend tuhbat 
rüütlit, ja ta fatis neid wankritte linnade 
fisje ja tunninga jure Serujalemma. 
27. Sa tnnningas fatis höbbedat Jeru= 
falemma ni paljo kui kiwwa, ja ſeedrid 
fatis ta ni paljo kui metswigipuid, mis 
mäeallufe ma peäl. 

28. Ja hobbofed, mis Salomoni! ollib, 
todi Cgiptusfeft, ja linnaſe ribega olli Fe 
luggu: linnaft riet töid kunninga kaup⸗ 
mehhed hinna eeſt. 

29. Ja Egiptusſeſt todi ülles, ja tulli 
üks töld kueſag höbbeſekli eeſt, ja üks hob— 
bone ſaa ja toietitmne ſetli eeſt: ja nenda 
todi keige Hittide kunningattele ja Siria 
tunningattele nende käe läbbi. 


11. Peatük. 


Salomon armatſeb liaks naesterahwaſt; tenib wob⸗ 
raid jummalaid, ja mis kurri luggu temmale ſeſt 
juhtund. 

1. Ja Salomon armatſes paljo woöra 
ma naesterahwaſt ja neid Warao tütre 
körwas, Ploabi, Ammoni, Edomi, Sido- 
ni, Hitti naeſi; 5 Vof.17, 17. 
2. Pagganaift, kelleſt Jebowa Israeli 
laste wasto olli üttelnud: teie ei pea mitte 
nende fetla tulema, ja nemmad et pea 
mitte teie ſekka tulema, nemmad wötwad 
töeste teie ſüddame omma jummialatte 
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järrele känata; nende pole hoidis Salo- 
mon arntatfemisfega. 
2 Mof. 34, 16. õ Moſ. 7, 3. 

3. Ja temmal olli ſeitſeſadda mürsti- 

uggu emmandat ja kolmfjadda liignaeſt; 
ja temma naejed tänafid ta ſüddame en: 
neste pole. 

4. Ga fe jünbis Salomoni manna ea 
ſees, et ta naefed ta ſüddame känaſid teis— 
te jummalatte järrele, ja temma ſüdda ei 
olnud mitte beafohtlane Sebowa onima 
Jummala wasto, nenda kui ta isſa Ta⸗ 
weti ſüdda. 

b. Ja Salomon käis Sidonitte jummala 
Astaroti järrel ja Ammonitte läila junt= 
mala Milkomi järrel. 

6. Ja Salomon teggi kurja Jehowa ſil⸗ 
ma ees, ja ei läinud täteste Jehowa 
järrel, nenba kui ta isfa Tamet. | 

1. Siis ehhitas Salomon körge paiga 
Üles Kamosſele, Moabi läila jummalale, 
fenna mäe peäle, mis Jerufalemma ces, 
ja WMolekile, Ammoni laste lätla jum— 
malale. 

8. Janenba teggi ta keigile omma moš- 
ra ma naestele, tes oninta jummalattele 
fuitfetafib ja ohroerbafid. 

9. Siis Jai Jehowa Salomoni peäle 
wihhaſeks, et ta omma füddame olli är: 
ratänand Jehowa, Israeli Jummala ju= 
reit, leg ennaft temmale olli fatsforba 
nähha annud, p. 3, 5.ja9, 2. 

10. Za käsſo temmale annud Fellefinz 
natje agja pärraſt, et ta mitte ei piddand 
teiste jummalatte järrel fäima, ja et ta 
ei pibdanud mitte, mis Jehowa kiitnud. 

11. Ja Jehowa ütles Salomonile: Se— 
pärraſt et fe finnuft on jündinud, et fa ei 
olle pibdanb mo ſeäduſt egga mo ſeäd— 
misft, mis ma fulle täitnud ; fiis tahhan 
ma wisfiste kunningrigi fo käeſt ärratis= 
kuda ja ſedda fo fullajele anda. 

12. Agga ma ei tahha ſedda mitte finno 
päiwil tehha fo isſa Taweti pärralt ; fo 
poia käeft tahhan ma fedda ärratisfuda. 

13. Agga tet kunningriki ei tahha ma 
mitte ärrakiskuda; ühhe jugguarro tabhan 
ma jo potale anda, omma jullaje Taweti 
pärraſt ja Jeruſalemma pärraft, mis ma 
ärrawallitfenud. 

14, Ša Jehowa tästis ühhe wastaſe 
Salomonile, Adadi ühhe Edomimehhe, je 
olli tunninga ſouſt Edomi maal. 

15. Ga fe olli ſündinnd, kui Tawet Edoz 
mis olli, tui mäepealit Joab üllestäts 
neid, tes mahhalödud, mahbamatma; ſiis 
löi ta keil meesterahwa mahha, mis Edo- 
mis, 2 Sam. 8. 14. 
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16. Seft Joab jäi Jenna tuus tuub ja 
teit Israel, fenni kui ta jat ärralautand 
teil meesterahma, mis Cbemis olli. 

17. Ja Abad pöggenes ärra, temma ja 
monned Cdomi mehhed ta iöfa ſullaste 
feaft tenimaga, et nenimad piddid Egip⸗ 
tusfe minnema, ja Abad olli pisfotenne 
pois. 

18. Ga nemmad wötſid Midjaniſt ärra⸗ 
mina ja tullid Parani, ja wötſid mebhi 
enneštega Paranift ja tulid Egiptuse 
male, Egiptusſe funninga Warao jure; 
ja ta andis temmale ühhe koia, ja feädis 
temmale totbuft ja anbis temmale maad. 

19. Ga Adad leidis fuurt armo Warao 
ees ja ta andis omma naeje öe, kumninga 
emmanda Tappenesſe öe temmale naeſelb. 

20. Ja Tappenesſe ödde tõi temmale 
temma poia Kenubati ilmale, ja Tappe⸗ 
nes woörutas tedda ärra Warao koiad; 
ja Kennbat olli Warao poegade ſeaë. 

21. Kui Adad Egiptusſes kulis, et Ta» 
wet olli läinud naggama omma wannt: 
mattega, ja et mäepealit Joab olli Jurnud: 
fiis ütles Adad Warao wasto: Lesk 
mind miñna, et ma faan omma male. 

22. Agga Warao ütles temmale: 18 
ſul ſiis mo jureg waia on, et ja nüüd 
piiad onima male miiina ? Ga ta ütles: 
Ei ühtegi; ommeti lasſe mind nüüd ärra- 
miñna. 

23. Jummal töstis temmale weel ühhe 
wastaſe, Eljada poia Reſoni, kes omma 
isſandaſt, Soba kunningaſt Adadel 
olli ärrakargand. 

24. Ja temma olli enneſe jure mehhi 
koggunud, ja hulga pealiftuts fanud, kui 
Tavet neid olli ärratapnud ; ja nemmad 
läkfid Tamaskusſe, ja ellafib käi ja male 
litjefib Tamaskusſes. , 

25. Ga temma olli Israeli wastane keil 
Salomoni ello aeg otſa, ja fe tulli ſenn 
turja körwa, mis Adadiſt jündis ; ja'3* 
rael olli läila ta meleft, tui ta Siria üle 
olli funningats ſanud. 

26. Ja Jarobeam, Nabati poeg, Ewra⸗ 
timees Sereda liiinaft, (ja ta emma nim⸗ 
mi Serna Üts leftnaene) olli Salomoni 
jullane, ja töstis omma käe tunniga 
wasto ülles; 

27. Ja ſe olli ſe asſi, mispärraſt ta omme 
käe kunninga wasto üllestöstis: Kui Sa⸗ 
lomon Millut üllesebbitas, ſiis panm ta 
omma isſa Taweti liina müri augo kinni. 

28. Ja Jarobeam olli wäggew, wahwa 
mees; ja Salomon näggi nore mehhe us⸗ 
fina ollewad tööd teggema ; ſiis panni ta 
tebba leige Joſepi koia raske tä ülle. 
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29. Ja fel aial fünbis, et Javobean Je⸗ 


841 
targas ärra Egiptusſe male Egiptusſe 


mjalemmaſt wäljaläls, ja prohwet Abia, | kunninga Siſali jure, ja jäi Egiptusſe, 


Silenimees, juhtus temma wasto ſeäl te 
deal, ja temmal olli uus duub ſelgas, ja 
nemmad ollid ülſi wäljal. 

30. Ja Abia hakkas neft kueſt kinni, mis 
temma ſelgas, ja kärristas ſedda löhki 
labbeteiſtlümnefs tülkils. 

31. Ja ütles Jarobeamile: Wötta enne⸗ 
jele fümme tütti; ſeſt nenda ütleb Jehowa 
Jeraeli Jummal: Wata, ma tahhan kun⸗ 
ningrigi Salomoni käeſt ärrakiskuda, ja 
ſule tuͤnme ſugguarro anda. 

22. Ja üls ki eli peab ta pärralt 
ama, mo ſullaſe Zaroeti pärraft ja Jeru⸗ 
lemma liina pärraft, mis ma ärra— 
kl leige Israeli fugguarrube 


33. Sepärraſt et nemmad mind on mah⸗ 

kajätnud, ja Sidoni jummala Astaroti, 
Nei jummala Kamosſe, ja Ammoni 
laõte jummala Milkomi ette tummarda- 
tab, ja ep olle käinud minno tede peäl, 
aa teinud, mis Gige Mo filma ees, ei 
B: ſcãdmiete egga mo kohtofeäduste jär⸗ 
Vt nenda kui temma isſa Tatvet. 

A. Dinna ei tahha ta mitte teit kun— 
Tra ta täeht ärrawötta, jeft ma tahhan 
kl märtil panna keigeks ta ello ajaks, 
An iulaje Taweti pärraft, kedda ma 

Mavallitjend, kes mo tästufid ja 
Ae kidmiskt on piddanud. 
8. Haga ta pota käeſt tahhan ma kun⸗ 
tamg ärramõtta, ja ſedda ſulle anda, 
nt jugguarro, 

- Ja tenma poiale tahhan ma ühbe 

Huarto anda, et mo fullafel Tarvetil 
a tunningrigi lamp olla iagal aial 

28 Jeruſalemmas, feäl (innas, mis 
va mndele ärramallitjenud, et ma omma 

eſenna pannin, 

7. Jama tahhan find mõtta, et fa pead 
Kd jama feige Ülle, mis fo bing 
el jä pead funningas ollema Is- 
kisa 16 Peab filnbima, kui fa wöttad 
—— mis ma ſulle käsſin, ja käid 
peal, ja teed, mis öige mo ſilma 
ah head mo ſeädmisſi ja mo käs— 
—* Keda kii mo ſullane Tawet on 
käsi fiis tabhan ma ſoga olla ja julle 

Ja jat, nenda kui ma Tawetile vllen 
nad ja tahhan Israeli rahwa julle 


9. Ja Ma tabhan Taweti ſuggu wae— 
Ne rärraſt; agga mitte itta. 

x — Salomon püdis Jarobeami ſur— 
Agga Jarobeam wöttis lätte ja 


ſenni tut Salomon ſai ärraſurnud. 

41. Ja mis weel tullets Salomoniſt 
öölda, ja keik mis ta teind, ja temma tare 
tus, eks need asjad olle tirjotud Salomo= 
ni asjade rantatusje ? 

42. Ga aega, mis Salomon keige Is⸗ 
raelt ille funningas olnud Jeruſalemmas, 
on nellikümmend aastat. 

43. Ga Salomon läks maggama omma 
wannentattega, ja tedda ntaeti mabha 
temma isſa Zaweti liiina, ja temma poeg 
Reabeam ſai tunningals ta asjemele. 


12. Peatüũk. 


Kuda ja Joraeli kunningriki jaetakfe kabheko. 


1. a Reabeam läts Sekemi, ſeſt teil 
Jerael olli tulnud Sekemi, tedda kunnins= 
gats töftma. 

2. Ga fe ſündis, et Jarobeam Nebati 
poeg ſedda knlis, ſeſt ta olli alles Egip— 
tusjes, fubbo ta olli ärratargand kun— 
ninga Salomoni eeft, ja Jarobeam elas 
Egiptusſes. 

3. Za nemmad läkkitaſid ja kutſuſid ted⸗ 
ba, ja Jarobeam tulli ja teilt Israeli kog— 
godus, ja rätiſid Reabeami wasto ja üt⸗ 
leſid: 

4. So isſa on meie peäle kange ikke 
pannud, ja nüüd te finna omma isſa 
tange tenistus ja ta raske ikke kergemaks, 
mis ta meie peäle on pannud, ſiis tahha⸗ 
me fo allamaits jäda. 

5. Sata ütles nende wasto: Minge meel 
folmets päwaks, ja tulge ſiis taggafi mo 
jure; ja rabwas läkſid ärra. 

6. Ja kunningas Reabeam pihdas now 
wannemattega, kes ta isja Salomoni ees 
ollid feisnud, kui ta ellus olli, ja ütles : 
Mis nouu annate teie, et ma woin Felle 
rahale middagi wastada. 

7. Ja nemmad räkiſid temma wasto ja 
ütleſid: ui fa tänna ſelle rabwale ſulla— 
fets olled ja neid tenid, ja wastad neile 
ja rägid nende wasto häid ſanno: ſiis 
jäwad nemmad ſulle ſullaſiks iggapääw. 

8. Haga ta jättis wannematte Nou 
mabhba, mis nemmad temmale andſid, ja 
piddas noun norentattega, kes tenumaga 
ülleskaswaud, ke8 temma ees feifid. 

9. Ja ta ütles nente masto : Mis nouu 
tete peate? et meie middagi woime was— 
tada ſelle rahwale, mis mo wasto räki— 
nud ja üttelnnd: Te ikke kergemaks, mis 
ſo isſa meie peäle pannud! 

10. Ga noremad, kes temmaga ülles⸗ 
kaswand, räliſid ja ütleſid ta wasto: 
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Nenda peab ja Jelle rahvale ütlema, kes 
fo wasto räkinud ja öölnud : So teja on 
raste itle meie peäle pannud, ja ſinna te 
meile jebda kergemaks; nenda pead ja nen: 
De wasto rättuta: Vo wäbbem ſörm on 
jämmedam, lui mo ioſa reied. 

11. Ga nüüd, mo iaja on teie peäle pans 
nud raske ille, agga minna tahban weel 
teie ille peäle lijada ; mo isſa karristas 
teid nabtpiitjadbega, agga minna tahan 
teid karristada ottaliste piitjabega. 

12. Ga Jarobeam tulli keige rabmaga 
Reabeami jure kolmandamal pärval, nene 
ba kui kunningas olli täitunud ja üttelnud: 
Tulge jälle mo jure kolmandamal pärval. 

18. Za funningas wastas rahmale wal⸗ 
juste, ja jättis roannematte nou ntahha, 
mis nenintad temmale ollid annud. 

14. Sa rätis nende wasto norematte 
nou järvele ja ütles : Mo isſa on raske 
ille teie peäle pannud ; agga minna tahe 
pan eel teie itke peäle lisfada s mo iöja 
on teid farristanud nablpiitjadega, agga 
minna tahhan teid karristaba okkaliste 
piitſadega. 

15. Ja kunningas ei wötnud mitte rah— 
waſt fuulda, ſeſt ſe luggu tulli Jehowa 
käeſt, et ta omma ſanna piddi töeks teg— 
gema, mis Jehowa olli rätinud Silomeh— 
he Ahia läbbi, Nebati poia Jarobeami 
wasto. p.11, 30.31. 

16. Ja kui keik Israel näggi, et kunnin— 
gas ei wötnud neid kuulda, ſiis maetafid 
rahwas tunntngale je fanna ja ütlefid: 
Mrs jagao on meil Tarveti ? ei ollegi 
meil pärrisosja Iſai poias; Israel min— 
ne omma tellide ſisſe! nüüd katſu ſinna 
Tawet omma jou pärraſt! ja Israel läks 
omma teltide ſisſe. 

17. Za Israeli laste üle, kes Juba liñ— 
nade jees ellafid, olli Iteabeam kunningas. 
218. Ga funningas Reabeam lättitas 
Adorami, tes malſo ülle olli, ja keik Is— 
rael wistaſid tebda kirvmidega, et ta ſurri; 
ja lunningas Reabeam astus kermeste 
tölda ja pöggenes Jeruſalemma. 

19. Venda taaganes Israel Taweti ſonſt 
ärra tänmapärvani. 

20. Ja je ſündis, kuri keik Israel kulis, 
et Jarobeam tagaafi tulnud, ſiis lälittas 
fid nemmad ja hüüdſid tedda koggodusſe 
jure, ja töſtſid tedda kunningaks keige Je— 
raeli ülle; Taweti ſou järrel ei olnud 
nuud, kui Juda ſuggnarro ülſi. 

21. Ja Reabeam tulli Jeruſalemma, ja 
koggus keik Inda ſon ja Penjamini ſug— 
guarro tofto, ſadda ja tabbetſakümmend 
tuhhat, kes ärrawallitſetud, kes ſötta köl: 
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baſid, et ta piddi ſöddima Israeli fouga, 
et nemimad kunningrigi piddid jälle ſaat- 
ma Salomoni poia Reabeami kätte. 

22. Ja Jummala fauna jat Jummala 
mehhe Sentaja kätte ja ütles : 

23. Rägi Salomoni pota Heabeam, 
Juda tunninga wasto, ja leige Juda ja 
ll fou ja teife rahwa wasto, ja 
ütle : 

24. Nenda ütleb Jehowa: Teie ei pea 
mitte ülesniinnenta egga ſöddima omma 
wendade Israeli laste wasto; minge tag: 
gafi iggamees omma Foto, ſeſt jefinnane 
asfi on niinno käeſt ſündinud; ja nem- 
mad wötſid Jehowa janna tuulda ja lä: 
fid taagafi Jebowa ſanna järrele. 

25. Ga Jarobeam ehhitas Selemi üld 
Ewraimi mäe peäle ja elas ſeäl, ja käid 
ſeält mälja ja ebbitas Penueli ülles. 

26. Ga Jarobeam mötles ommas ſüdda⸗ 
mes : tunningriit ſaab nüüd Taroeti (ov 
tätte taggaſi. 

27. Kui rabhwas ülleslähhäb ohwrid 4» 
merbama Jehowa koia8 Serujalemmat, 
ja jellefinnatfe rahwa ſüdda pörab oma 
isſanda pole, Juda kunninga Reabeam 
pole: ſiis tapwad nemmad mind ärta A 
pöörmad Juba kunninga Reabeami pole, 

28. Ja kunningas piddas nouu ja tepgi 
kaks kuldwasſikat, ja ütles rahva ivobte: 
Seſt ſaab teile kül, et ei olle tarmis üle: 
ninna Jeruſalemma; wata Israel, ſin 
on ſinno Jummal, tes find GCgiprnik 
maalt on Ärratonud. 2 Mei, 32,4. 

29. Ga ta panni teije Peteli, ja täi 
panni ta Sanni lirina. 

80. Ga je asfi ſai pattuls, et tahtvad 
läkfid ühbe wasſika ette Tannift ſadil. 

31. Ja ta teggi ühhe tõrge paitade ina, 
ja teggi preeſtrid alwa rahwa ſeaſt, teö ei 
olnud Lewi lasteſt. A 

32. Ja Jarobeam ſeädis pübba wieteif 
fümnemal tahhetjama tu pärval, otidit 
pühha, mis Juda maal olli, ja ohwerdaẽ 
altari peäl; niſammoti teggi ta Peteltš, 
et ta ohverdas maefifattele, mis ta te» 
nud, ja ſeädis Petelis preeftrid tõrge Pal° 
tade tarwis, mis ta teinud. | 

33. Ga ta ohroerdas altari peal, mis t 
Petelis olli teinud, wieteiſtkümnemal täh» 
betjama fu pärval, fel tuul, miš ta 08° 
maſt peaft olli töſtnud, ja feäbis Jõradil 
lastele pühba, ja ohwerbas ja fu 
jeäl altari peäl. 
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13. Peatũk. 


Sarebeami nomitakſe ühteht vrohwetikt; felle 
prekmeti nubtlus. 

1. Ja mata üts Jummala mees tuli 
Inda maalt Peteli Jehowa fanna peäle 
ja Jarobeam ſeiſis altari jure, et ta pid⸗ 
di ſuitſetama. 

2. Ja ta hüdis altari wasto Jehowa 
fmna peäle ja ütles: Altar, altar, nenda 
üleb Jeborva, wata Taweti ſoule peab 
eeey jüntima Sofia nimmi, ja temma 
peab fo peäle tapma tõrge paikade preeſt⸗ 
nb, kes fo peäl juitjetamad, ja inninteste 
Id peab jo peäl ärapölletadama. 

2 Kunn. 23, 16. 
8. Za ta teggi fel pärval ühhe immeasja 
ja ütles: Se on fe immeasfi, mis Jehowa 
en rätinud, wata, altar peab löhkema ja 
twbt jama ärrapillatud, mis ſeäl peäl. 

4. Ja fe ſündis, tui funningas Sums 
mala mebbe ſanna kulis, nis ta hüvis 
altari wasto Petelis, ſiis pistis Jaro— 
team emma käe wälja altari poolt ja 
ved: Wötke tedda kinni; ja ta täsfi, mis 
ktemmta wasto rväljapistis, kuiwis ärra, 
Piret woind ſedda mitte enneſe pole 
kaa ſada. 

5. Ja altar läks löbli ja tubt pillati al: 
en peält ärra, immeasja järrele, mis 
Jummala mees teggi Jehorva jana peäle. 
6. Ja tunningas haltas ütlema Jum— 
Wala mebhe wasto; Et hüa Jehowa om⸗ 
Ba Junimala pallet appi ja pallu mo eeſt, 
Amotäsji mulle ſaals taggafi , ja Jum— 
Wala mees büdis Jehowa pallet appi, ja 

auinga käsſi fat temmale taggafi ja olli 

enne ſedda. 

1, Ja funningas ütles Jummala mehhe 
Mito: Tulle minnoga foto ja roötta lei» 
be, ſüs tabban ma julle anni anda. 

8. Ja Jummala mees ütles tunuinga 
kaste: Kui Ja mulle omma pole kodda 
analſid, ei läbbats ma fiisti foga, ja 
Minna et woi leiba jüa egga wet jua fit 
pulas. 

9. Se nenba on mind Jehowa fanna 
lakki kästud ja ööldud: Sa ei pea mitte 
leiba ſoma egga wet joma, eaga taggafi 
Minema ſedda teed, mis ja olled käinud. 

10. Ja ta läts teift teed ja ei läinud 
taggali ſedda teed, mis ta tulnud Peteli. 

11. Ja üls wanna prohwet ellas Pete» 
(18, ja ta poeg tuli ja juttustas temmale 

al, mis Jummala mees tänna Petelis 
tÜi tänur, ja jannad, mis ta tunninga 

Valte rätinud ; ja nemmad juttustafid 

cdda fit omma isſale. 
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12. Za nende isſa räkis nende masto: 
Mis teed läks temma? ja ta poiad ollid 
teed näinud, niis Jummala mees läinud, 
tes Juba maalt tulnud. 

13. Ga ta ütles omma poegade masto: 
Pange mulle efel jaddulasje: ja nemmad 
pannid eesli temmale ſaddulasſe, ja ta 
istus temma Felga, 

14. Ja lätg Sunimala mebhe järrele ja 
leidis tedda istmad ühhe tamme al ja Üt- 
leg ta wasto: Kas ja olleb fe Jummala 
mees, tes Juda maalt tulnud? ja ta üt= 
les: Ma ollen. 

15. Ja temma ütles ta wasto: Tule 
moga koto ja ſö leiba. 

16. Za ta ütles: Ei ma toot foga tag= 
gafi pöörba egga foga miiina, et ma t 
leiba eaga jo wet finnoga feäl paitas. 

17. Seft mo tätte on janna fanud Je— 
howa fanna läbbi : Sa ei pea leiba ſöma 
egga jeäl wet joma, ei fa pea mitte jälle 
taggafi minnema ſedda teeb, miö ja olled 
fenna läinud. 

18. Sa ta ütles temmale: Ma ollen ta 
probmet fui finna, ja ingel on mo masto 
Jehowa ſanna läbbi rättmud ja üttelnud: 
Wi tebda ennefega taggafi omma kotta, 
et ta faab leiba Jia ja wet jua; agga ta 
voalletas temma ette. 

19. Sa ta läks temmaga taggafi, ja ſöi 
ta koias leiba ja jõi wet. 

20. Ga fe ſündis, kui nenimad lauba 
istufid, et Sehorma fanna fai prohweti 
tätte, kes tedda olli taggafi tonud. 

21. Ja ta hüvis Jummala mebhe waeto 
kes Suda maalt tulnud, ja ütles: Venda 
ütleb Jehowa, et Ja olled Jehotva ſuſanna 
wasto pannud ja ei olle käsko mitte pidda— 
nud, mis Jehowa jo Junimal ſulle täitnud, 

22. Ja olled taggafi tulnud; ja leiba ſö— 
nud ja wet jonud jeäl paikas, kelleſt ta ſo 
wasto rätinud: Arra ſö leiba ja ärra jo 
mitte met: ſepärraſt ei pea fo kehha mitte 
janta fo wannematte bauda. 

23. Sa Fe ſündis pärratt, kui ta fai lei= 
ba ſönud, ja pärraft kui ta fat jonub, et 
ta eesli ſaddulasſe panni prohwetile, led: 
ba ta olli taggafi tonud. 

24. Ga ta (ats ärra, ja lonkoer juhtus 
ta wasto te peäl ja ſurmas tedda, ja ta 
ſurnud kehha olli misjatud te peäle, ja 
eiel feifig teuinra körwas, ja loukoer ſeiſis 
fehha körwas.. | p. 20, 36. 

25. Ga wata, mehhed läkſid möda ja 
näggid tehha te peäle misfatud ollervad, 
ja loutoera fehba lörmas feismab, ja tul= 
lid ja rätiſid ſeäl liinas, tus wanna proh⸗ 
wet jees ellas. 





344 


26. Ja kui probmet, kes tedda te peilt 
olli taggafi tonud, fedda tulis, fiis ütles 
ta: Se on je Jummala mees, kes Jehowa 
ſuſanna wasto pannud, ja Jehowa on 
tedda annud loukoera kätte, et fe tedda 
piddi nrabhamurdina ja tedda jurmama 
Jehowa fanna järrele, mis ta temmale 
räkinud. 

27. Ja ta räkis omma poegade wasto 
ja ütles: Pange mulle eſel ſaddulasſe; ja 
nemmad pannid ſaddnlasſe. 

28. Ja ta läks ja leidis ta kehha te peäle 
mabhawisſatud ollewad, ja eſel ja lou— 
koer ſeiſid kehha körwas; loukoer ei olnud 
kehhaſt ſönud egga eeslit mahhamurd— 
nud. 

29. Sa prohwet töstis Jummala mehhe 
kebha ülles, ja panni ſedda eesli ſelga ja 
wiis tedda taggaſi; ja wanna probwet 
tulli liina, kaebduſt teggema ja tedda 
mahhamatma. 

30. Ja ta panni temma kehha omma 
hauda, ja nemmad teggid kaebduſt temma 
pärraſt: Oh mo wend! 

31. Ja fe ſündis, kui ta tedda ſai mah— 
hamatnnd, et ta omma poegade wasto 
räkis ja ütles: Kuti ma ſurren, ſiis matke 
mind mahha ſiñna hauda, kus Jummala 
mees on mahhamaetnd; Pange minno 
luud temnta lude körwa. 

32. Seſt ſe asſi ſünnib tõeste, mis ta 
Jehowa ſanna peäle on hüüdnud altari 
wasto, mis Petelis, ja keige körge paikade 
koddade wasto, mis Samaria linnade 
ſees on. 

38. Pärraſt ſedda asja ei pöörnud Jaz 
robeam mitte onima Eurja te peält, ſeſt 
ta teggi jälle körge paikade preeſtrid alma 
rahva feaft ; kes tabtis, felle käe täitis 
tenima, et nemmad piodid körge paikade 
preeftrid ollema. 

84. Ja Felle asja pärratt Jai je Jarobea— 
mi ſoule pattuks, et ſedda ärralöppetati 
ja ärratantatt ma peält. p. 12, 30. 


14. Peatük.. 


Jarobeami wiimſed ajab ; Reabeami wallitſus. 


1. Sel aial olli Jarobeami poeg Abia 
haige, 

2. Ja Jarobeam ütles omma naeſe maa: 
to: Wötta, pallun ma, fätte ja te ennaft 
woöraks, et nemmad ei tunne, et ja Jaz 
robeami naene olled, ja niinne Silo; wa— 
ta, jeäl on prohvet Abia, ſeſamma on 
minnuſt räkinud, et ma piddin tunningals 
Jama fefinnatje rahwa ülle. p. 11.29. n. t. ſ. 

8. Ja võtta omma kätte kümme leiba, 
ja forpifid ja lähker met, ja minne temma 
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jure: kül ta fulle-tulutab, kuida poeglapie 
täsfi peab käima. 

4. Ja Jarobeami naene teggi nenba, ja 
wöttis ja läts ärra Silo, ja tuli Ahia 
totta; ja Abia et woind nähha, ſeſt ta fu: 
mad ollid tüntfid wannusſe pärraſt. 

5. Ga Jehowa olli Ahia aate üttel» 
nud: Wata, Jarobeanti naene tulleb, jo 
täeft midbagi lüsfima onima poia pär: 
vatt, ſeſt temma on haige: nenda ja nenda 
pead ja ta wasto rätinta; agaa (e ſünnib, 
tui ta tulleb, et ta ennaft woöraks teeb. 

6. Ga Fe ſündis, kui Uhta ta jalge Hib: 
kamiſt tulig, tut ta ukſeſt ſisſetulli, ms 
ütles temma: Tulle fisje Jarobeami nats 
nel mitg fa teed ennaft woöraks? aaga 
mind on Jo jure lättitud kowwa jannaga 

7. Minne, ütle Jarobeamile: Nenda 
ütleb Jehowa Israeli Jummal, et ma 
ſind ollen rabwa ſeaſt töſtnud ja find 
A pannud omma Israeli rahma 
ülle, 


8. Ja olen kunningrigi Taweti ſou kid 


ärratistunud ja ſulle ſedda annud; ji 
ſinna ep olle olnud ini mo jullane Zant, 
tes mo käskuſid piddas ja kes mo järd 
täis keigeſt ommaſt ſüddameſt, ja foda 
agga teagi, mis öige olli nio meleſt. 

9, Gaid ja olled wötnud ennam kurja 
tehha tui keik, kes enne find olnud, ja oled 
läinud ja teinud ennefele terfi jummalaid 
ja wallatud kuiuſid, et fa mind ärritab, e * 
olled Mind omma jelja tahha island. 

10. Cepärraft mata, ma tabban turja 
jata Jarobeami fou peäle ja Jarobeamile 
ärratautaba, mis wasto feina kusſeb, mö 
tallis ja alwm on Israeli (eas, ja tabbau 
ärrapühkida Jarobeami Jou järrel, etler 
go fitta ärrapühbitatfe, ſenni fui fe ärta» 
lõppeb. 

11. Kes Jarobeamile jurreb liñna, ſedda 
peamad koerad ärraſöma, ja tes mäljalt 
ſurreb, ſedda peawad linnub, mis taema 
al, ärraſöma; fejt Jehowa on febda rält: 
nud. 

12. Ja ſinna, wötta kätte minne omma 
kotta; kui jo jallad liñna ſawad, ſiis ſur⸗ 
reb poeglaps ärra. 

13. Ga ieik Israel tewad kaebduſt ta 
pärraft ja matwad tedda mahba, ſeſt tem⸗ 
ma ükſipäinis peab Jarebeamile hauda 
jama, ſepärraſt et middagi head on leitud 
temmaſt Israeli Jummala Jehowa was 
to Jarobeami ſous. 

14. Sa ZJehowa mõttab enneſele ühbe 
kunninga tösta Israeli ülle, kes Jato⸗ 
beami jou peab ärratautama ſel päwal; 
ja mis on nüüdki? p. 16, 29. 
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15. Ja Jehowa lööb Israeli mahha, 
nende tutpilliroog wees kakſipiddi aetakje, 
ja htlub Jõraelt ärra fe hea ma peält, 
mi ta nende wannemaile on annud, ja 
vlab neid latale teine pole Wratti jõgae, 
kpirralt et nemmadb omma Ifi on kas 
vatand, ja Jehowat ärritanud; | 

2 Kunn. 17, 23, 
16. Ja amab Israeli ärra Jarobeami 
huttude pärraft, mis ta teinud, ja miska 
ta Jõraeli Jaatnud patto teggema. 

17. Ja Jarobeami naene möttis lätte ja 
ll ärra, ja tulli Tirtſa; ja tui ta tuli 
kis läve jure, fis furri poeglaps 
ärta 


18. Ja nemmab matfib tebba mahha ja 
le Jõraeli tegai kaebbuft ta pärralt Je: 
kma fanna järrele, mis ta rätinub om: 
Hi julaje probroeti Abia läbbi. 
1. Ja mis roeel tullets Jarobeamift 
Kid, kuida ta ſöd dinud ja kuida ta wallit⸗ 
Id, mata, need asjad on ülleskirjotud 
säeadi kunningatte asjade aiaramatuste. 
2 Aia v.13. 2. n. t. ſ. 
N. Ja neid päiwi, mis Jarobeam kun⸗ 
mes olnud, olli kaks aastat kolmat⸗ 
dend, ja ta läts maggama omma 
Paumattega, ja ta poeg Nadab ſai kun» 
Kra ta asjemele, 
Ja Salomoni poeg Neabeam olli 
igas Juda maal: Reabeam olli 
Mura üls aasta wietkümmend, kui ta 
mngats fat, ja olli tunningas ſeitſe— 
titimmend aastat Jerujalemmas, ſeäl 
lãus, mis Jehowa keige Israeli ſug— 
Juurde ſeaſt olli ärrawallitſenud, et ta 


"da nimme finna piddi pannema; ja 


ü tmma nimmi olli Naama, Ammoni 
M naene. 
2. Ja Juba rahvas tegai turja Jeho⸗ 
Nima ees ja mibhastafid tedda, en: 
km kui keik je, mis nende roarnemad tei 
bemma pattudega, mis nemmad tegaid. 
ja Ja nemmad ebhitafid ta ennestele 
8 kergib paito, ja ebbausſo fambaid 
Amiga tõrge mäekünka peäle ja igga 
lja pu alla, 
ka Ja pordomehbi olli ta fiin maal: 
td teggid keige pagganatte birmja 
inte järvele, kedda Jehowa Israeli las⸗ 
keelt olli ärraaianud. 
— e ſündis kunninga Reabeami 
—— et Egiptusſe kunningas 
a a tuli Jeruſalemma wasto, 
Ia võttis Jehowa koia warrandus⸗ 
vk lunninga koia warrandusſed, ta 
va ttit hopis ärra; ta wöttis fa kei 
mis Salomon olli teinud, 


345 


27. Ja kunningas Iteabeam teagi nen= 
be asſemele waittilbib, ja andis neid kar⸗ 
diwäe pealiklutte holets, tes wahtis ollid 
tunniga koia ukſe ees. 

28. Sa fe ſündis, ni mitto torba kui 
tunningas tuli Jehowa kotta, fiis kandis 
neid kardiwäggi ja wiis neid jälle taggafi 
tarbimäe tuppa. 

29. Za mis weel tullets Reabeamiſt 
öölda, ja keik, mis ta teinud, eks need as— 
jad olle üllestirjotud Juda klunningatte 
asjade aiaramatusſe? 2Aia vr. 12. 1—15. 

30. Ja ſödda olli olnud Reabeami ja 
Jarobeami wahhel teil ello aeg otfa. 

31. Za Reabeam läks maggama omma 
wannemattega ja tedda maeti mahha ta 
wannematte jure Taweti liina, ja ta em= 
ma nimmi olli Naama, Ammoni ma 
naene, ja ta poeg Abiam Jai kunningals 
ta asjemele. 


15. Peatük. 
Abiam ja Alfa Juba üle; Nadab ja Paefa 
Israeli ülle kunningad. 

1. Ja Nebati poia Jarobeami kun⸗ 
ninga kahhekſateiſtkümnemal aastal ſai 
Abiam kunningaks Juda ülle. 

2. Kolm aastat wallitſes ta Jeruſalem⸗ 
mas, ja ta emma nimmi olli Maata Abi⸗ 
ſalomi tüttar. 

3. Ja ta käis keige omma isſa pattude 
ſees, mis ta olli enne tedda teinud; ja ta 
ſüdda et olnud mitte heatohtlane Jehowa 
omma Jummala wasto, kuida temma 
isſa Taweti ſüdda. 

4. Seſt Taweti pärraſt andis Jehowa 
ta Jummal temmale kunningrigi lambi 
Jeruſalemmas, ja tösſtis temma poia ta 
järrele funningats ja kinnitas Jeruſa— 
lemma. p. 11, 36. 

5. Seſt et Tawet olli teinud, mis öige 
Jehowa filnta ec8, ja ei lahknud mitte är: 
ra teil omma ello aeg otfa ei ühheſtki as— 
jaht, mis Jehowa temmale täitnud, muud 
tui Hittimehhe Uria luggu mahha arwa— 
tud. 2 Sam. 12,9. 

6. Ja ſödda olli olnud Reabeami ja Ja= 
robeami wahhel keik temma ello aeg otfa. 

7. Ja mis weel Abianuft tullets öölda, 
ja teil mis ta teinud, eis need asjad olle 
üllestirjotud Juda tunningatte asjade 
atatamatusje ; ja ſödda olli olnud Abia: 
ni ja Jarobeami wahhel. 2 Aia t. 13, 2—17. 

8. Ja Abiam läks maggama omma 
mannemattega, ja nemmad matſid tedda 
mabba Taweti liiina, ja ta poeg Afa jat 
kunningaks ta asfemele. , 

9. Ja Jarobeami, Israeli tunninga 
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tabbetümnental aastal ſai Aſa funninz 
gats Juda üle. 

10. Sa ta wallitſes Zerufalemmas übhe 
aasta wietkümmend, ja ta isja emma 
nimmi olli Vlaata, Abtjalomi tüttar. 

11. Sa Aja tegai, mis Jehowa filma 
ees öige, nenda kui ta isſa Tawet. 

12. Gata ſatis pordomehhed ſeält maalt 
ärra ja fantag kett tühjad juntmalad ärra, 
mis ta wannemad ollid teinud. 

13. Sa ta möttis ta omma isſa emma 
Maata täeht wallitſusſe ärra, ſeſt et ta ühbe 
hirmſa kuio olli teinud te jure, ja Aja 
kautas temma hirmja knio ärra ja pölle- 
tas ſedda ärra Kidroni jäe äres. 

14. Agga körged paigad ei ſaand mitte 
ärra; ommeti olli Ufa ſüdda heafohtlane 
Jehowa wasto feige ta ello aia. 

15. Ga temma wiis, mis ta isſa olli 
pübhitſenud, ja mis temmaſt pühhitſetud, 
Akaa ja tulla ja muud riistad Jehowa 

otta. 

16. Ja ſödda olli Ufa ja Paeſa Israeli 
tunninga wahhel keik neide ello aeg otfa. 

17. Ja Israeli tinningas Paeja tuli 
Üles Juba rahma masto ja ebbitas Ita: 
ma üles, et ta ei piddand lahtina kedda— 
gi wäljamiñna egga fisfetulla Juda lun: 
ninga Aja jure. | 

18. Ja Aſa möttis keik höbbeda je tulla, 
mis Jebowa koia warrandusteſt järrele 
jänud ja funninga foia warrandusteft, ja 
andis neid omma ſullaste fätte, ja fun 
ningas Aſa läktitas neid Siria kanti 

a Pennadadi jure, kes olli Esjoni poia 

abrimmoni poeg, tes Tamaskusſes el— 
las, ja ütles: 

19. Seädus on minno ja ſinno wabbel, 
mo isſa ja ſo isſa wabhel; wata, ma läk— 
titan ſulle andeks höbbedat ja kulda; 
minne, te tühjals omma ſeädus, mis ſul 
on Israeli funninga Paeſaga, et ta mo 
taela peält ärrajaalg. 

20. Ja Pennadad wöttis funninga Aſa 
fanna fuulda, ja läktitas Israeli liñnade 
wasto wäehulkade pealiffud, kes temmal 
ollid, ja löt ntabha Joni, ja Tanni, ja 
Abelbetmaata, ja keit Kiuneroti Ecige 
Nawtali ntaga. 

21. Ja je ſündis, hui Paeſa ſedda knlis, 
et ta mahhajättig Rama liina üllesehhi— 
tamisſe ja ellas Tirtfas. 

22. Sa kunningas Aja tästis tulutaba 
keige Juda rahwale, (ükski ei peäsnud) 
ſiis wiſid nemmad ärra Rama kiwwid ja 
temma puud, miska Paeſa piddi Rama 
üllesebbitama; ja kunningas Aſa ehbitas 
neiſt ülles Penjamini Keba ja Mitspa. 
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23. Ga keik mis weel tulleks Aſaſi dölda, 
ja keik ta wäggi, ja teil mis ta teinud, ja 
liñnad mis ta üllesebhitant, ets need as— 
jad olle üllestirjotud Ruda funningatte 
asjade aiaramatusſe? agga omma wan— 
na ea ſees pöddes ta jalgo. 

2 Aia r.14,2.n. 14. 

24. Sa Ufa läts maggama omma wan— 
nemattega ja tedda maeti mabba ta wan⸗ 
nenatte jure ta isſa Taweti liina, ja ta 
poeg Joſawat fai kunningaks ta asjes 
mele. 

25. Ja Jarobeami poeg Nadab ſai Je⸗ 
raeli ülle kunningaks, Juda kunninga Aja 
teiſel aastal, ja wallitſes Jsraeli ülle kats 
aastat. 

26. Sa teggi kurja Jehowa ſilma ces, 
ja käis omma isſa te peäl ja temma patto 
ſees, miska ta ſaatnud Israeli patto te» 
gema. 

27. Ja Ahia poeg Paeſa, Iſaskari for = 
piddas fallajat turja nonu ta wasto, ja 
Paeſa löi tedda mahha Kibbetoni j 
mis Wilistitte pärralt, ſeſt Nadab ja | 
Israel olli Kibbetont al. 

28. Ja Paeja ſurmas tedba ärra Juta 
funninga Aſa folmanbal aastal, ja (a 
tunningats ta asſemele. 

29. Ga je ſündis, fui ta funningals ſa— 
nud, fiis löi ta fecit Jarobeami ſou mah» 
ba, ei ta jätnud ülle ei üht hinaegi Jare— 
beantile, tunni ta fedba jai ärratautanmd, 
Jehowa fanna järrele, mis ta rähk 
onuna jullaje Silomehhe Ahia läbbi, A i 

p. 14.10. 

30. Jarobeami pattude pärralt, mis ta 
teinud, ja mista ta ſatis Israeli patto 
tegaenta, ontma ärritamisfega, miska ta 
Jebhowat, Israeli Jummalat, olli re 
tand. 

31. Ja mis weel Nadabiſt tulleks öölda, 
ja keik mis ta teinud, eks need asjad elle 
ülestirjotub Israeli funningatte asjade 
atarantatusje ? 

82. Ka ſödda olli Afa ja Paeſa, IE: 
raeli funninga wahhel keik nenba ele 
aeg otſa. 

33. Juda kmninga Aja Folmandamal 
aastal jai Paeſa, Abia poeg, kunningals 
keige Israeli Ülle, ja wallitfes Tirtjas 
nelli aastat tolmattümmend. 

34. Ja ta teggi turja Jebowa filma 
ee8, ja täis Jarobeami te peäl ja temata 
patto fees, mista ta Göraeli jaatnud 
patto teggema. 


. 


, 9. Ja mis meel Paeſaſt tullets öölba, 
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16. Peatük. 


* 


BSis Jeraell märga vabba kunningat: Paeſa, Ela, 
i ab. 


A 
| 


; 
A 


Simri, Omri, Ab 


1. Ja Jebowa ſanna Jai Anani poia 
Jau tätte Paeſa wasto ja ütles: 

2. Sepärraſt et ma find pörmuſt üles» 
tonnud ja find pannud würstiks mo 38: 
net rahwa ülle, ja ja käin Jarobeami te 
seäl ja ſadad mo Israeli rahma patto 
tagema, et nemmadb mind omma pattu» 
dega ärritawad: p. 14, 7. 


+ 5. Bata fiis tahban ma Paefa tagga ja 


ia ſou tagga ärrapübtida, ja tahhan ſo 


| 


+ Rd koerad ärraſöma, ja tes temmale 


" 
* 


va tebha Hebati poia Jarobeami 
natfetd, 


fon far: 
p. 15, 29. 
4. Les Paefale liina furreb, tebda pea⸗ 


ſirreb mälja peäle, tedda peawad linnud, 
ms taewa al, ärrafõma. 


wie ta teinud ja ta wäggi, ets need olle 
üestirjotub Israeli tunningatte asjade 
enamatusje ? 2 Hiar. 16. 1. n. 1.1. 

6 Ja Baefa läls maggama omma wan⸗ 


" Morttega ja tedda maeti mahha Tirtfa, 


küreeg Ela Jai kunningaks ta asjemele. 
i da Jehowa fanna olli fa ſanud Pae⸗ 
Rito ja ta ſou wasto, prohmeti 
lanti poia Jen läbbi, keige turja pärraſt, 
KS ta teinud Jehoma filma ees, et ta 
ha ärritas omma kätte tõga, et ta olli 
mi fow farnane, ja jepärraft et 
ia iedda olli mahhalönud. 
8. Judatumninga Aſa kuendal aastal kol⸗ 
mtiinmend wallitjes Paeſa poeg Ela tui 
gas Israeli ülle Tirtſas kaks aastat. 
9. Ja ta ſullane Simri, pealik pole ſöa— 
katte arro Ülle, piddas ſallajat kurja 
Mr ta maõto, ja temma, Ela, jöi ennaſt 
Zi joobnuts Artſa koias, kes temma 
ülle olli Tirtſas. p. 15. 27. Mark. 1. 24. 
19. Ja Simri tulli, ja löi tedda mahha 
ja fnrmas tedda ärra Juda kunninga Aja 
'ätšmendal aastal kolmattümmend, ja ſai 
ningaks temma asſemele. 
11. Ja je ſündis, kui ta kunningas olli, 
a ta 18tus omma aujärje peäl, ſiis löi 
tä mabba tei Paeſa Jou, ja temnta ſug- 
ulajed ja ta jõbrad ; ei ta jätnud tem: 
Malt üle ſedda, les wasto ſeina tuajeb. 
12. Ja Simri kautas keik Paeſa ſou 
ma Jebowa ſanna möda, mis ta räti- 
p Varja wasto probweti Jeu läbbi, 
* deige Paeſa pattude pärraſt ja ta 
Ca pattude pärraht, mis nemmab 
8, ja mista nemmad ollib Israeli 
paito teggema, et nemmad Je⸗ 
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howat, Israeli Immmalat ärritaſid om⸗ 
ma tühja asjadega. 

14. Ga mis weel tulleks Elaſt öölba, ja 
keit asjad, mis ta teinud, elS need olle 
üllestirjotub Israeli tunningatte asjabe 
aiaramatusſe. 

15. Inda kunninga Aſa ſeitsſsmendal 
aastal kolmattümmend wallitſes Simri 
tui tunningas Tirtſas ſeitſe päwa, ja 
rabwas olli leris Kibbetoni al, mis Wi⸗ 
listitte pärralt. 

16. Sa rahwas, mis leris olli, kulis, et 
ööldt: Simri on Jallajat turja nouu pid» 
banud ja ta kunninga mahbalönud : ja 
teit Israel tõstis — päwal leris 
tunningats Omri, tes olli ſöawäe pealik 
Israeli ülle. 

17. Ja Omri tulli ülles ja keik Israel 
temmaga Kibbetoniſt, ja pannid Tirtſa 
liina tinni. 

18. Ga te jünbis, kui Simri näggi, et 
lin olli ärrawoetud, fiis läks ta jure fo» 
nesfe, mis tunniga kodda, ja pölletas 
ennefe peält tullega ärra tunninga toia, 
ja jurri ärra. 

19. Omma pattude pärraft, mis ta teis 
nud, et ta kurja teggi Jehowa filma ee, 
et ta täis Jarobeami te peäl ja temma 
patto fee8, mis ta olli teinud, et ta 38- 
raelt ſatis patto teggema. 

20. Ja mis weel tullets Simrift öölda, 
ja ta fallaja turrt nou, mis ta teistega 
pidas, eks need olle üllestirjotub Israeli 
tunningatte asjade aiaramatusje ? | 

21. Siis jaeti Israeli rahvas polels s 
pool rahwaſt olli tinati pota Tibni järs 
rel, tebda kunningaks töſtmas, ja teine 
pool olli Omri järvel. 

22. Ja je rahvas, mis Omri järrel käis, 
fat woimuſt je rahwa peäle, mis Kinatt 
poia Tibni järrel täis, ja Tibni ſurri ät» 
ra ja Omri jäi tunningals. 

23. Guda tunninga Afa esſimesſel aas⸗ 
tal neljattümmend jat Omri tunntingals 
Israeli ülle, ja wallities kaksteiſtkümmend 
aastat, ta wallitſes Tirtſas luus aas⸗ 
tat. 

24. Ja ta ostis Sainaria mäe Semeri 
täelt kabhe höbbetalenti eeft, ja ebhitas 
liiina Jenna mäe peäle, ja nimmetas linna 
nimme, mis ta üllesehvitas, Samariaks, 
mäe isſanda Semeri nimme järrele. 

25. Ja Omri teggi kurja Jehowa ſilma 
ees, ja teggi ennam kurja tut feit need, 
kes enne tedda olnud. | 
26. Ga käis leige Jarobeami, Nebatt 
poia tebe peäl ja ta patto fees, miska 
ta Israeli jatis patto teggema, et nemmad 
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Jebowat, Israeli Jummalat, ärritafid 
omna tühja asjadega. 

27. Za mis Qmriſt weel tulets öölda, 
mis ta teinud ja temma wäggi, mid ta 
ennejele ſaatnud, eks need olle ülleskirjo— 
tub Israeli funningatte asjade aiaramas 
tusje. 

28. Ja Omri läks magaama omma 
wannemattega ja tedda niaeti mahba Sa— 
maria, ja ta poeg Ahab ſai kunningaks 
ta asſemele. 

29. Sa Omri poeg Ahab ſai kunningaks 
Israeli ülle, Juda kunninga Aja tabbels 
ſamal aastal neljatkümmend: ja Omri 
poeg Ahab wallitſes Israeli ülle Sama— 
rias fats aastat kolmattümmend. 

30. Ja Omri poeg Ahab teggi kurja Je— 
howa ſilma ees ennam kui keik, kes enne 
tedda olnud. 

31. Ja ſe ſündis, (kas ſe pisſut olli, et 
ta Nebati poia Jarobeami paftude ſees 
käis?) et ta Sidonitte kunninga Etbaali 
tütre Iſebeli naeſets wöttis, ja läks ja 
tenis Paalit, ja kummardas temma ette, 

32. Ja teggi altari üles Paaltle, Paalt 
Lotta, mis ta üllesebbitag Samaria. 

83. Ja Ahab teggi ühbe te, ja Ahab 
teggi illa weel, Jehowa Israeli Jumma— 
la ärritamisſeks, ennam kni fecit Israeli 
kunningad, kes enne tedda olnud. 

34. Tenima päiwil ehhitas üks Peteli— 
mees Hiel, Jeriko ülles, ta raias ſedda 
omma esſimedſe poia Abirami eeſt, ja 
panni ta wärrawad ette Segudi omma 
norema eeſt, Jehowa fanna möda, mis 
ta olli rätinud Nuni poia Joſua läbbi. 

Joſ. 6. 26. 


17. Peatük. 


Suur poud; Eliaſt toidetakſe kaarnaiſt, ja übbeſt 

waeſeſt leſtnaeſeſt. 

1. Ja Elias, Tisbemees Kileadi ma 
rahwa ſeaſt, ütles Abia wasto: Vi töeste 
kui Jebowa Israeli Jummal ellab, kelle 
ees ma ſeiſan, et pea kastet egga wibina 
neil aastail ollenta kui agga mo ſuſanna 
peäle. 

e Ja Jehowa fanna fat tenma kütte j 
ties: * 
3. Minne ſiit ärra ja pöra ennaſt hom— 

mio pole, ja olle marjul Kritti jäe äres, 

nus on Jordani tobbal, 

4. Ja fa pead jõelt joma, ja faarnab 
ollen ma täitnud find ſeäl toita. 

5. Ša ta läts ja tegat Jebowa fanna 
järvele, ja läts ja jäi ellama Kritti jöe 
Ääre, mis Jordani kobhal. 

6. Ja kaarnad töid temmale leiba ja 
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libba bommiko, ja leiba ja lib6ba öhto, ja 
temma jöi jõelt. Laul. 145, 15.16. 

7. Ja fe fündis aasta pärraſt, et jẽggi 
ärrakuiwis, ſeſt ſeäl maal ei olnud wit 
ma, 

i Ja Jehowa fanna ſai temma kätte ja 
ütles: 

9. Wötta kätte, minne GSarepta, mis 
Eidoni maal, ja jä finna ellama, wati, 
ma ollen feäl ühhe lesjenaefe täitnud find 
toita, 

10. Ga ta wöttis kätte, ja läte Sarerta 
ja tulli liina wärrawa ette, ja wata, jeaͤl 
olli üts leitnaene puid noppimas ; ja te 
hüdis tedda ja ütles: Wötta, pallam ma, 
ja to mulle pisſut wet ühhe riistaga, ct 
ma jaan jua. 

11. Ga ta läts tomas fiis hübis Glicf 
tedda tagga ja Ütles: To ommas lis, 
palli ma, üks pallofe leiba. 

12. Ga naene ütles: Ni töeste kui Je⸗ 
boa jo Jummal elab, ep olle mul tal 
toteitfi, fui agga peotäis jahbo wattaš ja 
piäjut ölli kruſis, ja wata, ma ollen ler 
jand kaks halgo, ja läpban ja teen id 
leiba enneſele ja omma potale, et mäe jed» 
da jönte, ja pärralt jurreme ärta.. 

13. Ja Elias ütles ta wasto: Arra lats 
bay minne, te omma ſanna järtele; sa j 
te mulle feft esmalt üts pisjote kool A . 
to mo lätte, ja pärraft te enncjele ja om 
ma poiale. Rei. 58, 7.8. Man HA 

14. Seft nenba ütleb Jehowa Aeracli 
Jummal: Jahbho ei pea mitte mattakt (õh» 
ma egga öllt frnfift wähhenema je päe» 
nt, tut Jehowa wihma annab ma ptäle. — 

15. Ša ta lät ja teggi Elia fanna jär» 
rele, ja Glia8 ſöi, ja naene ja ta perre 
ühbe aasta: 

16. Jahho ei löppend wakkaſt ärra, egga 
ölli ei wähhenend trufift, Jebowa ſanna 
järrele, mis ta Elia läbbi räkinud. 

Laul. 33, 4. 

17. Ga kui necb asjad faib ſündinud, 
fiis jäi lota emmanba poeg haigelt, ja 
ta baigus vöttis wägga weimuk, jonni 
fui binge ci jänud ta kle 

18. Ga ta ütles Elia wasto: Mis mul 
ſinuoga teggemitt, ja Jummala mees? 
Sa olled mo jure tulnud, et ja mo üllt- 
tohto mele tulletab ja mo poega jUt> 
nad. 

19. Ja Elias ütles ta wasto: Anna 
omma poeg nto kätte: ja ta wöttis tedda 
temma ſülleſt ja wiis tedba üllema tuppa, 
tus ta fees ella8, ja panni tedda mahba 
omma wobt peale, | 

20. Za hüdis Jehorva pole ja ütlel: 
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- Sea, mo Jummal, kas fa olleb fa 
. leötemrejele, kelle jure minna ikka kui 
vvcöras asſet ollen, pahha teinud, et ja ta 
doia ſurmanud! 
| 21. Ja ta firrnta8 ennaft poift peäle 
t kelmtorba, ja hüdis Jehowa pole ja ütles: 
| soma mo Jummal, tulgo, palun ma, 
4 Jelle poifi hing jälle ta ſisſe! 
6 22. Ja Jebowa kulis Elia fanna, ja 
i sl ving tulli jälle ta fisje, ja ta fat ella⸗ 
malg. 


4 8. Ja Elias wöttis poifi ja wiis tedda 

+4 ülemalt toaft mahha kotta, ja andis ted⸗ 

jp ottmma emmale, ja Elias Ütles: Wata 

b peeg on ellu, 

1 24. Ša naene ütles Elia masto: Nüüd 
tünnem minna, et fa Jummala mees oled, 

ff hä3thoma fanna fo fuus on tödbe. 


| 18. Peatũk. 
i Pat tappab 450 Paali preeftrit; fuur wihma 
— oog. 


L Ša mitme pärva pärraſt ſai Jebowa 

Elia tätte kolmandamal aastal ja 

- 4 Ee: Minne, näita ennaft Ahabile, ja 
4 tibhan wihma anda ma peäle. 

kb th Glias läks ennaft näitma Aha⸗ 
7 "üplange nälg olli Samarias. 

d Ahab hüvis Obadja, kes ta koia 

eli, ja Obadja kartis wägga Jeho⸗ 


- 4 Ja fe fänbis, kri Iſebel Jehowa 
Pebmetid mõttis ärrakautada, et Obadja 
RUUS jabda prohvetit ja peitis neid eeft 

v mustünmmend meejt kumbagi kopas⸗ 

(t ja toitis neid leiwaga ja toeega. 
8 Ja Abab Ütles Obadja masto: Min- 
- > Raaläbti leige weehallitatte ja feige 
3 Käibejure; eht leiame rohto, et meie 
7 Mõbeleb ja hobboeeslib elus peame, et 
Mot Ühtegi ei lasſe lojutfift hulta minna. 
S. da nemmad jaggafid ma isfelestis, 
le nemmad piddid läbbitäima; Ahab 

» lälbtip teeb isfepäinis, ja Obadja läts 
teri teed isjepäinis. 

da Obadja olli te pi ja toata, 
liag tulli ta wasto, ja Obadja tundis 
s ja heitis ſilmili mabha ja titles: 
led finna fe, mo isſand Glia8? 
8. Ja taütled temmale: Olen! Minne, 
N omma isſandale, wata Elias on ſiin. 
da temma ütles: Mis patto ollen ma 
» tt fa omma ſullaſe Ahabi kätte 
va D, et ta mind ärrajurmab? 

» Ri tõeste kui Jehoma fo Jummal 
—* olle rahwaſt egga funningriti, 
etma igand ep olets lähfitand, find 

2, Ja nemmad ütleſid: Ei olle tedda 
Reval Rath, 


ftin ; ja ta lastis tunniygrigi ja rahwa 
je peäle wanduda, et uemmad ſind ei roots 
nud leida. 

11. Ga nüüd ütled Ja: Minne, ütle ome 
ma isſandale: wata, Elias on ſiin. 

12, Ga fe jünnits, tut ma finnuft ärra⸗ 
lähhän, et Jebowa waim find ärramiib, 
ei nta tea kuhho pole; ja minna tullen 
Ababile teäda andma, ja ta et leia find 
mitte, fis ta tappab mind ärra, ja ſo 
jullane tardab Jehowat ommaſt noreft 
pölweſt. 

13. Eks olle mo isſandale kulutud, mis 
ma ollen teinud, kui Iſebel Jehowa prohs 
wetid ärratappis? et ma Jehowa prob: 
wetitteſt ſadda meeſt eeſt ärrapeitſin, wiis⸗ 
kümmend meeſt kumbagi kopasſe, ja toit⸗ 
ſin neid leiwaga ja weega. 

14. Ja nüüd ütled ſa: Minne, ütle om⸗ 
ma isſandale: Wata Elias on ſiin; ja ta 
tappab mind ärra. 

15. Sa Elias ütles: Vi töeste kui wäg⸗ 
gede Jehowa ellab, kelle ees ma Feifan, 
Lula tahban ma ennaft teminale näis» 

ata. 

16. Ga Obadja läts Ababi wasto ja 
kulntas ſedda temmale, ja Ahab tulli Elia 
wasto. 

17. Ga ſe ſündis, kni Ahab Eliaſt näg— 

t, ſiis ütles Ahab ta wasto: Olled ſinna 
A tes Israelile tülli teeb? 

18. Ja tenima ütles: Et minna te 98. 
raelile tülli, agga fiuna ja fo isſa ſuggu, 
et teie Jehowa käsſud mahhajättate, ja 
finna täid Paali järvel. 

19. Ja nüüd lätfita, loggu ennefe jure 
teit Israel fotko Karmeli mäe jure, ja 
neeb nellijadba ja wiiskümmend Paali 
prohvetit, ja need nellijadda ic prohwetit, 
tes Iſebeli laua peält ſöwad. 


20. Ja Ahab lällitas keige Israeli laste, 


jure, ja koggus prohroetid Karnteli mäe 
jute totfo. — . 

21. Ja Elias tuli keige rahwa jure ja 
ütles: Kui laua teie ollete lontamas fab- 
hes mõttes? ons Jehowa Jummal, ſiis 
täige temma järrel; agga tui Paal fe on, 
fiis fäige temma järrel; ja rahwas el 
wastand temmale ei Jannagi. 

22. Ja Elias ütles rahwa wasto: Vlin- 
na ükſi ollen Jehowale üllejänud proh- 
wetiks, ja Baali prohroetid on t AA 
ja wiiskümmend meeft. 

23. Sa audio nemmad meile faks wärſi, 
ja nemmad mallitiego ennestele ärra üts 
märg ja raiugo ſedda tükkideks, ja pango 
pude peile, agga tuld ärgo Kl nem⸗ 
mad mitte liggi; ja minna tahhan teiſe 
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wärſi malmis tehha ja pude peäle panna, 
et minnagi tahha tuld liggi panna. 


- 24. Ja teie, wötke omma jummala nim— 


me appi hüüda, ja minna tahhan Jehowa 
nimme appi büda ; ja fe Jummal, kes 
tulega wastab, fefamma on Jummal: 
ja keik rahwas kostis ja ütles: Se asfi 
on hea. 

25. Ja Elias ütles Paali prohmetittele: 
Wallitſege enestele üks märg ärra, ja 
tehte ſedda esmalt walmis, ſeſt teid on 
paljo; ja hüüdte omma jummala nimme 
appi, ja ärge pange tuld liggi. 

26. Ja nemmad wötſid wärſi, mis ta 
neile andis, ja teggid ſedda walmis, ja 
hiiürfid Jaalt nimme appi hommiktuſt 
lounaft ſadik ja ütlefid: Paal wasta mei» 
le! agga heält ei olnud egga ſedda, (eg 
wastas; ja nemmad tantfifid altari üm— 
ber, mis olli tehtud. 


° 27. Ga fe ſündis louna aial, et Elias 


neid pillas ja ütles: Hüüdke fure beälega, 
et ta jummal on; ſeſt eht ta on möttes, ja 
ebt ta körwale läinud ja ehk temmal on 
tekond, ehk mahheht on maggamas, et ta 
üllesärkaks. 

28. Ja nemmad hüüdſid Jure beälega ja 
täktifid endid moökadega ja pikidega om— 
ma wiſi järrele, kunni nemmad endid 
ülleüldſe werriſeks teagid. 

29. Ja ſe ſündis, kui louna aeg ſai mö— 
daläinud, et nemmad prohwetitte wiſi 
järrele teggid, kunni roaobwer piddi oh— 
werdatama; agga ei olnud heält egga 
ſedda, kes wastas eaga ken tähbbele panni. 

80. Ja Elias ütles leige rahma wasto: 
Tulge ſeie minno jure; ja teit rahwas 
tuli ſiñnna ta jure, ja ta parrandas Je— 
howa altari, mis olli mahbakistud. 

31. Za Elias wöttis kaksteiſtkümmend 


tiromi Jakobi laste ſugguarrnde arro jär— 


rele, tellele Jehowa ſanna ſai, ja ütles: 
Israel peab ſo nimmi ollema. 
1 Moſ. 35, 10. 2 Kunn. 17, 35. 

32. Ja ehhitas kiwwideſt altari Jehowa 
nimmele, ja teggi altari ümber kaewan— 
dikko, mis küllimitto ſemet mahhutas. 

33. Ja ſeädis puud, ja raius wärſi tük— 
kideks ja panni ſedda pude peäle, 

34. Ja ütles: Täitke nelli kruſi weega 
ja wallago nemmad ſedda pölletamisſe 
ohwri peäle ja pude peäle; ja ta Ütles: 
Tehte ſedda teiſt korda, ja nemmad teggid 
teiſt korda; ja ta ütles: Tebke tolmat tor: 
Da, ja nemmad teggid folmat korda. 

35. Ja meefi jootfis altari ümber ja fa 
kaewandik fat täig met. - 


36. Ja fe ſündis, kui roaohwer pibdi 
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obreerbatama, et prohwet Elias finna jure 
tullt ja ütles: Jehowa! Abraami, Iſaaki 
ja Jõraeli Jummal! Sago täitma teäda, 
et finna olleb Jummal Israelié ja et 
minna ollen jo fnlane, ja et ma fo ſanna 
peäle keik need asjad teinud. 

37. Wasta mulle, Jehowa! wasta mule, 
et rahwas ſaaks teäda, et finna olled Je⸗ 
howa Jummal, et finna põrad nende jüb» 
dame taggaſi. 

38. Sa Jehowa tulloke langes mahha 
ja föt ärra pölletamisſe ohwri, ja puud, 
ja firvivid ja pörmo, ja lakkus wee ärra, 
mis kaewandikkns olli. 

39. Ga keik rabwas näggi ja heitſid ſil⸗ 
mili mahha ja ütleſid: Jehowa on Jum⸗ 
mal, Jehowa on Jummal! 

40. Ja Elias ütles neile; Wötke Paali 
prohwetid kinni, et ütsti neiſt ei peäſe; 
ja nemmad wötſid neid kinni, ja Elis 
wiis neid alla Kiſoni jäe äre ja tappit 
neid ſeäl ärra. 

41. Ja Elias Ütles Ababile: Winn 


ülles, ſö ja jo, ſeſt ſure ſao tohbijemmt = 


tulleb. 
42. Ja Ahab läks ülles ſöma ja joma, 
ja Elias läks ülles Karmeli mäe otia ja 


laskis ennaft tummuliste mabba, ja poh» 


ni ommad filmab pölwede wabhele, 


43. Ja ütles omma poifile: Gt mink, 


mata nierre pole; ja ta läls ülles ja war 


tas, ja ütles: Polle middagi; ja Glis - 


ütles; Miune jälle fettje korda. 
44. Ja fe ſündis feitsmendal torval,d 
ta ütles: Wata, üks pisſoke pile km 


mebbe kämmal toufeb üles merre peelt; 


ja Elias ütles: Minne ülles, ütle Ajaki 


wasto: Panne hobboſed ette ja minne alla, 
et ſaddo julle ei te wiwituſt. 


45. Ga je ſündis fe mahbel, et taevat . 


löi mustaks pakjuft pilmetteft ja tuleh, ja 
juur ſaddo tuli; ja Abab istus tõlda jä 
läks ärra Jisreeli liñna. | 

46. Ga Jebowa täeht Jai Elia peäle, ja 
ta panni omma roö wöle ja jookſis Ahabi 
ele, jenni tus tullatje Sisreeli. 


19. Peatük. 


Elia teläimisfeb, paaftminne ja näggeminne , Elk, 
prohwet. 


1. a Ahab andis Iſebelile teäba keil. 


mis Elias teinud, ja keik ſedda, et ta oli 
toit probwetid moögaga ärratapnud. 
2. Ja Rebel läkkitas käsſo Glia jutt ja 
ütles: Nenda tehto jummalad ja nende 
weel peölegi, fui ma tõeste pomme ſel aial 
Ja bingega ei te, nenda kui iggaũbhe 
hingega nende ſeaſt tehtud! 


a 


1 Runningatte P. 19. 20. 


8. Kui ta ſedda näggi, fiis mõttis ta | feäbusfe on mabhajätnub, fo altarib mah» 


4. ja the käis ta körbes ühbe pärva 


teed, ja tulija iõtus mabha kaddaka alla, 
japallus ommas hinges, et ta ſaaks jure 
ta ja ütled: Kül jeht Jaab! Wötta nüid 
Jeaorva! mo bing, feft ma polle parram 
ki me wannemad. 


5. Ja ta heitis mahba ja uinus kad— 


ta ala maggama; ja wata, üts ingel 
patuš temma tülge ja ütles temmale: 


Teu'e ülles, jä! 
+ 6. Ja ta watas peäle ja mata, temma 


natekbal olli üks füttega lüpfetud tuhha— 
kel ja fruuš wet; ja ta fõi ja jõi ja hei— 
- tõjäle maggama. 


i. Ja Jebowa ingel tuli jälle teift kor— 


; Deja putus temma tülge ta ütles: Touſe 


1 Ü 
n 


* ſeſt teeb on ennam kui fa jubat- 
a, 


v 3. Ja ta toufis ülles ja fõi ja jõi, ja 
» Kele fõmisje rammoga nellitümmend 


3 A 
— — —— 


ke s — MA 
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täit ja nellitümmend ööd Jummala 
rd Crebiſt ſadik. 
>. jäta tulli ſiñna ühte topasfe ja jäi 
»t9. ja wata, Jehowa ſanna ſai 
Lite ja ütles teemale; Mis ful on fiin 
kami, Glia8 2 A 
19. Ja temma Ütles: Ma ollen Sige 
Riiaga ribbane olnud Jebowa, wäg— 
Ft summala pärraft ſeſt Israeli lap— 
den ſo ſeädusſe mahhajätnud, fo alta: 
nb mabbatistunud ja fo prohwetid mode 
A õrtratapnud ; ja minna ollen ükſi 
auünnd, ja nemmab püawad mo hinge 
staõtta ſeeſt. 
Al. da Jummal ütles: Tule wälja ja 
— Mae peäl Jebowa ees; ja wata, Je— 
“ma lši$ möda, ja ſuur ja lange tuul, 
e mäed löbti tisſub ja timmitaljud 
murrab, olli Jehowa ees: Jehowa 
m AD mitte tule fees; ja tule järrel olli 
*Rarnjeminne; Jehowa ei olnud mitte 
Pa wartiſemisſes. 
ka ; ma wärriſemisſe järrel olli tul— 
A —— e olnud mitte tulle ſees; 
ks, jarrel olli üls waikne tasjane 


pt Jafefünbis, kui Elias febda kulis, 

inrrganed filmab omma pitta tega 
a 8, ja Lätg reälja ja ſeiſis topa 
a-la ute beäl Jai ta Lätte ja 
ka A ka A ji teagemift Elias 

ga witdane olnud Ss Si 


“Mida pärraft, 


kätte ja läks ärra omma hinge pärrakt, ja  batistunud ja fo prohwetid moögaga ärs 
tuli Peerſeba, mis Juba pärralt, ja jättis 
emma poiſi ſiñna. 


ratapnud: ja minna ollen ülfi ülle jännd, 
ja nemmad püawad mo hinge ärramötta 
ſeeſt. 

15. Ja Jehowa ütles ta wasto: Minne, 
pöra taggaſi omma teed körbe, Tamas— 
kusſe pole, ja tulle ja woia Aſael kun» 
ningals Siria ma ülle. 

16. Sa woia Nimſi poeg Jeu funnin= 
gats Israeli ülle, ja Sawati poeg Elifa, 
tes Abelmeolaft, woia prohroetits omma 
asſemele. 

17. Ra je peab ſündima, kes Aſaeli moö: 
ga eeft ärrapeajeb, tedda peab Jeu ärras= 
jurimama, ja fes Jeu moöga eeft ärras 
peäſeb, tedda peab Eliſa ſurmama. 

18. Ja ma ollen teinud, et ſeitſetuhhat 
on üllejänud JIsraeli, keik pölwed, mis ei 
olle mabbabeitnud Paali ette, ja feik ſuud, 
mis ei olle tentmale juud annud. | 

19. Sa ta läts feält ärra ja leidis Sa— 
wati poia Elifa, ja ta olli kündmas, faks 
teiftfiimmeud pari olli ta ees, ja temma 
tä olli kaksteiſtkümnes paar, ja Elias 
(ätg temma jure ja heitis omma pitla 
kue ta peäle. 

20. Ga ta jättis weikſed mahba ja jook— 
fis Clia järrele ja ütles: Ma tabhan, 
pallun ma, omma tšjale ja omma em— 
male fuud anda, ja fiis fo järrel fäia ; ja 
Elias ütles temmale: Minne, tulle tage 
sall, ſeſt mõtle, mis ma julle olen tet» 
MUUD 

21. Ja ta läksetaggaſi ta jureft, ja wöt— 
tis pari weikſid ja tappis neid, ja weiste 
künniriistadega ketis ta nende lihha ja 
andig rahrvale, ja nemmab ſöid; ja ta 
wöttis lätte ja käis Glia järrel, ja olli 
temmale teenriks. 


20. Peatif. 


Ahab woidab maenlaft ärra kal korda, 


1. Ja Siria tunningas Pennadad toge 
gus teif omma mäe, ja kaks funningat 
neljatkümmend ollib temmaga ja hobbo— 
ſed ja ſöawankrid; ja ta tulli ülles, ja 
panni Samaria liina kinni ja ſöddis ta 
masto. 

2. Ga läkkitas käsſnd liñna, Israeli 
kunninga Ahabi jure, 

3. Ja ütles temmale: Nenda ütleb Pen— 
nadad, jo höbbe ja fo tuld fe on minno 
pärralt, ja Jo naeſed ja Jo parramad potad, 
need on minno pärralt. 

4. Ja Israeli kunningas wastas ja ütles: 


Jebowa wäggede | Olgo fo ſanna järrele, mo isſand kunnin⸗ 
et Israeli lapfed fo . gas, ma ollen fo pärralt ja keil, mis mul on. 
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5. Ja käsſud tulid jälle taggafi ja üt- 
lefid : Nenda rägib Pennadad ja ütleb: 
a Ollen tül jo jure läftitanud ja ööl: 
nud: Sa pead omma höbbeda, ja omma 
tulla, ja onimad naefed ja omutad potad 
mulle anduia ; 

6. Agga homme, ſel atal, ſiis tabhan 
ma ontmad jullafeb fo jure lätkitada, ja 
need peavad fo koia ja Jo julaste koiad 
läbbiotfima ; nenba peab je ollema, nem— 
mad peawad teil, mis jo meleft keigearm— 
fant on, enneste kätte wötma ja ärratoma. 

7. Ja Israeli kunningas kutſus keik ma 
wannemad ja ütles: Et moiſtke ja wada— 
ge, et temma kurja püab tehha, ſeſt ta on 
mio jure läkkitannd mo naeste, ja mo Poes 

ade, ja mo höbbeda ja mo tulla pärraft, 
ja minna ep olle temmale keelnud. 

8. Ja keik waunemad ja keik rabwas üt- 

lefid ta wasto: Et finna pea ſedda mitte 
wötma kuulda egga beafs kiitma. 
9. Sa ta ütles Pennadadi fästubele: 
Üttelge mo išjandale tunningale, teit, 
mispärraft ja esmalt omma ſullaſe jure 
lättitafid, tapban ma tehha, agga ſedda— 
finnaft asja ci moi ma mitte tebha : ja 
käsſud läkfid ärra ja wiſid temmale ſanna 
taggaſi. 

10. Sig läkkitas Pennadad ta jure ja 
Ütles: Nenda tehto mulle jummalad ja 
nenda weel peülegi, kui Santarta pörmnſt 
kül ſaab, et keik rahwas peotäie ſaaks, mis 
mo järrel tšib. 

11. Ga Israeli kunningas wastas ja 
ütles: üttelge: ärgo litelgo fe, kes moöga 
wöle panneb, nenda kui je, es ſedda lahti 
peüstab. vaul. 33.16. 17. 

12. Ga fe fiindis, kui Pennabad ſedda 
ſanna kulis ja temma jöi, temma ja kun— 
ningad maiade ſees, ſiis ütles ta omma 
ſullaste wasto: Pange walmis! Ja nem— 
mad pannid keik walmis liñna wasto. 

13. Sa wata, üks prohwet tuli ſiñna 
Ahabi, Israeli kunninga jure ja ütles: 
Nenda ütleb Jehowa: Ets Ja olle ſedda 
fuurt hulfa rabwaft näinnd? Wata, ma 
aunan ſedda tänna fo kätte, et fa teäda 
jaad, et minna ollen Jehorva. 

14. Za Abab ütles: Kelle läbbi? Sa ta 
ütles: Nenda ütleb Jehowa; So ma 
wallitſejatte noorte meeste läbbi; ja Ahab 
ütles : Kes peab tapluft hattama? Za 
temma ütles : Sinna. 

15. Za ta lugges ma mallitfejatte nored 
mebbed ärra, ja neid ollt tatsjabda ja 
tats neljatkümmend, ja pärraft neid lug: 

eg ta ärra teil rahwa, feit Israeli lap= 
kb, neid olli jeitfetuhhat. 
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16. Za nemmab läkſid wälja louna aial, 
ja Pennadad jöi ennaft joobnufs maiade 
jees, temnta ja need kaks neljatkümmend 
tunningat, les temmale abbits tulnud. 

17. Ja ma wallitjejatte noreb mebbed 
lätfib esmalt wälja; ja Pennadad, kui 
temmale kulutati ja ööldi: Mebbed tulle— 
wad Samariaſt wälja! läklitas ſanna, 

18. Ga ütles: Kui nemmad rabbo Pit 
raht wäljatulnnd, ſiis wötke neid ellamalt 
tinni, ebt E nemmad taplusie päralt 
voäljatulnub, wötke neid fa ellamalt finm. 

19. Ga need, kes liiinaft reäljatudm, 
ollib ma roallitfejatte noreb mehhed, ja 
mäggi, mis nende järrel käis. 

20. Ga igamees löi omma mmastalt 
mehbe mabhba, ja Siria rahwas pöggenet, 
ja Israel aias neid tagga, ja Sitta lu 
ningas Pennadad peäfis ärra hobboſt 
ſelgas rüütlittega. 

21. Ga Israeli tunningas läts wäljaja 
löi mabba bobboſed ja ſöawankrid, ja lä 
Siria rahwa jure mahhalömisſega mahba. 

22. Ja prohwet tulli firina Israeli km = 
ninga jure ja ütles temmale: Diinnt,| 
onuna ſüdda kowwaks, ja panne ti 
bele ja mata, mis ja wöttad tehha; kk 
Siria funningas tuleb üles jo maöts 
aagta pärratt. 

23. Ga Siria funninga ſullaſed ütlefd 
fa masto: Nende Jummalad on mägge 
be Jummalad, ſepärraſt on nemmad met = 
peäle woimuſt ſanud: agga töeste tappcl⸗ 
gem nendega laggeda peäl ; katſu fiie, kad 
meie ei Ja woimuſt nende peale. | 

24. Ga te ſedda wifi: Sada kurmingad 
iggamees omma ammeti peält ärra ja 
paine ma wallitſejad nende asſemele 

25. Sa finua loe enitejele ärra maar, = 
fui fe mäggi, mis langes fo omma Ta 
wa jeaft ; ja hobboſed, tui need hobbeſcd, 
ja ſöawankrid, tui need wankrid; ja mat 
tahbame nendega tappelba laggeba peäl: 
tatju fa8 meie ei fa woimuſt nenbe prält: 
ja ta fulis nende fanna ja teagi nenda. 

26. Ga ſe jündis aasta pärraft, et Pen⸗ 
nadad Siria raha ärralugges ja üllaš- 
läks Aweki liina, Israeliga ſöddima. 

27, Ja Israeli lapſed loeti ärra, ja tul: 
lid keik kokko ja lälfib nende wasto; ja 
Israeli lapſed löid leri üles nende kohta 
fni kaks titfe tarja, agga Siria rahval 
täitſid nia. — 

28. Ja Jummala mees tulli ſiñna ja rähts 
Israeli kunninga wasto, ja ütles: Ken» 
Da ittleb Jehowa: Sepärraft et Sia 
rahwas Üttelnudb : Jehowa on mäggede 
Jummal, agga ta ep olle mitte orgude 
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Janmal ; fis tahhan ma fefinnatje ſure 
bu.ga jo kätte anda, et teie peate tundma, 
tt minna olen Jebowa. 

23. Ja nemmad ollid leris nende fohhal 
ſeitje päwa, ja je jündis ſeitsmendal pä» 
mal, et taplus liggi Jai, ja Israeli lap- 
kd tõin übdel pärval Siria rahwa mahha 
jatta tubbat jallameeſt. 

30. Ja need, kes üllejänud, pöggeneſid 
Aweki linna, ja müür langes kabbeküm— 
ni ja ſeitsme tubhande mebhe peäle, kes 
elo ülejänub : ja Pennadad pöggenes 
liũnaſt übbeht fambrift teide. 

81. Ja temma fullafeb ütlefid ta wasto: 
Et mata, meie olleme kuulnud, et Israeli 
jeu kunningad on belded tunningad ; et 
dangem kottirided enneste niuette ümber, 
a norid omma pea ümber, ja läkki wälja 
Itraeli funninga jure, eht ta jättab fo 
«ide ellusſe. | 
32. Janemmad pannid kottirideb omma 
Kütte ümber ja nörid omma pea ümber 
ꝑrullid Israeli funninga jure ja ütleſid: 
Co tallane Pennadad üeb > Jägo, pals 
an 21, mo hing ellusſe; ja Ahab ütles: 
sihta alles ellu, fiis on ta nto wend. 

N. 31 mebbed arwaſid ſedda kermeste 

mi jr püürfid felgeste teäda jaba, fas 

Ria ta ſüddame jeeft olli, ja ütlefid : 

ve dend Pennadad ellab ; ja ta ütles: 

Vinge, mõtte ja tege tedda ſeie; ja Pen— 
lätad tuli wälja ta jure, ja ta tästis 

tülda astuda. 

4. Ja Pennadad ütles temma wasto: 
End, mis mo iaja jo isſa käeſt on är: 
Weetnud, tabpan ma jälle taggaſi anda, 
| te enneſele ulitjad Tamastusfe, nenda 

mo isſa Samariasſe teinud s ja min— 
na kes Ahab, tabban find fe ſeädusſega 
ilasta; ja ta teggt temmaga ſeädusſe 
jä lasis tedda lahti. 

5. Ja üls mees prohroetitte lasteſt üt— 

omma liggimeaje wasto Jehowa fan: 

TA deale; Et lö mind; ja Mees ei tahtnud 
tada (a, 

%. Jata ütles temmale : Sepärratt et 

9 Matte ei olle Jehowa ſanna kuulnud, 
Tata, kui fa minnuft ärralähhäd, fiis peab 
Ha loukoer find mahhamurdma; ja ta 

kl: temmaſt ärra, ja (oufocr jubtus ta 

üle ja marviš teda mabba. — 13.24. 

E Ja ta leidis ühte teije mebhe ja üt— 

8: Et lo mind + ja mees löi tedda wal⸗ 

ueie ja hawas tedda. 


da drobroet läks ja ſeiſis kunninga 
e peãl, ja ta teagi ennaſt teiſt wiſi ta Üli f ra 
et ma Jiereelimebhe Naboti wasto räki— 


232 omma ſilmade peäl. 
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mag, ſiis kisſendas ta kunninga wasto 
ja ütles : So jullane läts jõtta, ja wata, 
üls mees tuli körwale ja töi teite mehbe 
mo kätte, ja Ütles : Hoia ſedda niceft: kui 
tedda ial ei olle mitte, fiis peab finno 
hing ta hinge asfemel ollenta, eht ja pead 
talenti höbbedat matanta. 

40. Ga jo jullafel olli fiin ja ſeäl tegge— 
mift, ja ſedda meeft et olnud kusſagi; 
ja Israeli funningas ütles ta wasto: 
Nenda on Jo kohhus, tut fa isſe moift= 
nud. 

41. Ga temma pühtis ruttuste tubha 
omma filmabe peält ärra, ja Israeli tun» 
ningas tundis tedda, et ta prohroetitte 
ſeliſiſt olli. 

42. Ja ta ütles temmale : Nenda ütleb 
Jehowa: Et Ja fe mehhe, kes mo fanna 
peäle pivdi Jama ärratautud, oled käeſt 
lahtilaitnud, jepärraft peab jo hing tem: 
ma hinge asſemel ollema ja finno rahwas 
temma rabroa agfemel. 

43. Ja Israeli tunningas läks omma 
koio pole pahha ja nutra melega, ja tuli 
Samaria. 


21. Peatük. 
Ababi ja Iſebell üllekohhus Naboti masto. 


1. Ja pärraſt neid asjo ſündis, et Na— 
botil, ühhel Jisreelimehhel, tes Jisreelis 
ellas, winamäggi olli Samaria kunninga 
Ahabi kunninglikko koia körwas. 

2. Ja Ahab vätis Naboti wasto ja üt— 
le8 : Anna mulle omma reinamäggi, et 
je mul olleks robhoatats, feft fe on liggi 
mo Fota jure8, ja ma tahban julle fe E 
ühhe parrama winamäe auda, tut Fe 
on y cbt fui fo meleft parram on, ſiis 
tabban julle rahba anda, mis temma 
pind on. 

3. Ja Nabot ütles Ahabi wasto: Se 
ollets mulle teotusjefs Jehowa ees, kui 
na omma Wannentatte pärrisosja julle 
annakſin. 

4. Ja Abab tulli omma kotta pahha ja 
nutra melega ſanna pärraſt mis Jisreeli— 
mees Nabot ta wasto rätinud ja üttel— 
nud: Gi ma anna ſulle mitte omnia wan— 
nematte pärrisosſa; ja ta heitis omma 
wodi peäle mabba, ja pöris ommad ſil— 
mad ärra ja ei ſönud leiba. 

5. Ja ta naene Iſebel tulli ta jure ja 
välis temma wasto: Mitkd Jo vaim ni 
nukker on, et ja ei ſö leiba? 

6. Ja ta ütles temma wasto: Sepärraſt 


» Je tut kunningas oli mödaminne- | fin ja ütleſin temmale: Anna mulle om— 
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ma winamäggi rahba pärratt, eht kui fe 
fo mele pärralt on, tahbban ma fulle ühhe 
winamäe ta asjemele anda ; ja ta Ütles : 
Ei ma anna fulle mitte omma wina— 
mägge. 

7. Ga ta naene Iſebel ütles temma was— 
to : Sinna, kas Ja nüüd wallitſed tun: 
ningritis Israeli üle? Touſe üles, ſö 
leiba, ja ful olgo bea meel; minna tab: 
— fulle Jisreelimehhe Naboti winamäe 
ata. 

8. Ja ta kirjotas ramatud Ahabi nim— 
mel ja panni neid kinni temma pitſeriga, 
ja lättitas ramatud wannematte ja juurt 
juggu rabroa kätte, tes Nabotiga temma 
liñnas ellafid. 

9. Maga ramatusſe olli ta ktrjotanud ja 
öölnud : Kulutage wälja paatto pääw, 
ja pange Nabot rahwa ette üllema paita 
ſeisma, 

10. Ja pange kaks pahharetti meeſt ta 
kohta ſeisma, et nemmad ta peäle tunnis— 
tawad ja ütlewad: Sinna olled Jum— 
malat ja kunningat teotannd; ja wige 
tedda wälja ja wiskage tedda kiwwidega 
ſurnuks. 

11. Ja temma liñna mehhed, wannemad 
ja juurt fuggu rahwas, kes ta liñnas ella— 
ſid, teggid nenda kui Iſebel olli ſanna 
neide tätte läkkitand, nenda kui kirjo— 
tud ramatusſe, mis ta nende lätte läkki— 
tas. 

12. Nemmad fulutafib wälja paasto 
pära, ja pannid Naboti rahiva ette ſeis— 
na üllema patta. | 

13. Ga need Fats pahharetti meeft tulid 
ja istuſid temma kohta, ja pahbaretti meh— 
hed tunnistaſid ta peäle, Naboti peäle 
rahwa ees ja ütleſid: Nabot on Jumma— 
lat ja kunningat teotand: ja nemmad wi— 
ſid tedda wälja liñna tahha ja wiskaſid 
tedda tiwwidega ſurnuks. 

14. Ja nemmad lättitafib Iſebeli jure 
ja ütleſid: Nabot on kiwwidega wisſatud 
ja ärraſurnud. 

15. Ja ſe ſündis kui Iſebel kulis, et 
Nabot olli liwwidega wioſatnd ja ärra— 
ſurnud, ſiis ütles IAſebel Ahabi wasto: 
Touſe ülles, pärri Jisreelimehhe Naboti 
winamäggi, mis ta ſulle et tahtnud anda 
rabba pärraft, ſeſt Nabot et olle ellus, 
maid on ſurnud. 

16. Ja fe jündis, kui Aab kulis, et Na— 
bot olli Jurnud, ſiis toufis Abab ülles, 
et ta pibdi allaminnenta, Jisreelimehhe 
Naboti minamäele, ſedda pärrima. 

17. Ga Sebowa ſanna ſai Elia kätte, 
les Tisbe lüuta mees, ja ütles: 
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18. Touſe ülles, minne alla Israeli 
kunninga Ahabi wasdto, kes Samarias; 
wata, ta on Naboti winamäel, kubho 
ta alaläinud, ſedda pärrima. 

19. Ga fa pead ta wadto rälima ja üt— 
lema : Nenda ütleb Seboma, tas ja olid 
ärratapunud ja ka pärrinud? Siis pead 
ja ta wasto räkima ja ütlema: Nenta üt 
leb Jehowa, Je eeſt, et koerad Naboti merd 
on laffunud, peawad Eocrab finno, la 
ſinno werd lakkuma. 

20. Ja Ahab ütles Elia wasto: Olled 
fa mind leidnud, mo waenlane? ja tem: 
ma ütles : Ma ollen leidnud, Jepärrafi dt 
ja ennaft olled ärramünud turja tegema 
Jehowa ſilma ees. 

21. Wata, ma tabhan turja jo peäle 
fata ja ärrapübhtida finno tagga, ja Abe⸗ 
bile ärratautada, mis wasto feina lusjd, 
ja mis tallis ja alw on Israeli ſeas. 

2 Kunn. OA. 

22. Ja ma tabhan fo fou Nebati pe 
Jarobeami fou ſarnatſeks tehba, ja Abia 


poia Pacja fon farnatjets, melepabhats = 


dusſe pärratt, miska fa mind ärritand, 
ja olleb Israeli ſaatnud patto teggema. 
p. 16,3. 

23. Ja Jehowa räkis ka Iſebeli pärak 


ja ütles: Koerad peawad Zjebeli ärta: 


ſöma Jisreeli müri tagga. 
24. Kes Apabile Jurreb lirina, tebba peas 


wad koerad ärrafönta, ja tes mäljale jur: 


reb, tedda pearvad linnud, mis taemadl, 
ärraſöma, 

25. Seſt Ahabi ſarnaſt ep olle olnut, 
tes olleta ennaft ärramünud, kurja tegge⸗ 
ma Jehowa filnta ees, ſeſt et ta nacnt 
Iſebel tedda kihhutas. 

26. Ja ta teggi wägga hirmſaid aſio, 
täies tühja junimalatte järrel keil ſcdda 
möda, mis Emorid teinud, kedda Jehewa 
Jeraeli laste eeſt olli ärraaianud. 

27. $a fe fünbis, kui Abab neid Janne 
tulid, et ta ommad rided lõbti lärrietae, 
ja kottirided omma ibho ümber panni [3 
paastus, ja maggas kottiribes ja kit 
pisſi. A 

28. Ga Jehowa fanna ſai Elia kätte, 
kes Tisbeſt pärrit, ja ütles : 

29. Kas ja olled näinud, et Hhal en 
ennaft alandanud mo ees? Sepärraſtet 
ta mo ees ennaft alandanud, fiis ci tab: 
ba ma turja fata temma päiwil; ta 
poia päiwil tahhan ma-turja juta ta 104 
peäle. 


Kd 
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22. Peatũk. 
Leti õnneto fõbtiminne. Joſawat ning Abasia, 
Juta ning Joraeli tunningad. 

1. Ja nemmad eflafid kolm aastat rah- 
ho jeed, ei olnud ſödda Siria rahwa ja 
Israeli mabbel. 

2. Ja je ſündis tolmandamal aastal, et 
Jojamat, Juda kunningas, allaläts 38- 
taeli funninga jure. 
8 Ja Israeli tunningas: ütles omma 
ullaste masto : (SES tete tea, et Ramot 
kileadi maal on meie pärralt, ja meie 
kilame rait, et meie ſedda ei wötta Si- 
na tanninga täelt. 

4. Ja ta ütles Joſawati masto: Kas fa 
tahbad minnoga ſötta minna Ramoti Ki» 
eadi male? ja Joſawat Ütles Israeli 
kmainga wasto: Otfe kui ſinna, nenda 
olen minna, tui finno rahvas, nenda 
Hinno tahroa8, tui ſo hobbojeb, nenda 
amne botbofed. 

3, Ja Joſawat Ütles Israeli kunninga 
ette: Küsft, pallun ma, fel päwal Je⸗ 
here janna. 
$. Ja Israeli kunningas foggus Lokko 
kemtid liggi nelliſadda teel ja ütles 
Mit pasto: Kas ma pean minnema 

ket male, Ramoti wasto ſöddima, 
öl lai pean rabho feisma? ja nemmad 

Urb: Rinne üles, ſeſt Isſand annab 
Kiba lunninga lätte. 

1. Ja Joſawat ütles: EES fiin olle weel 

* Jeboroa prohroet, et meie temma käeſt 
roilſime lüsſida ? 

8. Ja Israeli Ta ütles Joſawa⸗ 

Dašto: Stin on meel üks mees, Jimla 
peg Mila, et woils temma käeſt Jehoma 
zenu füeſida; agga ma wihkan tedda, ſeſt 
ia ca mluta mule head, muud fui kurja; 
Jeiarvat ütles : Ärgo räkigo kunnin⸗ 
gue nenda! 

3. Ja Israeli kunningas kutſus ühhe 

ta teenri ja ütles: Sada ruttuste 
kat Jimla poeg Mika. 

19. Ja Iõraeli tunningas ja Juda uns 
dingas Joſawat istufid iggamees omma 
aujatje peäl talli riettega ehhitud laia 
karti peäl Samaria wärrawa ſuus, ja 
tel prohwend tulutaſid prohweti wiſil 
nende ees. 


LL. Ja Lenaana poeg Sidkia olli enne- 
Ce taudjarmed teinud ja ütles : Penda 
kile Jeboma, nijuggustega pead fa Si: 
sa tabwaſt kaewama, tunni ja neid ſaad 
arralantanud. 

,12. Ja teit prohwetid kulutaſid nenda 
ja Ülev: Minne üles Kileadi male Ras 
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moti, ja aia omma asjo hästi, ſeſt Jeho⸗ 
ma annab fedda tunninga kätte, 

13. Za täit, tes läks Sitat tutSma, rä= 
fis ta wasto ja ütles: Et mata, prohmoe- 
titte jannad on head ühheſt ſuuſt kunnin—⸗ 

a wasto; et olgo Jo ſanna nenda, kui 
iggaübhe ſanna nende feaft, ja rägi head. 

14. Sa Mika ütles : Vi töeste tut Je⸗— 
howa elab, ſiis tahhan ma ſedda dölda, 
mis Jehowa mo wasto rägib. | 

15. Sa tatulli funninga jure, ja lune 
ningas ütles ta wasto: Pika! tas peame 
meie minnema Kileadi male Ramoti was⸗ 
to jöbdima, eht kas peame rahbo ſeisma? 
ja temma ütles ta wasto: Plinne üles 
ja aia omma agjo büsti, ſeſt Jehowa au- 
nab ſedda funninga kätte. > 

16. Za lunningas ütles ta masto : Ku 
mitto korda pean ma pannema find wan— 
Duma, et fa mo wasto ei pea muud rälis 
ma tui tõt Jehowa ninimel ? 

17, Ja temma ütles: Ma nägain teil 38. 
raelilaiale pillatud ollemab ntäggefid mäe 
va kui puddolojukſed, kel ei olle karjaſt: ja 
Jehowa ütles: Ets neil olleisjandatd? 34= 
gails mingo rahhoga taggafi omma koto. 

18. Ja Israeli tunningas ütles Joſa—⸗ 
matt wmasto: ES ma ſo wasto üttelnud 
temmaeituluta mulehead, muud kuikurja 

19. Sa Mika ütles: Sepärraft tule Je= 
howa fanna: ma näggin Jehowa iõtus 
wad omma aujärje peal ja keik taema 
ſöawäe ta törmas ſeiswad temma parras 
ntal ja ta pahbemal pool. 

20. Ga Jehowa ütles: Ker tabhab Aha⸗ 
bit melitada, et ta üllesläbhäb ja langeb 
Ramoti, mis Kileadis ? ja üls ütles jed= 
ba wiſi, ja teine ütles teijt wiſi. 

21. Sa üts waim tulli wälja ja ſeiſis 
Jehowa ees ja Ütles: Minna ölan teD= 
ba melitaba; ja Jehowa ütles ta wasto: 
Vista ? 

22. Ga ta ütles: Ma tahban wäljamiñ— 
na ja valle waim olla teige ta prohwe— 
titte fuus ; ja Jehowa ütles: Kül finna 
tedda melitad ja ſaad ta woimuft, minne 
välja ja te enda. 

23. Ga nüüd, wata, Jehowa on twalle 
waimo annud leige nendefinnaste jo pro» 
wetitte juhbo, ja Jehowa on jo peäle 
turja rätind. 

24, Ja Kenaana poeg Sidkia tuli (igat, 
ja löi Mikat körwa äre ja ütles: MU wi— 
ſil on Jehowa Laim mo jureht ärraläi— 
nud, et ta ſinnoga piddi räkima? 

25. Ja Viita ütles: Wata, ſinna ſaad 
näbba ſel pärval, tui fa übheft tambrift 
teije lähhäd, eeft ärrapuggema. 
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26. Ja Israeli kunningas ütlen: Wötta 
Miika ja roi tedda taggafi liiina, pealitto 
Anumonijure ja kunninga pota Joasſe jure, 

27. Ga üüle neile: Venda ütleb tunnin: 
ga8, pange tedda wangikotta ja ſöötke 
tebda maemalt leimaga ja waewalt mecga, 
tunni ma rahboga taagafi tulen. 

28. Ja Vita Ütles: Kui finna hästi 
taggafi tulleb rabboga, et olle Jebewa 
mitte mo läbbi rätinudb; ja teninta ütleg: 

“Kuulge teilt rahas! 
' 29. Ga Israeli kunningas (its Üles ja 
Juba tunningas Joſawat Ramoti, mis 
Kileadis. 

80. Ga Israeli kunningas ütles Joſa— 
wati wasto: Ma tahhan teiſed rided ſel— 

a panna ja nenda ſötta miñna, agga 
panne ommad rided ſelga; ja Is— 
raeli kunningas panni teiſed rided ſelga 
ja läks ſötta. 

81. Ja Siria kunningas olli käsſo an- 
nub ſöawankritte pealitluttele, neid olli 
temmal kaksneljatkümmend, ja üttelnud: 
Teie et pea mitte ſöddima et wäbbema 
egga furema wasto, muud tui Israeli 
tunninga wasto ükſi. 

82. Ga fe ſündis, kui ſöawankritte pea— 
liltub näggid Joſawati, et nemmad Ütle: 
ſid: Se on wiſt Israeli kunningas; ja 
läkſid körwale ta wasto ſöddima, ja Jo— 
ſawat kisſendas. 

83. Za ſe ſündis, kui ſöawankritte pea— 
-Liltub näggid, et temma ei olnud Israeli 
lunningas, ſiis lätfid nemmad taggafi ta 
jureft ärra. 

84. Sa üls mees laskis ammoga om— 
maht waggaſt meleft ja ostas Israeli 
funningat kõne wabhele, kus raudrie olli 
Übtepanbud; ja teninta ütles omma Jäite 
jale : Kalla Ümber ja wi mind levift wäl⸗ 
ja, ſeſt ma ollen katva fanud. 

85. Za taplus olli tange fel päwal, ja 
tunningas piddi jäma onuna tõlda Giria 
rahwa wasto, ja ſurri öhto ärra; ja ha— 
wa werri olli joosnnd tölla pohja. 

36. Ja kisſendamisſe heäl täis leri läb— 
bi, tut pääw fat loja läinnd, ja ööldi: 
Iggamees mingo omma liiina ja igga— 
mee8 omma male. 

87. Ja kunningas ollt ſurnnd ja tedda 
widi Samaria, ja nemmad matfid fun: 
ninga Samaria. 

38. Ja kni tölda Samaria tigi jures 
lopputatt, fii8 laltufid toerab tenima werd, 
kus horad enbib pesfid, Jehowa fanna 
mööda, mis ta ollt räkinud. p. 21, 19. 

89. Ja mis meel Hhabift tulleks kõlba, 
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üllesebbitannd elewantiluga, ja keil liñ⸗ 
nad, mis ta üllesehhitanud, ets need a8. 
jad olle üllestirjotub Israeli tunningatte 
asjade atarantatusje ? 

40. Ga Ahab lätg maggama omma 
wannemattega, ja Ahasja, ta poeg, ſai 
kunningaks temma asſemele. 

41. Ja Joſawat, Aſa poeg, olli kunnin⸗ 
— ſanud Juda ülle neljandal Ababi, 

sraeli kunninga aastal. 

42. Joſawat olli wiis neljatkümmend 
aastat wanna, kui ta kunningakks fat, ja 
wallitſes Jeruſalemmas wiis kolmatküm— 
mend aastat, ja ta emma nimmi oli Aſu— 
ba, Silli tüttar. 

43. Ja ta käis keige omma ieſa Aja te 
peal, et ta ſeſt mitte ärra ei labkund, ta 
teggi, mid öine olli Jehowa meleſt. 

44. Agga körged paigad ei ſanud mitt 
ärra, rahwas ohwerdaſid alles ja fuitkt: 
taſid körge paikade peäl. 

45. Ga Joſawat teggi rahho Jerack 
kunningaga. 

46. Ga mis meel Joſawatiſt tullele MM: 
ba, ja ta wäggi; mis ta teinud, ja kn 
ta ſöddinud, ets neeb asjad olle üllesk» 
jotub Juda funningatte asjade aiaranw 
tusje ? 2 Hiar. 18,1. 8.15. 

47. Ja üllejännd porbomebbeb, kes ten⸗ 
ma isſa Aja päirvil ülejänud, ſatis t» 
ma ſeält maalt ärra. 

48. Ja Edomis ei olnud kunningat, AN 
marvallitfeja olli funninga abſemel. 

49. Joſawatil olli tiimme Tarfifi (ama, 
et need piddid Owiri minnema tulin 10: 
ma, ja ei ſaand ſiñna, ſeſt laewad kihfd 
hukka Etéjonkeberis. 

50. Siis olli Ababi poeg Ahakja kid» 
nud Jojamati wasto: Vänge mo fule- 
ſed ſinno fullastega laemate peält; 2893 
Joſawat ei tahtnud mitte. , 

51. Ga kni Joſawat ſai maagama lä 
nud omma mannentattega ja omma war» 
nematte jure mahhamaetud, omma ith 
Taweti liina, ſiis fai ta poeg Joram 
funningaks ta akfemele. 

52. Aabi poeg Abaja Jai kunningals 
Israeli üle, Samarias, Juba kunninga 
Joſawati  feitšmeteifttümnemal aastal, 
ja wallitſes Jaraeli ülle kaks aastat. = 

53. Ja ta teggi turja Jehowa filma ee 
ja täis cmma 18fa te peäl ja omma €M: 
ma te peäl, ja Nebati poia Jarobeam t“ 
peäl, kes ſatis Israeli patto teagema. 

54. Ja ta tenis Paalit ja tummartat 
temma ette, ja ärritas Jebowat, Reradli 
Jummalat, keik ſedda möda, kui ta ieſa 


ja keik mis ta teinud, ja kodda, mis ta : teinud. 
Esſimesſe Kunningatte Ramato Ots. 
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Teine Kumningatte Ramat. 


1. Peatük. 
Vhatja haigus; tuli taewaſt (ööb 102 meeft ärra. 


1. Ša Moabi rehmas tagganefib 38. 
raeliit ärra pärraft Ababi ſurma. 

2. Ja Abasja lange8 omma ülema toa 
treppideſt mabha, mis Gamarias, ja fat 
baigeks, ja läktitas käsſud ja Ütles nende 
meite: Hinge, tüsfige Paalfebubilt, Ek— 
reni jammalalt, ta8 ma terweks jaan ſeſt 
beigueſeſt. 

8. Ja Jehowa Ingel räkis Tisbemehhe 
Elia wasto: Wötta kätte, minne üles Sa— 
marta funninga käskude wasto, ja ütle 
r*eile: Kas teie ſepärraſt, otſekni et olleks 
mtte Jummalat Jaraelt8, läbbäte Paal: 
ktubilt, Efroni jummalalt tüsfima ? 

4. Ja ſevarraſt Ütleb Fehorwa nenda: 
Seält wodi peält, kus peäle Ja olled mah- 
kaheitmud, ei fa ſinna mitte ärra, waid fa 
kae furrema ; ja Elias läts 


9. da fäsfud tullib ta jure taggaſi, ja 
ka a nende wasto: Miks teie tulete 


6. Ja nemmad Ütlefid temma wasto: 

* mee tulli ülles meie masto ja ütles 
mile: Ringe jälle taggafi kunninga ju: 
te, les teid lältttanub, ja rätige ta was⸗ 
to: Renba ütleb Jehowa, tas finna ſe⸗ 
Pärrefi, otſekui ei ollets mitte Jummalat 
Jeraelis, lähtitad Paalfebubilt, Efroni 
juumalalt küsſima? ſepärraſt et fa finna 
mite jeält wodi peält ärra, kus peäle fa 
aa ſeſt ja peab misfiste fur= 


1. Ja ta ütles nenbe waeto: Mis roifi 
Mi fe mees, ten teie wasto üllestulli ja 
keeb fannad teile rätis? 

8. Ja nemmad ütlefib ta masto: Se 
tüt üts tarrune mees, ja temmal olli 
Maette ümber nahkwö wööl; fiis Ütles 
lemma: Se on Tisbemees Elias. 

9. Ja ta läkkitas temma jure pealikko 
wietumne Ülle ja temma wiiskümmend 
meeſt: ja je läta ülles ta jure, ja mata, 
taistnd mäe otſas, ja teine ütles temma 
aste: Jummala mees, kunningas üt— 
leb: Kulle mahha. 

19. RElias wastas ja ütles pealikko 
datto mietümne ülle: Ja kui ma ollen 

ummala mees, fiis langego tuli 
n mahha ja põlletago find ärra ja 


mahha taemaft ja põletas tebba ärra ja 
ta roiistümntend meelt, 

11. Sa ta lättitas jälle temma jure üh— 
be teite pealitto mwretünine ülle ja temma 
wiiskümmend meeſt, ja je wastas ja üt- 
leg ta wasto: Jummala mees, nenda 
ütleb fnnninga8: Sude fermeste mahha. 

12. Ja Elias wastas ja ütles nende 
masto: Kui ma ollen Jummala mees, ſiis 
langego tuli taewaſt mabba, ja pölletas 
go ſind ärra ja fo roiistümmenb meeſt; 
fii8 langes Jummala tullote taewaſt 
mabha, ja põletas tedda ärra ja ta wiis— 
tümmend meelt. 

13. Siis lätlitas ta jälle übbe pealikko 
tolmantama wiekümne ülle ja temma 
reiigtümmend meeſt, ja kolmas pealit mie: 
kümne üle läts ülleg, ja tulli ja beitia 
pölwili mahha Elia ette, ja pallus tedda 
allandiittult ja ütles ta wmasto: Oh Jum— 
mala mee, olgo, pallun ma, mo hing ja 
fo jullaste, nenbe wietümne, hing tallis 
jo meleſt. 

14. Wata, tuli on tacmaft mahhalan— 
genb, ja kaks esſimeſt pealikto kabhe eoſi— 
mesſe wiekümne üle ja nende wiisküm— 
mend ärrapölletand; olgo nüüd agga 
mo hing kallis ſo meleſt. 

15. Ja Jebowa Ingel räkis Elia was— 
to: Minne alla temmaga, ärra karda 
tedda; ja ta touſis ülles ja läks temmaga 
alla kunninga jure. 

16. Ga ta ütles temma wasto: Nenda 
ütleb Jehowa, et Ja olled käseſud läkkita— 
nud Paalſebubdilt, Ekroni jummalalt küs— 
ſima: (kas ſepärraſt, otfetui ep olleks 
Jummalat Israelis, kelle ſanna woiks 
küsſida?) ſepärraſt et fa ſinna mitte ärra 
ſeält wodi peält, kus peäle ſa olled mah— 
haheitnud, ſeſt Ja pead wisſiste ſurrema. 

17. Ja ta ſurri ärra Jehowa ſanna jär— 
rele, mis Elias rätis; ja Joram fat kure 
ningaks ta asſemele, Juda kunninga Jo— 
ſawati poia Jorami teiſel aastal; ſeſt 
temnial ei olnud Poega. 

18. Ja mis weel tulleks Ahasjaſt öölba, 
mis ta teinud, eks need asjad olle kirjo— 
tub Israeli funningatte asjade aiarama— 


tuäje ? A 
2. Peatük. 


Elias lääb taewa elavalt : Eliſa faab temma 
asſemele. 


1. Sa fe ſündis Mi Jehowa tabtis 


fo vulimmend meeſt; ja tullote langes | Elia kanges tules ülles taewa wia, 
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— lälfib Elias ja Eliſa Kilgaliſt 
irra. 

2. Ja Elias ütles Eliſa wasto: Et jä 
ſeie, ſeſt Jehowa on mind Peteli lätkkita— 
nud; agga Eliſa ütles: Ni töeste kui Je— 
howa ellab ja fo hing ellab, ei ma jätta 
ſind mitte mahha; ja nemmad läkſid alla 
Peteli. 

3. Ja prohwetitte lapſed, kes Petelis, 
tulid wälja Eliſa jure ja ütleſid ta was— 
to: Kas ſa tead, et Jehowa tänna ſo is— 
ſanda fo pea peält ärrawöttab? ja ta üt— 
leg: Kül minna fa tean, olge wait. 

4. Ga Glias ütles temale: Eliſa, et jä 
ſeie, ſeſt Jehowa on mind lällittand Gert» 
to; ja temma ütles: Ii töeste kui Jeho— 
wa ellab ja ſo hing ellab, ei ma jätta ſind 
mitte mabha; ja nemmad tullid Jeriko. 

5. Ga prohwetitte lapſed, kes Jerikus, 
tullid Eliſa jure ja ütleſid ta wasto: Kas 
ſa tead, et ——— tänna ſo isſanda ſo 
pea peält ärrawöttab? ja ta ütles: Kül 
ma fa tean, olge wait. 

6. Ja Elias ütles temmale: Gt jä teie, 
felt Jehowa on mind Jordani jure läkli— 
tanb; ja tentma ütles: Vi töeste kui Je— 
howa ellab ja fo hing elab, et ma jätta 
ſind mitte mahha; ja nemmad lükfid 
mollemad. 

7. Ja wiiskümmend meeſt prohwetitte 
lasteſt lätfib fa ja ſeiſid kaugel nende 
kobhal, ja need ſeiſid mollemad Jordani 
äres. 

8. Ja Elias wöttis omma pitta kne ja 
mädſis ſedda kokko, ja löi met, ja fe lab: 
tus übheſt ärra muift finna, nuuft tenna, 
ja need lätfid mollemad tuiwalt läbbi. 
9. Sa fe ſündis, tui nemmad läbbiläk— 
fid, ſiis ütles Elias Elija wmosto: Pallu, 
mis ma julle pean teggema, ennekui mind 
jo jureft ärrawoetatje; ja Glija ütles : 
Pea pallim, et taks osja finno waimo 
mule faafg. 

10. Za temma ütles: Ca olled rasfet 
aja pallunub, tui ja mind nääd ärra— 
woetawad enneſe jureſt, füs ſünnib ſulle 
nenda; agga kui mitte, ſiis et ſünni fe. 

11. Ja fe ſündis, tui nemmad übhte jär— 
gi käiſid ja rätifid, wata, ſiis olli ſeäl üls 
tulline wanker ja tullijed hobboſed, ja 
need labbutafid mollemad übbelt ärra, ja 
Elias läts kangex tules ülles taeva. 

12, $a Glija nägai ſedda ja temma kis— 
lendas: Bio isſa! mo isſa! Israeli ſöa— 
wankrid ja temma rüütlid ! Sa ta ei näi: 
nud tetda teps, ja ta hakkas enneje ridift 
tinnt jo färristas neid lopti tahoets tits 
hits, p. 13. 14, 
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13. Sa ta wöttis Elia pitla tue üles, 
mis ta feljaft olli mabhalangenub, ja lits 
taggaſi ja ſeiſis Jordani äres, 

14. Sa wöttis Elia pitka fuc, mis ta 
feljaft olli mrabbalangenud, ja lõi wetja 
ütles: Kus on Jehowa Glta Jummal? 
nenda löi temma ta wet, ja fe lahtus üb» 
heſt ärra muift Jenna muiſt tenna, ja Eli⸗ 
ja läks läbbi. 

15. Za prohwetitte lapſed, kes Jerikus, 
näggid tedda ſeält kobbalt ja ütleſid: Elia 
waim bingab Eliſa peäl; ja nemmad tule 
lid ta wasto ja kummardaſid temma ette 
mahha 

16. Ša ütlefid temma wasto: Et wata, 
fo fullafid on votisfiimmend meeft, wah⸗ 
road mebhed; et mingo need ja otfige ſo 
isſandat, ehk wabheſt on Jebowa waim 
tedda ärrawinud ja tedda wiskanud übbe 
mäe peäle ehk ühte orgo; ja temma üt 
les: Urge laske mitte minna. l 

17. Za nemmad käiſid ta peäle, kunni 
ta bakkas päbbenema, ſiis ütles ta : Läl— 
kitage fiis; ja nemmad lättitafid wiislüm— 
mend meeſt, ja need otſiſid tolm päwa, 
ja ei leidnud tedda mitte. 

18. Ja nemmad tullid ta jure taggaſi, 
ſeſt ta olli Jeriko jänud; ja temma ütles 
nende wasto: Eks ma üttelnud teile: är» 
ge nunge mitte | 

19. Sa liñna mehhed ütlefib Glija mad: 
to: Et mata, liina pail on hea, nenta 
tut mo isjand nääb, agga wesſi on pah: 
ba, ja ma on fant. 

20. Sa temma ütles: Wötke ja togt 
mulle kis uus kaus ja pange ſola fuina 
ſisſe; ja nemmad töid temmale. | 

21. Za ta läts wälja ballila jure, 14 
wiskas fenna fisfe fola ja ütles : Nenda 
ütleb Jehowa, ma ollen fe wee terwels 
teiund, ſeält ei pea mitte ennam ſurma 
egaa ſedda, mis ſiggimattaks teeb, wälja⸗ 
tullema. 

22. Ja wesſi ſai terweks tännapärvani 
Eliſa ſanna järrele, mis ta räkis. 

23. Ga ta läts ſeält ülles Peteli, ja tut 
ta olli ſedda teeb üllesminnemas, fitö tul» 
lid pisſikesſed porfid liñnaſt mälja, 19 
pillafid tedda ja ütlefid temmale: Tul! 
t ja paljas pea, tulle üles fa paljas 
pea ! 

24. Ja kui ta taggafi watis ja neid näd: 
gt, ſiis wandus ta ned ärra JIcbowa 
ninunel; ja kaks farro tulid metfaft wäl— 
ja, ja liskuſid neift löhli kaks poiſi wiet- 
kümmend. 

25. Ja ta läte ſeält ärra Karmeli mäe 
peäle, ja ſeält läts ta taggafi Samaria, 


2 Kunningatte P. 3. 


3. Peatük. 
Konninaad Joram ſoddib ja woidab Moabit ärra. 


1. Ja Ahabi poeg Joram ſai funnins 
gatš Jeraeli üle Samarias, Inda kun— 
muga Joſawati kahhekſateiſtkümnemal 
aaſtal, ja wallitſes taksterjttünumend 
dastat. 

2. Ja teggi turja Jehowa ſilma ees, ag⸗ 
ga mitte nenda kui ta isſa ja kui ta em— 
ma: ſeſt temma ſatis ärra Paali ebbaus⸗ 
fo jamba, mis ta isſa olli teinud. 

3 Hyga ta jät Nebati poia Jarobeami 
pattude külge kinni, (es Jõraeli ſatis pate 
lo teggema; ei ta neift ärta ei lahkund. 

1 Kunn. 15, 26. 34. 

4. Ja Moabi kunningas Veja tama» 
tal paljo lojutfib ja malfis Israeli kun— 
maale faddatuhhat talle ja ſaddatuhhat 
jäta willaga. 

3. Ja je ſündis, kui Ahab olli ärrafur- 
mb, et Moabi funningas Israeli kun—⸗ 
nugalt ärratagganes. 

4. Ja tunningas Joram läts wälja (el 
ammal pärval Samartaft ja lugges ärra 

dJeraeli. 

i. Ja ta läks, ja läkkitas Juda kunnin— 
aaejamati jure ja ütles : Moabi kun— 
21318 on minnu JA pilk kas 
vabad moga tulla Moabi wasto ſöd— 
ma? Ja teinma ütles: Ma tahhan üls 
ula, ma olen nenda kui finna, mine 
KO tadwas on nenda fni fo rahwas, mo 
bebteſed nenda kui ſo hobboſed. 

8. Jata ütles: Mis teed peame ſiñna 
, ömunema? ja ta Ütles: Edomi kör— 
Mew, 
/ 4. Zis läts Israeli kunningas ja Ju— 
Jumingas ja Edomi kunningas, ja 
“  jutiimad feitšme pära te ſaid ärras 
kaund, ſiis ei olnud wet ſdawäel egga 
=. SURI, mis nende järrel käiſid. 
sa 1. Ja Israeli kunningas ütles: OB 
21 Ben Jebowa needfinnatjed toim kun— 
27 Hagatlutenud, et ta neid Moabitte tätte 
=, Vol andma. 
=, 1 Ja Joſawat ütles: Eks fin ei olle 
i Jõema Probroetit, et meie temmalt Je— 
2 ta janna tüsfime? Ja üts Israeli 
wimnga iullastelt reastas ja Ütles: Siin 

m darati poeg Glija, tes Elia kätte peä— 

LRet wallas 
1%. Ja Jojawat ütles: Jebowa ſanna 

kumal; ja Jeraeli tunningas, ja Jo: 

* ja Soomi tunningas lälſid alla ta 


— — — uh am 


— 


s Glija ütles Israeli kunninga 
Ris mul on teggemift ſinnoga? 


ER OAD TA. 
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minne omma i8ja prohmetitte jure ja 
omma emma prohwetitte jure, Ja Is⸗ 
raeli kunningas ütles temniale: Ei mitte, 
ſeſt Jehowa on needſinnatſed kolm kun— 
ningat kutſunud, et ta neid Moabitte kät— 
te tahhab anda. 

14. Sa Eliſa ütles: Ni töeste kui wäg— 
gede Jehowa ellab, felle ees ma Feifan, 
töegte, tui ma Juda kunningaft Joſawa— 
tiht ei peats luggu, ei ma holiks finnuft 
egga ma wataks jo peäle. 

15. Siis toge mulle nüüb üls mängi— 
mees ; ja je jündis, kui mängimees kan— 
nelt löi, fiis jat Jebowa käsſi ta peale. 

16. Sa ta ütles: Venda ütleb Jehowa, 
tehte feie orgo taemanbittufi Jenna ja 
tenna. 

17. Seft nenda ütleb Jehowa: Teie ei 
ja tuult nähha egga wihma näbha, fiisti 
peab fe org täis met jama, et teie fate 
jua, ja teie weilſed ja teie lojukſed. 

18. Segi on terge asfi Sehoroa meleft, 
temma tahhab fa Moabid teie kätte anda, 

19. Za teie peate feit tuggemad linnad 
ja keik parramad liiinad mabbalöma, ja 
teil pead puud ärraratuma ja teil weekae— 
wud finnimatma, ja teil head põllud kiw⸗ 
widega ärraratstama. 

20. Ga fe jündis hommiko, roaohto- 
ri aial, wata, fiis tullt wesfi Edomi teed 
möda, ja ma ſai täis wet. | 

21. Kui teit Moabid kuulſid, et tunnine 

ab üllestulnud nende wasto ſöddima, 
kis hüti kokko teil, les joudfid wööd wöle 
panna, ja ſedda wannemad weel, ja nem⸗ 
mad ſeiſid raia peäl. 

22. Ja kui nemmad bommiko warra 
üllestonſid ja päike paistis wee peäle, ſiis 
näggid Moabid euneste bohhal wee pine 
naſe ollewad kui werre, 

23. Sa ütleſid: Se on werri; kunningad 
on isjetestis endid moögaga ärraraiska— 
nud ja Üts teiſe mahhalönud; ja nüüd 
Moab jagile ! 

24. Ja uemmad tulid Seraeli leri, ja 
Israeli mehhed wötſid Lätte ja lõib Moa— 
bid mahha, ja neeb pöggeneſid nende eeft 
ärra; ja nemmad häwwitaſid ma ärra ja 
löid Vloabid mabha. 

25. Ja liñnad kiskuſid nemmad mahha, 
ja iggamees wiskas omma kiwwi igga 
hea poͤllo peäle ja täitſid neid, ja teil wee— 
taewud matfid nemmad kiuni ja keit head 
puud raiuſid nemmad ärra, ſenni kui nem— 
mad agga Areſeti liñna kiwwid müri ük— 
ſipäinis üllejätſid; ja lingowistajad tul— 
lid temma üumber ja piddid ſedda mahha⸗ 
löma. 
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26. Ja kui Moabi kunningas näggi, et 
taplus woimuft ta peäle fat, ſiis wöttis 
ta ennejega ſeitſeſadda mecft, kes moöka 
wäljatombaſid, et ta piddi Ebomi kun— 
ninga wäeſt läbbitungina, agga nemmad 
ei woinud mitte. 

27. Siis fat ta Edomi kunninga esfi- 
mesſe poia kätte, ke8 ta aajentele pibdi 
funningafs jama ja obwerdas tebda pöl— 
letamisje obrorits mürt peäl; ja Juur 
fange wibba tuli Israeli peäle, ja nem— 
mad lätfid ta fallalt ärra ja tullid tag: 
gafi omma male. 


4. Peatũk. 
Elila monnefuggufeb immeteud. 
1. J 


Ja Üts naene, prohwetitte laste 
naesteſt, kisſendas Eliſa pole ja ütles: 
So ſullane, mo mees, on ärrafurnud, ja 
fa tead, et jo fullane Jehowat kartis, ja 
je, fellega temmal wölgo olli, tulleb, mo 
kaks poega enneſele ſullaſiks wötma. 

2. Sa Eliſa ütles ta wasto: Mis ma 
pean ſulle teggema? Anna mulle teäda, 
mis ful on fo koias; ja ta ütles: So im» 
marbajal polle koias mibdagi muud, kui 
öllikruus. 

3. Sa temma ütles: Minne, pallu en: 
neele wäljaſt aftjaid keige onima naab— 
rette fäeft, tühje aftjaib, ärra palu piajut. 

4. Ja tulle ja panne uks lulko enneſe 
tagga ja ontma poegade tagga, ja walla 
keige nende aftjatte ſisſe, ja panne kör— 
vale, mis täis on. 

5. Za naene läts ta jureft ärra ja pans 
ni utje luttu enneje tagga ja omma poes 

ade taggas nemmad töid aftjad ta lätte, 
ja temma wallas fisfe. 

6. Ga Je jündis, kui aſtjad täis ſaid, et 
ta ütles omma pota wasto: To mo fätte 
weel üks aſtja; ja ta ütles ta wasto: 
Polle ennam aſtjat; ja ölli jät ſeisma. 

7. Ja ta tuli ja kulutas ſedda Jumma— 
la mehhele, ja je ütles: Minne, mü olli 
ärra ja tasju omma wölg ärra, agga 
ſinna ja fo poiad ellago ſeſt, mis üllejääb. 

8. Ja fe ſündis ühel päwal, et Eliſa 
Sunemi läks, ja ſeäl olli üts rikkas nae— 
ne, ja ſe piddas tedda, et ta piddi leiba 
wötma; ja ſe jiindis, ni mittokorda ki 
ta ſeält läbbikäis, ſiis läls ta firina ſisſe 
leiba wötma. 

9. Ja temma Ütle8 omma mebhe was— 
to: Et wata, nta tean, et Jummala mees 
pühha on, tes allati meiſt mödalähhäb. 
10. Et tehkem piefitesje tillema toa 

wabheſeinaga, ja pangem temmale Jenna 
wodi, ja laua, ja iftme ja tüünlajalla, 
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ſiis ſünnib, et ta fiiina woib fisfemiiina, 
tut ta meie jure tulleb. 

11. Sa fe jüntis ühhbel pärval, et ta 
ſenna tullt, ſiis läts ta finna üllema tup⸗ 
pa ja maggas ſeäl. 

12. Ja ta ütles omma poiſi Keafi toad: 
to: Hüa fe SZunemi linna naene; ja ta 
hüdis tebda, ja temma tulli ja ſeiſis ta ee. 

13. (Seft ta olli Reafile ütteinud : Gt 
ütle ta wasto, wata, Ja olled meie päre 
vaht keik ſedda waewa näinud; mis peab 
ſulle jälle tebtama? Kas fo pärraft en 
middagi räkimiſt tunninga wasto, ebt 
ſöapealikko wasto ? Ja ta olli ünelnnd: 
Dia ellan rabhul omma rahwa fert. — 

14. Ja Eliſa olli üttelnnd: Mis ma 
woime ſiis temmale tebha? ja Keaſi olli 
öölnud: Ennä temmal ei olle poega, ja 
ta mecg on wanna. i 

15. CSepärraft olli ta öölnub: Hüa te» 
ba: ja ta hüdis tedda, ja naene tuli ja 
ſeiſis ukſe peäl ) 

16. Siis ütles Glija: Seätud ſelleſam— 
ma aasta atal peab ja ühhe poia halt» 
ma ümber kaela; ja ta ütles: Gi mitt 
mo isſand, ja Summala mees, ärra mal: 
leta oninta ümmardaja wasto. N 

17, Ga naene ſai ennaft roagte ja tõ 
poia ilmale fellefamma aasta feätud aial, 
mis Eliſa ta wasto olli rätinud. 

18. Ja laps tasrvi üles, ja fe ſündis 
ühbel päwal, et ta wäljaläts omma ißſe 
jure, leitajatte jure. 

19. Ga ta ütles omma isfa waete: CL 
mo pead, mo peab! Ja Fe ütles peifi 
wasto: Karina tedda ta emma jure. 

20. Za ta kandis tedda ja riis tedda 
temma emma jure; ja ta istus temma 
pölwe peäl lounaſt ſadik, ſiis jun ta 
ärra. 

21. Ga ta emma läks ülles ja beitis ted⸗ 
Da Jummala mebbe wodi peäle mabba, 
ja panni nffe temma tagga lukko ja 1518 
wälja, 

22. Ja hüdis omma mebbe ja ütles: 
Lätkita mulle, pallun ma, üts poistelt ja 
üts emmaeeslitteſt, fis tabhban ma ru: 
tugte Jummala mehhe jure minna ja jäl* 
le taggaſi tulla. 

23. Ja ta mees Ütles : Miks fa tärna 
ta jure läbhäb ? nüüd ei ole nore tu pid: 
ba eaga bingamisje pääro ; ja ta ütles: 
Hästi toit. 

24. Ja ta laskis emmaeesli fabbulasje 
panna ja ütles omma poifi maste: Ais 
peäle ja minne, ärra te mulle wiwituſt 
ſöites, olge ſiis et ma fulle ütlen. 

25. Ja ta läls ja tuli Jummala meh⸗ 
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he jure Karmeli mäe peäle, ja ſe ſündis, 
kui Jummala Mees tedda näggi enneſe 
kodbal, ſiis ütles ta omma poiſi Keaſi 
wasto: Wata, je on fe Suneminaene. 

26. Et joje nüüd temima wasto ja ütle 
temmale: Kas finno käoſi, tas fo mebhe 
käsi, fas fo peta täefi hästi käib? ja ta 
red: Hästi tal. 

27. 3a ta tuli Jummala mebhe jure 
mie peäle ja haftas ta jaluft kinni, ja 
$eajt tuli tedda ärralütlama; ja Juntz 
naa mees ütles: Seija temmaſt rahho; 
let ta ſüdda on temmal turb ja Jehowa 
en ſedda mulle teädmatta jätnud ja ep 
ole mulle teäda annud. 

28. Ja naene ütles : Kas ma ollen om: 
ma isſanda käeſt poega pallunud ? eks 
ma öölnud: Arra petta mind mitte? 

29. Ja ta ütles Keafile: Panne omma 
RC Mõle ja wötta mo Jau ennejele kätte 
jaminne; kui kegi jo wasto juhtub, ſiis 
sta terreta tedda mitte, ja kui kegi find 
tmetab, fiis ärra mašta temmale mitte, 
je panne mo fau poijikesfe filmabe peäle. 

B. Ja peiſilesſe emma ütles: Ni töeste 
kri Jeborva ellab ja jo bing ellab, ei ma 
käia find mitte mabha; fiis wöttis ta ät: 
tj3 [318 temma järrele. 

31. Ja Keaſi olli- nende ele ärraläinud 
Klana vorfitesje filmade peäle pannud; 
aga ei olnud heält egga täbhelepanne: 
Mt, ja ta tulli taggaji ta masto ja ans 
din temmale teäba ja ütles : Poifike ep 
ile ülesärtand. 

2. da Glifa tulli jenna fotta, ja toata, 
Ta jurnud ja temma wodi peäle 

n, 


3. Ja ta tulli ja panni ukſe lukko mol: 
silt tagga ja pallus Jehowat; 

A Jalils üles ja peitis lapie peäle, 

Ja kanni omma fu temma fu peäle, ja 
mad filmad temma filmabe peäle, ja 
nnad läeb temma tätte peäle, ja heitis 

REE ta peäle, et lapje ihho ſo— 
al, 

35. Ja ta tuli jälle ja täis koias üks— 

letd jinna ja ülskord tenna, ja läks üles 

kotid lummuliste tenuna peäle; fiis 
dꝛexaduas poifile feitjekorda, pärraft teg» 
zudciſite emmad ſilmad labti. 

Ja ta düdis Keafi ja ütles: Hüa (e 

— ja ta büdis tedda, ja ta 
emma jure; ja Eliſa ütles: Wötta 

MTU poeg ärra, 

— Ja ta tuli, ja heitis temma Ümber 
* ja lummardas mahha, ja wöttis 
Ma pela ärta ja läks mälja. 

Ja Glija tuli taggafi Kilgali, ja 
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nälg olli ſeäl maal, ja prohvoetitte lapfed 
tõtufid temma ees, ja ta ütles omma poi— 
file : Panne fuur pot tulele ja feda leent 
prohmetitte lastele. 

39. Ja üls läts mäljale robto noppima, 
ja leidis metsförrvitje pu ja noppis ſeält 
peält ntarjo omma kue täis, ja tuli ja 
leitas neid löhki leme potti ſisſe, ſeſt nem⸗ 
mad ei tunnud neid, 

40. Ba nemniad wallafid mälja meeste» 
le jäa, ja je ſündis, tur nemmad lemeft 
(öid, et nenimad kisſendaſid ja ütlefid : 
Sb Summala mees, firm pottiö ! ja 
nemmad ei woind mitte jila. 

41. Za temma ütles: Zoge ſiis jahho; 
ja ta wiskas potti ja ütles : Walla wälja 
raba ette, et nemmad ſöwad; ſiis ei ol= 
nud middagi kurja pottis. 

42. Ga üts mees tuli Paalfalifaft ja 
töi Jummala mehhele esfimesjeft uudjeht 
wiljaſt kakskümmend 'odraleiba ja toreft 
wilja temma keega tükkis; ja Eliſa ütles: 
Anna rahwa kätte, et nemmad ſöwad. 

43. Ja temma tener ütles: Mis ma ſed⸗ 
da pean andma ſaa mehbele? Agga terts 
nta Ütles: Anna rahwale, et nemmad ſö⸗ 
wad; ſeſt nenda ütleb Jehowa: Seſt ſaab 
ſüa ja jääb weel ülle, 

44. Ša ta panni nende ette, ja nemmab 
jõid ja jätfid ülle, Jehowa janna järrele. 


5. Peatüt. 


Siria ülem pealik (aab piddalitöwweſt termekd. 

1. Ja Siria tunninga föapealit Naa» 
man olli üts juur mecs omma tejanda 
ee8 ja anustud, feft temma läbbi olli Je— 
howa Širia rahale abbi Jaatnud, ja ta 
olli üts mäggem wahwa mees, agga pilt» 
balttöbbine. 

2. Ga Siria rabwas olid wäljaläinud 
hulgaliste ja Israeli maalt pisfilesfe 
tüttarlapie wangi tonud, ja fe olli Naa⸗ 
mani naeſt tenimas. 

3. Ja je ütles omma emmanda wasto: 
Oh et mo isjand ollets prohweti ees, kes 
Samarias kül ſe fiis wöttaks ta pidda» 
litöwwe temmaſt ärra. 

4. Ja Naaman läks ja kulutas omma 
isſandale, ja ütles: Venda ja nenda on 
tüttarlape räkinund, mis Israeli maalt. 

5. Ja Siria kunningas ütles: Minne 
kül, tulle, ſeſt ma tahhan ramato lälkita— 
da Israeli kunninga kätte; ja ta läks är— 
ra ja wöttis enneſe kätte kuͤmme talenti 
pöbbedat ja kunstuhhat kuldſeklit, ja küm— 
me ülilonda ribid. | 

6. Ja ta wiis ramato Israeli kunninga 
tätte, ſes ööldi: Ja nüüd, kui ſeſinnane 
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rantat fo tätte tuleb, wata, ma ollen om— 
ma ſullaſe Naamani fo jure läkkitannd, 
et fa pead ta piddalitöwwe temmaft ärras 
wötma. 

7. Ja ſe ſündis, kui Israeli kunningas 
ramatut ſai luggenud, ſiis kärristas ta 
ommad rided löhki ja ütles: Kas minna 
ollen Jummal, et ma woin ſurmata ja 
ellawaks tehha? et fefinnane mo jure läk— 
titab, et ma mebheft temma piddalitöwwe 
pean ärrawötma; ſeſt moiftte agga nüüd 
ja wabage, et ta minnule jüüd otfib. 

1Moſ. 30,2, 

8. Ja fe ſündis, kui Inmmala mees 
Eliſa kulis, et Israeli kunningas ommad 
rided olli löhki kärristanud, ſiis läkkitas 
ta funninga jure ja ütles: Mils ſa om: 
mad rided olled löhti kärristanud? et tul— 
go ta minno jure, et ta ſaaks tunda, proh— 
weti Israelis ollewad. 

9. Siis tulli Naaman omma hooste ja 
omma töllaga, ja jäi Eliſa ukſe ette ſeis⸗ 


ma. 

10. Ja Eliſa läkkitas käsſo ta jure ja 
Ütles : Minne ja pesſe ennaſt ſeitſekorda 
Jordanis, ſiis ſaab ſo lihha jälle terweks, 
ja ſa ſaad puhtaks. 

11. Ja Naaman ſai wägga kurjaks, ja 
läks ärra ja ütles: Wata, ma mötleſin, 
wiſt ta tulleb mo jure wälja, ja ſeiſab 
fiin, ja biiab Jehowa omma Jummala 
nimme appi, ja tatjub omnia käega kohta 
ja võttab nenda minnuft piddalitöwwe 
irra. 

12. Eks olle Tamaskusſe jäeb Abana 
ja Warwar parramad, kui keik Israeli 
weed? Eks ma nende ſees ennaſt et woi 
Pesta, et ma puhtaks ſaalſin? Ja ta pö— 
ri8 ümber ja läts ärra tullife wihhaga. 
13. Siis lähfid temma jullajed liggi, ja 
rätifid ta wasto ja ütlefid: Mo tõja, ol— 
leks probmet juurt asja fo wasto räki— 
nud, ets ja olleks ſedda teinud? tut paljo 
ennam nüüd, et ta ſo wasto öölnud: 
Pesſe ennaſt, ſiis ſaad Ja puhtaks. 

14. Ja ta läks alla ja kastis ennaſt Jor— 
bant fisje ſeitſelorda Jummala mehhe 
ſanna järrele; ja temma lihha ſai jäle 
terweks, kui pisſikesſe poiſi lihha, ja ta 
jat puhtaks. 

15. Ja ta läks taggaſi Jummala mehbe 
jure, temma ja keik ta wäggi, ja tulli ja 
ſeiſis ta ees, ja ütles: Et wata, ma tean, 
et ep olle keiges mailmas muud Jumma— 
lat kui Israelis, ſepärraſt et wötta nüüd 
ſe and omma ſullaſe käeſt. 

16. Ja Eliſa ütles: Ni töeste kui Jeho— 
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wötta mitte; ja ta aias wägga temma 
peäle, et ta piddi wötma, agga ta ei taht⸗ 
nud mitte. | 

17. Ja Naaman Ütles : Kui mitteset 
lasfe ſiis omma ſullaſele ni paljo mulda 
anta, tui fatg hobboeesli ſuutwad tan 
pa ; ſeſt fo ſullane ci tahha mitte ennam 
pölletamisſe-⸗egga tappaobwrid teiste jum⸗ 
malattele ohwerdada, waid Jebowale. 

18. Selle asja pärraſt wötko Jebewa ſo 
ſullaſele andets anda, kni mo ieſand 
Rimmoni kotta lähhäb finna kummarda⸗ 
ma, ja toetab ennaſt mo käe peäle, ja 
ninna Rimmoni koias kummardan; kui 
ma Rimmoni koias pean kummardama, 
ſiis aundko Jehowa fo ſullaſele andels ſel⸗ 
le asja pärraſt. 

19. Ga Eliſa Ütles temmale: Pinn 
rahboga ; ja temma fai tütti maad ta ju: 
reit ärra. 

20. Eiis mõtles Keafi, Jummala meh: 
he Eliſa pois : Wata, mo isfand on Ši: 
riamebbe Naamani wasto keelnud temma 
käeſt wötmaſt, mis ta olli tonud: nt tõed: 
te tui Jehowa ellab, ma jofen ta järve 

ja wöttan middagi temma käeſt. 

21. Sa Keaſi aias Naamani taaga; tm 
Naaman tedda näggi enneje järrele joold» 
wad, ſiis targas ta tölla feeft wälja ta 
wasto ja ütles: Kas keikhisti? 0 

22. Ja temma ütles: Häätt keik, mo ie⸗ 
ſand läkkitas mind ja käetis öölva: wr 
ta, otfe nüüd tulid mo jure Ewramn 
mäggiſe maalt kaks porfi probwetitte lats 
teft ; anna, pallun ma, neile üts talent 
höbberahha ja kats üllikonda ridid. 

23. Ja Naaman ütles : Wötta hrealt, 
wötta faks talenti; ja ta ata8 mägga tem» 
ma peäle ja ſiddus taks talenti pütkerat» 
pa kabbe kukrusſe, ja Fats üllikonda ridid, 
ja ta andis ſedda omma kabbe poiſile, et 
nemmad temma ees piddid kandma. 

24. Ga kui ta mäekünka peäle ſai, ſiis 
wöttis ta ſedda nende käeſt ja panni kot⸗ 
ta ſeisma, ja lastis mehhed nunna, p 
nemmad läftſid ärra. A 

23. Ja tanma tuli ja ſeiſis omma 18» 
ſanda jured, ja Eliſa ütlev ta wasto 
Kuht Ja tulled koafi 2 ja ta ütles: So ſul⸗ 
lane ep olle fäinud ei fiin egga ſeäl. 

26. Ka ta ütles ta wasto: Eks mo fild⸗ 
ba fa käinud, tui mees omma tõla peält 
jo wasto pöris? Kas nüüd aeg olli beks 
Lebat mötta, ja ridid mötta, ja ölltpuat» 

do, ja winamäggeſid, ja pudrelejulfd, 
ja weikſid, ja Jullafid ja tüdrukuid? 

27. Sepärraſt peab Naamani pibdalt- 


wa ellab, felle ees ma ſeiſan, minna ei | többi finno külge ja fo jou fülge jäma 
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iggmmeete : ja Keafi läks ta jureft ärra ja 
oli piddalitöbbine kui lummi. 


6. Peatük. 

Eris panneb rauta niuma; inglitte wäe leer; 
Ermaria liina fuur nälia bätta, kui Siria mäggi 

feäl al oti. 

1. Ša prohroetitte lapfed ütlefid Eliſa 
mõte: Et wata, fobt, tus meie finno ees 
elame, on meile wägga titfas. 

2. Et lasſe meib Jordani jure mina, 
a meie ſeält iggamees ühhe palgi tome, 
ja ennestele ſenna asſeme walmistame, 
tus meie woime ellada; ja ta ütles: 
Hinge. 

8. Ja üls ütles: Wötta ette, ma pal- 
lun, tule omma fullastega ; ja ta ütles: 
kül ma tullen. 

4. Ja ta läts nendega; ja nemmad tul- 
lid Jerdani jure ja rainfib puid mabha. 
5. Ja fit üts olli palli mabharaiumas, 
nö langes raud wette, ja ta kisſendas ja 
üle: Oh mo isſand, ſegi on laenuks 
veetud ! 

6. Ja Jummala mees ütles: Kus ta 
langes? Ja ta näitis temmale paita, ja 
ületas übhe pu walmis, ja pistis ſiñ— 
aja teagi, et rand nis, 

i. Ja ta ütles: Wötta fe ennefele ülles; 
— pistis omma käe ſiñna, ja wöttis 
eba, 


8. Ja Siria kunningas olli ſöddimas 

Jõraeli alto; ja piddas nouu omma 

ulastega ja ütles: Nimmetamatta pai- 
peab mo leri asſe ollema. 

2. Ja Jummala mees läkkitas Israeli 
tunninga jure ja ütle8: Goia, et fa ſeſt 
Puiaat möda et lähhä, ſeſt Siria rahroas 
tuüemab ſenna ſeisma. 

10. Ja Ibraeli kunningas läkkitas ſen⸗ 
Ha Pala, mis Jummala mees temmiale 
ütelnud ja tedda maeuitſenud, et ta en— 
Kaht ieäl piddi hoidma; ja ſedda et mitte 
eslord eaga tatstorba. 

11. Ja Širia kunninga ſüdda fat ſegga— 
feta jefinnatje asja pärralt, ja hüdis onte 
mad fullaied ja ütles nente reasto: GIS 
MAC ei tabha mulle teäda anda, kes on 
mee jeaft Jõraeli tunninga peolt? 

— Ja Ül temma ſullaſift ütles: Gi 

et, Mo isjand kunningas, waid proh- 
hi Gitia, tes Israclig, annab Jsraeli 
aa AA teäba neeb fannad, mis fa 
a maggadeslambris rägid. 
— ta üles: Minge ja wadage, kus 
— ſenna ja lasſen ted⸗ 
AnNa; ja temmale anti teäda ja 
weldi: Bug, ta on Totanis. õ0O” OO 
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14. Ga ta läkkitas finna hobbofed ja 
ſöawankrid ja föarväe, ja nemmad tullib 
öje ja piirfid [inna ümber. | 

15. Ja Jummala mehhe tenev joudis 
warra üllestousma, ja läks wälja, ja 
reata, wäggi olli liina ümber ja hobbo— 
jeb ja wankrid; ja ta pois ütles temma 
masto: Oh mo isſand, mis peante nüüd 
teggema? 

16. Ga ta ütles: Ürra karda, ſeſt en= 
nam on neid, kes meie jure8, kui neid, 
les nende jures. Laul. 3,7. ja 27, 3. 

17. Ja Eliſa lugges ja ütles : Jehowa 
te, pallun na, ta ſilmad labti, et ta nääbi 
Sa Jehowa teggi poifi filntab labti ja ta 
näagi, ja wata, mäggi olli täis tulliſid 
hobbofib, ja wankrid Eliſa ümber. 

1 Doi. 32,2. 

18. Ja fui nemmad ta jure allatullib, 
fs pallus Eliſa Jebowat ja ütles: Et 18 
jeddbafinnaft rahmaft jure pinunedusjega 
Elija janna järvele, 1 Bei. 19,11. 

19. Ja Eliſa Ütles nenbe wmasto: Se 
polle fe te, eaga fiin polle fe lin; tulge 
mo järrele, ſiis tahban teid fata 57 
bo jure, kedda teie otfite ; ja ta ſatis neib 
Gamaria liiina. 

20. Ja je jiindis, kui nemmad Samaria 
faid, et Glija ütles: Jehowa, te nende 
ſilmad lahti, et nenimad närvad! Ja Ze» 
howa teggi nende ſilmad labti, ja nems 
mad näggid, ja wata, nemmad ollid keſt 
Samartat. 

21. Ja Israeli kunningas ütles Elifa 
wasto, kui ta neid näggt: Vo iefa, tag 
ma Pean neid mahhalöma, kas pean 18» 
na? — 

22. Ja ta ütles: Gi fa pea mitte mah» 
halöma; kas fa neid mabbalööd, kedda 
omma moöga läbbi ja omma ammo läb— 
bi wangiks ſaad? Panne leiba ja wet 
nende ette, et nemmad ſöwad ja jowad, 
ja ärralähhäwad omma isſanda jure. 

Opp. Sann. 25, 21. 22. 

23. Ja ta walmistas neile ſure ſöma— 
aia, ja nemmad ſöid ja jöid; ſiis laskis 
ta neid miñna, ja nemmad läkſid omma 
isſanda jure; ja Siria wäehulgad ei wöt— 
nud mitte ennam Israeli male tulla, 

24. Agga pärraſt ſedda ſündis, et Si» 
ria kunningas Pennadad keik omma ſöa— 
wäe koggus, ja läks ülles ja tulli Sama— 
ria alla. 

25. Ja ſuur nälg olli Samarias, ja 
wata nemmad ollid ſeäl al, tunni üts 
eesli pea niaffis kahhekſakümmend böbbe— 
jetlit, ja üks forter wilja allumift wiis 


- böbbefetlit, 
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26. Ga ſe ſündis, kui Israeli lunningas 
müri peäl mödaläfks, ſiis kisſendas üls 
naene ta wasto ja ütles: Sada abbi, mo 
isſand kunningas! 

27. Ga ta ütles: Kut Jehowa ſulle abbi 
ei fada, tuft minna pean julle abbi faat- 
ma? tas rehheallusjeht eht jurrotörrelt ? 

28. Ja tunningas ütles temmale: Mis 
ful on? Za ta ütles: Se naene ütles mo 
wasto: Anna omma poeg, et meie tedba 
tänna ärrajönte, ja minno poia tahhame 
homme ſüa. 

29. Ja meie keetſime minno poia ja ſöi— 
me tedda ärra; ja ma ütleſin teiſel päwal 
temma wasto: Anna omma poeg, et meie 
tedda ärraſöme: agga ta on onima poia 
eeſt ärrapiſtnud. 

30. Ga je ſündis, tut kunningas naeſe 
-ſanno tulis, et ta ommad rided löhtt kärs 
ristas, et ta tül mürt peil täis; ja rah: 
was näggi, ja wata, kottirie olli al ivas- 
to ihho — 

31. Ja ta ütles: Nenda tehko mule 
Jummal ja nenda weel peälegi, kui Sa— 
vatt pota Elija pea täna peab ſeisma 
jäma ta otfa! F 

32. Ja Elifa istus ommas loias, ja 
wannemad istufid ta jures; ja kuimtingas 
lättitas ühhe mehhe enneſe ele; eunego 
täit ta jure tuli, ſiis olli ta jo wanne— 
matte wasto öölnud: Kas olete näinud, 
et jelle tapja poeg on lältitanud mo pead 
otjaft ärrakiſtma? wadage, hui täit tuleb, 
fiig pange uts lukko ja ſeiste ulfega ta 
wasto; eks ta isjanda jalge klihkaminne 
ei olle ta tagga ? 

33. Ta olli alles nendega räkimas, wa— 
ta, fiis tuli täit alla ta jure, ja kunningas 
ütles: Loata, je õnnetus tulleb Jehowa 
täeft, mis pean ma weel Jehowa täelt 
ootiita ? 


7. Peatük. 


Elifa tulutab ette wilja famift alma hinnaga. 


1. Sa Glija ütles: Kuulge Jehowa 
fanna, nenda ütleb Jebowa, honune jel 
aial peab pool lüllimitto peent jahho üh— 
be jetli, ja küllimit odre ühte ſelli malg: 
ma Samaria wärrawa ſuus. 

2. Sa üllem pealtt, lelle käe peäle tun: 
ningas ennatt toetad, wastas Jummala 
mehhele ja ütles: Wata, kui Jehowa 
teels lutiſid taewa külge, kas fe asſi peaks 
ſündima? ja ta ütles: Wata, Ja ſaad ontz 
ma ſilmaga näbha, agga mitte ſeſt ſüa. 

3. Ja nelli pibdalitöbist meeſt olli wär— 
raiva tagga, ja need ütlefid üks teife was» 
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to: Viis meie. fiin istume, Jenni kui meie 
ärraſurreme? 

4. Ehl meie mötlekſime: Meie tahhame 
(tiina ſisſe miñna; ſiis on liñnas nälg ja 
meie furreme ſenna ärra; ja kui met jt 
jäme, ſiis ſurreme ka; ſepärraſt lähme ja 
targagem Siria rahwa leri, kui nemmad 
meid ellusje jätwad, ſiis jäme ellusſe, ja 
kui nemmad meid ſurmawad, ſiis olleme 
ſurnnd. 

5. Ga nemmad touſid puhte ülles, et 
nemmad piddid Siria rahwa leri minut: 
mas ja nemmad tullid Siria leri otſa, ja 
wata, ſeäl ei olnud ühtegi meeſt. 

6. Ja Isſand olli Siria ſöawäe laſtnud 
kuulda wankritte mürrinat, ja hooste lab⸗ 
binat ja ſure wäe kärrinat, et nemmad 
ütleſid üls teiſe wasto: Wata, Israeli 
kunningas on meie wasto palkanud Hit: 
tide kunningad ja Egiptusſe kunningad, 
et nemmad meie peäle tullewad. 

7. Ja nemmad wötſid lätte ja pöggene⸗ 
fid pubte ärva ja jätfid ommad telgid, 14 
bobboſed ja eeslid mahha leri, nenda kui 
fe olli, ja pöggeneſid omma binge eeſt. 

8. Ja kui need piddalitöbbiſed tulid fi: 
na lert otja, fiis läkſid nemmad ühte telti 
ja ſöid ja jõid, ja kandſid ſeält ärra höb⸗ 
bedat, ja tulda ja ridid, ja läkſid ja mat⸗ 
ſid mahha; ja nemmad tulid taggafi ja 
läkſid teife telki ja kandſid ka feält ärva, 
ja lätfid ja matſid mahha. 

9. Ja nemmad ütleſid üls teiſe waste: 
Ei meie te mitte, mis öige; jefinnane päiv 
on üks bea ſannume pääm; fui meie wait 
jäme ja otame, kunni hommiko walge faab, 
fiis meie üllekohhus faab meid kätte; ſepar⸗ 
valt tulge ja lähme, et meie ſedda iundin⸗ 
ga kotta teäda anname. 

10. Ja nemmad tulid ja hiludſid na 
wärxawa boidjat ja tulutafid temmale ja 
ütlefid: Meie tullime Siria leri, ja mata, 
feäl ei olnud febbagi egga innimeste 
heält, ei muud kui hobboſed kinniſeutud 
ja eeslid tinniſeutud, ja telgid, nenda tut 
peawad ollenta. 

11. Ja ta hübis teifi märrama boidjaid, 
et nemmad febda piddid lunninga ketta 
teada andnia. | 

12. Ga funningas toufig öſe üles ja 
ütles omma fullaste wasto: Pa tabhan 
teile nüüd teäba anda, mis Siriamebbed 
meile tewad: nemmad teäbmabd, et meil 
nälg on, fepärraft on nemmad lerift wäl⸗ 
jaläinud, eeft ärrapuggema mwäljale, ja 
mötlervad : Kut need liinaft wäljatulle» 
wad, fiis tabhame neid ellawalt kinniwöt⸗ 
ta ja lüina ſisſe minna. 
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13. Ja üks temma ſullasteſt wastas ja 
ütles: Et wõtto nemmad nüüd wiis ülles 
jänud hoosteft, mis feie ülejänud ; (wa⸗ 
ta, need on nälgas, nenda tui ket 38: 
raeli hulgad, mis ſeie üllejänud ; wata, 
need on otja8, nenda kui keit Israeli bul= 
gd, mis otja ſanud) et lättitagem neid, 
et Jane nähha. 

14. Ja nemmad mõtfib kals hooste- 
ga wankrit, ja kunningas läkkitas Si- 
Ö waͤe järrele ja ütles : Minge ja wa⸗ 

ge 


15. Ja nemmad läkſid nende järrele Jor⸗ 
daniſt ſadik, ja wata, teil te olli täis ri- 
did jariisto, mis Siriamehbed olid mab- 
ha wistanud, fui nemmad ärraruttafid ; 
ja fäsſud tullid taggafi ja andfid tunnin- 
gale teäda. 

6. Ja rahroas lälſid mälja ja riſuſid 
Sitta leri ãärra, ja pool tüllinutto peent 
jabho malfis ühhe ſekli, ja üts külimit 
odte ühte ſelli, Jehowa ſanna järrele. 

ſ. 1. Laul. 23, 4. 

17. Za tunningas panni ülema pealit: 

» kelle täe peale ta ennaft toetas, mär: 
tema ũllewatajaks, agga rahwas tallafid 
da ärta wãrrawa jana: et ta ſurnuks 
jä, nenda kui Jummala mees olli vätt: 
Mb, mis ta ſiis rälis, kui kunningas alla 

t ta jure, 

18. Ja fe fündis ſedda mõda, kui Jum— 
maa mees rätinud funninga wasto ja 
ütelnud : Üts külimit odre peab malt: 
ma üphe fetli, ja pool lüllimitto peent 
jadbo üpbe jekli, homme ſel aial Samaria 
wactawa ſuus. 

19. Ja ülem pealik olli Jummala mehb⸗ 
bele wastand ja üttelnud: Wata, tui Je— 
hewa teels lutifid taewa, tas je asſi peate 
ka ja Eliſa oli öölnud : Wata, fa 

10 ſedda omma filmaga näha, agga 
Htte jett jũa. 19:48 f. 2. 

20. Ja fe jündis temmale nenda: ſeſt 
tahwas tallaſid tedda ärra wärrawa 
ſaus, et ta jurnuts jäi. 


8. Peatũk. 


Seitkneaastane nälg; Pennadad tüsfib noun 
Eliſa käejt. 


1. Ša Eliſa olli naeje wasto, kelle poia 
ta elawats teinud, rätinud ja üttelnud : 
tta tätte ja minne ärra, finna ja (0 
ette, ja jä ellama fui mooöras, tubbo fa 
ial woid asſet jada : felt Jehowa wöttab 
välja büda, ja fe tulleb fa ſeie male ſeits— 
MAS aastalg. 
Ke naene võttis lätte ja teggi Sum- 
ala mehhe fanna järvele, ja temma läts 
Reval. Esth, 
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ärra omma perrega ja jäi Wilistitte ma⸗ 
te fui woöras ellama ſeitſe aastat. 

3. Ja Fe ſündis ſeitsme aasta pärratt, 
et naene Wilistitte maalt taggafi tuli, 
ja läts wälia lunninga pole fisfendama 
omma kota ja omma pöllo pärraft. 

4. Sa kunningas rälts Jummala mehhe 
poifi Keafiga ja ütles: Gt juttusta mulle 
keik ſured asjad, mis Eliſa on teinud. 

5. Sa kui ta tunningale ſedda —— 
et ta ühhe ſurno olli ellawats teinud, 
mata, fiis kisſendas naene, kelle poia ta 
olli ellawaks teinud, tunninga pole om: 


ma foia it omma pöllo pärraft s ja Keafi 
ütles: Mo isſand tunningas, fe on ſe 


naene ja fe on temma poeg, kedda Glifa 
ellamats teinud. | 

6. Ja Funningas tüsfis naeſe käeſt, ja 
ta juttustas temmale keit; ſiis andis kun⸗ 
ningas temma taja ühte Üllema teenri ja 
Ütles : Sada keik ti omma jälle temma 
tätte ja teil, mis pölluft tulnud ſeſt pä⸗ 
waſt, kui ta ma on mabbajitnud ſiit ſadik. 

7. Ja Eliſa tuli Tamastusje, ja Siria 
funningag Bennabad olli haige, ja tem- 
male anti teiba ja ööldt : Jummala mees 
on jeie tulnud. 

8. Ja tuuningas ütles Afaeli wasto: 
Wötta üls and ennefe lätte ja minne 
Jummala mebhe wasto, ja küsſi ta käelt 
Jehowa wastuſt ja ütle: Kas ma ſeſt 
haigusſeſt peakfin terwets Jama ? 

9. Ja Ajael läks temma wasto, ja wöt⸗ 
tis anni ennefe tätte ja keitjugguft Ta— 
mastusfe warra, ni paljo kui nelliküm— 
med famelit funtfid tanba, ja tuli ja 
jeifis tentina ee8 ja ütles : So poeg Pen= 
nadad, Siria kunningas, on miud 4 jure 
täktitand ja ütleb : Kas ma peakfin ſeſt 
haigusſeſt termefs ſama? 

10. Ga Eliſa ütles ta wasto: Minne, 
ütle temmale : Kül fa woikſid terweks fa- 
da! Agga Jehoova on mulle näitnud, et 
ta wisſiste ſurma jaab. 

11. Sa ta watis ülfi filmi Aſaeli peäle, 
kunni temma bakkas päbbenema ; ja Jum— 
mala mees hakkas nutma. 

12. Ja Ajael ütles: Miapärraftnuttab 
mo isſand? Ga ta ütles: Et ma tean, 
mis turja fa möttad Israeli lastele teh» 
has nende tuggewad linnad pistab fa 
pöllema, ja nende nored mehhed tappad 
ja ärra mcögaga, ja wöttad nende nored 
lavjed wasto tiwwi paistada ja löhki 
löhkuda neid, fes fäima peäl on. 

13. Ja Ujael ütles : Meis on ſiis fo ſul⸗ 
Lane, je foer, et ta ni fure asja peals 
teggema? ja Eliſa ütles: Jehowa on 
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mule näitnud, et ja kunningaks jaad Si- 
ria ma ülle. 1 Kunn. 19,15. 


14. Ga ta läks Eliſa jureft ärra ja tulli 
omma isſanda jure, ja fe Ütles teuintale: 
Mis ütles julle Eliſa? Fata ütles: Tem— 
A ütles mulle, ja woikſid kül terweks 
ada, 

15. Ga fe fündis teifel pärval, et Afael 
waiba wöttis ja kastis ſedda mette, ja 
lautad Pennadadi filmade peäle, et ta 
ärrafurri ; ja Afael jai tunningals temma 
asjemele, 

16. Ja Israeli kunninga, Ahabi pota 
Jorami miendal aastal, tut Jojawat Ju⸗ 
ba tunningas olnud, ſiis mallitje8 Joſa⸗ 
wati poeg Joram kui Juda kunningas. 

17. Za olli tats aastat neljattünimenb 
wanna, kui ta kunningaks fat, ja wallit- 
ſes tahhetja aastat Jerufalemmas. 

18. Ja täis Israeli tunningatte te peäl, 
nenda kui Ahabi fuggu olli teinud, ſeſt 
Ahabi tüttar olli temnrale naejets, ja ta 
teggi turja Jehowa ſilma ees. 

19. Agga Jehowa ei tahtnud Juda är: 
raritluda omma ſullaſe Zameti pärratt, 
nenda kui ta temmale olli tootanud anda 
ühbe kunningrigi lambi ta poegadele ig— 
gal aial. 1 Kunn. 11, 36. 

20. Temma atal tagganefid Edomid 
Juba wallitjusfe alt ärra ja töſtſid kun— 
ninga enneste ülle. 

21. Seft Joram olli ſiñna Sairi läinud 
ja keit ſäawankrid temmaga, ja je fündis, 
et ta öfe üllestoufis ja löt Edomid mah: 
ha, kes temma ümber ollid, ja ſöawank⸗— 
ritte pealiffud ; ja rahvas pöggenes ärra 
omma maiabesje, | 

22. Sepärraft tagganes Edomi rahvas 
Juba wallitjusfe alt ärra tännapäwani; 
fiis jel aial tagganes Libna ta ärra. 

23. Ja mis weel tullets Joramiſt ööl— 
Da, ja teil mis ta teinud, ets need asjad 
olle üllegtirjotud Juda lunningatte asjas 
be atarantatusfe ? 

24. Za Joram läks maggama omma 
wannemattega ja tedda maeti mahha ta 
rannentatte jure Taweti liina, ja ta poeg 
Ahasja fai tunningals ta asfemele. 

25. Israeli kunninga Jorami, Ahabi 
pota, kahheteiſtlümnemal aastal, ſai Ahas⸗ 
ja, Jorami poeg, Juda kunningats. 

26. Ahasja olli kats aastat kolmatküm— 
mend manna, fui ta tunningats fai, ja 
wallitſes übbe aasta Jeruſalemmas, ja 
ta emma ninimi olli Atalja, Israeli tuns 
ninga Omri tüttar. 

27. Ja ta käis Ahabi ſou te peäl ja 
teggi kurja Jehowa ſilma ees, otſekui 


2 Kunningatte P. 8. 9. 
Ababi ſuggu, ſeſt ta olli wäimees Ahabi 


ſouſt. 

28. Ja ta läks Ahabi poia Joramiga 
ſötta, Siria kunninga Aſaeli wasto, Ra» 
moti, mis Kileadis: agga Siriamehhed 
löid Jorami wäe mahha. 

29. Ja kunningas Joram läts taggafi, 
et ta piddi — laſtma parrandada bas 
wuſt, mis ta Siriameeste käeſt ſanud Ra— 
mag, kui ta Siria kunninga Aſaeli wasto 
ſöddis; ja Juba kunningas Abadja, Jo⸗ 
rami poeg, tulli alla Jisreeli, Ababi pote 
ga Joramit waatma, ſeſt ta olli haige. 


9. Peatük. 


Jeut woitakſe kunningals ; temma esfimenne bige 

wihha. 

1. Ša prohwet Eliſa hüvis ühhe prob: 
voetitte lasteft ja Ütles temmale : Pann 
wö omma wöle, ja wötta fe öllikruud em: 
neje lätte ja niinne Ramoti, mis Kileadie. 

2. Ja tui fa fiinna tuled, fiis voata, tus 
Nimſi pota Joſawati poeg Jeu on, ja mü» 
ne fisje ja käsſi tedda Üllestousta ta mende- 
be ſeaſt, ja roi tebda taggumisje tambri, 

3. Ja wötta öllikruus, ja realla ta pea 
peäle ja ütle: Nenda ütleb Jehowa: ma 
ollen find kunningaks woidnud Zeratli- 
ülle; fiis te uts lahti ja põggene, ja är⸗ 
ra ota mitte. 

4. Sa noormees, prohroeti pois, (318 
Ramoti, mis Kileadis. 

5. Kui ta ſiñna tulli, wata, ſiis iewſid 
ſöapealikkud ſeäl, ja temma ütles: Peas 
lik! mul on ſulle middagi räkimiſt; ja Jeu 
ütles: Kellele meie keilide ſeaſt ? ja ta At» 
les : Sulle, pealik. 

6. Ga ta toufis Üles ja läks Jenna bo- 
nesſe, ja teine mallas Elli ta pea peale ja 
ütles tenumale: Venda ütleb Jehowa, 
Israeli Jummal : ma ollen find tunnus 
gaks woidnud Jehowa raha üle, 38 
raeli ülle. A 

7. Ga finna pead omma ieſanda Ahabt 
fow mabhalöma, et ma omma fullašte, 
prohroetitte werre, ja keilide Jehowa jul- 
laste merre faan Iſebeli kätte matata. 

8. Ja teil Ahabi ſuggu peab hukla ſa⸗ 
ma, ja ma tahhan Ababile ärratautata, 
mis wasto ſeina kusſeb, ja mis kalu ja 
alm Jsraelis. el 

9. Ja wöttan Ahabi Jou Nebati poia 
Jarobeami ſou ſarnatſeks tehba, ja Abia 
poia Paeſa fon ſarnatſels. 1 kunn. 6, 3. 4. 

10. Ja koerad pearvad Iſebeli ärraſo⸗ 
ma Israeli pöllo peäl, ja tebba ei pa 
mabbamaetama. Ja ta teggi-nkje lahti 
ja põggenes ärra. 
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11. Ja kri Jen wäljaläks omma isfan- 
ba juuste jure, fiis ööldi temmale: Ong 
läk bästi? mispärraſt on fe hul fo jure 
tulnud? Ja ta Ütles nende roasto : Teie 
tunnete meeſt ja temma könnet. 

12. Za nemmad ütleſid: Bale! Et rägi 
meile üles! Siis Ütles ta: Nenda ja nen⸗ 
da on ta mo wasto rätinud ja üttelnud: 
Nenda ütleb Jehowa, ma ollen find kun: 
mngals woidnud Israeli üle. 

13. Ja nemmad wõtfid ruttuste iggas 
mees omma kue ja pannid ta alla üllema 
treppi peüle, ja puhhufid pasfunat ja üt⸗ 
lefid: Jeu on funningals fanud! 

14. Ja Nimſi poia Jofamati poeg Jeu 
piddas fallajat nouu Jorami wasto; ja 
Jeram olli Ramotit, mis Kileadis, hoid⸗ 
mas, temma ja Israel, Siria tunniga 
Ajaeli eeft. 

15. Ja funningas Joram olli taggafi 
tulnud, et ta ennaft piddi laſtma parran: 
dada Jisreelis hawuſt, mis ta Siriamees⸗ 
teſt ſanud, kui ta ſöddis Siria kunninga 
Aſaeli wasto; ja Jen ütles: Ons teil ſe 
meel, its ärge laste kebdagt wäljamiñna, 
taga liñnaſt ärrapeäheda, et ta ei lähhä 
kteäda ei anna Jisreeli. p. 8, 29. 

16. Ja Jeu ſöitis rölbas ja läks Jis— 
teelt; feft Joram olli feäl maas, ja Juda 
kunningas Ahasja olli allatuinud Jora⸗ 
mit maatma. 

17. Ja waht ſeiſis torni peäl Jisreelis 
ja näggt Jeu hulga tullemad, ja ütles: 

a nään ühbe hulga; ja Joram ütles: 
Võtta üls rütel ja lättita nende wasto, 
kitüttelgo : Ong rahho? 

18. Za fe, tes hobboſe jelgas jõitis, läks 
kmte wasto ja ütles: Nenda ütleb kun⸗ 
ngas, ons rahho? Ja Jen ütles: Mis 
ki tahhoga teggemift ? põra mo tahha ; 
ja waht andis teäda ja ütles: Kärt fat 
nende jure, agga ta ei tulle taggafi. 

19. Ja ta lätfitas teife ratja bobbofega, 
ja ſe tulli nende jure ja ütles: Nenda üt- 
leb tunninga8: Ons rahho? Ja Jeu üÜt- 
4 Vis Jul rahhoga teggemift ? pära mo 

a. 


20. Ja maht andis teäda ja ütles: Ta 
kai nende jure, agga ta ei tulle taggafi, 
ja fe ataminne on tui Nimſi poia Jeu 
— ſeſt ta aiab, otſekui olleks ta 


21. Ja Joram ütles : Pange hobboſed 
titt; Ja nemmad pannid tölla ette; ja 38- 
tatt tunningas Joram (äts wälja ja Su: 
i tunningas Abasja, iggamees ommas 

ldat. ja lätfid wälja Jeu wasto ja (aid 
ja waeto — Naboti pöllo peal. 
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22. Ja fe ſündis, kui Joram Jeut näg- 
ai, et ta Ütles: Ons rahho Jeu? Ja tem= 
ma ütles: Mis rahhol ni laua kui fo em⸗ 
a Iſebeli horusſi ja noidusfi ni paljo 
0 


n 

23. Siis fallas Joram ümber ja põgge- 
nes, ja Ütles Ahasja wasto: Uhasja ſiin 
on kawwalus! 

24, Ja Sen tombas omma läega ammo 
ülles ja lastis Jorami peäle ta öllade 
wahhele, ja tool tuli ta ſüddameſt wälja 
ja ta weddas ennaſt totlo ommas tõlbas. 

25. Ja Seu ütles omma ülema pealik⸗ 
lo Pidtari masto : Wötta, mista tedda 
Jisreelimehhe Naboti pöllo peäle mälja» 
te; feft mo mele tulleb, kui minna ja ſin— 
na körwoti ratja föitfime temma isſa Aha= 
bi tagga, et Jehowa ta peäle fefinnatfe 
raste ettetulutamisje panni: 1 Kunn. 22, 38. 

26. Kül ma ollen Naboti werd ja tem⸗ 
ma laste voerd eile näinud, ütleb Jeho— 
wa, ja tabhan jo kätte tasjuda fiin pöllo 
peäl, ütleb Jehowa ; ja nüüd vötta, wis⸗ 
ta tebda finna pöllo peäle, Jehowa ſan⸗ 
na järrele. 

27. Kui Juda kunningas Ahasja ſedda 
nägat, ſiis põggenes ta rohhoaia hone 
pole teed ; agga Seu aias tedda tagga ja 
Ütles : Löge tedda fa mahha tölda taiga: 
tus üllesmiñnakſe Kuri, mis Jibleami 
jure8, ja ta põggenes Megiddo ja jurri 
ſiñna ärra. 

28. Ja ta fullafeb wiſid tebda töllaga 
Jerujalemma ja matfid tedda mahha teme 
ma hauda ta wannematte jure Taweti 
liina. 

29. Ja Ahabi poia Jorami ühheteift» 
tümnemal aastal fat Ahasja kunningaks 
Juda ülle. 

80. Ja Jeu tuli Jisreeli, ja Iſebel ku⸗ 
[18, ja wärwis ommad filntad ärra, ja 
teggt omma pea kännaks ja watis atnaft 
wälja. 

31. Kui Jeu wärrawasſe Fat, fiis ütles 
Iſebel: Kas Simri käsſi hästi käis, kes 
omma isjanda ärratappis ? 

1 Runn.16, 10.18. 

32. Sa Feu töstis ommad ſilmad üles 
atna pole ja ütles: Kes on minno poolt? 
kes? Siis maatfid taks eht kolm üllemat 
teenrit temma pole. 

33. Za temma ütles: Kutlutage tebba 
mabbha ; ja nemmad lukkutaſid tedda, et 
muiſt ta werd feina peäle ja hooste peäle 
wirtſus, ja tedda tallati ärra. 

34. Za ta tuli, ja ſöi ja jõi, ja Ütles: Gt 
tatsfe jefinnatfe ärranetud järrele, ja mate 
te tedda mahha, ſeſt ta on tunninga'tüttar, 
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35. Ja nemmad läkfib tedda mahhamat— 
ma, agga nemmad ei leidnud temmaft 
mitte mund, tut pealae luud ja kals jal= 
ga ja fats täimmalt. = 

36. Ja nemmad läkſid taggaſi ja anbfid 
temmale teäda, ja ta ütles: Ze on Jeho— 
ma fanna, mis ta rätinud omma jullaje 
Elia, Tisbemebhe läbbi ja üttelnnd: 
Koerad peawad Fisreeli pöllo peil Iſe— 
beli lihha ärraföma. | Kunn. 21, 23, 

37. Ja Iſebeli ſurnud kehha olli tut fit 
wälja peäl, Jisreeli pöllo peäl, et ütsti 
et woind öölda: Se on Iſebel. 


10. Peatük. 
Seu kautab Ahabi fugaumõsfa, ja Paali pappiſid 
arra. 


1. Ja Ahabil olli ſeitſelümmend poega 
Samarias, ja Jeu kirjotas ramatud ja 
lättitas Samaria, wannematte, Jisreeli 
üllematte kätte, ja Ahabi laste kaswata— 
jatte kätte ja ütles: 

2. Ri pea kui ſeſinnane ramat teie kätte 
ſaab, et teie isſanda lapſed teie jures, ja 
ſöawankrid ja hobboſed teie jures on, ja 
tuggew lin ja ſöariistad teie tä; 

3. Siis roabage, kes parrant ja öigla— 
fem on teie isſanda poegade jeatt, ja parte 
ge tebda tenima isſa aujärje peüle, ja 
ſöddige ontma isſanda ſou eeſt. 

4. Ja nemmad kartſid üpris wägga ja 
ütleſid: Wata, kaks kunningat ei woinud 
ta wasto ſeista, kuida meie ſiis woime 
feista ? 

5. Sa kes koia ülle oli, ja linna üllem 
pealit, ja wannemad ja laste kakwatajad 
läkkitaſid Jeu jure ja ütlefid: Meie olle- 
me Jo jullaied ja tabbane keik tebba, mis 
fa merle ütled: meie ei tahha keddagi kun— 
ningaks tööta, te finna, mis jo meleft hea. 

6. Ga ta Lirjotas teiſe rantato nende 
lätte ja ütles: Kui tere minno poolt ollete 
ja tabhate mo fanna kuulda, ſiis wötke 
nende meeste, omma ieſanda poegade 
pead otſaſt ärra, ja tulge mo jure homme 
ſel aial Jisreeli; ja kunninga poiad, ſeit— 
ſekümmend meeſt, ollid liñna üllematte 
jures, tes neid üllesfasmatafid. 

7. Ra je ſündis, kui ramat nende Tätte 
fai, fiis wötſid nemmad funninga koiad 
ja tapſid ärra Feitietiintmenb meelt, ja 
pannid nende pead korwide ſioſe ja läkki— 
tafid neid ta jure Jisreeli. 

8. Ja käik tuli, ja andis temmale teida 
ja ütles: Nemmad on funningda poegade 
pead tonud; ja temma ütles: Pangeneid 
je bunntfusje wärrawa tahha Pont: 
ſeks. 
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9. Ja Fe ſündis hommikd, et ta wölja⸗ 
läts ja jäi ſeisma ja ütles keige rahwa 
wasto: Kas teie ollete öiged? Wata, ma 
ollen fallajat nonu piddanud omma 18» 
ſanda wasto ja tedda ärratapnud, agga 
kes on keik needſinnatſed mabhalönud? 

10. Moiſtke nüüb, et ühtegi polle Jebo— 
wa ſaunnaſt mahvalangenud, mis Jebowa 
Abali ſou wasto räkinud, ja Jebowa en 
teinud, mis ta omma fullafe (Elia löbbi 
rätinud. 1 Kunn. 21. 19. 22. 

11. Ja Gen löi mabha teit, mis Ahabi 
fouft üllejänud Jisreeli, ja keik ta Ülle: 
mad, ja temma tutrvad ja ta preefind, 
jenni tut ta temmale ei ſuggugi järtele» 
jätuud. 

12. Za ta wöttis fätte ja tulli ärra, et 
ta piddi Santaria minnema ; kui ta olli 
karjaste nido hone jures, te äres, 

18. Siis leidis Seu Juda kunninga 
Ahasja wennad ja ütles: Kes teie olete? 
Ja nenimad ütleſid: Meie olleme Ahatja 
wennad ja läbbäme alla matama, tal 
tunninga poegade ja Funninga emmande 
poegade täsfi bästi käib. 

14. Ja ta ütles: Wötke neib ellawalt 
tinni! Ja nemmad wötſid neib ellamalt 
kinni ja tapfid neid ärra ſeäl nido bone 
kaewo jure, fats meeft wiettümmend, ja 
ta ei jätnud neift ei ühtegainuſt järrele. 

15. Ga ta läts feält ärra ja leidis Hee 
tabi poia Jonadabi enneſe wasto tulle 
wad, ja terretas tedda ja Ütles ta maste: 
Ons ſo ſüdda öiglane, nenda kui mo lüh 
ba on ſinno ſüddame wasto ? Ja Jona» 
dab ütles: On jah! nenda on, anna (is 
omnia käsſi; ja ta andis omma läe ja 
lastis tedda ennefe jure tölta astude. 

16. Ga Jeu ütles: Tulle mega ja wata 
mo öige wihha Jehowa pärraft ; ja nem⸗ 
mad laſtſid tedda temma töldas Fõrta. 

17. Ga ta tulli Samaria ja lõi mabba 
teit, mus Ababile Samaria üllejänud, 
tunni ta tedda ärratautas Jebowa ſanna 
järrele, mis ta Elia wasto rätinud. 1. 19. 

18. Sa Jeu koggus teil rahwa tofte 3 
Ütles nende wasto: Abab on Paalit pie⸗ 
jut teninud, Jeu tahhab tebba palje es 
nam tenida. 

19 Sepärraft kutſuge keik Paali preb» 
wetid, teil ta teenrid ja teil ta preeſirid 
mo jure, et ütsti et pubu, feft mul on 
ſunr ohwer Paalile tebha, ükski ci pea 
ellusſe jäma, kes ärrajääb; aaga Jen (ar 
ai ſedda kawwalusſega, et ta piddi nad 
ärrahuffanta, tes Paalit teniſid. i 
20. Ja Ken ütles: Pübbitſege pübha 
Paalilel Sa nemmad tulutafid. ſedda 


N 
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21. Ja Jeu lältitas keige Israelile jans | 


numes ; ſiis tulid feit Paali teenrid, ja 
ei übteainuſt ei jänud taggaſi, kes ei ol: 
letš tulnud; ja nemmad tätfid Paali tote 
E ja Paali kodda ſai täis teijeft otfaft 
üle, 

22. Ja ta ütles riette poidjale : To ri⸗ 
eb mälja leigile, tes Paalit teniwad ; ja 
temma töi rided neile mälja. 

23. Ja Jeu tuli Rekabi poia Jonada— 
biga Paali fotta, ja ta Ütles Paali teenz 
nttele: Kulage ja wadage järrele, et fiin 
waobeſt ei olle tete jures kebDagt Jehowa 
jullaſiſt, waid et need ükfi on, tes Paalit 
teniwad. 

24. Ja nemmad tullid ſisſe tappa⸗ja 
pelletamisſe ohwrid obwerdama; ja Jeu 
oll ennejele one tabbetjatümmend meelt 
ſeädnud ja ütles: Kui ial üks neift meh» 
th ärrapeäjeb, kedda ma ollen teie kätte 
jatnud, ſiis peab teie hing temima hinge 
aõtemel ollema. - 

25. Ja je jündis, kui ta ſai pölletamisſe 
ebwri ohwerdanud, ſiis ütles Jeu kardi— 
wãele ja üllema pealikkuttele: Tulge, löge 
nad mahba, et ütati et fa wäljamiñna; 
Pemmad (öid neid mahha moöga ter— 
wa, ja fardiwäggi ja ülemad pealittub 
ta neid ärra ja lätſid Paali foia 
na, 

26. Ja tõid Paali koia ebbausfo ſam— 

Db mälja ja pölletafib neid ärra. 

27. Ja nemmad tistujid Paali ebbaus— 
ſe ſamba mabha, Paali foia tistufid nem— 
mat ta mabha ja teggid ſedda peldikkuts 
täinapärvani, 

28. Ja Jeu kautas Paali Israeliſt ärra. 
29. Agga Nebati poia Karobeami pats 
tudeſt, musta ta Israeli ſatis patto teg: 
soma, nerjt et labtund Seu mitte ärra, 
kuldwasſilaiſt, mis Petelis ja mis Tanz 
nö. 1 Kunn. 12. 25—30. 
. Ja Jehowa ütles Jeu masto: Et 
ja mõtnud hästi tehha, mis öige Mo me— 
le, ja olled leit ſedda mäda, mis mo ſüd— 
dames olli, teinud Ababi ſoule: ſepärraſt 
peawad ſo poiad neljandamaſt pölweſt 
latt Israeli aujärje peäl istuma, 

31. Agaa Jen ei kannud hoolt, et ta ol— 
lets Jehowa, Israeli Jummala käsſo— 
eebeiusje järvel täinud leigeſt ommaſt 
üddameſt; ei ta labtund ärra Jarobeami 
— mista ta ſatis Israeli patto teg— 

a 


32. Veil päitvil hakkas Jebowa Jseraeli 
watbemats teggema, ſeſt Aſael löi neid 
matta keilide Jeraeli raiade peäle, 


33. Jocdaniſt päwatousmisſe pole, keik | 
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Kileadi, Kaddi ja Rubeni ja Manasſe 
ma, Aroerift, mis on Arnoni jöe äres, ja 
Kileadi ja Pajant. 

34. Ja nis weel tulleks Jeuſt öölda, ja 
leit mis ta teinud, ja keit ta wäggi, eks 
need asjad olle ülleskirjotub Israeli kun—⸗ 
ningatte asjade ataramatusje ? 

35. Ja Jeu läks maggama omma warn 
nemattega, ja nemmad niatfid tedda mah» 
ha Samaria, ja ta poeg Soahas ſai kun⸗ 
ningafs temma asjemele. 

36. Ja neid päii, mis Jeu Samarias 
kunningas olli Israeli ülle, olli tahhetfa 
aastat folmattümmeud. 


11. Peatük. 
Ataljat tappetakje; Joaſt tõötetalfe kunningals. 


1. Sa Atalja, Ahasja emma, tui ta 
näggi, et ta poeg fjurnud olli, fiis wöttis 
ja tätte ja huttag ärra teilt funninglitto 
oli. | 

2. Ja Ubasja ödde Joſeba, kunninga 
Jorami tüttar, wöttis Ahasja poia 30» 
ašje, ja warrasſstas tedda ärra lunninga 
poegade ſeaſt, kedda ärratappeti, ja part 
ni tedda ja temma amme ühhe magga— 
deskambrisſe; ja nemmad piddaſid tedda 
ſallaja Atalja eeſt, et ta ei ſanud ſurma. 

3. Ja ta olli Jehowa koias, tus ta war⸗ 
jut ſeiſis kuus aastat, agga Atalja wal⸗ 
litſes ma ülle. 

4. Ja ſeitsmendal aastal läkkitas Joja— 
da ja wöttis üllemad igga ſaa ülle pea— 
liftutte ja kardiwäe ſeltſi, ja laskis neid 
tulla enneje jure Jehowa kotta, ja teggi 
jeädusje nenbega, ja panni neid wandu— 
ma Jehowa koias ja näitis neile kunnin— 
ga poega. 

5. Za anbis neile käsſo ja ütles: Se on 
je aöft, mis teie peate teggema : kolmas 
ogja teie ſeltſiſt, kes hingamisſe pärval 
tullemad, peawad mahti piddama lunnin= 
ga fota jures. 

6. Sa teine kolmas osja Suri märrama 
juu, ja kolmas kolmandik feäl wärrawa 
ſuus, mis kardimäe tagga, ja teie peate 
wahti piddama kota jures, et teie wasto⸗ 
jeijate. 

7. Sa kaks osfa teie ſeaſt, keik, kes Bin» 
gamisje päval wäljalähhärvad, need peaz 
road wahti piddanta Jehowa koias kun— 
ninga jures. 

8. Sa teie peate kunninga ümber piir— 
ma üntberringi, tagalmebbel ta ſöariis— 
tad kä, ja kes nende rindade ſisſe tulleb, 
fe peab ſurma pandama; ja olge teie kun— 
ninga jureš, fui ta wäljalähhäb ja tui ta 
ſisſetulleb. 
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9. Za ülemad igga jaa ülle teggid keik 
ſedda möda, kui preester Jojada olli täit: 
nud, ja wötſid iggamees ommad mebhed, 
les hingamisſe pärval fiöfetullid, nende» 

a, kes jel bingamisje pärval wäljaläkſid, 
ja läkfid ſisſe preefiri Jojada jure. 

10. Za preester andis üllentattele igga 
faa ülle pigid ja tilbib, mis funninga Ta— 
weti pärralt olnud, mis Jehowa koias. 

11. Za kardiwäggi ſeiſis, iggalmebbel 
ollid ta föariistad tä, foia parrama külje 
poolt koia pabbema tülje pole, altari ja 
toia liggi, funninga jure8 ümberringi. 

12. Ga ta töi funninga poia mälja, ja 
panni froni ta pähbä ja andis tunnis» 
tusſe ramato ta lätte, ja nemmad töhtfid 
tedda funningaks ja woidſid tedda, ja laks: 
— käsſi ja ütleſid: Ellago kunnin— 


gas 

13. Kui Atalja kulis kardiwäe ja rahwa 
heält, ſiis tulli ta rahwa jure Jehowa 
kotta, 

14. Ja näggi, ja wata, kunningas ſei⸗ 
ſis auſamba jures, nenda kui wiis olli, 
ja üllemad ja trumpetid kunninga jures, 
ja feit ma rahwas olli römus ja puhhus 
trumpetid; ja Atalja tärristas ommad 
rided löhki ja hüdis: Sallaja turri nou, 
fallaja turrt nou | 

15. Sa preester Jojada käskis pealil- 
luid igga jaa ülle, kes mäe ülle olid, ja 
Ütles nende masto : Wige tedda riddade 
ſeeſt mälja, ja teg ta järvele lähhäb, ſed— 
ba — moögaga; ſeſt preester olli 
üttelnud: Tedda ei pea mitte Jehowa kot— 
ta ſurmama. 

16. Ja nemmad teggid temmale maad, 
ja ta tulli ſiñna, kuſt hobboſed ſisſeläh— 
häwad kunninga kotta, ja ſenna ſurmati 
tedda ärra. 

17, Ga Jojada teagi ſeädusſe Jehowa 
ja funninga ja rahwa wahhel, et nem— 
mab pibdid Jehowale rahwaks ollenta, 
ja jälle funninga ja rahwa wabbel. 

18. Ga keik ma rahvas lätjid Paalt 
kotta ja kiskuſid ſedda mabha, ja murdfid 
temma altarid ja ta fuiub ſutumaks fatfi, 
ja tapfib Dlattant, Paali preeftri, ärra 
altaritte ees; ja preester ſeädis ammetid 
Jehowa koias. 

19. Ja ta wöttis üllemad igga ſaa ülle, 
pealikkud ja kardiwäe ja teil ma rahwa, 
ja nemmad wiſid kunninga Jehowa koiaſt 
alla, ja tullid teed kardiwäe wärrawaſt 
läbbi kunninga kotta, ja ta istus kunnin— 
gatte järje peäle. 

20. Ja feit ma rahmas olli ršmus ja 
liiinal olli rahholinne asfi, tui nemad 
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Atalja faib ärratapnud moögaga tunnus 
ga toia jures. 


12. Peatüf. 
Joaeſe, Juba lunninga wallitſus. 


1. Joas olli ſeitſe aastat wanna, hi 
ta kunningaks fai. 

2. Jeu ſeitsmendal aastal fai Joas 
tunningafs, ja voallitjes Jeruſalemmae 
nellitiinimend aastat, ja ta emma nimwi 
olli Sibja, Peerſebaſt. 

3. Ja Joas teagi, mis öige Jehoma 
meleft, feige omma ello aia, ni taua tu 
preester Jojada tedda öppetas. 

4. Agga körged paigad ei ſaand mitte 
ärra; rahwas ohwerdaſid ja fuitjetohd 
alles körge paikade peäl. 

5. Ja Joas Ütles preeſtritte wasto: Keil 
rahha pübhitſetud asjade eeſt, mis waht 
Jehowa kotta, rahha, mis joſeb, hingede 
rahha, mis iggamees annab ſedda möda, 
tut ta peäle on arwatud, keik rahba, m 
kegi ſüddameſt ette wöttab tua Jehowa 
kotta, 

6. Sedda peawad preeſtrid enneste ht: 
leks wötma, iggaüks omma tutwa käeſt, 
ja nemmad peawad laggunud koia keb⸗ 
had kobhendama, mis ſeält tal leitahſe 
laggunud ollewad. 

7. Ga je jündis kunninga Joasſe kel: 
manbantal aastal kolmatkümmend, € 
preeftrid ep olnub toia laggunud tohte 
kohhendanud. 

8. Siis kutſus kunningas Joas preeria 
Jojada ja teiſed preeſtrid, ja ütles nende 
wasto: Viispärraft ei kohhenda teie (eal 
toia8, mis laggunub? Cepärraft ärge 
õtte nüüd raha omma tutrvatte läeſi, 
waid andke fedda koia laggunud tehtadt 
tarvis. 

9. Ja preeftrib kiitſid nouu Beale, et 
nemmad ei piddand rahha rahwa täit 
wötma, egga lota laggunud kohie kohhen— 
dama. 

10. Ga preesſster Jojada wõttis ühte 
firgto ja lastis augo tane fiete, ja panni 
ſedda altari körwa parramat tät, tut teat 
Jehowa Eotta lähhäb, ja preeftrid, ks 
läwwe jures wahtis olid, pannid finna 
fisfe fecit rabha, mis Jehowa ketta tobi. 

11. Ga fe jündis, tui nemmad näggid 
et paljo rabba kirstus ollt, ſiis tulli tun. 
ninga firjotaja üles ülema preeftrisa 
ja ſidduſid ſedda fotto, tut nemmad jat 
ärraluggenub rahba, mis Sehoma fcis] 
leiti. 

12. Ga nemmad andfib ärramagitu! 
rahha nende tätte, kelle holeks t3 ollt, t 
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Jebowa kota üllewatajad, ja need wiſid 
ſedda pujeppadbele ja bone ebhitajattele, 
les Jehowa koia tallal tööd teggid, 

13. Ja märijeppatele ja kirorvifeppade- 
le, ja oftfid je eeft puid ja raiutud kiroroa, 
a Jehowa kota laggunud kohhab pibdid 
kama tobbentud, ja feigets ſeks, mis koia 
lebdendamisſels tarwis Läks. 

14. Agga höbbekauſa, nugge, weekauſa, 
trumpetid, ei mingiſugguſt kuldriista eg⸗ 
ga höbberiista ei tehtud mitte Jehowa 
— — ſeſt rahhaſt, mis Jehowa kot⸗ 

todi. 


15. Waid nemmad andſid ſedda nende 
lärte, telle holets tö olli, et nemmad ſega 
Jebema kodda piddid lohhenbama. 

16. Ja nemmad ei piddannd arro nende 
meestega, kelle lätte nemmad rahha and: 
ſid, et nemmad piddid andma neile, tes 
LED teggid; ſeſt nemmad teggib teil 
trste. 

17. Sü ohwri rahha ja patto ohwri 
rabha ei widud mitte Jehowa kotta, je jäi 
meefiritte pärralt. 

18. Siis tuli Siria kunningas Afael 
üles, ja jõbdis Kattri masto ja Jai ſedda 
e, ja Ajael pöris ommad filmad üls 
tmmna Jeruſalemma. 

13. Ja Juba kunningas Joas wöttis 
42 pühbitletud warrandusſed, mis Juda 
Mningad, temma wannemad Joſawat 
ja Joram ja Ahasja ollid pühkitlenud, 
ja m8 ta isſe pühhitjenud, ja teit tulla, 
WS Jehowa koia marrandusfeft ja kun⸗ 
nuga kotaft leiti, ja lältitas Siria kun⸗ 
nuga Ajaeli tätte, ſiis läts ta Serufa- 
lemma alt ära. 

BD. Ja mis weel tullets Joasſeſt bölda, 
ja koil mis ta teinud, eks need asjad olle 
ürefirjotud Juda funningatte asjade 
mtramatusje ? 

AA Ja ta ſullaſed wötſid lätte ja pid» 
dañd fallajat turja noun ja löib Joasſe 
maika Millo kotta, kuſt alaminnatfe 
maante peale, 

22. Ja Simeati poeg Joſakar ja So- 
ML poeg Fojabad, ta fullajed, ollid 
need, les iedda mahhalöib, et ta ſurri; ja 
——— vat ta wannematte jure 

aa ANNA, ja Amatsja, temma Poe 
ki unningals temma asjemele. — 


13. Peatũk. 
— ja Jeas Gõraelt kunningad. 
1. Juda bunninga Ahasja poia Joae— 
kelmandamal aastal kolmatkümmend 
tu poeg Joahas kunningals Israeli 


371 


üle Samarias, ja olli ſeitſeteiſtkümmend 
aastat. 

2. Ja ta teggi turja Jehowa filma ee8, 
ja käis Nebati poia Jarobeami pattude 
järrel, tes Israeli ſatis patto teggema, 
ei ta lahkund mitte ſeſt ärra. 

8. Ja Jehowa roibha füttis põllena 
Israeli wasto, ja Ta andis neib Siria 
tunninga Aſaeli fätte, ja Aſaeli poia 
Pennadadi lätte keige je aia. 

4. Ga Joahas pallus Jehowa pallet 
allandlitfult, ja Jehowa wöttis tebda 
tuulda, feft Za näggi Israeli hädda, et 
Sirta funningas neile hädda teggi. 

5. Ja Jehowa andis Israelile uͤhhe är⸗ 
rapeäſtja, et nemmad Siria käe alt lahti 
ſaid, ja Israeli lapſed ſaid omma maiade 
ſees ellada kui ennegi. 

6. Agga nemmad ei lahkund mitte ärra 
Jarobeami ſou pattudeſt, kes olli ſaatnud 
Israeli patto teggema, neis käiſid nem⸗ 
mad, ja iis jät ta Samaria ſeisſsma. 

7. Seſt temma ei jätnud Joahasſele ülle 
mitte ennam rahwaſt, kui wiiskümmend 
rüütlit, ja kümme ſöawankrit ja kümme⸗ 
tuhhat — ſeſt Siria lunningas 
olli neid ärrahukkanud ja neid pörmuks 
peksnud. 

8. Ja mis weel tulleks Joahasſeſt döl⸗ 
da, ja keil mis ta teinud, ja temma wäg⸗ 
gi, els need asjad olle ülleskirjotud Is⸗ 
raeli tunningatte asjade atarantatusje? 

9. Za Zoahas läks magganta omma 
mannemattega, Ja nemmad matfid tebda 
Sanmaria mabha, ja ta poeg Goas fat 
tunningals ta asfemele. 

10. Juda funninga Joasſe feitsmendal 
aastal neljattümntend ſai Joahasſe poeg 
3028 funningafs Israeli üle Samarias, 
ja olli kunsteiſtkümmend aastat. 

11. Ja teggi furja Jebowa filma ees; 
ei ta lahkund et ühheſtki Nebati poia Ja— 
robeami pattuft, kes Israeli fatis patto 
teggenta s neis ta ellas. 

12. Ja mis weel tullets Soasjeft öölba, 
ja fecit mis ta teinud, ja temma wäggi, 
tuida ta Juda kunninga Amatsja masto 
ſöddinud, ets need asjad olle ülleskirjo— 
tud Israeli funningatte asjade aiaramas 
tusje ? 

13. Za Joas läts maggama omma 
mannentattega, ja Jarobeam istus ta au⸗ 
järje peäle, ja Soas maeti mahha Sae 
maria, Israeli funningatte jure. 

14. Ja Eliſa ollt ommas töwwes hais 
ge, ſesſe ta fa ſurri; ja Israeli tunnine 
gas Joas tulli alla tanjure-jay nuttis 
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temma ee8 ja ütles : Mo i8ja, mo isfja ! 
Israeli jöaroantrid ja nende rüütlid ! 
p. 2. 12. 

15. Ga Eliſa ütles temmale: Wötta 
amb ja noled ; ja ta wöttis enneje kätte 
ammo ja noled. 

16, Ga temma ütles Israeli kunninga— 
le: Banne omma käsſi ammo peäle ; ja 
ta panni omma täe peäle, ja Elija panni 
ommad käed tunninga kätte peäle. 

17. Sa ta ütles: Te atten labti hommi— 
to pole; ja ta teagi labti, ja Glija ütles: 
Lasje ; ja ta lasti, ja Eliſa ütles: Uks 
abbi nool Jehowa käeſt ja üts abbi nool 
Giria rahwa wasto! ja fa pead Siria 
rahma mabhalöma Awett, ſenni tut fa 
neib ärratautab. 

18. Ja ta ütles: Wötta noled, ja ta 
wöttis; ſiis ütles ta Israeli kunningale: 
Lasſe ſenna ma pole; ja ta laskis kolm 
korda ja jäi ſeisma. | 

19. Ja Jummala mees jat wägga kur⸗ 
jals ta peäle ja ütles: Sa ollelfid pid— 

and wiis eht kuus torda laituta, fiis ol: 
letfid finna Siriarahwa ſutumaks mah: 
halõnud ; nüüd ſaad ja agga Sirta rah- 
wa kolm korda mahhalüa. 

20. Ga Eliſa furrt ärra, ja nemmad 
matfid tedda mahba; ja Moabi hulgad 
tullid finna male, tui aasta hattas. 

21. Ga Fe ſündis, kui nemmad ollib üht 
meeft mahhamatmas, roata, ſiis näggid 
nemmad mäehulga ja heitfid mehbe Eliſa 
JAHE kui mees Jenna fat ja Eliſa lude 

ülge putus, ſiis fai ta ellusfe ja toufid 
üles omma jalge peäle. 

22. Ga Giria kunningas Aſael teg» 
si Sõraelile hädda keige Joahasſe ello 
aia. 

23. Agga Jehowa heitis nende peile 
armo ja hallasta8 nende peäle ja pöris 
nende pole omma jeädusje pärraft, Abraa— 
mi, Iſaaki ja Jakobiga, ja ei tahtnud neid 
initte ärrarittuda egga neid ärramisfata 
omma palle eeft ſiit SIL. 

24. Ja Õiria kunningas Afael ſurri är: 
ra, ja ta poeg Pennadad jai tunningaks ta 
asjemele. 

25. Ja Joahasſe poeg Joas wöttis 
Aſaeli poia Pennadadi täeht liiinad jälle 
ärra, mis ta temma isja Joahasſe täelt 
ſöaga olli ärrawötnud ; kolm forda löi 
Idas tedda mahha ja ſatis Israeli liit» 
nad taggaſi. 
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14. Peatüt. 


Amatsja Juba üle, ja Jarobeam Jeraell üle 

lunningad. 

1. Israeli tunninga Joahasſe poia 
Joasſe teijel aastal hakkas Amatsja, 
Joasſe poeg, Juda lunningas wallitſema. 

2. Ta olli wanna wiis kolmattümmen 
aastat, tut ta kunningaks jai, ja wallitſes 
übbetfa aastat kolmatkümmend Jeruſa⸗ 
lemmas, ja ta emma nimmi olli Joadan 
Jeruſalemmaſt. 

3. Ga ta teggi, mis öige Jehowa ſilma 
ees, agga mitte nenda tut ta isſa Tawet; 
ſedda möda teagi ta teit, tut temma isſa 
Joas olli teinud. 

4. Agga törged paigad ei ſaand mitte 
ärra, rahwas ohroerdafib ja ſuitſetafid 
alle8 körge paikade peäl. 

6. Za je jündis, kui tunningriil temma 
lätte olli finnitud, fiis löi ta ommad (ul: 
lajed mabha, tes tunuinga, ta töja, old 
mahhalönud. | 

6. Maga tapjatte lapfi et pannud ta 
mitte ſurma, nenda kui tirjotud on Me: 
ſesſe käsſoöppetusſe ramatusje, mis Je 
howa täitnud ja üttelnud: Isſaſid ei pea 
mitte jurma pandama laste pärak, ja 
lapfi ei pea mitte firma pandama tõjadt 
pärraft, maid iggauks peab omma patta 
pärralt jurnta pandama. = 5 Moſ. 24. 16. 

7. Temma löi fa Edomi rahwaſt län» 
me tubbat mahha folaorgo, ja wöttis 
la linna ſöaga ärra, ja panni 
nimme Jokteel, tännapärvant. 

8. Siis lälkitas Amatsja käsjud Joabſe 
jure, tes Joahasſe poeg, tes Israeli bun⸗ 
ninga Seu poeg olli, ja ütles: Tule, 
katſugem teine teije filmi. 

9. Ja Israeli kunningas Joas lãſitad 
Inda kunninga Amatsja jure ja ütles: 
Libanoni orjawits läkkitas Libanoni ſeed⸗ 
ripu jure ja ütles: Anna omma tüttat 
mo poiale naejets ; agga Libanoni mär 
ſalisſed tulid ta peäle ja tallafid orja 
witſa ärra. 

10, Sa olleb Edomi rahma wahwadte 
mabhalönud, ſepärraſt teeb jo jüdda find 
ſurelisſets; pea ſedda auu ennetele, ja jä 
oninta Eotta, ja mispärraſt tahhad ja tab⸗ 
pelda enneje önnetusſeks, et ja langed, 
finna ja Juda rahvas finnoga. 

11. Agga Amatõja ei wõtnud kuulda, 
ja 3Sraclt kunningas Joas tuli üle, 
ja nemmad fatjufid teine teife ſilmi, tem⸗ 
ma ja Juda tunningas Amatsja, Pele 
meſis, mis Juda pärralt. 


12. Ga Juda lödi mahha Iõraeli ettt, 


| 
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ja nemmad põggenefid ärra iggamees om⸗ 
ma telti. 

13. Ja Jeraeli kunningas Joas wöttis 
vetſemeſis dinni Juda kunninga Amats⸗ 
ja, Abaja pota Joasſe poia, ja tulli Je— 
wialemma ja tistus nelliſadda künart 
Jerujalemma müriſt mabha Ewraimi 
wartawaſt nurga wärrawaſt ſadik. 

14. Ja wöttis ärra keik tulla ja höbbeda 
ja test riistad, mis leiti Jehowa koiaſt ja 
lumitga foia warrandusteht, ja wöttis 
mehdi pandiks ja läts taggafi Samaria. 
15. Ja mis weel tullets Joasſeſt öölda, 
mis ta teinud, ja temma wäggi, ja kuida 
ta föddinud Juba kunninga Hmatsja 
masto, el8 neeb asjad olle kirjotud 38. 
raeli funningatte asjade aiaramatnsſe? 
16. Za Joas lits maggama omma 
kannemattega ja tedda maeti Samaria 
mata Jsraeli kunningatte jure, ja ta 
at Jarobeam Jai tunningats ta asſe⸗ 
mele. 

17. Ga Inda kunningas, Joasſe poeg 
Amatõja, ellas wiisteiſtkümmend aastat 
därtaſt ſedda, kui Israeli kunningas, 
deabasſe poeg Joas, ſai ſurnud. 

18. Ja mis weel Amatsjaſt tulele ööl⸗ 
n, eis need asjad olle tirjotud Juda 
knningatte asjade aiaramatusſe? 

19. Ja nemmad piddaſid fallajat turja 
kem ta wasto Jeruſalemmas, ja ta pög⸗ 
Fnes ärra Lakiſi, ja nemmad läktitafid 
— Lakiſi ja —— tedda ſenna 

a 


20. Ja nemmad wiſid tebba ärra hoos: 
tega, ja tedda maeti Jeruſalemma mahha 
kä mannematte jure Tarveti lirina. 

21. Ja teil Juda rahroas wötſid Afarja 
Ga ta olli tuusteiftfümmend aastat man: 
M) ja töſtſid tedda tunningats ta iõja 
Amatsja asjemele, 

22. Zemma ebbitas Elati üles ja jatis 
ba jälle Juda tätte, pärraſt ſedda kui 
nningas, ta isſa, ſai maggama läinud 

omma reannemattega. 

23 Juta funninga, Joasſe poia Amatse 
ja tõtetaftlümnemal aaötal jai Jsraeli 
tunninga veale poeg Jarobeam tunnin: 
gats Samarias, ja olli ühhe aasta wiet⸗ 
tümmend. 


24. Ja teggi karja Jebowa filma ees; 

“ ta labtund ärra ei übheſtti Nebati poia 

Jerobeami pattuſt, tes Israeli ſatis pats 

to ieggema. 

— Zemma ſatis jäle kätte Israeli 
, kält tuſt tudlatje Amati laggeda na 
abil, Jebowa Israeli Jummala 


Una järrele, mis ta olli rätinud Amit⸗ 
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tai poia Jona, omma fullafe, prohweti 
läbbi, kes olli Katteweriſt. 

26. Seft Jehowa näggi Israeli millets 
jutt, et ſe wägga tibbe ja otſas olli, mis 
tallta ja mis alto, ja abbimeeft ei olnud 
Seraelil. 

21. Ga Jehowa ei olnud mitte rätinud, 
et ta tahtis Israeli ninime ärratustutada 
taerva alt, ja ſatis neile abbi Joasfe poia 
Sarobeami läbbi, 

28. Ja mis vocel tullets Jarobeamiſt 
üttelba, ja teil mis ta teinud, ja temma 
mängi, kuida ta ſöddinud, ja kuida temma 
Tantaskusje ja Amati, mis Juba pärs 
ralt, Israeli kätte jälle Jaatnud; ets need 
asjad olle kirjotud Israeli kunningatte 
asjade aiaramatusſe? 

29. Ja Jarobeam läts maggama om⸗ 
ma wannemattega, JIsraeli tunningatte- 
gas ja ta poeg Setarja Jai kunningaks ta 


asſemele. 
15. Peatük. 


Kunningad Juba ülle Aſarja ja Jotam. Joraeli 
üle: SZekaria, Sallum, Menaem, Petabja ja Peka. 


1. Jsraeli funninga Jarobeami ſeits— 
mendal aastal kolmatkümmend jat Juba 
tunninga Amatsja poeg Ajarja tunnist» 

ats. 

3, Kuusteiſtkümmend aastat olli ta wan⸗ 
na, tui ta tuuningats ſai, ja mallitfed 
Jerujalemmas lats aastat fuettümmend, 
ja ta emma nimmi olli Jekolja, Jeruſa⸗ 
lemmatft. 

3. Ja ta tegat, mis öige Jebowa filma 
ee8, teil febda möda, lut ta isſa Amats— 
ja olli teinud, 

4. Agga törgeb paigad ei ſaand mitte 
ärra, rahvas ohwerdaſid ja fjuitfetafid 
alles kõrge paikade peäl. 

5. Ga Jebowa nubtles kunningat, et ta 
piddalitölbijels jät oninta ſurma päwa— 
nt, ja ta ellas isſekoias, ja funninga poeg 
Jotam olli ta fota ülle, ja moistis rah: 
ale fobhut feil maal. 

6. Ja mis weel tulleks Aſarjaſt öölda, 
ja keik mis ta teinud, ets need asjad olle 
tirjotud Juda kunningatte asjade aiaras 
matuste. 

1. Ra Aſarja läks maggama omma 
wannemattega, ja nemmad matfid tedda 
ta wannematte jure Taweti liñna, ja ta 
poeg Jotam jat tunningats tentma asjes 
mele. 

8. Juda lunninga Ujarja kabbekſamal 
aastal neljattüntntend fat Jarobeami 
poeg Sekarja funningats Zoraeli ülle 
Samarias, ja olli tuus luud. 
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9. Ja ta teggi kurja Jehowa ſilma ees, 
nenda kui ta wannemad teinud, ei ta lah» 
kund ärra Nebati pota Jarobeami pattu» 
belt, kes Israeli ſatis patto tegaema. 

10. Sa Jabeſi poeg Sallum piddas fals 
lajat turja nouu ta wasdto, ja löi tedda 
rahwa ette mahha ja tappis tebda ärra, 
ja Jai kunningals tentnta asjemele. 

11. Ga mis weel tullets Sekarjaſt ööl— 
ba, wata, need ajad on Üllestirjotud 
Israeli funningatte asjade aiarama— 
tusſe. 

12. Se on Jehowa ſanna, mis ta Jeu 
wasto olli rälinud ja üttelnud: So poiad 
peawad neljandamaſt pölweſt ſadik Is— 
raeli aujärje peäl istuma; ja ſe ſündis 
nenda. p. 10, 30. 

13. Juda funninga Ufia ühbetjamal 
aastal neljattimmenb jat Jabeſi poeg 
Salum tunningals, ja wallitjes ühhe fu 
Santaria8. 

14. Ga Kabdi poeg Menaem tuli ülles 
Tirtfaft ja läts Samarta, ja löi Jabefi 
poia Sallumi mahha Samaria, ja ſur— 
mas tedda ärra, ja ſai kunningaks ta as⸗ 
ſemele. 

15. Ga mis weel Sallumiſt tulleks ööl— 
da, ja temma ſallaja kurri nou, mis ta 
olli piddanud, wata, need asjad on ülles— 
kirjotud Israeli kunningatte asjade aia— 
ramatusſe. 

16. Siis löi Vlenacm Tiwſa liñna mah— 
ha ja keik, mis ſeäl ſees, ja nende raiad 
Tirtſa poolt, et nemmad wärrawaid tein: 
male lahti ei teinud, ſepärraſt löt ta neid 
mabba, ja nende raöte jallaga naejed 
löhkus ta löhki. 

17. Juda kunninga Aſarja ühhekſamal 
aastal neljatkümmend jat Kaddi poeg 
Menaem kunningaks Israeli ülle Sama- 
rias, ja olli kümme aastat, 

18. Ga ta teggi turja Jehowa filnta ces, 
ei ta lahtund keik omma ello aeg otfa är: 
ra Nebati poia Jarobeami pattudejt, kes 
Israeli ſatis patto teggema. | 

19. Asſuri funningas Wuul tuli firina 
male ja Menaem annis Wulile tuhbat 
talenti höbbedat, et temma käed piddid 
temmaga ollema ja tunningrigi ta tütte 
tinnitama. 

20. Ja Menaem ſatis rahha wälja 38: 
raeli täelt, fcige nouuta rittaste täeft, et 
nemmad Asjuri kunningale piddid and: 
ma wiiskümmend höbbeſeklit iggamebhe 
kohta; ja Asfuri kunningas läks taggafi 
ja ci jänud ſiñna male. 

21. Ja mis weel tulleks Menaemiſt ööl— 
ba, ja teil mis ta teinud, ets need asjad 
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olle tirjotud Israell Eunningatte asjabt 
aiaramatusſe. 

22. Ja Menaem läks maggama omma 
wannemattega, ja ta Poeg Petahja ſai 
kunningaks ta asfentele. 

23. Juda tunninga AUjarja wiekümne⸗ 
mal aastal fai Menagemi pocg Petahja 
tunningats Sõraeli ülle Samariaš, ja 
olli kaks aastat. 

24. Ga teagi turja Jehowa filma ees; 
ta ei lahkund ärra Nebati pota Jarobea⸗ 
mi pattudeft, tes Israeli ſatis patto teg» 
gema. 

25. Sa Remalja poeg Peta temma üls 
lem pealit piddas fallajat kurja nonu ta 
wasto, ja löi tedba Samaria mahba kun: 
ninga foia jure honesſe, Argobt ja Arje⸗ 
ga, ja temmaga olli wiiskümmend meh 

lileadi lasteſt; ja ta ſurmas tedda ärva 
ja ſai kunningaks ta asjemele, 

26. Ja mis weel tullets Pekahjaſt üttels 
Da, ja keik mis ta teinud, wata, need ad 
jad on kirjotud Israeli tunningatte a8jo» 
De ataramatusie. 

27. Juda tunninga Afarja teitel aastal 
tuetfümmend fai Remalja poeg ela tun» 
ningats Israeli Ülle Samarias, ja oli 
tatslünimend aastat, , 

28. Ja teagi turja Jehowa filma ets, a 
ta lahkund ärra Nebati ppia Jarobeam 
pattudeſt, tes Israeli ſatis patto — 

29. Israeli tunninga Pela päiwil tuli 
Asſuri kunningas Tiglatpilefer ja mõtud 
ärra Joni, ja Abelbetmaata, ja Jan, 
ja Kedefi, ja Akfori, ja Kileadi ja Kalileo, 
keik Nawtali ma, ja wiis neid ärra 4% 
juri male. | 

30. Ja Ela poea Oſea pibdas falajet 
turja nouu Remalja poia Pela wakto, 
ja löi tedba mabha ja ſurmas tebdaärra, 
ja fai tunningats temma asjemele, Ühis 
poia Jotami kabbelümnemal aastal. 

31. Ja mis weel tullets Pelaſt öölba, 
ja teif mis ta teinud, toata, meed asjad 
on firjotud Israeli kunningatte asjade 
atarantatusfe. 

32. Israeli kunninga Remalja poia Pe 
fa teifel aastal hattas Juba tunningel 
Uſia poeg Jotam wallitſema. . 

33. Wiis aastat folmattümmend oli ta 
anna, tui ta tunningats jai, ja readit: 
ſes tuusteifttümmend aastat Jeruſalem⸗ 
mas, ja ta emma nimmi olli Jeruja, ÕI 
doki tüttar. 

34. Ja ta teggi, mis öige Jehowa filma 
ee8, ta teggi keil ſedda möda, kui temma 
isſa Uſia olli teinud. 

35. Agga törged paigad ei ſaand ärre, 
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rabras ohwerdaſid ja fuitjetafid alles 
tõrge pailade peäl ; temnta ebbitas Jeho⸗ 
va koia üllema wärrawa üles. 

86. Ja mis weel tullets Jotamift öölda, 
ja tab mis ta teinud, efs need asjad olle 
hrjetud Juda funningatte asjade atara- 
natudje ? 

37. Neil päiwil hakkas Jehowa Juba 
teie läklkitama Siria kunningat Retſinit 
11 Kemalja poega Pekat. 

38. Ja Jotam läts maggama omma 
Mnnemattega ja tedda maeti mabha ta 
rannematte jure ta isſa Taweti liina, ja 
a poeg Ahas Jai kunningaks ta as⸗ 
ema, 


16. Peatũk. 
Juda tunningas Abas. 


1. Remalja poia Beta ſeitsmeteiſtküm— 
remal aastal hafkas Jotami poeg Ahas, 
Juba tunningas wallitſema. 

2. Abas olli tatgtümmend aastat roan- 
N, tut ta funningat8 fat, ja wallitſes 
tuusteijttümmend aastat Jeruſalemmas, 
viva teinud mitte, mis öige Jehowa 
“Ama Jummala filma ees, et nenda tui 
tilja Tawet. 

Ja ta käis Israeli funningatte te 
Ki, ja lastis peälegi omma poia tulleft 
Abitäia pagganatte hirmſaid teggufid 
osta, ledda Jehowa Israeli laste eeft olli 
Macianud. 

4. Ja ta ohwerdas ja ſuitſetas tõrge pai 
ke peäl, ja mäetüngaste peäl ja keige 
kalja dude al, 

3 Tuš tuli Siria tunningas Retfin 
üles ja Remalja poeg Beta, Israeli tuns 
Maga, Jerujalemma masto ſöddima, ja 
kant Apasje lina finni, agga nem—⸗— 
Tera ſaand woimuſt ſöddides. 

6. Sel aial ſatis Siria kunningas Kets 
Kat jäle Siria rahva kätte, ja lük— 
gudid Glatift ärra, ja Siria rahwas 
ai ja jäid ſiñna ellama tänna- 


1. Ja Abas läktitas käsſud Asfuri kun⸗ 
Nnga Tiglatpileſeri jure ja ütles: Va 
— fe lüllane ja fo poeg, tulle ülles ja 
— Mind Siria kunninga käeſt ja Is— 
tunninga käeſt, te8 mo peäle kippu— 


Ka da Ahas mõttis höbbeda ja tulla, 

— tera loiaſt ja funninga koia war⸗ 

usteſt leiti, ja läkkitas Asſuri fun- 

gale melebeals. 

kin Acjuri tunningas wöttis temma 

aal kuulda, ja Asjuri kunningas tuli 
slusfe wasto ja wöttis ſedda 
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ärra, ja wiis rahwa ärra Riri, ja jurmas 
Retfini ärra. 

10. Sa tunningas Ahas läks Tamas- 
tusje, Asſuri funniuga Tiglatpilejeri 
wasto, ja tui ta näggi altarit, mis Ta— 
maskusſes olli, fiis lättitas kunningas 
Ahas preeftri Uria kätte altari kuio ja 
temma munftri, teit ſedda mäda, kui je 
olli tehtud. 

11. Ga preester Uria ehhitas altari Ül= 
(ea, teit fedda möda, kui tunningas Ahas 
olli Tamaskusſeſt fanna lättitanud s nene 
Da teggi preester Uria, tunni kunningas 
Ahas Tamaskusſeſt ärratulli. 

12. Kui kunningas fat tulnud Tamas—⸗ 
kusſeſt, ja kunningas ſai näinud altarit, 
ſiis kunningas läks liggi altari jure ja 
ohwerdas ſe peäl. 

13. Sa ta ſütas pöllema omma pölleta- 
misje obrori ja omma roaobrori ja wal⸗ 
lag omma jomaohwri wälja, ja ripputas 
tänno ohroritte roerre, mis temmal olli, 
finna altari peäle. 

14. Agga waſkaltari, mis Jehowa ees 
olli, tästis ta foia eeft ärra körwale pan» 
na, teije altari ja Jehowa koia wabbelt, 
ja A ſedda omma altari törma pohja 
pole. 

15. Sa kunningas Ahas andis preeftrile 
Uriale käsſo ja ütles : Süta fure altari 
peäl pöllema hommiko põlletamisfe obroer, 
ja öbto roaohwer, ja kunninga pölletas 
misſe⸗ja ta roaohwer, ja keige ma rahwa 
pölletamisſe⸗ja nende roaohwer ja nende 
jomaohwrid; ja ripputa keik pölletamisſe 
ohwri werri ja teit tappaobrori werri 
temma peäle; agga wajſkaltar peab mulle 
jäma tulanitsje peäle. 

16. Ja preester Uria teggi teil ſedda 
möda, kui tunningas Alas olli täitnud. 

17. Ga funningas Ahas raius ärra jal: 
gade poönad, ja wöttis nende peält ärra 
pesſemisſe riista, ja käskis aftja mabhas- 
wötta waſtweiste peält, mis ſeäl al, ja 
panni ſedda kiwwi pörntando peäle. 

18. Ja hingamisſe pärva katte, mis nem: 
mad ſiñna kotta ollid ehhitanud, ja wärs 
rawa, tuft kunningas wäljaſtpiddi files 
tulli, ſatis ta ärra Jehowa koia pole As⸗ 
ſuri kunninga pärraſt. 

19. Ja mis weel Ahasſeſt tulleks öölda, 
mis ta teinud, eks need asjad olle kirjotud 
Juda kunningatte asjade aiaramatusſe? 

20. Ja Ahas läks maggama omma 
wannemattega ja tedda maeti mahha tem⸗ 
na wannematte jure Taweti liñna, ja ta 
poeg Hiskia jat kunningats ta asjemele: 
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Wiimne Jerael kunningas Oſea; temma alal 
wialſe Jöraeli wangi Asfiria male, 


1. Juda tunninga Ahasſe kahheteiſt— 
kümnemal aastal ſai Ela poeg Oſea kun— 
ningats Samarias Israeli ülle, ja olli 
übhekſa aastat. 

2. Ja ta teggi kurja Jehowa ſilma ees, 
ommeti mitte nenda kui Joraeli kunnin— 
gad, kes enne tedda ollid. 

3. Salmaneſer, Asſuri kunningas, tuli 
ülles ta wasto, ja Oſea ſai temma alla: 
mats, et ta temmale piddi malſo maks⸗ 


ma. 

4. Agga kui Asſuri kunningas leidis 
Oſea ſallajat kurja nouun piddawad, ct ta 
olli täsjud lättitand Egiptusſe kunninga 
So jure, ja et ta ei laſtnud Asſuri kun— 
ningale matjo wia, kuida enne igga aa8: 
ta : fis panni AUsfuri kunningas tedda 
kinni ja lastis tebda finnifidduda wangi— 
koias. | 

5. Seft Asfuri lunningas tuli üles 
keige ma läbbi, ja läts üles Samaria ja 
jäi fenna alla folm aastat. 

6. Ojea ühhekſamal aastal jat Asjuri 
lunningag Santaria tätte, ja wiis 38: 
raeli wangi Asſuri male, ja panni neid 
ellama Ha ja Abori, mis Kojani jäe 
äres, ja Madai rahwa linnade fisje. 

1. Ga je ſündis ſepärraſt, et Israeli 
lapſed Jebowa omma Juutntala wasto 
patto teggid, kes neid Egiptusſe maalt 
üllestonud Egiptusſe kunninga Warao 
käe alt, ja kartſid teiſi jummalatd, 

8. Ja käiſid pagganatte ſeädmiste jär— 
rel, kedda Jehowa Israeli laste eeſt olli 
ärraaranub, ja Israeli kunningatte ſeäd— 
miste järrel, mis nemmad teinud. 

9. Ja Israeli lapſed katſid need asjad 
kinni, mis ei olnud öiged, Jebowa omma 
Jummala wasto, ja ebhitaſid ennestele 
üles körgid paiko keilide omma linnades: 
fe, ni bästi hoidjatte tornide jure kui tuge: 
gewa linade Fiste. 

10. Za nemmab teggid ennestele ülles 
ebbausjo fambaib ja Hi taga körge mäe— 
tünta peäle ja teige balja pude alla. 

11. Za juitfetafid jeäl teige törge paika: 
De peäl, nenda tui pagganad, kedda Je— 
koma nende ceft olli ärrafaatnud, ja teg: 
gid kurje asjo ja ärritafib Jehowat. 

12. Ja tenifid tübje jummialaid, lelle 
pärraſt Jehowa neile olli öölnud : Tete ei 
pea ſedda asja mitte teggema. 

18. Ja Jebema lastis Israelis ja Ju— 
Das teige prohwetitte ja iggaühhe näggija 
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läbbi tunnistada ja üttelda : Pöörge üm 
ber omma turja tede peält ja piddage me 
tästufid, mo jeädnusfi, keit läsſoöppetuſ— 
möda, mis nia ollen täitnud tete wanne 
maile, ja mispärraſt ma teie jure ſanne 
lättitanud omma jullaste, prohroetitti 
läbbi. 

14. Agga nemmabd ei wötnud mitte kuul: 
ba ja teggid omma faela kangeks, nenda 
kui nende wannematte tael olli, kes mit: 
te ei ustund Jehowa omma Jummala 
ſisſe. 

15. Ga nemmad pölgſid temma feit- 
misſi ja ta ſeäduſt, mis ta nende wanne— 
mattega teinud, ja temma tunntetuef, 
mis ta nende ſeas laskis tunnistada, ja 
käiſid tühja järvel, et nemmad ieſe tübbi— 
ſeks ſaid, ja pagganatte järrel, kes nende 
ümberkaudo ollid, kelle pärraſt Jehowa 
neid käſtnud, et nemmad ei piddand teg⸗ 
gema, kui needſammad. 

16. Ga jätſid keit Jehowa omma Jum—⸗ 
mala käsſud mahha, ja teggid ennestele 
wallatud kniud, kats wagfitat ; ja taöma» 
tafid iſi ja fummardafid keige taema mat 
ette ja teniſid Paaltt. ' 

17, Za laitfid onintad poiad ja ommad 
tütred tulleft läbtitäta, ja prutifib õun 
anbmift ja lauſuſid uefirega, ja mäühd 
enbib ärra furja teggema Jehowa ſilma 
ees, ja ärritaſid tedda. 

18. Ga Jehowa jai mägga wibbaſekt 
Israeli masto ja ſatis neid ärra omma 
palle eeft, ei jänud nuud üle, kui Judi 
juaguarto ütfi. | 

19. (Isſegi Juba ei pibbanud mitte Je⸗ 
borva omma Jumntala täotufid, muid lär 
(id Jeraeli ſeädmiste jee, mis nemmad 
teinud.) | 

20. Ja Jebowa pölgas ärra keil Jé 
raeli fou ja wacwas neid, ja andis Nad 
ärra riiujatte tätte, ſennikni ta neid om⸗ 
ma palle eejt ärrawislas. | 

21. Seſt Israeli ollnennaſt Taroeti foufi 
labti tärvistanud, ja Nebati poia Jaro— 
beami ennejele funningats töinud: J 
Jarobeant aias Israeli ärra SPAM 
järtelt, ja ſatis neib fuurt parte 1 
gema. 

22. Ja Israeli lapſed käiſid keige 3 
robeami pattude ſees, mis ta teinud, 9 
nemmad lahkund neiſt mitte ärra. 

23. Sennikui Jebowa Israeli omm⸗ 
palle eeſt ärraſatis, nenda kui ta oli 3° 
turud keige omma ſullaste, probrettilt 
läbbi s nenda piddi Jsrael ommalt ma 
wangi ärraminnema Asjuri male tändd 
pärani. 1 Runa. 14.15 
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4. Ja Asſuri hunningas lastis tulla 
rahnu Pabeltft, ja Kutatt, ja Awwaſt, ja 
Amstiit ja Sewarwaimiſt, ja panni neid 
Žamatia liñnnade fisje ellama Israeli 
latt asemele, ja nenimad pärrifid Sa: 
Marna ja ellaſid Jelle linnade fees, 

25, ja je ſündis, tui nemmad hakkaſid 
käl elama ja et kartnud Jehowat, et Se» 
dewa loukoeve nende jetta lätlitas, ja 
Kd tapſid neid ärra. 

8. Ja Asſuri funningale rägiti ja 
ätt: Pagganad, nu ja ärraminud ja 
kantud ellania Samaria liñnade Fiste, 
ütu mitte ma Jummala roifi, ja ta on 
dende jehta lätkitanud loufoere, ja wata, 
eb ſumawad neid ärra, ſeſt et nemmad 
-ütama Jummala wiſi. 

2. Ja Asſuri kunningas käskis ja ilt- 
kd: Bige Jenna üks preeftritteft, kedda 
ke käht olete ärratonud, ja meie rab= 
24 mingo ja ellago feäl, ja temma öp⸗ 
Mago neile ma Jummala wiſi. 

8. Ja preeftritteft, kedda nemmad Sa⸗ 
Na ärraroinud, tuli üks ja jäi Peteli 
Gim, ja õppetas neid, kuida nenmad 
ewat piddid fartma. 

3. Ja igga rahwas teggi ommad jum⸗ 
Am ja pannid neid ſeisma körge pais 
bor lona, mis Samaria rahwas teinud, 
ia tahmas omma linnades, tus ſees 
Mnad elafid. 

W. Ja Paveli mehhed teggid Sukkot— 
kat ja Kuta mehbeb teggid Nergali, 
Amati mehbed tegdid Afima. 

A. Ja Awwi rabwas tegaid Nibbasſe 
kžavtali, ja Sewardid pölletaſid om» 
Tt lapſed ärra tulega Adrammelekile 
ananmeletile, Sewarwaimi jummas 

t. 


32. Remmab fartfid ta Jehowat, ja teg: 
Yb euntstele fõrge paitabe preeftrib om— 
Va ala rahwa ſeaft, kes nenbe eeſt pid⸗ 
dedwerdama förge paikade koias. 
23. Nemmad fartfid Jebowat ja tenifid 
Ama jummalaid paaganatte toifi järrele, 
M nemmad neid olid ärraminud. 
— Tännapäwani tewad nemmad en: 
AC wiſide järrele: nemmad ei karda Je: 
vevat egga nemmad te omma ſeädmiste 
omma ti järele; ei kisjoöppetusfe 
a liste järtele, mis Jehowa olli täht: 
KD Jatobi lastele, kellele ta panni nim» 
A rael. 1 Kunn. 18,31. 
— Jebewa olli nendega ſeädusſe 
ad ja ned täitnud ja ütteinud: Teie 
Mitte teiji jummalaid kartma, eaga 
a ve fummarbama, egga neid teni- 
BA näile ohwerdama; 
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86. Waid Jehowat, kes teid Egiptusſe 
maalt on ärratonud jure wäega ja wälja» 
firrutud käewarrega, tebda peate teie kart⸗ 
ma, ja tedta kummardama ja temmale 
ohwerdama. 

37. Ja ſeädmisſi, ja kohtoſeädusſi, ja 
käsſoöppetuſt ja tästo, mis ma teile firja 
pannud, peate teie piddama, ja teggema 
teige ello aia, ja teifi jummalaid et pea 
teie mitte fartma. A 

88. Ja ärge unustage ſeäduſt, mis ma 
teiega ollen teinud; ärge tartte teift jam= 
malaid, 

39. Waid Jehowat omma Jummalat 
peate teie kartma, ja temma woib teid kei⸗ 
ge teie waenlaste käeſt ärrapeästa. 

40. Agga nemmad ei wötnud fuulda, 
maid nemmad teggib omma endife wifi 
järvele. 

41. Nenda tartfid ta needfinnatfed pag⸗ 
ganab Jehowat, ja tenifid omma nikker⸗ 
dud tutufid, ka neide lapjed ja nende laste 
lapfed, otfetut nende wannemad teinud, 
nenda tewad nemmabd tännapärani. 


18. Peatük. 
Hiskiat kibetakfe ja kiufatalfe Sanneribi läbbi. 


1. Sa Israeli kunninga Ela poia Ofea 
tolmandal aastal fündis, et Ahasſe poeg 
Hiskia Juda kunningaks ſai. 

2. Za olli wanna wiis aastat kolmat⸗ 
tümmenbd, tui ta tunningats fai, ja wal⸗ 
litjes ühhelja aastat tolmattiimmend Je— 
ruſalemmas, ja ta emma olli Ubi, Se- 
karja tüttar. 

3. Ja ta tegai, mis Sige Jehowa filma 
ee8, teit febba möba, kui ta isja Tawet 
olli teinud. 

4. Zemma ſatis körged paigad ärra ja 
murdis ebbausfo ſanibad katti ja raius 
te mahha, ja örus waſtmao peneks, mis 
Moſes olli teinud; ſeſt neiſtſinnatſiſt päi- 
wiſt ſadik ollid Israeli lapſed temmale 
ſuitſetanud; ja ta hüdis ſedda Neustaniks. 

4 Moi. 21, 8. 9. 

5. Ta (oti Jehoma, Israeli Jummala 
peäle, ja pärraft tevda ei olnud ta farnaft 
mitte keilide Juda kunningatte ſeas, ja les 
enne tedda olnud. 

6. Ga ta hoidis Jehowa pole, et ta lah⸗ 
tund temma järrelt ärra, ja piddas temma 
tästufid, mis Jehowa Diojesjele käſt⸗ 
nud. 

7. Ja Jehowa coli temmaga: keitis, kus 
ta läts, aias ta omnta asjo targaste, ja 
ta panni Asfuri kunninga wasto ja ei 
jänud mitte temma allamats. 

8. Ta löi Wilistid mahha Asſaſt ja ſelle 
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raiadeſt ſadik, ni hästi hoidjatte tornid kui 
tuggewad liiinad. 

9. Ja ſe jündis, kunninga Histia nels 
jandbamal aastal, je on Israeli kunninga 
Ojea, Ela poia, ſeitsmes aasta, et Asjuri 
tumtingas Salmanejer ülestulli Sama: 
ria wasto ja jäi ſiñna alla, 

10. Ga jai ſedda lätte kolmanda aasta 
lõppetusjel Hiskia kuendal aastal, fe on 
Israeli tunninga Oſea ühhekſas aasta, 
kui Samaria ärrawoeti. 

11. Ja Asſuri kunningas wiis Israeli 
ärra Asjuri male ja ſatis neid Ala ja 
Abori, mis Kojaut jõe äres, ja Madai 
rahwa lirinabe ſisſe. 

12. Sepärraft et nemmad ei wötnud 
Jehowa omma Jummala ſanna kuulda, 
ja ollid ülle ta ſeädusſe astunud, ülle 
keige, mis Jehowa ſullane Moſes käſt— 
nud, ja nemmad ei wötnud ſedda kuulda 
egga tehha. 

13. Ja Hiskia kunninga neljateiſtkümne— 
mal aastal tulli Asſuri kunningas San— 
herib ülles keige Juda tuggewa linnade 
wasto ja wöttis neid ärra. 

14. Sa Juda kunningas Hiskia lälkkitas 
Asſuri kunninga jure Lakiſi ja ütles: Ma 
ollen patto teinud, minne mo jureſt tag— 

aſi; mis ſa mo peäle panned, ſedda tah— 
ma kanda; ja Asſuri kunningas pane 
ni Juda kunninga Histta peäle kolmſadda 
talenti höbbedat ja kolmkümmend talenti 
kulda. 

15. Ja Hiskia andis keik höbbeda, mis 
Jehowa koiaſt ja kunninga koia warran⸗ 
dusteſt leiti. 

16. Sel aial leikas Hiskia tulla ärra 
gJehowa tenipli uste peält ja fammaste 
Ti mis Juda kunningas Histia olli 
uldkarraga fatnud, ja andis ſedda As— 
juri funningale. 

17. Ja Asjuri tunningas läkkitas Tarz 
tani, ja Itabjarifi ja Rabſake Lakiſiſt Jure 
wäega Hiskia kunninga jure Jeruſalem— 
ma, ja nemmad lätſid ülles ja tullid Je— 
ruſalemma; ja kui nemmad ſaid ülled— 
läinud ja tulnud, fi jäid nemmad ülle— 
ma tigt kaewando jure ſeisma, mis on 
uhhntaja wälja filla äres. 

18. Za nemmad büüdſid kunninga was— 
to; ja Ilkia poeg Eljakint, kes lota ülle, 
läts wälja nende jure, ja ftrjotaja Sebna 
ja üleni nouuandja Aſawi poeg Ron. 

19. Ja Rabſake ütles nende wasto: (Et 
Üttelge Hiskta roasto, nende ütleb ſuur 
kunningas, Asſuri kunningas: Mis (0 
tus on ſe, mis ſa lodad? 

20. Sa ütled: (agga ſe on mokkade jut) 
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peäle lodad ja nüüd, et fa mo wadto ol: 
led pannud ? 

21. Nüüd mata, tas fa lobab Kelle kat: 
kiröbhutud pilliroogje keppi peäle, Egip— 
tusje peäle? Kui legi ta peäle ennaſt 
toetab, ſiis lähhäb fe temma kätte ja teeb 
augo fäe fisje; nijuggune on Egiptusje 
tunningas Warao feigile, kes temma 
peile lootwad. 

22. Ga kui teie mo wasto ütlete: Meie 
lobante Jebowa omma Jummala peäle; 
ets je olle ſeſamma, kelle körged paigad 
ja kelle altarid Hiskia ärraſaatnud ja üt⸗ 
telnud Juda ja Jeruſalemma rahwale: 
Seie altari ette peate teie kummardama, 
mis Jeruſalemmas? 

23. Ja nüüd, et wea kihla Asſuri tuu» 
ninga mo isſandaga, ja ma tabban fule 
fatstubbat pooft anda, tas fa jouad t» 
neſele ſata neid, kes nende jelgas jõt 
mad ? 

24. Ga kuida fa woid ühhe mo iöjanda 
wäbhema fuillaste pealikko taagafi atada? 
ja finna lodad (Saiptusje peäle jõarvant» 
ritte ja rüütlitte pärratt | 

25. Kas ma nüüd olen ilma Sekomata 
üllestulnud fefinnatfe paiga wasto ſedde 
ärtaritfuma? Jehowa on mo masto i⸗⸗ 
teinud: Minne ülles finna male ja ritta 
ſedda ärra. 

26. Siis ütles Ilkia poeg Elijakim, ja 
Sebna ja Joa Rabſake wasto: Et rägi 
omma ſullaste wasto Siriafele, jet me — 
moistame ſedda, ja ärra rägi meiega AW 
ba kele rahwa tuuldes, mis müri peil. 

27. Ja Rabſake ütles nende wasto: Kas 
mo isſand mind on läkkitanud ſo ieſanda 
jure ja finno jure, et ma needſinnatſed 
ſannad piddin räkima? eks mitte ka nende 
meeste jure, kes müri peäl ietumad? et 
nemmad teiega omma roja peawad jõud 
ja omma kuſt jonta, | 

28. Ja Rabſake jäi ſeisma ja bühs 
Judakele Jure heälega ja rätis ja ütleb: 
Kuulge Jure kunninga Asjuri tunmnga 
ſanna! 

29. Nenda ütleb kunningas: Ärge laske 
Hiskiat teid mitte petta, jeht temma er wei 
teid mitte mo käeft ärrapeästa. 

30. Ja ärgo pango Öistia teid miite 
tühja lootma Jehowa peäle, kui ta ütleb: 
Jehowa wöttab meid töeste ärrapeasid, 
ja jefinnane lin ei pea mitte Asjuri kn: 
ninga tätte jama. 

31. Arge tuulae mitte Hiskia ſanna; felt 
nenda ütleb Asjuri kunningas : Lepp 
moga makſo pärraft, ja tulge wälja me 
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jure ja fõge tagamees omma winapuuſt 
ja iggamees omma wigipuuſt, ja joge ig⸗ 
gamees wet ommaſt kaewuſt; 

32. Kunni ma tulen ja voöttan teid wia 
ühe male, mid on fui teie ma, üks wilja 
ja magguſa wina ma, üks leima ja mira= 
miggede ma, Üts ölimarja pude ja mee 
ma, ſiis peate ellusfe jäma ja ei mitte 
änaſurrema; ärge fuulge nüüd mitte His⸗ 
ha janna, ſeſt ta kibhutab teid, kui ta üt⸗ 
eb: Jehowa mõttab meid ärrapeästa. 

33. Kas pagganatte jummalad, iggaüks 
omma Ma on milgi roifil ärrapeäſtnud 
Asiuri tunninga läeſt 7 
. Kus on Amati ja Arpadi jumma» 
lad? Kuson Sewarwaimi, Ena ja Iwwa 
jummalad? Kas nemmad Samaria mo 
ke ärvapeäftnud ? 

8. Les on leige inabe jummalatte feaft, 
ks ommad maad mo käeft ärrapeäftnub ? 
t Jehowa peals Jeruſalemma mo täeft 
inapeãſtma. 

%. Ja rahwas jäid wait ja ei wastand 
tmmale fannagi : ſeſt fe olli funninga 
KR, mis ta öölmud: Teie et pea temmale 
it maõtama, 

3. Süs tuli Ilkia poeg Gljatim, kes 

Ülle, ja kirjotaja Sebna ja üllem 
Zandja Aſawi poeg Joa Hiskia jure, 

tärristub ribed felgas, ja tulutafid 
kamale Rabſale Jannad. 


19. Peatük. 
VÄsGI tootab ja — Hiokiale abbi imme⸗ 


1 Ša fe fändis, tui tunningas Hiskia 
kile kulis, et ta ommad rided löhli kär⸗ 
nad, ja ennaſt kottiridega kattis ja Je⸗ 
lotta läks, Jeſ. 37, 1.1. t. 4. 
2. Ja lähtitas Gljalimi, kes koia Ülle 
sü, ja Kirjotaja Sebna, ja preeftritte 
wennemad, kottiriettega kaetud, Amotſi 
Pau õela, prohweti, jure. 
MA Ja nemmad ütlefid ta wasto: Nenda 
* dislia, ſeſinnane pääw on abhas⸗ 
(ja jõttlemisje ja laimamisſe pääw; 
— on tulnud lapſekoiaſt wälja, ja 
Ke ep olle, neid ilmale tua. 
ke Jehowa fo Jummal wöttaks teil 
alale ſannad tätte malta, fedda HS- 
mugas temma isſand läktitanud 
amka Jummalat laimama ja föitlema 
nabega, mis Jebowa jo Jummal on 
ONUD, ja te palwet nende eeft, kes on 
5. Sa kedda meel leitakſe. 
Seira j kg tunninga fullafed tulid 
5. Ja Jojgia ütles neile; Nenda üttelge 
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omma isſanda wasto: Nenba ütleb Je— 
howa: ärra karda ſannade pärraſt, mis 
ja kuulnud, miska Asſuri kunninga poi» 
ſid mind on teotanud. 

7. Wata, ma tahhan temma ſisſe ühhe 
waimo anda, et ta peab jutto kuulma ja 
omma male taggafi miinnema, ja tahhan 
— temma maal lasta langeda moöga 
äbbi. 

8. Ja Rabſake läks taggaſi ja leidis A8- 
juri funninga ſöddiwad Libna wasto, ſeſt 
ta olli tuulnub, et ta Lakiſiſt ärraläinud. 

9. Ja ta kulis Mora ma kunningaſt, 
Tirrataft, et ööldi: Wata, temma on 
wäljatnlnud finnoga taplema; fiis läkki⸗ 
tas ta jälle käsſud Hiskia jure ja ütles: 

10. Nenda peate teie Juda lunninga 
Hiskiaga rälima ja ütlema : Ürra lase 
omma Jummalat find petta, kelle peäle 
fa (odad ja ütled: Jeruſalem et pea mitte 
Asſuri kunninga tätte Jama. 

11. Wata, ja olled kuulnud, mis Asfuri 
lunningad keige madele teinud ja neid 
futumats ärralautanud, ja find peaks 
peastetama ? 

12. Kas pagganatte jummalad neid on 
ärrapeähtnub, tedda mo wannemad ärra⸗ 
ritfunud ? Koſani, ja Urani, ja Retſewi, 
ja Edeni rahwa, mis on TelasFaris. 

13. Kus on Amati kunningas ja Arpadi 
tunningas ja Semarwaimi liiina tunnin- 
gas ? kus on Ena ja Iwwa? 

14. Sa Hiskia wöttis ramatud käskude 
täeft ja lugaes neid, ja läts ülles Jehowa 
kotta, ja Hiskia lautas neid laiale Jeho⸗ 
wa ette, 

15. Ja Hiskia palus Jehowa ees ja Üt= 
leg: Jehowa, Israeli Jummal, tes fa 
istub Kerubitte peal, finna olled ükſi 
Jummal teige mailma tunningritide ülle, 
finna olled taewa ja ma teinud. 

16. Säna, Jehowa, omma körw ja lule, 
te ommad ſilmad lahti, Jehowa, ja wata, 
ja tule Sanberibi janno, tes tedba on 
läkkitand ellawat Jummalat laimama. 

17. Tösſi ſe on, Jehowa; Asſuri kun— 
ningad on paljaks teinud pagganad ja 
nende ma, 

18. Za nende jummalab tullesfe heit= 
nud; feft need ei olnud jummalad, waid 
innimesje kätte tö, pu ja kiwwi; fepärraft 
on nemmad neid ärrahäwwitanud. 

19. Ja nüüb, Jehowa meie Summal, 
peästa, pallun ma, meid temma käeſt, et 
teil mailina fuuningrigid ſawad teäda, et 
finna ütfi Jehowa Jummal oled. 

20. Ja Amotfi poeg Jeſaia läklitas His> 
tia jure ja ütles: Nenda ütleb Jehowa, 
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Israeli Jummal, ma olen tuulnub, mis 
fa mo käeſt Asſuri funninga Sanheribi 
pärraſt oled palunud. 

21. Se on fe ſanna, mis Seborva ta 
wasto rägib: Neitſit Sioni tüttar ei pan: 
ne ſind mifgti, ta irwitab find; Jeruſa— 
lentma tüttar mangutab pead fo tagga. 

22. Kedda olled ja laintanud ja teota— 
nud ? ja telle wasto olled fa heält töſt— 
nud ? Sa töötad ommad ſilmad tõrgesfe 
ſelle masto, te8 pübba Israelis. 

23. Omma käskude läbbi olled ſa Is— 
ſandat laimanud ja öölnud: Via ollen 
omma ſöawankritte jure hulgaga ülless 
läinud körge mäggete peäle, Libanoni 
külgede peäle, ja tahhan ta pitkemad ſeed⸗ 
rid ja ta ärrawallitſetud männad mahha— 
raiuda ja tulla ta üllema maiade otſa, 
lu8 mets on, ja temma harritud pöllud. 

24. Ma ollen kaewanud ja jonud woö— 
raſt wet, ja tabhan omma jalgetalladega 
keik Egiptusſe jõed tahhedals tebba. 

25. Eks fa olle kunlnud ammuſt aiaſt, 
et Minna ſedda teinud endiſiſt päiwiſt, 
et minna febda realmistanud ? Nüüd ſa— 
Dan ma ſedda, et fa pead tuggewad liñ— 
nad raiskama kiwwiwarreks. 

26. Ja kes nende ſees ellaſid, on kätte 
poleſt nödraks läinud, ärraehmatand ja 
häbbi ſisſe ſanud; nemmad on kui pöllo 
rohhi ja haljas noor rohhi, kui lattuste 
rohhi, ja ürratörmenb orras enne kui ta 
lonub. 

27. Za ma tean, tus fa istub ja kuſt fa 
wäljatulled ja tubbo fa lähvad, ja et ja 
mo wasto mibhastad. 

28. Sepärraft et ja mo wasto mibhas- 
tad ja ſo liig julgus tonjeb mo körwade 
ette: fiiš tabban ma omma önge fo nin» 
nasſe panna ja oninta jultsje jo mokkade 
roabhele, ja find taggafi wia ſedda teed, 
mis fa olled tulnud. 

29. Za je olgo fulle, Hisfta, märgita : 
teie peate fel aastal ſöma, mis töjeenites 
ſeſt tagwab, ja teijel aastal, mis ſeſt jälle 
kaswab, ja Eolntandantal aastal külwage 
ja leifage, ja istutage winamäggeſid ja 
jõge nenbe wilja. 

30. Sa mis Juda ſonſt peäſeb ja üle» 
jääb, wöttab alt juurduda ja peält wilja 
landa. 

31. Seſt Jerufalemmaft peab välja» 
tullenta, mis üllejänud, ja Stoni mäelt, 
nus ärtapeisnud; Wäggede Jehowa püh— 
ha wihha wöttab ſedda tehha. 
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ma, egga kilbiga fiiina ette joudma, eaga 
malli ta wasto üllesteggema. 

33. Sedda teed, mis ta tulnud, ſedda 
peab ta taggafi minnema, agga ſeie lin» 
na ei pea ta mitte tullema, ütleb Je⸗ 
howa. 

34. Ja ma tahhan ſeddaſinnaſt liñna 
kaitsta ja ſedda ärrapeästa, isſeenneſe 
pärraſt ja omma ſullaſe Taweti pärraſt. 

35. Ja ſe ſündis ſel öſel, et Jehowa in— 
gel wäljaläks ja lõi Asſuri leri mabba 
ſadda ja wiis übhekſatkümmend tuhhat; 
ja nemmad touſid hommiko warra ülles, 
ja wata, keik need ollid ſurnud kehhad. 

36. Ja Aseſuri kunningas Sanherib 
hakkas minnema ja läis taggaſi, ja jä 
Niniwe liiina. 

87. Ja je ſündis, tut ta omma jummala 
Rigroti kotas kummardas, et Adramdel 
ja Saretfer temma poiad tedda moõgasa 
mabhalöid ; ja nemmad peäſid ärra Ära» 
tati male, ja temma Poeg Gfaradbon ji 
funningatš ta asjentele. 


20. Peatük. 
Hiskia elloaega pitlenbalfe. 

1. Veil päivil jäi Hislia haigele ſur⸗ 
remisfe peäle ; ja Amotſi poeg, probme 
Jeſaia, tuli ta jure ja ütles ta waste: 
Venda Ütleb Jehowa: Anna käsko om» 
ma Fotale, jeft ja peab ſurrema ja ei mitte 
ellanta. Jeſ. 38. 1. 2.15. 

2. Ja ta pöris ommad filmabd jeina pole 
ja palus Jehowat ja Ütles: 

3. Ch Jehowa, et mötle, knida ma fin⸗ 
no ees ollen elanud töe fee8 ja hea kebt: 
laſe ſüddamega, ja teinud, mis ſo meleti 
hea; ja Hiskia nuttis fure nuttoga. 

4. Ja Jeſaia ei olnud veel mute tet» 
misſeſt oueft mäljaläinub, fiis fat Sebe» 
wa ſanna ta kätte ja ütles: 

5. Minne taggafi ja ütle mo rabra 
vürstile Histtale: Nenda ütleb Jebowa, 
jo isſa Tarveti Jummal: Vta olen fe 
palwet fuuluud, ma ollen fo ſilmawet 
näinud; toata, ma tabhan find termels 
tebhba, kolmandamal pärval pead ja üles» 
minnema Jehowa kotta. 

6. Ja ma tabban fo päwade jure lit⸗ 
jada wiisteiſtlümmend aastat, ja find ja 
fefinnatfe linna Asſuri kunninga tädi 
ärrapeästa, ja linna kaitsta isjeemelt 
pärraſt ja omnia ſullaſe Tawen pärtaft. 

1. Ja Jeſaia ütles: Wötke wigimarja 
kak; ja nemmab wötſid ja pannid pailt 


32. Sepärraft ütleb Jehowa nenda As- | peäle, ja ta Jai terweks. 
rt ku 8. Ja Hiskia olli öölnud Jeſaia waste: 
ſeie lirina tulema, egga noti fenna laſt- Mis on märgiks, et Jehowa mind te: 


juri funninga pärtaft : Gi ta hea mitte! 
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wels teeb, ja et ma kolmandal päwal jaan 
ülesmisina Jehowa kotta ? 

9. Ja Jejaia ütles: Se olgo ſulle märs 
gils Jebowa käeſt, et Jehorva fe asja teeb, 
mõ ta rähtnud: Kas warri peab fümme 
Püggalat ebdafi minnema, eht lümme 
puggalat taggafi minnenta ? 

10. Ja Hislia Mles: Se on kerge asſi 
tearjule, et ta fümme püggalat eddaſi 
lihvib, ei mitte nenda, roaid mingo warri 
jäle taggafi tümme püggalat. 

11. Ja prohvet Jefara hüdis Jehowa 
pelt, ja ta laskis warjo püggalaift, mis 
ta Ahabſe tuñnipakkus olli ebdaſi läinud, 
jäle taggafi mina tümme pügaalat. 

12. Sel aial läktitas Perodat Paladan, 


Pabeli tunninga Paladani poeg, rantato 
a andid Hiskia kätte, ſeſt ta olli kuulnud, 


dt Hislia haige olnnd. dei. 39,1. n. 1.1. 

13. Ja kui Hiskia nende tönne Jai tuul- 
mw, (48 näitis ta neile keik omma wars 
tandusfe todda, höbbedat, ja kulda, ja 
halid rohtuſid ja parramat ölli, ja teil 
edda lodda, tus ta ſöariistad fees ollid, 
n tal, mis ta warranduste fees olli; ei 
laut middagi, mis Hiskia neile ep ollets 
Kunud omnias lota ja keiges ommas 
itſusſes. 

4. Siis tulli prohwet Jeſaia kunninga 
Šilia jure ja ütles ta wasto: Mis rägi— 
ND need mehhed, ja kuſt nemmad fo jure 
ülemad? Ja Hiskia ütles: Nemmad on 
laugelt maalt Pabelift tulnud, 

1. Ja tenma ütles: Mis on nemmad 
kloiaš näinud? Ja Histia ütles: Nente 
Mad on koil näinud, mis mo koias, ei olle 

t, mis ma pollets neile näitnud 
ema warranduste ſeaſt. 

16. Ja Jeſaia Ütles Hiskia wasto; Kule 

Joa janna. 

17. Bata, pärnad tullewad, et keik, mis 
(e leiad on, ja mis fo wannemad kofto= 
panud tännapärvani, peab Babeli ärras 
Bihima; ei pea Ühtegi üllejäma, ütleb 
Jebowa. p. 24,13. 14. 
18. Ja nemmad wötwad monned fo 
Poegadet, teg fo ihhuſt roäljatullemad, 
mis finna jünnitad, ja need peawad ülle» 
Malls teenrite ollema Pabeli funninga 

ninglikkus koias. 

19. Ja Hislia ütles Jeſaia wasto: Je— 
dewa ſanna on hea, mis fa oled räkinud; 
kütkes: Gt olgo agga rahho ja tösſidus 
mune päiwil. 

20. Ja mis meel tulleks Hiskiaſt öölda, 
ja kell ta waͤggi, ja kuida ta tigi teinud 

Ja Retlarvando, ja wee faatnud liina 

Je Joolema > els need asjad olle ülles⸗ 
Reval Esth, 
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tirjotub Juda lunningatte asjade aiara⸗ 
matuste? 
| 21. Za Hiskia läts maggama omma 
wannemattega, ja ta poeg Manasfe ſai 
kunningals temma asjemele. 


21. Peatük. 
Kalš Juba kunningat: Manadfe ja temma poeg 
Umon. 


1. Manase olli kaksteiſtkümmend aas⸗ 
tat wanna, kui ta kunningaks ſai, ja wal⸗ 
litſes wiis aastat kuettünimend Jeruſa- 
— ja ta emma nünmi olli Ew⸗ 
iba. 

2. Ja ta teggi turja Jehowa filma ees, 
pagganatte hirmſaid teggufid möda, kedda 
Jehowa Israeli laste eeſt ärraatanud. 

3. Kata ebbitas jälle ülles körged pai- 
gad, mis ta isja Hiskia olli ärrarittunud: 
ja teggi altarid ülles Paalile, ja kaswa⸗ 
tas itt, nenda fui Israeli kunningas Ahab 
teinud, ja kummardas leige taema mäe 
ette ja tenis Neid. | 
4. Ja ta ehbitas altarid üles Jehowa 
kotta, kelleſt Jehowa olli üttelnud: Jeru— 
ſalemma tahhan ma omma nimme panna. 
5. Temma ehhitas ta altarid ülles leige 
taerva wäele Jehowa koia kumbagi oue. 
6. Ja laslis omma poia tulel läbbi- 
läia, ja laujus pilroift ja usfidega, ja 
ſeädis pommiſejaid noide ja teädmameb» 

bi, ta teggi wägga paljo turja, Jehowa 
ſilma ees ja ärritas tedda. 

7. Za panni ka ie nikkerdud kuio, mis 

ta teinud, finna Lotta, kellelt Jehowa olli 
öölnud Taweti ja ta poia Salomoni 
masto: Seie kotta ja Jeruſalemma, mis 
ma feigift Israeli ſugguarrudeſt ollen är= 
rawallitſenund, tahhan ma omma nimme 
panna iggawesſeks aiaks. 

8. Ja ma ei tahha mitte ennam Israeli 
jalga lasta likuda ſiit maalt, mis ma 
nende wannemaile ollen annud, kui nem⸗ 
mad agga wötwad piddada ja tehha, keil 
ſedda möda, mis ma neile käſtnud, ja keik 
käsſoöppetuſt möda, mis mo ſullane Mo⸗ 
ſes neile on käſtnud. 

9. Agga nemmad ei wötnud kuulda; ſeſt 
Manasje ſatis neid effima, et nemmad 
turja teggid ennam Iui pagganad, kedda 
Jehowa Israeli laste eeft olli ärrakauta⸗ 
nud. 

10. Ga Jehowa räfis omma jullaste, 
prohroetitte läbbi ja ütles: 

11. Et Juda funningas Manase need: 
finnatjed hirmſad asjad on teinud mis 
pahhemad on kri teil je mis Emorid tet» 
nud, kes enne tedda olnud, ja on fa Juva 
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faatnud patto teggema omma tühja jum- 
malattega : 

12. Sepärraft ütleb Jehowa, Israeli 
Jummal, nenda: Wata, ma tabban kurja 
Kerufalemma ja Juda peäle Fata, et kei: 
tide mollemad körwad, tes fevda tuulivad, 
peamad kummiſema. 

18. Ga tabhan Samaria nöri tombada 
Jerufalentma peäle, ja Ahabi koia lodi, 
ja Serufalemma ärrapübtiva, nenba tut 
waagnat ärrapiibbitakje; ſedda pühhitakſe 
ärra, ja põratatie kummuliste. 

14. Ja tahhan mahhajätta, mis mo 
pärrisosſaſt ülleiänud, ja neid nende 
waenlaste kätte anda: ja nemmad peas 
wad ſama riſutawaks ja pupaljaks keigile 
omma waenlastele. 

15. Sepärraſt et nemmad kurja on tei— 
nud minno filma ees, ja mind ärritanud 
ſeſt päwaſt, kui nende wannemad Egipz 
tusſeſt wäljatulnud tännapäwani. 

16. Ra VPanasſe wallas ta üpris wäg— 
ga paljo wagga werd ärra, ſenni kui ta 
Jeruſalemma teiſeſt otſaſt teiſe täitis, 
peäle temma patto miska ta Juda ſatis 
patto teggema, et nemmad Jehowa ſilma 
ees turja teggid. 

17. Ja mis weel tulleks Manasſeſt üt⸗ 
telda, ja keik mis ta teinud, ja temma pats 
tud, mis ta teggi, eks need asjad olle kir— 
jotud Juda kunningatte asjade aiarama— 
tusſe? 

18. Ja Manasſe läks maggama omma 
wannemattega ja tedda maeti mahha tem⸗ 
ma koia robhogeda, Uſa robhogeda: ja 
temma poeg Amon ſai kunningaks ta as⸗ 
ſemele. 

19. Amon olli kaks aastat kolmatküm— 
menb roanna, fui ta funningafs jat, ja 
wallitſes lats aaatat Jeruſalemmas; ja 
ta emma nimmi olli Meſullemet, Arutfi 
tüttar, Jotbaſt. 


nenda kui ta isja Vlanaste olli teinud. 

21. Ja täis leige te peäl, mis peäl ta 
isſa käinud, ja tenis tühje jummalaid, 
kedda ta isſa ollt teninud, ja tunintardas 
nende ette, 

22. Ja ta jättis Fehoma omma wannes 
matte Jummala mahha, ja ei käinud mitte 
Jebowa te peäl. 

23. Ja Amoni ſullaſed piddaſid ſallajat 
turja nom ta wasto ja tapſid kunninga 
ärra temma koias. 

24. Ja ma rahwas löi keik need mabba, 
kes ſallajat furja nouu piddanud tunnine 
ga Amoni wasto, ja ma rahwas töſtſid 
temma poia Joſia kunningaks ta asjentele. 


20. Ja ta teagi turja Jehowa filma ee8, 
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25. Ja mis voeel tulete Amonift öẽlda, 
mis ta teinud, eks need asjad olle firjo- 
tud Inda kunningatte ataramatudje ? 

26. Ra tedba maeti mabba tenma hau— 
da Ufa rohhoaeda, ja ta poeg Zofia fat 
funningats temma asfemele. 


22. Peatitt. 
Sofia kallis wallitſusſe hallatus, 


1. Joſia olli kahbetſa aastat wanna, 
tui ta funningats fai, ja wallitfes übhe 
aasta neljattümmend Jeruſalemmas, ja 
taemma nimmiolli Jedida, Adaja tüttar, 
Potsfatift. 

2. Ja ta teggi mis õige Jehowa filma 
ee8, ja täis ferge omma isſa Taweti te 
peäl, ja ei lahkund mitte ärra ei parra» 
mat egga pabbemat tät. 

3. Ja je ſündis Rofia kunninga kabbel 
ſateiſtkümnemal aastal, et kunningas lät: 
titas Meſnllami pota, Atfalja poia Ga: 
vant, kirjotaja, Jebowa fotta, ja ütles: 

4. Minne üles ülema preeftri Ilkia 
jure, et ta peab teil rahba ühte armama, 
mis on todud Jehowa kotta, mis läwwe—⸗ 
hoidjad rahwa täeft foggunud: 

5. Ja et nemmad ſedda nende kätte and⸗ 
wad, telle boleks tö on, kes Jehowa koia 
üllewatajad on, et need ſedda andwad 
neile, kes tewad Jehowa koias tööd, et 
nemmad kohhendawad koia laggunud koh⸗ 


a 

6. Puſeppadele ja bone ebhitajattele ja 
mürijeppadele, ja et nemmad oſtwad puid 
ja tabhutud kiwwa, et nemmad kodda wör⸗ 
wad kobhendada. 

7. Agga nendega ei petud mitte arro, 
rahha anti nende kätte; ſeſt nemmad teg» 
gid keik truiste. 

8. Ja üllem preester Ilkia Ütlen kirje- 
taja Sawani wasto: Va olen täefeõrpe 
tusje rantato leidnud Jebowa koiaſt; ja 
Ilkia andis ramato Sawani kätte ja ta 
lugges ſedda. 

9. Ja kirjotaja Sawan tuli turminga 


jure ja tõt funningale wastusſe taggai ] 


ja ütles: So fulafeb on rabba wäljapuis— 
tanud, mis ſeält koiaſt leitud, ja ſedda an» 
nud nende kätte, Felle bolefa tõ on, kes 
Jebowa koia ülematajad. 

10. Za tirjotaja Sawan anbis kumnin⸗ 
gale teida ja Ütles: Preester Filia cn 
mulle ramato annud; ja Sawan luggek 
ſedda funninga ette. 

11. Ra ſe ſündis, kni kunningas käe- 
ſoöppetusſe ramato ſanno kulis, et ta 
ommad rided löhki kärristas. 

12. Ja kunningas täetis preeftrit Ilkiat, 
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ja Sawani poega Abikami, ja Milaja 
peega Atborit, ja firjotajat Sawanit, ja 
tunninga jullaft Afajat ja ütles: 

13. Minge, tüsfige Jehowalt minno eeſt, 
ja rabwa eeft ja keige Suda eeft fefinnatje 
rantato jannade pärraft, mis leitud ſeſt 
Jedowa tuline wibha on Juur, mis meie 
wasto jüttind põllema, jepärraft et meie 
wannemad et olle Ffelle ramato janno 
kuulnud, et nemmad ollelfib teinud teil 
— möda, mis on ülleskirjotud meie 

e 


14. Siig läks preester Ilkia, ja Adi- 
lam, ja Albor, ja Sawan, ja Ajaja ühhe 
prebreeti naesterahwa Gulda jure, [es 
eli Arasſe peta, Tikwa poia, riette hoidja 
Salumi naene (ja ta ella8 Jeruſalem⸗ 
mas teifes lirina jaus) ja rätifid tem— 
maga: 

15. Ja temma ütles nenbe masto: Nen⸗ 
ta ütleb Jehowa, Israeli Jummal, üt— 
t felle mehhele, kes teid mo jure tätti» 
16. Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma 
tabban turja fata fefinnatfe paiga peäle 
i temma rahwa peäle, leili ramato ſan— 
pl A mis Juda kunningas on lug: 


VN. Se eeft et nemmad mind on mahha- 
jäͤtnud ja teiste juunmalattele fuitfetanud, 
4 nemmad mind ärritanud feige omnia 
lätte tõga + ſeſt on mo tulline wihha füt- 
tind põllema fefinnatfe paiga wasto, ja 
Area mitte ärralustunia. 
18. Agga Juda tunninga wasto, kes 
tab on latfttanb Sehomalt küsſima, ſelle 
kasto üttelge nenda: Nenda ütleb Jeho⸗ 
Pa, — Jummal, ſannuſt, mis ſa 
nud: 
19. Sepärraſt et fo ſüdda on pehmeks 
lõnud, ja Ja olleb ennaft Jebowa ees al: 
landanud, kui fa kuulſid, mis ma ſelle— 
natſe Paiga wasto räkinud ja lirina 
tahma wasto, et nemmad peawad ärra— 
hãwwitamisſe ja ärrawandumisſe alla 
ſama, ja olled ommad rided löhki kärris— 
tanud ja mo ees nutnud: ſiis ollen ma 
find fa tnulnub, ütleb Jehowa. 
20. Sepärtaft mata, ma tahhan find 
ärratertidtaba jo wannematte jure, ja fa 
pead omma hauda fama korristud rahho 
(ees, et fo filmad ei pea näbja Jama teil 
turja, mis ma fefinnatfe paiga peäle tah— 
n jata. Za nemmad töid funningale 
wastusje taggafi. 
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Kohta püab wägga emma allamatte parranbamikt; 
temma aöfemele faab Joahas, kes mägga kurri. 
1. Ja tunningas lältitas neid, kes feit 

Juda ja Jeruſalemma wannemad temma 

jure piddid kogguma. 

2. Sa lunningas läks üles Jehowa 
kotta, ja teit Judamehhed ja keik Jerufa- 
lemma rahvas temmaga, ja preeftrid ja 
probroetid ja keik rahwas, ni hästi wäh— 
hemad tut furemab : ja ta lugges nende 
kuuldes feift ſeädusſe ramato at mis 
Jehowa koiaft leitud. 

3. Sa tunningas feifis aufamba jures 
ja teggi ſeädusſe Jehowa ees, et nemmad 
piddid käima Jehowa järrel ja piddama 
temma tästufib, ja ta tunnistusfi ja ta 
feäbmisk leigelt liipbamefi ja keigeſt hin⸗ 
geſt, ja kiudlaste piddama ſelle ſeä—⸗ 
dusſe janno, mis kirjotud on ſelle rama» 
all ja teil rahwas heitfid feädusfe 
alla. 

4. Sa tunningas tästis üllemat preeft- 
rit Ilkiat ja preeftrid, kes ollid teijeft tor= 
vaht, ja läwwehoidjaid, et nemmad piddid 
Jehowa templiſt wäljatoma keik riistad, 
mis ollid tehtud Paalile, ja iele ja keige 
taewa wäele; ja ta pölletas neid ärra Je— 
ruſalemma tagga Kidroni wäljade peäl, 
ja lasktis nende pörmo Peteli wia. 

5. Ja kautas ärra pappid, kedda Juda 
kunningad ollid ſeädnud ſuitſetama körge 
paikade peäl Juba liñnade ſees ja Jerü— 
ſalemma ümberkaudoz; ja need, kes ſuitſe— 
taſid Paalile, päikesſele ja kule, ja taewa 
tähtedele ja keige taewa wäele. 

6. Ja ta laskis ie kuio Jehowa koiaſt 
wäljawia Jeruſalemma tahha Kidroni 
jöe jure, ja pölletas ſedda ärra Kidroni 
jõe jures ja teggi ſedda pihhuks põrmute, 
ja wiskas pörmo alwa innimeste hauda: 
de peäle. 

7. Ga kiskus pordomeeste maiad mah: 
ha, mis ollid Jehowa kota liggi, tus nae- 
ſed fangaft tutdufid, ie tuiule maiaks. 

8. Sa ta lustis keik preeftrid tulla Juda 
linnadelt, ja teagi rojatets körged paigad, 
kus preeftrid ollid ſuitſetanud Kebaft Peer— 
febaft ſadik; ja ta kiskus mabha körged 
paigad wärrawatte jures, mis liñna ülle— 
ma Joſua wärrawa ſu ees, mis pahhemat 
i on fel, fe8 liiina wärrawaſt fisfeläh= 


äb. 

9. Agga körge pailade preeſtrid ei oh— 
werdanud mitte Jeruſalemmas Jehowa 
altari peäl, waid nemmad ſaid omma 
wendade ſeas hapnematta leibo ſila. 
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10. Ta tegat ta Toweti paiga rojafels, 
mis Innomi laste orgus, et ükski ei pid— 
band laitma ontina poega eaga omma 
tüttart käia tulleft läbbi Molelile. 

11. Za löppetas ta ärra hobboſed, mis 
Juda kunningad olid pannud päilestele 
fiina, luht Jehowa kotta miñnakſe, ülle= 
ma teenrit Netanmeleki toa jures, fes 
Parrvarimis ; ja päitesfe wankrid pölle- 
tas ta tullega ärra. 

12. Sa altarid, mis Ahasſe ülema toa 
tattutje peäl, mis Juda kunningad olid 
teinud ja altarid, mis Manasſe olli tei» 
nud Jehowa kota kahhe one peäle, kiskus 
tunninga8 mabha ; ja läts vuttuste feält 
ärra ja laskis nende pörmo wisjata Kid— 
roni jökke. 

13. Ja tunningas teagi rojafets körged 
paigad nis Jernfaleninta ees, mis ollid 
parramat tät Masſiti mäe pool, mis Is—⸗ 
raeli kunningas Salomon olli üllesebhis 
tand Astarotile, Sivonitte läila juuimtas 
lale, ja Kamosjele, Moabi läila jummas 
lale, ja Milkomile, Ammoni laste hirm ja 
jummalale. 1 Kunn. 11, 7. n. t. ſ. 

14. Ta murdis ka ebbausſo ſamdad kat— 
ti ja raius ied ärra, ja täitis nende asſe— 
me innimeste luudega. 

15. Ga ta kiskus fa mahha altari, mis 
Betelis, tõrge paiga, mis Nebati poeg 
Jarobeam olli teinud, les Israeli ſatis 
patto teggema, ni hästi altari ini körge 
paiga ; ja pölletas förge paiga ärra, ta 
teggi ſedda pihputs pörmuls, ja pölletas 
te ärra. 

16. Ga Zofia olli taggafi waatnud ja 
näinud haudo, mis näe peäl, ja ta vätli. 
tag ſiñna ja lastis luud nende haudade 
feeft tua, ja feäl altari peäl pölletada, ja 
nenda teagi ta ſedda rojajets, Jebowa 
ſanna järrele, nis Jummala mees olli 
hüüdnud, les need ſannad hüvis. 

1 Runn.13, 2. 

17. Ga ta ütles: Mis märgitivmi on 
fe, nui ma nään? Ga liina mehed Ütles 
fid ta maeto: Se on Jummala mehhe 
haub, kes Juda maalt tulli ja büdis need 
jannad, mis järrele finna olled teinud 
altariga Petelis. 1 Kunn. 13, 39. 

18. Ja ta ütles: Laske tedda ſeista; 
ütleti ärgo ligutago temma luid ; nenda 
peäſtſid nemmad temnta luud ja prohveti 
luud, kes Samariaſt tulnud. 

19. Za Joſia fatis fa ärra keik förge 
paikade kotad, mis Santarta linnade (ees, 
mus Israeli kunningad olid teinud ärri: 
tamisſeks, ja teagi nendega keit teggemiſt 
möda, mis ta olli Petelis teinud. 
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20. Sa temma tappis altarttte peãl feil 
körge paitade preeftrid, kes ſeäl ollid, ja 
pölletas ärra innimeste luid nende peäl, 
ja läts taggafi Jeruſalemma. 

21. Sa tuuningas täetis kleit rahmaft 
ja ütles: Piodage Pajat Jehowale, om: 
na Sumnalale, nenda kui kirjotud on 
ſeſinnatſe ſeädusſe ramatusſe. 

22. Seſt niſugguſt Paſat ei olle petud 
kohtomoiſtjatte aiaſt, tes Jvraelile kohbut 
moiſtſid, egga leige Israeli kunningatte 
ja Juda kunningatte aial. 

23. Agga kahhekſateiſtkümnemal Joſia 
kunninga aastal peti ſeddaſinnaſt Paſat 
Jehowale Jeruſalemmas. 

24. Ja Joſia pühlis ka ärra pommiſejad 
noiad, ja teädmamehhed, ja Terawiluiud, 
ja tühjad jummalad ja Eeil läilad jum— 
malad, kedda nähti Juda maal ja Jert: 
jalemmas: et ta piddi kinnitama käsſoöp⸗ 
petusſe Janno, mis kirjotud rantato Fiste, 
mis preester Ilkia Jehowa koiaſt leidid. 

25. Ga temma farnaft tunningat ei ol 
nud enne tedda, kes nenda ollets Zebomi 
pole pöörnud keigeft ommaft jühdand, 
ja keigeſt ommaſt hingeft ja keigeſt om: 
maht mäeft, keil Mojesje täejoõppetult 
mödas ja pärraft tedba ei olle ta ſarnaſt 
tousnud. a 

26. Ommeti et pöörnub Jehowa mitte 
ommaſt jJureft tulifeft wihhaſt, mist 
temitta wihha ſüttis pöllema Juba waste, 
keige ärritamisje pärraft, mista Panadfe 
tebda ärritanud. 

27. Sa Jehowa ütles : Ma tahhan ki 
Juba omnta palle eeft ärraſata, nenda 
fui ma Israeli ollen ärrajaatnud; ja tab» 
han jefinnatje Jeruſalemma liina, mis 
ma olin ärrawallitſenud, ärrapõlgada 
ja koia, felleft ma ollen öölnud: Seil 
peab mo nimmi olema. E 

28. Ja nis weel tullets Joſiaſt öölba, 
ja teil mis ta teinud, ets need asjad olle 
tirjotnb Juda lunningatte asjade aiara⸗ 
matuste ? 

29. Temma päiwil läte Egiptusſe kus 
ningas Warao VNeto üles Aejuri kuu: 
ninga wasto Watti jõe jure; ja kunnin⸗ 
gas Sofia läks tenuna rwasto, ja Kele 
ſurmas tedda ärra Megiddusſe, tui 1 
tedda jat näinud. i 

30. Ja ta julkajed wiſid tedda töldas 
ſurnult ärra Megidduſt ja töid tebda Je 
rujalentnta, ja nemmad matſid tetda nad: 
ba ta kauba; ja ma rahmas wötſid 30 
fia poia Joahasfe ja wöidſid tedda ja 
töſtſid tedda kuningaks tema, isſa ad 
jemele, 


31. Joahas olli ranna kolm aastat kol⸗ 
mattümmend, fui ta funningafts fai, ja 
wallitſes kolm kuub Serufalemmaš, ja ta 
anma nimmi olli Amutal, Jirmeja tüt» 
tar, Libnaſt. 

32. Ja ta teggi turja Jehowa filma ees 
keil ſedda möda, kui ta wanunemad olid 
teinud. 

33. Ja Warao Nelo laskis tedda kinmi⸗ 
ſiddnda Riblas, Amati maal, et ta ei 
riddand Jeruſalemmas wallitſema; ja 
Paint ma peäle rabhamakſo, ſadda talenti 
bõbbedat ja ühhe talenti kulda. 

34. Ja Garao Veto tõstis Jofia poia 
Eljatimi kunningaks ta isſa Joſia asie- 
mele, ja panni temmate teife nimme Jo— 
jätim; aaga Joahasſe wöttis ta ennejega, 
ja lui ta Egiptusſe male fat, fis ſurri ta 
ſinna ärra. 

35. Ja Jojakim andis höbbeda ja tulla 
Varaules agga ta armas ma rahma 
Mäle, et nenimad piddid rabha Warao 
ſaſanna möda anbma, ſedda möda kui ig— 
zamehhe peäle arro tehti, aias ta ma 
teha käeft ülles böbbeda ja kulla, et ta 
voli Waraule Nekule anda. 

4. Zojattm oli wanna wiis aastat 
kimattümmenb, kui ta funningats ſai; 
z wallitſes ülsteiſtkümmend aastat Je— 
tajelemmas, ja ta emma nimmi olli Se» 
kuda, Bedaja tüttar, Rumaſt. 

%. Ja ta teggi turja Jehowa filma ees 
E keeda möda, tui ta wannemad olid 

ud. 


24. Peatük. 
Jutide wangipölli Jojalimi ja Jojalini ja 
Sid lia aial. 
1. Temma päiwil tulli Pabeli tunnine 
398 Rebukadnetſar ülles, ja Jojakim ſai 
kmmale allamaks tolmets aastats ; ja 
ia laag mes ärta ja panni temma wasto. 
2. Ja Jebowa läkkitas ta peäle Kaldea 
wöchulgad ja Siria mäehulgad ja Moabi 
Kaesmigad ja Ammoni laste mäehulgad, 
2 ,alkttas neid Iuda wasto, Neid ärraz 
duttama, Jebowa janna järrele, mis ta 
— ſullaste, prohwetitte läbbi olli rä» 


3 Seht fe ſündis Jehowa ſuſanna järs 
te Juda wasto, et ta neid vmma palle 
EN viddi ärrajaatma Hlanasje pattude 
tattakt, leit ſedda möda, fui ta oli tei» 
Rud p. 21. 10. n. t. ſ. 
kl Ja ta wagga werre pärraft, mis ta 
— ja Jernſalemma wagga 

teda täitub, ja Jehowa et tahtnud 
Mike andels anda, 


m — — — — — — — — — — — 
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5. Ja mis weel tulleks Jojakimiſt öölba, 


ja keik mis ta teinud, ets need asjad olle 
irjotud Juda tunningatte asjade aiara» 
matusſe? 

6. Ga Jojakim läks maggama omma 
wannemattega, ja temma poeg Jojakin 
ſai kunningaks ta asſemele. 

7. Ja Egiptusſe kunningas ei wötnud 
mitte ennam ommalt maalt wäljatulla: 
ſeſt Pabeli kunningas olli Egiptusje jöeſt 
Wratti jöeſt ſadik keik käeſt ärrawötnud, 
mis Egiptusſe kunninga pärralt olli olnud. 

8. —3 olli kahbekſateiſtkümmend 
aastat wanna, tui ta kunningaks ſai, ja 
wallitfes kolm fuub Serufalenimag, ja ta 
emma nimmi olli Neusta, Elnatani tüt» 


tar, Jeruſalemmaſt. 


9. Ja ta teagi kurja Jehowa filma ees 
teil ſedda möda, kui ta isja teinud. 

10. Sel atal tullid Pabeli tunninga Ree 
bukadnetſari jullafed üles Jeruſalemma, 
ja lin fai kinnipandud. 

11. Ga Babeli tunningas Nebutadnets 
jat tullt lina wasto, kui ta jullafed liit 
na al ollid. 

12. Za Juda kunningas Jojakin läks 
wälja Pabeli funninga wasto, temma 
isſe, ja ta emma, ja ta fullajeb, ja ta 
pealikkud ja ta ülemad teenrid ; ja Pa- 
beli funningad wöttis tedda ennefega 
— omma wallitſusſe kahhekſamal aas⸗ 
tal. 

13. Ja laskis ſeält ärrawia keik Jeho⸗ 
wa koia warrandusſed ja kunninga koia 
warrandusſed, ja raius latti teil kuldriis— 
tad, mis Israeli kunningas Salomon 
olli teinud Jebowa templisje, nenda kui 
Jehowa olli rätinud.- p. 20, 17. n. t. ſ. 

14. Ja ta wiis ärra keik Jeruſalemma 
rahwa, ja feit würstid ja keit wäggewad 
wahwad mehhed, küimmetubbat wangi, ja 
teil pujeppad ja raudfeppad ; et jänud 
muud järrele fnt almad ma rahvas. 

15. Za wiis ta Jojafini ärra Paleli, ja 
funninga emma, ja kunninga naejed, ja 
ta üllemad teenrid ja ma ſured isſandad 
wiis ta wangi Jeruſalemmaſt Pabeli. 

16. Za wahwo mehhi olli keiges ſeitſe— 
tuhhat, ja puſeppi ja raudſeppi tuhhat; 
keikt need ollid wäggewad mehhed, kes 
ſötta kölbaſid, ja Pabeli funningas wiis 
neid wangi Pabeli. 

17. Ga Pabeli kunningas töstis Ma: 
tanja, ta isſa wenna, temma asjemele 
kunningaks ja panni temmale teife nime 
me Sidtia. 

18. Sidkia olli üks aasta folmattiime 


mend marta tut ta fuuningats ſai ja 
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wallitſes üksteiſtkümmend aastat Jeru— 
ſalemmas; ja ta emma nimmi oli Amu—⸗ 
tal, Jirmeja tüttar, Libnaſt. 

19. Sa ta teggi turja Jehowa ſilma ees 
teit ſedda möda, kui Jojaklim teinud. 

20. Seft je jündis nenda Zerujalemmas 

a ja Subaga Jehowa wihha pärratt, 
teati kui ta neid omma palle eeft ärra: 
heitis , ja Sidkia panni Pabeli tunninga 
wasto. 


25. Peatũk. 


Jeruſalemma ärrahäwwitaminne; Jutiſid wiakſe 
wangi. 


1. Ja ſe ſündis temma wallitſusſe üh— 
hekſamal aastal kümnema tu kümnemal 
päwal, et Pabeli kunningas Nebukadnet— 
far tudt, temma ja keik ta wäggi Jeru— 
ſalemma wasto, ja löi leri temma wasto 
ülles: ja nemmad ehhitaſid ülles putor— 
nid temma wasto ümberringi. 

2. Ga nemmad pannid liiina kinni kun⸗ 
ninga Sidtia ühheteifttümnemiaft aastaft 


adik. 

3. Selle tu ühhekſamal pärval ſai nälg 
woimuſt liiinas, ja ma rahal et olnud 
leiba. 

4. Siis tungifib nemmabd wäggiſe lirina 
fiste, ja keit ſöamehhed pöagenefid öje 
teed wärrawa pole kahhe müri wabbel, 
mis tunninga rohhoaia jure8, (ja Kaldea 
rahwas ollid ümberringi linna wasto) 
ja funningas läks laggeda ma teed. 

5. Za kaldea wäggi aias kunningat 
tagga ja ſaid tedda kätte Jeriko laggeda 
ma peäl, ja teil temma wäggi läks laiale 
ta jureſt ärra. 

6. Ja nemmad wötſid kunninga kinni 
ja wiſid tedda ülles Pabeli kunninga jure 
Ribla, ja moiſtſid temma peäle kohhut. 

7. Ja Sidkia poiad tapſid nemmad ta 
ſilma ees ärra, ja Sidkia ſilmad lastis 
ta pimnmebats tehha, ja tedda kahhe 
waſtahbelaga kinnipanna ja tedda Pa— 
beli wia. 

8. Ja wiendama lu ſeitsmendal päwal 
je on Pabeli fnuninga, Nebukadnetſari 
tunninga ühbekſasteiſtlümnes aasta, tullt 
kunninga wahtide pealik Nebujaradan, 
Pabelt tunninga jullane, Jeruſalemma, 

9. Ja pölletas ärra Jehowa koia ja tune 
ninga kota ja teil Jeruſalemma foiad, ja 
teit fuurte iöjandatte koiad pölletas ta 
ärta tulega. 

10. Ja keik Kaldea wägai, mis kunnin— 
ga wahtide pealikkul olli, tistufid Jeruſa— 
lemma mürid ümberringi mahha. 

11. Ja mu rahwa, mis liñna üllejänud, 
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ja targajad, kes olid ärratarganub Pa- 
beli funninga jure, ja mis mu rahvas 
olli, wiis Nebuſaradan, kunninga abti» 
de pealif, wangi. 

12. Ga ma alroaft rahwaft jättis kun⸗ 
ninga reahtide pealik monned järrele wi- 
namäggede ja põldude harrijaiks. 

13. a waitjambad, Jebowa koias, ja 
jalad ja waftajtja, Jehowa koias, murd» 
fid Kaldeantehhed katki ja wiſid nende 
wasſe Pabelt. | 

14. Sa pottib, ja labbibad, ja noad, ja 
fuitfetamisfe rohho taufib ja tert mat 
riistad miska tenistuft tehti, wötſid nem- 
mad ärra. 

15. Ga fütteparinud ja kauſid, mis fel- 
geſt fullaft ja ſelgeſt höbbedaſt olid, mõt» 
tis funninga wahtide pealit ärra. 

16. Kals ſammaſt, übbe aftja ja jalad, 
mis Salomon olli lasnud tebba Jehowa 
toia tarwis, keige nende riistade wasle ei 
woind ärralvagida. 

17. Samba törgus olli kabbekſateiſt 
kümmend tünart, ja nup temma peäl olli 
wasſeſt, ja nuppo törgus olli tolm künart, 
ja wörk ja Eranatiounab nuppo tülges 
ümberringi olid teil wasſeſt; ja nijam» 
majuggune olli teine ſammas wörgoga. 

18. Ša kunninga wahtide pealik wöttis 
ka ärra üllema preeſtri Seraja ja preeſtri 
Sewanja teiſeſt korraſt, ja tolm läve 
hoidjat. 

19. Za wöttis ka linna] ühhe ülema 
teenri, kes olli üllewataja ſöameeste ülle, 
ja wiis meeſt neiſt, tes itta kunninga ſil⸗ 
ma ees ollid, kedda liiinaft leiti, ja wie: 
pealillo firjotaja, fe8 ma rahwaſt fõa 
tarwis ülleskirjotas, ja kuustümmed 
meeſt ma rahwaſt, ledda liñmnaſt leiti. 

20. Ja kunninga wahtide pealik Nebu⸗ 
ſaradan wöttis neid ja wiis neid Pabeli 
kunninga jure Ribla. 

21. Ja Pabeli kunningas löi neid mah: 
ha ja ſurmas neid ärra Riblasſe, Amati 
male; nenda läts Juda ommalt maalt 
wangi. 

22. Za rahwa ülle, mis Juba male ül⸗ 
lejäeti, mis Nebukadnetſar, Pabeli luns 
ningag, üllejättis, panni ta ülemaks Sa— 
want poia, Ahikami pota, Kevalja. 

23. Ga kui keit Juda wäe pealittud ſaid 
fuulba, nemmad ja nende mebbed, et Pas 
beli tunningas olli Kevalja Üüllemaks pan» 
nud, ſiis tulid nemmad Kedalja jure 
Mitspa; kui: Netanja poeg FJemael, ja 
Karei poeg Joanan, ja Tanuinett pocg 
Seraja Netomatimees, ja Maatatt poeg 
Jaajanja, nemmad ja nende miehhed: 


c 


1 
4 
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24. Ja Kedalja wandus neile ja nende 
meestele ja ütles neile: Arge kartke Kal⸗ 
tea tabwa allamad olles, jäge jeie male 
ja jäge Pabeli kunninga allamaiks, fiis 
peab teil bea põllt ollenta. 

25. Ja fe jündis feitsmenbal tuul, et 
Jämael tuli, Netanja poeg, tes Eliſama 
potg, funningliffuft ſeuſt, ja fümme meeft 
temmaga, ja lõid Kedalja mahha ſur—⸗ 
kuld, ja Judid ja Kaldeamehhed, kes ta 
jure ollid Mitspas. i 
26. Siis wötſid keik rahmas kätte, ni 
kisti mähbemad kui furemad ja wäepeas 
iktud, ja tulid Egiptusſe; ſeſt nemmad 
latid Kaltea rahwaſt. 

27. Ja je ſündis jeitsmendal aastal 
neljatlümmend, pärraft ſedda, kui Juda 
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tunningas Jojakin oli wangi widud, 
tabbetetittümnema ku ſeitsmendal päwal 
kolmatktümmend, et Pabeli kunningas 
Ewilmerodak ſel aastal, tut ta funnin- 
gats fai, Juba kunninga Jojakini pea 
wangikoiaſt üllestöstis, 

28. Ja räkis temmaga lahteste ja pan- 
ni temma aujärje tfunningatte aujärje ülle, 
tes ta juures Pabelis. 

29. Ja ta wahhetas omma wangipõlme 
rideb, ja föi allati leiba temma ees keige 
omma ello aia. 

30. Ja ta toidusfega olli fe luggu: tem⸗ 
ma toiduft anti tenintale alati tunninga 
täeft, iggapäärv pära ostja keil temma 
ello aeg otſa. 


Teife Kunningatte Ramato Oks. 





Esſimenne Mia Ramat. 


1. Peatük. 
Eeñmeste peamannematte ſugguwösſa arro. 
Adam, Set, Enos. 


t Doi. 5. 1. n. t. f. Rul, 3, 38. 


2 Kenan, Maalalel, Jered, 

3. Enot, Metuſala, Lemek, 

4. Roa, Sem, Ham ja Jewet. 
5. Jeweti poiad on Komer ja Magog, 
ph Madai, ja Jawan, ja Tubal, ja Me— 
id ja Tiras. 1 Moſ. 10, 2, n. i. ſ. 
6. Ja Komeri potad on Askenas, ja Ti⸗ 
vat ja Tegarma. 

1. Ja Jawani poiad on Glifa ja Tar= 
ha, Kinim ja Todanim. 

8. Öammi poiad on Kuus ja Vitšraim, 
Punt ja Kanaan. 1 Mof. 10, 6.1. t. ſ. 
9. Ja Kufi potab on Seba, ja Harvila 
p Šabta, ja Rama ja Sabteta, ja Rama 
peiad on Seba ja Tedan. 

10. Ja Kuus ſünnitas Nimrodi, fe hak⸗ 
ka viggemats jama ma peäl. 

11. Ja Mitsraim fünnitas Ludimi, ja 
Anamimi, ja Leabimi, ja Narotuhimi. 
12. Aa Batrufimi, ja Kasluhimi (tuft 
ſeuß Wilislid mäljatulnud) ja Karotorinti, 
13. Ja Kanaan jünnitas Sidoni omma 
emaešje poia, ja Hetti, 

14. Ja Jebufi, ja Emori, ja Kirgafi, 

9. Ja Hiwwi, ja Arti, ja Sini. 

16. Ja Armadi, ja Semari, ja Hamati. 
NE Šemmi poiad on Elam, ja Afur, 
ja Arvatiad, ja Luud, ja Aram, ja Uuts, 
je Dual, ja Keter ja Meſel. 

1Moſ. 10, 21. 22. n. t. f. 


18. Ga Arpakſad fünnitas Sela, ja 
Sela fünnitas Ebert. 

19. Ga Eberil ſündis kaks poega, esſi⸗ 
mesſe nimmi olli Peleg, ſeſt temma aeges 
jaeti ma ärra, ja ta wenna nimmi olli 
Sottan. 

20. Ja Joktan Jünnitas Almobabi, ja 
Sewi, ja Hatſarmaweti, ja Jara, 

21. Ja Adorami, ja Uſali, ja Tikla, 

22. Ja Ebalt, ja Ubimaeli, ja Seba, = 

23. Ja Owiri, ja Awila ja Jobabis 
teil need on Joktani potad. 

24. Sem, Arpakſad, Sela, 

25. Eber, Peleg, Reu, 

26. Serug, Naor, Tara, 

27. Übram, fejamma on Ubraam. 

t Mof, 17,5. 

28. Ubraami poiad on Iſaak ja 38= 
mael. 

29. Need on nende ſünnitamisſed: 38= 
maelt esſimenne peer on Nebajot, ja Kee 
bar, ja Adbeel, ja Viibjan, 

1Moſ. 25, 12. n. t. ſ. 

30. Misma ja Tuma, Masſa, Adad, ja 
Tema, 

31. Jetur, Nawis ja Kedma, needſam⸗ 
mad on Ismaeli poiad. 

32. Ja Ketura, Abraami liignaeſe poiad 
om need: temma töi ilmale Simrani, ja 
Jokſani, ja Medani ja Midjani, ja Is⸗ 
baki ja Sua; ta Jokſani poiad on Seba 
ja Tedan. 1 Moſ. 25. 2. n. t. ſ. 

33. Ga Midjani poiad on Ewa, ja 
Ewer, ja Anok, ja Abida ja Eldaa, need 
teil on Ketura poiad. 
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84. Ja Abraam Ffünnitas Iſaaki, Iſaaki 
poiad ollib Eſaw ja Israel. 

35. Eſawi poiad ollid Eliwas, Ruel, ja 
Jeus, ja Jalam ja Kora. 

1 Mof. 36, 10. n. t. ſ. 

36. Eliwa poiad ollid Teman ja Omar, 
Sebi ja Katam, Kenas, ja Timna ja 
Amalel. 

37. Rueli poiad ollid Nahat, Sera, 
Samma ja Misja. 

88. Ja Seiri poiad ollib Lotan, ja So- 
bal, ja Sibon, ja Ana ja Tifon, ja Etfer 
ja Zifan. | 

89. Ja Lotani poiab on Hori ja He— 
mant, ja Lotani ödde oli Timna. 

40. Sobali poiad ollid Alwan, ja Ma—⸗ 
naat, ja Ebal, Semi ja Onam, ja Siboz 
ni potad ollid Aja ja Ana. 

41. Ana poiab ollig Tifon, ja Tifoni 
poiad Amran, ja Esban, ja Jitran ja 
Seran. J 

42. Etſeri poiad ollid Pilhan, ja Saa⸗ 
man ja Atan; Tijanipotad olid Uuts ja 
Aran. 

43. Sa needfinnatfed on kunningad, tes 
Edomi maal wallitfenub, enne kui fun 
ningas wallitſes Israeli laste ülle: Pela 
Peori poeg, ja temma liiina nimmi olli 
Sinnaba. 1 Moſ. 36,31. n.t. f. 

44. Sa Pela jurrt ärra, ja temma agfe- 
mele fat kunningats Sera poeg Jobab, 
Potsraſt. 

45. Ja Jobab ſurri, ja ta asſemele ſai 
kunningaks Uſam, Temani maalt. 

46. Ja Uſam ſurri ärra, ja ta asſemele 
ſai kunningaks Pedadi poeg Adad, kes 
Midjani mahhalöi Moabi wäljal, ja tem: 
ma liñna nimmi olli Awit. 

47. Ja Adad ſurri ärra, ja ta asſemele 
fat tunningats Samla, Masrekaſt. 

48. Ja Samla ſurri ärra, ja ta asſe— 
mele fat kunningats Saul, Reobotift, mis 
jõe äres. 

49. Ja Saul furri ärra, ja ta asfemele 
fat kunningaks Akbori poeg Paalla: 
nan. 

50. Ja Paallanan ſurri ärra, ja ta as⸗ 
ſemele ſai kunningaks Adad, ja temma 
liñna nimmi olli Pai, ja ta naeſe nimmi 
Meetabeel, Matredi tüttar, kes olli Mea— 
habi tüttar. 

51. Kui Adad ärraſurri, ſiis ſaid würs— 
tiks Edomi male, würſt Timna, würſt 
Alja, würſt Jetet, 

52. Würſt Oolibama, würſt Ela, würſt 
Pinon, 

53. Würſt Kenas, würſt Teman, würſt 
Mibſar, 


1 Hia vr. P. 1. 2. 


54. Würſt Magdiel, würſt Iram: need 
ollid Edomi würstid. 


2. Peatük. 

Jaakobi poiad; JZuda ſugguwösſa arro. 

1. Need ollid Jsraeli poiad: Ruben, 
Simeon, Lewi ja Juda, Iſaskar ja Se—⸗ 
bulon. 1Moſ. 35.23.01]. 

2. Tan, Joſep ja Penjamin, Nawtiali, 
Kad ja Aſer. 

3. Juda poiad ollid Er, ja Onan ja Se⸗ 
la; need kolm ſündſid temmale Patſuaſt, 
Kanaaninaeſeſt; ja Er, Juba esſimenne 
poeg, olli Jehowa filma ees kurri, ſe— 
rärraft jurmas Ta tebba. 1 Moſ. 38.3.n.1.i. 

4. Ja Tamar, temma minnia, tõi tem: 
male ilmale Beretfi ja Sera ; Feifi Jutu 
poege olli wiis. 1 Mef. 38. 29. Mau. 1,3. 

5. Peretſi poiad ollid Etsron ja Hami. 

6. Ja Sera poiad ollid Simri, ja Etan, 
ja Eman ja Kalkol ja Tara; keili neid 
olli wiis. 

7. Ga Karmi poiad Akan, kes Jsraelile 
tüli teggi, kes wallatuſt teggi ärralauu⸗ 
wa asjaga. Joſ. 7,1.n.1. 4 

8. Ja Etani poiad Afarja. 

9. Ja Etsroni poiad kes temmale jänt» 
(id, ollid Jerameel, ja Rant ja Kelubai. 

Rutt. 4, 19. 1.11 

10. Ga Ram fünnitas Amminababi, ja 
Amminadab jünnitas Nahſoni, Jahr 
laste würsti. 

11. Sa Nahſon füunitas Salm, ja 
Salma ſünnitas Poas'e, 

12. Sa Poas fünnitas Obedi, ja Obed 
fünnitas Iſai, 

13. Sa Jſai ſunnitas omma esfimesfe 
poia Eliabi ja teiſe Abinadabi ja folman- 
dama Simea, | Sam. 16. 6 1.1) 

14. Neljandama Netaneeli, wiendama 
Raddai, 

15. Kuendama Otſemi, ſeitsmenda Ta—⸗ 
weti. — 

16. Ja nende Beb ollid Seruja ja Abi 
gail ; ja Seruja poiad olid Abiſai, ja 
Joad, ja Aſael kolmeteste, 02 Eam. 2,18. 

17. Ga Abigail tõi ilmale Amaſa, jo 
Amafa isſa ollt Jeter, Jémaelimees. 

2 Sam. 17. 25. 

18. Ja Kaleb, Eteroni peeg, ſünnitat 
omma naeſe Afubaga ja Jeriotiga ja nerd 
ſinnatſed ollib tenuma poiab: Jeſer ja 
bab ja Ardon. M 

19. Ga Afuba furri ärra, ja Kaleb ee” 
tis A — naefels, ja fe tõi te» 
male ilmale Suri. , 

20. Ja Huur fünnitas Uri, ſa Uri (ÜH 
nitas Petfaleeli, 


— — 
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21. Ja pärrakt heitis Etsron Mairi, 
kileadi isſa tütve jure ja temma wöttis 
tetda naeſels, kui ta tuustiimimend aas» 
tat mamma olli, ja je töi temmale Segubi 
male. 

22. Ja Segub jünnitas Kairi ja tem: 
md olli dolm kolmatlümmend liina Ki— 
leadi maal. Kortem. 10, 3. n. t. ſ. 
23. Ja Keſuri ja Siria rahwas wötſid 
Jeiri küllad nenbe käeſt ärra, Kenati ja 
ta mäbbemad liñnad, tuustümmenbd liriz 
ld ol neeb on Kileadi isſa Makiri 
boiad. 

24. Ja kui Etsron ſai ärraſurnud Ka⸗ 
leht Cwrata, fiis tõi Etöroni naene Abia 


lenmale fa ilmale Aburi, Tekoa isſa. 


25, Ja Etsroni esſimesſe poia Jera= 
meelt poiad ollid: eafimenne poeg Ham, 
ja Puna, ja Oren, ja Otſem ja Abia. 

2. Ja —— ſai teiſe naeſe, Atara 
nimmi, fo olli Onami emma. 

2. Ja Rammi, Serameeli esfimesfe 
J poiad ollid Maats, ja Jamin ja 


28. Ga Onami poiad ollid Sammai ja 
t ja Sammai poiad ollib Nadab ja 
ur. 


2. Ja Abiſuri naefe nimmi oli Abi— 
ja je tõi temmale ilmale Ahbani ja 

Keldi, 

0. Ja Nadabi poiad olid Seled ja 

Aal ja Seleb ſurri ärra lima lap- 


31. Ja Appaimi poiad Jiſi, ja Sifi 
Piab Seſan ja Sefani poiad Ahlai. 

8. Ja Jada, Sammai wenna poiad ol⸗ 
lb Jeter ja Jonatan, ja Jeter ſurri ärra 
ilma lapſita. 

BS Ja Jonatani poiad ollid Pelet ja 
Kaka; need ollib Jerameeli poiad. 

4. Ja Sefanil ei olmud poege, waid 
läeb; ja Sefanil olli üls Egiptusſe jul- 
one, Jarta nimmi. 

$5. Ja Sejan andis omma tütre Jar⸗ 
tale, omma ſullaſele, naeſeks, ja fe töi 
emmale ilmale Attai, 

36. Ja Attai ſünnitas Natani, ja Natan 
ſünnitas Sababi, 

37. Ja Sabad fünnitas Ewlali, ja 
Emal jünnitas Obedi. 

38. Ja Obed fünnitas Sen, ja Jen ſün— 
koa 

. Ja Aſarja ſünnitas Eletſi, ja Elets 
jünnitag Glafa, | kii 

40. Ja Glaja jümitas Sismai, ja Sis- 
A ae Sallumi, 

Ja Salum fünnitas Jetamja, ja 

Jelama kinnitas Elijama. 
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| 42. Za Jerameeli wenna Kalebt poiab 


ollid Meſa, temma esfimenne poeg, (je 
on Siwi isſa) ja Mareſa, Ebront isſa 
poiad. 

43. Ja Ebroni poiad ollid Kora, ja Tap⸗ 
pua, ja Rekem ja Sema. 

44. Ja Sema ſünnitas Raami, Jor⸗ 
keami isſa, ja Rekem ſünnitas Sammai. 

45. Ja Sammai poeg olli Maon, ja 
Maon olli Petſuri iéſa. 

46. Ja Ewa, Kalebi liignaene, töi ilmale 
Arani, ja Motſa ja Kaſeſi, ja Aran ſün⸗ 
nitas Kaſeſi. 

47. Ja Jedai poiad ollid Regem, ja 
Jotam, ja Kefan, ja Pelet, ja ma ja 
Saaw. 

48. Vaata Kalebi liignaene tõi ilmale 
GSeberi ja Tirrana. 

49. Ga töi ta ilntale Saawi, Mabman- 
na isſa, Sewa, Makbena isfa ja Kibea 
isſa: ja Kalebi tüttar olli Akſa. 

50. Need ollid Kalebi poiab: Huri poia 
Ewrata esſimesſe poia poiab: Sobal, 
Kirjatjearimi isſa, 

51. Salma, Petlemmi isſa, Arew, Pet⸗ 
kaderi isſa. 

52. Ja Kirjatjearimi isſa Sobali poiad 
ollid Haroe, Atſimenuod. 

53. Ja Kirjatjearimi ſugguwösſad ollid 
Jitri ja Puti ja Sumati ja Misrai rah» 
was: neiſt on tulnud Sarati ja Estauli 
rahwas. 

54. Salma poiad ollid, Petlemma ja 
Netowati rahwas, Atrot, Petjoab ja At- 
ſimanati ja Sori rahwas. 

55. Ja kirjotajatte ſugguwösſad, kes 
ellaſid Jabetſis, ollid Tiratid, Simatid, 
Sukatid: need on Kenitid, kes tullid Am⸗ 
matiſt, Rekabi perre isſaſt. 


3. Peatük. 


Taweti fuggumõefa arro. 


1. Sa needſinnatſed ollid Taweti poiad, 
kes temmale ſündſid Ebronis: esſimenne 
Amnon, Ahinoamiſt Jisreelinaeſeſt; teine 
Taniel Abigailiſt Karmelinaeſeſt. 

2 Sam. 3, 2. n.t. ſ. 

2. Kolmas Abſalom, Maaka, Talmai 
Keſuri kunninga tütre poeg; neljas Ado— 
nia, Aggiti poeg. 

3. Wiis Sewatja Abitaliſt, kues Jit—⸗ 
ream, temma naeſeſt Eglaſt. 

4. Kuns fündſid temmale Ebronis, ja 
ta olli tunningas ſeäl ſeitſe aastat ja kB 
tuub, ja Jeruſalemmas olli ta tunningas 
kolmkümmend ja folm aastat. 

5. Za needfinnatfed ſündſid temmale 
Jeruſalemmas: Simea, ja Sohab, ja Na⸗ 
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ta ja SZalomon, neljateste Patjuaft, 
Ammieli tütreſt. 2 Sam. 5, 14. 

6. Ja Jibhar, ja Eliſama ja Eliwelet, 
7. Ja Noga, ja Neweg, ja Jawia, 

8. Ja Eliſama, ja Eljada ja Eliwelet, 
ühhekſa. 

9. Need on keik Taweti poiad, arwamatta 
liignaeste poiab; ja Tamar olli nende 
ödde; 2 Zam.13,1. 

10. Ga Salomoni poeg olli Reabeam, 
felle poeg Abia, Jelle poeg Aſa, jelle poeg 
Joſawat, Kunn. 11. 43. 
11. Selle poeg Joram, ſelle poeg Ahas⸗ 
ja, jelle poeg Joas, 

12. Selle poeg Amatsja, felle poeg Aſar⸗ 
ja, felle poeg Sotam, 

13. Selle poeg Ahas, jelle poeg Hiskia, 
felle poeg Manaste, 

14. Selle poeg Amon, ſelle poeg Joſia. 

15. Ga Joſia poiad ollib: esfimenne 
Joanan, teine Jojakim, kolmas Sidtia, 
neljas Sallum. 

16, Ja Jojakimi poiad ollib: Jekonja ta 
poeg, Sidtia ta poeg. 

17, Za Jekonja poiab, kedda wangi 
woeti, olid: Sealtiel temma poeg, 

18. Ja Maltiram, ja Pedaja, ja Senats 
far, Jekamja, Oſama ja Nebadja. 

19. Ga Pedaja poiad ollid Serubabel 
ja Õimei, ja Serubabeli potad ollid Me— 
Jala ja Amanja ja Selomit nende 
ödde, 

20. Ja Haſuba, ja Ohel, ja Perekja ja 
Aſadja Juſabbeſed, wiekeste. 

21. Ja Ananja poiad ollid: Pelatja ja 
Jeſaja, Rewaja poiad, Arnani poiad, 
Obadja poiad, Sekanja poiad. 

22. Ja Sekanja poiad Semaja, ja Se— 
maja poiad ollid: Attus, ja Jigal, ja 
Paria, ja Nearja ja Sawat, kuekeste. 

23. Ja Nearja poeg Eljoenai, ja Hiskia 
ja Asrikam, kolmekeste. 

24. Ja Eljoenai poiad olid: Odawaja, 
ja Eljaſib, ja Pelaja, ja Uttub, ja Joa— 
nan, ja Telaja, ja Anant, ſeitsmeleste. 


4. Peatük. 


Juba fugaurvõelat, kelle fouft Kristus ep olle fün- 
dinud; Simeoni ſugguwösſa arro, ja nende 
asſemed. 

1. Juda poiad ollid Perets, Etsron, ja 

Karmi, ja Huur ja Sobal. 

2. Ja Sobali poeg Reaja ſünnitas 
Jaati, ja Jaat ſünnitas Ahumai ja Laa— 
Di; need on Sorati rahwa ſuggnwösſad. 

3. Ja need on Etami iöja poiad: Jis— 
reel, ja Jisma ja Jidbas, ja nende öe 
nimmi olli Atslelponi, 


P. 3. 4. 


4. Sa Penuel Kedori isſa, ja Eſer Huß. 
isſa, need on Ewrata esſimesſe pota Puri 
potad, kes Petlemma tahma isſa. 

5. Ja Ashuril, Tekoa iöfal, olli kats 
naejt, Ela ja Naara. 

6. Ja Naara töt temmale ilmale Abu- 
jami, ja Eweri, ja Temeni ja Ahastari; 
need on Naara poiad. 

7. Ja Ela potad ollid Seret, Jetfoar ja 
Etnan. 

8. Ja Kots ſünnitas Annubi ja Atic- 
beba, ja Arumi pota Aharreli juggu> 
wösſad. 

9. Ja Jabets olli ſurema auu ſees kui 
ta wennad, ja ta emma panni temmale 
nimme Jabets ja ütles: Seſt ma ollen 
tedda waewaga ilmale tonud. 

10. Ja Jabets hüdis Israeli Jumma— 
lat appi ja ütles: Oh önnista mind rob⸗ 
keste ja aia mo raiad laiaks; olge fo täek 
minnoga, ja peästa mind turjaht, et ſe 
mule melehaiguſt ei te! Ja Jummal ſatis, 
mig ta pallus, 

11. Ja Sua wend Kelub fünnitas We 
kiri, fe on Estoni isſa. 

12. Ja Eston fünnitas Petrawa, ja 
Paſea, ja Tebinna, Irnaasſe isja ; need 
on Retla mehhed. 

18. Ja Kenaöfe poiad ollid Otniel ja 
Seraja, ja Otnieli poiad Atat: 

Kohtem. 1. 1°. 

14. Ga WMeonatai ſünnitas Owra, ja 
Seraja fünnitas Joabi, ſeppade orto rad» 
wa isſa, ſeſt nemmad ollid ſeppadd. 

15. Ja Jewunne poia Kalebi poiad ollid 
Iru, Ela ja Naam, ja Ela poiad Kenas. 

16. Ga Jealleleli poiad ollid Siim ja 
Siwa, Tirja ja Aſareel. 

17. Ja Esra poiad ollid Jeter, ja Re: 
red, ja Ewer ja Jalon, ja Meredi naene 
töi ilmale Mirjami, ja Sammai, ja Jie 
ha, Estemoa isſa. 

18. Ja ta naene Juda ſouſt tõi ilmale 
Jeredi, Kedori isſa, ja Eberi, Sole ieh 
ja Jekuͤtieli, Sanda isſa; ja need on Va⸗ 
rao tütre Pitja poiad, kedda Mered eli 
naeſeks wötnud. ai 

19. Ja Okia naeſe, Keila üllesehhitaje 
Raami öe poiad ollid : Karmi ja SN 
moa, Maakatimees. 

20. Ja Simoni poiab ollib Amnon ja 
KNinna, Pennanan ja Tilon, ja Jifi hold 
ollid Soet ja Penfoet. , 

21. Juba poia Sela poiad olid; et, | 
Leka isja, ja Laeba, Marefa isa, jo ſelle 

perre ſugquwösſad, kes kalliſt linnak 


teggid, Asbe ſous. 
22. Ja Jolim, ja Koſeba (meh, 


1 Aia r. DP. 4. 5. 


Tead ja Saraw, kes Moabitte isſandad 
olid, ja Jaſubilehem; agga need on wan⸗ 
Nad ajad. 

23, Hemmad olid pottiſeppad ja ellafid 
Vetaimis ja Kereras, nemmad jäid ſenna 
kuaninga jure temma töle. 

4. Simeoni potad ollid Nemuel ja Jaz 
mu, Jarib, Sera, Saul. = 1Moſ. 46. 10. 
23. Selle poeg Sallunt, Jelle poeg Mib⸗ 
jam, lelle poeg Misma. 

26. Ja Misma poiad, Jelle poeg Ham⸗ 
nud, jelle poeg Saktur, ſelle poeg Simei. 
2. Ja Simeil olli kuusteijttümmend 
toega ja luus tüttart, agga tenuma were 
dedel ei olnud paljo poege, ja feit nende 
kuagumõejab et ſanud ni paljuks, tui 
a 100 
+5. Ja nemmad ellafib Peerjebag, ja 
Roladas ja Atſarſualis, * J 
23. Ja Pillas, ja Etſemis ja Toladis, 
20. Ja Peiuelis, ja Ormas ja Sitlagis. 
51. Ja Betmartabotis, ja Atſarſuſimis, 
i Fetbiris ja Saaraimis: need olid 
a lmnad, fennitui Tawet kunningaks 


2. Janende küllad olid Etam ja Ajin, 

mon, ja Token ja Aſan, wiis lina. 
3. Ja teil nende külad, mis nendefin 
Se liñnade ümbertaudo, olid Paalift 
“Us need on nende ello asſemed ja nens 
hegguwöſa üllesarwaminne nende 


H. Ja Meſobab, ja Jamlek, ja Joſa 
matšja poeg. | 

8. Ja Joel ja Jen, Joſibja poeg, kes 
sitaja poeg, tes Afieli poeg. 

8. Ja Gljoenai, ja Jaatoba, ja Jeſoa— 

— Aſaja, ja Adiel, ja Jeſimiel ja Je» 


81. Ja Sifa, Simi poeg, kes Alloni 
deg 18 Jedaja poeg, tes Simri poeg, 

* aja poeg. 

8. Needſinnatſed ſaid nimme pärratt 
ülešpanbud kui würstid omma juggu- 
Teslabe jee, ja nende wannematte per: 
14 lamtafid endid wägga laiale. 

3). Janemmad läkſid ſiñna, tuft Kedori 
manatſe, orto pole bommito wasto, tare 
kaak omma puddolojustele otfima. 

E Ja nemmad leidfid mäggerva ja hea 

ajama, ja ma ollt keitipiddi lai, ja ſeäl 
ti taöbolinne ja maitne asfi; jeit Ham— 

di Ta ollid need, kes feäl ennemuiste 


aa Ja need, kes nimme pärraſt on üles. 
AED, tulid Juda kunninga Histia aial 
ki mudt telgid ja nende honed, ledda 
jeält le, mahha, ja kautaſid neid jutu» 


391 


mats ärra tännapäwani, ja elafib nende 
aSjemel ; feft jeäl olli nende puddolojus- 
tel farjama. 

42. Ša nende feaft, Simeoni poegadeſt, 
läkſid Seiri mäggije male wiisſadda meeft, 
ja Pelatja, ja Nearja, ja Itervaja ja Uhiel, 
Jiſi poiad, olid nende peamehhed. 

48. Ja nemmab löid mahha neib, kes 
ülejänud, ja peäsnud Amaleli feltfift, ja 
ellafib jeäl tännapäwani. 


5. Peatük. 
Rubeni, Kaddi, ja Manasſe pole fugguarro arrud. 


1. Sa Nubeni, Israeli esfimesfe poia 
poiad (feft temma olli esfimenne poeg, 
agga kui ta omma iöfa fängi ſai ärrateo= 
tanud, fiis anti temma esfimesje fündi» 
misſe öigus Israeli poia Joſepi poega: 
dele, ja tenima ſugguwösſa ei arwatud 
mitte ülles —— poia öigusfe kohta. 

1 Mof. 35, 22. p. 49, 3. 4. 

2. Seft Juba ſai wäggewaks omma en: 
Dabe jea8 ja ſai würstiks temma asſe⸗ 
mele, ja esfimesje poia öigus fat Joſe— 
pile.) 

3. Israeli esfimesfe poia Rubeni poiad 
ollib: Auok ja Palu, Etsron ja Karmi. 

2 Moſ. 6, 14. 

4. Joeli poiab ollib: felle poeg Semaja, 
ſelle poeg Koog, jelle poeg Simei, 

5. Selle poeg Dita, jelle poeg Reaja, 
felle 12 aal, 

6. Selle poeg Peera, kedda Tiglat Pil» 
nejev, Asſuri kunningas, wangi wiis, 
ſeſamma olli würſt Rubeni laste ſeas. 

7. Ja ta wendade ſeas, ta ſugguwösſa⸗ 
ſid möda, kui neid üllesarwati nende ſün— 
dimiste järrele, ollid peawannemad Jeiel 
ja Sekarja. 

8. Ja Pela, Aſasſe poeg, kes Sema 
poeg, kes Joeli poeg, ſe ellas Aroeris, 
Nebuſt Paalmeoniſt ſadik. 

9. Ja ta ellas ponimito pool ſeſt ſadik, 
kus körbe miñnakſe Wratti jöe jureſt; ſeſt 
nende weikſid olli paljo Kileadi maal. 

10. Ša Sauli aial ſöddiſid nemmad 
Hagrüttega, ja need langfid nende täe 
läbbi, ja nentmad ellafid nende telkide ſees 
teige Kileadi hommiko ma pool, 

11. Ga Kaddi poiad ellafid nenbe kohhal 
Paſani maal Saltaft jadit, 

12. Goel olli peawannent ja Saman 
temma järgmine, ja Jaenat ja Satvat 
ellaſid Paſanis. 

13. Ga nende wennad nende wanne⸗ 
matte perrejt ollid: Mikael, ja Meſnllam, 
ja Seba, ja Jorai ja Jaetan, ja Sia, ja 
Cber, ſeitsmekeste. 
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14. Need olid Ubihailt poiad, kes Uri 

oeg, tes Jaroa poeg, tes Kileadi poeg, 

e3 Mikaeli poeg, kes Zefijat poeg, tes 
Jaddo poeg, tes Pufi poeg 

15. Ahi, Abdieli poeg, kes Kuni poeg, 
nende wannematte perres peawannem. 

16. Ja nemmad ellaſid Kileadis, Pa— 
ſanis ja nende wähhema liñnade ſees, ja 
A Garoni allewitte jee8, nende raiaft 

abil. 

17. Reit nende ſugguwösſad arwati Üles 
Juda kunninga Sotami päimil, ja 38: 
raeli tunninga Jarobeami päimil. 

18. Rubent ja Kaddi poiad ja pool Va: 
nasſe fugguarro, kes wahwad mehhed, 
mehhed tes kilpi ja moöta tandfid, ja kes 
ambo üllestombafid ja ſöa peäle ollid öp⸗ 

etud, neid olli nelliwietkümmend tuhbat 
* ja tuustünunenb, kes woiſid 
ötta minna. 

19. Ja nemmad ſöddiſid Hagriittega, ja 
Jeturi, ja Nawiſi ja Nodabiga. 

20. Ja nemmad ſaid abbi nende wasto, 
ja Gagriib anti nende tätte ja teil, kes 
nendega ollid; ſeſt nemmad kisſendaſid 
Jummala pole taplusſes, ja ta wöttis 
nende palwed wasto, ſeſt nemmad lootſid 
temma peäle. 

21. Ja nemmad wiſid ärra nende lojuk⸗ 
ſed, kamelid wiiskümmend tuhhat, ja pud— 
dolojnkſid kaksſadda ja wiistümmend 
tuhhat, ja eeslid kakstuhhat, ja innimeste 
hingeſid ſaddatuhhat. 

22. Seſt paljo on mahbalödud ja lange— 
nud; ſeſt Jummalaſt olli ſe ſöddiminne, 
ja nemmad ellaſid nende asſemel, ſenni 
kui neid wangi widi. 

23. Ja pole Manasſe ſugguarro poiad 
ellaſid feäl maal, Paſaniſt Paalhermoniſt, 
ja Seniriſt ja Hermoni mäeſt ſadik ſiggi— 
ſid nemmad. 

24. Ja need ollid nende wannematte 
perrette peawannemad: kül Ewer, ja Jiſi, 
ja Eitel, ja Ariel ja Jirmeja, ja Odawja 
ja Jahtiel, wäggewad mahmad mehhed, 
tuuljad mehhed, omma wmannematte pers 
rette pearoannemab. 

25. Ga nemmad tegatd wallatuſt omma 
voannentatte Jummala wasto, ja hordfid 
hora reifil ma raha jumalaid tagga, 
tedda Jummal nende eeft oli ärratautanud. 

26. Ja Israeli Jummal ärratas Wuli, 
Asjuri kunninga raimo nende wasto, ja 
Tiglat Pilneferi, Asſuri tunninga waimo, 
ja wiis neid ärra wangi, Rubeni ja Kad— 


di lapfed, ja pole Manasſe fuaguarro, ja | fi 


ſatis neid Ala, ja Alori, ja Ara ja Kofani 
jõe pole tännapäwani. 2 Kunn. 15, 29. 


1 Alia r. P. 5. 6. 


27. Levi poiad ollib: Kerfon, Keat ja 
Merari. 2 Moſ. 6, 16. n. t. |. 

28. Ja Keati potad olid: Amram, St- 
far, ja Ebron ja Uſiel. 

29. Sa Amrami lapſed ollid: Naron, ja 
Moſes ja Mirjam; ja Haroni poiad ollid: 
Nadab ja Abiu, Eleafar ja Itamar. 

4 Mof. 26, 89. 2 Mei. 6. 23. 

30. Eleafar fünnitas Pinea, Pineas 
fünnitas Abiſua. 

31. Ja Ubijua fünnttas Puki, ja Puh 
fünnitas Uſi. 

32. Ga Uſi ſünnitas Serabhja, ja Se 
rahja fünnitas Merajoti. 

83. Merajot ſünnitas Amarja, ja Amar 
ja ſünnitas Abitubi. 

34. Ja Ahitub ſünnitas Sadoki, ja Ši» 
bot jünnitas Ubimaatfi. 

35. Ga Ahimaats ſümitas Afarja, ja 
Aſarja ſünnitas Joanani. 

36. Ja Joanan ſünnitas Aſarja; kä 
fe on, kes olli preeſtriammeti peäl jeäl 
koias, mis Salomon Üllesehhitas Jeruiw 
lemma. , 

37. Ja Aſarja fünnitas Amarja, JA 
Amarja fünnitas Ahitubi. 

38. Ja Abitub fünnitas Saboli, ja Sa⸗ 
bot jünnitas Salumi. , 

39. Ja Sallum fünnitas Illia, ja Il⸗ 
lia ſünnitas Afarja. 

40. Ga Aſarja Manitas Seraja, ja Še 
raja ſünnitas Jotſadaki. 

41. Ja Jotſadat läks ta, tui Jehe 
Juda ja Jerufjalemma rahwa laskis wan⸗ 
gi wia Nebutadnetfari täe läbbi. 

2 Gunn. 25, 11. 


6. Peatük. 


Lemi ſugguwbeſa arro, nende teggemideb ja 
asſemed. 


1. Lewi poiad olid: Kerſom, Leet is 
Meari. 1 Wei. 46. 11. 8.15 
2. Sa need on Kerſomi poegade mM: 
med: Libni ja Sima ; , 
3. Ja Keati poiad ollib : Amram, ji 
Jitfar, ja Ebron ja Uſiel. A , 
4. Merari poiad ollid: WMablt ja Tuli; 
ja need on Nervi fuggurvšejav nende 
rvannematte ſeas. — 
5. Kerſomiſt ſelle — Libni, kelle 
poeg Jahhat, ſelle poca Simma. 

6. Selle poeg Jog, ſelle poeg Iddo, jalle 
poeg Sera, felle poeg Jeatrai. 
7. Keati poiad ollid: felle poeg Amm— 
nabab, felle poeg Kora, felle peeg At 


ir, 
8. Selle poeg Elkana, ja ſelle poeg E 
jajaw, ja felle poeg, Asfir. 


L Mia r. P. 6. 


9. Selle poeg Tabhat, felle poeg Uriel 
kz vecg Uſia, ja ſelle poeg Saul. 

10. Ja Eltana potad ollid : Amaſai ja 
Adimot. 

11. Elkana, Elkana poiad ollid: ſelle 
poeg Sowai, ja ſelle poeg Nahhbat. 

12. Selle poeg Eliad, ſelle poeg Jero⸗ 
sant, jelle poeg Ellana. 

18. Ja Samueli poiad ollid: esfimenne 
Kasni ja Abia. 

14. Merari poiad ollib: Mapli, ſelle 
Pr Libni, jele poeg Šimei, jelle poeg 
ja. 


15. Selle poeg Simea, Jelle poeg Ag⸗ 
gia, felle poeg Aſaja. 
16. Ja needfiinatjeb on, kedda Tawet 
ſcädis laulotorbade tarvis Jehowa kotta, 
jeſt maft tui laegas ſai hingamisfe as— 
ame. 
17. Ja nemmab tenifib mata ees, fog= 
sevusie telgi ees laulmisfega, Jenni tui 
salemon Jehowa koia üllesehhitas Je» 
malemma, ja nemmad ſeiſid omma wifi 
reie ommas tenistusſes. 
18. Ja need on, tes ſeäl ſeiſid ja nende 
vut: Keati laste poegadett laulja nan, 
v deeli poeg, kes Samueli poeg, 
kä Elkana poeg, tes Jeroami poeg, 
ki kiili poeg, tes Toa poeg, 
8. kKes Suwi poeg, les Litana poeg, 
ki Nabbati poeg, kes Amaſai poeg, 
21. Kes Gltana poeg, kes Ioeli poeg, 
les Hiarja poeg, tes Semanja poeg, 
22. Les Tabbati poeg, kes Asfiri poeg, 
lez Etjaſawi poeg, kes Kora poeg. 
2. Reö Intjari poeg, kes Keati poeg, 
les Semi poeg, tes 3 8raeli poeg. 
44. Ja temma wend Aſaw ſeiſis ta pars 
mel pool: Aſaw olli Pereljau poeg, 
Limea poeg, 
25, Kee Mitaeii poeg, tes Paaſeja poeg, 
Mila poeg, 
26. Kes Gini poeg, tes Sera poeg, kes 
Maja reeg, 
4i. Kes Etani poeg, les Simma poeg, 
E Smei peeg, 
2. ea Jahpati poeg, kes Kerjomi poeg, 
t8 Lewi poeg, 
29. Ja Merari poiad, nende wennad, 
Ürt pabhemal pool : Eian Kifi poeg, les 
õtti poeg, tes Malluki poeg, 
20. Kes Ajabja poeg, tes Amatsja poeg, 
Silia poeg, 
31. na poeg, tes Pant poeg, kes 
Teri peeg, 
82. Ree Mahli poeg, tes Muſi poeg, tes 
KM poeg, les Lewi poeg. 


va nende wennad, Lewitid, ollid . 
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feätub keigejugguje Jummala koia maia 
tentstusfe tarwis. 

34. Agga Aaron ja ta poiad ſuitſetaſid 
pölletamisſe ohwri altari peäl ja ſuitſe— 
tamisſe altari peäl, keige tö jures leige⸗ 
pühhamas paikas, ja piddid ärraleppita- 
miſt teggema Israeli eeſt keit ſedda möda, 
kui Moſes Jummala ſullane olli täitnud. 

35. Ja needſinnatſed ollid Aaroni poiad: 
ſelle poeg Eleaſar, ſelle poeg Pineas, ſelle 
poeg Abiſua, 

36. Selle poeg Puki, ſelle poeg UR, 
felle poeg Serahja, 

37. Selle poeg Merajot, felle poeg 
Amarja, felle poeg Ahitub, 

38. Selle poeg Sadot, felle poeg Ahi» 
maats. 

39. Ja need ollid nende elloasſemed, 
nende tuggewad liñnad, nende raiade ſees, 
mis Aaroni poegadele, Keati laste ſug— 
guroösjale anti, ſeſt neile jat esſimenne 
hiit. Ref. 21, 10. 

40. Ga neile anti Ebron Juda maal ja 
tenma allewid ta ümber, 

41. Ugga liiina wälja ja ta küllad and» 
ſid nemmad Jewunne pota Kalevile. 

Joi. 21, 12. 

42, Sa Haroni poegadele anbfid nem= 
mad pelgoliinad, Ebroni ja Libra ja felle 
allewid, ja Gattiri, ja Estemoa ja ſelle 
allemib, Roi. 21. 13. 

43. Ja Oloni ja ta allemid, Tebiri ja 
ta allewid, 

44. Sa Aſani ja ta allervid, ja Petfe- 
meſi ja ta allewid. 

45. Ja Penjamini fugguarruft, Keba ja 
ta allewid, ja Allemett ja ta allewid, ja 
Anatoti ja ta allewid; keilt nende liñno 
olli kolmiteiſtliimmend lüüta nende jug= 
guwösſade ſees. 

46. Sa teiste Keati poegadele, Jelle ſug— 
guarro ſugguwösſaſt, anti pole Manasſe 
teiſeſt ſuggnarro poleſt, liſo läbbi kümme 
lina, 

47. Ga Kerjomi poegadele, nende fugatts 
wösſaſid mida, anti Iſaskari ſugguar— 
ruſt, ja Aſeri ſugguarruſt, ja Nawtali 
ſugguarruſt ja Manadſe ſugguarruſt, Pas 
ſaniſt kolmteiſtküümmend linna. 

48. Merari poegadele, nende ſugguwös⸗ 
jafid möda, anti Itubeni fugguarruft ja 
Kaddi ſugguarruſt, ja Sebuloni ſugguar—⸗ 
ruſt, liſo läbbi katsteiſtkümmend linna. 

49. Agga Israeli lapſed andſid Lemiti- 
dele liñnad ja nende allewid. 

50. Ja nemmad andſid Juda laste Td 
guarrult, ja Siimeoni laste fugguarrult, 
ja Benjamini laste ſugguarruſt, liſo läbbi 


394 


needbfinnatfed [innab, mis nemmab nim- 
me pärraft ninumetafid. 

51. Ja teistele, kes Keati laste ſuggu— 
wösſadeſt, faid nende raia liiinad Ewrai— 
mi fugguarruft antud. 

52. Za nemad andfid neile pelgolin: 
nad: Sekemi ja ta allewid Eroraimi mäg: 
giſel maal, ja Keferi ja ta allewid, 

53. Ja Jotmeami ja ta allemid, ja Pet- 
toroni ja ta allemib, 

54. Ja Atjalont ja ta allewid, ja Kat: 
rimmont ja ta allevid. 

55. Ja Manasje poleft ſuggnarruſt ans 
ti Aner ja ta allemid, ja Pilam ja ta als 
a terstele, kes Keati laste ſugguwös— 

aſt. 

56. Kerſomi poegadele ſai teiſeſt Ma— 
nasſe ſugguarro poleſt Kolan Paſanis ja 
ta allewid, ja Astarot ja ta allewid. 

57. Ja Iſaskari ſugguarruſt Kedes ja 
ta allewid, Tobrat ja ta allewid. 

58. Ja Ramot ja ta allewid, ja Anem 
ja ta allewid. 

59. Ja Aſeri ſugguarruſt Maſal ja ta 
allewid, ja Abdon ja ta allewid. 

60. Ja Ukok ja ta allewid, ja Reob ja 
ta allewid. 

61. Ja Narotali ſugguarruſt Kedes, mis 
Kalilea8, ja ta allewid, ja Ammon ja ta 
allewid, ja —— ja ta allewid. 

62. Teiste Merari poegadele ſai Sebu— 
loni ſuggnarruſt Rimmono ja ta allewid, 
Tabor ja ta allewid. 

63. Ga teine pool Jordanit, Jeriko koh— 
hal, Jordani hommito pool Rubeni ſug— 
RA Petſer körbes ja ta allemid, ja 

atja ja ta allewid. 

64, Ja Kevemot ja ta allewid, ja Me— 
waat ja ta allemid, 

65. Ja Kaddi ſugguarruſt Ramot, mis 
Kileadis, ja ta allewid, ja Maanaim ja 
ta allervid, 

66. Ja Esbon 


ja ta allemib, ja Jaaſer 
ja ta allewid. 


7. Peatük. 


Teiste lue ſugguarro fuagumõefabe arro, ja nende 
aeſemed. 


1. Ja Iſaskari poiad ollid: Tola ja 
Wua, Jaſub ja Simron, neljakeste. 
1 Moſ. 46. 13. n. t. ſ. 
2. Ja Tola poiad ollid: Uſi, ja Rewa— 
ja, ja Jeriel, ja Jamai, ja Jibſam ja Sa— 
muel, peawannemad omma wannematte 
perrette ſees, need ollid Tolaſt wãggewad 
wahwad mebhed omma jJündimiste järre— 
le; ja nende arro olli Taweti — 
tolmatlümmend tuhhat ja kuusſadda. 


1 Nia r. P. 6. 7. 


3. Ja Uſi poiab ollib: Jisraja, ja Jie 
raja petab ollid Mikael ja Obadja ja Roel, 
Jioſija; keik need wiis ollid pearanne 
mad 


4. Ja nendega ollid nende fuggumõda- 
(ID möda, nende wannematte perrette ſees 
ſöawäe bulgab, neid olli tuus neljattüm: 
mend tuhpat ; neil olli paljo naefi ja poege. 

5. Ga nende wennad, leige Ifastari 
ſugguwösſade ſees, tes mäggemad mah: 


mad mebhed, neid olli ſeitſe übbekjatlüm- = 


mend tubtat, les keik ſugguwösſa mõta 
üllesarwati. 
6. Penjamini poiad ollid: Pela ja Be- 


ker ja Sedinel, kolmekeste. 1 Mof.46.21.n.t.i. . 


1. Ja Pela poiad ollib : Etsbon, ja lk, 


ja Uſiel, ja Jerimot ja Iri, wiekeste man: 
nentatte perrette peawannemad, märt» 
wad wahwad mebhhed, ja nende fuagi- 


wösſaſt arvoati ülles kais tolmattümmad — 


tuhhat ja nelli neljattümmend. 


8. Ja Peteri poiad ollid : Semira, jp . 


8048, ja Eliefer, ja Gljoenai, ja Cum, 
ja Jeremot, ja Abia, ja Anatot ja Ae: | 


met ; teil need ollid Peferi poiab. 


9. Ja nende ſugguwösſſaſt, nende ſündi⸗ | A 
misſi mõõda, nende wannematte perrdtt 


peawannemaid, kes mäggemad wabwad 


mehbed, arwati ülles, ja neid olli laht» = 


kümmend tubbat ja faläjabda. 


' 


10. Sa Jedigeli poeg olli Pillan, ja Pi: 
lant potad ollid: Jeus ja Ppenjamin, ja 


Ebud, ja Kenaana, ja Setan, ja 
ja Ahiſaar. 


11. Need teil ollib Jebiaeli poiad, neadt 


wannematte peawannematte ſeas wägge⸗ 
wad wahwad mehhed, neid olli jeitjeterh» 


kümmend tubbat ja kaksſadda, kes woiſid 


ſötta miñna ſöddima. 


12. Ga Suwim ja Uwim olid IA > 


poiad, Ufim olli Abheri poegadeſt. 
13. Nawtali peiad olid : Jatſiel ja Ku⸗ 
ni ja Jetſer ja Salum, Pilla poiad. 


| Mej. 46. 24.n. 11. > 
14. Manase poiad ollid : Ariel, kebda 


ta öige naene ilmale töi; temma lügnat» 


ne Siria naene töi ilmale DVlatiri Kileadi 


isſa. | 
15. Ja Makir wõttis maefets Uwim 
ja Suwimi öe, ja nende öe nimmi eli 
Maaka, ja Manasſe teije poia mim 
olli Selowad, ja Selowadil olli tütrid. 
4 Wei. 27.1. 
16. Ga Maaka, Matiri naene, tõi pota 
ilmale ja panni temmale nimme Percs, 


ja temma wenna nimmi olli Seres, ja 


ſelle poiad ollid Ulam ja Rekem. 
17. Sa Ulami poiad Pedan: a 


PK 
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natſed on Lileadi poiad, kes Makiri poeg, 
tes Manasje poeg. 

18. Ja temma ödbe Moleket tõi ilmale 
Isſodi, ja Abieſeri ja Mabla. 

19. Ja Semida poiad olid Ahjan ja 
Selem, ja Litti, ja Aniam. 

20. Ja Ewraimi poiad ollib: Sutela, 
ja lelle poeg Bered, ja ſelle pocg Tahhat, 
ja kelle poeg Glaba, ja felle poeg Tabhat, 

4 Moi. 26, 33. 

21. Ja felle poeg Sabad, ja felle poeg 
Sutela, ja Eſer, ja Elab ; ja Katti meh- 
bed, tes feäl maal ſündinud, tapfid neid 
õrra, ſeſt nemmad olid allaläinud, nende 
lejutſid ärrawötma. 

2. Ja Ewraim, nende ieſa, leinas mit⸗ 
ke aega, ja temma wennad tulliv tebda 
trööötima. 

23. Ja ta heitis omma naeſe jure, ja fe 
ki täima peäle, ja tõi poia ilmale, ja tem» 
Ma panni temmale nimme Beria, et olli 
Cunetuft temma loias. 

4. Ja temma tüttar olli Seera, ja ſe 
dhitas allumisſe ja ullemisſe Pettoroni 
realt 4 

- Ja Jelle poeg Hera, ja felle poeg 

* ja fele poeg Tela, ja ſelle poeg 

an 


K. Selle poeg Laban, felle poeg Am⸗ 
Uut, jelle poeg Elifama, 
2. Selle poeg Nun, felle poeg Joſua. 
4 Moi. 13, 8. 16. 
8. Ja nende pärrandus ja nende ello- 
emed ollid Betel ja ta wähhemad liñ⸗ 
28, ja kommito pool Naatan, ja õhto 
vel Keſer ja ta wähhemad linnad, ja 
em ja ta wãbhemad liñnad, Asſaſt ja 
a mähbemaikt liñnadeſt ſadik. 
29. Ja Manasje poegade made pool 
eli Getjean ja ta wãbbeinad linnad, Taa- 
nalja ta wäbhemad linnad, Megiddo ja 
wäbbemad liñnad, Tor ja ta wähhe⸗ 
Md linad; nende ſees ellafid Israeli 
Peri Jeſepi lapſed. 
. Aſeri poiad ollid: Jimna, ja Jis— 
M, ja Jiswi, ja Peria, ja Sera nende 
itde. 1 Poſ. 46, 17. n. t. f. 
81. Ja Beria poiad ollid: Eber, ja Mal⸗ 
el, je on Birjarviti isja. 
- Ja Eber fünnitas Jawleti, ja So— 
meri, ja Ctami, ja Sua, nende Öe. 
33. Ja Jawleti poiad olid : Pafal, ja 
la ja Aswat: need on Jaroleti 


A. Ja Semeri poiad ollib: Abi ja Rog⸗ 

89, Jenda ja — liiki 

Še, de ta wenna Elemi poiab ollid : 
123, ja Jimma, ja Seles, ja Amal. 
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36. Sowa poiad ollib : Sna, ja Arne- 
wer, ja Sua, ja Peri, ja Jimra, 

87. Petjer, ja God, ja Samma, ja Sil= 
fa, ja Jitran, ja Peera. 

38. Ja Jeteri poiad olid: Jemunne, ja 
Piswa ja Ara. 

39. Ja Ula potad olid Ara, ja Anntel, 
ja Ritsja. 

40. Weeb keik on Aſeri poiab, nenbe 
wannematte perrette peawannemad, ärra: 
wallitſetud wäggewad wahwad mehhed, 
tes üllemad mücstide ſeaſt; ja nende ſug— 
guwösſa arvati ülles ſöawäe ja ſöddi— 
misſe tarwis, nende arro olli tuus kolmat- 
kümmend tuhhat meeft. 


8. Peatük. 
Penjamini ſugguwösſa laiem arro Sauli pärrakt. 


1. Sa Penjamin ſünnitas Pela omma 
esſimesſe poia, Asbel olli teine ja Ahra 
kolmas, p. 7. 6. 

2. Noa ad Rama wies. 

3. Ja Petal ollid poiad, Addar, ja Kes 
ra, ja Abitud, 

4. Ga Abifua, ja Naaman, ja Ahoa, 

5. Ja Kera, ja Sewnwan, ja Uram. 

6. Ja need. on Ehudi poiad : need on 
wannematte peawannemad nende ſeas, 
kes ellawad Kebas, ja neid widi Manaati. 

7. Ja Naaman, ja Ahia, ja Kera, ſeſin— 
nane wiis neid ärra; ja ta ſünnitas Uſa 
ja Abiudi. 

8. Ja Saaraim ſünnitas lapſi Moabi 
wälliſel maal (pärraſt fui ta teiſed ſai 
laſtnud ärramiñna) Uſimiga ja Paaraga 
omma naestega. 

9. Ja ta jünnitas Odeſi, omma naeje- 

a, Sobabi, ja Sibja, ja Meſa, ja Mal⸗ 
anti, 

10. Ga Jeutſi, ja Sobja, ja Mirma, 
neebfinnatfeD ta poiad ollid wannematte 
peawannemad. 

11. Ja Uſimiga ſünnitas ta Abitubi ja 
Elpaali. 

12. Ja Elpaali poiad ollid: Eber, ja 
Miſam, ja Semer, ſe ehbitas Ono ülles 
ja Lodi ja ſelle wähhemad liñnad. 

13. Ga Peria, ja Sema, need ollid wan—⸗ 
nematte peawannemad nende ſeas, kes 
Aijalonis ellaſid, need aiaſid Katti rah: 
wa ärra. 

14. Sa Abjo, Saſak ja Jeremot, 

15. Ja Sebadja, ja Arad, ja Eder, 

16. Ga Dlitael, ja Jiopa, ja Joa olid 
Peria potad. , 

17. Ja Sebabja, ja Meſullam, ja Iski, 
ja Eber, 
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18. Ja Jismerai, ja Jislia, ja Jobab 
olid Elpaali potad. 

19. Ga Jakim, ja Silri, ja Sabdi, 

20. Ja Glienai, ja Siltat, ja Eliel, 

21. Ja Adaja, ja Peraja, ja Simrat 
ollid Simei poiad. 

22. Ja Jispan, ja Eber, ja Eliel, 

23. Ja Abdon, ja Sikri, ja Anan, 

24. Ja Ananja, ja Elam, ja Antotia, 

25. Ga Zuwdeja, ja Pennel ollid Saſa⸗ 
li poiad. 

26. Ga Samferat, ja Searja, ja Atalja, 

27. Ja Gaaresja, ja Elia, ja Sikri ol: 
lid Jeroami poiad. 

28. Needſinnatſed ollid wannematte 
peawannemad, omma fündimiste järvele 
peawannemad; need ellaſid Jeruſalem— 
mas. 

29. Ja Kibeonis ellaſid Kibeoni isſa, ja 
ta naeſe nimmi olli Maaka. 

30. Ja ta esſimenne poeg Abdon, ja 
Sur, ja Kiis, ja Paal, ja Nadab, 

31. Za Kedor, ja Ahjo, ja Selter. 

32. Ja Milot Jünnitas Simea, ja needs 
la le ellafid fa omama wendade koh— 
al, Jernſalemmas omma wendadega. 
33. Ja Neer jünnitas Kiſi, ja Kus ſün— 
nitas Sauli, ja Saul ſünnitas Jonata— 
ni, ja Malkiſua, ja Ubinatabi, ja Es— 
baali. t Sam. 14,51. 
34. Ja Jonatani poeg oli Meribbaal, 

ja Meribbaal jünnitas Viita. 

35. Ja Väila poiad olid, Piton, ja Me— 
lek, ja Tarea, ja Abas. 

36. Ja Ahas ſünnitas Joadda, ja Joad⸗ 
da ſünnitas Ulemeti, ja Asnraweti, ja 
Simri; ja Sinri fünnitas Motſa. 

37. Ja Motſa ſünnitas Pinea s felle 
poeg olli Rawa, felle poeg Elaſa, Jelle 
poeg Atfel. 

38. Ja Atfelil olli tuus poega, ja need 
olid nende nimmed : Asrikam, Pokru ja 
Ismael, ja Searja, ja Cbadja, ja Anan; 
keil need ollid Atſeli poiad. 

39. Ja Eſeki, temma wenna potad olid, 
Ulam ta esfimenne poeg, teine Jeus, ja 
kolmas Gliwelet. 

40. Ja Ulami poiad olid wäggewad 
wahwad mehhed, kes ambo üllestontbas 
ſid, ja neil olli paljo poege ja poegade 
poege, ſadda ja wiistkümmend; keil neede 
ſinnatſed on Peujamini poegadeft. 


9. Peatük. 
Rahmas, mis Jerufalemmas ja Kibeonis ellanub. 


1. Ja keil Israeli ſugguwösſad arwati 
Üles, ja wata, need on tirjotud Israeli 
kunningatte ramatusfe, ja Juba rahvas 
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ollt wangi widud Pabeli omma walla⸗ 
tugje pärraſt. 2Runn.24,15.16. ja 2.11. 

2. Ga esfimesteb, kes feäl ellafib, kes 
omma pärrandusſe fees ollid ja omma 
lirinabe jee8, need ollid Israeli rahad, 
preeftrib, Lewitid ja Netinid. 

3. Ja Jeruſalemmas ellafib nemmad 
Juda lasteft, ja Penjamini lasteh, ja 
Ewraimi, ja Manasſe lasteft. 

4. Utai olli Ammiudi poeg, kes Omi 
poeg, tes Imri poeg, kes Pani poeg, Ju» 
ba poia Peretfi poegadeſt. 

5. Ja Silonift olli Aſaja esſimenne 
poeg ja temma poiad. 

6. Ga Sera poegadeſt olli Jeuel ja ta 
vennad, kuusſadda ja übhekſalümmend. 

7. Ja Penjamini poegadeſt olli Žallu, 
Meſullami poeg, tes Odawja poeg, lei 
Asnua poeg. 

8. Ja Jibneja, Jeroami poeg, ja Ge, 
Ufi poeg, tes Mikri poeg, ja Meſullam, 
Sewatja poeg, kes Reuelt poeg, les SÜ» 
nia poeg. 

9. Ga nende wennad, nende juggurvid 
jafid mäda, ühbekſaſadda ja tuus tuettüm» 
mend: keik need mehhed olid wannematte 
Lail omma Wannematte perrd» 
te ſees. 

10. Sa preeftritte feaft ollib Jedaja ja 
Jojarib, ja Jakin. 

11. Ja Jummala koias olli märk Aſar⸗ 
ja, Zltia poeg, kes Meſullami poeg, ko 
Sadoki poeg, kes Merajoti poeg, tes Ahi⸗ 
tubi poeg. 

12. Sa Abaja, Seroami poeg, tes Pad 
ſuri poeg, les Malkia poeg, ja Machi 
Adieli poeg, les Jafera poeg, tes Meſul⸗ 
lami poeg, tes Mefillemiti poeg, kes Im⸗ 
meri Poeg. 

13. Ja nende voennab, Les peawanne⸗ 
mad omma voannentatte perrette ſees, 
tubhat ja feitjejabda ja kuuskümmend, 
mäggavad wahwad mehhed, 3 
koia tenistusje teggemisſe jures. 

14. Ga Lewitide ſeaſt ollid Semaja Ab⸗ 
ſubi poeg, kes Asrikami poeg, tes Aſabja 
poeg, Merari poegadeft. 

15. Ga Palbakar, Eres ja Kalal, ja Das 
tanja Mika poeg, tes Sitri poeg, kes Aja» 
wi poeg. 

16. Ga Obadja, Semaja poeg, 1e8 Ka⸗ 
lali poeg, kes Jedutuni poeg; ja 8, 
Aſa poeg, kes Elkana poeg, tes Netowa⸗ 
tide küllade ſees ellas. i 

17. Ga wärrawa hoidjab ollib Salum, 
ja Akkub, ja Talmon, ja Ahiman, ja nen⸗ 
De wennad, Sallum olli peamers. 

18. Ga fiit jadil ollid nemmiad kunmiuga 


= me 
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värratvad hommiko pool wärrama hoid⸗ 
jab Lewi laste lerifid möda. 

19. Ja Salum, Kore poeg, kes Ebja— 
labi poeg, kes Kora poeg, ja temma wen— 
nad ta isſa perreft, Kora lapſed, olid te= 
mõtndje teggemieſe kallal telgiläwwe 
beidjad; ja nente wannemad olid Jeho— 
ma leri ümber ja hoidſid paika, kuſt fisfe> 
mindi. 

20. Ja Pineas, Eleaſari poeg olli enne⸗ 
muiste würſt nende ülles Jehowa olli 
temmaaa. 4 Nol. 25. 7—12. 

21. Sekarja, Mejelemja poeg, olli wär⸗ 
tama boidja koggodusſe telgi ulfe jure. 
22. Keil need ollid ärrarvallitfetud wär⸗ 
rama hoidiails (äromebe jures, kals ſadda 
ja ladeteiſtlümmend; nemmad ollid om⸗ 
ma tülade fees, oninta ſnugguwösſaſid 
ndda, üllesarrvatud ; neid olli Tarvet ja 
niggtja Samuel feidnud nende truusje 
päralt, | 
23. Ja nemmad ja nenbe poiab olid 
Jõema koia märrarvatte jures, telgi 
nata jure wahtis. 

4. Nelja tule pool olid nemmab wär⸗ 
utte hoidjad, hommiko, öhto, pohja ja 
ax pool. 

K. Ja nende wennad ollib omma kül: 
õeieed, et nemmab igga ſeitsme pärva 
krralt, ühheſt aiaft teije, piddid tullema 
xnbega. 

28. Seſt nemmad ollib truib, neeb nelli, 
kb ülemad wärrawa hoidjaite feah, ja 
ed olid Levoitib, ja nemmad ollid tamb- 
te ja Jummala koja warrandusſe itlle. 
23. Remmad jäid ta öje Jummala koia 
ümber, jet nende holeks olli wahhikord, 
— ollid wötmette ülle igga hom⸗ 

tho, 


8. Ja neift ollid monningad tenistusfe 
tustate ülle; ſeſt arro pärraſt wiſid nem— 
Mat ned ſisſe ja töid neid ta arro pär— 
vA mälja. 

8. Ja monned neift olid ſeätud riis: 
kate ülle ja keige pübha paiga riistade 
üle, ja penema nisſojahho, ja wina, ja 
Ü ja wiroli ja kalli rohtude üle. 

30. Ja preeftritte poegadeſt ollib mon⸗ 
100, les ſalwi kallift rohtudeſt piddid ſeg⸗ 
gama apteetri wiſil. 

31. Ja Rattitja, Lewitideſt (je oli Sal⸗ 
ami eGkmerme poeg Kora lasteft) olli 
a pärvaft je ülle, mis pannude fees 


32. Ja Leati laste poegadelt, nende 
ollid feäbusfe leibabe ülle, et 


uemmad neid igga hingamisſe VÄÄID Pid- 
did —x 


Reval Esth, 
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33. Fa neebfinnatfeb olid lauljad man- 
nematte pearmannentad Lewitide ſeas, kes 
tambritte fee8; neeb ollid muuft ammetift 
lahti, feht neil olli ööd ja päwad tegge» 
mit laulmiste töga. 

34. Reevfinnatieb ollib Lewitide ſeaſt 
wannematte peawannemad, peamehhed 
omma fuggurvõsjabe ſees; need ellaſid 
Jeruſalemmas. 

35. Ja Kibeonis ellaſid Kibeoni isſa 
Jeiel, ja ta naeſe nimmi olli Maaka, 

36. Ja ta esſimenne poeg Abdon, fis 
Suur ja Kiis, ja Paal, ja Neer, ja Na⸗ 
bab, 

87. Ga Kedvor, ja Ahjo, ja Setarja, ja 
Mill ot. 

38. Fa Miklot fünnitas Simami, ja Mm 
needſinnatſed ellafib onima wendade foh- 
hal Zernfalemmag omma wendadega. 

89. Ja Neer fiinnitas Rifi, ja Kiis Jän- 
nitas Sauli, ja Saul fünnitas Jonata⸗ 
ni, ja Malkiſua ja Abinadabi, ja E8- 
baali. p. 2. 33. 

40. Za Jonatani poeg olli Meribbaal, 
ja Meribbaal jünnitas Viita. 

41, Ja Mila poiad ollib Piton, ja Me- 
let ja Tahrea. 

42. Ja Ahas fünnitas Jaera, ja Jaera 
jünnitas Alemeti, ja Asmaweti, ja Sim» 
ri, ja Simri ſünnitas Vlotfa. 

43. Ja Motſa jünnitas Pinea, ja Jelle 
poeg olli Reroaja, jelle poeg Glaja, felle 
poeg Atfel. 

44. Ja Atſelil olli knus poega, ja need 
on nenbe nimmed : Asrifam, Pokru, ja 
Ismael, ja Searja, ja Obadja, ja Anan: 
neeb on Atfelt pold. 


10. Peatũk. 


Sauli furm ja mallit(usfe 019. 


1, Sa Wilistib ſöddiſid Israeli mas» 
to, ji Israeli mebhed põggenefib Wilis— 
titte eeft ärra, ja kebda mahhalödi, lang= 
fid Kilboa mäe peäle. 1 Sam.31,1.n.1.5, 

2. Sa Wilistid atafib Sauli ja temma 
poege tagga, ja Wilistid (öid Jonatani, 
ja Amminadabi, ja Dlaltifua, Sault 
potad mahha. 

3. Ga taplus olt Sauli masto raske, 
ja need, kes laitfid amntoga, juhtufid ta 
peäle, ja ta kartis küttibe pärratt. 

4. Ja Saul ütles omma jöariistade 
kandja magto : Tomba omma moöt wäl- 
ja ja pista mind ſega läbbi, et needfin= 
natjeb imberleitamatta ei tulle ja ei te 
immet minnoga; agga temma föariieta- 
be kandja ei tahtnud mitte, feft ta kartis 
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mäggas ja Saul wöttis moöga ja langes 
isſe de ſisſe. 

5. Ga luita ſöariistade kandja näggi, 
et Saul olli ſurnud, ſiis langes temma 
ka isſe moöga ſisſe ja ſurri ärra. 

6. Nenda ſurri Saul ärra ja ta kolm 
poega, ja teil temma fuggu furrid ühtlafi 
ärra. ' 

7. Kui leik Israeli mebhed, kes orgus 
ollib, nägaid, et nenmad ärrapöggenefid, 
ja et Saul ja ta poiab ollid ſurnud, fis 
jätfib nemmad ommad liiinad mahha ja 


pöggeneſid ärra, ja Wilistid tullid ja el= | 1 


lafto nenbe fee8. 

8. Ga je ſündis teifel pämal, et Wilis= 
tib tulid mahhalödud paljaks rifuma, ja 
nemmad leidfin Sault ja ta poiad maaſt 
Kilboa mäe peält. 

9. Ja nemmad riſuſid tebba paljaks, ja 
wötſid ta pea ja ta ſöariistad ärra, ja 
läktitafid Wilistitte male ümberfaudo, et 
nemmab piddid omma cbbajummalattele 
ja rabale röömfad fannumed tulutama. 

10. Ga nemmad pannid temma ſöariis⸗ 
tab omma jumnialatte fotta, ja ta pealae 
löid nemmad Tagoni koia tülge. 

11. Rui teit, tes Jabeſis, mis Kileabis, 
ſedda keik kuulfid, mis Wilistid Saulile 
olid teinud : 

12. Siis mõtfid teil wahwad mehhed 
kätte, ja töid Sauli fehha ja ta poegade 
kehhad ärra, ja wiſid neid Jabeſi ja mat— 
fid nende luud übhe tamme alla, mis Ja⸗ 
befiö, ja paastufid ſeitſe päwa. 

13. Nenda jurri Saul ärra omnia wal⸗ 
latusfesfe, mis ta Jehowa roasto teinud, 
ja Jehowa ſanna wasto, mis ta mitte ei 
piddand, ja ka, et ta noia käeſt tüsfis ja 
nouu otfis, 1 Sam. 15, 11.n. t. ſ. ja 28. 8. 

14. Ga ei noudnud Zcehoroat mitte, ſe— 
pärraht ſurmas Za tedda, je fatis fun- 
ningrigi Taweti, Iſai poia kätte. 


11. Peatũk. 
Tawetit töstetakſe kunningaks Israell ülle, ta ſaab 
Sioni liñna lätte; temma wahwad pealilkud. 
1. Ja keik Israeli rahwas kogguſid 
Taweti jure Ebroni, ja ütleſid: Wata, 
meie olleme ſinno lu ja ſinno lihha. 
2 Sam. 5.1. n.t. f. 
2. Jubba ennegi, jubba ſiis tui Saul 
kunningas olli, faatfid finna Israeli mäl: 
jaminnenta ja fisietullema ; ja Jebowa, 
inno Jummal, on ſulle öölnud: Sinna 
peab mo Israeli rahwaſt kui karjane 
hoidma, ja finna pead mo Israeli rab- 
wa Ülle würſt olema. 
3. Za tkeil Israeli mannemab tulib 


1 Jia vr. P. 10. 11. 


tunninga jure Ebroni, ja Tawet teggi 
nendega ſeädusſe Ebronis, Jehowa ees; 


ja nemmad woidſid Taweti kunningals 


Israeli üle, Samueli läbbi rägitud Je 
howa janna möda. 1 Sam. 16, 13. 2 Sam. 2,4. 
4. Ja Tawet läks leige Israeliga Jeru⸗ 
ſalemma, fe on Jebus, ſeſt ſeäl ollid Ze» 
buſid, kes ſeäl maal ellaſid. 
2Sam. 5,6. n. t. . 
5. Ja Jebuſi rahwas ütleſid Taroetile: 
Ei ſinna ſa mitte ſeie ſisſe; ja Tawet ſai 
Sioni tuggewa kantſi kätte, ſe on Taweti 


in. 

6. Ja Tawet olli üttelnud: Kes ial es⸗ 
ſimenne on Jebuſid mahhalöma, fe peab 
peamehheks ja pealikkuks ſama; ja Joab, 
Seruja poeg, ſai esmalt ſenna ülles, ja 
ta jat peamehheks. 

7. Ga Tawet ellas tuggemas tants, 
fepärraft nimmetati ſedda Taweti linnalt. 

8. Sa ta ehhitas linna ümberringi Ki” 
luſt, fenmi tui ümber ja ümber ; ja 3 
tohhendas febda, mis liñnaſt järrelejänud. 

9. Ga Tarvet läts itta juremals, jä 
wäggede Jebowa olli temniaga. 

10. Ja needfinnatfeb on wäggamatit 
peamebhed, tes Tarvetil ollid, kes temma 
jute8 wahwad ollib ta kunningrilis keige 
Israeliga, et nemmad tedda piddid til» 
ningats töſtma, Jehowa ſanna mõda 3: 
raeli pärraft. 

11. Za je on wäggewatte arro, kes Ta— 
voetil ollid: Jafobeam, Atmoni poeg, ke 
ülema pealittutte peamees olli ; ke töö» 
tig omma pigi üles kolme jaa waste, 
kedda ta ühhe hobiga mahhalši. 

2 Gam.23. 8.1. 1.1. 

12. Sa ta järgminne olli Eleaſar, Todo 
poeg, Ahohimees, fe olli nende toime 
wäggewa ſeaſt. 

13. Seſamma olli Tawetiga Pasdam⸗ 
mimis, ja Wilistid ollid Jeuna koagunud 
taplema, ja üts pölloosſa olli täis edre, 
ja rahwas olli ärrapõggenend Wilistitit 
eeſt. 

14. Ja nemmad jäid ſeisma ket põlle» 
osſa, ja peäſiſid ſedda ärra ja lõid BI» 
listib mahha, ja Jehowa fatig juurt abti, 

15. Ja need kolm neift tolmefttümni 
peamehheſt läkſid fenna alla kaljo peait 
Taweti jure, Abullami kopasſe, tui Bi— 
listitte wäggi Rewaimi orgus leris olli. 

16. Ja Tawet olli fiis tuggeroas kant: 
fis, ja Wilistitte linna wäggi olli ft 
Petlemmas. 

17. Ja Taweti peäle tulli bimmo, et ta 
ütles: Kes annaks mulle wet jua Betlem: 
ma kaewuſt, mis wärrama (uus on? 


L Hia r. PD. 11. 12, 


18. Siis tungifib need kolm wäggiſe Wi⸗ 
lietitie lerift läbbi, ja wõtfid met Jšetlem= 
ma faervuft, mis rvärrama ſuus, ja kaud: 
fid ja töid ſedda Taweti tätte; agga Ta- 
met ei tahtnud ſedda mitte jua, maid wal⸗ 
las ſedda mahha Jebomale, 

19. Ja ütles: Se ollets mulle teotus» 
ſelz mo Jummala ees, tui ma ſedda teek⸗ 
fu; las ma peatfin nende hinge eeft nen» 
kehinnaste meeste merd joina ? jeft nem= 
mah on omma hinge eeft Je wee tonud; 
(evirtaft ei tahtnud ta ſedda jua. Sedba 
teggid need kolm wäggewat meeſt. 

20. Ja Abiſai, Joabi wend, fe olli nen⸗ 
be lolme peamees, ja temma töstis omma 
pigi üles kolme faa wasto ja löi neid 
Aa ja ta olli tulus nende kolme 

a 


21. Nende kolme ſeaſt teifeft arruft olli 
ta auu jee ja olli neile pealilluls : agga 
nd janud mitte nende kolme esfimesje 
to. 
22. Benaja Jojada poeg, kes Kabfeelift, 
ühe wahwa mebhe poeg, olli ka juur teg» 
gate pärraft: temata löi tats Moabi wäg— 
kmat meeft mabba, ja ta läts alla ja löi 
iehe EE otje kaewandusſe mahha, 
e aial. 
8. Ja ta (õi ühhe wägga pitka Egip> 
täemebhe mabba, tes wis künart pitt, 
a Egiptusſemehhe käes olli piit tui lön— 
dem, ja ta läks alla temma wasto 
goiga, ja liskus pigi Egiptusſemehhe 
kieſt miggije ärra ja tappis tedda ärra 
u omma pigiga. 
24. Sedda teggi Penaja, Jojaba poeg; 
rvaft oli ta tulus nende tolme wäg⸗ 
JADA jeaft. 
B. Bata, nende kolmekümne ſeaſt olli 
kuma auu fees, agga nende kolme wa8- 
ten janud ta mitte; ja Tawet panni ted⸗ 
omma ülema mäe ülle. 
28. Ja mäepultabe wäggewad ollib, 
al, Joabi wend, Ellanan, Todo poeg 
llemmalt. 
21. Sammot, Arorimees, Elets, Pelo= 
merd 


28. 3ra, Ikleſi poeg, Tekoamees, Abie⸗ 
Antotimees. 

29. Sibtai, Uſatimees, JIlai, Ahoimees. 
30. Maarai, Netowatimees, Eled, Paa⸗ 
“ PB Netowatimees. 

81. Jiai, Ribai poeg, tes Penjamini 
lacit dibe aſt Penaja, Birratonimees. 
Kaia Kaaſi jõggedeft, Abiel, Arba- 


83. Aim . . 
—8* ki Paarumimees, Cljabba, 
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34. Kiſonimehhe Aſemi poiad olib Jo⸗ 
natan, Sage poeg, Ararimees. 

35. Ahiam, Sakari poeg, Ararimees, 
Eliwal, Hri poeg. 

36. Eroer, Mekeratimees, Ahia, Peloni⸗ 
mees. 

37. Etsro, Karmelimees, Naarai, Esbai 


poeg. 

38. Joel, Natani wend, Mibbar, Agri 

oeg. 

39. Selel, Ammonimees, Narai, Pero» 
timees, Soabi, Seruja poia, ſöariistade 
kandja. 

40. Ira, Jitrimees, Kareb, Jitrimees. 

41. Uria, Hittimees, Sabad, Ahlai poeg. 

42. Adina, Siſa poeg, Rubenimees, 
Rubeni laste peamees, ja kolmkümmend 
oſllid temmaga. 

43. Anan, Maaka poeg, ja Joſawat, 
Mitnimees, 

44. Uſia, Asteratimees, Sama ja Jeil, 
Otami, Aroerimehhe poiad. 

45. Jediael, Simri poeg, ja Joa, tem⸗ 
ma wend, Tiitſimees. 

46. Eliel, Ammabawim, ja Jeribai, ja 
Joſawja, Elnaami poiad, ja Jitma, Moa⸗ 
bimees. 

47. Eliel, ja Obed, ja Jaaſiel Metſo— 


bajaſt. 
12. Peatük. 
Wahwad mehhed, kes Taweti pole heitnud. 


1. Ja need ollid, kes Taweti jure tullid 
Siklagi, kui ta weel piddi hoidma Sauli, 
Kiſi poia eeſt, ja need ka ollid wäggewat⸗ 
te ſeaſt, kes ſöas aitſid. 

2. Kes ammoga ebhitud, ja laſtſid pars 
rama ja pabhenta täega kiwwa ja nolt 
ammo peält; nemmad ollid Sauli wen- 
deſt Penjantinift. 

3. Peamees olli Ubifer ja Joas, Se» 
maa, Kibeatimehhe poiad, ja Jeſiel, ja 
Pelet, Asmaweti poiad, ja Perata, ja 
Jeu, Antotimees. 

4. Ga Zismaja, Kibconimees, mäggem 
nenbe tolmetümne ſeaſt ja nende kolmes 
tümne üllem, ja Jirmeja, ja Jaaſiel, ja 
Joanan, ja Joſabad, Kederatimees. 

5. Giufai, ja Gerimot, ja Pealja, ja 
Semarja, ja Sewatja, Arumimees. 

6. Elkana, ja Jisfta, ja Afarel, ja Joe⸗ 


ſer, ja Safobam, Korrimehhed. 


7. Za Joela ja Sewadja, Jeroami potad, 
Keborilt. | 
8. Ja Kaddimehbiſt lahkuſid ärra Taweti 
ſeltſi Jenna tuggewa tantfi förbe, mägge» 
rad wabwad Jöale öppetud ſöamehhed, 


| tes ostafid kilbi ja pigi peäle, ja (nende 
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filmad ollid kui foutoerte filmab, ja nem= 
mad ollid ni kerged jootõnta, kui weikeſed 
hirwed mäggede peäl. 

9. Eſer esſimenne, Obadja teine, Eliab 
kolmas, 

10. Mismanna neljas, Jirmeja wies, 

11. Attai kues, Eliel ſeitsmes, 
aa Goanan tahhetjas, Eljabad ühhek— 

ag, 

13. Girmeja kümnes, Makbanni üksteiſt— 
kümnes. 

14. Need ollid Kaddi poegadeſt wäe 
peamehhed, üls wähbemaiſt olli jaa ülle, 
ja ſuremaiſt tubhande ülle. 

15. Need on needſammad, kes ülle Jor— 
dani läkſid esſimeséſel tuul, kui fe ülle 
Td tallaste wet täis olli, ja aiaſid ärra 
teit orgude rahwa, kes pommito ja öhto 
pool. — 

16. Ja monned Penjamint ja Juda lad: 

teht tulid finna tuggewa kantſi Zaweti 
ure. 
AT Ka Tawet läks wälja nende masto, 
ja rätis ja ütles neile: Kui tete tullete 
rabboga minno jure mind aitma, ſiis 
peab mo füdba teiega olema ühbes nonus; 
agga kui tullete mind kawwalaste ſaatma 
mo waenlaste kätte, et kül minno kä ei 
olli wäggiwalda, ſiis näbto meie wanne— 
matte Jummal ja nomigo teid. 

18. Ja waim täitis bopis Amaſai ſüd— 
dame, kes üllema pealikkutte peamees, et 
ta ütles: Sinno pärralt olleme, Tawet, ja 
ſinnoga, Iſai poeg! rabho, rabbo olgo ſul— 
le, ja rahho olgo ſellele, kes ſind aitab, ſeſt 
ſinno Jummal on ſind aitnud; ja Tawet 
wöttis neid wasto ja panni neid wäehul— 
kade peamebhiks. 

19. Ja Manasſe lasteſt heitſid Taweti 
ſeltſi, tut ta tulli Sauli wasto ſötta Wi— 
listittega, agga nemmad ei aitnud neid; 
ſeſt Wilistitte würstid ollid tedda nonu— 
ga ärraſaatnud ja öölnud: Kül ſe mak— 
ſaks meie pead, kui ta heidaks omnia is— 
ſanda Sauli ſeltſi. 1Sam. 29. 3. n. t. ſ. 

20. Kniſta läts Siklagi, ſiis beitſid tem— 
ma ſeltſi Manasſe ſouſt Adna, ja Joſa— 
bad, ja Sedtael, ja Mikael, ja Joſabad, 
ja Elin, ja Siltai, peamebhed igga tuh: 
hande Ülle, kes Manasſel olid. 

21. Sa needſammad aitſid Tawetit föa- 
hulkade wasto; ſeſt nemmad keik ollid 
wäggewad wahwad miehhed ja ſaid mäe 
ülle pealikkuiks. 

22. Seſt ſel aial tulli neid paljo pääw 
päwalt Taweti jure, tedda aitnia, ſenni 
tni ta föamäggi ni ſureks ſai, tui Jum— 
mala wäggi. 


1 Aia r. P. 12. 


23. Ja fe on peameeste arro, 18 ſda 
tarvis walmistatud, kes tulid Taweti 
jure Ebroni, Sauli funningrift temma 
tätte faatma, Jehowa fujanna järrele. 

24. Juda lapſed, tes lilpa ja pihib 
kandſid, neid olli tnustubbat ja tabbelja- 
ſadda, kes föa tarwis walmistud. 

25. Simeoni lasteſt, kes wäggewad rah: 
wad ſöas, olli ſeitſetuhhat ja ſadda. 

26. Lewi lasteſt nellituhhat ja tuud 
ſadda. 

27. Ja Jojada olli würſt Aaroni ſouf, 
ja temmaga kolmtuhhat ja ſeitſeſadda. 

28. Za Sadok, üls wäggew wabwa 
noormees, ja ta isſa ſouſt kakls kolmat⸗ 
kümmend üllemat. 2Sam. i16. 24. 
29. Ga Penjamini lasteſt, Sauli men: 
babeft, olli kohmtuhhat; ſeſt fiit ſadik hois 
Dis nende ſurem hult Sauli Jou pole. 
30. Ga Eroraimi lasteſt olli katstüm- 
mend tuhbat ja kabhekſaſadda mäaaemat 
wahwa kuluſt meeſt omma mannemattt 
ſous. 

31. Ja Manasſe poleſt fugguarruft kab⸗ 
hekſateiſtlümmend tuhhat, tes nimme pär: 
raht üllesnimmetud, et nemmad piddid 
tullema, Tawetit kunningaks töſtma. 

32. Ja Iſaskari lasteſt, tee moiſiſid 
parraſt aega targaste arwata, mis Israel 
piddi teggema; nende peamebbi olli kale— 
ſadda, ja keik nende wennad käiſid nende 
fufanna järrel. 

33. Sebulonift, kes ſötta woiſid müüre, 
kes tapluſt moiſtſid feäda keigeſugausie 
ſöariistadegg, neid olli wiiskümmend 
tuhhat, kes tösſiſe ſüddamega wiſi paͤr— 
raſt ollid. 

34. Ja Nawtaliſt tubhat pealiklut, ja 
nenbega olli kilpide ja pitidega ſeitſe nel: 
jattümmenb tubhat. 

35. Ja Tanni lasteft, kes moiſtſid tar- 
luht ſeäda, olli kahbetja kolmattümmend 
tubhat Ja knusſadda. 

36. Ja Aſeriſt, kes ſötta woiſid miñna 
ja moiſtſid tapluſt ſeäda, olli nelitüm: 
mend tuhbat. 

37. Ja teine pool Jordanit, Rubeni ja 
Kaddi, ja Vlanasje pole fuaguarro las: 
teſt keigeſugguste ſöariistadega tapluä't 
tarwis, neid olli ſadda ja katskümmend 
tuhhat. 

38. Keil needſinnatſed ollid ſöamebbed 
kes taplusſes wiſi pärraſt ollid, need tul 
lid heatohtlaſe ſüddamega Ebroni, Tart 
tit kunningaks töſtma keige Israeli ülle 
ja keigil muil Israeli rahwal oli ka ül 
meel, Tawetit kunningals tööta. 


89. Ja nenimad ollid jeäl Taweti jure 
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tolm päwa fõmas ja jomas, feft nende 
wennad ollid neile fedda walmistanud. 
49. Ja ta need, fe8 nende jures liggi 
olid Jjaälarift, ja Sebulonift, ja Naw— 
talikt ſadik, tõid leiba eeslitte, ja tamelit= 
te, ja bebboeeslitte felga8, ja weistega 
paljo jabboroga, wigimarja taftufid, ja 
rešiinatobbaraid, ja wina, ja õli, ja 
valid, ja puddolojulfid : ſeſt rööm olli 
Jeraelis. 
13. Peatük. 
Seẽdutſe laegaſt tuakfe ärra Kirjatiearimiſt. 


1. Ša Tawet piddas nouu pealikkutte⸗ 
ga igga tuhhande ülle ja igga ſaa ülle, 
ge würstidega. 2 Sam. 6.1. n. t. ſ. 
2. Ja Tawet ütles leige Israeli kogao- 
dusje wasto: Kui fe teie meleft hea on, 
ja on fe Jehowa meie Jummala käeſt: 
füs fäigem peäle, lälfitagem omma teiste 
mentade jure leige Israeli made fisje, ja 
pevitritte ja Lermitide jure, kes nende ju» 
tö, liinatesfe, Fug nende allervid, et 
nemmad meie jure kogquwad. 

3. Ja togem omma Jummala laeta jäl= 
| mneste jure: ſeſt meie ei olle tedda 
ae noudnud Sauli päid. 

Lõa kleit koggodus tästis nenda tehha ; 
kt asfi olli teige rahwa meleft öige. 

5. Ja Tawet koggus teit Israeli rahwa 
Zieri jöeſt, mis Egiptusſes, ſeält ſadik, 

K Amati miñnakſe, et nemmad piddid 
Jummala laeka Kirjatjearimiſt ärratoma. 
6. Ja Tawet läks ülles ja keik Israel 
Kaala Kirjatjearimi pole, mis Juda maal, 
kilt ülestoma Jehowa Jummala laes 
gah, kes istub Kerubitte kohhal, tus nim⸗ 
He appi hũtalſe. 

7. Ja nemmad wiſid Jummala laeta ne 
Lanttiga Abinadabi Loiaft, ja Ufa ja 
Abje faatfib ſedda wankriga. 

8. Ja Tawet ja keik Israel mängiſid 
Jummala ees keigeſt wäeſt kül laulude ja 
lanneldega, ja nablimängidega, ja waft— 
tumntidega ja trumpetittega. 

9. Ja tut nemmad tulid Kidoni rebbe⸗ 
allusſeſt fabit, fiis pistis Ufa omma käe 
välja, et ta piddi laegaft kiuni piddama, 
kit weitſed beitſid körwale. 

19. Ja Jebowa wihba ſüttis pöllema 
Uja wasto ja ta löi tedda mahba, ſepär— 
tan et ta omma käe olli laeka külge piht» 
Wb; ja ta furri fiüna paita ärra Sume 
Wala ette, 2 žam. 6.7. 

U. Ja Taweti meel fai pahbals, et Je- 
berea Uia kallal oli löhtumiſt teinud, ja 
panni jelle paigale nimme Perets ja 
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12. Sa Tawet fartis Jummalat ſel pä⸗ 
voal ja Ütles: Kuida woin ma Jummala 
laeta enneſe jure rota ? 

13. Ja Tawet ei laſtnud mitte ennefe 
jure laegaſt tua Taweti lina, waid las⸗ 
tis ſedda körwale wia Obededomi Kitti⸗ 
mehhe kotta. 

14. Ja Jummala laegas jät Obededomi 
Kittimebhe Lotta, ſenna temma kotta kolm 
tuud, ja Jehowa önnistas Obevedomi 
todda ja teit, mis temmal olli. 


14. Peatük. 


Iram; Taweti polad; ja aab wöimuſt Wilistitte 
peäle. 


1. Sa Fram, Tirusſe tunningas, läk— 
titas kästud Taweti jure, ja ſeedripuid, 
ja mürijeppi ja puſeppi, temmale kodda 
ebhitama. 2 žam.5, 11, 

2. Ga Tawet tundis, et Jehowa tedda 
olli finnitand tunningats Israeli üle; 
feft temma tunningriit fai törgets ta Is— 
raeli rahwa pärrak. 

3. Za Tawet wöttis meel naefi Jerufa= 
lemma, ja Tawet jännitas meel poege 
ja tütrid. 

4. Sa need on temma laste nimmed, kes 
temmale ſaid Serufalemmas: Sammua 
ja Sobab, Natan ja Salomon, 

2 Zam.ö, 14. 

5. Ja Jibbar, ja Elijua, ja Elpelet, 

6. Fa Noga, ja Neweg, ja Jamia, 

7. Sa Giifama, ja Peeljada ja Elimelet. 

8. Kui Wilistid faib fuulda, et Tawet 
olli tunningats woitud leige Israeli üle, 
ſiis läkſid koil Wilistid üles, Tametit ot: 
fima ; ja tui Tawet ſedda kulis, ſiis läks 
ta nende wasto. 2 Sam. 5, 17. n. t. ſ. 

9. Ja Gilistid tulid ja lautafid endid 
laiale Rewaimi orgo. 

10. Za Tawet tüsfis Inmmala käeſt ja 
ütles : Kas ma pean Wilistitte wasto 
ülesminnema, ja kas fa neid mo kätte 
annab? Ga Jehowa ütles temmale: 
Minne ülles, ſeſt ma tahhan neid fo kätte 
anda. 

11. Ja tui nemmad ſaid üllesläinud 
Paalperatſimi, ſiis löi Tawet neid ſenna 
mabba, ja Tawet ütles: Jummal on Mo 
täe läbbi minno waenlaſed löhkunud, otz 
ſego wesſi läbbiſööb; ſepärraſt pandi ſel— 
le paigale nimmi Paalperatſim. 

12. Za nemmad ollid ſenna jätnud om— 
mad jummalad, ja Tawet käskis neid 
tullega ärrapölletada. 

13. Sa listid wötſid jälle tulla, ja 
lautafid endid laiale fenna orgo. 

14. Sa Tawet küsſis ta Jummala käelt; 
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ja Jummal ütles temmale : Sinna ei pea 
mitte nende järrele üllesminnema, mine 
ümber neift möda, et ja nende jure ſaad 
Pefantarja pube kohta. 

15. Ja kui ſünnib, et fa Pekamarja pude 
ladus mübbijemift tuled, fiis minne 
välja ſöddima, ſeſt Jummal on fo ele 
wäljaläinud, Wilistitte wägge mahha— 
löma. 

16. Ja Tawet teggi, nenda kui Jummal 
tedda käſtnud; ja nemmad löid Wilistitte 
wäe mahba Kibeonift Keſeriſt ſadik. 

17. Sa Tawet fat kuulſaks keige made 
ſees, ja Jehowa panni omma hirmo leige 
pagganatte peäle. 


15. Peatük. 
Seädusſe laegaſt wiakſe Sioni. 


1. Ja temma teggi enneſele koiad Ta— 
weti liñna, ja walmistas asſeme Jum— 
mala laekale ja löi temmale telgi ülles. 

2. Siis ütles Tawet, et Jummala lae— 
gaſt ei piddand ütsti mu kandma, kui Le: 
witid, ſeſt need on Jehowa ärrawallitſe— 
nud, et nemmad Jummala laegaſt pea— 
wad kandma ja tedda tenima iggaweste. 

3. Ja Tawet koggus keik Israeli kokko 
Jeruſalemma, Jehowa laegaſt üllestoma 
ſenna paika, mis ta temmale olli walmis⸗ 
tanud. 

4. Ja Tawet koggus Aaroni poiad ja 
Lewitid kokko. 

5. Keati poegadeſt olli üllem Uriel, ja 
ta wennad, neid olli ſadda ja kalsküm— 
mend. 

6. Merari poegadeft ülem Aſaja, ja ta 
wennad, neid olli kaksſadda ja tatštüm= 
mend. 

7. Kerſomi poegadett ülem Joel, ja ta 
wennad, neid olli jabda ja folmtiinimend. 
8. Elitſawani poegadeſt ülem Semaja, 
ja ta wennad, neid olli kaksſadda. 

9. Ebroni poegadeſt üllem Eliel, ja ta 
wennad, neid olli kahhetſakümmend. 

10. Uſieli poegadeſt üllem Amminadab, 
ja ta wennad, neid olli ſadda ja kaksteiſt— 
kümmend. 

11. Ja Tawet kutſus preeſtrid Sadoki 
ja Abjatari, ja Lewitid Urieli, Aſaja ja 
Joeli, Semaja ja Elieli, ja Amminadabi. 
12. Ja ütles neile: Teie ollete Lewitide 
wannematte peawannemad, pübbitſege 
endid teie isſe ja teie wennad, et teie Je— 
boroa, Israeli Jummala laeta üllestote 
ſenna paifa, mis ma temmale olen wal: 
mistanud. 

13. Seſt ſepärraſt, et teie esſimesſel Fors 
tal et olnud kandmas, fiis teggi Jehowa 


meie Jummal löhknmisſe mete ſeas, et 

meie tebda ei noudnud, nenda tui kobhus. 
p. 13. 10. 

14. Ja preeftrib ja Lervitib pübbitſefid 
endid, et nermimab Jeborva, Israeli Jum⸗ 
mala laeta piddid üllestoma. 

15. Ra Lervitide potad kandſid Summa: 
la laegatt, nenda tui Vlofes Jehowa fan: 
na järrele olli täitnud, omnia ölla peäl 
kangidega, mis felle külges. 

4 Moſ. 4,15. n. t. ſ. 

16. Ja Tawet ütles Lewitide ülemat: 
tele, et nenimad piddid ommaſt wendadeſt 
lauljaid ſeädma laulo mtängiriistatega, 
nablimängide, ja tannelte ja waſttrum— 
midega, et nemmad piddid wahwaste 
heält teggema römuks. 

17. Sa Lewitid ſeädſid Joeli ppia Ema— 
ni, ja ta wendadeſt Peretja poia Aſawi, 
ja enneste wendadeſt, Merari poegadeſt, 
Etani, Kuſaja poia. 

18. Ja ommad wennad nendega teiſeſt 
korraſt, Sekarja, Peni ja Jaaſieli, ja Se: 
miramoti, ja Jehieli, ja Unt, Eliabi ja 
Penaja, ja Maaſeja, ja Viatitja, ja Gli- 
weleu, ja Viitneja, ja Obededomi, ja Jeie⸗ 
li, les wärrawa hoidjad. 

19. Za lauljab Eman, Aſaw ja Etan 
teggid heält a 

20. Ja Sekarja, ja Aficl, ja Semira⸗ 
mot, ja Jebtel, ja Unt, ja Cltab, ja Maa— 
IE ja Penaja nablimängidega, Alamoti 
wiſi. 

21. Ja Matitja, ja Eliwelen, ja Mikne⸗ 
ja, ja Obededom, ja Jeiel, ja Ajasja lan» 
nelbega, Seminiti wiſil ühte luggu. 

22. Ja Lewitide Ülem Kenanja eki 
louwiſide ülle, ja öppetas louwiſiſid pid- 
dama, ſeſt ta olli moiftiit. 

23. Ja Peretja ja Elkana olid märra- 
wa hoidjad laeta juures, 

24. Ja preeftrid Sebanja, ja Joſawat, 
ja Netaneel, ja Amafat, ja Setarja, ja 
Penaja, ja Eliefer, atafid truimipetittega 
Sunintala laeta ees, ja Obededom ja Je— 
hia ollid wärrawa hoidjad laeta jurev. 

25. Venda olid Tawet ja JI aracli rean- 
nemab, ja pealiktud igga tubhanbe Klit 
muinemas, Jehowa ſeädusſe laegaft Ül- 
lestonta Obededomi koiaſt römoga. 

2 Sam. 6. 12. m. t j. 

26. Ja fe ſündis, kui Jummal Lewiti— 
fid aitis, kes Jebowa ſeädusſe laenati 
kandſid, ſiis ohwerdaſid nemmad Jebo— 
wale ſeitſe wärſi ja ſeitſe jära. 

27. Ja Taweti kigas olli falig linnant 
kunb, ja ka leige Lervitibe ſelgas, kes tae, 
gaft tanbfid, ja lauljatte felgas, ja st: 


— 


— 
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karja ſelgas, kes laulowiſide üle olli 
lauljate feat ; agga Taroeti felgas olli 
la linnane täitfita Enete, 

28. Ja keik Jõraeli rahvas tõid Jeho⸗ 
wa ſeãdusſe laeta ülles öistamisfega ja 
pašjnna beälega, ja trumpetittega, ja 
weſttrummidega, ja teggid heält nabli- 
mängidega ja kanneldega. 

29. Ja Je jündis, tui Jehowa ſeädusſe 
laegas jat Taweti liina jure, ſiis watis 
Vital, Gauli tüttar, atnaft, ja näggi 
tunninga Taweti hüppawad ja mängt- 
wad, ja temma ei pannud tedda mitsti 
eumas ſüddames. 2 Sam. 6, 16. 21. 


16. Peatük. 


Žaxeti Ütuõfelanl ; feäbminne feäbusfe laeta jures. 


A SJ nemmad wifid Jummala laeta 
kü panmd ſedda telti feisma, mis Tamet 
temmale oli ülleslönud; ja nemmad töib 
kama põlletamisie ja tänno ohwrid Jum⸗ 


mala ette. 


2. Ja kui Tawet ſai pölletamisſe ja tän⸗ 


bo ebwrid ohroerdand, fiis õnnistas tem» 


Ww Jehowa nimmel rahwaſt. 

3. Ja ta jaggas igga Israeli mehbele, 
nᷣen mebhele kui naejele, iggauübhele, 
Ka ja tauni tülki lihha, ja plasto 


4. Ja ta ſeädis Jehowa laeta ette mon⸗ 
200 Lewitide feaft tenima, Jehowa Is⸗ 


t Jummala nimine kulutama, ja tän⸗ 


kama ja kiitma. 

3. Aſaw olli ülem, ja Setarja temma 
ktgminne, Jeiel, ja Semiramot, ja Je— 
kel, ja Matitja, ja Eliab, ja Penaja, ja 
Lkevebom ja Feiel nablimängidega ja 
kaneldega, ja Aſaw teggi heält maft- 
kummidega. 


$. Ja breeſtrid Penaja ja Jaafiel trumpe⸗ 
üitega allati Jummala ſeädusſe laeta ees. 

1. Selfammal pärval andis Tawet e8- 

korda Aſawi ja ta wendade, holels, 
A kemmad piddib Jehowat kiitma: 

8. Zännage Jehomat, hüudke temma 
mme appi, anbte teäba temma teggufib 
rahwa ſeas. Saul, 105, 1. i. n. t. ſ. 

9. Laulge temmale, laulge kites temma⸗ 
k, Mõttelge keik ta immeasjo järrele. 

10. $itelge temma pühha nimme pär- 
täh, nenbe ſüdda Jago röömjals, tes Je— 
bomat otfiwad. 

11, Reudte Jehowat ja temma ramuto, 
väge allati temma paliet. 
tau: Pidage meles ta immeasjo, mis 
abi nd, temma immeteggufid ja fohto- 

19, M8 temma fu rätind. 
Oh teie Jõraeli, temma ſullaſe ſug⸗ 
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u, Jakobi, temma ärrawallitſetud ſulla⸗ 
e, poiad! 

14. Temma on Jehowa meie Jummal, 
keiges mailmas on ta kohtoasjad. 

16. Piddage iggameste meles temma 
ſeäduſt, ſanna, mis ta on käſtnud tuhhan⸗ 
deſt pölweſt ſadik, 

16. Mis ta on teinud Abraamiga, ja 
piddage meles wannet, mis ta wandunud 
Sjaatile, 

17. Za pannud Zakobile ſeädmiseſeks, 
Israelile iggawesſels ſeädusſeks, 

18. Ja öölnub: Sulle tahhan ma Ka⸗ 
naani ma teie pärrisosfa jauts anda. 

19. Rui teib arro poleft pisfut ollt, ja 
teie kui maddalad ja woörad ellafite ſeäl⸗ 
ſammas. 

20. Kui nemmad käiſid ühheſt rahwaſt 
teiſe, ja ühheſt tunningrigift teiſe rahwa 
jure. 

21. Temma ei lasnud keddagi neile liga 
tehha, ja nomis nende pärraſt kunningaid. 

22. Arge putuge mo woitud rahwa kül⸗ 
ge, ja ärge tehte mitte kurja mo prohwe⸗ 
tittele | 

23. Laulge Jehowale keik mailm, kulu⸗ 
tage röömjaste pääw päralt temma abbi. 

24, Suttustage pagganatte fea8 temma 
anu, keige rahva ſeas ta immeasjo. 

25. Seft Juur on Jehowa ja wägga ki⸗ 
tusſe määrt, ja ta on kardetaw ennam, 
tui keit muud jummalad. 

26. Seſt tei mu rahwa jummalad on 
tühjad jummalad; agga Jehowa on tae⸗ 
wa teinud. 

27. Suur au ja auustus on temma ees, 
rammo ja rööm on temma pühhas pats 


ag. 

28. Andke Jehowale, oh raha ſuggu⸗ 
wösſad! andke Jehowale auu ja rammo. 

29. Undte Jehowale temnta nimme auu, 
wige andid ja tulge ta ette, kummardage 
Jehowat pühhas ehtes. 

30. Wärrifego Temma ees keik ilmama; 
mailm jääb ta kindlaks, et je ei köigu. 

81. Taewad rämustago, ja ma olgo 
wägga römus, ja Jago pagganatte (eas 
ööldud: Jehowa on kunningas. 

82. Merri ja teil temma täius kohhiſe— 
go, wälli biippago römo pärraft, ja teil 
mis ſeäl peäl on. 

33. Siis Ad metfa puud Jehowa 
ees: ſeſt ta tulleb tohhut moiftma mail⸗ 
ma peäle, 

34. Tännage Jehowat, feft temma on 
hea, felt ta helbus kestab iggawesfte. 

35. Ja üttelge: Sada meile abbi, meie 
ärrapeäfimisje Jummalh, ja koggu meid 
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ja peästa metb pagganatte feaft ärra, et 
vootme jo pübha nimme tännada, ja ſinno 
litusfes titelda. 

36. Kidetud olgo Jehowa Israeli Junt= 
mal, itta ja iggaweste, ja teit rahvas 
Üttelgo Amen! ja kiitlo Jehowat. 

37. Ga ta jättis finna Jehowa ſeädusſe 
laeka ette Aſawi ja temma mwennad, et 
nemmad piddid teninia laeta ees allati, 
pärva teggemift iggapääw tehhes. 

38. Fa Obededom ja temma wennad, 
neid olli tuustümmend ja tabbetfa, ja 
Obededbom Jedutuni poeg ja Oja (aid 
märrama hoidjails, 

39. Ja preeltri Sadoli ja ta wennad, 
preeſtrid, jättis ta Jehowa mata ette fertz 
na förge paita, mis Kibeonis, 

40. Ct nemmad piddid pölletamisfe ohw⸗ 
rib ohwerdama Jebowale pölletamisſe 
ohwri altari peäl allati, hommiko ja öb— 
tos ja keik ſedda möda kui on lirjotud Se: 
— käsſoöppetusſesſe, mis ta Israeli 

ätte käſtnud. 

41. Ja nendega olli Eman ja Jedutun, 
ja teiſed, kes ärrawallitſetud, kes nimme 
pärraſt ollid üllesnimmetud, et nemmad 
piddid Jehowat tännama, et ta heldus 
iggaweste kestab. 

42. Nenda ollid nende jures Eman ja 
Jedutun, trumpetitte ja waſttrummidega 
heält teggemas, ja Jummala laulo män⸗ 
gidega, ja Jedutuni poiad ollid wärrawa 
jures. 

48. Ja teil rahmas läkſid iggamees om= 
ma koto, ja Tawet läts taggafi omma 
perret Õntistama. 


17. Peatüf. 


Taweti nou templi pärraſt; Jehowa tootab 
* ſuri aejo. 


1. a fe fündis, kui Tarvet ommas 
koias ellag, fiis Ütles Tawet prohmeti 
Natani wasto: Wata, minna ellan ühhes 
feedripu koias, ja Jehowa ſeädusſe lae- 
gas ſeiſab tettide al. 2 Gam. 7, 2. n. t. ſ. 
2. Ja Natan ütles Tameti wasto: Ze 
teil, mis fo ſüddames, feft Jummal on 
finnoga. 

8. Za ſelſammal öfel fiinbis, et Jum- 
mala ſanna Natani kätte fai ja ütles: 

4. Miune ja ütle mo ſullaſe Taroeti 
wasto: Venda ütleb Jebowa, ja ei pea 
mulle mitte kodda üllesebhitama ello» 
maiaks. 

5. Seſt minna ep olle ühheski koias el⸗ 
lanud ſeſt päwaſt, kui ma Israeli rahwa 
olen üllestonud, tännapäwani, waid ol⸗ 
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len olnud minnemas ühheſt honek täk 
ja ühbeſt maiaft teife. 

6. Kus ma tal keige JIsraeli lastega ol: 
len täinub, tas ma ühhe janna laugnud 
Ühbelegi Israeli kohtomoiſtjale, ledda ma 
ollen täitnud omma rahwaſt kni karjane 
hoida, ja üttelnud: Mispärraſt ei ehhita 
teie mulle mitte üht kodda ſeedripuuſt? 

7. Sepärraſt pead ſa nenda mo ſullaſe 
Tawetile ütlema: Nenda ütleb wäggede 
Jehowa: ma ollen ſind karjaaiaſt puddo⸗ 
lojuste järrelt wötuud; et ja piddid Mo 
rahwa VIsraeli üle würstiks olema. 

8. Ja ollen finnoga olnud keilis paikus, 
tus ja ial täitnud, ja ollen tei fo waen⸗ 
lajed fo eeft ärrakautanud ja ſulle nimme 
A kui fuurte nimmi on, kes ma 
peäl. 

9. Ja omma rahvale JSraelile tabkanma 
ühhe asſeme tehha ja tebba istutada, ette 
ommas paitas ellab ja ſeält ennam ei li⸗ 
gu; ja pöratſed innimesſed ei pea tebda 
mitte ennam waewama, nenda kui endi 
muiste. 

10. Seft neift päimift, tui ma tästo on» 
fin tobtomoiftjattele omma rahma Jõra 
li pärraft, ollen ma allanbanud teiti je 
waenlaſi, ja minna Natan annan jutt 
— et ſulle tahhab ühbe just 

ou ſata. 

11. Ja peab ſündima, kui ſinno pird 
täis ſawad, et ſa omma wannermattega 
läinud maggama, ſiis tahhan Pinna ſo 
ſou ſata tousma fo järrele, kes jo poest 
peab ſama, ja ſelle kunningriki kinnitada. 

12. Seſanima peab Mulle koia ülleseh⸗ 
hitama, ja ma tabhan temma aujärge 
linnitada iggawesſels aiaks. 

13. Minna tahhan temmale iséſals ola, 
ja temma peab mulle poiafa ollema, ja 
omma helduſt ei tahha ma mitte temmaſi 
ärralahhutada, nenda fui ma ollen ära: 
lahbutand jeft, kes enne find oluud. 

14. Ja tahban tebda ſeisma panna om⸗ 
ma fotta, ja omma tunningritt iggaroeš 
te, ja ta aujärg peab findel ollema 1989 
weste. 

15. Nenda rätis Natan Taweti waste 
keige nendefinnagte ſannade järvele, ja 
leige je näggemisje järrele. J 

16. Ga tunningas Tawet tulli, ja j3' 
Jehowa ette ja ütles : Kes ollen minna 
Jehowa Jummal! ja mis on minno ſug 
gu, et ja mind fiit ſadik oled Jaatnuv ? 
17. Ga fe on weel wähhä fo meleſt 
Jummal ; Sa olled fa omma fullafe (0! 
pärraſt rätinud ſeſt, mis pitla aia pärral 


1 peab jündima, ja olled minno peäle maat 
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mb innimesje voifil, teö keigetörgem, Se= 
boma Jummal, 

18. Mis peab Tawet meel ennam fo 
maõto räkimaa auuft, mis fa omma 
—— teed? ſeſt finna tunneb omma 


19. Jehowa, omma fullafe pärraft, ja 
omma ſüddame järrele olled fa keil je jure 
aja teinud, et fa keik neeb ſured asjad 
pirdid teäba anbma. 

20. Jebowa, ütsti polle fo farnane, pol= 
le tä mnud Jummalat kui finna, keik ſed⸗ 
da mõba, kui meie omma törmadega olle 
me tuulnud. 

21. Ja kes on kui finno Israeli rah: 
1 1008, üls ainus rahvas fiin ma peäl, 
teda Jummal on läinud ennefele lun— 
nastama rahwaks, et ja ennefele piddid 
übse nimme teggema nende asjade läbbi, 
mõ ſured ja fardetawad, ja pagganad 
ättariama omma rahva eeft, mis (a 
Egiptusſeſt oled lunnastanud. 

2 Sam. 7,23. n. t. ſ. 

22. Ja olled omma Israeli rahva ens 
neſele rahvaks ſeädnud iggawesſeks aiaks, 


pinna, Sehora, olled neile Jummalals 


° | 
8. Ja nüüd, oh Jehowa, (anna, mis 
teled omma ſullaſe pärraft ja ta fon 
Na rätinub, Jago je töels iggameste, 
htenenda tui ja olled rätinud. 

A. Ja je ſago tõets ja jo nimmi ſureks 
Maweste, et jaats öõldud: Wäggede Je» | 
koma, Jecaeli Jummal, on töeste Jé— 
telile Jummalaks; ja fo jullaje Taweti 
gu peab kindel ollenta jo ees. 

2. Set finna, mo Jummal, olleb om⸗ 
na iulaje förma ilmutanud, et Ja tem⸗ | 
male tahhad übhe ſure fou jata : ſepär⸗ 

on fo jullane omma ſüddame leid⸗ 

nd, et ta fo ees rooib luggeda. 

26. Ja nüüb, Jehowa, finna olled fe» 
ma Jummal, ja olled omma ſullaſe 
kärralt ſedda pead rätinud. ' 
V. Ja nüüd oled fa etteroötnud omma | 
ſullaſe ſuggu õnnistada, et je iggawesſte 
ſuno ette jääks, ſeſt finna, Jehowa, ollid 
ſedda õnnistanud, ja fe jääb önnistud 

gameste, 





18. Peatük. 
Zantti vielordne ſödda, woimus ja temma teenrid, 
1. Ša 
Bilistib mabpalöi ja neid allandas, ja 


Sean Katti ja ta wähbemad linad 
iligiitte fäeſt ärra. 
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bid ſaid Taweti allamaiks, kes temmale 
piddid makſo maksma. 

3. Ja Tawet löi Adareſeri, Soba kuis 
ninga mahha Amati jure, kui ta läts om⸗ 
ma wägge pannema Lratti jõe jure. 

4. Ja Tawet jat temma käeſt kätte tuh» 
hat jöamantrit, ja ſeitſetuhhat rüütlit, ja 
tatgtiimmend tubhat meeft jallarvägge ; 
ja Tawet raius tatfi teit föaroantritte 


hooste õnglajoned, ja jättis neift agga 


ſadda wantri tärt üle. 

5. Ja Siria rahwas Tamastusfeft tul= 
(id Adarejerile, Soba tunningale appi: 
agga Tawet löi Siria rahwa ſeaſt kaks⸗ 
kümmend ja kaks tubbat meelt mahha. 

6. Ja Tawet panni mäe Tamaskusſesſe 
Siria male ja Siria rahvas ſaid Tawe⸗ 
tile allamails, et nemmad piddid makſo 
maksma, ſeſt Jehowa ſatis Tawetile ab= 
bi keilis paikus, tubho ta läks. 

7. Ja kuldkilbid, mis Adareſeri ſullas⸗ 
tel ollid, wöttis Tawet ja wiis neid Je» 
ruſalemma. 

8. Ja Tibbatiſt ja Kuniſt, Adareſeri lin⸗ 
nade ſeeſt wöttis Tawet wägga paljo 
waske; ſeſt teggi Salomon waſtaſtja, ja 
ſambad, ja muud waſtriistad. 

1 Kunn. 7, 23. 

9. Kui Ton, Amati kunningas ſai tuul» 
ba, et Tawet teil Hoarefert, Soba tun= 
ninga mäe olli mahbalönud, 

10. Siis lättitas ta omma pota Adora- 
mi tunnutga Taweti jure, temmalt tüs= 
fima, tas ta käsſi pibdi hästi täitma, ja 
temmale paljo terwiſt wima, et ta olli 
Adareſeri wasto jöddinud ja tedda mah— 
halönud: (ſeſt Adareſeril olli itta ſöddi— 
mit Tou wasto) ja läkkitas keikſuggu 
kuld-⸗ja höbbe⸗ja waſkriisto. 

11. Ka neid pübhhitſes kunningas Tawet 
Jehowale höbbeda ja kullaga, mis ta lei— 
ge pagganatte käeſt Edomi, ja Moabi, ja 
Ammonitte ja Wilistitte, ja Amaleki rah⸗ 
wa käeſt, olli ärrawötnud. 

12. Ja Seruja poeg Abiſai löi Edomi—⸗ 
mebhi ſola orgo tahbetfateifttümmend 
tuhhat mabha. 

13. Ga panni Edomi male marväe ſeis⸗ 
nia s ja teilt Edomi rahwas ſaid Tameti 
allamaits, ſeſt Jehowa ſatis Tawetile 
abbi keilis paitus, kubbo ta läks. 

14. Sa Tawet olli kunningas keige 38= 
raelt ülle, ja ſatis tobhut ja öiguft feige 


pärraſt febba ſündis, et Tawet omma rahmale. 


15. Ja Joab, Seruja poeg, olli wäe 
Ülle, ja Joſawat, Ahiludi poeg, oli ülem 


2 Zam.8, 1.n.t.f. | nouuandja. 


2. Ta lõi ta Moabib mahha, ja Moa- | 16. Ja Sadol, Ahitubi poeg, ja Abime— 
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let, Abjatart poeg, olid preeftrid, ja 
Sawſa olli ltrjotaja. 

17. Ja Penaja, Jojada poeg, olli Kreti 
ja Pleti mäe ülle, ja Taweti esſimesſed 
poiad ollid tuuninga käöoſil. 


19. Peatük. 


Tawet makſab Ammonitte wallatuſt nende kätte. 


1. Ja pärraſt ſedda ſündis, et Nabas, 
Ammonitte kunningas ärraſurri, ja ta 
poeg fat kunningaks ta asſemele. 

2 Sam. 10, 1.n. t. ſ. 

2. Ja Tamet ütles: Ma tabban Anu— 
nile, Nahasſe poiale, head tebbas ſeſt ta 
isſa on mulle bead teinud; ja Tawet läks 
fitas käsſud ta isſa pärraſt, tedda tröös— 
tima, ja Taweti ſullaſed tullid Ammo— 
nitte male, Anuni jure, tedda trööstima. 

8. Ja Ammonitte würstid ütleſid Ann— 
nile: Kas peaks Tawet ſo arwates ſinno 
isſa auustama, et ta trööstijad fo jure on 
lättitanud ? Eks ta ſullaſed olle tulnud fo 
jure fepärralt, et nemmad peamab meie 
maad läbbikatsma, ja üntberlönta, ja jals 
laja wmaatma ? 

4, Ja Anun wöttis Taweti ſullaſed ja 
aias nenbe habbented ärra, ja leitas nen— 
be rided polets perfeni, ja lastis neid 
Ärtamitina. 

5. Ja nemmad läkſid ärra, ja teifeb and⸗ 
ſid ſedda Taweltile teäba meeste pärratt ; 
fis lällitas ta nende wasto, ſeſt mehbed 
ollid wägga ärrateotub; ja funningas üts 
les: Jäge Jeriko, kunni teie habbe jaab 
jälle tasrvanud, ſiis tulge taggafi. 

6. Kut Ammenid näagid, et neminad 
enbib ollid haiſewaks teinub Taweti me— 
leht: ſiis läkkitas Anun ja Ammonid tuh— 
hat talenti böbbedat, ja palkaſid eunestele 
Meſopotamia maalt, ja Maaka Siria 
maalt, ja Sobaſt ſöawankrid ja rüütlid. 

7. Ja nemmad palkaſid ennestele kaks 
neljatkümmend tuhhat ſöawankrit ja Maa— 
ta funninga ja temma rahwa, ja tulid 
ja lõid lert üles Medba ette; ja Animos 
nid fogaufid kokko omma lininadeft ja tul: 
lid ſöddima. 

8. Kui Tawet ſedda kuulda ſai, fiis läk⸗ 
tita ta Joabi ja teil ſöawäe omma wäg— 
gervattega. 

9. Za Ammonid tulid wälja ja ſeädſid 
endid taplugjele wärrawa tabba, ja kun— 
ningad, kes abbiks tulnud, ollid isſeär— 
ranis ſeäl mäljal. 

10. Kui Joab nägat, et taplus ta was— 
to olli eeſt ja tatta, ſiis wallitſes ta ärra 
keigiſt Israeli ärrawallitſetud mebbiſt, ja 
ſeädis neid Siria rahwa wasto ülles. 
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11. Sa mu rahwa andis ta omma wen⸗ 
na Abijat kätte, et nentmad endid Ammo⸗ 
nitte wasto piddid üllesſeädma. 

12. Ja ta ütles: Kui Siria rahwas 
peatfid minno peäle woimuſt Jama, fiil 
tulle finna minnule appi; ja kui Amme» 
nid finno peäle peatfib woimuſt jama, 
fiis tabban minna julle appi tulla. 

13. Olle julge, ja olgem wabwad omma 
rabroa eeftja omma Jummala linnade eek, 
ja Jehowa tebfo, mis ta meleft bea on. 

14. Ja 3cab läts fenna ja rahwas, mid 
temmaga, Siria rahwa masto taplema, 
ja nemmad pöggeneſid temma eeft ärra. 

15. Kui Ammonid näggid, et Siria rah» 
was pöggenes, ſiis pöggeneſid nemmad 
ta Abiſai ta wenna eeſt, ja lälſid linna, 
ja Joab läks Jeruſalemma. 

16. Kuni Siria rabwas näggi, et m 
mad Israeli ette ollid mabbalöbud, ſm 
läklitaſid nemmad käsſud ja ſaatſid mil» 
ja Siria rahwa, kes teine pool Bratt 
jögge ollib, ja Sowak, Abarejeri ſöapea⸗ 
lit, olli nende ees. 

17. Ga ſedda anti Tawetile teäda, ja ta 
koggus feit Jõraeli rabma tofto, ja 118 
üle Jordani, ja tuli nende jure ja ſeädit 
taplusje nende wasto; ja kui Tawet Si⸗ 
ria rahrva wasto olli taplusfe feäbmd, 
ſiis tapleſid nemmad temma wasto. 

18. Ga Siria rabrvas pöggenes Jõradi 
eeft ja Tawet tappis Siria rabwaſt ſeit⸗ 
fetubbat mantri täit, ja nellitümmed 
tubbat meeft jalamägge; temma furmat 
ta wäepealitlo Sowali ärra. 

19. Kut Udareferi jullajed näggid, d 
nemmad Israeli ette olid mabhbaloͤdud: 
fis teggid nemmad rahbo Tawetiga ja ſaid 
temma allamaits; ja Siria rabwas ei 
nud ennam mitte Ämmonittele appi tulla. 


20. Peatũk. 
Tawet toidab ka ärva, ja Pilistib tolm 
orda. 


1. Ja ſe ſündis aasta pärraſt ſel aial, 
fui tunningad ſötta wäljalähbäwad, ſiis 
wiis Joab ſöawäe wälja ja riltus Am⸗ 
monitte ma ärra, ja laͤks ja ſai Nabba 
linna alla; aaga Tarvet jäi Jerufalem- 
mas ja Joab löi Rabba liina mahha ja 
tistus ſedda mabba. 

2, Ja Tawet wöttis nende kunninga koe 
ni ta peaft ärra, ja febba leiti übbe talenti 
tulba wagiwad, ja temma tülges olli tal» 
lid tiroroa, ja fe oli Taweti pead; temma 
töi ta feält linnaft wägga paljo ſali wäl⸗ 
j 2 Sam, 12. 30. n. L1 


ja. E 
3. Agga rahwa, mis feäl fee, wüs 18 


L Aia r. P. 20. 21. 


milja ja ſatis neid ärra ſagidega, ja raud» 
ühlettega, ja kirwestega tööd teggema, ja 
nenba teggi Tamet keigile Ammonitte 
liñnadele; ja Tawet läts teige rahwaga 
taggafi Jeruialemma. 

4. Ja Je jünbis pärraſt ſedda, et ſödda 
teuñs Kejeris Wšilistittega; fiis löi Sibe— 
tai, Uſatimees, Sippai mabha, kes olli Ita» 
ma lastejt, ja nemmad ſaid allandatud. 
5. Ja jäle tulli ſödda Bilistittega, ja 
Clanan, Jairi poeg, löi mahha Koljati 
Sitttutehbe wenna Lahmi, ja ta pigt wars 
elli tut lõngapoom. 2 Sam. 21, 19. 
6. Ja weel toufis ſödda Kattis, ja ſeäl 
oli üts pitt mees ja tal olli kuus ſörme 
, tammastt käes, marmastega kokko olli 
neid tatsfünimenb ja neli, ja fe olli fa 
Rawale ſündinud. 2 Sam. 21, 20. 
1. Ja ta laimas Israeli, ja Taweti 
ai Simea poeg Jonatan lõi tebda 
ma 


8. Reed ollib Rawale Kattis ſündinnd, 
ja langſid Taweti täe läbbi ja ta Jullaste 
läe läbbi, 

21. Peatük. 


koon läb meesterahma üllesluggeba : Jummala 
wits fe peale. 


1. Ja Sadan ſeiſis Israeli masto, ja 
Shmas Tawetit, et ta Israeli rahwa 
EB ärtaluggema. 2Sam. 24, 1. n. t. ſ. 
2. Ja Tawet ütles Joabi wasto ja rah⸗ 
ka wũrstide masto : Minge luggege Is⸗ 
väel ärra Peerſebaſt Tanni fadit, ja to= 
mo kätte, et ma nende arro Jaan teäda. 
3. Ja Joab ütles : Jeborva lisfago om⸗ 
Ha rahva jure ſaawörra ennam, kui neid 
en: ets need, mo isſand funningas, ep 
ehe leit mo isſanda ſullaſed? Mispärralt 
Pärt mo iõjand ſedda? Mispärraſt peab 
ſe Jeraelile ſünks tullema ? 
4. Agga kunninga ſanna moödus ennam 
tai Idabi; ja Joab läts wäſja ja täis 
tei Jöraeli läbbi, ja tuli jäle Feruſa- 
mma. 
5. Ja Joab andis ärraloetud rahwa ar⸗ 
0 Tawoeti fätte, ja keili Israeli mebhi 
elli ütsteiſtlüummend ſaddakorda tuhhat, 
kes woiſid meõfa wäljatombada, ja Juda 
mebdi nelliſadda ja Jeitfetümmeud korda 
tuddat, kes woiſid moöfa wäljatombada. 
ka Agga Lewi ja Penjamini lapfi ei 
KAD ta mitte ärra nende felta s ſeſt 
unninga fanna olli Joabi meleft üls 
hirmus asſi. 
1. Ja ſeſinnane asſi olli pahha Jum- 


mala mei JA 
mahha. eh, jepärraft lõi ta Israeli 
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8. Ja Tawet ütles Jummala wasto: 
Va ollen fure patto teinud, et ma ollen 
ſedda teinud; agga nüüd lasfe, pallun 
ma, onima fullaje ülletobbus mödamin- 
na, jeft mia ollen mägga jõlledaste teinud. 

2 Sam, 24, 10.n. t. ſ. 

9. Ja Jehowa rälis Taweti näggija 
Kaddi wasto ja ütles : 

10. Minne ja rägi Tarveti masto ja Üts 
le: Nenda ütleb Jehowa, kolm asja pan: 
nen ma ſo ette, wallitſe ennejele üts neift 
ärra, mis ma fulle pean teagema. 

11, Za Kad tulli Taweti jure ja ütles: 
Nenda ütleb Jehowa, mötta ennefele är⸗ 
rawallitſeda. 

12. Kas kolm aastat peab nälg tulle⸗ 
ma? ehk kas kolm kuud find peab ärrakau⸗ 
tadama ſo wibhameeste eeſt, et ſo waen⸗ 
laste moök find kätte ſaab? ehl lage Jeho— 
wa moök ja katk kolm päwa ſiin maal 
peab ollema, et Jehowa ingel keige Is— 
raeli raiade peäl ärrarikkumiſt teeb? ja 
nüüd wata, mis wastusſe pean ma ſelle⸗ 
le jälle wima, tes mind läkkitand? 

13. Siis ütles Tawet Kaddi wasto: 
Mul on wägga kitſas kä; ommeti tabban 
ma Jehowa kätte langeda, ſeſt temma 
hallastus on üpris wägga ſuur, agga ins 
nimeste tätte ei tahha ma mitte langeda. 

14. Ja Jebowa ſatis katko Israeli feks 
ka, ja Israeliſt langſid ſeitſekümmend 
tuhhat meeſt. 

15. Ja Jummal läkkitas ingli Jeruſa— 
lemma pole, ſedda ärraritfuma; ja kui ta 
piddi ärrarillunia, watis Jehowa ja kah: 
hetſes ſedda turja, ja ütles ärraritluja 
inglile: Kül jo, wötta nüüd omma täsfi 
taagafi s ja Jehowa ingel jeifis Ornani, 
Jebuſimebhe rehbeallusfe jureg. 

16. Ja Tawet töetis ommad filmad ül⸗ 
le8 ja näggi Jehowa ingli ma ja taeva 
roabhel ſeiswad, ja temma paljas moök, 
mis ta tä, oli Jerufalemma peäle wälja— 
ſirrutnd; fiis heitis Tarvet ja wannentab 
filmili mahha kottirided jelgas. 

17. Za Tawet ütles Jummala wasto : 
Ets minna olle käſtnud rahwa ürralugge» 
Da? ja minna ollen fejaninta, kes patto 
teinud ja ötete kurja teinud; agga mis on 
needſinnatſed lantbad teinud? Oh Jeho— 
wa mo Jummal! et olgo fo täsfi minno 
masto ja mo iSja Jon wasto, agga mitte 
jo rahwa wasto nuhtlusjeta. 

18. Za Jebowa ingel ütles Kabdi was— 
to, et ta Tawetile piddi ütlema, et Tawet 
piddi üllesminnema, altarit üllesteggema 
Sehowale, Jebuſimehhe Ornani rebheal⸗ 
lusje kohta. 2 Sam, 24, 15. n.t. ſ. 
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"19. Ga Tawet läts Kabdi ſanna peäle 
Üülles, mis ta Jehowa nimmel rälinud. 

20. ui Ornan ennaft ümberpöris, fiis 
näggi temma inglit, ja ta nelli poega 
puggefid temmaga eeft ärra; agga Ornan 
olli nigfo petsmas. 

21. Kui Tawet Ornani jure tuli, fis 
watis Ornan ja näggi Tavoetit, ja läks 
rebbeallusjeft wälja ja fummardas Ta— 
mett ette filmili mahba. 

22. Sa Tawet ütles Ovnani wasto: 
Anna mulle je rebbeallusje kohk, et ma 
altari Jehowale fenna peäle woin ülles— 
ehhitada : fa pead jedda mule täie rabba 
pärraft andma, et nuhtlus rahwa peält 
ſaaks ärrateelbud. 

23. Ja Ornan ütles Taweti wasto: 
Wötta fedda ennejele, ja mo isſand kun— 
ningas tehko, mis temma meleft bea; wa⸗ 
ta, ma annan teeitjed pölletamisje obw— 
rit8, ja pabmareed pude tarwis, ja nisſo 
roaohwriks; keik ſedda annan minna. 

24. Ja kunningas Tawet Ütles Orna— 
nile: Ei mitte, ſeſt ma tahhan öiete täie 
rahha eeſt ſedda osta, ſeſt ma ei tahha 
ſedda mitte, mis ſinno pärralt, Jebowale 
wötta, egga pölletamisſe ohwrit ohwer— 
dada, mis ma ilma ſanud. 

25. Ja Tawet andis Ornanile paiga eeſt 
kulda, mis kuusſadda ſeklit wagis. 

26. Sa Tawet ehhitas ſiñna altari ülles 
Jehowale, ja ohwerdas pölletamisſe-ja 
tänno ohwrid; ja ta hüdis Jebowa pole, 
ja temma wastas temmale tullega tae— 
waſt pölletamisſe ohwri altari peäle. 

27. Ja Jehowa ütles inglile, et ta om— 
ma moöga piddi tuppe piſtma. 

28. Sel aial, kni Tawet näggi, et Fehos= 
wa temmaleolli wastandJebuſimehhe Or— 
nani rehheallusſes, ſiis ohwerdas ta ſeäl. 

29. Agga Jebowa maia, mis Moſes 
körbes olli teinud, ja pölletamisſe altar 
olli ſel aial körge paiga peäl Kibeonis. 

80. Ja Tawet ei woind mitte ſenna ette 
miñna Jummalat noudma, ſeſt ta olli 
au Jehowa ingli ntoöga pär» 
talt. 


22. Peatil. 


Tawet annab paljo templi ehhitamidfe tarvis. 


1. Sa Tarvet ütles: Siin peab Jehowa 
Jummala kooda, ja ſiin peab pölletamis= 
je altar ollema 38raelile. 

2. Ja Tawet tästis kogguda woörad, 
tes Israeli maal ollid, ja jeädis kiwwi— 
ſeppi, tes piddid tiroma fillevats raiuma, 
Jummala koia Üllesebhitamisfe tarmis. 


3. Ja Tawet fatis paljo rauda naeluts 
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wärrawatte uste tarvis, ja ſels, mis pid⸗ 
Di toffolödanta, ja paljo roaste, mis a 
woind ülleswagida. 

4. Ga ſeedripuid ilmaarwamatta, (ei 
Sidoni-ja Tirusſemehhed tõid Tawetile 
paljo ſeedripuid. 

5. Ja Tawet ütles: Mo poeg Salomon 
on alles noor ja örn, ja kodda, miš Je⸗ 
howale tulleb üllesebbitada, peab jama 
jurets fõrgets, fuuljats ja idute keiges 
mailmas s ſiis tabban ma nüüd jelle tar: 
mis middagi koktofata s ja Tawet ſatis 
paljo kolko, ennefui ta ärrafurti. 

6. Ga ta hüvis Salomoni omma pe 
ja lästis tebba, Jebowale, Israeli Jum⸗ 
malale, koia üllesebhitada. 

7. Ja Tawet ütles Zalomonile: Mo peed, 
mul olli nto ſüddames, Jehowa omi 
Jummata nimmele kodba üllesebhitsta; 

8. Haga Jehowa ſanna ſai mo käne ſa 
Ütles: Sa olled paljo werd ärrawallanud 
ja Juri ſöddimisſi ſöddinud:; ſinna ei pea 
mitte mo nimmele kodda üllesebbitama, 
ſeſt ſa olled paljo werd ärrawallanud ma 
peäle mo ſilma ette. 

9. Wata, üks poeg peab ſulle ſündima, 
ſe peab rahholinne mees ollema, ja ma 
tabhan temmale hingamiſt ſata keige ta 
wihbameeste poleſt ſeält ümberkaude: 
ſeſt ta nimmi peab ollema Salomon, 1 
mia tabban rabho ja hingamiſt anda Je— 
raelile temma päiwil. 

10. Sefamma peab koia mo nimme di: 
lesehhitama, ja ſeſamma peab mulle poiale 
ollenta, ja Minna tahhan temmale isſale 
olla, ja linnitada temma kunningrigi au⸗ 
järge Israeli ülle iggaweste. 1 Kunn 5.1“. 

11. Nüüd, mo poeg, Jehowa elge Pr 
noga, et fa woikſid hästi korda ſada ja 
Jehowa omma Jummala koia ühlesebib 
taba, nenda tut ta finnuft on räkinud. 

12. Kül Jehowa annab fulle targa melt 
ja moistusje, ja käefib find Jeraelt par: 
rait, et ja pead Jehorva omma Jummala 
käsſoöppetuſt. 

13. Siig fa ſaad korda, kui fa karſud 
tebha ſeädmiste ja kohtoſeäduste järrele. 
mis Jebowa Moſesſele on täitnud 39 
raeli tätte. Olle wahwa ja tuggew, ärta 
tarda ja ärra ehmata mitte. 

14. Za wata, ma olen ommas reiltt: 
ſusſes Jehowa koia tarwis kokkoſaatnud 
ſaddatuhhat talenti tulda, ja tubhatkordi 
tubbat talenti böbbedat, ja maske ja randa 
et moi ülleswagida, ſeſt ſedda on palis: 
ma ollen ta koftojaatnud puid ja kiwwa, 
ja finna woid weel finna jure lisjada. 

15. Za neid on paljo fo jures, kes tegge⸗ 
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mik woiwad tebha, kiwwiſeppi ja kes kiw⸗ 
mt ja pu kallal ſeppa tööd tewad, ja keik⸗ 
tuggufid tarko feigejuggufe tö peäle. 

16. Kulda, ja böbbedat, ja maste, ja 
randa on ilmaarwamatta; wötta tätte ja 
te, ja Jehowa olge finnoga. 

17. Ja Tawet täetis teilt Israeli würs— 
tiſid, et nemmad temma poiale Salomo— 
vile piddid aitma: 

18. Els Jehowa teie Jummal olle teie⸗ 
ga? ja ta annab teile hingamiſt ſiit üm— 
krtaudo ; Jeft temma on ma raha mo 
tähte annud, ja ma on mo alla ſanud Je— 
howa ees ja temma rahva ees. 

19. Pange nüüd omma ſüdda ja omma 
biag Jehowat omma Jummalat noudma, 
ja mõtle kätte ja ehhitage Üles Jehowa 
Jummala pühha hone, et Jehowa feä- 
taeſe laegaft ja pühbi Jummala riisto 
web roia firina ketta, mis Jehowa nim⸗ 

nele peab jama üllesephitud. 


23. Peatük. 


Lemitibe arro, ammet, ja korrad. 


1. Šri Tawet manna ja elatand olli, 


tõstis ta omma pota Salomoni fun- 
maas Israeli ülle. 

Aja ta koggus keik Israeli würstid, 
ketid ja Lewitid. 

. Ja Lewitid arwati Üles, kes folm- 
Amend aastat wannad olid ja peäle, 
länenbe arro olli nende pea lou järrele 
köbeifa neljatlümmend tuhhat meeft. 

4. Reiſt ellid, kes Jehowa koia tööd tag⸗ 
arunvid, neli kolmattümmend tuhhat, ja 
ustuhhat üllematajat ja kohtomoiſtjat, 
. Ja nellitubhat wärrawa hoidjat ja 
acluubbat, tes Jehowat kiitfid mängide- 
24, mõ ma (ütles Tawet) olen teinud 

tuumisie tarvis. 

5. Ja neid jaggas Tamet korbe mäda, 
tari laäte, Ker)omi, Keati ja Merart 
jäite arto järrele. 

1. Keriomi lasteſt ollid Laedan ja Simei. 

8. Laedani poiad ollib Jehiel, peawan— 
Rn, ja Setam ja Joel, need kolin. 

2. Žimei poiad Selomit ja Aſiel ja 
Aran, need kolm > need ollib wannematie 
peꝛwannemad Laebanift. 

19. Ka olid Simei poiad, Jahhat, Si- 
1, ja Jeus ja Peria ; need nelli ollid Si⸗ 
mei poiad. 

GE Ja Jabbat olli peawannem ja Sifa 
agga Jeusſel ja Perial ei olnud 

palijo poege, ſepärraſt artvati neid 
nende icſa ſous ühte. 

2. Reati poiad ollib: Amram, Jitſar, 

ton ja Ühel, need neli. 
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13. Amrami poiad olib: Aaron ja Mo⸗ 
ſes; agga Aaron lahhuti ärra, et ta püh⸗ 
pamat paika piddi pühbitfema, temma ja 
ta poiad iggaroeste, ja fuitjetama Jehowa 
ees, tedda tenima ja temma nimmel ön⸗ 
nistama iggarveste. 

14. Agga Vlojesfe, Jummala mehhe 
poiad, arwati Lewi ſugguarro jure. 

15. Moſesſe poiad ollid: Kerſom ja 
Elieſer. 

16. Kerſomi poiad ollid: Sebuel, pea⸗ 
wannem. 

17. Ja Elieſeri poiad ollid: Reabja pea⸗ 
wannem, ja Elieſeril ei olnud teiſi poege: 
agga Reabja poege olli wägga paljo. 

18. Jitſari poiad ollid: Selomi, pea⸗ 
wannem: 

19. Ebroni poiad ollid: Jeria, peawan⸗ 
nem, Amarja teine, Jaaſiel kolmas, ja 
Jekameam neljas. 

20. Uſieli poiad ollid: Mika, peawan⸗ 
nem ja Jisſia teine. 

21. Merari poiad ollid Mahli ja Muſt; 
Mahli poiad Eleaſar ja Kiis. 

22. Ja Eleaſar ſurri ärra ja temmal ei 
olnud poege, waid tüttrid, ja Kiſi poiad, 
nende ſuggulaſed, wötſid neid naeſeks. 

23. Muſi poiad ollid Mahli, ja Eder, 
ja Jeremot, need kolm. 

24. Need on Lewi poiad omma wanne⸗ 
matte perreſid möda, wannematte pea⸗ 
wannemad, ſedda möda kui neid ärraloeti 
nimniede low järrele, nende pea arro mö⸗ 
da; kes teggemiſt teggid Jehowa koia te= 
nistusſe tarwis, tes ollid kahhekümne—⸗ 
aastaſed ja peäle. 

25. Seſt Tawet ütles: Jehowa, Israeli 
Jummal, on omma rahwale bingamiſt 
annud ja wöttab Jeruſalemmas ellada 
iggaweste. 

26. Ja Lewitid ei piddand ka ennam 
mitte maia, egga mingiſugguſt ta riistuſt 
kandma temma tenistusſe tarwis. 

27. Seſt Taweti mimiste ſannade järs 
rele ollid jo Lewi poegade arrus need, les 
kabhekümne aastaſed ollid ja peäle. 

28. Seſt nende ammet piddi ollema, et 
nemmad piddid Aaroni poegadele käsſil 
ollema Seboma koia tenistusſe tarvis, 
ouede ſees, ja kambritte ſees ja keige püh— 
ha asjade puhhastamisſeks, ja feta, mis 
Jummala Ffota tenistusſes olli tehha. 

29. Ja leiwa tarwis, mis laudade peäle 
ſeäti, ja pene jahho tarwis roaohwri ja 
hapnematta öbhokeste kokide tarwis, ja 
ſelle tarwis, mis pannus kedetakſe, ja mis 
tüpfetatfe, ja keigeſugguſe moödo ja moöt- 
misſe tarwis. 
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30. Ja et nemmad igga hommiko piddid 
ſeisma, ja Jehowat tännama ja kiitma, 
nenda ka öhto; 

31. Ge keige Jehowa pölletamisſe ohw— 
ritte ohwerdamisſe jures hingamisſe päi— 
wil, nore ku päiwil ja ſeätud pübhade 
aeges arro möda, nenda kui allati nende 
kohhus olli, Jehowa ees. 

32. Ja et nemmad piddid teggema kog— 
godusſe telgi teggemiſt, ja pübha paiga 
teggemiſt, ja mis nende wendadeſt Aaroni 
poegadeſt neile tästi Jehowa koia tenis— 
tusſe tarwis. 


24. Peatük. 
Tawet ſeab 20. preeſtritte korda, ja nende Lewitiſid. 


1. Ja Aaroni poegadel ollid ommad 
korrad; Aaroni poiad ollid: Nadab ja 
Abiu, Eleaſar ja Itamar. 

2. Ja Nadab ja Abiu ſurrid enne ärra, 
kui nende isſa, ja neil ei olnud poege, ja 
Eleaſar ja Itamar ollid preeſtri ammeti 
peäl. 3 Moĩ. 10. 1. 2. 

8. Ja Tawet ſeädis nende korrad, ja 
Sadoki Gleafari poegadeft, ja Uhimeleti 
Itamari peegadeht, nende ammeti järrele 
nende tenistusjes. 

4. Ja Gleafari poege [leiti ennam olles 
wad meeste pea arro jirrele, kui Itamari 
poege, kui nemmad neid ſeädſid: Eleajari 
poegadeft olli pearvaunemaid waunentatte 
perres tuusteifttüntmend, ja Itamari 
poeae wannematte perres olli tahbetfa. 

5. Ja nemmad ſeädſid nende korrad liis 
tude läbbi, ühbed ni hästi kui teiſed; ſeſt 
üllemaid olli pühbas paikas, ja üllemaid 
JInummala ees Eleaſari poegadelt, ja Ita— 
mari poegadelt. 

6. Ja Netaneli poeg Eemaja, Lewi ſouſt, 
firjotaja, firjotad neid ülles, tunninga, ja 
Ülematte, ja preeftri Sadotkt, ja Abjatari 
poia Abimeleti, ja wannematte peawan— 
nematte ees, preeftritte ja Lewitide ſeaſt; 
teine täjaperre fat liſo läbbi Eleaſarile, 
ja teine jat tantarile korra pärraftt. 

1. Ga esfintenne luht tuli wälja Joja— 
ribile, teine Jedajale, 

8. Kolmas Arimile, neljas Seorimile, 

9. Wies Mlalttale, tuues Mijaminile, 

10. Seitsmes Allotſile, kahhekſas 
Abiale, 

11. ühhekſas Jeſuale, kümnes Se— 
kanjale, 

12. Uksteiſtkümnes Eljaſibile, kaksteiſt— 
kümnes Safimile, 

13, Kolmasteiſtlümnes Upale, nelja8- 
teifttümines Jeſebabile, 
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14. Wiesteiſtkümnes Pilgale, kebteiſi⸗ 
kümnes Immerile, 

15. Seitsmesteiſthümnes Eſirile, kahhel⸗ 
ſasteiſtkümnes Pitſeiſile, 

16. Ubhekſasteiſtkümues Petajale, lals— 
lümnes Jeeskelile, 

17. Esſimenne kolmatkümmend Jalinile, 
teine kolmattümmend Kamulile, 

18. Kolmas kolmatkümmend Telajale, 
neljas tolmattümmend Dlaasjale. 

19. Se on nenbe anintet nenbe tenišs 
tusies, et nemmad peawad Jehewa kotta 
minnema onima korra wiſi järrele, om: 
ma isſa Aaroni jubbatamisfe läbbi, ne 
va kui Jehowa Israeli Jummal tedda 
olli täitunud. 

20. Ra teifiht Lewi poegabekt olid: Am— 
rami poegadeft Subael, Subaeli poega⸗ 
deſt Jedeja. 

21. Reabjaſt: Reabja poegadeſt eli 
Jisſia pearvarinem. 

22. Jitſari poegadeſt olli Selomot, Ee 
lomoti poegadeſt Jahhat. 

23. Ja Ebroni poiad ollid: Jeria, Amar⸗ 
ja teine, Jaaſiel lolmas, Jekamam nel: 


jas. 

24. Uſieli poiad ollid: Mila, Mika poe⸗ 
gadeſt olli Samir. 

25. Viita wend olli Jisſia, Jieſia poe⸗ 
gadeſt olli Sekarja. 

26. Merari poiad ollid Mahli ja Nuh, 
Jaaſia porad olli Peno. 

27. Merari poiab Zaafiaft olib Pr, 
ja Soam ja Sakkur ja Ibri. 

28. Mablift olli Gleafjar, ja temmal 
polnud mitte poege. 

29. Kiſiſt ollid, kik poiab Jerametl. 

30. Ja Muſi poiad ollid Mabli, ja 
Eder, ja Jerimot; need on Lemi lapied 
omma wannematte Perrefid möda. 

31. Ja needſinnatſed beitſid ka lüeko, 
otſe nenda kui nende wennad Harcnt 
poiad, kunninga Taweti, ja Sadohi, 18 
Abimeleli, ja wannematte peawannematte 
ees, preeſtritte ja Lewitide ſeaſt, wanne⸗ 
nad ja peawaunnem otfe nenda, lm ta 
wähhem wend. 


25. Peatük. 
Templi laulomebbed. 

1. Ja Tawet wäepealikkuttega labbutas 
ärra tenistusſe tarwis Aſawi, ja Emam, 
ja Jedutuni poegadeſt, kes piddid pre 
weti öppetusſi laulma kanneldega, nabli⸗ 
mändidega ja waſttrummidega; ja nende 
arrus olli mebhi, tes töle tülbafid, on» 
mas tenistusjes. | 

2, Aſawi poegadeft oli Saklur, ja 3% 
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teh, ja Retanja, ja Afarela, Aſawi poiab < 
need ollib Afari jubhatamisje al, tes 
tunninga juhhatamisje al prohweti õppe» 
tusfi lauli8. 

8. Jedutuniſt: Jedutuni potad olid Ke- 
kalja, ja Seri, ja Jeſaia, Ajabja ja Ma⸗ 
tija, need tuus: need ollib kanneldega 
omma ieſa Jedutuni juhhatamisſe al, tes 
proehweti õppetusfi laulis, Jehowat täit= 
nades ja kites. 

4. Emaniſt: Emani potad ollib Pukia, 
Ratanja, Uſiel, Sebuel ja Jerimot, 
Haanja, Anani, Eiiata, Kiddalti, ja Ito= 
—— Josbetaſa, Malloti, Otir, 

aaftot, 

5. Need teil ollib mani poiad, kes fun- 
Miga näggija Jummala ſannade jee, et 
kummad piddid farroe üllenbama ; ſeſt 
Jummal olli Emanile annud nelliteift= 
tämmend poega ja folm tüttart. 

6. Reed keit olid omma isja juhhatas 
mõte al laulmas, Jehowa koias malts 
uummibe, nablimängide ja fanneldega, 
tmistusfes Jummala loias, tunninga, 
Miami ja Jedutuni, ja Emani juhhatas 
Tuöte al. 

i. Ja nende arvo olli nende wendadega, 
ki lib õppetud laulude peäle Jehowa 
end: leiti neid, kes ſedda moiftfid, olli 
iba ja tahbetja ühbelfattimmend. 

8 Ja nemmad beitfid liisko teggemiste 
karraft, roastastitto wähhemale otje nen= 
da tui furemale, fellele, tes Bppetas nis 
ſemmoti tui ſellele, tes olli õppimas. 

9. Ja efimenne liht tuli wälja Afari 
käle Jofepile , teine Kedaljale ja temma 
wendadele ja temma poegadele, neid olli 

eiſtlümmend. 

19. Kolmas Safturile, temma poegadele 
| kmma wendadele, neid olli kaksteift- 

mend. 

AL. Reljas Jiterile, temma poegadele, 
jä temma wendadele, neid olli kalsteiſt⸗ 
tümmend, 

12. Wies Retanjale, temma poegadele 
ja temma wenbadele, neib olli falsteift= 
tümmen. 

13. Kues Pukiale, temma poegadele ja 
— wendadele, neid olli kaksteiſtküm⸗ 


14. Seitemes Jeſarelale, ta poegadele 
tawendadele, neid ollikaksteiſtkümmend. 
15. Kabbetſas Jeſaiale, temma poegadele 
ja kemma wendadele, neid olli falsteift- 
tmment, 

a — Matanjale, — poega⸗ 

vmma wendadele, neid olli kals⸗ 
teiktümmend. | 
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17. Kümnes Simeile, temma poegadele 
ja temma wendadele, neid olli kalsteiſt⸗ 
tünimend. 

18. Utsteiſtkümnes Afarelile, temma 
poegadele ja temma toendadele, neid olli 
kaksteiſtlümmend. 

19. Kaksteiſtkümnes Aſabjale, temma 
poegadele ja temma wendadele, neid olli 
kaksteiſtkümmend. 

20. Kolmasteiſtkümnes Subaelile, tem⸗ 
ma poegadele ja temma wendadele, neid 
olli tatgteifttüntmend. 

21. Neljasteifttümnes Matitjale, temma 
poegadele" ja temma wendadele, neid olli 
kaksteiſtlümmend. 

22. Wiesteiſtkümnes Jerimotile, temma 
poegadele ja temma wendadele, neid olli 
kaksteiſtlümmend. 

23. Kuesteiſtkümnes Ananjale, temma 
poegadele ja temma wendadele, neid olli 
kaksteiſtkümmend. 

24. Seits mesteiſtkümnes Josbelaſale, 
temma poegadele ja temma wendadele, 
neid olli katsteiftfümmend. 

25. Kahhetjasteifttümnes Ananile, tem⸗ 
ma poegadele ja temma toendadele, neid 
olli tatsteifttümmend. 

26. Übhekſasteiſtkümnes Mallotile, tem⸗ 
ma poegadele ja temma wendadele, neid 
olli tatgteifttümmend. 

27. Kalskümnes Elijatale, temma poe⸗ 
gadele ta temma wendabdele, neid olli kaks⸗ 
teiſtlümmend. 

28. Esſimenne kolmatkümmend Otirile, 
temma poegadele ja temma wendadele, 
neid olli kaksteiſtkümmend. 

29. Teine tolmattümmenb Kiddaltile, 
temma poegadele ja temma wendadele, 
neid olli katsteijttümmend. 

30. Kolmas kolmatkümmend Vlaafiotile, 
temma poegadele ja tenuna wendadele, 
neid olli kaksteiſtkümmend. 

31. Neljas kolmatkümmend Romamti 
Ejerile, temma poegadele ja temma wen⸗ 
dadele, neid olli tatsteifitümmend. 


26. Peatük. 


Templi märrawa hoidiad. 

1. Wärrawa boidjatte korrad ollib: Ko- 
ra poegadeſt olli Mlefelemja, Kore poeg, 
Aſawi poegadett. 

2. Sa < kejelemja poiab ollib, Sekarja 
esfimenne poeg, Sedtael teine, Sebadja 
tolmas, Jatniel neljas, 

8. Elam wies, Joanan kues, E[ljoenai 
ſeitsmes. 

4. Ja Obededomi poiad ollid, Sema⸗ 
ja esſimenne poeg, Joſabad teine, Joa 
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kolmas 
wies, 

5. Ammiel knes, Iſaskar ſeitsmes, Peul— 
tai kahbetſas; ſeſt Jummal olli tedda 
önnistanud. 

6. Ja temma poiale Semajale ſündſid 
poiad, kes onima isſa perres wallitſeſid; 
ſeſt nemmad ollid wäggewad wahwad 
mehhed. 

7. Semaja poiad ollid, Otni, ja Rewael, 
ja Obed, Elſabad: temma wennad ollid 
wahwad mehhed, Elin ja Semakja. 

8. Keit need ollid Obededomi poegadeſt, 
nemmad ja nende poiad ja nende wen— 
nad, wahwad mebbed, waprad tenistus— 
ſes, neid olli kals ſeitsmetlümmend Obed— 
edomiſt. 

9. Ja Meſelemjal olli kabbekſateiſtküm— 
mend poega ja wenda, kes wahwad niebbed. 

10. Ja Ojal, kes Merari poegadeht, ollid 
potad, Siri, peamannem, et ta kül es— 
ſimenne poeg ei olnud, ommeti panni ta 
isſa tedda peawannemaks. 

11. Ilkia teine, Tebalja kolmas, Sekarja 
neljas; keili Oſa poege ja wendi olli kolm⸗ 
teiſtlümmend. 

12. Neil ollid wärrawa hoidjatte korrad 
meeste pea arro järrele wabtis, otſe kui 
nende wendadel, Jebowa koias tenimas. 

13. Ja nemmad beitfid liisko, ni hästi 
wähbemale tut ſuremale nende wanne— 
matte perreſid möda, iggaühhe wärrawa 
pärraſt. 

14. Za liit bommiko pole fat Selem— 
jale; ja ta poiale Setarjale, feg targa 
melega nouuandbja olli, heideti liisto, ja 
temma liit tuli wälja pobja pole; 

15. Obededomile louna pole, ja ta poez 
gadele fai warrandusſe hone. 

16. Supinule ja Ofale öbto pole Salle- 
teti wärrawa jure, prüigaitud ulitja jurc, 
mis ülleslähhäb, tus maht wahhi kohhal 
olli. 

17. Hommiko pool olli knus Lerviti, 
pohja pool igaa pääro nelli, louna pool 
igga Päär neli, ja warrandusje hone 
jures fatš hawal. 

18. Parbari jures öhto pool olli nelli 
prüggitud ulitſa jures, kaks teiſe Parbari 
jures. 

19. Need on wärrawa hoidjatte korrad 
Kora poegadeſt ja Merari poegadeſt. 

20. Ja Lewitide ſeaſt olli Ahija Jum— 
mala koia warranduste ülle, ja pühhit— 
ſetud asjade warranduste ülle., a 

21. Laedani poiad, Laedani Kerfoni 
poia poiad mannematte peawannemad, 
Kerſoni poiaſt Laedaniſt olli Jehieli. 


ja Sakar neljas ja Netanel 
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22, Sehteli potad Setam, ja Joel tem» 
ma wend olid Jehowa kota roarranduske 
ülle. 

23. Nenda ka Amrami, Jitſari, Ebrom 
ja Oſieli poiad. 

24. Ja Moſesſe poia Kerſomi poeg Se⸗ 
buel olli würſt warranduste ülle. 

25. Ja temma wennad Elieſeriſt olid: 
ſelle poeg Reabja, ja ſelle poeg Jeſaia, 
ja felle poeg Joram, ja ſelle poeg Silri, 
ja Jelle poeg Selomit. 

26. Sefimma Selomit ja ta wennad 
ollid keige pühha asjade voarranduse üll, 
nig kunningas Tawet pübbitſenud, ja 

wannematte peawannemad pealilluiſt ig⸗ 
aga tuhbande ülle, jaigga ſaa ülle, ja mäe 
pealikkuiſt. 

27. Ja nemmad ollid ſedda ſpaſt ja kas 
gift pübhitſend, et nemmad piddid ta ta 
kinnitama Jehowa lota üllesebhitami 
ſeks. 

28. Ga keik, mis näggija Samuel oli 
pühbitſend, ja Kifi poeg Saul, ja Kai 
poeg Abner, ja Seruja peeg Joab, leil ſe. 
mis kegi oli pübbitjenud, olli Selomiti 
ja ta wendade käe al. 

29. Jitſariſt ollid Kenanja ja ta peiad 
wäljaſtpiddiſe teggemisſe jures Fõtaeli 
ülle, üllewatajad ja tohtomoihtjad. 

30. Ebroni poegadeſt olli Aſabja ja ta 
wennad, kes wahwad mebheb, neid oli 
ükstubhat ja ſeitſeſadda, tes Israeli üle 
watajad fiin pool Jordanit öbto peo, 
leige Jehowa teggemisje tarvis ja tu 
ninga tenistudfe tarwis. 

31. Ebroni poegadejt oli Jeria peawan⸗ 
nem, Ebroni poegabeft temma jündimisk 
möda wannematte jeaft. Taweti kuming 
rigt neljakümnemal aastal nouti neid, 
ja nende ſeas olli mäggemaib wahwo 
mehhi Kileadi Jaſeris. 

32. Ja ta ſuggulasſi, kes wabwad meb⸗ 
hed, olli talstubbat ja ſeitſeſadda wanne⸗ 
matte peawannemat, ja funningas Tawet 
panni neid üllewatajaiks Rubeni, ja Kat: 
Di, ja Manasſe pole ſugguarro laste üle, 
teige Jummala asja ja lunninga ašje 
tarvis. 


27. Peatil. 


Tawett ülemad vealitkud, ülematajad, ja 
nouuandiad. 

1. Sa need on Aeraeli lapſed nenbt 
arro järrele, wannematte Ppearvannemat 
ja pealikkud igga tubbanbe ülle, ja iga; 
jaa üle, ja nenbe üllematajab, kes kun 
ningat tenifib leige kordade asja järvele 
teiſed tullid fisfe, teifeb lätſid wälja iga: 


1 Hia r. 
n, teil aasta kuud läbbi ; iggal korral 
oli nelitubbat folmattümmend meelt. 
2. Csfimesje korra ülle esſimesſel kuul 
eli Sajobam, Sabdieli poeg, ja temma 
lerdas olli nellitubbat folmattümmend. 
8. Za olli Peretfi feltji peamannem kei⸗ 
ge wäepealikkutte ülle esſimesſel tuul. 
4. Ja teiſe tu korra ülle olli Todai, 
Aboimees, ja temma kordas olli fa würſt 
Millot, ja temma kordas olli nellituhhat 
telmattümmend. 2 Sam. 23,9. 
3. Šolmas wäepealik tolmandamal tuul 
elt Jojada poeg Benaja, üllem pealit, ja 
ta aS olli nellituhhat tolmattüm: 
mend. 
6. Sefinnane Penaja olli wãggew mees 
nente tolmetümne feaft ja folmetümne 
üle, ja ta kordas oli Ammijabad temma 
| 2 Šam. 23, 22. 
1. Relja8, neljandamal kuul olli Joabi 
wend Ajael, ja temma poeg Sebadja ta 
järvel, ja ta kordas olli nellituhhat tol: 
mattümmend. 
8. Birö, wiendamal luul olli Sisrai- 
mrs Sammut, pealik, ja ta kordas olli 
ttusbat tolmattümmend. 
1. Kues, kuendamal tuul olli Ikkeſi 
M Ira, Tekoamees, ja ta kordas olli 
kirpat tolmattümmend. 
1. Seitsmes, ſeitsmendal tuul olli 
Ürt, Pelonimees, Ewraimi poegadeſt, 
aka olli nellituhhat kolmattüm⸗ 


11. Kabhekſas, kahhekſamal kuul olli 
Siblai, Uſatimees, Sarri ſouſt, ja ta for» 
oli nellitubpat tolmattümmend. 
12. Ubhetjas, ühhekſamal tuul olli 
der, Antotimees, Penjamini fouft, ja 
ta kordas olli nellitubhat tolmattümmend. 
13. Kümnes, tümnemal tuul olli Maa: 
rai, Retoroatimees, Sarri ſouſt, ja ta 
olli nellitubbat kolmatkümmend. 
14. Ülsteifttümnes, ühbeteifttümnemal 
ul oli Penaja, Piratonimees, Erorai- 
m ——— ja ta kordas olli nellituhhat 
telmatfümmend. 
15. Kaksteiſtlümnes, tahbeteiftfiimnemal 
kuul oli Eldai, Petorvatimees, Otnielitt, 
E Ard tordas olli nellituhhat kolmatküm⸗ 


16. Ja Jsraeli ſugguarrude Ülle olli 
Rukeni lasteſt würſt Elicfer, Sikri poeg; 
Simeoni lasteſt Sewatja, Maata poeg. 
17, Semi lasteſt olli Aſabja, Kemueli 
Petg, Aaroni jouft olli Sadof. 

— olli Eliu, Taweti wen⸗ 
* kt ari lasteft olli Omri, Mi⸗ 
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19. Sebuloni lasteft oli Ismaja, Obad- 
ja poeg; Nawtali lasteft olli Jerimot, 
Asrieli poed. 

20. Ewraimi poegadeft olli Oſea, Aſas⸗ 
ja poeg, Manasſe poleft Jugguarruft olli 
Joel, Pedaja poeg. 

21. Poleft Manasſeſt Kileadift olli Id⸗ 
Do, Sekarja poeg, Benjamini lasteft olli 
Jaaſiel, Abneri poeg. 

22. Kanni lasteft olli Afareel, Jeroami 
poeg; need on Israeli jugguarrude würs⸗ 
tid. 

23. Ja Tawet ei wötnud nende arro 
ülles, tes kabhekümne-aastaſed ollid ja 
nende järgmisſed; ſeſt Jehowa olli toota⸗ 
nud Israeli ni paljuks tehha, kui taewa 
tähhed. 

24. Seruja poeg Joab olli hakkand är⸗ 
raluggema, ja ei löppetand mitte; ſeſt 
Jehowa ſuur wihba ſai Jsrgeli peäle; 
ſepärraſt ei ſanud ſe arro mitte Taweti 
tunninga asjade aiaramato Fiste. 

25. Ga tunninga warranduste Ülle olli 
Asmawet, Adieli poeg, ja nende warran⸗ 
buste ülle, mis maal linnade fees, ja tül= 
labe fees ja tornide fees olli Jonatan, 
Ufia poeg. 

26. Ja nende ülle, kes pöllo tööd teggid 
ja maad harrifid, olli Esri, Kelubi poeg. 

27. Ga winamäggede Ülle oli Sima, 
Ramamees, ja fe üle, mis winamäeſt 
tuli mina marrandusje tarmis, olli Sab- 
Di, Siwetimees. 

28. Ja öllipude ja metsmigipube üle, 
mis mäealluje ma peäl, olli Paalanan, 
Kederimees, ja ölli warrandusje Ülle 
3098. — 

29. Ga weiste Ülle, mis Saronis ollid 
karjas, oli Sitrai, Saronimees, ja weiste 
üle, mis orgude fees, olli Samat, Adlai 


poeg. 

30° Ja tamelitte üle oli Obil, Ismae— 
limeeg, ja emmaeeslitte ülle olli Jedeja, 
Veronotimees. 

81. Ja puvdolojuste üle olli Jaſis, 
Hagerimees; kett need ollib ülemad mare 
ra ülle, mis tunningal Tametil olli. 

32. Ga Jonatan, Taweti onno poeg, olli 
nouuandja, ſeſamma olli moiftlil mees 
ja Eirjotaja, ja Jehiel, Atmoni poeg, olli 
funninga poegade jureg, 

83. Ja Abitowel olli kunninga nous 
andja ja Uſai, Arkimees, olli kunninga 
ſöbber. 2Sam. 15, 12. 2 Sam. 15, 37. 

34. Ja päraft Ahitowelit olli Penaja 
poeg Jojada, ja Abjatar, ja tunninga 
mwäepealit Joab. 
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28. Peatũk. 


Tawet kutfub roimals leili omma üllemaid vea- 
littuid ja teenrid kotko, ja annab tunningriti 
Salomoni lätte, 


1. ja Tawet koggus Jeruſalemma fot: 
to keit Israeli ülemad, ſugguarrude ülle» 
mad, ja kordade üllemad, tes kunningat 
tenifib, ja pealikkud igaa tuhhande üle, 
ja pealittudb taga Jaa ülle, ja kes feige 
tunninga ja ta poegade warra ja lojuste 
ülle, üllema teenritte ja wäggewattega, 
ja teige mäggetva wahwa meestega. 

2. Ga tunningas Tawet toufis üles 
jalge peäle ja ütles: Kuulge mind, mo 
mennab ja mo rahvas : Wo meel olli, 
hingamisie kodda üllesehhitadba Jehowa 
ſeädusſe laetale ja meie Jummala jalge: 
allufets järjets, ja ma ollin ehhitamisje 
tarwis teitfuggu kokkoſaatnud. 

3. Agga Jummal ütles mulle: Ei ſa 
pea no nimmele mitte kodda üllesehbita— 
ma, ſeſt fa olled ſöamees ja olled werd 
ärrawallanud. 

2 Sam. 7, 5. n. t. ſ. 1 Kunn. 8, 19. 

4. Ja Jehowa, Israeli Jummal on 
mind ärrawallitſenud keigeſt mo isſa per— 
reſt, et ma piddin Israeli ülle kunningas 
ollema iggaweste; ſeſt ta on Juda würs— 
tils ärrawallitſennd ja Juda ſouſt mo 
isſa perre, ja mo isſa laste ſeaſt on tem— 
wal hea meel minnuſt olnud, et ta mind 
keige Israeli ülle kunningaks töstis. 

5. Ja keigiſt mo poegadeſt (ſeſt Jehowa 
on mulle paljo poege annud) on ta ka mo 
poia Salomoni ärrawallitſenud, et ta 
Jehowa kunningrigi aujärje peäl peab 
istuma Israeli ülle. 

6. Ja ta on mulle öölnud: Salomon ſo 
poeg, fe peab minno toita ja mo oued ül— 
lesebbitama, ſeſt ma ollen tebda ennefele 
poiats ärramallitfend, ja minna tahhan 
tenimale isjals olla, 2 žam.7, 13. 

7. Sa ta kunningriki kinnitada igga— 
weste, kui ta wahwa on teggenta minno 
käskude ja mo kohtoſeäduste järrele, 
nenda kui tännapääw. 

8. Ja nüüd, keige Israeli, Jehowa kog— 
godusſe ſilma ees ja meie Inmmala kör— 
wade ees pallun ma; piddage ja nondke 
keifi Jehowa omma Jummala käskuſid, 
et teie woikſite fe hea ma pärrida, ja pär— 
risosſafs onima lastele jätta enneste jär: 
rele iggaweste. 

9. Za finna, mo peeg Salcmon, öppi 
omma iöja Jumalat tundma, ja teni 
tedda beakobtlate jübdantega, ja heameles 
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ſüddamed, ja keik mõttette mõtlemised 
moistab temma ärra: kui fa tedda wönad 
nouda, ſiis leiab ja tedda; agga kur fa 
tedda mabbajättad, fiis heidab ta find 
ärra iggawesſeks aiaks. 

10. Wata nüüd, ſeſt Jehowa on ſind 
ärrawallitſend, et ſa pead ühhe koia üles: 
ehhitama pühhaks honets : Olle wahwa 
ja te ſedda. 

11. Ja Tawet andis omma poiale Sa— 
lomonile eeſtkoia, ja tubbade, ja wartan 
dusſe kambritte, ja üllema tubbade, ja 
ſeeſtpiddiste kambritte, ja ärraleppitamſe 
kane koia munſtri. 

12, Ja munſtri keigeſt ſeſt, mis ta melee 
olli, Jehowa koia ouedeſt, ja keigiſt tamt- 
ritteſt, mis ümberringi, Jummala kei 
warranduste ja pühhitſetud asjade wer⸗ 
randuste tarwis. ED 

13. Ja preeftritte ja Lewitide kordad 
ja feigefi Jehowa koia tenistusſe teadis 
misſeſt, ja keigiſt Jehowa koia tenistust 
riistuſt. i 

14. Rulda wagis ta üles kuldriietade 
tarwis, teigejugguste iggaühhe temstust 
riistade tarvis, keige hõbberiistabe tal: 
mis moödo järrele, keigefugauste 1949: 
ühbe tenigtusje riistade tarmis. 

15. Za wagis fa tulda tult-tüünlaja”» 
gade ja nende kulblampibe tarvis, 1949: 
übhe tüünlajalla ja ta lampibe meet 
järvele, ja böbbe-tüünlajalgabe tanvi? 
moödo järrele, tüünlajalla ja ta lamride 
— iggaühhe küünlajalla tarva 
ets. 

16. Ja kulda magis ta üles landade 
tarwis, kus leiwad peäle ſeäti, taga laua 
tarvis, ja höbbedat höbbelaudade tar 
wis. 

17. Sa puhtamat tulda, kahwlitte ja tau» 
fibe, ja putfebe tarwis, ja kuld fancaz 
karrikatte tarwis, igga tarrita moõbe 31: 
rele, ja böbbe fancga farritatte tarwie, 
taga karrika moödo järrele. 

18. Ga felgets fullatub tulba (uitieta: 
misfe altari tarwis moödo järrele, | 
kuldkerubitte asſeme knio tarwie, kes tibi 
— lautaſid ja Jehowa ſeädusſe laega 
atſid. 

19. Seſt keigeſt on mulle kirjas Jeber 
käeſt tartus antud, keigeſt ſelle tuio teöi:. 
20. Fa Tawet ütles omma poiale ŽI 
lomonile : Ole wahwa ja tuagew, ji | 
ſedda; ärra karda ja ärra ehmata Ärti 
ſeſt Jehowa Jummal, minno Jumnal < 
ſinnoga, ei ta jä finnuft mabba eaga |: 
ta find mabba, tunni leit Jehowa ke 


lisſe hingega; ſeſt Jehowa otfib läbbi keik . tenistusfe teggeminne ſaab ärratehtud 
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1. Ja mata, ſeäl on preeftritte ja Les 
dinde korrad keige Jummala koia teniss: 
tele tarwis, ja ſo jures on keige tegge— 
mäe tarvis leigeſugguſid, tes hea mele— 
ga lartusjega kerge tenistusſe tarwis on, 
janürstid ja keik rahroas keige fo asjade 
tarnis. 

29. Peatük. 
Zaneti wiimne lõnne ja robleb ainid templi 

tarwis. 

dJ kunningas Tawet ütles keige 
beigedusſele: Mo poeg Salomon on ülſi 
ktta Jummal on ärräwallitſenud, ta on 
Wet ja õrn, ja tõ on ſuur, ſeſt Fe ſuur 
lotda ep olle mitte innimestele, maid Je— 
bowale Jummalale. 
2. Jama ollen keit omma joudo mäda 
tuna Jummala koia tarrvis kokkoſaat— 


, Kkulda, mis kullaſt, ja höbbedat, mis 


wodbedaſt, ja maste, mis wasſeſt, rauda, 
Me rauaſt, ja puid, mis puuft peab tel) 
ama, Soami liwwa, ja kiwwa, mis kolz 


, Attööje pannatie, biilgaroaid ja kirju— 


Mina, ja keigeſugguſid tallid firoroa, 
a marmori liwwa, ja neid otfe 


* Jael, et mul hea meel mo Jum— 
Tileiaft, Fis on mul üls isfe tulla ja 
— warrandus, mis ma peälegi om— 
le lota tarwis annan, isje 
t Mš Ma pühha koia tarwis ollen 
loltejaatnud, a 
vk felmtubhat talenti kulda Orviri kul— 
Jiaeietubbat talenti ſelgeks fullas 
vää bedat, ponette mürid ſega tarva» 


5 Kulda, mis kullaſt, j 

; ' ja böbbedat, mis 
— aſt tulleb tebba, ja teige tö tarvis, 
snm — a kellel on hea meel 

t tänna Jehoroale täita ? 

Matt — hea melega anda wanne— 
ülemad emad, ja Israeli fugguarrude 
ja äga a pealikud igga tuhbbande ülle 
ins” 199 ülle, ja üllemad funninga tö 


i, 
trap anbfid Jummala koia 
tümmerub ulda wiistuhhat talenti, ja 
ubhat adartoni, ja höbbedat küm— 
tmnemp tugev ja voaste tahbetjateijt 
Ta tuhat talen renti, ja rauda ſadda⸗ 


8. Ja mis talig g 
käi rae lalliſt liwwideſt kellegi jures 
— neinmad Jehowa koia 


Arandusſe t “ > ' e 

en Poegade, Jehieli täe alla, tes 
VAS ollid Oo rä: 

TD olid peg melega x röömjad, et nem— 


Unmd, ſeſt nemmad 
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ollid beatohtlafeft ſüddameſt hea melega 
Jehowale aunud, ja kunningas Tawet 
olli ta üpris wägga römus. 

10, Sa Tawet titis Jehorwat keige kog— 
godusje ſilma ee8, ja Tawet ütles : Kide- 
tud olgo finna Jehowa, meie isja Israeli 
Jummal, illa ja iggaweste. 

11. Jehowa, ſul on ſurus, ja wägat, ja 
illo, ja woimus, ja juur au, kül keit, mis 
taewas ja ma peal; ſinno pärralt, Jeho— 
wa on kunningriik, ja ſa töstad ennaſt 
üllemaks ülle keige asjade. 

12. Za rikkus ja au tuleb ſinno käeſt, 
ja finna wallitſed keilide ülle, ja finno fä 
on rammo ja wäggi, ja finno tä on teil 
ſureks tebha ja finnitada. 

13. Sa nüüd, meie Jummal, meie täns= 
name find, ja fidame jo aulift nimme. 

14. Ga teS ollen minna til, ja mis on 
mo rahvas, et meil joud oleks, ſedda 
wiſi hea melega anda? Seft finno käeft 
on feit, ja finno käeſt olleme fulle annud. 

15. Seft meie olleme mwoörab fo ees ja 
maialisfed, nenda tui keik meie wanne— 
mad: ; meie päwad fiin nta peäl on tui 
watri, ja ei olle jädarvat. Ebr. 13, 14. 

16, Sehowa meie Jummahl, teil ſeſinna— 
ne juur warrandus, mis meie olleme kok— 
koſaatnud, et meie ſulle koia ſo pühha 
nimmele üllesebhitame, je on Jo käeſt, ja 
jo pärralt on keik. 

17. Sa ma tean, mo Jummal, et finna 
ſüddant läbbilatjud ja öiged wiſid on jo 
niele pärraſt; minna ollen omma öigla— 
ſeſt ſüddameſt keik ſedda hea melega an— 
nud, ja nüüd ollen ma römoga näinud, 
et ſo rahwas, mis ſiin on, hea melega 
ſulle on annud. Laul. 139, 1. n. t. ſ. 

18. Jehowa, meie wannematte Abraa— 
mi, Iſaali ja Israeli Jummal, hoia 
ſedda iggaweste omma rabwa ſüddame 
möttette mötlemisſes, ja walmista nende 
ſüdda enneſe pole. 

19. Ja anna mo poiale Salomonile üks 
Peatobtlane ſüdda, et ta peab ſinno käs— 
tufid, fo tunnistusſi ja jo ſeädmisſi, ja 
et ta ſedda keik teeb, ja üllesebbitab Fe 
ſure fota, mis tarwis ma ollen tet kokko— 
ſaatnud. 

20. Ga Tawet ütles keige koggodusſele: 
Et kiitke Jebowat omma Jummalat; ja 
teil koggodus kiitſid Jehowat omma 
wannematte Jummalat, ja nemmad nöt— 
kutaſid pead, ja kummardaſid Jehowa ja 
kunninga ette. 

21. Ja nemmad ohwerdaſid Jehowale 
tappaohwrid ja ohwerdaſid Jehowale 
pölletamisſe ohwrid teiſel päwal pärraſt 
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febda pärva tuhhat wärſi, tubhbat jära, 
tuhbat oiniftalle, nende jomaobiorittega, 
ja paljo tappaobrorid keige Israeli eeſt. 

22. Za nemmad ſövid ja jõid ſelſammal 
päwal jure rõmoga Jebowa ees, ja töſt— 
fid Zarocti pota Salomont teiftkorda fun: 
ningaks, ja woidſid tedda Jehowale würs— 
tits, ja Sadoki preeſtriks. 

23. Sa Salomon istus Jehowa anjärje 
peäl kui funningas omma isja Taweti 
asjemel, ja Jai hästi korda, ja teil Israel 
wöttis temma janna tuulda. 

24. Ja keik mürstid, ja wäggewad, ja 
la teit fuuninga Taweti potad pannid 
omma täe funninga Salomoni alla. 

25. Ja Jebowa teggi Salomoni üpris 
wägga ſureks leige Israeli filma ees ja 
pannt ta peale juurt funningliffo auu, 
misſugguſt ei olnud enne ühhegi kunnin— 
ga peäl, kes enne tedda Israeli ülle mal: 
litfes. 


1 Aia r. P. 29. 


2 Uia r. DP. 1. 


26. Nenda on Iſai poeg Tawet kunnin⸗ 
gas olnnd keige Israeli ülle. 

27. Ja ſedda aega, mis ta kunningas 
olnud Israeli ülle, on nellikümmend 
aastat: Ebronis olli ta kunningas ſeitſe 
aastat, ja Jeruſalemmas olli ta kunnin⸗ 
gas tolnt neljattünimend aastat. 

1 Kunn, 2,11, 

28. Sa ta furri ärra hea wanna ea Feces, 
temmal olli olnud kül igga, rittuft ja auu, 
ja ta poeg Salomon tai tunningats ta 
asſemele. 

29. Ga kunninga Taweti esſimesſed ja 
wiimſed asjad, wata, need on ülleslirjo— 
tud näggija Samueli asjade ja prohweti 
Natani asjade ja näggija Kaddi asjade 
ramatusſe, 

30. Keige temma kunningrigiga, ja tem: 
ma wäega, ja keige ſelle aia luggu, mi 
temmale, ja Israelile, ja keige made kun 
ningrikidele on juhtunud. 


Esſimesſe Ata-Ramato Ots. 





Teine Aia-Ramat. 


1. Peatük. 
Galomont mallitfusfe hattatus, tartus ja riklus. 


1. a Salomon, Taweti poeg, kinnitas 
ennaſt ommas kunningrikis, ja Jehowa 
temma Jummal olli temmaga ja teggi 
tedda wägga ſureks. 1Kunn. 2.12. 46. 

2. Ja Salomon räkis keige Israeliga, 
pealiffuttega igga tuhbande ülle, ja taga 
ſaa üle, ja kohtomoiſtjattega, ja keige 
würstidega keige Israeli ülle, ja peawan— 
nemattega. 

3. Ja Salomon ja keik loggodus tem— 
maga läkſid Jenna körge pala, mis Ki: 
beonis; ſeſt feäl olli Juntmala koggodusſe 
telt, mis Jehowa ſullane Moſes körbes 
olli teinud. 

4. Agga Tawet olli Jummala laeka 
üllestonud Kirjatjearimiſt ſiñna paika, 
mis Tawet temmale walmistand, ſeſt ta 
olli ſellele telgi ülleslönud Jeruſalem— 
ma. 

5. Ja waſtaltar, mis Petſaleel, Huri 
poia Uri poeg, olli teinnd, ſe olli ſeäl 
Jehowa maia ees; ja Salomon ja kog— 
godus läfſid tedda noudma. = 29.38, 1. 

6. Za Salomon ohwerdas ſeäl waſtkal— 
tari peäl Jehowa ees, mis koggodusſe 
tellis, ja ohwerdas ſeäl peäl tuhhat pölle— 
tamisſe ohwrit. 

7. Selſammal öſel näitis ennaſt Jum— 


mal Salomonile ja ütles temmale: Pal— 
lu, mis ma ſulle pean andma. 
1 Kunn. 3, 5. n. 1.1. 

8. Za Salomon ütles Jummalale: 
Sinna olled Tametile, mo isjale, palje 
head teinud, ja mind ta asjemele funnu: 
gats töſtnud. 

9. Nüüd, Schoroa Jummal, ſago fe 
ſanna töeks, mis Tawetile mo isſale kr 
nud; ſeſt ſinna olled mind funningals 
töſtnud ühhe ſure rahwa ülle, mis m on, 
kui pörm ma peäl. | 

10. Anna nüüd mulle tarkuſt ja meš: 
tuht, et ma wäljaläbbän ſelle rabma (6, 
ja ſisſetullen; len kes mwoib fellefinnattt 
jo jure rabwale tobbut moista? 

11. Ja Jummal ütles Salomonile: Se— 
pärraſt et ſe ſo ſüddames on olnud, et 14 
polle mitte pallunud ei rikkuſt, egga war— 
randuſt egga auu, eaga nende hinge, (te 
find wibkawad, egga olle fa mitte pitla 
igga pallund, waid olled enneſele tarkuli 
ja moistuft pallund, et fa mo rahwale 
woikſid kobhut moista, telle ülle ma find 
tunningats tõftnud: 

12. Tartus ja moistus olgo fulle an» 
tud, ja rilfuft, ja warranduft ja ami 
tabban ma julle anda, mis ei olle nenda 
olnud tunningattel, kes enne find olnud 
egga peagi pärraft find nenva ellema 

13. Za Salomon tulli jeält tõrge paiga 


2 Hia x. 


Nä m8 Kibeonis, Jeruſalemma, ſeält 
krsatusje telgi eeſt ärra, ja wallitjes 
snd ülle. 

4. ja Salomon foggus ſöawankrid ja 
riid, ja temmal olli tuhhat ja nelli» 
kõre wankrit ja tatsteiftfümmend tuhhat 
Nikit, ja ta pauni neid wankritte liñna— 
sa ſeisma ja tunninga jure Serufa= 
tüma. 

15. da inningas ſatis höbbedat ja kul= 
N detuſalem ma ni paljo, kui kiwwa, ja 
ſedrid ſais ta ni paljo, kui metswigi— 
puid, mis mäealluſe ma peäl kaswawad. 
16. Ja hobboſed, mis Salomonil ollid, 
tn Cgipusſeſt, ja linnafe ridega olli je 
lna: linnaft riet töid tunninga laup» 
mihhed Gina eeft. 

Vi. Ja nemmad tulid ülles ja töid 
Laiptusje igga tölla fue ſaa böbkejetli 
eh, ja igga Bobboje faa ja wiekümne 
kähteletlt eeft > ja menda töid nemmad 
kige hittide tunningattele ja Siria tuns 
Vugattele omma käe läbbi. 

18, Ja Salomon mõtles fe peäle, et ta 
Jöera nimmele koia piddi ehhitama ja 
uuneele tunninglitfo koia. 


2. Peatük. 
— ja tõteggijaid ſadetakſe templi tarwis. 

1. Sa Salomon lugges ärra ſeitſeküm—⸗ 
Teab tuhbat meeſt, tes piddid kandma, 
n labbelſalümmend tuhhat meeſt, kes 
zddid raiuma mäe peäl, ja kolmtuͤhhat 
je kuusjabta, les neid tagga ſundſid. 

2 1 Runn. 5, 29. n. t. f. 
ka Ja Salomon lättitas Tirnsſe kun 
a llrami jure ja ütles ; Neudajam: 
a M ja mo isſale Tawetile olled tei— 
gi jä temmale ſeedripuid läktitanud, et 

caneſele koia ehhitas, kus ta ſees ellas: 

1Kunn. 5, 16. n. t. ſ. 

- Bata, minna tahhan ehhitada Jeho⸗ 

emma Jummala nimntel ühhe koia, 
gi keeda pühhitſeda, tentma ees 
võb magguſa haijoga fuitjetamisje 
ja või , Ja mis allati tulleb walmistada, 
iemieſe ohwrid pommifo ja öbto 

A ingamisſe pääw, ja iggal norel 
ku — meie Jummala ſeätud 
vere 0 Isrtaeli kohhus iggas 


4. : ; 
—— mis ma tahhan ebhitaba, 
Jumma ema; ſeſt ſurem on meie 
3 jana teib jummajad, 
—8 Pealt joudo kii ollema Tem⸗ 
— ? Selt taewad ja tae: 
Koit: ja ja 7 MaÖbuta Tedda enneste 
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male toia ehhitan, ei muud kui agga ſuit⸗ 
jetamisje pärraſt Temma ees. 

6. Ja nüüd läktita mulle üls tark mees, 
tes woib tulla, ja höbbeda, ja wasſe, ja 
raua, ja tummeda punnafe, ja tubnja 
—— ja walwakaſinniſe lönga tööd 
tehha, ja kes moiſtwad pitſeri kirjo tiltida, 
targa meestega, kes minno jures on Sus 
da maal ja Jeruſalemmas, kedda mo isſa 
Tawet on kotkoſaatnud. 

7. Ga läklita mulle ſeedripuid, mända 
ja algumi puid Sibanonift : feft ma tean, 
et jo ſullaſed moiſtwad puid raiuda Liba= 
nontft, ja wata, minno jullajed peamad 
jo fullagtega ollema. 

8. Ja et nemmad mulle paljo puid wal= 
mis tewad, jeft kodda, mis minna tahhan 
ebhitada, peab ſuur ja immelinne ollema. 

9. Ja wata, raiujattele, kes puid mabha 
lasſewad, fo ſullaſtele, tahhan ma anda 
tubhat kolmſadda ja ühhekſa ſelliteſt üh— 
hekſatkrümmend nisſo, ja tubbat kolm⸗ 
ſadda ja ühbekſa ſelliteſt ühhekſatküm— 
mend odre, ja kakstuhhat kahhekſaſadda 
ja pool kolmatteiſtkümmend wati wina, ja 
kakstuhbat kahbekſaſadda ja pool folntate 
teifttümimend wati ölli, raiumisje eeft. 

10. Ja Zirusfje funningas Uram toas 
tas firja läbbi ja lätlitas Salomoni jure: 
Seft et Jehowa omma rahwaſt armass 
tab, on ta ſind pannud nende ülle turns 
ningaks. 

11. Ja Uram ütles: Kidetud olgo Je— 
howa Israeli Jummal, kes on teinud 
taewa ja ma, kes kunningale Tawetile 
targa poia annud, kel tark meel ja mois= 
tus on, et ta woib fota Jehowale ja kun— 
ninglitto lota enneſele üllesehhitada. 

12. Sepärraft lällitan ma übhe targa 
mehhe Uramabt, Fellel moistuft on. 

13, Kes ühhe naeje poeg Tanni tüttar— 
belt, ja temma isſa Tirusſemees, fe mois— 
tab kulla ja höbdeda, wasſe, raua, kiwwide 
ja pude tööd, tummeda punnaſe, walwa— 
kaſinniſe ja kalli linnaſe ride, ja tuhnja 
punnaſe lönga tööd tehba, ja keikſuggu 
pitſeri kirja tiltimift tittida, ja moistab 
teil targaste ärraarrvata, mis temma kätte 
antatje ſinno targa nieestega, ja jo ioſa 
Tarveti, mo isſanda targa meestega. 

14, Ga nüüd lättita omma ſullastele 
niejud ja odrad, ÖLi ja wiin, mis mo is— 
ſand rälinud. 

15. Sa meie tahhame puid raiuda Li—⸗ 
bauoniſt keik ſedda möda, kui ſulle tar— 
wis on, ja tahbame neid ſulle tua parwe 
wiſil merd möda Jawo, agga ſinna ſada 


K les ollen Minna, et ma Tem⸗ i teid ülles Jeruſalemma. 
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16. Ja Galomon lugges keik woörad 
mehbed ärra, tes Israeli ntaal, felle lug— 
gemisſe järrele, tui ta isſa Tawet neib 
olli ärraluggenub, ja neid leiti ſadda ja 
wiiskümmend tuhhat ja kolmtuhhat ja 
fuusjabda. 

17. Ga ta panni neift ſeitſekümmend 
tubbat tanbma, ja fabbetfatümmend tuh— 
hat tirowa raiuma mäe peäl, ja kolmtuh— 
hat ja tuusfabda, kes rahwaſt taggajund» 
(id tööd teggema. 


3. DPeatüf. 
Templi ehhitamisfe hallatus. 


1. Sa Salomon hattas Jehoma kodda 
ehhitama Gerufalemma Moria mäe peäle, 
mis Tametile ta isjale olli näidetud, mis 
ta walmistas Tarveti paiga peäle Orna⸗ 
ni, Jebuſimehhe rehhealluſe kohta. 

1 Kunn. 6, 1. n. t. ſ. 2 Sam. 25, 24. 25. 

2. Ga ta haltas ehbitama teiſe tu teijel 
pärval, omnia wallitſusſe neljandamal 
aastal. 

3. Ja ſedda voifi panni Salomon alli8- 
fe, tui ta Jummala koia wöttis ehhitada: 
pitlus olli (enbije fiinarbe moödo järrele) 
tuustümmenbd fünart, ja laius fatstüme 
menb tünart. 

4. Sa eeftfobba, mis esſimesſes otfaS, 
olli pitkusſe poleft nenba, kui lota laius, 
tatstümmend tünart, ja förgus fadda ja 
fatstümmend künart; ja ta kattis ſedda 
jeeftpibbi puhtama fullaga. 

5. Ga jure koia woderdas ta mände 
puga, ja kattis fevda parrama lullaga, 
ta teagi ta peäle palmifid ja kedeſid. 

6. Sa ta panni Jenna koia titlge fallid 
kiwwa illuks, ja knld olli Parwaimi tuld. 

7. Ga ta tattis koia palgid, piitjallad ja 
temma mürib, ja ta ufjed fullaga, ja til» 
tis fisfe Kerubid ſeinte peäle. 

8. Ja ta teggi keigepübhama paiga, ta 
pitlus olli koia laiusſe järrele fatstiime 
mend fünart, ja ta laius kakskümmend 
künart, ja ta fattig ſedda parrama tullas 
ga, ſedda olli knusſadda talenti. 

9. Fa naelad wagiſid wiiskümmend kuld— 
fellit, ja üllemad toad kattis ta tullaga. 

10. Ga temma tegat keigepühbama patz 
ta kaks Kerubit, et neid ſündis ühheſt är= 
rawötta, ja neid faeti fullaga. 

11. Ja Kerubitte tibade pittu olli kaks— 
kümmend fiinart, teine tiib wiis tünart, 
fe putus fota jeina, ja teine wieküünrane 
tiib putus teiſe Kernbi tiba, 

12. Ja tetje Kerubi wieküünrane tiib 
putus fota fetna, ja teine wieküünrane 
tiib olli teiſe Kerubi tiwa otſaga ühhes. 


2 Hia r. P. 2. 8. 4. 


13. Rerubitte laiale lantub tiwad ollib 
kakskümmend tünart, ja iSfe feifib nem- 
mad ennegte jalge peäl, ja nende filmad 
ollid foia pole. 

14. Ra ta teggi übhe wahhetekli mal: 
vafafinnifeft, ja tummeda punnaſeſt, ja 
tubnja punnajejt, ja fallift linnafeft lön⸗ 
gaſt, ja teggi ta peäle Kerubid, 

15. Ga ta teggi kota ette kals ſammaſt, 
mis tolmtimmend ja wiis tünart pittad, 
ja nup, mis ta otſas, olli voietitünrane. 

1 kunn.7, 15. 1.14. 

16, Ga ta teggi kebefib nenda kui need, 
mis keigepübhamas paitag, ja panni ſam⸗ 
maste otfa, ja ta teggi ſadda kranatioung 
ja panni kedede wahhele. 

17. Ja panni ſambad püsti ſeisma 
templi ette, teije parramat ja teife pabbe 
mat tät, ja panni fellele, mis parrama 
pool, nimme Jakin, ja fellele, mis pahhe⸗ 
mal pool, nimme Poas. 


4. Peatük. 
Templi riistad. 


1. Ja ta teggi waſtaltari, kakskümmend 
tinart olli ta pittus, ja kalskümmend 
tünart ta latu8, ja tümme tünart ta kõre 


gus. 

2. Ta teggi ka wallatub pesſemisſe aſt⸗ 
ja, tümme fünart temma teijeft äreft teile, 
mis ümmargunne ümberringi, ja mid 
tünart olli ta förgus, ja kolmekümne⸗ 
tüünrane nöör täis temma ümberringi 

1 funn.7, 23. n. t. 4 

3. Ja bärja kuiuſid olli ta äre al ümber» 
ringi, need ollid ta ümber fümme taga 
küünra peäl; neeb ollib aftja ümberringi, 
kahbes reas ollid need pärjab, ühhes täl- 
tis fellega wallatud. , 

4. Temma feifis kabheteiſtkümne härja 
peäl, kolm maatfib pebja pole, ja folm 
waatſid öhto pole, ja tolnt waatfid lowna 
pole, ja Eolm waatfib hbommito pole, 19 
aftja olli üllewel nente peäl, ja keik nen» 
De perſed ollid ſeeſtpiddi. 

5. Ja Fe olli tämbla paljune, ja temma 
äär fui farrifa äär, kui lillikesſe õis, jelle 
ſisſe lätg paljo Patti moötuſid, neid läls 
kolmtuhhat fisfe. - 

6. Ga ta teagi tümme pesfemiafe riista, 
ja panni wiis parramat ja wiis pabbe⸗ 
mat kät, nenbe ſees pesta, mia põlleta» 
misſe ohwri tarwis, febda piddid nemmad 
nende ſees ärralopputama; agga aſtja olli 
preeſtrittele, ſelle ſees endid pesta. 

1 Kunn. 7.,38. 

7. Ja ta teggi kümme tulb-tüüntajalga 
nende wiſi järtele, ja panni neid templi 
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fisſe, wiis parramat ja wiis pahhemat 
Nt. 1 Kunn. 7, 49. 

8. Ja ta teggi tümme lauba ja ta panni 
neid templi ſeisma, wiis parramat ja wiis 
— tät ; ja ta teggi ſadda kuld⸗ 
laufi. 

9. Ja ta teggi preeſtritte one ja ſure oue, 
ja teggi oue ulfed, ja ukſed kattis ta was⸗ 
ſega. 

10. Ja aſtja panni ta parramat kät 
kemmito pole wasto lounat. 

11. Ja Uram teggi pottid, ja labbidad, 
ja lauſid, ja Uram löppetas tö, mis ta 
hininga Salomonile Jummala koia tar⸗ 
mis teggi. 

12. Kals waſtſammaſt ja kaks nuppo 
ja troni mollema ſammaste otſa, ja kaks 
werko, mis mollemaid kronide nuppuſid 
larſid, mis ſammaste otſas. 

13. Za nelliſadda franatiouna kahhe 
võrgo tülge, kaks ribda Eranatiouno kum⸗ 
magi mõrgo külge, mollemaid Eronide 
Tuppujid katta, mrs ſammaste peäl ollid. 

14. Ja ta teggi jallad, ja pesfemisfe 
mätid teggi ta jalgade peäle, 

15. Õppe pesjemisfe aftja, ja latsteift- 
ürnmend pärga fenna alla. 

16. Ja pottib, ja labbidad, ja tullemors 
42, ja kett nende riistad teggi Uramabiw 
trnngale Salomonile, Jehowa koia 
lrms, hiilgamaht masjelt. 

11. Jorbani lodus lasfig funningas 
ned wallada fitle ma fisje Sukkott ja 
Eeredata wahhel. 

18. Ja Salomon teggi keili neid riisto 
waͤgga paljo: ſeſt ei ſanud järrele katſu⸗ 
tud, mis waſt wagis. 

19. Ja Salomon teggi keik riistad, mis 
Jummala foia tarwis, ja fuldaltari ja 
ras ja nende peäl olid ettepannemisgje 


20. Ja tüünlajallad ja nende lambid 
ſelgemaſt kullaſt, et neid piddi ſütama 
dellema keigepühhama paiga ees, nenda 
kui kobhus. 

21. Ja vied, ja lambid, ja küünlakärid 
kullaft. je olli teigefelgem kuld. 


22. Ja-noad, ja laufid, ja ſuitſetamis⸗ 


ebbo faufid, ja jüttepannud jelgemaft 
tulla, ja fota ukjed, ni hästi ſeeſtpiddiſed 
lägepühbama paiga ukſed, tui templi 
totu ntjed, tullaft. 


5. Peatif. 
Crätute laegaft wialfe templisſe laulo ja 
mängige. 
(2, Renba ſei teit tö malmis, mis Sa- 
Men Jehowa koia kallal tegat; ja Sa- 
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lomon wiis fiiina fisfe keik, mis ta isſa 
Tawet olli pühhitſenud ja höbbeba, ja 
tulla, ja teif riistad panni ta Jummala 
lota warranduste jure. 

2. Siis toggus Salomon kokko Israeli 
mannemad, ja teit fugguarrude peawan⸗ 
nemad, tes wmannematte wiirstib Israeli 
laste fea8, Jeruſalemma, et Jehowa ſeä⸗ 
busje laegas piddi üllestobama Taweti 
liñnaſt, je on Ston. | 

3. Ja keik Israeli mehheb tulid kokko 
tunninga jure pühhiks, je olli ſeitsmes fu. 

4. Ja teil Israeli mannemad tulid, ja 
Lewitid kandfid laegaſt 

5. Ja wiſid laeka üles ja koggodusſe 
telgi, ja keil pühhad riistad, mis tellis 
ED; need wiſid üles preefirid, tes Le» 
witid. 

6. Ja kunningas Salomon ja keik Is⸗ 
raeli koggodus, teg temma jure kokkotul⸗ 
nud, ollid laeka ees, nemmad ohwerdaſid 
puddolojukſid ja weikſid, mis ollid ilma 
arwamatta ja ilma luggematta paljusſe 
pärraſt. 

7. Ja preeſtrid töid Jehowa ſeädusſe 
laeta ta paika, ſenna koia kohta, mis kei⸗ 
gepühbam paik, Kerubitte tibade alla. 

8. Ja Kerubid lautaſid tibo laiale laeka 
paiga kohhal, ja Kerubid katſid laegaſt ja 
ſelle kangiſid üllewelt. 

9. Ja nemmad lükkaſid wälja kangid 
ettepiddi, ja kangide otſe nähti laekaſt 
wälja keigepühhama paiga ees, ja neid 
ei nähtud mitte wäljaſtpoolt, ja ſe on ſeäl 
tännapäwani. 

10. Laeka ſees ep olnud muud mitte, kui 
necb lats lauda, mis Moſes Orebis ſiñ⸗ 
na fisfe olli pannub, kui Jehowa Israeli 
lastega ſeädusſe teggi, kui nentmad Egips 
tusfeft mäljatullid. 

11. Ja fe jündis, kui preeftrid pühhaſt 
paigaſt wäljatullid, (ſeſt keik preeftrid, kes 
feäl olid, ollib endid pühhitſenud, et jas 
nud korradti tähhele pandud. 

12. Ga Lewitid, les laulomehhed keikide 
feaft, Ajarvi, Emant, Jedutunt, ja nede 
laste, ja nende wendade ſeltſis, ollid eh— 
hitud talli linnaste riettega, need ſeiſid 


waſttrummide ja nablimängide ja kannel⸗ 


dega, hommito pool altarit, ja nende juz 
reg ſadda ja kakslümmend preeftrit, kes 
trumpetittega pubhufid. 

13. Sa je olli kui üls peal, kui nemmab 
trumpetittega puhbufid ja lautfid ühtlaſi 
heält tehbes, kites ja tännades Jehowat; 
ja kui nemmad heält töſtſid trumpetitte ja 
waſttrummide ja laulomängidega, ja tut 
nemmad kiitfid Jehowat, et ta on hea, et 
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temma helbus iggameste festab:) fiis fai 
todda, Jehowa kodda, täis pilweſt. 

1A. Ja preeftrid et woind mitte jeista 
egga omma tenistuft tebba pilroe pärratt: 
felt Jehowa au olli Jummala koia täit: 
nud. 2 Moj. 40, 34. 


6. Peatüũk. 
Salomon pübhitfeb templit. 


1. Siis ütles Salomon: Jehowa on 
üttelnud, et ta piddi ſures pimmedas ella: 
ma. 1 Kunn. 8, 12, 

2. Sa minna ollen ſulle koia teinud ello= 
maiaks ja asfeme, tus ja iggaweste pid- 
did jäma. 

3. Ja kunningas pöris ommad ſilmad 
ja önnistas keit Israeli koggoduſt, ja keik 
Israeli koggodus ſeiſis. | 

4, Sa tenima ütles: Kibetub olgo Je» 
howa Israeli Jummal, kes omma Juga 
mo isſa Tarvetiga rätind, ja omma kättes 
ga töets teinub, kuni ta Üttelnud: 

5. Seft päwaſt fui ma omma raba 
Egiptusje maalt olen wäljatonud, et olle 
ma mitte ärrawallitſend üht liiina feigift 
Israeli ſugguarrudeſt, kus piddi kodda 
ehhitadama, kus mo nimmi wöiks olla; 
ei olle minna ka mitte üht meeſt ärrawal⸗ 
litſend, et ta mo tahma Israeli ülle piddi 
würſt ollema. 2 Sam. 7, 6. 

6. Agga Jeruſalemma ollen ma ärra— 
wallitſend, et mo nimmi piddi ſeäl ollema, 
ja Taweti ollen ma ärrawallitſend, et 
temma mo rabwa Israeli ülle piddi ollema. 

7. Mo isſa Taweti ſüddames olli kül, 
Jehowa Israeli Jummala nimmele kod⸗ 
da üllesehbitada: 

8. Agga Jehowa ütles mo isſa Taweti 
wasto: Et ſo ſüddames on mo nimmele 
kodda üllesebhitada, ſeſt olled ſa hästi 
teinud, et ſe ſo ſüddames olnud. 

9. Ommeti ei pea ſinna mitte kodda ül⸗ 
lesehhitama, waid fo poeg, kes fe niudiſt 
wäljatulleb, fe peab mo nimmele koia 
Üllesehhitama. 

10. Ga Jehowa on kindlagte piddanud 
omma ſanna, mis ta on rälinud, ja ma 
ollen tonsnud omma isſa Taweti asſe— 
mele ja istun Israeli aujärje peäl, nenda 
tut Jehowa on rätinud, ja ollen koia 
üllesehhitand Jehowa Israeli Jummala 
nimmele. 

11. Ja ollen ſenna pannnd laeka, kus 
Jehowa ſeädus ſees on, mis ta Israeli 
lastega teinnd. 

12. Ja temma ſeiſis Jebowa altari ees 
leige Israeli koggodusſe kohhal ja lautas 
ommad käed laiale. 
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13. Seſt Salomon olli teinud übhe ſure 
körge waſttoli ja olli ſedda keſt oue pan— 
nud, wiis künart olli ta pitkus, ja mis 
tünart ta latus, ja tolm tünart ta för 
gus ; ja ta ſeiſis ſeäl peäl ja heitis põl 
wili mabha keige Israeli koggobusie 
näbhes, ja lautas ommad käed taema pole 
laiale. 

14. Ja ütles: Jebowa Israeli Jummal! 
ei olle ſedda ſaruaſt Jummalat ei taewas 
egga ma peäl, kui ſinna, kes fa pead ſeã⸗ 
duſt, J helduſt omma fullastele, les lä: 
mad keigeft ommaſt ſüddameſt finno ete. 
15. Kes ja olled omma ſullaſele mo 18: 

fale Taretile ſedda pibdanud, mis ja 
temmale rätinud, ja olleb rätinud omma 
juga ja omma käega töels teinud, nende 
fut tännapääm on. 

16. Sa nüüd, Jehowa Israeli Juma, 
pea onima fullajele mo isſale Tamallt, 
mis ja temmale olleb räkinud ja öölnud, 
Sinnuſt ei pea mitte ärralöpma üls med 
minno eeft, kes istub Israeli aujärit 
peäl; kui agga fo poiad omnia teeb hero: 
wad, et nenimad käimab mo käsjoõpre» 
tusſes, nenda kui finna minno ees käi 
nud, 

17. Ja nüüd, Jehowa Israeli Jummal, 
ſago fo ſanna töeks, mis ta omma jule 
jele Tametile rätinud. 

18. Seft fa8 peats Jummal tõeste ela 
Ma innimestega ma peäl? Wata, taewad 
ja taevaste taervad et mahhuta find tm 
neste ſisſe, weel wäbhem je kodda, mid 
ma ollen üllesehhitanud. 

19. Ja wata omma ſullaſe palme peält 
ja ta allanbliffo palluntisje peäle, 3eber 
roa mo Summal, et fa kuled kisſendamiſt 
ja palwet, mis fo fullane finno ees palub. 

20. (Et fo filmab woikſid lahti olla ſelle 
koia kohhal, ööb ja päwad, felle paiga 
kohhal, telleft ja olleb üttelnub, et ja om⸗ 
ma nimme ſiñna panned, ja tuleb palme, 
mis jo fullane fiin paikas pallub. 

21. Et fa tuled omma ſullaſe ja omma 
Israeli rahva allandliftufi palumisf, 
mis nemmad fiin paikas pallumad; 19 
wötta finna kuulda feft paiga, tus (a 
ellab, taeroaft, ja fule ja anna andele. 

22. Kut kegi ſaab patto teinud omma 
liggimesſe wasto, ja panneb ta peält 
wande, et ta tedba panneb wanduma, 4 
wanne tulleb fo altari ette feie kotta: , 

23. Giis tule finna taemaft, ja EU 
meista kohhut omma ſullastele, et ja öäla 
tärte tasſud ja annab temma rifid ta pe 
peäle, ja öigele öiguft moistad ja annad 
temmale ta öiguft möda. 
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24. Sa tut fo Israeli rahroas waenlaſe 
ette mahhalüalfe, et nemmad jo wasto 
patte teinud, ja nemmad pörawad ümber 
ja tunnistavad fo nimme Üles, ja loe: 
vad ja palluwad allandlikkult finno ees 
fun koias: 

25. Siis mõtta fa taewaſt kuulda ja an» 
na anbets omma Israeli rahma kat, ja 
to neid jälle taggafi jete male, mis ja 
neile ja nende roannemattele olleb an- 


nud, 
26. Kui taevas kinnipetakſe, et ei olle 
wihma, kui nemmab fo masto ſawad 
patto teinud, ja nemmad pallurvad ſiin 
pulas, ja tunnistavad fo nimme ülles 
ja pöörmad ommaft pattuft, kui ja neid 
jaad maervanud : 
21. Siis wötta fa taewaſt fuulda ja an= 
m andels omma jullastele ja omma 38. 
taeli rahrma pat, kui Ja neid ſaad öppetand 
Ma telemis peäl nemmabd peawad täima,et 
h vibna annad omma ma peäle, mis 
e rahwale pärrisosfats olled an= 
md, 


28. Kui nälg on ma peäl, kui katk on, 
vüjalõrmetus ja roosteuddo, kui rohho⸗ 
triud ja Ajilitirtjud on, tut ta waenlaz 
üumale kitjaft terad ta wärrawatte 
mal, tus mingifuggune wigga, eht min⸗ 
sUuggune haigus on 3 
29. Keili palwid, keili alanblitlufi 
klumisft, mis ial ühheſt innimesſeſt 
tehbatje ja keige fo Israeli rahwa ſeaſi, 
inemmad iggaüls omma wigga ja om⸗ 
ma wallo tuudrvad ja lautawad ommad 
ked ſeie loia pole laiale: 
30. Wötta ja ſiis kuulda taewaſt, ſeält 
paigaſt, kus ſa ellad, ja anna andeks ja 
ama iggauhhele keige ta tede järrele; kui— 
da ſa temma ſüddant tunned; ſeſt finna, 
tunneb innimeste laste ſüddame 
a. 


31, Et nemmad find möttatfid farta ja 
jo tebe peäl fäia igga pääro, mis nem— 
mad elavad fiin maal, mis ja meie wan⸗ 
nemanele annud. 

32. Ja fule fa woöra ma innimeft, tes 
e elle mitte jo Israeli rahwa jeaft, ja 
tulleb taugelt maalt jo jure nimme pärs 
tatt, ja jo reäggema käe ja fo mäljafirru- 
tub läemarre parraſt, ja tullewad ja pallu⸗ 
vad ſcie koia pole: | 

83. Siis mõtta fa kuulda taemaft, ſeält 
kugatt, tus ja elad, ja te keik ſedda mö— 
» täi woöra ma innimenne fo pole 
vüab; et feit mailma rahwas fo nimme 
jaalfb tunda ja ſind tarta, nenda tui fo 
Jorael rafwas, ja tunnelfid, et jo nimmi 
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on pandud jelle fota peäle, mis ma olen 
ülesehbitanud. 

34. Kui fo rahwas ſaab wäljaläinud 
ſötta omma waenlaste wasto ſedda teed, 
kuhho fa neid läkkitand, ja nemmad pallu—⸗ 
wad find ſelle linna te pole, mis fa olled 
ärrawallitjenub, ja fota pole, uti8 mia jo 
nimmele üllesehhitanud: 

35. Siis mötta taewaft kuulda nende 
palet ja nende allandlikko pallumift ja 
jaba neile öigutt. 

36. Kui nemmad patto temad fo wasto, 
(feft ſedda innimeſt ei olle kes patto ei te) 
ja finna ſaad wibhaſeks nende peäle ja 
annad neid ülle maenlaje ette, et nemmad 
neid ärrawiwad, kedda nemmad toangi 
wötnud, ühhe male, mis taugel eht liggt 
olt 

87. Ja nemmab mõtlemab taggafi om— 
mas ſüddames ſeäl maal, kuhho netb on 
wangi widud, ja pörawad Ümber ja palz 
luwad find allandliftult omma wangi 
maal ja ütlemab: Meie olleme patto tet= 
nud, ja ülletohhut teinud ja öälad ols= 
nud ! 

38. Za nemmabd pörawad Sinno pole 
teigeft ommaſt ſüddameſt ja keigeſt om⸗ 
maſt hingeſt omma wangi maal, kuhho 
neid on wangi widud, ja palluwad omma 
ma te pole, mis fa nende wannentattele 
olled annud, ja lirina pole, mis ja ärra— 
wallitſend, ja lota pole, mis ma fo nims 
mele üllesehhitanud : 

39. Siis wötta taewaſt kuulda, feält 
paigalt, tus fa elad, nende palwet ja 
nende allandlikko pallumiſt, ja ſada neile 
öigult ja anna andets omma rahvale, 
mis jo wasto on patto teinud. 

40. Nüüd, mo Jummal! olgo, pallun 
ma, fo filmabd labti, ja jo törmab pango 
tähhele palet fiin paikas. 

41. Ga nüüd touje ülles, Jehowa Jum⸗ 
mal ommats hingamisfets, finna ja ſo 
rammo laegas; jo preeftrid, Seborva Jum⸗ 
mal, ſago önnistusjega ebhitud, ja fo 
waggad rõntustago hea pärratt. 

4 Meſ. 10, 35.36. Laul. 132. 8. 9. 

42. Jehowa Jummal, ärra pöra mitte 
ärra omma woitud mehhe filmis mõtle heas 
teggemiste peäle, mis ja onima fullajele 
Tawetile teinud. 2 Sam. 7, 13. 19. 


7. Peatük. 
Jehowa litab templi pühbitſemiſt heaks, ja wõttab 
Salomoni palmet Euulda. 
1. Ša kui Salomon ſai lõppetamud 
omma palwe, ſiis tuli tullote taemaft 
mahha ja pölletas ärra pölletamisſe ohw⸗ 
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täitis koia. 3 Moſ. 9, 24. 

2. Ga preeftrid et woind mitte Jehowa 
Lotta mirina, jeft Jehowa au täitis Jeho— 
wa koia. 

3. Ja teil Israeli lapſed nägatb, kui tul= 
lote mabhatulli ja Jehowa au foia kohhal 
olli, ja nemmad heitfid ſilmili mahha pör— 
mando peäle, ja kummardaſid ja tänna— 
ſid Jehowat, et temma hea, ja et ta hel: 
bus iggaweste teatab. 

4. Sa kunningas ja keik rahwas ohwer⸗ 
daſid tappaohwrid Jehowa ees. 

1Kunn. 8, 62. 

5. Ja funningas Salomon ohwerdas 
weikſid tappaobrorifs fakstiinimend ja kats 
tubbat, ja puddolojukſid jadda ja fafs- 
tümmend tubhat; nenda hattafid tunnine 
ga8 ja teil rahas Jummala kodda püh- 
hitjema. 

6. Za preeftrib feifidb ommas ammetts 
ja Lewitid Jehowa laulomängibega, mis 
tunningas Tawet olli teinud, et nendega 
pibbi Jehowat tännama, et ta heldus ig= 

aweste kestab, kui Tawet nendega kitis; 
ja preeftrib pubhufid trumpetittega nende 
kohhal, ja keit Israel feifig. 

7. Sa Salomon pübkhitjes keſtmiſt oue 
kohta, mis Jehowa koia ee8; ſeſt ta oh» 
werdas ſeäl pölletamisſe ohwrid ja tän— 
noohwritte raswa; ſeſt waſtaltari peäle, 
mis Salomon teinnd, ei mahtund mitte 
pölletamisſe⸗ ja roaohwrid ja raſw. 

8. Ja Salomon piddas piihha ſel 
aial ſeitſe päwa ja keik Israel temmaga 
üks wägga ſuur koggodus, ſeält kuſt Amati 
miñnalſe Egiptusje jöeni. 

9. Ja nemmad piddaſid kahhekſamal 
päwal löppetusſe päwa; ſeſt altari püh— 
hitſemiſt piddaſid nemmad ſeitſe päwa ja 
pühha ſeitſe pära. 

10. Za ſeitsmenda fu kolmandal päwal 
kolmatkümmend laskis temma rahwa nen— 
be maiadesſe ärramiñna, röömſad ja hea 
melega hea pärraft, mis Jehowa olli tei— 
nud Tawetile, ja Salomonile ja omma 
Israeli rabmale. 

11. Nenda löppetas Salomon Jebowa 
koia ja funninga koia, ja keik mis Salo— 
moni ſüddamesſe olli tulnud Jehowa koia 
kallal ja omma koia kallal tehha, ſedda 
ſatis ta bästi korda. 

12. Ja Jehowa näitis ennaſt Salomo— 
nile öſel ja ütles temmale: Ma ollen fo 
palrvet tuulnud ja fe paiga ennejele ärras 
wallitſend ohwri koiaks. 1 kunn. 9, 2.n. 1. ſ. 

13. Wata, tni ma taewa finniponnen, 
et wihma ei faa, ja wata, tui ma täsfin 
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ri, ja tapmisfe ohwrib, ja Jebowa au: 


Agabilinnud ma paljaks ſüa, ja tuima 
tatto lätfitan omma raha peäle, 

14. Ga mo rahas ennaft allandab, 
lelle peüle mo nimmi on pandud, ja pals 
luwad ja otſiwad minno palet, ja pöra⸗ 
wad omnta turja tede peält: fiis tabhan 
ma taeroaft kuulda ja nende patto andeks 
anda, ja nende maad parrandava. 

15. Nüüd peawad mo filmad lahti olles 
ma ja mo körwad tähhele pannema teiti 
palmid fiin paitas, 

16. Ja nüüd ollen ma fe koia ärrawal⸗ 
litjend ja pühhitſenud, et mo nimmi peab 
ſeäl ollema iggameste, ja mo filmab ja 
mo ſüdda peawad jeäl ollema iagapääv. 

17. Sa finna, tut fa Minno ees tä, 
nenda kui fo isſa Tawet on rälinud, ja 
teed keik ſedda möda, tut ma find ole 
täitnud, ja pead mo jeäbmisfi ja mo 1% 
toſeädusſi: 

18. Siis tahhan ma ſo kunningrigi jät» 
ge kinnitada, nenda kui ma ſo ioſa Tawe⸗ 
tiga ollen ſeädusſe teinud ja öölnud: Ei 
pea ſinnuſt mitte ärralöpma üts mets, 
tes Israeli Ülle wallitſeb. 

19. Agga kui teie ärratagganete ja jäb» 
tate mabha mo feädmisfed ja mo — 
mis ma teie kätte annud, ja lähhäte ja 
tenite teifi jummalaid, ja kummardate 
nende ette: 

20. Siis tahhan ma neid ärralitluda 
omma ma peält, mis ma neile ollen an: 
nud, ja felle toita, mis ma omma uu 
mele piühbitjenud, tabban ma omma po 
le eeft ärraheita, ja tedda panna täbben⸗ 
damisſe⸗ja naerojuttuks keige rahwa ſeas. 

21. Ja ſeſinnatſe koia pärraſt, mis lor⸗ 
ge olnud, wöttab iggaüfs, tea ſeält mö⸗ 
dalähhäb, ärraebmataba ja üttelda: Mis⸗ 
pärraſt on Jehowa nenda teinud ſelle 
male ja ſelle koiale? j Kunn, 9.8. 

22. Siis Höldatje: Sepärraſt et nem⸗ 
mad Jehowa omma annematte Sume 
mala mabhajätnud, kes neid Egiptusſe 
maalt wäljatonub, ja et nemmad teh 
jummalaid feädnub ja nende ette tum- 
mardand ja neid teninud: fepärraft on ta 
tert je furja nende peäle jaatnud. 


8. Peatit. 
Galomoni muud ebhhitamieſed ja meereediab: 
lunninga ja templi teenrid. 

1. Ja fe jündis kahbekümne aasta pär⸗ 
raft, tut Salomon Sebowa koia ja omma 
tota Jai üllesebbitanud: 1 Aunn.9. 10. 

2. Et Salomon liiinad, mie Uram Se 
lomonile olli annud, üllesebbitas, ja ſiñ⸗ 
na panni Israeli lapjed elama. 
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3. Ja Salomon läks Amatfoba ja ſai 
weimuſt Jelle peäle. 

4. Ja ta ebhitas Tadmori, mis lörbes, 
ja feil warrandusſe honette liñnad, mis 
ta Amati ebbitas. 

5. Ja ta ebhitas üles ülema Pettoroni 
jä alumisſe Pettoroni, tuggewad liñnad 
muridega, wãrrawatte ja pomidega. 

6. Ja Paalati ja keik warrandusſe ho— 
nette (mnad, mis Salomonil ollid, ja keil 
ſeawankritte linnad ja rüütlitte liñnad, 
ja teit Salomoni ibhaldamisſe järrele, 
mis ta ihhaldas ebhitada Jeruſalemma 
ja ibanoni peäle ja keige omma wallit⸗ 
jusie male. 

1. at rabwas, mis ülejänud Hittideſt, 
ja Emoritteſt, ja BPerifitteft, ja Hiwwideſt 
ja Jebufittelt, kes ei olnud Israeli ſeaſt, 
8. Nende lapſed, kes nende järrele ülle— 
tänud ſenna male, kedda Israeli lapjed 
mute et olnud ärralöppetand, neid panni 
Salomon teggo teggema tännapärvani. 
805. 16. 10. 

9. Agga Israeli (asteft ei teinud Salo- 
er ei keddagi orjaks omma tö jure; ſeſt 
vrenmad olid ſöäamehhed ja tenima peas 
time pealiffud, ja ta ſöawankritte ja ta 
Tätte pealikfud. 

1. Ja üllewatajatte ülemad, kes kun⸗ 
aal Salomonil olid, neid olli kaks— 
UN ja wiisktümmend, tes rahma Ülle 
vellitjeſid. 

UL. Ja Warao tütre ſatis Salomon 
Tawen liñnaſt ülles ſiñna kotta, mis ta 
samale olli üllesehbitand, feft ta ütles: 
Re naene ei pea mulle mitte elama Is⸗ 
taelt fanninga Taweti toia8, ſeſt et need 
daigad pühhad on, kus Jehowa laegas 
Rait ſanud. 

12. Süs ohwerdäs Salomon Jehowale 
deletamisſe ohwrid Jebowa altari peäl, 
M ta ũllesebbitand eeſtkoia ette. 

13. Ja mis igga Pääro pärva osfals 
tuli obroerbaba Pojesje täejo järrele 
binarmisſe päirvil, ja nore tu pübhis, ja 
Katk pühbade aial kolmkorda aastas, 

nematta leibabe pübbal, ja nädbalats 
ie vübal, ja lebtmaiade pübbal. 

14. Za ſeädis ka omma isſa Taweti 
atmaje järrele, preeftritte korvab nende 
caiatusſe peäle ja Lervitid nende tenis— 
Usk peäle, kiitma ja tenima preeſtritte 
t teggemift möda igga pääw, ja 
ara boidjad nende korbe möda igga 
tava jure: ſeſt nenba oli Taweti, 
N unmala mebbe käſt. 
ni 9 Ja nemmad ei (abfund mitte kun⸗ 

ga lätſuſt ärra, preeftritte eht Lewi⸗ 
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tide poleft: ei mingifuggufe asja egga 
warranduste polett. 

16. Sa keik Salomont tö Jai malmis, 
feft päralt, tui Jehowa koia allu8 pan- 
bi, ſeſt jadit Hui tö löppetati; nenda ſai 
Jehowa fodba öiete malmis. 

17. Stig läts Salomon Etsjonfeberi ja 
Eloti merre randa, mis Edomi maal. 

18. Ga Uram lättitas temmale omma 
ſullasſste läbbi laewo ja fullafib, tes merre , 
asjo moiftfib, ja neeb tulid Salomoni 
ſullastega Owiri, ja töid feält nelliſadda 
ja wiistümmend talenti tulda, ja wiſid 
ſedda tunninga Salomoni jure. 


9. Peatüf. 


Salomonl tartus ja an, fitud ja riltus, 


1. a tui Seba tunninga emmand jut- 
to Salomonift kulis, fis tullt ta Jeruſa—⸗ 
lemma, Salomoni kiuſama moistatuste- 
ga, wägga fure wäega ja tamelittega, 
mis tallid rebtufib fandfid, ja paljo tulba 
ja tallid firowoa; ja tui ta Salomoni jure 
tulli, ſiis rätis ta temmaga feit, mis ta 
füdbames olli. 1 Kunn. 10,1. n.t. ſ. 

2. Ja Salomon räkis temmale ülles 
teil temma fannad, ja Salomonil ei ole 
nud ühtegi teädmatta, mis ta temmale 
pollets üllesrätinud. 

3. Kui Seba kunninga emmanb näggi 
Salomoni tartuft ja kodda, mis ta olli 
üllesehhitand, 

4. Ga roga, mis ta laua peäl, ja ta ſul⸗ 
laste ponid, ja ta teenritte ammetid ja 
nende ribid, ja temma kelbrijullafib ja 
nende ridid, ja ta ülesminnemisfe paika, 
kuſt ta üllesläts Jehowa Lotta, ſiis ehma— 
tas temma ärra. 

5. Ja ta Ütles kunninga wasto: Könne 
on töefi, mis ma ommal maal ollen tuul= 
nud ſinno asjuft ja fo tarkusſeſt. 

6. Ja minna et uſtnud mitte nende kön— 
nefib, enne tui ma fain tulnud ja mo fil= 
mab isſe näinud, ja wata, ei olle mulle 
pooltki üllesrägitud fo fureft tartusfeft s 
ja olled üllem tui jut olli, nus ma fuul= 
nud. 

7. Onſad on ſo mebhed ja önſad on 
needſinnatſed fo ſullaſed, kes allati fo ees 
ſeiswad ja jo tarkuſt knulwad. 

8. Kidetud olgo Jehowa ſo Jummal, 
kel bea meel ſinnuſt on, et ta ſind pannud 
omma aujärje peäle kunningaks Jehowa— 
le ſinno Jummalale; et jo Jummal Is— 
raeli armastab, et ta tedda finnitats ige 
gaweste, fepärraft on ta find pannud 
nende ülle kunningaks, et ja teeb, mis loh⸗ 
hus ja öigus. 
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9. Ga temma andis kunningale ſadda 
ja katstümmend talenti kulda, ja wägga 
paljo kallid robtufid, ja tallid fiwma; ja 
ei olnud miite ſeddaſugguſt rohto, mis 
Seba lunninga emmand tunniga Salo— 
monile andis. 

10. Ja Urami ſullaſed ja Salomoni 
ſullaſed, kes Owiriſt kulda töid, töid ka 
algumipuid ja kallid kiwwa. 
TI. Ja kunningas teggi algumipuuſt 

treppid Jehowa kotta, ja kunninga kotta, 
ja kandled, ja nablimängid lauljattele; ja 
et olle neidſugguſid mitte enne nähtud 
Juba maal. 

12. Ja kunningas Salomon andis Se— 
ba kunninga emmandale teilt, mis ta mele 

ärrajt, mis ta pallus, agga mitte ſedda— 
kratt mis ta olli funningale tonud; ja 
ta pöris üntber ja läts ärra omma male, 
temma ja ta jullafed. 

13. Sa tulla rastus, mis Salomoni 
lätte tulli ühhe aasta fees, olli kuusſadda 
ja kuustümmend ja kuus talenti tulba. 

14, Isſe fe, mis ſuriſt taupmebbift ja 
tauplejaift todi, ja keit Hrabia tunningad 
ja maroallitfejad töib Salomonile tulda 
ja höbbebat. 

15. Za tunningas Salomon teagi kats: 
ſadda filpi tautud fullaft, kuusſadda ſeklit 
tautud tulda läks ühhe kilbi tarvis. 

16. Za kolmſadda mäbbemat filpi tau— 
tud tullaft, tolmjadba fetlit tulba lätg 
übbe filbi tarwis, ja funningas panni 
neid ſeedripu kotta. 

17. Za lunningas teggi jure anjärje 
elewantiluuſt ja kattis ſedda felge tullaga. 

18. Ja tuus treppi olli aujärjel ja its 
jallaallune kullaſt aujärje tülge ühtepan: 
dud, ja käepidtemed funtmalgi pool, kus 
istumisje asje, ja kals loukoera olli käe» 
piodentette körwas ſeismas. 

19. Ja kaksteiſtkümmend loukoera olli 
ſeäl ſeismas kue treppi peäl funtmalgi 
pool; ei ſeddaſugguſt olle tehtud et üb— 
pesti kunningrikis. 

20. Za teit tunninga Salomoni jomas 
riistad ollid fullaft, ja keik Libanoni met: 
jaht ratutud koia riistad olid felgemaft 
tullaft ; höbbe ei malsnud middagi Saz 
lomoni aial. 

21. Seft kunninga laewad käiſid Tarſi— 
ſis Urami ſullastega, ükskord kolmes 
aastas tullid Tarſiſi laewad, ja töid kul— 
da ja böbbedat, elewantiluid ja perdikuid 
ja waualindo. 

22. Ja tunningas Salomon ſai ſure— 
maks, kui teil mailma funningad rilkus— 
je ja tarkusſe poleſt. 
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23. Sa teilt mailma kunningad päübkid 
Salomoni filmi näbba, et nemmad pide 
Did ſama teninta tartuft knulda, mis Jum⸗ 
mal ta ſüddamesſe olli annud. 

24. Ja nemmad töid iggamees ommad 
annid, höbberiisto ja kuldriieto ja vivid, 
jöartisto ja fallift rohto, bobtofid ja hob— 
boeeslid, igga aasta omma obſa. 

25. Ja Salomonil olli nellitubbat boos⸗ 
te talli ja wankrit ja katsteiſtlümmend 
tubbat rüütlit, ja ta pannt neid ſeisma 
wankritte liiinabe ſisſe ja kunninga jure 
Jeruſalemma. 

26. Ja ta wallitſes keige kunningatte 
ülle Wratti jöeſt Wilistitte maaft ſadil 
ja Egiptusſe raiani. 

27. Ga kunningas ſatis höbbedat Jern⸗ 
ſalemma ni paljo kui tivma, ja ſatis ſeed⸗ 
rid ni paljo tut metswigipuid, mis mie: 
alluje ma peäl. 

28. Ja nemmad töid Salomonile hehe 
— wälja Egiptusſeſt ja keige made 
ceſt. 

29. Ja Je mis meel tullets Salomoni 
esſimesſiſt ja wiimſiſt asjuft öölda, eli 
need asjad olle üllestirjotud probweti 
Natani asjade ramatusſe, ja Abia Silo⸗ 
mehhe ettetulutamisje ramatusie, ja Je⸗ 


Do näggemiste rantatusie, mis ta nägi ° 


Nebati potaft Jarobeamiſt. 

30. Ja Salomon wallitſes Jeruſalem⸗ 
mas keige Israeli üle nellitümmead 
aastat. 


31. Ja Salomon läks maggama orms 


wannemattega, ja nemntad matfid teda 
mahha ta isſa Taweti liiina ; ja tem 
poeg Reabeam ſai kunningaks ta aõje» 
mele, E 
10. Peatük. 
Israeli ja Juba Lunningrili jaetakfe Fakte. 


1. Sa Reabeam läts Sekemi, ſeſt Se⸗ 


kemi olli teil Israel tulnud tedda tunnul: 
gatš töſtma. 


2. Ja fe ſündis, tut Jarobeam, Nebati 


poeg, jai kuulda (ſeſt ta olli Catptusis, 
tubbo ta funninga Salomoni eeft olli ät: 
ratarganb) ſiis tuli Jarobeam Egiptue— 
ſeſt taggaſſ. 1Kuun. 11, 40. p. 12,2.n. ti. 

3. Ja nemmad läklitaſid ja kutſuſid ted⸗ 
ba, ja Jarobeam tulli ja keik Jsrael, ja 
rätiſid Reabeami wasto ja ütleſid: 

4. So isſa on meie peäle raske ille 
pannud, ja nüüd te omma isſa kangete 
nistus ja ta raske ilfe kergemaks, mis 19 
meie peäle pannud, ſiis tahhame fo alla» 
mais jäda. 

5. Ja temma Ütles nende wasto: Lol⸗ 
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me pärva pärraft, ſiis tulge jälle taggafi 
mo jure; ja rahwas lälks ärra. 

6. Ja kunningas Reabeam piddas nouu 
annemattega, kes ta isſa Salomoni ees 
olid ſeisnud, kui ta ellus olli, ja ütles : 
Mis neuu annate teie, et ma woin ſelle 
rahale middagi wastada? 

7. Ja nemmad räkiſid ta wasto ja ütle— 
kb: Kui ſa bea olled ſelle rahwa wasto, 
je nende mele pärraſt teed, ja rägid nen— 
de maste häid ſanno, ſiis jäwad nemmad 
üla jo allamaiks. 

8. Ja ta jättis mannematte nouu mab⸗ 
da, mis nemmad temmale andfid, ja pid= 
das nou Nnotemattega, kes temmaga Ül= 
leelaswand, ja temma ees feifid. 

9. Ja ta Ütles nende masto: Mis nouu 
we annate, et meie rooinie middagi was⸗ 
taba felle rabrvale, mis mo wasto on rä: 
knab ja üttelnud: Te ilte kergemaks, mid 
181 meie peäle pannud. 

10. Ja noremad, tes temmaga ülleskas⸗ 
Dand, räliſid temmaga ja ütleſid: Nenda 
sad fa rahroale ütlema, kes fo wasto rä— 

nd ja üÜttelnud : So isſa on raske ikke 

Pet peäle pannud, ja finna te meile ſedda 
wrcmats; nenda peab ja nende wasto 

Leu: No wähbhem ſörm on jämmedam, 

He isſa reied. 

11. Ja nüüd, mo isſa on teie peäle pans 
mb taste ikte, agga minna tahhan teie 
Me peäle meel lisfada s mo isſa karristas 
ee nastpiirjabega, agga minna karristan 
tead oltaliste piitjadega. 

12. Ja Jarobeam tuli feige rahwaga 
Feateami jute folmandal pärval, nenda 

t kunningag olli täitnud ja üttelnud : 
Šulge jälle mo jute kolmandal pärval. 
1% Ja tunningas wastas neile roal» 
HS, ja kunningas Reabeam jättis waits 
demane nouu mabha, 

14. Ja välis nende wasto norematte 
Una järtele ja ütles: Mo isſa on raske 
ete peäle pannud, agga Minna tah— 
an kina peäle lisſada; mo isſa on teid 
karristanb nabtpiitiabega, agga minna 
lattietan teid olfaliste piitfadega. ° 

15. Ja funningas ei wötnud mitte tab» 
wa ſanna fuulda, feft je luggu talli Jum— 
Maa käeht, et Jeboroa omma ſanna piddi 
teelt teaaema, mis ta olli rätinud Silo- 
Mebe Ahia läbbi Nebati poia Jarobeami 
Matto. KN 1 Kunn. 11, 29. 31. 

16. Sri teil Jsrael näggid, et tunnin- 
Sa wetun neid tuulda, fiis wastaſid 
— lunningale ja ütleſid: Mis jag— 

emmel Tawetis? ei ollegi meil pär— 
etſa Jai poias! Iggauls mingo om» 
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ma telkide ſisſe, Jsrael! Nüüd katſu fin- 
na, Tawet, omma ſou pärraſt! Ja keik 
Israel läks omma telkide ſisſe. 
t Kunn, 12, 16. n. t. ſ. 
17. Sa Israeli laste Ülle, kes Juda liñ⸗ 
nabe ſees ellafib, olli Reabeam kunnin⸗ 
ag. 
518. Ga kunningas Reabeam lähtitas 
Adorami, tes matfo ülle olli, ja Ibraeli 
lapjeb wiskaſid tedda kiwwidega, et ta 
ſurri; ja funningaS Reabeam astus ker⸗ 
meste tölda ja pöggenes Jeruſalemma. 
19. Nenda tagganes Iſsraeli rahwas 
Taweti ſouſt ärra tännapäwani. 


11. Peatük. 
Reabeami wallitſueſe hakkatus. 


1. Ja Reabeam tulli Jeruſalemma ja 
koggus foffo Juda ja Penjamini ſon, 
ſadda ja kabbekſakümmend tuhbat, les ol⸗ 
lib ärrawallitſetud, tea ſötta kölbaſid, et 
ta piddi ſöddima Israeli wasto, et nem⸗ 
mad kunningrigi piddid jälle ſaatma Rea⸗ 
beami kätte. 1 Kunn. 12, 21. n.t. ſ. 

2. Ja Jehowa fanna fai Juminala mehe 
he Semaja kätte ja itles : 

3. Kägi Salomoni poia Reabeami, Ju⸗ 
ba kunninga masto ja leige Israeli was⸗ 
to, tes Juda ja Penjamini maal, ja ütle: 

4. Nenda ütleb Jehowa: Teie et pea 
mitte üllesminnema egga ſöddima omma 
wendade wasto; minge taggafi iggamees 
omma Cotta, ſeſt ſeſinnane asſi on minno 
käeſt ſündind. Ja nemmad wötſid Jeho⸗ 
wa ſanna kuulda ja läkſid taggaſi ja ei 
läind mitte Jarobeami wasto. 

5. Ja Reabeam ellas Jeruſalemmas ja 
ehhitas tuggewad liñnad Juda male. 

6. Ja ta ehhitas Petlemma, ja Etami, 
ja Tekoa, 

7. Ja — ja Soko, ja Adullami, 

8. Ja Katti, ja Mareſa, ja Siwi, 

9. Ja Adroaimi, ja Lakiſi, ja Aſeka, 

10. Ja Sora, ja Aijaloni, ja Ebroni, 
mis Juda ja Penjamini maal, tuggewad 
liñnad. 

11. Ja ta kinnitas tuggewaid liñno ja 
panni nende ſisſe würstid, roa, ja ölli⸗, 
ja winawarra, 

12. Ja iggaithte [irina kilpa ja pitifib, 
ja kinnitas neid mägga hästi, ja Juda ja 
Penjamin jäid temma pärralt. 

13. Ja preeftrid ja Lemitid, kes keiges 
Israelis, tullid firtna temma jure keigiſt 
ommaſt raiadeſt. 

14. Seſt Lewitid jätſid ommad allewid 
ja omma pärrandusſe mahha ja läkſid 
Juda male ja Jeruſalemma; ſeſt Jaro— 
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bean ja ta potad lükkaſid neid ärra, et 
nemmad preeftriammetis ei pidand mitte 
olema Jehowa ees. 

15. Sa ta ſeädis ennejele preeftrib förge 
paikade peäle ja kurja waimudele, ja was⸗ 
filattele, mis ta ollt teinud. 

16. Ga keigift Israeli ſugguarrudeſt, 
tes omma ſüddame andſid — Is⸗ 
raeli Jummalat otſima, need tullid nende 
järrele Jeruſalemma, Jehowale omma 
wannematte Jummalale ohwerdama. 

17. Ga kinnitaſid nenda Juta kunning⸗ 
riki, ja teggid tuggemats Salomoni poia 
Reabeami kolm aastat ; ſeſt nemmad käi— 
ſid Taweti ja Salomoni te peäl kolm 
aastat. i 

18. Ja Reabeam wöttis ennefcle naes 
fets Maalati, Taweti poia Jerimoti tüt: 
re körwa, ta Ubihaili, Iſai pota Eliabi 
tütre. 

19. Sa fe töi temmale poiad ilntale 
Jeusſe, ja Semarja ja Sabbami, 

20. Za temma järrele wöttis ta Abja: 
Lomi tütre Maaka, ja fe töt temmale il— 
male Abia, ja Attai, ja Siſa ja Selomitt. 

21. Ja Reabeam armastas Abſalomi 
tüttart Maakat ennam tui teiti omma 
naefi ja omma liignaefi; jeht ta olli kah— 
hekſateiſtkümmend unaeft wötnud ja tuus» 
kümmend liignaeft, ja ſünnitas fabbetja 
tolmattünimend poega ja tuusfümmend 
tüttart. 

22. Ja RNeabeam ſeädis Abia, Maaka 
poia, üllemaks ja würstils ta wendade 
feas, et ta tedda tunningaks piddi töſtma. 

23. Sa ta teggi targagte ja lautas mon 
ned keigift ommaſt poegadeft laiale keige 
Juda ja Penjamini male, keige tuggewa 
linnade fiäje, ja andis netle toiduft tül ja 
kosſis neile pulga naeſi. 


12. Peatük. 


Reabeam tagganeb Jummalaſt; nuhtlus pelle 
pärralt. 


1. Ja fe ſündis, tui Reabeam fai kun— 
ningrigi kinnitand ja wäggewaks ſanud, 
ſiis jättis ta Jehowa käsſoöppetusſe mah— 
ba, ja leik Israel temmaga. 

2. Ga je ſündis kunninga Reabeami 
wiendamal aastal, et Siſak, Egiptusſe 
kunningas, üllestulli Jeruſalemma wasto, 
ſeſt nemmad ollid wallatuſt teinud Jeho— 
wa wasto, 1 Kunn. 14, 29—25. 1.41. 

3. Tuhhande ja kahheſaa ſöawankriga 
ja tuetümne — rüütliga, ja rab— 
was olli ilmaarwamatta, mis temmaga 
Egiptusſeſt tullid, vibta, Suli ja Mora 
rahwas. 
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4. Sa ta fai tuggewad linnad lätte, mis 
Juda maal, ja tuli Jeruſalemmaſt jatit. 
5. Ga prohwet Semaja tuli Reabeami 
ja Juda mürstibe jure, tes ollib Jernia- 
lemma foggunud Siſaki pärraſt, ja ütles 
neile : Nenda ütleb Jehowa: Teie olete 
mind mabbajätnud, ja nüüd ollen ta muu» 
na teid niabbajätnud Sifali kätte. 

6. Sits allandafid endid Israeli mürd 
tid funningaga ja ütlefid : Jehowa on 
öige. 

7 Ga kui Jebowa nägat, et nemmad 
endid allandafid, jai Jehowa janna Se: 
maja kätte ja ütles : Nemmad on endid 
allandand, ei ma tabha neid mitte ärrarit: 
tuba, waid tabban neile nattotesje aia 
pärraſt ärrapeäftmiste ſata, ja me tuline 
wihha ei pea mitte Jama wäljamallamd 
Jeruſalemma peäle Siſaki läbbi. 

8. Agga nemmad peawad temmale alla» 
maits janta, et nemmad öppiwad tuul: 
ma minno tenistuft ja mailma Lunnig: 
rikide tenistuſt. 

9. Ja Siſak, Egiptusſe kunningas, tuli 
Jeruſalemma wasto ja vöttis Jehowa 
koia warrandusſed ja kunninga koia mat» 
raudusjed, keik wöttis temma ärra; ta 
wöttis fa kuldkilbid ärra, mis Salome = 
olli teinud. 

10. Sa kunningas Reabeam teagi nende 
asſemele waſtlilbid ja andis neid kardi» 
wäe pealitlutte holeks, tes wahtis ollid 

kunninga koia ukſe ees. 
11. Ša fe ſündis, ni mitto korda m 
tunningas tuli Jehowa kotta, tuli hat: 
diwäggi ja kandſid neid ja wiſid neid jälle 
taggafi kardiwäe tuppa. F 
| 12. Ga et ta ennaft alandas, fiid por 
Jehowa mibha temmaſt ärra, et ta tedda 
mitte jutuntafs ei laitnud ärranittuba, 
feht Juda maal olli meel bäid asje. = 
13. Ga funningas Reabeam kinmda? 
ennaft Jeruſalemmas ja roallirjes jeäl: 
jeht Reabeam olli wanna üls aasta mid» 
tümmenb, fui ta kunningaks ſai, ja wal⸗ 
litjes feitfeteiftfümmenb aastat Jernſa⸗ 
lemmas, ſeäl liiinas, mis Jebowa kerge 
Israeli ſugguarrude ſeaſt ärrawalliſſe- 
nud, et ta omma ninime ſenna piddi pan- 
nema; ja ta emma nimmi olli Naama, 
Ammoni naesterahwas. —— 
14, Sa ta teggi turja, ſeſt et ta mitte ei 
| walmistand onima jütdant, et ta Jebe— 
wat ollets noudnud. a 

15. Ga Reabeami esſimesſed ja wiimjed 

asjad, ets neeb olle ülestirjotub preb 
weti SŠemaja ja näggija Iddo asjade Ta: 
| matuöje, tus kees ſuͤgguwösſad on üle 
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artoatud; ja Reabeami ja Jarobeami ſöd⸗ 
dimieſed mis ollid keit temma ello aeg 
otja ? 

16. Ja Reabeam läts maggama omma 
wannemattega ja tedda maett mahha Ta= 
weti liina, ja ta poeg Ubia ſai kunnin⸗ 
gals temma asjemele. 


13. Peatüf. 
Via faab woimuſt Jarobeami peäle. 


1. Kunninga Jarobeami kahhekſateiſt⸗ 
tümnemal aastal, ſai Abia kunningaks 
Juba ülle. 1 Runn. 15, 1. n. t. f. 

2. Kolm aastat olli ta funningas Jerus 
falemmat, ja ta emma nimmi olli Mika— 
ja, Urieli tüttar Kibeaft s ja ſödda toufis 
Abia ja Jarobeami wahhele. 

3. Ja Abia hakkas ſödda wäggewa ſöa— 
meeste mäega, neid olli nelliſadda tubhat 
ärrawallitſetud meeſt; ja Jarobeam ſeä— 
dis taplusſe temma wasto kahhekſaſaa 
tubbande ãrrawallitſetud wãggewa, wah- 
wa mebbega. 

4. Ja Abia tulli Semaraimi mäeſt mah⸗ 
ta, mis Ewraimi mäggiſel maal, ja üt⸗ 
kd: Cuulge mind Jarobeam ja keit Israel! 

9. Eks teil ei olle teäda, et Jehowa Is⸗ 

vei Jummal kunningrigi Tawetile Is— 

tæi ülle on annud iggawesſeks aials, 
kumale ja ta poegadele kindla ſeädus⸗ 
ka ? 


6. Agga Jarobeam, Nebati poeg, Ta: 
met poia Salomoni fullane, on tousnud 
ja pannud omma isſanda wasto, 

1. Ja temma jure on foggunud tübjab 
mebseb, pabbaretti fuggu, ja on wägge 
võtnud Žalomoni poia Iteabeami was⸗ 
te: Agga Reabeam olli noor ja arra ſüd— 
damega, ja ei tinnitand ennaft mitte nens 
de waeto. 

8. Ja nũud mötlete teie endid kinnitada 
Jetowa funningrigi wasto, Mis Taweti 
Peegabe kã, ja teid on ſuur hulk ja teiega 
tuldwasſikad, mis Sarobeam teile jum- 
Valartš on teinud. 

9. ES teie ei olle Jehowa preeſtrid, 
Haroni poiad ja Lewmitid, ärralüktanud, 
18 ollete ennestele preeftrib teinud kui 
Miunde made rahwas? Kes agaga tuleb 
omma tät laſtma täita ühhe wärſiga j? 
eneme järaga, fe ſaab preeftrits neile, 

olle jummalad. 

-p. 11. 14. 1 Runn. 12, 31. n. t. ſ. 

10. Agga Jehowa on meie Jummal, 
ja meie pelle tedda mitte mabbajätuud, 

KHüttritrid, kes Jehowat teniwad, Aaro⸗ 

R pead ja Lewitid, on tenistusſe jures, 

Matt. 7, 21. 
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11. Ja füütmab Jehowale pölletamisſe 
ohwri põllema taga hommito ja igga öh— 
to ja juitfetamisje maggufa baifoga rob— 
hud, ja ſeädwad leiwad puhta laua peäle, 
ja tulb»tüünlajalla, et nenimad ta lambid 
ſütawad põllema igga öhto: ſeſt meie 
peame, mis Jehowa meie Jummal täit: 
nud piddada, agga teie ollete tedda mah— 
pajätnud. 

12. Seft mata, meiega on eeftotfas Jum⸗ 
mal ja ta preeftrid, ja helleda heälega 
trumpetid, et need Bellebaste teie wasto 
hüüdwad. Israeli lapfed, ärge tappelge 
mitte Jehowa, omma wannematte Jum⸗ 
mala wasto, ſeſt ei fe läbvä teile mitte 
korda. 

13. Ja Jarobeam wiis warritſejad üm— 
ber, et nemmad nende peäle takka piddid 
minnema, ja muiſt ollid Judameeste ees, 
ja warritſejad nende tagga. 

14. Ja kui Judamehhed taggaſi waat—⸗ 
ſid, wata, ſiis olli neil taplemiſt eeſt ja 
tatta, ja nemmad kisſendaſid Jehowa po— 
le, ja preeſtrid pubhuſid trumpetittega. 

15. Sa Judamehbed karjuſid; ja je ſün— 
dis, kui Judamehbed karjuſid, et JIummal 
Jarobeami ja keik Israeli Abia ja Juda 
ees mahhalöi. 

16. Ja Israeli lapſed pöggeneſid Juda 
eeſt, ja Jummal andis neid nende kätte. 

17. Ja Abia ja ta rahwas löid neid 
mahha jure mahbalömisjega, ja neid, ked⸗ 
ba Göraelift mahhalödi ja les ntabba= 
langfid, olli wiisjadda tuhhat ärrawallit⸗ 
ſetud meeſt. 

18. Sa Israeli lapſed allandati ſel aial, 
ja Juda lapſed wötſid wägge, ſeſt nem— 
mad toetaſid endid Jehowa omma waits 
nematte Jummala peäle. 

19. Ja Abia aias Jarobeami tagga ja 
ſai temma käeſt ärra linno, Peteli ja ta 
wähhemad linnad, ja Jeſana ja ta wäh— 
hemad liñnad, ja Ewroni ja ta wähhe— 
mad liñnad. 

20. Ja Jarobeam ei ſanud ennam mitte 
rammo Abia aial, ja Jehowa löi tedda, 
et ta ſurri. 

21. Ja kui Abia ſai ennaſt kinnitand, 
ſiis wöttis ta enneſele nelliteiſtkümmend 
naeſt ja ſünnitas fafs kolmatkümmend 
poega ja kuusteiſtkümmend tüttart. 

22. Ja mis weel Abiaſt tulleks öölda, 
ja temma teeb ja ta asjad, need on ülles— 
kirjotud prohweti Iddo jündinud asjade 
rantatuöje. 

283. Ja Ubia läts maagama omma 
mannemattega ja nenimad matfid tedda 
mahha Taweti linna, ja Afa temma poeg 
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fai tunningats ta asfemele ; temma atal | pa Alfa ee8 ja Juba ees, ja Moramehhed 


olli rahholinne asfi feäl maal kümme 
aastat. 


14. Peatük. 


Afa kautab ebbausſo tööv; woidab Mora rahmaft 
ärra. 


1. Ja Aſa teagi, mis hea ja öige olli 

Jehowa omma Jummala ſilma ee8. 
1Kunn. 15, 11. n. t. ſ. 

2. Ja ta ſatis woörad altarid ja körged 
paigad ärra, ja murdis ebbausſo ſambad 
katki ja raius ied ärra, 

3. Ja ütles Juba rahwa wasto, et nentis 
mad piddib Jehowat onima wanneniatte 
Jummalat noudina ja teggenta läsjoöp: 
petusfe ja täetude järrele. 

4. Ja ta ſatis keigiſt Juda liñnadeſt ärz 
ra körged paigad ja päikesſe fuitub, ja 
tunningrigu olli rahholinne asfi tem» 
ma al. 

5. Ga ta ebhitas tuggewad liñnad Juda 
male, feft ſeäl maal olli rahholinne asſi 
ja ühtegi ſödda ei olnud ta wasto neil 
aastail, ſeſt Jehowa andis temmale hin—⸗ 


ada. 
36. Ga ta ütles Judale: Ehhitagem [inz 
nad üles ja tebtem mürid fenna ümber 
ja tornid, wärrawad ja pommid, ni laua 
tui ma weel meie ee8 on, feft meie olleme 
Jehowat omma Jummalat noudnud, 
meie oleme tedba noudnud ja tenima on 
meile annud hingada ümbertaudo ; ja 
nemad ebhitafid, ja fe läks neile korda. 

7. Ra Ujal olli jöamäggi, mis tilpa ja 
pilifid kandis, Judaſt kolmſadda tubhat, 
ja Penjaminift, kes filpt kandſid ja anibo 
woiſid üllestombada, kaksſadda ja kah— 
hetſakümmend tuhhat, keik need ollid mäge 
gewad wahwad mehhed. 

8. Ja nende wasto läts Moramees Se— 
ra ühhe wäega, mis tuhhat kord tubhat, 
kolme jaa ſöawankriga, ja tulli Mare— 

ani. 

9. Ja Aſa läks temma wasto, ja nem— 
mad ſeädſid taplusſe Sewata orgus Ma— 
reſa jures. 

10. Sa Aſa hüdis Jehowa omma Jums 
mala pole ja ütles: Jehowa ſe ep olle 
middagi ſinno ees, et ſa aitad ſedda, kel 
ep olle rammo ſelle wasto, kel paljo on; 
aita meid, Jehowa meie Jummal, ſeſt 
ſinno peäle toetame meie endid ja ſinno 
nimmel olleme tulnud ſelle bulga wasto: 
ſinna olled Jehowa meie Jummal, ärgo 
ſago ſant innimenne joudo ſinno wasto. 

Laul. 20. 8, 

11. Ja Jehowa löi Moramehhed mabh- 


pöagenefid ärra. 

12. Ja Aja ata8 neid tagga ja rahmad, 
mis temmaga, Kerarift Jadit, ja Mora— 
mebbift langfid ni paljo, et neil ello en: 
nam ei olnud, ſeſt neib tehti woimatu- 
mais Jehowa ee8 ja temma [eri ees; ja 
nemmad wiſid wägga paljo ſali kält 
ärra. 

13. Sa nemmad löib keik liñnad Kerari 
ümbertaudo mahba, ſeſt Jehowa hirm 
olli nende peäl; ja nemmad rijufid teil 
liñnad ärra, ſeſt paljo fati olli nende (ees. 

p. 27, 10. 1 Moſ. 35. 5. 

14. Ja nemmab (öid ta nende meiste 
maiad mabba, ja wiſid paljo puddolojul⸗ 
fib ja famelid ärra, ja tullid taggaſi Je⸗ 
ruſalemma. 


15. Peatük. 


Aſa püab weel parrandada; uendab ſeäduß 
Jummalaga. 

1. a Aſarja, Odedi poia peäle tuli 
Jummala Gaim, 

2. Ja ta läts mälja Ufa wasto ja üt» 
(es temmale: Kuulge mind Aja ja tet 
Juda ja Penjamini rahmas, Jehowa en 
teiega, et teie temntaga olete; ja tut tew 
tedda nouate, fiis annab ta ennaft täh 
leida, ja kui teie tedda mahhajättate, (is 
jättab ta teid mabha. | 

3. Sa mitto pärva tullewad Zsraelile, 
et neil et olle tösſiſt Jummalat, egg 
preeftrit, kes öppetab, egga käsſodppetuſt 

4. Sa tui temmal kitfas tä, ſiis põrad 
temma Jehowa, Israeli Jummala pole 
ja otfib tedda, fiis annab ta ennak nak 
leiba. 5 Diof. 4. 29. 

5. Ja neis aegus ep olle rabbo id, k$ 
wäljalähhäb, egga ſel, tes fisjetulleb; (el 
paljo kärrinat tuleb keikide peäle, 
mabe peäl ellawabd. 

6. Ja üls rahwas pekſetakſe teifeft ärra 
ja üks lin teifeft liñnaſt, ſeſt Jummal 
hirmutab neid keigeſugguſe ahhastusiega. 

1. Ga teie, olge wahwad ja ärge lasle 
enneste käsſi järrele anda, feft palt on 
teie tö eeft. 

8. Ja tui Aja neid Janno kulis ja proh⸗ 
weti Odedi ettekulutamift, ſiis kinnitas ta 
ennaſt ja ſatis ärra läilad asjad keit kält 
Juda ja Penjamini maalt ja linnade, 
mis ta Ewraimi mäagitelt maalt olli läte 
te ſanud, ja uendas Jehowa altari, mie 
Jehowa eeſtkoia ees olli. s 

9. Ja ta koggus keik Juva ja Penjam—⸗ 
ni rahma ja woörad, kes nende JATE 
Eroraimift ja Manasſeſi ja Simeorihi; 
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ſeſt palje Joraeli ſeaſt heitſid temma po⸗ 
le, kui nemmad näggid, et Jehowa ta 

Jummal temmaga olli. 

10. Ja nemmad koggnſid Kerufalemma 
telmandamal fuul, Aja funningrigi mie- 
taittümnemal aastal. 

11. Za ohwerdaſid Jehowale ſel pärval 
ſagiſt, mis nemmad ollid tonud, ſeitſeſad⸗ 
ba weiſt ja ſeitſetubhat puddolojuſt. 

12. Za nemmad tullid fe ſeädusſe alla, 
et nemmad Jehowat, omma wannematte 
Jummalat piddid noudma keigeft ommaſt 
ſüddameſt ja keigeft ommaſt bingeft. 

13. Ja ke8 tal Jehowat, Jõraeli Jum— 
malat, mitte ei pidand noudma, Fe piddi 

a pandama, ni bäeti wähhemad kui 
furemad, ni bästi mehhed tui naejed. 
14. Ja nemmab wandufid Jehowale 
ſure beälega ja öiskamisſega, ja trumpe: 
tütega, ja pasfunattega. 

15. Ja keit Juda rahvas ollt rõmus 
wande pärraft, ſeſt nemmad ollib moan» 
bunud keigeſt ommaſt Jübbamett, ja otfi= 
fd tebda keige omma hea melega, ja ta 
audis ennaft neift leida, ja Jehowa andis 
wie bingada ſeäl ümbertando. 

16. Ja kunningas Afa wöttis ka omma 
Musmnma Maaka käeſt wallitſusſe ärs 
n, et ta + birmſa kuio oli teinud ice 
ere, ja Aja kautas temma hirmfa tuo 
šrra, ja teagi penets ja pölletas ſedda 
äta Kidroni jõe äres. 

1. Agga kõrged paigad ei ſaand mitte 
atra Iöraeli feaft, ommeti olli Aja ſüdda 
healehtlane keige ta ello aia. 

18. Ja ta wiis, mis temma isſa olli 
küsbttienud ja mis temmaſt pübhitſetud, 
Jummala kotta, höbbebat ja tulda ja 
Muid riisto. 

19. Ja ſödda ep olnud mitte Aja kun⸗ 
emata tolmetümne ja wienbamaft aas⸗ 


jadit. 
16. Peatũk. 


Aa pattud ja nuhtlus. 


1. Aja tunningrigi fuenbamal aastal 

neljatlimmend tuli Paeſa, Israeli kun⸗ 
dangas, Juda wasto ja ehbitas Rama 
üles, et ta ei piddanb laftma keddagi 
ko eaga fisfetulla Juda kunnin⸗ 
ga Äja jure, 


2. Ja Aſa tõi wälja böbbedat ja tulda 
Sain toia ja tunninga toia voarran: 
ra lähtitas Pennavadi Siria kun⸗ 
tead jure, 108 Tarmeſetis elas ja üt— 
3. 8 a 4 Kunn. 15.18. n. t. ſ. 
— eius on minno ja ſinno wahhel, 
* Ma ja fo isſa mabtel ; wata, ma 
Reval-Enth, 
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lättitan ſulle höbbedat ja kulda, minne, 
te tühjal omma ſeädus, mis ſul on 38= 
raelt tunninga Paefjaga, et ta mo faela 
peält ärraſaaks. 

4. Ja Pennadad mõttis funninga Afa 
janna kuulda ja lältitas Israeli liiinade 
wasto wäehulkade pealittub, kes temmal 
ollid, ja nemmad löid mahha Jjoni, ja 
Tanni, ja Abelmaimi, ja keik Nawtali 
warrandusſe honette liñnad. 

5. Ja ſe ſündis, kui Paeſa ſedda kulis, 
et ta jättis Rama üllesehhitamatta ja 
jättis järrele omma tö. 

6. Ga kunningas Aſa wöttis keik Juda 
rahwa, et nemmad piddid ärrawima Ras 
ma kiwwid ja temma puud, miska Paeſa 
piddi Rama üllesehhitama, ja ehhitas 
neiſt ülles Keba ja Mitspa. 

7. Ga ſel aial tulli näggija Anani Ju⸗ 
ba kunninga Aja jure ja ütles ta wasto: 
Et fa olleb ennaft toetanub Siria kunnin⸗ 

a peäle, ja ep olle mitte ennaſt toetanud 

ebotva omina Jummala peäle, fepär= 
raft on Siria kunninga ſöawäggi fo käeſt 
ärrapeäsnud. 

8. Ets Mora ja Libia rahwas olnud üks 
ſnur ſöawäggi wägga paljo ſöawankritte 
ja rüütlittega? Ja kui ſa ennaſt toetaſid 
Jehowa peäle, ſiis andis ta neid ſo kätte. 

p. 14.8. 

9. Seſt Jehowa ſilmad käiwad keik ma 
läbbi, et ta ennaſt nende wasto näitab 
tiidla ollewad, kelle ſüdda heakohtlane 
on temma wasto: ſeſt olled fa jölledaste 
teinud; ſeſt ſödda peab ſeſt aiaſt ſo wasto 
ollema. 

10. Ja Aſa meel ſai pahhaks näggija 
peäle ja ta panni tedda kitſa wangiho— 
nesſe, ſeſt temma meel ſai nukrals ta 
wasto ſelle pärraſt; ja Aſa röhhus mon⸗ 
ned rabwa ſeaſt alla ke atal. 

11. Ga wata, Aja esfimeafeb ja wiim= 
ſed asjad, roata, need on üllestirjotud Ju— 
Da ja Israeli tunningatte ramatusje. 

12. Ja Aja hattas omnta tunningrigi 
ühhekſamal aatal neljattümmend enneſe 
jalgo pöddema, tenuna haigus wöttis 
wägga woimuſt; ja ommas haigusfestt 
et ta noubnud Jehowat, maid arstifid. 

13. Sa Aſa lätö maggama omma wan— 
nemattega ja ſurri ärra omma voallit- 
jusje esſimesſel aastal miettümmenbd. 

14. Sa nemmab matfib tedda mahha 
temma bauba, mis ta ennejele walmis 
teinud Taweti linna, ja pannid tedda 
fenna wodi peäle, mis olli täidetud talli 
rohtude ja leigejugguste magguſa rohtu» 
Dega, ja targaste ſeggatud — ja 
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põlletafid temma pärraſt wägga jure pöl⸗ 


letamisſe. 
17. Peatuük. 


Joſawati jummalakartus ja wäggi. 


1. Ja Joſawat, temma poeg, ſai kun—⸗ 
ningaks temma asfemele ja kinnitas en⸗ 
naſt Israeli wasto. 1 Runn, 15, 24. 

2. Za panni ſöawäe keige Juda tugge— 
roa liiinade fisje ja panni väe ſeisma 
Juba male ja Ewraimi linnade ſisſe, mis 
temma isſa Aſa olli kätte fanud. 

3. Ja Jehowa olli Fojamatiga, ſeſt ta 
täis omma isſa Taweti endiste tede peül, 
ja ei noudnud mitte Paalid : 

4. Waid ta noudis omma iöja Jumma⸗ 
lat ja fäig temma tästude järrel, ja et 
mitte Israeli teggude järvel. 

5. Za Jehowa kinnitas kunningrigi 
temma kätte, ja keik Juda rahwas andſid 
andid Joſawatile, ja tal olli paljo rittuft 
ja auu. 

6. Ja temma ſüdda fai wapraks Jeho⸗ 
wa tede peäl, ja ta ſatis meel peälegi är— 
ra lörged paigad ja ied Juda miaalt. 

1. Ga omma wallitjusfe kolmandamal 
aastal lättitas ta ommad würstid Pen— 
naili ja Obadja, ja Sekarja, ja Netaneli, 
ja Mikaja, Juda liiinade ſees öppetama. 

8. Ja nendega Lewitid Semaja, ja Ne— 
tanja, ja Sebadja, ja Ajaeli, ja Semira- 
moti, ja Jonatani, ja AUdonta, ja Tobia, 
ja Tobadonia, kes Lemitid, ja nendega 
Glifama ja Jorami, kes preefirid. 

9. Ja nemmad öppetafid Juda maal, 
ja nenbe tä olli Jehowa käsſoöppetusſe 
rantat, ja nemmad käiſid keik Juda lin: 
nad läbbi ja öppetafid rahwaſt. 

10. a Jehowa hirm tulli keige made 
kunningrikide peäle, mis feäl Juba üm— 
bertaudo, et nenunad ei ſöddind Joſawati 
wasto. p. 14. 13. 

11. Ga Wilistitte ſeaſt töid monned Jo— 
fawatile andid ja rahhamakſo, ka Arabid 
töid temmale puddolojulfid, ſeitſetuhhat 
ja ſeitſeſadda jära ja jeitjetuhhat ja jeit= 
ſeſadda ſitko. 

12. Ja Joſawat ſai ikka ennam ja en= 
nam ſuremakls, ja ehhitas ülles Kuda 
male tuggewad tantjib ja warrandusje 
honette lirinad. 

13. Za tentmal olli Juur tö Inda ltii- 
nade fees, ja wmäageroad wahwad ſöameh— 
hed ollid Jeruſalemmas. 

14. Ga je olli- nenve ärraloetud arro 
nende mannematte perrefid möda: Juda 
rahwa ſeas ollid pealittud igga tuh— 
bande Ülle, pealit Adna, ja temmaga 


P. 17. 18. 


t tuhhat wäggewat wahwat 
meeſt. 

15. Ga temma körwas olli pealit Joa: 
nan, ja temmaga tatsfadda ja lahhetja- 
tünimenb tuhbat. 

16. Sa ta körwas olli Amasja, Sikri 
poeg, kes hea melega ennaft Jebowale 
olli annud, ja temmaga kalsſadda tuhhat 
wäggewat mahrvat meelt. 

17. Za Benjamini feaft olli Eljada üls 
wäggew wahwa mees, ja temmaga lals⸗ 
ſadda tuhhat, kes animo ja lilbiga ollid 
ehhitud. 

18. Ja temma körwas olli Joſabad, ja 
temmaga ſadda ja kahhekſalümmend täi 
hat, kes walmistud ſöa tarwis. 

19. Need ollid kunningat tenimas, köie 
need, kedda kunningas panni keige Jude 
tuggewa lirinade ſisſe ſeisma. 


18. Peatük. 


Joſawati õnneto languleſaminue. 
1. Sa Joſawatil olli paljo rikkuſt j 
auu, ja ta ſai Ahabiga langulſeks. 

2. Ša ta läls monne aasta pärrak als 
Ababi jure Samaria, ja Ahab tappu 
temmale paljo pudbolojulfib ja weilfid 
ja rahwale, mis temmaga, ja Iobntst 
tedba üllesminnema Ramoti, mis kilta» 
dis: 1 Kunn. 22, 2.1.1$ 

3. Sa Ahab, Israeli tunningas, üke 
Jofaroati, Juda kunninga wasto: 4 
ja tahhad minnoga tulla Vramoti kileabi 
male? ja ta Ütles temale : Otje kui ſu⸗ 
na, nenda ollen minna, ja kui finno rah 
was, nenba on minno tahwas, ja tahhan 
finnoga ſötta minna. , 

4. Ja Joſawat ütles Israeli tunmaga 
masto: Küsſi, palun ma, tõnnapääv 
Jehowa janna. 

5. Sa Israeli kunningas — lello 
prohwetid nelliſadda meeſt ja ütled nen 
wasto: Kas meie peame minnema ſöddi⸗ 
ma Ramoti wasto, mis Kileadis, eht tas 
ma pean järrele jätnia? Ja nemmad Ül» 
leſid: Minne ülles, ſeſt Jummal annab 
ſedda kunninga Lätte. 

6. Ja goſawat ütles: Eks ſin olle wetl 
üls Jehowa prohwet, et meie temma täek 
woikſime küsſida? 

7. Za JIsraeli kunningas ütles Je» 
wati wasto: Siin on weel Üts mees, et 
woils ta käefſt Jehowa nouu tüsfida, ag 
ga ma wihkan tedda, ſeſt temma ei tuluta 
mulle head, waid turja keige omma ello 
aia, fe on FJimla poeg Dita: ja Joſawat 
ütles : Argo räligo tunningas nenda. 

1 Kunn, 22, 858.14 


; 
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8. Ja Seraeli kumingas kutſus ühhe 
ülema teenrit ja ütles: Saba ruttuste 
ſeie Jimla poeg Dita. a 

9. Ja Jõraelt kuningas ja Juba kun⸗ 
ningas Joſawat istuſid iggamees onima 
amjärje peal-talli riettega ehhitud, ja is⸗ 
tufid laia platfi peäl Samaria märrama 
ets, ja teil prohwetid tulutafib prohweti 
m/l nende ees. 

10. Ja Kenaana poeg Sibha olli enne- 
kle raudſarwed teinud ja ütles: Wenda 
ütleb Jehowa, nijuggustega pead fa Si» 
tia tahwaſt kaewama, kunni fa neid faad 
ärrafautanud. 
11. Ja teil prohwetid fulutafid nenda 
ja ütlefid: Minne üles Ramoti, mis Ki- 


leadi maal, ja fe läbbäb ſulle önneks, felt 


Jebowa annab ſedda kunninga Lätte. 

12. Ja kä, kes läts Mikat tutema, rä⸗ 
6 temma wasto ja Ütles : Lata, proh- 
wetitte ſannad on head ühheſt funft kun— 
nminga wasto, et olgo nüüd ſinno ſanna 
nenda tui übbe nende ſeaſt, ja rägi head. 
13. Ja Rita ütles: Ni töeste kni Jeho— 
m elab, tahhan ma ſedda öölba, mis 
am Jummal tägib. 

1. Ja ta tulli tunninga jure ja kunnin—⸗ 
ve teles ta wasto: Mika, kas peame 
Männa Kuleadi Ramoti wasto ſöddima, 
iks ma pean rahho ſeisma? Ja tem= 
m üles: Minge üles, je lähkäb teile 
sed, ſeſt neid antakſe teie lätte. 

15. Ja tunningas ütles ta wasto: Kui 
mttotorba pean ma find roannutanta, et 
ja mo masto ei pea muud vältima, tui töt, 
Jehoma nimmei? 

16. Ja ta ütles: Ma näggin kleit 38: 
teelt laiale pillatud olemad mägaefid 
veda km puddolojukſed, tel ep olle kar⸗ 
1, ta» Jehowa ütles: ELS neil olle 18: 
ſandaid iggaüts mingo rabhoga taggafi 
omma loio. 

17. Ja 38raeli tunningas ütles Joſa— 
Patt masto: Els ma jo wasto Üttelnud, 
temma ei fuluta mule head, tui agga 
turja. 

18. Ja Mika ütles: Sepärraft kuulge 

dorva anna! Ma näggin Jehowa is» 
2 omma aujärje peal ja teil taewa 
jõotäe feismad temma parramal ja ta 
padhemal pool, 
ka Ja Jebowa ütles: Kes tahhab Aha⸗ 
E Jeraeli tunningat melitada, et ta üls 
telibsäb ja langeb Kileadi amoti ? ja 

Aa ratis meel : Üts ütles ſedda rifi, 
JA reine ÜHES teiſt wiſi. 1 Kunn. 22, 20. n. 1.5. 

2. Ja üls waim tuli mälja ja feifis 

ehewa ees ja ütles: Minna tahdan ted⸗ 
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ba melitada; ja Jehowa Ütles ta masto: 
Vista 

21. Ja ta ütles: Ma tahban wäljamiti» 
na ja walle waim olla feige temma proh⸗ 
wetitte juus; ja Jehowa ütles: Kül fin- 
na tebda mielitad ja faab ta woimuft, 
minne wälja ja te nenda. 

22. Ja nüüb wata, Jehowa on walle 
waimo annud nendefinnaste finno proh— 
roetitte ſuhho, ja Jehowa on fo peüle kur⸗ 
ja rätinud. 

23. Ja Kenaana poeg Sidkia tuli lig- 
at, ja löi Mikat körwa äre ja ütles: Viis 
teed on Jehowa waim mo jureft ärraläts 
nub, et — piddi rätlima? 

24. Ja Mika Ütles: Wata, ja ſaad näh⸗ 
ha ſel päwal, kui ſa ühheſt kambriſt teiſe 
lähhäd eeſt ärrapuggema. 

25. Ja Israeli kunningas ütles: Wötke 

Mika ja wige tedda taggaſi liñna üllema 
Ammoni jure ja kunninga poia Joasſe 
ure, 
126, Ja üttelge: Nenda ütleb kunningas, 
pange tebba roangitotta ja ſöötke tedda 
waewalt leimaga ja waewalt meega, tunni 
ma rahhoga taggafi tullen. 

27. Ja Mika ütles: Kui fa hästi tag= 
gafi tuleb rabboga, ei olle Jehowa mitte 
mo läbbi rätinud; ja ta ütles: Kuulge 
teil rahwas! 

28. Ja Israeli tunningas läks ülles ja 
Juda kunningas Joſawat Kileadi Ra⸗ 
mott. 

29. Ga Israeli kunningas ütles Joſa⸗ 
mati wasto: Ma tahhan teijed rided fel= 
ga panna ja nenda Jätta minna, agga 
ſinna, panne ontmad rided ſelga; ja Is⸗ 
raeli kunningas panni teiſed rided ſelga, 
ja nemmad läfkſid ſötta. 

30. Ga Siria kunningas olli käsſo an- 
nud ſöawankritte pealittuttele, tes tens 
mal ollib, ja üttelnud: Teie et pea mitte 
ſöddima ei wäbhema egga jurema masto, 
tui agga Israeli funninga wasto ükſi. 

31. Ja je jündis, fui ſoͤawankritte pea- 
likkud näggid Kofamati, et nemmad ütles 
fid: Se on Israeli kunningas; ja nem— 
mad põrafid ümber temma wasto ſöddi⸗ 
mas ja Joſawat kisfendas ja Jehowa 
aitis tebda, ja Jummal kohhutas neid 
ärra temma tallalt. 

32. Ja fe ſündis, tut ſöawankritte pealik⸗ 
kud näggid, et ta ei olnud Israeli kun— 
ningas, fiis lätfib nemmad taggali ta jus 
reit aͤrra. 

33. Ga üls mees lasfis ammoga om— 
maht waggaſt meleft, ja ostas Israeli 
tunniugat jüina wahhele, tus raubrie ollt 
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ühtepandud, ja ta ütles kutfarile: Kalla 
ümber ja wi mind lerift wälja, ſeſt ma 
olen hawa fanud. 

34. Za taplus olli kange ſel päwal, et 
Israeli kunningas piddi tölda jäma Si— 
ria rahwa wasto öhtont, ja ta ſurri ärra 
fel aial, kui pääw loja läis. 


19. Peatük. 
Joſawati nomitalfe, ja ta teeb Jehowa mele 
pärratt. 

1. Sa Joſawat, Juda kunningas, läks 
taggafi omma totta rahhoga Jeruſalem⸗ 
ma. 

2. Ja Anani poeg, näggija Jeu, tulli 
wälja ta wasto ja ütles tunninga Joſa— 
matt wasto: Kas öälat pead aitnia, ja 
armastab fa neid, kes Sebomat wihka⸗ 
mad? Ga fepärraft peats Jehowa käeſt 
juur wihha finno peäle tullema. 

8. Ommeti on häid asjo Jo jureft leitud, 
et ja ieb olleb ärrajaatnubd fiit ma peält 
ja omma jübbant walmistand Jumma— 
lat noubma. p. 17, 3. n.t.$. 

4. Sa Joſawat elas Jeruſalemmas ja 
läts jälle wälja rahwa fetta Peerfebaft 
Eroraimi mäggiſeſt maaſt ſadik, ja ſatis 
neid jälle Jehowa, nende wannematte 
Jummala pole. 

5. Ja ſeädis kohtomoiſtjad Jenna male 
keik Juda tuggewa linnade fisfe, iggaüh— 
he liñnale. 

6. Ga ütles kohtomoiſtjatte wasto: Wa⸗ 
dage, mis teie tete, ſeſt teie ei moista mit— 
te innimesſele kohhnt, waid Jehowale, ja 
temma on teiega kohto asjas. 

7. Za nüüd olgo Jebowa hirm teie 
peäl, hoidte ja tehte, ſeſt Jehowa meie 
Jummala jures ep olle mitte köwweruſt 
egga luggupiddamiſt innintesfift, egga 
annette wastowötmiſt. - 

8. Sa fa Zerujalentma ſeädis Joſawat 
Lewitideſt, ja preeftritteft ja Israeli mans 
nentatte peamehhiſt Jehowa kohto tarmis 
ja rioasjade tarwis, kui nemmad ſaid 
taggaſi tulnud Jeruſalemma. 

9. Ja ta käskis neid ja ütles: Venda 
peate teie teggema Jehowa fartusjes, 
trnusſes ja heakohtlaſeſt ſüddameſt, 

10. Ja keige rioasja pärraſt, mis teie 
ette tulleb ieie wendadeſt, kes omma liit: 
nade fees ellamab, werre ja merre wah— 
bel, täsjoöppetusfe ja käsſo, ſeädmiste 
ja lohtojeäduste wahbel peate teie neid 
maenttjenta, et nemmad ei fa fitalufets 
Jehowa ees, ja ei ja juur wibha teie peä— 
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11. Za wata, ülem preester Amarja on 
teie jures keige Jehowa asjade ſees, ja 
Sebadja, Ismaeli poeg, Juda ſou würſt 
keige kunninga asjade ſees, ja üllewata— 
jad, kes Lewitid, on teie ees: olge toahe 
wad ja tehte, mis kohhus, ja Jehowa on 
öiglaſega. 


20. Peatük. 


Joſawat ſaab abbi Jehowa läeſt waenlaete maste. 


1. Ja fe ſündis pärraſt ſedda, et Dina: 
bi lapſed ja Ammoni lapſed ja nendega 
need, kes Ammonitteſt palgatud, tulid Jo⸗ 
ſawati wasto ſöddima; 

2. Ja nemmad tullid ja andſid Joſa— 
watile teäda ja ütleſid: Sinno peäle tul⸗ 
leb juur Bull teine poolt merd ja Siria 
maalt, ja mata, nemmad on Htjetjonta» 
mari, fe on Engeddi. | 

3. Ja temma kartis, ja Joſawat pind 
ommad filmad Jehowat noudma, ja 148» 
tis wälja kulutada paastopäwa teigd 
Juba maal. 

4. Sa Juba rahwas kogguſid kollo A 
howa käeſt abbi otfima; nemmad tuld 
ta feigift Juba liñnadeſt Jehowat otfime. 

5. Ja Joſawat feifis Juda ja Jeruſa⸗ 
lemma koggodusſes Jehowa koiad nt 
one ees, 

6. Ga ütles: Jehowa, meie roannematte 
Jummal, ets finna olle fefamina Jum⸗ 
mal taewas? Ga finna olled wallitſeje 
teige raba tunningritide ülle, ja frost 
täeg on rammo ja wäggi, ja üksli ei OA 
ſinno wasto ſeista. 

7. EtS finna meie Jummal olle ſelleſin 
natje ma rahva omma Geraeli Taba 
eeft ärraaianud, ja ſedda annud 1497 
wesſeks aiafs onima ſöbra Abraami ſeule 

8. Ga nemad on ſeäl ellanud, ja ſulle 
fiina ehhitanud pühha hone finno min⸗ 
mele ja üttelnud: i 

9. Kui meie peäle tulleb õnnetus, meil, 
mu nuhtlus ja tatt ja nälg, fiis tabbame 
meie ſeista fiin koia ees ja finno ees, (ei 
fo nimmi on fiin koias; ja meie tabhame 
tisjendada fo pole ommaft titfitusjeht, (s 
wötta tuulda ja abbi jata. p. 6.25 

10. Sa nüüd wata, Ammonid ja Mea— 
bid, ja Seiri mäggije ma rahmas, tele 
maalt ja ei lajtnud Geracli läbbiläia, kui 
nemmad Eairtusje maalt tulid; ſeſt nem⸗ 
mad läkſid neift möda, ja ei kautand na 
mitte ärra. ' 

11. Ga wata, needjaminab makbswad 
meie fätte, et nemmad tullemad meid mälv 


le ja teie wendade peäle; nenda peate teie | jaatama finno pärrismaalt, mis fa meile 


teggema, et tete gi ja jäallujets. 


annud pärrida, 
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12. Reie Jummal, eks Ja tabha nende 
peäle kohbut moista? Seft meie ſees ep 
ole rammo Jelle fure bulga masto, mis 
mee peäle tulleb, ja meie et tea mitte, 
mis meie peame teagenta, waid finno 
veale mataroad meie fUmad. 

13. Ga teil Juda olli feismas Jehowa 
tes, ka nende wäetimad lapſed, nende 
uacſed ja nende lapſed. 

14. Ja Jaaſieli peüle, tes Aſawi las⸗ 
reit, Lerviti Matanja poia Jeieli poia Pe— 
naja poia Sekarja poeg olli, tenma peäle 
* tuli Jehowa Waim koggodusſe kestel. 

15. Ja ta ütles: Pange tähhele keit Ju— 
da ja Jeruſalemma rabwas ja kunningas 
Jo awat, nenda ütleb Jebowa teile: Ar 
etäe tartte ja ärge ebmatage mitte ärra 
le fure hulga pärratt, feft Je polle teie, 
vad Jummala taplus. 

16. Hemme minge alla nende wasto; 
mata, nemmad on ülestullemas finna, 
tut Sitſiſt üllesminnakſe, ja teie ſate nen— 
— orro otſas, mis Jerueli körwe 


17. Teile ep olle ſeäl ſöddimiſt tarwis; 
tuge ſenna, ſeiske ja wadage Jehowa 
KN, (68 teiega, oh Juda ja Jeruſalem— 
Wrira8 , ärge kartte ja ärge ehmata: 
Kana, minge homme wälja nende was⸗ 
te, kit Jeherva on teiega. 

18. Ja Joſawat tummardas Filmili 
Majda, ja koil Juba ja Jernſalemma rahe 
Kas deitſid Jebowa ette mahha ja kum⸗ 
wardaſid Jehomat. 

19, Ja Lewitid, Keati lasteft fa Kora 
lade, wötſid kätte Jebowat Israeli 
Jummalat ſure heälega körgeste tita. 

20. Ja nemmad touſid hommiko warra 
üles ja lätſid wälja Tekoa körwe pole, 
ja kn nemmad wäljaläkſid, ſeiſis Joſa— 
Wi ja ütles + Kuulge mind Juda ja Je— 
tujalemmta rahvas, uskuge Sehoma om: 
W Jummala figje, fiis fate teie kinni— 
tt: ustuge temma prohroetib, fiis lähhä⸗ 
wad teie asjad hästi korda. Ebr. 11, 1. n. 1.1. 

21. Ja ta piddas rabwaga nouu ja jeä» 
Va need, les lanlfib Jehowale ja kes liit: 

t Zemma pühba aw, tui nenmab wäl— 
alätſid walmistud ſöameeste ees, ja üt— 
Td: Tunnistage Jehowa duu ülies, ſeſt 
kima beldus testab iggaweste. - 

2. da fel aial, tut nemmad hattafid 
õtšlama ja liitma, ſatis Jehowa warrit⸗ 
kiab Ammoni laste, Moabi ja Seiri 
Maaaie ma rahwa wasto, fes olid tul: 
HU Juda masto, ja neid iödi mahha. 

23. Ja Ammonid ja Moabid ſeiſid Sei- 
E magziſe ma rahwa wasto neid futu- 
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mafs ärralautamas ja ärrahuffamat, ja 
tui nemmad Seiri rahwa faid ärralöppes 
tanud, fiis aitſid nemmad teine teift ärras 
ritfuda. 

24. Ja kui Juda tuli wahhitorni jure 
körwe pole, ſiis waatſid nemmad hulga 
pole, ja wata, nemmad ollid ſurnud keh— 
bad, need maggaſid maas, ja ülski ei peä= 
ſend ärra. 

25. Ja Joſawat tuli omma rahvaga 
nende faft ärrarifuma ja nemmabd leidſid 
nende jureft paljo, ni bäeti warranduſt, 
kui jurno kehhaſid ja fallid ritsto, ja neis 
mad wötſid ennestele jeält ärra ni paljo, 
et nemmad et fudand kanda, ja nemmad 
ollid tolm pärva ſaki rijumad, jeft ſedda 
olli paljo. 

26. Ga neljandamal päwal koggufid 
nemmad kitusſe orgo, jeht ſeäl kiitſid nem— 
mad Jehowat, ſepärraſt pannid nemmad 
ſelle paigale nimme: kitusſe org, tänna: 
pärvani. 

27. Sa keik Juba ja Jeruſalemma meh⸗ 
hed läkſid taggafi ja Joſawat nende eeſt— 
otfa8, et nemntad taggafi piddid tullema 
Jerufalemma röntoga, ſeſt Jebowa olli 
el römustanud nende waenlaste pärs 
rait. 

28. Sa nemmab tulid Gerufalemma 
nablimängide ja kannelde ja trumpetitte= 
ga Jehowa kotta. 

29. Ja Jummala hirm fai leige made 
kunningrikide peäle, kui nemmad kuulſid, 
et Jebowa Israeli waenlaste wasto olli 
ſöddind. 

30. Ja Joſawati kunningrikis olli rah⸗ 
holinne asſi, ja temma Jummal audis 
temmale hingada ſeäl ümberkaudo. 

31. Ja Joſawat wallitſes Juda ülle; 
wiis aastat neljatkünimend olli ta wanna, 
kui ta kunningaks ſai, ja wiis aastat kol⸗ 
matkümmend wallitſes temma Jeruſalem⸗ 
mas, ja ta emma nimmi olli Aſuba, Silli 
tüttar. 1Kunn. 22, 42. 

32. Ja ta käis omnia isſa Aja te peäl, 
ja ci labtunb mitte ärra feält peält, ja 
teggi, mis öige Jehowa ſilma ees. 

33. Agga körged paigad ei ſanud mitte 
ärra, ſeſt rahivas ei olnnd weel mitte om— 
ma jüddant walntistanud omma wanne= 
matte Sunintala pole. 

34. Sa mis meel tulleks Jofamati esfi» 
mesſiſt ja wiimſiſt asjuſt öölda, wata, 
need on üllestirjotud Anani poia Seu 
asjade Jetta, mis üllespandud Israeli 
tunningatte ramatus'e. 

35. Ga pärraft febba heitis Joſawat, 
Juda kunningas, Ühte nouusje Ahasja, 
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Israeli kunningaga, je teggi ötete öälat 
tööd. | 

36. Ta heitis agga temmaga ühte nonu8- 
fe laewo teggema, mis piddid Tarſiſi min— 
nema, ja nemmad teggid laewad Etsjon⸗ 
keberis. 

37. Ja Todawa poeg Elieſer Mareſaſt 
räkis prohweti wiſil Joſawati wasto ja 
ütles: Et ſa olled ühte nouusſe heitnud 
Ahasjaga, ſiis on Jebowa ſo tö ärralöh— 
kunud; ja laewad ſaid hukka, ja ei ſaand 
mitte Tarſiſi miñna. 1 Kunn. 22,49. 


21. Peatük. 


Juta Lunninga Jorami kurjad asjad ja teub. 


1. Ja Joſawat läks maggama omma 
wannemattega ja tedda maeti mahha ta 
wannematte jure Taweti liñna, ja temma 
poeg Joram ſai kunningals ta asſemele. 

AKunn. 8, 16. 

2. Sa temmal ollid wennad, kes Joſa— 
wati poiad, Ajarja, ja Jehiel, ja Sekar— 
ja, ja Aſarja, ja maiae ja Sewatja; 
need keit ollid Iſsraeli kunninga Joſawa— 
ti poiad. 

3. Ja nende isſa olli neile paljo andid 
annud, höbbedat ja kulda ja kallid asjo 
ja tuggewaid liñno Juda maal, agga kun— 
ningrigi andis ta Joramiile, ſeſt ta olli 
esſimenne poeg. 

4. Ja tui Joram omma isſa kunning— 
rigi peäle fai ja ennaft olli tinnitanud, 
fiis tappis ta keik ommad wennad ärra 
moögaga, ja ka monneb Israeli würs— 
tideſt. 

5. Kals aastat neljatkümmend olli Jo— 
ram wanna, tui ta funningats jat, ja 
kabhekſa aastat wallitſes teuma Jeruſa— 
lemmas. 

6. Ja käis Israeli kunningatte te peäl, 
nenda kui Ubabi ſuggu olli teinud ; ſeſt 
Ahabi tüttar olli temmale naejets ; ja ta 
teggi turja Jehowa filma ees. 

7. Ja Sehoma et tahtnud mitte Taweti 
ſuggu ärrariffudba ſeädusſe pärraft, mis 
ta teinub Tawetiga, ja nenda kui ta olli 
öölnud, et ta tahtis anda lambi temmale 
ja ta poegadele iagal aial. = 2Gam.7.12. 

8. Temma aial tagganefib Ebomid Ju» 
ba wallitſusſe alt ärra ja töſtſid tunninga 
enneste Ülle. 

9. Seft Joram olli läinud omma würs- 
tidega ja teit föamantrid temmaga, ja ſe 
ſündis, et ta öſe üllestoufis ja löt Edo» 
mid ntabha, tes temnta ümber ollib, ja 
nende ſöawankritte pealittud. 

10. Siisli tagganefidb Edomid Juba 
wallitſusſe alt ärra tännapäwani: fis 
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jel aial taaganes Libna temma voallitjus 
fe alt ta ärra, feft ta olli Jebowa omma 
mannematte Jummala mahajätnud. 

11. Za teggt ta körgid paito Juda mäg— 
gede peäle, ja ſatis Jeruſalemma rabwa 
boratšöd teggema, ja kihhutas ka Judat 
ſedda teggema. 

12. Ja temma kätte fat kirri probteeti 
Elia käeſt, ſes ööldi: Nenda ütleb Jebo- 
ma, jo isſa Taweti Jummal, ſepärraſt et 
fa ep olle täinub omma isja Zofamatt te: 
De peäl egga Juda funninga Aja tee 
peäl; 

13. Waid olled käinud Israeli tunnus 
gatte te peäl, ja olled Inda ja Jeruſalem⸗ 
ma rabrva ſaatund horatööd teggema, 
nenda kui Ahabi ſuggu on ſaatnud bora⸗ 
tööd teggema, ja olled ka ommad wennad 
omma isſa perreſt, tes parramad fd, 
ärratapnud. — > 

14. Wata, Jehowa tõttab jure nht: 
lusjega nuhhelda finno rahal, ja 8 
poege ja fo naeſi, ja keik Jo warranduſt, 

15. Ga find raste haigustega, ſo fit: 
fonda haigusjega, ſenni tui jo fisfikond 
haiguste pärral pääm päralt mäljalik 


äb. 

16. Ja Jehowa ärratas Jorami iousto 
Wilistitte ja Arabitte waimo, kes Hora 
rabwa körwas. 

17. Sa nemmad tullid ülles Juba maalt 
ja tungiſid wäggiſe ſenna figie, ja wiſd 
wangi keit warrandusſe, mis kunnus 
totaft leiti, ja fa temma poiad ja ta aal: 
fed, ja temmale et jänub mitte poega JU 
tui agga temna wähhem poeg 3% 


a8. 

18. Ja pärratt keik febba nuhtles Jebe- 
ma tedda fisfikonna haigustega, mid 4 
woind parraneda. 

19. Ga ſe olli nenda ühheſt päwaſt teiſe, 
ja kui kahhe aasta aeg otfa ſai, läls ten» 
ma fisfitond- ta haigusfega välja, ja t 
jurri ärra pabba töwwesſe; ja temma 
rahwas ei teinud temmale mitte põlleta» 
mit, tut ta wannemattele põletamine 
olnud. | 

20. Kats aastat neljatkümmend oli ta 
wanna, fui ta funningafs fai, ja malltt» 
ſes kahbekſa aastat Jeriſalemmas; ja ta 
läts omma teeb, üksli ei bolind temmaſt, 
ja nemmad matſid tedda mahha Tawen 
lina, agga ei mitte kunningatte haude⸗ 
be fiöje. 


2 Aia r. P. 22. 23. 


22. Peatük. 


Dedoja kirjad tend; — emma Atalja niſamma 
ea. 


1. Ša Jeruſalemma rahwas töſtfid 
temma norema poia Abasja kunningats 
ta atſemele; ſeſt wäebulgad, mis Juda 
levi tulid Arabittega, ollid teil esfimes: 
ſed poiad ärratapnud, fepärraft fai 3o= 
rami poeg Ahasja Juda tunningals. 

2 Kunn. 8, 24. 

2. Kals aastat wietlümmend olli Ahas. 
ja ranna, tui ta funmingafS fai, ja ühhe 
aadta wallitſes temma Jeruſalemmas, 
ja ta emma nimmi oli Atalja, Omri 
tüttav, 

3. Temma täis ta Ahabi Jou tede peäl, 
[et ta emma olli ta mouuanbja, et ta öä⸗ 
lat tööd teggi. 

4. Ja ta teggi kurja Jebhowa filma ee8 
nenda tut Ahabi fuggu, ſeſt nemmad ol» 
(id tenima nounandjad pärraft temma is⸗ 
fa furma temma hukkatusſeks. 

5. Zemma täis la nende nouus ja läts 
Jeraeli tunninga Ahabi poia Joramiga 
lina Ajaeli, Siria kunninga wasto Ki⸗ 
ka Ramoti, ja Siriamehhed löid Jora⸗ 

s mahha. 

6. ja ta läka taggafi, et ta ennaft piddi 
lama parrandada Jisreelis, feft temmal 
t bawad, mis nemmad temmale lö⸗ 
tud Kamal, kusi ta ſöddis Aſaeli, Siria 
tunninga wastos ja Jorami poeg Ajarja, 
Juda tunningas, tut alla Joramit, Aha: 
Hi poega watama Fisreelis, ſeſt ta olli 

t 


1. Ja Jummalaft tuli, Ahasja kulla» 
tudiels, et ta tuli Joranii jure; ja kui ta 
valt, lält ta wälja Joramiga Nimfi poia 
Ia watto, ledda Jehowa olli woidnud, 
ta piddi Ahabi Jou ärrakautama. 

2 Kunn. 9,7. 8. 

8. Ja ie fündis, kui Jen piddi Ahabi 
fuagu nubtlema, ſiis leidis ta Juda würs⸗ 
Ad ja Ahasja wendade poiad, kes Ahas⸗ 
Kktturid ollid, ja tappis neid ärra. 

2 Kunn. 10,13. 

9. Ja ta otſfis Ahasjat ja nemmad roöt- 
ſid tedda kinni, jeft ta olli warjule pugge⸗ 
Rud Samaria, ja nemmad wiſid tedda Jeu 
Jüre, ja furmafib tebda ärra ja matfid 
keda mabha, ſeſt nemmad ütlefib: Tein⸗ 
Mon Joſawati poeg, kes Jehowat nou⸗ 
s leigeſt ommaſt ſüddameſt; ja Ahasja 

jeul ep olnud keddagi, tel rammo vileis 

Man tunningriti üllespibbada. 

10. Kui Htalja, Ahasja emma, näggi, 
ti lemma poeg olli jurnud: fis wöttis ta 
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tätte ja tappis fui katk keik Juba feltfi 
tunninglitto ſou ärra. 2 kunn. 11,1. n. t. j. 

11. Ja Joſabat, tunninga tüttar, wöt⸗ 
tis Abasja poia Joasſe, ja warrastas 
tebda funninga poegade ſeaſt, kedda fur: 
mati, ärra, ja pant tedda ja temma ante 
me ühte maggades-tambriste , ja nenda 
panni Jojabat, kunninga Jorami tüttar, 
preejtri Jojada naene, tedba warjule (ſeſt 
ta olli Ahasja ödde) Atalja eejt, et ta 
tedda mitte ei fanud jurmata. 

12. Sa ta olli nende jures Summala 
loia8, tus ta warjul feifis, luus aastat, 
ja Atalja wallitjes ma ülle. 


23. Peatük. 

Joaſt töötetakfe funningrigi peäle; Atalla ſurm. 

1. Sa ſeitsmendal aastal kinnitas en- 
naft Jojada ja wöttis ennejega ſeädusſe 
alla pealittud igga jaa ülle, Jeroami poia 
Hjarja, ja Joanani poia Ismaeli, ja 
Obedi poia Afarja, ja Adaja poia Vaas 
feja, ja Sikri poia Eliſawati. 

2 Kunn. 11,4. n. t. ſ. 

2. Ja nemmabd käiſid Juva ma läbbi ja 
toggufid kokko Lewitid keigiſt Juda liis 
nadelt, ja Israeli waunentatte peameh⸗ 
hed, ja tulid Jeruſalemma. 

8. Fa keit koggodus teggi ſeädusſe Jum⸗ 
mala koia8 funningaga ; ja Jojada ütles 
neile: Wata, kunninga poeg peab kun⸗ 
ningals jama, nenda fut Jehowa on rä⸗ 
kinud Taweti poegade pärraft. 

4. Se on fe asfi, mis teie peate tegge⸗ 
ma: kolmas osfa teift, kes tullemab puͤh⸗ 
hapäwal, preeftritteft ja Lewitideſt, pea⸗ 
wad wärrawa läwwe boipjad olema, 

5. Ja teine kolmas osſa funninga koias, 
ja kolmas osſa pobja wärrawas, ja teit 
rahwas Jehowa koia ouede ſees. 

6. Ja ärgo mingo Jehowa kotta ülski 
mu, kui preeſtrid ja Lewitid, kes tenistuſt 
tewad, need mingo ſisſe, ſeſt nemmad on 
pühhad, ja keik rahwas piddago Jehowa 
wahti. 

7. Ga Lewitid peawad ümberringi kun 
ninga piirma, tagalmebbel olgo ta ſöa⸗ 
riistad temma käes, ja tes koia ſisſe tul= 
leb, fe peab jurnta pandama; ja olge teie 
tunninga jure8, fui ta fisjetulleb ja wäl⸗ 
jaläbhäb. 

8. Ja Lemitid ja keik Juda rahwas teg= 
gid teil ſedda möda, kui preester Jojada 
olli fäitnud, ja wötſid iggamees ommad 
mebbed, kes hingamisſe päwal fisjetullid 
nendega, kes ſel hingamisſe päwal wälja- 
lätjid; ſeſt preefter Jojada ei laſtnud neid 
korralisſi mitte lahti. 
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9. Ja preester Jojada andis pealillut- 
tele igga faa ülle pigid ja mähhentad ja 
furemad tilbid, mis funninga Taweti 
pärralt olnud, mis Jumniala toias ollid. 

10. Ga ta feäbis teit rahma, ja iggaühhe 
tä olli temma wiſtodda foia parranta 
tülje poolt koia pahhema tülje pole, altari 
ja tota liggi funninga jure iimberringi. 

11. Ga nemmabd töid tunninga poia 
mälja ja pannid (roni ta pähli ja and= 
(id tunnistusferamato temma tätte, ja 
töhtfid tebba funningats, ja Jojada ja 
tenima poiab woidſid tebda ja ütlefid: 
Ellago tunningas ! 

12. Kui Atalja kulis rabwa heält, kes 
tolfojooffid ja tunningat kiitſid; fiis tuli 
ta rahva jure Jehowa kotta, 

18. Ja näggi, ja wata, tunningas ſeiſis 
omma aufantba jures, kuſt ſisſemiñnakſe, 
ja pealitlud ja trumpetid funninga jures, 
ja keit ma rahwas olli römus ja pubhus 
trumbpetittega, ja lauljab laulontängidega 
ja andſid teäda, et piddi liitma; ja Utal- 
ja kärristas ommad rided löpti ja ütles: 
Gallaja kurri nou, jallaja furri nou! 

14. Ga preester Jojada ſatis mälja pea= 
litlub igga jaa ülle, kes wäe ülle ollid, ja 
Ütles nende wasto: Wige tedda riddade 
ſeeſt wälja, ja kes ta järrele lähhäb, ſe peab 
moögaga ſurma pandama; ſeſt preester 
Ütles : Teie ei pea tedda mitte Jehowa 
kotta ſurmama. 

15. Ja nemmad teggib temmale maab, 
ja ta tuli ſiñna, kuſt hooste wärramaft 
fisfentinnalje kunninga Eotta, ja nemmad 
ſurmaſid tedda ſiñna ärra. 

16. Ja Jojada teggi ſeädusſe enneſe ja 
keige tahma, ja kunninga wabbel, et nem⸗ 
mad piddid Jehowale rahwaks ollema. 

17. Ja keik rahwas tullid Paali kotta ja 
tislufib ſedda mahha ja murdſid temma 
altarid ja ta kuiud katki, ja Paali preeſtri 
Mattani tapſid nemmad ärra altaritte 
ees. 2 Kunn. 11. 18. 

18. Ja Jojada ſeädis ammetid Jehowa 
koias preeſtritte läbbi, kes Lewitid, kedda 
Tawet olli jagganud Jehowa loia ülle, 
et nemmad Jehowa pölletamisſe obwrid 
piddid ohwerdama, nenda kui kirjotud 
Moſesſe käsſoöppetusſesſe, römoga ja 
lauloga, Taweti ſeädmisſe järrele. 

19. Ja ta ſeädis wärrawa hoidjad Je— 
howa koia wärrawatte ülle, et ei piddand 
ka tes rojane ühhegi asja pärs 
raſt. 

20. Ja ta wöttis pealikkud igga ſaa ülle 
ja ſureſugguſed, ja rahwa wallitfejad, ja 
teil ma rahwa, ja wiis tunninga Jehowa 


2 Aia r. P. 28. 24. 


foiaft alla, ja nemmad läkſid ülemat 
wärrawaſt läbbi funninga Lotta, ja pan⸗ 
TS TARAGA istuma kunningrigi aujärje 
peäle. 

21. Ja keik ma rahwas ollid röömſad, 
ja linnal olli rabholinne asſi, kui nem⸗ 
mad Atalja moögaga ſaid ſurmanud. 


24. Peatük. 


Joasſe hea ja kurri wallitſuse, ublus, nuhtlus, 
furm. 


1. Seitfe aastat eli Joas wanna, hui 
ta tunningats fat, ja wallitſes nellitüme 
mend aastat Jeruſalemmas, ja ta emma 
nimmi oli Sibja Peerjebaft. 

2 Gunn. 12, 1.1. 1.1. 

2. Ja Joas teagi, mis õige Jebowa 
filma ees, keige preeftri Sojaba ello aia. 

3. Ja Jojada wöttis temmale taks nae, 
ja ta ſüunitas poege ja tütrid. 

4. Ga pärraſt ſedda fünvis, et Joasit 
ſüddames nou olli, Jehowa fodda pas 
randada. 

5. Ja ta koggus kokko preeſtrid ja Le⸗ 
witid, ja ütles neile: Minge wälja Juda 
linnade fisje ja kogguge keige Isdraeli 
täeft rabba, omma Jummala todva teh» 
bendada, ni paljo tui igga aasta jouab, 
ja teie ruttage jelle asjaga ; agga Lew 
et ruttand mitte. 

6. Ja funningas kutſus Jojada, kes 
ülem preester, ja Ütles temmale: Miks 
ei fula fa Lewitide järrele, et nemmad 
Judaft ja Jeruſalemmaſt toolſid mate, 
mis Jehowa ſullane Moſes ſeädnud, je 
Israeli koggodus tonud tunnistuste telgi 
tarwis. 2 Moſ. 30.12. 13. 

7. Seſt ignile öäla AUtalja poiad old 
Jummala koiale kabjo teinud, ja kullutaſid 
ta teil, mis Jebowa koiale olli pühkutle» 
tud, Paalitte tarvis. 

8. Ja kunningas ütles, et nemmad übhe 
lacka piddid teggema ja ſedda pannema 
Jehowa koia waͤrrawasſe wäljaſtpiddi. 

9. Ja nemmad andſid ſannumed Juda 
ja Jeruſalemma rabwale, et nemmad 
piddid toma Jebowale makſo, mis Mo—⸗ 
ſes, Jummala ſullane, Israeli peäle olli 
pannud körbes. 

10. Ga keik würstid ollid röömſad ja 
keik rahwas, ja töid ja wiskaſid ſedda late 
kasſe, funni nemmad feif ſaid annud. 

11. Ja fe ſündis ſel aial, kui laegas 
tunninga üllewatajatte jure fat widud 
Lewitide läbbi, ja kui nemmad näggid, 4 
paljo rahha ſees olli: ſiis läks Ah 
firjotaja, ja tes üllemaft preeftrift ſeätud, 
ja tühjendafid laeta, ja kandſid ſedda ja 


2 Hia 1. P. 24.25. 437 


pannid febda jäle temma paigale; nenba 
teggid nemmad pääm pärvalt ja koggufid 
paljo rabha. 

12. Ja tunningas ja Jojada andfid 
ſedda neile, kelle holets Jehowa koia te» 
niõtusgje tõ olli, ja nemniad paltafid firm» 
kiipi ja pujeppi, kes Jehowa kodda 
Pidid parrandama, ja fa raud» ja waſt⸗ 
ſeppi, les Jehowa kodda pibdid kohhen⸗ 
dama. 

13. Ja need, kelle boleks tõ olli, teggid 
tt 1ö lorda lätg nende läbbi; ja nemmad 
kutid Jummala koia walmis, nenda kui 
ſe Ja ollema, ja teggid ſedda tugge» 
nulg. 


14. Ja tui nemmad tö ſaid löppetanud, 
tib nemmad kunninga ja Sojada ette, 
mis rabhajt üle olli, ja temma laskis ſeſt 
tehha riisto Jebowa koia tarmis, tenis- 
taeſe ja ohwerdamisſe riisto ja ſuitſeta⸗ 
mõje rohho kauſa ja tuld: ja böbberiisto; 
ja nemmad ohwerdaſid pöhetaniisje obw⸗ 
nd Jehowa koias alati, ni kaua kui Jo— 
jada ellas. 

15. Ja Jojada fat wannaks ja kül ella= 
tmud, ja ſurri ärra, fabda ja kolmküm⸗ 
eli olli ta wanna, kui ta ärra- 


16. Ja nemmad matfid tebda mahha 

Wen liina funningatte jure, ſeſt ta olli 
kad teinud Israelis Jummala ja tem» 
ma lota kohta. 

17. Ja pärvaft Sojaba furma tulid Ju⸗ 
de mürstid ja kummarbafib tunninga 
ene; fiis wöttis kunningas neid kuulba. 

18. Ja nemmad jätſid mahha Jehowa 
vüma wannematte Jummala loia, ja 
teniſid ifi ja ebbajummalaid; ja fuur wib⸗ 
ha tulli Šuda ja Jerufalemma peäle ſe⸗ 
fmatfe nenbe ji pärraft. 

1. Ja ta lältitas nende jure prohme- 
kb, neid pöörma Jehowa pole, ja nem— 
Wab maenitjefib neid kowwaste, agga 
atmmab ei mõtnud tuulda. 

20. Ja Inmmala waim panni kui ride 
tuneje ümber Sekarja, preefiri Jojada 
hoia, ja ta ſeifis üllewel rahroa ees, ja 

168 neile: Nenda ütleb Jummal: Viis: 
dãtraſt aõtute teie Ülle Jehowa tästude ? 
Ja ſe ei läpbi teile mitte korda, ſeſt teie 
ellete Jehowa mahhajätnud, fepärraft jät= 
tab Za teid mabha. 

21. Ja nemmad piddaſid fallajat kurja 
koe temma wasto, ja wiskaſid tebda 

dega jurnnt8 tunninga käsſo järrele 

lota oues. 
22. Ja kunningas Joas ei mõttelnud 
mille keatepgemidje peäle, mis teije isſa 


Jojaba temmale olli teinud, ja tappis 
temma poia ärra; ja Sekarja ütles, kui 
Ja TEKE: Kül Jehoma nääb ja tulab järe 
rele. 

23. Ja fe ſündis, fui aasta ümber (ai; 
et Siria ſöawäggi temma wasto ülles= 
tullt, ja nenimtad tullid Inda male ja 
Jeruſalemma ja rittufid keit rahma üles 
mad ärra tahma ſeaſt, ja teil omma fagi 
lättitafid nemmad Tamaskusſe lunninga 

ure. 
4, Seft pisto meestega tult Siria 
wäggi, ja Jehowa andis mägga jure mäe 
nende fätte; ſeſt nemmad ollid Jehowa, 
omnia wmannentatte Jummala mabhajäte 
nud, ja teifed paunid Joasſe peäle öiged 
nuhtlusſed. 

25. Ja kui nemmad temma jureſt ärra⸗ 
läkſid, (ſeſt nemmad jätſid tedda juurte 
haiguste ſisſe,) ſiis piddaſid temma fulla- 
ſed ſallajat turja nouu ta wasto, preeſtri 


Jojada poegade werre pärraſt, ja tapſid 


tedda ärra temma wodi peäl, et ta ärra⸗ 
ſurri; ja nemmad matſid tedda mahha 
Taweti liñna, agga nemmad ei matnud 
tedda mitte mahha kunningatte haudade 
ſisſe. 2 Kunn. 12. 20. 21. 

26. Ja neeb kes temma wasto fallajat 
turja noun piddanud, ollid Sabad, Si- 
mati Ammoninaeje poeg, ja Joſabad, 
Simriti VYioabinaeje poeg. 

27. Ja temma potad, ja ni mitto rastet 
ettefulutamift temma wasto, ja Jum= 
mala foia ehbitaminne, wata, need asjad 
on üllestirjotud funningatte ſündinud as⸗ 
jade ramatusje; ja Amatsja, temma poeg, 
jat tunningals ta asjemele. 


25. Peatük. 


Amatsja head ja kurjad asjad ja teub. 


1. Wiis aastat kolmatkümmend olli 
Amatsja mauna, kui ta tunningals ſai, 
ja wallitſes Jeruſalemmas ühhekſa aas= 
tat kolmatkümmend, ja ta emma nimmi 
olli Joadan Jeruſalemmaſt. 

2 Kunn. 14, 1. 2. n. t. ſ. 

2. Ja ta tegat, mis öige Jebowa filma 
ees, agga mitte heakobtlajeft ſüddameſt. 

3. Ja Je ſündis, tut kunningriik temmale 
fat kinnitub, fiis tappis ta ommad julla: 
ſed ärra, tes lunninga, temma isja ollid 
mahhalönud. p. 24. 25. 26. 

4. Agga nende lapſi ei tapnud ta mitte 
ärra, waid nenda kui kirjotud on käsſo— 
öppetusſesſe, Moſesſe ramatusſe, kus 
Jebowa käſtnud ja üttelnud: Isſad et 
pea ſurrema laste pärraſt, ja lapſed ei 
pea mitte ſurrema isſade pärraſt, waid 


438 


nemmad peavad ſurrema iggamees ont- 
nta patto pärratt. 


feädis neid mwannentatte perrefiod möda 
pealikkutte alla igga tubbande ülle ja peas 
litfutte alla igga jaa ülle, feige Juba ja 
Benjamini raba fea, ja lugges ärra 
neid, fe8 tabbefitmne-aastajed ja peäle, 
ja leibis neid folmjadda tuhhat ärrarvals 
litſetud meeft, teg roifid ſötta miiina ja 
pitt ja filpi fanda. 

6. Za ta paltas Israeliſt Jabda tubhat 
wäggewat wahwat meeft faa höbbetas 
lenti eeft. 

7. Sa üks Summala mees tullt ta jure 
ja ütles: Kunningas, ärgo mingo mitte 
Israeli wäggi finnoga ; ſeſt Jebowa et 
olle mitte Israeliga, ei ühhegi Ewraimi 
lapſega. 

8. Waid minne ſinna ükſi, te bäeti, olle 
wahwa ſöddima; munido lasſeb Jummal 
find kommistada waenlaste ette; ſeſt Jun 
mala tä on rammo aidata ja lasta kom⸗ 
mistada. 

9. Za Amatöja Ütles Jummala meh» 
hele: Mis pean mia tegaema nende ſaa 
talentiga, mis ma Israeli wäehulkadele 
olen annud? Ja Jummala mees ütles; 
Jehowa tä on paljo ennam Ffulle anda 
lui ſedda. 

10. Ja Amatsia lahhutas neid ärra, 
mäehulgad, mis temma jure tulnud Ew— 
valimit, et nenimad omma paika piddid 
minema; ja nende wihha ſüttis wägga 
pöllema Inda masto, ja nemmad läfkſid 
taggafi omma paita tullije wibhaga. 

11. Ja Amatsja kinnitas ennaſt, ja wiis 
omma rahva wälja, ja läks ſola orgo, 
ja löi Seiri lapfift tüntmetubbat mahha. 

2 Kunn. 14, 7. 

12. Ja Juda lapſed wötſid wangi liim: 
metuhhat ellawalt ja wiſid neid ühhe kaljo 
otſa, ja wiskaſid neid talje otſaſt mahha, 
ja need keik lätfid löhki. | 

13. Ja mäehultade mebbed, kedda Amats⸗ 
ja lastig taggafi mina, et nemmad ei 
pibdand temntaga ſötta tulema, need tul: 
lid keigilt poolt Juba linnade fisje Sa: 
— Pettoroniſt ſadik, ja löid neiſt 
— kolmtuhhat ja riſuſid paljo ſali 

rra. 

14. Ša fe fündis pärraft febda, kui 
Amatsja Jattulnud Edomid mahhalömaſt, 
ſiis töt temma Seiri laste jummalad ja 
panni neid ennejele jummalails, ja kum⸗ 
mardas nende ette ja ſuitſetas neile. 

15. Ja Jebowa wihha ſüttis pöllema 
Amatsja wasto, ja ta lältitas temma 


5 Moſ. 24. 16. ! 





2 Aia r. DP. 25. 


jure übbe probroeti ja ütles temma toad» 
i to: Mispärraft olled fa ſelle rahtva jum- 


5. Ja Amatsja koggus Juda kokto ja malaid noudnud, tes omma rahva ep 


olle mitte peäſtnud finna käeſt? 

16. Ga fe ſündis, kui probivet temma 
wasto räkis, fiis ütles ta tenimale: [8 
find on pandud funninga nouuandjals? 
Et ſeiſa rahho! mispärraſt peab find 15. 
bama ? Za probmet jät rabbo ſeisma ja 
Ütles: Dla tunnen, et Jummal on nom 
piddanud, find ärrarittuba, el fa ſedda 
olledb teinud ja ei mõtta mo nou mitte 
knulda. 

17. Ja Amatséja, Juda kunningas, pid⸗ 
Das nouu ja läkkitas Israeli funninga 
Jeu poia Joahasſe poia Joasſe jure, ja 
ütles: Tulle, katſugem teine teiſe ſilmi. 

2 Kunn 14,3. 

18. Sa Israeli kunningas Joas lälhitad 
Kuda funninga Amatšja jure ja ütle: 
Orjawits, mis Libanonis, lätkitas ſeed⸗ 
tipu jure mis Libanonis, ja ütles: Üh 
na omma tüttar to poiale naeſeks; aaga 
meteellajab, mis Libanonis, tullid ta 
peäle ja tallafid orjawitſa ärra. 

19. Sa mötled, wata, ſa olled Edomid 
mabbalönud, ſepärraſt aiab find fo ſüdda 
ennam auu püüdma; jä nüüd omma ketta 
istuma, mispärraft tulled ja taplema tir 
neje kahjuks, et fa langev, finna ja Jude 
finnoga. 

20. Agga Amatsja et wötnud kuulde, 
feht Jummalaſt olli fe, et ta neid pit 
andma Joasſe lätte, et nemmad Edom 
jummalaid ollid noudnud. 

21. Ja Joas Israeli kunningas tuli 
ülles, ja nemmad katſuſid teine teiſe Aimi, 
temma ja Amatéja, Juda kunningee, 
Petſemeſis, mis Suda pärralt. 

22. Ja Juda lödi mahha Isratſi ette, 
ja nemmad pöggeneſid ärra iggameks 
omitta telli. 

28. Ja Israeli krmningas Joas wöttis 
tinni Joahasſe poia Joasſe poia Amatš 
ja, Juda kunninga, BPetjemcfis, ja wit 
tedda Serufalemma, ja murbis nelliſadda 
tünart Serufalemma mürift mahba GW 
raimi wärrawaſt nurga wärrawakt ſadil. 

24, Sa wöttis teil lulla ja hõbbeba ja 
teil riistad, mis Jummala koiaſt leiri Obed⸗ 
edomi jureft ja keit tunninga kota war⸗ 
randusſe, ja möttis mehhi pandils, ja 
läts taggafi Samaria. 

25. Ga Joasſe poeg Amateja, Gude 
tunningas, ellas pärraſt ſedda fui 300. 
paste poeg Joas, Israeli tunningas, ſai 
jurnud, wiisteiſtkümmend aastat. 

26. Ja mis weel tullets öölba Üntatdje 


| 


2 Nia r. P. 25. 28. 


esſimesſift ja wiimſiſt asjuſt, roata, eks 
need ole üllestirjotud Juda ja Israeli 
funningatte ramatusſe? 

27. Ja ſeſt aiaſt, kui Amatsja Jehowa 
järvelt ärralahkus, piddaſid nemmad ſal⸗ 
[ajat turja nouu ta wasto Jeruſalemmas, 
ja ta põggenes ärva Lakifi, ja nenintad 
lättitaſid temma järrele Zatifi ja ſurmaſid 
tedda ſiñna ärra. 

28. Ja nemmad wiſid tedda hoostega 


anta ja matſid tedda mahha ta wanne⸗ 


matte jure Juda liñna. 


26. Peatũk. 

Üha rõhte magga, pärrat uhle; temma nuhtlus. 
L Ja teil Inda rabmas wõtfid Ufa, 
ja temma olli fuugteiktümmend aastat 
Marna, ja töſtſid tedda kunningaks tem= 
Ma isſa AmatSja asjemele. 2 Kunn. 14, 21. 
2. Zemma ebhhitas Eloti ja fatis ſedda 
jäle Juda lätte, pärraft ſedda tui kun— 
ningas jai maggama läinud omma Wwanz 
nemattega. 

3. Ufia olli kuusteiſtkümmend aastat 
wanna, kui ta kunningaks ſai, ja wallit⸗ 
võ talt aastat kuettümmend Feruſalem⸗ 
t ja ta emma nimmi olli Jekolja Je⸗ 
mhlmmaft. 

4. Ja ta teggi, mis öige Jehowa filma 
8, tet ſedda möda kui ta isja Amatsja 

tanud, . 

5. Ja ta olt JIummalat noudmas Se- 

larja päiwil, tes tart olli Jummala näge 
töte peäle ; ja neil päimil, tui ta Je— 
meat noudis, laskis Summal temmale 

t ferda minna. | 
6. Ja ta läks välja ja ſöddis Wilistitte 
wetio, ja tistus mabha Katti müri, ja 
Jabne müri, ja Asdodi müri, ja ehhitas 
liano Asdodi ja Wilistitte jure. 

T. Ja Jummal aitis tedda Wilistitte 
wasto ja Arabitte masto, kes ellafid Kur⸗ 
baalis ja Meunitte wasto. 

8. Ja Ammonid andfid Uſiale andid, ja 
tema nimmi läts kuulfafs fiiina male, 
tah Egiptnsſe mininatfe, ſeſt ta finnitas 
eunatt üpris wãgga. 

9. Ja Ufia ebbitas tornid SJerufalem- 
Ba nurga wärrawa peäle ja orro wärra⸗ 
va peäle, ja leige nurtade peäle, ja lin- 
aitad neid, 

10. Za ta teggi torna körbe ja kaewas 
palja ——— temmal olli paljo lo⸗ 
jalſid ni hästi mäealluſe kui laggeda ma 
päl, ja pẽotlomehbi ja winamaͤe⸗mebbi 
miegede ad ja Karmelis, jeft ta armas» 

ö 


tab põlv tööd. 
11. Ja Uſial olli fõamägai, kes ſötta 
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tölbafid ja moifid ſötta miñna hulga wifi, 
nende ärraluggemisje arro järrele kirjo- 
taja Jeieli läbvi, ja üllemataja Maaſeja 
läbbi Ananja täe al, tes olli tuuninga 
würstideſt. 

12. Keik wannematte peameeste arro, 
kes wäggewad wahwad, neid olli kakstuh⸗ 
hat ja fuusſadda. 

13. Sa nende käe al olli ſöawäggi, kolm⸗ 
ſadda tuhhat ja ſeitſetuhhat ja wiisſadda 
meeſt, kes ſötta kölbaſid wahwa rammoga, 
kunningat aitma waenlaste wasto. 

14. Ja Uſia walmistas neile, keige 
wäele, kilpa ja pikiſid, ja raudkübbaraid, 
ja randridid, ja ambuſid, ja lingokiwwa. 

15. Sa teggi Jeruſalemma targa meiſt⸗ 
ri targaste tehtud riistad, et nemmad pid⸗ 
did ollema tornide peäl-ja müri nurkade 
peäl, nooltega ja ſuurte fiwwidega lasta; 
ja ta nimmi ſai kuulſaks kaugele, ſeſt ta 
ſai abbi immelikko wiſi, ſenni kui ta wäg⸗ 
gewaks fat. 

16. Sa kui ta mäggevals ſaand, ſurus⸗ 
tag temma jübda, et ta hakkas pahhaste 
ja wallatuft teggema Jehowa omnta Ju: 
mala wasto; ja ta tuli Jehowa templisje 
juitjetanta ſuitſetamisſe altari peäl. 

17. Sa preester Afarja, tulli ta järrele, 
ja temmaga fabhetjatümmenb Jehowa 
preeſtrit, wahwad mehhed. 

18. Ja nemmad ſeiſid kunninga Uſia 
wasto ja ütleſid temmale: Ei ſe ſünni 
ſulle Uſia, Jehowale ſuitſetada, waid 
preeſtrittele, Aaroni poegadele, kes pübhit⸗ 
ſetnd, et nemmad peawad ſuitſetama; 
minne pühhaft paigalt wälja, ſeſt Ja olled 
wallatuſt teinud, ja ſe ei tulle ſulle mitte 
auuks Jebowaſt Jummalaſt. 4 Doi.18.7. 

19. Sa Uſia meel ſai nukraks, ja tem: 
ma käes olli juitjetamisje pan ſuitſetada, 
ja tut temma meel nukraks fat preeftritte 
pärraſt, fiis touſis piddalitöbbi tenima 
pea otja preeftritte ees, tes Jehowa koias 
ſuitſetamisſe altari jures. 

20. Ja üllem preester Aſarja watis tem⸗ 
ma peäle, ja keik preeſtrid, wata, temma 
olli piddalitöbbine omma pea otſas, ja 
nemmad ſaatſid tedda usfinaste ſeält är- 
va, ja temma ieſegi teggi joudo wälja— 
miñnes, ſeſt Jehowa olli tedda nuhhel⸗ 
nud. 

21. Ga kunningas Uſia olli piddalitöb⸗ 
Pine omma ſurma päwani, ja ellas ieſe— 
koias piddalitöbbine, ſeſt ta olli ärralah— 
hutud Jehowa koiaſt, ja Jotam, tenima 
poeg, olli kunninga koia ülle ja moistis 
ma rahwale kobhut. 2 kunn. 15. 5. 

22. Sa mis weel tullets öölba Ufia es⸗ 





— —— — — —— — 
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fimesfift ja wiimſiſt asjuft, febda on 
Amotfi poeg, prohtoet Jeſaia, Üüllestirjo- 
tanud. — 

23. Ja Uſia läks maagama omma wan—⸗ 
nemattega, ja nemmad matfid tebda mah: 
ha ta wainentatte jure jeuna haua wäl— 
jale, mis tunningatte pärralt ; ſeſt nem— 
mad ütlefid: Temma on piddalitöbbine; 
ja Jotam, temma poeg, jat funningats ta 
aöjemele. 


27. Peatũk. 
Jotam wagga kunningas ; faab Ammonitte peale 
woimuſt. 

1. Jotam olli wiis aastat kolmatküm— 
mend wanna, tui ta kunningaks ſai, ja 
wallitſes kuusteiſtrümmend aastat Ge 
ruſalemmas; ja ta emma nimmi olli Je— 
ruja, Sadoli tilttar. 2Runn. 15. 32. 33. 

2. Ga ta teggi, mis öige Jebowa filma 
ee8, teil ſedda möda kui ta isja Ufia olli 
° teinud, agga ta et tulnud mitte Jehowa 
templi fisje, ja rahwas rikkus ennaft weel 
illa ärra. 

3. Temma ehbitas Jehowa koia ülema 
wärrawa Üles ja Oweli mürt kallal ehhis 
tag ta paljo. 

4. Ga ebhitas liñno Juda mäggiſe male, 
ja ebhitas tuggewaid tantfifid ja torna 
laante ſisſe. 

5. Ja ta ſöddis Ammonitte kunninga 
wasto ja Jai woimuſt nende peäle, ja Am— 
monid andfid temmale ſel aastal ſadda 
höbbetalentt ja kümmetuhhat kunsſadda 
ühhekſakümmend ja pool voiet felliteft nis» 
fo, ja obre tümmetubbat: ſedda töid tem— 
male jälle Ammonid fa teijel ja kolman⸗ 
dal aagtal. 

6. Ja Jotam kinnitas ennaft, feft ta 
walmistas omma tefidb Jehowa omma 
Jummala ee8. | 

1. Ga mis weel tullets Jotamift öölda, 
ja teil ta ſöddimisſed ja temma teed, mata 
need on üllestirjotud Israeli ja Juda 
tunningatte ramatusfe. 

8. Ta olli wiis aastat kolmatkümmend 
wanna tui ta tunningals jat, ja wallitjes 
luusteifttüntmend aastat Jeruſalemmas. 

9. Ja Jotam läts maggamna omma 
wannemattega, ja nemmad ntatfid tedda 
mabha Taweti liñna, ja temma poeg Ahas 
ſai kunningaks ta asſemele. 


28. Peatük. 


Ahas on jummalakartmatta. 
1. Ahas olli fatslünintend aastat wan— 
na, tut ta funningats fai, ja wallitſes 
tuusteifttümmnend aastat Jeruſalemmas, 


2 Uia r. P. 26. 27. 28. 


ja ta ei teinub mitte, mis öige Jehowa 
filma ees, nenda kui ta isja Tawet. 
2 kunn. 46,2. n.t. ſ. 
2. Za ta käis Israeli kunningatte tede 
peäl, ja teggi ka wallatud kuiuſid Paalit⸗ 
tele. 


3. Ta luitfetas ta isfe Penhinnomi ots 
gus ja pölletas ommad lapied ärra tule» 
ga pagganatte hirmſaid teggufid mõta, 
tebba Jehowa Israeli laste eeſt olli ärtas 


ALANUD. 


4. Sa ta ohroerdas ja juitjeta kõrge 
paitade peäl, ja mäetüngaste peäl, ja 
leige halja pude al. 

5. Ja Jehowa, ta Jummal, andis tebta 
Siria tunninga kätte, ja nemmad lõid 
tedba mahha, ja wiſid temmaſt wangi ſure 
hulga, ja wiſid neid Tarmeſeli; ja tedde 
anti fa ärra Israeli kunninga kätte, ek 
tedda löi ſure mabhbalömisſega. 

6. Ja Peka, Remalja poeg, tappis As 
ba ſeaſt ſadda ja tatstiinimend tubbat 
ühhe päwaga, teil wabwad mebbed, ſe⸗ 
pärraht et nemntab Jebowa, omma wan⸗ 
nematte Jummala ollid mabbajätnud. 

7. Ga Sikri, üks wäggew mees Eroraw 
miſt, tappis kunninga peia Maaſeja, ja 
koia würsti Asrikami ja Elkana, les tuh» 
ninga järgminne. 

8. Ja Israeli lapſed wiſid omma wen⸗ 
dadeſt wangi kalsſadda tubhat naeſt, poegi 
ja tüttart, ja riſuſid nende käeſt ta palje 
ſaki, ja wiſid ſagi Samaria. 

9. Ga ſeäl olli üls Jehowa prob, 
Oded nimmi, ja Fe läks mäe wasto, mis 
Samaria pole tulli, ja ütles neile: Wata, 
Jehowa, teie wannematte Jummala tul⸗ 
liſe wibbha pärraſt Juda wasto on ta ned 
annud teie kätte, ja teie ollete neid wibbaſt 
melega ärratapnud, fe on taewasſe ulla» 
tand. 

10. Ja nüüd mötlete teie Juba ja Je⸗ 
ruſalemma lapfi enneste alla fata julla» 
fits ja Ummardajaits; eks teil ennestel 4 
olle jüüd kül Jehowa, teie Jummala ee8? 

11. Ga nüüd roötte mind fuulda ja wige 
taggafi wangid, kedda teie omma wenda⸗ 
deſtdilete wangi tonnd, ſeſt Jehoma tuh» 
line wihha on teie peäl. 

12. Ga Ewraimi laste peamebbiſt ton⸗ 
fin mehbed ülles, Aſarja, Zoanani peeg, 
Peretja, Meſillemoti poeg, ja Sebieha, 
Sallumi poeg, ja Amaſa, Adlai PB, 
nende wasto, kes ſöaſt tullib, = | 

13. Ga ütlefib neile: Teie ei pea mitte 
wangiſid feie toma, ſeſt teie mötlete ſedda, 
mis meie peäle ſüüüts tulleb Jehewa ee, 
et teie meie pattude ja meie ſü Jutt 


2 Hia r. PD. 23. 29. 


ennam lisſate, et meil kül jüüb paljo on, 
ja tulline wibba on 38raeli peäl. 

14. Ja ſöamehbed jätfid mangid ja fagi 
würende ja keige kogaodusie ette. 

15. Ja mebhed toufid Üles, tes nimme 
pärvaft on ülesnimmetud, ja wötſid wmanz 
gid ja pannid rided ſagiſt leige nende ſel⸗ 
ga, les neist allasti ollid, ja anbfid neile 
tited ja pannid fingab nende jalga, ja 
andſid neile ja ja jua, ja woidſid neid, 
ja wiſid neid eeslittega ärra, keik need, les 
nodtad, ja jaatfid neid Jeriko palmikude 
liina nende wendade jure, ja lätfid tag» 
gm Samaria. 

16. Seljimmal aial läkkitas kunningas 
1318 Asjuri lunningatte jure, et nem⸗ 
mad teoda piddid aitma. 

17. Seft Edomid ollid jälle tulnud, ja 
Juda ſeaſt monned mahhalönud ja mon⸗ 
ned Mangi winud. 

18. Ja Wilistid ollid endid laiale lönud 
Juta mäealluje ja lounapoolje ma liñ— 
mde pole, ja lätte ſanud Petfemefi ja 
Aijaloni, ja Keveroti, ja Soto ja ta äh» 
benad linnad, ja Timna ja ta wähhemad 
kind, ja Kimſo ja ta wähhemad liñnad, 
ke jid ſenna elama. 

19. Zeft Jehowa allandas Juda rah- 
mah Jõraeli tunninga Ahaste pärralt, et 
kama Juda olli ülleannetumaks teinud, 
— et ta paljo wallatuſt Jehowa wasto 

at. 


20, Ja temma jure tuli Tilgatpilnejer, 

Asjuri funningag, ja teagi temmale tits 
jah tätte, agga ta ei linnitand tedda 
Ktte, 


21. Set Ahas voõttis muift Jebowa 
leiaft ja muift tunninga ja würstide kod⸗ 
kadett, ja andis Asſuri kunningale; ag= 
gaje ei olnud temmale mitte abbiks. 

22. Ja ſel aial, kui temmale titfaft 
kätte tebti, teagi ta weel ennam walla⸗ 
E Jeoma masto, fejamma funningas 

18, 


23. Ja ohverdas Tarmefeli jummalat: 
teie, les tedda olid ntabbalönud, ja ütles: 
Se et Širia funningatte jummalad neid 
arad, tabban ma neile chwerdaba, et 
nemmad mind ka aitmad, ja neebjammad 
olid temmale need, kes edda faatfid kom— 
Wetama, tedda ja keit Jsraeli. 

24. Ja Abas koggus Jummala koia 
rüetad totto, ja rains Jummala koia riid: 
lb ketti, ja panni Jehowa loia ukſed 

Me, ja teagi ennejele altarid igga nurta 

Fruſalemmas. 

23. Ja igga Juda linna teggi ta körged 
gad, et ta teiste jummalattele piddi 
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fuitfetama, ja ärritas Jehowat, omma 
mannematte Jummalat. 

26. Ja mis weel tullets temmaſt öölda, 
ja teit temma esſimesſed ja wiimſed teeb, 
mata, need on ülleskirjotud Juba ja 38= 
raelt tuuningatte ramatusſe. 

27. Ga Ahas läks maggama omma 
mannentattega, ja nemmad matfib tedda 
mahha Jerujalemma linna: jeft nemmad 
et winud tedda mitte Israeli tunningatte 
haudade fisje ; ja Hiskia temma poeg (ai 
kunningaks ta asfemele. 


29. Peatüũk. 
Hiskia püab omma allamatte eklowiffib 
parrandada. 

1. Hiskia ſai kunningaks, kui ta wiis⸗ 
kolmatkümmend aastat wanna olli, ja 
wallitſes Jeruſalemmas ühhekſa aastat 
kolmatkümmend, ja ta emma nimmi olli 
Abia, Sekarja tüttar. 2 Kunn 18. 1. n. t. ſ. 

2. Ja ta teggi, mis dige Jehowa ſilma 
ees, keit ſedda möda kui ta isſa Tawet 
olli teinud. 

3. Temma teggi omma wallitſusſe es⸗ 
ſimesſe aasta esſimesſel tuul Jehowa 
koia ukſed lahti ja kohhendas neid. 

4. Sa temma tõi preeſtrid ja Lewitid, ja 
koggus neid platfi peüle mis pärvatoufo 


pool, 

5. Ja ütles neile: Kunlge mind Lervi: 
tid, nüüd pühbitjege endid ja pühhitſege 
Sehoma omma wannematte Jummala 
kodda, ja wige roe wälja pühbaft paigalt. 

6. Seft meie wannemad on mallatul ja 
turja teinud Jehowa meie Jummala fil= 
ma ees, ja on tedda mabhajätnud, ja on 
ommad filmad Jebowa mata poolt ärra⸗ 
põrand ja jelja põrand ta pole. 

7. Nemmad on ka eefttoia ukſed lukko 
pannud ja lambid ärratugtutand, ja ep 
olle mitte ſuitſetamisſe robto fuitfetand, 
egga pölletamisfe ohwrit piibbas kohtas 
ohwerbanud Israeli Jummalale. 

8. Sepärraft on Jehowa Juur wihha 
fanut Juda ja Jeruſalemma peäle, ja on 
neid ärraannud wintſutada, ärrahäwwi— 
tada ja nenbe peäle willistada, nenda kui 
teie omma filmaga näte. 

9. Ja mata, meie mannemad on langend 
moöga läbi, ja meie poiad ja meie tüt- 
red, ja meie naeſed on ſepärraſt wangis 
olnud. p. 28,8. n. t. f. 

10. Nüüb on mo ſüddames Jehowa, 
Israeli Jummalaga ſeäduſt tehha, et ta 
tuline wihha meift ärrapöraks. 

11. Mo poiab, ärge etjige nüüd ennam 
mitte, jeft teid on Jehowa ärramallitfenud, 
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et teie temma ees peate ſeisma, tedda te= 
nima ja temmale teenrits ollema, ja juite 
fetama. 

12. Ja Lewitid, Mabbat, Amaſai poeg 
ja Joel, Ajarja poeg Keati poegadelt ; ja 
Merari poegadelt Abdi poeg Kiis ja Aſar— 
ja, Sealleleli poeg, ja Kerjont poegadeft 
Joa, ŠŽimma poeg ja Eden, Joa poeg. 

13. Ga Eliſawani poegadeſt Simri ja 
Jeiel, ja Aſawi poegadeft Sekarja ja 
Matanja. 

14. Ja Emani poegadeſt Jebiel ja Si- 
mi, ja Jedutuni poegadeft Semaja ja 
Uſial, neeb wötfid fätte, | 

15. Ja koggufid ommad mennad ja piib- 
hitjefid endid, ja tullid kunninga käsſo 
JR Jehowa janna pärraft, Jehowa 
obda puhtats teggema. 

16. Ga preeftrib lälfib fenna fisfe Je— 
howa kotta, ſedda puhtaks teggenta, ja 
tõid mälja keik roja, mis nemmad Jehd— 
wa templiſt leidſid, Jehowa koia one, ja 
Lewitid wötſid ja wiſid ſedda wälja Kid⸗ 
roni jökke. 

17. Sa nemmad hakkaſid esſimesſel e8- 
ſimesſe ku päwal pübhitſema, ja ſelle ku 
kabhekſamal päwal lätſid nemmad Jehowa 
eeſtkotta, ja pühhitſeſid Jehowa kodda fah- 
hekſa päwa, ja löppetaſid kueteiſtlümne— 
mal esſimesſe ku päwal. 

18. Ja nemmad lätſid ſenna ſisſe kun— 
ninga Hiskia jure ja ütleſid: Meie olleme 
teil Jehowa koia puhtaks teinud ja pölle— 
tamisſe ohwritte altari ja keik ta riistad, 
ja laua, mis peäle leiwad ſeätakſe, ja feit 
ta riistad. 

19. Ga keik riistad, mis tunningas Ahas 
omma wallitſusſe aial ollt ärraheitnud, 
kui temma wallatuft teggi, neid olleme 
meie rmalmistand ja pühbitſend, ja wata, 
need on Jebowa altari ces. 

20. Ga tunningas Hiskia toufig warra 
ülles ja koggus liiina üllemad kokko ja 
läts üles Jehowa fotta. 

21. Ja nemmad töid ſeitſe wärſi ja feitfe 
jära, ja feitfe oinittalle ja feitje fitto patto 
ohwriks kunningrigi eeſt ja pühba paiga 
eeft ja Juda eeft s ja temma Ütles Aaroni 
poegadele, preeftrittele, et nemntad Jeho— 
wa altari peäl piddid ohmerdanta. 

22. a nemmad tapfib weilſed, ja preelt- 
rid wötſid merre masto ja ripputafid al- 
tari peäle, ja tapfib järad ja rirputafid 
werre altari peäle, ja tapſid oinittalled ja 
ripputafid werre altari peäle. 

23. Ja töid patto obwri ſikknd fun» 
ninga ja koggodusſe ette ja pannid om— 
mad käed nende peäle, 
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24. Ja preeftrib tapfid neid ja puhkas 
tafid nende toerrega altari, et nemmad 
piddid ärraleppitamift tegema keige 38: 
vaeli eeſt; ſeſt kunningas olli täitnud 
leige Israeli eeft ohwerdada pölletamisje 
ja patto ohrori. 

25. Ja ta ſeädis Lewitid Jehowa kotta 
waſttrummidega, nablimängide ja tannd: 
Deja, Taweti ja kunninga näggija Kaddi 
ja prohweti Natani täsjo järrele; felt je 
täit olli Jehowa täeft ta prohwetitte läbbi. 

1 Mia vr. 25. 1. n. 1.4 

26. Ja Lewitid ſeiſid Taweti mängi» 
riitabega ja preeſtrid trumpetittegg. 

27. Ja Hiskia käetis pölletamisje ohwri 
altari peäl ohwerdada; ja fel aial tn 
pölletamisfe ohwer hakkas, fiis haklas 
Jehowa laul ja trumpetid, mis Jeradi 
tunninga Taweti mängide jures. 

28. Ga feit foggodus tummardas, A 
lauljatte laul ja trumpeti pubbujatte beil 
testis teil, fenni tut pölletamisje ohma 
lõppes. | 

29. Sa kui nemmad ſaid lõppetamud 
ohwerdamisſe, heitfib põlmili mahba tun 
ningas ja keik need, tes ta jurefi leiti, ja 
kummardaſid. 

30. Ja kunningas Hiskia ja üllemad 
ütleſid Lewitidele, et nemmad piddid Je» 
howat kiitma Taweti ja näagija Aſawi, 
ſannadega; ja nemmad kiitſid römoga ja 
nötkutaſid pead ja kfummardaſid. 

31. Ja Hiskia wastas ja ütles: Ni 
olete teie onima käe täitnub Jehomalt, 
tulge ſeie ja toge tappa=ja kitusſe ohwrid 
Jehowa kotta , ja koggodus tör tappaga 
titusfe ohwrid, ja iggaüks, tes beali jäh: 
dameſt tabtis, töi pölletamisje obwrid. 

32. Ja pölletamisſe ohwritte are, mis 
koggodus töi, olli feitjetümmend vah, 
fadda jära, kalsſadda oinittalle: keit need 
ollid Jehowale pölletamiste ohwriks. 

33. Za keit, mis pühhitſeti, olli tuub 
ſadda rocift ja kolmtubbat pubdolojukt. 

34. Agga preeftrid olli pisfut, et nem⸗ 
mad ei woind mitte teiti pölletamiske 
obrorid ärranülgida ; ja nende wennab, 
Lewitid, aitfid neib wabwaste, ſenni kui 
tö löppes, ja ſenni kui preeſtrid endid 
ſaid pühbitſenud: ſeſt Lewitid olid digla⸗ 
ſed ſüddameſt endid pühhitſema, ennam 
kui preeſtrid. 

35. Ja pölletamisſe obwrid olli ka paljo 
tänno ohwritte rasrvabega ja jemacht» 
rittega pölletamisje ohwritte tarwis; jä 
nenda kinnitati Jehowa loia tenistus. 

36. Ja Hislia olli römus ja teil rah— 
was ſelle pärraft, mis Jummal rab— 
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vale oli malmistand, ſeſt fe asfi ſündis 
äthtjelt. 
80. Peatük. 


kike maenitſus ja Pafapübha piddaminne. 

1. Sa Hislia läktitas leige Israeli ja 
duda jure ja lirjotas ka Ewraimi ja Ma⸗ 
nasje jure ramatud, et nemmad piddid 
Icbowa Lotta tullema Serujalemma, Paz 
t pidama Jehowale, Israeli Jumma⸗ 
ale. 

2. Ja tunmingas piddas noun omma 
müretidega ja teige koggodus ſega Jeru⸗ 
jalemmas, et nemmad Paſa piddid pid⸗ 
dama teiſel kuul. 

9. Seſt nemmad ei woind ſedda mitte 
el aial piddada, ſepärraſt et preeſtrid ei 
olnud endid mitte kül pübbitjenud, ja et 
vahvad ei olnud mitte koggunud Jeruſa⸗ 
lama. 

A Ja fe asfi olli õige tunninga meleft 
ja keige koggodusſe meleft. 

9. Ja nemmad ſeädſid nenba, et fanna 
pidi tärma teil Israeli ma läbbi Peerſe⸗ 
talt Tanniſt jadil, et nemmad piddid tul- 
ma Pajat piddama Jebowale, Israeli 
smmlale Jeruſalemmas; ſeſt nemmad 
t tmd fiirema hulga poleft mitte ſedda 
klaad nenba, tut firjotud on. 

6 Ja jeotajab täejubd lälfib ramatuttega 

iga ja temma würstide käeſt keik 

Jäalt ja Juba ma läbbi, ja tunninga 
lieſo järrele, ta ütlefid: Israeli lapted, 
keorge jälle Jehowa, Abraami, Iſaaki 
ja Iöraclt Jummala pole, ſiis pörab 
la nende pole, tes Ärvapeäsnud, mis teile 
Aejänud Asſuri kunningatte käeſt. 

J. Za ärge olge mitte kui teie wanne⸗ 
äad ja kui tere wennad olnud, tes walla⸗ 
nt teinud Jehowa omma mannematte 
Immala mastos fepärraft on ta neid 
— ãrrahäwwitada, nenda kui teie 

te. 

8. Arge tehte nüüb omma kaela mitte 
tangeta, nenda tut teie wvannemab; andle 
kit Jehomale ja tulge temma pühha pai- 
1, mis ta pübhitſenud iggaweste, ja te- 
ee Jebervat omma Jummalat, fiis pö⸗ 
rib ta tulline mibha teie peält ärra. 

9. Seht hui teie Jehowa pole pörate fiis 
Mad tele wennad ja teie lapfeb hallas⸗ 
UN leidma nende eeft, kes neid wangis 
PEAD, et nemmad taggafi tullewad ſeie 
Vale; ſeſt Jebowa teie Jummal on ars 
molinne ja balleda ſüddamega, ja ei pära 
ema pallet teie poolt mitte ärra, kui 

ma pole põrate. 

10. Ja joolsjad täejud täifid ühheſt 
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liñnaſt teiſe Ewraimi ja Manasſe ma 
läbbi Sebuloniſt ſadik: ja nemmad naer» 
ſid neid ja hirwitaſid neid. 

p. 36. 16. 1 Mof. 19, 14. 

11. Agga monned mebheb Aſeriſt ja 
Panasjejt ja Sebulonift allandafid endid, 
ja tulid Jeruſalemma. 

12. Ka Juda ſeas olli Jummala käsk 
ja andis neile ühheſugguſe jübbame, et 
nemmad lunninga ja mürstide käsſo jär⸗ 
rele teggib Jehowa ſanna möda. 

13. Za Jeruſalemma kogguſid paljo 
rahwaſt, hapnematta leibade pühha pib⸗ 
— teiſel tuul, üls wägga juur koggo⸗ 

us. 

14. Ja nemmad wötſid lätte ja ſaatſid 
ärta altarid, mis Jeruſalemmas ollib, ja 
ſaatſid ärra keik fjuitfetamisfe riistad ja 
wiskaſid neid Kidroni jölte. 

15. Ga tapfid Pafatalle neljateiftfüm= 
nemal teije tu pärval, ja preeſtrid ja e= 
witid ollid häbbi pärraft ärrapunnastand 
ja endid pühbitjenud, ja töib pölletamiste 
ohwrid Jehowa kotta. 

16. Ja ſeiſid omma paiga peäl omma 
wifi järrele Vlofesje, Jummala mebhe 
täsjoöppetuft möda; preeftrid ripputafid 
werd Lerottide täeft. . 

17. Seft toggodusfes olli paljo neib, 
kes endid et olnud pitphitlenub, ja Lewi⸗ 
tid olid Pajatallede tapmisfe ülle keilide 
eeſt, kes ep olnud puhtad, et nemad 
neid piddid Jehowale pühhitſema. 

18. Seſt juur hulk rahwaſt keige enna⸗ 
miste Ewraimiſt ja Vlanaskeft, Iſaskariſt 
ja Sebuloniſt, ei olnud endid mitte puh⸗ 
hastand, waid ſöid Pafatalle ei mitte 
nenda, tui kirjotud ons agga Hiskia pal⸗ 
lus nende eeft ja ütles: Jehowa, kes hea 
on, je teeb nenbe eeft ärraleppitamitt, 

2 PMof. 12. 3. n. 1.4. 

19. Iggaühhe eeft, kes omma jüddame 
on walmistand Jummalat Jehowat, om 
ma Wannematte Juntmalat noubma, et 
fe tül mitte pühha paiga pubhhastusje 
järvele ei olle petud. 

20. Ja Jehowa wöttis Hiskiat kuulda 
ja teggi rahwa terweks. 

21. Ja Israeli lapſed, kedda Jeruſa⸗ 
lemmas leiti, piddaſid bapnematta leiba— 
be pübba ſeitſe päwa ſure römoga, ja Le— 
witid ja preeſtrid kiitſid Jehowat igga— 
pääw waljo mängiriistadega Jehowa 
ees. 

22. Ja Hiskia räkis keige Lewitide mele 
pärraſt, tes moiſtſid Jehowale hea tara 
melega laulda, ja jõid ſeätud pübha ohw⸗ 
rid ſeitſe päwa ja ohwerdaſid tänno ohw⸗ 


444 


rid ja tunnistafib Sehowa, omma wanz 
nematte Jummala auu üles. 

23. Ga keik koggodus pindafid nou, 
veel teift ſeitſe pawa piddada ja piddafid 
ta need jeitje pärva römoga. 

24. Seſt Hiskia, Juda tunningas, andis 
üllestöftmisje ohrortts koggodusſele tuh— 
hat wärſi ja ſeitſetuhhat puddolojuſt; ja 
mürstid andſid koggodusiele üllestöſt— 
misje ohmrits tuhhat wärfi ja tümmes 
tuhhat pudbolojuft, ja paljo preeftrid 
pühhitſeſid endid. 

25. Ga teit Juda foggobus ja preeftrib 
ja Lervitid ja keit koggedus, mis Israeliſt 
tulnud, ja woörad, fe tulnub Israeli 
maalt ja kes ellafid Juda maal, ollid 
röömjad. 

26. Ja juur rööm olli Jerufalemmaš ; 
jeft Salomoni, Taweti poia, Israeli 
tunninga päiwiſt fiit ſadik ei olnud ni— 
fugguft asja Jeruſalemmas. 

27. Za preehtrid, kes Lewitid, neeb wöt⸗ 
ſid lätte ja önnistaſid rahwaſt, ja Jeho— 
wa wöttis nende heält kuulda, ja nende 
palme tulli temnta pühha maiasſe taema. 


31. Peatük. 


Hiskia ſadab Jehowa tenistukt ja muid asio 
korda. 


1. a kui nemmabd ſedda teil faib löp— 
petanud, läks keit Israel mälja, kedda 
feält leiti, Juda liñnadesſe ja murdſid 
ebbausſo fantbad katki ja ratufid ted mah— 
ha ja tistufid körged paigad ja altarid 
mahha, leige Juba ja Penjamint ja Ew— 
raimi ja Manasſe maalt, Jenni fui ferf 
otja fai; ja keik Israeli lapſed lälſid tag: 
gafi, iggaüfs omma pärrandusſele omnia 
linnade fisje. 5 Moſ. 7,5. 

2. Ja Hiskia ſeädis preeftritte ja Lemi: 
tide korrad nende korde möda, iggaühhe, 
nenda kui tenuna tenistus olli, preeftrit: 
teht ja Lewitideſt, pölletamisje ja tänno 
ohroritte tarwis, et nemmad piddid teninta 
ja tännama ja kiitma Jehowat leri mär: 
rawais. 

3. Ta ſeädis ka kunninga osſa ommaſt 
warrandusſeſt pölletamisſe ohwritte tar— 
wis, hommiko ja öhto pölletamisſe ohw— 
ritte tarwis, ja pölletamisſe ohwrid hin— 
gamisſe päiwil ja nore ku pühhis ja 
ſeätud pübhade aial, nenda kui kirjotud 
ou Jehowa käsſoöppetusſe. 

4. Sa ta ütles rahwale, teg Jeruſalem— 
mas ellafid, et nemmad preeftritte ja Le— 
witide osſa piddid aubma, et nenimad 
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ſaakſid Jehowa täsfoöppetusjes kinni: | omma tenistu 
tud omma korbe mõba, 
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5. Kui nüüd Fe fanna teäda jat, fis 
anbfid Israeli lapſed paljo esſimeſt udiſt 
wilja, wärsket mina ja ölli ja met ja teil: 
ja pöllo wilja, ja töid paljo kümneſt 
keigiſt. 

Ja Israeli ja Juda lapſed, kes Juda 
linnade ſees —38 need töid kümnesſe 
weikſiſt ja pubdolojusteft, ja tümnesie 
pübhaſt asjuft, mis pühbitjetub Jehowale 
nende Jummalale, ja teggib mitto fun» 
nikut. 

7. Kolmandamal kuul hakkaſid nemmad 
hunnikkusſe pannema, ja ſeitsmendal tuul 
lüppetafid nemmad. 

8. Ja Histia ja würstid tullid ja näg- 
gid hunnikuid, ja kiitſid Jehowat ja öͤn⸗ 
nistaſid temma rabwaſt Israeli. 

9. Ja Hiskia küsſis preeſtrittelt ja Le⸗ 
witidelt hunnikutte pärraſt. 

10. Ga ülem preester Aſarja, Sali 
fonft, välis temma wasto ja ütles: E 
aiaft tut üllestöftmisje obrorit haklati Je⸗ 
bowa fotta toma, olleme ſönud ja mere 
töbt on täis fanud ja olleme paljo üle» 
jätnud, ſeſt Jebowa on omma rah 
önnistand, fepärraft on fe juur hult üle 
jänud. 

11. Ja Hiskia ütles, et nemmad kant 
rid piddid walmistama Jebowa lois 
körwa; ja nemmad walmistafid ned, 

12, Ga wiſid fisje üllestöftmisje eb» 
rib ja tümneefe ja pübhitſetud asja? 
truiste; ja nende ülle olli würſt Kanaug, 
Lemiit, ja ta wend Simei teiſeks. 

13. Ga Gebiel, ja Aſasja, ja Rahhet, 
ja Ajael, ja Gerimot, ja Joſabad, ja 
Eliel, ja F matja, ja Mahhat, ja Benaja 
ollid üllewatajad Kananga ja te meira 
Simei käe al, tunninga Hiskia ja Aſarja, 
Jummala foia würsti käsſo järrde. 

14. Ja Kore, Lerviti Imna poeg, ull» 
hoidja bommito pool, olli annete üle, 
mis pea melega Jummalale todi, et ta 
Jebowa üllestöſtmisſe ohwri ja leigepüb⸗ 
hamad asjad piddi wäljaandma. 

15. Ga temma käe al ollid Eden, |) 
Minjamin, ja Jeſua, ja Semaja, Amar: 
ja ja Sekanja preeſtritte liñnadeſt truiett. 
et nemmad piddid andma korde möda 
omma wendadele ni hästi ſuremale kn 
wähhemale. 

16. Peäle fe ta neile, kedda ſugguwes 
ſade arrus arwati meedierahwa ſeila neiß 

kes kolm aastat wannad ja peäle, krigin 
tes Jehowa kotta piddid tullema, 1993" 
pãwaſeis leggemisſels ommal pärn, 
teggema ommas wahtiẽ 
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17. Za neile, tebba preefiritte ſugg uwös⸗ 
fa arrusſe arwati omma wannematte per: 
rette poleft, ja Lewitibele, tes kaksküm— 
mend aastat wannad ja peale, ormimas 
mastis omma korde möda. 

18. Ja neile, kedda jugaumõeja arrusfe 
awati feige omma wäetima lastega om- 
ma naestega ja omma poegadega ja os 
ma tüttardega keigeft koggodusſeſt: ſeſt 
nemmad olid endid truiste pübbitfenud. 

19. Ja mebbed, kedda enncste üllesnim— 
metati, andſid Aaroni poegadeft preeftrit: 
tele, les nende liñnade allemitte wäljade 
peal ellaſid, igga liñna arro järrele, igga 
meeſterabwale preeſtritte ſeltſiſt temma 

otſa kätte, ja nendaſammoti keigile, ked⸗ 
ba Lewitide ſugg uwösſa arrusſe arwati. 
20. Ja Hiskia teggi nenda keigel Juba 
maal, ja teggi, mis hea ja öige ja tösjine 
Sehoma omma Jummala ees. 

21. Ja keige8 töös, mis ta Jummala 
leia tenistusfes ja käsſoöppetusſes ja 
läätus halkas teggema omma Jummalat 
aendes, ſedda teagi ta keigeft ommaſt ſüd⸗ 
dameſt, ja fe läts temmale hästi korda. 


382. Peatük. 
Rbewa peästab Hiskiat Sanberibi käeſt. 
1. Virraft neid asjo ja ſedda tösſiſt 
8 tuli Sanherib, asluri kunningas, 
kp ts Juba male ja löi omma [eri ülles 
mggema linnade alla, ja mötles wäggiſe 
ütate file tungida ja neib ennefe kätte 
ſada. 2 Kunn. 18. 13.n t. ſ. Jeſ. 36.1.1. t. ſ. 
2. Ja kui Hiskia näggi, et Sanherib 
tuli ja ommad filmad põris Jerufaleme 
Ma wasto ſöddima: 
3. Siis piddas ta nouu omma würstide 
lä emma wãggewattega, et nemmad kae⸗ 
we weed piddid kinnimatma, mis liñna 
et, ja nemmad aitſid tedda. 
4. Ja palja rahmaft toggufib ja matfib 
koit ſaewud tinni ja jäe, mis kestelt maaft 
kilti jootſeb, ja ütlefid: Mispärraft peas 
wad Hajuri kunningad tullema ja paljo 
net leidma? 
5. Ja ta kinnitas ennaſt ja ehhitas ülles 
märid, mis lõhkenud, ja teggi neid 
terni lõrgustets, ja mäljaftpiddi ühhe tei» 
K märi, Ja knnitas Milo, Tarveti liina, 
Ja keggt paljo wiſtoddaſid ja lilpa. 
6. Ja panni fõapealitfud rahwa üle ja 
29308 neid enneje jure ſiñna turro peäle 
Ura wäãrrawa jure, ja kinnitas nende 
fÜtdant ja ütles: 
1. Llge mahmab ja tuggewad, ärge 
at ja Arge ehmatage mitte ärra Asſu⸗ 
ri kunninga eeft ja leige je hulga eeft, nis 
Reval- Esth, 
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temmaga ; jeft meiega on üls ſurem, kui 
fe te8 temmaga on, 

8. Temmaga on libhane käsſiwars, ja 
meiega Jehorva, meie Jummal, meid ait» 
mas ja meie ſöddimisſi ärrafövdimas; ja 
rahvas toetafid Hiskia, Juda lunninga 
ſannade peäle. 

9. Pärraſt ſedda läkkitas Sanherib, As⸗ 
ſuri kunningas, ommad ſullaſed Jeruſa⸗ 
lemma (ja temma olli Lakiſi al ja teil ta 
malitjejad temmaga) Hiskia Juba kun⸗ 
ninga jure, ja feige Iuda rahwa jure, 
mis Jerufalenimag, ja ütles: 

10. Renda ütleb Sanberib, Asfuri kun- 
ningas: Mis peäle lodate teie, et teie tuge 
gewa Jernſalemma ſisſe jäte ? 

11. Gfs Histia teid ei kihhuta, et ta teid 
ſadab jurrema nälga ja janno, ja ütleb: 
Jehowa meie Jummal wõttab meid är= 
rapeästa Asſuri tunninga käeſt. 

12. Ets temma ei olle ſeſamma Hiskia, 
kes temma körged paigad ja temma alta⸗ 
rid on ärraſaatnud, ja rättnud Juda ja 
Serujalemma rahwa wasto ja üttel= 
nud: Übhe altari ette peate teie fummare 
bama ja feäl peäl juitjetama. 

13. EES teie tea, mis ma olen teinud, 
minna ja mo wannemad keige niade rah⸗ 
male? Kas mabe pagganatte jummalad 
mingi roifil woinud nende maad mo käeft 
ärrapeista? 

14. es on Feilibe paaganatte jummas 
latte jeaft, fedda mo wannemad on jutu 
mats ärratautanud, ke8 on woinud om⸗ 
ma rahwa minno käeſt ärrapeästa, et 
teie Jummal peaks woima teid ärrapeäs⸗ 
ta mo käeſt? ' 

15. Ja nüüd, ärge laste Hiskiat teid 
mitte ärrapetta egga ſedda wifi teid kih⸗ 
hutada, ja ärge usluge tedda mitte : jeft 
et ühbegi rahwa egga funningrigi jum— 
mal polle woinnd omma — rra⸗ 
peästa minno käeſt, egga mo wannematte 
täeft, paljo wähhem woiwad teie Juut- 
malad teid mo käeſt ärrapeästa. 

16. Ga temma ſullaſed rätifin meel Je— 
howa Jummala wasto ja Hislia, ta ful- 
laſe wasto. 

17. Ga ta kirjotas ramatud, et ta piddi 
Jehowat, Israeli Jummalat laimama, 
ja rälis temmaſt ja ütles: Nenda kui ma⸗ 
De rahwa jummalad on, kes omma rah» 
maht et woind peästa minno käeſt, nenda- 
ſammoti ei woi Histta Juinntal omma 
rahwaſt mo fäelt ärrapeästa. 

18. Za nemmad hüübfib fure heälega 
Juba kele Jerufalemma rahva roašto, 
tes müri peäl, et nemmad neile piddid 
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fartuft teggema jä neile hirmo teggema, 
et nemmad liñna kätte faaffid. 

19. Ga nemmad räkiſid Jeruſalemma 
Jummala wasto, nenda kui mu ma rab: 
wa jummalatte wasto, mis innimeste 
kätte tö ollid. 

20. Za kunningas Hiskia ja prohmet 
Jefata, Amotfi poeg, pallufib Jelle pärratt 
ja tisfendafib taeva pole, 

21. Ja Jehowa lättitas ühbe ingli ja 
kautas ärra teilt mäggemad wahwad meh— 
hed ja pealiltub ja mürstid Asſuri kun— 
ninga leri8 s ja temma läks taggafi fil= 
mad bäbbi täis omma male, ja läts om» 
ma jummala kotta, ja kes temma fisfi- 
konnaſt ollib mäljatulnub, löib tebba ſen⸗ 
na mahha moögaga. 

22. Nenba peästis Jehowa Hislia ja 
Jerufalemma raha Asfuri Funninga 
Sanheribi käeſt ja keilide käeſt, ja andis 
neile rahho ümberringi. 

23. Ja paljo töid andid Jehowale Je— 
ruſalemma ja kallid atjo Juba kunnin— 
gale Hiskiale, ja ta Jai ſureks pärraſt ſed— 
da kleige pagganatte ſilma ees. 

24. — päiwil fat Hiskia haigeks ſur—⸗ 
remisſe peäle, ja ta pallus Jehbowat, ja 
temma wastas temmale ja andis tem⸗ 
maleimmetegge nähha. 2 Kunn. 20. 1. n.t. $. 

25. Agga Hiskia ei teinud mitte jälle 
nenda kui temmale head tehti: jeft temma 
ſüdda ſurustas, ja juur wihha tuli tem— 
ma peäle ja Juda ja Jeruſalemma peäle. 

26. Agga Hiskia allandas ennaſt omma 
ſuüddame ülbusſe pärraſt, temma ja Je— 
ruſalemma rahwas; ja Jebowa ſuur wih⸗ 
ha ei tulnud mitte nende peäle Hiskia 
päiwil. 

27. Ja Hiskial olli wägga paljo rikkuſt 
ja auu, ja ta ſatis enneſele ſure warran— 

usſe höbbedaſt ja kullaſt ja kalliſt kiwwi— 
deſt ja kalliſt rohtudeſt ja kilpideſt ja kei— 
geſugguſiſt kalliſt riistuſt, 

28. Ja warrandusſe honed milja ja wi— 
na ja ölli warra tarwis, ja laudad keige— 
ſugguſe lojuste tarwis ja ſöimed karjadele. 

29. Ja ta teggi enneſele liiinad ja ſatis 
ennefele fure karja puddolojukſid ja weik— 
fib : jet Jummal andis temmale wägga 
paljo warranduſt. 

30. Ja ſeſamma Histia mattis Kihhoni 
ullemad wee ballitad tinni ja ſatis neid 
allajootsma öhto pole Taweti liiina; ja 
Sisttale läks teil temma tö härti korda. 

31. Agga kui Pabeli mürstide käsſud 
temma jure ollib läkkitud järrelekulama 
immeteo pärraſt, mis ſeäl maal olnud, 
ſiis jättis tedda Jummal mahha, ja kiu⸗ 


P. 32. 33. 


ſas tedda, et piddi teäda Jama teil, mis 
ta ſüddames. 2 Kunn. 20, 12. n. t. . 

82. Ja mis weel tullels Hiskiaſt dölda 
ja ta head teud, wata, need on ülleskirjo⸗ 
ind prohmeti Jeſaia, Amotfi pota, näg 
gemisſe, Juda ja Israeli kunningatte ra: 
matuste. 

83. Ja Hiskia Täis maggama omma 
wannemattega ja nemmad matkid tedda 
mahha Taweti laste haudade üllema pai⸗ 
fa, ja keit Juda ja Jeruſalemma rahrvad 
teggid temmale aun temma ſurmas; ja 

anasſe, temma poeg, ſai kunningals ta 
asſemele. 


23. Peatük. 


Manasfe kurjus ja pattuſtpöörminne; ta perg 
Amon. 


1. Manasſe olli kaksteiſtkümmend a: 
tat roanna, tui ta kunningaks fat, ja tal: 
litſes wiis kuetlümmend aastat Jeruſa— 
lemmas. 2 Kunn. 21,1.1,1.1 

2. Ja tegat turja Jehowa filma ees 
pagganatte hirmſaid teggufid mõda, kt 
da Jehowa Israeli laste eeft olli Ärta- 
ALANUD, , 

3. Ja ta ehhitas jälle ülles körged par 
ab, mis temma isſa Histia olli mabhas 
iſtnud, ja teggi altarid Üles Paalittele 
ja teggi ift ja tummarbas keige taeva 
mäe ette ja tenis neid. 

4. Ja ehbitas altarid üles Jehoma lov 
ta, kelleſt Jehowa oli üttelnud: Jerul 
lemmasg peab mo nimmi ollema 19% 
weste. 

5. Ja ehhitas altarid ülles leige tava 
wäele mollema Jehowa koia ouedesſe. 

6. Ja temma lastis ommad peiab tul⸗ 
left läbbi mirina Hinnomi poia orgus, je 
lauſus pilmift ja usſidega, ja noidis ja 
piddas pommifejaib noide ja teibmamed- 
his temma tegai paljo turja Jehowa ſil⸗ 
ma ees tebda ärritabes. 

7. Ga ta kanni nikkerdud knio, mis ta 
teinud, Jummala kotta, kelleſt Jumm 
Taweti wasto ja ta poia Salomeni mal” 
to olli üttelnud: Seie fotta ja Jeruſalem⸗ 
ma, mis ma keigift Israeli ſugguarrud 
ärrawallitfenud, tahhan ma omma NUH 
me panna iggameste, 

8. Ja minna et tahha mitte ennam 38: 
raeli jalga ärralüttaba fiit ma peält, mit 
ma ollen ſeädnud teie Wannemattele, N 
nemmab agga katſuwad tebba tkeit, mis 
ma neile käſtnud Moſesſe läbbi, keil läs⸗ 
foöppetuf ja fjeäbmisfi ja kohioſeädudfi 

SD 


"9. Sa Manasfe fatis Juda ja Jernſa⸗ 
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lemma rahva effima, et nemmad ennam 
turja teggib ui paaganab, kedda Jehowa 

Jeraeli laste eeft olli ärratautanud. 

10. Za Jehowa rätis Manasſe masto 
ja ta raba wasto; agga nemmab ei 
pannud tähbele. Sei. 26, 10. 

11. Ja Jehowa tõi nende peäle föapea- 
liätud, kes Asſuri tunninga pärralt, ja 
nemmad wötſid Manasfe kinni orjawitfa 
pooſas, ja ſidduſid tedda tahke wahlahhe- 
lag kinni ja wiſid tedda Pabelt. 

12. Ja kui temmal kitſas tä olli, palus 
ta Jebowa omma Summala pallet, ja 
alandas ennaft wWägga omma toanne: 
matte Jummala ees. 

13. Ja pallus tebda wägga, ja temma 
mwõttis ta palwe masto ja kulis ta allande 
hito pallumift, ja ſatis tedda taggafi Je» 
raialemma temma kunningrigi peäle: ſiis 
tundis Manasſe, et Jehowa Jummal oli. 

14. Ja pärraft ſedda ehhitas temma 
wãljaspoolſe müri Taweti lirina ümber 
ehte pole Kihhoni wasto ſinna orgo ja 
kält ſadik, tus fallamärramatt fisfemin- 
nae, ja teagi ſedda mäetünta ümber ja 
tast ſedda wãgga kõrge, ja panni wäe— 
ptuttad leige Juba ma tuggewa liñ⸗ 
nat kahe. 

4. Ja ſatis ärra tooõra ma jummalab 
jä liiv Jehowa koiaft, ja keik altarid, 
m3 ta olli ehbitanub Jehowa koia mäe 
— ja Jeruſalemma, wiskas ta linnaſt 

ja. 


16. Ja ehbitas Jehowa altari ja ohwer⸗ 
bad ſeäl peäl tänno ja kitusſe ohwrid, ja 
lastis Juda rahwa Jehowat, Israeli 
Jummalat tenida. 

17. Agga rabwas ohwerdaſid alles kör⸗ 
ge pailade peäl, agga ommeti Jehowale 
emma Jummalale. 

18. Ja mis weel tulleks Manasſeſt ööl: 
ba ja temma palve omma Jummala pos 
le, ja näggijatte ſannad, kes ta masto rä: 
kifid Jehowa Israeli Jummala nimmel, 
wata, need on Israeli kunningatte asja— 
de ſeas. 2 Kunn. 21, 1. n. t. ſ. 

19. Ja temma palme ja kuida ta palwed 
fnuldud, ja teil ta pattud ja ta wallatuS, 
ja tebbab, fn8 peäle ta förged paigad ül- 
letebbitas, ja ied ja nitkerdud kuiud ſeis— 
ma panni, enne kui ta ennaft alandas ; 
mata, need on ülleskirjotud Ofai asjade 
tamatusſe. 

20. Ja Manaseſe läls maggama omma 
Wannemattega, ja nemmad matfid tedda 
mabba temma (oia jure, ja Amon ta 
peeg tat tunningats ta aSjemele. 

1, aastat tolmattümmenb olli 
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Amon wanna, tut ta tunningals ſai ja 
wallitſes kats aastat Jeruſalemmas. 
2 Runn. 21, 19. n. t. ſ. 
22. Ga teggi turja Jehowa filma ees 
nenda kui ta isſa Hlanasje ollt teinub, 
ja keigile nikkerdud fuiudele, mis ta isſa 
Manasfe teinud, ohwerdas Amon ja te- 
nis Neid. 
23. Ga ta ei allanband ennaft mitte Je⸗ 
howa ees, nenda kui temma isſa Manas- 


ſe ennaft olli alandanud, waid ſeſamma 


Amon teggi paljo ſüüd. 

24. Ja ta ſullaſed piddaſid fallajat fur. 
ja nouu temma wasto ja ſurmaſid tedda 
ärra ta kotta. 

25. Ja ma rahwas löib mahha keik need, 
tes ollib fallajat furja nouu piddanud 
tunninga Amoni masto ; ja ma rahwas 
töſtſid temma pota Joſia kunningaks ta 
asſemele. 


34. Peatük. 


Joſia püab kurje rahwa ellowiſiſid parrandada. 


1. Sofia olli fahhelja aastat wanna, 
tui ta Funningafs fat, ja wallitſes ühhe 
aasta neljattümmenb Jerufalemmas. 

2 Kunn. 22, 1. n.t. ſ. 

2. Ja ta teggi, mis dige Jehowa ſilma 
ees ja käis omma isſa —** tede peäl, 
ja ei lahkund mitte ärra ei parramat eg—⸗ 
ga pabhemat kät. 

3. Ja temma wallitſusſe kahhekſamal 
aastal, kui ta alles noor mees olli, hat: 
kas ta omma isſa Taweti Jummalat 
noudma, ja kahhekſateiſtlümnemal aastal 
hakkas ta Judat ja Jerufalemmat puh- 
hastama körgiſt paiguſt ja iteft ja nikker⸗ 
dud ja wallatud kuindeſt. 

4. Ja nemmad piddid ta ſilma ees Paa⸗ 
litte altarid mahbakiskuma, ja päikesſe 
kuiud, mis üllewal nende peäl ollid, rai— 
us ta mahha, ja ied ja nikkerdud ja wal⸗ 
latud kuiud murdis ta mahha ja teggi 
neid penels ja fülmas nende haudade peä: 
le, te8 neile ollid ohwerdanud. 

5. Ga preeftritte luud pölletas ta ärra 
altaritte peäl, ja puhhastas Juda ja Je: 
vujalemma, 

6. Fa Manaste ja Eworaimi ja Simeo- 
ni linnades, Nawtaliſt ſadik, nende pal- 
jaks tehtud paitus ſeäl ümbertaudo. 

17. Za kiskus fa mahha altarid, ja tied, 
ja nitlerbub kuind toufa8 ta penefs, ja 
teil päikesſe kuind raiu8 ta mahha feigel 
Israeli maal, ja läks taggafi Seria: 
lemma. 

8. Ja temma wallitſusſe kahhekſateiſt- 
tümnemal aastal, kui ta ma ja koia fat 
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puhhastanud, fiis lällitas ta Sawani, 
Mjalja pota, ja Maajeja, liiina ülema, 
ja Joahi, Joahasſe poia, üllema nouus 
andja, Jehowa omma Jummala kodda 
kohhendama. 

9. Ja nemmad tullid üllema preeſtri 
Ilkia jure ja andſid rahha, mis Jumma— 
la kotta olli todud, mis Lewitid, kes läw⸗ 
wehoidjad, koggunud Manasſe ja Ew— 
raimi ja keige mu Israeli ja keige Juda 
ja Penjamini rahwa käeſt, fut nemmad 
laid Jeruſalemma taggafi tulnud. 

10. Sa nemmad andſid nende tätte, kelle 
holets tö olli, tes Jehowa koia ülle ollid 
feätud, ja neeb andſid ſedda neile, kes 
tööd teggid, kes Jehowa kota kallal tööd 
teggid, et nentmad piddid koia parranda: 
ma ja fohhenbama. 

11. Sa nemmad anbfid pufeppabele ja 
bone-ehhitajattele, et neimmad piddid raiu— 
tud tiwwa oſtma ja puid haanpallideks, 
ja koddade laed teggema, mis Juda kun⸗ 
ningad ollid ärrarikkunud. 

12. Ja mehhed teggid truiste tööd, ja 
nende ülle ollid ſeätud Jahhat ja Obadja, 
tes Lemitid, Merari poegadeſt, ja Sekarja 
ja Mejullam, Keati poegadett, et nemmad 
pibdid taggafundinta ja Lewitid ollid 
keil öppetud mängiriistade peäle. 

13. Ja nenimad ollid ta kandjatte ülle 
ja ſundſid tagga teiti, kes tööd teggid kei— 

efugguje tö jure8; ja Lewitideſt ollid firz 
totajad ja ükervatajadja toärrarva hoidjad. 

14. Ja tui nemmad rabba, mis Jehowa 
kotta olli todud, wäljawörtſid, ſiis leidis 
preester Ilkia Jehowa käsſoöppetusſe 
ramato, mis Moſesſe läbbi antud. 

15. Ga Ilkia hakkas ütlema kirjotaja 
Sawani wasto: Käsſoöppetusſe ramato 
olen ma leidnud Jehowa koiaſt; ja Ilkia 
andis ramato Sawani kätte. 

16. Ja Sawan wiis ramato kunninga 
jure ja töi weel kunningale wastusſe tag» 
gafi ja ütles: Keit, mis fo jullaste tätte 
on antud, tewad nenimad. 

17. Ga nemmad on rahha wäljapuista- 
nud, mis Jehowa kotaft leitud, ja ſedda 
annud üllewatajatte lätte ja nende kätte, 
tes tööd tewad. 

18. Ga tirjotaja Sawan andis kunnin— 
gale teäda ja ütles : Preester Ilkia on 
mule rantato annud ; ja Sawan lugaes 
jeält jeeft lunninga ette. 

19. Za fe jünbis, tui kunningas käsſo— 
öppetusſe Janno fulis, et ta ommad ti» 
ded löbti tärristas. 

20. Ja kunningas kästis Ilkiat ja Sa- 
wani poega Ahikami ja Viita poega Ab— 
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bonit ja kirjotajat Sawanit ja Ajal, 
tunninga fullaft, ja ütles : 

21. Minge, tüsfige Jebowalt minuo eeſt 
ja nende eeft kes Israeliſt ja Judaft on 
üllejänud, ramato ſannade pärraft, mis 
leitud; ſeſt Jehowa tulline wihha on fuur, 
mis meie peäle on mwäljawallatud, (epär: 
raſt et meie wannemad mitte et olle pid» 
danud Jehowa ſanna, egga teinud tal 
ſedda möda, mis ſesſe rantatusje üles 
tirjotud, i 

22. Ja Ilkia läks nendega, tes kunnin⸗ 
ga poleft, prohweti liiva jure, tes oli 
Asra poia Tokeati pota Salumi, riette 
hoidja, naene (ja ta ell:8 Jerujalemmas 
teijes (irina jaus) ja nemmad rätiſid nan» 
ba temma wasto. 

23. Ja ta ütles neile: Nenda ütleb de⸗ 
howa, Israeli Jummal, üttelge jelle neh» 
bele, teS teid mo jure läktitanud: 

24. Nenda ütleb Jehowa: Wata, min: 
na tahhan turja ſata fefinnatfe paiga 
peile ja temma raba peäle, feitt jajata» 
misſi mõda, mis rantatusje on ülleslir— 
jotud, mis nemmab Juda tunninga ette 
luggenud, 

25. Se eeft, et nemmab mind on mah: 
hajätnud ja teiste jummalattele Fuitjeta- 
nud, et nemmad mind ärritanud tege 
omma fätte tõga: peab fa mo tuline wih⸗ 
pa ſama wäljawallatud ſeſinnatſe paiga 
peäle, ja ei pea mitte ärrakustuma. 

26. Agga Juda kunninga wasto, A 
teid on lätfitand Jehowalt küsſima, fee 
wasto üttelge nenda: Nenda ütleb Jebe⸗ 
wa, Israeli Jummal, neiſt ſannuſt, mis 
ſa kuulnud: 

27. Sepärraſt et fo ſüdda on pehmes 
lönud ja oled ennaft Jummala ees als 
landanud, tui fa krulfid temma fannc ſe— 
finnatje paiga wasto ja ta rahwa was—⸗ 
to; ja oled ennaft alandanud mo ees ja 
ommad rided löbti färristand ja mo eCš 
nutnud : fiis olen minna find ta luul: 
nud, ütleb Schoma. | 

28. Wata, ma tabban find ärratomt- 
tada fo wannematte jure, ja fa pead om⸗ 
ma bauba rahho fees fama korriemd, et 
fo ſilmad ei pea näbha ſama fecit turja, 
mis minna jefintnatfe paiga ja kelle rah 
wa peäle tahhan fata. Ja nemmad töid 
kunningale wastusſe taggaſi. 

29. Ja kunningas lättitas ja kogus 
totlo teil Juda ja Zerufalenima wanne⸗ 
mad, 2 Kunn. 21. 4.n,1). 

30. Ja funningas läte üles Jebowe 
Cotta, ja keik Juda mehhed ja erujalem: 
ma rahwas ja preeftrid ja Lewitid ja(käil 
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tahwas, ni hästi furemad kui wähhemad; 
ja lugges nenbe knuldes keitt ſeädusſe ra= 
mato janno, mis Jehowa koiaſt leitud. 

$1. Ja kunningas jeifis omma asſemel 
ja teggi ſeädusſe Jehowa ees, et nemniad 
piddid käima Jehowa järrel ja piddama 
temma tästufid ja ta tunnistusfi ja ta 
ſeädmisſi keigeft ommaſt ſüddameſt ja kei 
get ommaſt hingelt, ja teggema ſeädusſe 
fannade järvele, mis on üllestirjotud felle 
ramatusje. 

32. Ja ta ſatis ſeisma ſes ſeädusſes 
tal, kedda Jeruſalemmaſt leiti ja Penja⸗ 
miniſt, ja Jeruſalemma rahwas teggid 
Jummala, omma wannematte Jummala 
ſeãdusſe järrele. 

33. Ja Jofta ſatis ärra keik hirmſad 
asjad leige made fee8, mis Israeli laste 
härralt olid, ja ſatis tenima teil, kedda 
Jõraelift leiti, et nemmad Jehowat om- 
ma Jummalat piddid tenima: keige ta el» 
lo aia ei tagganend nemmad mitte Jeho= 
mh omma wannematte Jummalaſt ärra. 


35. Peatük. 


Sela Paſapũhha pidtaminne, ja muud asjad 
furmani, 


1. Ja Jofia piddas Jerufalemmas Pa⸗ 
ewale, ja nemmad tapfid Paſatalle 
Kiuetjttümnemal esſimesſe fu päwal. 
2 Kunn. 23, 21.n.t. ſ. 
2. Ja ta feädis preeftrib nende amme: 
hitte peäle ja kinnitas neid Jehowa koia 
kuistusjets, 
3. Ja ütles Kewmitidele, kes keik Jsraeli 
lepetafid ja pühhad olid Sehomale : 
Range pübha laegas fenna Fotta, mis 
Salemon, Tarveli poeg, Israeli tunnine 
gas, on ebhitanud; teie ei pea ſedda mitte 
tunam öllade peäl kandma; nüüd tenige 
Jebowat omma Jummalat ja temma 
tahwaſt Jsraeli. 
4. Ja feädke endid omma wannematte 
parrette järrele omma korde möda, Tawe— 
Ü Jõraeli funninga kirja järrele ja tem— 
Ma pota Salomoni kirjotamisle järrele. 
5. Ja ſeisle pühhas pailas waunematte 
Pertette jaggnde järrele, omma vendade 
kas, tes rahtoa lapfed, ja toannematte 
kerrette korda mäda Lermitide (eas. 
$. Ja tapte Paſatal ja pübhitſege endid 
jk malmistage omma wendadele, et teie 
tete Jehowa —— järrele, mis Moſesſe 
bbi tistud, 
E Ja Jofia andis üllestöſtmisſe ohw— 
m tahma lastele pubdolojuffib, oinik— 
kai ja fhtuttalefib (keif Paſaohwrifs 
cigile, ledda feält leiti) koimiümmend 
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tuhbat, ja kolmtuhhat weiſt lou järrele, 
ſe olli kunninga warrandusſeſt. 

8. Ja temma würstid andſid hea mele— 
ga üllestöſtmisſe ohwriks rahwa eeſt, 
preeſtritte ja Lewitide eeſt, need on Ilkia 
ja Sekarja ja Jehiel Jummala koia ülle— 
mad, need andſid preeſtrittele Paſaohw— 
rits tatstuhhat ja kuusſadda talle ja kolm⸗ 
ſadda weiſt. 

9. Ja ta wennad Kananja, ja Semaja, 
ja Netaneel, ja Aſabja, ja Jehiel, ja Jo— 
ſabad, Lewitide üllemad, andſid Lewiti— 
dele Paſa üllestöſtmisſe ohwriks wiistuh— 
hat talle ja wiisſadda weiſt. 

10. Ja nenda walmistati tenistuſt, ja 
preeftrid ſeiſid omma asſemel ja Lemitid 
omma kordade fee funninga täsfo jär= 
rele. 

11. Ja tapſid Paſatalle, ja preeſtrid 
ripputaſid omma käeſt, ja Lewitid nülgi— 
ſid neid. 

12. Ja wötſid peält ärra pölletamisſe 
ohwri, et nemmad ſedda piddid rahwa 
lastele andnta wannematte perrette jag= 
gude järtele, Jehomale ohwerdada, nen⸗ 
ba kui kirjotud on Moſesſe ramatusje; 
ja nenda olli luggu weistega. 

13. Ga nemmad küpſetaſid Pafatalle 
tulle äres wiſi pärraft, ja pübhitſetud a8= 
jab keetſid nemmad pottide ſees ja fatlatte 
ſees ja pannude jee8, ja jaggafib usfi- 
naste keige rahva lastele. 

14. Ja pärraft walmistafib nemmad 
ennestele ja preeftrittele ; ſeſt preeftrid, 
Aaronit potad, olid öni ohwerdamas pöl⸗ 
letantisfe ohwrid ja raswo, ja Lewitid 
walmistaſid enestele ja preeftrittele Aa—⸗ 
roni poegadele. 

15. Za lauljad, Aſawi poiad, olid om= 
ma asjemel Taweti, ja Aſawi, ja Ema— 
ni, ja Jedutuni, kunninga näggija käsſo 
järrele, ja wärrawa hoidjad igga wärra— 
was, ei neile olnud tarwis ärralahkuda 
ommaſt tenistusſeſt, ſeſt nende wennad, 
Lewitid, walmistaſid neile. 

16. Ja feit Jehowa tenistus ſai ſelſam— 
mal päwal walmistud, et Paſa piddi pe— 
tama ja pölletamisſe ohwrid ohwerdata— 
ma Jehowa altari peäl kunninga Joſia 
käsſo järrele. 

17. Ja Israeli lapſed, kes ſeäl ollid, 
piddaſid ſelſammal aial Paſa ja hapne— 
matta leibade pühha ſeitſe päwa. 

18. Sa niſngguſt Paſat ep olnnd petud 
Israelis prohweti Samueli päiwiſt, ja 
teil Israeli kunningad ep olnud mitte 
niſugguſt Paſat piddanud, kui Joſia pid— 
Das ja preeſtrid ja Lewitid ja keit Juda 
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ja kes ſeäl ollib Israeliſt, ja Jeruſalem— 
ma rabwas. 

19. Kahhekſateiſtkümnemal Joſia wal⸗ 
litſusſe aastal on ſeſamma Paſa petud. 

20. Pärraſt febda keik, kui Joſia koia 
ſai walmistand, tulli Neko, Egiptusſe 
kunningas, ülles ſöddima Karkemiſi was— 
to, mis Wratti äres; ja Joſia läls wälja 
ta wasto. 2 Kunn. 23, 29. 

21. Ja temma lällitas ta jure käsſud ja 
ütles: Mis on mul finnoga teggemiſt 
Juda kunningas? Ei ma olle tänna ſin— 
no wasto, waid ühbe ſou wasto, nig 
minno wasto ſöddib; ja Jummal on mind 
käſtnud usfinaste jouda: ſeiſa rabho Junt= 
malaſt, kes moga on, et ta ſind ärra ei 
rikku. 

22. Ja Joſia ei pörand omma ſilmi 
mitte temmaſt ärra, waid panni teiſed ri: 
Ded felga ja läls ta masto ſöddima, ja ei 
mötnud mitte Neko fanna kuulda Jum⸗ 
mala juuft, ja tuli ſöddinia Megiddo 


orgo. 

23. Ja küttid laſtſid kunningat Joſiat, 
ja kunningas ütles omma ſullastele: Wi— 
ge mind ärra, ſeſt ma ollen wägga ha- 
watud. 

24. Ja ta ſullaſed wötſid tedda ärra 
töllaſt ja pannid tedda teiſe tölda istu- 
ma, mis temmal elli, ja wiſid tedda Je⸗ 
rujalenima, ja ta ſurri ärra, ja tedda niaez 
ti mabha ta wannematte hauda, ja teit 
Juda ja Jerufalem leinafid Jofiat. 

25. Ja Jeremia teggi nuttolaulo Joſia 

ärraft, ja teil laulomebhed ja laulonae= 
ed räkiſid omma nuttolaulude jee8 Jo— 
fiaft tämapärvani, ja pannid ſedda ſeäd— 
misſeks Israelis, ja mata need on kirjo— 
tud nuttolaulude ramatusje, der. 22, 10.11. 

26. Ga mis voeel tullets öölda Jofiaft 
ja temma head teud, nenba kui tirjotud 
on Jehowa täefoöppetusje 

27. Ja ta esſimesſed ja wiimſed asjad, 
wata, need on ülleskirjotud Israeli ja 
Juda kunningatte ramatusſe. 


36. Peatuf. 


Nelli mimi Juba kunningat ; mangimiminne 
Pabeli. 


1. Ja ma rabwas wötſid Joſia poia 
Joahasſe ja töſtſid tedda kunningals ta 
isſa asſemele Jeruſalemmas. 

2 Kunn. 23, 30. n. t. ſ. 

2. Joahas olli kolm tolmattümmend 
aastat ranna, kui ta funningats jat, ja 
wallitſes tolm (rud Jeruſalemmas. 

3. Ja Egiptusſe lunningas lükkas tedda 
wallitſusſe peült ärra Jerujalemmas, ja 


2 AUia r. P. 35. 36. 
j panni ma peäle rahhamakſo ſadda talenti 


höbbedat ja ühhe talenti tulba. 

4. Sa Egiptusſe funningas tõötis tem» 
ma wenna Eljakimi Juda ja Jerufalemma 
ülle funningafs, ja panni temmale taje 
nimme Jojakim; agga Joahasſe, temma 
wenna, wöttis Neko ja viis tedda Egip— 
tusſe. 2 Kunn. 23. 34. n. 1.1, 

5. Jojakim olli wanna wiis aastat kol: 
matkümmend, kui ta kunningaks ſai, ja 
wallitſes üksteiſtrümmend aastat Jeru—⸗ 
ſalemmas, ja teggi kurja Jehowa omma 
Jummala ſilma ees. 

6. Pabeli kunningas Nebutadnetſar 
tulli ülles temma wasto ja ſiddus tedda 
kahhe waſtahhelaga, et ta tedda piddi Pa⸗ 
beli wima. 

1. Ja Jehowa koia riistuft wiis Rebw 
tadnetjar Pabeli ja panni neid omm 
templi mis Pabelis, 

8. Ja mis weel tullets Jojakimiſt öölda 
ja ta hirmſad teud, mis ta teinud ja mit 
ſüüd temmaſt leiti, wata, need asjad on 
Üllestirjotud Israeli ja Kuda tunningatte 
ramatusfe, ja temma poeg Gojatin fat 
kunningaks ta asfemele. 2 Kunn. 24, 6.n.14. 

9. Jojakin olli wanna kahhelſa aastat, 
tut ta funningafs fai, ja wallitjes toim 
tuud ja kfümme päwa Serufalemmas, je 
teggi furja Jehowa filma ees. | 

10. Ja tui aasta ümber fai, läkitas 
tunningas Vebutadnetjar ja lastis tedta 
tua Pabeli, Jehowa koia kalli riistadega, 
ja tõstis Sidkia, temma wenna tunnud: 
gats Juba ja Zerufalentma üle. 

2 Kunn. 24, 10.12. n,1.f. 

11. Gibfia olli wanna ühhe aasta tol» 
matkümmend, fui ta kunningaks Fat, ja 
wallitjes üksteiſtrümmend aastat Jeru⸗ 
ſalemmas. Jer. 52. 1.0.1.4. 

12. Ga teggi turja Jehowa omma Jum- 
mala filma ees, ei ta allandand enna 
mitte prohweti Jeremia ees, kes rältd 
Jehowa ſuuſt. 

13. Ja ta panni fa kunninga Nebulad⸗ 
netjart wasto, kes tedba pannud wandu⸗ 
ma Jummala jures, ja ta teggi omma 
taela kangeks ja teggi omma ſüddame 
kowwaks, et ta mitte ei pöörnud Jehowa, 
Israeli Junimala pole. 

14. $a feit preeftritte üllemad ja vah» 
was teggid wägga palje wallatnſt leili 
pagganatte hirmſaid tenanfid möda, Je 
teggid Jehowa koia rojaſeks, mis ta IE 
ruſalemmas olli pühhitſenud. 

15. Ja Jebowa, nende wannematte 
Jummal, läkkitas ſanna nende jure om⸗ 
ma käoskude läbbi, warra hilja; ſeſt ta 


2 Uia r. DP. 36. Esra P. 1. 


andis armo omma rabrvale ja omma 
maiale. 

16. Ja nemmad hirmitafid Jummala 
läötufib ja et pannud nende Janno mitsti 
ja elſitaſid isjeendid ärra temma prohme- 
tid piltabes, Jenni kui Jehowa tuline 
wibhha omma rahwa peäle toufis, nenda 
et ei olnud parrandamilt. 

p. 30, 10. Õpp. Gann.1, 24. n.t. ſ. 

17. Za ta ſatis nende peäle tullema Kal⸗ 
dea tabwa tunninga, ja fe tappis ärra 
nende nored mehhed moögaga nente püh— 
ha paiga koia8, ja ei annud armo pois- 
meestele egga neitfittele, ei wannadele 
eaga neile, kes ellatand, keit andis tem- 
ma ta kätte. 

18. Ja feit Jummala koia riistad, ſure⸗ 
mad ja mähbemab, ja Jehowa koia war⸗ 
tantudjed ja tunninga ja ta würstide 
kartandusjed, neeb keik wiis temma Pa⸗ 
tel, 2 Kunn. 25.13. n.t. ſ. 

19. Ja nemmad usa Jummala 
teia ärra ja tistufib Jerujalemma märt 
mabha ja põlletafid keit temma jured koiad 
tulega ärra, ja keik temma kallid riistad 

ärra, 
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20. Ja mis moögaft üllejäi, wiis ta 
Babeli ja nemmad ollib temmale ja ta 
poegadele ſullaſiks, Jenni kui Perſia kun⸗ 
ningrigi wallitſus algas. 

21. Et Jehowa fanna Jeremia juuft 
piddi töets Jama, fenni kui jel maal terts 
ma bingantisje päiwiſt till fat; fe hingas 
teit neeb pärvab, kui fe ärrahäromitud ol= 
lt, fenni kui feitfetümmend aastat täis 
ſaid. Jer. 26. 11. n. t. ſ. 

22. Agga esſimesſel Perſia kunninga 
Koresſe aastal, et Jebowa ſanna Jere⸗ 
mia ſuuſt piddi korda fama, ärratas Je⸗ 
howa Perſia kunninga Koresſe waimo, 
et temma laskis keiges ommas kunning⸗ 
ritis tulutada ja fa tirja läbbi dölda: 

Esr. 1. 1. Jeſ. 44. 28. 

23. Nenda Ütleb Kores Perfia kunnin⸗ 
ga8 : Jehowa, taemaste Jummal, on 
mulle teit ma tunningrigid annud, ja 
temma on mulle käsſo annud ennefele 
tota üllesehhitada Ferufalemma, mis Ju⸗ 
ba maal; Les teie ſeas on keige temma 
rahma feaft, fellega olgo Sehowa temma 
Jummal, ja je mingo üles. 


Teile Aia-Ramato Oks. 





E Sra Ramat. 


1. Peatũk. 
Siti annab awwalikko ramato läbbi Juba rah- 
väle lubba Juva male taggaſi miäna. 
1. J Koresfe, Perfia lunninga esfi- 
Heel aastal, et Jehowa fanna Žeremia 
piddi forba Jama: ſiis ärratas Je⸗ 
ema Koresje, Perfia kunninga waimo, 
4 ta lastis teiges ommas kunningrikis 
a ja ka kirja läbbi öölba : 

2 Aire. 36, 22. Jer. 25, 11. 
2 Renba ütleb Perſia kunningas Ko— 
18: Itbowa, taervaste Jummal, on 
mulle teit ma funningrigid annud, ja ta 
on mulle täsfo annud, ennefele koia üles 
ebdinada Jeruſalemma, mis Juda maal. 
Les teie ſeas on keige ta rabwa ſeaſt, 
tlega elgo temma Jummal ja ſe mingo 
8 Jeruſalemma, mis Juba maal, ja 
jaga ülles Jehoroa Israeli Summa: 
lodda, fejamma on Jummal, tes Je⸗ 

A 
4. Ja iggafiht, kes Hllejänud igga pai- 
la, 16 ta tui woöras on, * ſelle 
Paiga mehhed aitma höbbedaga ja kulla⸗ 
82 ja mu warrandusſega ja lojustega, 


felega, miö iagaitts hea melega tahhab 
anda Jummala foia tarvis, mis Jeru⸗ 
falemmas. 

5. Siis wötſid ette Juba ja Penjamint 
mannematte peamebheb ja preeftrid ja 
Lewitid, tagaüls, kelle waimo Jummal 
ärratas, ülesminna Jehowa kodda ülles⸗ 
ehhitama, mis Jeruſalemmas. 

6. Ja keik, kes nende ümberkando, kin⸗ 
nitaſid nende käeſi höbberiistadega, kulla⸗ 

a, mu warrandusſega ja lojustega ja 
alli asjadega, fellega, mis iggaüks hea 
melega andis. 

7. Ja kunningas Kores lastis Jehowa 
lota riistad ettetna, mis Nebutadnetfar 
Jerufalemmaft olli ärratonud, ja omma 
jummala fotta pannud. 

8. Ja Kores, Perfia kunningas, fästis 
neid ettetua Mitredati fäe läbbi, kes war— 
rauduste üllemataja, ja temma (ngaes 
neid Sesbatſari Juda rahwa würsti 
kätte. 

9. Sa Je olli nende arro: kolmtümmend 
kuldkauſi, tubbat böbbemaagnat, ühhetja 
lolmattiimmend nugga 3 

10, Kolmtünimend tuld tancga karrikat, 
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neſliſadda ja kümme teift ſuggu höbbe fa= 
mega karrikat, muid riisto tubbat. 

11. Kuld⸗ja böbberiisto olli teige8 miis- 
tuhhat ja nellijabda ; feil need wiis Ses» 
batiar ülleg, wangidega, tedda Pabeliſt 
ülleswidi Zerujalemma. 


2. Peatük. 


Nende arro, led Salve taggaſt läkſid Juda 
male. 


1. Ja need on Juda rigi rahwas, kes 
wangiſt üllesläkſid, kedda Nebukadnetſar, 
Pabeli kunningas, olli Pabeli ärrawt: 
nud, ja taggafi lälfib Jeruſalemma ja 
Juba male iggamees omma liiina. 

2. Kes tulin Serubabeliga, Jeſuaga, 
Reemiaga, Serajaaa, Reelajaga, Morde— 
kaiga, Piljaniga, Mispariga, Pigwaiga, 
Reumiga ja Paenagas Israeli raha 
Meeste arro on je: , 

8. Barofi lapfi olli kakstuhhat ülsjabda 
ja kals kahhekſatkümmiend. 

4. Sewatja lapſi, kolmſadda ja kaks 
kahhekſatkümmend. 

5. Ara lapfi, ſeitſeſadda ja wiis kahhek— 
ſatkümmend. 

6. Pahatmoabi lapſi, Joabi poia Jeſua 
lasteſt, kakstuhhat kahhekſaſadda ja kaks⸗— 
teiſtlümmend. 

7. Elami lapſi, ükstuhhat kaks ſadda ja 
nelli fuetfümmend. 

8. Satm lapſi, ühhekſaſadda ja wiis 
wietkümmend. 

9. Gatfai lapfi, ſeitſeſadda ja fuus- 
tümmend. 

10, Pant lapfi, tuusjadda ja kaks wiet⸗ 
kümmend. 

11. Pebai lapſi, kuusſadda ja kolm tol: 
matkümmend. 

12. Asgadi lapfi, ükstuhhat kalsſadda 
ja kaks folmattümmenbd. 

13. Udonitami lapfi, kuusſadda ja luus 
ſeitsmetlümmend. 

14. Pigwai lapſi, kakstuhhat ja kuus 
kuettümmend. 

15. Adini lapſi, nelliſadda ja nelli kuet— 
kümmend. 

16. Ateri lapſi, Jskiaſt, ühhekſaküm— 
mend ja kahhekſa. 

17. Petſai lapſi, kolmſadda ja tolm kol⸗ 
matkümmend. 

18. Jora lapſi, üksſadda ja tafsteift- 
kümmend. 

19. Aſumi lapfi, kaksſadda ja tolm kol⸗ 
mattiinimend. 

Kaj Kibbari mehhi, ühbetfatümmend ja 
iis. 


Esra P. 1. 2. 


21. Petlema mehhi, ſadda ja tolm lol» 
matfünimend. 

22. Netowa mebbi, tuus fuettümmen. 

23. Anatoti mebhi, ſadda ja tabbetja 
folmattiimmenbd. 

24. Asmaweti mehhi, kaks wietkümmend. 

25. Kirjatarimi, Kemira ja Peroti meh: 
bi, ſeitſeſadda ja kolm woiettümmend. 

26. Jana ja Kaba mebhi, kuusſadda ja 
üts folnattiimmend. 

27. Mikmaſi mehhi, ſadda ja tats kol: 
matkümmend. 

28. Peteli ja Ai mehhi, kalsſadda ja 
tolm folmattümmend. 

29. Nebo mebbi, kats kuetkümmend. 

80. Magbiſi mehhi, ſadda ja luus tud: 
kümmend. 

31. Teiſe Elami mebbhi, tuhhat talt» 
ba ja nelli tuettüimmend. 

32. Ürimi mehhi, kolmjabba ja kald» 
fümmend. 

33. Lodi, Adidi ja Ono mebbi, ſeitſe⸗ 
jabda ja roiig folmattümmend. = — 

34. Jerito mehhi, kolmſadda ja muti 
wietkümmend. 

35. Senaa mehbi, kolmtuhhat ja luud 
ſadda ja tolmtümmend. 

36. Greeftritte arro on: Jedaja tark, 
Jeſua perreft, olli ühhekſaſadda ja toim 
tabbeljattümmend. 

87. Immeri lapfi, tuhbat ja kaks tud: 
tümmenbd. 

38. Pasfuri lapfi, ülstubhat kaksſaddia 
ja ſeitſe wietlümmend. — 

39. Arimi lapſi, ütstubhat ja ſeitfeteiſt 
kümmend. 

40. Lewitide arro on: Jeſua ja Kad» 
mielt lapfi, Odamja lasteft, nedi tahkel: 
ſatkümmend. 

41. Lauliatte arro on: Aſawi lapfi, a» 
Da ja kahbelſa kolmattümmend. 

42. Wärrawa boidjatte lapfi, Sallumi 
lapfi, Ateri lapfi, Talmoni lapfi, Altati 
lapfi, Atita lapfi, Sobai lapfi, neid olli 
teiges ſadda ja ühhetja neljattümmend. 

43. Retinid Kibeoni fouft olid: Sia 
lapfeb, Aſuwa lapjeb, Tabbaoti lapitd, 

44. Rerofi lapſed, Siaa lapſed, Wado—⸗ 
ni lapied, 

45. Sebana lapieb, Agaba lapſed, al 
kubi lapſed, 

46. Agabi lapſed, Samlai lapſed, Aue⸗ 
ni lapſed, 

47. Kidbele lapſed, Kabhari lapſed, Rea— 
ja lapſed, 

48. Retſini lapſed, Nekoda lapſed, 1% 
ſami lapſed, 


Esra DP. 2. 8. 


49. Usfa lapjeb, Bafea lapfev, Pefai 
lapied, 

50. Ana lapſed, Meuniwi lapfed, Ne- 
wuſimi lapfeb, 

51. Pafbubi lapfed, Aluwa lapfeb, Ar- 
ruti lapſed, 

52. Patsluti lapfeb, Mehida lapfeb, 
Arja lapfed, 

53. Parkoſi lapfed, Sifeta lapfed, Ta⸗ 
ma lapſed, 

ö4. Netfia lapjed, Atima lapfed. 

55. Salomoni jullaste lapfed on : So- 
tai lapjeb, Sowereti lapſed, Weruda lap⸗ 
kd, 1 Kunn. 9. 2.21. 
56. Jaala lapſed, Tartoni lapfed, Kid- 
belt lapſed, 

57, Sewatja lapſed, Attili lapſed, Wo⸗ 
teretfervaimi lapſed, Ami lapſed. 

38 Netiniſid ja Salomoni ſullaste lapſi 
a tolmjabda ja ühhekſakümmend 
j 


59. Ja neeb on, kes Üllestullid Telme- 
(ak Tellatſaſt: Kerub, Addan, Immer; 
agga nemmad ei woind mitte omma wan⸗ 
aematte fuggu egga nende ſugguwösſa 
ülesmiidata, tas nemmab Israeli ſeaſt 
dedid olema. 

%. Telaja lapft, Tobia lapfi, Nekoda 
lehk, eli tuusjadda ja kals tuettümmend. 

ÕL. Ja preeftritte lasteft olid, Obaja 
luim, Kotſi lapſed, Barfillai lapfed, tea 
eh naeſe wötnud Barfilai, Kileadimehhe 
tutcift, ja nimmetas ennaſi nende nimme 
jirrele. 

62. Need otſiſid omma kirja, et nemmad 
omma jugguwösſa piddid üllesarwama, 
agga nemmad ei leidnud mitte; ſepärraſt 
—— preeſtriammetiſt tui rojajed 
i 


63. Ja mawallitſeja Ütles neile, et nem⸗ 
Mad e piddand mitte keigepühhamaiſt 
vmritteft fõma, ennego ſaals üts üllent 
Fretõter ſeisma Urimi ja Tumimiga. 
61. Reine koggodusſe arvo olli ülle pea 
lals miettümmend tuhhat, kolmſadda ja 
ustümmend; 
65. Isſe nende ſullaſed ja nende üm— 
mardajad, neid olli ſeitietuhhat kolmſad— 
da ja ſeitſe neljatkümmend ja neil olli 
laleſadda laul omeeſt ja laulonaeft. 
66. Nende hobboſid olli feitjejabba ja 
tund neljattümmend < neide hobboeeslid 
alsſadda ja mwiis rotetkiinimend. 
i. Nende lamelid olli nellijadda ja wiis 
Väjattümmend > eeslid luustuhhat ſeitſe— 
dda ja atstümmend. 
la Ja monned wannematte peameeste 
A, tai nemmad Sehowa koia jure tul: 
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lib, mis Zerufalemmas olli, anbfib hea 
melega Jummala koia tarwis, et ſedda 
temma asjeme peale pibdi üllestehtama. 

69. Nenimad andfid omma joubo möda 
felle tõ marrats üts ſeitsmetkümmend 
tubbat tulbtartemoni, ja höbbedat olli 
wiistuhhat naela, ja ſadda preeftritte lube. 

10. Ga preeftrib ja Lewitid, ja mu rah: 
was, ja lauljad ja wärrawa hoidjad ja 
Netinid ellaſid omma liiinade fee3, ja keit 
Israel omnia linnade ſees. 


3. Peatük. 


Jehowa tenistut nendakſe; teife templi raiaminne. 


1. Sa fui feitsmes tu lätte jai ja 33 
raelt lapfed linnade fees ollid, fiis tuli 
rahmas tni üls mees Jeruſalemma kokko. 

2. Sa Jeſna, Jotftſadali poeg, wöttis 
tätte ja preeftrid, ta roennad, ja Seruba— 
bel, Sealtielt poeg, ja temnta wennad, ja 
ebhitafid üles Israeli Jummala altari, 
et nemmab piddid ſeäl peäl pölletamiaje 
ohrorid ohroerbama, nenda fui kirjotud on 
Moſesſe, Jummala mehhe käsſoöppe—⸗ 
tusfesje. 

8. Ja nemmab teggid altari walmis 
tenima rata peäle, jt hirm olli nende 
peäl mabe rahva pärraft; ja nemmad 
obwerdaſid jeäl peil pölletamiste ohwrid 
Jehomale, pölletamisje ohwrid hommiko 
ja öbto, 

4. Ga nemmad piddaſid lehtmatade püh- 
ha, nenda kui firjotub on, ohwerdaſid 
põlletamisje ohwrid iggapääw lon pär: 
raft wiſi järrele, iggapärvaft osfa ommal 
päwal. 

5. Ja pärraſt ſedda allapölletamisſe 
ohwrid, ja nore ku pühhade ja keige Je— 
howa ſeatud pübhade ohwrid, mis ollid 
pühhitſetud, ja iggaüht ohwrit, tes hea— 
meleliſt ohwrit hea melega andis Jeho— 
wale. 

6. Esſimesſeſt ſeitsmenda ku päwaſt 
haklaſid nemmad Jehowale pölletamisſe 
ohwrid ohwerdama, ja Jehowa templi 
allus ep olnud weel mitte pandud. 

7. Ga nemmad andſid rahba mürt-ja 
puſeppadele, ja roga ja jomaaega ja ölli 
Sidoni ja Tirusſe rabmale, et nemntad 
piddid toma feedripuid Libanonift möda 
merd Jawo liitna, Korcsje, Perfia luns 
ninga loaga, mis netle antud. 

8. Ja terjel teife aasta kuul, pärraft kui 
nenintab ſaid Jummala fota jure Jeru— 
ſalemma tulnud, ſiis baklaſid Sernbabel, 
Sealtieli poeg, ja Jotſadaki poeg Jeſua 
ja nende teiſed wennad, kes preeſtrid ja 
Lewitid, ja teil tes ollid wangiſt tulnud 
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Jerufalemma, ſeädma Lewitiſid, kes kah⸗ 
hekümneaastaſed ja peäle, et nemmad pid⸗ 
did Jehowa koia tööd taggaſundima: 

9. Siis ſeiſis Jeſua, temma poiad ja ta 
wennad, Kadmiel ja ta poiad, Juda lap⸗ 
ſed, tui üls mees, neid tagga aiamas, kes 
Jummala koia kallal tööd teggid, ja ka 
Enadadi poiad, nende poiad ja nende 
wennad, kes Lewitid. 

10. Za kui hone ebhitajad Jehowa templi 
alluſt pannid, ſiis pannid nemmad preeſt— 
rid ſenna ſeisma, ammeti rided ſelgas, 
trumpetittega, ja Lewitid, Aſawi poiad, 
waſttrummidega Jebowat kiitma, Israeli 
kunninga Taweti ſeädmioſe järrele. 

11. Ja nemmad laulſid wastastikko 
Jehowat kites ja tännades, et temma on 
hea, et temma heldus iggaweste kestab 
Israeli ülle; ja keik rahwas karjuſid jure 
öiskamisſega Jehowat kites, et Jehowa 
koia allus olli pandud. 

12. Ja paljo preeſtrid ja Lewitiſid ja 
wannematte peamebbi, kes wannad ollid, 
tes ollid endiſe koia nättud omma allusſe 
peäl ſeiswad, kui ſeſinnane kodda nende 
ſilma ees olli, nutſid ſure heälega; agga 
paljo töſtſid omma heält öiskamisſe ja 
römoga: 

13. (Et rahwas ei woind mitte römoöis— 
tamisfe heält ärratunda rahwa nutto 
heäle pärraft, feft rahmas öistafid jure 
öistamisjega, ja heält kuuldi kaugele. 


4. Peatük. 
Jutibe waenlaſed keelwad templi ehhitamik Ärra. 


1. Agga tui Juda ja Penjamini raen- 
lajeD fatd kuulda, et need, kes wangis 
olnud, Scbowale, Israeli Jummalale, 
templit ülesebhitafid : 

2. Siis tullid nemmad Serubabeli ja 
mannentatte peameeste jure ja ütlefid 
neile: Meie tahbame teiega ehbitada, felt 
meite nouame teie Juntmalat, nenda Eut 
teie, ja mere ep olle mitte ſeſt aiaft, tut 
Eſaraddon, Usjuri kunningas, meid (ete 
Üllestonud, ohwerdand. 

8. Ja Serubabel ütles neile, ja Jeſua 
ja teijed Israeli wannematte peantehhed: 
Meil polle teiega teagemift meie Jum— 
mala todda üllesehhitades, ſeſt meie isſe— 
keslis tabbanne Jebowale, Israeli Jum— 
malale, koia üllesehhitada, nenda kni meid 
Perſia kunningas Kores on täitund. 

4. Ja ma rahwas teggid Juda⸗rahwa 
käed lödwaks ja teggid neile hirmo, et 
nemad et piddand ebhitama. 

5. Ha paltafid neide wasto nouunand⸗ 


Esra DP. 3. 4. 


jaid, kes pibdib nende nouu tühjaks teg» 
gema feige Perfia kunninga Koresſe aia, 
— kunninga Tarjawesſe wallitſusſeſi 
adit. 

6. Seſt Ahaswerusſe wallitſusſe aial, 
temma wallitſusſe hakkatusſes, kirjotaſid 
nemmad ühhe kaebdusſe Juda ja Jeru— 
ſalemma rahwa peäle. 

7. Ja Artaſasta aial kirjotas Pielam, 
Mitredat, Tabeel ja muud temma jeltfii, 
Artajasta, Perfia kunninga kätte, ja ta- 
mato kirri olt Siria kele kirjotud ja Siria 
tele üllespandud. 

8. Reum, üllem nouuandja, ja kirjotaja 
Simſai lirjotafid ühhe ramato Jerufo- 
lemma wasto kunninga Artafasta lätte, 
nenda tui tuleb öölba : 

9. Siis kirjotafid ülem nowuandja Kes 
ja firjotaja Simjai ja muud nende jt: 
fiht, Tina ja Awarſatka, Tarpela, Aru: 
ja, Urtemwa, Pabeli, Sufanta, Tea, Ela⸗ 
mi rahva ülemad. 

10. Ga muud rahwas, kedda fuur ja lis 
lus mees Osnappar olli ärrawinud, ja 
pannud Samaria liñna ellama, ja teikd 
teine pool ]Wratti jögge, ja nenda eddaſi 

11. Se olli jelle ramato kirri, mis nem⸗ 
mad lätlitafid temma kätte, tunninga Ar⸗ 
tajasta kätte: Sinno ſullaſed, mehhed, k4 
fiin pool Wratti jögge, ja nenda eddafi. 

12. Kunningale olgo teäda, et Judd, 
tes fo jureft on üllestulnud, meie jure 
janud Jeruſalemma; need on ülledede 
tamas Wwastopaunijat ja pahha linna, ia 
püawad inürifid valmis tehha ja ta alad 
ſid linnitada. 

13. Nüüd olge tunningale teäba, kui k 
lin ſaab üllesebhitud ja mürid walmis 
ſawad, ſiis ei anna nentmad mitte ei loh⸗ 
torahha, ei tolli egga muud matlie, ja 
teeb funningatte warranbusfele tabjo. 

14. Seft et meie niiüb palta fame (e 
tunningiittutt Fotaft, ja meile mite a 
ſünni funninga teotuft näbba, ſepärraf 
olleme lättitanub ja tunningale teäda a 
NUD : 

15. Et woiks järrele fatjuba kant 
matte ſündinud asjabe ramatus, täi ja 
ſiis ſeſi ſündinud asjade ramatuk leiad 
ja ſaad teäda, et fe lin üls wastopan⸗ 
nija lin on, mis kunningattele ja niiibelt 
fabjo teinud, ja et nemmad ſeäl linnad 
wannaſt ataft on Jallajat kurja nouu pid⸗ 
vanud s fe jü pärraſt jai fe lin ta paljalt 
tehtud. 

16. Meie anname tunningale teüda, et 
tui fe lin üllesehbitalſe ja temma mürid 
malmis tehhatje :, fii8 je osſa, mis fi! 
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pool Bratti jõgge, ei olle fepärraft mitte 
fiano päralt. 

11. Šunningas lällitas wastusſe Ülle» 
ma neuuandja Reumi ja kirjotaja Sint: 
jat ja teiste kätte fiin pool Wratti jõgge: 
K1bbo olgo tele! ja nuud ſannad. 

18. Ramat, mis teie olete minnv fätte 
a A on jelgeste mo ette ülles⸗ 

u 


19. Ja minnuſt on täht antud, ja nem» 
tab on orfinud ja leidnud, et je lin wan— 
nah aiaft tunningatte wasto furustand 
jp wastopannud, ja ſallaja kurri nou jeäl 
jee petud. 

20. Wäggewad funningad on fa Jeru⸗ 
klemmas olnud, kes ta feige ma ülle tei: 
ae pool Bratti jõgge wallitſenud, et kohto⸗ 
tada, tolli ja nuud itakjo neile on antud. 

24. Nüüd andte täit, et need mehhed 
ataleeltakie, et fe lin ei fa üllesehhitud, 
cune lut minnuft jaab täht antud. 

22. Ja olge holelikkud, et teie ei ekſi, et 
ededda möda tete Jelle asja fees, mits 
debha peab kaswama, et kunningattele 
tänam labjo peats tullenta? 

8. Ki pea kui nüüd tunninga Artafas- 

krmato kirri Reumi ja kirjotaja Sim 

ju janeude jeltfi ette ſai loetud, fis lät- 
Kümad ruttoga Serufalemma Jutte 

M jan, ja keelfid neid ärra wäggewa käe» 

KNIT234, 

4. Sus jäi Jummala koia tõ mabha, 
mõ Jerujalemmas, ja olli ta maas Per⸗ 

funninga Tarjawesſe wallitjusje tei- 
keh aastat ſadit. 


5. Peatũk. 

A Uus templi ebbitamisſe hakkatus. 
1. Sa fiis rätis probroeti mifil prohmet 
Aat ja Šalarta, Iddo potapoeg, kes 
ÜV prohroetib Jutide jures, tes Juda 
Taal ja Jeruſalemmas, Israeli Suut- 
mala nimmel nende wasto. 

— Agg. 1.1. Sakar. 1,1. 7. 
2. Siis wötſid kätte Serubabel, Seal- 
ät poeg, ja Jeſua, Jotſadaki poeg, ja 
kehtafib Jummala todda, imis Jerujalente 
Maš, üllesebbitama, ja nendega ollid 
ummala prohwetid, tes neid toetafid. 
>. Sel aial tuli nende jure Tatnat, ma— 
Kalttieja fin pool jögge, ja Setarbos— 
Aja Nende ſelts, ja ütleſid neile nenda: 
Ai tale on täsjo annud ſedda kobda 
— ja temma müri walmis 


Ss ütleſime meie neile ſedda voifi, 
i ande Meeste nimmed olli, kes feD= 
Muumi ehhitafid, 


5. Ga nende Jummala film olli Jutide 
mannematte peäl, et teijed ärra et kelanb, 
tunni asfi piddi Tarjawesſe ette ſama; 
ja ſiis ſaatſid nemmad jälle ramato Fe 
asja pärraſt. 

6. Se on felle ramato kirri, mis Tatnai, 
mavvallitjeja fiin pool Wratti jõgge, ja 
Setarbosnat ja temma ſelts, Awarſeka 
rahwas, tes ſiin pool jögge, tunninga 
Tarjawesſe lätte läkkitaſid. 

7. Temma kätte läkkitaſid nemmad ſan⸗ 
na, ja ſedda wiſi olli ſenna ſisſe kirjotud: 
Kunninga Tarjawesſele olgo paljo rahho. 

8. Kunningale olgo teäda, et meie ülles⸗ 
lätfime Judariki Jure Junimala lota jure 
ja ſedda ehhitakſe jurift kiwwideſt, ja pals 
ta pannakſe feinte fisfe; ja tö jouab ja 
lähhäb hästi korda nenbe käe läbbi. 

9. Siis küsſiſime meie mannemailt, ja 
ütlefime neile ſedda voifi: Kes on teile 
käsſo annud, ſedda kodda üllesekhhitada 
ja ta müri walmis tehha? 

10. Ja meie olleme ta nende nimme 
neilt küsfinud, et meie finnule teäda ans 
naffime, et meie woitfime kirjotaba nende 
meeste nimmed, kes nende ſeas peameh⸗ 
hed on. 

11, Ga fedda mifi andfib nemmab meile 
wastuſt jälle ja ütlefid: Meie olleme taes 
wa ja ma Jummala fullafed, ja ehhita⸗ 
me ſedda kooda Üles, mis jo mitmelt 
aastaft ehhitud olli; ja üts fuur Israeli 
tunningas olli ſedda üllesehhitanud ja 
valmis teinud. 1 Kunn. 6, 1. 

12. Agga ſeſt aiaft et meie toannentad 
taeva Jummalat on wibhastanud, on ta 
neid Nebukadnetſari, Pabeli funninga, 
Kaldeamehhe kätte annud, ja fe listus 
fe tota mahha ja rahma riis temma är 
ra Babeli. 2Runn.25,8.9. n. t. ſ. 

13. Agga Koresje, Pabeli tunninga es— 
fimegjel aastal andis funningas Kores 
täöjo, ſedda Jummala kodda üllesebhita- 
ba. p.1.1.$. 

14. Ga ta Jummala koia riistad, mis 
tullaft ja höbbedaſt ollid, mis Nebukad⸗ 
netjar olli ärrawötnud templit, mis Je— 
ruſalemmas, ja Jenna templi ärrawinud, 
mis Pabelis, neid wöttis kunningas Ko— 
res ärra ſeält templiſt, mis Pabelis, ja 
need ſaid antud ühbele, lelle nimmi Ses— 
batſar, kedda ta olli mawallitſejaks pan—⸗ 
nud. 

15. Ja ütles temmale: Need on need 
riistad, wötta, minne, wi neid ärra ſinna 
templi, mis Jeruſalemmas; ja Jummala 
kodda peab ſama üllesehhitud omma 
paika. 
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16, Siis tuli ſeſamma Gesbatfar ja 
Tu Jummala koia allusfe, mis Serus 
alemmas; ja ſeſt ataft fiit ſadik ehhitatfe 
febda ja ep olle mitte walmis Janud. 

17. a fepärraft tui je kunninga meleft 
hea on, fiis fatfugo nemmad järrele ſeal 
tunninga warrandusſe koias, mis Pabe⸗ 
lis, das nenda olnud, et kunningaſt Ko— 
resſeſt täit antub, Jummala kodda ülles⸗ 
ehhitada Jeruſalemma, ja ſeſt asjaſt läk— 
kitago kunningas meile omma tahtmisſe. 


6. Peatük. 


Tempel ſaab walmis Tariawesſe alal; Paſapühba 
petakſe. 


1. Siis andis kunningas Tarjawes 
käsſo, et nemmad piddid järrele katſuma 
ramato koias, kuhho warrandusſed ollid 
pandud Pabelis. 

2. Siis leiti kunninglikkus koias, mis 
Meda rikis, ühheſt laekaſt üks ramat ja 
ſenna ſisſe oli nenda mällestusſeks ülles= 
lirjotud: 

8. Kunninga Koreafe esfimesfel aastal 
andis tunningas Kores täefo: Jummala 
kodda, mis Zerujalemmas on, peab ſama 
üllesehhitud ühheks paigaks, tus ohwrid 
peawad ohmerdatud jama, ja temma al» 
lusfed peawad tindlab ollema ; temma 
tõrgus peab kuustümmend tünart olema, 
ja ta latu8 tuustümmend künart. 

4. Zemma tolm toa korda üllestilto ſu— 
rift kiwwideſt, ja ford ufift paltideft; ja 
mis tuleb kulutada, ſedda peab funnin= 
ga warrandusjelt antama. 

5. Sa ta Jummala toita knld⸗ja höbbe— 
riistad, mis Nebukadnetſar templit, mis 
Jeruſalemmas olli, ärrawöttis ja Babeli 
ärrawiis, neid peamad nemmad taggafi 
andma, et nemmad ſawad ſenna templi, 
mis Jeruſalemmas, omma paika; agga 
ſinna pead neid Jummala kotta allawima. 

6. Sepärraſt ſinna mawallitſeja Tatnai, 
kes teine pool jögge, ja finna Setarbos— 
nat ja nende ſelts, Awarſeka rahwas, kes 
teine pool jõgge, olge faugel feält ärra. 

7. Jätke neid Jummala kota tö tallale: 
Jutide mawallitjeja ja Jutide wannemad 
peawad Gunmala toita üllesehhitama 
temma paifa. 

8. Ja minnuft on käſt antud Jelle pär- 
talt, mis teie peate nende Sutide wanne: 
mattele teggema ſelle Jummala koia eh= 
Pitamisjets ; ja kunninga warrandusſeſt, 
mis kohto rahhaft teine pool Wratti jäg= 
ge ſaab, peab nende meeste fätte febda, 
mis tuleb fullutada, ruttuste antama, et 
tö mahha ei jä, 
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9. Ja mis neile tartvis on, nori härgi 
ja järo ja lambatalleſid, taewa Jumma— 
lale pölletamitsje obhrorita, niöfo, ſela, 
oina ja ölli, nenba kui preeftrid, les der 
rujalenumas on, küsſiwad, peab neile an» 
tama pääw pärvalt, et ühtegi ei pudu; 

10. Et nemmad woikſid taerma Jumma 
lale ohwerdada magguſaks baijule, ja 
palluda funninga ja ta laste ello värvub 

11. Ga minnuft on täht antud, et ingi 
innimesfe honeft, tes fellefinatje fanns 
teifets pörab, peab üls palt jama mälja: 
tistub ja püsti pandud, ja tebda deab 
jenna tülge ülespobama, ja ta kedde 
peab ſelle pärraft fitta hunniktuls jama. 

12. Sa Jummal, kes omma nimme fis . 
na pannud elama, je lükkago mahba kl 
tunningad ja rahroa, teg omma käe liga! 
pistamad fe Jummala koia jäle ärrani» 
kuda, mis Jeruſalemmas. Pinnažat» 
jarves ollen Jelle käsſo annud, mis Tal: 
tuste peab tehtama. i 

13. Siis teggib ſedda möda uõfinastt 
Tatnat, mawallitjeja teine pool Bratt = 
jõgge, Setarbosnai ja nende ſelts, jeh d 
tunningas Tarjawes Jelle käsſo oli läl» 
kitanud. 

14. Ja Jutide wannemad ebbitaſid (= . 
ba ülles, ja tö läts meile hästi botd,a, 
prohweti Aggai ja Setarja, Iddo peks 
poia, prohroeti tulutamisje läbbi; ja MA 
mad ehhitafid ja teggib tö malmis S⸗ 
raeli Jummala tädi järrele, ja 
ja Tarjaroesje ja Artajasta, Perfis ki» 
ningatte täsjo järrele. — 

15. Nenda ſai je kodda täieste walmis 
kolmandamal Adari tu pärval, je eli kun⸗ 
ninga Tarjawesfe roallitjusfe tues aasta. 

16. Ja Israeli lapfeb, preefirid ja te 
witid ja teiſed kes wangis olnud, pübhit- 
ſeſid ſe Jummala koia römoga. 

17. Ja nemmad ohwerdaſid Jummala 
toia pühbitjemistets ſadda härga, talk 
fadba jära, nellijabba oiniftalle, ja talt: 
teifttiimmend fittuttalle patto ohwrils ki 
ge Israeli eeſi, Israeli ſugguarrude leu 
järrele. — 

18. Ga nemmad pannid preeſtrid ſeie 
ma nende jagguſid möda, ja Lewitid HI: 
ve korde möda, Jummala tenistusk tor: 
wis, mis Jeruſalemmas, nenda tui Kr: 
ſesſe ramatusfe on tirjotud. | 

19. Ja need, tes vangis olnub, pihta» 
ſid Paſa neljateifttümnemal esfimesje ki 
päwal. — 

20. Seſt preeſtrid ja Lewitid ollid endi? 
kui üls ainus mees puhhastand, nemo 
ollid teit puhtad, ja tapſid Paſatalle kr 
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fibe eeft, kes wangis olnud, ja preehtritte, 
emma wendade eeſt ja isjeenneste eeft. 
21. Ja Israeli lapſed, kes wangiſt tag: 
gefi tulnud, ſöid ſedda, ja teil, kes ma 
paaganatte rojusſeſt ollid ärralahlund 
nende jeltfi, ja Jehowat, Israeli Jum— 
malat noudfid. 
22. Nenda piddaſid nemmad hapnemat⸗ 
ta leibade pübha ſeitſe päwa römoga; 
ki Jehowa römustas neid, ja pöris Äs— 
mi funninga ſüddame nende pole, et ta 
ante käsſi fnnitas Jummala, Israeli 
Jammala toita tö kallal. 


7. Peatük. 


Kunningas annab Esrale ramatut. 


1. Ja pärvakt neid asjo Artafasta Pers 

hr funninga wallitſusſe aial tulli Esra, 

i 14 poeg, tes Afarja poeg, tes 
pet 


2. Kes Salumi poeg, kes Sadoki poeg, 
ttö Abimbi poeg, 

3. Les Amarja poeg, kes Ajarja poeg, 
kes Merajoti poeg, 

ki tes Beraja poeg, tes Uſi poeg, kes 


poeg, 

8, kri Wiſua poeg, kes Pineasſe poeg, 
he Ceiſari poeg, kes üllema preeftri 
Anen peeg. 

$ Seſamm̃a Esra tuli Pabeliſt üles, 
a kirmma olli üts wapper firjatundja 
Beiesie tästoõppetusje peäle, mis Jebo— 
m Jeraeli Jummal olli annud ; ja tune 
mngas andis temmale keik, mis ta küsſis, 
“sa temma Jummala tät möda, mis 
temma ülle olli. 
al Ja Jeraeli lasteſt ja preeſtritteſt ja 
cenideſt ja lauljatteſt ja wärrawa boid⸗ 
jauteſt ja Netinideſt — ülles Jeruſa⸗ 
a tunninga Artafasta ſeitsmendal 


8. Ja ta tulli Jeruſalemma wienbamal 
ul, mis funniiga ſeitsmes aasta olli. 
9. Seft eefimesfel esfimesfe fu pärval 
bellati Pabelift üllesminnema, ja esſi⸗ 
meõiti wiendama tu pärval tulli ta Jeru—⸗ 
lemma, omma Jummala tät möda, mis 
aenma masto olli. 
ka Set Esra malmistas omma füb- 
201, Jehowa täsfoöppetuft noudma ja 
kagema, ja õppetama Israeli ſeas ſeäb⸗ 
Tn ja lohtoſeäduſt. 
1. Jaie on fe ramato kirri, mis kunnin⸗ 
Artajasta andis Esrale, preejtrile 
ja Krjatundjale, tes firjatunba Jehowa 
'o ſannade ja ta feädmiste fees olli 
at rahmale, 
12. Anaſasta tunningatte lunningas 


preeftrile Görale, kes kirjatunbja taema 
Jummala täsfcõppetusjes hästi õppe» 
tud ; ja muud ſannad. 

13. Minnuſt on käſt antud, et iggaütks, 
kes peal melel mo funningritis Jsraeli 
rahma feaft ja temma preeftritte ja Lewi⸗ 
tide feaft tahhab Jeruſalemma mina, fe 
mingo finnoga, 

14, Seft et ja funningaft ja temma ſeits⸗ 
meft nouuandjaft olled läklitud Juda ma- 
le ja Zerufalentma, järreletatfuma omma 
Jummala täsfoöppetutt, mis finno lä ons 

15. Ja mina höbbedat ja tulda, mis 
kunningas ja ta nouuandjad heal melel 
annud Israeli Summalale, kelle maia 
Jeruſalemmas. 

16. Ja keik höbbedat ja kulda, mis ſa 
keigeſt Pabeli rigiſt leiad, rahwa ja preeſt⸗ 
ritte penmmeleliste anniga, kes heal melel 
andivad omma Jummala koia tarvis, 
mis Jeruſalemmas. 

17. Sepärraft peab fa fe rabha eeft 48= 
finaste oftnia härgi, järo, oinittallefid ja 
nende roa=ja nende jomaobrorid, et fa neid 
ohwerdad teie Jummala lota altart peäl, 
mis Jeruſalemmas. 

18. Sa mis finna ja fo wennab heaks 
arwawad mu höbbeda ja kullaga tebha, 
fedda tehte omma Jummala tahtmisje 
järrele. 

19. Ga riistad, mis fulle omma Jum⸗ 
mala koia tenistusjets on antud, need 
anna täteste Serufalemma Jummala ette. 

20. Ja mis muud tarmis on fo Jum— 
mala totale, mis fulle tuleb wäljaanda, 
ſedda pead ja funninga Wwarrandusfe 
lotaft andma. 

21, Seft minnuft, kes ollen funningas 
Artajasta, on täit keige makſo forjajat= 
tele antud, kes teine pool Wratti jõgge, 
et mis ial Esra, preester ja taewa Jum— 
mala fäsjoöppetusje tundja teilt tüsfib, 
ſedda peab usfinaste tehtama. 

22. Olleks ta ſadda höbbetalenti, ollets 
fa feitje ſelliteſt nisſo ja ühhekſaſadda 
kañno wina, ja ühhekſaſadda kañno öllt, 
ſola agga ilma arwamatta. 

23. kail mis taema Jummala täht on, 
peab holega tehtama taewa Jummala 
foia tarwis; ſeſt miks peab ſuur wihha 
tullema kunniugrigi, kunninga ja ta las⸗ 
te peäle? 

24. Sa teile anname meie teäda, et teil 
et pea mitte melewalda ollema, 20091 
pa, tolli, eaga muud matjo panna ei üh» 
hegi preeftri, eaga Lemiti, laulomehhe, 
wärrawa hoidja, Netini, egga ühhegi 
Jummala koia teenri peäle: 
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25. Ja finna Gera, panne omma Jume 
mala tartuft möba, mis fo tä on, tohto- 
moiftjab ja fohtowannemad, kes fohbut 
moiſtwad keige rahwale, kes teine pool 
jögge, neile keigile, kes ſe Jummala käs— 
ſoöppetusſi tundwad; agga kes ei tea, 
neile anna ſedda teäda. 

26. Ga iggaühhe peäle peab marfi koh— 
hut moistetama, kes ei te fo Jummala 
täsſoöppetusſe egga kunninga käsſo järs 
rele; olgo furmafs ehk ärraaiamisſeks, 
ebt rahha makſo peäle ehk wangiks. 

27. Kidetud olgo Jehowa meie wanne— 
matte Zummal, tes ſeſugguſe asja kun— 
ninga ſüddamesſe annud, Jehowa kodda 
—*8 ehhitada, mis Jeruſalemmas; 

28. Ja on omma heldusſe mo pole 
pöörnud kunninga ja ta nouuandjatte ja 
keige kunninga würstide ja wäggewatte 
ees; ja minna kinnitaſin ennaſt Jehowa 
omma Jummala kät möda, mis mo ülle, 
ja ma kogguſin Jéraeliſt peamehhed, et 
need minnoga piddid üllesminnema. 


8. Peatük. 
Esra tekond omma ſeltſiga Pabeliſt Jeruſalemma. 


1. Ja need on nende wannematte pea— 
mehhed ja nende ſugguwösſade üllesar— 
waminne, kes minnoga Pabeliſt kunninga 
Artaſasta wallitſusſe aial üllesläkſid. 

2. Pineasſe lasteſt olli Kerſon, Itama⸗ 
ri lasteſt, Taniel, Taweti lasteſt, Attus. 

3. Sekanja lasteſt, Paroſi lasteft, Se: 
karja, ja temmaga, mis meesterahwa ſeaſt 
ſugguwösſa arrusſe arwati, ſadda ja 
wiiskümmend. 

4. Pahatmoabi lasteſt, Eljoenai, Sera: 
ja poeg, ja temmaga kaksſadda meestes 
rabwaſt. 

5. Sekanja lasteſt, Jaaſieli poeg, ja 
temmaga kolmſadda meesterahwaſt. 

6. Ja Adiui lasteſt, Jonatani poeg 
Ebed, ja temmaga wiiskümmend meeste— 
rahwaſt. 

7. Ja Elami lasteſt, Atalja poeg Je— 
ſaja, ja temmaga ſeitſekümmend meeste— 
rahwaſt. 

8. Ja Sewatja lasteſt, Mikaeli poeg 
Sebadja, ja temmaga kahhekſakümmend 
meesterahwaſt. 

9. Joabi lasteſt, Jehieli poeg Obadja, 
ja temmaga tatsfadda ja kahhekſateiſt⸗ 
ümmend meesterahwaſt. 

10. Ja Selomiti lasteſt, Joſiwja poeg, 
ja temmaga ſadda ja kuustümmend mees⸗ 
terahwaſt. 


11. Ja Pebai lasteſt, Pebai poeg Se⸗ 
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farja, ja temmaga kabhekſa tolmattüm: 
mend meesterahroaft. 

12. Sa Asgadi lasteft, Katani poeg 
Joanan, ja temmaga ſadda ja tümme 
meesterahwaſt. 

13. Sa Adonikami lasteſt, tes wimals 
tullid, ja need on nende nimmed: Elime 
let, Sebiel ja Semaja, ja nendega luud 
kümmend meesterahwaſt. 

14. Ga pigwai lasteft, Utai ja Sab 
bud, ja nendega ſeitſekümmend meeste» 
rabroatt. 

15. Ja ma kogguſin neid kokko jõe jure, 
mis Ahaa pole jookfeb, ja meie ollime 
ſeäl lerig folm pärva ; ja tui minna rad 
voaft ja preeftrid tähbele pannin, (tš 
— ei leidnud ſeält keddagi Lemi 1:4 
tejt. 

16. Siig läkkitaſin ma Elieſeri, Ari, 
Semaja, ja Elnatani, ja Jaribi, ja Elma: 
tani, ja Natani, ja Sekarja, ja Meſula 
mi, kes peantehhed, ja Sojaribi, ja Eno» 
tani, kes öppetajad. 

17. Ga andſin neile käsſo Iddo, Pew 
mebbe tätte Kaſiwja paita, ja panna 
nende ſubho ſannad, mis nemad pihdid 
rätima Iddo ja ta wenna wasto, ke 
tinid olliv, Kafiroja paikas, et nemmad 
meile piddid ſaatma teenrid meie JUW 
mala koia tarwis. 

18. Sa nemmad ſaatſid meile meie JUH 
mala kät mõda, mis meie masto hea 
Isſekeli, Israeli pota Lewi pota, 
lasteft, ja Serebja ja ta poiad ja ta wen⸗ 
nab, neid olli tahhekſateiſtlümmend. 

19, Ga Aſabja, ja temmaga Jehe, 
Derari lasteſt, ta wennad ja nende poiad, 
neid olli tatstümmend. 

20. Ja Netinideft, mis Tawet ja würe⸗ 
tib ollin annud Lervitifid tenima, oli laks— 
ſabda ja kalstiimmend, need keik olid 
nimmede pärratt ninimetud. . 
21. Ja ma tulutafin feäl Ahawa jäe 
äre8 paastopäwa, et meic endid piddime 
omma Jummala ees alandama, ja tem⸗ 
ma käeſt õiget teeb palluma ennestele 13 
ontma mwäetima lastele ja keige omma 
warrandusſele. — 
22, Seft mul olli bäbbi kunninga köeh 
jallawägge ja rüütlid tüsfida, et nemmab 
meile piddid abbits ollema oaenlasi 
wasto te peäl s ſeſt meie rätipime kunnm 
gale ja ütlefime: Meie Jummala tas 
on hea keilide ülle, tes tebba otfirmab, | 
temma tväggi ja ta wihha keilide peäl, 
te8 tedda mabhajätwad. 
28. Ja meie paastuſimme, ja otfiſime 
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atja pärraft abbi omma Jummala käeſt, 
ja ta wöttis meie palroet kuulda. 

24. Ja ma labhutafin kaksteiſtkümmend 
õrta preeſtritte üllemaift, Serebja, Aſab⸗ 
ja janenbega nende wendade ſeaſt kümme. 
23. Za ma magifin nende kätte höbbeda 
ja tulla ja riistad, meie Jummala koia 
ülestõkmiefe ohrorits, mis kunningas 
je ta nouuandjadb ja ta würstid ja teil 
Zerael, mis feäl olli, ülestõftmisje ohw⸗ 
nis andſid. 

26. Ja ma wagifin nende kätte höbbe⸗ 
tat fuusſadda ja wiistümmend talenti, 
ja hõbberiisto ſadda talenti, ja tulda 
labba talenti. 

27. Ja katstümmend tuld tanega farri- 
tat, tubjat abarkoni rasked, ja faks head 
hilgamat waſtriista, ni kallid kui tuld. 
28. Ja ma ütlefin nende wasto: Teie 
olete pübhad Jehowale, ja riistad on la 
pähtad, ja höbbe ja tuld on heamelelins 
nn Jehowale, teie wannematte Jum⸗ 

e. 


29. Valwage ja hoidke febda, tunni teie 
tefiritte ja Lewitide üllematte ja 38= 
tell mannematte würstide kätte waete 
Fhenmas, Jehowa koia kambritte 


8. Eris wötſid preeſtrid ja Lewitid wa⸗ 
FC höbbeda ja kulla ja riistad wasto, 
Aatmmad neid piddid Ferufalemma mere 

uala fotta wima. 
31. Ja meie (äkfime Ahawa jõe jureſt 
ärra tabbeteifitümnemal esfimesfe fu pä- 
ma Jeruſaiemma minnema, ja meie 
Jummala täefi olli meie ülle, ja peästis 
med waenlaste ja nende täeft, kes te peäl 
wartitſeſid. 


32. Kui meie nüüb Jeruſalemma tulli⸗ 
me, 118 jäime fenna kolm pärva. 

8. Ja neljandamal pärval maeti höbbe 
ja tuld ja riistad meie Jummala kotta, 
Preentrt Meremoti, Uria poia, lätte, ja 
tmmaga olli Eleafar, — poeg, ja 
Kendtga Lewitid, Joſabad, Jeſua poeg, 
ja Noadja, Pinnui poeg. 

34. Keil arro ja rastusje järrele, ja keik 
k mis roaeti, fai ſel aial üestirjotud. 
35. Bangirabmas, kes wangiſt olid 
tulnud, obwerdas pälletamisje obwrid 
Jeracli Jummalale, kaksteiſtkümmend 
mari leige Jõraeli eeſt, übhekſakümmend 
| ius jära, feitje kabhetjattimmenb 
ihelle, kaleteiſtiilmmend ſikko patto 
— teil pölletamisſe ohwriks Je⸗ 


— Ja nemmad andfid tunninga käsſo 


aninga mawallitſejatte ja üllewatajatte 
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kätte fiin pool jögge ja nemmad aitſid 
rahwaſt ja Jummala kodda. ⸗ 


9. Peatük. 


Esra palwe ja ſuur kurbdus nende Jutide paͤrraſt, 
kes woöraſt maaſt naeſed wötnud. 

1. Sa kui need asjad ſaid korda ſanud, 
fis astuſid mo jure würstid ja ültleſid: 
Israeli rahwas ja preeftrid ja Lewitid 
ep olle mitte ärralahbutub mabe rahma 
jeltfiht, Kanaani, Hitti, Perisſi, Jebufi, 
Ammoni, Moabi, Egiptusſe ja Emori 
rahwa birmfaift teggudett. 

2. Seft nemmad on nende tütrift ennes⸗ 
tele ja omma poegadele naejeb võtnud, 
ja on pühba feemne ärrafegaanub made 
rahaga ; ja würstide ja üllematte käsſi 
on esfimenne olnud Ffellefinnatfe walla= 
tusſe ſees. 

3. Ja kui ma ſedda asja kuulſin, ſiis 
kärristaſin ma ommad rided ja kue löhki, 
ja katkuſin omma juuffid ja habbet, ja i8= 
tufin maas ärraehniatud. 

4. Sa teil, tes Israeli Jummala fans 
nade pärraft märrifefid, nende mallatusje 
pärraft, kes wangis olnud, tulid minno 
jure kokko, ja minna istufin ärraehmatud 
öhtoobrorift ſadik. 

5. Ja öhtoohwri atal touſin ma ommaft 
waewaſt üles, kui ma ommad rided ja 
omma kue ollin löhki kärristand, ja lang= 
fin pölmili mahha ja lautafin ommab 
täedb Jehowa, omma Jummala pole, 

6. Ja ütlefin: Vo Jummal, ma häb- 
benen ja mul on Juur häbbi, omma filmi 
ſinno pole üllestöstes, mo Jummal ! Seft 
meite üllelohto teud on Üle meie pea kas— 
pa ja meie jü on ſurels ſanud taemaft 
abit. 

7. Omma voannematte päimist tänna» 
pärvani oleme meie jure fü allujeb, ja 
meie Ülletohto teggude pärraft olleme 
meie, meie funningab ja meie preeftrid 
teiste made funningatte lätte antud, node 

a fätte, wangipölwe ja rijumisje kätte 
ja filmade häbbi fisfe, nenba kni tänna» 
pääw on, 

8. Ja nüüd on ürrikesſeks ja filmapilf- 
misfe aiats Jehowa meite Jummala käeſt 
arm meile janud, et ta meile on järreles 
jätnud, kes ärrapeäsnud, ja meile annud 
ühhe rvaija ommas pühhas pailas, ja 
mete filmi walgustannd, oh meie Junt= 
mal! ja meile nattotesfe parrama ello= 
forra annud meie orjapölwes. 

9. Seft meie ollime orjad, ja meie Jum⸗ 
mal ep olle meid meie orjapölmes mah—⸗ 
hajätnud, waid põris meie pole omma 
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heldusſe Perfia funningatte ee3, et nem:=| 3. Sepärraft tehkem ſeädusſe omma 
mad meile ello andſid, meie a ala Summalaga, et meie tahhame ärrajata 
koia üllesebhitada, ja üllestebha, mis ſeſt keit naejed, ja kes neift on ſündinud, 3% 
paljaks tehtud, ja et nenimad meile Ju⸗- ſanda ja nende nouu järrele, kes wärtiſe⸗ 
Da maal ja Serujalemmag warjo andfid. | wad ntete Jummala kisjo pärraſt, ja (e 
10. Za nüüd, meie Jummal, mis pea: | peab läsfoöppetuft mõda tehtama. - 
me pärraft ſedda ütlema, et meie olleme | 4. Touſe üles, ſeſt ſe asſi on finno he- 
fo täsjud mahhajätnud? leks ja meie olleme finnoga, olle tahma 
11. Kedda fa olleb omma jullagte, | ja te ſedda. 
prohwetitte läbbi täitnud ja üttelnud:| 5. Ja Esra toufis ülles ja panni preett: 
Se ma, mis teie tulete pärrima, on üls | ritte, Lewitide ja keige Israeli ülemad 
rop ma made rahma roppuöje pärratt, | wanduma, et nemmad pibdid teagema 
nende hirmfa teggude pärraft, misſugguſe fedda ſanna möda; ja nemmad wanduſid. 
omma rojusfega nemmad fedda otjaft ot= | 7 6. Ja Esra toufis üles Jummala kora 
jant on täitnud, 3 Mei. 18, 24. 25. | eeft, ja läts Eljaſibi pota Joanani kamb- 
12. Sepärraft ei pea teie mitte onima | ti; ja ta läks finna, ei ta ſönnd leiba tg» 
tütrid nenbe poegadele andma, egga nen: | ga jonud wet; feft ta leinas nende walla- 
be tütrid omma poegadele wötma; ja tete | tusje pärralt, kes mangis olnud. 
et pea nende rahbo egga nende headuft | 7. Ja nemmad lahtfid Suva maal ja 3%» 
mitte noudma ei ellades, et teie ſaalſite ruſalemmas Feigile, tes wangis olnud, 
tinnitud ja wooilfite ma headusſeſt fiia ja | kulutada, et nemmad piddid —8 
ſedda omma lastele iggawesfets pärran- ma foffotullema. 
dusſeks jätta. BMoi.7, 2.3. | 8. Ja kes ial ei piddand tulema kolme 
13. Ja pärraft keik, mis meie peäle tul: | pärva aias würstide ja wannematte noud 
nud meie turja teggude pärraft ja meie | järrele, teil felle warraudus pidi kd 
jure fü pärraft, (jeft finna, meie Sum: | jama ärralautud, ja ta isfe piddi ſama 
mal, olled ärrateelnud, et meie ep olle | ärralahhutud loggodusfeft, mis wang 
alla waunub omma üllelohto pärratt, | olnud. 8: 
waid oled meid faatnud ärrapeäjenta | 7 9. Siis koggufid keik Juba ja Penjaww 
luida nüüd fä on) ni mehhed tolme päwa aias Jeruſalem⸗ 
14. Kas pealfine jäle fo käsſud tübjats | ma, fe oli übhekſas tu, ſelle tu labhe— 
teggenta, ja endid languifils heitma nen: | tüimnemal pärval ; ja teil rahwas istufid 
deſinnatſe hirmſa rahwaga? Eks ja ſiis | platfi peäl Jummala koia ees, ja warm 
wöttaks wibhaſeks Jada meie peäle, kunni | fefid Je asja pärraſt ja Jure rihma Pi 
mere ärralöppelfime, et ei keddagi ollets, raſt. MO 
kes üllejääts ja ärrapeäſeks? 10, Sa preester Esra toufis üles ja ül» 
15. Jehowa, Israeli Jummal! Ja oled | les nende wasto: Teie olete mallatut 
õige, ſeſt mete, kes ärrapeäsnub, ollente | teinud, et teie woöra ma naesterahwaſt 
üllejänud, nenda kui tännapääw on; war ollete ennestele naeſed wötnud, ja ſega 
ta, meie olleme ſinno ees omma fü al, ſüüd Israeli peäle kaswatanud. 
meie ei woi ſepärraſt mitte ſinno ees 11. Ja nüüd tunnistage pattud üllet 





eista. Jehowale omma wannematte Jummala⸗ 
10. Peatük le, ja tehle temma mele pärraſt, ja lab 
| E hutage endid ma rahva feaft ja woora 

Wobra ma naeſt lahhutakfe ärra. ma naefift. 


1. Sa fui Esra lugges ja tui ta pattu-| 12. Ja keik koggodus wastas ja ütles 
fid Üllestunnistas nuttes ja mabhahcites | Jure heülega: Meie kohhus on tehha, nen 
Jummala koia ette, fu Foggufid tenuma | Da kui fa olled öölnud. | 
jure Israeliſt mägga paljo rahwaſt, meh» | 18. Agga rahtvaft on paljo ja wibmane 
hi ja naefi ja lapfi; feft rahvas nutfid | aeg, ja meie et juba fiin mäljas feista, 1: 
fuurt nutto. fe ep olle mitte übhe egga tabbe pätva 16, 

2. Ja sebteli poeg Sekanja, Elami lase | feft ſedda ülleaftnuft on paljo, mis meit 
teft, wastas ja ütles Esrale: Pieie olle» | oleme teinud fesfinnatjes asjas. =, 
me omma Jummala wasto wallatuft tei: | 14. Jägo nüüd meie mürstid jett kat 
nud, et meie woöra ma naesterapwaft ma koggodusſe eeſt, agga iggauls, kes mai 
rahwaſt olleme ennestele naejed roötnud : | liiinabe fees elab, tes ühbe mwoöra M) 
Ja nüüd on weel lotus Geraelil felle asja | naesterahwa naeſels võtnud, tulge kä” 
jures. tud aial, ja nendega iggaülhhe liñna ak 
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nemad ja felle lohtomoiftjad; tunni meie 
emma Jummala tulliſe wibha enneste 
peält ärratäname, mis ſiit ſadik ſeſinnat⸗ 
fe atja pärraſt on, 

15. Agga Aſaeli poeg Jonatan ja Tik—⸗ 
wa poeg Jaſeja ſeäti ſelle asja ülle, ja 
Meſullam ja Lewiit Sabtai ollid neile 
abbilb. 

16. Ja nende lapſed, kes wangis olnud, 
teggid nenda, ja preester Esra ja mon: 
ned mebhed, wannematte peamehbed, om⸗ 
ma wannematte perreſid möda lahhutati 
ſck ärra, ja need keit nimme pärraſt, ja 
tõtufid mabha esfimesfel kümnema kr 
pãwal, febba asja järreletulama. 

17, Ja nemmad faid üllepea korda mees⸗ 
tega, kes ollib moöra ma naesterahmatt 
eunestele naejeb mwõtnub, esfimesfel esfi= 
mesſe tr pãwal. 

18. Siis leiti preeſtritte poegadeſt, kes 
elid weöraſt ſuggu naefi tonud enneste⸗ 
n ellama, Jotſadaki poia, Jeſua poega» 
ket ja ta wendadeſt, Maaſeja, ja Elieſer, 
k Jarib, ja Kedalja. 

19. Ja nemmad andfid fe peäle omma 
lit,et nemmad piddid ommad naejed ärs 
thutma, ja need, tes jüallufeb, andſid 
te jära purbdolojusteft omma ſu eeſt. 
ki Smmeri poegadeft olli Unani ja 


ja. 

21. Ja Arimi poegadekt, Maaſeja, ja 

Ühja, ja Semaja, ja Jebiel, ja Uſia. 

22. a Pasſuri poegadeſt, Gljeenat, 

—— Ismael, Netaneel, Joſabad, ja 
aſa. 

23 Ja Lewitideſt, Joſabad, ja Simei, 

helje, fe on Kelita, Petaja, Juda, ja 
teler. 


24. Ja lanljatteft, Eljaſib, ja wärrawa 
heidjatteſt, Sallum, ja Telem, ja Uri. 
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25. Ja Israeliſt, BParofi lasteſt olli 
Ramia, ja Isſia, ja Valkia, ja Miamin, 
ja Eleafar, ja Maltia, ja Penaja. 

26. Ja Glami poegadeſt, Mattanja, Ses 
es ja Jehiel, ja Abdi, ja Jeremot, ja 

ta 


27, Ja Sattu poegabeft, Eljoenai, El⸗ 
jafib, Mattanja, ja Zeremot, ja Sabad, 
ja Afifa. 

28. Ja Pebai poegadeft, Joanan, Anan⸗ 
ja, Sabbat, Atlai. 

29. Za Pant poegadeft, Meſullam, 
Malluk, ja Adaja, Jajub, ja Seal, ja 
Jeremot. 

30. Ja Pahatmoabi poegadeſt, Adna, 
ja Kelal, Penaja, Maaſeja, Mattanja, 
Petſalel ja Pinnui, ja Menasſe. 

31. Ja Arimi poegadeſt, Elieſer, Jefta, 
Malkia, Semaja, Simeon, 

32. Penjamin, Malluk, Semarja. 

33. Aſumi poegadeſt, Mainai, Mattat⸗ 
ta, Sabad, Eliwelet, Jeremai, Menasſe, 
Simei. 

34. Pani poegadeſt, Maadai, Amram, 
ja Uel, 

35. Penaja, Pedja, Kelui, 

36. Banja, Meremot, Eljaſib, 

37. Matanja, Matnai, ja Jaaſaw, 

38. Ja Pani, ja Pinnui, Simei, 

39. Ja Selemja, ja Natan, ja Adaja, 

40. Maknadbai, Saſai, Sarai, 

41. Aſarel, ja Selemja, Semarja, 

42. Sallum, Amarja, Joſep. 

43. Nebo poegadeft, Jeiel, Mattitja, 
Sabad, Sebina, Jaddaw, ja Joel, Pe- 


naja. 

44. Reit need olid woöra ma naefi wöt⸗ 
nud, ja monnil ollid naefed, kellega nem⸗ 
mad lapfi fanud. 


Esra Ramato Ole. 





Neemia Ramat. 


1. Peatüũk. 
Rermia on turb ja teeb palmet Jõraeli laste eeſt. 
1. Reemia, Afalja poia fündinud as— 
1d. Ja fe ſündis Kislemi tuul tahhe- 
Mnemal aastal, et ma ollin Sufanis 
ninglitus foia8. 
2. Sit tuli Anani, üks minno wenda⸗ 
th, temma ja muud mehhed Juda maalt; 
ku — neilt A A TAL A 
| nud, kes wangideſt järrelejänu 
jä Jerajalemma —— ——— 
Reva]-Esth, 


3. Ga nemmad Ütlefid mule: Need 
fe8 wangideſt = järrelejänub, on ſeäl 
Juda rikis fures önnetusſes ja teo= 
tusje8, ja Serufalemma mürid on löh— 
ki ja ta wärrawad tullega ärrapölle» 
tud. 

4. Sa fe fünbis, kni ma neid ſanno kunl⸗ 
fin, istufin ma mahha ja nutfin ja leinas 
fin mitto pärva, ja ollin paastumas ja 
pallumas taeva Jummala ees. 

5. Ja ma ütlefin: Oh Jehowa, taeva 
Summal, fuur ja kardetaw Jummal, kes 

20 
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fa peab omma ſeädusſe ja heldusſe neile, 
tes find armastamab ja finno lästufid 
piddawad. 

6. Olgo, pallun ma, fo körw täbbele 
pannemas ja fo filmad lahti omma Jul: 
laje palmet tuulma, mis ma nüüd ööd 
ja päwad finno ees Israeli laste, jo Jul: 
laste pärraft pallun, ja tunnistan ülleg 
Israeli laste pattufid, mis meie fo was— 
to olleme teinud; minnagi ja no isſa 
fuggu olleme patto teinud. 

7. Meie olleme wägga pahhaste teinud 
fo wasto, ja ep olle mitte käskuſid 
ja ſeädmisſi ja fohtojeädusfi piddanud, 
mis fa Moſesſele, omma fJullafele oled 
täitnud. 

8. Ma pallun, tulleta enneſe mele fe 
fanna, mis ja Mofesfele, omma julla: 
fele olleb käſtnud ja üttelnub : Kut tere 
wallatuſt tete, fiis pillan minna teid laia— 
le mitme rahwa fetfa. 5 Moſ. 28, 64. 

9. Agga kui teie mo pole pärate ja mo 
täslufid peate ja nende järrele tete : fui 
teie ollekfite ka taema otſa ärralüttatud, 

18 tabhan ma teid ſeält fogguda ja teid 
inna paita wia, mis ma olen ärrarmallit: 
end, et ma panntu omina nimme ſenna 
elama, 5 Mof. 30, 4. n. t. ſ. 

10. Za need on fo fullafed ja fo rahvad, 
kebda fa olled omma jure rammoga ja 
omma wäggewa käega lunnastanud. 

11. Ob Isſand! ! olgo fo körw, pallun 
ma, tähhele pannenas omma ſullaſe pal= 
wet ja omma ſullaste palet, kes heal 
melel finno nimme kartwad, ja lagfe täns 
na, pallun ma, omma jullaje nou hästi 
korda miñna, ja anna temmale fefinnatje 
mebhe ees, et ta temma peäle hallastab ; 
feft minna ollin funninga keldrijullaste 
Üüllewataja. 


2. Peatük. 


Neemia lähtäb Jerufalemma kunninga (vaga, ja 
feab keik hasti felle tarwis, mid weel oli ehhitada. 


1. Sa Niſani tuul, kahbekümnemal kun- 
ninga Artafagta aastal olli roiin tentma 
ees, ja ma wötſin wina ja andfin kunnin— 
ga fätte < ja ntinna et olnud ial turb ol= 
nud tenima filma ces. 

2. Siis ütles funningas mulle : Mis— 
pärraſt olled ja kurwa näoga? ja fa pelle 
ommeti mitte haige; Fe et olle mund kui 
fübbame kurbdus. Agga ma tartfin üp- 
ris wägga, 

3. Ja ütlefin kunningale: Kunningas 
ellago iggaweste! mispärrakt ei peaks ma 
mitte olema kurwa näega? Seft je lin, 
kus mo wannematte haudade asfe, je on 
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paljaks tehtub ja ta wärrawad tulega 
ärrapölletub. 

4. Siis ütles funningas mulle: Pis 
finna fiis tahbab? Agga ma pallufin tae 
wa Jummalat, 

5. Ja ütlefin kunningale: Kui fe fuw 
ninga meleſt hea, ja fut jo ſullane ſinno 
mele pärraft on, et ja mind wõttalfid Ju: 
ba miale lättitada, ſenna linna, tus me 
roannentatte bauab fees; fiis woin ma 
ſedda Üllesebhitada. 

6. Za tunningas ja kunninga emmand, 
tes temma körwas istus, ütles mule: 
Kui paljo aega wöttab fo teläiminne, ja 
millal tulleb ja taggafi? Ja ſe olli kun 
ninga mele pärralt, ja ta lällitas mud, 
ja ma nimmetafin temmale märatud aega. 

1. Ga nia ütlefin tunningale: Sui k 
pea on kunninga meleft, ſiis andko na 
mad mulle ramatud mawallitſejatte kätt, 
tes teine pool Wratti jõgge, et nemmad 
mind fiiina üllesfaatwad, tunni ma IW 
da male ſaan; 

8. Ja ühhe ramato Afaroi kätte, les tu: 
ninga metja waht on, et ta mule pub 
annab jure koia märramatte lattelt, md 
Jummala foia tarivis ja linna märt tar⸗ 
wis ja Jelle koia tarwis, kus ma pean 
ſisſe ſama; ja kunningas andis mule 
ſedda mo Jummala käe läbbi, mis kes 
olli minno üle. 

9. Ja ma tullin mawalitfejatte ju, 
tes teine pool jõgge, ja andfin — 
ramatud nende kaͤtte; ja funningad 4 
minnoga läkkitanud wäepealikluid A 
rüütlid. 

10. Kui Sanballat, Oronimees, ja To⸗ 
Pia, kunninga tener, Ammonimees, ſedda 
kuulſid: ſiis ſai nende meel wägga pah⸗ 
haks, et ÜLS innimenne olli tulnud, herd 


| otfima Israeli lastele. 


11. Ga ma fain Serufalemma ja jä 
ſenna folm päma. KON 

12. Ja ma toufin öſe ülles, minna jä 
monned mehbed minnoga, ja ma ei rälind 
et ühhelegi innimesſele üles, miš Me 
Jummal mo ſüddamesſe olli annud, Je 
rujalemmaga tehha; ja muud a 
olnud moga, tui agga fe lojus, tele fd" 
gas ma ſoitſin. 

13. Ja ma lälfin öſe orroworrawaſ 
wälja lendwa mao kaewo pole, ja hitte» 
wärrawa jure; ja ma waatfin Jerub 
lemma mürid ärra, mis alles lõhti ehib, 
ja ta wärrawad, mis tulega arrapoͤlle⸗ 
tud. 

14. Ja ſeält läkſin ma kaewowãrrawe 
pole ja kunninga tigi pole; aaga 3°! 


Neemia P. 2. 3. 


jaliel ep olnud maad minno al feält mö- 
da minna. 

15. Ja nenba lätfin ma öſe jõe äärt 
mẽda ülles ja waatfin märi ärra, ja tul= 
lin jäle orrowärramaft ſisſe, ja nenba 
kn ma taagafi. 

16. Ja ülemad et teädnub mitte, kuhho 
ma lälfin ja mis minna tegain; ſeſt min: 
m et olnud tännini fedda Üledvätinb ei 
Jutidele eaga preeftrittele, ei juurtfuggu 
rahvale egga üÜllemattele, egga mu rah⸗ 
male, (e8 tööd teggi. 

1. Siis ütlefin ma neile: Teie näte 
õmetuft, kus meie ſees olleme, et Jeru⸗ 
jalem on paljats tehtud, ja ta wärrawad 
tulega ärrapõlletud; lähme ja ebbitagem 
— märt, et meie ennam ei jä 


18. Ja ma rätifin neile üles omma 
Jummala fäe, mis hea oli mo wasto, 
ja tunninga lõnned fa, mis ta mulle olli 
ütelnud ; ja nemmad ütlefid : Wötkem 
te ja ebbitagem müri Üles: ja nemmad 
limitafid omma käsſi ſelle hea tö tarwis. 

19. $ui Sanballat, Oronimees, ja To⸗ 
Ww, lkuminga tener, Ammonimees, ja 
dien, Arabiamees, ſedda tuulfid, ſiis 

mid nemmad meid ja ei pannud 

Kb mtõti ja ütleſid: Mis asfi fe on, 
TE te tete ? Kas teie tahhate tunninga 
Mõts panna ? 

4. Agga minna wastafin neile ja ütle 
ja vile: Kül temma, taema Jummal, 
ſodab meie asjad korda; feft meie, temma 
jalaſed, mõttame tätte ja ehhitame müri 
Üles; agga teil polle jagao, egga õigutt, 
egga mallestuft Jeruſalemmas. 


3. Peatük. 
Nirite ja märramaid moetalfe ette ülesebhitaba. 
1. Siis wöttis ülem preester Eljaſib 
tõe ja temma wennad, preefirid, ja eh⸗ 
hub ülles lambawärrawa; nemmad 
Pühkitjefid ſedda ja pannid terma wär⸗ 
raad ette, ja püdkitjefid mürt Mea tor- 
mt javit, Ananeli tornift ſadit. 
2. Ja temma törmas ehhitafib Jeriko 
lna mepbed; ta ehhitas ta körwas Sat: 

' Imri poeg. 

3 Ja kallawärrawa ehhitaſid Senaa 
meohed; nemmad teggid fatte finna peäle 
lä hannid ta wãrrawad ette, ta lukkud ja 

apomid. 

4. Ja nende fõrmas kobhendas Mere» 
mo, Letſi poia Urija poeg, ja nende kör⸗ 
MS lebbendas 7Mejullam, Meſeſabeli 
Pia Berelia poeg ; ja nende körwas toh- 
hendei Sadoi, Paana poeg. 
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5. Ja nende körwas kohhendaſid Tekoa 
mehhed; agga nende ſureſugguſed ei an⸗ 
nud mitte omma kaela omma isjandatte 
tenistusje alla. 

6. Za wanna wärrawa kohhendafid Pa⸗ 
fea poeg Jojaba, ja Meſullam, Pefodja 
poeg ; nemmad teggid katte finna peäle, 
ja pannid ta wärramad ette, ja ta lukkud 
ja temma pomid. 

7. Ja nende körwas kohhendas Melat- 
ja, Kibeonimee8, ja Jadon, Meronoti- 
mees, Kibeont ja Mitspa mebheb, ma⸗ 
wallitſeja tohtototaft ſadik, fes fiin pool 
jõgge olli. 

8. Zemma körwas kohhendas Uſiel, Ar⸗ 
raja poeg, kes fullafep, ja temma körwas 
kohbendas Hnanja, kes apteekritte ſuggu; 
ſeſt waenlaſed ollid Jerufalemma terweks 
jätnud laiaft müriſt ſadik. 

9. Ja nende körwas kohhendas Rewa⸗ 
ja, Hori poeg, ülem pole. Jeruſalemma 
rigi ülle. 

10. Ga nende törmas kobhendas Jeda⸗ 
ja, Arumawi poeg, ia je ollt temma koia 
wasto; ja temma körwas kohhendas At: 
tus, Aſabneja poeg. 

11. Teiſt osſa kohhendas Malkia, Ari- 
mi poeg ja Asſub, Pahatmoabi poeg, ja 
ka petsahjo torni. 

12. Sa temma körwas kohhendas Sal- 
lum, Alloeſi poeg, üllem Jeruſalemma 
teiſe pole rigi ülle, temma ja temma tüt⸗ 
red. 

13. Orrowärrawa kohhendas Anun ja 
Sanoa rahwas; nemmad ehhitafid ſedda 
ülles ja pannid ta wärrawad ette, temma 
lutlud ja ta pomid, ja fa tuhhat künart 
müri ſittawärrawaſt ſadik. 

14. Ga ſittawärrawa tohbenbas Malkia, 
Rekabi poeg, Petlalemi rigi üllem; ta eh⸗ 
hitas ſedda ja panni ta wärrawad ette, 
ta lukkud ja temma pomibd. 

15. Sa kaewowärrawa fohhendas Sal⸗ 
lan, Kollofe poeg, Mitspa rigi üllem; 
temma ehhitas febba ja kattis febba ja 
panni ta wärrawad ette, tenima lukkud ja 
ta pomid; ja ta Siloa tigi müri, tunnine 
ga aia jures ja treppideft ſadik, mis Ta- 
voeti linnaft allalähhäwad. 

16. Temma järrel kohhendas Neemia 
Asbuki poeg, ülem Petſuri pole rigi ül— 
le, Taweti haudade kohta, ja tehtud tigiſt 
ſadik ja wäggewatte honeſt ſadik. 

17. Temma järrel lohhendaſid Lewitid, 
Reum, Pani poeg; temma körwas koh—⸗ 
hendas Aſabja, Keila pole rigi üllem, 
omma rigi oja järrele. 

18. Temma järrel kohhendaſid nende 
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voennad, Pawwai, Enabadi poeg, Keila 
teije pole rigi üllem. 

19. Sa tenima körwas fohhenbas Eſer, 
Jeſua poeg, Viitšpa ülem, teift osfa jeits 
na wasto, tuft jöariistave torni ülles= 
miñnakſe, ſeäl nurkas. 

20. Temma järrel kohbendas ſure hole— 
ga Sabbai poeg Parut teiſt osja, nur— 
Palga ülema preejtri foia ukſeſt 
adik. 

21. Temma järrel kohbendas Meremot, 
Kotſi poia Uria poeg, teiſt osſa Eljaſibi 
koia ukſeſt ja Eljaſibi koia otſaſt ſadik. 

22. Ja temma järrel kobhendaſid preeſt— 
rid, kes laggeda ma mebhed. 

23. Nende järrel kobbendas Penjamin 
ja Asſub enneste koia kohhal; nende jär— 
rel kobhendas Ananja poia Maaſeja 
poeg Aſarja omma koia körwa. 

24. Temma järrel kohhendas Pinnui, 
Enadadi poeg, teiſt osſa, Ajarja koiaſt, 
nurgaſt ſadik, ja nurga otſaſt jadit. 

25. Palal, Uſai poeg, kohhendas nurga 
JA torni fobbal, mis tunninga üllemaft 
otaft räljatäib, mis wahhi ouc körwas 
olli; tenima järrel Pedaja, Paroſi poeg. 

26. Ja Netinid ellafid mäetiintas kom: 
mito pool weewärrawa fohbaft ſadik, ja 
kus torn on, mis ſeält wäljatäib. 

27. Zemma järrel tobhendafid teift osta 
Tetoa rabwas, fure torni fobbalt, mis 
ſeält wmäljatäib mäekünka müriſt ſadik. 

28. Hooste wärrawaſt kohhendaſid 
preeſtrid, iggaüks omma koia kohhal. 

29. Pärraſt ſedda kobhendas Sadok, 
Immeri poeg, omma koia kohhal; ja tem— 
ma järrel kohhendas Sekanja poeg Se— 
maja, kes hommikowärrawa hoidja olli. 

30. Temma järrel kohhendas Ananja, 
Selemja poeg, ja Salawi knes poeg Anun, 
teiſt osſa; temma järrel kohhendas Me— 
JALAD Peretja poeg, omma tambri koh— 


al. 

81. Temma järrel kobhendas Malkia, 
tulajeppa poeg, Netinide ja kaupmeeste 
koiaſt fabit, tobtomärrama fobbal feält 
ſadik, tuft miñnakſe nurga otfa pole. 

82. Ga ſeäl wabbel, luht miñnakſe niite 
ga otfa pole lambawärrawa jure, koh— 
hendaſid tullaieppad ja kaupmehhed. 

83. Ja Fe ſündis, kui Sanballat kulis, 
et meic müri ebpitajime, fiis jüttig tem— 
ma wibbha pöllema, ja ta meel jai mägga 
pahhaks ja ta birmitas Jutiſid. 

34. Ja ta räkis omma wendade ja Sa— 
marta wäe ette ja ütlev: Mis need mäe- 
timab Judid temab ? Kas fe neile nenda 
peals jäma? Kas nemmad peatfid Jama 


Neemia DP. 3. 4. 


ohwerdama? Kas febba übbel päwal 
peatkfid löppetama? Kas pealſid nemmad 
kiwwid kölbawaks teggema, mis pörmo 
hunnikkutte al ja ärrapöllend? 

35. Ja Ammonimees Tobia olli tem⸗ 
ma jures ja ütles: Peaks agaa rebbane 
fenna peäle minnema, mis nemurad üles 
ebbitawad, ſiis kisſuks ta nende limri 
müri mabba. 

36. Oh meie Jummal, tule et meid mäg» 
ga laidetafje, ja. matja nende laimamin: 
ne nende pähhä ja panne neid riſutawalt 
wangimale. 

37. Ja ärra katta nende üllekobhut kin⸗ 
ni, ja ärra lasſe mitte ärrakustuda na» 
De patto, mis fo palle ees ; ſeſt nemmad 
on ehbitajatte ees,-neid ärritama. — 

38. Agga meie ehhitafime müri, ja tet 
müür ſai poleft ſadik üllesehhitud, ja 
rahwas ſai ſüddame tööd tehha. 


4. Peatük. 


Neemlat kiuſatakſe temma to jures, ja ta faab 
woimuſt. 


1. Sa fe fünbis, kui Sanballat ja Te 
bia ja Arabia mebhed ja Ammoni ja Ae 
dodi mebbed tuulfid, et Jeruſalemma mi» 
ri tö olli korda fanud, et mabbatistud 
kobhad hakkand kinniſama: fiis jätte 
nende wibba wägga pöllema. 

2. Ja nemmad piddaſid keik übtlaſi kal» 
lajat kurja nouu, et nenimad piddid tuhk: 
ma Gerufalentma wasto ſöddima ja kä 
male tüli teggema. 

3. Agga mere pallufime omma Juma» 
lat, ja pannime nende maste mabjindy 
hed ööd ja päwad nenbe pärraſt. 

4. Ga Juda rahmas ütles: Kandjatte 
rammo on nödraks läinud, feft põrm on 
paljo, et meie et woi mürt ebbitada. 

5. Aaga meie waenlaſed mötlefid: Rem» 
mad ei pea mitte teädma egaa näagema, 
ennego meie nende ſekka jame, neid ät» 
ratappame ja ſadame, et tõ ma bajääb. 

6. Ga je jünbis, kui Indid, kes nende 
jures ellafib, tullid ja meite tül tünme 
torba ütlefib: keigiſt 
jure tullema; N 

7. Siig pannin ma mebbi allama päh 
tabe peäle müri tabba prüggiſt pubbad- 
tud kohtade peäle, feft ma pannin rahted 
jenna ſeisma nende juagurvöejafib mõtd, 
nende moöfabega, nende pilidega ja NOH 
Pe ambudega. 


8. Ja ma waatfin ja wötſin kätte, ja Ül» | 


[7 1 | 


paiguſt, peate mat 


— — * 


leſin ſuurtſuggu tabroa wasto ja üles 


matte wasto ja mu rahwa waste: rge 
tartle neid, mõttelge ſure ja tarbe 


Neemia 


tava Jõjanda peäle, ja ſöddige omma 
wendade, omma poegade ja omma tüt: 
tarte, cmma naedte ja omnia koddade eeſt. 

9. Ja fe fündis, kui meie waenlafed (aid 
kuulda, et fe meile olli teäda fanud, fis 
taat Jummal nende nouu tühjaks, ja 
ma? lätime keit jälle müri kallale, igga⸗ 
üls omma tõle. 

10. Ja ſeſt päwaſt fündis, et poled nio 
nen mehhiſt ollid tööb teggemas, ja po: 
led neiſt piddaſid ni hästi pilifid, filpa, 
ku la ambufid ja raudridid; ja würstib 
ellid koige Juva ſou tagga, 

11. Kes müri üllesehhitafib ja tes koor— 
Mat dandſid, tes toormat peäle pannid ; 
omma teiſe täiega tegaid nemmad tööd, ja 
älega pindafid neminad wiſtodda. 

12. Ja neil, kes ehhitafid, olli iggalüh— 
ki omma moöt wööl, nenda ebbitaſid 
nemmad; ja fe, tes pasfunat puhkus, 
oli minno jures. 

13. Ja ma ütlefin ſuurtſuggu rahwa 
kaste ja Üllematte masto ja mu rahva 
watte: Tö on Juur ja lat, ja meie olle= 
Ne laiali ühheſt ärra märt peäl, ja kau⸗ 
seils teijeft ärra. 

14. Senna paita, kus teie pasfuna 
ki hlete, fenna peate teie meie jure 


aj: tül meie Jummal ſöddib meie | tuft 


13. Renba ollime meie tö tallal, ja po= 
konti piddaſid pitifid feft aiaft, kui koit 
ja fat, tunni tähhed hakkaſid paiftma. 
16. Žel aial ütlefin minna ta —— 
Mito: Iggaüks peab omma ſullaſega 
Atrialemma öſeks jäma, et nemmad 
vl oͤſe wahhils ja pärval tööl woiwad 


17. Ja ei minna eaga mo voennad, ei 
Ne ſullaſed egga wahhimehhed, tes mo 
läga, ri meie võtnud enneste ribid mite 
t kljaht; iggalmehhel olli omma wiſtod⸗ 
ha ja wes ſi. 


5. Peatük. 

dea kähminne dasſo, ja waeste waewamisſe 

Š parraſt. 

1. Ja rahwa ja nende naeste kisſenda⸗ 
Tunne oli juur omma wendade, Jutide 
wasto. 

2. Ja menned ollid, kes ütleſid: Meie 
deege ja meie tütrid, meid on paljo, fe» 

ait peame meie wilja toma, et meie 

t lüa ja elusje jäme. 

3. Janad olli, kes iktlefid: Meie pan— 
me emnad põllud ja ommad winamãed 
JA omad koiad pandiks, et meie vilja 
Wõttame nälja pärrapi. 
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4. Ga neid olli, tes ütlefib : Meie olle- 
me rahha laenuks wötnud funninga koh⸗ 
to rabha tarwis omma pöldude ja omma 
winamäggede peäle. 

5. Ja nüüd on meie ihho nenda kui 
meie wendade ihho, meie potad kui nende 
poiad ; ja wata, meie heidame ommad 
poiad ja ommad' tütred orjats ; jubba on 
ta monneb meie tüttardeſt teiste alla ſa⸗ 
nub, ja ep olle joudo. meie tä, ja meie 
dal ja meie winamäed ſawad teiste 

ätte. 

6. Ja mo wihha ſüttis mägga põlema, 
kui ma nende kisſendamiſt ja neibfinnat- 
(id Janno tuulfin. 

7. Ga ma wötſin ommas ſüddames 
nonu piddada, ja riidlefin fuurtjuggu 
rahroaga ja Üllemattega, ja ütlefin netle: 
Kas teie mõttate kasjo Üts teije käeſt? 
Ja ma ſeädſin nende wasto jure koggo⸗ 
dusſe, | 

8. Ja ütlefin neile: Meie olleme om= 
mad wennad, - Judid, mis pagganatte 
lätte olid ärramüdud, lunnastanb, nens= 
ba kui meil jond ollis ja teie tahbate ta 
ommad wennad ärramia ? Ka8 nemmad 
peawad endid meie kätte ärramiima ? Ag— 
ga nemmad jäid wait ja ei leidnud was⸗ 


uſt. 
9. Ja ma utleſin: Se ep olle mitte üls 
pea asfi, mis tete tete; eks tete piddand 
meie Jummala kartusſes käima, pag» 
aa meie maenlaste latmamisfe pär⸗ 
ta 

10. Ra8 olleme minna, mo wennad ja 
mo fullajed, neile kasſo peäle annud rah» 
pa ja wilja? Et jätkem fe kasſo mahha. 

11. Andke, pallun ma, neile meel tänse 
na taggaſi nende põllud, nenbe winas 
mäed, nende öllipu aiad ja nende kotad, 
ja fa ſaandes osfa rahhajt ja wiljaft, 
märsteft winaſt ja ölliſt, mis tete ollete 
neile tasjo peäle annud. 

12. Siis ütlefid nemmab : Meie tahhas 
me taggafi anda, ja meie ei tabha nenbe 
täeft ühtegi tüsfida ; meie tahhame tehha, 
nenda tut fa ütled. Aaga ma hüüdfin 
preeftrid ja pannin neid wanduma, et 
nemmad keda ſanna mööda pibdid tege 
gema. 

13. Ma puistafin ta omma poue ja üt⸗ 
lefin : Nenda puistago Jummal iggaüh= 
pe, kes et wötta ſedda ſanna kindlaste 
piddada, temma koiaſt ja temma werre⸗ 
waewaſt ärra; ja nenda jägo ta ärrapuis— 
tatud ja tühjaks: ja keik koggodus Ütles: 
Amen! ! ja kiitſid Jehowat, ja rahwas teg= 
gi je ſanna järrele. 
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14. Ra feft pämatt, fui mind kästi Juba 


ma üle wallitfeja olla, kahhekümnemaſt 


aastait teijeft aastaft jadit neljattiimmend 
tunninga Artafasta aial, ſe tulleb kaks— 
teifttümmend aastat, ei olle niinna egga 
mo wennad mawallitjeja mona jõnud. 

15. Agga endiſed mawallitfejad, kes en: 
ne mind olnud, on raste matfo rahoa 
peäle pannud, ja wötnud leiwa⸗ ja oinas 
mona nende käeſt, peäle je weel nellifitm: 
mend höbbejetlit s nende fullastel olli fa 
melewald olnud rahwa ülle: aaga min— 
na pole mitte nenda teinud Jummala 
tartusfe pärraft. 

16. Ja ma ollen ka hakkand fefinnatfe 
müri tööd kohhendama, meie ep olle fa 
ennestele pöldo oftnud, ja teil mo julla: 
fed ollib feäl kous tö fallal. 

17. Ga mo lauda ollib ſömas Jutiſid 
ja üllemaib fadda ja wiistümmend meelt, 
ja need, tes meie jure tullid pagganatte 
ſeaſt, kes meie ümbertaubo. 

18. Ja mis ühheks päwaks wmalmiata- 
ti, olli üts härg, tuus ärrawallitſetud 
lammatt, ja lindu, neid walmistati mulle 
ta, ja fümne pärva tagga Feitjuggu oina 
tüls ei ma fiisti püüdnud mawallitjeja 
mona, ſeſt tenistus fefinnatfe rahwa peäl 
olli raske. 

19. Arwa mulle heaks, mo Jummal, keik, 
mis ma ollen Jelle rahroale teinud. 


6. Peatük. 
Waenlaſed kiuſawad Neemiat ita peäle. 


1. Sa fe fündis, kui Sanballat ja Sos 
bia ja Kefem, Arabiameed, ja teifed meie 
waenlaſed jaib kuulda, et ma ollin müri 
ehhitanub, ja et ei jänud ennam praggo 
järrele ſiñna fisje (et ma tül märramatte 
ukſi ei olnud teel mitte tännini wärrama 
ette pannud), 

2. Siis lättitas Sanballat ja Kefem mo 
jure, ja käſtſid ööldba: Tulle, et meie Üht 
lahti kokko ſame ühbe küllasſe Ono orge; 
(agga nemmad mötleſid mulle kurja tehha) 

3. Agga minna läklitaſin käsſud nende 
jure ja ütleſin: Ma ollen ſuurt tööd teg— 
gemas, ja ma ei woi mitte allatulla; mis⸗ 
pärraſt peab tö jäma ſeisma, kui ma ſed— 
da mahhajättan ja teie jnre allatullen? 

4. Ja nemmad läklitajid ſedda wiſi nelli 
korda mo jure, ja ma wastaſin neile ſed⸗ 
da wiſi. 

5. Ja Sanballat läkkitas ſedda wiſi wiet 
korda omma ſullaſe mo jure, ja lahti 
ramat olli ta käes. 

6. Senna ſisſe olli kirjotud: Paaganad 
on kuulda fanud, ja Kasmu ütleb: Sinna 
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| ja Fudid mõtlemad mäejamikt tehta ſepäͤr⸗ 
vaft ehhitad finna müäri, ja finna tabbad 
neile funningafs jada, nenda fu jut käib. 

7. Et ja ta prohwetid olleb jeädnud, et 
nemmad pearvab ſinnnſt Jerufalemmas 
kulutama ja ütlema: Ta on tunningas 
Juda maal! ja tunningas ſaab nüüd ſed⸗ 
va kuulda jedda jutto möda; ja tulleja 
piddagem ühtlafi nouu. 

8. Ügga ma lättitafin temma jure ja 
ütleſin: Polle fe ſedda jutto mõda jün- 
Dind, mis finna rägid, ſeſt fa oled ſedda 
ommaſt peaſt töſtnud. 

9. Seſt nemmad teil tabhtfid meile lar⸗ 
tuſt tehha ja mötleſid: Kül nende käed 
jätwad tö mahha, et fe ei ja tebtub; (er 
pärraft oh Sunimal ! kinnita miuno täsfi 

10. Ga minna tullin Dteetabeli per 
Telaja poia Semaja kotta (ja ta olli tl: 
fo tagga kambris) ja ta ütles mitt: 
Tulgem kokko Jummala kotta keſt temrit 
ja pangem templi uffed lutfo, ſeſt nem» 
mab tullermad finb ärratapma, õiete ök 
tullemad nenimad finb ärratapma. 

11. Za minna ütlefin : Kas niſuggun⸗ 
mees, fui minna, peab põggema? ja kat 
on ſeſuggune, tut minna, tes mõttalt 
templi miñna, et ta ellusfe jääts? a ma 
läbbä fenna. 

12. Ga ma tunbfin, ja mata, Jummal 
ei olnud tevda mitte läktitanud ; ſeſt ti 
rätis ſedda tül minno wasto tui pre» 
weti fanna, agga Tobia ja Sanballat eb 
lib tebda paltanud. 

13. Sepärraft olli ta palgatud, et ma 
piddin kartma ja nenda teggema ja patte 
teggema, et nemmad rooitfid kurja koͤnnet 
mo peäle tösta, et nemad mind ſaalſid 
laimada. 

14. Mötle, mo Jummal, Tobia ja San⸗ 
ballati peäle nendefinnaste nende teg» 
gude järrele ja ka prohweti Noadja peält, 
kes naesterahwas, ja teiste prohmetittt 
peäle, tes mulle tabtfid tartuft tebba- 

15. Nenba ſai müür realmis wiendamal 
Eluli tu pärval kolmatkümmend, wieküm⸗ 
ne ja tahhe päwaga. 

16. Ga fe ſündis, kni keik meie waenla 
ſed ſedda knulſid, ſiis kartſid keil pagge⸗ 
nad, kes meie ümberkaudo ollid, ja nende 
julgus lõppes wägga ärra; ſeſi nemmad 
tundſid, et ſeſinnane tö olli meie Jun: 
malaſt tehtub. 

17. Reit päiroil tirjotafib ka fuurtfuggu 
rabwas Juda ſouſt palje ramatuid, mš 
Tobia kätte midi; ja mis Tobin käeſt tul» 
lib, faid nende lätte. | 

18. Seft paljo Juda rahwa ſeaſt old 
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tennmale wandunud, ſeſt ta olli Selanja, 
Ara poia mäintees, ja temma poeg Joa— 
nan oli Beretja pota Mejullami tütre 
harkis võtnud. 

19. Nemmad rähifid ka minno ette tem: 
ma heateggemisſi, agga minno lõnnefid 
wiſid nemmad temma ette : ſiis lältitas 
Tobia ramatud, et ta mule piddi kartuſt 
teggema. 


7. Peatük. 
erſalenma linna tahma ſugguwdeſade arro ja annid. 


1. Ja fe fünbis, kui müür olli ülles- 
ehitud, fis pannin ma märramad ette, 
ja wärrama hoidjad ja lauljad ja Lewi⸗ 
tid ſaid feätud, 
3. Ja ma andſin Ananile, omma wen⸗ 
vale ja Ananjale, kunninglikko koia ülle- 
male Jerufalemma pärraft käsſo, ſeſt 
tanma eli ustav mees, ja kartis Jum- 
mlat ennam fui mitto muud. 
8. Jama Ütlefin neile: Jeruſalemma 
Mrtamaid ei pea lahti tehtama, ennego 
Parv pallawaste paistab, ja kui nemmad 
kitmad, peab märramad lukko par: 

km, fiö piddage neid finni, ja panda⸗ 
Prahbid Jeruſalemma rahwa Ffeaft, ig- 
kat omma wahhi peäle ja iggamees 
omma lota fohta. 

4 Jalin olli keilipiddi lai ja ſuur, ag⸗ 
K hõjut rahwaſt feäl ſees, ja koiad ep 
nuud üllesehhitud. 

9. Ja mo Jummal andis mo ſüdda⸗ 
mee, et ma koggufin ſuurtſuggu rahva 
ja ületad ja mu rahiva, et ma nende 
ſagzuwösſa pidin ülesarroama ; ja ma 
leitſin übbe ſugguwösſa üllesarmamisfe 
amaio neiſt, kes ollid esſimeſt korda ül⸗ 
kulmud, ja leidſin ſenna fisje lirjotud 


6. Reed ou fellefinnatfe rigi mehhed 
ks wangiſt on Üllestulnub neilt, tes 
Mangi wibud, ledda Pabeli kunningas 
buladnetjav olli wangi winud, ja (es 
jalemma ja Juda male taggafi tul⸗ 

KUD iggamees omnia liina, 
1. 88 olid tulnud Serubbabeli, Jefua, 
kta, Aſarja, Raamja, Naamani, 
Fordelai, Pilſani, Misperati, Pigwai, 
ki Baangga; fe on Israeli rahva 

ida 


8. berofi lapfi olli katstuhhat üksſad⸗ 
Nh tatš TATA i 


ja lapfi, tolmfabba ja kaks 
kettana 


10. Ara 1 | kuet⸗ 
—8 apſi, kuusſadda ja kaks kuet 
IL. Ichatmoabi lapfi, Jeſua ja Joabi 
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lasteſt, tatstuhhat kahhekſaſadda ja kah⸗ 
hekſateiſtrümmend. 

12. Elami lapſi, tuhhat kaksſadda ja 
nelli kuetkümmend. 

13. Sattu lapſi, kahhekſaſadda ja wiis 
wietkümmend. 

14. Sakkai lapſi, ſeitſeſadda ja kuns⸗ 
kümmend. 

15. Pinnui lapſi, kuusſadda ja kahhekſa 
wietkümmend. 

16. Pebai lapſi, kuusſadda ja kahhekſa 
kolmatkümmend. 

17. Asgadi lapſi, talstuhhat kolmſadda 
ja tats kolmattümmend. 

18. Adonikami lapfi, kuusfadda ja ſeit⸗ 
fe ſeitsmetlümmend. | 

19. Pigwai lapfi, kalstuhhat ja feitfe 
ſeitsmetkümmend. 

20. Adini lapſi, kuusſadda ja wiis kuet⸗ 
kümmend. 

21. Ateri lapſi, Iskiaſt ühhekſaküm⸗ 
mend ja kahhekſa. 

22. Aſumi lapſi, kolmſadda ja kahhekſa 
kolmatkümmend. 
23. Petſai lapſi, kolmſadda ja nelli kol⸗ 
matkümmend. 

— Ariwi lapſi, ſadda ja kaksteiſtküm⸗ 

n 


mend. | 

25. Ribeoni linna mehhi, ühhekſaküm⸗ 
mend ja toits, i 

26. Petlemma ja Netowa mebhi, ſadda 
ja kahhekſa ühhekſatkümmend. 

27. Anatoti mehhi, ſadda ja kahhekſa 
kolmatkümmend. 

— mehhi, lats wietküm⸗ 
mend. A | 

29. Kirjatjearimi, Kemira ja Peeroti 
mehhi, jeitfejadda ja kolm wietkümmend. 

30. Rama ja Kaba mehhi, knusſadda 
ja üts folmattitmmend. | 

81. Mitmafi mehhi, ſadda ja kaks kol⸗ 
mattümmend. 

32. Peteli ja Ai mehhi, ſadda ja kolm 
tolmattümmenb. 

33. Teiſe Nebo mehhi, taks kuetkümmend. 

34. Teiſe Elami lapſi, tuhhat kaksſadda 
ja nelli kuetkümmend. 

35. Arimi lapſi, kolmſadda ja kaksküm⸗ 
mend. 

36. Jeriko liñna mehhi, kolmſadda ja 
wiis wietkümmend. 

37. Lodi, Adidi ja Ono mehhi, ſeitſeſad⸗ 
da ja üks kolmatkümmend. 

38. Senaa mehhi, kolmtuhhat ühhekſa⸗ 
ſadda ja kolmtümmend. 

39. Preeſtrid ollid: Jedaja lapſi, Jeſua 
ühhekſaſadda ja tolm kahhekſatküm⸗ 
mend. 
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40. Immeri lapfi, tuhhat ja lats kuet⸗ 
kümmend. 

41. Pasſuri lapſi, tuhhat kalsſadda ja 
ſeitſe wietlümmend. 

E Arimi lapfi, tuhhat ja feitfeteifttüm- 


mend. | | 
43. Lewitid olid: Jeſua lapſi, Kadmie⸗ 
liht, Obama: lasteſt, nelli kahhekſatktüm— 
mend. 

44. Lauljad ollid: Aſawi lapſi, ſadda 
ja kahhekſa wietkümmend. 

45. Wärrawa hoidjad ollid: Sallumi 
lapſed, Ateri lapſed, Talmoni lapſed, 
Akkubi lapſed, Atita lapſed, Sobai lap⸗ 
ſed, keiges ſadda ja kahhekſa neljatküm— 
mend. | 
46. Netinid ollib : Sia lapfed, Aſuwa 
lapfeb, Tabbaoti lapfed, 

— Keroſi lapſed, Sia lapſed, Padoni 


apſed 

48. Lebana lapſed, Agaba lapſed, Sal⸗ 
mai lapſed, 

49. Anani lapſed, Kiddeli lapſed, Kah⸗ 
hari lapſed, 

50. Reaja lapſed, Retſini lapſed, Neko⸗ 
da lapſed, 
t Pol lapjeb, Ufa lapſed, Paſea 


apjed, 

52. Pefat lapſed, Meunimi lapfeb, Ne= 
wuſimi lapjeb, 

53. Patbuti lapfeb, Alurva lapfed, Arz 
ruri lapfed, 

54. Patsliti lapſed, Mehiba lapfed, Ar⸗ 
fa lapſed, 

55. Parkoſi lapſed, Sifera lapfed, Ta⸗ 
ma — 

56. Netſia lapſed, Atiwa lapfed, 

57. Salomoni ſullaste lapſed olid: Sos 
tai lapſed, Sowereti lapſed, Perida lapſed, 

58. Jaala lapſed, Tarkoni lapſed, Kid⸗ 
deli lapſed, 

59. Sewatja lapſed, Attili lapſed, Po⸗ 
keret Sebaimi lapſed, Amoni lapſed. 

60. Netiniſid ja Salomoni ſullaste 
lapfi olli teige8 kolmſadda ühhekſaküm— 
mend ja kats, 

61. Ja need, tes Telmelaft, Tellarſaſt 
ollid ülestulnudb, Kerub, Addon ja Im— 
mer, ei woind ntitte omnia Wannenatte 
fuggu egga nende ſugguwösſa ülesnät: 
Data, kas nemmad piddid Israeli ſeaſt 
olema. 

62, Telaja lapfi, Tobia lapfi, Neko— 
ba lapfi, olli kuusſadda ja lats miettüni» 
mend. 

63. Ja preeſtritteſt ollid Obaja lapſed, 
— lapſed, Parſillai lapſed, kes olli 
naeſe wötnud Parſillai Kileadimehhe tüt⸗ 
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tardeſt, ja nimmetas ennaſt neude nimme 
järrele. Eer. 2.61. 

64. Need otſiſid omma kirja, et nemmad 
omma fuggurvösfa piddid üllesarwama, 
agga ſedda ei leitud mitte; ſepärraſt ſaid 
nenimad preeſtriammetiſt kui rojajed lahti. 

65. Ga mawallitjeja ütles neile, et nem⸗ 
mad ei piddand mitte keigepühbamaſt 
ohrorift ſöma, ennego ſaaks üts ülem 
preester ſeisma Urimi ja Tumimiga. 

66. Keige koggodusſe arro olli ülle pea 
tatg wietkümmend tuhhat folmfabda ja 
tuusfümmend. 

67. Isſe nende ſullaſed ja nenbe üm⸗ 
marbajad, neid olli ſeitſetuhhat kolmſad⸗ 
da ja feitje neljattümmend, ja neil oli 
kaksſadda ja wiis wietkümmend laule 
meeſt ja laulonaeſt. 

68. Nende hobboſid olli ——— 
tuus neljattünimenb s nende hobboeeslid 
latsjabda ja wiis wietkümmend; 

69. Kamelid nelliſadda ja wiis neljab 
kümmend; eeslid —8B ſeitſeſadda 
ja fatstümmend. 

70. Sa monned wannematte peanteedte 
feaft andſid fenna tö tarmis: marvalitt- 
jeja andis warruks tuhbat tuldtarlemon, 
wiiskümmend tauft, wiisjabba ja lol» 
kümmend preeſtri tube. 

71. Ga monned wannematte peameette 
ſeaſt andſid tö marruls kakskümmend 
iuhhat kuldtarkemoni, ja höbbedat oli 
kakstuhhat ja tatsfabda naela. 

12. Ja mis teijeb rahmas andſid, oi 
fatstümmenb tuhhat tulbtarlemom K 
höbbedat talstubhat naela, ja tunstin» 
mend ja Feitje preeftri tube. 


13. Ja preeſtrid ja Lervitid ja wärrald 


hoidjad ja lauljad ja mu rahwas ja Ker 
tinid ja keik Israel elafid omma liñnade 
ſees; ja kui feitömes tu liggi ſei, jubbe 
fis ollid Israeli lapfeb omma linnade 
fee. 
8. Peatũk. 

Esra ja Neemia kulutamad täöfo-ja armeõpretat. 

1. Sa teit rabwas tutli kofto kui üht 
mees firina turto peäle, mis weewãrtawa 
ees, ja Ütlefib kirjatunbja Esrale, et ta 
piddi toma Mofesje käsſoöppetusſe ta“ 
ntato, mis Jehowa JIsraelile olli täitnud. 

2. Ja preester Esra tõi kästoõppetusk 
koggodusſe ette, ni hästi meeste kui naet⸗ 
te ette, ja igaaübhe ette, kes moistis tual» 
da, esfimesfel ſeitsmenda tu pärval. 

3. Ja ta lugges ſeält feet turro pai 
mis weewärraͤwa ees on, tui malge K 
poleft pärvaft ſadik, meeste ja naestejd 
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nende ette, kes moiftfib; ja leige rahma 
lõrrad olid tähpele pannemas käsſo⸗ 
õppetusie ramatut. 

4. Ja lirjatundja Esra feifis Uhhe pu 
landii peäl, mis t olli ehhitud, ja tent: 
ma lörwas ſeiſis Mattitja ja Seina, ja 
Anaja, ja Üria, ja Zitia, ja Maaſeja ta 
parramal pool; ja tenima pahbental pool 
pedaja, ja Miſael, ja Vlaltia, ja Ajum, 
ja Asbaddana, SZelarja, Meſullam. 

5. Ja Esra mõttis ramato leige rahva 
ilma ees lahtt, ſeſt ta ſeiſis körgemal fui 
lai rabwas; ja kui ta ſedda lahti möttis, 
jahis keit rahas püsti. 

6. Ja Esra titis Jehowat, ſuurt Jum—⸗ 
malat; ja keil rahmas wastaſid, omma 
Keſi üllestöstes : Uinen, Amen! ja nöt= 
tutafid pead ja kummardaſid filmili mah— 
ka Jeboma ette. 

1. Ja Jejua, Pani, Sercbja, Jamin, 
Atub, Sabtat, Odia, Maaſeja, Kelita, 
Hiarja, Jojabad, Anan, Pelaja ja Lervis 
tid õppetafid rahmale täsfoõppetuft, ja 
tahwas jeifis paigal. 

8. Ja nemmad luggefid ramato ſeeſt 
Jummala fäsjoõppetult felgeste, ja felle- 
* ſedda ärra, et nemmad — 50 mis 


9. Ja Neemia, ſeſamma kes mawallit⸗ 
kis, üles, ja preester Esra, kirjatundja, 
M Lewitid, kes rahwaſt öppetaſid, ütlefid 
kige rahvale : Sefinnane pääm on püh— 
k Jehewale teie Jummalale; ärge lei» 
kage ja ärge nutte ; ſeſt teil rabroas nut⸗ 
dd E nemmab läöjoöppetusje fanno 


PD. 1. (0. 
10. Ja temma ütles neile: Minge, föge 
ſedda, mis ragvoane, ja joge naggutat 
pmaaega ja lätlitage osja fellele, tellele 
B ole ühtegi walmistud; feft je pääw 
mee Isſandale pühha; ja ärgo olgo 
We meel haige, jet rööm Jehowa pärraft 
i tee ramm. 
11. Ja Lewitid käſtſid teil rahma mait 
olla ja ütleſid: Olge rait, ſeſt je pääw 
on pühga, ja ärgo olgo teie meel haige. 
12. Ja tat rahwas läts föma ja joma, 
k lältitafid osſa teistele ja pibdafid juurt 
mo; ſeſt nemmad meififib neid fanno, 
KS neile ollid teüda antud. 
13. Ja teijel pärval tullib jälle teige 
a wannematte peamehhed loklo, 
Peetri ja Lewitid lirjatundja Esra ju⸗ 
tt nemmad piddid käsſoöppetusſe fans 
ve täöbele pannema. 
U. Ja nemmad leidſid läsjoöppetustes 
tirjotub ſeiswad, mis Jehowa Vio— 
laͤbbi olli käſtnud, et Jõraeli lapſed 
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piddid ſeitsmendal luul pühhade aeges 
lehtmaiade fees elamas 3 Moſ. 23, 39—43. 

15. Ga et nemmad pidbid tulutama ja 
fanna lättitama keige omma liñnade ſisſe 
ja Gerujalemma, ja ütlema: Minge wäl⸗ 
ja mäggede peäle, ja toge öllipu okje ja 
waigopu okſe ja mirtiru ofje ja palmipu 
otje ja täpharaift puift olfe, et teie ſaal— 
fite tehpa lehtmaiad, nenda kui kirjo⸗ 
tud on, 

16. Za rahvas läkſid wälja ja töid, ja 
teagid ennestele lehtmaiad iggalls omma 
tattulfe peäle, ja omma oue ja Jumma— 
la lota oue, ja weewärrawa turro peäle 
ja Ewraimi wärrawa turro peäle. 

17. Ja teit foggobus, mis wangiſt olli 
taggafi tulnud, teggid lehtmaitab ja ella- 
fid lehtmaiade ſees, jeft Jofua, Nuni poia 
ataft tännapärvani et olnud Israeli lap⸗ 
jeb nenda teinud; ja neil olli mägga juur 
rööm. 

18. Ja Jummala käsſoöppetusſe rama⸗ 
tuht loeti iggapääw, esfimesjeft päwaſt 
wiimſeſt päralt ſadik; ja nemmad piddas 
ſid pübba ſeitſe pära, ja tabbetfantal 
päwal olli löppetus jeätud wifi järrele. 


9. Peatük. 
Jutide pattuhtpöörmisfe-ja vaastopääm. 


1. Ja ſelleſinnatſe fu neljanbamal pä— 
wal kolmattümmend koggufib Israeli 
lapjed paastuma ja kottiridved ſelgas, ja 
nenda pea peäl ollt mulda. 

2. Ga Israeli lapſed lahhutafib endid 
leige moöra ma rahva laste jeaft, ja 
nemmad feifid ja tunnistafid onintad pat- 
tud üles ja omnta wannematte üllekobto. 

3. Ja nemmad jäid omma patta Ffeise 
ma, ja luggefib Jebowa omma Jumma- 
la täsjoöppetusje ramatuft tolm tundi, 
ja folm tundi tunništafib nemmad pats 
tufid üles, ja fummardafid Jehowat om⸗ 
ma Jummalat. 

4. Ja Jeſua ja Pani, Kadmiel, Seban= 
ja, Punni, Serebja, Pani, Kenani läkfib 
ülles Lewitide körge asſeme peäle, ja kis— 
ſendaſid ſure heälegga Jehowa omma Jum— 
mala pole. 

5. Ka Lewitid Jeſua, ja Kadmiel, Pa— 
ni, Aſabneja, Serebja, Odia, Sebanja, 
Petaja ütleſid: Touske üles, kiitle Jeho— 
mat omma Jummalat iggaweste iggas 
wesſeks aials! ja keik Liitto ſinno auu 
nimme, mis üllem on kui keige ſurem 
titus. 

6. Sinna olled ſeſamma Jehowa, ſa ül⸗ 
ſi; ſinna olled teinud taema, taemaste 
taevad ja keik nende wäe, ma ja teil, mis 
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jeäl peäl, merred ja teil, mis nende fees, | et nemmad piddid taggafi minnema om» 


ja finna pead ka neid feifi ellus, ja taewa 
wäed tummardamad find. 

7. Sinna olled fejamma Jummial Ge: 
homa, kes fa Abrami olled ärrawallitje= 
nud ja tevda Uriſt, Kaldea rahwa linnaft 
wäljatonud, ja temmale nimme pannud 
Abraam, Joi. 24.3. Ap. Tegg. 7.3. 1Moſ. 1.5. 

8. Sa fa leidſid temma ſüddame eunefe 
ees trui olemad, ja teggib temmaga ſeä— 
dusſe, et fa Kanaanide, Hittide, Emoritte, 
ja Perisfitte, ja Jebuſitte, ja Kirgafitte 
ma piddid temma ſoule andma, ja oled 
ommad fannad töeks teinud, ſeſt ja olleb 
öige. Joſ. 21,43. Ap. Tega. 7, 5. 

9. Za fa näggid meie ivannematte wil: 
letſuſt Egiptusſes ja kunlſid nende kisſen⸗ 
damiſt körkjatte merre äres. 2 Moſ. 3,7. 

10. Ja fa teggid immetähti ja immeteg= 
gufid Warao ja keige ta Jullaste ja keige 
teninta ma rabwa wasto; ſeſt ja teädſid, 
et nemmad uhked ollid nende wasto; ja 
olled enneſele nimme teinud, nenda kui 
tännapääw on. 

11. Seſt fa olled merre nende ees löhti 
lönud, ja nenimab lätfid festelt merreſt 
läbbi kuiwa peäl, ja nenbe taggaatajad 
olled ſa ſüggawama kohtade Ta wiska⸗ 
nud, otſekui tiwwi kange woolſa wee ſisſe. 

12. Ja pilweſambaga ſaatſid ſa neid 
päwa aial, ja tulleſambaga öſe, et ſa nei— 
le piddid walget teggema te peäl, mis 
nemmad piddid käima. 2 Moſ. 13. 21. 

13. Ja Sinai mäe peäle tullid ſa mab— 
pa, ja räkiſid nendega taewaſt, ja andſid 
neile öiged kohtoſeädusſed ja tösſiſed käs— 
ſoöppetusſed, head ſeädmisſed ja käsſud. 

2 Moj. 19. 18. 20. n. t. ſ. 

14. Ja omma pühha hingamisfe pära 
andſid ja neile teäda, ja andſid neile käs— 
fud ja ſeädmisſed ja käsſoöppetusſe om— 
ma jullaje Moſesſe läbbi. 

15. Za taewaft andſid fa neile nende 
nälja pärraft leiba, ja taljuft jaatfid fa 
neile wet wälja neide janno pärralt, ja 
Ütlefid neile, et nemmad piddid tulema 
ſedda maad pärrima, mis pärraſt ja oled 
omma täe wandbudes üllestöfinub, et ja 
neile ſedda piddid andma. 

2 Moſ. 16, 4.14. 2 Moſ. 17, 6. 4 Meſ. 20,11. 

16. Ja nemmad ja meite wannemad ol= 
lib uhked, ja lälfib fangetaelfets ja ei 
kuulnud mitte fo täetufib. 

17. Ja nemmad törtufib kuuldes ja ei 
tulletand finno immelittufi asjo mitte me— 
le, mis ja neile teinud, ja nemmad läfſid 
tangetaeltets, ja ommas wastopanne— 


misjes töſtſid nemmad ennestele pealitto, ! 


ma orjapölme: agga finna olled Inm— 
mal te8 paljo andets annab, üls armo- 
linne ja hallastaja, pitka melega ja vil» 
tas heldusſeſt, ja ei jätnud neid mitte 
mahha. 5 Moſ. 3. 10. Jer. 32. 16. 

18: Ja et nemmad kül ennestele walla⸗ 
tud wasſika teggid, ja ütleſid: Se on fin- 
no Juntmal, tes find Egiptusſeſt on üls 
lestonud ja teggid Juri latmamistkti; 

2 Viel. 32,4. 

19. Gi finna ſiiski ei jätnud neid kõrbe 
mahba omma fure hallastusje pärrak: 
pilweſammas ei lahkund neift mitte ärra 
pärva aial, neid te peäle juhbatama, 
eaga tullejammas öfe, neile walget teg: 
gemaſt jeäl te peäl, mis nemmad täihd. 

20. Za fa andfid neile omma hea we: 
mo neid targale tebha, ja ontma mann 
ei keelnub fa neid mitte ſömaſt, ja ed 
andfid ja neile nende janno tarvis. 

21. Ja nellifümmenb aastat toitfid ja 
neid körbes, neil polnud pudo, nende TW 
ded ei faand wannaks, egga nende jalad 
paiſend. 6 Akel. 8,4. 

22. Ja fa andfib nende kätte kunning⸗ 
rigid ja paljo rabmaft, ja jaggaſid nalt 
teit ma nurgaft ſadik, et nemmad Šibent 
ma ja Eeboni kunninga ma ja Ogi, > 
ſani tunninga ma pärrifid. 

4 Moſ. 21. 21—3. 

23. Ja nende lapfeb teggib fa ni pab 
juts kui taewa tähbeb, ja wiſid neid firn 
male, kubbo fa olled nenbe wannemd 
täitnud tulla ſedda pärrima. 1 Wei. 15. 

24. Ja nende lapſed tulid ja pärrihid 
ma, ja ja allandafid nende ees Kanaam 
rabwa, tes feäl maal ellaſid, ja andfid 
neid ärra nende kätte, ja nende kunningad 
ja Ma rahwa, et nemmad piddid nendega 
teggema enneste mele järrele. a 

25. Ja nemmad ſaib tuggemad käänab 
tärte ja wäggewa ma, ja pärrifid ketid, 
nis ollid täid teiljugguft head, wälja» 
raiutud kaewud, roinamäed ja öllipu aiad 
ja wiljalisſed puud ja neid paljo; ja nem⸗ 
mad ſöid ja nende köht fat täis, ja kid 
libbamats ja ellafid elaste fo jure hee» 
dusſe läbbi, 

26. Ja nenimab teggib rvasto ohſa ja 
pannid ſinno wasto, ja wistafid finne 
käsſoöppetusſe omma Felja tahta, ja tab» 
fib jo prohwetid, kes neid kowwaste me 
nitſeſid, et nemmad ſinno pole neid pid⸗ 
bid pöörma : agga nemmad teggid palje 
jo teotamisſeks. , 

27. Eepärraft andfid fa neid, nentt 
waenlaste lätte, te neile. kitjaft käite teg⸗ 
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ja feäl maal, mis fa mete wannemattele 
olled annud, et nemmad piddid temma 
wil jat ja ta beabusfeft ſöma, wata, meie 
oleme nüüd jullafeb. =. 4 


aid, ja fel atal, tui neil kitſas kä, kisſen⸗ 
daſid nemmad finno pole, ja fa knulfib 
taewaſt, ja andfid neile omma wägga ſu⸗ 
re hallastusje pärraſt ärrapeäſtjad, ja 
keeb peãſtſid neid ärra nende waenlaste 
lied. ohtom. 3, 9. 15. 
28. Ja tui- nenmad faib hingada, ſiis 
võthd nemmad jäle turja tebha finno 
ee6, ja ja jätfib neid nende waenlaste 
läte, et nemmad nende Ülle ſaid roallit- 
ſeda; ja nemmad kisſendaſid jälle fo pole, 
ja ſinna tuulfid taewaſt ja peähtfid neid 
ka omma hallastusje pärraft mitmel 


29. Za fa maenitfefid neid kowwaste, et 

ja neid pibdvid pöörma omma käsſoöppe⸗ 
tuöfe pole: agga nemmad ollib ühled ja 
ei tuulnud mitte fo tästo, ja teggid patto 
ſo lebtoieiduste wasto, felle läbbi inni- 
menne elab, tui ta neid peab; ja ommad 
õlad wötſid nemmad alt ärra, ja läkſid 
langetaeljels ja ei kuulnud mitte. 

30. Ja fa tannatafid nendega mitto 
mõtat, ja maenitjefib neid kowwaste ome 
m Waimoga omma prohroetitte läbbi : 
aag1 nemmad ei wötnud mitte kuulda, 
Güraſt andſid fa neid teiste made rah: 
ea lätte, 

31. Agga omma tägga fure hallastus- 
krirraft ei teind fa neile otſa peäle egga 
käinud neib mabba: ſeſt fa olled üls ar⸗ 
dolinne ja hallastaja Jummal. 

22. Ja nüüd meie Jummal, finna fuur 
Bäage ja kardetam Jummal, kes ſeä⸗ 
Pusie ja helbusie peab, ärgo olgo finno 
008 pieſut keil je äppardus, mis meile on 
Jäbtnnd, meie kunningattele, meie würs— 
tidele ja meie preeftrittele ja meie proh— 

ele ja meie tannemattele ja keige 
jorabroale, Asſuri tunningatte ataft täne 
khaani, 

83. Aga fa oled dige keige fe pärrakt, 
md mee peäle tulnud, feht fa olleb tei 
at õigus, agga meie olleme öälaste 

ud. 


H. Ja meie kumningad, meie würstid, 
NE preeſtrid ja meie wannemad ep olle 
mitte fo täsjoõppetukt möda teinud, ja ei 
dannnd tähbele finno tästufib eaga fo 
Mmnistusfi, mis ja nende ſeas olled lait- 
KUD tunnistada. 
5. Ja nemmad ep olle finb mitte teni⸗ 
md ommas kunningrikis, egga fo fuurte 
a annette fees, mis Ja neile annud, eg— 
se käl laial ja mäggemal maal, mis ja 
made kätte olled annud, ep ollegi endid 
Mute emneste turjeht teggudelt pöörnub. 
M „meie oleme nüüd fullafed, 
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. Ga nia fadab paljo wilja lunnin- 


gattele, kedda fa meie pattude pärraſt meie 


üle 


olleb pannud, ja nemmad mallitfemad 


meie ihho Ülle ja meie lojuste Ülle omma 
mele pärraft, ja meil on wägga titfas kä. 


1. 


10. Peatüf. 


Judid uendawad feäduk Jehowaga. 
Ja keige ſe asja pärraſt teme meie 


lindla ſeädusſe ja kirjotame; ja pitſeriga 
kinnitamas on ſiin meie würstid, meie 
Lewitid, meie preeſtrid. 


2. 


Ja nende ſeas, kes ſedda pitferiga 


kinnitafid olli mawallitfeja Neemia, Atal= 
ja poeg, ja Sidkia. 


D 00 05 


. Seraja, Afarja, Jirmeja, 

.Pasſur, Amarja, Mallia, 

. Attus, Sebanja, Malluk, 

. Arim, Meremot, Obadja, 

. Taniel, Kinton, Parut, ° 

. Meſullam, Abia, Miamin, 

. Maasja, Pilgai, Semaja; need on 


preeſtrid. 

10. Ja Lewitid ollid need: Jeſua, Aſan⸗ 
ja POEB, Pinnui, Enadadi lasteft Kad- 
miel. 

11. Sa nenbe wennad Sebanja, Obia, 
Kelita, Pelaja, Anan, 


12. 
13. 


Mika, Reob, Ajabja, 
Sakkur, Serebja, Sebanja, 


14. Obia, Pant, Yeninu. 

15. Rahwa peamebhed ollib Paros, 
Pabatmoab, Elam, Sattu, Pani, 
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. Bunt, Asgad, Pebai, 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
. Belatja, Anan, Anaja, 

. Oſea, Ananja, Asſub, 

. Alloes, Pilla, Sobek, 

. Reum, Aſabna, Maaſeja, 

. Ja Abia, Hanan, Anan, 

. Malluk, Arim, Paana. 

. Ja teiſed rahwas, preeſtrid, Lewitid, 


Adonia, Pigwai, Adin, 
Ater, Iskia, Asſur, 

Odia, Aſum, Petſai, 

Ariw, Anatot, Nebai, 
Magpias, Meſullam, Eſir, 
Meſeſabel, Sadok, Jaddua, 


märtatva hotdjad, lauljad, Netinid ja ig= 
aüks, kes olli ärralabbutud niade rahwa 
jelefift Jummala käsſoöppetusſe pole, 
nenbe naeſed nende poiad ja nende tütred, 
iggaüks, kes käsko teädis ja moistis; 
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- Need kinnitaſid endid omma menda- 


Dega, omma jurefuggustega; et nemmad 
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ärrawaiinutamisfe ja wandega enneste 
peäle wötfid, Jummala käsſoöppetusſe 
järrel täita, mis Moſesſe, Jummala ſul—⸗ 
lafe läbbi antud, ja katſuda tehha keik Ses 
howa, onuna Isſanda käskude ja ta koh— 
toſeäduste ja temma ſeädmiste järrele. 

31. Ja et meie ei piddand omma tütrid 
mitte andma ma rahwale, egga nende 
tütrid omma poegadele wötma. 

32. Ja kui ma rahwas towad kaupa ja 
keilſngguſt milja hingamisſe päwal mila, 
ſiis ei tahha meie mitte ſedda wötta ei 
hingamisſe päwal egga muul pühhal pä— 
wal, ja tahbame ſeitsmendal aastal maad 
mahhajätta ja leige wölla ramatud. 

33. Ja meie teggime ennestele käsſud, 
ja pannime ennestele peäle kolmanda Fets 
li osſa aasta kohta, meie Jummala koia 
tenistusje tartvis; 

34. Leiwaks, mis laudabe peäle Ffeätt, 
ja allati roaohwriks ja alati pölletamisje 
ohrorits bingamisfe pätmil, nore tu, 
muunde feätud pühhade päimil, ja pübba 
asjade ja patto ohwritte tarwis, mista 
Israeli eeſt ärraleppitamift woib tehha, 
ja leige mu meie Jummala koia tegge— 
muiste tarvis. 

85. Ja meie, preeftrib, Lemitid ja mu 
tabas heitfime liisto pude tomiste pär⸗ 
raſt et meie neid omma Jummala koia 
tarwis piddime ſaatma omma wannemat⸗ 
te perreſid möda, igga aasta ommal ſeä⸗ 
tud atal, et neib woiks ſüta pällema Je— 
howa, meie Jummala altari peäl, nenda 
tui käsſoöppetusſesſe on lirjotud. 

86. Ja et teie piddime igga aasta wi⸗ 
ma omma ma esſimeſt bit vilja, ja keik⸗ 
fugau esſimeſt ubift wilja keigift puift Jez 
howa koia jure. 

87. Za et meie piddime ommad esſimes⸗ 
ſed poeglapfeb ja omma lojuste esfimesje 
isſaſe * nenda kni käsſoöppetusſesſe 
tirjotud, ja omnia weiste esſimesſed här⸗ 
rilwasſikad ja omma puddolojuste esſi— 
mesſed isſaſed talled toma omma Jum—⸗ 
mala koia jure preeftrittele, teg meie Jum— 
mala koias tenimad. 

38. Meie tahhame fa omma uudie roilja 
eöfimeajeft tatgnaft ja omma üllestöſt— 
misſe ohwritteſt ja keigeſugguſe pu, rvärge 
te wina ja ölli wiljaſt wia preeftrittele 
omma Jummala tota kambritte ſisſe, ja 
omma na tümnesfe Lervitibele, ja Lemi= 
tib peawad tiimnesje togguma ketgift liit: 
nadeſt, kus meie maad prugime. 

39. Ja üls preefter Aaroni fonft peab 
Lemitibe jures olema, kui Lewitid fiint= 
neft togguwad, ja Lewitid peamad küm⸗ 
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nesſe ommatt kümnesſeſt ülleswima meie 
Jummala koia jure warrandusſe koia 
kambritte ſisſe. 

40. Seſt Israeli lapſed ja Lewi lapſed 
peawad wilja, wärske wina ja ölli ülles⸗ 
töſtmisſe ohwri wima kambritte ſisſe, (eh 
ſeäl on pühha paiga riistad ja preeſtrid, 
kes teniwad, ja wärrawa hoidjad ja laul» 
jab: ja meie ei tahha mitte omma Jum⸗ 
mala fobba mahhajätta. 


11. Peatük. 


Rahwaſt asfutalfe linna ja male. 


1, Ja raha würstid ellafid Jernia 
lemmag, ja teiſed rahmas heitfid liiste, 
et nemmad pibdid ſaatma ühte mehbe 
tümneft Serujalemma pühha linna ela» 
ma, ja ühhekſa ostja teiste liñnadesſe. 

2. Ga rabwas önnistafid teiti meh, 
tes pea melega tullid Jeruſalemma ellama. 

3. Ja neeb on rigi peamebbed, kee 4% 
ruſalemmas elafib, ja Juba linnade feed 
ellafib, iggaüts onimas pärrandusied 
omma linna jee8: Israeli rahmas, preelt 
rid, ja Lewitid, ja Netinid, ja Salcmom 
fullagte lapſed. 

4. Ja Jeruſalemmas ellafib momed 
Juba lasteft, ja monned Penjamint lad: 
teſt; Juba lasteft Peretfi ſouſt Haja, 
Uſia poeg, tes Sekarja poeg, tes Amar: 
ja poeg, tes Sewatja poeg, tes Paalsr 
lelt poeg. 

5. Ja Maafeja, Paruki poeg, kes $el- 
loſe poeg, kes Ajaja poeg, kes Ahi 
poeg, tes Jojaribi poeg, kes Selarja poed, 
tes Siloni poeg. 

6. Reit Peretti lapfeb, tes Jeruſalem⸗ 
mas ellaſid, neid olli neiliſadda ja labhel⸗ 
ja feitšmettümmend wahwa meeſt. 

7. Ja need on Penjamini lapfed: Sal⸗ 
lu, tes Meſullami poeg, tes Joedi peld, 
tes Pedaja poeg, tes Kolaja peea, kes 
Maaſeja poeg, kes Itieli poeg, les Je 
ſaja poeg. 

8. Ja temma järrel Kabbai, Sallai, üb⸗ 
hekſaſadda ja kahbekſa kolmatkümmend. 

9. Ja Joel, Sitri poeg, olli nende üle: 
wataja ja Juba, Asnua poeg, olli teine 
lirina üle. a 

10. Breeftritteft ollib Sojaribi poeg Je⸗ 
daja, Jakin. i 

11. Seraja Ilkia poeg, kes Meſullami 
poea, tes Sadoki poeg, tes Merajoti +044, 
tes Abitubi poeg, Jummala koia würh. 

12. Ga nende wennad, tes Foia tegge 
miſt teagid, neid olli fahhekjajabda J4 
kaks tolmatfümmentb; ja Abaja, Jereoi 
poeg, tes Belalja poeg, kes Amtfi potg, 


Neemia P. 11. 12. 


te8 Selarja poeg, les Pasſuri poeg, kes 
Nalkia poeg. 

18. Ja temma wennad, tes wannemat⸗ 
te reamehed, neid olli fatsfadba ja faks 
viettümmend; ja Amagiai, Aſareli poeg, 
kes Ahſai poeg, kes Meſillemoti poeg, 
ks Immeri poeg. 

14. Ja nende roennad, tes wäggewad 
mabroab, neid olli ſadda ja tahbetja kol⸗ 
milümmend, ja nende üllewataja olli 
Sabdiel, Ledolimi poeg. 

15. Ja Lewitideſt olli Semaja, Asſubi 
poeg, kes Asrikami poeg, kes Aſabja 
poeg, les Puni poeg. 
16. Ja Sabtai ja Joſabad, Lemitib 
deamehbiſt, olid Jummala kota wäljaft- 
diddije teggemisſe ülle. 

17. Ja Mattanja, Mika poeg, les Sab- 
N poeg, les Aſawi poeg, olli t peamees, 
kt hallas tänno teggema palves, ja 
balbulja teine ta wendade feaft, ja Ab- 
da Sammua poeg, kes Kalali poeg, kes 
Xdutnni poeg. 

18. Lemitifid pühhas linnas olli keiges 
leleſadda ja nelli ühhekſatküümmend. 

19. Ja wärrawa boidjad ollid Alkub, 

mon ja nende roenntad, kes wärrawat⸗ 

R KIND olid, neid olli ſadda ja taks 
kõtintülmmend. 

0. Ja teiſed Israeli rahwas, preeftrid 
| kemitid ollid keitive Juda linade 
8, tagaüls ommas pärris osſas. 

2. Ja Netinid ellaſid mäetünta peäl, 
je Sia ja Kispa olid Netinibe üle. 

22. Ja Lemitide üllemaatja Jerufalein- 
mas oht UR, Pani poeg, kes Ajabja 
poeg, les Mattanja poeg, kes Mila poeg; 
Miami lasteſt olid lauljad Jummala 

teggemibſe tarwis. 

3. Seit nende pärraſt olli funninga 
hi ja üla Kindel ſeädus lauljatte pärralt, 
Md iggapãwane oja ommal päwal pid⸗ 
ht olema. 

24. Ja Betaja Mefejabeli poeg Sera 
latte, te8 Juba poeg, je olli tunnin- 
1 teilis asjus Juda rahwa pärs 


25. Ja küllade fee8, omma voäljabe ju» 
re, Üfid monned Juba laste ſeaſt Kir— 
— ja ta wãbhema liñnade ſees, ja 
ienis ja ta wähhema liñnade ſees, ja 
pbreis ja ta tüllade ſees, 
| ks Ja Jejuas, ja Moladas, ja Petpa- 
27. Ja Atſarſnalis, j i 

| it »ja Peerſebas, ja ta 
e A linade feed. i 

Ja Silagis ja Metonas ja ta wäh⸗ 
hema liänabe jeeg J ? 
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29. Ja Enrimmonis ja Sora8, ja Jar- 
mutis, 

80. Sanoas, Adullamis ja nende Hilla= 
be fees, Lafifis ja ta mäljabe peäl, Aſe⸗ 
fa8 ja ta wähhema linnabe ſees; ja nem⸗ 
mad löib leri üles Peerjebaft Gnnomi 
orruft ſadik. 

31. Ja Penjamini lapfeb Kebaſt ellafid 
Mikmaſis, ja Ajas ja Petelis ja ta mäh» 
hema liñnade fees s 

32. Anatotia, Nobis, Ananjas, 

33. Atſoris, Ramas, Kittaimis, 

34. Udibis, Seboimis, Neballatis, 

35. Lodis ja Onus jeppade orgus. 

36. Ka monned Lervitide feaft Tib Ju: 
ba ja Benjamini maal jao. 


12. Peatük. 
Preeſtritte ja Lemitibe nimmed; müriſib 
pũbhitſetakſe. 

1. Ja need on need preeſtrid ja Lewitid, 
kes ollid Serubbabeli, Sealtieli poiaga ja 
Jeſuaga üllestulnud: Seraja, Jirmeja, 
Esra, ⸗ 

2. Amarja, Malluk, Attus, 

3. Sekanja, Reum, Meremot, 

4. Iddo, Kintoi, Abia, 

5. Miamin, Maadja, Pilga, 

6. Semaja ja Jojarib, Jedaia, 

7. Salu, Amok, Filia, Jedaja; need 
ollib preeftritte ja nende menbade pea⸗ 
mehhed Jeſua atal. 

8. Ja Lewitid ollid Jeſua, Pinnui, Kad⸗ 
miel, Serebja, Juda, Mattanja; ſe olli 
tännoteggemisſe ülle, temma ja ta wennad. 

9. Za Palbukja ja Unni, nende wen⸗ 
nad, olid nende kobhal roabtis. 

10. Ga Jeſua fiinnitas Jojakimi, ja 
Jojakim ſünnitas Eljafibi, ja Eljaſib 
ſünnitas Jojada. 

11. Ja Jojada ſünnitas Jonatani ja 
Jonatan ſünnitas Jaddua. 

12. Ga Jojatint päiwil ollid preeſtrid 
wannematte peamehhed: Serajaſt olli 
Meraja, Jirmejaſt Ananja, 

13. Esraſt Meſullam, Amarjaſt Joanan, 
— Melikuſt Jonatan, Sebanjaſt Jo: 
ep, 

15. Arimiſt Adna, Merajotiſt Elkai, 

16. Idduſt Sekarja, Kintoniſt Meſul⸗ 
lam, 

17. Abiaſt Sikri, Minjaminiſt Moad⸗ 
jaſt Piltai, 

18. Pilgaſt Sammua, Semajaſt Jona⸗ 
tan 


is. Jojaribiſt Matnai, Jedajaſt Usſi, 
20. Sallaiſt Kallai, Amokiſt Eber, 
21. Ilkiaſt Aſabja, Jedajaſt Netanel. 
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22. Lewitid; nende wannematte pea⸗ 
mehhed on Eljaſibi, Jojada ja Joanani 
ja Jaddua päiwil ülleskirjotud, ja preeſt— 
rid Tarjawesſe, Perſia tunniuga wallit⸗ 
ſusſeſt jadil. 

23. Lewi lapſed, tes mannematte pea⸗ 
mehhed, on ülleskirjotud aiaramatusſe 
Eljaſibi poia Joanani aiaſt ſadik. 

24. Ja Lewitide peamehhed ollid Aſab⸗ 
ja, Serebja ja Jeſua, Kadmieli poeg, ja 
nende wennad nende kohhal kiitmas ja 
tännamas Jummala mehhe Taweti käsſo 
järrele, et nemmad korra pärraſt piddid 
wahtis ollema. 

25. Mattanja ja Palbulja, Obabja, 
Meſullam, Talmon, Attub, nemmad pid= 
daſid kui wärrawa hoidjad wahti wärra— 
watte warrandusſe kambritte jures. 

26. Need ollid Jotſadaki poia Jeſna 
poia Jojakimi päiwil ja mawallitſeja 
Neemia ja preeftri ja lirjatundija Esra 
päiwil. 

27. Ga Jeruſalemma müri pühhitſe— 
misſe tarwis otſiſid nemmad Lewitid ül⸗ 
les keigiſt nende paiguſt, et nemmad neid 
piddid Jeruſalemma wima, pübhitſemiſt 
ja römo piddama, ja ſedda tännamisſe 
ja laulmisſega, waſttrummide, nablimän⸗ 
gide ja kanneldega. 

28. Ja lauljatte lapſed tullid kokko ni 
hästi laggeba ma peält Jeruſalemma 
uümberkaudo kui Netowatitte külladeſt, 

29. Ga Kilgali koiaſt, ja Keba ja As— 
maeti wäljade peält; ſeſt lauljad ollid 
ennestele tülafid ehhitand Jeruſalemma 
ümberkaudo. 

30. Ja preeſtrid ja Lewitid puhhastaſid 
endid, ja puhhastaſid rahwa ja wärra— 
wad ja müri. 

31. Za ma käſtſin Juda würstid üles: 
miñna müri peäle, ja pannin ſeisma kaks 
ſuurt tännoſeltſi, kes piddid käima müri 
peäl parramat tät ſittawärrawa pool: 

32. Ja nende järrel käis Oſaja ja poled 
Juda mürstidelt, 

33. Ja Ajarja, Eera ja Meſullam, 

34. Juba, ja Penjanun, ja Semaja, ja 
Sirmeja. 

35. Ja preeftritte poegabeft käiſid trum⸗ 
petittega Sekarja, Jonatani poeg, kes 
Semaja poeg, tes Mattanja poeg, tea 
Mikaja poeg, tes Safturi poeg, les Aja- 
roi poeg. 

36. Ja temma wennad Semaja ja Afa- 
rel, Milalat, Kalai, Maat, Netanel ja 
Juda, Nnani, Tawoeti, Jummala mehhe 
mängiriistadega ; ja firjatundja Esra 
nende ees. 
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87. Ja kaewowärrawa pool, mis nende 
tobhal, lätfib nemmad üles Taweti litt= 
na treppifid möda, kuſt ülesminnatfe 
müri peäle, ja ſeält Taweti koia lörwaſt 
weewärrawaſt ſadik hommilo pole. 

38. Ja teine tännoſelts läts teiſe pole, 
ja minna ta järrele ja pool rahroaft, mis 
müri peäl, petsahjube tornift möda, laiaft 
mürift ſadik. 

39. Ja Ewraimi wärrawaſt mõba ja 
manna wärrawa pole, ja kallamärrama 
ja Ananelt torni ja Vea torni pole lams 
bamärraroaft fadit ; ja nemmad jäid ſeis- 
ma —————— 

40. Ja pärraſt jäid mollemad tänno—⸗ 
ſeltſid Jummala kotta ſeisma, ja minna 
ta ja poled üllemaift minnoga. 

41. Ga preeftrib Eljatim, Maaſeja, 
Minjamin, Mitaja, Cljoenat, Selarja, 
Ananja trumpetittega. 

42. Ga Dlaajeja, ja Semaja, ja Elea» 
jar, ja Usſi, ja Joanan, ja Malkia, ja 
Elam, ja Afer, ja lauljad teggid beält, ja 
Jisraja olli ülemataja. 

43. Ga ſelſammal pärval ohmerbafih 
nemmad fureb ohrorid ja olid röömſad, 
ſeſt Jummal olli neid römustanb jure 
römoga, ja naeſed ja lapſed ollib fa 
töömiab, ja Serufalemma rööm fai tuule 
bub fangele male. 

44. Ga jel pärval feäti mehhed kambritte 
üle warranduste pärraft üllestöſtmieſe 
obtoritte pärrakt, esfimesfe uud)e wilja 
pärraft ja tümneste pärralt, et nemmad 
piddid ſiñna ſisſe kotto pannema linnade 
väljade peält keik je osfa, mis käsſoẽppe⸗ 
tusſes ſeätud preehtrittele ja Lewitidele; 
ſeſt preeſtritte ja Lewitide pärraſt, kes ſeäl 
id ſeiſid, olid Juba rahas rõõm» 
ab. 

45. Geft nemmab tegaib omma Jum⸗ 
mala teggemiſt ja pubhastamisfe tegge⸗ 
mitt ; nendajammeti lauljad ja wärrama 
poidjab Taweti ja temma poia Salomo» 
ni täefo järrele. 

46. Selt jubba wannaſt, Taweti ja Aſa⸗ 
voi aial, ollid lauljattel peamebbeb, ja ki⸗ 
tusſe⸗ja tännolaulud Summalale. 

1 Aiar. 25. 1. n. 14. 

47. Sa teit Israeli rahwas andſid Eee 
rubabeli aial ja Neemia aial, mis laul= 
jattele ja wärrawa hoidjattele olli jeätub, 
tagapätvafe osſa ommal päwal; ja 
nemmad pühhitſeſid ſedda Lemititele, ja 
Lewitid pühhitſeſid ſedda Aaroni lastele. 
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13. Peatũk. 
Heenria kelab ja ſadab — mis pahhad wiſid 
sild. 


1. Sel pärval loeti Mofesfe ramatuft 
rahva kuuldes, ja leiti fenna ſisſe kirjo= 
tud olleroad, et Ammoni ja Moabi rah- 
ad ei piddand ellades Jummala koggo⸗ 
duste fisſe tullema. 5 Moſ. 23. 4. 

2. Seft et nemmad Israeli laste ette ei 
jendnud leiwa ja weega, ja et nemmad 
nende wasto palkanud Pileami, neid är: 
ravanduma: agga meie Jummal päris 
ärtamanbumisje önnistamisſeks. 
4 Moſ. 22, 5. n. t. ſ. 

3. Ja ke fündis, kui nemmad ſedda käs: 
ſooppetuſt kuulſid, fis labhutafib nem— 
mad teil teiſt ſuggu rahwa Israeliſt ärra. 
4. Ja enne jebda olli preester Eljaſib, 
ktö meie Jummala koia tambri üle jeä- 
tud, Tobta lang 
5. Ja olli temmale Jure kambri teinud; 
ja fenna olid nemmad ennemuiste pan⸗ 
nub roaohwrid, wiroli ja riistad, ja mil» 
14, wärgte wina ja ölli kümnesſe, mis 
lüttnd anba Leroitidele, ja lauljattele ja 
Muaos hoidjattele, ja preefiritte ülles= 

ohrorid. 

6. Aan leige je asja jures ep olnub ma 
Mk Sratalenimas: feft Artafasta, Pa- 
kei tunninga teifel aastal neljatküümmend 
läia ma tunninga jure, ja ühhe aasta 
kära palufin ma lubba tunninga täeft, 
7. Ja ma tulin Jeruſalemma ja tunde 
fin pahpa asja ärra, mis Gljafib Tobia 
Pärtak olli teinud, et ta temmale olli 
lambti Jummala foia oue teinud. 

8. Ja mul oli feft wägga pahha meel, 
— wistaſin keit Tobia maia riistad 
caͤlt lambriſt one. 

9. Ja kãſtſin kambrid puhtaks ja 
min jälle ſenna ſisſe Jummala koia 
rastad, toaohwrid ja wiroli. 

10. Siis ſain ma teäda, et Lewitidele 
osta lätte ei antud, fepärraft ollid nemmad 
irralargand iggaüks omma pöllule, Le— 
ja lauljad, kes teggemiſt piddid teg» 

ma. 


1. Agga minna riidleſin üllemattega 
ja ũtlefin: Mispärraſt on Jummala kod⸗ 
ta mabhajäetub? Ja ma koggufin neid 
lo ja pannin neid nende ammeti peäle. 
12. Ja keif Juda rahmas töid wilja ja 
märtte wina ja õli tümnesfe rarran: 
busie tambritte ſisſe. 
13. 3a ma pannin warrandusſe hoid⸗ 
Ka warrandusſe ülle preeftri Selemja, 
ja kirjatundja Sadoli, ja Pebaja Lewiti- 
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de ſeaſt, ja nenbe käsſile Anani, Sakkuri 
poia, kes Mattanja poeg ; ſeſt neib ars 
mati ustawad ollemad, ja nende kohhus 
olli omma wendadele jaggada. 

14. Mötle, mo Jummal, minno peäle 
je asja pärraft, ja ärra kustuta mitte är: 
ra mo heateggemisfi, mis ma teinud om: 
ma Juntmala koia tarvis ja temma teg= 
gemisſe tarwis. 

15. Neil päiwil näggin ma Juda ſeas 
monningaid, kes hingamisſe päwal ſur— 
rotörſi tallaſid, ja kes wilja wihkuſid töid 
ja eeslitte peäle koormaid pannid, ja ka 
wina ja wigimarjo ja keilſugguſt koormat 
Jeruſalemma ſisſe wiſid hingamisſe pä= 
wal; ja ma maenitſeſin neid kowwaste 
ſel päwal, kui nemmad keikſuggu wilja 
müſid. 

16. Ja Tirusſe rahwas ellaſid ſeäl, kes 
talla ja keikſugguſt kaupa töid, ja müſid 
Juba ja Jerujalemma rahmale hinga: 
misſe päwal. 

17. Siis riidleſin minna Juda ſuurt⸗ 
ſuggu rahwaga, ja ütleſin neile: Mis 
pabha asfi fe on, mis teie tete, et teie hin⸗ 
gamisje pärva ärtateotate ? 

18. Eks teie mannemad olle nenda tei- 
nub, ja meie Jummal on laitnud keik fel= 
le önnetusſe meie peäle ja fefinnatje liti- 
na peäle tulla; ja teie kaswatate tanget 
wihha Israeli peäle, hingamisfe pära 
ärrateotabes. 

19. Ga je ſündis, fui Jeruſalemma wär⸗ 
raivais pimme ſai hingamisfe pära was⸗ 
to, fiis täitfin minna, et wärrawad pid: 
did lukko panbama, ja ütlefin, et nemnrtad 
neid et piddand mitte lahti teggenta enne 
fui pärraft hingamisfe pärva 3 ja pannin 
monned omma jullasteht wärrawatte jure 
feisma, et et piddand ükski korem hinga— 
misſe päwal ſisſetullema. 

20. Sus jäid kaupmehhed ja tes keil⸗ 
fugguft faupa müſid, öjets Jerufalem= 
ma wärrawa tahha üts kord eht lats 
korda. 

21. Siis maenitſeſin ma neid kowwaste 
ja ütleſin nende wasto: Miks teie jäte 
öſeks müri tabha ? Kut teie ſedda teilt kor— 
ba tete, fiis tabban ma omma käe teie kül— 
ge pista. Seft aiaſt et tulnud nemmad 
mitte hingamisſe pämal. 

22. Za ma ütlefin Lewitidele, et nem= 
nad piddid enbid pubbastama ja tullema 
wärrawaid hoidma, et pühha pääm faals 
pühhitſetud. Minno Jummal, mötle fa 
ſe asja pärraſt mo peäle, ja anna mulle 
armo omma robte helbusje pärraft. = 

23. Mea näggin la neil päimil Jutifid, 
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les ollib Asdodi, Hmmoni ja Moabi 
naesterahwaſt naeſed wötnud. 

24. Ja nende lapſed rätifib politi As— 
dodi keelt, ja ei moiſtnud Juda keelt rä— 
kida, waid iggaübhe rahwa keelt möda. 

25. Ga ma riidleſin nendega ja wandu— 
fin neid ärra, ja petfin monningaid neitt, 
ja tattufin nende farmo, ja pannin neid 
manduma Jummala jures, ööldes: Teie 
ei pea mitte omma tütrid nende poega— 
bele anbma, eaga nende tütrift omma 
poegadele egga ennestele naeft mõtma. 

26. Ets Galomon, Israeli kunningas, 
olle fe läbbi patto teinud ? Et kül mitme 
rahwa fea ep olnud kunningat, kes tem— 
ma farnane, ja ta olli fa armas omma 
Jummala meleft, et Jummal tedda keige 
Israeli üle kunningals tõstis: ka tedda 
faatfid moöra ma naesterahmas patto 
teggema. 1Runn. 11,3. 
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27, Kas meie fiis peakfime teie ſanna 
fuulma, et meie je fure pahha asja teel» 
fime, omma Gummala wasto mwallatuft 
tebher, et meie woöra ma naesterahmalt 
naefeb wöttatfime. — 

28. Ja Üts üllema preeftri Eljafihi pois 
Jojada poegadeft olli SGanballati, Oroni⸗ 
mebhe mäintee8 ; agga ma aiafin tedda 
enneſe jureft ärra. 

29. Mo Jummal, mõtle nende peäle, et 
nemmad preeftri ammetit, ja preefiri am⸗ 
meti ja Lewitide ſeäduſt on teotanud. 

30. Nenda puhhastaſin minna neid kei» 
gelt woöraſt fouft, ja feäbfin wahhikortad 
preeftritrele ja Lewitidele, iggamehhe om⸗ 
ma tö kallale, , 

31. Ja pude tomisfe tarwis ſeätud aid, 
ja esſimesſe unudſe wilja tarvis. 
Jummal mötle mo peäle mo heals. 


Neemia Ramato Oks. 





Eit ri 


1. Peatüt. 
Kunninga Abaéwerusſe fuur moõradvitbo ; ta lah- 
hutab ennatt Wastiſt, ommaſt emmanvat. 


1. Ša fe ſündis Ahaswerusſe aial (fe 
on fefamma Ahaswerus, tes wallitſes 
India maaſt Mora maaſt ſadik ſeitsme 
kolmatkümmend peäle faa rigi ülle.) 

2. Peil päiwil, kui kunningas Ahaswe—⸗ 
rus istus omma kunningrigi aujärje 
mis Suſanis kunninglikkus koias 
olli, 

8. Omma wallitſusſe kolmandamal aas⸗ 
tal teggi ta jodud keigile omma würsti— 
dele ja omma ſullastele: Perſia ja Meda 
ſöawäe pealikkud, ſured isſandad ja riki— 
de würstid ollid temma ees, 

4. Et ta omma kunningrigi aun rikkuſt 
ja omma ſurusſe kalliſt illo piddi üles: 
näitma, mitto päwa ehk ſadda ja kahhek— 
ſakümmend päwa. 

5. Ja kui need pärvad täis ſaad, teggi 
Ri jodud leige rahmale, mis Su— 
ſaniſt kunninglikkuſt foiaft leiti, ni hästi 
juremattele kui wähhemattele, feitje pära 
tunninga koia rohhoaia ones. 

6. Seäl ollid walged, rohhilisſed ja 
walwakaſinniſed tekkid, talli linnaste ja 
purpuripunnaste paelte tülge õmmeldud 
höbberöngaste ſees ja marmorikiwwi ſam— 
maste peäl; ſömapingid ollid kullaſt ja 
höbbedaſt, punnaſe ja walge ja klafi— 


Ramat. 


karwa ja musta marmoritiwwi pormar⸗ 
bo peäl. , 

7. Ga jua anti kuldriistade ſeeſt, ja 
riistad ollid monnefuiggujed, ja £ 
ningliffo mina olli paljo kunninga j99 
do möda. 

8. Ja jomisſe pärraſt olli nenda latt 
et ükski ei piddand keddagi ſundima; A 
kunningas olli keigile omma koia üle⸗ 
mattele nenda kinnitand, et nemmad ig⸗ 
gaübbe mele pärraſt piddid teagema. 

9. Kunninga emmand Wagti teggi 
jobud naesterabwale kunninglittus loias, 
mis kunninga Abasroerusje pärralt olli. 

10. Seitsmendal pärval, tut kunninge 
jüdda roinaft rõmus olli, ütles ta Men⸗ 
mani, Pista, Ardona, Pigta ja Akagio, 
Setari ja Kartasfe, ſeiteme üllema teenri 
wasto, tes tunningat Ahasweruſt alati 
teuiſid, 

11. Et nemmad piddid kunninga ew⸗ 
manda Wasti kunninga ette toma tun 
ninglikko kroniga, et temma rahwale ja 
würstidele temma illo piddi näitma, 
ſeſt ta olli illuſa näoga. 

12, Agga kunninga emmand Waen 
törkus tülles funninga fanna peäle, mie 
ülema teenritte tä olli; ſiis wibbaktas 
kunningas wägga ja temma tulline 
ha pölles temma ſees. 

13. Ga funningas ütles tartadele, kt 
moiſtſid, mis ommal aial, tarmis,( 
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mnba aeti kunninga asjo keikide ees, kes 
läsje-ja kohtoasjo moiftfid. 

14. Ja keigelähpemad temma jures olz 
lid Karjena, Setar, Adinata, Tarfis, Me—⸗ 
teö, Marjena, Vlemutan, ſeitſe Perſia 
ja Meda ma mwürsti, tes itta tunninga 
filmi näggid, tes iſtſid üllemas paitas 
tanningrittd. 

15. Mis piddi tehtama käsſo järrele 
tanminga emmanba Wastiga, ſeſi et ta 
mite ternud kunninga Ahaswerusſe ſan⸗ 
na järtele, mis üllema teenritte tä. 

16. Siis ütles Vemutan lunninga ja 
vürstide ette: Kunninga emmand Lasti 
4 olle mitte ülfipäinis tunninga wasto 
ülestohhut teinud, maid ta leige würstide 
ja leige rahwa wasto, kes feige tunninga 
Ahaewerusſe rilide ſees on. 

17. Seft tunninga emmanda tö ſaab 
äta leige naestele, et nemmad omma 
mehbt fa mõtmad ärrapölgaba ommas 
mees ja öölda : Kunningas Ahaswerus 
listis enneje ette tua funninga emman⸗ 
da Basti, agga temma ei tulnud mitte. 
18. Ja ſelſinnatſel pärval woikſid Per: 
kaja Meda würsti emmandad feige tun: 
Mga vürstide wasto nenda ka öölda, 
voh Ta jaab Kets ami ja 

dlwad; ſiis ſaab ärr miſt ja 
jann vihba tül. Källe 

18. kui fe tunninga meleft fea on, fiis 
alge ätg funningitt täejofanna temma 
kärit mälja ja Jago tirjotud BPerfia ja Me: 
da läätude ramatusſe, telleft ütsti ei pea 
üleastuma: et Wasti mitte ei pea tunnins 
ga Ahasmerudje filma ette tullema: ja kun⸗ 
ngad andto temma tunninglitto auu 
kmma liggimesjele, tes parram tedda. 
20. Sui nenda fnnninga täht, mis ta 
laõjeb teha, jaab kunldawaks keiges tem⸗ 
Ma tuuningrilis, (feft fe on juur) fiis 

d kit naejed omma meestele auu 
m häeti furemad tui wähhemad. 

21 Ja je janna olli hea tunninga ja 
vürstide meleft, ja tunningas teggi Me⸗ 
mulani ſanna järtele. 

22. Ja lattitas ramatud keige dunninga 
nibele, iggaühhe rigile temma tirja järs 
tele ja iggaühbe rahvale temma fele järs 
tele, et iggamees piddi tui würſt ollema 
a toiab, ja rätima omma raha 


teel 
2. Peatük. 
täötetalle tunninga emmanbald. 
b Värrap ſedda, kui fe oli ſündiud, kni 
ma Ahaswerusſe tuline wihha jah⸗ 
» Kõtles temma Wasti peäle ja ſe 
Reval-Esth, 
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peäle, mis ta teinud, ja ſe peäle, mis tem- 
ma peäle olli moistetud. 

2. Siis ütlefib funninga noreb mehheb, 
les tebda tentfid : Oiſigo nemmad kun⸗ 
ningale tüttarlapfi, tes neitfid on ilufa 
näoga. 

3. Ja lunningas pango üllewatajad kei- 
ge omma kunningrigi ritide fisfe, et nems - 
mad kogguwad keik tüttarlapjed, kes neit= 
fid iluja näoga, Sufani kunninglikko (ots 
ta, naesterahma totta, Egai, tunninga 
ülema teenri käe alla, tes naesterahwaſt 
hoiab, ja temma andto neile ſedda, mis⸗ 
ta nemmad endid woiwad kasſida. 

4. Ga fe tüttarlap8, mis funniuga ne= 
left hea, fjago funninga emmanvatls Was⸗ 
ti aSjemele; ja je ſanna olli hea tunnist» 
ga meleft, ja ta teggi nenda. 

5. Üts Juvameeö olli Sufanis tunninge 
likkus loia8, Mordekai nimmi, Jairi poeg, 
tes Simei poeg, kes Kifi poeg, kes Jemi⸗ 
nimees; 

6. Kes Jeruſalemmaſt olli wangi ärra⸗ 
widud wangidega, kedda wangi widi Je= 
konja, Juda kunningaga, kedda Nebukad⸗ 
5 Pabeli kunningas olli wangi wi⸗ 
nud. 

7. Ja ta kaswatas ülles Adasſat, ſe 
on Ester, omma ſuggulaſe tüttart, 
temmal ep olnud isſa egga emma; ja e 
tüttarlaps olli ilufa jummega ja illuja 
näoga ; ja tut ta isſa ja emma ärraſur⸗ 
rid, ſiis wöttis tedda Mordekai ennefele 
tütreks. 

8. Ja ſe ſündis, kui kunninga ſanna ja 
temma täht kuuldi, ja tui paljo tüttar⸗ 
lapfi kogguti Suſani tunninglitto fotta, 
Egai käe alla, ſiis woeti ka Ester funnin= 
ga fotta Egai fäe alla, tes naesterahwatt 
hoidis. 

9. Sa tüttarlaps olli temma meleſt hea, 
ja ta leidis helbuft temina eeft, ja temma 
jatts ruttuste temmale, mista ta ennaft 
piddi kasſima, ja andis temmale ta toits 
dusſe osſa ja kunninga kotaft ſeitſe üm= 
mardajat, kes kölbaſid temmale anda; ja 
panni tedda ja temma ümmardajad par⸗ 
rama paika, mis naesterahwa koias. 

10. Ester ci rätind ülles omma rabwaſt 
egga omma ſuggulaste ſeltſi, ſeſt Morde⸗ 
kai olli tedda täitnud, et ta et piddand 
febba täetama. aa 

11. Agga Mordelai köndis iagapääw 
naesterahwa koia oue ees, et ta piddi teä⸗ 
da jama, kas Eſtri käsſi piddi hästi käi» 
ma, ja mis temmale piddi ſündima. 

12. Ja kui iggaübhe tüttarlapſe kord 
tätte tuli, et ta funninga, Ahaswerusſe 

si 
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jure pidbi tulema, tui temmale kaksteiſt⸗ 
tümmeud tuub otja ſaid, naesterahrva 
feätud roifi järvele, (feft nenda ſaid nende 
tasfimisfe päwad täis, tuus tuud mirri 
ölliga, ja tuus tuud falli rohtudega ja 
naesterahroa tasfimisfega ;) | 

13. Siis läks neitfit funninga jure; mis 
- ta tal ütles, ſedda anti temmale, et ta 
jellega piddi naesterahwa toiaft kunnin⸗ 
ga kotta minnema. 

14. Ohto läks temma ſisſe ja hommiko 
tulli ta taggafi teiſe naesterahwa kotta, 
GSaasgasje kunninga üllema teenri käe 
alla, les liignaefi hoidis ; ta fiis ei tulnud 
ennam tunninga jure, enne kui funnin: 

a8 tebba tahtis ja tedda nimme pärraft 
utjuti. 

15. Kui nüüb Eſtri Abihaili, Mordekai 
ſuggulaſe tütre (tes tedda ennefele tütrels 
võtnud) ford tuli, et ta tunninga jure 
pibdi minnema, et tüsfind ta middagi 
muud, kui mis Ggai kunninga üllem tener 
ütles, kes naesterahivaft hoidis; agga Es⸗ 
ter leidis armo keitibe eeft, tes tedda näg= 

10. 

8,6, Ja Ester woeti kunninga Ahaswe⸗ 
rusfe jure temma kunninglikko kotta tüm: 
nemal tuul, fe on Tebeti tu, temma kun⸗ 
ningrigi ſeitsmendal aastal. 

17. Sa tunningas armastas Ehtrit en- 
nam tui keik naesterahroaft, ja ta leidis 
armo ja helduſt temnia eeft ennam, kui 
teil teijeb neitſid; ja temma panni kun— 
ninglitto front temma pähvä, ja töetis 
— kunninga emmandats Wasti asſe⸗ 
mele. 

18. Ja kunningas teggi ſured jodud kei⸗ 
gile omma würstidele ja omma ſullas⸗ 
tele, jodud Eſtri pärraſt; ja jättis mal: 
ſud järrele ritidele, ja jaggas andid wäl⸗ 
ja funninga jondo möda. 

19. Kui nüüd neitſid teiſt korda kogguti, 
iis istus Mordekai kunninga wärrawa 
uus. 

20. Ester ei täetand omma ſuggulaste 
ſeltſi egga omma rahwaſt, nenda tui Dors 
dekai tevba olli käſtnud: ſeſt Ester teggi 
Mordekai ſanna möda nendaſammoti tui 
ſiis, kdui ta temma kaswatik olli. 

21. Neilſammul päiwil, kui Mordekai 
kunninga wärrawa juus i8tus, wihhas⸗ 
taſid Pigtan ja Teres, kaks kunninga ül⸗ 
lemat teenrit neiſt, kes läwwehoidjad ol⸗ 
lid, wägga, ja püüdſid kät kunninga 
Ahaswerusſe tülge pista. 

22. Ja ſedda nouu fai Mordefai teäda, 
kes ſedda Eſtrile, kunninga emmandale, 
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teäda riis, ja Eeter välis ſedda tunni 
gale Mordekai nimmel. 

23. Kui ſedda aja järrele kulati ja ſed⸗ 
ba leiti nenda ollewad, fiis faib nemad 
mollemad pu tülge podud, ja fe on kirjo⸗ 
tud aiaramato ſisſe tunninga ette. 


8. Peatük. 
Amant uhkus ja kurri nou Jutide maste. 


1. Pärraft ſedda tui fe olli jündimb, 
teagi kunningas Ahaswerus Amani, Me⸗ 
bata poia, Agagi ſouſt, ſureks, ja üles: 
Das tebda ja panni temma aujärje 
leige mürstide, tes temma jures. 

2. Ta keik tunninga ſullaſed, tes bumin⸗ 
ga wärrawas olid, heitſid pölwili mab⸗ 
ha ja kummardaſid Amani ette, ſeſt ne 
da olli tunningas temma pärrakt kõh: 
nud; agga Mordekai ei heitnud mitte põl» 
wili mahha eaga kummardanud. 

3. Siis ütlefid tunninga julafeb, k4 
tunninga wärrawas ollib, Mordelaile: 
Mits finna kunninga käsſo Ülle astud? 

4. Sa je ſündis, tui nemmad ſedda ta 
wasto iggapääw ollib üttelnud, ja tal» 
ma ei roötnud neid kuulda, fis vähkb 
nemmad ſedda Amanile üles, et ne 
mad faakfid nähha, kas Mordelai tõnned 
temmale pibbid torba minnema; jeh ts 
olli neile üllesrätind, ennaft Judimehhe 
olemad. 

5. Ja Aman näggi, et Mordelai põ» 
vili mahha ei heitnud, egga temmi el 
tummarband, ja Aman jai täis 
wihha. 

6. Agga je polnud middagi temma Me 
leht, et ta Mordekai tülge Ükfipäinis pid» 
bi iät piftma, (ſeſt nemmab ollid derde» 
tai rahwa tenimale üllesrätinb) ſepörraſt 
püdis Aman teiti Jutifid, Mordelai roh» 
waſt, mis leige Abasrmerusje kunnngi: 
tis olli, ärratautaba. 4 

1. Esſimesſel kuul, je on Niſani hu, tab: 
petetfttümnemal funninga Abasroerusit 
aastal, heideti Puri, fe on liislo, Amam 
eeſt iggapääro, ja esſimesſeſt kuuſt tab: 
— tuuft jadit, je on Ada 
ri fu, 

8. Ja Aman ütles tunninga Ahaste» 
rusſe masto : Üts rahvas on, mis laiale 
pillatud ja ärralahhntud teiste rahwa 
ſeas teige fo kunningrigi ritide feed; 4 
nende täejud on teijt wiſi kui kerge mu 
rahwa, ja nemmad ei te mitte kunninga 
tästude järrele: ſepärraſt ep olle ſeſt tun 
ningale tasfo neid ellusſe jätta. A 

9. ui fe funninga meleft bea on, RS 
täsfi firjotaba, et, neib peab ärvahultamd, 
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fis tahhan ma tümme tuhhat talenti hõbe | teenrid tulid ja räkiſid temmale fedba ül— 
kebat wagida nende kätte, kes neid asjo | (es, ja fuuninga emmand tundis ſeſt juurt 
alamad, et nemmad fedba roimad tuunin= | mallo, ja läkkitas ribed Mordekaile, et ta 
ga marranduste jetta. neid piddi felga pannema ja omma kot- 
10. Siis mõttis kunningas omma för⸗ | tiride jeljaft ärramõtma, agga ta ei wöt⸗ 
mute ärra omma ſörmeſt, ja andis ſed- | nub neid mitte wasto. 
da Amanile, Medata poiale Agagi fouft, | 5. Siis kutjus Ester Ataki, ühhe fun: 
Juride waenlaſele. , ninga üllemaiſt teenritteft, kedda tun» 
11. Ja kunningas ütles Amanile: Se ningas temmale olli ſeädnud, ja andis 
kotte olgo ſulle antud, ja rahwas, et fa | temmale täefo Mordekai pärraft, et ta 
temmaaa teeb, mis fo meleft pea on. teäda faals, mis je piddi ollema ja mis- 
12, Sus ſaid kunninga tirjotajad kutſu⸗ | pärralt. 
tub tolmeteifttümnemal tähine tu päe | 6. Za Atak läks wälja Mordekai jure 
mal, ja Jai rjotud keit ſedda möda, kui | linna ulitfa peäle, mis kunninga wärra⸗ 
Aman tästis, funninga ülema wiirstibe wa ees olli. 
ja mawallitſejatte tätte, tes igaa rigi ül= | 7. Ja Mordekai andis temmale teäda 
le, ja igga rahrva würstide tätte igga ri= | keik, mis temmale fiindinub, ja höbbeda 
211668 temma kirja järrele ja igga rah- | nimmetamisfeft, mis Aman olli nimme: 
vale temma kele järvele: kunninga Ahas⸗ tand lunninga warranduste jetla wagida 
werusſe nimmel ſai je kirjotud ja kunnin= Jutide pärraft, et neid piddid ärrahul- 
ga lõrmukfe pitjeriga linntpandud. tama. | 
13. Ja ramatud läkitati jooksja täslu- | 8. Ja ta andis temmale täeforamato, 
tega leilide tunninga rilide fisfe, et nem= | mis Sufani linnas olli antud ja käis lüh⸗ 
Mad piddid ärratautama, ärratapma ja hidelt fedda wiſi, et neid piddi ärrakauta» 
ütrauttama kleit Judid, ni hästi nored ma; fedda piddi ta Ghirile näitnta ja tem⸗ 
wannad mebhed, ni Hästi wäetimad | male täetama ja tebba käſtma, et ta pid⸗ 
lasiev kui naejeb ühhel päroal, lolmeteift= | bi funninga jure fisfeminnema, temma 
al tabheteiftfümnema tu pärval, | täeft armo palluma, ja abbi ta fäeft otfi- 
m Mdari tu; ja et nende warra piddi ma omnia raha pärraſt. 
daijatama. 9. Ja Atak tuli ja kulutas Eſtrile Mor: 
14. Krri täis lühhidelt febba toifi, et delai fannad. 
üls ſaſt igga rigi fees olli antud atromas: 10. Ja Ester ütles Atatile ja käskis ted⸗ 
ihu: leige rahivale, et nemmad (el pä | ba Mordefai wasto öölda: 
al piddid walmis ollema. 11. Reit funninga fullajeb ja kunninga 
15. Joolsjad käsſud läkfid mälja ja tege | rilide rahwas teadwad, et iggaüts, tes 
gid joudo nninga fanna peäle; ja tui | kunninga jure ſisſelähhäb ſeeſtpiddiſe oue, 
12 kulutati Sufani linnas, ſiis istufid | kes ep olle tutjutud, olgo fe meeste-eht 
kunningas ja Aman ja jõid, agga Sufae naesterahwas, Jelle peäl on üls täit, et 
m lin olli ſeggane. tedda peab ſurmama; ; olgo Fits fe, et kun— 
A ningas onima käe tuldemallitfjusfeleppiga 
4. Deatif. | temma pole firrutab, et ta ellusfe jääts : 
Jetike ülrülbne aebdus; Mordelai maenitkeb GR- | ja on jo kolmtitmntend pära et mind 
14 ttta Ümani turja nouu tühials teels kunninga , polle kütſutud kunninga jure tulema, 
— — | 12. Ja nemmab Fulutafid Mordekaile 
1. $a hui Mordelai teäba ſai teil, mis Eſtri ſannad. 
eli ſundind, fis kärristas Mordetat om: | 13. Ja Morbetai käskis Gfirile masta- 











mad rided lõhki ja panni kottiride felga ja | ba: Ürra mõtle ommas meles, et Ja kun⸗ 
tusta, ja läts wälja keſt liñna ja teggi | ninga koias ärrapeäjed enneminne tui feif 
juurt ja tibbedat fisjenbamisje heält. muud Judid. 

2. Ja ta tuli funninga wärrawa ette, | 14. Seft tui finna tahhad foggoni wait 
kit lubba ei olnud kottiribes tunninga | olla felfinnatjel aial, ſiis tuteb Jutidele 
abbi ja ärrapeäſtminne maialt, agga ſin— 
na ja fo isſa ſuggu lähhäte hukka; ja kes 
teab, kas fa ep olle fefinnatfe turja aia 
pärraſt kunningrigi peäle janud. 

15. Siis tüstis Eſster Mordelaile was— 


Pirramaki fisje minna. 

3. Ja igga rilis feäl paitas, kus fun- 

Maga janna ja temma täit fat, olli Sue 
ſunr leinaminne ja paaftminne ja 

aut ja faebdus; fottirie ja tupt olli mit- 

Meie asjemels. 


tada: 
1. Ja Eri ümmardajab ja ta ülemad | 16. Miinne, toggu kokko keit Judid, kes 
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Leitaffe Sufanift, ja paastuge minno pär— 
raſt, nenda et teie kolm päwa ei wötta fita 
egga jua ei ÖÖD egga päwad; ma tahhan 
fa nenda paaſtuda omma ümmardajatte— 
ga; ja ſedda wiſi tahhan ma kunninga 
jure miñna, et ſe kül polle mitte käsſo 
järrele, ja kui ma hukka ſaan, ſiis ſaan 
ma buffa, 

17. Sa Mordekai läks ärra ja teaat keik 
ſedda möda, kui Ester tedda olli Gijtnud. 


5. Peatük. 


Eõter kutfub kunda ja Amanit fömaaials kaks 
orba. 


1. Ja fe ſündis folmantamal päral, 
et Ester funninglitfud rided ſelga panni 
ja jäi ſeisma feeftpiobije funninga koia 
one, funninga fota fobta ja kunningas 
istus omma kunninglikko anjärje peäl 
kunniuglikkus koias koia ukſe kohbal. 

2. Ga je ſündis, kui tunningas kunnin— 
a emmanda Eſtri näggi oues ſeiswad, 
eidis ta armo temma ſilma eeſt, et kun— 
ningas omma käe kuld-wallitſusſekeppiga, 
mis temma käes, Eſtri pole ſirrutas, ja 
Ad astus liggi ja putus feppi otfa 
tülge. 

3. Ja funningas ütles temmale: Mis 
ſul on Ester, funninga emmand, ja mis 
ja pallud? eht ollets je pool kunningriki, 
ſiis peab ſedda ſulle antamd. 

4. Ja Eeter ütles: Kui fc kunninga me— 
le pärraſt on, ſiis tulgo funningag ja 
Aman tänna ſenna joto, mis Ma tem— 
male ollen walmistannd. 

5. Ja kunningas ütles: Saatke Aman 
usſinaste, et ta teeb, mis Ester on üttel— 
nud; ja kunningas tulli Amaniga ſenna 
joto, mis Ester olli walmistand. 

6. Ja kunningas ütles Eſtrile, kui ta 
voina jöi: Vis on ful kiisfimift? ja fe 
peab fulle antama s ja mis on ſul pallu: 
mitt? fe peab ſündima, olleks fe fa pool 
funningtitt. 

2, Ja Ester kostis ja ütles: Mo küsſi— 
minne ja mo palluminne on: 

8. Kui ma kunninga ſilma eeft ollen ars 
mo leidnud ja tui je kunninga meleft bea 
on anda, mis ma kiisfin, ja tebba, mis 
ma pallun, ſiis tulge tunningas ja Aman 
ſenna joto, mis ma neile tabban wal— 
mistada; ſiis tahhan ma homme tehha 
kunninga ſanna järrele. 

9. Ja Aman läks ſel päwal wälja rö— 
nis ja meel olli bea; agga kui Aman 
Mordekait näggi kunninga wärrawa ſuus, 
et ta ülles et tousuud eggaſlikund temma 
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pärraſt; ſiis Jai Aman täis tulliſt wihha 
Mordekai wasto. 

10. Za Aman piddasë ennaſt, ja kui ta 
omma fotta Jai, fiis läkkitas ta wälja ja 
täetig omntad ſöbrad ja Seresſe omma 
naeje tulla. 

11. Ja Aman juttustas nende ette om» 
ma ritkusſe anu ja omma poegade hulla, 
ja teit, Euiba kunningas tedda olli fureli 
teinud, ja kuida ta tebba üllendand üle 
würstide ja funninga ſullaste. 

12. Weel ütles Han: Ka funninga 
emmand Ester ep olle lebdbagi muud tail» 
nud funningaga tulla joto, mis ta mals 
mistanud, Fut mind, ja homſeks on mind 
fa kutſutud ta jure kunningaga. 

13. Haga teil je polte mulle kasſuke, m 
taita tut ma nään Judamebhe Viordelai 
istuwad funninga märrarva ſuns. 

14. Ja temma naene Seres ütle ja 
teil ta ſöbrad temmale: Laste tehha üls 
pu wiiskümmend künart kõrge, ja ätt 
bomme kunningale, et Mordekai ſenna 
ſaaks podud; minne ſiis kunningaga 
römus joto: ja fe fanna olli Amani 
meleft hea ja ta tästis pu walmis tehta. 


6. Peatük. 


Mordekait tõetetalje ſureks iefantals. 


1. Seljammal öjel ei fanub Arnninask 
und, ja ta ütles, et mällestuafete üle 
pandud aiaramat piddi ettetobama, jett 
loeti funninga ette, 

2. Ga leiti ülleskirjotnd olemad, d 
Mordekai oli teäda annud Pigtana ja 
Teresſe nenbe fabbe funninga ülema 
teenri pärraft, kes läwwe hoidjid, et nem» 
mad ollib püüdnud funninga Ahaste» 
rusje liilge kät pista. p. 222.23. 

3. Ja kunningas ütles: Mis auustus 
ja a on fe peäle Mordekaile tehtud? Ja 
kunninga nored mehhed, kes tedda teniſid, 
ütleſid: Polle temmale et mingiſuggufi 
tebtud. 

4. Ga kunningas ütles: Kes on ouet? 
(ja Aman olli tulnub tuuninga koia mäl: 
jaſtpiddiſe oue, kunningale ütlema, € 
Mordekai pu külge — podama, mie 
ta temmale olli täitnud walmisétada.) 

Laul. 37. 32.3 

5. Ga kunninga nored mebbed ütleſid 
tema wasto: Ennä Aman ſeiſab euck; 
ja funningas ütles: Tulge ta ſieſe. 

6. Ja Aman tuli fisfe ja kunningel 
ittles temmale: Mis peab felle mebbega 
teagenta, kelle aunstusſeſt kunningal hea 
meel on? Siis mõtles Aman emmas 


Eftri P. 
ſüddames: Kellele peaks tunningas hea 
melega ennam auu teggema tut mulle? 

1. Ja Aman ütles tunninga wasto: 
sele tätte, felle auustusjeht kunningal 
bea meel on, 

8. peab todama kunninglik rie, mis kun— 
ninga felgas täib, ja boblone, kelle ſel— 
gas funninga8 ſöidab, ja temma pähhä 
peab funninglit kroon pandama. 

9. Ja rie ja bobbone peab antama ühhe 
tanninga würsti tätte, kes on jurift isſan— 
kat, ja nemmab pango ſedda Jelle mebhe 
klga, tele auustusjeft kunningal hea 
meel on, ja nemmad peawad tedda wima 
hebboſe ſelgas linna nlitſatte peäle ja 
temma ees hüüdma: VWenda peab felle 
mehbega tehtama, Felle auustusfejt tun: 
mungal hea meel on. 

10. Jalunningas ütles Amanile: Joua, 
wotta rie ja hobbone, nenda tui ja olleb 
eõinud, ja te nenta Judamebbe Morde— 
liga, les funninga wärrawa juus istub; 
a ja ũbtegi Janna ei tauta keigift, mis fa 
oled rätinud | 

11. Ja Aman wöttis ride ja hobboſe ja 
danni Mordekai ſelga, ja wiis tebba hob⸗ 
het ſelgas linna ulitjatte peäle ja büdis 
EM ees: Nenda peab felle mehhele 
— tele auustusjejt kunningal hea 

ci on, 

12. Ja Mordekai pöris taggafi kunnin- 
g wãtrawa jure; ja Aman teggi miñnes 
ln omma kotta leinades ja kinnikaetud 

aga. | 

13. Ja Aman juttustas Seresfele om— 
ma naejele ja teigile omma jäbradete keik, 
M temmale jubtund, ſiis ütleſid temma 
latgad ja ta naene Seres temmale : Kui 
Licrtetai, telle ees fa hakkand langema, 
Suite jouft on, fiis et fa finna temma 
Kaste Mitte, maid ja langed tõeste tems 
ma õtte. 

14. Kut nemmad alles temmaga rälifid, 
fis tulid funninga ülemad teenrid fen- 
13, ja ruttaſid wãgga Amanit ſenna jos 
muna, mis Eoter olli walmistand. 


7, Peatüt, 
Eri teine fõmaaeg : Amanit puakfe pitla pu tülge. 


1. Ja funningas tut Amaniga Eſtri, 
kuaninga emntanda jure joto. 

2. Ja funningas ütles Gjtrile fa teifel 
rärvai, tut ta wina jõi: Mis ſul on küs— 
hiit, Ester, kunninga emmand? ja je 
bat iule antama ; ja mis ful on pallu— 
MM! ja je peab ſündima, ollets je fa 
Peol kmningriti, 
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ja Ütles: Kui ma olen armo ſo filma eeſt 
leidnud, ob kunningas, ja tui fe kunnin— 
ga meleſt hea on, fiis ſago mulle mo ello 
antud mo palve pärraft, ja mo rahas 
mo küsſimisſe pärratt. 

4. Selt meie, minna ja Mo rahwas, ol⸗ 
leme ärramüdud, et meid peab ärratau- 
tama, ärtatapma ja ärrabutfama ; ja kui 
oletfime ärramüdud ſullaſiks ja ümmar— 
dajaiks, ſiis ma ollekſin wait olnud; ſeſt 
waenlane et joua mitte kunninga kahjo 
ärratasſuda. 

5. Ga kunningas Ahaswerus räkis ja 
ütles Eſtrile, kunninga emmandale: Kes 
fe on, eht kus ſe on, kes omma ſüddame 
täitnud nouuga, ſedda tebha? 

6. Za Ester ütles: Se mees, fe waen⸗ 
lane ja wibhamees on Ffefinnane turri 
Untan ſiis ehmatas Aman tunninga ja 
tunninga emmanda ees ärra. 

7. Ja funningag toufis Üles omma tul- 
lije wihha fees oina jomisfeft, ja läks 
kunninga koia rohhoaeda, ja Aman jäi 
ſeisma ja pallus armo Eſtri, kunninga 
entmauda täeft omma ello pärratt, feht ta 
näggi fül, et üls furri luggu funninga 
käeſt temma wasto olli kowwaste ette- 
woetud. 

8. Za kunningas tulli taggaſi koia roh= 
hoaiaſt ſenna kotta, kus winajodud ollid, 
ja Aman olli maas ſömapingi jures, kus 
Ester istus; ſiis ütles lunningas : Kas 
ta tahhab ka kunninga emmanda minno 
jures ſiin koias enneſe alla ſundida? Kui 
ſe ſanna kunninga ſuuſt tulli, kaeti Ama— 
ni ſilmad kinni. 

9. Ja Arbona üks üllemaiſt teenritteſt 
välis funninga ette: Ennä ſeäl on ta pu, 
mis Antran on lajtnud tehba Mordekai 
pärratt, tes kunninga pärraft head räki— 
nud, je ſeiſab Amani fota jure, wiisküm— 
mend fünart körge; ja kunningas ütles : 
Poge tedda Jenna tülge. 

10. Siis pofib nentmab Amani Jenna 
pu külge, mis ta Mordekaile olli laſtnud 
walmistada; ſiis jahtus kunninga tulle 


wihha. Laul 7, 16. 17. 
8. Peatük. 
Kunningas teeb ue kaeſo läbbi Amani nouu 
tübjals. 


1. Selſammal aial andis kunningas 
Abaswerns kunninga emmandale Eſtrile 
Amani, Jutide waenlaſe, koia, ja Morde— 
tai tulli kunninga ette, ſeſt Ester olli täe— 
tanud, mis ſuggulane ta temmaga olli. 

2. Ja kunningas wöttis omma ſörmukſe 


- Jalunninga emmand Ester, kostis | ärra, mis ta Amani käeſt oli ärrawöt— 
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nub, ja andis febda Mordeknile; ja Ester 
pannt Mordekai Amani toia üle. 

3. Ja Ester rätis meel kunninga ette ja 
heitis ta jalge ette mahha ja nuttis ja 
pallus armo tenimalt, et ta piddi ärras 
teelma mani, Agagimehhe kurjusſe ja 
temma mötted, mis ta Jutide masto olli 
möttelnud. 

4. Siis ſirrutas kunningas omma käe 
kuldkeppiga Eſtri pole, ja Ester touſis 
ülles ja jät funninga ette ſeisma, 

5. Ja ütles: Kui fe tunninga meleft hea 
on ja fui ma ollen arnto ta filma eeft leid: 
nud, ja fe asfi funninga ees öige on ja 
kui minna hea ollen temma meleft : ſiis 
lagje firjotada, et Hrnani, Medata poia 
Agagimebhe ramatud ja mötted taggafi 
—— mis ta kirjotand, et piddi Judid 

rrahnkkama, kes keige kunninga rikide 
ſees on. 

6. Seſt knida ma jouan nähha ſedda 
önnetuſt, mis mo rahwa peäle peab tul: 
lema? ja kuida jonan ma nähha omma 
fuggulaste feltfi kuttatup? 

7. Za tkunningas Ahaswerns ütles kun⸗ 
ninga emmandale Ghtrile ja Judamehbele 
PMordetatle: Wata, ma ollen Amani kota 
Eftrile annud ja tedda ennaft on nemmad 
pu lülge ponud, fepärraft et ta omma käe 
Jutide külge oli pihtnud. 

8. Siis kirjotage teie Jutide pärraſt kun: 
ninga nimmel, nenda Ent pea on teie me— 
left, ja pange ſedda kunninga fſörmukſe 
pitferiga kinni; feft firja, nus kunninga 
nimmel firjotub ja funninga ſörmufſe 
pitferiga kinni pandud, ei ws: ükski tag» 
gafi wötta. 

9. Siis kutſuti ſelſammal aial kunninga 
lirjotajab kolmandal tuul, fe on Siwani 
tu, felle fu folmandal päwal tolmattüm= 
mend, ja Eirjotati teil ſedda möda, kui 
Mordekai käskis Jutide kätte ja üllema 
würstide ja mawallitſejatte ja rikide würs— 
tide kätte, kes ollid —9— maaſt Mora 
maaſt ſadik, ſadda ja ſeitſe kolmatküm— 
mend riki, igga rigile temma kirja järrele, 
ja igga rahwale temma kele järrele; ja 
Jutide kätte kirjotati nende kirja ja nende 
kele järrele. 

10. Ja ſedda kirjotati kunninga Aha8- 
wernsſe nimmel ja pandi kinni kunninga 
ſörmukſe pitſeriga, ja ramatud läklitäti 
— käskude läbbi ratſa, kes fäitfid 

erge hooste ſelgas, hobboeeslitte ſelgas, 
mis märradeſt ſündinud. 

.11. Gt kunningas Jutidele lubba andis 
iggasühhes linnas kokkotulla ja omma 

o eeſt ſeista, ärrakautada, ärratappa ja 
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ärrahuttaba keik rahwaſt ja rilibe wagge, 
kes neile piddid kitſaſt teggema, wäeti- 
maid lapſi ja naeſi, ja nende warra ärra- 
rijuba. 

12. Ühbel päwal keige ko Ahas⸗ 
werusſe rikide ſees, kolmeteifitümnemal 
kahbeteiſtkümnema tu päwal, fe on Ada⸗ 
ri tu, 

13. Kirri käis lühhidelt ſedda wifſi, et 
käſt olli antud igga rigi fees awwaliktult 
teige rahrcale, et Judid ſel pärval piddid 
malmis olema, omma waeniaste kätte 
niatsma. 

14. Jooksjad käsſud, kes fõitfib kerge 
hooste felgas ja hobboeeslitte jelgag, l 
fid wälja jure ruttoga ja teagid jondo 
tunninga ſanna peäle; ja täht kulutati 
Sufant tunningliltus koias. 

15. Ga Mordekai tuli wälja tunnus 
jureft funningliffo ridega, mis roalmata 
finnift ja walget karwa olli, ja jure kuld⸗ 
troniga ja talli linnafe ja purpuripur⸗ 
nafe rideft tehtud fübbaraga ; ja Sufam 
lin hüdis belleda heälega ja ollt römus. 

16. Jutidel olli walgus ja rõöm ja rö» 
mustus ja auustud. 

17. Ja iggasühhes rilis ja iagasühkes 
liñnas, feä[ paitag, tuhho funninga ſanna 
ja temma täht tullt, olli Jundel rööm ja 
römustus, jobud ja head päwad, ja palja 
ma rahwaſt heirfid Jutibe usko, ſeſt Ju⸗ 
tide hirnt langes nende peäle. 


9. Peatük. 
Kutibe hätta lõppeb ; Puribe pühba feätalkt. 

1. Sa fabbeteifttümnemal tuul, k en 
Adari ku, felle tu Folmeteifttümnermal pŠ» 
wal, kui aeg olli liggi ſanud, et huminga 
fanna ja temma käsko mõda piddi tehta: 
nta, fel pärval, kui Jutide roaenlafed loeb 
ſid nende peäle rooimuft ſowad, fis fe 
asfi pöris teifiti, ſeſt Judid faid woimuſt 
nende peäle, kes neid wihkaſid. 

2. Indid tulid kokko omma linnade rk 
feige funninga Ahaswerusſe rikide (eee, 
et nemmad pibbid ommad käed pihma 
nende tülge, kes nende önnetuft püüdfid, 
ja ükski ei ſeisnud nende wasto; ſeſt nb 
De hirm olli langend Feige rahwa peäle: 

8. Ja kell rilibe mürstid ja ülemad 
würstid ja marallitfejab, ja tes knmd: 
ga asjo aiafid, üllendafid Jutiſid, kh 

orbefat hirm olli nenbe peäle langen. 

4. Seſt Mordetai olli juur tunninga 
koias ja ta olli kulus feige rifide ſeed; 
fe mees Mordekai fai itta ſuremals. 

5. Ja Judid (öid keik ommad waenlaſed 
mahha, moögaga> mahhalues ja (tahet 
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ja huhtates, ja teggid omma wihhamees⸗ 
tega omma mele järvele. 

6. Ja Suſani kunninglikkus koias tap⸗ 
n ag ja hutlafid ärra wiisſadda 
meelt. 


1. Ja Barfandata, ja Talwoni, ja As⸗ 


8. Ja Porata, ja Adalja, ja Aribata, 
9. Ja Parmasta, ja Arifai, ja Aridai, 
ja Bajejata, 

10. Jutide waenlaſe Medata poia Ama- 
n tämme poega tapfir nemmad ärra; 
agga temma warra tülge ei piſtnud nem= 
mad mitte omma tät. 

11. Selfammal päroal tut funninga 
te nende arro, kes Sufanis kunninglik⸗ 
tud linnas ärratappetud. 

12. Ja kunningas ütles kunninga em⸗ 
manda Eri masto: Sufanis, kunning⸗ 
liltus linnas, on Judid Ärratapnud ja 
amabüllanud wiisſadda meelt ja tümme 
Amani poega; mis fiis nemmadb muunde 

munga ritide ſees kül teinud? Kui jul 

nüüd weel tüsfimift, ſiis peab ſedda ſulle 

tama, ja kui ful weel pallumift, fis 
jündima. 

1. Ja Eeter Ütles: Kuri je tunninga 
nd dea on, fiis antago ta homme lub⸗ 

kw Jmidele, tes Sufanis, ſel wiſil ui 
lima tehpa; et nemmad tümme Ämani 

Poega pu tülge porvab. 

14. Ja tunningas ütles, et nenda piddi 
teõtama, ja täit anti Sujanis; ja nem⸗ 
mad poſid tümme Amani poega ülles. 

15. Ja Judid, kes Sufanis, tulid ka 
ndjateiitümnemal Adari tu pärval, ja 
tapid Sufanis ärra kolmſadda reet 
agga nende warra külge ei piſtnud nem⸗ 
mad mitte omma kät. 

18. Ja muud Judid, kes kunninga riki⸗ 
te keed, tullid foto ja ſeiſid omma hinge 
108, ja faib hingada omma vaenlaste 
tõ, tui nemmad jaib tapnud omma voib» 
tajaib wiid fahbetjatlümmenb tuhbat; 
agga nende warra külge ei piftnud nem⸗ 
mad mitte omma tät. 

17. Lolmeteiſtlümnemal Adari tu pä- 
kal jündis je asfi, ja ſelle tu neljateift= 
timnemal pärval hingafid nemmab, ja 
Laad ſedda jodo⸗ja röinopämals. 

18. Agga Judid, kes Sufanis, tulid 
lotte ſelle tu folmeteifttümnemal ja neljas 
Wüttümnemal päwal, ja ſelle ku wieteiſt⸗ 

aemal päwal hingaſid nemmad ja 
ieggid Aba jodo⸗ja rõmopärvals. 

13. Sepärraft jeäbfib Judid, kes ma» 
Meeled olid, kes ma linade fees ellaſid, 

dari ku neljateiptümnema pawa ennes⸗ 
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tele rõmuls ja jobuls ja heaks pämals, 
ja lältitafib Üts teijele roga. 

20. Ja Mordetai kirjotas need asjad 
ülles ja läktitas ramatud keige Jutide 
kätte, kes keige kunninga Ahaswerusſe 
ritide ſees, kes liggilähhidel ja kaugel ollid. 

21. Ja kinnitas neile, et nemmad Adari 
tu neljatetfttümnema pärva ja felle tu 
wieteiſtklümnema päma pibdid iggas aas» 
tas pibbama: 

22. Neid päimi mõõda, kui Judid olid 
fanud hingada omma waenlagte eeft, ja 
febba luud möda, lui nende kurbdus jälle 
rõmuts ja leinantinne heats päwals olli 
pöördud: et nemmad neid jodo-ja römo—⸗ 
päwaks pibdid piddama ja läktitama üls 
teifele roga ja waestele andid. 

23. Ja Judid wötſid piddada, mis nem= 
mad olid haltanud teggema, ja mis Mors 
betat nenbe fätte olli ftrjotanb. 

24. Et Medata poeg Aman, Agagimees, 
leige Jutide waenlane, olli möttelnud 
teitt Jutifid ärrahuttada, ja oli Puri, Fe 
on liisto, heitnud, et ta neid piddi hirmus 
tama ja neid ärrahuttama. 

25. Sa kui fe tunninga ette fanub, olli 
ta ramato läbbi täitnud, etta kurri mõtte, 
mis temma möttelnud Jutide wasto, pid⸗ 
di ta enneſe pähhä tullema; ja nemmad 
on tedda ja ta poiad pu külge ponud. 

26. Sepärraſt nimmetaſid nemmad neid 
päiwi Puriks, Puri nimme peäle, ſepär⸗ 
raſt, otſe keige ſelle ramato ſannade pär⸗ 
raſt, ja mis nemmad neiſt asjuſt ollid näis 
nud ja mis nende peäle tulnud. 

27. Judid kinnitaſid ja wötſid ſedda pid⸗ 
dada ennestele ja omma ſoule ja keigile, 
kes nende ſeltſi piddid heitma; et teile 
wasto ei piddand mitte tehtama, et nem⸗ 
mab needfinnatfeb lats pära piddid pib- 
dama, nende tirjotub feädmisfe ja nende 
märatud aia järrele iggas aastas. 

28. Et needfinnatjed päwad piddid me— 
les ſeisma ja petud jama igga pölwe ral)» 
roa, igga ſugguwösſa jures, igga rigi fees 
ja igga lihna ſees; ja et Puride päwad ei 
piddand tal mabhajäma Jutideſt, ja et 
nende müllestus et piddand löpma nenbe 
jou jures. 

29. CSiistirjotas funninga emmand Es⸗ 
ter, Abihaili tüttar, ja Judamees Morde— 
tat, öiete kowwaste, ja kinnitas ſelleſin⸗ 
natſe teiſe ramato Puride päiwiſt. 

30. Ja ramatud lällitati keige Jutide 
lätte Ahaswerusſe kunningrigi (aa ja 
feitsme ritt folmatfümmend, rahho ja 
töe ſannadega: — 

31. St nemmad Puride päwad piddid 
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kindlaste pibdama nende märatud atal, 
nenda kui Judamees Mordekai ja tunnine 
a emmand Ester ſedda neile kinnitand, 
ja nenda kui nemmad omma binge peäle 
ja omma ſou peäle, paastumieſe ja nen— 
be kisſendamisſe lou ollid finnitanud. 
32. Ja Ghtri ſanna kinnitas Puride pä— 
wade lou ja fe fat ramatusfe kirjotud. 


10. Peatük. 
Abasmerusfe mallitfusfe luggu Mordekai aial. 


1. a tunningas Ahaswerus panni 
malſo made ja merre Jaarte peäle. 


Eſtri P. 9. 10. Gobi P. 1. 


2. Ga teil temma wäggewad teub ja ta 
woimus, ja Mtordetai juut au, mista 
kunningas tedda olli üllendand; et need 
asjad olle kirjotud Meda ja Perfia tun: 
nirgatte aiaramatusje ? 

3. SZeft Judamees Mordelai olli kun: 
ninga Abaswerusſe järgininne, ja juur 
Jutide jure8, ja armas omma wen— 
dabe hulga meleſt, kes omma rabwale 
head püdis ja rätid, mis leige temma ſoule 
tabhuts tullt. 


Eſtri Ramato Ots. 





Jobi Ramat. 


1. Peatük. 
Gobi hea põli, ja õnnetuma pölwe halkatus. 


1. Ütfi maal olli its mees, Job nimmi, 
ja fefjamma mees olli täieste wagga ja 
õiglane, ja kartis Jummalat ja tagganes 
turjaft ärra. 

2. Ja temmale olli jündinud feitje poe» 
ga ja folm tüttart. 

8. Ja temma lojulſid olli feitfetubbat 
puddolojuſt, ja kolmtuhhat tamelit, ja 
wiisſadda part meitfid ja wiisſadda em— 
maeeslit, ta wägga paljo perret; ja ſe— 
famma mees olli üllent kui feit hommiko— 
ma tahtvad, 

4. Ja temma potab lälfid ja teagid jo= 
bub iggamehhe koias ommal päwal; ja 
lältitafid ja lutjufid ommad tolm ödde 
ennestega ſöma ja joma. 

5. Ga je jünbis kni jobo päwad korra 
pärraſt ſaid möda läinud, ſiis läktitas Rob 
nende järrele ja pühhitſes neid, ja touſis 
hommiko warra ülles ja ohwerdas pölle— 
tamisſe ohwrid nende keilide arwo möda; 
ſeſt Job mötles; ehk mo poiad wahbeſt on 
patto teinud ja Juinntala ommas ſüdda— 
mes mabbajätnud. Nenda teggi Sob ket» 
gil päiwil. 

6. Ja ühhel pärval, kui Jummala laps: 
ſed tulid jetäma Jehowa ette, fis tulli 
ta Sadan nende ſekka. i 

1. Ja Jehowa ütles Sadana wasto: 
Kuht Ja tulled? Sa Sadan wastas Jeho— 
wale ja üties: Va tullen möda maad 
pultumaft ja fedda läbbitäimast Jenna ja 
tenna. 1 Peer. 5, 8. 

8. Ja Jehowa ütles Sadana wasto: 
Kas fa olled mo jullaft Jobit täbhele 
pannud? Seft temma jarnaft ei olle fiin 


maal, ta on täieste wagga mees jaöw 
lane, te8 Jummalat kardab ja turja ät: 
ratagganeb. l 

9. Ja Sadan mastas Jehowale ja Ät- 
(es: Kas Job ilma asjata Jummal 
tardab ? M 

10. Et8 fa polle warjo ümberringi tw 
nud temma ümber, ja temma fcia ümber 
ja feige üniber mis temmal on ? Zemma 
tätte tööd olled fa önnistanud ja ta lejul: 
jeb on wägga figgind fiin maal. = 

11. Agga pista wabbeſt omma kiöh 
temma tülge ja putu leige ſesſe, mie tal: 
mal on; katſu ta8 ta find jummala A 
jätta fo ju fisfe. 

12. Ga Jehowa ütles Sabana maktt. 
Wata, keik mis temmal on, olge ſo ki: 
ärta pista *agga mitte omma kät temmi 
lülge. Ja Sadan läl8 Jehowa palle eek 

rra. 

18. Ja übbel päwal, hui ta poiad ja ta 
tütred ollid ſömas ja wina jomas omma 
wannema wenna koias: 

14. Siis tulli täit Jobi jure ja tee: 
Weitſed olid kündmas ja emmaeeslid ſo 
mas ommas paikus. — 

15. Siis tullid Seba rabwas peäãle ja 
wiſid neid ärra, ja löid poiſid mabba 
moöga terraga; ja minna ollen agga d 
ärrapeäsnud fulle toma teäda. = 

16. Se olli alles rätimas, fiis tuli 1° 
teine ja ütles: Jummala tulloke lange 
taewaſt mabba, ja jütis pubdolejulje? 1° 
poifid pöllema, ja löppetas nad ürTd, i 
minna ollen agga ütji ärrapeäenud juht 
tonta teäda. — 

17. Se olli alles räkimas, ſiis tulli teint 
ja ütles: Kaldeamebbed teggid kolm bu 
ta ja tullid teigelt poolt tamelitte peãle jo 


sobi P. 
mb neh ärva ja lõib poifib moöga ter⸗ 
tagi mabba; ja minna ollen agga ülfi 
ärapeäinud Julle toma teäda. 

18. Se olli alles rätimas, fiis tuli tei— 
neja ütles: So poiad ja fo tütred ollid 
fimad ja mina joas onima wannema 
menna deias; 

19. Bata, fiis tulli ſuur tuul körwe 
kõelt ja putus koia nelja nurta, et fe 
nabjalanges noorte meeste peäle, et 
Kmmadärrafurrrib : ja minna ollen agga 
a ärrapeäsnud fulle tonta teäda. 


20. Siis touſis Rob ülles ja kärristas. 


omma fue lõpti ja ajas omma pea pal: 
08 ja heitis mahha ma peäle ja kum⸗ 
matdas, 

21. Ja üles: Alasti ollen ma omma 
(Uma buft roäljatulnud, ja läbbän al» 
lasti jälle fiina taggaft ; Jehowa on ats 
Kad ja Jehorva on ärrawötnud: Jehowa 
nam elgo kidetud. 

22. keige (e aeja ſees ci teinub Job 
Mitte patte, ja ei moiftnud jölledaste 

ale ühtegi ſüüd. 


2. Peatük. 
Üahent, Sodi, ja temma naefe, ja fõbrabe riis 
ja nou, 


1. 4 übbel pämal, tut Jummala lap⸗ 
tulid ſeisma Jehowa ette, fiis tuli fa 
Öeban nende ſelka Jehowa ette ſeisma. 
Ja Jehowa ütles Sadana wasto: 
ſa tuled? ja Sadan wastas Jeho⸗ 
vale ja üles: Dia tullen möda maad 
hultumaſt ja ſedda läbbitäimaft Jenna ja 
kuna. p. 1,7. 
$. Ja Jebowa ütles Sadana masto: 
ka ja oled täbbele pannub mo jullaft 
devit? Selt temma jarnaft ei olle fiin 
Maal, ta on täieste magga mees ja öigla- 
%, keö Jummalat fardab ja tagganeb 
utjaſt ärra, ja peab meel kinni ommaft 
täi waggadusjelt, et fa tül olle mind 
obutanud temma wasto, et ma tedda il⸗ 
Ma aöjata piddin ärraneelma. 
4. Ja Sadan wastas Jehowale ja üÜt- 
18: Nahl nabha eeſt, ja teif, mis mehhel 
en, annab ta omma hinge eeit. 
5. Et pista wahheſt omma täefi ta til: 
la putu temma luusſe ja ta lihbasje; 
la e ta find jummalaga ei jätta fo 


6. Ja Jebowa Ütles Sadana wasto: 
hi la, ta on fo lä; jätta agga temma 
ing rabbuſe. 

7. Ja Sadan läls wälja Jehowa palle 
e ja lõi Jobi turja paiſettega temma 
jallaulaſt ta pealaemi. 
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8. Ja ta wöttis ennefele pottitükti, felle= 

* ennaſt kapida; ja temma istus tuhha 
ces. 

9. Ja temma naene ütles temmale: Kas 
fa weel ommaſt täieſt waggadusſeſt kin— 
nipead? Kida ikka peäle Šummalat ja 
jurre ommeti ärra. 

10. Agaa ta ütles tentma wasto; Sa 
rägid tui jölledad naejed rätimad ; peas 
me meite fiis head Jummala käeft ükſi— 
päinis mastowötma, agga turja ei peaks 
meie mitte mastomötma ? Keige je asja 
(ees et teinud Job mitte patto omma 
uultega. 

11. Kui Gobi kolm ſöbra tuulfib keik 
ſedda kurja, mis ta peäle olli tulnud, fiis 
tulid nemmad iggamees ommaſt paigaſt, 
Elias, Temantmees, ja Pildad, Suas 
mees ja Sowar Naamamees; ja nemmad 
tulid ühtlafi kokko et nemmad pibdid 
minnema, ärva melega temmaga rätinta 
ja tebba trööstima. 

12. Sa tui nemmad emalt ommad fil- 
mad üllestöftfid ja tedba mitte ei tunnud; 
ſiis töſtſid nemmad omma beäle ja nuts 
fid, ja lärristafid iggamees omma tue 
lõbti ja ripputafid tuhka omma peade 
peäle wasto taewaſt. 

13. Ja istuſid temmaga maas ſeitſe pä⸗ 
va ja ſeitſe ööd, ja ükski ei lausnud tem⸗ 
ma wasto ſannagi, ſeſt nemmad näggid, 
et wallo wägga ſuur olli. 


3. Peatük. 
Jobi kannatamatta meel ja könne. 


1. Pärraſt ſedda teggi Job omma ſu 
labti ja wandus ärra omma ſündimisſe 


päwa. 

2. Sa Job hakkas räkima ja ütlema: 

3. Kabdugo je päärv, millal ma ollen 
fündinud, ja fe ö, millal öölvi: Uks poeg= 
laps on lodud. 

4. Sago je pääw otſe pimmedals, ärgo 
boligo Jummal üllewelt jeht mitte, ja ärs 
go paittlo malgus temmale. 

5. Pimmedus ja ſurmawarri tehto ſedda 
roppus, pilmed katko ſedda fui telk; muft 
pära uddo tehlo tentmale hirmo. 

6. Muſt pinime wötko je ö kinni; ärgo 
jago ta mitte arwatud römo päwade ſek—⸗ 
ta, ärgo tulgo ta mitte tube arrusſe. 

1. Wata ſeſamma ö olgo ütjil, ärgo 
tulgo öisfamift temmale. 

8. Wandugo ſedda ärra pärva ärraneed» 
jab, kes malmis on krokodilli ärratama. 

9. Sago temma puhte tähhed pimme— 
daks: ootto ta walget, ja ärgo tulgo mit⸗ 
te, ja ärgo ſago ta koibo piirt nähha. 
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10. Et ta ei pannud emma ibho uft lin- 
ni, et ta ei pannud warjule waewa mine 
no filma eeft | 

11. Mispärraſt ei ſurnud ma lapſekot⸗ 
ta! Miks ei heitnud ma hinge, emma ih= 
huſt mäljatulles. 

12. Mispärraſt joubfib põlmed mo ette, 
ja mis tarwis olid rinnad, et ma piddin 
immema ? 

18. Seft nüüb maggalfin ma maas ja 
feijatfin rabho; ma maggakſin, ſiis ollets 
mul bingaminne, 

14. Runningattega ja mailma nounand: 
—— kes ennestele hauad üllesehhi⸗ 
taſid; 

15. Ehk würstidega, kellel kulda on, kes 
ommad koiad höbbedaga täitwad. 

16. Ehk kui ſallaja enneaegne lomoke, 
pollets mind ilmas olnud, otſekui nored 
lapſed, mis ei ſaand walget näbha. 

17. Senna jätwad öälad tülli teggemis— 
ſe mahha, ja ſeäl hingawad, kes kange tö 
läbbi rammaks läinud. 

18. Need, kedda tinnipeti, on hopis ſeäl 
rahhul, nemmad ei ja kuulda ſündija heält. 

19. Pisſokesſed ja fured on ſeäl ühhe— 
fuggufed, ja jullane on ommaft isſandaſt 
lahti. 


20. Mispärraſt antakſe waewalisſele 
walgus, ja ello neile, kelle hinges tibbe- 
bus on? 

21. Kes furma iggatſewad, ja ta ei tulle 
mitte, ja kes ſedda Ülleslaewalfid ma füg= 
gawusteſt. 

22. Kes biskawad, kes römustawad, kui 
nemmad haua leidwad. 

23. Miks ſelle mehhele, kelle te on mars 
jul, ja kelle unber Jummal willetſusſe 
aia teinud? 

24. Seſt mo öhkaminne tulleb, enne kui 
ma leiba wöttan, ja mo oigamisſed wo⸗ 
lawad kui wesfi. 

25. Seſt ma tunnen ſuurt hirmo, ja ſe 
tulleb mo kätte; ja mis ma kardan, ſe 
ſaab mulle. 

26. Mul ei olle mitte önne egga rahho, 
egga hingamiſt, ikka tuleb uus tülli. 


4. Peatük. 
Eliwa esſimenne könne Jobi häddaſt. 


1. Siis hakkas Eliwas Temanimees 
rätima ja ütles: 

2. Kas fünnib fanna öölda fo waeto, 
et Ja jo olled ärratübdinb ? Agga les 
weib rälimatta feista ? 

3. Wata, finna öppetafid mitto ja kin— 
nitaſid lödwo käsſi; 

4. So könned töſtſid ſedda ülles, kes 


3. 4. 5. 


kommistas, ja nötkuwaid pölwi teggid fa 
tuggewaks. 

5. Et ſe nüüd ſinno kätte tulleb, ſiis tüd⸗ 
did ja ärra; et je ſinnusſe putub, ſeſt tun⸗ 
ned ſa hirmo. 

6. Ets fo jummalakartus polle finno 
lotu8? ja fo laitmatta wiſid fo otus? 

17. Et mõtle, tes on ilmafüta hukka läi- 
nud ? ja kus on öiglafeb ärrakautud? 

8. Nenda kui ma olen näinud, tes mal- 
lo tünnawab, ja tes waewa külwawad, 
leikawad ſedda fa. 

9. Jummala öbhuſt ſawad nemmdb hul⸗ 
la, ja temma wihha waimuſt ſawad nem⸗ 
mad otſa. 

10. Loukoera möiraminne ja tömmo 
loufoera heäl, ja noorte loukoerte ham⸗ 
bad ſawad pihhuks katki. 

11. Wanna louloer ſaab hukka, et ep 
olle jafi, ja hirmſa loutoera tutfitab pea» 
wad ühheſt ärralahtuma. 

12. Sallaja ſai mo kätte fanna, ja kum⸗ 
minat fat mo körw ſeſt tuulda, 

13. Mitmeſugguſes mõttes 3 näggemis- 
te —— tui raste unni innimeste peäle 
langeb: 

14. Siis tulli mo liggi hirm ja wärris⸗ 
tus, ja hirmutas teil mo lukondid ärra. 

15. Ja üts maim läks mo filmift mõba, 
ta panni mo ihho karwad püsti ſeisma. 

16. Za feifi8, agga ma ei tunnub ta 
teggomodo, üls kuio olli mo filma est, 
i asſi olli, ja ma tuulfin Ahbe 

eäle: A 

17, Ras roaene innimenne Õigem on tai 
Jummal ? Kas mees puhtam on kui tem⸗ 
ma loja ? 

18. Wata, omma ſullafidki ei usfu ta 
mitte, ja omma käskude peäle töötals Ta 
jölledusſe füüd. 

19. Baljo ennam nende peäle, kes ſan⸗ 
este honette ſees ellawad, telle allus on 
— mis mahharõhhutatfe enneminne 
tui fot. 

20. Hommikuſt öhtoni on nemmad rus- 
ſuks petstud; enne kui tegi tähbele pan⸗ 
neb, lähhäwad nemmad hukka iggaweste. 

21. Nende keigeüllem järg ſaab otſa, 
nemmad ſurrewad ärra, agga ilma tar⸗ 


lusſeta. 
5. Peatũk. 
Eliwas könneleb meel iha. 


1. Et hüa, 1a8 on kegi tes ſulle kostab? 
ja felle pole pühhade Taft tahhad fa en⸗ 
naſt pöörda? 

2. Seſt meletuma tappab melepahhan⸗ 
dus, ja kaddedus ſurretab rummala. 


Jobi DP. 5. 6. 


3. Ma näggin ühhe meletuma, kes olli 
juurdunud, agga ma wandufin kohhe tem» 
ma eloaöfeme ärra. 

4. Zemma lapieb on kaugel önnistuse 
kit ärra, ja neid röbhuti mahba märras 
was, ja ülski et peäftnud neid ärra. 

5. Zemma leikusſe jõi näljane ärra ja 
mõttid ſedda Arra temma leiwalorwiſt, ja 
nõgi ahmifid ärra temma warran⸗ 
näie. 

6. Sat pörmuſt ei tulle willetſus wälja, 
ja mullaft ei touje waew. 

7. Ommeti innimenne on ſündinud wae⸗ 
wals, otiego ſütteſäddemed wötwad üles 
lenda körgesſe. 

8. Agga ma tabhan Jummalat nouda 
ja omma tõnne Jummala pole pöörda, 

9. Kes juri asjo teeb, mis ei moi ärra⸗ 
moidta, ta teeb immieasjo, mis ei woi ül⸗ 
keõarmada. 

10. Kes wihma annab ma peäle ja ſa⸗ 
dab mee ulitfatte peäle. 

1. Les allandlikkud panneb körgesſe, 
ja rwad üllen dab önnistusſe läbbi. 

12. Kes kawwalatte mötlemisſed tüh— 
jaht teeb, et nende käed ei woi tehha tös⸗ 

eea. 

13. es targad tirmimõttab nende kaw⸗ 
kalntis jee, et jallalitlude nou lähhäb 
üle pes ülle taela. 

14. Et nemmad pära aeges tulevad 
Punmebuaje wasto, ja louna aial käsſi⸗ 
laudo latſuwad otjego öſe. 

15. Nenda peästab ta waeſe moögatt, 
nende ſuuſt, ja wäg gewa käeſt. 

16. Renda on almal lotus, ja köwwer 
med peab omnta fu kinnipiddama. 

17. Bata, wãgga önnis on fe innimen- 
nt, koda Jummal nomib; fepärraft ärra 
peiga mitte Keigewmäggemama tarristuft. 

dal. 1,12. 

18. Seft temma fadab wallo, agga jeub 
kavad kinni + ta petjab waeſeis, agga 
lemma käed parrandawad. 

19. Kue ahhastusje ſeeſt peistab ta 
find ärra, ja kui feitsmes tä, ei pea ei 
middagi kurja ſinnusſe puutma. 

29. Rälgas (unnastab ta find furmaft, 
141018 moõga käeſt. 

21. Kelepeis misſe eeft peab fa fama eeft 
kTapuageda, ja  niitte ärraraiskamiſt 
tartma, [ui je tuleb, 

22. Arrabäwwitamisſe ja tühjal aial 
* ja naerda, ja ei karda ſiis metsella- 

23. Seſt (ul on ta ſeädus kiromibega 
Maija, ja metjalistel on rabho finnoga. 
24. Ets faad (a tunda, et jo maiad on 
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rahbo; kui fa omma elloasfeme järrele 
watad, ſiis ei leia fa mibdagi migga. 

25. Ga faab nähha, et jo ſuggu paljo 
on, ja fo ſugguwösſa tui rohhi ma peäl. 

26. Sa lähbäd wägga elatand hauda, 
otſego nabra üllestehhakſe ommal aial. 

27. Wata, ſedda olleme meie järrele- 
urinud, nenda fe on! Kule ſedda ja mötta 
fedda ennejele tähhele pantta. 


6. Peatük. 
Job mastab ennefe eeſt Eliwa lõnne peäle. 


1. Siis mastas Job ja ütles : 

2. Oh et mo melehaigus ſaaks öiete ill: 
lesmagitud, ja mo önnetus Ühtepanbud 
waekauſide peäle ! 

3. Töeste fe ollets nüüd raskem kui liim 
merre äres. Sepärraft on mo ſannad 
kannatamatta. 

4. Seſt Keigewäggewama noled on mo 
ſees, nende wihha joob mo waim enneſe 
Jummala kohhutamisſed tullewad 

ui wäehulgaga mo peäle. Raul 38. 3. 

5. Kas metsefel hirnub nore rohho peäl? 
Kas härg innijeb omma Ffulbi jures ? 

6. Kas maggedat roga itatie ilma ſo⸗ 
lata? Ka8 on maggo munna walgel ? 

1. Wo hing et woͤtta neisfe ſannusſe 
putuda, need on mulle kui läge leib. 

8. Et tullels mis ma pallun! Gt JSum- 
mal annafš, mis ma otan ! 

9. Ct Jummal ettewöttaks mind mah⸗ 
haröhhuda, ja peästats omma täe lahti 
mo ello ärraleitama. 

10. Se ollets meel mo trooft s ma rö⸗ 
mustaffin ommas wallus, kui ta armo 
et annaks: Ffeft ma polle Pühha fanno 
mitte ärrafalganud. 

11. Mis on mo rammo, et ma voeel 
tahhatfin odata? ja mis on mo ots, et 
ma oninta ello tahhakſin pittendada ? 

12. Kas mo rammo on fui kiwwide 
rammo? Kas mo lihha on wahkne? 

13. Eks olle nenda, et mul abbi ep olle 
mo fees? et lotus on mo jureſt ärralüls 
katud. 

14. Willetſa wasto peab temma ſöbber 
helde ollema, muido temma jättab mahha 
Keigekörgema kartusſe. 

15. Mo wennad tewad pettuſt kui jöggi, 
ja tfuiwawad ärra kui jöggede oiad, 

16. Mis jeaft mustad, mis kohhiſewad, 
fui lummt langeb neiude fisfe. 

17. Ri pea tui nemmad pallatvat tund» 
wad, löpwad nemmad ärra; kui nemmad 
ſojaks (arvab, ſiis kadduwad nenimad om⸗ 
ma asſemelt ärra. — 
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18. Nende teraab käiwad köwweriti, 
nemmad lähwad körbe ja kadduwad ärra. 

19. Temani tekäijad waatwad nende peä— 
le, ja Seba woörad ootwad neid. 

20. Nemmad bäbbenewad, et iggamees 
je peäle lotis; nemmad jaib finna, agga 
ſawad bäbbi ſisſe. 

21. Nenda ollete teie ka nüüd kui ei üh— 
tegi; teie näte hirmo ja kardate. 

22. Ons nenda, et ma ollen üttelnud: 
Andke mulle ja kinkige mo eeſt ommaſt 
warrandusſeſt. 

23. Za peäſtke mind waenlaſe käeſt, ja 
lunnastage mind wägga valjude käeſt. 

24, Oppetage mind, fiis tahban ma 
wait olla, ja andke mulle moitšta, niis mia 
ollen etfinub. 

25. Kuida on öiglafe mele fannabd tib: 
bedad ? ja kuida woib kegi tete jeaft itta 
peäle nomida ? 

26. Kas teie mötlete mo Janno nomida? 
ja kas tehe tönned leg raiötus, on tule 
kätte rägitud ? | * 

27. Kas tahhate waeje lapfe peäle [a8= 
ta middagi langeda, ja omma jõbra was⸗ 
to auto taemata? 

28. Ja nüüd wötke ette, wadage mo peä— 
le, fis fate näppa, tas ma walletan. 

29. Et katske jälle, ärgo olge teil köw— 
weruſt, ja katske jälle, nio öigus on jeäl ! 

30. Kas mo kele peäl on löwwerus? Eks 
no julaggi et peaks ärratundnta, mis äps 
pardusjed on ? 


7. Peatük. 


Waewalinne ello luggu liin ilmas. 


1. Ets roacjel innimestel ei olle otſekui 
jöodimisje waewa ma peäl? ja ets ta pä— 
wad olle kui palgalisfe pärvad ? 

2. Otfego ſullane iggatſeb pärva warjo, 
ja ini palgalinne otab omma tö palta : 

3. Nenda olen ma tühjad tuud eunefe 
pärrisosjals ſanud, ja waewalisſed ööd 
on mo kätte arwatud. 

4. Kui ma maas ollen, ſiis mötlen: 
Millal ſaan ma üllestousta, ja millal öh— 

«to otſa ſaab? ja ma tüddin ärra pöörle: 
des pubteſt ſadik. 

5. Mo lihha on usfidega ja kui mulla 
kammaraga taetud ; mio naht on urmane 
ja jant peält näbha. 

6. Mo pärvad on kermemad Fut ſüſtpu, 
ja on ärralöppend, et ci olle lotuſt. 

7. Mötle, et nio ello oi üls tuul, ei ja 
mo filnt jäle head näbba. 

8. Selle film, kes mind nüüb nääb, ei 
fa mind enam nähba; (ui fo filmad mo 
peäle waatwad, ſiis ep olle mind teps, 
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9. Pilwe kaub ja läbhäb; nenba ei tulle 
fe üles, kes allalähbib hauda. 

10. Gi je tulle eunam taggafi omma 
fotta, ja temma aöje ei tunne tedda en- 
nan. 

11. Et ma tahha fa mitte omma ſund 
feelda ; ma tahhan räkida omma waime 
ahhastusſes, ma tahhan könneleda omma 
hinge libbedusſes. 

12. Ollen ma merri ehk wallaskalla, et 
Sa wahhi mo wasto panned? 

13. Ruti ma mõtlen: Do jäng peab 
mind trööstima, mo wodi peab middagi 
kandma mo kaebdusſeſt: 

14. Siis ehmatad Sa mind ärra unne— 
näggudega ja teed mulle hirmo näggt⸗ 
mistega. 

15. Ja mo bing tahbaks, et ta jail; 
ärratägistud, ſurma euneminne, iw me 
luudkondid. 

16. Agga ſedda ma pölgan; ei mane 
iggaweste ellada; ſeiſa minuuſt tahke, 
ſeſt mo päwad on otſe aur. 

17, Mis on waene innimenne, et 6: 
tedda ſureks pead, ja et Sa tedda taͤhhelt 
panned? 

18. Ja olled tedda katſumas igga hon⸗ 
miko, ja wöttad tedda kiuſada igga (ILO 
pilfmisje atal. 

19. Sui fauna ei tabba Sa mite mo 
peält ärrawabata? Sinna ei jä MUNHU 
rabbo, fenni kui ma omana fülje would 
fixjeneelda. , 
20. Ollen ma patto teinud, mis mid: 
(e pean teagema, oh Sa innimesie rä» 
ja? Mispärraſt olled ſa mind pannud 
ennejele märgile, et ma i8feennejele tort: 
mats ollen ? A 
21. Ga mits Sa ei anna andels me üh 
leaſtmiſt? ja mils Sa ei lasſe me üht» 
tohbut möbaminua? Sept nüd läbbän 
ma mnlda maggama, ja Sa otjid mind 
aegjaste, ja mind ei olle teps. 


8. Peatük. 
Pildad kiufab Jobit langeste. 

1, Ja Suamees Pildad mastas ja ütles: 
2. Rui faua tabhad fa niſugguſid ke: 
nefib rälida? ja tui laua peawad 104 
jannad kui Booplitto tuiitad tönned olle⸗ 
ma ? A 
3. Kas Jummal peaks kobto tõrvmeral? 
teggema ? ja ta8 Keigewäggewam peal? 
öigusje köwweraks pöörma? 
4. Rui jo lapſed tenima maste pall? 
teinud, fiis on Ta neid faatnud nende 
ülleaſtmisſe kätte. A 
5. Kui ſinna wöttad Jummalat argi: 
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te othiba ja Leigewãggewamat allandlik⸗ 
kult vallutas 

6. Lui fa olleb felge ja õiglanes tül Za 
nüüd tõeste ärtab üles finno pärraſt, ja 
ſadab rabbo jo eloasjemele, tus öigus ſees. 

7. Ja et fo baltatus kül ollets wähhä, 
fiieli faals jo miimue pölli mägga ko» 
juma. 

8. Ze küsfi agga endife pölwe rahma 
kiet ja mõtta nende mannematte luggu 
sätte järteleurida. 

9. Seit meie olleme hilliſeſt aiaft, ja ei 
tea middagi; feft meie päroad on üks war⸗ 
nm reäl. 

10. Gt neeb ei voi find öppetada ja 
tulle rähda, ja ommaſt ſüddameſt könne— 
it wäljatua. 

11, Kas körtjas ſureks kaswab, kus ei 
olle mudda? Kas aſorohhi kosſub, kus ep 
elle wet? 

12. Kui need alles haljad on, eks neid 
arta ei nideta? ja nemmad kuiwawad är: 
ta ennekui toit mu rohhi. 

13. Nenda käib keitide käsfi, tes Jum— 
vile ãttaunnustawad, ja fallalitto lo— 
tar kähbib butfa, 

14 Sttemmale tübdimus tuleb omma 
kast letusſeſt, ja tui ömblikko wörk on 
Oma knnitud. 

15. Ža teetab ennaft omma koia peäle, 
saaLie et jã ſeisma; ta hakkab tül tem 
mah tinni, agga ei ſedda tinnitata. 

48. Za on balja8 enne pärva tousmiſt, 
ks aa wösſud kaswawad latale ta 


1. Zemma jureb aiawad endib ristati 
jäbetgitt liwwitangro fisfe, temma faab 
aemihin fobte nähha. 

18. Kui ledda ärraneeltakfe ta asfemelt, 
Tis algab je tedda ärra ja Ütleb : Gi ma 
pelle find näinud | 
19. Vata, je rööm tuleb temma wiſiſt; 
kahed kaswawad mullaſt ülles. 

0. Bata, Jummal ei põlga ſedda mite 
Läta, les täieste wagga, ja tiggedatte 
sta hatta Za kinni. 

21. Za täitab weel finno ju naermisfe- 
silte uled õtstamisfega. 

22. Kes ſind wihtawad, need peawad 

ktizw endid tatma, ja bälatte maia ei 
tr tepd, 


9. Peatüũk. 


A dobi mastus Pildadi madto. 
a Si aeb mastas ja ſitles: 


> AA tean tö i ! 
—* an töedte, et ſe nenda on! Ja 


Jim 


+ 
M 


dwaene innimenne öige olema 
Tala wadto ? 
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3. Kui temmal meel olleks temmaga 
waidelda, fiis et rooiks ta Temmale was⸗ 
tada et mitte ühhe ainfa ſanna peäle tuh= 
kande ſeaſt. 

4. Za on tart ſüddameſt ja tuggew ram⸗ 
mutt, kes woib Temma wasto kowwa ol: 
la ja ärrapeäſeda? 

5. Kea mäed aafemelt ärralültab, et 
nemmad ei tunnegi, kes neid ommas wih⸗ 
pag ümberlööb. 

6. Kes ma porrutab temma asfemelt 
ärra, et ta ſambad wabbiſewad. 

7. Kes käsſib päikeſt, et fe ei pea tous» 
ma, ja tähtede ette pitferi panneb. 

8. Kes taewa ükſi mäljalautab, ja kön⸗ 
nib merre körge paikade peäl. 

9. Kea teeb mantri= warda⸗ja ſdälatäh⸗ 
hed ja lounapoolſed tähtede asſemed. 

10. Kes Juri asjo teeb, mis et moi är— 
ramoista, ja immeasjo, mis et woi ärra⸗ 
arwada. 

11. Wata, Ta lähhäb minnuſt möda, 
ja ma ei nä; ja käib teiſes paikas, ja 
minna ei tunnegi Tedda. 

12. Wata, Temma kisſub käeſt ärra; 
kes woib tehha, et Ta taggaſi annab? kes 
woib Temma wasto üttelda: Mis Sa 
teed? 

13. Jummal ei wötta omma wibha mit: 
te taggafi, temma alla peamad endid al» 
lanbama torredad abbimehhed. 

14. Baljo wähhem woin minna Tem⸗ 
male wastada, ehk ma ta wöttakſin om⸗ 
mad ſannad ärrawallitſeda Temma wasto. 

15. Kui ma öige ollekſin, ei woiks ma 
mitte wastada; tahhakſin allandlikkult 
omma kohtomoiſtjat palluda. 

16. Et ma kül hüalſin, ja temma mulle 
wastaks; ei ma ſiiski et usjuls, et Ta 
mo heält wöttaks tuulda. 

17. Za röhhuks mind mabha kange tus 
lega ja teets mo amo rohkemaks ilma 
asjata. 

18. Ei Ta annaks mulle hingada, waid 
täidaks mind kibbeda walloga. 

19. Kui rammo makſaks, wata, ſiis on 
Ta tuggewam: ja kui kohhus makſake, kes 
wöttab mind temmaga kohtusſe kutſuda? 

20. Ollekſin ma öige, ſiis moistaks mo 
fu mind hukka; olelfin ma täieste wagga, 
fis moistats Ta mind pöratſe ollemad. 

21. Olletfin ma täteste maaga, et ma 
peats omma hinge mitte tundma! Ma 
põlgan omma ello ärra! 

22. Ze on je ainus asſi, mispärraft ma 
rätinud: Za teeb otfja fellele, tes täteste 
wagga, ja kes öäl on. 

23. Kui raske nuhtlus äkkitſelt ſurre— 
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tab, fiis irmitab Ta nende kiufatuft, kes 
ilmafüta. 

24. Ma antakſe Säla kätte, felle kohto— 
wannematte ſilmad kattab Ta kinni; kui 
nüüd Jummal ſedda et te, tes ſiis mu? 

25. Ja mo päwad on kermemad olnud 
kui joofgja, nemmad on ärrapöggenend, 
ei olle nemmad head näinud. 

26. Nemmad on mödaläinud kui kerged 
laewad, kui kotkas lendab ſöda peäle. 

27. Kui ma mõtlen: Ma tahhan omnia 
kaebdusſe ärraunnustada, ma tahban om= 
ma kurwa näo mahhajätta ja ennaft ker⸗ 
gitada: 

28. Siis kardan ma keige omma wallo 
pärraſt; ma tean, et Sa mind mitte ei 
arwa ilma ſüta ollewad. 

29. Olgo ma ſiis öäl! Mispärraſt pean 
ma tühja waewa näggema ennaft wab— 
Pandabes ? 

30. Kui ma ennaft lumme weega (op: 
RAA ja pesfetfin ommad käed puhtata 
ebiga: 


1 Siis pistakfib Sa mind ſombi au- 
ko, et nio rided mind hirmſaks teekſid. 

32. Seſt Jummal ei olle mitte mees kui 
minna, et na tenimale woiffin wastada, 
et meie ühtlafi kohtus peatfime käima. 

83. Ei olle wabhemeeſt meie wabbel, 
kes omma fäe meie mollematte wahbhele 
panneks. 

34. Saatko Ta omma witſa mo peält 
ärra, ja ärgo tehko temma hirmutaminne 
mulle mitte hirmo. 

35. Siis woikſin ma räkida, ja ei kar 
bals Tedda mitte; feft minna ei olle mitte 
nijuggune enneſe meleft. 


10. Peatil. 


Job rägib Jebowaga, pallubes ; ta tunnistab üles, 
mid Jehowa tenimale head teinud, ja kaebab 
omma hadda. 

1. Mo pingel on tübbimus no elluſt; 
ma tahban omma kaebdusſele naad an: 
ba, ma tapban rätida omma hinge libbe— 
dusſes. 

2. Dia tahhan Jummala wasto öölda: 
Arra moista mind mitte hukka; anna 
mule teäda, mispärraſt Sa minno was— 
to kowwaste waidled! 

3. Ons hea ſo meleſt, et Sa liga teed, 
et Sa pölgad omnia kätte tööd ja öälatte 
nouu beals kidad? 

4. Ons ful [ibbalitfud filmad ! kas fin- 
na nääd kuida waene innunenne nääb? 

5. Ons finno päwad kui maefe inni— 
mesſe päwad? ons ſinno aastad kui meh- 
he aastad? 


Jobi P. 9. 10. 


6. Et Sa mo üllekohhut üllesotſid ja mo 
patto tagganouad; 

7. Et ſulle til teäba on, et ma ei olle 
öäl, ja keddagi ep olle, tes jo käeſt ärta» 
peästab. 

8. So käed on mind ſure holega twal: 
mistanud ja mind teinud keik ümberringi; 
ja nüüd nelad Sa mind ärra. 

9. Et mötle, et Sa mind oled teinud 
kui ſaue, ja nüüd ja wiid mind jäle 
pörmo. 

10. Ets Sa mind olle kui pima turn: 
nud ja kui juusto laſtnud wannuda? 

11. Nahha ja libbaga katſid Sa mit, 
ja lutontide ja foontega pannid Sa mind 
üht 


hte. 

12. Ello ja bead teggid Sa mulle, jaje 
üllewaatminne hoidis mo waimo. 

13. Ga neeb ajad olleb Sa omma fik 
damesſe warjule pannud; ma teannüid, 
et je fo nou olli; | 

14. Gt kui ma pibbin patto teggema, A 
tahtfid Sa mind kinnihoida, ja mind mu: 
te arwata ilmajüta ollewad mo üllekehte 
pärratt, 

15. ui ma ööl ollen, hädda mule! ja 
tui ma Õige ollen, ei julge ma omma 
pead üÜllestösta, waib pean, täis jama 
bäbbinaero, ja peält waatma omma wil⸗ 
letjuft ! | 

16. Ga kui wötſin omma pea üllestööt, 
tabtfid Sa mind taggaatada kui tömmo 
loufoer, ja jälle inintet moga tebba; 

17. Sta ueste ommad tunnistuimd» 
hed mo wasto tua, ja kaswatada omm 
melepabhanduſt mo wasto, ja milletinikt 
ad ja juurt waewa mo talalt 

ata 

18. Haga mispärraſt olleb Sa minb 
lapfetciaft wäljatonud? Ch et ma old: 
fin hinge heitnud! et et ühhegi ſilm mind 
ollets nähba fanud! 

19. Sii olletfin ma nenba kui ei olel? 
ma ilmas olnud, eht ollets mind emms 
ihhuſt hauda widud. 

20. Eks mo päiwi olle pisſut? Sepär⸗ 
raſt ſeiſa rabho; ja jä minnuft järrele, d 
ma nattukesſe woikſin ennaſt kergitada; 
21. Enuego ma ärraläbbän ilma tag: 
gafi tullematta, pimmedusſe ja jure» 
warjo male 3 
22. Senna male kus juur pimme etkse 
muft pimmebus, kus ſurmawarri, j5 9 
olle ühtegi torra pärraft, ja tus pailtt 
on otfego muft pimme. 


Jobi P. 


11. Peatũk. 
Eemar panneb Jobi wasto omma könnega. 


1. Ja Sowar, Naamamees wastas ja 
ütles: 

2. Els peatö mastama ni mitme ſanna 
peäle? ja ta8 lobba peaks öige olema? 
8. Kas innimesſed peawad tübja jut⸗ 
tude jures wait ſeisma, et ſa irwitad, ja 
ülskt ei peats ſulle häbbi teggema ? 

4. Seſt fa ütled: Vo öppetus on Felge, 
p ma ollen puhhas jo filma ees. 
5. Siisli agga ; oh! et Jummal rägiks 
ja teels ommad uled lahti fo wasto, 
6. Ja annaks fulle teäda tarkusſe jalla- 
jad aõjad, et tõsfine asfi on kahhewörra 
enam; fis fulle ſaaks teäda, et Jummal 
rd ärraunnugtaba finno Ülle» 

tutt ! 


1. Kas fa woid leiba, Jummala tund: 
mie ſüggawusſe? Kas fa woid leida, 
Keigewãggewama täiusje? 

8. Reed on taetoa körgusſed, mis fa 
weid teha? On ſüggawamad kui ſügga⸗ 
wamad makohhab, mis fa woid ärra- 
kilda ? 

.. Hnde moöt on pitlem kui ma ja 
laien kui merri. 

10. $i ta find kätte ſaab ja kinnipan⸗ 
mb, ja kohto ette ſadab, kes tedda ſiis 
koi taggaſi ſata? 

AL Seſi temma tunneb tühje innimesſi, 
ja nääb nende nurjatuntat tööd, ja ei 
peale ſedda täbhele pannema ? 

12, Siis jaafs ta moiftmatta mees oi» 
be, ja metšeesli wars ſünniks innimesjels. 

13. Oh tui ja omma ſüddame ollekfid 
valmistanud ja lautakfid ommad käed 
latale temma pole! 

14. Sui tühbi tõ fo tä on, faba ſedda 
tangele ärra, ja ärra lasje omma maia- 
Deõje mitte föroroeruft jäda. 

15. Seſt ſiis woid ja onimad ſilmad ül- 
lestööta ilma toiggata, ja ſaad tugae- 
mats, ja ſulle ep olle tarwis karta. 

16. $ül finna waewa ärraunnustad, 
est mõtleb felle peäle, otjego wee peäle, 
mis mõda joonud ! 

17. Ja fo elloaeg tonfeb felgeminne fui 
leuna aeg; juur pimmedus ſaab julle tui 
kommilo algus, 

18. Siis woid fa fe peäle julge olla, et 
letus on; ja ept kül nüüd haͤbbi fees, 
haab fa fii8 julgeste hingaba. 

19. Ja kui ja ſaad mabhaheitnud, fis 
a el leddagi ten pelletab, ja paljo wöt⸗ 
wad find alandlitfult palluda, 


20. Agga öälatte filmad lõpperoab ärra, | 
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ja põggenemisfe koht kaub nenbe eeft är» 
ra, ja nende lotus on fui hinge aur, 


12. Peatük. 


Job Fostab ennefe eeft omma ſöbrade wasto. 


1. Sa Job wastas ja ütles : 

2. Tösfi on, et teie Öiete ollete rahmas, 
ja — ſurreb tarkus ärra. 

3. Mul on ka ſüdda nenda kui teilgi, ei 
minna lange mitte teift mahha; J ellel 
et olle mitte nijuggufi asjo teäda 

4. Dir ollen tut 1 kes omma ligaimes= 
fele naerut8, fes Jummala pole hüab, ja 
Ta tuleb tedda ; naeruls on öige, kes 
täieste magga ! 

5. Willets on ärrapöltud uhlette mõt» 
te8, ja fe, kes Jeifab, nende möttes kes 
jalaga liuguwad. 

6. Arraraisfajatte matabel on waikne 
asſi, ja wägga julge asfi on neil, tes 
Summalat wihhastawad, fellel, tes om⸗ 
ma käe rammo Jummalaks peab. 

7. Et küsſi agga ka lojuste käeſt, kül 
need ſind öppetawad, ja lindude käeſt mis 
taewa al, kül need andwad ſulle teäda. 

8. Eht poöſaste käeſt mis ma peäl, kül 
need find fa öppetawad ja kallad merres 
wötwad julle ſedda juttustada. 

9. Kes neift keigiſt ſedda ei tea, et Jeho⸗ 
wa täefi febda on teinud ? 

10. Kelle tä teil ellawab hinged on ja 
igga libbafe innimesſe waim. 

11, Cfe körw läbbt ei tatfu janno? ja 
ets fulaggi et maitje, mis roog temmal on? 

12. Tarkus on neil kes wägga ellatanbd, 
ja moistus neil kel pitk igga. 

18. Temma jures on tartus ja mägat, 
temmal on nou ja moistns. 

14. Wata, tui Ta mahha kiöfub, fiis ei 
fa je mitte üllesebhitud + kui Ta innimes- 
fe tinnipanneb, fiis et ja ta mitte lahti. 

15. Wata, kui ta roee kinnipeab, fiis 
fuiroab fe ärra, ja kui Za ſedda lahtilas- 
feb, fiis lööb fe ma ümber. 

16. Temma tä on tuggevus ja töefine 
asſi; temma pärralt on tes etfija ja elfis 
taja. 

17. Za fabab mele nouuanbdjatte käeſt 
ärra, ja teeb kohtomoiftjad bullufs. 

18. Kunningatte karristusje hirmo peäs— 
tab Za lahti, ja panneb köie nende wöle. 

19. Za wiib ülemad nouuandjad wan⸗ 
at, ja fadab mwmäggemad langema. 

20. Za fabab tele ärra nende käeſt kes 
ustawad ollid, ja wöttab wannade targa 
mele ärra. 

21, Ta wallab teotuft würstide peile, 
ja teeb tuggewatte wö lödwals. 
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22. Za ilmutab ſüggawamad ajab 
pimmedusſeſt, ja ſadab walge ette ſur— 
mawarjo. 

23. Kes rahwaſt kosſutab ja ſadab neid 
jälle hukka; kes rabwa laiale lautab ja 
juhbatab neid jälle taggafi. 

24. Kes ma rahva peanteeste ſüddame 
ärramõttab ja ſadab neid ekſima tühjas 
paitas, kus ep olle teed. 

25. Nemmad käiwad käsſikaudo pimme— 
dusſes, ja neil ep olle walguſt, ja ta pan— 
neb neid etfinta kui joobnud. 


13. Peatũk. 


Job haugutab ueste omma fõbro; rägib 
GJebomaga. 


1. Wata, teit ſedda on mo film näi— 
nub, mo körw on tuulnud ja fevda täh: 
hele pannud. 

2. Venda tui teie teate, tean minna ta; 
et ma lange mitte teift mabha. 

3. Agga ma tabbatfin Keigewäggewa— 
maga rätida, ja beal melel Jummala ees 
ommad asjad ſelgeks tebha. 

4. Agga teie ollete, kes üht wallet teiſe 
külge paikate; teie keik ollete Uübhed tühjad 
arstid. 

5. OB, et teie ötete wait ollelfite, fiis je 
tullets teile tartusfets | 

6. Et kuulge mo nomimiſt, ja pange täh» 
hele mo nulte waidlemisſi. 

7. Kas tahbate Jummala eeft köwwe—⸗ 
ragte rätida? ehk temma eeft kawwalaste 
rättda ? 

8. Kas tabhate temmaft luggu pidbada? 
Kas tabhate Jummala eeft waidelda? 

9. On Fe hea, kui ta teid läbbikatſub? 
Kas tahhate tedda narrida nenba kui 
innimeſt narritatje ? 

10. Za wöttab teid häeti nomida, kui 
teie tahbate fallaja luagu piddada. 

11. Ets temma fõrge an tetle hirmo ei 
te? ja ets temma hirm ei lange tete peäle? 

12. Sete öppetusſe ſannad on tubha 
farnatfed, tete kindlusſed on ſaueſed kind— 
lusſed. 

13. Seiske wait minnuſt, et minna ſaan 
rätida, tulgo minno peäle mis tahhes! 

14. Mispärraſt pean ma omma lihha 
omma hammaste wahhele wötma, ja om— 
ma hinge omma peusſe pannema? 

15. Wata, Ta tappab mind ärra; polle 
mul lota ühtegi! Ma ei tahba muud, 
kni ommad teeb Temma ees Ffelgets 
tebha. 

16. Zemma on fa mulle ärrapeäſtjaks; 
ſeſt je, tes fallalit, ei tulle mitte temma 
pale ette. 
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17. Ruulge hästi mo fõnnet, ja omma 
lürmadega, mis ma tabhan täetada. 

18. Et wata, ma Jean omma tohto kor⸗ 
ba, ma tean, et ma öige ollen. 

19. Kes on fe, kes moga tahbab tom: 
maste waidelda? ſeſt ma pean pea wait 
jänta ja hinge beitma. — 

20. Ommeti ärra te mulle mitte kaht 
asja, ſiis ei tahha ma mitte fo eeft war⸗ 
jule miñna. 

21. Saba omma täefi faugele minnuſt 
ärra, ja ärgo tehto finno hirmutus mule 
mitte birmo. 

22. Dia fiig, ja ma tahhan wastada; 
ehk minna tahhan räkida, ja kasta Sin⸗ 
na mulle jälle. 

23. Rui ſured on keik mo üllekobhus ja 
pattud? Anna mulle mo ülleaftmik ja 
mo patto teäda. 

24. Mispärraſt panned fa omma pale 
varjule, ja arwad mind ommals maa: 
lafets ? 

25. Tahhab fa üht tule aetud lehte bir- 
mutada ja taggaatada ärratuinud kört? 

26. Seſt ja ttrjotad mo peäle kibbedaid 
asjo, ja annab mulle pärrida mo nott 
pölwe üllelohto teud. 

27. Ja panned mo jallad paklo, ja päh» 
ned feifi mo teraddafib tähhele, ja oded 
iffa mo kañnul. 

28. Ga ma faan wannaks kui üls ärve» 
mäddanend asfi, kui üls rie, mis ki 


ärraatab. 
14. Peatũk. 


Innimeste ello maewalinne ja tühhine NAGU. 


1. Snnimesfel, kes naefeft fündinud, on 
lübbitested ello pämad ja tüli fül. 

2. Ta touſeb kni liite ja leigatatfe ät: 
ra, ja pöggeneb ärra fui roarri, ja ei jä 
mitte feisnta. Raul. 103, 15. 16. 

3. Ommeti teeb fa ommad ſilmad n: 
ſugguſe peäle lahti, ja wiid mind ennele 
ga fohto ette? 

4. Kes woib übbe puhta fata rojafe ſecſt? 
et olle ihteainuft | 

5. Seft temma pärvab on jo ärramärv 
tub, temma tube arro on finno kä, temma 
ſeätud aia olled Sa märanud, et taa 
woi Je ülle miñna. 

6. Siis mata temma peält ärva, et 18 
ſaaks hingada ; kunni temmal bea meel 
on otfego päilisfel ommaſt pärvat.. 

7. Seft pnulgi on lotus; kui tedda 
mabbaraiutatje, fiig voib ta jälle nett 
wösſuda, ja temma wõsjud ei lõppe 
mitte ärra., 

8. Kui temma juur ma fees toannalt 
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läinud, ja temma känd muldas on ärra⸗ jaks, ja wähhendad ſüddame palwet 


ſutremas; 

9. Siis haltab ta haljandama wee hai⸗ 
juh, ja aiab wösſufid, otſego olleks ta 
mat 10tutud. 

10. Agga mees jurreb ärra ja ſaab woi⸗ 
matumals, ja innimenne heidab hinge, 
tus on tenima fiis ? 

11. Otſekui wesſi merreft allaneb, ja 
järgi tahbaneb ja fuimab ärra: 

12. Renba heidab innimenne mahha ja 
ei touſe ülles; ſennikui taewaſt ei olle tep8, 
a ärta nemmad ülles, egga neid ärrata: 
ta üles nende unneſt. 

18. Th, et Sa mind furnutte paika tal= 
lele pannelfid, ja warjule, lunni jo tihe 
ha põrats ; et Sa mulle feätud ata pans 
nedjid, ja fiis mo peäle mötlekſid! 

14. Qui mees furreb, ka8 ta jälle ellusſe 
jaab? Siis minna tahhatfin keige omma 
ſure waewa päiwil lota, tunni tullels et 
minno põlm faats mudetud. 

15. Sa hüakſid, ja ma maetakfin fulle; 
a jul ollets himimno omma kätte tö jär— 

t. 


16. Agga nüüb arwad fa üles mo ſam⸗ 
drd; ets fa panne mo patto täbhele? 

vi. Ro ülleaftminne on pitferiga tinni= 
Pantud kulrusſe, ja Sinna feud mo ülle— 
tehte fimpo. 

18. Agga ka mäggi, mis ümberlangeb, 
laagut ära, ja kaljo lüftatatje omma 
aõmelt ärra, 

19. Wesſi ſööb kiwwid ärra, wolas 
mehi wiib mamulla ärra; nenda lasſed 
waeſe innimesſe lotusſe hukka miñna. 
20. Kas Sa tahhad ilta wäggiſe woi—⸗ 
muſt ta peäle wõtta, kunni ta omma teed 
läbib? Sa mudad temma teggomoo ja 

lagſed tebda ärramiñna. 

21. Ebk temma lapfi auustakſe, ſiis 
temma ei teagi; ehk nemmad on alwad, 
ſus ta ci tunnegi neid. 

22. Teuma lihha agga tunneb wallo 
temma enneje pärraft, ja temma hing 
leinab temma enneje pärrafi. 


15. Peatif. 

Elima teine könne. A 
4 Sa Eliwas, Temanimees, wastas 
ja ütles: 
2. Kas tart mees peab wastama tule 
ſarnatſe moistusſega, ja omma köhho 
täitma bommito tulega? 
3. Et ta tabbab ſelgeks tehha fannadega, 
mid ri lõlba, ja fõnnettega, mista ta kass 
jo ei ſada. 


4. Lõtste fa teed jummalakartusſe tüh- 
Reval-Eath, 


Jummala ees. 

5. Seft finno fu õppetab fo üllelohhut, 
ja ja roallitjed ennefete taromalatte kele. 

6. So fu moistab find hulka ja ei mitte 
minna, ja Jo nleb wastawad fo wasto. 

1. Oled fa esfimenne innimeste ſeaſt 
ſündinud ja ennentäetüntkaid ſünnitatud? 

8. Kas Ja Jummala fallaja nouupidda⸗ 
misſes middagi kuulnud, ja olled keit tare 
tusje enneje pole tislunud ? 

9. Mis fa tead, mis meie et peaks teäd= 
ma? Mis Ja moistad, mis ei peaks meie 
tä olema? 

10. Ri hästi halla kui muid wägga el= 
latanb mehhi on meie fea8, kes üllemab 
on ea poleft kui ſinno isſa. 

11. Ons Jummala trööstimisjed mwäh- 
hä fo meleft? ja ons Zemma ontma ſan⸗ 
na kinnifatnud fo jures? 

12. Kuhho jo ſüdda find weab? ja kuh⸗ 
ho fo filmad fihhimad ? 

18. Et fa omma waimo Jummala was⸗ 
to pörad, ja aitab ommaft juuft fönnefid 
wälja. 

14. Mis on waene innimenne, et ta 
peaks ſelge ollema, ja et je peats õige ol⸗ 
lema, tes naejeft ſündinud? 

15. Wata, omma pühhaſidki ei usſu 
temma mitte, ja taewad ei olle felged 
temma meleft. 

16. Baljo wähhem, fea hirmfats fanub 
ja haifema läinud, fe mees kes köwweruſt 
joob tui wet. 

17. Ma tahhan ſulle ülleskulutada, tule 
mind; ja mis ma ollen näinud, ſedda 
tahhan ma juttustada; 

18. Mis targad mehhed teäda annud, 
ja ci olle mitte ärraſalganud, mis nem— 
mab omntalt wannemailt fuulba fanud, 

19. Stellele ülfi ma olli antud, ja woö—⸗ 
ras et olle nende ſeas käinud. 

20 Oäl waewab ennaſt keige ello aia, 
ja aistatte arro on wägga waljo eeft ärs 
rapeidetud. 

21. Selge hirmo heäl on temma kör⸗ 
wus: et rahho aial tulleb ärraraiskaja 
temma peäle. 

22. Ei ta usſu mitte, et ta ſaab jälle 
taggafi pimmedusſeſt, ja ta on ärrawas 
datud moögale. 

23. Ta on hulkumas leiwa pärraft, kus 
ſedda tal ons ta teab, et pimmedusje 
pääw temma kätte on walmistud. 

24. Ahhastus ja hädda wötwad tem⸗ 
male hirmo tehha; ſe wöttab wäggiſe 
woimuſt ta peäle tui luuningaš, tes on 
walmis taplusſele. 
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25. Seft ta firrutab omma käe wälja ! tab mind, ja tirristab omma hambaid 


Jummala wasto, ja tahhab kut ntee8 ol= 
la Keigewäggewama wasto. 

26. Ta jootjeb temma wasto kael püs- 
ti, onima palſo körge filpidega. 

27. Ehk ta ommad ſilmad omma ra8» 
waga fattab, ja tasmatab maoraõma ſis⸗ 
filonna ümber, . 

28. Ja ellab litinade fees, mis on ärra- 
kautub, koddade ſees, kus ci pea ellatama 
fee8, mis fiwmimarrefs walmistud: 

29. Ei ta fa rittals, ja temnia marran= 
bus ei festa tauals, ja temma fuur ön et 
fa ebdafi ma peäl. 

30. Temma ei lahku pimmedusſeſt ärra, 
temma ſugguwödſa törmetab tulleleet üre 
ra, ja temnta (Jummala) ju waimo läbs 
bi peab ta lahtuma. 

31. Argo lootko ta tühja peäle; ta jaab 
pettetud ; ſeſt tühhine asfi ſaab tenimale 
tasjuntisfels. 

82. Enne temma aega tuleb fe temma 
tätte, ja temma offad ei haljanda mitte, 

33. Za atab mäggije ommad liipõntate 
ta fobbarad mahha kui winapn, ja wis— 
tab ommad öteb mahha kui öllipu. 

84. Seſt jallalittude felt peab ülſikuks 
jäma, ja tullote pölletab ärra nenbe 
maiad, te melehead wötwad. 

35. Ta on käima peäle janud kurja mõt: 
tega, ja toob tühja tö ilmale; ja nende 
ihho walmistab kawwaluſt. 


16. Peatül. 


Job kostab teift lorta ennefe eeft Eliwa wasto, 


1. Ga Job wastas ja ütles: 

2. Maollen paljo ſeddaſugguſt kuulnud; 
teie ollete keik ühhed waewaliséſed tröös— 
tijab! 

8. Kas tule farnatfed ſannad ſawad 
wahheſt otja? Ehlk mis teeb fulle libbe— 
bat, et fa wastad? 

4. Dlinna tabbaffin ta rätiba kni teie, 
tut teie hing ollets minno hinge asjentel 3 
ma tabhatfin teie wasto Janno übtepan— 
na ja omma pead wangutada teie pärraſt. 

5. Ma woitfin omma juga tead woita, 
ja omma uli keelda ärda melega rätimaft. 

6. Kui ma rägin, ei jä mo wallo mah— 
ba ; ja fui ma rabho feijan, mis wallo 
lähbab minnuft ärra? 

7. Nüüd on Jummal tõeste mind ärra— 
väsfitanud ; keik mo tunnistusmehhed 
teeb fa keletumatls. 

8. Sa ſeud minds: kelepeksja Jaab mo 
wasto tunnistajaks, ta astub ette ja mass 
tab mo filmi, 


9. Temma wihha kisſub mind ja ta wih⸗ 


mo peäle; ta lasſeb ommad ſilmad mal: 
luſaste mo peäle täta kui mo wwaenlane. 

10. Nemmad aiamad fu mo wasto laias 
le lahti ja löwad teotamisſega mo longo, 
nemmad kogguwad hulgaliste mo wasto 
ühte. 

11. Jummal on mind kinniannud üle» 
Ae tätte ja tuttutab mind öälatte 

ütte. 

12. Mul olli waikne asfi, agga Ta aiad 
mind löbti, ja halkas mo kullaſt kinni ja 
pelfis mind lommaks, ja panni mind eu⸗ 
nejele märgits üles. 

13. Zemma tüttid piirwad mo ümber, 
Za löhbub mo nerud ja ei anna arme, 
Ta wallab mo ſappi nta peäle mahha. 

14. Za tulleb wäggiſe mo peäle, boop 
hobi peäle, Za jootieb mo peüle kui tu: 
ge ſöamees. 

15. Kottiribe õömblefin ma kokko omma 
nabha ümber, ja omma pea pannin ma 
pörmo 

16. Mo ſilmad on roppuks ſannd nuts 
tuſt, ja mo ſilma laugude peäl on ſur— 
mawarri. 

17. Sepärraſt, et mo käsſi puhhas wäe⸗ 
kauba tööſt ja mo palwe ſelge on. 

18. Sinna ma, ärra katta mitte mo 
werd, ja ärgo olgo asſet mo lisſend«. 
misſele! 

19. fa nüüd wata, mo tunnistusmed 
on taewas, kes üllewel körges mulle 0% 
niõtuft annab. 

20. Mo ſöbrad on mo pilkajad; mofiu 
joſeb wet Jummala pole; 

21. Et ta mo waeſe mehhe asjad ſelgekb 
teets Jummala jures, ja innimesſe poia 
asjad omma ſöbra jures. 

22. Seſt need pisſut aastaid ſawad ot⸗ 
ja, ja ma lähhän ſedda teed, mis ma ei 
tulle taggafi. 


17. Deatit. 
Job kaebab omma hätta pärret. 


1. Mo hing haifeb furjagte, mo pärvad 
on ärralustutud, hauad on mo pärralt. 

2. Ets piltamisjed ei täi mo kallal, ja 
mo ſilm jääb öje nende kibbeda könne 
pärraft nutma. A 

3. Et olle wahhemees ja ſeiſa kui käe 
mees minno eeft ; kes on muido, kes mo⸗ 
ga lät lööb? 

4. Seſt fa oled nenbe jiibdame eh 
moistueje ärrapeitnud; ſepärraſt et Oot 
fa nerd mitte ülendada. 

5. Kes ſöbrad üles tulutab jäuks, kelle 
lagte filnjad fa lõppemabd ärra, 
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6. Temma panneb mind ta rahwa jut- 
tutt, ja ma ollen tggine jälle nende me⸗ 
[ 


7. Ja mo film on tüntfils läinub mele: 
pabbandusſe pärraft, ja teil mo liikmed 
en fui warri. 

8. Še asja pärraft ehmatamad öiglafed 
AL ja ilmajüta wõttab ſallalikko taet- 
e 


9. Ja õige peab ommeti omma teed kin⸗ 

ni, ja tes puhkas käsſiſt, wöttab ennam 
mäge. 

19. Agga teie keik pöörge kül taggaſi, 
j2 tulge agga ; feft ma ei leia mitte tarta 
tee jeait. 

11. Mo päwad on mödaläinub; mo 
mõtted on ärrafistud, mis mo ſüddames 
pärris ollid. 

12. Reed teab 3 pämals, malgus on 
liggi kui pimmedus kätte jonab. 

13. Ebt ma otan, fiis on haud ommeti 
no lodbda; pimmedusſesſe ollen ma om- 
Ma asfeme teinud. 

14. Ma püan baua auto: Sa olleb mo 
Ka; ja usſa hitan ma ommals emmaks 
ja emmals Sets. 

15. Ja kus on nüüb mo lotus, ja kes 

hat mo [otuft nähta ? 

16. Še läbhäb haua pomide tahha alla, 
kw mu hopis pörmus rahho on. 


18. Peatũk. 
A Pildadi teine könne. 
— Pildad, Suamees, wastas ja 


2. Kauals tabbate teie könnedega wör⸗ 
gutada? Moiſike meid; pärraſt räligem 
eanam meel. 

3. Mispärraſt petakſe meid lojukſiks ja 
toppuls teie nähbhes ? 

4. $eš fa omma binge lõbti kisſud om- 
mas wibbas; tag finno pärraft ma peaks 
mabbajãetama, ja taljud omma asjemelt 
arariobutadama? 

5. Bit tustutatje öälatte walgus ärra, 
jä iemma tulleleet et paista. 

6. Balgng faab pimmedals temma 
maias, ja temma lamp kustub ta peält 
atta. p. 21,17. 
Temma joudjad fammud läbhäwad 
Riste, ja temma now wiskab tedda 
marta, 

8. Seſt tedda heidetakſe temma jalgega 
rt ja tenma könnib fasfitud lõnga 


9. Sõis battab temma kanda kinni, ja 
( iõlmib tedda. 
10. Temmale on töis fallaja pandud 
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ma peäle wörgutamisſeks, ja paelad ta 
ette jalgte peäle. 

11, Suur birm lohbutab tebda ümber- 
ringi, ja pillab tebda laiale, tus ta jallad 
liguwad. 

12. Temma jond on ärranälgend, ja 
hukkatus on walmistud temma tüljele. 

13. Haigus ſööb temma nahha luude 
kondid ärra, ſurma esſimenne poeg ſööb 
temina luudkondid ärra. 

14. Temma maia peält kistakſe temma 
lotus ärra, ja ſe aiab tedda minnema ſu⸗ 
re hirmo kunninga jure. 

15. Temma maias wöttab hirm ellada, 
et ühtegi ei jä temmale ülle; temma ello⸗ 
asſeme peäle külwatakſe weewlit. 

16. Temma jured kuiwawad alt ärra, ja 
peält leigatakſe temma okjad ärra. 

17, Zemma mällestus ſaab butla ma 
peält, ja temmal ei olle nimme ulitfa peäl. 
18. Nemmad lültamab tebda walgusſ 
pimmedusſe fisje, ja ſaatwad tedda mail» 

maſt ärra. 

19. Zemmal ep olle poega eaga lapſe 
laht temma rahwa fea, ja ütsti ei jä 
temmale ülle ta ellamisfe paifa. 

20. Tullema pölme rahmas ehmatawad 
mägga ärra temma önnetusſe pära pär⸗ 
ralt, ja les enne elland, neid wöttab jäl- 
lestus finni. 

21. Töeste, nifuggufed on köroroera ins 
nimesie honed, ja fe on ſelle paik, kes 
Summalat ei tunne | 


19. Peatük. 


Job kostab wietkorda ennefe eeft omma (õbrabe 

wasto. 

1. Ša Job wastas ja ütles: 

2. Kui kaua kurwastate teie mo Pinge 
ja rõbhute mind mabhba Jannabega ? 

3. Teie tete mulle häbbi jo kümmekorda; 
teie ei päbbene, teil on päbbematta julgus 
mo wasto. 

4. Sa kui ma ta töeste olletfin elfinub, 
ſiis jääts mo effitus minno peäle. 

5. Kui teie ommeti mo wasto furustel= 
lete ja tahbate mo teotusje mo wasto ſel⸗ 
gets tehha: 

6. Sus olgo teile nüüd teäda, et Jum⸗ 
mal mind on rikkunud ja omma wörgo— 
ga mo itmber piirnud. 

7. Wata, ma kisſendan: Wäggiwald 
ſünnib mulle! agga ei mulle wastata; 
ma hüan, ja ep olle tobbut. 

8. Sa on mo teraa ümber aia teinud, 
et ma ei peäje minnema, ja panneb pime 
mebusje mo jallatede peüle. 
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9. Za on mo auu mo peält ärrakiſtnud, 
ja on kroni mo peaſt ärrawötnud. 

10. Sa kisſub mind mabba ümberringi, 
et ma omma teed lähbän; ja on mo lo— 
tusſe ärrawinud kui ühhe pu. 

11. Ja on omuta wibha ſüütnud pölle— 
ma mo wasto, ja arwab mind enneſe me— 
left monnets waenlaſeks. 

12. Tenima wäehulgad tnllewad ühtlafi 
ja aiawad teed mo wasto, ja temad leri 
mo maia Ümber, 

13. Mo wennad on ta kaugele minnuſt 
ärraſaatnud, ja mo tuttawad on minnuſt 
öiete woörals ſanud. 

14. Mo läbbemad jäwad minnuſt mab- 
ba, ja mo tuttawamad on mind ärraun— 
nustand. 

15. Mo koddakondſed ja mo ümmar— 
dajad arwawad mind woöraks; ma ollen 
woöra ma mehheks nende meleſt ſanud. 

16. Ma hüan omma ſullaſt, ja ta et 
wasta mitte, ma pean tedda allandlikkult 
palluma omma ſuga. 

17. Mo hing on pabhaks ſanud mo 
naeſele, ja mul on halle meel mo lihhaste 
laste pärraſt. 

18. Ka wäetimad pölgwad mind ärra; 
kui ma üllestouſen, ſiis tägimad nemmad 
mo wasto. 

19. Mo liggiſöbrad arwawad mind 
hirmſaks, ja need, kedda ma armastan, 
on teiſt wifi ma wasto ſanud. 

20. Mo luud on mo nahha ja mo libha 
külges finni, ja naht mo hammaste üm— 
ber on farwato. 

21. Seittc armo mo ypeäle, heitle armo 
no peäle, tere mo jäbrad; ſeſt Jummala: 
täsfi on minnusje puutnud. 

22. Blispärraft aiate teie Mind tagga, 
nenda kui Jummal, et teie mo libbaft et 
voi täts Jada ? 

23. Oh et mo könned ſaakſid ülleskirjo— 
tud et need ramatusſe ſaaklſid üllespan— 
bud 

24. (Et need raudorraga tinna fisfe ja 
iggaweste kaljo fisfe Jaatfid raiutud! 

25. Seft minna tean, et mo lunnastaja 
ellab, ja temma jääb wiimſeks pörnto 
peale ſeisma. 

26. bt tül usfib mo nabbaga fe libha 
ſawad ärrakorinud, füsti Jaan na omma 
libba jeeft Summalat näbha. 

27. Kedda minna ſaan ennefele nähba, 
ja minno filmab ſawad tedda näbha, ja 
mitte woöras; mo nernd löppewad ärra 
mo fisfitondas iggatſemisſe pärralt. 

28, Siis teie mötlete: Mispärraft aia: 
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(ime tebba tagga! Seft felle asja juut lei 
tatfe mo Feelt. 

29, Kartte moöga eeſt, ſeſt tuline mih- 
ha on moöga wäärt ülletohhus; et teie 
teate, et kobhus tulleb ! 


20. Peatũk. 
Sowari teine könne kadduwaſt öälatte õnnel. 


1. Ja Sowar, Naamamees, wastas ja 
ütlev: 

2. Zepärraft et mo mõtted pannemad 
mid toftnta, ja fepärraft et mul rutto on 
imo ſees! 

3. Via ollen nomimiſt kuulnud ommald 
teotusjefä; agaa waim peab mo eeſt tofi» 
ma minno moistusſeſt. 

4. Kas ja ſedda teab? Iggaweeſeft aiak, 
ſeſt ataft, tut innimesſed ma peäle pandud, 

5. On öälatte öiskaminne ürrikesſelt ja 
fallaliffo rööm on ſilmapilkmisſe aials. 

6. Kui temma kõrge pölli taeva peolt 
ülleslibbäts, ja temma pea putuls pils 
we külge: 

7. Siiski lähbäks ta iggaweste butla, 
tui baaganad ; kes tebda näinud, ütle» 
mad: Kuis ta on? , 

8. Ta lendab ärra, kui unnenägge, ja 
tebda ei leita mitte; ja ta kaub kui ö nig» 
geminne, F 

9. Silm, mis tedda pisſut aimas, ad 
ma tedda teps, ja temma paik ei fa teeb 
ennant näbba. 

10. Temma lapfeb püawad almad M 
le pärratt olla, ja temma täed peama 8 
warrandusſe jälle ärraandma. 

11. Temma luudkondid on täid temma 
ſallajat patto, ja need heitwad temmaga 
maggama pöormo. 

12. bf kurjus kül temma ſuus magguk 
on, fiigti panneb ta ſedda omma kele ala 
rarjule, | 

13. Sa eht ta fellele kül armo annak, ji 
ei tabba ſedda mitte mabhajätta, maid 
peab ſedda finni omma Ffulaee: 

14. Siisti faab temma leib tei wii 
temma fisfitonbag, ja jaab keige wibbu 
ſema maddude fappita keſt temma ler. 

15. Teiste warranduſt on ta fisfened- 
nud, agga ta peab ſedda wäljaokſendama, 
Jummal aiab fedda ta köbbuſt wälja. 

16. Ta immeb wihbaiema matku 
wibha, wägga kurja mao keel tappab te» 
ba ärra. 

17. Gi ta Ja römo näbha jõe ſoonteſt, 
egga mee ja woi jäe arrudelt. 

18. Za peab teiste werrewaewa taani 
andma, ja ei mitte fisfeneelma; ſedda moda 


| 
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mi ta tena riſunud, peab ta jälle tas» 
jun, ja ci ja feft rõmo tunda. 

19. Zeſt ta on alwad allaröhhunnd ja 
Mastajätnud; ta on enneje pole koddafid 
—— mis ta ep olle mitte ehhi— 

nat, 


20. Seſt ta ei tunnud maitift asja om— 

mad lõhtud; ei ta peäfe omma kallima 
asjaga. 

21. Gitemmale jä järrele, mis ta ſööks, 
krärraft e feöta teninta hea ön kauaks. 
22. Saab temma täieste, mis ta tagate 
kud, ſie tulleb temmale kitſas tätte, 
igga waewalieſe käeſi tulleb ta peile. 

3. Et ia omma köhho täidals, fiis läk: 
htab Jummal temnta fisfe omma tullife 
müha ja lasieb febba ta peäle ſaddada 
temma toidusſe rammo fisfe. 

24. Za põggeneb ärra raubföariistabe 
ee; emmeti laafeb tedda waſtamb läbbi. 
25. Ta tomtab moöga välja, aaga (e 
lõbbäb temma ihhuſt läbbis ja hiilgaw 
vest lähpäb temma fappift läbbi, jälles= 
tus tuleb temma peäle. 

K. Kal pimmedusfeb ollib tenmale 
annaks tallele pandud, öhhutamatta tul» 

vr tedda ärra; MIS temma maiasie 

ülriib, petstatje rusjuts. 
i. Žaevad ilmutawad temma üllekoh⸗ 

t, jama ſeiſab ta wasto. 

8. Zemma feia warrandus wiakſe är—⸗ 
Uu, jõ jullab ärra temma wibha päwal. 
29. St on öäla innimesſe jäggo Jum— 
Nala täeh, ja pärris osſa ta lönne pär- 
th Jummala käeſt. 


21. Peatük. 

deb toötab kuetlorda enneſe eeſt omma fõbrabe 

wasto. 

1. Sa Job mastas ja ütles: 

2. Börte õiete mo fönnefib tuulba, ja 

elgo mulle teie trööstimiste eeft. 

8. Žalige mind, fiis tahhan minna rä— 

1, ja pärralt, tui ma faan rätinubd, 
Teid ja irvitada. 

4. Ja minna, ta8 mo kaebdus on inni- 
Mäe peale? Mispärraſt ſiis ei peaks mo 
TEM Mitte ärratüddinema ? 

5. Vadage minno peäle, ja ehmatage 
—— aͤrra, ja pange omma täsfi ju 


— ma mõtlen fe peäle, ſiis tun= 
10 Ma hirmo, ja jä 

lava Kinni, ajakaja 
1. Kiepärraſt jäwad öälad elusfe? 
ketast ſawad annaks, ja ſawad wäg» 
Meals la warrandusſe poleft. 


8. Nende fuggu on nende nähhes nende 
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jureg kinnitud, ja nende ſugguwösſa on 
nende ſilmade ees. 

9. Nende koddadel on rahho birmuft, ja 
Jummala vits et käi nende peäl. 

10. Nende ſönnid jojemad lehntadega, 
ja ei tübbi mitte ärras nende lehmad 
poegewad, ja ci lo mitte ärra. 

11. Nemmad lasſewad ommad nored 
lapſed wälja kui puddolojukſed, ja nende 
kangemad lapſed hüppawad. 

12. Nemmad karjuwad trummiga ja 
kandlega, ja on röömſad, kui pil hüab. 

13. Nemmad tullutamad omma päimi 
õnnega, ja filmapiltmisje atal lähhäwad 
nemmad alla hauda, 

14. Ja ütlemad Sunimalale: Zaggane 
meiſt ärra, ſeſt ſinno tede tundminne ep 
olle mete mele pärratt. 

15. Mis on Keigewäggewam, et meie 
tedba peame tenima? ja mis kasſo on 
meil, et meie temma pole fippume ? 

16. Wata, nende ön ep olle nende käs 
öälatte nou on kaugel minnuft ärra olnud. 

17. ui mittotorda fustub fa öälatte 
lamp ärra, ja tulleb nende hukkatus nen= 
be peäle; ja jaggab ta paljo wallo neile 
omma wihha fees ? 

18. Et nemmad fawab tui ölleb tule 
ee8, ja kui hagganab, mis tulispä äkkit⸗ 
felt ärramiib 

19. Jummal panneb temma lastele 
temma ülletohto tallele; ta tasjub temma 
tütte, nenda et ta tunneb. 

20, Temma filntad fago temma hufla» 
tuht nähha, ja Keigewäggewama tulliſeſt 
wibhaſt ſago ta jua. 

21. Seſt mis melehea on temmal ome 
maſt koiaſt pärraſt tedda? Seſt temma 
kude arvo ſaab liſo järrele temma kätte. 
22. Kas kegi woib Jummalale öppeta⸗ 
da tundmiſt, kes isſe körgette peäle koh— 
hut moistab? 

23. Teine ſurreb otſe omma keigeparra⸗ 
jal pölwel, temmal on rahholinne ja 
waikne asſi keik. 

24. Temma lüpſikud on pima täis, ja 
ta lukontide üddi kastetakſe. 

25. Ja teine ſurreb kibbeda hingega, ja 
ei ſanud tundagi headuſt. 

26. Ühtlaſi nemmad lähhäwad mulda 
maggama, ja usſid katwad neid, 

27. Wata, ma tean teie mötted ärra, ja 
nouud, miska teie minno wasto wäggi— 
walda tete. 

28. Seſt teie wöttate ööldva? Kus on 
wäggiwaldſe kodda? ja tus on öälatte el» 
lontata telgid ? 

29. ELS teie polle nende käeſt lüsfinud 
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tes ſedda teeb käinud? ja els teie ei tun= 
ne nende jälgi ? 

30. Kes kurri, fedba hoitakſe hukkatusſe 
päwaks, neid wetakſe ärra wägga hirmſa 
wihha päwal. 

31. Kes kulutab temma ſu ſisſe temma 
teed? ja mis ta teinud, kes ſedda ta kätte 
tasſub? 

32. Ja tedda wiakſe handade ſisſe, ja 
illuſa haua ette peab ta juurt murret. 

33. Maagufad on temmale orro pan— 
gad, ja ta weab teit innimesfeb ennefe 
järrele, ja tes enne tedbda, need on arru— 
tumab. 

84. Agga kuida moite teie mind tühjalt 
trööstida ? Teie koftmiste jure jääb mal: 
latug järrele. 


22. Peatit. 
Elimas panneb omma lõnnega Jobi masto, 

1. Sa Eliwas, Temanimees, wastas 
ja Ütles: | 

2. Kas Summalale peaks ülalt mees 
kasſo jaatma ? Igga moiftlit mees jadab 
isfeennefele taafo. 

3. Ons Keigerväggermamal head feht, et 
fa õige olleb? ja * kasſo, kui ſo teed 
ilmalaitmatta on? 

4. Kas Ta ſo kartusſe pärraſt nomib? 
Kas lähhäb ta ſinnoga kohhut fäina ? 

5. Ets ſinno kurjuſt ep olle paljo, ja fo 
uüllekohto wiſidel polle otja peäl ? 

6. Et fa olled omma wendade käeſt il— 
mMaaego panti wötnud, ja nende ribed, 
tes allagti, jeljaft ärramõtnubd. 

7. Wet ep olle Ja jua annud Ffellele, kes 
wäsſinud, ja näljatjele olleb ja Iciba 
keelnud. 

8. Agga kes wäggew mees olli, kül ſelle 
pärralt olli ma, ja kes auustud, kül ſe 
ſai ſeäl ellada. 

9. Lesſed naeſed olled fa laſtnud tübjalt 
Ärramiitna, ja waeste laste käewarred 
jaid ärraröhhutud. 

10. Sepärraft on fo ümberringi köift, 
ja hirm on ſind ättitelt ärraehmatand, 

11. Ehk pimmedus, et fa ei nä, ja mee: 
hulgad katwad find. 

12. Eks Jummal ep olle törges taeras? 
Eks ta mata tähteve üllema otfa, mis 
lörges ? 

13. Sepärraft fa mötled: Mis teab 
Jummal? Kas ta Ffureft pimmedusſeſt 
läbbi rooib kohhut moista? 

14. Pilwed on temntale warjuks, et ta 
mitte er nd, ja taema pires könnib temma. 

15. Kas fa tabhad voanna teed hoida, 
mis tühjad innimesjed on läinud? 
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16. Kes on kortſo läinud enne aega; 
telle allusſe peäle on jöggi wäljawallatud. 

17. Kes Jummalale ütlefib: Zaggane 
meift ärral ja mis peal Keigewäggewam 
neile teggema ? 

18. Ga temma on ommeti nende loiad 
täitnud headusſega! Seft on öälattenon 
taugel minnuſt ärra. 

19. Oiged fawab nähha ja rõmustada, 
ja tes jüta, birwitab neid. 

20. Eks meie wastane ep olle ärralan⸗ 
tud? ja eks tulloke ei fõnud ärra, mis 
neift üſlejänud? 

21. ŠOppi ſiis temmaga ollema, ja ole 
rabbo; fe läbbi tulleb fulle hea pölli. 

22. Et mõtta temma fuuft käkjoõppetu, 
ja panne temma könned omnia jühte 
mesſe. 

23. Kui fa Keigewäggewama pole põ 
rad; kül fiis find ehhitatfe üles; tuk 
ſadad kaugele enneje teltibeft ärra tärn 
rusſe; 

24. Siis ſaad fa kulda panna pörme 
Pa ja Omiri kulda jõggede kaljud 
peäle. 

25. Siis on Keigewäggewam finno roh: 
fe fuld ja ſo wäggew höbbe. 

26. Seft fiis on Keigewäggewam fine 
rööm, ja ſinna woid ommad ſilmad ülles⸗ 
tööta Jummala pole. 

27. Sa wöttad tedda pallubda, ja t 
wöttab finb kunlda, ja fa tasſud ärns 
ommad tootusjed. 

28. Ja kui fa wöttad ühhe asja ette, (4 
lähhäb fe julle forda, ja finno tede pääl 
paistab malgus, | 

29. Kui teijeb find allandawad, hiit Ül: 
leb fa: Se on üllenbaminne! Seſt ee 
filmift allandlik on, fellele ſadab ta abti. 

30. Ta wöttab ärrapeästa ta ſelle, les 
ep olle ilntafüta, ja tebba peistetalje är⸗ 
ra finno kätte puhhastusſe pärraft. 


23. Peatuf. 
Job kostab ſeitsmetkorda ennefe eeft Ellwa maeti. 


1. Ja Job wastas ja ütles: 

2. Ong fa tänna mo kaebdus Üts war⸗ 
topanneminne? täsfi, mis mo peäl, en 
ragtem, kui mo õhfaminne. | 

3. OB, et ma faatfin teäda ja leiba tel» 
ba, et ma ta fohtojärje ette ſaalſin: 

4. Siig tahhaffin ma öigusfe temmi 
ette feäda, ja omma fu täita felge wasta⸗ 
mistega. 

5. Via tahhakfin teäba neib fanno, mit 
Ta mulle wastaks, ja ärramoista, mik 
Ta mulle peals ütlema. 

6. Kas ta omma jure wäe järrele peal 
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mega kommaate waidlema? Ei mitte! 
Bad Ta mõttalS mind tähhele panna ! 

1. Seäl woib õiglane temmaga ſelgeks 
jada, ja niinna peäjelfin iggameste om⸗ 
ma fohtomoistja käelt, 

8. Bata, lähhän ma eddaſi, fiis ep olle 
tedda ſeäl; ja taggafi, fis ma ei tunne 
tedda. 

9. Teeb ta middagi feäl pahhemal pool, 
fs ma ei wot peäle mabata : kattab Ta 
ennaft parramal täel, fis ei ja ma tebba 
Moka. 

10. Seſt ta teab mo teeb: wötko Ta 
eha läbbi katſuda; ma tullen wälja kui 

ld 
11. Mo jalg on ta jälji kinnipidda- 
nud! ma olen temnia teeb piddanud, ja 
ep olle körwale läinud. 

12, Temma uulte käsſuſt ep olle ma 
mtte örratagganenb ; ennam ui omma 
käomisje ollen ma temma fufannad tal- 
lele pannud. 

13. Aaga Ta on üls illa : (cs panneb 
teda kül tagganema? ja mis ta hing ih— 
katab, febba teeb temma. 

14. Mo ſeätud osſa ſadab Ta mo kätte; 
ja ſeddaſugguſt on meel paljo temma 
etteb, 


15. Zepärraft tunnen ma hirmo temma 
et; tui ma ümbermõtlen, fiis märrijen 
m temma eeſt. 

16. Ja Jummal on mo fübdame arrals 
teinnd, ja Keigemäggemam on mulle hir⸗ 
Mo tanud, 

17. Zt ma polle ärraläppend enne pim⸗ 
medukt, et Ta minno eeft ollets ärrakat= 
nud mušta pinmeda | 


24. Peatüt. 


Joki õnne maedte käbtak, ja öälatte Enne ja 
otfak. 


1. Mispärraſt ei olle kättemaksmisſe 
bãwad mitte Keigewãggewamaſt eeft ärra⸗ 
petietud, et Need, keö tedda tundwad, ei 
ja temma pärmi nähha ? 

2. Teiſed rifkuwad raia ärra, riſuwad 
larja ja botaroad ſedda kui omma. 

8. Waeste laste eesli wiwad nemmad 
atra, lesje naeſe härja wötwad nemmad 
pandiks. 

e kJ et — te peält 

vale, willetſad feal maal puggewad 

hepis eeſt t 08 

5. Bata, kui metseeslib kõrbes läbhä— 
wab nemmad wãlja omma töle, warrat⸗ 
KD en nemmad peatoiduste peäle + törb 

en nee leimals ja nende poistele. 

6. Remmad peamad wäljal öäla wilja 
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ärraleitama, ja temma winamäe peawad 
nemmad ürtanoppima. 

7. Alasti ſeiswad nemmad öſe ilma ris- 
bita, ja tülmag ilma fatteta. 

8. Kaljul mäggede ſauſt ſawad nem= 
mab märjaks ; ja et ep olle warjopaita, 
fiis hakkawad nemmad taljo ümber. 

9. Nenimad rijuwad emma nisja jureft 
ärra waeſe lapſe, ja mis willetja jelgas, 
wötwad nemmad pandits. 

10. Sedda, kes allasti, lasſewad nem= 
mad fäia ilma ribdita, ja näljatfjed kand⸗ 
wad nende wilja wihkuſid. 

11. Nende müride wahhel peawad nem⸗ 
mad ölli wäljawautama, ja ſurro törſi 
tallades, peawad nemmad jannus ollema. 

12. Kes ſurremas on äggawad, ja nen⸗ 
be hinged, kes mahhalödud, kisſendawad, 
ja Jummal ei panne jölleduſt mitte nen⸗ 
de ette. 

13. Needſammad on nende Ffeaft, kes 
walgusſe masto pannewad; nemmad ei 
tunne mitte felle tefid, egga jä temma jal= 
latebe peäle. 

14. Koido aial toufeb tapja üles, ta 
tappab ärra toilletja ja Sa ja öfe on 
ta kui warras. 


15. Ga abbiellorikkuja film panneb puh⸗ 


te aega tähhele ja mötleb: Mind ei ſa 
uülsti filnt nähha | ja ſilma katteks pan⸗ 
neb ta ööd. 

16. Pimmedas kaewawad nemmad kod⸗ 
dadeſt läbbi, pärva aial on nemmad luk— 
to tagga warjul; walguſt ei tunne nem- 
mad mitte. 

17. Seft hommiko aeg on neile bopis 
kui ſurmawarri, jeht nemmab on tutmad 
furmawarjo hirmoga. 

18. Nemmad on kerged kui wee peil, 
ehk tül nende jäggo ma peäl on ärrawañ⸗— 
nutud, egga nemmad aufatte teed tähhele 
et panne. 

19. Nenda kui poub ja pärva pallam 
wötwad lumnte wee ärra, nenda lähbäb 
pattune hauda. 

20. Temma emma ihho unnustab tebda 
ärra, nefid on temmale maggujad, ei ted⸗ 
ba mälletata ennam 3 köwwer meel mur= 
tatfe nenba fatfi tut pu. 

21. Temma kurwastas figgimatta naelt, 
t lapſi et ſanud, ja lesjele ei teinud ta 

cab. 

22. Omma rammo läbbi meddas ta 
wäggewaid; touſis ta Ülles, fiis ep olnud 
lota ello peüle. 

23. Jummal lasſeb tebda julge olla; 
(its toetab temma fe peäle; agga temma 
ſilmad watawad temma tede peäle. 
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24. ürrikesſeks aiats üllendatje neid, ja | iluiaks teinud ; temma täsfi aiab läbbi 


pea ep olle neid teps, ja nemmad löp= 
wad ärra, nenda kui teil muud s NEID palt: 
natfe kinni hauda ; ja kui wiljapea ot8 
leigatatje neid ärra. 

25. Agga ets ep olle ſiis nenda? Kes 
moib mind roallelittuls tehha ja minno 
könned tühjals tepha ? 


25. Peatil. 
Pildadi kolmas fönne Jobi masto. 

1. Siis mastas Pildad, Suamees, ja 
ütles : 

2. Wallitſus ja hirm on temma kä, ta 
teeb rabho enneje körgis paitus. 

3. Kas on arvo ta wäehulladel? ja kelle 
ülle ei toufe ta algus? 

4. Guida vooib ſiis waene innimenne 
õige olla Jummala wasto? ja tuida woib 
fe pubhas olla, tes naejeft fjündinud ? 

5. Wata, kuuſt ſadik ei lö temma ennefe 
teltt üles s tähhedti polle tenima ſilmade 
ees jelgeb. p. 15, 15. 

6. Weel wähhem waene innimenne, kes 
us, ja innimesje laps, tes uõfite on. 


26. Peatũk. 

Job tunnistab Jehowa kallik fuurt anu üles. 

1. Sa Job wastas ja Ütles : 

2. Kuida olled ja rantmotumat aitnud ! 
Kuida olled ja abti ſaatnud täervarrele, 
kel tuggerouft ep olnud | 

8. Kuida olled ja nouu annud fellele, kel 
tarkuſt ei olle, ja tösſiſt asja rohteste teä- 
ba annud | 

4. Kellele oled ja fulutanub könneſid? 
ja tele waim on finnuft mäljatulnud ? 

5. Kaddunud on jures maevas metteal, 
ja need, kes feäl ellawad. 

6. Surnutte paik on temnta ees paljas, 
ja huffatuafe kohhal ep olle fattet. 

7. Kes pohjatare wäunitab tühja peäle, 
les ma üllespannub rippuma ei ühhe— 
gi asja külge. 

8. Kes meeb kokkoſeub omma pilroette 
põle, ja ei lähpä ütsti pilwe löhli nens= 


9. Kes ühhes peab aujärje, ja lautab 
fenna ülle omma pilvoe. 

10. Weele on ta ſeätud raia pannud kui 
ſirkliga, walgusſe ni hästi kui pimme— 
dusſe löppetusſeſt ſadik. 

11. Taewa ſambad wärriſewad ja eh— 
matawad ärra temma ſöitlemisſeſt. 

12. Omma rammo läbbi ligutab tem— 
ma merd, ja omma moistuste läbbi pek— 
jab ta mahha temma torrebusje, 

18. Omma waimo läbbi on ta taeva 





pobja ntao. 

14. Wata, fe on pisfut agga temma 
wiſideſt, ja mig ſanna tummin on (e, mis 
meie ſeſt kuulnud? Haga les moib tem» 
nta wäe pitkſe heäle ärramoista ? 


l 27. Peatil. 

Job tunnidtab, et Sälus on hirmus ask temma 

meleſt. 

1. Ja Job rälis weel ommad öppetus⸗ 
ſe ſannad ülles ja ütles: 

2. Vi töeste kui Jummal ellab, kes Mo 
öigusſe ärrafaatnud, ja Keigewäggewam, 
kes mo hingele kibbedat teinud; 

8. Vi tana kui ial mo öhk minno jet9, 
ja Jummala waim mo Ninnas on: 

4. Ei pea mo uleb mitte köwweruſt tä: 
tima, egga minno keel pettuft könneleme. 

5. Se olleks mulle teotusfels, lui mw 
na teile peaffin õiguft andma; ſenni km 
ma hinge heidan, ei lasfe ma omma tätt 
AJAD mitte ennejeft ärralahkuda. 

6. Ommaſt õigusfeft peai ma kinnt, ja 
ei jätta fedba mitte mabha; et mõtta me 
fübda mind mitte laita mo elo pärvad 
pärralt. 

7. Mo vaenlane olgo kui ööl, ja mo 
wastane kui pörane. 

8. Seſt mis on ſallalikko lotus, tu 
Jummal ta ello arraleitab, kui ta temma 
hinge wäljawiskab? 

9. Kas Jummal peaks temma kisſende⸗ 
miſt fuulma, tui temimale titfas tuk 
tulleb ? 

10. Kas Keigewäggewam on ta medi 
armas? kas ta Summalat appi hüab 4 
gal aial? 

11. Ma tahban teile öppetada Jumma⸗ 
la kät; mis Keigewäggewama non ol, A 
tahha nta mitte ärrafallata. | 

12. Wata, teie keit ollete näinud; ja 
mispärraſt fiis lähhäte teie ni koggosi 
tühhijets? 

13. Se on öäla innimesje jäggo Jum— 
mala käeſt, ja wägga waljude pärris 0% 
fa, mis nemmad jamad Keigewäggewama 
käeſt. 

14. Rui temmal paljo lapfi en, need 
ſawad moöga tätte, ja temma fuggumed 
ja et fa leiba fül. i 

15. Kes temmaft üllejäwad, neid mat: 
tatje ſurmaſt, ja temma leitnaejed ei mut: 
ta mitte, 

16. Kui ta höbbedat kollopanneb tai 
— ja enneſele ribid walmistab tu 
ale : 

17. Siis walmistab ta neid kül, agga 
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õige panneb neid ſelga, ja ilmajüta jag= 
gab temma böbbeda ärra. 

18. Za ebbitab tui fot omma kota, ja 
kui wabhimees ennejele asma teeb. 

19. Rittas x ta on mabbabeites, polle 
midvagi temma käeſt ärramidud , teeb 
temma ommad filmad, lahti, fiis ei olle 
tanmal et ühtegi. 

20. Suur hirm faab tebba kinni kui 
wesſi, öſe wiib tulispä tebba ärra äklit— 
jelt. p. 21. 18. 
21. Päwatouſo tuul mõttab tebda ärra, 
et ta omma teeb lähhäb, ja wiib tebda 
wãggiſe temma Paiga peält ärra. 

22. Ja tem ma röhhub temma peäle ja 
ei anna arntos temma käe eeſt peab ta 
rtapõggenerma äklkitſelt. 

23. Nende pärraſt plakſutab iggaüks 
käsi, ja millistab nende pärraſt ommaſt 


patgalt. 
28. Peatuf. 
Tõetine tarkus on keige ülem ja kallim ash. 


1. Hẽbbeda koht leiti, ja kulla koht, 
mtž jüllatatje. 

2. Raud wöetakſe mulla feeft, ja kiw⸗ 
mi wallatakſe malt. 

3. oja panneb innimenne pimmedus— 
jele, ja feifipiobi Fatjub temma läbbi 
mueta pimmedusſe kaljo ja jurma — 

4. Za laewab ſone mäeallufeft läbbi; 
temma jalg unnustab omma asſeme är— 
ta; ta rippub ja ekſib ſeäl, kus innimeſt 
ei olle ollemas. 

3. Ba ſeeſt tulleb leib wälja, ja temma 
alumiste kohtade ſees on nenda, kui tulli 
werimas. 

6. Sawiri koht on temma kimwid, ja 
tula põrm on temmal. 

1. Zemma jalgteed ei tea kiskuja lind, 
ja tülli fUm ep olle jedva aimanudti, . 

8. Se peäle ep olle metſaliste poiad tal: 
lannd, ei tömmo loukoer ep ole je peäl 
lẽndinud. 

9. Keigelöswwema kiwwi külge pistab 
ta emma käe, mäed lööbta jureni ümber. 

10. Kaljuſid löbtudes, ſadab ta wee jõed 
E” ja täit mis tallis on, nääb temma 

m 


11. Za panneb jõeb fini, et tilgutehtti 
a jole, ja fadab walgusfe ette, mis fal= 
laja on: 

12. Agga kuſt leitalfe tarkus, ja tus on 
moistusſe paik? 

13. CL tea maene innimenne, mis ta 
maiab, ja ſedda ei leita mitte ellarvatte 
ma peilt. 


14. Güggamus ütleb: Gi ſedda polle 
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minno fees ; ja merri Ütleb: Gi polle 
minno jures, 

15. Ei woi kulda felle eeft anda, egga 
höbbedaga ärrawagida temma hinda. 

16. Ei ſedda moi ärraarmata teigetalli= 
ma Owiri tulla wasto, et talli Soanti-ja 
Sawirikiwwi wasto. 1Moeſ. 2, 12. 

17. Ei makja tuld egga hiilgawam te: 
mantiliwwi Jelle wasto, ja ſedda ei wah— 
petada jelgema kuldriista wasto. 

18. Ramoti⸗ja Kabiſikiwwi ei tulle nim= 
metada Jelle wasto, ja tartusje jaak on 
ennam tut perlid. 

19. Zi matja Vlora ma kallis Pittati- 
tiwwi jelle wasto, fallima pubta tulla 
wasto ei tulle febda arvata. 

20. Kuft tuleb fiis tartus, ja tus on 
moistusfe paik? 

21. Kül temma on warjule pandud ella: 
matte filmade eeft, ja taewa lindude echt 
on ta ärrapeidetud. 

22. Suttatusfe foht ja ſurm ütlemab: 
Omma lörmadega olleme jutto temmaſt 
tuuluud. 

23. Jummal moistab ärra temma te, 
ja temma teab temma paiga. 

24, Seſt temma watab ma otste peäle, 
Za nääb, mis feige taerva al. 

25. Kui Ta tulele moödo teggi, ja weed 
moödo järrele wagis; 

26. Kui Ta wibmale feäbmisje teggi, ja 
te pitfie mälgule: 

27. Siig näggi temma tebda ja juttu» 
tas ſedda; ſiis malmistas Ta tedda, ja 
arwas tebda läbbi. 

28. Ja ütles innimesfele: Wata, Is⸗ 
janba tartus fe on tartus, ja turjaft är⸗ 
ralahkuma fe on möistus. 


29. Peatũk. 
Gobi enbine hea põlli, mis ta Isfe on üllesräkinub. 

1. Sa Job räkis meel ommad öppetus⸗ 
fe ſannad ülles ja ütles: 

2. Ob, et ma olletfin fui endiste tube 
ſees, tut neil päimil, tui Jummal mind 
hoidis! 

3. Kui ta laskis mo pea peäle omma 
lampi paigta, et ma temma walgusſega 
pimmedusſes käiſin: 

4. Nenda kui ma ollin omma nore ea 
päiwil, kui Jummala ſallaja nou mo tel⸗ 
gi peäl olli. 

5. Kui Keigewäggewam alles mo jures 
olli, ja mo poiſid mo ümber keiges pai⸗ 
kas ollid. 

6. Kui ma omma käimisſe kohte pesſin 
woiga, ja kui kaljo, mis mo jures, 
jöggeſid jookſis! 
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7. Rui ma wärrawa jure lähfin linnaft | 


läbbi, kui ma omma fohto järge laftfin 
walmistada turro peüle, 

8. Noreb nrehhed puggeſid ärra, mind 
näbbes, ja ellatanb mehhed toufid ülles 
ja jerfid. 

9. Bealitkub pibbafib ommad könned 
finni, ja pannid omma käe omnia fu peäle. 

10. Würstide heäled jäid kinni, ja nen: 
be feel hakkas nende ſulakke finnt. 

11. Kelle körw mind kulis, fe fitis mind 
önſalks, ja tele filnt mind näggi, je andis 
mulle bead tunnistuſt. 

12. Seſt ma peäftfin willetſa, kes kis— 
ſendas, ja waeſe lapſe, tel ep olnud ab- 
bimeeſt. 

13. Selle önnistaminne, tes olli hulkka 
minnentas, tulli mo peäle, ja lesſe ſüd— 
bame teggin ma Öistama. 

14. ŠOigusfe pannin ma enneje ümber 
tattet8, kohhus olli mulle kueks ja tüb- 
baraks. 

15. Pimmedale ollin ma ſilmaks, ja 
jallaks ollin ma lonkajale. 

16. Waestele ollin ma isſaks, ja woöra 
rioasja kulaſin ma järrele. 

17. Ja ma murdſin katki köwweratte 
purrihambad, ja nende hammaste wah—⸗— 
helt tisfufin ma ſagi ärra. 

18. Sepärraſt mötleſin minna: Kül ma 
heidan ommas pesſas hinge, ja ſaan ni 
paljo päiwi, kui liwa. 

19. Siil minno juur jääb lahti, et ta 
märja wastawöttab, ja kaste jääb leige 
ö mo wilja peäle. 

20. Minno au on uus Mo jures, ja mo 
amb faab mo tä iffa tuggewamaks. 

21. Nemmad wötſid mind tuulda ja ota⸗ 
ſid, ja ollid wait mo nouuanbmisje järrele. 

22. Ci nemmad lausnud ennam fannas 
gi pärraſt minno ſanna, ja minno lönne 
tilkus nende peäle. 

23. Ja nemmad ootfib mind kui wib— 
ma, ja teggid omma ſu lahti, kui hilliſe 
wihma pärraſt. 

24. Kui ma naerfin nende wasto, ſiis ei 
uſtnud nemmad ſedda mitte, ja mo ſil— 
made walguſt ei laſtnud nemmad mitte 
näotumaks miñna. 

25. Kui ma nende teed ärrawallitſeſin, 
ſiis istuſin ma üllemas paitas, ja ellaſin 
tut kunningas mäehulga ſeas, kui leina— 
jatte trööstija. 


30. Peatif. 
Job kulutab hädda üles, mis temmal nüüd kä olli. 


1. Agga nülid naerwad mind need, kes 
noremad mind, kelle isjafib minna ei ar= 


— — — — — ——— —— — — — — — —— —— — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
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wand wäärt omma puddolojuste koerte 
körwa panna. 

2. Ka nende kätte joud, mis fe ollets 
mule olnud? nendega wannadus on 
hukkas: 

3. Tühja ja nälja pärraſt on nemmad 
ärrakuiwand; nemmad närriwad ärta 
poudſe ma, kus hilja olnud ärrahäwwi— 
taminne ja ärraraištaminne. 

4. Kes noppimab maltja lebti mõäle 
biftuft, ja kaddaka juur on neile leiwalb. 

5. Neid aeti ärra teiste Feltfift, nenbe 
peäle farjutt, fui warga peäle. 

6. Et nemmad peamad orgube urlade 
fees elama, mulla ja faljube autube jee. 

7. Poöfaste fees hirnumad nemmad; 
nöggeste alla kogguwad nemmab, 

8. Jölledatte lapjed ja alwa rahwa la» 
feb, fes fiit maalt on ärrapekstud. 

9. Ja nüüd ollen ma nende mängi 
luks ſanud, ja ollen neile juttuts ſanud. 

10. Da ollen hirmus nende meleft, nem⸗ 
mad lähbäwad kaugele mo jureft ärra, ja 
ei pea endid mitte Mo wasto mäljajüli» 
tamaft ! 

11. Seft temma on labttpeäfinub mo 
ammo nört ja mind waewanud, ja nim 
mab on waljad mo filma eeft majja 
alanud. 

12. Parramal käel ſeiſawad mo wakto 
nored mehhed; mo jallab lüttamab na: 
mad alt ärra, ja tewad omma huttatuk 
teraab malmis mo wasto. 

13. Nemmad on mo jallate ärraritu 
nud: mo kahjuks touswad nemmad; polt 
mul abbimeeft nende wasto. 

14. Nenda fui laiaft prauft läbti tulle: 
wad nemmad, otjego ärrahäromitamisk 
tulega weretamad nemmad endid mo 
peäle. 

15. Reit on teift wiſi minnoga ſannd! 
Suur birm aitab fui tuul mo anu tagas, 
ja mo önnis pölli on kui pilwe mõdd- 
läinud. | 

16. Ja nüüd fullab mo bing mo fees, wil⸗ 
letfugje päwad on minnuft knni haltant. 

17. Dſe pistab Ta mo luudkondid läbti 
minno ſees, ja mo werreſoned ei jeifa rabbe. 

18. Za fure rammo pärraft jaab me 
tuub teift wiſi; kui mo kue krae pand 
Ta mo ümber hädda. , 

19. Saue fisfe on Ta mind mahhawie⸗ 
tanud, ja ma ollen põrmo ja tuhha fat» 
ttatjets ſanud. A 

20. Va tisjentan So pole, agga ei Sa 
maata mulle mitte; ma jalas, agga 
watad peält agga mo peäle. i 

21. Sa olled ennaft mo wasto hirmſalt 


Jobi DP. 
teinud, omma wäggewa kläega wihkad 
Sa mind. 

22. Sa tõstab mind üles tule lätte, 
Sa lasſed mind ärrawia, ja fullatad 
minb hepis ärra. 

23. Seft ma tean, et Sa minb furma 
ſadad, keikide ellarvatte koggodusſe fotta. 
24. Gaga ta läbbä tät piftma haua tül: 
ge! as jealgt on milletjusfe karjumiſt? 
25. GIS minna ep olle nutnud felle pär: 
rait, tel forowma aeg olnud ? Ets mul är: 
ra meel ei olnud waefe pärraft? 

26. Ma octfin bead, agga önnetus tuls 
li, ja ootfin malget, ja muhk pimne tuli. 
27. Mo ſisſikond on kui knpputud, ja ei 
feria wait; milletjusfe päwad on mo ette 
jondnud. 

28. Ma käin musta ſilmadega, ei mitte 
käima pallawaſt; ma toufen koggodusies 
üles ja farjun, 

29 Ba olen lendwa mabbute wennaks, 
j — linno poegade ſeltſimehheks ja: 
nu 


20. Minno nabt on mo peäl mustaks 
ſawid, ja mo luudkondid on ärrapöllend 
vallawaſt. 
81. JA minno kannel on leinamisſeks 
d, ja mo pil nutjatte oigamisſels. 


81. Peatük. 


304 kallab mitto füüb ennefe peält ärra. 


1. Ma teggin ſeädusſe omma filmade» 
Ga; jeh mils ma piddin ühhe neitfi peäle 
wabtima? 

2. Ja mis jäggo ollets mulle muido ol= 
nud Summalad üllewelt, ja mis pärris 
oja Keigermäggemamatt kõrgelt ? 

3. Eks hultatus ei tulle põratfele, ja ärs 
a neile, tes nurjatumat tööd 

ad? 


Els temma nä minno teed, ja eks ta 
atta ei loe teilt mo fammub ? 
5. £18 ma ollen kühjaga ümbertäinud, 
tt minno jalg ruttand kawwalusſe pole? 
Temma magigo öigusfe waekauſidega 
Mind üles! Agga Jummal tunneb mo 
täit maagadutt ! 
7. Kui mo ſammud körwale kalanud te 
peält ärta, ja mo ſüdda filmabe järrele 
— ja mo peusſe hakkand middagi 
ni: 


8. Siis jago ma külwama, ja teine ſö— 
19 ſedda ärra, ja minno wösfud ſago jus 
Kert aͤrralistud. 

9. kui mo ſüdda ennaft laſtnud awwa⸗ 
tada ühbegi naeſe jure, ja omma liggi» 
meel ühte tagga warritſenud: 

10, Siit jago mo naene teijele jahtoata» 
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ma, ja teiſed heitko röötſakülle temma 
peäle ! 

11. Seft fe on wägga pahha tö, ja Hlle- 
kobbus, mis tohtomoiftjatte ette peab tul= 
lema. 

12. Seft fe olleks tullote, mis põletab 
butlatusje tohhaft fadit, ja ritluls ärra 
juveni teil nio woe. 

13. Kas ma ollen ärrapõölgnub onima 
fullafe ja omma ümmardaja öigusſe, kui 
neil on minnoga rioasfi olnud $ | 

14. Viia ma fiis olletfin teinub, kui 
Jummal ollets ülestousnud? Ja kuni ta 
ollets tulnud fatSnta, mis ma olletfin 
temmale foftnud ? 

15. Ets mitte fe, kes mind teinud, ta 
tebda teinud emmaibhus, ja tedda mal- 
mistanud ühhes lapjetotas ? 

16. Kas ma ollen ärrateelnub, mis al⸗ 
wad tahtnud, eht teinud, et ühhegi leſt⸗ 
naefe filmab pealt ärralöpnub ? 

17. Ehk kas ma ollen omma palloteft 
ükſi ſönud, et ep olle ka waene laps mitte 
ſeſt ſönud? 

18. Seſt mo noreſt eaſt on ta mo jures 
kaswanud kui isſa jures, jo omma emma 
ihhuſt ollen ma tedda juhhatanud. 

19. Kas ma ollen keddagi näinud hukka 
minnewad, et temmal ep olnud ridid, ja 
et waeſel ep olnud kattet? 

20. Eks temma ninded polle mind ön— 
nistanud? ja ets ta polle minno tallede 
niduſt (oja (annud? 

21. Kui ma ollen omma tät ligutanud 
waeſe lapfe peäle, et ma näggin wärra— 
was omma abbi : 

22. Siis langego mo ſaps öllaſt ärra, 
ja mo käsſiwars murdugo tatti öllanuk— 
kaſt ſadik. 

23. Seſt hirm olli mo peäl Jummala 
hukkamisſe pärraſt, ja temma körgusſe 
wasto ei woinud minna mitte. 

24. Kas ma ollen kulla pannud ommaks 
lotusſets, ja keigekallima kullale öölnud : 
Sa olled mo julgus. 

25. Kas ma ollen römus olnud, et mul 
paljo warranduſt olli, ja et mo käsſi wäg⸗ 
ga paljo joudis? 

26. Kas minna ollen pärva walgusje 
peäle maatnud, et ta nenda paistab, ja 
tu peäle, et ta ni ſelgeste käib? 

27. Ga las mo jüdda on fallaja ennaſt 
laitnud petta, eht uto käsſi fuud annud 
mo ſule? 

28. Se on ta üllekobhus, mis fohto- 
moiftjatte ette peab tulema; ſeſt ma ollek⸗ 
fin Jummala, tes üllewel, ärrafjälganub. - 

29. Kas ma ollen römus olnud omma 
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wihhamehhe willetſusſe pärraft ? Ja kas 
ma rööntjaste üllesärtanud, kui õnnetus 
tenimale juhtus ? 

30. Minna ep olle melewalba annub 
omma fulaele patto tebha, et ma olleffin 
jajatamisjega temma hinge peäle turja 
pallunud ! 

31. Ef minno maia rahvas polle en: 
neminne öölnud: OO! kes annaks meile 
ke lihhaſt, ei ſaaks meie ommeti mitte 
täis 

32. Woöras ei jänud öſeks mitte ulitja 
peile, omma wärrawa teggin ma tekäi— 
jale labti. 

33. Kas ma ollen kui Adam ommad 
ülleaſtmisſed kinnikatnud, et ma olletfin 
omma üllekohto omma jüle warjule 
pannud ? 

84. Seſt ma ollelfin piddand kartma 
wägga juurt hulta rabwaft, ja ſuggu— 
wösſade laitminne olleks mind ärrahir— 
mutanud; ma ollekſin piddand wait olles 
ma, ja ei ukſeſtki wälja minnema. 

35. Sb, et mul ollets fegi, tes mind fus 
letg! Wata, fiin on mo täbt! Gt Keige— 
wäggewam Fe peäle wastusſe annals, ja 
mo wastane ühhe kaebdusſe rantato tir= 
jotatg | 

86. Ma wöttakſin ſedda omma ölla peä- 
le, ma pannekſin ſedda enneſe pea ümber 
kroniks. 

37. Kül ma annakſin temmale omma 
ſammude arro teiba, ma astukſin temma 
ette kui würſt! 

38. Kas minno ma mo wasto kisſendab? 
Ka kas ühtlaſi temma waud nutwad? 

39. Kas minna ſelle rammo ilma rah— 
hata ſönud, ja neid hingetuntals waewa⸗ 
nud, kelle tä ma olli? 

40. Siig tougfo nisfo eeft orjaritfo, ja 
odra eeſt umbrohto. Jobi ſannad on otſas. 


32. Peatük. 


Neljas Jobi ſöbber Gliu, ja temma kbnne 

bakkatus. 

1. Ja need kolm meeſt löppeſid Jobile 
wastamaſt, et temma ommaſt meleſt öige 
olli. 

2. Agga Puſimehhe, Rami ſugguwös— 
jaht, Parakeli poia Eliu wibba jüttis pöl— 
lema; Jobi wasto ſüttis temma wibha 
pöllema; et temma ennaſt öigemaks ar— 
was, kui Jummalat. 

3. Ja temma kolme ſeltſimehhe wasto 
ſüttis temma wihha pöllema, ſepärraſt et 
nemmniad, wastuſt ei olnud leidnud, ja 
fitstt Jobi hutla moiſtnud. 

4. Ja Eliu olli ootnud, fennitui Job 
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fat räkinud; ſeſt teiſed ollid wannemad 
tedda ea poleſt. 

6. Ja kui Eliu näggi, et nende kolme 
mebhe juus wastuſt ei oluud, fis ſüttis 
temma wibba pöllenta. 

6. Ja Puſimebhe Parakeli poeg Eliu 
wastas ja ütles: Minna ollen keigend— 
rem, agga teie wägga ellatand; ſepärraſt 
ollen ma wibinud ja kartnud teile ülles— 
kulutada, mis ma ärratunnen. 

7. Ma mötleſin: Räkigo wannad, ja 
kes mitto aastat ellanud, need andlo tar» 
kuſt teäda. 

8. Töeste, waim on innimeesſe ſees, ja 
Al AASA öhk annab neile moie 
tuöje. 

9. Ei ſured olle illa targad, egga wa: 
nad moista illa, mis kobhus. 

10. Sepärraſt ütlen minna: Kule mind, 
ma tabban ta ülesfulutada, mis min 
gi ärratunnen. 

11. Wata, ma olen teie tännefid järrde 
ootnud, ma ollen täbbele pannud, mit 
teie piddite moiſtma, Jenni kui teie piddite 
tönnefid järrele urima. 

12. Za ma tatjufin teib öiete ärra, ja 
wata, ei olnud ükski, (es Jobile ſelgeete 
wastas, kes teie ſeaſt temma kõnnette 
peäle kostis. 

13. Et teie wabheſt ei ütle: Meie ollemt 
tarkusſe leidnub ; Jummal lüttab tedde 
mahha, et mitte innimenne | | 

14. Ga temma ei olle mitte fönnet n 
no wasto ſeädnud; ſepärraſt ei tahha ma 
la teie ſannadega temmale kosta. 

15. Nemmad on ärraebmatand, ei nem: 
mad kosta ennam, könned on nenbe käed 
ärraſanud. 

16. Et ma ollen ootnud, kui nemmad 
ennam ei rältnud, ſeſt nemmad ſeiewad, 
ei nemmad woi teps kosta: 

17. Siis tahhan minna fa omma ošla 
wastada, minna tabhan üllestulutada, 
mis minnagi ärratunnen. 

18. Seſt ma ollen janno täis; wam 
teeb mo ihhule kitſaſt kätte. 

19. Wata, mo ibbo on kui wiin, mis cf 
0 tehtud, fe aiab ued nahlaſtjad 
öhki. 


20. Ma pean räkima, et ma ennctſele 
hinge ſaan, ma pean ommad uled lahn⸗ 
teggema ja wastama. | 

21. Ci ma nüüd tahha ühbeſtli luggw 
pibbada, egga ühhegi ju pärraft rähta. 

22. Seft minna ei tea mitte, tui ma ſu 
pärraſt rägikfin, eht je, kes mind teinud, 
möttab mind ärra ürritesfe aia pärraſt. 
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33. Peatük. 


Elin finnitab Jummala diguſt Jobi arimamisfe 
masto. 


1. Et tule nüüd agga, Job, mo könne— 
Ab, ja panne teitt mo ſauno täbbele. 

2. Bata, nüüd ma olen omma Fu lahti 
teinud, mo keel rägib no Julae alt. 

3. Mo jannad tullewad mo öiglaſeſt 
iühdamett, ja mo uled peawad ſedda, 
ms ma ärratunnen, felgeste rätima. 

4 Jummala waim on mind teinud, ja 
Keigewäggewama öht on mule ello an- 
nud. 1 Mei. 2. 7. 1Ror.15. 45. 
5. Kui fa woid, fiis masta mulle, fea 
em.iait mo masto, jä ſeisma. 

6. Bata, ma ollen Jummala pärralt, 
nenda fui finna, faueft ollen minna fa 
mõrud, 

1. Bata, birmutus mo pärraſt ei pea 
ſulle mitte hirmo tegaema, ja minno täefi 
pea ſo peäl mitte raste ollema. 

8. Zõeste ja olled mo körwade ette Üt= 
t ja ma tuulfin nenbe fannabe 
talt? 


9. Na olen felge ilma ülleaftmisfeta; 
m olen puhas ja üllekohhut polle 
mu 


16. Bata, Ta otſib minnuft ſüüd ja 
az mind ommats waenlaſeks. 

11. Za panneb mo jallad pafto, ja 
panntb keitt mo teraddaſid tähhele. 

12. Bata, Jeep fe on: Seft Jul on (ü, 
Maštin ma fulle: jeft Jummal on ennam 
toi waene innimenne. 

13. Mispärraſt olleb fa temma wasto 
lewwaste waidelnud? Seſt temma ei 
Vasta mitte keige omma asjade pärraſt. 

14. Seſt Jummal rägib ütstorb, ja ei 
vata ſedda mitte teiftlorda järrele. 

13, Unnenäus eht näggemieſes öje, kui 
raele unni innimeste peäle tuleb, tulus 
mieſes wodi peäl : 

16. Siis teeb temma innimeste körwad 
lasti ja panneb kui pitjeriga kinni nende 
aͤctietueſe; 

17. Et innimenne turja tö ärraſadaks, 
et ta innimesſe körkusſe ärrarvõttals. 

18. Zemma felab temma hinge butta 
munnemakt, ja temma ello, et ta wiſtodda 
fieſe mitte ei lähhã. 

13. Ja tedda nomitakſe wallo fees tem- 
Ba wodi peãl, ja keik temnia luudkondid 

Ne Pinaga, 
20. Ja temma ello teeb, et jübba tültab 
— wasto, ja temme hing örna roa 


21. Zemma liha lõppeb ärra näotu» 
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mats, ja temma lundkondid ſeiſawad 
püsti, et tolle on nähha. 

22. Za temma hing jaab hukkatusſe 
liggt, ja tentina ello jurmajatte ligat. 

23. Sui temma jures fiis on Üts Ingel 
eeftloftjatg, üts tuhhande ſeaſt, et temma 
innimesſele omma öiguſt kulutab; 

1Joam. 2,1. 

24. Kui Jummal heidab armo temma 
peäle ja ütleb: Lunnasta tebda, et temnia 
alla ei läbbä auto, ma ollen ärraleppi= 
tamisje hinna leidnud : 

25. Siis temma lihha faab wapramaks, 
kui nore8 ea8, temma faab omma nore 
mehhe pölroe jälle tätte. 

26. Ta wöttab Jummalat raskeste pal⸗ 
luda, ſiis on temmal temmaſt hea meel, 
ja ta ſaab temma pallet näbba öiskamis⸗ 
ſega, ja Ta tasſub innimesſele temma 
õiguste kütte. 

27. Ta wöttab innimeste peäle wadata 
ja öölda: Va ollen patto teinud, ja mis 
öige, köwweraks teinud; agga ei fe tulnud 
aule mitte heaks. 

28. Temma on mo hinge lunnagtanb, 
et fe ei läinud mitte hukkatusſe fisfe, ja 
mo ello nääb römoga roalgutt. 

29. Wata, ſedda keik teeb Jummal kaks 
ehk tolmtorda innimesiega. 

30. Gt ta temma hinge taagaft ſadaks 
hultatustelt, et ta ſaals walgustud ella= 
matte wmabgusiega. 

31. Janne tähbele Job, tule mind, olle 
mait, et minna faan räkida. 

32. Agga on ful midvdagi räkimiſt, fis 
kosta mulle: rägi, feft ma tahhaffin heal 
melel find öigels arwata. 

33. Kut agga mitte, ſiis kule finna 
mind; olle wait, fiis tahhan ma ſulle tar= 
tuft õppetada. 


34. Peatük. 
Eliu Põitleb Jobi klõnnet, ja kinnitab, et Jummal 
õige on. | 

1. Sa Gliu vätis weel ja ütles : 

2. Kuulge teie targab minno könneſid, 
ja teie moiſtlikkud pöörge ommad körwad 
mo pole. 

3. Seft körw kiufab tönnet lälbi, ja fu- 
laggi tunneb, mis tölbab ſüa. 

4. Wallitſegem ennestele, mis öige on, 
tundkem ärra isſekeskis, mis hea on. 

5. Seſt Job on üttelnud; Ma ollen õige, 
ja Jummal felab mulle mo öigujt. 

p. 13, 28. ja p. 27. 2. 

6. Ma pean walletama omma öigusſe 
jure8, mo nole haaw ei woi parraneba, 
ja ep olle ülleaftmift. p. 21. 27. 28. p. 27,6. 
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7. Misſuggune mees on kui Job, kes 
hirwitamiſt joob kui wet; 

8. Ja lähbäb nende ſeltſi, kes nurjatu— 
mat tööd tewad, ja lähhäb käima öäla 
rahvaga. 

9. Seſt ta on üttelnud: Ci polle ühhel- 

i feft kasſo, kui temmal hea meel on 

ummalalt. 

10. Gepärraft, teie targa fübbamega 
mebhed, tuulge mind: Däl tö ollets 
Sunimalale, ja köwwerus Keigewägge— 
wamale teotusiels. 

11, Seft innimesfe teggo möda tasjub 
Za tennta kätte, ja iggaühhe teeb möda 
fabab Za temma tätte. 

12. Jah töeste, Jummal ei te mitte 
öälat tööd, ja Keigewäggewam ei te köw⸗ 
weraks, mis öige on. 

13. Kes on mailma temma holeks an- 
nud? Ga kes on kerl ilmama feädnud ? 

14, Kui Za omma füddame temma 
wasto pannels, fiis korristaks Za tent= 
ma waimo ja temma hinge öhho enneſe 


ure. 

5. Keil lihha heidaks hopis hinge, ja 
innintenne ſaaks jälle pörmuks. 

16. Rui ful nüüd moistuft on, a tule 
ſedda, pöra omma körw mo jannade 
heäle pole. 

17. Kas fe, tes kohhut mihtab, peata 
lül omma wihha tallitjema? Za las fa 
tahhad ſedda, kes öige ja keigejurem on, 
öälaks moista? 

18. Kes funninga wasto ütleb: Sinna 
a ja würstide masto: Sinna 

ä 

19. Kes ei pea luggu würstideſt, eaga 
tunne fuurtjuggu innimeſt ennam kui 
alwa; ſeſt nemmad on keik Temma tätte tö. 

20. Silma pilkmisſe aial ſawad nem— 
mad ſurrema; keſt död rahwas koiknwad 
ja löpwad ärra ja wäggewad kautakſe 
Ärra näggematta käe läbbi. 

21. Seſt Temma ſilmad on iggaühhe 
tede peäl, ja ta nääb keili temma ſam— 
muſid. 

22. Ei olle mitte ſedda pimmeduſt egga 
ſurmawarjo, kubho woikſid warjule minuta 
need, kes nurjatumat tööd tewad. 

23. Seſt eks Za peaks meel woima in— 
nimesſe peäle panna, et ta peab Jum— 
mala jure kohtusſe minnema? 

24, Za petjab rušjutö hooplikkud, ilma 
läbbi tulamatta, ja panneb teifi nende 
asſemele. 

25. Sepärraſt et Ta nende teggufid tun: 
neb, ſiis pörab Ta neid öje üntber, et 
neid mahharöhhutalje, 
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26. Ta 1886 neid kokko kri öälad, finnna 
paita, tus roatajaid on. 

27. Sepärraht et nemmad Temma jär: 
relt on ärrataaganenb, ja ei olle ühtai» 
nuit temma wiſideſt wötnud moista. 

28. Gt ta alwa kisſendamisſe temma 
peäle toob, feft Ta kuleb willetſatte kis⸗ 
ſendamiſt. 

29. Kui Temma rabboliſt acja ſadab, 
kes tahhab ſiis rahho kautada? Kui Ta 
ommad filmad warjule panneb, kes ſaab 
ſiis tedda nähba? Olgo fe übbe raha 
Ülle, ehk ühhe ainſa innimesſe ülle, 

30. Et ſallalik ei peaks wallitſema egga 
rahwale peaks mõrgutamisje paela ſama. 

31. Seſt kes julgeb Jummala wasto 
öölba : Va ollen ſureks ſanud, ei ma ja 
raisko! 

32. Mis ma ei nä, öppeta ſinna mulk; 
tui ma ollen köwweruſt teinud, ei taha 
ma ennam tehha. i 

33. Kas Ta peab Julle kätte maksma lo 
teggude järrele, et Ja Tebba põlgahd? 
Sinna pead ärramallitjema, ja ei mitte 
minna mis fa fiis tead, febba rägi. 

34. Kül targa ſüddamega mebbed täht 
wad Mo ees, ja tart mees tõttab mind 
tuulba, , 

35. Job rägib ilma moistuõieta, ja 
temma ſannad ei olle mitte moiſtlikkud. 

36. Mo isja, lasje Jobi ſada kiuſatud 
itta peäle, ſepärraſt et ta wastand, kii 
nurjatumad mebhbed. 

37. Seſt omma patto jure lisſab ta med 
ülleaſtmiſt, ta platfutab täefi meie k%, 
ja rägib paljo Jummala wasto. 


35. Peatũk. 
Eliu kolmas könne Jobi dabtlaſe mõtlemiske maht: 
mie mul kasſo on me maggavulick? 

1. Ja Glin rähis meel ja ütles: 

2. Arwad fa febba öigeks, et fa olled 
üttelnud: Mul on ennam öignſt kui Jum⸗ 
malal ? 

3. Seſt fa ütled: Kuhho ſe Julle kõlbab? 
Mis kasſo Jaan ma, et ma tül patte 
ei te? 

4. Minna tabhan fannabega ſulle to 
ta ja jo feltfimceestele, kes finnega. 

5. Wata ülles taewa peole, ja mõtta 
näbba, ja katſu üllemaid pilwid, m$ 
törgemad on kui finna. 

6. Kui fa patto teed, mis fa tabbad e 
masto etterötta? Ja tui fo ülleaſtmieſi 
paljo on, mis woid Ja temmale tehba? 

7. Kui fa öige oled, mis annad ja tes 
male? Ehk mis ta faab fo täeht ? 

8. Sejugguje mehhele, tui finng oled, 


n 
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teeb fo öäl 3 pabha, ja innimesfe lapjele 
teeb fo digus head. 

9. Kel liga fünnib, neid on paljo kis⸗ 
lendamas, nemmad tarjutvad juurte käe» 
warre pärratt. A 

10. Ja ülstt ei ütle: Kus on Jummal, 
kes mind teinud, kes öſe annab kites 
laulda; 

11. Kes mind öppetab ennam kui lojuk⸗ 
ib ina peäl, ja teeb meid targemals kui 
kuud, mis taewa al? 

12. Seäl büüdwad nemmabd, agga Teme 
ar wasta mitte, kurjade törtusje pär: 
taſt. 
118. Töeste, Jummal ei kule mitte tüh—⸗ 
kl Keigewãggewam ei wata mitte ſiñna 
peale. 


14. Kui fa fa ütlev, et ja Tedda ei nä; 
tohbus on Temma ees, ota agga tebba. 
15. Ja nüüd, et temma wibha ei makja 
tehe übbegi kätte, ja ta ei polits mitte ni 
vägga ülleannetumatt elluft, 

16. Siis teeb Job tühjalt omma fu 
lahti, ja teeb paljo fanno ilma moistus- 
Kia, 


36. Peatũk. 

Järs lmmab armuk boolt omma uſſliftude eeſt, 
k ks, tw nemmad risti ja willetſuſt lanna- 

tamad. 

1. Ša Elin ütles roeel: 

2. Lta mind pisfut, fiis tahban ma 
fule ülestulutada, et meel fanno on 
Jummala eek. 

8. Ra tahhan omma tundbmisfe kaugelt 
ttetua, ja õiguft anda Ffellele, kes mind 
tanud, “ 
4. Seft mimmo fannab ei olle, töe poleft! 
valle, fo poleft ollen ma täieste roagga, 
üenda fut ma ial tunnen. 

5. Bata, Jummal on keigefurem, agga 
Zemma ei põlga keddagi, keigejurem on 
Temma ſüddame ramnio poleft. 

6. Šälat ei jätta ta mitte ellusfe, agga 
müejattele annab Ta öiguft. 

7. Ei Za kalla enneſe filmi mitte öige 
veält ärra, ja tunningattega anjärje peäl 
vanneb Ta neid ilfa istuma, et nemmad 
ülematš ſawad. 

8. Ja tui nemmab ahbelattega kinni on, 
Mi nemmad on willetſusſe törfis roangis. 
9. US tulutab Ta neile nende tööd, ja 
üleaftmisti, et neeb woimuſt võtnud. 

10. Ja ta teeb nende körwad lahti kar— 
tierusſete. ja käsib neid nurjatumatt 
toen peörba, 

11. Ši nemmab wötwad kuulda ja 
kebba tmida, fiis lõppetamad nemmab 
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ommad pärvad heaga, ja ommad aastad 
armja asjadega. 

12. ut nemmab agga mitte ei roötta 
tuulba, ſiis lähhäwad nemmab füftodda 
fisfe ja heitroad hinge ilma moistuafeta. 

13. Ja tes ſüddameſt fallalitfub on, 
füütmad Jummala wihha; ei nemmad 
kisſenda, et Ta neid ſiddunud. 

14. Nende bing ſurreb nore ea fee8, ja 
nende ello on porbomeeste hullas. 

15. Venda Ta tiöjub milletja wälja tem⸗ 
ma willetjusjeht, ja teeb hädda fees tem⸗ 
ma körwad lahti. 

16. Venda ſadaks temma ka find kitſi⸗ 
kusſe auguft wälja laia rumi peäle, kus 
ep olle ahhasruft mitte, ja mis fo laua 
peäle pannakfe, ſaaks raswa täis. 

17. Siis ſaad fa täieste nähha däla 
kohhut; Jummala kohhus ja õigus wöt⸗ 
wad ſind toetada. 

18. Et tulline wihha ſo peäle ſiis ei 
katſu, et temma ſind mitte ühhe hobiga 
ärra ei ſada: ja ärra lasſe mitte ennaft 
körwale ſata, ſure ärraleppitamisfe hinna 
pärraſt. 

19. Peaks ſinno karjuminne middagi 
maksma, et ei peaks ſulle kitſaſt kätte tul= 
lema? Ga tas makſaks keit keigekangem 
rammy? 

20. Ürra iggatſe mitte ööd, kubho rah— 
mas omma asſemelt peawad ärramin⸗ 
nema. 

21. Hoia nurjatuma tö peäle waatmaſt; 
ſeſt ſedda olled ſa enneſele ärrawallitſenud 
willetſusſe pärraſt. 

22. Wata, Jummal üllendab omma 
rammoga, kes on ſeſuggune öppetaja kui 
temma 

23. Kes on Temmale käſtnud temma 
teed? ja kes julgeb öölda: Sa olled köw⸗ 
weruſt teinud? 

24. Mötle, et fa furets töſtnud temma 
tööd; fedba laulwad fa innimesfeb. 

25. Keit innimesfed on ſedda näinud, 
waene innimenne watab ſedda faugelt. 

26. Wata, Jummal on keigeüllem, ja 
meie ei tunne Tedda mitte ärra, temma 
aastatte arrogi on ilmaarwamatta. 

27. Kui Ta wee piſad wähhemaks teeb, 
ſiis wallawad nemmad koue mürrista— 
misſega wihma, 

28. Mis üllemad pilwed tilkuwad ja 
tibbawad rohkeste innimeste peäle, 

29. Kas kegi moistab pilwette lauta= 
misſi ja temma maia mürrinat? 

30. Wata, ta lautab ſenna ülle omma 
wälgo walgusſe, ja kattab merre pohjad 
ſellega. 
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31. Seht fe läbbi moistab Ta kohhut 
rahwa peäle, ja annab fa toiduft fure 
bulgale. | 

32. Kättega kattab ta mälgo walgusſe 
tinni, ja annab ſelle pärraft täefo omma 
waenlaſe wasto. 

33. Ta kulutab temmale omma ſöbra, 
ja omma wihha öälatte wasto. 


37. Peatul. 
Mitto immeadja on Jebowa ſure mäe ja tartudfe 
margid. 

1. Wo ſüdda wärriſeb ta fepärraft ja 
largab üles ennefe aajemelt. 

2. Šuulge öiete temma pittfe mürriſe— 
mift ja fönnelemift, mis temma juuft wäl— 
jatulleb. 

3. Sedba lasſeb Ta wälja keige taema 
alla, ja temma wälgo walgusſe mailma 
otfant. 

4. Selle järvele mõtrab pittne, Ta mitr- 
rigtab omma förge mürrinaga, ja ei an: 
na temmale wahhet, kui temma mürrin 
kulukſe. 

5. Jummal mürristab omma beälega 
immelitkult, Ta teeb ſuri asjo, ja meie ei 
tunne neid mitte ärra. 

6. Seſt Ta ütleb lummele, ja wibma 
ſaule, ja omma kange wihma ſaule: Olle 
ma peäl | 

7. Siig panneb Sa keilibe innineste 
käed kui pitferiga tünni, et teit temma teh» 
tud innimesſed jebda peawad tundma. 

8. Siis lähhäb igga metſalinne warrit— 
ſemisſe paika, ja jäwad omma pesſade 
ſisſe. 

9. Louna poolt tulleb tulispä, ja pohja 
poolt külm. 

10. Jummala öbhuſt tulleb jeä, ja pan⸗ 
neb laiad weed külmetama. 

11. Ta aiab ka pakſud pilwed ärra, et 
ilm ſelgeks ſaab, ta pillab omma wal— 
gusſe pilwed laiale. 

12. Ja Ta isſe pörab neid omma targa 
nouuga nende piirte ſees, nende tegge— 
misſe järvele, keilis aszus, mis Temma 
neid käsſib mailmas ja ma peäl. 

13. Ta lasko ſedda tulla ehk witſaks, 
A onima ma tarnis, eht heateggemis— 
ets, 

14. Ranne ſedda täbhele Job, ſeiſa ja 
mõtle ümber Jummala immeasjo. 

15. Kas ſa tead, tui Jummal neid ſeab, 
ja lasſeb omma pilmette ſeeſt wälgo mal: 
gusſe paista ? 

16. Zeab ja ärra, kuida paljud pilwed 
endid räljalautamad, ja ſelle immeasjad, 
kes ilmalaitmatta keik ärratunneb? 
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17. Tead ja ſedda, kui ſojad fo rided on, 
kui ma wait ſeiſab louna poolt? 

18. Kas ſa temmaga üllemad pilwed 
wäljalautad, mis kindlad on kui üls 
wallatud malt pegel ? 

19. Anna meile teäba, mis meie Tem— 
male peame ütlema; meie ei fa fannagi 
üles pimmedusſe pärratt. 

20. Kas peab ſedda Temmale jutus: 
tabama, kni ma rägin? Kad innimenne 
julgels öölda? ſeſt ta ſaals ärraneeldnd. 

21. Ja nüüd, ei nähta walguſt, ſeſt et 
ſe ſelge on üllema pilwette ſees; kui tuul 
ſaab läbbikäinnd ja neid ſelletand, 

22. Kui tuld tulleb pohja peolt, fis 
Suntmala jures on juur kardetav 


all. 

23. Se on Keigewäggewam, kehda meit 
et woi tätte jada: Ta on keigeüllem ram: 
mo poleft, ja Temma ei waewa mitt 
tohto ja jure öigusſe läbbi. 

24. Sepärraft peawad innimeajed Ted⸗ 
ba kartma; teit neid, tes enneste meleſt 
targad on, ei woi ta mitte nähha. 


38. Peatük. 
Jebowa iöfe annab omma wägge fa tartukt teä. 

1. a Jehowa haltas rätima Jobilt 
fange tule jeeft, ja ütles: 

2. Kes on Fe, tes mo nouu pimmchali 
teeb moiftmatta jannabega ? 

3. Et panne ennejele mõ wöle kui me, 
ja ma tahhan fult tüsfida, ja au | 
mule teäda. 

4. Kus ollid finna, kui minna maini 
raiafin ? Rägi ülles, kui fa tead ja mob: 
tad. 

5. Kes on temma moödnd feibmd? 
Kas fa teab? Ehk kes on temma üllenõst 
weddanud? 

6. Kus peäle on temma allumisked 
raiad mahhapandud? Ehk kes on tema 
nurgakiwwi allapannud, 

7. Kui hommitotäbbed ühbes dielaſid, 
ja teit Summala lapſed römoga tar 
juhid ? 

8. Ja kes on merre ustega kinnipannud, 
tui fe wäljakargas, ja otfego lapfetcisf 
wäljatuli ? , 

9. Kui ma pilwed temma katteks, j4 
fure pimmedusſe temma mäbtmete tegain. 

10. Kui ma temma pärraft omma kindla 
ſeädmisſe teggin, ja temntale pomid JA 
ukſed pannin. , 

11. Ja kui ma ütleſin: Siit ſadik bead 
ja tulema, ja ei mitte emale; ja ſeie ſa⸗ 
bit peamad jo laened tousma. , 

12. Olled fa enneje päiwil hommitult 
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tääko annud? Oled fa koidule temma 
aöieme teäda annud ? 

13. Et ta ma otstelt kinnihaklab, et 
dãlad ſeãlt ſaalſid mäljapuistetud. 

14. Kui fe mudetakſe tui pitſeriga mär⸗ 
aitud jau, ja jääb ſeisma nenda kui rie. 

15. Ja tui öälattele ärratkeeltatje nende 
walgue, ja tõrge täefimars katkimurtakſe. 

16. Oled fa janud merre tüntade jure, 
ja ſuggawusſe pohjas klöndinud ? 

17. Ons fucma wärrawad ſulle ilmus 
mb? ja olled ſa ſurmawarjo wärrawaid 
näinud? 

18. Olled ſa ümbermöttelnud, kui lai 
ral Rigi Üles, kui fa ſedda keik 
tead. 

19. Kus on te, tus roalgus asjet on? 
ja tud on pimmedusſe pait? 

20. Et fa ſedda woikſid fata temma raia 
—* ja et fa moistalſid temma koia jal⸗ 
ateed. 


21. Tead fa ſedda ? Sa ollid ſiis jo ſün⸗ 


dinnd, ja ſo päwade arro on ſuur 
22. Olled ſa lumme warrandusſe pai- 
lade jure ſanud, ja rahhe warrandusſe 
pile näinud, i 
2. Mis ma olen hoidnud kitfa aita 
tarned, jõddimisje ja fõa päwa tarmis? 
4. es on te, tus malgus jaetaffe, 
kt bemmilo tuul ennaft üle ma laiale 
leutab ? 
23. Kee on wee roallamisfele kaewandud 
— ja te pitkſele ja wälgo lömis— 
t: 


26. Et ta lasſed wihma ſaddada fenna 

ma peale, tus keddagi ei olle, ja körbes, 

tud übt innimeft ep olle. 

MN. St ta täitab tibhe ärrabäromitud ja 

ätreraiſatud paiga, ja lasjeb nore rohho 

ladwad lamada. 

28. Ons wibmal isja? eht kes on kaste 

pieleeſed jünnitanud ? 

29. Kelle tõhbuft on jea wäljatulnud? 

lä ket on taewa hallad kinnitan, 

9. Lui wesſi poeb kui kiwwi alla, ja 

ſuggawusſe peäljed lähhäwad ühte? 

31. Las Ja woid illujab ſöälatäbhed 

loleſoͤlmida, ehk wardatähtede ſiddemed 

khtipeästa? 

82. Kas ſa woid ſawwaga tähhed mäl- 

jäta ommal aial? ehk woid fa wankri⸗ 

aort nende poegega jubhatada? 

Ka 18 fa ärrateab taeva feäbmisfeb? 
38 fa jead temma wallitſusſe ma peäl? 
i a Ja omma heäle pakſo pilmette 
kat tötosta, et juur vee hult find 
35. Void ta mälgud wäljalasta, et 
Reval Esth, 


38. 39. 309 


nemmab evdafi läbhärvab, ja fulle Ütle» 
wad: Wata fiin meie oleme! 

36. Kes on tartusje pannud ſüddame 
pobja? eht kes on melele moistusfe annud ? 

37. Kes woib tartusjega üllemaikt pils 
voetteft juttustada? ja kes woib taewa 
lähtrib wäljawallada, 

38. Kui pörm kastetakſe, et ta Ühte jo- 
feb, et pangad üks teije tülge kinnihakka⸗ 
mad? 

39. Woib Ja hirmſa loutoera kätte 
fati aiada, ja noorte loukoerte himmo 
täita, 

40. Sui nemmad pesfades maas on, ja 
ommas maias rearritfemas ? 

41. Kes walmistab taarnale temma ro⸗ 

a, tui ta poiad Jummala pole tarjuwab, 
ut nemmad hulturvad ilma ſömatta? 


39. Peatũk. 
Jummala immeasiad keikfuggu ellajatte polek. 


1. Kas fa teab ſedda aega, millal taljo- 
ſikkud talled tewad? Oled fa tähhele pane 
nud kui hirwed on poegmas? 

2. Olled ſa üllesluggenud, mitto kuud 
nemmad tined on? ja tead ſa nende poeg⸗ 
misſe aega? 

3. Nemmad tombawad endid köwweraks, 
ja lasſewad ommad wasſikad löhtumise 
ſega wälja, ja ſadawad ärra omma 
wallo; 

4. Nende poiad kosſuwad, nemmad ſa⸗ 
wad rammo wiljaſt, nemmad lähhäwad 
wälja ja ei tulle taggaſi nende jure. 

5. Kes on metseesli wallale laſtnud? 
ja kes on metseesli juttad lahtipeäſtnud, 

6. Kelle asjemets ma ollen laggedad 
maad ſeädnud, ja temma ellopaigals pah⸗ 
had nönime maad? 

7. Ta naerab liñna hulka, taggaſundija 
mürrinat ei kule ta mitte. 

8. Ta ſaab toiduſt mäggeſid läbbikäies, 
ja nouab ſedda keik tagga, mis haljas on, 

9. Kas metshärg mõttab find tenida? 
Kas ta jääb öſeks Jo jõime jure ? 

10. Kas fa woid metshärja köiega waule 
ſidduda? Kas ta äästab orromaad fo 
järrele? 

11. Woid fa ta peäle lota, et temmal 
ſuur rammo on, ja omma tö temma hos 
(ets jätta? 

12. Kas fa usfub tebba, et ta fo ſeemne 
koio fadab ja fo reiallusjesje koggub? 

13. Kas ja ſadad Wenanilirino maprab 
timab? Kas temmal on öiete tonekurre 
tiwa fulled ja uddo fulleb? 

14. Za jättab ommad munnab ma peäle, 
ja lasfeb neid põrmus fojats jada, 
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15. Ga munustab ärta, et jalg neid 
woib fattitallada, ja metšellajas neid 
woib fatti peksta. 

16. Ta on kowwa omma poegade wasto, 
kui ep olleks need mitte temma ommad; ta 
on ilma kartusſeta, et ta waew raisko 
läbpäb. 

17. Seft Jummal on tedda laſtnud tar= 
kusſe ärraunnustada, ja ei olle temmale 
Ühtegi moistuft jagganud. 

18. Sel atal fui ta lendo toufeb, naerab 
ta hooft ja febba, kes temma ſelgas. 

19. Woid fa hobbofele mäe anda? 
Woid fa ta kaela ehhitadva tange hirnu⸗ 
misjega ? 

20. Woib fa tedda panna hüppama Ent 
rohbotirtjub ? Temma furelinne noor: 
faminne on hirmutus. 

21, Za tammub orgus ja on wägga rö— 
mus rammu, ta lähhäb wälja Pariis. 
tade masto. 

22. Ta naerab birmo, ja ei fohtu mitte, 
eaga taggane moöga eeft, 

23. Temma wasto tolltjeb noletup, hiil⸗ 
gawad pigid ja oddad. 

24. Mürrinaga ja noorstamisfega aiab 
ta mulda üles, ja ei holi feft, et pasjunad 
hüüdwad. 

25. Kut pasſunad waljuste hüüdwad, 
ſiis ütleb ta hiba! ja baistab laugelt ſöd⸗ 
taunib pealitlutte mürristamift ja öis⸗ 
amil, 

26. Kas finno moistusje läbbi kul ſulled 
heidab, ja lautab ommad tiwad louna 
pole? 

27. Kas fo fujanna peäle kottas kör⸗ 

esſe ÜlleSlenbab, ja teeb omma pesja 
örgesſe? 

28. Ta ellab ja jääb öſeks kaljo peäle ja 
tuggewa kaljo ninna peäle. 

29. Seält katſub ta toa järrele, ta ſil⸗ 
mad näwad kaugele. 

30. Ja temma poiad rüpawad werd, 
ja tus mahhalödud kehhad, ſeäl on temma. 


40. Peatũk. 
Jehowa ſuur wäggi tunnulſe Peemoti ellaiaſt. 


1. Sa Jehowa rätis weel Jobile ja 
ütles: 

2. Ka8 jünnib Keigewäggewamaga wai- 
Delda, tes tarristab? Kes Jummalat no= 
mis, je mastago! | 

8. Siis wastas Job Jehowale ja Ütles: 

4, Data, ma ollen tui ei ühtegis mis 
pean ma fulle foftma? Ba parinen omma 
täe ontma ju peäle. 

5. Ütstordb ollen ma rätinud, agga ei 
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ma tabha mitte ennam rälida; ta lals⸗ 
forda, agga ei ma ennam tabha, 

6. Za: Jehowa mastas Jobile kange 
tule ſeeſt ja ütles: 

7. Et panne ennefele wö wöle ui mees, 
ma tahhan fult tüsfida, ja anna fa mule 
teäda. 

8. Kas fa peakſid ta mo öigusje tühjad 
teggema ? Peakſid fa mind öälaks moif— 
ma, et fa woikſid öige olla? 

9. On ſul fiis läfimars kui Jumma— 
lal? ja woid fa mürristada heälega km 
Temma? 

10. Et ehhita emtaft körgusſega ja (tw 
rusfega, ja panne ennefe ümber juurt am 
ja auustuft! 

11. illa laiale omma hirmus wihha, 
ja mata keige körkide peäle ja allande 
neid. 

12. Wata leige körkide peäle, rudju ned 
mahha, ja röhhu öälad ärra nendepaitas, 

13. Panne neid põrmo fisſe hopis mb» 
ha, ſeu nende filmad kinni fallajas paitab. 

14. Siis tabban fa minna find tita, d 
fo parram täsfi ſulle woib abbi jata! — 

15. Et mata Peemoti, mis nta teinud ui 
bästi kui find s rohto ſööb temma kn 
weis. 

16. Et wata temma rammo, mis temn⸗ 
reite ſees on, ja ta wägge mis tem 
köhho nawwas. 

17. Za aiab omma ſawwa rühi, m 
mnido ni kange kui ſeedripu, temnu ad 
foned on ristati kasnud. 

18. Zemma luud on kui waſtputlked, v 
kondid on kui raubpomib. | 

19. Zemma on Summala tebe tegi» 
Ülem tös kes tedda teinud, panni KU 
male moöga tülge. M 

20. Mäed andwad temmale teiduſt, 4 
keit metfalisfed mängiwad ſeäl. 

21. Ta maggab warjoliste poöfaste a, 
pilliroo reddus ja muddas. 

22. Warjolisjed poöſad katmad tedda 
temma warjumisſeks, temma ümber 01 
jõe rämblad. 

23. Wata, kui jöggi temma ülle kiil, 
fiiö temma ei märviie mitte; ta on juis, 
ebt Jordan tül ta fnbho fargab, 

24, Kas woib kegi tebba kinnimwõtta 
temma nähhes? eht föitega temma nm 
läbbi pista? — 

25. Woid fa krokodilli õngega wöljo 
tommata, eht õnge ja nöriga iemma teiti 
alla wautada? ; 

26. Woid ja körkja temma ninas 
panna, ja offaga ta louab läbbiuristaba: 

27. Kas ta find peals palja -alandiil 
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kult pallnma ? eht peal ta libbedaid ſan⸗ 
ne jo waſsto räkima? 

28. Peals ta foga ſeädusſe teggema? 
Jonalfid finna tedda pärrisſullaſeks 
mõtti? 

29. Boib fa temmaga mängiba kui 
liñnoga, ehk tedba ſidduda omma tüttare 
laste tülge ? 

30. Kas fallameeste felts mõttab temma 
pärraſt ſömaaia walmistada, ja tedda 
kaupmeestele jaggada ? 

31. Woid fa temma nahha terrama nool- 
tega läbbi ja läbbi lasta, ja temma pea 
ahbingiga ? 

82. Pista omma käefi ta tülge; mõtle 
tadlusſe peäle, ei Ja tül wõtta ennam 


ſedda ette, 
41. Peatük. 
Mieſuggune Lemiatan ebt krokodil on. 


1. Wata, felle lotus pettab tedda! Kas 
ta ka, tedda nähhes, mahba heidab? 

2. ES ta olle wãgga hirmus, kui tedda 
Üesärratakje? Kes on fiis fe, tes minno 
eet woib jeista ? 

8. Kes on mo ette jodnubd, et ma pean 
kamale tajuma? Mis keige taewa al, 

en minno pärralt! | 

1. Gima tahha mitte wait olla temma 
lule itideſt, egga ſeſt, mis ta ſureſt ram— 
nui tullets välida, egga ſeſt, tui illuſa 
wiſiga temma on tehtud. 

5. Kes on temma peälmisje katte ülles⸗ 
weinud? Kes tahbab tenima kahhekordſe 
niiš'e wahhele miñna? 

6. Kes on ta ſilmade wärrawad lahti⸗ 
tänud? Temma hammaste ümber or 
birmutus | 
1. Zemma kanged ſomukſed on kõrgid ; 
tm pitſeriga kitſaste kinnipandud. 
8. Uts on teife liggi, et tuul nende 
wabbele et ja käia. 
2. Uls on teije tülges kinni; nemmad 
— tous, ja ei lahtu paigaſt ühheſt 
d. 


19. Zemma aewastamisſed ſaatwad 
alge paitma, ja temma filmad on kui 
leida riipſud. 

11. Za fuuft täimab otfego törwakſed 
Tälja, tulle jäbtemed targamad mälja. 
12. Za ninna ſöörmiſt täib ſuits wäl⸗ 
A, nenda kui temaft paiaft ja katlaſt. 

3. Zemma öbt fütab ſöed pöllema, ja 
kmma ſuuſt täib tulleleet wälja. 

4. Za faela jääb itta tuggewus, ja 

Ta ees fargab pirm. 

15. Za tailipha kohhad on ühhes kinni, 
ke on lewwa ta peäl, ei je ligu, 
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16. Za ſüdda on ni kowwa kui kiwwi, 
ja ni foworoa kui alluminne weskikiwwi. 

17. Kui ta toufeb, fiis fartmab wägge» 
vad; temma murbmisje pärraft põgge» 
nemad nemmad ärra. 

18. Kui ta peäle fipputalfe moögaga, ei 
fe hatta tenimasje, ei piik, ei wiſt⸗odda, 
egga nool. 

19. Za peab rauda höllets, ja waste 
räppastand puule. 

20. Ei ammo nool ei Jada tedda põgge» 
nema; lingo kiwwid ſawad temma wasto 
körreks. 

21. Wemblaid tulleb arwata temma 
wasto körreks, ja ta naerab odda kär⸗ 
rinat. 

22. Temma al on terrawad kiwwitül⸗ 
kid, temma teeb enneſele asſeme terrawa 
peäle, kui mudda peäle. 

23. Za teeb ſüggawa kohha tema kui 
potti, ta teeb merre kui ſalwi. 

24. Temma tagga on valge ta käimisſe 
foht, et innime ſüggawnſt arwaks halliks. 

25. Ei olle pörmo peäl temma jarnaft, 
temma on tehtud, et ta ei kohtu. 

26. Ta toatab keik, mis lörge on, ta on 
kunningals teige jurema metfaliste pot» 


gade üle. 
42. Peatük. 
Job allanbab ennaft Jehowa ees; faab Õnne 
tabberõrra. 


1. Ja Job wastas Jehomale ja Ütles: 
2. Ma tean, et Ja teil ärrendad, ja mitte 
ühteainuſt mõttet et woi finno eeſt 


peita. 

3. Kes on Fe, kes fo noun julgeb warjule 
panna ilma moigtusjeta? Sepärraft ol= 
len ma Üles rätinud, mis ma ei moista, 
agjo, mis mulle wägga immelittud ja 
mis ma ei tuune. 

4. Rule, pallun ma, fiis tahhan minna 
räkida; ma tahhan jult tüsfida, ja finna 
anna mulle ſedda teäda. 

5. Va ollen find kuulnud körwa tuul: 
des, ja nüüd on mo film find näinud. 

6. Sepärraft tahhan ma ſedda pölgadba 
ja kahhetſeda pörmus ja tuhkas! 

7. Ja ſe ſündis, pärraſt kui Jehowa 
need ſannad Jobi wasto ſai räkinud, et 
Jehowa Temanimehhe Eliwaſi wasto 

Moora. pit füttind pöllema 
ehee ſöbra wasto; 
X te eMenjp gm ft välis 
t mo julla ha A 
Sefürraft wöſke müüd 
parfi ja ſeitſe jära, ja minge 


Robi pt ehwerdarkukpölejamidig 
— A. 
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rid enneste eeft, ja mo fullane Job pal- 
lugo teie eeſt; ſeſt temmaſt tabhan ma 
luggu pidbada, et ma teile mitte ei te teie 
jölleduſt möda, ſeſt teic ei olle mitte neit= 
ba minnuft rätinud, mis öige, tui mo 
fullane Job. 

9. Ja Temanintees Eliwas ja Suamees 
Pudad ja Naamamees Sorvar lälfid ja 
teggid ſedda möda, kui Jebowa nende 
wasto olli rältnud ; ja Jehowa piddas 
Jobiſt luggu. 

10. Ga Jehowa pöris Jobi wangipöl— 
tee, kui ta omnia ſöbrade eeſt pallus: ja 
Jehowa tasſus keik, mis Jobil olnud, 
kahhewörra. vaul 97, 11. 

11. Ga temma jure tullid keik ta wen— 
nad, ja keik ta öed ja teil, kes tedda enne 
ollid tunnud, ja wötſid temmaga temma 
koias leiba, ja räkiſid ärda melega tem: 
maga ja trööstiſid tedda keige fe önne— 
pärraſt, mis Jehowa olli temma 
peäle ſaatuud; ja iggaüls andis temmale 
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übbe ſure rahhatülkki, ja iggaüks ühhe 
kuldrönga. 

12. Sa Jehowa önnistas Jobi wimiſt 
pölwe ennam Fut ta esſimeſt; ja temmal 
ollid nelliteiſtlümmend tubbat pubdelos 
jnſt, ja tuustubhat kamelit, ja tuhhat pari 
weilſid, ja tuhhat emmaeeslit. 

13. Ga teinmale fat ſeitſe poega ja tolm 
tüttart. 

14. Ja ta panni übbele nimme Jemima, 
ja teifele ninime Ketſia, ja kolmandale 
Kärennappuk. 

15. Ga keigel ſeäl maal ei leitud mitte 
ni illuſat naesterabmaft, kui Jobi tütred 
ollid; ja nende isſa andis neile pärid 
osfa nende wendadega. 

16. Ra pärraft ſedda elas Job ſadda 
ja nellitümmend aastat, ja näggi omma 
lapfi ja onima laste lapft, nelli põlme. 

17. Za Job furri ärra wanna ja ella- 
tand. 


Jobi Ramato Oks. 





Laulo-Ramat. 


1. Laul. 


HOppetusſe laul, mis öige õnnis, mis bnneto 

põlli on, 

1. Wagga õnnis on innimenne, kes ei 
käi öälatte nonu järrel, eaga jetja pats 
tuste te peäl, egga istu piltjatte kildad. 

Saul 123, 1. 

2. Vaid kel hea meel on Jehowa käsſo— 
Sppetusjeft, ja kes urib ta käsſoöppetuſt 
järvele SED ja päwad. 2aul119.1. n.t. 4. 

3. Siis on temma otfego pu, mis mee 
foonte äre istutud, nis omma wilja anz 
nab ommal atal, ja kelle lehhed ei pud— 
bene ; ja teilt, mis ta wöttab tehha, läh— 
häb korda. Ser. 17, 8. Joi. 1,8. 

4. Agga nenba ep olle öälab; maid 
nemmad ot kui hagganad, mis tuul latale 
atab. 

5. Sepärraſt ei moi öälad mitte kohtus 
feista, eaga pattujeb ütaette koggodusſes. 
6. Seſt Jehowa tunneb Gigette teed; 
agga öälatte te lähhäb putka. Mait. 7, 13. 
2. Laul. 

Laul, mis Kristusfe funningrili ette tulutab, 
1. Mispärraſt jookſewad pagganad 
murdo kokko, ja rabwas mötlewad tübja? 


2. Miks mailma kunningad ſeiswad 
wasto, ja würstid peawad nouu üht— 


lafi Jehowa ja temma woitud mebbe 
wasto: Jeſ. 8, 19. 

3. (Et kiskugem katki nenbe jurtad, ja 
wiskagem ennesteſt ärra nende köied? 

4. Kes taewas istub, naerab; Gejanb 
irwitab neid. pp Tann. 1,8. 

5. Siis wöttab ta räliba nende wakte 
ommas wihhas, ja onintas kanged i» 
bas neile hirmo tehha. 

6. Agga minna ollen' woidnud omma 
Kunninga omma pübha Steni mäeüle. 

1. Ma tahhan ſeädmisſeſt juttustada: 
Jebowa onto wasto üttelnud: Ea old 
mo Poeg, tänna ma ſünnitaſin find. 

8. Küsſi minnult, fiis tahan ma pag— 
ganad fo pärrisosſals anda ja mailma 
otjad fo pärrandusſeks. 

9. Sa pead neid rusjuts pekema raud» 
teppiga, tui pottifeppa riistad pead (e 
neid tattt wiskama. , 

10. Sepärraſt teie kunningad, aiage 
omma asjo targaste, teie mailma lehte 
moiſtjad, laske endid nomida. 

11. Tenige Jebowat tartusiega, ja elge 
wägga röömjad wärriſemisſegg. 

12. Andke ſund Poiale, et ta mitte wib⸗ 
haſeks ei ja, et teie butta ei fa ommate 
peäl s ſeſt temma wihba jättib pea põlle 
ma; wägga önſad on keil, kes teinma 
jure lippuwad. ty ami 1071. 


Laul 8. 4. 5. 6. 


3. Laul. 
Palumieſe laul, et Jebowa waenladte eeft Laitfeld, 


1. Zameti laul fui ta omma poia Ab⸗ 
ſalomi eeft ärrapõggenes. 

2 Sam. 15, 14, n. t. ſ. 

2. Jebowa, tui paljo on mo waenlafi | 
Paljo ſeiswad mo masto ! 

3. Baljo ütlewad mo hingele: Pole 
temal abbi Summala läeft, Sela. 

4. Agga finna Jehowa olled üts kilp 
minno ees, minno au, ja (e mo pea 
üllestöötab. 1 Mof. 15, 1. 

3. Omma heälega hüan ma Jehowa 
pole, ja ta mastab mule omma pühha 
mäe peält, Sela. 

6. Ma beitfin mahha ja ninufin mag» 
gama: ma ärtafin Üles, ſeſt Jehowa 
teetas mind, 

7. Ci ma karda ni mitto tümmend tuh» 
bat rahwa feaft, kes ümberringi mo wasto 
pannewad. Laul 27, 3. 

8. Zonje ülles, Jehowa, peästa mind, 
ne Jummal: ſeſt fa (ööd keili mo mwaen- 
in peäle, ja murrad latti öälatte 

anbad. 


9. Jehowa käes on ärrapeäftminne, fo 
täna peäle jägo finno õnnistus, Sela. 


4. Raul. 


Rirattudte palme, mailma laste tũhhiſe ello masto, 


1. Taweti lanf feeltega mängibe peäl, 
ülema mängimehhele antud. 


2. Kui ma hüan, fis masta mulle, mo 
oigusſe Jumntal! kui kitſas kä olli, teggid 
Mule rumi; olle mulle armolinne ja 
tule mo palroet. 
3. Žeie fuurtjuggu mehhed, kui laua 
Peab mo au teotusjels ollema? kauaks 
armastate tühja, ja otfite mallet? Sela. 
4. Agga moiftke, et Jehowa tedda im= 
melttul wiſil fabab, tes temma meleft 
n on ; Jehowa tuleb, kui ma ta pole 
21, 


3. Wärriſege, ärge tehke mitte patto; 
rältge ommas ſüddames ommas wodis, 
ja teile rabho, Sela. 

6. Obwerdage öigusfe ohwrid, ja lootke 
Jehewa peäle. 

4. Kaljo ütlewad: Kes annab meile 
bead nägba? Jehowa, tööta omnia palle 
Valgus meie peüle. 

» ÕI oled ennam römo mo ſüddamesſe 
sanud, (ui ſel aial, kui teiste wilja ja 
Mibe wärslet mina paljo on. 

4. Rahbo ſees tabban ma ühtlaſi mab— 

adcua ja uinuda maggama, ſeſt ſinna 
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Jebowa ükſi ſadad, et ma julgeste woin 
ellada. Laul 3, 6. 


5. Laul. 


Risti koggodusſe palme walleöppetajatte masto. 


1. Zaweti laul, ülema mängimebhele 
antud, Nehilotintäugi peäl. 

2. Jehowa! toötta kuulda mo fanno, 
vötta ärramoista mo iggatſemisſe. 

3. Panne täbhele mo tisfenbamisje 
beält, minno kunningas ja mo Jummal, 
ſeſt ſind ma pallun. 

4. Jehowa, tule warra mo beält, warra 
tabban ma ennaft fo pole walmistadba ja 
find pitki filmi odata. 

5. Seſt finna ep olle mitte Jummal, tel 
hea meel on Öälusjeft s kes pahha, fe ei 
woi fo jures asſet olla. Saul 34, 17. 

6. Hullutajad ei jä fo filma ette feisma, 
fa wihkad fetti, tes nurjatumat tööd ette= 
wötwad. | 

7. Sa hukkad neid ärra, kes mallet räki⸗ 
road, Jehowa meleft on fe hirmus, kel 
werreſü, ja fe8 kawwal on. 

8. Agga minna tahhan finno Jure hel⸗ 
dusſe pärraft fo kotta minna, ja kummar⸗ 
dada jo pühha templi pole finno kartuses. 

Saul 84, 11. 

9. Jehowa! jubhata mind ommas öigus» 
ſes mo warritfejatte pärraft, te omma te 
mo ette tasſaſeks. 

10. Geft nende fuus ep olle mitte, mis 
õige, nende feeftpiddine on ſelge tiggedus; 
neide kurk on üks lahti haud, omma kes 
lega libbawad nemmad. 

11, Moista neid füalufets, Jummal, 
langego nenintad omnia nouude pärratt ; 
nende mitme ülleaſtmisſe pärraft lütta 
neid ärra, ſeſt nemmad pannewad fo 
wasto. 

12. Agga röömſad olgo keik, tes fo jure 
kippuwad, iggarveste öislago nemmad, 
ſeſt ſa warjad neid; ja römoga hüppago 
ſinno ſees need, kes nimnie armastas 
wad. 

13. Seſt ſinna Jehowal önnistad öiget; 
hea melega ehhitad ſa tedda nenda kui 
tilbiga. 


6. Laul. 


ũhhe abhastud ſüddame pattuſtpbörmisſe palme. 


1. Taweti laul, üllema mängimebbele 
antud keeltega mängide peäl Seminiti 
wiſi. 

2. Jehowa! ärra nomi mind mitte 
ommas wihhas, ja ärra karrista mind 
mitte ommas tulliſes wihhas. xaul 38. 24 
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8. Jehowa, olle mulle armolinne, ſeſt 
ma ollen ramntoto; te mind terweks, Je— 
powa, feft mo luudtondid wabbiſewad. 

4. Za mo hinge röbhutatje mahha, ja 
ſinna Jehowa! fui kaua? 

5. Pöra, Jehowa! mo pole, kisſu mo 
hing hädda ſeeſt wälja, peästa mind om: 
ma heldusje pärralt. 

6. Seft jurmas ep olle finnuft mälles— 
tuſt; kes moib haudas finno auu üles: 
tunnistada ? 24. 38. 18. 

7. Ma ollen ärramäsfinud ommas äg— 
gamisſes, leige uiutan Ma omma voodit, 
omma filmaroeega leutan ma omma 
jängi. 

8. Mo filmad on ärratuinub melehai- 
gusfe pärraft, need on wannaks läinud 
keitide no maenlaste pärraht. vaul 29, 12, 

9. Zagganege minnuft ärra teil, kes teie 
nurjatumat tööd tete, feft Jehowa kuleb 
mo niitniisje heält. 

10, Jebowa tuleb mo allandlitlo pal⸗ 
met, Jehowa möttab mo palme masto. 

11. Sago teit mo waenlajeb häbbiks ja 
tundto fuurt hirmo, tagganego nenunad 
ärra ja häbbenego ättitjelt. 


7. Raul. 


Valme usfo maenlaste ja taggaliufajutte masto. 


1. Taweti ahbastuafe laul, mis ta laus 
lig Jebowale, Kufintehhe, Jemini poia 
fannade pärraft. 2 Cam, 16. 5. 11. 

2. Jehowa, mo Jummal, finno jure 
kippun ma, peästa mind ärra keitide käeſt, 
kes mind taggafiufaroab, ja kisſu mind 
wälja. ' 

8. Et ta mitte wahheſt tut loukoer mo 
hinge ei lisſu, egga murra, kui ep olle 
peäſtjat. 

4. Jehowa mo Jummal! ollen ma 
ſedda teinud, ons köwwerus mo käsſis, 

5. Ollen ma tasjunud turja ſellele, kes 
rabho moga piddand: (tül ma ollen enne— 
minne peäſtnud je, les mulle ilma aego 
titjaft teggt !) 

6. Siis atago wacnlane no hinge tag» 
ga, ja jago ſedda kätte, ja tallago mo ello 
mabha, ja pango mo auu pörmo (isje 
mabha, Sela. 

7. Touſe ülles, Jehowa omma wibba 
jce8, astu körgesſe minno ahhastajatte 
pirmja mibba pärraft, ja ärta ülles min— 
no abbiks, käsſi tobhut ! 

8. Rahwa togaovus ſeiſab fo ümber, 
pöra temma üle taggafi törgesje ! 

9. Jebowa annab fohbut rabmale; 
moista mule kohhut, Jehowa, mo öigusfe 


Laul 6. 7. 8. 


järrele ja mo waggadusſe järrele jündto 
mulle ! 

10. Löpko wahheſt öälatte furjus, ja 
tinnita õiget s feft ja katſud läbbi ſüdda— 
med ja nerud, fa öige Jummal. 

Laul 139, 1. 2, 

11. Mo tilp on Jummala jures, tes abbi 
fabab öiglastele ſüddameſt; Raul 3, 4. 

12. Jummal on öige tobtomoiftja ja 
its Jummal, kelle meel iggapääw mäega 
pabha, 

13. Rui innimenne mitte ei põra; fis 
möttab ta omma moöfa ihhuda, omma 
ammo tombab ta ülles ja walmistab 
jebda ; 

14, Ga malmistab temmale furma riid» 
tabs ta wöttab ommad noled ſeäda nende 
wasto, kes teifi lurjaste taggakinſawad. 

15. Wata, temma on lapfe roaemad 
nurjatuma himmoga, ja on waewamis 
ſega käima peäl, ja tannab tuult ilmale. 

16. Hugo on ta kaewanud ja ſedda öneld 
teinud, ja laitgeb omma enneſe tehtud tae: 
randu sie. — 

17. Temma waewaminne peab ta päh: 
hä jälle taggaſi tullema, ja temma mäe 
lauda tö ta pealae peäle mabhatullema. 

18. Ma tahban Jehowat auustada 
temma öigusje eeft, ja keigelõrgema 3» 
howa nimme kites laulda. 


8. Laul. 


Kristusſe almaft ja aupölweſt ja hmningrigi. 


1. Zaweti laul ülema mängimebht 
antud Kittitimängi peäl. 

2. Oh Jehowa meie Isſand! mid a 
linne on Jo nimmi keige8 mailmas, le 
omma Jure anu pannud ülle taervaste. 

3. Noorte ja immewa laste ſuuſt oled 
ja ühbe mäe kindlaste ſeädnnd enneje 
vaenlaste pärralt, et ja piddid lõppetama 
wihhamehhe ja je, tea püab kätte maläts. 

Patt, 24.10. 

4. Seſt ma nään fo taewaſt, fo fõrmett 
tööd, kuud ja tähti, mis fa olled malmi: 
tand: 

5. Mis on waene innimenne, et ja tem: 
ma peäle mõtleb? ja innimesfe porg, 4 
ja temma eeft hoolt kannad? 

Seb. 7, 47. Laul 144:3. 

6. Kül fa olleb tedda wãhbä Jummal 
lasnud allam olla: agga auu ja alus 
tusſega wöttad fa tebba kui froniga ebdb 
taba. Matt, 27, 46, Ett. 2, 6% 

7. Sa oled tebda pannud wallitſema 
omma lätte tö üles keik olled fa-teidid 
jalge alla pannud : 


Laul 9. 10. 


8. Bubbolojulfed ja Kirjad keit puhkas, 
ja ta metfa lojutjed : 

9. Sinnub, mis taeva al, ja tallad, mis 
merres, mis merre kohhad läbbikäiwad. 

10. Dh Jehewa meie Isſand! mis au⸗ 
linne on jo nimmi keiges mailmas. 


9. Laul. 
Tinnolanl woimusfe een keige noſo waenlaote 
peäle. 


1. Zameti laul ülema mängimehhele, 
Nutlabeni tõrmas laulda. 


2. Ma tahban Jehowat kita keigeſt 
oemmaſt ſüddameſt, ma tahhan keiki ta 
inmeasjo juttnstada. 

3. Va tabpan römus olla ja römo 
värrat diskada finno fees, ma tahhan ſo 
nume (tes laulda, fa Seigetõrgem | 
4. Ct mo waenlaſed on taggafi läinud, 
nemmad on kommistand ja ärratabdus: 
nud fo palle eeſt. 

5. Seſt fa olled mo öigusfele ja mo 
lehteasjale otſusſe teinnb, fa olled kohto— 
karje peäl iſtnud, öigusje moiftja | 

6. Ba olleb pagganaid ſönelnud, fa 
eld šila hulta — nende nimme 
le fi ärrakustutand illa ja iggaweste. 

i. a maenlane ! paljats tehtud on fo 
ame iggaweste; ja finna, Jummal, 
le linad ärtatittunud, nende mälles» 
14 on laddund nenbega hopis. 

8 Aga Jehoma jääb iggarveste, tem- 
Ma on omma aujärje walmistannd kohto 
tarte. Saul 103, 19, 
9. Ja ta isſe moistab kohhut ilma male 
nausjes ; ta fellatab rahale kohtoasja 
atta õiget wiſi. Raul 96, 13. 

10. Ja Jehowa on körge warjopaik 
maevalidiele, tõrge tarjopail digel aial, 
hui kirjad tä on. 2aul 37, 39. 

11. Seſ lodawad fo peäle, kes fo nim=- 
Me tumbroad ; jeft ei Ja ole neid mitte 
aed alõtnub, tes find noudmad, Ze» 


ke ji nl SO les Sionis 
„lulutage kerge rahwa ſeas a 
teagufd. —— 
13. Seſt ta kulab nende werreſüüd jär= 
täe, Nende peüle mõtleb temma: ei ta 
mnudta mitte häddaliste kisſendamiſt 
ana. .5 Moſ. 32, 43. 
Ka deida armo minno peäle, Jehowa, 
a Mo willetſusſe peäle, mis mo wih— 
—— tulleb, finna, tes fa mind ül- 
5 Jurma wärrawaiſt. 
jõ Fnsg 2, abban ma juttustada keili 
1, ja Sioni tütre wärrawais wäg⸗ 
$a röömjats jada finno abbi parraſi. 


315 


16. Pagganad on waunud Jenna auto, 
mis nemmabd teinud ; nende jalg on hak- 
tanb wörko, mis nemmad fallaja pannud. 

— Saul 7, 10. 

17. tulus on Jehowa, et ta diguſt teis 
nub: ööl on wörgutud omnta tätte tö 
ſees; et mötle fe peäle, Sela. 

18, Oälad lähhärvad taggafi furma 
walda, teit pagganad, kes Jummala är- 
raunnustanud. i 

19. Seft maeft ei nnnustata mitte löp⸗ 
matta ärra; kas willetiatte lotu peaks 
tagameste hutfaminnema ? 

20. Touſe ülles, Jehowa, et innimenne 
mitte woimuſt ei fa ; Jago kohhus pagga» 
natte peäle moistetud fo palle ees. 

21. Jehowa, panne hirmo nende peäle, 
et paaganab turmelfid, et nemmab wae⸗ 
ſed innimesfeb on, Sela. 


10. Saul, 


Ristikoggodusſe palwe omma taggaliufajatte 
wasto. 


1. Jehowa! mispärraft ſeiſad fa ni 
—57 — ja ſeiſad warjul ſel aial, kui kit⸗ 
ag tä 

2. Uhkusſes kiuſab Säl milletfat lurjaste 
tagga, et neid peab kinniwöetama nende 
turja nouude läbbi, mis nemmad on är⸗ 
ramõttelnud. 

3. Seft ööl kiitleb omma hinge iggat» 
jemisfe pärratt, ja ahne lahtub ärra, ja 
laimab Jehowat. 

4. Oul ei Poli mibdagi; ta aiab omma 
ninna püsti; keil temma mõtted on, et 
ep olle Jummalat. 

5. Temma wiſid temad wallo iggal aial + 
finno õiged nuhtlusſed on lörges temma 
meleft ärra; keilide omma waenlaste 
wasto turtfub temma. 

6. Ta mötleb ommas ſüddames: Ei 
minna kül köigu, ei ma fa pölweſt põl» 
veni kurja nähha. 

7. Temma fu on täis ſajatamiſt ja pets 
tuft ja kawwaluſt; tenima tele al on wae⸗ 
waminne ja nurjato tö. Rom. 3. 8. 

8. Temma istub roatritfemas ouede 
tagga, ſallajas paikas tappab ta Fe, kes 
ilmaſüta: temma ſilmad wahtiwad kehwa. 

9. Temma warritſeb ſallajas paikas, 
nenda kui lonkoer ommas pesſas, ta 
warritſeb, et ta woiks tabbada willetſa, 
ta tabbab willetſa, kui ta tebba omnia 
wörko tombab. Laul 37, 32. 

10. Nenda rõhhutatfe, wautakſe alla, ja 
aaa tehmabe ſelts wäggematte küünte 


alla. 
11. Za mõtleb ommas jübbames! Jum⸗ 


516 Kaul 10. 11. 


mal on teife ärraunnustanud, ta on om⸗ 
mab filntad warjule pannud, ei ta nä 
ellabes. kaul 94, 7—10. Job, 22, 13. 

12. Touſe ülles, Jeboma, tööta omma 
täefi ülles, oh Sunimal : ärra unnusta 
mitte willetſaid ärra ! 

13. Mispärraſt peab öil Jummalat 
laiimanta ? Ta mõtleb ommas ſüddames, 
et finna feft ei boli. 

14, Kül ja nääb, feft fa ratad waewa 
ja melehatguft, et Ja kätte tasjud omma 
täe läbbi; kehwa jättab fo holeke, finna 
olled maefe lapfe abtimees. vaul 68, 6. 

15. Murra öälatte käsſiwars latti, ja 
kula turja öäluft järele, nenba et ja ſed— 
ba teps ei leia. 

16. Jehowa on funningas iffa ja igga— 
weste, pagganad kadduwad temma na 
peält ärra. Jer. 10, 10. 

17. Häddaliste iggatſemiſt kuled Ja Je— 
howa, nende ſüddaut kinnitad ſinna, ſo 
körw panneb tähhele. Raul 145. 19. 

18. Gt fa kohhut moistab waeje laphele 
ja waewalieſele, et waene innimenne, fea 
mulaft on, mitte ennam et fa ſinno wasto 


battada. 
11. £aul. 
Usfolaul, magga hinge kinnitusfels waenlaste 
wasto. 


1. Taweti lanl üllema mängimebbele 
antud. Jebowa jure kippun minna! Kui— 
ba teie ſiis mulle ütlete: Minne hulku— 
ma omntagte mäe peäle, kuilinb; kaul -6, 8. 
2. Seft mata, öälad tommarvad ammo 
Üüle8, nemmad ſeädwad ommad noled 
nöri peäle, mustas pimmedas lasta neid, 
tes ſüddameſt öiglafed on; 

3. Seſt töe allusjed listakje mahha, mis 
woib je tehha, tes öige? 

4. Jehowa on ommas pübbas templis, 
Jehowal on ta anjärg taemas, temma 
filmad näwad ſedda, ta ſilmalauud tatju- 
mad Adama lapied läbbi. 

5. Jehowa karjub läbbi öiglafe, agga 
öälat, ja kes wäekauba tööd arntagtab, 
fedda wihkab Temma hing. gaul 3, 5. 

6. Ta lasſeb öälatte peäle ſaddada jäm— 
medat rabbet, tuld ja weewlit, ja körweta— 
ja tuul on nende osſa. 

3 Mo. 29, 23. Jeſ. 13, 19. 

7. Seft Jehowa on öige, ta armastab 
diguſt, temma filmad waatwad öiglaje 


peäle. 
12. Laul. 


Kaebtus, et malle ſöbrad fuurt kabjo tewad. 


1. Zaroeti laul fandle körwas laulda, 
mängimebhele antud. 


12. 13. 14. 


2. Sada abbi Jebotwa! feh pühtad on 
löpnub, ja ustawad on wähhenend inn— 
mesſe laste jeaft. gei. 57,1. 2, 

3. Nemmad rägirvad tühja üls teiſega; 
nemmad rägivad libbeda uultega, tan: 
walaſt ſüddameſt. 

4. Kautago Jehowa ärra keil libbedad 
uled, keel, mis törti asjo rägib. 

5. Kes ütlewad: Omma kelele tabbame 
meie woimuſt ſata, meie uled on meie ti, 
tes on neile isſandaks? 

6. Agga et willetſaid ärraraijatakie, 4 
maejed äggawad, tahhan ma nüüd üleš 
tousta, ütleb Jehowa, ma tahhan abti 
jata jellele, telle wasto turtſutalſe. 

gei. 66,2, 

1. Jebowa könned on pubtad tõnnd, 
kui felgets ſullatud höbbe ſaueſe potti je, 
mis ſeitſekorda ärraſullatud. | 

8. Sinna Jehowa! kaitjed neid, ja beid 
tedda fefinnatje pölwe rahwa eeſt 1993 
weste. Raul 30. 15. 

9. Oälad köndiwad torrebaste leilis poi 
fu8 ümber; agga Adama laste teotusielt 
neid üllendakſe. pp. 6. 23, 12. 


13. Saul. 
Kaebdus ja palme hinge kurbbusfes, kri Alad 1. 


1. Taweti laul ülema mängimehbele 
antud, 

2. Kui taua unnustad finna mint kv 
pis ärra, oh Jebowal kui tana pamtd 
ſa enneſe palle minno eeſt warjule? 

Laul 7. 

3. Rui kaua pean ma nouu piddana 
ominas binges, ja murret ommas ſüd⸗ 
dames keige pärva? Kui kaua peab me 
waenlane mo wasto ennaft ſurels tõkma? 

4. Wata ſeie, wasta mulle Jebowa mo 
Jummal! walgusta mo filmi, et ma A 
uinu ſurma maggama. 

5. Et mo waenlane ei iitle: ma ola 
woimuſt ta peäle fanub 1 ja mo wastaſed 
ei ſa wägga röömjats, kui ma köigun. 

6. Agga minna loban fo helbuste reält 
mo jüdda peab wägga röömjals jama | 
abbi pärraht ; ma tahban Jehowale laul» 
da, et ta mulle head teeb. 


14. Saul. 


Sppetus, et pat innimesſt mägga rilund; abli 7 
tarmis. 

1, Zameti laul ülema mängimebhele 
antud. Oäl mõtleb ommas jürdame: A 
polle Jummalat ; nemmad tervad NUTS 
tuntaid ja hirmſaid teggufib, ei ole ſedde, 
kes head teeb. eanl 33, 2.4. t 


Saul 14. 15. 16. 17. 


2. Jebowa matab taewaft Adama laste 
peäle, et ta ſaalks nähha, kas kegi moiſt⸗ 
lil olets, tes Jummalat nouals ; 

3. Kas nemmad on teil ärratagganend ? 
Ühtlafi on nemmad läinub haijema s ei 
olle koda, tes head teeb, ei ühtainuſtki. 

4. Els jebda ei tahha tunda keik neeb, 
keö nutjatumat tööd tewad, tes mo rah⸗ 
malt jõrvad, tut nemmad leiba ſöwad? 
Jehowat ei hüa nemmad mitte appi. 

5. Agga a tundmad nemmad ſuurt 
hirmo fui Jummal on öigette ſeltſis. 

6. Willetſa nouule tete teie häbbi, et 
Zehowa temma warjopail on. 

1, Kes ſadab Sionift Israelile ärra- 
peähmisje? Kui Jehowa omma rahwa 
mangipõle põrab, fiis ſaab Jakob wäg⸗ 
ga töömjals, Jõrael rõmustab. 


Raul 53, 7. 
15. Saul. 
Õrtus, misfuggune fe on, kes armorikis ellab. 


1. Taweti laul. Jebowa! Kes voib 
jſulle woörats tulla finno telti? Kes peab 
atſet olema fo pühba mäe peäl? 

2. Kes ilmalaitmatta ellab ja öiguſt 
keh, ja tõt rägib ommaſt ſüddaineſt. 

ei. 33, 15. 16. 

8. kes teelt ei pekſa, omma ſeltſimehbele 

ei te, egga laimamift omma liggi⸗ 

Kele peäle masto ei mõtta. 

1 Peetr. 3. 10.11. 

4. Selle meleft fe on ärrapälgtud, tes 
Jummalaft mitsti ei pandud ; agga kes 
aunstab neid, tes Jebowat fartroad ; (es 
nrje kahjuts wannub, ja*ei taggane 


5. Kes omma rahha ei anna kasſo peäle, 
egga meleheab ei wötta ſelle masto, kes 
ilmaſüta: kes ſedda teeb, ei je köigu ella⸗ 
Des. Laul 72, 13.14. 


16. Saul. 


riatusſe lannatamisfek ja üllestousmisfek. 


1. Žaroeti tullatükti laul. Kaitje mind 
Jummal ! feft ma fippun fo jure. 

2. Ma olen Jehomale üttelnud : Minno 
Jeſand olled finna, minno Üllem hea: 
Uma finnota ei olle middagi! 

3 Keš pühbad ma peäl, neift mul Üpris 
Valga hea meel on. Saul 147,11. 

4. Agga nende mallo läbbäb ſuremaks, 

8 weöra järvele tötwad: ei ma tahba 
ohwerdada nende werriſid jomaohrorid, 
i i nimmefid omma uulte peüle 


5. Jehowa on mo jao osja ja mo kare 
rilat; finna pead mo lijo osja ülles. 
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6. Nörid on mulle armfa paikade peäle 
langend, ka on pärris osja ilus mo 
meleſt. 

7. Ma tahhan Jehowat kita, kes mulle 
nouu annud; ka igga öſe öppetab mind 
mo ſüdda. 

8. Va pean Jebowat allati omma ſil⸗ 
made ee8; et temma on mo parramal 
pool, ſeſt ma ei woi töituda. 

9. Sepärraft rõmustab mo ſüdda, ja 
mo hing on mägga rõmus, mo ihho peab 
ta hingama julgeste, 

10. Seft finna ei jätta mo hinge mitte 
hauda, egga ſalli, et fe, kes jo meleft ars 
mas, peab ärramäbdanemift näggema. 

Ap. Tegg. 2, 21—31. 

11. Sa oled mulle teäda annud ello 
terabda : römo on rohkeste fo palle ec8, 
löbbuſaid asjo on fo parramas käes löp= 


matta. 
17. Laul. 
Kristudfe ja temma riötikoggobusfe palmelaul. 


1. Taweti palvoe. Rule, Jehowa, mo 
öigult, panne tähhele mo fanget hüüd» 
mit, wötta mo palroet kuulda, mis e 
tulle kawwalaiſt nulteft. 

2. Mo kohtomoistus tulgo finno käeſt 
wälja, fo ſilmad wadago öige wiſi peäle. 

Raul 43, 1. 

3. Sa oled mo füddame läbbikatsnud, 
ja olled febba öfe tulnud katsma, fa olled 
mind ärraſullatand; ei fa polle middagi 
leidnud ; ma olen ettervötnud, et mo ju 
ei pea ülleastunia. Raul 7,10, 

4. Znnimeste teggemiste jures ollen ma 
fo uulte fanna läbbi hoidnud ülleanne⸗ 
tumatte teraddade eeft. 

5. Pea mo ſammud hästi kinni omma 
tejälgede peäl, et mo jallad et löigu. 

6. Dia hitan fo polc, jeft ja wastad 
mulle, oh Jummal! täna omma körw 
mo pole, tule mo fönnet. 

7. Näita immeliktult omma beategge⸗ 
misfi, finna, kes fa peästad neid, kes fo 
jure fippumab, nende pärraft, tes fo 
parrama käe wasto ſeiſawad. 

8. Hoia mind kui ſilmaterrakeſt, mis 
ſilma munnas; omma tibade warjo alla 
panne mind warjule, 

9. Oälatte eeſt, kes mind ärraraiskawad, 
mo werriwaenlaste eeſt, les mo ümber 
piirwad. 

10. Nemmad pannewad omma ſüddame 
kinni, omma ſuga rätimad nemmad kör⸗ 
kusſega. 

11. Nemmad tullewad nüüd meie üm⸗ 
ber, kus meie jalla panneme;,, ommadb 
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filmad pannewad nemmad fiiina, et nem: 
mad meid mahha aiawad. 

12. Temma on otſe nenda kui loukoer, 
kel himmo on murda, ja kui noor loukoer, 
kes maas ſeiſab ſallajas paikus. 

13. Touſe ülles Jebowa, joua temma 
ette, köwwerda tedda; peästa mo hing 
öäla käeſt omma moögaga, 

14. Innimeste käeſt omma käega, oh 
Jehowa: innimeste käeſt, tes ſiit mail— 
maſt, kelle jaggo on ſiin ellus, kelle köbho 
fa täidad omma warraga, kelle lapſed 
rohteste ſawad, kes pannewad tallele 
omma laste lastele, mis neile üllejääb. 

15. Minna jaan fo pallet nähta öigus: 
(28, kül ma faan teil ropfeste jo näutt, 
tui ma üllesärtan. 


18. Saul. 


Kännolaul, Jehowa abti eeft mitmefuggufes 

baddas. 

1. Üllema mängimebbele antud, Jeho— 
wa ſullaſe Taweti laul, kes ſelleſinnatſe 
laulo janno Jehowale rälis ſel aial, fui 
Jehowa tedda keikide ta maenlaste täeft 
ja Sauli täeft olli ärrapeäftnud, 

2 Sam. 22,1. n. t. ſ. 

2. Õiis ütles temma: Jehowa! find 
armastan ma ſüddameſt, minno wäggi; 

3. Jehowa on mo faljo, ja mo tuggew 
lin, ja mo ärrapeäftja s mo Jummal on 
mo faljo, felle jure ma kippun, minno tilp 
ja mo abbiſarw, mo körge warjopaik. 

4. Dla hiian Jehowat appi, kes kitusſe 
väärt, ſiis peastetatje minb mo waen— 
laste käeſt ürra. 

5. Surma nörib faib mo ümber, ja 
pahharetti jõed teggid mulle hirmo. 

6. Pörgohana nörid tulid mo ümber, 
jurma wõrgutamisje paelad joudſid mo 
ette. 

7. Kui mul kitjas tä olli, ſiis hüüdſin 
ma Jehowat appi J tiöfendafin onima 
Jummala pole s ta knlis mo beält ommaſt 
templit, ja mo kisjenbantinne tentma ee8 
tulli temma körwu. Raul 50, 15. 

8. Siis pörrus ja wabbifes ma, ja mäe 
allusſed wärriſeſid ja pörrufib, tui ta 
wihha jiittis pöllenta. 

9. Suits toufis temma wihha feeft, ja 
tullofe tentnta juuft teggi laggedaks, ella- 
wad jõed pöllefid temma teelt 

Laul 97, 2—6. 

10. Za ta nöttutas taewaſt ja tulli mah» 
ha ja juur pimme olli ta jalge al. 

11. Ja ta ſöitis Kerubi peäl ja lendis, 
ja ta lendis tule tibade peäl. 

12. Pimmedusſe panni ta ommaks war⸗ 


Saul 17. 18. 


juts, enneje ümberringi ommaks maiatt 

mustad weed, ja üllemad patjub pilwed. 
dei. 50. 2. 3. 

18. Selgusſe eeft, temma ees, lätfid ta 
paljud pilwed mõõda, rahhe ja tulle (Üts 
tega. 

14. Ga Jehowa panni pitkle taemas 
hüüdma, ja Keigelörgem andis omma 
heält kuulda rahhe ja tulle jüttega. 

15. Ga ta wiskas ommad noled mabha, 
ja pillas neid laiale, ja taples wmälgolš 
mistega ja hirmutas neid. 

16. Siis nähti wette bauad, ja mailma 
allusjed ilmufid finno ſöitlusſeſt Jeho⸗ 
wa! fo ninna tule öhho pärratt. 

17. Ta lättitas üllemelt törgeht, ta mõt: 
tis minb tätte, ta tombas mind furei 
weeſt roälja. 

18. Za peästis mind mo tuggema war: 
laje täeft ärra ja nende käeſt, tes mind 
wihkaſid, et nemmad olid tuggewamad 
mind. 

19. Nemmad joudſid mo ette mo hukla 
tusſe päwal, agga Jehowa olli mul: 
toefs ; 

20. Ja fatis mind wälja laia ma pealt, 
ta peästis minb ärra, ſeſt temmal ehi 
minnuft pea meel. Rei, 62.4. 
21. Jehowa tasſus mulle head mo šigalt 
möda; mo kätte puptuft möda tasfus ta 
mulle. 

22. Seft ma hoian Jehoma teed, ja 9 
— ommaſt Jum malaſt ärtalah⸗ 
und. 

23. Seſt keik temma kobtoſeädueſed 08 
mo ees ja ta ſeädmisſt ei tahha ma mittt 
enneſeſt ärralahhntada. | 
24. Ga ma tabhan temmaga täiestt 
wagga olla, ja ennaſt lasta hoida omma 
patte himmo eeſt. 
25. Siis Jehowa tasſub mulle mo öiguk 
möda, mo kätte puhtuft möda, mis tem⸗ 
ma ſilma ees. 

26. Wagga wasto näitab fa enn 
wagga ollemab, täieste wagga meh 
wasto näitad fa ennaft täieste wagga 
ollemad. 

27. Pubta wasto mäitab ja ennofi 
puhta ollewad, ja põratjega woitled ſe 
kui wastane. 3 Moſ. 26. 23. 4. 
28. Seft finna peäetad milletjat vah» 
waſt, ja allandad furelisfi filmi, i 
29. Seft finna walgustab mo lampi, 
Jehowa mo Jummal panneb mo pimme⸗ 
dusſe paiftnia. 

30. Seft finnoga murran ma wochulga 
mahha, ja omma Jummalaga kargan ma 
üle müri. gaul 60, 14. 


Saul 18. 19. 


31. Jummala te on ilmalaitmatta, Je⸗ 
koma tõnne on jelgets ſullatud, ta or 
lildils keigile, les ta jure lippuwad. 

Laul 12, 7. 
32. Eeft kes mu on Jummal tui Jeho⸗ 
A Aa tes mu on faljo tui meie Sume 
33. Jummal panneb rammo mo tvöle, 
ja teeb mo te tasſaſeks. 
84. Ta teeb mo jalad emmahirwede 
jäge jarnatjef8, ja panneb mind mo kör⸗ 
gze palkade peäle jeisma. 
35. Za öppetab mo täsfi ſöddima, ja 
vautab waſtammo mo täemarte alla. 
36. Ja ja oled mulle omma abbi kilbi 
tnnud, ja fo parram täefi toetab mind, 
p fo allandaminne teeb mind ſureks. 

dal. 4.6. 

31. Sa teeb mo alla laia maad mo 
kmule, et mo lupeljed ei liugu. 
38. Ra tahhan omma waenlaſi tagga 
aaa ja neid kätte jada, ja ei tahha enne 
vah tulla, iui ma neid jaan ärrakau⸗ 


39. Ra tapban neib mahha petsta, et 
LEMDAD ei pea woima üllestonsta, nem⸗ 
at peawad mo jalge alla langema. 

0. aja panned rammo mo wöle ſöd⸗ 
1mefe tarvis, fa teed, et minno alla en= 
—*— weawad need, kes mo wasto 


41. Ja fa ſadad, et mo waenlaſed mulle 

"ja pöörad, ja et ma neid, kes mind 
rülamad, ärralautan. 

12. Nemad tiejenbafid, agga ei olnud 

tredeãſtjat, Jehowa pole, agga ta ei 

dastand neile, 

13. Ja ma tabhan neid pihtuls toukada 

kuttelme tule ee8; tui roja, mis ulitfatte 

KA, tabpan ma neid riiüstada. 

HK. Sa peästad mind rahva riidlemis: 

11, ja panned mind pagganatte peaks ; 

e 20 mis ma et tunnud, tenib 
130, 


45. Kõrma kuulbes wöttawad nemmad 
de fanna tulda, woöra rahwa lapfed 
ta kamroalate libbedad mo wasto. 

16. Voõra rahva lapſed puddenemad 
mahda. ja tulevad wärristes omma wan⸗ 
Memn välja, 

17. Jebewa ellab, ja mo kaljo olgo li⸗ 
ein, ja mo önnistusſe Jummal ſago 
letzels detud; 

8. Jummal, tes mulle annab hästi 
lits matšta, ja rahwa mo alla ſadab. 

19. $3 ja mind mo roaenlaste käeſt 
keistad, ja ülendab mind ta nende käelt, 
4 m maõto ſeiswad, (a peästad 
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ab ärra felle täeft, les mwäggitvalda 
eeb. 

50. Sepärraft tahban ma, Jehowa, fo 
auu Üllestunnistada pagganatte ſeas, ja 
fo nimmele kites laulda. Rom. 15, 9. 

51. Kes omma kunninga Önnistusjed 
furef8 teeb, ja head teeb omma woitud 
mebtele Tawetile ja temma foule igga= 


meste. / 
19. Saul. 
Ettelulutamidfe laul Kristusfe armo õpperusfek. 


1. Zaweti laul ülema mängimebhhele 
antud. 

2. Taewad juttustarvad Jummala auu, 
gzꝛ taewa lautus kulutab temma kätte 
tööd. 

8. Päär aitab pärvale rohkeste könnet 
mälja, ja 8 tulutab öle ülles, mis tulleb 
ärratunba. Rom. 1, 20. 

4. Gi polle könnet egga ſanno, tus 
nende heält ei peats kuuldama. 

5. Nende heäl täib teil ma läbbi ja nen- 
De fannab mailma otfanis päitesfele on 
ta fenna maia teinud. Rom. 10, 18. 

6. Ja fejamma tuleb kui peigmees om⸗ 
ma tatte alt wälja, ta on römus kui mäge 
gew mees, et ta teradba peab jooksma. 

7. Temma wäljatulleminne on Ka 
taewa otfalt, ja ta Ümberpiirminne ſelle 
teiſeſt otſaſt ſadik, ja ep olle ühtegi ta 
pallawa eeft warjul. 

8. Jehowa käsſoöppetus on laitmatta, 
ja jabbutab binge, Jehowa tunnistus on 
tösfine, ja teeb runtimala targale. 

Laul 119, 30. 104. n.t. f. 

9. Jehowa käſtmisſed on õiged, mis 
ſüddant römustarvad : Zehoroa täit on 
jelge, mig filmi walgustab. 

10. Jebowa tartus on pubbag, mis illa 
ſeiſab; Jehowa kohtofeädusjed on tödde 
isſe, õiged on nemmad hopis. 

11. Neid tulleb ennam ihhaldada kui 
kulda, ja kui paljo ſelgemat kulda, ja 
nemmad on magguſamad kui mesſt ja kui 
mesfi, mis kerjede ſeeſt joſeb. 

Laul 119, 72. 103.127. 

12. Ka ſinno ſullaſt maenitſetakſe nende 
läbbi ; kui neid petakſe, fiis tulleb ſuur 
palk. Laul 106, 3. Ilm. 22. 14. 

13. Kes moistab kleit ekſitusſed ärra? 
Sallajaft pattudeft moista mind pubtaks. 

14. Ra ubtift pattudeft fela omma ſul⸗ 
lane ärra, et nemmab mo ülle ei wallitje; 
ſiis ollen ma laitmatta, ja ilmaſüta mit- 
meſt üleastumisfeht. 

15. Olgo mo ju könned ja mo füddas 
me järrelemötleminne fo mele pärraſt 
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finno ees, Jehowa mo kaljo ! ja mo luns 


nastaja ! 
20. Laul. 
Halme Kristusfe kalli lunnastamisfe tõ pärrakt. 


1. Zaweti laul ülema mängimebhele 
antud. 

2, Jehowa wötko find tuulba fel pä- 
toal, tui litjas tä; Jalobi Jummala nim⸗ 
mi pango find lörge warjopaita. 

Orp. SZann. 18, 10. 

8. Ta lähtitago ſulle abbi feält pühhaſt 
paigalt ja toetago find Sionift. 

4. Za möttelgo keige jo roaobtoritte 
peäle, ja jo pölletamisje ohwrit armago 
ta raswaſeks, Sela. br. 5, 7. 

5, Ta andko fulle, mis fo ſüdda kutſub; 
ja lasto teit fo nouu korba miiina. 

Laul 21, 3. Laul 37. 4. 

6. Siis tahhame finno woimusfe pär⸗ 
raſt öistada, ja omnta Junimala ninimel 
lippo üllestösta : Jehowa tehto täieste 
teil, mis ja pallud. Raul 124,8. 

1. Nüüd tean minna, et Jehowa omma 
woitub mebhele abbi ſadab; ta tuulgo 
tebba ommaſt pühbaft taemaft : temma 
parrama käe abbi tulleb jure wäega. 

8. Ühheb lootmab wantkritte, ja teiſed 
hooste peäle; agga meie mötleme Jeho⸗ 
ma omma Jummala nimme peäle. 

Saul 44, 7.8. 

9. Nemmab on endid kollomeddanud 
ja langenud ; agga meie ſeiſame püsti, 
ja olleme alles ollemas. 

10. Jehowa ſada abbi! kunningas wötko 
meid kuulda ſel päwal, tui meie hüame. 


Laul 12, 2. 
21. Laul. 
Kristusfe wo imuſt maenlaste peäle kulutakſe ette. 


1. Taweti laul ülema mängimebhele 
antud. | 

2. Sebowa | finno tuggewusſes römus⸗ 
tab tuuningaš, ja tui wägga vöömjals 
faab tenima fo abbi pärratt | 

3. Sa olled temmale temma ſüddame 
iggatjemisfe järrele annud, ja mis ta 
oninta uultega püab, ei polle fa feelnub, 

ela. Laul 20, 5. 
4. Seft fa jouad keigeſugguſe hea önne— 
a temma ette ; fa panned kroni ſelgemaſt 
ullaft ta pähhä. vaul 132, 18. 
5. Elo on ta finno käeſt pallunub, fa 
olleb temmale fedda annud, pitka ea ikka 
ja iggaweste. 

6. Suur on temma au ſinno abbi pär⸗ 
raſt, ſuurt auu ja auustuſt olled ſa ta 
peäle pannud. 


Laul 20. 21. 22. 


7. Set Ja panned tedda ſureks õnnds 
iggawesſels aials: fa teed tedda vööde 
jatg omma palle römoga. 


8. Seft tunningas lodad Jehowa peält,. 


ja Keigetörgema heldusje läbbi ti tõiga 
ta mitte. 

9. Kül ſinno täefi leiab teil fo war» 
lajeb, tül fo parram täsft leiab neid, keö 
find wihkawad. . Luk. 18. 7. 

10. Sa teeb neid petsahjo farnatjelt, 
mis tööb, fel aial fui fa lätte nääd; Je: 
howa nelab neib omma wihha ſees ärri, 
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ja tulote pölletab neid ärra. Dalat.314, k 


11. Nende ſugguwösſad kullad ja ma 
peält ärra, ja nende fon innimeste laste 
jeaft. Man. 3, 10. 


ſulle tehha; nemmad on kurja noun pid⸗ 
danud, agga neil ep olnud joudo. 


12. Seſt nemmad on püüdnud turg | 


ko 


| 


— 


1 Ref. 50, 0. — 
13. Seſt ja teed, et nemmad ſelja pöer⸗ 


wad, omma ammo nöriga taotad ſa 


nende wasto filmi. 


14. Tösta ennaſt körgeks, Seboma | s 


A 
4 


mas tuggervusies : nieie iabhame laulda 2 


ja tites laulda finno woimuft. 


22. Laul. 
Gttelulutaminne Kristusfe Fannatamiskt ja emt. 


1. Taweti laul ülema mängimehbel 
antub emmaſe hirme pärraft, mis kür 
aial aetatje. | 

2. Mo Jummal t mo Jummd!n% 
pärraft oled fa mind mahhajärnud? Ko 
oigamisfe ſannad on taugel minno 8* 
bijamisfeft ärra. Man. 27,46. 

3. Dio Jummal | pärval hüan muud, 
agga ja ei wasta! ja öjegi ei olle mai 
mitte mait. 

4. Ugga ſa olled pühba, tes fa elad 
Israeli titusfe-laulude jeas. 

A Doi. 35, 34, Gjd.3 25 

5. Sinno peäle lootfid meie mannend, 
nemmad lootſid, ja ja peäſtſid neid AT4- 

6. Sinno pole tisjendafid nemmad je 
peäfid, finno peäle lootſid nemmad, ja] 
janud häbbisſe. Raul 23, 2.3: 

1. Agga minna olen usſilenne, 110 
mitte mees, — teotus, ja 1 A 

andud rahva melejt. —— 
"ai Keit, les mind näwad, hirwitawad 
mind; nemmad aiawad ſu ammuli, ja 
wangutawad pead. 

9. Ta on itia Jehowa peäle omma et 
ja weretanud, je peüftto tebba, temma 
tistugo tedda häddaſt wälja, tut tem 
hea meel temmaſt or. 


Laul 22. 23. 24. 


10. Set fa olleb fe, kes minb emma 
ibbuſt wäljaſaatnud, ja lotuft mulle an= 
nud Me emma rindus. Laul 71, 6. 

11. Sinno peäle ollen ma beidetud lap⸗ 
kleiat, mo emma ihhuſt olled ſtuna mo 
Jummal. 

12. Ärra olle kaugel minnuft ärra, ſeſt 
kriad on liggi, et ep olle abbimeett. 

18. Baljo märja on mo ümber tulnud, 
Kajant jännid on mo ümber piirnud. 

14. Nemmad on Mo wasto omma fuub 
ammutanud, kui loufoer, mis murrab ja 
rerab, 

15, Kui wesſi ollen ma ärravoallatud, 
ja tt mo luud kondid on ühheft ärra- 
abtund s mo fübda on ſanud fut mee» 
eda, ta on ärtajulland no fisfi» 
lendas, 

16. No rammo on kui pottitül ärra- 
timanub, ja minno feel on mo Fulae 
tilaeb finnt, ja fa panneb mind furma 
detmo. 

17, Seſt koerad on mo ümber tulnud, 
tiggedatte ſelts on mo ümber piirnud ; 
muino käed ja mo jalad on nemmad läb» 
M oristand, 

18. Keit ommad luud kondid woin ma 

ürtalugada : nemmad wahhiwad ja wa⸗ 
kurat me peale, 

19. Xemmad jaggawad mo rided isſe⸗ 

ks, ja mo tue pärraſt heidavad nem— 

mat luelo. Joan. 19, 23. 24. 

29. Agga finna, Jehowa, ärra olle 
a laugel; minno wäggi, tõtta mulle 

21. Beitia mo bing moögaft, koera 
käelt mc bing, mis ükſik on. 

22. Beästa mind loufoera fuuft, ja tule, 
ja te mind lahti metshärja ſarwedeſt. 

23. Ba tabban jo nimine omma wen⸗ 
dadele juttustada, keſt koggodusſe ſees 
taaan ma find Fita. Ebr. 2, 11. 12. 

24. Zeie, tes Jehowat kardate, kiitke 
kida, teil Jakobi ſuggu! anustage tedda, 
ja leit Jõraeli juggu | kartke tedba. 

25. Set temma ep olle mitte laitnud 
3ga lärlals piddand willetſa roilletjuft, 
2 B olle mitte omma filmi temma eeſt 
Vjule pannud, waid on kuulnud, kui 
lä lemma pole kiõfendas. — Joan. 11,42. 

25. Sinnuſt peab mo fitu8 olema; fu- 

bozaodusſet tahhan ma ommad too⸗ 

vi tajuda nende ees, tes tebda kart⸗ 


m Staejeb peatoab jõma ja PÜ fa 
KU debemat pearvad kiitma, kes tebda 
— 10; teie ſüdda peab iggaweste el⸗ 


m Matt, 11, 28. 29. 


321 


28. Keik ma otfab peamad mele tulles 
tama, ja Jehowa pole pöörma, ja finno 
ette peawad keik pagganatte ſugguwösſad 
kummardama. 

29. Seſt Jebowa pärralt on tunning= 
riil, ja ta wallitſeb pagganatte fea. 

30. Keit mäggemab ma peäl peamab 
föma ja tummardama s temnia ette peas 
wad pölwili inabhahettma teit, tes pörmo 
fisje allalähhäwad, ja kes omma hinge 
elus ei woind piddada. 

31. Mo fuggu peab tedda tenima, febda 
peab Isſanda ommatls pölmeft põlmeni 
armatanta. 

32. Nemmad tullemad ja kulutavad 
temma tösfiduft tulema pültme rahale, 
mis temma on teinud. 


23. Saul. 


Kristudfe kalliſt ja ustawaſt larjatfe ammetik. 


1. Taweti laul. Jebowa on mo farjane, 
ei mulle polle ühtegi waia. Joan. 10, 14. 
2. Nore rohho mabe peäle asfutab ta 
mind, ta ſadab mind hingamisſe wee 


jure, 

8. Za jabhutab mo hinge, ta fadab 
mind öigusje jälgede peäle, omma nime 
me pärratt. Ker. 31. 25. Matt. 11, 28. 

4. $a ſiis, tui ma täin furma warjo ots 
gus, ei tarda ma turja, jeft et finna moga 
olled ; finno tep ja ſo Jau, needjammab 
trööstimab mind. Luk. 12, 32. 

5. Za walmistad mo ette ühhe (anta mo 
maenlaste nähhes ; fa woiad mo pead 
ölliga, mo tarritas on hästi täis. 

6. Headus ja heldus agaa peawad mind 
tagga aiama keige mo ello aia, ja ma 
jään Jehowa kotta kauaks aiaks. 


Joan. 10, 10. 
24. Saul. 
Kristusfe kunningrigik, ja neiht, teö temma allamad. 


1. Taweti laul. Jehowa pärralt on ma 
ja jelle täiu8, mailm ja tes feäl peäl ellas 
mad. 

2. Seft temma isfe on temma allusje 
pannud merrede äre, ja jöggede äre on ta 
ſedda finnitand. Kolos. 1, 15. 16. 

8. Kes lähhäb üles Jehowa mäe peäle, 
ja tes jääb jeisma ta pühha paiga peäle? 

Laul 15,1. 2. 

4. Selle täed ilmajüta, ja kelle ſüdda 
pubbas, kelle hing tühja ei himmusta, 
egga pettifel roifil et mannu : 

5. Se peab õnne fama Jehowa käeſt, 
ja armo annid omma Öönnistusje June 
mala täelt. 

6. Se on fe pältoe rahtvas, kes tebda 
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noudwad, kes ſo pallet otſiwad, Jakobi 
juggu on fe, Sela. 

7. Teie rwärrawad | töſtke ommad pead 
Üles, ja teie iggamested utjed | laste er: 
bid üllestösta, et auu funningas woib 
fisfetula. Laul 63, 3. 

8. Kes on je auu kunningas? Jehowa, 
t äi ja wäggew Jehowa, mäggem 
Gas. 

9. Teie waärrawad! tõhtke ommad peab 
ülles ja teie iggawesſed ukjed töſtke en— 
did ülles, et auu kunningas woib ſisſe— 
tulla. 

10. Kes on ſeſamma auu funningas ? 
wäggede Jehowa, fejamma on auu tun: 
ningas, Sela. 


25. Saul. 


Jehowa käeſt pallutalfe juthatamikt, armo, ja abbi, 


1. Taweti laul. Jehowa! finno pole 
ma töötan onima hinge. 

2. Mo Jummal! finno peäle (oban ma, 
ärra la8je mind mitte häbbi fixje ſada, 
ärra lasfe mo waenlaſi mitte römoga 
hüppaba minno pärraft. 

3. Gi fa ka mitte häbbieſe ei ükski 
neilt, tes find otamads hübbisje ſawad 
usſopölgjad ſallalikkud. 

4. Jehowa! anna mulle teäda ommad 
teed, öppeta mulle omma teraddaſid. 

Laul 27,11. 

5. Sada mind läima ommas töes ja 
öppeta mind ſeſt finna olled mo önnis— 
tusje Jummal, find ma otan leige pärva. 

6. Vtötle, Jehowa! omma mitmeſugguſe 
hallastusſe ja omma helduste peäle, ſeſt 
need on iggarves felt aiaft. 

7. Ürra mõtle mitte mo nore ea pattude 
peäle egga mo ülleaſtmiste peäle s omma 
heldusſe järrele mõtle finna mo peäle, 
omma headusſe pärralt, ob Jehowa! 

8. Hea ja öiglane on Jehowa, ſepärraſt 
ſadab temma ärraekſinud jälle te peäle. 

9. Ta ſadab allandlikkud käima, nenda 
kui kohhns ja öppetab allandlikkuſi omma 
tele. 

10. Keik Jehowa teraad on heldus ja 
tödde neile, kes ta ſeäduſt ja temma tun— 
nistusſi piddawad. 

11. Omma nimme pärraſt, Jebowa, et 
anna andeks mo üllekohhus, ſeſt ſedda on 
palio. 

12. Res on ſe mees, kes Jehowat far: 
dab? ta öppetab tedda tele, mis ta peab 
ärrawallitſema. Laul 32, 8. 
,23- Temma bing peab alati hea pölme 
jäma, ja ta ſuggu peab ma pärrima. 

14. Jehowa Šalaja asſi on neil, les 


Laul 24. 25. 26. 


tedda kartmab, ja ta feädus, et ta ſedda 
neile tabhab teiba anda. Matt. 13, 11. 

15. Mo filmad on allati Jebowa pole, 
ſeſt temma ſadab mo jallab wörguſt wälja. 

16. Wata mo peäle, ja olle mule ar: 
molinne, ſeſt ükſik ja willets ollen minna, 

17. Mo ſüddame kitſikusſed on endd 
laiale lautand; ſada mind wälja mo mut» 
meſugguſe abbastusſe ſeeſt. 

18. Wata mo willetſuſt ja mo wawa, 
ja anna andeks leik mo pattud. 

19. Wata mo waenlaft, et neid palje 
on, kes mind toihtamad wäggiwaldſt 
wihhawaenoga. 

20. Hoia mo binge ja keästa mint, 
ärra lasje mind mitte häbbisje jada, ii 
ma fippun fo jure. 

21. G(malaitmatta ja öiglane meel hoid⸗ 
to mind, ſeſt ma otan find, 

22. Lunnasta oh Jummal! Israkl lo: 
geft temma kitſikusſeſt. 


26. Laul. 


Tawet pallub abbi, ja tunnistab, et ta en ilmakite. 


1. Taweti laut. Moista mulle lobbut 
Jehowa! ſeſt ma ellan ommas laitnatta 
meles, ja loban Jehowa peäle, ſepättaß 
ei lingu ma mitte. 

2. Katſu mind läbbi Jehowa! ja tuk 
mind, jullata mo nerud ja mo ſüdda. 

2aul 30. 3. 

3. Seſt fo heldus on mo ſilma e4,j2 
ma könnin ſinno töe fees. ; 

4. Gi ma olle istunud Jummala vilz 
jatte inninteste jure3, ja fallaliftuvegai 
täi ma mitte ümber. , 

5. Ma ihkan tiggedatte ſeltſi, ja kälatte 
jures ei istu ma mitte. tis. 3, 10. 11. 

6. Ma pesjen omma käefi ilmajüta e 
(ega, ja täin fo altari ümber, oh 3 
porva | 

7. Et ma lasfen tännamiste beält kuul: 
ba, ja juttustan tetti fo immeašje. 

8. Jebowa! ma armastan fo koia er: 
asjet ja finno aumaia paita, = taul?:-* 

9. Arra forrista mo binge mitte ATA 
pattustega, egga mo ello nende meedte⸗ 
ga, tel werre ji. | 

10. Selle täefis on wägga pabba 1,0 
tele parram täefi täis meleheab on. 

11. Naga minna tabhan meel elada 
ommas laitmatta meles; lunnasta mind, 
ja olle mulle armolinne. 

12. Mo jalg ſeiſab tastafe te peäl, log 
goduste fees tahhan ma find kita, c* 
Sehoma | 


Laul 27. 28. 29. 


27. Saul. 
Umille hinge uſtlik palme ja rõmud lotus. 


1. Zatoeti laul. — Jehowa on mo 
walgus ja Mo abbi, ledda pean ma art: 
ma? Jehowa on mo ello kinnitus, kelle 
pärak? pean ma wärrijema ? 

Laul 91, 1. n. t. ſ. 

2. Kni tiggedad mo liggi tullib, et nem⸗ 
mad ſaalſid mo lihha ſia, mo wihhameh⸗ 
bed ja mo waenlaſed, nemmad kommis⸗ 
taſid JIHAD mabha. 

3. Kui jõamäggi leri mo wasto peals 
ülleslöma, ei karda fiisgft mitte mo ſüdda; 
kui ſedda mo wasto toufeb, ſiis lodan 
minna temma peäle. Laul 3,7. 
4. Üht asja ollen ma Jehowa käeſt pal⸗ 
lunnd, ſedda ma otfin, et ma ſaakſin jäda 
dora kotta keige omma ello aia, et ma 
ſaatfin näbha Jehowa löbbuſaid wififid, 
ja temma templis neid järrelearwada. 

5. Seft ta peidab mind eeft ärra omma 
maiasſe kurja aial; ta panneb mind war⸗ 
ule omma telgi toarjopaita, ta tõstab 
wind üles taljo peäle. Raul 31, 21. 
6. $a nüüd peab mo pea fama ülles- 
õtte mo waenlaste üle, tes mo üm— 

ngi, ja Ma tahan temma tellis oh= 
ta öislamisje obrorid; ma tahhan 
laita ja fites laulda Jebowale. 
1 3tborva! tule mo heält, kni ma hüan, 
Jõele mulle armolinne ja wasta mulle. 

8. Mo jüvva ütleb ſulle, et fa öölnud: 
Otige mo palet; fis otfin ma, Jehowa, 
fiund palet, 

9. Ärra panne omma pallet mitte mo 
t marjule, ärra lütla omma jullaft 
Mitte ärra wibha fees: fa olleb mo abbi 
elnad, ära anra mind mitte ärra, ja äts 
te jätta mind mahha, mo önnistusje 
Jummal, 


10. Seſt mo isfa ja mo emma on mind 
mabbajätnud, agga Jehowa on mind 
— — 
A Oppeta mind Jehowa! omma tele, 
la jubbata mind tasjafe teraa peäle 1110 
Patirjatte pärraft. Laul 25,4. ja 86, 11. 
12. Arra anna mind mitte mo wihha— 
reeste melewalda; ſeſt mo wasto on 
tenenud malle tunnistusmehhi, tes wih⸗ 
roht wuriſuwad. 


13. Ra nõjun, et ma weel pean römo— 


ga Jehe 
i Sa headuft näggema ellawatte 


14. Ota Jehowat, olle wahwa, fiis kin⸗ 
Mb ta finno jüddant, oh! ota Fehowat! 
Saul 31. 25. 
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28. Laul. 
Uhliftube wiid, kui Jehowa öalatte lätte makſab. 


1. Zaweti laul. Sinno pole, Seho- 
wa, hüan minna, mo kaljo! Ürra olle 
mitte wait mo wasto! et, tui ja no was⸗ 
to fanna ei laufu, minna wahbeft nenbe 
jarnatfefs et ja, kes allalähhäwad auto. 

Laul 143, 7. 

2. Kule mo allandliffo palwette heält, 
tui ma finno pole kisſendan, kui ma ome 
mad käed üllestöötan jo pühha hone püh— 
hama, vaiga wasto. Eweſ. 6, 18. 

3. Arra kisſu mind ärra tälattega ja 
nendega kes nurjatumat tööd tewad; kes 
rabbo räkiwad omma liggimestega, agga 
nende ſüddames on kurjus. 

4. Anna neile nende teggemift möda, ja 
nenve furje teggufid möda; nende kätte 
tö järrele anna neile, makja jälle nende 
lätte, mis nemmad äärt on. 

5. Seft nemmabd ei panne täbbele Jeho— 
roa teggemisfi, egga temma kätte tööd; 
ta kisſub neid mahha, ja ei ehhita neid 
mitte ülles. 

6. Kidetud olgo Jehowa, feft ta on kuul⸗ 
nud mo allandiifto palwette heält. 

7. Jehowa on mo tuggervus ja mo kilp, 
temma peäle lodab mo ſüdda ja mulle on 
abbi tulnud ; ja mo ſüdda hüppab römo 
pärraft, ja ma tahban omma lauloga 
temma auu üllestunnistada. Jeſ. 12.2. 

8. Jehowa on neile tuggewusſeks, ja 
leige omma woitud mehhe önnistusſe 
tinnitus on ta isſe. 

9. Saba omma rahwale abbi, ja ön- 
nista onima pärris osfa, ja hota neid 
tui farjane, ja üllenda neid iggawesſeks 

8 


aiaks. Laul 29, 11. 
29. Laul. 


Oppetus, kui wäggew Jebowa fanna on, ta 
mürristamisfe läbbi. 
1. Taweti laul. Andke Jehowale, teie 
wäggewad, andte Jehowale au ja tige 
ewuſt. Laul 96,7. 8. 
2. Andke Jehowale temma nimme aut, 
pühhas ehtes kummardage Jehowat. 
Laul 72, 11. 12. 
3. Jehowa heäl on wette peäl; anu 
Jummal panneb pittje hüüdma, Jehowa, 
kes ſuurte wette peäl on. t 
4. Jehowa heäl täib rammoga, Jehowa 
heäl auustuatega. 
5. Jehowa heäl murrab fatti ſeedri puud, 
ja Jebowa murrab fatti Libanoni Jeedrid. 
6. Ga fadab neid targama lui wasfifa, 
Libanoni ja Sirjoni nenda kui metshärja 
poia. 
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7. Jehowa heäl raiub läbbi, kui tulle» 
legid. 

8. Jehowa bel ſadab körwele lapſe— 
waewa, Jehowa ſadab Kadeſi körwele 
lapſewaewa. 

9. Jehowa heäl ſadab emmahirwed poe⸗ 
gema, ja teeb metſad paljaks; agga tem⸗ 
ma templis ütleb keit ta rahwas: Au 
olgo. 

10. Jehowa istub weeupputuſt ſaatmas, 
ja Jehowa jääb kunningals iggawesſeks 
aiaks. 

11. Jehowa annab tuggewuſt omma 
rahwale, Jehowa önnistab omma rah—⸗ 
waſt rahhoga. Jeſ. 40, 29—31. 


30. Laul. 
Kitus ja tänno, kui turbdusfeft rõõm jäe tuleb. 

1. Taweti koia pühhitjemisfe laul ja 
luggu. 

2. Ma tahhan find Jehowa! ſureks 
tööta, ſeſt ſa olled mind ärrapeäſtnud, ja 
fa polle mo waenlaſi mitte mo pärraſt 
römustand. 

3. Jehowa mo Jummal ma ollen ſo po— 
le ktisſendanud, ja ja olled mind terweks 
teinud. 

4. Jebowa! fa olleb mo hinge faatnud 
üllestulema ſurmawalluſt, ja oleb mind 
ellug piddanud, et ma mitte allaläinub 
auto. Saul 116, 3.4. 

5. Rites laulge Jehowale teie, kes teni= 
ma meleft armjad, ja tunnistage ta aut 
ülles, temma pühhastusſe mällestuft. 

Saul 97, 12. 

6. Seſt temma wihha on filmapiltmis- 
ſeks; agga hea ello on ta heaſt meleſt; 
öhto jääb nut ömaiale, agga hommiko 
on öiskaminne. Jeſ. 54, 7. 8. 

7. Agga minna mötleſin, kui mul waik⸗ 
ne ast olli: Et ma ja ellaves köikuda. 

8. Jehowa! onima hea mele pärraft 
pannid fa mo mäe tuggewaste ſeisma: 
tui fa onima palle marjule pannid, ſiis 
tundfin ma hirmo. 

9. Jebowa! finno pole hüan minna, ja 
pallun Sehomat allandtittult. 

10. Dis fasjo on mo merreft, kui ma 
allaläbbän hauda ? Kas põrm wöttab fo 
aim Üllestnunistada ? Kas ta wöttab fo 
tõt kulutada? 

11. Rule Jehowa, ja olle mulle armo: 
linne, olle nude abbimehheks, Jehowa. 

12. Sa olleb mulle mo kaebdusſe pööre 
nud römomängiks; ſa olleb mo kottirive 
jeljaft ärramõtnud ja römo mo wöle 
pannud. 

13. Mo hing peab find kites laulma: 


Laul 29. 30. 31. 


ja ei mitte mait jäma; Jehowa mo Jum⸗ 
mal, find tahhan ma auustada iggawes⸗ 


ſels aiaks. 
31. Laul. 
Taweti ja Kristusſe kindel lotue kannatamiske aial. 


1. Taweti laul üllema mängimehhele 
antud. 

2. Sinno jure fippun ma, Jehowa! 
ärra lagje mind bäbbisje ſada ei elades, 
omma öigusfe pärraft peästa mind. 

Laul 23,2. 

3. Pöra omma körw mo pole, keju 
mind usfinaste wälja, olle mulle tugge: 
ratg faljuls, tindiais koiaks, ja A 
mulle abbi. — Laul 71,2. 3. 

4, Seſt finna olleb mo faljo ja mo tu 
gew kants, ja omnia nimme pärraft juh» 
hata mind ja faba mind. 

5. Sada mind wörguſt wälja, mis nem⸗ 
mad mulle jallaja pannud, jeft finna ol- 
led mo tinnitus. 

6. Sinno lätte pannen ma tallele on: 
ma waimo, ja olleb mind lunnastand, 
oh Seborva, fa töe Jummal ! 

7. Via wihkan neid, tes ebbausto pid⸗ 
dawad, agga niinna loban Jehowa peält. 

8. Ma ollen mägga römus ja rõmus» 
tan jo beldusfe pärraft, et ja watad mo 
roilletjusfe peäle: fa tunned, kui mo hi: 
gel wägga kitſas kä on. 

9. Ja finna ei anna mind mitte kira 
waenlaſe tätte, ja oled mo jallad panmd 
feigma laia ma peäle. 

10. Olle mulle armolinne Jehowa! kü 
mul on titjas tä; melepaigusje pärtalt 
on ärrakuinud mo filmad, minno hing ja 
mo ihho. 

11. Seft mo ello on ärra tulunud mu 
res ja mo aastad öhkamisſes; mo Tall: 
mo on ätrralangend mo üllelobto pärrak, 
ja mo luud kondid ärrakuinud. Laul39.12. 

12. Keilibe omma wihhameeste pärrakt 
ollen ma janub ta onima naabrile tee» 
tugjets Üpris wägga, ja birmuls omma 
tutattele; kes mind näwad wäljas, need 
pöggenewad mo eeſt ärra. 

13. Ma ollen ſüddameſt ärraunnuttud 
tui üks ſurnud, ma ollen fanud tui üls 
hukkaläinud riift. 

14. Seft ma ollen tuulnud mitme pab⸗ 
ba tönnet, keilipiddi on kartuſt; et nem⸗ 
mad ühtlafi mo wasto neuu peawad; 
nemmad mötlewad mo hinge käeſt ärta- 
wötta. 

15. Agga minna lodan ſinno peäle, Je⸗ 
— | ma ütlen: Sinna olled mo Jum⸗ 
mal, 


Laul 31. 32. 33. 


16, Bano tä on teil mo aeg, peästa 
—— a ja mo taggaaiajatte 
1. 

17. Re omma palle paista omma ſul⸗ 
lair peäle, Jada mulle abbi omma hel⸗ 
dutſe läbbi. 

18. Jehowa! ärra lasſe mind mitte hib= 
lite ſadi, ſeſt ma hüan find appi; lasie 
KUD hihtisje faba, olgo nemmad mait 
Nima walda miñnes. 

19. piddago walslid uled fu kinni, kes 
le masto räkiwad waljuſid ſanno ſu⸗ 
uuiſega ja poͤlg dusſega. 

29. Kui ſuur on ſinno headus, mis fa 
talle pannud neile, tes find fartmad, 
ms fa oled teinud neile, tes jo jure fip» 
zanud inimeste laste nähbes. Laul 17, 7. 
21. Ša paned neib marjule omma pal⸗ 
k marja alla iggaübbe kawwala nouu 
M; ja peidab neid ühhe maiasje eeft är⸗ 
ta leelte rio eeſt. 

22. Kidemd olgo Jehowa, et ta omma 

M immelitto wifi mulle on üllesnäit- 
Wb, tui ühhes tuggemas linnas. 

- Ja ma ütlefin ommas wärriſemis— 
k Ra ollen ärraleigatub fo filma eelt : 
NR tuled ja mo allanblitto pallumisje 
Peält, tai ma ſinno pole kisſendan. 

Laul 116, 11. 

4, Ürmastage Jehowat teil, kes tem» 
Mind armjad; Jehowa hoiab tösfi- 
AD aga ta malſab rohleste jelle tätte, 

urudtab. 

Olge wahwad, ſiis teeb temma teie 
ddame tuggewals, kei, les teie Jehowa 


veale lodate. 
82. Laul. 
e Mrarbemisfelt, ja patto andeksandmisſeſt. 


— õbpetuste laut. Wägga 
on fe, tele ülleaſtminne on andets 
Akud, tele pat on kinnikaetud. 
2 Bi i a Rom. 4. 7. 8. 
Jaa 992 Innis on innimenne, kellele 
vann tlefetbut ei arwa tüütas, ja kelle 
A aid ei ole farowaluft. 
KD mg — patto kinnipiddaſin, ſiis läk⸗ 
vinna und tondid wannals iggapääw 
a ogamisie pärratt. | 
j — ſo käsſi olli raske mo peül ööd 
* ,WO toidus ſe rammo on ärra⸗ 
Seal — läbbi, Sela. 
i 110 andſin ma ſulle teida, 
— — ep olle ma kinnikat⸗ 
kilt la NI Va tahhan isjeenneje 
eee; ülleaft migjeb tunnistada 
leke antud andſid firama mo patto üle 
SCA. Spp. Sann.28, 13. 
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6. Sepärraft wötwad find paluda keit 
waggad armo aial; töeste, kui Juur mesfi 
toujeb, ei ullata je nende liggi. 

7. Sinna olled mulle roarjuls, ja hoiab 
mind abbastudje eeſt; fa annad mulle 
rohleste römoga laulda, et fa mind peäs⸗ 
tad, Sela. 

8. Sa ütled: Va tahhan finb targats 
tehha, ja ſulle õppetada teed, mis Ja pead 
täima, ma tahhan julle nouu anda om⸗ 
ma filmaga find juhhatades. Laul 23, 12. 

9. Ärge olge tui hobbone, tui hobbo⸗ 
efel; need on moiftmatta; nende ſuus on 
ſulisſed ja waljad, neid taltfits tehha, ei 
nemmad muido ei tulle jo liggi. 

pp. Sann. 26, 3. 

10. Baljo wallo on öälal: agga kes Je» 

howa peäle lodab, jaab rohkeste helduft. 
Reh. 48, 22. 

11. Römustage Jebowa ſees, ja olge 
wägga röömjab, teie õiged! ja laulge 
röömjaste teil, tes ſüddameſt õiglajed ole 
(ete. Bilipp. 4, 4. 


33. Saul. 
uſtlitkud klitwad Jummala kheateggemistt. 


1. Laulge vöömjaste, teie õigeb! Jeho— 
af fee, Sõiglastele on kitus üts kaunid 
asfi. 

2. Zunnistage Jehowa auu üles kand⸗ 
lega, tümne tele nablimängiga, laulge 
temmale kites. Eweſ. 5. 20. 

8. Laulge temmale uus laul, mängige 
hästi keelte peäl öislamisjega. 

2ul.1, 46.47. 

4. Seft Jehowa ſanna on Õige, ja keik 
temma tö on tösſidusſes. 2Kor. 1, 20. 

5. Temma armastab öiguſt ja kohhut, 
ma on täis Jehowa —8 

6. Jehowa ſanna läbbi on taewad teh⸗ 
tud, ja temma ſu Waimo läbbi keik nende 
wäggi. 1 Moſ. 1. 1. Laul 102, 26. 
7. kes merre toee toggub kui hunnif- 
lusje, teS merre hauad panneb mee war—⸗ 
randusſe paigu (8. i 

8. Sat ma kartko Jehowat, keik, les 
mailma peäl ellawad, kartko tebda. 

9. Kui temnta ütleb, fiis je ſünnib; kui 
temma täsjib, fiis fe jeijab malmis. 

1 Mof. 1, 3. Laul 148, 5. 

10. Sehoma teeb pagganatte nouu tüh» 
jaks, ta felab ärra rahwa mõtlemisfed. 

Job. 5. 13. 14. 

11. Jehowa nou jääb feisma iggames» 
te, temma ſüddame mötteb pölweſt põle 
veni. 

12. Wägga õnnis on rahwas, kelle 

34 
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Jummal on Jehowa, rahvad, mis ta 
ennefele pärris osfats ärrawallitſenud. 

13. Jehowa toatab taemaft, ta nääb keiki 
innimeste lapfi. | 

14, Ommaft tindlaft asfemeft matab ta 
ükſi Ami keilide peäle, tes ma peäl ellas 
wad. 

15. Kes nende ſuüddame walmistab ülle⸗ 
üldje, ja moistab ärra keik nende teud. 

pp. Sann. 21.1. 

16. Gi kunningas fa abbi ſure wäe läb⸗ 
bi, wäggew mees ei peäje mitte jure ram⸗ 
mo lübbi. 

17. Hooste abbi on tühhine, ja need ei 
woi peästa omma fure mäe läbbi. 

18. Wata, Jehowa film täib nende peäl, 
kes tebba kartwad, tes ta heldusje peäle 
lootwad, 

19. Et ta peästab ſurmaſt nende hinge, 
ja neid ellus peab nälgas. 

20. Sepärraſt otab meie hing Jehowat, 
meie abbi ja meie kilp on temma. 

Laul 20, 8. 

21. Set temma ſees rõmustab meie 
ſüdda, ſeſt meie lodame temma pühha 
nimme peäle, 

22. Sinno heldus, Jehowa! olgo meie 
peäl, nenda kui meie fo peäle lobame. 


34. Raul. 


Kõppetusfe ja tänno laul, et Jebowa ommakſid 
kaitfeb ja keigeſt haddaſt arrapeästab. 


1. Zaweti laul, tui ta ennaft meleſt är- 
ra teggi Abimeleki ee8, ja temma tedda 
ärraatag, et ta ärralälg. = 1 Sam. 21. 13. 

2. Ma tahhan Jehowat fita tagal aial, 
allati olgo temma fitu8 mo fuus. 

3. Jehowaſt kiitleb mo Bing, hädbalis: 
fed tuulroad, ja ſawad röömials. 

4. Tehte Jehowat ſureks minnoga, ja 
tõhtlem temma nimme ühtlafi tõrgels. 

5. Vla ollen Jehowat noudnud, ja ta 
on mulle toftnud ja mind feigeft ſeſt ärra- 
peäftnud, mis ma kartfin. 

6. Kes temma peäle watawad ja jools» 
mad kokko temma jure, nende filmad ep 
olle mitte bäbbisje ſanud. 

1. Sefinnane willets hüdis, ja Jebowa 
kulis ja peästis tedda keigeft temma ah- 
hastusſeſt. 

8. Jebowa ingel lööb leri ülles nende 
ümber, kes tedda kartwad, ja peästab neid 
lahti. 1 Moi. 32. 2. 3. Laul 91,11. 

9. Maitske ja madage, et Jebowa hea 
pii, wägga önnis on Mees, le8 ta jure 
lippub. 

10. Kartle Jehowat, teie temma pühhad! 


Laul 33. 34. 35. 


feht neil, ke8 tebba kartivad, ep olle pudo 
ühtegi. Laul 37, 19. 

11. Noreb loutoerabti on kehwad ja 
nälgas ; agga tes Jebowat noudwad, 
neile ei pubo ühtegi head. Sul. 1, 33. 

12. Tulge, lapfed, tuulge minb, ma tab- 
han teile õppetaba Jehowa kartuſt. 

13. Kes on fe innimenne, kes heab elle 
tabbab, kes armastab päirot, et ta faats 
peab nähha? 1 Beetr. 3. 10. n.t. 4. 

14. Hoia omma keelt turja eeft, ja om- 
ma ult pettuft rättmaht. 

15. Taggane turjaft ärra ja te head, 
otfi rahto ja aia ſedda tagga. 

16. Jehowa filmad on Õigette pole, ja 
ta körwad nende kisſendamisſe pole: 

17. Jehowa ſilmad on nende wasto, kes 
turja tewad, et ta nende mällestusje ma 
peält ärratautals. 

18. Oiged tisfenbamab, ja Jehowa fu- 
leb ja peästab neid keigift nende ahhas⸗ 
tustelt. 

19. Jehowa on liggi neile, tes rõhhu- 
tud ſüddameſt, ja peästab neib, kes ritt- 
ſuks pekstud waimuſt. Sul. 18. 13. 14. 

20. Kes öige, ſel on paljo Snnetuft, ag: 
ga Jehowa kisſub tedda neift keigiſt mal» 
ja. Matt. 16, 24. 

21. Za hoiab leili temma lutonta, e 
übteainuſtki neift ei pea lattimurtama. 

22. Onnetus wöttab däla furmabda, ja 
kes diget wihlawad, need peawad fJäals- 
ſed ollema. 

28. Jehowa peäſstab omma fullaste 
binge, ja keik need ei pea mitte fäalluid 
ollenta, kes temma jure lippurvad. 


35. Laul. 
Kristusfe palme waenlaste maöto, kui ta Fannatas. 


1. Taweti lanl. Söddi, Jebowa, nen- 
De masto, kes mo masto ſödda töſtwad; 
taple nenbe masto, kes mo wasto taple» 
mad. 

2. Ebbita fõtta ja wõtta kilp lätte, ja 
toufe ülles mulle abbiks. 

3. Ja wötta piik mälja, ja warja minb 
mo taggaaiajatte. eeft , ütle mo hingele: 
Minna ollen finno peähtja. 

4. Säbbenego nemmabd ja punnastago 
häbbi pärralt, kes mo hinge peäle täi 
wad; tagganego neminad itta taggati, ja 
ſago häbbisje need, kelle mõtted käimad 
mo Šnnetusje peäle. Laul 701, 3. 

5. Olgo nemmad kui bagganad tule ees, 
ja Jehowa ingel lültago neid ärra. 

6. Nende te olgo pimme ja wmägga Tiks 
be, Jehowa ingel atago neid tagga. 

7. Seft nemmad on ilniaasjata fantaja 


Laul 35. 36. 


nõrga mulle falaja pannud, ilmaasjata 
on nemmad augo kaemanud mo hingele. 
ja Jerem. 18. 20. 

8. Ärrahäwmitaminne tulgo temma tät: 

- te emnego ta mõtleb; ja temma wörk, 

mõ ta 0 pannud, wõtto tedda kin⸗ 
ni; Jenna ärrahäwwitamisſe fisje langes 
(0 temma. 

9. Agga minno hing peab wägga rööme 
ſals jama Jehowa fee, ta peab rõmus» 
tama temma abbi pärratt. 

10. Keik mo luud londib peamab iitle- 
ma: Jehoma! kes on jo ſarnane? kes fa 
ptäötad willetſa felle käeſt, kes wägge⸗ 
man tedda, ja willetſa ja waeſe ſelle kaͤeſt, 
es tedda riſub. Job. 36, 15. 16. Saul. 34,7. 
11. Wäggiwaldſed tunnistusmehhed 
teuswad ülles; mis ma ei tea, ſedda küs⸗ 
ſtrad nemmad minno käeſt. 

12. Nemmad makswad turja mo kätte 


— et mo hing peab lapfi lahti 


13. Aaga minna, kui nemmad haiged 
kw, fiis olli mul kottiriibne tuub ſelgas, 
ma maavafin omma hinge paaftmis= 
kaa ja ma pallufin pea tummartüle 
vudud 


14. Ra läifin illa, kui oleks teine mo 
ſebber ja wend olnud; ma täifin turmalt 
ja anmarkülle tui le, keö omma em» 
2 leinab. 

15. Agga mo willetſusſe pärraft on 
kummad röömſad ja tullemad kokko, ka 
pillajad tullemad tofto mo toasto, kedda 
Mura ei tunnudti, nemmad tahtmad 
mind lõbti tistuda, ja ep olle wait. 

16. Sallalikkude ſeas, kes kaklokesſe pär⸗ 
raſt irwitawad, kirristawad nemmad om⸗ 
ma hambaid mo peäle. 

17. Isſand, tui kaua watad fa peält? 
Šida mo hing jäle nende ärrabäwwita⸗ 
— Ärra, mo ükſik hing noriſt lou⸗ 


18. Ba tahhan find auustada fures 
koggedusfes, hulga rahwa ſeas tahhan 
ma ſind lita. 


19. Ärgo ſago röömſaks mo pärraſt, 
KS malstusjega mo waenlaſed on; kes 
mind ilmaasjata wihkawad, ärgo pilgu» 
taga nemad filmi. Joan. 18. 25. 

20. Seſt nemmad ei tahha rätida, mis 
tahbuls tuleb; maid mõtlervad ärra pet» 
tiſid janno nenbe wasto, te8 waikſed ma 
peäl on, Saul 36. 5. 
21. Ja nemmad ammutawad omma 
1 mio wasto, nemmad Ütlevad: Häs⸗ 
tu. hästi! meie — on ſedda näinud! 

22. Sinna Jehowal olleb näinud, ärra 


SU 


olle wait! Isſand! ärra olle kaugel min- 
nuſt ärra. 

23. Ürta üles ja hatta walwama mo 
tohtoasja pärraſt ja mo rioasja pärrak, 
no Jummal ja Isſand! 

24. Moista mulle tohhut omma õiguft 
mõõda, Jehowa mo Jummal! ja ärgo 
ſago nemmad röömſaks minno pärrakt. 

Paul 43,1. 

25. Ürgo üttelgo nemmad ommas ſüd⸗ 
bames: Gästil febba meie hing tahtis! 
ärgo üttelgo nemmad: Meie olleme ted= 
ba ärraneelnud. 

26. Häbbenego ja Jago häbbisſe hopis 
neeb, kes römustawad mo önnetusfe pärs= 
raſt; Jago need häbbi ja teotusſega katte⸗ 
tud, kes mo wasto furustellemad. 

27. Öistago ja Jago röömſaks need, kel 
hea meel on mo Öiguste pärraſt, ja üttel= 
go allati: Jehowa fago ſureks, tes heal 
melel omma jullafe tahta tahhab. 

Laul 40, 17. 

28. Ja mo keel peab fo õigusjeft könne⸗ 
lema teige pärva fo titusfeft. 


86. Laul. 
Kälatte wiſid; Jummal teeb waggadele paljo bead. 
1. Jehowa ſullaſe Taweti laul ülema 
mängimehhele antud, 


2. Däla ülleaftmisfe fahna on mo ſüd⸗ 
Dame pohjas teäda: temma filma ees ei 
olle hirmo Jummala eelt. 

3. Seſt ta teeb iöfeennaft heaks ommas 
meles, et ta omma ullekohto woiks lätte 
fada, ja wihlada, mie hea. 

4. Zemma fu ſannad on nurjatumabd ja 
pettifed, ta ei holi ennam targals ſamaſt 
egga bead teggemaſt. Laul 59, 13. 

5. Ta mõtleb nurjatumaib asjo omma 
wodi peäl, ta jääb feisma te peäle, mis 
ep olle hea, ta ei põlga mitte kurja ärra. 

6. Zehoma! fo heldus on taervas, fo 
tösfidus on üllematft pilwiſt ſadik. 

Raul 57.11. 

7. So öigus on kui Jummala mäed, fo 
tohtofeibusfeb on fui fuur ſüggawus; 
Jehowa, ja ſadad abbi innimestele ja lo⸗ 
justele. 

8. Kui kallis on fo heldus, oh Sum- 
mall et innimeste lapfed fo tibade warjo 
alla fippuroad. Laul 118, 2.9. 

9. Nemmad famad kül fo loia rohkiſt 
anbift, ja ja jodad neid omma magguſa 
armo jõega. 

10. Seſt finno jures on ello hallitas, 
finno walgusſes fame meie walguft näh⸗ 

a. 1 Moſ. 1.4. Je. Ri 
11. Näita illa peäle omma helduſt net= 
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[e, te3 find tunbmad, ja omma öiguft neis 
le, teg öiglajed ſüddameſt. 

12. Argo tulgo ſurelisſe jalg mo peüle, 
ja ärgo pango öälatte käsſi mind hul: 
tuuma. — 

13. Senna langewad, kes nurjatumat 
tööd tewad; neid lükkatakſe mabha, et 
nemmad ei woi üllestousta. Jer. 50. 32. 


37. Laul. 


Haͤlatte õn kaub vea aͤrra; waggadel on dige 
õnnis pölli. 


1. Taweti laut. Arra mihhasta tigae- 
batte pärraft: ärra taetje neid, kes köw— 
weruſt temad. kp. Sann. 24, 19. 20, 

2. Seſt neid leigatakfe ärra, ni pea kui 
— ja närtſiwad ärra tui haljas noor 
rohhi. 

8. Loda Jehowa peäle ja te head, ella 
ommal maal, ja toida ennaſt rahho ſees. 

Oſea 12,6. 7. 

4. Ja Jebowa olgo fo üllem rööm, ſiis 
annab ta ſulle, mis jo ſüdda tutfub. 

5. Wereta Jehowa peäle ommad teeb 
ja loba temma peäle; tül ta toimetab 
teit hästi, 1 Peetr.3,7. 

6. Ra toob finno öiguaje ette kui malge, 
ja jo fobto fui louna ſelgusſe. 

1, Olle wait Zebowa ees, ja ota tedda 
illa; ärra wihhasta felle pärratt, kelle te 
korda lähhäb, eaga fe mehhe pärratt, kes 
teeb furja nouude järrele. 

8. Seiſa wihhaſt ja jätta tuline wibha 
mabba; ärra wihhadta nenda, et ſa isſe 
ta furja teed. Eweſ. 4, 26. 31. 

9. Seſt tiggedad kautakſe ärra; agga tes 
Jehowat ootwad, need pärrimad ma. 

Patt. 5, 5. 

10. Nattukesſe aita pärraft, ja öälat ep 
olle teps; fa wöttad temma asjet lulata, 
ja ep olle jedda kusſagi. 

11. Agga allandlikkud peawad ma pär— 
rima ja römo tundma ſure önnistusſe 
päralt 

12. Oäl walmistab turja öigele, ja fire 
rištab hambaid ta peäle. Seb, 16,9, 

13. Isſand naerab tevda, feft ta nääb, 
et temma buftatusje pääw tulleb. 

14. Oälad tombawad moöga wälja, ja 
tombawad omma ammo ülles, et nem— 
mad püüdwad langetada willetſat ja 
waeſt, ja wiſideſt öigid ärratappa. 

15. Nende moök lähbib nende omma 
ajale ja nende ammud murtakſe 
allu 

16. Nattoke, mis öigel on, fe on par: 
rant, Eyt mitme ööla fuur warrandus. 


Laul 36. 37. 


17. Seſt Sälatte käewarred murtakſe 
katti; agga Jehowa toetab öigidb. 

18. Jehowa tunneb täieste waggade pä—⸗ 
wad ärra, nende pärris osſa jääb igga— 
weste. 

19. Nemmad ei ſa bäbbisſe kurjal aial, 
ja nälja aial on neil kül. Laul 33.19, 

20. Seſt öälad ſawad hukka, ja Jehowa 
waenlaſed ſawad otſa kui raamajed jä- 
rad, nemmad kauwad ärra kui ſuits. 

21. Oäl wöttab laenuks, ja ei tasſu jälle 
ärra: agga öige on armolinne ja annab. 

22. Seſt temma önnistud pärriwad ma, 
ja temma ärrarvatinutud tautatje ärra. 

23. Jehowaſt kinnitalſe mehbe ſammu— 
ſid, ja temma te on ta mele pärraſt. 

24. Kuita langeb, ei heideta tedda mit⸗ 
te ärra, ſeſt Jehowa toetab temma tät. 

Zaul 145. 14. 

25. Ma ollin noor ja ſain wannake; 
agga Ma polle mitte näinud, et Õige or 
ntabbajäetubd, ja et temnia fuggu on leiba 
otſinud. 

26. Iggapääw on ta armolinne ja lae⸗ 
nab wälja, ja ta fuggu on önnistud. 

27, Labku ärra lurjaft ja te heab, fiis 
ellad ja iggaweste. 

28. Seſt Jebowa armastab õigukt ja ei 
jätta mitte mahha enueje waggafih, neid 
boitakfe iggaroeste: agga öölatte ſuggn 
taub ärra. 

29. Oiged pärrimad ma ja ellawad kal 
peäl itta. 

30. ŠOige ju tõnneleb tartuft, ja temma 
feel rägib, mis kohbus on. 

31. Temma Jummala käsſoöppetus on 
temma ſüddames, temma ſammud ei lin⸗ 
gu mitte. 

32. Oäl wahhib õiget, ja püab tedda 
ärratappa. 

33. Jehowa ei jätta tedda mitte ta kätte, 
ja ei moista tedda mitte hukta, kui temma 
peäle kohbnt moistetakſe. 

34. Ota Jebowat, ja hoia temma teed, 
ſiis ta ſind üllendab, et ſa ſaad ma pär— 
A ja ſaad nähha, fui öälaid ärrakau— 
takſe. 

35. Ma ollen ühbe öäla näinnd, kes 
wägga walli, ennaſt laiale lautawad 
tut baljas pu, mis parraja ma ſees ta3= 
NUD. 

36. Agga ta kaddus ärra, ja wata, teh= 
Da polnud teps; ja ma otfifin tedda tag= 
ga, ja tedda ep olnud leida. Ict. 4. v. 

37. Hoia, mis ilntalaitmatta, ja mata 
je peäle, mis öige; ſeſt ſelle mehhe wiim⸗- 
ne järg on rahho. 25. 1. 

38. Agga Ülleastujab kagutatje hopis 


Laul 37. 38. 39. 


ärra, Sälatte wiimne järg kaub är⸗ 
ra. Laul 73, 19. 
39. Agga öigette õnnistus tuleb Jeho⸗ 
wa kläeſt, temma on nende tuggem pait 
abbastusſe atal. 

40. Ra Jehowa aitab neib ja peistab 
ned ärra, ta peästab neid ärra öälatte 
täeft, ja tabab neile abbi; feft et nemmad 
temma jure kippumad. 


38. Laul. 


Rristuõfe ta igga uhlilto hinge palme, kut rasket 
patto koormat tunnukſe. 


1. Taweti laul antud mällestusſeks. 


2. Jehowa! ärra nomi mind mitte om⸗ 
mas ſures wihhas, ja ärra karrista mind 
mitte ommas tulijes mihhas. 

Laulö, 2. Jer. 10, 24. 

3. Seſt finno noled on mo fisfe läinud, 
ja fo täeft mo peäle tulnud. Job. 6, 4. 

4. Gr olle termift Ühtegi mo lihhas fo 
face pabbandusſe pärraſt; ei olle rahho 
mo lutontide jees mo patto pärratt. 

eh. 1. 6. 

5. Seſt teil mo üllekohhus on üle mo 
pea läinud c tui raste korem on need läi- 
nat rasfermatö, kui ma fudan kanta. 

6. Ko mubbud haiſewad pabhaste, ja 
mãddenewad mo meletunta toifi pärratt. 

7. Ri tõnnin otſe wägga türus ja kum— 
meckülle, ma täin kurwalt feige pärva. 

8. Zeit mo puſad on täis pölletusje ha— 
we, ja ep olle termift Ühtegi mo lihhas. 

9. Ma ollen rammaks ja koggoni wäe- 
timals läinud; ma oigan omma ſüddame 
lobbiſemisſe pärtatt. 

10. Isſand, teit mo iggatfeminne on 
ful teäda, ja mo öhlaminne ep olle fo eeft 
varjul. 

kt. Mo ſudda põritab mägga, mo ram: 
mo on minnuſt lõpnud, ja mo ſilmade 
ielgus, ei ſedda polle mul polegi. 

12. Kes mind armastavad ja mo ſöb—⸗ 
rad on, need hoidwad körwale mo wigga 
pärtalt, ja mo juggulajed ſeiswad kaugel. 

Job. 19, 14. 

13. Ja kes mo hinge püüdmad, ſeäd— 
wad mulle fallajaid wörkuſid, ja tes mo 
einetust noudwad, räkiwad huttamikt, ja 
ig garãäãw mõtlemad nemmad kawwalus⸗ 
te peale. 

14. Ja minna ollen otfego turt, ei ma 
tule, ja fni üls keleto, ke8 ei te omma 

tund lahti, Seh. 53, 7. 
19. Ja minna ollen tui je, tes ei fule, 
ja tele ſuus ei polle felgid mastamisfi. 
ee. 2, 23, 


1P 
16. Agga finno peäle, Jehowa! lodan 
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minna, kül finna Isſand, mo Jummal, 
wöttad kuulda. 

17. Seſt ma ollen üttelnud: Argo ſago 
nemmad röömſaks minno pärraſt; kui mo 
jalg peats wäratama, ſiis ſurustellekſid 
nemmad mo wasto. 

18. Seſt ma ollen pandud lonkama, ja 
mo wallo on allati mo ees. 

19. Seſt ma rägin omma üllekohhut ül⸗ 
les; mo pattud tewad mulle hirmo. 

20. Agga mo waenlastel on bea ello, 
nemmad on wäggewad, ja neid on paljo, 
kes mind ilmaasjata wihkawad. 

21. Ja tes hea eeft mulle furja tasſu⸗ 
mad, need on mo wastaſed, fepärraft et 
ma beab tagganouan. 

22. Ürra jätta mind mitte mabha, Je— 
howa; mo Jummal, ärra olle minnuft 
taugel ärra. 

23. Tötta mulle appi, oh Isſand, mo 
ömnisteggija. Laul 40, 14. 


39. Raul. 
Palme, et hinge heaks furma peäle moits mõttelba. 


1. Taweti laul ülema mängimebhhele 
Jedntunile antud. 


2. Ma ollen mõttelnud : Ma tahhan 
omma ellowiſiſid hoida patto teggematt 
onima felega s ma tahban omma ju kinni 
hoida otfetut wänoga, ni laua kui öäl 
mo ee8 ON. Raul 141, 3. 

3. Vla pibdafin ju kinni, et ma laus⸗ 
nud fannafeft, ei headki; fiisti mo wallo 
pattas pöllema. 

4. Dio ſüdda kees mo fees; kui ma ſe 
peäle mõtlefin, pölles tullote mo fees fa 
ma piddin räkima. 

5. Jehowa! anna mulle teäda mo ello 
otja ja mo päwade moöto, misfuggune 
je on, et ma tunnen, kui fant ma ollen. 

Laul 90.12. 

6. Lata, Ja olleb mo ello päwad pan⸗ 
nud kämbla laiusſeks, mo ello ford on 
tui ei Ühtegi finno ees; igga innime on 
tül loggont tühhine, fe on terwe tösfi, 
Sela. Laul 90. 5. 

7. Kül iggalls taotab warjo ; kül nem— 
mad mällamad tühjalt s iggaüts panneb 
foffo, ja ei tea mitte, teg ſedda ärralor= 
ristab. gut. 12, 15—20. 

8. Agga mis pean ma nüüd ootma, oh 
Isſand? mo lotus, Je on finno peäl. 

9. Peästa mind ärra keiaift mo Ülleaft» 
migteft, ärra panne mind jölledatte teo= 
tusſeks. 

10. Ma pean fu kinni, et ma tabha om⸗ 
ma fuud lahti tehha, ſeſt finna oled ſed⸗ 
da teinud. 
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Laul 39. 


40. 41. 


11. Saba mo peält Ärra onima nubt- | ma ülles, fo helduſt ja fo tõi ei jalga mw 


lus; fo käe pefsmisfe pärraft ollen ma 
ärralöppenb. 

12. Kui fa innimeft karristab nomimis— 
tega üllelohto pärraſt, fiis lasſed fa ärras 
fullada, mis temma meleſt kallis, otfetui 
toi ride ärraatab ; kül igga innimenne on 
tübhine, Sela. 

13. Sehowa! tule mo palwet ja wötta 
kuulda mo tisjenbamift s ärra ſeiſa wait 
mo ſilmawee pärraſt, ſeſt ma ollen woö— 
ras ſinno ees, üts maialinne kuida keik 
mo wannemad. 

14. Seija minnuſt, et ma ſaan römus⸗ 
tud, ennego ma ärralähhän, ja mind ep 
olle teps. Matt. 11, 28. 


40. Laul. 


Kristusſel on hea meel keit Jummala tabtmleſe 
järvele tehha innimeote ärralunnastamisfele. 


1, Zaweti laul ülema mängimehhele 
antud. 


2. Ma otafin kowwaste Jehowat, ta 
pöris mo pole ja kulis mo kisſendamiſt. 

3. Za wöttis mind Ülles ärrahäwwita— 
misſe auguft ja muddaſeſt rojaft, ja pan⸗ 
ni mo jalad jeisma faljo peäle, ja tinni» 
tag mo ſammuſid. Laul 69, 3. 

4. Sa panni mo ſuhho ue laulo meie 
Summalale kitusſeks; paljo nämad febba, 
ja wötwad karta, ja Jehowa peäle lota. 

5. Wägga õnnis on mees, kes Jehorvat 
panneb ommaks lotusfels, ja ei mata 
taggaſi et torredatte °999 nende peäle, 
tes törmale kallawad alle pole. 

6. Sured on fo immeasjab ja fo mõt» 
teb, mis finna, Jehowa mo Jummal, 
mere pärraft olleb teinud s ei makſa fo 
wasto ühtegi ; kui ma neid tahhan ülles— 
kulutada ja üllesräkida, fiis on neib pal= 
jo ennant, kui et ma jouan üllesarwada. 

1. Tappa⸗ ja voaohioer ep olle mitte fo 
mele pärraft: körwad olled fa mulle lahti 
teinud, pölletamisje ja patto ohrorit et 
tahtnud ſa mitte. = Saul 51. 18. Ebr. 10, 5. 

8. Siis ütlefin minna : Wata, ma tul: 
len: totloleertud ramato figje on minnuſt 
tirjotud ; Aoan. 5, 39. Ebr. 10, 7. | 

9. Va tahhan heal melel tehha finno 
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mitte ärra ſure koggodusſe ees. 

12. Sinna Jebowa! ärra wötta omme 
hallastuſt mo eeſt kinni piddada; ſo hel⸗ 
dus ja ſo tödde hoidko mind allati. 

18. Seſt mitto õnnetuft jat mo ümber, 
nenda et ſedda ei woi üllesarwada, teil 
mo ülletobhus wöttis mind kinni, nenda 
et ma ei moi nende otja ärranähha ; ned 
on paljo ennam, kui mo juuste tartoo, 
ja Mo liida jättis mind mahha. 

14. Jehowa! So ja meel olgo mind 
ärrapeästa, Jehowa! tõtta mulle appi. 

15. Häbbenego hopis ja fago häbbieſe 
need, kes mo hinge peäle käivad, et ſel⸗ 
lele otja tehba; tagganego nemmabd tag 

afi, ja punnastago häbbi pärraft nee, 

el hea meel on mo önnetusjeft. ul 70. 3. 

16. Sago ärraebmatama omma kähht: 
tö pärralt need, tes mulle ütlewad: Did 
ti, bästi ! 

17. Olgo röömjab ja rõmustago finno 
ſees keit, tes find otfimad ; tea fo önmis⸗ 
tuft armastawad, need üttelgo alati: 
Surels Jago Jehowa! 

18. Haga minna ollen willets ja waene; 
Isſand mõtleb inc peäle; finna olleb mo 
abbi ja mo ärtapeüftja; ärra wiwi mtttt, 
mo Summal, Laul 109, 21. 22. 


41. Saul. 


Kristusſe palwe, tut ta ennaſt alandas, ja 
tannataš. 


1. Taweti laul ülema mängindkk 
antud. 


2. Wägga õnnis on fe, kes kehwa e 
hoolt tannab ; Jehowa peästab tehba är: 
ra önnetusje pärval, 

pp. Sann. 19, 17. Luk. 6. 38. 

8. Jebowa wöttab tedda hoida ja tedda 
elus piddada; tedda peab önſaks petama 
ma peäl; ei ja anna tedda mitte ta waen⸗ 
laste melewallale. A 

4. Jehowa toetab tedda haigusſe wodte, 
teit tenima maasmaggamisje põrad ſe 


heals temma haigusſes. 


5. Ma ütlen: Jehowal olle mule arme⸗ 


linne, te mo hing terroels, ſeſt ma olen 
fo wasto patto teinud. 


6. Mo waenlajed räkiwad minnuſt tur: 


mele pärraft, mo Jummal! ja mo ſüdda- ' ja : Millal jurreb ta, ja millal taub te 
me pobjas on fo läsſoöppetus. Kci.3o.3. nimmi ärra? 

10. Ma fulutan öiguft tui röömfaid | 7. Ka tui legi mind tuleb maatma, 
jannumid fures koggodusſes; wata, ma | fiis rägib ta tühja paljaft, temma füd⸗ 
et tabba ennefe ult mitte Kunipiobada, | da koggub ennejele nurjatumaid a8j°, 
Jehowa! finna tead febba. temma läbhäb wälja ja rägib new 
11. So Ea ei tatta ma kinni omma | ülles. ad 
ſüddames, Jo tösfiduft ja fo abbi rägin | 8. Keil, tes mind mihtamab, pommije⸗ 


Laul 41. 42. 43. 44. 


wad tõjeleslis minnuk, nemimab mõtle- 
mad me peäle mulle turja tehha. 

9. Bahharetti nouu on nemmad minno 
pättaſt wõtuud; fui ta maas or, ei pea 
ta mitte ennam Ülestousma, 

10. $a fe mees, kellega ma rahho (ees 
ellaſin, fee peüle ma lootfin, tes mo lei⸗ 
ba jööb, ke töötab kanda mo wasto ſu⸗ 
reöte, Joan. 13, 18. 

11. Agga finna, Jehowa, olle mulle ars 
molinne ja atta mind Alles; fiis tahhan 
ma nende lätte tasſuda. 

12. Seſt jaan ma teäda, et ma fo mele 
värrak ollen, et mo waenlane ei fa öis⸗ 
tada mo pärratt. 

13. Agga mind, mind peab finna Üles 
mo laitmatta meles, ja panned mind en⸗ 
mit ette feidma iggaweste. 1 Hiar. 17, 27, 
14. Lidetud olgo Jehowa Israeli Jum⸗ 
mal iggawesſeſt aiaſt iggaweste, Amen 
jp amen! Luk. 1, 68. 


42. Saul. 
Lrnet tõnneleb Jummalaga ja iõheennefega. 


1. ora late öppetusſe laul, üllema 
vurumehhele antud. 


2 Diletui hirw fisfenbab meeoiabe jär⸗ 
e kiõjendab mo hing finno jär- 


3. Ro hingel on janno Jummala jär- 
Jummala järrele; millal tul⸗ 
la ma fenna, tu8 ma Jummala palle 
t jan ? Saul 143, 6. 
4 Ro ſilmawesſi on mulle leiwals ööd 
H pãwad, et Mo wasto igaapäär Ööl: 
kll: Qus on fo Jummal? — Laul;9, 10. 
3. St tulleb mo mele ja fiis tahhab mo 
ſidda ärvafullada, et ma lätfin patlo 
tava ſeas ja läifin biljuleste nendega 
Junmala kotta õislamisie ja tänno hed- 
lega hulga ſeas, mis pühhi piddaſid. 
8. Ris fa ennaft allawmautad, mo hing, 
ja lehhiled mo fees? Ota Jummalat, felt 
ma tahhan tebda weel tännaba, temma 
palle en ſelge õnnistus. Laui 43, 3. 
1. Ro Jummal! mo hing wautab en- 
ala mo fees; fepärraft tulletan ma 
kad mele Jordani maalt ja Hermoni ja 
ülari mäelt. 
8. Seal ſüggawus hüab ſüggawusſe 
pole, ſiuno laewandusie kohhiſemisſes; 
— weewoud ja fo laened täimad 
e. 


2. Päral tõttab Jehowa omma hel- 
valele tästo anba; ja õjel on temma 
We jures, mo palve toufeb mo ello 
mala pol 


Ju ole. 
10 Ra ug Jummala omma kaljo 
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wasto: Mispärraſt oled Ja mind ärra⸗ 
unnustanud? mispärraſt pean ma kur⸗ 
walt käima, kui waenlane mulle hädda 
teeb ? 

11. Se on otfego ſurmahaaw mo lu⸗ 
kontide feeS, et mo ahhastajad mind teo= 
tawad, kui nemmad iggapääw mo wasto 
ütlemad: Kus on jo Jummal? | 

12. Mis ja ennaft allawautad, mo hing, 
ja mis Ja kohhiſed mo ſees? Ota Jun 
malat, jeft ma tahhan tebda weel tänna» 
ba, ta on mo palle ſuur Õnnistus ja mo 
Summal. 6. ſ. Zaul 116, 7. 


43. Saul. 


Tawet lõnneleb weel Jummalaga ja jõhfeennefega. 


1. Ploista, oh Jummal! mulle kohhut 
ja jelleta mo rioasfi hallastamatta rah⸗ 
ma wasto ärra; peästa mind ärra pettife 
ja päratje mehhe käeſt. Raul 26, 1. 

2. Seft finna oled mo Jummal, mo 
tuggew part; mispärraft olleb ja mind 
ärraheitnud ? Mispärraſt pean ma üla 
turvoalt täima, tui waenlane mulle hädda 
teeb ? Laul 44, 10. 

3. Lällita omma walgus ja omma töd⸗ 
be, neeb juhbatago mind, neeb faatfo 
mind fo pühha mäe jure ja fo maiade 
jure, Raul 18,1. 

4. Gt ma woin tulla Sumutala altari 
jure, Sumntala jure, kes mo Üpris juur 
rööm on, ja tandlega find tännaba, eh 
Jummal! minno Jummal! | 

5. Viis fa eunaft allamautad, me hing ! 
ja mis fa mo ſees kohhiſed? Ota Jum⸗ 
malat, ſeſt ma tahhan tebda weel tännada, 
ta on mo palle juur önnistus ja mo 
Jummal. Laul 42, 12. 


44. Laul. 
Ristikoggodus pallub abbi ja ohto wmaenladte . 
wasto. 


1. Kora laste öppetusſe laul, üllema 
mängimebhele antud. 


2. -Summal ! mete olleme omma körwa⸗ 
bega tuulnud, meie wannemad on meile 
juttustanub, mis tööd fa olleb teinud en⸗ 
nemuiste nenbe pätmil. 5 Moſ. 6, 21. n. t. ſ. 

3. Sinna olev pagganad omma käega 
ärraaianud, agga neid asjutanub; ja ol= 
led mitte rahale kurja teinud ja neid 
ärralükkanud. 6 Moſ. 7,1. n.t. ſ. 

4. Seft nemmad ei pärrinud mitte om⸗ 
ma moögaga maad, eaga nende käsſi⸗ 
wars ei jaatnud neile mitte abbi, maid 
—* parram käsſi ja ſinno käsſiwars ja 
inno palle walgus; et ſul neiſt hea meel 


olli. Jeſ. 53, 1. 
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5. Sinna olleb jejamma mo kunningas 
ja minno Jummal; tinnita teit önnistuft 
Jakobile. 

6. Sinno läbbi tahhame ommad waen⸗ 
laſed mahhatoukada; fo nimmel tahhame 
meie ommad wastaſed ärratallada. 

Paul 60, 4. 

7. Seft ma ei loba mitte omnia ammo 
peäle, ja minno moöt ei faba mulle woi⸗ 
mut, Kaul 20,8. 

8. Waid finna peähtfib meid meie waen⸗ 
244 käeſt, ja faatfid häbbisſe meie tihe 


ajab. 

9. Meie Liitleme iggapääw Jummalaſt, 
ja tänname fo nimme iggareste, Sela. 

10. Ommeti heidad ja meid ärra ja teed 
meile häbbi, ja ei lähbä mitte wälja meie 
ſöawäega. 

11. Sa panned meid tagganema waen⸗ 
laste eeſt, ja kes meid wihlawad, need 
riſuwad meie warra ennestele. 

12. Sa panned meid kui puddolojukſed 
— ja pillad meid laiale pagganatte 
etta. 

13. Sa müüb omma rahwa ärra ilma 
makſota ja ei wötta fuurt hinda nende 
eeſt. 5 Mof. 32, 30. 

14. Sa panneb meib teotusjetfs meie 
naabrittele, irwitamisſeks ja piltamisfels 
neile, kes meie Ümber on. 

15. Sa panned meid tähhendamisſe 
ſannals pagganatte ſeas, et teil -rahmas 
peab wangutab. 

16, Mo teotus on iggapääm mo ees, 
ja mo ſilmade häbbi tattab minb, 

Laul 69, 20. 

17. Selle könne pärraft, tes laimab ja 
teotab; waenlaſe pärraft ja ſelle pärralt, 
te8 lurjaste fätte makſab. 

18. Se keik on meie peäle tulnud, ja 
meie ep olle find mitte Ärraunnustanud 
egga walskuſt teinud fo feädusje wasto. 

19. Meie jüdba ep olle taggafi tagga- 
nend, eaga meie jalla ſammud körwale 
tallanb jo teraa peält, 

20. Et ja meid olleb mabharöhhunub 
lendwa maddude paitas, ja meid katnud 
ſurma warjoga. 

21. Kui mere ollelfime omma Jummala 
nimme ärraunnustanb, ja ommad täed 
woöra jummala pole vväljalautand: 

22. Ets Jummal peaks febba järrele ku» 
lama? Seft tenuna teab ärra fübbame 
ſallajad asjad. 

23. Seft finno pärralt tappetakſe meid 
tggapääm, meid arwatakſe tappalambaits. 
Rom. 8, 36, 

24. Arka üles, mispärraft maggad fa, 


Laul 44. 45. 


Isſand? khalta walwama, ärta heida 
meid mitte ärra löpmatta. 

25. Mispärraſt hoiad fa omma palet 
marjul, ja nnnustadb ärra meie willetjuk 
ja meie bäbda? 

26. Seft meie bing on põrmo Fiste alle: 
wautud, meie ibbo on ma lülges ftnni. 

27. Touſe ülles meile appi, ja lunuasta 
meid omuta heldusſe pärraſt. 


45. Laul. 
Ettehulutamisfe laul Kristusſeſt ja temma prubit. 


1. Armofeste õppetus ja laul tueleelj 
mängiga ülema mängimehhele antud 
Kora lastele. 

2. Mo ſudda lebab mälja hea jann; 
ma ütlen: Mo tehtud laul on funninga 
auutš ; mo keel on tui usfina kirjotaja 
raudiulg. Sean. 18,3/. 

3. Sa olleb ilufam kui innimesie lap» 
feb, arm on wäljawallatud fo uulte ſieſe, 
jepärraft önnistab find Jummal 1993 
meeste. Üd. 2. 5,10.n.t.1. 

4, Ob mäggew ſöamees! panne os 
ma moök, ja omma juur an ja omma 
auugtus wöle. i 

5. Ja ommas auustustes Jada leil bi 
ti korda, ſöddi tõe pärraft ja õigusje 
raft : tül fo parram käsſi õppetab fd, 
mis tulleb tarta. | 

6. So terramad noleb, rahwas heideb 
fo alla, tungirvad funninga maadelt 
fübdame fiste. 

7. So aujärg, oh Jummal! jääb ile 4 
iggaweste, jo funningrigi kep on õigusk 
Ch. 1:5. 


ep. 

8. Sa armastad diguſt ja wihkad öäluk: 
fepärraft on finb, oh Juinmall fo JuM 
mal woidnud rõmo ölliga ennam kui fc 
ſeltſimehhi. Jei. 61,1. 

9. Keit ſo rided on ſelge mirri, aloe ja 
kaatſia, ſeſt aiaſt kui fa elemanti luiſt tõ» 
tud ſuriſt honiſt olled römustud. 

10. Kunningatte tütred on ehhimd ſe 
talli ehtettega, kunninga emmand ſeiſob 
fo parramal käel Owiri kallima tulaga 
ehbitud. 

11. Rule tüttar ja wata, ja põra omma 
körw, ja nnnusta ärra omma rahwas 4 
omma iSja kodda. 1 Mef. 12, 1. Matt. 19,2). 

12. Siis ibhalbab tunningas wägga ſe 
illo ; feft temma on fo Isſand ſepaͤrtaſi 
tunimarda tedda. E 

13. Siis wötwad Tirusſe tütred, ka rii» 
kamad rahwa ſeaſt find allandlikkult pal⸗ 
luda annettega. Paul 72, 10. 

14. Keit lunninga tütre au on Feel 


Laul 45. 46. 47. 48. 


piddi, temma rie on kullaſt lilpfilmi 
koutud. 

15. Tedda wiakſe wälja ömmeldud riette 
keeb tanninga jure; neitfid, fes temma 
järvel, kes ta jöbrad, neid wiakſe fo jure. 

16. Neid wiakſe römo ja rõmustellemis= 
ſega, nemmad tullewad ſiñna kunning⸗ 
kto hunninga kotta. 

17. Omma wannematte asfemele ſawad 
finno lapſed; fa töstad neid würstideks 
leige ma ülle. i Ebr. 2, 13. 

18. Ma tabhan fo nimme mele tuleta: 
da igga põlve rahwa (eas; fepärraft peas 
mad find auustama teit rahvas illa ja 


iggaweste. 
46. Laul. 


Ristiloggovusfe rööm ja julgus. 
1. Saul ülema mängimebhele antud 
Lora laötele Alamoti mängiga laulda. 
2. Jummal on meile warjopaigaks ja 
tuggewusſets; ta annab ennaft kül leiva 
km abbimees keiges ahhastusſes. 
Laul 68, 20. 21. 

$. Sepärraft ei karda meie mitte, kui ma 
altſemelt ligut8, ja tut mäed töigulfid 
Wrede pohjas. 0 Raul 91, 1. 2. 

4. Sui kei nenbe roesfi kohhiſeks ja ſeg⸗ 
gakti lähhäks, tui niäed merre tousmisſe 
härrat möttalfid wärriſeda, Sela. 

5. Šiisti rõmustawad jõggi ja temma 
ſencd Jummala linna, ja Keigelõrgema 
Jühji maiaſid. Laul 43. 9. 
6. Jummal on ſeäl keſt pailas, fe ei pea 
liituma; Jummal aitab tevda, tut home 
mio jonab. 

1. Baaganab möllawad, lunningrigid 
* ; teeb ta heält, fiis ſullab ma 
4. ; 


8. Wäggede Jehowa on meiega, Jakobi 
Jummal on meile warjopaigais, Sela. 
Rom. x, 31. 
$. Vinge ja mabage Jehowa teggufid, 
keh ma peäle jabab ärrahäümmitamisjed. 
taul 6, 5. 
10. Kes ſöddimisſed lõppetab ma otſa⸗ 
n, ta murrab ammo tatti ja raiub pigi 
slit ärra, ſöawankrid pölletab ta ärra 
tllega. Saul 76. 4. n. t. 1, 
11, Seiske! Tundke, et minna olen 
mal; ma tahhan förgets jada pag: 
banatie ſeas, tõrgels Jada ma peäl. 
12. Biggebe Jehowa on meiega, Ja⸗ 
1 Jummal on meile tõrgels marjo- 
baigalt, Sela, 2 Miat. 13,12. 18. 
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47. Raul. 
Rõmo laul Kristusſe taemaminnemiskek, ja 
aurigiſt. 


1. Laul üllema mängimehhele antud 
Kora lastele laulda. 

2. Latjutage käsſi, keit rabas | farjuge 
römoga Jummalale öiskamisſe heälega. 

3. Seſt Jehowa on keigekörgem ja tars= 
detaw, üks juur kunningas leige ma ülle. 

Salk. 14, 9. 

4. Za jadab tahmad meie alla ja rah⸗ 
wa ſeltſid meie jalge alla. 

5. Za wallitſeb ärra meie heafs meie 
pärris osſa, Jakobi körgusſe, kedda ta 
armastab, Šela. 

6. Jummal lähhäb üles öistamisfega, 
Jehowa pasjuna heälega. 

Laul td, 19. Eweſ. 4, 810. 

1. Kites laulge Jummalale, tites laul= 
ge; tites laulge meie tunningale, kites 
laulpe. 

8. Seft Jummal on kunningas leige 
ma ülle, laulge tite8, kes tal moistab. 

9. Jummal on kunningas paaganatte 
— — istub omma pühha aujär⸗ 
je peäl. 

10. Rahwa üllemad kogguwad kui Ab⸗ 
raami Jummala rabhwas; ſeſt Jummala 
pärralt on fa made kaitsjad, temma on 
wägga körgeks töötetud. Laul 45, 7. 


48. Laul. 
Kriõtusfe ristikoggodusſe au ja kindel aeſt U. S. A. 


1. Saul ja luggu Kora lastele antub 
laulba. 

2. Suur on Sehowa ja wägga titusje 
määrt meie Jummala liinas, temma 
pühha mäe peäl. Laul 145, 3. 

3. Illuſam törgus, leige ma rööm on 
Stoni ntäggi, temma pohjapoolne on 
ühhe jure kunninga lin, 

4. Jummal on temma fuurte koddade 
ſees, tedda tunnutfe tõrge warjopaik ol⸗ 
lemad. 

5. Seft wata, kunningad tullid ühte ja 
läkſid bopis möda. 

6. Nemmad näggid, kogguſid, kahwata⸗ 
ſid ja pöggeneſid ruttuste ärra. 

7. Wärristus wöttis neid ſeäl kinni, 
niſuggune wallo kui ſel, kes lapſewaewas. 

8. Sa murrad katki Tarfifi laewad hom⸗ 
mifo tulega. 

9. Otſego meie oleme fnulnub, nenba 
näggume mäggebe Jehowa liiinas, om⸗ 
ma Jummala linnas ; Jummal voöttab 


ſedda kinnitada iggaweste, Sela. 
gaul 46, 5. 
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10. Meie mõtleme, oh Jummal | fo hel= 
dusſe peäle keſt paitas jo templi fees. 

11. Jummal | Mla otfani tibetatfe find 
nenda, tut fo nimmi on, jo parram täsfi 
on täis õigukt. 

12. Sioni mäggi olgo rõmung, Juba 
tütred olgo wägga röömjad fo tohtojeä- 
buste pärratt. Ilm. 14,1. 

13. Tulge Sioni üntber ja piirge tem 
ma ümber, luggege ülles ta tornid. 

14. Pange hästi täbbele ta eeftmürt, 
arwage ärra temma jured koiad, et tete 
woite juttustada tullewa pölwe rahwale. 

15. Seſt ſeſinnane Jummal on meie 
Jummal illa ja iggaweste, ta ſadab meid 
ſurma üle. Jeſ. 25, 9. 


49. Saul. 


Mailm lähbäb Bulla, ja temma himmo: agga kes 
Jummala tahtmisfe järrele teeb, fe jääb iggaweste. 


1. Saul ülema mängimebhhele antud 
Kora lastele laulda. 


2. Kuulge ſedda keik rahas! pange 
tähhele keit, tes teie mailmas ellate. 

8. Ri bästi alwad tui Juurtjuggu rab- 
was, riltad ja waeſed ühtlafi. 

4. Mo ju peab rälima mitmefuggutt 
tartuft, ja mis mo jübda järrelemötleb, je 
on leige moistus. 

5. Ma tahhan omma körwa pöörda täh⸗ 
hendamisſe ſanna pole, ja awwalikkult 
kandlega teäda anda omma moistetusje. 

6. Mispärraſt pean ma kartma turjal 
aial, kui nende ülletobbus, teg mind jal: 
ge alla tallawad, mo ümber tulleb ? 

7. Kes omma warrandusſe peäle loots 
wad, ja omma juurt rikkuſt kiitlemad. 

8. Ütsti ei woi mitte wenda lunnasta- 
ba, taga Jummalale lunnastamisje hin: 
Da temma eeſt anda. 

9. Ja nende hinge lunnastaminne on 
ni kallis, et fe peab mabhajäma igga- 
meste, Matt. 16, 26. 

10. Et ta weel löpmatta peats ellama, 
ja ärramäddanemiſt mitte näggema. 

11. Seft temma nääb: targad jurremab, 
halbid ja totrad läbbärvad hopis hutta, 
ja jätwad onima marrandugfe teistele. 

Kogan. 6. 2. 

12, Nende meel on, et nende ſugguwös— 
fa peats iggaweste jäma ja nende honed 
põlmejt põlmeni ; ommad nimmed tewad 
nemad tuuljats iagal maal. 

13. Agga innimenne ei jä mitte allati 
auu fisfe, ta on lojuste jarnane, mis ärs 
raladdbumad. Laul 73. 18—20. 

14. Sefiunane nende wiis on neile üls 


Laul 48. 


49. 50. 


halp lotus, fiisti nende järreletaliijatted 
on hea meel. 

15. Neid pannakſe põrgo kui pubdelo- 
jutjed, ſurm ſööb neid ärra, ja õiglated 
wallitſewad nenbe ülle kommitul, ja põrs 
go tullutab nende aun kaljo, et jellele ab⸗ 
jet ei jä. | 

16. Agga Jummal tvöttab mo hinge 
lunnastada pörgo käeſt, fejt ta tõttab 
mind wasto, Sela. Lien 13. 14. 

17. Arra karda, tui tegi rittats jaa, 
tui temma fon au furels db. 

Laul 37, 1. 35. 36. 

18. Seft ta ei wõtta Ühtegi ennelega 
ommas furmas ; ta an ei läbpä alla ta 
järrele > t Tim. 6.7. 

19. Et ta tül omma hinge õnfats titab 
ommas elus, ja teiſed find kiitmab, et ja 
ennefele heab teed. 

20. Agga ta hing tuleb temina wanne⸗ 
matte feltfi jure, kes ei fa ei tal walgutt 
nähha. 

21. Innimenne anu (ees, kes ei moista, 
on lojuste farnane, mis ärraladduwad. 


13. 1. 
50. Saul. 
Kristus ilmutab, mis tõöfine Jummala tenistud va. 


1. Aſawi laul. Waggew Juumal % 
boma rägib ja hüab mailma pärna tonjat 
pärva loja minnemis ſeſt ſadik. 

2. Sioniſt paistab mälja täis illo, Jub 
mal. 5 Wri.3, 2% 

8. Meie Jummal tuleb ja ep olle wa, 
tulote pölletab temma ecl ärra, ja ku» 
ma ümber täib wägga lange tuud. 

Laul 96. 13. 

4. Ta tutjub taewaſt üllemelt, ja mad 
et ta omma rahmale tahhab tobhut mod 
ta. 5 Mei.31. 26. 

5. Kogguge mulle mo waggad, kes me 
ſeädus je järrele tewad ohwri jures. 

1 Sam.15. 22. 

6. Ja taewad peawad temma öigutt ti» 
lutama, feft Jummal on isſe kohtomeif» 
ja, Sela. 

7. Rule, mo rahmas | fis tahhan ma tö° 
tiba ; tule Israel! fiis tahban ma ſo 
wasto tunnistada: Jummal, finno Jum⸗ 
mal ollen minna. 

8. Gi ma find nomi fo ohvoritte pärvat, 
ja fo põlletamisje ohwrid on mo ee al⸗ 
lati. Jer. 7, 22.23. 

9. i ma tabha ſo koiaft märja sõtta 
egga fittufib fo tarrabe feelt. 

10. Seft keil metfa lojukſed on mo põr- 
ralt, metja lojukſed mäggede peäl tahhal- 
be laupa. 


Laul 50. 51. 52. 


11. Ra tunnen keili linbo, mis mägge- 
de peäl, ja lojulfid, mis wälja peäl on 
mo jured. 

12. kui mul ollels nälg, ci ma ütleks 
tule; jeft mailm ja ta täius on minno 
pirralt, 

18. Kas ma ſöön wäggewa härgade lih⸗ 
Ba ehl joon ſikkude merd? 

14. To Jummalale tunnistuft ohwriks, 
ka ärta Keigetörgemale ommad too⸗ 

(ed. 

15. Ja hüa mind appi ahhastusſe pä- 
mal; ſiis tahhan ma find ſeſt mäljatistu» 
da, ja fiuna pead mind auustama. 3ocl3.5. 
16. Agga däla wasto ütleb Jummal: 
Mis jul on teggemiſt, et fa mo ſeädmis⸗ 
ik jutustab, ja wöttad mo feäbusje om» 
ma ſubho? 

17. Ja fiiski ſinna wihlad öppetuſt, ja 
kidab mo fannad enneje tahha. 

18. kui fa warraft nääb, fiis tahhad fa 
eal melel temmaga olla, ja abbiello rik⸗ 
tajattega on jul osfa. 

19, Omma fu lasſed fa turja pole müi- 
na, ja fo keel ſadab pettuft kotto. 

20. Sa istud ja rägid omma wenna 
wvano, ja malmistad langmik omma 
tma poiale. 

21. eba teil olleb fa teinud, ja ma 
elm mait olnud ; fa mõtled, et ma öiete 
Pean ollema tui finna ; agga ma tahhan 
fab nomida, ja teil fo filma ette feäda. 

Rom. 2. 4. 

22. Et moiftke febba, kes teie Summa» 
lat unnustate, et ma teid ei tisfu, ja ep 
le ſedda, tes peäötab. Laul 78, 11. 

23. Les ohwriks toob tunnistuft, je 
emustab mind, ja voalmistab teeb, et ma 
temmale woin Jummala önnistuft anda 
nähta römoga. 


51. Laul. 
Ge põrab diete pattu, kes nenda põrab kui 
Tawet. 


id laul ülema mängimebbele 


2. Kui prohwet Natan ta jure tulli, 
virtah ſedda kui temma Patfeba jure olli 
heinud. 2 Gam.12,1—13. 
3. Summal olle mulle armolinne om» 
Ma heldusje pärraſt, kustuta mo ülleaſt⸗ 
Mee omma rohte hallastusje pärralt. 
mind hästi mo üllelohtuft, ja 
dubbatta mind mo pattuſt. 
mal minna tunnen omma ülleastu- 
aja minno pat on mo ees allati. 
m aa, ſinas wasto ülfipäinis olen 
hitte teinud, ja febba, mis jo fita 
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ees pahha, ollen ma teinub; fepärraft ol⸗ 
led ja öige, tui finna rägid, ja olled puh⸗ 
pas, kui R tohbut moistad. 

1. Wata, ülletohto fees ollen ma fünni- 
tud, ja patto fees on mo emma mind ſo⸗ 
jalt ſanud. Joan. 3. 6. 

8. Wata, Jul on hea meel töeft, mis on 
ſüddame pobja8, ja ja annab mulle jalla» 
jas tartuft teäda. 

9. Puhbasta mind pattuft Iſopiga, et 
ma puhtaks faan; pesje mind, et ma läh⸗ 
hän walgemats tui lummi. 

3 Moſ. 14. 6. 4 Moſ. 19, 6. 

10. Anna mulle rõmustusfe ja römo 
ſannumid tuulda, et wägga röömſaks ſa⸗ 
wad mo luudkondid, mis ſa olled ärra⸗ 
röhhunud. 

11. Panne ommad ſilmad mo pattude 
— ja kustuta ärra teil mo ülle⸗ 

ohhus 


12. Lo mulle, Jummal, üts puhbas 
ſüdda, ja uenda mo ſees üls kindel waun. 

13. Ärra heida mind mitte ärra omma 
palle eeft, ja ärra voötta omma pühha 
Vaimo mitte minnult ärra. 

14. Anna mulle jälle omma önnistusſe 
rõmustus, ja heamdelinne waim toetago 
mind. 

15. Ma tahhan finno wiſiſid õppetaba 
ülleastujaile, et pattufeb jo pole pöör⸗ 
mad. Luk. 22, 32. 

16. Ob Jummal! mo ömistusſe Jum⸗ 
mall peästa mind ärra werreſüuſt; fiis 
mo teel laulab röömjaste jo öigustett. 

17. Isſand te lahti mo uled, fiis peab 
mo fu finno ituft kulutama. 

18. Seſt tappaohworid ep olle fo mele 
pärraft, muido ma annakfin neid; põlle» 
tamisje ohrorift et olle ſul mitte peab meelt. 

19. Jummala melepärralisteb ohrorib 
on üts rõhhutud waim, üht röhhutud ja 
rusſuks petstud ſüddant ei laiba fa mitte, 
Jummal! Laul 34, 19. Jeſ. 57. 15. 

20. Ze head omma hea mele pärraft 
Stonile, ehhita Jernfalemma mürid. 

21. Siis on jo mele pärraft öigusfe 
ohwrid, ja ohwer, mis hopis ärrapõlle» 
talje, ſiis miatfe märja fo altari peäle. 

Malak. 3, 3.4. 


52. Saul. 


Higet usko on tarwis mäggema waenlaste masto. 


1. Taweti õppetusje laul üllema män⸗ 
gimehbele antud. 

2. Kui Toeg Edomimees olli tulnud ja 
Saulile täetand, ja temmale Üttelnud : 
Tawet on tulnud Ahimeleki kotta. 

1 Sam. 22, 9. n. t. |. 
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8. Mis fa turjaft kiitleb, Ja mäggi» 
waldne mees? Jummala kheldus on ig— 
gapääw. 

4. Sinno teel mötleb kahjo peäle; otſe— 
go terraw habbemenugga teed ſa kawwa⸗ 
luſt. 
5. Sa armastad kurja ennam kui head, 
walskuſt ennam, kui et ſa öiguſt rägid, 
Sela. 

6. Sa armastab keikſuggu kautajaid 
fanno, ja pettift feelt. 

1. Jummal wöttab ta find mahhakisku— 
ba iggaweste, ta wöttab find ärra ja kis— 
jub find ärra fo telgift, ja jureni fautab 
temma find ellawmatte maalt ärra, Sela. 

Laul 5, 7. 

8. Ja diged näwad ſedda ja kartwad; 
agga temma pärraſt naerawad nemmad. 

9. Ennä ſedda meeſt, kes Jummalat 
mitte ommaks tinnitusjels pannud, waid 
lotig omma ſure rittusfe peile; ta fai 
tuggewaks omma tiggeduste läbbi. 

10. Maga minna ollen kui haljas öllipu 
Jummala foi18, ma loban Jummala 
heldusje peäle itta ja iggaweste. 

Laul 92, 13.14, 

11. Ma tahhan find tännada iggawes—⸗ 
te, et ja ſedda teinud, ja tahban itta find 
odata, feft je on hea fo maggade ees. 

Laul 57. 5. ja 39. 10. 


53. Kaul. 


Hppetue, et pat innimesfe wägga rilnud ; abbi on: 
Sen 


armid. 


1. Taweti öppetusſe laul Maalati män- 
gi peäl üllema mängimehhele antud. 

2. Däl Ütles ommas jüdbames: Gi 
polle Jummalat; neinntad tead nurjas 
tuinaid teggufid ja birmuft köwweruſt, ei 
olle fedda, tes head teeb. kaul 14. 2. ſ. n. t. f. 

8. Jummal watab taewaft innimesje 
lagte peäle, et ta faats nähha, fa8 legi 
moiſtlik olletö, tes Jummalat nouafls; 
4. Kas nemmad on teil ärratagganend? 
Ubtlaft on nemmad läinud t ei 
polle jebda, kes head teeb, ei ühteainuttti. 

Rom. 3, 12. 

5. ELS ſedda tahha tunda need, les nurs 
jatumat tööd tewad? kes mo rahwaſt jõ: 
wad, nenba kui nemmabd leiba ſöwad? 
Jummalat ei hüa nemmad mitte appi. 

6. Agga ſeäl tundwad nemmad ſuurt 
hirmo, tus ep olle hirmo; ſeſt Jummal 
wöttab laiale pillada ſelle lund kondid, 
kes ſo wasto leri ülles lööb; ſa ſadad 
neid häbbisſe, et Jummal neid on ärra— 
pölgnud. 


Laul 52. 53. 54. 55. 


7. Kes ſadab Sioniſt Israelile ärri 
peäſtmisſe? Kut Jummal omma rabna 
wangipölwe põrab, ſiis ſaab Jakob mäg: 
ga röömſaks, Israel rõmustab. tanl 14. :. 


54. Laul. 
Palme abbi pärralt ülletohtuste maenladte 
wasto. 

1. Taweti öppetusſe laul keeltega mäu: 
gide peäl üllema nängimebbele antud, 

2. Kui Siivi rabwas tulid ja ütlefd 
Saulile: Eks Tawet ei olle ennaft wars 
jule peitnud meie jure? 1 Sam. 26, 1. n.t. . 

3. Jummal peästa mind omma nimme 
pärraft ja anna mulle kohhut omma mir 
läbbi. Laul 79,7. 

4. Jummal tule mo palvet, põra omma 
körw mo ju fönnette pole. 

5. Seft waenlaſed kippuwad mo peäle, 
ja wägga waljud püawad mo hinges 
nemad et pane Summalat mitte en» 
negte ette, Gela. 

6. Bata, Jummal on mulle abbimeb⸗ 
pets, Jséſand on nende fea8, ke8 mo hin⸗ 
ge toetawad. Laul 37, 39, 

7. Rül ta tallab önnetuft taggafi mo 
arritfejatte peäle; kauta neid ärra om- 
ma töe läbbi. 

8. Gea melega tahhan ma fulle ohver» 
dada; fo nimme, Jebowa, tahhan ma 
Üülestunnistada, ſeſt ſe on hea. 

9. Seſt ta on mind keigeſt abbastreſeß 
voälja tistunud, ja mo waenlasteſt on mo 
ſilm römo näinud. 


55. Laul. 


Kristusſe ja ufklillube palme waenlaste wasts, 


1. Taweti õppetuste laul keeltega mäne 
gide peäl üllema mängimephele antud. 

2. Jummall põra omma körw mo pal: 
roele, ja ärra hoia mitte körwale mo al: 
landlitto palwe eeft. | 

3. Janne mind tähhele ja wasta mule: 
ma jään koromaste omma kaebdbuetesit, 
ja wingun waljuste. Saul 31,3 

4. Waenlaſe heäle pärraft, öüla ahha 
tamisfe pärraft ; feft nemmab lühtamad 
mo peäle nurjatumaid asjo, ja wihtamad 
mind furjaste. 

5. Mo ſüdda wabbiſeb mo fees, ja jut» 
na hirmutamisſed on langenud mo peält. 

6. Kartus ja roabbifeminne tules me 
peäle, ja jällesrus kattab mind. 

7. Va ütlen: Kes annab mule tui timad? 
ma lennaffin ärra, et ma asſet faakfin. 

8. Wata, ma põgaenelfin ärra kaugelt, 
ma jäätfin allati tõrbe, Sela, 


Kaul 55. 56. 57. 


9. Ra teekfin joudo, et ma ärrapeäfelfin 
tule tubbina ja kurja ilma eeft. 

10. Nela neid ärra, Isſand, fegga nen⸗ 
be keelt; jet ma nään mäetauba tööd ja 
rido linnad, 

11. Ööd ja pärvad käimad nemmad ſelle 
üuber ta müri peäl, ja nurjato tö ja 
waew on temma kestel. 

12, Tiggedusſed on temma kestel, ja 
lawwalus ja pettus ei taggane ta ulit: 
patte peält ärra. 

18. Seft roaenlane ei laima mind, mui⸗ 
te ma fannatatfin s fe et furusta mo 
masto, les mind wihkab, muido lähhäkſin 
ma temma eeft rearjule. 

14. Agga finna mees, kedda auustati 
tm mind, mo tuttaro, telega ma öppind, 

Laul 41, 20, 

15. Kes meie isfetestis fallajaft asjuft 
tomiste rätifime, ja Jummala Cotta läts 
hme jure feltfiga | 

16. $ippugo jurm kui wölgnik nende 
Näle, mingo nemmad alla pörgusſe ella» 
malt; fejt ſelge kurjus on nende maias, 
keerpitdi nende ſees. 4 Wof. 16, 33. 

17. Minna tabhan Jummala pole hü- 
t, ja Jebowa möttab mind peästa. 

18. Lhto ja hommito ja louna tahhan 
ma kieta ja roaljuste winguda, tül ta 
Rettibmo heält kuulda. 

19. Za on mo hinge rahho fees lunnas⸗ 
tand mo tutatteft, kes mo vaenlaste 
hullas mo tallal on. 

20. Jummal roõttab kuulda ja neid wae⸗ 
Taba, temma tes tohtojärje peäl on ame 
mut aiat, Sela: ſeſt nemmad ei fa teifits 
unimesſiks, ja et Earba initte Jummalat. 

Laul 102. 27, 

21. Za pistab ommad käed nenbe külge, 

temmaga rahbo piddafid, ta teotab 
emma ſeädusſe ärra. 

22. Libbedamad on temma ſuſannad tui 
wei, agga ta ſüddames on ſöddiminne; 
Kuma ſannad on pehmemad tui ölli, 
aedſammad on ommett paljad moögad. 
83. Beda Jebowa peäle omma lorem, 
jä lemma peab find üles, temma ei lasje 
Ame tagameste köikuda ſedda, kes öige 
SI Paul 37,3. 
24. Aaga finna, oh Jummal, roöttab 
KB mabbalütkada hultatuste auto ; meh: 
— ED ja pettuft on, need ei 

ma ello päiroi polelegi : agga min- 
na ledan finno peäle. — 
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56. Saul. 


Kotusfe palme, et Jummal mõttals appi tulla. 


1. Zaweti tullatüfti laul ülema mängi» 
mebhele antud waikſeſt tuift nende fea, 
tes kaugel ärra ons kui Wilistid tevda 
kinniwötſid Kattis. 1 Sam.21, 11. 


2. Olle mulle armolinne, Jummal, ſeſt 
innimesjed püldwad mind ärraneelda s 
iggapääw teeb tapleja mulle hädda. 

8. Mo marritfejad püüdmad mind ärra⸗ 
neelda iggapääro, feft neid on paljo, kes 
mo wasto taplemad körgeſt paigalt. 

4. Sel pärval, tui ma fardan, tahhan 
ma finno peäle lota. 

5. Jummala ſees tahhan ma fita temma 
janna, Jummala peäle lodan minna s ei 
ma karda, mis woib lipha mulle tehha ? 

gaul 118, 6. 

6. Iggapääw pörawad nemmad otfe 
mo fannad teifiti, teil nende mötted on 
mo wasto, turja tehha. Saul 120, 7. 
7. Nemmad tullemad kokko, peitmad en⸗ 
Did eeft ärra, ja pannemab mo tando täh» 
hele otjego need, tes mo hinge warritſe⸗ 
mad. | 

8. Kas nemmad peakſid omma lurjus» 
fega ärrapeäjema? Wihhaga lütta fe 
rahwas mabha, oh Summal ! 

9. Mo hultumisfe olleb finna Üllesars 
wand, mo ſilmawesſi panne omma nabht- 
kotti; elS need jo ramatus et olle? . 

10. Siis tagganewad mo waenlaſed fel 
pärval, tui na hüan: ſedda ma tean, et 
Jummal feijab mo eeft! 

11. Jummala ſees tahhan ma tita tem» 
ma tootuft, Jehowa fees tahhan ma tita 
temma janna. 

12. Jummala peäle ollen ma lootnud, 
ei Ma tahha mitte karta y mis woib mulle 
inntntenne tehhba? Gbr. 13, 6. 

13. Jummal! minno peäl on neeb too- 
tusted, mis ma ſulle tootand ; ma tasjun 
fulle tänno ohwrid. 

14. Seft ja olled mo hinge furmaft är= 
rapeähtnud, ets fa mo jallad peäftnud 
tfommistamisfeht ? et ma woin köndida 
Jummala ees ellamatte walgusſes. 


Laul 116. 2.9. 
57. Saul. 
Jehowa abbi otfitalfe palmes wmaenlaste wasto. 


1. Taweti tullatütti laul, wifil : ärra 
lauta! laulda, üllema mängimebhele anz 
tud, fui ta Sauli eeft ärrapöggenes ko— 
paste. 1 Sam, 22, 1. p. 24,4. 

2. Ole mulle armolinne, Jummal! 
olle mulle armolinne, feft finno jure tip» 
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pub mo hing, ja fo tibade marjo alla 
tahan ma fippuda, tunni äpparbus faab 
mödaläinud. gaul 17, 8. 

8. Ma tahban hüda keigekörgema Jum— 
mala pole, Jummala pole, te8 hea ot- 
ſusſe mulle ſadab. 

4. Kül ta läkkitab taewaſt ja peästab 
mind, ta ſadab häbbisſe tedda, les mind 
püdis ärraneelda, Sela; kül Rummal läk⸗ 
titab omma heldusſe ja omma töe. 

5. Mo hing on hirmja loutoerte keskel, 
ma maggan nende ſeas, kes legitſewad 
wihhaſt: innimeste laste hambad on hi» 
gid ja noleb, ja nende teel on terraw 
moöt. Laul 55, 22. 

6. Jummal | üllenda ennaft ülle tae- 
waste, ja omma au Ülle leige mailma. 

1. Wörgo en nemmad walmistanud Mo 
fammudele, mo hinge köwwerdab igga— 
mees : nemmad on mo ette augo kaewa⸗ 
nud, agga isſe on nemmad otjetohhe ſen⸗ 
na ſisſe langenud, Sela. 

8. Vo ſüdda on roalmis, ob Jummal! 
mo ſüdda on walmis, ma tabban laulda 
ja tites laulba. | 

9. Arta ülles mo vaim, ärka Üles, fa 
— ja kannel, koido ma ärratan 

es 


10. Ma tahhan ſind tännada rahwa 
ſeas, Isſand! ma tahhan ſind kites laul: 
da rahwa ſeas. 

11. Seſt juut on fo heldus taewaſt fa- 
dik, ja ſo tödde üllemaiſt pilwiſt ſadik. 

Laul 36, 6. 

12. Jummal! ülenba ennaft ülle tae: 

maste, ja omma au ülle leige mailma. 


58. Laul. 
Kristuoſe ja uſtlikkude palme üllekohtuste wahto. 


1. Taweti tulatütti laul üllema mängi: 
mehhele antud roifil: ärra fauta | laulda. 
2. Kas teie töt rägite öigusfes, teic 
kohtomoiſtjad? Kas teie öigel wiſil koh- 
hut moistate, oh innimesfe laphed ? 
dei. 36. 10. 11. 

8. Kül teie wöttate ſüddames köwweruſt 
ette; ſiin maal wagite teie ärra omma 
lätte wäekauba tö teiste kätte. 

4. Öälab tagganemad ärra lapfekoiaft 
fabit ; malle rätijab ekſiwad ärra emma 
ihhuſt. Eweſ. 4, 18. 
5. Neil on tulline wihha, mis mao tuls 
life roibha farnane ; otfego wihbaſem turt 
madbo, mis ommad körwad kinnifulub, 
6. Et ta ei fa kuulda pommifeja noida- 
be beült, tes laujumisfe peäle hästi on 
õppetub. 


Raul 57. 58. 59. 


7. Jummal! kisſu ärra nende hambad 
nende fuuft s noorte loukoerte purriham⸗ 
bad kisſu wälja, oh Jehowa! 

8. Mönago nemmad kui mesfi, minge 
nemmad füina ja tenna : fui ta taotab 
omma nooltega, fiis Jago nemmad otje⸗ 
tui ärraleigatud. 

9. Otfego featiggo mingo nemmad ärra⸗ 
fullabes hukka, otjego enneaegne naek 
lontote ärgo jago nemmad mitte pära 
nähha. 

10. Ennekui teie fibboroitjab tunnufe 
poõſaks jamad, ni pea wöttab ta neid eik 
ellamalt otfego langes wihhas kange tu: 
lega ärraaiada. 

11. Oige wmõttab rõmustaba, kui ta faab 
nähha küttematsmitt, ta wöttab öälama» 
res omma jalgo pesta. Paul 63, 24. 

12. Ga innimenne wöttab öölba: Om: 
meti on digel tasjo! Jummal on ontmei 
lohtomoiftja ma peäl. 


59. Saul. 
Palme abbi pärraht waenlaste tiggebudfe wedla. 


1. Taweti kullatükki laul üllema mängi 
mehhele antud voifil: ärra lauta! laulda, 
tut Saul neid lältitas, kes piddid temus 
todda hoidma, ja tebda furinama. 

1 Sam. 19.11. 


2. Prästa mind mo maenlasteh, nr 
Jummal! Saba mind üles ühte lõrge 
paita nende eeft, kes mo peäle kippub: 

3. Peästa mind nurjatuma tö tepgusd, 
ja jada mulle abbi nende wasto, te KI 
reſü on. M 
4. Seft wata, Jehowa! meeb warritt 
wad mo hinge; tuggervad tullemad kehlo 
mo wasto; polle mul ülleafimisk 1841 
patto ſüüd. Lanl 50, 1. 

5. Sima mo üllekohtota joolswad nem⸗ 
mad ja valmistavad endid ; ärta üle 
mo pole, ja wata! 

6. Ga finna Jehowa, wäggede Ju: 
mal! Israeli Jummal! hatta walmani, 
ja tulle teiti pagganaib tatsma; ärra ekk 
armolinne neile feigile, tes nurjatunut 
TE tewad, Sela. 

7. Nemmad tullervad öbto taggafi, hi 
kuwad tui koerad, ja läimad ümber lume. 

8. Wata, nemmad aiawad omma | 
wälja, moögad on nende unlte (er, 
nemmad mõtlemad: kes tuleb? A 

9. Haga finna, Jehowa! naerab N A 
fa irmitad tei pagganaid. taul 2, 

10. Rende tugaermusje maste tahbae 
ma finno pole hoida, ſeſt Jummal 0 
mo tõrge warjopait. 


— — 


Laul 59. 60. 61. 62. 


11, No helde Jummal jouab mo ette, 
Jummal annab mulle römo nähka mo 
tartitjejailt ; 

12. Ürta tappa neid mitte, et mo rah» 
mad wahheſt ei unnusta; panne neid 
buihuma omma wäe läbbi, Isſand meie 
tüp! ja lülla neid mahha. 

19. Nende in teeb patto tui nende uled räli⸗ 
mad : ſepärraſt wöetaklſe neid kinni nende 
tõrtusied, ja ſedda ſajatamisſe ja wallepärs 
rah, mis nemmad juttustarmad. Laul 36, 4. 
14. Lõppeta neib ärra tullife mibbaga, 
lõppeta neid, et neid teps ei olle, et nem- 
med tundwad, et Jummal on wallitfeja 
Jekobis mailma otjani, Sela. 

15. Siis tulgo nemmad öhto taggafi, 
k pautugo tut foerad, ja läigo ümber 
inna. 

16. Hulfugo nemmad roa pärraſt ilma 
ſemeta ja õmaiata. 

17. Agga minna tahhan laulda fo tug⸗ 
Jini ja röömſaste laulda hommiko 
e beldusje pärraft > ſeſt ja olleb mulle 
fõrgels marjopaigals janub, ja mA 
sk paigaks fei pärval, tui mul titjad 
ã en. 

18. No rammo | ma laulan find kites; 
t Jummal on mo tõrgetvarjopait ; mo 
bülve Jamal. 


60. Laul. i 
üke palme Jummala armo ja abbi pärrak. 


1. Taweti kullatükki lanl õppetusfets 
ülema mängimebhhele antud, Suſan Eduti 
RA laulda s 

2. $ui ta fai tappelnud Siria rahmaga, 
Rricpotamiaft ja Sobaft, tui Joab tag= 
ei tulli ja olli folaorgo katsteitliim- 
med tuhjat Cbomimeeft mahhalönud. 

A 2 Sam. 8,5.13. 

3. Jummal, fa beitfib meid ärra ja 
lẽbtufid meid, fa olid wihhane, pära en- 
nah jäle meie pole. 

4. Ša teggib ma wabbiſema, fa kiskuſid 
(ba ühte ärra; parranda temma praud, 
it ta tõigub, 

5. Ga anbfib omma rahtvale toroma 
luggu näbha : fa jootfib meid tinaga, et 
mer meel põritas. Laul 75, 9. 

6. Sa pannib neile, tes ſind kartwad, 
(Po püsti, tus nemmad ammo eeft war⸗ 
ju olid, Gela. 

T. i armokesſed ſaalſid peästetub : 
a ra omma parrama täega, ja wa8= 
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8. Jummal on räkinub ommas pühkas 
paitas; ma tahhan römo pärraft hilppa» 
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ba, ma tabhan Sekemi ärrajaggaba, ja 
Sukkoti orro ärramoöta. 

9. Kilead on minno pärralt, ja Ma⸗ 
nasſe mo pärralt, ja Ewraim mo pea 
tinnitus ; Juda on mo käsſoandja. 

10. Moab on mo pesfemisje pot, Edo⸗ 
mi rahva peäle heiban ma omma kinga; 
Wilistitte ma Öislago minno pärrakt. 

11. Kes fabab minb tuggewa lirina ſis⸗ 
fe? Kes juhhatab mind mai fadil ? 

12. ts mitte finna, Jummal | fes ja 
meid ollid ärrahettnud ja ei läinud mitte 
wälja, oh Jummal, mere ſöawäega. 

Saul 44, 10, 

13. Saba meile abbi ahhastusſeſt, felt 
innimesſe abbi on tühine. Laul 108. 13. 

14. Jummalaga tahhame meie wah⸗ 
waste tehha, ja temma wöttab meie waen⸗ 
laſed ärratallada. 


61. Laul. 
Taweti palwe; ta otſib Jehowa käeſt abbi. 
1. Taweti laul üllema mängimehhele 
antud keeltega mängiga laulda. 


2. Oh Jummal! tule mo kisſendamiſt, 
panne tähbele mo palroet. 

8. Mailma otfaft hüan ma finno pole, 
kui mo ſüdda arranörteb : Sa töhtfid mind 
taljo peäle, Sa i8je faatfib mind. 

4. Seſt finna ollid mulle warjopaigate, 
ja tuggewaks tornile mo maenlaste 
wasto. Laul 71, 3. 

5. Ma tahhan fo tellis iggaweste asſet 
olla, ma tahhan fippuda fo tibabe warjo 
alla, Sela. Laul 36. 3. 

6. Seſt ſinna, Jummal, kuulſid mo 
tootusſi, Ja andſid pärranduseſe neile, 
kes ſo nimme kartwad. 

1. Sa kaswatad päimi kunninga pä⸗ 
wade jure: temma aastad on otſego pöl⸗ 
weſt pölweni. 

8. Temma istub iggaweste Jummala 
ees; walmista —* ja töt, et need ted⸗ 
da hoidwad. 

9. Nenda tabhan ma kites laulda ſo 
nimmele illa, et ma iggapääw ärratas⸗ 
ſun, mis ma ollen tootanud. 


62. Laul. 

Kannatus risti ja kiuſatueſe al ſadab palio taefo. 
1. Taweti laul ülema mängimebhele 

antud les Jedutuni jeltfi üle. 
2. Ütfipäinis Jummala jures on mo 
bing wait, terma käeſt tulleb mulle abbi. 
Laul 131. 2. 
8. Temma on ülfipäinis mo taljo ja 
mo önnistus, mo körge warjopaik, min» 
na ci fa wägga köikuda. Laul 18.2. 34 
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Laul 62. 63. 64. 


4. ui tana farjute ühhe mehhe wasto? | ommas fängis, fiis mõtlen ma wahhilor⸗ 


Rui tana tungite temma peäle, kui mäljas 
waund jeina, kui langewa müri peäle? 

5. Nemmad pibdamad agga nou, tede 
ba temma förgejt auuft mahhalüttada, 
walleſt on neil hea nreel ; omnia juga ön— 
nistamad nemmad, agga ommas fuüddas 
mes wanduwad nemmad ärra, Sela, 

6. Ükfipäinis Jummala jures olle, mo 
hing, wait, ſeſt temma käeſt tulleb, mis 
ma otan. 

7. Ülfipäinis temma on mo taljo ja mo 
abbi, mo törge warjopait, ei ma ja löi= 
kuda. 

8. Jummala jures on mo önnistus ja 
mo au; mo tuggew kaljo, mo warjopaik 
on Jummala ſees. Laul 61, 4. 

9. Kootte temma peäle iggal aial, oh 
rahvas ! mallage wälja omma fübda 
temma ette: Sumntal on meile toarjo= 
paigals , Sela. 

10. Agga tühjad paljad keik on inni- 
mesſe lapied, juurtfuggu lapfed on walle— 
littud s; kui need ſawad waekauſide peäle, 
JA on nemmad hopis kergemad tut tüh— 

t paljas. Nei. 40, 15. 

11. Ärge lootfe liateagemisje peäle, ja 
ärge minge tühbijels jeft, mis on rijutud ; 
tur warra tosjub, ſiis ärge pange mitte 
füddant fiitna külge. 1 Tim. 6,17, 

12. liht asja on Jummal rätinud, ſed⸗ 
ba ollen ma tatstorda luulnud, et Jum⸗ 
malal on tugaemus ; 

13. Ga et finnul, oh Isſand, on Bel» 
dus; ſeſt finna tasjud iggaühhele temma 
tö järrele. Rom. 2, 6. 


63. Saul. 
uſtlikkude palwe willetfusfes maenlaste wasto. 
1. Taweti laul, kui ta olli Iuda körbes. 
1 Sam, 23, 14. ja 24, 1. 

2. Summal, finna olleb minno Jummal, 
ma tabban find warra otſida; nto hingel 
on janno jo järrele, mo libha ihhaldab 
find poudſe ma jee8, mis märga tahhab, 
et ep olle met. Laul 42, 3.4. 

3. Nenda ollen ma ſinno järrele maat: 
nub pübhas paifag, et ma Jaaffin fo tuge 
gervuft ja Jo auu nähha. 

4. Seh fo heldus on parram kui ello; 
minno led kiitwad find. 

5. Nenda tahhan ma ſind kita ommas 
ellus, ſo nimmel tahhan ma omma täsfi 
ullestösta. 

6. Mo hing ſaab täidetud otſekui ſelge 
raswaga: ſepärraſt peab mo fu find kiit— 
ma öisfamisfe nultega. 

7. Kui minna find omma mele tuletan 


dade aeges finno peäle. 

8. Selt ja olleb mulle abbiks olmu, ja 
fo tibade marjo al tabhan ma õistada. 

9. Mo hing boiab finno pole ſo järrd 
tätes, jo parram käsſi peab minb üles. 

804. 41.10. 

10. Agga need, kes püüdwad mo hinge 
ärrahärvmitaba, neeb peawad maalluste 
paito minnema. 

11. Neid peab ärraantama moöga lätte; 
rebbaste osſafs peawad nenimad Jama 

12. Haga tunningas on rõmus Jum- 
mala fees: iggaüls, kes temmale truu 
wañnub, peab fiitlema; ſeſt nenbe fu peab 
tinnipandama, kes walskuſt räkiwad. 


64. Laul. 
uſtlikttude palme taggakiuſajatte wadto. 


1. Taweti laul üllema mängimehhele 
antud. 


2. Jummal! tule mo bežlt, kui ma 
kaeban, hoia mo ello waenlaſe hirmo eeſt. 

8. Panne mind warjule tiggebatte Jala» 
ja nouu eeft, nende ſohhi eeft, kes nurja» 
tuntat töÖD tewad. 

4. Kes omma teelt kui modka ihbuwad, 
tes fibbeba ſannadega kui omma nooltega 
ſihbiwad. 

5. Et nemmad ſallajas paikas mabhbe 
lasſekſid je, kes täieste wagga on: ätht: 
felt laſtwad nemmad tedda, ja ei kardagi 
mitte. Laul 11,23 

6. Nemmad kinnitawad endid ſes hj 
asjas, nemmad juttustawad, et nemmad 
tabtroad ſallajaid wörgutamieſe paele 
panna; nemmad ütlewad: Kes nad 
nääb? 

7. Nemmad otſiwad jüüb ; meie ollemt 
ilmaſüta; nemmad otſiwad hoolſaste in⸗ 
nimesſe ſeeſtpiddiſt ja mehhe ſüddame 
ſüggawuſt läbbi. 

8. Agga Jummal lasſeb neid mabba; 
ätkitſe nole läbbi tullewad nende nuht⸗ 
lusſed. 

9. Ja nemmad ſaawad ieſeendid Ale 
teiſe peäle fommistama omma tele laͤbbi: 
keik, kes neid näwad, wötwad neiſt ärra⸗ 
pöggeneda. Laul 7. 16. 

10. Ga keik innimesieb peawad tartma 
ja Jummala tööb tulutama, ja temma 
teggufib targaste ärraariwama. ; 

11. Õige römustab Jehowa fees, ja 
fippub temma jure, ja teit jübbameft õ» 
lajed tiitlemab, San! 68, 4. 


Laul 65. 66. 


65. Laul. 
Sisi Jummala Heateggemiste pärrakt. 

1. Taweti laul ja luggu ülema mängi» 
mehbele antud, 

2. Waitne kannatus finno fees kidab 
fud, Sioni Jummal, ja tasjub ſulle too= 
tueſed ärra. 
3. Sinna tuled palwmet, finno jure tuleb 
tal lipba. Laul 145, 18. 

4. Rinno pattub waewawad mind mäg» 
Ja, mõtta finna meie ülleaftmisjeb ärra⸗ 
leppitada, 

5. E õnnis on fe, kebba finna är⸗ 
tewallitſed, ja ſadad liggt tullema, et ta 
ſaats ellada jo ouede fees; kül meid täide» 
tahje jo koia, fo piihha templi headusſeſt. 

Laul 84, 3.11. 

6. Sa wastafib meile õigustes hirmſal 
mil, oh meie önnistusſe — finna 
tege mailma otste ja fa wiimſe merre 
att lomns; 

1. Kes mäggeſid omma rammo läbbi 
—— ja kelle ümber wäggi kui wö 


1 

8. Kes maigistab merre kohhiſemiſt, 
laenttte lohhiſeiniſt ja rahwa möllamitt. 

Matt. 8, 26. 

9. weeb, kes ma otſas ellamad, wöt- 
taifd karta jo immetähti; Ja panned neid 
töömjatte laulma, te8 hommito ja öhto 
Raljatulervad. 

10. Ša tuled maad tatõma, ja täid ſed⸗ 
da keilipiddi läbbi, ja teeb ſebda wägga 
nilals; Jummala weeſoned on täis wet; 
a walmistad nende wilja, tui Ja ma ötete 
ſaad walmistand. Laul 36,9. 10. ja 46. 5. 
11. Sa lastad rohleste temma waggu⸗ 
kb ja panned ta pangad laggunenta; 
MÜMa piistabega teeb ſa ſedda fullals, 
ja õmnistad, mis ta kas watab. 

12. Sa ehhitab omma head aastat kui 
Aaa ja fo jäljed tilkuwad rasma. 

13. Remmad tiikuwad rohhomade peäle 
lõrbed, ja rõmustelleminne on tüngaste 
imber dui 106, 

14. Karjamaad on ülleüldſe täis puddo⸗ 
leintid, ja orrud on wiljaga laetud; 
mmad öislamad, nemmad laulwad ta. 


66. Raul. 
vanmala furi teggufid kivetakfe: ta hoiab ja 
peastab. 


1. Saul ja luggu Üüllema mängimebhele 
atd, Visage Jummalale röinoga teil 
Maima rahwas 
2. Raulge kites temma nimme anu, 
anble am temma litusſels. 

Reval-Eath, 
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3. Üttelge Jummalale: Mis kardetawad 
on fo teud! So jure wäe pärraft rätimab 
fo waenlaſed libbeba kelega fo ees. 

Raul 130, 14. 

4. Seit ma tummarbago find ja laulgo 
finb kites, ta laulgo tites fo nimme, 
Sela. 

5. Tulge ja wadage Jummala teggufid: 
tedda tulleb farta ſeſt, mis ta teeb inni- 
meste laste jures. Laul 46, 9. n. t. ſ. 

6. Ta teeb merre tahhedats maals, 
nemmad täimad jalla jäeft läbbis ſeäl 
rõmustame meie temma fees. 

2 Moſ. 14, 21. n. t. ſ. 

1. Ta wallitfeb omma wäega iggaweste, 
ta filmad wahhiwad pagganatte peäle, 
TAARIA ei fa endid körgels tööta, 

ela. | 

8. Rahwas! kiitle meie Jummalat, ja 
laste titusje heält temmaft kuulda. 

9. Kes meie hinge hea elusje jaatnud, 
ja ei lasnud meie jalgo mitte köikuda. 

10. Seft ja olleb meib läbbikatsnud, oh 
Jummal! fa olled meid jullatanud, otjego 
höbbe felgets ſullatakſe. Sakar. 13, 9. 

11. Sa olleb meid laſtnud wörgo fisfe 
minna, fa olleb wautusfe pannud mere 
niuette peäle. | 

12. Sa olleb ſandid innimesfed laftnub 
meie pea peäl ſöita; meie olleme tulle ja 
mee fisje ſanud; agga fa olleb meid wäl⸗ 
jajaatnud, et mete keil rohteste ſanud. 

861. 43, 1. 2. 

18. Da lähhän fo kotta pölletamisſe 
ohwrittega; ma tasſun ſulle ommad too⸗ 
tusſed. Laul 50, 14. 

14. Mis minno uled on ülesrätinud 
ja mo fu üttelnud, tui mul kitjas kä olli, 

15. Ma tahhan fulle lihhawaid põle» 
tamisfe ohwrid ohwerdada järabe ärra⸗ 
pöſletamisſega; ma tahhan wweitfid ſikku⸗ 
dega ohwriks walmistada, Sela. 

16. Tulge, tuulge teit, kes teie Jumma⸗ 
lat kardate, ſeſt ma tahhan juttustada, 
mis temma mo hingele teinud. 

17. Ma hüüdſin temma pole omma 
ſuga, ja tedda üllendati mo kele al. 

18. Kui ma ommas ſüddames ollekfin 
nurjatuma asja peäle waatnud, fiis ei 
ollets Isſand mitte kuulnud. 

Opr. 5. 15, 29. ja 28, 9. 

19. Summal on töeste kuulnud, ta on 
mo palme heält tähhele pannud. 

Saul 145, 18. 19. 

20. Kibetud olgo Jummal, kes ei olle 
mo palet ärralütfand, egga omma hel⸗ 
buft minnuft ärrapöörnud. 
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67. Raul. 


Tänno Kristusſe õnnistusfe ja hea wallitſusſe eeſt. 


1. Saul ja luggu ülema ntängimebbele 
antud keeltega ntängide peäl. 

2. Jummal olgo meile armolinne ja 
Önnistago meid, ja lasto omma palle 
paista meie peäle, Sela. 

8. Et ma peäl finno wifi tunnukſe, keige 
pagganatte ſeas ſo önnistuft. 

4. Jummal! find wötwad tännada rab- 
mas, find wötwad tännada keik rahmas. 

taul 117, 1.2. 

5. Rahvas on röömjab ja laulmad 
röömſaste, ſeſt finna moistad rahale 
öigusjes tohhut, ja juhhatad rahwaſt ma 
peäl, Sela. | 

6. Jummal! find wötwad rahwas tän- 
nada, find wötwad tünnada keik rahas. 

1. Ma annab omma tasjo wälja, Inm⸗ 
mal, meie Jummal Önnistago meid. 

3 Moſ. 26, 4. 

8. Jummal önnistago meid, et keik 
maailma otjab wöttalſid tedda karta. 


Laul 33, 8. 
68. Saul. 
Kriõtusfe fuur woimus, temma fuur wäggi 
armorilis. 


1. Zaweti laul ja luggu ülema mängi» 
mehhele antud. 


2. Kül Jummal toufeb üles, temma 
waenlafed ſawad ärrapillatud, ja tenima 
wibkajad peawad temma eeft ärrapögge⸗ 
nema. 4Moſ. 10. 35. 

3. Sa atad neid ärra, otſego ſuits är- 
raaetatje ; kui meewahha tulleft ärraful: 
lab, nenda lähhäwad öälad Jummala 
eeſt hukka. 

4. Agga öigeb römustawad ja hüppa: 
toad rõmo pärraft Jummala ee8, ja on 
wägga röömjad. 

5. Laulge Jummalale, laulge tite8 tem 
ma nintute, parranbage teed Ffellele, tes 
jöidab nömme ma peäls temma nimmi 
on Jehowa, hiippage römo pärraſt tent: 
ma ees. 80.57, 14. p. 62. 10. 

6. Za on waeste laste isſa ja leſtnaeste 
fobtomciftja, Summal ommas pühhas 
ellomatag, 

1. Jummal, tes ülfillub asſutab mat» 
aöje, feg wangid wäljawiib ritta kohba 
A , agga tangetaeljed ellawad poud— 
eš paikas. 

8. Jummal! kui ſa omma rabwa ees 
wäljalätſid, kui fa tühjas lanes eddaſi 
käiſid, Sela: 

9. Siis wärriſes ma, taewad tiltufid ka 


Laul 67. 68. 


Jummala ees, fefinnane Sinai ta Jum- 
mala, 3Sraeli Jummala ees. 
2 Moſ. 19, 16. 18. 

10. Rüüb lasſed ja, Jummal! rohlet 
wihma fabbaba, ja kinnitad omma nör—⸗ 
gals läinub pärris o8fa. Gid. 34. 26. n, 1.1. 

11. Sinno ommaste ſelts ellab jeäl, 
finna Jummal kinnitad omma beabusje 
läbbi willetſat. raul 36. $—10. 

12. Isſand annab fanna, hea fanma- 
mette tulutajatb on juur mägat. 

13. Wäggede tunningad pöggenewad ja 
TRAIN, jubba perre»entuita jaggab 
aft 


14. Kui teie titja kohtade rmabhel maas 
ollete, fiis ollete tui tuikesje tirivad, mis 
höbbedaga fattetud, Ja telle tuva julleb 
on walwata tolnje tulla farwa. 

15. Sui Keigewäggewam funningad 


temma ſees laiale pillutab, fiis on je lutt» 


me karwa fa pimmedas. 

16. Pajani mäggi on Jummala mäggi, 
Paſani mäggi on üls mäggi täis mae- 
tüntaid. 

17. Mispärraſt warritjete teie ükſi fil- 
mi, teie mäetüngastega mäed? Sedda 
nägge on Jummal ibhaldanub omma 
elloasfemeta, itla tahhab Jehowa jeal 
elada löpmatta. 

18. Jummala ſöawankrid on faletüm- 
mend tuhhat, mitto tubhat korda tubbat; 
Isſand on nende ſeas Sinai pübhbaetus 
ſes. Tan. 7. 10. 

19. Sinna läkſid körgesſe ülles, ſa wi⸗ 
ſid wangihulga wangi, ja ſaid andid in⸗ 
nimeste ſeas, ta kangekaelſedki, et ſimna, 
Jehowa Jummal, pead ſiin ellama. 

GEweſ. 4. 10. 

20. Kidetud olgo Isſand iggapäããw | ta 
panneb koorma meie peäle, jejamma 
Jummal, te8 meie ärrapeäfija on, Sela. 

21. Meie Jummal on ärrapeäftja, ja 
Jehowa Isſand jadab ſurmaſt wälja. 

22. Agga omma waenlaste pea pelhſab 
Jummal latti, ja ſelle karruſe pealae, kes 
omma ſüga ebdafi lähbäb. 

23. Isſand on üttelnud; ma toon Pa— 
ſaniſt taggaſi, ma toon ſüggawaiſt merre 
kohtadeſt monned taggaſi, 

24. (Et fa wautad omma jala werresſe 
ja fo koerad waenlatteft omma Fele oeſa 
lätte ſawad. 

25. Nemmad on näinud Fo fisfetulle= 
misfi, oh Jummal ! ſinno fisjetullemisk, 
minno Jummal ja Mo kummiga, pühda 


paika. 
26. Lauljad käiſid ees, mängimebhed 
tagga, neitfid, kes trummi löib, keskel, 


Laul 68. 69. 


27. Kiitle Jummalat koggodbuste (ees, 
tutte Joſandat Israeli —828 pärraſt. 

28. Žeäl on norem Penjamin, kes nen: 
de ülle reallitjeb ; Juda würktid omma 
koggedusſega; Sebuloni würstid, Naro- 
talt müratid. 

29. Sinnc Jummal on fo tunninarigi 
tuggemals teenud ; oh Jummal! tinnita 
ſedda, mis ſa ettewötuud meile tehha. 

80. Sinno templi pärraſt, mis Jeruſa— 
lenmas on, peawad ſulle kunningad an: 
did toma. Laul 72. 10. 
31. Söitle ellajat pillirogus, ja wäg— 
gewa härgade hulka rahwa wasſikattega; 
ſeitle neid, les jalge ette mabhaheitwad 
debbetütlide pärraſt: Jummal pillab 
laiale rahwa, kel ſöd dimisſeſt bea meel on. 
32. Vürstid Egiptusſeſt tullewad, Vo» 
rama firrutab ruttoga ommad täed Jum⸗ 
mala pole, Jej. 19, 21. Ap Tegg. 8, 27. 
33. Zee mailma kunningrigid laulge 
Jummalale, laulge Isſandat kites, Sela. 
4. Kes tõibab taermaste taewas, mis 
wannaſt aiaſt olnud: wata, temma töötab 
talje beält. 

35. Andte Jummalale woimus; tems 
ma kõrgus on Jeraeli ülle ja temma tug⸗ 
Frns ülema pilroette feed. 

%. Jummal !- fa olleb kardetaw omma 
Pista vailate ſees; Israeli Jummal, ſe 
abnab tuggewuſt ja rammo tül rahale; 

delgo Jummal. 


69. Laul. 
krittuõke palme tannatamieſe atal, kitus ja tänno. 


1. Taweti lanl ülema mängimebbele 
anmd tueleelje mängi peäl. 


2. Summal ! peästa mind ärra, ſeſt 
keeb on mo hingeft ſadik tousnnd. 

2. Za ollen jüggaroa mudda fisfe wau⸗ 
and, ins ci root jeista; ma ollen voee 
uggawusſesſe janud, ja wolas wesſi 
Wrutab mind ärra. 

£. Ma ollen ärrawäsſinud hüüdmak, 
ne kurk en ärrakuiwand; mo filmad on 
atraläpnud omma Jummalat otes. 

3. Neid, tes mind ilmajüta wihkawad, 
tn tünam tui mo juuste farmo : need on 
wagaewals ſanud, kes mind püawad 
attatautada, kes ilmaaego mo waenlaſed 
t0; Ma pean ſiis malsma, mis ma polle 
wiz giſe kãeſt arrakiſtnud. Joan. 13, 25. 
6. Zh Jummal! kül ſinna muidogi tune 
A mo meletumat wiſi, ja mo ſuͤüd ep 
ole ie eeft warjul. 

1. Arra lagje mo pärraft häbbisſe ſada 
neid, 18 ootad find, Isſand mäggede 
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Jehowa ; ärra lasfe häbbi pärraft ärra- 
punnastada neid, kes mo peäle (ote8 find 
otfiwmab, oh Israeli Jummal! 

8. Seſt finno pärraft fannan ma laima⸗ 
miſt; teotus on mo filmi katnud. 

9. Ma oller woöraks läinud omma 
wendadele ja woöra ma innimesſeks om⸗ 
ma emnta lagtele. Joan. 7, 5. 

10. Seft pübha wibha fo koia pärraft 
on mind ärrajönud, ja nende laimamis⸗ 
fed, feS find laimafid, on mo peäle lan= 
gennd. Joan. 2. 17. Rom. 15. 3. 

11. Za minna ollen nutnud ja paaſt⸗ 
nud ommas hinges; aaga fe on mulle 
ſureks laimamisſeks läinud. 

12. Ja minna ollen kottiride enneſe ſel⸗ 
ga pannud; agga ma ollen neile tähhen— 
damisſe ſannaks ſanud. 

13. Need, kes wärrawas iſtwad, aiawad 
minnuſt jutto, ja ma ollen nende mäng, 
kes kanget jomaaega jowad. 

14. Agga minna, mo palwe käib ſinno 
pole, Jebowa! ſel atal, mis fo mele pärs 
raft, Summal ! fo jure helbusfe pärratt, 
wasta mulle omma tösſiſt abbi möda. 

15. Kisſu mind rojaſt wälja, et ma ſisſe 
et wau: jada, et ma peäſen omma wihta: 
jatte käeſt ja függaroaft weeft. 

16. Ürgo upputago wolas wesfi mind 
ärra, ja ärgo neelgo ſüggawus mind 
mitte ärra, ja ärgo pango kaew omma 
fuud ntinno üle mitte kinni, 

17. Wasta mulle Jehowa! ſeſt fo hel= 
bus on bea; teata mo peäle omma rohket 
hallastuft möda. 

18. Ja ärra panne omma pallet mitte 
omma ſullaſe eeſt warjule, feft mul on 
titfas tä; kule mind usfinaste. 

19. Sulle liggt mo hingele, l[unnasta 
tedda; peästa mind ärra mo maenlaste 
pärralt. 

20. Sa tead mo häbbi ja mo teotuft, ja 
fuiba mind laimatatje; teil mo wihha— 
mehhed on jo eeš. 

21. Laimaminne murrab mo jüddant, 
ja mind hulgutafje kakſipiddi; ma ootfin, 
tel piddi ürras meel ollema, ja polle kus— 
fagi ; ja trööstijaib, ja ma et leia mitte. 

22. Waid nemanad on ſappi mulle roals 
annud, ja no jannus mind ädilaga joots 
nud. Matt. 27. 34.43, 

23. Nende laud Jago nende ees köieks, 
ja kättemaksmisſets ja wörgutamisſe 
paelats. 

24. Nende filmab fago pimmebals, et 
nemmad et Nä, ja panne nende pujad 
allati wäratama. 

25. Wala omma fuur melcpahhandus 
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nenbe peäle wälja, ja fo tuline wihha 
wötko neid finni. 

26. Nende tuggew in Jago laggedaks: 
ärge olgo nende teltine fees, tes ſeäl 
ellab. i 

27, Seſt nemmad aiawad tedda tagga, 
kedda ſinna olled peksnud, ja aiawad 
jutto nende walluks, kes ſinnuſt on ha— 
watud. Rei. 53. 4. 

28. Lasſe neid üllekohhut üllekohto peäle 
tehha, ja ärra lasſe neid mitte tulla om— 
ma öigusſe jure. 

29. Sago nemmad ello ramatuſt ärra— 
kustutud, ja ärgo ſago nemmad öigettega 
ülleskirjotud. 

30. Agga minna ollen willets ja wallus; 
fo abti, oh Jummal | ſaatko mind körge 
warjopaita. 

31. Ma tahban Jummala nimme lau— 
loga tita, ja tänno lauloga tedda üllen: 
dada. 

32. Kül ſe parram on Jehowa meleſt 
kui härg ehk wärs, tel ſarwed ja för: 
rad on. 

33. Häddalisſed näwad ſedda, ja ſawad 
röömſaks; teie, kes Jummalat nouate, 
teiegi ſüdda peab ellama. Laul 22, 27, 

34. Seft Jehowa tuleb waefi, ja ci lai= 
ba neid mitte, kes temma pärratt on kin— 
niköidetud. 

35. Kiitko tedda taewas ja ma, merri ja 
keit, mis ſeäl ſees EO 

36. Seſt Jummal tahhab Stont ärra- 
peästa, ja Juba linnad üllesehhitaba, et 
nemmad ſeäl peawad ellama ja ſedda 
pärrima. Laul 51, 20. 

37. Ja temma ſulladte ſuggu peab ſed— 
ba pärris osſaks ſama, ja kes temma 
nimme armastawad, need peawad ſeäl 
ellama. Laul 102, 29. 


70. Laul. 


Kristusfe palme, kui ta kannatas. 


1. Zaweti laul üllema ntängimebhele 
antud mäletada. 

2. Oh Jummal! tõtta mind peäftma s 
Jehowa tõtta nuulle appi | 

3. Häbbenego ja Jago bäbbisfe, kes mo 
hinge püawad; tagganego tagagafi ja 
punnastago bibbi pärraft ärra, kel hea 
meel on ne önnetusſeſt. 

4. Dingo neeb taggafi omma häbbi 
pärratt, tes ütlewad: Hästi, hästi! 

Saul 40, 14—18. 

5. Olgo röömjab ja rõmustage ſinno 
ſees keik, kes ſind otſiwad; ja tes fo ön— 
nistuſt armastawad, üttelgo alati: Jum— 
mal ſago ſureks. 


Laul 69. 70. 71. 


6. Agga minna ollen willets ja waene: 
oh Jummal tötta mo jure! ſinna olled 
mo abbi ja mo ärrapeäſtja; Jehowa ärra 


wii mitte, 
71. Laul. 
Tawet pallub, kui tetda taggalinfati. 


1. Jebowa! finno jure fippun minna, 
ärra lasſe mind mitte häbbi ſisſe ſada 
ei iggaweste. 

2. Peästa mind omma öigusſe läbbi ja 
kisſu mind wälja; täna omma körw me 
pole, ja ſada mulle abbi. 

3. Ole mulle kaljopeälſeks honeks, et 
ma allati woin ſieſemiñna, fa olled län» 
nud mulle abbi fata: ſeſt fa olled mo 
taljo ja mo tuggevo lin. vaul 33, 4. 

4. Mo Jummal! peäata minb öäla 
käeſt, ja pöratſe ja ülleannetuma käeſt. 

5. Seſt finna olleb mo otus, Isſand 
Jehowa! fa oled mo lotus mo noreft 
pölweſt. 

6. Sinno peäle ollen ma ennaſt toeta⸗ 
nud emma ihhuſt, ſinna olled mo wälja— 
toja mo emma ſisſikonna ſeeſt; finnuft on 
allati mo kiitminne. 

7. Ma ollen mitmele kui immeasfi cl. 
nud; agga finna olled mulle tuggemals 
warjopaigaks. Eſek. 24.24.27. 

8. Sago mo ſu täis fo lituft ja ſo aun 
iggapääm. 

9. Arra heiba mind ärra wannal al; 
ärra jätta minb mabhba, tui mo tamme 
lõppeb. 

10. Seft mo vaenlafeb räkiwad me 
wasto, ja ke8 no hinge wahhiwad, need 
piddawad noun ühhes, 

11. Utteldes: Jummal on tedda mal» 
hajätnud, aiage tagga ja wötle tedda kin⸗ 
ni, et olle temmal ärrapeäſtjat. 

12. Oh Jummal! ärra olle kaugel mir 
nuſt ärra; mo Jummal tõtta mulle appi! 

13. Sago nemmad bäbbisſe ja ärra— 
kautud, kes mo hinge wastaſed on; ſago 
need laimamisſega ja teotusſega kaetud, 
ted mo önnetuft otſiwad. 

14. Agga minna tabhan alati [ota, ja 
feige jo fitugje jure weel lisſada. 

15. Wo ju peab jo öigult juttustama, 
ja fo ärrapeäftmift iggapääw; feft nende 
arro et tea ma mitte. 

16. Ma tahban tulla Jeſanda Sebema 
ſures wäes; ma tabhan finno öiguſt üht 
mele tulletada. 

17. Jummal! fa olled mind nerelt öp⸗ 
petanud, ja ſiit ſadik ollen ma ſinuo im— 
measjo tulutanud. . 


vaul 35, 27. ! 18, Sepärraft ärra jätta mind fa mitte 
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mabba, o6 Jummal! kui ma wannaks ja 
balitg läbbän, tunni ma ſelle põlve 
rabale jo käewart fulutan, ja fo wäg⸗ 
ge keigile, tes järrele tullemad. 

19. Seſt fo õigus ulatab taemaste, oh 
Jummal! tes ja juri aõjo teed; Sum» 
mal! kes on kui ſinna? Raul 36, 7. 
20. Kes fa mind olleb lasnud paljo 
abbastuft ja önnetuft näbha ; te mind 
jäle elamats ja tomba mind jälle ma 
ſüggawusſeſt üles, 

21. Kaswata mo ſuruſt, ja tröösti mind 
keitipiddi. 

22. Minna tabban find fa nablimängi» 
ga tännada ſo töe eeft; mo Jummal! ma 
tödan find titres laulda kandle peäl, ok) 
pübba Israelis! 

23. Mo uled peawad diskama, kui ma 
nd fües laulan, ja minno hing, mis fa 
elled lunnastand. 

24. Bo feel peab ta iggapääm fo digus— 
iti tõnnelema, ſeſt jubba häbbenefid, 
* ſaiwad häbbisſe, kes mo önnetuſt 
etſiñd. 


72. Laul. 
Eeletud fe palme peãle: ſinno riik tulgo. Lut. 11, 2. 


1. Šlomonift, Summal! anna om⸗ 
mad 1ohtofeäduafed tunningale, ja omma 
õigus tunninga potale. 

2. Žiiö moistab temma kobbut fo rah» 
Male õigusjes, ja fo willetjattele, nenba 

lobbus on, Matt. 11, 28. 

3. Näed ja mäetingud towab rahmale 
tabbe Jeſ. 52.7. 
A Ligusiega moistab temma millet: 
ſattele rabrva ſeas kobbut, ta ſadab ſandi 
ühele abbi, ja röhhub jelle mabha, kes 
[ga teeb, vaul 43,5. 
5. Nemmab wötwad find karta, ni tana 

Dale, ja ni faua tui fu paistab pöl: 
ROM dolweni. 
ti Za mleb mabha kui wihm hädda— 
lõke rebho peäle, nenda kui wihma pijad 
pallatand ma peäle, Ref. 45. 3. 
(. Žemma päiwil öitſeb je, kes öige on, 
ja ſunt rahbo on, kunni kuud teps ei olle. 
B Jotemma wallitſeb merreſt merresie, 
jet ma otſani. vaul +9. 25, Saar. 9.10. 
e ema ette heitwad pölmili mabba 
ja Ma rahwas, ja temma waenlafed 

pi pörmo. Nei. 49, 23. 
Ka Sute merre ja faarte funningad 

2 antid: Arabia ja Seba kunningad 

a melebead. vaul 68. 30. Jeſ. 60, 9. 10. 
ta Ja täit tunningad kummardawad 

i vil pagganad tenimad tedba. 

° Kilt ta peästab ärra waeje, kes 
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tisfenbab, ja willetfa ja fe, tel ep olle 
abbimeeft. Job. 56, 15. Laul 35, 10. 

13. Temma annab arno alroale ja wae= 
fele, ja ſadab maeste hingedele abbi. 

14. Za lunnastab nende hingeb faroz 
walusſeſt ja wäewallaſt, ja nende werri 
on tallis temma meleft. Raul 9, 13. 

15. Ga temina peab elauta, ja temmale 
antakſe Seba tullaft, ja temma eeſt teh= 
batje palwet allati, iggapääw önnistakje 
tedda. Joan. 14. 19, 

16. Wiljatorb on ma peäl, ja mäggede 
otjag ta kahhiſeb kui Sibanon, ja öitjeb 
liiimaft wälja, kui rohhi ma peäl. 

17. Zemma nimmi jääb iggaweste; ni 
tana kui päike feifab, petafje tentma nim= 
me ülles laste läbbi, ja nemmad fawad 
önnistud tenima ſees; keit pagganad kiit⸗ 
wad tedda önjals, ja ütlewad: 

1Moſ. 28, 14. 

18. Ridetub olgo Jehowa Jummal, 38= 
— Jummal, kes ükſipäinis immeasjo 
teeb. 

19. Kidetud olgo ta temma aulinne 
nimmi iggaweste ja keik mailm ſago tem— 
ma auu täis. Amen! ja Amen! 34. 6.3. 

20. Taweti, Iſai poia, palwed on otſas. 


73. Laul. 


Riſt on ſallaja abeſi; et ſünni ennaſt ſeſt pab- 
handada. 


1. Aſawi laul. Jummal on ſiiski hea 
Israelile, neile, kes puhtad ou ſüddameſt. 
Matt,5,8. 

2. Agga minno jallad ollelfib pea kör⸗ 
vale läinud, mo tallab olletfid nikohhe 
libbistanud. 

3. Seſt ma kaetſeſin neid, kes hulluste 
hooplefib, kui ma öälatte rahhopölwe 
näggin. Job. 21,7.n. t. ſ. Jer. 12,1. n. t. ſ. 

4. Soft nenintad ep olle kimpus omma 
jurmani, waid nende rammo ſeiſab terwe. 

5. Nemmad ep olle waewas kui mund 
waeſed innimesſed, ja neid ei pinata kui 
muid innimesſi. 

6. Sepärraſt on ſurustus nende ümber 
kui keed, wäggiwald kattab neid kui ehte. 

7. Sedda näikſe nende lihhawaiſt ſilmiſt, 
nemmad tewad ennam pahha, kui ſüdda 
woib ärramöttelda. 

8. Nemmad nülgiwad teiſi, ja rägiwad 
liateggemiſt kurjaſt meleſt, nemmad rägi— 
wad ülle rinna. 

9. Nende ſu rägib kui taewaſt mahha 
ja nende feel käib ülle teige ma. 

10. Sepärraft pörab rahwas ſeie; fin 
ſawad nemmad rohleste met jua. 

11, Ja nemad ütlevad: Kuiva "peaks 
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Jummal ſedda teädma ? a kas Keigekör⸗ 
gem peaks ſedda tundma 

12. Wata need on öälad, ja neil on 
waikne asſi ſiin ilmas, ja nemmad kas⸗ 
watawad warranduſt. 

13. Agga ilmaasjata ollen ma puhhas— 
tand omma ſüddant, ja ilmafüta töga 
omma käsſi pesnud; 

14. Ja ollen waewatnd olnud igga— 
pääw, ja mind nomitakſe igga hommiko. 

15. Kui ma ollekſin möttelnnd: Ma 
tahhan nenda juttustada kui nemmad; 
wata ſiis ollekſin ma pettuſt ſo laste 
ſou wasto teinud. 

16. Sepärraſt noudſin ma ſedda ärra— 
moista: agga fe olli mo meleſt üks wae— 
walinne asſi. 

17. Senni kui ma ſain Jummala pübha 
paika, ja pannin tähhele nende wimiſt 
otſa. 

18. Sinna panned neid töeste libbeda 
peäle, ſa lasſed neid langeda ſure ärra— 
häwwitamibsſe ſisſe. Jeb, 21, 17. n. t. ſ. 

19. Kuida häwwitakſe neid ärra ſilma 
pillmisfel! Nemmad ſawad otſa, nemmad 
löpwad ärra ſure hirmo pärraſt. 

Laul 37. 38. 

20. Otſego kaub ſelle unnenäggo, kes 
Üllesärtab, nenda ei panne ſinna mikski, 
Isſand! nende näggo liiinas. 

21. Kui mo ſüdda ſeiſis paistetud, ja 
mind kihwati mo nerude ſees: 

22. Siis ollin ma totter ja ei moiſtnud 
ſedda polegi: ma ollin tui ſelge lojus 
ſinno ees. 

23. Siiski ollen ma itta fo jures! fa 
hakkad kinni mo parramaſt käeſt. 

24. Omma nouuga juhhatad ſa mind, 
ja wöttad mind wimaks auuga wasto. 

Laul 143, 10. 

25. Kes on mulle taewas armjam kui 
finna? Kui ma finno jures ollen, et him— 
musta ma ühtegi fin ma peäl. 

26. Kui mo libha Ärralöppeb ja me 
ſüdda fa, ſiis olled ja, Junimal! mo ſüd— 
Dame faljo ja mo osja iggaweste. 

27, Sejt wata, tes finnuft faugel ärra 
on, läbhäwad buffa ; ja kautad ärra teil, 
tes Bora wifil fiunuft ärralahkuwad. 

28. Agga mulle on fe bea Jumntala 
liggi olles ; Jehowa Isſanda peäle pan: 
nen na omma lotusſe, et ma juttustan 
keili ſinno teggemisfi. 


74. Laul. 
Rietikoggoduoſe palroe, et Jehowa fetba boiald. 


1. Aſawi öppetusfe laul. Ob Jum— 
mall mispärraft heibad fa ärra löpntats 
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ja ? Miks ſuitſeb fo wihha finno karjama 
lammaste masto ? Saul 44, 24, 

2. Mötle omma foggobusfe peäle, mis 
fa wannaſt ennejele olleb jaatuub, mis 
ja omma pärris osſa ſugguarruls (uns 
nastand s mõtle Sioni mäe peäle, tus ja 
ellab. 

3. Käna ommad fammaud paikade pole, 
mis meel ilfa on ärrahäwwitud; waen— 
lane on teil ärvarilfunud pühhas paitat. 

4. So wibhamebhed moirarmad jo fea; 
godu sic8, nemmad on ommad ebbaušie 
tähhed täbtevets pannud. 

5. Neid näikje kirwid üllestöſtwad, m 
räggaditto fallale. 

6. Ja nüüd on nemmad temma nikler: 
dub asjad ühtlafi kirwe ja haamrittega 
rusſuks lönnd. 

7. Nemmad on fo pübha hone pannud 
tullega pöllema; mani teotawad nemmad 
ſo nimme ellomaia ärra. 

8. Nemmad mötlewad ommas ſüdda⸗ 
mes: Wautagem neid hopis mahha! nem- 
mad pölletawad keik Jummala toggodusk 
koiad ſeäl maal ärra. 

9. Omma tähti ei nä meie mitte; proh» 
wetit et olle ennam, ja ütstt ep olle mett 
fea8, kes teata, kui faua. 

10. Inmmal! tui kaua peab mibhamett 
laimanta? Kas maenlane peab lõpmata 
fo nimme laitma? 

11. Däits fa mõttab omma käe, oomi 
parrama käe taggafi ? Wötta ſedda ätt 
wälja ommaſt pouett. 

12. Agga Jummal on mo kunningat 
wannaſi, kes paljo önnistuſt ſadab jat 
ma peäle. Laul 8. 21. 

13. Sinna aiad merre löbki omma tug 
gewusſe läbbi , fa murrab wallaslallade 
pea katki wee fees. 

14. Sinna rõhhub krokodilli pea kotti; 
fa annab neid poudſe ma rabmale reale. 

15. Sa löhkud hallitab ja jäeb, fa teeb 
woolſad jõed kuiwaks. 

16. Sinno pärralt on pääm, 8 on fa e 
pärralt ; finna olleb walge ja päiteök 
walmistand. 

17. Sinna olled keik ma raiad ſeädnud; 
ſuwwe ja talwe, neid olled finna teinud. 

18. Dötle fe peäles Waenlane laimab 
Jehowat, ja jõle rahwas laidab jo nim⸗ 
me. 

19. Ürra anna mitte omma turteltuitesk 
hinge metsellajale; omma milletjatte ello 
ärra unnusta mitte lšpmatta ärra. 

20. Wata feädusje peäle ; ſeſt ma pü: 
medad paigad on täis ello asfemid, tud 
wäggiwald ſees on. 
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21. Arra laafe waewaliſt mitte häbbiga 
taggafi tulla ; willetſad ja waeſed kiitko 
ſo nimme. 

22. Touſe üulles Jummal! ſelleta omma 
rioaefi ärra; mõtle, kuida jölle ſind igga— 
piiw laimab. Gei. 49,4. 

23. Ärra unnusta mitte omma roibha- 
meeste beält ärra; nende mürrin, tes fo 
wasto ſeiswad, lähhäb allati rohlemals. 


75. Laul. 
Akene intmetegaufib —— ta maljab öälatte 
tte, 


1. Aſawi laul ja luggu üllema mängi- 
mehbele antud, roifil: ärra kautal laulda. 
2. Meie tänname find, Jummal! meie 
tänname, et jo nimmi liggi ons fo imme⸗ 
atjo juttustatje AES: = 5 Mof. 30, 10—12. 
8. Kui ma ſeätud aia kätte ſaan, fis 
tahhan minna õiget roifi tohhut moista. 
4. Ra ja teil, kes ſeäl peäl ellafid, ol= 
lid ärrafulanud : agga minna ollen iem⸗ 
na jambad kinnitanud, Sela. 

8. Ma ollen hullutajattele üttelnud : 
Ärge hullutage, ja öälattele: Sirge töhtte 
farme üles. 

5. Ärge tõhte omma farme körgesſe, 
atze tälige mitte, mis kororva, pea felgas. 

«teo olle mibdagi tarta ei päwatous⸗ 
mäk poolt egga öhto poolt egga mäg» 
gede tõrre poolt. 

8. SA Jummal on kohtomoiſtja; üht 
ta alandab, ja teift ta üllendab. 

1 Sam. 2,7. Tan. 5, 21. 

9. Se Jehowa käes on karrikas, kange 
win, feagatud ja täis, ja temma mallab 
kält feeit välja; agga keit Sälab ma peäl 
Maad temma pärmi tilgatumats ärra- 
jema. Laul 69. 5. 
10. Ja minna tahhan ſedda kulutada ia» 
õud ma tahhan Jatobi Jummalat 
teö lanlda. 


11. Ja teil dälatte ſarwed tahhan ma 


Mahbaraiuda : agga õiglaste woimuſt 
peab üllemdatama. 


76. Laul. 
Rlera om ristikoggobusfe kaitšia uhkette wasto. 
1. Harmi laul ja Inggu ülema mängis 
mehele antud keeltega mängidega laulda. 
2. Sammal on Juba ſeas tuttaw, 38: 
tallis on temma nimmi fuur, 
3. Ja Salemis on temma maia ja tem» 
lo asje Sionis. 
4. Etäl murrab ta katki ammo tulliſed 
nel, bi ja moöga ja fõariistadb, Sela. 
8. Žinna aulinne olled paljo felgem, 
niumisfe mäed 


6. Sure fübbamega mehheb andwad 
endid rijutamats, nemmad tukkuwad om= 
mas unnes, ja keit mahmad mebhed ei 
leia enneste kästi. A 

7. Sinuo Fföitlusfe pärraſt, oh Jakobi 
Jummal! ſaid raste nune fisfe ni hästi 
rüütlid tui hobboſed. 

8. Sinna, finna olleb karbetaw, ja teg 
jouab finno palle ees jeista feft aiaſt, tui 
fo mihha toujeb ? Laul 90, 7. 

9. Sa annab kohto fanna kuulda tae- 
roaft: Ma Fardab ja temmale faab rah- 
bolinne asfi. 

10. Kui Jummal toufeb kohhnt moift- 
ma, et ta abbi ſadab keige häddalistele 
ma peäl, Sela, 

11. Seft innimeste tulline rihha peab 
fo auu üllestunnistama; fa wöttad, mis 
jureft tullijeft wihhaft järrele jänud, kui 
wö wöle panna. 

12. Tootage ja tasſuge Jehowale om⸗ 
ma Jummalale; keik, (es temma ümber, 
togo andid ſellele, kedda peab kartma. 

18. Za leikab würstibe waimo kui wi—⸗ 
namarjad ärra, tedda peawad kunningad 
ma peäl kartma. 


77. Laul. 


Ristiloggobudfe palme ſures häddas; rööm 
Summalak. 

1. Aſawi laul ülema mängimebhele 
antud, les Jedutuni ſeltſi ülle. 

2. Mo peäl täib Jummala pole ja ma 
lisjendan, mo heäl täib Jummala pole, 
kii põrab omana körwa minno 
pole. 

3. Sel pämal, kui mul titfas tä, nouan 
ma Isſandat; mo täsfi on öſe wälja— 
firrutub, ja ei anna järrele, mo hing ei 
tahha ennaft lasta trööstida. Jeſ. 26.16. 

4. Sui ma Jummala peäle mõtlen, ſiis 
vingun ma waljuste; fui järrele mötlen, 
ſiis mo waim nörteb ärra, Sela, 

5. Sinna piddaſid no filmad, et nem: 
mab walwaſid; ma ollen roidund, et ma 
ei joua räkida. 

6. Ma mötlen päwade peäle, mis 
aaa aastatte peäle, mis ammuſt 
aiaſt. 

7. Va tulletan omma mele öſe omma 
keeltega mängi; omma ſüddamega möt— 
len ma järvele, ja mo waim otfib ſedda 
läbbi. 

8. Kas Isſand iggaweste ärralüttab 
ja kas temmal polle ennain bead meelt. 

9. Ka8 temma heldus on aina otias? 
Kas tootusfe fanna on lõpnud pölweſt 
pölwmeni ? 


— —— — —— t — — — — 
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10. as Jummal on unnustanud ars 
molinne ola? Kas ta wihha jees omma 
hallagtusje on kinnipannud ? Sela. 

11, Za minua ütlefin: Se teeb minb 
nõdrals, Keigetörgema parram täsfi moib 
teift wiſi ſeäda. 

12. Ma tahhan Jehowa tegguſid mele 
tulletada, kül nta tahhan mele tulletada 
fo immeasjo, mis wannaſt ſündinud, 

13. Za tahhan järrele möttelda teilt fin= 
no tööd, ja tönnelda fo teggudelt. 

14. Jummal! finno wiis on pühha; kes 
on ni ſuur Jummal, kui meie Jummal? 

15. Sinna olled je Jummal, kes immet 
teeb, fa olleb onima tuggemuft rahma 
jeas teäba annud. 

16. Za olled omma käewarrega lunna8- 
tanub onima raha, Jalobi ja Joſepi 
lapfeb, Sela. 

17. Wesfi näggi find, Jummal, wesfi 
näggi fiud ja karti, ſüggawusſed wärrt- 
fefid ta. 

18. Pakſud pilwed wallaſid wet välja, 
üllemad pilwed tegaid heält; finno noled 
läkſid fa ſiñna ja tenna. 

19. So pitkſe mürrin täis tule keruta— 
misfes ; wälgud teggid mailma walgeks; 
ma wärriſes ja wabbiſes. 

20. Sinno te olli merres ja fo teradda 
jure8 wees; agga jo jäljed ep olnud tun= 


agi. 
21. Sa juhhataſid kui puddolojuste far- 
jaa rahwaſt WMofesje ja Aaroni 


bt. 
78. Raul. 


Jummala eetecgenne ja nuhtlusſed Jutide 
peäl. 


1. Aſawi õppetusfe laul. Panne täb- 
hele, wo rahwas, minno käsjoöppetutt, 
pöörgeommad körwad mo ſu tönnette pole. 

2. Ma tahhan onima ju lahti tehba 
tähbendamisje fannadega, ma tahban 
ja 29 mis mannaft, rohteste ette 
ata, 

3. Viis meie oleme kuulnud, ja mis 
meie teame, ja meie wannemad meile 
on juttustanud, 

4. Meie ei tahha neid mitte nende laste 
eeft ärrafallata ; meie tahame tullewa 
pölwe rabmale Jehowa kitusje määrt tege 
gufid juttustada, ja teninta tuggewuſt ja 
temma immeasjo, mis ta teinud ; 

5. Et temma findlaste feäbnud übhe 
tunntstugje Jakobis, ja annud käsſoöp— 
petusſe Israelis, mis ta meie wannemat⸗ 
tele käskis, et nemmab neid omma las⸗ 
tele piddid teäda andma. 


Laul 77. 78. 


6. Et ſedda pivdid tundma tullewa põl 
re rahvas, lapjeb, mis pidbid ſündima; 
kui need piddid toudma, et nemmabd ta 
omma lastele jedda piddid juttustama, 

1. Et nemmad Jummala peäle omma 
lotusje piddid pannema, ja ei mitte Jum— 
mala tööd ärraunnustama, maid terima 
täsjud piddama. 

8. Et nemmad ei pidbband jäma, kui nen- 
De wannemad, kangetaeljetö ja maste: 
pannijats rahwaks, ühheks rahwaks, kes 
omma ſüddant ei olle kinnitand, ja kelle 
waim ep olnud ustaw Jummala wasto. 

| 6 Mof. 32. 5. 6. 28. 

9. Ewraimi lapſed, kes olid ehhitud jõ 
tarwis nendega, kes ammoga laitfib, need 
pöörfid felja ſöddimisſe päwal. 

10. Nemmad et piddand mitte Jumma- 
la jeäduft, ja tõrtufid temma täöjoõppe 
tusje järrel kätes. 

11. Ja unnugtafib temma teud ja ta im⸗ 
measjad ärra, mis ta neile annud näbha. 

12. Nende wannematte ees teagi tem⸗ 
ma inintet Egiptusje maal Soani wäljal. 

13. Za löhlus merre, ja ſatis neid läb- 
biminnema, ja panni toee ſeisma kui hun⸗ 
nikko. 2 Moi. 14. 21. 22. n. LJ. 

14. Ga temma juhbatas neid päwa aial 
pilroega ja feige ö tulle malgega. 

15. Za löbtus Faljud törbes, ja jotis 
neid otjego juurte merrehaudade jeeht, 

2 Mei. 17.6. 

16. Ga fati weeſoned mwälja kaljak, ja 
panni wee jootsma kui jöed. 

17, Siiski teggid nemmabd weel ennam 
patto tenima wasto, et nenimad Luimal 
törbes Keigekörgema wasto pannid, 

18. Ga tiufjafid Jummalat ommas jüd» 
dames, et nenthad ſömiſt küsſiſid omma 
himmo pärraſt. 4 Wei. 11,4. 

19. Ja nemmad räkiſid Jummala wa 
to, nemmad Ütlefid, Kas Jummal meib 
körbes ſöma lauda walmtatada ? 

20. Ennä ta on kaljo lönud, et weed 
joolfid ja jõeb wolaſid; las ta woib ta 
leiba anda? Kas ta woib libha omma 
rahale walmistada? 

21. SZepärraft tuli Jehowa, ja fat wäg⸗ 
ga wihhaſeks, ja tulli jättis põllema Ja» 
tobis, ja wihha tulli ta Israeli peäle, 

22. Et nemmab Jummala ſioſe et üht: 
nud, ja et lootnud mitte temma abbt 
peäle. 

28. Ga ta andis fäsjo ülema pilwettele 
üllewal, ja teagi taewa ulſed lahti. 

24. Ja lastis Manna nende peäle jad» 
bada roals, ja andis neile taewa wilja. 

2 Moſ. 16. 4—15. 


Laul 


25. Iggamees jõi wäggewatte leiba, ta 
lãttitas neile toiduſt tül. 

26. Za pannt pärvatoujo tule taewa al 
käima, ja aia8 omma tuggeivusfega lo: 
na tule üles. 

27. Ja laskis lihha neile ſaddada kui 
põrmo, ja tibadega lindo, tut lirva merre 
äres 


28. Ja lastig neid langeda tet nende 
leri nende maiade ümber. = 4 Mof. 11, 31. 

29. Ja nemmad ſöid ja nende töht jai 
mägga täis, ja ta fatis, mis nemmad ig- 
gatrejid nende lätte. 

30. Nemmad ei ſanud weel mitte om: 
maht iggatjemisjeht lahti, nende roog olli 
alles nende juus : 

31. Siis tulli Jummala wihha nende 
peäle, ja tappis neid nende rohke jömaaia 
jures, ja lõi Joraeli nored mehhe mahha. 

4 Moſ. 11. 33. 

32. Peäle keige felle teggid nemmad 
weel patto, ja ei uſtnud mitte temma int: 
meagjo. 

33. Sepärraft lõppetas ta nende pä- 
wad tühja läimisfega, ja nende aastad 
Muuga. 

24. Kui ta neid tappis, fiis noudfid 
amuab tedda, ja pöörfid endid ja otfifid 
Jummalat aegiaste. 

35. Ja tulletafid mele, et Jummal nen: 
be laljo ja teigetõrgem Jummal nende 
lannaõtaja olli. . 

36. Sa nemmad rätifid libbedaste ont= 
ma fuga, ja omma kelega walletafid nem- 
mad terma ette. 

87. Anaga nende ſüdda ei jänud mitte 
kndlaste temma jure, ja nemmad ei ol- 
nud mitte ustawad ta ſeädusſes. 

38. Agga temmal olli palle meel; ta 
leppitas nenbe üllefohto ärra, ja ei ril- 
tund neid mitte ärra, ja pöris mittolorda 
omma wihha ärra, ja ei lasnud mitte keik 
emma tuiltjt wibba tousta. 

39. Seſt ta mõtles Je peäle, et nemmad 
liha on, üts õht, mis ärralähhäb ja ei 
tulle taggaſi. 

40. Gut mitto korda pannid nemmad ta 
wasto tõrbes, ja teggid nemmad temmale 
melehaiguſt tühjas lanes | 

41. Za nemmab kiufafib Summalat 
jäle, ja tahtfid 3 õraeli pühha lunnasta» 
jäle mära panna. 

42. Nemmad ei mõttelnud mitte temma 
kõe peäle ſel pärval, kui ta neib waenlaste 
täet ärralunnastas. 

43. Renda kui ta ommad immetähkhed 
Caiptusjes olli teinud ja ommad imme⸗ 
tend Soani wäljal, 
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44. Rui ta nende jõed ja nende weeſoned 
werreks mutis, et nemmad et janud jua. 
2 Moi. 7, 20. 
45. Za lättitas nende ſekka keitkſuggu 
pahha lindude Feltfi, mis neid ärrajöid, 
ja lone, mis neid ärraritlufid. 
2 Mof. 8, 2. 20. 
46. Ga andis nende voilja afililindudele, 
ja nende werrewaewa rohhotirtfubele. 
47. Za löi mahha nende woinapuud rah- 
pea, ja nende metswigi puud jämmeda 
rabhega. 


48. Ja andis nende lojulfed ärra rabhe 
A ja nende weikſed tulliste noolte 
ätte. 

49. Za lältitas nenbe peäle omma tul⸗ 
liſe hirmſa wihha, ja fuurt melepahhan⸗ 
ja ahhastuſt, ja lastis kurjad inglid 
ahti. 

50. Ta teggi te lahti omma wihhale, ta 
et keelnud nende hingeſid mitte ſurma 
minnemaſt, ja andis nende ellajad ärra 
katko kätte. 

51. Za ta löi keik esſimesſed poeglapſed 
Egiptusſes mahha, keik esſimesſe jouo, 
mis Hami maiade ſees. 2 Mof. 12, 29. 

52. Ga lastis omma rahwa kui pudbo= 
lojukfed te peäle minna, fa ſatis neid kui 
tarja törbes, 

53. Ga juhhatas neid julgeste, et nem= 
mad hirmo ei tunnud; agga merri kattis 
nende waenlaſed. 2 Moſ. 14. 19—27. 
54. Ga tenuma wiis neid omma pühha 
raia peäle, fitina mäele, mis ta parram 
täeft olli ſaatnud, 

55. Ja aia8 pagganad nende eeft ärra, 
ja jaggas nende ma nöri läbbi pärris 08% 
jats, ja panni Israeli ſugguarrud nende 
maiade fisje elama. 

56. Agga nemmabd kiufafid ja wihhas— 
tafid keigekörgemat Jummalat wägga, ja 
ei piddand mitte temma tunnistusfi, 

57. Za tagganeſid ja teggid pettuſt, nen: 
ba kui nende wannemad, ja heitfid kör= 
wale kui anib, mis pettab. 

58. Ja ärritafid tedda omma körge pai— 
kabega, ja omma nitkerdud luiudega teg: 
gid nemmad, et temuta pühha wihhaga 
wihhastas. 

59. Jummal kulis ja wihhastas mäge 
ga, ja põlgas Israeli wägga ärra. 

60. Ja temma jättis mabha maia, mis 
Silus, telgi, mis ta innimeste ſeas olli 
maiaks teinud. 

61. Ga andis nende tuggewusſe wangi, 
ja nende illo waenlaste lätte. 

1 Cam, 4. 11. 

62. Ja andis omma rahwa ärra moöga 
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lätte, ja mibhasta8 mägga omma pärris 
osja peäle. 

63. Tulli ſöi ärra nente noreb mehheb, 
ja nende neitfib ei ſaand pulnta io. 

64. Nende preeftrib langfid moöga läb— 
bi, ja nenbe leitnaejed ei TD nutta. 

65. Ja Isſand ärtas ülles kui unneft, 
kui mäggem mees, tes minaft öistab, 

66. Ša löi omma waenlaſi takta, ta 
teggi neile iggarvesfe teotusje. 

1 Gam.3, 6. 

67. Za pölgas ärra Joſepi maiad, ja ei 
wallitſend mitte Ewraimi ſugguarro ärra. 

68. Agga Juda ſugguarro wallitſes ta 
enneſele, Sioni mäe, mis ta armastab. 

69. Za temma ebhitas ülles omma püh: 
ha mata, kuri kõrged honed, kuni mailma, 
mis ta kindlaste raianud iggaweste, 

70. Ja waͤllitſes omma ſullaſe Taweti 
ärra, ja wöttis tedda puddolojuste lauta⸗ 
de jureſt ärra: 1Sam. 16. 11. 12. 

71. Immetaja lammaste järrelt töi ta 
tedda ärra, et ta kui karjane piddi hoidma 
temma Jakobi rahwaſt ja Israeli, temma 
pärris osfa. 

72. Ja ta hoidis neid kui karjane omma 
fübbame waggadusſe järrele, ja juhhatas 
neid moifilifko roifi omma tättega. 


29. Saul. 


Ristiloggobus kaebab ; vallub abbi maenlaste 
masto. 

1. Aſawi laul. Summal ! pagganabd on 
finno pärris osja fisfe tulnud, nenintab 
on jo pühha tempit rojajets teinub, ja 
Jeruſalemma kiwwiwarreks pannud. 

2. Nemmad on ſo ſullaste kehhad lin: 
dudele, mis taewa al, roals annud, ja ſo 
waggade lihha mergellajattele. 

3. Nemmad on wallannd nende werre 
Jeruſalemma ümber kui wet, ja ep olnud 
ſedda, kes mabhamattis. 

4. Meie olleme omma naabrittele laima— 
misſeks jänud, irwitamisſeks ja piltamis— 
ſels neile, kes meie ümber on. 

Saul 44, 14. ſ. 

5. Jehowa, kui fana tabhad fa löpmatta 
wihbane olla? So pühha wihha pölleb 
nenda kui tuli. 

6. Walla omma tulline wibba pagga- 
natte peüle, kes ſind et tunne, ja kunning— 
rilide peäle, kes ſinno nimme appi ei biia. 

7, Selt Jakob on ärrajövud, ja temma 
eloasieme on nemmad ärrahäwwitanud. 

8. Arra tulleta omma mele feit meie 
enbift ülletobbnt : joua pea meie wasto 
omma ballastusfega, fejt meie olleme 
wägga alwaks ſanud. 


Laul 78. 79. 80. 


9. Aita meid, meie önnistusſe Jummal! 
omnia nimme auu pärratt, ja pesta meid 
ärra, ja te ärraleppitaminne meie pattu: 
De eeft omma nimme pärralt. 

10. Mispärraſt peawad pagganad Ätle- 
ma : Kus on nende Jummal? Sago teä» 
ba meie filnia ees pagganatte (eas, e 
nende kätte makstakſe jo fullaste toerti, 
mis on ärrawallatud. Laul 115. 2. 

11. Zulgo fo palle ette wangide äpga» 
minne: omma fure täemarre järtele järta 
ülle neid kedda piddi Jurmatama. = 

12. Ja tasfu meie gaabritfe kätte (eit: 
mewörra nenbe füe nende laimaminne, 
miska nemmad find, Sõjand | on laima⸗ 
nud. 

13. Agga meie, finno rabwas ja fo kar: 
ja lambad, tänname find iggaroeste ; meic 
tahhame pölmeft põlmeni jo žituft juttude» 


tada. 
80. Laul. 
Palme, et Jebowa koggodusſe häddaſt peästalt, 
boials. 


1. Aſawi laul ülema mängimehbele 
antub fuefeelje mängiga Cbuti wifi 
laulda. 

2. Sinna Israeli karjane! võtta tm 
ba, kes fa Joſepi ſadad tui lambab, le⸗ 
ja Kerubitte peäl istud, paista ette) 

8. Urrata Üles omma wäggi Ewrern 
ja Benjamini ja Manasſe ee, ja uhe 
meid ärrapeäftma. 

4. Jummal ! põra meid ja walguku 
omma pallet, fiis fame meie abbi. 

. Rei. 54. 8. 1 Mef. 32.31. 

5. Jehowa wäggede Jummal ! kui kana 
peab jo wihha ſuitſema fo rahtva palke 
wasto? 

6. Sa ſödad neid nutto leimaga, ja is 
bad neid rohke filmarvee moödoga. 

7. Sa panned meid meie naabritele 
riuf8, ja meie waenlaſed irwitawad mad. 

8. Wäggede Jummal | põra mad ja 
roalgusta omma palet, fiis jam mat 


abbt. 

9. Sa oled übhe winapu Egiptweſeſ 
fcie tonud; ja olled pagganad ärraaki 
nud, ja ſedda istutand. | 

10. Sa olled temma ees teeb walwi⸗ 
tand ja pannud temma jureb juntduma, 
et ta ma on täitnud. 

11. Mäed on temma warjoga kattetnd, 
ja temma okſad on ini Summala ſeedrid 

12. Ta lautab omma wäned merreſt ja 
dit, ja ommad wösſud Wratti jõeni. 

13. Mispärraſt olled ja temma 
wiaiad mahhatijtnub? et keit need, les 


Laul 80. 81. 82. 83. 


febda teeb mõda lähhãwad, tedda paljats 
noppiwad. 

14. Metsſigga on tedda ärratustind, ja 
lojutied mäija peäl on tedda paljaks ſö⸗ 
nud 


15. Wäggede Jummal! et põra: wötta 
nähba taewaſt ja wata, ja tulle tatšma 
ſedda winapuud, 

16. Ja wösſo, mis fo parram käsſi on 
ittutanud, ja fedda Poia pärratt, kedda fa 
ennejele olled finnitanud. 

17. Binapu on ärrapõlletud tulega, 
mabsa on fe raiutud; nemmad on fo palle 
ſoitlusſe pärraſt hukka läinud. 

18. Sinno käsſi olgo fo parrama käe 
mebbe ũlle, innimesſe poia ülle, kedda fa 
enneſele olled kinnitanud. 

19. Siis ei tabha meie ſinnuſt ärratag» 
ganeda: te merd ellawats, ſiis tahhame 
mae fo nimme appi hüda. 

20. Jehoma, wäggede Summal! põra 
nad, malgusta omma pallet, ſiis jame 
mae abbi. 


81. Laul. 


Harritfud, et rahwas peab tännamatta melek 
pöörma. 


1. Vawi laul ülema mängimehhele 
aatub kintiti mängiga laulda. 

2, Distage Jummalale, tes meie tuge 
gxn8 on; hüüdke rõmoga Jakobi Jum= 
mala pole, 

3. Vötle ette kites laulda, ja andke ten- 
1 trummid, ja kaunid fanbled nabli- 
mingidega. 

4. Bubbuge norel kunl pasfunat, täiel 
tun meic lehtmaiade pühbade pärval. 

9. Seit je on Israelis ÜLS ſeätud miis, 
j üls lobpus Jakobi Jummalale. 

6. Se on ta Jofepi fou fees ſeädnud 
tmmätusfeta, kui ta Egiptusſe ma was— 
te mäljaläts: feäl tuulfin ma üht keelt, 
mis minna mitte ei moiſtnud. 

1. Minna ſaatſin temma ölla foorma 
— aätta, temma käed ſaid korwide kallalt 

a. 


8. Kui kitſas kä, fis hüüdſid finna, ja 
Mnna peöktfin finb lahti: ma wastaſin 
ule pittie warjo fees, ma tatjufin find 
läbti Meriba wee jures, Sela. 
9. ule, mo rahroas, ja ma tahhan jo 
kes tunnistaba; Israel, oh et finna mo 
ſanna tuleffid! 
10. Ši pea fo ſeas woöraſt jummalat 
türma, ti pea finna ta mitte übbe rooöra 
Ma jummala ette fummardama. 
1. Rinna ollen Jebowa jo Jummal, 
find Egiptusje maalt on üllestonud: 
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te omma fu laiale lahti, ſiis tahhan ma 
fedda täita. 5 Mof. 5.6. 24. 13. 4. 

12. Agga mo rahmas ei wötnud mo 
janna mitte tuulba, ja Israel ei taht: 
nud mind mitte. 

18. Sepärraft ollen ma neid jätnud 
nende ſüddame arwamibſe fisfe, et nem= 
mad ona nouupiddamiste järrel käifid. 

. Ker. 6, 1. 

14. Ob et mo rahwas mo fanna tulete! 
oh -et Israeli lapfjeb wöttakſid mo tebe 
peäl fätal õ Moſ. 32, 29. Jef. 48. 18. 

15. Rui pea tahhatfin minna nende 
maenlafeb mahharudjuda, ja nende wih— 
pameeste wasto omma käe pöörda. 

16. Kes Jehowat wihkawad, need wöt⸗ 
takſid temutale libbedaid Janno anda; ag» 
ga nende aeg kestaks iggaweste. 

17. Sa temma ſödaks tedda keigeparra= 
ma nisfoga, ja minna täidakſin find mees 
ga kaljut. 


82. Laul. 


Põratfib ma⸗ja kohtowannemaid nomitakfe. 


1. Aſawi laul. Jummal on üllemataja 
Jummala koggobusjes, ta moistab koh⸗ 
but jummalatte fea8. 

2. Rui laua tahhate tete köwweraste 
tohbut moista, ja öälatteft luggu piddas 
ba? Sela. ö Roi.1,17. 

8. Moiſtke kohhut almale ja waeſe lap= 
fele, ſaatke õigujt willetſale ja kehale. 

Seh. 1, 17. 

4. Peäftte je, kes alw ja waene on, kis⸗ 
luge neid ärra öälatte täeft. 

5. Nemmad ei tea egga moista fedda 
mitte; nemmad käiwad ikka peäle pimme⸗ 
dusſes; fepärraft peawad teit ma allus⸗ 
feb köikuma. 

6. Minna olen itttelnub: Teie ollete 
jummalab, ja teie eit ollete Keigetörgema 
lapjed. Jean. :0, 34. 

1. Ommeti peate tete furrema kui mu 
innimenne, ja tui üks roürstideft langes 
ma. 

8. Jummal! wötta tätte ja moista koh⸗ 
* ma peäle, ſeſt ſinna ſaad pärris osſa 

eitibe pagganatte ſeas. 


83. Laul. 
Ristilogg odus pallub abbi mitme waenlaſe wasto. 

1. Aſawi laul ja luggu. 
2. Jummal! ärra olle ni wait, ärra 
ſeiſa ni rahhul, ärra wibi aidata, mo 
Jummal! vaul 93, 1, 
3. Seft mata, fo waenlaſed möllawad, 
ja fo wihkajad töſtwad ommad pead üles. 
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4. Nemmad aiawad ſallaja ja tkawwa⸗ 
laste omnia agja ſo tahma wasto, ja 
piddawad nouu nende wasto, tes fo war⸗ 
jo al on. 

5. Nemmad ütlewad: Lähme ja kauta⸗ 
gem neid Ärra, et nemmad et jä enam 
rabwaks, et Israeli nimme ennam ei 
mälletatagi. 

6. Seſt nemmad peawad nouu 18fcke8- 
tis ſüddames, ja tewad ſeädusſe ſinno 
wasto. 

7. Edomitte maiade rahwas, ja Ismae—⸗ 
li, Moabi ja Hagri rahwas. 

8. Kebali ja Ammoni ja Amaleki rah— 
was, Wilistid Tirusſe rabwaga. 

9. Asjur on ka nende ſeltſi beitnud, ja 
on Lotti lastele abbiks fanud, Sela. 

10. Ze neile kui Midjani tabmale, fut 
Giferale, kui Jabinile Kijont jõe jures. 

Kohtem, 7, 22. ja 4, 21. ja 4,23. 

11. Neid kautati ärra Endoris; nemad 
on ſönnikuks fanud ma peäl. | 

12. Panne nende würstid Orcbi ja Se— 
bi ſarnatſeks, ja keit nende mawallitſejad 
SZeba ja Salmuna farnatfets. 

Koht. 7, 23. Koht. 2, 21. 

13. Kes ütlemad: Meie tahhame Jum— 
mala ello asfemed ennestele pärrida. 

14. Mo Jummal! panne neid feruma 
fui pörm, kui körs tule ees. 

15. Nenda kui tulli ärrapölletab metſa, 
ja kui tulleleet panneb mäed legitſema: 

16. Nenda aia neid tagga omma kange 
tulega, ja te neile hirmo omma tulis—⸗ 
päga. 

17. Täida nende ſilmad häbbingeroga, 
et nemimad ſo nimme otſiwad, Jehowal! 

18. Häbbenego nemmad ja tundko hir— 
me ikka iggaweste, ja ſago nemmad häb— 
bisſe, ja mingo hukka. 

19. Siis nemmad tundwad, et ſinna 
Jehowa, ſinna ükſi omma nimmega olled 
keigekörgem ülle feige mailma. 


84. Laul. 


uſtlit bing himmustab Jebowa jures olla ja ellada. 


1. Kora laste laul Kittiti mängiga laul— 
ba, üllema mängimehhele antud. 


2. Kui armſad on ſinno houed, wäg— 
gede Jehowa! 

3. Jehowa oueſid ibbaldab mo hing, et 
ta ka ärranörkeb; mo ſüdda ja mo lihha, 
need hüüdwad ſure heälega ellawa Jum— 
mala pole. Laul 27,4. 

4. Lind on ta asſeme, ja päſoke enneſele 
pesfa leidnud, kus ta ommad poiad pan⸗ 
neb; ſinuo altaritte jure, wäggede Je— 


Laul 83. 84. 85. 


— mo tunningas ja minno Sum 
ma 

5. Wägga önſad on need, kes finno koias 
ellawad, need wötwad ſind allati tita, 
Sela. 

6. Wägga önnis on innimenne, kel tug— 
gewus on ſinno jee, kelle ſüddames cn 
üks parrandatud te. 

7. Kes nutto orruft läbbi käiwad, temad 
ſedda kaereufs; öppetaja lattab neid jure 
Önnistusfega. 

8. Nemmad käiwad ühheſt wäeft teile; 
tggaüts näilje Jummala jures ollewad 
Sionis. 

9. Jehowa, wäggede Jummal! tule mo 
E wötta luulda Jakobi Jummal, 

ela. 

10. Meie kilp, Jummal! wötta näbba, 
ja wata omma woitud mebhe palle peäle, 

11. Seſt Üts pääw jo ouede ſees con 
parrani, tui muid tubbat; ma tabban 
ennentinne läwwe jures Feista- omma 
Jummala foia8, fut tana jeista maia 
Des, tus öälus ſees on. 

12. Seft Jehowa Jummal on päite ja 
tilp; til Jehowa annab armo ja auu, ei 
ta voötta keelda head neile, kes ilmalait 
matta ellawad. 

13. Wäggede Jehomal mägga õnnis 
on innimeiune, kes finno peäle lodab. 


85. Saul. 
Jutide fuur hädda, pa ja põõrminne wiizid 
aial. 


1. Rora laste laul üllema mängimehb— 
pele antud. j 


2. Jehowal ful on fo maaft bea meel 
Ti ja olleb Jakobi wangipölwe põörs 
nud. 

3. Ga oled omma raha üllekobto an- 
Dets annud, fa olled teil nenbe pattud 
timifatnud, Sela. 

4. Sa olled omma hirmfa wibba hopis 
ärrawötnud, ja oled ennaſt pöörnud coms 
maſt tulliſeſt wihhaſt. 

5. Pöra meid meie önnistusſe Sum- 
mal! ja lõppeta omma melepahbanbud, 
mis Meie wasto olnud. 

6. Kas ja iggameste tabbad mere peäle 
wibhane olla, ja omnta wihha ühte luagu 
piddada pölweſt pölweni? 

7. Eks ja mitte ei tabba meid jälle ella: 
wals tebha, et fo rahwas woikſid rõntud- 
tada finno fees? 

8. Jehowa! anna meile omma heldukt 
nähha, ja anna neile omma abbi. 

9. Ma tahhan kuulda, mis Sammal 


Laul 85. 86. 87. 88. 


Jebewa rägib; ſeſt ta wöttab rahho räkida 
emma rabrva wasto, ja omma waggade 
maste, et nemmad mitte ei põra jõlle- 
dueſe pole. 

10. Agga temma õnnistus on liggi 
neile, les tedda kartwad, et meie maal au 
elata, Laul 145, 18. 19. 

11. Heldus ja tödde tullemad teine teije 
matto ; õigus ja rabbo andwad teine teis 
jele ſuud. 

12. Tödde kaswab ülles ma ſeeſt, ja 
digus watab taewaſt mahha. 

13. $a Jehowa annab head, ſiis annab 
mee ma omma roilja. 

14. Öigus faab temma eel täima, ja 
ttmma panneb ommad jäljed te peäle är— 
tapeãſtmisſels. 


86. Kaul. 


Latneti valme, kui ta uskus kannatamisfe aial 
palub, 


1. Zameti palroe. Jebowa! põra om» 
mi lõrm ja fule mind, ſeſt minna ollen 
miles ja maene. 

2. Heia mo hinge, ſeſt minna olen jo 
teelt armas: peästa finna, mo Jum- 
ar emma fullane, kes finno peäle (0: 


8. Jeiand! olle mulle armolinne, ſeſt 
ma siin jo pole feige päwa. 

4. Rõmusta omma fullafe hinge, feft 
Ma bmmustan find wägga, Iseſand! 

8. Seh finna, Isſand | olled hea ja an= 
teltandja, ja tiltas beldusſeſt keilide 
waeto ke8 find appi hltildrvad. 
$. Wötta tuulda, Sehoroc! mo paltvet; 
18 Panne tähhele mo allandiitto pallu— 
mieſe beãlt. 

T. Cmma ahhastusſe päwal hüan ma 
fund appi, feft finna kuled mind. 

Laul 50. 15. 

8. Jeſand! ſinno ſarnaſt ei olle jummas 
— ja ep olle neid teggufib, ini 


9. Rat pagganad, kebba fa olled tcinub, 
wad tullema ja fo ette kummardama, 
aeſand! ja ſinno nimme auustama. 
19. Sen finna olled juur ja teed imme⸗ 
zeje, jnna olled Jummal, finna ülſi. 
11. Oobeta mulle, Jebowal omma teeb, 
his tabban ma ſinno töes käia ; ühbenda 
Ne ſüdda ennejega, et ma finno nimme 
larban, Paul 139. 24. 
12. Siis tabban ma find tännada, 38- 
Me Jummal! keigeft ommaſt füd: 
Ki ja fo nimme auustaba igga- 


13. Seſ fo heldus on ſuur mo wasto, 
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ja fa olleb mo hinge allumisfeft põrgutt 
ärrakiſtnud. 

14. Jummal! uhked kippuwad mo peä- 
le; ja wägga waljude ſelts püüdwad mo 
hinge; ja nemmad ei panne ſind mitte 
enneste ette. 

15. Agga ſinna Isſand! olled üks hal⸗ 
lastaja ja armolinne Jummal, pitta me⸗ 
lega ja rikkas heldusſeſt ja töeſt. 

2 Mof. 44. 6. 7. Laul 145, 8. 

16. Pöra minno pole, ja olle mulle ars 
molinne s anna omma Fjullafele omma 
tuggewus, ja Jada abbi onima Üümmardas 
ja poiale. 

17. Te mulle täht mo Beafs, et need, 
tes mind wibkawad, ſaakſid nähha ja 
häbbeneda, et finna, Jehowa! mind oled 
aitnud ja mind trööstinud. 


87. Laul. 


Kristusſe ristiloagodudfe an. 


1. ora laste laul ja luggu. Temma 
allus on pühha mäggede peäl. 

2. Jehowa armastab Sioni wärrawaid 
ennam kui keili Jakobi honid. 

3. Sinno ſees rägitakſe auustamisſe 
wäärt asjo, ſinna Jummala lin! Sela. 

4. Ma teen, et peab mötlema torreda 
Egiptusſe ja Pabeli peäle, kui niſugguste 
peäle, kes mind tundwad; wata, Wilis⸗ 
tid ja Tirusſe rahwas Stora rahvaga, 
need peawad ſeäl ſündima. 

5. Ja Sionile peab ööldama: Se 
teine on ſeäl fitndinud, ja temma iste, 
Keigelörgem kinnitab tebda. 

Ap. Tegg. 10. 34.35. 

6. Jehowa loeb üles, kui rahwaſt üles: 
kirjotakſe; fefinnane on ta ſeälſammas 
Üllemelt ſündind, Sela. Joan. 3,3.5. 7.8. 

1. Ga lauljab on kui need, kes riddas⸗ 
titto tantſiwad; keik mo hallitad on ſin⸗ 
no ſees. 


88. Laul. 
Kristusfe palme furma hädda feed. 


1. Ruggu ja laul Kora lastele; Caras 
mehbe Hemani öppetusfe laul, üllema 
mängimebhele antud, Mahhalati mängi- 
ga wastastikko laulda. 


2. Jehowa, mo önnistusfe Jummal! 
pärva aeges lisjendan ma, öſe ollen ma 
finno ees. 

3. Tulgo mo palwe fo ette, pära omma 
körw mo fange hüüdmisje pole. 

4. Seſt mo bing on önnetuft kiil ſanud 
ja mo ello on haua liggi joudnud. 

5. Mind arwatakſe nende felta, kes. alla: 
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läbbimab auto; ma olen fanud kui mees, 
tel ep olle ramnio. 

6. Surnutte jea8 ollen ma kui finnuft 
lahti; kui need, kes mabhalödud, kes hais 
ras maggawad, kelle peäle finna ennani 
ei mätle, ja tes fo käega ärraleigatud. 

7. Sinna olledb mind allunusfe auto 
pannud, pimnteda ja ſüggawa kohtade 
ſisſe. 

8. So tulline wihha toetab mo peäle, ja 
feige omma laenettega waewad ja mind, 
Sela. 

9. Mo tutmad olled fa kaugele minnuft 
ärrafaatnud, fa olleb minb nende meleft 
teinud hirmſaks asjaks, ma ollen finni 
ja ci fa wälja, Laul 13, 12. ja 38, 12. 

10. Mo film on oimato mo willetjusic 
pärraſt; Jehowa, find hüan ma appi kei— 
ge päwa, ma lautan ommad käed ſo pole 
laiale. 

11. Kas ſinna ſurnutte kallal immet 
teed? Kas kaddunud üllestouswad, ja 
ſind tännawad? Sela. 

12. Kas hana ſees ſo helduſt juttustakſe 
ja hukkatusſes fo tösſiduſt? 

13. Kas tunnukſe ſo immetööd pimme— 
das, ja jo öiguft unnustusſe maal? 

14. Agga minna kieſendan ſinno pole, 
Sehorva | ja mo palwe jouab warratſelt 
finno ette. 

15. Miks finna Jebowa heibad mo hin: 
ge ärra, ja panncd omma palle mo ceft 
warjule? 

16. Ma ollen willets ja heidan hinge 
pörrumisſe pärraſt; ma kannan ſo hir— 
mutusſi, et minna kabhe wabbel olen. 

17. So ſuur kange wihha käib mo peäle, 
ſo hirmutamisſed löppetawad mind ho— 
pis ärra. 

18. Keige päwa on nemmad mo ümber 
kui wesſi, nemmad piirwad mo ümber 
hopis. 

19. Za olled mo head ſöbrad ja ſeltſi— 
mebhed kaugele minnuſt ärraſaatnud, mo 
tuttamad on pimmedusſes. 


89. Laul. 
uſtlifkud iggatſewad ommas fures häddas Kristuſt. 


1. Etani Esramehhe öppetusſe laul. 


2. Ma tahhan Jebowa ſureſt heldus— 
jeht iggaweste laulda; pölweſt pölweni 
tabban ma fo tösſiduſt omma ſuga teäda 
anda. 

3. Seſt ma ütleſin: Heldus peab ſama 
üllesehhitud iggawesſels aials; taewaste 
ſees, jeäl finnitad fa omma töefibutt. 

4. Ma ollen ſeädusſe teinud fellega, ked— 
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ba ma ärrawallitſennd, ma ollen Tawetile 
omnia jullajele mandunud: 2 Sam. 7, 12.13. 

5. Dia tabban iggarveste fo fuggu kin» 
nitaba, ja fo aujärje üllesekhitada põls 
weſt pölweni, Zela. 

6. Ja taewad tunnistawad ſo immetööd 
ülles, Jebowa! fa ſinno tösſiduſt pübha» 
be foggodusies. 


7. Seſt kedda tulleb Jehowa masto ars 


wata üllema pilwette ſees? Kes on Ithbo⸗ 
ma ſarnane wäggewatte late ſeas? 

8. Jummalat tuleb wmäaga karta jureb 
pübbade ſallajas koggodusſes, ja ta on 
kardetaw keilide jures, kes temma üm— 
ber on. 

9. Jebowa, wäggede Jummal! kes on 
ni wäggew, kui ſinna, oh Jebowa! So 
tösſidus on ſinno ümber. 

10. Sinna wallitſed merre tousmisſe 
ülle; kui ta omma laenid töstab, ſiis mais 
gistad ſinna neid. 

11. Sa röhbhud mabba neid, kel torre 
meel on, nenba kui neid, tes mabbald—⸗ 
dud; omma tuggewa käewarrega pillad 
ſa ärra ommad waenlaſed. 

12. Sinno pärralt on taewad, ta firne 
pärralt on mas mailmale ja Jelle täius» 
fele, neile olled finna allusfe pannud. 

18. Pohja ja louna, neid olled finna lo⸗ 
nud; Tabori ja Ermont mäagi, 
laulmad röömjaste fo nimmele. 

14. Sinnul on wäggew käsſiwars, fi 
no täefi on tuggew, (E parram fäšh 08 
jurels töötetub. 

15. Oigus ja kohhus on fo aujärje 1 
nitus, heldus ja tööde käiwad fo palle eri. 

A Laul 8. 2. 

16. Wägga õnnis on rabwas, mis püb⸗ 
ha öiskamiſt tunneb; Jehowa! finne 
palle walgusſes täimad nemmad. 

17. Nemmad on ſinno nimmel wägga 
röömſad iggapääw, ja ſinno öigusje ſeet 
töstetakſe neid ſureks. 

18. Seſt ſinna oled nende tuaaemusi 
io, ja jo hea mele pärraft töetetalhſe 
meie — ſureks. 

19. Seſt Jehowa on meie kilp, ja püb⸗ 
pa Israeli lunnastaja on mere kunnin⸗ 

as. 

0 Siis rätifib ja onima waggadelt 
näggemistes, ja ütleſid: Ma ollen abbiks 
feädnud ühbe wäggewa mehhe, ma ollen 
übbe ärrawallitſetud mehbe rahwa hul 
gaſt ſureks töſtnud. 

21. Ma ollen Taweti, omma ſullaſe 
leidnud, omma pühha ölliga ollen ma 
tedda woidnud. A 

22. Seft mo käsſi peab tebda kinmitama, 
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me läefimar8 peab tedda ka tuggewals 
teggema. 

23. Waenlane ei pea tedda mitte petma, 
ja põrane innimenne ei pea tedda mitte 
rammals teggema; 

24. Baid temma waenlafedb tahhan ma 
ta eejt ärrapelsta, ja tenima wihkajad 
taan ma mahhalüa. 

25. Agga Mo tõsjidus ja mo helbus on 
temmaga, ja temma ſarwe peab mo nim⸗ 
mal jurels töstetama. 

26. Ja lemma täe tahhan ma merre 
and panna, ja ta parrama käe jõggede 
peale. 


27. Zemma peab mind hüübma: Sinna 
eled mo isja, mo Jummal ja mo önnis» 
tusie taljo. 

28. Minna tabhan tedda ta esfimesjels 
deials tebba, ja keigetõrgemats mailma 
lunningatte ſeas. | 

29. Iggaweste tahhan ma temmale om⸗ 
ma delduſt heida, ja mo ſeädus peab 
temmale tösſiſels jäma. 

20. Ja ma tahhan temma ſou ſeäda ig— 
gaweeſels aiaks, ja temma aujärje, nen⸗ 
da kui taewa päwad. 

81. Rui temma lapſed mo käsſoöppe— 
tuht mabhajätwad, ja mo kohtoſeädmiste 
jne ei käis 
22. kui nemmad mo feäbmisfi teotawad 
la mo tästufid ei pea: 

8. SIS tahban ma tül nende ülleaft- 
M witſaga nuhhelda, ja nende üllekoh⸗ 
but dawadega; 

H. Agga omma helduſt ei tahha ma 
Mute tühjal tehha temma jures, egga 
mubajätta omma töefiduft. Jeſ. 54. 10. 

3. Ei ma tabba omma ſeäduſt mitte 
eetaba, eaga jeht tagganeda, mis mo uul» 
teſt mäljaläinud. 

6. Ma olen ülstorb omma pühhas- 
intſe jured randunud: Gi ma tahha Ta= 
Reile valetada. 

37. Žemma fuggu peab iggatveste jä 
Mi, ja temma aujärg kui päite minno ees. 
SS. Nenda tui tu peab ta iggarveste 
lintlats jäma, ja kui tööfine tunnistuse 
ees pilwes, Sela. 1 Voj. 9,9. 17. 
99. Aga nüüd finna lükkad tedda ärra 
RW pelgad tebda, ja wihhastad wägga 
tama woitud mehhe peäle. 

40. Sa heidad omma ſullaſe ſeädus— 
K ära, ja teotab temma kroni mani 

AL. Sa kõiud keik temma kiviaiad 
mata, ja panned temma tuggewad liñ⸗ 
nad edmatueſeks. 
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wad, need riſuwad tedda paljaks; ta on 
teotusſets ſanud omma naabrittele. 

43. Sa töötab ſureks temma wihha⸗ 
meeste parrama täe, ja teed teige temma 
maenlastele römo. 

44. Sa olled ta tenima moöga terra tag» 
gafi pöörnud, ja ei anna temmale mitte 
joudo taplusfes jeista. 

45. Temma puhtusje lasfed ja ärralöp- 
peda, ja temma aujärje lükkad ja mahha. 

46. Sa lühhendad temma nore ea päis 
voi, ja kattad tedda häbbiga, Sela. 

47. Sui taua tahhab ja, Sehomal ilfa 
varjul olla? Kut kaua peab Jo tuline 
wibha kui tullote pöllema ? 

48. Mötle, mis ellobord mul on; mis» 
pärratt olletfid finna teit innimesje lap» 
ſed piddand ilma aego loma? 

49. Mis mees peats elama, ja mitte 
fucma näggema? Ees onima ello haua 
käeſt woiks ärrapeästa? Sela. 

50. Kus on jo endiſed heldusſed, 38» 
jand! mis fa Tarvetile omma tösfidusje 
jures olled mandunud! 

51. Mõtle Isſand! omma fullaste teos 
tusſe peäle, mis ma teigeft fureft rah» 
maht ommas fülles kannan. 

52. Et fo waenlafed find, Jehowa! lai⸗ 
mawad, et nemmad ſo woitud mehhe jäl= 
gi laimawad. 

53. Kidetud olgo Jehowa iggaweste, 
Amen ja Amen! 


90. Laul. 

Innimeste ello on mäaaa waene ſtin kadduwas 

mailmas. 

1. Moſesſe, Jummala mehhe palwe. 
Jsſand! fa olled meile elloasſemeks ol⸗ 
nud pölweſt pölweni. 

2. nne kui mäed ſündſid, ja kui ma ja 
mailm lodi, olled finna, Jummal, igga— 
wesſeſt iggaweste. 

8. Sinna teed, et innimenne jälle pör— 
muts jaab, ja ütled: Tulge taggaſi inni— 
mesſe lapjed | | 

4. Sejt tubhat aastat on finno meleft 
fui eilne pääro, kui fe ſaab mödaläinud, 
eht tui wahbikord öje. 

5. Sa möttad neid ärra kui Juur wesſi, 
nemmad on fui unni; ta kaub warratielt 
ärra kui rohhi. Jeſ. 40. 6. 

6. Temma öitjeb hommiko ja on baljas, 
öhto leigatakje tedda ärra, ja ta kuiwab 
ärra. 

7. Seft fo wihha läbbi löppeme meie 
ärra, ja fo tulliſe wihha läbbi tunneme 
mete hirmo. 


12. Keil, kes febba teeb möda lähbpä- , 8. Sa panned keik meie üllekohto enneſe 
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ette, meie teäbmatta patto omma palle 
malgusie ette. 

9. Set keit meie pärvad lähhäwad ärra 
fo hirmſa wihha läbbi, meie lõppetame 
onimad aastad jutto wiſi. 

10. Meie aastatte päiwi on ſeitſeküm— 
mend aastat, ja tui legi mägga tuggew 
on, fiis on neid kahbekſakümmend aastat, 
ja nende üllem aöfi on waewalinne ja 
toilletö: Feft need ſawad otiego ättittelt 
ärranidetud, ja mete lähhäme lendes ärra. 

Job. 14,1, 2. 

11. Kes tunneb finno fanget mibha, ja 
fo hirmuſt wihha, nenda kui kohhus on 
find karta? 

12. Oppeta meid meie päiwi üllesarwa— 
ma, et meie tarkuſt ſüddamesſe ſame. 

13. öra jälle Jehowa? Oh tui tana? 
ja wötta lahbetfeda omma ſullaste pärratt. 

14. Täida meib voarratfelt omma bel: 
dusſega, fiis tahhame röömſaste laulda, 
ja römustada keige omma ello aia. 

15. Römusta meid neid päiwi möda, 
kui ſa meid olled waewand, neid aastaid 
möda, kui meie olleme önnetnſt näinud. 

16. Sago finno tö näbha jo ſullastele, 
ja nende lastele fo anustus. 

17. Isſandal, meie Jummalal olgo lah- 
te meel meie wasto; ta finnitago mete 
kätte tööd meie jures; meie kätte tööd kin— 
nitago temma. 


91. Saul. 
Jehowa kaitjeb rsäggemaste neid, ked töeste uſtwad. 


1. Res keigekörgema Jummala kaits— 
misſe al elab, ja allati Keigewäggewama 
warjo alla jääb, Laul 36.8. 

2. Se ütleb Jehowale: Sinna olled mo 
warjopaik ja mo tuggew lin; mo Jum— 
mal, felle peäle ma loban. Laul 142, 6. 

8. Seſt temma peästab find ärra liñno— 
püüdja paelalt, kabjoteggewa katko täett. 

4, Omma tiwa ſulgedega tattab ta find, 
ja temma tibabe alla woid fa lippubas 
temnta töbde on kilp ja ſöariiſt. 

5. Ei fa pea mitte fartma 8 Pirmo, 
eaga noolt, mis pärva atal lendab, 

6. Ei katko, mis mustas pinintedas käib, 
eaga ſurmatöbbe, mis louna atal ärras: 
raiskab. 

7. Ehk tuhhat langewad ſinno körwa, ja 
kümmetuhhat fo parrama pole, ci pea ſe 
mitte fo liggi ſama. 

8. Agga omma fillmaaa pead ja maat: 
ma ja nähha jana, kuida öälatte kätte 
makſetakſe. 

9. Seſt ſinna, Jehowa! olled mo warjo—⸗ 
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paik; ſinna, no hing, olled Keigetõrgema 
omuta elloasfenets wötnud. 

10. Et lasta önnetuft jo peäle tulla, ja 
wigga ei pea mitte fo mata liggi Jama. 

11. Seſt temma tahbab omma inglid 
finno pärraft täsetiba, et nemmabd find 
peawad hoidma keige fo tebe peäl. 

* Saul 34,8. Ebr. 1,14. 

12, Kätte peäl peamab nemmad find 
kandma, et fa omma jalga wasto kiwwi 
ei toufa. 

13. Tömmo loutoerte ja wihbafema 
maddude peäle pead ja tallama; ja pead 
nored louloerad ja lendwad maud ärra- 
tallama. 

14. Seft ta armatfeb minb mägga, je» 
pärralt tabban ma tedba ärrapeäeta; ma 
tahhan tedda üllendada, ſeſt ta tunneb 
mo nimme. 

15. Temma hüab mind appi, ja ma 
tahhan temmale wastada; minna ollen 
temma jures ahhastusſes, ma tahhan 
tedda wäl jakiskuda ja tedda auustada. 

Jeſ. 41. 10. 

16. Pitta eaga tahhan ma tebba täita, 

ja omma önnistuft temmale nähha anda. 


92. Raul. 


Jummala kitus; waggade õn on iggamam kui 
öalatte õn. 


1. Saul ja luggu hingamisſe pämal. 

2. Se on hea, et Jehomat tännatalte, 
ja finno nimme lauldakſe kites, Ja Keige⸗ 
tõrgem ! . 

3. Et fo helduft pommito, ja fo tõefitalt 
ö aegus kulutakſe, 

4. Kümnekeelſe mängi peal ja nabli— 
mänat peäl, tanble peäl Higaajoni wifil. 

5. Soft finna, Jehoral olleb mind cm: 
ma töga römustand, fo kätte teggemiste 
pärratt tahhan ma röömſaste laulda. 

6. Kui ſured on fo teud, Jehowa! mäg- 
ga ſüggawad on fo mõtted. 

Laul 104, 24. ja 139, 17. 

7. Oäl mees ei tunne febda mitte, ja 
halp ei moista febba mitte. 

8. Kui öälad haljandawad kui rohbi, ja 
teil, teg nurjatuntat tööd terad, ditſe⸗ 
vad, fiis nemmad peawad iggaweste jas 
ma ärrakautud. vaul 37, 35. 36. 

9. Agga finna olleb kõrges iggameste, 
Jehowa! 

10. Seſt wata, fo waenlaſed, Jehowa! 
ſeſt wata, fo waenlaſed ſawad butta, need 
keik, kes nurjatumat tööd temad, lahhu⸗ 
takſe ärra. 

11. Agga minno ſarwe oled fa üllen⸗ 


Laul 92. 93. 94. 95. 


danud kui metshärjal, minb woitakſe 
wãrsle õliga. 

12, Ja mo film ſaab römo nähha neikt, 
led mind warritſewad, mo körwad Luul: 
mad römo tiggedaitt, kes mo peäle lippu= 
wad. 

13. Se, les õige, peab haljandama kui 
palmipu, ta peab kosjuma kui feedripu 
Libanonis. Saul 32, 10. 

14. Kes Jehowa kotta on istutud, need 
ita meie Jummala ouede ſees haljan= 
ma. 

15. Snres wannusſes peawad nemmad 
weel los ſuma, nemmad peawad rammo⸗ 
lad ja baljad ollema. 

16. Et nemmad kulutawad, et Jehowa 
dige on; temma on mo kaljo, ei olle üh⸗ 
tegi löwweruſt temma ſees. 


93. Laul. 
Ettekulutaminne Kristusſe kunningrigik. 

1. Jebowa on tunningats ſannd, tem: 
ma on lõrgusjega ennaft ehhbitanud ; Je⸗ 
hewa on ennajt ehbitanb, ta on tugge» 
vude enneſe wöle pannud; mailm ol 
tuntud, et ta ei lõigu. Saul 97, 1. 
2. Bannaft aiaſt on finno aujärg kinni- 
kb, finna olleb iggawesſeſt aiaſt. 

3. Jõed töſtwad, Sehoma! jõed töſtwad 
omma tohhijemift, jõed töſtwad omma 
latſumiſt. Laul 65. 8. 
4. Jehbowa on tõrges wäggewam kui 
m * lohhiſemisſed, kui kanged merre 
aened. 


5. Simmo turmistusked on wägga tösſi⸗ 
ko, finno koias on illus pühhastus, ob 
Jehowal pittals aiaks. 


94. Laul. 


Valme ristitoggobusfe maenlaste masto. 


1. Jebowa Jummal! kelle pärralt kät— 
temalsmis ſed on, Jummal! lelle pärralt 
lättematsmisjed on, paista ette. 

Rem. 12, 19. 

2. Zoufe üles, finna mailma tohto= 
moiſtjal! makja körtide lätte, mis nemmad 
waart ON. 

3. Jehowa! kui kaua peawad öälab, tui 
laua pearvad öälad römo pärraft hüp⸗ 
pama? 

4. Remmad aiawad ſuuſt mälja ja rätis 
wad maljufid janno; keik, kes nurjatumat 
(Led tewad, aiawad omma woimuſt. 

8. Jehowa! nemmad röhhuwad ſinno 
— mahha, ja waewawad ſo pärris 


6. Leſtnaeſed ja wodrad tapwad nem⸗ 


Reval-Eath, 
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e ärra, ja löwad waeſed lapfed ſur⸗ 
nuts; 

1. Ja mötlewad: Jehowa et nä, ja, Jaz 
fobi Jummal ei märta mitte. 

8. (Et moiſtke teie totrab rahva feaft: ja 
teie halbid, millal tahate teie omma as⸗ 
jo targaste aiada? Laul 92, 7. 

9. Kes körwa istutand, ets je peals 
tuulma? Res filma walmistanb, ets Fe 
peaks näggema? 

10. Kes paaganaib karristab, ets ſe 
peaks nomima? kes innimesfele öppetab 
ſedda, mis ta teab? — 

11. Jehowa teab innimesfe mõtted är⸗ 
ra, et nemmad tühjad on. Jer. 17,10. 

12. Wägga önnis on mees, kedda finna 
Jehowa Larristad, ja öppetad tedda om⸗ 
ma käsſoöppetusſeſt. Laul 119, 71. 

13. Et ja temmale rahho ſadad furjal 
aial, tunni öälale aut kaewatakſe. 

14. Seft Jehowa ei heida omma rah» 
maht mitte Ärra, ja ei jätta omma pärris 
ogja mitte mabha. Luk. 13, 7.8, 

15. Seft tohhus tulleb jälle, nenba tui 
öigus on, ja jelle järrel käiwad keik, kes 
öiglaſe jübbamega on. 

16. Kes feijab mo eeft tirgedatte was⸗ 
to? Kes jeijab mo körwas nende wasto, 
kes nurjatumat tööd tewad? 2%unn. 6. 16. 

17. ui Jehowa mulle ei ollets abbiks 
olnud, fiis olletg no bing pea mahha— 
heitnud ſiñna waikſe paita. Laul 124, 2. 3. 

18. Kui ma mötleſin: Mo jalg wära—⸗ 
tab ; ſiis finno heldus, Jehoma! toetas 
UND. 

19. Kui mul paljo rastid mõttid olli, 
fiis ſinno trööstimisjed jahhutafid mo 
hinge. 

20. Kas järg, mis kahjo teeb, finno 
ſeltſi ſünnib? je wöttab ommaft peaft 
waewa, ja riktub ärra, mis finna jeädfid. 

Jeſ. 24, 5. 

21. Remmad kippurvad hulgaliste dig» 
laje hinge peäle, ja moiftmad wagga wer⸗ 
re buita. 

22. Haga Jehowa on mulle tärgets 
marjopaigats ja mo Jummal mulle tals 
juts janud, tuhbo ma ftppun. 

23. Temma ſadab nende nurjatuma tö 
nenbe peäle taggafi, ja nende kurjusſe 
pärralt wöttab ta neid ärrakautada, Je⸗ 
howa meie Jummal võttab neid ärrae 
kautada. Laul 55. 24. 

95. Saul. 


Kriõtukt peab täunama, tummarvanta ja ta fanna 
tuulma 


1. Tulge, öistagem Jehowale, büllde 
fem römoga omma õnnistusje kaljo pole. 
36 
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2. Joudkem temma palle ette tännamiss 
fega, tituaje lauludega öislagem temmale. 
8. Seſt Jehowa on ſuur Jummal, ja 

fuur lunningas ülle teige jummalatte. 
Zaul 96, 4. 

4. Relle tä on ſüggawamad ma tobhab, 
ja keigeüllemab ntäggede otfad on temma 
pärralt. 

5. Temma pärralt on merri, ja temma 
isſe on ſedda teinud, ja temma käed on 
kuiwa ma walmistanud. 

6. Tulge, kummardagem ja nikkutagem, 
heitkem pölwili mahha Jehowa palle ette, 
kes meid on teinud. 

7. Seſt temma on meie Jummal, ja 
meie temma karja rahwas ja lambad, 
mi ta käe al; tänna, kui teie temma jan: 
na tulete, 

8. Arge tehte omma ſüddant mitte kow— 
mats, nenda kui Vleribas, tui tiujamisfe 
päwal körbes: 2 Mof. 17, 2.7. 

9. Kui teie wannemad mind kiuſaſid, 
eb ld mo peäle, ja näggid fa minno 
tööd. 

10. Rellifümmend aastat olli mul tüd= 
dimus ſelle pölwe rahva pärralt, ja ma 
Ütlefin: Need on üls rahvas, mis ſüdda— 
mes effib, ja nemmad ei tunne mo wififid, 

11. Et minna omma wibha ſees manz 
bufin : nemmad ei pea mitte mo hinga- 
misſe fisfe tullema. 4 Moſ. 14, 34. 33. 


96. Laul. 
Kitusfe laul Kristusfe mallitfusfeht ja aurigiſt. 


1. Laulge Jehowale uus laul, laulge 
Jehowale kleit mailni, 

2. Laulge Jehowale, kiitke temma nint: 
me, fulutage röömjaste päär päralt 
temma önnistutt. 1 Aiar. 16, 23. 24. 

8. Juttustage pagganatte ſeas tentma 
anu, temma inmeasjo leige rahwa ſeas. 

4. Seſt Jebowa on juur, ja tebda tulleb 
wägga fita, temma on kardetaw enam 
kui feif jummalad. 

5. Seſt keit mu rahwa jummalad on 
tühjad jummalad; agga Jehowa on tae: 
wad teinud. 

6. Suur au ja auustus on temma palle 
ees, tuggewus ja illo on temma pühhas 
paikas. 

7. Teie tahma ſugguwösſad, andke Fe» 
howale, andte Jehowale au ja woimus. 

8. Andke Jebowale temma nimme au, 
toge andid ja tulge temma ouede peäle. 

9. Kummardage Jehomat pübbas ehtes, 
ke a tartto wärristes temma pal—⸗ 

e ees. 


10. Uttelge pagganatte ſeas: Jehowa 


Raul 95. 96. 97. 98. 


on tunningats ſanud, mailm on Amis 
tub, ei ta töigus ta wöttab rahvale öigel 
wiſil tohhut moista. 

11. Taewad rõmustago, ja ma olge 
wägga rõmus, merri ja ta täius kohhi⸗ 


jego. 

12. Wäljad hüppago rõmo pärrakt ja 
teil, mis ſeäl peäl; öistago teil metja 
puud, 

13. Jehowa palle ees ſeſt ta tulleb, ſeſt 
temma tulleb teige male tobhut moiftma; 
ta moistab kohhut mailmale öõigusjes ja 
rahmale ommas tösſidusſes. — 2aul46.9. 


97. Saul. 
Õppetus Kriõtusfe armo» ja auu-tunningrigitt. 


1. Jehowa on funningas, ma olgs 

wägga römus; rõmustago ſaarte hulk. 
Raul 93. 1. 

2. Pilwed ja ſunr pimme on temma 
ümber, õigus ja kohhus on ta aujärje 
tinnitus. 

3. Tuli käib temma palle eel, ja fütab 
temma waenlafed ümberfaudo põllema. 

Laul 50. 3. 

4. Temma wälgud temad mailma toal» 
gefs, ma nääb ja tunneb wallo. 

5. Mäed ſullawad ärra tui m 
Jehowa ees, leige mailma Isſanda ees. 

mit. 1.4 

6. Taewad kulutawad temma diguſt, k 
teil rahvas näwad temma auu, 

7. Häbbi fisje ſawad keik, kes niklerdud 
kutufid tenimad, (es kiitlemad tübja juus 
malatte pärraft s kummardage tebda täi 
juntmalad! 

8. Sion tuleb ſedda ja rõmustab, ja 
Juda tütred on wägga röömjad finno 
öige nubtluste pärralt, oh Jehoma! 

9. Seſt finna, Jehowa, olled keigekörgem 
üle leige ilmama, wägga ülendatud üle 
keige jummalatte. | 

10. Kes teie Jebowat armastate, et wib⸗ 
lage turja; temma hoiab omma wagga⸗ 
de bingefid, öälatte käeſt peästab ta neid 
ärra. 

11. algus on tülrvatub õigele, js 
rööm neile, tes öiglajeb ſüddameſt on. 

Laul 112. 4. 

12. Römustage, teie Sigeb! Jehbowe 
feeg, ja tunnistage temma aun üles tem» 
ma pühhastusje mällestusjels. 


8. Raul. 
Ritusfe- ja rõmolaul Kristuoſe ärrapeäkerrislet. 


1. Laul. Laulge Jehomale uus laul, 
jeft ta on immeasjo teinud : tenuna pars 


Laul 98. 99. 100. 101. 102. 


ram täsfi ja temma pühha läsſiwars on 
temmale abbi faatnud. Rei. 52. 10. 
2. Jehewa annab omma Õnnistuft teä⸗ 
da, temma Umutab omma õigusfe pag= 
ganatte filma ees. 

8. Ta on mele tulletand omma helduſt 
ja omma 242 Israeli Jou wasto, 
t ma otfad jamad meie Jummala ön—⸗ 
nistuſt näbha. 2ut. 1, 72—74. 
4. Oiskage Jehowale leige ma rahvas: 
Sk heält ja laulge röömſaste, ja laulge 
es 


5. Laulge Jehowat kites kandlega, land: 
le ja litusſe laulo heälega. 

6. Trumpetitte ja pasſuna heälega öis— 
lage kunninga Jehowa ees. 

1. Kohhiſego merri je ta täius, mailm 
ja les feäl peäl eſllawad. 

ke * latjutago läsſi, mäed diskago 

aſi, 

9. Jehowa ees > ſeſt ta tulleb keige ma 
rahvale lohhut moiftma, ta moistab toh= 
E õigustes, ja rahtvale õigel 


. Saul 9, 9. 
99. Laul. 
Rristuõke tanningriil on wmägga fuur ja pühha. 


1. Jtbowa on tunningals ſanud; rah» 
vai rärrijemab; ta iötub Kerubitte peäl; 
Ma värvijeb, 

2. Jehowa on Sionis juur, ja körge on 
tenma üle teige rahroa. Laul 48, 2. 
3. Remmad tunnistago finno nimme 
au ülies, mis fuur ja lardetaw, fe on 

püsda. 

4. Tuggew tunningas armastab kohhut; 
ſiana tinnitab õigid wiſiſid, finna teed, 
mie lobbus ja õigus, Jakobis. 

5. Töſtle ſurels Jehowat meie Jumma⸗ 

lat, ja tummardage temma jalge allusſe 
ette; temma on pübha. 
6. Mojes ja Aaron temma preeftritte 
jat, ja Samuel nende ſeaſt, kes tenuma 
mmme appi hüüdwad, nemmad hüüdſid 
väema pole, ja ta wastas neile. 

7. Pilwe ſambas rälis ta nende wasto; 
nemmad hoidſid temma tunnistusfi, ja 
keäemisfe andis ta neile. 2 Moſ. 33, 9. 

8. Šinna, Jehowa meie Jummal | wöt⸗ 
fh neid kuulda; fa olled nende ſeas olnud 
üls Jummal, les andeks annud, ja (es 
nende tööd nende kätte maksnud. 

9. Töſtke ſurels Jehowat meie Jumma⸗ 
lat, ja kummardage temma pubha mäe 
ette, ſeſt Jehowa meie Jummal on pühha. 


599: 


100. Saul. | 
Kriõtusfe fisfe peab uftma, tebda kiitma ja 
tännama. 


1. Zänno laul, Sistage Sehowale kei⸗ 


ge ma rahmas. 


2. Tenige Jehowat rõmoga, tulge tera 
ma ette rõömja lauloga. 

3. Oppige tundma, et Jehoma Jummal 
Ons tenima on meid teinud, ja ei mitte 
meie isſe, omniats rahmats ja omma 
karja lambaiks. Raul 95, 7. 

4. Tulge ta wärrawaiſt fisfe tännoga, 
temma ouedelt fisfe kitusſega; tännage 
tebda, liitte temma nimme. 

5. Seft Jehowa on hea, temma heldus 
kestab iggaweste, ja temma tösfibus pöl⸗ 
weſt põlment. 


101. Laul. 


Misſugguſed ma- ja kohtowannemad aufad ja 
õiged on. 


1. Taweti laul. Heldusſeſt ja kohtuft 
tahban ma laulda, ja find, Jehowa! kites 
laulda. 

2. Va tahhan targaste omma agjo aia- 
ba ilmalaitmatta te peäl; millal tuled fa 
mo jure? Ma tahhan onima fübdame 
waggadusſes käia ommas koias. 

3. Ei ma tahha pahharetti asja omma 
filma ette panna: ma wihkan nende tööd, 
tes förmale lähhärab, ei need pea mitte 
mo jeltfi jäina. Laul 139, 21. 

4. Pörane ſüdda peab minnuft ärralah— 
tuma, ei ma tahha mitte holida feft, kes 
furri on. 

5. Kes fallaja omma liggimesſe peäle 
teelt peljab, teoda tapan ma ärrakauta— 
da ; ei mia jalli ſedda, tel ülbed filmad ja 
booplit ſüdda on. 

6. Mo filmab watamad nende järrele, 
kes ma peül ustamad, et nemniad minno 
jure8 ellawad: kes ilmalaitmatta te peäl 
täib, je peab mo tener ollema. 

1. Gi pea je mitte mo Lotta jäma, kes 
pettuſt teeb ; kes walskuſt rägib, fe ei pea 
no filma ette mitte illa jäma. 

8. Igga hommiko fautan minna teit 
öälad ad maalt ärra, et ma Jehowa liit» 
na jeejt keil ärrahuftan, tes nurjatumat 
tööd tewad. 

102. Saul. 

Kristusſe ja igga willetſa kaebdus, palme ja rõõm. 

1. Wiletfa palme, kui ta mägga kurb 
on, ja omma kaebbuft Jehowa ette wäl—⸗ 
jawallab. 

2. Sšehowa! tule mo palwet, ja mo kis⸗ 
jenbaminne tulgo fo ette: 
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3. Ürra panne omnia pallet mitte mars= 
jule minno eeft fel aial, tui mul titjas tä 
on; pära omnia körw mo pole, tule mind 
pea jel päroal, fui ma hüan. 

4, Seſt mo pärvad on löpnud nenba kui 
ſuits, ja mo luudtondid on ärrapöllend 
tui tulle ſütis. 

5. Mo ſüdda on mahhalödud ja ärra- 
tuinud fui ropbi, et ma unnustan omnia 
leiba ſüa. 

6. Minno luud on mo lihha tülges tin- 
ni, mo öhtamisje heäle pärratt. 

Job. 19, 20. 

7. Ma ollen körwe linno farnatfets ſa⸗ 
nud, ma ollen kui ökul ärrahäwwitud 
kohtades. 

8. Ma walwan ja ollen kui üklſik (ind 
kattusſe peäl. 

9. Mo waenlaſed laimawad mind keige 
päwa: kes kui hullud mo peäle käiwad, 
need wañnuwad mo nimmega. Ker, 29, 22. 

10. Seft ma föön tuhka tu leiba, ja ſeg⸗ 
gan omma jomaaega nuttoga, kaul60, 6. 

11. Sinno jure melepabhandusſe ja fo 
wihba pärraſt; ſeſt fa olleb mind ülese 
tõhtnud, ja mind wasto maad wiskand. 

12. Mo pärvad on kui roarri, mis pitke: 
mats lähhäb, ja minna kuiwan ärra kui 
robbi. Laul 10.5 6. 

13. Agga finna, Jehowa! jääd iagames» 
te, ja finno mälestus pölweſt pölweni. 

14, Rül fa touſed ülles ja hallastab 
Sioni peäle; ſeſt aeg on, et ſa temma 
peäle armo heidad, ſeſt ſeätud aeg on kütte 
ſanud. 

15. Seſt finno fullastel on hea meel 
temma kiwwideſt, ja neil on halle meel 
temma pörmo pärraſt. vaul 51. 20. 
16. Siis wötwad pagganad Jehowa 
nimme karta, ja keik ma kunningad ſin— 
no auu: 

17. Kui Jehowa ſaab Sioni ehhitanud, 
ja näbtud omma auu ſees, 

18. Kui ta ſaab waatnud nende palme 
peäle, tes ükſi jäetud, ja nende palet 
mitte laitnud. 

19. Se peab firja pandama tullewa pöl— 
we rabhrvale : ſiis rahwas, mis luatie, 


woib Jehowat Fita. 


20. Seſt temma on üllewelt ommaſt 
pühhaſt paigalt näinud, Jehowa on tae- 
waſt waatnud mia peäle, 

21. (Et ta wangide äggamiſt wöttaks 
tuuba, ja lahttpeista ſurma lapfed, 

vaul 79, 14. 

22. Et nemmad Sionis peavad juttus: 
tama Jehowa nimme ja Jeruſalemmas 
temma kituſt; 


Laul 102. 103. 


23. Kui rahwas kokko koggutakſe, ja 
kunningrigid, et nemmad Jehowat teni⸗ 
wad. 

24. Ehk temma kuͤl mo rammo te peäl 
rammals teinud, ja mo päirot lühhen⸗ 
tanud ; i 

25. Siiski ütlen minna: Mo Jummal! 
ärra korrista mind mitte ärra keſt mo ea 
ſees; finno aastab feftmad põlmeft pöl» 
eeni. 

26. Sa olleb jo wannaſt male alludje 
pannud, ja taewad on ſo tätte tö. 

Laul 33. 6. Jeſ. 45, 12. 

27. Nemmad lähhärmab hutta, agga 
finna jääd feisma, ja keik neeb ſawad 
kannata tui tuub ; fa mõttab neid muta 
nenda kui ride, ja nemmab ſawad mus 
detud. 

28. Agga ſinna olled ſeſamma, ja ſo 
aastad ei löppe mitte ärra. 

29. So fullaste lapfed ſawad asſeme, 
Ja nende fuggu peab finno ees finnitud 


anta. 
103. Saul. 
Jehowa helduſt fibetalfe neiſt, kes tedda kartwad. 


1. Taweti laul. Mo hing! kida Jebo— 
wat, ja keil mis minno ſees, temma püh- 
ha nimme. 

2. Mo bing! kida Jehowat, ja ärra un⸗ 
nusta mitte temma heateggemisfi ärra, 

3. Temma on ſe, kes keik fo üllekodte 
andels annab, kes ärraparrandab tat jo 
wiggadusſed. 1Joan 1.9. 

4. Kes fo ello lunnastab hukkatusſeſt, 
les find ehhitab heldusſe ja hallastusſe⸗ 
ga kui kroniga. 

5. Kes ſinno fu täidab Peaga, et fo igga 
ueks ſaab tui kotkal. 

6. Jehowa teeb öiguſt, ja annab koh- 
put keigile, kellele [iga tebhakſe. 

1. Ta on Moſesſele ommad roifid teiba 
annud, Israeli lastele ommad teid. 

8. Hallastaja ja armolinne on Jehowa, 
pitta melega ja riltas heldusſeſt. 

2 Moſ. 34, 6. Laul K=, 13. 


9. Gita wötta löpmatta korowmaste mai 


delda, egga iggameste mihha pidbaba. 
wil. 7, 13. 19, 

10. Temma ei te meile mitte meie patto 
ntöda, ja ei tasfu mitte meie Lätte teil 
mere üllekohhnt möda. 

11. Seſt ni körge kui taewas on ülle 
ma, nenda wöttab temma heldus woimuſt 
nende ülle, kes tedda kartwad. 

12. Otſekui hommiko pool kaugel on 8b- 
to poolt ärra, ni kaugele fadab ta mere 
ülleaftmisfed meift ärra, 


Saul 103. 104. 


13. Otſekui iöfa laste peäle hallastab, 
nenda ballastab Jehowa nende peäle, kes 
tedda kartmad. Nei. 49, 15. 16. 

14. Seſt ta teab meie ſündimiſt, fe on 
temma meles, et meie põrm oleme. 

15. Waeſe innimevje päroab on kui roh= 
hi, ta õitieb nenda tui öieke wäljal; 

16. $ui tuul temma üle lähbab: ſiis 
ev olle tedda ennam, ja temma asſe ei 
tunne tedda mitte ennam. Jeb. 14, 2. 
1. Arga Jebowa heldus on iggawes— 
leht iggaweste nende peäl, kes tedba kart= 
mad, ja temnta Öigus jääb laste lastele, 

Sul. 1, 50, 
18. Reile, tes temma ſeäduſt piddawad, 
ja les mötlewad temma käſtmiste peäle, 
et nemmad nende järvele temad. 
19. Jebowa on omma anjärge taervad 
knnitanud, ja temma kunningriik rallit: 
teb keitide ülle, 
20. Kiitle Jebowat, teie temma inglid, 
teie wäggewad wahwad, kes teie temma 
ſanna järrele tete, temma ſanna heält 
luuldes. 

21. Kitte Jehowat keik temma wäed, tem⸗ 
mateentid, kes teie temma melepärraſt tete. 
22. Liitle Jehowat keik temma teud kei— 
liz emma wallitſusſe paikus! Kida, mo 
bug! Jehowat. 


104. Laul. 


Rdere tegguſid kidetalſe, et ta keik hästi lonud. 


1. Kida, mo hing! Jehowat. Jehowa 
Me Jummal! ſinna olled wägga juut, 
jutt suu ja auustusjega olled ja ennaſi 
kui ribega ehbitand. 

2. Za fattab ennaft walgusſega tui 
tuega, ta lautab taewad fui tetti wälja. 

3. Ža kummitab weega ommad üllenad 
tead, ta teeb paljud pilwed ommaks töl» 
lalg, ta käib tule tibade peäl. 

1 Mof.1,7. Laul 148. 4. 

4. Za teeb ommab inglid tulets, om: 
mad teenrid legitjervats tullets. 

5. Ta on ma kindlaste raianub temma 
Auste peäle, et je ei pea köituma ei ial, 
A iggaroeste, 

6. Süggawusſe fohha olled ja katnud 
töetut luega; wesſi feiſis mäggebe peäl. 

1. Zio ſöitlusſe pärraſt pöggeneſid 
bemmad ärra, ſinno koue mürristantis= 

ruttaſid nemmad ärra. 

8. Nemmad touſid mäggedeks, nemmad 
Vaud orgudeks, finna paika, mis fa 
uende allnéſels olled pannud. 

2. Ša olled raia pannud, ei nemmad 

ſiñna üle, ei nemmad fa taggafi 

Maad irratatma. Job. 38, 8. n.t. ſ. Laul 136, 6. 
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10. Sinna fabad hallitab orgude feeft 
välja,  nenumad jookſewad mäggede 
wahhel. 

11. Nemmad jootwad keili metfalisfi, 
metseeslid aiawad omma janno ärra. 

12. Liñnud, mis taewa al, tewad nende 
A otste wahhel laulwad nem⸗ 
mad. 

13. Za kastab mäggeſid omma ülle— 
maiſt tubbadeſt; ſinno tehtud asjuſt ſaab 
ſeſinnane ma kül. 

14. Ta lasſeb rohho kaswada lojustele, 
ja orrakſed innimeste tarwidusſeks, et ta 
ma ſeeſt leiba wäljaſadab. 

15. Et wiin waeſe innimesſe ſüddant 
römustab, ja temma palle röömſaks teeb 
ommaſt rammuſt, ja leib waeſe innimesſe 
ſüddant kinnitab. 

16. Jehowa puud ſawad rammo kül, 
Libanoni ſeedrid, mis ta istutand; 

17. Kus liñnud pesſa tewad; tonekur⸗ 
gede maiad on männad. 

18. Körged mäed on kiwwilitste ja kal⸗ 
jud mäerottide warjopaigad. 

19. Za on teinud fu aegade arruks; 
päike teab omana lojaminnemitt. 

20. Sa teeb pimmeda, et ö faab, ſiis 
romawad wälja keik metsellajad, 

21. Nored loukoerad, les möirawad, et 
ſaakſid murda, ja et nemmad otſikſid 
Jummala käeſt omma toiduſt. 

22. Tonſeb pääw, ſiis lähhäwad nem» 
mad omma teed, ja heitwad mahha om⸗ 
ma pesſasſe. 

23. Siis lähhäb innimenne wälja omma 
töle, ja omma teggemiſt teggema öhtoni. 
24. Kui ſured on ſinno teub, Jeborval 
fa olled neid keik targaste teinud: Ma on 
täis finno pärrandusſi. Laul 92, 6. 
25. Siin on juur merri ja lai teigelt 
poolt! Seäl on ellajaid likumas ilmaars 
mantatta paljo, pisſokesſi ja Juri. 

26. Seäl täimad laemad; wallaskalla, 
nis finna walmistand, et ta ſeäl fees 
peab mänginia. 

27. Keil need ootwad find, et fa nende 
roa annab ommal atal. Laul 145. 15.16. 
28. Annad ja neile, ſiis forjamad nem— 
mad Eotto; teeb fa omma käe (abti, ſiis 
ſawad nende köhhud täidetud peaga, 

29. Panned Ja omma palle warjule, ſiis 
tundwad nemmad birmo; korristad ja 
ärra nende waimo, ſiis heitwad nemmad 
hinge ja ſawad jälle pörmuks. 

30. Lasſed fa onuna waimo wälja, ſiis 
luakſe neid, ja ſinna teed ma näo uels. 

31. Au olgo Jehowale iggarvestel Jehor 
roa wöttab römustada omma teggude fees. 
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32. Kui ta matab ma peäle, ſiis fe wab— 
biſeb; Ta putub mäggede külge, ſiis Juitz 
ſewad nemntad. 

33. Vla tahan Jehowale laulba omma 
ello aia, ja omina Jummalat kites laul: 
ba, tunni ma alles ollen. 

34. Olgo mo järrelemõtleminne temma 
meleft armas; minna tahhan Jehowa 
ſees rõmustada. 

35. Löpko pattufed ma peält ärra ja öä— 
lad ärgo olgo ennam teps. Kida, mo hing! 
Jehowat, Halleluja. Laul 37, 20. 


105. Saul. 


Kitus ja tänno fe eeft, et Jummal Fõraelile heab 
teinud. 


1. Tännage Sehomat, kulutage temma 
nimme, andke teäda rahwa ſeas temma 
teggnſid. 

2. Laulge temmale, laulge tedda titcs, 
tönnelege keigiſt ta immeasjuſt. 

8. Küitlege tenima pübba nimme pär— 
raht, rõmustago nenbe jüdda, kes Jeho— 
wat otſiwad. Laul 33, 21. 

4. Noudke Jehowat ja temma tugge- 
wuſt, otfige temma pallet alati. 

5. Piddage meleg ta imr.teatjad, mis 
temma teinud, temma immeteud ja ta 
lohtoasjab, mis temma fu rätind. 

6. Teie Abraami, temnta jullafe, fuggu, 
Jakobi, ta ärrarvallitfetud ſullaſe, lapſed! 

7. Zemma on Jehowa meie Jummal, 
temma fohtomoiftmigjed on leige ma peäl. 

8. Temma peab iggarveste omma ſeä— 
buft meleg, ſanna, mis ta tootanud tuh— 
handeſt pölweſt ſadik, 2 Meſ. 2, 24. 

9. Mis ta teinud Abraamiga, ja omma 
ainet, mis ta wandunud Iſaakile, 

1 Moſ. 26. 3. 

10. Ga on fedba pannud Jakobile ſeä— 
tud wiſiks, Israelile iggamesfels ſeä— 
dusſeks, 

11. Ja öölnud: Sinnule tahhan ma 
Kanaani ma anda teie pärris osſa jauks. 

12. Rui neid pisjut innimegfi olli, wäg» 
ga pisjut ja nemmab woörad ollid ſeäl— 
jamntag, 

13. Ja nemmabd käiſid ühheſt rahwaſt 
teiſe, ühheſt tunningrigilt teife rahwa jure. 

1 Moſ. 12, 1. 10. ja 13.18. 

14, Gi ta laffnub ci üht innimeft neile 
liga tehha, ja nomis funningaid nende 
pärralt: 1 Moſ. 20, 3.7. 

15. Arge putuge mo voottud raha kül— 
ge, ja ärge tehte mitte furja mo proh— 
wetittele. 

16. Ja temma kutſus nälja ma peäle, 
ta wöttis keik leiwa jätko ärra. 
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17. Za läkkitas nende ele ühte mehhe: 
Joſep müdi jullajets ärra. 1 Bich. 31,28. 

18. Nemmad waewaſid temma jalgo 
pallur, tedda ennaft pandi raudo, 

19. Sets aiaks, tui temma ſanna tõels 
jai, tut Jehowa ſanna tebda olli jelgels 
fulatanud. 

20. Siis läkkitas tunningas, ja laskis 
tedda lahtipeästa; kes mitme raha üle 
rallit je8, fe teggi tedda lahti. 

1Moſ. 41, 14. 

21. Temma ſeädis tedda isſandaks om⸗ 
ma koia ülle, ja wallitjejats deige omma 
pärrandusſe üle. 

1 Moſ. 41, 40. 41. Ap. Tegg. 7, 10. 

22. Gt ta temma vürstid piddi omma 
tahtmisſe järvele kinniſidduma, ja temma 
wannemaile tartuft öppetama. 

23. Ja Israel tulli Egiptusfe, ja Ja— 
tob olli fui roöras Hami maal. 

1 Moſ. 46. 1. n. 14 

24. Ja Jummal ſatis omma rahwale 
paljo juggu, ja teggi tedda wäggewamalt 
tut tenuma waenlajed. 2 Wei. 1. 12. 

25. Za pöris nenba nende jübdbane, d 
nemmad temma rahwaſt wiblaſid, d 
nemmad temma ſullaste wasto kawwa— 
laste nouu piddaſid. 

26. Ta läkkitas omma ſullaſe Mefesfe 
ja Aaroni, kedda ta olli ärramallitfenud. 

2 Wo. 3). 

27. Veeb teggid temma kästud int: 
täbhed nende ſeas, ja immeteud Pat 
maal. 2 Moſ. 7.9. 10.11. 

28. Za lätlitas pimmedusſe ja tegi 
feit pimmedats, ja nemmad ei pannud 
temma fanna wasto. 2 Moi. 10,2. 

29. Ta mutis nenbe wee voerreld, ja 
furretag nende fallab. 2 Rei. 7,20. 

30. Nende ma kihhiſes täis konne nen⸗ 
be lunningatte kambritte ſees. 2 Wei. 82. 

31. Ta tästis, ja keitfuagu pabba lin⸗ 
dude ſelts tuli, ja täid leige nende raiade 
peüle. Laul 78. 43. 

32. Ta teggi nende wihma rabbels, ja 
fatis tullelegid nende male. 2 Wei. 9.25. 

33. Ja löi nenbe winapuud ja nende 
wigipuub mahha, ja murdis puud latti 
nende raia peäl. , 

34. Ta käskis, fiis tulli rohhotirtfufid, 
ja putlaft Umaarmamatta. 

| 2 Ref. 10.13.14: 

35. Ka nemmab ſpdid keit rohho nenbe 
maal ärra, ja föid nende pöllo milja ATTA. 

36. Temma lõi ka keit esſimesſed poeg» 
lapſed mabha, mis nende maal, keil neis 
De esfimesje jouu, 2 Wei. 12, 2%. 

87. Ga jatis neib höbbeda ja kullaga 
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mälja, ja et olnub wiggaſt ühtegi nende 
juaguarrude jea8. 2 Mof. 12. 35. 
88 Gaiptus jat rööm(jals, kui nemmad 
ärralitfib, fehft birm nende pärraft olli 
nende peäle langenud. 

39. Za lautas übbe pilwe wälja katteks, 
ja tulle, mis piddi walget näitma öſe. 

2 Mei. 13, 21. 

40. Nemmad palluſid, ja ta laskis tulla 
weewuttid, ja taewa leiwaga täitis ta 
NAD, 2 Moſ. 16.13. 

41. Za tegai taljo lahti, et wesſi wälja⸗ 
jookſis, fe joolfis tui föagi möda ponaft 
maad. 2 Mof. 17,6. 4 Moſ. 20.11. 

42, Zeft temma mõtles omma pübha 
janna peäle, ja omma fullaje Abraami 
peäle. 1 Mof. 22, 16. 17. 
43. Ja fati8 omma tahma rõmustudie- 
ga välja, ja ommad ärrawallitjetud öis— 
tamisiega, 

44. Ja andis neile pagganatte maad, 
et nemmad teiſe rahwa werrewaewa pär⸗ 
rifid. Joſ. 1,3. 4. 6. 

45. Sepärraſt et nemmad temma ſeäd⸗ 
mik piddid piddama, ja ta täsfoöppes 
ash tähhele pannema, Šalleluja. 


106. Saul. 
Tirsamstta Israel hab Jehowat Hitma, et ta 
elbe, 


1. dalleluja. Tännage Jehowat, ſeſt 
kmma on hea, ſeſt temma heldus kestab 
ugawesſeks aials. 

2. Les woib Jehowa wäggewad teud 
ülesrättba, ja keik temma aß kulntada? 

3. Wägga önſad on need, kes hoidwad, 
me dehhus on, ja kes õiguft tewad iggal 
aal. Ilm. 22, 14. 
4. Rõtle mo peäle, Jehowal nenda kui 

i bea meel on ommaft rahroaft ; tulle 
Mind latšina omma önnistusſega, 

3. Et ma jaan näbha fo ärravallitfetud 
tadwa head põlme, et ma jaan römusta— 
da ie rabtva rõmoga, et ma kiitlen fo 
Pime oeſaga. 

6. Reie olleme patto teinud omma wan⸗ 
Wmattega, ntete olleme üllelohhut teinud, 
ee olleme öälaste teinud. Tan. 9, 5. 

1. Meie wannemad Egiptusſes ep olle 
Mitte targaste ärraarmanud fo immeas— 
18, A nemmad polle meles piddanud ſo 
Räaga ſuurt helduſt, ja nemmad pannid 
Kaste merre äres, lõrkjatte merre äres. 

» Maga temma peästis neid ärra ome 
Va mimme pärrak, et ta omma wäe pid⸗ 
M ttäta andma. 

2. Ja temma fõitles körkjatte merb, fis 
t ſe tahhedals, ja fatis neid minnema 


563 
ſüggawamaiſt kohtadeft läbbt, nenba kui 
lörbes. 2 Mof. 14, 21. 


109. Ga peästis neid felle käeſt, tes neid 
wibkas ja lunnastas neid roaenlafe käeſt. 

11. Ga wesſi kattis nende waenlafeb, ei 
jänud übtainuft neift ülle. 2 Doi. 14, 28. 

12. Siis uſtſid nemmad temma fanno, 
nemmad laulſid temma tituft. A 

13. Nemmad unnugtafid pea ärra tem⸗ 
at teud, ei nemmad ootnud temma too⸗ 
tult. 
14. Agga juur himmo tuli nenbe peäle 
tärbes, ja nemmab fiufafid Jummalat 
tühjas lanes. A Moſ. 11, 4. 

15. Ga temma andis netile, mis nene 
mad pallufib ; agga ta läkkitas koeratöw⸗ 
we nende hinge himmo peäle. 

16. Ja nemmad kaetſeſid leris Moſeſt, 
ja Aaroni, pühha Jehowa meeſt. 

4Moſ. 16, 1—3. 

17. Ma teggi ennaſt lahti, ja nelas Ta⸗ 

tani ärra, ja mattis Abirami ſeltſi kinni. 
4 Wolf. 16, 31—33. 

18. Ja tulote pölles nende jeltfis, tulle 
leet panni öälad pöllenta. 4 Moſ. 16, 35. 

19. Nemmad teggid wasſika Orebi mäe 
jures, ja fummardafid wallatud luio ette. 

| 2 Moſ. 32, 4. 

20. Ga nemmabd pannid omma aun as— 
ſemele härja tuio, mis rohto ſööb. 

21. Nemmad unnustafid ärra Jumma—⸗ 
la omma ärrapeättja, tes Juri asjo teggi 
Egiptusies, 

22. Immeasjo Hami maal, kardetawaid 
asjo körkjatte merre äres. Laul 105, 27. 

23. Ja temma käskis neid ärrakautada, 
kui ep ollets Moſes, temma ärrawallit— 
ſetud, temma palle ees ſeisnud läbbimurd— 
misſe wasto, et ta piddi ärrapöörma 
temma tulliſe wihha, et ta neid mitte ärra 
ei rikkund. 2 Moſ. 32, 10. 11. 

24. Ja nemmad pölgaſid ärra iggatſe⸗ 
tud ma; ei nemmad uſtnud temma ſanna 
mitte, 

25. Waid nurriſeſid omma telkide ſees: 
ei nemmad wötnud Jehowa ſanna kuulda. 

26. Ja temma töstis omma käe ülles 
nende wasto, et ta neid piddi laſtma kör— 
be langeda, A Moſ. 14, 2. 

27. Ja et ta pibdi nende fon ärrabeit- 
ma pagganatte fetta, ja neid laiale wis⸗ 
tama mabe ſisſe. 

28. Ja nemmad heitſid Paalpeori pole, 
ja föid furno jummalatte ohrorid. 

4 Mof. 25, 3. 

29. Ja nemmad ärritafid Jehowat om⸗ 
ma teggudega, nenda ct nuhtlus wäggiſe 
nende peäle tuli, 7 


364 


30. Siis ſeiſis Pineas ja teggi lohhut, 
ja nuhtlus fat ärrakeeldud. 4 Mof. 25, 7. 

31. Za fe on temmale öigusſeks arwa— 
tud pölweſt põlmeni iggawesſeks aials. 

32. Nemmad wihhastaſid ta Tedda 
wägga Meriba wee jures, ja Moſesſele 
tulli pahha luggu nende pärraſt. 

2 Dief. 17, 2—7. 

33. Seft nemmad wihhastaſid mägga 
tenima waimo, nenba et ta oninta uuite 
feeft fanno wäljaatas. 4 Dio. 20, 10. 

34. Ei nemmad kautand rahwaſt mitte 
ärra, mis Jehowa neile olli üttelnud; 

Kohtom, 1, 21. 27. 29. 30. 31. 33. 
5 Moſ. 7.1. 2. ja 12. 2. 3. 

35. Waid nemmad fegaafid endid pag= 
ganattega, ja öppifid nende teggufid. 

36. Ja neinntad tenifid nende ebbajum— 
malaid, ja neeb faid neile wörgutamisfe 
paelats. 

87. Ja nemmab ohroerdafid omma poes 
gi ja onima tütrid kurja waimudele. 

38. Ja wallafib ärra magga merd, om⸗ 
ma poegade ja omma tüttarde merd, mid 
nemmab Kanaani ma ebbajummalattele 
—— ja ma ſai roppuks werreſü 
äbbi. 

39. Ja nemmad teggid endid rojafels 
omma teggentiötega, ja ellafib hora wifi 
omma teggudega. 

40. Siis ſüttis Jehowa mihha pöllema 
omma rahwa wasto, ja tenima pärris 
otja olli hirmus temma meleft. 

Kohtom. 2, 14. p. 3, 8. 

41. Ja temma andis neid pagganatte 
kätte, et nende ülle wallitjefid need, kes 
neid wihkaſid. 

42, Za nende twaenlafed teggid neile 
hädda, ja neid allandati nende täe alla. 

43. Diitto korda peästis temma neid ; 
agga nemmad teggid wasto okſa omma 
nouuga, ja ſaid wäetimals omma ülle— 
kohto pärraſt. 

44. Ja temma näggi, kui neil kitſas kä 
olli, kui ta nende tarjumiſt kulis; 

45. Ja mötles omma ſeädusſe peäle 
nende pärraſt, ja kahhetſes omma ſure 
heldusſe järrele. 

46. Ja temma andis neile hallastuſt 
nende keilide ees, ke neid wangis piddaſid. 

47. Peäſta meid, Jehowa meie Jum— 
mall ja koggn meid pagganatte ſeaſt, et 
meie jo pübba nimme tänane, ja kiitles 
me finno kitusfeft. 

48. Kidetud olgo Jehowa, Israeli Jum— 
mal, iggawesſeſt aiaſt iggawesſeks aiaks, 
ja leik rahwas üttelgo: Amen! Halleluja. 
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107. Laul. 
Tännolaul, et Jebowa monne bätrba feet peõktnud. 


1. Kännage Jehowat, ſeſt temma on 
pea, ſeſt temma heldus on iggawesjels 
aiaks. 

2. Sedda üttelgo Jehowa ärralunnad- 
tud, kedda temma on waenlaſe käeſt ärta⸗ 
lunnastand, 

3. Ja on neid koggunud nende made 
ſeeſt, hommiko poolt ja öhto poolt, pohja 
poolt ja louna poolt. 

4. Nemmad ekſiſid ärra körbes tühja 
lane te peäl, ja et leidnud mitte üht lit 
na, kus nemmad piddid ellanta. 

5. Reil olli nälg ja janno, nende hing 
nõrtes nende ſees ärra. 

6. Ja nemmad kisjenbafib Jehoma por 
le, fui neil titjas tä olli: temma peaötts 
neid neide abhastusſeſt, 

1. Ja ſatis neid öige te peäle täima,d 
nemmad läkſid firina liina, tus nemmad 
pidid ellama. 

8. Tännago nemmad Jehowat ta ke: 
dusſe pärratt, ja teninta immeasjade pär⸗ 
raht innimeste laste ees. | 

9. Seſt temma annab tül bingele, m? 
püab fada, ja täidab näljatfe hinge jaa 

tut. 1,53. 


10. Reed, tes istufib pimmebdusics ja 
ſurmawarjus, kinni willetſusſes ja Wb 
bus, 

11. Sepärraft et nemmab Jummal ki: 
nabe wasto pannid, ja laitfid Keigelötge 
ma nouu. 

12. Seſt ta rudjus nende fübdame ma 
pa maewaga ; nemmad klommistafd, | 
ep olnub abbinteelt. | 

13. Siis lisjenbafib nenimab Jehows 
pole, tui neil titja8 tä olli, ja temms 
peästis neid nende ahbastusjelt ; 

14. Ta jatis neid wälja pimmedusidt 
ja furma warjuſt, ja kiskus tati nende 
juttad. 

15. Tännago nemmad Jehowat ta her 
dusſe pärraſt, ja ta immeasjade Pärt 
innimeste laste ees, , 

16. Seft temma on maitutjeb katlimurd⸗ 
nud, ja raubpomid on ta katkirainnud. 

17. Jölledaid waewati nende üle: 
misſe pärraft, mis nemmad wiſils woͤl⸗ 
nud, ja nende Jure ülletohto pärrakt; 

18. Keit roog olli hirmus nende meleh, 
ja nemmad ſaid furma märrarvatte lad. 

19. Siis lijenbafib nemmad Jebowa 
pole, kui ncil titjas tä, ja temma peästiö 
neid nende ahhastusſeſt; i 

20. Ta lällitas omuna fanna ja partal 
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Hind ja peästis neid nende hukkatus⸗ 
fe aulude keelt. 

41. Zännago nemmad Sehorvat ta hel⸗ 
duele pärralt, ja ta inuneasjave pärraft 
innimeste laste ees. 

22. Ja ohrverdago nemmad tänno ohw⸗ 
nb, ja juttustago nemmad temma teggus 
id aitlamisſeg a. 

23. Kes laewadega merre peäl käiwad, 
ki omma asjo aiawad ſure wee peäl: 

4. Need näggid Jehowa tegguſid, ja 
ia mmeasjo jiiggarvusfes 3 

2. Seſt iemn ia ütles, ja ſatis lange tu— 
ltteusma, ja täöstis ſelie laened törgeste; 
%. Nemmad lätſid üles taera pole, 
Kimad lätſid alla merre haudadesſe, et 
Wide hing ärraſullas õnnetustes ; 

11. Vende meel täis ümber, ja nemmab 
Karud kui joobnud, ja keik nende ar— 
U3 nelatt ärra, 

88. Janemmab kisfendafid Jehowa por 
k, kri neil titjas tä, ja ta fatis neid nene 
Makdaatuste jeeht mälja; Mau 8, 25. 
29. Za põris tange tule tmaiffelsilmals, 
unda et nende laeneb ſoiko jäid. 

$0. Siis rõmustafid nemmad, et laeneb 
vie ſanud, ja et ta neid ſaatnud fiiina 
kovamasje, tuhpo nemmad tahtfid. 

Si. Tännago nemmab Sehomat ta hel⸗ 
sul pärraft, ja ta immeasjade pärratt 
uameste laste ees. 

8. Ja nemmad töſtko tedda ſureks rah— 
Me lezggodusſes, ja kütlo nemmad tedda 
4, us wannemad istuvad. 

3. Jõed teggi temma körweks, ja wee⸗ 

lilad tuimats maals: 

4. Bilja manpabbats nömmemaaks 
s a — kes ſeäl ellawad. 

ieggi törwe j 
ma hallita) A rwe järweks, ja pouaje 
— Ja ta panni ſiñna elama näljatfeb, 
el Amad lina piddid walmistamäa 
Kus b £ 
— emmad külwaſid pölduſid, ja 
ütutafin A A 4 
a) milja tort 003 TD, ja nemmad pas 
* Ri temma Šnnistas neid, et neib 
rik g4a paljo, ja nende lojulfid ei 
10 temma mitte. 

N a tui neid wähhendakſe, et nem⸗ 
it abu ad mabba fummardama kur— 
Aabtamisje ja murre pärraſt; 

ij Sus Kallab ta ſaitmiſt vürstide 


üle, j i a 
— neid effima tühja male, 


feet jajaa ülembab waeſe willetſusſe 
m KL 3 
ki pubdolajutje. ſugguwösſa fig 
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42. Õiglafeb närvab ſedda, ja ſawad 
röömſaks, ja igga pörane meel peab om⸗ 
ma fu linnipiddama. S 

43. Kes on tar, ja botab ſedda, et nem⸗ 
mad Jehowa ſuurt helduſt moitfib tähte» 


le panna? 
108. Saul. 
uſtlikkud iggatſewad Kriotusſe kunningrigi tulemi. 


1. Taweti laul ja luggu. 


2. Walmis on mo ſüdda, Jummal! ma 
tahhan laulda, ja kites laulda, ja minno 
hing ka. Ap. Tega. 2, 26. 

8. Arka ülles nablimäng ja tannel; ma 
tahhan koido üllesärratatra. 

4. Ma tahhan find tännada, Jehowa! 
rahwa ſeas, ja ſind kites laulda inni⸗ 
meste ſeas. 

5. Seſt ſuur on ſo beldus taewaſt ſadik, 
ja ſo tödde üllemaiſt pilwiſt ſadik. 

Laul 37, 11.12. 

6. Jummal! üllenda cnnaft üle tae= 
maste, ja omina au ülle keige mailma. 

1. Et ſo armokesſed jaakfid ärrapeäste⸗ 
tud, peästa omma parrama fäega, ja 
masta mulle, Laul 60,7. n.t. ſ. 

8. Jummal on rälinud ommas pühbas 
paikas; ma tahhan römo pärraft hüppa- 
Da, ma tahhan Sekemi ärrajaggada ja 
Sukoti orro ärramoöta. 

9. Kilead on minno pärralt, Manasſe 
on minno pärralt, ja Ewraim mo pea 
tinnitus, Juda on mo käsſoandja. 

10. Moab on mo pesforiift, Edomi rah⸗ 
wa peäle Heida ma omma kinga; ma 
öislan Wilistitte pärraſt. 

11. Kes wiib mind tuggewa liñna ſisſe? 
Kes juhhatab mind Edomiſt ſadik? 

12. Eks mitte ſiuna, Jummal? kes ja 
meid ollid ärrahettnud, ja ei läinud mitte 
wälja, op Jummal! meie ſöawäega. 

13. Anna meile abbi mwaenlaste wasto, 
feft innimesje abbi on tühhine. 

Raul 146, 3.4. 

14. Summalaga tabhame meie wah—⸗ 
maste tehha, ja tenima wöttab meie 
waenlaſed ärratallada. 


109. Laul. 

Kristus kaebab Jutite ja Juba pärraſt; nende 

nuhtlus, 

1. Taweti laul ülema mängimebhele 
antud, Wo fitusje Jummal! ärra olle 
matt | 

2. Seft nemmab on öäla fu ja pettije 
fu mo wasto lahtiteinud, nemmad or 
minnoga rätinud malstuste telega, 

3. Ja wihkamisſe ſannadega on (Henie 
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mab mo ümber tulnud, ja taplewad mo 
wasto ilntaadjata. 

4. Se ceeft, et ma neid armastan, on 
nemmad mo wastaſed; agga ma ollen 
ilta palwes. Diatt.5, 44.45, 

5. Ja nemmad tewad mulle turja bea eeſt, 
ja wihkawad mind mo armastamisje eeft. 

6. Panne üls öäl tentma üle, ja Sa—⸗ 
ban jeisto temma parramal täel.. 

7. Kui ta peäle kohbut meoistetakje, ſiis 
niinga ta wälja kui ööl, ja temma palrve 
olgo pattuts. 

8. Temria päiwi olgo pisjut, temma 
ammeti Jago Üks teine. 

9. Temma lapſed fago waeſiks lapfils, 
ja temma naene lcitnaejef8. 

10. Temma lapjedti hulkugo ikka ümber 
ja terjago, omma ärrahäwwitud kohtadelt 
ärrapelletud. 

11. Sago kasſowötja arramõtma keik, 
mis temmal on, ja woörab rijugo ärra 
temina werrewaewa. 

12. Argo olgo temmal ei keddagi, tes 
temnia wasto ikka helde olletg, ja ärgo 
olg0 keddagi, kes temma waeste laste 
peäle armo heidaks. 

13. Temma juggumösfa ſago pärraſt 
tedda ärrakautud, ja teiſes pölwes ſago 
nende nimmi ärrakustutud. 

14. Nende wannematte üllekobhus ſeis— 
ko Jehowa meles, ja ärgo ſago temma 
emma pat mitte ärrakustutud. 

15. Olgo need Jehowa ees allati, ja 
Temma lautago ma peält nende mälles— 
tusſe ärra. 

16. Sepärraſt et temma meles ei olnud 
head tehha, maid ta kiuſas tagga willet— 
jat ja waeſt meeſt, tel rusſuts pekstud 
ſüdda olli, et ta tedda piddi ärraſurmama. 
17. Temma on ärrawandumiſt armas— 
tanud, ja fe on ta temma kätte tulnud; ja 
temmal et olnub head meelt önnistamis— 
jeht, ja fe on kaugele temmaſt ärraläinud. 
18. Ga temma on ärrawantbumisfe kui 
kue felga pannut, ja fe on fut roesfi tent= 
ma ſisſikonna fisje läinud, ja kui ölli 
temma lukontide ſisſe. 

19. Se olgo temmale kui tuub, miska 
ta ennaſt kattab, ja kui wö, mis ta allati 
wöle panneb. 

20. Se on nende pall Jehowa käeſt, kes 
mo wastaſed on, ja kes kurja rälimad no 
hinge wasto. 

21. Ja finna, Jebowa Isſand! ſeiſa 
mo eeft omma nine pärrakt, feft ſo hel= 
dus on mo trööstija, peästa mind. 

22. Seft minna ollen willets ja waene, 
ja mo ſüdda on läbbipistetub mo ſees. 


Laul 109. 


110. 111. 


23. Ma pean ärrajoudma tm ward, 
mis pitlemats lähhäb, ma Jaan Ürvaat: 
tub kui robbotirts. 

24. Mo pölwed nötkuwad paastumisih, 
ja mo lihha löppeb ärra, tui õi lambi. 

25. Ma ollen neile teotusfets ſanud; 
kes mind näwad, wangutawad vead. 

26. Aita mind, Jehowa mo Jummal! 
peästa nind omma heldusſe järrele. 

27, Et nemmad tundwad, et fe finne 
täefi on, et finna Jehowa ſedda teed. = 

28. Kui nemmad ärrawanduwad, fit 
õnnistab finna ; kui nemmad peälelippus 
wad, fiia peawad nemmad häbbenema, 
agga fo ſullane fago röömſaks. , 

29. Mo mastafed wötko teotusfe tui kw 
enneste felga, ja tatto enbib omma hi 
biga, tui tucga. 

30. Ma tahan Jehowat wägga tännade 
omma juga, ja rahwa hulga (eas tebda tita: 

31. Selt ta feijab waeſe parramal pool, 
et ta tedda peästab neift, te8 temma hinge 
peäle kohhut moiſtwad. Laul 91, 14.15. 


110. Saul. 
Kriõtus on metetunningas, probmet ja üllem prerdiet. 


1. Tarceti laul. Jehowa on Üttelmb 
mo Isſandale: Istu mo parrama tüelt, 
fenni kui ma faan fo waenlafeb pannud 
jo jalgeallujets järjel. Matt. 22,4. 

2. Sinno tuggewa mallitfusfe teppi lib 
titab Jehowa Sionift, wallitje tet oma? 
waenlaste hullas. 

3. So rahmas walmistab vrõmega väi: 
has ebtes ohrorid fo woido pärval; (e 1 
red ſöddijad on tui kaste fündinud loide 
—— Jat. 1. 18. 1 Sean.2.12.13. 

4. Jehowa on wandunud, ja tenmad 
kahhetſe ſedda mitte : finna olled preester 
iggaweste Melkiſedeki wiſi järvele. 

1 Moſ. 14. 18. Ebt. 5. 5.6. 

5. Isſand, tes ſo parramal läel on, 
wöttab kunningad omma wihha 
mabbapeksta. 

6. Temma moistab kohhut pagganant 
ſeas, ta täidab kett ſurno kehhadega; tä 
pekſab mabha pea, mis Jure ma üle on. 

1. Temma joob jöeſt te äres; fepärvai 
tõstad ta omma pea Üles. 


111. Laul. 
Jebowa tööd Fivetakfe, ibho. hinge polek. 


1. Halleluja. Ma tännan Sehomat kei» 
geft ſüddameſt õiglaste ſallajas nouupi» 
damisſes ja koggodusſes. 

2. Sured on Jehowa teud; neid Ho 
takſe keigiſt, kennel neiſt hea meel ost, 

1Woſ. 1,31. 


Saul 111. 112. 


8. Zemma tö on fuur au ja auustus, 
ja temma õigus feifab iggameste. 

4. Temma on ühbe mallestusfe teinud 
omma immeasjadele: armolinne ja hal⸗ 
lastaja on Jehowa. 

5. Temma annab toiduft neile, kes tebda 
lartwad, temma mõtleb iggaweste omma 
ſeadusſe peale, vaul 34, 10. ja 37, 19. 

6. Zmma teagube rammo fulutab tem» 
ma omma rabale, et ta neile anitals 
vasganatte pärris osſa. 

7. Temma kätte tööb on tödde ja koh— 
bus: tõefifed on teit temma käſtmisſed; 
8. Neid toetafje illa ja iggaweste; neid 
anti tõe ja öignéſe wiſil. 

9. Temma lättitas ärralunnastamisje 
omma rahvale, temma kinnitas omma 
kädusie iggawesſeks; pühha ja kardetaw 
en temma nimmi. 

10. Jehowa tartus on tarkusſe halfa- 
tus; hea moistus on keigil, kes ſedda tes 
vad; Temma käſtmiste titus feijab igga= 


toeste Job. 28, 28. 
112. Saul. 
Eele ianis põhi, tes Jehowat ſũddameſt kardab. 


1. dalleluja. Wägga õnnis on mees, 
tes Jebewat tardab, tel wägga hea meel 
eu ttmma käskudeſt. Saul 128, 1. 
2. Irmma juggu peab wäggew ollema 
Ma peãl; õiglaste juggu peab olema ön⸗ 
nistud. Orr. Sann. 20,7. 
3. Barra ja riffu8 on temma toia8, ja 
ta digus jeijab illa. 
4. pimmedusſes toufeb walgus öiglas= 
tele; armolinne ja hallastaja ja öige on 
Jummal. paul 47, 11. 
5. Onnis on mees, kes armolinne on, 
ja laenuts annab ; kes omma asjo üles» 
keab, nenda lui kohhus on. 
Hpp. Gann. 19.17. 

6. Seſt ta ei pea ial mitte töituma; öige 
läb iggameafets mällestusjets. 

1. kurja tõnnet ei karda temma mitte; 
* ou temma ſüdda ja lodab Jehowa 
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8. Zoetub on temma füdba, ei ta farba 
Mitte Jenni fui ta ſaab nähha onuna 
waenlarteſt, mis ta tahbab. 

Ta tülmab ja annab waestele; tem- 
ma Claus jeijab illa; temma farro töstes 
talle ſgrets anu fees. Rei. 38, 7. 8. 

16. VÄI nääb febda, ja temma meel 
läbbit pabhafs, ta firristab hambaid, ja 
jäe öälatte iggatjeminne lähhäb 


113. 114. 115. 


113. Saul. 
Jehowa auu kibetakfe; ta annab allandliftudele 
rmo | 


a 

1. Halleluja. Kiitke, Jehowa ſullaſed! 
kiitke Jehowa nimme. 
2. Jehowa nimmi olgo kidetud nüüd ja 
iggaweste. 

3. Järva tousmisſeſt temma lojaminne⸗ 
misſeſt ſadik olgo kidetud Jehowa nimmi. 

4. Jehowa on körge ülle keige pagga» 
natte, temma au on ülle taewaste. 

5. Kes on ſeſuggune kui Jehowa meie 
Jummal, kes törgeste läinud istuma? 

6. Kes ennaſt allandab waatma, mis tae= 
was ja ma peäl on, Laul 138.6. Ref. 57, 15. 

7. Ke8 üÜllestöstab pörmo Ffeeft alma, 
kes fanti üllendab ſönniko peält, A 

8. (Et ta panneb tedda istuma üllematte 
jute, omma rahwa üllematte jure. 

9. Kes fadab, et fe, kes figgiimatta koias 
ellab, faab röömjats laste emmals. Hal⸗ 


leluja. 
114. Saul. 
Kuida Jorael Egiptusſe maalt on wäljamibud. 


1. Rui Israel Egiptusſeſt mäljaläts, ja 
Jakobi ſuggu umbteelſe rahroa jurelt, 

2. Siis jat Juda temma pühhaks rah» 
ats, ja Israel temma wallitſusſe rah= 
waks. 

8. Merri näggi ja pöggenes: Jordan 
pöris ümber taggaſi. 

2 Moſ. 14, 21. 22. Joſ. 3. 13. 16. 

4. Mäed hüppahid nenba kui järad, mäes 
tingud nenda kui lamba talled. 

5. Mis Jul olli, merri, et ja pöggeneſid? 
ſinna Jordan, et ja ümberpöörſid taggafi ? 

6. Teie mäed, et teie hüppaſite, tut jä: 
rad, tete ntäelingud kui lamba talled ? 

7. Oh finna ma! karda wärristes 38= 
fanda pallet, Jatobi Jummala pallet. 

8. Kes mutis kaljo järmels, keigekow⸗ 
wema kiwwikaljo weehallikaks. 

2 Moſ. 17, 6. 4 Moſ. 20, 11. 


115. Raul. - 


Jehowa on auu määrt, keö meid woib ja tahhab 
õnnistata. i 

1. Ei mitte meile, Jehowa! ei mitte 

meile, waib omnta nimmele anna auu, 

omma Peldusfe pärraft, omina töe pär⸗ 
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raſt. 

2. Mispärraſt peawad pagganad ütle» 
ma: Kus on nüüd nende Jummal? 

3. Agga meie Jummal on taetvas, tem⸗ 
ma teeb teil, mis ta tahhab. vaul 135, 6. 

4. Nende ebbajummalad on höbbe ja 
tulb, innimeste lätte tö. Laul 135,15. 9. t. ſ. 
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5. Šu on neil, ja nemmad et rägi mitte; 
filmad on neil, ja nemmad ci nä mitte. 

6. Körmad on neil, ja nenimad ci tule 
mitte s nina on neil, ja nemmad ei tun⸗ 
ne haifo. 

7. Käed on neil, ja nemmad ei woi kat— 
fuda; jallad on neil, ja nemmad ei könni; 
nemmad ei tönnele omma kurgoga. 

8. Otſekui nemmad on, nenda on need, 
tes neid tewad, ja iggaüks, kes nende 
peäle lodab. 

9. Israel! loda Jebowa peäle; ſeſamma 
on nende abbi ja nende kilp. 

10. Aaroni ſuggu, lootfe Jebowa peäle; 
ſeſamma on nende abbi ja nende kilp. 

11. Kes teie Jebowat kardate, lootke 
Jehowa peäle; ſeſamma on nende abbi 
ja nende kilp. 

12. Jehowa mötleb meie peäle, temma 
önnistab; temma önnistab Israeli ſug— 
gu, ta önnistab Aaroni ſuggu. 

13. Za önnistab neid, tes Jehowat tatt: 
wad, pisſokesſi ni hästi tut ſuri. 

14. Jehowa lisſago teile weel önne ju— 
re, teile ja teie lastele. 

15. Teie ollete Jehowa Bnnistud, kes 
taema ja Ma on teinud. 1 Moi. 26. 29. 

16. Taewas, taevas on Jehowa pärralt, 
ja ma on ta annud innimeste lastele. 

17. Surnud ei tiba mitte Jebowat, eg= 
ga need teil, kes allalähwad fiitna waitje 
woöga paika. 

18. Haga meie tahhame Jehowat tita 
nüüd ja iggaweste. Halleluja. 


116. Saul, 


Palme milletfudfe aial; tänno, kui Jõfand peästab. 


1. Ma armastan, et Jebowa tuleb mo 
heält, ja mo allandlitlufi pallumiste. 

2. Gt ta omma körwa mo pole põrab, 
tabhan ninna omma ello aia tedda appi 
hüda. Laul 63, 3. 

8. Paljo furma wallo fai no ümber, 
ja põrgo abhastusjed juhtufid mule; 
ma leidfin titfiluft ja murret. 

4. Agga ma hüüvfin Jehowa nimme 
appi: ot! oil Jehowa peästa mo hing! 

5. Armolinne on Jebowa ja öige, ja 
meie Jummal on ballastaja. 

6. Kobtlafi hoiab Jebowa; ma ollen 
alwaks fanub, ja ta fatis mulle abbi. 


Orn. Sann. 2,7. 8.- 


7, Pöra ümber, mo hing! omma bins 
A jure, feft Jehowa teeb julle 
cad. 

8. Seſt ſinna kisſud mo hinge ſurmaſt 
ärra, wo ſilmad ſilmaweeſt, mo jalla tal⸗ 
kitſemisſeſt. 


Laul 115. 116. 117. 118. 


9. Ma tahhan ifta täia Jehowa eeb 
ellawatte made peäl. 

10. Ma usſun, ſeſt rägin minna, ma 
ollin ſures waewas. 

11. Da ütleſin ommas wärriſemisſes: 
Kel inuimesſed on wallelilkud. 

12. Mis pean ma Jehowale tasſumakeige 
tenima heateggemiste eeft minno warto? 

13. Sure önnistusſe karrita tabhan ma 
wötta, ja Jehowa nimme appi hüda. 

14. Ommad tootusfed tahan ma Sebe 
ale tasjuda, tül leige ta rabwa näbbts. 

15. Kallis on Jehowa meleft temm 
waggade ſurm. 

16. Oh Jehowal ma ollen jo fo ſullane, 
ninna ollen jo ſullane, fo ümmardaja 
poeg; ja olleb no juttad labtipeäftnud. 

17. Sulle tahbban ma ohroerdada tänas 
obwri, ja Jehowa ninme abpi hüda. 

18. Ommad tootusfed tabhan ma Jebo⸗ 
vale tasjuda, tül leige ta rahwa näbbii, 

19. Jehowa koia ouede peäl teh paila⸗ 
ſinno ees, oh Serufalem? Halleluja. 


117. Laul. 


Kristusſe armoriik tulleb pagganatte labſuii. 


1. Kiitke Jehowat keik pagganad! onu 
tage tedda keik rahwas! 
2. Seſt temma heldus on meie ülle wo 
muſt wötnud, ja Jebowa tödde jääb 4: 
gawesſeks aials. Halleluja. Laul 100 


118. Laul. 
Tänno Krietueſe beldusfe ja lunnastamisk ett. 


1. Lännage Jebowat, ſeſt ta on ka, 
ſeſt temma beldus jääb iggawesſeks aialt. 
2. (Et üttelgo nüüd Garael, et temas 
heldus on iggawesſeks aiaks. 
3. Et üttelgo nüüd Haroni fuagu, 4 
temma heldus or iggawesſeks araks. 
4. Et ũttelgo nüüd ken Jebowat ·artwad, 
et temma heldus on iggawesſeks atal8. 
5. Kitſikusſeſt ollen ma Jebowat akt 
büüdnud; Jehowa wastas mulle ja hui 
mind laia paiga peäle. Laul 61.3. ja 44 
6. Jebhowa on minnoga, ei ma karva 
mitte; mis rooib innimenne mulle tebba? 
vaul 36.35 tr. 1.6. 
7. Jebowa on mulle nende asſemel, kei 
mind aitwad; fepärraft Jaan ma nisa 
neiſt, kes mind wibkawad, mis ma tabbid. 
8. Parram on Jehowa jure kippuda, kt 
innimesſe peäle lota. | 
9. Parram on Jebowa jure kippuda, (1 
würstide peäle lota, Saul 146, 3." 
10. Keit pagganab on mo ümber tul» 
nud; Zehowa nimmel tahhan ma ned 
misfiste mahharaiuda. 


Raul 118. 119. 


11. Kemmad on mo ümber tulnud, kül 
nemmad on mo ümber tulnud ; Jehowa 
nimmel tahhan ma neid misfiste mahha— 
rauda. 

12. Remmad on mo ümber tulnud kui 
mesſilaſed, nemmad on ärratustutud kui 
tibbewitſa ulloke: Jehowa nimmel tah— 
han ma neid wisſiſste mahharaiuda. 

13. Vind lütkati waljuste, et ma piddin 
langema; agga Jebowa aitas mind. 

14. Jebowa on mo tuggerous ja kitnsje 
laul; jeft temma on mulle abbits ſanud. 
15. Öistamisje ja woido laul on õigette 
maiade fees > Jehowa parram käsſi teeb 
tut wabwaste. 

16. Jehowa parram käsſi on ennaft fu: 
reie tõhtnub, Jehowa parram käsſi teeb 
tal wabwaste. 

17. Ei ma kül furre, waid jään elama, 
je tabban Jehowa teggufid juttustada. 

18. Jebowa tarristab mind rängaste ; 
aggaſta ei anna mind mitte Jurma kätte. 

Laul 94, 12, ja 119. 71. 

19. Tehte mulle öigusfe wärrawad lah= 
hi: ma tabhan neift fisfemirina, ja Zehoz 
wa tännada, 

N. Se on Jehowa wärraw; õiged läb» 
daͤwad ieält ſisſe. 

21. Ra tahban find tännada, et fa mind 
wanndluulda, ja olled mulle abbits ſanud. 
,22 Še kiwwi, mis hone ebhitajad on 
autapelgnud, je on nurgatiromits ſanud. 

Matt. 21, 42. 

28. Jebowa käeſt on fe ſündinud, fe on 
wimeaeſi meie filnta ees. 

24. Še on je pääm, mis Jehowa on 
tanud: olgem waͤgga röömjad, ja römus⸗ 
tagem temmaft. 

25. DH Jehowa! et peästa nüüd ärra, 
ed Jehowa! et jada ſedda hästi korda. 

Joan. 12, 13. 

26. Onnistud olgo ſe, kes tulleb Jehowa 

kirg meie önnistame teid Jebowa 


27. Se on Jummal Seborva, tes meile 
en parhinud kui walgus ; ſidduge ohwer 
reg altari farrvedejt fadik. Lut.1, 78.79. 

Sinna olled mo Jummal, ja niinna 
ladban find tännada, mo Jummal! find 
taddan ma ſureks tõsta. 

29 Tänmaae Jehowat, ſeſt temma on hea, 

lemma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 


119. Laul. 
Imala konna ja jummalakartlik ello kidetakſe. 


ks | Šaga önſad on need, kelle ellote 
somalaumatta, (eg täimad Jehowa 


Beeppetusje järrel. taul 1,1, 2. 
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2. Wägga önfab on, kes temma tunnis- 
tugfi piddawad, ja keigejt ſüddameſt ted= 
ba tagganondwad. 

3. Need ei te tõeste mitte köwweruſt, 
ja täimad tenuma tebe peäl. 

4. Sinna olled täitnud omma käſtmisſi 
jure holega piddada. 

5. Oh et mo elloteed ſaalſid kinnitud, 
et ſinno ſeädmisſed ſaakſid petud ! 

6. Siis ei ſa minna häbbiks, kui ma 
keige ſo käskude peäle watan. 

7. Ma tahhan ſind öiglaſeſt ſüddameſt 
tännada, tut ma öppin fo öigusſe kohto⸗ 
ſeädusſi. 

8. Ma tahhan piddada fo feäbmisf, 
ärra jätta mind mitte kauals mahha. 

9. Miska tecb noor innimenne omma 
teraa felgets? fui ta ennaft peab finno 
fanna järrele. Kegg. 12. 1. 

10. Ma nouan find keigeft ommaſt ſüd⸗ 
dameſt tagga, ärra lasje mind ekſida om= 
matt täätudelt. 

11. Ma pannen fo fanna tallele omma 
ſüddamesſe, et ma patto ei te finno masto. 

12. Kivetud olgo finna, Jehowa! õppes 
ta mulle omnia feiomisfi 

13. Omma nultega juttnstan ma teilt 
finno ſuſanna kohtoſeädusſi. 

14. Mul on rööm fo tunnistuste te 
pärralt, enam kui keigeſugguſe ritlusfe 
pärraſt. 

15. Ma mõtlen järrele ſo käſtmisſi, ja 
watan finno teraddade peäle. 

16. Ma jahhutan ennaſt ſo ſeädmistega, 
ei ma unnusta mitte ärra ſinno ſanna. 

17. Te head omma ſullaſele, et ma ellan 
ja hoian ſinno ſanna. 

18. Ze lahti mo ſilmad, et ma nään 
Sinno immeasjo fo käsſoöppetusſeſt. 

19. Da ollen woöras ma peäl, ärra 
panne enneje käsko mitte minno eeft war— 
jule. Raul 39, 17. 

20. Minno hing on rusſuks läinud ig= 
gatjemisfe pärraft jo kohtofeiduste järrele 
iggal atal. 

21. Sa ſöitled neid, kes uhled ja ärra⸗ 
netud on, kes ekſiwad Jo käskudeſt. 

22. Wereta mo peält ärra latmaminne 
ja laitminne, ſeſt ma pean fo tunnistusfi. 

23. Würstidki istumad ja könnelewad 
isſetestis minno wasto; aaga fo ſullane 
mötleb järrele ſinno ſeädmisſi. Saul 2.2. 

24. So tunnistusſed on ta mo römus⸗- 
tajad, ja mo nounandjad. 

25. Vo hing on pörmo külges kinni; 
te mind ellamals omma fanna järrele. 

Saul 103, 14. 

26. Sulle ma juttustan omma tefib, ja 
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fa tuled mind ; õppeta mulle omma ſeäd⸗ 
misſi. 

27. Anna omma käſtmiste wiſid mulle 
ärramoista; ſiis tahhan ma fo immeasjo 
järrele möttelda. 

28. Mo hing nörkeb ärra melehärmi 
pärraſt; kinnita mind ommaſanna järrele 

29. Walskusſe wiſid ſada UR ärra, 
ja anna mulle armuft omnta fäsfoöppe- 
tus. gaul 139, 24. 

30. Ma ollen ärrawallitſenud tösſidusſe 
wiſid, ma ollen enneſe ette ſeädnud ſo 
kohtoſeädusſed. 

31. Va pean kinni ſo tunnistusſiſt: Jeho—⸗ 
wa! ärra lasſe mind mitte häbbi ſisſe ſada. 

32. Ma jootfen fo käskude teed, ſeſt fa 
olled mo ſüddamele laita maad teinud. 

33. Oppeta mind, Jehowa! omnia ſeäd—⸗ 
miste tele, et ma ſedda hoian otfani. 

Laul 143, 10. 

34. Anna mule moistuft, et ma pean 
fo läsfoöppetuft, ja jebba hoian keigeft 
ſüddameſt. 

35. Tallota mind omma käskude jalgte 
peäle, ſeſt mul on bea meel ſeſtſammaſt. 

36. Käna mo ſüdda omma tunnistuste 
pole, ja ei mitte ahnusfe pole, 

37. Pöra mo filmad ärra tühja waat⸗ 
maht, te mind ellawaks omma te peäl. 

38. Kinnita omma fanna omma julla: 
fele, fe Jadab finb fartma. 

39. Saba ärra mo teotus, mis ma Larz 
bait, ſeſt jo kohtofeäbusfed on bead. 

40. Wata, ma iggatfen ſo käſtmisſi 
järvele ; te mind ellawaks omma öigusje 
läbbi. 

41. So heldus tulgo mulle, Jehowa! 
ja jo õnnistus jo fanna järvele. 

42. Et ma woin tosta ühhe fanna ſelle— 
le, les minb laimab; felt ma lodan fo 
fauna peäle. 1 Peetr. 3, 15. 

43. Arra fisfu tal minno ſuuſt töefanz 
na, jeft ma lodan fo lohtojeäbusfe peäle. 

Jer. 15, 16. 

44. Ja ma tahhan hoida fo käsſoöppe— 
tuſt allati, iffa ja iggaweste. 

45. Ja tabban tita fäia laia ma peäl, 
ſeſt ma nouan ſo käſtmisſi. 

46. Ja ma tahhan räkida ſo tunnistus— 
ſiſt kunningäatte ette, ja ei mitte bäbbeneda. 

47, Ja ma tabban ennatt jabbutada ſin⸗ 
no tästutega, mis ma armastan. 

48. Ga ma töötan ommad käed Üles fo 
tästude pole, mis ma armastan, ja möt» 
len järvele jo ſeädmisſi. 

49. Mälleta omma jullafe peats omnia 
tootusje fanna, mis peäle fa mind olled 
pannud loota, 
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50. Se on mulle trödstimisſels mo 
willetſusſes, et fo fanna mind ellamats 
teeb. Paul 19, 8. 

51. Ubteb pillamab mind üpris wägga, 
ſiiskti ei talla ma mitte ärra jo lüsjoöppe 
tusſeſt. 

52. Ma ollen möttelnud, Jebowa! ſo 
õige nuhtlusſe peäle wannaſt aiaſt, ja 
ollen trööstitud. 

53. Jällestus on mind kinniwötnud 
öälatte pärraſt, kes fo käsſoöppetusje 
mahhaiätwad. 

54. So ſeädmisſed on mo kitusſe laulud 
olnud minno woörapölwe koias. 

55. Ma tulletan, Jehowa! öſe fo nim» 
me omma mele, ja hotan fo läsſoöppe⸗ 
tutt. Laul 63, 7. 

56. Se on mulle olnud rõmuls, et ma 
olen finno käſtmieſi piddanud. 

57. Jehowa on nio osja ſedda olem 
ma öölnud, et ma fo fanno hoian. 

58. Da pallun fo pallet allanbliftult 
keigeſt ſüddameſt, olle mulle armelinne 
omma ſanna järrele. 

59. Dia arwan ärra omma teſid, ja p3 
tan ommad jallad jälle fo tunnistuste 


pole. F 

60. Ma tõttan, ja ei wiwi fo kästud 
piddada. 

61. Oälatte hulgad kogguwad me im 
ber: agga minna ei unnusta mitte ke 
täefodppetutt. Ja 

62. Keit ööd toufen ma ülles, find tai: 
nama Jo öige kohtofeäduste pärraſt. 

Paul 42, 9. 

63. Minna olen nende keikide ſeltfimecs, 
kes find kartwad, ja jo käſtmisſi boiawad. 

64. Jebowa! mailm on täis ſinno hi: 
duſt; öppeta mulle omma ſeädmisfi. 

Paul 33, 3. 

65. Sinna, Jebowa! olled bead teinud 
omma fullafele omma fanna järrele. 

66. Oppeta mulle heab moistuft ja tund: 
mit, ſeſt ma usſun fo käskuſid. | 

67, Ennego mind alandati, elſiſin mul» 
na : agga nüüd hoian ma finno — 

68. Sinna olled hea, ja teeb head; öp⸗ 
peta mulle omma ſeädmisſi. 

69. Uhked ſidduwad mo wasto walltt 
tofto : agga minna pean keigeſt ſüddameſt 
jo käſtmisſi. i 

70. Nende ſüdda on angunud kui rahv: 
agga ma jahhutan ennajt fo käsſoöppe⸗ 
tusfega : 

71. Se on mulle bea, et mind on allan⸗ 
datud, et ma fo feädmisfi õppin. 

E Saul 118, 18. 
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72. So fu läsſoöppetus on mulle kal⸗ 
lim, tai mitto tuhpat tulla-ja höbbetülki. 
Raul 19, 11. 

78. Sinno käed on mind teinud ja mind 
walmistanud ; anna mulle moistuft, et 
ma õppin finno tästufid. 

14. Kes find tartwab, näwad mind ja 
tõmustaroad, et minna Jo fanna peäle 
elen lootnud, 

15. Ma tean, Jehowal et fo nuhtlusfeb 
en jelge õiged, ja et fa minb ustarvaft 
meleſt oled alandanud. 

16. Et olgo fo heldus mind trööstimas, 
rk tui finna omma ſullaſele olled rä⸗ 


11. So hallastusjeb tulgo minno peäle, 
et me elan, feft fo täsjoöppetus on mo 
jahhutamisſed. 

18. Sago häbbisſe uhled, et nemmad 
mind tahtwad walkusſega rikkuda: agga 
muna mõtlen järvele fo käſtmisſi. 

19. Siis tullewad jäe minno jure need, 
2! find lartwad, ja fo tunnistusfi tunde 


80. No ſüdda olgo täieste maaga ſo 
eãdmiste ſees, et ma ei fa bäbbiske. 

81. Wo hing on ärralöpnubd fo abbi 
etet: ma lodan fo fanna peäle. 

1 Mof. 49, 18. 

82. Ro filmab on ärralõpnud fo janna 
ete, et ma Ütlen : Millal tahhad fa mind 
töödtida ? 

83. Seſt ma ollen kui nahkaſtja ſuitſus; 
'o kädmisk ei unnusta ma mitte ärra. 

4. Mitto päwa on weel fo fullafel? 
Villal moistad fa kohhut nende peäle, 
kes mind taggatiujamab. 

kaul 79, 10. 3im. 6, 10. 
85. Uhled on laewanud mule auta, ei 
ünm je finno läsfoõppetusfega ühte. 

86. Keil fo läejud on tösfidus: nem- 
mad kiujamab mind tagga walskusſega, 
Aa Mind, 

87. Remmad tewad pea mulle otja peäle 
Ta peäl! agga minna ei jätta mitte mah- 
ka fe täitmist. 

88. Omma helbusfe järrele te mind ella- 
valt, et ma hoian fo fu tunnistuk. 

89. Sinna, Jehoma | jääb iggameste, fo 
kanna jääb tindlaste ſeisma taewas. 

A 804. 40, 8. 

20. Bõlrveft põlmeni kestab fo tösfibus: 
ſa olled ma tinnitanub, ja fe jeijab. 

Laul 81, 12. 
it n — pärraſt JA 
eel tännapäwani, jeft n i 

en nne fulafedi apäwani, ſeſt need tei 


92. Qui finng läsfoõppetus ep ollets 
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mo jahhbutaminne olnud, ſiis ollekfin ma 
ommas villetjusjes kulla läinud. 
Raul 94, 19. 

93. Minna ei tahha ial fo käſtmisſi 
ärraunnustada, ſeſt nende läbbi olled fa 
mind ellawaks teinud. 

94, Sinno pärralt ollen minna, peästa 
mind, ſeſt ma nouan fo käſtmisſi. 

95. Oälad wabhiwad mind, et nemmad 
woikſid mind hutta ſata: agga ma pan- 
nen täbhele fo tunnistusfi, 

96. Igga keigetalima asja otja ollen 
ma näinud; agga finno täht on otfata lai, 

Kogg. 1,14. 

97. Kui mägga armastan minna fo käs» 
joöppetuft | iggapääw mõtlen ma ſedda 
järtele. 

98. Omma käskude läbbi teed ja mind 
targentats, kui mo waenlaſed on, ſeſt 
need on mo lä iggaweste. Raul 19, 8. 

99. Via ollen targem kui teil need, kes 
mind öppetafid, ſeſt ma mõtlen järrele fo 
tunnistusfi. 

'100. Ma moistan ennam kui wannad, 
ſeſt ma pean fo käſtmisſi. 

101. Ma kelan ommad jalad ärra keige 
ka teraa eeft, et ma woikſin hoida finno 
anna. 

102. Minna ei lahku fo kohtoſeädusſiſt, 
feft finna öppetab mind. 

103. Rui maggufab on fo fannab mo 
fulaele, need on ennam kui mesfi mo ſuus. 

104. So täitmiste feeft ollen ma mois⸗ 
tuſt fanud, fepärraft wihkan ma keili malle 
teraddaſid. 

105. Sinno ſanna on mo jallale lam⸗ 
bits, ja walgusſeks mo jalgte peäl. 

Laul 19, 9. 2. Peetr. 1. 19. 

106. Ma ollen mandunud, ja ſedda 
findlaste piddanud, et ma piddin hoidma 
jo öigid kohtoſeädusſi. 

107. Ma ollen üpris mägga allandub; 
Jehoma | te mind ellawaks omma janna 
järrele. 

108. Et olgo ſul hea meel ſeſt, mis ma 
heal melel tootan, Jehowal ja öppeta 
mulle omma kobtoſeädusſi. Laul 19, 15. 

109. Do hing on allati mo peus, ja 
minna et unnusta fo täsfoöppetuft mitte 
ärra. 

110. Öälab on mulle köie pannud: ag- 
ga minna ei elſi mitte ärra fo fäitmistelt. 

111. So tunnistusfed ollen ma pärris 
osfats ſanud tagarveste, feft need on mo 
ſüddame rõmustus. 

112. Ma ollen omma fübdame falla- 
nud Jo feädniiste järrele teggema igga- 
meste otfani. - 
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113. Ma wibkan feagafid mättib ; agga 
fo käsſoöppetuſt armastan minna. eaul31,7. 

114. Sinna olleb mo warjopaik ja mo 
kilp: ma (odan fo ſanna peale. 

115. Sahfuge ntinnuft ärra teie tigge— 
bad, feht minna pean omma Jummala 
tästufid. 

116. Zoeta mind omma fanna järvele, 
et nia ellan, ja ärra lasſe mind mitte mo 
ootmisſes häbbieſe Jada. 

117. Toeta mind, et ma peäſen, ſiis 
watan ma römoga ſo ſeädmiste peäle 
allati. 

118. Sa tallab mabba keik, kes fo ſeäd— 
misteſt ärraeffimad, feft nende kawwalus 
on mwalle. | 

119. Sa riistad ärra keik öälab ma 
peält kui höbbeda fitta ; ſepärraſt armas- 
tan ma finno tunnistugfi. Laul 37, 10, 

120. So hirnio pärraft tuleb jällestus 
mo lihba peäle, ja ma kardan fo öigid 
nuhtlusſi. 

121. Ma teen, mis kohhus ja õigus on; 
ärra jätta mind mitte nende fätte, kes 
mulle liga temad. 

122. Ole fäemees omnia fullafe healg, 
et uhked mulle ci te liga. 

123. Do filmadb löpwad ärra, fo abbi 
ja jo öigusfe janna otes. 81. f. 

124, Ze omma fullafega omma helbusfe 
järrele, ja õppeta mulle omma jeädmisfi. 

Laul 143, 2. 

125. Minna ollen fo fulane, arna mul: 
le moigtuft, et nta tunnen fo tunnis» 
tusſi. 

126. Aeg on, et Jehowa öiguſt teeb: 
nemmad on tühjaks teinud ſiuno käsſo— 
öppetusſe. 

127. Sepärraſt armastan minna fo käs— 
kuſid ennam, kui tulda ja ſelgemat kulda. 

72. ſ. 

128. Sepärraſt arwan ma keiki fo tä» 
misſi keitipiddi digels; ma mibtan keiti 
walskusſe terabdafid. 

129. So tunnistusfeb on immeliltub, 
fepärralt peab neid minno hing. 

130. Kni fo ſanna ilmub, dis ta wal⸗ 
gustab, ja annad moistuſt neile, kes koht⸗ 
laſed on. 2 Tim. 3, 15.16. 

131. Ma teen omma fu latale labtt 
ahmides, feft ma iggatſen (fo tästufid 
järrele. 

132. Wata minno pole, ja olle mulle 
armolinne, nenba Fut kohhus on nende 
wasto, kes fo nimme armastavad. 

133. Sinnita mo ſammuſid omma fans 
na ſees, ja ärra lasſe ühtegi nurjatumat 
wiſi mo Ülle melemalda jada. 
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134. Lunnasta minb innimesſe X 
kes liga teeb, fiis tahan ma jo käimist 
hoida. 

135. Walgusta omma pallet omma jul: 
lafe peäle, ja öppeta mulle omma ſeãd— 
misſi. 

136. Weeſoned jookſewad mo mõbda fil⸗ 
mi, ſepärraſt et nemmad ei hoia ſo läeſe⸗ 
öppetuſt. Jer. 85. 23. 

137. Sinna olled dige, Jehowa! ja ſo 
kohtoſeãdusſed on öiged. 

138. Sa olled käsſo annud omma tun 
nistuste öigusſe ja töefidusje pärtaß 
foromagte. 

139. Dio öige wibha on mind ärraldp— 
petand, et mo waenlaſed fo ſannad en 
ärraunnustanubd. Laul 49. 10. 

140. So fanna on wägga jelgets ſulla⸗ 
tud, ja fo fullane armastab ſedda. 

2aul 12,7. 

141. Ma ollen alw ja ei miksli pan 
dud; fiisti ei unnusta minna fo täitmist 
mitte ärra. | 

142. So öigus on õigus iggameste, ja 
finno käsſoöppetus on töpde. 

143. Gitfitus ja ahhbaetus on mo lähte 
tulnud ; agga fo käsſud jahhutawed 
mind. 

144. So tunnistuste öigus jääb igge⸗ 
weste; anna mulle moistuſt, et ma elan. 

145. Ma büan teigeft Jübbameh, keöta 
mulle, Jehowa! ma tahhan ſo jeidmreh 
pibbada. | 

146. Ma hüan fo pole, peästa mw, 
et ma ſo tunnistusft botan. 

| 147. Ma jouan enne puhte, ja kisſen⸗ 
ban; finno ſanna otan minna. 

148. Do filmab jonawad wabbikordade 
ette, ct ma fo fanna järrelemötlen. 

149. Rule mo heält omma belbusk 
pärraft : Feborva | te mind ellamals om⸗ 
ma kohtoſeädusſe järrele. 

150. Mo liggi tullewad need, kes wãg⸗ 
ga pabha tööd taggaaiawad: nemm 
on kaugel fo käsſoöppetusſeſt arre. 
151. Sinna olled liggi, Jehowa! ja tal 
fo käsſud on tödde. Saul 145. 13. 
152. Wannaft tean ma jo finno tunni: 
tusſiſt, fa neid iggaweste olleb hunt 
tand. 
153. Wata mo willetſuſt, ja tisfu mind 
ſeſt mälja, ſeſt ma ei unnusta mitte | 
käsſoöppetnſt. 
134. Selleta mo rioasjad ärra, ja (un: 
nasta minb : te minb ellamats omi 
ſanna järrele. Ver. Rutt Laul 3.38. 
155. Oälatteft on õnnistus kangel ärva, 














ſeſt nemmab ei holi fo ſeädmieſiſt. 


Saul 119. 120. 121. 122. 


156. So a KE on fuur, Jehowa! 
te mind ellamals omma kohtojeäduste 
järvele, 


157. Reid on paljo, tes mind taggatiu- |: 


jamad ja mo waenlaſed on ; agga minna 
a lalla ärra fo tunnistusfiht. 
Laul 3, 2.7. 

158. Ma nään neid, kes pettuft tewad, 
ja A on tüddimus, et nemmad fo ſanna 
a oota, 

139. Bata, et ma ſo käſtmisſi armas» 
tan; Jehowa! te mind ellamals omma 
heldusſe pärraſt. 


160. So ſanna bakkatus on tödde, ja | ſöed 


tal jo õigusfe tohhus jääb iggaweste. 
Joan. 17, 17. 

161, Bürstib liuſawad mind tagga ilma» 

aaa agga mo jübda tunneb jäe jo 


162, Ra ollen rõmus fo ſanna pärraft 
hui je, les paljo fali leiab. 

163. Ra wihtan walskuſt, ja fe on mo 
meet hirmus : agga finno läsſoöppetuſt 
Amastan Minna. 

164. Ma kidan find ſeitſekorda pärvas 
fo õiguste lohtoſeäduste pärraft. 

165. Suurt rahho on neil, kes fo käsſo⸗ 
ipdeinſt armastarmad, ja nemmad ei kom: 


mitta mitte. Kal. 6, 16. 
18. Ra otan fo önnistuft, Sehowa! 
ja teen fo tästude järrele. 


167. Ro king hoiab fo tunnistusfi, ja 


Ha armastan neid mägga. 
168. Ra hoian fo täitmist ja fo tun⸗ 
mttusſi, et keik mo teed on finno ees. 
i Gaul 139, 2..3. 4. 

169. Zulgo mo kange häüdminne ſinno 
e liggi, Jehoma | anna mule moistuft 
ema janna järvele, 

170. Zulgo mo allanblit palluminne fo 
le, peästa mind omma fanna mõda. 
171. Minno uled peamad kituft rohteste 
tHte faatma, tui ſa mulle ſaab õppetanud 
ommad ſeãdmisſed. 

172. Ro feel peab fo ſanna tulutama, 
jet teil fo läsjub on õigus. — %ol.3,16. 
La Olgo jo täsfi mind aitmas, (ek ma 
ko ſo täitmisjed ärratoallitfennd. 

A 4. Ra gen finno õnnistuft, Se- 
— ja jo läsſoöppetus jabhutab 


175. Ellago minno hing, et ta ſind ki⸗ 
hab, ja fo tohtojeäbus aitks mind. 
6. Ra ollen etfinud, otfi omma jul- 
hai arraladdunud lammaſt, ſeſt min⸗ 
a mundta mitte ärra fo kaskuſid. 
1 Beetr. 2, 25. Jeſ. 53, 6. 
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120. Raul. 
Wagga hinge järg kurja ja põratfe rahwa feas. 


1. Saul templi treppide peäl laulda. 
Kui mul wägga kitſas tä olli, hüüdfin 
ma Jehowa pole, ja temma wöttis mind 
kuulda. Laul 30, 15. ſ. 

2. Jehowa! peästa mo hing walskusſe 
uulteft, ja pettiſeſt keleſt. Laul 109, 2.3. 

3. Mis woib temma ſulle anda, ehk mis 
woib pettis keel ſulle weel ennam tehha? 

4. Need on kui wäggewa mehhe terra⸗ 
wad noled, niſammoti ui tulliſed kaddaka 


ed. 
5. Oh hädda on mul! et ma kui woöras 
elan Meſeki rahva ſeas, et ma ollen Ke⸗ 
dari rahwa maiade jures. Laul 84, 11. 
6. Mo hing on kaua elanud ſelle jures, 
tes rahho roihtab. 
2. Diinna olen rahho noubja; agga 
kui ma rägin, fiis on nemmad walmts 


taplema. Laul 56, 6. 
121. Saul, 
Sehoma kä on keigeüllem abbi; ta on parras 
marjopail. 


1. Raul templi treppide peäl laulda. 
Ma töstan ommad filmad üles mägge⸗ 
de pole, kuſt mo abbi tuleb. 

Laul 123, 1. 

2. Mo abbi tulleb Jehowa käeſt, kes 
taewa ja ma teinud, Laul 124, 8. 

3. Gi ta lasfe 10 jalga mwäratada ; ei fe 
tuttu, kes finb hoiab. Raul 91, 11.12. 

4. Kata, ei fe tullu egga uinu magga⸗ 
ma, tes Israeli hoiab. 

5. Jehowa on, tes find hoiab, Jehowa 
on jo warri fo parramal täel. 

6. Päwal ei pea päike find waewama, 
eaga lu öſe. 

1. Jehowa hoiab find keige kurja eeft, 
temma hoiab fo hinge. Laul 54, 6. 

8. Jehowa hoiab A wäljaminnemift ja 
finno fisfetullemift nüüd ja iggaweste. 


122. Laul. 


Rõmus meel Jerufalemma õnfa põlve pärrakt. 


1. Taweti laul templi treppide peäl 
laulda. Ma römustan nende pärraſt, kes 
mulle ütlemab: Lähme Jehowa kotta. 

Laul 84, 2. 3, 

2. Meie jallad on feisma fanud fo wär⸗ 
rawatte ſees, oh Jeruſalem! 

8. Jerufalem on ehhitud nenda kui lin, 
mis hästi ühte on ehhitud. 

Raul 87, 1—3. 


4, Seft fiina lähhämad  Jugguarrub 
37 
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üles, Jehowa fugguarrud Israelile tun⸗ 
nistusſets, Jehowa nimme tännama. 

5. Seſt ſiñna on ſeätud aujärjed kohto— 
moiſtmisſeks, Taweti Jou aujärjed. 

6. Palluge Jeruſalemmale rahho: maik: 
ne asſi olgo neile, kes ſind armastawad. 

Jeſ. 66, 10. 11. 

7. Rahho olgo ſo müri wahhel, waikne 
asſi ſo ſuurte koddade ſees. Jeſ. 52, 7. 

8. Omma wendade ja omma ſöbrade 
pärralt tahban ma nüüd rätida rahhukt, 
mis finno jee8 on. 

9. Jehowa meie Jummala koia pärrakt 
tahhan ma otfida, mis julle heats tulleb. 


123. Raul. 


Kuht maggab abbi otfimab mailma teotudfe wasto. 


1. Laul templi treppide peäl laulba. 
Ma töstan ommad filmad üles ſinno 
pole, les ja taemas istud. Saul 121, 1. 

2. Wata, otſekui jullagte filmad wata- 
mad omma isjandatte käe peäle; otſekui 
tüdrutto filmad watawad omma emman— 
ba käe peäle: nenda watawad meie ſil⸗ 
mad Jebowa meie Jummala peäle, kunni 
temma armo meie peäãle heidab. 

Mik. 7.7. 

3. Olle meile armolinne, Jehowal olle 
meile armolinne, ſeſt meie olleme wägga 
täis laitmiſt ſanud. 

4. Meie hing on wägga täis ſanud boo 
letumatte irwitamiſt, ja förtibe laitmiſt. 


124. Laul. 


Kitud, et Jebowa keigefuremakt häddaſt peästab. 


1. Taweti laul templi treppide peäl 


laulba. Kui ep ollets Jehowa fe, tes 
meite jureg olnud, üttelgo Israel, 
2. Gui ep ollets Jehowa fe, tes meie 
A olnud, fui innimesſed meie peäle 
ippuſid: Laul 46, 6. 8. 
3. Siis ollelfib nemmad meid ellamalt 
ärraneelnub, tui nende wihha jättis mere 
waeto pöllema, 
4. Siis olletfid weed meid ärraupputa- 
nud, jõagi ollets üle meie hinge läinud, 
5. Siis ollekfid uhled weed ülle mete 
hinge läinud. 
6. Jehowa olgo kidetud, ke8 ep olle meid 
annud nende hanimaste roafs. 
1. Meie bing on kui lind ärrapeäsnud 
linnopüübjatte paelaft: pael on tatti läi: 
nud, ja meie oleme ärrapeäsnud. 
i Joan. 8. 36. 

8. Meie abbi on Jebowa nimme ſees, 
tes taeva ja ma on teinud. — Laul121, 2. 


Kaul 122. 128. 124. 125. 126. 127. 


125. Saul. 
Jehowa on — a tälab (emad 
ulla. 


1. Saul templi treppide peäl laulda. 
Kes Jehowa peäle lootwad, neeb on hui 
Sioni mäggi, mis ei löigu, mis igga» 
weste ſeiſab. Laul 21,4, 

2. Jeruſalemma ümber on mäeb, ja Je⸗ 
howa on omma rahwa ümber nüüd ja 
iggaweste. Saul 34, 8. 

3. Seft öäla wallitſusſe kep ei pea mitte 
jäma öigette liſo osfa peäle, et õige 
mitte enneste käsſi ei pista kõrmmerudr 
tülge. tau! 37, 17. 

4. Sehowal te head neile, tes head on, 
ja neile, tes öiglajed on ommas jühdu 
mes. Raul 112.4 
5. Agga tes kallawad omma tömmes 
tede peäle, neid ſadab Jehowa ärramib 
nema nendega, kes nurjatumat tööd t%W 
wad. Rahho olgo Israeli üle. 

gal, 6,16. 


126. Saul. 
uſtlikkude kurbdus mudetakſe mimals rõnsdt. 


1. Raul templi treppide peal laulda 
Kui Jehowa ſaab taggafi faatnud net, 
kedda Stoni ſeltſiſt peab taggaſi ſadetama, 
ſiis peame ollema kui unnidtajad. 

Saul 14, i 

2. Siis ſaab mete fu naermiſt, ja mer 
keel öiskamift täis ; fiis ööldalje padu» 
natte ſeas: Jehowa on ſuri asje Nei 
teinud. -, 

8. Jehowa on furi asjo meile teinu 
jeft olleme röömſad. 

4, Sada meie wangid taggafi, Jehowel 
nenda kui weeoiad louna pool. i 

5. Res filmarveega külwawad, need li» 
kawad öiskamisſega. 20.61. 3 

6. Kes täib itta peäle ja nuttab, jemd 
külwi tarivis kandes, je tulleb töeste dis 
tamisiega, ja kannab omma wihlufid. 

Jeſ. 66. 13.14% 


127. Saul. 

Jehowa on keige õnne ja õnnistuse dallilat. 

1. Salomoni laul templi treppide peil 
laulda. Kui Jehowa ei ehhita kovda, ul 
bone ebhitajad närvad feäl kallal maaw 
ilntaaegos kui Jehowa ei hoia linna, ſit 
walwab waht ilmaaego. Pten 5, 1 

2. Ilmaaego on je teile, et teie MATTA 
üllestonfete, ja laua üllemel ietute, 1° 
ſöte leiba fure walloga; nenda fe on: Je⸗ 
howa annab omma armotesfele unnes. 


- 


Yaul 127. 128. 129. 130. 131. 132, 575 


3. Vata, lapſed on — pärris osſa, 


ihho ſuggu on armopalt. 


1Moſ. 33,5. ja 48, 9. 
4. Otſego noleb wäggewa mehhe käes, 


nenda on nore põlme poiad. 


5. Bigga õnnis on mees, te8 omma 
noletuppe nendega täitnud; ei ja nem⸗ 
mad päbbisfe, kni nemmad waenlastega 


taliwad wãrrawa juus. 


128. Saul. 


Eele innis võlli abbiellus, kes Jummalat kardab. 


1. Laul templi treppide peäl laulda. 
daga önnis on iggamees, kes Jehomat 


lartab, kles temma tede peäl täib. 


Saul 112,1. 
2. $ui ja omma kätte waewaſt ſööd, fis 
eled ja mägga õnnis, ja ſul on hea 


põllt 


3. So naene on kui winapu, mis milja 
lannab fo koia müride lülges; jo poiad 


en tur öllipu roösjud fo laua ümber. 


4. Bata, nenda önnistakſe misfiste fed- 


ba meeft, les Jehowat kardab, 


1 Mof. 32,11. 
5. Jebowa mõttab find õnnistada Sio- 
Nt, ja fago finna Jeruſalemma head 


käbta käige omma ello aia. = Saul 134,3. 


6. Ja de finna omma laste lapfi 


KhA. Rahho olgo Israeli ülle. 


Saul 125, 5. 


129. Raul. 
Jittiloggabud peäfeb illa teige maenlaste käelt. 


1. Laul templi treppide peäl laulda, 
mmad on mulle roägga kitjaft teinud 
10 noreft pölweſt, üttelgo nüüd Israel, 
2. Remmad on mulle wägga litſaſt tei- 
rud mo noreft pölweſt: oninteti ep olle 
mad mitte woimuſt mo peäle janud. 
Laul 34, 20. 21. 
3. Mo felja peäl on tünbjad künnud, 
— on ommad waud pitkaks aia- 
Febowa on õige, ja on dälatte köied 
1 lakanud, 
3. Däbbisje peamab jama, ja taggafi 
taganema keik, kes Sionit wihlawad 
6. Remmad peamad ollema kui tattuste 
sem, mis ärratuivoab, enne kui ſedda 
atralittutakſe, Jeſ. 37, 27. 
1. Rista leilaja ei täiba omma tät, ja 
Abuja ei ja jülletäit, 
8. Ja lelleſt, kes mödalähhäwad, mitte 
AX. Jehowa õnnistus olgo teie peäl, 
meie õnnistame teid Jehowa nimmel. 










130. Raul, 


1. Saul templi treppide peäl laulba. 
Pohjatuma hädda feeft hüan minna fin 
no pole, Jehowal 

2. Isſand! kule mo heält, finno körwad 
Pad tähbele mo allandlikko pallumiste 

eält. 

3. Kui ſinna, Jehowal tahhakſid keit 
üllekohhut meles piddada, kes ſiis jouals, 
Isſand! fo ees ſeista? Laul 143, 2. 

4. Seft finno tä on anbetsandminne, et 
find peab Eardetama. Seh. 55,7. 

5. Minna otan Jehorat, mo hing otab, 
ja ma lodan temma ſanna peäle, 

6. Mo hing otab Isſandat ennam, kui 
wahhimehhed hommikut, tes hommikoni 
ahtis ot, 

1. Israel! loba Jehowa peäle, ſeſt Je- 
howa jures on heldus, ja temma jures on 
keigerohfent lunnastus. 

8. Sejamma lunnastab Gsraeligi kei— 
geſt temma üllekohtuſt. 2 Tim.4. 18. 


131. Laul. 
Tawett allandlik meel wiblab uhkuſt. 


1. Zaweti laul templi treppide peäl laul- 


da. Jehowa! mo jübda ep olle ülbe, ja 
mo filmad ep olle törgid, ja minna ei olle 
mitte noudnud asjo, mis mulle wägga 
jured ja immelikkud on. tut. 1,51. 52. 
2. Kui ma omma hinge ei tallitjend eg: 
a waigistand, fiis oli minno hing mo 
jures otjego ärrawoörotud, nenda kui ärs 
rawoörotud laps omma emma jures. 
Laul 116, 7, 
3. Israel! loba Jehowa peäle nüüd ja 


iggaweste. 
132. Laul. 
DPalwe, hea hinge ja ibho pölwe pärraſt: Kristusſeſt. 

1. Laul templi treppide peäl laulda. 
Jehowal mötle Taweti peäle, keige tem» 
ma willetſusſe peäle, 

2. Kes Jehowale on wandunud, Jakobi 
wäggewa Jummalale tootanud: 

3. Ei ma lähhä omma koia warjo alla, 
ei ma astu omma wodi asjeme peäle, 

4. Ei ma anna und omma Filmile, egga 
tuttumift omma filmalangudele; 

5. Kunni ma ſaan leidnud ühhe paiga 
Jebowale ja honed mäggeva Jakobi 
Summalale. | 2 Sam. 7, 2. 

6. Ennä meie olleme ſedda kuulnud 
Eroratas ollemad, meie oleme febba leid⸗ 
nud metja wäljade peält, R 


Selle uſtlit palme ja wiis, kes õtete pattuſt pörab. 
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7. Meie tabhame minna temma honette 
jure, meie tapbame funimardada temma 
jalgealluje järje ette. 

8. Toufe üles, Jehowa! omma kinga: 
misſele, finna ja ſo tuggewusſe laegas. 

4 Moi. 10, 35. 36. 

9. Sinno preeftrid ehhitago endid öigus» 
fega, ja fo waggad öistago. 

10. Omma ſullaſe Taweti pärraft, ärra 
pöra omma woitud mehhe pallet mitte 
häbbisje. 

11. Jehowa on Tametile töeste wan— 
bunud, temma ei taggane feft mitte: fo 
ihho jou tahban ma panna fo aujärje 
peäle. Saul 89, 4. 

12. Kui fo lapfeb piddawad minno ſeä— 
buft ja mo tunnistusfi, mis ma neile 
tahhan öppetada: fiis peamad la nende 
poiad iggaweste istuma fo aujärje peäl. 

13. Seſt Jehowa on Sioni ärratmallit 
fenub, ja tedda ennejele elloasſemels ih— 
haldanud. 

14. Se on mo hingaminne iggaweste: 
ſeie tahhan ma jäda, ſeſt, ma ollen ſedda 
ihhaldanud. 

15. Ma tabhan temma toiduſt rohkeste 
önnistada, temma waeſed tahhan ma lei— 
waga täita, Laul 37, 19. 

16. Sa temma preeſtrid Önnistusfega 
ehhitada, ja tenima waggad peamad wäg⸗ 
ga öiskama. | 

17, Seäl tahhan ma lasta übhe farme 
Tawetile üllestasmaba; ma ollen ühhe 
lambi ſeädnud omma woitud mehhele. 

Luk. 1,69, 

18. Temma waenlaſed tahhan ma katta 
häbbiga; agga temma peäl peab temma 
kroon öitsma. xaul 35, 26. 


133. Laul. 


Tösſine armastus ja rahbo on mägga kallis ask. 


1. Taweti laul templi treppide peäl 
laulba. Wata, mis hea ja mis löbbus 
on fc, et weinad ta ühhes ellamad. 

1 Moſ. 13,8. Rom. 12, 10. 

2. Venda kui hea ölli pea peil, mis 
mabhbajofeb babbeme fiafe, Haroni hab: 
beme figfe, mia ulatab tentma peülmiste 
riette pallistusſesſe, 

8. Kui Ermoni aate, mis mabhalan: 
geb Sioni mäggebe peäle; ſeſt feäl on 
Jehowa tootanud anda önne ja ello igga» 
wesſeks aiaks. 


Laul 132. 133. 134, 135. 


134. Saul. 


Jehowa fullaste a at on Jehowat paluda 

ja üla. 

1. Saul templi treppide peäl laulba. 
Wata, kiitte Jebowat keik Jebowa ſulla⸗ 
ſed! kes teie ſeiſate Jebowa koias ö aegus. 

2. Töſtke ülles ommad käed pühba paiga 
pole, ja tiitte Jebowat. 1 Tim. 2,8. 

3. Jehowa önnistago find Sionift, kes 
taema ja Ma teinud. 


135. Saul. 


Iehowa beldus ja wäggi tulleb üle keige asiabe Ata. 


1. Galleluja. Kiitle Jehowa nimme, 
teie Jehowa ſullaſed, kiitke. 

2. Kes teie ſeiſate Jehowa koias, meie 
Jummala koia ouedes, 

3. Kiitke Jehowat, ſeſt Jehowa on bea: 
laulge kites temma nimme, ſeſt ſe on löb» 
bus. Laul 115, 1. 

4. Seft Jehowa on Jakobi ennefele är» 
rarvallitjenud, 3 Sraeli ommaks isſerah⸗ 
mats, 2 Moi. 19,5. 

5. Seft minna tean, et Jehowa on Juur, 
ja meie 3Ajand ſurem kui teit jummalad. 

6. Keik, mis Jehowa tahbab, teeb tem» 
ma taevas ja ma peal, merrede ja keikide 
ſüggawuste fees. taul 113,13. 

1. Za jabab pilwed tousma ma otſaſt; 
wälgud teeb ta wihmale, ta toob tule rmäl- 
ja omma warrandusfe paigukt. 

Ker. 10, 13. 

8. Ta löi mahha Egiptusſe rahwa e8- 
ſimesſed isſaſed lomad, ni hästi imi⸗ 
8 kui weilſiſt. 2 Mei. 12. 29. 

9. Ta läkkitas immetähti ja immeteggu- 
fid finno fetta, ja Egiptusſe rahmas! 
Warao peäle ja keige ta fullaste peäle. 

10. Za löi mahha paljo paaganaib, ja 
tappis ärra wäggewad kunningad. g 

A Laul t36, 15. 

11. Sihoni, Emoritte tunninga, ja Sgt, 
Pafani funninga, ja kleit Kanaani tun: 
ningrigid. Laul 138. 19, 

12. Ja andis nende ma pärris osjaf, 
pärris osjats omma Israeli rahvale. 

13. Jebowa! finno nintmi jääb taga» 
veste: Jehowa! jo mälestus kestab põl. 
weſt pölweni. Laul 102, 13. 

14. Seft Jehowa annab fobbut omma 
rahtoale, ja omma Fjullaste peäle on tem» 
mal halle meel. 

15. Pagganatte ebbajummalab on böb⸗ 
be ja kuld, innimesſe kätte tö. Laul 115. 4. 

16. Su on neil, ja nemmab ei rägi 
mitte; filmab on neil, ja nemmab ei nä 


Saul 135. 


17. Körwad on neil, ja nemmab ei tule 
mitte, ei olle ka hinge nende juus. 

18. Otſekni nemmad, nenba on neeb, tes 
neid tewad, ja iggaüls, kes nende peäle 
lodab. Jeſ. 42, 17. 

19. Israeli fuggu! tiitle Jehowat; 
Aaronit ſuggu! kiitte Jehowat; 

20. Lewi ſuggu! kiitke Jehowat; kes teie 
Jehowat kardate, kiitke Jehowat. 

21. Kidetud olgo Jehowa Sioniſt, kes 
elab Jeruſalemmas, Halleluja. 


136. Laul. 


Zebewa heldus on arwamatta ſuur, ja tänno 
määrt. 


1 Kännage Jehowat, ſeſt ta on hea, 
nõ, temma heldus jääb iggawesſeks 
atals. 

2. Tännage jummalatte Jummalat, ſeſt 
temma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 

3. Zännage isſandatte Isſandat, ſeſt 
temma beldus jääb iggarvesjels gials. 

4. Zännage tedda, tes ütfi juri imme» 
abjo teeb, fea temma heldus jääb igga- 
wesſels aials. Laul 72. 18. 

9. Kes taewad teinud moistusſega, ſeſt 
kuma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 

E 1 MWoj. 1,7. Jer. 10, 12. 

6. Kes on wäljalautand ma üle wee, 
kü temma helbus jääb iggawesſeks aiats. 

Laul 104, 9. Jet. 3, 22. 

7. Les on teinud ſured walgusſed, ſeſt 

temma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 
1Moſ. 1, 14, 16. 

8. Bäitesje wallitſusſeks pärva aial, ſeſt 

temma heldus jääb iggawesjets aiafs. 
der. 31, 35. 

9. Ku ja tähbed wallitſusſeks öſe, ſeſt 
temma beldus jääb iggawesſeks aiaks. 

19. Kes mabbalönud Egiptusſe rahwa 
eeſimesſed poiad, ſeſt temma heldus jääb 
gawesſels atal8. 2 Moſ. 12. 29. Ebr. 11, 28. 

li. Za on mäljatonud Israeli rahtoa 
nende lestelt, feft temma helbus jääb ige 
gawesſels aiaks. 2 Wei. 12, 41. 

12. Biggema läega ja wäljafirrutud 
lärrartega, ſeſt temma —** jääb igga⸗ 
webſels araks. 

13. Kes körkjatte merre on kabheks lei— 
lanud, feht temma heldus jääb iggawes— 

$ atald 5 2 Moi. 14, 21. 

14. Ja laftnud Israeli rahwa ſeält 
lätiminna, ſeſt temma helbus jääb ige 
gawes jels aials. 

5. Ja on Warao ja temma mäe körk⸗ 
jälte merresſe atanud, feft temma heldus 
jääb iggawesſeks aiaks. Raul 106, 11. 
16. Kes on ſaatnud omma taha kör⸗ 
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weſt läbbi, ſeſt temma heldus jääb igga- 
wesſeks aials. 

17, Kes on mahhalönud wäggewad 
kunningad, ſeſt temma heldus jääb igga= 
wesſeks aial ; 

18. Ja on ärratapnub fuurtfuggu tun» 
ningad, ſeſt temma heldus jääb iggawes⸗ 
ſeks aials. 

19. Sihoni, Emori rahwa kunninga, 
ſeſt temma heldus jääb iggawesſels aials; 

4Moſ. 21, 21—24. 

20. Ja Ogi, Paſani kunninga, ſeſt tem⸗ 

ma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 
4Moſ. 21, 33—35. 

21. Ja on annud nende ma pärris 08- 
jalg, ſeſt temma helbus jääb iggawesfels 
atat$ ; 

22. Pärris osſals omma fullafele 38= 
— ſeſt temma heldus jääb iggawesſels 
aiaks. 

23. Kes meie peäle möttelnud meie al⸗ 
landusſes, ſeſt temma heldus jääb igga⸗ 
wesſeks aiaks. 

2 Mof. 3, 7.8. 

24. Ja on meid ärrakiſtnud meie waen⸗ 
laste käeſt, ſeſt temma heldus jääb igga» 
wesſelks aiaks. 

25. Kes keige lihhale roga annab, ſeſt 
temma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 

26. Täunage taeva Jummalat, ſeſt 
temma heldus jääb iggawesſeks aiaks. 


137. Laul. 


Jéraeli raha nuttolaul Pabeli wangipölwes. 


1. Pabeli jöggede kaldas, ſeäl istuſime 
m meie nutfime ka, kui mötlefime Stoni 
peäle. 

2. Meie pannime rippuma ommad land: 
led remmalde lülge, mis ſeälſammas. 

3. Seft ſeäl küsſiſid need, ke8 meid wan⸗ 
gi winud, mere täeft laulo fanno, ja tes 
meid ärraraistafib, römolaulo : laulge 
meile üks laul Stontft. 

4. Kuida woikſime laulda Jehowa laulo 
woöra rahwa maal? | 

5. Kui minna find unnugtan, Jernfa= 
lem! fiig unnustago mo parram täsfi is— 
feennaft ärra. Jer. 51, 50. 

6. Jägo mo keel minno fulae tülge kin— 
nt, tui ma finno peäle ei mötle, tut min— 
na ei lasje Serujalemma ennefe keige= 
ülemats römuts fada. 

7. Tulleta omma mele, Jehowa! Edo⸗ 
mi lapfed, tes Jeruſalemma hukkatusſe 
pärval ütleſid: Tehke paljaks, tehte pals 
jats allusſeſt ſadik, mis jeäl fees on. 

8. Sa Pabeli tüttar! kes peab ärraraifa- 
tud jama, wägga önnis on ſe,kes ſulle tas⸗ 
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fub febba mäda, kui Ja wäärt oled, mis 
finna meile teinud. 

9. Wägga önnis on fe, kes fo nored 
pe tätte wõttab, ja wasto kaljo rab: 
ab. 


138. Saul. 


Tänno Jummala armo ja tõe eeft Jeſusſes 
Kristueſes. 


1. Taweti laul. Ma tahhan find tän— 
nada keigeſt ommaſt ſüddameſt; jumma— 
latte ees tahhan ma ſind kites laulda. 

Laul 9, 2. 

2. Ma tahban kummardada Jo pühha 
templit roasto, ja fo nimme tännada fo 
heldusſe pärratt, ja finno töe pärratt; ſeſt 
ja olled omma ninime ülle feige asjade 
furefs teinud, onima tootuft möda. 

3. Sel päwal, kui ma hüüdſin, ſiis was— 
taſid finna mulle: Sa olled mind julgeks 
teinud: mo binge fee8 on tuggewus. 

4. Sinb, Jehowa! tännawad keik ma 
funningab, fui nemmab fawad tuulnud 
finno ju fanno. Laul 63, 32. 33. 

5. Ja laulwad Jehowa tebe peäl käies, 
et Jehowa au fuur ol. 

6. Seft Jehowa on körge, ja matab mad- 
bala peäle: agga ülbed tunneb ta taugelt 
ärra. Laul 113, 5. 6. 

7. Kui ma käin keht kitſikusſes, teeb fin- 
na mind ellawaks; mo maenlaste wihha 
wasto firrutab fa omma käe, ja jo parz 
ram täefi peüstab mind. Jeſ. 26, 16. 

8. Jehowa fadab mulle head otſuſt; Je— 
howa! fo helbus jääb iggawesſeks aiaks, 
ärra jätta omnia kätte tööd mitte mahha. 


139. £aul. 


Jehowa teab keik ja murretfeb keikibe eeſt. 


1. Taweti laul ülema mängimebhele 
antud. Jehowa! fa kiuſad minb läbbi, 
ja tunned mind ärra. Jer. 17. 10. 

2. Sinna tead mo maggamiſt ja mo 
üllestousmiſt; ſinna moistad mo mötted 
laugelt ärra. Ilm. 2. 23. 

3. Sa pirad mo käimisſe ja mo maas: 
ollemisje ümber, ja oled keik mo teed öp⸗ 
pind ärrakatſuma. 

4. Kui ep olle weel fannagi mo kele peäl, 
wata, ſiis tead finna Jehowal ſedda keik 
ärra. Laul 94. 9. 

5. Takka ja eeft olleb fa wägga liagi mo 
Ümber, ja panned omnta käe mo peile. 

6. Se tundminne on wägga immelil 
minno meleft; fe on wägga lörge, ei ma 
fa ſedda lätte, 

7. Kuhho pean ma minnema Ffinno 


Laul 137. 138. 139. 140. 


Waimo eeft? ja kuhho pean ma pöggene⸗ 
ma ſo palle eeſt? | 1 Wei. 3,8. 
8. Kui ma astukfin taema, fiis olled fin- 
na feäl: kui ma peakfin asfeme tegagema 
jurma walda, roata, ſiis olled finna ſeäl. 
Amet 9. 2, 

9. Kuti ma mõttakfin koido tiwad, ja el- 
lakſin wiimſes merre otjas ; 

10. Siig ſeälgi fo käsſi minb jubbatats, 
ja finno parram täsfi peats mind tinnt. 

11. Sa kni ma wöttakſin üttelba: Om— 
meti woib pimmedus mind fatta; fiis 8 
on walgus minno ümber, 

12. Gi te fa pimmedus finno ees ööd 
pimmebdals, ja ö teeb malget tut pääm, 
pimmedus on nenda tui walgus. 

Rat. 1.17, 

13. Seft finna walmistaſid mo feeftpide 
bije, ja katfid mind no emma ihbus. 

14. Ma tänan find, fepärraft et ma ni 
immelikkult olen tehtud, et ehmatus peäle 
tuleb; immmelitfud on finno teud, ja mo 
hing teab ſedda hästi tül. Laul 119, 73, 

15. Minno luud ei olnud fo eeft roarjnl, 
kui mind tehti fallaja8 paikas, tui mind 
ilujaste tehti allumais ma paikus. 

16. So filmad on mo ihho näinub, kni 
ta feagane alles olli, ja jo ramatusſe ol: 
(id tirjotud keik pärad, mis piddid jama, 
ja Ühteatnuftkt neift ep olnud weel mitte. 

17. Rui tallid on ſepärraſt mo meleſt 
finno mõtted, oh Jummal! Hui wägga 
juur on nende arrol Laul 92. 6. 

18. Rui ma pealfin neid üllesarwama, 
fis on neid ennam fui liwa; kui ma ülles⸗ 
ärtan, fiis olen nia alles finno juures. 

19. Oh et ja wöttakſid ärratappa felle, 
kes ööl on! Teie mehhed, kel roerrejü cm, 
tahtuge minnuft ärra, 

20. Kes rätimad fo wasto knrja nouuga; 
fo waenlaſed Jurustellemad Ümaaego. 

21. Sebomal ets ma peata wibtkama 
neid, leg find mihtarvab? ja eks nul peafs 
tüvdimus olema neift, kes fo waste feid- 
mad ? Saul 101. 3. 

22. Täie wihhaga wibkan ma neib, nem⸗ 
mad on mo roaenlafits janud. 

23. Oh Jummal! kuja mind läbbi, ja 
wötta tunda mo jüdbant; latju mind läb- 
bi, ja wötta tunda mo mõttid 3 

24. Ga wata, taa mallo te on mirmo 
fees, ja juhhata mind iggatvesje te peäle. 


140. Laul. 


Taweti palme fallaja ja amwalilto maenlaste 
wasto. 


1. Taweti laul üllema mängimebbele 
antud. 


Laul 140. 


2. Peãeta mind, Jehowa! turjaft inni- 
meejeft, hoia mind wäggiwaldſe mehhe 
eeſt, Laul 43. 1. 2 Tesſ. 2. 3. 
3. Kes mötlewad paljo turja ſüddames, 
tagapääo tullemad nemmad totto taplema. 
4. Nemmad ibhuwad omma keelt tut 
maddo: pahha mao wihha on nende uulte 
al, Sela. Laul 5, 10. 

5. Hota mind, Jebowa öäla kätte eelt, 
wãggiwaldſe mebhe eeft hoia mind, Les 
metieroab mo jalgo alt ärralüftada. 

6. Kõrgid on mule ſallaja köied ja pac: 
(ad pannud, nenimad on wörgud wäljas 
lautanud teraa tõrmo, ja wõrgutamisfe 
peab mulle jeädnud, Sela. 

1. Va ütlefin Jehowale: Sinna olled 
me Jummal, wõtta tuulda Jehowa! mo 
allandlifko pallumiste heält. 

8. Jehoma Isſand, mo tuggew abbi! 
ja elled mo pead katnud taplusje pärval. 
9. Jehowa! ärra anna mitte, mis öäl 
täbaldab; ärra laSje torba miitna temma 
mõttet, muida töſtwad nemmad endid ſu⸗ 
rets, Sela, ° 

10. Nende fappine meel, kes mo ümber 
— nende nulte waew katko neid 


endid. 

11. Tulliſed ſöed ſago nende peäle puid» 
tatt; ta lasto neid tullesſe langeda, 
laama autude fisje, kuſt nemmad ei fa 
ülrttensta. 

12. Keletandja et pea mitte fama kinni: 
tw ma peäl: wäggiwaldne ja turri 
mees, je Jago taggaaetud, tunni ta jaab 
keagoni ärraaetud. 

13. Ma tean, et Jehowa roilletja kohto⸗ 
aõjale, ja waeste õigustele otjuft teeb. 

Laul 9. 19. 

14. Zõegte, kül õiged tännamad finno 
sd öiglafed jäwad fo palle ette el= 
ama, 


141. Saul. 


Palme abbi pärralt maenlaste masto. 


1. Zameti laul. Jehowa! ma hüan 

D appi, tõtta mo jure; wötta mo heält 
toulda, fmi minna fo pole hüan. 

2. Žago mo palroe walmistud tui ſuit⸗ 
ietamisje robhi fo palle ees, ja mo lätte 
Häestõftminne fui õhtune roaohmer. 
3. Jebewa! panne waht mo fu ette, 
danne hoidja finna jure, mis mo uulteft 
tuleb vaul 39. 2, 
4. Ära laafe mo ſilddant mitte kurja 
asja pole tallada, et ma teekfin öälaid teg: 
amid nende meestega, tes nurjatumat tööd 
icwad, et minna et jö nende maiusſeſt. 
gaul 119, 36. 
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5. Õige lögo minb, fe on heldus, ja no- 
migo mind, fe on kui ölli mo pea peäl; 
agga öäla ölli ärgo tulgo mitte mo pea 
peäle: ſeſt ma tahhan weel palludba öälatte 
turjuste wasto. pp. 6. 12, 1. 

6. Nende peamehhed fago kaljo otfaft 
mabbatuttutud ; kes minno lönnet kuule 
mad, peawad ſedda löbbuſaks. 

7. Otſekui pöllomees maad löhlkiaiab ja 
ſemet laiale wiskab, nenda ſawad meie 
luud kondid pillatud haua ſuus. 

8. Seſt mo filmad, Jehowa Jummal | 
waatwad finno peäle; finno jure ollen 
ma kippunud ; ärra jätta mo hinge mitte 
faitsmatta. Laul 123, 2. 
9. Hoia mind köie eeft, mis nemmab 
mulle wörguks pannud, ja nende kad 
tamisſe paelte eeft, kes nurjatumat tööd 
tewad. Laul 140, 6. 

10. Oälad langego iggaüls omma wör⸗ 
tude fisje, kunni ma agga jaan möda⸗ 
läinud. 

142. Saul. 

Weel üls Tareti palme abbi pärraſt wmaenlaste 

wasto. 

1. Taweti öppetusſe laul, palwe, kui 
temma olli kopas. 1 Sam. 24, 4, 

2. Omma heälega kisſendan ma Jeho⸗ 
ma pole; omma heälega palun ma Je⸗ 
howat allandlikkult. 

3. Ma tahhan omma kaebdusſe temma 
ette mäljarvallada, ma tahhan omma ah⸗ 
hpastusje ta ette teäda anda. vaul 62, 9. 

4, Kui mo waim on ärranörlend mo 
fees, fiis tunned fa mo jäljed ärras tee 
raa peäl, tus ma täin, fenna on mulle 
töieb ſallaja pandud. Laul 18, 7. 

5. Wata parrama pole ja katfu, et mul 
ep olle febda, tes mind tunneb; pelgopail 
on mo eeft ärratabdbunud, ütsti et holi 
mo hingelt. gaul 27, 10. 

6. Ma tisfenban finno pole, Jebowa | 
ma ütlen: Sa olled mo warjopait, mo 
osſa ellamatte maal. Laul 91, 2, 

7. Banne tähbele mo kisſendamiſt, ſeſt 
ma ollen wägga almats ſanud; peästa 
minb ärra nende täeft, teg mind tagga- 
aiawad, feft neminad on wäggewamad 
mind. vaul 7, 2, 

8. Saba Mo hing wangitornift wälja, 
et ma fo nimme woin Üüllestunnistada; 
kes öiged on, piirwad mo Ümber, kui fin- 
na mulle head teeb. 


590 Saul 143. 


143. Saul. 
Taweti pattuhtpöörmisfe palme; ta otfib abbi 
ja obto, 


1. Taweti laul. Jehowa! fule mo pal- 
vet, vötta tuulba nto allandlittufi pallu— 
misfi ; omma tösfidusje pärraft kosta 
mule, ja onima öigusje pärratt. 

2. Ja ärra minne mitte kohtusſe omma 
fullafega, ſeſt ükski elus innimenne ep 
olle öige finno palle ees. 

; A Laul 119, 124. Raul 130, 3. 

3. Seft maenlane aiab mo hinge tagga, 
ta röhhub mo ello mahba, ta panneb 
mind istuma pimmedusſesſe kui need, kes 
amntogi ſurnud. 

4. Ga mo waim nörteb ärra mo (ees, 
ja mo jübda ehmatab wägga ärra minno 
fees. 2aul 39, 12. 

5. Ma tulletan omma mele neid päimi, 
mis roannaft, ma mötlen järrele teit fo 
teggemift, ma könnelen jo lätte töött. 

Kaul 77, 6. kaul 119. 52. 

6. Ma lautan ommab käed laiale fo 
pole, mo hing himmustab fo järrele kui 
ma, mis märga tahhab, Sela. Laul 42,3. 

7. Kule mind pea, Jehowa; mo maim 
lõppeb ärra; ärra panne omma pallet 
mitte mo eeft warjule, et ma mitte ei fa 
nenbe farnatfets, les hauda allalähhä- 
wad. Laul 28, 1. 

8. Anna mulle aegſasſte kuulda omma 
helduſt, jeft et ma finno peäle loban: an— 
na mulle teäba te, mis ma pean käinta, 
felt mo hing hinimustab wmägga fo järrele. 
| Laul 139, 24. 

9. Peästa mind, Jehowa! mo maenla8- 
tet, finnule rägin ma fallaja omma 
häda. 

10. Oppeta mind teggema omma mele 
pärratt, feft ja olled mo Jummal; finno 
hea Waim, je juhhatago mind tasjaje te 
peäle. Rom. 8, 14. 

11. Sebowa ! te mind ellawaks omma 
nimme pärraſt, faba wälja no hing titfi» 
lusjeft, omnia öigusje pärraft. 

Matt. 11, 28. 

12. Sa lauta mo waenlaſed omma Bel: 
dusſe pärraft, ja hutta ärra keik, tes mo 
hingele kitſaſt tewad, jeft minna ollen fo 
fullane. 


144. Saul. 


Jehowa on üllem abbi ; rummalab noudwad 
tubje aöjo. 
1. Taweti laul. Kidetud olgo Jebowa 
mo kaljo, kes öppetab mo täefi ſöddima, 
ja mo ſörmi taplema. 2 Sam. 22, 35. 


= 


144. 145. 


2. Temma on minno helbus ja mo tus: 
geto lin, mo kõrge warjopait, ja mo ärta- 
peähtjats on Temma mulle; minno kilp, 
ja temma jure olen ma lippunub; ta bei 
bab mo rahwa mo alla. Raul 18.3. 

3. Oh Jehowa! mis on innimenne, et 
fa tebba voöttad tunda? Mis on waeſe 
innimesfe lap8, et ja temma eeft hoolt 
kañnad. Laul 8,4. 

4. Innimenne on tühja asja ſarnane; 
temma pärvad lähhäwad möda tui warri 

Job 15, 2. 

5. Oh Jebowa! täna ommad taewad, 
ja tulle mabha ; putu mäggede külge, et 
nemmab ſuitſewad. de. 64. 1. n. 1,5. 

6. Lö wälko, ja pila neid latale s läktita 
ommad noleb, ja hirmuta neid. 

7. Lättita ommad käed üllemelt, ſada ja 
peästa mind ärra ſureſt weeft, woõra ma 
laste käeſt. 

8. Kelle fu tühja rägib, ja nende par- 
ram käsſi wañnub walskuſt. Laul 36,4. 

9. Dia laulan ſulle, Jummal! ue laulo, 
ma laulan find tites tümineteelje nabli= 
mängiga. 

10. Ša annab abbi funningattele, kes 
ja omma fullaje Taweti wäljajabad kur⸗ 
ja moöga täeft. 

11. Sada mind wälja, ja peästa mind 
woöra ma laste käeſt, telle Ju tühja rä- 

ib, ja tele parram käsſi waiinub walt⸗ 

uſt. 8.1. 
12. Kes ütlewad: et meie poiab ollekſid 
fui taimed, mis hästi kaswatakſe nenke 
nore8 põlves; meie tütred kui nurga ſam⸗ 
bad ilufaste raiutud jure hone wi t; 

13. Et teil ineie aitade nurgad täis ol⸗ 
letfib, ja annatfib wälja ühhe Jou wilja 
teije järrele s et meite lamba karti tubbat 
talle teets, ja kümmetuhhat ſiggikſid meie 
wainutte peäl, 

14. Et meie härjad ollelfib täis ramme, 
et ei ollels tahjo, et ärralomift, eaga tar= 
jumift meie ulitſatte peäl. 

15. Wägga önnis on rahmas, lelle käsfi 
ſedda toifi täib : agga wägga önnis on 
waſt je rahwas, lelle Jummal Jehowa on. 

Laul 33. 12. 


145. Saul. 


Kristus ja temma kunningriil on üleültfe fuxr. 


1. Taweti titusfe laul. Wo Summa! 
mo tunningad! ma tabhan find furets 
tööta, ja fo nimme tita illa ja iggaweste. 

Laul 69. 31. 

2. Sagapää tahhan ma find ame: 
taba, ja fo nimme tita illa ja igga- 
weste. 


Saul 145. 


8. Snur on Jehowa, ja tebba tuleb 
mägga tita, ja temma furuft ei woi ärras 
moieta. 

4. Ubhe pölwe rahwas kidad teiſe pölwe 
rabtvale ſinno tegguſid, ja fo juurt wäg⸗ 
ge kulutawad nemmad. Laul 118. 15. 
5. Ma tabhan fo auustusſeſt ja fo ju: 
ret aulisjejt auuf, ja fo fündinud imme— 
atjadeſt tõnnelda. 

6. Ja nemmad rätimab ülles jo wäg⸗ 
gewaid teggufid, mis kardetawad, ja 
juruſt tahhan ma juttustada. 

7. So ſure headusſe mällestusſeſt kön⸗ 
nelewad nemmad allati, ja fo öigusſeſt 
laulwad nemmad röömſaste. 

8. Armolinne ja Üts hallastaja on Ze: 
koma, pitla melega ja ſuur heldusieft. 

Laul 103, 8. 

9. Gea on Jehowa keitive masto, ja 
temma hallastus täib ülle leige temma 

gude. 1Tim. 2,4. 
10. Jehowa! keik ſinno teud peawad 
ſind tännama, ja fo waggad find kiitma. 
11. Nemmad räkiwad jo tunningrigi 
uk, ja ſo wäeſt tönnelemad nemmad, 


4.1. 

12. Et nemmad innimeste lastele teäda 
emad temma fure väe, ja temma kun⸗ 
Kugnai auustusfe au. 

13. Šinno tunningriit on keige igga— 
koeste aegabe tunningriit, ja finno wallit⸗ 
fd on teige pälme rahwa ſeas. 

Tan. 2, 44. 

14. Jehowa toetab keiki, fe8 on lange: 
Ka, ja temma panneb püsti ſeisma teil, 
kes on tõromerdud. Saul 146, 8. 
15. Keilide filmab ootwad find, ja finna 
nad neile nende roa ommal aral. 

Laul 104, 27. Laul 136, 25. 

16. Sa teeb lahti omma täe, ja täibad 
teil, mig elab, hea melega. 

17. Jehowa on õige keige omma wiſide 
ſees, ja wagga keige omma teggude ſees. 

Voſ. 32,4, 

18. Jebowa on liggi keigile, tes tedda 
evi hüüdmab; keigile, kes tedda töe fees 
appi büüdmad. Matt. 7.7. 8. 
19. Zemma teeb nende mele pärratt, tes 
ſetda tartwad, ja nende kisſendamiſt ku⸗ 
leb temma, ja peästab neid ärra. 

Roan. 16, 23. 

20. Jehowa hoiab keiti, kes tebba ar⸗ 
rv ja wõttab teit öälad ärrakau⸗ 


21. Jehowa tituft peab mo fu rätinta, 
kt libha peab temma pühha nimme 
a ita ja iggaweste. 


146. 147, 381 


146. Raul. 


Jehowat peab kiitma, ja temma peäle GTA lootma. 
1. Galleluja. Minno hing! tiba Jeho— 
wat 


2. Ma tahhan Jehowat kita omma ello 
aeges! ma tahhan omma Jummalat tites 
laulda, ni kaua kui ma alles ollen. 

8. Urge lootke mitte müratide peäle, eg= 
ga mu innimesſe lapfe peäle, kelle kä ep 
olle abbi. gaul 116, 8. 9. Jer. 17. 5. 

4. Kui temma waim wäljaläbbäb, fis läh— 
häb ta jälle omma mulba; felfjammal š ⸗ 
wal lähhäwad temma körged mötted hukka. 

5. Wägga önnis on ſe, kelle abbi Jako⸗ 
bi Jummal, kelle ootminne on Jehowa 
omma Jummala järrele; Laul 40, 5. 

6. Kes on teinud taeva ja ma, merre ja 
teit, mis nende fees on, kelle tösfibus 
jääb iggaweste, 

7. Kes tobbut annab neile, tellele liga 
tebhatje; tes leiba annab näljatfile; Je⸗ 
howa on Fe, kes lahtipeästab neib, kes on 
kinniſeutud. 

8. Jehowa on, kes pimmedatte ſilmad 
lahti teeb; Jehowa on, tes panneb püsti 
ſeisma need, tes Lörvrverdud; Jehowa on, 
kes neid armastab, kes öiged on. 

9. Jehowa on je, kes woöraid hoiab, kes 
maefi lapfi ja lesti naeft üllespeab; agga 
öälatte wiſid rikkub temma ärra, Laul 68, 6. 

10. Jehowa on tunningas iggaweste; 
finno Jummal, oh Sion! pölmeft pöls 
went, Halleluja. 


147. Saul. 


Maenitfuš, et Jummalat Kristudfe fees peab kiitma. 


1. Halleluja! feht bea on, meie Jum⸗ 
malat kites laulda, ſeſt titus on löbbus 
ja launi8. Laul 92, 2, 

2. Jehowa ebhitab Jeruſalemma, 38. 
raeli ärraaetud foggub temma. 

3. Ta parrandab neid, kes ſüddames on 
röhhutud, ja fenb kinni nende walluſad 
hawad. Jeſ. 61,1. 

4. Za loeb ärra tähtede arro, ja nim— 
metab neid feifi nimme pärratt. 

5. Meie Isſand on ſunr ja fure rame 
moga ; temma moistus on ilmaarwa⸗ 
matta. Laul 145, 3. 

6. Jebowa peab üles häbdalisfi, ja al= 
lantab öälad mani mabha. 

7. Laulge wastastikko Jehowa annks tän= 
noga, laulge kites meie Jummalat kand⸗ 


ega. 

8. Kes taema kattab pilmettega, tes male 
wibma malmistab, tes mäggede peäle 
lasjeb rohto tastvada. 
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9. Kes lojustele nende fömisfe annab, 
norile Eaarnaile, kes tedda appi hiid: 
mad. | 

10. Zemmal ep olle mitte römo hobboſe— 
wäeſt, egga melebead jallameeste ſäreluiſt. 

11, Jehowal on melebea neift, kes tedda 
kartwad, kes temma heldusſe peäle (oot: 
mad. 

12. Auusta, Ferufalem! Jehowat, Sion! 
tiba omma Jummalat. 

13. Seſt temma tinnitab fo wärramatte 
pomifid, õnnistab fo lapfi finno ſees. 

14. Zemma annab Jo ratale rahho, ja 
täidab find feigetallima nisſoga. 

15. Zemma läffitab omma fanna ma 
peäle, ja temma fanna joofieb ruttuste. 

16. Zemma annab lund kui willa; hallo 
külwab temma kui tubfa. 

17, Zemma wiskab mahba ommad jeab 
hui pallotesjed : tes woib ſeista temma 
tiilma ees? 

18. Zemma läftitab omma fanna, ja 
lasſeb neid ſullada; ta lasfeb omma tule 
puhhuda, ſiis jookſeb mesfi. 

19. Temma annab Jakobile omma ſan⸗ 
na teäda, ja Israelile ommad ſeädmisſed 
ja ommad kohtoſeädusſed. 6 Moſ. 29, 29. 

20. Nenda ep olle temma ei ühhelegi 
pagganale teinud, ja kohtofeäbusfi ei 
olle nemmad mitte tunnud, Dalleluja. 


148. Saul. 

Kelt lome klästalfe Jummalat ja Kristuft kita. 

1. Halleluja. Kiitke Jehowat, teie, tes 
taemas ollete, Etitke tedda üllemel förges. 

2. Kiitke tedda teil temma inglid! Kiitke 
tebda teil tenuma ſöawäed! 

8. Kiitke tedda päite ja kul kiitke tedda 
teil walgusſe täbhed! 

4. Kiitke tedda taemagte taemad! ja teit 
wesſi, mis ülle taemaste on! Laul 104. 3. 

5. Nemmad peawad Jehowa nimme 
kiitma, ſeſt kni temma olli täitnud, ſiis 
on nemmad lodud. Laul 33,9. Jeſ. 44, 16. 

6. Ja temma on neid pannud ſeisma 
ikka ja iggaweste; ta on ſeädmisſe teis 
nud, ja ükski ci lähhä felle ülle. 

7. Kiitke Jebowat, teie, tes ma peäl ols 
lete, wallaskallad ja keit jiiggamusjeb! 
8. Sulli ja rabhed! lummi ja ubbo! 
juur fange tuul! mig temma fanna jär: 
rele teeb, 

9. Mäed ja teil mäekünkad, wiljalisſed 
PUUD ja keit ſeedrid! 

210. Metſalisſed ja feif lojukſed, romas 
jad ja tibadega liünud! 

11. Dia fuuningad ja keik rahwas, 
würstid ja keit mailma kohtomoiſtjad! 





i at, 


Laul 147. 148. 149. 150. 


12. Nored mehhed ja neitfib ta, wan⸗ 
nad ja nored; 

13. Need peawad Jehowa nimme kiit- 
ma, ſeſt temma nimmi on ülfipäinis Lõr: 
ge; temma furur an on ülle ma ja taema. 

14. Sa temma on furets töſtnud übbe 
ſarwe omma rahwale, tituft feigile omma 
waggadele, Israeli lastele, rahvale, tes 
temata liggi on. Halleluja. 


149. Saul. 


Woimuſt faab Kristus ja temma ristilogaotus. 


1. Sallelnja. Laulge Jehowa aunks 
uus laul, ja temma kituſt waggade kog⸗ 
godusſes. 

2. Israel römustago neiſt, kes neid tei- 
nud; Sioni lapfed ſago wägga röömſaks 
omnia tunninga pärraſt. Laul 100, 3. 
3. Need kiitlo temma nimme ridbastit- 
to ; — ja kanneldega lanige 
nemmad tedda tites. 

4. Seſt Jehowal on hea meel ommaſt 
rahwaſt; ta ehhitab häddalisſi Ulufjaste 
önnistusſega. Laul 147.11. 
5. Waggad peawad römo pärraſt hüp⸗ 
pama auuga, nemmad peawad öiskama 
omma woditte peäl. 

6. Jummalat ſurels töſtma, ſe peab 
nende kurkus ollema, ja kahhe terraga 
mööt nende käes, 

7. Et nemmad woiwad pagganatte kätte 
maksta, ja rabwaſt ſöitelda; 

8. Et nemmad nende kunningad abbe⸗ 
lattega kinnipannewad ja nende aulisjed 
mebhed jalgraudo; 

9. Et nemmad neile tewad kobbut mõta, 
mis kirjotud on. Seſamma auustud on 
teigil, tes temma meleft armfad on. Hal⸗ 


leluja. aim. 20, 4. 
150. $aul. 
Ristikoggobudfe järg ne ſeädusſe wiimfil pärmil. 


1. Galleluja. ÜRiitte Jummalat temma 
pühhas paikas; tiitle tedda temma au- 
lisſes lautusſes. 

2. Kiitle tedda ta wäggewa teggude pärs= 
vaht; kiitke tedda temma wägga ſuurt ſu⸗ 
ruſt möda. 

3. Kiitle tedda pasſuna pubhumisſega; 
kiitke tedda nablimängi ja kanneldega. 

4. Riitfe tedda trummidega ja riddae 
tikko; liitle tedda keeltega mängiga ja 
pilliga. | 

5. Kiitke tedda helleda Siltfeli mängi- 
bega ; liitle tedda Siltfeli mängidega, 
mis launiste hüüdwad. 

6. Iggaükts, kel öht on, fe kiitlo Jebo⸗ 
Šalleluja, Ilm. 5.13: 


Laulo-Ramato Ole. 


Oppetusſe Sannad P. 1. 2. 


Salomoni Oppetusſe-ehl Wannad Sannad. 


1. Peatük. 


Sudbataminne siiis jure; rummaludfe fuur 
abio. 


1. Salomoni, Tameti poia, Israeli 
tunninga õppetusfe fannab, 1 Kunn. 2.12. 

2. Et innime ſaaks tunda tartuft ja õp: 
petuit, ja moistals moistusfe janno, 

s. Ja wöttaks õppetuft, omma asjo 
targaste aitada, ja õppida öiguft, ja mis 
tosbus on, ja öigid wiſiſid; 

4. Gt ta annats rummalattele oido, 
neortele pea mele ja mõtte. 

5. Kes tart, je wöttab kunlda, ja faab 
ennam õppetuft; ja tes moistab, fe ſaab 
targa nouu kätte, 

6. Et ta jaats meista wanno (anno ja 
nente ärrafelletamift, targa meeste Janno 
ja nende moistetusſi. 

1. Jebowa tartus on tundmisſe halla: 
tus: meletumab ei panne tartuft egga 
õpretuit miteti. Laul 111, 10. 
8. Kule, mo poeg! omma isſa öppetuſt, 
ja ärta jätta mitte mabhha onima emma 
tätieõrpetutt. 

9. Seit need on finno pcas üks armo⸗ 
ebte, ja teeb jo taela ümber. 

10. Ro poeg! kui pattufed find awwa⸗ 
taat, ſiis ärra wötta mitte nende nonu; 

11. $tui nemmad ütlevad: Tule meie: 
aa, mere tabbame werd warritfeda, meie 
tasbamme ſallajaid wörkuſid panna Fellele, 
tee toagoni ilmafüta; 

12. elame need ärra, tes ellamab, nen= 
da kui haud, ja need, kes täieste maggad, 
tut need, tes auto langevad. 

13. Kül meie teitjuggu tallift warra 
letame, ja täibame ommad koiad fagiga. 

14. Meie ſeas peab fa omma liiélo heit= 
ma, meil leigil peab üts luttur ollenta. 

15. Mo poeg! ärra täi mitte ſedda teed 
nenbega; lela omma jalg nende jalgteed 
tärmakt. 

15. Seſt nenbe jalad jookswad turja 
pese, ja tõttarvad voerb ärrawallama. 

17, Seft asjata on, et wörk keige lindu» 
be filma näbbes lautalfe. 

18. Arga nemmad marritjemad omma 
enneste merd, ja pannewad jallajaid wör⸗ 
laid enneste hingedele. 

19. Nenda on iggaübhe teraab, tes kas⸗ 
fo abnetieb; je wöttab nende hinge täeft 
Šrva, telle pärralt taöfo on. 

20. Keigeüllem Tartus hüab ſure heä⸗ 


lega ulitja peäl; turrube peäl annab tem⸗ 
ma omma heält kuulda. p. 8,1. n.t. f. 

21. Ulitfatte otfa8, tus paljo rahwaſt 
täib, hüab temma; wärrawatte fuus liñ— 
nas rägib ta omma ſanno. 

22. Kui kaua armastate teie rummalad 
rummaluſt? ja kui kaua ihhaldawad pilt: 
jad biltartistd ja tui kaua wihlawad hal⸗ 
bid tundmift ? 

23. Pöörge ümber mo nomimisfe pole; 
Minna tahhan omma Wwaimo rohteste 
ettefata teie kätte, ja ommad fannad teile 
teäda anda. 

24. Agga et ma ollen hüüdnud, ja teie 
ollete rmasto törtunud, ma ollen omma 
läe firrutanud, ja ükski et panne täbhele; 

2 Mia t. 36.16. Jeſ. 26. 10. 

25. Ga teie ei olle et Ühbehtti minno 
nouuft polind, egga tahtnud mo nomi⸗ 
mift mitte: 

26. Siis tahhan Hinna ka teie hukka⸗ 
tusfe8 naerba, ma tahhan irvitada, kui 
je tuleb, mis teile hirmo teeb: 

6 Moſ. 28.63. 

27. Kui fe, mis teile Hirmo teeb, tulleb 
tui ärvahäromitamisje tuul, ja huflatus 
teie lätte faab kui tulispä; tui fitjas ja 
ahhastus teie kitte tulleb: 

28. Siis nemmad tül Mind hüüdmad, 
agga Minna ei wasta mitte; tül nemmad 
warra hommiko Mind otfiwad, agga 
nemmad ei leia Vind mitte, Jeſ. 59. 2. 

29. Sepärraft et nemmad tundmiſt wih- 
tafid, ja ei wallitfenb mitte Jehowa kar⸗ 
tuſt ärra, 

30. Ci nemmad wötnud minno noun, 
nemmad laitfid teilt mo nomimiſt: 

31. Sepärraft peavad nemmad omma 
wiſide kasſo ſöma, ja omma nouupiddas 
misteft tül fanta. 

82. Seſt et rummalatte ärrapöörminne 
neid tappab, ja halpide holeto ello neid 
hukka ſadab. 

33. Agga kes mind wöttab kunlda, ſe 
peab julgeste ellama, ja rahhul ollema 


önnetusſe hirmuſt. Jeſ. 1,19. 
2. Peatük. 
Jummal aitab, tut innime ſure holega tarkuſt 
nouab. 


1. Mo poeg! kui ſa minno ſannad 
wasto wöttad, ja mo käsſud enneſe jure 
tallele panned; 

2. Et ſo körw tarkuſt tähhele panneb 
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A fa omma ſüddame länad moistusfe 
pole, 

8. Seh lui fa märkusſe pole hüad, ja 
moigtusjele annab omma heält kuulda; 

tut. 11,13. Gal, 1,5. 

4. Kui fa ſedda otfid kui höbbedat, ja 
ſedda üllesotfib kui mahhapandud war 
tandusfi : 

5. Siis ſaad finna Jehowa kartuft mois= 
ta, ja leiad Jummala tundmisje. 

6. Seft Jehowa annab tarlusje; temma 
fuuft tuleb tunbminne ja moistus. 

7. Zemma panncb tallele öiglastele töö» 
fije asja, teninta on tilbits neile, kes il: 
malaitmattta ellawad. 

8. Et nemmad öigusſe teraddafid kinni» 
peavad, fiis hoiab ta omma maggade 
teed. 

9. Siis faab fa moista öiguft, ja mis 
tobhus on, ja öigid wififid, ja leili Päid 
jälgi. 

t Kui tarkus tulleb fo ſüddamesſe, ſiis 
faab tundminne fo hingele löbbuſaks. 

11. Oca nou hoiab ſind, moistus fait= 
feb find, 

12. Et ta find peästab turja te peält 
ärra, mehhiſt, kes pöratſid asjo rälimad ; 

13. Kes öiglaje teraad mahhajätwad, 
road woikſid pimmedusſe tebe peäl 

äta s 

14. Kes römustawad kurja tehhes, ja 
wägga röömjab on pöraste kurja teggude 
jures. 

15. Kelle teraad on köwwerad, ja nem⸗ 
mad kallawad omma jälgede peält ärra. 

16. Et temma ſind ka peästab woöra 
naeſe käeſt, woöra ma naeſeſt, kes libbe— 
daid ſanno rägib; 

17. Kes omma nore ca ſöbra mahhba— 
jättab, ja omma Jummala ſeädusſe är» 
raunnustab : 

18. Seſt temma fobda annab ennaft 
furma pole, ja temnta jäljeb nende pole, 
les kaddunud on. 

19. Seit, kes temma jure ſisſelähhäwad, 
need ei ja taggafi, eaga ja ello teradda- 
fid mitte tätte. 

20. Et Ja woikſid käia heade te peäl, ja 
Õigette teraddaſid hoida. 

21. Seft öiglajed peamad ma peal ella- 
na, ja kes täieste maggad, need jäwad 
ſiñna järrele. taul 37, 9. 11.29. Matt. 5, 5. 
22. Agga öälad kautakſe ma peält ärra, 
ja kes pettuft tewab, need ſawad feält är: 
raklistud. Laul 37, 38. 


Õppetusfe Sannad P. 2. 8. 


3. Peatük. 


eel ennam õppetuafi ja tartusfe Läötukd. 


1. Mo poeg! ärra unnusta mitte mit: 
no täsfoöppetuft ärra, ja fo ſüdda pid— 
dago mo käskuſid melcs. aul 119, 11. 

2. Selt need lisſawad ſulle pärvade pi: 
tendamitt, ja ello aagtaid ja rahbo, 

3. Et heldus ja tödde find mahha ei jäte 
ta, fiis feu neid omma kaela ümber, ja 
tirjota neid omma jüdbame laua peäle. 

4. Siis peab fa leidma armo, ja ba 
targa mele Jummala jainnimesje meief. 

5. Loba Jehowa peäle keigeft omma 
ſüddameſt, ja ärra toeta ennajt mitte om⸗ 
ma enneje moistusſe peäle. 

6. Keige omma tede peäl õppi tedda 
tundma, fiis teeb tenima fo teraad õigets. 

7. Arra olle enneje meleft tark, karda 
Jehowat ja labtu kurjaſt ärra. 

8. Se on ohhuks jo nawwale, ja üddiks 
fo lukontidele. 

9. Auusta Jehowat ommaſt warradr 
dusſeſt, ja teigeft omma woe esfimesilt 
uudſeſt miljaft. — 

10. Siis ſawad fo reiallusſed täis til, 
ja fo wärske wina ſurrotörred aiawad 

e. 
11. Arra pölga, mo poeg, Jehowa lar: 
ristuſt, ja ärra tüddi mitte ärra tens 
nominis et. geb. 8, 11. 

12. Seft, tebba Jehowa armastat, jä 
ba nomib ta, ja temmal on temmat kei 
meel, tui isſal ommaſt poiaft. Jim. 59 

13. Wägga önnis on innimenne, 1 
tartusfe letab, ja innimenne, kes motš: 
tusje lätte jaab. 

14. Seſt temma faupleminne on pils 
ram kui höbbeda tauplentinne, ja temma 
woos parram tui tuld. a 

15. Za on kallim kui perlid, ja miš 4 
tal woid ihhaldada, ei fa temma waste. 

16. Temma parramal pool on pitl 4» 
ga, temma pahbemal pool rikkus ja au. 

17. Temma teed on lõbbufad teed, ja 
teil ta jallateeb on rabbo. 

18. Ta on ello puuls neile, kes temmeſt 
tinnibattamad, ja tes temmaſt tinnipab, 
tedda tulleb önfals tita. Mais 

19. Jebowa on tartusfe läbti ma lind⸗ 
(aste raianub, ja moistusje läbbi taeva 
walmistand. 

20. Temma tundmisje läbbi on ſüaga⸗ 
wusſed löhkenud, ja üllemad pilwed nl · 
kuwad kastet. A 

21. Mo poeg! ärra lasſe neid omma 
filmabe ceft mitte ärratallada, hoia ſa 
tösſiſt aõja ja head nouu. 


Õppetusfe Sannad P. 3. 4. 


22, Siis on need fo hingele elluks, ja 
fo taclale armoehteks. 

23. Siis woid fa omma teed käia jul- 
geste, et fa omma jalga ei touka. 

24. Kui ja mabhaheidad, ei finna ſiis 
wärrije ; maid finna maggad, ja fo nunni 
en maggus. 

25. Ei ja karda äkkiſt hirmo, eaga öä⸗ 
latte ãrrahãwwitamiſt, tui fe tuleb. 

26. Seſt Zeboma möttab olla finno lo⸗ 
tuäiega, ja hotab fo jalga, et fe paela 
fisfe et ja. 

27. Arra kela heab mitte neile, kellele fe 
tarwis on, kui finno lä joud on, head 
tiba. 5 Moi. 15, 7—9. 

283 Arra ütle mitte omma liggimestele : 
Rinne ja tulle jälle, ja homme tahhan 
ma anda ; ja ommeti on fe nüüd fo kä. 

Jak. 2, 15.16. 

29, Ürra pea turja nouu omma liggi- 
mesie wasto, kui ta finno jures julgeste 
ellab. | 

so. Ärra riidle ühhegi innimesfega il: 
maaego, tui ta julle furja et teinud. 

31. Arra kaetje wäggiwaldiſt meeſt, ja 
Na wallitfe mitte ühteainuft temma mi: 

deſt. 

32. Seſt pörane on Jehowa meleſt hir⸗ 
mus; agga temma ſallaja non on Šig= 
laste jures. 

33. Jebowa ärraneedminne on öäla 
loia8 ; agga öigette elloasſet önnistab 
temma. 

24. Kui temma pilkjaid wöttab piltada, 
te amnab ta armo neile, kes häddalisſed. 

35. Targad ſawad anu pärris o8fals; 
eaga halbid jamad häbbinaero lätte. 


4. Peatük. 


Lartut on litusle määrt; fabab patto eeft 
hoidma. 


1. Kuulge, lapſed! isfa öppetuſt, ja 
pange tähkele, et teie faalfite moistuft 
tunda. 

2. Seft minna aman teile head öppe⸗ 
tuſt; ärge jätle mo läsfoõppetuft mitte 
mabba. 

$S. Seft minna ollin omma isſale üls 
armas poeg, ja omma emma meleſt õrn, 
ja tut ainus poeg. 

4. Ja ta õppetas minb, ja ütles mulle: 
Viddago ſinno ſüdda' no fanno, hoia 
mo täätufib, ſiis jääd fa ellama. 

5. Saba ennejele tartuft, jada ennejele 
meiruft ; ärra unnusta mitte ärra, ja 
ärva talla lõrmale mo fu ſannuſt. 

6. Arra jätta ſedda mitte mahha fiis hoiab 
ta find ; armasta ſedda, fiis kaitſeb ta find. 
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7. Zartusfe haltatus on: Sada enne- 
jele tartuft, ja jada moistuft teige omma 
pärrandusſe eeſt. 

8. Pea tedda ſureks, ſiis tõstab ta ſind 
körgeks: ta auustab ſind, kui ſa temma 
ümber kaela hakkad. 

9. Za panneb fo pähhä armoehte, ja 
annab fo kätte ilufa front. 

10. ule, mo poeg! ja wötta mo fan= 
nad wasto, ſiis ſaab fo ello aastaid paljo. 

11. Ma öppetan find tarkusſe tele, ma 
faban find täima öigid jälgi. 

12. Rui fa neid käid, ſiis ei lähka fo 
jammub mitte fitfats, ja fui fa jookſed, 
ſiis ei kommista fa mitte, 

13. Hakka öppetusſeſt kinni, ärra anna 
mitte järrele, hota febda, ſeſt temma or 
fo ello, 

14. Ärra tulle mitte öälatte teraa peäle, 
ja ärra täi mitte kurjade te peäl. 

15. Arra holi temmak, ärra minne mitte 
ſeäl peäl eddaſi, talla feält körwale, ja 
minne möda. 

16, Geft nemmab ei fa und, ennego 
nemmad kurja teinud, ja nende unni woe⸗ 
talje ärra, tut nemmad teifi ei ſaatnud 
fommistama. 

17, Seft nemmab ſöwad öälusſe leiba, 
ja jowad wäggiwalla wina; 

18. Agga öigette teradda on kui toal» 
gus, mis paistab, mis illa peäle paid» 
tab, funni pääw täis on. gaul 1,6. 

19. Välatte te on nenba, kui hirmus 
muſt pimmedus; nentmad et tea mitte, 
tus nemmad ſawad fommistama. 

20. Mo poeg ! panne täbbele mo Janno, 
põra omma körw mo fönnette pole. 

21. Arra lasje neib ärrakallada omma 
ſilmade eeft, hoia neib ommas füdbas 
mes. 


22. Seſt nemmad on elluks neile, kes 


neid leidwad, ja keige nende lihhale 
ohhuks. 

23. Hoia omma fübbant ennam kui keik 
muud, mis tuleb hoida, ſeſt temmaſt tul⸗ 
teb ello wälja. 

24, Sada ennejeft ärra pärane fu, ja 
hoia ennaft emale uulte kurjusſe eeft. 

25. Lasſe ommad ſilmad otſekohhe wa—⸗ 
data, ja fo ſilmalauud olgo otſelohheſed. 

vaul 11, 34, 

26. Arwa järrele omma jala jälgi, ſiis 
ſawad, keik jo teeb kinnitud. 

27. Arra talla ei parramat egga pahhe⸗ 
mat tät lõrmale, jaba omma jalg ärra 
turja poolt, 
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5. Peatüf. 
Suur mahbe malletartusfe ja tõöfife tartusfe mahbel. 


1. Mo poeg ! panne täbkele minno 
tarluft, põra omnta körw minno mois— 
tusje pole, Saul 45,11. 

2. Et ja hoiad heab nouu, ja jo uled 
piddago tundmiſt. 

3. Seſt woöra naeſe uled tilkuwad ker— 
jemet, ja temma ſulaggi on libbedam 
tui ölli. 

4. Agga ta wiimne luggu on wihha 
kui koirohhi, ja terraw kui kahheterrane 
ntoöt. 

5. Temma jallad lähbäwad alla furma, 
KA ſammud piddawad pörgohauda 
mid, 

6. Et finna ello terabba wahbeſt järrele 
et arwa, fiis tentma jäljed käiwad ſeäl ja 
teäl, et fa et tunne, tus ſa oled. 

7. SZepärvaht, lapjed 1 wötke niind fuulz 
ba, ja ürge lahtuge minno fu jannuft 
mitte ärra. 

8. Hoia omma teed emale temmaſt, ja 
ärra tulle mitte temma koia ukſe liggi. 

9. Et ja tetöte kätte omma ſuurt anu ei 
anna, egga enneſe aastaid wägga hirm⸗ 
al 


e. 

10. Et woörad finno jonuga endid et 
täida, ja ſo raske waew woöra Ma inni- 
mesfe kotta et fa. 

11, Ja ja hakkad ommas wiimſes otſas 
winguma, kui fo lihha ja fo kehha ärra— 
löppeb, 

12. Ja ütled: Kuida ollen ma öppetuſt 
wihkand, ja kuida on mo ſüdda nomimiſt 
laitnud, 

13. Ja ep olle mitte omma juhhatajatte 
janna luulnub, egga omma löriva känand 
omma öppetajatte pole. 

14. Pea ollekſin ma ſanud keige önne— 
tusſe ſisſe rahwa hulga koggodusſes. 

15. Jo wet ommaſt kaewuſt, ja jookſe— 
wat wet ommaſt hallikaſt. 

16. Lasſe omma hallika ſoned endid 
laiale lautada ulitſa peäle, ja weeſoned 
turrude peäle. 

17. Olgo nemmad ülſi ſulle, ja et mitte 
woörastele ſinnoga. 

18. Olgo ſo hallikas önnistud, ja römus— 
ta omma nore ea naeſe pärraſt. 

19. Temma on üls armas emmane 
hirw ja üts känna kaljolits; temma nis— 
ſad kaſtko find iggal aial, ja jä itta otſe— 
go elfinta ta armastamisie kle 

20. Ja mispärraft tavbaliib fa, mo 
poeg, woöra naefe jure ekfiva, ja woöra 
ma naeje rinna ümber kinnihakkada? 


Õppetusfe Sannad P. 5. 6. 


21. Seſt iggamebhe teeb on Jehowa ſil⸗ 
made ee8, ja tema arwab järrele tali 
teminta jälgi. Jer. 10,23, 

22. Ööäla üllekohto teub wötwad tebda 
finni, ja temma patto köitega petatje ted⸗ 
ba kinni. 

23. Temma furreb, et ta ilma karrid 
tusfeta olnud, ja omma jure halpinis: 
fega ekſib ta ärra, 


6. Peatũk. 


Mitto patto kombet; Jummala arm hoiab 
nende eelt. 


1. Mo poeg! tui Ja omma [iggimesk 
eeft olled käemebheks läinud, ja übhe 
woöra pärraſt olleb kät lönud; p.11.15. 

2. Olled ja omma Ju ſannade läbbi mõt» 
go ſisſe ſanud, ja omma ju jannadega 
finniwoetud; 

3. Siis te ſedda nüüd, mo poeg! ja 
peästa ennaſt labti, (jeht fa olleb janud 
omma liggimesje tätte ;) minne, heida ta 
jalge ette ntabha, ſiis aia julgeöte omma 
liggimesſe peüle. 

4. Arra lasſe ennefe filmi maggada, 
egga omma filmalaugufid tuffuba. 

5. Peista ennaſt kui meite hirw kä 
lahti, ja kui lind linnopüüdja käeſt. 

6. Vine fippelga jure, finna kail. 
mata temma wiſiſid, ja ja targalt. — 

7. Gt temmal tül polle pealittut, ei üle 
watajat, eaga wallitſejat: 

8. Siisti malmistab ta omma lin 
ſuwwel, ja korjab fotto omma toitu 1% 
tusje atal, | 

9. Kui kana olleb fa maad, finna kaid? 
Millal tabbad fa üllestousta omul 
magganitsjelt ? 

10. Tahhad ja weel nattukesſe maagi» 
Da, nattukesje tukkuda, nattulesſe utaad 
ſeista käed kous; M 

11. Siis tulleb waeſus fo kätte kui jä» 
lamees, ja tühhi kui kilbiga mees. 

12. Pabbaretti innimenne, ja nurjate 
mees prugib pöraſt ſund. 

13. Za pilgutab filmi, rägib emma jälv 
gega teiſeſt, jubhatab omma ſörmedega. 

14. Böratjed mötted on temma jäta» 
mes, ta peab turja nouu iggal aial, ja 
tõstab rido. 

15. Sepärraft tulleb temma bultatud 
pea, tedda murtakſe ältitfelt, nenda et ef 
olle obto. 

16. Neid fuut asja wibkab Jebowa, til 
feitje on hirmfab tenuma hingele. | 

17. Surelisfeb filmad, malt feel, ja 
täed, mis wagga werd ärrawallawad: 


Õppetusfe Sannad DP. 6. 7. 


18. Südda, mis nurjatumaid mõttid 
mõtleb; jalad, mis tötwad jooksma kur⸗ 
ja pole: 

19. Balle tunnistusmees, tes mallet 
wãljaaiab; ja kes ribo töötab wendade 
wahhele. 

20. Hoia, mo poeg! omma isſa käsko; 
ja ärra jätta mitte mahha omma emma 
tikjoõppetuft. 

21. Seu neib alati omma ſüddame kül⸗ 
üt,panne neid omma kaela ümber. p. 3.3. 
22. ui ja könnid, fiis fe find juhhatab; 
kui ja mahhabeidad, fiis hoiab ta find; 
tui fa üllesärtad, ſiis könneleb ta fin= 
Rega. 

23. Seſt täit on lamp, ja täsjoõppetus 
on walgus, ja Õppetusje nomimisſed on 
ello te. Raul 119, 105. 
24. Et nemmab find turja naeje eeft 
heidwad, moõra ma naefe libbeda kele 


25. Arva bimmusta temma ilo ommas 
jüddames, et temma find mitte kinni ei 
wẽtta omma filmalaugude läbbi, 

26. Set boranaefe läbbi tulleb feima 
palleleit ferjaba, ja abbieloritja naene 
püab tallift hinge wörgo fisfe jada. 

21. Kas woib kegi tuld omma poue 
mett, et temma rided ärra ei põlle? 

28. Kas legi ellarva ſütte peäl woib 
läti, e temma jallad ei peaks törmema ? 
29. Kenba on je, te8 omnia liggimeste 
nacſe jure lähhäb; ütsti ei jä ilmaſüta, 
les temma fülge putub. 

20. Ei marraft laideta ni wägga, kui ta 
martastab, kui ta püab enneje lõhto täi- 
ta, et temmal nälg olli, 
81. Ja kui tedda leitakje, ſiis woib ta 
ſcitemewörra ſedda ärratasfuda, ja keit 
emma mata warrandusſe Fe eeſt anda. 

32. Kes teije naeſega abbiello ärrarit- 
tub, jel ep ole meelt peas ; tes omma 
btage tabbab ärrarikkuda, fe teeb ſedda. 
33. Za leiab nuhtluft ja häbbinaero, ja 
iemma teotus ei ja ärrakautud. 

4. Seh tahtlane meel naeſe pärraft on 
mehhe tulline roibha, ja temma ei anna 
ermo lättemaksmisſe päwal. 

2. Ci temma pea luggu ei ülhheſtki lep⸗ 
ditamisſe hinnaſt, ja ta ei holi, eht ja 
palje andid peaffid andma. 


7. Peatük. 


Raenitiud, et peab hoidma naefe eeh, kes 
elfitab. 


1. Mo poeg | hoia minno fanno, ja 
panne mo täõjub enneje jure tallele. 
2. Heia mo käskuſid ſiis pead ja ella- 
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ma, ja mo käsſoöppetuſt kui omma ſil⸗ 
materra. 

3. Seu neid omma ſörmede ümber; kir⸗ 
jota neid omma ſüddame laua peäle. p.6.21. 

4. Ütle tartusſele: Sinna olled mo ödde; 
ja hüa moistuſt ommaks ſuggulaſeks, 

5. (Et ta find hoiab woöra naeſe eeſt, 
— ma naeſe eeſt, kes libbedaid ſanno 
rägib. 

6. Seſt ma waatfin omma Loia aklnaſt, 
ommaft trellift läbbi, 

7. Ja näggin rummalatte feag, ma 
tundfin poeglaste ſeas ühhe nore mehhe, 
tel ep olnub meelt peas. 

8. Se läks ulitſa peäl temma nurgatt 
ma ja läts eddaſi teeb temma koia 
pole, 

9. Widdewikkus, kuri pääw õhtule joudis, 
teit ö aial, tut hirmus muſt pimme olli; 

10. Wata, fiis tulli üls naene ta wasto 
Bora ehte8 ; agga fes omma ſüddame 
nonu fallaja moistis piddada. 

11. Za olli färratfeja ja fangetaelne, 
telle jallab temma maias ei feisnud. 

12. Pubbo olli ta ulitja peäl, pubho 
turrube peäl, ja warritſes igga nurga äres. 

13. Za ta hattas temmaft finni, ja ane 
bis temmale fuud, ta olli häbbematta, ja 
Ütles temmale: 

14. Mo tohhus olli tänno ohrorid voia, 
tänna ollen ita ommad tootusſed tas- 
ſunud. 

15. Sepärraſt ollen ma ſinno wasto 
wäljaläinud, find aegſaste üllesotſima, 
ja nüüd ollen ma ſind leidnud. 

16. Ma ollen omma wodit ehhitanud 
ſidi nöridega, nikkerdud kuiudega, ja Egip⸗ 
tusſe louendiga. 

17. Omma voodi peäle ollen ma rippu⸗ 
tanud mirri, Ahali, ja kaneli rohtuſid. 

18. Mingem, ſagem joobnuks armatſe— 
misſeſt bommikoni, tehkem ennestele rö= 
mo armastusſes. 

19. Seſt mees ei olle koddo, ta on tele 
läinud kaugele. 

20. Rahha kukro wöttis ta enneſe kätte, 
täieku päwals tulleb ta omnia koio. 

21. Ta ſatis tedda körwale kallama om⸗ 
ma paljo öppetamisſega, omma libbeda 
uultega aias ta temma peäle. 

22. Ta läks warſi temma järrele kui 
härg, kedda tappa wiakſe, ja nenda kui fe, 
kedda jalgraudas wiakſe ſiñna, kus halpi 
karristakſe; 

23. Senni kui nool temma makſa löhki 
aias, otjego lint, mis töttab paela fisfe, 
ja ei tea mitte, et fe temma hinge käeſt 
ärrarvõttab. 
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24. Ga nilüd lapfed, wötke mind kuulda, 
ja pange täbbele mo fu ſanno. 

25. Ärgo tallago jo ſüdda körwale tem: 
ma tede peäle, ärra etfi ärra temma jalla 
tede peäle. 

26. Set paljo on mahbalödud, kedda 
temma langetannd, ja neid on wägga 
paljo, kedda ta keik tapnud. 

27. Temma kodda on põrgo teed, need 
lähhäwad alla ſurma tambritte fisfe. 


8. Peatük. 


Tartus eht Jummala Poeg lõnneleb ommaſt 
õppetusjelt 


1. Ets tartus ei hüa, ja els moistus 
ei anna omma heält tuulda? p. 1.21. 

2. Kõrge kohtade otfa8 te äres, telabt: 
mette peäl feijab Temma. 

3. Wärrawatte körwas, linna wärrawa 
ſuus, kuſt wärrawaiſt ſisſe minnaäkſe, 
hüab Ta ſure heälega. 

4. Teie wasto ma hüan, mehhed ja min— 
no beil käib innimesſe laste wasto. 

5. Oppige, rummalab, oido moiftma, ja 
teie halbid, öppige jübdames moiftma. 

6. Kuulge, ſeſt ma tahhan rätida keige 
Ülemaib asjo, ja minno uled peawad 
öigid asjo üllesrätima. 

7. Seſt mo ſulaggi peab töt könnelema, 
ja öälus on hirmus mo uultele. 

8. Keil mo Ju jannab on öigusſe fees, 
nende ſees ei olle ühtegi, mis ärrapöör— 
dud ja pörane on. 1 Peetr. 2, 23, 

9. Need keik on öiged Ffellele, kes moiſt— 
lit on, ja öiglajed neile, tes tundmisfe 
leidwad. 

10. Wötke minno öppetus, ja ei mitte 
höbbedat ſelle wasto, ja ärratundminne 
enneminne, kui ärrawallitſetud kulda. 

11. Seſt tarkus on parram kui perlid, 
ja keit, mis woib ihhaldada, ei ja fe Tem⸗ 
ma wasto. 

12. Minna, tartus ellan oio jure8, ja 
letan bea möttette tunbmisfe. 

13. Jehowa tartu8 on furja wibfaminz 


- ne; tõrtuft ja uhkuſt, ja pahho wififid, ja 


pöraft juub wihkan minna. 

14. Mo tä on nou ja tösfine asſi, ma 
ollen moistus isſe, mo kä on woimus. 

15. Minno läbbi wallitſewad tunnine 
gad, ja würstid ſeädwad, mis öigus. 

16. Minno läbbi wallitſewad würstid 
würsti wiſil, ja üllemad, ja keik mailma 
tohtomoiſtjad. 

17. Minna armastan neid, kes mind 
armastawad, ja kes mind aegſaste otſi⸗ 
wad, leidwad mind. Joan. 14, 21. 


Oppetusſe Sannad P. 7. 8. 


18. Rikkus ja au, warrandus, mis itta 
festab, ja öigus on minno jures. 

19. Minno willi on parram kui tuld ja 
tui feigefelgem tuld, ja minno woos par» 
ram kui ärramallitietud höbbe. 

20. Ma täin öigusje teraa, jallotede 
peäl, tus kohhns on. 

21. Et ma pärrisosfale annan ſedda, 
mis ikka on, neile, tes mind armastamad, 
et ma nenbe warrandusſed täidan. 

22. Jehowa tä ollen ma olnud kui tem: 
ma tebe algus, ennekui Ta middagi ette: 
wöttis, fitaft olin ma. Joan. 1, 1-3. 

23. Iggawesſeſt ollen ma woitud, ennt 
alguft enne mailma. 

24. Ennego ſüggawusſed olnud, olin 
ma fündinud, ennego hallikad olid, mit 
täid met on. 

25. Cnnego mäed mahhapanbi, emme 
mäekünkaid olin ma fündinud. 

26. Kui Temma et olnud weel maad 
teinud, egga tühje ma kohte, ja ennetui 
mailnta pörmo arro olli. 

27. Kui Temma taemaid malmistas, 
ſiis ollin Minna feäl, tui Ta piirt ärta» 
ntärtis ſüggawusſe ümber. 

28. Kui Ta üllemaid pilwid üllewel 
tuggewaks teggi, kui Ta ſüggawusſe hal: 
likaid kinnitas. i 

29. Kui Ta merrele temma jeätud put 
panni, et roesfi ülle temma ſuſanna d 
piddand täima, kui ta ma aluefid är» 
märtis. i 

80. Ja ma ollin temma jures kui fit 
laps, ja ma ollin temma ſüddame rõrm 
iggapääm, ja mängifin Temma ees iggel 
atal. 

31. Ja mängifin temma mailma MW 
peäl, ja minno ſüddame rööm on Ww 
mesſe lastega olla. b Moſ. 33.3. 

32. Ja nüüd, lapſed, wötke mind tuul: 
ba, ja wägga önſad on neeb, tes mune 
teeb hoidwad. 

33. Kuulge õppetuft, ja ſage targal?, 
ja ärge törkuge masto. 

34. Wägga Önnis on innimenne, 18 
minb wmöttab kuulda, et ta minno võtt 
peäl walwaks igaapääm, et ta nöte ſam⸗ 
maste jures wahhiks ſeiſalks. 

35. Še tes mind leiab, fe leiab elo, 
ja ſaab Jehowa käeſt tätte, tuft temmul 
pea meel on. 

36. Agga kes minno wasto patto teeb, 
fe teeb wäggiwalda omma hingele; teil, 
tes mind mihtawad, neeb armastarmad 
jurma, 


Õppetusfe Sannad P. 9. 10. 


9. Peatuf. 


Kristud teeb önfalö: Temma mastane fabab hulta. 


1. Ülem Tartus ebhitas omma koia, 
ta taius raalmis omma ſeitſe ſammaſt. 

2. Za tappis ommad tappameilfev, ſeg⸗ 
gaö omma oina, kattis fa onima laua 
walmis. 

3. Ta läkkitas ommad ümmardajad 
wãlja, Ta hüdis üſlemais liñna pailus. 
A. Kes rummal on, je tulgo ärra ſeie; 
ja kel ep olle meelt peas, ſellele ütles 
temma; 16. j. 
5. Tulge, ſöge minno leiwaſt, ja joge 
Mina, mis ma ſegganud. 

6. Jätte rummalad mahha, ſiis peate 
tee elama, ja käige moistusſe te peäl. 

1. $eö piltjat õppetab, je ſaab ennefele 
bättinaero, ja tes öälat nomib, ſellele 
tuleb rojane märt tülge. 

8. Ärra nomi piltjat, et ta find ei wihka; 
ak tarta innimeft, ja temnta armastab 


9. Anna targale maenitſuſt, fiis lähhäb 
ta meel targemaks; õppeta öiget, fiis 
võttab ta ennant õppida. 

10. Jehowa tartus on tarlusfe baffatus, 
18 pühhade tundminne on moistus. 

p. 1,7. 

11. Seſt minno läbbi faab fo päiwi 
kalja, ja fo ello aastad ſawad jätto. 

12. Oled fa tart; ſiis olled ja ennefele 
tark; agga olled fa pilkja, fiis kannad ja 
üh ſedda. 


19. Halp ja tärratfeja naene on rum⸗ 
malus isſe, ja ei tea middagi. 

14. Ja temma istub onima koia ukſe 
a peäl, linna törge kohtade 
täl. 


15. Et ta futjub neid, kes ſedda teed 

—— tes ommad teraad öigeks te» 

ad. 

116. Kes rummal on, je tulgo ärra ſeie; 

ja tel ep olle meelt peas, ſellele ütleb 

temma: 

17. Barrastud mesfi on maggus, ja 

läb, mis ſallaja moetatje, on ört. 

18. Agga teine ci tea mitte, et feäl kad⸗ 

dumd bingeb on, et need, les temmaſt 

ka tutfutud, ſüggawa põrgohaubade 
on. 


10. Peatif. 
kritasguleb kppetudfeb, kuida häoti peab elama. 


1. Salomoni õppetusfe ſannad. Tart 
poeg tõmustab isja, agga halp poeg on 
omma emmale nrelehirmits. 

p. 13, 20. ja 17, 23. 
Reval-Esth, 
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2. Oälusſe warrandusſed ei Jada kasſo; 
agga öigus peästab ſurma käelt. p.11.4. 
3. Jehowa ei lasje mitte õiget binge 
nälgas olla; agga öülatte tahjoteggemisje 
tültab ta ärra. Laul 37, 26. 
4. Kehwaks lähhäb fe, kes pettifel wiſil 
oh teeb s agga kermette täefi teeb rik— 

atg. 


5. Se poeg on tark, tes ſuwwel kokko⸗ 
torjab ; tes leikusſe aial rastes unnes, 
fe on üks poeg, tes häbbi teeb. 

p. 6.8. n. t. ſ. 

6. Dige innimesje pähh tuleb fuur 
õnnistus; agga wäetauba tö kattab öälatte 
ſuud. 

7. Selle mällestus, kes öige on, jääb 
önnistamisfels, agga öälatte nimmi mäd= 
baneb ärra. 

8. Kes ſüddameſt tart on, fe wõttab 
käsſud wasto; agga kes meleto on uulte» 
ga, ſedda kimbutakſe. Laul 141, 5. 

9. Kes täieste waggas elus täib, Fe 
täib julgeste, ja tes Foromeruft teeb om⸗ 
ma tede peäl, je tunnukſe ärra. 

10. Kes filmt pilgutab, fadab wallo, ja 
a uultega meleto on, ſedda kimbu 
takſe. 

11. Selle fu, kes öige on, on ello halli⸗ 
Ea agga wäekauba tö tattab öälatte 
uud. 

12. Wihkaminne kihhutab rido; age 


ga armastus kattab teil ülleaſtmisſed 


tint. 

13. Veoifttiklo uultejt leitakſe tartu; ag» 

a witſa lähbäb tarmis felle felja peäle, 
el ep olle meelt peas. 

14. Targad tunimesjed pannewad tunde 
misſe tallele ; agga ehmatus on meletu= 
ma fu lingi. 

15. Sitta warrandus on ta tuggew lin; 
alwo ehmatab nende waeſus ärta. 

16. Dige innimesſe tö palk on elluts : 
öäla woos on pattuls. 

17. Teradda ello pole on Fe, ke8 öppe— 
tuſt boiab ; agga fe8 nomimisje mahba⸗ 
jättab, effib ärra. p.13.18.ja 14, 37. 

18. Kes wihlamisſe linnitattab, fel or 
walskusſe uled, ja tes pahha könnet tös= 
tab, fe on halp. 

19. Kus paljo fanno on, feäl ei lõppe 
ülleaſtminne; agga kes omma uli kelab 
rätimatt, fe on moiftlit. Diatt. 15. 18. 

20. Õige innimesſe feel on kui ärra» 
wallitſetüd höbbe; öälatte jübba on pis⸗ 
jut wäärt. 

-21. Oige innimesfe uleb föötmad paljo; 
agga meletumad ſurrewad ärra felle ſü 
täbbi, tel ep olle meelt peas. 
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22. Jehowa Önntstaminne, Je teeb riks 
kals, ja ta ei panne wallo ſiñna jure. 

23. Wägga pahha tööd tebha on halbile 
otfego mäng, agga moiftliltul mehthel on 
tartus. 

24. Mis ööl kardab, Je tulleb temma 
kätte; ja mis öigeb iggatfemad, ſedda Ta 
annab, 

25. Otſego tulispä üleläbbäb, nenda ei 
olle öälat tep8 : agga tes öige on, fe jääb 
iggaweste ſeisma. 

26. Nenda kui ädikas hammastele, ja 
kui ſuits filmile, nenda on laiſt neile, kes 
tedda wäljalätkkitawad. 

27. Jehowa tartus annab ello päiwile 
jätto, agga öälatte aastaid lühhendakſe. 

28. Digette lotus on rööni, agga öälatte 
ootminne lähhäb hukka. 

29. Jehowa te on kinnitusſeks ſellele, 
tel täieste wagga meel on; agga ehma— 
tusſeks neile, kes nurjatumat tööd tewad. 

30. Kes öige on, fe ei pea mitte köituma 
ei ellade8 s agga öälad ei pea ma peäl 
ellanta. Laul 112. 6. 

31. Õige innimesfe fu annab tartuft 
wälja; agga pörane feel kautatfe ärra. 

82. Õige innimesfe uled teäbroad, mis 
mele pärraft on ; agga öälatte fu on pö— 
rane keil. 


11. Peatük. 


Guur wahhe on ARA ADE ja Bälatte wahhel fin 
ilmas. 


1. Pettifeb wactaufid on üls hirmus 
asfi Jehowa meleft , agga terroe lööd on 
tenima mele pärraſt. a Moſ. 19, 35, 36. 

2. Tulleb uhkus, ſiis tulleb fa häbbi— 
naer; agga allandlikkude jures on tarkus. 

3. Oiglaste täteste wagga meel juhha— 
tab neid; agga nende ſeggane meel, kes 
pettuſt tewad, raiskab neid ärra. 

4. Warra ei ſada kasſo hirmſa wihha 
päwal; agga öigus peästab ſurma käeſt, 

5. Selle öigus, kes täiebte wagga on, 
teeb temma wiſid öigels; agga ööl langeb 
omma öälusje läbbi. 

6. Õiglaste öigus peästab neib ärta $ 
agga tes pettuft tewad, neid woetakſe kin= 
ni nende tabjoteggemisje läbbi. 

1. Sui öäl innimenne furreb, fiis läb» 
päb temnia lotns hutfa, ja nurjatumatte 
ootininne on hukkas. 

8. Se, les öige, kistakſe ahhastusſeſt 
—— agga kes öäl, ſaab temma asſe— 
mele 


9. Se, tes fallalit, riffub omma liggis 
mesſe ärra juga; agga öiged peäsrvad 
ärra tunbmisje läbbi, 
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10. Õigette hea pölwe pärralt hüppab 
lin römo pärraſt; ja tui öälad hutta läh⸗ 
häwad, fiis on öistaminne. 

11. Õiglaste önnistamisje läbbi tõöte 
talje lin furets; agga öälatte ju läbbi 
tistafie ſedda mabha. — 

12. Kes omma liggimeſt milsli ei pan 
ne, ſel ep olle meelt peas; ja õige moifilit 
jetjab wait. 

13. Res kelekandmisſe peäle õppind, ſe 
ilmutab fallaja nouu ; agga tes uõtame 
waimoga on, Je kattab ſedda kinni. 

14. Kus ep olle tarta nouu ühtegi, ſeel 
faub rahwas; agga feäl on önnistus, tud 
paljo nouupibdajaid olt. 

15. Kui tegi woöra eeft täemebhels het» 
dab, fiis tulleb öiete pabha luggu; agga 
fel on julgus, tes neib wihlab, kes lät 
lõmab. 

16. Armas naene peab auuſt tinni; 04: 
ga wägga waljud peawad rittusidt 
linni. 

17. Kes omma hingele head teeb, je on 
helde innimenne; agga kes omma lihhale 
tülli teeb, fe on wägga hirmus. 

18. Se, tes öäl, ſadab ennefele malt: 
tusje tö palta; agga tes õiguft külwab, 
jaab tõefift palta. gal. 6.5. 

19. Nenda on öigus elluks; agga kes 
furja taggaatab, ſaab ennefele furma. 

20. Kes pöratſed on ſüddameſt, need 00 
Jehowa meleft hirmſad; agga need on 4 
mele pärratt, kel täteste waggad wiſider. 

21. Pango ta tüli tabbe käega maste, a 
fiigti jä uUmafüta, tes kurrt on; agga 
õigette ſuggu peäſeb. p. 16. 5. 

22. Kui tuld ninnaebte fea ninnas, ne 
ba on illus naesterahivas, kel agga tartu 
meelt ep olle. 

23. Öigette iggatſeminne on agga hea; 
öälatte otus on hirmus wibha. | 

24. Seäl on monni, tes ärrajagaab, ja 
temmale antatje weel peälegi s ja moum 
hoiab kül taggaft ennam, tui õigus 09, 
ommeti on tühhi tä. 2 Kor. 9.6. 

25. Ping, tes rohleste annab, wöneb 
rammo, ja kes teifi kastab, faab isje la 
lastetud. 

26. Kes voilja ärratelab, ſedda wandu⸗ 
wad rahvas ärra; agga Ennistaminnt 
tulleb Jelle pea peäle, tes müüb. 

27. Kes aegjaste bead orfib, fe otfib, 
mis mele pärraft on; agga tes kurja tag» 
ganouab, ſelle tätte tulleb fe. 

28. Kes omma rittuste peäle lebab, k 
langeb ; agga öiged peavad haljandama 
kui lebbed. — 

29. Kes omma maiale tüli teeb, ſaab 
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tule pärrisosſaks, ja kes meleto, fe ſaab 
ſelle jullafets, kes ſüddameſt tark on. 

30. Lige innimesje willi on ello pu: ja 
tes tark, jaab hinged enneije pole. 

31. Bata, kes Gige, Felle lätte tasſu⸗ 
talje fün ma peäl, paljo enneminne öäla 
ja pattuje kätte. 1 Beetr. 4,18. 


12. Peatük. 


Err mahbe on paggabe * öälatte wahhel fin 
mad. 


1. Kes õppetuft armastab, fe armas» 
tab tundmiſt, agga tes uomimiſt wihkab, 
en totter. Laul 141, 5. 

2. ea innimenne ſaah Jehowa käeſt, 
mi mele pärraft; agga kurja nouuga 
ne moistab ta hulka. 

9. Ci innimeft tinnitata öälusfe läbbi; 
2099 J juur ei pea mitte töituma. 

4. Bahma naene on omma mehbe kroon; 
igga les häbbi teeb, on kui mädda tent: 
sla lukontide fees. 

5. Vigette mõtted on nenda kui kohhus 
tu, agga öälatte tark nou on pettus, 

6. Lälatte farmab warritſewad werd; 
Jaa õtglaste Ju peästab neid. 

1. kalad lüalje ümber, et neid ei olle 
Kds, anaa õigette ſuggu jääb ſeisma. 

8. Meet lidetakſe tenima moistusie järs 
tele: agga kes köwwera ſüddamega on, 
aia mistt pandud. 

9. Barram on alto innimenne, kel jul= 
lane on, tui fe, kes auustamift püab, ja 
leib pudub. 

10, Õige teab omma lojukfe hinge wae⸗ 
i eaga öälatte pallastus on wägga 

mus, 


A 4:3 omma maab harrib, fe faab 
be tül; agga tes tühje asjo tagga» 
tiab, el ep olle meelt peas. 

12. Kes dãl, fe himmustab kurjade wör⸗ 
lo: agga õigetele annab Jummal jure. 
13. Rutjade wörgutamisſe pael on uulte 
illeaſtmisſes; agga kes öige, peüjeb ah- 
daetusieſt. 

14. Rebbe fu wiljaſt — ta head kül: 
nenda kui innimesſe tö wäärt on, tas⸗ 
utatſe ta kätte. 

15. Reletuma wiis on öige ta meleſt; 
KE les nouu wöttab tuulba, je on 


A Veletuma melepahhanduſt faab ſel⸗ 
anmal pärval teäba: agga kes häbbi— 
Matte finnitattab, ſel on oid. 

JJ es tdoſiduſt üllestulutab, fe Tulu» 
kat õigust; aaga valle tunnistusmees or 
MALE rettid, | 


18. Ronni on, kes ſunſt väljaaiab, lui 
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peatse moögaga piſtma; agga tarkade keel 
fabab obto. 

19. Töe uli finnitaffe itta; agga walſt 
keel on ürrikesſeks. i 

20. Pettu3 on nende jübbames, tes kur⸗ 
ja nouu piddawad; agga neil, tes rah» 
huks nouu andmab, on vööni. 

21. ODige peäle et pea ei mingijugguft 
nurjatumat asja tulema; agga öälad on 
täis önnetuft. Laul 32, 10. 

22. Walskusſe uleb on Jehowa meleft 
hirmjad; agga kes truiste keik teeb, je on 
temma mele pärraft. - Raul 5, 7. 

23. Oioga tnnime kattab kinni, mis ta 
teab; agga halpide ſüdda tulutab mele= 
tumad wiſid wälja. 

24. Kermette käsſi wallitſeb; agga pet⸗ 
tis käsſi ſaab makſo alla. 

25. Murre mehhe ſüddames nötkutab 
ſedda; agga hea ſanna römustab ſedda. 

p. 15, 13. 

26. Kes öige, lähbäb omma ſöbra läbbi 
parramaks; agga öälatte wiis ekfitab neib 
ärra. 

27. Pettis käsſi et fa lüpsta omma met⸗ 
ja lindo; agga innimesfe tallis warran—⸗ 
bug on Fe, tui ta Eerme os. 

28. Oigusſe teraa peäl on ello, ja tems 
ma ſure jallazte peäl ei olle jurma. 


13. Peatük. 


Õigette ja öälatte, tarkade ja jblledatte ellowiſid. 


1. Tark poeg wöttab isſa öppetuſt; ag» 
ga pilkja ei wötta ſöitluſtki kuulda. 

2. Hea mees ſaab omma ſu wiljaſt head 
ſüa; agga wäekauba tö ſaab nende hin⸗ 
gele, kes pettuſt tewad. 

3. Kes omma ſu kinnipeab, ſe hoiab 
omma hinge; kes ommad nled laiale aiab, 
ſellele tulleb ehmatus. 

4. Laiſa hing iggatſeb kül, ja ei ſa üh— 
tegi; agga kermette hing wöttab rammo. 

5. Kes öige, wihlad walskusſe könnet; 
agga kes öäl, ſadab enneſe peäle pahha 
könnet ja häbbi. Laul 119, 163. 

6. Digus hoiab ſedda, kel täteste wagga 
wiis on: agga öälus ſeggab patto fe, 

7. Monni on, kes ennaft rikkaks teeb, ja 
temmal ci olle mingiſugguſt; teine teeb 
ennaft waeſeks, ja temntal on warra kill. 

8. Mebbe hinge lunnastamisfe hind on 
temma riffus; agga kes kehwa, ei fa fõit- 
luft kuulda. 

9. Õige walgus rõmustab; agga öälatte 
lamp fustub ärra. 

10. Uhkusſe läbbi toufeb agga taple= 
minnes; agga neil, kes nouu wötwad, on 
tartus. 
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11. Warrandus wähheneb tühja tõ läb: 
bi ; agga kes omma käe peäle toggub, fe 
kaswatab ſedda. 

12. Lotus, mis pitkale lähhab, teeb ſüd— 
damele haiget; agga ello pu on Fe, kui 
kätte tulleb, mi8 fa iggatſed. 

13. Kes maemitjusje fanna mitsti ei 
panne, teeb pabhaste isſeenneſe wasto; 
agga kes tästo fardab, felle kätte tasſu— 
tatje head. Jean. 14,21, 

14. Zarga käsſoöppetus on ello balli- 
tas, et fa woid furma wõrgutamisfe 
paelte eeft ärrafada. p.14, 27. 

15. Gea tart nteel fabab armo; agga 
nende te, kes pettuft temad, on kowwa. 

16. Igga otoga innimenne aitab omma 
asjo moistusſega; agga halp lautab me— 
letumad rifid wälja. 

17. Ööl käſt langeb önnetusje ſisſe; 
agga ustaw käſt ſadab ohto. 

18. Sel on waeſus ja häbbinaer, kes ei 
holi öppetusſeſt; agga kes nomimiſt wöt— 
tab kunlda, ſaab auuõtud. p. 10,8. 

19. Kui ſe ſünnib, mis iggatſetakſe, ſe 
on hingele maggus; ja halpide meleſt on 
hirmus, kurjaſt lahfuda. 

20. Kes tartadega ümbertäib, je faab 
targats ; agga teg halpide feltfi heidab, 
fellete tuleb pahha luggu. 

21. Onnetus aiab pattufid tagga; agga 
peab tasſutakſe öigette kätte. 

22. Hea innintenne fadab laste lastele 
pärrisosja ; agga pattufe warra pannafje 
tallele õigele. 

23. Kehwade küntud ſödima annab pal: 
jo leiba; agga monni löppetatje, tel ci 
olle warra öigusſega. 

24. Kes omma witſa ei prugi, ſe wih— 
kab omma poega; agga kes tedda ar— 
mastab, fe wöttab tedda aegſaste karrid: 
tada. 

25. Kes öige, ſööb ni paljo, kui ta ſüd— 
ba tutjub ; agga öälatte köht feijab tühhi. 


14. Peatük. 


Tarkade ja jõllebatte teggeminne mitmes asjas. 


1. Igga tark naene ehhitab omma koia 
ülles; agga meleto naene kisſub ſedda 
omma lättega mahha. 

2. Kes ommas öiglaſes meles käib, ſe 
kardab Jehowat: agga kes temma tede 
peält körwale tallab, ei fe panne tedda 
mitski. 

3. Meletuma ſuns on ſurustusſe wits: 
agga tartade uled hoidwad neid. 

4. Kus ep olle härgi, ſeäl on ſöime puh— 
toopi agga härja rauuno läbbi faab paljo 

oſi. 
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5. Tösſine tunnistusmees ei walleta 
mitte; agga walle tunnistusmees aiab 
mallet wälja. 

6. Pilkja otfib tarkuſt, agga ta ei ſa mit 
te; agga tundminne on moiftlittule kerge. 

7. Minne halbiſt mehbeſt ärra, ja tus 
finna ei tunne mitte tundmise uli. 

8. Se on oioga mebbe tartus, et ta om: 
ma te ärrantoistab; agga halpide melete 
wiis on Pettus. 

9. Dleletuntab pilkawad patto- füüt; 
agga öiglaste ſeas on hea meel. 

10. Südda tunneb omma hinge kihte 
duſt, ja moöras ei woi mitte temma rõme 
ſisſe ennaft ſeggada. 

11. Oälatte fobba kautakſe ärra; aggt 
öiglaste maia peab haljandama. 

12. Monne meleſt on te öige; agga ten: 
ma wiimne ots on ſurma teed. 

13. Ka mäugides wallutab ſüdda, ja 
temma wiimne ots on fe: rööm läbbäb 
melehärmiks. 

14. Se ſaab kül enneſe wiſideſt, tes füd⸗ 
damega ärratagganeb; agga hea mees 
ſaab kül ſeſt, mis ta kä. 
15. Rummal nõfub keiki Janno; agac eie⸗ 
ga mees panneb omma fammufid tähbele 

16. Kes tart, kardab, ja labtub turjat 
ärra ; agga halp wibhastab hirmfaste, ja 
on julge. * 

17. $e3 äkroibhane, teeb meletumat tööd, 
ja kurja nounga meeft roibhatalfe. 
18. Rummalad ſawad meletumad 
pärrisosfals ; agga need, kel oid on, 
hitawad endid tundmisfega. 

19. Kurjad peawad mahbakummardam 
peade ette, ja öälad öigette wärrawatte 
ette. 

20. Kes kehwa, ſedda wihhatakſe ta om⸗ 
maſt ſöbraſt; agga paljo on, kes rillaß 
armastawad. 

21. Kes omma liggimeſt laidab, tet 
patto; agga kes häddaliste peäle arme 
peidab, on wägga õnnis. 

22. Ets need et ekfi, kes kurja nom 
peamad ; agga belbus ja tödde on nei, 
tes head nou peawad. 

23. Keige vaste waewa jures on taste: 
agga tulte fanna jure8 on agga tühti 13. 
24. Tarkade troon on nente rittus: bal: 
pide nieleto wiis jääb melemmats wiſile. 
25. Tösſine tunnistusmees peästat 
pinged ärra; agga kes roallet wäljaaiad, 
on iggine pettis. 

26. Jehowa kartusſes on tuggew 10» 
tus, ja temma lastel on warjopail. * 

p. 18. 


27. Jehowa kartus on ello hallilas, 4 
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woib ärvajada furnta wörgutamisſe pael- 
te eeſt. p. 10, 27. 

28. ui paljo rabwaſt on, fe on tun» 
ninga auustus; agga kui rahwaſt pudub, 
ſiis teeb ehmatus tedda lahjals. 

29. Kes pitta melega, ſel on Juur mois- 
tus ; agga tes ätii melega on, je töötab 
meletuma wiſi körgesſe. p. 19. 11. 

30. Parrandatud ſüdda on lihha ello; 
agga kaddedus on mädda lukontide fees. 

31. Kes alwale liga teeb, fe laimab 
temma tegijat; agga kes maeste peäle 
arme beidab, je anustab tedda.  p.17, 5. 

32. Keö ööl, lüttatakfe ärra omma ön⸗ 
neusie ſisſe; agga öigel on warjopaik 
13 emmas ſurmas. 

33. Moiſtlikko ſüddames — tarkus; 
eaga mis meletumatte ſees on, ſaab 
teada. | 
34. Sigus tõstab rahwa kõrgelt ; agga 
pat en rahwale tiggedals asjaks. 

35. funningal on hea meel jullafeft, 
kes omma asjo targaste aiab ; agga tem: 
ma birmus wihha tulleb felle peüle, tes 
bäbbt teeb. 


15. Peatük. 


Tartusfe ja jõllebusfe märgid ja tõ. 


1. Tasjane toftminne pörab tullije wih— 
ba täggafi; agga tibbe fanna kihhutab 
widba. 


2. Tarkade keel teeb tundmisſe maggu⸗ 
ſals; agga balpide ſu aiab meletumaid 
ſanno robteste mälja. 

S. Jebhowa filmad on keiges pailas, ja 
wah hiwad kurjade ja heade peäle. 

1 Peetr. 3, 12. 

4. Geel, mis parrandab, on ello pu; 
eaga mis feggane, je on waimo röhhu⸗ 
minne. 

5. Kes meleto, fe laidab omma isſa öp⸗ 
petuft: aaga kes nomimiſt võttab kuulda, 
aiab moiſtlikkult omma asjo. 

6. Oige koias on warra fül: agga däla 
woes on tülli. 

2. Tartade uleb külwawad tundmitt ; 
agga meletumatte ſüdda ei olle ſedda 
KIN. 

8. Sälatte obwer on Jehorva meleft hir⸗ 
mus; agga öiglaste palme on temma 
mele värratt. Joan. 9, 31. 

9. Ööšla te on Jebowa meleft birmug; 
saja ta armastab ſedda, tes öiguft tag= 
gaatab. p.11, 20. 

10. Kurri larristus ſaab fellele, kes öige 
teraa mabhajättab: kes nomimift wihlab, 
ptab iurrema. 

11. Põrgo ja hullatusfe koht on Jeho— 


wa ees, paljo ennam innimeste (aste ſüd⸗ 
damed. 

12. Pilkja ei armasta ſedda, kes tedda 
nomib, ja ci lähhä mitte targa meeste 
jure. 

13. Römus ſüdda teeb hea näos agga 
tut ſüdda wallus on, fiis on waim kui 
rusſuks pekstud. 

14. Moiſtlikko ſüdda otſib tundmiſt; ag= 
ga meletumatte ſu ſödab ennaſt meletuma 
wiſiga. 

15. Willetſa päwad on keik pahhad; 
agga hea meel on kui jobud, mis al= 
latt on. 

16. Parram on pisfjut Jehowa kartus⸗ 
jes, fui ſuur warrandus ja tärvin feäl 
juures. p. 16,8. 

17, Parram on fapsta roog, tus ars 
mastus jures, fui nuumbärg, tus wihka⸗ 
minne juure, 

18. Zullife wihhaga mees fihhutab ribos 
agga kes pitta utelega on, je waigistab 
rido. 

19. Laiſa innimesſe te on kui kibbo— 
witsne aed; agga öiglaste teradda on kui 
tasſane teſild. p. 24, 30. 31. 

20. Tart poeg rõmustab isja ; agga 
balp innimenne et panne omma emma 
mitsti. p. 10, 1. ja 17, 25. 

21. Kel ep olle meelt peas, fellele on 
meleto riis rõmuls ; agga moiftlik mees 
möttab õiget teeb käia. 

22. Mötted lähhäwad tühjaks, kus ep 
olle pead nouu; agga tus paljo nouuand: 
jaid on, lähhäwad nemmad korda. 

23. Innimesſel on rööm, kui ta fu hästi 
wastab, ja üls fanna õigel aial, mis pea 
on je? p. 25.11. 

24. Elo terabba täib üllespiddi fellele, 
les tark on, et ta pärgo eeft ärrajaab, mis 
allaspibdi täib. | 

25. Jehowa kisſub ärra förtibe koia; 
agga leitnaeje raia jadab ta jeisma. 

p. 12,1. 

26. Kurja mötlemisſed on Jehowa me» 
left hirmſad; agga löbbujab lönned on 
puhtad. 

27. Kes kasſo abnetfeb, teeb onima 
toiale tüli; agga kes andid wihkab, jääb 
ellama, 

28. Oige ſüdda mõtleb järrele, mis tuls 
leb wastada; agga öälatte ju atab pahho 
agjo wälja. 

29. Jebowa on kaugel öälattet ärras 
agga öigette palmid wöttab Ta luulda. 


8.4. 
30. Silmade malgus rõmustab ſüddant: 
hea ſannum annab rammo lukontidele. 
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31. Körw, mis ello nonimift wöttab 
fuulda, jääb ikka tartabe feltfi. 

82. Kes ei holi öppetusſeſt, põlgab om— 
ma hinge ärra; agga kes nomimiſt wöt— 
tab kuulda, ſe ſaab targa ſüddame kätte. 

83. Jehowa kartus on öppetus tarkus— 
ſeks, ja enne auu on allandaminne. 


p. 18, 12. 
16. Peatük. 


Jummal murretſed keik. Waggade ja kurjade wiſid. 


1. Innimesſel on mitto nouu ſüdda— 
mes; agga Jehowa käeſt tulleb, mis keel 
peab koſtma. Ker. 10, 23. 

2. Iggamehhe wiſid on ſelged keik tem— 
ma meleſt; agga kes waimud ärraarwab, 
on Jehowa. p. 21. 2. 

3. Wereta ommad teggemisſed Jehowa 
peäle, ſiis kinnitakſe ſo mötlemisſi. 

Laul 37, 5. 

4. Jehowa teeb teil ſedda möda, kui Fe 
temmale ſünnib: ja ta jelle, kes öäl, pan: 
neb ta önnetusfe päwaks. 

5. Iggamees, tes ülbe ſüddameſt, on 
Jehowa meleft hirmus; ei ta jä ilmajüta, 
ehk ta kahhe täega wasto pannes, 

1 Peerr.5, 5. Õpp. Sann. 11.21. 

6. Heldusſe ja töe läbbi leppitakſe ülle— 
kobhus ärra, ja Jehowa tartus fabab 
turjalt labtuma. p. 19,12. 

7. Kui Jehowa meel hea on ühbe mehhe 
wiſide pärratt, fi8 teeb Za, et ka temma 
waenlaſed peawad teminaga rahhul olle= 
ma. 

8. Parram on pisfut õigustega, kui 
paljo woot üllekohtoga. p. 15. 16. 

9. Innimesſe ſüdda mõtleb omma te 
peäle ; agga Jehowa kinnitab temma 
ſammuſid. 

10. Kui kunninga uulte peäl moiſtlik 
könne on, ſiis ei te temma fu mitte kohtus 
wallatuſt. 

11. Oige margapu ja diged waekauſid 
on Jehowa täeh teil löed kukrus on 
temna tehtud. p. 11,1. 

12. Runningatte meleft on hirmus, 
öäluſt tehha: ſeſt aujärge kinnitakſe 
öigusſe läbbi. p. 20, 28. 

13. Oigusſe uled on tunningatte mele 
pärraſt, ja ta armastab ſedda, kes öiguſt 
rägib. 

14. Kunninga tulline wihha on kui 
ſurma käsſud: agga tart mees püab ſed— 
Da ärraleppitaba. 

15. Runninga filma walgusſes on ello, 
ja kui temma meel pea on, fe on kui hil 
liſe wihma pilwe. 

16. Kui paljo parram on, tarkuſt enne» 


Õppetusfe Sannad P. 15. 16. 17. 


fele ſata kui tulbas; ja moistuft faatma 
on paljo üllem kui höbbe. 
p. 3, 13.14. ja 8, 10. 11. 19, 

17. Õiglaste fille te on, et nemmad fur: 
jaft labturvab : Je botab omma hinge, lei 
omma teeb finnipeab. 

18. Körkus tulleb ennetut mabharšk- 
hutakſe, ja ennetui kegi tommistab, on 3 
isſeennaſt täis. 

19. Allandlik meleft ollema häbbaliste 
ga fe on parram, tui fagt jaggama tõrh: 
dega. 

0. Kes maenitjuste ſanna tähbele pan 
neb, leiab head, ja kes Jehowa peäle le⸗ 
dab, on wägga önnis. Ser. 175, 

21. Kes jüvtames tark on, febta nim» 
metakſe moiſtlikkuks, ja mtagguiad uled 
annawad ikka ennam öppetult. 

22. Tart meel on ello hallikas fellele, tel 
febba on ; agga meletumatte õppetus ou 
meleto a 

23. Tart jütba teeb omma fu targalt, 
ja temma uulte peäle annab ta itta e: 
nan öppetutt. 

24. Löbburjad fannad on kui terje mesf, 
hingele magguſad, ja ohhuks ja 

p. 12. 2. 

25. Monne meleft on te öige; aaga kle 
wiimne ots on furma teed. p- 14.12 

26. Waewalinne hing näib waewa ea⸗ 
neſe tahjuts, jeft tenima ju ſunnib tedda 

9 žam. 1.14. 

27. Pahharetti innimenne kaewab teid? 
turja augo, ja temma uulte peäl on m 
tullt, mis pölletab. 

28. Pörane mees tõstab rido, ja kele 
peks ja labbutab ſöbra. 

29. Mees, kes wäggiwalda teeb, mei 
tab omma liggimeſt, ja ſadab tebda t 
peäle, mis ei olle hea. i 

30. Kes omnta filmi pilgutab, fe MI 
leb päratje tö peäle; kes omma ult pigis— 
tab, on turja nouu ärramõttelnud. 


p. 6. 12.13: 
81. Hallid juukſed on ilus kroon, m 
öigusſe te peält leitakfe. p. 20. 24. 


32. Pitta melega innimenne on parram 
tui fe, kes wäggew; ja tes emma wibha 
mtele ülle roallitjeb, on parram tui je, ke 
linna tätte ſaab. 

33. Liiſt beidetakſe ſüllesſe; agga 3044 
wa täeft tulleb keik felle õigus. 

17. Peatük. 
Tartus fatab kaoſo: rummalus fabab ribe ja — 

1. Parram on kuiw palloke, tus wailne 
asfi jures, kui koia täis tappetud lejutfid 
rioga. 1 Zim.6. 6: 


Oppetusſe Sannad DP. 17. 18. 


2. Sullane, kes targaste omma asjo 
aiab, faab wallitſema perre poia ülle, kes 
häbbi teeb; ja mõttab wendade feas pärz 
riscoſa jaggada. 

8. Žullatamisje pot lähhäb höbbedale, 
ja abbi kullale tarwis; agga Jehowa kat: 
jub ſüddamed läbbi, Laul 66, 10. Satar.13,9. 
4. Kes tigge, fe panneb nurjatumaid uli 
täbvele, ja tes roalle pole körwa pörab, 
fa panneb täbbele feelt, mis tahjo teeb. 

5. Kes kebwa irmitab, fe laimab temma 
Teggijat: kes teife hukkatusſe pärraſt rö⸗ 
muatab, ei je jä ilmaſüta. p. 14,31. 
6. Laste lapjeb on wannade kroon, ja 
laste illo on nenbe wannemad. 

1. Gi je ſünni jõlledale, et ta ſureste rä⸗ 
gb: kui paljo wähhem jünnib wiürstile, 
tt ta mallet rägib. 

8. Meelebea on fui armas tallis limmi 
kle meleft, tel febba on; kuhho pole ta 
tal põrab, aiab ta omma asjo targaste. 
9. Kes ülleastumisje kinnikattab, fe ot: 
ft armastust; agga kes ſedda kord kor—⸗ 
valt ülesarrotab, lahbutab jõbra ärra. 
10. Sõöitlus moödub ennam moiftlit- 
tule, tui fabba hopi halbile. 

11. Kes furri, fe püab agga wastopan⸗ 
na: agga üks mägga hirmus täht lälti- 
talie ta peale. 

12, Zulgo karro, tes poegadeſt lahti fa- 
nab, innintesfe wasto, agga mitte halp 
emma meletuma voifiga. 

13. Kes bea eeft turja tasjub, ſelle koiaſt 
a iabtu õnnetus ärra. 

14. Kes rido hattab, on otfego fe, kes 
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22. Römus ſüdda ſadab head terwiſt; 
agga rusſuks petstud waim kuiwatab 
luudfi ärra. 

23. Kes öäl, ſe wöttab melehead poueſt, 
et ta kohto öigusſe te peält körwale pörab. 

24. Tarkus paistab moiſtlikko ſilmiſt; 
agga halbi ſilmad lähhäwad mailma otſa. 

25. Halp poeg on omma isjale mele- 
pahhandusſeks, ja kibbe ſellele, telleft ta 
ſündind. 

26. Ep olle ſe ka hea, nuhtluſt panna 
ſelle peäle, kes öige, ja neid öiglaſe mele 
pärraſt lüa, kes heamelelisſed on. 

27. Kes ommad könned kinnipeab, ſel 
on tundminne; ja moiſtlik mees on ta8= 
jafe melega. ' 

28. Ka meletumat, tui ta wait on, ar⸗ 
watakſe targafs ja moiftliltuts, kui ta 
ommad uled kinnipeab. 


18. Peatük. 
KTartusfe tõ ja wiſid: jölledusſe 18 ja wiſid. 


1, Kes ennaft labhutab teiste ſeltſiſt, fe 
otfib, mis tulleb himmustaba, ja lasfeb 
ennaſt feggaba keige tösfije asja ſisſe. 

2. Moistus ei olle balbi mele pärratt, 
maid je, et ta ſüdda ennaſt ilmutab. 

8. Kut öäl innimenne tuleb, fiis tulleb 
ta laitminne, ja häbbinaeroga tuleb [ais 
maminne. 

4. Mehhe fu ſannad on tui ſüggaw wes⸗ 
fi, ja tarkusſe hallikas on kui joͤggi, mis 
ülleskeeb. 

5. Ei olle mitte hea dälaſt luggu pidda⸗ 
ba, ja öige öiguft kohtus köwwerals 

rba 


reet lahti lasfeb: ſepärraſt jätta riid mah» | pöörd 


ba, ennekui ja ſaad kimpu. 

15. Kes öäla innimesfele diguſt mois⸗ 
tab, ja moistab butta je, kes öige, need 
on la mollemab hirmſad Jehowa meleft. 

Rei. 5, 23. 

16. Mis tarmis on warra halbi lä? 
tartuit iaba, ja temmal ep olle meelt. 

17. Dige jõbber armastab iggal aial; 
aaja kes ſiie menb on, tui titjas kä, fe 
peat weel fiindima. 

18. Sel innimestel polle meelt peas, kes 
täit 1ööb ja käemehheks lähbäb liggimesje 
nabbes. 

19. Se armastab ülleastumiſt, kes tap⸗ 
lemih armastab: tes omma ulſe körgels 
teeb, fe otſib tabjo. 

20. Kea pörane ſüddameſt, fe ei leia 
Beat, ja fe8 omma kelega pöörleb, langeb 
emnetueſe ſisſe. 

21. Kennele halp poeg ſündinud, ſellele 
on ke melehärmiks; ja jölledaſt poiaſt ei 
tune isja rõmo. 


6. Halbi uleb lähhäwad rio fisfe, ja tem⸗ 
ma ſu büab harvo. 

1. Halbi fu teeb temmale ehmatuft, ja 
ta uled on temma hingele wörgutamisje 
paelaks. p. 16. 26. 

8. Kelepetsja fannab on kui naljatad, 
ja fiistt lähhäwad nemmad ſüddame pobja. 

9. Ka je, kes ommas teagemisfes lödw, 
on Jelle wend, kes pahhaste teeb. 

10. Jehowa nintmi on tuggev torn, 
fütna jure jootjeb fe, fe8 öige, ja ſaab kör— 
ge warjopaika. p. 14.26, Laul 20, 2. 

11. Rikka warra on temma kindel lin, 
ja kui tõrge mitür temma mõttes. 

12. Innimesſe ſüdda lähbäb ülbeks, en= 
nekui tedda mahharöhhutakſe, ja enne aut 
on allandbaminne. p. 29, 23, 

13. Kes fostab, ennetui ta faab tuule 
nub, fellele on je üls meleto asfi ja teotus. 

14. Innimesſe hea nteel peab tedda ill» 
les tenima baigusſes; agga kui waim rud» 
ſuks pelstud, kes woib ſedda kannatada? 
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15. Moiftlit ſüdda ſadab ennefele tund 
miſt, ja tartade törw otfib tundmiſt. 

16. Innimesſe and teeb temmale te lah⸗ 
ti, ja ſadab tedda juurte ette. 

17. Se tes öige, on esfite ribus isſe en— 
nejega ; tulleb temma liggimenne, ſiis 
latfub ta tebda läbbi. 

18. Liit teeb, et riub löppemab, ja ja: 
dab fa wäggewad rahboga labkuma. 

19. Wend panneb ennam wasto kui tug— 
gew lin, ja juur riid on kui ſure koia 
poom. 

20. Innimesſe fu wiljaſt peab ta köht 
täis Jama, omnia uulte woeſt faab tent= 
ma täis, 

21. Surm ja ello on fele fä, ja kes fed- 
ba armastab, fe jööb temma wiljatt. 

p.13, 3. 

22. Kes hea naeſe leiab, fe leiab hea as— 
ja, ja faab Jebowa käeſt ſedda kätte, mis 
ta mele pärraft on. p. 19, 14. ja 31, 10. 

23. Kes lehma, fe rägib allandlitto pal- 
mwettega; agga rikkas wastab waljuste. 

24. Dec8, tes ſöbruſt peab, on määrt 
et tebba ſöbraks petatfe, feft monni hea 
föbber hoiab teiſt ennam tagga kui wend. 

1 Ššam. 18,3. p. 20, 17. 


19. Peatüũk. 


Kuiba legi tunneb ja arwab, nenda ta moistab: 

tui tõ, nenta pall. 

1, Kehroa, kes ommas waggadusſes 
elab, on parram, fui fe, kes omma uul- 
tega pörane, ja isfe halp on. 

2. Ei fe pollegi hea, kui hingel ep olle 
moistuft, ja nobbeda jalgega innimenne 
etfib ärra. 

3. Innimesſe meleto wiis teeb tenima te 
ſeggaſeks, nenda et temma ſüdda Jehowa 
wasto nufrals jaab. 

4. Warrandus ſadab paljo ſöbro; agga 
kes alm, peab fa ommaſt föbratt lähtuma. 

5. Bale tunnistusmees ei jä ilmajüta, 
ja tes wallet wäljaaiab, ei peäſe ärra. 

p. 23, 18. 5 Moſ. 19, 18. 19. 

6. Paljo palluwad allandlittult ülema 
käeſt, ja teil ſöbrad on ſel, tel täib anta. 

7. Keik kehwa innimesje roennab voibla- 
wad tedda, paljo ennam jäwad temma 
ſöbrad temmaſt emale: aiab ta nende 
ſanno tagga, ſiis ep olle ſeſt middagi. 

p. 14, 20. 

8. Kes enneſele targa ſüddame fadab, fe 
armastab omma hinge; ta hotab mois— 
tuht, et ta head leiaks. 

9. Walle tunnistuemees ei jä ilmajüta, 
ja tes wallet wäljaaiab, lähhäb hufta. 
8. |. 


Oppetusfe Sannad P. 18. 19. 


10. Römus luggu ei ſünni halbile mit: 
te, paljo wähhem ſullaſele, et ta würstide 
ülle wallitjeb. ; 

11. Innimesſe tart meel teeb, et ta pit 
la melega or, ja temma illo on, et ta Ül» 
leaftmisjeft mödalähhäb. p. 14. 29. 

12. Sunninga nukler meel on tui nort 
loufcera röttminue, ja temma hea meel 
on kui taste robho peäl. p 20,3. 

18. Galp poeg on omma iöjale ſurelt 
önnetusſeks, ja naeſe riidlemisjed on hn 
järgne läbbitilfuntinne. p. 27,13. 

14. Kodda ja warra on pärrisosja man 
nentaift; agga Jehowa käeſt on targa me» 
[ega naene. p. 18,22. 

15. Laiskus teeb, et rasfe unni peäle 
langeb, ja pettis hing peab nälga tundma. 

16. Kes tästo hoiab, fe hoiab omma 
pinge: kes omma tejid mikski ei panne, 
peab jurrenta. gut. 10. 28. 

17. Kes kehwa peäle armo heidab, ſe 
laenab Jehomale, ja fe tajub temma lät- 
te, mis ta bead teinud. Matt. 23, 40. 

18. Rarrista omma poega, et weel lotus 
on: agga ärra vötta omma jühdamesie 
tebda aͤrraſurmada. p. 13, 24. Eweſ. 6.4. 

19. Kel ſuur tuline wihha on, ſaab 
nuhtluſt: ſeſt kui ja tedda labhtuad 
ſed, woid fa tedda weel ennam farristada. 

20. Kule nouu ja wötta öppetuſt, et ſa 
targemals ſaad ommas wiimſes otſas. 

21. Paljo mötlemisſi on innimesſe jä» 
dames; agga Jehowa nou, fe lähböb 
korda. | p. 16.1. 

22. Innimenne peab iggatfema, et (a 
A ollets; ja kes feproa, je on partam 

ui mees, kes mallelit. | 

23. Jehowa kartus tuleb elluls, ja 
temmale jääb itta tül, ja felle peälea 
tulle õnnetus. 

24. Laiſt panneb omma käe maagia 
ſisſe, ei wöttagi ſedda mitte tagga od" 
ma ſu jure. p. 26.15. 

25. Pelſad fa pilkjat, ſiis ſaab rummal 
peab oido; agga nomid fa ſedda, ke 
moiſtlik, fiis mõttab ta ärramoista, mid 
tarwis on tunda. p. 20.11. 

26. Res isſa raisto ſadab, tes emma 
ſadab ärrapöggenema, fe on üls potd, 
tes teeb häbbi ja naero. 

27. Seija agga, mo poeg, öppetuſt tuul: 
malt, til Ja jus elſid ärra ärratundmisje 
könnetteſt. 

28. Tunnistusmees, kes pabharet, pil⸗ 
fab mis kobhus, ja dälatte fu nelab mut» 
jatuma asja ärra. 

29. Biltjattele on diged nubtlusfeb toal» 
mistud, ja harvad halpide ſeljale. 


Õppetusfe Sannad P. 20. 21. 


20. Peatuk, 
Karkus õppetab fot, Ti tahio, ja mis laöfo 


1. Wiin teeb piltama, lange jomaaeg 
teeb möllama: fepärraft ütstt mees, tea 
feäl ſees effib, ei fa targalt. = Gwei.5,18. 

2. Kunninga hirmotus on tui nore lou= 
koera rõtiminne : kes tebda wägga twih- 
baštab, teeb patto omma hinge masto. 

p. 19, 12. 

38. Se on innimesfete auuts, kui ta ilma 
riota jääb ; agga igga meleto fabab ens 
nat kimpu. 

4. Laiſt ei türina maad tülma pärraſt; 
eaga leikusſe aial otfib ta middagi, ja ei 
ja übtegi. 

5. Nou innimesfe ſüddames on kui ſüg— 
ks wesſi; agga moiſtlik mees võttad 

dda üles. 


6. Suremas innimeste hultas Pulutab 
tagamees omma headuft ; agga kes leiab 
dige ustawa innimesje? Job. 14,4, 
7. Kes õige, fe ellab ommas täies mag: 


gadusſes; ta lapſed on pärraſt tedda | poh 


wmigga önſad. Laul 112.1.2. 
8. tunningas, tes tohtojärje peäl istub, 
mistab omma filmabega teil furja laiale. 
9. 2eö moib üttelba : Pinna olen om» 
ma jähdame Felgets teinud, ma ollen 
pubbas ommaft pattuft ? Rom. 3. 23. 
10. Kahheſuggune lööd, kahheſuggune 
mal ehl tehpit, neeb on ta mollemad Je— 
howa meleft hirmiſad. 23. 4. 
11, $a omma teggudega annab pois 
ennaft tunda, ta8 temma tõ jelge, ja tas 
fe õige on. 

12. uulja fõrmwa ja näggija filma, 
need mollemad on Jeoma la teinud. 

13. Ärra armasta und, et fa kehwaks ei 
ja ; te lahti ommad filmabd, fiis faad fa 
leiba till. p. 6.6. 10.11. 

14. Bahha, pahha, ütleb oftja; agga 
hui ta ärralähbäb, fiis ta kiitleb. 

15. Kuld ja paljo perlib on middagi; 
agga paljo fallimab riistad on moiſtlik⸗ 
tud nled. 

16. Sui tegi woöra eeft käemehheks beit⸗ 
nud, fis roõtta Jelle rie ärra, ja woöra 
wella pärraft wõtta pant temma käeſt. 

17. Maggus on Monnele leib, mis wals⸗ 
tuäiega ſadud; agga pärraft jääb temma 

täid Jõmmeraid. p. 9.17. 

18. Mõtlemisfi kinnitatfe nouu läbbi, 
ja mõtta targa nouuga jöddida. 

19. Kes —— 


e peäle öppind, fe ile | 
mutab fa fallaja nou; ja ärta jegga ennaft | 
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20. Kes omma isſa ja omnta emnia 
ärramaiinub, jelle lamp kustub ärra pils: 
tahe pimmedusſe ſees. 

5 Moſ. 27, 16. Matt. 15, 4. 

21. Pärrisosſa, mis esmalt mägga 18° 
finaste tätte ſaab, ei olle ſelle wiimne luge 
gu mitte önnistud. 

22. Ärra ütle mitte: Ma tahban turja 
lätte tasſuda; ota Jehowat, fiis ſadab 
temnta fulle abbi. Rom. 12. 19. 

23. Kahheſuggune (ööd on Jehowa me⸗ 
leht hirmus, ja pettifed waekauſid ei olle 
mitte head. 10. ſ. > Moj. 25, 13—16. 

24. Jehowa fäeft on mehhe fäimistfed ; 
jeht mis peaks innimenne ommaſt teeft 
moiftma ? 

25. Innimesſele on fe wörgutamisſe 
paelaks, tui ta pühha asja allanelab, ja 
paltab järrele arwama, pärraft ſedda kui 
ta jaab tootand. 

26. Tart tunningas wistab öälab laia= 
le, ja panneb neid ratta alla. 

27. Gnuimesje hinge öht on Jeho—⸗ 
wa lamp, mis otfib läbbi keik ſüddame 


obja. 
28. Heldus ja tösſidus hoidwad fun= 
ningat, ja ta toetab heldusſe läbbi omma 
aujärge. p. 16. 12. 
29. Noorte mecste illo on nende ram⸗ 
nos agga wanna raha au on hallid 
juukſed. 

30. Muhhbud, ja hawad, ja hobid ſüdda⸗ 
me pohjas on kurjadele tasfimisjels. 

p. 10,13. 


21. Peatük. 
Jummal peab mallitfema, et mitte lihha tahtminne. 


1. Kunninga ſüdda on Jehowa käes 
kui weeſoned; Temma tänab ſedda, kuhho 
Ta ial tahbab. Laul 33, 15. 

2. Iggamehhe wiis on temma meleſt 
õige ; agga Jehowa arwab jüddanted är- 
ra. p. 16. 2. 

3. Teggema, mis öige ja kohhus, je on 
ülem Šehoma meleft, tui ohwer. 

1 Sam. 15, 22, 

4. Silmade lörtus ja hooplil füdba, ja 
öälatte (amp on pat. 

5. Kerme innimesſe mõtlemisjed faat- 
vad kül kasſo; agga kes tõttab ätlkiete, 
faab felge tühja lätte. 

6. Warrandusſed, mis malslusje kele- 
ga Foffopandub, on üks tübhine tuleft 
aetub asſi neile, fc8 otfirvad furma. 

7. Kui öälaid raifatatje, je hirmutab 
neid > felt nemmad ei tahtnud mitte tehha, 
mis kohbus. 


mitte jellega, tes omma uultega melitab. | 8. Wägga põrane ja woöras on inni- 
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mesſe wiis; agga kui ta ſelge, fiis on 
temma tö öige. 

9. Parram on fattutfe nurtas ellaba, 
kui riata naeſega, ja ſeäl foias, tus juur 
feltg. 19. f. 

10. Oula hing ihhalbab turja ; ta liggi- 
menne ei Ja arnto temma ſilma ees, 

11. Kui pilfjat nuhheldakſe, fiis faab 
rummal targafs, ja tui tarta innimeft 
õppetalje, ſiis wöttab ta moista. 

p. 19. 25. 

12. Kes öige, je aitab targaste omma 
asjo öäla innimesſe fota wasto, et Jumz 
mal neid, kes öälad, ſeggaſeks teeb önne— 
tusſeks. 

13. Kes omma körwa kinniſullub alwa 
innimesſe kisſendamisſe eeſt, ſeſamma 

eab ka kisſendama, ja ei mitte ſama 
uuldud. 

14. Sallaja and waigistab wibha, ja 
melehea, mis rüppe antatfe, waigistab 
kanget tulliſt wihba. 

15. Sedda teggema mis kohhns, fe on 
rööm ſellele, tes öige; agga ebmatusſeks 
on ſe neile, kes nurjatumat tööd tewad. 

16. Innimenne, kes tarkusſe te peält 
ärraekſib, peab hingama kaddunud hinge— 
de ſeltſis. 

17. Kes römo armastab, ſelle innimes— 
ſele tulleb tühhi kätte; kes wina ja ölli 
armastab, ei ſe ſa rikkaks. 

18. Selle eeſt, kes öige, peab ſe, kes öäl, 
lunnastamisſe hinnaks ollema, ja öiglas— 
te asſemele ſawad need, kes pettuſt tewad. 

p. 11,8. 

19. Parram on körwe maal ellada, kui 
riaka naeſega, kes melepahhanduſt teeb. 

9.4. p. 25. 24. 

20. Kallis marrandus ja ölli on targa 
innimesje ellomatas ; agga halp inni— 
menne nelab ſedda ärra. 

21, Kes öigult ja helduft taggaatab, fe 
leiab ello, öiguft ja au, Matt. 5, 7. 

22. Tart tunintenne faab wäggewatte 
linna ülle woimnſt, ja lüttab mabba tuge 
gewusſe, nis peäle nemmad lootſid. 

23. Kes omma ſuud ja keelt hoiab, fe 
hoiab omma hinge abhastusſe eeſt. 

24. Kes ubte hooplik mees, ſelle nimmi 
on piltja, kes omma teggemiſt teeb hirm— 
fa uhle wihbaga. 

25. Mis laiſt iggatſeb, fe ſurretab ted: 
da ärra, ſeſt temma käed ei wiitſi tööd 
tebha, 

26. Iggapääw iggatſeb temma ikka ſa— 
da; agga kes öige, fe annab, ja ei hoia 
mitte taggafi. 

27. Oälatte ohwer on hirmus asfi, pal⸗ 


Õppetusfe Sannad P. 21. 22. 


jo ennant, tui ta febda toob koerusit: 
ga. Jeſ. 1,11. 
28. Walle tunnistusmees ſaab hulta 
agga tes peält tuleb, faab ikla rättda. 

29. Oäl mees wöttab jultund olla, tt 
filmift näitfe ; agga õiglane kinnitab om: 
ma teed. 

30. Ei aita tartus, egga moistus, egg! 
nou Jehowa wasto. 

31. Hobboſid walmistakſe taplusfe pi: 
mats ; agga abbi on Jehowa käeſt. 


22. Peatük. 
Mis fa olid, fetba leiab: Bnfa eh? Šnnetuma 
põle. 


1, Auus nimmi on tallim, kui juur rik 
tus, ja arm on parram, kui böbbe ja tuld, 
2. Rikkas ja waene tullemad teine teiſe 

wasto; neid teil on Jehowa teinud. 
p. 29. 13. 

8. Hea oioga innimenne nääb õnnetut, 
ja läbbab eeh warjule; agga rummalad 
lähhäwad onuma teeb, ja neid nuhhel- 
dakſe. p. 2,12. 

4. Allandamisſe ja Jehowa tartust 
pall on riltus ja au, ja ello. 

kau! 18, 36. 1 Tim. 1. 

5. Kibbowitſad ja köied on põratje fe 
peal : kes omnia hinge hoiab, jääb emale 
neift ürra. 

6. Opheta omma laſt nenda, kui te: 
male fünnib, fiig ei lahku temma ta mite 
ſeſt ärra fui ta wannaks ſanud. 

7. Riltas wallitſeb kehwade üle, ja ki 
laenuts wöttab, faab fellele jullajetd, ket 
temmale laenab. , 

8. Kes köwweruſt külwab, fe leitab wil— 
letſuſt, ja omma enneje hirmſa wihhe 
witſa läbbi löppeb ta ärra. fal. 6.3. 

9. Kes helde on, je ſaab õnnistud, kii 
ta annab ommaſt leiwaſt kehwale. 

ae. AS, 7-10. 

10. Mia pilkja mälja, fiis faab riid etfa, 

füs jääb -riidleminne ja häbbinger m 


a, 

11. Kes armastab ſüddame pubtuſt, ſelle 
uled on armſad, ja kunningas on temmi 
ſöbber. 

12. Jehowa ſilmad hoidwad tundmiſt 
agga ta teeb ſeggaſeks ſelle ſannad, les 
pettuſt teeb. 

13. Kes laiſt, je ütleb: Loukoer en ulit 
fa peäl; mind tappetakſe ärra turult 
peäl p. 26, 13. 


eäl. 

14. Woöraste naeste fu on tui ſüggawv 
haub ; tes Rehorva meleft wägga pabha— 
on, je kukkub Jenna ſisſe. pe 23, 2 

15. Dteleto asfi on poiſi jähbames kw» 


Oppetusfe Sannad P. 22. 23. 


mientud s agga karristusfe wits fadab 
ſedda kaugele temmaſt ärra. 

16. Kes almale liga teeb, et ta ennefele 
paljo jabab, ja kes ritlale annab, faab 
felge tübja tätte. 

17. Böra omma körw, ja tule targa 
meeste fanno, ja panne tähkele minno 
tundmiſt. p. 5. 1. 
18. Seſt je on löbbus asfi, kui Ja neid 
hoiad ommas ſüddames, ja neid kinnitak⸗ 
fe üdtlaſi fo multe peäle. 

19. Gt finno lotu8 woib olla Jehowa 
kile, fiiö ollen ma fulle, ta finnule tän— 
na ſedda teäda annud. 

20. Et3 ma fulle mitte tallid asjo olle 
krretanud, mitme nounandmisfe ja tund: 
milega ? 

21. Et ma fulle pibdin teäba anbma 
töifiste fannabe öigusje, et fa ſannade⸗ 
ga, mis jelge tõefi on, woikſid mastuft 
anda neile, tes find lälfitamad. 

22. Arra riju alwa, ſepärraſt et ta alw 
on, ja ärta röhhu mitte willetfat mahha 
warrawas. 

23. Seſt Jehowa ſelletab nende rioasja 
err, ja wöttab nende hinge käeſt ärra, 
lez nende öigusſe käeſt ärrawötnud. 

4. Arra minne mitte wihhaſe mehhe 
feti, ja ärra täi mitte ſelle mehhega ünt: 
ber ki tuline wibba on, p. 29, 22. 
25. Gt finna mitte temma wiſiſid ei öp⸗ 
M et finna ei fa wörgutamisſe paela 
omma binge ümber. 

26. Ürra olle mitte nende feas, tes kät 
ei ja täemebpits lähhäwad wölga⸗ 

eeſt. 


21. Kui finnul ei olle ärratasſuda, mis- 
Ta peab fo wodi finno alt ärramoe- 
ama? 
28. Ärra aia mitte wanna raia ülle, 
me fo mannemad on teinud. 

p. 23, 19. 5 Mof. 27, 17. 
29. Nããd fa keddagi, kes ommas tegge- 
meid usſin on, je tulleb funningatte 
te jeisma, ei ta pea alwa rahwa ees 
kisma, 


23. Peatük. 
Zartusle bypetus, kuiba hästi fünnib ellaba. 


1. Lui ja istud wallitſejaga leiba wöt— 
Hak, fiis pead fa öiete tähhele pannema, 
ja e ees on. , 

Fa panne nuaga omma kurgo tülge, 
tui ja himmotas ole j i 

3. Ärra ibhalda mitte temma magguſt 
toga, tet fe on malle leib. 

4. Ärta mõtta waewa näha, et fa rik⸗ 
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tats faaffib, roaid jätta omma enneje 
moistus mahha. | 

5. Lasſed Ja ommad filmabd finna peäle 
lenda, mis ep olle ühtegi ? ſeſt ta teeb 
tõeste ennefele tiwad ui kotta, mis tae- 
wa pole lendab. 

6. Ürra wötta leiba fellega, tes tabbe 
on, ja ärra ihhalda temma magguſt roga. 
7. Seſt nenda tui ta arwab ommas hin⸗ 
408, nenba on temma ; ſö ja jo, ütleb ta 
julle: agga temma ſüdda ep olle mitte 
finnoga. 

8. Omma pallokeste, mis fa oled ſönud, 
pead fa jälle wäljaokjenbama, ja ommad 
löbbuſad fannab olleb fa ilmaaego räki— 


nud. 

9. Galbi körwade ette ärra rägi, ſeſt ta 
laidab fo targamelelisfi Janno. 

10, Arra aia mitte wanna raia ülle, ja 
ärra tulle mitte maeste laste pölbube 
peäle. p. 22, 28. 5 Moſ. 19, 14. 

11. Seft nende lunnastaja on mäggew, 
fejamma felletab nende ricasja finno 
masto, 

12. Sada omma ſüdda öppetusfe alla, 
ja ommad körwad tundmisfe fönnette pole. 

13. Arra hoia mitte poifi tarristamif 
taggafi: fui fa tedda witſaga pelfad, ei 
ta ſeſt ſurre. p. 13. 24. 

14. Sa pekſad tedda kül witſaga; agga 
ja tisfud temma hinge pörgo feejtärra. = 

15. Mo poeg, tui jo ſüdda tark on, fiis 
rõmustab minno ſüdda ka minno (ees, 

16. Za mo nerud hüppawad römo pär— 
raht, kui fo uled öigid asjo rätimad. 

17. Ürgo faetjego fo ſüdda pattufid, 
maid olle agga Jehowa kartusfes iggal 
aial, p. 24, 1. Laul 73, 3. ja 1,1. 2. 

18. Seſt wisfiste tulleb hea ots, ja fin= 
no otus ei tau mitte ärra. 

19. Sule finna, mo poeg, ja olle tart, 
ja lasje omma ſüdda te peäl kohhe käia. 

20. Ürra olle nende ſeas, kes wina lak— 
kuwad, ja libha ſües prasfimad enneje 
himmo pärraft. 

21, Seſt lakkuja ja prasfija faab wae- 
ſels, ja tuffuminne teeb, et peab ribehilpa 
ſelga pannema. Luk. 15, 13—17. 

22. Wötta omma isfa kuulda, fe on find 
jünnitanud, ja ärra põlga mitte omma 
emma, kui ta wannaks ſanud. p. 1.8. 

23. Osta töt, tarkuſt ja öppetuſt, ja 
a al ja ärra mi netb ärra, 

24. ige innimeste isja ſaab üpris mäg» 
ga röömſaks, ja tes targa poia fünnt» 
tand, je römustab temma pärratt. 

p. 10, 1. 
25. Sinno isſa ja fo emma wötwad rö⸗ 
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muötada, ja fe faab wägga röömjals, 
telleft ja ſündinud. 

26. Anna, mo poeg, omma ſüdda mul:= 
le, ja fo meel hoidto minno wiſiſid. 

27. Seſt hoor on ſüggaw haud, ja woö—⸗ 
ra ma naene kui kitſas kaew. p. 22, 14. 

28. Seſamma warritfeb ka kuri röwel, ja 
ſadab itla ennam neid, tes pettuft tegge- 
wad innimeste (ea. p. 7,12, 

29. Kellel on oi ot! kennel wot woi! 
tellel paljo rido? tel kaebdus ? fel hawad 
ilmaasjata ? kellel finnifed filimad? 

Jak. 4,1. n.t. ſ. 

30. Neil on, kes aega miitmab wina 
jurc8, Ees tullemad pohjani ärrajoma fege 
gatud roina. 

31. Urra wata wina peäle, et ta ni pun- 
nane on, et ta karrita fees näitab omma 
karwa, ta lähhäb otſekohbe fisje. 

32. Wimaks hammustab temma kui 
maddo, ja nöälab kui paſiliski maddo. 

33. So ſilmad waatwad ſiis woöraste 
naeste järrele, ja ſo ſüdda rägib pöratſid 
asjo. 

34. Ja ſinna olled kui ſe, kes keſt merre 
a maggab, ja kes pelepu ladwas mag: 


a 
t Ja ütleb: Nemmad on mind lönnd; 
agga mul ei olnud haiget; nemmad on 
mind pefsnud, agga minna ei tunnud 
. fJedda; millal ärtan ma üles? ma tahhal- 
fin jedda weel ennam otfida. 


24. Peatük. 


Innimeste teud on monnefuggufeb ſüddame 
nouu poleft, 


1. Urra kaetſe kurje innimesfi, ja ärra 
ihhalda nende jures olla. p. 23, 17. 

2. Seſt nenbe ſüdda mõtleb ärraraista- 
miſt järvele, ja nende uled rätimad, mis 
waewa teeb, 

3. Tartusfega ehhitakſe kodda Üles, ja 
morstusie läbbi kinnitakſe ſedda. 

4. Ja tundmisſega ſawad kambrid täis 
keikſuggu tallift ja taunift warranduſt. 

5. Tart mees on tuggew, ja moiftlit 
mees kinnitab rammo. 

6. Seſt targa nouuga pead ſa ſöddima, 
ja önnistus on, kus paljo nouuand: 
jaid on. 

7. Keit tartus on meletumale wägga 
kõrge, märramas ei woi temma omnia 
fuud lahtitebha. 

8. Kes mötleb kurja tehha, tebda hütakſe 
kurga nouuga mebhefs. 

9. Meletuma koerus on pat, ja pilkja 
on innimesſe meleft hirmus. 


Oppetusſe Sannad P. 23. 24. 


10. ui fa lödw olnud titfilusje päral, 
fiis faab fo rammo titfals. 

11. Peästa neid, febba furma wiealſe, 
ja neid, kedda peals pea ärratappetama, 
tui fa woid keelda. Saul 82,4, 

12. Kui ja agga ütleb: Wata, meie ci 
tunne tebda ; ets ſiis ſeſamma ei moista, 
tes ſüddamed ärraarwab? ja kes fo hinge 
potab, teab ſedda, ja innimesſe lätte tad 
jub Za tcnima tööd möda. 

1 Sam. 16.7. aul 62.13. 

18. Sö, mo poeg, met, ſeſt je on hea, ja 
kerjemesſi on niaggus jo julaele. 

14. Tunne, et tarkus nenba fo hingele 
on; kui fa ſedda leiad, ſiis on ot8 hea, ja 
finno otus ei tau mitte ärra. 

15. Arra warritfe tui öäl innimenne 
felle elloagjet, kes öige, ja ärra raista 
temma bingamisje asſet mitte ärra. 

16. Seſt öige innimenne langeb ſeitſe— 
korda, ja toujeb jäle ülles; agga öälad 
kommistawad, ja ſawad — ſisſe. 

17. Arra römusta mitte, kui ſo waen⸗ 
lane mabbalangeb, ja ärgo olgo fo ſüdda 
wägga römus, kui ta kommistab: 

18. Et Jehowa ſedda ei wötta nähha, 
ja et je pabba ei olle temma filma ees, 
ja ta ei wötta omma wihha temma peält 
ärrapöörba. 

*19. Ürra fa wihbaſeks tiggedatte peält; 
ärra kaetſe neid, kes öälab. Saul 37. 1. 

20. Seft turjal ei olle peab otfa ; öölat: 
te lamp fustub ärra. p. 15,4. 

21. Mo poeg, karda Jehowat ja hin 
ningat ; ärra heida nende ſeltſi, tes teiſti 
mötlewad. 1 Peer, 2.10. 

22. Seft nende hukkatus touſeb äthtielt, 
ja kes teab mollematte willetjuft ? 

23. Ka needfinnatfeb ſaunad on tatta» 
bele öölbub : Ühheſt ennam kui teiſeſt 
luggu pibbada lohtus, polle je mitte nd 

5 Meſ. 1.14 

24, Kes ütleb öäla wasto: Sinna oled 
öige: ſedda wañnuwad rahwas, ja inm 
mestel on wägga pahha meel temma 
pärraſt. 

25. Agga neile, kes nomiwad, on ſe 
kaunis asſi, ja hea önnistus tulleb nende 
peäle. — > 

26. Sellele antatje fuud, les öigid fan 
no wastab. 

27. Ze omma tööd wäljas, ja walmid 
ta ſedda ennejele wäljal, pärraft ehhita 
ennefele fa hone ülles. 

28. Ürra olle ilmaaego tunnistuemees 
omma liggimesfe wasto: kas fa kül tab» 
had omma uultega melitada? p.19.5. 

29. Ürra ütle: Nenda kui teine mule 


Oppetusſe Sannad P. 24. 25. 26. 


teinud, nenba tahhan ma temmale jäle 
tebba, ma tahhan mehhe kätte tasſuda 
tenrina tööb möDA. p. 20. 22. 

80. Ma lätfin laija mehhe pölluft mö- 
ba, ja innimesje winamäeſt möda, tel ep 
olnud meelt peas. 

81. Ja mata, ſeäl olid ülleüldſe ohha— 
kad tousnud, nögaejed olid febda katnud, 
ja temma tirvotaed olli mahhakistud. 

32. Kui ma ſedda nägain, pannin ma 
tädjele; ma waatfin öppetutt. 

33. Tabhad fa nattutesje meel magga— 
da, nattutesfe tukkuda, nattukesſe täsfi 
kotlkepanna maas ſeistes? p. 6.9. 10. 
S4. Siis tuleb waeſus fo tätte kui jals 
lamees, ja finuo tühhi tut kilbiga mees. 


p. 6,11. 
25. Peatũk. 


Mis Jummala mele pärrakt on, ja mis mitte 
ei tõlba. 


1. $a neebfinttatfeb on Salomoni öppe⸗ 
tusiriannad, mis Hiskia, Juda lunninga 
mebbed ſeie üllespannud. 

2. Jummala au on asja ſallaja pid- 
teda; agga tunningatte au on asja jär: 
tele tulata. 

3. Kui taewas körgusſe poleft, ja ma 
függewusſe poleft: nenda ei woi kunnin⸗ 
gattz jüvdant ärramoista. 

4. Sada fit böbbedajt ärra, fiis tuleb 
kit riit tullajeppale. 

5. Sada öil innimenne kunninga eeft 
ärra, ſiis Linnitakfe tenima aujärge öi— 
gusie läbbi. p. 16. 12. 
6. Ärra te isjeennejele mitte auu fun- 
eik ee8, ja ärra minne feisma juurte 
paila. 

7. Seſt fe on parram, et ſulle döldakſe: 
Aetu tenna ülles! tut et 7 üllema ſil⸗ 
ma ees allandalſe, kedda jo filmad taht: 
fd nibja. . gut. 14,8. 9. 

8. Arra minne mitte ruttuste wälja rio— 
atja pärratt, et fa wahbeſt ei vötta mid: 
tagi wimaks tehha, tut fo liggimenne 
julle ſaab bäbbi teinub. Jat. 1.19. 
D. Selleta õmida rioasſi Mnma liggi- 
mesſega ärra; ja ärra ilmuta mitte ühhe 
tate jallajat nouu. 

10. Gt je, teg tuleb, finb et laima, ja 
pibba fõnne finnuft taggafi ei fa. 

11, Sanna, mis öigel aial rägitatfe, on 
tut kuldonnad böbbetuiudega. 

12. Zart nemija on jelle körwale, tes 
wettab kuulda, kui kuld körwaröngas, ja 
tui tallis ebte feigetallimaft kullaſt. 

13. Neuda ini boitud (ummi leitusje aial, 
nenda on ustaw käſt neile, tes tedda 
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lättitarvad, ja jahhutab omma isſanda 
hinge. 
14. Mees, kes tiitleb andift, tus ei olle 
tagga Ühtegi, fe on kui pilwed ja tuul, 
tus et olle wihma jures, 

15. Pitta melega woib voürgti melita: 
ba, ja pehme teel murrab luud katki. 
16. Oled fa met leidnub, fiis Jö omma 
tarwidusſeks, et ſinna ſedda lials ei fa, 
ja pead ſedda wäljaokſendama. 
17. Olgo fo jalg arwalt fo ſöbra kotta 
minnemas, et ta finnoga ärra ei tüddine, 
ja find ei wötta wihkada. 
18. Mees, kes omma liggimesje masto 
kui walle tunnistusntees rägib, fe on kui 
hamer ja moök, ja terraw nool. 
19. Lotus ſelle peäle, les pettuft teeb 
ahhastusſe aial, on kui fatlend hammas, 
ja tut jalg, mis liugub. 
20. Kes röömjaid laulufib laulab kur—⸗— 
roa jübdbamele, on nenda kui fe, kes kül⸗ 
ma atal rided feljaft ärraheidab, ja kui 
äditas jalpetri peäl. 
21. Kui fel, tes find wihkab, nälg on, 
fis anna temmale leiba ſüa, ja kui tent= 
mal on janno, fis anna temmale voet 
jua; Rom. 12, 20. 
22. Seft finna fabad ellawaid ſüsſi tem= 
ma pea peäle, ja Jehowa tasjub fulle 
febda ärra. 
23. Pohja tuul jünnitab fao, ja fallalit 
teel jadab juurt melepahhanduſt, mis fil= 
miſt näilje. 
24. Parram on tattuffe nurkas ellada, 
fui riata naefega, ja feäl koias, tus juur 
ſelts. p 21,9. 
25. Nenda kui külm wesſi on wäsſinud 
hingele, nenda on head ſannumed kaugelt 
maalt. 
26. Oige, kes öäla innimesje ees köi- 
ub, on tut ärrfeggatud kaew ja rilfutub 
hallita8. 
27. Paljo met füa ep olle hea; agga kui 
tegi öigette auu öiete ärramoistab, je 
on all. 
28. Mees, kes omma meelt ei woi tallit= 
jeba, je on tui mahhakistud lin, kel polle 


märt, , 
26. Peatük. 
Jölledatte wiſid, ja kuida neeb omma adis alamad. 


1. Nenda tui (ummi on fuil, ja kui 
wihm leitusfe aial, nenda et fünni au 
palbile. 

2. Venda tui lind lähbäb Bulfuma, ja 
tui päſoke ärralenbab, nenda ei tulle il= 
maaego ärrawanduminne ei ühhegi 
külge. 
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3. Piits lähhäb hobbofele, ja waljad 
eeslile tarwis, nenda wits halpide feljale. 
i vaul 32,9. 

4. Arra wasta halbile mitte ta meletu— 
ma wiſi järrele, et ei finna fa temma ſar— 
natfels er ja. 

5. Wasta halbile temma meletuma wiſi 
järrele, et ta enneſe meleſt tart ei olle. 

6. Kes halbi läbbt lasjeb asjo atada, fe 
on tui fe, kes ommad jallab ärraraiub, 
ja wäekauba tööd joob. 

7. Nenda kui jalluft wiggane jalgo tös— 
tab, nenba on öppetusfe fanna halpide 


ſuus. 

8. Nenda kui ſe, kes kiwwi lingo ſisſe 
ſeub, nenda on Fe, fes halbile auu annab, 

9. Nenda kui orjawits, mis joobnud inz 
nimesje lätte ſaab, nenda on öppetusſe 
fanna halpide juus. 

10. Surejuggune teeb feigile wallo, fui 
ta übbe halbu paltab, eht -paltab need, 
tes käsſo Ülleastujad on. 

11. Nenda tui focr omma okſe kallale 
jäle tuleb, nenda hakkab halp ueste or: 
ma meletumat wiſi. 

12. Nääd ſa meeſt, kes enneſe meleſt 
tark on, ſiis on ennam lotuft halbiſt, kui 
niſugguſeſt. Rem. 12,17. 

13. Laiſt ütleb: Tömmo loukoer on te 
peal, loukoer on turrude peäl. p. 22,13. 

14. Nenda tui uts käib hingi hafide 
peäl, nenda laift omma ſängi peal. 

15. Sai? panneb omma fäe maagna 
fisje, ja tüddib ärra ſedda omma fu jure 
taggafi wötmaſt. p. 19,24. 

16. Laiſt on omntaft meleft targem kui 
feitje nuud, kes teil targa meelega wasta— 
wad. 

17. Kes mödaminnes wägga wihhaſeks 
ſaab rio pärraſt, miska temmal ep olle 
teggemiſt, je on kui üls, kes koera körwuſt 
linnihakkab. 

18. Otſego fe, kes teeb, kui peaks ta 
mängima, ja wistab ſäddemid, noli ja 
ſurma riisto; 

19. Nenda on mees, kes omma liggi— 
meſt petnud, ja ütleb: Els minna polle 
nalja pärraſt teinud? 

20. Kus ei olle puid, ſeäl kustub tulloke 
ärra; nenda ka, kus ep olle kelepeksjat, 
feäl jääb riid ſoiko. 

21. Nenda tui tustutud ſöed elama füt: 
te jures, ja puud tulle jures; nenda on 
riakas mees rido kibhutamas. 

22. Kelepeksja ſannad on kui naljakad, 
ja ſiiski lähhäwad nemmad ſüddame poh— 
12: p. 18,8. 
23, Uleb, mis armuft pöllewad, ja turri 
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fübba jeeg, on kui höbbeda fit, mista 
pottitüt wabatud. 

24. Omma uultega teeb fe, tes wihlab, 
ennaſt teift wifi, ja ontmas ſüddames 
peab ta pettuſt. 

25. Kui ta omma kheält armjats teeb, 
(us ärra uõju tedda mitte; ſeſt jeitje hir— 
muſt asja on temma jüddames. 

26. Wihkaminne fattab ennaft petmis: 
ſega; agga temma tiggedus peab koggo— 
dusſes ilmuma. 

27. Kes augo kaewab, langeb isſe (en: 
na ſisſe; ja kes kiwwi weretab teiſe peäle, 
ſelle peäle tulleb ta taggaſi. Laul 7. 16. 

28. Walskusſe keel wihkab neid, kes 
temmaſt mahharöhhutud, ja libbe keel 
lüttab mahha. 


27. Peatũk. 


Kuida innimenne mitmes gejuse omma ello peab 
aiama. 


1. Arra tiitle homſeſt päwaſt, ſeſt finna 

ei tea mitte, mis ſe pääw ſadab. 
Sat. 4. 13. 1. 

2. Kiitko ſind Üts teine, agga ei mitte 
jo omma ju; üls woöras, agga mitte je 
enneje uled. 

3. Kiwwil on tül raskus, ja liwal om 
ma korem; agga Meletuma melepahhan 
dus on raskem tui need mollemad. 

4. Zulline wihha on mägga hirmus, j 
wihha on kui wee tousminne, agga kel 
woib kahtlaſe abbiello mele ees feista? = 

5. Awwalik nontiminne on parram, ki 
jallatit armastus. | 

6. Ustawad on hawad, mis armastaja 
käeſt on; aaga ſelle juandmisted, kes mi» 
lab, on pettijed. Saul 1415. 

7. Hing telle köht täis, tallab tül teie 
mee ärra; agga hingel, kel nälg on, ou 
teil kibbe maggus. 

8. Otſego lund, kes ommaſt pesſaſt lib» 
häb hultuma; nenda on mees, keö om—⸗ 
maſt,Paigaſt ärraläbbäb hulkuma. 

9. Oui ja ſuitſetamisſe robbi römustab 
ſüddant; nenda fa on kellegi ſöbber mag 
gus ſüddame nouu pärraſt. 

10. Onima ſöbra ja omma isja ſebta 
ärra jätta mitte mabha; ja ärra tulle em— 
ma wenna kotta omma 'vwilletſueſe atal: 
Naber, kes liggi, on parram kui men, 
tes eital. p. 18. 24. 

11. Ole tart, mo poeg, ja römnusta MC 
jübbant, et ma mibbagi woin iastata 
ſellele, kes mind laimab. i 

12. Gea oioga innimenne näib önne— 
tuft, ja lähhäb eeft warjule; rummalab 
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lähkämad omma teeb, ja neid nuhhel—⸗ 
talje. hp. 22.3. 

13. Kui legi woöra eeft käemehheks heit» 
nud, jus wötta felle rie ärra, ja vooöra 
wolla pärraſt wötta pant temma käeſt. 
14. Kui legi omma liggimeſt ſure heä- 
lega warra hommito tidab, fedda arwa⸗ 
talje temmale ärrawandumisſeks. 

15, Järgne läbbitiltuminne fao aial, ja 
valas naene, neeb on ühheſugguſed. 

p. 19, 13. 

16. $e3 tedda püab fallaja pibbada,-fe 
peab tule jallaja, ja omma parrama peo— 
ga õli, mis annab ennaſt tunda. 

17. Raud tehhakſe rauaga terrawaks, ja 
mees fihhutab omma liggimesfe pallet. 
18. Kes omima wigipuud hoiab, ſaab 
tenma wilja ſüa, ja kles omma isſandat 
heiab, tedda auustakſe. 

19. Nenda kui wee ſees palle paistab 
vale mašto, nenda on innimesſe ſüdda 
sele innimesſe wasto. 

20. Poͤrgo haub ja hukkatusſe koht ei fa 
ial täit, nenda ei fa innimesfe filmab 
mitte kül. 

21. šulatamisfe pot lähhäb höbbedale, 
ja abti fullale tarwis, nenda tatfutatje 
weeß jeht, kui tedda kidetakſe. 

22. Eht ſinna meletuma tango ſeas 
meosn ſees peneks toutalfid nuiaga, ſiiski 
lahku temma meleto wiis temmaſt ärra. 
3. Sa peab omma puddolojukſid öiete 
tuxdma, ja panne karja tähhele. 

4. Seſt warra ei kesta iggaweste, ja 
loe kroon jääb pölweſt pölweni? 

W. Kui heinad löppewad, ſiis näikſe 
2207 robhi, ja keit ſuggu rohto koggu— 
talle mãggede peäl. 

26. kamba talleb on julle ridits, ja fit 
ab andwad binna pöllo osta. 

21, Ja Jul on kül kitste pima enneſe 
teale, ja enneje perre roaks, ja ello toi- 
duſt enneje ümmardajattele. 


28. Peatuk. 
Mii nahbe vaggabe ja öälatte wahhel on, 
Mal. 3, 18. 

1-ÖI innimenne pö 
agaaatajat ; agga kes 
lt Noot loukoer. 
2. Ma Ülleaftmiste pärraſt on tenimal 
TEA agga moiftlitto innimes— 

abbi, les paljo näinud, pitlendatkje 
wallitſufi. 


3. eba mees, (es alwadele liga teeb, 
kh vihm, mis keit ärrawiib, et ei jä 


1. krt läsfoõppetusje mahhajätwad, 


geneb, ja ep olle 
ige, je on julge 
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need tiitmad öülaib ; agga kes käsſoöppe—⸗ 
tuft piddawad, need taplemab nende was⸗ 
to. Laul 49, 14. 

5. Kurjad innimesfeb ei moista, mis 
kohhus; agga ke8 Jehowat otfiwad, moift- 
wad keik. 

6. Kehva, kes ommas waggadusſes el» 
lab, on parram kui je, tel pöratjed wiſid, 
ja tes peülegi rittag on. p. 19, 1, 

1. Kes käsſoöppetuſt hoiab, fe on moift- 
(it poeg; agga tes prasfijatte feltfi hei» 
bab, je teeb omma tõjale bäbbi. 

8. Kes paljo warra kotkopanneb rendi 
ja kasſo läbbi, fe koggub febda fellele, tes 
kehwade peäle armo heidab. 

9. Kes omma körwa ärrapörab käsſo⸗ 
öppetuſt Euulmaft, Jelle palwegi on hir⸗ 
ntus asſi. Joan. 9,31. 

10. Kes öiglafeb ärraeffitab furja te 
peüle, je langeb omma ennefe auto ; agga 
tes täteste maggad, peawad head pärris⸗ 
oöjats jama. 

11. Rikkas mees on ennefe meleft tark; 
agga alm moiftlit innimenne tatjub tedda 
laͤbbi. 

12. Rui öiged römo pärraſt hüppawad, 
fe on wägga ilus; agga kui öälad tous⸗ 
ab, ſiis otfitakje inninteft, p. 29, 2. 

13. Kui tegi omma ülleaſtmisſi kinni—⸗ 
tab, ei lähhä fe tenimale torba ; agga kes 
tunnistab ja mahhajättab, Jelle peäle hal= 
lastatje. | 1 Joan. 1, 8.9. 

14. Wägga önnis on innimenne, kes ik— 
la hirmo tunneb! agga kes onima ſüdda— 
me forvmmats teeb, langeb önnetusje fisje. 

15. Oäl innimenne, tes alwa rabma 
üle wallitſeb, on tui röliw loutoer, ja kui 
karro, mis ſenna ja tenna joieb. 

16. Würſt, tel ep olle moistuſt peas, fe 
teeb paljo liga; agga kes ahnuſt rviptab, 
fe pitlendab omma päimi. 

17. Kedda wäggiſe ärrawoetakſe teife ins 
nimesſe werre pärraft,fui ta ta aulo pöge 
geneks, ei pea tebda ommeti mitte marjul 
petama. 

18. Kes ilmalaitntatta ellab, fe peäste» 
talje; agga tel põratjed wiſid on kahhe te 
peäl, fe tangeb ühte peüle. 

19. Kes omma maad harrib, ſaab leiba 
kül; aaga kes tühje asjo taggaaiab, ſaab 
waeſuſt kül. 

20. Ustaw mees ſaab ſuurt önnistuſt; 
agga kes töttab rikkaks jama, et fe jä = 
majüta. 22. |. 

21. Ubheft ennam luggn pibbada kui tet- 
feft, ei olle mitte pea : ſiisti astub monni 
käskude ülle (etwa palloteste pärralt. 

22. Kadde mees püab usfinaste rillats 
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jada ; agga ei ta tea mitte, et tühhi tem 
ma tätte tulleb. 20. ſ. 1 tim. 6,9, 

28. Kes innimeft nontib minno wifi jär— 
rele, fe leiab ennam armo, tui fe, tes ke— 
lega libbab. 

24. Kes omma isſa ja onima emma 
käeſt rijub, ja ütleb: Gi fe olle ülleastus 
minnes je on felle feltfimce8, les pahhas⸗ 
te teeb. Matt. 15, 5. 

25. Kes hooplit ſüddameſt, kihhntab rt: 
bo; agaa tes Jehowa peale lodab, müts: 
tab rammo. 

26. Kes omma ſüddame peäle (obab, je 
on balp; agga tes tartusjes käib, ſe 
peäfeb. 

27. Kes kebwale annab, Ffellele et fa 
mitte tühhi tätte; agga kes omma filmi 
törmale hoiab, ſaab paljo needmift enneje 
peale. 2 for. 9, 6-9. 

28. Kut öälab woimuſt wötwad, fiis in— 
nimesjed läbhäwad warjule; F kui 


nemmad hukka lähhäwad, ſiis ſaab öigid 
paljo. 
29. Peatük. 
Mis bea on, fe ſadab —— mis kurri, fe ſadab 
1010. 


1. Kebda ſaggedaste nomitakſe, ja tea 
iiskti kangekaelſets jääb, Je murtakſe äk— 
itſelt, nenda et ep olle obto. 

2. Kui öigid paljo ſaab, ſiis römustab 
rahwas; agga kui ööl wallitſeb, ſiie vah» 
was öhkab. 

3. Mees, kes tarkuſt armastab, römus— 
tab omma isſa; agga kes borade ſeltſi 
heidab, hukkab warrandusje ärra. 

4. Kunningas annab niale bea peo öi— 

usſe läbbi s agga keö andid wöttab, teeb 
* paljaks. 

5. Kes omma liggimesſega libbedaste 
rägib, ſe lautab tenima ſammudele wör— 
go wälja. 

6. Kurja innimeste ülleaſtmisſe jures 
on wörgutamisſe pael; agga, kes öige, 
öiskab rõmnstes, 

7. Kes öige, tunneb ärra alwade kohto— 
asja; agga kes öäl, ei fe moista tunde 
miſt. 

8. Mehhed, kes pilkawad, ſaatwad liñna 
kimpu; agga targad rahwas känawad 
wihha ärra. 

9. Kui tark mees meletuma innimesſega 
kohtus käib, wihhastago temma, ehk naer— 
go temma, ei ſeiſa ta ſiiski mitte rabho. 

10. Mehhed, tel werreſüüd, wihkawad 
ſedda, kes täieste wagga; agga öiglajed 
püüdad temma hinge boida. 

11. Kes halp, lasfeb teit omma wihha 
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waimo wälja; agga tark innimenne wai⸗ 
gistab ſedda wimals. 

12. Kui wallitſeja walle könneſid täh: 
bele panneb, ſiis leik temma teenrid on 
öälad. 

13. Kebwa, ja kes kawwaluſt täis, tulle⸗ 
mad teine teiſe wasto; agga Jehowa wal⸗ 
gustab mollematte ſilmi. p. 23, 2. 

14. Kunningas, les tões almabele lohk 
but moistab, jelle aujärge finnitatfe igga⸗ 
weste. 

15. Wits ja nomiminne annab tarkuſt: 
agga ülleannetud pois teeb omma emma» 
le häbbi. 

16. Kus öälaid paljo ſaab, feäl on t 
paljo ülleastumilt ; agga õiged jamad 
nende hukkaminnemiſt näbha, 

17, Karrista omnia poega, ſiis fabab 
ta julle rahho ja hea mele jo bingele. 

18. Kus ci olle probwoeti näggemik, feäl 
lähhäb rahwas ülleannetumats; agga keö 
käsſoöppetuſt boiab, ſeſamma on õnnis. 

19. Palja ſannadega ei lasje fullane 
ennaft mitte karristada; eht ta tül moid 
tab, ei ta ſiisli masta. 

20. Kui ja nääd nobbeda könnega mee, 
fiis on balbift ennam lotuft, fui temmat. 
21. Kui ſullaſt norelt eflaste petatk, 
fiis tabbab ta wimaks kni poeg olla. 
22. Wibhane innimenne kibbutab ride, 
ja kes tullift wihha täis, fe astub paljt 
üle käsſo. 

23. Innimesſe ſurustus allanbab teh» 
ba ; agga je faab auu kätte, kes waimuß 
allandlik on. Mar. 23. 12. 
24. Kes wargaga jaggab, roibtab omma 
hinge; ta fuleb käsſo neebmift, ja ei kult» 
ta fedba niitte Üles. 

25. Wärristus innimeste eeft ſadeb 
wörgutamisſe paela; agga kes Jehowe 
peäle lodab, ſaab körge warjopaila. 

26. Paljo püüdwad wallitſeja ette jada, 
agga Jehowa käeſt tuleb iggamehbt 
lohhus. 
27. Oigette meleft on põrane hirmus, ja 
öälatte meleft on hirmus fe, kel õis: 
wiis ON, 


30. Peatũk. 
Agur tunneb omma rummaluſt: ta palme jä 
mõtliktud lõnned. 


1. Aguri, Jake poia ſannad. Üle ör» 
petus. Sefinnane mees ütleb Itieli, Itie⸗ 
li ja Ukali wašto. 

2. Toeste ma ollen totter ennam, kui teil 
muud, ja innimeste moistuf ei olle mi» 
nul mitte. , 

3. Ja tartuft ei olle minna kül mitte õp» 
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pinud; agga pühhade tunbmift tean 
Minna. 

4. Kes on üles taewa läinub ja jeält 
mahbatulnud? Kes on tule omma peusje 
loagunud? kes on wee ride fisfe ſiddu— 
nur ? Keö on leige mailma otjad ülles= 
teinud? Mis on tema nimmi, ja mis 
temma poia nimmi? jeft ſedda pead fa 
teãdma. Job. 38, 4. n. t. ſ. 

5. $cit Jummala ſanna on Felge tui 
fulatudb, temma on filbits neile, kes tem⸗ 
ma jure kippurvad. Laul 12, 7. 
6. Arra kasvata middagi temma janna» 
be jure, et ta find ei nomi, ja finna ei jä 
vallelittnit8. 6 Moi. 4, 2. 

1. Kals asja pallun ma finno käeſt; 
ärra tela neid mulle mitte, ennego ma 
farren 


8. Tübbi ja walle könne jada kaugele 
muſt ärra ; waeſuſt egga rikkuſt ärra an: 
na mulle mitte; ſöda agga mind leimaga, 
mis mo osſaks ſeätud. 

9. Et ma find wahheſt ärra ei falga, tui 
ma liat8 jaan, ja mötlen: Kes on Jebo—⸗ 
ma? ja et ma ei marrasta, kui ma teh» 
wats jään, ja omma Jummala nimme 
tälge mitte lurjaste ei putu. 

10. Arra petja feelt fullafe peäle ta i8- 
fanta jure, et temma find ei wañnu, ja 
fude jääv ei tulle. 

11. Suggu on, mis omma isſa ärras 
vannub, ja omma emnia ei Önnista. 

12. Šuggu on, mis pubhas on ommaſt 
meleft, ja fiigti ommaſt rojatt ei olle är= 
tapesſtud. 

13. Suggu on, kelle ſilmad ſurelisſed 
on, ja tenima ſilmalauud kohhutawad. 

14. Suggu on, kelle hambad on moö⸗ 
gad, ja kelle purripanibad on noad; et 
nemmad willetſad ma peält, ja waefed 
imimeste jeaft ärralöppetawad. 

15. Kanil on kaks tüttart: to ſeie, to 
ſeie! Need kolm ei ſa kül; neljas ei ütle: 
Kul jo. 

16. Pörgo, ja finnipandud lapſekodda; 
Na, mil ei fa wet täis, ja tulli et ütle: 
kül jo. 

17. Silma, mis ieſa irvvitab, ja ei tah⸗ 
ha emma fanna fuulba, peamad faarnab 
jde äres mäljanottima, ja kotta poiad ärs 
raſẽema. 

13. Need kolm asja on mulle wägga 
immels, ja nelli on, mis ma ei tea : 

19. Kotta te taewa al; mao te kaljo 
päl: laewa te keſt merre peäl; ja mehhe 
te neitſi jure. 

20. Nenda on la fe: naeſe te, tes abbiello 

Reval Esth, 
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ärrarittub, ta fööb ja pühbib omma ju 
ärra, ja ütleb: Ci minna olle nurjatu⸗ 
mat tööd teinud. 

21. Kolme asja al wärriſeb ma, ja nel= 
ja asja al, mis ta ei woi tannatada. 

22. Sullafeal, kui ta tunningats faab, 
ja jõleda al, tui temmal leiba tül; 

23. Naeſe al, mis wihhatud, kui ta meh⸗ 
hele ſanud, ja tüdrutto al, kui ta omma 
emmanda pärrijals ſaab. 

24. Need nellt on tül pisſokesſed ma 
peäl; agga needſammad on targad, mid 
targaste öppetud: 

25. Sippelgad on üts mäeti hult, ſiiski 
walmistamad nemmad omma leiba fuil. 

p. 6. 2.8. 

26. Mäerottid on üls woimato kr 
— tewad nemmad omma asſeme kaljo 
isſe. 

27. Robhotirtſudel ei olle kunningat, 
fiisfi lähpärvad nemmad teil hulgaliste 
wälja. 

28. Omblik wöttab käppadega kinni, ja 
on kunninga kunninglikku foddabe ſees. 

29. Need kolm käiwad hästi, ja neli 
täimad omma käimiſt hästi: 

30. Loukoer on keigewãggewam lojuste 
feaft, feft ta et lähpä ühhegi eeft ärra 
taggafi. 

31. Lojus, mis niudift tuggew, ja fik, 
ja tunningas, kelle wasto ei woi jeista. 

32. Kurt fa olled jollanud, et ja ſurus⸗ 
tanb, ja fui fa turja möttelnud, fiig pan: 
ne omma täsfi ju peäle. 

33. Seft pima lirnuminne fabab woid 
välja, ja ninna kange nuisfaminne ſa⸗ 
dab werre rvälja, ja wihha kihhutaminne 
jabab rido. 


31. Peatũk. 


Galomoni emma maenitfus: jummalakartlilte 
naefe au. 
1. Kunninga Lemueli ſannad. Oppetus, 
mis temma emma temmale öppetas. 


2. Mis? minno poeg, ja mis? mo 
poeg, kedda ma ihhus kannud, ja mis? 
mo poeg, kedda ma Jummalale ärratoos 
tanud. 

3. Ärra anna omma rammo mitte naes⸗ 
terahivale s ja ärgo olgo julle fe wiis, 
kunningaid ärrakautada. 

4. Ei ſe ſünni kunningattele, ob Lemuel! 
ei ſe ſünni kunningattele, wina jua, egga 
würstidele, kanget jortaaega ihhaldada: 

5. Et nemmad ei jo, ja ei unnusta är⸗ 
ra, mis ſeätud on, ja keikide willetſa in⸗ 
nimeste kohtoasja teiſt wiſi ei pöra. 

6. Andte kanget jomaaega ſellele, kes 
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on hukka minnemaš, ja wina neile, tel 
fübbame kurbdus on. 

7. Gt ta faab jua, ja unnustab omnia 
mwaejuft, ja onima waewa peäle ennani 
ei mötle. 

8. Te omma fu lahti felle ecft, kes fele- 
to, ja feitide nende kohtuasja eeft, kes on 
kaddumas. 

9. Te omma ſu lahti ja moista öiget 
kohhut, ja anna kohhut willetſale ja waes 

le 


10. Res leiab wahwa naefe? ſeſt teme 
ma on paljo ennam wäärt, kui perlid. 

p. 18, 22, 

11. Zemma mehbe ſüdda lodab ta peäle, 
ja falt ei pubu temmal mitte. 

12. Reige omma ello ata teeb ta tem= 
male bead, ja et mitte kurja. 

13. a otfib willo ja linno, ja teeb tööd 
ontma tättega heal melel. 

14. Za on nenda fui kanpmebhe lae: 
toad, ta toob omnia leiwa faugelt, 

15. Ga toufeb ülles, tut alles ö on, ja 
annab omma petrele roga, ja ſeätud osſa 
omnia ünintardajattele. 

16. Za mõtleb pöllo peäle ja ſaab ſed— 
ba; omma fätte tööft istutab ta minamäe. 

17. Za panneb wö tugaemaste wöle, ja 
teeb ommad käemarred tuggewaks. 

18. Ta tunneb, et temma laup hea ons 
temma lamp ei kustu öie ärra. 

19. Za pistab ommad täeb toonlapu 
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tallale, ja temma peud piddawad tehta 
voart. 

20. Za teeb omma käe latale lahti wil: 
letfale, ja pattub omma täefi waestele. 

21. Et ta karda lund omma perre pärs 
vaht, ſeſt keigel ta perrel on kahhelordſed 
rided jelgas. 

22. Ta teeb isſeenneſele tallid teltd, 
temma rided on tallift (innafeft ja put: 
puri punnaſeſt rideſt. 

23. Temma mees on kulus wärrtawais 
kui ta ma wannematte jures iötnb. 

24. Za teeb linnafid ribid ja müüb ned, 
ja wö annab ta faupmeestele. 

25. Temma rided on tuggerad ja ilu: 
jab, ja ta naerab hommiſt pärva. 

26. Ta teeb omma fu lahti tarkusſega, 
ja heldusſe täsjoöppetus on temma tele 
peal. 

27. Ta wahhib teil tohbad ommas maias 
ärra, ja ei ſö mitte laistusſe leiba. 

28. Temma poiad ſawad woimuſt, ja 
kiitvad tedda önſaks, temma mees tidab 
tedba ta. 

29. Paljo on tüttarlapfi, kes wahwakte 
teinud ; agga finna olled üllem, tui teil 
need 


30. Lahke wiis on pettus, ja ilo on tüb⸗ 
pine; naesterahrvaft, kes Jehowat kartab, 
ſedda peab kiitma. 

31. Andke temmale ta kätte tööſt, ja 
temma tööd kiitlo tedda wärrawais. 


Hppetuoſe Sannade Oks. 





Salomoni Kogguja Ramat. 


1. Peatük. 


Keit ilmalilto tartusfe asjad ja teub on kadduwad. 


1. Need on Taweti poia, logguja jan: 
nab, tes tunningas Jeruſalemmas. 

2. Selge tühhi asfi, ütles togguja, felge 
tühbi asſi; keil on tübhi aëſi. 

3. Mis kasſo on innimesſel keiges tem⸗ 
ma waewas, mis pärraſt ta waewa peab 
näggenta ſiin päikesſe al? 

4. Rui üks rabwa pölli lähbäb, ſiis tul- 
leb teine; agga ma jääb ſeisma iggawes— 
jets aiaks. 

5. Ja päite tonſeb, ja päike lähhäb loja, 
ja läbbäb, kui ta touſeb, omma paifa, 
tubbo ta püab. 

6. Za lähbäb louna pole, ja pirab üm- 
ber pobja pole: tunl pirab illa peäle 
minnes, ja tuul läbbib ümber omma 
piirte fees, 


7. Keit jõeb joofamad merre ſieſe, ja 
merri et fa mitte täts : kurbbo paika jõed 
jookswad, ſeält tulemab nemmad joostes 
taggaſi. 

8. Keiki asjo, mis kallal innimesied 
ärrawäsfiwad, ei joua ükski üllesrälida. 
Ei fa film ellades kül näggemaſt ja lörw 
ei ja ellades täis huulmaſt. 

Laul 90. 10. Õpp. Ga. 7. 0. 

9. Mis ial olnud, on ſeſamma, mis peab 
jama; ja mis ial tebtub, on ſeſamma, m8 
weel ſaab tebba < js polle mingifuggut 
aut asja päiteste al. 

10. On eht aefi, mis legi woiks üttelba: 
Wata ſedda, je on uus: jubba fe on ol: 
nud wannaſt aiaft, mis enne meid olnud. 

11. i olle endiſiſt asjnit mällestuſt, jo 
nenda et olle ta mällestuſt tullewaiſt a8: 
jutt, riri8 peawad jündima nende jure, 
te8 pärraft tullewad. 


Kogguja 

12. Minna logguja olin Israeli rah= 
wa üle funningas Jeruſalemmas, 

13. Ja andſin omma ſüddame tarlus= 
iega taaganoudma, ja läbbitatjuma teil 
ſedda, mis taewa al tehhatfe: fejamma on 
üls maevealinne pabba tö, mis Jummal 
innimeste laste peäle pannud, et ta neid 
ſega piddi waewama. 

14. Va näggin keik tööd, mis päitesfe 
al tebbaffe, ja wata, Je on keit tühhi tö 
ja waimo närriminne. 

15. Mis löwwer, ſedda ei woi dienda⸗ 

ba: ja mis pudub, ei joua arwata. 
16. Minna mõtlefin ommas fibdames 
ja ütleſin: Minna, wata, minna ollen 
jutema tarkusſe ja ennam tarkuſt enneſele 
ſannud, kurt teil need, kes enne mind Je— 
mialemma ülle olnud, ja mo ſüdda on 
paljo tartuft ja tundmiſt näinud. 

17. Ja ma andfin omma ſüddame, tar» 
luit tundma, ja tunbma hullo ja balpa as⸗ 
19: agaa ma oflen tunnud, et fa fe on wai⸗ 
mo naͤrriminne. 

218. Seſt tus paljo tartuft, feäl on pal⸗ 
je melepahbanduſt; ja kes ennam tunde 
mit jadab, jadab ennam voallo. 


2. Peatük. 
Audit rõõm ja bimmo on tühhi paljas ja 
joſledus. 

1. Minna mötleſin ommas ſüddames: 

t tulle, ma tahhan find kiuſada römo 
läbbi, ja kafſu ſedda head; agga wata, ta 
e olli tübbi tö. 

2. Ma ütlefin naerule: Sa olled hul; ja 
temule: Mis Je on, mis fa teed? 

3 Ratafufin läbbi ommas ſüddames, 
(t ma piddin enneiele roifiks roötnia wina 
jua; ja et fiisti mo ſüdda woiks tarkus— 
ſes eddaſi miñna ja halpimisſe ärraars 
wada, kunni ma piddin nähha ſama, mis 
innmesſe lastele hea ollef8, et nemrnad 
PILDID teggema taetoa al omma ürrikesſe 
ello aial. 

4. Ra teggin ſuri teggufib, ma ebhita— 
fin tnnefele tobdafid, mia tStutafin enne» 
ſele winamäggeſid. 

3. Ma teggin enneſele rohhoaedo ja il: 
lufaib aedo, ja istutafin nende fisje keik— 
ſugqu wiljapuid. 

6. ta teggin enneſele weetiliſid, et ma 
weilſin jeäit jeeft metja kasta, mis puid 

ewatas. 

J. Ra oſtſin ſullaſid ja tüdrukkuid, ja 
mul olli perre lapſi; mul olli ta weiste 
JA Pudeolojusre farri ennam kui keigil, 
te mne mind Zerufalemmas olnud. 

8. Ma toggufin ennejele ta höbbedat ja 
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tulda, ja mi ial kunningatte ja ritibe is⸗ 
ſewarrandus on; ma ſaatſin ennefele lau⸗ 
lomehhi ja laulonaefi, ja mis innimeate 
laste nieleft wägga armas, ja teitjuggu 
mängiriisto. 

9. Ja ina ſain ſuremaks ja üllemaks kui 
teil need, kes enne mind Jeruſalemmas 
olnud; minno tarkus jäi mulle ka. 

10. Za keit mis tal mo ſilmad tahtſid, 
et feelnud ma neile mitte; et ma keelnud 
omma jübbamele ei miingiiugauft römo, 
feft mo ſüdda römustas keigeſt mo wae— 
waſt, ja fe olli mo osſa keigeſt mo wae⸗ 
waſt. 

11. Ja minna waatſin keige omma teg» 
gude peäle, mis minno käed teinud, ja 
waewa peäle, nig ma näinud ſedda teh= 
hes; ſiis wata, keik fe olli tühhi tö ja 
waimo närriminne, ja ei olle ühtegi kas⸗ 
fo päikesſe al. 

12. Za ma põrafin ennaſt, et ma piddin 
waatma tartuft ja hullo ja halpa asjo; 
(felt mis wöttab innimenne teha, leg 
pärraſt funningat tuleb? ſedda, mis teis 
ſed jo enne teinud.) p. 1,7. 

13. Ja minna näggin, et tarkusſe jures 
ennam kasſo on, tui halbt asja jures 
nenda fut ennam kasſo malgusfejt, tut 
pinumedus felt on. 

14, Zarga innimesfe ſilmad on temma 
pea; agga kes halp, fe täib pintmebuse 
ſes; ja nunna tundfin fa, et je, mis üh— 
bele juhtub, neile keigile juhtub. 

15. Ja ma mötlefin ommas ſüddames: 
Ka minnule juhtub ſeſamma, mis halbile 
jubtub; ja mispärraſt ollen minna ſiis 
targemats ſanud, kui teiſed? ſiis mõtlefin 
ma ommas ſüddames, et ka fe tühhi tö on. 

16. Seft targaft ep olle ennam mälles: 
tuſt, kui halbitt, ei iggaweste; ſeſt et tul= 
lemal aial fe kert jo on ärraunnuštud, ja 
tuida peab tark nendaſammoti furrenta, 
tut balp ? 

17, Siig wihkaſin ma ello, feft tö olli 
pahha mo meleft, mis tehhalſe päikese 
al; ſeſt fe on keik tühhi tö, ja waimo när— 
riminne. 

18. Ja ma wibkaſin teil omma waewa, 
mis minna pättesje al ollin näinub; et 
ma piddin ſedda innintesjele jätma, kes 
pärratt mind tulleb. 

19. Agga tes teab, kas temma tart, ehk 
halp on, ja ſel peab melemald ollema kei— 

e minno waewa üle, mis ma näinud, 
ja mis ma targaste teinud päilesje al? 
ta fe on tübbi tö. 

20. Sepärraft pöörfin ma ennaſt, et nta 
piddin tüddimuſt ſaatma omma jübda- 
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mele feige waewa pärraft, mis ma ollin 
näinud päitesfe al. 

21. Seſt monni innimenne on, kes wae⸗ 
wa näinud tarkusſega, ja tundmisſega, 
ja öige wiſiga; ſiiski peab ta ſedda jätma 
teiſe innimesſele, kes ſeäl kallal ei olle 
waewa näinud, temma osſats; fa fe on 
tühhi tö, ja wägga pabha. 

22. Seſt mis on innimesſel keigeſt tem— 
ma waewaſt ja temma ſüddame närri— 
tas mis ta waewa näinud päiles- 
eal? 

23. Seſt keik temma pärvab on täis wal: 
[0, ja ta waewalinne tö on melcpahhans 
bug, la öje ei magga temma ſüdda: fa fe 
on tübbt tö. 

24. Ets fe polle parram innimesfele, et 
ta fööb ja joob, ja annab omma bingele 
head nähha omma waewa jure8? ka Jed= 
E — ma näinud, et ſe on Jummala 
äeſt. 

25. Seſt kes ollets woinnd nenda ſüa, 
ja kes olleks ennam joudnud tur minna? 

26. Seſt ta annab innimesſele, kes tem— 
ma meleſt hea, tarkusſe ja tundmisſe, ja 
römo: agga pattuſele annab ta waewa, 
et ta kotfopanneb ja kogaub, et ſaaks an— 
tud fellele, teg hea on Iummala meleſt; 
ta fe on tühhi tä, ja waimo närriminne. 


3. Peatük. 
Keil aõjab on tühiat ja kadduwad ilma 
SJummalata, 

1. Keigil asjadel on märatud aeg, ja 
aeg on iggal asjal, mis ette woetakſe pät: 
kesſe al. 

2. Aeg on laft ſada, ja aeg on futrra: ja 
aeg on istutada, ja aeg on ärratitluda, 
mis tõtutud. 

3. Aeg on ärratappa, ja aeg on termels 
tehha: aeg on mahhatiskuda, ja arg on 
uüllesehhitada. 

4. Aeg on nutta, ja aeg on naerda: aeg 
on taebduft tehha, ja aeg on hüppada. 

5. Aeg on kiwwa laiale wiskada, ja aeg 
on kiwwa logguda; aeg on teile ümber 
taela hakkada, ja aeg ou ümber kaela pats 
kamisſeſt einal ſeista. 

6. Aeg on otſida, ja aeg on ärrahukka— 
ta; aeg on hoida, ja aeg on ärramisjata. 

7. Aeg on lohti färvistada, ja aeg on 
totfo õmmelda: aeg on wait olla, ja aeg 
on räkida. 

8. Ueg on armastada, ja aeg on wih— 
tada; aeg on föal, ja aeg on rabhul. 

9. Mis kasſo on fel, teg middagi teeb, 
feft, mis fallal ta waewa nääb? 

10. Dia ollen waewa näinud, mis Jum— 
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mal innimeafe laste peäle pannud, et ta 
neid je läbbi piddi waewama. 

11. Keit ſedda on temma teinud illujals 
ommal atal; fa on temma iggawesſe ae— 
ja nende ſüddame fisie annud, ſeſt et ins 
nimenne ei woi leida tööd, mis Jummal 
teiitub algusielt otjani. 

12. Dia tundfin, et nende asjade jures 
et olnud middagi beab: maid et innimen: 
ne piddi rõntus ollema, ja head teggema 
ommas ellus. 

13. Nenda on fa luggu igga innime» 
fega, tes ſööb ja joob, ja faab head näh: 
pa leige omma waewa jure; fe on Jum— 
mala and. 

14. Ma tundfin, et feil, mis Jummal 
teeb, iggameste jääb, Jenna ei wei ütsh 
middagi jute kaswatada, egga middagi 
jeht ärratautaba; ja ſedda teeb Jummal, 
et peab tebda kartma. 

15. Ds nüüd on, jubba fe olnud; ja 
mis weel peab ſündima, jubba fe olmd 
ja Jummal otfib ſedda, kes on tagaatu: 
jatud. 

16. Diinna ollen ta weel näinud pät 
tesfe al tohtopatta, ſeäl ollt öälus; ja õt 
gusſe paika, ſeäl olli ta öälus. 

17. Siis mätlefin ma ommas ſüdda— 
mes: Jummal võttab kobhut moigta felle 
peäle, le8 öige, ja Jelle peäle, tes öäl on; 
(ſeſt keigel asjadel, mis tabbetafie, on 
omma aeg) ja feäl moistetatje igga tõ 
peile kobhut. 

18. Ma mätlefin ommas fühdbame: 
Se on innimeste laste luggu, et Jummal 
neid peab pubbastama, ja et nemmad 
näbba ſawad, et nemmab on kui lojutjed 
isſeennesteſt. 

19. Seſt mis innimeste lastele jubtub, 
je juhtub fa lojustele, ja neile juhtub üb— 
beiuggune asſi; kui üte ſurreb, nendi 
jurreb teine fa, ja ühbefuggune waim on 
teigil, ja innimesſel ei olle üllemat asja, 
tut lojukſel; ſeſt fe teil on tübbi asfi. 

20. Nemmad läbbäwad teil ühte paita: 
teil on pörmuſt, ja kett ſawad jälle pör— 
muts. 

21. Kes tunneb innimeste laste waimo 
ärra, mis läbbäb üllespiddi, ja maste 
waimo, mis allaspiddi läbbäb ma alla? 

22. Ja ma näggin, et ei olle parramat 
põlve, tut je, et innimenne rõmusd CN 
omma teggemisje jures, ſeſt fe on temma 
osſa: feft tes ſadab temmale ſedda näh⸗ 
ha, mis pärraſt tedda ſünnib? 
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4. Peatük. 
Tübie atio on paljo fiin ilmas. 


1. Ša ma näggin ta teiti neid, tellele 
liga jündis, tes niſugguſels fanud päi— 
kesſe al: ja wata, feäl olli nende filmas 
wesſi, kellele liga tehti, ja neil ep olud 
trööstijat , ja nende tä, kes neile liga teg: 
gid, oli rammo, ja neil ei olnud tröös⸗ 
tijat. 

2. Siis tiitfin minna ſurnuid, ke8 jo ol⸗ 
kd ärrajurnud, ennam kui ellawaid, kes 
vel tännini ellamad. 

8. Ja et jel, tes meel tännini et olnud, 
parram pölli on, kui neil ntollemail, et 
kumma ei olle näinud pahha tööd, mis 
püüesje al tehhatje. 

4. Ja ma nägain teil waerva, ja teil, 
mis õige wiſiga tehtud, et fe on innimes⸗ 
k laddedus, et ta tahhab üllemats jada, 
tüi ta (iggimenne : ta fe on tühhi tö, ja 
waimo närriminne. 

5. Riſuggune halp panneb ommad käed 
lotto, ja jäöb omma lihba ärra, j 
6. Barram on üks peotäis waikſe mele- 
je, lui taks peotäit waemaga, ja maimo 
närtimiejeda. kp. Sann. 15, 16. 
kisa ma näggin ta ühhe tühja tö päi- 

tal, 


8. Seäl olli üls ainus, ja ei olnud teift, 

Aperga egga wenda ep olnud temmal, 
ja justt er olnud otja leigel ta waewa 
naggemisſel, temma film et Janudti rik— 
tut täi; agga felle pärraft peatfin mine 
la ſiis waewa näggema, ja et peats 
taatiima omma hingele head tehha? ta 
ſe on tühgi tö, ja pahha waewalinne tö 
en je, 


9. Garram on fabhetesfi, kui Üffi olla, 
nel on nende maemaft hea palk. 

10. Seſt tui nemmad langemad, ſiis 
web teine omma FJeltfimeeft üllestösta: 
agga hädda FJellele, tes ükſi on, kui ta 
langeb ; ja ei olle teift, kes tedda üles» 
teötab, 

Li. Rui ta kaks maggawad ühheskous, 
fix jaroab nemmad foja ; agga ülslane, 
tuida fe foja faab ? 

12. Ja tui üls tahhab woimuft temma 
heile mõtta, ſiis ſeiswad mollemad tem» 
ma wasto; ja koluteterulinne löng ei 
lista ni rea tatti. 

13. Kebwa lap8, tes tart, fe on par: 
tam tui funninga8, fes wanna ja balp 
20, ja ei moista ennam maenitſuſt roötta. 
14. Šeit monni tulleb wangihoneft wäl⸗ 
J4 mallirfema ; jet teine on ta ommas 
tanningritis feptoa wifil ſündinud. 
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15. Ma näggin keiki, kes fiin ellamad, 
tes kääͤwad pättesfe al, et nemniad käiſid 
norema poiaga, kes temma asſemele jääb. 
16. (Ei olle otja teigel rahwal, ei feigil 
kes enne neid olnud ; fa need, tes pärra 
neid tüllervad, ei ja feft römustada; felt 
fe on ta tühhi tö, ja waimo närriminne. 
17. Hoia omma jalgo, tui ja Jumma—⸗ 
la fotta läbhäd, ja tule liggi tuulma ens 
neminne, kui halpide wifil ohrorit and— 
ma : ſeſt nemmad ei tea mitte, et nemmad 


turja tewad. 
5. Peatük. 
Monned head Šppetusfeb, ieſeärranis ahnusfekt. 


1. Urra ole äkkine omma fuga, ja ärs 
go töttago fo ſüdda mitte fanna väljas 
alama Inmmala ette: feft Jummal on 
taewag, ja finna ma peäl, fepärraft olgo 
fo janno pisfut. 

2. Seft unnenäggo tulleb, kus paljo 
waewa on, ja halbi heäl, tus paljo 
fanno on. 

3. Kui fa tootusje tootad Jummalale 
fiig ärra wiwi mitte ſedda tasſuda; feft 
halbid ei olle ta niele pärraſt; tasju ſed⸗ 
Da, mis fa tootab. 5 Moi. 23, 22. 
4. Parram on, et fa ei toota, fui et fa 
tootab, ja ei tasfu ſedda mitte ärra. 

. Arra anna omma ſule mitte mele= 
valda, et ta fadab finno lihha patto tege 
gemta, ja ärva ütle käsſo ette, et fe on 
etfitus ; mits peab Jummal fo heüle pärs 
rait fangegte wihhastama, ja finno kätte 
tö ärrarikkuma? 

6. Seft tus paljo unnenäggufid, ſeäl on 
tühjad asjad ; nenba fa, tus paljo fans 
no: agga finna karda Jummalat. 

7. Kui ja nääd ühhes rikis, et kehwade— 
le liga tebbatfe, ja et kobbus ja öigus 
täeft ärrakistakſe, fiis ärra panne immeks 
ſedda, mis ettewoetakje : ſeſt fe kes kör— 
ent, tui je kes körge on, panneb täbbele, 
ja meel körgemad on nende üle, 

Laul 58. 12. 
8. Seſt ma kasſo on keigile: fa tunnine 
gas faab head pöllo harrimisjeft. 

9. Kes höbbedat armastab, fe et Ja ella: 
Des böbbedat til, egga woot kül, kes juurt 
warranduſt arntastab : ta fe on tühhi tö. 
10. Rui mwarra paljo faab, ſiis on fa 
netd paljo, kes ſedda lärvat ; ja mis head 
jaab fe, tel fevda on? et muud, kui et 
temma ſilmad ſedda näwad. 

11. Töteggija unni on maggus, ſögo ta 
pisſut eht paljo: agga ritta juur warra 
ei lasſe tedda maggada. 

12. Üts tibbe öunetus on fe, mis ma 
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päikesſe al näggin, et rikkus, mis hoi- 
talje ſeſt, kelle pärvalt fe on, jellele önne— 
tusjets tulleb s 

13. Ga jefinnane rikkus faab huffa pab: 
ha maemaliste tö läbbi; hui ta poia ſün— 
nitand, ſiis ei jä middagi jelle kätte. 

14. Venda kni ta omma emma ihhbuſt 
tulnud, nenda lähhäb ta allasti jäle tag— 
gaſi, kui ta tulnud; ja ci ja middagi om— 
maſt waewaſt, mis ta onima käega woits 
ärramia. Job. 1, 21. | Tim.6,7. 

15. Sa ta fe on fibbe önnetus : fedda 
möda tui teil tulnud, nenda lähbäb fe 
jälle omma teeb < ja mis kasſo jääb tent: 
male, et ta tule kätte waewa näinud? 

16. Temma ſööb fa keik omma ello aia 
pimmedusſes, ja ſure melepabbandusfe- 
ga, ja melebaigusjeaa, ja jure wibbaga. 

17. Wata, mis minna olen näinud: fe 
on bea, ja miš fa kaunis on, et innimen: 
ne jööb ja joob, ja ſaab head nähha feige 
omnia waewa jure8, nis ta nääb päikese 
fe al omma ürrikesſe ello aial, mis Jum— 
a temmale annud : feft fe on temma 
oja. 

18. Venda Fe on igga innimesfega, kel⸗ 
lele Jummal rittuft ja head nofi annud, 
ja temmale melewalla annud ſeſt fila ja 
omma oja wötta, ja römus olla omma 
waewa jures : fe on Jummala and. 

19. Suni tenmal paljo et olle, fiis möt— 
leb ta omma ello pärvade peäles ſeſt 
Jummal wöttab tedda ta ſüddame römo 
fees fuulda. 


6. Peatük. 
Rahba-ja auuabnus on tübhine ask. 


1. Üts õnnetus on, mis minna päites- 
fe al ollen näinud, ja fe on fuur inni— 
mesſe peäl. 

2. Mees, kellele Jummal annud rikkuſt 
ja head noſi, ja auu, ja kelle hingele ep 
olnud Ühtegi waiak ei ühheſtki aejaſt, mis 
ta ibbaldas; ja Jummal ei annud tem— 
male melewalda ſeſt ſüa, waid üls teine 
woöras peab ſedda ſöma: fe on tühhi to, 
ja pabba melehaigus. 


8. Kui üls mees peaks fünnitama fadz 
ba laht, ja ellats mitto aastat ja paljo / 


aega, mis ta aaštatte pärvad keſtnud, ja 
temma hing et ſanud ellades kül warraſt, 
ei ollegi temmal hauda olitud ſiis ütlen 
minna, et ennegegne lomoke on parram 
tedda. 


4. Seſt fe tulli tübjalt, ja lähhäb pime. 


medas ärra, ja pimmedusſega jääb tem— 
ma nimmi kaetud. 


5. Temma ei olegi pärva näinud egga , 10. Arra ütle: Mis fe on, 
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middagi tunnud ; ſel on ennam hinga- 
miſt, tut teijel. 

6. Ja ehk ta tubhbat aastat ellats fals: 
| korda, ja ei olle beab näinud ; eks mitt? 
keik ühte paika ci lähhä? 

7. Keit innimesſe waew on ta fu tar: 

mis , eks fiis fa hing peafs täis Jama? 

8. Seht mis ollets targal ennam kaeſe, 
kui palbil? mis voilletial, tes teab, tuida 
ta peab ellama ellamatte ces ? 

9. Parram on, mia filma ees näihe, 
kui fe, mis peäle bimmo langeb ; fe on ta 
tühhi tö, ja reainto närriminne. 

10. Mis feft on, et fegi olnud, et tem» 
ma nimmi jo kulus olnud, ommeti on 
teãda, et temma innimenne on, ja ci moi 
fellega mitte tobhut täita, fe8 wäggemwam 
tedda. 

11. Seft paljo janno on, mis tühja tööd 

| A a mis kasſo on innimesſel 
elt 

12. Seft fes teab, mis innimestele bea 
on fiin ellu8, temma tühja ello ürrileste 
pärvade fee, mis temma ellab kui tar 
ri ? feft kes annab innimesſele teäba, mid 
pärraft tedda peab jündinta päikesſe al? 


7. Peatük. 


Oppetus, kuiba õige õnnift põlme moib kätte fada. 


1. Auus nimmi on parram, tui be 
öllt, ja furma pääw on parram, kui felle- 
gi ſündimisſe pääm. 

2. Parram on leinamisfe fotta mina, 
kuni jodo kotta mina, ſepärraſt et ſeäl tei: 
fes on keilide innimeste ot8 näbha, ja (e, 
tes ellab, woib ſedda omnia ſüddamesſt 
wötta. 

3. Parram on melehaigus kuni naermine 
ne: ſeſt kurwa näo jures on ſüddamel 
hea luggu. 

4. Tarkade ſüdda on leinamisſe koidab; 
agga halpide ſüdda on römo koias. 

5. Parram on fuulba übbe targa ſſit⸗ 
e tui et innimenne tuleb halpibe laul: 
miſt. 

6. Seſt nenda kui kibbowitste kärriſt⸗ 
minne on potti al, nenda on halbi naer⸗ 
minne: fa je on tühhi tö. 

7. Töeste, kui liga tehbakſe, ſe woib tar⸗ 
ga tebba hullutama; ja and ſadab ſüdda⸗ 
me butfa, , 

8. Parram on asja wiimne ot8, kui ta 
hakkatus; parram on fe, kes pitlamelt: 
ga, tut fe, les ülbe melega. 

9. Ürra olle ättine omma melega, 4 
julle pabba meel tullets : ſeſt meiepab- 


pandus jeifab halpide ppues. Jat .1 
———— et endiſed 
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pärvab parramad olnud, kui needfinnat- 
ſed? ſeſt ſinna ei tüsfi mitte targaste ſe 
jäerele. 

11. Tarkus on ni hea fui pärrisosja, 
ja tasſuis neile, fe pärva näwad. 

12. Seſt teö tarkusſe marjo al, fe on 
lu põbbeba warjo al, ja tundmisſe kasſo 
—— tartus ello annab neile, tel ſed⸗ 

on. 

13. Wata Jummala tööd; ſeſt kes woib 
ſedda õiendada, mis teninta on köwwer⸗ 
danud ? 

14. Deal pärval olgo ſul bea meel, ja 
turjal pärval jä watama: Jummal on 
la te teije Förroa teinud, fepärraft et inni> 
mune ei pea leidma middagi, mis pärs= 
rait ſedda tulleb. Jal. 5.13. 
15. Keil ſedda ollen ma näinud omma 
tühja ello pätvoil: monni on öige, ja ſaab 
emmat õigustes hulta, ja monni on ööl, 
ja pütlendab omma päiwi ommas lurjus» 

A p. 8.14. 
16. Arra olle mägga õige, ja ärra arwa 
ematt wãgga targats; mišpärtaft tabs 
had fa ennaft hulta Jata ? 

17. Arra olle mägga öäl, ja ärra olle 
hald; mispärraſt tahhad fa enne omma 
atga furra ? 

18. že on hea, et fa jeht finntpeab, ja 
la tein enneje täeft ärra ei lasje; ſeſt (e, 
kä Jummalat tarbab, peäteb neift keigiſt. 
19. Zartu8 kinnitab tarta ennam, kui 
tümme wallitſejat, kes ühhes linnas on. 
20. Zefi ütsti innimenne ei olle ma peäl 
m dige, et ta head teels, ja mitte patto 
n eels. 

21. Ärra panne ka mitte keili Janno 
nõdele, mis rägitafje, et fa ei fa omma 
ſullaſt tuulda, tes find wañnub. 

22. Seft Jo ſüdda teab fa mitto korda, 
-ttfinna fa teifi olled mandunud. 

23. Sedda keik ollen ma katsnud tar: 

Štega: ma mötleſin: Ma tahban weel 
targemate jada, agga fe olli minnuft kau— 
gel ärra, 

24. Ze en kaugel ärra, mig on olnub, 
JA varga jüggam, kes moib ſedda leida ? 

25. Minna pörafin fa omma ſüddame 

na, et ta pidi tundma ja läbbikatſu— 
ma Ja otfima tartuft ja bead ärramötle— 
MR, ja tundma haipimisſe öäluſt, ja 

Lutajatte halpimikt. 

26. Siis leibfin minna, mis libbebam 
R ki ſurm: übhe naeje, felle ſüdda olli 
N mõrgud ja nodad, ja temma käed tui 
abbelad; tes hea on Jummala ees, je 
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27. Wata, itleb fogguja: fedba ollen 
ma leidnud, ühhe teije järrel, et faakfin 
pead ärramõtlemikt leida. 

28 Mis minno bing weel otfib, ja min» 
na ei leidnud: übhe tunimesje tuhande 
feaft leidfin ma, agga naeſt, nende keikide 
ſeaſt et leidnud nia mitte. 

29. Wata, ſedda ükſipäinis olen ma 
leidnud, et Jummal innimesje lonud 
õialajels s agga nemmad isſe otfimad 
paljo turje ärramõtlemisfi. 1 Moi. 1,27. 


8. Peatük. 


Monned Launib õppetusfeb; waggade ja öälatte 
järg. 


1. Kes on nijuggune kui tart innimen— 
ne, ja kes teab asjade ärrajelletamift ? 
Innimesſe tartus malgustab temma file 
mi, et temma kanged filmad teift wiſi fa» 
mad. 

2. Minna ütlen: Pea funninga fufan- 
na, ja ſedda wande pärraſt, mis Ja Jum⸗ 
mala jure8 wandunud. 

3. Arra olle äkkine temma filmabde eeft 
ärraminnema ; ärra jä jeisna kurja asja 
fisje; ſeſt temma teeb teilt, miö ta tahhab. 

4. Sepärratt et tunninga jannal on me» 
lervald, ja kes julgeb temmale ööldba: Mis 
fa teeb ? 

5. Ke3 käsko peab, ei fe ja mibbagi kur⸗ 
ja tunda; ja tart ſüdda teab aega, ja mis 
kohhus on, 

6. Seſt keigel asjal, mis ettemoetakfe, 
on omnia aeg ja kohhus; ſeſt innimesje 
önnetuſt on paljo ta faela peäl. 

1. Seſt ta ei tea mitte ſedda, mis peab 
jündima; ſeſt te8 moib temmale teäda an⸗ 
ba, kuida fe peab ſündima? 

8. Ci ühhelgi innimesſel ei olle mele= 
walda Wwainto üle, et ta woiks waimo 
finntpiddada, ja polle melemalda ſurma 
päwa ülle, et pollegi fiin ſöas labtilaft» 
miſt; ja öälus ei woi tedda feft, mis tem⸗ 
ma peäl feijab, miitte peästa. 

9. Keit ſedda ollen ma näinud, kui ma 
täbbele pannin teil tööd, mis päitesje al 
tehhakſe; Üts aeg on, et innimesſel mele— 
wald on teije ülle, enneſele önnetusſeks. 

10. Ga nendafamunoti näggin ma, et 
öälad faid mahhamaetud, ja teiſed tulid, 
ja fa pübhaſt paigaſt lätſid nemmad wäl—⸗ 
ja; agga neid unnustati ſeäl liñnas, kes 
teinud, mis öige; la fe on tühbi tö. 

11. Et mitte warſi ei tehta ſedda wiſi, 
hui kohhus moistetud kurja tö peäle, fe» 
pärralt on innimesſe laste ſüdda nende 


Ptäleb temma käeft s aaga tes pattune, : jees täis kurja teggema. 


weeialſe temmaſt kinni. 


1 12. Et kül pattune, tes ſaddakorda kur⸗ 
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ja teeb, ta pitlendats omma päimi: ſiiski 
tean minna töeste, et bea pölli tulleb nei— 
le, les Jummalat kartwad, leS temma 
pallet kartwad. 

13. Ja hea pölli ei ſa mitte öälale, ja 
temma ei fa mitte pitkendada enneſe päi— 
toi, mis on kui warri; et ta ei karda Jutte 
mala pallet. 

14. Se on tühbi aafi, mis ma peäl ſün— 
nib, et öigid innimesfi on, telle lätte tul= 
leb, mis öälatte tö wäärt; ja öälaid on, 
telle kätte tulleb, mis öigette tö määrt 
jeft ütlen minna, et ta fe on tühhi asfi. 

p. 7,15. 

15. Sepärratt tiitfin ma rõmo, et inni- 
mesſel ei olle ühtegi muub head päikesſe 
al, tui et ta ſööb ja joob, ja römus on, 


ja et fe tenimale osſaks jääb ta maemas 


temma ello aia, mis Jummal temmale 
päiteate al annab. 

16. Kui ma omma ſüddame ärraanbfin 
tartuht tundma, ja waewaliſt tööb mata: 
ma, mis ma peäl tehhakſe, et ta menni, 
ei päwal egga öſe, et fa omma filmaga 
und näbba: 

17, Siis näagin ma keik Jummala tööd, 
et innintenne et woi mitte ſedda tööd lei— 
ba, mis tebhatfe pättesje al; ni paljo 
waewa kui inninrenne fa wöttaks näbha 
ſedda Üllesotfides, ei ta fiisti leia , ja kui 
ta fe, tes tart, ütlets, et ta woib teäda 
jada, fiistt ei moi ta ſedda mitte leida. 


9. Peatũk. 
Bonni hea öppetus: el holita fuurt Krietusſeſt. 


1. Seſt teit jebba pannin ma omma 
ſüddamesſe, et ma piddin felgeste moift- 
ma keik ſedda, et öiged ja targad ja nene 
be teud Jummala tä on: ta armastuſt 
ja voibtamift ei tea ülsti innimenne; je 
teit on nende ees. 

2. Keit ſünnib ühbele, kui keigile teis— 
tele; üts asſi jubtub nt bästi õigele kui 
öälale, heale ja puhtale ni bästt kui toe 
jatele, ja fellele, tes obmerdab, ni hiti 
tui fellele, kes ei ohwerda; ſellele kes hea, 
ni bisti fui pattuſele, ſellele, kes wañnub, 
ni hästi tut ſellele, kes wannet kardab. 

3. Se on önnetus keiges, mis päikesſe 
al ſünnib, et keigile üts asſi jnhtub; ſe— 
pärraſt ſaab fa innimeste laste ſiidda 
täis kurjuſt, ja mitmeſuggune hulluta— 
minne on nende ſüddames nende ellus; 
ja pärraſt ſedda minnatje ſurnutte jure. 

4. Seſt tes on, kedda ſeſt ärrawallitſe— 
takſe? Iggaühhe jures, kes ellab, on meel 
lotus: ſeſt ellus koer on parram, kui ſur⸗ 
nud loukoer. 


P. 8. 9. 


5. Seht need, kes elli8, teädwad, et nem⸗ 
mad peawad furrenta ; agga ſurnud, ei 
need tea middagi, ja ei olle neil ennam 
fin ühtegi paita, feft nenbe mälestus 
unnustakſe ärra. 

6. Nende armastus ni hästi kui nende 
wibkaminne, fa nende faetfeminne on je 
kaddund, ja neil ei olle ellabes ühtegi oe⸗ 
ja ennam ei ühheſtki asjaft, mis päikesje 
al tebhakſe. 

1. Minne ſiis, fö omma leiba rõmoga, 
ja jo hea ſüddamega omma wina, ſeſt 
jubba Jummala meel on hea finno teg» 
gude pärratt. 

8. Olgo finno ribeb iagal aial walgeb, 
ja ärgo puduao ful öllt jo pea peäl. 

9. Katſu ötete ellaba naeſega, kebba fa 
armastad, leige omma tühja ello aia, mid 
Tenima fulle päikesje al on annud, teige 
finno tübja ello air; ſeſt je on fo osia 
fiin ellus ja fo waewa ſees, mis fa päi- 
kesſe al nääb. 

10. eit, mis fo täsfi leiab, et fa peab 
omma joudo mäda teggema, febda te: ſeſt 
haudas, kuhho fa lähbäd, ei olle Ühtegi 
teggemiſt egga ärramõtlemift, ei tund- 
miſt egaa tartutt. 

11. Ma näggin ta päikeafe al, et ker⸗ 
mette tä ei olle jooksmift, egga wägae: 
watte tä ſöddimiſt, ei ka mitte tarkade tä 
leiba, egga moiſtlikkude tä rittuht, ei olle» 
gi nende kä, kes paljo õppind, teiste me- 
teh armfjats jada; ſeſt isje aeg ja Sn juhe 
tub neile feigile. 

Ker. 10, 23. Õpp. Sann. 21, 30. Jer. 9. 22. 

12. Seft innimenneagi ei tea mitte ome 
ma aega, nenba tui fallad, mis turja 
wörgoga piitakje, ja fui liñnud, mis pae 
laga pütakſe: otfego neib, nenda wörgu⸗ 
tafje innimesſe lapfi turjal aial, tut fe 
äklitſelt nende peäle tulleb. 

13. Ma ollen ta tartuft näinud päikesſe 
al, ja fe on ſuur minno meleſt. 

14. Seäl olli weile lin, ja ſeäl ſees pis: 
jut mebbi, ja temma alla tuli üts juur 
kunningas, ja piris temma ümber, ja teh» 
gi ſured fantfid ta wasto ülles. 

15. Ra tenima leidis feält jeeft übhe keb⸗ 
wa mebbe, kes tart olli, ja jejamma peat: 
tis liina omma tartusie läbbi s ja ükski 
innimenne et mõttelnud Jelle tehrva meh 
be peäle. 

16. Siis ütlefin minna: Tarkus o8 
parrani tui rammo; ſiisli ei pandud kh» 
rea tartuft mitsfi, ja temma janno A 
woetud tuulda. 

17. Tartabe ſanno peab waikſe melega 
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tuulma, ennam kni wallitfeja kisſenda⸗ 
miit halpide ſeas. 

18. Tarkus on parram kui ſöariistad; 
agaa üls ainus pattune hullab paljo 


pead ärra. 
10. Peatük. 
Jõe meel teeb kahio; Tartus fabab Lado. 


1. Surnud kärbſed pannemad apteetri 
õli baijema ja. täima; nenda teeb pisjut 
balgimift fellele, tes tartusje ja auu pärs 
raht tallis on. 

2. Targa mehbe fübda on temma pars 
ramal peol; agga halbi jübba on temma 
patbemal pool. 

8. $a jeäl te peäl, kus halp käib, polle 
temal meelt peas, ja ta ütleb iggaühhe- 
le; Se on halp. 

4. Sui wallitfeja wihba finno wasto 
touſeb, fiis ärra jätta omma paika mitte 
mahba; ſeſt teö järreleannab, ſadab ſured 
pattub mahhajãma. . Ron. 13, 1. 5. 

5. Üts turri asfi on, mis ma näggin 
päikesſe al; fe on kui elfitus, mis felleft 
mäljatuleb, kel melewald tä. 

6. Kes balp, je pannatfe jure körge aus» 
paita, ja riffad iõtumad allamas paikas. 
2. Ra näggin ſullaſed hooste ſelgas 
tunad, ja würstid tui fullajed maas 
käimad. ki 
8. Kes augo kaewab, fe langeb isfe ſen⸗ 
na koit; ja kes aia mahhbaklisſub, ſedda 
wettab maddo hammustada. 

9. Kes kliwwa ärranihhutab, fe tunneb 
wallo nende läbbi; kes puid löhhub, ſaab 
nende pärratt häddasſe. 

10. Kui fegi raua nürriks teinud, ja ei 
hu temma terra mitte, ſiis peab feit 
temma rammo tö fallal täima; agga tar: 
tnätel on fe kasſo, et ta keik öiete wifi 
pärvalt teeb. 

11. Kui mabdo faab hammustanud il» 
ma lanfumatta, ſiis ep olle tasjo fellel, 
tel teel juus. 

12. Zarga Jufannab on armjad ; agga 
balbi nled neelmad tedda ärra. 

18. Zemma fujannade haltatus on hal⸗ 
eiminne, ja temma ſuſannade lõppetus 
en pabba bullutaminne. 

14. Ja balp lobbiſeb paljo ; ükski inni⸗ 
menne ei tea, mis weel peab ſündima, ja 
te9 annab temmale teäda, mis pärraft 
tedda peab tullema. 

15. Halpide waew wäsfitab neid ärra, 
fevärraht et temma ei tea liñna mina. 

16. Hädda julle, oh ma! tui fo tunnin= 
gas laps on, ja kui jo wmürstib hommito 
ſowad. Jeſ. 3. 4. 
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17. Wägga önnis oled Ja, ma! kui fo 
tunningas head fündift ſuggu on, ja tui 
fo würstid õigel atal ſöwad rammo pärs 
raſt, ja et mitte jomisje pärratt. 

18. Sure laistusje läbbi wanb lagai 
mahha, ja tut täefi fülles petakſe, tiltub 
tobda läbbi. 

19. Nemmad walmistawad roga män⸗ 
gimisſe pärraſt, ja wiin peab nende ello 
römustama, ja rahha peab ſedda teil 
jaatma. 

20. Ärra wañnu ta mitte funningat 
omas möttes, ja ärra wañnu mitte rik⸗ 
taft ommas maggadestambris ſeſt lind, 
mis taewa al, wiib beäle välja, ja Eel 
tiwad on, je tulutab asja üles. 


11. Peatük. 


Heldus, ja marra ja hilja Jummalat karta on hea 
(liin häda aial, ja tarwis nore ea liahimmude 
masto. 

1. Kättita omma leib wee peäle, ſeſt 

pitla aia pärraft leiad fa fedda jäle. 

2. Anna osſa ſeitsmele ja ta tahhelja= 
le 3 feft fa ei tea, mis öunetus ma peäle 
voib tulla. 

3. Kui pilwed täis wihma ſawad, ſiis 
wallawad nemmad ſedda ma peäle mäls= 
ja; ja tui pu langeb louna pole, ehk poh⸗ 
ja pole, fenna paita, kus pu langeb, ſen⸗ 
na ta jääb. 

4. Kes tuult täbhele panneb, ei fe fa 
tülmada; ja kes pilrvette peäle matab, ei 
je fa leitada. 

5. Nenda kui fa ei tea, misjuggune tule 
te on, ja kuida luudtondid rastejallatie 
ihhus on: nenda ei tea finna fa mitte 
Jummala tööd, tes ſedda teil teeb. 

6. Külma omma ſemet hommibko, ja är⸗ 
ra lasſe omma tät mitte öhto ſeista, Al 
ja et tea mitte, kumb öigeks ſaab, tas je 
ebt teine, eht tag mollemab ühtlaſi heaks 
jamad. 

1. Ga walgus on maggus, ja filmile 
on hea päiteft nähha. 

8. Seſt tui innimenne mitto aastat el= 
lab, fiis römustab temma neis keitis; 
agga ta mõtleb ka pimmedusſe päwade 
peäle, et neid paljo on, ja et teit, mis 
tuleb, tühbi asfi on. 

9. Olle römus, noormees, omma nore 
ea (ees, ja tebto fo ſüdda ſulle head rö= 
mo jo noremehhe pölmes, ja käi omma 
ſüddame tede peäl ja omma filmade näo 
järvel; aaga ja pead teidma, et Jummal 
find leige fe pärraſt kohto ette miib. 

10. Sada ſiis ärra melepahandus om⸗ 
maſt jüdbamelt, ja Jada, mis pahha on, 
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ommaſt tbhuft mödaminnema; ſeſt lapfe 
pölli ja noor igga on tühhi asſi. 


12. Peatük. 


Hinge eeſt nerelt hoolt landa on tarmis, enne kui 
wannus tuleb. Jummala fanna juhhatab öiete. 


1. Sa ntötle omma Koja peäle omma 
noremehhe pölwes, enne kui weel ep olle 
tuluud kurjad päwad, ja aastad liagi et 
faand, kui ja ütled: Need ei olle mitte mo 
mele pärraftt. 

2. Enne kui päike ja walgus pimmedaks 
läbtäb, ta tu ja täbbed; ja wihma jär— 
rele pilved jälle tullemad. 

8. Sel pämal, tui koia boidjab tuikn— 
wad, ja wahwad mebbed kösſo lähhä— 
wad; ja kui jahwatajad ſeisma jäwad, 
et neid pisſut ſanud, ja need, kes aknaſt 
waatwad, pimmedals ſanud. 

4. Ga kui ukſed ulitja pole lukko pan— 
nakſe, kui wegti kohbin maddalaks läi— 
nud, ja linnukesſe beäle peäle üllestous— 
talſe, ja keik laulo tütred waibuwad. 

5. Kui ta körget paita kardetakſe, ja te 
peäl mitto ehmatuft on, tui mandlipu 
öitfeb, ja rohhotirts foorma alla fanub, 
ja isſo tühjats ſanud; tut innimenne om— 
ma iggawesſe fota pole on niinnemas, 
ja need, tes kaebduſt terad, ulitja peäl 
ümberkäiwad. 

6. Enne kni höbbeköis wennib, ja kuld⸗ 
laus löhli lähhäb, ja kruus hallika jures 


Kogguja P. 12. Üüllem Laul P. 1. 


katki murtakſe, ja rattas kaewo jures kati 
röhhutakſe. 

7. Ja nenda pörm mulda jälle ſaab, 
nenda kui ta olnud, ja waim jäle Jum- 
mala jure lähhäb, kes tedda on annud. 

Pp. 3. 20. 1 Woi. 3, 18. 

8. Selge tühhi asfi, ütles kogguja, k 
teil on tühbi asſi. 

9. Agga meel olgo teäba, et fogguja e 
tart olnud; ta on fa õppetanud rabroalt 
tundmiſt, ja on täbbele pannud ja läbbi—⸗ 
tatjunub, ja öiendas paljo öppetmsſe fan: 
no. | Kunn. 5, 12. 
10. Kogguia on otfind, et ta woiks jaw 
no mis mele pärrakt on, leita, ja nenda 
on tirjotud, mis öige, ja tõe fannab on. 

11. Tarkade ſannad on kui ahtlad ja 
tui naelab, mis fisje petstatfe, mis Fonts 
— need on antud ühhe Karjatſe 
käeſt. 

12. Ja mis muud weel kui fe: Wšõrta 
maenitjuft, mo poeg | ſeſt ramatutte hul: 
ga teggemisſele ei A otfa, ja junr lugge⸗ 
minne wäsfitab ibbo ärra. 

13. Ruulgem teit, mis fellefinnatfe fax- 
na otſus on: Karda Jummalat, ja pea 
temma tästufib, jeft fe on igga innimesfe 
kohhus. 1 Tim. 1,5. 

14. Seſt Jummal wib teil, mis tet: 
tud, fobto ette, ja teil, mis fallaja, olgo 
je hea eht turri. 


Kogguja Ramato Oks. 





Galomoni 
1. Peatük. 


Kriõtusfe ja uftlilko hinge armastusfe wiſid. 
1. Ülem laul, mis Salomoni laul on. 


2, Temma andto mulle fuud omma 
ſnandmistega; ſeſt finno armatſemisſed 
on parramad kui wiin. 

3. Sinno öllid on haiſo poleſt head; kui 
ölli wallatatje find wälja fo nimmega; 
fepärraft armastawad find neitfid. 

4, Tomba mind, fiis jootfeme meie ſin— 
no järvele. Kunningas on Niind omma 
kambritte ſisſe winnd; meie tabbame 
wägga röömſad olla ja römnstada ſinno 
ſees; meie tahhame ſo armatſemisſi mele 
tulletada ennam kui wina; öiglaſed ar— 
mastawad ſind. der. 31, 3. 

5. Minna ollen muſt ja löbbus, oh Je— 
ruſalemma tütred | kui Kedari telgid, kui 
Salomoni tellid. 


üllem ank. 


6. Arge wadage mo peäle, et mimta 
wägga muſt olen, et päike on mo peäle 
paiftnud : mo emma lapfeb on wägga 
wihhaſed mo peäle, nemmad on murd 
pannud minamäggede hoidjaks; ei minna 
polle hoidnud omma winamägge, mis 
mo pärrtalt. 1 Möoſjſ. 2, 15. 

7. Anna mule teäda, finna, kebba me 
bing armastab, tus ja olleb farja beit- 
mas, tus ja febba laöjeb maas jeista 
louna aial: mits pean ma ollema tut tut» 
nitaetud finno ſeliſimeeſte karjade jurcd ? 

Matt. 8, 19. 20, — Joan. 9. 39. 49. 

8. Kui fa ei tea, finna teigeiluiam 
naeste Jeaft ; fiis minne wälja lammaste 
jälgede peäle, ja hoia tui farjane omma 
titſe tallefid larjaste maiade jures. 

9. Bra pannen find, mo ſöbroke, a» 
vao hooste hulga ſarnatſeks, mis töldade 


| ees. 
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10. So loualuud on illufad ehtettega, 
ja finno lael turgofedebega. 

11. Meie tabbame julle kuldehtid tehha 
höbbetuppudega. 

12. Sennikui kunningas ommas lau⸗ 
bas on, fiis annab mo nardiölli omma 
hea haiſo. Joan. 12, 2.3. 
13. Mo armofenne on mulle üls mirri 
TS mis allati jääb mo rindade wah⸗ 

e. 

14. No armolenne on mulle üls lun- 
aactamisſe kobbar Engedi winamägge⸗ 
ke peal, 

15. Wata, finna oled ilus, mo ſöbroke, 
mata, ilus olled finna, fo filmad on kui 
tuikeere filmid. 

16. Bati, finna olled ilus, mo armoke, 
h lahte; meie jäng baljandab fa. 

17. Meie kobtabe palgid on ſeedripuud, 
näe lͤndimisſelohhad on mändadelt. 


2. Peatük. 
ſtrieteeſe ja temma prudi lahte kõnne (8feleskis. 


1. Minna ollen üts rofite Saronis, 
Hs lille, mis orgude (ees. 

2. Kut lillite orjaroitete fea8, nenda on 
mo ſebrole tüttarde (eas. 

3. kri ounapu metspube ſeas, nenda 
en mo armote poegade fea: temma war⸗ 
jo ala ollen ma himmustanud, ja istun 
nüüd jeäl, ja temma voilli on mo fulaele 
Mg 148, gaul 61,5. ja 91,1. 
A. Ja temma on mind voinud roinakotta, 
ja armastus on temma lip mo kohhal. 

9. Žoetage mind winaplastudega, tehte 
mule asje ounte jure; ſeſt minna ollen 
katge armastusſeſt. 

6. Temma pabhem täefi on mo pea al, 
ö temma parram täefi hattab mo üm—⸗ 
det kaela. 

7. Ra wañnutan teid, oh Jeruſalem⸗ 
Bi tütred! weikeste ja ſunrte hirwede jue 
its mälja peal, et teie mitte ſedda, kedda 
da armastan, ülles ei ärrata egga ülles 
aata, tunni ta isſe tabbab. p. 3, 5. 
8 Ze on mo armokesſe heil: roata, 
ama tulleb, ta targab mäggede peäl, 
to dürpab mäetüng rõte peäl. 

9. Ko armote on ühhe weikeſe hirwe, 
20 nore hirwe farnane: voata, ta feiiab 
Mat icina tagga, ta watab ütfi filmi al: 
talt fieje, ja paistab atna trellideft läbbi. 

e. 8, 14. 

10. Ro armoke wastab ja ütleb mulle: 
Tenſe üles, mo ſöbroke, minno idote, ja 
tude ärra, 

11. Seit mata, talme aeg on möbaläis 
und, wihm on ärraläinudb omma teed. 
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12. Öietesfi näikſe ma peäl : laulmisfe 
aeg on liggi tulnud, ja turteltuikesſe heält 
tulutje meie maal. 

13. Wigipu on ommad marjad tüpfeta- 
nud, ja winapuud on ditsmas, ja ande 
mad head haiſo; touſe Ülles imo ſöbroke, 
minno illote, ja tulle ärra. = Matt. 24, 32. 

14. Mo tuitenne, tes fa olled faljo 
praggube ſees ja warjopaikas järstus 
fohtag, näita mulle omma näggo, lasje 
ma tulen fo beält, feft finno heäl on mage 
gus, ja fo näggo on löbbus. 

15. Wötke meile finni rebbafed, weike⸗ 
ſed rebbafed, teg winamäed ärrarikkuwad, 
jeft meie mwminamäed on öitsmas. 

16. Mo armote on niinno pärralt, ja 
minna temma pärralt, tes lilliteste ſeas 
on farja hoidmas, 

17. Kunni pääro jure lounasſe faab, ja 
marjub pöggenewad: pöra ümber, mo 
armote, olle weikeſe, ebt nore hirme ſar⸗ 
nane löhli löhhutud mäggede peäl. 9.1. 


3. Peatük. 


Prudi armastudfe jut; Kristus on wäggew kaitsja. 


1. Omma voodi peäl ollen ma mitto 
ÖÖD otfinud, kedda mo hing armastab; 
ma ollen tedda otfinud, ja ei olle tedda 
mitte leidnud. p. 5. 6. 

2. Ma tahban otfe Üllestousta, ja mö⸗ 
ba liñna ümbertita ulttjatte ja turrude 
peäl, ja otfiba, kedda mo hing armastab; 
ma otfifin tedda, ja et leidnud tedda mitte. 

8. Hoidjad leidfid mind, tes möda linna 
ümbertäimab: kas ollete näinud, kedda 
mo hing armastab? 

4. Nattukesſe aia pärraft, kui ma neift 
ſain möda lätnud, leidfin minna waſt ted⸗ 
da, kebba mo hing armastab; ma pidda— 
fin tedba finni, ja et tahha tedda mitte 
mabbajätta, kunni ma tedba omma em⸗ 
ma fotta jaan roinud, ja felle fambri, kes 
mind ihhus kannud. p. 8, 2. 

5. Ma wañnutan teid, oh Jerufalemma 
tütred, weikeste ja ſuurte hirwede jures 
välja peäl, et tete mitte ülles ei ärrata 
egga ülles et aia ſedda, kedda ma armas- 
tan, tunni ta isſe tahbab. 

6. Kes fe on, tes ülleslähhäbetörweſt 
kni juitfo fambab, kes on fuitfetub mirri— 
ga ja wirotiga, ennam kui feige muunde 
robhokaupmeeste rohtudega ? 

7. Wata Salomoni wodit: fuustüm= 
mend wäggewat nieeft on Feäl ümber, 
Israeli mägaema meeste ſeaſt. 

8. Veil keigil on most wööl, need on 
öppetud ſöddima, iggalühpel on omma 
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moök omma pufa külges hirmo pärraſt, 
mis ö aial. 

9. Kunningas Salomon teggi enejele, 
ſeedripuuſt Libanoni metfaft, tölla; 

10. Selle postid tegagi ta hölbbedatt, ja 
mis ſelle peäle toetas, fe olli tullaft, ja 
felle iste purpurift: temma ſeeſtpiddine 
koht olli armastusſega tattetud, Jeruſa— 
lemma tüttarde pärraſt. 

11. Minge wälja ja wadage, oh Sioni 
tütred, künningat Salomoni kroniga, 
miska temma emma tedda ebhitanud tem⸗ 
ma kihlamisſe päwal, ja temma ſüddame 
römo päwal. 


4. Peatük. 


Prudi illo on Kristusfe temma peigmebhe armoand. 


1. Wata, ſa olled illus, mo ſöbroke, 
wata, ſa olled illus, ſo ſilmad on kui tui— 
kesſe ſilmad jo juuste tukkade wahhel; jo 
karwad on kui kitste karri, kes Kileadi 
mäelt hiilgawad. p. 6.5. 

2. Sinno hambad on kui lammaste kar— 
ri, mis ärranidetud, kes pesſemisſeſt tul⸗ 
lewad, kes keik kalſikkuid kandwad, ja ei 
olle üksti nende ſeaſt ilma ſouta. p.G6, 6. 

3. Sinno uled on kui ellepunnane löng, 
ja ſo könne on löbbus; ſo ſilmatagguſed 
on kui löhki leigatud kranatioun fo juuste 
tukkade wahhel. p. 6. 7. 

4. So kael on kui Taweti torn, mis ſöa— 
riistade honets üllesehhitud; tuhbat kilpi 
on temma peäl rippumas, need keik on 
wäggewatte kilbid. 

5. So mollemad nisſad on kui laks was⸗ 
filat, mis meitefe hirwe kaklſikkud, kes lilli— 
keste ſeas ſöwad. p. 7,4. 

6. Kunni pääw ſure lounasſe ſaab, ja 
warjud pöggenewad, tahhan minna mite 
ri mäe peäle miñna, ja wiroki künkale. 

7. Sa olled hopis illus, mo ſöbroke, ja 
ſinno ſees ei olle wigga. Eweſ. 5, 27. 

8. Tulle minnoga, oh pruut! Libanoni 
peält; tulle minnoga Libanoni peält; war 
ta ſeie Amana mäe otfaft, Seniri ja Er— 
moni otfaft, emma loukoerte pesjade ſeeſt, 
pardri metſaliste mäggede peält. 

9. Sa olleb mo ſüddame ennejele wöt— 
nud, mo ödde ja pruut! ja olled mo ſüd— 
bameipnnefele wötnud omma ühhe filnia 
läbbi, übbe keega, mis ſinno kaelas. 

10. Mis illuſad on fo armatſemisſed, 
mo ödde ja pruut! kui paljo parramad 
on ſinno armatſemisſed kui wiin, ja ſo 
öllide bais, kui keik mund kallid robbud. 

11. So uled tilkuwad kerjemet, mo 
prnut; met ja pima on fo kele al, ja fo 
viette hais on fui Libanoni hais. 
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12. Mo ödde ja print! finna olled kri 
robboaed, mis luttus; ja olled kui but 
voilja, mis lutto tagga, üks hallitas, mie 
tinnipandud pitferiga. 

18. Sinno wösſud on üls ilus kran:ti 
ounapu aed feigetallima wiljaga, tui tip: 
resfipu aed Nardiputega. 

14. Nardid ja jabrran, mweobhomd: 
gad ja kannelipuud, ja feitiuagu wireh⸗ 
puid, mirrid ja aloid, ja teitjuggu talv 
maid rohtufid. 

15. Oh finna rohhoaedade ballitat, el- 
lawa wee taem! mis Sibanoni peilt 
joſeb. 

16. Ärka ülles pohja tuul, ja tulle len⸗ 
na tuul, puhbu minno rohboatajt läbti, 
et temma fallib robhud haiſo rohteöte 
wäljaandwad; no armoke tulge omma 
robhoaeda, ja ſögo ommaſt keigekallimoſt 
wiljaſt. 

5. Peatük. 
Pruut aiab jutto — peigmebbeſt, ja Fiba 
* edda. 


1. Ma tulen omma robboaeda, we 
ödbe ja pruut! ma ollen omma muti ja 
omma talli rohho ärranoppinud, ma el: 
len omma kerjemee ja omma mee õnnt, 
ma ollen onima tina ja omina pia J> 
nud; jõge mo ſöbrad, joge, ja fage jort: 
nufs armatfemtisteft. 

2. Minna pruut uinufin maggama; 
agga mo ſüdda malrvas ; mo armelisi 
heäl, tes fopputas, büdis: Te mulle lib: 
ti, minno ödde, mo ſöbroke, mo wile, mo 
täieste wagga; ſeſt minno pea on teid 
tastet, ja mo juukfed on täis ö piisk. 
Ma mastafin : Jin. 3 

3. Via ollen omma kue Feljaft ärtantis 
nud, kuida pean ma ſedda jälle ſelga Pall: 
nema? na ollen ommad jallad ärra peö 
nud, kuida pean mia neid roppuis 1) 
genta ? 

4. Mo armoke pistis omma käe augul 
lälbi, ja mo ſisſikond haltas temma PU 
raſt mo fees märrijema. — 

5. Minna touſin ülles, et ma pidtin 
omma armotesfele lahtitegaema; jä 1° 
käed tilkuſid feit mirtift, ja me jõrdd 
fullamirrijt lukko pärra tülges. , 

6. Ma teggin omnia armokesſele lahti: 
agga mo armofe heidis tõrmale, ja °F 
ärraläinub: mo bing 1äts reälja, tur tei 
ma räkis; ma otfifin tebba, agaa 4 MW 
leidnud tedda mitte, ma hüüdſin tebta, 
aaga temma ei wastand mulle mille. 

1. Poidjad, tes mäda linna ümberiik 
mad, leidſid mind, petfib mind, ja arv" 
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ib mind, ja neeb mõtfib mo pearättiko 
me pealt ärva, tes mürifid hoidſid. 

8. Ma rannutan teid, Jeruſalemma 
tütred, ni teie Mo armokesſe ſate leid= 
nud, mis teie tabhate tenimtale teida an— 
2 Sedda, et minna armastusjeft haige 
ellen. 

9. Mis on finno armoke ennam kui tei- 
ne armole? oh finna illote naeste featt ! 
miš en fo armtote ennam kni teine armo— 
2 fa meid ſedda wifi olled wañnuta⸗ 
1ND A 
19. Mirmo armote on walge ja punna- 
kt, näggus mees lümne tuhhande feaft. 

Laul 43, 3. 

11. Zemma pea on fui feigetallim ja 
klarm tuld, temma pakſud kähharad juuk⸗ 
on mustad kui karen. 

12. Temma ſilmad on kui tuikesſe fil= 
mad wee oiade äres, mis pimaga pes— 
tab, ja ſeiswad kui tallis kiwwi kollus. 
13. Temma palled on kui kalli rohho 
krar, tut tõrgeb apteekri robho peenrad; 
rmma nled on kui liditesjed, mis julla 
mint tilkuwad. 

14. Zemma täed on tui tulbförmuffeb, 
töid Zarffittimroa 5 temma ihbo on kui 
e dlervantilu, ſahwiriliwwidega eh— 

ID, 
15. Zemma färeb on kui marmoritirowi 
amtad, mid findlaste felgema tuldjalge 
säl eiewad; temma näggo on kui iba 
ren, mägga kallis kui ſeedripuud. 
16, Zemma ſulaggi on felge maggus, 
ktrmma on läbbi ja läbbi wägga ats 
sab, miuggune on minno armotle, ni» 
zune minno ſöbber, oh Jeruſalemma 
tutted 


6. Peatif. 

ki pean? alles lõnneleb, ſiis näitab peigmees 

ennaſt. 

1. Kus on fo armole läinud? oh ja il- 
lt nacäte ſeaſt! fus pole jo armote 
Kernu? Siis tahhame tedda finnoga 
CIKDa, 

2. Ro armofe läts alla omma rohho— 
«ta talli rohho penarde jure, ennaft ſööt— 
Ta tehhoaedade ſees, ja lillikesſi koggus 
m. 

3. Rinna ollen omma armokesſe pär⸗ 
täit, ja mo armofe on minno pärralt, 
les ennaſt jõbab lillikeste ſeas. 

+ Etina olled illus mo jõbrote, tui 
Žunia lin, löbbus tui Jerujalem, hirmus 
Aul mõebulgad lippudega. 

3. veta ommad filmad mo peält ärra, 
jet nemmad tihhutawad mind wägga; 
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ſinno juukſed on kui kitste karri, kes Ki⸗ 
leadi mäelt hiilgawad. 

6. So hambad on kui emmalammaste 
karri, mis pesſemisſeſt tullewad, kes teil 
kakſikkuid kandwad, ja ei olle ütsti nende 
jeaft ilma fonta. p. 4.2. 

7. So filmataggufed on kui löhli leiga= 
tud franattoun jo juuste wabhel. p. 4,3. 

8. Kuustümmend on lunninga emmane 
baid, ja fahbhetjatümmend liignaefi, ja 
neitfid om armamatta. 

Saul 45, 15. Ilm. 14. 4. 

9. Agga temma ülſi on minno tuite, 
mo täieste twagga, onma emnta armſam, 
omma fünnitaja ärramallitjetud s tütred 
näwad tebda ja kiitwad tedda önſaks, 
kunninga emmandad ja liignaeſed näwad, 
ja kiitwad tedda fa, ja ütlewad: p. 5. 2. 

10. Kes on fe, tes paistab mälja tut 
toit, ins fui fu, felge kui päike, hirmus 
kui mäehulgad lippudega. 

11. Ma lätfin alla pähtle aeba, haljaid 
orro rohtuſid waatma, waatnta, kas wi⸗ 
—— pattatand, kas kranati ounapu bit—⸗ 
end. 

12. Ei ma teädnud, kuida minno bing 
mind pannud töllats mo heamelelisſe 


rahale. 
7. Peatük. 


Peigamebhe ja prubt armaõtusfe kõnne ioſekeskis. 


1. Tule jäle, tulle jälle, oh Snlam— 
mit 1 tulle jälle, tulle jälle, et ſame find 
römoga nähha. Mis tahbate teie Sulam= 
mitiſt nähha? Za on kui kahhe riddas⸗ 
tilko leri wahhel. 

2. Kui illuſad on ſo jallatallad kingis, 
ſa heamelelinne tütar | Sinno puſade 
liitmed on kui ustawa meiftri tallis ehte. 

3. So nabba on kui ümmargunne Fats 
file, fellel jeggatud jomaacga ei pudu; 
ſinno tõht on kui nisjo hunnik, tus lilli 
tesjeb ümberpandud. 

4. Sinno tats nisfa on kui nored wei⸗ 
keſe hirwe tatfitlud. p. 4, 5. 

5. Sinno fael on kui torn elewantiluuft, 
fo filmab on fui tigid Esbonis YPatrab- 
bimi wärrawa liggi ſo ninna on luni Li: 
banont torn, kuſt wahhitakſe Tantastusfe 
pole. 

6. Sinno pea fo otſas on kuni Karmeli 
ntägai, ja fo juutfeb purpurikarwa; tun= 
ningas on otfego tinnijeutud weekünna—⸗ 
be tülge. 

17. Kui ilus ja tut löbbus olled finnal 
kui armas omma illo pärraft ! 

8. So pitkus on palmipu farnane, ja 
jo nisſad winakobbaratte farnatfed. 
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9. Vlinna ütlefin : Ma tahhan palmipu 
peäle astuda, ja temma üllemaiſt otstelt 
tinnihaltata 7 et olgo ſiis ſinno nisiad 
kni winapu fobbarad, ja finno ninna 
pais kui onnte hais. 

10. Za fo ſulaggi tut keigeparram wiin, 
mis mo armokedſe fisje otjetobhe lähhäb, 
telleft mo uled, tui maggan, rätiwad. 

11. Minna ollen omma armokesſe päts: 
ralt, ja minno järrele on temma himmo. 

p. 2. 16. 

12. Zulle teuna, mo avmotfe, lähpäme 
väljale ja jäme öſeks külladesſe. 

13. Touſeme warra ülles ja läbnte wi— 
namäggede peäle, ja watame, kas wina— 
pu paltatand, kas temma öied labtilönud, 
kas kranationnapu on öitſemas; ſeäl 
tahban ma ommad armatſemisſed ſulle 
anda. 

14. Seäl Tudaimimarjad andko meile 
head haiſo, ja meie uste tagga feitfuggu 
tallift roilja, ut fui roanna ; fe ollen nia 
fulle, oh mo armote! tallele pannud. 


8. Peatük. 


Kristusfe ja ristikoggodueſe, temma ypruti, wiimne 
armastusje könne. 

1. Oh! tes teeb find mulle otfego wen— 
nats, tes fa niinno emma rinda inimels ; 
tut ma find leian ulitſa peält, ſiis tabban 
ma fulle juud anda, et ka teijed ei peals 
nind laitna. 

2. Ma tabhakſin find fata ja find wia 
omma enima kotta, ſeäl peakfid fa mind 
õppetama ; ma jodakſin find falli rohho 
minaga, omma kranaticunapude mablaga. 

8. Temma pabbem täefi ollets mo pea 
al, ja ta parram täsfi hattats mo itmber 
taela. p. 2. 6. 

4. Ma watinutan teid, Jeruſalemma 
tütred, mispärraft tahbate tete üllesärras 
tada, mispärraſt tahhate tete üllesataba 


ſelle, kedda ma armastan, enne fui ta isje | talli rohtude mäggede peäl. 


tabhab ? 


p. 2, ts jäide 


! 


Ülem Laul DP. 7. 8. 


5. Kes fe on, Les körweſt üllestulleb, 
les omma armokesſe feltfi cnnaft annab? 
ütteltes : Ounapu al ärratafin nunna 
find, feäl, tud find roaemaga ilinale tõi 
jo enima, kus find waewaga ilmale tõi 
fe, kelleft fa olled ſündinud. 

6. Panne niind fi pitjerunärt omma 
ſüddame peäle, kui pitjerimärt omma täie 
warre peäle; ſeſt armastus on tuagen 
tui ſurm, ja tentma fange armastaminne 
on kowwa fui ſurmawald; armastueſe 
lööſt on tulline lööſt, tut juur tulleteet. 

7. Paljo wet et woi armastuſt ärratuse 
tutada egga jõed ſedda upputada: kui in— 
nimenne armastusſe eeſt teil omma koia 
warra tahhals anda, ſiis ſaals ſe töeste 
pölgtud. 

8. Meeil on pieſoke ödde, ja nisſaſid ei 
olle temmal; mis meie peame omma öbe— 
ga teggema ſel päwal, kui temmaga nalja 
beidetakje ? 

9. On temma kui müür, fiis tabbame 
tuggewa Löbbebone ta peäle ebbitada : cn 
temma aaga tut ufs, fiis tahhame tehta 
tinnitada ſeedrilaudadega. 

10. Pinna ollen tui müür, ja mo nis» 
ſad kui tornid : fis ollen ma temnta me: 
leht ſanud tui üls, kes rabbo leidnud. 

11. Salomonil olli winamäggi Paala» 
moni, fe winamäe audis ta hertjatte 
lätte; iggamees töi temma wilja eeft tub- 
hat höbbeſeklit. 

12. Mo winamäggi, mis minno beletš, 
fc jägo mulle; need tubbat põbtejetlit ol- 
go fitno pärralt, oh Salomon | ja tafs- 
jadda nende pärralt, leö temma milja 
hoidwad. 

13. Oh finna, kes ja robhoaebabe feed 
ellab | ſeltſimehbed on finno beält täbbele 
pannemas, anna mule ſedda agga tuulda. 

14. Pöggene, mo armote, ja olle weileſe 
hirwe, ebt jure hirwe rmasfika jarnane, 
p. 2. 9.17. 


Üllema Lauto Ots. 


Prohwetid. 


Prohweti Jeſaia Ramat. 


1. Peatũk. 


detet väliakpibtile Fummalatenistusfe peäle no- 
nüalte, õtae tele iubbatakfe, ja ulletobto pärraſt 
abmarvalfe, mis bäbbiofe ſadad. 


1. Še on Jeſaia, Amotfi poia nägge» 
mane, mis ta näggi Juda ja Jeruſalem— 
na jirraft, Uſia, Jotami, Ahasſe, His⸗ 
fa, Juda mningatte aial. 

2. Ruulge taewad, ja mal panne täh» 
jäe, kt Jehowa rägib: Va ollen lapfi 

vatanud ja ſureks töſtnud; agga nem⸗ 
nad on mo wasto ülleastunud. 

5 Mojſ. 32. 1. 
$. Särg tunneb omma perremeeft, ja 
de emma isſanda jõime; Israel ei tune 
at mind mitte, mo rahwas ei wötta mit» 
k moitia. 

4. Hädda pattufe rahtvale, rahwale, 
mis ülletobtoga koormatud, tigaedatte 
feule, lastele, fe8 pahhaste tead, jät- 
vab Jebowat mahha, laitwad Israeli 
dübba Jummalat, pöörwad endid ärra 
iaggafi. p. 43. 14. 
5. Mispärraſt peab teib weel pelstas 
ma? Zeielabtute itta ärra; keil pea on 
kaige, ja keit ſüdda on nört. 

6. Jallatallaft peaſt ſadik ep olle tem⸗ 
mas terroet ühtegi, muud kui hawad ja 
mubhud, ja werriſed reiad, mis ep olle 
Käijamautud, egga linnifeutud, egga öl= 
liga pebmets tehtud. 5 Woi. 15, 35. 

7. Teie ma on ärrahäwwitud, teie liñ— 
nad on tllega ärrapölletud; woörad 
dannewad teie näbhes teie ma nabka, ja 
le eu ärrahäwwitud, otſego woörad ühhe 
ma ümberlöwad. | 

8. Ja Sioni tüttar on üllejänub otſego 
Maia winamäele, kui ömaia uritja aedas, 
tui maenlasteit kinnipetud lin. 

9. Kui mäggede Jebowa ep ollets meile 
fuaan järrele järnud, et tül pisjut, ſiis 
oletftme otiego Sodom, ja Komorra ſar— 
natiets janud, Giel. 6. 8, 1 Moi. 19. 24. 

10. Kuulge Jehowa fanna, teie Sodo- 
ma pealittudl pange meie Jummala käs— 


foöppetuft tähhele, finna Komorra rah» 
was: Mik. 3, 1. 9. 

11. Mis tarwis on mulle teie paljo 
ohvrid, ütleb Jebowa;: jäärte pölletamis- 
je ohrorid ja nuumweiste ragma ollen ma 
tül ſanud, ja wärfide, ja tallede ja ſilku— 
be werri ep olle mo mele pärratt. 

Jer. 14,12. 

12. Kui teie tullete mo palle ette endid 
näitnta, kes otfib fedda teie täeft, et teie 
mo oued peate ärtatallama ? 

13. Arge wötke ennam tühja annet tua, 
fuitfetamisje rohhi on mo meleft hirmus; 
noreb fuud ja hingamisſe päwad, kus 
foggodus fotlotutfutatje, et moi ma ſal—⸗ 
lida nurjatuntat tööd, ja pühhade pidda— 
miſt übtlafi. 

14. Mo hing wihkhab teie nori fufib ja 
teie ſeätnd pübbi, need on mulle wae— 
waks, ma ollen tiiddinud neid fannata: 
des. Ames 5, 21. 

15. Sa tui teie onimad käed wäljalau— 
tate, hoian ma omma filmi teie eeſt war⸗ 
juls kui teie fa mitto palwet loete, ei tule 
ma mitte : teie käed on täis werreſüüd. 

p. 39. 2.3. 

16. Peske endid, puhhastage endid, faat= 
ke ommad kurjad teud mo ſilma eeft är— 
va, jeiäfe furja teggemaft. Eſet. 18. 23. 31. 

17. Oppige head teggema, nondke, mis 
kohhus; ſaatke ülleannetumad öige tele; 
moiſtke kohhut waeste lastele; ſelletage 
leſtnaeste asjad ärra. 2 Moſ. 22, 23. 

18. Et tulge fiis, ja Felletagem ommad 
ajad iöjekestis, ütleb Sehowa : Sui teie 
pattud on kuni ellepunnaſed rided, ſiiski 
peavad nemmad walgeks janta tui lum— 
mis kui nemmad punnaſed on Ent werre— 
karwa rie, peawad nemmad ommeti wal= 
ge willa ſarnatſeks ſama. 

p. 44, 22. Raul 51, 9. 

19. Gui teie tabbate, ja wöttate fanna 
fuulda, ſiis peate teie ma headusſeſt fita 
ſama. 3 Moſ. 25. 18. 19. 

20. Agga Lui teie törgute ja pannete 
maeto, ſiis peab teid moögaga ärras 
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—— ſeſt Jehowa fu on ſedda rä⸗ 
inud. 

21. Kuidas on ustaw lin boraks ſanud! 
Temma olli täis kohhnt; öigus olli ſeäl 
agjet; agga nüüd tapjad. 

22. Sinno höbbe on höbbeda fittats läi— 
nub, finno ſelge wiin on ſeggatud meega. 

23. Sinno würsdstid on fangetaelfed, ja 
warraste feltfimebbed, iggaüks armastab 
melehead, ja aitab tasſumiſt tagga; waeſe 
lapjele ei moista nemmad kohhut, ja le3= 
fenaefe rioasfi et ja nende ette. 

Oſ. 9. 15. Jer. 5, 28. 

24. Sepärraſt ütleb Rõjand, wäggede 
Jehoova, wäggew Israeli Inmmal: kül 
ma tabhan ennaſt tröösſstida omma wih— 
hameeste pärraſt, ja omma waenlaste 
kätte mafgta | 

25. Ga ma tahban omma käe fo pole 
pöörba, ja fo höbbeda fitta puhtale julz 
lataba, ja keik fo tinna ärralabhutaba. 

26. Ga tabban julle jälle jata Jo tohto- 
wannemad kui ennemuiste, ja fo nouu— 
andjad fui esfimesfel atal: pärraft fevda 
peab find nimmetadama öigusſe liñnaks, 
ustawaks liñnaks. 

27. Sion peab lohto läbbi ſama lun⸗ 
nastud, ja temma wangid öigusſe läbbi. 

28. Ja ülleastujad ja pattuſed peawad 
ühtlaſi ſama ärraröhhutud; keik, kes Je— 
howa mahhajätwad, peawad otſa ſama. 

29. Seſt teie peate häbbenema tam— 
mede pärraſt, mis teie ollete ihhalda— 
nud, ja peate häbbi ſisſe Jama robhoae— 
bade pärraft, mis teie ollete ürramwallit- 
ſenud. 

30. Seſt teie peate ollema kui tam, kelle 
lehhed puddenewad, ja kui rohhoaed, kel 
ep olle wet. 

81. Sa tuggetvam peab ollena otfego 
tattub, ja temma tö otſego ſädde; ja ntol: 
lemab peamad ühtlafi pöllema, nenda ct 
ükski ei woi ärralustutada. 


2. Peatük. 


Riatikoggodueſe aulinne põlli ketgemiimfel alal. 


1. Amotſi poia Jeſaia näggeminne Su: 
ba ja Jeruſalemma pärraft. 

2. Ugga roiimfel päwade aial peab Fe 
ſündima: Jehowa fota mäggi peab kin— 
Del ollema teiste mäggede otſas, ja peab 
körgem ollenta fui mäetiinfab, et keik pag: 
ganad firtna kokkojootswad. 

Ker. 3. 47. Mil. 4, 1. 

8. Et paljo rahmatt lähhäwad, ja ütles 
road : Žulge, ja mingem ülles Jehowa 
mäe peäle, Jakobi Jummala kotta et ta 
meile wöttaks öppetada omma teeb, ja 


Jeſaia DP. 1. 2. 


et meie woikſime läita temma teraddad 
peal: jeft täsjoöppetus peab Sioni mäl: 
jatulema, ja Jehowa fanna Gerufa- 
lemmaſt. 

4. Ja ta wöttab kobhut moista pagaw 
natte wahhel, ja märko anda mitme rai 
wale; fiis tagguwad nemmad cmma 
moögad kablideks, ja ommad pigid ſirpi 
deks; rahwas ei tõsta moda teiſe rahwa 
wasto, ja ei öppi ennam ſöddima. 

Mit. 4.3. 

5. Jakobi fuggu! tulge, ja ltäigem Se 
howa walgusſes. Laul 36, 10. 

6. Sot finua, Jummal, jättad mabha 
omma rahwa, Jakobi Jou; ſeſt nemmad 
on täidetud ebbausſoga pärvatoufe poolt, 
ja on pilroeft laufujad kui Wilistid; ja 
woöra ma rahmas on nende mele pärrakt. 

1. Za nende ma on täis böbbedat ja 
tulda, ja nende roarrandustel ep olle ets 
jas ja nta on täis pobbofid, ja nende fõa- 
wankrittel ep olle otfa. 

8. Nende ma on ta täis tühje jumma- 
laid ; omma Fätte tö ette fummarbarmab 
nemmad, Jelle ette, mis nende ſörmed on 
teinud. 

9. Ja alwad innimesfed peamab alla» 
mautud ja ſured alandatud famas ei ja 
anna ſedda neile mitte andeks. 

10. Minne taljo fisje, ja matta ennaſt 
pörmo Jehowa hirmo pärrajt, ja temma 
körge auustusſe eeſt. 

11. Alwa innimeste ſilmade ülbus peab 
allandatud, ja ſuurte ſurelinne meel alla- 
wautud ſama; agga Jehowa ülfi peab 
körge ollema ſel päwal. Laul 18, 28. 

12. Seft mäggede Jehowale tuleb üfs 
pääw keige tõrtidoe ja Jureliste maeto, ja 
teige ubhtette masto, et nemmab peamad 
alandatud ſama. 

13. Ga feige Sibanoni juurte ja kõrge 
jeedripude wasto, ja keige Pajani tam- 
mede wasto. 

14. Ga teige juurte mäggede waste, ja 
feige körge mäe küngaste wasto. 

15. Ja keige körge tornide wasto, ja 
keige tuggewa müride wasto. 

16. Ga keige Tarſiſi laewade waetc, ja 
feige kallima kuiude wasto. 

17. Sa alwa innimeste ülbus peab al- 
lawautud, ja juurte ſurelinne meel alla» 
datud Jama; agga Jehorva üli peab kir: 
ge ollema ſel pärval. 

18. Ga tühjad jummalab peatab kg- 
goni ärrajama. 

19. Siig peamab nemmab kaljude te» 
bagte ja ma praggude fisfe minnema, 
Jehowa hirmo pärrakt, ja temma kõrge 


Jeſaia P. 


annstusſe eeſt, kui ta kärte wöttab maad 
hirmutada. ſ. 10. Oi. 10, 8. 
20. Sel pärval wiskawad innimesſed 
ärra müttide ja nabthiirte kätte omntad 
tühjad hõbbe-ja ommad tühjad kuldjum— 
malad, mis nemmab ennestele ollid teis 
nud, et neimmad nende ette piddid kum— 
mardama. p. 30, 22. ja 31,7. 
21. Remmad tullewad kaljude pragau- 
te ſisſe, ja kiwwilaljude ninnade alla, 
Jebewa birmo pärraſt, ja temma körge 
aunetusſe eeſt, kui ta kätte wöttab maad 
hirmutada. 

2. Sepärraſt ſeiske emal innimesſeſt, 
tele ninnas öhk ons ſeſt misjuggulels 
tuleb tedda arwata ? 


3. Peatük. 


Õiget ületoste ja lortusſe nubtluſt kulutakſe ette. 


1. Seit mata, Isſand wäggede Jebo— 
va tabhhab Jerujalemma ja Juda käelt 
šrramõtta keitfuggufeb toed, keit leiwa 
toe, ja teil roee toe, Eſek. 4, 16. 
2. Wäggewad ja ſöamebbed, kohtomoiſt⸗ 
jed ja probwetid, ja moiſtlikkud ja wan— 
nad mebhed, 

3. Bealittub igga wiekümne üle, ja 
anuemd mehhed ja nouuandjabd, ja tar⸗ 
gad ſeppad ja moiſtlikkud könnemehhed. 
4. Ja ma tahhan poiſid nende würstiks 
panna, tes nende Ülle naero wiſil peas 
vad wallitſema. Rega. 10, 16. 
5. Ja rahroaft peab ſunnitama, mees 
mehe läbbi, ja teine teife läbbi; poifid 
lädhäwad torredaks wannade wasio, ja 
alwad nende wasto, kes auu ſees. 

5. Seſt wend hakkab omma isſa perres 
sama wenna käeſt kinni, ja ütleb: Sul 
ou rided, olle meile pealitkuks, fe meie 
kähtalinne pälli olgo jo käe al! 

1. Siis möttab temma ſel pärval omma 
käe wandudes üllestösta, ja öölda: Ei fa 
wiggadus minnuft parrandatud, ſeſt 
muno toia8 ep olle leiba egaa ridid; är: 
8° Pange mind rahwa pealtituts. 

8. Selt Jeruſalem tommistab, ja Juda 
tahmad langeb, feft nende teel ja nende 
icud on Jehowa wasto, nenda et nem: 
mad wastopannes temma auu filmi wih⸗ 
ttawad. 

9. Rende häbbematta julgus tunnistab 
dende mašto, ja nemmad lulutaroad om» 
ma patto ülles tui Sodonta rahwas, ja 
A Pea neid mitte warjul: hädda nende 
bingele! Nemmad tewad ioſeennestele 
karja, S1. 13. 9. 
10. Uttelge õigele, et temmale hea pölli 
Beval Esth, 
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tulleb: feft temina peab omma teggude 
tasjo fätte ſama. Laul 37, 37. 

11. Hädda öälale ja kurjale, ſeſt temma 
kätte peab tasjutanta ſedda möda, kui ta 
wäärt on. 

12. Mo rahwa ſundijad on lapſed, ja 
naejed wallitſewad nende ülle: oh mo 
rahwas! need tes find öuſaks kiitwad, ek⸗ 
ſitawad find, ja rikkuwad fo raddade teed. 

13. Jehowa on walmis kohhut käima, 
ja ſeiſab kohhut rahwa peäle moiſtmas. 

Laul 96, 13. 

14. Jehowa tulleb kohtusſe omma rah— 
wa wannematte ja omma würstidega : 
Teie ollete winamäe kumaks ärraſööt— 
nud, ja mis willetſa käeſt wäggiſe ärra— 
listud, fe on teie koddade fees. 

15. Mispärraſt röbhute teie mo rahwaſt 
ja jahwatate roiletfaib innimesfi? ütleb 
Isſand wäggede Jebowa. 

16. Ja Jehowa ütleb: Sepärraſt et 
Sioni tütred on torredad ja käiwad kael 
püsti, ja pöörlemad filmi, käiwad ja lõn= 
diwad tippantisfi, ja pannewad ommad 
jallad kalli ehtettega kinni; 

17. Sepärraſt tahbab Isſand Sioni 
tüttarde pealae kärnaſeks tehha, ja Jeho— 
— tahhab nende häbbedusſe paljaks 
tebha. 

18. Sel päwal tabbab Isſand ärrafata 
nende kalli jalgebtette io, ja päitesje-ja 
tututoga kaela ilud, 

19. Körwaperlid, ja feed, ja uddolinna⸗ 
ſed fappid, 

20. Peaillud, ja täeteeb, ja wööd ja el= 
lorobho tefid, ja nota faelarabhab, 

21. Sörmukſed, ja ninnaehted, 

22. Wäljaömmeldud rided, ja peälmis— 
ſed rided, ja põlled, ja tastud, 

23. Peeglid, ja pitlad tallift linnaft teh» 
tud rided, ja mütſid, ja penikesſed linnas 
ſed ſilmarättikud. 

24. Ja fe peab ſuündima, et kalli rohho 
haijo asjemel peab rabi hais ollenta, 
ja wö asfemel wermed, ja palmitud 
juuste asfemel paljas pea, ja köiskue as— 
jemel tottiribe tuub, ja lörwetus illo ag» 
jemel. 

25. So meesterahwas peab moõga läb» 
bi langema, ja fo wäggewad mehhed ſöas. 

26. * ta wärrawad wötwad kurwas⸗ 
taba ja leinada, ja paljats tehtud jääb 
ta ma peäle iſtma. 

4. Peatük. 
Ristilogaobusfe jahbutamisfe aeg on ees. 

1. Siis wötwad feitfe naeſt übbeft meb- 

heſt kinnihalkada ſel päwal, ja öölda: 
40 
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Meie tahhame omma leiba füa, ja om: 
ma riettega endid fatta; fago meie agga 
fo nimme järrele hütud, ja wötta ärra 
meie teotus. 

2. Sel pärval peab Jehowa wösſa il- 
luts ja anufs ollema, ja ma willi näg: 
gis jaillus neile, tes Israeliſt peäſewad. 

p. 11.14. Ser. 23. 5. 

8. Ja peab ſündima, et ſedda, kes jär— 
rele jänud Sionisfe ja kes üllejänud Je— 
rufalemma, peab piibbats hütama, igga: 
üht, kes elluts on ülestirjotud Jeruſa— 
lemmas. 

4. Kui Isſand ſaab Sioni tüttarde ro: 
ja ärrapesnud, ja Jeruſalemma werreſü 
temma ſeaſt ärralopputand kohto waimo 
läbbi, ja pölletamisje waimo läbbi: 

5. Siis tahhab Jehowa [ua iggaübhe 
Sioni mäe hone kohta, ja temma koggo— 
buste kohta, pilwe pära aial, ja ſuitſo, 
ja legitſewa tulle ſelgusſe öſe; ſeſt keige 
oggodusſe auu peäl peab katte ollema. 

6. Ja mata peab ollenta päwa warjuks 
pallama eeft, ja kubho woib fippuda, ja 
warjule miñna vaste ſao ja rihma echt. 

p. 29, 4. 


5. Peatük. 


Prohweti laul koggodueſeſt, mis nuria läinud. 


1. Ma tabban nüüd omma armotesteft 
omma ſuggulaſe winamäeſt laulo laulda. 
Minno armokesfel on winamäggi wäg— 
gewa ma mäetiinta peäl; 

2. Ga ta tegai ata fenna Ümber, ja 10: 
pis kiwwid feält mälja, ja istutas hea 
winapu fenna ſisſe, ja ehhitas tornt keſt 
ſenna fisje, ja raius ſurrotörre ka temma 
ſisſe; ning otis, et fe piddi bäid wina— 
marjo kaswatama, ja ta kaswatas haiſe— 
waid kobbaraid. | 

8. Ja nüüd, kes teie Jeruſalemmas el: 
late, ja Juda mehbeb, et moiſtke minno 
ja mo winamäe wabhel, 

4. Mis peate ennam no winamäe kal: 
lal tehtama, mis ma ep ollets temma 
kallal teinud? mispärraſt ollen ma fiis 
ootnud, et ta piddi häid winamarjo tag: 
watama, agga ta on haijavaid tobbaraid 
tasmatand ? 

5. Sepärraft tabban ma nüüd teile täe— 
taba ſedda, mis ma omma winantäele 
tahhan tebha: Ma tahhan temma aia 
mabbakiskuda, et tedda peab paljaks är— 
raſödama; ma tahban ta liwwiaia mah— 
patiskuda, et tedda peab ärraſötkutama. 

6. Ja tahhan tedda ärrahärvmitada, et 
temma tühje wösſuſid ei pea mabhaleiga: 
tanta, egga teda pea tabliga ümberraiu— 
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tama, ja libbowitfo ja orjamitio peab 
üllestagmanta; ja ma tabhan pilivid käe. 
tina, et nemntad ei pea andma wihma 
ſaddada ſiñna peäle. 

7. Seſt wäggede Jehowa winamäggi 
en Israeli ſuggu, ja Juba mehbed wöt⸗ 
ſud, temma ſüddame rõmuls: ja ta etis 
ſedda, mis kobhus, ja wata, werre ärra: 
wallaminne olli feäl; ta otis öiguſt, ja 
wata, kisfendaminne olli ſeäl. 

8. Hädda neile, kes kora koia körwa e» 
neste pole liskuwad, ja pöllo põle kõr» 
wa ennestele ſaatwad, tunnt ep olle en⸗ 
nam maad, et teie ülſi ſeäl maal pidtite 
janta ellaba. Mil. 2,2. 

9. Diinno körwade ette ütleb wäggede 
Jehowa: Need paljo lorbafid, fured ja 
head, peawad töeste ärrahäwwitud jama, 
et ei jä keddagi ſenna ſisſe ellama. 

10. Seſt kümne tündri ma winamäggi 
peab agga ühhekſa kañno wina andma, 
ja wiis wakka ſemet peab agga pole mats 
fa anbma. 

11. Hädda neile, tes tvägga voarra ül⸗ 
lestouswad, ja aiawad kanget jomaaega 
tagga: kes widawad aega pimmeda öni, 
kunni wiin neid pallawaks teeb, 

12. Peil on kandled ja nablimängid, 
trummid ja willeb, ja wina nende jotus 
Des; agga Jehowa tö peäle ei wata Neil: 
mad niitte, ja tenima kätte teggo ei nä 
nemntad mitte. amet 6,5. 6. 

18. SZepärraft peab mo rahas wangi 
minnema, et neil ep olle moietufi, ja 
temma aulisſed isſandad peawad nälga 
ſurrema, ja temma alto rahwas janno 
pärraſt ärrakörwema. 

14. Sepärraſt teeb haud ennaſt labti, 
ja aiab omma fu laiale otſata, ja ſenna 
ſisſe läbbärvab temma ſureſuggnſed ja 
temma alw rahwas, ni hästi need, tes 


mäbsſawad, kui need, kes römo pärraſt 


ſeäl hüppawad. 

15. Ga alwad innimesſed peawad alla» 
wantud, ja ſured allandatud, ja ülbette 
ſilmad allandatud ſama. p.2. 7. 

16. Agga wäggede Jehowat peab kör⸗ 
gets arwatama kohto läbbi, ja pübba 
Jummalat peab pühhaks petama digueſe 
pärraſt. 

17. Ja talled peawad ſöma mäda om⸗ 
ma karjamaad, ja woörad peawad libha⸗ 
watte paljaks tehtud kobbad ärraſöma. 

18. Hädda neile, tes üllekohhut tomba— 
wad tübja mele nöridega, ja wantri kõr» 
tega patio. 

19. Kes ütlewad: Titlo Jummal, ta 
tehto ruttuste omma tõ ärra, et ſame 
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näbha ; ja fago ligai, ja tulgo waid Is⸗ 
raeli püha Jummala nou, et ſame teiba. 

20. Hädda neile, te turja beats, ja bead 
turjati hüüdwad; les pannewad pimme— 
duſt walguſels, ja walguſt pimniedus— 
ſels; les pannewad wihha magguſals, ja 
magguſat wibhaks. Amos 6, 12. 

21. Hidda neile, kes enneste nieleft tar= 
gad, ja eneste arvates moiftliktud on- 

pp. Sann. 3,7, 

22. Hädda neile, kes mäggemab mehbed 
on Cina joma ja wahwad mehhed, kan— 
get iomaaega hästi jeggama. 

23. Kes öälattele öiguſt moiſtwad mes 
lehea pärraht, ja faatmad öigette öiguaje 
nude fäe'it ärra. pp. Sann. 17, 15. 

24. SZepärraft otſego tulleleet körred 
õrtapõlletab, ja tullo lõppeb legi läbbi; 
amda peab nende juur põrmuls minne— 
Ma ja nende öied tui tolm ärrafama, et 
nemmad mäggede Jehowa käsſoöppetuſt 
pölgwad, ja Israeli pühha Jummala 
ſanna laitwad. 

25. Sepärraſt on Jehowa wihha ſüttind 
põlena omma rahwa wadto, ja ta ol 
emma käe mäljafirrutanud tenuna peile, 
ja tehba mahhalönud, nenda et mäed 
värrrjemab, ja nende kebhad otjeao Fit 
on tet ulitfatte peäl. Keige fe läbbi ep 
ole temma wibha pöörnud, ja tenumna 
Kefi on alles wäljafirrutud. 

26. Za ta wöttab lippo üllestösta pag: 
ganatte pole emalt, ja hüab neid willis— 
tades mailma otfaft, ja mata, neniniad 
tulem id usſinaste kerineste. 

27. Ütsti ep olle wäsfinud, ja ütsti 
nende jeaft ei lommista, ei tuflu egga 
MaIg1, egga peästa wööd möölt ärra, 
ei übbegi tinga pael et tatte ärra. 

28. Nende noled on terrawad, ja keif 
nende ammud on üllestommatud; Nende 
heoete babiad näitread kui raudkiwwi, ja 
nende rattad kui tulispä ollewad. 

29. Nemmad möirawad kui hirmus 
leutoer, ja mõirarvad kui nored loufoc- 
tab, ja rõtiimad, ja wötwad ſagi käite, ja 
wiwad omma teed, ja jevda ep olle, tes 
peistab. 

20. Nemmad rökiwad nende wasto Fel 
pämal, otſego merri kohbiſeb; fa nem— 
Tad watawad ma peäle, ja wata ſeäl on 
pinimedus; abhastugjes lähhäb fa mal: 
gus pimmedaks temma ärrarittutud koh— 
tabe ſees. 
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6. Peatük. 
Jeſaia nääb waimus Kriétusſe au: Jutide 
laigelaelus. 


1. Sel aastal, tui tunningas Ufia fur: 
ri, fiis näggin ma Isſanda jure ja förge 
aujärje peäl iſtwad; ja temma pallistus: 
(ed täitfid templit. 

2. Serawid feifid temma körwas, iggal: 
ühhel olli tuus tiba ; kabhega fattis tem— 
ma omma pallet, ja kahhega Lattis ta 
omma jalgo, ja tahbega lendis temma, 

3. Ja teine hüdis terje wasto, ja ütles: 
Pühba, pühha, pübha on mäggede Je— 
howal keil mailm on temma auu täis. 

Ilm. 4.8, Laul 72, 19. 

4. Ga läwwede postid wabbiſeſid büitd= 

ja heäle pärraft, ja kodda fai täis fuitfo. 
Gfet 10,4. 

5. Ja ma ütlefin: Hädda mudel ſeſt 
ma olen huttas, et ma ollen rojane mees 
uulteft, ja ellan übhe rahwa ſeas, mis 
rojane uulteft s feft mo filmad on kun— 
ningat, wäggede Jehowat näinud. 

6. Ja üts Seramitteft (endis mo jure 
ja elam ſüsſi olli ta täeg, mis ta altart 
peält olli wötnud pihtidega, 

1. Ga putus mo fu tülge, ja Ütles: 
Wata, fe putub finno uulte külge, ja fo 
ülletohpus lahtub, ja fo pat on ärralep= 
pitud. | 

8. Ja ma kuulfin Isſanda heält, kes 
ütles: Kedda pean ma lältitama, ja kes 
lähhäb meile? Za ma ütlefin: Wata ſiin 
ma ollen: lätfita mind. | 

9. Ja ta ütles: Minne, ja ütle Jellefin= 
natie rahvale: Kuulge kuuldes, ja ärge 
moiſtke, ja nähte nähhes, ja ärge tundke. 

Scan. 12, 40. 

10. Ze jellefinnatfe rahwa jüdda lih— 
hawaks, ja nende körwad rastetö, ja 
panne nende ſilmad “teifiti waatma, et 
nemmad ei nä onima filmadega, ja om— 
ma körwadega et tule, ja omma jühdas 
mega ei moista, ja ei pöra, ja et nemmad 
ei ſaals parrandatud. 

11. Agga kui ma ütleſin: Kui fauafs, 
Isſand? ſiis ütles temma: Senni kni 
liñnad ſawad ärrahäwwitud, et ükski ſeäl 
et ella, ja koiad, et ütsti innimenne ſeäl 
ep olle, ja kunni ma ſaab ſutumaks ärra— 
häwwitud; 

12. Ja kunni Jehowa innimesſed ſaab 
kaugele ärraſaatnud, et paljo paiko ſeäl 
maal tühjaks jäwad. 

13. Ga fui ebk weel ſeäl kümnes osſa 
üle jääb, ſiis ſegi peab jama ärraraiſa— 
tud; agga otſekui torretamme ja wösſa⸗ 
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tamme paljas fehba jääb ſeisma, kui 
nemmad lehhed mahhaaiawad, nenda 
peab temma paljas kehha pühha ſeme 
ollema. 


7. Peatük. 


Ahas uſtmatta; Sristus peab neitſiſt ſündima. 


1. Ja ſe ſündis Uſia poia, Jotami poia 
Ahasſe, Juda kunninga päiwil, et Reet— 
ſin, Siria kunningas, ja Remalja poeg 
Peka, Israeli kunningas, tullid ülles Je— 
ruſalemma, temma wasto ſöddima; agga 
nemmad ei woind ſöddides ſenna peäle 
mitte woimuſt ſada. 2Kunn. 16, 5. 

2. Ja ſedda fulutati Taweti foule, ja 
ööldi: Siria funningas lobab Ewraimi 
tunninga peäle; ja temma ſüdda ja ta 
rahwa ſüdda wabbiſes, otjego puud mets 
ſas tule fäes wabbiſewad. 

3. Ga Jehowa ütles Jeſaia masto: 
Vlinne nüüd wälja Ahasſe wasto, finna 
ja jo poeg Searjaſub, üllema tigi fae- 
wando otja pole, uhhutaja wälja filla 


pole, 

4. Ja ütle ta wasto: Pota ja olle rah— 
hul, ärra karda, ja ſo ſüdda ärgo mingo 
arratg nendefinnaste fabbe ſuitſewa tutti 
otjoteste pärraft, Reetfini ja Siria rah— 
wa ja Rentalja poia kange wihha pärraſt; 

5. SZepärraft et Siria rahvas, Ewraim 
ja Remalja poeg on kurja nouu pidda— 
nud ſinno wasto, ja üttelnud: 

6. Lätki ülles Juda ma wasto, ja teh— 
kem temmale tüddimuſt, ja lögem ſedda 
löhti ennestele, ja töftten Tabeali poia 
ſenna kunningaks. 

7. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Se ei 
pea korda minnema egga ſündima. 

8. Seſt Tamaskus peab Siria ma pea— 
liñnaks, ja Reetſin Tamaskusſe peaks 
jäma: ja ennekui wiis aastat ſeitsmet— 
kümmend ſawad mödaläinud, peab Ewrai— 
mile ots peäle tehtama, et ta ei pea mitte 
üls rahwas ollema. 

9. Ja Samaria peab Ewraimi kealin: 
nafs, ja Remalja poeg Samaria peats 
jäma. Kut teic ei usſu, ei woi teie töeste 
mitte findlad olla. 

10. Ga Jehowa wöttis weel Ahasſe 
wasto rätida, ja ütles: 

11. Küsſi enneſele üls immetäht Jeho— 
wa onima Jummala käeſt, tüsfi ſedda 
ſüggawaſt, ebt körgeſt üllewelt. 

12. Kui Abas ütles: Ei ma tahha mitte 
küsſida, egga Jebowat kiuſada; 

13. Siis ütles Jeſaia: Gt tuulge Ta— 
wett Juggul ons fe weel pisfut tete me⸗ 
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left, et teie innimestele maema tete, et teie 
fa mo Jummalale waewa tete? 

14. Sepärraſt tahbab Isſand ieſe teile 
immetäbhe anda : wata, neitfit ſaab käi— 
ma peäle, ja toob poia ilmale, ja peab 
temmale pannema nimme: Immanuel. 

Matt. 1. 23. 

15. Woid ja niet peab ta ſöma, tunni 
ta meistab furja põlgada, ja head ral: 
litſeda. 

16. Seſt ennego poeglaps moistab tur: 
ja pölgada, ja head wallitſeda, peab ſe 
ma, kuſt ſulle tüddimuſt tulleb, mahba— 
jäetud ollema ommaſt kahheſt kunningaſt. 

17. Jehowa tabbab ſinno peäle, ja ſo 
rabwa peäle, ja jo isſa Jou peäle, Asſu— 
ri funninga läbbi päiwi ſata, misſuggu⸗ 
ſed ep olle enne tulnud ſeſt päwaſt, kui 
Ewraim Juda körwaſt ärralablus. 

18. Ja ſe peab ſündima ſel päwal, kui 
Jehowa willistades hüab kärbſid, mis 
Egiptusſe jöggede otſas, ja mesſilasſi, 
mis Asſuri maal; 

19. Et nemmad keik peawad tullema, ja 
hingama ärrabäwwitud orgude ja öne 
kalinde ſees, ja keige kibbowitſa poöſaste 
ſees, ja keige karjamade peäl. 

20. Sel päwal tahhab Isſand ühbe nu— 
matud habbeme noaga, mis teine pool 
juurt jögge, Usfuri kunninga läbbi pea 
paljaks aiada, ja jalge tarmad, ja ta bab— 
beme ärrawötta. p. 10, 6. 

21. Ga jel päwal peab fünbima, ct kui 
üls mees ſaab cllus hoidnud übhe pula 
ja fatš lammatt ; 

22. Peab ſündima, et ta faab woid füa, 
et nemmad rehteste piima andwad; ſeſt 
woid ja met Jaab Fila iggaüks, kes finna 
male ſaab üllejänud. 

28. Ga jel pärval peab ſündima, et keil 
tohhad, tus tubhat winapuud olnud tub- 
hat höbbeſeklit määrt, peamad täis kibbo⸗ 
witſo j orjarvitjo Jama. 

24. Noolte ja ambubega peab Ffinna 
mindama, ſeſt et keik ma on täis kibbo— 
witſo ja orjawitſo. 

25. Ga keige mäggede peäle, mis kahli- 
dega ümberraiutakie, ſenna ei fa mitte 
muuta kartusſe pärraft tibboritste ja et: 
jawitste eeſt; agga ſenna peab härgi atas 
ma, ja lambad peamad ſedda ärratallama. 


8. Peatük. 
Mis 7. peat. öõlbuv, ſelletakſe weel uſſliltude 
rõmuls. 
1. Sa Jebhowa Ütles mo maeto: Oit: 
ta ennefele üts juur labtitehtub ramat, 
ja lirjota Jenna peäle innimeeje raudiul» 
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lega: riſumisſeks peab tõtma, ja rijutub 
ajaga ärtatötma. 

2. Ja ma faatfin ennefele tunnistama 
ustavad tunnistusmehhed, preefiri Uria, 
ja Selarja, Seberetja poia. 

8. Ja ma lätſin prohweti naeje ligat, 
ja ta jat täitma peäle ja töi poia ilmale, 
ja Jeboma ütles nio masto: Panne tent= 
male nimmt, Maherſalal haspas. 

4. Zeit ennego poeglaps öppib büüd— 
ma: Isſa! ja emma! ſiis peab Asſuri 
kunninga ette Tamaskusſe warrandus ja 
Samaria jaak ärrawidama. 

5. Ja Jehowa wöttis weel ennam mo 
wasto rätida, ja öölda: 

6. Sepärraſt et ſeſinnane rahwas pöl— 
gab Žiloa wesſi, mis hiljukeste jools- 
wed, et neil rööm on Reetſiniſt ja Re— 
malja poiaſt; 

7. Ja wata, ſepärraſt tahhab Isſand 
nende ülle lasta tousta Wratti jõe lane 
geb ja ſured roeeb, Asfuri kunninga, ja 
til temma mäe; ja ta peab tousma ülle 
tige omma voeeotabe, ja jootsma üle 
kige emma tallaste, 

8. Ja Juda ma peäle tulema, wägga 
teusma, ja ülleminnenta, kaelaſt fadit 
put je üllatama, ja temma wäebulgad 
peamad endid wäljalautama, ja finno ma, 
ni la fui ta on, täitma, oh Immanuel! 

p. 7, 14. 

9. Heitle ühte feltfi, oh rahtvas! ja eh⸗ 
Matage ärra, ja pange tähhele teil, kes 
te taugel maal ollete; pange wö wöle, 
Jä ehmatage ärra; pange wö wöle, ja eh⸗ 
matage ürta. 

10. fiddage nouu, ja fe mingo tühjaks, 
rahge üls fanna, ja ärgo mingo fe mitte 
lorda, ſeſt Jummal on meiega. 

11. Seſt nenda ütles Jehowa mo was—⸗ 
to, mind kätpiddi wöttes, et ta mind pid— 
di ẽppetama, et ma mitte ei piddand ſelle⸗ 
ſinnatſe rahwa te peäl käima, ja ütles: 

12. Teie ei pea ütlema: Heittem ühte 
Kuuste, keit fJebba möda, kui ſeſinnane 
raamas ütleb: Heitkem ühte nouusſe; ja 
ürge tartle mitte, mis nemmabd kartwad, 
ja atge birmuge mitte ärra. 

13. Agga mäggede Jehowat, tedda püh—⸗ 
bitlege; ja temma olgo teie fartuS, ja 
kmma olgo teie hirm. 

14. Siis faab temma teile pühhaks pai: 
gals, agga tatlistamisfe firorvils ja kom— 
mistamieſe faljuts mollemaile Israeli 
luagudele, täiets ja wörgutamisſe paelaks 
nle, tes Jerujalemmas ellawad. 

Rom. 9,33. 

15, Seft mitto nende feaft tommista- 
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vad, ja langewad, ja katkewad, ja ſawad 
wörko linni ja wangi. 

16. Seu fiint tunnistus, paine käsſo⸗ 
— pitſeriga kinni minno öppijatte 
ees. 

17. Ja ma tahhan Jehowat odata, kes 
ommad ſilmad Jakobi ſou eeſt warjule 
paneb, tül ma otan tedda. 

18. Wata fiin ollen minna, ja lapſed, 
mis Jehowa mulle annud tähtebers ja 
inumeasjuts Israelis, wäggede Jehowa 
käeſt, kes Sioni mäe peäl ellab. Ebr. 2, 13. 

19. Ja kui nemmad wötwad teie wasto 
öölda: Küsſige pommiſejatte ja teädma— 
meeste käeſt, kes tiukuwad ja isſeennestes 
pommiſewad, ſiis wastage: Eks rahwas 
ei pea omma Jummala käeſt küsſima? 
Kas ellawatte eeſt peab ſurnutte käeſt küs⸗ 
fima ? 

20. Hoidke käsſoöppetusſe ja tunnistuse 
je pole; kui nemmad et rägi ſeddaſinnaſt 
ſanna möda, ſiis ei pea neil koito ollema, 

21. Waid rahwas käib ma läbbi ras— 
keste waewatud ja näljane; ſiis ſünnib, 
tut ta nälga tunneb, et ta wägga wihha— 
jets faab, ja wannub omma funningat 
ja omma Šummalat, ja matab ülleg. 

22. Kui ta mahha watab, wata, ſiis on 
feäl litſas kä, ja pimmedus ja ahhastusje 
pöritus, ja tebda lütlatatje Jenna, kus 
pillane pimme. 

23. Seſt fe ei jä mitte pimmedaks, kel 
enne ahhastus ollt; otjetut Jummal e8= 
fimesfel aial Sebuloni maad ja Nawtali 
maad alwaks pibdanud, nenda wöttab 
ta wiimſel aial ſedda austada, mis on 
merre pool teine pool Jordanit, pagga⸗ 
natte Kalilea. 


9. Peatük. 


Onnistusſe abbi Kristusfes kulutakſe; bige nuhtlus 
nende peale, kes temma pole ei pöra. 


1. Rahwas, mis käis pimmebus(es, 
on juurt roalguft näinud; nende ülle, teg 
ellafid furmawarjo maal, on walgus 
paiſtnud. p. 42,6.7. Matt. 4.16. 

2. Sa olleb rahva paljuts teinud, juurt 
römo olled ſa temmale teinud; nemmad 
römustawad ſinno ees; rööm on otſego 
leikusſe aial, otjego need wãgga röömſad 
on, kes fati jaggawad. 

3. Seſt ja olled temma ikke, mis ta kan⸗ 
dis, ja temma ölla keppi, ſelle witſa, kes 
tedda ſundis, katli murdnud otſego Mid— 
jani aial. Kobt. 7,15. 22. 

4. Seſt teil taplejad taplemab mürrinas 
ga, ja ridid weretakſe merre fees; need 
peawad ſama ärrapölletud, ja tulle roals. 
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5. Seſt üls laps on meile ſündinud, 
üls poeg on meile antud, telle ölla peal 
ta roallitju8 on, ja tenimale pannatie 
nimmi : immelik, nounandja, wäggew 
Jummal, iggawenne iöja, rahbo würſt. 

vut, 1,31. 32. 

6. Temma fuur wallitjus ja rabho on 
ilma otjata Tarveti anjärje peale, ja terts 
ma tunningrigi peäl, et ta ſedda peab 
kinnitama, ja ſedda toetama kobto ja öi- 
gusſega; ſeſt ataft ja iggaweste, tahhab 
wäggede Jehowa pühba wihha jedba 
tehha. 

7. Iéeſand on ſanna läkkitanud Jakobi 
latte ſetta, ja fe langeb Israeli peäle. 

8. Ja ſedda pearvad tundma teil rah: 
was, Eroraim, ja tes Samarias ellamab, 
tes ſurustamisſega ja fure ſüddamega 
ütlewad: | 
9. Honed teiliafimmideft on mabbalan: 
gennd; agga meie tabhame ratutud lime 


wideſt jälle üllesebhitadba: nietsrvigipuub 


on mahharaiutud, agga meie tahbame 
ſeedripuid neide asſemele panna. 

10. Haga Jehowa tahhab Heerfini wih— 
hamehbi üllenvaba temma wasto, ja 38: 
raeli maenlastega neid ſeggada; 

11. Siria rahvalt eeft, ja Wilistid tal» 
fa, ja nemmad peawad Israeli rahva 
täie juga ärraſöma. Keige je läbbi polle 
temata wihha pöörnud, ja temma käsſi 
on alleg wäljaſirrutud. | 

12. Sa rahwas polle mitte Ffelle pole 
pöörnud, kes tedda peljab, ja ei olle mitte 
wäggede Jehowat nondnud. Jer. 5.3. 

13. Sepärraſt wöttab Jebowa ühhel 
päwal Israeli ſeaſt ärrakautada pea ja 
ſawwa, okſad ja roo. 

14. Wannem, ja kes auustud, ſe on 
pea; ja prohwet, kes wallet öppetab, ſe 
on ſabba. 

15. Ja kes ſeddaſinnaſt rahwaſt önſaks 
kiitwad, need on ekſitajad, ja kedda neiſt 
önſaks kidetakſe, need on ärranceldud. 

p. 3. 12. 

16. Sepärraft ei woi Isſand temma 
more rahva pärraft mitte römus olla, 
eaga temma maeste laste ja temma leit- 
naeste peüle hallastada; ſeſt nemmad on 
feif ſallalikkud ja tiggedad, ja igaa fu rä— 
gib jölleduſt. Keige je läbbi ep olle tem— 
ma wibha pöörnud, ja ta käeſi on alles 
wäljafirrutud. 

17. Seſt öälus wöttab pölleda kui tuli, 
ja tibbowitſad ja orjawitſad ärrapölleta⸗ 
da, ja ſütab pöllema metſa räggadikkud, 


et nemmad ärralähhäwad körgesſe patſus 
ſuitſus. 


Jeſaia P. 9. 10. 


18. Wäggede Jehowa hirmſa mibba 
läbbi cn ma pimmedaks läinud, ja rah» 
was on fui tulle roats ſanud, üls ei an: 
na teifele armo. 

19. Ga üts leitab parramal pool, fiisti 
on temmal nälg; ja teine fööb pabbenul 
pool, fitstt ci fa nende köht täis: 1930 
mees wöttab omma käewarre libha ſüa. 

20. Manasſe ſööb Ewraimi, ja Ewraim 
Manasſet, ja nemmad on ühtlaſi Juta 
wasto. Keige ſe läbbi ep olle temma 
wibha pöörnud, ja ta täefi on alles mäl:, 


jafirrutud. 
10. Peatif. 
Hige ülletohto nuhtlus; Asjur peab otſa (ama. 


1. Hädda neile, kes nurjatumad ſeãd— 
misſed ſeädwad, ja tirjotajattele, kes kir⸗ 
jotawad, mis waewa teeb. Hab. 1. 3.4. 

2. Et nemmad alwade öigusſe köwwe⸗ 
raks pörawad, ja kobto ärratisjurmad mo 
rahwa willetſatte käeſt, et nemmad toit: 
(id leſtnaeſi riſuda, ja waeſed lapſed pal: 
jaks tehba. 

3. Aaga mis tahhate teie tebha arropid— 
damisſe ja ärrabäwwitamieſe päwal, 
mis faugelt tulleb? Kelle jure tahhate tae 
päageneda abbi Jama? ja kubho tabhatt 
teie ontnta anu jätta ? 

4. Ets iggaüks ei pea nende alla enn 
kolkoweddama, kes kinniſeutud? ja elš 
nemmad ei pea langenta nende alla, keö 
tappetud ? Keige Je läbbi ep olle temma 
wihha pöörnud, ja ta käsſi on alles wäl⸗ 
jafirrutud. | 

5. Hädda Asfurile, tes mo voibha witt, 
ja kelle lä no melepahbandusje tep dd 

n. 7. 8. 


6. Ma tabhan tedda übbe jalalitto tab» 
wa peäle läktitada, ja temmale käsko an: 
va ühhe rahwa pärraft, kelle peäle ma 
birmus wihbane ollen: et tenima peab 
ſedda futumats arrarijuma ja pupaljalt 
teagema, ja neid ärrajöttuma tui fitt, 
mis nlitfatte peäl. Kali 

7. Agga tenima ei mõtle ſedda wifi, ji 
temma ſüdda ei arwa ſedda wifi; mad 
temma meel on ärrabuttada ja ärtalau⸗ 
tada, ei mitte pisſut rabwaſt. 

8. Seſt ta ütleb: Eks mo mürstid ei olt 
feit bopis kunningad? 

9. Ets olle Kalno fui Kartemis? Ei 
Amat olle kuni Arpab ? (Sta Gamaria olle 
tui Tamaskus? p 36.14. 

10. Rui mo käsſi on kätte ſanud tühja 
jummalatte kunningrigid, et kl nende 
nillerdud kuind ülemad olid, tui Jern 

i Jalemma ja Samaria tuiud, 


— — — — 


Ssejaia P. 10. 11. 


11. Ef8 ma ſedda wifi woi tehha Jeru⸗ 
falemmale ja temma ebbajummalattele, 
tui ma ollen teinud Samariale ja temma 
tühja jummalattele ? 

12, Ja peab ſündima, tui Isſand keik 
omma tö jaab ärrateinud Sioni mäel ja 
Jeruſalemmas, fiis tabban ma Asſuri 
bdunninga fätte näbba ta ſurelisſe ſüdda— 
me tõ pärralt, ja temma fureliste ſilmade 
lõrtusie pärralt. p. 37, 36. 

13. Seſt ta ütleb: Va olen omma käe 
rammoga ſedda teinud ja omma tartusje 
läbbi, feit et ma moiftlit ollen, ja tabban 
mitme rabwa maraiad fomale atada, ja 
arrariſuda, mis nemmad tottopannud, ja 
tabddan mabbalüttata tui üls wäggew 
need, kes jeäl ellawad. 

14. Ja mo täefi on rahrvaste marra 
leidnnd tui pesja, ja otſego kegi koggub 
mabbajäetud munnad, nenda ollen ma 
tal maad enneſele koggunud, ja keddagi 
pelle olnud, kes ollets tiba ligutand, eht 
lu ladti teind, ebk tiukunud. 

15. Kas kirwes woib kitelda ſelle was⸗ 
to, les teminaga raiub? Kas ſaag ſurus— 
teleb ſelle wasto, kes temntaga ſagib? 
otſelui peats wits neid wintſutama, kes 
koda ülleswötwad, otſego peaks kep ül⸗ 
lendama ſedda, kes ei olle mitte pu. 

16. Sepärraſt wöttab Isſand, wäggede 
Jeſand koeratöwwe läkkituda temmä lib: 
bewatte ſekka, ja temma anu al peab löt» 
le võlema, tut tulete pölleb. 

7. Ja Feraeli walgus peab tulleks, ja 
temma Pühba tullelegits jama, ja peab 
Põlema, ja ärrajöma ta orjawitſad ja ta 
khtomitjad übhel pämal, 

18. Ja temma metfa ja ta wälja anu 
lõpretama binge ja ihbo poleft; ja fe 
deab ollema, otfego lippoutees arrats 
läbpäb, 

12. Ja temma metfa puib, mis üllejä- 
vad, peab mi pisfut ollema, ei Üts pois 
fe neid woib ülleskirjotada. 

20. Za peab ſündima ſel pärval, et, kes 
dvaelift üllejääb, ja kes Jakobi ſouſt 
Mäieb, fe ei rmötta ennam ennaft felle 
Peale toetada, kes tedda peljab; maid toe- 
annab püha Israeli Jehowa peile 


A. Mis üllejääb, mis Jalobiſt ülle— 
ab, je mõttab ümberpöörda wäggewa 
ummala pole. 

22. Seh eh fo rabas, ob $8rael 1 on 
tiim merre-äres, fitsti peab, mis tem— 
Uh ülejääb, ümberpöörma s läppeta» 
Anne on ärrantäratud, öigus wöttab 
woimuſi. Rom. 9, 27. 
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23. Seſt Kefand, wäggede Jehowa, 
wöttab löppetamisſe, mis ärramäratud, 
tehha keigel ſeäl maal. p. 28. 22. 

24. Sepärraft ütleb Isſand, mäggede 
Jehowa, nenda: Mo rahvas, kes Ja Sio— 
nis ellad, ärra karda mitte Asjurit s kül 
ta möttab find mitfaga petsta, ja omma 
keppi fo wasto üllestösta jedda wifi, kui 
Egiptusſes jündis. 

25. Seſt meel ühhe wägga nattukesſe 
aia pärraſt, fiis faib mo melepahbandus 
löpma, ja mo wihha peab teistele otſa 
peile teggema. 

26. Ja wäggede Jehowa wöttab temma 
peäle piitja ſata, otietut Midjani rah 
was mahhalödi Orebt taljo peäle, ja 
temnta fep on merre wasto, ja ta töötab 
ſedda üles ſedda wifi kui Egiptusſes. 

Kohtom. 7, 15—23. 2 Moi. 14. 26. 

27. Ja peab ſündima ſel päwal, et tem» 
ma forem fo öllade peilt, ja ta ifte fo 
kaela peält peab ärrajama, ja itte peab 
ärratittutud jama ölli pärratt. 

28. Za tulleb Atjati pole, ta lähbäb 
Migroniſt läbbi, Mikmaſi liina panneb 
ta omana ſöariistad mabha. 

29. Jo ta on foolmeft läbbiläinub, ja 
üttelnud: Kibeas peab meie ömata olles 
mas; Rama wärriſeb, Kibea, Sault lin, 
läbbäb põggenema. 

30. Dita helleda beälega, Kallimi tüt⸗ 
tar! panne tähhele Latja pole, finna toil= 
letš Anatot | 

31. Madmena rahwas bulgub s; tes Ki- 
beas ellawad, need on ruttoga Brrapög» 
gertend : 

82. Ta jääb alles Uühhe pärva Nobi (ei8- 
ma, fiis wöttab ta omma kät ligutadba 
Sioni tütre mäe pole, Jeruſalemma näe» 
tünta pole. 

33. Wata, Isſand, wäggede Jehowa, 
wöttab kalli otfa wäggiſe ärraraiuda, ja 
wägga pitkad okſad raiutakſe ärra, ja lör⸗ 
ged allandakſe. 

34. Za ta laastub metſa räggastikko 
ärra rauaga, ja Libanon peab ühhe au⸗ 
lisſe läbbt langema, 


11. Peatük. 
Kristusſe tullemisfek ja temma funningrigi önneſt. 
1. Sa JIſai tanuft peab mitiofe tou8- 
ma, ja wösſo tenima juurteft jugau tege 
4,2, 


gema. p. 4,2 
2. Ga Ffelle peäl peab Jebowa Waim 
hingama, tartusje ja moistusje waim, 
nouu ja mäe waim, Jehowa tundmisfe 
ja tartušfe waim. Lut. 4,18. 21. 
8. Za temma juitfetaminne.on Jehowa 
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kartusſes; ja temma ei moista kobhut 
fedba möda, tui ta filmab närvid, egga 
noini ſedda möda, tui ta körwad tuule 
wad; Joan. 2, 24. 25. 

4. Waid ta moistab almadele kohhut 
õigusiega, ja nomib, nenda kui kohhus 
on, neid, tes häbdalisjeb ma peäl; ja 
lööb maad omma fu witfaga, ja tappab 
öäla omma uulte waimoga. 

5. Ja öigus on kui wö temma niuette 
ümber, ja tööfidus kui wö temma pujade 
ümber. 

6. Ja hunt ellab ühbes tallega, ja parbri 
metfalinne maggab kitjetallega, ja was— 
fitas ja noor loutoer ja nuumweis on üh— 
hestous, ja pisſule poifite atab neid. 

p. 65, 25. 

7. Sa lehm ja tarro ſöwad karjas, nen— 
be potad maggawad ühhes, ja loufoer 
ſööb ölgi tui weis. 

8. Ja immew laps on lusti pärraſt kei⸗ 
gewihhaſema usſi augo jures, ja ärra» 
woörotud laps pistab omma käe pafilisti 
mao ango fisje. 

9. Nemmad ei te kahjo egga pahha kei= 

e mo pühba mäe peäl; ſeſt mailm on 

ebowa tundmiſt täis, otjetui wesfi mer⸗ 
re tohte tattab. 

10. Ja ſel pärval peab fitndima, et pag: 
ganab lähbäwad nouu tüsfima Iſai Ju» 
re täeft, mis jeijab feige rahwa lippufs, 
ja temma hingamisje asfe on auu jee. 

Rom. 15,12. 

11, Ja fel pärval peab fündima, et 38: 
jand teifttorba Fätte möttab omma üle» 
jänud rahwa ennefele jata, mis üllejänub 
Asjurift, ja Cgiptusfelt, ja Batrofit, ja 
Kuſiſt, ja Elamift, ja Sinearift, ja Uma 
tiht, ja merre ſaarteſt. 

12. Za ta töötab ülles lippo paaganat- 
te fea8, ja koggub Israeli lapfed, mis 
ollib ärralüttatub, ja otfib kokko Juda 
A pillatud rahva neljajt mailma nur: 

aſt. 

Ja Ewraimi kaddedus peab lahku⸗ 
ma, ja need, tes Judale kitſaſt teggid, 
peab ärratautadama ; Ewraim ei kaetſe 
Judat, ja Juda et te litſaſt Ewraimile; 

14. Waid nemmad lendwad Wilistitte 
ſelga öhto pole, ja riſuwad übtlaſi hom— 
mito ma — nemmad piſtwad om— 
ma käe Edomi ja Moabi külge, ja Am—⸗ 
moni lapſed kunlwad nende ſanna. 

15. Ja Jehowa tahhab ſutumaks ärra—⸗ 
kautada Egiptusſe merre lahhe, ja omma 
tät ligutada omma kange tulega jäe was— 
to, ja febba löhki lila katseta jõets, ja 
tehha, et tingis woib läbbitäia. Jim. 16, 12. 


Jeſaia DP. 11. 12. 13. 


16. Siis peab maante ollema temma 
üllejänud rahwale, mis Asjurift üllejä» 
nud, nenda kui Israelile olli ſel pämal, 
tui ta üllestulli Egiptueſe maalt. 


12. Peatük. 

Jutide tännolaul, kes Kristusfe pole põörmab. 

1. Ja fel pärval ütled finna: Pa tärn: 
nan find, Jehowa! et ja wibbane mo 
peäle olled olnud; fo mihha wöttab pööre 
Da, ja fa trööstid mind. 

2. Wata, Jummal on mo önnistus, ma 
ollen julge, ja ei tunne birmo; feft 38 
janb Jebowa on mo tuggewus ja laul, 
ja on mulle fanud önnistus jet. 

Paul 118, 14. 

3. Za teie fate rõmustusfega wet mõt: 
ma önnistusſe kaewudeſt, 

Sakar. 13, 1. Joan. 4. 10. 

4. Ja ütlema ſel päwal: Tännage Je⸗ 
howat, kulutage temma nimme, andke 
teäda rahwa ſeas temma tegguſid; tulle⸗ 
tage mele, et temma nimmi koͤrge on. 

Laul 105, 1. n. t. ſ. ja 48, 11. Joan. 17.6. 

5. Laulge kites Jehowat, ſeſt ta on ſuri 

asjo teinud, je ſago teäda keige ma peäl. 
Laul 47,7. 

6. Hüa helleda heälega ja öista, kes ja 
Sionis ellad, feft kes pühha Jsraelis, 
on juur finno kestel. 


13. Peatük. 
Vabelt kunningriil faab otfa. 


1. Raste ettetulntaminne Pabelif, mis 
Amotfi poeg Jeſaia on näinud. 9. 14.4. 

2. Töſtke Eörge mäe peäle lip üles, th» 
te heält nende pole, tombage täega, d 
nemmad würstide wärtawaiſt peamad 
fisfeminnema. , 

8. Minna Jummal olen neile, kes min» 
nuft on pühhitſetud, kasko annud, ma 
bllen fa ommab wäggewad kutsnud om⸗ 
ma wihhale; neeb on, tes rõmo pärralt 
büppamad mo ſurusſe pärraft. 

4. Sulga otfetut jure rahma bräl 01 
mäggeve peäl, pagganatte kunningrilide 
mürrina heäl, kes on koggonud ; Mäggi» 
be Jebowa tatjub ſöawägge järrele, 

5. Kes tullemad kaugelt maalt taara 
otjaft ; Jehowa ja tenima melepabban⸗ 
Dusje riistad, keige ma ärrarittumisield. 

6. Ulluge, ſeſt Jehowa päärm on liigat; 
fe tuleb fui ärraraistaminne Keigewäg⸗ 
gewama käeſt. | 

7. Sepärraft lähhäwad teil läeb lod⸗ 
waks, ja keik innimeste ſüddamed lähhä⸗ 
wad arrafs, Rah. 2, 11. 

8. Ja tundwad hirmo, paljo puia ja 


Jeſaia P. 


wallo wõttab neid kinni, ja tundwad häd⸗ 
ba otſego fe, kes laſt ſaab; üks matab 
teie peäle ehmates, nende palled löwad 
punnaiets tut tulleleek. p. 21. 3. 

9. Bata, Jebowa pääro tuleb, üls hir⸗ 
mu, ja birmfa ja tullije wihba pääw, 
mad ärrahäwwitama, ja temma pattufid 
ta peält ärratautama. 

10. Seſt taema tähhed ja temma war: 
datibbed ei anna omma walguft paista; 
pärte faab pimmedaks, kui ta toujeb, ja 
lu t anna omma walguft paista. 


Eſek. 32, 7.. 


11. Ja ma tahhan mailma kätte nähha 

ta turjusfe pärraſt, ja öälatte kätte nende 
ületohto pärraft, ja löppetada ubfette 
tõrtusfe, ja allandada wägga toaljude 
jurustutt. 

12. Ma tabhan mehhe kallimaks tehha 
pustatt tullaft, ja mu innimesje Owiri 
lallimaſt tullait. 

13. Sepärraſt pannen ma taewa wärri⸗ 
fema, ja ma voabbijeb omnia asſemelt 
ärra wãggede Jehowa hirmſa wihha läb: 
kt, ja temma tulliſe wihha päwal. 

14. Ra Babeli rahwas peab ollema kui 
peletub roette hirm, ja tui puddolojus, 
ms ülsti ei Lorrista ; iggaüts watab 
enma rabwa pole, ja iggaüls põggeneb 
omma male. 

15. Iggaüks, kedda ſeält leitakſe, piste⸗ 
tahe läbbi, ja iggaüks nende ſeltſiſt lan- 
geb moõga läbbi. 

16. Ja nende nored lapſed peab nende 
nähbes wasto kiwwi paiſatama, nende 
load peab ãrrariſutama, ja nende naeſed 
peab ärranaertama. 

17. Bata, ma tahhan nende wasto är⸗ 
ratida Mebarahma, tes ei holi höbbe— 
vaht, eaga tuld ep olle nende mele pärraſt. 
18. $a nenbe ammud paistamad poifid 
waste Maad; ja nemmad ei hallasta ih⸗ 
hk peäle, nenbe film ei anna armo 

tele, 


19. Ja Pabel, kunningritide ehte, Kal: 
dea rahwa körkusſe illo, peab jama nen: 
ba ki Jummal Sodoma ja Komorra 
ümberlõi. taul 11, 6. Jer. 30, 40. 
20. Za ei jä mitte iggaroeste, egga ela 
übbeſt pölweſt teiſe; ja Arabia rabmas 
a ld mitte ſiñna teltifid ülles, ja tarjat- 
(ed ei ſada karja finna mahbabeitma. 

21. Waid metstasfid peamad jeil mag: 
— ja nende kotad täis hirmſaid met— 
alts ollema, ja furispeatulli poiad ſeäl 
lama, ja tarruſed perditud jeäl hüppas 
a; Sewan. 2, 14. 

22. Ja Ji⸗metſalisſed ullumad wastas- 
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titko temma tühja koddade fees, ja lenba- 
mad maud nende lufthonette fees; ja Fe 
on liggi, et teimma aeg tulleb, ja temnta 
päwad ei wiwi kauaks. 


14. Peatük. 
Jutide wiimſeſt vöörmieſeſt; Kristusſe 
wastaſe ots. 

1. Seſt Jehowa tahhab Jakobi peäle 
hallastada, ja Israeli jälle ärrawallitſe— 
da, ja neid nende omma male panna; ja 
woörad wötwad nende ſeltſi heita, ja 
hoidwad Jakobi ſou pole. 

2. Ja rahwas wötwad neid, ja wiwad 
neid nende paika; ja Israeli ſuggu wöt— 
tab neid Jehowa na peäl pärrida fulla= 
ſiks ja ümmardajaits ; ja wötwad wangi 
need, kes neid eine mangi wötſid, ja wal⸗ 
litſewad nende üle, kes neid ſundſid. 

8. Ja peab ſündima ſel päral, kui Fe: 
howa julle annab hingada finno walluft 
ja fo wärrifemisjeht, ja kangeſt tenistus⸗ 
felt, miska find funniti tenima s 

4. Siis peab ja fe täbbenbamisfe fanna 
Pabeli funningaft üllesräfima, ja ütle= 
ma: Kuida on je, tes mind jundis, otfa 
janud ? Kuida on kuldrahha mats otſa 
fanud ? Jer. 50, 1. p. 13,1. ja 9.3. 

5. Jehowa on öälatte keppi, ja wallit= 
fejatte wallitſusſe keppi katfimurdnud, 

6. Kes rahwaſt löi hirmſa wihha fees 
ilmalöpmatta hopidega, kes mihhaga wal⸗ 
litjes pagganatte ülle, tedda tiujatakje 
tagga keelmatta. 

7. Keik ma hingab nüüd, ja temmal on 
rahholinne asfi s nemmad tewad heält 
öiskades. 2 Kunn. 11,21. p. 44, 23. 

8. Ka männad on röömſad finno pär— 
raht, ja Libanoni feedrid, üttelbes : Seſt 
ataft, fui finna maas olled, ei tulle ütöti 
meite peäle, kes mahharaiub. 

9. Pörgobaub on alt likumas fo pärs= 
raft, fui ja temma wasto tulled ; ta ärra- 
tab taddunud, lett ma üllemad fo wasto 
tulema; ta fadab keik paaganatte funnin= 
gad nende järgede peält üllestousma. 

10. Nemmad hakkawad toit rätima, ja 
ütlewad finno masto : Sinna olled ka ni 
nädrats kui meie, meie farnatjets janud ? 

11. So körkus oh mabbalütfatud pör— 
go fo nablimängidve mütrinaga ; finno 
alla on usja lautub, ja maolesſed kat⸗ 
wad ſind. 

12. Kuida olleb fa elkias koidotäht tae— 
waſt mabhalangenud? Kuida olled ſa 
mahharaiutud, tes fa pagganatte Ülle» 
mad woimatumaks teggid ? 

13. Agga ſinna mötlefid omma ſüdda⸗ 
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mes: Ma tahhan üllesmiñna taewa, ülle 
Jummala tähtede tahhan ma omma a: 
järje töösta, ja istuda koggodusſe mäe 
peäl pobja pool, 

14. Mia tabhan üllesminna förgema 
paljo pilve paika, ja ennaft Keigekörge— 
ma ſarnatſeks tebha. 

15. Agga pörgo peab ſind lükkatama, 
ſüggawa augo kohta. p. 30. 33. 

16. Kes find näwad, waatwad ükſi filmi 
fo peäle, pannewad find täbbele, ja ütle— 
wad: Kas fe on fe mees, kes teggi, et ma 
wärriſes, ja kunningrigid mabbijefid ? 

17, Za teagi ntaab, tus ellatatie, körwe 
farnatfet8, ja kiskus nente lirinad mah— 
has kedda teninta wangiks ſai, neid ei 
laftnubd ta lahti foto minnema. 

18. Keit paaganatte tunningad hopis 
maggawad auuga iggaüits onimas koias; 

19. Agga ſinna olled ärramisfatud om: 
matt hauaft kui birmus wösſo, fui ärras 
tappetutte vie, keš moögaga läbbipistetud, 
tui need, kes allaläbbärvad haua kiwwide 
hulka, tui üls ärratallatud raibe. 

20. Sa ei pea mitte nendega ühte ſama 
hauda, jeft ja olled omnia ma ärrarikku— 
nud, ja omma rahwa ärratapnud; tigae: 
datte fuggu ci pea iggameste nimmeta» 
bama. 

21. Walmistage tapmift temma lastele 
nende wannematte üllekohto pärratt, et 
nemmad ülles ei touſe, ja niaad ei pärri, 
egga täida maad, tus ellatatfe, linnabega. 

22. Seſt ma tippun nende peäle, ütleb 
wäggede Jehowa, ja fautan ürra Pabeli 
nimme, ja mis üllejääb, ja lapſed ja las— 
te lapfed, ütleb Jehowa, 

23. Ga teen ſedda ſuurte ſilide pärran: 
dusſets, ja weejärwiks, ja pühhin ſedda 
ärra ärrakautamisſe lubadega, ütleb mäge 
gede Jehowa. 

24. Wäggede Jehowa on wandunud, 
ja üttelnud: Töeste ſe peab nenda ſündi— 
ma, kui ma ollen mötielnud, ja korda 
minnema, nenda kuni ma ollen nouu pid= 
danud: 

25. Et ma murran Asſuri rahwa om— 
mal maal, ja omma mäggede peäl ſedda 
ärratallan; ſiis peab temma ikke Israe— 
live peält ärralabtnma, ja temma korem 
nende ölla peält ärralahkuma. 

26. Se on je non, mis on petud keige 
ma wasto, ja fe on Fe käsſi, mis wälja— 
firrutud feige pagganatte masto. 

27. Set wäggede Jehowa on nouu pid: 
banud, ja kes moib fevda tübjals tehha ? 
ja temma täefi on vwäljafirrutud, ja kes 
woib ſedda taggafi pöörda? 
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28. Sel aastal, tui kumingas Abat 
furri, olli jefinnane rasfe ettetulutaminue: 
2 Aia r. 28, 27. 

29. Ürra olle rõmus teit finna Wilisti 
ma, et wits on fattimurtud, mis find 
pelfis , ſeſt mao jure feeft peab pahilidfi- 
maddo väljatuliema, ja teuma jaagu 
peab tulline lendawm mabdo ollema. 

Jer. 47,1. 

80. Siis pearvad keigekehwamad toidud 

ſama, ja waeſed rahbul maggama ; ja 
finno jure tabban ma näljaga jurretaba, 
ja temma tappab ſedda, mis ſinnuſt ülle- 
jääb. 
181. Ullu, fa wärraw! kisſenda, finna 
lint Keit Jo Wilisti ma heidab mele är: 
ras ſeſt pohja poolt toufeb juits, ja testi 
nende ſeltſiſt ei ja ükſi järrele. 

32. Ja mis mastamad paggana rabwa 
käsſud? Sedda, et Jebowa on Siont 
kindlaste raianud, ja et willetſad temma 
rahwa ſeaſt fiitna kippuwad. Laul 87. 1.8. 


15. Peatük. 
Higed nuhtlusſed tullewad Moabi rahwa peäle. 


1. Raske ettekulutaminne Moabiſt: 
Seſt ſel öſel, tut Moabi lin Ar ärrarai- 
ſati, on ta buffa ſanud; ſeſt ſel öſel, hi 
Moabi lin Kiir ärraraiſati, on ta hutkka 
ſanud. Jer. 48. 1. n. t. ſ. Sewan. 2, 9. 

2. Ta lähbäb ülles Paita ja Siboni 
körge paikade peäle nutma ; Moab ullub 
Nebo ja Medba pärraſt, nende keiklide 
pead ott paljad, keit habbemed on ärta- 
aetud. der. 48. 37. 

3. Nemmad pannewad enneste ümber kot- 
tirided omnia ulitjatte peäl ; iggaüits ni- 
lub ta kattuste ja temma turrube peäl, 
ja tulleb mahha nuttes. 

4. Ga Esbon ja Glale kisſendab, nende 
heält kulukſe Jatiaft ſadik, ſepärraſt et 
Moabi walmistud ſöamehbed wägga tar- 
jumab, iggaühhe meel nende ſeaſt om 


pahha. 

5. Mo ſüdda kisſendab Moabi pärraſt, 
temma rabwas, mis pöggenewad, kisſen⸗ 
dawad Soariſt ſadik, kui kolmeaastane 
puul: ſeſt nemmad lähhäwad ülles nut- 
tes teeb Luhhiti pole, ſeſt nemmad tõjt= 
wad Oronatnii te peäl kisſendamiſt häd- 
ba pärraftt. | Ker. 48, 34. 36. 

6. Seft Nimrimt weed peamad ärratad- 
buma, ſeſt robbi tuimab ärra, noor robht 
lõppeb ärra, haljaft ep olle mitte. 

7. Sepärrakt et nemmad ſedda, mis ül- 
(ejänud ja koffopanvud, ja mis nemmad 
tallele pannud, ärrarviwad rämmalde jõe 
jure, 
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8. Set kisſendaminne pirab Moabi 
raia ümber, temma ullumiſt kulukſe Eg— 
laimiſt ſadik, ja temma ullumiſt Peereli— 
mn Üdi. 

9. Seſt Timont wesſi on täis werd, ſeſt 
ma tabbin Timoni peäle paljo ennam 
jata; ja ühbe loutoeva nende peäle, kes 
Meabiſt peäſewad, ja kes firina male ül— 


lejawad. 
16. Peatük. 
Geel teiſed nubtlusſed tullewad Moabi rahwa 
peale. 


1. Lältitage marvallitjeja tal körwe— 
veele taljo peält, Sioni tütre mäe pole. 
2. žeit je peab jündima, et tui üls lind, 
mä peajaft mäljaaetud, ümber hulkub, 
nenda peawad Moabi tütred ollema Ars= 
dem koolme jures. 

3. Kea nouu, te mis dige, panne lonna 
etal omma warri otfego öſe; kes on är: 
tuüllatud neid panne roarjule, ärra tun: 
meta ülles neid, kes on hullumas, 

4. Anna asſe enneje jures neile, kes mo 
tedwa ſeltſiſt ärralütkatud; oh Moab! 
ole neile warjuts ärraraistaja eeſt; ſeſt 
k, tes neid roaerab, lõppeb ärra, ärra: 
rastaminne ſaab otja, neeb, kes neid 
ämatilarvad, ladduwad ärra ma peält. 

5. Agga üls aujärg peab fama kinnitud 
beltusje läbbi, ja its peab jeäl peäl is— 
tuma tõe fees Taweti maias, ja kohhut 
meifima ja tohbut noudma, ja usfin ol: 
lema õiguste peäle. 

6. Meie oleme Moabi körkusſeſt tuul: 
mb, wãgga tõrk on ta s temma ſurustus, 
ta lõrtus, ja ta hirmus mihha, temma 
valed ei Ja korda. Jer. 4R, 29, 
1. Sepãrraſt peab üts Moabimees teife 
bärrait ulluma, iagaüts ullub: teie öh— 
late Girbarejeti wina plastude pärraft, 
nemmad on tõeste kattimurtnd. 

B. Set Esboni põllud on fandid, ja 
Zibna winapuud; pagganatte isſaudad 
en nende kallimad winapuwösſud rud: 
nts lenud, nemmad jonamab Jaſeri ligz 
gi, ja eiſiwad ärra kõrbes > temma wös⸗ 
Uber mabbajäetud, ja ülle merre läinud. 
9. Šepärrafi tahban ma, tui ma Jaſeri 
dittaſi nuttan, fa Sibma roinapuud nut: 
ta; ma tastan ſind märjaks omma ſil ma— 
Käega, eh Esbon ja Elale! ſeſt fo ſuiſe 
wilja peäle ja fo leitusje peäle on waen⸗ 
laäte remotarjuminne langenud. 

10. Ja rööm ja rõntustellemine peab 
Põltnde peält hopis ärrawoetama, ja wi— 


Namäggede peäl ei pea öiskamiſt egga 
molarjumiſt ollema; tallaja ei pea wi⸗ 
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na ſurrotörte ſees tallama; ma löppetan 
rõmotarjumisje. Jer. 48, 33. 

11. Sepärraſt kolliſeb no fisfitonb Moa— 
bi pärratt kui tannel, ja mo ſüdda Kiir: 
harefi pärraft. 

12. Ja fe fitnnib, tut näikje, et Moab 
on ärrawäsſiuud kõrges pailos, fis tul: 
leb ta omma pühba kotta luggema, ja ei 
woi parrata. 

13. Se on fe fanna, mis Jehowa räti- 
nud Moabi masto ammuſt aiaſt. 

14. Ja nüüd rägib Jehowa, ja ütleb: 
Kolme aasta pärraſt, nenda kui palgas 
lisſe aasſtad on, ſiis peab Moabi au al- 
wals ſama keige ſure hulgaga, ja mis 
üllejääb, on wägga pisſut, et mitte paljo. 


17. Peatuk. 
Õiged Siria, Israeli ja Asſiria rahva nubtlusfed. 

1. Raske ettetulutamiune Tamastus- 
feht. Wata, Tamaskus et pea mitte eN- 
nant liñnaks jäma, ward kiwwiwarreks 
jama. Ker. 49, 23. 

2. Uroeri liiinad peawad jama mabba=- 
jäetud, ja karjade pärralt ollema, ja nem— 
mad maggawad ſeäl, ja Ükski et olle, kes 
neid ärrapelletab. 

8. Ja tuggew lin lõppeb Ewraimis är= 
ra; ja kunninzriik Tamaskusſes, ja mis 
Sirtalt iilejääb : nentntad pearvad olle» 
ma otſego Israeli laste au, ütleb wäg— 
gebe Jeboma. ° | 

4. Ga ſel pärval peab Jündima, et Ja: 
tobi au peab aimals, ja teninta raswane 
libba lahjats Jama. 

5. Ja peab ollema, otfetui tegi leika— 
matta wilja leitab, ja temma käsſiwars 
reilja päid koggub; ja peab ollema, otfe- 
80 kegi päid noppib Rewaimi orgus ; 

6. Agga ſeſt jääb üle, mis meet tulleb 
noppida, otfetut õlipuud rapputakſe, ja 
tatš folm marja järvad feigetörgema ok— 
fa otfa, ehk nelli wiis temma wiljatandja 
a peäle, ütleb Jehowa Israeli Jum⸗ 
mal. 

7. Sel pärval watab innimenne Felle 
peäle, kes tedda on teinud, ja ta filmad 
watawad Israeli Pübha pole, 

8. Ja et wata mitte altaritte peäle, mis 
tenima käed on teinud, ja ei wata nutte 
fe peäle, mis temma ſörmed teinud, ei ite 
egga päilesſe kuinde peäle. 

9. Sel pärval peawad temma tuggewad 
linnad ollema tui mabhajäetud ladwad 
ja törgemad okſad, mis nemmad on niab)= 
bajätuud Israeli laste pärraſt, ja peas 
road ärrabäwwitud ollema. 

10. Set ja olled omma önnistusfe Junt> 
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mala ärraunnustanub, ja ep olle omma 
tuggewat taljo omma meele tulletand : fez 
pärraſt wöttad fa illuſaid taimeſid istu— 
taba, ja woöra wösſo mabbapanna, 

11. Za finna kosſutad ſedda jel päwal, 
tui fa istutad, ſa ſadad warratſelt omma 
ſeemne öitsma; agga leikusſe aial tulle: 
wad parmad tebha melehaigusſe ja wallo 
päwal, mis ei woi parrata. 

12. Hädda ſure rahwa hulgale! kes nen— 
da kohhiſewad, kui merri kohhiſeb; ja 
hädda rahwa mäsfamistele, tes mäsſa— 
mad kange mee kabbina wiſi. 

13. Rahwas mäüsjamad, otſekui fuur 
wesſi Lobbijeb ; agga Jummal wöttab 
tedda jöitelda, et ta kaugele pöggeneb ; ja 
tedda aetatfe tagaa, oticgo kagganaid 
mäggede peäl tule ees, ja kui rattaht tu- 
lispä ees, 

14. Obto aial, wata, ſiis ſeäl on hirm; 
ennetui bommito tuleb, ep olle tebba en— 
nam. Se on Nende jaggo, kes meid pal⸗ 
jals tewad, ja nende liſoosſa, kes meid 


riſuwad. p. 37, 36. 
18. Peatüf, 
Õiged nuhtlusfeb tullewad Mora rahma peäle. 


1. Näbba male! fel fats tiba warjuks 
on, mis teine poel Dora ma jöggeſid, 

2. Ja lättitab käsſud ülle merre ja pil- 
lironſt tebtub laemofegte peäl ülle roee. 
Minge, teie nobbedad tärjud, übbe rah: 
wa jure, mis laiale ſanud ja ärrakoritud, 
übhe rabma jure, mis tulleb farta ſeſt 
ataft ja pärraft, ühbe rahma jure, mis 
nõriga ärramoõketud ja ätratallatud, 
kelle maad jõed paljats tewad. 

8. Kert, kes ellate mailmas, kes ollete 
astet ma peäl, teie fate näbpa, tut lippo 
Ülestöstetatje mäggede peäl, ja fuulba, 
fui pasjun büab. 

4. Set nenda ütleb Jehowa mo wasto: 
Ma ſeiſan rabbo, ja wahhin omma asjes 
mel, kui pallaw paistab kui ſelge ilm, kui 
pats kastepilwe pallawal leiknoſe aial. 

5. Seſt enne leikuſt, tut pung ſaab lehte 
aianud, ja öied ſawad ſannd küpématta 
winamarjuks, mis hakkawad küpfets ſa— 
ma; ſiis wöttab Jummal warred ſirpide⸗ 
ga ärtaleitada, ja otjad ärrarvötta ja är— 
raraiuda. 

6. Reed peawad ühtlafi mabbajäma kis— 
kuja mäggede lindudele, ja lojustele ma 
peäl; ja tislujad linnud pearvab jui ſeäl 
peäl elama, ja teil lojuffed ma peäl tal» 
weks fiitua peäle j jänta. 

7. Sel aial peab annifs wäggede Jebo⸗ 
wale todama rahwas, mis laiale ſanud 
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ja ärrakoritud, ja ſelle rahwa käeſt, mis 
tulleb karta, jeſt aiaſt ja pärraſt: rab⸗ 
was, mis nöriga ärramoödetud ja ärra— 
tallatud, lelle ma jõed on paljats teinud, 
fiina paika, tus mäggete Jehowa nim: 
mi on, Sioni mäe peäle. vaul 68, 32. 


19. Peatük. 

Eaiptusfe a fe põrab Krisrzie 

pelc. 

1. Raske ettelulutaminne Egiptusſeñ. 
Seboma ſöidab nobbeda pilme peal, ja 
tulleb Egiptusſe; ſiis peawad Egiptusſe 
tübjad jummalad temma palle ees mab- 
biſema, ja Egiptusſe rahwa ſüdda fullab 
nende ſees ärra. Jer. 46 2. Get 29,2. 

2. Ja ma tabban Egiptusſe rabma 18- 
fetestis ärrafeggabda, et nemntad peawad 
ſöddima iggaüfs omma wenna wasto, 
ia ſöbber omma ſöbra wasto, lin linna 
wasto, ja kunningriik tunningrigi maeto. 

3. Ja Egiptusſe rabma waim peab ärs 
ranörkenta nende ſees, ja temma nom 
tabban ma ärraneelda: ſiis läbbäwad 
nemmad nouu küeſima tühia jumimalatte 
ja lanfujatte käeſt, ja pommijejatte ja 
teädmameeste käelt. 

4. Ma tabhan ta Egiptusſe rahma mal: 
jo isjandatte alla finnipanna, ja tange 
tunninga8 peab nende ülle wallitſema, 
ütleb JIsſand mäggede Jehowa. 

5. Ja wesſi löppeb ärra merreſt, ja jög⸗ 
si tabbeneb ja kuiwab ärra. 

Ja jõed peawad fama mabbajäetub ; 
Gsipmefe jõe arrud kahhanewad, ja tab» 
benewad ärra; pilliroog ja tõrtjab nãrt⸗ 
ſiwad ärra. 

7. Pabberi rond jõe äres, jäe ſmus, ja 
teit jöe ſeme kuiwawad ärta, neid aetatie 
ärva, ja ei olle teps. 

8. Ja tallamebbed on kurvad, ja teil 
need, tes önge jölke heitwad, leinarvab; 
ja need, tes wörgud wette laſtwad, on 
rammotumad. 

9. Ja need ſawad häbbisſe, kes penikeſt 
linna harriwad, ja kes wörguliſt rict fud- 
duwad. 

10. Ja temma allusſed peawad ſama 
ärraröbhutud, ja keik, kes palta ſawad ti» 
kideſt, mis hing armatſeb. 

11. Töeste Sioni würstid on meletu- 
mad; Warao targema nouuandjiatte non 
on rummalaks läinud; knida teie ütlete 
Warao wasto, et woib öölda: Minna 
ollen targa meeste poeg, ma ollen wan⸗ 
na kunningatte poeg? 

12. Kirg on nemmad? Kus on fo tar- 

5057? Et täetago nemmad jule, las nem- 
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mad teädwad ka, mis nonu wäggede Se: 
howa Egiptuäje pärraſt on piddanud. 

13. Soani würstid on jölledaks läinud, 
Kemi würstid on ärrapettetud: ja nem: 
mad ehitavad Egiptusſe rahivaft, ja ma 
ſugguarrude nurgaliwwi. 

14. Jebowa on nende ſekka pöratſe wai— 
me ſegganud, et nemmad keige onima 
tõga Egiptusſe rahwaſt ekſitawad, otſego 
jeobnud pöörleb omma okſe ſees. p. 29, 10. 

15. Ja Egiptusſe rabwa tö ei pea mitte 
korda minnema, mis ial pea ja fabba, 
ots ja pilliroog mõttab tebba. 

16. Sel pärval peab Egiptusſe rahvas 
olema tui naejed, ja wabbiſema ja är: 
riſtna mäggebe Jehowa käe taotamisfe 
pärtait, migfa ta taotab temma masto. 

17. Ja Juda ma peab ollenta Egiptus— 
k tahwale pirnmuts; iggaüts, kenne mele 
nne ſedda tulletab, tunneb hirmo, wäg— 
sete Jebowa nouu pärraft, mis ta pid- 
karud temma pärratt. 

18. Sel päwal peawad wiis linna olle 
ma Egiptusſe maal, tes Kanaani ma 
teelt rähmad, ja andmad wandudes endid 
Värgede Jehewa holeks; üks peab jama 
kisud Jirbereſiks. 

19. žel pärval peab Jehomal altar ol» 
lema (eit paifas Egiptusſe maal, ja fame 
Mat temma raia körwas Jehowa auutd. 

20. Ja fe peab ollema tähbeks ja tun— 
Matusjets wäggede Jebowale Egiptusſe 
maal, kui nemmad Jehowa pole kisſen— 
dewad nende pärraſt, tes neile bädda teg: 
zewad; ja ta läktttab neile ühbe, tes abbi 
tabab, ja kes nende eejt feifab, ja neid 
artapeãstab. 

21. Ja Jehowa peab Egiptusſe rahwa⸗ 
le teäda jama, ja Egiptusſe rahwas peas 
Tab Jehowat tundnia ſel päwal, ja tedda 
tenima tappa⸗ ja roaobrorittega, ja too— 
Jehowale tootama ja ärratasſu— 

a. 


22. Ja Jehowa wöttab Egiptusſe rahe 
mat bawada, ta hawab ja parrandab; 
kui nemmad Jehowa pole ſawad pöörs 
nub, ſiis wöttab ta nende palwed wasto, 
ja parvandab neid, 

23. Zel pärval peab maante ollema 
Eaidtuzſeſt Asſuri male, et Asjuri rah» 
kai tulleb Egiptusſe ja Egiptusſe rab- 
was Asjuri male, ja Egiptusſe rahwas 
kenib Aeſuri rahwaga Jummalat. 

24. Se pämal peab gIsraeli rahmas 
Aema lolmas, Egiptusſe ja Asſuri rah— 
Ta lorwas önnistud keſt ma peäl. 

25 Sat mägarte Jehowa önnistab 
ned, ja ütleb: Önnistud olgo mo Egip⸗ 
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tusfe rahvas, ja mo kätte tö Asſuri rahe 
was, ja Mo pärrisosſa Israel. 


20. Peatük. 
Egiptusſe ja Mora rahwaſt wiakfe wangi. 


1. Sel aastal kui Tartan tuli Asdodi 
linna alla, kui Asjuri funningas Sar— 
gon tedda läkkitas, ſiis taples temma 
Asdodi wasto, ja fai ſedda kättes 

2. Sel aial rätits Jehowa Amotfi poia 
Jeſaia läbbi, ja ütles: Minne, ja peästa 
fottirie omma niuette ümbert lahti, ja 
peästa ommad kingad ommaſt jallaſt; ja 
ta teagi nenda, täis allasti ja tingata. 

3. Ja Jebowa ütles: Otſekui mo julla» 
ne Jeſaia käib allasti ja kingata, kolm 
aastat täbheks ja märgiks Egiptusfe ja 
Dora rabma pärratt: 

4. Nenda wiib Asfuri kunningas ärra 
Egiptusſe rahwa wangi ja Mora rahma 
wangi, nored ja wannad, allasti ja kin⸗ 
gata ja palja perſega, Egiptusſe rahwa 
bäbbiks. 

5. Siis peawad teiſed ärraehmatama ja 
häbbenema Mora rahwa pärraſt, tele 
peäle nemmad lootfid, ja Eaiptusfe rah» 
roa pärraft, telleft nemad tiitlefid. 

6. Ga ranna rabwas ütlewad ſiis ſel 
päwal: Wata, nenda läte meie lotus, 
kubho meie pöggeneſime abbi ſama, et 
meie piddime peäſema Asſuri kunninga 
käeſt; kuida meie peame nüüd peäſema? 


21. Peatük. 


Kolmeſuggune ettekulutaminne. 


1. Raske ettetulutaminne merrepoolſeſt 
körweſt: otſego tulispasſad louna poolt 
läbbikäiwad, nenda tulleb je lörwe poolt 
ſeält maalt, mis tulleb karta. 

2. Raske näbtud asſi on mulle kulutud: 
pettis teeb pettuſt, ja ärraraiskaja raiskab 
ärra: tulle ülles Elami rahwas, minne 
ta liñna alla, Meda rahwas; ma ollen 
teil öbtapusfed löppetanud. 

3. Sepärraft on mo niubed kanget als 
lo täis, paljo waewa wöttab mind finni, 
otiego ſel paljo waewa on, kes on laft 
ſamas; ma ollen köwweraks läinud, et 
ma ei kule, ma olen hirmo tunnud, et 
ma et nä. 

4. Mo ſüdda ekſib, jälestus on mulle 
pirmo teinud; pubte, mis ma iggatkefin, 
on Jummal mulle wärristusſeks pannud. 

5. Kauda walmistakſe, wahtis mahhi- 
takſe, ſüakſe, juakjes würstid touste Üle 
les, woidke kilbid. 

6. Seſt nenda on Isſand mo wasto 
üttel(nud: Minne, panne üls wahhimees 
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fenna ſeisma; mis ta nääb, ſedda tulu: 
tago temma. 

1. Ra ta näggi föawantrid ja rüütlid 
pari wifi, eesliik wantrittega ja kamelid 
roanfrittega, ja ta pannt üpris wägga 
häeti tävbele. 

8. Sa ta hüdis fut loutoer: Isſand! 
ma ſeiſan allati roabbitorni peäl päral, 
ja minna jeifan ommas wahtis leige pit: 
ta 8. Hab. 2, 1. 

9. Ja wata, ſeält tulleb üls mees wank— 
ri peäl, ja rüütli wäggi part wiſi, ja ta 
bakkas räkima ja ütles: Langenud on, 
langenud on Pabel, ja ta on temma jum— 
malatte niiterdud tutud keik maeto maad 
kattimurdnud. Jim. 18.2. 

10. Oh minno pekſandus, ja mo rebhe— 
allune willi! mis ma wäggede Jehowa, 
Israeli Jummala käeſt tuulnud, ſedda 
ollen ma teile kulutand. 

11. Raske ettekulutaminne Tumiaſt. 
Üts hüab mo wasto Seiriſt: Wabbi— 
mees, ons paljo meel ööd? Wahhinmiees, 
ons paljo weel ööd? 

12. Wahhimees ütles: Hommilo on tul— 
nud, ja ö ta; kui teie tabhbate otſida, ot: 
fige jure bolega, pöörge ümber, tulge. 

13. Raske ettelulutaminne Arabia maaſt. 
Teie Tedani rabwa ſeltſid peate ömaia 
wötma metſas Arabia maal. 

14. Wige wet nende wasto, kel janno 
ons teie, tes ellate Tema maal, joudte 
nende wasto leimaga, tes hulkuwad. 

15. Seft nentmad bulfumad mpötate 
pärratt, palja moöga pärraft, ja ülles= 
 tommatub ammo pärraß, ja raske jõa 
pärralt. 

16. Seft nenda Ütleb Jsſand mo was: 
to: Ennego aasta möda ſaab, ſedda mö— 
ba kui palgalisſe aaſstad on, ſiis peab 
keik Kedari au löpma. p. 16.14. 
17. Seſt Kedari laste wäggewa küttide 
arro, mis üllejääb, peab wähhenema: 
ſeſt Jehowa Israeli Jummal on ſedda 
üttelnud. 


22. Peatük. 


Jeruſalemma rikminne, ia ühhe ſure würsti 
| nubtlud, 


1. Raske ettefulutaminne näggemisſe 
ovruft ehk Jeruſalemmaſt. Mis on ſul 
nüüd, et teie keit astute ülles kattuste 
peäle ? 

2. Ga ollib täis tärrinat, üts lin, mis 
olli rabmaft täis, üks römus lin; fo mah: 
halödud ep olle moögaga mahkhalödud, 
eaga ſötta ſurnud. 

3. Keil Jo pealikkud hulkuwad ühtlaſi, 
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ja on küttideſt kinniſeutud; teil, tes ſinne 
ſeaſt leitatje on hopis finntjeutud, eik: 
mad pöggenewad taugelt. 

4. Sepärraſt ütlen ma: Seiske minnuh, 
na tahban kibbedaste nutta; ärge täid 
mo peäle mind trööstimas mo rahun 
tütre ärraraiskamisſe pärraſt. 

5. Seſt Isſaundal wäggede Jebowal ea 
kärrina, ja ärraſötkumisſe ja ſeggamite 
pääw näggemisſe orgu, mis ſeined 
mahhakisſub, ja kisſendaminne on mäg: 
gede pool. 

6. Seſt Elami rabwas wöttab nolt tu» 
ped, wantrid, kus innimesſed peäl rüütli» 
mäega, ja Kiir on lilbid walmistanud. 

7. Za finno parramad oruub peawad 
täis mwanirid ollema, ja hobboſewäggi 
tuleb ſeisma öiete wärrawa liggi. 

8. Ja temma wöttab Juba Latte eit är: 
ra, fiis matab fa fel pärcal ſöariistade 
peale, mis fenna metja üllestehtud keras 
oli. 1Kunn. 7.2. 

9. Ja et teie Taweti liina praggnſid 
näte, et neid paljo on, ſiis möttate teie 
allama tigi mee kogguda. 

10. Siig arwate teie üles Rerufalems 
ma koiad, ja kisſute muiſt koddaſid ma)» 
ba, et teie müriſid kinnitate. 

11. Sa tete krawi kahhe müri wabdhele, 
wanna tigi wee tarwis; ja teie ei ratas 
fee peäle, kes ſedda teeb, ja ei nä mitte, 
tes jedba emalt walmistab. 

12. a fui Isſand mäggede Kebema 


neid jel pärval kutſub nutma ja kaebtugi 


teggenta, ja pead paljats atanta, ja ketti: 
riet ſelga pannema: 

13. Bšata, fiis on luft ja rööm; nem⸗ 
mad tapmad härgi ja ſurmawad lambalt, 
ſöwad lihha, ja jowad wina, ja ütlema: 
Sögem ja jogem, jeh homme ſurreme 
ärra. p. 5.12. 1Kor. 16. 82. 

14. Ja wäggede Jehowa on ennaſt il: 
mutanud mo körwade ette: fe üllelobbus 
ei pea töeste mitte jama teile ärralepri— 
tud, tunni teie furrete, ütleb Isſand way» 
gebe Jeboma. 

15. Nenda Ütleb Isſand wäggede Je 
bowa: Tule, minne warrandusſe üle 
waatja Sebna jure, tes funninga kes 
üle on: | 

16. Mis ful on fiin? ja tea ſul on fiin? 
et ja fiin enneiele olled haua raiunud, ol» 
jetnt je tes üllewel körges omma haue 
rväljaratub, ja walmistab ennejele hone 
taljo peäle. 

17 Wata, Jehowa mmwietab find ära, 
otjekui mäggem mees kedvagi ärvamtd: 
tab, ja fattab find toggont tunti, 
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18. Za meretab find waljuste, kui palli 
meretakje, wãgga lata male; ſiñna pead 
fa jurrema, ja fiiina peawad fo antöllab 
jäma, jo iõjanda koia bäbbinaeruls. 

19 Ja ma tahban find jo ammeti peilt 
ärraluillada, ja find listalfe ärra finno 
aöiemelt, . 

20. Ja fel pämal peab fünbima, et ma 
tabdan tutjuda omma fullafe Eljakimi, 
ala poia, 

21. Ja tedda ehhitada finno luega, ja 
tetda linnitada fo möga, ja fo wallitjusfe 
kuma kätte anda; ja ta peab i8jats olle— 
ma neile, te Jeruſalemmas ellamad, ja 
Juda joule. 

22. Ja ma tahhan Taweti koia wötme 
tmma õla peãle panna, et ta lahtiteeb, 
ja Het ei reoi tinnipanna, et ta kinni— 
daaneb, ja ükski ei moi lahtitehha. 

Ilm. 3,7. 

23. Ja tahhan tedda kui naela kindla 
tehta Ida, ja ta peab omma isſa ſoule 
sujärjel8 olema. 

24. Ja nemmad pannewad temma peäle 
nbpuma keik temma isſa fou auu, lapſed 
ja laste lapfeb, keik wäbkemad riistad, 
ki häsnt kaufiteste riistad, kui keil kruſide 
Vidtad. 

25. Sel pämal, ütleb mäggede Jehowa, 
peab nael, mis kindla kobha fisje olli 
ldnd, kält mäljatullema, ja tui ta ſaab 
Madjaratutud ja langenud, fiis peab ta 
letem, mis tenima peäl olli, ärrataddu» 
ma; ſeſt Jehowa on ſedda üttelnud. 


23. Peatük. 


Zratke ritminne, parram põlli, ja pattuftpöör- 
minne. 


1. Raske ettekulutaminne Tirusſeſt. 
Uluge oh Tarſiſi laewad; ſeſt ta on är 
latamjatud, et ep olle ſeäl ühteainuft kod⸗ 
ba, et ülsti ſiñna ei tulle; Kitti rahwa 
Maalt peab je neile ilmuma. — Giel. 26,3. 
2. Ligeroait ſare rabwas; Sidoni laup- 
Mhbed, tes ülle merre käiſid, täitfid find. 
3. da jure wee peäl olli Stori ſeme, ja 
Riusje jõe leius temmale kasſuks; ja 
a ea elnud pagganatte kauplemisſe liu. 
4. Häbbene Sidon, ſeſt merri rägib, 
inggew merre lin ütleb: Pinna ei olle 
tape waewas egga fa lapfi, ei ma las⸗ 
vala peismebhi, egaa Jada neitſid ſureks. 
9. Otſelui hirm olli, tui Egiptusſeſt ſai 

da; nenda tundwad nemmad mallo, 
fm Tirusſeſt jaab kuulda. | 


6, M jo 
ta Tarſiſi linna, uluge oh ſare 
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7. Ons Fe teie römus lin? temma jal- 
lad wiwad tedda temma endiſeſt wanna 
air pölweſt ärra, et ta faugel maal tui 
woöras peab ellanta. 

8. Kes on ſedda nou piddanud Tirus⸗ 
ſe wasto, kes teiſi kroniga ehhitas, kelle 
kaupmehhed on würstid, ja temma kaup⸗ 
lejad ſurema auu ſees ſeäl maal? 

Ilm. 18, 23. 

9. Wäggede Jehowa on ſedda nou 
piddanud, et ta tahhab ärrateotada keige 
illo körkusſe, ja alwaks tehha keik, kes 
auustud oi ſeäl maal. 

10. Käi omma ma läbbi otſego jöggi, 
ob Tarſiſi tüttar! Seft jul ep olle ennam 
wööd. 

11. Za on omma fäe wäljafirrutanud 
ülle merre, ta teeb wärriſema kunning— 
rigid ; Jehowa on Kanaani ma pärratt 
käsſo annud, temma tuggemad linnad 
ärratautaba, 

12. Ja ütleb: Ei fa pea teps rõmo pärs 
raht hüppanta, oh fa mägga waewatud 
neitfit, Sidoni tüttar! toufe üles, ja 
minne Kitti rahva jure; ka ſeäl ei pea Jul 
bingamift ollema. | 

13. Wata, Kalbea mal ſedda rahwaſt 
ep olle mitte ennam, Asjur on FfJebda : 
ſeädnud körbes ellama: nemmad ollid 
ommad wabbitornid üllesehhitand, ja ſel⸗ 
le ſured koiad üllesteinud, ta on ſedda 
kiwwihunnikuks teinud. 

14. Ulluge Tarſiſi laewad, ſeſt teie tuge 
germ lin on ärraraiſatud. 

15. Sa fel päroal peab fündima, et Si- 
rus peab ärraunnustub fama ſeitſeküm⸗ 
merd aastat, ni faua tui Üts kunningas 
woib ellada ; ſeitsmekümne aasta pärraft 
peab Tirusſel ollema otiego hora laul. 

16. Wötta tannel, fät ümber linna, 
finna ärraunnustatud hoor! lö hästi fan= 
A laula hästi peäle, et ſind mele tulle- 
talje. 

17. Ga fe peab fitnbima ſeitsmekümne 
aasta pärratt, et Jebowa tulleb Tiruſt 
fatsma, et ta jälle faab omnia horapal= 
ga, ja teeb boratööd teige made kunning— 
rifidega ma peäl. 

18. Za tenima laup ja temma borapalt 
peab Jebowale pühha ollema, ſedda et 
pea warraks tallele pandama egga hoi—⸗ 
tama; ſeſt nende faup peab nende pärralt 
ollema, tes Jehowa ees ellamad, rohtets 
toidusjels ja katteks, mis illa kestab, 
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Õige nubtlus tuleb Juta ma ja keige mailma 
peale. 


1. Wata, Jehowa möttab ma tübjen- 
dada, ja ſedda jutuntats ümberliia, ja 
pörab mapeälſed kobhhad itmber, ja pils 
tab laiale neid, les ſeäl ellawad. 

2. Ja rabwas peab ollenta nenda kui 
preester, fullane nenda kui temma ieſand, 
tüdruk nenda kui teninta emmand; kes 08: 
tab, nenda fut fe, tes müüb; kes laenab, 
neuda tui je, kes laenuts wöttab; kes kas— 
ſo peäle annab, nenda kui ſe, kennele ta 
kasſo peäle annab. C1. 4.9. 
8. Ma peab keik tühjendatud ja hopis 
paljats tebtud Jama; ſeſt Jehowa on fe 
janna rättnud. 

4. Dta leinab, ta närtfib ärra; ma, kus 
ellatatje, on fant ja närtfib äfra; ma 
rahwa üllentad on ramutotumad. 

5. Ja ma con rojafets läinnd nende al, 
tes ſeäl ellawad, joft nenimad astumad 
Üle kääfoöppetuste, pöörwad ſeädmisſe 
teifiti, nemumad temad iggawesſe ſeädusſe 
tübjals. 

6. Sepärraft Jööb ärramanbuminue ma 
ärra, jeht need, kes ſeäl ellawad, on jiial: 
luſed; Jepärraft pöllewad ma rahmas 
ärra, ja pisjut innimesſi jäwad ülle. 

7. Wärske wiin leinab, winapu on Jant; 
keik, kes ſüddameſt röömjad ollid, ägga- 
wad. 

8. Trummide luſt löppeb, nende mäsſa⸗ 
minne, tes römo pärraſt hüppawad, jääb 
mahha, kandle luſt löppeb. 

9. Nemmad ei pea lauldes wina joma, 
kange jomaaeg peab wihha ollema neile, 
kes ſedda jowad. 

10. Tübbi lin on mahhamurtud, keik 
koiad on lukko pandud, et ükski ſisſe et 
lähhä. 

11. Karjuminne on nlitſatte peäl wina 
pärraſt, keik rööm on ſeggatud, ma lutt 
on ärraläinud. 

12. Mis üllejääb liñna, ſe on ärrahäw— 
witud, ja wärrawad on ſutumaks katki—⸗ 
petstud. 

13. Seft nenda peab fe ollema feft pai» 
fas feäl maal rahva ſeas, otfetui öllipu 
on rapputud, otfetui ärranoppitakſe, mis 
üllejänud, kui winamarja leitud on löp— 
petud. 

14. Veeb töſtwad omma heält, öiska— 
tab ja hüawad belledba heälega öhto 
poolt Jehowa körgusſe pärraſt. 

15. Sepärraſt anustage ſures walgus— 
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ſes Jehowat, merre ſaarte peal Jehema 
Israeli Jummala nimme. 

16. Ma otſaſt olleme meie kitusſe lau⸗ 
luſid kunlnud: illo on digel; agga nüüd 
ütlen minna: Ma ollen lahja, ma olles 
labja, hädda mulle ! Pettiſed tervad pet⸗ 
tuſt pettifel wiſil. 

17. Hirm ja kaewand ja köis tullet ke 
peile, oh ma rahwas! 

18. Ga peab ſündima: kes hirmo bešle 
eeſt põggeneb, je peab kaewando ſieſe 
langema, ja tes kaewanduſt üllestulet, 
je peab tõtega linnimoetama: feft atnad 
üllewelt on lahtitehtud, ja ma allujed 
kohhad wabbiſewad. er. 48, 44. 

19. Maad põrrutalje wägga, ma aetahſe 
toggeni löpti, ma köigub wägga. 

Ker. 32, 5. 

20. Ma roarub wägga otiego joobnud, 
ja pannakſe hulluma tui wahhi maia, ja 
ta ülleaftminne on raske ta peäl, et 
langeb, ja ei toufe jälle üles. 

21. Ja ſel pärval peab je ſündima: J+ 
howa wöttab näbba kõrge jõamäe kätt 
körges, ja ma funningatte kätte ma peil. 

22. Ga neid peab koggutama, kui wan⸗ 
gifib koggutakſe augo ſisſe, ja roangiter: 
ni finnipannaffe, ja mitme pärva parrah 
tullatje neid katsma. l 

23. Ja tuul peab häbbi ollema, ja päilt 
häbbenema; feft wäggede Jehowa mallt» 
ſeb kui kunningas Sioni mäe peäl, ja 
Jeruſalemmas, ja temma wannemante 
ees on au. 


25. Peatũk. 
Kitus, et Pabel le ——— riik woimuß 
aab. 


1. Jehowa! Mo Jummal oled firn, 
ma tahhan find ſureks töeta, ja finne 
nimme auu üllestunnistada, ſeſt ja ehe? 
immet teinud; Jo nouud ammuſt aiafi e 
töefijed ja ustawad. i 

2. Seſt ja olled lirina kiwwiwarrele, 4 
tugaewa lina kiwwihunnikkuke teinud, 
ja woöraste ſure koia, et fe ep olle teh 
lin: ſedda ei pea ial mitte üllestebtama. 

8. Sepärraft auustab find wäggew 134 
was, mägga waljo pagganatte küünib 
tartwad find. , 

4. Seſt finna olleb tuggew fin alrealt, 
tuggew lin roaefele, kui temmal titjad tä; 
fa oled warjopait raste jao eeft, ja war⸗ 
ri pallawa eeft, kui wägga waljude mil 
ha toujeb tui vaste ſaddo jcina wasto. 

Laul 9, 10. 11. 

5. Kui pallawa pondſes paitad, nende 

rudjud fa ioöraste mäsjamisje mahba; 


Jeſaia DP. 25. 26. 


otſekui pallam pakſo pilme warjo läbbi, 
nenda peab wägga waljube laul ſama 
maigrstud. | 
6. Ja mäggebe Jehowa wöttab keige 
rabwale ſeſinnatſe mäe peäl tehha jodud 
libdawaſt roaft, jodud heaſt winaſt, leige» 
parramaſt lihhawaſt roaſt, ſelgeſt puhtaft 
winaſt, Matt. 22, 2. n.t. ſ. Luk. 14. 16. n. t. J. 
i. Ja ärraneelda ſeſinnatſe mäe peäl 
mitmeſugguſed mähkmed, mis leige rah: 
ma ũmber, ja katte, mista keik pagganad 
en linnilaetud. 

8. Za nelab ärra furma iggawesſeks 
aials, ja Isſand Jehowa puhhib ärra 
fümamee keige ſilmade peält, ja ſadab är⸗ 
taemma rahwa teotusſe keige ma peält; 
ik Jehowa on ſedda räkinud. 

2 Tim. 1, 10. Ilm. 7, 17. 
9. Siis ütlemad nemmad fel päwal: 
Vata, fe on meie Jummal, kedda meic 
elleme cotnud, ja temma peästab meid ; 
kk en Jebowa, —* meie olleme ootnud, 
elgem wägga röömſad ja römustagem 
kuma ärrapeäſtmisſe pärraſt. 
Laul 48, 15. ja 42, 6.12. 

10. Seft Jehowa täsfi jääb hingama 
klinnatje mäe peäle, ja Moabi rahas 
peab ärrapeljetama temma al, otfetui öl: 
srarratallatakje ſönnikusſe. 

4. Ja temma lautab ommad käed wäl⸗ 
ja nende jelka, otſego Fe, kes uiub, käsſi 
valjalautab uiudes, ja alandab temma 
lurustuft omma täeroartega. 

12. Ja ta wöttab teie kõrge müridega 
tuggewa linna mahbawautada, allanda: 
ta, ja mahha ſata põrmo. 


26. Peatũk. 

Žännelaul, et Jummal uſllikkud ila häddaſt 

peastab. 

1. Se pämal peab fe laul laulbama 
Juda maal: Meil on tuggew lin, temma 
Panneb õnnistuft meie mürits ja kantſiks. 

vaul 87, 1. Vatt. 16. 18. 

2. Teble wärrawad lahti, et ſisſelähhäb 
ige zabwas, les usko hoiab. Saul 118. 19. 
8. Uls toetub mõtte on fe: Sinna, Jum— 
Mal! hoiad illa rahho, ſeſt finno peüle 
lodetalſe. 

4. Lootle Jehowa peäle iggaweste, ſeſt 
Jeſanda Jehowa ſees on iggarvenne tal: 
lo. Laul 118, 8. 9. 

5. Seſt ta wautab alla neid, kes körges 
elawad, linna, mis törgets fanud ; ta 
alandab ſedda, ſedda allandab temma 
Mari, ta fadab ſedda pörmo. 

6. Jalad, willetſatte jallad, alwade tal 
lad peawad jedda ärratallama. 

Reval-Esth, 
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7. Õigette teradda on felge öigus: ſin— 
na öiglane! magid üles öigette teraa. 

8. Jehowa! meic otame find ta finno 
kohtomoiſtmiste te peäl; hing ihhaldab 
jo nimme, ja fo mällestuſt. 

9. Mo hing iggatieb find öfes omma 
waimoga mo ſees otfin ma find warra 
hoimmito : feft tui finno õiged nubtlusfed 
ma peäl on, ſiis öppiivad öiguft need, 
tes mailmas ellawad. 

10. Ehk öäl innimenne armo ſaab, fiisti 
ei öppi tentma mitte öiguſt; ta öigusfe 
maal teeb ta köwweruſt; s ja ei fa mitte 
Jehowa körguſt nähha. 

Opp. Sann. 1. 24. n. t. j. Rom. 2, 4.5. 

11. Jehowa! ſo käsſi on ſureks töste⸗ 
tud; ſiisli ei nä nemmad ſedda mitte; kül 
nemmad ſawad näbha ſo öiget wihha ſo 
rahwa eeſt, et nemmad peawad bäbbene— 
ma; ka tulli peab neid, ſinno waenlaſed, 
ärrapölletama. 

12. Jehowa! kül finna meile rahho ſa⸗ 
bad, ſeſt Sa olled ta keik meie tööd meile 
teinud. Jean. 13, 5. 

13. Jehowa, meie Jummal! muud is— 
fandad on meie üle wallitſenud, tut fin= 
na; agga finno läbbi ütfi fulutame fo 
nimme. 

14. Surnud ei ſa ellusſe; kes kaddunud, 
need ei touſe mitte ülles: ſepärraſt et ſa 
olled nende kätte näinud, ja neid ärrakau— 
tanud, ja lei] neide mällestusje hukka 
jaatnub. 

15. Jehowa! ja olleb rahwaſt kaswata⸗ 
nud, fa olled rabwaſt lasmatanud, ja 
omma aun üllesnäitnud, fa olled teil ma 
raiad emale alanud. 

16. Jebowa! nemmad otfimad finb, kui 
titjas täs nemniab wallawad öhkamisſi 
wälja, tut fa neid karristad. Laul 77, 3, 

17. Otietut rastejallane, kes Ta peab 
mabhhajama, waewa tunneb, ja kisſendab 
omma jure wallo fee, nenda oleme meie 
olnud finnopalle ee8, Jehowa! 

mit. 4, 9. 10. 

18. Meie ollime kui rasfejallatfed, ja 
tundfime waewa, ja meie töine otfetui 
tuult ilmale; mete et woind niingifugault 
abti fata ma peal, ja kes mailmas ella- 
ad, ei langend niitte. 

19. Sinno furnud fawab ellusfe, ja 
touswad ihhoga ülles ; ärtage ülles ja 
laulge röömſaste tete, kes põrmus mag— 
gate ; Seft finno laste on rohtude laste ; 
agga need feš kaddunud, panned ja jens 
na ma ſisſe langenta. Giel. 37. 3.5. 

20. Zulle mo rabas, minne omma 
tambritte fisfe, ja panne omma uls lutlo 
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ennefe tagga : poe ärra wäbhhäkesſeks fil- 
mapilkmisſe aials, tunni melepahhandus 
möda lähhäb. 

21. Seſt wata, Jehowa läbbäb omma 
asſemelt wälja, nende üllekohto pärraſt, 
kes ma peäl ellawad, nende kätte nägge» 
ma ; ja ma ilmutab omma werreſü, ja et 
tatta mitte ennam kinni neid, kes feäl 
peäl tappetud. Mil. 1,3. 


27. Peatük. 


Õige nuhtlus tulleb Kriõtusfe rigi maenlaste peäle. 


1. Sel pärval mõttab Jehowa omma 
forowa, ja fire, ja tuggewa nioögaga 
näbha frotodilli kätte, mis pitkergunne 
maddo, ja krokodilli fätte, mis rõngas 
maddo on, ja tappab ärra lendama mao, 
mis merres on. 

2. Sel päwal on üls ſelge wina mina» 
mäggi; laulge temmaſt wastastitto. 

3. Minna Jehowa hoian fevda, igga 
filmapiltmigfe atal fagtan ma ſedda, ma 
tahhan febba hoida ööd ja päwad, et 
ütsti ei pea temmale pabha teggema. 

4. Tulliſt wibha ep olle mul; kes annab 
mulle kibbowitstega ja orjawitstega ſöd— 
Dida? Ma tabbalſin nende peäle hakkata, 
ja neid hopis ſüta pöllema. 

5. Eht tui kegi hakkab mo tuggewa pais 
a peäle, ſiis ſadab ta mulle rahho, rahho 
—* temma mulle. 

6. Tullewail päiwil peab Jakob juur— 
duma, Israel öitsma ja haljandama, ja 
mailm peab täis wilja ollema. p. 37. 31. 

7. Onus ta tedda nenda peksnud, kui ta 
ſedda pelſis, kes tedda petſis? Kais ta 
nenda on tappetud, kui temma ärratap— 
petud on tappetud? 

8. Sa waidled temma wasto Jure mod= 
boga, kui fa tedda ennejeft ärvalabbutad; 
ta on tedda ärraſaatnud omma Eange tu— 
lega päwatouſo tule pämal. , 

9. Sepärraſt leppitakfe ſel mifil Jakobi 
üllekohhus ärra, ja fe on teil tasto, et ta 
temma patto ärrajadab, kui ta keik altari 
kiwwid panneb, kui lubjakirowid, mis 
laiale pillatud; ied ja paikesſe tuiud ei 
pea mitte feišma jäma. 

10. Seft tuggav lin jääb tühjaks, ja 
honeb on hutkas, ja mabbajäetud, kui 
körb; ſeäl peamad masfitad tarjas käi— 
ma, ja feil maggama, ja temma okſad 
ärrajüma. 

11. Kni temma offab ſawad ärraluis 
nud, peab neid fatlimurtama; naeſed tuls 
lewad ja Jüütmad ſedda pöllema: ſeſt et 


fe ep olle mitte moiſtlik rahwas, ſepär- peäle, öppetus öppetusſe peäle 


Jeſaia DP. 26. 27. 28. 


tebda teinud, ja kes tedda on walmis- 
tand, fe ei heida armo ta peäle. 

12. Ga fel pärval peab jündima, et Je— 
howa möttab mäljarabbada otſego wilja⸗ 
päiſt Wratti jõe kohhaſt, Egiptusſe jöeſt 
ſadik; ja teid peab koggutama üls taje 
tõrma, oh Israeli lapſed! 

18. Za fel päwal peab fünbima, et jure 
pasjunaga peab puhhutama, ja ſiis tulle: 
mad need, kes ollib ärratabdunb AMafuri 
male, ja ärralükkatud Egiptusſe male, ja 
kummardawad Jehowa pühha mäe peil 
Jerujalemmas. 


28. Peatil. 


Ettelulutaminne Jõraeli ja Juta kunningrigi 
wasto. 


1. Hädda Ewraimi joobnud rabwa lör⸗ 
ai kronile, ja temma illuſa ebte ärranärts 
le õiele, mis nende wäggewa orto ots 
a8, kes winaſt on roidund. 

2. Wata, Isſandal on wäggew ja tug⸗ 
—F rahwas, kui raste rahbe ſaddo, hui 
ange tulemabt, mis teeb otſa peäle ; kui 
fange meetousminne, mis ülle ja üle 
toujeb s fe panneb neid ma peüle mahha 
wäggewa käega. 

3. Joobnud Ewraimi rahwa körk kroon, 
fe peab jalgega ärratallatama. 

4. Sa temma illuja ehte ärranärtfinud 
öis, mis wäggewa orro otſas olli, peab 
ollema fui warrane wigimarri enne juift 
aega, mis fe, tes ſedda Taat näbba, ni pea 
tui ta nääb, ärranelab, kui fe alles temmma 
peus on. 

5. Sel pärval peab wäggede Jebowa 
ollema illufats fronif8, ja kännaks pea» 
ehteks omma rahmale, mis üllejääb, 

6. Ga kohtomoiſtmisſe waimuks neile, 
teg fohtus istuvad, ja rammuls neilt, 
teg taplusje taggaft jaatab waenlašte 
wärrawa ette. 

7. Ugga fa need ekſiwad winaſt, ja tui- 
tumad kangeſt jomaaiaft, preejtrid 
prohwetid  etfimad kangeſt — 
nemmad on ärraneeldud winaſt, waru⸗ 
mad kangeſt jomaaiaſt, ekſiwad prodweti 
näggemisſes, nemmad waruwad arwa— 
misſes. | 

8. Seft keik lauad on täis okſet ja pasta, 
et ütsainusti foht polle puhbas. 

9. Kellele peab ta tundmift õppetama? 
ja fellele peab ta andma moigta fulutudb 
janna? kas neile, kes pimaſt ärramoõro» 
tub, kes rinnuft ärramweetud ? 

10. Seft täit tuleb käsſo peäle, täht käsſo 
öppetus 


raſt et hallasta mitte temma peäle je, tes | öppetusſe peäle, pisjut fiin, pisjut jeal. 


Jeſaia DP. 28. 29, 


11. Seſt Jummal tahbab irmitamisfe 
nultega, ja terje telega fellefinnatfe rah— 
ma wasto räkida. 1 kor. 14,21. 
12. Seſt ta on nenbe wasto räfinud: 
Še en hingaminne; ſaatke hingama need, 
les ärrawäsſinud; ja fe on rabhholinne 
poll; agga nemmad et tahtnud mitte 
tuulba. Matt. 11, 25.29. 
13 Sepärraft peab Jehowa fanna nei= 
le ellema täit käsſo peäle, täit käsſo peä- 
ke, õpbetus öppetusſe peäle, õppetus õps 
petusſe peäle, pisjut fiin, pisſut feäl : et 
nemmad peawad minnema, ja taggafi 
temmistama, ja ärratatlema, ja woͤrko 
ja tinni ſama. 

14. Sepärraſt knulge Jehowa ſanna, 
teie pilkaiadd mehhed, kes teie wallitſete 
ſeünnatſe rahwa ülle, mis on Jeruſa— 
kerima. 

15. Seft teie ütlete: meic oleme feäbus= 
kt jurmaga teinub, ja põrgohauaga näg— 


ji läbbt leppitusſe teinud; kui nuhtlus— 


piite, mis Fut wesſi touſeb, peäle tul— 
leb, ci ja fe meie liggi; ſeſt meie olleme 
male ommaks roarjopaigals pannud, ja 
valilusfe alla oleme roarjule läinud. 

16. Šepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenda: Wata, ma ollen je, tes tahhab 
Sienis allusſe kiwwi panna, ühhe ärra= 
laintud kalli nurgaktiwwi, mis allusſeks 
hästi on tinnitud; kes usjub, ei fe tötta 
täie jure, Rom. 9, 33. 1 Peetr. 2, 6. 
17. Ja ma tahhan kohto nöriks panna, 
li õrgusje waekauſiks; agga rabhe peab 
volt marjepaiga ärratautama, ja wesſi 
peab Alle kehha tousma, kus nemmad 
marjul on. 

18. Ja teie ſeädus ſurmaga peab otfas 
tema, ja teie näggija leppitus põrgos 
bauaga et pea korda minnema : kui pitts, 
mis kui wesſi touſeb, peäle tuleb, ſiis 
peate Jama temmaſt ärratallatud. 

19. Ri pea kui fe peäle tulleb, wöttab 
ta teid ärra; feft igga hommiko tuleb fe 
vtäle, pärval ja öſe; ja fe rointjutab teid 
2991, fut teie tunnete kunldud ſanna. 

20. Seft roobi on lübhem, kui et woiks 
tnnaf firrutada, ja fatte on kitſas, kui 
lezi tabhab ſiñna alla puageda. 

21. Seſt FJehowa wöttab üllestousta, 
kui Peratſimi mäe peäl, ja wihhastadä 
km Libeoni orgus, et ta tabhab tehha 
emma tööb, omma woöraſt tööd, ja aiada 
fmma asja, omma wooöraft asja. 

2 Tam. a, 20. Joſ. 10, 10. 11. 

22. Ja nüüb ärge wötke piltaba, et teie 
ſunad ei fa kangemaks: ſeſt ma ollen Is⸗ 
janda, wäggede Jehowa käeſt kuulnud 
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lõppetamift, mis ärramäratub keige ma 
peile. p. 10,23. 


23. Pöörge körwad, ja kuulge minno 
heält, pange tähhele, ja tuulge mo könnet. 
24. Ra8 1 tes künnab, iggapääw lin: 
nab külwi tarwis? Kais ta illa omma 
maad töötab, ja äästab ? 

25. Eks nenda? kui ta ſedda peält ſaab 
tasſaſeks äästand, fiis tülmab ta koriand- 
ri fentet, ja füstab töömnit mahha, ja pan— 
neb parramaibd nisfo, ja jämmedaid obre, 
ja oftasnisjo omma fohta. 

26. Nenda karristab tedba, kui kohhus 
on, ja öppetab tedda temnta Jummal. 

27. Seft fortanbri femet ei petsta pah- 
marvantriga, ja roanfri rattaft ei aeta 
ümber köömni peäl s feft foriandri ſemet 
pekstakſe keppiga, ja töömnid witſaga. 

28. Sedda tehhakſe peneks leiwaks, ſeſt 
temma ei pekſa ſedda mitte allati ikka 
peäle, ja atab kül omma wankri ratta ja 
mehhed fenna peäle ratfa; ei ta lasfe (eb 
Da mitte pihhuks tebha. 

29. Ka fe on wäggede Jehowa käeſt 
wäljatulnud, temma on immelikko nouu 
piddanud, tööfije asja on ta ſureks tei: 


nud. Laul 73, 24, 
29. Peatük. 
Jutide fuur pimmebus ; Kriõtus aitab neid, kes 
uſtwad. 


1. Hädda Arielile, Arielile, liñnale, kus 
Tawet omma leri on ülleslönud! pange 
ülles aasta aasta körwa, nülgigo nem— 
mad ohwrid pühhiks. 

2. Agga minna tahban Arielile kitſaſt 
tehha, et kurwastus ja kurbdus peab ol⸗ 
lema, ja ſe peab mulle ollema kui Jum— 
mala loukoer. 

8. Seſt ma tahhan leri ülleslüa ümber— 
ringi Jo ümber, ja finno alla tulla walli— 
Dega, ja kantfid üllestehha fo wasto, 

4. Za find peab allandatama; ſiis rägid 
fa mulla feeft, ja könneled pörmo ſeeſt 
maddala heälega ; ja fo beil mulla Feet 
peab ollema tui pontmifeja noia heäl, ja 
fo könne pörmo ſeeſt tiukuma. 

5. Ja fo woöraste hulk peab ollema kui 
penite tolm, ja wägga waljude hull fui 
hbagganad, mis laiale lähhäwad; ja fe 
peab äkkitſelt kiraste ſündima. 

6. Wäggede Jehowa käeſt peab ſo kätte 
nähtama, koue mürristamisſe, ja ma 
wärriſemisſe, ja ſure beälega, tulispä ja 
kange tulega, ja ärraſöwa tullelegiga. 

p. 30, 30. 

7. Ja otſego unnenäggo, mis öſe näikſe, 


nenda peab ollema teri pagganatte hülk, 
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kes Arieli wasto ſöddiwad, ja keik, kes 
temma ja ta tuggewa liñnade wasto ſöd— 
diwad, ja tedda ahhastawad. 

8. Ja peab ollema, otſekui ſe, kel nälg 
on, unnes nääb, et wata, temma ſööb, ja 
kuiſta üllesärkab, ſiis on ta köht tühbi; 
ebf Fui fe, kel janno on, unnes nääb, et 
wata, temma joob, ja Eui ta üllesärtab, 
fs mata, temma on nörk, ja ta ſüdda 
himmustab jua: nenda peawad keik page 
ganatte bulgad ollema, tes Sioni mäe 
wasto ſöddiwad. 

9. Wiwige ja pange immeks, waatke 
ümber ja kisſendage; nemmad on joob— 
nud, agga et mitte winaſt; nemmad wa— 
ruwad, agga ei mitte kangeſt jomaaiaſt. 

10. Seſt Jehowa on teie peäle walla— 
nud raske unne waimo, ja on teie ſilmad 
kinnipannud; prohwetid ja teie üllemad 
näggijad on ta kinnikatnud. 

11. Ja keikide näggeminne on teile kui 
ramato ſannad, mis pitſeriga kinnipan— 
dud; kui kegi ſedda annab übhegi kätte, 
kes ramatut tunneb, ja ütleb: Et loe ſed— 
da; ja temma ütleb wasto: Ei ma woi 
mitte, ſeſt ſe on pitſeriga kinnipandud. 

12. Ehk kui ramat antalſe ſelle kätte, 
kes ei tunne ramatut, ja ööldakſe: Et loe 
ſedda; ja temma ütleb wasto: Ei ma 
tunne ramatut. 

13. Ja Isſand ütleb: Seſt et fe rah— 
was liggi tulleb, ja onuna juga ja oninta 
nultega nind auustawad; agga omnia 
ſüddame nunnuft kaugele ärrapöörmad, 
ja nende kartus minno eeſt ep olle muud, 
kui innimesteſt öppetud käſt. Matt. 15, 1.9. 

14. Sepärraft, wata, ma ollen fe, kes 
võttab meel immet tebba felle rahwaga, 
wägga immeelikknl roifil, et nente tartade 
tartus peab kadduma, ja nende moiſtlik— 
tude moistus peab warjule minnema. 

1 Ror. 1, 19. 

15. Hädda neile, kes Jehowa eeſt endid 
jüggamaste ärrapetmad, et nenintad jale 
lajat now piddawad, ja nende tö oN 
pimmedas, ja Ütlewad: Kes nääb meid? 
ju kes tunneb meid? Ebr. 4, 13. 

16. Sc on tete pörane wiis; las pottt- 
ſeppa arwatalje jaue jaruatjels, et üls 
tebtub asſi peats ütlema omma teggi— 
jäle: Ta polle mind nutte teinud? ehk 
tehtud riift peals omma pottijeppale Üts 
lema: Gi ta moista? Ken, 9, 20. 

17. Els ep olle pisſut ja nattukelt aega 
weel, fiis peab Libanon wäljamaaks jas 
ma, ja wiljamaad peab metfats petama. 

p. 32, 15. 

18. $a fel pärval peawab furdid ramato 


Ssefaia P. 29. 30. 


janno kuulma, ja pimmebatte filmab 
niugta pimmeda ja pimmedusſe ſeeſt näg: 
ema 3 | 

19. Ga häddalisſed peamad ennam rö— 
mo janta Jehowa (ees, ja waeſed inni: 
meste (eas pearvad wägga röömſad olle 
ma Israeli pühha Jummala ſees. 

Neem. 8, 10. 

20. Seft wägga walli on löpnud, ja 
piltaja on otja janub, ja keik on ärrataus 
tud, kes walwawad nurjatumat tööd 
teles 3 

21. Kes innimesſed ſaatwad patto teg» 
gema ſanna läbbi, ja kulawad ſedda tag: 
ga, kes wärrawa ks nemib, ja lülla: 
mad öige ärra körwale tühja nouuga. 

Ames 5. 10. 

22. Sepärraft Ütleb Jebowa, tes Ab: 
raami on lunnastanud, Jakobi Jeu was— 
to nenda: Jakob et pea nüüd mitte bäb- 
Lišje Jama, egga teninta ſilmad nüüd är: 
rakahwatama. 

23. Seſt kui ta nääb omma lapſi, mo 
kätte tööd, enneſe ſeas, et nemmad me 
nimme pühhitſewad, ſiis wötwad nem» 
mad tedda, kes Jakobis pübba on, püh— 
hitſeda, ja Israeli Jummalat karta. 

24. Ja need, kes meles ekfifib, peawad 
moistuſt tundma, ja kes enne nurriſeſid, 
need wötwad öppetuſt öppida. 


30. Peatük. 


Ei mitte lomade, waid Jummala peäle peab 

lootma. 

1. Hädda tangetaelfile lastele, ütleb 
Jehowa, kes nouu piddarvad, agga ma 
minnota; ja fattega endid katwad, aaga 
ilma niinno waimota: fepärraft kaswata⸗ 
wad nemmad patto patto körwa. 

2. Kes wötwad allamiiina Egiptusſe, ja 
ei füsft nouu minno ſuuſt, et nemmad 
endid woikſid kinnitada Warao mäega, 
ja Egiptusſe warjo alla fippuba. 

3. Soft Warao wäggi peab teile fama 
häbbils; ja teotusfelS, et teie Egiptudſe 
warjo alla kippute. 

4. Seſt nende würstid on Soanis ol— 
nud ja nende käsjud Aneſi liñna ſanud. 

5. Koil on häbbisſe ſanud übbe raba 
pärraſt, mis ei olle neile tasfuls, ei mitt? 
abtits egga kasſuks, maid agga häbbils 
ja naevutstt, 

6. Raske ettelulntantinne lounama lo— 
justeſt. UÜhhe abhastusſe male, ja kus 
titfad lä on, kuſt emmaloukeer ja birmuš 
loufoer, wägga kurri maddo ja tulline 
lenda mabdo tulevad, wiwad nemmad 
omma warrandusſe eeslitte ſelgas, ja kerl 
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omma warra kamelitte ſelja ſaddula peäl | Jeruſalemmas ellab, fa ei pea mitte en— 
übbe rahwa jure, mis ei olle mitte kas⸗⸗ nam nutma; til ta wöttab wisſiste armo 
juts. fo peäle beita finno kisſendamisſe heäle 

1. Ja Egiptusſe rahva aitminne on il- pärraſt; ni pea tui ta tuleb, matab ta 
ma ja tübbine; ſepärraſt hüan ma ſedda: ae p. 65, 24, 
nemmad on torredab koddo istudes. 20. Ga et Isſand kül nüüd teile ahhas— 

8. Tulle nüüd, kirjota ſedda ülles lana | tuafe leiba ja hädda wet annab; ſiiski ei 
peile nende jured, ja panne ſedda üles | pea Jo Gppetajad ennam ärralendma, 
tamatusie, et fe rocib jäda wiimjets aiaks | maid fo filmab peawad Jo öppetajaid 
ila ja iggaroeste. näggema; 

9. ed je on üls wastopannija rah- 21. Ja Jo körwad peavad Üht ſanna 
md, mallelitfud lapſed; lapfed, kes et | kuulma, mis fo järrele ütleb: Se on te, 
taba Jehowa käsſoöppetnuſt kuulda; täige jeäl peäl, kni teie parrama eht pahe 
10. Kes ütlewad näggijatte wasto: | herma pole ollete körwale läinud. 

Teie ei pea mitte näggema; ja felletajatte | 22. Siis möttate teie roppuks piddada 
vaste: Teie ei pea meile mitte felleta» | nilferdud Euniufid, nis finno höbbedaga 

Ta, mis öige ons rätige meile libbedatd | tarratud, ja voallatub kuto, mis finno 
anno, ſelletage pettifid ſanno; kullaga —2 — neid wiskad ſa laiale kui 
11. Zaaganege te peält, minge körwale | ridepeälie nartſo, ja ütled iggaühhele: Gt 
tetaa pealt: jaatte, et Israeli pühha | minne wälja. 

Jummal meift rahbo ſeiſab. 23. Ga temma annab vihma Jo feem- 

12. Zepärraft ütleb Pühha Israelis | nele, mis fa mahha külmad, ja leiba, mis 
nenda: Et teie febda fanna pälgate, ja | ma kasmatab, ja fe peab mägga hea ja 
ledate liategg emisſe ja körvwerusje eile wäggew ollenta: fo lojukjed peawad jel 
ja toetate endid fe peäle; päwal laia karjama peäl jönta. 

13. Sepärraft peab jefinnane üllelohbus | 24. Ja härjad ja eeslid, tes maad har— 
tale olema kui müri praggo, mis langas | riwad, peamad jelget ſeggatud wilja ſö— 
tal on, mis ennaft törgeft müriſt wälja- ma, mis puhhetud puhbentolliga ja wiſt— 
tänab, mis firaste ältirjelt ärralagaub, | labbidaga. 

14. Ja febba murtatje mabha nenda, 25. Ja iggaühhe körge mäe peäl, ja ig— 
toi pettifeppabe krufid pibbuts kattipeks- ga üllema mäetiinta peäl peab ollema 
tahe, eaga anta arme, et teninta pibbo weeſoni ja weeloikuſid, ſurel tapmisfe 
teelt ei leita üht pottitütti, mista tuld < pärval, kui tornid mahhalangewad. 
woiks leeſt wötta, eht wet oia ſeeſt tösta. | 26. Ja tu walgus peab ollema kui päts 
15. Seit nenba ütleb Isſand Keboma, kesſe walgus, ja päikesſe malgus peab 
Israeli pübba Jummal: Kui teie pörak- | ollema Feitjetorda ni Jelge, kui ſeitsme päe 
fite ja bingatfite, fiis faatfite teie abti; | roa walgus; ſel pärval, kui Jehowa om— 
tm teie olletſite rabbul ja lodalfite, ſiis panta vahiva nutrtud reigga kinniſenb, ja 
ollels teil rammo;s agga teie ep olle mit= | tenuma ſüggawad hawad parrandab. 
te tabtnud. 27. Wata, Jebowa nimmi tulleb kau— 
16. Waid teie Ütlete: Ei paigakt mitte, ' gelt, tenma wihha pölleb, ja raske on Je 
mäe tabbame ratia põgaeneda, (iepärraft = ettekulutantinne; temma uled on täis me: 
peate teie fa pöagenema) ja terge lojutte , lepabhanduſt, ja temma feel kui tulli, mis 
ſelgas tabhame ſöita, (tepärraft pearvad | ärrapülletab. 
termed olema need, kes teid taggaaia- | 28. Ja temma Waim on kui jöggi, mis 
wad.) | toufeb ja üllatab faclant, ja wöttab pag— 
17, Zubhat pearvad ühhe ainfa waen- ganaid ſöälnda ühhe föälaga, mis tüh— 
laſe jöitlemisſe eelt, ja mie ſöitlemisſe eeft jaks teeb, ja elfitaja Julisfe rahwa ſuhho 
Peate teie põgaenenta, kunni teie üllejäte panna. | 
eheao pelepu mäe otjas, ja kui lip mäe- 29, Siis laulate tete otfekui ſel öſel, kui 
tünta peäl. pübha pühhitſetakſe, ja ollete ſüddameſt 
18. Ja ſepärraſt kannatab Jehowa, et röömſad, kui need, kes willedega käiwad, 
ta teie peäle woib armo beita, ja ſepär- ja lähhäwad Jehowa mäe peäle Israeli 
taſt töstab ta ennaſt körgeks, et ta teie kalio jure. 
peale woib ballastada; feft Jebowa on 30. Ka Jehowa annab omma ſure anu 
tehte Jummal; önſad on teit, kes tedda heält kuulta, ja näitab, et temma käeſi— 
ectwad. wars mahhatulleb jure wihhastusſega, 

19. Seſt finna rahwas! mis Sionis ja , ja ärrapölletawa tullelegiga, laiale pillu» 
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tamisfega, ja raste faoga, ja rahhekiw—⸗ 
widega. 

31. Seſt Asſuri rahwas peab ärraeh— 
matama Jebowa heäle pärraſt, kes tedda 
witſaga petjab. 

32. Ja igga koolme jures peab kep olle— 
ma, mis kindlaste ſeätud, mis jure Jebo— 
wa panneb ommalſed hingama trummi: 
be, ja kanneldega, ja tapleb teiste wasto 
tange ſöddimisſega. 

33. Seft Toweti org on eiljeft ataft ſeä⸗ 
tud, fe on fa funningale walmistud, ta 
on febda függamats ja latats teinud; 
temma pupinnus on paljo tuld ja puid, 
Sehowa öht pölleb jeäl tut meemlijõggi. 


81. Peatük. 
Mis 30. peat. Puhatu ſedda kinnitakſe meel teift 
orta. 


1. Hädda neile, kes Egiptusſe alla läb— 
häwad abbi ſama, ja toetamad endid 
hooste peäle, ja lootwad föamantritte 
peäle, et neid on paljo, ja rüütlitte peäle, 
et neid wägga juur hulk on, ja ei wata 
mitte Israeli Pühha peäle, ja et noua 
Jehowat mitte. 

2. Agga temma on fa tark, ja lasjeb 
önnetuft tulla, ja ei tagganda mitte enne= 
fe janno, ja toufeb ülles tiggedatte lota 
wasto ja nende abbi wasto, kes nurjatus 
nat tööd teroad. 

3. Seft Egiptusſe rahwas on innimes— 
feb, ja ei mitte Jummal; ja nende hobbo— 
fed on libha, ja et mitte waim; ja Jeho— 
wa firrutab wälja omma fäe, et abbi- 
meres lommistab, ja fe, kes abbi piddi 
fama, langeb, ja nemad keik popis otja 
ſawad. 

4. Seſt nenda on Jehowa mo wasto 
üttelnud: Otſekui loukoer ja noor loutoer 
urriſewad omma ſagi peäl; kui nende 
wasto kokko hütakſe karjaste hulk, ſiis ei 
kohku nemmad mitte nende heäle pärraſt, 
egga olle waewas nende hulga pärraſt: 
nenda tulleb wäggede Jehowa mabha 
ſöddima Sioni mäe wasto, ja ta mäe— 
künka wasto. 

5. Otſekui liitnud lendawad, nenda tah— 
hab wäggede Jehowa Jeruſalemma kaits— 
ta, kaitsta ja lahti ſata, mödaminna, ja 
ärrapeästa. Laul 36, B. 

6. Pöörge taggafi felle pole, felle jureft 
Israeli lapſed loggoni on ärralaplunud. 

Her. 3,12. 

7. Seſt nemmad pölgwad ſel pärval är» 
va iggaüks ommad tühjad höbbe-ja om— 
mad tühjad kuldjummalad, mis teie käed 
teile ollid teinud pattuls. 


Ames 3, 6. - 
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8. Siis peab Asfuri rahwas langema, 
ei mitte juurtiuggu mehhe moöga läbtt, 
egga pea alwa innimesje modt tedda 
mitte ärrahukkama; ja ta peab põagenes 
nia moöga eeft, ja ta nored mehhed pea: 
wad arrafs minnenta. 

9. Ga temma kaljo läbbäb hirmo pär: 
raft omma teed, ja ta würstid ehmatawad 
ärra lippo pärraſt, ütleb Jehowa, kel tul: 
lote Sioni8, ja tel petsahhi Jeruſalem⸗ 
mas, 


32. Peatüf. 
Kallis ettetulutaminne Kristusfe kunningrigiſt. 


1. Wata, üts tunningas peab mallit- 
ſema öigusies, ja würstid peavad würsti 
wiſil wallitſema, nenda kui tohbus on. 

Rer. 23. 5.6. 

2. Sa je Mees peab ollenta kui reddo⸗ 
pait tule eeft, ja fui roarjopail raske jao 
eeft, tut toee ſoned poudſes paila8, (ui 
ſure taljo warri feäl maal, mis märga 
tabhab. 

8. Ja näggijatte filmad ei wata enneje 
ümber, ja tuuljatte körwad pannewad 
tähbele. 

4. Ja ältiliste ſüdda peab õppima tõt 
tundma, ja ättitajatte teel peab usſin ols 
lema, felgeste rätima. 

5. Jölledat ei pea ennam heamelelisſeks 
hiitama, ja fitlet ei pea ööldama helde 
ollemabd. 

6. Seſt jõle rägib jõlleduft, ja temma 
ſüdda möttab nurjatumat tööd ette, et ta 
teeb fallalitto tööb, ja rägib Jehowa 
wasto ekſituſt; et ta ſelle hinge tübjals 
jättab, fel nälg, ja teeb, et jomaaeg ſellel 
pudub, fel janno on. 

1. Ga fitte innimesſe nouurtistad on 
turjad; temma peab wägga kurje nouu- 
fid, et ta woiks häddalisſed walle tõnnet- 
tega ärrarittuda, ta fiis, tut waene rägib, 
mis kohhus on. 

8. Agga heamelelinne peab heamelelisfſi 
nouuſid, ja temma peab heamelelisſeſt 
nouuſt kinni. 

9. Oh teie holetumad naeſed touske ül⸗ 
les! kuulge no heält; oh teie julged tüt— 
red 9 ommad körwad mo könne 
pole! 

10. ühhe aasta ja mitme pärva pärrat 
peate, teie julged, wärriſema, jeht et mina» 
marja leitusfe aeg on otja fanud; koggu⸗ 
misſe aeg ei tulle mitte, 

11. Wabbiſege teie boletumab, wärriſege 
teie julged! Iggaüks heitko rideb ſeljaft 
ärra, tehto ennaft allasti, ja pango wõ 
wöle, 
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12. Nemmad löwad omma wasto rindo 
omma parrama põldude pärraft, toiljas 
õie winapu pärratt. 

13. Minuo rahwa ma peäl touswad 
ebsatad ja kibbowitſad; tül ta leige luft- 
benette peäl röömja linna fees. 

14. Seſt Juur kodda on mabhhajäetud, 
liina mürrin mahbajänud; mäetüngas 
ja wabbitorn peawad maas ollenta ko— 
kaste jures iggaweste, metseeslitte lus⸗ 
tile ja karjade tarjamaaks, 

15. Kunni waim meie peäle wallatakſe 
üllewelt; ſiis peab törb wiljamaaks ſa—⸗ 
ma, ja miijamaad metſaks petama. 

p. 44, 3. Eſek. 39, 29. 

16. Siis peab kohhus lörbes ellama, ja 
digus wil jama peäl asjet jama. 

17. Ja öigusje tö peab rabho ollema, 
ja õiguste aefi rahholinne ello ja julgus 
iggaweste; 

18. Ja mo rabwas peab ellama rahho 
elleasſemes, ja jure julgusſe maiade ſees 
ja rahholisſis hingamisſe pailus. 

Laul 34, 2—5. 

19. Seft rabhet fatab, kui mets mahha⸗ 
langeb, ja liina wägga allandakſe. 

20. Wägga önſad ollete teie, tes külwa⸗ 
te keige wee äre, keö teie fadate härja ja 
eesli jalla finna minnema. 


33. Peatük. 

Dale üht ſadab hulka: õige usfo woimus Kristusſes. 

1. Hãdda fulle, oh ärraraistaja, kedda 
ei olle ärraraifatud, ja tes pettuft teeb, 
kellele teiſed et olle pettuft teinud! Kui fa 
elled woimuſt wötnud ärraraistades, ſiis 
veab find ärraraiſatama; tut ſinno pet— 
minne ſaab otja ſanud, ſiis peawad nem⸗ 
mad ſinno wasto pettuſt teggema. 

2. Jebowal olle meile armolinne, find 
etame meie; olle nenbe käsſiwars igga 
— la meie abbi ſel aial, kui kitſas 
ä on. 

3. Sure hulga beäle eeft pöggenewad 
tabmad ; lui ja ennaft lörgets näitad, 
ja jamad pagganad ärrapillatub. 

4. Ja teie rijutud asjad peab ärramoe- 
tama, otiego tirtjud tet paljats aiawad; 
otjego robhotirtſud ſiñna ja tenna fargaz 
wad, nenda kargawad nemmad ſeäl ſiñna 
ja tenna. 

5. Jehowa on kõrge, ſeſt ta ellab kör— 
ges; temma täidab Sioni kohtoga ja öi— 
gusſega. 

6. Ja ſinno aegade tösſidus peab olle— 
ma keige önnistusſe wäggi, tarkus ja 
tundminne; Jehowa lartus, je on temma 
matta. 


643 


1. Wata, nende tuggemad mehhed kis— 
ſendawad oues, rahho täsjub nutmad 
kibbedaste. 

8. Maauteed on ärrahäwwitud; kes teraa 
peäl käib, on löpnud, ta on ſeädusſe tüh— 
jaks teinud, liñnnad ärrapölgnud, ja ei 
holi mitte innimesteſt. 

9. Va leinab ja on ſant, Libanon tun⸗ 
neb bäbbi, ta närtfib ärra; Saron peab 
ollema fui nömmema, ja temma puistab 
Pafani ja Karmeli ärra. 

10. Nüüd tahan ma üllestousta, ütleb 
Jehowa; nüüd tahhan ma körgels Jada, 
nüüd tahban ma ennaſt ſureks tõsta. 

11. Zeie fate fäinta peäle tulloga, ja 
tote kört ilmale; teie raimo wihha pölle⸗ 
tab teid ärra tut tullote. 

12. Ja rahwas on pölletub kui lubbi, 
neid fütatje tiillega pöllema kui mahha- 
raiutud kibbowitſad. 

13. Re8 teie kaugel ollete, kuulge, mis 
ma ollen teinud; ja kes liggi olete, tuube 
te mo wägge. 

14. Pattuſed Sionis wärriſewad, wab⸗ 
biſeminne on ſallalikkud kinniwötnud, 
nemmad ütlewad: Kes meiſt woib ellada 
ärrapölletawa tulle jure8? Kes meiſt woib 
ellada iggawesſe tullelegi jures? 

15. Kes öigusjes käib, ja rägib digid 
asjo, kes pölgab kasſo, mis liateggemise 
ſeſt tulleb, kes omma täsfi puistab, et 
nemmad melehead kinni ei pea; kes om⸗ 
ma körwa kinniſulgeb, et ta werreſü nouu 
ei kule, ja panneb ommad ſilmad kinni, 
et ta turja peäle ei wata. Laul 15. 1. n. t. ſ. 

16. Se peab üllewel körges ellama, tuge 
gewad kaljopeälſed liñnad on temma kör⸗ 
ge warjopaik; temma leib antakſe tem⸗ 
male, temma wesſi on temmal voisfiste. 

17. So ſilmad ſawad kunningat temma 
illo ſees nähha; nemmad ſawad wägga 
laia maad näbha. 

18. So jüdda mõtleb hirmutusfe peäle, 
ja ütleb: Kus on Ürjatundja? Kus on 
järrelearmaja ? Kus on je, kes tornid Ül» 
lesarwab? 1 Ror.1, 20, 

19. Sinna et pea tuggewat rahwaſt 
mitte näggenta, rahwaſt raste kelega, mis 
fa ei tune, mis umbteelne, mid ei roi 
moista. 5 Moſ. 28, 49. Jer. 5, 15. 

20. Wata Sionit, meie koggodusſe liñ— 
na; ſo ſihmad peawad Jeruſalemma näg— 
gema, et fe on rahholinne elloasſe, üls 
telk, mis ei pea ärraſama, lelle waiad ei 
pea tal wäljatommatud, egga üls ainus 
ta nörideſt ärratistud fauna, vaul 122, 3. 4. 

21. Waid feäl on aulinne Jehowa meile 
wägga laia jõggede ja weefoonte asfemel 
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a ei pea mitte aerolaewab käima, egga 
uur laew ſeält ülleminnema. 
22. Seſt Jehowa on meie kobtomoiſtja, 
Jehowa on meie käsſoandja, Jehowa on 
meie kunningas, temma ſadab meile abbi. 
23. Sinno köied on lödwaks ſanud, 
nemmad et kinnita omma pelepu asſet, 
nemmad polle weel purjet ühbeſt ärra— 
lautand, ſiis jaetatfe ja paljo riſutud jati 
wälja, jallotumad riſuwad ärrariſutud 


1850. 

. 24. Ja ükski, tes ſeäl elab, ei ütle: Ma 
olen nödder; feft rabroale, fea ſeäl ellab, 
on ülletohhus andeks antud. Saul32, 1. 2. 


34. Peatük. 
Jehowa nuhtleb rasteste ristitogaodusfe waenlaſi. 


1. Pagganad! tulge liggi kuulma, ja 
mu rahwas, pange tähbele; knulgo ma ja 
temma täius, mailm ja teilt, mis ſeäl 
peäl kaswab. 

2. Seft Jehowal on fuur wihha keifide 
pagganatte masto, ja tulline wihha kei— 
ge nende ſöawäe wasto, ta on neid ſutu— 
mats ärratautanub, ta on neid ärraan: 
nub ärratappa. 

8. Ja need, kes nende feaft on mabha- 
lödud, peab ärrawisſatama, ja nende keh— 
hade ſeeſt peab hais tousma, ja mäed 
peawad nende werreft ärrajullama. 

4. Ga teil taewa wäggi peab ärrakui— 
wama ja taewas peab Jama kokkokeerdnd 
kui ramat, ja teil temma wäggi peab 
mahhapuddenema, otſekui lehhed pudde— 
newad winapu peält, ja kui marjad pudde— 
newad winapu peält. Ilm. 6, 13. 14. 

5. Seſt minno moök taewas on joob: 
nuts ſanud; wata, fe peab mahbatullema 
Edomi peäle, ja mo ärrakautawa rahwa 
peäle öigeks nuhtlusſeks. 

6. Jebowa moök on fanud täis werd, ja 
raswaſeks raswaſt, tallede ja filfude mers 
reit, jäärte nerude raswaſt: ſeſt Jehowal 
on tapmift Potsras, ja paljo tapnuft 
Ebomt maal. 

7. Metshärjad peamab fa allatullema 
nendega, ja wärſid wäggewa härgadega, 
ja nende ma peab joobnuks ſama wer— 
reſt, ja nende pörm raswaſels minnema 
raswaſt. 

8. Seſt ſe on Jehowale üks kättemaks— 
misſe pääw, üls tasſumisſe aasta, Sio— 
nt rioasja pärraſt. p. 63,4. Jer. 51,6. 

9. Ja temma jöed peawad törwaks mu: 
betud Jama, ja temma pörm weewliks, 
ja temma ma peab olema fui pöllew törm. 

10. Gi fe pea Sid egga päwa ärratus- 
tuma, iggaweste toujeb temna ſuits; 
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pölweſt pölweni jääb ta paljats, ei ütskt 
täi tal feält läbbi ei ellabes. 

11, Waid puggolinnud ja ſured ſilid 
peawad fedba pärrima, ja õtul ja taat» 
nad ſeäl ellanta, ja temma veab finna 
peäle nüri, et fe tühjaks, ja lodi, et k 
paljats jääb. 

12. Ga tentma ſureſugguſed, neid e 
olle ſeäl, kedda nemmad vooitfid funning: 
rigi peäle futfuda, ja kett temma würstid 
löpwad ärra. 

13. Ga temma fuurte koddade (ees peab 
kibbowitſo üllesfasmama, ohbataid ja 
orjawitſo ta tuggewa linnade (ees, ja 
peab lendama maddudele elloasjemels 
ollema, rohhomaaks ſurispealulli poegele. 

14. Sa metsžasfib tullemab Jide mad: 
to, ja karrune perdit hüab teije wasto 
isſegi tont mõttab feäl hingada ja la 
ennejele bingamisſe asſeme. 

15. Süstaja maddo teeb ſiñna pesja ja 
munneb, ja korib wälja ja toggub omma 
warjo alla; fenna tullemad ta kokko mud- 
tad kotkad üls teifega. 

16. Ctfige Jehowa ramato ſeeſt, ja lug⸗ 
gege, et Ühteainuft neift ei olle maia, 
nemmad ei leia ei Üht egga teiſt pudus 
wad; feft minno fu on täitnud, ja felt 
waim ſadab neid kokko. 

17. Ja temma on meile liſo heitnud, 
ja temma täefi on ſedda neile jagganud 
näriga; iggawesſels aiaks peamad nem— 
mad ſedda pärrima, ja pölweſt pölweni 
ſeäl ellama. 


35. Peatũk. 
Kristusſe loggodueſe õnnis põhi leigewlimſel aial. 


1. Körwed ja poudſed maad on rööm⸗ 
fad, ja nõömmema on wägga rõmus, ja 
öitſeb kui rofife. 

2. Nemmad peawad hästi öitsma ja 
märga röömſad ollema ta fure römo ja 
öistamisfega s Libanoni au, Karmeli ja 
Saront fuur au on tenimale antud; 
nemmabd ſawad Jehoma auu, meie Jum: 
mala juurt auu nähha. 

3. Kinnitage lödwo täeft, ja tehte tud: 
gewaks tommistamaid põltvi. 

, Ebr. 12, 12. 13. 
« 4. littelge neile, tes on ätfi melega: 
Kinnitage endid, ärge kartke mitte; mata, 
teie Jummal tulleb kätte malsma, Jun 
mala tasfumisjega tuleb temma, ja (a 
dab teile abbi. 

5. Siis peamab pimmedatte filmad lah- 
ti Jama, ja turtide lörwad lahti jama. 

IKatt. 11,5. 


6. Siis peab jalloto hüppama kui hirv, 
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ja leletuma feel röömfaste laulma; feft 
mesfi keeb üles körbes, ja jõed laggeda 
ma ſeeſt. 

7. Ga nömmema peab järweks fama, 
ja iw ma wee hallitatš; tus lendawa 
maddude elloasſe on, peab rohhi pilliroo 
ja tõrtjatte aäjemele ſama. 

8. Ja ſeäl peab ollema ſild ja te, ja ſed— 
ta teab pübhaks teets hütama; fe8 rop 
en, ei woi feäl peäl fäta, waid fe on teis: 
te heata: kes ſedda teed täib, fe ei moi 
ätraekſſida, ei meletumadti. Joan. 14. 6. 
9. Seäl ci pea loukoera ollema, ja fis: 
uja metjalinne ei pea mitte fenna ülles— 
minnema, egga niſugguſt ſeält leitama; 
egga kes on lunnastud, need käiwad ſeäl. 

19. Ja Jebowa lunnastud tullewad 
iaggafi, ja läbbäwad Sioni öiskamisſe— 
22: ja iggawenne rööm on nende pea 
pääl; nemmad ſawad fätte lusti ja römo, 
2992 bdus ja öhtaminne pöggenewad 
ärta. p. 51.11. Laul 126. 1. 2.3. 


36. Peatũk. 
. Üliris bunningas Ganberib teeb Hiskiale bätta. 


1. Sa fe fündis neljaterftfitmnemal 
turminga Gistia aastal, et Asſuri kun— 
ningas Sanberib Üllestulli leige Juba 
tuasema liñnnade wasto, ja neid ärra» 
Retnd. 2 Runn.13,13. n.t. ſ. 
A. Ja Ašjuri kunningas lähtitas Rab— 
rale Latifiit Jerujalemma jure wäega 
tunninga Hisfia jure; ja ta jäi feianta 
tlamna tigi taeroando jure, uhhutaja wäl⸗ 
ie ſilla pole, 

3 Ja Eliakim, Ilkia poeg, kes koia ülle, 
laͤs temma jure välja, ja tirjotaja Seb» 
2, Ja üllem nouuandja Afari poed Joa. 
4. Ja Rabſake ütles nende wasto: (Et 
Ütege Histia wasto, nenda Ütleb Juur 
tuaningas, Asſuri tunningas : Mis 10: 
ius en je, mi8 fa lobad ? 
5. Ra ütlen: Töeste fe on nulte jut, kni 
küte: Nou ja wäggi on, et woib ſöd— 
eita! kelle peäle lodad ja nüüd, et ja mo 
wasto oled pannud ? 

6. Bata, ja lodad katkiröhbutud pilli— 
seegte keppi peäle, Egiptusſe peäle; kui 
legi temma peäle toetab, fiis läbbib je 
tenma peo figje, ja aiab läbbi: niſuggn-— 
Ke en Warao, Egiptnsſe kunningas, teis 
sie, les temma peäle lootwad. 

t. Ja kui fa mo wasto ütled: Meie (0° 
dame Jebowa, omma Jummala peäle; 
e te olle ſeſamma, felle körged paigad 
12 e altarid Hislia on ärraſaatund, ja 
ütelnud Judale ja Jeruſalemmale: See 
altari ette peate teie kummardama ? 
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8. Agga nüüd, et wea kihla Asſuri tun= 
ningaga mo töjandaga, ja na tabban 
fulle tatstubhat hooſt anda; kas fa jouad 
neid enneſele ſata, kes nende ſelgas jöits 
mad ? 

9. Za kuida woid fa ühhe no isfanba 
wähhema ſullaste pealikko taggafi aitada; 
ja ſinna [odad Egiptusſe peäle ſöawank— 
ritte ja rüütlitte pärraſt? 

10. Ja nüüd, kas ma ilma Jehowata 
ollen üllestulnub ſeſinnatſe ma wasto, 
ſedda ärrarikkuma? Jehowa on Mo was— 
to üttelnud: Minne ülles ſenna male, ja 
rikku — ärra. 

11. Ja Eljakim ja Sebna ja Joa ütleſid 
Rabſake wasto: Et rägi omma ſullaste 
wasto Siria kele, ſeſt meie moistame ſed— 
da, ja ärra rägi meie wasto Juda kele 
rahwa kuuldes, mis müri peäl. 

12. Ja Rabſake ütles: Kas mo isſand 
mind on lätkitanud fo isſanda ja ſinno 
jure, et ma need ſannad pean rälima? 
Ets mitte ka nende meeste jure, kes müri 
peal istuwad, et nemmad teiega omma 
voja peavad ſöma ja omma kuſt jonta ? 

13. Sa Rabſake jät ſeisma, ja hüdis 
Juda fele Jure beälega ja ütles: Kuulge 
jure funninga, Asſuri tunninga Jano. 


14. enda ütleb funningas: Arge laste 
Hiskiat teid mitte petta, ſeſt temmma ei woi 
teid mitte ärrapeästa. 

15. Ja ärgo ſaatko Hiskia teid mitte 
lootma Jehowa peäle, kniſta ütleb: Je— 
howa wöttab meid töeste ärrapeästa, je» 
ſinnane lin ei pea mitte Asſuri kunninga 
kätte ſama. 

16. Arge kuulge mitte Hiskia ſanna; 
ſeſt nenda ütleb Asſuri kunningas: Lep— 
pige moga añni pärraſt, ja tulge wälja 
mo jure, ja Jõge iggauts omma wina— 
puuft ja iggaüks omma wigipuuſt, ja 
joge iggaüks roet ommaſt kaewuſt; 

17. Kunni ma tullen ja wöttan teid wia 
ilbbe male, mis on kui tere ma, iits wilja 
ja wärske wina ma, üks leiwa ja wina— 
mäggede ma. 

18. Arge laske Hiskiat teid mitte kihhu— 
taba, kui ta ütleb: Jehowa wöttab meid 
ärrapeüsta! Kas on pagganatte jumma— 
lad iagaüls omnta ma ärrapeäjtnud As— 
juri tunninga käeſt? 

19. Rus on Amati ja Arpabi jumma— 
lad? Kus on Sewarwaimi jumalad ? 
Ehk tag need on Samaria minno käeſt 
ärrapeäſtnud? 

20. Kes on keige nende made jumma— 
latte feaft, kes onimad maad mo käeſt dr» 
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rapeäftnub, et Sehoma Jeruſalemma mo 
täeft peats ärrapeäftma. 

21. Ga nemmad jäid wait, ja ei was— 
tand temmale ei ſannagi, jeht fe olli kun— 
ninga täht, mis ta öölnud: Teie ei pea 
temmale mitte wastama. 

22. Ga Ilkia poeg Eljakim, kes koia Ül» 
le, ja firjotaja Sebna, ja üllem nouus 
andja Aſawi poeg Joa, tullid Hiskia ju= 
re, löhti kärristud rided ſelgas, ja tulus 
tafid temmale Rabſake ſannad. 


37. Peatuf. 


Histia lähtitab fannumid Sefaiale, ja faab mastuk. 


1. Ja fe ſündis, kui tunningas Hiskia 
ſedda kulis, et ta ommad rided löhki kär— 
ristas, ja ennaſt kottiridega kattis, ja Je— 
howa kotta läks. 2 Kunn, 19. 1,n. t. ſ. 

2. Ga lättitas E[ljattmi, kes foia ülle 
olli, ja firjotaja Sebna, ja preeftritte 
wannemad, kottirided ſelgas, prohroeti 
Jeſaia, Amorfi poia jure. 


8. Sa nemmad ütleſid temma wasto: 


Nenda ütleb Hiskia: Seſinnane pääwſon 
ahhastusſe, ja ſöitlemisſe, ja laimamisſe 
pääro : ſeſt lapjed on tulnud lapfeiobiaſt 
wälja, egga olle rammo mitte neid ilmas 
le tua. 

4. Ehk Jehowa fo Jummal wöttaks 
Rabſake Janno kuulda, kedda Asſuri fun» 
ningas, temma isſand, on läklitanud, 
ellamat Jummalat laimama ja ſöitlema 
fannadega, mis Jehowa Jo Jummal on 
kuulnud; ja te nende eeft palvet, tes ül⸗ 
lejänud, kedda ſiin leitalſe. 

5. Ja Hiskia kunninga ſullaſed tullid 
Jeſaia jure. 

6. Ja Jeſaia ütles nende wasto: Nen— 
ba üttelge omma isſanda wasto: Neuda 
ütleb Jeboma : Arra karda ſaunade pärse 
vaht, mis fa fuulnud, misfa Asſuri tune 
ninga poifid mind on teotand. 

7. Bata, ma tahban temma fisfe ühhe 

waimo anda, et ta peab jutto kuulma, ja 
omma tale taggafi minnema; ; ja tahhan 
tedda lasta langeda moöga läbbi temma 
male. 
8. Ja Rabſake läks taggaſi, ja leidis 
Asſuri kunninga ſöddiwad Libna wasto: 
ſeſt ta olli tuulnud, et temma olli Lakiſiſt 
ärraläinud. 

9. Ja ta kulis Mora ma kunningaſt 
Tirrakaſt, et ööldi: Ta on wäljatulnud 
ſinnoga taplema; ja kui temma ſedda ku— 
lis, ſiis lätlitas temma käsſud Hiskia 
jure, ja ütles: 

10. Penda - peate teie Juba funninga 
Hisliaga rätima, ja ütlema: Ärra lasje 
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omma Summalat finb petta, kelle peale 
ja lobad, ja ütled: Jeruſalem ei pea mit: 
te Hõjuri kunninga tätte jama. 

11. Wata, fa olled tuulnud, mis Asju 
tunningad keige mabele teinud, ja neid 
futumafs ärratautand ; ja find pealt 
peäetetama ? 

12. Kas pagganatte jummalad neid o8 
ärrapeäſtnud, kedda mo wannemad ärt 
rittunub ? Koſani ja Harani ja Ketjami 
ja Edeni rahwa, mis on Telašfaris. 

13. Kus on Amati funningas, ja Ar⸗ 
padi funningas, ja Sewarwaimi low 
tunninga8? Kus Ena ja Iwwa? 

14. Ga Hiskia wõttis ramatud täetubt 
täeft, ja lugges neid, ja läks ülles Jeho— 
wa fotta, ja Hisfia lauta neid laialt 
Sehoma ette. 

15. Sa Hisfia pallus Jehomat, ja ütlev: 

16. Wäggede Jehowa, Israeli Jum— 
mal! kes ja istub Kerubitte kobbal, ſinn 
olled ütſi Jummal keige mailma kunning 
ritide ülle, ſinna olled teinud taewa ja 
ma. 

17. Käna, Jehowa! omma körw, ja ti: , 
les Jehowa! te ommad ſilmad labti, ja 
voata ja tule keiti Sanberibi Janno, les dou 
lättitanud ellawat Jummalat laimama. 

18. Tösſi je on, Jehowa! Hsfuri tur 
ningad on feige mabe rahva ja nende 
ma paljaks teinud, 

19. Ga nenbe jummalad tullesje bett- 
mud ; Feft need ei olnub jummalad, waid 
innimesſe tätte tö, pu ja kiwwi; jepärrak 
on nemmad neid hukka pannud. 

20. Ja nüüd, Jehowa meie Jummal! 
peästa meid temma käelt, et keit malma 
tunningrigid ſawad teäda, et finne ülf 
Jehowa olled. A 

21. Ga Amotſi poeg Jeſaia lälhttad 
Hiskia jure, ja ütles: Nenda ütleb Jebo⸗ 
wa Israeli Summal, mis fa mo ki 
olled palunud, Asſuri kunninga Sander 
ribi pärratt, 

22. Se on fe fanna, mis Jehewa ki 
wasto rägib: Neitſit, Sioni tüttar, 4 
panne find mikski, ja irwitab find, Itru⸗ 
jalemma tüttar wangutab peab fe tagga. 

23. Kedda olled fa laimand ja teotand, 
ja felle wasto olled ja omma beält tõ» 
nud? Ga fa töötad ommad filmad kw 
gesje Israeli pübka Jummala maste. 

24. Sa olled omma fullaste läbbi 3% 
fandat (aimanud, ja öölnud : Minna el» 
len onnna föamantritte jure hulgaga ül: 
lesläinub kõrge mäggede peäle Libanom 
pole; ja tahban ta pitlemab ſeedrid 18 
ta wäljawallitjetud männad mahharaiu 
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ba, ja tulla ta üllema otfa, jenna metfa 
ja iemma barritud põldude peäle. 

25. Ma ollen faeroanud ja wet jonub, 
ja tabban omma jalge tallabega teil 
Egiptusſe jõed tahhedats tehha. 

26. Els ja olle tuuluud ammuſt aiaft, 
et minna ſedda teinud? Go endifift päi— 
mit olen ma jedda ärramõttelnud ! Niliid 
ſadan ma ſedda, et ja peab tuggemad liit» 
nad raiglama prüggi hunniiluts. 

27. Za tes nende ſeas ellafid, on käe 
polet nõdrats läinud, ärraehmatand ja 
häbdi ſieſe ſanud; nemmab on kui pöllo 
teddi ja haljas noor rohhi, kui kattuste 
ad ja lörwetand orras, enne kui ta 

onud. 

23. Ja ma tean, kus fa istud, ja kuſt fa 
Däjatulled, ja tuhho ja lähvad, ja et fa 
Hemasto wibhastad. 

29. Sepärraſt et fa mo wasto wihhas⸗ 
tab, ja jo liigjulgus toujeb mo körwade 
te, füs tabpan ma omma önge fo nin= 
natſe panna ja omma ſulisſe Jo mokkade 
xabbele, ja find taggafi wia ſedda teeb, 
mis ja olled tufnub. 

%. Ja je olgo, Histia! fulle märgile: 
tee peate jel aastal ſöma, mis isfeenne: 
kit laswab, ja teijel aastal, mis fejt jälle 
atwab, ja folmanbdal aastal külwage ja 
lätage, ja iõtutage winamäggeſid, ja ſö— 
ge nende milja. 
1. Ja mis Juda ſouſt peäjeb ja ülle— 
1386, je wöttab alt juurduda, ja peält 
vilja kanda. 
42, Set Jeruſalemmaſt peab rväljatul= 
ma, mis üllejänud, ja Sioni mäelt, mis 
aAutapeäſennd; wäggede Jehowa pühha 
mida mõttab ſedda tehba. 
33. Sepärraſt ütleb Jehowa nenda As⸗ 
ürt kunninga pärraſt: Gi ta pea mitte 
ke linna tulema, egga noli fenna lahte 
ma, eaga tütiga ſenna alla tullema, eg— 
ga walli ta masto üllesteggema. 

24. Seda teed, mis ta tulnud, peab ta 
taagafi minnema ; agga ſeie linna ei pea 
ta mitte jama, ütleb Jehowa. 

35. Ja Ma tahhan fevdafinnaft liina 
hatta, ja jebba ärrapeästa ennefe pärs 
rant, Ja omma fullaje Taweti pärraft. 
36. Ja Jehowa ingel läts wälja, ja Löi 
Asiuri (eri mahha ova ja wiis ühhbek— 
ſattümmend tuhbat; ja nemmad toufid 
demmito warra ülles, ja wata, keik need 
ellid ſutnud kehbad. 2 Kunn. 19.35. 

37. Ja Asjuri tunningas Sanherib 
ballue minnema, ja läts taggaſi, ja jäi 

viime liñna. 

35. Ja fe jündis, tui ta omma jummala 


Nisroki koia8 kummardas, et Adramme— 
let ja Saretſer, temma poiad, tedda moö⸗ 
gaga mahhalöid ja nemmad peäſeſid är— 
ra Ararati male; ja temma poeg Eſar—⸗ 
abdon jat kunningaks ta asfemele. 


38. Peatük. 


Hislia jääb haigeks ja faab jäle terweks; ta ello 
pitkendakſe. 


1. Neil päimil jäi Hiskia haigeks fur- 
remisſe peäle; ja Amotfi poeg prohwet 
Jeſaia, tuli temma jure, ja Ütles ta was⸗ 
to: Nenda ütleb Jehowa: Wötta omma 
ellomata asjad feäda, feht fa peab furre= 
ma, ja ei mitte ellusſe jäma. 

9 Kunn. 20, 1. n. t. (. 

2. Ja Hiskia pöris ommad filmad ſeina 
pole, ja pallus Jehowat. 

3. Ja ta Ütles: Oh Jehowa! et mõtle, 
kuida ma finno ees ollen ellanud töe fees 
ja hea kohtlaſe ſüddamega, ja teinud, mis 


Jo filma ee8 hea; ja Hiskia nuttis üpris 


mägga. 

4. Ša Jehowa fanna fat Jefaia kätte, 
fe Ütles : 

5. Minne ja ütle Hiskia wasto: Nenda 
ütleb Zehoma, jo isſa Taweti Jummal : 
ma ollen jo palwet tuulnud, ja fo filma 
et näinud ; roata, ma tahhan fo ello 
pärvade jure lisfada wiisteiſtlümmend 
aagtat, 

6. Ja Asſuri kunninga käeſt find ja ſe— 
finnatfe linna peägta; jeft ma tahhan 
liiina kaitsta. p. 37, 35. 

1. Ja fe olgo ſulle märgits Jehowa 
täeft, et Sehorva tahhab tehha ſedda, mis 
ta on rältnud. 

8. Wata ma tahhan pitagalatte warjo 
pärvaga taggafi fata lümme pilggalat, 
mis ta on eddaſi läinud, Ahasſe tunni: 
pakko peül ; ja pääw läks taggafi tümme 
püagalat, mis ta ebdafi läinud tunnis 
pakko peäl. 

9. Juda lunninga Hiskia kirri, kui ta 
olli haige olnud, ja ommaſt haigusſeſt 
jat teroefs ſanud: 

10. Minna ütlefin : Et mo päwad lõpe 
wad, lähbän nta haua wärrawaſt ſisſe, 
ma jaan lahti aagtaift, mis mul alles 
olletfid olnud ellada. 

11. Ma ütlefin : Gi ma fa nähha Is— 
ſandat, Isſandat ellamatte ma peäl; ei 
ma fa teps innimeſt näbha nendega, kes 
fin kadduwas ilmas ellamad. 

12. Mio igaa on ärraläinub ja ärrawi— 
bud minno käeſt, kui farjatfe maia; ma 
lõppetan omma ello kui fangur fangaft, 
temma leitab mind ärra kui tanga nar: 
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— hommikuſt öhtoni teed ſa mulle 
otſa. 

13. Ma arwaſin hommikuſt ſadik, tedda 
loukoera ſarnatſe ollewad, nenda murdis 
ta ärra keik mo luudkondid; päwaſt ööſt 
ſadik teed ſa mulle otſa. 

14. Kui päſokenne ja kurg, nenda wiik— 
ſuſin minna, ma äggaſin kui tuike; mo 
ſilmad nörkewad ärra ülles wadates; 
mulle tehhakſe liga, Isſand! olle mo käe— 
mees. 

15. Mis pean ma räkima? Seſt ta on 
mulle üttelnud, ja on ka teinud; ma tah— 
pan hiljukeste käia keik ommad aastad, 

omma binge kibbedusſe pärraſt. 

16. Isſand, fe läbbi ellatakſe, ja keiges 
ſes on mo waimo ello; ja ſa teed mind 
terweks, ja hoiad mind ellus. 

17. Wata, rabhbo poleſt olli mul wägga 
tibbe kä; agga ſinna olled mo hinge wäg— 
ga armatfend ja peäſtnud hukkatusſe au— 

uſt; ſeſt fa olled keik mo pattnd omma 
Palja tahha heitnud. 2 Moſ. 34, 7. 

18. Seſt haud ci tunnista fo anu mitte 
üles, egga furm tiba find; kes hauda 
mahhalähhäwad, ei need loda finno töe 

eäle. 

Kes ellab, kes ellab, ſe tunnistab 
ſo auu ülles, nenda kui minna tänna— 
pääw; isſa kulutab lastele ſinno töt. 

20. Jehowa on walmis mind ärrapeäſt— 
ma, ſepärraſt tahhame meie lauluſid mo 
keeltega mängide peäl mängida keik om— 
ma ello päwad Jehowa koias. 

21. Ja Jeſaia olli üttelnud, et nemmad 
piddid wigimarja kakko wötma, ja katki 
wautama, ja paiſe peäle pannema, ſiis 
piddi ta ellusſe jäma. 

22. Ja Hiskia olli üttelnud: Mis märk 
peab mulle ollema, et ma ſaan üllesmiñ— 
na Jehowa kotta? 


39. Peatük. 
Hiskia ekfib Pabeli kunninga fõbrusfe jures. 


1. Sel aial läktitas Merodak Paladan, 
Paladant poeg, Pabelt kunningas, rantas 
tud ja andid Hiskia kätte, fejt ta olli kuul— 
nud, et ta haige olnud, ja jäle terweks 
fanud. 2 Kunn. 20, 12. n. t. 1. 

2. Ja Hiskia olli röntus nende pärratt, 
ja näitis neile oninta warrandusſe kod— 
bafib, höbbedat ja tulda, ja tallid rohtu— 
(id, ja parramat Elli, ja teil ſedda kodda, 
tus ta ſöariistad fees, ja teil, mis tentma 
warrandustes olli ; ei olnud Ühtegi, mis 
Hiskia neile ei ollets näitnud ommas 
totas, ja keiges ommas wallitſusſes. 

3. Siis tulli prohwet Jeſaia kunninga 


Jeſaia DP. 38. 39. 40. 


Hiskia jure, ja ütlen ta wasto: Vis ri: 
kiwad need mehhed? ? ja kuſt nemmad je 
jure tullemad ? ja Hiskia ütles : Nemmad 
on fangelt maalt, Pabeliſt mo jure tulnud. 

4. Ga teine ütles : Mis on nemmab je 
koias näinud ? ſiis Ütles Histia : Per 
mad on keik näinud, mis mo (oiaš en, 
et olle ühtegi, mis ma ep ollets neile 
näitnud omma warrandusteſt. | 

5. Ja Jeſaia Ütles Hiskia wadto: Kult 
wäggede Jehowa ſanna. 

6. Wata, päwad tullewad, et keil, mis 
fo koias on, ja mis fo wannemad kette: 
pannud tännapärvani, peab Pabeli ärta» 
widama, ei pea ühtegi järrelejäima, ütleb 
Jehowa. 

7. Ja nemmad wötwad monned ſo dee⸗ 
gadeſt, kes ſinno ihbhuft wäljatullewad, 
kedda ſinna ſünnitad, ja need peawad üle: 
maiks teenriks ollema Pabeli kunninga 
kunninglikkus koias. 

8. Ja Hiskia ütles Jeſaia wasto: A 
howa ſanna on bea, mis ſa olled räk— 
nud; ja ütles: Olgo agga rahho ja tödde 
minno päiwil! 


40. Peatit. 
uſtlittude rõõm Kriõrudfe tullemidfe aial. 

1. Zrööstige, trööstige minno raha, 
Ütleb teie Jummal. 

2. Rälige Jerujalemma mele pärralt, 
ja fulutage tenimale, et temma ſuur maik 
otfa ſanud, et ta üllekohbus on leppitut; 
et ta Jehowa käeſt on janud tahhemõra 
keige omma pattude fees. Of. Prt, 

8. Hiiüdja heal on : Walmistage tõrked 
Jehowa teed, tehte laggeba mia pui 


maante tasſaſeks meie Jummalale. 


Matt 3. 3. 

4. Reiki orguſid peab üllendatama, ja 
feiti mäggefid ja mäekünkaid peab allar» 
datama, ja mis mätlit on, peab taeſaſelt 
fama, ja mis ohhakaiſt umbne on, filt 
daks maaks. 

5. Siis ilmub Jehowa au, ja keihhitk 
nääb ühtlafi, et Jehowa fu on rälinud. 

6. Üts heäl ütleb: Kulnta! ja tanedb 
leb : Mis ma pean tulutama? EON: 
Keit libha on tui robbi, ja teil temm 
headus fui öieke mälja peäl. . 

7. Rohhi kuiwab ärra, õiele närtfik ör⸗ 
ra, tui Jehowa roaim ta peäle puhbud; 
rahwas on töegte robbi. 

8. Robbi kuiwab ärra, diele närtfik Äl: 
ra ; agga meie Jummala ſanna jääb ig— 
gaweste ſeisma. ut. 21.33 

9. Sion! kes fa bäid fannumib kulutad, 
astu ülles körge mäe peäle; Jerujalem: 


Jeſaia DP. 40. 41. 


kes fa hätb fannumib kulutad, tösta mal- 
juste emma beält, tösta heält, ärra tar: 
va mitte; ütle Juda linnadele: Wata, teie 
Jummal tulleb. 

10. Gata, Jeſand Jehowa tuleb wäg— 

ewa wasto, ja temma käsſiwars wallit— 
eb: wata, temma pall on temmaga ja 
temma tö tasjo tenima ees. 

vut. (1, 21. 22. 1 Joan. 3, 8. 

11. Za mõttab tui farjane omma karja 
keta ja cimma käewarrega pimatalled 
lezzuda, ja neid ommas jüdes kanda, ja 
iMattajaid lambaid pisfi juhhatada. 

Eſek. 34, 23. 

12. $:8 on omma peoga wee moötnub, 
jp watſaga taewad ärramoötnud, ja ral: 
laza mallma põrmo kokkopannud, ja 
mid margapuga ja mäetiintadb waekau⸗ 
ſiga waginud? 

13. Kes on Jehowa waimo juhhatanud, 
12 teö weib kui ta nouuandja temmale 
nutagi teäda anda? 

14. Kellega on ta nouu piddanud? et je 
tmimale pibdi motstuft anduta, ja tem= 
Mar õppetama ſedda teradda, mis koh— 
Ls ON, ja temmale öppetama tundmik, 
ja temmale teäba anbma moistusje teed. 

13. Gita, pagganad on arwatud kui 
tut õmbrig ja tui põrmote waekauſide 
desl: meta, ta töötab ſared ülles tui tol- 
mo põrriutesje. 

16. ja Libanon ei 18 ette ſüteks, egga 
0 elajad ei lö ette pölletamisje ohw— 
nis, 

17. eit pagganab on kui ei ühtegi tem: 

Aa tes, neid arwatakſe temmaſt wähhe— 
mats !ut tübja ja paljalt. 
I8. Kelle jarnatjets tabhate teie nüüb 
Jimalat panna, ja nus näo tahbate 
iste temmale tebha ? p. 46. 5. 
*. Sep wallab kuio, ja kullaſep lööb 
Jah pletti ſelle ümber, ja jodab ühte 
debbeledeſid. p. 44, 12. 13. 
20. Kes lebwa on üllestöſtmisſe ohwrit 
sata, je wallitſeb wälja übhe pu, mis 
4 mibdane, ja otſib enneſele targa pu— 
Kepa, et ta peab walmistama ühhe ails 
“tud duio, mix ei lõigu. 
201. Els teie ei tea? Els teie ei tule? Eks 
Nalgusjeſt ep olle teile kulutud? Eks 
ke a meista, tuida mailma allusjed on 
kontun ? 

22. Pinna ollen, fes istub ma pire 


täh; ja tes feäl ellawad, need on Eni 


rcobdetittſud. Pa olen, kes taewa laiale 
võtab tut penitesfe linna, ja wennitab 
mtta tut telti, tus woib ſees ellada. 

23. Hinna olen, tes wallitſejaid mitsti 
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et panne, tes lohtowannemab ma peäl 
tühjaks teeb, 

24. Nemmad ep ollegi istutud, ep ollegi 
lülmvatud, nende fänd ei juurdugi maas, 
fis pubbub teinma ta nende jelta, et nem— 
mad ärraluitvarvad, ja lange tuul wiib 
neid ärra kui körfi. 

25. Stelle jarnatfets tahhate teie mind 
nüüd panna, et ma felle farnane ollelfin? 
ütleb fe tes pühba on. 

26. Töſtke ommad filmad Üles körgesſe 
ja wabage, kes on neib lonud, ja Ada 
nende ſöawäe wälja arro pärraft? Za 
tutjub neid teili nimme pärraft, Temma 
jouu ja tuggerva rammo pärraft ei pudu 
neiſt übteainutt. 

27. Vispärraſt ütleb fa Jakob, ja fa 
Israel rägid : Minno te on Jehowa eeft 
voarjul, ja mo kohhus läbhib mo Jutte 
malaft möda. 

28. Eks ja ei tea? Eks fa olleluulnud? 
Iggawenne Jummal Jehowa, mailma 
otäte Loja et wäsſi egga tüddi ärra; tem— 
ma moistus on ilma ärraarwamatta. 

29. Temma annab ſellele, kes mäsfinud, 
rammo, ja jonutamaile annab ta paljo 
joudo. 2Kor. 12. 9, 

30. Kül poiſid mäsfimad ja tüddiwad 
ärra, ja nored mehhed kommistawad mi8= 
ſiste: 

- 81. Agga tes Jehowat ootwad, need 
farvad uut rammo, ja läbhäwad ülles ti= 
badega tut kotkad : nemniad jookswad, ja 
ei tüddi mitte ärra, nemmad käiwad, ja 


ei wäsfi mitte ärra. p. 30, 18. 
41. Peatük. 
Woöra jummala tenistus on tubvine. Uſtliklude 
Trooni. 


1. Olge wait mo masto, Jared | ja rah: 
was wötko vut raninto, tulgo nemmad 
liggi ja räkigo ſiis, lälti üptlafi liggi koh— 
tus je. 

2. Kes on üllesärratanud fe, tes bom— 
miko pool? Kes tutfjus tedda öigusſe Pos 
le enneſe järrel käima? Kes andis temma 
lätte pagganad, ja panni tedda kunnin— 
gatte ülle wallitſema? Kes andis neid kui 
pörmo temma kätte, ja kui körred, mis 
laiale aetakſe, temma ammo kätte? 

1 Mei. 12, 1. 

8. Ta aias neid tagga, läks eddaſi rah» 
hoga oninta jalgega terabda, mis ta eine 
et olnud läinud. 

4, Kes on ſedda ettewötnud ja teinud ? 
Se, keö leige pölwe rahwa kutſub algus» 
feht = minna Jehowa ollen esfintenne, ja 


wimistega mina ollen fe. 
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5. Sared näggib jebba, ja kartſid; mail» 
ma otjad wärriſeſid, astufid liggt ja tul: 
lid Jenna. 

6. Üts roöttis teift aidata, ja omma 
wennale üttelba : Olle wahwa. 

7. Ja puſep kinnitas kullaſeppa, kes 
haamriga fillebals teeb, mis on tautud 
allafi peäl, ja ütleb feft, mis on jotetud : 
Se on bea! ja tinnitab ſedda naeltega, et 
fe ei pea föitfuma. 

8. Agga finna mo ſullane Israel, Jaz: 
tob, teoda ma olen ärramallitjenud; Ab— 
raami juggu, kes mind arntastad ; 

9. Sinna, kedda ma ollen tätte fanud 
mail ma otjaft, ja ollen find temma ülle: 
matte feaft futjunnd, ja ütlefin julle : 
Sinna olled mo Ffullane, nta ollen find 
ärramallitjenud, ja et mitte ärrapölge 
nud. 

10. Ürra karda mitte, ſeſt minna ollen 
finnoga ; ärra wata mitte ennefe Ümber, 
ſeſt minna ollen fo Jummal, ma teen find 
tuggewaks, ma aitan find fa, ma pean 
find fa ülles omma öigusje — käe— 
ga. p. 43,1. 1Mojſ. 15.1. 

11. Wata, häbbenema ja häbbi pärraſt 
ärrapunnastama peawad teil, kes ſo peäle 
wägga wihhaſed on; need les joga riit= 
lewad, ei pea olema tui ühtegi, ja peas 
mad putta minnema. 

12. Kui ſa neid mebbi, kes ſo wasto 
tapleſid, otſid, ſiis ei tein ja neid mitte; 
need mehhed, kes fo masto ſöddiſid, et 
pea mutsti jama ja ollema kui ei middagi. 

13. Seft minna Jebowa fo Jummal 
finnitan fo parramat kät, ja ütlen jo mas» 
to : Arra karda mitte, minna aitan find. 

14. Ärra farba mitte, fa usſike Jakob, 
finna Israeli rabwas; ma aitan find, 
ütleb Jebowa, ja ſo lunnastaja, teg piib- 
ha Israelis. vut, 12, 72. 

15. Wata ma pannen find nel terra: 
waks hammastega pahirtareels ſa pead 
mäggeſid kui reht petoma ja neid peneks 
teggema, ja mäekünkad hagganaks teg— 
gena. 

16. Sa pead neid laiale wiskama, ja 
tuul peab neid ärrawima, ja kange tuul 
neid laiale atanta 3 agga ſinna Pead wäg⸗ 
ga römus ollema Jehowa ſees, ja Is— 
— Pühhaſt kiitlema. 

Willetſad ja waeſed otſiwad wet, ja 
el ühtegi, nente feel löppeb ärra jan= 
no pärraſt; ninna Jebowa tabhan neid 
tunlda, minna Israeli Jummal et tahha 
neid mitte mabhajätta. 

18. Ma tahhan körgema paikade peäl 
jöed panna jootsma, ja tejt orgnde ſees 


Jeſaia P. 41. 42. 


kaewud fata, ja körwe panna weejärvete, 
ja poudſed maad meeballifats. 

19. Mia tahhan körbe panna parramat 
ſuggu ſeedripnid, ja mirti- ja öllipuid: ma 
tabhan laggeda ma peäle panna mände, 
parramat ſuggu mändo ja Zasfuripuid 
ühtlaſi. 

20. Et nemmad woikſid nähha ja tunta, 
ja täbbele panna ja arwata übtlafi, et 
Jehowa täefi febda teinud, ja kes Jõrae: - 
lis pühba ſedda lonud. 

21. Toge ette omma rioasſi, ütleb Je: 
bowa; laste liagi tulla ommad wägge— 
wamad jummalad, ütleb Jalobi Kui: 
ningas. 

22. Lasko nemmad neid liggi tulla, ja 
kulutago nemmad meile ſedda, mis peab 
jündima ; kulutage endiſid aejo misſug— 
guſed nemmad on, et meie woikſime täh— 
hele panna ja tunda, mis nende järrele 
tulleb, ebt lulutage meile tullemaid asje. 

23. Kulutaae, mis pärraft peab tullema, 
et meic tunnetfime, et teie jummalab ole: 
te: tehte ta bead ebk kurja, ſiis tahbame 
enneſe ümber wadata, ja fedda ühtlai 
näbha. 

24. Wata, teie ollete wäbhem kui ei üb⸗ 
tegi, ja teie 'tö ott usſiſt; hirmus on fe, 
kes tein ärramallitfeb. 

25. Ma tahhan pobja poolt übbe ärtas 
taba, ja temnta tulleb; ja pärvateule 
poolt, kes mo nimme peab appi büüdma, 
ja tulema mürstide peäle kui faue peält, 
ja kui pottijep ſaue fötluma. 

26. Kes on algusteft kulutanud, et meit 
teatfime, ja wannaſt aiaſt, et woilfine 
öölda: temma on öige! agga ükskei an: 
na teäba, ükski ei knluta middagi, ülek 
ei kuluta middagi, ütsti ei kulegi teie (õn: 
nefid. 

27. Pinna ollen eöfimenne, kee ütleb 
Sionile: Lata, roata, fiin need on:f 
Serujalemmale annan ma hea ſannumt 
tulutaja, 

28. Ja ma toaatfin, ja ep olle kehvas, 
ja nende ſeas ep ollegi nonuandiat, d 
ma voitkfin neilt küsſida, et nemmad mü» 
Dagt wastakſid. 

29. Lata neid kerli, nende tö on marja» 
to, ei Ühtegi, nende vallatud jummala 
On tuul ja tühhine asſi. Jet. 10. 3.14. 


42. Peatuf. 


Kristus on kelte; Jutide ja muunde tännamatta 
mecl. 


1. Wata, fe on mo ſullane, kedda ma 
toetan z minno ärrawallitſetud, kes me 
hinge mele pärraft on; ma annan omma 


Sefata P. 42, 43. 


Waimo temmale, ta ſadab pagganattele 

tobbut. Matt. 17, 5. Jeſ. 11.22. 

2. Zemma ei lisſenda, egga tööta ont: 

i beält ja ei lasſe ſedda mitte mäljas 
da 


3. Röbhutud pillirogo et murra ta mitte 
tatht, ja õbturvat tahtt, mis meel fuitfeb, 
ei luõtuta temma mitte ärra, ta fadab 
lehto ette töe tundmisſeks. Matt. 12,20. 

4. Temma ei nörke ärra egga jookſe eeft 
ärta, tunni ta jaab fobto ſeädnud ma 
peäle: ja temma käsſoöppetusſe peäle 
deawad Jared lootma. 

5. Nenda ütleb Jummal Jebowa, kes 
teemad lonud ja neid wennitab, ja laus 
tat ma tälja, ja mis temmaſt kaswab; 
keö 450 annab rahwale, mis feäl peäl 
2 K maimo neile, kes ſeäl peäl käi— 


6. Birma Jebowa ollen find kutsnud 
ägusfega, ja tabhan (o täejt kinnihakka— 
N, ja And hoida, ja find panna ſeädus— 
kl rahmale, pagganattele walgusſeks. 
p. 49, 6. 
1. St fa pead pimmedatte filmad lahti 
tegaema, et fa pead wangid mäljatoma 
wangiboneſt, ja roangitornift neid, kes i8: 
tab pimmebustes. 
8. Rinna Jehowa, fe on minno nim: 
m: ja ma ei anna mitte teifele omma 
sau, egga omma kituft nikkerdud luiudele. 
p. 48, 11. 
9. Bata endiſed ajab on tulnud, ja ufi 
eie fulutan minna ; ennetut nemntab 
— annan ma teile ſedda 


19. Lanlge Jebowale uut laulo, ja tem= 
me htuit mailma otſaſt; kes teie merre 
etäle läbbäte, ja temma täius; teie Jared! 
jaes nende peäl ellawad. 

11. Körb ja temma liñnad töſtko omma 
deält, ja küllad, kusſa Kedari rabwas 
tlamab ; kes kaljude peäl ellawad, biska— 
20, mäggede otſaſt karjugo nemmad! 

12, Nemmad andko auu Jebowale, ja 
tulutago temma kituſt ſaarte peäl. 

13. Jebowa läbbäb wälja kui wäggew 
Nees ja tabhab pübha wihha kibhutada 
tut fõamees ; ta wöttab kisſendada ja 
Lagaa karjuda, ja omma roaenlaste peäle 
Keimuft wötta. 

14. Ma ollen wait olnub ammuſt aiaft; 
Pean ma ifta kurt ollema ja ennaft pid- 
tama? Da tabhan farjuda tui fe, kes 
üht jaab ; ma tahhan hingada, ja ühtlaſi 
tuult abmida. Raul 50, 21. 

15. Ra tahhan mäed ja mäetüntad pal- 


jalt tehha, ja feit nende rohho ärratör- 
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toetada ; ja tabhan jõed farils tehha, ja 
järwed tahhedats tehha. 

16. Ja tabban pimmedad ſata te peäle, 
mis nemmad ei tea, ja neid juhhatada 
teradbade peäle, mis nemmad ei tunne; 
ma tahban pimmedusſe nende ees tehha 
walgusſeks, ja tasjafets, mis farre on: 
need on need ajad, mis ma tahhan teh= 
ha, ja et mitte neid järrelejätta. 

Laul 25. 8.9. 10. 

17. Need pearvab taggafi tagganema, ja 
wägga bäbbenema, fc8 nikkerdud kuiude 
peäle lootwad, les ütlewad wallatud kuiu— 
dele: Teie ollete meie jummalad. 

18. Ob teie kurdid kuulge, ja teie pim— 
medad wadage peäle, et teie ſate näbha! 

p. 43. 8. 

19. Kes on ni pimme, kui minno fulla= 
ne? Kes on ni kurt, kui minno käſt, ted= 
ba ma lättitan! Kea on ni pimme, kui Fe, 
kes heafohtlane pidti ollema, ja ni pimz 
me, kui Jehowa fullane? 

20. Sa nääb paljo, ja et panne ſedda 
tähbele; körwad on fül lahtitehtud, ja 
temma ei fule fiisti mitte. p. 53. 1. 

21. Jehowal on neift hea meel onima 
öigusſe pärraſt; ſeſt teeb ta käsſoöppe— 
tusſe ſureks ja aulisſeks. 

22. Agga je on üts ärrariſutnd ja pal— 
jaks tehtud rahas ; kleit nored mehhed 
on Zinnilöibetud, ja pandud puggema 
mangibonette fisje ; nemmad on fanud 
riſutawals, ja ükski et peästa neid; nem— 
mad on wäggiſe käeſt ärrawidud, ja ülski 
ei ütle: Anna taggaſi! 

23. Kes teie ſeaſt wöttab ſedda tuulda 
ja täbhele panna, et ta kuleks weel pär⸗ 
raſitki? 

24. Kes on Jakobi annud wäggiſe käeſt 
ärrawia, ja Israeli riſujatte kätte? Gia 
Jehowa? kelle wasto meie olleme patto 
teinud, ja nemmad ei tahtnud ta tede peäl 
täta, egga kuulda temma käsſoöppetuſt. 

Jer. 2. 19. 

25. Sepärraſt on ta omma tulliſe wih— 
ha temma peäle wäljawallanud ja kange 
jöa, ja fe ſütab tedda pöllema ümberrin— 

i, ja ta et tunnegi; ja fe pölleb temmas, 
ja temma ei panne ſedda mitte ſüdda— 


mesſe. 
43. Peatük. 
Kristus tahhab ka aial Sutibe peäle armo 
eita. 


1. Ja nenba ütleb nüüd Jehowa, fo 
loja, oh Jakob! ja ſo walmistaja, ob 38- 
rael! ärra karda mitte; ſeſt ma olen ſind 
lunnastanud, ja nimme pärraft find kuts⸗ 
nud : fa olleb minno pärralt. = p.44,2. 
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2. Kui fa weeſt läbbilähhäd, ollen min: : 


na joga, ja kui fa jöggedeſt läbbilähhäd, 
et pea nemmad find mitte ärraupputas 
ma: kui ja tulles täid, ei pea ja ärrapöl— 
lema, ja tulleleet ei pea find mitte körwe— 
tama. Laul 66, 2. 

3. Seft minna ollen Jehowa jo Jum⸗ 
mal, Ssraeli Pühha, fo ärrapeähtja: ma 
ollen fo leppituöje rabbats annud Egip— 
tusje ma, Mora ja Selba ma Jo asjemele; 

4. Et fa mo meleft kallis olled, ſiis olled 
fa aulisſels ſanud, ja minna armastan 
ſind; fepärraft annan ma innintesfi fo 
asſemele, ja paljo rahwaſt jo hinge aste» 
mele. 

5. Arra karda mitte, ſeſt minna ollen 
finnoga : ma tabban päwatouſo poolt fo 
fou tua, ja öhto poolt find fotfo fogguda. 

6. Ma tahban pohjamale öölda: Anna; 
ja lounamale: Ärra pea kinnis to mo 
potad laugelt, ja mo tütred ma otſaſt, 

7. Reit, kedda ninimetatje nto ninime 
järrele, ja kcedda mia lonud ommaks auuks, 
kedda ma ollen walmistan, kedda minna 
ta teinud. 

8. To wälja pimme rahwas, kel filmab 
on, ja turdid, tel lörmad on. p. 42, 18. 

9. Keik pagganad koggugo ühte, ja keif- 
fuggu rahwaſt tulgo totfo; kes nende 
(cajt woib ſedda teäda anda, ja endifid 
agjo meile tulutada ; togo nemmad om— 
nad tunnistusmehhed ette, et nemmad 
õiged on; ja kuulgo, ja üttelgo nemmad: 
Se on tösſi. p. 41, 26. 

10. Sete ollete minno tunnistusmebs 
hed, ütleb Jehowa, ja mo fullane, kedda 
ma ollen ärramallitjenud, et teie woite 
teäda, ja mind uskuda ja moista, et min— 
na ſeſamma olles enne mind ep olle 
ütsti jumal walmistud, ja pärraft mind 
ei ja ütsti ollema. p. 44, 6. 

11. Pinna, Diinna ollen Jehowa, ja 
polle muud ärrapeiftjat tui minna, 

p. 44,8. £1. 13,4. 

12. Pinna olen täetanud ja ärrapeäht- 
nud, ja kulntand, egga ükski woöras teie 
ſeaſt; ja teie ollete mo tunnistusmehhed, 
et minna ollen Jummal, ütleb Jehowa. 

13. $a olen ninna ſeſamma, ennefui 
pära olli, ja ükski ei woi mo käeſt ärras 
pesta : ma tabhan ſedda tehha, ja kes 
woib ſedda taggaſi atada. Laul 90, 2. 

14. Nenda ütleb Rehorva teie Lunnas— 
taja, kes Israelis pühha en : Teie pär— 
vaht ollen ma lättitanud Pabeli, ja mah: 
hawiskanud keik pomid, ja Kaldea rah: 
wa Nende römo laewadega. 

15. Minua ollen Jehowa, kes teie ſeas 
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Ta on, Israeli (oja, teie lunnin- 
gas 

16. Nenda ütleb Jehowa, kes merresſe 
teeb te, ja kange wee ſisſe jalgte. 

2 Vioj. 14, 22. Joſ. 3, 16. 

17. Kes wäljatoob wantrid ja hobbo— 
ſed, wabwad ja tugaemad mebheb, et nem⸗ 
mad ühtlafi PILDID maas ollema, ja d 
mitte üllestousma; nemmad on ärrahs: 
tunud, fui taht on nemmab koggoni ät 
rakustund. 

18. Arge tulletage mele endiſid asjo, ja 
ärge pange tähhele, mis wannaſt on ſün— 
dinud. 

19. Wata ma teen ühhe ue asja, nüüb 
peab fe üllestärtama, ets teie ei tunne 
ſedda? Ka tahban ma te tehha fõrbe, ja 
jöggeſid tübja lane fisfe. Ilm. 21,3. 

20. Metſalisſed, lendawad maub, ja ju» 
rispea tullide potad peamab mind aus» 
tama ; ſeſt ma tahban anba met körbes, 
jöggeſid tühjas lanes, et ma joban omma 
ärramallitjetud rahwaſt. p. 41. 15. 

21. Rahwas, mis ma ollen ennejele wal⸗ 
mistand, peab mo kituſt juttustama. 

22. Ša finna, Jakob, et ole mind tute. 
nud, et finna, Israel, ollelfid minno pär- 
raht waewa näinud. 

23. Sinna ep olle omuta põlletamisjt 
ohwritte lambaid mulle mitte tonud, eg⸗ 
ga omma tappaobrorittega mind auuš- 
tanud; ma polle find pannud tenima roa- 
ohwriga, egga julle waewa teinud wiro- 
kiga. 

24. Sinna polle rahha pärraft mulle 
rohhoputlid oſtnud, egga omma obwritte 
raswaga nind täitnud; agga mind olled 
ja pannud tenima omma pattudega, mul» 
le olled ja maewa teinud omma üllekoh⸗ 
tuste teagudega. , p 53. 4.5. 

25. Minna, minna ollen (e, tes ſo ülle⸗ 
aftmisfed fustutab isſeenneſe pärraft, eg» 
ga tulleta finno patto mitte mele. 

Jer. 31, 34. Joan. 1. 29. 

26. Zulleta finna mo mele, läigem üht. 
lafi fohtug, juttusta finna, et ja woikſid 
öige olla. p. 1.18. Jer. 2. 35. 

27. So esfimenne isſa on patto teinud, 
ja jo felletajad on mo wasto ülleas- 
tunud. 

28. Sepärraft tahhan ma pübba paiga 
ülemad ärrateotada, ja Jakobi panna 
ärrakautawaks, ja Israeli felgefs teo» 
tusſeks. 


| 
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44. Peatük. 


Söreel peab jälle armo fama; kallid Jehowa 
tootusfeb. 


1. Za nüüd tule mo fullane Jakob, ja 
Jerael, ledda ma ollen ärrawallitſenud. 
2. Nenda ütleb Jehowa, kes ſind teinud, 
jaſind emma ihhuſt walmistanud, kes find 
tahbab aidata: Arra karda mo ſullane 
datob, ja Jeſurun, kedda ma ollen ärra» 

wallitſenud. p. 43, 1.5. Saul 23,4. 

3. Seſt ma tahhan met wäljawallada 
ſele peäle, kel janno on, ja jookswaid 

mi fuirva peäle; ma tahban omma 

waimo wãl jawallada fo fou peäle, ja om⸗ 
ma õnnistusje finno ſugguwösſa peäle, 

Joel 3, 1. 
4. Et nemmad peamad kaswama kui 
tobhho ſeas, kui rämblalad wecloilude 

ared. Raul 1, 3. 

5. Üts ütleb: Ma olen Jehowa pär- 
talt, ja teine nimmetab ennaft Jakobi 
unme järrele, ja teine kirjotab omma 
käega ennaft Jehowale, ja nimmetab en- 
najt lianimmega Israeliks. 

6. Nenda ütleb Jehowa, Israeli kun- 
mngad, ja temma Kunnastaja, wäggede 
Jehewa: Minna ollen esſimenne, ja min—⸗ 
ma tüen wiimne, ja polle muud Jummae 

minna, p. 41,4. Zlm.1, 8. 

4, Ja tes woib nenda kui minna hüda 
ja ſedda kulutada, ja ſedda mulle feäda, 

üoataft fui ma wannaſt olen rahwa 
asutanud? Kulutago nemmad neile tul» 
lewaid ajo, ja mis peab ſündima! 

8. Arge märrijege, ja ärge tartte! Eks 
ma ammuſt aiaſt olle ſulle annud kuulda, 
ja tulutanud? Za teic ollete no tunnis: 
msmehhed; kas on mu Jummal kui minz 
ka, ja muud faljo ei olle, minna ei tea. 
9. Kes nikkerdud fuiub walmistawad, 
necd teik on tübhiſed, ja nende kallimad 
kud ei lölba ühtegi; ja nemmad on nen— 
de tunnistusmebpeb, nemmad ei nä egga 
tunne, et nemmad woikſid häbbeneda. 

10. Kes walmistab jummala, ja wallab 
trio, mis fuhhogi ei fölba? 

11. Bata, keik temma ſeltſimehhed pea- 
wad häbbisje Jama, ja ſeppad isſe on its 
nimesſed; tulgo nemmad teil Lotto ja 
jeislo, nemmad peamad hirmuma, ja 
käbi ſisſe jama ühtlafi. 

12. Uls taub rauda pihtidega, ja teeb 
ſedda tumals füttega, ja walmistab ſedda 
daemritiega, ja teeb tööd ſeäl kallal om— 
ma tuggewa fäewarrega; temmal on ta 
nälg, et ta rammotuniats lähhäb; ta ei 
18 met, ja wäsſib ärra. 

Beval-Esth, 
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13. Puſep moödab nõriga, ta märgib 
febba ärra kridiga, ja lüttab ſedda hööw— 
littega ſilledaks, ja märgib fedda firlliga, 
ja teeb fedda kui mehhe näuts, otjetui = 
luſals innimesſeks, et je peab koias jeis- 
ma. 

14. Za raiub ennefele feedripuib, ja wöt⸗ 
tab tupresfi ja tamme, ja wallitfeb enne: 
ſele kowwa fuggu pu metfa pude feaft: 
t — wahtrapu ja wihm laswatab 
edda. 

15. Ja ſe ſünnib kül innimesſele ſüteks, 
ja temma wöttab neiſt, ja paistab ennaſt 
ta küttab fa, ja küpſetab leiba; ſiiski tee 
ta ſeſt jummala ja kummardab ſelle ette, 
ta teeb ſeſt nikkerdud kuio, ja heidab ſelle 
ette pälroili mahha. 

16. Pole ſedda pölletab ta tullega, teife 
pole peält jööb ta lihha, tüpfetab pradi 
ja fööb töhho täis, paistab ennaft ta ja 
ütleb : Hea kül, ma olen ennaft paiftnud, 
ma ollen tulloteft näinub. 

17. Ga mis feft puuft üllejääb, ſedda 
teeb ta jummalats, ommaks nitterbud 
kuiuks, peidab temma ette pölmili mabha, 
ja fummardab ja pallub tebda, ja ütleb : 
— mind, leht ſinna oled mo jums 
mal. 

18. Nemmad ei tea eaga moista, ſeſt 
nende filimad on kinntwoitud, et nemmab 
ei nä, ja nende ſüddamed, et nemmad ei 
moista arvata. 

19. Za temma ei mötle järrele ommas 
ſüddames, ja ei tea egga moista, et ta 
mötleks: Pole fedda puud ollen ma tulle» 
ga ärrapölletand, ja ollen ta temma ſütte 
peäl leiba tüpjetanud, ma tüpjetafin lih- 
pa ja jõin, ja ma peaffin febda, mis feft 
üllejääb, hirmſaks asjaks teggema, ja pu= 
landi ette pölwili mahhaheitma. 

20. Za toidab ennaft tuhhaga, temma 
ärrapettetub ſüdda on tedda lörmale false 
lanud, er ta ei peista omma hinge, egga 
mötle: Eks olle walskuſt mo parramas 
fäes ? 

21. Tulleta fedba omma mele, oh Ja: 
kob ja Israel! ſeſt ſiuna olled mo M 
ne; find, find ollen ma eunefele ſullaſeks 
malmistand; oh Israel! finna ei Ja min— 
nuft mitte ärraunnustud. 

22. Ma kautan jo üllerftmisfed kui paks 
fo pilvoe, ja ſinno pattud kui kerge pilroe. 
Pöra nto pole, feft ma ollen find lunnas— 
tanud. p. 43, 25. Miil. 7, 18—20. 

23. Laulge röömiaste, taewad; ſeſt Je— 
howa on teil hästi teinud, öisfage ma 
allufeb kohhad, mäed tehte beält lauloga, 
metjad ja keit puud ſeäl ſees ſeſt Jeho— 

49 
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wa on Jakobi lunnagtanud, ja näitab 
omma auu ülles Israelis. p. 49, 13. 
24. Nenda ütleb Jehowa fo Lunnasta⸗ 
ja, ja fes find emmia ihhuſt roalmistab : 
Minna ollen Jehowa, kes keit teeb; ma 
wennitan taewaſt, minna üklſi, ma laus» 
tan ma laiale; kes on minnoga olnud? 
25. Bra ollen fe, teg wallelikkude imme— 
tähhed tühjats teeb, ja arwajad hulluks 
teeb ; kes targad taggafi pörab, ja teeb 
nenbe tundmisſe jölledaks; = 1 Kor. 1, 20. 
26. Kes omunta fullaje fanna finnitab, 
ja omma käskude noun forda ſadab, fe8 
ütleb Jeruſalemmale: fo ſees peab ella- 
tama, ja Juda linnadele : Teid peab ül— 
leSehbitadama, ja temma paljals tehtud 
kohhad tahhan ma üllestebha. 
27. Kes ſüggawale ütleb : Sa kuiwaks, 
ja ſinno jõed tahan ma tahhedaks tehha; 
p. 43. 16. 
28. Kes ütleb Korcsfele: Mo karjane, 
ja feit, mis ma tahhan, peab temma For: 
ba faatma, ja ütlema Serufalemmale, et 
fe peab üllesehhitud, ja tempel kindlaste 
raiatud fama. Ešr. 1, 1—4. 


45. Peatük. | 
Arraveãſtmiſt Pabeli ja patto mangik tootakfe. 


1. Nenda ütleb Jehoma omma woitud 
mebhe Koresje wasto, kelle parramaft 
käeſt ma tahhan kinnihakkata, et ma pag: 
ganab ta alla heidan, ja funningatte 
wööd möölt peästan ; et ma ukſed temma 
ette lahtitcen, ja wärrawaid ei pea lukko 
pandama: 

2. Minna tahhan ſinno ele miñna, ja 
tasſaſels tehha, mis konnarik; waſtukſed 
tahhan ma katkimurda, ja raudpomid 
mahharainda, 

3. Ja ſo kätte anda warrandusſed, mis 
pimmedas paikas on, ja mis mahhapan— 
dud warjoaukude ſisſe; et fa peab tunde 
ma, et minna olle Jehowa, kes find 
nimme pärratt hitab, 3 eraeli Jummal. 

4. Omma ſullaſe Jakobi ja omnia ärra: 
wallitſetud Israeli pärraft ollen ma find 
jo nimme pärratt püüdnud, ja lianimme— 
JAA nintmetand, kui Ja mind ei tun— 
nud, 

5. Minna ollen Jehowa, ja ei ükski mu, 
et olle ühtegi muud Jummalat kui min— 
nay ma pannin finno wö wöle, kui ja 
mind et tunnud. 

6. Et nemmad peamad tundma päras 
touſo ja öhto pool, et ep olle mitte muud 
fut minna; Minna ollen Scbowa, ja et 
ükski mu. 

7. Ma valmistan walgusfe, ja loon 
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pimmedusſe; ma teen rahho, ja loon ön⸗ 
nistusſe; Minna olen Jehowa, kes teil 
febda teeb. Ames 3. 6. 

8. Ziltuge taevad üllemelt, ja üllemad 
pilved tehto molama õigus; ma tehte en: 
naft lahti, ja teil tebto oͤnnistusſe ſuggn, 
ja kaswatago ühtlafi öiguſt; minna Je 
howa loon ſedda. St. 10. 12. 

9. Hädda ſellele, kes riibleb fellega, kes 
tedda walmistand, kui pottitül teiste fan: 
este pottitüllibega. Kas Jau ütleb omma 
pottijeppa wasto: Mis fa teeb? ja kas 
finno tehtud ütleb: Temmal ep olle kästi. 

Ner. 18, 6. Rem. 9, 20. 21. 

10. Hädda FJellele, kes ütleb isſa martc: 
Mis fa jüunitab ? ja naeje wasto : Mis 
fa lapſe waewas olnud ? 

11. Nenda ütleb Jebowa, kes Israeli 
Pübha, ja temma walmistaja on: Küefi⸗ 
ge minno käeſt tullewaid asjo; tabhate 
teie mulle käsko anda minno laste pär— 
raſt, ja mo kätte tö pärraſt? 

12. Minna ollen ma teinud, ja innis 
mesſed ſiñna peäle lonud: minno, minno 
käed on taewaſt wennttanud, ja ma ollen 
teige nende ſöawäele käsko annud. 

Laul 102, 26. Jean. 1,3. 

13. Minna ollen tedda ühesärratanud 
õiguste läbbi, ja tahhan keik temma teeb 
tasfafels tehha ; temma peab mo lirina 
ülesebhitama, ja mo wangid labtilaſtma 
ei mitte hinna egga añni pärraft, ütleb 
mäggede Jehowa. p. 44. 28. 

14. Nenda ütleb Jehowa: Egiptusſe 
werrewaew, ja Morama laup, ja Seba 
rahwas, kes pitkad mehhed, peawad ſinno 
jure tullema, ja ſinno pärralt ollema, ſo 
järrel fäinta, raudus tullema, ja fo ette 
fummardama, find paluma ja ütlema: 
Ükfipäinis finno fees on Jummal, ja 
muud Jummalat ep olle mitte. 

15, Töeste finna olleb Jummal, kes en⸗ 
naft warjul hoiab, Israeli Jummal, ük8 
ürrapeättja ! 

16. Gäbbi fisfe on ſanud, ja nemmab 
toit fa häbbi pärraft ärrapunnadtant, 
ühtlafi on teotusfega ärraläinud ket 
birmſa kniude feppad. 

17. Israel peästakſe ärra Jebowa lil: 
bi iggawesſe ärrapeäſtmisſega; teie ei 
pea mitte häbbisſe ſama, egga bäbbi pär⸗ 
raſt ärrapunnastama, ei ial, ei ellades. 

Ebr. 9, 12. 

18. Seft nenda ütleb Jebowa, kes tae» 
wad loob, Jummal, fee mwalmistab ma 
ja teeb febba; fe, kes febba kinnitanud, ja 
et mitte tühjaks ſedda lonnb, mait cn 
fedda malntistand, et feäl peäl peab el» 
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lama: minna olen Jehowa, ja ei ütsti 
mu. 

19. Ma polle mitte fallajas pimmebas 
ma paitas rätinud ; et ma olle Jakobi 
ſeule ütelnud: Otfige mind ilmaasjata: 
minna ollen Jehowa, kes rägib öigutt, 
teö lulutab öigid asjo. 

20. Kogguge ja tulge, astuge ligai Üht» 
laht, kes pagganatte jeaft ollete peäsnud: 
need ei tea ühtegi, kes omma nillerdub 
tuic puid kandwad, ja palluwad jummas 
lat, les ei woi ärrapeästa. p. 43. 9. 

21. Kulutage ja astuge liggi, piddago 
nemmad ta ühtlafi nouu : tes on febda 
wannaſt tulutand, ja ammuſt ataft teäba 
muud? els minna Jeborva? ja ep olle 
muud Jummalat mitte kui minna, üks 
õige Jummal ja ärrapeähtja, ei ütsti mu 
kui minna. 

22. Wadage minno pole, ja laste endid 
ärrapeiäta, teil mailnia otla rabrvas, feft 
muta ollen Jummal, ja ei ülstt mu. 

Laul 22, 28—70. 

23. Ma olen isfeennefes wandunud, 
ſamna on mo juuft mäljaläinud öigusſe— 
ga, ja je et pea mitte taggafi minnema: 
et tt põlmeb peawad mo ette nittutama, 
ja teil feled wanduma, Ren. 14,11. 

24. Ülfipäinis Jehowa fees on paljo 
diguft ja tuggewuſt, ütleb ta minnule: 
temma jure pearvad tullema ja häbbi ſisſe 
kama tet, te8 temma wasto mägga wih- 
haied olnud. 
25. Jebowa ſees peamad öigeks Jama, 
ja fütlema teil Israeli ſuggu. 


46. Peatük. 


Idmna m bige abbimees; moöras jummal pole 
ühtegi. 


1. Pel weab ennaft kokko, Nebo on 
tiummartüle maag, neide ebbajummas 
lad on ellajattele ja lojustele waewaks; 
teid tuleb tanda ja koormaks panna är— 
rawãsfinud weikſe peäle. 

2. Nemmad on kummarkülle maas, ja 
weawad endid ühtlaſi kokko, nemmad ei 
woi koormat ärrapeästa; ja isſe on nem⸗ 
mad wangi läinud. 

3. Kuulge mind Jakobi ſuggu, ja keik, 
kes Jaraelt ſouſt üllejänud, kedda kantakſe 
emma ibhuſt, kedda woetakſe ſüllesſe jo 
lapiefoiaft: 

4. ga kunni teie wannaks fate, ollen ma 
ſeſamma, ja tunni teie hallits läbbäte, 
tabdan ma teid kanda ; minna ollen teid 
tänud, ja minna tabhan üllestösta, ja 
minna tahban kanda, ja ärrapeästa. 

Laul 71, 18. 
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5. Kelle ſarnatſeks eht arrolisfels tah- 
hate tete mind panna? Ehk kedda tahhate 
teie mo wasto armada, et meie ühheſar⸗ 
natſed olletjime ? p. 40, 18. 

6. Kes kullutawad kulda kukruſt, ja wa⸗ 
giwad höbbedat waega, palkawad kulla: 
ſeppa, et ta jeht jununala peab teggema; 
ſiis heitwad nemmad pölmili mabha, ja 
kummardawad ſelle ette. p. 44,10. 12. 

7. Nemmad töjtmad ſedda ölla peäle, 
kandwad ſedda, ja pannewad febba ont= 
ma asjemele feisma ; ja ta Feifab, et ta 
woi omma asſemelt likuda: kui tegi ta 
temma pole hüab, fiis ei masta temma 
mitte; ta et toot tedda mitte ärrapeästa 
temma ahhastusſeſt. p. 44,17. n, t. ſ. 

8. Tulletage ſedda mele, ja olge kui 
mehhed; wötke ſüddamesſe, teie Ülleastu- 
jad! p.44, 21. 

9. Tulletage mele endiſid asjo iggawes⸗ 
ſeſt aiaſt, ſeſt minna ollen Jummal ja et 
ükski mu, Jummal olen ma, ja ei ülski 
olle fut minna, 

10. Kes kulutab algusfeft, mis pärraft 
fünnib, ja wannaſt ataft, mis ep olle 
weel tebtud, kes ütleb: Minno nou peab 
forba minnema, ja minna teen teit, mis 
ma tabhan. 

11. Da kutſun hommiko poolt ühhe 
totta, ja kaugelt maalt übhe mebhe, tes 
mo nouu järrele teeb; iöfe ma ollen räki— 
nub, ma flagfen la ſedda tulla : ma ollen 
* ärramöttelnud, ma tahhan ſedda ka 
tehha. | 

12. Kuulge mind teie kange ſüddamega, 
kes teie taugel ärra ollete digusſeſt! 

13. Ma ſadan liggt omma õiguste, fe 
ep olle kaugel, ja mo önnistus et pea 
wibima: ma pannen Sioni peäle õnnis» 
tusje, ja Israeli peäle omnia illo. 


47. Peatük. 
Dabel eht malle uft peab hufta ja otfa fama. 


1. Minne mabba, ja istu tuhba fisfe, 
ja neitfit, Pabelt tüttar! Getu mabha na 
peäle, kus ei olle aujärge, oh Kaldea tüt— 
tar! Seft find ei pea niitte ennam nim: 
metama ellats egga örnaks. 

2. Wötta täsfitunivi, ja jabwata jabho; 
wötta lahti ommad jnukſe palmilud, peäg- 
ta jallad, te lahti ſäred, minne Ülle jög— 

d 


gede. 

3. So häbbedus peab lahtiwoetud ſa— 
ma, ka ſinno häbbi peab nähtama; ma 
tabhan ſo kätte maksta, ja ei ühhegi pal— 
wid ſo eeſt wastowötta. 

4. Meie Lunnastaja, kelle nimmi on 
wäggede Jehowa, fe on pühha Israelis! 
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5. Kaldea tättar! istu wait, ja minne 
pimmedasſe, jet find ei pea mitte ennam 
nimmetama kunningrikide emmandakls. 

6. Ma ollen wägga wihhane olnud om— 
ma rahwa peäle, ja omma pärrisosſa 
ärrateotand, ja neid fo kätte annud; ſin— 
na ep olle nende peäle hallastanud, wan— 
nade peäle olled fa omnia tiike wägga ras: 
keste pannud, 

1. Ja üttelnud: Ma tabhan iggaweste 
emmand olla s ei fa olle tal febda omma 
jiibdbamesfe pannud, eaga omma mele 
tuletanud temma wimiſt otfa. 

8. Agga kule nüüd ſedda Ja bimmokas! 
kes ſa ellad jnlgeste, kes ſa ütled ommas 
ſüddames: Minna ollen, ja et ükski nui, 
minna et ſa ellada kui leſtnaene, egga 
tunda, et ma lapſita ollen. Ilm. 18, 7. 

9. Haga need kaks asja peavad filma: 
piltmisjes ühhel päwal fo kätte tullema, 
et fa lapfita ja lesſe pölwes olleb ; täies: 
te peawad need fo peäle tullenta fo mits 
me noibugje pärraft, ja fo wägga ſure 
laujuntis fe pärraſt. 

10. Seft fa olled lootnnd omma lurjus: 
fe peale, ja üttelnud: Ütsti ei nä mind, 
Sinno tartus ja fo tundbminne, fe on find 
ſaatnud tagganema, ſeſt ja ütlefid ommas 
ſüddames: Minna ollen, ja ei ütsti mu. 

11, Sepärraft tulleb jo peäle pahha 
luagu, kelle warratfeft tulemisieft fa ei 
pea enne teädma; ja häbda peab fo peäle 
langenta, mis ja ei woi ärraleppitaba; ja 
ärrahäwwitaminne tulleb äktitfelt fo peä— 
le, mis ſa ei teal 

12. Jä nüüd omma lauſumiste ja onte 
ma mitme noidusſega ſeisma, miska fa 
ennaſt ärrawäsſitanud omma noreſt pöl— 
weſt: ehk ja wabheſt woid kasſo jada, ehk 
wahheſt hirmo tehha. 

13. Sa olled ärrawäsſinud omma mit: 
me nou läbbi: jägo nüüd fetsma, ja 
peäſtko ſind taewatundjad, kes tähti maat: 
mad, ja kulutawad igga fu middagi ſeſt, 
mis ſo peäle peab tullema. 

14. Wata, nemmad on tut körred, tnlli 
pölletab neid ärra; nemmad ei woi isſe— 
endid peästa tullelegiſt, et jä ülle ühte 
ſüt, et fegi woils ennaſt paista, egga tul: 
lokeſt, et ootts ſeäl ees istuda. 

15. Nenda on need fulle, fellega fa olled 
waewa näinud ; need, kes ſinnoga ſo no— 
reſt pölweſt fauplefid, ekſiwad, iggaüks 
omma te peäl; ei ülsli peüsta find) 
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48. Peatüf. 

Kristus nomib tännamatta Jutiſid; maenitfeb 

labteste. 

1. Kuulge ſedda, Jakobi fuggul kedda 
Israeli nimntega nimmetalſe, ja kes Ju> 
Da weeſt mäljatulnud s les wanduwad 
Jehowa ninime jure8, ja kulutamab 34: 
raelt Jummalat et mitte tões egga öigus. 
ſes. ja. 4.2. 

2. Seſt nemmad nimmetawad endid 
pühha liñna järrele, ja toetawad endid 
Israeli Jummala peäle, kelle nimmi on 
wäggede Jehowa. 

3. Eudiſid asjo ollen ma ammuſt aiaſi 
kulutand, ja minno ſuuſt on need teälja- 
tulnud, ja annan neid weel fuulda: usfi- 
naste ollen ma teinud, et keik on ſündi⸗ 
nud. 

4. (Et ma tean, et ſa kowwa olleb, et fo 
tuflataggune on raubjoon ja fo peaotš 
waſkue. Jer. 5, 3. 

5. Sepärraſt ollen ma ſulle ammuſt aiaſt 
kulutand; enne kui fe tulli, ollen ma ſulle 
kuulda annud, et fa ei peals ütlema: Mo 
ebbajummal on febda teinud, ja mo nils 
ferdud ja mo vallatud futo on ſedda 
täitnud. 

6. Mis fa oled tuulnud, wata fe on kail 
käes. Eks tete ſedda pea tunnistama? 
Dia fulutan julle ufi asjo nüüd feht aiaſt, 
ja mis warjul hoitud, mis ja mitte ei 
teädnud. 

7. Nüüd on need lodud, ja ei mitte am⸗ 
muſt aiaſt, ja ſinna ep olle übte päwagi 
enne ſedda kuulnud, et fa ei peals ütlt» 
ma: Wata, ma teädfin ſedda! 

8. Ci polle ja kuulnusti, eaga teädnud, 
ta ammuft ataft ep olle jo tõrvo ennaft 
lahtiteinud; ſeſt ma tean, et ſa mõttab 
öiete pettuft tebba, ja eminta ihhuſt hütal» 
je find ülleastujaks. 

9. Omma niitme pärraft tahhan ma 
pitfa melega olla, ja omma kitusſe pär⸗ 
raſt fulle järrele anda, et ma find ärra a 
fauta. 

10. Wata, ma ollen find Jullatand, 29: 
ga mitte kui böbbedat; ma olen find dr: 
rawallitſenud voilletjusje abju8. p. 4... 

11. Isſeenneſe, isſeenneſe pärraſt teen 
ma ſedda; ſeſt kuida ſaals mo nimmt 
muido teotud! ja minna ei tahha nuttt 
omma auu teiſele anda. p 428. 

12. Rule mind Satob ja Israel! kes 
minnuſt tutjutud, minna 18fe, minna ol» 
(en esſimenne, minna ollen ka wiimne. A 

p. 41, 4. 

13. Minno täefi on ta ma kindlast 


Jeſaia P. 48. 49. JA 


raianub, ja no parram käsſi on taemab 
lämblaga ärramoötnud: ma hilan neid, 
fiiš jetarmad nemmad ühtlaſi. p. 40, 28. 
14. Kogguge teie teit, ja kuulge: Kes 
nende feajt on fedda kulutanud ? Jehowa 
armastab tedda, ta teeb omma tahtmisje 
järvele Pabeli wasto, ja temma käsfi- 
marš faab Kaldea rahiva masto. 
15, Minna, minna olen räfinnd, ma 
olen tedda ta hüüdnud; ma lasfen tebs 
ba tulla, ja temma te peab korda min- 
nema, 
16. Zulge liggi mo jure, tuulge ſedda: 
ma tp olle algusjeft jallajas rättnud, ſeſt 
ciaſt tui je ſuͤndis, olin ma ſeäl; agga 
nüüd (ähtitab Isſand Jehowa mind, ja 
omma Waimo. p. 45, 19. 
17. Renda ütleb Jehowa, fo Lunnas— 
taja, les Israelis pübba on: Minna ol: 
len Jebowa fo Juntmal, kes find öppes 
tab finno kasſuks, kes find juhhatab fen- 
na tele, mis ja pead käima. 
p- 41.14. vaul 25,12. ja 22,8. 
18. Oh et fa olletfib mo käskuſid tähhe— 
le pannud! Siis ollets fo rahho olnud 
ki jõggi, ja fo õigus kui merre laened, 
Laul 81,14. 
19. Ja fo fuggu ollets kui liim olnud, 
ja ſe isfifonna ſugguwösſa kui felle jäme 
Merd: temma nimmi ei pea kautud egga 
niturub jama mo palle eejt! 
20. Minge välja Pabelift, põggenege 
Laldea maalt öistamisje heälega, Fulus 
tage, andke febba kuulda, lautage ſedda 
laiale mailma otfani, üÜttelge: Sehoma 
ea omma ſullaſe Jakobi lunnastanud. 
2Kor. 6,17. 
21. Ja nemmad et pea janno tundma, 
temma neid paljals tehtub fobtade 
Ptäle wiib; ta panneb neile met wolama 
laljuk, ja löhhub faljo, et wesfi mälja- 
jretjeb. 2 Moſ. 17, 6. 
22, Dälattel ep olle ühtegi rahho, ütleb 
Jebowa. 


p. 57, 21. 
49. Peatük. 


Lridtab Jutide ja vagaanatte lunnastaja ja 
peältia. 


1. Kuulge mind, ſared, ja pange täh— 
bele teie rabroas kaugelt! Sehora on 
Td emma ihhuſt hüüdnud, mo emma 
Asilonnafi on ta mo nimme peäle mõt- 
lenud; Matt. 1,21. 
2. Ja on mimo fu kui terrawa moöga 
nud, ta on mind omma käe roarjo alla 
varjule pannud, ja mind hiilgavaks nos 
$ tanud; omma noletuppe on ta mind 

e pannud, Ebr. 4,12. Jlm. 1,16. 
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8. Ja mulle üttelnud: Sinna olleb mo 
ſullane, Israel, telle fees ma omma auu 
tahhan Üllesnäidata. 

4. Agga minna mõtlefin: Va nään 
waewa tühjalt, ma tullutan ärra omma 
rammo ilntaagjata ja kasſota: töeste 
ntinno öigus on Jehowa kä, ja minno tö 
palt mo Jummala tä. 

5. Ja nüüd ütleb Jehowa, kes mind 
walmistand ennejele jullajets emma ih— 
buft, et ma Jakobi temma pole pean pöörs 
ma, ja et Israel ta pole peab kogguma; 
ja ma ollen auustud Jehowa meleft, ja 
minno Jummal on mo tuggewus. 

6. Ja ütleb: Se on alw asſi, et Ja pead 
mulle ſullaſeks ollema Jakobi jugguarrufid 
forda ſaatmas, ja Israeli hoitud — 
ümberpöörmas; ma ollen ſind ka pannu 
pagganatte walgusfels, et mo önnistus 
ollets mailma otfani. = p.42,6. Sut. 2,32, 

1. Nenda Ütleb Jehowa, Israeli Luns= 
nastaja, temma Pübha jellele, tes keigift 
ärrapölgtud, kes rahwa mele't birmus 
on, tes mallitjejatte fullane: Kunningad 
pearvad näggema, ja üllestousma, würs⸗ 
tid peamad ta find tummardbama, Jehos 
wa pärraſt, tes ustaw on, felle pärratt, 
tes Israelis pühha on, kes find ärramals= 
litfenud. 

8. Venda ütleb Jehowa: Ma ollen find 
kuulnud ſel aial, mis mo mele pärratt, 
ja olen find önnistugje pärval aitnud:- 
ja tahhan find Boida, ja find panna rah: 
ale ſeädusſeks, et fa pead ma ülleseh— 
bitama, ja ärrahäwwitud pärrisosjab 
wäljajaggama, 

9. Ja ütlema neile, kes kinniſeutud: 
Minge wälja; neile kes pimmedas: Sa— 
ge awwalikkuks; tede peält peawad nem— 
mad toiduſt leidma, ja keige körge kohta— 
be peäl peab nende karjama ollema. 

10. Peil ei pea nälga egga janno olles 
ma; et poud egga pärle pea neid waewa— 
ma; feft nende ballastaja peab neid faats 
ma, ja weehallikatte jure neid juhhatama. 

11. Ja ma tabhan keik ommad mäed 
teels tehpa, ja mo maanteed peawad kör⸗ 
gets jama. 

12. Wata, teijeb tullewad fangelt, ja 
wata teifed pohja ja öhto poolt, ja teijeb 
Sinimi ntaalt. 

13. Laulge röömfaste, oh taewab! ja 
ma olgo wägga römus, mäeb tehte heält 
öiskades; ſeſt Jehowa on omma rahma 
trööttinud, ja omma willetſatte peäle 
hallastanud. p 4%, 23. 

14. Ugga Sion olli üttelnud: Jehowa 
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Sefata DP. 49. 50. 


on minb mabhajätnub, ja Isſand on | wasto, kes finno wasto rito töſtwad, ja 


mind ärraunnustanud. 
Laul 13, 2. ja 42, 10. 

15. Kas naene omma lapfolesfe ärras= 
unnustab, et ta mitte ei peaks omma ih— 
po poia peäle hallastama ; ehk nemmad 
fa ärraunnustatfid, ſiiski ei tahha minna 
ſind nutte ärraunnuštaba. = vaul103,13. 

16. Wata, omma tätte peäle ollen ma 
find märkinud: finno mürib on iffa mo 
ees. Jean, 10, 28. 

17. So poiab tõttamad; kes find mab- 
batistufid, ja find paljats teggid, peamad 
ſinnuſt ärraminnema. 

18. Tösta ümberringi ommad ſilmad 
ülles, ja wata, keik nemmad kogguwad 
ja tullewad ſinno jure: ni töegte fui ma 
ellan, ütleb Jehowa, ja pead nende keiki— 
dega kui ehteja ennaft ehbitama, ja neid 
enneje ümber ſidduma tut pruut. p. 60,4. 

19. Seſt finno paljats tehtub ja jo är= 
rahäwwitud kohhad, ja fo ärrarittutub 
maad, need peawad nüüb töeste ſulle kit— 
ſad ollema nende pärraſt, tes ſeäl fees el= 
lawad; ja tes find ärraneelſid, need pea⸗ 
wad kaugel ärra ollema. 

20. Weel peawad ſinno knuldes ütlema 
lapſed, kelleſt ſa olled lahti olnud: Koht 
on mulle kitſas, minne minnuſt emale, et 
ma woin ellada. 

21. Ja ſinna mötled ſiis ommas ſüdda— 
mes: Kes on mulle neid ilmale tonud, 
tui ma ollin lapſita ja ütfit, käämas ja 
hullumas ? Agga kes on neid kaswatand? 
Wata, minna ollin ükſi järrelejänub, tus 
on neebfinnatfed olnud ? 

22. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Wa— 
ta, ma tahhan omma käe pagganatte po— 
le tösta, ja onuna lippo püsti panna 
rahwa pole, ja nentmad peawad fo poiad 
toma ſülles, ja jo tütred peawad öllade 
peäl jama kantud. 

23. Ga funningad peawad finno eelt 
murretſema, ja nende emmandad jo ame 
med ollenta, ja filmili mahha tummardas 
ma finno ette, ja fo jalge pörmo lakku— 
ma, Siis pead ja tundma, et minna ole 
len Jehowa, telle pärraft häbbisfe ei ja 
need, kes mind ootwad. 

p. 60. 15, Laul 72.9. Mil. 7, 17. 

24. Kas woib wäggewa käeſt riſutud 
asjo ärrawötta? Ehk kas woib öiglaſe 
wangiſelts ärrapeäſeda? 

25. Seſt nenda ütleb Jehowa: Wägge— 
wa wangid peab ſiiski ärrawoetama, ja 
wägga waljo riſutud wangid peawad 
peäsnia; ja minna tahhan rielda nende 


minna tahhan ſo lapjed ärvapeästa. 
Luk, 11,22. Laul 35,1. 
26. Sa tabhan neid, tes find waewaſid, 
ſöta nende omma libbaga, ja nemmad 
peawad ommaſt werreſt joobnufs fama 
otſetui wärskeſt winaſt; ja teil lihba peab 
tundma, et minna ollen Jehowa fo ärta— 
peäſtja, ja fo lunnastaja, tes Jakobis 
waäggew on. p. 37.20. Gf. 21,10. 


50. Peatut. 


Jutibe wallo, kes Kristusſe kannatamiösſeſt ei boli. 


1. Nenda ütleb Jehowa: Kus on täe 
emma labbutamisfe ramat, migta ma 
tevda laitnud ärraminna? Ehk kes on mo 
wölla isſandaiſt, kelle Lätte ma teid ärta— 
minudb ? Wata, teie ollete keige omma 
üllelohto pärratt ärramüdub, ja teie em: 
ma on teie ülleaſtmiste pärraft ärra⸗ 
lastud. 

2. Mispärraſt tullin ma, ja üteti a 
olnud feäl? ma büüdſin ja ükski ei mad: 
tand: fa mo täsfi on ni wägga lübht 
kesſeks Janud, et ma ei woi lunuastada? 
ja ta8 mul ep olle rammo teid ärtapedt 
ta? Wata, ma teen merre tahbedals om: 
ma föitlusiega, ma teen jäeb körmelt, 
nende tallad haiſewad, et ep olle wet, ja 
jurrervad janno pärraſt. p. 39. 1. 

3. Ma pannen taewma ümber muõta ti: 
De, ja annan tottiribe temmale latteks. 
4. Isſand Jehowa on mulle annud 
hästi öppetud kele, et ma moistau (ellega, 
tes mäsfinud, öigel atal fanna rätid: 
ta ärratab Mind igga hbommito, ta Ära» 
tab mo körwa, et ma tulen tui need, keö 
hästi öppetud. 

5. Isſand Jehowa on mo körwa labhti⸗ 
teinud, ja minna ep olle wastopannud, 
taggaſi ei olle ma tagganend. 

6. Omma ſelja andſin ma neile kes pet: 
ſid, ja ommad louad neile, kes mo tarre 
tiitfid, et ma pannud enneſe filmi mitt 
warjule teotuste ja jülje eeft. Man. 24.65. 

7. Seſt Isſand Jehowa aitab mun, 
fepärraft ep olle ma mitte bäbbi pärralt 
ärrapunnastand < fepärraft pannen ma 
ommad filmad kni tullekiwwi; ſeſt ma 
tean, et ma ei ja häbbi ſisſe. 
8. Liggi on fe, tes mulle öiguft meid: 
tab: tes tahhab moga rielda? Et ſeiskem 
ühtlaſi; tes mo peäle tabhab fohhut tös 
ta, fe tulgo liggi mo jure. 

9. Bšata, Isſand Jehowa aitab mind, 
kes on je, tes mind woib öälats meista? 
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Wata, nemmab keik lähhäwad wannaks 
tut rie, koi wöttab neid ärraſüa. 

10. Kes teie ſeaſt kardab Jehowat, kes 
kuleb temma ſullaſe ſanna? Kes ſures 
pimmedusſes käib, et temntal polle ſel—⸗ 
autt, fe lootto Zebowa nimme peäle, ja 
teetago omma Jumntala peäle, 

11. Gata, teie teit Jiitate tulle, ja parts 
nete tõrrvatöifi kui wöſid wöle; minge 
emma tulle legi ja törwaköite fixfe, mis 
tae olete jäütnub põlema; fe ſünnib tei: 
le minno täejt, wallo fees peate teie mag⸗ 
gama. 


51. Peatũk. 
ÜMittufi tröödtitakfe raske liuſatusſe aial. 


1. Kuulge mind, kes teie õigult tagga- 
kujate ja Jehowat otfite; wadage kaljo 
peäle, lurjt teie ollete wäljaraiutud, ja 
laewo augo peäle, tuft teie olete wälja— 
laewatud. 
2. Wadage omma isſa Abraami peäle, 
ja Sara peäle, ke8 teid waewaga ilmale 
tonud: ſeſt ma hüüdſin tedda, lut ta alles 
ülk oli, ja önnistafin tedda ja teggin 
iedda paljuls. 1 Dioi. 12.1.2. 
3. Seſt Jehowa on Sionit trööstinud, 
t on keili temma paljats tehtud eba 
krööstinud, ja temma körwe teinud tui 
Ereni aia, ja temma laggedad maad kui 
Jeora rohhoaia: luft ja, rööm peab ſeält 
keit leitama, tänno ja kitusſelaulo heäl. 
4. Pange mind tähhele, mo rahas! ja 
põrage ommad körwad mo pole, mo in— 
nmeste fuggul ſeſt täsjoöppetus peab 
minno käeſt wäljatullema, ja ma tahhan 
omma kohto rahroa walgusſeks pea feäda. 
5. Mo öigus on liggt, mo önnistus 
tuleb mälja, ja mo täemarreb peawad 
rahwale kohhut faatma: ſare rahmas 
deawad minuo peäle lootma, ja mo käe— 
wart ootma. 
6. Zõjtte ommad ſilmad taewa pole, ja 
vadage ma peäle mahha; ſeſt taewad 
peawad kadduma kui ſuits, ja ma wan—⸗ 
nats minnema kui rie, ja kes ſeäl peäl 
ellawad, need peawad nendajamnioti är: 
taſurrema: agga minno Önnistus jääb 
— ja mo öigus ei pea mitte otſa 
ma. 


1. Kuulge mind, kes teie diguſt tunnete, 
eh tahwas! kelle jübdbames mo täsfoöp- 
detus on: ärge kartke innimeste laima— 
Mit, ja ärge ehmatage nende teotamiste 
Pirtafi! vaul 37, 31. Matt. 5, 11. 
8. Seft toi peab neid ärrajöma tkuiride, 
jk jõted peamad neid ärrajöma kui willa; 
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agga minno öigus jääb iggaweste, ja mo 
önnistus pölweſt pölweni. 

9. Arka ülles, ärka ülles, ehhita ennaſt 
tuggewusſega, oh Jehowa käboſiwars! 
ärta ülles tut ennemuiste manna pölwe 
rahwa aial! ELS finna ei olle fe, kes tor— 
redusje mahharaiunud, les lendwa Maus 
le on wallo teinud? 

10. (Ets ſinna ei olle fe, kes merre ja 
jure jüggarousfe mee on tahhedaks teis 
nub? fes ſüggawad merre hauad teinud 
teets, et need, kes ärralunnastud, piddid 
läbbifätma. 2 Moſ. 14, 22. Joſ. 3, 16. 

11. Nenda pearvab Jehowa lunnastud 
taggafi tullema, ja Sioni minnema bis⸗ 
kades, ja iggawenne rööm nende pea peäls 
nemmad jamad lusti ja römo kätte, turb» 
bus ja öptaminne pöggenewad ärra, 

p. 35.10. Joan. 16. 22. 

12. Minna, minna ollen fe, kes teid 
trööstibl Kes fa olleb, et fa innimes 
kardab, teg ſurrewad, ja innimesſe lapſi, 
kes heina farnatfefg jamad? 

| Matt. 10, 28. Laul 118, 6. 

13. Ga fa unnustad ärra Sehoma, les 
find teinud, fes taewab on laiale wennis 
tanud, ja ma kindlaste raianud; ja (a 
wärriſed illa iggapääw ahhastaja tullife 
wihha pärraft, kui ta ennaft malmistab 
ärrariffuntas agga lug on ahhastaja tul= 
line wihha? 

14. Kes ruttab pitla ſammoga astudes, 
et ta woiks lahti ſada, ei fe pea mitte fur: 
rema fenna aufo, ja temmal ei pea lei» 
waſt pubo olema. 

15. Seft minna ollen Jehowa fo Sume 
mal, teg merd ligutab, et tenima laened 
tobhijemad; wäggede Jehowa on temma 
nimmi. 

16. Za ma ollen ommab ſannad finno 
ſuhho pannud, ja omma täe warjoga 
find fatnud, et ma taewad istutan, ja ma 
tindlagte ratan, ja ütlen Sioni wasto : 
Sa olled mo rahmas. 

A p. 59, 21. 5 Moſ. 18, 18. 19. 

17. Arka ülles, ärta ülleg, toufe ülles 
Serujalem, tes ja olled Jehowa käelt tein» 
ma tullije wibba tarrila ärra jonubd, ja 
olleb fa melepöritusje farrita pärmi til- 
gatuntats laia AA 

18. Ütsti ei jubhatand tedda feigift tem» 
ma lapfift, kedda ta ilmale tonud, ja üls— 
ti et hakkand temma käeſt kinni keigiſt lap⸗ 
ſiſt, kodda ta on kaswatand. 

19. Veeb kaks asja juhtuſid ſulle; kellel 
on ärras meel fo peäle? ärraraistamin= 
ne ja tabjo ja nälgja moöt; tes ma ollin, 
et mia find piddin trööstinta ? 
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20. So lapfed minnestamad ärra, ja 
maggawad keige ulitjatte nurkade jures 
"Tui metstits wörkus kinni, täis Jehowa 
tullift wibha, ja fo Jummala ſöitlemiſt. 

21. Sepärraſt et tule nüüd febda, fa 
willets! les joobnud olleb, agga ei mitte 
winaft. 

22. Nenda ütleb fo Isſand Jehowa ja 
fo Zummal, tes omma tahma eeft ſeiſab: 
Wata ma ollen melepörituafe karrika jo 
käeſt ärrawötnud; ja minno tullife wihha 
farrita pärmi, ſedda ei pea fa mitte en— 
nan joma, Ilm. 14. 10. 

23. Za ma tahhan ſedda nende tätte an= 
ba, kes find kurwastaſid, tes fo hingele 
ütlefid: Kummarda mabba, et meie woime 
fo ülle miñna; ja fa olled omma Felja 
pannub fui ma ja kui ulitſa neile, kes Jo 


Ülle täiſid. p. 49. 26. Laul 129, 3. 
52. Peatük. 
Jehowa lunnastab omma koggoduſt. Röömſad 
ſannumed. 


1. Arka üles, ärka ülles, Sion! Wöt— 
ta omma rammo enneſe peäle, ehbita en— 
naſt omma illuſa riettega, Jeruſalem, ſa 
pühha lin! Seſt ſinno ſisſe ei pea mitte 
ennam tullema, kes ümberleikamatta ja 
rojane. Ilm. 21,27, 

2. Jeruſalem! Puista tolm enneſe peält 
ärra, toufe ülles ja istu mabha, peästa 
omma faela peält juttad lahti, oh fa 
wang, Sioni tüttar! 

8. Seft nenda ütleb Jehowa: Ilma 
hinnata olete teie ärramütub, ja ilma 
cahhata peate teie fanta lunnastud. 

4. Seſt nenda ütleb Isſand Jehowa: 
Mo rahvas läks eafite Egiptusſe, et 
nemmad Feäl kui woörad piddid ellama, 
ja Asſuri rahwas teggi temmale liga il— 
maasjata. 1 Moſ. 46, 1. 6. 

5. Ja nüüd mis mul on fiin teggemiſt, 
Ütleb Jehowa? Seſt mo rahmas on ilma 
hinnata ärrawidud; temma wallitfejad 
ulluwad, ütleb Jehowa, ja illa iggapääm 
pölgtatje mo nimme. 

6. Sepärraft peab mo rahwas mo nim: 
me tundma, otfe fepärraft fel pärval, et 
ninna olen ſeſamma, kes ütleb: Wata! 
fiin ma ollen. 

7. Kui armfab on mäggebe peäl felle 
a tes röömfaid fannumid tulutab, 

es rahho annab fuulda, tes head tulu: 
tab, kes önnistuft annab kuulda, kes üt— 
leb Sionile: Sinno Jummal wallitjeb 
tui tunningas. 

Rah. 2.1. Rom. 10, 15. 2 Kor. 5. 20. 

8. Seäl on fo wahhimeeste heäl, kes 
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töſtwad heält, nemmad diskawad übtlaſi; 
ſeſt nemmad peawad diete omma Ffilma» 
ga näggema, kui Jehowa Sioni ſaab 
taggaſi tonud. 

9. Tehke heält, öiekage ühtlaſi, oh teie 
Jeruſalemma paljaks tehtud kobbad! Seſt 
Jehowa on omma rahwaſt trööstinud, 
ta on Jeruſalemma lunnastand. 

10. Jehowa on omma pühha käewarrt 
paljaks teinud keilide pagganatte näbhbet, 
ja keit mailma otſad ſawad meie Jum— 
mala önnistuſt nähha. Laul 98, 3.4. 

11. Zaaganege, taggancge, minge jeält 
mälja, ärge putuge jelle tülge, mis roja» 
ne; minge nende feaft mälja, puhhastage 
endid, kes teie Jehowa riisto kannate. 

4 Vicj, 16, 26. Rev. 51, 6. 45. 

12. Seft teie ei pea mitte ruttoga wäl» 
jantinnema, egga põggenemisje mifil är» 
rantinnentas Oa Israeli Jummal täib 
teie ee8, ja Israeli Jummal käib tee 
wiimſes otja8. 

13. Wata, mo Sullane mõttab targaste 
agjo ataba, tebba peab ſureks töetetama 
ja üllenbatama, ja ta peab wägga kõr 
getö jama. Bil. 2,7. 

14, Nenda kui paljo finno pärraft on 
wägga ärraehmatand; nenda olli temma 
teggomood ärrarittutud ennam kui üht 
gi mehhe teggomoob, ja temma näga! 
ennam tui innimeste laste näggo. 

15. Agga nenda peab temma paljo pag» 

anaid taftma, funningad peamad omms 
k temma pärraft kinni; jeft need ſawad 
ebba nähha, kellele ei olle mitte juttud» 
tud, ja neeb moiſtwad ärra, kes ep ole 
mitte kuulnud. p. 65, 1. Rom. 15, 21. 


53. Peatuf. 


Kristusfe lannataminne, furm ja ülleõtondmisst. 


1. Kes usſub meie kulutuk, ja kennele 
on Jehowa käsſiwars ilmutud? 

Joan. 12. 38. 

2. Seft temma on tougnud kui mõäfolt 
temma nähbes, ja fui juur poudjeft maat, 
et olnud temmal näggo egga aunetuſt; 
tül meie näggime tebda, agga temmal 4 
olnud mitte jebba nägao, et meie tedde 
pibdime ibhalbama. 

3. Ei tedda pandud mitsti, ja terms 
olli teigealivem meeste feaft, üts mees, 
tes olli wallo täis ja tulus haigusi, 
ja iggaüls põris ommad (ilmad temma 
peält ärra: ei tebba pandud milsli, et 
meie temmaſt et holind. 

4. Töeste meie haigusfed on temma Ib 
neje peäle vötnud, ja teil mee wallo 
kannud; agga meie arwaſime tebda tem⸗ 


f 
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ma emeſe ſil pärraft wiggaſels tehtud, 
Surmal pekstud, ja waewatud olle» 


9. Agga temma on meie ülleaftmiste 
härrat hamatud, ja meie ülletohto päre 
talt ätrarõbputud; farristus olli temma 
deil, et meil piddi rahho olema, ja tem= 
Ma muhlude läbbi on meile terwis tul: 
MD 1 Beetr. 2, 24. 
6. Reie teit etfifime kui lambad, meie 
matime iggauks onima te peäle; agga 
Moma on meie keitide ülletohto lajtnud 
temma peäle tulla. 
, Joan. 1, 29, 1 Peetr. 2, 25. 
7 Völga on tagga aetud temma käeſt, 
| koda on waewatud; agga ta polle 
ut omma ſuud lahtiteinud: tui tal, 
18 wiatje ärratappa, ja kui lammas, 
NG ſu linnipeab omma niitjatte ees, 
Kenda ei olle ta mitte omma fuud lahti- 
KUD, Matt. 26, 63. ja27, 14. Ap. Tegg. 8. 32. 
8. Abhastusfet ja tohto alt on ta ärra» 
veetud, ja tes woib temma ello ea ülles⸗ 
rähiba? ſeſt ta on ärraleigatud ellawatte 
Ma peält, minno rahwa ülleaftmisfe 
Pärra, ja nuhtlusſe pärraft, mis neile 
Vbdi jama, 1 for. 15, 3. 
2. Jatemma on dälad pannud ta haua 
ät ja übhe rilta temma jurma jure; feft 
Ma et teinud mäetauba tööd, et 
A ei olnud temma JUUS. 1 Peetr. 2,22. 
F * Jehowa hea meel olli ſe, et 
diddi tedda ärraröhhuma, ta on tedda 
inud; kui ta omma hinge ſaab 
— annud, ſiis peab ta ſuggu 
ja tem jama, ja omma pätvi pitlendama, 
— ma käe läbbi peab korda niinnenta, 
Jebowa mele pärraft on. Saul22, 31. 
t kehata omma hinge waewa peab 
ja mo õie A nähha, ta peab jama tül; 
ibl a fudane teeb paljo öigeks fe 
tema $a nemmad tedda tundwad; ſeſt 
12, —5 teil nende üllekohhut. 
fe enda t tabpan ma temmale 08- 
itme rahwa ſeas, ja ta peab 
aggama ſagik E 
* 318 need, kes wäggewad, ſe 
te hinge on jurmani wäl— 
A —86 JA tedda on ülleastujatte 
detind epee il, ta isſe on ni mitme 
je Peäle mõtnud, ja ülleastu⸗ 
alwet teinud. 
Rat. 15.23. put,23, 34. Ebr.7, 25. 
Rt Peatük. 
Rant peab fr ggima keigewlimſel alal. 
olle la tunjaste, ja figgimatta! kes 
» te heält öisfades, ja 
tülega, te8 ep olle lapje 
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waewas olnud; ſeſt fel on ennam lapfi, 
tes ütſik, Ini ſel lapfed on, tel mees on, 
ütleb Sehoma. Rat. 4, 27. 

2. Lauta omnta teltide asſe laints, ja 
wennitago nemmad ſo imatade telfifid pits 
temale; ärra kela neid; te ommad nörid 
pittemaks, ja finnita onimad voatad. 

3. Selt ja peab parrama ja pahbema 
pole ennaft latale lautama, ja fo juggu 
peab pagganad pärrima, ja nende ärra— 
häwwitud liñnade fisje rahwaft asjus 
tama. 

4. Arra karda, feft finna ei pea mitte 
päbbenema, ja ärra punnasta mitte ärra, 
jejt ja ei pea häbbisſe Jama; ſeſt finna 
pead omma nore pölme häbbi ärraune 
nustama, ja omma lesje pölwe teotuft 
et pea ja ennam mele tulletama. 

5. Seſt finno Mees on fe, kes find on 
teinud, felle nimmi on wäggedbe Jehowa; 
ja fo Lunnastajat, tes Israelis pübha 


on, nimmetatje feige mailma Summas- 


lats. 

6. Seft Jehowa on find kutsnud tui 
ühhe mahbajäetud ja maimus turmastud 
naeje, ja tut nore naeje, kui tebda ärras 
põlgtatje, ütleb finno Jummal, 

7. Ma ollen find ürritesjets filmapilt= 
misſe aiaks mabhajätnud, ja Jure hallas= 
tusfega tahhan ma find logguda. 

p. 26, 20. 


8. Sure wihha tousmisſes ollen ma. 


ommad filmad filmapiltmisfe aiats fo 
eeft ärrapeitnud; agga iggawesſe heldus⸗ 
fega tahhan ma fo peäle hallastada, üt⸗ 
leb Jehowa fo Lunnastaja. vaul 30, 6. 

9. Sejt je on mul nenda kui Noa wesſi, 
otfe kui ma wanduſin, et Noa wesſi mitte 
ennam ei piddand ülle ma tousma; nene 
da ollen ma wandunud, et ma ei tahha 
finno peäle ni wägga roibhane olla egga 
find foitelba. 1 Moi. 8, 21. ja9, 11. 

10. Sejt kül mäeb likuwad ärra, ja 
mäekünkad köiknwad; agga minno heldus 
et pea mitte ſinnuſt likuma, egga mo rah⸗ 
ho ſeädus köikuma, ütleb Jehowa, ſo 
hallastaja. 

11. Oh ſa willets, kes ſa kangeſt tuleſt 


wintſutud; fa trööstimattal wata, minna ° 


tahhan ſo kiwwid illuſaste ſeäda, ja jah: 
wiri kiwwa ſo allusjets panna, 

12. Ja tahhan ſo aknad tehha kristalliſt, 
ja fo wärrawad kalliſt biilgawaiſt kiwwi— 
deſt, ja keik ſo raiad armſaiſt kiwwideſt. 

13. Ja keik ſo lapſed peawad Jehowaſt 
öppetud ollema, ja jo laste rahho peab 
ſuur ollema. Joan. 6,45. 

14. ODigusſega peab find kinnitadama, 
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olle taugel ärra liga tunbmatt, feft ja ei 
pea mitte kartma, ja ehmatusſeſt, ſeſt je 
ei pea jo liggi tullema. 

15. Wata, ütsti ei pea kui woöras ella- 
ma minno abbi läbbi; tes fo jures kui 
woöras ellab, peab finno jeltfi peitma. 

p. 14,1. Ewei. 2. 19. 

16. Wata, minna ollen lonud ſeppa, 
leg ſütte tullesje pubbub, ja omma töle 
riistad mäljatoob; ja minna ollen ärra— 
riftuja (onud, et ta peab ärrarikkuma. 

17. Gi ütsti neiſt rustuft, nis finno 
magto walmistakſe, ei pea mitte korda 
Minnema, ja finna pead keik feleb, mis 
julgewad finnoga kohtus käia, butta 
moiſtma. Se on Jehowa ſullaste pärs 
risosfa, ja nende öigus minno täeft, üt: 
leb Sehowa. taul 149. 9. 


55. Peatük. 


Innimesſt kutſutakſe Kristusfe rohke armo jure. 


1. Hoi, tulge wee jure teil, kennel jan— 
no on, ja kennel ep olle rabha; tulge, 
oftte ja ſöge, et tulge, oftte ilma rahhata 
ja ilma hinnata wina ja pima. 

Catar. 13,1. Ilm. 21,6. 

2. Mispärraſt roagite teie rahba Fe eeft, 
mis ep olle leib, ja omma werrewaewa 
fe eeft, mis teid ei roi täita? Kuulge 
mind öiete, ja föge heab, ſiis peab tere 
hing römo tundma fallimaft roaft. 

3. Pöörge ommad förmab, ja tulge 
minno jure; luulge, et teie hing rooits 
ellaba ; fiig tahhan ma tetega iggamestje 
arnto feäbusje tehha ja heateggemisſed, 
mis Tawetile uõtamalt tootud, töeks 
tehba. 

4. Bata, ma ollen tebba rabale tun—⸗ 
nistusmehheks ſeädnud, rahwale üllemats 
ſaatjaks ja öppetajaks. 

5. Wata, ſa wöttad kutſuda rahwaſt, 
kedda ſa ei tunnud; ja rahwas, kes ſind 
ci tunnud, wötwad ſinno jure joosta, Je— 
boroa fo Jummala ja Jelle pärraft, tes 
Israelis pühha on, et ta find on illujaste 
ehbitanud. 

6. Noudke Jehowat, et tedda woib lei— 
Da; hüüdke tedda appi, et temma liggi o11. 

Matt. 7,7. 

7. Oäl jätko ommad wiſid mahha, ja 
kes nurjato, ommad mötted, ja pöörgo 
Jehowa pole, JA ballastab ta teuinta 
peäle, ja nteie Jummala pole, felt ta anz 
nab wägga paljo andeks, 

8. Seſt minno mötted ep olle mitte teie 
mötted, egga teie teed minno teed, ütleb 
Jehowa. 

9. Seſt otſekui taewad körgemad on kui 
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ma, nenda on minno teeb körgemad, kui 
teie teed, ja miinno mötted lörgemad, hu 
teie mötted. 

10. Seſt otſekni wihm ja (ummi taemaft 
mabbatulleb, ja et lähbbi mitte ſenna tag: 
gafi, maid kastab naad, ja ſiggitab ſed— 
Da, ja teeb, et je kasvatab ja annab ſeem 
ne tülmjale, ja leima Ffellele, tes jõöb: = 

11. Nenda peab mo ſanna ollema, mi 
mo fuuft wäljalähbäb; ei je pea mitti 
tühjalt mo jure taggafi tullema, mat 
teggema, mis mo mele pärraſt ou, ja 
korda jaatma, mispärraſt ma jedda olen 
lättitand. | 

12. Seft röntoga peate teie wäljamin— 
nenta, ja rabboga peab teid fadetama; 
mäed ja mäekünkad pearvad teie ees healt 
teggema öistades, ja keit mälja puud täeh 
latjutama. 

13. Wösſadikko asſemel peamab männad 
lamama, ja nöggeste asſemel Halar 
fipuud kaswama; ja fe peab tullema Je⸗ 
howa nimme auuks, iggawesſels mär» 
gils, mis et pea kautadama. 


56. Peatif. 

Jummala peole peab heitma. Padha õppele» 

jatte wiſid. 

1. Nenda ütleb Jebowa: Hoidke teh 
hut ja tehte öiguſt; ſeſt mo önnistus en 
liggi tulemas, ja mo öigus peab ilmu⸗ 
na, 

2. Onnis on innimenne, kes ſedda teeb, 
ja innimesfe laps, kes ſedda kinnipeab: 
tes bingamisje pärva peab, et ta jovda 
teota, ja tes omma kät hoiab, et ta Ühte» 
gi turja ei te, 

3. Ja moöra laps, kes Jehowa pole boiab, 


ärgo rätigo, egga üttelgo: Jeboma ke» ° 


tab mind omnteti omma rabwa jeaft ar: 
ralahhutada; ja kes kohhitſetud, fe ürge 
üttelgo : Watä ma ollen ärraluinud PI. 

4, Set nenda ütleb Jebewa neile, 18 
tobbitietud, tes mo hingamisje paur 
piddawad, ja wallitjermad, mis mo mef 
pärraft on, ja mo ſeädusſjeſt kiunipev 
mad: 

5. Kül ma tabhan neile onima kotta) 
omma müride wahhele asfeme ja nuit 
anda, mis parram on fui peiad ja th 
red; ma tabhan iggaübbele anda 199% 
wesſe nimme, mis er pea ſama kautud. 

6. Agga woöra lapted, tes Jebowa polt 
boidwad tebda tenibes, ja Jebowa n 
me armastades, et nemmad temmale ſul⸗ 
laſiks ſawad: iggaüta, tes hingamis! 
pärva peab, et ta ſedda ei teota, ja 
mo ſeädusſeſt tinnipeawad: 
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7. Neidki tahhan ma fata omma pühha 
mäe peäle, ja neid römustada omnia 
palme koias : kül nende pölletamisfe ja 
nende tappaobrorid on mo mele pärrajt 
me altari peäls feft mo kodda peab pal: 
we koials jama nimmetud keige rahvale. 

1 Kunn, 8. 43. Matt. 21, 13. 

8. Isſand Jehowa, kes Israeli ärra- 
lühtatud lapſed toggub, ütleb : Ma tah— 
ban meel temma jure togguba nende tör: 
wa, les temma jure on toggutud. 

9. Keit teie ellaiad wälja peäl, tulge är: 
rafema, keik metjalisjed, mis metſas. 

10. Temma mabbimebhed teit on pim- 
medad, nemmad et tea ühtegi, nemmad 
en taat tui foerab, tel polle feelt ſuus, teg 
ei voi haukuda; nemmad maggawad nor» 
tinal, armastavad tukkumiſt. 

11. Agga nemmad on ablad Toerad, ei 
ja nemmad tal täid; ja nemmab on kar—⸗ 
jatied, kes ei moista middagi ärratunda ; 
nemmad keik waatwad omma te peäle, 
icil hopis omma kasſo peäle, 

Eſek. 34, 2. 3. 4. 

12. Ja ütlewad: Tulge, ma wöttan 
wina, ja lakkugem endid täis kanget jo— 
maaega, ja bomne pääw peab ollema kui 
taanapääw, ſurem, paljo üllem. 


57. Peatük. 


Saxzmal nuhtleb öälait ; annab armo neile, kes 
pöormabd. 


1. es öige, fe kaub ärra, ja ükski ei 
vanne ſedda ſüddamesſe, ja waggad meh: 
bed torristakje ärra, nenda et ütstt ſedda 
ei moista: ſeſt õige Lorristakfe önnetusſe 
eeſt ärra. 

2. Za läbhäb rabhoga; nemmad hinga—⸗ 
wad omnia wodide ſees, iggaüks, kes 
tebtlaste ellab. 1 Wof.17, 1. 

3. Agga tete, tulge ſeie ligai, teie pil- 
weſt laujuja naeſe lapfed, abbiellorittja 
ſuggu, kes horatööd teeb. 

4. Kelle wasto tunnete teie römo, kelle 
waeto ammutate teie ſuud, ja nälpate 
keelt? Ets teie olle ülleaſtmisſe lapfed, 
walekusſe juagu ? 

5. Tael tes moöraid jummalaid ni 
wägga armatjete igga balja pu al, ja 
tapvate lapfi jõagede fisfe, kaljude nin— 
nabe alla, Jer. 2. 20. p. 3.13. 

6. Jõggede libbeda kiwwide fea8 on fo 
oõia; need on finno liſo osfa : neile ol= 
Led fa ta jomaohwri wäljawallanud ja 
roaodrori minud. Kas ma ſepärraſt peal⸗ 
fen ennait lajtma trööstida? 

5. Sa panned omma wodi körge ja Ül» 
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lema mäe peäle, fenna lähhäd fa ka ülles 
tappaohwrid tapnia. 

8. fa ulje ja posti tabha panned fa 
omma ebbausſo mällestusſe; feft fa oled 
minnuſt lahkudes ennaft allagti teinud 
ja ülles astunud : fa olled omma voodi 
laientaks teinud, ja jeädusje teinud mon— 
nega nende ſeaſt; fa armastad maagas 
mit nende jure8, ja olled asfeme ärra- 
tatjunud. 

9. Ja tuled tunninga ette ölliga ja teed 
paljuts ommad ſalwid, ja lättitad om= 
mad käsſud kaugele male, ja allandab 
ennaft põrgoni. 

10. Sa olled ärramäsfinud omma mit- 
mefuggufe te läbkt, ei fa ütle mitte : Se 
on raisus ; Ja olled ello leidnud omma 
täele, fepärraft ep olle fa mitte ärratüd⸗ 
dind. 

11. Ja kelle pärraſt olled ſa murres ja 
kardad, et ſa walletad, ja ei mötle minno 
peäle, egga panne ſedda omma ſüdda— 
mesſe? Eks minna olle wait ſeisnud, ja 
ammuſt aiaſt, ja ſa ei karda mind mitte? 

12. Minna tahhan ülleskulutada ſo 
öigusſe, ja ſinno teud, et need ſulle ei pea 
kasſo ſaatma. Laul 50, 21, 

13. Kui fa kisſendad, fiis peäſtko find 
fo foggotud ; agga tuul miib ja tühhi 
võttab neid teil ärra. Uaga tes minno 
jure fippub, fe peab ma pärrisosfals jas 
ma, ja mo pühha mäe pärrima. 

14. Ja temma iitleb: Parrandage, pats: 
randage, walinistage teed, töftke kommis⸗ 
tusje asjad ärra mo rahwa te peält. 

v p. 62, 10. 

15. Seſt nenda ütleb körge ja üllem, tes 
iggaweste ellab, ja kelle nunmi pühha 
on: Va ellan törges ja pühhas paitas, 
ja nenbe jures, teg röhbutud ja waimu 
allandlikkud on, et ina allanbiillude waits 
mo ellawaks teen, ja nende ſüddame, kes 
rõhhutud, ellawaks teen. 

Laul 66, 2. Laul 51, 19. 

16. Seft ma ei tahha iggaweste maidel= 
da, egga itta wägga mibhane olla ! ſeſt 
waim nörtel8 ärra mo palle eeft, ja hinz 
ged, mis minna ellen teinud. Laul 103, 9. 

17. Temma abnusfe pärraft ollen ma 
wägga wihhane olnud, ja tedda peksnud, 
ma läffin warjule ja ollin wägga wih 
bane ; ja temma tläts illa taggaft omma 
jübdame te peal. 

18. Ma näggin temnia teeb, fepärratt 
tahban ma tedda parrandada, ja tedda 
jubhatada, ja tedda täieste trööstida, 185 
feärranig neid, tes temma ſeas leina» 
mad. 
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19. Da tabhban [ua nulte wilja: rahho, 
rabbo olgo jellele, kes kaugel, ja Jellele, 
kes liggi on, ütleb Jehowa, ja ma pars 
randan tebda. — - 

20. Agga öälad on kui merri, mis tuleft 
aetatje ; ſeſt ſe ei woi wait feista, maid 
temma wesſi atab wälja tönja ja mudba. 

21. Öälattel ep olle uͤhtegi rahho, ütleb 
minno Jummal. p. 48, 22. 


58. Peatük. 


Hppetus, mis õige, mis kölbmatta Jummala 
tenistus. 

1. Sia täie ſuga, ärra ſeiſa wait, tös— 
ta omma heält kui pasſun, ja kuluta mo 
rahwale nende ülleaſtmiſt, ja Jakobi 
foule nenbe pattufid. Mit. 3,8. 

2. Kül nemmad noubmab mind igga 
pääw, ja ihhaldawad mo teed tunda, tut 
rahwas, mis öigutt teeb, ja et jätta mab- 
pa, mis kobhus omma Jummala ees; 
nemmad küsſiwad mo käeſt öigusſe kohto— 
ſeädusſi, ja püüdwad, et Jummal peaks 
liggi tullema. 

3. Mispärraſt paastume meie, ja ſinna 
ei nä ſedda? meie waewame omma binge, 
ja ſinna ei tunne mitte? Wata, omma 
paasto päwal teie leiate, mis teie mele 
pärraſt, ja keili omma wölgo aiate teie 
tagga. 

4. Wata, teie paastute, et teie woite 
rielda ja tappelda, ja öäla rusſikaga liia: 
ärge paastuge nenda kui nüüd, et teie 
annate omma beält tuulda ülleroel. 

5. Kas paaſtminne, mis ma wallitſen, 
peaks niſuggune ollema, kui innimenne 
ühhe päwa omma hinge waewab? Kas 
fe, tui ta omma peaga kummardab kui 
lörtja8, ja kottiride ja tubfa ennefe alla 
panneb ? Kas fa feoda hüad paaſtmis— 
fets ja päwaks, mis Jehowa mele pär— 
raſt on? 

6. Ets fe olle paaſtminne, mis minna 
wallitſen? Peästa lahti öäla tö ſölmed, 
te (abti ikke juttad, ja lasfe lahti, kes on 
ärraröhhutud, ja keik ikked peate teic ärra— 
kiſtma. 

7. Eks ſe olle paaſtminne, kui ſa omma 
leiba murrad näljatſele, ja wiid omma 
kotta willetſad, kes pelgus on: kui ſa 
nääd, kes alasti, ja kattad tedda, ja kui 
ja ennaft törmale ei hoia omma liggi: 
mesſe eeſt. Matt. 23, 33. 36. 40. 

8. Siis tulleb ſo walgus wälja kui koit, 
ke fo terwis wöttab fermeste kosſuda; ja 
o õigus käib ſinno eel, Jehowa au käib 
jo järvel. 

9. Siis hüad fa, ja Jehowa wastab; 
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ja kisfendad, ja temma ütleb: Wata, ſün 
ma ollen! tut fa ſaad ikked enneiejt ärta» 
ſaatnud, näitamisje jörmega, ja nurja- 
tuma könne. 

10. Kui fa heal melel wäljaannad näl- 
jatiele, ja täitvad Jelle binge, les waewa— 
tud: ſiis peab fo walgus pimmedas tous 
ma, ja jo pilkane pimmedus peab ollema 
kui louna aeg. 

11. Ga Jebowa tahbab find allati ju: 
bataba, ja fo binge täita pona aial, ja 
fo luubkondid wapraks tehba ; ja ja pead 
ollema kui katetud robboaeb, ja fui wee⸗ 
hallikas, kelle wesſi ei lõppe ärra. 

12. Ga need, teg finnuft on, heamab 
üllesebhitama, mis iagaroesieht ataft pal- 
jaks tebtud, raia allujed kobbad peab fa 
üllesteagema, et nentmad järvad pöolwen 
pölweni, ja fo nimmi peab ollema le, ki 
praud finnipanneb, fe8 jälle teraad par: 
ranbab, et woib ellada, p. 61.4, 

13. Kui fa omma jalga ei lasſe binga 
misſe pärval fäia, et ja ei te, mis finne 
mele pärraft on mo pübba pärmal, ja kt 
fa nimmetad hingamisſe päwa rõmus: 
tusſets, mis Jehowa pühba innimesjele 
tulleb auustada, ja auustad ſedda, et | 
ei te omma wiſiſid möda, ja ei püa jada, 
mis fo mele pärraft ott, egga tühja kõr» 
net ei vägi s 

14. Siig ſaad fa rõmo tunda Jehe 
pärraft, ja ma tabban find wia Ülle kõr: 
gema ma paikade, ja tahhan Find ſota fe 
isſa Jakobi pärrisosjaga, ſeſt Jehowa ſu 
on ſedda räkinud. 


59. Peatũk. 


Patto kurjus on fuur. Kristus peästab omma 
rammoga. 


1. Wata, Jehowa käsſi el olle (übbi 
kesjets läinud, et ta ei jouaks ärrapei 
ta : ja temma fkörw ei olle rastetö ſannd, 
et ta ei jouafs fuulda;s i 

p. 50, 2. 4 Moſ. 11,2. 

2. Waid teie ſuur üllekobhus teeb lab: 
hutuft teie ja teie Jummala mahhee, 1: 
teie pattud petmad temma palle teieei 
ärra, et ta ei wötta kuulda. mit 3.4. 

8. Seſt teie käed on rojastud merre, 
ja teie jõrmed üllekohtoga: teie uled räh 
wad malstuft, teie keel könneleb kõri 
rutt, | 
4. litsti ei hüa öigusfe eeht, ja ülehi ei 
feija kohtus tösſidusſe eeft: iggauls le 
dab tübja peäle, ja rägib, mis ei ſinm: 
nemmad on käima peäl waewaga, ja to 
wad nurjatumat tööd ilmale. = 

5. Nemmad koriwad Pafiliskt munn, 
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ja kudduwad ömblikko wörko; kes nende on ta peas; ja ta wöttab enneje heäle 
munneſi jööb, fe peab ſurrema; ja latti: | kättematsmiste rided, kui lattefs, ja kat⸗ 
wautud muunaft fargab wägga turri | tab ennaft pübba wihhaga, kui kuega. 
maddo mälja. 18. Sedda möda kui tö wäärt on, ſedda 
6. Nende wörgud ei ſünni ridels, eaga | möda wöttab ta tasjuda tulift wibha 
nemmad et root endid katta omma teggus | onima wihhameeste kätte, omma waen— 
dega : nende teub on Nurjatumad teud, ; laste lätte, ſedda möda kui nemmad määrt 
ja wãewaldne tö on nende kätte ſees. ons ta roöttab ſare rabma lätte tasſuda 
7. Nende jallad jookswad kurja järrele, | fedda möda, kui nemmabd wäärt on. 

ja tettawad wagga werd ärramallama; | 19. Et nemmad öbto pool pearoad kart⸗ 
neide mõtted on tühjad mötted; ärra- ma Jehowa nimnte, ja pärvatoufo pool 
raiälaminne ja tahjo on nente maantede  temnta anu; kui maenlane tulleb kui jõagi, 
peil. Rem. 3. 15. ſiis töötab Jehowa Waim lippo ülles 
8. Rabho teed et tunne nemmad mitte, ' temma wasto. 

ja nende ropede fees ei olle mitte, mis | 20. Ja Lunnastaja tuleb Sionile, ja 
lehddus; neumad teroad ommad jallateed : neile, kes Jakobi feaft ülleafimisjeft üm⸗ 
emuestele Eöroroeraks, ei ükski, kes feäl | berpöörmad, ütleb Jehowa. Rem.11. 26. 
Peil tärb, et tunne mitte rabho. 21. Ga minno poleft, on fe minno feä- 
9. Zevärraft on fohhus kaugele meilt | bus nendega, ütleb Jehowa: Mo Waim, 
amaäinud, ja öigus et fa meid kätte; | mis finno peäl on, ja mo fannad, mid 
meie etame walguſt, ja wata, pimmedus | ma finno ſuhho pannud, ei pea mitte är—⸗ 
on; jeiget ſelguſt, agga meie täime pil= | ralituma finno ſuuſt, egga jo fon fuuft, 








kaſes pimmedas. egga fo fou ſou fuuft, ütleb Jehowa, nüüd 
10. Meie katjume ſeina täefi kaudo kui ſeſt ataft ja iggaweste. p. 51,16. 
pinmedab, ja katſume tättega kui need, 

kel op olle filmis meie tommistame Ion: 60. Peatüf. 


va atal tut pubte aial, feigeparramas 
pelwes elleme meie tui ſurnud. 

1. Meie teil nänimijeme tui karrnd, ja | 1. Touſe Üles, fago fa walgustud, ſeſt 
daame wägga tut tuid ; meic otame koh= ſinno walgus tulleb, ja Jehowa au tous 
but, ja ſedda ep olle; ärrapeäftmift, agga ſeb jo ülle. 
een taugel meift ärra. 2. Seſt, wata, pimmebus Lattab maad, 
12. Seſt meie ülleaftmisfi on paljo fin= | ja piltane pimme rahwaſt; agga finno 
KO 28, ja meie pattud wastawad meite ülle toujeb Jehowa, ja temma auu näikje 
klmi; jeit meie ülleaſtmisſed on meie ju» ! finno peäl. p. 9. 1. 
kee, ja meie tunneme ärra teil omma! 3. Ja pagganad peawad fo walgusſe 
üll:tobto, järvel täitma, ja tunningad paistusfe 
13. SA mäe astume ülle, ja walle⸗ järrel, mis fulle toufeb. p. 49. 6. 
tame Jebowa wasto ja tagganeme tag= ' 4. Tõsta onintad ſilmad Ümbertaudo 
sk ommaft Jummalaft; meie vägime ülles, ja wata, neid koggutakſe teil, ja 
kattgaemift ja ärratagganemiſt, meie! nemmad tullewad ſinno jure; Jo poiad 
Mõtleme ja tönneleme ſüddameſt wals⸗ tullewad kaugelt, ja fo tütrid kaswatakſe 
tušie janno. nende körwas. p. 49, 18. 
14. Ja kohhus on taggaft aetud, ja! 5. Siis ſaad fa näbha, ja kui jõggi nene 
cigus ſeiſab kaugel s feft tövde lonumistab , be wasto joosta, ja Jo ſüdda wärriſeb, ja 
ulitja peäl, ja mis otfetohhene asfi on, | faab üpris wägga röömſaks, kui hull 
Korci eddaſi minna. merre äres fo pole pörab, ja pagganatte 
15. Ja tödde on janub asjaks, mis wäggi ſo jure tuleb. 

Ka en, ja (es turjaft labfub, fe annab : 6. Kamelitte hulk kattab find, Midjani 
ennaſt rijuda x ja Jehowa nääb, ja je on | ja Ewa nobbedad kamelid, nemmad tulles 
podba ta meleſt, et ei olle kohhut. wad teil Seba ntaalt; nemmad kandwad 

16. Ja temma nääb, et ühtegi meeft ei kulda ja wirolit, ja tulutawad röömfaste 
olle, ja on wägga ärraebinatand, et ühte» Jehowa kitusſi. 

a wadbemeeſt ei olle = fepärraft on tem=| 7. Keil Kevari farri peab foggutama 
ma laeſiwars temmale abbi Jaatnud, ja | finno jure, Nebajoti järad peawad find 
Lmma õigus, fe on tebda toetanud. tenimas nemmad peawad mo altari peale 

Vi. Ja ta mõttab öigusje kui raubride | tullenta mo mele pärraft, ja ma tahpan 

sanee peale, ja önnistusje raudlübbar | omma illuja koia ilufaste ehhitada, 


Ristilogaobudfe Bnnistus ja au keigewlimſel aial. 
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8. Kes on need, kes Lui pats pilme 
lendwad, ja kui tuib omma aknatte fixje? 

9. Seſt fare rahwas ootwad mind, ja 
Tarfifi laewad esſite, et nemmad ſo 
poiad peawad kaugelt toma; nende höb— 
be ja nende tuld on nende jures, Jebowa 
fo Jummala nimme pärratt, ja felle pär— 
raht, kes Israelis pühha on, et teninta 
find illujaate ehhitab. 

10. Ga moöra lapieb peamad Jo mürid 
üllesehhitama, ja nende tunningad find 
tenima: jeft ma ollen omma Jure wihba 
(ces find petänub, agga omma bea mele 
poleſt tahhan ma jo peäle halastada. 

p. 54. 7. 8. 

11. Ja ſo wärrawad peawad allati ööd 
ja päwad lahti ollema, neid ei pea lukko 
pandama, et pagganatte wäggi ſaaks 
ſinno jure todud, ja nende kunningad ſo 
jure ſadetud. Ilm. 21, 25. 26. 

12. Seſt rahwas ja kunningriik, mis 
find ei wötta tenida, peab hukka ſama, ja 
pagganad peawad pupaljaks ſama teh⸗ 
tud. 

13. Libanoni au, männad, keigeparra— 
mat ſuggu männa ja Tasjuri puud pea— 
read ühtlafi finno kätte jama, et mo püh— 
ha hone pait jaats illufaste ebbitud; ja 
ma tahhan omma jalge paika auustada. 

14. Ga finno wacivajatte lapfeb peas 
wad fummartülle jo jure minnema, ja 
teit, kes find lattfib, fo jalge tallade ette 
kummardama, ja finb nimmetama Jebo— 
wa liiinats, ſelle Sioniks, kes Israelis 
pühba on. 

15. Se eeſt, et fa ollid mahhajäetud ja 
wibhatud, egga ükski käind ſinnuſt läbbi, 
tahhan ma ſind iggaweste wägga kör— 
gets panna, ja lustiks pölweſt pölweni. 

16. Ja fa pead pagganatte pinta imme— 
ma, fa kunningatte nisſi immema, ja 
tundma, et minna ollen Jehowa jo ärra— 
peäitja, ja fo Lunnastaja, kes Jakobis 
wäggew on, p. 49, 25. 

17. Ma tahhan wasſe aafemele kulda 
fata, ja raua aöjemele höbbedat ſata, ja 
pude asſemele maake, ja kiwſoide ajes 
mele rauda; ja tabban fo üllewatajad 
tehha rahholisſeks, ja fo ſundijad öigeks. 

p. 52. 7. 


18. Sinno maal ei pea ennam wäekau— 
ba tööd kunldama, ei ärraraiskamiſt eg— 
ga kahjo fo raiade peal 3 ja fa peab om— 
ma mürifid nimmetama önnistusſeks, ja 
omma wärrawaid titu stets. p. 26. 1. 

19. Päite et pea ennam fulle häma 
walgusſeks olema, eaga ku walge hais 
tets ſulle olema; maid Sehowa tahhab 
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fulle iggawesſeks walgusſeks, ja fo Jum= 
mal jo illuks olla. Mm. 21, 23. 

20. Sinno päite et pea ennam leja 
minnema, ja fo luud ci pea warjatama: 
felt Jehowa tabbab fulle iggawesſeks 
walgusſeks olla, ja fo leinamisje päwad 
peavad otſas ollema. 

21. Ga keik fo rahwas peawad öiged 
ollema, ja igaarvestets atats ma pärri— 
ma, kui mo istutud wösſo, Mminno käre 
tö, et ma ennaft jega illujagte ebbitan. 

Pratt. 5, 5. 2 Pectr. 3. 13. 

22. Se, fe8 pisſukenne, peab fama tub- 
handels, ja weike wäggewaks rabmats ; 
ninna Jebowa tahhan ſedda ommal 
aial ruttuste tehha. 


61. Peatük. 
Kristud on Bnnistus ja akti. KHättaliste Jutide 

e pöörmioſeſt. 

1. Isſanda Jehowa Waim con minno 
peäl, ſepärraſt on Jebowa mind woid— 
nud, ta on mind lälkitand häddalistele 
päid ſannumid kulutama, ſüddame pole 
rõbbutuid parranbama, wangidele malla- 
lift pölwe fulutanta, ja neile, kes kinni— 
ſeutud, täit lahtilaſtmiſt; — vut. 4, 18—21, 

2. Rulutama Jebowa melepärraliſt 
aastat s ja meie Iummala kättematd- 
miäje pärva, ja trööstima teilt, ke8 leina» 
wad; 

3. Za neile, kes Sionis leinawad, ſaat⸗ 
ma, ja neile andma illo tubha asſemele, 
römnstusſe ölli leinamisſe asſemele, ja 
kitusſe riet nuhtra waimo asſemele; ja 
neid peab nimmetadama öigusſe tamme— 
puits, Jehowa taimiks, miska ta ennaſt 
illuſaste ebbitab. 

4. Ja nemmad peawad üllesebbitama 
ennemuiste paljale tehtud kobbad, ja 
üllesteggema, mis endiſel aial ärrabäw— 
witud, ja uendama paljaks tebtud linnad, 
mis wannaſt aiaſt on ärrahäwwitud. 

p. 58, 12. 

5. Ja woörab peawad ſeisma, ja teie 
farja hoidma, ja woöranta rahwas pea- 
mad teie pölduſid ja teie winamäggeſid 
parrima. 

6. Ja teid peab nimmetabama Jebowa 
preeftrits, teile peab ööldama : Meie 
Junimala teenrid ollete teie s teie peate 
pagganatte warranduft Jõma, ja nende 
auu pärraſt fiitlema. Veett. 2. 9. 

7. Teie häbbi eeſt peab kabhhewörra aun 
ollema, ja teotusfe eeft pearvad nemmab 
öiskama omma jao ſees; jepärraft pea: 
mad nemmad nende maal kahhewörra par: 
rima, iggawenne rööm peab neil olema. 


— — —— A — 
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8. Seh minna olen Jebowa, tes ar- 8. Jehowa on omma parrama käe ja 


mastab mis kobhus, ja wihkab mis riju: | 


talie pölletamisſe ohwris, ja ma annan 
nende tõ palga tõe fee8, ja teen nendega 
iggawesſe ſeädusſe. 

9. da pagganatte ſeas peab nende ſug— 
gu teada fanta, ja rabwa ſeas nende ſug— 
guwöeſa; keik, ke neid närvad, peamad 
nad tundma, et nemmad on fe ſuggu, 
mie Jebowa Önnistanud. 

10. Ra römustan wägga Jehowa ſees, 
me bing on wägga römus mo Jummala 
ſees: jeſt ta on mind ebbitand önnistusſe 
natega, ja õigusje kuega mind katnud, 
etietut peigmebbe, tes preeftri ehtega en— 
ma cbbitab, ja tui prudi, kes ennaft täns 
nalt teeb omma pulma iloga. Laut 132.16. 

11. Seft otjetui ma wäljaaiab onima 
tija, ja kui aeb kaswatab, mis Jenna 
ülmatud: nenba tabhab Isſand Jehowa 
laewatada õiguft ja kituſt leige pagga- 
naue ees. 


62. Peatük. 


Gutike au, kes wiimſel aial Kristusfe pole 
poorwad. 

LSioni pärraſt ei tabha ma wait olla, 
ja Jetuſalemma pärratt et mitte rabho 
jatta, tunni temma öigus tui ſelgus 
— ja ta õnnistus kui törwas 
polleb. 

2. Ja pagganad peawad näggema ſo 
gut, ja fſeik kunningad ſinno auu, ja 
jule peab uus nimmi — mis Jehowa 
ju võttab üllesnimmetada. p. 65, 15. 
3. Ja finna pead ilus froon ollema 
Jebewa täes, ja tunninglit kübbar oms 
Ma Jummala peus. 

A- Zulle ei pea mitte ennam ööldbama: 
Sa oled mabbajäetud; ja fo male ei 
pea Mitte ennam ööldama: Se on ärra: 
tawwitud; feft fo nimmi peab olema: 
Mul on temmaft hea meel; ja fo ma 
aimmi: Za on mebbele ſanud; feft fa ol: 
led Jeboroa mele pärraft, ja jo nia peab 
medbele jama. p. 60, 15. 
9. Seſt otſekui poismees neitfi naeſeks 
wettab, nenda wötwad fo lapfeb find 
vaeete; ja kui peigmebhel rööm on pru— 
di —5 nenda römustab ſo Jummal 
unne pärraft. 

6. Jeruſalem! ma ollen fo müride peäle 
Pannud beidiad, kes leige päwa ja keige 
oellades ci pea wait ollema: kes teie Je— 
servat tulutate, ärge olge wait. p. 32.8. 

4. Ja ärge andke temmale rahbo, tunni 
ta Jerujalemma ſaab kinnitanud. ja kis 
tustete pannud ma peäl, 


omma tuggerva käewarre jureg wandu—⸗ 
nud; Minna ei tabha fo wilja mitte en⸗ 
nam anda ſo wibhameeste kätte roaks, 
ja woörama rahwas ei pea fo wärstket 
mina mitte jonta, mis pärraft fa olled 
waewa NÄINUD, p- 65. 21. 22. 

9. Seht tes ſedda kogguwad, neeb pea» 
wad ſedda ſöma, ja Kebowat kiitma; ja 
tes ſedda kokkoſaatwad, need peamad ſed⸗ 
ba joma mo pübha paiga onede ſees. 

10. Minge, minge wärrawaiſt läbbi, 
walmistage rahrva teed: parrandage, 
parrandage maanteed, lopige kiwwid kör⸗ 
wale, töſtke lip ülles rahwa pole. 

p.57, 14. Laul 68,5. 

11. Wata, Jebowa annab kuulda ma 
otſani; üttelge Siont tiitreles Wata, fo 

nnisteggija tulleb; roata, temma pall 
on ta jures, ja temma tö kasſo ta palle 
ees. Laul 30, 2. Sakar. 9, 9. Jeſ. 40, 10. 

12. Ja neid peab hütama pühhaks Je— 
howa Innnastud rabwats; ja find peab 
nimmetadama linnal, mis noutud, mis 
et olle mitte mahhajäetud. Jeſ. 35, 10. 


63. Peatük. 
Kristus woitleb, faab woimuſt. Allandlik Jutide 
palwe. 

1. Kes on ſe, kes tulleb Edomiſt ja 
Potsraſt werrega kastetud riettega? Se— 
ſinnane on auustusſe wäärt ommas 
peälmisſes kubes, ta astub pitka ſammo— 

a omma fure rammoga: minna ollen 
le tes rägid öigusfe8, kes wäggew on 
ärrapeäftma. 

2. Diispärraft on fo peälminne fuub 
punnane, ja fo rided kui ſelle rided, kes 
ſurrotördes roina tallab. Ilm. 19, 13. 

3. Minna ükſi ollen furrotörbes talla» 
nub, ja raha ſeaſt ci olnud ütsti mine 
noga; ja ma wöttan neid tallata ontma 
wibha fee8, ja omma tulliſe wihba fees 
neid ärratallata: fepärraft on nende wir— 
re no rietre peäle wirtſunud, ja teil om— 
ma peälmisje fue ollen ma rojajels tei: 
nud. 

4. Seſt kättemaksmisſe pääw olli mo 
ſüddames, ja ſe aasta, kui mio ommad 
piddid ſama lunnastud, olli tulnud. 

p. 13. 9. ja 34, 8. Luk. 21, 28. 

5. Ja ma wahtſin, ja ülett ei aitnud, 
ja ma ehmataſin wägga ärra, ja ükski et 


toetand mind: Fepärratt ſatis mo täsfi= 


wars mulle abbi, ja mo tulline wihha je . 
toetas mind. p. 59. 16. 

6. Ja ma tahhan meel omma wihba 
ſees rahwa ärratallata, ja omma tulliſe 
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mihhaga neib joobnuts tehha, ja nende 
rammo mahha winnata. 

7. Via tabban kulutada Jehowa ſuurt 
helduſt ja Jehowa kituſt keik ſedda möda, 
mis Jehowa neile bead teinud; ja jure 
headusſe pärraht Israeli ſou wasto, mis 
ta neile head teinud omma hallastusje ja 
omnta robte Jure beldusſe pärralt. 

8. Ja temma ütleb: Nemmad on om— 
meti mo rahvas, lapfed, les et roötta 
walskuſt tehha; ja ta on neile janud är— 
rapeäſtjaks. 

9. Keige nende ahhastuefe fees olli tem— 
mal (Jehowal) kitſas kä, ja temma palle 
Ingel peästis neid; omma armastusſe 
ja omma armoandmisſe läbbi lunnastas 
ta neid, ja tõstis neid ülles, ja kandis 
neid wannaſt iggal aial: 2 Moi. 32, 34. 

10. Agga nemmad pannid wasto, ja 
kurwastaſid temma pühha Waimoz ſe— 
pärraſt ſai ta jälle neile waenlaſeks, ta 
taples isſe nende wasto. Eweſ. 4, 30. 

11. AUgga ta mötles Wanna pärvade, 
Moſesſe ja temma raba peüle. Kus on 
fe, kes neid merreft üllesjatis omma pude 
bolojugte farjatjega 2 Kus on Fe, kes om— 
ma pühha Waimo temma fisfe panni? 

2 Mof. 14. 29. 4 Mof. 11. 25. 

12. Res omma aulisfe käewarre lastfis 
täita Moſesſe parramal pool, ja löbkus 
wee nende ees, et ta enneſele iggawesſe 
nimme piddi teggema, 

13. Za jati3 neid ſüggawaiſt merre hau— 
dadeſt läbbi, nemmad e kommistand 
mitte kui bobbone törbes. 

14. Otſego lojus orgo allaläbhäb, tel: 
lele Jehowa Waim annab hingada: nen: 
da olled ſa omma rahwa ſaatnud, et ſa 
enneſele aulisſe nimme piddid teggema. 

15. Wata mahha taewaſt, ja wötta näh— 
ba omma pühhalt ja omma aulisjelt as— 
femelt; tus on jo pübha wibba ja finno 
juur wäggi? So üpris mägga halle ſüd— 
ba ja juur ärras hallastus peab ennaft 
waljuste mo wasto. 5 Moſ. 26. 15. 

16. Seſt Sinna olled meie isſa, ſeſt 
Abraam et tea meiſt, ja Israel ei tunne 
meid: finna Jehowa olled meie isja, meie 
Lunnastaja iggawesſeſt atajt, fe on ſo 
nimmi. Eweſ. 3.15. 

17. Mispärraſt lasſed ſa, Jehowa! meid 
ekſida omma tebe peält ärra, ja lasſed 
meie ſüddame kowwakts jäda, et je ſind 
ei tarda? Pöra omma ſullaste pärraſt, 
omma pärrisosſa ſugguarrude pärraſt. 

18. Nemmad on pea fo pühba rahwa 
ärrapärrinud, meie waenlaſed on jo püh— 
ha paiga ärvatallanud, taul 79, 1. 


Sejata DP. 63. 64. 


19. Meie olleme kui neeb, kelle ülle fa 
wannaſt et olle wallitſenud, telle peale 
jo nimmi ep olle pandud. Ohl et ja taes 
maid löhlikärristades mabbatudlelfid, et 
mäed fo palle eeft ühbeft ärralagguthd! 


64. Peatuf. 
Judid pallumab armo miimfel aial, omma patt 
tundes. 

1. Otſekui tulli panneb need asjad ſul— 
lama, mis ſullawad, ja tulloke panncb 
ee kema; nenda peawad pagganad ſin— 
no ees wärriſema, et ſo nimmi ſo waen⸗ 
lastele teäda ſaals. 

2. Nenda kui ſa wannaſt teggid, mis 
kardetaw, mis meie ei ootnud: ſa olled 
mahhatulnud, mäed on Jo palle eeſt ärte» 
laggunub. 

3. Ja wannaſt aiaſt ei olle kuunldud, ed: 
ga täbbele pandud, ſilm et olle näinud, 
nifugguft Summalat kui find ülſi, kes ſed⸗ 
pa woib tehha fellele, kes tedda otab. 

1 Kor. 2.9. 

4. Ga tulled felle wasto, tes rõmus c1, 
ja öiguſt teeb, fes finno tebe peäl fo peäle 
mötlewad; mata, finna oled wägga mib- 
hajets ſannd, et meie olleme patto teinud; 
nende tebe peäl on iggawenne ello, tt 
meile abbi faab. , 

5. Ra meie olleme keik, kui rojaked, ja 
teil nicie öigusſed kui ribepeälne Tie: j 
meie tort olleme ärranärtfinud tut lehbed, 
ja meie Ülletohhus wiib meid ärra ku 
tuul. 

6. Ja ükski et büa fo nimme appi, eaga 
tibbuta ennaft finnuft tinnipattama; id 
ja olleb omma palle meie eeft warjule 
pannud, ja meid ärrafullatanud mit 
jure üllekohto läbbi. p. 59. 2. 

7. Ja nüüb Jehowal finna oled me 
isſa, meie olleme jau, ja finna (e, ke 
meid walmistab, ja mere keik oleme | 
lätte tehtud. p. 63.16. Malak. 2. 10. 

8. Sehoral ärra olle wmäaga lials wib⸗ 
hane, ja ärra mötle iggamesre ülletebte 
peäle; et mata, meie keik olleme finoo 
rahwas. Laul 19,5. 

9. So pühha paiga linnab on körweli 
janub, Zion on körweks ſanud, Jeruſe⸗ 
lem on ärrahäwwitud. 

10. Meie pübha ja meie illus kodde, 
tus meie wannemad find kiitſid, fe er 
tullega ärrapölletud, ja teil meie talk 
nad asjad on paljals tehtud. 

2 Kunn. 25. 9. 

11. Jehowal kas fa je jures woid enr 
naſt waljuste piddada? tas fa tahkad 
wait olla ja meid ni wãgga waewata? 


— — — 


— id 


Sefaia 
65. Peatũk. 


Kridtad wastab — wagga Jutide palwe 
peale. 


1. Mind noutalſe neiſt, tes mo järrele 
ei lüsjinud ; mind on leitud neiſt, tes 
mind ei otfind: ma ollen übhe rabroa 
wasto, mis et olle hütud mo nimme jär= 
rele, üttelnud : Wata, fiin ma ollen, roa» 
ta, fin ollen. p. 55. 5. Rom. 10. 20. 
2. Ra ollen ommad läeb leige pärva 
väljalautanud ühhe kangekaelſe rahva 
wasto, kes omma mõöttette järrel täib 
teed, mis ei olle mitte hea. = Matt. 23. 37. 
3. Ubhe rahwa wasto, kes itta mo fil= 
ma ees mind ärritamad ; kes rohhoaedade 
jee ohwerdawad, ja ſuitſetawad teilis⸗ 
moi altaritte peäl. 

4. Kes haudade fees istuwad, ja on 
õmaial lappiliste paitade fees; kes fea 
libba ſowad, ja pahha kölwato leem on 
nende riistade ſees. p. 66.17. 
5. Kes ütlewad: Minne omma teed, 
krra tulle mo liggi, ſeſt ma ollen püh- 
ham kni finna. Need asjad on fuits mo 


ES fees, üks tulloke, mis leige päwa 
polleb. 

6. Wata, ſe on ülleskirjotud mo palle 
ene: ci ma tahha wait ſeista, maid lätte 
tasinda, ja nende ſüllesſe tasſuda, 

7. Tae jure ülletohto, ja teie wanne⸗ 
natte jure üllekohto ühtlaſi, ütleb Jeho- 
ka nat, les mäggede peäl on fuitfeta» 
mb, ja mäetüngaste peäl mind laimas- 
nad; ja minna tahhan nende tõ palga 
eeſite nende rüppe moöta. 

8. Renda ütleb Jehowa: Otfekui mina: 
marja fobbara jeeft wärske miin leitakſe, 
ja legi ütleb : Arra rikku ſedda mitte ärra, 
ſeſt warrandus on ſeäl ſees; nenda tah- 
kan ma tehha omma ſullaste pärraſt, et 
ma mitte keit ärra et riltu. 

1 Moſ. 18, 24—32. 

9. Ja ma tahban Jakobiſt fou fata, ja 
Juba feeft, kes mo mäed pärrib ; ja mo 
ärjamadlitfetub peawad ſedda pärrima, ja 
mo fullaſed feäl ellama. 

10. Ja Saron peab fama puddolojuste 

tartaatals, ja Akori org weiste asſemeks, 
Wo rahwa heaks, kes mind noudwad. 
M. Agga teie, ke teie Jehowa mahba⸗ 
jattate, ja unnustate mo pühha mäe är= 
ta, ke teie Kaddile laua kattate, ja Me— 
nile ſeggatud wina ſisſe wallate: 

12. Ja minna tabhan teid üllesluggeda 
mooga lätte, ja teie keik peate tapmisfe 
ala põlmili mabba heitma, ſepärraſt et 
ma küübfin, ja teie ei wastand; ma väli» 

Reval-Fath, 


P. 65. 669 


(n ja teie ei kuulnud, ja teggite mo nähe 
e8 turja, ja wötſite ſedda ärramallitjeda, 
mis mo mele pärratt ei olnud. 

Õrp. Sann. 1, 24. 

13. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenda : Wata, mo jullajed peamab ſöma, 
agga teie peate nälgas ollema; mata, 
mo fullajeb peamad joma, agga tete peate 
jannuma ; wata, mo ſullaſed peawad 
röömjab ollema, agga teie peate häbbisſe 
jama. Maltal. 3, 19.20. 

14. Wata, mo fullafeb peamad öiska⸗ 
ma, et meel hea on; agga teie peate ſüd⸗ 
dame wallo pärraft karjuma, ja waimo 
hädda pärraft ulluma. i 

15. Za teie peate omma nimme need= 
misſeks jätma mo ärramallitjetud julla8= 
tele ja Isſand Jehowa jurmab find ärra; 
agga omma fullafid wöttab ta nimmes 
tada teife nimmega. p. 62, 2. Ilm. 2. 17. 

16. Et fe, kes ennaft ma peäl tahhab 
õnnistada, ennaft õnnistab tösfije Jum⸗ 
mala läbbi, ja te8 ma peäl wañnub, tös⸗ 
ſiſe Jummala jures wañnub: ſeſt endifed 
ahhastusſed peamad ärraunnustub, ja 
mo filma eeft warjule pandud fama. 

17. Seſt mata, ma loon ue taewa ja 
ue ma, ja endiste peäle ei pea mõttel= 
Dama, egga need ennam mele tullema. 

2 Peetr. 3, 13. 

18. Sepärraft rõmustage, ja olge wäg⸗ 
ga röömſad iggaroeste felle pärraft, mis 
minna [oon : ſeſt mata, ma loon Zerufa= 
lemma furets rõmulS, ja temma rahwa 
lustiks. p. 35, 10. 

19. Ja ma tahhan wägga rõmus olla 
Jerufalemma pärralt, ja rõmustaba om⸗ 
ma raha pärraft, ja feäl ei pea ennam 
nutto heält, egga kisfendamisje heält 
tuulbama. 

20. Seäl et pea ennam olema monne 
aasta lapfoteöfi, egga wanna, kes ei täi» 
ba omma ello aega ; ſeſt pois, ſadda aas⸗ 
tat manna, peab furrema, ja pattune, 
ſadda aastat wanna, peab ärrawañnutud 
olema. 

21. Sa nemmad pearoad koddaſid üles 
ebhitama, ja ſeäl fees ellama, ja voina» 
mäggedesſe puid tõtutama, ja nende wil⸗ 
ja ſöma. p. 62,8. 

22. Nemmad ei pea ülesehhitama, et 
teine feäl fee8 elab, nemmad ei pea is— 
tutama, et teine ſeſt jööb ; ſeſt otjego ühhe 
pu päwad on, nenda peawad mo raha 
pärvad olema, ja mo ärramallitfetud pea» 
wad omma Fätte tö wannaks faatma. 

23. Nemmad ei pea mitte ilmaasjata 
waewa Nägaema, egga lapfi jünnttama 
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hirmule ; ſeſt nemmad on Jehowa önnis- 
tud fuggu, ja nende ſugguwösſa nen— 
Dega. 

24. Ga peab fündima, ennego nemmad 
hüüdwad, ſiis tahhan ma wastada; kui 
nemmad alles räkiwad, fiis tahhan min—⸗ 
na tuulda. p. 30. 19. ja 58. 9. 

25. Hunt ja tal käiwad ühhes farja8, ja 
loufoer jööb ölgt tut härg, agga usfi toi» 
dus on pörm ; nenintad ette kahjo eaga 
pahha, leige mo pühha mäe peäl, ütleb 
Jehoma. p. 11, 6. 7. 8. 9. 


66. Peatük. 


Õtgusfe kasſo; nende öälus ja pall, kes ſeſt 
ei boli, 


1. Nenda ütleb Jehowa: Taewas on 
mo aujärg, ja ma on mo jalgealune 
järg ; mis kodda peats ſiis fe ollema, mis 
tere mulle tahhate üllesehhitada? ja tus 
oi paik mo bingamisjels. Ap. Tegg. 7. 49. 
2. Ja mo täefi on keik ſedda teinud, et 
fe keik walmis janud, ütleb Jehowa; ag» 
ga ma watan voilletfa, ja Jelle peäle, kelle 
waim on rugejuts petstud, ja minno fan: 
na pärraft wärriieb. p. 57.15. 

8. Se, tes härja tappab, on kui fe, kes 
mebbe mabhalööb ; tes puddolojulje oh— 
werdab, fui fe, fes koera kaela murrab; 
kes roaohwri tocb, kui fe, kes fea werd 
toob; kes wirokit ſütab mällestusſeks, kui 
fe, tes nurjatumat tööd beaks kidab: nem— 
mad wallitſewad fa ommad teed, ja nende 
sa agjab on nenbe hinge mele pär— 
raſt. 

4. Minna tabban fa ärrawallitſeda 
voifid, mi8 nemmad naerawad, ja nende 
peäle jata, mis nemmad kartwad: Jepär- 
raſt et ma hüüdſin, ja ükski et wastand; 
ma rätifin ja nemmad ei fuulnud ; ja teg: 
gib turja mo näbbes, ja wallitjefid jebda, 
mis no mele pärraft ei olle. p. 63, 12. 

5. Kuulge Jehowa fanna teie, kes mir: 
rtſete temma ſanna pärratt : teie wennad, 
kes teid wihkawad, kes teid kui roppud 
ärralükkawad, ütlewad: Minno nimme 
pärraſt auustakſe Jehowat; agga kül 
meie ſame nähha teie römuſt, et nemmad 
peawad häbbi ſisſe ſama. Luk. 6, 22. 

6. Mürrina heäl tuleb Itiinaft, üts 
heäl templit, Jehowa heäl, tes omma 
maenlaste kätte tasjub ſedda möda, fut 
nemmad wäärt ol. 

7. Temma on lapſe ſanud, ennekui ta 
lapſe waewas olli; ennego wallo ta peäle 
tulli, on ta poeglapſe ilmale tonnd. 

8. Kes on ſeddaſarnaſt kuulnud? Kes 
on nijuggufid asjo näinud? Kas ühhe 
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ma rahwas woib ühhel pämal laple 
waewa läbbi ſündida? tas üls rahtoas 
woib ühhe bobiga ilmale tulla? Seſt 
Sion on lapfe waewas, toob ta warfi 
ommad lapſed ilmale. 

9. Kas minna pealſin lapſekoia laſtma 
lahtimurda, ja ei peaks isſe lapfi ſünni— 
tama? ütleb Jehowa: kas minna, kes 
teijed ſadab lapfi fünnitama, tül tõie 
ennaft peaffin tinnipannema? ütleb io 
Summal. 

10. Römustage Serufalemmaga, ja olge 
wägga röömjad temmaga keik, kes tere 
tedda armastate; olge wägga röömſad 
temmaga teit, kes teie temma pärraſt lei 
naſite. 

11. Sepärraſt ei teie peate immema, ja 
kül Jama temma trööstimiste nieſadeſt, 
ſepärraſt et teie peate wäljaimmema, ja 
römustama temma wägga ſureſt auuſt. 

12. Seſt nenda ütleb Jehowa: Wata, 
ma lautan wälja temma pole rabbo hu 
jõe, ja pagganatte auu kui jõejone, mie 
üllejoofieb, et tete peate immema; tet 
peate käe peäl jama kantud, ja põlmebe 
peäl jahhutud. | A 

13. Kui ſedda, kedda temma emma trööš: 
tib, nenda tahban minna teid trööstidi, 
ja teie peate Jeruſalemmas fama tröde⸗ 
titud. 

14. Ja teie peate ſedda näggema ja tae 
fübba peab rõmustama, ja tete Iuubton: 
Did peawad haljanbama tui noor robbi; 
ja Jehowa täefi peab teäda ſama omme 
jullaste ma8to, ja temmal on wägge 
pabba meel temma waenlaste mašto. 

15. Seft, mata, Jebowa tulleb tulege, 
ja temma ſöawankrid fui tuliõpasfag, 
et ta omma wihha lasjeb jäle tulla mi 
life mihhaga, ja omma Föitlusfe tullele 
fidega. 2 Tetſ. 1.8. 

16. Seft Jehoma täib kohtus tulle läbbi, 
ja omma moöga läbbi feige libbaga, 1 
neid, kes Jehowaſt mahbalödud, peab 
paljo ollema. 

17. Kes endid pübhitſewad ja pubba*: 
tawad keſt robhoaedus Ahbadi ebbajum⸗ 
mala järrel käies: tes fea libha ſöwad ja 
läilaid ellajaid ja hiri, need peawad üht: 
laſi otſa ſama, ütleb Jehowa. 

p. 65,4.3. 

18. Agga minno käeſt peab nende te 
gude ja nenbe möttette pärraft aeg tult: 
ma, et ma koggun teil pagganad ja e 
led ; ja nemmabd peawad tulema, ja mo 
auu näggema. 

19. Ga ma tabhan märgi nende ſella 
panna, ja nende ſeaſt neid, kes ärrapeat 


Jeſaia P. 66. Jeremia P. 1. 


read, lählitaba pagganatte jure Zarfifi, 
Buli ja Ludi pole, tes ammoga laitwad, 
Zubalt ja Jawani pole; ſaarte peäle, 
mis taugel, kes ep olle minnuft tönnet 
kuulnud, egga Mo auu näinud; ja Need 
peavad mo auu kulutama pagganattejeas. 
20. Ja nemmad peawad teil tete men 
nad feige pagganatte Feaft toima, roaohw⸗ 
nis Jeborvale, hoostega ja wankrittega, 
ja tõidadega ja hobboeeslittega, ja termet 
juaan kamelittega, mo pübha mäe peäle 
Aerufalemma, ütleb Jehowa; otfelut 38= 
raeli lapfeb roaohtori towad puhta riid» 
tade fees Jehowa Lotta. 

21. Ga tahban ta nende ſeaſt wõtta 
menneb preeſtriks ja Lemitidels, ütleb 
Jejoma. 
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22. Seft otfelui uns taewas ja uus 
ma, mis minna teen, minno palle ees 
ſeiswad, ütleb Jehowa; nenba peab fa 
tete juggu ja teie nimmi jeisma. 

p. 65, 17. 

23. Ja iggaſt kuuſt teife, ja igaaft hin— 
gamisſe päwaſt teife peab fündima, et 
teif libba peab tullenta mo palle ette kum⸗ 
mardama, ütleb Jehowa. 

24. Ga nemmad peawad wäljaminne— 
ma, ja näggema nende meeste ſurnuid 
kehhaſid, kes mo wasto on ülleastunud: 
ſeſt nende us ei ſurre mitte ärra, ja nende 
tulli ei kustu mitte ärra, ja nemmad pea: 
wad keige lihhale üls jält asſi ollema. 

Mark. 9, 44. 


Jeſaia Ramato Ots. 


Prohweti Jeremia Ramat. 


1. Peatük. 
Jeremia probweti ammetit kinnitakſe nähtud 
aslaga. 

1. Need on Jeremia, Illia poia Jants 
nad, tes olli preeſtritteſt, kes Anatotis 
Penjamini maal. 

2. Kelle kätte Jehowa ſanna on ſanud 
Jeita, Ammoni poia, Juda funninga 
pãiwil, temma wallitſusſe kolmeteiſtküm⸗ 
nemal aastal. 2 Kunn, 22, 1. n. t. ſ. 

3. Ja ſe ſündis ka Jojakimi, Joſia poia, 
Juda kunninga päiwil, kunni Sidkia, 
Sofia poia, Juda kunninga üksteiſtküm— 
nes aasta täis ſai, kunni Jeruſalem wan—⸗ 
gi widi wiendamal tuul. 
unn 25.34.n. t. j. ja 24, 18. n. t. ſ. ja 25,8. n. t. ſ. 
4. Ja mulle ſai Jehowa ſanna kätte, 
ſedda wiſi: 

5. Ennego minna ſind walmistaſin em⸗ 
ma ibbus, tundſin ma ſind, ja ennego ſa 
lapiekeiaſt wäljatullid, ollen ma ſind 
pübbitſend: ma ollen find pannud pag: 
gsnattele prohwetiks. Raul 139, 13—16. 

6. Ja minna ütlefin: Oh Isſand Jeho— 
wa! mata, minna ei moista rätida, feft 
minna ollen noor, 2 Moſ. 4.10. 

1. Aaga Jehowa ütles mo wasto: Urra 
Ütle mitte, ma ollen noor; ſeſt Ja pead 
munema igaa asja peäle, kuhho ma find 
läititan, ja teil, mis minna ſulle fäsfin, 
peab fa räfima. 

8. Arra tarda neid ; ſeſt minna ollen 
joga, et ma find peästan, ütleb Jehowa. 

p. 15, 20. 


9. Sa Jehowa firrutas omma käe wäl⸗ 
ja, ja putus mo fu tülge; ja Jehoma its 
les mo masto: Wata, ma annan ommad 
fannad ſo ſuhho. 

10. Wata, ma pannen ſind ſelſinnatſel 
päwal pagganatte ülle ja kunningrikide 
ülle, ärralitluma ja mahhakiskuma, ja 
ärrahukkama ja ärrapillutama, üllesehhi⸗ 
tama ja istutama. 

11. Ja Jehowa ſanna ſai mo kätte, ſe 
ütles: Mis ſa nääd, Jeremia? ja ma 
ütleſin: Ma nään mandlipu keppi. 

12. Ja Jehowa ütles mo wasto: Sa 
olled hästi näinud, ſeſt minna ollen wal- 
was omma ſanna peäle, ſedda teggema. 

13. Sa Jehowa ſanna ſai mo Fätte teiſt— 
korda, ja ütles: Mis ſa nääd? ja ma 
ütleſin: Minna nään kewa potti, ja ta 
esſimenne külg on pohja pool. 

14. Ja Jehowa ütles mo wasto: 
Pohja poolt peab önnetus lahti ſama 
keilide peäle, kes ſiin maal ellawad. 

p. 4,6. 

15. Seſt wata, ma hüan keik ſugguwös— 
ſad kunningrikide ſeeſt, mis pobja pool, 
ütleb Jehowa; ja nemmad tullewad, ja 
pannewad iggaüks omma aujärje Jeru— 
ſalemma wärrawatte ſu wasto, ka keige 
ta müride wasto ümberringi, ja keige 
Juda liñnade wasto. 

16. Ra ma moistan omma kohhut nen: 
be peäle feige nende kurjusſe pärraft; et 
nemmad mind on mabbajätnud, ja juitje= 
tanud teigte jumutalattele, ja tunintardas 
nud omua tätte teggude ette. 
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17. Agga finna panne wö mõle, ja 
wötta lätte, ja rägi nende wasto teil, mis 
minna fulle täsfin: ärra ehitata nenbe 
pärraft ärra, et minna find wahheſt ei 
panne ehmatama nende pärratt. = p.1.8. 

18. Ja minna, wata, ma pannen find 
tänna tuggewaks linnafs, ja raudſam— 
bats, ja waſtmüriks feige ma masto, 
Juba funningatte, temma mürstide, ta 
preeftritte, ja nta rahma ma8to. 

19. Ga nemmab ſöddiwad kül finno 
wasto, agga nemmabd ei Ja woimuſt ſo 
peäle: fejt minna ollen finnoga, ütleb 
Jehowa, et ma find peäätan. p. 15,20. 


2. Peatuf. 


Jehowa heateggeminne; RE tännamatta meel 
ja pall. 


1. Sa Jehowa fanna fai mo kätte, fe 
ütles : 

2. Minne, ja hüa Jerufalemma rahva 
körwade ette, ja ütle: Venda ütleb Jeho— 
wa: ma ntötlen ſinno peale, fo note 

ölwe headusſe peäle, fo kihlamisſe peäle, 
ui ſa käiſid minno järrel körbes, ſeäl 
maal, mis ilmakülwamatta. 

8. Israel olli pühha Jehowale, ja tem» 
ma esfimenne milja warrandus; keik, kes 
tedda tahtfid ärraſüa, neeb ſaid Jüallu» 
ſeks, õnnetus tuli nende peäle, ütleb Je— 
howa. 

4. Kuulge Jehowa ſanna, Jakobi ſug— 
git, ja keik Israeli ſeltſi ſugguwösſad! 

5. Nenda ütleb Jehowa: Mis üllekoh— 
hut on teie wannemad minnuſt leidnud, 
et nemmad minnuſt kaugele ärralahlku— 
nud, ja on läinud tühja järrele, ja tühhi— 
ſels ſanud? 

6. Ja et olle üttelnud: Kirg on Jebo— 
wa, kes meid ſeie üllestonud Egiptusſe 
maalt? kes meid on ſaatnud körbes, ſeäl 
maal, mis lagge ja orro ma, ſeäl poudſel 
ja ſurmawarjo maal, ſeäl maal, kuſt 
ülski läbbi ei täi, ja kus ülski innimenne 
ei ella. 2Moſ. 12, 51. 

1. Sa ma ollen teib minud übhe miljas 
li8je pöllo male, temma miljatt ja ta heas 
dusſeſt ſöma; agga teie ollete tulnud, ja 
minno ma rojajels teinud, ja mo pärris— 
osfa hirmſaks teinud. | 

8. Preeftrid et üttelnub mitte: Kus on 
Jehowa? ja käsſoöppetusſe ärrajelleta- 
jad ei tunnud mind, ja karjatſed on mo 
wasto üÜlleastunud, ja prohwetid on 
Paali läbbi prohweti mifil räkinud, ja 
en käinud asjade järrel, mis ei kölba. 

9. Sepärraft tahpan ma weel teiega 
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oaibelba, ütleb Jehowa, ja teie laste 
lastega tahhan ma waidelda. 

10. Seft minge ittide ſared läbbi, ja 
wadage; ja lältitage Kedari male, ja 
pange wägga hästi täbbele ja katte, kad 
on ſeddaſugguſt jündinud? 

11. Ras üfski rabmas con ommad jum: 
malab wabbetanud, et nemmad kül 4 
olle jummalab? Agga minno Taha 
on omnia auu wahhetanud je wasto, mid 
ei tölba. 5 Mei. 32.21. 

12. Taewad ehmatage ärra fepärrat, 
ja jällestus tulgo teie peäle, ehmatage 
mägga ärra, Ütleb Jebowa. 

13. Seft mo rabwas on kabhemõrva 
turja teinud: mind, ellomee ballita on 
nemmad mabhajätnud, et nemmad ennes: 
tele taervufid kaewawad, kaewuſid, mis 
katkiſed, mis roer ei pea. 

p. 17, 13. Saul36, 10. 

14. Ras Israel on fullane? Ehk on ta 
orja laps? Mispärraſt on ta rijutamal! 
janub ? 

15. Temma wasto mõiramad noreb lou⸗ 
koerad, nemmad andwad omma heält 
tuulda, ja teroab temma ma laggedaks; 
temma liñnad on pandud põlema, d 
ütsti ſeäl ei ella. 

16. Ka Nowi ja Tahpanesfe lapfed ſe— 
wad fo pealae paljals. 

17. 8 fa ei te ſedda ennefele; et ja ol: 
(eb mabhajätnub Jehowa omma Ju 
mala, fel aial kui ta olli find te peäl faat: 
nia8 ? | 

18. Ja nüüd, mis ſul on teggemil 
Egiptusſe te peäl, et Ja Siori reet jood? 
ja mis on ſul teggemift Asjuri te peül, d 
ja Wratti jõe wet jood ? 

19. Sinno lurjus tarristage find, ja e 
ärratagganemisjed nomigo fint; ja ŠrF' 
tundma ja voata, et fe turri ja hbbe on, 
et fa Jehowa ontma Iummala mabb 
jättad, ja et hirm minno eeft ei olle ſinne 
jure8, ütleb Isſand wäggede Fehona. 

p. 4, 18. 4 Woſ. 14.34 

20. Seſt ma ollen toannaft aiaft je ille 
kattimurdnud, ja fo juttad katkikiskunud, 
ja fa ütleſid: Gi ma tahha ſullane oli, 
ommeti astud ja pitka fammoga kui bet 
igga tõrge mäetünta peäle, ja igga balji 

a alla. 

FN Ga minna isſe olin find istutanub 
beaks winapuuks, toggoni töefijeks ſeem⸗ 
nets; kuida olled ja fiis mule teiſels 
läinnb, woöra winapu kölwatumals eb 
ſaks? OLD 

22. Et fa ennaft kül falpeetri lehbelisfe» 

ga pesjelfid, ja möttatfin ennejele palle 
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fepi s ſiisli on fo üllekohhus tähtis mo 
palle ees, ütleb Isſand Jehowa. 

23. Kuida woid ja öölda: Polle ma ro⸗ 
jalels janub, polle minna Paalitte järrel 
käinud? Wata omma te peäle orgus, 
katju mis ta teed ; fa kerge noor entitas 
— kes joſeb fatfipiooi omma tede 
peäl 
24. Sinna meteefel, tes öppinud körbes 
elama, kes omma hinge himmus tuult 
abmib : kes woib tenima fange himmo 
taggafi ataba? Keil, kes tedba taggaot: 
firmad, ei wäsſi mitte ärra, nemmad leid- 
mad tedda temma nore fu aial. 

25. ela onima jalga, et ja fingata et 
täi, ja omma turto, et je janno ei tunne; 
agga ſinna ütleb: Ilma keik, et mitte; ſeſt 
ma armastan woöraid, ja tahhan nende 
järvel täia. 

26. Otfetui marras häbbeneb, kui tebda 
leitakje, menba peab Israeli ſuggu häb— 
bišfe Jama, nemmad, nende funningad, 
nende würstid, ja nende preeftrid, ja nen= 
de probmetid. 

27. Keö ütlemad pu wasto: Mo isja 
oled jinna ; ja timmi wasto: Sinna ol: 
led mind fünnitanud! Seft neminad 
pẽörwad mo wasto kuklatagguſe, ja ei 
mitte ſilmi; ja omma önnetusje aial üt» 
lewad nemmad: Wötta lätte, ja peista 
mad. Eſek. 23, 35. 
28. Agga kus on finno jummalad, mis 
fa enneiele teinud? Wötko nemmad kätte, 
las nemmad find woiwad peästa önne- 
tušte aial; ſeſt ni mitto linna tui Jul on, 
ni mitto jummalat on ful olnud, Juda | 

p. 11.13. 

29. Mispärraſt riidlete teie minno was⸗ 
to? Teie ollete keit mo wasto ülleastu⸗ 
nud, ütleb Jehowa. 

30. Zima aego ollen ma teie lapfi peks⸗ 
RUD, nemmad ei olle öppetuft vötnud ; 
täie moöt on teie prohwetid ärrajönubd, 
tn ärrariffuja (oufoer. Saul 36, 4. 

31. Selle pölwe rahvas, teie isſe wa— 
bage Jebowa janna; kas minna ollen 
Israelile törroels ſanud, ehk wägga mus— 
tals pimmedals maals ? mispärraſt ütle⸗ 
mad mo rahwas: Meie olleme wallitſe— 
mas; ei meie tulle mitte ennam ſinno jure. 

32. Kas neitſit omma ehte ärraunnus— 
tab, eht pruut ommad juukſe paelad ? ag: 
ga minno rahvas on mind ärraunnus— 
tand ilmaarwamatta päiwiſt. 

33. Mils ſinna ommad wiſid ni heaks 
teed, et ja armastamiſt otfid ? Sepärraſt 
oled ja ta enneje wiſidega kurje öppeta- 
MD 2 Runn, 17,9. 
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34. Ka ſo ölmade ſeeſt leitakſe waeste 
wagga hingede werri, mis ſinna ei olle 
leidnud läbbimurdmisſe jureſt, maid keik 
ſepärraſt, et find nomiti. 

35. Ga ſinna ütled: Ommeti ollen ma. 
ilmajüta ; temma wihha on jo minnuft 
taggafi läinud. Wata, ma tahhan kohtus 
käia finnoga, fepärraft et ja ütled : Pole 
ma patto teinud. 

36. Miks fa wägga joſed finna ja ten= 
na, et ja omnia teed wahhetad? Sinna 
jaab fa Egiptusſe pärraft häbbi ſisſe, 
nenda kui ja olled Asſuri pärraft häbbi 
fisfe ſanud. 

87. Ka fiit peab fa wäljaminnema, ja 
ſinno fäed fo pea peäl ; Seft Jehowa pöl: 
gab ärra teit, mis peäle ja (odad, ja fin= 
na ei ja nende asjadega mitte korda. 


3. Peatük. 


Jehowa käeſib kelli pattuft pöörba, ja tootab 
armo. 


1. Isſand ütleb: Wata, kui mees (48. 
feb omma naeje ärraminna, ja ta lähhäb 
ta jureft ärra, ja ſaab teiſe mebhele; kas 
mees ennam tenima jure taggafi lähhäb? 
ets jejamma ma Üpris wägga rojajels 
ei ja? ja finna olleb mitme ſöbraga ho— 
ratööd teinud: agga pöra minno pole, 
Ütleb Jehowa. 4 Moj. 24, 4. 

2. Tösta ommad filmad Ülles tõrge toh» 
tade peäle, ja wata, kus ci olle fa mitte 
ärtanaerdud ; fa olled läinud istuma tes 
De äre neid ootma, tui Hrabiamees kör— 
bes, ja ja olled ma rojaſeks teinud omma 
horusſe läbbi, ja omma kurjnsſe läbbi. 

3. Sepärraſt on wihmapiſad ärrakeel— 
dud, ja hilliſt wihma ei olle olnud: ja 
horanaeſe peaotš on ſul olnud, fa ei. 
wötnud häbbi pärrajt ärrapunnastada. 

4. Ets fa hüa mitte feft aiaſt mo masto: 
Do iöja, ſinna olled mo nore ea juhha- 
taja. 

5. Kas ta iggaweste möttab wihha pid⸗ 
dada? Kas ta hoiab ſedda itta peäle? 
Wata, ſedda rägid fa, ja ſiiski teed ja 
paljo kurja, ja wöttad woimuſt. 

6. Ja Jehowa ütles mo wasto kunnin= 
ga Joſia aial: Kas ſa olled näinud, mis 
ärrapöördud Israel onteinud? Ta on 
käinud igga körge mäe peäl, ja igga Dal» 
ja pu al, ja on ſeäl horatööd teinud; 

p. 2, 20. 2 Kunn. 16. 4. Fſek. 6, 13. 

7. Za ma ütlefin pärratt, lui ta ſedda 
teil fai teinud : Pöra minno pole, agga 
temma ei pöörnud niitte ; ja ſedda näggi 
temma pettis ödde Juda. 

8. Ga ma näggin, et ma tül keige Fe ſü 
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pärratt, et ärrapöörbud Israel abbiello 
on rittunub, tedda ollen laſtnud ärra— 
mina, ja temmale temma labbutamisfe 
rantato annud 3 et ſiiski et olle tema 
pettis ödde Juda kartnud, waid isſe lät» 
nud ka horatööd teggema. 

2 Runn. 17, 18. 19. 

9. Ga fe on ſündinud temma kuulja ho— 
ratö läbbi, et ta ma rojafef8 teggi, ja abs 
biello ärrarikkus kiwwiga ja puga. 

10. Sa fa feige fe läbbi ci olle temma 
pettis ödde Juda mitte mo pole pöörnnd 
keigeſt ommaſt ſüddameſt, waid walskus— 
ſega, ütleb Jehowa. A 

11. Ga Jehowa Ütles mo wasto: Arra: 
pöördud Israel on isſeennaſt öigemaks 
teinud, kui pettis Juda. 

12. Minne, ja hüa need ſannad pohja 
pole ja ütle: Pöra ümber ſa ärrapöördud 
Israel, ütleb Jehowa, ſiis ei tabha min— 
na enneſe filmi ei mitte lasta wihha pär— 
raht teie peäle näotumaks Jada, feft min— 
na ollen kelde, ütleb Jehowa; ei ma tah= 
ha mitte iggaweste wihha piddada. 

Jer. 31. 6. 

13. Haga öppi tundma omma üllekoh— 
put, et ja Jehowa omma Iummala was—⸗ 
to olled ülleastunud, ja olled mitto teed 
vötnud käia woöraste jure, igga halja 
pu alla; ja minno heält ei olle teie mitte 
wötnud kuulda, ütleb Seboma. 

14. Pöörge ümber teie ärrapöördud 
lapfed, ütleb Jehowa, feft minna tabhan 
teid ennefele mötta, ja tabhan teib wötta 
liiinaft übbe, ja ſugguwösſaſt kaks, ja 
tabhan teid mia Siont, 

15. Sa teile anda farjatfeb omma ſüd⸗ 
bame järrele, ja need peavad teid ſöötma 
tundmise ja targa moistusfega. 

16. Sa fe peab nenda ollema, Fut teie 
fate paljuts fanud, ja neil päumil ſeäl 
maal juggu teinud, ütleb Jebowa, et nem= 
mad ei pea mitte ennam ütlenta: Jeho— 
wa ſeädneſe laegas ; ja fe ei pea nende 
melegi tullenta, ja nemmad ei pea Fe 
peäle mötlema, egga minnema ſedda kats— 
ma, ja ſedda ei pea ennam tehtama. 

17. Selſammal aial hüüdwad nemmad 
Jeruſalemma Jehowa aujärjeks, ja tem— 
ma jure kogguwad keik pagganad, Jeho— 
wa nimme jure Jeruſalemma; ja nem— 
mad ei täit ennam omma kurja ſüddame 
arvamiste järrel, Sei. 2, 2.14. 

18. Neil päiwil lähhäb Juda fuggu Is— 
raeli fon jure, ja nemmad tullewad üht— 
laſi pohja maalt ſenna male, mis minna 
tere wannemaile pärrisosjats ollen an: 
nud, 
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19. Ja minna olen üttelnub: Kuiba ma 
fiub tabban panna laste fetta, ja fulle 
anba fallt ma, pagganatte föamäe illuja 
pärrisosfa ; ja ma ütlen: Sa peab mind 
hüüdma ommaks ieſaks, ja ei mitte tag: 
gafi pöörma minno takka. 

20. Töeste, nenba kui naene pettnkt 
teeb omnia teije pole wasto, nenda oliete 
teie minno wasto pettuft teinud, oh Is— 
raeli fuggur! ütleb Jehowa. 

21. Sörge kobtade peäl kulukſe Beält, 
Israeli lagte allandlikko palwette nuts: 
mitt, et nemmab omma te on köwwerakt 
teinud, ja Jehowa omma Jummala är: 
raunnustanud. 

22. Pöörge ümber teie ärrapöördud 
lapſed! ma tahhan parrandada teie Ärra» 
pöörmisſed. Wata, meie tulleme finno 
jure, feft finna olled Zehowa, meie Jum⸗ 
mal. B.25.5. 

23. Zöeste, ilmaaego obetalje abbi 
mäetüngasteft ja mäggede bulgaſt; tõeste 
— meie Jummala fees on Israeli 
abbi, 

24. Sa häbbi on ärrajõnud meie wan⸗ 
nematte werrewaewa meie norefi eaft fa: 
dit, nende puddolojukſed ja nende weit 
feb, nente poiad ja nende tütreb. 

25. Meie olleme maas omma häbbi 
ſees, ja meie teotus kattab meib, ſeſt Se: 
borwa omnta Summala wasto olleme 
patto teinud, meie ja meie wannemad 
ommaſt noreft pölmeft tännapärani, ja 
et võtnud kuulda Jehowa omma Suni» 
mala heält. 


4. Peatük. 


Pattuftvöörmisfe jutlus: Judama ärrabänsesita» 
minne. 


1. Kui fa tahhab pöörba Israel, fiis 
pöra minno pole, ütleb Jehowa; ja kui 
ja ärraſadad ommad läilad asjad me 
palle eeſt, fiig ei pea ja mitte minnema 
bultunta. | 

2. Ga ſiis wañnnd finna, ni tõeste kri 
Jebowa ellab, tões, fui fobbus on, ja 
öigusſes; ja pagganad Önnistamad Ert» 
DID temma ſees, ja Fiitlervad temmaſt. 

3. Seſt nenda ütleb Jehowa Juda 
meestele ja Jernſalemma rabwale: 
Kündke ennestele ſöti, ja ärge külwage 
mitte kibbowitste felta. Si. 10, 12. 
4. Andke endid ümberleigata Jebewale, 
ja faatfe ärra omma jübbamete eeftnabe 
bad, Juba mehhed, ja teie kes ellate Je⸗ 
ruſalemmas; et mabbeft wälja ei tude 
tui tuli mo tuline wihha, ja ei pölle, ja 
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ei olle kustutajat, teie teggube furjusfe 
päralt. 5 Mof. 10. 16. 

5. Andke teäba Jubamaal, ja andke kuul⸗ 
da Jeruſalemmas, ja ittel e: ubbuge 
paštunat ſeäl maal, hüüdke jure heälega 
ja üttelge: Zulge totto, ja läkki tuggewa 
linnade fisfe. 

6. Zõftle lip ülles Sioni pole, pöage- 
nege ruttoga ärta, ärge ſeiske; ſeſt minna 
teen önnetuſt pohja poolt, ja juurt häd— 
da. p.1,14. 

7, Soutoer toujeb ülles ommaft rägga- 
bittuft, ja pagganatte ärrarittuja tulleb, 
ja lähhäb mälja ommaſt paigaſt, finno 
maad laggebats teggenta, fo linnad rai— 
ſatatſe ärra, et ütsti jeäl ei fa ellada. 

8. Sepärraſt pange kottirided enneste 
ämber, tebte kaebduſt ja ulluge; ſeſt Je— 
koma tulline wihha et olle meift ärra- 
peernud, 

9. Ja fel pärval Jünnib, ütleb Jehowa, 
t ininga fübda ja würstide ſüdda är: 
talaub, ja preeftrid ärraehmatamad, ja 
prebmetitte ſüdda läigib. 

10. Agga ma üÜtlefin: Oh Isſand Je—⸗ 
koma tõeste, ja olled Üpris wägga la8- 
nud petta ſedda rahwaſt ja Jerujalemma, 
ki nemmad ütlefid : Teil peab rahho ol: 
ema; ja möök ulatab hingelt fadit. 

1. Zel aial ööldakſe jelle rabale ja 
Jerrjalemmale: poudne tuul, mis körbes, 
tuleb lõrgeft tobtabeft, mo rahwa tütre 
pele, ei mitte tulamisjels egga puhkas: 
tamietefa, 

12. Uls tangem tuul, kui need tuled, 
peab mulle tullenta; nüüd tahhan minna 
ki lebbnt kulutada nende wasto. 

13. Wata, temma toufeb ülles kui pil= 
kd, ja temma föawantrid kui tulispä, 
ämma hobbofed on nobbebamad kui fot- 
tab. Hädda meile, ſeſt meie olleme ärra- 
teiſatud. 

14. Pesſe omma ſüdda kurjusſeſt, oh 
Jernialem, et fa woifſid peästetud ſada; 
tai laua tabbad fa asjet anda onima 
kurjatuma möttettele enneje fees ? 

Jeſ. 1. 16. 

15. Seſt üls heäl on, mis ſedda Tan— 
mi teäda annab, ja mis Ewraimi mäe 
poolt kulutab willetſuſt. 

16. Zulletage pagganattele mele, wata, 
andie kuulda Jerujalemma wasto: Hoid— 
jat on tullemas kaugelt maalt ja hüüd— 
Mad omma heälega Guda linade masto. 

17. Reed on temma wasto ümberringi 
ſannd otſego wälja wahbid, ſeſt temi⸗ 
ap minno wasto pannud, ütleb Je- 
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18. Sinno wiis ja fo teud on fulle ſed⸗ 
da teinud; fe on finno furjus, et fe tibbe 
on, et fe ſinno ſüddameſt ſadik ulatab. 

p. 2, 19. 

19. Mo fisfitonb! mo fisfitond! ma 
tunnen wallo omma ſüddame tülgebe 
fees, mo ſüdda kollifeb no fee8, et ma 
moi wait olla; ſeſt mo hing tuleb pas- 
funa beält, ja ſöa karjumiſt. 

20. Hädda hädda peäle biitalje, ſeſt keik 
ma on ärraraiſatud; äkkitſelt on mo tel— 
gb ärraraiſatud, ſilma pilkmisſe aia8 mo 
teltid. 

21. Rui fana pean ma lippo näggema, 
ja pasfuna heält kuulma ? 

22. Seft mo rahwas on nieleto, nem⸗ 
mad ei tunne mind mitte; nemmad on 
halbid lapfed, ja nemmad ei olle mitte 
moiftlittud; targad on nemmad tül turja 
teggema, agga head tehha ei moista nem⸗ 
mad mitte, 5 Moſ. 32, 6. 

23. Ma näggin maad, ja wata, fe olli 
tübbi ja paljas; ja taewa pole, ja fellel 
ei olnud walguſt. 

24. Va näggin mäggeſid, ja wata, need 
wabbiſeſid, ja teil mäetüntad köikuſid wal⸗ 
juste. 

25. Ma näggin, ja wata, ei olnud ühte 
innimett, ja fcit linnud mis taewa al, 
ollib ärralendnud. 

26. Ma näggin, ja wata, voiljalinne 
põld olli törb, ja kl tertia liñnad ollid 
mabhakistud Jehowa ees, temma tulliſe 
wihha pärraſt. 

27. Seſt nenda ütleb Jehowa: Keik ma 
peab laggedaks jama, ommeti ei tahha 
ma otſa peäle tehha. p. 3. 10. 18. 

28. Sepärraſt leinab ma, ja taewas 
lähhäb mustaks üllewel; ſepärraſt et ma 
ollen rätinud ja möttelnud, ja minna ei 
— kahhetſeda, egga ſeſt taggafi pöör— 


a. 

29. Hobboſewäe ja ammoga laſtjatte 
heäle pärraſt pöggeneb keik lin ärra, nem— 
mad läbhäwad patjo metfa fisje, ja a8= 
turvab üles faljude peäle; igga lin jäe— 
takſe mahha, et ütsti et Ja jeäl ſees el= 
laba. 

30. Agga finna ärraraifatud! mis fa 
tahhad tehha? et fa kül ennaft ehhitad 
elleda punnaje rtettega, ehk teed ennaſt 
tännats kuldehtega, et ja kiil omma filmi 
hörud wärwiga, ſiiski teed fa ennaſt ile 
maaego illuſaks; armatſejad pölgwad 
find ärra, ja käiwad jo hinge peäle. 

81, Seſt ma ollen tut naeje heält tuul= 
nud, te8 lapfervaemas ; ahhastuſt, kui 


| Sellel on, tes esfimeft laft ſaab, Sioni 
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tütre heält, tes äggab ja aiab ommab 

käed latale, bäddba niulle nüüd, jeht mo 

hing on ärramäsfinud tapjatte pärraſt. 
p. 6, 24. ja 13, 21. 


5. Peatük. 


Jutide tiggebukt nomitalfe; nende õige nuhtlus. 


1. Käige Jeruſalemma ulitſad läbbi, 
ja wadage ommeti, ja katske, ja otſige 
temma turrude peält, tag teie leiate ked⸗ 
dagi? Kas ſedda on, kes teeb, mis koh— 
hus, ja kes usko otfib? fiis tahhan ma 
temmale andels anda. 1 Mof. 18, 32. 

2. Et nemmad til ütlewad: Ni töeste 
kui Jehowa ellab; ſiiski wanduwad nems 
mad wallega. 

8. Jebowal ets finno filmad ei mata 
usſo peäle? Sa olleb neid peksnud, ja 
nemmad ei tunnud wallo: ja olled neid 
lõppetanb, ja nemmad on törkunud õppes 
tut wastowöttes; nemmad cn ommad 
palled kowwemaks teinud tui kaljo, nem— 
mad törkuwad ümberpöördes. 

Jeſ. 48, 4. Eſek. 2, 4. 

4. Agga minna mõtlefin: Veeb on agga 
alwad, need on jälledad, jeft nemmad ei 
moista Jehowa wifi, egga omma Jumz 
mala öiguſt. 

5. Ma tahhan otſe minna ülematte ju: 
re, ja nendega rätida; ſeſt nemmad tea= 
wad Jebowa wifi, ja omma Jummala 
öiguſt; agga needſammad on ühtlafi ikke 
katlimurdnud, ja juttad fatlitiitnud. 

6. Zepärraft lööb neid loutoer metjaft 
mabba, ja laggeda ma hunt raiskab neid 
ärra, pardri inetjalinne, mis wabhib nenz 
De linnabe jureg, teiti, kes nende ſeeſt 
wäljatullewad, tistakje: ſeſt nenbe ülle— 
aſtmisſi on paljo, ja nende ärrapöörmis— 
ſed on wägga ſured. 

7. Knida woin ma ſedda ſulle andeks 
anda? So lapſed on mind mabhajätnud, 
ja on wandunud ſelle jures, mis ei olle 
Jummalz; ja minna ollen neid pannud 
enneſele wanduma, agga nemmad on ab: 
btello ärraritfunud, ja hora reddusfe hul» 
gal kokkotulnud. 

8. Kui büsti ſödetud hobboſed on nem— 
mad warra üllewel; iggaüts hirnub om— 
ma liggimesie naeje järrele. 

9. Els ma nende akjave pärratt et peaks 
tätte näggema? ütleb Jehowa, ja ets no 
hing ei peats matsma ühhe rahva tätte, 
mis on kui ſeſinnane? p. 9. 8. 

10. AStuge temma miiribe peäle ja rits 
fuge ärra, aaga ärge tehte otja peäle; 
ſaatke ärra temma otjad, jeft neeb ei olle 
Jehowa pärrält; 


Seremia P. 4. 5. 


11. Seft nemmab on paljo pettuft mo 
masto teinud, Israeli ſuggu, ja Juda 
ſuggu, ütleb Jehowa. 

12. Nemmad ſalgawad Jehowat, ja 
ütlewad: Temma polle fejamma; ja õn: 
netus et tulle mitte meie peäle, ja moola 
ja nälga et fa meie mitte näbba. 

13. Ga prohwetid jamad tulete, ja ſed⸗ 
ba tes rägib, ei olle nende ſees; nenda 
fünbto neile. 

14. Sepärraſt ütleb Jebowa, wäggedt 
Jummal: Et teie ſedda ſanna räiite, 
voata, minna pannen ommabd ſannad ſin⸗ 
no fuus tullets, ja fe rahwa punts, ja ſe 
jööb neid ärra. Rei. 30. 33. 

15. Wata, ma toon teie peäle übbe rab⸗ 
va kangelt,” ob Israeli ſuggul ütleb Je⸗ 
howa; üks lange rabwas on fe, üla rah» 
was iggawaſt ataft on Fe, üts rahnas, 
telle teelt finna ei tunne, ja ei moieta, 
mis ta rägib. p. 6, 22. 

16. Temma noletup on tui band, md 
labti; nemmab on kleit mäggemab. 

17. Sa temma fööb ärra fo leitusie ja 
fo leima, nemmad färvad ärra ſo potad 
ja fo tütred, ta ſööb ärra fo pudbolojut» 
ſed ja fo weikſed, ta ſööb ärra fo mina; 
puud ja fo wigipnubs temma teeb jandil 
moögaga finno tuggetvab linnad, mit 
peäle finna lootfid. 

18. Haga ka neil päivoil, ütleb Jebe⸗ 
wa, ei tahha ma mitte teile otja peält 
tebba. KO 

19. Sa fe peab nenda ollema, tui teie 
ütlete: Mis pärraht on Jebowa mee 
Jummal meile ſedda keit teinud? fs 
pead ja nende masto ütlema: Otſekni tee 
ollete mind mabhajätnud, ja woöraid 
jummalaib teninub ommal maal; nenta 
peate teie woöraid tenima ühhel maal, 
mis ei olle teie pärralt. p. 16. 10. 

20. Andke teäba ſedda Jakobi foule, ja 
andke ſedda tuulba Judamale, ja Ül: 
telge: 

21. Gt fuulge febba, teie balp rabwat, 
ja Eel polle mitte meelt; filmad on nai, 
ja nenimad ei nä, körwad on neil, ja neli: 
mad et fule. Rei. 6, 9. 10. 

22. ECS teie mind ei tabba karta, ütleb 
Jebowa? ELS teie mind kartes ei mär» 
rije? kes minna ollen pannud lima MI: 
rele raiaf8, ſeätud pirels iggamesfels 
atat8, et je ſelle ülle ei pea minnema, € 
temma laeneb wägga litumad, fish ei ſa 
nemmad vocimuft; eht nemmad kehbilt: 
road, füsti ei pea nemmiad mitte raia i 
minnema. p. 10. 7. Job. 38. 8-11- 

23. Agga jel rahmal on kangelaelue j8 


Jeremia DP. 5. 6. 


677 


webtepannija ſüdda; nemmad on ärratage | 5. Wötke kätte, ja mingem ülles öſe, ja 


ganend ja ärralätnud, 

24. Ja ei Ütle mitte ommas ſüddames: 
Et lartlem Jehowat omma Summalat, 
les annab wihma, warratſe ja hilliſe 
wihma ommal aial, kes meile hoiab näd⸗ 
dalaid, mis on ſeätud leikusſeks. 

25. Teie üllekohto wiſid pöörwad need 
ajad ärra, ja teie pattud keelwad hea 
tiit ärta. Jei. 59. 2. 

26. Seft minno rahwa ſeaſt leitakſe neid, 
les öälad, iggaüls wahhib, otſego linnos 
päidjad mahhaheitwad, pannemad wälja 
—— paelad, ja püüdwad inni⸗ 
ul 


21, kui liñnokodda on täis lindo, nen- 
da on nende honed täis kawwaluſt; fe- 
— on nemmad jurels ja riltals ſa⸗ 


28. Nemmad on lihhawaks ſanud ja 
külgamad, nemmad teavad fa pahhemaid 
jo, tui fe, ke8 pabba ons nemmad ei 
aina kohhut kohtoasjas, egga waeste 
late ohtoasjas, ja fe lähhäb neile kor- 
da; ja maestele ei moista nemmad mitte 
tehbut, ini kohhus on. Jeſ. 1, 23. 
29. Els ma nende asjade pärraft ei 
deals lätte näggema, Ütleb Jehowa? 
Ets mo hing peats maksma ühhe rahva 
kätte, mis on kui fefinnane? 

80. Üts immelit ja jälle asfi on ſündi— 
mb ſeãl maal : 

31. Brohmetib tulutamad roallet, ja 
Peritrid roallitfervad nende kätte läbbi, 
Ro tahwas armatfemad ſedda nenda; 
that tül tahhate wimaks jebba wiſi 


6. Peatük. 
Jetide vangipölli tuleb nende kangekaelusſeſt. 


1, Põggenege ruttoga Serufalemma 
teh ärra, Penjamint lapfeb! ja puhhuge 
wahwaste pasjunat Tekoas, ja Petkere: 
M peäle pange ülles üts tulletäpt; ſeſt 
kähe näitje pohja poolt, ja fuurt 


2. Ma pean Sioni tüttart ilufa ja ör— 
18 naeſterahwa ſarnatſeks. 

Temma jure tullewad karjatſed ja 
uende larjad, nenmad löwad ommad tel: 
SD ülles tenma wasto ümberringi, nem— 
mad jöötmad iggaüls omma kohha ärra. 

p. 4. 17. 
4. Balmistage wiſi pärraft ſödda tem 
We wasto, wötke lätte, ja mingem ülles 
eua atal; häda meile, ſeſt pääw roe» 
—X ohto warjud on pitlals wen⸗ 


rikkugem ärra ta ſured honed. 

6. Seſt nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Raiuge puid mahha, ja tehte Jeruſalem— 
ma wasto walli ülles; ſe on ſe lin, kelle 
kätte peab nähtama, ſeäl ſees on ülleüldſe 
liateggeminne. 

7. Otſego kaew omma wet ülleskedab, 
nenda kedab ta omma kurjuſt üles; wäg— 
giwalda ja ärraraiskamiſt kulukſe ſeäl 
ſees minno palle ees ühtepuhko, haiguſt 
ja hawa. 

8. Lasſe ennaſt karristada, Jeruſalem, 
et wahheſt mo hing ei lahku finnuft, et 
minna find wahheſt ei te laggedals, üh- 
hets maaks, kus jees ei ellata. 

Matt. 23, 37. 

9. Nenda ütleb mäggede Jehowa: Nem⸗ 
mad noppiwad jure bolega kui winapuu 
ärta, mis Israeliſt ülejänud; pista jälle 
omma täsfi korwide fisje, kui winamar⸗ 
jabe leikaja. 

10, kelle wasto pean ma rälima ja 
tunnistama, et nemmad kuulad? Wata, 
nende körmadel on eeftnabt, et neimmab 
et woi tähhele panna; wata Jehowa ſan⸗ 
na on neile leinamisſeks ſanud, ei fe polle 
nende mele pärraft. 

11. Sepärraft ollen ma täis Jehowa 
tulliſt wihha, ma tüddin ſedda kannata⸗ 
maſt; walla wihba wälja noorte laste 
peäle, mis ulitſa peäl, ja noorte meeste 
jeltfi peäle ühtlafi ; feft fa mees woetakſe 
naefega tinnt, ja wanna ſellega, te8 ou 
ellatand. 

12. Ja nenbe koiad ſawad teiste lätte, 
pöllud ja naefed ühtlafi s feft ma tahhan 
omma käe firrutaba nenbe wasto, tes ſeäl 
maal ellamab, ütleb Jehowa. 

13. Seft ni hästi nende wäbhemad, kui 
nende ſuremad ahnitſewad hopis kasſo, 
ja ni häeti prohwetid kui preeſtrid tewad 
iggaüks walskuſt. 

14. Ja parrandawad mo rahwa tütre 
hawa kerge wiſiga, ja ütlewad: Rahho, 
rabbo | ja ep olle rahbo. Eſek. 13. 10. 16. 

15. Nemmad on häbbi ſisſe ſanud, felt 
nemmad on teinud, mis hirmus on, ſiiski 
et bäbbene nemmad paigalt mitte, nemz: 
mad et moistagi häbbi pärraſt ärrapune 
nastada ; Jepärraft langewad nenimad 
nende jeffa, kes langewad; jel aial tui ma 
nende kätte nään, peavad nemmad kom⸗ 
mistama, ütleb Jehowa. 

16. Venda ütleb Jehowa: Seiske tede 
peäl, ja madage, ja tüsfige iggameste 
jalgtede järrele, mis fe hea te on; ja 
täige ſeäl peäl, fis leiate teie hingamiſt 


678 Jeremia 


omnia hingele; agga nemmad ütlemab: 
Ei mere lähhä mitte. 
Matt. 41, 29. Jer.44, 16. 
17. Ja ma ollen toahhimebhi teie ülle 
feäbnud, Pange tähhele pasfuna heält, 
agga nemmad ütlevad: Meie ei tahha 
tähhele panna. 
18. Sepärraft tuulge pagganab, ja 
moista finna koggodus, mis nende ſeas 


on. 

19. Rule finna mal wata, minna toon 
önnetuft Jelle rahwa peäle, nende möttette 
palga, et nemmad ei pannud minno fan: 
na tähhele, ja mo käsſoöppetusſe pölge 
mad nemutad fa ärra. 

20. Mis tarwis on mulle wirok, mis 
Sebaſt tulleb, ja head robboputted kau— 
gelt maalt? teie pölletamisje obrorid ei 
olle mo mele pärraft, ja tete tappaohiv= 
rid ei olle mulle magguſad. 

21. Sepärraft ütleb Jehowa nenda: 
Kata, ma pannen felle rabma ette kom⸗ 
mistusſe asjo, ja nende peile pPpeamad 
tommigtanta isfad ja lapſed ühtlafi, na: 
ber omma naabrega, ja lähhäwad hukka. 

22. Venda ütleb Jehowa: Wšata, üls 
rahwas tulleb pohja maalt, ja üls fuur 
rahwas ärratatje üles ma otsteht. 

p. 5.15. 5 Moſ. 28, 49. 

23. Ambo ja odda piddawad nemmad 
käes, nemmad on wägga hirmſad, ja ei 
Pallasta mitte, nende beäl on nenda, kui 
merri tobhijeb, ja ſöitwad booste felga8, 
nemmad on walmis kni mebbed taplema, 
finno wasto, Sioni tittar! 

24. Meie olleme temmaſt jutto kuulnud, 
meie käed on lödwaks läinud, ahhastus 
on meid kinniwötnud, kui Jelle wallo, kes 
laht jaab. 

25. Arge minge wäljale, ja Arge minge 
te peäle, jet roaenlafel on moöt, hirm on 
ümberringi. 

26. Mo rabwa tüttar! panne kottirie 
enneſe ümber, ja pöörle tubba ſees, te 
enneſele leinamiſt fui ainſa pota pärraft, 
ja wägga kibbedat faebdutt; fejt ärrarais— 
taja tuleb ättitfelt meie peäle. 

Amos 8, 10. 

27. Wahhi tornits ollen minna find 
pannud mo rahwa ſeas, ja tuggewaks 
liiinals, ja Ja pead tundma ja läbbitatse 
ma nende wiſiſid. 

28. Nemmad keik on üpris wägga kan— 
gekaelſed, nemmad käiwad kui kelekand— 
jad; nemmad on kui waſt ja raud, nem— 
mad on teil pahhaste teinud. 

29. Löäts on ärrapöllenb, featinna 
on tulleft ärralöpnub; ilmaaego julla: 


4. 6. 7. | 
kd fullataja, ja turjab ei olle lahtus 
nu 


30. Neib hütakſe ärrapõltud höbbedaks; 
feft Jehowa on neid ärrapõlgnud. 


p. 7. 15. 
7. Peatük. 


Lotus kirriko peäle on tuhbine, kui fubba et 
fa uels. 


1. Se on fe fanna, mis Jeremia kätte 
ſai Jebowa käelt, je ütles: 

2. Seija Jehowa koia wärrawas, ja kn⸗ 
luta feäl fe fanna ja ütle: Kuulge Reboo 
wa fanna keik Juda rahvas, kes tulle» 
wad neiftfinnatfift wärrawaiſt fisfe, Se- 
howat kummardama. 

3. Nenda ütleb wäggede Jehowa, 38. 
raelt Jummal: Tehte heals ommad wi— 
ſid ja ommad tend, ſiis tahhan ma teid 
jätta ellama ſeie paika. p.6.8. ja 26. 13. 

4. Arge lootke mitte walskusſe ſannade 
peäle, kui nemmad ütlewad: JIchowa 
tempel, Jehowa tempel, Jehowa tempel 
on need honed. 

5. Agga kui teie ötete heaks tete ommad 
wiſid ja ommad tend, kui teie keikipiddi 
tete, mis kohhus übhe ja teiſe wahhel; 

6. Kui teie ei te liga rooõrale, et waeſe 
lapiele egga lesſe naejele, ja ei mahla är- 
ra Wagga werd fiin pailas, ja et täi mitte 
teiste jummalatte järvel ennestele önne⸗ 
tusſeks; p. 22. 3.4. ja 25. 6. 

7. Siis tahhan ma teid jätta ellama 
feie paika, fecie male, mis ma teie wanne- 
maile ollen annud ühheſt iggawesſeſt 
aiaft teije. 

8. Wata, teie lodate walskusſe ſannade 
peäle, mis kasſo ei ſada. 

9. Kas teie tahhate ikka peäle warras⸗ 
tada, tappa, ja abbiello rikkuda, ja wal⸗ 
lega wanduda, ja Paalile ſuitſetada, ja 
käia teiste jummalatte järrel, mis teie ci 
tunne? 

10. Ga nenba tulla, ja feista minne 
palle ees fiin koias, mis peäle mo nim» 
mi on pandud? ja tahbate öölba: Meie 
olleme peästetub, et teic woikſite tebba 
teiti neidfinnatfib hirmſaid töſid. 

11. Ons fefinnane tobba, mis peale me 
nimmi pandud, röörolitobas teie meleft? 
fa minna i8fe, wata, ma ollen ſedda näi: 
nud, ütleb Jehowa. Mait. 21. 13. 

12. Set minge agga me paila, mis 
Silus olli, tubbo nta omma ninime eö- 
fite pannud ellama, ja wabage, mis ma 
temmale ollen teinud omma 3Sraeli rah» 
wa kurjusſe pärratt. 

Joſ. 18,1. 1Sam. 4. 3. 11. 
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13. Ja nüüd et teie tete keiki neidfinnat- 
id tegguſid, ütleb Jehowa, ja ma ollen 
täie wasto aegfaste tül rätinud, ja teie ei 
olle kuulnud, ja ma olen teid hüüdnud, 
ja teie pollemastand: OÖpp. SZann. 1, 24.25. 

14. Siis tabhan ma tehha koiale, mis 
peäle mo nimmi on pandud, mis peäle 
tae lodate, ja paigale, mis ma teile ja 
tae roannemaile annud, nenda fui ma 
Šilule teinud. p. 26, 6. 

15. Ja tabhan teid ärraheita omnia palle 
eeht, nenda tui ma olen ärraheitnud teil 
tare wennad, keit Ewraimi Jou. 

2 Kunn. 24, 20. 

16. Ja ſinna, ärra pallu ſelle rahwa 
eh, ja ärra tõsta nende pärraſt kisſen— 
bamiit egga palroet, ja ärra käi palwega 
minno peäle; ſeſt minna ei tule find mitte. 

p. 11.14. ja 14, 11. 

17. Els fa nä, mis needfinnatjed temad 
Oa liinades, ja Jeruſalemma ulitjatte 
peäl ? 

18. Lapſed korjawad puib koffo, ja 18: 
ſad tewad tuld üles, ja naeſed ſötkuwad 
taignat, et koliſid tehba taewa Meleletile, 
ja jmmaohwrid wallada teiste jummalat- 
tele, et nemmab mind ärritawad. 

p. 44, 19. 

19. Ra8 nemmad ärritarvad mind? üt- 
leb Jehowa: Ets nemmad isfe endid ei 
aͤtruag, et nende filmad häbbisje ſawad. 

20. Sepärraſt ütleb Isſand Jehorva 
nenda: Bata, mo wihha ja mo tulline 
wibba on wäljawallatud ſeie paita, in= 
mmeste peäle, ja lojuste peäle, ja pude 
Pal?, mi8 mäljal, ja ma vilja peäle; ja 

peab pöllema, ja ei mitte ärratustunia. 

* p. 4, 4. ja 21, 12. 

21. Nenda ütleb wäggede Jehowa, 38= 
tet Jummal : Pange ommad pölleta- 
Meie obrorid omma tappaohmritte kör⸗ 
wa, ja ſöge lihha. 

22. Seit minna ei olle rälinud teie 
Vannemattega, eaga fel päwal, fui ma 
nad Egiptusſe maalt ärratöin, neile käs— 
lo annud pölletamisje ja tappaohwri 
päralt: | 

23. Kui agga ſedda ollen ma neile tähte 
nud, ja öölnud: Kuulge minno beält, ſiis 
tabdban ma teile Jummalats olla, ja tete 
Peate mulle rahwaks ollema ; et teie wöt— 
talkte käia leige te peäl, mis minna teile 
käefin, et teil hea pölli woils olla. 

p. 11, 4. 

4. Agga nemmad ei wötnud tuulba, 
taga emma kõrma mo pole pöörda, ja 
nemmad on käinud omma nouu ja om⸗ 
ma kurja ſüddame arwamisje järvel; 
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ja nemmad on taggafi fanud, ja ei mitte 
ebdafi. p. 11,8. 


25. Seſt päralt kui teie wannemad 
wäljaläkſid Egiptusſe maalt tännapäwa— 
nt, ollen ma kül aegſaste ikka teie jure 
lältitanud keik ommad ſullaſed, proh⸗ 
wetid. 

26. Agga nemmad ei wötnud mind 
kuulda, egga omma körwa mo pole pöör⸗ 
Da, ja on kangekaelſeks läinud, ja on pah⸗ 
heminne teinud, kui nende wannemad. 

p. 6. 10. ja 16, 12. 

27. Ga fa rägid kül nendele keik need= 
finnatfeb fannad, agga nemmad ei wötta 
find mitte tuulda ; ja fa hüad kül nende 
wasto, agga nemmad ei kosta fulle 
mitte. 

28. Sepärraſt ütle nende wasto: Se on 
ſe rahwas, mis ei wötta kuulda Jehowa 
omma Jummala heält, ja mis ei wötta 
õppetuft masto ; uſt on hullas ja nende 
fuuft ärrafantud. 

29. Leika ärra ommad juukfeb, ja wiska 
neid ärra, ja bakka nuttolaulo körge tohs 
tade peäl ; feft Jehowa on ärrapölgnud, 
ja mahhajätnud Jelle põle raha, kelle 
wasto temmal hirmus wihha on. 

p. 6, 30. 

80. Seft Juba lapfeb on kurja teinud 
minno nähhes, Ütleb Jehowa; nemmad 
on Pannud ommad läiladb asjad fenna 
totta, mis peäle mo nimmi on pandud, 
et nemad ſedda rojafets temad, 

31. Ja on ehhitanub Toometi kõrged 
paigad, mis Innomi pota orgu, et nent> 
mad ommad poiad ja ommad tütred tul= 
lega ärrapölletamad ; mis minna ei olle 
täitnud, ja ei olle mo ſüddamesſe tous— 
nud, p. 19, 5. 5 Moſ. 18, 10. 

32. Gepärraft wata, päwad tullemabd, 
Ütleb Jehowa, et ſedda ei hüta ennam 
Towetiks ja Innomi poia orruls, maid 
tapmisfe orrufs ; ja nemmad = mats 
— ſurnud Towetisje, et ei olle muud 
pala. 

33. Za felle rahva kehhad peawad jama 
roaks lindudele, uti8 taema al, ja metfas 
listele, tis ma peäl on, ja polle fedba, 
kes ärrapelletab. p. 9, 21. ja 19,77. 

34. Ja na tabhhan Juba linnadelt, ja 
Jeruſalemma ulitjatte peält ärralöppeta— 
da rõmustusje Peäle, ja römo heäle, peig— 
mebbe beäle, ja prudi heüle; ſeſt ma peab 
paljatg jama. 
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8. Peatük. 


Õiget nuhtluk kulutakſe neile, tes uftmatta on. 


1. Sel aial, ütleb Jehowa, peawad 
nemmad Juda kunningatte luud, ja tem» 
ma würgtide luud, ja preeftritte luud, ja 
prohroetitte luub, ja Jeruſalemma rahwa 
luud nende haudade ſeeſt wäljatoma, 

2. Ga neid lautanta pära ette, ja tu 
ette, ja leige taema wäe ette, mis nem— 
mad on arntastand, ja mis nemmad on 
teninud, ja mis järrel nemmad läinud, 
ja mis nemmad noudnud, ja mis ette 
nemmabd fununardanud: neid ei pea jälle 
toltotorjatama egga mabhamactama; ſit⸗ 
taks peamad nemmad jäma ma peäle. 

8. Za ſurm wallitſetakſe ello eeft keigift 
teifift, kes üllejänud feftfinnatfelt pahbaſt 
kid tes üllejänud igga paita, 
ubho ma neid ollen lütlanud, ütleb wägz 
gede Jehowa. 

4. Sepärraſt pead fa nende wasto ütle— 
ma: Nenda ütleb Jehowa, kas need, kes 
langewab, ei toufe jälle ülles? Kas fe, kes 
ärrapörab te peält, ei pöra jälle taggaſi? 

5. Mispärraſt on fefinnane rahmas Ze- 
ruſalemmas ärrapöördud allatije ärra- 
pöörmisjega ? nemmad peamad kawwa— 
lusfeft kinni, nemmad törtutvad ümber 
pöördes. 

6. Dla ollen täbbele pannud ja kuulnud, 
agga nemmabd ei rägi, mis öige: et olle 
keddagi, tes omma kurjuſt kahhetſeks, ja 
ütlets: Mis ma ollen teinud ? Nemmad 
on teit omma jojo ſees taggafi lätnud, 
kui bobbone, mus jöaft täit nelja ärra— 
targab, 

7. Ka toneturg, mis taema al, teab 
onima ſeätud aega, ja turteltuike, ja päe 
jote ja turg pannemad tähhele omma tul: 
lemisje aega; aaga minno rahroas ei 
moista Jehowa öigutt. 

8. Kuida woite teie öölda: Meie olleme 
targad, ja Jehowa käsſoöppetus on meie 
tä? Töeste, wata, kirjatundjatte walle 
julg on teil walleks teinud. 

9. Targad on häbbi fisje Janud, nem= 
nad on ärraehntatand ja kiuniwoetud: 
wata, nemmad on Jehowa ſanna ärra— 
pölgnud, ja mis asja tartus peaks neil 
ollema? 

10. Sepärraſt annan ma nende naeſed 
teistele, nende pöllud teiste pärrijattele : 
jet ni hästi mäbbemad kui ſuremad ab» 
mitjeroad hopis fasfo, ni bäeti prohmetid 
kui preeftrid temad iggaüts walstutt, 

p. 6, 13. 

11, Ja parrandawad mo rahwa tütre 
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harva kerge wiſiga ja ütlemab : Rahho, 
rahho! ja ep olle mitte rahho. 
p. 6, 14. Mit. 3, 5. 11. 

12. Nemmad on häbbi ſisſe Janud, ſeſt 
nemmad on teinud, mis hirmus; ſiieki 
ei bäbbene nemmad paigalt mitte, ega? 
moista häbbi pärraft ärrapunnastada; 
fepärraft laungewad nemmad nende Fett:, 
tes langemad : fel atal kui nende kätt 
näitlje, peamad nemmad kommistama, 
ütleb Jehowa. p. 6. 15. 

13. Da tabhan neid futumatls hopis 
ärrawõtta, ütleb Jehorma : Ei pea mina: 
marjo winapu peäle, egga wigimarjo wi— 
gipu peäle jäma, ja lehbed peawad pud— 
denema; ja mis ma neile annud, peab 
neiſt mödaminnema. 

14. Agga teiſed ütlewad: Mis tarmis 
istume meie? Tulge totlo, mingem tug— 
gewa linnade fisje, et meie ſeäl bulla ja- 
me: feft Jehowa meie Jummal on meid 
laſtnud butta fada, ja on meid jootnub 
fappi meega, et meie patto teinud Jehowa 
wasto. 

15. Meie olleme rabho ootnud, ja bead 
ei olle; parrama pölwe aega, ja wata, 
hirmutus tulleb. 

16. Tanni poolt kulukſe temma beeste 
noorskamiſt, temma tättube hirnumiste 
heäleſt wärriſeb leik ma; ja nemmad tul— 
lewad ja ſöwad ma paljaks, ja ta täiusſe, 
liñnad, ja kes ſeäl ellawad. 

17. Seſt wata, ma lälkitan teie felta 
madduſid ja pafilistt madduſid, kelle tül- 
ge et hakka noia pommiſeminne; ja need 
peavad teid nöälama, ütleb Jehowa. 

18. Mo ſüdda on mtuno ſees fiisti nõrt 
mo jahbutamisfe jures kurbdusfes. 

19. Wata, mo rahva tütre kieſenda⸗ 
misje heäl on taugelt maalt ; Ct8 Jebe— 
ma polle Sionis? els temma kunningas 
polle jeäl? Mispärraſt on nemmad mind 
ärritand omma nikkerdud kuiudega, woö⸗ 
raste tübja asjadega? 

20. Leikus on mödaläinud, ſui on lõp> 
nud ; ja meid ei olle mitte ärrapeästetud.. 

21. Oninta rabma tütre tahjo pärvati 
olen ma ärrarõhbutud, ma ollen tutt, 
ehmatus on mind linniwötnud. 

22. (EfS Kileabi maal polle kalliſt wai⸗ 
fo? Eks ſeäl polle arsti? ons agga? 
Mispärraſt et olle fiis koor tömband me 
rahwa tütre para peäle ? p. 46. 11. 

23. Res annab mulle, et mo peas wet 
ollefa, ja mo filmab filmarvee hallikad 
olletfid < fis nuttakfin mo ööd ja pärvad 
neid, kes mo rahwa tüttarde ſeaſt mahha⸗ 
lödud. p. 13. 15 
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9. Peatük. 

Kaebtus rähma kuriusfe värrat; nende raske 

nubtlud. 

1. Kes annab mulle körbes tetäijatte 
õmata, ſiis jättalfin ma onima raha 
mabba, ja läbbäfjin nende jureft ärra; 
feit nemmad feit on abbtello rittujab, ja 
pettiste ſelts. 

2. Seſt nemmad tombawad omma kele 
tni emma walskusſe ammo ülles, nem⸗ 
mad wötwad woimuſt ma peäl, agga ei 
mitte tẽeſidusſe poleſt; ſeſt ühheſt kurjus⸗ 
ſeſt läbhäwad nemmad teiſe, ja mind ei 
tunne nemmad mitte, ütleb Jehowa. 

3. Hoidke endid tggaüts omnia ſöbra 
esit, ja ärge lootke ühbegi wenna peäle; 
jet igga wend pettab teilt otje kawwalas⸗ 
te, ja igga ſöbber lähhäb teelt kandma. 

Mit. 7, 6. 

4. Ja nemmabd narrirvad iggamees ome 
ma jõbra, ja töt ei rägi nemmad mitte; 
kenmad õppetamab onima teelt mallet 
rähmta ja wäsſitawad endid ärra ülletoh» 
hut tebbes. 

5. Sinna ellad öige kawwalatte ſeas; 
lawwalusſe pärraſt törkuwad nemmad 
mind tundes, ütleb Jehowa. 

6. Sepärraſt ütleb wäggede Jehowa 
nenda: Wata, ma ſullatan neid, ja tah- 
ban neib läbbikatſuda; ſeſt kuida ma mui- 
de rein tehha omma rahwa tütre patto 
pärratt ? 

7. Rende teel on üks terrawaks tautud 
neel, je rägib faromaluft; omma juga 
rãgib ta rahho omma föbraga, ja ommas 
jüddames warritfeb ta tedba. Laul 28,3. 
8. Eks ma nende asjabe pärratt peals 
nende tätte näggema, ütleb Jehowa; eks 
me bing peats malsma rahva kätte, mis 
en tui jejinnane? p. 5. 29. 
9. Mäggede pärraft hallan ma nutto ja 
ärraft taebmuijt, ja körwe rohhomade pär— 
rait nutto luggu; ſeſt need on ärrapölle— 
tud, et ütati ſeält läbbi et lähhä, ja et ſa 
mweiste belt tuulda; ni hästi linnud, mis 
taeva al, tui lojutjed, on ärralendnud ja 
ärvaläinud, 

10. Za ma teen Zerufalemma kiwwi⸗ 
marrets ja lendwa maddude pesſaks, ja 
Juba liñnad tabhan ma ärrahäwwitada, 
et üteh jeäl ei ja ellaba, p. 26. 18. 
11. Kes on tart mees, tes fedba mois- 
tab? ja fulutab ſedda, mis Jehowa fu 
temma matto rägib, miöpärraft ma on 
butta läinud, ja ärrapölletud kui förb, et 
ũtoti jeält läbti ei täi. 5 Mof. 32. 29. 
12. Ja Seboma ütleb: Sepärraft et nem⸗ 
mad en mahhajätnud mo käsſoöppetusſe, 


681. 


mis ma nende kätte annud, ja ei wötnud 
mo heält mitte kuulda, egga t järrel käia; 

13. Ja on käinud omma ſüddame ar 
wamisſe järrel, ja Paalitte järrel, mis 
nende wannemad neile on öppetanud; 

14. Sepärraft ütleb wäggede Jehowa, 
Israeli Jummal, nenva : Bata, ma ſö— 
Dan neid, febdafinnaft rahwaſt koirohho⸗ 
ga, ja jodan neid ſappiweega. 

15. Ja ma pillutan neid laiale pagga= 
natte felfa, kedda nemmad ja nenbe wan⸗ 
nemad ei olle tunnud, ja läkkitan moöga 
nende järrele, funni ma neid löõppetan. 

16. Nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Pange tähhele, ja kutſuge nuttonaefed, et 
nemmad tullemab; ja lättitage targa 
naeste jure, et nentmad tullewad, 

17. Za joubfo nemmad ja hallago är⸗ 
raft faebmift mete pärraft, ja meie ſilmiſt 
tulgo filmavoesfi mahha, ja meie filma 
lauud joosko wet: 

18. Seſt ärba laebmisje beält kulukſe 
Sioniſt: Kuida olleme meie ärraraifatud! 
meie bäbbeneme wägga, et meie piddime 
omma ma mabbajätnta, et nemmad meie 
honed mahhawiskanud. 

19. Naeſed! et kuulge Sehowa fanna, 
ja teie körw wötko wasto temma fu fan= 
na, ja öppetage omma tütrile ärraft laeb: 
mift, ja üls teijele nutto luggu. 

20. Seft ſurm on üllestulnud meie ak- 
naift läbbi, ta on meie fuurte koddade 
ſisſe tulnud, et ta ärratautab nored lap= 
jed nlitſa peält ja nored mehhed turrude 
peält. 

21. Ütle: Nenda ütleb Jebowa, et in= 
nimeste kehhad peawad langema ja olles 
ma, tui fit mälja peäl, ja tut wihtk leitaja 
tagga, mis ütsti ei korrista, | 

22. Nenba ütleb Jehowa: Ärgo titelgo 
tark ommaſt tartusfeft, ja ärgo titelgo 
wäggew mees ommaſt wäeſt, ärgo kitelgo 
rittas ommaſt ritfusfeft; 

23. Waid kes tabhab fitelda, fe kitelgo 
feft, et ta targa melega on, ja mind tun= 
neb, et minna ollen Jehowa, kes teeb 
pead, ja mis tohhus ja öige on ma peäl; 
feht neeb asjad on mo mele pärratt, ütleb 
Jehowa. 1Ker. 1, 31. 

24. Wata, päwad tullewad, ütleb Je— 
howa, et ma tahhan iggaühhe kätte näh— 
ha, kes ümberleigatud, ja kel eeſtnahk on; 

25. Egiptusſe ja Juda kätte, ja Edomi 
ja Ammoni laste kätte, ja Moabi kätte, 
ja keitide kätte, kelle juukſed ärrapiratud 
pealaeſt ſadik, tes körbes ellawad; ſeſt kei— 
gil pagganail on eeſtnahk, agga keigil 
Israeli joul on ſüddame eeſtnahk. 
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Jebowat tuleb karta ja appi büva, el mitte kuiuſid. 


1. Kuulge ſanna, mis Jehowa rägib 
teie masto, Israeli fuggul 

2. Nenda ütleb Jebowa: Arge õppige 
ntitte pagganatte wiſi, ja ärge ehmatage 
mitte taerva tähtede eeft ärta, ſeſt pagga— 
nad ehmatawad nende echt ärra. 

3. Selt pagganatte ſeädmisſed on tübbi 
asſi; jeft je on pu, mis metfaft raiutud, 
fe on puſeppa kätte tö kirmega. 

4, Höbbeda ja tullaga teeb ta ſedda il» 
luſaks; nemmad kinnitawad neid naelte 
ja haamrittega, et ta ei köigu. 

5. Nemmad on ühheſt tüttift tut palmi: 

u, ja ei rägi mitte; neid kantakſe illa, 
Pt nemmad ei woi köndida. Arge kartke 
neid, ſeſt nemmad ei te fahjo, ja head 
tebba polle ta nende kä. = 2aut115, 5.6.7. 

6. Utsti ei olle ollemas kui finna, oh 
Jeboma ! ſuur olled finna, ja fuur on fo 
nimmi woimusſe poleſt. 

7. Kes ei peaks find kartma, fa pagga⸗ 
natte kunningas? ſeſt ſulle ſünnib ſe; ſeſt 
pagganatte tarkade ſeas ja keiges nende 
tunniugrilis ei olle ülski ollemas, kui 
ſinna. vaul 33. 8. Ilm. 15, 4. 

8. Ja nemmad on hopis totrad ja bal= 
bid: jelge tühhine öppetus tulleb ſeſtſam— 
maſt pujumntalatt. 

9. Tautud höbbetarda tuakſe Tarfifift, 
ja tulda Uroafift ; fe on pujeppa tö, ja 
ullaſeppa kätte tehtud : nende rided on 
walwakad finnifed ja purpuri punnajed, 
need keik on tarkade tö. 

10. Agga Jehowa Jummal on tödde 
tähe, temuta on üts ellaw Jummal, ja 
iggawenne kunningas; temma ſure wih— 
ha pärraſt wärriſeb ma, ja pagganad ei 
woi ta melepahhanduſt mitte kannatada. 

24.13.13. 

11. Sedda wifi üttelge neile: Jumma— 
lad, kes ci olle taemaft egga maad teinud, 
kaddugo need ma peält ja taewa alt ürra. 

12. Temma on omma rammo läbbi ma 
teinud, ja mailma omma tarkusſe läbbi 
walmistannd, ja taewaſt wennitand om— 
ma motttuje läbbi. 

13. ui ta heält teeb, ſiis on bult wet 
taevas, ja temma teeb, et uddo toujeb 
ma otjaft , ta teeb walgud wihma körwa, 
ja ſadab tule rälja ontmaft warrandusſe 
honeſt. vaul 145. 7. jeb.3x, 25. 

14. Keik innimesſed on totrals läinud, 
et nemmad Ühtegi et moista; keik kulla— 
ſeppad cu häbbi fisje ſannd igga niktere 
dud kuio pärraſt; ſeſt nende mwallatud 
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kuio on walle, ja ei olle waimo nende 
ſees. p. 51. 17. 

15. Nemmad on ſelged tühhiſed, ja ſel⸗ 
ge ekſitusſe tõ; ſel atal, kui nende käne 
näikſe, lähhäwad nemmad bulla. 

16. Jakobi jaggo et olle mitte kui need, 
ſeſt temma on je, tes feit walmistab, ja 
Israel, je on temma ärramoödetud päts 
risogja s wäggede Jehowa on temmi 
nimmi. Je. 51. 15. 

17. Koggu omma kaup maalt totto, tes 
ja elad tuggemas liñnas. | 

18. Seft nendba ütleb Jehoma : Bata, 
ma wiskan kui lingoga ärra je kord neid, 
tes fiin maal ellamad, ja ma ſadan neile 
titfaft kätte, et nemmad ſedda peamad , 
tundma. 

19. Hädda mulle mo hawa pärraſt! mo 
wigga teeb märga haiget; agga Minn 
ollen möttelnud, je on tõeste haigus, ma 
tabban ſiis ſedda fanba. 

20. Mo telt on ärraraifatud, ja keitme 
nörid on tatfitistud s mo poiad on me 
täeft ärraläinub ja neid ei olle; ei olle 
keddagi, tes weel mo telgi ülleslööls, ja 
mo tekkid üllespannets. 

21. Seſt karjatſed on totraks läinud, ja 
Jebowat ei olle nemmad noudnud; (e 
pärraſt ei olle nemmad mitte targaste (a: 
neste asjo atanud, ja keik nende karri on 
latale pillatud. 

22. Wata, jutto Peil tuleb, ja ſum 
vmärrijeminne Pohja ma poolt, et nemmad 
Juda linuad laggedals tervad, ja lend 
maddude pesfals. A 

23. Jehowa! ma tean, et innimesie li 
ep olle mitte tenima te, ei olle mitte me: 
be tä, tes tönnib, et ta rooib omma Jar: 
mo kiunitada. Jeb. 34. 4. 

24. Karrista mind, Jehowa; agga NN 
Da tut kohbus, et mitte omma mibba jett, 
et ja mind mitte ci tauta. taul 6, ? 

25. Walla omma tulline wibha pagga⸗ 
natte peäle, kes ſind ei tunne, ja nende 
ſugguwösſade peäle, kes jo nimme ape! 
ei biia; ſeſt nemmad on Jakobi ürrali: 
nud, jah ! nemmad on tedba ärralõnat, 
ja tedda löppetand, ja temma elloasjenit 
ärrahäwwitanud. kaulid 8 


11. Peatük. 

Jebowa rahmad teeb feäruft tubjals; Jeremia 
bätta. 

1. Se on fe fanna, mis Ichowa täei 
Jeremia kätte fat, jevvaivifi: 0 

2. Kuulge felle feäbusje Janno, ja roli⸗ 
ge Juda meedte wasto, ja Jeruſalemma 
rahwa wasto. 
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8. Ja ütle nende maeto: Nenda ütleb 
Jebowa, Israecli Jummal: Arranetud 
on mees, les ei tule felle ſeädusſe janno, 

5 Moſ. 27, 26. 

4. Dis ma ollen täitnud teie wanne— 
male jel päwal, kui ma neid ärratöin 
Egiptusſe maalt, jeält raudahjuſt, ja üt- 
lehn: Wötke minno heält kuulda, ja teh— 
ke ſedda, keik jebda möda kui ma teid täs- 
fin; fiis peate teie mulle rahaks olema, 
ja minna tahhan teile Jummalakts olla. 

p. 7,23. 

5. Et ma kinnitan wannet, mis ma 
täe wannemaile mandunud, et ma neile 
piddin andma ma, mis pima ja net jo⸗ 
ſeb, nenda fui fe tännapääw on; ja mine 
na mastafin ja Ütlefin: Amen, Jehowa! 

1 Roh. 12,7. 

6. Ja Jehowa ütles mo wasto: Kuluta 
teh neidfinnatfidb fanno Juda linnades 
ja Jerutalemma ulitfatte peäl, ja ütle: 
Kuulge fellefinnatje ſeädusſe Janno, ja 
tehte nende järrele. 

7. Seit ma ollen järgeste tunnistanud 
teie mannematte wasto ſel päwal, kui ma 
nat feie üllestöin Egiptusſe maalt tän— 
napãwani, aegjaste ollen ma tuunista- 
mb, ja öölnud: Kuulge minno heält. 

8. Agga nemmad et wõtnud kuulda, 
eaga omma förma mo pole pöörba, roaid 
nemmad käiſid iggamees omma kurja ſüd— 
dame arwamisſe järrel: ſepärraſt ollen 
ma nende peäle tonud keilk ſelle ſeädusſe 
ſannad, mis ma käſtſin tehha, ja nemmad 
ei elle mitte teinud. ka 

9. Za Jehowa Ütles mo wasto: lits 
tallaja turri non leitalfe Juba meeste ja 
Jerufalemma rabroa feaft. 

10. Nemmad on põörnud omma endiste 
rannematte jure Ülletobto pole, feS ei 
tahtnud mitte mo fanna kuulda, ja nem- 
mab t8fe on läinud teiste jummalatte 
järvele, neid tenima. Israeli ſuggu ja 
Juba fuggu on tühjaks teinud mo ſeä— 
kusje, mis sta Nende wannemattega tei» 
Ant. 

11. Sepärraft ütleb Jebowa nenda : 
Bata, ma toon önnetuft nende peäle, tuft 
nemmad ei woi peäjeda; ja nemmad lkis— 
ſendawad ſiis kül mo pole, ja minna ei 
tule ned mitte. de. 1.15. 

12. Mingo ſiis Juba liñnad ja Jeruſa— 
lemma rahwas, ja kibſendago jummalat— 
te pole, kellele nemmad on ſuitſetanud; 
agga need et woi Neid polegi peista nen— 
be õnnetuste aial. p. 2. 28, 
18. Set fo liiinade arro mõda on ful 
jummalad, oh Sudal ja Serufalemma 
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ulitjatte arro möda olleteteie altarid häb— 
bematta junimalale pannud, altarid, kus 
peäl Paalile fuitfetakje. 

14. Ja finna, ärra pallu mitte felle rah: 
wa eeft, ja ärra tööta nende pärraſt mit— 
te lisſendamiſt egga palvet; jeft minna 
ei tule mitte fel atal, kui nemmad mo pos 
le hüüdwad omma önnetusſe pärraft. 

p. 7,16. 

15. Mis on minno armokesſel teggemift 
mo Coia8, et jurem hulk wägga pahha tööd 
teeb, ja ſaatwad piibba ohwritte lihha fin= 
nuft mödantinnema; kui finno furjus juur 
on, fis biippad fa römo pärraſt. 

16. Haljaks ölipuuts, mis ins olli 
näggiſe wilja pärraft, on Jebowa fo nime 
me hüüdnud; fure kärrina heülega on ta 
tulle temma waato füütnud pöllema, ja 
temma otfjab fitatje paljats. 

17. Ja wäagebe Jehowa, kes find on 
istutand, rägib fo wasto önnetuft, 38= 
raeli fou ja Juda fou kurjusſe pärratt, 
mis nemmad on teinud eneste ſeas, 
mind ärritades, et nemmad Paalile juitz 
fetamab. 

18. Ja Jehowa on mulle teäda annud, 
ja ma tean ſedda; ſiis olled finna mulle 
näitnud nende teggufid. 

19. Za minna ollin kui tal ebt härg, 
mis tappa wiakſe, ja ei teädnud mitte, 
et nemmad mo wasto neid möttid mötle— 
ſid: Rikkugem pu temma wiljaga, ja kau— 
tagem ſedda ellawatte ma peält ärra, et 
temma nimme ei tulletata ennam mele. 

20. Agga wäggede Jehowa, tes öiget 
kobbut moistab, kes nerud ja ſüddame 
läbbikatſub, lasje ma nään, et ſinna nen— 
be tätte matfad; feft julle ollen ma omma 
rioagja ilmutand. 

21. Sepärraſt ütleb Jehowa nenda Ana- 
toti meeste masto, kes fo binge püawad, 
ja ütlemad: Sina ei pea mitte prohveti 
roifil rättma Jehowa nintmel, et Ja ei fa 
ſurma meie fäe läbbi; 

22. Sepirraft ütleb wäggede Jehowa 
nenba : Wata, ma tahban nende tätte 
näbha, nored mebhed peamad furrenta 
meöga läbli, ja nende poiad ja nende 
tütred pearvad nälga ſurrema. 

23. Ja ütski ei pea neile üllejäma, ſeſt 
ma tabhan önnetuſt tua Anatoti meeste 
peäle ſel aastal, kui nende kätte näitje. 


12. Peatük. 
Jeremia küsſib; Jebowa kostab; Šälatte õn 
laub pea. 
1. Sinna olleb öige, Jehowa; kui ma 
tahhakſin ſinnoga waidelda: fiistt tahhan 
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ma öigiſt nubtlusfift finnoga räkida: 
mispärraſt lähhäb öälatte te hästi korda, 
ja feigil, tes pettuſt tewad, on maitne 
asfi ? Laul 73, 220. 

2. Sa olleb neid istutand, nenintad on 
fa juurdunud, nemmad lähbäwad eddafi, 
kandwad peälegi milja: finna olled liggi 
nende ſuus, ja kaugel ärra nende ne— 
rudeſt. 

3. Agga ſinna, Jehowa! tunned mind, 
nääd mind, ja katſud läbbi mo ſüddame, 
kuida ſe on ſinno ees: wea neid wäggiſe 
kui lambaid tappa, ja lahhuta neid ärra 
tapmisſe päwaks. Sat. 5, 5. 6. 

4. Kui kaua peab ma leinama, ja igga 
wälja rohhi ärrakuiwama? Nende kur— 
jusſe pärraſt, tes ſeäl ellawad, on ärra— 
löpnud lojukſed ja linnud; ſeſt nemmad 
Utlewad: Temma ei ja mitte meie wimiſt 
luggu nähha. 

5. Kui fa jallarahmaga joſed, ja nem= 
mad wäsſitawad find ärra; kuida tahhad 
fa fiis boostega moito joosta? Za kui Ja 
rahholisſel maal üffipäinis julge olled, 
1 ja fis wöttad tehha, kui Jordan tou: 
eb ? 

6. Seft ta finno wennad ja fo isſa per- 
re, ta neeb tewad pettuft jo wasto, fa 
need hüüdwad fo tagga: Temma on tüps 
furmale. Arra usſu netd mitte, kui nem: 
mad foga hästi rälimad. 

7. Vila ollen omma koia mabhajätnud, 
ja omma pärrisosſa ülleannud; na ol: 
len annud, mis mo hingele armas olli, 
temma waenlaste tätte. 

8. Mo pärrisosfa on mulle ſanud los 
toerafg, mis metfas ; ta on Mo wasto 
heält teinud ; jepärraft wihkan ma tebda. 

9. Kas on Mo pärrisosſa kirjuks kisku— 
jaks linnuks mulle ſanud? Kas kiskujad 
linnud on temma ümberringi? Minge, 
togguge feit metjalisfed, käslige neid ja. 
ma tulla. 

10. Paljo farjatfid on mo toinamäe äre 
rarikkunud, ja mo pölloosſa ärrajötlus 
nud : nenintab on nio kalli osfa lagges 
bats körweks teinud, 

11. Se on laggedals tehtud, ärrahäw— 
witud ma leinab minno pärraft;, keik ma 
on ärrabäwwitud, ſeſt keddagi ei olle, kes 
ſedda ſüddamesſe panneb. 

12. Keige körge kohtade peäle körbes 
tullewad ärraraiskajad; ſeſt Jebowa moök 
löppetab ſedda ärra teiſeſt ma otſaſt teiſe; 
et ühhelgi libhal et olle rabbo. 

13. Nemad on nisfo külwanud, ja lib: 
bowitſo leitanud; nemmad on endid Mäe» 
fitanud, ja ei ja tasfo; olgo fiis teil häbbi 
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omma tilja fagi pärraſt, Jehowa tulue 
wihha pärraft. Oſ. 8,7. 

14. Nenda ütleb Jehowa keilide mo fur: 
ja iaabrette masto, kes putuwad pärris: 
osſa tülge, mi8 ma ollen omma raha: 
le, Israelile pärrisosjats annud: Watae, 
ma kittun neid ärra nende ma peält, ja 
Juda jou kitkun minna nenbe keslelt ärra. 

15. Ja fe peab nenda ollema, kui ma 
neid Jaan ärratittunud, tahhan ma jäle 
nende peäle hallastada, ja neid taggak 
tua iggaübbe omma pärrisosja jure, ja 
iggaübhhe omma male. 

16. Ja ſe peab nenda ollema, kui nem⸗ 
mad hästi öppiwad miuno rahwa wiſiſid, 
et nemmad wanduwad minno nimmel, ni 
töeste kui Jehowa ellab; nenda kui nem⸗ 
mad on öppetanud mo rahwaſt wandu—⸗ 
ma Paali jures, ſiis peab neid minno 
rahwa ſekka asſutama. 

17. Ga kui nemmad eit wõtta kuulda, 
ſiis tahban ma fe rahwa koggoni ärra⸗ 
kitkuda, ja hufta ſata, ütleb Jehowa. 


13. Peatũk. 
Jutide uhlus ja nuhtlus; pat ei parrane enneſeſ. 


1. Nenda ütles Jehowa mo wmasto: 
Minne, ja osta ennejele üls linnane 10, 
ja panne jebda omma wöle, ja ärva Wi 
ſedda mitte mette. l 

2. Ga ma oftfin wö Jebowa (anna jät» 
rele, ja pannin febda ennefe toöle. 

8. Za Jehowa ſanna ſai mo kätte, ja 
ütles teift korda: , 

4. Wötta wö, mis fa olled oftnud, mid 
finno wööl, ja mõtta kätte, minne Bratt 
jõe jure, ja matta ſedda fiiina ärra talje 
prao ſisſe. i 

5. Ga ma läkſin, ja matfin febda Bratt 
jõe jure mahha, nenda kui Jehowa mind 
olli täitnud. 

6. Ga fe ſündis mitme päwa pärraſt, a 
Jehowa ütles mo wasto: Wötta kätt, 
minne Wratti jäe jure, ja wötta feält we, 
mis ma find tihtfin Jenna mahhamatta. 

7. Ja ma lätſin Wratti jõe jure, ja lot» 
waſin üles, ja wötſin wö feält paigad, 
tuhho ma ſedda olin mahhamatnud; 14 
mata, wö olli ärrarittutud, ei kölband 
kuhhogi ennam. 

8. Ja Jehowa ſanna fai mo kätte ſedda 
wifi : , 

9. Nenba ütleb Jehowa: Nifammett 
tahban ma riftuba Juba rahma tõrtusit, 
ja Jerufalemma törtusje, mis juur on. 

10. Sefinnane kurri rabwag, ke8 ei täh» 
ha mo fanna kuulda, tes täimab omm⸗ 
ſüddame artvamisje järrel, ja lähh 
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teöte jumunalatte järrele, et. nemmad neid 
teniwad, ja nende ette iummardawad; Fe 
peab jama, kui fefinnane wö, mis ei köl⸗ 
ba tubbogi. 

11. Sejt nendago wõ mehhe wööl finni 
on, nenba ollen ma enneje külge kinni— 
pannud keik Israeli fon, ja ket Juda 
jen, ütleb Sehoroa, et nemmad piddid ol= 
lema mulle rahwaks, ja nimmets, ja ki- 
tueſels, ja luts; agga nemmad ei wöt⸗ 
nud luulda. 

12, Ja finna peab nenbe wasto ütlema 
k janna: Nenda ütleb Jehowa, Israeli 
Jummal: Igga kruus peab minaga täi» 
detama; ſiis ütlemab nemmad ſo wasto: 
CS meie ſedda muidogi ei tea, et igga 
tund tinaga peab täibetama? 

19. Siis ütle nende wasſsto: Nenda üt- 
kb Jehoma: Wata, ma tahhan täita neeb 
tal, les fiin maal ellamab, et nemmad 
joobnuta jawad, ja tunningad, tes Ta— 
met tõtumad temma aujärje peäl, ja 
reeſtrid, ja prohroetib, ja keil, kes Jeru⸗ 
jalemmas ellawad. 

14. Ja minna tabhan neid rabbaba üls 
tele wasto, ja isſad ja poiad ühtlafi, üt- 

Jehowma; ei ma tahha armo anda eg» 
ge järrele anda, egga hallastada, et ma 
md ei peats ärrartttuma. 

15. Kuulge, ja pöörge lörwad ſeie, ärge 
juruõtage mitte; jeft Jehowa rägib. 

16. Andte Jehowale, omma Jumma- 
lale anu, ennego ta laöjeb pimmedusſe 
tala, ja ennego teie jallad endid touta- 
kad wasto ämmarnele mäggeſid; ja teie 
date kül mwalguft, agga ta panneb fedda 
mmamarjuts, ta teeb febba piltafets 
pimmedals. Joan. 9,4. 
17. Agga kui teie ei wötta ſedda luulda, 
ki nuttab mo hing warjopailus teie uh: 
lusie pärraft, ja mo film nuttab roägga, 
ja jojeb wet, et Jehowa karri mangi 
wialſe p. 8,23. ja 14,17. 
18. Ütle tunningale, ja tunninga em⸗ 
Mandale: Allandage endid, iftle maas, 
KA teie pea ehte on mahhalangenud, teie 
0 kroon. 

19. kinnab, mis louna pool, on lukko 
dendud, ja ülaki ei te lahti; teil Juba 
tahwas on wangi widud, keik puhhas ou 
Külmad roangi wmidud. 

20. Töſtle ommad filmad üles, ja wa⸗ 
dage, les pohja poolt tullemad; tus on 

, mis ſulle olli antud, jo illufad pud= 
volojukjeb 2 

21. Mie fa tahhab üttelba, kui temma 
ſano lätte nääb? Ja ja isje oled neid 
ẽpreianud enneje üle würstifs ja pealit- 

Reval-Esth, 


Jattunnd ? Sinno Jure ülletohto 
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kuks ſama; ets wallud võtta find kinni 
nendago naelte, kes laft jaab ? 

22. Ja kui fa mõtleb ommas ſüdda⸗ 
mes: Dlispärraft on neeb asjad mulle 
ärratt 
on jo kue ölmad üllestöstetub, ja fo kan⸗ 
dadele on wäggimalda tehtud. 

23. Kas Moramees woib omma nahka 
muta, ja pardri metfalinne ommad täb- 
peb ? fiis moite fa teie head tehha, kes 
tete olete Šppinud lurja teggema. 

24. Sa minna tahban neid laiale aitada 
tui förred, mis mödalähhäwad, körwe 
tule kätte. Laul 4, 4. 

25. Se on finno lifo jag90, fo tätte 
moödetud osfa minnult, ütleb Jehowa; 
jeht fa olleb minb ärraunnustanud, ja 
lootnud walskusſe peäle. 

26. Ja minnagt tahhan üllesmõtta fo 
tue ölmad fo ülle filmabe, et find näitje 
ärranaertud ollemabd. 

27. So abbiello ärrarikkumisſed ja fo 
birnumisfed, finno wägga pahha horatö 
on mäetüngaste peäl wäljal, ma ollen 
näinud fo läilaid asjo; hädda ſulle, Je⸗ 
rujalem 1 fui faua et tahha finna weel 
mitte puhtats Jada ? 


14. Peatük. 


Suur poub ja nälg: Jeremia palme; Jehowa 
wastus. 


1. Jehowa fanna, mis Jeremia kätte 
ſanud jure pona pärraft. 

2. Judama leinab, ja temma wärrawab 
on ſandid, nemmad on mustaks fanud 
ntani, ja Gerufalemma kisſendaminne 
toufeb. 

8. Seft nende aulisſed läkkitawad om⸗ 
mad allamad wee järrele, nemmad tulle: 
wad kaewandutte jure, ja ei leia wet, nen⸗ 
be aftjad tullemab tühjalt taggafi; nem— 
mad häbbenewad ja punnastarwad ärra 
AA pärratt, ja kattawad omma pea 
innt. 

4. Va pärraft, mis on ärraebntatud, et 
wihma ei olle ma peäl, on pöllomebhed 
ärrahäbbenend, nemmad on omma pea 
tiunitatnud. 

5. Seſt fa emmahirw wäljal fe poegeb, 
ja jättab omma poia mabhha, et ei olle 
robto. 

6. Ja metseeslib ſeiswad kõrge kohtade 
peäl, nemmad ahmimab tuult, kui lendas 
mad maud, ja nende ſilmad löppemad 
ärra, et et olle rohto. 

7. Rui meie juur ülletohhus meie was⸗ 
to fostab, oh Jehowa! ſiis te meiega om- 
mia nimme pärraſt; ſeſt meie ärrapöör» 
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misfi on paljo, mista meie finno wasto 
patto teinud. 

8. Ob Israeli otus, temma ärrapeättja 
ahhastusſe aial! mispärraft tabhat fa 
olla tui woöras fiin maal, ja kui üls te— 
täija, kes förmale läbbäb ömaia wõtma? 

9. Piispärralt tabbad Ja olla tui üts 
mees, te8 ärramäefinud, kuni üls wäggew 
mees, kes et woi ärraveästa? ja finna 
isſe oled meie kestel, Jehowal ja fo ninte 
mi on mete peäle pandud, ärra jätta meid 
mitte mabha. p. 15. 16. Rei. 43,7. 

10. Venda ütleb Jehowa Jelle rabale: 
Venda on nemmad armatfenud kultus 
mit, enneje jalgo ei kela nemmad mitte; 
fepärraft et olle Jehowal neift mitte bea 
meel, nüüd tabbab ta mälletaba nende ülle— 
kohhut, ja nende lätte näbha nende pattud. 

11. Ja Jehowa ütles mo wasto: Ürra 
pallu jelle rahwa eeft nende heaks. 

p. 11. 14. 

12. Rui nemmad paastuwabd, ei fule 
ma nende kisſendamiſt mitte, ja kut nem— 
mab ohmerdaroad pölletamisfe ja roa— 
ohwrid, ei polle mul neift hea meel; ſeſt 
moöga, ja nälja, ja katko läbbi tahhan 
minna neid ärralöppetada. 

Jeſ. 38. 3—B. Jeſ. 1,11. Ker. 6, 20. 

13. Haga ma ütlefin: Oh Isſand Je- 
howa! mata, prohroetid ütlewad neile: 
Ei teie ſa moöka mitte nähba, ja nälg et 
tulle mitte teie peäle; ſeſt tösfife rahho 
tahhan ma teile anda fiin paitas. 

4. 6, 13.14, 

14. Ja Jehowa litles mo wasto: Wal⸗ 
let kulutawad probmetib minno nimmel; 
minna ei olle neid läkkitanud, egga neid 
täitnud, ja minna ci olle nende wasto 
vältinud; nemmad räkiwad teile probroeti 
wiſil walle näggemitt, ja önneandmift, 
mis mibdagi ei olle, ja omma ſüddame 
kawwaluſt. 

15. Sepärraſt ütleb Jehowa nenda 
prohwetitte pärraſt, kes minno nimmel 
prohweti wiſil rätimad, ja minna ei olle 
neib mitte lältitanud, ja nemmad ütle» 
wad, et moök ja nälg ei pea fiin maal 
olema: Moöga ja nälja läbbi peawad 
niſugguſed probwetid ſama ärralöppetud, 

16. Sa rahwas, kellele nemmad prob 
weti wiſil rätimad, peamad jama heide: 
tud Jeruſalemma ulitfatte peäle nälja ja 
moöga pärraft, ja kebbagi ei olle, tes 
neid mattab; nemmad isje, nende naefed, 
ja nenbe poiad, ja nende tütred, ja ma 
tabban nende peäle wallada nende kur— 
jusje. 

17, Za fa pead neile ütlema je fanna: 


Serema“ 3. 14. 15. 


| Mo filmad joosto filmaret ööd ja pärvab 
ja ärgo ſeisko rabho, ſeſt neitfit, mo rahe 
roa tüttar on rõhbutud fure rõbbumisles 
ga, ühhe pobiga, mis wägga haiget teeb. 
p. 13.17. 

18. Rui ma wäljale läbbän, wata, ſiis 
on neid feäl, kes moögaga mahhalödud, 
ja tut ma linna tullen, roata, ſiis on jeäl 
juur nälja häbba; ſeſt kui probreet, nen: 
ba preester kauplewad feäl maal, ja a 
tea ühtegi. | 

19. Kas fa olleb Juba rahma koggoni 
ärrapõlgnud ? Kas fo hing tültab Sioni 
wasto? Mispärraſt oled fa meid pelt- 
nud, et meie et root terroeks ſada? Kabho 
odetakſe, ja polle head, ja parrama põltot 
aega, ja wata, birmutus on. 

20. Jehowa! meic tunneme omma öös 
luft, omma wannematte ületohhut, e 
meie fo wasto oleme patto teinud. 

Saul 106.6. 

21. Ürra põlga meid mitte omma nim» 
me pärraft, ärra teota mitte omma aus 
järge: tulleta mele, ärra te tühjats om» 
ma ſeäduſt meiega. 

22. Kas pagganatte tühja jummalatte 
ſeas on, tes lasſewad wibma ſaddada? 
Ja kas taewad wihmapiisko andwad? 
Eks ſinna olle ſeſamma, Jebowa meie 
Jummal ? Ja meie otame ſind, ſeſt ſinna 
olled keik ſedda teinud. 


15. Peatük. 
Jehowa et tule palwet rahwa eeſt; Jeremia 
faab abbi. 

1. Ša Jehowa ütles mo wasto: $i 
Mofes ja Samuel peakfib ſeisma me 
palle ees, jiigti ei olle mo hing ſelle rab⸗ 
wa pool; fada neid mo palle eeft ärta, 
et nemmabd ärraläbbärvad. Eſek. 14. 14. 

2. Ga je peab fündima, kuri nemmad ſo 
masto ütlemad: Kuhho peame meie min⸗ 
nema? ſiis pead fa nende wasto ütlema: 
Nenda ütleb Jehowa: Kes furma kätte 
jaab, je fago furma tätte, ja tes modga 
tätte faab, fe fago moõga kätte, ja tet 
nälja tätte ſaab, fe ſago nälja kätte, ja 
kes mangi faab, Jago wangi. 

3. Ja ma tahhan nende peäle panni 
nelja fuggu nuhtluſt, ütleb Jebowa: 
moöga, neid tapma, ja koerad, neid met 
tama, ja linnud, mis taewa al, ja metfw» 
lisſed ma peäl, neid ſöma ja ärrarikluma. 

4. Ja ma tabhan neid anda wintſut 
da mäda teiki mailma kunningrikifid, Va 
nasſe, Hiskia poia, Juba tunmnga PÄI» 
ratt, je pärraft, miö ta Jeruſalemmas tet» 
nud. 2 Burn, 21,11. 8104 


Jeremia P. 15. 16. 


5. Seſt kes peals fulle armo andma, 
Jaujalem ? Za tel peaks ärras nieel fo 
pärraſt ollema? Za tes peats tül körwale 
minnena küsſima, kas Jo käsſi hästi käib? 

6. Sa olled mind mahhajätnud, ütleb 
Jehowa, ja olled taggaſi läinud ; ja ma 
tabban omma käe firrutaba fo wasto, ja 
find ärrarittuda, ma tüddinen ärra lah= 
heiſedes. 

1. Ja ma wiskan neid wiſtlabbidaga 
keigiſt ma wärrawaiſt läbbi, ma teen om— 
ma rahwa lapfiit lahti: ja hukkan neiſt 
ärta need, kes ei pöra omma tehe peält. 
8. Nende leitnaefi peab paljo ennam 
mule ollema kui lima merre äres, ma 
tadhan neile ühhe nore mehhe tua nende 
emma peäle, kes ärraraistab louna atal; 
ma tahhan lasta tenima peäle älkitſelt 
langeda (tiina mürid ja hirmo. 

9. Se, kes ſeitſe ilmale tonud, on ram= 
matš läinud, ta on omma hinge heitnud, 
tenma pätte on loja läinud, kui pääw al: 
les olli, ta on häbbenend ja häbbi fisfe 
ſanud; ja mis neile on üllejänud, ſedda 
tadban ma moöga kätte anda waenlaste 
ette, ütleb Jehowa. 

10. Hädda mulle, mo emmal et fa mind 
Umale tonud, ma ollen Üts mees, fellega 
tat na riidleb ja tapleb; ma polle mid: 
bagi lasſo peäle annud, ja nemmad ep 
el: mulle kasſo peäle annud ; iggaüks 
ſajatab mind ärra. 

11. Jebowa ütles: Töeste, ma tabhan 
find peästa fo heals ; töeste, ma tahhan 
finno eeft fosta waenlagte ees önnetusje 
aal ja ahhastusſe aial. 

12. Kas woib rauda fattt murda, pohja 
poolt rauba ja maske? 

13. Sinno warra ja ſo warrandusſed 
tabban ma riſutawaks anda, ei mitte hin— 
ka pärraft; ja ſedda keikide fo pattude 
pärrait, ja keilide fo raiade peäl. p.17.3. 

14. Ma tahban find fo maenlastega 
lasta ärrawia ſiñna male, mis fa ei tea; 
feit tulli on jütud pöllema mo wihha ſees, 
k peab teie peäl pöllema. 

15. Sinna teab, Jehowa! mötle mo 
peale, ja tulle mind fatšma, ja makſa 
minno pärraft nende kätte, (es mind tag: 
gatiuſawad; omma pitfa mele pärvajt 
ärra mõtta mind mitte ärra, et tunne, et 
ma jinno pärraſt teotuft kannan, 

16. Kui fo ſannad leiti, fiis jõin minna 
ned, ja jo janna on mulle olnud lustits 
ja mo ſüddame römuks; feft Jo nimmi on 
mo peüle pandud, Jehowa mäggede Jum— 
mal! Laul 119, 30. 92. 

1. Minna ei olle istunud mängijate 
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feltfis, et ma ollelfin rõmo pärraft hüp= 
panud; finno käe pärraft ollen ma ütft 
istunud, ſeſt fa olled mind täitnud mele= 
pabhandusjega. 

18. Mispärraſt on mo wallo ni iggaw, 
ja mo wigga foggoni hukkas? Peält näh— 
ha olled ja mulle öiete fut fe, kes pettab, 
tut wesſi, mis ei jä ſeisma. 

19. Sepärraft ütleb Zehowa nenda: 
Kui Ja pörab, ja minna find põran, ſiis 
pead fa nto palle ees ſeisma; ja kui fa 
talli ärralahbutad alwaſt, ſiis pead fa kui 
minno fu olema; nemmad peawad pööre 
ma finno pole, agga finna ei pea niitte 
pöörma nende pole, 

20. Ja ma tahhan find panna FJelle rah= 
male tuggewats waſtmüriks; ja kui nem- 
mad fo wasto ſöddiwad, fiis ei pea nem— 
mad mitte fo peäle wointuft fama ; ſeſt 
minna olen finnoga, et ma julle abbi fa= 
ban, ja find ärrapeästan, ütleb Jehowa. 

p. 1. 18. Gei. 41, 10. 

21. Ja ma tahhan find tistuda kurjade 

täeft, ja firid peästa wägga waljude käeſt. 


16. Peatük. 


Mis Juba rigi ja rahmaga piddi (ündima 
tulutalfe ette. 


1. Sa Jehowa fanna fai mo kätte, ſe 
ütles: 


2. Arra wötta ennefele naeft, ja ärgo 
olgo fulle ei poege egga tütrid fiin paitas. 

3. Set nenda ütleb Jehowa poegade 
pärraſt, ja tüttarde pärraft, kes fiin pats 
tas ſündiwad, ja nende emmade pärralt, 
kes neid ilmale towad, ja nende isſade 
pärratt, kes neid ſünnitawad fiin maal; 

4. Nemmad peawad mitmefugguje furs 
mahaigusſe läbbi ſurrema, et tehta kaeb— 
duſt nende pärraſt, egga neid maeta mal: 
ha s ſittaks peawad nemmad fama na 
peäl, ja moöga ja nälja läbbi peab neid 
löppetadanta, ja nende kehhad peawad 
roats fanta lindudele, mis taewa al, ja 
metja ellajattele. 

5. Seft nenda Ütleb Jehowa: Ürra 
minne niitte mattuste Lotta, ja ärra min— 
ne mitte taebduft tegaema, ja ärgo olgo 
ſul ärras meel nende pärraft; jeht ma ol: 
len omma rabbo, beldusie ja hallastusje 
felle rahwa käeſt popis ärramõtnud, ütleb 
Jehowa. 

6. Ja ſured ja pisſokesſed peawad ſur⸗ 
rema ſeie male, neid ei maeta mabba, 
egga tehta kaebduſt nende pärraſt, ja üls» 
ti ei leita ennaſt killule, egga aia omma 
pead paljaks nende pärraſt. 

7. Ei jaeta neile ta leiba leinamisſe pär⸗ 
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vaht, et nemmab neid trööstitfib furno 

ärraft s ja neid ei jodeta trööstimisfe 
arrita feeft, nende i8ja ja nende enuna 
pärrgſt. 

8. Arra minne ka mitte ſiñna kotta, kus 
jodud, nendega istuma, ſöma ja joma. 

9. Seſt nenda ütleb wäggede Jehowa, 
Israeli Jummal: Wata, ma tabban löp⸗ 
petada ſiit paigaſt teie nähbes, ja teie 
päiwil, römustusſe heäle ja römo heäle, 
peigmehhe heäle ja prudi heäle. 

10. Za peab jändima, kui fa tulutad 
jelle rahwale keit needfinnatfed ſannad, 
ja nemmad Ütlemad fo masto: Mispär— 
rait rägib Seboma meie wasto keit jed= 
daſinnaſt juurt önnetuft? ja mis on meic 
üllekohhus, ja mis on meie pat, mis meie 
teinub Jehowa, omma Jummala masto ? 

p. 5. 19. 

11. Et fa neile pead ütlema: Sepärraſt 
et teie mannemad mind on mabhbajätnud, 
Ütleb Jehowa, ja on läinud teiste jum— 
malatte järrele, ja neib teninud, ja nende 
ette kummardanud, ja mind mabhajät: 
nud, ja et olle mo läsſoöppetuſt piddanud. 

12. Ga teiegi olletc furjeminne teinud, 
kui teie wannemad, ja roata, tetegi käite 
iggaüks omma turja ſüddame arwamisſe 
s et teie mitte minno ſanna ei wötta 

ulda. p. 7. 26. 

13, Sepärraft tahhan ma teid ärramis- 
taba fiit ma peält, übbe ma peäle, mis 
tete ei turine, ei teie egga teie mannemad, 
ja teie tenite ſeäl teiſti jummalaid ööd ja 
päwad, et ma teie peäle mitte ei root ar= 
mo heita, 

14. Wata, fepärraft tullemab pärad, 
ütleb Jehowa, et ei pea ennam ööldama: 
Vi töeste kui Jebowa ellab, kes Israeli 
lapſed on wäljatonud Egiptusje maalt; 

p. 23. 7—8. 

15. Waid, ni töeste kui Jehowa elab, 
tes Israeli lapjeo on tonud pohja 
maalt, ja teige made Ffeeft, kuhho ta neid 
olli ärralütfanud; ja ma tahhan neid tag: 
gafi tuna nende male, mis ma nende wan— 
nemaile ollen annud, 

16. Wata, ma lättitan Jure hulga falla= 
meeste järrele, iitleb Jehowa, ja nemmad 
peawad neid püüdma ; ja pärraſt ſedda 
lätfitan ma fure hulga küttide järrele, ja 
nemmad peawad neid kui liiinud aitama 
taga mäe peält, ja igga mäetiinta peält, 
ja faljude praggude jeeft. 

17. Seft mo filmad watawad keige nen» 
De tede peäle, need ei olle warjul mo pal: 
le eeht, ja nende üllekohhus et olle ärra- 
pettetud mo filmabe eeft. p. 23. 24. 


Jeremia P. 16. 17. 


18. Agga enne tabban ma kahhemõrte 
tasjuba nende ülletobbut ja nende patto, 
et nemmad on niinno ma ärrateotanud, 
ontma läila asjade raipega, ja omma 
hirmſa asjadega on nemmad täitnud Mo 
pärrisosfa. 

19. Jehowal ja olleb mo tuggetous ja 
mo tuggem paik, ja mo pelgopait abbas: 
tusſe atal, finno jure tullewad pagganad 
ma otfaft, ja ütlemab: Töeste meie wan⸗ 
nemaile on talle pärrisosjats olnud, 
tübjab asjad on need, ja nende ſees ei 
olle mitte, mis tölbab. 

20. Kas innimenne woib ennejele jum- 
malaits tebha neeb, kes ei olle mitte 
jummalad? 

21. Wata, ſepärraſt tahhan ma neile 
teäda anda fe kord, ma tahhan neile teä» 
ba anda omma tät ja omma wägge, ja 
nemmad peawad teäda jama, et mo nim» 
mi on Jehowa. 


17. Peatük. 
Sutidbe pat ja nubtlus; Jeremia palme; 
Jehowa täit. 

1. Juda rahwa pat on kirjotud raud 
jullega, terrawa temanti tiromiga ; (e on 
leigatub nende ſüddame laua peäle, ja 
teie altaritte ſarwede peäle, 

2. Kuni ma mõtlen nende laste peäle, 
nende altaritte peäle, ja nende ite peilt, 
mis halja pude jures, mis tõrge mäelün⸗ 
gaste peäl. 

3. Oh minno mäggi, mis wäljal! (e 
mwarra, ja teit jo warrandusſed, ja ſinno 
törged paigad tahhan ma riſutawals an⸗ 
ba 1 pärraft, mis keilide fo varade 
peal. 

4. Siis peab ja mabhajätma omma 
pärrisosja, mis ma ſulle annud, ja ſed⸗ 
Da iöjeennefeft, ja ma tahban find panna 
tenima fo waenlaste jure finna male, mš 
ja ei tunne ; ſeſt teie ollete tulle jüütnud 
pöllema mo wihha ſees, je peab iggawer⸗ 
te pöllema. i 

5. Nenda ütleb Jehowa: Ärranetud 1 
mees, kes lobab innimesſe peüle, ja pahe 
neb libba ommaks täemarrets, ja lahtub 
Jehowaſt omma ſüddamega ärra. 

Saul 146. 3. 

6. Ja temma on kui tannarpil nõmm, 
ja ei fa mitte nähba, kui hea tuleb, ja ta 
ellab pondſe paitabe jees körbes, übhe 
pahba nõmmema peäl, tus ütsti ei ella. 

7. Onnistud on mees, kes lodab Icho⸗ 
wa peäle, ja kelle lotus Jehowa on. 

gaul 146, 5. 


8. Seh temma on kui pu, mis weer jure 


Seremia P. 17. 18. 


istutub, ja jõe äres omma juri atanud, 
ja ta ei tunne, kui poud tulleb, ja temnia 
lebbeb on baljad ; ja poudjel aastal ei 
murretſe temma mitte, ja ei antta järrele 
wil ja kandmaſt. 

9. Südda on kawwalam petma, kui 
mingiſuggune mu asfi, ja temma on kog⸗ 
geni huffas; (es rooib ſedda ärratunba ? 

10. Minna Jehowa urin ſüddame läb- 
bi, ja katſun nerud läbbi, et ma annan 
iggamebhele temma tede järrele temma 
teggude kasſo järrele, 2aul7, 10. Rom.2, 6. 

11. Kut pöldpü, mis munne toggub, ja 
e haudu wälja ; nenda on (e, kes rikkuſt 
tollopanneb, agga ei mitte öigusjega : 
omma pole ea jee8 peab ta febda järrele» 
jätma, ja omma wiimſes otſas ſaab ta 
jälidats. Laul 39, 7. 

12. So aujära, tõrgus algusfeft on 
meie pübba paiga aste. 

13. Oh Jehowa, Jéraeli otus! keik, kes 
find mahhajätmad, neeb peawad bäbbi 
föic jama ; kes minnult ärratagganewabd, 
nad tirjotatje mulla ſisſe, ſeſt nemmad 
jätwad Jehowa, ello hallika mahha. 

p. 2, 13. 

14. Ze mind terweks, Jehowa! ſiis ſaan 
ma terwels; ſada mulle abbi, ſiis jaan 
ma atbi : feft finna olleb mo kitus. 

15. Wata, nemmad ütlemad mo masto: 
Kus on Jehowa ſanna? et tulgo fe nüüd. 

Jeſ. 5, 19. 

16. Ja minna, polle ma peäleatanud 
ennam kui farjatfe kohhus, kes finno jär— 
re täib : et ma wägga önnetumat päwa 
mitte ep olle ihhaldand, fedda tead ſinna; 
mis mo uulteſt wäljatulnud, fe on finno 
palle ees olnud. 

17. Arra olle mulle ehmatusſeks, ſinna 
elled mo warjopaik turjal aial. 

18. Sago need häbbi fiafe, kcs mind 
taägattujatvab , agga minna, ärgo jago 
ma häbbi ſisſe; ſago nemmad ärraehma— 
tama, agga minna, Igo ſago ma ehma⸗ 
tama; lasſe nende peäle önnetusſe päwa 
tulla, ja röhhu neid ärra kahhewörraſe 
rebbumisſega. 

19. Nenda ütleb Jehowa mo wasto: 
Minne, ja ſeiſa rahwa laste wärrawas, 
tuit Juda kunningad ſisſetullewad, ja kuſt 
nemmad wäljalähhäwad, ja iggaühhes 
Jeruſalemma wärrawas. 

20. Ja ütle nende wasto: Kuulge Ses 
Boma fanna, Juda funningad, ja leik 
Juta ja feit Jeruſalemma rahvas, kes 
net wãrrawaiſt ſis ſetullewad. 

21. Nenda ütleb Jehowa: Hoidke endid 
omma hingede pärraſt, ja ärge kandke 
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koormat hingamisſe päwal, ja ärge toge 
ſedda Jeruſalemma wärrawaiſt ſisſe; 

22. Sa ärge toge koormat wälja omma 
koddade ſeeſt bingamisfe pärval, ja ärge 
tebte mingijuggujt tööd, maid pühhitjege 
hingamisſe pärva, nenda kui ma tete wan⸗ 
nemaile ollen käsſo annud. 

23. Agga nemmad ei wötnud kuulda, 
egga ontnta körwa ſenna pöörda, waid 
teggid omma kaela kangeks, et nemmad 
et tahtnud kuulda, egga öppetuſt wötta. 

p. 7, 24. 26. 

24. Ja peab ſündima, kui teie mind 
hästi wöttate kuulda, ütleb Jehowa, et 
teie ei to koormat ſelleſinnatſe linna wär⸗ 
rawaiſt fisfe hingamisje päwal, ja et teie 
pübbitfete hingamisſe pära, et teie ſiis 
mingiſugguſt tööd ei tes 

25. Siig peamad tullenta fellefinnatfe 
liina wärrawaiſt fisfe lunningad ja 
mürstid, kes istumab Taweti aujärje 
peäl, kes töldas föitmwad ja hooste ſelgas, 
nemmad ja nende würstid, Juda mehhed 
ja tes Serufalenimas ellamad; ja jeäl 
linnas peab iggaweste ellatama. 

26. Ja Juda liñnadeſt ja ümberkaudſelt 
Jeruſalemma maalt, ja Penjamini maalt, 
ja mäealluſelt ja mäggijelt maalt, ja ſeält 
louna poolt peamad need tullema, tes 
towad pölletamisfezja tappa-ja roaohro» 
rid, ja wirokit, ja tärtito ohtori towad Je⸗ 
howa Cotta. 

27. Agga kui teie et wötta mind kuulda, 
et teie hingamisſe pärva peate pühhitfe= 
nta, ja et teie ei pea kandma koormat, 
maid tullete Jeruſalemma wärrawaiſt 
ſisſe hingamisſe pärval ; fiis tahhan ma 
tulle ſüta temma wärrawais, ja ſe peab 
ärrajöma Jeruſalemma ſured honed, ja 
ei pea mitte ſama ärrakustutud. 


18. Peatük. 


Pattuſtpöörminne ſadab kaoſo, kangekaelus kahio. 


1. Se on je ſanna, mis Jeremia kätte 
fat Jehowa käeſt, ſedda mifi : 

2. Touſe, ja minne alla pottifeppa kot= 
ta, ja ſeäl tahhan ma omma janno julle 
anda luulda. 

3. Ja ma lälfin alla pottifeppa kotta, 
ja wata, ta olli tööd teggemas omma tos 
li peäl. 

4. Ga riift riftug ärra, mis ta teggi, (ui 
ſau mabhbeft rittub pottifeppa täes) ja ta 
teggi ſedda jälle teifeks riistals, nenda kui 
fe öige olli pottiſeppa meleft, et fedda 
piddi tehtanta. 

A Ja Jehowa fanna fat mo kätte ſedda 
wit : 
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6. ELS minna wot nenda teile tehha kui 
pottijep, oh Israeli fuggu 1 ütleb Jeho— 
wa: Wata, kui Jau on pottifeppa käes, 
nenda ollete tete minno käes, fa Israeli 
fuggu | Rei. 45. 9. 

7. Silmapiltmisfeg wöttan ma räkida 
ühhe rahwa wasto, ja ühhe funningrigi 
wasto, et matahban ärratittuda, ja mah— 
hatistuba, ja ärrabuttata. 

8. Uaga kui fejamma rahwas pörab 
ommaſt turjusfeft, mis wasto ma räki— 
nud ; ſiis kahhetſen minna önnetusfe pär: 
raft, mis ma mötlefin temmale tebha. 

9. Ja ſilmapilkmisſes wöttan ma rält: 
ba übhe tahma maeto ja kunningrigi 
wasto, et ma tahhan ſedda ehhitada ja 
istutada. 

10. Agga tut ta teeb turja mo filma ees, 
et ta ei wötta mo heält kuulda; fiis kah— 
hetſen minna ka hea pärraſt, mis ma 
mötleſin temmale head tehha. 

11. Ja nüüd, et ütle Juda meeste was— 
to, ja Jeruſalemma rabwa wasto ſedda 
wiſi: Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma 
walmistan teie wasto önnetuſt ja mötlen 
teie wasto isſemöttet; et pöörge igga— 
mees omma kurja te peält taggaſi, ja teh— 
ke heals ommad wiſid ja ommad teud. 

p. 3. 14. 

12. Agga nemmab ütlewad: Ilma keik; 
felt omma möttette järrel tahbame meie 
täid, ja iggaiits tebba omma turja ſüd— 
dame armamisfe järrele. p. 44. 16. 

13. Sepärraft Ütleb Jehowa nenda : Gt 
küsſige ommeti paaganatte fea8, kes on 
ſeddaſugguſt tuulnud ? Israeli neitfit teeb 
wägga hirmuſt turja tööd. 

14. Kas Kibanont lummi, mis taljo 
peält mahbajofeb, jättab no mäljad mahe 
ha? Kas löpwad woörad külmad weed, 
mis feält mahha jookswad, 

15. Gt minno rahwas mind on ärra- 
unustanud ? Tildbije asjale ſuitſetawad 
nemmad, ja teijed ſaatwad neid kommis— 
tarna nende tede peäl, mis iggaweste te: 
raad olnud, et nemmad käimad jallateed, 
teed, mis ei olle parvandatub ; 

16. Et nemmad omma ma ehmatusſeks 
tevab, iggawesſeks willistamisſels; ig= 
nats, tes ſeält mödalähhäb, ehmatab 
wägga ärra, ja wangutab omma pead. 

17. Sui päwatouſo tuul tahhan ma 
neid laiale pillaba maenlafe eeft ; kulla» 
taggulega ja ei mitte pallega, tahban ma 
AA peäle wmadata nende hukkatusſe pä» 

al. 

18. Ja nemmad itlemab : Tulge, ja 
möttelgem ärra furje möttid Seremia 
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wasto; feft käsſoöppetus et kan mitte 
preeſtri käelt, egga nou tartade käeſt, eg: 
ga fanna probroeti käeſt; ; tulge, ja petš- 
tem tedda telega, ja ärgem pangem tähhele 
et ühteainuſt temma ſanna. 

19. Jehowa! wata mind, ja kule nende 
heält, kes mo wasto rido töſiwad. 

20. Kas hea eeſt peab kurja tasſuma? 
ſeſt nemmad on mo bingele augo kaewa— 
nud s mötle, et ma ollen fo palle ees jeis: 
nud, ja head räkinud nende eejt, et ma 
piddin fo tullife mihha ärralääuma nen: 
de peält. 

21. Sepärraft anna nende potab nälja 
kätte, ja anna nende werri moöga läbti 
ärramallada, et nende naefed ilma lapſi— 
ta ja lesjets jamab, ja nende meesterab- 
was (ago tappetud isjejurmaga, nente 
noreb mehhed ſago ſöas mahhalödud 
moögaga. 

22. Sago kisſendamiſt fuuldub nende 
koddadeſt kui Ja tood nende peäle märbul- 
ga äititjelt; foft nemmad on augo kaemas 
niid, et nemmad mind finnijaatjib, ja on 
paelad fallaja pannud mo jalgele. 

23. Ga finna, Jehowa! tead teit nende 
nou Minno wasto, et nentmad püamad 
mind furma ſata; ärra te leppitamitt 
nende ülletohto eeſt, ja ärra kustuta mitte 
ärra nende patto omma palle eeft, ja jas 
go nemmad kommistama ſinno palle ees, 
omma wihha aial te neile ſedda. 


19. Peatük. 


Juta ma peab futumals ärrabhäwwitadama. 


1. Nenda ütleb Jehowa: Minne, ja 
osta üts kruus, mis pottifepva tehtud, ja 
vötta ennejega monned rahwa warnne: 
maift, ja preeftritte wannemaiſt; 

2. Ga minne wälja Innomi poia orgo. 
mis Karſiti wärrawa ees, ja büa (äi 
neeb ſaunad, mis minna fo wašto tab 
ban räliba, 

3. Ja ütle: Kuulge Jebowa ſanna, Ju⸗ 
ba funningab, ja Serufalemma rabmas ! 
nenba ütleb wäggede Jebowa, Jeraelt 
Junmal : Wata, ma toon önnetuft (ere 
paiga peäle, et iggaühbe körwad, tes ſed⸗ 


da tuleb, pearoad fummifema : 


1 Sam. 3.11. 2 KAunn. 21. 12. 
4. Sepärraft et nemmad cn minb mab- 
Pajätnud, ja fe paiga woöra lätte faat- 
nud, ja feäl feeS teiste jummalattele juit- 
fetanub, kedda ei nemmad, egga nende 
wannemad, egga Juda knnningad et olle 
tunnud, ja on täitnud fe paiga waggabe 
werrega; 
5. Sa on üllesehhitanud Paali körgeb 


Seremia DP. 19. 20. 


paigad, et nemmabd pibdid ommabd poiad 
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gels teinud, et nemmad ei wõtta mo fan- 


ärtapõlletama tullega pölletamisje ohro= | no tuulda. 


is Paalile, mis minna ei olle tahtnud, 
eaga rätinud, je ei ollegi mo ſüddamesſe 
touenud: p. 7. 31. ja 32, 35. 

6. Wata, ſepärraſt tullemad pämad, üt- 
leb Jehowa, et ſeddaſinnaſt paika ei hüta 
ennam Towetiks, egga Innomi poia or⸗ 
rule, waid tapmisje orruks. p. 7, 32. 

1. Ja ma tabhan tühjats tehha Juba 
ja Jerujalemma nouu fiinfjammas pai» 
taš, ja tabban neib lasta langeda moöga 
litti nende maenlaste ette, ja nende täe 
lävtt, tes nende hinge püüdwad, ja tah» 
han nente tehbab anba roaks lindudele, 
mis taerva al, ja lojustele mis ma peäl 
ou 
8. Ja ma tabhan Fellefinnatfe linna teh» 
ba ebmatusjets, ja willistamisſeks; ig» 
gala, ke8 feält mödakäib, ehmatab mäg» 
ga ätra, ja voillistab keilide temma nuht⸗ 
uste pärraft : p. 18, 16.ja 50, 13. 
9. Ja ma tabhan neib föma panna nen» 
de poegade libba, ja nende tüttarde libha, 
ja nemmad peawad üls teife lihha ſöma, 
ni lin tinnt ja kitſas fä on, kui neile kit— 
kat teevad nenbe waenlaſed ja neeb, kes 
nende hinge püüdwad. d Moſ. 28, 53. 
10. Ja fa peab fe fruft katlimurdma 
meeste nãäbhes, kes finnoga läinud, 

11. Ja ütlema nende wasto : Nenda üt— 
leb mäggebe Jebowa: Nendaſammoti 
tabban ma katkimurda ſelleſinnatſe rah— 
ka, ja ſelleſinnatſe lirina, otſego kegi teeb 
pettiſeppa riista tatli, mis et ſünni ens: 
mm parrandada, ja ſenna Toweti pea: 
wad nemmab matma, et ei olle muud 
patta mabhantatta. 

12. Renda tahhan ma tehha felefinnat: 
ſe paigale, ütleb Jehowa, ja neile, tes 
keäl jees ellawad, et ma teen fe liñna nene 
ta tui Toweti. 

13. Ja Jeruſalemma koiab, ja Juba 
lunningatte koiad peamad jama, kui To— 
ett pail, mis wägga rojane; Feilide 
leddadega kelle attuste peäl nemmab on 
ſunſetanud feige taewa mäele, ja walla— 
MD jomaohwrid wälja teiste jumma— 
lattele. 

14. Ja Jeremia tulli Towetiſt, kuhho 
Jedewa tedda läkitanud prohweii wiſil 
rätima, ja ſeiſis Jehowa koia oues, ja 
utles teige rabwa wasto: 

15. Nenda ütleb wäggede Jehowa, Is⸗ 
taelt Jummal : Wata, ma toon ſeie liina 
peale, ja keilide tenima liñnade peäle teit 
õnnetusfe, mis ma tenima wasto olen 
vältmud > feft nemmad on omma kaela tan- 


20. Peatük. 
Seremia lange Tiufatud. 


1, Šri Pasjur, preeftri Immeri poeg, 
tes Jehowa kota ülle olli üllemaks feäs 
tud, fulig Jeremia prohveti wifil rälis 
wad neidfinnatfid ſanno; 

2. Siis löi Pasſur prohweti Jeremia, 
ja panni tedda ſenna wangitorni, mis 
Penjamini üllemas wärrawas olli, mis 
Jehowa koia körwas. 

3. Ja ſe ſündis teiſel päwal, et Pasſur 
Jeremia ſeält wangitorniſt wäljatöi, ja 
Jeremia Ütles temma wasto: Ei Jehowa 
hüa fo nimme mitte Pasjurils, waid kir» 
muts feilipiddi, 

4. Gelt nenda ütleb Jehowa: Wata, 
ma pannen find hirmuts ſulle ja keigile 
neile, kes ſind armastawad, ja nemmad 
peamad langema onima waenlaste moö— 
ga läbbi, et finno ſilmad jebba näwad; 
ja teit Juda rahma annan ma Pabelt 
tunninga fätte, ja temma wiib neid wan—⸗ 
gi Pabelt, ja lööb neid nioögaga mabha. 

5. Ja ma annan ärra tert fefinnatfe 
lirina warra, ja teilt ta werrewaewa, ja 
keik temma tallid asjad ; ja teit Juba kun—⸗ 
ningatte roarrandusjed tahban ma anda 
nende waenlaste kätte, ja need peawad 
neid rifunta, ja neid ärrawötma, ja neid 
wima Babeli, 

6. Sa finna, Pasſur! ja teil, tes ella= 
mad fo koias, teie peate minnenta wangi, 
ja finna ſaad Pabeli, ja fenna jurred * 
ja fenna maetakſe find mahha, find ja keik 
fo armaštajad, kellele finna prohveti wi⸗ 
ſil oled wallet rälinnd. 

7. Sehowa ſa olleb mind ntelitand, ja 
minna ollen ennaft laſtund melitada, ja 
olleb olnud wäggewam mind, ja olled 
wointuft janud ; ma ollen naeruts janud 
tagapääro, iggaüks irmitab mind. 

8. Seft, tur ma hattafin rälima, ſeſt 
aiaft kisſendan minna, ja hitan wäekauba 
tõ ja ärraraistamisje pärraft ; ſeſt Jeho⸗ 
roa fanna on mulle ſanud teotusfets ja 
piltamisfels iggapääw. 

9. Ja ma mõtlefin : et ma tahha febda 
tulutada, egga ennam temma nimmel 
rätida ; agga fe ſai nio ſüddames kui põle 
lew tullote, mis kinnipeti mo lukontide 
fee, ja ma tüddiſin ärra kannatades, ja 
et ſudand mitte. 

10. Seft ma ollen kuulnud mitntelt pahe 
pa könnet, hirmuſt keilipiddi: räkige ülles, 
ja meie tahhame ta tedda üllesräkida, 
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(iggamees kes moga peaks rahho pidda⸗ 
ma, paneb mo lontamift täbbele) eht ta 
lasſeb mabbeft ennaft melitada, ja meie 
fame ſiis woimuft ta peäle, ja fame tem⸗ 
ma kätte maksta. 

11. Agga Jehowa on minnoga, kui üls 
wäggew malli mees; ſepärraſt peamab 
need, kes mind taggakiuſawad, kommista⸗ 
ma, ja ei ſa — » nemmad ſawad wäg⸗ 
ga jure häbbi ſisſe, et nemmad ei olle tar= 

aste teinud 5 fe on üls iggawenne häbbi, 

e ei fa mitte ärraunnustud. 

p.1, 8.19. ja 15. 20. 

12. Ja nüüd, wäggede Jehowa, kes Ja 
õige läbbitatfud ja nääd nerufib ja ſüd— 
dant, tül ma jaan nähha, et ja nende 
tätte makſad; ſeſt julle ollen ma omma 
rioasja ilmutanud. 

13. Raulge Jehowa auuks, kiitke Jeho⸗ 
wat, ſeſt temma kisſub waeſe hinge tigge⸗ 
datte käeſt wälja. 

14. Arranetud olgo fe pääw, kui ma ol⸗ 
len fündimd, fe pääw, kui mo emma 
mind ilmale tonud, ärgo olgo ſe önnis⸗ 
tud. 

15. Ärranetud olgo fe mees, tes mo i8- 
fale peab ſannumed töi, Ja ütles : Sulle 
on poeglaps fündinud , kes tebda wägga 
pibdi rõmustama. 

16. Sa fe mees olgo tui liiinad, mis 
Jehowa on ümberlönud, ja et mitte jed= 
ba kahhetſenud; ja temma kuulgo kisſen⸗ 
damiſt hommito, ja karjumift louna aial. 

17. Ob! et ei olle mind ſurmatud, enne 
kui ma lapfetotaft mälja fain, eht et mo 
emuta mulle olletS mo hauaks olnud, ja 
temma ihho ilta ennaft masto jänud. 

18. Mispärraft ollen ma lapfetotaft 
väljatulnud, hädda ja waewa näggema? 
ja mo pärvad löpwad ärra hübbiga. 


21. Peatük. 

Jehowa ähmardvaminne ja nou, kui Serufalem 

linni oldi. 

1. Seon fe janna, mis Seremia kätte 
fat Jehowa käeſt, tui kunningas Sidkia 
temma jure lältitas Pasfuri, Maltija 
poia, ja preeftri Sewanja, Maaſeja poia, 
ja ütles : 

2. Et tüsfi noun meie pärraft Jehowa 
käeſt, ſeſt Nebukadnetſar, Pabeli tunnin= 
gas ſöddib meie wasto; eht Jehowa teeb 
wahheſt meiega keige omma immeasjade 
järrele, et temma meie tallalt ärralähbäb. 

3. Ja Jeremia ütles nende wasto: Nenz 
Da peate teie ütlema Sidkia wasto: 

4. Nenda ütleb Jehowa, Israeli Jum⸗ 
mal : Wata, ma pöran ümber jäariistad, 
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mis teie täes, miska teie ſöddite Pabelt 
funninga ja Kaldea raha masto, les 
tete liitna al wäl jaspool müri on; ja tab: 
han neid kogguda keſt ſeie linna. 

5. Ja ma tahhan isſe teie wasto ſoͤddi⸗ 
ba mäljafirrutub täega, ja tuggewa käe 
warrega, ja wibhaga ja tulite wihhaga, 
ja wägga fure wihhaga ; 

6. Ja tahhan neid mabhalia, tes firn 
liñnas ellawad, ni hästi inninesjed ti 
lojutfed : jure katko läbbi peawad nem⸗ 
mad ärrajurrema. 

7. Ja pärraſt ſedda, ütleb Jehowa, tah⸗ 
han ma Sidkia, Juda tunninga. ja tem» 
ma jullajed ja rahwa, tes ſeie liina kat: 
tuft, moögaft ja näljaft üllejänud, anda 
Nebukadnetſari, Babeli tunninga kätte, ja 
nende maenlaste kätte, ja nende kätte, leb 
nenbe binge püüdmab, et temma ned 
mabhalööb moöga terraga, et temma nei⸗ 
le et anna järrele, ei anna armo, egga 
hallasta nende peäle. 

8. Ja felle rahwa wasto pead fa ütle» 
ma: Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma 
pannen teie ette ello te, ja jurma te. 

5 Moi. 11. 26. 

9. Kes ſeie liñna jääb, fe furreb moõga 
läbbi, ja nälga ja tatto; agga tes — 
lähhäb, ja ditde Kaldea rahwa ala, 
tes teie liina al on, ſe jääb ellusk, ja 
temmale faab temma hing ſagiks. v. 38. 2. 

10. Seſt ma ollen omma palle pannud 
feie liñna roasto kurjaks, ja ei mitte heabs, 
ütleb Jehowa; ſedda peab antama Par 
beli tumninga tätte, ja ta põletab ſedde 
ärra tulega. 

11. Ja Juda kunninga ſoule ütle : Kunl⸗ 
ge Jehowa janna. 

12. Taweti fuggu ! nenda ütleb FJehe⸗ 
wa: Andke aegjaste kohhut, ja peäfite k, 
tes rijutud, felle käeſt, tes liga teeb, 
mo tuline wihha wälja ei täbbä kui tuli, 
ja ei põlle, et ükski ei moi tustutada, tee 
teggude kurjusſe pärratt. 

13. Wata, ma tullen finno peüle, te 
ja ellab orgus tasjaje kalja peäl, ütleb 
Jehowa; tete ütlete: Kes tulleb mahbs 
meie jure, ja kes tuleb meie honettt 
ſisſe? 

14. Agga ma tahhan teie kätte nähha 
teie teggube kasſo mäda, ütleb Jehowa, 
ja tabban tulle fita temma metfa põlle 
ma ; ja fe peab laggedals teggema keil 
mis jeäl ümbertaudo on. 


Šeremia 


22. Peatük. 
Kunningaid õppetalfe ja ähwardalſe. 


1. Nenda ütleb Jehowa: Minne alla 
Juda tunninga kotta, ja rägi jeäl je 
janna, 

2. Ja ütle: Kule Jehowa Janna, Juda 
tumningas ! kes fa istud Taweti aujärje 
peal, finna ja jo ſullaſed, ja fo rahas, 
teö neiſt wärrawaiſt fisjetullemad. 

8. Nenda Ütleb Jehowa: Saatke tohhut 
ja õiguft, ja peähtke tedda, tes on rifutud, 
lelle täeft, kes liga teeb, ja ärge waewa— 
38 ärge tehte maagimalda woörale, wae⸗ 
e laptele egga lesje naejele, ja ärge wal⸗ 
lage mitte wagga werd ärra fiin paikas. 

4. Seft ui tete hästi tete je fanna järs 
tele, fiis pearoab ſelle koia wärrawaiſt 
häjetullema tunningab, tes Taweti jär= 
vel istuwad temma aujärje peäl, kes töl: 
das ja hooste jelgas ſöitwad, tenma isſe 
ja ta jullafed, ja ta rahwas. 

5. Agga kui teie ei wötta neid Janno 
mitte kuulda, ſiis ollen ma enneje jures 
vandunud, ütleb Jehowa, et ſeſinnane 
toda peab jama paljals tehtud. 

6. Seft nenda ütleb Jehowa Juda kun: 
ninga totaft : Sinna olled mulle kui Ki⸗ 
lead, tauri Libanoni ots ; töeste ma tahhan 
[md tebha körwels, liñnadels, kus ei el⸗ 
lata teed. 

1. Sa ma lahhutan ärra finno wasto 
ärrarittujad, iggamehhe temma ſöariis⸗ 
tähega, ja nemmad raiuwad mahha ſo 
ärtamalitjetud feebri palgid, ja wiska⸗ 
wad neid tullesſe. 

8. Siis lähbämab paljo pagganaid ſiit 
luinaft mõda, ja ütlewad üks teife was⸗ 
te: Mispärraſt on Jehowa ſedda mifi 
teinud felle jure linnale? 

9. Ja neile ööldatje: Sepärraft et nem⸗ 
mad on Jehowa, omma Jummala ſeä⸗ 
Peõie mahhajätnud, ja tummardanud 
teiste jummalatte ette, ja on neid teninud. 

10. Ärge nutte jurno pärratt, ja ärgo 
olgo teil ärraö meel temma pärraſt; nut: 
ke hästi febba, kes ärralähbäb, jeft ta ei 
tulle mitte ennam taggafi, ja et fa omma 
jündimisje maad nähha. 

11. Seft nenda ütleb Jehowa Salumi, 
Sofia poia, Juda funninga pärraft, kes 
walitleb omma isſa Joſia asjemel, tes 
on ärtaläinud fit paigaſt; temma ei tulle 
mute ennam ſeie taggafi. 

12. Seft fenna paita, kuhho nemmad 
tebba wangi minud, ſurreb temma, ja ei 
fa iebdafinnaft maab mitte ennam nähha. 

18. Hãdda fellele, tes ehhitab omma koia, 
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ei mitte öigusfega, ja ommad peälmisjeb 
toad ülletohtoga, tes omma liggimeſt 
ſunnib tenima ilma, ja ei anna tenimale 
mitte temina tõ palta s 

6 Mof. 24, 14. 15. Jak. 5, 4. 

14. Res ütleb: Ma tahhan ennejele pit= 
ta toita üllesehhitada, ja awwarad peäl= 
misſed toad, ja raiub enneſele aknad, ja 
ſedda wodertakſe ſeedri laudadega, ja was 
batakſe punnafe wärwiga. 

15. Kas ſinna peakſid kunningaks jäma, 
et ja ſeedri koias ümberkönnid? Ets jo 
isſa pole ſönud ja jonud, ja teinud, mis 
ke ja öige? fiis ollt temmal hea 
pölli. 

16. Ta andis willetjale ja waeſele toh= 
but, fis olli je hea ; ets je olle mind 
tundma, ütleb Jeboma? 

17. Agga finno filmad ja fo fühda ei 
voata mu peäle, kui agga jo ahnusfe 
peäle, ja wagga merre peäle, et fa ſedda 
ſaalſid ärramalladva, ja liga tehha, ja 
neid kimbutada. 

18. Sepärraft ütleb Jehowa nenda Je⸗ 
bojatimi, Zofia pota, Juda kunninga 
pärraſt: Nemmad ei te kaebduſt ta pärs 
raft, oh mo wend! egga, oh övde! Nem⸗— 
mad ei te kaebduſt temma pärraft, oh is⸗ 
fanb | egga oh aulinne ! 

19. Tedda maetatfe mahha tut efel, et 
nemmad tebba weddawad, ja kaugele Je⸗ 
rujalemma wärrawaiſt ärramistamabd. 

20. Minne ülles Libanont mäe peäle, 
ja tiöfenda, ja Pafani maal anta omma 
beält kuulda, ja tisjenda Abarimift, ſeſt 
kett fo armastajad on wägga ärraröh⸗ 
hutud. 

21. Ma ollen rätinub jo wasto, kui ſul 
hea waitne asfi olli; ja ütlefid: Ei ma 
tahha tuulda; fe on finno te fo noreft 
pölweſt, et fa ei wötnud minno heält mite 
te kuulda. 

22. Tuul jööb keik finno karjatſed pale 
jalg ärra, ja teil fo armastajad lähhä- 
wad roangi ; kül fa fit häbbened, ja pun= 
nastad ärra häbbi pärraft, keige omma 
tnrjusfe pärratt. 

23. Sa ellad Libanoni peäl, ful on pes⸗ 
fa tehtud jeedripude peäl ; kuida ſaad fa 
armo, tui wallud fo peäle tullervab, tui 
jelle waew, tes laſt faab? 

24. Ni töeste kut ma ellan, ütleb Jeho⸗ 
wa, et kül Konja, Jojatimi poeg, Juda 
tunningas ollets üts pitferiga ſörmus 
mo parramas käes; ſiiski tahhan ma find 
ſeält ärratkistuda < 

25. Ga find anda nende kätte, kes ſo 
hinge püüdmab, ja nende kätte, kedda 
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finna kardad, ja Nebnkadnetſari, Pabeli 
kunninga fätte, ja Kaldea rabma lätte ; 

26. Ga tahhan mistaba find ja jo em» 
ma, tes find ilmale tonub, teife male, 
kus tete ep olle jüudinud, ja Jenna peate 
teie ſurrema. 2 Kunn. 24, 12. 15. 

27. Za ſenna male, fubho nende hing 
wägga himmustab taggafi minna, ſenna 
et pea nemmad mitte taggafi ſama. 

28. Kas fis fofinnane mees Konja ei 
olle mitsti pandud ja kui laiale pillatud 
aftja? Kas ta on üls riift, telle pärraſt 
ei ühhegi meel hea ei olle? Mispärraſt on 
nemmad, temma ja tenima ſuggu ärra— 
wisſatud ja ärraheidetud ſenna male, mis 
nemmad ei tunnud? 

29. Oh ma, oh ma, oh ma! tule Jeho—⸗ 
wa ſanna. 

30. Nenda ütleb Jehowa: Kirjotage ül— 
les ſe mees kui niſuggune, kes ilma lapſita 
on, kui mees, kelle asjad et lähbä korda 
temma aial; ſeſt et übbelegt temma ſouſt 
ei pea korda ſama, et üts mees peaks iſt— 
ma Taweti aujärje peäl, ja weel wallit⸗ 
ſema Juda maal. 


23. Peatük. 

Tootus Kristusſeſt; walle prohwetid uomitalſe. 

1. Hädda karjastele, tes hukkawad ja 
ärrapillutawad mo karjama lambad, üt- 
leb Jehowa. p. 34. 2. n. t. ſ. Eſ. 13, 2. n. t. ſ. 

2. Sepärraſt ütleb Jehowa, Israeli 
Jummal, nenda karjaste pärraſt, kes mo 
rahwaſt peawad hoidma kni karjatſed: 
Teie ollete mo lambad pillutanud, ja neid 
ärraaianud, ja ei katſunud mitte nende 
järrele; wata, ma tahhan teie kätte näh— 
ba teie teggude kurjusſe, ütleb Jehowa. 

3. Ja ma isſe tahban kogguda, mis ül⸗ 
lejäetub mo lambaiſt, keige made ſeeſt, 
kuhho ma neid ollen ärralükkanud, ja tah= 
pan neid tagaafi tua nende lautade fisje, 
ja nemmad peawad ſuggu teggema, ja 
paljuts ſama. i 

4. Sa ma tahhan feäba nende ülle kar— 
jatfed, tes neid peawab jöötma, ja nem— 
mad ei pea ennam fartma egga ärraehe 
matama, et ükski neift ei pea puduma, üt⸗ 
leb Jehowa. 

5. Lata, päwad tullewad, ütleb Jeho— 
wa, et ma wöttan üllesjeäda Tawetile 
übbe öige wösſo, ja temma peab kni kun— 
ningas roallitjema, ja tark ollema, ja teg» 
gema, mis kohhus ja õigus ma peäl. 

6. Temma päimil peab Inda abbi fa- 
ma ja Israel julgeste elama, ja fe on 
temma nimmi, miska tedda hütakſe: Je⸗ 
howa, kes meie öigus, p.33, 16. 1 Kor. 1,30. 
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7. Bata, fepärralt tullemab pärvad, üt⸗ 
leb Jehowa, et nemmad ct pea ennam 
Ütlenta: Pi töegte kui Sehorva elab, keö 
Israeli lapſed on Egiptusſe maalt ſeie 
üllestonud: p. 16.14.15. 

8. Waid ni töeste kui Jehowa ellab, kes 
ſeie üllestonud, ja kes on ſaatnud Jörali 
feltfi fou pohja maalt, ja leige made feet, 
tubho ma neid ollin ärralüttanud; ja 
nemmad peawad ommal maal ellama. 

9. Prohmetitte pärraft läbbäb je šiete 
mo läbbt ſüddame, keik mo luudkondid 
on likumas, ma ollen kui joobnud metš, 
ja kui mees, kelle pähbä roiin halland, 
Jebowa pärraft ja temma pühha fauna 
be pärratt. 

10. Seft ma on täis abbielloriftujait, 
feft fajatamisfe pärraft leinab ma, reb⸗ 
homaad forbe8 on ärrakuinud; ja nende 
jootsminne on kurri, ja nenbe wäggi ei 
olle mitte öige. 

11. Seft ni hästi probmet kui preester 
on rojajets ſanud, ma leian ta ommat 
koiaſt nende kurjusſe, ütleb Jehowa. 

12. Sepärraſt on nende te neile ſanud 
kui libbedad kohhad pilkaſes pimmedas, 
neid lükkatakſe, et nemmad mabbalange⸗ 
wad ſiñna peäle: ſeſt ma toon nende peä» 
le önnetuſt, fe aasta, millal nende kätte 
näikſe, ütleb Jehowa. Laul 33, 5. 

13, Ja ma näggin tül jölleduſt Sam 
ria prohwetitte jure8, nemmad rähtt 
prohmett wiſil Paali läbbi, ja elſitaſid 
mo Israeli rabrvaft. | 

14. Agga Gerufalemma prohroetitte ju- 
res ollen ma näinud jälledaid asjo, nem⸗ 
mab ritfumab abbiello, ja täimad walš: 
tusfe8, ja kinnitawad tiggedatte käsſi, d 
ütsti ümber ei pöra ommaſt turjusid; 
nemmad teil on mulle kui Scdom, ja 13 
jeäl ellawad kui Komorra. = Gidt.13.2 

15. Sepärraft ütleb wäggede Jehomi 
nenda prohroetitte pärraft: Wata, ma jõ 
ban neid koirohhoga, ja joban neid (4 
piweega; feft Serujalemma prohmetittdi 
on fallalit ello mäljaläinud leige niale., 

16. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Ar: 
ge wötke mitte pProhroetitte Janno luul, 
kes teile prohmeti wiſil rätimab, need» 
natſed teroad teid tühhiſeks; nemmad tã 
kiwad omma ſüddame näggemiſt, et mik 
Jehowa ſuuſi. J 

17. Nemmad Ütlevad ühte puhlo nel, 
kes mind laitwad: Jehowa on üttelnut, 
teil peab rabho ollema ; ja iggaühhele, 
fes omma ſüddame armamisje järrt 
täib, ütlemad nemmad: Gi tulle tere pea⸗ 
le önnetuft. 
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18. Seſt kes on feisnud Jehowa ſalla— 
ja noung, et ta ſaals näbha ja fuulba 
temma fanna? KeS on tähhele pannud 
temma ſanna ja tuulnud ? 

19. Bata, Jehowa tange tuul on wäl— 
jaläinud tullije mibbaga, ja turri ilm, 
m kaua kestab, fe peab öälatte pea peäz 
le jima, gaul 11, 6. 
20. Jebowa wibba et põra taggafi, lun- 
ni ta ſedda faab teinud, ja kunni temma 
emma ſüddame nouud korda ſaatnud; 
rwnmel pärvade atal peate teie ſedda öiete 
meiſtma. p. 20. 24. 
21. Minna di olle prohwetid lähtitanud, 
ja nemmad isie jookſid; ma polle mitte 
nende wasto räkinud, ommeti rähtfid nem— 
mat rrobroeti wiſil. | 16. 1. 
22. Naga tut nemmad ollekfib ſeisnud 
me iallaja8 nouns, ſiis ollekſid nemmad 
me rabrvale minno ſannad kulutanud ja 
nad imberpöörnud nende kurja te peält, 
ja nende turjeht teggudeſt. 

23. Kas minna ollen Jummal liggibal? 
atleb Jebowa, ja et mitte fa Jummal 
langel ? 

24. Kas tegt moib roarjule miñna war⸗ 
jepatto, et minna et peaks tebta nägge— 
mi? ütleb Jehowa. Ets ninna täida 
tamvatt ja maad? ütleb Jehowa. 

p. 16, 17. 

25. Na olen tuulnud, mis prohvetid 
Ettinud, tes minno nimmel proboeti 
ml wallet rätiwad, ja ütlemad: Va ol= 
km unnenäo näinud, ma olen unnenäo 
NIMUD, 

25. Kui kauaks peab fe keftma? Ras 
Tiddagi on prohwetitte ſüddames, kes 
prebweti wiſil wallet rätimad? Nem— 
Mad on probwetid omnia ſüddame kaw⸗ 
kalnste järrele. 

27. Kas nemmad mötlewad, et nemmad 
tahwad ſata mo rahwa ärraunnustama 
Mono nimme omma unnenäggude läbbi, 
mis nemmad juttustaroab üts teifele? 
nenda fui nenbe wannemad mo nimme 
artaunnustaſid Baali pärratt. 

28 Prohwet, telle jures on nnnenägao, 
£ juttuštago unnenäggo, ja kelle jures 
Pn minno fanna, je rätigo mo ſanna 
teh; mis älgel on teggemift puhta wil— 
131? ütleb Jehowa. 

29. Els minno fanna ei ole nenba kui 
kli, ütleb Jeborva, ja tui bamer, mis 
kalje pibbula tatt petjab ? — vaul 29, 3—9. 
2. Bata, ſepärraſt, ütleb Jebowa, tul— 
A minna probroetitte peüle, kes mo ſan— 
md üla teije täejt warrastawad. 

81. Bata, ma tullen prohwetitte peäle, 
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ütleb Jehowa, kes mõtmad omma kele, 
ja ütlewad: Jehowa Ütleb ! 

32. Wata, ma tullen nende keile, kes 
prohweti wiſil walle unnenäggufid üles» 
rättmad, ütleb Jehowa, ja juttustamad 
neid, ja etfitamad mo rahwaſt omma wal⸗ 
lette ja onima wallatusſe läbbi, ja min: 
na et olle neid läkkitand egga neib täht: 
nud, ja nemmad et jada ühtegi käsſo fel= 
lefinnatje rahale, ütleb Jehowa. 

33. Ja luni fefinnane rahwas, ehk proh- 
wet, ehk preester fult tüefib, ja Ütleb: 
Misſuggune on Jehowa rasle ettelulus= 
taminne? ſiis pead ja nende maato ütle— 
ma, misfugaune Je rasfe ettekulutamin— 
ne on: et Minna teid tahhan mahhajät— 
ta, ütleb Jehowa. 

34. Ja probwet, ja preester, ja rahwas, 
tes ütleb: Se on Jehowa rate ettekulu— 
taminne; ſelle mebhe, ja temma fou lätte 
tahhan ma näbba. 

35. Nenda peate teie ütlema üks teije 
wasto, ja iggaüuls omma menna wasto: 
Mis on Jehowa koſtnud? ja mis on Jes 
howa rälinud ? 

36. Agga Sehoma raste ettetulutamin= 
ne ärgo olgo niitte ennam tete meles; ſeſt 
tagamebhele peab temma omma fanna 
raatetg jama; agga teie ollete ellawa 
Summala, wäggede Jehowa, meie Jum— 
mala ſannad teiſiti pöörnud. 

37. Nenda pead ſa ütlema prohweti 
wasto: Mis on Jehowa ſulle koſtnud? 
ja mis on Jehowa rätinub? 

38. Agga kut teie ſiisli mõttate öölda: 
Se on Jehowa rasle ettelulutantinne; 
fepärraft ütleb Jebowa nenda : Gt teie 
ütlete fe fanna Jehowa raske ettetulutas 
misſe ollewad, ja ma ollen teie jure läk— 
litanud, ja öölnud: Leie et pea mitte üt⸗ 
lema: Se on Jehowa rasle ettetuluta: 
minnes 

39. Wata, Jepärraft tabban minna ta 
teid foggoni ärramnnustaba, ja tahban 
teid ja liita, nti8 ma annud teile ja teie 
wannemaile, oninta palle eeft mabhajätta. 

40. Ma tahhan la teie peäle panna ig— 
garoeft teotuft, ja iggaweſt häbbi, mis ci 
pea ärraunnustud janta. 


24. Peatük. 


RNäggemisles ſelletalſe Jutibe luggu ärra. 


1. Jehowa andis mule mibdagi näh— 
ha; ja wata, ſeäl olli kaks korwi wigi— 
marjo, mis ollid pandud ſeisma Jeho— 
wa templi ette (pärraſt kui Nebukadnet— 
far, Pabeli kunningas, ſai wangi winud 
Jekonja, Jojatimi poia, Juda kunninga, 
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ja Juda würstid, ja puſeppad, ja raud= 
feppab Jeruſalemmaſt, ja neid teinud 
Pabeli.) p. 29, 2. 2 kunn, 24, 15. 

2. Teiſes kormis ollid wägga head wi— 
gimarjab, kui warratſed wigimarjad: ja 
teiſes korwis mägga pahbab wigimarjad, 
mis ei kölband ſüa, et nenimab ni pah⸗ 
had olid. 


83. Ja Jehowa Ütles mo wasto: Mis | 


fa nääd Jeremia? ja ma ütlefin: Wigi— 
marjo. Head wigimarjad on wägga bead, 
ja pabhad on wägga pahhad, mis ei köl— 
ba füa, et nemmad ni pabhad on. 

4. Siis ſai Jehowa ſanna mo kätte ſed⸗ 
ba wiſi: 

5. Nenba ütleb Jehowa, Israeli Jum— 
mal: Otſekui need head migimarjad on, 
nenda tabhan ma ärratunba Juba wan— 
a, mis ma ollen lättitanud fiit paigalt 

albea male, nende beatg. 

6. Za ma tahhan ommad filmad nende 
peäle panna nende heaks, ja neid tangafi 
tua feie male; ja tabban neid ebhitada, 
ja ei mitte mahbakiskuda, ja ma tahhan 
neid istutada, ja ei mitte ärrakitkuda. 

p. 31, 28. 

7. Ga ma tahhan neile ſüddame anda, 
mind tundma, et minna ollen Jehowa; ja 
nemmad peawad mulle rahmata ollenta, 
ja minna tabhan neile olla Jummalaks, 
tut nemmad niinno pole pöörmad leigelt 
ommaſt jübbamelt. p. 31, 33. 

8. Agga otſego pahhad wigimarjad on, 
mis ei kölba Aa et nemmad ni pahhad 
on; feht ütleb Jehowa nenba: Niſuggu— 
ſeks tabban ma panna Sidtia, Inda tune 
ninga, ja temma würstid, ja kes Jeru= 
falemma on järrelejänub, kes on järreles 
jänud ſeie malc, ja kes Gaiptusie maal 
ellawad. p. 29. 17. 

9. Ja ma tahhan neid anda wintſutada 
önnetusſeks, mäda feifi mailma kunning— 
ritifib, teotusſeks ja tähhendamisſe ſan— 
naks, naerojuttuks ja ärrawandumisſeks 
keilis paikus, kuhho ma neid ärralülkkan. 

10. Ga ma tahhan nende ſekka läkkitada 
moöga, nälja ja katko, kunni neid löppe— 
takſe ſiit ma peält ärra, mis ma neile ja 
nende wannemaile ollen annud. 


25. Peatük. 
Jehowa pitkamele pölgminne ſadab otſa peäle. 
1. Se on ſe ſanna, mis Jeremia kätte 


ſai keige Juda rahwa pärraſt, Jojalimi, 


Joſia poia, Inda kunninga neljandamal 


aastal, je olli Nebukadnetſari, Pabeli 


kunninga, esſimenne aasta; 
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Juda rahwa wasto, ja keige Jeruſalem⸗ 
ma rahwa wasto, ja ütles: 

3. Joſia, Antoni poia, Juba kunninga 
kolmeteiſtkümnemaſt aastaſt fitt päwaß 
ſadik, need kolm aastat kolmatlümmend 
on Jehowa ſanna mo kätte ſanud, ja m 

| ollen teie wasto fure bolega itta rätinud, 
 agga teie ep olle mitte wötnnud kuulda. 

4. Ja Jehowa on teie jure Jure holega 
illa läkkitanud keil ommad ſullaſed, prob: 
wetid, ja teie ep olle mitte wötnud kuul: 
ba, egga omma körwa pöörnud kuulma. 

5. Kui ta ütles: Et pöörge iggameet 
omma turja te peält, ja omma kurjeſt tege 
gudeft, ja jäge fiis kül ellama ſeie male, 
mis Jehowa on annud teile, ja teie wan⸗ 
nemaile ühheſt iggarvaft aiaſt teife. 

p. 18.11. 

6. Sa ärge käige teiste jummalatte järs 
rel, neid tenimas, ja nende ette fummar: 
damas; ja ärge ärritage mind mitte” eme 
ma lätte tö läbbi, fiis ci te minna teile 
mitte turja. 5 Vioſ. 8. 19 20. p. 7,6. ja 11.25. 

7. Haga teie ei wötnnd mind kuulda, 
ütleb Jebowa, ſepärraſt ct teie mind pit» 
bite ärritama omma kätte tõga ennestelt 
önnetusſels. 

8. Sepärraſt ütleb wäggede Jebowa 
nenda: Seſt et teie ei wötnud kuulda min⸗ 
no ſanuo; 

9. Wata, ma toon ſeie keik pobjama 
juggumösjad, Ütleb Jebowa, ja lällita 
RNebutadnetjari, Pabeli kunninga, omma 
jullaje jure, ja toon neid ſeie ma ja kle 
rahwa peäle, ja feige nente pagganatte 
peäle, mis ümberkando on; ja tabbol 
neid futumats ärratautada ja neid pani 
ehmatusſeks ja willistamisſeks ja niſug 
guſiks, kes iggawesſels aiaks paljal? 
jäwad. 

10, Sa ma tahhan hutta ſata nm 
feaft lusti beäle ja römo heäle, peigmeb⸗ 
he heäle ja prubi beäle, käsſiliwwi kehhi 
na ja lambi walgnoſe. 

11. Sa teil fefinnane ma peab ſame 
paljaks tebtud ja ärrabäromitud; ja nee 
tahtvad peawad Pabeli funninga ala 
mails jäma ſeitſekümmend aastat. 

p. 29, 10. 2 Aia v. 36. 24. Tan? 2. 

12. Ga peab ſündima, tui ſeitſekümmend 
aastat täis ſawad, et ma tabban Pabdi 

i funninga, ja fefinnatje rabrva tätte Her 
de ülletohto pärraft nähba, ütleb Jede— 
roa, ja Kalbea ma kätte, ja tabhan ſedde 
panna iggawesſels ärrabärervitamisield. 

13. Ga ma tabban laeta tulla ſeie ma 
peälekeit ommad fannad, mis ma ta wadto 


| 


— — — — — — —— — — — —— — ——— ——ü — — — 





2. Mis prohwet Jeremia räkis keige räkinud, keil mis lirjotud on ſiñna rama⸗ 


Jeremia DP. 25. 26. 


tuaje, mis Jeremia probroeti mifil räli⸗ 
nud leige pagganatte wasto. 

14. Seſt wäggewad pagganad ja jured 
tunningad peamad neid, neidjammo ka 
ſundima tenima ; ja ma tahhan tasjuda 
nende lätte nende teggude palga, ja nen—⸗ 
Pe lätte tõ järvele. 

15, Seft nenda on Jehowa, Israeli 
Jummal, Mo wasto üttelrnud: Wötta 
ſeſinnane tullije wihha mina karrikas 
minno käeſt, ja joda ſega keili pagganaid, 
kelle jure minna find lälkitan, 

16. Et nemmad jowad, ja roabbifemab 
jalge peäl, ja lähhäwad hullufs moöga 
pärrait, mis minna nende Jetta läklitän. 

17. Ja ma wötſin karrika Jehowa käeſt, 
ja jootfin feit rahwaſt, kelle jure Jehowa 
mind olli lätkitanud. 

18. Jeruſalemma, ja Juda liñno, tem⸗ 
ma kunningaid, ja temma würstiſid, et 
neid piddi tehtama paljaks, ehmatusſels, 
wiſlſistamisſelts ja ärrawandumisſeks, 
nenda ti tännapääw on. 

19. Waraut, Egiptusſe lunningat, ja 
temma fullafib, ja ta würstifid, ja teil ta 
rabwaſt. 

20. Za teil rahwaſt, kes ſeggamiste el⸗ 
lawad, ja leili Uutfi ma kunningaid, ja 
tet Wilisti maad, ehk Asleloni ja Asja 
ja Gtroni lunningaid, ja mis Asdodiſt 
ũſlejãnud. 
ja Edomi, ja Moabi, ja Ammoni 
at. 

3 Ja kleiti Tirusſe kunningaid, ja leili 
Sidoni tunningaid, ja faarte tunningaid, 
kes teine pool merd on. 

23. Tedani ja Tema, ja Pufi rahmaft 
ja keiti, felle juuljed laeft ſadik piratud. 
24. Za tati Arabia kunningaid, ja teitt 
nende kunningaid, kes feggamiste lörbes 
ellawad. 

25. Ja tati Simri kunningaid, ja keiki 
Glami tunningaid ja keili Meda kunnin⸗ 
gaid. 

26. Ja keiki pobjama kunningaid, tes 
liggi, ja tes taugel on, ni hästi üht kui 
tciſt, ja leiti mailma kunningrikiſid, mis 
ma peäl on: ja tunningas Seſak peab 
pärrakt neid joma. 

27. Za Ja pead nende masto ütlema: 
Renda ütleb wäggede Jehowa, Israeli 
Jummal: Joge, ja fage joobnuks, ja of: 
kmbage, ja langege mahha, ja ärge tous: 
ke üles moöga pärraft, mis minna tah- 
ban tere fetta läkkitada. p.51. 7. 

28. Ja peab jündima, kui nemmad tör—⸗ 
luwad mõttes ſedda farrikat fo käeſt, ja 
tõrtummad jues ; ſiis pead fa nende wasto 


697 


ütlema: Nenda ütleb wäggede Jehoma : 
Teie peate ſiiski joma. 

29. Sejt roata, linnale, telle peäle mo 
ninimi pandud, hatlan ma kurja tegge» 
ma, ja teie peaffite toggoni ilma füta jä 
ma? ei teie pea mitte ilma ſüta jäma; let 
mina tutjun moöga keifide peäle, tes 
ma peäl ellamad, ütleb wäggede Jehowa. 

1 Peetr. 4, 17. 

30. Za finna pead prohweti wiſil nende 
wasto rätima keik needfinnatjed ſannad 
ja nende wasto ütlema: Jehowa mõira 
üllemelt, ja ommaſt pühhaſt boneft an⸗ 
nab ta omma heält fuulba, hirmfaste 
möirab ta omma elloasfeme wasto; võ» 
mo farjuminne otfetut winamarjade tal⸗ 
lajatte heäl kostab wasto keitide pärraſt, 
les ma peäl ellawad. Ames 1, 2. 

31. Vlürrin on tulnud ma otfani, ſeſt 
Jehowal on rioasfi pagganatte wasto, 
temma isſe käib kohtus keige lihha was⸗ 
to; neid, tes öölad, annab ta moöga kät⸗ 
te, ütleb Jehowa. ' 

32. Nenda ütleb mäggede Jehowa: Wa⸗ 
ta, õnnetus tulleb wälja ühbeft rahmaft 
teije, ja ſuur kange tuul töstetatfe ma 
taartelt, 

33. Ja kedda Jehowa mahhalönub, neeb 
on fel päwal teijejt ma otfaft teiſe; nenbe 
pärraſt ei tehta kaebduft, ja neid et kors 
jata toffo, ja neid ei maeta mahha; ſit⸗ 
taks pearvad nemmabd fama ma peäl. 

34. Ulluge karjatſed ja fisfenbage, ja 
pöörlege tuhkas, teie karja üllemad! ſeſt 
teie pärvad on täis, et teid tappetakſe, ja 
teie peate pillutud jama ja tatti langema, 
tui üts fallis riift. 

35. Ja karjatjed ei fa polegi põggeneda, 
ja farja ülemad ei woi peäjeda. 

36. Seäl on karjaste kisſendamisſe heäl, 
ja farja üllematte ulluminne, et Jehowa 
nende farjama on ärraraistanud. 

37. Ja rahho elloasſemed on hutta fa- 
nub Jehowa tullije wibha pärralt. 

38. Temma on ontma mata mahhajät⸗ 
nud kui noor loukoer, ſeſt nende ma on 
ärrahäwwitud waewaja tullije wihhasta⸗ 
misſe pärraſt ja temma tulliſe wihha 
pärraſt. 


26. Peatũk. 
Teiſed on Jeremia wasto; teiſed koſtwad 
temma eeſt. 

1. Jojakimi, Joſia poia, Juba tunni: 
ga wallitſusſe algusſes, jat je ſanna Ses 
howa käeſt ſedda mit: 

2. Nenda ütleb Jehowa: Seiſa Jehowa 
koia oues, ja rägi keige Juda linnade 
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rahwa wasto, tes tullemad fummartama 
Jehowa kotta, keil need ſannad, mis ma 
find ollen täituud neile rältda ; ärra laus 
ta ſeſt mitte ſannagi. 

8. Ehk nemmad wötwad wabbeſt kuul⸗ 
ba, ja pöörwad ümber, iggaüks omma 
turja te peält, et ma woikſin kahhetſeda 
turja pärraft, mis ma mõtlen neile tehha, 
nende kurja teggude pärralt. p. 36. 3. 

4. Ja ütle nende wasto : Nenda ütleb 
Jehoma : Kut teie ei wötta mind kuulda, 
et teie käite mo käsſoöppetusſes, mis ma 
olen teie ette pannud, 

5. Et teie kulete mo fullaste, prohwe— 
titte Janno, kedda minna teie jure läktt= 
tan ilta, ja jure bolega, ja kedda teie 
mitte ei wötnud kuulda; 

6. Siis tahhan ma ſe koia niſugguſeks 
tehba fut Silo, ja ſelleſinnatſe liina pan— 
na ärramandumisjels keige ma pagga— 
nattele. p. 7, 14. 

1. Ga preeſtrid, ja prohwetid, ja keit 
rahvas kuulſid Jeremia rätimad neidſin— 
natfib fanno Jehowa koias. 

8. Ja fe ſündis, tui Seremia fat löp— 
pend keik rätimatt, mis Keborva olli täit: 
nud, leige rahwa masto rätiba; fiis wöt— 
ſid preeftrid, ja prohwetid ja teilt rahvas 
tedda finni, ja ütlefid : Surma pead fa 
ſurrema. 

9. Mispärraſt rägid ſa prohweti wiſil 
Jehowa nimmel, ja ütled: Seſinnane 
kodda peab ſama kui Silo, ja ſeſinnane 
lin peab paljaks fama, et ükski ſeäl ei fa 
ellada ; ja teil rahwas tuli kolko Zere- 
mia wasto Ichowa kotta. 

10. Ga Juda würstid ſaid neidſinnat— 
ſid asjo kuulda, ja nemmad läfkſid üles 
kunninga foiaft — kotta, ja istuſid 
Jehowa ue wärrawa ſuhho mahha. 

11. Ja preeſtrid ja prohwetid räkiſid 
würstide wasto, ja kerge rahwa wasto, 
ja ütleſid: Se mees on ſurma kohto 
wäärt, ſeſt ta on prohweti wiſil räkinud 
ſeſinnatſe linna wasto, nenda kui teie 
omma körwadega ollete kuulnud, 

12. Agga Jeremia rälis keige würstide 
wasto, ja keige rahwa wasto, ja ütles: 
Jehowa on mind läkkitanud prohweti 
wiſil rälima fe koia wasto ja fe linna 
wasto keili Janno, mis tete ollete kuul— 
nud. 

.13. Sa nüüd tehte beals ommad wiſid 
ja ommad teud, ja ivötte Jehowa, omnia 
Jummala heält kuulda, fiis tahbetjeb 
Jehowa kurja pärraft, mis ta teie wasto 
rätmud, p. 6, 8. ja 7, 3. ja 18. 8. 
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14. Ga minna, wata, minna olen teie 
tä, tehte mulle, nenda tui hea ja tut öige 
ol teie meleſt. 

15. Kumntatagi peate teie kowwaste 
teädma, kui tete mind jurmate, et teie jä» 
Date wagga werd enneste peäle, ja jele 
liina peäle, ja nende peäle, tes ſeäl jerš 
ellawad; jeft tõeste on Jebora mind kit, 
titanud tete jure, teie körivade ette räluma 
teitt neibfinnatfid janno. 

16. Ga würstid ja teil rahwas ütled 
preeftritte ja probroetitte wasto: Ze mee 
ei olle mitte ſurma fobto wäärt, feht ta 
on Seboma, meie Jummala nimmiel väe 
kinud meie wasto. 

17. Sa toufid üles mebhed ma wamne— 
matteſt, ja ütlefid keige rahwa koggoduk⸗ 
ſe wasto ſedda wiſi: 

18. Mika Morastimees rälis probweti 
wiſil Hiskta, Juba kunninga, päiwil, ja 
ütles keige Juba rabwa wasto ſedda wiſi: 
Nenda ütleb wäggede Jehowa: Sionit 
peab füntama fnt roälja, ja Jeruſalem 
peab kiwwiwarreks ja foia mäggi kr 
gets metja paigats Jama. Mir. 1, 1. n. tf 

19. Kas pannid Juda lunningas, Hie— 
kia, ja teil Juba rahwas tevda warſi jur: 
nia ? efs tenima kartnud Jehowat? ja 
pallus allandlitfult Jehowa palet? ja 
Jehowa fahheties furja pärraft, mid t: 
nende roasto olli rätinud s ja meie peal: 
fime fe jure kurja omma hingede toaste 
teggenta ? 

20. Agga üls mees Uria, Semaja pets, 
Kirjatjearimift, rätis fa prohweti miil 
Jehowa nimmel, ja ta rätis jefinnali 
liñna wasto ja Je ma mwasto ſedda wifi, 
tut feil Jeremia fannad on. 

21. Sa funningas Sojatim, ja kal ten: 
ma wäggewad, ja keil mürstid kuulnd 
temma janno, ja fuuningas püdis teki 
ſurmata; agga Uria knlis febba, ja tar: 
tis ja pöggenes, ja ſai Egiptusſe. 

22. Ga tunningas Jojalim lällitas meh 
hed Egiptusſe, Elnatani, Albori pois, 11 
muid mehhi temmaga Egiptusſe. 

23. Ja nemmad töid Uria Egiptueſch 
ärta, ja wiſid tedda kunninga Foja 
jure, ja temma löi tebda moögaga IN 
ba, ja wiskas teuma kehha alma Tahk! 
hauda. | 

24, Kummatagi olli Abilami, Saron 
pota täefi Jeremiaga, et ta tedda ei AB" 
nud mitte rahma kätte, tedda ſurmada. 

2 kunn, 22, 12. 14: 
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27. Peatük. 


Nonuet kanningrigid ſawad Pabelt kunninga ala. 


1. Šojatimi, Jofia poia, Juba funnin- 
p wallitſusſe hakkatusſes ſai ſeſinnane 
õe Jeremia kätte Jehowa käeſt, ſedda 
mf: 
2. Renda on Jehowa mo wasto üttel: 
nud: Te ennefele juttad ja ikked, ja panne 
nad omma kaela peäle. 
3. Jalätkita neid Edomi kunninga jure, 
ja Roabi funninga jure, ja Ammoni 
latte lunninga jure, ja Tirusfe kunnin⸗ 
Ü jure, ja Sidoni funninga jure, käs: 
ube lätbi, teg Serufalemma tullemad 
Eittia, Juda kunninga jure. 
A Ja täi neid enneste isjanbattele 
ta: Nenba ütleb wäggede Jehowa, 
Jerali Jummal: Nenda peate teie ütle» 
Ri omma isfandatte wasto: 
8 Ninna olen teinud ma, innimesſed 
h lojntſed, mis ma peäl, omma jure 
time läbbi ja omma ſirrutud kãewarre 
läbti, ja annan ſedda fellele, tes mo me- 
Õige on. 
6. Ja nüüd, minna olen annud keik 
kebinnatjedb maad omma ſullaſe, Pebeli 
Haoninga, Nebutadnetfjari lätte, ja ta 
nejalisjed olen ma temmale annud 
teda tenima, 
1. Ja teit pagganab peawad tebda te» 
Mad ja temma poega, ja ta poia poega, 
M temma enneje ma aeg ka tuleb; ſiis 
Kavad wäggewad pagganab ja jured 
kurmingad tedda fundima tenima. 
8. Ja peab fünbima Jelle rahmale ja 
grigule, mis ei tahha temma, Ne— 
bulatnejari, Babeli funninga, alla heita, 
ja les ial omma faela et panne Babeli 
tumninga itte alla, et ma moögaga ja 
näljaga ja datloga tabhan felle rahtoa 
ätte nähba, ütleb Jehowa, kunni ma neid 
lõpbttan temma täe läbbi. 
>. Jateie, ärge õtte mitte tuulba en» 
nette prohroctid, et enneste önneandjaid, 
0 enneste unnenäggemisſi, ei enneste 
zuujaid, egga ennedte Noide, kes teie 
waslo ütlewad ſedda wiſi: Teie ei pea 
Mitte Pabeli kunninga alla ſama. 
10. Eeſt nemmad rätiroad teile prohweti 
IN wallet, et nemmad teid ſaatwad kau⸗ 
A ãtra teie maalt, et minna teid ärra— 
üilan, ja teie puffa jate. 
tidi Aaga rahtvas, kes heidab omma 
RS Babeli tunninga itte alla, ja tenib 
2 a ſe tahhan ma jätta tenima omma 
8, Ütleb Jehowa, ja ta peab ſedda 
ua, ja feäl ellama. 
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12, Ja Gidtia, Juda kunninga masto 
rätifin minna keili neid fanno möda, ja 
ütlefin : Heitte omma fael Pabelt kun— 
ninga ikke alla, ja tenige tedda ja ta rah» 
waſt, fis peate teie ellusſe jäma. 

13. Mispärraſt tahhate teie furra, ſin— 
na ja fo rabwas moöga läbbi, nälja läb» 
bi ja katko läbbi ? nenda ti Jebowa on 
räkinud rahva wasto, kes ei tahha Pabeli 
tunninga alla heita. 

14. Za ärge wötke mitte kuulda proh= 
voetitte Janno, les teie masto ütlewad ſed— 
ba wifi: Ei teie pea mitte Pabeli kunnin- 
ga alla beitma; ſeſt nemmad rätimad teile 
wallet prohroeti roifil. j 

15. Seft minna ei olle neib mitte läkki⸗ 
tanud, ütleb Jehowa, ja nemmad rätimad 
prohroeti wiſil minno nimmel mallet, et 
ma teid pean ärralüttama et teie hukka 
jate, teie, ja prohwetid, es teile a a 
wiſil räliwad. 

16. Ja preeſtritte ja keige fefinnatfe rah⸗ 
wa wasto räkiſin minna ja ütleſin: Nen⸗ 
ba ütleb Jehowa: Arge wötke mitte kuul= 
ba omma prohroetitte janno, tes teile 
prohmeti roifil räkiwad, ja ütlemad : Wata, 
Jehowa koia riistad peab taggafi todama 
Tabelift nüüd pea, feft nemmad räliwad 
teile prohweti mifil mallet. 

17. Arge wötke neib mitte fuulda, heitke 
Pabeli kunninga alla, fiis teie jäte ellu8e 
je: mispärraſt peab fejamma lin paljaks 
tohhats jama ? 

18. Ja kui nemmab on prohmetib, ja 
kui Jebowa fanna on nende jures, ſiis 
tätgo nenmad palwega wäggede Jebo⸗ 
roa peäle, et riistad mitte et ja Pabeli, 
mis järrele jänud Jehowa Cotta, ja Juda 
tunninga fotta, ja Serufalemma. 

19. Seft nenda ütleb mäggede Jehowa 
ſammaste pärralt, ja roaitaltja pärralt, 
ja jalgade pärraft, ja mis muud riistad 
weel on, mis järrele jäetud ſeie liina, 

2 Kunn. 25, 13. 

20. Mis Nebutadnetfar Pabeli tunnine 

a8 ärra ei wötnud, tut ta Jelonja, Jo⸗ 
jalimi pota, Juda kunninga, ja kett Juda 
ja Jeruſalemma ſuurtſuggarahwa Jeruſa⸗ 
lemmaſt wangiwiis Pabel1.2 Kunn 24. 12. 13. 

21. Seſt nenda ütleb wäggede Jehowa, 
Israeli Jummal riistade pärraſt, mis 
järrele jäetud Jehowa kotta, ja Juda kun⸗ 
ninga kotta, ja Jeruſalemma: 

22. Pabeli peab neid widama ja ſeäl 
peawad nemmad ollema ſeſt päwaſt ſadik, 
kui ma neid tullen katsma, ütleb Jehowa, 
tui ma neid üllestoon, ja neid taggaſi toon 
jete paita, 2. Nia t, 30, 22, 


200 


28. Peatũük. 


Suur wahhe on walle ja tööftõte probmetitte 
wabbel. 


1. Ja fe fiinbis feljammal aastal, Sib- 
tia, Juda funninga wallitſusſe algusjes, 
neljanbama aasta wiendamal tuul, et 
probroet Ananja Asſuri poeg, kes Kibeo— 
ni liñnaſt, mo wasto ütles Rehoma fotas 
preefiritte ja leige rahva nähhes, ſedda 


met: 

2. Nenba rägib wäggede Jehowa, 38» 
raeli Jummal, ja ütleb: Va olen Pabeli 
funninga itfe katli murdnud. 

8. Ennego kaks aastat möda ſaab, tab: 
pan minna ſeie patta taggafi tua keit Je— 
howa koia riistad, mis Nebukadnetſar, 
Babeli kunningas, fiit paigaft ärrawöt— 
nud, ja Pabeli winud, 

4. da Jekonja, Jojakimi poia, Juba 
lunninga, ja keik Juda waugid, les lät- 
nud Pabeli, tahban minna taggafi tua 
teie paita, ütleb Jehowa, ſeſt ma tahhan 
tatti murda Babeli funninga ikke. / 

5. Ja probroet Jeremia ütles prohroeti 
Ananja masto, preeltritte näbhes ja leige 
tahma nähhes, tes jeifid Jehowa koias; 

6. Venda ütles prohwet Geremia: 
Amen, nenda tehto Jehoma, Jebowa kin— 
nitago ſinno Janno, mis fa probroeti wi⸗ 
fil vätinud, et ta Jehowa koia riistab ja 
Sd wangid Pabelift ſeie paita taggafi 
tools. 

1. Et tule kummatagi ſedda (anna, mis 
minna rägin finno kuuldes, ja keige rah: 
wa kuuldes : 

8. Prohvetid, kes on olnud enne mind 
ja enne find ammuſt ataft, need on prohe 
weti wiſil rätkinud mitnte ma wasto, ja 
juurte kunningrikide wasto, ſöaſt, ja ön— 
netusſeſt, ja katkuſt. 

9. Prohwet, kes prohweti wiſil rägib 
rahbuſt, kui tulleb ſelle prohweti ſanna, 
ſedda tunnukſe prohwet ollewad, kedda 
Jehowa on töeste läkkitanud. 

10. Sa probwet Ananja wöttis ikke 
prohweti Jeremia kaela peält, ja murdis 
ſedda katki. p. 27. 2. 

11. Ja Ananja räkis keige rahma näh— 
hes, ja ütles: Nenda ütleb Jehowa, nen— 
bajaminoti tahbban ma Pabeli kunninga 
Nebukadnetſari ikke, ennego kals aastat 
möda on, keige rahwa kaela peält katki 
— ja prohwet Jeremia läts omma 

eed. 

12. Ja Jehowa ſanna ſai Jeremia kätte 
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murdnud ikke prohweti Jeremia kaela 
peält, ſe ütles: 

13. Minne, ja rägi Ananja wasto, ja 
ütle: Nenda ütleb Jebowa: pu⸗ikked ole 
fa latki murdnud; agga fa pead rant- 
itfed nende asiemele teggema. 

14. Seſt nenda ütleb wäggede Sehomi, 
Israeli Jummal: Ma ollen raud-itk 
pannud keige ſeſinnatſe rahwa kaela peãle, 
et nemmad peawad Pabeli kunninga Ke 
bukadnetſari alla jama, ja peawad tem: 
ma alla jäma: ja ma ollen ta metjalisjeb 
temma fätte annud. 

p. 25,9. ja 27. 6. Tan. 2.37. 

15. Sa probmet Jeremia ütles probroeti 
Ananja wasto: Et kule, Ananja! Icbo— 
wa ei olle find mitte lälkitanud, ja finna 
— et ſeſinnane rahwas walle peäle Io: 

ab. i 

16. Sepärraft Ütleb Jehowa nenda: 
Wata, ma wiskan find ärra ma peält; ja 
aagtal pead finna furrema: ſeſt ja olled 
rätinub ärratagganemift Jehowa maste. 

17. Za prohwet Ananja ſurri ſeſamma 
aasta jeitšmendal tuul. 


29. Peatuf. 
Jeremia Lirjotab Jutive kätte, kes Kabelid. 


1. Ja need on ramato ſannad, mis 
prohwet Jeremia lähtitas Jerujalentmatt 
teiste Wangirahroa wannematte jure, ja 
preeftritte ja prohwetitte jure, ja keige 
rahva jure, mis Nebukadnetſar Jeruſa— 
lemmaſt olli wangi winud Pabeli. 

2. (Pärraſt ſedda kui kunningas Jeken⸗ 
ja, ja kunninga emmand, ja üllemad 
teenrid, Juda ja Jeruſalemma würktid, 
ja puſeppad, ja raudſeppad Zerufalem- 
maſt jaib wäljaläinud.) p. 24.1. 

3. Elafa, Sisi pota, ja Kemaria, 
Ilkia poia käe läbbi (kedda Sidfia, Juva 
kunningas, lälkitas Nebuladuetjari, Pa- 
beli fuuninga jure, Pabeli) ſedda wifi: 

4. Vendi Ütleb mäggede Jebhowa, Kš- 
raeli Jummal, keigile mwangidele, kees 
ma ollen laitnud ärrawia Jerujalemmad 
Pabelt: 

5. Ehbitage koddaſid üles, ja ellagt 
neis: ja istutage rohhogedo, ja jõge nen 
be wilija. 

6. Wötke naefed, ja jünnitage poege ja 
tütridb, ja rötle omma poegadele naeſed, 
ja ommad tütred pange mebhele, ja nem⸗ 
mad togo poege ja tütrid ilmale; ja 
jeäl fago teib paljo, ja ärge wähhenege 
mitte. — 

7. Ja nondke ſedda, mis linnale healt 


pärraſt kui prohwet Ananja ſai Eatki , tuleb, kuhho ma teid laſtnud ärrawia, ja 
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palluge felle eeft Jehowat; ſeſt kui tem= 
mal bea põllt on, fiis on ta teil hea 
põlli. 

8. Seſt nenda ütleb mäggede Jebowa, 
Jeraeli Jummal : Arge laste enneste 
prohwetid, kes teie ſeas on, ja enneste Gitne= 
anbjatd teid mitte ärrapetta, ja ärge wötke 
muida  enneste unnenägguſid, mis teie 
nnnes näte. 

9. Zeft nemmad räkiwad prohroeti mifil 
teile mallet minno nimmel ; polle minna 
ned tähtitand, ütleb Jehowa. 

10. Seft nenda ütleb Jehowa: Kül ma 
tulen teid katsma, ni pea kui ſeitſe⸗ 
lümmend aastat Pabelis täis fawad, ja 
tahban teie pärraft töets tehha omma 
hea fanna, et ma teib taggafi toon ſeie 
haita. p. 25,11. 

11. ZR minna tean mõttid, mis minna 
mõtlen teie pärraft, ütleb Jehowa, need 
on rabbo mötted, ja ei mitte önnetusſets, 
et ma teile annan hea otfa, ja mis teie 
otate. 

12. Ga teie hüate mind appi, et teie 
jaaffite ſeält ärramiñna, ja pallute mind, 
ja minna wöttan teid fuulda. 

13. Ja tete wöttate mind otfida, ja leiate 
mind; tui teie mind nouate keigeft ommaſt 
jähvamett, 

14. Sits annan ma ennaft teile leida, 
ütleb Jebowa, ja tahban taggafi tua teie 
mangid, ja teid kogguda keige pagganatte 
feaft, ja keigift paiguft, kuhho ma teid 
olen ärralütlanud, ütleb Jehowa, ja 
tabban teid jälle fata Jenna paita, kuſt 
Ma teid ollen laitnud mangi wia; 

15. Seft teie ollete öölnud : Jehowa on 
neile jaatnud prohwetid Pabelis. = 8.4. 
16. Seft nenda ütleb Sehowa tunnine 
at, ke8 istub Taweti anjärje peäl, ja 

igeſt rahwaſt, mis ſiin linnas ellamad, 
täie wen dadeſt, kes ei olle teiega mangi 
ärralãinud. 

17. Nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Bata, ma läkkitan nende ſekka moö a, 
nälja ja tatto, ja annan neid ärra, tut 
lälad roigimarjad, mis ei tölba ſüa, et 
nemmad ni pahhad on s p. 24, 8. 
18. Ja tahhan neid taggaaiada moöga- 
ga, näljaga ja fattoga, ja neid anda 
wintſutada mõda keiti mailma kunning— 
nhhd, fajatellemisfets ja ehmatusſeks, ja 
willistamisſels ja teotusjets keifibe pag: 
— ſeas, kuhho ma neid ärralükkaä— 
md, 

19. Sepärraf et nemmad ti wötnud mo 
janno tuulba, ütleb Jehowa, et ma nen: 
Pe jure lältitan ommad fullafed, prohroe- 

Reval-Esth, , 
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tib, ſure holega ikka, ja teie ei olle mitte 
voötnud fuulda, Ütleb Jehowa. 

20. Agga teie, kuulge Jebowa fanna, 
teil mangid, kedda ma ollen ſaatnud Je⸗ 
ruſalemmaſt Babeli, 

21. Nenda ütleb wäggede Jehowa, 38= 
raeli Jummal, Ahabiſt, Kolaja poiaſt, ja 
Sidkiaſt Maaſeja poiaft, les teile proh⸗ 
weti roifil rätimab wallet minno nimmel: 
Wata, ma annan neid Nebutadnetfari 
Pabeli funninga kätte, ja temma lööb 
neid teie näbhes mahha. 

22. Ga teit Juda wangid, mis Pabelis, 
wötwad neift mandumisje ſanna, ja ütle» 
vad : Pango find Jehowa tui Sidkia, Ja 
kui Ahabi, tedda Pabeli kunningas tulle» 
ga körwetas; 

23. Gepärraft et nemmad ijölleduſt teg» 
gid Israelis, ja rikkuſid abbiello omma 
liggimeste naestega, ja räkifid ſanna mo 
nimmel, mis walle, mis minna neile et 
täitnud s ja minna tean ſedda, ja ollen 
tuunistusmees, ütleb Jebowa. 

24. Ja Semaja, Neelamimebhe wasto 
pead ja ütlema ſedda rifi : 

25. Venda rägib wäggede Jehowa, 385 
raeli Jummal, ja ütleb: Sepärratt et fin» 
na olled läklittanub ommal nimmel ra⸗ 
mato leige rahva tätte, mis Serufalem= 
mag, ja preeftri Sewanja, Vlaafeja poia 
tätte, ja keige preeftritte fätte, ſedda mifi: 

26. Jehowa on find pannud preeſtriks, 
preeftri Jojada asjemele, et teie peate ol: 
(ema üllemaatjab Jehowa koias igga 
hullo mehhe ülle, ja kes prohweti nati 
rägib, et finna tebba panneb wangitorni 
ja jalgraudo. 

27. Janüüb, mispärratt ei olle ſa ſöitel⸗ 
nud Jeremiat Anatotimeeft, kes teile prohe 
weti wiſil rägib? 

28. Sepärraft et ta meie jure on läkli= 
tanub Pabeli, ja öölnud : Pitk aeg on 
meel: ehhitage koddaſid üles, ja ellage 
neis, ja istutage rohhoacdo, ja jõge nett= 
be wilja. 

29. Za preester Sewanja lugges ſedda 
rantatut prohweti Jeremia knuldes. 

30. Siis fat Jehowa ſanna Jeremia 
tätte, ſedda wifi : 

31. Läkkita leige wangide —— ütle : 
Nenda ütleb Jebowa Semaja, Neelami—⸗ 
mebbe pärraſt: Sepärraſt et Semaja teile 
prohweti roifil rätinud, ja minna polle 
tedda lättitanub, ja on teinud, et teie 10= 
bate walle peäle : 

32. Sepärraft ütleb Jebowa nenda: 
Wata, ma tahban Semaja, Neelamintebe 
he, ja ta jou kätte nähha; ei pea temmal 

AS 
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febda ollema, tes ellab felle rahma ſeas, 
ja ta ei pea nähha fama heab, mis min— 
na omma rahale teen, ütleb Jehowa; 
feft ta on ärratagganemift rättnud Selo: 
wa wasto. 


30. Peatüt. 
Jutidele tootakfe monda asja keigewiimſeks aiaks. 


1, Se on fe fanna, mis Jeremia kätte 
fai Jehowa käeſt, ſedda wifi : 

2. Nenda rägib Jehowa, Israeli Jum— 
mal ja ütleb : Kirjota enneſele keik fan= 
nad, mis ma ſulle rägin, ramatusie. 

8. Seft wata, pärvad tullemab, ütleb 
Jehowa, et ma omma Israeli ja Juba 
rahwa wangipölwe pöran, ütleb Jeho⸗ 
wa, ja tahhan neid taggaſi tua ſenna 
male, mis ma nende wannemaile annud, 
et nemmad jebda piddid pärrima. 

4. Ga need on need jannad, mis Jehowa 
välis Israeli ja Juta rahwa pärratt. 

5. Seſt nenba ütleb Jehowa: Meie ol: 
leme wärristuste heält kuulnud; hirm on 
ja ei mitte rahho. 

6. Et lüsfige, ja wadage, kas meeste» 
rahmag lapfe jaab : mispärraft nään ma 
teil meesterahwaſt, et nenbe käed nende 
puſade peäl, otfego naene, kes laft faab, 
ja teil filmab on ärrafahroatand. 

Jeſ. 13, 8. 

7. Hädda, ſeſt je pääw on fuur, et ſed⸗ 
daſugguſt ep olle, ja fe on abbastusfe 
aeg Jakobile; agga tedda peästetatje ſeſt. 

Koel 2, 11. Anc85. 18. 

8. Za peab ſündima ſel päwal, ütleb 
wäggede Jehowa, et ma tahhan katkimur— 
ba temma ikke ſo kaela peält, ja ſo juttad 
tahhan ma katkikiskuda, ja woörad ei pea 
tedda mitte ennam enneste alla fundiz 
ma. 

9. Agga nemmad peawad Jehowat, 
omma Junmmalat tenima, ja Tawetit, 
omma kunningat, kedda ma nende ülle 
tabhan tösta. 

10. Ja ſinna, mo ſullane Jakob, ärra 
karda mitte, ütleb Jehowa, ja ärra eh— 
mata mitte, Israel; ſeſt mata, ma peäd: 
tan find faugelt ntaalt, ja fo Jou nende 
wangi maalt, ja Satob tulleb taggaſi, ja 
temmal on rabbolinne ja julge asji, Ja 
et olle ſedda, tes pelletab. p. 46,27. 

11. Seft minna ollen finnoga, ütleb Je— 
howa, find peäjtmas ; jejt ma tahban ot: 
ja tebha feifide pagganattele, kuhho ma 
find laiale pilutanud < agga finnule ei 
tabha ma mitte otfa tebha, agga ma tab: 
ban find tarristaba, nenba fui kohhus, 
ja find ei polegi mitte ilma füta jätta. 


Jeremia P. 29. 30. 


12. Gefi nenda ütleb Jehowa: Eo 
murbund haaw on koggoni huttag, jo 
wigga teeb mägga Batget. 

13. Ei ükski moišta, mis lohbus on, 
fenna hawa tarnis; ei olle jul arstirohto, 
mis fulle terwiſt ſadab. 

14. Keik fo armasgtajab on find ärvaun: 
nustand, nemmad ei nova find mitte; kett 
ma ollen find petsnud, nenda kui waen— 
lane petjab wägga birmfa mebbe tarriš» 
tantisjega, finno A te ülletohto pärraſt, et 
fo patto on wägga paljo. 

15. Mis ja tisfenbab omma harva pärs 
raft ? Ei fo wallo woi parraneda; ſo jure 
üllelohto pärraſt, et fo patto paljo on, 
ollen ma fedba fulle tetnud. 

16. Sepärraft jitaffe ärra teil finnc ſe— 
jad, ja teil, les find ahhastamad, peamad 
bopis margi minnema ; ja kes find riju— 
nud, neeb farvad riſutawaks, ja tal, keö 
find paljals tewad, neeb lasjen ma pal- 
jats tebha. 

17. Seft ma tabhan fulle termift fata, 
ja find terweks tehha fo wiggadusſeſi, üt: 
leb Jehowa; et nemmad on find hüüd⸗ 
nud fefuagufets, tes ärralütkatud : Sien 
on fe, Eelleft ütsti ei holi. p. 33.6. 

18. Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma 
pöran Jakobi teltibe wangipölwe, ja bal⸗ 
lagtan temma honette peäle, ja lin peab 
fama ehhitub omma warre kohta, ja juut 
bone peab feisma neuda, kui temina lob⸗ 

us on. p. 29, 14. ja 31, 23. 

19. Za neift peab mwäljatullema tänne 
ja mängijatte heäl, ja ma tahhan ned 
paljuts tehpa, ja nemmad ei pea mittt 
wähhenema, ja tabhan neid aulisſels 
tehha, ja nemmad ei pea mitte wähhemait 
jama, | 

20. Ja temma poiab peamad olematu 
wannaft, ja ta koggodus peab jana lin 
nitud mo palle ees ; feht ma tahhan leilide 
tätte nähha, kes temmale hädda temad. 

21. Sa temma aulinne peab temmat 
tulema, ja temma ivallitfeja ta feeft wäl- 
jatullenta s ja ma tabhan tedda lasta lig 
gi tulla, ja ta tulleb liggi mo jure: fh 
kes on je, kes omma fütdame eejt ſeiiab, 
et ta minno liggi woib tulla? ütleb Jw 
howa. 

22, Ja teie peate mulle rahwaks olema, 
ja minna tahhan teile Jummalaks ola. 

p. 24. 7. ja 31. 4. 3. 

23. Wata, Jehowa kange huul on mäl- 
jaläinud tullije wihhaga, furri ilm jääb 
ühte puhko, ſe peab öälatte pea peüle ja= 
ma. p. 23. 19. 
24. Jehowa lange wihha ei põra tag» 
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gf kunni temma ſedda faab teinud, ja 
unni ta korda ſaatnud omma füdbame 
nouud; wiimſel pärvade atal peate teie 
ſedda moiſtma. 


31. Peatũk. 


Eiin tulntalfe febbafamma, mis 30. peatultis. 


1. Seljammal aial, ütleb Jehowa, tab: 

han ma keigile Israeli ſugguwösſadele 
Jummalaks olla, ja nemmad peawad 
mulle rahwaks ollema. 

2. Nendba ütleb Jehowa: Rahwas, mis 
meögakt üllejänud, je on arnto leidnud 
tõrmeft; ma läbbän temmale, Israelile, 
bdingamiſt faatma. 

3. Jebowa on emalt ennaft mulla näb: 
ha annud s ja ma olen find iggawesſe 
armastusſega armastand, ſepärraſt ollen 
ma find heldusſega tombanud. 

4. Ma tabhan kb jälle ebbitaba, et fa 
peat ollema ehhitud, neitfit Israel! meel 
pead ja ennaft ehhitama omma trunimi: 
bega, ja wäljaminnema mängimeestega 
riddastikko. 

5. Beel pead fa winamäggeſid istutas 
ma Samaria mäggede peäle; istutas 
jad peamab istutama, ja ta wiljaſt kas⸗ 
o ſama. 

6. Seſt üls pääm on, et wahhimehhed 
Semaria mäe peäl hüüdwad: Touske 
üles, ja mingem üles Sioni, Jehowa 
omma Jummala jure. , 

7. Zeft nenda ütleb Jehowa: Oiskage 
Jakobi pärvaft rõmoga, ja hüüdke helleda 
deãlega pagganatte Üllematte ſeas; kulu— 
tage, kiitke, ja üttelge: Jehowa! peästa 
emma rahwas ärra, mis Israeliſt ülle» 
jänub. 
8. Bata, ma toon neib pohja maalt, 
ja koggun neid kokko ma kaarteſt; pim— 
medaid ja jallotumaid, raskejallatſid, ja 
les lapſi ſawad, neid peab ühtlaſi nende 
ſeas ollema; ſure koggodusſega peawad 
nemmad ſeie taggaſi tullema. 

9. Remmad tullewad nuttoga, ja al— 
landlifto pallumisſega toon minna neid; 
Ma tabhan neid wia weejöggede jure, 
dige te peäle, tus peäl nemmad ei kom— 
mätas ſeſt ma ollen Israelile Isſaks, ja 
Ewraim, fe on mo esfimenne poeg. 

p. 50,4. 
10. Baaganab, luulge Jehowa ſanna, 
ja lulutage faarte peäl taugel, ja üttelge: 
Les Israeli laiale pillutanud, fe röttab 
tebba fogguda, ja tebda hoida, fui karjas 
nt emma farja. 

11, Seft Jehowa lunnastab Jakobi, ja 
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wam tebda. Laul 130, 8. Sul. 1, 68. 
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12. Ja nemmab tullewad ja öiskawad 
Sioni lörges paitas, ja —— kokko 
Jehowa beadusſe jure, wilja jure, ja 
wärske wina ja ölli jure, ja noorte pud— 
dolojuste ja weiste jure; ja nende hing 
peab ollema kui tastetud robhoacb, ja 
nemmad et pea ennam kurwad ollema. 

13. Stig jamad neitfid röömſaks riddas— 
tikko käies, ja poisntehheb ja wannad 
ühtlaſi; ja ma tahban nende leinamisje 
römustusſeks pöörda, ja neid trööstida, ja 
neile römo anda pärratt nende kurbduſt. 

14. Sa ma tahhan kasta preeftritte hins 
ge rasvaga, ja mo rahvas peawad Mo 
headuſt tül Jama, ütleb Jehowa. 

15. Nenda ütleb Jehowa: Ramas ku— 
lukſe heält, ärraſt kaebmiſt, wägga kibbe— 
dat nutmiſt, Rael nuttis omma poege; 
temma ei tahha lasta ennaſt trööstida 
omma poegade pärratt, et keddagi neiſt 
ennam ei olle. 

16. Nenda Ütleb Jehowa: Kela ärra 
omma heält nutmaſt, ja omma filmi wet 
jootšntaft: ſeſt ſinno tööl on pall, ütleb 
Jehowa, ja nemmad peamad taggafi tul⸗ 
lema waenlaje maalt. 

17. Seſt otus on fo wiimſel aial, ütleb 
Jehowa, ja lapfjed tullemad taggafi om- 
ma raiasſe. 

18. Kül ma ollen kuulnud Ewraimi är: 
ba melcga räkiwad: Sinna olled mind 
karristand, ja ma ollen tarristub, kui üls 
öppimatta wärs; pöra mind ümber, ſiis 
pöran ma üntber, ſeſt finna olleb Jehowa, 
mo Summal. 

19. Seft pärraft, tui ma faan pöörnud, 
kahhetſen minna, ja pärraft, kui ma hak— 
kaſin ennaft tundma, ollen ma puja pets: 
nud; ma häbbenen, ja punnastan ta 
häbbi pärraft ärra, jeft ma ollen kand— 
nud omina nore ea teotutt. 

20. Kas on Ewwraim mulle üts fallis 
poeg ? Kas on tenuna üls wägga arnta8 
laps ? Seft, ni pea kui ma temmaſt rär 
gi, mõttan ma jälle iibte puhlo ta peäle 
möttelda; fepärraft follijeb mo fisfikond 
temma pärraft, ma tahban ta peüle wäg— 
ga ballastada, ütleb Jehowa. 

Laul 106, 4, 

21. Panne ennejele püsti ſeisma mär 
gikiwwid, panne ennefele postid te äre, 
panne täbhele maanteed, teeb, mis fa 
olled käinud! tulle taggafi, Israeli neitfit, 
tulle taggafi nendefinnaste omma linade 
isſe. 

22. Kui kaua tahhad ſa körwale hoida, 
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fa ärratagganend tiittar? Set Jehowa 
loob ühbe uc asja ma peäle, üls naestes 
rahwas pirab mebbe ümber. 

23. Nenda ütleb wäggede Jehowa, 38: 
raeli Jummal: Weel peawad nemntad 
ütlema fe ſanna Juta maal, ja temnta 
liñnades, kui nta nende wangipölwe pö— 
ran: Jehowa önnistago (id, fa õigusje 
elloasfe, finna pühba mäggi! 

24. Ga jeäl fees peawab ellama Juda 
tahma, ja keik ta linnad ühtlaſi, pöllo- 
mehhed ja fe8 karjaga käiwad. 

25. Seſt ma tabhan hinge, mis märga 
tahhab, fasta, ja igga kurwa hinge täita. 

Matt. 11,28. 

26. Sets ollen ma üllesärkanud, ja 
ümbermaatnud, ja mo unni on mute 
maggus olnud. 

27. Wata, päwad tullemad, ütleb Je— 
howa, et ma tabban külwada Israeli 
ſuggu, fa Juda ſuggu, innimeste ſeem— 
nega ja weiste ſeemnega. 

28. Ja peab ſündima, otſego ma ollen 
wapper olnud nende wasto, neid wälja— 
titfumia, ja mahhakiskuma, ja ärrapillu— 
tanta ja huffama, ja önnetumaks tegge— 
ma; nenda tahban ma wapper olla nende 
pärraſt, neid üllesehhitama, ja istutanta, 
ütleb Jehowa. 

29. Veil päiwil ei pea nemmad mitte 
ennam ütlema: Isſad on lüpsmatta mi- 
namarja fobbaraid ſönud, ja poegade 
hambad on nürriks läinud. 

30. Waid iggaiüts peab omma üllelohto 
pärraht ſurrema; igga innintenne, kes 
fööb tiipsmatta winamarja kobbaraid, 
felle pantbad peawad nürrits jänta. 

2 tunn, 14, 6. 

31. Wata, pärvad tullemad, ütleb Je— 
howa, et ma tabhan ühhe ue ſeädusſe 38: 
raeli ſouga ja Juda ſouga tehha, 

32. Ei mitte kui Je ſeädus olli, mis ma 
neide wannemattega teinud jel pärval, 
kuri ma neid kätpiddi wötſin, ja neid Egip— 
tusje maalt wäljawiſin; et nemmad mo 
ſeädusſe tühjaks teggid, ſiis piddin min— 
na ta waljuste nende üle wallitſema, 
ütleb Jehowa. 

33. Seſt je on fe ſeädus, mis ma Israeli 
jouga tahhan tebba pärraft neid päimi, 
ütleb Jehowa: Ma tahhan omma käsſo— 
öppetusſe nende ſisſe anda, ja nende ſüd— 
Dame peäle ſedda firjetada, ja tahan 
nee Jummalaks olla, ja nemmad pea: 
wad mulle rabmats olema. (br. 8, 10. 

34. Ja nemmad ci pea mitte ennam 
üks teift, eaga üksti omma wenda öppe— 
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nenimad keik peawad mind tundma ni 
bästi nenbe pisſokesſed, kui nende ſured, 
ütleb Jehowa; ſeſt ma tabhan nende ülle— 
kohto andeks anda, ja et tahba mitte el» 
nant nende patto peäle mõttelba. 

ae. 54, 13. 

35. Nenda ütleb Jebowa, tes annab 
päikesſe walgusſels päwa atal, tu ja 
tähtede ſeätud forrab ö malgusjele, kes 
merd ligutab, et temma laened kobhije: 
mad, wäggede Jehowa on temma nimmi. 

Saul 136,1.8.4. 

86. Kui needfinnatfed feätud korrad tag: 
ganewad niinno palle eeft, ütleb Jebewa, 
fiis peab ta Israeli ſuggu lõpma, et ſe 
ei olle rahwas mio palle ec8 keil need pä: 
mad. 

37. Nenba ütleb Jehowa: Kut ſaab tae: 
mad moöta üllewel, ja läbbikatſuda ma 
allusſed al, fiig tabban minna fa põlga: 
da keik JIsraeli fuggu, kige fe pärvat, 
mis nennmad on teitud, ütleb Jehowa. 

38. Wata, pärvad tullemat, ütleb JE 
howa, et lin üllesebhitatje Jehowale, 
Ananeli tornift, nurga wärrawaiſt fadit. 

39. Ja moödo nöör peab meel jootšma 
wälja fenna entale, Karebi mäckünla 
pole, ja ümberpiirma Koatift ſadik. 

40. Sa teit ſurnokebhade ja tubba org, 
ja keik põllud Kidroni jöeft ſadik, hoedte 
wärrawa nurgaft fadit bonmito pole, 
on pühhad Jebowale; ſedda ei titluta 
— egga kista ennam mahha ei el⸗ 
ades. 


32. Peatük. 
Judid piddid Pabeli wangi, ja ſeält taggaſi Jama. 


1. Se on fe ſanna, mis Jeremia kätte 
ſai Jehowa käeſt, tümnemal Sidtia, Jude 
tunninga aastal, fejamma aagta eli 
RNebutadnetjari kahhekſasteiſtkümnes aad: 


ta. 

2. (Ja fiis olli jubba Pabeli kunningi 
wäggi Serufalemma al, ja probwet Je— 
remia olli kinnipandud eangitota eux, 
mis olli Juda kunninga koia jures; 

2Kunn. 25,1. 2. 

3. Kus Sidkia, Juba kunningas tedda 
olli tinnipannud, ja üttelnud: Miepär— 
raſt olled ja prohweti wiſil rätinud, ja 
üttelnud: Nenda ütleb Jehowa, wata, 
ma annan fe liñna Pabeli kunninga kät⸗ 
te, ja ta wöttab ſedda ärra. 

p. 21,7. p. 38.3. 

4. Ga Sidkia, Juba kunningas, ci peãſe 
mitte Kaldea rahwa käeſt, waid tedda als 
talje wisſiste Pabeli kunninga lätte, ja 


tama, ja ütlema: Tundke Jehowat; ſeſt ta jaab rätida tenmaga fuud fund wae— 
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to, ja temma ſilmad ſawad teife ſilmi 
näoga. p. 34, 3. 

5. Ja ta wiib Sidkia Pabeli, ja Jenna 
peab ta jäma, kunni ma tedda tullen 
latima, ütleb Jeboma : Kut teie Kaldea 
rabiva wasto röttate ſöddida, ei fe pea 
teile mitte korda minnema. 

6. Ja Jeremia ütles: Jehowa ſanna 
on mo kätte ſanud, ſedda wiſi: 

7. Bata, Anameel, Sallumi, fo isſa 
wenna poeg, tulleb ſinno jure, ja ütleb: 
Ceta enneſele mo pöld, mis Anatotis, ſeſt 
ſul on lunnastamisſe öigus, ſedda osta. 

8. Ja Anameel, mo isſa wenna poeg, 
tuli mo jure Jehowa ſanna möda wan— 
gikeia oue, ja ütles mo wasto: Et osta 
minno pöld, mis Anatotis on, mis Pen— 
jamini maal; ſeſt ſul on pärrimisſe öigus, 
ja ſulle ſünnib ſedda lunnastada, osta 
ſedda enneſele; ſiis tundſin minna, et ſe 
olli Jehowa ſanna. 

9. Ja ma oſtſin Anameeli, omma isſa 
wenna poia käeſt pöllo, mis Anatotis, 
"ja wagiſin höbbeda ta kätte, ſeitſeteiſt— 
tümmend böbbeſeklit. 

10. Ja kirjotaſin ſedda ramato ſisſe, ja 
bannin pitſeriga kinni, ja wötſin tunnise 
tusmehhed ſiñna jure, ja wagiſin höbbeda 
vattaufi peal. 

1. Ja ma wõtfin ostoramato, mis pits 
feriga linnipandud, käsko ja ſeädmiſt mö— 
da, ja ramato, mis labti olli. 

12. Za andſin ostoramato Parukile, 
Neria poiale, kes Mahſeja poeg, Ana— 
meelt, omma isſawenna poia nähhes, ja 
tunnistusmeeste nähhes, kes ostoramato 
alla ollid firjotanud, ja keige Jutide näh— 
hes, tes wangik oia oues ellaſid. 

13. Ja ma läſtſin Parutit nende nähhes, 
ja ütlefin : 

14. Renba ütleb wäggede Jehowa, 38: 
vaelt Jummal : Wötta neebfinnatfed ra- 
matud, je ostoramat, mis pitjeriga tinnt: 
pandud, ja fe rantat, mis lahti, ja panne 
nad ühhe kiwwiriista fisje, et nenumab 
ſeiswad mitto pära. a 

15. Seſt nenda ütleb wäggede Jehoma, 
Jeracli Jummal : Weel peab koddafid, 
Ja põlpufid ja winamäggefid ſiin maal 
oetetama. 

16. Za pärraft kni ma ſain annud osto— 
ramato Parulile, Neria poiale, palluſin 
ma Jebowat, ja ütleſin: 

17. Oh Isſand Jehowa! mata, ſinna 
olled teinud taewa ja ma omma ſure ram— 
me läbbi, ja omma ſirrutud käewarre 
Lilbi; ei ütski asſi ei olle ni immelit, mis 
finna ei jouals teha. 2ut. 1, 37. 
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18. Sa teeb heab tubhandettele, ja ta8= 
fud wannentatte üllekohto nende laste jül= 
lesfe pärralt neid ; finua olled Juur wäg— 
gero Jummal, kelle nimmi on wäggede 
Jehowa, 2 Moi. 20, 5. 

19. Kes fuur on nouu poleft, ja mäggem 
teggude poleft ; ſinna! kelle filmab labti 
on teifide innimeste laste tede fohhal, et 
ja tagamebhele annad temina mififid möda, 
ja ta teggude kasſo möda. 

20. Kes fa olled immetähti ja imme— 
teggufid Egiptusſe maal teinud tänna» 
pärvant, nt bästi Israeli rahva ſeas, 
tui muunde inimeste fea8, ja olled ens = 
nejele nimme teinud, nenda kui tänna— 
pääw ol. 

21. Sa fa olled ärratonud omma 38= 
raeli rahwa Egiptusſe maalt immetäh— 
tede ja immeteggude läbbi, ja wäggewa 
käega, ja ſirrutud käewarrega, ja ſure 
hirmoga; 

22. Ja olled neile annud ſe ma, mis ſa 
nende wannemaile wandunud, neile anda, 
üks nta, mis pima ja met jojeb. 

23. Ga nenimad on tulnud ja febda pärs 
rinud, agga nemmad ei wötnnd fo ſanna 
mitte fuulba, egga ſo käsſoöppetusſes 
täia ; teil, nui fa neid täitnud tehha, ei 
teind nemmad mitte; ſepärraſt olled fa 
laitnud nenbe tätte tulla teit je önne— 
tusje. 

24, Wata, mallid tullewad liggi liina, 
ſedda ärramötma ; ja (in antakſe moöga, 
ja nälja ja katko pärraft, Kaldea rahwa 
kätte, kes ta mwasto ſöddiwad; ſeſt, mis 
finna rätinub, je on ſündinud, ja toata, 
finna nääd febda. 

25. Ga finna, oh Isſand Jehoma | olled 
ſiiski üttelnud mo wasto. Osta ennefele 
pöld rahha pärralt, ja wötta tunnistuse 
mehhed ſiñna Jure, et kül ltn antakje Kal- 
Dea rahiva kätte. 

26. Ja Jehowa fanna ſai Jeremia lätte 
ſedda mifi : 

27. Wata, minua Jehowa ollen keige 
libba Summal : kas mingijuggune asſi 
peals ni immelik ollema, mis minna ei 
jonaks tebha ? 17. 5. 

28. Sepärraſt ütleb Jehowa nenda : 
Wata, ma aunan fe liina Kaldea rahwa 
tätte, ja Nebutadnetjari, Pabeli funninga 
kätte, ja ta wöttab ſedda ärra. 

29. Ga Kaldea valvas, kes fefinnatfe 
(tiina wasto ſöddiwad, peawad tulema 
ſisſe, ja felle [irina jüütma pöllema tulle— 
ga ja ſedda ärrapölletama ; ja koiad, kelle 
tattuste peäl nentntab saalile ſuitſeta— 
nud, ja jomaohwrid wallanud teidte jum⸗ 
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tama. p. 19.13. 

30. Seſt Israeli lapſed, ja Juba lap— 
ſed, ei olle minno nähhes muud teinud 
kui kurja ommaſt noreſt eaſt; ſeſt Israeli 
lapied on mind agga ärritanud omma 
tätte täga, ütleb Jehowa. 

31. Seft fe lin con inulle olnud minno 
wihha ja mo tullije wihha ſüteks, ſeſt 
päwaſt kui nemmad ſedda ehbitaſid tänna: 
päwani, et ma ſedda omma palle eeſt 
piddin ärraſaatma, 

32. Keige Israeli laste ja Juda laste 
kurjusſe pärraſt, mis nemmad teinud 
mind ärritades, nemmad, nende kunnin— 
gad, nende würstid, nende preeſtrid ja 
nende prohwetid, ja igga Judamees, ja 
kes ellawad Jeruſalemmas. 

33. Ja on kuklatagguſe mo pole pöör— 
und ja ei mitte pallet, ja minna olen 
neid Jure holega ja hästi öppetanud, ja 
nemmad ei wötnud mitte tuulda, et nent: 
mad olletfib öppetuft wötnud. 

p. 2.27. Gicl. 23, 35. 

34. Ja nemmab on pannud ommabd läi— 
lad juntmalad fiiina fotta, mi8 peäle no 
nimmi on pandud, et nemmad ſedda ro— 
jaſeks teggid : p. 7,30. 2 Kunn. 21,4. 5. 

35. Ja on Üllesehhitanud Paali körged 
paigad, mis Innomi poia orgus on, et 
nemmad laſtnud tulleft läbbi miñna om— 
mad poiad ja ommad tütred ohwriks 
Molekile, mis ma neile ei käſtnud, ja 
mis mo ſüddameeſe et tousnud, et nem— 
mab pibdid nijugguje birmfa asja tegge» 
ma, et nemmad Juda ſaatſid patto teg» 
gema. p. 7.31. 

36. Ja nüüd ſepärraſt ütleb Jehowa, 
Israeli Jummal, nenda ſelleſinnatſe liñ— 
na wasto, kelleſt teie ütlete: Sedda peab 
Pabeli kunninga kätte antama moöga 
läbbi, ja nälja läbbi, ja katko läbbi; 

37. Wata, ma tahhan neid koggnda 
keige made ſeeſt, kuhho ma neid ärralük— 
kanud omnia wihhaläbbi ja omma tulliſe 
wihha läbbi, ja ſure kange wihhastusſe 
läbbi, ja tahhan neid taggafi tua ſeie 
paika ja tehha, et nemmad woiwad jul⸗ 
geste ellada; 

38. Sa nemmad peawad mulle rabwals 
ollema, ja minna tahhan neile Jumma— 
lats olla? 

39. Ja tabhan neile anda ühheſugguſe 
ſüddame ja ühbeſugguſe wifi, et nemmad 
mind kartwad iggapääw, nende ja nende 
laste beatš pärraſt neid; 

40. Ja tahhan nendega tehba iggawesſe 
ſeädusſe, et ma ei tahha järrele anda 


Jeremia DP. 32. 33. 


malattele, et nenimab mind piddid ärri» 


neile heab teggematt, ja omma kartusſe 
tahban ma anda nente ſüddamesſe, et 
nemmad et pea minnuft lahtuma ; 

. mei. 54, 10. 

41. Sa tahban rõmus olla nende pär: 
raht neile head tehhes, ja tabban neib 
istutada ſeie male tões feigeft ommaſt 
ſüddameſt ja teigeft ommaſt hingeſt. 

42. Seſt nenba ütleb Jebowa: Otſekni 
ma ollen tonud ſe rahwa peäle keik ſe 
ſure önnetusſe; nenda tabhan minna ka 
nende peäle keik hea tua, mis minna nen» 
de pärraſt räkinud. 

43. Ja ſiin maal peab weel pölduſid 
ostetama, kelleſt teie ütlete, et fe on ärra— 
häwwitud, et et olle temma ſees ei inni: 
meſt egga lojuft, ja ſedda peab Kaldea 
raba tätte antama. 

44. Nemmad wötwad põlbufib rahba 
pärraſt osta, ja ramatusſe kirjotada, ja 
ſedda pitſeriga kinnipanna, ja tunnistus» 
mehhed ſenna jure wötta Penjamini maal, 
ja Jeruſalemma ümberkaudſis paikus, ja 
Juda liñnades, ja mäggiſe ma liñnades, 
ja mäealluste linnade ſees, ja lounapool⸗ 
fis linnades ; ſeſt ma tahhan nende wan⸗ 
gipölwe pöörda, ütleb Jehowa. 

p. 29.14. ja 30. 3. ja 33. 7. 


33. Peatüf. 
Jutibe Ärrapeältmisfekt ; Kristudfe lunningrigidt. 


1. Ja Jehowa ſanna ſai teift korda Fe— 
remia lätte, kni tedda meel kinnipeti wan⸗ 
gikoia oues, ſedda wiſi: 

2. Nenda ütleb Jehowa, kes ſedda teeb, 
Jehowa kes ſedda walmistab, et ta Jebda 
kinnitab, Jehowa on temma nimmi. 

3. Hüa minno pole, ja ma tabban jule 
fosta, ja julle teäda anda furi ja rastid 
asjo, mis ſinna ei tea. 

4. Seſt nenda ütleb Jehowa, Israeh 
Jummal, Jelle linna koddadeſt, ja Juba 
tunningatte koddadeſt, mis mabhbatistud 
vööeilale vallide wasto ja moöga wasto. 

; 36. 22.11. 

5. Need tullemab ſeks, et» woib Kaldea 
rabrva wasto tappelda, ja neid peab tätt- 
ma innimeste Jurnotehbatega, mis ma 
ollen mahbalönud omma wihha ſees ja 
omma tulliſe wibha ſees, ja et ma ollen 
omma palle warjule pannud ſelle linna 
eeſt keige nende kurjusſe pärraſt. 

6. Wata ma tahhan temmale ſata par⸗ 
ranemiſt ja terwiſt, ja neid terwels tebba, 
ja tahhan neile ilmutada rohtet rabbo ja 
tõts p. 10.17, 
7. Ga tahhan Juda wangipõlwe ja 38 


Ed 
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taeli wangipölwe pöörda, ja neib ülles- 
thhitada nenda kui ennemuiste; p. 29. 14. 

8. Ja tabban neid pubhastaba keigeft 
nente ülletohtuft, mista nemmab mo 
wasto patto teinud s ja tabban andele 
anda keil nende ülletohto, mista nemmad 
Mo wasto patto teinud, ja mista nem- 
mad mo wasto üllerstunud. 

p. 31, 34. Ap. Tegg. 10, 43. 

9. Ja fe peab mulle ollema rõmustuste 
munes, litusjets ja illuts leige mailma 
paaganatte jea8, kui nemmad kuulwad 
tal head, mis minna neile teen, et nem— 
mab hirmo tundwad ja wärriſewad leige 
ka pärraft ja feige rahho pärtaft, mis 
minna temmale ſadan. 

10. Renda ütleb Jehowa : Siin paikas, 
kleit teie ütlete, je on paljats tehtud, et 
fin ei olle inntmeft egga lojuft, Juda 
lninabes ja Serujalemma ulitjatte peäl, 
mis nenba on ärrabäwwitud, et ei olle 
innimeſt, ei woöraſtki, tes ſeäl ellab, egga 
lejuſt; ſin peab weel kuulma 
Li. 2usti heält ja römo heält, peig— 
mebhe heält ja prudi heält, nende heält, 
kee ütlevad: iunnistage wäggede Jehowa 
anu ülles, et Jehowa on hea, et temma 
beldus iggaweste kestab, nende heält, kes 
temad tänno obrorit Jehowa kotta; ſeſt 
ma tahban ma wangipölwe pöörba nen: 
da kui ennemuiste, ütleb Jehowa. 

12. Nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Veel fiin paikas, mis paljaks tehtud, et 
aolleinnimejt egga lojutt, ja leige tem— 
ma linnade fee8 peawad ollema karjaste 
elleasſemed, kes lambad lasſewad maas 
bingada; 

13. Näggiſe ma liñnades, mäealluſe ma 
künades, ja lounapoolſis linnades, ja 
Fenjamini maal, ja Jerufalemma ümber: 
haudſis paikus, ja Juda linnades, ſeäl 
deawad weel lambad käima ſelle käe al, 
les neid üllesl oeb, ütleb Jehowa. 

14. Wata, päwad tullewad, ütleb Je— 
bowa, et minna töeks teen hea ſanna, 
mis ma ollen räfinub Israeli Jou pärs 
eh, ja Juda Jou pärralt. 

15. Reil päimil, ja fel aial tahban ma 
fata ülleslaswama Tawetile öigusje 
Vesſo, ja temma peab kohhut ja öigutt 
teggema ma peäl. p. 32,1. Jeſ. 4, 2. 
A£. Raal päiwil peab Juba abbi Jama, 
| Jerujalem julgete elama ; ja fe on 
Krimmi, mista tedda nimmetakſe: Jeho- 
Va meie öigus. = def. 45.24. IRer. 1,30. 

17, Zeit nenda ütleb Jehowa; Ei pea 

utadama Tawetile ſedda meeft, kes 18: 
tub Jõraeli jou aujärje peäl. 
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18. Sa preeftrittele, tes Lewitid, ei pea 
tautabama üht meeft nto palle eeft, kes 
pölletamisje obrori toob, ja roaohwri 
juitfetab, ja tappaohrori malmistab igga 
pääl. 

19, Sa Jehowa fanna fat Jeremia kätte 
febba wiſi: 

20. Nenda ütleb Jehowa: Kui teie woite 
tühjale tehha mo feädusfe päwaga ja mo 
ſeädusſe Öga, nenda et ei peaks ollema 
pärva egga ööb ommal aial; p. 31, 36. 

21. Siis peab fa minno ſeädus tühjaks 
ſama mo fullaje Zawetiga, et temmal ei 
pea ollema poega, tes wallitfeb temma 
aujärje peäl; ja nenbafammoti lewitibe- 
ga, preeftrittega, kes mind teniwad. 

22. Nenda tut ei woi taeva wägge 
üllesartoata, egga merre lima ärramoötaä; 
nenda tahhan ma omnta ſullaſe Taweti 
jou, ja lewitid, les mind teniwad, pal: 
jufs tebha. vaul 110. 3, 

23. Sa Jehowa Janna Jai Jeremia kätte 
ſedda wifi : 

24. Ets fa polle näinub, mis need rah— 
was räkiwad ja ütlevad: Weeb taks ſug— 
guwösſa, mis Jebora olli wallitſenud, 
need on temma ka ärrapölgnud; ja nem— 
mad laitwad mo rahvalt, et nemmad ei 
olle mitte ennant rahroas nende meleft. — 

23. Nenda ütleb Jehowa: Kui mo feä» 
duſt ep olle ennam pära ja öga, tni ma 
et pea ülles ſeätud taewa ja ma korde; 

26. Siis tahhan ma ta ärra pölgada 
Jakobi ja omma fullaje Taweti fou, et 
ma ei wötta temma ſouſt neid, tes tallit- 
ſewad Abraami, Iſaaki ja Jakobi fou 
ülle; feft ma tahhan nenbe wangi pölme 
pöörda, ja nende peäle hallastaba. 


34. Peatük. 


Kowwad fannumed (a Juba kunninga ja rahma 
ätte, 


1. Se on je fanna, mis Jeremia Fätte 
jat Jehowa käeſt, (tni Nebnkadnetſar, 
Pabeli kunningas, ja keik ta ſöawäggi, 
ja teif mailma kunningrigid, mis temma 
täe wallitſusſe al ollid, ja keik rahwas 
Jeruſalemma wasto, ja kerge temma liit» 
nade wasto ſöddiſid) ſedda wiſi: 

p. 32,2. 

2. Nenda ütleb Jebowa, Israeli Jum— 
mal : Minne ja ütle Sidkia, Juba kun— 
ninga wasto, ja rägi temmale: Nenda 
ütleb Jehowa, wata, ma annan Felle liñ— 
na Babeli tunninga Eätte, ja ta pölletab 
ſedda ärra tulega. 

3. Ga finna et peäfe temma käeſt, ſeſt 
find woetatfe tõeste kinni, ja antakſe tem⸗ 
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ma kätte, ja ſo ſilmad peawad Pabeli 
kunninga ſilmi näggema, ja temma rägib 
ſoga ſuud juud wasto, ja Pabeli pead ja 
jama. p. 32,4. 

4. Šummataat tule Jebowa ſanna, 
Sidkia Juba kunningas! nenda ütleb Je— 
howa finno pärraft: Sa ei pea mitte ſur⸗ 
rena moöga läbbi. 

5. Rahbo fees pead fa Jurrema, ja ot: 
fetui fo mannematte, endiste funningatte 

pärraſt, teg enne find olnub, mattulſe 
Pölletamisſed on olnud, nenda peab ſulle 
ta pölletabama, ja kaebduſt fo pärraft 
tehtama: woi isfanb! feft minna isſe olen 
fe ſanna rätinub, ütleb Jehowa. 

6. Ga prohmet Jeremia räkis Sidkia, 
Juda funninga wasto, teil needſinnatſed 
ſannad Jeruſalemmas. 

7. Ja Pabeli kunninga ſöawäggi ſöddis 
Jerujalemma wasto, ja keige Juda liñ— 
nade wasto, mis üllejänud, Lakiſi wasto 
ja Aſeka wasto, ſeſt need ollid üllejänud 
Sa linnade feaft, mis tuggewad lin— 
nad. 

8. Se on fe Janna, mis Jeremia kätte 
fat Jehoma käeſt, pärraft ſedda kui tun: 
ningas Sidkia fat ſeädusſe teinud keige 
rahmaga, mis Jeruſalemmas, et neile 
piddi kulutama orjade labtilaſtmiſt. 

9. Et iggamees piodi lahtilaftma omma 
fullafe, ja iggantees onima ümmardaja, 
leg Ebreamees ja Ebrea naesterahmad, 
et ütsti ei piddand teift, tes Juba fuggu, 
fundinta teninta, 

10. Rui keik würstid ja keik rahmas, tes 
ollib tulnud feädusje alla, tuulfid, et 
nemmad piddid lahtilaftma iggaüks ont= 
ma ſullaſe, ja iggaüks omma ümmardaja, 
et nemmad neid mitte ennam ei piddand 
ſundima tenima; ſiis wötſid nemmad 
ſanna kuulda, ja laſtſid neid ärraminna. 

11. Za pärraſt ſedda tagganefid nem— 
mad, ja töid taggaſi ſullaſed ja ümmar— 
dajad, kedda nemmad lahtilaſknud, ja 
ſundſid neid enneste alla ſullaſiks ja üm— 
mardajaiks. 

12. Siis ſai Jehowa ſanna Jeremia 
kätte Jehowa käeſt, ſedda wiſi: 

13. Nenda ütleb Jehowa, Israeli Jum— 
mal: Minna ollen feidusfe teinud teie 
wannemattega fel pärval, kui ma neid 
ärtatöin Egiptusſe maalt, ſeält orjuse 
koiaſt, ja ütlefin : 

14. Seitsme aasta pärraft peate teie 
labtilaftma iggameeg omma voenna, (eg 
Ebreamees, tes ennaft Julle on ärramü— 
nud, kui ta find tuus aastat ſaab teninubd, 
fiis pead fa tedda lahtilaſtma ennefe jus 


%. 34. 


reft; agga teie wmannemab et wötnud mind 
mitte tuulda, egga onima körwa me pole 
pöörda. 2 Moſ. 21,2. 

15. Haga teie ollete ümberpöörnud tän— 
napäärv, ja teinud, nii 8 õige mo melett, 
et teie olete laftnud labtilaftmift tulutada 
iggameeg onima liggimesfele, ja ollete 
ſeädusſe teinud mio palle ees ſeäl koias, 
mis peäle mo nimmi on pandud. 

16. Agga teie ollete tagganenud, ja me 
nimme ärrateotand, ja ollete taggafi te» 
nud iggantee$ omma fullafe ja igaa» 
mees omma iimmardaja, kedda teie viite 
labtilaftnud nende mele järrele, ja ollete 
neid enneste alla Jundinud, et nemmad 
peawad ollema teile fullafits ja ümmar⸗ 
bajails. 

17. Sepärraft ütleb Jehowa nenba: 
Teie ei olle wötnud mind tuulva, et teie 
öiete olleffite kulutanud lahtilaſtmiſt ig— 
gamees omma wennale ja iggamees em: 
ma liggimesjele; wata, minna fulutan 
teile labtilaftmift, ütleb Jehowa, moõga 
tätte, tatto lätte, ja nälja tätte, ja ma 
annan teid ärrawintſutada mäda keili 
mailma funningriltfid. 

18. Ja nende nieestega, kes mo ſeädusſe 
ülle läinub, te8 ei olle kindlaste pinda» 
nud feädusfe Janno, mis nemmad mo 
palle ees on teinud, tahhan ma tehba tui 
wasſilaga, mis nemmad raiunud a 
tütttts, ja felle tüttibe wahhelt läbbiläi— 
nud. 1 Dicf. 15. 17. 

19. Juda mürstidega, ja Jeruſalemma 
vürstide, ülema teenritte ja preftrittega, 
ja keige rahaga fiin maal, tes wasſika 
tükkide wahhelt läbbiläinud. 

20. Ja ma tahhan neid anda nende 
waenlaste kätte, ja nende lätte, tes nende 
binge püawad; ja nenbe kehhad peawad 
ſama roaks lindudele, mis taewa al, ja 
lojustele mis ma peäl. 

21. Ja Sidkia, Juda lunninga ja tem- 
ma würstid tahhan ma anda nende 
waenlaste fätte, ja nenbe kätte, led nen: 
de hinge püamad, ja Pabeli funninga 
— kätte, kes teie jureſt on ärralaͤi⸗ 
muid, 

22. Kata, minna käeſin, ütleb Jebowa, 
ja toon neid taggafi ſeie liina jure, ja 
nemmad peawad ta wasto jähdima, ja 
ſedda ärramötma, ja febba tulega ärta» 
põletama; ja Juba linnab tabban ma 
—— tehha, et ülski ſeäl ei pea el» 

aima. 
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35. Peatük. 
Kurik ſawad hähbi, et Rekabi felte ſannalulelik on. 


1. Ge on fe janna, mis Jeremia tätte 
fai Jehowa täejt, Jojatimi, Joſia poia, 
Juda lunninga päivil, ſedda wifi : 

2. Minne Relabitte Jou jure, ja rägi 
nendega, ja to neid Jehorva kotta, ühhe 
kambrisſe, ja paftu neile wina jua. 

8. Ja ma wötfin Jaaſanja, Jirmeja 
pota, kes Abatfinja poeg, ja temma wen⸗ 
2 ja keik ta potad, ja keik Rekabitte 
eu, 

4. Ja tõin neid Jehowa kotta, Anani, 
Jigdalja poia, Jummala mebhe poegade 
kambrisje, mis vürstide kambri lörmas, 
ms oli Maajeja, Sallumt poia, lämme- 
beidja tambri tohhal. 

5. Ja ma pannin Rekabitte Jou laste 
ette peelrid täis wina ja farritad, ja ütle- 
fin nende wasto: Joge mina. 

6. Agga nemmad ütlefid: Ei meie jo 
mitte mina; ſeſt Itetabi poeg Jonadab, 
mär isſa on meid täitnud, ja Üttelnud: 
rae joge mitte wina, ei teie, egga teie 
lapied ei ellabes. 

1. Ja ärge ebhitage koddafid, ja ärge 
tülmage femet, ja ärge istutage wing— 
maãggeſid, ja ärgo olgo teil ſeddaſugguſt; 
mad elage telkide fees keige omma ello 
aa,et teie woikſite ellada mitto pärva feäl 
maal, tus fees teie kui woörad elate. 

8. Ja meie wöttame kuulda omnia isfa 
Jenababi, Rekabi poia fanna teitis, mis 
umale fäjtnud, et meite ei jo wina teil 
emma ello aeg otja, et meie, egga nieie 
nacjſed, ei meie poiad egga meie tiitred. 

9. Ja et meie ei ehhita kobdafid üles, 
et mete jeäl ſees ellatfime, ja metl ep olle 
winamägge, egga pöldo egga ſemet. 

10. Waid meie ellame ielkide ſees, ja 
kmeme, ja teme keik ſedda möda, kui Jo— 
nadab meie isja meid on täitnud. 
II. Ja je on fünvinud, kui Nebufadnet: 
jv, Babeli kunningas, üllestullt ſeie 
male, et meite ütlefime: Tulge, ja lätki 
Jerujalemma Kaldea rahwa ſöawäe eeſt, 
ja Zina rahwa ſöawäe eeſt; ja meie olle 
me Jerujalemma jänud. 

12. Ja Jeremia kätte Jai Jehowa ſanna 
ſedda mifi : 

13. Nenda ütleb wäggede Jehowa, 38: 
taelt Jummal : Minne, ja Ütle Juda 
Wttstele ja Jeruſalemma rahvale: Eks 
tee tahba öppetuſt wötta, et teie minno 
janno tulelfite? ütleb Reboma. 

14. Jonadabi, Rekabi poia Jannad, mis 
tä omma lastele on täjtnud, et nemmad 
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ei pea wina joma, neid petakje kowwaste, 
et nemmad wina ei jo tännapärvani, ſeſt 
nemmad kunlwad ontnta isja tästo s ja 
minna ollen teie wasto rätinud jure (os 
lega ja kovivaste , agga teie ci mötnud 
nuud mitte kuulda. p. 25, 3.4. 

15. Ga ma ollen läffitanud teie jure 
teil ommad fullajed, prohwetib, itta ja 
jure holega, ja üttelnud: Et pöörge igga— 
mees omma kurja te peält, ja tehte heaks 
ommad teud, ja ürge käige teiste juntmas 
latte järrel, neid tenintas ; ſiis peate 
tete jäma ſeie male, mis ma teile ja teie 
roannentaile ollen annud ; agga teie ei 
olle omma körwa mitte mo pole pöövnub, 
egga nind wötnud tuulda. 

16. Et Jonadabi, Rekabi poia, lapſed 
on kowwaste piddanud omma ieſa käsko, 
mis ta neile täitnud, ja ſeſinnane rah— 
was ei wötnud nind mitte kuulda : 

17. Sepärraft ütleb Jehowa, wäggede 
Jummal, Israeli Jummal nenda: Wa—⸗ 
ta, ma toon Juta peäle, ja keige Jeruſa— 
lemnta rahwa peäle, teil önnetusje, mis 
ma nende wasto ollen räkinud; Jepärratt 
et ma nenbe wasto räkinud, ja nemmad 
et olle tuulnub, ja ollen neid hüüdnud, 
ja nenimad ct olle wastanud. 

18. Za Rekabitte ſoule ütles Jeremia : 
Venda ütleb wäggede Jebowa, Israeli 
Jummal: Sepärraſt et teie ollete kuulnud 
Jonadabi, omma isja käsko, ja ollete 
piddanud keiki temma tästufib, ja ollete 
teinud keik ſedda möda, kui ta teid täit 
nud; 

19. Sepärraſt ütleb wäggede Jehowa, 
Israeli Jummal nenda: Gi pea ärra— 
kautud ſania Jonadabile, Rekabi poiale 
mees, kes minno palle ees ſeiſab igga— 
pääw. 

36. Peatük. 


Jeremia ettelulutamisſe ramatut kistakſe latti, põlle» 
talje arra, ja kirjotalje ucste ülles. 

1. Ša fe ſündis Jojakimi, Joſia poia, 
Juba fumtinga neljandautal aastal, et 
ſeſinnane fanna fat Jeremia lätte Jeho— 
wa käeſt, ſedda voifi < 

2. Wötta ennefele üts kokkokeratud ras 
mat, ja firjota fenna fisfe keik ſannad, 
mis minna Jo wasto ollen rätinud Is— 
raeli pärraſt, ja Juda pärraſt, ja keikide 
pagganatte pärraſt, ſeſt päwaſt tut ma ols 
leu jo wasto räkinud, Joſia päiwiſt tänna— 
päwani. 

3. Ehk Juda ſuggu wöttab mahheft 
kuulda keik önnetuſt, mis minna mötlen 
neile tehha, et nemmad ümberpöörwad 
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— omma kurja te peält, et ma an⸗ 
de 


annan nende üllekohto ja nende 
patto. 

4. Ga Jeremia kutſus Paruki, Neria 
poia , ja Paruk kirjotas Jeremia fuuft 
Übhe kolkokeratud rantato ſisſe keik Jeho— 
wa ſannad, mis ta temma wasto olli rä⸗ 
kinud. 

5. Siis käskis Jeremia Parulit, ſa üt⸗ 
les: Minna ollen kinnipandud, ei ma woi 
tulla Jehowa kotta; | 

6. Sits ntinne finna, ja loe kokkokera— 
tud ramato Ffeeft, mis fa mo ſuuſt olleb 
tirjotanub, Jehowa ſanno rahwa kuuldes, 
Jehowa koias, paasto päwal; ja ka keige 
Juda rahwa kuuldes, kes tullewad en= 
neste liñnadeſt, pead fa neid luggema. 

7. Ehk wahheſt tuleb nende allandlik 
palme Jehowa palle ette, et iggamees 
pörab omma turja te peält; ſeſt wihha ja 
tulline wibha on Juur, mis Jehowa on 
räkinud Jelle raha wagto. 

8. Ja Parut, Neria poeg, teagi teil, 
febba mäda tut prohmet Jeremia tebda 
olli fäitnud, et ta ramato feeft lugges 
Jehowa fanno Jebowa koia8. 

9. Agga je ſündis Jojakimi, Jofia poia, 
Juda funninga wiendama aasta ühtsel: 
famal tuul, et nemmad Jehowa ees paas: 
topäwa mabhatulutafid leige rahmale, 
mis Jeruſalemmas, ja keige rabroale, 
mis Juda liñnadeſt ollib tulnud Jeruſa⸗ 
lemma. 

10. Siis lugges Paruk ramatuft Jere- 
mia fanno Fchoma koin8, tirjotaja Kez 
marja, Sawani pota, kambris üllemas 
ones, ne Jehowa koia wärrawa ſuus, 
keige rahwa kuuldes. 

11. Ja Mikaja, Kemarja poeg, tes Sa— 
mani poeg, kulis keili Jehowa ſanno rae 
matuſt. 

12. Ja ta läks alla kunninga kotta kir— 
jotaja kambri, ja wata, ſeäl istuſid keik 
würstid, kirjotaja Eliſama, ja Telaja, 
Semaja poeg, ja Elnatan, Albori poeg, 
ja Kemarja, Sawani poeg, ja Sidkia, 
Ananja poeg, ja keik muund würstid. 

13. Ga Mikaja ütles neile keik ſannad, 
nis ta olli fuulnud, kui Paruk ramato 
feeft lugges rahwa kuuldes. 

14. Sus lättitafid teil mwürstid Parufi 
jure Judi, Netanja pota, fea Selemja 
poeg, kes Kufi poeg, ja ütlefid : Kokkole— 
vatud vantat, kuſt jeeft fa olled luggenud 
rahwa tuuldes, wötta ſedda enneje kütte, 
ja tulle feie: fiia wöttis Paruk, Neria 
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15. Ga nemmad ütlefid ta masto : Gt 
istu mahha, ja loe ſedda meie tuulde; 
ja Baruf lugges nendes tuulde. 

16. Ja Je jündis, kui nemmad kuulſid 
teiti Janno, et nemmad isſekeskis hirme 
tundfid ; ja nemmad ütleſid Paruti ma 
to: Meie tahbame töeste kunningale teiba 
anda teit needfinnatjeb ſannad. 

17. Za Parutit pallufid nemmab, ja 
ütleſid: Et rägi meile üles, kuida ola 
fa teil need fannab temma fuuft kirjota- 
nud ? 

18. Ja Paruk ütles neile = Omma fun 
lugges ta minno ette teil neebfinnatied 
fannad, ja minna kirjotafin ramato fit 
plattiga. 

19. Stis ütleſid würstid Parukt matte: 
Miune ärra, minne warjule, finna ja 36 
— et ükski ei ja teäda, tus tere cl» 
ete. 

20. Ga nemmab läkſid kunninga jure 
fenna oue, ja foffoferatub ramato pan 
nid nemmad ſeisma kirjotaja Eliſame 
kambri; ja nemmad rättfib ülles lunn: 
ga körwade ette teil ſannad. 

21. Ga funningas lättitas Judi, et ta 
piddi toftoleratud ramtato toma; ja ta 
wöttis ſedda kirjotaja Eliſama kambrit; 
ja Judi lugges ſedda kunninga körwade 
ette, ja leige würstide körwade ette, kei 
tunninga juures feifid. | 

22. Ša kunningas ietu8 talroe kott 
ühhekſamal tuul, ja tulloke olli temms 
ee8 pöllemas ledes. 

23. Ga je fitndis, kui Judi ſai lugge 
nud tolm eht neli külge, fiis leitas ta 
ſedda kirjotaja fullenoaga katki, ja istud 
finna tullesje, mis lebes, Funni keik tohte- 
teratud ramat otſa fai feäl tulles, mš 
ledes olli. 

24. Ja nemmad et tunnud hirme, t19) 
kärristand enneste ribid mitte lööki, A 
tunninga8, egga ütsti temma fudaff, 
tes keiti neidſinnatſid janno tuulfb. 

25. Sa et fül Glnatan, ja Telaja, | 
Kemarja, tunninga käeſt wägga pallufd, 
et ta mitte ei piddand ärrapõlletama leb— 
koteratud ramatut, füsti ei mõtnud 8 
neid mitte kuulda. ž 

26. Sa tunningas täetis Jerabmerl 
Anmeleti poega, ja Serajat, Aerich 
poega, ja Selemjat, Abdeeli poega, 1 
nemmad Firjotaja Paruti ja probweti JC: 
remia piddid tinnirvõtma ; agga Jehowa 
olli neid warjule jaatnud. 

27. Ja Jebowa fanna ſai Jeremia lätte, 


poea, kokkokeratud ramato enneje kätte, | (pärraft ſedda tui lunningas (ai ITU 


ja tuli nende jure, 


pölletanud tolfoleratut», ramato/ 14 jah 
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nad, mis Paruk olli kirjotand Jeremia 
ſuuſt) ja ülles : 

28. Wotta enneſele jälle Üts teine kok—⸗ 
foleratub ramat, ja Firjota jenna ſisſe 
teil endiſed ſannad, mis olid kirjotud 
cefimesje kolkoleratud ramato fisfe, mis 
Jejalim, Juda lunningas, ärrapölletas 
nud. 

29. Ja Jojattmi, Juda kunninga wasto 
pead ja ütlema: Nenda ütleb Jehewa: 
Sinna oled kotkoteratub ramato ärra— 
võlletanud ja üttelnud : Mispärraſt olled 
ta kirjotanud ſenna fisje ſedda roifi : Paz 
belt fumingas tuleb misfiste, ja rittub 
ie ma ärra, ja löppetab ſeält feeft ärra 
-nnimesied ja lojutjed. 

30. Šepärraft ütleb Jehowa nenba Jo— 

jatimi, Juda tunninga pärraſt: Et tem: 
mal pea ollema ſedda, kes istub Tarveti 
aujãrje peäl, ja temma furnub fehha beiz 
taatle pallaroa tätte päral, ja tülma 
tärne Õie. 
81. Ja ma tahhan näbha temma fätte, 
ja ta fon lätte, ja ta Jullaste kätte nende 
ületohte, ja tabhban tua nende peäle, ja 
Jeruialemma rahwa peäle, ja Juda 
meeste peäle, keit ͤäͤnnetusſe, mi8 ma nen— 
ka — rätinud, ja nemmad ei wötnud 
uunlda. 


32. Ja Jeremia wöttis ühhe teiſe kokko— 
keramd ramato, ja andis ſedda tirjotaja 
vKaruki, Neria poia kätte, ja temma kirjo— 
tai ſisſe Jeremia ſuuſt keik ramato ſan— 
8, mis Jojakim, Juda kunningas, olli 
vales ärrapölletanud; ja ſenna jure pan— 
di weel paljo ennam niſugguſid janno. 


37. Peatük. 

Jeremiat pekſetakſe ja roiakfe wangibonesſe. 
1. Ša tunningas Sidkia, Joſia poeg, 
va tanningats Jojalimi poia Konja a8- 
mele, ledda Nebutadnetfar, Pabelt funz 
a olli tunningats töftnud Juda 
vale, 

2. Agga temma ja temma ſullaſed, ja 
Ma rahwas, ei wötnud mitte Jehowa 
"anne kuulda, mis ta välis prohveti Je— 
tama läbbi. 

> Jakunningas Sidtia läkitas Jukali, 
Silemja poia, ja preeſtri Sewanja, Maa⸗ 
"Na veia, probmeti Jeremia jure, ja las⸗ 
ts ünelda: (St pallu meie eeft Jehowat, 
ülo? Jummalat. 

A Ja Jeremia tuli ja käis rahwa ſeas, 
lanemmad ei olnud tedda weel mitte pane 
nud wangikotta. 

>. Ja Barao ſöawäggi oli mäljaläi- 
and Ggiptusjeft, ja Kaldea rahtvas, kes 
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Jernfalemma al, ollid jutto neift tuul- 
nud, ja ollib Serujalemma alt ärraläis 
nud. 

6. Ja Jehowa ſanna ſai prohweti Ses 
remia kätte, ſedda wiſi: 

7. Nenda ütleb Jehowa, Israeli Jum= 
mal: Nenda peate teie ütlema Juda kuune 
ninga wasto, kes teid mo jure läklitanud 
mult tüsfima : Wata Warao wäggi, mis 
teile appi väljaläinud, lähhäb taggafi 
omma male Egiptugje. 

8. Ja Kaldea rabwas tullemad taggakt, 
ja ſöddiwad ſelle liñna wasto, ja faroad 
— kätte, ja pölletawad ſedda ärra tul⸗ 

ega. 
9. Nenda ütleb Jehowa: Ärge petke 
mitte enneste hingeſid mötteldes: Kaldea 
rahwas lähhäb ommeti meie jureſt ärras 
ſeſt nemmad ei pea mitte ärraminnema. 

10. Et kül teie peaffite mabbalöma teil 
Kaldea mäe, kes teie wasto föddimad, ja 
nende ſeaſt peakſid ayga üÜllejäma need 
mehhed, kes läbbipistetud on > fiisti pea» 
wad need iggaüts oninta telgi fees üles» 
tousma ja je linna tulega ärrapölles 


tama. 

11. Ja fe fündis, kui Kaldea wäggi Je— 
rufalemma alt olli ärraläinub, Warao 
föamäe pärratt, 

12. Et Jeremia Jeruſalemmaſt wäljas 
(its, et ta piddi minnema Penjamini 
male, jeält pärrisosſa jama raba ſeas. 

18, Kui ta fai Penjamini wärrawasſe, 
fiis olli feäl wahhi pealik, Jiria nimmi, 
Selemja poeg, tes Ananja poeg, ja tem⸗ 
ma wöttis probmeti Jeremia finni, ja 
ütles : Sinna tahhad targada Kaldea rah: 
roa jure. 

14. Ja Seremia ütles: Se on malle, ei 
ma targa Kaldea rahrva jure; agga tems 
ma ei wötnud tedba mitte kuulda, waid 
Jiria wöttis Jeremia kinni, ja wiis tedda 
würstide jure. 

15. Ga würstid ſaid wägga wihhaſeks 
Jeremia peäle, ja pekſid tedda, ja pannid 
tedda wangikotta, lirjotaja Jonatani kot— 
ta, ſeſt fe ollid nemmad wangikoiaks 
teinud. 

16. Kni Jeremia ſai wangihone auko ja 
kambrikeste fisfe, ſiis jäi Jeremia ſenna 
mitto päwa: 

17. Ja kunningas Sidkia läklitas ſen— 
na, ja laskis tedda tua, ja kunningas 
tüsfis temmalt fallaja ommas tota8, ja 
ütles : Kas Janna on Jehowa käeſt? ja 
Jeremia Ütles : On jab, ja ütles meel: 
Sind antatje Pabeli kunninga tätte. 

p- 34. 211. 
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18. Weel ütles Jeremia kunninga Zib» 
lia wasto: Mis patto ollen ma teinud 
ſinno magto, ja fo fullaste masto, ja Jelle 
raba wasto, et teie mind ollete pannud 
wangikotta? 

19. Ja kus on teie prohwetid, kes teile 
prohweti wiſil räkiſid ja ütleſid: Ei tulle 
Pabeli kunningas teie wasto, egga ſelle 
ma wasto. 

20. Ja nüüd, et kule mo isſand kunnin— 
gas, et langego mo allandlik palwe ſin— 
no ette, ja ärra lasſe mind taggaſi wia 
tirjotaja Jouatani Lotta, et ma finna ei 
ſurre. 

21. Siis käskis kunningas Sidkia, et 
nemmad piddid Jeremia järrele waatma 
wangikoia oues, ja temmale übhe leiwa— 
kakko andma iggapäärv paggaritte ulit— 
ſaſt, tunni keik leib ärralöppes liñnaſt; 
nenda jäi Jeremia wangikoia oue. 


38. Peatük. 


Jeremia wangiiärg läbhäb raskeks, ja jälle kergeks. 


1. Ja Sewatja, Vlattant poeg, ja Ke- 
balja, Pasſuri poeg, ja Jukal, Selemja 
poeg ja Pasjur, Malkia poeg, kuulſid 
janno, mis Jeremia olli rätinub keige 
rahwa waeto, ja üttelnud : 

2. Nenda ütleb Jehowa: Kes Feie linna 
jääb, fe peab furventa moöga läbbi, näl: 
ja läbbi ja fatto läbbi; agga kes mälja: 
läbbäb Kaldea rahwa jure, et ta woiks 
elusfe jäda, fe faab onima hinge ſagiks, 
ja jääb clusfe, 

3. Neuda ütleb Jehowa: Seſinnane 
lin antakſe wiſiste Pabeli kunninga ſöa— 
mäe kätte, ja ta wöttab ſedda ärra. 

4. Ja würstid ütleſid kunninga wasto: 
Et ſago ſeſinnane mees ſurma; ſeſt tem— 
ma teeb lödwals ſöameeste käed, kes ſeie 
liitna üllejänud, ja keige rahwa käed, ſed⸗ 
da wiſi nende wasto neidſinnatſid ſanno 
räkides: ſeſt ſe mees ci nova mitte, mis 
ſelle rahwale rahhuks, maid mis önnetus— 
ſeks tulleb. Amos 7, 10. 

5. Siis ütles kunningas Sidtia : Wata 
temma on teie tä, ſeſt kunningas ei woi 
Ühtegi teie wasto tehha. 

6, Siis wötſid nemmad Jeremia, ja 
wiskaſid tedda Ammeleki poia Malkia 
auko, mis wangikoia oues, ja nemmad 
laſtſid Jeremia mahbha köitega; agga ſeäl 
aukus ei olnud wet, waid mudda; ſiis 
waus Jeremia mudda Fiste. 

7. Kui Moramees Ebedmelek, üks üllem 


tener kulis (ja ſeſamma olli kunninga 
koias,) et nenumad Jeremia auko pannud: 
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ja lunninga istus otfe Penjamint wir 
rawas; 

8. Siis läte Ebedmelek wälja kunningt 
koiaſt, ja räkis funninga wasto, ja ütit:: 

9. Mo isjand tunningas, neevfinnatis 
mehbed on turjaäte teinud keilis, mi 
nemmad prohmeti Serenitale teinud, € 
nemmad tedda on wistanud auko: liit: 
ollets ſurnud omma asjemele nälga, x 
ep olle leiba ennam linnas. 

10. Sa funningag täetis Moramen 
Ebedmelekit, ja ütles : Wötta fit omr: 
wallitjusje alla tolmtüntmend meet, js 
wötta prohwet Jeremia ülles feält 21 
guft, ennego ta ſurreb. 

11. Siis möttis Ebedmelek mebbed e: 
neſe fäe alla, ja tulli funninga kotta mat: 
raudusſe lota alla, ja wöttis jeält man: 
kattiſid ribehilpa, ja wanno tullunu: 
ridebilpa, ja lastis neid köitega aut 
mahha Jeremia kätte. | 

12. Ja Moramees Ebedmelek, ütlet 
Jeremia wasto: Et panne kattiſed ja tub 
lunud ridehilbnd omnta kaenla alust: 
alla, köite alla; ja Seremia teggi nenta. 

13. Siig tombaſid nemmad Jeremi 
föitega mälja, ja wötſid tedda ülles 10» 
guft, ja Jeremia jäi wangikoia oue. 

14. Ja kunningas Sidtia lählitas finni, 
ja laskis prohweti Jeremia enneje jurt 
tulla tolmandama ukſe jure, mis Jeberw 
lota ; ja kunningas ütles Jeremia naš 
to: Ma tahban ſult middagi küsſida, 13 
ſalga mulle ühtegi. 

15. Siis ütles Jeremia Sidkia maste: 
Kui ma ſulle middaai üllesrägin, es | 
mind toarfi ärra ei tappa? ja kui mi 
julle nouu annan, ſiis ei wötta fa 
tuulda. , 

16. Siig mandus kunningas Sidlia It 
remia wasto fallaja, ja ütles : Hi töek 
tut Schowa ellab, kes meile hinge en le 
nud, ei ma tappa find mitte ärra, W 
anna find nendeſinnaste meeste kätte, 14 
ſinno binge püübmad. , 

17. Ga Jeremia ütles Sidkia ma:t?: 
Nenda ütleb mäggebe Jummal, JUHTEV, 
Israeli Jummal : Kui fa hea midi 
wäljaläbbäb Babeli tunninga müreit , 
jure, ſiis jääb finno hing ellusſe, P ke 
finnane [in et ja mitte tulega ärrapõöv 
tud, ja finna ja jo juggu jääb ellueſe. | 

18. Agga kui fa ei läpbä mitte reit | 
Pabeli kunninga vürstide jure, ſiis 17 
talje je lin Kaldea rahwa lätte, 19 ad 
mad pölletawad jahta ua 

tina et peäje mitte nende käelt. — 

— Sidkia ütles Jeremu 
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maito: Minna olen murres Jutide pär— 
vaht, les on karganub Kalbea rahva jure, 
et mind wahbeſt antatje nenbe tätte, ja 
need mega immet temad. 

20. Agga Jeremia ütles : Nemmad ei 
anm mitte; et fule Jehowa heält, ſedda 
mõba fui minna fo wasto rägin, et ſul 
reeits bea pölli olla, ja fo hing woiks el» 
sai? jäba. 

21. Ja kui finna törgud wäljaminnes, 
ſiis on fe fe janna, nii8 Jehowa mulle 
on tähsendanud. 

22. Seſt wata, keik maefed, kes on järre: 
leiirub Juba kunninga kotta, need wiakſe 
walja Babeli funninga würstide jure, ja 
neet meied ütlevad : Sinno — meb⸗ 
ded on find kihhutanud, ja woimuſt fo 
pesle jmud; nüüd on ſo jallad waunud 
jombi ſieſe, nemmad on taggaja läinud, 

23. Seſt keik fo naeſed ja fo poiad roi: 
mad nemmad mwälja Kalbea rahva jure, 
ja finna ci peäje nende käeſt ärra ; jett 
kad woetalſe tinni ja antatje Pabeli funz 
auga tätte, ja fefinnatfe liina ſadad fa 
tulega ärrapöllenta. 

24. Sus ütles Sibkia Jeremia masto: 
Arge jago Ükski neid Janno teäda, et fin» 
K ſurma ei fa. 

25. Ja tut würstid ſawad kuulda, et ma 
finnega ollen vätinud, ja tullewad jo jure 
ja ütlewad fo wasto: et rägi meile ülles, 
aut ta funningaga räkinnd, ärra ſalga 
Mele mite, ſiis ei tahha meie find mitte 
"mus fata; ja mis on funningas fo 
deeto rälinud ? 

26. Siis peab fa nende masto ütlema: 
Hi ollen laitnud omma allanbiitto pal— 
t? tunninga ette langeda, et ta minb ei 
sband taggafi ſaatma Jonatani Lotta, 
ama jenna peakſin ſurrema. p. 37. 20. 
21. Siis tulid feit mürstib Jeremia 
tt, ja füsſiſid temmalt; ja ta rälis neile 
218 taal, neid janno möda, mis tunnine 
sa? ellt täitnud ; fiis jäid nemmabd mait, 
iätiib temma jureft ärra, et ſannagi et 
sind kuulda. 

28. Ja Jeremia jät wangikoia one fe 
diwani, kui Jernſalem fai ärrawoetud; 
Noelli ſeãl alles, kui Jeruſalem ärrawoeti. 


39. Peatif. 
Ehtia wangis n. t. ſ. Jeremia ja Ebedmelek 
famab armo. 
1. Sidlia, Juba funninga ühhekſama 
“Sta fümnemal tuul tuli Nebukadnet— 
st, Babeli kunningas, ja keik temma 
cewäggi Jeruſalemma alla, ja nenumad 
“Maw ſedda kinni. 2 unn. 25, 4. 
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2. Sidkia übheteiſtkümnema aasta nel= 
jandamal fuul, ſelle fu ühhekſamal päwal 
tungiti wäggiſe liñna ſisſe. 

3. Siis tullid Pabeli kunninga würs— 
tid, ja istuſid keſtmisſes wärrawas, Ner= 
galſaretſer, Samgarnebu, Sarfelim, ülle— 
ma teenritte peamees, Nergalſaretſer, 
preeſtritte üllem, ja keik muud Pabeli 
kunninga würstid. 

4. Ga fe ſündis, kui Sidkia, Juda kun⸗ 

ja keik föantebhbed neid näggid, 


ſiis pöggeneſid nemmad, ja läflſid öſe liñ— 
naſt wälja kunninga rohhoaia teed mö— 
da, ſeält wärrawaſt läbbi, mis kahbe 
müri wabhel; ja ſeält läts temma wälja 
laggeda ma teed. 

5. Ja Kaldea wäggi aiaſid neid tagga, 
ja ſaid Sidkia kütte Jeriko laggevatte 
peäl; ja nemmad wötſid tedda, ja wiſid 
tedda ülles Nebukadnetſari, Pabeli kun— 
ninga jure, Riblasſe Amati male, ja ta 
moistis temma peäle kohhut. 

6. Ja Pabeli kunningas tappis Sidkia 
poiad Riblas temma nähhes; ja keik 
fuurtſuggu Juda rahwa tappis Pabeli 
kunningas ärra. 

7. Ja Sidkia ſilmad teggi temma pim⸗ 
medals, ja ſiddus tedda kabhe waſtkahhe⸗ 
laga, et tedda piddi Pabeli widama. 

2 Kunn. 25,7. 

8. Sa lunninga kodda, ja rahwa lotab, 
põlletafid Kaldea rahwas tullega ärra; 
ja kiskuſid Jeruſalemma mürid mahha. 

p. 32,13. 

9. Ja mu rahwas, mis liñna olli järre⸗ 
lejänub, ja targajad, kes ärratarganub 
tentma jure, ja mis muud rahwaſt weel 
olli, neeb moiis Iebufaradan, tunninga 
wahhimeeste pealik wangi Pabeli. 

10. Agga alwaſt rahwaſt, kel middagi 
ep olnud, lastis Nebuſaradan, kunninga 
wahhimeeste pealik, järrelejäda Juda 
male, ja andis neile winamäggeſid ja pöl— 
duſid tel pärval. 

11. Ga PWebutadnetfav, Pabeli kunnin— 

a8, olli Jeremia pärraft käsſo annud 

ebufarabani, omma wahhimeeste pea: 
likko kätte, ja Üttelnud: 

12. Wötta tedda, ja ſeisko ſo filmad ta 
peäl, ja ärra te temmale ei mingijuggult 
turja 5 waid nenda kui temma fo masto 
ütleb, nenda te temmaga. Laul 105, 15. 

13. Siis lättitas Nebuſaradan, kunnin— 
ga wahhimeeste pealik, ja Nebuſasban, 
üllema teenritte peamees, ja Nergalfaret: 
ſer, preeſtritte üllem, ja keik Babeli kun— 
ninga pealikkud, 

14. Sa nemmad läklitaſid, ja laſtſid 


714 


Jeremia wangikoia oueft tua, ja andſid 
tebda Kedalja poleks, kes Abhikami poeg, 
les Sewani poeg olli, et temma piddi 
tebda wäljawima omma kotta; ja temma 
jäi rahwa jetla. 

15. Ga Jehowa fanna oli Seremia 
tätte fanub, kui tedda wangikoia oues 
linnipeti, ſedda wiſi: 

16. Minne, ja rägi Moramehhele Ebed— 
melekile, ja ütle: Nenda ütleb wäggede 
Jehowa, Israeli Juntmal : Wata, ma 
ſadan ommad ſannad ſelle liñna peäle 
önnetusſeks, ja et mitte beaks, ja need 
peawad ſel päwal finno filma ees töeta 
jama. p. 38, 7—12. 

17. Ja ma tabhan find peägta ſel pärval, 
Ütleb Jehowa, ja ſind ei pea antama nen— 
be nieeste kätte, kedda ſinna kardad. 

2 Peetr. 2, 9. 

18. Seft ma tabban find töeste peästa, 
et fa moöga läbbi ei pea langema ; ja ja 
pead omma binge ſagitks jama, et fa olled 
minno peüle lootnud, ütleb Sehoma. 


40. Peatük. 


Jeremia (aab lahti, jääb mu rahaga Kevalja jure. 


1. Se on fe fanna, mis Jeremia kätte 
fat Jebowa täeht, pärraft fevda kui Nebu— 
faraban, funninga wahbimeeste pealit, 
tebda ſai laitnud ärramiñna Kama liit: 
naft, fui ta tedda lastis tulla, kui ta olli 
tinnifeutud abhelattega feige Jeruſalem— 
ma ja Juda rahva wangide (eas, kedda 
ärrawidi Pabeli. 

2. Sui nüüd kunninga wahhimeeste 
pealik Jeremia laitnud ennefe jure tulla, 
ſiis ütles ta temma wasto: Jehowa, fin- 
no Jummal, on ſeſt önnetusſeſt vältinud 
fele paiga masto, 

8. Ka Jehowa on ſedda ſaatnud tulle- 
ma, ja teinud, nenda tut ta räkinud: ſeſt 
teie ollete patto teinub Jehowa wasto, 
ja ei wötnud temma beält mitte tuulda, 
ſepärraſt on teile fe asfi ſündinud. 

4. Ja nüüd, wata, nia olen find tänna 
labti teinud ahhelaift, mis jo kätte ümber 
ollid; fui je ſinno meleſt bea on, et fa 
mega Paabeli tulled, fiis tulle, fiis pea— 
wad mo filntad jo peäl ſeisma; agga kui 
fe pabha on fo meleft, et fa moga Pabeli 
tuled, fiis lasje ſedda Feista ; wata, keik 
ma on ſinno ees, minne fenna, tuhho fo 
meleſt bea ja Gige on miñna. 

5. Ja kui temnia weel ci läinud taggaſi, 
fs ütles Hebufaradan : Pöra ümber 
Sawani poia, Ahhikami poia, Kedalja 
jure, ledda Paveli funningas on ſeädnud 


Juda lirinade ülle, ja jä temma jure rah= | laja Kedalja wasto-Ditspal,is 
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wa Jetta, eht minne igga paita, tube ie 
meleft öige on miñna. Ja kunninga mab- 
bimeeste pealik andis temale teroga ja 
andib, ja lastts tedda ärramiñna. 

6. Siis tullt Jeremia Kevalja, Abbiko 
mi pota jure Mitspa linna, ja jät temm 


jure rahwa jetta, mid järtelejänud ſinn 


male. 

7. Kui teit wäepealikkud, kes wälja peil, 
nemmad, ja nente mebbed kuulſid, d 
Pabeli funningas olli ſeädnud |errlp, 
Abhhikami poia, ma ile, ja et ta temma 
bolets oli annud mehhi ja naeji, ja mir 
timaid lapfi, ja monda alwa ma rabri 
—— kes ärra ei widud wangi Pa— 

eli; 

8. Siis tullid nemmad Kedalja jure 
Mitspa, ja need ollid Ismael, Netam 
poeg, ja Joanan, ja Jonatan, Kare 
poiad, ja Seraja, Tannumeti poed, N 
Netowatimebhbe Ewai poiad, ja Kejani, 
Maakatimehhe poeg, nemmad ieſe, ja 
nende mebhed. 

9. Za Sawani poia Abbikami pori, 
Kedalja wandus neile, ja nende meedtelt, 
ja ütles: Ärge kartte Kaldea rabra d 
olle8 ; jäge ſeie male, ja jäge Pabelt tun 
ninga alla, et teil woiks pea põlli olla. 

9 Kunn. 23, 24. 

10. Ga minna, toata, ma jään Viitšri, 
et ma Feifan Kaldea rahwa ec, tes mei 
iure tullewad; agaga teie kogguge mut, 
ja ſuiſt roilja, ja ölli, ja pange omma al: 
jatte fisfe, ja ellage omma linnade kü, 
tus teie asſet wötnud. 

11. Kui feit Subid, tes Moabi mail, 
ja Ammoni laste fea, ja Edomi mai, 
ja tes keitig ma paitus ollid, fa faid tuu 
ba, et Pabeli kunningas olli monned 131» 
relejätnub Inda male, ja et ta nente ui 
ſeädnud Sewani poia Ahhikami por Ke: 
valja ; ki 

12. Siis tullib keit Andid taggafi ka 
paiguft, tubbo neid oli lükkatud, ja E 
mad tulid Juda male Kedalja jure Iit?- 
pa, ja foggufib wägga paljo mina ja! 
wilja. — 

13. Ga Joanan, Karea poeg, ja M 
wäepealikkud, kes wäljal, need tullid $i 
Palja jure Mitspa, A 

14. Ga ütlefid temma maste: 1° K 
kül tead, et Paalim, Ammeni laste fu: 
ningas, on Ismaeli, Wetanja pora, Lil 
tanud, et ta peab find jurnute län: 
agga Kedalja, Ahhilami poeg, 7 vitnut 
neid mitte, 


15. Ja Soanan, Karta poeg, säte 
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Gt lasje ma lähbän, ja löön Ismaeli, | tis Ismael, Netanja poeg, nentega, kes 
Retanja poia mahha, et ükski ei Ja teädas | mahhalödud. 

mispärvalt peab ta find ſurnuks löma, et | 10. Ja Ismael roii8 mangi keik järreles 
laiale pillutatje koit Judid, tes finno jure | jänud rahwa, mis Mitspas olli, kunnin—⸗ 
loggunud, ja hulta lähhäb üllejänud Ju= ' ga tütred ja keik raba, nis Mitspa järs 


ba rahwas. 

16. Agga Kedalja, Ahhikami poeg, üt⸗ 
les Joanani, Karea poia wasſsto: Arra te 
ſedda asja mitte, feft finna rägid wallet 
Jemaeli peäle. 


41. Peatũt. 
Jana tappab Kebaljat ärra, ja mis pärratt 
ſundind. 


1. Ja fe ſündis ſeitsmendal tuul, et 
Ismael, Netanja poeg, tes Clijama poeg, 
tusmagliltult fouft, kes tunninga pealit- 
lutte jeatt olli, ja tünime meeft temmaga 
tulid Kedalja, Abhikami poia jure Mits⸗ 
pa, ja jõid ühhes leiba ſeäl Mitspas. 

2. Ja Ismael, Netanja poeg, wöttis 
lätte, ja need fümme meeft, kes temma 
jures olid, ja lõid moögaga mahha Sa- 
vant poia, Ahhikami poia Kedalja ja 
jurmafib tebda ärra, kedda Pabelt tune 
magas olli jeidnub ma ülles 
3. Ka lõi Ismael mahha ket Ju— 
did, les temma jures, Kedalja jures olid 
Nuspas, ja Kaldea rahwa, mis ſeäl leiti, 
ms jõamehbed olid. 

4. Ja je jündis teijel päwal, pärraft 
ſtdda ui ta Kedalja jat ſurmanud, ja 
lst ſedda ei teädnud, 

5. Et tahbetjatünimend meeſt tullid Se— 
mit, Siluſt ja Samariaſt, kelle habbe 
olli actud, ja kärristud rided ſelgas, ja 
ks endid tilule leitanud, ja nende tä olli 
roaohwer ja wirokit Jehowa kotta wia. 
6. Ja Ismael, Netanja poeg, läks wäl⸗ 
jä nende wasto Mitspaſt, ila peäle käies 
ja nuttes; ja je ſündis, kui ta nende was⸗ 
to tuli, et ta neile ütles: Tulge Kedalja, 
Ailami poia jure. 

1, Ja je jündis, kui nemmad ket lina 
tulid, et Jsmqel, Netanja poeg, neid 
tappis, ja kaewo wiskas, temma ja ta 
medbed, kes tenima jureg. 2 %unn. 25, 25. 
8. Agga kümme meeft olli nende fea8, 
Need ütleſid Ismaeli masto: Arra ſurma 
med mitte, ſeſt meil on warrandusſe au— 
gud älja ſees, kus fees nisſo ja ohre, 
ja õli ja met; ſiis ſeiſis ta rahho, ja ei 
jſutmanud Neid mitte nende wendade (tta. 
2. Agga kaew, kuhho Ismael ristas 
lit meeste ſurnud kehhad, kedda ta mah— 
valinud, les Kedalja käe al olnud, ſe olli 
amma, mis tunningas Aja olli teinud 
Paeja, Iſsraeli tunninga pärraft; je täis 


relejänud, kedda Nebuſaradan, kunninga 
wabhimeeste pealik, olli jätnud Kedalja, 
Ahhikami poia holeks; ja need wiis Is⸗ 
mael, Netanja poeg toangi, ja läks ärra, 
et ta piddi minnenta Ammoni laste jure. 

11. Kui Soanan, Karea poeg, ja teil 
wäe pealitfud, kes temmaga, ſaid kuulda 
teit turja, mi8g Ismael, Netanja poeg, 
olli teinud; 

12. Siis wötſid nemmab keik mehhed, 
ja lätfib ſöddima Ismaeli, Netanja poia 
wasto, ja leidfib tebda jure wee jureft, 
mis Kibeoni liggi on. 

13. Sa je ſündis kui keik rahwas, mis 
Ismaeli jures, Joanani, Karea poega 
näggid, ja ketti wäepealitkuid, kes temmas 
ga ollid; ſiis ſaid nemmad röömjals. 

14. Sa teil rahwas, mis Ismael Mits— 

aft olli wangi winud, pöörſid ümber, 
ja lälfid taggafi, ja tulid Joanani, Ka— 
rea poia jure. 

15. Agga Ismael, Netanja poeg, peä— 
ſis ärra tahtetja niehhega Joanani eeft, 
ja läts Ammoni laste jure. 

16. Stig wöttis Joanan, Karea poeg, 
ja teit väepealitfub, kes temma jures, 
teit üllejänud rahma, mis ta taggafi töi 
Ismaeli, Netanja poia käeft Mitspaſt, 
(pärraft ſedda kui ta Kedalja, Ahhikami 
pota, fat mabhalönud) mehhed, tes ſöa—⸗ 
mehhed, ja naeſed ja wäetimad lapfed, ja 
üllemad teenrid, kedda temma Kibeontft 
taggaſi tonud; | 

17. Ša nemmab [ätfib, ja jäib asfet 
võtma Kimmamis, mrs Petlentma jures 
on, et nemmad piddid minnema ja jama 
Egiptusſe, 2 Kunn. 23, 26. 

18. Kaldea rahwa pärraft, feft nemmab 
tartfid neid, et Ismael, Ietanja poeg, 
olli mahhalönud Kedalja, Ahbitami poia, 
kedda Pabeli funningas ma üle feädnud. 


42. Peatük. 


Jeremia nou, et rahvas ei piddand Egiptuſt 

noudma. 

1. Siis astuſid liggi keik wäepealikkud, 
Joanan, Karea poeg, ja Jeſanja, Oſaja 
poeg, ja keik rahwas, ni hästi mähhes 
mad kui fured, 

2. Ja ütlefid prohweti Jeremia wasto: 
(Et langego meie allandlit palvoe finno 
ette, ja pallu meie eeſt Jehowat, omma 
Jummalat, teil je üllejänud vähiva. eeſt; 
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(ſeſt meib on pisjut fureft bulgaft ülle- : mal: Kui teie kangeste pannete ommad 
jäetud, nenda kui fo filmad meid näwad.) ſilmad fe peäle, et teie Egiptusſe tahhate 
3. Et Jehowa, jo Jummal, meile teäda minna, ja lähpäte Jenna kui woörad el- 
annafs te, mis meie peame käinta, ja as- lama: 
ja, mis meie peame teggema. 16. Siis peab moöf, mis teie kardate, 
4. Ga prohvet Jerentia Ütles nende ſeäl Egiptusſe maal teid tätte Jama; ja 
wasto: Kül ma kulen, mata, ma tabhan | nälg, mis pärratt teie murres ollete, peab 
palluda Jehowat, teie Jummaalat, teie ſeäl Egiptusſes teie kaela peäle tullema, 
fannade järrele; “ja fe peab ſündima, et | ja Jenna peate teie ſurrema. 
ma igga fanna, mis Jehowa teile to8= | 17. Ja teil mebhed, tes ommad filmad 
tab, teile tabban teäda anda, ei niinna | on pannud fe peäle, et nemmab piddid 
tahha teie eeſt ei ſannagi ärrafeelda. Egiptusſe minnema, ja feäl kui woörad 
5. Siis ütlefid nenimab Jeremia masz | ellanta, need peavad ſurrema moöga läk- 
to : Jehowa olgo meie ſeas üks tösfine | bi, nälja läbbi ja katko läbbi; ja nente 
ja ustaw tunnistusmees, kui meie ei wöt- ſeas ei pea ſedda ollema, tes üllejääb, ja 
ta tebha nenba, feit febba fanna möda, | ärrapeäfeb önnetusfe eeft, mis minna 
mista Jehowa, Jo Jummal, find meie nende peäle tahhan tua. 
jure läkkitab. 18. Seft nenda ütleb mäggebe Jebewa, 
6. Olgo fe bea eht kurri, tül meie tab= | Sõraeli Jummal: Otſekui mo mibha ja 
hame kuulda Jehowa, omma Jummala : mo tuline wibha on wäljawallatud Je— 
fanna, lelle jure meie finb läftitame, et j rujalemma rahwa peäle; nenda walla— 
meil woiks hea pölli olla, tui meite wöt- | talje mo tuline wihha teie peäle, tut teic 
tame Jehowa, omma Jummala heält | läbbäte Tgiptusfe; ja teie peate Jama faa- 
tuulba. tellentinfets ja ehmatusſeks, ja ärrawan⸗ 
7. Za fe fünbis kümne pärva pärraft, dumisſeks ja teotusjels, ja teie ei pea 
et Jehowa ſanna fat Jeremia kätte. mitte ennam Ffebdafinnaft paita näbba 
8. Siis hüvis ta Joanani, Karea poia, | Jama. 
ja teit räepealiftud, tes temma jure8, ja | 19. Jehowa on teie wasto rälinub, teie 
tei rahva, ni päeti wähbemad kui ſured, ülejänud Juba rahmas: Arge minge 
9. Ja ütles nende wasto: Nenda ütleb Egiptusſe; teie peate roisfiste teähma, et 
Jehowa, Israeli Junimal, kelle jure tete | Ma täitna teie wasto olen tuunistanud. 
mind ollete läktitanud, et ma piddin teie | 20. Seſt teie ollete ommad hinged ärra 
allanblitfo palme ta ette mabhapannema: | eFfitanud, et teie mind olete läkkitanud Ge- 
10. Rui teie taggafi tulles fete male jä: ! howa, omma Jummala jure, ja üttelnud: 
te, ſiis tahhan ma teid üllesehbitaba, ja ) Pallu meie eeft Jehowat, meie JSumma- 
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ei mitte mabhafistuba; ja tabhan teid 18= | lat; ja keik ſedda möda, kni Jehowa meic 

tutada, ja ei mitte wäljakitinda; Jeft ma | Jummal ütleb, nenda anna meile teäka, 

ollen kahhetjenud önnetuft, mis ma teile | fiis tahhame ſedda tehha. 

teinud, 21. Ga ma ollen tänna ſedda teile teiba 
11. Arge tartte mitte Pabeli kunningat, annub, aaga teie ei wötta kuulda Jebo— 

kedda tere kardate; ärge tartfe tebda, | wa, omina Jummala fanna, egga ühtegi, 

ütleb Jehowa, ſeſt minna olen teiega, et | mis pärraft ta mind teie jure on täih- 

ma teile abbi ſadan, ja teid ärrapeistan | tanud. 

temma fäeft. 22. Ja nüüd peate teie wieſiste teädma, 
12. Ga ma tabban teile hallastuft fata, | et teie moöga läbbi, nälja läbbt ja Farfc 

et ta ballastab tete peäle, ja lagjeb teid | läbbi peate furrema ſenna paita, kubde 

taggafi tulla teie made peäle, teie tahbate minna, et teie feäl tui rmeö 
13. Agga kui teie mõttate öölda: Ei meie | rad tahhate elada. 

jä mitte jeie male, et teie et mõtta tuul 43. Je atük. 


da Jehowa, omma Jummala ſanna, i i 
14. Ga ittlete: Gi mitte, feft meie tahhaz | Rabwas ja ülemat lähwad ſiisn Ggiptnohe malt. 
me mina Egiptusſe male, kus mete ci) 1. Sa fe fünvis, kui Jeremia lõppes 
fa ſödda näbba, egaa pasjuna beilt kuul- rälimatt feige rahwa masto keili Jebowa, 
Da, ja tus meil et olle leiwa nälga, ja | nende Jummala, Janno, nenda kui Sebe: 
fenna tahbame jäba. wa, nende Jummal, tebba nende jure olli 
15. Sa nüüd, fepärraft hmlge Seborva | lättitanb, leige nende fannabega; 
2. Siis ütles Afarja, Oſaja poeg, ja 


janna, teie ülejänud Juda rahmas: nen» 
va Ütleb mäggede Jehowa, Israeli Jum= | Joanan, Karea poeg, ja keik uhteb meh— 
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hed, neeb ütlefib Jeremia waato: Sinna 
rägb mallet, polle find Jehowa, meie 
Summal, mitte lällitanud, egga üttel: 
nud: Teie ei pea mitte minnema Egip⸗ 
tusje, fenna lui woörad ellama. 
. 3. Vaid Paruk, Neria poeg, kihhutab 
find meie masto, et ta meid ſadaks Kal: 
bea rabrma Lätte, et nemmab meid ſurma— 
vad, ebt meid wangi wiwad Pabeli. 

4. Renda e wötnud Joanan, Karea 
peeg, ei üksti mäepealiltutte, egga ülski 
tahma ſeaſt Jehowa heält kuulda, et nem⸗ 
mad ollekfid jänud Juda male. 

5. Seft Joanan, Karea-poeg, ja keil 
mäepealittud wötſid kett üllejänub Juda 
rahwa, tes ollid feige pagganatte ſeaſt, 
tubbe neid olli aetud, taggafi tulnud, et 
nemmad piddid elama Juda maal: 

6. Mebbed ja naejed, ja mäetimad lap— 
kb, ja tunninga tütred, ja keik hinged, 
ledda Nebufaradban, tunninga wahhi⸗ 
meeste pealit, jätnud Sawani pota, Ahe 
bilami pota, deralja jure, fa prohweti 
Jeremia ja Paruli, Neria poia. 

7, Ja nemmad lälfid Egiptusſe male, 
jet nemmad ei wötnud luulba Jehowa 
A ja nemmad tulib Tahpannesſeſt 
abt 


8. Ja Jebowa ſanna ſai Jeremia kätte 
Tabpannesſes ſedda wiſi: 

9. Wötta omma käega ſuri kiwwa, ja 
panne neid mabha ſaue fisſe, mis teilis— 
fiwwide hones, mis Warao koia ukſe ees 
en Tahpannesſes, Judameeste nähbes. 

10. Ja ütle nende wasſto: Nenda ütleb 
Värgede Jehowa, Israeli Jummal: Wa—⸗ 
te, ma lätlttan, ja wöttan Nebukaduet— 
ſari, Pabeli kunninga, omma ſullaſe, ja 
dannen temma aujärje nendeſinnaste kiw— 
wide peãle, mis ma ollen mahhapannud, 
ja temma peab omma illuſa telgi ülles— 
lõma nende peäle; 

11. Ja peab tullema, ja Egiptusſe ma 
tahma mabbalöma; kes jurma tätte jaab, 
fe iago furma kätte; ja tes wangi jaab, 
je jago mangi; ja kes moöga tätte ſaab, 
fe iago moöga kätte. 

12. Ja ma tahhan tulle ſüta pöllema 
Eaiptusſe jummalatte koddades, et ta 
nad peab ärrapõölletama, ja neid wangi 
wima; ja ta mäsſib enneje ümber Egip— 
tušje ma, otfego karjane enncje ümber 
masjib ommad rided, ja ta lähhäb jeält 
ärta rabboga. 

18. Ja ta murrab katti päilesfe koia 
ebbausſo ſambad, mis Gaiptuste maal, 
ja Egiptusſe jummalatte koiad põlletab 
ta tulega ärra. 

Reval-Esth, 
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44. Peatütl. 


Jeremia ärras maenitfus; Jutide kangelaelus. 


1. Se on je janna, mis Jeremia kätte Jai 
leige Jutide pärratt, kes Egiptusſe maal 
ellaſid, tes ellafib Migdolts ja Tahpan- 
negje8 ja Norvis ja Patrosje maal; Fe 
olli febda wifi: 

2. Nenda Ütleb wäggede Jehowa, Is⸗ 
raeli Inmmal: Teie 18je ollete näinud 
teil önnetuſt, mis ma ollen ſaatnud Je⸗ 
ruſalemma peäle, ja keige Juda liñnade 
peäle; ja mata, need on alles paljats teh⸗ 
tud kohhad tännapääv, ja ſeäl fees ei el⸗ 
la keddagi, 

3. Nende kurjusſe pärraft, mis nemmad 
teinud mind ärritades, et nemmad läkfid 
fuitfetama, ja tenima teifi jummalatd, 
kedda nemmad et olle tunnud, ei nemmab, 
ei teie, Cgga teie mannemabd. 

4. Ja ma lättitafin aegfaste illa teie . 
jure keit ommad fullafed, prohroetib, ja 
ütlefin: Et ärge tehte mitte ſedda hirmuſt 
asja, mis minna wihkan. 

5. Agga nemmad ei wötnud fuulda eg= 
ga omma körwa pöörda, et nentinad ol= 
letfid ümberpöörnud ommaft kurjusſeſt, 
et nemmad ei ollets fuitfetand teiste juut» 
malattele. 

6. Sepärraft on mo tuline wihba ja 
mo wihhastus wäljamallatud, ja on pöls 
lend Juda liitnades, ja Jeruſalemma 
ulitjatte peäl, et nemutad on fanud pale 
jats ja ärrahäwwitud, kui tännapäaw on. 

1. Sa nüüd ütleb Jebowa, wäggede 
Summal, Israeli Jummal nenda: Pis- 
pärralt tete tete ni ſuurt kurja omma bin= 
gede mašto, et teie enneste feaft ärrakau— 
tate mehhed ja naejed, nored ja inimes» 
wab lapfed, Juda rahwa ſeaſt, et teile 
ſuggugi järtele ei jäeta ? 

8. Et teie mind ärritate omma kätte tõ» 

a, et teie fuitfetate teiste jummaluttele 
Sgiptusje ntaal, kuhho teie tulnud, fenna 
ellanta kui woörad; et teie jures keik peab 
ärratautadama, ja et teie fate ärramaits 
dumisſeks ja teotusjel8, feige mailma 
pagganatte fea8. 

9. Kas tete ollete ärra unnustanud om⸗ 
ma wanneniatte kurjusſed, ja Juda fun 
ningatte kurjusſed, ja nende naeste kur» 
jusjed, ja teie ommad kurjusſed, ja om— 
ma naedte kurjusſed, mis nemmad on 
teinud Juda maal ja Jeruſalemma ulit⸗ 
ſatte peäl? 

10. Gt olle nemmad ſiiski waimus rus⸗ 
ſuks pelstud tännapäwani, ja nemmad ei 
olle kartnud, ja ei käinud minno täejo» 

| 468 
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dppetusſes egga mo ſeädmiste fees, mia 
ma ollen pannud teie ja teie wannematte 
ette. 

11. Sepärraft ütleb mägacde Jehowa, 
Israeli Jummal nenba: Wata ma panz 
nen ommad filmad teie wasto önnetus— 
fets, ja et ma fautan keik Juba rahwa. 

12. Ga ma voöttanüllejänub Juda rah: 
toa, kes ommad filmad on pannud Egip— 
tusje male minnema, ſeäl kui woörad el- 
lama, ja nemmad keik peawad otſa ſama, 
Egiptusſe male langema, ja moöga läbbi 
ja nälja läbbi otſa ſama; ni bästi wäh— 
hemad kui ſured peawad moöga läbbi ja 
nälja läbbi ſurrema, ja ſama ſajatamis— 
ets, ehmatusſels, ja ärrawandumisſeks 
ja teotusſeks. p. 42, 17. 

13. Ja ma tahban Egiptusſe ma rahwa 
kätte näbba, nenda kui ma olen Jeruſa— 
lemma kätte näinud, moöga läbbi, nälja 
läbbi ja katko läbbi. 

14. Ja ſedda, kes peäſeb ja üllejääb, ei 
pea üllejänud Juda rabwal ollema, kes 
on läinud Egiptusſe male, ſenna kui woö— 
rad ellama; et nemmad ſeält piddid tag— 
gaſi tullema Juda male, kuhho nemmad 
wägga himmustawad, et nemmad woik— 
ſid jäle taggaſi tulla, ſenna ellama; ſeſt 
nemmad et pea taggaſi tullema, kui agga 
pisſut, kes peäswad. 

15. Siis koſtſid keik mehhed, kes teädſid, 
et nende naeſed ollid teiste jnmmalattele 
ſuitſetanud, ja keit naeſed, kes ſeäl ſures 
koggodusſes ſeiſid, ja keik rahwas, kes 
ellaſid Egiptusſe maal Patrosfe rikis, ja 
ütleſid Jeremiale: 

16. Sanna, mis ſa meie wasto olled 
räkinud Jehowa nimmel, ſedda ct wötta 
meie mitte ſinno käeſt kuulda; 

17. Waid meie tabhame ikka peäle tebha 
keik ſedda ſanna möda, mis meie ſuuſt 
wäljatulnud, et meie fuitietame taewa 
Meleketile, ja temmale jomaohwri wälja— 
wallame, nenda tui olleme teinud, meie, 
ja meie wannemad, meie kunningad, ja 
meie würstid, Juda liiinabes ja Jeruſa— 
lemma ulitſatte peäl; ſiis ſaime täidetud 
leiwaga, ja meil olli bea meel, ja önne— 
tuſt et näänud meie mitte. 

18. Agga, kui meie ſedda mabhajätſime, 
et meie et ſuitſetand taewa Meleketile, ja 
temmale jomaohwrid wälja ei walland, 
ſeſt aiaſt on meil pudo oinud keigiſt, ja 
olleme moöga läbbi ja nälja läbbi otſa 
ſanud. 

19. Ja kui meie taewa Meleketile ſuitſe— 
tame, ja temmale jomachwrib wäljawal— 
lante, ta8 meie ilma enneste mehhita tem» 


Jeremia P: 44. 


male Eotifid teme, et meie waewaga teni= 
me, ja temmale jomaohwrid wäljawal— 
lame? 

20. Siis räkis Jeremia keige rabwa 
wasto, meeste ja naeste wasto, ja keige 
mu rahwa wasto, kes temmale ollid ſe 
janna koſtnud, ja ütles: 

21. GES Jebowa ei olle neid asjo mele 
tuletanud? Ja eks ep olle ta ſüddamesſe 
tousnud ſuitſetaminne, mis teie ollete 
juitjetanub Juba liñuades, ja Jeruſalem⸗ 
ma ulitſatte peäl, teie, ja teie wannemad, 
teie kunningad, ja teie würstid, ja mu 
ma rabmag; 

22. Nenda et Jehowa e woind ennam 
ſedda ſallida teie furja teggube pärratt, 
hirmſa asjade pärraſt, mis teie olete tei: 
nud; ſeſt on teie ma paljaks ſanud, ja eb: 
matusjefs, ja ärrawandumisſekts, et ked⸗ 
dagi ſeäl ei ella, nenba tut tännapääm on. 

23. Sepärraft et teie olete ſuitſetand, ja 
et teie patto teinub Jehowa wasto, ja d 
võtnud knulda Jehowa fanna, egga käts 
nud temma käsſoöppetueſes, eaga ta ſeãd⸗ 
muiste, egga ta tunnistuste ſees; ſepärraſt 
on teile tulnud fefinnane õnnetud, nenda 
fut tännapääm on. 

24. Ja Jeremia ütles feige tahma mad: 
to ja keitide naegte masto: Kuulge Jebo⸗ 
wa ſanna, keik Juda rahwas! kes Egip⸗ 
tusſe maal on. 

25. Nenda rägib wäggede Jebowa, Je— 
raeli Jummal, ja ütleb: Teie ja teie nat» 
jed, kül teie olete rättnub omma ſuga, ja 
täieste teinud omma fättega, ja öölnub: 
Korowaste tabhame meie omma tootusfi 
pibdada, mis meie tootanud, et mete pit: 
Dime ſuitſetama taema Mteletetile, ja tem- 
ntale jomaohwrid wäljamallama; kül tee 
tinblagte peate omma tootusfi, ja tete it- 
ta peäle omma tootuste järrete. 

26. Sepärraft kuulge Jebowa fanna, 
keil Juda rahwas | kes teie elate Egip⸗ 
tugfe maal: Wata, ma ollen wandunud 
omma jure ninme jureS, ütleb Rebems: 
et minno nimmi ei pea ennam nintmeta» 
bama ei ühhegi Judamehhe fu läbbi, kes 
ütleks keige Egiptusſe maal: ni tõeste kui 
Isſand Jehowa ellab. 

27. Wata, ma ollen wapper nende was⸗ 
to kurjaks, ja ci mitte heafs, ja keik Inde— 
ntehhed, tes Egiptusſe maal on, peawad 
otja fama moöga läbbi ja nälja läbbi, 
tunni nentmab ärralöpmab. 

28. Ra kes peäſewad modga echt, tule- 
wad Egiptusſe maalt taggafi Juba male 
pisfut innimesfi; ſiis keik üllejänud Ju— 
da rahwas, kes ollid läinud Egiptusſe 


Jeremia DP. 44. 45. 46. 


male, fenna kui woörab ellama, peawad 
tundma, fumb fanna töets ſanud, je, mis 
minnult, woi fe, mis neilt on. 

29. Ja je olgo teile tähheks, ütleb Je—⸗ 
homa, et ma tabhan teie kätte nähha ſiin 
pailas, et teie peate tundma, et minno 
fannad tõeste teie masto töels ſawad ön⸗ 
netusſels. 

30. Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma 
annan Warao Owra, Egiptusſe kunnin—⸗ 
ga, temma waenlaste kätte, ja nende kät⸗ 
te, les ta hinge püüdmad : nenda fui ma 
ellen annud Sidkia, Juda tuuninga, Ne—⸗ 
butadnetjari, Pabeli tunninga kätte, les 
temma waenlane, ja temma hinge püdis. 


45. Peatük. 


Paral on ſures murres, agga Jehowa kinnitab 
tedda. 


1. Ge on fe Janna, mis prohmet Jere⸗ 
mia rätis Paruki, Neria poia masto, kui 
ta neidſinnatſid ſanno kirjotas ramato 
fisſe Jeremia ſuuſt Jojakimi, Joſia poia, 
Inda kunninga neljandamal aastal, ſed⸗ 
da wiſi: p. 36,4. 

2. Nenda ütleb Jehowa, Israeli Jum⸗ 
mal, ſinno pärraſt, Parut: 

3. Sa olled üttelnud : OH häbda mulle! 
ſeſt Jehowa lisſab kurbduſt mo wallo ju— 
e; ma olen wäsſinud ommas öhkamis⸗ 
ki, ja ei olle bingamift leidnud. 

4. Nenda pead fa temma wasto ütles 
Va: Nenda ütleb Jehorva : Lata, mis 
ma olen ülesehhitanud, ſedda kisſun 
Minna mahha, ja mis ma ollen istutand, 
ſedda titkun ma wälja, ja keik ſe ma hopis. 
3. Ja ſinna otſid enneſele Juri asjo? 
Arra otfi mitte ; fejt roata, ma toon ön: 
netuſt keige libba peäle, ütleb Jehowa, 
agga julle tabhan ma anda finno hinge 
ſagils teitis paitkus, tuhho ja lähhäd. 


46. Deatüf. 
Ettekulutaminne kat wasto; Sõrael faab 
abti. 


1. Jehowa ſanna, mis prohweti Sere- 
mia kätte Jai paggarnatte wasto. 

2. Egiptusſe wasto, Warao Neko Egip- 
tneſe kunninga ſöawäe wasto, mis olli 
Vratti jõe jures Karkemiſis, mis Nebu— 
tadnetjar, Babeli lunningas, mahhaldi 
Jejatimi, Joſia poia, Juda funninga 
neljandamal aastal. Jeſ. 10. 1. Gicl.29,2. 
3. Balmistage wähhemad ja ſuremad 
bid, ja. tulge liggi jötta. 

4. Raltestage hobbojed, ja ritütlib a8» 
tuge jelga, ja minge feisma raudkübba— 
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rattega, tehte pigib haljaks, pange raud= 
rided ſelga. 

5. Mispärraſt nään ma neid ärraehma⸗ 
tub ollemab, ja taggafi tagganewad ? ja 
nende wäggewad mehhed on ärrapelstud, 
ja pöggenewad ühte puhto, ja ei wata 
taggaſi; hirm on Ümberringi, ütleb Ses 
howa. 

6. Ei woi ſe, kes kerge, ärrapöggeneda, 
ja wäggew mees ei peäſe ärra; pohja 
pool Wratti jöe kaldas on nemmad kom⸗ 
mistand, ja langenud. 

7. Kes je on, tes tut jõggi tonjeb, kelle 
wesſi mägaa ligub kui jõed ? 2autv3,3.4. 

8. Egiptusſe rahas toujeb tui jõggi, 
ja wesfi [igub wägga kui jõed, ja temma 
ütleb : Ma tahhan tousta, ma tahhan ma 
fatta, ma tahban hukka fata lirina, ja teg 
jeäl ſees ellawad. 

9. Tulge ülles, teie hobboſed, ja aiage 
kui hullud teie Jöamantkrib, ja mäggemad 
mehbed mingo wälja ; teie Mora ja Puti 
mehhed, tes moiſtwad kilpi lätte mätta, 
ja Kubi mehhed, kes moiftmad ambo kütte 
võtta, ja Üllestombada. 

10. Ga fefinnane pääm on Gõfanbale, 
wäggede Jehowale, üts kättemalsmisje 
pääw, et ta omma waenlaste lätte matk: 
fab, ja moök peab föma, ja täis ja joob» 
nuts jama nende werreſt: feft üks tap= 
minne on Isſandal, wäggede Jehowal, 
pohja maal Wratti jöe jures. 

11. Neitſit, Egiptusſe tüttar! minne Ül» 
les Kileadi, ja wötta kalliſt waiko; ilma—⸗ 
aego aiab ſa paljo arstirohto kokko, ei 
tulle ſulle parranemiſt. 

12. Pagganad on fo häbbinaero kuul⸗ 
nud, ma on täis ſanud ſo kisſendamiſt; 
ſeſt wäggew on wäggewa peäle kommis— 
tand, ühtlaſi on nemmad mollemad lan= 
genud. 

13. Se on fe ſanna, mis Jehowa proh⸗ 


weti Jeremia wasto räkis, kui Nebukad⸗ 


netſar, Pabeli kunningas tulli, Egiptusſe 
ma rahwaſt mahhalöma. 

14. Andke teäda Egiptusſe maal, ja 
andke kuulda Migdolis, ja andke kuulda 
Nowis ja Tahpannesſes, üttelge: Minne 
ſeisma, ja walmista ennaſt, ſeſt moök on 
ärralöppetanud, mis fo ümberkaudo on, 

15. Mispärraſt on fo wäggewad ärras 
widud kui weeſt? Ei ülski woind jäba 
ſeisma, ſeſt Jehowa on neid ärralükkanud. 

16. Za on faatnud paljo kommistama, 
üts on fa teiſe peäle langenud, ja üttel: 
nub : Touskem üles, ja mingem taggaſi 
ontma rahtva jure ja omma ſündimisſe 
male ſelle moöga eeft, teg ivaemab. 


720 Seremia DP. 46. 47. 48, 


17. Seäl on nemmad hüüdnud : az] fannd ; agga finnule ei tahba ma mitte 
vao, Egiptusſe tunningas, on ärrabäros | otja tebba ; agga ma tabhan find karris— 
witud, ta on feätud aia laftnud möda- | taba nenda tut kobbus, ja et mitte tog» 


minna. goni find ilmajüta jätta. p. 30.11. 
18. Ri töeste tut ma ellan, ütleb kun— i 
ningas, kelle ninuni on wäggede Jebo— 47. Peatif. 


ma: Töeste kui Tabor mäggede jeas, ja 
kui Karmel merre äreg, nenda ta tulleb. 

19. Oh finna Egiptusſe tiittar ! tes fa 
feäl ellad, walmista ennejele wangimiu— 
nemisſe riistad ; ſeſt Nowi lin ſaab ärtas 
häwwitud, ja ſedda jütalje pöllema, et 
ütstt ei ja ſeäl ellada. 

20. Egiptusſe nta on Üts mäaga ilus 
puul; je, fea aſtlaga pistab, tulleb pohja 
poolt, ta tuleb wisſiste. 

21. Ka temuta palgalisfed temma kestel 
on kui nuummasjitad, jeft ka needjant: 
mad on taggafi pöörnud, nemmad on 
ühtlaſi ärrapöggenend, ei nenintad jänud 
ſeisma; jeft nende hukkatusſe pääw on 
neide peäle tuluud, nende kättenäggemis— 
fe aeg. 

22. Temma heäl täib kni vaht beäl, felt 
nemmad käiwad peäle jöamäega, ja tulles 
toad kirwestega temma peäle, otjego pu 
raiujad. 

23. Nemmad raiuwad ta metſa mahha, 
ütleb Jehowa, ſeſt et ſedda ei woi läbbi— 
katſuda; ſeſt neid on ennam kui rohho— 
tirtſuſid, ja neil polle arro. 

24. Egiptusſe tüttar on häbbisſe ſanud, 
ta on antud pohja ma rahwa kätte. 

25. Wäggede Jebowa, Israeli Jum— 
mal, on üttelnud: Wata, ma nään ebba— 
jummala Ammoni kätte, mis No liñnas, 
ja Warao kätte ja Egiptusſe ma kätte, ja 
ta jummalatte kätte, ja ta fuuningatte 
kütte: keigeennamiste Warao kätte, ja neu— 
de kätte, tes temma peale lootwad. 

p. 43, 12. 

26. Za ma tahhan ncid anda rende tät: 
te, kes nende binge püüdwad, ja Nebu— 
tadnetjari, Babelt kunninga tätte, ja ta 
fullaste kättes ja pärraſt ſedda peab ſeäl 
ellatama, kui neil päiwil wannaſt, ütleb 
Jehowa. 

27. Ga ſinna, mo ſullane Jakob! ärra 
karda, ja Israel! ärra ehmata mitte är— 
ra; ſeſt, wata, ma ollen ſe, kes A Ärvas 
peästab kaugelt ntaalt, ja Jo Jou nende 
wangi maalt; ja Jatob tulleb taggafi, 
jus on temmal rabholinne ja julge asfi, | 
ja ütlskt et pea tebda pelletanta. p. 30. 10. 

28. Sinna, mo fullane Jakob! ärra 
tarva, ütleb Jehowa, ſeſt minna ollen ſin— 
noga; ſeſt ma teen otfa peäle keigile pag— 
ganaile, kuhho minna find ollen ärralüls 


Ettekulutaminne Wilistitte, Tiruoſe ja Sitoni 
wasto. 


1. Se on Jehowa fanna, mis probreeti 
Jeremia Lätte ſai Wilistitte MaGto, enne 
go LBarao jat Asja linna mahbalönud. 

Giet. 25, 13. 16. 

2. Nenda ütleb Zehorva : Wata, wesſi 
toujeb pobja poolt, ja jaab jöeks miš tous 
jeb, ja teninta upputab ma ärra ja tal, 
mis ſeäl on, linna ja neid, tes jeäl ella— 
wad, et innimesjed tisjendamad, ja tal 
na rahwas ullub, 

3. Temma täkkude kabjade kabbina pär: 
raſt, temma wankritte mürrina pärrat, 
temma rattaste tärrina pärraſt et olle it» 
jab waatnud faggafi laste järrele, et nen: 
De käed on lödmats läinud, 

4. Päwa pärraft, mis tuleb leili Bi: 
(istid ärraraislama, ja Leiti Tirusie ja 
Sidoni abbimebhi, mis Üllejänud, ärras 
kautama; ſeſt Jehowa raistab ärra Bi 
(istid, kes Kawtori Jareft üllejänud. 

5. Asja linnale tuleb paljas pea, 18: 
kelon ja mis üllejänud nende ergo, ſe 
jaab buffa; fui laua tahhad fa ennaft 
tilule leifada ? 

6. Wot! finna Jehowa moök! kni Paus 
ei tahha fa mitte rabbo feista? Min 
omnta tuppe, olle rabbolinne ja mait. 

7. Kuida woid fa vabyo jeista ? feft Je— 
howa on temmale fäsjo annud Ašlelem 
wasto, ja merre ranna wasto, ta en 
temmale ſanna annud ſenna tulla. 


48. Peatük. 


Moabitte arratautamikt kulutakſe ette. 


1. Moabi wasto. Nenda ütleb wägage— 
de Jebowa, Israeli Jummal: Hädda 
Nebo liñnale, ſeſt ta on ärraraiſatnd, 
Kirjataim on häbbisſe ſanud ja ärrawee— 
tud, Visgab on häbbisje ſannd ja ärra— 
ehmatand. dei. 13,1. 

2. Moabil polle ennam kituſt, Esbonis 
mõtlevad nemmad tenima wasto kutid: 
Mingem, ja tautagem tedda rahwa peal 
ärras ta finna Madmen ſaad hulka, moöl 
tiib fo tagga. 

3. Kisjendamisfe beäl tulleb Lronab 
mift, ärvaraiõtaminne ja Juur fabie. = 

4. Moab on ärramurtub, temma wät⸗ 
timab lasſewad kisſendamiſt kuulda. 

5. Seft luft Luhpiti ülesmiunatje, feöl 
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toufeb nut nutto peale ; feft kuſt allamin- 
nalje Oronaimi, ſeäl tuluke kisſendamiſt 
lahjo pärraſt, mis titjaft kätte teeb. 

6. Vöggenege, peäſtke ommad hinged, 
ja ſage tut fanmarpit körbes. 

7. Seſt et Ja lobab omma tö peäle, ja 
omma marranduste peale, peab find fa 
ärrawoetama; ja Kamos lähhäb wälja 
kangi, temma preeftrid, ja ta mürstid 
übtlaſi. 1 Kunn. 11.7. 

8. Ja ärraraiskaja tulleb igga liñna 
peãle, ja ükski lin ei peäſe, ja org lähhäb 
hukfa, ja tasſane ma ritfutalfe ärra, ſeſt 
et Jeborva ſedda üttelnud. 

9. Andte Moabile tiwad, ſeſt ta lähbab 
lende ärra, ja tentma linnad ſawad är= 
tabawwitud, et ükski neis et ella. 

10. Arranctud on, kes Jehowa tööd 
limmalaste teeb, ja Ärranetud on, kes 
omma moöka elab werd ärrawallamaſt. 

11. Moab on holeto olnud ommaſt no— 
reſt eaſt, ja temma on rahbo ſeisnud om— 
ma tõmephe peäl, ja ei olle ial wallatud 
ühteht aſtjaſt teite, et ta pole ial wangi 
läinud ; Jepärraft on temma maggo ta 
jure jänub, ja temma hais et olle teift 
rift janud, 

12. ita, ſepärraſt tullemab päwad, 
Üleb Jehoma, et ma temma peäle lätli» 
tan neid, kes pitfa ſammoga astuwad, ja 
tedda ſundiwad pitka ſammoga astuma; ja 
nemmad peawad temma aſtjad tühjendas 
ma, ja temma kruſid katkiwiskama. 

13. Ja Moab peab häbbenema Kamosſe 
parvaft, nenta kui Israeli ſuggu on bäb— 
benenb Peteli pärraft, mis peäle nemmad 
leoiſid. 1 Kunn. 12.29. 30. 

14. Kuiba woite teie öölda: Meie olle= 
Me wäggewad ja wahwad mehhed ſöa 
tarwis ꝰ 

15. Moab on ärraraijatud, kui ta om⸗ 
ma linnabesfe üllesläts, ja temma ärra» 
wallitſetud nored mehhed lähhäwad mah— 
ba, et neid tappetatfe, ütleb kunningas, 
telle nimmi on wäggede Sehorva. 

16. Moabi buttatus on liggi tullentas, 
ja ta õnnetus jouab wägga. 

17. Olgo teil ärrag meel temmaft, teigil, 
les emma ümberkaudo; ja feit, kes teie 
lemma nimme tunnete, üttelge: Kuida or 
tuggew wits, ilus kep kattimurtud! 

18. Astu mahha auuſt, ja istu jannus, 
finna tüttar, tes fa ellad Tibonis ſeſt 
Roabi ärraraistaja tulleb ülles fo mas» 
to, ta rittub ärra jo tuggervad linnad. 

19. Seifa te äres, ja wabhi, tes fa el» 
lad Aroeris; tüsfi neilt te8 pöggenewad 
ja ätrapeãswad, ütle: Mis on fündinud ? 
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20. Moab on häbbiste ſannd, feft ta on 
ärraebmatand, ulluge ja fiäfendage, and: 
te teäda Arnonis, et Moab on ärrarai— 
fatud. | 

21. Ja kohhus on tasſaſe ma peäle tul= 
nud, Cloni ja Zatja peäle, ja Mewaati 
peale, 

22. Ja Tiboni peäle, ja Nebo peäle, ja 
Pettiblataimi peäle, 

23. Ga Kirjataimi peäle, ja Petgamuli 
peäle, ja Petmeoni peüle, 

24. $a Kerioti peäle, ja Potsra peäle, 
ja keitive Moabi ma liiinade peäle, mis 
kaugel ja mi8 liggi on. 

25. Moabi ſarw on ärraraintub, ja ta 
käsſiwars on kattimurtud, ütleb Jehowa. 

26. Teble tedda joobnuks, (ſeſt ta on 
Jehowa wasto ſurustand) et Moab käsſi 
pekſab omma okſe jure, ja temma peab 
ta naeruts jama. 

27. Ga ets Israel et olle ſulle naeruks 
olnud? Kas tedda on roarraste feaft lei— 
tud? Seft ni mittoforda fut Ja temmaſt 
olled rätinud, olled ja pead mangutand. 

28. Moabi rahvas, jätke liiinad mah: 
pa, ja ellage kaljus, ja olge kui tuife, kes 
pesſa teeb augo fu külgede äre. 

29. Meie olleme Moabi törluft kuul— 
nub, (wägga körk on temma) ta ülbuſt, 
ja temma körkuſt, ja ta ſurustamiſt, ja ta 
ſüddame ubfuft, 

30. Minna tean, Ütleb Jehowa, temma 
hirmuſt wihha, et fe ct olle öige ; ma tean 
temma mallefid, ei fa nemmad nenda 
tebha. 

81. Sepärraft tabhan ma Moabi pär— 
raht ulluda, ja feige Moabi pärratt tis: 
fenbada ; kiil ta isſegi äggab Kirerefi 
meeste pärralt, 

32. Ob ja Sibma winapu! til ma nut: 
tan finno pärraft enam tut ma nutfin 
Jaeſeri pärraft, fo otjad on ülle nterre 
läinud, need on ulatanud Jaejert mer— 
reft ſadik; fo leitusje peäle, ja fo wina— 
marja leitusje peäle on ärraraistaja 
tulnud. 

33. Ja rööm ja Juur römustus on ho: 
pis ärrarooetud wiljaltšte põldude peält, 
ja Moabi maalt, ja ma löppetan wina 
ärra furretörte ſeeſt, ei ſedda tallata rö— 
mokarjumisſega, römokarjuminne ei pea 
mitte römokarjuminne ollema. 

34. Esboni kisſendamisſe pärraſt Elea— 
leſt ſadik andwad nemmad omma heält 
kunlda Jatſaſt ſadik; Soariſt, Oronai— 
miſt ſadik, tui folmeaastane puul; ſeſt ta 
Nimrimi wesſi peab ärrakadduma. 

35. Ja ma löppetan Mogbi ſeaſt (ütleb 
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Sehowa) fe, kes ohwerdab kõrge paiga 
peäl, ja fe8 omuta juntmalaile fuitfetab. 

36. Sepärraſt peab mo jübda halledas— 
te hüüdma kui willed Vloabi pärraft, mo 
ſüdda hüab pallevaste ka Kirerefi meeste 
pärraſt Ent willed, ſepärraſt et warra, mis 
olli kokkopandud, on hukkaläinud. 

37. Seſt keik pead on paljad, ja keik 
habbemed on ärraaetud, keitide kätte peäl 
on märgid, mis tilule leigatud, ja niuette 
ümber on fottirie. 

38. Keilibe Moabi lattuste peäl, ja ta 
ulitjatte peäl on ülleüldſe kaebduſt; felt 
ma ollen Moabi rahwa katlimturdnud tut 
ühhe riista, mis ei olle mele pärratt, üt- 
leb Jehowa. 

39. Kuida on ta ärraehmatand! neme 
mad ullurvad ; kuida on Moab omnta 
felja pöörnud häbbiga! ja Moab on ſa— 
nud naernks ja ehmatusſeks keigile, kes 
temma ümberkaudo on. 

40. Seſt nenda ütleb Jehowa: Wata, 
ta lennab kui kotkas, ja lautab ommad 
tiwad Moabi kohta. 

41. Keriot on ärrawoetud, ja tuggewad 
liñnad kätte ſadud, ſiss on Moabi wäg— 
“RA ſüdda ſel päwal kui naeje ſüdda, 

es lapſe waewas on. 

42. Ja Moab kautakſe ärra rahwa ſeaſt, 
ſeſt ta on ſurnstand Jehowa wasto. 26. ſ. 

43. Hirm, ja kaewand, ja töis tulleb 
finno peäle, les fa ellad Moabi maal, 
ütleb Jehowa. 

44. Kes hirmo eeft päageneb, fe peab 
kaewando fisje langema, ja kes kaewan— 
buft ülestulleb, je peab löiega kinniwoe— 
tama; ſeſt ma toon temma peäle, Poabi 
peäle, nende kättenäggemisſe aasta, ütleb 
Jehowa. 

45. Need, kes pöggenend (et nemmad 
rammakts ſanud) on Esboni warjo alla 
jänud ſeisma; agga tulli lähhäb Esbo— 
niſt wälja, ja tulleleek keſt Sihoni liñnaſt, 
ja pölletab ärra Moabi habbeme otſa, ja 
möllajatte pealae. 

46. Hädda ſulle Moab, Kamosſe rah— 
was on hukka läinnd; ſeſt ſo poiad on 
wangi woetud, ja ſo tütred on wangis. 

4 Moj. 21. 29. 

47. Ugga ma tahhan Moabi wangipöl: 
we pöörda wiimſel päwade atal, ütleb 
Jehowa. Siit fadik on kohhus Moabi 
wasto. 
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49. Deatit. 


Ettekulutaminne Ammont, Edomi, Giria ja monne 
mu rabma wasto. 


1. Ammonri laste wasto ütleb Jehoma 
nenda : Ets Israelil polle lapfi? Ets 
temmal polle pärrijat? Migpärraft on 
Malkam Kaddi ma pärrinud, ja temma 
rahwas elab teife lirinade fees ? 

Giel. 25, 2, n, 1.4. 

2. data, jepärraft tullemab pärnad, üt- 
leb Jehowa, et ma lasſen tuulba Rabba, 
Amntoni laste linna wasto ſöa öieka⸗ 
mit; ja ta peab Jama ärrabärvmitud liw⸗ 
wiwarreks, ja ta wähhemad liiinad jäs 
talje pöllenta tulega ; fiis pärrib Isratl 
ommad pärrijad, ütleb Jehowa. 

3. Esbon ullu, ſeſt Hi on ärraratjatud; 
tisfendage Rabba wäbhemad linnad, pan: 

e Fottirie enneste ümber, tebte kaebduſt, 
ja jootöfe Jenna ja tenna möda kiwwi— 
aebo; ſeſt Malkam peab roangi minnena, 
temnta preeftrid ja ta würstid übtlafi. 

4. Mis fa kiitleb orgubeft? Sinno org 
on upputud, fa ärratagganend tüttar! 
tes lobab omma fure warrandusſe peäle, 
ja ütleb: Kes woib minno peäle tulla? 

5. Wata, ma toon Jo peäle hirme kei- 
gift neift, fe8 jo imbertaubo on, ütleb 
Isſand, mäggede Jehowa, ja teid peab 
ärralütfatanta, iggantee8 omma teed, ja 
bullujattel ei olle Eortistajat. 

6. Ja pärraft ſedda tahhan ma Ammc: 
ni laste wangipölwe pöördba, ütleb Je— 
howa. 

7. Edomi wasto. Nenda ütleb wäggede 
Jehowa: Ets ei olle ennam tarkuſi Te—⸗ 
manis? Kas on nou moiſtlikkude läet 
hukka läinud? Kas nende tartus tühjalt 
fanud ? Nei. 21. 11. Eſck. 25. 12. 13. 

8. Pöggenege, —— endid, minge ſüg⸗ 
gawa kohta ellama, Tedani rahvas! jet 
ma toon Eſawi hukkatusſe temma peäle, 
ja fe aia, kui ma temma kätte nään. 

9. Kui winamarja leitajad fo kallale tul⸗ 
lekfib, ets nenimad ei jättats järvele, mid 
filnnib ärranoppida ; tui roargab öle tul» 
letfid, ſiis rikkulſid nemmad agga ärta, 
et neile kül ſaaks. | 

10. Seft minna tabban Eſawi paljalt 
wötta, ma ollen temma fallajab augud 
ilmfits teinud, et ta ei moi ärrapuggeda; 
temma fuggu on ärraraifatud, ja ta men: 
nad ja ta naabred, etep olle kebdagiennam. 

11. Jätta ommad waeſed lapjeb mah⸗ 
ba; minna tahhan neid elus piddada, ja 
fo lesſed naejed peamab minno peäle 
lootma. 
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12. Seft nenda ütleb Jehowa: Bata, 
kelle lobhus ei olle, jebda karrikat ärra- 
jua, need peawad ſuet joma, kas ſiis 
finna peakſid koggoni ilmaſüta jäma? Ei 
ja pea ilmaſüta jäma, waid pead töeste 
joma. p. 25. 39. 

13. Seft mo enneſe jures ollen ma wan—⸗ 
bunud, ütleb Jehowa, et Potsra peab 
fama ebmatusjets, teotusfets, paljats 
tosbala ja ärtamandumisfets, ja teil ta 
liiinat peawad jama iggaroesfets paljats 
tebrud tohtatets, 

14. Ma ollen jutto tuulnud Jebowa 
kãeſt, et täit on pagganatte jure lältitud : 
Kcaguge endid, ja tulge ta wasto, ja 
mwõile lätte jõpdiba. Sbad 1, 5. n. t.f. 

15. Seſt mata, ma ollen find pisſokes⸗ 
fets teinud pagganatte (eas, et find mikski 
ei panta innimeste jea8. 

16. Sinno boopleminne, fo ſuddame 
ubtus on find petnud, kes fa ellad taljo 

praggude jee8, ja mättad asſeme förge 
märtüugaste ſisſe; kui ſa ülles körgesſe 
im tottas omma pesa teeffid, ſiiski tab- 
ban ma find ſeält mabhawinnata, ütleb 
Iehema. 

17. Sa Edom peab ehmatusſeks Jama ; 
iggaüts, kes temmaſt mödalähhäb, ebma= 
tab ja willistab keilide temma nuhtluste 
pärratt. 

18. Otſego Sodom ja Komorra ja nen: 
be naabred ümberlödi, iitleb Jehowa, 
nenda ei pea ülski feäl ellama, egga üls 
mmeste laps feäl asfet ollema. 

1 Moſ. 19, 25. 

19. Wata, temma tulleb ülles tui lou— 
toer Jordani tõrge kalda peält tuggerva 
tarraata wasto; jeft ma tabban ättitfelt 
tedda lasta feält ärrajoosta ; ja tes on fe 
arr awallitſetud, kedda minna ta ülle fean? 
Se les oi tui minna? Ja kes moib 
mind tohtusfe kutſuda? Ja kes on Fe 
karjane, te8 minno ees woils feista ? 

p. 50,44. 

20. Sepärraſt tunlge Jebowa nouu, 
mis ta piddanud Edomi wasto, ja tet: 
ma mõttid, mis ta mõttelnud Temani 
tahma wasto; tõeste wähhemad puddo— 
lejuste ſeaft peawad neid ärraweddama, 
ta wöttab tõeste nende elloas ſemed nende 
deãlt ärrabäromitaba. 

21. Nende langmisſe rakſumisſeſt wär— 
riſeb ma, kisſendamisſe heält kulukſe körk— 
jatte merre peäl. 

22. Bata, ta lähhäb ülles, ja lennab 
ini totta8, ja lautab ommad tirvab laiale 
Potita kiht ja fel päwal on Edomi 
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wäggewatta ſüdda, kui naeje ſüdda, kes 
lapſe waewas. 

23. Tamaskusſe wasto. Amati ja Hr» 
padi lin on bäbbisje ſanud; et nemmab 
kurja jutto Iuulitub, on nemmad kui är⸗ 
raſulland, merre jures on murre, ei neil 
woi raholinne asſi olla, 

Jeſ. 1%, 1. n. t. ſ. Amos 1, 3. n. i. ſ. 

24. Zamasfug on ärranörkend, ta pö—⸗ 
rab ümber põggenema, ja hirm on tebda 
kinniwötnud; ahhastus ja wallo on ted⸗ 
ba lätte fanub kui nacje, kes laht ſaab. 

25. Kuida on kulus lin mabhejaetud! 
minno lusti lin. 

26. Sepärraſt langewad temma nored 
mebbed temma turrude peäle, ja keik ſöa⸗ 
mehhed ſawad hukka ſel päwai, ütleb 
wäggede Jehowa. 

27. Ja ma pistan tulle Tamaslusſe 
müri ſisſe, et je peab ärrapölletama Pen—⸗ 
nadadi ſured koiad. 

28. Kedari wasto, ja Atſori kunning— 
rilide rahwa wasto, mis Nebukadnetſar, 
Pabeli kunningas mahhalööb, ütleb Je— 
howa nenda: Wötke kätte, minge ülles 
Kedari wasto, ja raiskage ärra hommito 
ma lapſed. 

29. Nende telgid ja nende puddolojul⸗ 
ſed wötwad nemmad ärra; nende telgi— 
tekkid, ja teil nende riistad, ja nende las 
melid wötwad nemmad enmestele, ja 
hüüüdwad ümberringi nende wasto, neile 
hirmo tehhes. 

30. Pöggenege, minge ruttuste pulti 
nta, Atjovt rahwas; minge tiiggawa koh— 
ta ellama, ittleb Ieboma ; jeht Nebukad⸗ 
netſar, Pabeli kunningas, on teie wasto 
nouu piddanub, ja pabho möttid teie 
wadio mottelnub. 

31. Wötke kätte, minge ülles uhhe rab⸗ 
wa wasto, kel mailne asſi, tes ellab il ma 
holeta, ütleb Jehowa: polle temmal ulfi 
egga pomifid, nenintad ellamad üli, 

32. Ja nende kamelid pearvad rifutud, 
ja nende weiste Lull fagits ſama; ja ma 
tahhan neid pillutada igga tule tätte, tele 
juutjed laeft ſadik piratud; ja teigift tem⸗ 
ma külgedeſt tahban ma lasta tulla nende 
hukkatuoſe, ütleb Jehowa. 

33. Ja Atſori lin peab lendawa mab. 
dude pesjats fama, ärrabäwwitud igga⸗ 
weste; ei ſeäl pea ütsti ellama egga üh» 
hegi innimesſe laps ſeäl asjet ollema. 

34. Jehowa ſanna, mis prohweti Jere⸗ 
mia tätte ſai (ami rahwa wasto, Sid» 
tia, Juda kunniuga mallitjusje alguses, 
fe olli ſedda mifi : 

35. Nenda ütleb wäggedbe Jehowa : 
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Wata, ma murran katki Elami ammo, 
nende ülema wäe. 

36. Ja ma tahhan lasta tulla Clami 
peäle neli tuult neljaft taewa nurgalt, ja 
tahhan neid pillutada keilide nende tuulte 
tätte ; et ei olle rahwaſt, tuhho Elami 
ärralültatub ei ja tulla. 

37. Ja ma tahhan Clami ärraehniata: 
ba nende waenlagte echt, ja nende eeft, 
tes nende hinge püüdwad, ja tahhan 
nende peäle fata önnetuft, omma tulite 
wihha, ütleb Jehowa, ja tahhan läkkitada 
moöga nende järrele, kunni ma neid faan 
löppetand. 

38. Ja ma tahhan omma aujärje Ela— 
mi ma peäle panna, ja feält bufta fata 
tunninga ja würstid, ütleb Jehowa. 

39. Ägga wiimſel pärvabe atal peab 
fünbima, et ma Elami wangipölwe tah: 
han pöörda, ütleb Jehowa. 


50. Peatüf. 
Pabeli ärralautamikt kulutakſe. 


1. Se on ſe ſanna, mis Jehowa räkis 
Pabeli wasto, Kaldea ma wasto, proh⸗ 
weti Jeremia läbbi. Jeſ. 13,1. n.t. ſ. 

2. Kulutage pagganatte ſeas, ja andke 
kuulda, ja töſtke lip ülles, andke kuulda, 
ärge ſalgage, üttelge: Pabel on ärrawoe⸗ 
tud, Pel on häbbisſe ſanud, Merodak on 
ärraehmatand, temma ebbajummalad on 
häbbisſe ſanud, temma ſittajummalad on 
ärraehmatand. 

3. Seſt temma wasto tulleb ülles üks 
rahwas pohja poolt, ſe teeb temma ma 
laggedaks, et ei olle, kes ſeäl ellab; ni 
hästi innimesjed kui lojukfeb on ärraläte 
nud ja on hullumas, 

4, Meil päiwil ja ſel aial, ütleb Jeho— 
wa, tullewad Israeli lapjed, nemmad ja 
Juda lapſed ühtlafi, nemmad tulemad 
ühtepuhko nuttes, ja otſiwad Jehowat, 
omma Jummalat. p. 31, 9. 

5. Nemmad küsſiwad Stoni järrele, 
teeb, mis fenna wiib, jeie pole mwatamab 
nende filmad, ja ütlemad: Tulge, ja hord: 
kem Jehowa pole iggawesfe feädusjega, 
mis et ja Ärraunnustud. 

6. Mo rahvas on ſanud kui ärrakaddu⸗ 
nud lambad, nende karjatſed on neid ek⸗ 
ſitanud, nemmad on neid ſaatnud taggaſi 
mäggede peäle: nemmad on läinud mäe 
peält mäekünka peäle, ja on unnustand 
omma paika, kus nemmad maag ſeiſid. 

7. Seit, les neid leidnud, on neid ärras 
ſönud, ja nenbe waenlaſed on üttelnud : 
Ei meile tulle jeft ſüüd; ſepärraſt et nem⸗ 
mad patto teinud Jehowa wasto, tes 


Seremia P. 49. 50. 


õiguste elloasfe on, ja FJehowa wabto, 
tes nenbe wannematte otus, 

8. Pöagenege Pabeli ſeeſt ärra, ja tulge 
wälja Kaldea maalt, ja olge tut filtud 
farja ees. p. 51. 6. 45. 

9. Seſt, wata, minna ärratan ja toon 
üles Pabeli masto jure pagaganatte kog⸗ 
godusſe pohja maalt, ja nemmab mal: 
mistawad endid ta wasto, feült on need, 
telle läbbi tedda peab ärrawoetama; nen⸗ 
de noled on kui wäggewa targa mehhe 
noled, ei ükski tulle tühjalt taggaſi. 

10. Ja Kaldea ma ſaab rijutatoals, 
teil temma riſujad ſawad kül, ütleb Je: 
howa. 

11. Et teie ollete röömſad olnud, et teit 
römo pärraſt hüppanud, kes teie mo pär⸗ 
risosſa ollete riſunud; ſeſt teie ollete lib⸗ 
hawals ſannd kui wasſikas, mis rohho 
peäl käib, ja hirnunud kui täkknd. 

12. Teie emma häbbeneb wägga, ſe, les 
teid ilmale tonud, on häbbisſe ſanud, 
wata, temma on wiimne pagganatte jeah, 
üts körb, poudne ja lagge mia. 

13. Jehowa ſure mibba pärraft ei ſe 
jeäl elatud, toaib ta ſaab koggoni ärta» 
häwwitud; iggaüks, kes Pabeliſt möda— 
lähhäb, ehmatab ärra, ja willistab keilide 
ta nuhtluste pärraſt. 

14. Walmistage endid Pabeli maste 
ümberkaudo keik, kes teie ambo üllestom⸗ 
bate, laske temma peäle, ärge andke ar⸗ 
mo nooltele; ſeſt ta on Jehowa maöiv 
patto teinud. 

15. Oiskage ta wasto ümbertaubo, ta 
on annud omma kät, temma allusſed 08 
mabhalangenud, ta mürid on mahhalie⸗ 
tud ; ſeſt je on Jehowa kättemaléminne, 
makske ta kätte; nenda kui temma teinud, 
tebte temmale. a(m. 18. 6, 

16. Kautage ärra tülroaja Pabeliſt, ja 
fe8 firpi kätte võttab leikusſe aial; mats 
aja moöga eejt pöörrvad nemmad 1949” 
mees omma rahwa jure, ja pöggenewad 
iggamees omma male. 

17. Israel on üks ärrapillatud lammat, 
mis loutoerad ärraaianud; esſite jõi td» 
Da ärra Asſuri kunningas, ja ſeſinnane 
wiimne, Pabeli kunningas Nebuladnei⸗ 
ſar, on temma luud murdnud. 

18. Sepärraſt ütleb wäggede Jebowa, 
Israeli Jummal, nenda: Lata, ma naͤan 
Pabeli kunninga ja temma ma tätte, nai 
da fui ma ollen Asjuri kunninga kätte 
näinud, , 

19. Haga ma toon Israeli taggaſi 
terma eÜoasjemele, et ta Karmelis ja 
Pajanis peab fõma, ja temma hiug 
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Fa Ewraimi ja Kileadi mäe peäl kül 
ama. 

20. Reil päiwil ja ſel aial, ütleb Jeho— 
wa, etfitakfe Jsraeli üllekohhut, ja ſedda 
pelle mitte ennan, ja Juda rahva pat- 
tuſid, agga neid ei leita , ſeſt ma tahhan 
andels anda neile, kedda ma järrelejättan. 

21. Bastopannija ma wasto, Jelle was⸗ 
te minne üles, ja nende wasto, kes Pe⸗ 
ketis ellawad; raiu moögaga mabha, ja 
lauta futumafs ärra nende tagga, ütleb 
tema, ja te keik ſedda möda, tui mit» 
na ollen kb täitnud. 
ka Söa heäl on feäl maal, ja fuur 

a 


23. Kuiba on mabharaiutud ja katki⸗ 
muud feige Mailma hamer? Guida on 
kahel ehmatusfels ſanud pagganatte 
ſeas? p. 31, 20. Jeſ 13. 19. n.t. ſ. 
24. Ma ollen ſulle wörgutamisſe pae— 
lad pannud ja find ſadi ta kätte, Pabel! 
tt finna ei teäbnudti ; find leiti ja woeti 
ta linni, et ja Jehowa wasto tappelnud. 
25. Jehowa on labtiteinud omma ſöa— 
tidtade honey ja wäljatonud omma me— 
lepabbandusſe riistad; ſeſt ſe on Isſan— 
da wãggede Jehowa tö Kaldea maal. 

26. Tulge temma wasto ma otfaft, teh» 
t lahti temma milja aidad, aiage iedda 
kuunittusje tui tuhjab, ja lautage tedda 
rate ärra, et juggugi temmale üle 
ki 


27. Raiuge moögaga mabha keik nende 
waͤrſid, mingo nenimad alla tappa; häd— 
da neile, ſeſt nende pääw on tulnud, aeg, 
vende lätte nähha. 

8. Rende beält, tes ärrapöggenewad 
R peäswad Pabeli maalt, kulukſe, et 
nemmad peawad Sionis tulutama Jeho— 
Va, Meie Jummala tättematsmikt, kätte— 
Valsmik temma templi pärraft. 

29. Kutste kolko Pabeli masto küttid, 
al, le8 ammo üllestombarad, tehte leri 
ümma wasto ümberringi, ärge laste fed= 
bagi neift ärrapeäjeba; tasjuge temmale, 
denda kui temma tö on, tehte temmale 
leil ſedda möda, kui temma teinud: felt 
te on upte olnud Jehowa wasto, felle 
waeio tes Israelis pühha on, 

20. Sepärraft langewad temma nored 
Mehed ta turrude peäle, ja keik ta föas 
RE ſawad hutta ſel pärval, ütleb Je⸗ 


21. Bata, ma pannen finno masto, 

Anna uhke! ütleb Joſand mäggede Jebo— 

m, a päämw on tulnud, aeg, ſo 
nadda. 

82. Eiis peab fe, tes uhke, kommista— 
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ma ja langema, ja temmal ei olle ſedda, 
tes üllestöstab; ja ma fütan temma liñ⸗ 
nad tullega pöllema, ja je ſööb ärra keik, 
mis ta ümbertaubo on. 

33. Venda Ütleb mäggede Jehowa: 38. 
raelt lastele ja Ruda lastele ühtlafi on 
liga tehtud; ja keik, kes neid wangi wi— 
nud, on neid kinnipiddanud, nemmad ei 
tahtnud neid paigaft mitte lahtilasta. 

34. Nende lunastaja on wäggew, mäg= 
gede Jebowa on tenima nimmi; kiil ta 
elletab nende rioasjab hästi ärra, et ta 
jadab ma hingama, ja Babeli rahwa 
wärrijema. 

35. Moök tulleb Kalbea rahwa peäle, 
ütleb Jehowa, ja Pabeli rahwa peale, ja 
ta würstide peäle, ja temma tarkade peäle. 

36. Most tulleb malleliffube peäle, et 
nemmad jälledals lähhäwad; moöt tem 
na wäggewa meeste peüle, et nemmad 
ärraehmatawad. 

37. Voök temma booste peäle, ja ta 
ſöawankritte peäle, ja keige teiſtſugguſrah— 
ma peäle, kes temma ſeas, et nemmad 
ſawad kui naeſed; moök tulleb temma 
warranduste peäle, et neid ärrariſutakſe. 

38. Poud tulleb ta wee peäle, et ſe är— 
rakuiwab; ſeſt je on üks nitkerdud kniube 
ma, ja nemmad kiitlewad hullo wiſi hirm— 
ſaſt jummalaiſt. 

39. Sepärraſt ellawad ſeäl metskasſid 
Ji metſalistega, ja ſeäl ellawad ſurispea 
tuli poiad; ja ſeäl et ellata ennam ei iga 
gaweste, egga olle asfet pölweſt pölweni. 

Nm. 18, 2. n, t.ſ. 

40. Otfego Jummal on ümberlönud 
Soboma ja Komorra, ja nende naabred, 
ütleb Jebowa, nenda et pea ſeäl ükski el» 
laina, egga ühbegi tunimesje laps feäl 
asiet ollenta. p. 49,18. Jeſ. 13, 19. Amos 4,11. 

41. Wata, üts rabmas tulleb pobja 
poolt, ja üls fuur rahmas ja paljo kun— 
ningaid ürratatje ülles ma külgedeſt. 9.1. 

42. Umbo ja odda piddawad nemmab 
täeg, nemad on wägga hirmſad ja ei 
hallasta nuttes nende beäl on nenda kui 
merri fobbtieb, ja nemmad ſöitwad hoos— 
te jelgas, nemmad on roalmis tut mehhed 
taplenta ſinno wasto, Pabeli tüttar | 

43, abeli, funningad on jutto neift 
tuulnud, ja tentma läeb on lödwaks läi- 
nud s abbastus on tedda kinniwötnud, 
tui naeſe wallo, fe8 laſt ſaab. 

44. Wata, temma tulleb ülles kui lon— 
koer Jordani körge kalda peält tuggewa 
tarraata wasto; ſeſt na tahban ättirjelt 
neid lasta jeält ärrajoosta, ja tes on Fe 
ärrawallitfetud, kedda minna ta üle Jean ? 
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Seſt tes on kui minna? Sa kes woib 
mind kohtusſe tutjuba ? Sa kes on fe kar⸗ 
jane, teg mo palle ces woits feista ? 
p. 49, 19. 
45. Gepärraft kuulge Jehowa nouu, 
mis ta piodanub Pabeli masto, ja tent: 
ma möttid, mis ta möttelnud Kaldea ma 
maeto : töeste wähhemad pubdolojuste 
jeaft pearvab neid ärrameddania ; tõeste 
ta wöttab elloasjeme nende peält ärra: 
häwwitada. p. 44. 10. 
46. Heäleſt, mis täib, et Pabel on drras 
moetud, pannakfe ma wärriſema, ja kis— 
fendamift lulutie pagganatte ſeas. 


51. Peatük. 

Pabel faab otfa lätte, ja Jummala rahvad 

peästetakſe. 

1. Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma 
ſadan tule tousma, mis pahha teeb, Pas 
beli wasto ja nende wasto, kes nende 
kestel ellawad, kes minno wasto panne- 
wad. 

2. Ja ma lälkitan Pabeli wasto woö⸗ 
rad, et nemmad tedda tulawad, ja temma 
ma tühjats tewad; ſeſt nemmad peawad 
ta wasto ümberringi ollema önnetusſe 
päwal. 

3. Kes ambo üllestombanud, ſe peab 
ambo üllestombama ſelle wasto, kes am— 
bo üllestombab, ja ſelle wasto, kes ſure—⸗ 
linne on ommas raudrides; ja ärge and— 
fe armo temma noorte meestele, kautage 
ſutumals ärra keik temma ſöawäggi, 

4. Et hawatud mahhalangewad Kaldea 
male, ja läbbipistetud temma ulitſatte 
peäle. 

5. Seſt Israel ja Juda ei jä lesſeks 
ommaſt Jummalaſt, wäggede Jehowaſt, 
ſeſt teiste ma on täis jüüd ſelle ees, kes 
Israelis pübha on. 0. 

6. Böggenege Pabeli ſeeſt ärra, ja peäſt— 
ke iggamees onima Bing, et teie hutta ei 
fa temma ülletobto ſees; feft fe on Jeho— 
wa kättematsmisje aeg, ſedda möda (ui 
ta määrt, tasjub ta temma kätte. 

Reh. 32, 11. 2Ror. 6,17. 

1. Pabel on üks tuldtarritas Jehowa 
täeg, mis teil mailma joobnuls teeb; 
temma winaft on pagganad jonud, ſe— 
pärratt on pagganad hullutanud. 

8. Pabel on ättttjelt langenud ja katki: 
murtud ulluge ta pärraſt, wötke kallift 
waiko temma wallo tarwis, eht ta ral 
heſt terweks ſaab. 

9. Meie olleme Pabelit arstinud, agga 
temma et olle terwets ſanud; jätte tedda 
mahha, ja mingem iggaüts omma male, 
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ſeſt temma pattube Fobhas nülatab taeva» 
ni, ja toufeb üllemaiſt pilwiſt ſadik. 

10. Jehowa on keik meie Bignsie etteto» 
nud: tulge, ja juttustagem Sionis Je: 
howa omma Jummala tööd. 

11. Tehte noled baljata, mõtle robleete 
tilka ; Jehowa on ärratanud Meda lun 
ningatte waimo, ſeſt temma mõtte on 
Kabeli masto, febba ärrarittuda ſeſt fe 
on Jehowa tättematsminne, kättemale⸗ 
niinne temma templi pärraſt. p.50,28. 

12. Töſtke lip üles Pabeli märide 
wasto, ſeädke wahti robteminne, pange 
wahbimehhed ſeisma, ſeädke wartitſejad; 
ſeſt Jehowa on ni bästi ſedda mõttd» 
nub, tui fa teinud, mis ta Pabeli rahwa 
wasto rättnud. 

13. Kes fa ellab fure wee peäl, ja ſul 
on paljo warranduſt; fo ots on tulnud, 
fo ahnusſe lõet on täis. 

14. Wäggede Jehowa on wandunnd 
omma hinge jures: tðeete ma tabbon 
find täita innimestega kui Jeleki lindude» 
ga, et nemmad peawad fo masto mastas: 
titto hüüdma römokarjumisſega. 

15. Temma on ma teinud omma tam⸗ 
mo läbbt, ta on mailma kinuttanud em⸗ 
ma tartusje läbbi, ta on ka taewaſt wen⸗ 
nitanud omma moistusſe läbbi. 

16. Suri temma heält teeb, ſiis on hiit 
met taewas, ja temma teeb, et pilwed 
touswad ma otjaft, ta teeb valgud wib⸗ 
ma törma, ja ſadab tule mälja omma 
warranduseſe tohteft. | 

17. Keif innimesfed on totraks läimt, 
et nemmad Ühtegi ei moista, teil talla» 
ſeppad on häbbisſe fanud igga niklerdud 
tuio pärraſt: ſeft nende wallatud kuio on 
walle, ja ei olle waimo nende ſees. 

p. 10, 14. Jeſ. 44,9.41. 

18. Nemmad on ſelged tühhiſeb, ja (e 
ge ekfitusſe tö; fel aial kui nende käik 
näite, lähhäiwad nemmab hulka. 

19. Gatobi jaggo ei olle mitte tui net, 
feft temma on |e, fe teit malmistab, ja 
ontma ärramoödetub pärrisosfa, wäg 
gebe Jehowa on temma nimmi. e 

p. 10.18. 

20. Sinna olled mulle olnud haamrit, 
ja föariistuts, ja minna olen fe löbki 
laiale pillanud pagganad, ja ſinno lõhki 
ärrarittunud tomningrigid. = x 2.39. 3- 

21. Ja ma ollen jo läbbi laiale pilla- 
nud bobbojed, ja neid, tes nende ſelgat, 
ja olen fo läbbi laiale pillamud ſdawanl⸗ 
rid, ja tes nendega ſöitſid. 

232, Ja ma olen fo läbbi laiale pilla⸗ 
nud mehhed ja naeſed, ja olen ſo läbbi 
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latale pillanud wannad ja nored, ja ollen 
fo läbbi laiale pilanud poismehhed ja 
narfid. | 

28. Ja ma ollen fo läbbi laiale pilla- 
nud tarjatjed ja nende tarja, ja ollen ſo 
läbbt latate pilanub pöllomebbed ja nen: 
de bärgade partb, ja ollen fo läbbi laiale 
pilanud mawallitſejad ja üllemad. 

24. Agga nüüd tasfun ma' Pabeli ja 
koige Kaldea rahwa lätte teil nende kur⸗ 
jusje, mis nentmad on Sioni wasto tei= 
aud, teie näbbes, ütleb Jehowa. 

Pp. 30.29. 2 Tesſ. 1, 6. 

25. Wata, ma pannen finno masto, ja 
ärtarittuja mäggi! ütleb Jehowa, tes fa 
rittud tett mailma ärra, ja ma firrutan 
omma täe fo roasto, ja weretan find tal= 
jude peält mahha, ja teen find ärrapölle» 
tub mãeks. 

26. Ja nemmad ei pea Jo käeſt wötma 
aüotegi kiwmwi nurga tarwis, egga kiw⸗ 
wi allusie tarwis, ſeſt fa pead iggarveste 
arrahäwwitud olema, ütleb Jehowa. 

27. Pange ülles lip fenna male, puh⸗ 
buge paäjunat pagganatte ſeas, walmis- 
tage wiſi pärraft pagganad ta roasto, 
lutiuge ta wasto kokko Ararati, Minni 
ja Aslenasſe lunningrigid, ſeädke ta 
masto pealikkud, toge Üles hobbofed kui 
larrmied Jeleki linnud. 

1 Moſ. 8. 4. Je. 37, 38. 

28. Walmistage wifi pärraft ta masto 
pagaanad, Meda ma tunningab, Ffelle 
pealittud ja teil ſelle üllemad, ja keik nen: 
te wallitſusſe ma rahwas; 

29. Et ma wärriſeb ja wallo tunneb; 
ſeſt Jehowa mötted touswad Pabeli mas 
to, et ta teeb Pabeli ma laggedats, et 
ülsh jeäl ei ja ellada. 

30. Paabeli wäggewad mehhed on löp= 
vend ſöddimaſt, nemmad järvad tuggewa 
tangfibe fisje, nende wäggi on ärralöp: 
pend, nemmad on ſanud otfelui naefed, 
nemmad on temma matad jüitnud pölles 
ma, temma pomid on fatlimurtud. 

31. Jooksja jojeb jootšja wasto, ja 
ſannumetoja fannumetoja wasto, Pabeli 
lunningale fannumid wima, et temma lin 
en ärramoetub feigelt poolt. 

32. Et loolmed on ärrarvoetud, ja jär⸗ 
Wed on nemmad ärrapölletanud tulega, 
13 joamehhed on hirmo tunnud. 

33. Seſt nenda ütleb wäggede Jehowa, 
Israeli Jummal: Pabeli tüttar on Pi 
rebbeallune, aeg on feät pabntaft tallada; 
weel on pisjurt aega, fiis tuleb temmale 
latusfe aeg. 

24. Rebutadnetfar, Pabeli tunningas, 


on mind ärrafönud, on minb ärrabirmu- 
tand; ta on mind teinud tühjats riistals, 
ta on kui lendaw maddo mind ärraneel= 
nud, ta on omma köhho täitnud minno 
maijusfega; ta on mind ärralütlanub. 

35. Wäggiwald, mis mulle ja mo lih- 
pale tebtud, tulgo Pabeli peäle, ütleb 
Sioni rahvas, ja mo werri Kaldea rah- 
ma peäle, ütleb Jerujalem. 

86. Sepärraft ütleb Jehowa nenda: 
Wata, ma Ffelletan fo rioasja ärra, ja 
maffan finno pärraſt teiste kätte, ja teen 
tahhevals temma merre, ja teen kniwaks 
temima ballifa. 

37. Ja Pabel peab ſama kiwwiwarreks, 
lendwa maddude pesſaks, ehntatusjets ja 
willistamisſeks, et ükski ſeäl ei fa ellada. 

38. Nemmad peawad ühtlaſi möirama 
kui nored loukoerad, ja fisſendama kui 
loukoerte kutſikad. 

39. Ma tahhan neile jodud tehha, kui 
nemmad foja ſanud, ja neid joobnuks 
tehha, et nemmad peawad römo pärraſt 
hüppama, ja uinuma maggama igga— 
weſt und, ja ei mitte üÜllegärtama, ütleb 
Jehowa. 

40. Ma tahhan neid allawia kui talled 
tappa, kui järad ſikkudega. 

41. Kuida on Seſak kätte ſadud ja är⸗ 
rawoetud, fe, kes keige ma peäl fulus 
olli? Kuida on Pabel ehmatusſeks ſanud 
pagganatte ſeas? 

42. Merri on tousnud ülle Pabeli, ted⸗ 
ba faetatje temma laenette bulgaſt. 

43. Za liñnad on ärrahäwwitud, pond⸗ 
fets ja nõmmentaals ſanud, ühheks maals, 
tus ülalt mees ei ella, ja kuſt ei ühhegi 
innimesſe laps möda et lähhä. 

44, Sa ma tabhan Pelli kätte nähha 
Pabelt8, ja tahban temma ſuuſt fistuba, 
mis ta pibdi fisjerteelma, et temma jure 
ei pea pagganad ennam tolto jootsma; 
Babeli mitür langeb ta mahha. 

45. Minge ſeält jeeft wälja, minno rah= 
was! ja peäſtke iggaüks omma hing, Je= 
howa tullije wihha pärratt. v. 59,8. 

46. Ja et wahheſt tete ſüdda arraks ei 
läbhä, ja teie ei karda jutto pärrak, mis 
jeäl maal tulutje; feft jut tulleb ſel aas: 
tal, ja jut pärraſt ſedda teifel aastal jäl: 
le, ja feäl ntaal on wäetauba tö, wallit: 
feja on wallitfeja wmasto. 

47, Wata fepärraft tullemab päwad, et 
ma tahban Pabeli nikkerdud kuiude kätte 
näbba, ja keik temnta ma peab häbbenes 
ma, ja feit ta mabhalödamab peamad 
langema Jenna peäle. 

48, Ja taewas ja ma, ja keik, mis nen- 
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be ſees on, diskawad Pabeli pärraft, et 
ärraraistajad ta wasto tullewad pobja 
poolt, ütleb Jehowa. Gim. 18, 20. 

49. Ka Pabel peab langenta, kni need, 
tes Israeliſt mahhalödud; ta Pabelis 
peawad langema, kui need, kes keige ma 
peäle mabhalödud on. 

50. Teie, tes ollete ärrapeisnub moöga 
eeft, minge ärra, ärge ſeiske mitte; möt— 
telge taugel Jehowa peäle, ja Jerujalem 
tulgo tete ntele. Laul 137, 5. 9. 

51. Meie häbbenefime, tut mete laimas 
miſt tuulfime, häbbi on meie filmad kat— 
nud, et woörad on tulnud Jehowa koia 
pühha paitade maeto. 

52. Wata, fepärraft tullemad pärvab, 
Ütleb Jehowa, et ma temma nitlkerdud 
luiude lätte nään, ja keigel temma maal 
äagamat hawatud. 

53. Kut Pabel peaks üllesminnema tae- 
wani, ja fui ta omma tõrget tuggewat 
liina bästi kinnitaks; kummatagi peawad 
Ärraraistajad tullema temma peäle mins 
no käelt, Ütleb Jehowa. 

54. Kisſendamisſe heäl on Pabelift, ja 
jure hädda heäl Kaldea niaalt. 

55. Seſt Jehowa raistab Pabeli ärra, ja 
hullab ſeält jeeft ärra, mis ſure heälega 
on, ja nende laencb tobhijemad kui fuur 
wesſi; nende heäle mürrinat kulukſe. 

56. Seft tenima wasto, Pabeli wasto 
tulleb ärraraisfaja, ja ta wäggewad woe— 
tahte kinni, nende antud murtatje fatti; 
feht kättetasfumisfe Jummal, Jehowa, 
taefub misfiste kätte. 

57. Seft ma teen joobnuls ta würstid 
ja temma targad, ta miawallitjejad, ja 
teninta üllemad ja ta wäggewad, et nent» 
mad peawad iggameft und nimima nag: 
gama, ja ei mitte üllesärtama, ütleb kun— 
ninga, kelle nimmi on wäggede Jehowa. 

58. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Laia 
Pabeli mürid kistakſe toggont mani mah» 
ha, ja temma körged wärrawad ſütakſe 
tullega pöllema; et marahwas ilmaaego, 
ja mu rahwas tulle tarwis waewa näinud, 
ja ennaſt ärrawäsſitand. 

59. Se on ſe ſanna, mis prohwet Jeremia 
on käſtnud Maſeja poia Neria poiale Se— 
rajale, kui temma läts Sidtta, Juda kun— 
ningaga Pabeli, temma wallitſusſe neljan— 
bamal aastal, ja Seraja olli üts rahho— 
linne würſt. 

60. Ja Jeremia firjotas üles keik furs 
ja, mis Pabeli peäle piddi tulema, ühhe 
ramato ſisſe, keik needſinnatſed ſannad, 
mis tirjotud on Pabeli wasto. 

61. Ja Jeremia ütles Seraja wasto: 
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Kui ſa ſaad Pabeli, ſiis katju, et fa loed 
keiti neidſinnatſid ſanno. 

62. Ja ütle: Ichowa! ſinna olled rält: 
nud fe paiga wasto, et ja ſedda tabbad 
ärvatautada, et et pea ütsti ſenna jäm 
ellama, ei innimesicd egga lojukſed, maid 
et ta peab iggamweste ärrahäwwitud ol 
ma. 

63. Za, fui fa je ramato ſaad otja lug: 
genub, fiis jeu üks kiwwi temma külg, 
ja wisoka jedda keſt Wratti jölke. 

Ilm. 18,21. 

64. Ja ütle: Nenda peab Poabel alla: 
wauma, ja ei mitte üllestousma õn 
tusſe pärraſt, mis minna temma pilt 
toon, et nemmad ärrawäsſiwad. Et . 
ſadik on Jeremia ſannad. 


52. Peatük. 


Jeruſalemma bwwitakſe ärra; Jojakin faab 
jalle auu. 


1. Sidkia olli üts aasta kolmatküm—⸗ 
mend ranna, kui ta kunningaks jai, ja 
wallitſes ülsteiſtlümmend aastat Jerula: 
lemmas, ja temma emma nimmi eli 
Amutal, — tüttar Libnaft. 

2 Kunn. 24,18 

2. Ga ta teagi kurja Jehowa filma etš, 
teil jedba möda kui Jojatim teinud. 

8. Soft fe jündis nenba Jerufalemmagi 
ja Judaga Jehowa wihha pärraſt, jenni 
tut ta neid omma palle eeft ärrabatts, 
ja Sidkia panni Pabeli tunninga rorite. 
4. Ga fe ſündis, temma voallitjuõte üb⸗ 
betfama aasta fümnemal fuul, jee t 
kümnemal pärval, et Pabelt kunningat 
RNebutadnetfar tuli, temma ja tet ta 
wäggi Jerufalemnta wasto, ja lõid (at 
temnta wasto ülles, ja ebbitafid putor» 
nid ta masto ülles ümberringi. 

2 Kunn. 25,1. 1.1. 

5. Ga lin fai finnipandud tunmna 
Sidkia ühheteiſtkümnemaſt aastaft kati. 

6. Neljandama ku übbelſamal päri, 
ſiis ſai nälg woimuſt linnas, ja ma tab 
wal ei olnud leiba, ( 

7. Siis tungifid nemmad wäggiſe lina 
fe, ja keik jõantebbed pöggeneſid, pe 
lätſid öſe linnaſt wälja, teed wärrawe 
pole kabhe müri wabbel, mis kunninge 
rohhoaia jures, ja Kaldea rabwas eli? 
ümberringi linna wasto: ja teiſed lälſi 
laggeda ma teed. 

8. Ja Kaldea wäggi aias kunningat 
tagga, ja ſaid Sidkia kätte Jeriko lagge⸗ 
datte peäl, ja teil terma wäggi läks laid» 
le ta jureft ärra. , | 

9, Sa nenmad wötſid tunninga kinni, 
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ja wiſid tedda Üles Pabeli kunninga jure 
Ribla, ms Amati maal, ja temma mois— 
tis ta peale lehhut. . 

10. Ja Pabeli funningas tappis Sidkia 
petad temma filma ees ärra, ja ta keit Ju⸗ 
ba mürštid tappis ta ärra Riblas. p. 39.6.7. 

11. Za Sidkia filmad lastis ta pimmes 
talt tebba, ja tedda fahhe waſtahbelaga 
kinntpanna; nenda lastiš "Babeli tunnine 
gas tedba Babeli wia, ja panni tevda 
matbifotta temma jurma päwani. 

12. Ja wiendama tu tümnemal pämal, 
fe on funninga Nebutadnetfari, Pabeli 
tunninga übbekſasteiſtkümnes aasta, fiis 
tuli Rebufaradan, tunninga wahhimees⸗ 
te pealit, tes Pabeli kunninga ees jeifis, 
Jeruſalemma, 

13. Ja pölletas ärra Jehowa koia, kun⸗ 
ninga foia, ja teit Jeruſalemma koiad, ja 
keit iuurte täjandatte koiad pölletas ta är⸗ 
ra tullega. 

14. Ja feit Kalbea wäggi, mis lunninz 
ga wabbimeeste pealikkul olli, kistufiv keik 
Jeruſalemma mürid ümberringi mahha. 

15. Ja monned alwa rahwa ſeaſt, ja 
mu tabwa, mis linna järrelejänud, ja 
targajad, kes ollid ärratarganud Pabeli 
dunniuga jure, ja mis mu rahvas olli, 
ned wiis Nebujaradan, kunninga wahhi⸗ 
meeste pealik, wangi. 

16. Ja ma alwaſt rahwaſt jättis Nebus= 
faraban, funninga voabbimeeste pealit, 
monned järrele winamäggede ja põldude 
darrijaits. 

17. Ja waſtſambad, mis Jehowa koias, 
ja jallad ja waſtaſtja, mis Jehowa koias, 
murdſid Kaldea mehhed katki, ja wiſid teil 
nende wasſe Pabeli. p. 27. 19. 

18. Za -pottid, ja labbidad, ja noad, ja 
kaufid, ja ſuitſetamisſe rohho faufid, ja 
tet waſtriistad, mista nemmad tenistuft 
teggid, wötſid nemmad ärra. 

19. Ja kunninga wahhimeeste pealik 
wottis ärra kauſid, ja ſüttepañnnd, ja pek— 
hd, ja pottid, ja füünlajallad ja ſuitſeta— 
misſe rohbo kanfid, ja kahwlid, mis tal 
kullaſt ja mis ial böbbebaft olli. 

20. Kats ſammaſt, ühhe ahtja, ja kaks⸗ 
taittümmend waſthärga, mis nende jalge 
selemel ollid, mis tunningas Salonto 
oli teinud Jebowa foia tarmwis, Feige 
nende riistade maste ei woind ülleswagi— 
ta. 1 kunn. 7, 25. 

21. Sammaste luggu olli je: ſamba 
lõraus olli fabbeffaterftfümmend tünart, 
ja tahbetaftlümne:titünrane nöör läfs ta 
umber, ja je olli nelli ſörme pats ja önes. 

1 Runn.?7, 13. 


22. Ja nup temma peäl olli wasfeft, ja 


nuppo förgus olli wiis tünart, ja wörk 
ja franattounab nuppo külges ollib üm— 
berringi, keik wasſeſt; ja niſammaſuggu— 
ne olli ka teine ſammas kranatiountega. 

23. Ja kranatiouno olli tuus peäle üh— 
hekſakümne iggapiodi ; teilt kranatiouno 
olli ſadda, wörgo tülges ümberringi. 

24. Ja kunninga wabbimeeste pealik 
wöttis ka ärra üllema preeſtri Seraja, ja 
preeſtri Sewanja teiſeſt korraſt, ja kolm 
läwweboidjat. 

25. Ta wöttis ka liñnaſt ühbe ülema 
teenrit, tes olli üllemataja föameeste üle, 
ja feitje meeft neijt, kes ikka tunninga fil= 
ma ees ollid, tebda lirinaft leiti, ja wäes 
pealitlo firjotaja, kes ma rahwaſt ſöa 
tarwis üllestirjotas, ja luustümmend 
meeft ma rahwaſt, kedda liñnaſt leiti. 

26. Ja kunninga wahhimeeste pealik 
Nebuſaradan wöttis neid, ja wiis neid 
Pabeli kunninga jure Iibla. 

27. Ja Pabeli kunningas löi neid mah— 
ha ja ſurmas neid ärra Riblasſe Amati 
males nenda läts Juda omma maalt 
wangi. 2 Kunn. 25. 21. 

28. Se on ſe rahwas, mis Nebuladnet⸗ 
ſar on wangi winud; ſeitsmendal aastal, 
kolmtuhhat kolm kolmatkümmend Juti: 

29. Kahbetjateifttümnemal Nebukadnet— 
jari aastal midi Jeruſalemmaſt ärra 
kahhekſa ſadda, kolmkümmend ja kats 
hinge. 

30. Kolmandamal Nebukadnetſari aas⸗ 
tal kolmatkümmend wiis Nebuſaradan, 
kunninga wahhimeeste pealik, wangi Ju— 
tiſid, ſeitſſe ſadda nellifümmend ja wiis 
hinge; keiki hingeſid olli nellituhhat ja 
tuus ſadda. 

31. Ja ſe ſündis ſeitsmendal aastal 
neljatlümmend, pärraſt ſedda kui Juda 
luuningas Jojakin olli ſanud wangi wi— 
dud, kabheteiſtkümnema tu wien damal päe 
wal kolmatkümmend, et Pabeli kunningas 
Ewilmerodak, ſel aastal, kui ta kunnin— 
gaks ſai, Juda kunninga Jojakini pea 
üllestöstis, ja tedda wäljatöi wangikoiaſt. 

32. Sa rälis temmaga lahkeste, ja pan— 
ni temma aujärje funningatte aujärje 
Ülle, les temma jures Pabelis ollid. 

33. Ja ta wahbetas oninta wangipölwe 
rided, ja ſöi allati leiba temma ees keige 
omma ello ata. 

34. Ja temma toidusſega olli fe luggu: 
allatt toidus antt temmale Pabeli tun= 
ninga poleft iggapääw pära osja, tein» 
ma ſurma pärvani teige temma ello aia. 


Prohweti Jeremia Ramato Ots. 
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Prohweti Jeremia Nuttolaulud. 


1. Peatük. 


Juba rahwas kaebab omma wägga willetſat 
polwe. 


1. Kuida istub lin, tus paljo rabwaſt 
fees olli, üli? Ta on ſanud kui leſtnaene; 





10. Waenlane on onima käe äljalaw 
tand leige ta armja aäjabe peäle : Feit ta 
on näinub, et pagganab tulnud tanm: 
pübba paila, mis pärraſt ja ollid kii 
nud, et nemmad et piddand Jo koggotustt 
ſisſe tullema. 


ta olli juux pagganatte fea, üts mürsti | 11. Keit ta rahas öbkawad, ja otfimab 
emmaud riklide ſees; nüüd on ta maklſo leiba, nemmad andwad ärra ommad kl 


alla ſanud. 

2. Ta nuttab ühtepuhto öſe, ja temma 
filmameafi jofeb temma mäda pallet ; polle 
temmal tröögtijat keilide tenma armatſe— 
jatte ſeas; keik ta ſöbrad on pettuſt tem— 
ma wasto teinud, uemmad on ta waen—⸗ 
lafits ſanud. 

3. Juba on ärraläinub willetſusſe ja 
ſure orjamisfe pärraſt, temma ellab pag— 

anatte fea8, ja ei leia mitte bingamitt ; 
eit tenima taggakiuſajad jamad tedda 
kätte kitſa kohtade wabbel. 

4. Sioni teeb on leinama, et ei olle 
neib, tes pühhits tulleroad , keik temma 
wärrawad on ärtabärowitud, temma 
preeſtrid öhkawad, temma neitfid on tur: 
wad, ja temmal enneſel on tibbe tä. 

5. Temma wihhamehhed on peafs ſa— 
nud, ta waenlastel on maitne asſi; ſeſt 
Kebowa on teddba kurwastanud temma 
fuuvte ülleaftmiate pärraſt; ta nored lap: 
fed on wangi läinud waenlaſe ees. 

Jer. 2. 17. 19. 

6. Ja Stoni tiitre käeſt on keik ta ebte 
ärraläitnud, ta würstid on kui hirwed, kes 
ei leita karjamaad, ja lähhäwad ilma ram— 
mota felle ee8, kes taggaaiab. 

7. Jeruſalem mötleb omma willetſusſe 
ja omma kaebdusſe päwade peäle, keige 
omma armſa asjade peäle, mis temmal 
wannaſt aiaſt olnud; et temma rahwas 
on langend waenlaſe kätte, ja temmal ep 
olle abbimeeſt, waenlaſed watawad ta 
peãle, ja naerwad temma hingamisſe 
päiwi. 

8. Jeruſalem on paljo patto teinud, ſe— 
pärraſt on ta ſanud hulkuma: keik (es 
tedda anustaſid, peawad tedda alwaks, 
et nemmad on ta bäbbeduſt näinud, tem— 
ma i8je öbtab, ja pörab taggati. 

9. Temma rojus on ta pallistuste peäl 
näbba, et ta möttelnud omma wiimſe otja 
peile, ja on allamale ſanud immelittult, 
et olle temmal trööstijat. Wata, Jebo— 
wa, mo villetfuste peäle, feft waenlane 
furustab, Gei. 26, 16. 


limad asjad roa eejt, et nemmad rociliid 
hinge jabhutaba. Katju, Jehowa, ja ma: 
ta, dl ma ollen alaks janud. 

12. (EES teil polle fega teagemik, tu 
keik, kes teie möba teed lähhäte? Wadagt 
ja katete, tas üls wallo on fui mins 
wallo, nis mulle on tehtub : misla Ae 
howa mind kurwastand omma tule 
wibba pärval. 

13. Za on üllemelt körgeſt tulle läfltta» 
nud mo lufontibe fisje, ja je on woimuß 
fanud nende peäle; ta om wörgo wölje⸗ 
lautand mo jalgele, ta on mind taga 
aianud, ta on mind laggedals teinud je 
nörgaks igga pääw. 

14. Mo ülleaſtmiste ikke on kinniſeutud 
temma täe läbbi, need on ritati mo laele 
peäle tulnud, temma ON mo rammo Nod- 
raks teinnd; Isſand on mind nende kätt 
annud, telle eeft minna et woi üllestonit 

15. Isſand on mo wäggewad mee, 
tes mo jures ollid, mahbatallanud, ta en 
ühbhe ſeätud rahwa mo masto koklobüüd 
nud, mo nort mebhi mabbarõbbum, 
Isſand on ſurrotört tallanud neirjile Ja" 
da tütrele. 

16. Nende asjabe pärraft nuttan MI 
na; mo film, niinno film jootjeb md: 
jeht trööstija, tes mo Binge pidti jabbi» 
tama, on faugel minnuft ärra ; mo larſe 
on ärrahäwwitud, ſeſt roaenlane en 10: 
mutt ſanud. Ä 

17. Sion lautab mälja ommat lit, 
temmal et olle trööstijat, Jehowa 1 
täsjo annud Jakobi wasto ta maenl:* 
tele, tes temma ümbertaudo on; Jerlš- 
lem on nende ſeas, kui fe, kedda ieſtätto 
nis petaije. 

18. Õige on Jehowa, ſeſt ma ollen tea: 
ma jufanna wasto pannud; et huuli 
keik rahwas, ja mwabage mo malle; MF 
neitfib ja mo poismehhed om wangi lil 
nud. 

19. Dra ollen hüüdnud omma armatlt: 
jaid, agga nemmad on mind petnud; HC 
preeftrid ja mo wannemad on linnat 
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õinge heitnud : ſeſt nemmad on ennestele 
rega otfinud, et nenimad pPiddid omma 
binge jahhutama. | 

20. Bata, Jehowa! ſeſt mul on kitſas 
Ki, mo fisfikond on foggont ſeggaſeks fa= 
nud, mo ſüdda põritab minno ſees, ſeſt 
ma olen wägga wastopannud ; wäljas 
on mõõt mind lapfift lahtiteinud, koddo 
on etſego ſurm. 

21. Remmad on tuulnud, et minna öh⸗ 
tan, minna roaene ! ei mul olle trööstijat; 
tat mo waenlaſed on kuulnud mo önne⸗ 
tah, nemmad on röömjats ſanud, et ſin⸗ 
na jedda teinud 3 agga toob fa fe pärna, 
mis fa oled kulutanb, ſiis ſawad nem— 
med nenda kui minna. 

22. Tulgo teil nende kurjus fo palle 
ette, ja te neile, nenda kui fa mulle teinud 
leiſide mo ülleafrmiste pärratt : ſeſt mo 
õhlamisfi on paljo, ja mo ſüdda on nörk. 

Jer. 51, 35. 


2. Peatũk. 


RU leigevarras nou, kui Jehowa bigeb nuht⸗ 
lusſed tä. 


1. Kuida on Isſand kui pakſo pilroega 

ommas wihhas Sioni tütre | tem» 
ma on taewa feeft ma peäle mahhawis⸗ 
lannd Israeli illo, ja ep olle möttelnud 
omma jalgealluje järje peäle omma wih⸗ 
a pärval 


2. Jeſand on ärrancelnud keit Jakobi 
Üoasjemeb, ei ta polle armo annud, ta 
on ommas hirmſas wihhas Juda tütre 
taggemad liñnad mahhakiſtnud ja mah: 
Ajaatnud ; ta on ärrateotanb tunnings 
gt ja temma würotid. 

3. Za on mahharaiunub omma tullife 
wihba ſees teil Israeli ſarwed; ta on 
taggaſi wötnud omma parrama käe waen⸗ 
laſe eeſt, ja ta on pöllend Jakobis kui 
üls tulleleet, mis ärrapölletab ümber⸗ 
ringi. Jer. 17, 27. 
4. Za on omma ammo üllestombanud 
tni waenlane, ta on ſeisnud omma par: 
tama fäega kui wibhamees, ja tapnud 
tal, mis armas olli peält nähha; Sioni 
tütre telgi peäle on ta omma tullije wihha 
väljaalanud tui tulle. 

9. Jõjand on olnud kuni waenlane, ta 
en jõraeli ärraneelnud, ta on ärraneel» 
nud teil temma ſured toiad, ta on ärras 
tlunud temma tuggewad linnad, ja on 
valja turmastuft ja turbduft jaatnud Sue 
da tütrele > 

6. Ja on wäggiſe ärrakiskunud temma 
We mi rohhoaia aia, ta on rikkunud 
kuung foggobusje paiga: Jehowa on 
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teinud, et Sionis unnustakſe pühhi ja 
hingantisfe päiwi, ja on laitnud omnia 
wihha melepahhandusfes tunningatd ja 
preejtrid. 

7. Isſand on omma altart ärralükka⸗ 
nud, ta on omma pühha paiga ärraheit- 
nud, ta on waenlafe kätte annud temma 
juurte koddade mürid: nemmad on heält 
teinud Jehowa koias, otjego jurel pühbal. 

8. Jehowa on möttelnud Sioni tütre 
müri ärrarittuba, ta on nöri tombanubd, 
ei ta olle omnia kät taggafi wötnud ärra⸗ 
neelmaft : ſeſt ta on pannud leinama 
müritagguſe ja mitri, ühtlaſi on need fans 
bils läinud. 

9. Zemma wärrawab on ma fisfe wau⸗ 
nud, ta on hultafaatnud ja fattimurdnud 
temma pomid s ta kunningas ja ta würs⸗ 
tib on pagganatte feas ilma käsſoöppe— 
tuöfeta, fa temma prohwetid ei olle näg⸗ 
gemift leivnud Jehowa käeſt. 

10. Sioni tütre mannemab istuwad 
maas, nemmad on wait, ja pannewad 
tuhka omma pea peäle, nemntad pannes 
oad kottirided enneste ümber; Jeruſalem— 
ma neitfib piddawad enneste päid nörkus 
ma pole. 

11. Mo filntab on jure filma toeega 
peaſt ärralöpnud, mo ſisſikond on og» 
goni ſeggaſels läinud, minno mafs on 
wäljawallatud ma peäle mo rahva tütre 
tabjo pärraſt, et nored ja immewad lapse 
fed ärranörkeſid linna turrude peäl. 

12. Nemmad ütlefib omma emmabdele: 
Kus on vilja ja mina? Kui nemmad är⸗ 
ranörtefid kui need, fe8 mahhalödubd liit: 
na turrude peäle, kui nende hing ennaft 
voäljaatas omma enimabde jüllesje. 

13. Mis woin ma julle tunnistaba, mis 
woin ma fo farnatiets piddada, oh Je—⸗ 
rujalemma tüttar ? Mis woin ma fo was⸗ 
to arvata, oh neitfit, Sioni tüttar, et nta 
find woikſin trööstiba? Seſt fo kahjo on 
ni fuur fui merri ; kes woib find terweks 
tebba ! Ser. 30, 12—19. 

14, So prohwetid on fulle kulutanud 
tübja ja rummalat näggemiſt, ja ei olle 
to ülletohto peält fattet ärrawötnud, et 
nemmad olletfid fo mangipölme ärra— 
pöörnud ; maid nemmad on ſulle kulutas 
nud tühje ettetnlutamisfi, mis pärraſt 
ſind on ärralüttatud. der. 27, 14.15. 

15. Keit, tes mödaläbhäwad ſedda tceb, 
platfutawad käsſi finno pärraft, nemmad 
willistawad ja wangutawad omma pead 
Jeruſalemma tütre pärraſt: kas ſe on ſe 
lin, mis nemmad ütleſid täieste illuſa, 
keige ma lusti ollewad? 
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16. Keit fo maenlafeb aiawad omma 
fu amatule fo wasto, nemmad willista⸗ 
wad ja tirristamab hambaid, nentutad 
ütlemad : Meie oleme tedda ärraneelnud, 
fe on töeste fe pääw, mis meie ootnud, 
fe oleme leidnud ja näinud. 

17. Jehowa on teinud, mis temma möt— 
telnud s ta on töels teinud omma fanna, 
mis ta täitnud wannaſt atatt, ta on mah— 
hakiſtnud, ja ep olle armo annud ; ja on 
fo waenlatt finno pärraft rümustand, ta 
on jo wihhameeste ſarwe ülendanud. 

5 Moſ. os, 15. n. t. ſ. 

18. Nende ſüdda on kisſendanud Jsſan—⸗ 
ba pole; oh ja Sioni tütre müür lasſe 
omma ſilmawesſi joosta kui jöggi ööd 
ja pärvad; ärra anna enneſele pubtamisfe 
aega, ärgo ſeisko fo filmaterra mait. 

19. Touſe ülles, farju öfe wahhikordade 
baltatusjes, walla omma ſüdda wälja 
tui wet, Isſanda palle ette, tööta ülles 
temma pole ommad täed omina noorte 
laste hinge pärratt, kes ärranörtenub 
nälja pärraft tagas ulitjatte nurkas. 

20. Katju, Jehowa! ja mata ; kellele ol= 
led fa nenba teinud ? Kas naeſed on enne 
omma ihho fuggu ſönnd, nori lapfi, kedda 
kätte peäl tantalje? Kas on kiil enne 
Preester ja prohwet tappetud Isſanda 
pühhas paitas ? 

21. Poifib ja mannad maggawad maas 
ulitfjatte peäl, mo neitfid ja nto poismeh— 
hed on langenud ntoöga täbbi: ja olled 
omma wibha pärval jurnuts (önud, fa 
olleb tapnud, ei olle fa arnro annud. 

22. Sa olled fui furel pühhal feigilt 
poolt kotkotutsnud neid, ke3 mind hirmu— 
tawad, ja Jehowa wihha pärval ep olnud 
ſedda, kes ärrapeäsnud eht üllejänud ; 
mo vaenlane on otfa teimud neile, kedda 
ma kätte peäl tandfin ja tagmatafin. 


3. Peatük. 


Jeremia kibbe kaebdus, lotud, palme, Jutibe 
heals. 

1. Minna ollen ſe mees, kes willetſuſt 
näinud temma hirmſa wihha witſa läbbi. 

2. Za on mind ſaatnud ja pannud 
käima pimmedusjes, ja et mitte wal— 
gusſes. 

3. Ta on omma käe ühte puhko mo 
wasto pöörnud iggapääw. 

4. Za on mo lihhba ja nahha wannaks 
— ta on mo (nudtondid fattimurd- 
nud. 

5. Za on kantſiſid mo wasto üllestei- 
mud, Ja on mo ümber piirnud ſappi ja 
äppardusjega. i 


Ruttolaulude P. 2. 8. 


6. Ta on mind pannud elama pimme- 
ba paitade fisje, kui need, te8 ammogi 
jurnub. 

1. Ta on aia teinud mo Ümber, et min- 
na ei woi wäljaminna, ta on Mo waitah- 
pelab raskels teinud. 

8. Kui minna ta olen kisſendannd ja 
tarjunud, on ta fiisti mo palwe kinni: 
pannud. 

9. Ta on mo tede ümber aita teinud 
raiutud kiwwideſt, ta on Mo jallateed 
köwwerakls atanud. 

10. Za on mulle tui tarro, mis marrit- 
feb, fui loufoer jallajas paikus. 

11. Za on mo teed ärraelfitannb, ta 
on mind murdnud ja mind lagaebalt 
teinud. 

12. Za on omma ammo Ülestomba- 
nud, ja on mind feisma pannud märgiks 
nolele. 

13. Za on mo nerude fisje laſtuud tulla 
ontnia tuppe noled. 

14. Ma ollen fanud naerufs feige omma 
rabale, nende laulomängils igga pääm. 

15. Za on mind täitnud wihha rohtu: 
bega, ta on mind jootnud koirohboga. 

16. Ja temma on jömmerattega mo 
hambad ärrahbörunud, ta on MIND DAN 
tanud tubba fisfe. 

17. Ja finna olleb mo hinge rahbo feet 
ärralültanud, ma ollen hea ärranmnus- 
tanud ; 

18. Gt ma ütlefin: Gullas on minno 
joud, ja mo lotu8 Seboa käeſt. 

19. Mötle mo voilletjusje ja me taek- 
dusſe peäle, mo koirohho ja Jappi peäle. 

20. Kül ja illa Je peäle mõtled, et min> 
no hing mo fees on allawautud. 

21, Sedda wöttan ma jäle omma jäb- 
damesſe, jepärraft loban minna. 

22. Jehowa Juur heldus on Fe, et meit 
ep olle otſa janud, et temma hallastusfed 
ei olle ärralöpnub. Neem. 11, 31. 

23. Nemmad on Hed igga hommiko, fo 
tösſidus on juur, 

24. Jehowa on mo jagao, ütleb minne 
hing; fepärraft tahhan ma temma peält 
lota. Laul 73. 28. 

25. Gea on Jehowa neile, les tedda 
ootmad, ſelle bingele, kes tedda nonab. 

26. Se on hea, et innimenne otab, ja 
ait on Jehowa ärrapeäſtmiſt otes. 

27. Gea on mebbele, tui ta ikket ommas 
nores ea8 fannab : 

28. Kui ta ükſi istub, ja on wait, et ta 
ſedda temma peäle pannud. 

29. Kui ta pistab omma fu põrmo fisfe 
mötteldes: eht wahheſt on otus. 


Ruttolaulude DP. 8. 4. 


80. Kui ta omma louga pakkub ſellele, 
keö tebda 1586, ja teotuft kül faab. 

31. Seſt Isſand ei heida mitte iggas 
teste ärra; 

82. Baid kui ta faab kurwastand, fiis 
hallastab temma fa omma fure heldusſe 
järrele. gei. 54.83. 

33. Seſt ta ei waewa ommaſt fübda: 
meſt, fui ta innimesje lapfi turmastab: 

34. Et teine omma jalge alla mahha- 
rõbhuls feit mailma kinniſeutud. 

35. Et teine mehbe õigusje köwweraks 
põrata Keigetõrgema palle ees; 

86. Et teine innimesſele köwweruſt teeks 
tenma lohtoasjas, ets Isſand ſedda peaks 
naggema? 

87. Kes on fe, tes Ütleb, et je on ſündi⸗ 
a, kui Jõjand ei ollets käſtnud? 

Amos 3,6. 

38. Els Keigelörgema fuuft peals wäl⸗ 
jatullema kurjad ja head asjad? 

39. Mispärraſt nurrijeb fiis üls elus 
imimenne? Iggamees nurrifego omma 
patto pärratt. 

40. Otfigem ja tiufagem läbbi omma 
mhhd, ja pöörgem Jehowa pole. 

41. Töſtkem ülles omma ſüddame fät- 
tega Jummala pole, kes taewas on. 

42. Meie olleme üleastunud ja masto- 
pamud: finna ei olle mitte andels an» 
nud. kaul 106,65. n. t. ſ. 

43. Ga oled meid wihhaga fatnub ja 
mb taggaaianud ; fa olled tapnud, ei 
mite armo annud. 

44. Sa olled ennaft tatnub pilwega, et 
palme ei pibdand läbbijama. 

45. Sa olleb meid pühtels ja roistuls 
tanud rahwa jea8. A 
46. Keit meie ivaenlajeb aiawad omma 
fu ammule meie wasto. 

47. Hirm ja kaewand on meile fanud, 
ärrabiwmitaminne ja kahjo. 

48. Mo film jofeb — mo rahwa 
tütre lahjo pärraſt. Jer. 8, 23. 
49. Ro film wolab wet ühte puhlo, ja 
a ſeiſa fuiw, | 

50. Kunni Jehowa faab taewaſt waat⸗ 
nad ja näinud. Jeſ. 63, 15. 

Si. Minno film teeb mo bingele tegge— 
mik keitibe mo linna tilttarde pärraft. 

52. es ilmaaego mo waenlafed, need 
en mind mägga taggaatanubd kui lindo. 

53. Nemmad piddid Mo ello aulus ärra- 
lantama, et nemmad kiwwa mo peäle 
mälafid. 

54. Wesſi on ülle mo pea jootsnud, 
— ütlefin: Minna ollen kui ärraleiga⸗ 

Reval-Esth, 
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55. Ma hüüdfin fo nimme appi, Jeho⸗ 
wa! keigeſüggawamaſt augutt. 

Laul 130, 1. 2. 

56. Sinna kuulfid mo heält; ärra hoia 
enneſe körwo mitte lörwale mo kisſenda⸗ 
misſe eeſt, et ma ſaan hingada. 

57. Sa olled liggi olnud ſel päwal, kui 
ma ſind appi hüüdſin; ſa olled üttelnud: 

rra karda mitte. 

58. Sa olled, oh Isſand! mo hinge rios 
agjab ärrafelletanud, fa olleb mo ello 
lunnastand. 

59. Sinna, Jehowal olleb näinud ülle⸗ 
kohhut, mis mulle tehhatfe, moista mulle 
öiget kobhut. 

60. Sa olleb näinub keik nende meeste 
kättemaksmiſt, teitt nenbe möttid minno 
wasto. 

61. Sa olleb kuulnud nende laimamiſt, 
oh Jehowa! keili nende möttid mo wasto; 

62. Nende uli, (es mo wasto ſeiswad, 
ja nende mötlemisfi mo wasto igga 
pääw. 

63. Wata nenbe istumisfe ja nende 
üllestousmisſe peäle; minna olen nende 
laulomäng. 

64. Kül fa taafud nende kätte, oh Je= 
howa! mis nemmad wäärt on, nende kätte 
tõ järrele, 

65. Kül ja annad neile ülleannetud mele, 
finno jajataminne tulgo nende peäle. 

66. Kül fa aiad neid tagga wihhaga, 
ja kautad neid ärra Jehowa taewa alt. 


4. Peatük. 
Mis hirmus nälg Jerufalemmas olnud, ja mis 
u parraft, 

1. Kuiba on tuld ni tummedals läinud, 
ja hea feigetallin kuld teift näggo janub? 
Kuida on pühha paiga kiwwid ärraheide⸗ 
tud keikide ulitſatte nurkade peäle? 

2. Kallid Sioni lapſed, kes puhtama 
kulla wasto arwatud, kuida petakſe neid 
fioreitrufide ſarnatſeks, mis pottiſeppa 
lätte tö? 

3. Ka ülged annawad nisſad wälja, im⸗ 
metawad omma poege; agga minno rah⸗ 
wa tüttar on wägga hirmus kui Jaana 
linnud körbes. 

4. Immewa lapſe keel halkab temma 
ſu laeſt kinni janno pärraſt, nored lapſed 
palluwad leiba, polle ſedda, kes neile 
jaggab. 

5. Need, kes maijaſt roga ſöid, on ärra⸗ 
ehmatand ulitſatte peäl, kedda kanti pur⸗ 
puririette peäl, need hakkawad ſönniklo 
ümber kinni. 

6. Ja mo rahwa tütre üllekohhus on 

47 
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fucem kni Soboma pat, mis ümberlödud 
filmapilfmisje aial, nenda et fäed ei näi: 
nud ta kallal waewa. 1 Woeſ. 19. 4. n. i. ſ. 

7. Temma würstid ollid puhtamad kui 
lummi, nemmad ollid walgemad kui piim, 
nemmad ollid illuſamad näo poleſt kui 
perlid, otſego Sahwiriſt raiutud. 

8. Nüüd on nende teggomood muste— 
maks läinud, kui muſt on, neid ei tunta 
ulitſatte peäl, nende nabt hakkab nende 
lude külge kinni, ſe on ärrakuinud ja ſa— 
nud kni pu. 

9. Veil, tes moögaga mabbalöbub, on 
parram pölli olnud, kui neil, tes nälja 
läbbi mahhalödud, et necb kui läbbipis: 
tetud pitla ſurrewad pöllo warrandusſe 
pudusſe pärraſt. 

10. Halleda naeste käed on omma lapſi 
keetnud; need on neile roafg olnud mo 
rahwa tütre hädda ſees. p. 2.20. 3 Moſ. 28,53. 

11. Jehowa on omma tulliſe wihba 
löppetanud, ta on omma pöllewa wihha 
wäljawallanud, ja on ſüütnud tulle Sio— 
nig pöllema, mis nende allusſed on ärra— 
pölletanud. 

12. Ma kunningad ja keik mailma vah» 
mas et olleks uſtnud, et wihhamees ja 
waenlane pidband Jeruſalemma wärra— 
waiſt fisjetullenta. , 

18. Temma probroetitte pattude pärratt, 
tenima preeftritte jure üllekobto pärraft, 
tes ſeäl fees öigette merre ärrawalland, 
on fe jündinud. 

14, Need on kui pimmedab warunud 
ulitfatte peäl, ja rojatefg ſanud merrega, 
nenda ei teiſed ei woi nende riette külge 
putuda. 

15. Labkuge ärra, ta on rojane, hüüd— 
ſid nemmad neide wasto; labtuge ärra, 
labtuge ärra, ärge putuge mitte, ſeſt nem— 
mad on ärralenvuud ja bulliivad; pag: 
ganatte ſeas öölvi: Nemmad et woi er: 
nam feäl a8jet olla. 

16. Jehowa palle on neib ärrajagga— 
nud, ei ta wötta ennam nende peäle mas 
batas preeftritteft ei olle nemmad luggu 
piddanud, wannade peäle polle nemmad 
arno beitnud. 

17, Kui meie alles paigal ollime, ſiis 
löpſid meie ſilmad ärra, otes meie tübja 
abbi; omnia wahhitornide peält wahtſi— 
me übhe rahva järrele, mis ei woind 
pesta. 

18. Nemmad on meie ſammuſid tagaa- 
atanud, et meie ei woinnd läta omma 
turrude peäl; meie ots on liggi tulnud, 
mete päwad on täis ſanud, töeste meie 
otš on tulnud. 


Ruttolaulude DP. 4. 5: 


19. Veeb, tes meid taggaatafib on ter- 
gemad olnud kui tottad taeva al, mäg» 
gebe peäl on nemmad meid kurjašte tag: 
gaatanud, kõrbes on nemmad meid war—⸗ 
ritjenud. | 

20. Meie ninna öhk, Jehowa moitnd 
mees, on kinniwoetud nente huklawmeſe 
aukude ſees; felleft meie ütlefime: Kül— 
meie ellante temma warjo al pagganatte 
feat. Ker. 52,8. 11. 

21. Römusta ja olle römus, Edomi 
tüttar! fea fa ellad Uutfi maal ; fa finne 
tätte tuleb karrikas, kül finna ſaad joeb⸗ 
nuts, ja teed ennaſt paljaks. 

Jer. 49, 7—12. nt 

22. So üllekobbus on otja ſanud, Ziem 
tüttav! et temma wi find ennam wangi: 
agga ta nääb finno ülletobto ſo färte, 
Edomi tüttar! ta ilntutab fo pattud. 


ei. 40,2. 
5. Peatũk. 
Jeremia allantlit palme, et Jehowa armo annalt. 


1. Mötle Jehowa, mis meile on ſündi— 
nud, wata ja katſu meie teotuſt. 

2. Meie pärrisosfa on moöraste kätt 
ſanud, meie foiab woöra ma rabroa kätte. 

3. Meie olleme waefits lapfits ſanud, 
tellel ei olle iSfa, mete emmad on tm 
lesſed. 

4. Meie olleme jonud omma wet rabba 
pärraſt, meie puud on hinna pärraſt meie 
kätte ſanud. 

5. Meid kiuſatakſe tagga neiſt, kes mat 
kaela peäl on; meie oleme wädgsſinud, js 
meile ei anta mitte bingaba. | 

6. Meie olleme tät annub Gaiptust: 
rahwale ja Aéſuri rahwale, et meie jaat: 
fime többo täit leiba. 

7. Meie wannemad, kes et olle ennm, 
need on patto teinud, meie kanname mik: 
be üllekohhut. 

2 Moſ. 20. 5. Ker. 31, 29. Eſek. 18.24. 

8. Sullajed mallitjemad meie üle, polt 
ſedda, kes meid nende käeſt ärratisfuld. 

9. Omma binge eeft olleme meic omme 
leima tonud moöga pärraſt törbes. | 
10. Meie nabhab on mustale pälemt 

kui petsahhi, wägga hirmſa nälja pai: 

raſt. 
11. Nemmad on naeſed ärrangernnd, 
Sionis, ja neitfid Juda linnades. 

12. Würstid on nende käe läbbi üles» 
podud; wannad ei olle auustud. 

13. Rored mehbed on ärrawidnd käefi» 
kiwwiga jahwatama, ja poismebbed on 
puid kandes mabha fommistanud. 

14. Wannemad on löpnud rmärratvatis 


Ruttolaulude P. 5. 


alt ärra, noreb mehhed ommaft laulo= 
mãngiſt. 

15. Meie ſüddame rööm on löpnud, 
meie tantſiminne on pöördud leinamisſeks. 
16. Meie pea froon on mahhalangenud; 
oh hädda meile! et meie olleme patto 
teinud. Jer. 13, 18. 
17. Sepärraft on meie ſüdda nõrgaks 
fanub, nende asjabe pärraſt on meie fil> 
mad pimmedaks läinud; 


18. Sioni mäe pärralt, mis ärrahäw⸗ | 


witud; rebbajed köndiwad ſeäl. 


Eſekiel P. 1. 735 


19. Sinna, Jehowa! jääb iggaweste, 
fo aujärg pölweſt pölweni. 

20. Mispärraſt tabhad fa meid illa är⸗ 
raunnustada, ja meid mabhhajätta pitlats 
aiaks. Laul 13, 2. 

21. Pöra meib, Jehowa! enneje pole, 
fiis pörame meie ; uenda ntete päiwi tut 
wannaſt. 

22. Seſt tas fa meid olled koggoni ärra⸗ 
lükkaäanud? Tahhad Ja üpris wägga wih⸗ 
hastada meie peäle? | 


RNuttolaulube Ots. 





Prohweti Eſekieli Ramat. 


1. Peatük. 


Kristus ilmutab ennaſt übhes aulisſes nägge⸗ 
misſes. 


1. Ja fe ſundis kolmekümnemal aas: 
tal, neljandama fu wien damal päwal, kui 
minna ollin wangide ſeas Kebari jäe ju— 
res; ſiis tehti taewas lahti, ja minna 
näggin Jummala näggemisſi. 

2. Selleſamma ku wiendal päwal (ſe 
oli wies aasta, kui kunningas Jojakin 
olt wangi widud), 2 Kunn. 24, 15. 

3. Siis Jai Jehowa fanna ſelgeste preeſt— 
ri Hufi poia Eſekieli kätte Kaldea maal, 
kebari jõe jupres, ja Jehowa täsfi tuli 
fenna temma peäle. 

4. Ja ma näggin, ja toata, fuur kange 
tuul tuli pobja poolt, juur pilve ja tuli, 
mis legitie8, ja ümberringi olli temmal 
ſelgus; ja teit ſeält feeft olli näbha otfefui 
hiulgaw malge mart keſt tulle ſeeſt. 

5. Ja keſt feält ſeeſt oli nelja ellaja ſar— 
mane nähta, ja fe olli nende näggo: nem— 
— ollid ennamiste innimeste farnatz 
ed. 

6. Ja nelli pallet olli iggalühhel, ja 
iggalübhel neift olli nelli tiba. 

2. Ja nende jallad ollid firged jallad; 
ja nende jallatallab ollib kui masfita jal= 
latallad, ja biilgafib nenda kui hiilga 
mat peält näbba. 

8. Ja innimesſe käed ollib nende tibabe 
al nende neljas tülges, ja iggal neift nel: 
jaht ollid ommabd palled ja ommad tiwad. 

9. Nende tiwad ollid üts teije tülges 
Rini; nemmad ei pöörnud endid ümber, 
ia täifid, iggaüts täis otrje- 
0536, 

19. Za nende teggomoob olli kui inni- 
mesſe näggo, ja loutoera näggo olli neil 


neljal parramal pool, ja härja nägao olli 
iteil neljal pahhemal hool, ja kotka näg= 
go olli neil neljal. Ilm. 4,7. 

11. Ja nenda olli nende näggo; ja nen: 
be tiwad ollid üllemaft otfaft ühheſt ärra= 
lahhutud; iggalühhel olli kaks teine teiſe 
külges kinni, ja fahbega katſid nemmad 
omina kehhaſid. 

12. Ja nemmad käiſid iggaüks otſekohhe 
eddaſi; kuhho ial waim olli minnemas, 
ſenna läkſid nemmad; nemmad ei pörand 
endid ümber kui nemmad käiſid. 

13. Ga ellajad ollid ühheſaruatſed, nenz 
de näggo olli kui ellawad ſöed, need pöl⸗ 
leſid kui tulle törmatfed peält nähha; ſe— 
ſamma tuli käis ühte pubklo ellajatte 
wahhel: ja ſelgus olli tullel, ja tulleſt 
läts walk wälja. 

14. Ja ellajad jookſid eddaſi ja taggaſi, 
peält nähha kui walgolöminne. 

15. Ja ma näggin ellajaid, ja wata, üks 
ratta olli ma peäl ellajatte körwas nelja 
tülje pool. 

16. Rattaste näggo ja kuida need teh— 
tud, olli peält nähha tui Zarfifi kiwwi, 
ja need neli ollib ühbefarnatjed; ja nende 
näggo ja kuida nemmad tehtud, je olli, 
otſego ollets rattas teiſe ratta fee. | 

i p. 10, 9. 

17. Rui nemmad täifid, fiis käiſid nem— 
mad omma nelja tülje järrel; nemmad 
et pöörnub endid itmber, kui nemntad 
käiſid. 

18. Ja nende pöiad, need ollid körged 
ja hirmſad peält nähha: ja nende pöiad 
olid täis filmi ümberringi nende nelja 
tiilges. 

19. Ga kui ellajad täifid, ſiis käiſid rat- 


, tad nenbe körwas; ja tui ellajad ma peält 
üllestösteti, fiis tööteti ka rattad üles. 
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20. Kuhbo tal maim olli minnemas, ſen— 
na lätfid nentmad, Jenna läts fa waim; 
ja rattad tõsteti nende körwas ülles ; ſeſt 
ellam waim olli rattaste fees. 

21. Kui teijed lälfid, ſiis läkſid need fa > 
ja tut teiſed ferfid, fiis ſeiſid need fa; ja 
kui teiſed üllestösteti ma peält, ſiis töös 
teti rattad fa nenbe körwas, feft ellam 
waim olli rattaste ſees. 

22. Ga ellajatte peade peälne olli tae= 
wa lautusfe ſarnane, peält näbba kui hir— 
mus jeä; Je olli wäljalautud nende peade 
kohta üllewel. 

23. Ga lautns ſe al ollid nende tiwad 
püsti teine teiſe külges; iggalühbel olli 
kaks, miska nemmad ſiit poolt katſid, ja 
iggalübhel olli kals, miska nemmad ſeält 
poolt omma kehhaſid katſid. 

24. Ja ma kuulſin nende tibade kahhi— 
ſemiſt kui ſure wee kobhiſeminne on, kui 
Keigewäggewama heäl, kui nemmad käi— 
ſid; fe olli färvina heäl, tut mürrin leris; 
agga kui nemmad ſeiſid, ſiis piddaſid 
nemmad omma tibo mahha. 

25. Ja üks heäl olli lautusſe peäl, mis 
nende pea kohhal; kui nemmad ſeiſid, ſiis 
piddaſid nemmad omma tibo mabha. 

26. Ga lautusſe peäl, mis nende pea 
kohhal, ſeäl olli peält nibba kui Sahwiri 
kiwwi aujärje wiſil; ja feäl peäl, mis au: 
järje wiſil, üllewel ſeäl peäl olli üts kui 
innintesfe ſarnane peält näbba. 

Ilm. 4, 3. n. t. ſ. 

27. Ga ma näggin otſekui hiilgawa wal— 
ge wasſe näggo, fe olli kni tulloke peält 
nähha keſt ſeäl ſees ümberringi, mis tem— 
ma reiteſt nähti üllespiddi; ja mis tem— 
ma reiteſt nähti allaspiddi, näggin minna 
kui tulle näo ollewad, ja ſel olli ſelgus 
ümberringi. 

28. Otfetut wikkerkaar, mis pilwette fees 
on peält nähha wihmaſel päwal, nenda 
olli fe ſelgus peält nähba ümberringi; je 
olli Jehowa aun ſarnane näggo. Kui 
ma nägain, ſiis heitſin ma ſilmili mah: 
pa, ja fuulfin üht heält, mis rälis. 


2. Peatük. 


Eſekieli kutſutakſe prebweti ammeti peäle. 


1. Ja temma ütles mo wasto: Inni— 
mesſe poeg, ſeiſa omma jalge peäl, ja 
minna tabban ſinnoga rälida. 

2. Ja Waim tulli minno ſisſe, tut ta 
mo wasto rälis, ja pannt mind ſeisma 
mo jalge peäle; ja ma kuulſin ſedda, tes 
ntoga rätis. 

3. Ja ta Ütles mo wasto: Innimesſe 
poeg, Minna tahhan find lältitada 38: 
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raeli laste jure, Uhhe wastopannija rah» 
a jure, kes minno wasto pannud; nem— 
mad ja nende wannemad on mo wasto 
ülleastunud tännapäwani. 

4. Ja lapſed on häbbematta palleſt ja 
lange ſüddamega; ma tahhan find lätkki— 
tada nende jure, ja ſa pead nende wasto 
ütlema: Nenda ütleb Isſand Jehowa. 

Jeſ. 48. 4. Jer. 3. 2. 

5. Haga kunlgo nemmad ehk kuulmatta, 
(ſeſt nemmad on üls wastopannija ſug— 
gu) ſiiskti peawad nemmad teädma, e 
prohwet nende ſeas on olnud. 

6. Ga ſinna, innintesfe poeg, ärra karda 
neid, ja ärra karda nenbe ſanno, ſeſt 
nemmad on kangekaelſed ja terramad 
offad ſinno wasto, ja finna ellad forpio- 
nide jures; ärra karda nende Janno, ja 
ärra ehmata nende pärraſt, feft nemmad 
on üks wastopannija ſuggu. 

7. Ja ja peab minno ſannad rätima 
nende masto, fuulgo nemmad ehl fuul> 
matta, ſeſt nemmad on wastopannijad. 

8. Agga ſinna, innimesſe poeg, kule, 
mis minna ſo wasto rägin, ärra olle 
wastopannija, kui fe wastopannija ſug⸗ 
gu ons te omma ſu lahti ja ſö ärra, mis 
minna ſo kätte annan. 

9. Ja ma näggin, ja wata, üls läekt 
olli firrutub mo wasto, ja mata, temma 
fees olli üts kotfoteratud ramat. 

10. Za fe tegai ſedda labti mo filma 
eeg, ja ramat olli firjotud jeek-ja mälgakt- 
piddi, ja ſiñna peäle ollid kirjotud nuttes 
loud, ja äggaminne, ja hädda ſannad. 


3. Peatük. 
Eſekiel ſaab öppetuſt, ja linnituft ommas ammetid. 


1. Ja temma ütles mo wasto: Inni— 
mesſe poeg, mis ſa leiad, ſedda ſö, jõ ſe 
kottokeratud ramat ärra, ja minne, rä! 
Israeli jou wasto. 

2. Ja minna teggin omma fu labti, ja 
ta andis mulle ſelleſinnatſe kokkokeratud 
ramato ſüa. 

3. Ja ta ütles mo wasto: Innimesſe 
poeg, omma köhto peab fa jöötma ja 
omma ſisſikonna täitma Jellejinnatše fel- 
kokeratud ramatega, mis minna ſulle 
annan; ja minna jõin, ja ſe olli mo juus 
ni magaus kui mesſi. Aim. 108. 

4. Ga ta ütles mo wasto: Fnnimešr 
poeg, tulle, minne Israeli fou jure, 13 
rägi minno fannadega nende mate. 

5. Seſt find ei läkkitata übbe rabwa jutt, 
kes umbkeelne ebt tange telega on, waid 
Israeli Jon jure. 

6. Ei mitte mitme jou rahtva jure, kes 
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umbteelne, eht kel fange feel, kelle ſanno 
ja ei moista; töeste tur ma find olletfin 
nende jure läktitanud, tül need rvöttakfid 
nd kuulda. 

1. Agga Israeli fuggu ei tahha find 
mitte tuulda, jejt nenimad et tahha mindki 
tuulda; felt keit Israeli juggu on kange 
peaotſaga ja kowwa jübdantega. 

8. Wata, ma olen ta teinud finno palle 
langels nenbe palle masto, ja finno pea⸗ 
otja tangets nende peaotfa wasto. 

Jer. 15, 20. 

9. Ma ollen fo peaotja teinud kui te» 
mantikiwwi, korowemats tui kaljo; ei fa 
pea neid kartma, egga nende pärratt ärra: 
ematama, ſeſt nemmad on üls wasto— 
panntja fuggu. 

10. Ja ta ütles nto wasto: Innimesſe 
boeg, keik minno ſannad, mis ma fo was⸗ 
to rägin, need wötta omma ſüddamesſe, 
ja tule omma körwadega. 

11, Za tulle, minne wangide jure, om⸗ 
ma rabroa laste jure, ja rägi nende was⸗ 
to, ja ütle neile: Nenda ütleb Isſand Je— 
hewa, tuulgo nemmad ehk tuulmatta. 

12. Ja aim töstis mind üles, ja ma 
tuulfin enneje tagga ühhe fure mawärri— 
ſemisſe beält: Kidetud olgo Jehowa au 
temma kohhaſt. 

13. Ga ellajatte tibabe fahhifemift, mis 
üls teiſe külge putufid, ja rattaste färri- 
aa körwas, ja jure ntawärrijemisje 
talt. 

14. Ja waim töstis mind Üles, ja wöt⸗ 
tis mind ärra; ja ma läkſin kurwalt ärra, 
ja mul olli foe tä mo waimus; agga Je— 
howa tisfi oll tuggem mo peäl, 

15. Ja ma tullin wangide jure Telas 
bibi, kes Kebari jõe jures ellafid, ja ma 
tõtujin ſenna, ja nemmad ellafid ſeäl; ja 
ma jäin ſenna ſeitſe pärva fui ärraehmas 
tud nende jetta. 

16. Ja je ſündis ſeitsme pära pärraft, 
et Jehowa janna mo kätte Jai ſedda wiſi: 

17, Innimesſe poeg, ma ollen ſind pan— 
nud wabhimebheks Israeli Jou üle, et fa 
pead minno ſuuſt ſanna tuulma, ja neid 
maenitſema minno poleſt. p. 33, 7. 

18. Kui ma ütlen öäla wasto: Sa pead 
armota furrema; ja finna et maenitje 
tedda, ja ei rägi mitte, et ja wöttakſid öälat 
Maenitjeda, et ta pärats ärra omma öäla 
te pealt, et ja faakfid tedda ellus piddada; 
fiiš peab ſeſamma öäl fjurrema omma 
üllelohto pärraſt, agga finno täejt tahhan 
Ma temma werd tüsfida. 

19. Za kui finna öälat maenitfed, ja 
kuma ei pöra ommaſt öälusjeft egga 
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omma öäla te peält; fiis peab fejamma 
onima üllefohto pärraft furrema, agga 
finna olled omnto hinge peiftnub. 

20. Ja tui üls öige ommaſt öigusſeſt 
pörab, ja teeb tömvoeruft, fiis pannen 
minna temnta ette kommistuſt, et ta peab 
furrenta; fui finna ei olle tedda mitte mae— 
nitſend, fiis peab ta ſurrema omma patto 
pärraſt, ja temma öige teggude peäle, 
mis ta teinud, ci pea mötteldama, ja tems 
Ma werd tahpan ma finno käeſt tüsfiba. 

| p. 18, 24, 

21. Haga kui finna õiget maenitfeb, et 
öige et pea mitte patto teggema, ja tem 
ma et te fa pattos fiis peab ta tõeste 
ellusfe jäma, ſeſt ta on maenitfuft wöt⸗ 
nud, ja finna olleb omma hinge peäſt— 
nud. 

22. Ga Ffeäl fat Jehowa täsfi mo peäle, 
ja ta ütles mo wasto: Touſe ülles, min— 
ne wälja Jenna orgo, ja feäl tahhan ma 
finnoga räkida. 

23. Ja ma toufin Üles, ja lälfin Jenna 
orgo, ja wata, ſeäl ſeiſis Jehowa au, 
nenda kui au, mis ma näggin Kebari 
jöe äres, ja ma heitſin ſilmili mahha. 

p. 1.3. 

24. Ja minno fisfe tulli üks waim, ja 
panni mind mo jalge peäle ſeisma, ja 
temma rätis minnoga ja ütles mo was— 
to: Minne, panne ennaft lutto tahha 
omma Cotta. 

25. Ga finna, innimesſe poeg, teata, 
nemmad pannewad löteb fo külge, ja ſid⸗ 
duwad nendega find kinni, et ja ei woi 
wäljaminna nende jekla. 

26. Ja fo kele tahan ma tinnipanna 
fo julae tülge, et fa pead ju kinnipidda— 
na, ja ei pea mitte neile nomijaks olle= 
ma; feft nemmad on Üts wastopannija 
juggu. 

27. Ga tui ma ſoga rägtu, fiis tahhan 
ma fo ju labtitebba, et Ja peab nenbe 
wasto vältima: Nenda ütleb Isſand Je— 
howa: Kes tuleb, fe tuulgo, ja les ei 
wötta kuulda, je lasto ſeista; ſeſt fe on 
üls wastopannija juggu. 


4. Peatük. 


Tähhenbaminne, kuida Jeruſalem pidbi kinni» 

panbama. 

1. Ša ſinna, innimesfe poeg, wötta 
ennefele üts teilistiwwi, ja panne ſedda 
ennefe ette, ja tiftt ſenna peäle üks lin, 
fe on Jeruſalem. 

2. Ja panne ſedda kinni, ja ehbita tem⸗ 
ma wasto putornid, ja wötta ta wasto 
malli üllestehha ja ſea ta ümber lerid, 
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ja panne ümberringi ta wasto raubots 
jaga palgid. 


3. Ga finna, vötta ennefele üks raud: ; 


pan, ja panne ſedda raudmürits enneje 
ja liitna wahhele; ja pöra onunad ſilmad 
otſekohhe temma wasto, et ta kinni faafs, 
ja fa peab fui waenlane fenna peäle 
pattama:s fe olgo täbbets Israeli Joule. 

4. Ga finna magga omma pahhenta tülje 
peäl, ja panne Goraelt ſou üllekobhus 
fenna peäle päwade arro järrele, mis fa 
jelle peäl maggad, pead fa nende ülle: 
tohhut kandma. 

5. Ga ma tabhan ſulle panna nenbe 
üllekohto aastad päwade arruks, fe on 
kolmſadda ja übbetjatiimmend pärva; et 
ja pead Israeli jou üllekohhut kandma. 

6. Ga kui ſa neid olled otia ſanud, ſiis 
peab fa ntagganta omma parrama külje 
peäl teiftkorta, ja pead Juda fou üllekoh— 
hut kandma nellitümmend pära, iggas 
übbe pära ollen ma fulle pannud aass 
taks. 

7. Ja ſa pead omma ſilmi ja omma 
ülleskäritud käewart finnitama Jeruſa— 
lemma kinnipiddamisſe wasto, ja pead 
ta wasto prohweti wiſil räkima. 

8. Ja wata, ma pannen köied ſo külge, 
et ſa ennaſt ei pea pöörma ommaſt teiſeſt 
küljeſt teiſe, ſenni kui ſa olled otſa ſanud 
omma liñna kinnipannemisſe päwad. 

9. Agga ſinna wötta enneſe jure nisſo 
ja odre, ja ubbe ja läätſi, ja tatro ja kur— 
rehernid, ja panne neid ühhe ahtja fisje, 
ja te enneſele neiſt leiba, päwade arro 
möda, mis ja pead omma teiſe külje peäl 
maggama; kolmſadda ja ühhekſalüm— 
mend pärva pead ja ſeſt ſöma. 

10. Ja roog, mis ſa ſeſt ſööd, peab wa— 
gima kakskümmend ſeklit igga pääw; ſed— 
da pead ſa ſöma übbeſt aiaſt teiſe. 

11. Ja wet pead fa moödo järtele joma, 
pole topi, mis fa ühheſt aiaſt teiſe pead 
jenta. 

12. Ga pead febda ſöma otfego odra— 
koti, ja pead fedda roja peäl, mis inni— 
mesſeſt väljatulnud, tüpjetama nende 
filma ces. 

13. Ja Jehowa ütles: Nenda peawad 
Israeli lapfed ſöma omma leiba rojas: 
tusſe ſees pagganatte ſeas, kuhho ma 
neid ärralüttan. 

14. Ša ma ütlefin: Ob Isſand Jebo— 
wa! wata, mo hing ei olle ial ennaſt ro— 
jaſeks teinud; ei raibet, egga mis kistud, 
et olle ma mitte fönud ontntaft noreft pül: 
weſt tännini, ja pahpa lölwato lihha polle 
mo ſuhho ſanud. 
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15. Ja ta ütles mo wasto: Wata, ma 
annan julle lubba wötta weikſe käggarad 
innimeste roja asſemele, et ſa nende peäl 
pead omma leiba teggema. 

16. Ga ta ütles mo wasto: Innimesſe 
poeg, wata, ma murran fatti leima toe 
Jeruſalemmas, ja nemmad peawad leita, 
mis wagitud, murrega ſöma ja wet joma 
moödo järrele ja ehmatusſega; 

17. Sepärraſt et neil leiwaſt ja weeſt 
peab pudo ollema, ja peawad üks teiſega 
ärraehmatud ollema, ja ärrakuiwama 
omma ülletohto jee8. 


5. Deatul. 


Jutide ärrahämnitamisfe ettetähbenbaminne. 


1. Sa finna, innimesfe poeg, wötta ens 
nejele Üts terraw nugga, üts habbe— 
meataja nugga wötta ennefele, ja aita 
paljats omma pea ja omma habbe; ja 
vötta waekauſid ennefele, ja jaaga neid 
ärra. 

2. Kolmandama osfa pead fa ärrapõlle- 
tama tulega feft linna fees, fui linna 
finnipanneniiSfe pärvad täis ſawad, ja 
kolmandama oja pead ja nende ümber» 
ringi moögaga lönta, ja Eolmantama 
osſa pead ja laiale wiskama tule tätte; 
foft ma tahhan moöga wäljatombada 
nende tagga. 

3. Ja wötta neift pisſut arro pärrak, 
ja ſeu neid omma ölntade ſisſe. 

4. Ja neilt mötta weel, ja wiska neid 
tulesje, ja põlleta neid ärra tulega; napi 
peab tulli wäljatullema keige Israeli jou 
peäle. 

5. Nenba ütleb Isſand Jebowa: Se 
on Žerujalem, mis ma olen pagganartt 
teatele pannud, et mitto miaad temma 
ümber on. 

6. Ja temma on mo kohtoſeäãduste made 
to pannud öäla töga, ennam kui paaga» 
nad, ja mo ſeädmiste wasto ennam ui 
maad, mis jeäl ümberkando on: jeft miite 
no kohtoſeädusſi on nemmad põlgnud, 
ja mo ſeädmiste ſees polle nemmad läi— 
nud. 

7. Sepärraſt Ütleb Isſand Jebhowa neu⸗ 
ba: Gt tere weel ennam mõllate kui pag; 
ganad, les teie ümberkaudo on, ja ei olle 
mo ſeädmiste järrel käinud, egga ma tobs 
toſeäduste järrele teinud, ja et teinud page 
ganattegi kohtowiſide järrele, te teie üm⸗ 
berkando on; 

8. SZepärraft ütleb Isſand FJehowa nen» 
ba: Wata, minna tabban fa jo peale 
tulla, ja finno fetta omma õiged nubtlus- 
ſed panna pagganatte nähhes, 
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9. Ja tabhan fulle tehha, mis ma enne 
polle teinud, ja mähhärduſt ma ei tahha 
ennam tehha, feige fo hirmſa teggude pärs 
rait. 

10. Sepärraft peamad isſad omma [apfi 
jõma finno fea8, ja lapjed peawad ſöma 
omma isjafid ; ja ma tahban öiged nuht: 
lušjeb jo peäle panna, ja tahhan Leif, 
mis julle üllejäab, teifide tuulte tätte 
laiale mistada. Jer. 19,9. 

11, Sepärraft ni töeste kui ma ellan, 
ütleb Isſand Jebowa, et fa mo pühha 
paiga olled rojaſeks teinud feige omma 
läta jummalattega, ja keige omma hirm— 
ja asjadega; fiis tabhan minna ka omma 
armo wäbhendada, ja mo film ei pea 
mitte järreleandnta, ja minna ei tahha ka 
Mitte armo anba. 

12. Kolmas osfa finnuft peab katko jurts 
tema, ja nälja läbbi jo ſeaſt ärralõppe- 
ma, ja teine kolmas osja peab langema 
meõga läbbi finno ümber, ja wiimſe tol: 
manda osfa tahhan ma feige tuulte fätte 
latale wistada, ja moöga nende tagga 
miljatombabda. 

13. Ja mo wihha peab otſe teit ſama 
nende peäle, ja ma pannen omma tullije 
widha nende peäle hingaina, ja tahhan ſo 
lätte malsta s ja nemmad peamad tund: 
ma, ct minna Jehowa olen rätinud om» 
mas pühbas wihhas, kui ma ſaan om⸗ 
ma tulliſe wihha otſe keik ſaatnud nende 
peäle. 

14. Ja minna tahhan find paljats ja 
teotantisjets tehha pagganatte ſeas, kes 
fo ümbertaudo on, keitide nähhes, kes 
mõbalibhäwad. 

15. Za fa peab fama teotusſeks ja ſöi— 
mamiséſeks, tarristusfe märgits ja ehmas 
tneiets pagganattele, tes ſo ümberkando 
en, tui ma jaan pannud öiged nuhtlu8= 
led finno peäle, wihhastamisſega, ja tul- 
lije mibbaga, ja hirmja nomimistega: 
minna Jehowa ollen ſedda rätinud. 

Ker. 29.18. 

16. Kui ma nende peäle lasfen pahhad 
nälja noled, mis peawad ollema ärra- 
riitumisjel8, nii ma lasſen, et need teid 
ãrtarilkuwad; ja ma tabhan weel ennam 
nälga teie peäle fata, ja teile leima toe 
tatttmurda. 

17. Ja ma tahhan teie peäle lählitada 
nalja, ja pahhad metſalisſed, mis find 
veawad lapfift lahtiteggema ; ja fatt ja 
werri peab finnuft läbbitäima, ja ma tah⸗ 
ban moöga fo peäle ſata: minna Jeho— 
wa ollen ſedda rätinud. 
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6. Peatük. 


Juta ma ärrabämmitaminne katko, mobga ja 

näljaga. 

1. Sa Jehowa fanna ſai mo tätte feb= 
ba wiſi. 

2. Innimesſe poeg, pära ommad filmab 
Israeli mäggede pole, ja rägi prohmeti 
roifil nende wasto, 

3. Ja ütle: Teie Fõraeli mäeb! kuulge 
Isſanda Jehowa ſanna; nenda ütleb 38- 
ſand Jehowa mäggedele ja mäe küngas» 
tele, wee oiadele ja.orgudele: Wata, min⸗ 
na toon teie peäle moöga, ja ſadan teie 
körged paigad hukka. 

4. Ja teie altarid peawad ſama ärra⸗ 
häwwitud, ja teie päikesſe kuiud katki— 
murtud, ja ma tahhan lasta langeda 
need, kedda teie ſeaſt mabhalüakfe, teie 
ſitta jummalatte ette. 

5. Ja tahhan Israeli laste ſurnud keh⸗ 
had nende ſitta jummalatte ette mahha— 
panna, ja tahhan teie luud laiale wiskada 
teie altaritte ümber. 

6. Kus teie ial ellate, feäl peawad liñ⸗ 
nad paljal, ja tõrged paigad ärrahäw⸗ 
witud ſama; et teie altarid ſaakſid pal= 
jats tehtud ja ärrahäwwitud, et teie fitta 
jummtalab ſaakſid fatlimurtud ja ärras 
lõppetud, ja teie päikesſe kuiud ſaakſid 
mahharaiutud, ja teie kätte tö ärrakautud. 

1. Za need, kedda mahhalüakſe, peawad 
maas ollema teie kestel, ja teie peate 
tundma, et minna Jehowa ollen. 

8. Ja ma tahhan monned üllejätta, kui 
teie ſeas on kes moöga eeht peäſewad, 
paaganatte ſekka, kui teid ärrapillutatje 
made ſisſe. 

9. Ja need, kes teie feaft peäjemab, mõte 
wad minno peäle möttelda pagganatte 
fca8, kuhho nemmad wangi widud; kui 
minna jaan rusſuks petsnudb nende hora 
jübdame, mis minnuft ärralabtunud ja 
nende ſilmad, mis bora wiſil nende ſitta 
jummalaid taggaboidſid: ja neil tulleb 
isſeennesteſt tüddimus kurjuste pärratt, 
mis nemmad teinud, ja keige omma hirmſa 
teggude pärraſt. 

10. Ja nemmad peawad tundma, et 
minna Jebowa ollen; minna ei olle il— 
maaego rälinud, et ma neile fe turja pid⸗ 
din teggema. 

11. Venda ütleb Isſand Jehowa: Lö 
omma käsſi fottlo, ja petja wasto maad 
omma jallaga, ja ütle: Ohl ob! jee 38. 
raeli ſon keraja pahha teggude pärratt, 
kes moöga, nälja ja tatto läbbi peawab 
langema. 


———— —— — — — ara — ———— A — ta — —— — — — —— — — —— — 
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12. Kes faugel ärra on, fe peab fatfo 
furrema, ja tes liggi on, peab moöga 
läbbi langema, ja tes üllejääb ja Fe eeſt 
hoitud, peab nälga ſurrema; nenda tah— 
ban ma omma tullije wihha otſe teil fata 
nende peäle. 

13. Ga teie peate tundma, et minna Je: 
howa ollen, fui need, tes neide feaft mah— 
halödud, nende fitta junimalatte jeas on, 
nenbe altaritte üntber ; igga lörge mäe- 
tünta peäl, igga mäe otfas, ja igga balja 
pu al, ja igga jäntmeba tamme al, ſeäl 
paitas, kus nemmad on maagujat haifo 
teinud teige omma fitta jummalattele. 

14, Ja ma tahban omma käe nende 
wasto roäljafirrutaba, ja ma paljo lag: 
gedamaks tebha, kui Tiblata körwe, iggas 
paita8, tus nemmabd ellawad; ja nems 
mad peawad tundma, et minna Jehoma 


ollen. 
7. Peatük. 


Jerufalemma ja Juba lunningrigi ärralautaminne. 


1. Sa Jehowa fanna fai mo kätte ſed⸗ 
ba mifi: 

2. Ga finna, innimesie poeg, nenda üts 
leb Isſand Jebowa Israeli maaft: Ots 
täl ots on peäle tulnud keige nelja ma 
nurgale, 

3. Nüüd tuleb fulle ots peäle, feht ma 
tahbban omma wihha ſo peäle lättitaba 
ja kobhut moista fo peäle finno mifibe 
järrele, ja tabban fo peäle panna feit ſin— 
no hirmſad teud. 

4, Ja mo filnt ci pea julle järreleand» 
ma, ja mina et taha armo anda; waid 
tahhan finno wiſid jo peäle panna, ja fo 
hirmſad teud peawad fo felfa fama, ja 
teie peate tundma, et minna ollen Je— 


howa. 

5. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Siin 
on önnetus, üls önnetus, wata, ſe tulleb. 

6. Ots tulleb, ots tulleb, fe ärtab ülles 
ſo wasto: wata, ſe tulleb. 

7. Se kord tulleb ſinno kätte, kes ſa ſeäl 
maal ellad; aeg tulleb, kärrina pääw on 
liggi, ja ſe ei olle mitte mäggede wasto— 
koſtmisſe heäl. 

8. Nüüd tabhan ma hea omma tulliſe 
vibba jo peäle wäljamallada, ja omma 
wihhastusſe otfe kett fata fo peäle, ja 
tahban ſinno peäle kohhut moista jo wi— 
ad ja jo peäle panna teit fo 

irmſad tend. 

9. Ja mo ſilm ei pea järreleandma, ja 
minna et tabha armo anda; ſo wiſiſid 
möda tabhan ma ſo peäle panna, ja ſo 
hirmſad teud peawad fo jetta Jama: ja 
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teie peate tundma, et minna Jehowa ol: 
len, kes petjab. 

10. Wata, päärv, wata, (e tulleb, ta 
toit on jo wäljas, kep öitſeb, uhtus tas 
wab. 

11. Wäekauba tö tonfeb keppiks öälusſe 
peäle; neiſt ei jä ülstt ülle, et nende ju» 
reit bulgaft, egga nende tärrinaft; eaai 
jaa taebmilt et pea nende pärrakt ol: 
ema. 

12. Ueg tulleb, päär faab liggi; tes 
ostab, ärgo olgo römus, ja tes müüb, 
ürgo kurwastago: ſeſt tulline wihha tuls 
leb keige ta hulga peäle. 

13. Seft fe, tes müüb, ei fa taagafi ſen⸗ 
na jure, mis ta münud, eht tüli nende 
bing on alles ellamatte jeas: ſeſt pred» 
weti näggeminne teige bulga pärrat di 
taggane ntitte, ja üksli ei pea omma elo 
onima üllelohto ſees finnitama. 

14. Nemmad pubbuwad kül ühte puble 
pasjunat, ja walmistawad endid kal: 
agga ükski et läbbä jõtta: ſeſt mo tuline 
wibba käib keige nende hulga masto. 

15. Moök on wäliaſtpiddi, ja tatt ja 
nälg jeeftpibdi: kes wälja peäl on, ie peab 
moöga läbbi furrema, ja tes linnas, | 
peab nälg ja tatt ärramõtma. 

16. Ja kui need, tes neift peäsrvad, är: 
raſawad, ſiis peawad nemmad teil mär 
gebe peäl ollema kui tuid orgude ſees, kei 
äggawad, iggaüks omma üllekobto pär⸗ 
raſt. Jei. 59.11. 

17. Keik käed ſawad lödwaks, ja tal 
pölwed lähhäwad weddelaks kui wesſfi. 

18. Ja nemmad peawad hottirided ed» 
neste ümber pannema ja jällestus peab 
neid katma, ja keit ſilmad peawad olemi 
häbbi täis, ja keik nende pead paljab. 

19. Nemmad heitwad omma häkker 
ulitſatte peüle, ja nende tuib peab ollema 
fui riepeälne narts; nenbe höbbe ja nen: 
de kuld ci moi neid peästa Jehowa hirm: 
ja wihha pärwal, ei woi nemmad omme 
binge toita egga omma töbto täita, ſeſt | 
on neile olnud nende üllekobto kommi 
tusſeks. pe. Sann. 11. 4. Scwan. 1.1. 

20. Ja omma tänna illo on nemmad 
körkusſeks pannud, ja on ſeſt teinud om: 
mad hirmjad kuind ja ommad läilad a 
jad: fepärraft ollen ma ſedda neile fu 
riepeülje nartfo teinud; . 

21. Ja ma tabban ſedda anda woöratte 
tätte ärrarijuda, ja öüla rabmale ma pe 
jagits, ja nemmab peawad ſedda ärva- 
teotama. i 

22. Ja ma tahhan omma palle n 
ärrapöörda, ja teiſed peawad mumo KW 
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laja paiga ärrateotama, ja fenna peamad 
ülrannettumab minnema, ja ſedda ärras 
teotama, A 

23. Te abhelab, jeft ma on täis merre 
jüüb, ja liiv on täis wäelauba tööd. 

24. Ja ma tahhan teigepahhentad pag⸗ 

anad ſata, et nemmad peawad nende 

iad pärrima, ja tahhan nende wägge— 
matte körkusſe ärralöppetada, ja nende 
dühhad paigad ärrateotada. 

25. Hukkatus tulleb, ja nemmad otſiwad 
rabbo, ja ſedda ep olle mitte. 

26. Hädda tuleb hädda peäle, ja üls 
jut on teije järvel : tül nemmad ſiis otfi- 
mad näggemist prohroeti täeft, agga käs» 
ſoẽppetus on hufta ſanud preeftrt täeft, 
ja neu wannabe käelt. 

27. Kunningas leinab, ja würstid ehbi— 
tamad endid ebmatusiega, ja ma rahva 
lied tundwad hirmo: nende wiſide pär= 
vaht teen ma ſedda neile, ja tabban nende 
ptäle tobbut moista nende Fohtoroifide 
järrele, ja nemmad peavad tundma, et 
Minna olen Jehowa. 


8. Peatük. 
Giehiel nääb Jerufalemma woöra jummala 
tenietuſt. 
1. Sa fuendamal aastal tuendama ku 
wiendamal pärval fündis, et ma ommas 
leias istufin, ja Juda wannemad iſtſid 
mo ees, ja jeäl langes Isſanda Jehowa 
an minnto peäle. 
2. Ja ma näggin, ja wata, ühhe näggo 
elli dui tuli pealt nähha; mis temma 
teiteſt nähti allaſspiddi, olli kui tulli; ja 
me temma reiteſt nähti üllespiddi, olli 
hn jelgus nähba, tut walge hiilgaw waſt 
Pält nähha. 
8. Ja ta firrutas midbagi otſekui käe, 
ja baftas mo pea tukkaſt kinni; ja roatin 
ens mind Üles ma ja taewa wabbele, 
JA wiis mind Jeruſalemma Jummala 
naggemiste ſees ſeeſtpiddiſe wärrawa fu: 
90, MIS wasto pobja on, kus kuio asſe 
mis Jummala pühha wihha kih— 
utas. 
4. Ja wata, ſeäl olli Israeli Jummala 
20, mis nenda olli nähha, kui ma orgus 
ollin näinud. 
5. Ja ta ütles mo wasto: Innimesſe 
Poeg, tösta nüüd ommad ſilmad ülles 
debja pole; ja ma töſtſin ommad ſilmad, 
Üles pohja pole, ja wata, pohja pool al: 
A wärrawas, feäl wärrawa juus olli 
ſe tuio, mig piibba wihba fihhutas. 
6. Ja ta Ütles mo wasto: Innimesſe 
beeg, kas Ja nääd, mis nemmad tegge» 
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wad? ſuri hirmfaid teggufib, mis Israeli 
lapfed fiin temad, et ma kaugele pean 
minnema ommaft pühhaſt paigalt, ja fa 
pead jälle fama nähha weel furemaid 
hirmſaid asjo. 

7. Ja temma wiis mind oue ulſe jure, 
ja ma näggin, ja wata, üls aut ollt -feis 
mag 


8. Ja ta ütles mo wasto: Innimesſe 
poeg, kaema nilüd feinaft läbbi; ja ma 
kaewaſin feinaft läbbi, ja wata, feäl olli 
üts ufs. 

9. Ja ta Ütles mo wasto: Minne ſieſe, 
ja wata furje hirmſaid asjo, mis nem= 
mad ſiin teggemab. 

10. Ja na lätfin fisfe, ja näggin, ja 
wata, keigeſugguste läita romajatte ja 
lojugte tuiub, ja feit Israeli Jou fitta 
jumntalad, need ollid feina külge malttub 
ümber ja ümber. 

11. Ga ſeitſekümmend meeft Israeli fon 
roannematteft, (ja Gaafanja, Sawani 
poeg, jeifis nende festel) neeb ſeiſid kuiude 
ees, ja tagaibbe tä olli ta ſuitſetamisſe 
part ja pats juitfetamisfe pilwe tonfig 
ülles 


12. Ga ta ütles mo wasto: Innimesſe 
poeg, fas fa nääb, mis Israeli Jou wan— 
nemad tewad pimmedas, iggailts omma 
tuio tambritte fees? Seft nentmad ütles 
wad: Ei Jebowa nä meid mitte, Fehoma 
on Ma ütabhajätnud. Ref. 29, 15. 

13. Ša ta ütles mo wasto: Sa peab 
jälle ſama näbba meel ſuremaid hirmfaid 
asjo, mis nemmad teggewad. 

14. Ga ta wiis mind Jehowa koia wär—⸗ 
rawa ſubbo, mis on pohja pool, ja wata, 
ſeäl ollid naefed iõtumas, ja nutmas eb— 
bajummalat Tammuſit. 

15. Ga ta ütles no wasto: Kas fa ol— 
led ſedda näinud, innimesje poeg? Sa 
pead jälle meel furemaid hirmſaid asjo 
jama nähha, fui neeb on. 

16. Za ta wiis mind Jehowa koia ſeeſt— 
piddije one, ja mata, Jehowa templi ukje 
ees, eeſtkoia ja altari wahhel, olli liggi 
kakskümmend ja wiis meeſt; nende feljad 
ollid Jehowa templi pool ja nende ſil— 
mad päratoujo pool, ja nemmad kum— 
mardafid päikesſe ette päwatouſo pole. 

17. Ga ta ütles mo wasto: Kas fa fed- 
ba nääd, innimesſe poeg ? Ons fe ni alw 
asſi Juda ſonle, et nemmad hirmſaid 
asjo teggewad, mis nemmad ſiin te— 
wad? (Et nemmad on ina täitnud wäe— 
tauba töga, ja wötwad mind jäe ärritas 
da: ſeſt mata, nemmad pannewad (ehte 
wösſud omma palle ette. 
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18. Nenda tabban ma ta neile tebba 
omma tullije wihhaga, mo film ei pea 
järreleandita, ja minna ei tahha armo 
aida ; ja eht nemmad kül hüüdwad jure 
heälega mo körwade ees, fiistt ei tabpa 
minna neid mitte kuulda. Jeſ. 1. 15. 


9. Peatüt, 


Jehowa makſab E hirmſaid tegguſid nende 
atte. 


1. Ja ta hüdis mo körwade ees ſure 
heälega, ja ütles: Laske liggi tulla (irina 
nuhtlejad, ja iggaühhe kä olgo temma 
ärraritkumisſe ſoariiſt. 

2. Ja wata, tuus meefti tullid üllema 
wärrawa te poolt, mis lähbäb pohja pole, 
ja iggaühhe tä olli ta lattipetsmisje rutt; 
agga üks mees nende FJeaft olli linnaste 
riettega ehbitud, ja kirjamusta toos olli 
ta puja tülges ; ja nemmad läkſid ja ſei— 
fid maitaltari körwas. 

3. Ja Israeli Kummala au toufis üles 
Kerubi peält, mis peäl ta olli, kota läw— 
we pole, ja hüdis meeft, kelle felga8 lin— 
naſed rided, telle puja tülges kirjotamisſe 
riiſt olli. 

4. Ga Jehowa ütles temma wasto: 
Minne läbbi liiina, läbbi Zerufalemma, 
ja panne märt nenbe meeste otste peäle, 
tes öhtamad ja äggawad keige hirmja 
asjade pärratt, mis ſeäl ſees tehhakſe. 

Ilm. 7, 3. 

5. AUaaa teistele ütles temma mo fuul> 
bes : Pinge Jenna liiina teinta järrele, 
ja löge peäle : ärgo andto tete film jär» 
rele, ja ärge andke armo. 

6. Löge ſurnuks mannad, poismebhed 
ja neitfid, ja wäetimad lapfed, ja naeſed, 
tunni keit buffa jamad; aaga ärge putuge 
Übbegi tülge, kel märt otjas on, A bat: 
tage mo pübbaft paigalt : ja nemmad palk: 
tafid wannuſt mehhiſt, tes feäl lota ees 
ollid. 1 Peet. 4.17. 

7. Ja ta ütles nende wasto: Tehte kod— 
ba rojatets, ja tättte oued nendega, kes 
mahbalödud ot, minge wälja; ja nem— 
mad lätfid wälja, ja löid peäle liñnas. 

8. Ja tur nemmad neid ſaid mahhalö— 
nud, fiis jäin nunna üli ülle; ja ma beitz 
kr ſilmili mabba, ja tigjendafin, ja ütle— 
in: Oh Isſand Jehowa! kas fa tabhad 
ärrarittuda tal, mis Israeliſt üllejänud ? 
et ja omma tullije wibha nenda wälja— 
vallad Jeruſalemma peale, 

9. Ga ta ütles mo wasto: Israeli ja 
Juda ſou üllekobbus on üpris wägga 
juur, ja ma on werreſüüd täis, ja lin on 
täid köwweruſt: feft nemmad ütlewad: 


8. 9. 10. 


Jebowa on ma mahhajätnub, ja Jehowa 
ei nä mitte. 

10.. Sepärraft ta minno film ei pea 
mitte järreleandnia, ja minna ei tabba 
arnto anda ; ma tahban nende pea peäle 
panna, mis nende wiſid wmäärt on. 

11. Za wata, mees, fel linnaſed rided 
ſelgas, lelle puſas kirjotamisſe ritit olli, 
töi mastusfe, ja ütles : Ma ollen teinud, 
nenda kui ja mind täitnud. 


10. Peatüf. 


Uus näggeminne ; elavad fõeb, Jehowa au, ja 
Kerubid. 


1. Ja ma näggin, ja wata, taewa (at: 
tusſe tülges, mis $Kerubitte pea tobbal, 
olli nenda tut Sahwiri kiwwi peält näh— 
va, otietui üls aujärg; ſedda nähti nen» 
be kohhal. p. 1.26. 

2. Ja ta rälis mebhe wasto, tel linna» 
ſed rided ſelgas, ja ütles : Mlinne (iste 
rattaste wahbele Kerubi alla, ja mõtta 
mollemad pend täis ellarvaid ſüeſi Keru» 
bitte wahhelt, ja külwa neid laiale linna 
peäle; ja temma läks ſisſe mo näbbes. 

3. Ja Kerubid Feifid koia parremal peel, 
tui mees fisjeläts, ja pilwe täitis Ferht- 
piddiſe oue. 

4. Ga Jehowa au touſis körgesſe Kern⸗ 
bi peält, ja läks koia läwwe pole; ja ked⸗ 
da jat täis pilweſt, ja oue ſai täis Se: 
howa auu felgusteft. 

5. Ja Kerubittetibabe kabhiſemiſt knuldi 
waljaſtpiddiſe one, nenda kui keigewägge⸗ 
wanta Jummala heäl on, kui ta rägib. 

6. Ja fe jündis, lui ta meeſt, tel linna⸗ 
ſed rideb felga8, jai täitunud ja öölmt: 
Wötta tuld rattaete mabbelt, Kerubitti 
roabbelt et ta fisje läts, ja ſeiſis ſesl 
ratta jures. 

1. Ja Üts Kerub pistis omma käe $e- 
rubitte wahhelt tulle jure, mis olli Kew 
bitte wabbel, ja wöttis ja andis jelle pid 
bude fioje, kel linnaſed rided jelgas, ja 
teine wöttis, ja läts mälja. a 

8. Ja Kerubittel olli nähha otſekui int» 
mesſe täöfi nende tibade al. 

9. Ja ma nägain, ja roata, neli ratta 
olli Serubitte törmas, rattas iggaüdte 
Kerubi körwas, ja rattaste nägge eli 
peält näbba kui Tarfifi kiwwi, = 8.16 

10. Ga neil neljal oli übbejuggune nag» 
ge, otſego ollets rattas ratta ſees. 

11. $ui nemmabd täifid, fiis tärjid nen» 
mad omma nelja titlje pool, nemmad 1 
pöörnud endid ümber, kui nemmad läi— 
fin ; jet Jenna, tubbo esfimenne pötis 
ſelle järrel fäifid nemmab, ci nemmad 


, 


Eſekiel P. 10. 11. 


pöörnud endid ümber, tui nemmad käi⸗ 


fd, 
12. Za keik nende kehha, ja nende jelg, 
ja nende käed, ja nende tiwad, ja rattad, 
nende nelja Kerubi rattad olid ümber: 

ringi täis filmi, p. 1, 18. 

13. 3a, minno kuuldes, ta hüdis rats 
taste pole : täige ümter! 

14. Za iggalühbel olli nellt palet: esfi- 
mesſe palle olli Kerubi näggo, ja teije 
palle elli innimesſe näggo, ja kolmanda— 
ma oli loukoera näggo, ja neljandanta 
elli fotta näggo. p. 1. 10. 

13. Ja Kerubib tõsteti Üles, (ſeep fe 
Majas on, mis ma näggin Kebari jõe 
arts.) Pp. 1.3. 

16. Ja kui Kerubid käiſid, fiis käiſid fa 
rattad nende körwas, ja kni Kerubid om— 
mad tiwad üllestöftfid, et nenunad piddid 
Ma peält üllesminnenta, et pöörnud fa 
rattad endid mitte nende körwaſt ärra. 

17, Kui teiſed ſeiſid, ferfid nemmad fa, 
ja kuri teijed endid Üllestöhtfid, tõsteti neid 
tas ſeſi ellaw waim olli nende jees. 

18. Ja Jehowa au läks ärra lota läw— 
me peält, ja feifis Kerubitte kohhal. 

19. Za Kerubid töſtſid ommad timad 
ülles, ja (ätfid ma peält Üles minno 
nadbes tui nemmad voäljalätfib, ja rate 
tar ellid nende törmas ; ja ſeiſid Jehowa 
toeta wãrrawa ſuus, mis pärvatoufo pool, 
ja Jõraelt Jummala au ollt nende kohhal 
ülleroelt. 

20. Zeep ſe ellaja8 on, mis ma nägain 
Israeli Jummala al ollewad Kebari jõe 
Teö , ja ma tundfiu, et nemmad Kerubid 
ellid. 15. 4. 
21. Iggalühhel olli nelli palet, ja ig— 
galübdel neli tiba, ja otjego innimesje 
läeb nende tibade al. 

22. Ja nende pallette näggo olli ſeſam⸗ 
Ma, mis ma Kebart jõe äres näggin, 
nende näggo ja nemmad isſe; iggaüls 
täid otſelohhe. 


11. Peatük. 
Biritite pahba nou, kõnne ja nuhtlus; 
armo toctud. 
1. Ša Waim tõstis mind üles, ja wiis 
mind Jebowa fota pärwatoujo märrama 
rure, mis läbbäb hommito pole, ja wata, 
"eal wärrawa juus olid talstiinunend 
ia wiis meeft ; ja ma näggin nende fea 
saajanjat, Asſuri poega, ja Pelatjat, 
Lenaja poega, rahwa würstiſid. 
2. Ja temma Ütles mo wasto: Juni— 
mesje poeg, neeb on neeb mehhed, kes 
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nurjatuma aSja peäle mõtlevad, ja pid⸗ 
dawad turja nouu fiin liina. 

3. Kes ütlemad: Ei olle pädda ligai, 
ebbitagem honid. Sin on pot, ja meie 
ollente lihha temma ſees. 

4. Sepärraſt rägi nende wasto proh— 
weti rägi prohweti wiſil, innimesſe 
poeg 

5. Ja mo peäle langes Jehowa Waim, 
ja ütles mo wasto: Rägi, nenda ütleb 
Jehowa: Nenda ollete teie üttelnud, Is⸗ 
raeli ſuggu, ja mis teie waimus touſeb, 
tunnen ma teil ärra. | 
6. Teie ollete paljo enneste ſeaſt mah⸗ 
halönud ſeie liiina, ja temma ulitjad täite 
nud nendega, kes mabhalödud. 

7. Sepärraſt ütleb Isſand Jehowa nen⸗ 
ba: Kedda teie mahhalönud, kedda teie 
keſt ſeie liͤna mahhapannud, need on lih—⸗ 
ha, ja lin on pot, ja teid ſadetakſe ſeält 
wälja. 

8. Teie kardate moöka, ja moöga tah— 
pan ma tua teie peäle, ütleb Isſand Je— 
howa. 

9. Ja ma tahhan teid ſeält liñnaſt wäl- 
jaſata, ja teid woöraste kätte anda, ja 
tahhan õiged nuhtlusſed teie peäle panna. 

10. Mooöga läbbi peate teie langema, 
Israeli ma raia peäl tahhan ma teie peä— 
le kohhut moista, ja teie peate tundma, 
et minna Jehowa ollen. 

11. Lin ei pea teile ollema pottiks, ja 
teie ei pea ſeäl ſees ollema lihhaks, waid 
Israeli raia peäl tahhan ma teie peäle 
tohbut moista. 

12. Ja teie peate tundma, et minna ol⸗ 
len Jehowa, ſeſt et teie mo ſeädmiste ſees 
et olle käinud, ja mo kobtoſeäduste järrele 
et olle teinud ; maid teinud pagganatte 
wiſide järrele, kes teie üniberkaudo on. 

13. Ja fe ſündis, kui ma prohmeti wiſil 
ſain rättnud, fiis ſurri Pelatja, Penaja 
poeg; ja ma beitfin ſilmili mahha, ja ki8= 
jendafin ſure heälega, ja ütlefin: Ch 38: 
jand Jehowa! fa teed neile ofja, kes Is⸗ 
raeliſt üllejänub. 

14, Ga Jehowa ſanna fai mo kätte fed= 
ba wifi: 

15. Innimesſe poeg, fo voennad, jo wen⸗ 
nad, finno fuggulafed, ja teit JIsraeli 
juggu hopis on need, Eellele Jeruſalem— 
ma rahwas on üttelnud: Minge taugele 
Jehowa templi jureft ärra, ma on meile 
pärrandusſeks antud, 

16. Sepärratt ütle: Nenba ütleb Isſand 
Jebowa: Kui ma neid Jaan kaugele ärras 
faatnud pagganatte Fetta, ja kui ma neid 
made fisje jaan laiale pillutanud : ſiis 
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tabhan ma neile pisko rahvale pübhats 
aigats olla mabe ſees, tubyo nemmad 
TD: Mer. 24, 5. 

17. Sepärraft ütle: Nenda ütleb Isſand 
Sehora : Ma tabban teid ta kogguda 
rahwa ſeaſt, ja teid kokkoſata made ſeeſt, 
kuhho teid on laiale pillatud, ja Israeli 
nta tete kätte anda. Ker. 23, 3. 

18. Ja nemmad peawad fenna tullema, 
ja ſeält ärrafaatma teil temma läilad ja 
temma hirmſad asjab. 

19. Ga ma tahhan neile ühheſugguſe 
ſiiddame anda, ja ne waimo nende 
anda, ja tabhan ärraſata kiwwiſe ſüddame 
nende ibho ſeeſt, ja neile anda ühhe lihhaſe 
jibdame. 3 Meſ. 30, 6. 

20. Et nemmad no feäbmiste feed root: 
wad käia, ja mo kobtofeäbusfi piddada, 
ja nenbe järrele tehha; ja nenimad peas 
wad mulle rabmwatš ollema, fis minna 
tahban neile Jummalals olla. 

p. 36, 23. Ser. 31. 33. 

21. Haga kelle fübda omma läila ja 
omma hirmſa jummalatte mele järrel 
täib, nende pea peäle tahhan ma panna 
nende rifid, ütleb Isſand Jehowa. 

p. 9, 10. 

22. Ja Kerubid töſtſid ommad timad 
Üles, ja rattad nende körwas, ja Israeli 
Jummala au olli nende kobbal üllemelt. 

23. Ja Jehowa au läls keſt liñna peält 
Üles, ja jäi ſeisma öllimäele, mis hom— 
mito pool liina. 2 Sam. 15.34. Zatar. 14.4. 

24. Ja Vaim töstis mind ülles, ja wiis 
mind Kaldea male wangide jure nägges 
mieje8 Jummala Waimo läbbi; ja nägge— 
minne, MIS ma näggin, läks üles no 
jureft ärra. 

25. Ga nia rähifin wangide masto keiki 
Jehowa asjo, mis ta niulle andis nähha. 


12. Peatif. 


Serufalemma hätta täbhendakſe ette monta wiſi. 


1. Sa Jehowa ſanna ſai mo kätte ſed— 
ba mihi: * 

2. Innimesſe poeg, fa ellab wastopan— 
nija Jou bullas, neil on ſilmad näbba, 
agga nemmad ei näs körwad on neil 
tnulda, agga nemmad ei tule, ſeſt nem— 
mad on üts wastopannija ſuggu. 

Jeſ. 6, 9.19. 

3. Ja finna, innimesfe poeg, te enneiele 
tetäimisje riistad, ja minne fäinta pärva 
atal nenbe näbbes ; ja Ja pead ommaſt 
paigalt ärraminnema teife paita nende 
näbbes ; ehk nentmad ſawad näbba, et 
nemmad Üts mastopannija juggu ot. 

Ser. 26, 3. ja 36, 3.7. 


Eſekiel DP. 11. 12. 


4. Ja fa pead nende näbhes pärva atal 
wäljatoma ommad ritštab, mis on tui 
tetätja riigtad, ja ſinna pead öhto wälja— 
minnema nende nähhes kui need, kes är: 
raläbhäwad wangi. 

5. Nende ſilma ces kaema müriſt läbbi, 
ja toi neid ſeält läbbi wälja. 

6. Nende nähhes peab Ja neid ölla peil 
lanbma, pimmedas mäljawima ja Cm 
mab filmab fatma, et fa ei fa maad ni 
ba : feft ma olen find immetähhels pan: 
nud Israeli foule. 

7. Sa ma teggin, nenba kui mind el 
kästud; ommad riistad wiſin ma mais 
tui tetäimiste riistad pärval, ja öbto lai 
waſin ma ſeinaſt läbbi täega, pimmeder 
wiſin ma ja kandfin neid wälja, ölla peil 
nende nähhes. 

8. Ja Jehowa fanna Jai mo lätte bems 
mitlo ſedda mihi: 

9. Innimesſe poeg, ets Israeli ſugan, 
fe wastopannija ſuggu, ei wötta jo maste 
öölda : Mis ſinna teed ? 

10. Ütle nende wasto: Nenda ütleb di 
ſand Jebowa, je korem taotab mürstit, 
tes Jeruſalemmas, ja keik Israeli jugai, 
tes teiste ſeas on. 

11. Ütle: Minna ollen teile immetši- 
pets : kuni minna olen teinud, nenda pe: 
neile tehtama, nemmad peawad minnem 
täima, ja wangi. 

12. Ga würſi, tes nende jea on, jeret 
fanbma ölla pceäl, ja pimmedas mail: 
minema 3 nemmad wötwad jeinaft ISS! 
kaewada, et nemmad woikfid ſeält miiis 
wia: ommad ſilmad Fattab temnia, etu 
isſe filntaga ei ja maad nähba. 

13. Ga ma tahbban omma wörgo (TW 
ma üle mwäljalautada, ja tebda peab me 
ltiinepaelaga kinniwoetama, ja ma lb 
han tedda Pabeli Kaldea male mia, 241 
ſedda maad et pea ta mitte näggemi, 
jenna peab ta ſurrema. 

14. Ga teit mis ümberkando temmat 
abbiks on, ja teil temma räebulgad 1:* 
han ma laiale wistaba keige tuulte KNS 
ja moöga wäljatombada neiude tagga. 

15. Siis peawad nemmad tundma, 4 
minna Jehowa ollen, tui ma neid 1523 
laiale pillutanud pagganatte felh, | 
neid latale wiskand made ſisſe. , ! 

16. Ja ma tabban pisjut mebbi nad E 
üllejätta moögaſt, näljaft ja tatluk, 45 
nemmab reoimad pagaanatte ſeas, kubbe | 
nemmad tullervab, jutustada keit emad 
hirmſad teud, ja tuuba, et minna ellen 
Jehowa. 


Eſekiel P. 12. 13. 


245 


17. Ja Jehowa ſanna ſai mo kätte ſed⸗ 2. Innimesſe poeg, rägi prohmeti mifil 


ba mihi: 

18. Innimesſe poeg, fa peab omma lei= 
ba jõma wabbiſemisſega, ja omma reet 
jema märrijemisfe ja murrega. 

19. Za pead ütlema ma tahma wasto: 
Nenda ütleb Isſand Jehowa Jerujalem= 
ma rahroale Israeli maal: Omma leiba 
peawad nemad murrega ſöma, ja om⸗ 
ma wet ehmatusſega joma: ſepärraſt et 
nmde ma peab fama tühjaks tebtud ſeſt, 


Israeli prohroetitte wasto, kes prohroeti 
wiſil räkiwad, ja Ütle neile, kes omma 
enneste ſüddameſt prohwetid on: Kuulge 
Jehowa ſanna. p. 44, 2. n. t. ſ. 
3. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Häd⸗ 
da jölleda prohwetittele, kes omma en— 
neste waimo järrel käiwad, ja ſedda mö— 
da, mis nemmad ep olle näinud. 
Jer. 23,1. 31. 
4. Kni rebbaſed paljaks tehtud kohtade 


mis ta täid on, nende keikide THEA peäl, nenda on teie prohwetid, oh Is⸗ 


tõ pärraft, kes jeäl ellawad. 

20. Ja liñnad, kus ſees ellatalfe, need 
peavad paljats tehtud, ja ma ärrahäw⸗ 
witud ſama; ja teie peate tundma, et min⸗ 
na olen Jehowa. 

21. Ja Jehowa fanna ſai mo kätte ſed⸗ 
da mit: 

22. Innimesſe poeg, mis wanna fanna 
cn (e teil Israeli maal? et teie ütlete: 
Paljo aega jubba läinud, feft keik nägge» 
misſed on ärrataddund. 

Hab. 2,3. 2 Peetr. 3,4. 

23. Sepõrraft ütle nende masto: Ven= 
da ütleb Sajand Jehowa: Ma tahhan fe 
wanna ſanna löppetada, ja nemmad ei 
Pa ſedda wanna ſanna ennam mitte üt— 
lema Jsraelis; waid ütle nende wasto: 
kn en liggi tulnud ja igga näggemisfje 
aš 


24. Seſt eddespiddi et pea mingifuggult 
tühja näggemitt, egga libbebat ettetulus 
temijt ollema Israeli Jou ſees. 

25. Seſt minna ollen Jehowa, ma tah: 
ban rätida, mis ſanna ma tabhan räkida, 
ke peab ta nenda ſündima, ei ſe pea en— 
nam pittale roibima ; ſeſt teie aeges, ob 
finna wastcpannija fuggu! tahban ma 
ühbe janna rätida, ja jedda möda tehha, 
ütleb Isſand Jehoma. 

26. Ja Jehowa fanna fat mo kätte ſed⸗ 
ba wifi: 

27. Innimesſe poeg, wata, Israeli ſug⸗ 
gu ütleb: VNäggeminne, nis ſeſinnane 
nääb, tulleb 2: mitme pära pärratt, 
ja ſeſinnane rägib prohweti wiſil, mis 
putfa ata pärraſt jünnib. 

28 Zepärraft ütle nende wasto: Nenda 
ütleb Jajand Jehowa: Ei pea ükski min= 
Ro jannnft ennam fauatš wibima; janz 
na, mis ma rägin, peab fa Jündinta, üt- 
leb Jõjanb Jehowa. 


13. Peatük. 
Beke prebwetitte pettifeb lombed ja raske nuhtlus. 
1. Sa Jehowa fanna fai mo tätte ſed⸗ 
a mi: 


» 
x 


rael ! 

5. Teie ep olle mitte ülesliinud müri 
praggude ette, egga warjo teinud Israeli 
tota ümber, et tete ollekfite ſeisnud tap= 
lusſes Jehowa pärval. p. 22, 30. Fei. 64. 17. 

6. Neminad närvad tühja, ja kulutawad 
mallet ette, kes ütlewad: Jehowa ſanna 
on fe; ja Jehowa polle neid läkkitand; 
fusti käſtwad nemmad rahwaſt odata, ja 
püawad nenda omma ſanna töeks tehha. 

Ker. 23, 32. 

7. Ets teie olle tühja näggemiſt näinud, 
ja walle ettelulutamift rätinud ? ja ütlete: 
Jehowa fanna on fe; ja minna ei olle 
mitte rälinud. 

8. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa nen= 
ba: Et teie rägite tühja, ja näte mallet; 
roata, fepärraft tullen ma teie peäle, üt= 
leb Isſand Jehoma. 

9. Za minno läeft peab prohmetitte 
wasto ollema, teg närvad tühja, ja tulu: 
tawad õnne roalle wifi: minno raha 
loggodusfe8 ei pea nemmad mitte olle» 
ma, ja Israeli fou lirja ei pea nemmab 
mitte fama üllestirjotud, egga Israeli 
ntale tullema; ja teie peate tundma, et 
minna ollen galund Seboma. p. 14,9. 

10. Sepärraft, ja otſe jepärraft, et nem= 
mad mo rahwaſt ekſitawad, ja ütlemad: 
Rahho, ja ep olle mitte rahho; ja rah= 
was ebhitab ſaueſt feina, ja voata, proh⸗ 
wetid lubjawad ſedda lölmatuma lubjagas 

Mit. 3. 5. 

11. Ütle nenbe wasto, kes kölwatuma 
lubjaga lubjawad, et je peab mahhalan— 
genta; üls raske ſaddo peab peäle tulle= 
ma, ja teie, oh jureb rahhetüklid, teie peas 
te je peäle langema, ja juur kange tuul 
peab ſedda löhtuma. 

12. Ga wata, ſein peab mabhbalange» 
ma; eks fiis ei ja ööldud teie mMasto: Kus 
on lubjaminne, ntig teie lubjanud ? 

13. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenba: Ma tahban Jure kange tulega ome 
mas tullijes wihhas löhkuda, ja raske 
ſaddo peab peäle tullema mo wihha lät- 
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bi, ja ſured rahhetiitfib peawad otfa peäle 
teggenta tullije wibha läbbi. 

14. Nenda tabban ma jeina mabbakis— 
tuba, mis teie ollete lubjanud kölwatuma 
lubjaga, ja tahhan ſedda mabbalüttada, 
et tenima allus peab näbba, ja maas ol: 
lema; ja teie peate jeäl ſees otja jama, 
ja tundma, et ntinna ollen Jehowa. 

15. Sa ma tahhan otſe teit omma tulli— 
fe wihha ſeina peäle Jata, ja nende peäle, 
teg fedba tölmatuma lubjaga lubjanud, 
ja tabban teile üttelba: Et olle feina eg— 
ga 1teid, kes ſedda lubjawad. 

16. Need on Israeli prohwetid, kes 
prohweti wiſil Jeruſalemma wasto räki— 
wad, ja les temmale rahho näggemiſt nä» 
wad, kus ep olle mitte rahho, ütleb Is— 
ſand Jehowa. Jer.6. 14. 

17. Agga ſinna, innimesſe poeg, pöra 
ommad ſilmad omma tahma tüttarde 
pole, kes prohweti wiſil räliwad omma 
enneste ſüddameſt, ja rägi prohweti wiſil 
nende wasto, 

18. Ja ütle: Nenda ütleb Isſand Je— 
howa : Hädda naesterabwale, kes padjo 
koktoömblewad keige ölla nuttude alla, ja 
temad kattid feigejugguje ea innimeete 
peabe tarvis, et nemmad woikſid hingefid 
püda; kas teie tabbate mo rabwa binge— 
ſid piida, ja ommad binged ellus pidbada ? 

19. Ša teie teotate mind ärra mo rah: 
wa jures ühhe peo täie obra pärratt, ja 
leima pallotesfe pärratt, ſurretades hin— 
geſid, mis et pea ſurrema; ja peate binz 
ged ellu8, mis ei piddand elluste jäma; 
et tete malletate mio rahrva ee8, mis hea 
melega wallet tuleb. 

ei. 3. 23. Hpp. Cann. 17,15. 

20. Sepärraſt ütleb Sajand Jehowa 
nenba: Wata, ma tullen tete pabjade tal: 
lale, mista tete ſeäl bingefib püate toota» 
Des, et need pearvad öitfenta ; agga ma 
tabban padjad löhlikärristada teie käe— 
warte alt, ja tahban hinged labtilasta, 
ſiis kui teie bingefid piiate tootades, et 
nemmad peawad öitjema: 

21. Sa tahhan teie katted löbkikärrista— 
da, ja omma rahwa teie käeſt ärrapeästa, 
ja nemmad ei pea ennam ollema teie kät— 
te püda; ja teie peate tundma, et minna 
ollen Jehowa. 

22. Sepärraſt et teie rusſuks pekſate öi— 
ge ſüddame walskusſega, kellele minna ei 
olle wallo teinud; ja et teie öäla käsſi 
linnitate, et ta mitte ci pära omma kurja 
te peült, et ma tedda woilſin ellus pidda⸗ 
ba. Jer. 23,14. 


Gfefiel P. 18. 14. 


näggenta, egga önneandmiſt ennam tulu» 
tama; Feft ma tahhan omma tabroa teit 
täeft veästa, ja tete peatetundma, et Min: 
na ollen Jehowa. 


14. Peatit. 

Jehowa fanna põlgiaiv põlgtakfe jäde; nene 

nubtlug. 

1. Ja mo jure tullib monned mekse 
Israeli mannematte ſeaſt, ja iſtſid me 
ette mabba. 

Ga Jehowa ſanna ſai mo kätte kt 
wiſi: 

3. Innimesſe poeg, needſinnatſed meb⸗ 
hed on ommad ſitta jummalad omma 
ſüddamesſe üllespannud, ja omma üll: 
tohto kommistusſe on nemmad pannut 
omma ſilma ette; tag minna pean ket: 
ma, fui nenimad itta peäle mo tkäeft tür 
ſiwad? 

4. Sepärraſt rägi nendega, ja ütle na: 
be wasto: Venda ütleb Isſand Jehewe: 
Iggaüts Israeli ſouſt, tes ommad ſina 
jummalad omma ſüddamesſe üllespan— 
nud, ja omma üllekohto kommistueſt 
awwalikkuks teeb ja tulleb prebmeti jutt: 
jellele tabhan minna, Jebowa eeta, t 
ta tulleb omma hulga fitta jummalattt 
pärralt, 

5. Et ma Iséraeli fon finni Jaan nen 
ſüddames, et nemmad minno juret e 
ärrapöörnub teil hopis omma fitta ju 
malatte läbbi. 

6. Sepärraſt ütle Israeli fon malte: 
Nenda ütleb Isſand Jehowa: Hööral, 13 
laske endid pöörda omma ſitta jumme 
laiſt, ja laske ommad filmad pöörda tus! 
onima hirmja teggube poolt ärra. 

30. 314. 

1. Seft, tes ial Feraeli Jou, ja mošrad 
te feaft, leg Israeli jures asfet on, Me 
jureft ärralabtub, ja panneb omma fitt: 
jummalad ülles omma fübbamedte, 
omma üllekohto kommistuſt awwalilku! 
kunimardab, ja tulleb prohweti jure te 
ma läbbi mo käeſt küsſima; ſellele tade 


ban minna, Jehowa, wastusſe anda tõ | 


enneje läbbi; 

8. Ga tahban omma palle fellefimatk 
mebhe wasto panna, ja tedda ärrabil“ 
witada, et ta faab täbtbets ja mann: 
jannaf8, ja tabban tedda ärrakautad 
omma rahma feaft ; et teie peate tundme, 
et minna ollen Jebowa. 


A — —— 


9, Ja kui probwet ennaſt lasſeb melita— 


da, ja rägib ühbe malle 


lekſin minna, Jebewa, laſtnud ſeddaſin⸗ 


23. Sepärraſt ei pea teie mitte tühja naſt prohweiit melitada: ſiis tahban M? 


ſanna, otſego el⸗ 


Efefiel P. 14. 15. 16. 


emma fäe ta wasto firrutaba, ja tedba 
ärratautada omma Israeli rahwa ſeaſt. 

10. Ja nemmad peawad omma üllekoh— 
but kandma; tut küsſija üllekohhus, nen: 
ba peab ta probweti üllekohhus ollema. 

LL. Sepärraſt ei pea ennam mitte 38= 
raeli juggu mo järrelt ärraetfima, egga 
ennaft ennam rojafets teggenta keige om⸗ 
ma ülleaftimistega , feft nemmad peamad 
mule rahaks olema, ja minna tabhan 
nele Jummalaks olla, ütleb Isſand Je— 
howa. p.11, 20. ja 36, 28. 

12, Za Jehowa ſanna ſai mo lätte ſed⸗ 
da wf: 

13. Innimesſe poeg, kui üls ma patto 
te minno wasto, et ta fuurt wallatuſt 
teeb, fis tahban ma omma käe firrntada 
tanma wasto, ja temma leima toe katki: 
murda, ja fenna lättitada nälja, et min= 
na kält ärratautan innimesjeb ja lo= 
juhjed, 

14. Ja kui feälfammas olletfib need 
tolm meeft, Noa, Taniel ja Job, fis 
peästakfid neebfaimmad omma enneste 
binged omma öigusje läbbi, ütleb Is— 
ſand Jehowa. 

15. Kui ma lasſekſin kurjad metſalisſed 
ma läbbilata, et nemmad ſedda innimes— 
teh paljals teekſid, et ta laggedals ſaaks, 
unenda et ütstt ſeält et woits läbbikäia 
Mtjaltste pärraſt: 

16. Ollekſid need kolm meeſt ſeälſam— 
mas, ni töeste kui ma ellan, ütleb Is— 
ſand Jehowa, ei nemmad peästaks mitte 
Apeege egga tütrid: nemmad ükſi peä— 
leid, ja ma ſaaks laggedaks. 

17. Ehk tui ma moõga lasjetfin tulla 
ele ma peäle, ja ütletjin, et moök peab 
maaft läbbiminnema, ja tautatfin feält 
ürta innimesſed ja lojukfed : 

18. Ja need kolin meeft ollekſid feäljame 
Mas, ni töeste kui ma ellan, ütleb 38= 
ſand Jehowa, nemmad ei peästats mitte 
a poege egaa tütrid, waid nemmad isſe 
peäſelſid ükſi. 

19. Ehk kui ma läktitakfin katko ſeie 
male, ja wallakſin omma tulliſe mibha ta 
Ptile wãlja werreſü pärratt, et ma jeält 
Wnmeajed ja lojutjed ärrakautakſin: 

2. Ja Woa, Taniel ja Job ollekfid 
källammas, ni töeste tut ma ellan, üt— 
leb Jõjand Jehowa, nemmad ei peästaks 
perega egga tüttart, nemmad isje peis: 
talid omma hinge omma õiguste läbbi. 
21. Seft nenda ütleb Isſand Jebowa: 
Venda ta on fe, kui ma omnia neli öiget 
ma nubtluft, moöga ja nälja ja turjab 
majalisſed ja katko, läktitan Jerufalem- 
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ma peäle, et ma Feält ärratautan innis- 
mesſed ja lojulfed. V 3.17. Jer. 24, 10. 

22. Wata, fiit peawad fenna üllejäma, 
tes  ärrapeäsmab, kedda wäljawiakſe, 
poege ja tiitrid: wata, need tullemad mäl= 
ja teie jure, et teie nähka fate nende wi— 
fihid ja nende teggufid, ja ſate endid 
trööstiba önnetusſe pärraft, mis ma Je— 
rujalentma peäle ollen faatnub, keige 
felle pärraft, mis ma temma peäle lajt= 
nud tulla. 

23. Ja nentmad peawad teid trööstima, 
kui teie näte nende wiſiſid ja nende teggus 
(id ; ja teie peate tundma, et ma mitte il= 
maagjata teinud keik, mis ma ſeäl ollen 
teinud ; fe on Isſanda Jehowa fanna. 


15. Peatük. 


Jerufalem lääb hukka, kui lölbmatta winapu okſad. 


1. Sa Jehowa fanna ſai mo kätte ſed⸗ 
ba mifi : 

2. Innimesſe poeg, mis on wWinamarja 
pu fuggu parrant fui kett mund puud, ja 
winapu oks kui need, mis metſa pude 
tülges on ? ; 

8. Kas temmaft woib tarmispu wötta, 
kuſt ſünnib middagi tebha ? Kas woetakſe 
ſeſt warnapu, mis peäle ſa woikſid keik— 
ſugguſid riisto panna rippuma? 

4. Wata, ſedda antakſe tulle roaks; kui 
tulloke jo temma mollemad otſad ärra— 
pölletand, ja keſtminne koht on jo ärras 
körwend; kas ta peats fölbama ühhegi tö 
tarmis ? Joan. 15,6. 

5. Wata, kui ta terwe olli, fiis ei ſün— 
bind ſeſt middagi tehha: veel wähhem 
ſünnib ſeſt ennam middagi tehha, kui tulli 
tedda pölletand, ja tedda ärrakörwetand. 

6. Sepärraſt ütleb Isſand Jebowa nen⸗ 
da: Otſego winapu metſa pude ſeas, mis 
ma ollen tulle roats aunud; nenda ollen 
minna fa Jeruſalemma rahwa ülleannud. 

7. Ga ma pannen omiita palle nende 
masto ; on nemmad ühbeſt tulleft wäljas 
ſanud, fiis peab teine tulli neid ärraſö— 
ma : ja teie peate tundma, et minna ollen 
Sebowa, kui ma omma palle nende wa8» 
to pannen. 

8. Ja ma tabhan ma lagaebals tehha, 
fepärraft et nemmad on wägga juurt 
wallatuſt teinud : fe on Isſanda Jehowa 


fanna. | 
16. Peatük. 


Suur Jebowa beldus; rahmas tännamatta; 
nende nuhtludjed ; arno tootakſe neile, kelle Jurta 
pehmels 1006. 


1. Sa Jehowa ſanna fai mo kätte ſed⸗ 
ba wifi : 
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2. Jnnimesfe poeg, anna Kerufjalems , te ilus minno ehte pärraft, mis ma ſo 


male teäba tentma hirmſad teub, 

3. Ra ütle : Nenda ütleb Isſand Jeho— 
toa Jerufalemmale : Sinno pärris ſuggu 
ja fo jünvimisjed on Kanaani Maalt; ſo 
isſa olli Emorimees, ja Jo emma Hitti 
ma naene, 

4. Ga ſedda wiſi olli fo ſündiminne: ſel 
pärval kui Ja ilmale tulid, ei olnud ſo 
nabbawars ärraleigatud, ja weega ei ol: 
und fa puhtaks pestud, kui ma fo peäle 
waatſin; ja folaga ei olnub fa örutud, 
egga mähtmette ſisſe mähbitud. 

5. Ubbegi film ei beitnud armo fo peä— 
le, et ta ollets julle übhe ainſa neilt as» 
juht teinud, et ta olleks arnto pärraft julle 
ſedda teinud 3 maid ſind wieſati mälja 
peäle, ſeſt et fo bing ni weider olli fel 
pärval, tut ja ilmale ſündſid. 

6. Ja minna lätfin finnuft mõba, ja 
nägain find, et find piddi ärratallatanta 
fo werre ſees; fiit ütlefin ma finnule : 
Omma werresſe jä elludje ; jah ma ütle: 
fin finnule 2 Omma werresſe jä ellama. 

7. Vla olen find mitmels tuhhandeks 
pannud, kui fe, mis kaswab wäljal; ja 
fiuna olled paljuts ſanud, ja ſurels kas— 
nud, ja wägga jure illo kätte ſanud: ſin— 
na ollib walmis, ja täis innintenne ; age 
ga ſinna ollid weel allasti ja paljas. 

8. Sa ma lätfin fuft möda, ja näggin 
find, ja wata, jo aeg olli armastamisſe 
aeg, ja ma lautafin omma ölnta fo ülle, 
ja tatfin fo allastusſe; ja ma wanduſin 
fulle, ja tegain ſeädusſe finnoga, ütleb 
Isſand Jehowa, ja finna ſaid mo om⸗ 
mats. Rut. 3, 9. 

9. Ja ma peafin find weega, ja loppu: 
tafin fo werre fo peält ärra, ja woidſin 
find ölliga s 

10. a ebhitafin find wäljaömmeldud 
riettega, ja pannin ſinniſed nabftingad 
fo jalga, ja pannin pene talli linnaſe ride 
fo ümber, ja tatfin find fidiga ; 

11. Sa teggin find wäaga kännaks, ja 
pannin täsfiteed fo tätte üniber, ja lee fo 
taela ümber 3 

12. Za andfin ebte fo ninna alla, ja 
körwaröngad jo körwade fisje, ja iluja 
kroni jo päbbhä. 

13. Sebba mifi ollid fa ehhitud tulla ja 
höbbedaga, ja Jo üllikondrided ollib (al: 
liht linnafeſt ja fidi ja wäljaömmeldud ri— 
deſt; fa ſöid fata, ja met, ja ölli, ja ollid 
Üpris wägga illus, ja ſaid ennefele kun— 
ningrigi. 

14. Ja fo nimmi ſai knulſaks pagga» 
natte ſeas Jo illo pärraft: ſeſt je olli täies» 


ümber panntn, ütleb Jäjand Jebowa. 

15. Haga finna lootfib omma illo peäle, 
ja ellafid hora rotfil omma nimme häb— 
tits, ja piddaſid omma borajabti igga» 
übbega, kes möda läks, kes je tal olli. 

16. Ja fa wötſid ommaſt ridiſt, ja teg: 
gid ennefele kirjud körged paigad, ja teg» 
gid horatööd nende peäl, mis ei olle enne 
olnud, egga jagi ollema. 

17. Za ja wötſid ommad ilujad riistad 
minno fullaft ja mo höbbedaſt, mie ma 
ſulle ollin annub, ja teggib enneſele mets» 
te kuiud, ja teggid nentega boratööd. 

18. Ša wötſid ommad wäljaömmeldud 
rided, ja katſid neid ; ja pannid nendeette 
mo öli ja mo fuitfetamisje robbe. 

19. Za mo leiwa, mis ma julle annud, 
peent jabbo, ja ölli ja met, mista ma find 
jöötfin, ſedda pannid fa nende ette mag— 
guſaks haifuls ; mift on fe Jündinud, in⸗ 
leb Isſand Jehowa. 

20. Ja ja wötſid ommad poiad ja 0: 
mad tütred, mis ja mulle ollid ilmale to⸗ 
nud, ja ohwerdaſid neid neile ärraſüa: 
olli ſe pisſut fo horatö poleft? Jer. 7.31. 

21. Ja fa tapfib ta minno poiad, ja 
andfid neib ärra, et fa laitfib neid tulle 
läbbimiñna nende auuks. 

22. Ja keige omma hirmſa teggude je 
omnta boratö jures ei olle ja mitte mõt: 
telnub omma nore ea pärvade peäle, fu 
ja allasti ja paljas olid, fut find jo wa» 
re ſees piddi ärratallatama. 

23. Ga fe on fünbinudb pärraft teil fe 
kurjuſt, (hädda, hädda julle ! ütleb Jõjant 
Jehowa.) 

24. Et fa enneſele olled ehhitanud kum— 
mitud koiad, ja enneſele teinud körged pal- 
gad igga turro peäle. 

25. Igga te otſa olled fa ebhitannd cm: 
mad *törged paigad, ja onima illo hurm: 
faks teinnd, ja ommad jallad laiale aw: 
nud iggaühhe maeto, kes möda läks, ja 
olleb palje horatööd teinud : 

26. Ja olled horatööd teinub Egiptusſe 
ma lastega, kes fo naabreb on, kes paltt 
lihhaga on, ja olled paljo beratšöd ta: 
nud, et Ja mind piddid ärritama. 

27. Ga roata, ma ollen omnia fäe firvus 
tanud fo wasto, ja fo feätud oeja mir 
hendanud, ja olen finb annnd nende me— 
lewalda, te8 find wihkaſid, Wilistitte tüt: 
tarbe tätte, fes häbbi pärraft ärrapib 
nastafid fo wägga pahha tö wiſi pärralt. 

Kehtom. 13. 1. 

28. Ja fa olleb horatööd teinud Asſuri 

lastega, et ja ei woinud kül ſada: fa olleb 


— ik —— — — 
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nendega horatööd teinud, ja fiisli mitte 

tul janud: 

29. Waid olled paljo ennam Poratööd | 

teinud Kanaant maal ſennikui Kaldea 

—— ja fiisti ep olle fa ſeſt mitte kül 
b 


nud. 

30. Kui himmokas on fo fübba, ütleb 
Jeſand Jehowa, et fa ſedda keik teed, 
übbe ilmama horanaeſe tööd, 

31. Et ja ommad fummitud honed eh⸗ 
bitafib igga te otja, ja ommad kõrged 
paigad teinud igga turro peäle; Fa ei ol» 
legi tut muud horab olnud, nenba et fa 
hoerapalka olletfid piltand. 

82. Oh fa abbielloritluja naene; kes 
omma mehhe asjemele woöraid wasto⸗ 
wõttab. 

SI. Keigile horadele antalje horusfe 
palt: agga finna olled ommad horapal= 
ad annud iggaühhele, tes find arntat» 

db, ja olled neile meel andid peälegi an= 
nud, et nemmad tullekſid fo jure feält 
ümbertaubdo jo jure borusfe pärraft. 

34. Nenda on jul teift wifi luggu olnud 
tm muil naestel finno jure horusfega, 
kh io järrele ei olle mindud horatööd 
tegema ; ſeſt finna olleb horapalfa an: 
nud, ja fulle ei olle horapalta antud, ſeſt 
cu luggu finnoga teift wiſi. 

35. Sepärraft lule Jehowa ſanna, ſin⸗ 
Ra hoor! 

36. Nenba ütleb Isſand Jehowa: Se— 
värratt et fo rahha on pillutud, ja fo häb— 
bedus on paljaks woetud finno fure kos= 
rasje läbbi nende wasto, tes find armat⸗ 
ſefid, ja feige fo hirmſa fitta jumimalatte 
masto ; ja jo laste werre pärraft, mis ja 
neile olled annud : 

37. Fata, ſepärraſt koggun ma keik fo 
armatſejad, telle meleft fa olleb armas 
elmub, ja teit, tedda ja armastanud, lei: 
hdeza, ledda fa olled wihtanud ; ja neid 
tabban ma fogguda jo wasto ümberrute 
gi, ja fo häbbedusſe neile paljats wötta, 
et — keit ſo häbbeduſt peawad näh» 

ama. 

38. Ja minna tahhan ſo peäle kobhhut 
moista, nenda kui abbiello ärrarikkujatte 
ja werre ärraroallajatte peäle kohhut mois⸗ 
tetakſe, ja tahhau fo werre ärrawallada 
tulliſe ja pühha wibhaga: 

39. Seſt ma tahhan find anda nende 
lätte, ja nemmad peawad fo kummitud 
boned ärrapillutama, ja fo körged paigad 
mabbakis kuma, ja fo rided fo ſeljaſt riſu— 
ma, ja fo illuſad riistad ärrawötma, ja 
ſind paljaks ja allasti jätma, 

40. Ja peamab koggodusſe kogguma 
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fo masto, ja find kiwwidega wislama, 
ja find ontma moötabega läbbiaiama. 

41. Za peawad fo honed tullega ärras 
pölletanta, ja öiged nuhtlusjeb jo peäle 
pannema mitme naeje filma ees; nenda 
tahhan ma find ärralõppetada, et fa ei 
pea hoor ollema, egga enam horapalta 
andma. 

42. Ja tahhan omma tulliſe wihha ſo 
peäle panna ſeisma, et mo pühha wihha 
ſinnuſt lahkub, ſiis tahhan ma rahho ſeis⸗ 
ta, ja mul ei pea mitte ennam melepah⸗ 
handuſt ollema. 

43. Sepärraſt et ſinna ei olle mitte om⸗ 
ma nore ea päwade peäle möttelnud, ja 
olled mind wibhale kihhutanud keige fe 
läbbi s wata, ſiis tahhan minna fa ſinno 
wiſid ſo pea peäle panna, ütleb Isſand 
Jehowa; ſeſt eks ſa ei olle teinud ſedda 
pahha tööd peäle keige omma muunde 
hirmſa teggude? p. 9. 10. 

44. Wata iggaüks, tes tähhendamisſe 
fanna rägib, wõttab fo peäle jutto tõsta, 
ja öölda: Otfetui emma, nenda on ta 
temma tüttar. 

45. Sa olleb omma emma tüttar, kelle 
ſüddame masto tültaroar*temma mees ja 
temma lapfed, ja olled omma öe ödde, 
telle mebheb ja lapſed temma füdbame 
wasto tülkawad: teie emnta on GHitti ma 
naene, ja teie 18fa (Emorimees. 

46. Ša finno fuur ödde on Samaria, 
temma ja temma tütred, kes elab fo pah⸗ 
hemal täel: ja fo ödde, kes wäbhem ſind, 
teg ellab ſo parramal käel, on Sodom ja 
temma tütred. 

47, Ga finna pollegi nende tebe peäl 
läinud, egga teinud nende hirmja teggube 
järrele ; neid fa pölgaſid pistuts, 9 ſa 
olled weel pahheminne teinud keige om— 
ma wiſide järrele, kui nemmad. 

48. Ni töeste kui ma ellan, ütleb Isſand 
Jehowa, ei olle fo öode Sodom isſe egga 
ta tütred nenda teinud, kui finna olled 
teinud, ja fo tütred. 

49. Wata, je olli fo še Soboma Ülle» 
kohhus: törlus, leiba kül, ja wägga rab- 
polinne asſi olli temmal ja temma tüttar— 
del ; agga roilletja ja waeſe tät et kinni— 
tandb temma mitte; 1 Moj. 18, 20. n. t. ſ. 

50. Waid nemmad olid torredad, ja 
teggib hirmſaid teggufid Mo ee8; agga 
ma faatfin neid ärra, kui ma ſedda jaut 
näinud. 

51. Ja Samaria ei olle poolt ſedda pat⸗ 
to mitte teinud, mis ſinna, ſa olled paljo 
ennam hirmſaid teggnſid teinud kui nem— 
mad, ja olled keige omma hirmſa teggude 
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läbbi, mis fa teinud, ommad öed öigeks 
teinud. 2 Kunn. 17, 7. n. 1.5. 

52. Sepärraft latina ta finna omma 
teotuft, mis fa olleb moiftnud omma öe 
peäle, jo omma pattude pärraft, miska 
fa hirmſamaid teggufid teinud fui nem— 
mab, ja nemmad ou õigemad find: ſepär⸗ 
raht bäbbene fa, ja kañna omma teotuft, 
et fa olled ommad öed öigeks teinud. 

53. Agga ma tahhan nende wangipöl— 
roe pöörda, Soboma ja temma tüttarde 
wangipölwe, ja Samaria ja tentma tüt: 
tarbe rangipölme, ja finno wangide 
wangipölwe nende ſeas. 

54. Et ſa pead omma teotuſt kandma, 
ja häbbi pärraſt ärrapunnastama keige 
e pärraſt, mis ſa teinud, kui ſa neid ſaad 
trööstinud. 

55. Za fo ded Sodom ja temma tütred 
peawad taggaſi tulema omma endiſe 
pölwe peäle, ja Samaria ja temma tüt—⸗ 
red peawad taggaſi tullema omma endiſe 
pölwe peäle, ja ſinna ja ſo tütred peate 
taggaſi tullema omma endiſe pölwe peäle. 

56. ELS olle Sodom ſo ödde olnud jut: 
tufs finno juus, jo körkusſe aial? 

57. Ennego fo kurjus ilmus, fel atal, 
kui find teotafid Sirta tütreb ja keik, tes 
ta ümber ollid, ja Wilistitte tütred, tes 
finb ümberringi ärrapölafib. 

58. Omina pabba tööd ja omma hirm— 
ſaid teggufid, neid pead finna fandma: 
fe on Jehowa fanna. 

59. Seft nenda ütleb Isſand Jehowa: 
Ma tahhan ta joga tebha, nenda tui fa 
olled teinud, et fa omma wannet mitati 
ei pannud, et ja minno ſeädusſe tühjats 
teinud. 

60. Agga minna tahhan möttelda om⸗ 
na feäbusje peäle, mis ma finnoga teg» 
gin fo nore ea päirmil, ja tahhan igga— 
wesſe ſeädusſe finnoga tebba. £1. 2.14—16. 

61. Siis wöttad Ja omma wiſide peäle 
mõttelba, ja häbbi pärraft ärrapunnad: 
tada, kui ſa wastowöttad ommad öed, les 
ſuremad ſind, nende körwa, kes wäbhe— 
mad ſind: ſeſt ma tabban neid ſulle tüt— 
rifs anda, agga mitte ſinno ſeädusſeſt; 

p. 20. 43. 

62. Waid minna tabhan omma ſeädusſe 
finnoga tebba, ja fa peab tundnia, et 
ntinna Jehowa ollen. 

63. (Et fa fe peäle mõtleb, ja häbbeneb, 
ja ei pea ennam omma juud labtiteage» 
ma omma teotusfe pärraft, kui ma ſo 
eeft ärraleppitamift teen feige fe pärraſt, 
mis fa olled teinud : fe on Isſanda Je— 
howa janna, p. 36, 31.32. 
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17. Peatũk. 
Õiget nuhtluſt kulutakfe Sidkia peäle: Krietueſeft. 
1. Ja Jehowa ſanna fai mo kätte jet- 
ba wifi: 
2. Innimesſe poeg, rägi RES moistetus 


üles, ja ütle tähhendamisſe fanna 94. 


raeli jou peäle, 

3. Fa ütle: Nenda ütleb Isſand Kebc- 
roa : Üts juur kotkas ſuurte tibabega, 
pitka ſulgedega, mis täis fulgi, mis täh 
nelisſed, fe tulli Libanoni mäele, ja mõt 
ti8 feedripu ladwa otja. 

4. Temma wösſude üllema otja murdiš 
ta ärra, ja wiis ſedda fauba male, ja 
pannt ſedda kaupmeeste lirina. 

5. Ta wöttis fa ma feemneft, ja heitis 
ſedda voilja pöllo peäle, ta mite ſedda 
jure mee jure, jure holega panni ta fehda 
ſenna. 

6. Ga ſe toufis ülles, ja ſai laiaks wi⸗ 
napuuks, kenne kehba maddal olli, et tem⸗ 
ma okſad kallaſid kotka pole, ja temma 
jureb olid felle al ; ja fe fat minapuntt, 
Ja püsti okſad, ja kaswatas wiljalisſi 
okſe. 

7. Agga ſeäl olli teine fuur kotkas, ſel 
ollib ſured tiwad ja paljo ſulgi; ja wata, 
ſeſinnane winapn känas ommad jured 
temma pole, ja aias ommad okſad ta ko: 
le, et ta tedda piddi kaſtma temma penar- 
deſt ſeäl, kus temma olli istutnd. 

8. Temma olli hea wälja peäle ietutnd 
ſure wee äre, et ta olleks woinud olle ata- 
ba, ja wilja kanda, ja tallits minapuuls 


ada. 

9. Ütle: Nenda ütleb Isſand Jebowa: 
Kas je peaks korda minnema? Ets teine 
mitte temma JAKS et wötta ärratisfuda, 
ja temma voilja ärraleikada, et ta ärta: 
kuiwab, feit temma wösſude lebbed ku- 
wawad ärra; ja fe jünnib, ei mitte jure 
käewarrega egga paljo rahvaga s kui te 
da ärratöstetatje temma juurtega tülkie. 

10. Seſt wata, temma on istutut, ff 
ta peats fkaswama? Ekts mitte ni pea (m 
pärvatoufo tuul temma külge putub, tem» 
ma hopis ärra ei tuima? Za tuimab är; 
ra feäl penarde peäl, kus ta kaswis. 

11. Sa Sehoma fanna fai mo kätte jeh 
ba mifi: 

12. Gt ütle felle mastopannija foule: 
ELS teie ei tea, mis je on? Utle: Wata, 
Babeli kunningas tuli Jernſalemma, 18 
wöttis temma kunninga ja temma würs⸗ 
tid, ja wiis neid enneje jure Babeli. 

13. Ja wöttis tunningrigi ſouſt übbe, 
ja teggi temmaga ſeädusſe, ja panni teb» 
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da manduma, ja wõttis Ärra ma ſured 
ieſandad; 

14. Et kunningriik piddi maddal olle- 
ma, et ta ennaſt mitte ei üllendaks, et ta 
peafs omma ſeäduſt, et je jääks ſeisma. 

15. Agga ta panni temma wasto, ja 
lältitas ontmad käsſud Egiptusſe ale 
et nemmad temmale pidtid andma hob⸗ 
boitd ja paljo rabwaſt: fa8 je peats kor⸗ 
ba minnema ? Kas fe, kes ſedda teeb, 
peals peäjema? Za kes ſeädusſe tühjals 
teeb, kas je peals peäsma ? 

16. Ri töeste kui ma elan, ütleb Is— 
ſand Jebowa, temma peab Jelle funninga 
male, les tedda funningats töftnud, kelle 
wannet ta milski et pannud, ja kelle ſeä— 
bušie ta tühjats teinud, felle jure peab ta 
Pakcli ſurrema. 

17, Ja Warao ei moi mibdagi temmale 
tebba jõas, ei fure mäega egga hulga 
rabaga, tui Pabelt funningas hatfab 
malli üllesteggema, ja putorna ehhitama, 
tt ta paljo hingefid kats ärrakautada. 

18. Seſt ta polle wannet mikski pan⸗ 
nub, et ta ſeädusſe on tühjaks teinud; ja 
wata, temma on omma kät annud, ſiiski 
on ta ſedda keik teinud; et ta pea mitte 
prisma, 

19. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenda: Ni tõeste fut ma ellan, ma tahe 
han omnta wande, mis temma mutsti ei 
pannud, ja omnia feädusje, mis ta tühjals 
tanud, termnta pea peäle panna; 

20. Ja tabgan omma toörgo temma üle 
lautaba, ja ta peab mo wörgutamisſe 
paelte ſisſe kinniſama, ja ma tahban ted⸗ 
da Pabeli wia, ja ſeäl temmaga kohtus 
liia temma»wallatusfe pärraſt, mis ta 
minno wasto teinud; 

21. Ja keil temma põgaenejad leige ta 
värdulladega peawad ntoöga läbbi lan: 
a, ja kes üllejärvad, need peamab 
laiale jama pillatud keikide tuulte lätte; 
ja teie peate tundina, et minna, Jehowa, 
olen rättnud. 

22. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Viin= 
Ha tabpan fa körge feebri ladwa otfaft 
wõtta, ja jedda istutada; temma wösſude 
ülemalt otjaft tabban ma ärramurda üb— 
be õrna otiofesfe, ja minna tahhan ſedda 
tõtutata übbe körge ja fure mäe peäle: 

23. Israeli tõrge ntäe peäle tabhan ma 
ſedda istutada, ja ta peab ofie aianta, ja 
wiſja kandma, ja kalliks jeebritš Jama; 
ja temma al peawad teil linnud keigeſug— 
au'eit lendawaſt ſouſt elama, temma oks— 
ie warjo al peawad nemmad ellama. 

24. Ja keit metſa puud peawad tund: 
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ma, et minna, Jebowa, körge pu ollen 
allandanud, ja maddala pu —E ja 
tore pu kuiwaks teinud, ja ärrakuinud pu 
pannud haljandama: Minna, Jehowa, 
ollen rälinud, ja teen fa ſedda. 

p. 21.31. Matt. 23, 12. 


18. Peatük. 


Rurrin Jehoma palk tõlba s; Ta moistab keit 
ete, 


1. Ša Jehowa ſanna fai mo kätte ſed⸗ 
ba wifi: 

2. Mis teil on, et teie rägite febda wan⸗ 
na fanna Israeli maakt, ja ütlete: Isſad 
on ſönud füpematta minamarja tobbas 
raid, ja laste hambad on nürriks ſanud. 

Ker. 31. 29. 

3. Ni tõeste kui ma ellan, ütleb Isſand 
Jehowa, teil ei pea ennam ſedda ollema, 
tes ſedda tähhendamisſe fanna rägib 38= 
raelis. 

4. Wata, keik hinged, need on minno 
pärralt; minno pärralt on need: ni hästi 
isſa hing, kui poia hing, hing, mis patto 
teeb, ſeſamma peab ſurrema. Jer. 31. 30. 

5. Agga kui kegi öige on, ja teeb mis 
kobhus ja öigus on s 

6. Kes mäggede peäl et ſö, egga tösta 
enneſe filmi Israeli Jou fitta junimalatte 
pole, ja omma liagimesfe naeft ärra ei 
naera, ja naeje jure, tel ommad kirjad, 
liggi ei lähhä: 3 Mof. 18. 19. 

7. Ga keddagi ei maema, annab omnia 
wölglaſe pandi taggafi, milgi wiſil ei riju, 
annab omnta leiva näljatjele, ja tattab 
riettega fe, kes allasti: Jeſ. 58, 6.7. 

8. Kes ei anna rahha keeldub renbi peä= 
le wälja, ja et wötta liga kasſo, tes om= 
ma fäe köwwerusſeſt taggafi wöttab, kes 
teeb, mis tösfine tohhus, ni ühhele fut 
teijele: A 

9. Kes minno ſeädmiste fees käib, ja 
peab mo kohtoſeädusſi, et ta truiste fe 
järvele teeb: fejamma on öige, temma 
peab töeste ellanta, ütleb Isſand Jehowa. 

10. Agga kni ta ülleannetuma pota fitn= 
nitab, tes roerb ärrawallab, ja teeb teijele 
ühhe neift asjuſt, 

11. Ja temma ei te neiſt häiſt asjuſt üh— 
tegi, waid ſööb ka mäggede peäl, ja nae— 
rab omma liggimesſe naeſe ärra; 

12. Kes waewab willetſat ja waeſt, ri- 
ſub mitmel wiſil, ei anna panti taggaſi, 
ja töstab ommad ſilmad ſitta jummalatte 
pole, ja teeb mis hirmus on: 

13. Annab rahha keeldud rendi peäle 
ja wöttab liga kasſo; ja ſe peaks elama? 
Zi pea fe mitte ellama; ta on teil neeb 
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hirmſad asjad teinud, tedda peab töeste 
ſurma pandama, temma voerrefü olgo ta 
peäl. 

14. Agga wata, kui ta poia fünnitab, 
ja fe nääb keili omma iela pattufid, mis 
ta teeb, ja kardab, ja ei te mitte ſedda mifi; 

15. Zemnta et ſö mitte mäggede peäl, 
ja ei tösta ennefe filmi mitte Israeli Jou 
fitta junimalatte pole, ei naera ontnia lig= 
gimesſe naeft ärra: 

16. Ga ei waewa keddagi, et wötta pane 
ti, ja milgi wiſil ei riſu, kes omma leiwa 
näljatſele annab, ja kattab riettega ſe, 
tes allasti; 

17° Ei putu ontma käega willetſa külge, 
ei mötta kurja renti egga kasſo, teeb mus 
no fohtofeäduste järrele, fäib mo ſeäd— 
miste fees: ſeſamma ei pea mitte ſurre— 
ma omma isfa ülletohto pärraſt, ta peab 
töeste ellana. 

18. Temma iöfa, et ta iffa liga teinud, 
wenda mitmel wiſil rijunud, ja onima 
rahva ſeas teinud, mis et olle heas ma: 
ta, fe peab fuirrenta onuna üllelobto (ces. 

19. Teie ütlete: Mits ei pea mitte poeg 
kandma middagiisja üllekohtuſt? Sepir- 
rait et poeg teeb, mia kohhus ja öigus 
on, ta peab keili mo ſeädmisſi, ja teeb 
nenbe järrele, ta peab töeste jäma ellama. 

20. Hing, mis patto teeb, fejamma peab 
jurrema, ja poeg ei pea middagi kandma 
isſa üllekohtuſt, ja isſa et pea middagi 
kandma poia ülletobtuft < öige öigus olgo 
temma peäl, ja öäla öälus olgo temma 
peäl. 5 Moſ. 24, 16. 

21. Naga kui fe, kes ööl, pörab keigift 
oinntaft pattudet, mis ta teinud, ja peab 
teiti mo ſeädmisſi, ja teeb, mie fohhus 
ja öigus on: fe peab töeste ellama, ei 
mitte ſurrema. 

22. Keiki temma ülleaftnusfi, mis ta 
teinud, ei peagi ntälletabama ; omma öi— 
gusſe pärraft, mis ta teeb, peab ta jäma 
ellama. 

23. Kas mul tal peaks hea meel ollema 
öäla ſurmaſt? ütleb Isſand Jehowaz; efa 
feht olle bea meel, tut ta üntberpörab om— 
ma tede peält, et ta woils ellida ? 

p. 33,11. 

24. Ja kui öige ommaſt öigusfeft pörab, 
ja teeb köwweruſt, kui ta wöttab tehha 
teilt hirmſaid akjo ntöda, mis öäl teinud, 
tas ta peats jäia ellama? Keiki temma 
öigusſi, MIS ta teinud, ei pea mälletabas 
mas ommas wallatusieg, mis ta teinud, 
ja omma patto feed, mis ta teinud, nende 
fee8 peab ta ſurrema. p. 3. 20. ja 33, 12. 

25. Ommeti ütlete teie; Isſanda te ei 
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olle ühbetasſane. Et kuulge Israeli ſug— 
gu, kas minno te et peat übbetasiane 
ollema? tg olle, et teie teed ei olle übbe⸗ 
tasjajed ? p. 33. 20. 

26. Kui öige pörab ommaſt öigusſef, 
ja teeb köwweruſt, ja furreb ſepärraft 
ſiis ſurreb ta omma törovoerusje ſees, 
mis ta on teinud. 

27. Ga kui öäl pörab ommaſt öälusieh, 
mis ta teinud, ja teeb, mis kohbus ja öi⸗ 
gu8 on; ſeſamma peab omma hinge ellus. 

28. Seſt ta watab, ja pörab keigiſt om» 
maſt ülleaſtmisteſt, mis ta teinud, ſe peab 
töeste ellama, ei mitte ſurrema. 

29. Ommeti ütleb Israeli ſuggu: 34 
fanba te et olle ühhetasſane. Els minno 
teeb et olle ühbbetasjafedb, Israeli fugau? 
Ets olle, et teie teed ei olle ühhetasſaſed? 

30. Sepärraft tabban ma iggaübbe rei: 
le teie ſeaſt kohhut moigta, oh Isratli 
ſuggu! temma wiſiſid mäda, ütleb 3% 
ſand Jehowa: pöörge, ja andke emtd 
pöörda feigift ommatjt ükeaftmistek, 4 
teie iüllelohhus teile mitte ci ja komumi: 
tusſeks. 


31. Heitke ennesteſt ärra keik ommad 


ülleaſtmisſed, miska teie ülleastunud, ja 
tebke ennestele üks uus ſüdda, ja üls 
uus waim: ſeſt miks teie tahhate jurri, 
ja Israeli Juggu ? p. 33, 11. 
32. Seſt mul ep olle hea meel jelle jur: 
matt, les furreb, ütleb Sajand Jebowa; 
fepärraft andke endid pöörda, fis pealt 
teie jänta elama. 23. 4. 


19. Peatük. 
Kaebdusſelaul, et Juba kunningriik otſa font. 


1. Ja finna hatta üht nutolaulo 3W 
raeli würstide pärratt, 

2. Ja ütle: Mis ſinno emma, emman: 
(oukcer, maggab isfaste loukoerte bullae? 
Noorte loufoerte hulkas on ta kaswatand 
omma kutſikaid. 

3. Ja on ühhe ommaſt futfikatteht ka 
watannd, et ta noreks loutoerats fat: x 
ta öppis ſaki kiskuma, innimesfi jõi tema 

4. Kui pagganadb temmaſt kuulſid, nt! 
woeti tedda nenbe antus kinni, ja nel: 
mad wiſid tedda öngedega Egiptusſe Mž 
fe. 2 Kunn, 23. 2. 

5. Ga hui temma nägai, et ta ilma eli 
ootnud, ja ta lotus hulfan olli; fiis web 
tis ta Übbe ommaſt kutſikatteſt, ja teagi 
tedda norefs (outoeratg. , 

6. Ja temma täis keſt loukoerte ſeas, ja 
ſai norel8 lontoeraf8; ja õppis jati lie⸗ 
tuma, innimesfi föi temma. 

7. Ga ta tundis ärra nenbe lesſed nae» 


- 
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feb, ja teagi paljats nenbe liñnad, nenda 
et ma ja tet felle täius on ärrahäwwi— 
tud temma möiramisſe heäle läbbi. 

8. Sepärraſt on pagganad ümberkaud— 
fiſt rikideſt temma masto pannud, ja om— 
ma wörgo ta ülle lautannd; nende aukus 
on tedda kinniwoetud. 

9. Ja nemmad cn tedda raud liñno for- 
wi finnivannud öngevega, ja tedda voi: 
nud Babeli tunninga jure; nemmad voifid 
terda tuggerva linnade ſisſe, et teutitta 
beilt ei peatas mitte ennam fuulma Is— 
raelt mäggede peäl. 2 Mia t. 36. 6. 

10. Sinno emma olli kui winapu, nen: 
ba kui ſinna wee äre istutud; ta olli mil= 
jalinne ja täis okſe ſureſt weeſt. 

11. Ja temmal olid tuggewad wösſud, 
me fõlbafid wallitfeja teppils, ja tem: 
ma tebba fai tõrgets paljo otste wabhel; 
ja je olli näbha temma körgusſes ta hul: 
ga olete jead; 

12. Agga tedda kitkuti wälja tulite mih- 
ha fees, ja wisſati mahba, ja päwatouſo 
tuul kuiwatas ärra temma vilja; ta tug» 
gewad ra⸗ud on ärratistud ja ärraluts 
nud, tuli on neid ärrajönud. 

13. Ja nüüd on ta istutud lörbe, ühhe 
tmma ja poubje male, 

14. Za tuli lähbäb mälja ta otste wös— 
ſudeſt, ja jööb ärra tenima roilja, et tent= 
ma tülge8 ei olle tuggewat wösſo, mid 
lõikab wallitſusſe teppits. Se on üls 
auttoluggu, ja on nuttolouls ſanud. 


20. Peatũk. 


Rahva langelaelud ; õige nuhtlus; armo tootus. 


1. Ša je jündis ſeitsmenda aasta woien- 
damal tuul, jelle fu tümnemal pärval, et 
mebhed tulid Israeli wannemaiſt, Je— 
bowa täejt nouu küsſima, ja iſtſid mo 
ette mabba. 

2. Ja Jehoova ſanna fai mo kätte ſed⸗ 
da wiſi: 

8. Innimesſe Poeg, rägi Israeli wanz 
nemattega, ja ütle nende masto: Peida 
ütleb Jäjand Jebowa: Kas teie ollete 
tulnnd mo fäeft tüsfima? Ni tõeste kui 
ma elan, ei ma anta ennaſt teile mitte 
lüsfida, ütleb JIsſand Jehowa. 

4. Kas fa tabhad neile öigust moista? 
Tabbad fa öiguft anda, innimesſe poeg ? 
Et anna neile teäda nende wanneniatte 
hirmſad teud. 

5. Ja ütle nende wasto: Nenda ütleb 
Jeſand Jehowa: Sel päwal fni ma är: 
rawallitſeſin Israeli rahwa, ſiis töhtfin 
ma omma käe ülles wandudes Jakobi 
jou ſeliſi pole, ja andſin ennaſt neile teä⸗ 
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da Egiptusſe maal, ja töſtſin omma käe 
ülles wandudes nende pole, ja ütleſin: 
Minna ollen Jehowa, teie Jummal. 
2 Moſ. 6.8. 
6. Sel pärval töhtfin ma omma täe nen» 
De pole, et ma neid pibdin mäljarvima 
Egiptusſe maalt fenna male, mis na 
neile ärrakatjund, mis pima ja met jojeb, 
mis olli illo leige made ſeaſt. | 
7. Ja ma ütlefin nende wasto: Heitke 
ärra iggaüks omma filmabe läilad jume 
malad, ja ärge tebke endid rojajets Egip— 
tusſe fitta jununalattega: minna ollen 
Jehowa, teie Summal. i 
2 Moi. 23, 24, Joi. 24, 14. 23, 
8. Agga nemmad pannid mo wasto, ja 
ei tahtnud minno fanna mitte kuulda, 
nemmad ei heitnud et ütski omma filima- 
de läilaid jummalaid ärra, egga jätnud 
mahha Egiptusſe fitta jummalaid s ja 
ma mõtlefin omna tulut wihha nende 
veäle mäljamallava, et ma omma wihha 


otje feif piddin nende peäle ſaatma Egip- 


tusje maal. 

9. Agga ma teggin omma nimme pär- 
raſt, et * ei piddand teotadama pag— 
ganatte näbhes, kelle ſeas nemmad ollid, 
kenne ſilma ees ma ennaſt neile ollin teä— 
da annud, et ma neid piddin Egiptusſe 
maalt wäljaſaatma. 

10. Ja ma ſaatſin neid ka Egiptusſe 
maalt wälia, ja wiſin neid körbe, 

2 Moſ. 20,1. n.t.f. 5 Moſ. 5. 6. n. t. ſ. 

11. Za andfin neile ommad ſeädmisſed, 
ja ommad kohtoſeädusſed andfin ma neis 
le teäda; kui innimenne nenbe järrele 
teeb, ſiis elab ta nende ſees. 

12. Ja minna andfin neile fa ommad 
hingamisſe päwad, et nemmad piddid ol- 
lenta täbhheks minno ja nende wahhel; et 
nemmad piddid tundma, et minna Jeho⸗— 
wa ollen, kes neid pühbitfeb. 

13. Ja körbes panni Israeli ſuggu Mo 
wasto, nemmad et käind mo jeädmiste 
jee, ja pälgfid mo kohtoſeädusſed ärra, 
mis ſees innimenne ellab, kes nende järs 
vele teeb, ja nentmabd teotafid mo hingae 
misje pärmi wägga: ſiis mötlefin ma 
omma tulliſt wihha nende peäle wälja— 
wallada körbes, ja ma piddin neile otſa 
teggema. 2 Moſ. 32, 10. 

14. Agga ma teggin omma nimme pär— 
raſt, et ſedda mitte ei piddand teotadama 
pagganatte filnta ees, kelle nähhes ma 
neid ollin wäljawinud. 

15. Ja minna töſtſin ta omma käe ülles 
nende wasto körbes, et ma neid mitte ei 
piddand wima Jenna male, mis ma neile 
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annub, mis pima ja met jofeb, mis olli nam on mind teie mannemab teotamud, 


ilo teige mabe jeaft. 
16. Sepärrait et nemmab mo Fobtofeä- 
busieb ärrapölgſid, ja mo feäbmiste jee 


4 





tut nemmad fuurt wallatuft mo wasto 
teggid. 
28. Kui ma ned Jenna male ſain wi— 


ei läinud, ja mo hingamisſe päwad ärra- nud, mis pärraft ma omma fäe üllestött- 
teotafid: feht nende ſüdda käis nende fitta ſin mandudes, et ma Neile piddin ſedda 


juntmalatte järrel; 

17. Agga mo film anbis neile armo, et 
ma neid mitte ärra et rikkund, egga neile 
otſa peäle teinud körbes. 

18. Ja ma ütlefin nende laste masto 
körbes: Arge käige omma mwannematte 
ſeädmiste ſees, ja ärge piddage nende 
kohtowiſiſid, ja ärge tehke endid mitte ro— 
jajets nende fitta juntmtalattega. 

19. Minna ollen Scbowa, teie Jummal, 
käige minno ſeädmiste jee, ja piddage 
minno kohtoſeädusſi, ja tehkenende järrele. 

20. Ja pübbitfege mo hingamisſe päint, 
et nemmad olletfid täbbets minno ja teie 
mahbel, et teie jate tunda, et minna ollen 
Jehowa, teie Inmmal. 

21. Agga lapſed pannid mo wasto, 
nemmad ei käinud mitte mo ſeädmiste 
ſees, ja ei piddand mitte mo kobtoſeädusſi, 
et nemmad nende järrele olletfib teinud, 
mis fees innintenne ellab, kes nenbe järz 
rele teeb; mo hingamisje pärvab teotafib 
nemmad ärra; ſiis mõtlefin nta omma 
tulliſt wihba nende peäle mäljamallada, 
et ma otfe feit omma wihha nende peäle 
piddin faatma körbes; 

22. Agga ma wötſin omma käe taggaſi, 
ja teggin omma nimme pärraſt, et ſedda 
ei piddand teotadama pagganatte näbbes, 
kelle nähhes ma neid ollin wäljawinud. 

23. Minna töſtſin ka omma käe nende 
wasto körbes, et ma neid piddin laiale 
pillutama pagganatte ſekka, ja neid laiale 
wiskama made ſieſe, 

24. Sepärraſt, et nemmad mo kobtoſeä⸗ 
duste järrele ei teind, waid pölgſid mo 
ſeädmisſed ärra, ja teotaſid mo hinga— 
misſe päiwi; ja nende ſilmad käiſid nene 
be wannematte ſitta jummalatte järrel. 

25. Siis andſin minna ka neile ſeäd— 
misſed, mis ep olnud bead, ja kobtowiſid, 
mis ſees nemmad ei ſanud ellada. 

2 Tesſ. 2,11. 

26. Ja ma arwaſin neid rojaſeks nende 
annettega, kui nemmad laſtſid tulleſt läb: 


biminna keit, mis lapietoia lahtiteeb, 
et ma neid piddin ärraehmatama, et 


nemmad piddid tundma, et minna ollen 
Jehowa. p. 16, 20. 

27. Sepärraſt, innimesfe poeg, rägi 
Israeli Jou wasto, ja ütle nende wasto: 





andma: ja kui nentmad tal näggid kõrge 
tünta, ebE jämmeda pu, ſiis ohwerdaſid 
nemmad ſeäl ommad tappaobrorid, ja mi- 
fid ſenna omma melepahbandusſe anni, 
ja pannid fenna ommad niaagufa baiſo 
annid, ja wallaſid fenna wälja ommad 
jomaobwrid. 

29. Ja minna Ütlefin nenbe maste: 
Viis peab je kõrge paik olema, tubbo teie 
lähbäte? Suskt on fe nintmetud körgeks 
paigats tännapäini. 

80. Sepärraft ütle Israeli fon mate: 
Nenda ütleb Isſand Jebowa, tas tere 
endid tahbate onima wannematte te peäl 
rojafefs tebba, ja nende läilaid jumma- 
laid hora wiſil taggaboida? 

31. Ja kui teie ommad annid tote, hri 
tete lasſete onimad poiad tulleft lãbbikäia, 
fii8 tete teie enbid rojafets feige omma 
fitta jummalattega tännapäini: ja minna 
peatfin ennaft teift laſtma tüsfida, ob 
Israeli ſuggu! Ni tõeste kni ma ellan, 
Ütleb Isſand Jebowa, ei ma anna ennaſt 
teile mitte türfida. 

32. Ja mis tal teie mele tulleb, et per 
paigaft mitte fündima; et teie ütlete: 
Dlete tahbame olla fut pagganad, fui 
made Juggumõsfad, et meie tenime puid 
ja tiwwa. 

33. Vi tõeste tut ma ellan, ütleb 24- 
ſand Jehowa, ma tabhan tõeste teie üle 
—— wäggewa käega, ja wäljafirru- 
tud täervartega, ja wäljamallatud tulite 
wibhaga. 

34. * tahhan teid wäljaſata rabwa 
ſeaſt, ja teid kogguba made ſeeſt, kubbo 
teid on laiale pillutud, wäggewa käega. 
ja wäljaſirrutud käewarrega, ja wälja- 
wallatud tulliſe wibhaga. 

35. Ja tahban teid wia körbe, kus rab: 
waſt on, ja ſeäl teiega lohtus käiag juud 
ſund wasto: 

36. Otſe kui ma teie wannemattega kob⸗ 
tus käinud körbes Egiptusſe maal; nen- 
ba tabban ma teiega kohtus fäia, ütleb 
Isſand Jebowa, 4Moſ. 14, 22. B. 

37. Sa tabban teid lasta witſa al käia, 
ja teid wia ſeädusſe ſiddemesſe. 

38. Ja tahban wastopannijad teie ſeaſt 
pubbas ärrafata, ja need, kes mo maste 
illleasturmadb: feält maalt, tus nemmab 


Nenda ütleb Isſand Jehowa: Weel en⸗ | asjet on, tahhan ma neid wäljatua, ag: 
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ga Israeli male et pea ülsli tullema ; ja ja peawad fega körwetud ſama keil foh- 


teie peate tundma, et minna Jehowa 


ollen. 


39. Agga teie Israeli ſuggu, nenda Üt= 





hab louna poolt pohja pole. 
Ker. 17, 27. Amos 5.6. 
4. Ja teilt lihha peab nähha fama, et 


leb Jõjand Jebowa: Minge ja tenige ig» ! minna, Jeborva, ſedda ſüütnud pöllema; 
gaüts omma fitta jummalaid, ja pärraſt ei Je pea mitte ärrakustuma. 


ſedda, kui teie et tahba minno fanna mits 
te tuulda; ſiis ärge teotage mitte ennant 
me pübba nunme ärra omma anitettega 
egaa omma fitta jummalattega. 

40. Seſt minno pübha mäe peäl, 38= 


5. Ja ma ütlefin: Oh Isſand Jehowa, 
kül nemntad ütlevad mulle: EES ſeſam— 


mia olle Fe, kes tähhendamisje janno 


rägib? 
6. Ja Jehowa fanna Jai mo kätte ſed⸗ 


* 


racli kõrge mäe peäl, ütleb Isſand Jeho- | Da wifi: 


ma, jeäl peab mind keik Israeli ſuggu 
üdbes tenima ſeäl maal; ſeäl peamad 
nemmad mo imele pärraft olenta, ja ſeäl 
tabban ma nouda teie üllestöftmisje ohw⸗ 
vin ja teie esſimeeſi andid, keige teie püh: 
ha aõjabega, 

41. Mul peab teift hea meel ollema 
magguſa hatioga annift, kui ma teid Jaan 
viljaminud rahwa hnlgaſt, ja teid fogz 
aunud made Feeft, kubho teid olli laiale 
pillutud; ja minna tabhan teie kallal en= 
nat näidata pühha ollavab pagganatte 
nãhhes. 

42. Ja teie peate tundma, et minna Je—⸗— 
koma ollen, tui nta teid win Israeli 
male, jenna ntale, mis pärraft ma ollen 
omma täe wandudes üllestöftnud, et ma 
ſedda teie reannemaile piddin andma. 

43. Ja ſeäl peate teie mõtlema omma 
wiſide peäle, ja keige omma teggude peä— 
le, mista teie endid rojafets teinud ; ja 
tel peab pahha meel ollema isfeenneste 
wasto keigeft teie kurjusjeft, mis teie ol= 
lete teinud. p. 16, 61. ja 36, 31. 32. 
44. Siis peate teie tundma, et minna 
Jebowa ollen, kui ma ſedda teiega teen 
omma nimme pärraſt, et mitte teie kurje 
wiſiſid egga tete pahho tegguſid möda, 
oh Israeli ſuggu! fe on Isſanda Jeho⸗ 
wa ſanna. 


21. Peatũk. 
Jerrſalemma ärralautamikt kulutakſe ne märgiga. 


1. Ga Jehowa ſanna Jai mo kätte ſed⸗ 
ta wiſi: 

2. Innimesſe poeg, pöra ommad ſilmad 
leuna te pole, ja lasfe tiltuba ommad 
kannad louna pole, ja rägi prohmeti ri: 
fU wälliſe metja wmasto, mis louna pool. 

3. Ja ütle metja wasto mis louna pool: 
Kule Jehowa fanna, nenda Ütleb Isſand 
Jebowa: Wata, ma Jütan finno fees tul— 
le, ja je peab fo fees ärrapölletama teit 
tereb puub, ja kett ärratuinud puub, fe 
juur tulleleet ei pea mitte ärratustuma, 


7. Innimesſe poeg, pöra ommabd ſil⸗ 
mad Jeruſalemma pole, ja lasſe ommad 
jannad tilkuda pühba paiga masto, ja 
rägi prohweti wiſil Jeraeli ma wasto, 

8. Ja ütle Israeli male: Nenda ütleb 
Jehowa, wata, ma tullen fo peäle, ja 
tomban omma moöga ta tuppeft wälja, 
ja tabban fo feaft ärrakautada, kes öige 
ja kes öäl on. 

9. Sepärraſt et ma tahhan fo feaft ärra⸗ 
kautada felle, tes öige ja tes öäl, ſepär⸗ 
rait lähbäb nto moöt ommaſt tuppeſt wäl⸗ 
ja leige lihba wasto lounaft pohja pole. 

10. Ja keik libha peab tunbma, et min⸗ 
na, Jehowa, onima moöga ta tuppeſt 
ollen rväljatombanubd ; ei ta pea ennam 
taggafi tuppe jama. 

11. Agga finna, innimesfe poeg, öhtas 
fa pead nende filnta ees öhtanta kibbe— 
Daste, ja oticgo olletfid niuded murtud. 

12. Ga kui fünnib, et nemmad fo was— 
to ütlevad: Mispärraſt öhlad finna? fiis 
ütle: Ühbe jutto pärraſt, et fe tulleb; ſeſt 
keilide ſüdda peab ärrajullama, ja keitide 
täeb lödwaks minnema ja keilide waim 
peab nukker ollema, ja keik pölwed peas 
vad kui roesfi joolsnta : wata, fe tulleb, 
ja peab fündinta ; je on Isſanda Jeho⸗ 
wa janna. 

13. Za Jehowa fanna ſai mo kätte ſed⸗ 
ba wiſi: 

14. Innimesſe poeg, rägi prohroeti wi⸗ 
ſil, ja ütle: Nenda ütleb Jehowa, ütle: 
Moök, moök on ihhutud, ja ka hilgawaks 
tehtud. 

15. Sepärraft, et ta peab hästi tapma, 
on je ihhutud; fepärraft, et fe peab tut 
alt ollema, on fe hiilgawaks tehtud s 
ehk olleme meie — Mo Poia kep 
on ſe, mis keil puud ärrapölgab. 

16. Ja ta on tedda annud hilgawaks 
tebba, ja kätte wötta; ſeſamma moök on 
ibbutud, ja ſeſamma on hiilgawaks teh⸗ 
tud, et ſedda peab antama tapja kätte. 

17. Kisſenda ja ullu, innimesſe poeg, 
ſeſt moök tulleb mo rahwa peäle, ja leige 
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Israeli mirstibe peäle s Juur hirm peab 
mo rahal ollema moöga pärraft, jepär: 
rait petfa puſa peäle. 

18. Seft je on läbbikatſuminne; mis: 
fuggune ſiis? ets fiis fep, mis keik puud 
ärrapõlgab, ei peale middagi ollenta? 
ütleb Isſand Jehowa. 

19. Ga ſinna innimesſe poeg, rägi prob- 
weti roifil, ja lö täefi kokko; moöt peab 
teiſtkorda tullenta, kül tolmattorba, moöt, 
miska neid mahhalüakſe, feep fe moöt on, 
miska fuur mees ſaab mabhalödud, nis 
tungib läbbi nende fisfe. 

20. Sepärraft ollen ma keige nende mär: 
Tamatte wasto moöga terra pannud, et 
fübba peab ärrajullama ja paljo kommis— 
tusfi jaalfid: woi moi! fe on tehtud biil= 
gawaks kui wall, fe on wahhedaks tehtud 
tapmisſeks. 

21. Minne ühte parrama pole, panne 
wasto pahhema pole, kuhho ial ſo terra 
on ſeätud. 

22. Sa minna tahhan fa omma käsſi 
tottolüa, ja omma tullife wihha lasta 

ingada; minna, Jehowa, ollen ſedda rä» 

inud. A 

23. Ja Jehowa fanna fai mo kätte ſed⸗ 

a toit : 

24. Ka finna innimesſe poeg, te ennes 
fele kaks teeb, tuft Pabelt funntnga most 
peab tullema; ühbelt maalt peawad mol» 
lemab teeb tullenia : ja malmista Üts te 
poht, walmista ſedda linna te otfa. 

25. Teeb pead fa teggema, et moöt 
woiks tuka Itabbati, Ammoni laste liñ— 
na, ja Juda rahva jure, kes Ferujalem: 
mag, et je tül on tuggewaks tehtud. 

26. Seſt Pabeli funningas tulleb ſeis— 
ma te lahtmette peäle, tahbe te otfa ön— 
neandmiſt otfives: ta on noleb wahhe— 
daks teinud, lüsfinud Terawitte käeſt, ta 
on makſa läbbiwatanubd. | 

27. Temma parramal täel on Snneand- 
minne Jeruſalemma peäle fanud, et ta 
ſeädis pealittub, et nemmad pibdid fu 
lahti teggema, ja täitma tappa, ja heält 
teggema öistamisfega, ja raudotjaga pal= 
aid märramatte wasto pannema, ja voalli 
üllesteggema, ja putornid ehhitama. 

28. Ja fe on kül Jutide meleft tui tüh— 
Pine önneandininne, agga need on wan— 
Ded, mis neile wañnutud: ſeſt temma tuls 
letab mele üllekohhut, et ſedda woiks kät⸗ 
te ſada. 

29. Sepärraſt ütleb Isſand Jehowa 
nenda: Seſt et teie isſe tete, et teie ülle— 
kohhus mele tulleb, et teie ülleaſtmisſed 
awwalikkuks ſawad, et teie pattuſid näikſe 
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keige teie teggude fees, et teid mele tulle: 
talje jis peab teid käega linnimoetama. 

30. Za finna pühbitjematta ja öäl, Je: 
raelt würſt, felle nubtlusje pääw tulnub; 
et ülletohto aeg täis on: 

31. Venda ütleb Isſand Jehowa: Gei» 
ba ärra omma fübbar, ja wõtta kroon 
peaft ärra s ſeſinnane et pea mitte ennam 
jäma. Dis allandlit on, üllenban min 
na, ja mis fõrge on, allandan minna. 

32. Nurja, nurja, nurja tahban ma ſed⸗ 
ba tebha; kroni ei ollegi mitte ennam, 
ſennikui fe tulleb, kelle kohhns on ſedda 
ſada, ſellele annan minna ſedda. 

33. Ga ſinna, innimesſe poeg, Töö 
prohroeti wiſil, ja ütle: Nenda ütleb Jo⸗ 
ſand Jehowa Ammoni lasteſt, ja nende 
teotusſeſt; ja ütle: Moök, moök on wäl— 
jatombatud, ja hiilgawaks tehtud tapmis 
ſeks, et ſe woib ärrawötta, ſepärtaf et ſe 
kui malt hiilgab; 

34. Seſt et nemmad ſulle tühja näwad, 
ja fulle önne andwad wallega, et find 
woiks panna mahhalödud öälatte kaels 
peäle, kelle pääw tulnud, et ülletohto aeg 
täis ON. 

35. Pista most ta tuppe: feäl paitat, 
tus ja olleb lodud, ſeäl maal, kuſt fo ſug 
gu pärrit, tahhan ma fo peäle tohhut 
moreta, 

36. Ja omma melepahhanduske fo peis 
le mäljarvallada, ma tabhan omma hirm» 
ja wihha tulega fo wasto turtfuda, 18 
find anda nende meeste Tätte, tes wihba 
pärraft pöllemad, te8 targad on rittumtb: 
fe peäle. A 

37. Sa pead tulle roaks jama, fo wem 
peab ollema keſt ſeäl maal; find et pea 
ennam mele tulletabama: ſeſt minna, Je 
boa, ollen ſedda rätinubd. 


22. Peatũk. 
Juba patto füüb on birmfav; raske nuhtlud 
tulleb. 

1. Ja Jehowa fanna fai mo kätte (et 
ba wifi : 

2. Sinna, innimesje poeg! tabbad ſa 
öiguſt moista, tahhad ja ciguft moisti 
werreſüalluſe linnale? Anna temmalt 
enneminne teäba keit temma hirmſad teud, 

3. Ja ütle: Nenba ütleb Jõjand Jehe⸗ 
wa: Oh lin! kes isſeenneſes werd ärTas 
wallab, et temma aeg tulleis; ja tes fitts 
jummalaid teeb ennejele, et ta ennaft pid⸗ 
Di rojafels teggema. . Maht, 23.3, 

4. Omma merre läbbi, mis ja ärratmal» 
lanud, olled ja jäallutets ſauud, ja 29° 
ma fitta jummalatte läbbi, mis ja teinud, 
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olled fa rojaſels ſanud; ja ſadad ommad 
pämad liggi, ja olled ommad aastad kät— 
te janud; jepärraſt ollen ma ſind annud 
teotusſets pagganattele, ja pillamisfets 
keige madele. 

5. Need, les liggi ja kes kaugel ſinnuſt 
ärra on, need peawad find pilkama: oh 
finna rojane nimme poleft, kel paljo tär: 
rinat on | 

6. Wata, Sõraeli mürstid, iggailts on 
lootnud omma käewarre präle ** ſees, 
werd ärrawallamas. 

7. Isſa ja emma on nemmad ſo ſees 
alwaks piddanud, woörastele on nem— 
mad finno fees liga teinud, waeſi lapſi 
ja leſtnaeſi on nemmad fo fees waewanud. 

8. Mo pühhi paito ei olle fa mikski 
Pinnudb, ja Mo hingamisſe päwad olled 
fa ärrateotand. 

9. Keletandjad on olnud jo fees werd 
ärrarvallamas ; ja mäggede peäl on nem— 
mad jõnud jo jee, ja wägga pahha tööd 
ſinno kestel teinud. 

10. Isſa käbbebusfe on nemmab pal= 
jats mõtnud ſo ſees; naeje kes omma as—⸗ 
jabe pärraſt rojane, fe on nemmad ſo 
fees ärranaernud, 

11. Ja üls on teife naefega teinud, mis 
birmus, ja teine on omma minnta roja: 
ſels teinud wägga pahha töga, ja teine 
en omma õe, omma isſa tütre fo feed 
ArTanaernud. 

12. Nemmad wötwad melehäid fo ſees, 
tt nemmad ſawad werd ärrawallama; 
ületohtuft renti ja $asjo wöttad fa, ja 
päad lasjo Jada omma liggimesſe fäeft 
liateggemisiega, ja unnustad mind ärra, 
ütleb Isſand Jehoma. 

13. Ja wata, ma ollen omma täsfi kok⸗ 
kolõnud fo ahne tö pärraft, mis ja tei- 
nud, ja jo werrefii pärraft, mis fo fees on. 

14. Kas fo ſüdda woib wmwastojeista ? 
Kas jo käed on tuggewad neil päimil, 
hui minna finno peäle kohhut moistan? 
Minna, Jehowa, ollen rätinud, ja tab: 
ban jebba tehba, 

15. Ga tahban find laiale pillutada 
Paaganatte fekta, ja find laiale wiskada 
made ſisſe, ja nenda jo rojusje fo feeft 
ärtalõppetada. 

16. Sa peab ärtateotud fama pagga— 
natte A ees, ja tundma, et minna Je—⸗— 

ollen. 

17. Ja Jehowa fanna fat mo kätte ſed⸗ 
da mifi : 


18. Innimesje lap8, Söraeli juggu on 
Mule höbbeda fittats janud, nemmad on 
kõt tui waſt ja tinna, ja raud ja featin- 
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na ahjo ſees; höbbeda ſittaks on nem⸗ 
mad ſanud. 

19. Sepärraſt ütleb Isſand Jehowa 
nenda: (Et tete keik ollete höbbeda ſittaks 
ſanud, wata, ſepärraſt tahhan ma teid 
kogguda keſt Jeruſalemma. 

20. Kui höbbedat, ja waske, ja rauda, 
ja ſeatinna ja tinna kokkopannakſe ahjo 
ſisſe, ja tuld ülespubhutatfe je peäle, feD= 
ba ſullatada; nenda tahhan ma teid fog= 
guda ontmas wihhas ja ommas tullijes 
wihhas, ja fenna fisfe panna ja ſulla—⸗ 
taba. 

21. Ga tabhan teid kogguda ja omma 
lange wihba tulle teie peüle puhhuda, et 
tere jeäl jees peate ärrajullama. 

22. Venda kui höbbedat jullatakje ahjo 
ſees, nenda peate teie ſeäl fees ärrafulla- 
ma, ja tundma, et minna, Jehowa, ollen 
omma tulliſe wihha teie peäle mäljamal= 
lanud. Sakar. 13, 9. 

23. Ga Jehowa fanna fai mo tätte ſed⸗ 
ba wifi : 

24. Innimesſe poeg, ütle temmale: 
Sinna olled ma, mis ei woi puhhastada; 
je ei ja mibma melepahhandusje pärval. 

25. Temma prohwetid feäl ſees heitwad 
ſallaja turja nouusſe, kui möirajad lou— 
koerad, mis ſaki kiſtwad; hinged ſöwad 
nemmad ärra, warrandusſed ja mis falz 
lis, ſedda wötwad nemmad ärra, ja te— 
mad paljo naefi leskedets ſeäl ſees. 

26. Temma preeſtrid on mo käsſoöppe⸗— 
tusſe wäggiſe tühjaks teinud, ja mo püh— 
had paigad ärrateotanud; ei olle nem— 
mad wahhet teinud pühha ja ſelle rabe 
hel, mis ei olle pühha, egga teäda annud, 
mis wahhe rojaſe ja puhta asja wabbel 
on; ja mo hingamisſe päwade eeſt on 
nenimad ommad ſilmad ärrapetnud, ja 
minna ollen ärrateotud nende ſeas. 

27. Temma würstid on temma ſees kui 
hundid, mis ſaki kisſuwad, et ſawad werd 
ärrawallada, ja hingeſid hukka ſata, et 
nemmad hästi kasſo ATA Sewan. 3, 3. 

28. Sa temma probwetid lubjawad neid 
kölwatuma lubjaga, nemmad näwad tüh— 
ja näggemiſt, ja andwad neile önne walle 
wiſi, ja ütlewad: Nenda ütleb Isſand 
Jehowa; ja Jehowa ei olle ſedda mitte 
rälinud. 

29. Ma rahwas teggewad paljo liga, 
ja riſuwad wägga, ja waewawad neid, 
kes willetſad ja waeſed on, ja tewad liga 
woörastele üllekohtoga. 

30. Ja ma otſiſin nende ſeaſt meeſt, kes 
piddi warjo ümberteggema, ja prao ſees 
ſeisma mo palle ees ma eeſt, et ma ſedda 
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" mitte ei piddand ärrarikkuma; agga eij 12. Temma armathes Asturi lapfi, ma: 


ma leidnud keddagi. 

81. Sepärraft tahhan ma nende peäle 
wäljamallata omnia melepahbandusje, 
ja omma birmfa wihha tulle läbbi neid 
ärralöppetada ; nende wiſid tahhan ma 
nende pea peäle panna; fe on Isſanda 
Jehowa janna. 


23. Peatük. 
Israeli ja Judat armatakfe kahhe hora ſarnatſeks. 


1. a Jehowa ſanna ſai mo kätte ſed⸗ 
da wiſi: 

2. Innimesſe poeg, taks naeſt ollid üh» 
pe emma tütred, 

3. Ja need ellafid hora wiſil Egiptuses 
fe3, ommas nores ea8 ellafidb nemmad 
bora voifil : ſeäl on nende nisſad rudju— 
tud, ja feäl on nemmad nende nisjapäid 
tatjunud nende neitfi pölmes. 

- 4. Ja nende nimnted on: Chola olli 
wannem, ja Sholiba temma ödde, ja 
nemmad ſaid mulle naefils, ja töid ilmas 
le poege ja tütrid ; ja nende nimmed on: 
Obola on Samaria, ja Oboliba Jerus 
falem, 

5. Ja Obola ellas hora wmifil minno 
körwas, ja ta armatſes omma armasta» 
jaid, Auri rahwaſt, kes liggi ollid, 

6. Mawallitſejaid ja üllemaid, kes ollid 
ehhitud walwaka ſinniste riettega, nem— 
mad keik ollid armſad nored mehhed, ja 
rüütlid, kes hooste ſelgas ſöitſid. 

7. Ja temma teagi boratööd nendega, 
tes keit ollid wäljawallitſetud Asſuri las: 
te feaft ; ja feige je läbbi, et ta armatſes 
teitt nende fitta jummalaid, fai temma 
rojaſeks. 

8. Ja omma horatööd Egiptusſe ral» 
toaga et jätnud ta niitte mahha, ſeſt nem— 
mad ollid temma jures magganud ta no— 
re8 ea8, ja temma neitfi põlve nisjapäid 
fatfunud, ja omma horajahti temmaga 
piddanud. 

9. Sepärraſt ollen ma tedda annud tent- 
ma armastajatte kätte, Asſuri laste kät— 
te, kedda ta armatſes. 

10. Nemmad on temma häbbedusſe pal- 
jalg wötnud, ja temma poiad ja temma 
tütred ärrawötnud, ja tedda moögaga 
tapnud; ja ta on tuuljats ſanud naeste 
fea8, et teiſed ollib öiged nuhtlusjed ta 
peäle pannud. 

11. Kui temma ödde Oboliba ſedda näge 
ha ſiis läts ta pahbemats omma armats 
emisſega, kui teine; ja temma horatööd 
olli ennam, kui tenma öe horatööd, 


p. 13.5. | wmallitjejaid ja üllentaid, kes liggi ja eb» 


hitud ollid Feigetallima ehtega, rüütlid, 
tes hooste ſelgas ſöitſid, need ollid keit 
armſad nored mehhed. 

13. Ga ma näggin, et ta olli rojaſele 
fanud, et üls wiis neil mollemail olli. 

14. Sa ta teggi weel ennam omma be: 
ratööd; ja näggi malitud mehhi jeina 
tülges, Kaldea meeste kuiuſid, malitud 
punnaſe märmiga, 

15. Wö olli nenbe mööl nende niuette 
ümber, ja laiad kirjud tübbarab nende 
peas ; üllema pealiftutte näggo olli nel 
feigil, nenda tut Pabeli laite, Kaldea 
rabwa näggo on nende ſündimisſe maal: 

16. Siis balkas ta neib armatieima, m 
pea kui temma filmad neid näagid, ja 
lältitas käsſud nenbe jure Kaldea male. 

17. Ga Pabelt lapjed tulid ta jurt 
maggama kora armastusega, ja teggid 
tebda rojafets omma horatöga; ja ta ki 
rojafetg nende läbbi, nenba et tena 
hing neift ärralahkus. 

18. Ja kui ta omma Boratö jat awwa⸗ 
littuts teinud, ja omma bäbbedusſe pal⸗ 
jats wötnud; ſiis lahtus minno bind 
temmaft ärra, nenda tut mo bing oli 
ärralahkunud temma öeſt. 

19. Haga ta teggi weel paljo ennam 
horatööd, ja mötles omma more ea päis 
wade peäle, kui ta hora wiſil ellas Egip⸗ 
tusſe maal. 

20. Ga ta armatſes nende liigmebbi, 
telle libba on kui eesli lihba, ja mis nem— 
mad wäljaaiawad, on kui je, mis hobbo⸗ 
ſed mäljaatawad. 

21, Venda olled Ja jälle katsnud omma 
nore ea wmägga pahha tööd, tui Egiptueſe 
rabmwas katſuſid jo nisfapäid, fo nore ce 
nidſade pärraſt. 

22. Sepärraſt, Oboliba! ütleb Isſand 
Jehowa nenda : Wata, ma tabban firne 
armastajad üllesärratada fo peäle, tellet 
fo hing on ärralahtunub, ja tahhan ned 
fo peäle fata ilmberringi, p. 16, 3:. 

23. Pabeli ja keit Kalbea mebbed, Br 
Lodi, Koa, Poa ja Ajuri rahwa ja 
nendega s nemmad on keik armſad nored 
mebhed, mawallitſejad ja ülemad, ja ül- 
lemad healittub ja tottotutjutud, kes tai 
hooste jelgas ſöitwad, 

24. Ja tullemab peäle leitwankrittega, 
ſöawankritte ja ratastega, ja rahwa bul: 
gaga, fuurte ja wäbbema kilpidega, ja 
raubfiibbarattega pannemab nemmab je 
wasto ümberringi: ja ma tabban neilt 
lubba anda, et nemmab peawad fo peäle 
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tohbut moiſtma omma kohtomifide jär- 
tele, p. 21. 27. Luk. 19,43. 
25. Ja ma tahhan omma pühha wihha 
fo masto panna, et nemmad finnoga pea= 
wad teggema tulliſt wihha möda; fo ni» 
na ja jo förwad peawad nemmad ärra— 
leilama, ja ſo wiimne ſelts peab moöga 
laͤbbi langema: nemmad peawad fo poiad 
ja ſe tütted ärrawötma, ja fo wiimne 
its peab tulle läbbi ärralöppetadama. 
26. Ja nemmad peawad ſo rided feljaft 
ärtahöluma ja fo illujab ehted ärra- 
võtma. 

* 27. Nenda tahban ma fo wägga pahba 
tõ finnuft ärralõppetaba, ja ſo horatö, 
mõ Egiptusſe maalt on, et fa ennant ei 
pea enneſe ſilmi nende pole üllestöftma, 
egga ennam Egiptusſe peäle mötlema. 
28. Seſt nenda ütleb Isſand Jehowa: 
Vata, ma tabban ſind anda nende kätte, 
ledda ſa wibtad, nende kätte, kenneſt ſo 
bing on ärralahkunnd. 

2. Za nemmad pearvad ſinnoga tegge» 
ma omma wihba möda, ja ärrawötma 
tal jo merremaema, ja find paljats ja 
alasti jätma ; et ſaakts awwalikkuks fo 
derusſe häbbedus, ja fo wägga pahha 
tõ, ja fo pordo ello. 

30. Sedda temad nemmad ſulle, et fa 
led hora wiſil pagganaib taggaboidnud, 
keelt, et fa ennaſt olled rojajeks teinud 
nende fitta juminalattega. 

31. Omma õe te peäl olled ja läinud, 
kvärrajt annan ma temma tarrita finno 
lätte, 6. 11. 4. 
82. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Om⸗ 
ma te tarrilat pead fa joma, ni ſüggaw 
jant lat kui ta on; fa pead jama naeruts 
jk dirwitamisſels, ſeſt je karrikas mahhu= 
tab paljo, 


33. Ši pead joobnuts ja täis kurbduſt 
Ma; jo öe Samaria karritag on üls 

— mis laggedaks teeb ja ärrahäw— 
tab. 


4. Ša pead febda tilgatumats räljas 
joema, fis wöttad fa tena tültid pih— 
uls murda, ja ommad nisjad ärratistus 
da: jeht minna ollen ſedda räfinud, ütleb 
Jõiand Jebowa. 

35. Bepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenda : Et ja mind olled unustanud, ja 
Mind omma ſelja tabba heitnud; ſiis 
täna fa ta omma wägga pahha tö ja 
omma horatö nuhtluſt. Jer. 32, 33. 
36. Ja Jehowa ütles mo wasto: In— 
mmesſe poeg, tas fa tabhad kohtus käia 
Ahela ja Oboliba eeft? Siis kuluga neile 
nende hirmſaid teagulid. 


37. Seſt nemmad on abbiello ärrarikku⸗ 
nud, ja werri on nende kätte külges, ja 
omma ſitta jummalattega rikkuwad nem⸗ 
mad abbiello ärra; ja fa ommad lapſed, 
mis nemmad mulle ilmale tonud, on 
nemmad laſknud tulleſt läbbimiñna neile 
roaks. 

38. Weel on nemmad ſedda mulle tei⸗ 
nud: nemmad on mo pühha paiga ſel 
aial rojafets teinnd, ja mo hingamisſe 
päiwi teotanud. 

39. Ja kui nemmad ommabd lapſed tap: 
fid omma fitta jummalattele, ſiis tulid 
nemmad ſelſammal päwal mo pübha 
paika, febba ärrateotama; ja wata, nens= 
ba on nemmad teinud keſt paitas no 
koias. 

40. Ga peälegi nemmad läkkitaſid mees⸗ 
te järrele, kes piddid kaugelt tullema, kelle 
jure käſt lähhätati: ja wata, nemmad tul⸗ 
lib, neile olled ſa ennaſt pesnud, ja om= 
ma ſilmi wärwiga hörunud, ja ennaſt 
ehtega kännaks teinud; 

41. Ja finna istuſid kalli wodi peäl, ja 
laud olli walmistud ſiñna ette, ja mo 
ſuitſetamisſerohho ja mo ölli pannid ſa 
ſenna peäle. 

42. Siis kuuldi hulga römo kiitlemiſt, 
et neil rahholinne asſi olli. Weel todi 
Saba mehhed körweſt nende meeste jure, 
kes ollid ſureſt innimeste hulgaſt; ja need 
pannid käekeed nende kätte ümber, ja ilus 
fad kronid nende pähhä. 

43. Ja ma ütlefin : Wanna naene rik— 
kub veel abbtello ärra; kül nemmadnüüd 
temmaga ellamad hora wifil, ja temma 
nendega. 

44. Ga tenima jure minnaffe, nenba kui 
minnakſe horanaeſe jure fisje: nenba läk⸗ 
fib nemmad Ohola ja Oholiba jure, wäg⸗ 
ga pabha naegte jure. 

45. Sa öiged niehhed, need peawad nen⸗ 
be peäle tobhut moiftnta, nenba kui ab= 
biello ärrarttja naeste kohbus, ja neude 
kohhus on, tes merd ärramallamabd : jeft 
neminad on abbiello ärraritjad naefed, ja 
werri on nende kätte tülges. p. 16. 38. 

46. Selt nenda ütleb Isſand Jebowa: 
Va tahhan nende peäle tua maenlaste 
hulga, ja neid anda wintfutada ja ärras 
rijuda. der. 15, 3. 

47. Za hulk peab neid kiwwidega wis— 
tama, ja neid omma moöfadbega mahha⸗ 
raiuma; Nende poiad ja nende tütred pea= 
wad nenintad tapma, ja nende honed tul» 
lega ärrapölletama. | 

48. Sa minna tahhan fe wägga pahha 
tö jeält maalt ärralöppetaba; ja terk-rtae- 
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feb peawad maenitfuft wõtma, et nem— 
mad mitte ei te teie wägga pahha tö järz 
rele. 

49. Ga nemmab peatvab teie wägga 
pahha tö tete peäle pannema, ja teie pea— 
te omma fitta junimalatte pattufid kand: 
ma: et teie öppite tundma, et minna ol: 
le Isſand Jehowa. 


24. Peatük. 
Täbhendus, et Jeruſalem ärrabäwwitakſe. 

1. Ja Jehowa ſanna ſai mo kätte üh— 
heljama aasta kümnemal tuul, ſelle ku 
tümnemal päwal, ſedda wifi: 

2. Innimesſe poeg, kirjota enneſele Jelle 
pärva nimmi, otje fellefinnatfe pärva : 
Babeli kunningas toetab ennaft Jeruſa— 
lemnta wasto otje jelfantmal pärval : 

3. Ja rägi tähbendamisſe ſanna wasto— 
pannija ſou wasto, ja ütle neile: Nenda 
Ütleb Isſand Jehowa: Panne pot tulles 
le, et panne, ja walla fa wet fenna ſisſe. 

4. Panne libha tüttid ühtlafi finna fis- 
fe, keit bead tütfid, reid ja labbalu ; pars 
rama üddi kontidega täida fedda. 

5. Wötta parrantad lambad, ja panne 
ta nende alla tulle putd kontide tarvis ; 
küpſeta neid bästi, et ka nende kondid 
feäl fees ſaakſid kedetud. 

6. Sepärraft ütleb Isſand Jebowa ne: 


ba : Oh hädda werreſüalluſe liitnale! Fc. 


on pot, kus roostet fees, ja temma to08= 
te ei läbhä ſeſt mälja: tööta tüt tülli jär: 
vele feält feeft wälja, ei pea ſelle pärraft 
liisto beibetama. 

7. Seſt temma werri on ta fees olnud, 
palja taljo peäle on ta fedba pannud, ei 
olle ta febda ärramwallanud ma peäle, et 
pörm ſedda ollets woind tatta. 

8. Et ma piddin tulliſe wihha jüütma 
pöllema, ja kangeste temma kätte makse 
ma, ſeſt ollen ma temma werre palja kal— 
jo peäle pannud, et fe mitte ei ſaaks kin— 
nikaetud. 

9. Sepärraſt ütleb Isſand Jebowa nen— 
ba : Ob hädda werreſüalluſe linnale! fa 
minna tabban jure pupinno tebha. > 

10. Sada paljo puid, füta tulli pölle- 
ma, panne libba bopis fisfe, ja panne 
magguſaid rohtnſid peäle, et fa kondid 
hakkawad ärrakörwema. 

11. Ja panne pot tühjalt ellawa ſütte 
peäle, et temma waſt pallamats ſaab ja 
pölleb, et temma roijus ta ſees ſullaks, ja 
temma rooste ärralöppeks. 

12. Ilmaaego näbbafje waewa, ja ſiiski 
ei lähhä temma hulk roostet temmaſt mit⸗ 
te ärra; tullesſe peab temma rooste jama. 
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13. So rojusſe jures on wäaga pabba 
aafi, et ma find piddin pubbastama, ja 
fa ep olle puhtats janud ; ei ja finna en: 
nam pubtats ommaſt rojusſeſt, tunni ma 
teit onima tullije wihha jo peäle jadan 
pinganta. 

14. Minna, Jehowa, ollen rätinut, ſe 
tuleb, ja ma tabhan ſedda tebba, ei tab» 
ba ma järreleanba, egga armo beita, ea: 
ga kahhetſeda; finno wiſiſid ja fo teganiid 
mäda peawad nemmad ſo peäle kobhut 
moiſtma, je on Isſanda Jehowa Fana, 

15. Za Jehowa ſanna ſai mo kätte id: 
ba wiſi: 

16. Innimesſe poeg, wata, ma mõttan 
finnuft ärra fo filmade lusti nubtlusk 
läbbi, ja Ja et pea mitte kaebduſt teage» 
ma, egga nutma, ja et pea wee pisjargi ſe 
filmift tulema. 

17. Agga turba waikſelt, ärra te (m: 
nutte pärraſt leinamiſt, panne omma pea: 
ülo pähbä, ja panne ommad kingad jal: 
aas ja ärra fatta omma filmi tinni, ja 
ärra fö leinajatte leiba. 

18. Ga ma räkiſin rabma maeto bom— 
mifo, ja mo naene jurrt öbto ärra, ja ma 
teggin hommiko, nenda tut mind käe. 

19. Sa rabwas ütles mo maeto: EL 
ja tabba meile teida anba, mis je malt 
on, et fa ſedda teed? 

20. Ja ma ütlefin nende wasto: Hebe: 
wa ſauna on mo Tätte ſanud ſedda mit: 

21. Ütle Israeli fonle: Nenda ütleb 
Isſand Jeborva + sata, na tabban dr: 
rateotada omma pübba paiga, teie kõri 
tuggewusſe, teie filma lusti, ja kellele tai 
bing tabbats armo anba ; ja teie poiab 
ja tete tiitred, mis teie mabbajätnud, po» 
wad moöga läbbi langema. — 

22. Fa teie peate nenda teggema, tt 
minna teinud ; omMa pallet vi pa tä 
mitte kinnikatma, egga leinajatte labs 
fönta. 

23. Ja teie penillo peab olema teie peet, 
ja teie fingad teie jalgas; teie ei pea mil: 
te kaebduft teggenta egga nutma, ja port 
ärratuitvama omma ülletobto teggudt 
fees, ja rökima üts teife wasto. | 

24. Ja Gietiel peab teile immetähbil? 
ollenta ; teit jedba mõba, mis temma te» 
nud, peate teie teggema: kuri je tulleb, Ars 
peate tundma, et ninna Gojand Jeberi 
ollen. p. 12. 6. 11. 

25. Ga finna, innimesfe poeg! ela mitte 
fel pärval, tui ma neift ärrawöttan nende 
rammo, nende illo römo, nende filmade 
lusti ja nende hinge iggatjemisfe, nendt 
poiad ja nende tütred: 


| 
| 
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26. Sel päwal tulleb fe, tes ürrapeäs- 
nud, ſinno jure, et ta jebda körwadele an= 
nab tuulda. p. 33,21. 
27. Zel pärval faab finno fu lahti felle= 
ga, les ärrapeäsnud, et ja pead rälima, 
ja mitte ennam ſuud kinnipiddama; ja ja 
peab neile immetäbheks ollenta, ja nem— 
mab peawad tundma, et minna Jehowa 


ellen. b 
, 25. Peatük. 
Armarbaminne Ammoni, Moabi, Ebomi ja 
Wilistitte wasto. 

1. $a Jehowa janna jai mo kätte ſed— 
da mihi: 

2. Innimesſe poeg, põra ommad ſil⸗ 
mad Ammoni laste pole, ja rägi proh- 
wen wiſil nende wasto, Jer. 49, 1. n. t. ſ. 
3. Ja ütle Ammoni lastele: Kuulge 
Isſanda Jehowa ſanna, nenda ütleb Is⸗ 
ſand Jehowa: Sepärraſt et ſa ütled: öit— 
fa: minno pühba paiga pärraſt, et je on 
ärrateotud, ja Israeli ma pärratt, et Je 
en ärrahäwwitud, ja Juda Jou pärratt, 
et nemmad on Wangi läinud: 

4. Wata, fepärraft tahban ma find an: 
ba hommito ma laste pärrandusſeks, ja 
nemmad peawad onintad tuggewad liiis 
vad jo male teggema, ja ommad honed 
fiune male parnenta: nemmad peamad 
jõma fo wilja, ja joma fo pima. 

3. Ja ma tahhan Rabba liina panna 
lamelitte laudats, ja Ammoni laste ma 
kubdolojuste larjaatal8, ja teie peate 
tundma, et minna Jehowa ollen. 

6. Seſt nenda ütleb Isſand Jehowa: 
Šepärraft et finna täefi platjutad, ja pek— 
jab jalaga, ja oled römus olnud Israe— 
lt ma pärraft leige omma ſüddame pölge 
dusſega, p. 16,57. 
7. aa, fepärraft firrutan ma omma 
tir fo masto wälja, ja annan find pag» 
ganattele roaks, ja fautan find ärra rad: 
wa jeaft, ja hukkan ſind ärra mabe ſeeſt: 
ma löppetan find ärra, et fa pead tund» 
ma, et minna Jehowa ollen. 

8. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Se— 
pärraſt et Moab ja Seir ütlewad: Wata, 
Juva juggu on ſedda wiſi kui keik muud 
Paganad: de. 15, 1.n. t. ſ. 
9. Wata, Jepärraft tahhan ma lahtiteh— 
ba Droabi ma tüljed, je on liiinad, tents 
Ma linna, mis temma raia otfa8 on; 
temma iluja ma, Petjefimoti ma, Paals 
meoni ka Kirjataimiſt ſadik, 

10. Hommito ma lastele, kes Ammoni 
laste lörmas, ja tahhan ſedda neile anda 
pärrandusſeks; et et pea Ammoni laste 
peale moötteldama pagganatte jeas, 
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11. Sa tahhan Moabi peäle panna öi- 
ged nuhtlusjed, et nenimad peawad tund⸗ 
ma, et minna Jehowa ollen. 

12. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Se— 
pärraſt et Edom Juda ſouga nenda teis 
nud, et ta kurjaste ta lätte malsnud, ja 
on fure jü ennefe peäle faatnud, et nem= 
mad nende tätte maksnud; Jer. 49,7. n.t. ſ. 

13. Sepärraſt ütleb Isſand Jebowa 
nenda: Ma tahhan fa ſirrutada omma 
täe Edomi wasto, ja temma ſeeſt ärra— 
kautada innimesſed ja lojukſed, ja tedda 
laggedaks tehha Temaniſt, ja Tedaniſt 
ſadik peawad nemmad nroöga läbbi lan= 
gema. 

14. Ja ma tahhan Edomi kätte maksta 
omma Israeli rahwa läbbi, ja nemmad 
peawad — Edomiga minno wihha 
ja mo tulliſt wihha möda, et nemmad 
peawad tundma mo kättemaksmiſt; ſe on 
Isſanda Jehowa ſanna. 

15. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Se» 
pärraſt et Wilistid nenda ka on teinud 
tättematsmisje melega, ja kurjaste nende 
tätte maksnud omma ſüddame kange him⸗ 
moga, et nemmad neid piddid ärrarikku⸗ 
ma iggawesſeſt wihhawaenuſt: 

er. 47, 1. n. t. ſ. 

16. Sepärraſt ütleb Isſand Jehowa 
nenda: Wata, ma ſirrutan omma käe 
välja Wilistitte wasto, ja kautan ärra 
ärrakautajad, ja tahhau ärrahukkada, mis 
üllejänud merre randa: 

17. Ga tahhan rasfegte nende Tätte 
maksta tullije wihba nuhtlustega; et nem⸗ 
mad peawad tundina, et minna Jehowa 
ollen, fui ma nende lätte matjan. 


26. Peatuf. 
Ettekulutaminne Tirusfe maöto. 

1. Sa fe ſündis, et ühbeteiſtkümnemal 
aastal, esſimesſe tu esfintesfel päwal 
Jehowa ſanna mo kätte jat ſedda wiſi: 

2. Innimesſe poeg, ſepärraſt et Tirus 
ütleb Jeruſalemmaſi: Oitſa! ta on tat- 
timurtud, kes rahwa uls olli, järg on 
minno tätte ſanud; minna jaan täis, et 
temma on paljals ſanud. 

3. Sepärraſt ütleb Iſsſand Jehowa 
nenda: Wata, ma tullen ſo peäle Tirus! 
ja tahhan fo peäle tua paljo pagganaid, 
nenta kui merri lasfeb ommad lacned 
tougta; Jeſ. 23,1. n. t. ſ. 

4. Ja nemmad peawad Tirusſe mürid 
ärrarikkuma, ja ta tornid niabhatisfuma, 
ja ma tahhan temma pörmo temmaſt Äre 
rapühkida, ja tedda paljafs faljuts tehha. 

5. Za peab jama paigats, lus note 
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mäljalautatje keſt merres, feft minna ol: 
len jebba rälinud, je on Isſanda Jebo- 
wa janna; ja ta peab pagganattele riſu— 
tamatg jama. 

6. Ga temma tütred, kes mälja peäl, 
peamad moögaga fanta ärratappetud, et 
nemmad peawad tundma, et minna Je— 
howa ollen. 

7. Seft nenba ütleb Isſand Jehowa: 
Kata, ma tabhan Tirudje peäle fata Ne— 
butadnetjari, Pabeli funninga pobja poolt, 
tes on funningatte lunningag, hoostega 
ja fjöawantrittega, ja rüütlittega, ja bulz 
tadega, ja jure rahmaga: 

8. Se peab ſo tütred wälja peäl moö— 
gaga ärratapmta, ja putornid fo masto 
ehhitama, ja walli fo wasto Üllestegae» 
ma, ja tilbiga mehhed fo wasto ſeädma; 

9. Ja raudbotfaga palgid otjetobhe pan— 
nema fo müride masto, ja omma raud= 
riistabega fo tornid mabbatlistuma. 

10. Zemma hooste hulga pärraſt tattab 
find nende tolm finnt, temma rüütlitte, 
ja rattagte ja föamantritte fahhina pärse 
raft wabbiſewad jo mürid, tui ta tulleb 
fo wärrawaiſt fisje, nenda tui minnaffe 
ühhe linna fisfe, tuhho on wäggiſe ſisſe— 
tungitud. 

11. Onima booste fabjadega peab ta 
ärratallama teit fo ulitjad, fo rahma 
peab ta moögaga ärratapnta, ja fo tug— 
gerwad ſambad peamad mahha jama. 

12. Ja nemmad peavad ärrarijuma fo 
warra, ja wäggiſe käeſt ärrawötma ſo 
kauba, ja ärrapillutama ſo mürid, ja ſo 
armſad koiad mahhakiskuma, ja peawad 
fo kiwwid, ja fo puud ja fo pörmo tet 
wette pannema. 

13. Nenda tahhan ma löppetaba fo lau— 
lude tärrina, ja fo fannelde heält ei pea 
olema ennam Euulba. 

14. Dia tahhan find tehha paljats fal- 
jut, fa pead jama ühhets paigals, tus 
note wäljalautatje, ei find pea ennani 
ülesehhitabama; feft minna Jehowa ol: 
len ſedda rättnud; fe on Isſanda Jeho— 
wa fanna. 

15. Nenda ütleb Isſand Jehowa Ti» 
rusſeſt: ELS mitte (Jared ei mabbife fo 
langmisje ratfuniigjeft? Ja need, kes ha- 
watud, äggawad, kui finno fee8 wägga 
paljo tappetakſe. 

16. Sa feit merreäärſed würstid astu— 
wad ontma aujärgede peält mahha, ja 
heitwad ennesteſt ärra ommad kned, ja 
wötwad ommad wäljaömmeldnd rided 
ſeliaſt ärra: nemmad ebhitawad endid ſu— 
re wabbiſemisſega, iſtwad maas ja wab⸗ 
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biſewad igga ſilmapilk, ja ehmatawad 
ärra jo pärraſt. 

17. Ja hakkawad ſinno pärraſt nutto— 
luggu, ja ütlewad ſulle: Kuiva olled fa 
butta ſanud, ſinna, kus merreäärſed rab- 
was ellaſid, tulus lin, mis olli mägaem 
merre peal, teninta, ja kes ſeäl ellafid, kes 
omma hirmo pannid keilide peäle, kes 
ſeäl ſees ellaſid. vut. 1,52. 

18. Nüüd wabbiſewad ſared fo lang— 
misſe päwal, ja ſared, mis merre ſees, 
tundwad hirmo ſinno otſa pärraſt. 

19. Seſt nenda ütleb Isſand Jebowa: 
Kui ma ſind pannen paljaks tebtud li: 
naks, kui liñnad, kus fees ei ellata; Ent 
ma lasſen ſüggawusſe jo ülle tulla, et 
find ſuur meefi tattab; 

20. Siis tahhan ma find mabhalüffaba 
nendega, kes allalähhäwad auto, rahma 
jure, mis ammuſt ataft furnub, ja pans 
nen find istuma allama nia paikade Fiste, 
nende fobtade peäle, mis ammuſt atatt 
paljaks tehtud, nendega, kes allaläbbi- 
wad auko, et fo fees ei pea elatama; ag- 
ga ellavoatte male tabhan ma illo anda. 

21. Ma tahban find täis hirmo tehha, 
et find ci pea mitte ennam ollema, ja 
find otfitalje, agga find ei leita ennam ei 
ellades: fe on Isſanda Jehowa ſanna. 


Laul 37, 26. 
21. Peatũk. 
Kaebdusfe laul Zirusfe pärratt. 


1. Sa Jehowa Janna fai mo kätte feb- 
ba wifi: 

2. Ja finna, innimesfe poeg, halla Ti— 
rusfe pärraft nuttoluggu, 

3. Ja ütle Tirusjele, mis istub Tesl, 
kuſt merre peäle minnakſe, mis taupleh 
rahwaga mitine fare peäl: Nenda ütleb 
Isſand Jehowa: Tirus, ja ütlefid: Min⸗ 
na ollen koggoni ilus. 

4. Seit merre ſees on fo raiab; fo ebht- 
tajad on find täiegte illuſaks teinud. 

5. Nemmad on fulle keit woodrilanab 
teinub mändadeſt, mis Seniri mäelt; 
nemmab on wötnud ſeedripuid Libanoni 
peält, et nemmad ſulle piddid pelepuud 
teggema. 

6. Paſani tammeſt on nemmad teinud 
fo aerud, ſo pingilauad on nemmad lab- 
pilisſels teinud elewanti (ga, ja Aëſnri 
pu fouga, mis todud Kittimi ſaarte peält. 

7. So purjed olid falift wmäljaömmel» 
dud linnaſeſt rideſt Egiptusſe maalt, et 
nemmad ſulle piddid ollema lipputs; 
walwaka finniſeſt ja purpuri punnaſeſt ri⸗ 
deſt, mis Eliſa ſaarteſt todi, ollid jo katted: 
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8. Sidoni ja Arwadi rahwas ollid ſo 
ſoudjad; kes keigetargemad ollid ſinno 
ſeaſt, oh Tirus! need ollid ſo kiprid. 

9. Kebali wannemad ja nende targad 
mebbed ollid jo jees, ja kobhendafid, mis 
laggunub: feit merre laewabd, ja nende 
laewamehhed ollid fo fee8, finnoga tau: 
pa tauplemas. 1 Kunn. 5,32. 

10. Perſia ja Lidia ja Libia mehhed ol= 
lib jo wäe al fo jõamehheb; omma kilbi 
ja taudtübbara pannid nemmad fo ſees 
rippuma warna, need faatfid ſulle au. 

11. Arwadi lapſed ja jo ſöawäggi olid 
fo müride peäl ümberringi, ja Kammadi 
mehbed fo tornide peäl; ommad tilbid 
pannid nemmad rippunta fo müride peä= 
le ümberringi, nemmad teggid find tog» 
goni illuſals. 

12. Tarſis olli finnoga tauplemag, ſeſt 
et ſul teit warra rohkeste olli; höbbedat, 
tauda, tinna ja featinna on nemmad an⸗ 
nud jo tauba eeſt. 

13. Jawan, Tubal ja Meſek, need ollid 
jo kanplejad; need andfid fo tauba eeſt 
mnimeete hingeſid ja waſkriisto. 

14. Kes Togarma fouft, need anbfib 
had ja rüütlid, ja hobboeeglid fo 
alba 


eeſt. 

15. Tedani lapſed ollid ſo kauplejad, fa 
elled mitme ſare rahwaga kaupelnud; 
need tõid ſulle elewanti lu ſarwi ja Ebni 
puid jälle ſulle hinnaks. 

16. Siria rahwas ollid ſo kauplejad ſo 
mitmeſugguste tehtud asjade pärraſt; 
nemmad andſid ſo kauba eeſt kallid kiwwa 
Purpuri punnafid, ja wäljaömmeldud ja 
tallid linnaſid ridid, ja loralli Pelmid ja 
histalli riisto. 

17. Juda ja Israeli ma olid ta fo kaup» 
leiab ; nemmad andfid fo kauba eeft nisſo 
Minnitiſt ja Pannagit, ja met, ja öli, 
ja tallist waiko. 

18. Tamaskusſe rahwas ollid jo kaup- 
lejad fo mitmefugguste tehtud asjade 
värraht, jeht et ful feit Juggu warra olli; 
ab töid wina Elbonift ja malget 
willa. 

19. Za Tan ja Jawan Ugsſaliſt andſid 
fe tanba eejt hiilgawat rauda, Kafia ja 
robho puttids je olli fo lauba eeft. 

20. Zedant rahmas olid jo fanplejab, 
need tõid kallid ribid ſöidoriistade tarmid. 
21. Arabia rahwas ja keik Kedari mürs- 
tw, neeb tauplefid finnoga; tallefid ja jä— 
to ja fittufin, need töid nemmad fulle 
anbafa, 

22. Seba ja Rama kaupmehhed, need 
ollid fo kauplejad, feigeparramab kallid 
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rohhud, ja keigefuagufib kallid kiwwa, ja 
tulda andfid nemmad fo kauba eeft. 

23. Garani ja Kanne, ja Edeni ja Sez 
ba kaupmebhed, Asſuri ja Kilmadi rah» 
was kaupleſid finnoga. 

24. Nemmad ollid fo kanplejad keige= 
parrama asjadega, walwaka finniste, ja 
wäljaömmeldud riette pattidega ja talli 
riette marrandustega, mis köitega kinni— 
ſeutud, ja ollid ſeedri kirstude fees ſinno 
kauplemisſes. 

25. Tarſiſi laewad ollid ſo tuggewus ſo 
kauplemisſe jures, ja ſa olled täis ſanud 
ja wägga auustud keſt merre peäl. 

26. Sinno ſoudjad on find winud mit- 
me wee peäle; päwatouſo tuul murrab 
find katki keſt merres. 

27. So warrandus ja ſo kaup, ſo kaup⸗ 
leminne, ſo laewamehbed ja ſo kiprid, kes 
kohhendaſid, mis ſo ſees laggunud, ja kes 
kaupleſid fo kaubaga, ja teit fo ſöameh⸗ 
bed, kes finno fees, ja keit fo felts, mis 
jo jure ellamad, need peamad langenta 
teilt merresje fo langemisje pärval. 

28. So kipritte lisſendamisſe heäle pär= 
raſt peamad allemid wabbiſema. 

29. Ga teil, kes aerufib tätte wöfwad, 
laemainebbed, keik merre fiprid tullemad 
mahba omma laevade peält, nemmad 
ſeiswad ma peal, 

30. Za andwad omma beält kunlda fine 
no pärraft, ja lisſendawad kibbedaste, ja 
heitwad pörmo enneste peate peäle, ja 
pöörlewad tuhkas. Ilm. 18, 9.19. 

31. Ja nemmad aiawad omma pea pal= 
jats ſinno pärratt, ja pannemad kottiri— 
ded enneste ümber, ja nutroad find hinge 
tibbedusjes kibbeda Läebküäteja- 

32. Ja nemmad hakkawad finno pärs 
vaht ommas ärdas kaebmisſes nuttoluge 
gn, ja laulwad nuttes ſo pärraft: kes on 
tut Tirus? Kes on nenda hullas keſt 
merre fees ? 

33. Kui finno kaup väljatulli merre 
peält, olled fa mitto rabmaft täitnud ; 
omma jure warra ja omma kaubaga ole 
led ja ma funningad riitaks teinnd. 

34. Agga ſel aial murtakfe find latti 
merreft ärra wee ſüggawusſe ſisſe, et ſin— 
no kaup ja keik ſo ſelts ſinno ſees on 
mabhalangennd; 

35. Siis ehmatawad keik ſaarte rahwas 
ärra ſinno pärraſt, ja nende kunningatte 
ibho karwad ſeiſawad püsti, ja nemmad 
on jummetumats läinud. 

36. Kaupmebbed rahwa ſeas willistawad 
fo peäle; ja olled hirmuks ſanud, ja find 
ei olle mitte ennam, ei ellades. p. 28, 19. 
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28. Peatül. 
Kohhus läib Tirusſe jaa ja Sidoni rahma 
peale 


1. Sa Jehowa ſanna ſai mo kätte fed= 
ba wifi: 

2. Innimesſe poeg, ütle Tirusſe würs— 
tile: Nenda ütleb Isſand Jehowa, ſepär— 
raſt et ſo ſüdda ülbe on, ja ſa ütled: 
Minna ollen Jummal, ma istun Jum— 
mala aujärje peäl teit merre peäl; ja fa 
olled fiiati innimenne, ja ei mitte Jum— 
mal, ja olleb omma kati arwanud 
kui Jummala ſüddant. 

Tan. 5, 20. Ap. Tegg. 12, 22. 23. 

3. Wata, fa olled enneje nicleft targem 
tui Taniel, kuni pollets mingiſuggune ſal— 
laja asfi fo eeſt kinnikaetud. 

4. Omma tarkusſega ja omma moistus- 
ſega olled ſa enneſele warra ſaatnud, ja 
tulba ja höbbedat omma warranduste 
fetta pannud. 

5. Omma ſure tarkusſega ommas kaup⸗ 
lemisſes olled ſa enneſele paljo warra 
ſaatnud, ja fo ſüdda on ülbeks läinud fo 
marta pärralt. 

6. Zepärraft ütleb Isſand Jehowa nen: 
ba : Gt fa omma ſüddant armad kui 
Jummala füttant; 

7. Wata, kepärraft tabban ma fo peäle 
fata wodrad tes wägga waljud pagga— 
natte ſeas, ja nemmad peawad omma 
moöga wäljatombama ſo illuſa tarkusſe 
peäle, ja fo paistusje ärrateotama. 

8. Nemmad peawad find auto mabha- 
lütfama, ja ja pead furrema keſt merres— 
fe, nenda kui need jurreroad, kedda mah— 
halüakſe. 

9. Kas ſa ſelle wasto, kes ſind tappab, 
julged öölda: Pinna ollen Sununal! 
jejt finna olled innimenne, ja et mitte 
Suntmal, Jelle käes, kes find tappab. 

10. Sa pead fucrenta, tni üts ilmbers 
Ieifamatta jurreb moöragte fäe läbbi, ſeſt 
mina ollen febba rätinud: fe on Isſan— 
ba Jebowa fanna. 

11. Za Jehowa fanna fat mo kätte fed= 
ba wifi: 

12. Innimesſe poeg, hakka nuttoluggu 
Tirnsſe kunninga pärratt, ja ütle teimntas 
le: Nenda ütleb Isſand Jehowa: Sinna 
olled ſe, kes leigeſugguſe warra kinnipan⸗ 
neb puͤſeriga, fa olled täis tarkuſt, ja tog» 
goni illus. 

13. Sa ollid Edenis Jummala aedas, 
keigeſugguſed kallid kiwwid ollid fo laite, 
Odemi. Pitda, ja Temanti, Tarfifi, Snis 
tt ja Jaſewe, Sahwiri, Noweli ja Parc: 
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tati kiwwid ja tuld: fo trummide ja fo 
voillette mängid ollid fo jures walmistud 
fel pärval, tut find lodi. 

14. Sa ollid tui Kerub, kes woitud, ja 
kes ärraleppitamisie taant fattig, ja ma 
ollen find pannud Jummala pübba mäe 
peäle, et Ja tulliste timmide (eas köndiſid. 

15. Sa ollid ilmalaitmatta omma tere 
peäl ſeſt päwaſt, kui find lobi, ſenni kui 
töwweruſt ſo feeft letti. 

16, So jure lauplemisfega on ſo ſeeſt⸗ 
piddine täis wäekauba tööd ſanud, ja ja 
olled patto teinud: fepärraft tabhan ma 
find ärrateotada, et fa et pea Jummala 
mäe peäl ollema, ja find ärrabultaba 
tulliste kiwwide feaft, finna Kerub! ks 
kattab. 

17. So ſüdda on ülbeks famub fo illo 
läbbi, fa olled omma tartusje ärvariltu- 
nd omma paistusje pärraft: ma tabhan 
find mabhawistada ma peäle, ma tahhan 
find ſilma inimets tebba tiunriingatte ees. 

18. Omma wägga jure ületobto pärs 
raht olled fa omma kauplemisje köwwe⸗ 
rusje läbbi ommad pübbad paigab ärra» 
teotanud; ja niinna tabhan tulle ſo mah- 
pelt ettetnna, je peab find ärralöppetama, 
ja tahhan find tuhhaks tebha ma peäl 
teitide filma ees, fcs finb näwad. 

19. Keik, tes find tunbrvad rabma feat, 
ehmatawad fo pärratt ärra; fa olled hit- 
muts teistele ſanud, ja find ei olle ennam 
et ellades. p. 27, 3. 

20. Ja Jehowa fanna fai mo kätte ſed⸗ 
ba wiſi: 

21. Innimesſe poeg, põra ommabd ſil⸗ 
mad Sidoni pole, rägi prohweti wifil ta 
wasto, 

22. Ja Ütle: Nenda ütleb Isſand Je 
howa: Wata, na tulen finno peäle, Ži: 
dont ja tahban fo ſees omma auu üles: 
näidata; ja nemmad peawad tundma, e 
minna Jehowa ollen, kui ma öiged-nubt» 
lusjeb ta peäle panen, et ma ennaf 
temma kallal näitan pübba ollewad. 

23, Ja ma tahban ſenna fisfe läthitaba 
katto, ja werre temma ulitfatte peäle, ja 
iagaiits peab ſeäl ſees jama arwatud kui. 
mahbalödud moögaga, mis ümterringi 
on temma wasto; ja nemmad peawad 
tundma, et minna ollen Jehowa. 

24. Ja ta ei pea mitte eunam ollema 
Israeli ſoule ottate, mia pistab, eaga 
tibbormitjals, mis wallo teeb, keikide fear, 
tes nende ümberkaudo neid alwals pan- 
nid: ja nemmad peawad tundma, et min⸗ 
na ollen Isſand Jebowa. 

25. Nenda ütleb Isſand Jehowa? Kui 


— — 
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ma koggun Zõraeli rahva rahmaste 


ſeaſt, lelle ſella nemmad on laiale pilla- | bats ja paljats, 


tud, fiis näitan ma ennaft nende tallal 
pähba olewab pagganatte filma ees, ja 
nemmad peawad ellama ommal araal, 
mis ma omma jullajele Jakobile ollen 
annud. 

26. Ja ſeäl peatoab nemmad julgeste 
elama, ja ponid ehhitama, ja winamäge 
did tõtutama, ja julgeste ellama, kui ma 
* õiged nubtlusſed paunud keikide peä— 
le, les neid alwaks pannud nende ümber⸗ 
kaudo; ja nemmad peawad tundma, et 
mia ollen Jehowa, nende Jummal. 


29. Peatük. 
Gitchulntaminne Egiytusſe kunninga ja rahwa 
waoto. 


1. Kümnema aasta kümnemal tuul, 
telle tu kahheteiſtkümnemal päwal ſai Je— 
hewa ſanna mo tätte ſedda wifi: 

2. Innimesſe poeg, pöra ommad ſilmad 
Egiptusſe kunninga Warao wasto, ja 
tädi prohweti wiſil temma wasto, ja kei⸗ 
se Egiptusſe masto : 

84.19. 1.n. t. ſ. Jer. 46, 2. n. t. ſ. 

3. Kägi ja ütle: Nenda ütleb Isſand 
Jebowa: Wata, ma tullen finno peäle, 
Baraco Egiptusſe lunningas, ja juur 
krolodil! kes omma jõggede kestel mag» 
gab; tes ütleb : Minno pärralt on mo 
jõggi, ja minna olen jedda enneſele tei= 
kud. p. 32, 2. Jef. 27, 1. 

4 Agga minna tahhan panna önge fo 
leugade ſisſe, ja fata, et fo jöggede tal- 
(ad finno ſomuste tülge linnibattavad ; 
ja tabhan find jo jöggede keskelt üllestua, 
ja leil jo jöggede tallab peawad ſinno 
ſomuste tülge tinnipattama. 

3. Ja ma tabban find mahhawisſata 
kõrbe, find, ja teil fo jöggede tallad ; fa 
pad mälja peäle langema, finna et pea 
mitte ſama ei koggutud egga korristud ; 
maja ellajattele ja lindudele taewa al ol: 
ten ma find roaks annud. 

6. Ja teil, tes Egiptusſes ellawad, pea- 
wad tundma, et minna Seljorva ollen, ſe⸗ 
kärrakt et nemmab Israeli ſoule on ol: 
nud ÜlS pilliroogne tuggi. 2Kunn. 18.21. 

7. Kui nemmad finnuft täega tinnibate 
ſeſid, fis rõvbuti find katki, (us löbtufid 
la neile keit tülje lõhtt s agga kui nemmad 
le peäle toetafib, ſiis läkſid fa tatti: ni 
sett pannid ja keik nende reied püsti 
Šma. 

8. Sepärraſt ütleb Isſand Jehowa nen- 
va: Bata, ma toon fo peäle moöga, ja 
lautan finnuſt ärra innimesfed ja lojukjed. 

Reval-Esth, 
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9. Ja Egiptusſe ma peab fama lagge- 


ja tundma, et minna 
Jebowa ollen; epärrah et ta ütleb: 
Jöggi on minno pärralt, ja minna ollen 
jedva teinud, 

10. Wata, fepärraft tullen ma finno 
peäle ja ſo jöggede peäle, ja teen Egip= 
tusſe ma koggoni paljats, laggedaks, ja 
puhtaks paljats Seweni tornift, Mora 
ma raiaſt ſadik. 

11. Innimesſe jalg ei pea Feält (äbbis 
täima, egga lojuste jalg ſeält läbbitäima s 
et pea feäl ta mitte ellatama nellitüm- 
mend aastat. 

12. Ja ma tahhan Egiptusſe ma Tag» 
gedaks tehha leige muunbe ärrahäwwi— 
tud made ſeas, ja temma liñnad peawad 
palja liñnade ſeas laggedad ollema nelli—⸗ 
kümmend aastat; ja ma tahhan Egip⸗ 
tusſe rahwa ärrapillutada pagganatte 
ſekka, ja neid laiale wiskada made ſisſe. 

13. Seſt nenda ütleb Isſand Jehowa: 
Neljakümne aasta pärraſt tahhan ma 
Egiptusſe rahwa kogguda rahmaste ſeaſt, 
kuhho nemmad on ärrapillatud. 

14. Ja tahhan Egiptusſe rahwa wangi⸗ 
pölwe pöörda, ja neid taggaſi wia Pat—⸗ 
rosſe male, nende pärris ſou male; ja 
ſeäl peawad nemmad ollema üks wäeti 
kunningriik. 

15. Sa pead wäetim ollema kui teiſed 
kunningrigid, ja ei pea ennaft mitte en- 
nam ſureks töſtma ülle pagganatte; ja 
ma tahhan neid wähbendada, et nemmad 
ei pea pagganatte ülle roallitfema : 

16. Ga nemmad et pea ennam Israeli 
foule ollema lotusjeta, mis üllekohhut 
Jummala mele tuletab, tui nemmad tag= 
gafi nende peäle waatwads ja peamad 
tundma, et minna ollen Gxfand Jehowa. 

17. Ja fe ſündis ſeitsmendal aatal 
kolmatkümmeund, eoſimesſe fu eSfimesfel 
pärval, et Jehowa ſanna mo kätte fai ſed⸗ 
Da ea i 

18. Innimesſe poeg, Nebukadnetſar Pa- 
beli funningas on omma ſöawäe rasket 
tööd pannud teggema Tirusſe alla, teilt: 
De pead on paljats ſanud, ja keitide öllad 
on ärraniipbitud ; ja temma ei olle mitte 
palta fanud egga temma ſöawäggi Ti— 
rusſeſt tö eeft, mis ta ſeäl fallal teinud. 

19. Sepärraft ütleb Rejand Jehowa 
nenda : Wata, ma tabhan Nebukadnetſa— 
rile, Pabeli tunningale anba Egiptusſe 
ma; ja temma peab ta rahma hulga är⸗ 
rarvinta, ja tenima fagi ärrarifunta, ja ta 
püt wäggiſe käeſt ärraroõtma, ja fe peab 
ta jöawäele palgaks olema. 
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20. Temma tö hinnaks, mis ta temma 
tallal teinud, ollen ma temntale Egiptus- 
fe ma annud; Feft et nemmad ſedda mius= 
nule on teinud : fe on Isſanda Jehowa 
fauna. 

21. Sel pärval tahhan ma Israeli ſou— 
le farme kaswatada, ja finno fu labtiteh- 
ha nende fea, ja nemmad peawad tund» 
ma, et minna Šeboma ollen. 


30. Peatük. 
Higed nuhtlueſed tullemab Egiptusſe peäle. 


1. Sa Jehowa ſanna ſai mo kätte ſed— 
da wiſi: 

2. Innimesſe poeg, rägi prohweti wiſil, 
ja ütle: Nenda ütleb Isſand Sehowa : 
Ulluge, oi, oi! febda pärva ! 

8. Seft pääw on liggi, ja liggi on Je— 
howa pääm ; üts pilline pääw, pagga— 
natte aeg on tä, 

4. Sa moöt peab Egiptusſe peäle tulle» 
nta, ja kibbe wallo peab ollema Mora 
maal, kui need, kedda mahhalüakſe, Egip— 
tusſe langewad; ja nemmad wötwad 
temma rahwa hulga ärra, ja ta allusſed 
kistakſe mahha. 

5. Mora ma ja A ja Lund ja keik 
koggund rabwas ja Kuub, ja ſeädusſe ma 
lapjed peawad teistega moöga läbbi lan= 


gema. 

6. Nenda ütleb Jehowa: Ka need, kes 
Eaiptuft toetarvad, peamad langema, ja 
teinnta kört tuggewus peab mabha Jama: 
Seweni tornift fadit peamad nemmad 
moöga läbbi langema: fe on Isſanda 
Jehowa janna. 

7. Ga nemmad peawad Jama ärrahäw⸗ 
witud, ärrahäwwitud made ſeas, ja nene 
be liñnad peawad laggeda linnade ſeas 
ollena : 

8. Ga peawad tundma, et minna Jeho— 
wa ollen, kuni ma tulle üllesteen Egip— 
tusjes, nenda et keik ta abbilisjed peamad 
katkema. 

9. Sel päwal peawad minno jnreſt tis. 
ſud wäljaminnema laewadega, Mora 
rahwaſt, mis holeto on, hirmutama; ja 
nende ſeas peab kibbe wallo ollema, nen— 
ba kui Egiptusſe rahwa päwal: ſeſt, mas: 
ta, ſe tulleb. de. 20, 3. n. t. ſ. 

10. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Via 
tahhan fa ärralöppetada Egiptusſe rah: 
wa hulga Nebutadnetjari, Pabeli tun: 
ninga läbbi. 

11. Tedda, ja temma rahwas temmaga, 
kes wägga waljud on pagganatte feas, 
peab ſadetama maad ärrarikkuma; ja 
nemmad peawad onunad moögad väljas 
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tombama Egiptusſe wasto, ja ma täitma 
mahhalödud innimestega. 

12. Ja ma tahhan jäeb tahhbedaks teb⸗ 
ha, ja ma ärramüa turjabe lätte, ja är: 
rahäwwitada ma, ja teit Selle täiusſe, 
woöraste läbbis Minna Jehowa ollen 
ſedda räkinud. 

13. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Ma 
tahhan ka hukka ſata ſitta jummalad, je 
ärralöppetada tühjad jummalad Nowiſt, 
ja ei pea mitte ennam würsti Egiptueſe 
maal ollema; ma tahhan fa GEgiptusie 
male kartuſt tehha. 

14. Ja tahhan Patrosfe ärrahäwwita⸗ 
da, ja Soanis tulle üllestehha, ja õiged 
nuhtlusſed panna No peäle, 

15. Ga omma tullije wihha wäljawal⸗ 
lada Sini, Egiptusſe tuggewa fantfi peä- 
le, ja ärratautaba No mächulgad : 

16. Ga tabhan tulle üllestebba Egip⸗ 
tusſes, Stin peab fuurt wallo tundma, 
ja No fisje peab wäggiſe tunaima, ja No— 
wil pearvab iggapääro maenlafed ollema. 

17, Areeni ja Pibefeti noreb mebhed 
peawad moöga läbbi langema, ja naeš: 
terahwas peamad wangi minnema. 

18. Ja Zabpannesfe8 peab pääm pim⸗ 
mebats minnema, kni ma feäl Cgiptusie 
ikked fattimurran, ja feält feeft peab är» 
ralöpma temma körk tuggewus; pilwe 
peab tedda katma, ja temma wähhemad 
tütred peawad wangi minnema. 

19. Ja ma tabban öiged nubtlusſedb 
panna Egiptusſe peäle: ja nemmad pea: 
wad tundma, et minna Jehowa ollen. 

20. Ga ſe ſündis ühheteiſtkümnemal 
aastal esſimesſe ku ſeitsmendal päwal, 
et Jehowa ſanna mo kätte ſai ſedda mih: 

21. Innimesſe poeg, Warao Egiptueſe 
kunninga käewarre ollen ma kattimurd— 
nud, ja wata, fe ep olle mitte nenda kiß⸗ 
nijeutub, egga arstirohtuſid temmale an: 
tub, egga nartfufid ümberpanbud, et k 
olleks ötete finnifentud, et fe tuggemati 
jaats, moöka fätte wötma. 

22. Sepärraft Ütleb Isſand Jehowa 
nenda : Wata, ma tulen Egiptusſe fun: 
ninga Warao wasto, ja murran temma 
käewarred katki, ſedda, mis tuggem ja 
mis murtud on, ja tabban tehha, et meoõ: 
temma fäeft mabhbalangeb. 

23. Ga tahhan Gaiptusfe rahwa pag» 
ganatte ſekka ärrapillutada, ja neid laiale 
wiskada made ſisſe. 

24. Agga Babeli kunninga käewarß 
tahhan ma kinnitada, ja omma mceõga 
temma kätte anda, ja Warao käewarred 
katlimurda ja ta peab temma ees ägga- 
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ma, kui need äggawad, kedda mahha- 
läatje. 

25. Ja tahban Pabeli funninga käe— 
warſi kinnitada, et Bšarao täemarred pea- 
wad mahhalangema ; et nemmad ſawad 
tunda, et minna Jehowa ollen, kni ma 
emma moöga annan Pabeli funninga 
kätte, et ta jebda firrutab Egiptusſe ma 
wasto. 

26. Za tabban Egiptusſe rahwa ärra— 
pilutada pagganatte ſekka, ja neid laiale 
vistaba made fisje, et nemmad jamad 
tundma, et minna Jehowa ollen. 


31. Peatük. 
Giirtudfe kunningriki allandakſe kui Adfuri rill. 
1. Ja fe fündis übheteiſtkümnemal 
aastal, tolmandbama tu eSfimesfel pä— 
val, et Jepowa Janna mo kätte fai ſedda 


t: 

2. Innimesſe poeg, ütle Warao, Egip- 
intſe funninga ja temma rahva hulga 
vasto : Kelle ſarnane olled ja omma ju= 
vmõie fees ? 

3. Wata, Asſuri ma olli üls feebripu 
Libanoni mäel, ilus okſeſt ja ladwa ok— 
(t, mis marjo andfib, ja körge pitkusſe 
pole, ja jämmeda oste wahhel olli tent» 
Ma ladroa ots. 

4. Vesſi kaswatas ſedda ſureks, ſüggaw 
wesſi teggi ſedda körgeks, fe täis onima 
lagedega paiga über, kus ta olli istu— 
tud, ja ommad kaewandikkud lastis ta 
joosta keige mälja pude pole. 

3. Sepärraft on temma pittus körge— 
mats fanub, kui teilt mälja puud, ja tens 
ma ekje on paljo fanud, ja ta ilujad ok— 
(id en pitlats ſanud Jure wee pärraft, 

ta olfe aias. 

6. Zemma okste peäle teggid teil linnud 
teema al pesſad, ja ta illufa otste alla 
leggi keik metsellajab poege, ja temma 
Tarjo al ellafid keit juur rahwas. 

1. Za ta fai illuſaks ommas ſurusſes 
emma pitla otste pärraft : ſeſt temma 
Juur olli Jure wee äres. 

8. Seebripuub Jummala aebas ei kat— 
nb tedda mitte: männad ei fanud ta 
elste roagto, ja Armoni puud ei olnud 
nenda tui ta illufad okſad: ei ütsti pu 
Jummala aedas ei fanud temma masto 
ta ile ſees. 

9. Va ollen tedda ilufals teinud tem: 
ma mitme olfaga, nenba et feit Edeni 
puud, mig Jummala aebas on, tedda 
laetjeſid. 

10. Sepärraſt ütleb Isſand Jehowa 
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[ett, et ta on omma ladwa otſa jämmeba 
otste wahhele pannud, ja temma fübda 
on uhkeks läinub omma ülbuse läbbt : 

11. Siis tahhan ma tebda anda wäg— 
gewa tätte, kes pagganatte ſeas; fe peab 
temmaga teggenta, mis ta tabhab : tem⸗ 
ma öäla tö pärrajt ollen ma tedda ärra— 
heitnud. 

12. Za woörad, kes wägga waljud paa- 
ganatte ſeas, need on tedda ärrakautand 
ja tedda mahhajätnud: temma okſad lang⸗ 
ſid mahha mäggede peäle, ja keige orgude 
peäle, ja temma illuſad silub murti tatti 
teige na weeoiade kohta, ja keik rahvas 
ma peäl lähbärvad temma warjo alt ärra, 
ja jätwad tedda mahha. 

13. Temma käñno peäle wötſid keik liñ⸗ 
nud, mis taewa al, asſeme ja ta illuſa 
otste peäle ſaid keik metsellajad: 

14. Sepärraſt et ükski pu, mis wee äres, 
ei pea ülbeks ſama omma pitkusſe pärraſt, 
egga omma ladwa otſa pannema jämmeda 
otste wahhele, ja et ükski neiſt, kel wet 
rohkeste on, ei jä ſeisma omma ülbusſe 
läbbi: ſeſt neid peab keik ſurma kätte an— 
tama maalluſe fohta, innimeste laste fet= 
ta, neiude jure, tes allalähhäwad hauda. 

15. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Sel 
päwal, tui ta allalähhib hauda, ſiis fa= 
Dan ma Icitamift; ma kattan ſüggawusſe 
temma pärraſt, ja felan ärra temma jõed, 
ja fured weed pannalje kinnis ma teen 
Libanoni mustaks temma pärraft, ja keik 
välja puud nörkewad ta pärraſt ärra. 

16. Temma lang misſe rakſumisſe pärs 
raſt pannen ma pagganad wabbiſema, kui 
ma tedda pörgo lüttan nendega, kes alla⸗ 
lähhäwad auto; ja keik Edeni puud maale 
luſes paikas peawad endid trööstinta, 
kallimad ja parramad Libanoni puud, 
keik, kel wet rohkeste on. 

17. Ka need lähhäwad alla temmaga 
panda nende jure, tes moögaga mabha— 
lödud, ja temma käsſiwars, ja kes temma 
warjo al ellanud pagganatte keskel. 

18. Kelle ſarnane olled ſa nenda auu ja 
ſurnsſe poleſt Edeni pude ſeaſt? Agga 
find peab mahhalükkatama Edeni pudega 
maalluje patta: nende ſeas, kes ümberlei— 
famatta pead fa maggama nendega, kes 
ntoögaga mabhalöbud , nenda on Warao 
järg temma rahwa hulgaga. Se on Is⸗ 
ſauda Jehowa ſanna. 


32. Peatük. 
Kaebdusſe laul Egiptusſe hukkaſamieſe pärraſt. 
1. Ja ſe ſündis kahheteiſtkümnemal 


nenda: Et ta kõrgets ſanud pitlusje por aastal, kahheteiſtkümnema tu esſimesſel 


763 


päwal, et Jehowa ſanna mo kütte (ai ſed⸗ 
da mifi : 

2. Gnnimesfe poeg, batfa nuttoluggu 
Warao, Egiptusje funninga pärratt, ja 
Ütle ta wadto: Ša oled pagganatte note 
loufocra farnatfets fanud, ja finna olled 
tui wallaskalla merre jec8, ja tärganud 
wälja omma jöggede fisje, ja weed ärras 
fegganud onniita jalgega, ja ärratallanud 
nende jõed. p. 29, 2. 3. 

8. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Ma 
tahhan ta omma wörgo fo ülle lautada 
ſure rahwa koggodusſega, ja nemmad 
peawad find wäljaweddama Mito no— 
daga; 

4. Ja ma tahhan ſind mahhajätta mäe— 
le, ma tabhhan find ärrawisſata wälja 

eäle, ja ſinno peäle lasta asſeme tehha 
eik linnud, mis taewa al, ja tahhan fin= 
noga ſöta keiki metsellajaid. 

5. Ja tahhan ſo lihha panna mäggede 
peäle, ja orrud täita ſo körgusſega. 

6. Ja tahhan jo ma, kuſt wesfi üllejo— 
ſeb, ſo werrega jota mäggedeſt ſadik, ja 
wecoiad peawad ſind täis ſama. 

7. Ja kui ma ſind ſaan ärrakustutand, 
tabban ma taewa finnifatta, ja temma 
tähhed mustals tehba; päikesſe tahhan 
ma kinnikatta pilwettega, ja fu et pea 
omma walguſt andma. 

8. Keil walgusſed, mis paistawad taez 
was, tabhan ma mustaks tehha ſinno 
kohhal, ja pimmedusſe panna ſo ma peä— 
le: ſe on Isſanda Jehowa ſanna. 

9. Ja ma tahban mitme rahwa ſüddant 
ärritada, kui ma teäda ſadan jo kahjo 
pagganatte ſeas, made ſees, mis ſinna ei 
tunne. p. 31. 16. 

10. Ja tabhan ehmatuſt tebha mitme 
rahwale jo pärraſt, ja neude kunningatte 
ihho karwad peawad fo pärraſt püsti jeis= 
ma, kui ma wehhin omma moögaga nende 
ſilma ees: fiig peamad nemmad igga ſil⸗ 
mapilk wärriſema, iggaüks omma binge 
pärraſt, ſo langmisſe päwal. 

11. Seſt nenda ütleb Isſand Jebowa: 
Pabeli kunninga moötl peab ſo peäle tul— 
lema. 

12. Wäggewatte moökade läbbi tahhan 
ma langetada ſo rahwa hulga, nemmad 
keik on wägga waljud paggänatte ſeas; 
need peawad Egiptusſe körkusſe ärra— 
raiskama, ja keik temma rahwa pult peab 
ärratantud ſama. 

13. Ja ma tahhan teil ta lojukſed hukka 
ſata ſure wee äreſt ärra, et ei pea inni— 
mesſe jalg neid ärraſeggama, egga lojus— 
te ſörrad neid ärraſeggama. 
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14. Siis tahhan ma nende wee lasta 
fettida, ja nende jõed ſata jootsma kui 
ölli; je on Isſanda Jehowa ſanna, 

15. Kui ma Egiptusſe ma ſaan lagge— 
daks teinud, übheks maaks, mis tühjale 
ſaab ommaſt täiusſeſt; kui ma ſaan mab— 
halönud keik, mis ſeäl ſees ellab; et nem— 
mad ſawad tunda, et minna ollen Je— 
howa. 

16. Se on nuttoluggu, ja nemmad (aul- 
wad nuttes temnta pärraft, pagganatte 
tütred laulvad ſedda; Egiptusſe paärtakt 
ja feige ta rahva hulga pärraſt mõtmad 
nenintad fedda laulda; je on Isſanda Ze: 
howa fanna. 

17. Sa fe ſündis fabbeteifitümnemal 
aagtal, fellejanima tu wieteiſtkümnemal 
pärval, et Jehowa ſanna mo kätte ſai jed- 
Da wiſi: 

18. Innimesſe poeg, kaeba ärbaste 
Egiptusſe rahwa hulga pärrakt, ja paune 
tedda mabba, tedda ja mäggema pagga» 
natte tütred maalluste paito nendega, kes 
allaläbbimad auto. 

19. Kas fa oled löbbujam olnud hui 
mu fegi? Minne mahha, ja Jago ja 
maggama nende jures, kes ümberleita» 
matta. 

20. Nemmad peawad langema nende 
keskele, kes moögaga ntahhalödud : jubba 
moöt on lätte autud; tombage tedda är— 
ra, ja keik temma rahwa hulk. 

21. Keigeüllemad wäggewatte ſeaſt räli⸗ 
wad temmale, ja temma abbimeestega 
pörguſt, fa on allaläinud ja maggawad 
need kes itmberleitamatta, tes moögaga 
mabhalödud. 

22. Seäl on Asfur ja keik ta koggodus. 
temma ümberringi ta baudade fee, neni- 
ntad on keit mahhalödud ja langenud 
moöga läbbi. 

23. Kelle hauad on tehtud ſelle ange 
äre, ja temnia foggodus on ta haua üm- 
ber: nemmad teil on mabhalödud ja laH» 
genud moega läbbi, kes ellamatte ma 
peal on paljo hirnto teinud. 

24. Seäl on Elam, ja keitta rahwa buil 
tenima haua ümberringi, nemmad fal en 
mahhalödud ja langenud moöga läbi, 
tes on fui ümberlettamatta allaläinud 
maalluste paito, kes hirmo teinub ella— 
watte niaal; nemmad kandwad omma 
häbbi nendega, kes allaläbhäwad auto. 

25. Nemmad on temmale keige ta rad» 
wa hulgaga asſeme annud nende keskelc, 
kes mabhalödud, temma ümberringi en 
temma hauad; nemmad keik on ümber- 
leitamatta, kes moögaga mahhalödud, jeht 
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neift on hirm tehtud ellamatte maal; 
nemmad kandwad omma bäbbi nendega, 
tes allalähhäwad auko, tenima on pan: 
dud nende jetta, tes mabhalödud. 

26. Seäl on Meſek, Zubal ja teil tem- 
ma rahwa hult, temma hauad on temma 
ümberringi; nenimad feif on ümberleifa= 
matta, kes moögaga mahhalödud, ſeſt 
nemmad on hirnio teinud ellaroatte maal. 

27. Ja nemmad ei pea maggama wäg— 
gewattega, kes nente jeaft, tes ümberlei— 
tamatta, on langenud, tes omma ſöa—⸗ 
riistadega allaläinud pörgo, ja nende 
meögad on Nende pea alla paudud, ja 
nende ülletohto teud on nende lube körwa 
fanud, jeht nemmad on voügaervattele hits 
muta olnud ellawatte ma peäl. 

28. Haga finna pead nende ſeas, tes 
ümberleitamatta, ſama ärraröhhutud, 
ja maggama nendega, kes moögaga 
mabbalodud. 

29. Seäl on Edom, temma knunningad 
ja keik ta reürgtid, kes on pandud onima 
maega Nendega, kes moögaga mahhalds 
hub; nemmad peawad maggama nende 
jures, tes üinberleikamatta, ja nendega, 
kõ allalãähbäwad auto. 

80. Seäl on pohja ma würstid, nem= 
mad kleit ja keit Siboni mebbed, kes on 
alaläinud nendega, kes mahhalödud, les 
emma hirmoga, mis nende woimusfelt 
tuli, on häbbisfe fanud, ja maggawad 
tui ümberleitamatta nendega, kes moöga— 
ga mabbalödbud, ja kandvad omma häbbi 
nendega, kes allaläbhämad auto. 

31. Neid ſaab Warao nähha ja tröös. 
tib ennaft leige omma tahma hulga pär: 
talt, (e8 moõögaga mahhalödud, Warao 
tsie ja keik temma wäggi. Se on Isſan⸗ 
ba Jehowa janna. 

32. Zeft minna annan omma hirmo el= 
lamatte male, ja Warao ja keit temma 
rabwa hulk peab fama heidetud maggama 
nende ſelka, tes ümberleikamatta, nen— 
dega, tes moögaga on mahhalödud: ſe 
on Isſanda Jehowa ſanna. 


33. Peatük. 


Oeretajatte kohbbus; rahva wallatus Jehowa 
maöto. 


1. 3: Jehowa ſanna ſai mo kütte ſed⸗ 
wiſi: 

2. Innimesſe poeg, rägi omma rabwa 
lakte wasto, ja ütle nende wasto: Kui 
ma übhegi ma peäle moöga toon, ja ma 
rahmas wötwad ühhe mehhe enneste 
kaht, ja pannewad tedda ennestele mah- 
himehhets; 
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3. Ja temma nääb moöga tullewad ma 
peäle, ja puhhub pasjunat, ja maenitſeb 
rabrvaft ; 

4. Sa kui fe, fes fnleb, faab tuulba 
pasjuna heält ja ei wötta maenitfuft, ja 
moök tulleb, ja wöttab tebba ärra; Jelle 
voerrefii jaab temma pea peäle. 

5. Ta on kuulnud pasſuna heält, ja ei 
wötnud maenitjuft s temma werrefjii on 
temma peäl. Geft olletg ta maenitfuft 
wötnud, ſiis olleks ta omma hinge peäht- 
nud. 

6. Agga kui wahhimees näib moöga 
tullemad, ja ei puhhu mitte pasfunat, ja 
rahwas et fa mitte maenitfuft, ja most 
tuleb, ja wöttab rahwa feaft ühhe hinge 
ärra; fiis woetakſe tedda tül ärra temma 
ületohto pärraft, agga temma werd tahs 
han na wahhimehhe käeſt nouda. 

7. Ja finna, innimesſe poeg, ma ollen 
find mahbintehhets pannub Israeli ſou 
ülle, et ja pead fanna minno fuuft tuul- 
ma, ja neid maenitfema minno poleft. 

p. 3.17. 

8. Kui ma öäla wasto ütlen: Sa ööl 
pead ſurma furrema; ja finna ei rägi 
mitte, et Ja öälat wöttakſid maenitfeda, et 
ta pöraks omma te peält: fiis peab ööl 
omma üllekohto pärraft furrema, agga 
temma werd tahan ma finno käeſt küsſida. 

9. Maga finna, kui fa öälat maenitfed 
temma te pärraft, et ta ſeſt põrala, ja ta 
et põra mitte ümber omma te peält: fiis 
peab temma omma üllelohto pärraft fur: 
rema, agga finna olled omma hinge 
peäſtund. 

10. Ja ſinna, innimesſe poeg, ütle Is— 
raeli ſou wasto: Nenda rägite teie, ja 
ütlete: Et meie ülleaſtmisſed ja meie pat— 
tud meie peäl on, ſiis kuiwame meie nen— 
de ſees ärra, kuida peame ſiis ellama? 

11. Utle nende wasto: Vi töeste kui ma 
ellan, fe on Jajanda Jehowa fanna, nul 
ep olle bea meel felle jurmaft, teg öäl, 
vaid ſeſt, kui je, kes ööl, põrab omma te 
peült, et ta rooils ellada. Pöörge ümber, 
pöörge ümber omma turja tede peült, felt 
mispärraſt tahhate tete ſurra, oh Israeli 
juggu! p. 18, 23. n.t. ſ. 

12. Ja finna innimesfe poeg, ütle om: 
ma rahwa laste wasto: Oige öigus ei 
peäsſsta tedda mitte temma ülleaſtmisſe 
päwal, ja öäl ei pea ommas öälusſes 
mitte kommistama ſel päwal, kui ta pö— 
rab onumaft öälusſeſt; ja öige ei woi mit— 
te ſes ellada ſel päwal, kui ta patto teeb. 

p. 3, 20. ja 18. 24. 

13. Rui ma ütlen öigele: Ta peab töes- 
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te ellama, ja temma lodab omma öigugje 
peäle, ja teeb köwweruſt; ſiis ei pea mid— 
dagi temma öignoſeſt mälletadama, maid 
omma köwwerusſe peab ta ſurrema, mis 
ta teinud. 

14. Ja kui ma öälale ütlen: Sa pead 
töeste ſurrema; ja ta pörab ommaſt pat— 
tuſt, ja teeb, mis kohbus ja öigus on, 

15. Et öäl annab pandi taggaſi, ja tas— 
ſub jälle, mis ta riſunud, ja käib ello 
ſeädmiste ſees, et ta mitte ci te köwwe— 
ruſt; fiis peab ta töeste ellama, ei mitte 
ſurrema.. p. 18, 27. 28. 

16. Keik temma patto, mis ta teind, ei 
pea mitte mälletadama temmale; ta teeb, 
mis kohhus ja öige, ta peab töeste ella= 
ma. Jeſ. 43. 25. Jer. 31, 34. 

17. Haga fo rahva lapſed ütlemad: Ei 
olle Isſanda te übhetasſane; agga nem— 
mad isſe, nende te et olle übhetasſane. 

18. ut ükski öige pörab ommaſt öigus? 
feft, ja teeb köwweruſt, ſiis ſurreb temma 
ſepärraſt. 

19. Ga kui öäl pörab ommaſt öälusſeſt, 
ja teeb, mis kobhus ja öige, ſiis peab 
temma ſe pärraſt ellama. 

20. Siis ütlete teie: Isſanda te ei olle 
ühhetasſane. Ma tahhan kohhut moista 
iggaühhe peäle teie ſeaſt temma teſid mö— 
Da, oh Israeli ſuggu. p. 18. 25. 

21. Ja fe jünbis meie wangipölwe kah— 
beteifttümnemal aagtal, tümnema tu 
wiendamal päwal, et ntinno jure tult 
üls, kes olli Jeruſalemmaſt ärrapeüje» 
nud, ja ütles : Lin on mahhalödud. 

p. 24. 26. 

22. Fa Jehowa käsſi fat mo peäle öh— 
to, enne kui je tulli, kes ärrapeisnud, ja 
ta teggi mo fu labti, fennifut ta mo jure 
tuli hommiko; ja mo fu tebti labti, ja 
minna et piddand ennam ſuud kinni. 

23. Ja Sehoma ſanna jai mo kätte ſed⸗ 
ba wifi: 

24. Innimesſe poeg, need, kes ellamad 
paljaks tehtud kohtade peal Israeli nraal, 
räliwad ja ütlemad: Abraam olli üks at: 
nus, ja ta pärris ma; ja meid on paljo, 
meie kätte on ma antud pärrandusſeks. 

25. Sepärraſt ütle nende wasto: Vene 
ba ütleb Jejand Jehowa: Teie ſöte libba 
werrega, ja töötate onimad ſihmad omma 
fitta junnnalatte pole, ja wallate werd 
ärra ; ja tere tabbate ma pärrida ? 

A Sam. 14, 33. 34. Ap. Tega. 15. 20. 

26. Teie jäte onima moöga peäle loots 
ma, teie tete, mis hirmus, ja teotate ig: 
gaüfs omma liggimesje naeſe ärra, ja 
teie tahpate ma pärrida? 


Eſekiel P. 33. 34. 


27. Nenda peab fa nende wasto ütle» 
ma: Nenda Ütleb Isſand Jebowa: Ni 
töeste kui ma ellan, kes paljats tehtud 
kobtade peäl on, need peawab moöga 
läbbi langema, ja kes wälja peäl, ſe tab⸗ 
han ma metſaliste lätte anda tedda ärra— 
ſüa, ja les tuggewa liñnade fees ja fo: 
baste ſees on, need peamad katko ärra» 
ſurrema. 

28. Ja ma tabban ma koggoni lagge— 
dals tebha, ja temma körk tuggewus peab 
ärralöppema, ja Jéraeli mäed peawad 
ärrahäwwitud jama, et ülski ſeäl ei mei 
täta. 

29. Ja nemmab peawab tundma, et 
minna Jehowa ollen, kui ma ma foggont 
laggedals teen keilide hirmja asjade pär— 
raſt, mis nemmad on teinud. 

30. Ra ſinna, innimesſe poeg, fo rah⸗ 
wa lapſed rättroad finnuft isietegtid Jein:- 
te —— ja kobdade uste juus, ja üks rä- 
gib teiſega, iggauks omma vennaga, ja 
ütlewad: Et tulge, ja kuulge, mis ſanna 
Jehowa käeſt wäljatulleb. 

31. Ga nemmad tullewad fo jure, ui 
rahwa wiis on tulla, ja istumad fo ees 
tut minno rahwas, ja kuulwad fo janno, 
agga nemntad ei te nende järrele mitte: 
jeit nemmad räkiwad kül libbedaid Janne 
omma Juga, agga nende ſüdda atab nen 
De ahnuſt tagga. Jean. 12, 38. Jeſ. 42, 20. 

32. Ja wata, Ja olled neile kui armat- 
ſemisſe laul, tel ilus heäl, ja kes hästi 
ntoistab fannelt lüa; ja nemmad fuuls 
wad finno fanno, agga nemmad ei te 
nende järrele. 

33. Ja tui je tulleb, (wata fe tullek) fs 
peawad nemmad tundma, et probwet 
nende ſeas olnud. 


34. Peatũk. 
Kes kurjad hinge kariatſed. Kristus on kes 
larjane. 

1. Ja Jehowa fanna jat mo kätte ſed⸗ 
ba wifi: 

2. Innimesſe poeg, rägi prohveti wifil 
Ieraeli larjaste wasto; rägi probmen 
wiſil, ja Ütle neide wasto, karjadte mas 
to: Venda ütleb Isſand Jeboma: Hädda 
Israeli karjastele, kes isſeendid ſöötwad: 
ets karjatſed ei pea karja jöötma ? 

p. 13, 2. n.t. j. Ra. 23. 1. n. 1) 

3. Teie ſöte raswa, ja kattate endid mi» 
Laga, ſedda, mis libbaro, tappate teie är⸗ 
ra; lammaste karja ei ſöda teie mitte. 

4. Teie ci kinnita mitte neid, tea nödrad, 
ja ſedda, mis haige, ei parranda teie mite 
te, ja mis hawatud on, ei ſeu teie mitte 


Eſekiel P. 34. 701 


kmi, ja mis ärraaetub, ei ſada teie tag- 
gaft, ja mis ärrakaddunud, ei otfi tere 
mitte; waid teie wallitſete nende ülle mal: 
juste ja kange hirmoga. 

5. Ja nemmat on latale pillatud, et ei 
ole karjaſt; ja on feige metselajatte 
roals janud ja latale pillatud. Jeſ. 55. 6. 
6. Mo lammaste tarri ekſib leige mäg— 
gede peäl, ja teige körge mäetüngaste 
päl; ja feige ilmama peäl on mo lame 
maste farrt laiale pillatud, ja ütsti ei 
nona, ja ükski et orfi ſedda. 

7. Sepärraft tuulge teie karjatfed Jeho⸗ 
ma fanna: 

8. Ri tõeste kui ma ellan, ütleb Isſand 
Jebowa, tõeste, et ntinno karri rijuta» 
mats janud, ja mo karri on keikide mets⸗ 
ellajatte roaks ſanud, et ep olle farjatt, 
ja mo tarjatjed ei holi mo karja pärratt, 
ja tarjatfed ſöötwad isſeendid, agga min- 
no karja ei ſöda nemmad mitte; 

9. Sepärrakt, teie karjatjed, tuulge Je⸗ 
boa fanna: 

10. Renda ütleb Isſand Jehowa: Wa⸗ 
ta, ma tulen tarjaste peäle, ja nouan 
nende läeft omma karja, ja tahhan neid 
ärtalõppetada, et nemmad et pea tarja 
föötma, ja karjatſed ei pea ennam tõje- 
endid jöötnta; ja tahhan omma karja 
mube ſuuſt ärratistuba, et fe neile ei pea 
roals ollema. 

11, Seft nenba ütleb Isſand Jehowa: 
Bata minna, ma isſe tahhan omma kar⸗ 
la nouda, ja ſedda üllesotfida. 

12. Renba tut karjane omma karja ül— 
leöotfib fel päral, tui ta on ommas kar⸗ 
jas, mis latale pillatud ; nenda tahhan 
ma ülleöotfida omma karja, ja febda är: 
tapräata keigiſt paigutt, luhho temnta on 
larale pillatud pilme ja jure pimmedusie 
aal, Luk. 15. 4. 

13. Ja tahhan lambad wäljajata rah- 
wa jeaft, ja neid kogguda made Feeft, ja 
ned mia nende male; ja neid ſöta Jõrae» 
li mäggede peäl, weeoiade jure, ja šeitis 
ma paitus, kus ellatakſe. 

14. Gea tarjama peäl tahban ma neib 
ſeta, ja Israeli körge mäggede peäl peas 
wad nende karjaaiad ollema : feäl peas 
rah nemmad maggama hea karjaaedade 
ſees, ja wãggewa tarjama peäl peawad 
nemmad ſöma Israeli mäggede peäl. 

Laul 23, 2. 

15. Minna tahhan hoida omma farja 
ja minna tabban neid ſata hingama; je 
om Isſanda Jehowa fanna. 


tinnifibduda mis hawatud, ja kinnitada 
mis haige on; agga nis lihbaw ja wäg» 
gerw on, ſedda tahhan ma ärratautada, 
ma tahhan neid ſöta, nenda kui kohhus on, 

17, Agga teie utinno karri, nenda ütleb 
Isſand Jehowa, wata, na tahhan tohe 
but moista lamba ja lamba wabbel, jääre 
te ja filtude wahbel. Matt. 25, 32. 

18. On je teile wähhä, et teie hea karjas 
ma peal ſöte? Za mis tete karjamaaft 
üllejääb, tallate teie omma jalgega ärra; 
ja jote felget wet, ja mis üllejääb, febba 
lõnga teie omma jalgega ärra. 

19. Ga minno tarri, fe peab ſöma, mis 
teie omma jalgega ärratallanud, ja jo= 
ma, mis teie omma jalgega ärrafegga» 
nud. 

20. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenda neide wasto: Wata, minna isfe 
tahhan fohhut moista lihpama lamba ja 
lahja lamba wahbel. 

21. Sepärrajt et teie pufaga ja öllaga 
ärralüttate, ja omnta farwedega toufate 
teiti nödro lambaid, fennitui teie neid 
latale ollete pillutanud wälja: 

22. Sepärraft tahhan ma omma karjale 
abbi fata, ja tenma ei pea ennam ollema 
rijutarvals, ja tabhau kohhut moista lame 
ba ja lamba wahhel, 

23. Ja 2 kb nende peäle tõsta ühhe 
atnja tarjatje, jä ta peab neid hoidma, ſe 
on mo jullane Tawet: temma peab neid 
jöötma, ja temma peab neile farjatfefs 
olema. Joan, 10, 12. 14, 

24. Ja minna Jehowa tahban neile ol= 
la Jummalaks, ja mo jJullane Tawet 
peab würft nende feas ollema: ninna 
Jehowa ollen ſedda rälinud. 

25. Ja ma tahban nendega rahho ſeä⸗ 
dusſe tehba, ja kurjad ellajab ma peält 
ärralöppetada, ja nenintad a kör⸗ 
bes julgeste elama, ja metſade ſees mag⸗ 
gama. p. 37, 26. Je. 54, 10. 

26. Ja ma tahhan neid, ja mis mo mäe— 
künka ümber on, önneks panna, ja wih— 
ma lasta ſaddada ommal aial: need pea» 
vad önnistud wihmad olema, 

taul 68, 10. Zef. 44,3. 4. 

27. Sa pu wälja peäl peab omma wilja 
fandma, ja ma peab omma toilja kaswa⸗ 
tanta, ja nemmad peawab omma ma peäl 
julged ollema, ja tundnta, et minna Ser 
powa ollen, tut ma fatfimurran nende 
ilkette puud, ja neid peästan nende käelt, 
tes neid ſundſid tenima. 

28. Ga nemmad ei pea ennam ollema 


16. Mis on kaddunud, ſedda tahhan ma | pagganattele rijuda, ja metsellajab ci 
etfida, ja taggafi tua mis ärraaetub, ja | pea neid ärrajönta, ja peamad julgeste 
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ellama, nenda et ükski et pea neid pelle 
tama. 

29. Ga minna tahhan neile üllesjeüba 
ühhe taime, mis tulus on, ja neid et pea 
ennam ollema, kedda nälg fiin maal är: 
rawöttab, ja nemmad et pea ennam pag: 
ganatte teotuft kandma. 

30. Ga nemmad peawad tundnta, ct 
minna, Jehowa, nende Summal, oflen 
nendega, ja et nemad on mo rahvad 
Israeli Juggu ; Je on Isſanda Jehowa 
fanna. 

81. Ga teie minno karri, mo farjama 
tarri ollete tül innimesſed, minna ollen 
teie Sunimal; fe on Isſanda Jehowa 
janna. Laul 100, 3. 


35. Peatük. 


Ettelulutaminne Edomi rahwa wasto. 


1. Ja Jehowa ſanna ſai mo kätte ſed— 
da wiſi: 

2. Innimesſe poeg, pöra ommad ſilmad 
Seiri mäggiſe ma pole, ja rägi prohweti 
wifil temma wasto, p. 25.8. Jer. 49. 7. 

3. Ja ütle temmale: Nenda ütleb Is— 
ſand Jehowa: Wata, ma tullen ſinno 
peäle, oh Seiri mäggine ma! ja firrutan 
omma käe fo wasto wälja, ja teen find 
koggoni laggedaks. 

4. So linnad tahhan ma paljaks tebha, 
ja ſinna pead laggedaks ſama, ja tunde 
ma, et minna Sehoma olen. 

5. Sepärraft ct Jul üls iggatoenne wih— 
hawaen olnud, et ja Israeli (aste merre 
ärrawallanud moögaga nende huttatusje 
aial, tui üllekohto aeg täis olli. 

6. Sepärrah, ni töeste kui ma elan, 
Ütleb Isſand Jebowa, tabhan ma find 
werreks tebha, ja werri peab find tagga— 
aiama; ſeft et ſinna ei olle wihkanud 
werd, fiis peab werri ſind taggaaiama. 

Ilm. 13. 10. 

7. Za ma tahhan Seiri mäagije ma 
foggont laagedats tebha, ja ſeält ärras 
tautada minnijad ja tullijad; 

8. Sa tahhan temma mäed täita temma 
mahhalödawattega; fo ntäetüngaste peäl, 
ja jo orgude ſees, ja keige jo weediade 
fees peamad maas olema need, tes moö⸗— 
gaga mahhalödud. 

9. Ma tabhan finb iggawesſeks aiaks 
tehba laggedals, ja fo linnade ſees ei pea 
mitte elatama, ja teie peate tundma, et 
minna Jehowa ollen. 

10. Sepärraſt et ſa ütled: Mollemad 
rahwad, ja mollemad maad peawad min— 
no pärralt ollema, ja meie tahbame neid 
pärrida, et kül Jehowa ſeäl olnud. 
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11. Sepärraft ni tõeste tut ma ellan, 
ütleb Isſand Jehowa, ma tahhan joga 
tehba fo wibha möda, ja fo laddeduſt 
möda, mis fa olled teinub ommaſt mib 
baht nende wasto; agga teistele tabban 
ma tutwaks Jada, tui ma ſinno peäle teh 
but jaan moiftnud. Rei. 33. 1. 

12. Ga ja peab tunbma, et minna Je⸗ 
howa ollen: ma ollen tuulnud keili jo 
laimamisfi, mis Ja olled rälinnd GJõradi 
mäggede wasto ja öölnub: Nemmad ca 
ärrahäromitud, ja meile roakls antud. 

13. Za teie ollete furustellend minno 
wasto omma ſuga, ja paljo mo wasto 
lobbiſend; minna ollen ſedda kuulnund. 

14. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Kri 
keik ma römus on, ſiis tahhan ma find 
laggedaks tehha. 

15. Otſekui ſinno rööm olli Joraeli ken 
pärrisosſa pärraft, fepärraft et k elli 
ärrabaäroreitud, nenda tabhan ma ſulle 
tehbas Seiri mäggine ma, ja keik Edem 
übhtlafi peab laggedaks fama, ja peawad 
tundma, et minna Jehowa ollen. 


36. Peatuf. 
Kootud, mis — ue ſeãdusſe aial peeb 
un 

1. Ja finma, innimesſe poeg, rägi preb 
weti wifil Israeli mäggebde roaste, ja ütle: 
Teic Israeli mäed, kuulge Jehowa jana. 

2. Venda ütleb Isſand Jehowa: Et: 
pärraft et waenlane teie maste ütleb: Ou 
ja! ſeſt iggawesſed törged paigad on mai: 
le pärrandusſets ſanud. p. 25,3. ja .. 

3. Sepärraſt rägi prohweti wifil, ja A: 
le: Nenda ütleb Isſand Jebowa: E 
ſepärraſt, et nemmad teib ärrabäwwita 
nud ja ärraneelnud ümberringi, et ki 
muuude pagganatte pärrandusjels jannt, 
ja ollete nende fele nulte peäle, ja vahid 
pahha könne alla fanud: 

4. SZepärraft tuulge, 3eraelt mäeb, M 
ſanda Jebowa ſanna: Nenda ütleb 3% 
ſand Jehowa mäggedele ja mäetünat 
tele, weeoiadele ja orgudele, ja paljalt 
ja laggedaks tehtud kobtadele, ja mahde 
jäetud liñnadele, mis on rifutamalt | 
hirwitamisſeks janud muunde pagganit 
tele, kes ümberkaudo on, 

5. Sepärraft ütleb Isſand Jebowa MI: 
ba: Töeste omma puühha tullife wibbe 
ſees ollen ma rätinud muunbe pagganab 
te, ja teige Edomi wasto, kes minno Ma 
isfeennestele wötnud pärrandusſels keige 
ſüddame römoga ja hinge pölgdueſega 
ſepärraſt et ſelle rahwas ollid Ärraaetub 
ja riſutud. p. 25, 6. 
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6. Sepärraſt rägi prohweti wiſil Israeli 
ma wasto, ja ütle mäggedele ja mäekün— | 
gastele, weeoiadele ja orgudele: Nenda 
ütleb Isſand Jehowa: Wata, omma 
pübba wibha ja omma tulliſe wihha fees 
ellen ma rätinud, ſepärraſt et teie pagga⸗ 
natte teotuſt ollete kannud. 

1. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa nens= 
da: Ma töötan omma täe ülles wandu= 
des, tõedte pagganad, kes teie ümberkau⸗ 
do on, neeb peawad omma teotuft kand⸗ 


8. Ayga tete, Israeli mäed !| peate oms 

ma olje aiama, ja omma voilja tandma 
mo 3õraeli rahtoale, jeft need asjad on 
liggi tulemas. 

9. Seft, wata, minna olen teie jure, 
ja watan teie peäle, ja teid peab harrita- 
Ha ja tülmatama. Jeſ. 54.7. 8. 

10. Ja ma tahhan paljo innimesfi teie 
päle jata, keil Israeli jou ühbes: ja lini: 
nede ſees peab ellatama, ja paljals teh- 
tud lobhhad peawad Jama üllesehbitub. 

11. Ja Ma tahhan teie jute paljo inni— 
mehi ja lojukſid ſata, ja need peawad 
paljuts jama ja fuggu teggema ; ja tab» 
kan teid asfutada, nenda kui teie Wans 
naſt aiaft, ja tahhan teile ennam bead 
tehha kui teie halkatusſes, ja teie peate : 
tundma, et Minna Sehorva ollen. 

12. Ja ma tahhan innimesjed, omma 
Jeraeli raba, ſata teie peäl täima, ja | 
nemmad peawad find pärrima; ja fa 
Pead neile pärrisosjals jama, ja fa ei pea 
kad mitte ennam lapfift lahtiteggema. 

13. Renda Ütleb Isſand Jehowa: Se= 
Pärrakt et nemmad teile ütlewad: Sinna 
Va oled innimesfi ſönud, ja omma rah | 
wa lapfiſt lahtiteinud: | 
14. Bepärraft et pea fa mitte ennam ' 
ummesſi ſöma, egga omma rahwaſt en» 
nam faatma kommistama : fe on Jeſan⸗ 
ba Jehowa fanna. 

15. Ja minna ei tahba mitte ennam 
ladta tuulba fo jures pagganatte teota- 
mik, ja ja et pea ennam kandma rahva 
imamik, ja ei pea ennant omma rahe 
vait jaatma fommistama : fe on Isſan⸗ 
ba Jehowa janna. 

16. Ja Jehowa fanna fai mo kätte ſed⸗ 
da wiſi: 


— — —— — —— —— — — — — — — ——— — 





17. Innimesſe poeg, kui Israeli rah» 
vai ellaſid ommal maal, ja ſedda roja⸗ 

teggid omma voifiga ja omma teggus 
ttga; kui übbe naeje roju on, kel rides 
välkb, nenda olli nende wiis minno 
Valle eg, Re. 64, 5. 
18. Siis wallaſin ma omma tulife wih⸗ 
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pa nende peüle wälja werre pärraſt, mis 
nemmad ſiin maal ärrawallaſid, ja ſedda 
omma fitta jummalattega rojaſeks teggid. 

19. Ja ma pillutaſin neid ärra pagga— 
natte ſekka, et neid made ſisſe laiale mis: 
ſati; ma moiſtſin nende peäle kohhut nen⸗ 
be wiſi ja nende teganfid möda. 

20. Ja kni nemmad tullid pagganatte 
jure, kuhho nemmad ſaid, ſiis teotaſid 
nemmad mo pühha nimme ärra, nenda et 
neiſt ööldi: Ons need Jebowa rahwas, 
mis ommalt maalt piddand wäljamin— 
nema? 

21. Ja ma andfin armo omma pühha 
nimme pärraft, mis Israeli fuggu ärra» 
teotag pagganatte ſeas, tubho nemmad 
ollid ſanud. p. 20, 9, 4 Moſ. 14, 14. n. t. 4. 

22. Sepärraft ütle Israeli foule : Nen— 
ba ütleb Isſand Jehowa: Minna ei te 
fedba mitte teie pärraſt, Israeli ſuggn! 
maid omma piihba nimme pärraft, mis 
tete ärrateotanud pagganatte ſeas, kuhbo 
teie ollete ſanud. 

23. Ga na tabban pühbitfeba omma 
ſuurt nimme, mis pagganatte ſeas on 
ärrateotud, mis teie ärrateotand nende 
ſeas; ja pagganad peawad tundma, et 
minna Jehowa ollen, Ütleb Jeſand Je— 
howa, kui ma ennaſt teie kallal näitan 
pübba ollemad teie filma ees. 

24. Ja ma tahhan teid wötta paggas 
natte täeft, ja teid kogguda keige niade 
jeeft, ja teid a teie male. 

25. Ja ma tahban tete peäle ripputada 
puhhaſt wet, et teie puhtaks ſate; keigiſt 
teie rojusfift ja keigift teie fitta juinntae 
laift tabban ma teid pubhastada : 

26. Ja ma tabban tetle ne ſüddame ante 
ba, ne waimo teie fisfe anda, ja kiwwiſe 
ſüddame ärrafata teie tibbaft, ja teile üh— 
pe libbaje ſüddame anda, p. 11.19. 

27. Ja omma Waimo tahhan ma teie 
ſisſe anda, ja tebha, et teie wöttate käia 
minno ſeädmiste ſees, ja mo kobtoſeä⸗ 
dusſi piddada, ja nende järrele tehha. 

p. 30, 29. ja 37, 24. 

28. Ja teie peate ellama ſeäl maal, mis 
ma teie wannemaile ollen annnd, ja peate 
mulle rahwaks ollema, ja minna tahhan 
teile Jummalaks olla. Jer. 31,33. 

29. Ga tabhan teid ärrapeästa keigiſt 
teie rojusfijt, ja woilja futjuda, ja paljo 
ſedda ſata, ja ci tahha mitte teie peüle 
nälga panna. 

30. Ga niinna tahhan paljuts tebba pu⸗ 
be roilja ja pöldude marra, fepärraft et 
teie et pea ennani jama teotujt nälja pär— 
rait pagganatte ſeas. 
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31. Kül tete fiis mõtlete omma kurja 
wiſide ja omma teggude peäle, mis mitte 
head-et olnud ; ja teie ſüdda peab tülka— 
ma teie enneste wasto teie üllekohto teg» 
gube pärraft, ja teie hirmſa asjade pär— 
ralt. p. 16.61.63. 

32. Gi te ma ſedda mitte teie pärralt, 
Ütleb Isſand Jehowa, fe olgo teile tei: 
ba : häbbenege, ja punnastage ärra häb— 
bi pärraft omma wifide ülle, oh Israeli 


uggu | 

33. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Sel 
päwal, kui ma teid puhhastan keigiſt teie 
üllekohto teggudelt, ſiis tabban ma tehha, 
et linnade ſees peab ellatama, ja paljaks 
tehtud kohhad peawad ſama üllesehhitud. 

34. Ja ärrahäwwitud ma peab ſama 
harritud, je eeſt, et fe olli laggedaks ſa— 
nud keikide nähhes, kes mödaläkſid. 

35. Siis peab ööldama: Seſinnane ma, 
mis olli ärrahäwwitud, on ſanud nenda 
kui Edeni rohhoaed ; ja liñnad, mis ollid 
paljals tehtud, ja ärrahäwwitud, ja mah— 
halistud, need on tuggewals tehtud, ja 
neis ellatakſe. 

36. Ja pagganad, kes teie ümberkaudo 
üllejänud, peamab tundma, et minna, 
Jehowa, ollen üllesebhitanud, mis mabe 
hatistud, ja istutanud mis olli ärrabäw— 
ritud : minna, Jehowa, olen rätinud, 
ja teen febba ta. Si. 6.1. 

87. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Weel 
lasſen ma Israeli jou enneje käeſt nouu 
tüvfida, mis ma neile pean teggema ; ma 
tahhan neid ni paljuts tehha, fui inni— 
meste farja. 

38. Kui pühhade karri, kui Jeruſalem— 
ma karri temma ſeätud pübhade aeges, 
nenda peawad paljaks tehtud linnad ol» 
lema täis innimeste karja, ja peawad 
tundma, et minna Jehowa ollen. 


37. Peatük. 


Surnutte luud ſawad jälle ühte; fe läbbi tähhen⸗ 
talle, et Judid piddid jalle armo ſama. 

1. Jehowa käsſi ſai minno peäle, ja 
Jehowa wiis mind wälja waimus, ja 
panni mind ſeisma keſt orgo, ja ſe olli 
täis luid. 

2. Ga ta wiis mind nende jure ümber— 
ringi, ja wata, neid olli wägga paljo ſeäl 
orgus, ja wata, nemmad ollid wägga är— 
rakuinud. 

3. Ja temma ütles mo wasto: Inni— 
mesſe poeg, kas needfiunatjed luud kül 
pealfid jälle ſama ellama? ja ma ütlefin: 
Isſand Jehowa, ſinna teab ſedda. 

4. Ja ta ütles mo wasto: Rägi proh—⸗ 
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weti wiſil neiſtſinnatſiſt luiſt, ja ütle nen: 
De wasto: Teie ärrakuinud luud, kuulge 
Jehowa fJanna. - 

| 3. Nenda ütleb Isſand Jehowa nende 

 ludele: Wata, ma ſadan teie ſisſe wai⸗ 
no, et teie peate ellawals ſama. 

6. Ja ma annan ſoned teie tülge, ja 
lasjen teie peäle lihba kaswada, ja pan: 
nen nahha teie ümber, ja annan teie ſieſt 
waimo, et teie peate ellawals Jama; ja 
peate tundma, et minna Jehowa ollen. 

7. Ga ma rätifin prohweti wiſil, nenda 
kui mind täeti ; ja heäl olli kui ma prob: 
wett wiſil rätifin, ja wata, üts krabbiſe⸗ 
minne olli, ja luud tulid, igga lu om: 
ma lu külge. 

8. Ja ma näggin, ja wata, nende peẽle 
kaswaſid ſoned ja libha, ja ta panni nah 
ba nenbe ümber; agga wainto ei olnud 
nende ſees. 

9. Ja ta Ütles mo wasto: Rägi prob: 
weti wiſil waimo wasto, ——— poeg, 
vägi prohweti wiſil, ja ütle waimo mass 
to : Nenda ütleb Isſand Jebowa: Waim, 
tulle neljaſt tuleſt, ja pubbu nendeſin⸗ 
naste tappetud innimeste ſisſe, et nem⸗ 
mad ellawals jamad. 

10. Ja ma rätifin prohweti wiſil, nen- 
ba kui ta mind käskis; ja nende ſisſe tulli 
vaim, ja nemmad paktafid ellama, ja ict- 
fid oninta jalge peäl, üts pärtato juut 
wäggi. 

11. Za temma ütles mo wasto: Zn 
mesſe poeg, need luud, need on keit Je— 
raeli ſuggu; wata, nemmad ütlewad: 
Meie luud on ärrakuinud, ja meie otus 
on hukkas, isſeenneste polejt olleme mat 
tut übbejt ärraleigatud. 

12. Sepärraft rägi prohweti wifi, ja 
ütle nende wasto: Nenda ütleb Iseſand 
Jehowa: Wata, minna teen lahti tae 
hauad, ja toon teid, omma rahwa, üllee 
teie haudade Ffeeft, ja wiin teid Israen 
ntale s 

13. Ga teie peate tunbma, et mima A: 
poema ollen, kui ma teie hauad labhtiteen, 
ja fni ma teid, omma rahwa, üllestoon 
teie haudade jeeht. p. 36. 8& 

14. Ša ma tahban omma waimo tett 
ſisſe anda, et teie jate ellanta, ja tabben 
teib panna teie male; ja teie peate tund: 
ma, et minna, Jehowa, olen ſedda räli- 
nud, ja teinnd: fe on Jebowa ſanna. 

15. Ta ſai Jehowa ſanna mo kätte ſed⸗ 
ba wiſi: 

16. Ga ſinna, innimesſe poeg, wötta 
enneſele üts pu, ja kirjota ſenna peält: 
Juda pärralt ja Israeli laste pärtalt, 


Efetiel P. 37. 38. 


les nende ſeltſimebhed; ja wötta üks teine 
pu, ja ficjota jenna peäle: Joſepi pär— 
talt, je on Eroraimi, ja teige Israeli fon, 
temma ſeltſimeeste pu. 

17. Ja paune neid teine teiſe liggi üh— 
bels puuks, et nemmad ühhels puuts ſa— 
wad ſinno käes. 

18. Ja kui ſo rahwa lapſed ſo wasto 
räliwad, ja ütlewad: ELS fa ei anna mei— 
le teäda, mis need julle on? 

19. Siis rägi nende wasto : Nenda Üt- 
leb Jsſand Jehowa: Wata, minna roöt- 
tan Jofepi pu, mis Eroraimi käes, ja 
temma ſeltſimeeste Israeli ſugguarrude 
pu, ja tahhan neid panna teiſe jure, Ju— 
da rahwa puga ühte, ja neid tehha übbels 
punts, ja nemmad peawad üts ollema 
mo läeg. 

20. Za puud, mis peäle fa lirjotad, 
peawad Jo täes ollema nende filma ees. 
21. Ja rägi nende masto : Nenda ütleb 
Jäjand Jehowa: Wata, minna tahhan 
wõtta Israeli lapfed pagganatte ſeaſt, 
tubbo nemmab on läinud, ja tahhan neid 
logguda fcält ümbertaudo, ja neib wia 
nende male, 

22. Za tabhan neid tehha ühheks rah- 
matš jeäl maal Israeli mäggede peäl, ja 
üls kunningas peab neile teigile ollema 
tunningatš ; ja nemmabd ei pea mitte en⸗ 
nam ollema taks rahwaſt, egga mitte en— 
nan jaetama kahheks kunningrigiks. 

23. Ja nemmad et pea mitte enam ens: 
did rojafets teggema omma fitta jumma— 
lattega, egga omma läila jummalattega, 
taga teitide omma ülleaftmistega ; ja ma 
tabban neid peästa leigift nende ellomaias 
Peit, kus nemmad patto teinud, ja tahhan 
ned pubhastada, ja nemmad peamad 
mulle rahroafs ollema, ja minna tahhan 
nale Jummalats olla. p. 36. 28. 

24. Ja mo ſullane Tawet peab nende 
üle tunningals ollema, ja ütgainus fars 
jane peab neil teigil ollema; ja nemmad 
peavad minno Fohtofeäduste jees fäima, 
ja Mo ſeädmisſi piddama, ja nende järs 
vele teggema, Jean. 10, 12. 

25. Ja peawad ellama ſeäl maal, mis 
ma omma ſullaſele Jatobile olen annud, 
lus teie roannemad ellanud ; ja ſeäl peas 
vad nemmad ellama, nemmad, ja nende 
lapjeb ja nende laste lapſed iggarveste, 
ja Tarvet mo ſullane on neile würstits 
iggweste. 

26. Ja ma tahhan nendega rahho ſeä— 
dusſe tebha, üls iggawenne ſeädus peab 
nendega ollema; ja ma tahhan neid asſu— 
tada, ja neid palijuks tehha, ja omma 
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jts aiaks. Nei. 54, 10. 


27. Ga mo maia peab olema nende jus 
res; ja ma tahhan neile olla Jummalaks, 
ja nemmad peawad mulle rahmats olle: 
ma. Laul 22, 4. 2 Kor.G, 16. 

28. Ja pagganad peamab tundma, et 
niinna Zehorva ollen, kes Israeli pühhit= 
jeb, tut minno pühha paik nende feag on 
iggaweste. 


38. Peatük. 


Koog tulleb wägga jure ega Jummala rahwa 
peäle. 


1. Sa Jehowa fanna jai mo kätte ſed⸗ 
da rifi : 

2. Innimesſe poeg, pöra ommad filmab 
Kogi masto Magogi male, tes üllem 
würſt on Meſeki ja Tubali üle, ja vägi 
prohmeti wiſil temma wasto, Jim. 20, 8. 

3. Ja ütle: Nenda ütleb Isſand Jeho— 
ma, wata, nia tulen finno peäle, Koog, 
ja Meſeki ja Tubali ülen würſt, 

4. Sa tabhan find taggafi pöörba, ja 
önge fo lougabde fisje panna, ja find mäls 
jarvia ja kett fo väe, bobbojeb, ja rüüt- 
lid, tes teil ülleüldſe ehhitud, Jure hulga, 
jurema ja wähhema kilpidega, tes teil 
moöga mebhhed ott. 

5. Berfia, Dora ja Puti ma rahmas 
on nendega, neil keigil on tilbid ja raud⸗ 
kübbarad. | 

6. Komer, ja teil temma väebulgad, 
Togarma rahvas, nende pohjapoolfed, 
ja teil nenbe mäehulgad, paljo rahwaſt 
on finnoga. 

1, Olle walmis, ja walmista ennaſt, 
ſinna ja keik jo bulgad, kes fo jure koggu⸗ 
nud, ja olle finna neile üllemats wallit- 
ſejaks. 

8. Mitme päwa pärraſt peab ſo kätte 
nähtama; aastatte wiimſel aial tulled ja 
ſenna male, mis moöga käeſt on taggaſi 
todud, mis koggutud mitme rahwa ſeaſt 
Israeli mäggede peäle, mis ikka ollid pal— 
jaks tehtud: ja temma on rahwa käeſt 
wäljatodud, ja nemmad ellawad teil jul⸗ 
geste. 

9. Ja ſinna touſed ülles, ja tulled kui 
tulispaſt; ſa olled kui pilwe, mis maad 
kattab, ſinna ja keik fo wäehulgad, ja pal⸗ 
jo rahwaſt ſinnoga. 

10. Nenda ütleb Isſand Jebowa: Siis 
peab ſel päwal ſündima, et asjad ſo ſüd— 
damesſe touswad, ja ja mötled kurja möte 
lemiſt, 

11. Za wöttad öölda: Ma tahban ülles⸗ 
minna ſenna male, kus ſelged küllad on: 
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ma tahhan tulla nende peäle, tel rahho⸗ 
linne asfi on, kes julgeste ellamad : nem— 
mad keit ellawad ilma mürita, ja neil ep 
olle pontifid egga nffi ; 

12. Et fa faatfid ſaki rifuda, ja püdt 
wäggiſe täeft ärramõtta, ja omma käe 
pöörda paljats tehtud kohtade wasto, kus 
nititd ellatafje, ja raba masto, mis kog— 

utud pagganatte käeft, mis on jondnud 
—* lojutfid ja warranduſt, kes ellawad 
keſt ma ſüddames. 

13. Seba, ja Tedan, ja Tarſiſi kaup⸗ 
mebheb, ja keik temma nored loukoerad 
utlewad tutte: Kas finna tuled rijunta ? 
Oled ja omma hulga koggunud pidi 
wäggiſe täeft ärrarõtnta, ja ärrawima 
höbbedat ja kulba, ja ärrawötma lojutfid 
ja warranduſt, ja paljo ſaki rijuma ? 

14. Sepärraft rägi probroeti wiſil, inni: 
mesſe poeg, ja ütle Kogile: Venda ütleb 
Isſand Jehowa: Ets ja tea mitte fel atal, 
et mo Israeli rahwas ellab julgeste? 

15. Ja finna tulleb ommaft paigatt 
pobja tare poolt, finna ja paljo rahwaſt 
Ja need keit on hooste jelgas, üls 
uur hull, ja paljo wägge. 

16. Ga fa tulleb mio Israeli rahwa 
wasto kui pilme, maad katma: wiimſel 
päwade aial peab fe ſündima, ja ma tab: 
ban ſind lasta tulla omma ma wasto, 
et pagganad mind peawad tundnta, kui 
ma ennaft näitan pübba ollewad finno 
tallal, oh Koog | nende jilnta ees. 

17. Nenda ütleb Jeſand Jehowa: Ol= 
led finna Fe, kelleft ma endifil päiwil ollen 
räkinud omma ſullaste Järaeli prohroes 
titte läbbi, kes neil päiroil prohmeti wiſil 
rätifid aastaikt, et minna find lasſen tul= 
la nende peäle. 

18. Sa Je peab ſel pämal fündima, fel 
päwal, tut Koog tulleb Israeli ma maas 
to, ütleb Ieſand Jehowa, fis peab mo 
tulline wihha tousma mo wihha fees. 

19. Seſt ma rägin ſedda omma pühha 
wihha ſees, ja omma hirmſa tulliſe wih— 
ha fees: töeste ſel päwal peab juur wär— 
riſeminne ollema Israeli maal: 

20. Nenda et minno palle ees peawad 
wärriſema kallad merres, ja linnud, mis 
taewa al, ja metsellajad, ja keik romajad, 
mis romawad ma peäl, ja keit innimes— 
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ütleb Isſand Jehowa; ühhe modk peab 
teiſe wasto ollema. 

22. Jama tahhan temmaga kohtus käia 
tatfoga ja werrega, ja tabban lasta fab- 
dada ragfet wihma, mis upputab, ja juri 
rahbe tüttifid, tuld ja weewlit temma 
peäle, ja ta wäehultabe peäle, ja rabma 
hulga peäle, mi8 temmaga on. 

23. Ja ma tabhan ennaft ſurels tebba, 
ja ennaft näidata pühha ollewad, ja en 
naft anda tunda hulga paaganatte filma 
ees, ja nemmadb peawad tundma, et min⸗ 
na Jehowa olen. 


39. Peatuf. 


Koog hukkatakſe ärra ; Jummala rahmas wälb 

ta lael. 

1. Ša finna, innimesje poeg, rägi preb⸗ 
weti wiſil Kogi wasto, ja ütle: Nenda 
Ütleb Isſand Zeborva : Wata, ma tulen 
finno peäle, Koog, fa würft Meſeli ja 
Tubali ülle ! p är 2. 

2. Ja ma tahhan find taggafi ſata, ja 
find kuearrolisſega märttba, ja find ülles- 
tua pobjatare poolt, ja find lasta tuls 
Geraelt mäggede peäle. 

8. Za ma tahban fo ammo ſo mwaštalut 
täejt wäljalia, ja fo parramaſt täejt tab: 
han ma fo noled lasta mabbalangeda. 

4. Israeli mäggede peäle pead ja mab: 
balangema, finna ja keik fo voäebulgat, 
ja rahwas, mis finncga on; ma tabbin 
find anda keigeſugguſe lendama käluja 
lindude ja metšellajatte roaks. 

Ilm. 19, 17.18. 

5. Lilja peäle peab fa langema, idt 
minna ollen ſedda rätinud, fe on Jeſan 
ba Jehowa fanna, 

6. Ja ma tabban tulle läkkitada Pane: 
gi peäle, ja nende peäle, kes ellarvad jaat- 
te peäl julgeste, ja pearoad tundu, ei 
minna Sebowa olen. 

1. Ga ma tahban omma pübba nimr? 
teiba anda omma Iéraeli rahwa las, 
ja ei tabba lasta ennam ärrateotaba (M: 
ma pühha ninnte, ja pagganad peawad 
tundma, et minna Jehowä ollen, teö päh 
ba on Israelis. 

8. Wata, fe tuleb ja peab fündima, ül- 
leb Sajand Jebowa; fe on fe pääw, me 
ma ollen räkinud. 

9. Ja Feraeli linnade rabwas peamad 


ſed, tes ma peil ; ja mäed peawad Jama | mwäljaminnema, ja füütma põllema, P 
mahhakistud, ja järſud kobhad peawad kütma ſöariistadega, ja wäbhema ja jure» 


Mabbalangema, ja tet mürid peawad 
mahhalangema. 


21. Ja ma tahhan kutſuda temma was⸗ 


to moöga keige omma mäggede peäle, 





ma kilpidega, ainbudega ja nooltega, 9 
käsſikeppidega ja pitidega; ja peawad 
nendega ſeitſe arätat tuld teggena. 

10. Ja nemmad ei pea mitte mwäljalt 


— — ti ilm ———— — 
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puib tema, egga metfaft raiuma, ſeſt 
nemmad peavad tuld teggema föarrtista: 
bega; ja peamab neid ärrariſuma, kes 
neid rijunud, ja wäggiſe nende täeft ärras 
mõtma, les mäggiie nende käeſt ärrarvöts 
nud: je on Isſanda Jehowa ſanna. 

11. Ga ſel atal peab jündima, et ma 
tabban Kogile fenna anda ühhe paiga 
hauals Israeli maal, ſeäl orgus hommi— 
kopoolſes merreäres ja fe teeb, et keit, kes 
mödalähhäwad, ninna kinnipiddawad: 
ſiis matwad nemmad ſenna Kogi ja teil 
temma hulga, ja nimmetawad ſedda Kogi 
hulga 5 

12. Ja Israeli ſuggu wöttab neid mat⸗ 
et nemmad maad puhhastawad, ſeitſe 
uub, 

13. Za teil ma rahmas peab matma, 
ja fe peab neile kuulſals nimmeks Jama 
tel pämal, kui ma faan auugtub, je on 
Isſanda Jehowa Janna, 

14. Ja nemmad lahhutawad allati meh- 
bi ärra, kes nia läbbitäimad, ja matwad 
nendega, tes ſeält läbbikäiwad, need, kes 
üllejänud ma peäle, et nemmad ſedda 
pubhastawad; ſeiteme fu pärraft fula:- 
Kad nemmad järrele. 

15. Ja lätbitäijab fäimad ma läbbi, 
ja tui legi innimesſe luud nääb, fiis pan— 
neb ta Jenna jure haualiwwi, kunni mat⸗ 
jad tebba matwad jenna Kogi hulga orgo. 

16. Za fa übhe liina ninuni peab olle» 
Ma Hamona; ja nenda puhhastamad 
nemmad maad. 

17. Ja finna, innimesje poeg, nenda 
Hleb Isſand Jebowa, ütle leigejugguste 
tibadega lindudele ja keige mietfalistele: 
Kogguge ja tulge, tulge kokko fiit ümber— 
tanto minno tapmisfe jure, mis minna 
teile tappan, furets tapniisjets Israeli 
mäggede peäl, ja ſöge libha, ja joge merd. 

Jer. 12, 9. Jak. 5.5. 

18. Wäggewatte libha peate teie ſöma, 
ja ma mürstive merd joma; järabd, talled, 
kilud, ja wärſid, teit neeb on Paſanis 
jondo joognub, Ilm, 19, 17. 18. 

19. Ja peate raswa ſöma, et kõht täis 
faab, ja merd jonta, et ſate joobnuks, ntin» 
no tapmisieht, mis ma teile ollen tapnud; 
20. Ja teie peate täis ſama minno laus 
bat ratfa»ja jäamantritte hoosteft, mäg» 
gewaiſt ja keigeſugguſiſt ſöameesteſt: fe 
on Isſanda Jehowa fanna. 

21. Ja ma tabhban omma auu näidata 
Pagganatte feas, ja keit pagganad pea- 
Kad näggema minno õiget nuhtlukt, mis 
ma olleu jaatnud, ja ntinno lät, mis na 
olen nenbe lülge piftnud. 
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22. Ja Israeli ſuggu ſaab tunda, et 

minna ollen Jebowa nende Jummal, 
ſeſtſammaſt päwaſt ja eddeepiddi. 

23. Ja pagganad ſawad tuuda, et Is⸗ 
raeli rahivas omma üllelohto pärraft on 
wangi läinud, et nenintad Mo wasto on 
wallatuſt teinud, ja et minna omma pal- 
le nende eeft ollen ürrapeitnud, ja neib 
annud nende waenlaste kätte, et nemmad 
teil moöga läbbi on langenud. 

24. Via ollen teinud nende rojuft möba, 
ja nede ülleaftniisfi mõda, ja ollen ole 
ma palle nende eeft ärrapeitnud. 

25. Sepärraft ütleb Isſand Jehowa 
nenda: Nüüd tahhan ma Jakobi wangi— 
pölme pöörda, ja pallastada keige Israeli 
fon peäle, ja pühha wihhaga wihhasta- 
Da omma pühha nimme pärrakt. 

Ker. 31. 23. 

26. Ga nemmad peawad onima häbbi 
kandma ja keit omma mallatuft, mis 
nemmad mo wasto teinud, fui nemmad 
nüüd julgeste ellawad ommal maal, ja 
ükski neid et hirmuta. 

27. Kui ma neib Jaan taggafi tonud 
tahma ſeaſt, ja neid koggunud waenlaate 
mabe ſeeſt, ja ennaſt näitnud pühba olles 
mad neiude fallal hulga pagganatte filma 
ees. 

28. Siis peawad nemmad tundma, et 
minna Jehowa, nende Jummal ollen, et 
ma neid ollen lasnud wangi minna page 
ganatte jure, ja neid jälle koggunnd nen— 
De male, ja et jätnud neiſt et ühteainuſt 
ennam jenna. 

29. Ša ma ei tabha ennam onsma pal⸗ 
let nende eeft ärrapeita, feft ma wallan 
omma waimo Israeli Jou peäle; fe on 
Isſanda Jehowa janna. p. 36. 20. Jef. 44, 3. 


40. Peatif. 


Summala raha tulem pöli; ue templi 
moötminne. 

1. Meie wangipölwe wiendamal aas— 
tal kolmatkümmend, aasta hakkatusſes, 
esſimesſe fu kümnemal päwal, neljateiſt— 
tümnemal aastal pärraſt ſedda kui lin 
mahhalödi; otſe ſelſammal päwal ſai Je— 
howa käsſi mo peäle, ja wiis mind ſenna. 

2. Jummala näggemiste ſees wiis ta 
mind Israeli male, ja panni mind ſeis— 
ma wägga körge mäe peäle; ja jelle peäl 
olli tut ehhitud (in lonna pool. 

3. Za ta wii mind jenna, ja wata, ſeäl 
olli üls mees, fele näggo olli fui wasſe 
näggo, ja linnane nöör ta käes ja moö— 
doridw; ja temma ſeiſis wärrawa juus. 

4. Ja mees ütles mo wasto: Innimesſe 





718 


poeg, roata omma filntabega, ja tule om: | 


ma törmatega, ja panne täbvele teil, mis, 
minna fulle näitan, ſeſt ſepärraſt olled 
fa ſeie todud, et ma ſulle ſedda piddin 
näitma: anna teäda keik, mis ſa nähha 
ſaad, Israeli Joule. 

5. Ga wata, müür olli wäljaſtpiddi koia 
ümber ümberringi, ja mehhe käes olli 
moödoridw, tuus künart pitk, kämbla 
laius olli igga füinra peäl ülle; ja ta 
moötis hone müri laiusſe, ſe olli üks 
moödoridw, ja körgusſe, je olli ka üks 
moödoridw. | 

6. Ga temma tulli fenna wärrawa jure, 
telle fur bommito pole lähhäb, ja läls ül— 
les treppifip mäda, ja moötis wärrawa 
läwwe, üks moödoridiw olli Jelle laius, ja 
teije lärvme, üts moödoridm olli Jelle 
laius. 

7. Ja üks moödoridw olli igga kambri 
pitlus, ja üls moödoridw ſelle lains, ja 
lamibritte wahhel wiis tiinart; ja voärras 
roa läwwi, mis wärrawa eeſtkoia körwas, 
olli ſeeſtpiddi üls moödoridw. 

8. Ja ta moötis wärrawa eeſtkoia ſeeſt⸗ 
piddi, fe olli fa üls moödoridw. 

9. Za ta moötis wärrawa eeſtkoia kah— 
hekſa künart, ja temma kiwwiſambad kaks 
künart, ja wärrawa eeſtkodda olli ſeeſt— 
piddi. 

10. Ja wärrawa kambrid hontmito pool, 
neid olli kolm fiin pool ja tolm feäl pool, 
üts moöt olli neil tolmel; ja üts moöt 
olli firomifammaštel fiin ja feäl pool. 

11. Sa ta moötis wärrawa fu laiuse 
kümme tünart, wärrawa pitlus olli tolm: 
teiſtkümmend tünart. 

12. Ga raia kambritte ees olli üts kü— 
nar, ja üks tünar raia feäl pool; ja kam— 
ber isſe olli tuus künart ſiit poolt ja tuu 
tiinart ſeält poolt. 

13. Ja ta moötis wärrama teiſe tambri 
feinaft teije feinaft ſadik, jelle laius olli 
tafstümmend ja wiis fünart, uks olli ulje 
wasto. 

14. Sa ta teggi ſambad kuuskümmend 
künart, ja igga ſamba jures olli wahhe 
wärrawa ümberringi. 

15. Ja wärrawa ſuuſt, kuſt ſisſe mindi, 
ſeeſtpiddiſe wärrawa eeſtkoia ſuuſt ſadik, 
olli wiistümmend künart. 

16. Ga aknad ollid ſeeſtpiddi kitſad 
kambritte ja tiwwiſammaste tülges jeeft= 
piddi wärrawat ümberringi, ja nenda fa 
eeſtkoddade fiilges, ja aknad ollib ümber 
ringi ſeeſtpiddi, ja igga ſamba tülges ol= 
lid palmipu kind, 

17. Ja ta wiis mind wäljaftpibbife one, 
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ja wata, one ümberringi ollid tehtud teab 
ja pörmand, tolmtünimend tubba põr: 
mando peal. 

18. Ga põrmand olli wärravoatte kül— 
ges wärrawatte pitkuſt mõda, fe on all: 
minne pörmand. 

19. Ga ta moötis laiusſe allumisie 
wärrawa ſuuſt ſeeſtpiddiſe one pole mäl: 
jaspool, ſadda künart, päwatouſo ja keh» 
ja pole. 

20. Ja wärrawa, kelle ſu lähbäb pobja 
pole, mis wäljaſtpiddiſe one pole läbbäb, 
moötis temma ta pittusfe ja ta laiusfe 
järrele. 

21. Sa temma kambrid ollid tolm fin, 
ja foim feäl pool, ja temma fambab ja 
ta eeſtkoiad ollid kui esſimesſe wärrawa 
moöt: wiiskümmend künart olli ta pitk, 
ja wiis kolmatkümmend künart lai. 

22. Ja temma aknad, ja ta eeſtkoiad, ja 
ta palmipu kuiud ollid ſelle märtana 
moödo järrel, kelle ſu lähhäb päwatouſe 
pole, ja ſenna mindi ülles ſeitſe treppi 
mäda, ja temma eeſtloiad olid nende ees. 

23. Za feeftpibdife one wärraw eli tele 
wärrawa tohbal pobja ja pämateute 
pool; ja ta moötis teijeft wärrawaſt triſe 
ſadda fünart. 

24. Sa ta fatis mind minnema [onna 
pole, ja wata, feäl olli wärraw leuni 
pool, ja ta moõtis temma ſambad ja ta 
eefttotab fejamma moödo järrele. 

25. Sa temmal ollid atnad ja ta ed 
koddadel ümberringi, nenba tui teijed af: 
nad: riistünimend künart olli ta pitk, ja 
wiis kolmattümmend fünart lati. 

26. Ga ſeitſe treppi olli temmal ülles- 
minna, ja temma eefikoiad ollid nende 
ees; ja temmal ollid palmipu kuiud, teine 
fiit, teine feält poolt temma jammašt 
tülges. 

27. Ga wärraw olli feeftpibbifel ent 
louna pool, ja ta moötis teifeft mätta» 
waſt terje louna pole ſadda tünart. 

28. Ja ta wiis mid ſeeſtpiddiſe ct 
louna wärramasfe, ja moötis louna wa» 
raiva teiste moödo järrele. l 

29. Ga temma tambrib ja ta ſambad ja 
ta eeſtkoiad ollib teiste moödo järrele, 19 
atnab ollid temmal ja ta eefttoddatel 
ümberringi: wiiskümmend tünart olli t 
pitt, ja wiis tolmattümmenbd künart lai. 

80. Ga eeftkoiab ollid ümberringi wiit 
folmatfümmenb fünart pittad, ja muö 
künart laiad, aakri 

31. Ja ta eeſtkoiad lälſid wäljaſtpiddiſe 
one pole, ja palmipu tuiud olid temma 
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jammaste tülges, ja temmal olli kahhekſa 
treppi ülesminna. 

32. Ja ta wiis mind ſeeſtpiddiſe one 
pämatonjo pole, ja moötis felle wärra⸗ 
ma teiste moõdo järrele. | 

83. Ja temma tambrid, ja ta ſambad, 
ja ta eeſtloiad ollid teiste moödo järrele, 
ja temmal ja ta eeſtkoddadel ollid aknad 
— wiiskümmend künart pitkuti, 
ja wiis lolimattümmend künart laiuti. 

84. Ja ta eeſtkoiad ollib mäljaftpiddife 
out pool, ja palmipu kuiud ollid ta jam= 
maste tülges fiit ja ſeält poolt : ja tem: 
mal olli kahhekſa treppi ülesminna. 

35. Ja ta wiis mind pohja wärrawa 
pole, E moõtis fe teiste moödo järrele. 

36. Ža moötis temma kambrid, ta ſam⸗ 
bad, ja ta eeſtkoiad, ja temmal ollid at» 
nad ümberringi: wiisktümmend tünart 
pitfuti, ja rottš tolmattiimmenb latuti. 
87. Ja ta Jambad olid wäljaſtpiddiſe 
ent pool, ja palmipu kuiud olid ta famz 
maste lülges fiit ja ſeält poolt: ja tem: 
mal olli tahhefja treppi üllesminna. 

88. Ja jel olli üts tubba omma ulfega 
kärrammatte ſammaste peäl ; ſeäl loppus 
ta põlletamisfe ohrorit. 

39. Ja wärrawa eeſtkoia fees olli kats 
lauda fiin pool, ja fats lauba feäl pool, 
nende peäl tappa pölletamisje ohrorit, ja 
patto: ja füohrorit. 

9. Ja teijes fülges mwäljaspool, tutt 
ülesminnalfe pobja wärrawa ſuhho, olli 
lalg lauda » ja teijes külges, mis mwärra- 
wa eeſtkoias, olli kaks lauda. 

41. Nelli lauba olli ſiin pool, ja nelli 
kuda feäl pool märrarva külges: tahtel 
ſa lauda olli, mis peäl tappeti. 

42. Beel olli nelli lauda pölletamisfe 
ebwri tartvis, raiutud kiwwideſt, pitlus 
eli poolteift fünart, ja laius poolteift kü— 
tatt, ja üts fünar olli kõrgus: ja nende 
Peale pannid nemmad riistad, miska 
2 tapfid pölletamisje ja tappa: 

rit. 


43. Ja poõönad ollib üts kämmel pitkad, 
ja ellid ſeätud feeftpiddi ümberringi ; ja 
laudade peäl olli ohwriañni libba. 

44. Ja mäljaspool feeftpihdift märra- 
Vat olid lauljatte toad ſeeſtpiddiſes oues, 
18 pehja märraroa tülges, ja need ollid 
wasto lounat: agga Üts tubba olli hom— 
mio wãrrawa kiilges, fe olli pohja pool. 
15. Ja ta ütles mo wasto: Tubba, mis 
leina pole läbbäb, on preeftritte pärralt, 
te teggemiſt tewab ſiin toia jures. 

46. Sa tubba, mis lähbäb pobja pole, 
en pteefiritte pärralt, kes altari jures 
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teggemiſt tewad: need on Sadoki poiab, 
kes Lewi lasteft Jehowa liggi tullewab, 
tedda teninta. 

47. Sa ta moštis one, ſadda tünart pit- 
tuti, ja ſadda künart laiuti, fe olli nelja: 
nurgane; ja altar oli Jummala koia ees, 

48. Ga ta wiis mind koia eeſtkotta; ja 
moötis eeſtkoia famba, wiis künart firn 
ja wiis künart feäl pool; ja wärrawa 
lains olli kolm künart ſiit ja kolm künart 
ſeält poolt. 

49. Eeſtkoia pitkus olli kakskümmend 
künart, ja lains üksteiſtkümmend künart, 
treppidega ühhes, kuſt ſinna üllesmindi: 
ja toed ollid ſammaste külges, teine ſiit 
ja teine ſeält poolt. 


41. Peatük. 


Uut templit moödetakſe weel. 


1. Ja ta wiis mind templi jure, ja 
moötis ſambad, kuus künart laiuti ſiin 
pool, ja tuus künart laiuti ſeäl pool, 
fe olli hone laius. 

2. Sa ufje laius olli fümme fünart, ja 
wärrawa tüljeb olid wiis künart ſüt 
poolt, ja wiis künart ſeält poolt; ja ta 
moötis temma pitkusſe nellikümmend kü— 
nart, ja laiusſe kakstümmend künart. 

3. Ja ta läks ſisſepiddi, ja moötis ukſe 
ſambad kaks künart, ja uffe kuus künart, 
ja ufje laius olli ſeitſe künart. 

4. Sa ta moötis temma pitkusſe kaks— 
kümmend künart, ja laiusſe templi was— 
to fatstünimend künart; ja ta ütles mo 
magto: Se on keigepühham paik. 

5. Ja ta moötis koia müri tuus künart, 
ja tüljetambri latusje nelli fünart üm— 
berringi toita ümber. 

6. Za tüljetambrib, neid olli, tamber 
kambri förmag, tolm neljattiimmend kor— 
ra pärratt, ja need läkſid müri fisfe, mis 
toia külges tüljetambritte tarwis ümber— 
ringi, et nemmad pibdid ühhes kinni olle» 
ma: agga nemmad ei olnud mitte koia 
märt külges kinni. 

7. Ja küljekambrittel olli ikka laiem ma 
üllestitkko, mis ümberringi käis, ſeſt koia 
käsſipu täis üllespiddi hopis lota ümber, 
ſepärraſt olli ſelleſinnatſe hone laius ül— 
lespiddi laiem; ja nenda mindi ſeält al— 
lumisſeſt kambriſt ülles üllemasſe, keſt— 
misſeſt läbbi. 

8. Ja ma waatſin koia körguſt, mis 
ümberringi;; küljekambritte allufed ollid 
üls täis moödoridw, eht luus künart jär— 
guſt ſadik. 

9. Müri laius, mis küljekambritte kül— 
ges wäljaspool, olli wiis lünart; ja tüh— 
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hi koht olli tambritte asje, mis koia kül⸗ 
ges ollid. 

10. Ga tubbabe wahhel olli kahhekümne 
lüünra laius toia üntber ümberringi. 

11. Ja tüljetambri ufg olli tühja kobha 
pool, teine uks pohja pool, ja teine lou— 
na pool; ja tühja kohha laius olli wiis 
tünart ümberringi. 

12. Ja hone, mis roabbelohha ees, olli 
öhtokare pool ſeitſekümmend fünart fat, 
ja Bone müür olli wiis fitnart (at ümber: 
ringi, ja felle pittus olli ühhekſakümmend 

nart. 

13. Ja ta moötis foia ſadda künart pit: 
kuti, ja wahbekoht, ja pone, ja ta mürid 
olid ſadda künart pitkad. 

14. Ga koia eeſtpoolne laius, ja wahhe⸗ 
koht päwatouſo pool olli ſadda künart. 

15. Ja ta moötis hone pitkusſe wahhe— 
kohha ees, mis ſeäl tagga, ja temma 
kambritte tagguſe ſiin ja ſeäl pool ſadda 
künart, ja templi, mis ſeeſtpiddi, ja oue 
eeſtkoiad. 

16. Za moötis ka läwwed, ja kitſad al: 
nad, ja kambritte tagguſed kolme külje 
ümber; läwwe ees olli katte puuſt ümber: 
ringi: ja ma akuattejt ſadik, ja alnad ol= 
lid kaetud. 

17. Seält ſadik, mis üllewel uffe peül, 
ja ſeeſtpiddiſeſt koiaſt ſadik, ja wäljaſtpid— 
bi, ja fecige müri külges ümberringi ſeeſt— 
ja wäljaſtpoolt, olli moödo järrele. 

18. Ja Kerubid ollid tehtud ja palmi— 
puud, ja igga Kerubi wahhel olli palmi— 
pu, ja iggal Kerubil ollid kaks pallet. 

19. Za innimesſe palle ſiin pool palmis 
puud, ja loukoera palle feäl pool palmi: 
puud olli tehtud feige koia ümber ümber— 
ringi. 

0 Maaſt ukſepeälſeſt ſadik ollid Keru— 
bid ja palmipuud tehtud: ja nenda olli 
templi müür. 

21. Templil ollid nelja nurgaga pos— 
tid, ja pühha paiga näggo olli ühte wiſi 
nähha. 

22. Altar olli puuſt kolm künart körge, 
ja kaks künart olli ta pitk, ja temmal ol: 
lid temma nurgad, ja ta pitfus ja ta ſei— 
nad ollid puujt; ja ta ütles mo mas: 
to: Se on laud, mis Jehowa palle 
ees on. 

23. Ga kaks uſt ollid templil ja keige— 
pühhamal paigal. 

24. Ja ustel ollid kahhed poled, mis 
andſid likuda, kahhed poled ollid teiſel 
ukſel, ja kabbed poled teiſel. 

25. Ja templi uste peäle ollid Kerubid 
ja palmipuud tehtud, nenda kui müride 
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külges ollid tehtud; ja pupalgid ollid eeft- 
koia ees wäljaspool. 

26. Ja kitſad aknad ja palmipuud olid 
ceftfoia fülges ſiit ja teält poolt, ja nen⸗ 
da koia tülgede ja paltibe peäl. 


42. Peatũk. 


Wäljaspoolne cu ; felle elohoneb; märram 
bommile pole, 

1. Sa ta wiis mind mälja mäljaftpit. 
diſe oue teeb, mis pohja pole lähbäb, ja 
wiis mind fenna tuppa, mis wahhelobhba 
ees on, ja fenna, mis hone ee8 on pohja 


pool. 

2. Seäl kohhal, lug fe ſadda künart piil 
olli pobja pool ulje ee8 ja wiistüminend 
tünart lai. 

8. Kahhekümne küünra ees, mis (eeh: 
piddijel ouel on, ja põrmando ees, mis 
wäljaſtpiddiſel ouel, neil olli kamber 
tanibri fobbal kolm üllestilto. 

4. Ja tubbabe ees olli tetoht fümme 
fünart lai ſeeſtpiddi, igga teradda olli üls 
künar lai, ja nende ukſed ollib pobja porl. 

5. Ja peälmisied toad ollid kitjamad; 
feft neeb läffib fomale, ennam tui allu» 
misſed ja keſtmisſed. 

6. Seſt need ollid kolmekordſed, ja neil 
et olnud ſambaid, nenda kui ouede ſam— 
bad: ſepärraſt olli fe titjam, kui allumit— 
feb ja keſtmisſed maatt. 

7. Ja müür, mis wäljaſtpiddi tubbade 
kohhal mäljaftpibdije oue pool tubbabi 
wasto, olli wiiskümmend künart pitk. 

8. Seſt tubbade pitlus, mis wäljaſtpid⸗ 
diſes ones, olli wiistümmend tünart, ja 
wata, templi ee8 olli jabba tünart. = 

9. Za nendeſinnaste tubbade al olli ft, 
tuft hommiko poolt fisfeminbi, lui tegi 
ſeie fisje tuleb wäljaſtpiddiſeſt oueſt. 

10. One müri laiusſes päwatouſo poel 
wahhekohha ees, ja hone ees, ollid la 
toad. 

11. Ga üls tekobt nende ees olli näbbe 
fui tubbade te, mis pohja pool, kui pit 
tutt, nenba laiuti: ja teil nende wälja— 
minnemisſe kohhad ollib nende featud 
moödo järvele, nenda kui nende uljed. 

12. Sa nenda kui tubbade ukjed olid, 
mis lonna pool, nenda olli ſeäl uks t 
hakkatusſes, mis firge müri ces on pi» 
watouſo pool, kuſt ſisſeminnakſe. 

13. Ga ta ütles mo wasto: Toad peb—⸗ 
ja pool, ja teab lonna pool, mis wabbe— 
fobha ees, neeb on pühha paiga toad, kus 
preeftrid, kes Jebowa liggi tullemad, kei⸗ 
gepühhamaid ohwrid jõmad: Jenna pea» 

wad nemmad ärrapannema keigepühh⸗⸗ 
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mad ohwrid, ja roa⸗ja patto-ja ſüohw— 
rid, feht je pail on pühha. 

14. ui preefirid ſawad nende fisfe läi— 
nud, (us ei pea nemmad mitte pühhaſt 
paigaſt wäljaminnema Jenna wäljaftpid= 
diſe one; nemmad peawad agga omntad 
rided, misfa nenimad ammeti toͤöd teinud, 
ſenna mahhapannema; ſeſt need on püh— 
had: nemmad peawad teiſed rided felga 
pannema, ja ſiis woiwad nemmad ſenua 
oue liggi minna, mis rabwa pärralt on. 

15. Kui ta ſai koia ſeeſtpiddi ärramoöts 
nud, ſiis wiis ta mind wälja ſelle wärra⸗ 
va teed, lelle ſu päwatouſo pole lähhäb, 
ja moõtis ſedda ärra ümberringi. 

16. Za moõtis ſedda päratoufo kare 
peol moõödoridwaga, wiisſadda ridwa 
xittuti moödoridwaga Ümberringi. 

17. Za moötis pohjakare pool wiisſad⸗ 
da ridwa Moödoridroaga ümberringi. 

18. Za moõtis ta lounatare pool wiis⸗ 
ſadda ridwa moödoridwaga ümberringi. 
19. Za kallas öhtokare pole, ja moötis 
wiieſadda ridwa moödoridwaga. 

20. Za moötis febda nelja tare pool, 
fele ümberringi olli müür pitfuti wiis— 
jada, ja laiuti wiisſadda: et je piddi 
mahbet teggema fe mahhel, mis pühha, 
ja mis ei mitte pühha. 

48. Peatük. 
Jummala au ja tenistus templis, mis 
pũhbitſetakſe. 

1. Ša ta ſatis mind wärrawa jure, ſiñ⸗ 
na märrama jure, mis päwatouſo pole 
läbbäb, 

2. Ja mata, Israeli Jummala au tuli 
Farvatoufo poolt; ja temma heäl olli kni 
huve mee kohhiſeminne, ja ma ugas tem: 
ma auuſt. 

3. Za fe näggo olli otfego näggo, mis 
We enne näggin, kui näggo, mis ma 
laagin, lut ma tulin febda linna ärra: 
tilluma; ja neeb näud ollid fui nägao, 
mõ ma näggin Kebari jõe jures, ja ma 
beitfin filmili mahha. p. 1.3. 
4. Ja Jehowa au tulli koia ſisſe wär— 
tawaſt läbbi, mis päwatouſo pole lähhäb. 
9. Ja Waim töstis mind ülles, ja wiis 
Mund feeftpiddije one: ja wata, kodda (ai 
Jebowa auu täis. 1 Kunn. 8, 10.11. 
6. Ja minna tuulfin enneje wasto räti: 
wad kotaft, ja üls mees olli minno kör— 
was ſeismas. 

1. Ja ta Ütles mo wasto: Innimesſe 
Potg, fe on mo aujärje paik, ja mo jal- 
Fiallade paik, kus ma tahhan iggameste 
Wada Israeli laste ſeas; ja Israeli jug= 

Reval-Esth, 
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gu ei pea ennam ärrateotama mo pühha 
inime, ei nemmad egga nende kunnin⸗ 
gad omma borusfega, egga onima funs 
ningatte jurnotehhadega körge paikade 
peäl. ; 

8. Kuni nemmad omma läwwe pannid 
minno läwwega ühte, ja ommad postid 
minno postide lörma, et müür agga olli 
minno ja nende wahhel; ja teotafid ärra 
mo pühha nimme omma hirmia teggude» 
ga, mis nemmad teggid, ſepärraſt ollen 
ma neile otja teinud omma wihha ſees. 

9. Nüüd wötwad nemniad omma hos 
rugje, ja omma tunningatte ſurnokehhad 
taugele minnuft ärrafata; ja ma tahhan 
nende ſeas ellada iggaweste. 

10. Sinna innimesje poeg, anna Is⸗ 
raeli ſoule teäda je kobda, et nemmad 
päbbi pärraft ärrapunnastawmad omma 
jure üllefohto ülle, ja nemmab peamab 
ſedda öigel wiſil ärramoötma. 

11. Ja kui nemmad häbbi pärraſt ärra⸗ 
punnastawad keige ſepärraſt, mis nem⸗ 
mad on teinud, ſiis anna neile teäda koia 
näggo ja temma ehhitaminne, ja kuſt 
temmaſt wäljaminnakſe ja ſisſetullakſe, 
ja teil temnta näggo, ja keik ta ſeädmis— 
jeb, ja keik ta näggo ja keik ta käsſoöppe— 
tuajed, ja kirjota nende filma ette, et nems 
mad tähhele pannemad keik temnta näggo 
ja keili ta ſeädmisſi, et nemmad nende jär= 
rele teggewad— 

12. Se on koia ſeädus, feäl mäe otfag 
peab keik ta raia ümberringi keigepühbam 
olema; wata, je on fota feädus, 

13. Ja need on altari moödnd tiinarde 
järrele, taga titiinra peäle üts tünar ja 
tämbla laius, ja jalg on üls künar lörge, 
ja üks fünar lai, ja tentma raia ta äres 
ümberringi üts mats; ja je on altari 
tagguntinne pool. 

14. Sa jallaft, mis ma tülges temma 
allumisſeſt ärejt ſadik, on fats fünart; ja 
jelle lains on üls künar, ja tentma wei— 
tejejt äreft jureft fabif on nelli tünart, ja 
jelle laius on üks künar. 

15. Za leeb on nelli fünart, ja leeft ül= 
lespiddi on nelli farme. 

16. Ga leed on pitt fatgteiftfümmend 
tiinart, ja lai tatsteifttümmend künart, 
näljanutgane ontita nelja tülje poolt. 

17. Ga äär on pitt nellitetfttümmend 
tünart, ja lai ncelliteiftfümmend künart, 
temma nelja tülje poolt; ja raia temma 
ümber on pool tünart, ja temma jalg on 
üts tiinar ümberringi, ja temma treppib 
on päwatouſo pool. , 

18. Ga ta ütles mo wasto: Innimesſe 
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poeg, nenda ütleb Isſand Jehowa: Need 
on altari ſeädmisſed ſel aial kui tebda 
tebhbatie, et temma peäl peab pülletamis- 
fe ohwrid ohwerdama, ja ta peäle roerd 
ripputama. 

19. Za preeftrittele Lewitidele, tes Sa— 
bott ſouſt on, kes mo liggi tullemad, 
mind tenima, ütleb Jeſand Jehowa, neis 
le pead ja andma ühhe wärft, mis noor 
weis on, patto ohwriks. p. 40, 46. 

20. Ja ja pead wötma temma werreſt 
ja pannema altari nelja farme peäle, ja 
äärte nelja nurga peäle, ja raia peäle 
ümberringi; ja ja pead ſedda puhastas 
ma pattuft, ja ta eeft ärraleppitamift teg= 
gema. 

21. Ga fa pead wötma patto ohwri mär» 
ft, ja ſedda ärrapölletama feätub toia 
paitas mäljaspool pühha paita. 

3 Moſ. 16. 27. 

22. Ja teijel päwal pead fa toma ühhe 
nore fitto, mis ſelge tertoe, patto ohw— 
riks; ja nemmad peawad altarit pattuft 
puhhastanta, nenba fut nemmad febda 
on pubbastanud wärſiga. 

23. Kui fa olled lõppetanub pubhastas 
misfe, fiis peab fa toma übbe wärſi, mis 
noor weis on, mis ſelge terve, ja ühhe 
jära lammaste farjaft, mis ſelge terme. 

24. Ga teie peate ſedda toma Jehowa 
ette, ja preeftrid peamad temma peäle 
heitma fola, ja neid obiverdama Jehowa⸗ 
le pölletamisſe ohrorits. 

25. Seitſe pärva pead fa ſikko walmis= 
tama patto obwriks, iggapääw übbe, ja 
märfi, mis noor weis, ja jära lammaste 
karjaft, mis ſelge terwed on, peawad nem⸗ 
mad walmistama. 

26. Seitſe päwa peawad nemmad ärra⸗ 
leppituſt teggema altari eeſt, ja ſedda puh⸗ 
hastama, ja ommad käed täitma. 

27. Kui nemmad ſawad need päwad otſa 
ſanud, ſiis peab fe nenda ollema kabhek— 
ſamal päwal ja eddespiddi, et preeſtrid 
altari peäl teie pölletamisſe ja tänno 
ohwrid walmistawad; ja mul peab teift 
hea meel ollema, ütleb Isſand Jehowa. 


44. Peatük. 


Jummal feab preeftritte ammetit udes templis. 


1. Sa ta wiis mind taagafi teeb pühba 
koia wäljaſtpiddiſe wärrawa jute, mis 
päwatouſo pole lähhäb, ja ſe olli lukkus. 

2. Ja Jehowa ütles mo wasto: Sefin- 
mane wärraw peab luttus ollenta, ei ſed⸗ 
Da pea mitte lahtitehtama, ja ükski ei pea 
mitte ſeält fisjeminnema, ſeſt Jehowa, 
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Israeli Jummal, on ſeält ſieſeläinud; 
ſepärraſt peab je lutlus ollema. 

8. Agga würſt, würſt ülfi peab ſeäl 11: 
ma ja teiba ſöma Jehowa ee8: teed mir; 
rawa eeftloiaft peab ta fisietullema, ja 
ſedda teed jeült wäljaminnema. 

4. Ja ta wiis mind teeb pohja märta 
roa jure kota ette; ja ma näagin, ja me: 
ta, Jebowa kodda olli täis Jehowa am: 
ja ma beitfin filmili mabha. p. 4.5. 

5. Ja Jehowa ütles mo wasto: Inni: 
mesſe poeg, panne täbbele, ja reata em: 
ma filmaga, ja tule omma körwadege 
teit, mis minna foga rägin keigift Jebe: 
ma Foia leävmistel, ja feigift ta käeſe 
öppetusteſt; ja panne täbbele, kuſt finn 
kotta fisjetullatje, ja kuſt ial pühhaſt pa 
gaft wäljaminnakſe. p. 40.4. 

6. Ga ütle wastopannija F8raeli (eu 
wasto: Nenda ütleb Isſand Jehoma: 
Keigiſt teie hirmſaiſt teggudeſt ſaab teile 
jo tül, oh Israeli fuggu ! 

7. Gt teie fisfetonud mmoõra ma lapſed, 
tes ümberleitamatta ſüddame ja Arter: 
leitamatta lihha poleft, et nemmad piddid 
mo pübhas paitas ollema, ja mo kei 
ärrateotanta; et teie tote mo leima, rat: 
ma ja verre, ja nentmad tewad tähialt 
mo ſeädusſe keige teie hirmſa tegguk 
pärratt. 

8. Seſt teie ei te mo piſhha paiga teg⸗ 
gemiſt, ja teie peate omma enneste mei 
pärratt nijuggufid, kes mo pühha pai 
teggemiſt peawad teggema. | 

9. Nenda Ütleb Isſand Jebowa: E 
ütsti ainus woöra ma rabroaft, kes üm» 
berleifamatta ſüddame ja ümberteitamat: 
ta libha poleft, ei pea mitte tullema me 


pübba paika, egga üteti moöra ma im . 
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menne, kes on Israeli laste fea. 


aim. 21. 7. 


10. Gi muud kui Lervitid, kes minmi 
tangele ärraläkfid, tui Israel ärraelfi, 
tes fa minnuft ärraeffifid omma fit 
jummalatte järrele; ja need peawad or 
nta ülletobto ſüüd fanbma. 

11, Ga nenintad peamad oflema tem: 
mas Mo pühbas paitas tui üllewaatjad 
toia märramatte jure8, ja peawad ar 
meti tööb teggema mo koias; nemmad 
peawad pölletamisfe ja tappaohwrid al: 
roale tapma, ja nemmab peawad nentt 
filma ees jeidma nende eeft ammeti töed 
teggemas. | N 

12. Sepärraft et nemmad neib on tet 
nud nende fitta jumalate ees ja 94 
raeli foule ülletohto tommistusfels ol: 
nud: jepärraft olen ma omma käe nendt 


A 
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masto wandudes üllestöfinud, ütleb 38. 
ſand Jeboma, et nemmad peawad onima 
ületobto jüün kandma. 

13. Ja nemmad ei pea mitte minno lid: 
gi tudema, egga mo preeftri ammeti peäl 
olema, egga miugijugguste mo pübba 
ašjade liggt tullema, egga leigepühhama 
akjade liggi; waid nemmad peawad om: 
ma häbbi kandma fa omma hirmſaid teg: 
guid, mis nemmad teinud. 

14. Ja ma ollen neid ſeädnud, et nem⸗ 
mid koia jures teggemiſt temad keige ta 
tenistusſe tarwis, ja leige fe tarwis, mis 
jäi ſees peab tehtama. 

15. Agga preeftrid, kes Lewitid/Sadoki 
pouad, kes mo pühha paiga teggemiſt teg= 
an, tut Israeli lapſed minnuft ärraekſi— 
kb, need peawad mo liggi tullema mind 
lima, ja mo ees ſeisma, et nemmad 
mo ette towab rasva ja werre, ütleb Is⸗ 
land Jebowa. A p. 48, 11. 

16. Nemmad peavad mo pühha paiga 
Asie minnema, ja nemmad peamad mo 
laua jure liggitullema, mind tenima, ja 
peawad mo teggemitt teggema. 

17, Ja nenba peab fe ollema, lui nem: 
Kad ſeeſtpiddiſe oue wärrawaiſt fisfetuls 
lewad, et nemmad linnaſed rided peas 
wad ſelga pannema, ja willaſed rided ei 
ka nende ihho peäle mitte ſama, kui 
nemmad ſeeſtpiddiſe oue wärrawais ja 
käl toiag tenimad. 

18. Linnaſed fännab mütſid peamad 
nenbe peas ollema, ja linnaſed pükſid 
pawad nende reite üniber ollenta: nem⸗ 
MAD ei pea mitte wööd wöle pannenia, 
kwi nemmad higgiſed on. 20j.39. 23. 


19. Ja kui nemmad ſeält wäljaſtpiddiſe 
ere läbjärvad, finna wäljaftpiddije one 
rabwa jure, pearmad nemmad ommad ri— 
ded ſeljaſt ärrawötma, mista nemmad 
ammeti tööd teinud, ja neid ärrapannes 
Ma pübha paiga tubbade ſisſe, ja teiſed 
tided ſelga pannema, et nemmad rahwaſt 
a pübbitſe omma riettega. 

20. Ja nemmad ei pea mitte omma päid 
paljals aiama, egga enneste junkſid pit: 
tatš laswatama; ommad juuiſed peawad 
nemmad illa wifi pärraſt leitama. 

3 Moſ. 21,5. 

A. Ja ei üksli preester ei pea wina 
Joma, tui ta lähbäb ſeeſtpiddiſe oue. 

3 Moſ. 10. 9. 

22. Gi pea nemmad fa mitte ei (este eg- 
JA ärraaetud naeft ennestele naeſeks wöt— 
Wi, waid fe, (es neitfit on Israeli rah⸗ 
wa jeuft, ehl ühhe preeftri leitnaeje, kes 
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öige leſtnaene on, ſe peawad nemmad 
wötma. 3 Wei. 21. 7. 13. 14. 

23. Ja peawad mo rahwale öppetama 
wabhet pühha, ja ſelle wahhel, mis ei 
mitte pühha, ja neile teäda andma wahhet 
rojaſe ja puhta wabhel. 

24. Ja nemmad peawad fa ſeisma rio— 
asja peäle kohhut moiſtmas, minno koh— 
toſeäduste järrele peawad nemmad Fe 
peäle kohhut moiſtma, ja mo käsſoöppe— 
tusſi ja mo feädmisfi piddama igga ſeä— 
tud aial, ja peawad mo hingamisſe päi— 
wi pühhitſema. 

25. Ga ütsti et pea minnema Jurno in⸗ 
nimesje liggi, ennaft rojafets teggema : 
agga isſa, ja enuna, ja pota, ja tütre, ja 
wenna ja öe pärraft, mis ei olle mehhel 
olnud, woiwad nemmad endid rojajels 
tebha. 3 Mef. 21,1. 2.3. 

26. Ga pärraft temma pubhastamilt 
peawad nemmad jeitje päwa temmale arz 
wama. 

27. Ja ſel päwal, kui ta tulleb pühha 
paika ſeeſtpiddiſe oue, pühhas paikas am⸗ 
meti tööd teggema, peab ta toma omma 
patto ohwri, ütleb Isſand Jehowa. 

28. Ja fe peab neile pärrisoeſaks olle— 
ma, minna olen nende pärrisosſa; ja 
teie ei pea netle mitte pärranduft andma 
Israeli, Minna ollen nende pärrandus. 

4 Moſ. 18. 20. Laul 73, 16. 

29. Roa⸗ja patto-ja ſüohwrid, neid pea- 
wad nenintad ſöma, ja kett, mis Jeho— 
wale on ärratootud Israelis, je peab 
nende pärralt ollenta. 

30. Ga keik esfimenne uudne milli kei— 
gift, ja teil, mis üllestöstetatje Feigift 
teie üllestöftmisje ohrortttejt, peab preeſt⸗ 
rittele osſaks ollema; ja ommatt taignalt 
peate teie esſimesſe preeftrittele andma, 
et ön jääks ſinno perre peäle hingama. 

31. Breeftrid ei pea mitte ſöma ei ühte— 
gi raibet, egga mis kistud, olgo lindudeft 
eht lojutfift. 2 Moi. 22, 30. 


45. Peatit. 


Maad jaetakje ärra; monneb fohtofeäbmisfeb. 


1. Ja fui teie ma jaggate lijo läbbi 
pärrisosſaks, fiis peate teie isje maosſa 
feft ärramõötnta, mis Jehowale peab püh= 
pa ollenia maaft, pitlutt wiis tolmattiim: 
mend tubhat moödoridma, ja lainti küm— 
nie tuhbat s Je peab pühha ollema keige 
temma raiaga ümberringi. 

2. Seſt peab olema pühha paiga tar— 
wis wiisſadda, neljanurgane ümberrin— 
ai, ja its allewi koht temma ümber wiis⸗ 
tümmend künart. 
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3. Ja ſeſt moẽduſt pead fa moötma pits 
tuti wiis kolmatkümmend tubbat ridwa, 
ja laiuti kümmetuhhat: ja ſeäl ſees peab 
pühha vait ollema, keigepübham. 

4. Seon pübha osſa maaſt, fe peab ol: 
lema preeltritte pärralt, te pübbas pat: 
las ammeti tööd temad, kes liagitullemad 
Jehowat tenima; ja peab neile paigaks 
ollenta honcette tarwis, ja pühhals niaats 
pühha paiga tarwis. 

5. Ja wiis kolmatkümmend tubhat rid— 
ma maad pitkuti, ja tümmetuhhat laiuti 
peab Lewitide pärralt ollema, kes ſeäl 
koias ammeti tööd tewad, neile pärran— 
dusſels kahhekümne toaga. 

6. Ga liñna pärrandusſeks peate teie 
andma wiistuhhat laiuti, ja pitluti wiis 
kolmatkümmend tubbat, pühha ma för: 
was, mis on ſeſt ärrawoetud; ſe peab 
keige Israeli rahwa pärralt ollema. 

7. Ja würstil peab ma ollema ſiin ja 
ſeäl pool, pühha ma, mis peält ärrawoe— 
tud, ja [irina pärrandus pühha ma tags 
ga, mis peält ärrawoetud ja liina pär— 
randusfe tagga öhtotare pool öhto pole, 
ja päwatouſo kare pool päwatouſo pole; 
ja temma pitfus ühhe nende osfate kör— 
was öbto raiaft päwatouſo raia pole. 

8. Se ma peab tenimale ollema pärs 
randusſeks Israelis; et mo würstid el 
pea ennam mo rahroaft waewama, waid 
peawad ma Israeli Joule andma nende 
fugguarrudele. 

9. Nenda ütleb Isſand Jehowa: Seſt 
ſaab teile kül, Israeli würstid! ſaatke är— 
ra wäekauba tö ja ärraraiskaminne, ja 
tehte, mis kohhus ja öigus on; faatke är— 
ra je tõ, et teie mio rabwaſt mitte ennam 
ärra et ata, Ütleb Isſand Jehowa. 

10. Oiged voaetanfid, ja öige Ehwa 
moöt ja örge Patti moöt olgo teil. 

3 Vicf.19. 36. 37. 

11. Ubbeſuggune Ehwa⸗-ja Pattimoöt 
peab teil olema, et Pat on kümnes obſa 
Homerit ja Ehwa kümnes osja Homerit; 
Homeri järvele peab fe moöt ollema. 

12. Za üts Sekkel peab tatsštintmenb 
Kera olemas üts Väina peab teile olle— 
nta kakstümmend Setlit, wiis kolmatküm— 
mend Seklit, wiisteiſtkümmend Setlit. 

2 Mef. 30, 13. 

13. Se on fe üllestöftmisfe obmer, mie 
teie peate peält ärrawötma, kues osfa 
Ebwat ülbelt nisſo Homeriſt, ja tuenbas 
ma osja Ebwat peate ühheſt oDra Home— 
reit andma. 

14. Ja ſeätud ölli osfa olgo ölli Patti 
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Korift ; kümme Patti on üls Homer, (ett 
tünime Patti on üks Homer, 

15. Ga üts tal puddolojusteſt kabbeſt 
faaft, Israeli farjama peält, tus met tül, 
roa ja pölletamisje ja tänno ohwriks; dt 
nende eeft woiks ärraleppitamift tebha, 
ütleb Isſand Jehema. 

16. Reige mo raba kobhus on ſeſin— 
natle üllestöſtmisſe obwri tarmis anti 
würsti tätte, kes Israelis on. 

17. Ga würsti kobhus on, põletamist 
ja roa ja jomaobrerid anba pübbade ja 
nore fu ja bingamisfe päimil, iggal aidl, 
mis ſeätud on Israeli foule: temma 
peab malmistama patto obrori, ja roa ja 
pölletamisfe ja tänno ohwri, et Istaeli 
jou eeft ärraleppitamift tebbatše. 

18. Nenda ütleb Isſand Jebowa: Ee— 
ſimesfe tu esſimesſel päwal pead fa wẽet⸗ 
ma übhe wärſi, mis noor weis ja ſelge 
terwe, ja pattuſt pubbastama pübba paila. 

19. Ja preester peab patto ohwri Mer: 
reft wötma, ja pannema koia postide 
peüle, ja altart äre nelja nurga peale, [8 
feertpinnife one märrama postide peült. 

20. Ga fedda wifi pead ja tegaema jelt 
tu ſeitsmendal pärval innimesje eeht, teö 
ekſind ja ennaft laitnud effitaba ; ja tae 
peate pühha koia eeft ärraleppitamiſt teg» 
gema. 

21. Esſimesſe tu neljateiſtkümnemal 
pärval peab teile Paia pübha ollema, ül 
ſeitsmepäwane pübha; hapnematta late 
peab jädanta. 4 Mei. 9.3. 

22. Ga würſt peab fel päwal ieſeenneſe 
ja feige ma rabwa eeft ühhe wärſi patte 
obwriks walmistama. 

23. Ga ſeitſe pühbabe päwa peab bi 
Sehorvale pölletamisje obwri walmiete 
ma ſeitſe wärſi ja ſeitſe jära, mis ſelged 
terwed, iggapääw need feitfe pärva! ji 
patto ohivrits ühhe nore ſillo iggapiar. 

24. Ga roaohwrils peab ta walmista 
ma Übbe Ehwa wärſi peäle, ja Chrra p⸗ 
va peäle, ja übbe Hiuni ölli Corva pealt. 

25. Seitsmenda ku wwieteittiimnemii 
päwal peab ta nifammeti pühbal toad 
ma tut need feitfe päwa; üht wiſi poeb 
patto ohwer, ja pölletamisje ja rea-cb 
wer, ja ölli olema. 


46. Peatũk. 
Mis würsti ja rahwa kohhus on ne tempii aial. 


1. Nenda ütleb Jsſand Jehowa: Eel 
piddiſe one märraro, kelle ju pärvateule 
pole lähhäb, peab luftus ollema huus ar⸗ 


moödo järtele, kümnes oja Patti ühheſt gipärva, agga hingamisje päwal PE 
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köba lahtitehtama, ja nore tu päwal 
part ſedda labtitehtanta. 

2. da würſt peab fiöfetullema märrarva 
ceſloiaſt läbbi wäljaftpoolt, ja ſeisma 
Värrama posti jures, ja preeftrid peamad 
temma võlletamisje ja tänno ohwrid wal—⸗ 
Kötanta, ja ta peab tunimardanta wär— 
tava läwwe peäl, ja jäle wäljaminne— 
Ma, agga wärrawat ei pea mitte enne 
ehut (utlo pandama. 
$. Ja mu marahwas peab kummardas 
ma jelle wärrama juus hingamisje ja 
Kore ku päivit Jehowa ette. 

4. Agga põlletamisje ohwer, mis würſt 
dehewale toob, peab bingamisie pärval 
tlema tuus lambatalle, mis ſelged ter— 
RO, ja üls jäär, mis felge terroe. 

5 Ja roaohwer peab ollema üks Ebwa 
jäta peäle, agga roaohwer lambatallede 


- Põle mis tentmta käsſi jouab anda; ag: 


—— — 


— 
— 


JG Hin ölli Ebwa peäle. 

6. Ja nore fu pärval üfs tvärg, mis 

NOOT weis ja jelge terrce, ja tuus lamba: 

t ja üls jäär, ſelged termed peamad 
uemmad ollema. 

T. Ja übbe Ehwa peab ta malmistama 

virſi peäle, ja ühhe Ghroa jära peäle 

Paehwritks, ja lambatallede peäle, nenda 
t iemma käsſi jouab anda, ja ühhe 
nu ölli Ebwa peäle. 

8. Ja kui würſt fisjetulleb, peab ta wär— 

tava eeftkoiaft fisjetullema, ja ſedda teeb 

b ta väljaminnenta. 

f Agga tut niu marahwas tuleb Se- 
wa ette ſeätud pühbade aeges, fiis je, 
— wärrawaſt ſisſetulleb Jehowat 
ardama peab louna wärrawaſt jälle 

vala ja fes louna wärrawaſt 

kun ed, peab pobja wärrawaſt mäljas 

E kal ta et pea mitte ſedda wärrawa 
vi aan minema, tuit ta fisjetulnud, 
Minnema, peamad otjetohhe wälja— 

Ka X ve würſt peab nenbe ſeas ſisſetulle⸗ 

kem nemmad fisjetullevad, ja (ui 

ma idaläbbäab, peamab nent- 
jj OR wäljaminnema. 

tätgae n enDE Pühkade ja mu ſeätud 

Ghma ki Peab roaohwer ollema üks 

Peäle, ja Pb peäle, ja üts Ebwa jära 

louab anna toatallede peäle, mis ta täefi 

12, ga pr JT US Hin öli Ebwa peäle. 

tabab un würſt heamelelisje ohwri 

di anndalmistada, olgo pölletamisje 
Jebewale obwer, heamelelisſels | ohwriks 
ouſo pool peab wärraw, nis päwa— 
lä peab om 7, temmale labtitebtama, ja 

Ma Ppölletamisje ohrori ja om» 
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ma tänno ohwrid roalmistama, nenba 
kui ta malniistab hingamisſe pärval : ja 
tut ta wäljalähbäb, fiis peab wärraw 
lutfo pandama, pärratt kui ta ſaab wäl- 
jaläinud. 

13. Ja aastaſe lambatalle, mis ſelge 
terwe, pead ſa Jehowale iggapääw wal— 
mistama pölletamisſe ohwriks; igga 
hommiko pead fa ſedda walmistama. 

14. Ga fa peab roaohwriks igga hom⸗ 
miko walmistama kuendama osja Ebwat 
temma peäle, ja kolmandama ogfa Hinni 
ölli penitesje jahho kaſsteks; fe on üks 
rogobwer Jehowale iggawesſeks ſeätud 
wiſiks allati. 

15. Sa lambatalle, ja roaobrori, ja ölli 
peamab nemmad igga hommiko walmis 
tama s fe on alla pölletamisfe obmer. 

16. Nenda ütleb Isſand Jehowa : Kui 
würſt tabhab ühbele enneje poegadelt añ⸗ 
ni anda, je on temma pärrisosja, je peab 
ta poegade Lätte jäma, fe on pärrandus 
nende pärrisosjals. 

17. Sa kui ta annab añni ommatt pärris» 
osjaft ühbele ommaſt fullasteft, je peab 
temma tätte jäma lahtilaitmisje aastani, 
fiis peab fe jälle mirsti kätte taggafi ſa— 
mas agga ta pärrisodja peab ta poegade 
tätte jänta. 

18. Ugga würſt ei pea mitte wötma 
rahwa pärrisosjaht, et ta neid ei maema 
egga ärra ei lüfta nende pärrandusſeſt; 
ommaft pärvanbusfeft rocoib ta onima 
poegadele pärrisosja anda, et minno 
rahwas et ja ärrapillatud, ei ütsti ome 
maſt pärrandusjejt. 

19. Ga ta wiis mind ſiñna kohta, kuſt 
fisfeminnalkfe, mis wärrawa külges, 
preejtritte jure, pübba tubbade jure, mis 
pohja pole läbhäwad; ja wata, ſeäl olli 
üts paik kummalgi peol öbto pool, 

20. Sa ta ütles mo wasto: Se on paik, 
kus preeftrib peawad feetma ji-ja patto 
ohwrid, kus nemmad peawad tiipjetanta 
roaohwrit, et neile ei olle tarwis wäljawia 
wäljaſtpiddiſe oue, et rahwaſt ei pühhit⸗ 
ſeta. 

21. Sa ta wiis mind wälja ſiñna wäl- 
jaſtpiddiſe one, ja jatig mind läbbikäima 
oue nelja nurga pole, ja wata, igga oue 
nurkas olli weel üks ou. 

22. Nelja oue nurga ſees ollid rowi— 
dega onekesſed nellikümmend künart pit— 
kad ja kolnitümmend laiad, üks moiöt olli 
neil neljal nurtade onel. 

23. Ga nenbe ümber olli müür, nende 
nelja ümber, ja kögid ollid tehtud alla 
müride tülge J— 
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24. Ga ta Ütles mo masto : Need on 
kökide asjemed, tus need, tes Jehowa 
koias animeti tööd tewad, peawad rahwa 
ohwrid keetma. 


47. Peatüf. 


Pübha templi mesfi; pühba ma raiad. 


1. Ja ta riis mind taggafi fiina koia 
uffe jure, ja wata, werfi jootfis koia lärv- 
we alt välja pärvatonfo pole, ſeſt koia 
esfimenne pocl olli hommiko pool; ja 
wesſi jooffis mabba lota parrama tülje 
alt louna poolt altari tobhatt. 

2. Ga ta wiis mind wälja pobja mär: 
rawa teed, ja ta wiis mind Ümber wälja— 
pole, mäljaftpiddije wärrawa pole, teed, 
mis pärvatonjo pole läbbäb s ja wata, 
wesſi joolfis parramaſt tüljeft wälja. 

3. Kni mees wäljaläks päwatouſo pole, 
ſiis olli nöör temma kä, ja ta moötis 
tubhat künart, pärraft roiis ta mind roeeft 
läbbi, tus wesſi olli lupekſeſt ſadik. 

4. Ša ta moötis ta tubbat tünart, ja 
fatig minb meeft läbbiminnema, et wesſi 
olli pölweſt ſadik; ja ta moötis ta tubbat 
tünart, ja wiis mind ſeält läbbi, tus 
wesfi olli niudiſt ſadik. 

5. Ta moötis temma tuhhat tünart, ſiis 
olli jöggi, kuſt ma ei woind läbbiminna; 
ſeſt wesſi olli körge, wesfi öiete uiuda, 
iils jöggi, kuſt ei woind läbbimiñna. 

6. Ja ta ütles mo wasto: Kas ſa ſedda 
näinud, innimesſe poeg? Ja ta ſatis 
mind ja wiis mind taggaſi jõe kallaſt 
möda. 

7. Kut ta mind taggaſi töi, wata, ſiis 
olli jöe kaldas wägga paljo puid ſiin ja 
ſeäl pool. 

8. Ga ta ütles mo wasto: Seſinnane 
wesſi joſeb köwwerite päwatouſo pole, ja 
lähbäb alla laggeda ma peäle; ja lähhäb 
merre ſisſe, ſaab ta wäljajoosnud ſenna 
merresſe, ſiis ſaab ſelle wesſi terweks. 

9. Za fe ſünnib, et keik ellawad hinged, 
mis ſeäl likuwad, kuhho tal need kals jõge 
ge joolswad, peawad ellama, ja ſeäl peab 
wägga paljo kallo ollema; kui ſeſinnane 
voesfi ſenna tulleb, ſiis peab keik terweks 
ſama ja ellawaks ſama, kuhho ſe jöggi 
tulleb. 

10. Ja peab ſündima, et kallamehhed 
temma äres ſeiswad Engediſt Eneglai— 
miſt ſadih; need peawad wörkude lauta— 
misſe paigaks Jama: keigeſugguſed tallad 
peawad ſeäl ollema, nenda tut jure merre 
kallad, wägga paljo. 

11. Nende mudda ja ſombi augud, need 
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ei fa kül mitte terweks, neid jäetalſe ſola 
kätte. 

12. Za jõe äres temma kaldas fiin ja 
ſeäl pool peawad ülleskaswama keigeing— 
guſed wiljalisſed puud, kelle lebbed ei 
puddene, ja nende willi et lõppe ärra, 
taga tu kannawad nemmad udift wilja, 
ſeſt nente wesſi jookſeb pühhaſt paiga 
wälja; ja nende willi peab ollema roals 
ja nenbe lehhed terwisſeks. Sim. 12. 2. 

13. Nenda ütleb Isſand Jebowa: Ee 
on tata märt, mis möda teie peate ma 
pärrisosſals jaggama kahheteiſtkümne 
Israeli ſugguarrule; Joſepile kals nöri. 

t Moi. 48, 3. Joſ. 17. 17. 

14, Ga teie peate febba pärrisosjalt 
fama üfs ni hästi kui teine, felt ma olen 
wandudes omma käe üllestöſtnud, et ma 
teie wannemcile ſedda tahban anda; ja 
ſeſinnane ma peab teie lätte ſama päriie— 
oSfate. 

15. Ja fe on ma raia : pobjakare peel 
fureft merreft Etloni pole, tunni tullalſe 
Sedadi. 

16. Amat, Perota, Sibraim, mis Ta— 
masknsſe raia wabhel on, ja Amati In: 
na raia wahhel; Atjertilon, mis Amrant 
raia pool ott. | 
17. Ga raia merreft peab ollema Atſar⸗ 
enon, Tamasknsſe vaia, ja Sawon pet: 
ja pool, ja Amati rata ; ja Je on pebja» 
taarne pool. 

18. Ra päwatouſo kaar Awrani ja Ze: 
maskusſe wahhel, ja Kileadi, ja Israen 
ma wahhel, mis Jordani jures, rara 
päwatoujo-poolfe merre pole, je peate tet 
ntoötma; ja je on pärvatoujo-laarne peel. 

19. Ja louna kaar louna pool on Ži 
marift riomeeft ſadik, mis Kadefit, jet 
pool jure merre pole; ja fe on louna kaar 
louna pool. 4 Poi. 20. 11-14. 

20. Ga öbto kaar on fuur merri, rant 
tunnt otjetohbe minnakſe Amati ; je on 
öhtotaarne pool. 

21. Sa tete peate ſeſamma ma jaggama 
enestele, ſe on Israeli ſugguarrudele. 

22. Ja ſe peab nenda ollema, et teie ma 
liſo läbbi annate pärrisosſats ennesteit, 
ja woörastele, kes teie ſeas asſet on, (e 
lapſi teie ſeas ſünnitanud; ja nemmad 
peawad teile ollema kui omma ma Tab: 
was Israeli laste jea8, nemmad peamad 
teiega lifo läbbi pärrisosja jama Jõraclt 
jugguarrubde fea8. , 

23. Ja peab nenda ollema, et teie feäl 
jugguarrug, felle jures woöras asfet 08, 
peate temmale temma pärrisosſa andma, 
ütleb Isſand Jehowa. 


Eſekiel P. 48. 


48. Peatük. 


Raat jaetakſe iefrarranis; ne temwli, pübba (ina, 
vürsti ja 12. fugguarro osfa ; misfuggune puhha 

lin on, 

1. Ja neeb on ſuggnarrude nimmed: 
pohjapooljeft otjaft Etloni te körwas, knſt 
minnalſe Amati Wtjarenani, Tamaskusſe 
raia pohja pole Amati törrvas, ja tem⸗ 
mal peab ollema pärvatoufo faar öhto 
pole, Tannile üks osſa. 

2. Ja Tanni raia körwas päwatouſo 
tare poolt öbto kareſt ſadik, Aſerile üls osſa. 
3. Ja Aſeri raia körwas, päwatouſo 
late poolt öhto kareft ſadik, Nawtalile 
üls osfa, 

4. Ja Natotali raia körwas, päwatouſo 
kure poolt öhto kareft ſadit, Manasſele 
uͤli osta. 

5. Ja Manaeſe raia körwas, päwatou⸗ 
fe tare poolt öhto fareft ſadik, Ewraimile 
üli oeſa. 

6. Ja Ewraimi raia körwas, pärvatoufo 
ad poolt öhto fareft fadit, Rubenile üls 
oeſa. 


1. Ja Rubeni raia körwas, päwatouſo 
n poolt öhto kareft ſadik, Judale üls 
1 


8. Ja Inda raia körwas, pärvatoufo 
an poolt öhto kareſt ſadik, peab ollema 
Ik ma osſa, mis teie peate peält ärra- 
kolma, wiis folmattimmend tubbat moö⸗ 
doridwa laiuti, ja pitluti tui üls muiſt 
kagudeft, pämatonjo tare poolt öhto ka— 
ütt fadit; ja pühha pail peab keſt feäl 
palaš ollema. 

8. Še on isje ma osſa, mis teie peate 
kält irramõtma Gehorvale : je peab olle- 
ma pitl wiis kolmatkümmend tuhhat rid⸗ 
wa, ja lümmetuhbat lai. 

1. Ja feäl ſees peab ollema peält är⸗ 
twoetud pühha ma osfa preeftrittele, 
kbja pool wiis tolmattimmend tuhhat 
wa, ja öhto pool kümmetubhat latuti, 
J päwatouſo pool kümmetuhhat laiuti, 
lt lonna pool wiis kolmatkümmend tuh: 
bat pittnti : ja Jehowa pühha paik peab 
käl testel ollema s 

11. Breeftrittele, tes piibhitjetub Sadoki 
Poegade jeaft, kes minno teggemiſt teinud, 
ſes mitte ei olle etfinud, tut Israeli lap= 
ſed ärraetfifid, nenda kui Lewitid ekfifid : 

p. 44, 15. 

12. Reile peab fepärraft fe ma ostja 
vält ärramoetud maalt keigepühham ol: 
ema Lewitide raia juures. 

13. Ja Lewitid peavad ſama preeftritte 
rea lörwas wiis tolmattümmenbd tuhhat 
wa pitluti, ja laiuti kümmetuhhat: 
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teit pittna on wiis folmattümmenb tub- 
bat, ja laius kümmetuhhat. 

14. Ja nemmad et pea mitte ſeſt müma, 
ja ükski ei pea mabhetama, ei pea fa mit: 
te jelle ma esſimeſt andi teiste tätte ſaat⸗ 
ma : felt je on Jehowale pühha. 

15. Ga wiistuhhat ridwa, mis üle on 
laiusſes nende wietuhhande körwas fol: 
matkümmend, ſe peab liñnale pühhitſe⸗ 
matta ollema ellomaiade ja allewi tarwis; 
ja lin peab ſeäl keskel ollema. 

16. Ja ſe peab nende moöt ollema: 
pobja kare pool wiisſadda ja nellituhhat, 
ja louna kare pool wiisſadda ja nellituhhat, 
ja päwatouſo kare pool wiisſadda ja 
nellitubhat, ja öhto kare pool wiisſadda 
ja nellituhhat. 

17. Za liñnal peab allew ollema : poeh⸗ 
ja pool kaksſadda ja wiiskümmend rid— 
wa, ja louna pool kaksſadda ja wiisküm— 
mend, ja päwatouſo pool fatsfadda ja 
wiiskümmend, ja öhto pool katsfadda ja 
wiiskümmend. 

18. Ja mis üllejääb pitkusſeſt, mis püh- 
pa ma osja körwas, ebt kümmetubhat 
moödoridwa päwatouſo pool, ja tümme— 
tuhhat öhto pool, je peab ollema pübha 
ma osſa körwas; ja ſelle woos peab nei— 
le leiwaks ollema, kes linna tööd tewad. 

19. Ja liñna töteggijad peawad ſeäl 
keigiſt Israeli ſugguarrudeſt tööd teggema. 

20. Keik isſe ma osſa peab ollema wiis⸗ 
tolmattümmend tubhat ridwa nende mie- 
tubbandega folmattümmenbd ; teie peate 
neljandama osſa peält ärrawötma püh⸗ 
ha ma ošfa, linna pärrandusſe körwas. 

21, Ja mis üle on, je on würsti pär- 
ralt, fiin ja feäl pool pühba ma oSja kör⸗ 


was ja (irina pärrandusje törmas, nende 


votetubhande ridrma ees folmatlünimend 
isſe ma osjaft päwatouſo rataft ſadik, ja 
öhto pool nende wietuhhande ridwa ees 
kolmatkümmend öhto raiaſt ſadik, nende 
jaggude körwas peab würstile ollema; 
ja pühha ma osfa, ja pühha koia paik 
peab ſeäl kestel olleina. 

22. Ja Lemitide pärrandusſeſt ja liñna 
pärrandusieft peab keit paitas ollema, 
mis würsti pärralt s; mis Juda ja Penz 
jamini raia wabbel, peab würgtile olema. 

23. Za teijed ſugguarrud: päwatouſo 
kareſt öhto fareft * peab Penjaminile 
ollema üts osſa. 

24. Ga Penjamini raia körwas, päwa⸗ 
touſo kareſt öhto kareſt ſadik, Simeonil 
üls osfa. 

25. Ja Simeoni raia körwas, päwatouſo 
tareft öhto kareſt ſadik, Iſaslkaril üls osſa. 
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26. Ja Iſaskari raia körwas, pärva- 
touſo tareft öhto tarejt jadit, Sebulonil 
üts osſa. 

27. Ja Sebuloni raia lörmas, päras 
a kareſt öhto kareft ſadik, Kaddil üts 
osſa. 

28. Ja Kaddi raia körwas, louna kare 
pool wasto lounat, peab raia ollema Ta⸗ 
mariſt Kadeſi rioweeſt ſadik, jöe äres 
wasto ſuurt merd. 

29. Seep ſe ma on, mis teie liſo läbbi 

peate jaggama pärrisosſaks Israeli ſug— 

A ja need on nende pärrisjaud, 
tleb Isſand Jehowa. 

80. Ja need on need kohhad, kuſt liñnaſt 
wäljaminnakſe: pohja kare pool wiisſad⸗ 
ba ja nellituhhat moödoridwa. 

31. Ja liñna wärrawad peawad ollema 

Israeli ſugguarrude nimmede peäl, kohm 
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wärrawat pohja pool, üls Rubeni wär— 
raw, üts Juba wärraw, üls Lewi wär⸗ 
raw. 

32. Ga päwatonſo kare pool wiisſadda 
ja nellituhhat ridwa, ja folnt wärtanat, 
üts Jofepi wärraw, üks Penjamini mär: 
raro, üls Zanni wärraw. 

33. Ja louna kare pool on wiisſadde 
ja nellitubbat moödoridwa, ja kolm mär: 
rawat, üls Simecni märram, üls Zjaš- 
tari wmärraw, üts Sebuloni wärraw. 

84. Öhto tare pool wiisſadda ja neli» 
tuhhat ribroa, nende folni märramat on, 
üls Kaddi wärraw, üls Ajeri wärtaw, 
üts Natali wärraw. 

35. Ümberringi peab ollema tahbelia- 
teiſtkrümmend tubbat ridwa; ja liñna nim: 
mi peab ſeſt pärvaft olema ; Jebowa on 
feäl. Laul 68, 17. 


Prohweti Efelielt Ramato Old. 





Brohweti Tanieli Ramat. 


1. Peatũk. 

Tantel ja ta kolm feltfimeeft on wangis; neid öp⸗ 

petalfe feäl; nende jumimalatartus ja tartus, 

1. Sojatimi, Juba tunninga wallitſus⸗ 
fe kolmandamal aastal tulli Pabeli funz 
ningas Nebukadnetſar Jerufalemma, ja 
panni ſedda tinni. 2 Kunn. 24, 10. n.t. 

2. Za Isſand andis Juba funninga Jo⸗ 
jatimi temma lätte, ja ühhe osja Jumz 
mala koia riisto, ja ta miis neid Sineari 
male omuta jummala kotta, ja needſam⸗ 
mad riistad wiis ta omma jummala mat 
randusſe totta. 

8. Ga kunningas ütles Aspenale, ome 
ma ülema teenritte pealittule, et ta Is⸗ 
raeli lasteft, ja tunninglittuft jouft ja ſu⸗ 
reſugguſin piddi ſaatma 

4. Nori mehhi, kelle külges et olleks mine 

iſugguſt wigga, ja kes illuſad näuſt, ja 

— 2 tarkusſe peäle moiſtlikkud, 
ja kes piddid ärratundma, mis tarwis 
teäda, ja ärramoiſtma, mis tulleb mois- 
ta, ja kes fölbatfid kunninga kunninglik— 
tus koias ſeisma, ja et ta neile piddi öp⸗ 
petama Kaldea kirjo ja keelt. 

5. Ja kunningas ſeädis neile igga päwa 
osſa ommal päwal kunninga roaſt, ja 
ommaſt jodawaſt winaſt, ja et neid Folm 
aastat nenda piddi üllestasmatama, ja et 
nemmad pärraſt neid pibdid kunningä ees 
feisma. 


6. Ja nende ſeas ollid Juda (astet Ta⸗ 
niel, Ananja, Miſael ja Aſarja. 

7. Ga üllema teenritte pealit panni nev 
le nimmeb : Tanieli nimmetas ta Felt: 
jatfarits, ja Ananja Sadraliké, ja Pi: 
ſaeli Vtefatits, ja Ajarja Abedneguls. 

8. Ja Taniel wõttis ette ommas jühdu» 
mes, et ta ei tahtnud ennaft kunninge 
roaga egga temma jobawa minaga roje⸗ 
fets tebha, ja pallus üllema teenritte peas 
likko täeft, et ta ei piddand jama ennast 
rojaſeks tehha. 

9. Ja Jummal teggi, et üllema teemiite 
pealittul helbe ja halle meel olli Tanieli 
masto. 

10. Sa ülema teenritte pealit ütles Ž» 
nielile : Ma kardan kunningat omma tš: 
fandat, kes teie roa ja teie jomaata 01 
jeäbnud : feft mispärraft peab ta näga 
ma teie palleb ſandiniad ollavad, kui 
teiste noorte meeste palled, kes teiega 29° 
hearrolisſed, ja teie ſadate jurma jä m: 
peäle funninga ees. i 

11. Siis ütles Taniel Meltſari mastr, 
tebba üllema teenritte pealik olli jeäbmub 
' al Ananja, Mijaeli, ja Alar) 

e: 

12. Gt katſu omma fullastega lümme 
pära, ja lasfe meile anda fauna wija, 
et mete ſedda fame lüa, ja roet jua: —, 

19. Siis faab fa nähha meie näggo 18 
i noorte meeste näggo, tes tunniuga roaſt 
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ſöwad, ja te ſiis omma fullastega nenba, 
tut ja tunned. 

14. Za ta wõttis nende ſanna tuulda 
ſes asjas, ja karjus nendega tümme pärva. 

15. Ja lümne pärva pärraft olli nähha 
nende näggo ilujam, ja nende lihha 
täiem, kui teige noorte iteeste näggo, tes 
tunninga roaſt (öid. 

16. Siis mõttis Meltſar nende roa ja 
nende jodawa wina ärra, ja andis neile 
launa milja. 

17. Agga neile nelja nore mebhele an— 
dis Jummal tundmisſe ja moistusſe kei— 
geſugguſes kirjas, ja tarkusſes, ja Taniel 
olli moiſtlik kleigeſugguſe näggemisje ja 
maeniggude peäle. 

18. Ja pärraft neid aastaid, mis kun: 
ningas olli rätinud, et neid piodi temma 
ette tobama, wiis üllema teenritte pealit 
ned Nebukadneiſari ette. 

19. Ja tunningas välis nendega; ja 
nende keikide jeah ei leitud nijuggutt fui 
Taniel, Ananja, Miſael, ja Ajarja: ja 
nemmad ſeiſid kunninga ees. 

20. Ja keigiſt moiſtlifko tarkusſe asjuſt, 
mid funningas neilt küsſis, leidis ta neid 
tümmetordba ülemad olemad, tui feit 
tuntſimebhed ja tähtetundjad, tes feiges 
tmma tunningritis olid. 

21. Ja Taniel jät tunninga Koresje 
tõfmesfeft aastaft kit. p. 6,28. 


2. Peatük. 
Taniel felletab Rebutabnetfari unnenägao ärra. 


1. Ja famninga Nebukadnetſari teijel 
aastal näggi Nebuladnetjar unnes unne— 
niggufid, ja temma taim läilis temma 
fees, ja temma unni läks täeft ärra. 

2. Ja tunningas täetis kutſuda tuntfi- 
mehbeb, ja tähtetundjad, ja laufujab, ja 
Laldea targad, et nemmab funningale 
piddid üllesrätima temma unnenäud; ja 
nemmad tulid, ja jeifio funninga ees. 

1 Diof. 40,8. 

3. Ja kunningas ütles neile: Ma ollen 


unnes näinud unnenäo ja Mo waim or. 


roidunb, et ma ſedda unnenäggo rooitfin 
teäda jada. 
4. Ja Kaldea targad rätifid funninga 
wasto Sirta Fele: Kunningas ellago ig— 
veste! Ütle je unnenäggo omma ſul— 
aõtele, fiis tahhame teäda anda, mis je 
tähhendab. 
5. Kunningas wastas ja ütles Kaldea 
tartadele: Sanna on mo käeſt mäljaläi» 
nud; kui teie unnenäggo mulle teäda ei 
anna, ja mis fe tähhendab, fiis peate teic 
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tültibets vaiutud, ja teie foiad fittahunz 
nitluts tehtud jama. 

6. Agga kui teie unnenäo, ja mis Fe 
tähhendab, woite teiba anda, ſiis peate 
teie andid, ja melebäid, ja juurt auu nio 
täeft jama; fepärraft andte mulle teäda 
unnenäggo, ja mis fe tähhendab. 

7. Nemmad koſtſid teifttorda ja ütlefid: 
Kunningas Üttelgo unnenäo omnia ſul— 
lastele, fiis tahbame meie teäda anda, 
nis fe tähendab, 

8. Kunningas kostis ja ütles: Ma tun- 
nen töeste, et teie aega midate, fepärraft 
et teie näte, et fanna mo käeſt on wälja⸗ 
läinud. 

9. Kui teie unnenäggo mulle mitte ei 
anna teada, ſiis on üts kohhus teie peäl, 
et teie ollete ettemötnudb wallet ja tühje 
ſanno mo ette rättda, tunni teine aeg tul= 
leb ; ſepärraſt üttelge mulle unnenäggo, 
füs Jaan na teäda, et teie mulle moite 
teäda anda, mis fe tähendab. 

10. Kaldea targad foftfid kunningale ja 
ütlefid: Ei olle ſedda innimeft ma peäl, 
tes funninga ſanna woib teäba anda, ſe— 
pärraſt et ülsti Juur ja wäggew tunnine 
gas et olle nijuggujt asja tüsfinud ei 
übbegi tuntfimebbe ja tähte tundja, egga 
Staldea targa käeſt. 

11. Ga aöfi, mis tunningas tüsfib, on 
raste, ja et olle nuud, te8 ſedda kunnin— 
ga ette woib teida anda, kui agga jums 
malad, tes et olle elamas innimeste jures. 

12. Gelle janna pärraſt olli funninga 
meel pahha, ja ta jat mägga wihhaſels, 
ja tästis feif Pabeli targad ärrahukkata, 

13. Za käſt läks wälja, et targad pibbi 
tappetama; ja nemmtad otfifid Tanieli ja 
temma ſeltſimehhi, et neid pibdi tappe» 
tanta. 

14, Siis küsſis Taniel Jelle nouu ja 
tägjo pärratt kunninga wahhimeeste peas 
lilto Arjoki täejt, tes wäljaläks Pabeli 
tarto ärratapma. 

15. Za hakkas räkima ja ütles AUrjotile, 
kunninga üllema pealittule: Mispärraſt 
on je täit ni vuttuste kunninga käeft wäl⸗ 
jatulnud ? Siis andis Arjok asja Tanie- 
lile teäda. 

16. Za Taniel läks fisje ja pallus kun— 
ningat, et ta temmale piddi aega andma, 
et ta woits funningale teiba anda, mis 
unnenäggo PIDDI täbhendama. | 

17. Sus läts Zantel omma kotta ja 
andis asja omma ſeltſimeestele, Anan⸗ 
jale, Miſaelile ja Aſarjale teäda. | 

18. Gt nemmad taeva Jummala käeſt 
piddid hallastuft otfima ſeſinnatſe fallaja 
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asja pärrakt, et Tantel ja temma ſeltſi— 
mehhed ei ſaals hutta teiste Pabeli tarz 
kadega. 

19. Siis ilmutati Tanielile ſe ſallaja 
asfi. ühhes näggeniisſes öſe; ſiis titis 
Taniel taewa Jummalat. 

20. Taniel hattas ütlema: Jummala 
nimmi olgo kidetnd iggawesſeſt aiaſt ig— 
gaweste, et temma tä on tarkus ja wäggi, 
21. Sa tenuma pörab feitfngauft aega, 
ta teeb, et funningad omma aujärje peält 
ärraſawad, ja töstab teijed funningaits; 
ta annab tartadele tartusje, ja moiſtlik— 
tudele moistusje. p. 4,14. 22. ja 5.21. 
22. Za ilmutab, mis ſüggaw ja fallaja 
on: ta teab, mis pimmedueſes on, ſeſt 
temma jures ellab walgus. 

23. Sind, omma wannematte Jumma— 
lat tännan ja kidan minna, et ſa mulle 
tarkuſt ja wägge annud, ja olled mulle 
nüüd teäda annud, mis meie ſult olleme 
pallunnd, et ja tunninga asja meile teä— 
Da annud. 

24. Pärraſt febba läts Zantel Urjoti 
jure, kedda kunningas olli pannud Pa: 
beli tarko ärrapuftanta; ta tullt ja ütles 
nenda temmale: Arra hukka mitte Pabeli 
tarto ärra, wi mind ſisſe funninga ette, 
ſiis tabhan ma lunningale teäda anda, 
mis unnenäggo täbhendab. 

25. Siis wiis Arjok Tanieli ruttuste 
ſisſe kunninga ette, ja ütles temmale nen— 
da: Ma ollen leidnud übhe mebhe Juda 
wangide ſeltſiſt, kes kunningale tahhab 
teäda auda, mis unnenäggo tähbendab. 
26. Kunningas kostis ja ütles Tanie— 
like, kelle nintmit Peltſatſar: Kas finna 
jouad mulle teäda anda unnenäggo, mis 
ama näinud, ja mis Je tähhendab? 

27. Taniel vastas tunningale ja ütles: 
Targad, tähtetundjad, kuntſimebhed, tae» 
watundjad ei wot kunningale teäda anda 
jallajat asja, mis kunningas tüsfib. 

28. Agga Jummal taevas on Fe, kes 
fallajab asjad ilntutab, ja on tunntngale 
Nebukadnetſarile teäba annud, mis wiim— 
ſel aial peab ſündima; ſo unnenäggo, ja 
mis ſa ommas peas näinud omnia wodi 
peal, ollid needſinnatſed. t Moi. 41,16. 

29. Sinno ſees, ob funningas! toufid 
fulle mõtted ülles fo wodi peäl, mis ehk 
pärraſt ſeddaſinnaſt aega pidi ſündima; 
ja ſe, kes ſallajad asjad ilmutab, on ſulle 
teäda annud, mis peab ſündima. 

30. Ja mulle, mulle on jallaja asfi il» 
mutud, er mitte tarkusſe läbbi, mis mo 
fees peats ollema üllem Eni keige muunde 
ellawatte ſees; waid ſepärraſt et kunnin— 
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gale piddi teäda fanta, mis je tähhendab, 
ja et Ja omma ſüddame mõttid teäda 
jaatfib. 

81. Sinna, kunningas nägaib, ja twata, 
feäl olli üts Juur kuio, fefinnane kuio olli 
fuur, ja temma aun felgus olli mägga 
tallis, fe ſeiſis fo tohhal, ja olli hirmud 
peält nähha. 

32. Kuio pea olli beaft kullaſt, temma 
rinnad ja ta käewarred olid höbtedat, 
temma köht ja ta pujad ollid wasſeſt, 

33. Temma ſäred olid rauatt, temma 
jallad ollid muift ranaft, muiſt ſaueſt. 

34. Sa näggid, Jenni tui üls kiwwi en— 
naſt mahbalaskis, ei mitte kättega, ja lõi 
tuio temma jalge peäle, mie rauaft ja 
ſaueſt ollid, ja petfis neid rusſuls tati. 

35. Siis pelsti rusfuls ühtlaſi raud, 
fau, waſt, höbbe ja tuld, ja ſaid ära 
nenda tui põrm ſuiſe pekſandusſe põr- 
mando peält, ja tuul wiis neid ärta, ja 
neile ei leitud et ühtegi paika: agga km» 
wi, mis kuio mabbalöi, Jai jureks mield, 
ja täitis keit mailma. 

36. Ze on fe unuenäggo: nüüd tahku» 
A tunninga ette öölda, mis je tähhen⸗ 
bab. 

37. Sinna, tunningas, olleb kunnin⸗ 
gatte tunningas: fulle on taewa Jum— 
mal annud kunningrigi, wäe, ja ramme, 
ja auu. Gſet. 2677. 

38. Ga keilis paikus, tus innimes 
lapſed ellarvad, on temma lojulſed wõlja 
peäl, ja liinub mis taewa al, fo liite 
annud, ja find pannud wallitſema nende 
teitive üle; finna olleb pea, mis tnllah. 

Jer. 27, 6. ja 23.14. 

39. Ga finno järrele toufeb teine kun: 
ningriit, mid on alwem find, ja tolmad 
tuuningriit, mis maõjeft, mis keige Ma 
ülle peab wallitſema. 

40. Ja neljas funningriit peab olema 
ni tuggero tui raud; jepärraft et raud 
keik rüsſuks peljab ja waeſels teeb, nenta 
peab fe, otjego raub, mis teil ajab pils 
buts lööb, rusjuts petšma ja pihhule 
lõnta. 

41. Et fa agga olleb näinud jallad pa 
ſörmed muift pottijeppa jaueft, ja multi 
rauaft ollewad, on je: je peab üls lõbh: 
lödud kunningriit olema, agga raua tug⸗ 
gewus on feäl fee; nenba kui ja oled 
näinud rauda ſitke ſauega ſeggatud olle— 
mad. 

42. Gt jalge warbad ollib muiſt rauaſt, 
ja muiſt ſaueſt, on fe: teine oSja tunming- 
rigiſt peab tuggew ollema, ja teine 08 
peab rabbe ollema. 
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48. St ja oled näinud rauda fitfe ſaue— 
ga ſeggatud ollewad, on je: nenimad ſeg— 
gawad endid innimesſe ſeemnega, kosſi⸗ 
des; agga nemmad ei jä mitte teine teiſe 
külge kuni, otjego raud ei anna ennaſt 
ſegaada ſauega. 

44. Agga nende kunningatte päiwil 
reettab taewa Iummal übbe kunningrigi 
üllesebbitada, mis ei pea jama ärrarikku— 
tud ei iggaweste; ja fe kuningriik et pea 
mitte terve rabiva tätte ſama: fe peab pib- 
buts lõma ja ärralõppetama teit fun: 
nngrgid, agga isſe jääb ta iggaweste 
jääma. Diutt. 6.10. Ilm. 19,6. 
45. Sepärraft olled fa näinud, et üls 
tori ennaſt mahhalaskis mäe peält, ei 
mute tättega, ja löi pibbuts raua, maske, 
faue, höbbeda ja tulla : je täbbi on ſuur 
Jummal tunningale teäda annud, mis 
därraſt jevdajinnajt aega peab jündima ; 
ja unnenäggo on kindel, ja mis fe täh» 
beabab on töafi. 

46. Siis heitis kunningas Nebuiladnet: 
ar fUntili mabba ja kummardas Tanieli 
ette, ja tägtis temniale roaobrori ja maa» 
guja haiſoga ohwri, jomaohwri, wäljas 
wallada. 

47. Kunningas kostis ja Ütles Tanie— 
lile: Se on tösſi, et teie Tummal on jum— 
malatte Jummal, ja kunningatte Jajand, 
ja les fallajad ajad ilmutab: jet et ſin— 
na woinud ſelleſinnatſe jallaja asja il: 
mutada. 2 Moſ. 15.11. kaul 86,3. 
48. Siis teggi funningas Tanieli jurets 
ja andis temmale paljo furi anbid, ja 
kanni tevda iwallitjejats keige Pabeli rigi 
üle, ja tergeüllemats keige Pabeli tarta= 
be ülle. 

49. Ja Taniel palus kunningat, et ta 
pori Sadrati, Meſaki, ja Abednego ſeäd— 
ma Pabeli rigi teggemiste ülle: agga 
Taniel jäi kunninga märramasje. 


3. Peatük. 

Erge nõle läbbi peäjemadb tolm meeh tulle abiuſt. 
1. Runningas Nevbnkadnetſar laskis 
üsbe tulptuto tebha, jelle förgus olli tuus: 
lummend fünart, ja temma laius kuus 
hinart : ta lastis ſedda püsti panna Tus 
ta orgo Pabeli rifi. 

2. Ja tunningas Nebutadnetfar läklitas 
üdte kogguma ſuri würstiſid, Üllemaid 
ja mawallitſejaid, kobto isſandaid, war— 
tandusſe üllervatajaid, käsſo tundjaid, 
eigusfe moiſtjaid ja keili rigi wallitſe— 
VAD, et nemmad piddid tullema knio püh— 
hitſemisſeks, mis tunningas Nebutadnet⸗ 
jat olli laſtnud püsti panna. 


8. Siis tulid kolto ſured würstid, kle» 
mad ja marallitjejat, kohto isſandad, 
warrandusſe üllewatajad, käsſo tundjad, 
öigusſe moiſtjad ja teit rigi wallitſejad, 
kuio pühhitſemisſels, mis kunningas Ne— 
butadnetſar olli laitnud püsti panna; ja 
nemmad ſeiſid kuto ees, mis VNebutabnet= 
jat laftnud püsti panna. 

4. Ga hüüdja büdis maljuste : Teile ööl— 
dakſe, oh rahvas, ſugguwösſad ja keled, 

5. Sel aial tui teie kulete ſarwede, mil= 
lette, fannelbe, ſabbeka, pejanteri, ja ſum— 
ponja mängide ja teigejugguste laulmis— 
te heält; ſiis peate tete mabhaheitnta ja 
tuldtuto fumntatdanta, mis kunuingas 
Nebnladnetſar on laitnud püsti panna. 

6. Agga kes ei heida mitte mahha, egga 
kummarda mitte, je peab fel tunnil teft 
tuma abjo fama wisſatud. 

1. Sepärraſt fel atal, tut keik rahwas 
luulfid ſarwede, millette, taunelde, ſabbe— 
ta, pejanteri mängide ja keigefugguste 
laulmiste heält: firs heitſid kert rahwas, 
ſugguwösſad ja keled mabba, ja kummar⸗ 
daſid tuldinto, mis kunningas Nebutkad— 
netſar olli laſtnud püsti panna. 

8. Sepärraſt astufid ſel aial liggi mon— 
ned Kaldea mehhed, ja Jutide ärrahutka— 
minne olli neil ni maggus kui roog. 

9. Need wötſid ette ja ütleſid kunninga 
Nebukadnetſarile: Kunningas ellago ig— 
gaweste. 

10. Sinna, kunningas, olled käsſo an= 
nud, et igga innimenne, tes tuleb jarmes 
De, voillette, kannelde, jabteta, peſanteri 
ja fumponja mängide ja feigeiugguste 
laulmiste heält, piddi mahhaheitma ja 
kuldtiuio klummardama. 

11. Ga tes mitte ei piddand mahhaheit⸗ 
ma, egga tummardama, je piddi keſt lu- 
ma abjo fanta wisſatud. 

12. Siin on Juda mehhed, kebda fa ole 
led Pabeli rigi teggaemisfe ülle ſeädnud, 
Sadrak, Meſak, ja Abednego; neeb meh— 
bed ei holi, oh iunningas! ſinnuſt, fo 
jummalaid ei teni nemmad, egga kum⸗ 
marda mitte kuldkuio, mis ſa olled laſt⸗ 
nud püsti panna. 

18. Siis käslis Nebukadnetſar kange 
tulliſe wihhaga tua Sadrati, Meſaki, ja 
Abednego. Siis töid nemmad mehhed 
kunninga ette. 

14. Nebukadnetſar wöttis ette ja ütles 
neile: Kas teie ſedda tete melega, teie 
Sadrak, Meſak ja Abednego, et teie mo 
jummalat ei auusta, ja ei kummarda 
mitte kuldkuio, mis ma laſtnud püsti 
panna. 
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15. Rui teie nitüb walmis ollete, et ſel 
aial, tut tete kulete ſarwede, willette, kau— 
nelde, ſabbeka, peſanteri ja ſumponja 
mängide ja keigeſugguste laulmiste heält, 
et teie ſiis mahhalangete ja kummardate 
kuio, mis ma laſtnud tebha, ſiis on bea: 
agga tut teie mitte et kummarda, ſiis 
peate teie Fel tunnil keſk pöllewat tule 
abjo ſama wisſatud; ja mis Jummal on 
fe, kes teid mo täeft woib ärrapeüsta? 

2 Mioj.3, 2. 

16. Sadrak, Meſak, ja Abednego koſtſid 
ja ütleſid kunningale: Nebukadnetſar, 
meile et olle tarwis je peäle ſulle ſannagi 
lausta. 

17. Wata, üks on meie Jummal, kedda 
meie anustame, je on wäggew meid är: 
rapeäftma : pöllewaſt tulle ahjuft ja finno 
täeft, oh tunningas, woib ta ärrapeästa. 

Laul 68, 21. 

18. Agga kui ta ei wötta peästa, olgo 
fulle teäda, oh funningas | et meie ei wöt— 
ta fo jummalaid nutte auustada, eaga 
kummardada tuldtuto, mis fa laftnud 
püsti panna. 

19. Siig ſai Nebukadnetſar täis tulliſt 
wibha, ja temma palle jumme muvdeti 
Sadraki, Meſaki, ja Abednego wasto: 
ta wastas ja käskis ahjo ſeitſekorda en— 
nam kütta, kui wiis olli ſedda kütta. 

20. Ja tästis wäggewaid wahwo meh— 
hi, kes temma wäe al ollid, et nemmad 
piddid Sadraki, Meſaki, ja Abednego 
kinniſidduma, ja pöllema tulle ahjo ſisſe 
wiskama. 

21. Siis ſeuti mehhed omma pükſidega, 
omma tübbaratte ja omma ſutkade ja 
omma riettega tüklis, ja neid wisſati 
keſt kuma abjo. 

22. Sepärraſt et kunninga ſanna joudo 
teggi, ja ahjo wägga köti, ſiis tulleleek 
tappis need mehhed ärra, tes Sadraki, 
Meſaki, ja Abednego ülleswiſid. 

23. Ja need kolm meeſt Sadrak, Meſak, 
ja Abednego langſid kinniſeutud keſt pöl⸗ 
lewat tulle ahjo. 

24. Siis ehmatas kunningas Nebukad— 
netſar ärra ja touſis ülles ruttuste, hak⸗ 
tas ütlema omma nonuandjattele: Ets 
meie olle kolm meeſt wiskand kinniſeutud 
keſt tullesſe? Nemmad koſtſid ja ütleſid 
kunningale: Töefi je on, kunningas. 

25. Ta kostis ja ütles: Wata, ma nään 
nelli meeft labtipeistetud teit tulles kön— 
diwad, ja neil pole ühtegi wigga, ja nel= 

andama näggo on ühhe Jummala poia 
arnane, | 

26. Siis tuli Nebukadnetſar pölema 
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tulle ahjo ukſe liggi, hakkas ütlema: Kere 
tõrgema Sunimala jullajed, Sadral, Me— 
jat, ja Abednego, minge rvälja ja tulge 
(ete s ſiis lätſid Sadrak, Meſak, ja Abed 
nego keſt tulleſt wälja. 

27. Ga ſured üllemad, ja marallithejad 
ja funninga nouuandjad kogguſid: nem— 
mad waatfid neidſinnatſid mebbi, et tuli 
et ſanud woimuſt nende kebba peäle, ja 
nende juutkjeb ei olnud körwetud ega 
nende pükſid teiht karwa ſanud, ja tule 
Pais ei balkand nenbe tülge. 

28. Nebutabnetjar kostis ja ütles: $i 
betud olgo nende, Sadraki, Meſaki, ji 
Abednego Summal, et ta omma ina 
lättitanud ja ommad fullajeb ärrapedti» 
nud, kes temma peäle lootnud, ja kes tun: 
ninga ſannaſt et holind, ja onimad keh: 
had ärraannutd, et nemmad ei tabtnud 
teiba egga tummardada ei ühte muud 
jummalat, tui onima Jummalat. 

29. Nüüd antakſe mo käeſt käſt, et ia9) 
rahwas, fugguwösja ja keel, kes teoinn 
räaib nende, Sadraki, Meſaki, ja Akel: 
nego Summalaft, peab tüttivets [ama 
raiutud, ja ta kovda ſittabunnitkuks teb⸗ 
tana : fepärraft et ei clle ühtegi muud 
jummalat, kes nenda woib ärrapeästa. 

80. Siis ſatis kunningas bea põltt 
Sadralile, Meſakile ja Abednegule pe 
beli rikis. 

31. Kunningas Nebukadnetſar keige rah» 
wale, ſugguwösſadele ja keeltele, kes kei: 
ge ma peäl ellawad: Paljo rahho ſage 
teile! | 

82. Immetähbed ja immeteud, mis kr: 
getörgem Jummal mulle teinud, on % 
mo arwates teiba anda. | 

83. Kui ſured on ta immetäbbed, ja ku 
wäggewad on temma immeteud! Temma 
kunningriik on iggawenne kunningriil, je 
ta wallitſus on pölweſt pölweni. 

p. 6.27. 23.ja 7.2 


4. Peatük. 


Taniel kelletab Nebukadnetfari tei unnenäage är. 


1. Minna Nebutabnetjar olin rabte 
linne ommas koias, ja ollin kui baljaš 
pu ommas funninglittus bones. 

2. Ma näagin unnenäo, ja fe hirmuts 
nind, ja mõtted mo roobi peal, mid me 
peas nähti, teggid mulle ebmatuft. 

3. Ja minnujt anti täit, et nemmad pid⸗ 
did mo ette toma keit Pabeli targad, k* 
mule piddid teäba anbma, mis fe unne” 
näggo piddi tähhendama. 

4. Siis tullid kuntſimebbed, täbtetund⸗ 
jad, Kaldea targad ja taewatundjad; ja 
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minna rätifin unnenäo nenbe ette, agga 
nemmad ei weind mulle mitte teäda an— 
ka, mis je täbbendas. 

9. Ja mintafs tuli Taniel mo ette, kelle 
mmmt Geltjatjar, mo jummala nimme 
jättele, ja fenne fees piibba Jummalatte 
waim on; ja ma ütleſin temma ette uns 
nenão. 

6. Peltfatfar, fa kuntſimeeste üllem, kel⸗ 
let ma tean, et pühba Jummalatte waim 
je ſees on, ja ei ütsti ſallaja asſi polle 
lube raates ütle ülles mo unnenäo näg— 
gemieſed, mis Ma näinud, ja mis je täh: 
dendab. Eſek 28, 3. 

1. Naga fe on, mis mo Peas nähtud 
me wedi peäl: ma näggin, ja roata, üls 
pu olli fe't ma peäl, ja ta körgus olli 
juut, Eſek. 31, 3. n.t, ſ. 

8. Suur olli pu ja jämme, ja ta törgus 
ulatas taervaft ſadik, ja fe oli nähha Feis 
aema otſani. 

2. Zemma lebhed ollib illuſad, ja ta 
rUja palje, ja temmas olli toibuft teigi- 
le; temma al olli warjo metfa ellajattele, 
jatta olete peäl ellafid linnud, mis taema 
al, ja kett libba toitis ennaft temmaſt. 

10. Ma näggin omma pea näggemiste 
fea omma wodi peäl, ja wata, üts püh— 
ba webhimees tulli taewaſt mabha. 

11. Za büdis waljuste ja ütles nenda: 
Minae pu mabba, ja laastuge ta ofjad, 
kuištage tenima lebhed mabha, ja pillage 
tä willi laiale; ſiis põggenemad ellajad 
tenma alt ärra, ja linnud ta otste peält. 

12, Agga jätke temma känd juurtega 
ma ſisſe ja raud-ja waſtahhelas kinni 
Kaja rehho peäle, ja ta peab taema ka: 
taa jama fastetud, ja ma rohhi olgo 
temmale ojaks metjalistega. 

13. Zemma ſüdda peab Fanta mudetud, 
eheci jä innimeste ſarnatſeks, ja metja» 
litſe jäbda peab temmale antama, ja ſeit— 
| aega peavad temma ülle mödaſama. 
14. Seasfi on wabhimeeste nouu jees, 
la pübdade tõnnelemisjes on fe nou pe— 
ld: jermitui need, kes ellawad, tundvad 
€ Ragelörgem on reallitfeja innimeste 
hunnisrilis, ja annab ſedda, fellele ta 
nl tasbab, ja woib keigeallama innimes: 
ſe ſenna ülle panna. 

1 Šeunnenäo ollen minna tunningas 
Nebukadnetſar näinud : ja finna, Peltfat- 
vat, ütle, mis Je täbbendab, fepärralt et 

ime tunningrigi targad ci woi mulle 
täita anta, mis Je tähbendab, agga jul 
en 16 joud, et pühka Suntmalatte waim 
le ſees on, | 

16. Siis Tantel, kelle nimmi Peltfatfar, 
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ebmatag ärra pea ühheta tunnil8, ja ta 
mõtted tegid temmale ebmatuft. Kun 
ningas hakkas rätima ja ütles: Peltfat= 
jar, unnenäggo, ja mis je täbbendab, är⸗ 
go tehto fulle ebntatuft. Peltfatfar was— 
tas ja ütles: Oh mo isſand, unnenäggo 
jago nende kätte, fe8 find wihkawad, ja 
mis fe tähhendab, fo waenlaste lätte. 

17. Bu, mis ja näinud, mis Juur ja 
jämme olli, ja telle förgus ullata8 tae: 
waſt ſadik, ja mis olli nähha leige ma 


peal, 

18. Sa kelle lebheb ilufab, ja kelle milja 
paljo ollt, ja kelle peäl toidutt feiaile, fel= 
le al metja ellajab ellafid, ja kelle otste 
peäl linnud, mis taewa al, ellafib; 

19. Sinna, kunningas, olled ſeſamma, 
tes fa ni ſureks ja wäggewaks fanud, ja 
jo furug on kasnud, et je ulatab taemaft 
ſadik, ja fo voallitjug mailma otfani. 

p. 2, 27. 

20. Ja et kunningas näinud ühhe püh— 
pa wahbimehbe taemaft mahhatullewad 
ja ütlewad: Raiuge pu mahha, ja rittnge 
ſedda ärra; jätte agga teninta känd juur: 
tega ma fisfe, ja rand-ja waſtabbelas 
tinni wälja rohho peäle, ja ta peab tae» 
wa fastega Jama faötetud, ja metſa ella— 
jattega olgo temma osfja, fenni kui ſeitſe 
aega teninta ülle ſawad mödaläinud: 

21. Sedda tähhendab fe, oh kunningas! 
ſeep Je on Keigekörgema nou, mis tulleb 
mo isſanda funninga peäle. 

22. Sind lükkatakſe ärra innimeste ju— 
reht, ja fa pead ellama metfalistega mäls 
ja peäl, ja nenda kui härgadele antakſe 
julle robto fiia, ja taewa kastega lastakſe 
find kasta, ja feitje aega lähhäiwwad möda 
ſinno ülle s kunni fa tunned, et Keigetörs 
gen on wallitfeja innimeste kunningrikis, 
ja ſedda annab, kellele ta ial tabbab. 

23. Ga et listi pu juurte tänne järreles 
jätta, on je: fo kunningriik peab ikka jä» 
ma finno pärralt, kui fa Jaad tunnud, et 
taema tä wallitſus on. 

24. Sepärralt, ob kunningas, olao mo 
ncu Jo mele pärraſt: Et kisin ennaft lah— 
ti omma pattudejt öigusje läbbi, ja enne: 
fe ülietobto teggudelt, et fa armo heidab 
willetſatte peäle, eht fis fo rahhopölli 
faab pitfemale. pp. Cann. 16. 6. 

25. $cit fe tulli tunninga Nebukadnet— 
jari peäle. 

26. Kui kaksteiſtkümmend tuud otfa faid, 
olli temma Pabeli kunninglikko hone peäl 
köndintas. 

27. Kunningas hakkas fiis ütlema: Eks 
fefinnane et olle juur Pabel, mis minna 
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ollen üllesebhitanub kunninglikkus ho— 
nets omma rammo wäe läbbi, ja oninta 
auu ilufs ? 

28. Ganna olli alles lunninga fuus, 
fiis langes üfs heäl taewaſt: Sulle ööl» 
dakſe, tunningas Nebukadnetſar, tuuning: 
riit on ſinnuſt ärraläinud. 

29. Ga find peab innimeste jureft ärra- 
lüffatama, ja fa peab metfalistega ella» 
ma roälja peäl, robto peab julle jäa an: 
tama nenda kui bärgabele, ja feitfe aega 
peab fo ülle mödaminnema; ſennikui ja 
tunneb, et Keigekörgem on wallitfeja inz 
nimegte tunningrikis, ja ſedda annab, 
kellele ta ial tahhab. 

30. Selſammal tunnil ſai ſe ſanna töeks 
Nebukadnetſari kätte, ja tedda lükkati in— 
nimesteſt ärra, ja ta ſöi rohto kui härjad, 
ja temma ihho ſai kastetud taewa kasiteſt, 
kunni temma karwad kaswid kui kotka 
ſulled, ja temma küned kui linno küned. 

81. Ja kui päwad otſa ſaid, ſiis töſtſin 
minna Nebukadneiſar ommad ſilmad il» 
les taewa pole, ja mo meel tulli jälle mo 
kätte, ja ma önnistaſin ſedda, kes Keige— 
körgem, ja kiitſin ja auustaſin ſedda, kes 
ellab iggaweste, kelle wallitſus on igga— 
wenne wallitſus, ja kelle kunningriik on 
pölweſt pölmeni. . 

32. Ga keit, kes ma peäl ellawad, on ar: 
wata kui ühtegi, ja temma teeb taema 
wäega ja nendena, tes ma peäl ellamad, 
nenda Eni ta tabhab; ja ſedda ep olle, kes 
temma käe peile woib lüa ja tenunale 
öölda: Viis ja teeb? 

33. Selfanimal atal tullt mo meel jälle 
mo kätte, ja mo au, ja mo ſelge teggo— 
mood tuli jälle mo tätte mo funningrigi 
tluts, ja mo nouuandjad ja mo jured 
isſandad otfifid mind; ja mind tösteti mo 
tunntugrigi peäle, ja ſuremat auu anti 
mulle peülegi. 

84. Nüüd kidan minna Nebukadnetſar 
ja töötan jurefs ja auustan taewa kun— 
ningat, telle teud teil on tööde ja teinnta 
teeb on õiged, ja tentma woib neid alanda: 
ba, tes törtusjeö täumad. p.5,20. vul.1,51.52. 


5. Peatük. 


Taniel felletab ärra immekiria, mis feina külges. 


1. Kunningas Peljatfar tegai ſured jo 
dud omma tuhhandele ſure isſandale, ja 
jöi winag nende tuhhande ces. 

2. Gut ta ſai paljo wina maitsnud, 
täetis Pelſatſar ette tuna kuld⸗-ja böbbe— 
riistad, mis tennia wanna isſa Nebu— 
kadnetſar Jeruſalemma templist olli wäl— 
jatonud, et kunningas ja temma ſured 
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isſandad, temma naeſed ja liad naeſed 
neiſt piddid joma. 

3. Siis todi kuldriistad ette, mis nem⸗ 
mad Jummala koia templit, mid Jern⸗ 
ſalemmas, ollid wäljatonud; ja kunnin—⸗ 
gas ja temma ſured isſandad, temma 
naeſed ja ta liad naeſed jöid ſeält ſeeſi. 

4. Nemmad jöid wina, ja kiitſid kuld⸗ja 
höbbe⸗-, waſt, raud⸗, pu-, ja kiwwijum⸗ 
malaid. 

5. Selſammal tunnil tullid innimesie 
käe ſörmed wälja, ja kirjotaſid kunning 
likko bone lubjatud ſeina peäle küünla— 
jalla kobhal; ja kunningas näggi käe et: 
ſa, mis kirjotas. 

6. Siis kahwatas kunninga ſelge teggo— 
mood ärra, ja temma mötted teagid tem» 
male ehmatuſt, ja temma niueite wödd 
läkſid wallale ja temma pölwed löddiſefid 
teine teiſe külge. 

7. Siis büdis kunningas maljuste, d 
nemmad piddid ſisſetoma tähtetundjad, 
Kaldea targad ja taematundjad. Kunnin⸗ 

a8 batfas fiis ütlema Pabeli tartadele: 
Misſuggune innimenne ial fedda kirja 
woib luggeda, ja mulle teäda anda, ms 
fe tähhendab, fe peab purpuri rided jama, 
ja tuldtee omma taela ümber, ja fui kol» 
mas wallitſema tuuningrilts. 

8. Siis tullib feit tunninga targad fi 
fe ; agga nemmad ei woinud mitte krja 
luggeda egga kunningale teüda anda, MS 
fe tähhendas. 

9. Siis ehmatas lunningas Peliatist 
wägga ärra, ja temma teggomood tab: 
walas temmas ärra, ja ta ſured tõjantat 
tohbmetafid hirmuſt ärra, 

10. Runninga leſt emmand läte fr 
firina jotude tuppa kunninga ja temus 
juurte isjandatte fanna pärraf. Km— 
ninglik left emmand hakkas fiis ütlema: 
Kunningas ellago iggarveste! ärge tel 
jo mötted fulle ehmatuſt, ja ärgo labwa⸗ 
tago fo teggomood. 

11. So funningrifis on üls mees, kl? 
fees pübba Jummalatte waim on, ja | 
wanna iöja päiwil leiti temma fees mal: 
austus, ja hea moistus, ja tartus, M 
Jummalatte tartus, ja funningas Neku— 
tatnetfar, fo manna isſa, fo manna 18, 
ob funningas! tõstis tedda funtfimeeste, 
täbtetundjatte, Kaldea tarlade, tada 
tundjatte ülemiste. Ra 

12. Sepärraft et temma fees, Tanteltt, 
kedda kunningas ſatis Peltjatfari nunmi 
alla, leiti üls kallis, ja tundmieſe 19 
moistueſe waim olemad, kes nunenäd 
ärrajelletab, ja moistetusſed teäda au— 
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mb, ja fõlmebe ſarnatſed asjad üllesar» 
votab : futſugo nemmad nüüd Taniel 
ae, tül temma teäba annab, mis je täh» 
hendab. 

13. Siis midi Taniel fisfe kunninga 
ette: funningas hakkas räkima ja ütles 
Tanielile: Olled finna Zantel, Juda 
wangide ſeltſiſt, kedda kunningas, mo 
manna isſa, ſeie tound Juba maalt? 

14. Seſt ma ollen ſinnuſt kuulnud, et 
Jummalatte waim fo ſees on, ja et wal⸗ 
gustus, ja moistus, ja wägga juur tar: 
tus finno fees leitakje. 

15. Ja nüüd on mo ette todud targad 
ja tähtetundjad, kes ſeddaſinnaſt tirja pid: 
did luggema ja mulle teäda andma, mis 
k tähbendab : agga neil ei olle joudo 
mulle teida anda, mis fe asfi tähhendab. 

16. Agga finnuft ollen ma tuuluud, 
t ja woid ärrafelletada, mis niſug— 
guſed asjad tähhendawad, ja jölnede 
ſarnatſed ajab ülesarrotada. Kui ja 
nüüd woib kirja luggeda ja mulle teäda 
anda, mis fe tähhendab, ſiis pead ja pur⸗ 
puri tided ſama, ja kuldkee omma kaela 
ümber, ja tui kolmas wallitfenta tun: 
Ningrilid, 

17. Siis wastas Taniel ja ütles kun— 
Mnga ette: So annid jägo ſinno pärralt, 
ja anna ommad meelehead teijeles ſiiski 
köban ma kirja funningale lugaeda ja 
kumale teäba anda, mis je tähhendab. 

18. Oh finna funningag, keigeförgem 
Junmal olli jo wanna isjale Rebutad- 
Ktlarde annud funningrigi, ja furusfe, 
Kilo, ja anu. p- 2, 37. ja 4, 19. 

19. Ja furugfe pärraft, mis ta tenumale 
annud, wärriſeſid ja kartſid tedda teil 
tahtvad, ſugguwösſad ja keled: ta tappis, 
ledda ta tahtis, ja piddas ellus, kedda ta 
laoti, ja tõstis furets, kebda ta tahtis, 
ja alandas, kedda ta tahtis. 

20. Ja fui temma ſüdda ſurustas, ja ta 
waim bakkas mägga vhfels minnema, ſiis 
teugati tedda temtma kunninglikko aujärje 
Balt mahha, ja illo jai temma täeht ärra. 

p. 4. 27. n. t. ſ. 

21. Ja tebba lükkati innimeste laste ju» 
teh ärra, ja temma ſüdda fai metfaliste 
ſatnatſels, ja ta elas metseeslitte jures, 
fehto anti temmale jüa fui härgabele, ja 
tömma fehha ſai taema fastega tastetud, 
nm kui ta tundis, et teigetörgem Inm— 
mal mallitjeja on innimeste kunningrilis, 
a Panneb finna ülle, kedda ta tahhab. 

2. Ja finna, temma poeg Peljatjar, ei 
ole omma ſüddant allanband ; et fa tül 
ſedda leit teädfid, 
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23. Waid olled taewa Isſanda wasto 
ennaſt ſureks pannud, ja ta koia riistad 
on ſo ette todud, ja ſinna ja ſo ſured is— 
ſandad, ſo naeſed ja ſo liadnaeſed ollete 
wina jonud ſeält ſeeſt, ja olled kiitnud 
höbbe⸗ja kuld-waſt⸗raud⸗pu⸗ja liwwijum⸗ 
malaid, mis et nä egga kule, ja et mois— 
ta; ja finna ei olle aunstand ſedda Jum⸗ 
malat, kelle tä jo hing, ja kelle tä teil 
ſinno teraad on. 

24. Siis on temma täeft fe käe osſa 
lätfitud, ja fefinnane kirri firja pandud. 

25. Sa je on fe kirri, mis kirja pandud: 
Vene, mene, tetel urvarfin. 

26. Sedda tähhendab je Janna : Mene, 
fe on : Jummal on Jo fkunningrigi üles» 
arwanud ja ſedda ärralöppetand. 

27. Setel, fe on : find on waetud wae⸗ 
taufide peäl, ja find on leitud wägga 
terge olevad. | 

28. Peres, fe on: ſo kunningriik on är= 
rajaetud ja antud Meda ja Perfia mees» 
te kätte. 

29. Siis ütles Pelfatfar, et nemmad 
piddid Tanielile purpurt ribed ſelga pans= 
nema, ja kuldkee ta kaela ümber, ja tem⸗ 
matt fulutanta, et ta kolmas wallitfeja 
piddi ollema kunningrikis. 

30. Selſammal öſel tappeti Pelſatſar, 
Kaldea kunningas ärra. 


6. Peatük. 


Jehowa kaitſeb Taniell loukoerte aukus n. t. ſ. 


1. Ja Tarius, kes Medamees, ſai kun— 
ningrigi kätte, kui ta kaks aastat ſeits⸗ 
mettümmend manna olli. 

2. Zariusje mele pärratt olli, et ta ſeä⸗ 
big kunningrigi ülle jurits würstideks 
ſadda ja tatsfünintend, tes keige funninge 
rigi Ülle piddid ollema ; 

3. Ga nende ülle kolm ſuremat mürsti, 
telle ſeaſt Taniel üks olli, kennele need» 
ſinnatſed ſured mürstid piddid arro teg— 
gema, et kunningale ei piddand kahjo 
ſama. 

4. Siis olli ſeſinnane Taniel üllem kui 
keigeſuremad würstid ja ſured würstid: 
ſepärraſt et üks kallis waim temma ſees 
olli, ja kunningal olli mötte, tedda keige 
kunningrigi ülle panna. 

5. Siis püüdſid würstid ja mamallitfe- 
jad füüd leida Tauieliſt kunningrigi was— 
to: agga nemmad ei woind ühtegi ſüüd 
egga wigga leida, ſepärraſt et ta ustaw 
olli, ja ühtegi elſituſt egga wigga ei lei— 
tud temmaſt. vaul 94, 21. 

6. Sits ütlefid needfinnatjed mebbhed : 
Meie ei leia ſeſt Tanielif ühtegi ſüüd, kui 
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meie ſedda ei leia temmaft ta Jummala 
täefoöppetus fe pärratt. 

7. Siis tullid needfinnatjeb würstid 
ja mavallitiejad ühtlafi funninga jure 
ja ütlefid temintale nenda : Tarius kun— 
ningas ellago iggaweste! 

8. Keit kunningrigi ſuremad würstid, 
üllemad ja ſured roiivstid, nonuandjad ja 
mawallitſejad on nonuu piddanud, et üks 
kunninglik ſeädminne peab ſeätud ja kan— 
ge keloga kinnitnd ſama, et iagaiits, kes 
tal pallumiſt pallub ühbheltki jummalalt, 
ebt innimesſelt kolmestümnes päwas, 
tui agga ſinnult, kunninga käeſt; fe peab 
loufoerte auto wisſatama. 

9. Nüüd kunningas, mõtta keeldusſe 
ſeäda ja firja üllespanna, et ei pea ütati 
ſedda taaggafi pöörma, nenba kui Meda 
ja Berfia rahwa öigus on, mis ülle ei 
Pea astunta. 

10. Sepirraft tirjotas funningas T 
rius kirja ja feelbusje. 

11. Ga Taniel läts ſisſe omma kotta, 
tut ta fai teäda, et tirri olli üllespandud; 
ja ta aknad ollid lahti ülemas toas Je— 
rujalemima pole, ja folm forba pärvas 
beitig ta pölwili mabba, ja lugges, ja 
fitis omma SZummalat, ſepärraſt et ta 
ſedda enne olli teinud. 

12. Siis tullid need mebheb Abtlafi ja 
leidſid Tanieli pallnwad, ja allandlittult 
luggewad omma Jummala ees. 

13. Siis astuſid nemmad liggi ja ütle— 
ſid kunninga ette kunninga kelo pärraſt: 
Ets fa olle keeldusſe kirjotand, et igga 
innimenne, kes middagi pirdi paluma 
übbeltti jummalalt eht innimestelt fol: 
meskümnes pärvas, ui agga finnult, kun— 
ninga täeht, fe piddi loufoerte auko wis— 
fatama ? Kunningas wastas ja ütles : 
Sanna on töefi, Meda ja Perfia rabma 
digusſe järvele, mis ülle ei pea astuma, 

14. Sus wastafid ja ütlefid nemmad 
kunninga ette: Taniel, kes Juda wangide 
feltfift, et holi finno pärraft, kunningas, 
egga fo kelo pärraft, mis fa kivjotanud, 
waid ta pallub omma pallumift kolm kor» 
da päwas. 

15. Siis olli funninga meel wägga 
turb kui ta ſedda fanna tulis, ja ta fanz 
dis boolt Zantelt pärraft tehda ärrapeäs— 
ta, ja näggi paljo waewa, et ta tedda 
piodi (abti jaatma, kunni pääw (oja läks, 

16. Siis tullid neeb mebhed übtlafi kun— 
ninga jure ja ütlefio funningale: Mötle 
kunningas, et Meda ja Perſia rahwa bi— 
gus on, et et wei mingiſfuggnſt keelduſt 
egga ſeädmiſt muta, mis kunningas ſeab. 
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17. Siig läskis kunningas Tanieli tua 
ja loutocrte auko wisſata. Kunningas 
hakkas ſiis Ütlema Tanielile: Ze Rum: 
mal, kedda fa allati tenid, je peäſiko find. 

Paul 41, 11—16. 

18. Ga fimwi todi ja pandi auge fu 
peäle, ja kunningas pauni ſedda omma 
pitſeri ſörmukſega ja omma fuurte tõjan: 
datte ſörmukſega kinni, et mitdagi tei 
wiſi et piddand ſündima Tanteli tallal. 

19. Siis läks funningad ärra omma 
totta ja jäi üle ö jömatta, ja ei laitnud 
mängifid ennefe ette tua, ja temma uun 
läks ta käeſt ärra. 

20. Siis toufis kunningas koites, tut 
walge jat, üles, ja läts ruttuste loukotts 
te augo jure, 

21. Ga tui ta augo liggi ſai Tanieli ju: 
re, kisſendas ta furma heälega ; tunmu- 
gas hakkas ütlema Taniclile: Taniel fa 
Cllawa Jummala fullane, fa8 on fo June 
mal, kedda fa allati tenib, find woinud 
lonkoerteft ärrapeägta ? 

22. Siis rätis Taniel knnningaga: 
Kuningas ellago iggameste | | 

23. Mo Jummal on omma inali lält: 
tanud ja loutcerte ju tinnipannud, € 
nemmad mulle fabjo ei teinud ; Fepärt 
et minna temma ee8 pubhas ollen leitud, 
fit8 ep olle minna ta julle, tunningas 
tahjo teinud, 

24. Siis olli tunninga meel mägga er 
temma pärraft, ja ta täetis Zanteli au⸗ 
auft ülleswötta; ja Tanteli woeti augu 
ülles, ja Ühtegi wigga ei leitud tema 
tülges, et ta omma Jummala ſieſe chi 
uſtnud. 

25. Ja kunningas käskis neeb mebbet 
tua, tellel Tanteli ärrahukkaminne M 
maggus olli tui roog, ja neid loutottit 
auto wisſata, nende poiad ja nende Nb 
(ed, ja nemmab ei faand weel age het 
ja, tui loukoerad nende peäle moimi 
jaib, ja murdfid kleit nende luudfonti 
rugf us, Saul 94,2 

26. Siis kirjotas kunningas Tariu⸗ 
keige rahwale, ſugguwösſadele ja keeltele, 
tes ellaſid keige ma jees : Paljo radbe 
jago teile ! 

27. Minno käeft antatje täht, et new 
mab feige8 mo funningrigi roahlitjusie 
peamad wärriſema, ja kartma temma, 
Zanteli, Jummalat; (en temma ett eſlaw 
Inmmal ja ſeiſab — ja ta fnn- 
ningriik ei lähhä huika, ja ta wallitſue 
jääb otſani. 

28. Ta on ärrapeäſtja ja abbimees, ja 


| teeb immetähti ja immeteggüuſid tacwat 
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ja ma peäl, kes Tanieli on loukoerte käeſt 
ärrapealtnud. 

29. Za Felfinnatfel Tanielil olli hea 
põli Tariueſe tunningrifis, ja Perfia= 
mehhe Koresfe kunningrikis. 


7. Peatük. 

Tameli immelit unnenäggo neliaſt metfalisfeft. 

1. Esſimesſel Pabeli kunninga Belfat: 
ſari aastal näggi Taniel ühbe unnenäo 
ja omma pea näggemisſed omma wodi 
peãl; ſiis firjotas ta unnenäo ülles, ta 
rätiö ſannad üllepea ülles. 

2. Zaniel battas rätima ſedda wifi: 
Ba näggin ommas näggemisies ö aial, 
ja mata, nelli taerva tuult täifid mürri— 
nal jure merre peäl. 

8. Ja neli juurt ellajat toufid Üles 
merreſt, üts teift wiſi tui teine. 

4. Göfimenne olli kui loutoer, ja tem⸗ 
mal olid timad kui fotfal; ma näggin, 
tunni temma tiwad ärranoppitt, ja tedda 
testeti ülles ma peält ja pandi jalge peä— 
le ſeisma kui innimenne, ja innimesſe 
ſüdda anti temmale. 

5. Ja wata, teine ellajas, temma järg» 
minne, olli tarro ſarnane, ja ſeiſis ühhel 
peol, ja kolm küljeluud olli temma ſuus 
ta bammaste wabbel; ja temmale ööldi 
nenda: Touſe ülles, jö wägga paljo libha. 

6. Pärraſt ſedda näggin ma, ja wata, 
üls teine olli otſego Pardri metſalinne, 
ja temmal olli neli liiino tiba ommas 
ſelgas; ja ellajal olli nelli pead, ja wal⸗ 
litſus antt tenmale, — , 

1. Bärraft ſedda näggin ma ö nägae- 
miste jee, ja wata, neljas ellajas olli 
tirmus, ja jälle, ja wägga tuggew, ja 
temmal olid ſured raudbambad, ta föi 
ärva ja murdis rusjuks, ja mis üllejäi, 
talaš ta ärra omma jalgega; ja fe olli 
teiſt wiſi kui keil ellajad, mis enue tedda, 
ja tümme ſarwe olli tenimal. 

8. Ma pannin ſarwi täbbele, ja roata, 
kis teine piajote ſarw toufis üles nende 
wahbelt, ja kolm endifift farmift kisti ju» 
Tent wälja Jelle eeft, ja wata, fe ſarwe 
lülges olid filmad kui innimesje filmad, 
ja ju, mis ſuri atjo rätis. 

9. Ma näggin fevda, kunni aujärjeb 
küna pandi, ja Wanna päiwiſt istus 
mabha: tuub olli dui roalge lummi, ja ta 
juutjed (ni puhtad willad, ta aujärg olli 
——— temma rattad kui pöllew tul⸗ 
ole. 

10. Tulle jäggi wolas ja läks wälja ta 
jureft, tuhbat korda tuhhat teniſid tedda, 
ja tümmetuhhat ſeiſid temma ees; loh⸗ 
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bus istus mahha, ja ramatud tehti lah⸗ 
ti. Ilm. 5,11. Laul 68, 18. 

11. Ma näggin fiis juurte ſannade heä— 
le värratt, mis jarmo vältis; ma näggin 
kunni ellaja8 ärratappeti, ja ta kehha 
hutfa fai, ja anti tulle pölletnafe ſisſe. 

12. Ga teiste ellajatte mallitjus olli ärs 
rawoetud, ja pittem aeg olli neile antud 
fiin ellus ommats aiafa ja tunnis. 

13. Dla näggin 8 näggemiste fee, ja 
wata, üls tut taema pilroettega kui ine 
nimesſe Poeg, ja fat Jelle jure, tes Wan— 
na päiwiſt, ja midi liggi temnia ette. 

14. Ga temmale antt wallitfu8, ja au, 
ja fuuningriil; ja teil rahwas, e 
wösſad ja keleD peamad tedda tenima; 
temma wallitſus on iggawenne wallit— 
ſus, mis ei läbbä möda, ja ta kunning⸗ 
vitt ei läübhä buffa. p. 2.44. Lut. 1,33. 

15. Minno, minno Tanieli waim piss 
teti läbbi keik ibbo fees, ja mis ma om» 
mas peas näggin, teggt nrulle hirnto. 

16. Ma lätfiit übhe liggi neiſt, tes ſeäl 
feifid, ja pallufin temmalt otjuft keigift 
neift asjuſt; ja ta ütles mulle ja andis 
mule teäda, mis need asjad tähbendafid. 

17. Recdfinnatfed ſured ellajad, mis 
nelli on, je on: neli tuuningat touswad 
ma feelt. i 

18. Ja Keigetöraema pübhad ſawad 
funningrigi tätte, ja kunningriik jääb nene 
De lätte iggameste ja iggarveste iggawes⸗ 
fetg ants, 

19. Siis tahtfin ina otfuft neljanbama 
ellaja pärraft, mis olli teift wiſi tui teil 
muud, mis mägga hirmus, kel raudbam= 
bad ja waſtküned ollid, mis ärrajöi ja 
rusſuts murdis ja jalgega ärratallas, 
mis üllejäi. 

20. Ga tiimne ſarwe pärraft, mis ta pea 
peäl, ja teije pärraft, mis toufis, ja mis 
eeft need kolm mahhalangſid, ja ſarwe 
pärratt, tel filmad olid ja fu, mis Juri 
agjo välis, ja kes peält nähha ſurem olli 
tut teninta jelts. 

21. Ma näggin, et fefjamma ſarw tap⸗ 
luſt teggi pühhadega, ja ſai nende peäle 
woimuſt. Jun. 11,7. ja 13. 7. 

22. Senni kui fe, kes päiwiſt Wanna, 
tuli, ja tohbus anti Keigetörgema püh— 
hate kätte, ja ſeätud aeg tuli, et pühhad 
piodid kunningrigi tätte Jama. 

23. Ta ütles nenba: Neljas ellajas on 
neljas kunningriik ma peäl, mis teift wiſi 
on tui teit nuud tunningrigid, ja je ſööb 
teil maad ärra ja tallab neid ärta ja 
murrab neid rusſuks. 

24. Sa tümme ſarwe ſeſt kunningrigiſt, 
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oi tümme funningat, tes touswad: ja 
pärralt neid touieb üls teine, ja fe on 
teift wifi kui endifed, ja allanbab folm 
tunningat. Ilm. 17, 12. 

25. Ja ta mõttab Keigekörgema wasto 
Janno räkida, ja Keigetörgema pübbafid 
raskeste waewada: ja temma mõtte on, 
feätud aego ja kobtowiſiſid teift wiſi feä» 
Da, ja neid antatfe ta tätte übheks aitaks, 
ja kahheks aiats, ja polets atats. 

alm. 13. 6. 

26. Siis istub kobhus mabba, ja ta 
wallitſus woetakſe käeſt ärra, et ta peab 
ärratautub ja buffa fama otſani. 

27. Agga tunningritt, ja walitjus ja 
kunningrikide ſurus keine taema al ans 
tatje Keigetörgema pübha rabale: tem 
ma funningriit on iggaroenne tunning= 
riil, ja teik wallitſusſed peawad tedda 
tenima, ja temma fauna tuulma. 

Ilm. 12. 10. 

28. Eiit ſadik on lönne ots: mulle Ta 
nielile, mulle teggid mo mötted mägga 
fuurt hirmo, ja no teggomood fahroatas 
mule ärra; agga fedba asja piddafin 
ma ommas meles. 


8. Peatük. 


Taniel nääb näggemieſes üht jära ja ſiklo. 


1. Kunninga Pelfatfari wallitſueſe tol- 
mandamal aastal antt mulle, mulle Ta— 
nielile nähba üks näggeminne pärraſt 
ſedda, mis mulle wallitſusſe hakkatusſes 
nähba anti. 

2. Ja ma näggin ſes näggemisfes (ja 
fe ſündis, kui ma näggin, et ma ollin 
kunninglikkus l(iiinas Suſanis, mis Glas 
mi ritis) ja ma näggin ſes näggeviisjes, 
et ma ollin Ulai jöe äres. 

8. Ja ma töhtfin ommad filmab üles 
ja näggin, ja wata, üls jäär ſeiſis jöe 
ees, ja ſel olli tats farwe: ja need fafg 
farme ollid körged, ja teine törgem teilt, 
ja törgent toufig wimaks. 

4. Mia näggin jära kaewlewad õhto, ja 
pobja, ja louna pole: ja temma wasto 
et woind ükski ellajas ſeista, egga kedda— 
gi olnud, kes tenima käeſt ärrapeästis, ja 
ta teggi omma meelt möda, ja ſurnstas. 

5. Ja ma ollin täbhele pannemas, ja 
wata, Üts noor fik tuli öhto poolt keige 
ma peüle, ja ei putunnd ma külge: ja fik: 
tul olli näggus farro ta ſilmade roabbel. 

6. Ja ta tulli fiiina jära jure, fel taks 
ſarwe olli, mis ma näinud jõe ees ſeis— 
vad, ja ta jooffis temma peäle tulliſes 
wihbas oninta rammoga. 

7. Ja ma näggin tedda jära liggi tulle— 
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wad, ja ta wibbastas wägga ſelle peäle, 
ja löi jära mabha, ja murdis temma kale 
ſarwe katki, ja jära ſees ei olnud rammo 
ta wasto ſeista; ja ta wiskas tedda was 
to maad, ja tallas tedda ärra, ja kedda⸗ 
gi ei olnud järal, kes tedda temma kiri 
peästis. 

8. Ja noor fit ſurustas üpris mäagi, 
ja kui ta fat wäggewaks ſanud, ſiis murti 
juur ſarw tatfi, ja nelli näggnſt farne 
toufid temma asjemele, nelja taewa tult 
wasto. 

9. Ja ühheſt nende ſeaſt tulli üls mia; 
ga pisfofenne farro wälja, ja ſai wägge 
furetš louna, ja bommito, ja illuja ma 
pole. 

10. Sa ta läts ſureks taewa mäeft fattf, 
ja langetas iasto maad monneb ſelle 
mäe ja tähtede feaft, ja tallas neid ärra. 

11. Za ta ſurustas ta mäe Würeti 
wasto, ja temmaſt lõppetati allaticbrar 
ärra, ja temma pühha paiga elloašk 
wisſati mabba. 

12. Ja wäggi anti ärra allatiohwrige 
ülleastumisſe pärraft, ja farro wislae 
töe mabha, ja mis ta wöttie tebha, ſe 
läts temmale fa forba. 

13. Ja ma tuulfin übhe pühha räliwad, 
ja Ü1f8 teine pübba ütlen ſelle wasto, let 
välis: Kauaks peab je olema, mis ala: 
tiobrorift on nähtub, ja ülleastumisid, 
mis ärrahäwwitamisſe ſadab, ja ke, a 
ni hästi pühha pait, kui wäggi antalk 
ärratallata ? 

14. Ja ta ütle8.nto wasto: Kunni talt: 
tubhat ja kolmſadda õhtut bommitut mõ 
da ſawad; fiis peab pühba paik fama ör 
gets tehtud. 

15. Za fe fünbis, fui minna, mia 
Tantel ſedda näggemiſt näggin, et MI 
püübfin tartuft Java: ja mata, mo kobbal 
ſeiſis its, kes peält olli näbba fui mees. 

16. Ja ma knulſin innimesfe beält Uln 
arvude mabbel, ja fe büdis, ja ütles: $i 
briel, jelleta fellele näggeminne. , 

17. Ga ta tulli Senna, kus ma ſeiſin, h 
kui ta tuli, ſiis tohfufin minna, ja land» 
fin filmilt mabba; ja ta ütles mo roašte: 
Innimesſe poeg, kanne täbbele, ſeſt | 
näggeminne näitab roimift aega. 

18. Ga fui ta mega rälis, langfin me 
raskes unnes filmili mabba: ja ta putu? 
mo fülge, ja panni mind feisma ſenna, 
kus ma enne feifin, 

19. Ja ütles: Wata, ma annan full 
teädva ſedda, mis peab fündima reiimid 
wihha aial: feft ſeätud atal tuleb ots. 

20. Jäär, mis fa näinud, kei kaht 


— 
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ſarwe olli, on Meda ja Perſia kunnin⸗ hoiab neile, kes tedda armastawad ja 
gad. temma käskuſid piddawad. 2 dot, 20,6. 
21. Ja karrune fik on Kreta ma tunnine | 5. Micie olleme patto ja ülletohbut teis 
gas, ja Juur farro, mis temma ſilmade | nub, ja öälaste ellanud, ja wastopan— 
wahhel, fe on esſimenne kunningas. nud, ja fo käskudeſt ja Jo kohtoſeädusſiſt 
22. Ja et ſedda fattiinurtt, ja temma | ärralavtuniud. 

atſemele neli toufid; fe on, nelli fun=| 6. Ja meie ei olle mitte fo fullaste, 
ningrili touswad rahva feaft, agga mitte | probmetitte ſanna wötnud kuulda; kes 
temma rammoga. ſinno nimmel meie kunningatte, meie 
23. Ja nende kunningrigi wiimſel aial, würstide, ja meie wannematte wasto rä— 
tur üleastujad ſawad woimuſt wötnud, kiſid, ja keige ma raha wasto. | 
tus touteb üts tunningag, kes kowwa fil=| 7. Sul, Isſand, on öigus, agga meil 
milt, ja moistetusfi moistab; on häbbi jilnus, nenda tut tännapääw 
24. Ja temma rammo ſaab wäggewaks, | on, Juba meestel, ja Jeruſalemma rah= 
agad ei mitte ta omma rammo läbbi, ja | wool, ja keigel Israelil, mis liggi ja kau— 
ta võttab immelitkult ärrarittuda, ja ſa⸗ gel on keine made ſees, kuhho (k netb ols= 
tab emma tö korda, ja aitab onima a8jo: | led ärvalütfanud nende mallatusje pärs 
ja riltub ärra wäggewad ja pühhade | raht, mis nemmad fo wasto teinud. 
rabtma, 8. Isſand, meil on häbbi ſilmis, meie 
25. Ja omma targa melega voöttab ta kunningattel, meie mürstidel, ja meie 
fis Farorvalnft forda fata onuma täe läb= | waunentattel, et meie fo wasto patto teis 
ki, ja ommas ſüddames furustada, ja, nud. Reem 9.34. 
tut waikne asfi on, paljo ärrarittuda: ja| 9. Isſandal, meie Jummalal on hallas— 
ta mõttab ſeieta würstide Würsti was- | tus, ja andeksandmisſed, ehk meie kiil 
to, agga tedda peab ilma käeta kattimur⸗ temma wasto olleme pannud, 

tama. 10. Ga meie et olle mitte wötnud Jeho— 
?6. Ja öbto ja hommito näggeminne, | toa, ontnta Jummala bheält kuulda, ct 
telef rägiti, on tösfi: agga finna panne | meie olletfime käinud temma täsfoöppes 
kinni je näggeminne, ſeſt je jünnib mitme] tuste fees, mis ta meie ette pannud om— 
dãwa pärrajt. ma ſullaste, probroetitte läbbi: 

27, Ja minna Taniel Jain nörgaks jal 11. Waid keik Israel on finno ülle käs— 
bataets monnels pärvals: pärraft koriin foöppetusfe astunud ja ärralabtunud, et 
Mr üles, ja teggin kunninga teggemiſt; nemmad ei wöinud Jo heält tuulda; ſe— 
ja ma ebnratafin näggemisje pärraft, ja | pärraft on meie peäle wäljawallatud ſa— 





laki ci moiſtnud ſedda. jataminne ja wanne, mis Jummala ſul— 
laſe Moſesſe käsſoöppetusſe ramatusje 

9. Peatük. on kirjotud, et meie temma wasto patto 

teinud. 5 Moſ. 25,15. 


luggeb ja ſaab tarkuſt 70 aasta näddalaſt. 12. Ga ta on töeks teinnd omntad ſan— 
1. Esſimesſel Tariusſe aastal, tes nad, mis ta räkinud meie peäle ja meic 
Abbaswerusſe poeg Meda rahiva ſouſt, | tohtomannematte peäle, kes meie peäle 
toota tuuningats tööteti Kaldea kunning- kobhut moiſtſid, et ta meie peäle fuurt 
rigi üle; önnetuft piddi Jaatma, misſugguſt ei olle 
2. Zemma wallitſusſe esſimesſel aastal | Jündinud keige taeva al, nenda fni Jeru— 
wötſin minna Taniel ramatutte fees täbe | ſalemmas ſündinnd. 
bele panna aastatte arro, miepärraſt Je- 13. Kui Moſesſe käsſoramatusſe kirjo— 
bewa ſanna prohweti Jeremia kätte olli! tud, nenda on teil fe önnetus meie peäle 
ſanud, et Jeruſalemma ärrahäwwitamis-tulnud; agga nrete ep olle niitte Jebowa, 
ſe peäle feitjelünimend aastat piddid täis | omnia Jummala pallet allandtiftult pals 
ſama. Jer. 25.11.12. | lunnd, et meie ollekſime ommaſt üllekoh— 
3. Ja ma andſin ommad ſilmad Jeſan-⸗ | to wiſideſt pöörnud, ja ſinno töt tähhele 
ta Jummala pole, ja otſiſin palwega ja | pannud. 
alanrlitto  pallumistega, paaftmisjega,| 14. SZepärraft on Jehowa wapper ol: 
ja dettirides, ja tubtas. nud Önnetusjega, ja ſedda meie peüle 
4. Ja ma pallufin Jehowat, omma ſaatnud: feft Jehowa meie Jummal on 
Jummalat, ja tunnigtafin pattub ülles , šige feige omma teggude fees, mis ta tei» 
ja ütleſin: Oi, ot! Isſand, finna ſuur ja uid, et nteie temma heält et wötnud 
tardetaw Junimal, tes ſeäduſt ja helduſt kuulda. 
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15. Ga nüüb, Isſand meie Jummal! 
tes fa olled omma rahwa Egiptusſe 
maalt wäljatonud tuggewa käega, ja en— 
nejele nimme teinud, nenda fut on tän— 
napäärv: meie olleme patto teinud, ja 
öälaste elanud. 

16. Pöörgo, palun ma, Isſand! fo 
wihhasétus ja Jo tulline wibha jo liitnaht 
Jeruſalemmaſt taggaſi, ja Jo pühhaſt 
mäelt, teit fo fuurt helduſt mäda; ſeſt 
meie pattude, ja meie mannentatte ülle» 
kohto teggude pärralt on Jeruſalem ja 
ſinno rahwas teotusſels ſaand keigile, teg 
meie ümberkaudo on. 

17. Ga nüüd tule, meie Jummal! om̃— 
ma fullaie palvet, ja temma allandlitkuſi 
pallumisfi, ja Isſanda pärraft lasſe om— 
ma palle paista omma pübha paiga peä: 
le, mis on ärrahäwwitud. 

18. Pöra, meie Juntmal! omma körw, 
ja tule, te omintad filmad lahti, ja wata 
mete fure ärrahäwwitamisſe ja lina 

eäle, mis peäle ſo nimmi on pandud; 
F meie ei heida mitte omma ſure öigus— 
ſe pärraſt omma allandlikkuſi palwid ſo 
palle ette mabha, waid Jo wägga jure 
hallastusſe pärraſt. 

19. Isſand Lule, Isſand anna andele, 
Isſand panne tähhele, ja te ſedda, ärra 
wiwi mitte, isſeenneſe pärraft, mo Jum— 
mal! jeft fo nimmi on fo liñna ja fo rah: 
wa peäle pandud. 

20. Kui ma alleg räfifin ja luggeſin, ja 
omnta patto ja omma Israeli rahma 
patto üllestunnistafin, ja omma allande 
litto pallumiſt Jehowa, omma Sunimala 
palle ette mahhaheitſin, omma Jumma— 
la pühha mäe pärraſt; 

21. Kui ma alles palwes räkiſin, ſiis fe 
mees Kabriel, tebba ma esmalt nägge— 
misſes ollin näinud, lendis mo jure, kui 
ma nödraks ſain, ja putus mo külge öh— 
to roaohwri aial. 

22. Ga ta andis mulle tarkuſt, ja räkis 
moga, ja Ütles: Taniel, nüüd ollen ma 
väljatulnud ſulle moiſtmiſt ja tarkuft 
andma. 

23. So allandlikko pallumiste hakkatus— 
ſes läks ſanna wälja, ja ma ollen tulnud 
teäda andma, et ſa wägga armas olled; 
ja öppi moiſtma ſanna, ja panne nägge— 
miſt tähhele. 

24. Seitſekümmend aasta-näddalat on 
ſeätud fo rahwale, ja jo pübhha linnale, 
pärraft peab ülleratumift ärrakeeldama, 
ja pattufid ärralöppetadama, ja üllekohto 
eeſt ärraleppitamiſt tehtama, ja öiguſt ſa— 
detama, mis iggaweste kestab, ja nägge— 


Taniel P. 9. 10. 


miſt ja prohweti ſanna peab kinnitadama 
otſego pitſeriga, ja Keigepühhamat peab 
woitama. Sul. 1,35. 

25. Ra fulle olgo teäba, ja panne täh 
hele (jeft ataft tui ſanna wäljatulleb, e 
Jernſalem peab ſama kobhendatud ja ül: 
lesebbitud, Vlesfiaft, Würotiſt ſadil) ſeit— 
je näddalat; ja kahhes aasta-näddalas 
ſeitsmetkümmend peawad ulitſad ja kra— 
wid jälle üllestehtud ſama, ja ſedda ah— 
hastusſe ageges. 

26. Ja kahhe aasta⸗-näddala järrele ſeits 
mettümmend peab Miesſias ärrakautud 
jama, et tedda ennam ei olle; ja übhde 
würsti rahwas, kes tuleb, mõttab (tiina 
ja pübba paiga ärraritfuda, ja temma 
teeb otfa kui weetousminne, ja —8 
otſani on ärrahäwwitamisſed ärramä— 
ratud. 

27. Ja ta wöttab ſeädusſe kindlaks teh: 
ha mitme pärraft, übbe agasta⸗näddala, 
ja pole näbdalat lõppetada tapparja roa— 
obwri, ja ärrabärowitaja peab tulema 
omma läila wäehulgaga, ja ſedda lõppe: 
tamisſe kohtuks, mis ärramäratud : feta 
wallatakſe wälja nende peäle, kedda peab 
ärrahäwwitadama. p. 12.11. 


10. Peatük. 


Taniel paastub; üls ingel kinnitab tetka 
taletorda. 

1. Perſia kunninga Koresſe kolmanda— 
mal aastal ilmuti üks asſi Tanielile, Id: 
le nimme hütakſe Peltſatſariks; ja jann 
on tösſi ja ilntutab ſnurt ſöawaewa: ja 
temma õppis moifinta ſedda fanna, ja ki 
tartuft näggemis felt. , 

2. Veil päimil ollin minna Taniel la: 
nanud tolm pärvade nädalat. 

3. Õrna roga ci ſönud ma mitte, ja lib⸗ 
ba eaga wina ei ſaand no ſuhho, ja MI 
ci woidnud ennaft ei milgi wiſil, jenmitu 
kolm pärvade närtalat täis ſaid. 

4. Sa esſimesſe tn neljantamal päwal 
kolmatkümmend, fiis ollin minna jure 
Iddekeli jöe kaldas. 

5. Ga töſtſin ommad ſilmad üles ji 
näggin, ja wata, feäl olli üle meer, lin: 
najed rided ſelgas, ja temma ninette ÜH: 
ber olli wö kallimaſt Uwaſi tulla, 

am. 1. 13. n. 14 

6. Ja temma ibho kui Tarſiſi kiwwi, ja 
ta palle olli peält näbba kui wall, ja ta 
ſilmad kuri tulletörmakied, ja ta käewarred 
ja ta jallab ollib ni biilgawa wasſe far 
roa, ja temma faunabe heäl tui fure hul- 
ga heäl. 

17. Ga minna Taniel näggin ühfi ſedda 
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näagemist, ja mebhed, kes moga ollib, ei 
näinud ſedda näggemiſt mitte: ommeii 
langes ſuur wärristus nende peäle, et 
nenimab pöggeneſid ja eeſt ärrapuggeſid. 

8. Ja minna jäin ütſi järrele, ja näg— 
gin ſeddaſinnaſt ſunrt näggemitt, ja mul: 
le ci jännd rammo, ja mo illus näggo 
mudeti minnus pahhals, ja nia jäin rant: 
mats. 

9. Ja ma kuulſin temma fannabde beilt, 
ja tut mta temnta ſannade beilt tuulfin, 
füs uinufin ma raske unnesſe filntili imah— 
ha, et mo ſilmad maas ollid. 

10. Za wata, üts käsſi putus mo külge, 
ja ſatis mind lifuma mo pölwede, ja mo 
tämmalde peäle; | 

11. Za ta ütles mo wasto: Taniel, ja 
Kigga armas mees, panne fanno tähbhe» 
le, mis minna fo wasto rägin, ja jä jeis: 
ma fenna, tus ja ſeiſad, jeft niiüd on 
mind fo jure lällitud. Ja kui ta moga 
ſedda janna rätis, jeifin ma wärristes. 

12. Za ta Ütles mo wasto: Ürra karda, 
Zantel 1 ſeſt esſimesſeſt päwaſt, tui fa 
anbfin omma ſüddame tähhele panna, ja 
ennait maemada omma Jummala palle 
ees, fiis rooeti fo fanno kuulda, ja minna 
olen tulnud jo faunade pärraſt. 

13. Agga Berfia tunuingrigi würſt eis 
"s mo wasto kakstümmend ja ühhe pä- 
ma, ja wata, Mikael, üts esfimesfift 
würstideſt, tulli mind aitma ja mind 
jäett ſiñnna Perfia kunningatte jure. 

14. Agga nta ollen tulnud ſulle tartufi 
andma jejt, mis fo rahale juhtub wiim— 
el pämade aial ; ſeſt näggeminne näitab 
weel wiimſiſt päiwiſt ſadit. 

15. Ja kui ta moga räkis neid ſanno 
mõda, ſiis löin ma ommad ſilmad mah— 
ha, ja ei woinud ſanna lausta. 

16. Ja wata, üts, kes innimesſe laste 
ſarnane, putus mo uulte külge, ja na 
teggin omma fu lahti, ja rätifin ja ütle: 
jur ſelle wasto, kes mo kohhal jeijis : Wlo 
ieſand, näggemisſe pärraſt pöörleb mo 
wallo mo ſees, et ma rammats jänud. 

17. Ja kuida woin minna, omma isſan— 
ba jullane, rättda ſinno, onima ieſanda— 
ge? Ja minna ollen ſeſt aiaft ſeſuggune, 
tt et ſeiſa rammo mo jee8, ja hing ci jä» 
nud mo ſisſe. 

18. Ja je, kes innimesſe ſarnane olli, 
putus jälle mo külge, ja kinnitas mind, 

19. Ja ütles: Arra karda, ja wägga 
armas mees, rahho olgo fulle, olle wat)» 
wa, et olle wahwa! Ja kui ta moga rätis, 
fis tinnitafin ma ennaft, ja ütleſin: Räti— 
go mo iõjand, ſeſt fa oled mind kinnitanud. 
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20. Ja temma ütles: Ras fa teab, mis- 
pärraft ma jo jure tulnud ? ja nüüd tab= 
ban ma jäle taggafi ninna, Perfia würs— 
tiga ſöddima; ja kui ma wäljalähhän, 
voata, ſiis tulleb Kreka ma würſt. 

21. Ommeti tahhan ma fulle teäda an: 
Da ſedda, mis on tirjotud töe ramatusſe; 
ja ühteainuft ei olle moga, (es mind ai— 
tab nende wasto, kui agga teie würſt 


Mikael. 
11. Peatük. 
Perſia, Kreka ja muundeft kunningrifidek. 


1. Ša minna feifin Medamehhe Ta— 
riusſe esfimesfel aastal temmale kinni» 
tusjet8 ja rammuts. 

2. Ja nüüd tahban ma fulle teäda an— 
Da, mis tösſi: Wata, weel tousmad kolm 
tunningat Perfia rahmale, ja neljas on 
jure ritfusje poleft rittam kui feit, ja fut 
ta ſaab wmäagemats fanud omma rilfusje 
läbbi, ſiis kihhutab ta keik Kreta kunning— 
riti. 

3. Sa üls wäggew kunningas touſeb ja 
wallitſeb fures mallitjusjes, ja teeb om— 
ma meelt möda. 

4. Ja kui ta nenda ſeiſab, murtakſe tem⸗ 
ma kunningriik katti, ja jaetatje wälja 
nelja taewa tule pole, agga ei mitte tem— 
ma ſoule egga temma wallitfudje voifi 
järrele, nenda kui ta wallitjend, ſeſt ta 
tunningritt fitlutatfe ärra, ja jaab teiste 
tätte, et mitte neile, p. 8, 8. 22. 

5. Za louna funningas ſaab wägge— 
waks, fes its on temma würsdtideſt, ja 
üls teine Jaab wäagewamats tedda ja 
wallitſeb, jelle wallitſus on fur wallitſus. 

6. Ga monne aasta pärraſt heitwad 
nemntad ühte nouusfe, ja louna kunnin— 
ga tüttar tulleb pobja tunniga jure, 
neid asjo Ärrajelletanta : agga temma 
täerarg jääb rammats, ja temma ei jä 
ſeisma egga temma ſeme, ja tedda antak» 
ſe ärra, ja need, ke tebda fiiina faatnud 
ja need kes tedda tinnitand jel aial. 

7. Ga üts wödsſo Jelle junrteft toufeb 
temma asſemele, ja tulleb wäega, ja tul: 
leb pobja tunntnga tuggewa paitade fisje, 
ja ſeab keik ja ſaab woimuſt. 

8. Ja ta wöttab ka nende jummalad 
nende würstidega, nende kallima höbbe 
ja kuld riistadega wangi wia Egiptusſe 
male, ja temma jääb monned aastad 
ſeisma pohja kunninga wasto. 

9. Ga fe tulleb kül lonna kunninga kun— 
ningriki, agga ta pörab jälle taggafi om— 
ma male. 

10. Agga ta poiad lähhäwad taplema, 
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ja ſnurt wäehulka fogguma; ja üks tulleb 
Eermeste, ja tonjeb Ent weoſi, ja tiib läb— 
bi, ja mõttab jälle tappelva temma tuge 
gewaft paigaft ſadik. 

11. Siis mibbastab (ouna Ffunningas 
wägga, ja läbbab wälja, ja ſöddib tem— 
maga, pobjakunningaga, ja ta ſadab ju» 
re bulga fotlo, et fe pult antaffe terima 
tätte. 

12. Seft furustab hult, ja temma ſüdda 
lähhäb uhleks; et ta kiil moune kümme— 
konna tuhhat mahhalönud, et ta fiisti ja 
woimuſt. 

13. Seſt pohja kunningas ſadab jälle 
hulga kokko, mis on ſurem endiſt; ja 
monne aasta pärraſt tulleb ta kermeste 
jure ſöawäega ja jure warraga. 

14. Ga fel atal ſeiswad paljo louna 
kunninga wasto, ja ülleannetuntatte lap= 
fed fo rahva ſeaſt wötwad Jurustada, et 
nemntad näggemiſt kinnitawad, agga 
nenimad peavad langenta. 

15. Ga pohja kunningas tuleb, ja teeb 
walli üles, ja jaab tuggewad liiinad tät: 
te, ja louna käewarred ci woi wastoſeis— 
ta egga temma ärrawallitſetud rahwas, 
et ollegi rammo wastoſeistes. 

16. Ja kes ta wasto tulleb, wöttab 
omma meelt möda tebha, ja ütski et woi 
ſeista temma ees; ja ta touſeb illuſa ma 
wasto, ja teeb otſa peäle omma käe läbbi. 

17. Ga ta pörab ommad ſilmad, et ta 
tulletg keige omma kunningrigi väega, ja 
öiglaſed temmaga, ja aiab ommad asjad 
ärra y ja ta aunab temntale übhe tüttar— 
lapſe naeſeks, et ſe tedda peab ärrarikku— 
nmia; agga Fe et pea korda minnema, egga 
ſündima temma mele pärraſt. 

18. Siis pörab ta jälle ommad ſilmad 
faarte pole, ja ſaab paljo kätte, ja üks 
würſt teeb, et temma teotaminne löppeb 
ta wasto, peälegi ntatjab ta temma teo— 
tamisſe ta kätte. 

19. Siis pörab ta ommad filmad om: 
ma ma tuggewa paitade pole, agga ta 
tommistab ja langeb mabha, et teoda ei 
leita, 

20. Sa üls toufeb temma asſemele, kes 
panneb ühhe fundija ülujat kunningriki 
läbbitäima : agga tebda murtakſe katki 
monne pärva pärvaft, agga ei mitte wih— 
ba läbbi, egga ſöa läbbi, 

21. Za ta aejemele tonfeb üls, fedda 
mitstt ei pandud, kelle kätte nemmad ei 
ollets funningrigi anu annud: agga ta 
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22. Ga käaewarred, mis kui upputus 
tousnud, peawad tenima ees ſama ärra» 
upputud, ja katkimurtud, ja ſeädueſe 
würſt ka. 

23. Ja pärraſt, kui ta teiſega ühte nou— 
usſe ſaab heitnud, teeb ta kawwaluſt, ja 
läbhhäb ülles, ja ſaab wäggewaks piolo 
rahwaga. 

24. Temma tulleb rigi waikiste ja par: 
rama kobtade peäle, ja teeb, mis temma 
wannemad ja ta wannematte wannemad 
ei olle teinud: püi ja ſagi ja warrandueſe 
pillutab ta omma rabroa kätte, ja temma 
mötted käiad tuggewa litinabe maste, 
ja ſedda tütkiks aiaks. 

25. Ja ta tibbutab omma tanimo, ja 
omma ſüddant Jure ſöawäega louna kun 
ninga wasto, ja louna funningas ſeggab 
ennaſt ſiñna fõtta fure ja Üpris maaga 
kange föamäega : agga tenima ei mei 
wastoſeista; ſeſt nemmad mötlewad kurje 
möttid temma wasto. 

26. Ga kes temma roga ſöwad, mind⸗ 
wad tedda katki, kui teiſe wäggi hakkab 
tousma kui wesſi; ja mitto lüalſe, ja 
nemmad langewad mahha. 

27. Ja mollema kunningatte fühdames 
on kahjo tehha, ja nemmad räliwad übbet 
landas wallet : agga fe ei lähhä korda, 
feht ots tuleb waſt ſeätud atal. 

28. Ja ta läbbäb taggafi omma malt 
fure marrandusjega, ja temnia ſüdda on 
pübba feädnsje masto ; ja ſeäl teeb tem» 
nta, mis ta tabab, ja lähhäb taggafi om» 
na male, 

29. Seätud aial tnileb ta jäle tagasi 
louna pole; agga fe ei jünnigi pärral 
nenda kni enne, 

30. Ja Kittide laewad tullewad ta vad 
to, ja temma meel jääb haigets, ja ta 
läbbäb taggafi, ja temma meel on ſe 
wägga pabha pübha ſeädusſe maate, ja 
ta teeb ſeäl, mis ta tabbab: kui ta ſaab 
taggafi tulnud, ſiis panneb ta tähbilt 
neid, kes pühha ſeädusſe on mahha⸗ 
jätnud. 

31. Ja käewarred ehk ſöamebbed, ket 
temmaſt jeäl ſeiswad, need teotawad tug 
gewa piibba paiga ärra, ja ſaatwad alu 
tiobiori ärra, ja pannewäd fenna löäilaid 
agjo, mis ärrahäwwitawad. 

32. Ja kes öälaste tewad ſeädusſe mal: 
to, neid ſadab ta libbeda ſannadega karv 
walaste teggema: agga need rabas, ked 
omma Sunintalat iundwad, tewad wah⸗ 


tuleb fiis, tut waitne avſi on, ja ſadab waste, ja aiawad omma asjo hädti. 


kunningrigi enneſe kätte libbeda ſanna— 
dega. 





33. Sa moiſtlikkud rahwa ſeaſt öppeta⸗ 
wad paljo: agga nemmad langewad 
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meõga ja tullelegi lätte, famad wangi ja 
tijumigie alla mitto pärva. 

34. Za tut nemmab (angewab, awwi⸗ 
talje neid vwähbi abbiga : ja paljo heit- 
wad neide peole libbeda jannadega. 

85. Ja moiftlittudeft langemab mon: 
ned, et nende fallal ſaaks jullatud, ja 
pusbaätud, ja walgeks tehtud, tunni aeg 
otia jaab : ſeſt je tulleb maht ſeätud atal. 

36. Ja funningas wöttab tepba omma 
meelt mõba, ja lähbäb uhlkeks, ja ſurus— 
tab igga jummala wasto, ja rägib jum— 
malatte Jummala wasto immeasjo, ja 
fe lähbäb temale forda, kunni melepab» 
kandus lõppeb; ſeſt je on ärramäratubd, 
fe jünnib nenda. 

37. Ja ta ei holt omma wannematte 
Jummalaſt, egga himmuſt naeste järrele, 
ja ei boli ei übhertti jummalaſt; waid ſu— 
tustab ülle teige asjadbe, = 1 Tim. 4. 2. 3. 
38. Ja auustab tuggewa paikade jum— 
malat omma asſeme peäl, ja jummalat, 
kedda ta wannemad ei tunnud, auustab 
terma tullaga, ja böbbedaga, ja talli 
troroiga, ja muunde kalli asjadega. 

39. Ja nenda teeb ta tuggeroa paikade 
lantfidele woöra jummalaga ; tes neid 
tallils peab, fellele näitab ta paljo au, 
ja panneb neid wallitſema hulga üle, ja 
jaggab ma ärta hinna pärratt. 

40. Ja otja atal hakkab louna kunnin⸗ 
põ temmaga kaewlema, ja pohja kun— 
ningas tuleb kui tulispea temma peäle 
ſeawankrittega, ja rüütlittega, ja hulga 
laewadega; ja tulleb temma made fisje, 
ja touieb fui weafi, ja täib neid läbbi, 
41. Za tuleb ſiñna iluja male, ja pal- 
jo langewad fenna ; agga needfinnatfed 
peãſewad ta täeft: Edomi ja Moabi rahe 
was, ja teigeüllemad Ammoni lasteft. 
42. Za ta pistab omma täe mabe füls= 
ge: ja Egiptusſe ma ei fa mitte ärra» 
prisma. 

43. Ja ta wallitfeb tulla ja höbbeda 
Vatranduste Ülle, ja keige kalli Egiptusſe 
asjade üle, ja Libta ja Mora mehhed on 
temma ſeltſis. 

44. Ja juttud hommiko ja pohja poolt 
tewad temmale hirmo, ja ta lähhäb ſeält 
ära ſure tulliſe wihhaga, paljo ärrahuk— 
tama ja jutumafs ärrakautama. 

45. Ja ta lööb ommad ebbitud telgid 
üles merrebe wabhele pühha illuſa mäe 
pole : fiis tuleb temmale ots tätte, ja 
ülsli ei olle temmale abbimehheks. 
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12. Peatük. 
Juttbe hirmſaſt willetſusſeſt n. t. ſ. 


1. Agga ſel aial touſeb juur würſt 
Mikael ülles, kes ſo rahwa ladte eeſt ſei— 
ſab; ſiis on ni litſas aeg, mähhärduſt ei 
olnud, ſidaſt kui üks rahwas olnud, ſiit 
aiaſt ſadik: agga ſel aial peäſeb ſo rah— 
was ärra, iggaüks, kedda leitatje rama⸗ 
tusſe üllestirjotud ollemab. — Matt. 24, 21. 

2. Ja paljo neift, tes mulla pörmus 
maggarvad, ärtawad fiis üles : teijed ig— 
gawesſeks elluks, ja teiſed ſureks teotus= 
ſeks, iggawesſeks häbbiks. 

3. Ja moiſtlikkud peawad paiſtma kui 
taewa lautusſe paiste, ja kes paljo ſaat⸗ 
mad öigusje tele, kui tähhed ikka ja igga— 
weste. Matt. 13,43. 1 Kor. 15., 41. 

4. Agga ſinna Taniel panne ſannad 
warjule, ja panne ramat pitſeriga kinni 
tunni aeg otſa ſaab: ſiis wötwad paljo neid 
läbbiatada, ja tundminune läbhäb ſureks. 

5. Ja minna Taniel näggin, ja wata, 
kaks teiſt ſeiſid, teine ſiin pool jöe äres, 
ja teine ſeäl pool jöe äres. 

6. Ja ta ütles mehhele, kel linnaſed ri» 
ded jelgas, tes jõe mee peal olli: Kui 
kana on, et nende immeasjade ots tuleb? 

1. Ja ma tuulfin meeft, kel linnafed rise 
ded Felgas, kes jõe wee peäl olli; ja ta 
töstis omama parrama ja omma wasſako 
täe ülles taewa pole, ja wandus felle ju= 
reš, les iggameste ellab, et nende ot8 
jääb übheks atats, kabhheks aiaks, ja po= 
lets atats : ja tut pühha rahwa wäe ärs= 
tapilutaminne (aab löpnud, ſiis peawad 
keik need asjad otfa jama. p. 7, 25. Jim. 12, 14. 

8. Ja minna kuulfin ſedda, agga ei moift- 
nud mitte; ja ma ütlefin: Mo Isſand, mis⸗ 
juggune on nende asjade miimne luggu? 

9. Ja temma ütles: Minne Taniel, ſeſt 
fannad on warjule ja pitjeriga kinnipan— 
dud, kunni aeg otja jaab. 

10. Paljo peawad jama pubhastub, ja 
walgeks tehtud, ja Jullatud : agga öälad 
tevad öäluft, ja et üksti, kes ööl on, ei 
wötta ſedda moista ; agga moiftlittud 
moiſtwad tül. Ilm. 22, 11.12, 

11. Ga feft ataft, luni allatiohroer faab 
ärvajadetud, et läila ärrabäwwitaw asfi 
firtita pandud, tullemad tuhhat fatsfadda 
ja ühbekſakiimmend pärva. Matt. 24,15. 

12. Wigga önnis on Fe, kes otab, ja 
jaab näbha tubbat kolmſadda ja miis päe 
wa neljatlimmend. 

13. Agga ſinna minne otſa pole; ja ja 
pead hingama, ja üllestousnta omma lifo 
osiats päwade otfjas. 


Kanieli Ramato Ots. 
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Brohweti Ofea Ramat. 


pannewad ühhe ennestele peaks, ja tulle: 


1. Peatük. mad feält maalt üles ; ſeſt Jisrecli pään 
Mis Oſea abbiello, temma kolm laht, ja nenbe | on ſuur. Eſel. 37, 33. 
nimmed tahbendawab, 8. llttelge omma wendadele, et nemmat 


1. Se on Jehowa fanna, mis Oſea, on minno rahwas, ja omma öddedele, et 
Peeri peta kätte Jai, Uhta, Jotami, Abasz iggaüks jaab hallaetuſt. 
fe, Histia, Juda kumningatte päimil, ja | 74. Rielge omma enimaaga, rielge, ſeſt 
Joasſe poia Jerobeami, Israeli tunnine | temma ei olle mitte mo naene, egga min— 
ga päiwil. na temma mees ; et ta ennefeft ärrajatats 
2. Hakkatusſes, kui Jehowa rälis Ofea | omma horatööd, ja ommad abbhiellonl: 
läbbi, Jehowa ütles Dica masto : Vlin= | misjed omma nisſade roabhelt. 
ne, wötta ennejele horanaene ja wärdjad; | 5. Et ma tedda ridift paljaks ei te, ja 
feft ma labtub übtepuhto kora wiſil Jez | tedda ei panne ſeisma nenda kui ſel pä- 
howa jureft ärra. wal, kui ta ſündis, ja et ma tedda 1Õr: 
8. Ja ta läks ja wöttis ennefele Komes | mwels et te, ja tedta ei panne pondſe ma 
ri, Tiblaimi tütre, ja fe fai ennaft was- ſarnatſels, ja tedda ärra ei tappa janno: 
to, ja töt temintale pota ilmale. a. Eſek 16.4. 
4. Ja Jehowa Ütles temnia wasto: Hita | 6. Et ma muiido ei woi armo beita tem» 
temma ninime Jisreeliks; ſeſt rocel cn | ma late peäle, ſeſt nemmad on wärdjad. 
pisiut aega, fiis tabhban ma Figreeli roer= | 7 7. Seft nende emma on koratööd te: 
rejü pärraft Seu fon lätte nävba, ja löp= | nud, ke8 neid ihhus kannud, fe on bätti 
petada Israeli fou kunningrigi. teinud ; ſeſt temma on üttelnnd: Ma tab 
5. Ja ſel pärval peab jündina, et ma | ban minna omma armatiejatte järrele, 
tatfimurran Israeli ammo Jisreeli ore | kes andwad mule teiba ja wet, willo ja 
us. linno, ölli ja jomaaega. Ser. 44.17. 18. 
. 6. Ja temma fai ta ennaft masto, ja tõi] 8. Žepärraft mata ma pannen ſo te kn: 
tütre ilmale, ja Jebowa ütles temmale: | ni tibberitstega, ja teen kirorotaia temma 
Hüa temma nimme Korubamats ; ſeſt | ette finni, et ta omma jalgtefid ei pea 
minna ei tabba mitte ennam ballastada | leidma. 
Israeli fou peäle, waid tahban nende) 9. Ja ta aitab kül omma armathejat 
täett teit futuumatg ärrawötta. tagga, agga ei ja ta neid kätte, ja ta et 
7. Agga Juba Jou peäle tabhan ma | fib neid, aaga ta ei leia mitte; fis ürt 
hallastada, ja neile abbi ſata Jebowa, teninta : Ma tahhan jälle taggaji mnn 
nende Jummala läbbi; agga ma ei tab- | omma esſimesſe mehbe jure, ſeſt mul eli 
ha neile abbi ſata ammo läbbi, eaga ſiis parram pölli kui nüüd. | 
moöga läbbi, et hooste egga rilitlitte | 10. Ja temma ei tunne mitte, et minni 
läbbi, Sel. 35,4. | temmale ollen annud wilja, ja wärelet 
8. Ja ta woörotas Loruhama ärra, ja wina ja õli, ja ollen temmale palje böl» 
ſai ennaft wasto, ja töi poia ilmale. bedat ja kulda annud, mis nemmad 44% 
9. Ja Jebowa ütles: Hüa tenma nime | kile tullutanud. k 
me Loammitsé, feft teie ep olle mo rah=| 11. Sepärraft tahban ma taagafi mõtts 
was, ja minna ei tahha teie pärralt olla. | omma wilja ommal aial, ja onima mäk 
2 tüf te roinna ommal ſeätud atal; ja tabben 
A Pea ut. käeſt ärratistuba omma willa ja omad 
Jerael on kana ärralüllatud; faab wimats armo. | linna, mis nende allastuſt piddi katma. 
1. $a Israeli laste arro peab ollema! 12. Ja nitüd tahban ma temma bätkk 
kui liiv merre äres, mis ei mei moöta ! tööd awwalikkuks tebba temma armati» 
enga üllesluggeda; ja peab ſündima, et : jatte näbhes, ja ülsli ei pea tedda me 
ſeäl paifas, tus nende wasto on ööldud : täefi peältma. — 
Leie ep olle mitte mo rabwas; ſeäl peab | 183. Ja ma tahhan keik temma lusti 184: 
neile öölbama: Teie ellama Jummala | petaba, temma pübbab, temma nored 
lapſed! Rom.u, 25. 26. | kund, ja ta hingamisſe päwad, ja teil ta 
2. Ja Inda lapfeb ja Israeli lapſed ſeätud pübbad. 
peamad Ühte jama koggutud, ja nemmad | 14. Sa tahhan ärrahärowitada, temma 


O 
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mina ja wigipuud, kelleſt ta ütles: Need abbikaſaſt armastud, agga abbiello ärra- 


on mulle horapalgats, mis mo arntatjejad 
mule annud : ja tabhan neid metjals 
tebba, et metfalisfed neid peamad ärra⸗ 
jõuna, 

15. Ga tahban ta kätte näbha Paalitte 
tenistusſe pärvade pärraft, tui ta neile 
tuitjetas, ja ennaft ehhitas omma pea ots 
faebtega ja omma falli ehtega, ja läts 
omma armatfejatte järvele; agga mind 
on ta ärraunnustanud, ütleb Jehowa. 

16. Wata, kül tahhan ſiis ma tedda 
melitada, ja tedda wia ſenna körbe, ja 
rãlida temma mele pärraſt; Jeſ. 40,2. 
17. Ja tabhan temmale ſeält anda tem⸗ 
ma winamäed, ja lotusſe ukſeks Akori 
oxto; ja ſeälſammas wöttab ta wastata 
kai ommas nores eas, ja kui ſel päwal, 
kui ta ũllestulli Egiptusſe maalt. 

18. Ja peab fel pärval fündima, ütleb 
Jehowa, et fa mind hüad: Mo mees! ja 
mitte ennam mind ei büa: Mo Baal! 

19. Za ma tahhan tenima fnuft ärrafa- 
ta Paalitte nimmed, ja need ei pea en— 
nam omma Ninimega imele tullenta. 

20. Ja ma tahhan nende heaks ſeädusſe 
tebha ſelſammal päwal metfa ellajattega, 
ja lindudega taewa al, ja romajattega 
ma peäl; ja ma tabhan katkimurda am⸗ 
mud ja moögad ja ſöa ma peäl, ja teh- 
ha, et neimmad julgeste ſawad ellada, 

eh. 1. 6. n.t. f. Raul 46, 10. 
21. Ja ma tahban find enneſele tihlata 
iggawesſeks aiaks, ja find ennejega kih— 
lata õiguafe läbbi, ja kohto läbbi, ja hel= 
busje lãbbi, ja pallastuste läbbi: Jer.31,3. 

22. Za tahban find ennefele tihlata 48% 
fo läbbi, ja fa pead Sehowat tundma. 

2 Moſ. 34. 6. 7. 

23. Ja ſel päwal peab ſündima, et ma 
tabhan tuulba, ütleb Jebowa, et ma wöt⸗ 
tan tuulda taewaſt, ja je wöttab maad 
tuulba, 

24. Ja ma mõttab kuulda milja, ja 
wärslet mina ja ölli, ja nemmad wötwad 
Jisreeli kuulda. 

25. Ja ma tahhan tebda ennefele kül⸗ 
wada fenna male, ja hallastada ſelle 
peäle, kes ei olle pallastuft ſanud, ja tah— 
Ban fellele, les ei olnud mo rabrvas, ööl: 
da: Sa olled mo rahvas; ja tenuma wöt⸗ 
tab öölda: Minno Jummal! 1. ſ. 


3. Peatük. 
Vis teifes peatultis vs Jah, (etba Pinnitalfe ; 
alt. 
1. Sa Jehowa Ütles mo wasto: Min—⸗ 
RK weel armastama üht naeſt, tes ommaſt 


rikkund; nenda tut Jehowa armastab 

Israeli lapſi, agga nemmad waatwad 
teiste jummalatte järrele, ja armastawad 
winamarjade plaskuſid. 

2. Ja minna kanpleſin tedba ennefele 
wieteiſtkümne höbbeſetli eeft, ja polekol= 
Manda tündri odrade eeft. 

8. Ja ma ütlefin temma wasto: Sa 
peab mitto päwa mo jute jäma, ei ja pea 
mitte boratööd teggema egga teife meh: 
bele minnema s ja minna tahhan ta jo 
wasto nenda olla. 

4. Seſt Israeli lapſed peawad mitto 
päwa jäma ilma kunningata, ja ilma 
würstita, ja ilma ohrorita, ja ilma ebba⸗ 
ugjo fambata, ja ilma käikſita fuetesfeta, 
ja ilma Terawi fuiota. 

5. Pärraft wötwad Israeli lapſed pöör= 
ba ja otſida Jehowat omma Jummalat, 
ja Tawetit omma kunningat, ja wötwad 
wärristes tulla Jehowa jure, ja temma 
headusſe jure wiimſel päwade aial. 

Jer. 30, 9. 10. 21. 22. Eſek. 34, 23. 


4. Peatüũk. - 


Suur häbda tuleb, kui Jummala ſamaſt ei 
bolita. 


1. Kuulge Jehowa fanna, Israeli lap⸗ 
fed, feft Jehowal on rioasfi nendega, kes 
ſiin maal ellawad, feht fiin maal ei olle 
ei tööfiduft, ei helduft, egga Jummala 
tundmitt : 

2, Selge fajataminne ja roalletaminne, 
ja tapniinne ja warrastaminne, ja ab- 
bieloritminne : nemmad tullemad mäge 
giſe peäle, ja üls werreſü pattub teife 
peale. 

3. Sepärraft peab ma leinama, ja keik, 
kes ſeäl ellarvab, rammotumats fama 
metſa ellajattega ja lindudega taerva al; 
ta tallad merre peawad hopis fama ärs 
rawoetud. 

4. Ommeti ei pea üksli ſöitlema, ja üks⸗ 
li et pea nomima, ſeſt ſinno rahwas on 
otſego need, kes preeſtri wasto riidlewad. 

5 Moſ. 17, 12. 

5. Sepärraſt pead ſa päwal kommista— 
ma, ja prohwet peab ta kommistama 
ſinnoga öſe, ja ma tahhan fo emma hul» 
ta fata. 

6. Mo rahvas on hullas, et ep olle 
tundmiſt; ſeſt Ja olled tundmisſe ärra— 
pölgnud, ſiis tahhan ma find ärrapölga— 
da, et ſa ei pea mo preeſtriammeti peäl 
ollema: ja et ja olled ärraunnustand om— 
ma Jummala fääjoöppetusie, fiis tahhan 
ta minna fo lapſed ärrauunustabda. 
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nant nemmad mo wasto patto tewad; 
ma tahhan nende auu bäbbinaeruks 
pöörda. 

8. Veo rabwa patto ohwrid ſöwad nem— 
mad, ja himmustawad wägga nende ülle— 
kohhut. 

9. Sepärraſt on rahwas nenda kni 
preeſtrid: ma tabhan nende kätte näbha 
nende wiſid, ja nende kätte tasſuda nende 
teud. Jeſ. 24, 2. 

10. Za nemmad peawad föma, ja ei 
mitte ontina köbto täis (ama ; nemmad 
lasſewad horatööd tehta, agga nemmad 
ei pea mitte figgima ; jeft nemmad on 
Jehowa mabbajätnud ja ei hoia ta pole, 

11. Goraello, ja win, ja wärske wiin 
wöttab mele ärra. 

12. Mo rahmag küsſib omma pujume 
mala käeſt, ja nende kep peab neile ülles— 
räkima: ſeſt horusſe waim on neid ärra— 
ekſitanud, et nemmad hora wiſil omma 
Jummala alt ärralahkuwad. 

13. Nemmad obwerdawad mäggede ot— 
ſas, ja ſuitſetawad mäeküngaste peäl, 
tamme, ja libnepu, ja kowwa tamme al, 
et ta warri hea on; fepärraft tewad teie 
tütred horatööd, ja teie minniad rikku— 
wad abbiello. 

14. Ets ma peaks teie tüttarde kätte 
näggema, et nemmad horatööd tewad, ja 
teie minniatte kätte, et nenimad abbiello 
rikkuwad? ſeſt mehhed lahhutawad endid 
naeſiſt ärra horadega, ja ohwerdawad 
pordonaestega; ja rahwas, mis moiſt— 
matta on, kimbutakſe ſekka. 

15. Kui ſinna wöttad horatööd tehha, 
Israel, ſiis ärgo ſago Juda mitte ſüal— 
luſets; ja ärge tulge Kilgali, ja ärge 
minge ülleg Petameni, ja ärge manduge: 
Ni töegte kui Jehowa ellab. 

16. Seſt Israel on ni kangekaelne otſe— 
kui kange kaelaga lehm: nüüd lasſeb Je— 
howa neid karjas olla, nenda kui tal laia 
karjama peäl on. 

17. Ewraim on ebbajummalatte ſeltſi 
heitnud; lasſe tedda miñna. 

18. Nende peaſt läbbäb ſelge wiin ärra: 
ma kaitsjad lasſewad ühtepubko horatööd 
tehha, nemmad armastawad ſedda: to 
ſeie; oh ſedda häbvinaero! 


19. Tnul ſenb tedda kinni omma tiba⸗ 


dega, et nemmad peawad häbbenema om⸗ 
ma ohwritte pärraſt. 


Oſea P. 4. 5. 


7. Midda ennam neid ſaab, ſedda en⸗ 


5. Peatük. 


Jéraeli ja Juba rahwale kulutakfe bighd nuhtlus“ 
nende pattude parraſt. 


1. Kunlge ſedda, teie preeſtrid, ja pan⸗ 
ge tähhele, Israeli ſuggu, ja teie kunnin: 
ga ſuggu teble ommad körwad lahti, id! 
teie peäle fäib kohhus: ſeſt teie ollete 
Mitspale köieks olnnd, ja wäljalautud 
wörguks Tabori peäl. 

2. Ja nemmad on wägga paljo ärta 
tagganemisſe obwrid tapnud; agga min: 
na tabhan neid feitt karristada. 

3. Vlinna tunnen Eroraimi, ja Ierael 
et olle mo eeft warjul : ſeſt nüüd, cb 
Ewraim! olleb fa lasnud horatööd teh» 
pa, Israel on rojaſeks ſanud. 

4. Nende tend ei anna neid mitte nende 
Jummala pole pöörda; ſeſt horusſe waim 
on nende ſüddames, ja Jehowat ei tunne 
nemmad mitte. p. 4. 12. 

5. Ja Israeli körkus tunnistab nende 
ſu ſisſe, ja Israel ja Ewraimi rabwas 
peawad fommistama omma ülllelobte 
läbbi; Juda peab fa nendega fommid- 
tama. 

6. Nemmad lähhäwad till omma lam» 
mastega ja omma bärgega Jehowat et: 
fima, agga nemmad ei leia tebba mitte: 
temma on neift ärralahtund. 

7. Nemmad on Sehorva roasto pettnk 
teinud, ſeſt nemmad on ilmale tenud 
woöraid lapfi: nüüd peab noor fu nad 
ärrajöma nende osſadega. 

8. Bubhuge pasjunaga Kibeas, trum- 
petiga Ramas; karjuge Petawenis, (e 
tagga ob Penjamin | 

9. Eroraim peab ärrahärowitub ſame 
föitlugfe pärmal ; Israeli ſugguarrude 
ſeas ollen ma teäda annud, et je oiefiste 
peab ſündima. 

10. Juba würstid on kni neeb, kes üht 
raia atarvad; nende peäle tahhan ma om— 
ma birmja wihha wmallada kui met. 

5 Moſ. 27,17. 

11, Groraimile on liga tehtud, ta on al: 
laröhbutub nenba fui kohhus, ſeſt ta en 
nenda ettervõtnud, ja läinud tühja käele 
järrel. A) 

12. Ga minna ollen Eroraimile tui 10, 
ja Juda foule kui mäbtaneminne. 

13. Ga Eroraim on näinnd omma kat: 
guft ja Ruda omma hawa, agaa Ewraim 
lätg Asſuri jure, ja teine tähtitas tun: 
ninga jure, te8 imastane ; agga temma “ 
woind teid niitte parrandada, egga Parma 
teie küljeſt ärrajata. ME 

14. Seft minna olen Groraimile fm 


Oſea P. 


tͤnmo loukoer, ja kui noor loukoer Juda 


ſeule: minna, minna tabhan neid kisku— 
da ja ärraminna, ma tahhan ärrawia, ja 
uͤlsli et pea peäſtma. 

15. Ma tabhan taggaſi minna onuna 
paika, kunni nemmad omma ſüüd tund— 
wad, ja minno pallet otſiwad: fui neil 
kitſas kä, ſiis otſiwad nemmad mind ho⸗ 


lega: 
6. Peatük. 


Jerael põrab Jebowa vole; Jebowa wastab kel» 
beöte, kulutab üles kurjade wallatuſt. 


1. kätt, ja pöörgent Jehowa pole, ſeſt 
temma on meid liſtnud, temma parran— 
dab meid ka; ta on meile hawad lönud, 
ja ta ſeub meile neid finni. 

2. Ta teeb meid ellarvats tabhe päras 
ga, lolman damal pärval kinnitab ta meid, 
tt mete temma palle ees ellame. 

3. Woötkem fiis tunda, noudtem ſedda, 
et meie õppime Jehowat tundma; kui foit 
on ta roalmis wäljatullema, ja ta tulleb 
meile tut wihm, tut hilline wihm, mis 
maab kastab. 

4. Mis mateen finnoga, Eroraim? Viis 
ma teen finnoga, Juba? Seſt teie wag— 
gadus on (ui hommitune pilroe, ja tui 
wartane laste, mis pea ärralähhäb. 

3. Sepärraft tahban ma prohvoetttte 
läbbi neid ärraraiuda, ma tabban neid 
tappa omma ju jannadega ; ja finno bi— 
gus peab wäljatullema tui walgus. 

6. Seſt mo mele pärraſt on heldus, ja 
ei mitte ohwer, ja Jummala tundminue 
ca ennam, tui pölleiamisſe ohwrid. 

1Sam. 13, 22. 

1. Agga nenimad astumad üle feädu 8: 
ke tui Adam; feälfammas tewad nent: 
mad mo wasto pettuft. 1Moſ. 3, 6. 

8. Kilead on Üts lin täis nurjatunta tö 
tegatjatd, ta on werrega ärrafötlutud. 

p. 12.12. 

9. Ja otjego rööwlid wahbiwad übt 
meeſt, nenda on preehtritte feltš : te peäl 
Silemi pole tapwad nemmad, feft nent= 
mad tewad koeruſt. 

10. Israeli ſous ollen ma näinud hirm— 
ſeid agjo : ſeäl on Ewraimil horatö, Is— 
tael on rojajets tebtud. M 

11. $a julle, Juda, on pandud leitud 
ette, klui minna omma rahva mwangipöl: 
we põran. Joel 4. 13. 5 Moi. 3, 3. 


7. Peatük. 
Jéraeli põrane ſallalik meel ja nuhtlus. 


1. Kui minna Israelile terwiſt ſadan, 
fiis ſaab awwalikkuls Ewraimi üllekoh— 
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bus ja Samaria kurjusſed, ſeſt nemmad 
tewad walskuſt; ja warras lähhäb fisfe, 
rööwlihulk tulleb wäljaſt keigilt poolt 
peäle. 

2. Ja nemmad ei mötle mitte ommas 
ſüddames, et keit nende kurjus mo meles 
on: nüüd pirawad nende teud nende üm— 
ber, need on minno palle ees. 

3. Nemmad tewad röömfats kunningat 
omma kurjusſega, ja würstiſid omma 
malega. 

4. Nemmad on keit abbielloritjad kui 
petsahhi, mis paggarift wägga kötud: fe, 
les piddi libhutama, ſeiſab mait, et ta 
taignat ei jöttu, ennego fe lähhäb haps 
nema. 
5. Meie funninga pääw on, ütlewad 
nemmad; fiis wäsſitawad endid mürstid 
ina läbtriga, fiiš firrutab ta omma täe 
wälja pilfjattega. 

6. Kui nenimad omma ſüddame panne- 
wad kui petsabjo ommas warritſemisſes: 
ſiis maggab keige ö nende paggar, mare 
ta hommilo pölleb temma kui tulleleek. 

7. Nemmad on keik pallawad kui pets— 
ahbi, ja ſöwad ärra ommad kohtomoiſt⸗ 
jad; keik nende kunningad langewad, ja 
ükski ep olle nende ſeaſt, kes minno pole 
hüaks. Saul 14. 4. 

8. Ewraim on ennaft woöra rahaga 
ärrajegganud; Ewraim on kui tuhhakool, 
mis et olle teiſe pole pöördud. 

9. Woörad ſöwad temma raninto ärra, 
ja temma ei tunnegi; ballid juutfed on 
ta külwatud temma peäle, ja temma ei 
tunnegi. 

10. Ga Israeli törtus tunnistab tem: 
ma fu fisfe; agga nemmad ei pöra mitte 
Jehowa, omma Jummala pole, ja ei otfi 
tedda niitte keige Jelle ſees. 

11. Sa Ewraim on kui tui, mis annab 
ennaft awwatada, fel ei olle meelt: 
Egiptusſe rahwaſt kutswad nenimad, 
Asſuri rahwa jure lähhäwad nemmad. 

12. Kui nemmad lähhäwad, ſiis tahhan 
ma omma wörgo nende ülle lautada; kui 
linnud, mis taewa al, tahhan ma neid 
mahhawiñnata; ma tahhan neid karris— 
taba, nenda kui nende koggodusſe fees 
on kulutnd. 

13. Hädda neile, ſeſt nemmad on miu— 
nuſt ärrahulkunud; raisko ſawad nem— 
mad, ſeſt nemmad on mo wasto ülleas— 
tunud: ja minna piddin neid lunnasta— 
ma, agga nemmad rätimad wallet mo 
wasto, 

14. Ja ei kisſenda mitte minno pole 
ommas ſüddames, kui nemmad ulluwad 
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Oſea DP. 7. 8. 9. 


omma vooditte peäl: voilja ja wärske wi- tanud pattuks, altarid on temmale fanud 


na pärraft kogguwad nemutad til, agga 
nemmad labtumad ärra mo wasto. 

15. Ja minna ollen neid karristanud; 
ma ollen nende käewarfi kinnitanud: ag— 
a minno wasto mötlewad nemmad 
urja. 

16. Nemmad pöörwad endid, ei mitte 
Keigekörgema pole; nemmad on kui kaw— 
wal amb; ſepärraſt langewad nende 


vürstid moöga läbbi omma wägga pab⸗ 


ha kele pärraſt: je on nende hirwitamisſe 
palt Egiptusſe maal. Laul 73, 37. 


8. Peatük. 


Higlt nuhtlusſi fulutahfe uſtmatta rahmale, 


1. Sinno ſulae külges olgo pasſun, ta 
tulleb kui tottas Jehowa koia peäle; ſe— 
pärraſt et nemmad- on ülle mo ſeädusſe 
läinud, ja ülle mo täsjoöppetusfe astus 
NUD. Seh. 55, 1. 

2. Minno pole kisſendawad nemmab 
fis : Minno Jummal! meie, finno 38: 
rael, tunneme find, 

3. Agga Israel on hea ärraheitnud; 
waenlane aiab tedda tagga. 

4. Nemmad on kunningaid töſtnud, ag» 
ga ei mitte minnuſt; nemmad on würs— 
tiſid töſtnud, ja minna ei teagi : ommaſt 
höbbedaſt ja ommaſt tullaft on nemmab 
ennegtele ebbajummalaid teinud, et nem⸗ 
mad ſaakſid ärrakautud. 


5. So wasfitag on find ärralükkanud, 


ob Samaria! mo wihha pölleb nende 
wasto; kui laua ei woi nemmad ſallida 
puhbastamiſt? 

6. Seſt Israeliſt on Fe ka, ſep on ſedda 
teinud, ja temma ei olle Jummal; ſeſt 
Samaria wasſikas peab tülkideks tan- 
guts fama raiutud. 

7. Seft nemmad tülmamad tuult, ja 
tuliõpea peamad nemmad leitama; ei pea 
neil ollema leifamatta vilja, orras ei 
pea neile ſaatma jahho: ebt ta ſadats, 
fiis peamad moörab ſedda nabfa pannes 
ma. Ser. 12. 13. Mil. 6, 14. 15. 

8. Israel on ärraneeldud; .nemniad 
peawad nüüd ollema pagaanatte ſeas tui 
viiſt, mis et olle übbegi pärraft. 


ſuri jure kui metsefel, mis ütfit on; 
Eroraimi rahvas palkawad ennestele ars 
matjejaid, 

10. Ehk nemmab tül neid palkawad 
pagganatte feas, fiigtt tahban ma neid 


togguda; ja nemmad battarvad jo pisjut | 


tunninga ja würétide foormaft tundma. 
11, Seft Ewraim on paljo altarid ehhi- 


pattuks. 

12. ni minna mitto omma käsſoöppe⸗ 
tusſeſt neile firjotan, ſiis arwatalſe ſedda 
woörals asjaks, 

13. Minno annette ohwrid on nenda: 
nemmad ohwerdawad libha, ja ſöwad 
ſedda ärra; Jehowal ei olle neiſt hea 
meel; ta mötleb nüüd nende ülletebte 
peäle, ja tahbab nende kätte näbha nende 
pattude pärraſt; nemmad lähhäwad jälle 
Egiptusſe male. Jeſ. 1,11. 

14. Ja Israel on fe ärraunnustannd, 
les tedda teind, ja on üllesebhitanud jun 
koddaſid; Juda on ka paljo tuggewaid 
liino teinud: agga ma tabhan tule 
Pista temma linnave ſieſe, ja je peab ta 
jured honed laggedals teggema. 


9. Peatük. 


Raske pattute peäle tulemad rasked nubtlusket. 


1. Arra olle römns Särael, nenda hi 
teiſed rahwas römustawad, ſeſt fa oled 
bora wiſil omma Jummala jureſt ärta- 
labtund: ſa olled arntastand horapalla 
leige wilja rebhealluste ſees. 

2. Rebheallune ja wina ſurrotörs ci pi 
neid toitma, ja wärske wiin peab neid 
petma. 

3. Nemmad ei pea mitte jäma FJeber: 
male; ja Eroraim läbväb jäle Cgiprušit 
male, ja peab rojaft ſöma Asſuri maal. 

4. Nemmad ei pea mitte Jehbowale mal: 
lama voina obrorifS, ja need polle mitte 
teninta meele pärraft ; nende tappaebwnd 
peawad neile ollema kui nende leib, let 
kurwastawad; keil, kes ſedda ſöwad, te 
road endid rojaſeks; ſeſt nende leib en 
KE hinge toidusjels, et fe ja Zebewa 
otta. 

5. Viis teie tabbate tehha feätud a 
kärval ja Jehowa pühhal ? 

6. Seft wata, nemmad on ärralärnui 
ärraraiskamisſe eeft: Egiptusſe ma eel» 
tab neid fogguda, Vlomt lin mattab ned 
mabba, kallimad asjad, mis nende rabsa 
eeht ostetud, need peawad obbakad pärli 
ma, orjawitſad peawad nenbe mail: 


ſees ollema. 
9. Sepärraft et nenimad lähhäwad As— 


1. Kättenäggemiste pärvab tulema, 
tättetasjumiste pärvad tullemab, Jiri! 
rahvas pearvad feda tundnta : prohma 
on meleto, waimomees cn bul; fe jünnit 
ſo fure üllefobto pärraft ja fo fure wiš» 

hawaeno pärratt. l 
| 8. Ewraim wabhib teiste abbi me 
- Summala körwas, prohroet on kui lii: 
-nopüüdja pael teige temma tebe peäl; 





Ofea P. 9. 10. 


s jadab wihpamaeno omma Suinmala 
dias. 

9. Nemmad on koggoni pahhaste tei— 
nud, nenda kui neil päiwil Kibeas ſün— 
die, kül ta mõtleb nende üllekohto peäle, 
kui ta nääb nende kätte nende pattude 
pärraft, Koht. 19, 30. n.t. ſ. p. 20, 13. 

10. Kui minamarjab körbes, nenba leid= 
fin ina Zeraeli ; ki warraſt marja mini: 
puus temma esſimesſeſt undſeſt roiljatt, 
nenda näggin ma teie wannemaid: agga 
nenmad tulid Paalpeori jure, ja lahtu= 
ſid minnuft ärra ühhe häbbematta asja 
pole, ja neil ollid läilab jummalad, ſed— 
da mõda kui nemmad wötſid arntatjeda. 

4 Moſ. 25. 3. 

11. Ewraimi rahale tuleb fe luggu: 
nende an peab ärralendma (ui lind ſeſt 
aieſt, kui ta lapſi ſaab, ehk neid ihhus 
kannab, eht käima peäle ſaab. 

12. Ebt nemmad kül kaswatakſid omma 
lapft, füsti tahhan ma neid innimesſiſt 
latt tebha: ſeſt, kül neile hädda ſaab, tui 
minna neiſt ärralahkun. 

13. Otſetui ma nään Tiruſt, nenda on 
Ewraim kui istutud hea ell oasſeme peä— 
le: agga Ewraim peab ommad lapſed 
väljamima tapja kätie. Eſet. 27. 3. 
14. Anna neile, Jehowa, mis Ja piddid 
andma, anna neile lapfetobba, mis ärra— 
loeb, ja nisjad, mis ärrakninud. 

15. Keil nende lurjus on Kilgalis näb: 
43, (ieft ſeäl wihkan ma neid) nende kur— 
12 teggude pärraſt tahhan ma neid om: 
mah fotaft ärraaiaba ; ei tahha ma neid 
emam armastada, teil nende würstid on 
langekaelſed. de. 1. 23. 
16. Ewraim on mabhalödub. nende juur 
en ärratuinub, nemmad ei fada ſuggu; 
ehit nemmad tül lapſi ilmale tomad, tah- 
oon ma ſiislti nende armſama ibho ſou 
Wrretada, 

17. Rül minno Jummal põlgab neib, 
eh nemmad ei wötta tedda tuulda, ſe— 
härrat peamab nemmad ollema hulku— 
Mas pagganatte ſeas. 


10. Peatüf. 


Sebema maljab nende kätte, kes tedda ei farta, 


1. Israel on üls paljals tehtud wina⸗ 
pu, temma fannab wilja, mis temma farz 
nane on; (ni temmal paljo toilja on, ſiis 
rud ta paljo altaritte peäle; kui temnta 
ma bäeti kannab, ſiis tewad nemmad il: 
lnisid ebbausſo jambaid. p. 12, 12. 

2. Nende ſüdda teeb neid waggaks, til 
nemmad jo on füallufed : temma tisjub 
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mabba nenbe altarid, ta raistab ärra nen⸗ 
de ebbausſo ſambad. 

3. Seſt nüüd ütlewad nemmad: Eks 
meil olle kunningas? Kui meie ci karda 
Jehowat, mis peab fiis kunningas meile 
teggenta ? 

4. Nemmad räkiwad tühje Janno tühja 
wandudes, ja feäbuft tehhes; jJepärra 
paljandab kohbus kui ſurmarohhi mo pöl⸗ 
lo waggude peäl. 

5. Wasfikatte pärraſt mis Petawenis 
kartwad Samaria lina naabreb; ſeſt ſelle 
pärraft leinab tenima rabmas ja temma 
pappid ; (kes nüüd wägga röömſad on 
temma pärraft, tenima ann pärraſt) ſeſt 
ſe on temma jureſt wangi widnd. 

6. Sedda peab ka Asſuri male widama 
anniks funningale, kes wastane on ; bäb» 
Li wöttab Ewraimi finni, ja Israel peab 
häbbenema omma nonu pärratt. 

7. Samaria ja temma funningas on 
hukka läänud tut waht, mis wee peäl on. 

8. Ja Aweni körged paigad on ärrafaus= 
tud, nud Israelile pattuts olnud: kibbo— 
witſad ja ohhakad peamad tousma nende 
altatitte peält; fiis ütlemad nemmab 
mäggedele: Katte meid ; ja mäetüngaste- 
le: Langege meie peäle. Luk. 23. 30. 

9. Kibea päiwiſt olled Ja patto teinud, 
Israel! Jenna jäid nemmad ſeisma: ei 
ſaand Kibeas neid kätte ſödda, pöraste 
laste wasto. p. 9. 9. 

10. Omma himmo järtele karristafin 
ma neid fa, ja rahwas toggufid nende 
wasto, tui ma neid Einnifiodufin nende 
table wao peäl. 

11. Ga Eroraim on üks Sppetud märg, 
nii8 armastab pahmaft tallada ; agga 
minna tahban temma libhawa taela peä- 
le tulla. Kas ma pannen Ewraimi Fit: 
ma? Kas Juda peab kündma, ja Jalob 
tentmale äästama ? 

12. Külwage ennestele ödigusſeks, leika— 
ge heldusſeks, kündke ennestele ſöti; ſeſt 
aeg on Jehowat otſida, kunni ta tulleb 
ja lasſeb öiguſt teile ſaddada. 

Rei. 55, 0. ja 45, 8. 

13. Teie ollete öäluft fünnub, köwweruſt 
olete teie leifanud, ja malle wilja ſönud; 
jeht fa olleb lootnnd omma wifi peäle, 
onima hulga wäggewa meeste peäle. 

p. 8. 7. 

14. Gepärraft peab ärrahärowitaminne 
tousma Jo rahwa ſeas, ja keik jo tugge» 
rad liñnad peawad fama ärraraifatud, 
nenda tut Salman Petarbeli ärraraide 
fag taplusje pärval, kui emma lastega 
tültis wasto liwwi paijati. 
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15. Nenda on Petel teile teinud teie 
wägga jure kurjusſe pärraſt: koido aial 
peab Israeli kunningas koggoni hukka 
ſama. 


11. Peatük. 


Tännamatta meel ſaab nubtlueſe kätte; armo 

tootus. 

1. Kui Israel alles noor olli, ſiis ar— 
mastaſin ma tedda, ja Egiptusſe maalt 
tutjun nia omma poia. 

2. Kui prohwetid neid hüüdſid, ſedda 
ennam lätfid nemmad nende eeſt ärra: 
nemmad ohwerdaſid Paalittele, ja ſuitſe— 
taſid nikkerdud tuiutele. 

3. Agga minna tallutaſin Ewraimi kui 
ſe, kes neid omma käe peäle wöttis: ag— 
ga nemmad ei tunne mitte, et minna neid 
ollen parrandanud. 

4. Ma tombaſin neid innimeste nöride— 
ga, armastusſe köitega, ja ma ollin ſe— 
ſuggune nende wasto, kui need, kes itte 
nende kaela peält ärrawötwad, ja ollen 
nende ette toiduſt ſaatnud. 

5. Temma ei pea ennam minnema Egip— 
tusſe male, waid Asſur, ſe peab temma 
kunningas ollema; ſeſt nemmad törlu— 
wad ümberpöördes. 

6. Seſt moök peab temma linnade peäle 
jäma, ja temma pomidele ebt üllemattele 
otja teggema, ja neid ärralöppetama nen— 
de nouude pärraſt. p. 14.1. 

7. Ja minno rahwas ſeiſab kahhe wah— 
bel, et nemmad minnuſt ürratagganenud; 
kui prohwetid tedda Keigekörgema pole 
kutſuwad, ei tööta ülsli ennaſt ülles Je— 
howa pole. 

8. Kuida, kas pean ma ſind ülleandma, 
Ewraim? Pean ma find ärraandma, 38: 
rael? kuida, kas ma pean ſind Adama 
linna ſarnatſeks teggema? Pean ma find 
Seboimi jarnatjets pannenta ? Mo ſüdda 
pörab ennaſt mo ſees, mo halle meel pül= 
leb hopis ſo pärraſt. 

1 Moſ. 19. 24. 25. Jer. 31. 20. 

9. Minna et tahba mitte omma tulliſt 
wibha möda tehha, et ma tahba Ewraimi 
jälle ärrarittuda ; feht minna ollen Jum— 
mal, ja ei mitte innimenne, fo testel ol» 
len ma pühha; agga nüüd ei tulle ma 
mitte liñna. 5 Moi. 23. 19. 

10. Nemmad wötwad Jehowa järrel 
käia, kes kni loutoer mtöivab 2 kui temma 
möirab, ſiis tullewad temma lapſed wär— 
ristes merre poolt. 

11. Wärristes peawad nemmad tulle» 
ma kui linnnd Egiptusſe maalt, ja Asſuri 
maalt kui tuikesſed, ja ma tahhan neid 


Oſea P. 10. 11. 12. 


panna ellama nende koddade ſieſe, fe on 
Jehowa ſanna. 


12. Deatit. 


Israeli ärratagganeminne, maenitfus ja nubtiud, 


1. Ewraimi rahwas on mind malega 
ja Israeli ſuggu kawwalusſega ümber 
piirnud: agga Juba jääb kowwaste Jum: 
mala jure, ja on ustaw pübbade jures. 

2. Ewraim ſödab ennaſt tulega, ja aiab 
tagga päwatousmisſe tuli, igga pään 
teeb ta paljo wallet ja ärraraiskamiſt: 
puhho tewad nemmad ſeädusſe Aejuri- 
ga, pubbo wialſe ölli Egiptusſe male. 

3. Agga nüüd on Jebowal rioaeſi Ju— 
daga, et ta wöttab Jakobi lätte nähhi 
teninta wiſiſid möda, temma tegguſid 
möda tabbab ta nende kätte tasfuda. 

4. Emma ihhus hakkas ta omma mais 
na faiinaft finni, ja omma jouuga weit: 
les ta Junimalaga kri würſt. 

| 1 Mof 25, 22. 26. ja 32, 4. 

5. Za ta woitles kui würſt Ingliga, ja 
ſai woimuſt, ta nuttis ja pallus terda 
allandlikkult; Petelift leidis ta tedda, ja 
jeäl rätis ta meicga. 

6. Ja Jebowa on wäggede Jummal, 
Jehowa on temma mälestus. 

7. Sepärraſt pöra finna ennaſt omma 
Jummala läbbi, pea helduſt ja öiguk, ja 
ota omma Jummalat allati. 

8. Kaupmebbe käes on kavalad mats 
kanſid, ta teeb hea melega liga. 

9. Ja ſiiski ütleb Emraim : Pa olen 
onimeti rittats ſanud, ma ollen joudo en» 
nejele leidnud, leige nio werrewaewa feel 
ei leia nemmad mitte minnuft ülleleb: 
but, mis pat ollefe. Ilm. 3. 1. 

10. Agga minna ollen Jehowa, fo Jum: 
mal, tes find Caiptusfe maalt tonud; 
ma tahban jälle find panna elama teh 
de (St nenba tui ennemuiste ſestnd 
aial. 

11. Ga ma ollen rätinud prebroetitti 
wasto, ja minna olen paljo näagemisti 
annud, ja probroetitte läbbi täbbenda 
misſi räkind. 

12. Kas Kileadi ja Aweni rabwas ülf⸗ 
päinis tübjad olnnd? Kilgalis tapwad 
nemmad ta bärgis fa nende altarid M 
tui wilja hunnitud pöllo waggude peil. 

p. 6. 9. ja 10, 1. Rev. 11.13. 

13. Ga Jakob pöggenes Siria male, 14 
Israel tenis feäl naeje pärraft, ja naeſe 
pärraſt hoidis ta lambaid. 

| 1 Mof. 28. 5. ja 29. 20. 
14. Ga prohweti läbbi on Jehowa 3% 


Oſea P. 12. 13. 14. 


raeli üllestonub Egiptusſe maalt, ja 
prohweti läbbi on temma hoitud. 
2 Dicf. 3.13. ja 12. 37. 
15. Eroraim on Jehowat ärritanud 
nat libbedaste, fepärralt jättab temma 
Jejand ta werreſü temma peäle, ja tas» 
jub ta latmamisje temma tätte. 


13. Peatük. 

Hat fatab bulla, Kristus peästab põrgukt ja 

ſurmaſt. 

1. Kui Ewraim rätis hirmſaid asjo, 
fiiš on temma fa Israelis patto kannud: 
tui ta Paali pärrakt jüallusfets fai, fiis 
on ta ſurma fanub. 

2. Agga nüüd temad nentmad roeel en— 
dem patto, ja tewad ennestele mallatud 
wiuſid ommaſt höbbedaſt, nenda kui nent= 
Mad arwawad, ebbajummalatd, mis teil 
kopa tö on; neift ütleroad teifed: Kes ins 
nimesſi ohwerdawad, neeb peakſid ennes 
minne wasſikattele ſuud andma. 

3. Sepärraſt peawad nemmad ollema 
ku bommiko pilwe, ja kui kaste, mis roar: 
t langeb ja ärraläbbäb, kui bagganad, 
me tangeft tuleft rehbeallufeft ärraaetats 
k, ja tut ſuits korſtnaſt. 

4. Ja minna ollen Jehowa, fo Jum⸗ 
mal, Egiptusſe maalt ſiit ſadik, ja ei 
Kuud jumalat kui mind ei piddand ja 
Ürtte tundma, ja muund ärrapeähtjat ei 
le (ui minna. 

2 Mof. 20, 2. 3. Ap. Tegg.4, 12. 

3. Minna olen find tunnud körbes ſeäl 
poudfel maal. 5 Moſ. 8, 15. ja 32, 10. 

6. Kui neile hea karjama ſai, ſiis fai 
nende löht täis; nende köht ſai täis, ja 
neide jübda ſurustelles: ſepärraſt unnus— 
taſid nemmad mind ärra. 5 Dtoj. 32. 15.16. 
i. Ja minna ollen neile ta tu tömmo 
loutoer ; kui pardri metfalinne tahhan 
Ma te peäl vahtida. 

8. Ma tahhan nenbe wasto tulla kui 
taro, les poegelt lahtiſanud, ja nende 
ſüddame lufto löhki tistuda, ja neid feül» 
lammas ärrafila kui hirmus loufoer, mets 
jalinne peab neid löhkuma. 

9. Še on find ärraritlunud, Israel, et 
ja minno wasto, omma abbi wasto ol= 
led pannud. Jeſ. 3,9. Ver. 2, 17. 

10. us on Jo funningas nüüd? Se 
deäſtlo ſind nüüd keige jo linnade fees: 
ja tud on fo tobtomoidtjab, telleft ja ütle— 
ID: Anna mulle tumtingas ja würstifid. 
1 Šam,x, 3.6. 

11. Ra anbfin ſulle tunninga omma 
wihba ſees, ja ma tabhan tedda ärrawöt— 
memma hirmſa wihha (ees. 
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12. Ewraimi ülletobbus on kinniſeutud, 
temma pat on tallele pandud. 

13. Wallnd peamad temmale tullema 
lui naejel, les laft jaab; (ta on üks nioift- 
matta laps, ſeſt ta ei ſeiſa mitte omma 
aega lapſekoias. 

14. Ma tahhan neid ärrapeästa pörgo 
käeſt, ja tahhan neid lunnastada ſurmaſt; 
tus on keik fo katt, ob ſurm? Kus on ſo 
hukkaminne, oh pörgo? Kahhetſeminne 
peab mo filma eeſt ollema ärrapeidetud.) 

15. Seſt temma ellab omma wendade 
ſeas kui metseſel; päwatouſo tuul, Jeho— 
wa tunl, mis körweſt touſeb, peab tulle⸗ 
ma, ja temma hallikas peab ärratahhe— 
nema ja temma kaew ärratahhanema; ſe 
peab warrandusſe ärrariſuma, teit tallid 
riistad. 


14. Peatük. 


Jõraelt pat, nubtlueſed ja Õige pattukt» 
pöörminne. 

1. Samaria on fü läbbi ärrabäromitub, 
feht ta ost omma Jummala masto pan: 
nud; moöga läbbi peavad nemmad lan: 
gema, nende noreb lapſed peawad masto 


JHiwwi paijatub, ja nende rastejallajed 


löhki löhhutud ſama. p. 11,6. 
2. Pöra ümber, Israel, Jehowa omnia 
Jummale pole, jeht fa olled tommistanud 

omma ülletohto läbbi. 
p. 12,7, Jer. 3,12. 13. 

3. Wötke ennestega palme ſannad, ja 
pöörge Jebowa pole; üttelge temma was— 
to: Wötta ärra keik ülletobbus, ja anna 
ja wötta head, ſiis tahhame tasſuda omme 
ma nulte wärſid. 

4. Usfur ei woi meile abbi ſata, hooste 
ſelgas ei tahha meie ſöita, ja meie ei tab— 
ha ennam öölda omma kätte töle: Oh 
meie jummalad! ſeſt ſinno ſees ſaab ka 
waene laps hallastuſt. Jer. 17.6. 

5. Ma tahhan nende ärratagganemisſe 
parrandada, ma tahhan neid armastada 
hea mele poleſt, ſeſt mo wihha on iggaſt— 
ühheſt ärrapöörnud. 

6. Ma tahhan Israelile olla kui kaste, 
ta peab öitſema kui lillike, ja omma juri 
aiama kui Libanon. 

7. Temma wödſud peawad ettetullema, 
ja temma ſuur au peab ollema kui ölli— 
pu, ja hea hais peab temmal ollema kui 
Libanonil. 

8. Kes ta warjo al istuwad, need pea— 
wad ümberpöörma, ja ello wilja kand— 
ma, ja öitsma kui winapu: temma mäl— 
lestus on kui Libanoni wiin. 

9. Isſand ütleb: Oh Ewraim! mis on 
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mul ennam tegaemift ebbajunimalattes 
ga? Minna fostan, ja tabban tedda 
wahtida; nunna ollen tut paljas mänd, 
minno ſeeſt leitatfe jo milli. 

10. Ses on tart, fe moistab febba, ja 
teg on moiftlit, fe wötko neid asjo tuns= 


Joel DP. 1. 2. 


ba; ſeſt Jehowa teeb on Sigeb, ja kes 
öiged, need käimad nende peäl; agga 
need, les ülleastuwad, langewad nende 
peäle. 

Laul 25.8. 9. 10. Jeſ. 8.14. 


Oſea Ramato Ots. 


Prohweti Joeli Ramat. 


1. Peatük. 


Ruhtlufi kulutakſe; maenitſus pattuſt pöörda. 


1. Se on Jehowa ſanna, mis Joeli, 
Petueli poia kätte jat. | 

2. Kuulge ſedda, teie manna rahmag, 
ja pöörge ommad körwad ſeie keik, kes 
tete fiin maal elate: tas ſeddaſugguſt on 
teie pärroil ehk teie wannematte päimil 
fündbinud ? 

3. Ruttustage ſedda omma aatele, ja 
teie lapſed onima lastele, ja neude lapse 
ſed teiie tullema pölwe rahwale. 

4. Mis Kaſami linnud üllejätnnd, ſed— 
ba ſöwad rohhotirtſud, ja mis rohhotirt— 
ſud üllejätnud, ſedda ſöwad Jeleki liñ— 
nud, ja mis Jeleki linnud üllejätnud, ſed— 
ba ſöwad Aſili liñnnd. Ames 4.9. 

5. Ärkage ülles, teie joobnud innimes— 
ſed, ja nutke ja ulluge teil, tes tete mina 
jote, wärske wing pärraft; ſeſt ſedda ti8» 
takſe teie ju eeft ärra. 

6. Seſt üls woöras ſelts tulleb mo ma 
peäle, mis wäggew ja ilmaarmamatta 
on: teninta hambad on fut lonkoera bant= 
bad, ja hirmja loutoeva purrihantbad on 
temmal. 

7. Ta teeb mo winapu paljaks ja mo 
voigipu täis käsni, ta korib ſedda hopis, 
ja wiskab ärra, et temma okſad walgeks 
lähhäwad. 

8. ln kui norik, tel kottirie ſelgas on, 
omma nore ca mehhe pärraſt. 

9. Roa⸗ ja jomaobwer on ärrakautud 
Jehowa koiaſt: preeſtrid leinawad, kes 
Jehowat teniwad. 

10. Pöllud on ärraraiſatud, ma leinab; 
ſeſt willi on ärraraiſatud, wärske wina 
on poud ärrawötnud, ölli on wäeti. 

Amos 1, 2. 

11. BPölomebhed on häbbisſe fanud, 
winamäe mehhed ulluwad nisfube pär— 
raſt ja odrade pärraſt; ſeſt pöllo leikus 
on bullas, 


12. Winapuud on ärrakuinud, ja wigi⸗ 


puud on wäetimad, kranatiounga pa, 
ta palmipuud ja ounapuud, teit metja 
puud on ärrakuinud: feft rööm on otſe⸗ 
go ärratuinud innimeate laste käeſt. 

13. Pange enneste ümber kottirie, ja teh» 
te laebduſt, teie preeftrid: ulluge, kes teie 
altari jures tenite; tulge, olge alati tot: 
tiridis, teie kes minno Jummalat tenite; 
feht toas ja jomaohwer teie Jummala 
Loiaft on ärrateelbud. 

14. Pübbitjege paasto pübha, lulutage 
juur pühha mahha, kog guge toffo toon: 
nemad ja keik ma rabroa8, Jebowa cm: 
ma Jummala Lotta, ja kisſendage Jebe 
ma pole, 

15. Ob febba päwal ſeſt Jehowa piir 
on liagi, ja tuleb kui ärraraiskaminne 
Keigewäggewama käeſt. 

16. Eks olle meie ſilma eeſt toibus, je 
meie Jummala koiaſt rööm ja ſuur t: 
mustus ärrafautud ? 

17. Iwwad on ärramäddanend ommi 
pantade al, warrandusſe honed on ÄrTI 
häromitud, miljaaidad on mahhalistud: 
jeht poub on wilja ärramõtnud. | 

18. Ob tuida äggarvad lojutfeb! maeti 
farjab on feggafed, ſeſt neil ei olle mitt 
rohbomaad < ka pudbolopuste karjad (7 
fit läbbt ärraraiſatud. 

19. Zinno pole, Jebowa! tahban Mi 
hüda; feft tuli on ärrawötnud robbe— 
maad tärbes, ja tulleleet on körwetand 
teil metja puud. 

20. Ka metja lojukſed kisſendawad fe 
pole: ſeſt weediad on ärrakuinnd, ja tu: 
lote on ärrawötuud rohhomaad tõrbes. 


2. Peatüt. 


Õige nubtlus; armo toetud neile, kes peitutt 
poormad. 
1. Puhhnge pasjunat Sionis, ja kr 
juge mo pühha mäe peäl; rärriiege tal 
ma rahvas, et Jeporva päär tuled, et fe 
liggi on, , 
2. Üts pillane pimme -pääm, üls pilline 
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ja ſuur pimme päämw, nenda kui koit, mis 
wäljalautub ülle mäggede: nifuggune 
juur ja wäggew rahas, kui ep olle am» 
muſt ataft olnud, ja ei tulle ennam mitte 
därrafſt tedda ei ühhegi tullema pölwe 
rahwa aastaiſt ſadik. 

3. Temma ees on tulli laggedaks tei= 
nud, ja teinma tagga legib tulleleek; tem⸗ 
Ma ees on ma kui Edeni rohhoaed, ja 
temma tagga tui üls ärrahäwwitud törb; 
ci olegi ſedda, tes jelle eeſt ärrapeäteb. 

4. Temma näggo on kui hooste nägao: 
ja nemmab joolsmwmad nenda fut rüütli 
wãggi. 

5. Kui wankritte kärrin mäggede otſas 
hüppawad nemmad, kui tullelegi wurrin, 
mis tõrfi ärrapölletab; kui wägga paljo 
tabwaſt, mis jeätud taplusſe tarwis. 

6. Temma pärraſt tundwad keik rahwas 
wallo, teil palled kabwatawad ärra. 

7. Nemmad joolsmab kui wäggewad 
mehhed, nemmad lähhäwad üles müri 
deãle kui jõamehhed, ja fäimad iggaüks 
emma te peäl, ja ei talla törmale omma 
teraddade peält. 

8. Ja üls ei tungi teife peäle, nemmad 
käivad iggantees omma te peäl; ja ehk 
nemmad ſüſtoddade ſekka peatfid lange: 
ma, ei ſa nemmad hawo. 

9. Liñna fees kargawad nemmad ſenna 
ja tenna, müri peal jookswad nemmad, 
nemmad lähhäwad ülles koddade peäle, 
aknaiſt lähhäwad nemmad ſisſe kui war— 
tas. 

10. Temma ſeltſi eeft wärriſeb ma, tae- 
was wabbiſeb, pääw ja tu lähhäwad 
mustaks, ja taewa tähhed et anna omma 
felguft mälja. | 

11. Ja Jehowa annab omma heält 
knulda omma mäe ees; feft temma leer 
ou wägga Juur, ſeſt fe on wäggew, kes 
temma — möda teeb; ſeſt Jehowa 
pääro on ſuur, ja tulleb wägga karta, ja 
les jouab ſedda tannatada ? Jer. 30. 7. 

12. Agga nüüdki weel on Jehorva ſan— 
na: Vöörge minno pole feigeft ommaſt 
(üddameft, ja paaftmisjega, ja nuttoga, 
ja laebdusfega. (jet. 33. 11. 
18. Agga tärristage löhki omma ſüdda, 
ja ei mitte enneste ridid, ja pöörge Jeho— 
Wa omma Jummala pole; ſeſt temma on 
armolinne ja its ballastaja, pitfa mele— 
ga ja rittas heldusſeſt, ja tahhetieb turja 
därraſt. 2 Mei. 24.6. 7. 
214. Kes teab eht ta põrab ja kahbetfeb ; 
ja jättab ennefe järrele önnistusſe roa: 
ja jomaohrorits Jehowale, teie Jumma— 
lale. Jer. 18, 7.8. 
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15. Puhhuge pasſunat Sionis, püh- 
hitſege paasto, kulutage mahha ſuur 
pühha. 

16. Kogguge kokko rahwas, pühhitſege 
koggoduſt, kogguge wannemad, kogguge 
—9 nored lapſed, ja kes rindas imme- 
wad; peigmees mingo ommaſt kambriſt 
wälja, ja pruut omma latte alt. 

17. Gefifoia ja altari wahhel nutko 
preeſtrid, kes Jehowat teniwad, ja üttel⸗ 
30 Anna armo, Jehowa, omma rahwa⸗ 
e, ja ärra panne omma pärrisosfa teo- 
tamisſeks, et pagganad nende üle wallit- 
ſewad; mispärraſt peab rahva ſeas ööl⸗ 
dama: Kus on nende Jummal? 

18. Siis wöttab Jehowa pühha wihha⸗ 
ga boolt kanda omma ma eeſt, ja omma 
rabwale armo anda. 

19. Ja Jehowa kostab, ja ütleb omma 
rabale: Wata, ma läfkkitan teile wilja, 
ja wärsket roina, ja ölli, et teie kõht neift 
peab täis fama, ja ma ei tahha teid mitte 
ls teotamiajels panna pagganatte 
etta. 

20. Za pobjapoolfe feltfi tahhan ma teie 
peält kaugele ärvafata, ja ſedda ärraliifs 
tada ühbe tuima ja ärrahäwwitud male; 
temma esſimesſe otja pärvatoufo merre 
pole, ja temma taggumisſe otja taggu— 
misſe merre pole: ja temma hais peab 
tousma, ja ta mäddahais peab tousma, 
et je ſelts on juurt kahjo teinud. 

21. Ürra tarba, oh ma! olle wägga rö- 
mus ja römusta, ſeſt Jehowa on ſuri 
asjo teinud. 

22. Ärge kartke mitte, teie metſa lojuk⸗ 
ſed; jeft robbomaad körbes kaswatawad 
rohto, ſeſt puud kandwad omma wilja, 
wigi⸗- ja winapuud andwad omma ram⸗ 
mo wälja. 

23. Ja teie, Sioni lapſed, olge wägga 
röömſad, ja römustage Jehowa, onima 
Jummala ſees, ſeſt ta annab teile Õppe» 
taja öigusfels, ja lasjeb teile marratfe ja 
hilliſe wihma mahhatulla esfimeafel tuul. 
24. Ja rehhealluſed peawad täis puh⸗ 
haſt wilja ſama, ja ſurrotörred wärslkeſt 
winaſt ja ölliſt ilejootama. 

25. Za na tabhban teile ärratasfuda 
aagtab, mis robbotirtjud, Feleti ja Aſili 
ja Kaſami linnud on ärrajönud, mo Juur 
wäggi, mis ma teie peäle ollin lähhä— 
tanud. 

26. Ga teie peate rohleste ſöma ja köh— 
po täis Jama, ja liitma Jehowa, omnia 
Jummala nimme, kes immet teiega on 
teinud; ja mo rahvas ei pea iggaweste 
häbbisſe jama. 
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27. Giis peate teie tundma, et minna 
Israeli ſeas, ja et minna Jehowa, teie 
Summal ollen, ja ei üksti mu; ja mo 
rahmas ei pea iggaweste häbbisſe jama. 


3. Peatük. 
Pübha Laimo, ja ärrapeaftmikt tootakſe. 

1. Sa pärraft fetba peab finbima: ma 
tahhan omma Waimo mäljamallada kei— 
ae libha peäle, ja teie poiad ja teie tütred 
pearvad prohroeti wiſil rätinta; teie wan— 
na tahroas peab unnenäggufib unneg 
nägaema, teie nored mehbed peavad 
prohroeti näggemisfi näggenia. 

Jeſ. 44, 3. Ap. Tegg. 2, 16. 17. 

2. Sa ta fullaste peäle ja ünimardajatte 
peäle tabban ma neil päiil omma Wai—⸗ 
mo wäljarvallada, 

8. Ja immeteagufid tebha taewas ja ma 
peäl, werd, ja tuld, ja ſuitſoſambaid. 

4. Päite peab pimmedusſeks, ja tu wer⸗ 
rets mudetama, enneao tulleb Sehorva 
pääw, mis juur on ja tulleb farta, 

5. Ja peab fünbima: iggaüks, kes Je— 
howa nimme appi hüab, fe peab ärra- 
peäfema; jeht Sioni mäe peäl ja Jerufa- 
lemmas peab ärrapeäsminne ollema, 
nenba tui Seboma on üttelnud ka nende 
fea, fee on üllejänud, kedda Jehowa 
võttab kutſuda. 


4. Peatük. 

Jehowa tootab omma rabwaſt kaitõta waenlaste 

wasto. 

1. Seſt wata, neil päiwil ja ſel aial, 
kui ma Juda ja Jeruſalemma wangipöl— 
we pöran, 

2. Siis tahhan ma koggnda keik pagga— 
nad, ja neid allawia Joſawati orgo, ja 
tahhan nendega ſeäl kohtus fäia omma 
rahwa ja omnmia pärrisosſa Israeli pär— 
raſt, et nemmad ſedda pagganatte ſekka 
ärrapillanud, ja minno ma ärrajagga— 
nud; 

8. Et nemmad mo rahwa pärraſt liisko 
peitnud, ja poeglapſe annud hora eeſt, ja 
tüttarlapſe münud roina eeft, et nemmad 
piodid jua ſama. 

4. Ja mis on mnl ta tegaemift teiega? 
oh Zirus ja Sidon! ja keik Wilisti rah: 
ma raiad! Kas teie tahbate kurja mo kät— 
te tasſuda? Ja kui tete tahbate ſedda mo 
tätte tasſuda, ſiis tahhan minna kermes— 
te neſinaste jälle teie pähhä ſata, mis 
teie wäärt ollete. 

5. Sepärraſt et teie mo böbbeda ja mo 
tulla wötnud, ja mo fallib ja parramad 
asjad winud omma fuurte ponette ſisſe; 
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6. Ja ollete Inda lapfed ja Jeruſalem⸗ 
ma rahwa lapſed ärramünnd Kreta rah 
rea laste kätte, et tete neid pivbite kaugele 
nende ratabe peält ärrajaatma. 

7. Wata, ma tahban neid üllesärrata- 
ba, ja ärratua ſeält paigaſt, kubho tae 
neid ollete ärramünud, ja tabban jäle 
teie pähbä ſata, mis teie wäärt olete. 

8. Ja tabhan teie poiad ja teie tütred 
ärramtila Juba laste lätte, ja nemmad 
peawad neid ärramüma Seba meeste kit: 
te, übhe rabroa tätte, mis kaugel on; (et 
Jehowa on ſedda rätinud. 

9. Kulutage ſedda pagganatte ſeas, 
walmistage wiſi pärraſt ſöt da, ärratage 
ülles need, kes wäggewad mebbed; tulge 
liggi ja mingo üles keikt ſöamehbed. 

10. Zagguge ommad kablid moõgals 
ja ommad firbib pigita; kes woimato je 
üttelgo: Minna olen wäggew. 

11. Tulge totfo, ja tulge feit teie rah: 
was ſeält ümberfaubdo, ja kogguge: Jebe- 
rea! jada ommad wäggewad jenna alla» 
niinnema. | 

12. Sago rahwas üllesärratud, ja min: 
go ülles Joſawati orgo: ſeſt feäl tahban 
ma istuda, ja kohhut moista leige rahma 
peale ſeäl ümberkaudo. 

13. Piſtle ſirp wilja kallale, ſeſt [eitus 
on walmis; tulge, minge alla, ſeſt mina» 
marja wautusſe riift on täis, jurretörred 
jootsroad ülle, jeft nende kurjuſt on palje. 

Ilm. 14, 15.18. 

14. Suur hult, juur hult rahroaft on 
tange kohtomoiſtinisſe orgus, ſeſt Jebe— 
wa pääw on liggi kange Žoptomoipmisie 
orgus. 

15. Päike ja tu lähbäwad mustald, ja 
täbhed ei anna omma felguft wälja. 

p. 2.10. ja 34. 

16, Seſt Jebowa mõirab Sioniſt, ja 
annab omma heält Jerufalemmaft tuul: 
da, ja taewas ja ma wärriſewad; ja Je 
boroa on omma tahroale marjepaigald, 
ja Israeli lastele tuggewals paigale. 

17, Siis peate teie tundma, et muna 
olfen Jehowa, teie Jummal, kes ellab 
Sionis omma pübha mäe peäl; ja Jervr 
jalem peab üts pübha paitl olema, p 
woörad ci pea ennam ſeält läbbikäima. 

Ejet. 34,. 0. 51. 

18. Ja ſel pärval peab fe fünbima: 
mäed peamab tiltuma wärsket ina, 14 
mäetüntab jooksma pima, ja keige Juda 
wecoiade feeft peab wesſi jootšria, JA 
ballitas Jehowa koiaſt wäljaminnema, 
ja kaſtma Sittimi orgo. amet 3, 13. 

19. Egiptus peab luggedals, ja Edom 
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Juba Lastele tehtub wäewalla pärraft 
ärrabärmroitud körweks jama, et uemmad 
on ommal maal magga werd ärrawallas 
nud. 

20. Agga Inda peab iggaweste jäma, 
ja Jeruſalem pölweſt pölweni. 
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21. Ja ma tahban neid arwada ilmas 
füta ollewab, kelle werd ma enne ei ars 
wand ilmaſüta ollewad: ja Jehowa wöt⸗ 
tab Sionis ellada. 

Raul 9, 12. 


Joeli Ramato Ote. 


Prohweti Amosſe Ramat. 


1. Peatük. 
Jummala öiged nuhtlusſed pagganatte peäle. 


1. Amosſe ſannad, kes olli karjaste ſeaſt 
Telcaft, mis ta näggi Israeli pärraſt, 
Una, Juda kunninga päiwil, ja Joasſe 
roia Jarobeami, Israeli kunninga päi— 
il, kaks aastat enne mawärriſemiſt. 
Gatar. 14,5. 

2, Ga temma ütles: Jehowa möirab 
Sioniſt, ja Jeruſalemmaſt annab ta om— 
ma beält tuulba, et karjaste rohbomaad 
leinamab, ja Karmeli mäe ots ärralör: 
mb. Jer. 25.30. Joeli, 10. ja 4,16. 

3. Nenda ütleb Jehbowa: Tamaskusſe 
kelme ũlleaſtmisſe pärraſt, ehk nelja pär— 
raſt, ei tahha ma ſedda ſanna mitte tag: 
gaſi wötta, ſepärraſt et nemmad Kileadi 
tabwaſt raud pahmawankrittega on peks⸗ 
nud. Je. 17, 1. n. t. ſ. 

4. Sepärraſt tahhan ma tule läkkitada 
Airelt kotta, ja je peab ärrapölletama 
Pennadadi fured loiad. 

5. Ja ma tahban Tamaskusſe pomid 
katlimurda, ja Aweni orruſt rahwa ärra— 
lautada, ja Petedeniſt je, kes wallitſusſe 
teppi peab; ja Siria rabwas peab wangi 
minnema Kiri, ütleb Jebowa. 

6. Nenda ütleb Jebowa: Asſa kolme 
ülleaſtmisſe pärraſt, ehk nelja pärraſt, ei 
tadha ma ſedda ſanna mitte taggaſi wöt— 
ta: ſepärraſt et nemmad wangid keik pub— 
ba8 wangi winud, et nemmad neid piddid 
Edomi raha kätte kinni andma; 

2 Aia vr. 21,16. 17. 

. Sepirraft tabban na tulle läkkitada 

Aja müri ſisſe, ja je peab temma ſured 
kotad ärrapölletania. 

8. Za ma tabhan rahma Asdodiſt ärra— 
lantaba, ja Astclonift fe, tes wallitſusſe 
leppi peab, ja tahban omnia täe Efroni 
wasto pöörda, ja üllejänud Wilistid peaz 
vad hutla jama, ütleb Isſand Jehowa. 

9. Nenda ütleb Jehoma: Tirusje tolne 
üleaitmisie pärratt, ehk nelja pärraſt, ei 


tapja ma ſedda fanna mitte taggafi möte : 


ta ; fepärraft et nemmab on wangid teil 
puhbas Edomi rabrva kätte linniannud, 
ja ei olle mitte wendade feädusje peäle 
mõttelnud < 

10. Sepärratt tabhan ma tulle läkkita— 
ba Tirusſe müri fisje, ja fe peab temina 
ſured fotad ärrapõlletama. 

11. Nenda ütleb Jehowa: Edomi kolme 
ülleaſtmisſe pärratt, eht nelja pärratt, ei 
tahha ma ſedda janna mitte taggafi wöt⸗ 
ta; ſepärraſt et ta moögaga omma menda 
taggaatand ja omma hallastusſe kautand, 
ja temma wihha on iffa kiskunud, ja ta 
on omma hirmuſt wihha lõpmatta pidda⸗ 
nud; 

12. Sepärraſt tahhan ma tulle läkkita⸗ 
ba Temiani ſisſe, ja fe peab Potsra ſured 
koiad ärrapölletama. 

13. Nenda ütleb Jehowa: Ammoni las⸗ 
te kolme ülleaſtmisſe pärraſt, eht nelja 
pärraſt, ei tahha ma ſedda ſanna mitte 
taggaſi wötta; ſepärraſt et nemmad Ki— 
leadi käimapeälſed naeſed löhki löbhkund, 
et nemmad omNtad raiad piddid laiemale 
aiama; 

14. Sepärraſt tahhan ma Rabba müris 
tulle ſüta pöllema, ja ſe peab temma ſu— 
red koiad ärrapölletama, öiskamisſega 
jöa päwal, kange tulega tulispä päwal. 

15. Ja nende kunningas peab wangi 
minnema, temma, ja ta würstid ühtlaſi, 
ütleb Jehowa. 


2. Peatük. 


Abwardaminne Moabi, Juta ja Jõraeli rahwa 
waoto. 


1. Nenda ütleb Jehowa: Moabi fol- 
me ülleaſtmisſe pärraſt, eht nelja pär— 
raſt, ei tabha ma ſedda ſanna mitte tag» 
gaſi wõtta; jepärraft et ta Edomi kunnin— 
ga luud lubjals on pölletanud, 

2 Runn. 3,27. 

2. Sepärraft tabhan ma tulle tättitaba 
Moabi fisfe, ja Je peab Kerijoti ſured 
loiad ärrapölletama, ja Dtoab peab mür— 
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rinaga ärrajurrema, tarjumisfega, pa8- 
funa heälega. 

8. Ga tahhan kohtomoiſtjad temma Feaft 
ärratautada, ja keit temma würstid tem— 
maga ärratappa, ütleb Jehowa. 

4. Nenda ütleb Jehowa: Juda kolme 
ülleaſtmisſe värratt, ehk nelja pärraht, ei 
tahha ma jedda ſanna mitte taggafi wöt— 
ta; ſepärraſt et nemmad Jehowa käsſo— 
öppetusſe on ärrapölgnud ja temma ſeäd— 
misſi mitte et piddanud, ja et nende wal— 
led neid ärraelfitanub, mis järrel nende 
mannentab on täinud : 

5. Sepärraft tahhan ma tulle läkkitada 
Juda ſisſe, ja je peab Zerufalemma ſu— 
red kotad ärrapölletanta, 

6. Nenda ütleb Jehowa: Faraeli kolme 
ülleajtmisfe pärraft, eht nelja pärraſt, ei 
taha ma febda ſanna mitte taggafi wöt— 
ta ; fepärraft et nemmad rahha eeft öiged 
ärramünud, ja waeſed ühhe pari tingave 
pärratt. p. 8.6. 

1. Kes abmiwad ma pörmo alwade pea 
eeſt, ja on häddaliste te Eörviverats pö— 
rand, ja poeg ja temma isja lähhäwad 
ühbe tüdrutto jure, et nemunad mo püh— 
pa nimme peakfid ärrateotama, 

8. Za igga altari jure heitwad nemmad 
mahha paudi riette peäle, ja jowad nen: 
ve wina, lelle peäle rahha mats pandud, 
omma junimalatte fotag, 

9. Ga ninna olen Emorid nende eeſt 
ärraftautanud, fenne körgus ni törge kui 
feedrid, ja les ni tuggemwad kui tammed 
ollid ; ja ma ollen nende wilja ärrakauta— 
nud peült, ja nende jured alt. 

4 Moi. 21, 21.24. 

10. Za minna ollen teid Egiptusſe 
maalt üllestonud, ja teib ſaatnud körbes 
nellilümmend aastat, et tete pindite Emo— 
ritte ma pärrima. 2 Moi. 12, 31. 

11. Ga ma ollen monned teic poegade 
ſeaſt prohwetiks, ja monned teie noorte 
niceste feaft Naſiriks töſtnud; ets fe mitte 
nenda et olle, Israeli poiad ? ütleb Je— 
howa. 

12. Ja teie ollete Naſirid winaga joot— 
nud, ja prohwetid täitunud, ja üttelnud: 
Teie et pea mitte prohweti wifil rälima. 

13. Wata, na tahan teid enneſe alla 

röhhuda, enda kui wanker röhhub, mis 
wibkuſid täis. 
.14. Ja kermed ct fa polegi pöggeneda; 
ja tes wahwa, fe ei woi omma rammo 
mitte tuggewaks tehha, ja kes wäggew, 
et ſe woi omma binge niitte ärrapeästa. 


Amos DP. 2. 3. 


ga, ei fe woi binge ärrapeägta, ja tes 
bobboje ſelgas jöidab, ei fe wot omma 
pinge mitte ärrapeästa, 

16. Ga teg ſüddamik olnud wäggewatte 
ſeas, fe faab allasti jeljanunal pära! 
ärrapöggeneda, ütleb Jehowa. 


3. Peatük. 

Õiget nuhtluſt kulutalſe tännamatta Jeracli 

peäle. 

1. Kuulge ſanna, mis Seboma teie 
pärratt, oh Israeli lapjeb 1 on räkinud 
teige inggumösjade pärraft, mis ma el: 
len Egiptusſe maalt üllestonud, ja ööl: 
NUD ? 

2. Teid ollen ma fcigift ma fuggumõt» 
fadeft ütftpäinis tunnud 2 ſepärraſt tab» 
pan ma teie kätte nähha keitide tete Ülle» 
tohto wiſide pärratt. 

3. Kas kats köndiwad ühhes, kui nem— 
mad ep olle ühhes nouus? 

4. Kas loutoer möirab metfag, fui tem: 
mal jatt ep olle? Kas noor loufoer oms 
ma heält annab kuulda ommaſt pesin, 
kui ta ep olle middagi püüdnud ? 

5. Kas lind fattub paela fiafe, mi 
maas on, kni ep olle linnopaela temmalt 
ſeätud? Kas fegi wöttab köie ma peält 
ärra, kui ta ei olle ei fuggu püüdnud? 

6. Kas pasjunat pubbutakje linnas, e 
rahwas ei märrije? Kas ſünnib õnnetud 
liiinag, mis Jehowa ci teeks? Jeſ. 31.2. 

7. Seft Sajand Ichowa ei te middagi, 
tut tenima mitte et ilmuta omma jallajat 
nou omuta jullastele, prohiwetittele. 

t Dtoj. 18, 17. Jean. 13. 15. 

8. Loukoer möirab, tes ei peals niite 
tartma ? Isſand Jebowa rägib, kõi 
peate mitte prebroeti wifil rätinta ? 

9. Kulutage fuurte koddade jees Asdo⸗ 
dis, ja fuurte koddade fees Egiptudſe 
maal, ja üttelge: Kogguge Sama 
mäggede peäle, ja wadäge ni mitte kr: 
rinat temma jee8, ja neid, tellele liga ich⸗ 
patje temma fees ! 

10. Nemmad ep ole moiſtnud õigut 
tehha, ütleb Jehowa; nemmad panema 
totto omma juurte kodbade fisje, mi 
wäggiwaldſel wiſil ja ärraraistanusi 
läbbi ſadud. 

11. Sepärraſt ütleb Isſand Jebowa 
nenda: Waenlane tulleb kül keige ms 
ümber, ja finno rammo lükkab ta mabba 
fo täeft, ja fo fureb foiab peawad jama 


 paljate riſutud. 


12. Nenda ütleb Jehowa: Otjekui kate 


15. Ja tet amto moistab lätte wötta, jane loutoera ſuuſt tats jalga ebt übt 


et je woi mitte jeista ; ja kes 


terge jalla= ! törwa otfoteft wäljalisſub; neuda peab 
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Israeli lapſed, tes Samarias ellawad, 
wäljatistama, kes on wodi nurkas ja 
ſängi naal. 

13. Kuulge, ja tunnistage Jakobi ſoule, 
ütleb Isſand Jehowa, wäggede Jum— 
mal 


14. Seſt ſel päwal, kui ma Israeli 
ülleaſtmisſe pärraſt nende kätte nään, 
tahhan ma Peteli altaritte pärraſt nende 
lätte näbbas ja altari ſarwed peawad (as 
ma ärraratutud, ja langenta ma peäle. 
15. Za tahban mabbaliüa talmtota ſuw— 
wikoiaga, ja elemantilu koiad peamab 
bulla Jama, ja ſured kotad ärralöpma, 
ütleb Jehowa. 


4. Peatük. 


Jergeli õige nuhtlus, kui nemmad pattukt ei põra. 


1. Kuulge ſedda fanna, Paſani leh— 
mad, tes teie Samaria mäe peäl alwa— 
bele Iiga tete, ja waeſid röbbute, ja ütlete 
omma isjandaile: To tenna, et meie 
jome. . 

2. Isſand Jehowa on omma pühhit⸗ 
tuäje jures mandunud: Wata, kpä- 
mad tulleroad töeste teie pPeäle, et teid 
peab ärrawidama öngedega, ja teie järg: 
misjev kalla püüdmis je undadega. 

3. Ja müri aukudeſt peate teie wälja— 
minnema iggaüts otſekohbe, ja keik, mis 
ſures koias, ärrawiskama, ütleb Jeho— 


a. 

4. Zulge Petelt, ja astuge ülle käsſo; 
Kilgalis kaswatage ülleaftimift, ja toge 
Karta ommad ohorid, ja kolme päwa 
tagga ommad künmesſed. 

5. Ja ſuitſetage happotaignaſt kitusſe 
ebwer, ja kulutage heamelelisſi ohwrid, 
andte neid kuulda; ſeſt nenda armatſete 
teie ſedda, teie Israeli lapſed, ütleb 38= 
ſand Jebowa. Mil. 2, 11. 

6. Šepärraft minna ollen teile fa puh— 
tad hambad annud keige teie liñnade fees, 
ja leiva pudusſe keitig teie paitus ; ja 
teie ci põrand mitte minno pole, ütleb 
Jebowa. 24. 7. 10. 

7. Ja minna ollen ta teile wihma ärra— 
teland, tui weel tolm tuud leitusfeni olli, 
ja ma ollen laitnud jabdada ühte liñna 
ptile, ja teite liitita peäle et ma laffnud 
mitte ——— üks kobt ſai wihma, ja 
teine kobt, mis peäle wihma ei tulnud, 
tuunis ärra. 1 Kunn. 17, 1.n.t ſ. 

8. Za kals, kolm linna lätfid bultuma 
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9. Ma ollen teib lönud wilja körwetus— 
ſega ja rooste uddoga; teie ſured hulgad 
robboaedo, ja teie winamäed, ja teie migi 
ja teie öllipute aiad ſöid nored rohhotirts 
jud ärra: teie et põrand mitte mo pole, 
ütleb Jebowa. 1349. 1.11. 

10. Ma ollen teie peäle katko lättita= 
nud ſedda roifi, kui Egiptusſes jündis < 
ma olen teie nored mehhed moögaga 
tapnud, ja teie bobbojed wangi faatnud 3 
ja ollen tete leribe haiſo ka teie ninnasſe 
laitnud tousta: ja teie ei pörand mitte 
minno pole, ütleb Jehowa. 

11. Ma ollen teid ümberlönud, nenba 
tut Jummal Sodvoma ja Komorra üm— 
Lerlöt, nenda et teie ollite kui tuk, mis 
tulleft on mäljattstud, ja teie ei põrand 
mitte mo pole, Ütleb Jebowa. 

Ner. 50. 40. Luk. 17, 29. 

12. Sebärraft tahhan ma, Serael, julle 
nenda teha: ſepärraſt et ma fulle ſedda 
tabban tebha, lasje ennaft walmistada 
omma Jummala wasto, oh Israel! 
13. Seſt wata, kes mäed walmistab ja 
tule loob, ja annab teäda innimesſele, 
mis temma mötte ons ja teeb koido ſu— 
rets pimmedusſeks, ja astub körge ma 
paikade peäle: Jehowa, wäggede Jum⸗ 
mal, on temma nimmi. 


5. Peatük. 


Nuttolaul Israeli patto pärraſt; hea maenitſus. 


1. Kuulge ſeddaſinnaſt ſanna, et min— 
na teie pärraſt nuttoluggu hakkan, oh 
Israceli ſuggu! 

2. Israeli neitſit on mahhalangend, ei 
ta touſe mitte ennam ülles; ta on mah— 
hawisſatud, ükski ei aita tedda ülles. 

3. Seſt nenda ütleb Isſand Jehowa: 
Senna liñna, kuſt tubhat wäljalähhä— 
wad, jäwad agga ſadda ülle; ja kuſt ſad— 
da wäljalähbäwad, ſenna järvad agga 
tümme ülle Israeli ſonle. 

4. Seſt nenda ütleb Jehowa Israeli 
ſoule: Noudke mind, et teie jäte ellama. 

5. Ja ärge noudke Petelit, ja ärge tulge 
mitte Kilgali, ja ärge niinge mitte Perſe— 
Laht läbbi; ſeſt Kilgali rahivas peab wis— 
ſiste wangi minnema, ja Petel peab tüh— 
jats jama, 

6. Noudke Jehowat, et teie jäte elama, 
et ta wahheſt tut tullofe fermeste Joſepi 
kotta et läbbä, ja ei pölleta ärra, et ked= 
dagi ep olle Petelis, tes fustutab ; 


übse linna jure, met joma; agga nentsi 7. Kes teie tohto pörate koirohhuks, ja 


Mad ei ſaand mitte janno aiada: teie ei ; 
korandb mitte minno pole, ütleb Jehos i 


wa 


toutate öigusfe mabha. M 
8. Nondke tedda, tes teinud föäla = ja 
wardatähhed, ja kes ſurmawarjo hont= 
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mikuks pörab, ja teeb päwa pimmedaks 
ööks; les merre wee futfub, ja wallab 
febda wälja ma peäle, Jehowa on tem» 
ma nininti. Job. 38, 31.32. 

9. Za lasſeb ärraraiskamisſe tougta 
wäggewa peäle, et ärrabärvmitaminne 
tulleb tuggewa liñnade peäle. 

10. Nemmad wihkawad wärrawas ſed⸗ 
da, kes nomib, ja kes rägib, mis ilma— 
laitmatta, ſe on nende meleſt hirmus. 

Jeſ. 29. 21. 

11. Sepärraſt et tete alwa peäle tallate, 
ja reilja mafjo nende käeſt ärramöttate ; 
fiis ollete kiil fotad raiutud kiwwideſt eb: 
hitanud, agga teie ei pea mitte nende fees 
elama ; tere istutate tallid winamäed, 
agga teie ei pea neift mitte wina joma. 

12. Seft ma tean, et teie ülleaftmisfi 
paljo, ja teie patto wägga paljo on; 
öiget ahhastamad nemmad, wötwad lep— 
pitusſe rabha, ja pöörwad waeste kohto 
wärrawas köwweraks. 

13. Sepärraſt peab moiſtlik ſel aial wait 
jäma, ſeſt et ſe on kurri aeg. 

14. Nondke head, ja ei mitte kurja, et 
teie jäte ellama ; fit on Jehowa, wäg— 
gede Jummal, teiega, nenda kui teie üÜt= 
lete. Laul 47, 10. 

15. Wihfage turja, ja armaatage bead, 
ja toimetage wärrawas kohhut; ehk Je— 
kad wäggede Jummal, võttab armo 

eita nende peäle, tes Joſepiſt ülejänud. 

Laul 34, 13. 

16, Sepärraft ütleb Jehowa, mäagede 
Jummal, Isſand nenda: Keige turruve 
peal on kaebduſt, ja iggas nlitſas ööl: 
batfe: Hädda, häddal ja kntſutakſe püllo= 
mehbi leitnamisfele, ja kaebamisſele neid 
les nuttolaulo peäle õppinud. 

17. Sa iggal winamäel on kaebduft, ſeſt 
ma tahhan testelt fo maaſt läbbimiiina, 
ütleb Jehowa. 

18. Hädda neile, kes ihhalbamabd enne» 
fele Jehowa päwa: mis tarwis on teil 
Jehowa pääw? pimmedus on temma, ja 
ei mitte walgus. Jer. 30, 7. 

19. Se on otfego peaks mees loufoera 
eeft ärrapöggenema, ja farro tulleks tent= 
ma peäle; ja tut ta lähbäts ühte fotta, 
ja toetafs omma tät feina naale, ja u8 
nöälaks tebda. 

20. Ets Jebowa päär ei olle pimmes 
dus, ja ei mitte walgus? Pillane pinte 
medus on temmal, ja et mitte felgutt. 

, Neel. 2, 2. 
21. Ma wihkan, ma põlgan teie pühbi, 
ja et tahha mitte ohwrid haista teie ſuurte 
pühhade aeges, Malat. 2, 3. 
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22. Gt teie mulle küll tote völletamisſe 
ja ommad rea-obrorid, ei neift polle mul 
hea meel ; ja teie lihhawa tänno ohwri 
peale ei tahha ma niitte madata. 

23. Saba ürra mo eeft omma lanlude 
tärrin, ja fo nablimängide hüüdmiſt a 
tabba ma mitte knulda. 

24. Agga kohhus molago kui wesſi, ja 
õigus tur wolas jõggi. 

25. Kas teie ollete tappa-ja roaobwrid 
mulle tonud körbes nellitünintend aastat? 
oh Israeli ſuggu! 

26. Agga teie ollete kañnud omma Pr: 
leti maia, ja omma kuiude asſet, omma 
jummalatte tähte, mis teie ennegtele tei: 
NUD. 

27. Gepärraft tahhan ma teib teine 
pole Tamaskuſt ärrawia, ütleb Fe, tele 
nimmi on Jehowa, wäggeve Jummal. 


6. Peatuf. 
Oiged nubtlusfeb tullemad rabwa pattude pärnad. 


1. Hädda neile, tes holetumad on Sic: 
nig, ja lootwad Samaria mäe peäle, led⸗ 
va hütakſe keigeüllemaks pagganatte (eas, 
ja telle jure Israeli rahwa ſuggu tulel. 

2. Minge Kalneht läbbi, ja wadage, A 
ſeält minge jure Amatisſe, ja niinge al: 
Vilistitte Karti (tiina 7 kas neer ſinnatſed 
ou parramad, kui neeb kunningrigid? 
Ong nende raia ſurem (ui teie raia? 

3. Oh teie, kes turja pärva kaugele lül» 
tate, ja fadate wäggiwaldſe Lohtojirii 
liggi! A 

4. Kes teie maggate elewantilu wodine 
peäl, ja körkuſt prugite onima jängitt 
peäl, ja ſöte talleb tarjaft ja wosſiled 
nuumlaudaſt. 

5. Kes illuſaste laulate nablimängi 
keelte järrele; teie ollete ennestele laulc- 
mängiſid ärramöttelnud, nenda kui Ta— 


wet. 

6. Kes jote ſunrte karrikatte ſeeſt wins, 
ja woiate endid keigeparrama ölliza: 
aaga Joſepi wiggaſt et tunne teie Mitt 
haiget! a 

7. Sepärraft peawad nemmad näi 
wangi minnema esſimesſes reangide 01 
jas, ja nende woöraepiddo, kes löthuß 
prufiivab, peab ärralahbtuma. 

8. Isſaud Jebowa on omma ello juri? 
wandunnd, ja Jebowa wäggede Juk 
mat ütleb: Jatobi förkns on birmus me 
meleſt, ja ma wibkan temma ſuri kedda— 
ſid; fepärraft tabhan ma liñna ja tei, 
mis ſeäl ſees, waenlaſe kätte anda. 

215. 5. ja 7.49. 


9. Ja peab fündima, kui kümme meefſt 
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ühte fotta järrelejärvad, et neeb peawad 
jurrema. 

10. Ga tut jurno fuggulane ja temma 
hauakaewaja teoda roöttab, ja luud koiaſt 
mäljatannab, ja fellele, tes fota nurkas 
on, ütleb : Ons weel tegi finnoga? ja fe 
matab : Gi leddagi; ſiis ütleb teine : 
Olle wait, feht nitiid ei Ja Jehowa nint= 
me mitte nimmetada. 

11. Seſt wata, Jebowa täafib ja wöt⸗ 
tab (üa juri koddaſid, et nemmad läbbi— 
joſewad, ja wähhemaid koddaſid, et nem⸗ 
mad pragquſid ſawad. 

12. Kas woiwad hobboſed joosta kaljo 
peäl? Kas ſeäl woib künda härgadega? 
(eit tete ollete tobto furmarobhutš pöör— 
nad, ja öigusſe wilja koitobhuts: 

13: Kes teie röönijad ollete Je peäle, 
mis ep olle miiddagi, ja ütlete: Eks meie 
el? omma mäe läbbi enestele ſarwed 
võtnud ? 

14. Seft mata, ma fadan, oh Israeli 
jugau | teie peäle rahroa, ütleb Jehowa, 
wäggede Jummal, ja need pearvad teile 
hävda teggema jeilt, kuſt minnakſe Amati 
laggeda na jöeſt ſadik. 


7. Peatük. 


Amooſe lolm naggemiſt eeee kaebab Amoeſe 
peale. 


1. Nenda näitis mulle Isſand Jeho—⸗ 
wa: ja wata, ta olli walmistamas roh— 
botirtſuſid, ſiis ſdui häddal hakkas kaswa— 
wama, ja wata, häddal olli pärraſt ſedda, 
tur funningas lasnud nita. 

2. Ja ſe ſündis, tut nemmad ſaid ma 
robho ärraſönud, ſiis ütleſin minna: 38. 
ſand Jebowa, anna, pallun ma, andeks; 
tuida woib Jakob jäda ſeisma? Seſt 
tedda on pisſut. 

3. Jebowa kahhetſes ſelle pärraſt; ei ſe 
pea mitte ſündima, Ütles Jehowa. 

A. Venda näitis mulle Zejand Jehowa; 
ja mata, Isſand Jehowa tutjus tullega 
diete waidlema:: ja je wöttis ärra jure 
ſüggawusſe, ja möttis ta ärra ühhe ma— 
20 


5. Ja ma ütlefin : Isſand Jebowa! 
jeila, pallun ma; kuida woib Jakob jäda 
ſeisma? Seſt tebda on pisjut ! 

6. Jebowa kahhetſes felle pärraft ; et 
— pea ſündima, ütleb Isſand Je= 

owa 


7. Nenda näitis ta mulle: ja wata, Is— 
ſand ſeiſis müri peäl, mis lödi möda 
tehtub, ja (ööd olli ta kä. 

8. Ja Jehowa ütles no maeto: Amos, 
mi ja nääb? Ja ma ütlefin: lödi; ja 
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Isſand ütles: Wata, ma pannen löe 
onima Israeli rahva Jetta, et ma tahha 
mitte ennam temmaſt mödamiñna. 

9. Ja Iſaati körged paigad peawad 
ärrahäwwitud, ja Israeli pühhad paigad 
paljats tehtud ſama; ja ma tahhan E 
robeami fon peile fippuba moögaga. 

10. Ga Amatsja, Peteli preester, läkki— 
tas Sarobeami, Geraeli tunninga jure, 
ja Ütles: Amos peab fallajat turja nouu 
Israeli rahwa ſeas finno wasto; et maa 
ſuda mitte keili temma janno kanna—⸗ 
tada. 

11. Seſt Amos on nenda üttelnud: 
Moöga läbbi peab Jarobeam ſurrema, 
ja Israel peab wisſiste omma ma peält 
ärra wangi minnema. 

12. Ja Amatsja Ütles Amosſe wasto: 
Sinna näggija l minme, põggene Juba 
male, ja jö ſeäl leiba, ja rägi feäl prob» 
weti voifil. 

13. Ja Peteli8 et pea ja mitte ennam 
probroeti wifil rätima, jeft temma on 
—— pühha paik, ja kunningrigi 
odda. 


14. Ga Amos wastas, ja ütles Amats⸗ 
ja wasto: Ei minna olnud prohroet, eg» 
ga ma olnud prohweti poeg, ſeſt ma ote 
fifin ja noppifin metswigimarjo. 

15. Agga Jehowa wöttis mind puddo— 
lojuste järrelt ärra, ja Jehowa ütles mo 
wasto: Minne, rägi prohweti wiſil mo 
Israeli rahwa wasto. 

16. Ja nüüd tule Jehowa ſanna: Sinz 
na Ütled: Hrra rägi mitte prohroeti wiſil 
Israeli wasto, ja ärra tuluta mitte no— 
mimisfi, Sjaatt Jou peäle s 

17, Sepärvaft ütleb Jehowa nenda: 
So naene peab linnas horals ſama, ja 
fo poiad ja fo tütred peawad moöga lüb: 
Li langenta, ja fo ma peab nõriga Jama 
ärrajaetud; ja ſinna pead rojaje ma peäle 
jurrenta, ja Israel peab roisfiste omma 
ma peält ärra wangi minnema, 


8. Peatük. 


Jõraeli ja Juda — nubtlus, ja ſuur hinge 
nalg. 

1. Nenda näitis mulle Isſand Jeho⸗ 
wa: ja wata, ſeäl olli üls korw täis wi⸗ 
gimarjo. 

2. Ga ta ütles: Viis Ja nääd Amos? 
Ga nta ütlefin: Uht korwi täis wigimar— 
10; ja Jehowa ütles nto masto: Ots tule 
leb mo Israeli rahwa peäle; ei ma tah- 
ba mitte ennam temmaſt möbaminna. 

3. Seſt nende ſuurte bonette laulud pea» 
wad ullumisjets fama ſel pärval, ütleb 
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Isſand Jehowa; ; paljo ratpid peab ig= 
ga8 paitas ollema, ja neib peab fjalla= 
mahti ärra wisjatama. 

4. Kuulge ſedda, kes teie waeſt püate 
ärraneelda, ja häddalistele fiin maal otſa 
tete, 

5. Ja ütlete: Millal läbhäb noor fu 
mõõda, et fame wilja mita? ja bingamisſe 
pääw, et fame wiljaaidad lahtitebba ? et 
meite ratta wähhemaks, ja fekli ſuremals 
teme, ja et meie kawwala maetaufidega 
ſame ülletohhut tehha. 

6. Et meie need, kes alwad on, ſame 
osta rahha pärraſt, ja waeſe pari kinga— 
de eeſt, ja woime wilja allumiſt müa. 

7. Jehowa on wandund Jakobi kör— 
gusſe jures: töeste ninna ei unnusta 
mitte löpmatta keili nende tegguſid ärra. 

Laul 47, 5, 

8. Eks maa Jelle pärratt ei peats märri- 
fema, ja keik leinama, kes ſeäl ellamad ? 
Ets Je peaks teil tousma kui jõggi, ja 
aetama ja ärraupputadama nenda Lui 
Egiptusſe jõelt ? p. 9.5. 

9. Se peab jündima, ütleb Isſand Je— 
howa, feljammal päwal, et ma faban 
päilesje louna aial loja minnema, ja 
tahban pära walgel ma peäle pimme— 
buft jata. 

10. Za tahhan teic pühhad leinamisſels 

öördba, ja teil teie laulud nuttoloufs ; 
ja tahhan teige niuette ümber fottiride 
panna, ja keitide pead paljats tehha; ja 
tahhan ma panna nenba, tut ühhe ainja 
poia pärraſt leinatalfe, ja temma wiimſe 
otfa kui tibbeba pärva. 

11. Wata, päwad tullewad, ütleb Se» 
ſand Jehowa, et ma fadan nälja ma 
peäle, ei mitte ülfipäinis leia nälga, eg: 
ga janno wee järrele, waid Jehowa jan= 
nade kuulmisſe järtele, 1 Sam. 3,1. 

12. (Et nemmad peawad hulkuma ühheſt 
merreſt teije, ja pohja poolt päwatouſo 
pole: nemmad peamad fenna ja tenna 
minnema, Jehowa fanna otfima, agga 
nemmad ei leia mitte. 

18. Seljammal pärval peawab ilufad 
neitfid ja nored mehhed janno pärraft 
ärraminnestama, 

14. Kes wanduſid Samaria jü jures, 
ja ütleſid: Vi töeste kui ſinno jummal el: 
lab, oh Tan! ja ſe ellab, kedda Perſeba 
te peält otfitalje | Need peawad langema, 
ja ei mitte ennam Üllestousna. 


Amos DP. 8. 9. 


9. Peatũk. 


Juta ilmalit kunningriit häwwitalſe ärra: mal» 
molit tunningriil toufeb jalle Kristusſe läbbi, 


1. Ma näggin Jséſanda altari peäl 
feismad, ja temma Ütles: Lö nuppo peä- 
te, et läwwed wabbiſewad, ja löhhu neid 
tatti nende keilide päbhä, ja nende wiimſe 
bulga tahban ma moögaga ätratappa: 
je, tes tabbab pöggeneda, ei pea neiſt 
mitte ärrapöggenenta, ja Fe, kes tahbab 
ärrapeäſeda, ei pea neift mitte ärrapeis: 
ma. 

2. Kui nemmab endid läbbi kaewakſid 
allama ma tobta, ſiis peab mo käsſi neid 
feält ärrawötma; ja kui nemmad ülles- 
lähhäkſid taewa, fiis tahban ma näb 
feält mahbawinnata. Laul 139, 8. 9. 10. 

8. Ja kui nemmad Karmeli otſa pug— 
gelfib, tabhhan ma neid ſeält Üllesorjida 
ja ärrawötta s ja tui nemmab varjule 
lähbäkſid mo filma eeft merre pobja, (ii8 
tabpan ma ſeäl maud käskida neid nõis 
lada. 

4. Ja kui nemmad ärralähhäkſid wangi 
omma waenlaste ees, ſiis tabhan ma 
ſeäl moöka käskida, et je neid peab ärra» 
tapma ; ja tahban ommad filmad nende 
wasto panna turtjals, ja ei mitte heale. 

Jer. 44.11. 

5. Seft Isſand, wäggede Jehowa, hal- 
tab ma fülge, et fe ärrajullab, et keit let 
ſeäl ellawad, peawad leinama; ja fe peab 
teil touöma lui üts jöggi, ja peab Jama 
ärraupputud kui Egiptusſe jõelt. 

6. Kes ehhitab onima ülema toa tat» 
wasſe, ja feab omma kummitud hone ma 
peäle, tes hüab merre vee, ja wallab 
ſedda wälja ma peäle, Jehowa on tei» 
ma nimmi. 

7. Ets teie olle mulle kui Mora meede 
poiad, oh Israeli lapfeb ? Ütleb Jehowa; 
ets ma olle Israeli Egiptusje maalt 
üllestonud, ja Wilistid Kawtoriſt, 14 
Siria rahwa Kirift ? 

8. Wata! Isſanda Jehowa filmad ou 
pattuſe kunningrigi wasto, et ma ſedda 
ma peält ärrakautan: ommeti ei tahbi 
ma mitte Jakobi ſuggu koggoni ärta⸗ 
kautada, ütleb Jehowa. 

9. Seſt wata, minna käsfin ja ſadan 
Israeli jou hultuma keige pagganaltt 
fetta, otſekui wilja pubbetakſe jöälad, d 
et iwwike ei lange ma peäle. 


10. Moöga laͤbbi peawad furrema tal 


| pattufed mo rahwa feaft, tes ütlervad: 


Ei fa laste liggi ſada, egga meie ette jou⸗ 
ba önnetuft. 
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11. Se pärval tabban ma Taweti är: 
ralaggunb maia üllestehha, ja temma 
müri praud tinnipanna, ja temma mahe 
halistud kohbad tahhan ma üllestebha, 
ja teddä ehhitada, nenda kui wannaſt 
aiaſt Ap. Tegg. 15. 1%. 
12. Gt nemmad peawad pärrima, mis 
Edomiſt ja keigift pagganattelt ülejänud, 
tele peüle mo nimmi on pandud, Ütleb 
Jehowa, kes jedda teeb. 

18. Wata, pärvad tullewad, ütleb Je— 
bowa, et kündja leitaja külge pus 
tub, ja winamarja tallaja feenine kül— 
maja tülge; ja mäed peamad wärs— 


tet mina tilluma, ja keil mäettintab fjul: 
lama. a Geel 4, 18. 
14. Ja ma tabhan omma Israeli rah⸗ 
wa wangipölwe pöörda, ja nemmad peas 
mad ärrahäwwitud liitnad üllesehhita- 
ma, ja neis ellanra, ja winamäggeſid 18: 
tutama, ja neift wina joma, ja rohhoaedo 
teggema, ja neift wilja ſöma. 
5 Moſ. 30. 3. Ker. 29,14. 
15. Ja ma tahhan neid nende omma 
ma peäle istutada, et neid ei pea ennam 
nende ma ſeeſt ärrattttutama, mis ma 
neile ollen annud, ütleb Jehowa, finito 
Jummal. 


Amosſe Ramato Ots. 


Prohweti Obadja Ramat. 


Õige Edomitte nuhtlus; Kristus peäötab 
uftlitud, 

1. Se on Obadja näggeminne. Nenda 
Ütleb Isſand Jehowa Edomift: Meie ol= 
leme Jehowaſt jutto kuulnud, ja täht on 
läftitud pagganatte jure: touske üles, ja 
Ap temma wasto jöddima. Jer. 49,14. 

2. Wata, ma taphan find pagganatte 
ſeas pistuls tehha; find ei pea ei mitsti 
pandama. 

3. So ſüddame uhtus pettab find, kes 
ka laljo praggude ſees ellad ſeäl körges 
dailas, ja ütled ommas ſüddames: Kes 
voib mind mahhalütlata ma peäle? 

Kerem. 49, 15. 

4. Kui fa ni körgesſe ülleslähhäkſid kui 
tottaš, ja tui fa ta omma pesfa öiete 
tähtede wahhele teekfib; ſiis tahhan ma 
ſind ſeält mahhalükkata, ütleb Jehowa. 

Jer. 49. 16. 

5. Kui wargad fo jure tullekſid, kui fa 
õrijujad (fuida fa ſiis butta ſaad!) eks 
nemmad ei wöttaks marrastada ni paljo, 
lm neile tarmis? Kui winamarja leitas 
jad jo jure tulleffib, ets nemmad ei jäts 
tals middagi järrele ärranoppida ? 

6. Kuiva otfitalfe Eſawi lapfed ülles! 
A otfitatje aende fallajad augud 
äbbi 
1. Keit Jo ſeädusſe mehhed on find ma 
raiani ärtafaatnud; kes finnoga rahho 
peawad, need on find ärrapetnud, ja ſo 
peäle woimuſt ſanud; kes ſo leiba ſöwad, 
pannewad köie Jo alla, ja finna ei pan— 
negi täbhele. 

8. Eks minna, ütleb Jehowa, ſel päwal 
ei iahha ka ärrahulkata neid, kes targad 


Cdomift, a moistusje Eſawi mäe peält? 


9. Siis peamab mäggemad, oh Tentanl 
ärrachbmatanta, et iggamees Eſawi mäe 
pealt peab fanta ärratautud. 

10. Tapmieſe pärraft, mäetauba tö 
pärralt, mis fo wennale Jakobile tehtud, 
peab häbbi find fatma, ja find peab äre 
rakautadama iggawesſeks aials. 

1 Viof. 27, 40. Malak. 1,3, 

11. Sel pärval, tui fa wasto ſeiſid, fel 
päwal, fui woörad temnta mäe wangi 
wiſid, ja woöra ma rahwas ta wärra— 
waſt ſisſetnllid, ja Jeruſalemma pärraſt 
liisto heitſid; ſiis ollid fa ſinna kui üls 
nende ſeaſt. 

12. Ga ſinna ei olleks mitte piddand rö- 
moga watama omnia wenna pära, ſe 
pärva peäle, tui ta moöraste Fütte fat: 
ja finna ei ollefs mitte piddand römus 
ollema Juda laste pärraft ſel pärval, tui 
nemmad hukka ſaid; ja finna ei olleks 
mitte piddand omma jä nenda ſurus⸗ 
tama abhastusje pärval. 

13. Ei ja ollef8 mitte piddand mo rah— 
wa wärrawaſt fisjeminnenta nende hullas 
tusje pärval; ſinna ei olleks fa mitte pid= 
dand waatma römoga temma önnetusſe 
peäle, ta huffatusje päwal; ja teie ei ol= 
lets mitte piddand fät piſtma temma war— 
ranbusje tülge, ta hukkatusſe päwal. 

14. Ei fa ollefs la mitte piddand ſeis— 
ma telabimette peäl neid ärrakautamas, 
kes tenima jeaft ärrapeäsnud; ei fa ol= 
lets Fa mitte piddand neid kinniandma, 
kes temmaſt üllejänud ahhastusſe päwal. 

15. Seſt Jehowa pääw on liggi keige 
pagganatte wasto; otſego ſinna teinud, 
nenda peab ſulle tebtama, ſo pea peäle 
peab jälle ſama, mis ſa wäärt olled. 
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16. Seft otſego teie ollete mo pübha i 19. Ja nemmab peawad pärrima los 


mäe peäl jonud, nenda peawad teil pag: 

anad allati jonta, ja nenintab peawad 
jonta ja allaneelina, ja peawad ollema, 
tui ep olletö neid tal olnud. 

17. Ga Sioni mäe peil peamad mons 
ned ollema, kes ärrapeäswad, ja Je peab 
pühha ollema, ja Jakobi rahwas peas 
mad ommia pärrandusſed taggafi pärri— 


ma. 

18. Ja Jakobi ſuggn peab ollema tulli, 
ja Joſepi ſuggu tulleleet, agga Eſawi ſug— 
gu kni körs; ja need ſüttiwad pöllema 
nende fees, ja» põlletarvad neid ärra, ja 
ei pea ſuggugi Eſawi ſoule üllejäma; ſeſt 
Jehowa on ſedda räkinud. 


nakare Eſawi mäega, ja mäealluſed maad 
Wilistitie maga, ja peawad pärrima Ew— 
raimi wälliſe ma, ja Samaria wälliſe 
na, ja Penjamini ma Kileadi maga. 

20. Ga Israeli laste wangi widud 
mägat, mis olli Kanaani rabwa jeas 
Sarwatift ſadik, ja Serufalemma wan— 
gid, mis Sewaradis, need peawad pär— 
rima lounapoolſed liñnad. 

21. Ja ärrapeäſtjad peawad üllesmin:- 
nema Sioni mäele, tobbut moiftma Gia: 
wi mäe peäle; ja Jehowa kütte peab luu- 
ningriik Jama. 


Obabja Ramato Ots. 





Prohweti Jona Ramat. 


1. Peatük. 


Jehowa kutſub Jonaſt; Jonas ei kule Jehowa 
ſanna. 


1. Jebowa ſanna ſai Amittai poia 
Jona kätte ſedda wiſi: 

2. Wötta kätte, minne ſure Ninewe liñ— 
na, ja kuluta temma wasto; ſeſt nende 
kurjus on minno ette üllestulnud. 

3. Ja Jonas wöttis kätte Jehowa palle 
eeſt ärrapöggeneda Tarſiſi, ja läts alla 
Jawo, ja leidis laewa, mis Tarſiſi piddi 
minnema, ja andis laewa rabba, ja as—⸗ 
tus ſenna ſisſe, et ta piddi nendega Tar— 
ſiſi minnema Jehowa palle eeſt ärra. 

Laul 139, 7—0. 

4. Sa Jehowa töstis fure tule merre 
peüle, ja kange torm fai merre peäle, ja 
laewamehhed mötleſid, et laew piddi kats 
kema. 

5. Ja laewamehbed kartſid, ja iggaüfs 
tisjenbas ontma jummala pole; ja lopi— 
(id riistad, mis laewas ollid, merresie, 
et ſedda neift kergitada; ja Jonas olli 
mabhaläinud laewa rumi fisfe, ja mah: 
haheitnud, ja maggas rasfeste. 

6. Za laewameedte ülem astus temma 
jure, ja ütles temmale: Mis Jul on, et 
ja ni raskeste maggad? Toufe ülles, hita 
omma Jummala pole, ehk Jummal faab 
meie wasto lahteka, et meie hukka et lähbä. 

7. Ja nemmad ütleſid üla teiſe wasto; 
Lähme, ja heitkem liisko, et ſame teäda, 
tele ſü pärraſt ſe önnetus meile ſanud; 
ja nemmad heitſid liisto, ja liiſt langes 
Joa peäle. 


8. Ja nemmad ütlefid temma toaste: 
Et rägi meile ülles, mis ja kelle pärra 
on fefinnane önnetus meile ſanud? Mie 
on fo ammet ja tuft fa tulled ? Kuſt maalt 
ja pärrit? ja misfuggujeft rahwaſt el. 
led finna ? 

9. Ja ta ütles nenbe masto: Pa olm 
Ebreantec8, ja ma kardan Jehowat, ta: 
rea Jummalat, kes merre ja tuima ma 
on teinud. 

10. Ga mebhed hattafib üpris mäyg 
tartma, ja ütlefib ta roasto: Mispärraß 
olled fa ſedda teinud ? (ieft mebhed teat: 
fid, et temma Zehorva palle eeft olli peg" 
genentas, feft ta olli neile ſedda täeta- 
nud.) “ 

11. Ja nemmad ütlefib ta masto; Wii 
peame meie julle teggema, et merri matt 
ſoiko jääls? Seft merri läte illa ennem 
mäsſama. 

12. Ga ta ütles nende wasto: Welle 
mind, ja wiskage mind merresſe, ht 
jääb merri teift foifo: feft ma tean, 4 
minno pärraft fefinnane fange torm ii 
wasto ON. 

13. Ja mehbed ſoundſid, et nemmad pid⸗ 
bid laewa jälle mäele ſaatma, agga NT 
mad ei vooind mitte, ſeſt merri läte lb 
ennant mäsjanta nende marto. 

14. Ga nemmad hüüdſid Jehowa polt 
ja ütleſid: Oh Jebowa! ärra lasfe mal, 
pallume, mitte Jelle mebbe binge pärta 
butta faba, ja ärra faba mitte 1a999 
werd meie peäle; ſeſt finna olled Jehowa, 
fa teeb nenda, kui fo mele pärraſt on. 

15. Ja nemmad wörtſid Jona, ja 


ona P. 1. 


tahtb tedda merresfe: ja merri jäi jeisnia 
ommaſt mäsjamisjelt. 

16. Ja mebhed tartfid üpris mägga 
Jebowat, ja ohwerdaſid Jehowale ohw— 
rid, ja tootaſid tootusfi. 


2. Peatük. 


Suur talla nelab Jonaſt ärra; okſendab tedda 

walia. 

1. Sa Jehowa olli ſaatnud ühhe jure 
lalla, te8 Jona piddi ärraneelnta : ja 
Jenas olli talla fisfitonbas folm pära 
ja kolm SED. Watt. 12, 40. 
2. Ja Jonas pallus Jehowat, omma 
Jummalat talla ſisſikonnaſt, 

3. Ja ütles: Ma büüdſin, kui mul kit— 
fa tä, Jehowa pole, ja ta wastas mulle; 
baua többult tisfendafin minna, fa wöt⸗ 
1 me beäit tuulda. —vaul120. 1 ja 130. 1. 

4. Seſt fa ollid mind ſüggawasſe wis— 
tanb merre fübdanteöje, ja wolas wesſi 
piris mo ümber, teil ſo woud ja fo lae: 
ned käiſid mo üle. 

5. Ja minna mõtlefin: Va ollen fo fil: 
ma eeſt ärrabeidetud 3 onmeti Jaan ma 
weel finno pübha templit näbba. 

6. Wesſi fat mo ümber hingelt ſadik, 
ſüggawus piris mo ümber; körkjad olid 
Ei pea ümber märfitud. 

. Dla lähfin alla mäagede jnurteſt Jaz 
vil ma olli omma pontidega mo ümber 
luttus iggawesſets atats, agga finna 
wötſid mo ello üles puitatusjeh, Jeho⸗ 
wa mo Jummal! 

8. Kui mo hing tabtis ärranörkeda min— 
no fees, mötleſin ma Jehowa peäle: ja 
wo palme tuli finno jure jo pühha 
templi. 

9. Reed, kes tühjaſt paljaſt asjaſt finni= 
Pearvad, jätab omma Jummala hel: 
dusſe niabba. 

10. Agga minna tabhan tänno heälega 
ſulle obwerdada; nis ma tootand, tab: 
ban ma tasſuda: Jehowa jures on ärra⸗ 
peäſtminne! Laul 116.17. 

11. Siis käslis Jehowa Falla, ja tem: 
ma otjencas Jona wälja mäele. 


3. Peatük. 

Jonad mõttab Jehowa kanna; Ninerve rahwas 

põrab. 

1. Gi Reboma jana fat Zona kätte 
teiſtlorda ſedda wiſi: 

2. Wötta kätte, minne ſenna ſure Nine— 
ve liñna, ja tuluta tentmale jutlus, mis 
Minna fo wasto rägin. 

8. Siis mörtis Kona ette, ja (äta Ni— 
we lina Jehowa jama järrele : ja 
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Ninewe olli üks ſunr Jummala lin, kol: 
me pärvaga ümberkäia. 

4. Ga Jonas hakkas liina läbbi käima 
ühhe päwa teed, ja büdis, ja ütles: Weel 
on nellitinuntend pärva, fiis peab Ninewe 
ſama ümberlödud. 

5. Ja Ninewe mehhed uſtſid Jummala 
ſisſe, ja kulutaſid paastopäwa; ja ni 
hästi nende ſuremad kni nende wäbhe— 
mad pannid kottirided ſelga. Matt. 12. 41. 

6. Kui je ſanna Ninewe kunningale teä— 
da ſai, ſiis touſis ta omma aujärje peält 
ülles, ja heitis omma pitka kue enneſe 
peält ärra, ja fattig ennaft fottiridega, ja 
istus tubba peäle mabha s 

1. Ja lastis tulutada, ja üttelda Vine» 
wes, tunninga ja tena üllematte käsſo 
järrele, ſedda wifi: Innimesſed ja lojuk⸗ 
ſed, weitſed ja puddolojukſed ei pea Ühtegi 
furuft jubbo jama, nemmad ci pea mitte 
tarja minnema, egga Wet joma; 

8. Waid nemad peawad endid kotti⸗ 
riettega tatnta, innimesſed ja lojukſed, ja 
Inmmala poie hüüdma rasteste; ja 
nemmad pöörgo ümber iggalls omma 
kurja te peält, ja omma kätte wäekauba 
tööſt. 

9. Kes teab, ehk Jummal pörab ja kah— 
hetſeb, ja pörab ommaſt tulliſeſt wihhaſt, 
et meie mitte et ſa buffa. 

10. Kui Jummal näggt nende teggufib, 
et nemmad omnta kurja te peält ümber: 
pöörfid | ſiis tabbetjes Jumntal turja 
pärraft, mis ta käſtnud neile tebba, ja ei 
teind ſedda mitte. Jer. 18,7. 8. 


4. Peatük. 


Kona meel faab nukraks ; Jehowa nomib tebda. 


1. Ja Jona meel olli üpris wägga 
pahha ſepärraſt, ja temma wihha ſüttis 
pöllema. 

2. Ja ta pallus Jehowat, ja ütles: Oh 
Jehowa! ets fe olnud minno ſanna, ni 
taua kui ma ommal maal ollin? Sepär— 
raſt joudſin ma ärrapöggeneda Tarſiſi; 
ſeſt ma teädſin, et ſinna olled üls armo⸗ 
linne Inmmal, ja ballastaja, pitka me— 
lega ja rikkas heldusſeſt, ja kes önnetusſe 
pärraſt kabhetſeb. 2 Moi. 34, 6. 
8. Ja nüüd, Jehowa! mätta, pallun 
na, mo hinge niunuft ſeſt parram on 
mulle ſurra, kui ellada. 

4. Agga Jebowa ütlen: Kas fa hästi 
teinud, et ſo wihba ſüttind pöllenia ? 

5. ga Jonas olli liñnaſt wäljaläinud 
ja mahhaistunud päwatouſo peole liñna; 
ja olli enneſele ſenna lehtmaia teinud, ja 
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ellag feäl al warjus, fenni kui ta piddi 
nähha jama, mis linnale pirdi ſündima. 

6. Ga Jehowa Jummal ſeädis ühhe 
titajonipu, ja je toufis ülle Jona, et fe 
piodi ollema temma peale warjufs, ja 
tedda peitma tenima pära pallawa 
waewaſt; ja Jonas olle titajonipu pär— 
vaht üpris wägga römus. 

7. Agga Inmmal ſatis übbe usſi, kui 
jo hattas koito teggema teife päwa hom— 
mito, ja us närris kikajonipuud, et je är— 
rakuiwis. 

8. Ja ſe ſündis, kui pääw ſai tousnud, 
iis ſatis Jummal hommiko tule lehba, 
ja pääw hakkas Jona pähba kinni, et ta 
piddi ärraminnestama; ſiis pallus ta 
enneiele furnia, ja ütles: Warram on 
mulle jutra, tui ellada, 


Mila P. 1. 


9. Siis ütles Jummal Jona wasto: Kaf 
fa hästi teed, et fo wibba ſüttind põlle: 
ma tilajonipu pärraſt? Za tema ütles: 
Jaͤh, hästi kik on mo wihha jüttind põl: 
lema ſurmani. 

10. Ga Jebowa ütles: Sinna tabbakſid 
kilajenipule armo anda, mis tallat finna 
et olle mitte waewa näinud, ja mis fa ep 
olle fasrvatand, mis ühhe öga ſai, ja üh: 
he öga hutta jat. 

11. Ša minna ci peata mitte armo ant- 
ma Ninewele, fure linnale, kus ſees en: 
nam on kni kaksteiſtlümmend korda lim: 
metuhhat innimeſt, kes mitte ei tunne 
wahhet omnia parrama ja omma pehhe— 
ma käe wahhel, ja paljo lojulfid. 


Jona Ramato Oks. 





Prohweti Mila Ramat.“ 


1. Peatük. 


Israell ja Juba kunningrigid häwwitakſe ärra. 
1. Jehowa ſanna, mis Mika, Moras— 


timehhe kätte ſai, Jotami, Ahasſe, ja 


Hiskia, Juda kunningatte päiwil, mis ta 
näggi Samaria ja Jeruſalemma wasto: 
Jer. 26. 18. 
2. Kuulge keik rahwas puhhas, panne 
täbhele ſinna ma ja ta täius, ja Isſand 
Jehowa ſago tunnistusmehheks teie was— 
to, Isſand ommaſt pühhaſt templiſt. 
3. Seſt mata, Jehowa tulleb ommaſt 
paigaſt wälja, ja astub alla, ja tallab 
körge ma paikade peäle: Jeſ. 26, 21. 
4. Ka mäed ſullawad temma al ärra, 
ja orrud löhkewad, nenda kui meewahba 
tulle eeſt, kui wesſi, nud joa peält mah⸗ 
hatulleb. Laul 97, 5. 
5. Keit je ſünnib Jakobi ülleaſtmisſe 
pärratt, ja Israeli Jon pattude pärratt; 
telel on ſü Jakobi ülleaſtmisſeſt? Eks 
Samarial ? Ja kellel Kuda tõrge paitade 
pärraſt? Ets Jeruſalemmal? 
6. Sepärraſt tahhan ma Samaria tel» 
ha kiwwikangruks wälja peäl, winamäe 








ba: ſeſt ta on ſedda borapalgaſt koggu 


nud, ſago nemmad jälle borapalgaks! 

8. Sepärraſt pean ma kaebduſt teagema 
ja ullunta, ma pean kui üls rrjutud, ja 
allasti fäinta; ma pean kaebduſt teggema 
tui rebbafchunt, ja leinama kui Gaana 
liitno poiad. | 

9. Seſt teil temma wigga on logaeni 
hutkas; feft fe on Judaft jadit tulnud, k 
on mo rabwa wärrawaſt ſadik, Jeruje⸗ 
lemmaſt ſadik ullatanud. 

10. Arge andke ſedda mitte teäda Lati 
linna, ärge nutke paigaft mitte; pöõrit 
pörmus Petawras! 

11. Sa illuſa linna rabwas, minge ära 
alasti ja häbliga; Saanani rabmas A 
läbbä wälja; kaebdus on Petetfelid, t 
ei anna teile mitte ennefe jures astet. 

12. Seft Maaroti rabrvas tunneb made 
tabdund bea pärraſt; ſeſt önnetus on Jt⸗ 
howa käeſt allatulnud Jeruſalemma wäör— 
rawaſt ſadik. dei. 491 

13. Panne töla ette fermeb hobboied, 
ja Lalifi rahwa ; temnta an Eicmtil- 
rele patto bakkatusſeks: ſeſt ſinno jeelt cn 
Jõraelt ülleaftmisfed leitud. 

14. Zepärraft pead fa meel antib and⸗ 


istutamisſe asjemets, ja tabban temma| ma Katti Moretſetile, Alfibi linna kont 


kiromid ärralopida orro fisfe, ja temma 
allusſed üllestatta, 

7. Ja teil tenima nikkerdud fuiud peas 
wad ſama tattipefstub, ja teit temma 
horapalt tulega ärrapölletud, ja ma tah— 
han teil ta ebbajummalad ärrapärvmita- 


peawad Gõöracli tunningattele olend 


pettusſeks. 


15. Da tabban ſulle ne pärrija fata, ed 
Mareſa tahivas! Kõraeli aulieèſed pea» 
wad Adulamift fadit põggenema. 

16. Aia pea paljats,zja oletta onimad 
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— ärra omma poegade pärraſt, kes 
e meleſt wägga armſad on; aia omma 
pea laialt paljaks kui kotkas, ſeſt nem⸗— 
mad lähbämad fo jureft ärra wangi. 


2. Peatük. 
Seurte ja rillaste pattufib ſöiteldalſe; tootud. 


1. Hädda neile, kes nurjatuma tö peäle 
mõtlevad, ja omma woditte peäl furja 
neuu piddawad, ja teggewad ſedda, kui 
hommito walge jaab, jeft et melemald 
näide läes on. Laul 36. 3. 

2. Remmad ihbalbamab wäljo, ja kis— 
tumad neid wäggiſe käeſt ärra, ja kodda— 
(Dd, ja mõtmad täeft ärra; nenimad tes 
ad liga mehhele ja temma koiale, ja 
iggaübhbele ja ta pärrisosſale. Fei. 5,8. 

3. Sepärraſt ütleb Jehowa nenda: 
Bata, ma mõtlen önnetuſt ſata ſeſinnatſe 
ſugguwösſa peäle, kuſt teie mitte ei pea 
emma faela alt ärrafaatma; ja teie ei 
kea mitte Eobbutamisje wifil käima, felt 
lurvi aeg on tullemas, Amos 5. 13. 
4. Sel päwal peab finsteluggit teie 
wasto allnstadama, ja ärdaste kaebata— 
ma wägga ärda kaebmisſega ja öölda— 
ma: Meie olleme koggoni J———— 
temma wahhetab mo rahwaosſa ärra: 
eb tuida ſadab ta ſedda minno käeſt ärra! 
Za teeb jaggo, et meie peame ommad 
wäljad käeſt ärraandma! 

5. Sepärraſt ei pea ſul keddagi ollema, 
tes nõri wäljaheidab liſo osjats Jehowa 
leggodusſes. 

6. Teiſed ütlewad: Ärge kulutage mitte 
ptohweti wiſil! Nemmad peawad ommeti 
lulutama! Seſt kui nemmad fa neile 
mute ei tuluta, ſiisli ei jä teotus mitte 
tulematta. 

7. Ob hinna, kedda Jakobi ſouks hütakſe! 
Kas Jebowa waim on lühbikesſeks ſa— 
nud! Ons needſinnatſed temma teud? 
Els minno ſannad ei te hea ſellele, tes 
tui õiglane ellab? 

8. Arga ammuſt aiaſt toufeb mo rah— 
was mo wasto tut roaenlane; ſeljaſt kis= 
fute teie kue wammusſe peält ärra nende 
täelt, lee julgeste mödalähhäwad, kes kui 
fõaft taagafi tullewad. 

3. Pio rabwa naeſed atate teie ärra 
nende koddade jeeft, mis wägga armjad 
nende meleſt; nende noorte laste käeſt 
DE teie minno ehte ärra iggawesſeks 
atald, 

10. Touske ülles, ja minge ärra, ſeſt fe 


Ha ep olle: hingamisfe asſe; rojusfe 
pärralt wöttab fe teid ärraritluda, ja 


ſedda, kibbeda ärraritfumisjega. 
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11, Kui ma olletfin mees tes tühja rä- 
gib, ja roallet walletab; fui ma fulle probe 
weti wiſil tulutaffin winaſt ja kangeſt 
jomaaiaſt: kül ſe olleks prohwet ſelle 
rahwale. 

12. Ma tahhan ſind Jakobi hopis diete 
kogguda, ma tahhan öiete kokkoſata, mis 
Israeliſt üllejänud: ma tahhan tedda 
hopis kui Potsra puddolojuljed ühte— 
panna; kui karri omma tarra ſees peab 
ta kihhiſema innimesſi täis. 

Rom. 11. 26. Joan. 10. 16. 

13. Se, kes wäggiſe läbbitungib, peab 
nende ele üllesminnema ; nemmad pea— 
wad wäggiſe läbbitungima, ja wärrawaſt 
läbbiminnema, ja ſeält jälle wäljamin— 
nema; ja nende kunningas peab nende 
ele läbbiminnema, ja Jehowa nende esſi⸗ 
mesſes otſas. 


3. Peatük. 


Mawannematte ja õvpetajatte kurjad teud ja nende 
õige nubtlus. 

1. Sa ma ütlefin: Gt mulge, teie Ja— 
kobi peamebhed ja Israeli Jou peäliktud, 
ets et olle teie kohhus ſedda teiba, mis 
õige on? A 

2. Kes teie heab wihkate, ja kurja ars 
mastate, kes teie kisjute nende nabha 
wäggiſe nende peält ärra, ja nende lihha 
nende lukvntide peält. 

8. Ke3 mo rahwa libhba ta ſöwad, ja 
nenbe nabba nente peält ärranülgiwad, 
ja nente lundkondid katkimurdwad, ja 
leikawad tüttidets nenda fui kondid pottis 
ja kui lihha katlas. — 

4. Siis wötwad nemmad Jehowa pole 
kisſendada, agga temma et kosta neile 
mitte, waid ta panneb omma palle nende 
eeſt warjule ſel aial, nenda kui nemmad 
ot ommad teud pahhaste teinud. 

Kel. 59. 2. 

5. Nenda Ütleb Jehowa prohroetitte 
wasto, kes mo rabwaſt etfitawad : kes 
rabbo kulutawad kui neil middagi ham- 
maste wahhel on; agga kes ſelle wasto, 
kes ei anna middagi nende ſuhho, ſödda 
walmistawad. 

6. Sepärraſt peab teile 3 näggemibſeſt, 
ja pimmedus önne kulutamisfeht teile ja= 
mas ja päike peab ülle probroetitte (oja 
minnenta 5 ja pääw nende lohhal muse 
taks fanta. 

7. Ja nägaijad peawad häbbenema, ja 
önne kulutajad bäbbi fisfe Jama, ja nem= 
mad peavad teil omma habbeme linnt= 
katma; ſeſt Jummal ei kosta mitte. 

8. Agga lük minua olen täis rammo 
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Jehowa waimuſt, ja täis kobtomoiſtmiſt 
ja wägge, et ma kulutan Jakobile temma 
ülleaſtimiſt, ja Istaelile temma patto. 

9. Et tuulge ſedda teie Jakobi fort peas 
mehhed, ja Israeli Jou peälittud, kelle 
meleſt fe, mis kohbus, hirmus on, ja kes 
teie tete törviverats keit, mis öige on. 

10. Sggaiils ehhitab Sionit merrega, 
ja Saualemuria töimmerusiega. 

11. Temma peawannemad moiſtwad 
kohhut melehea pärraſt, ja temma preeſt— 
rid öppetawad hinna pärraſt, ja ta proh— 
wetid kulutawad önne rabha pärraſt: 
ſiisti toetawad nemmad endid Jehowa 
peäle, ja ütlewad: EES olle Jehowa meie 
jeas? Gi ja kurja meie peäle tullema | 

Sewan. 3, 3. n.t. 1, 

12. Sepärraft peab Gionit teie pärraft 
tui reälja küntama, ja Serufalem jaab 
kiwwiwarrels, ja pühha foia mäggi kör⸗ 
gets metfa paigaks. 


4. Peatük. 


Kristusſe lunningriik faab woimuſt fin ilmas. 


1. Agga wiimſel pärvade aial peab Fe 
ſündima: Jehowa koia ntäggi peab kindel 
ollema teiste mäggede otſas, ja körgem 
peab ſeſamma ollema kui mäekünkad, et 
rahwas ſenna kokkojoolswad; Jeſ. 2.2. 
2. Et paljo pagganaid läbbäwad, ja 
ütlewad: Tulge, ja mingem ülles Jeho— 
wa mäe peäle, ja Jakobi Jummala kotta, 
et ta meid wöttaks öppetada omma tedele, 
ja et meie vooikfime käig temma teraddade 
peäl; ſeſt käsſoöppetus peab Sioniſt mäl: 
ae ja Jehowa ſanna Jeruſalem— 
maſt. | 

3. Ja ta wöttab kobhut moista mitme 
rahroa wahhel, ja märto anda wägga 
jure hulga pagganattele taugele male; 
ſiis tagguwad nemmad ommad nioögad 
kabliks, ja ommad pigid ſirpidels; rab— 
was ei tõsta moölka teiſe rahwa peäle, 
ja ei öppi ennam ſöddima. Jeſ. 2,4. 

4. Ja nemmad peawad iggaüks omma 
winapu al ja omma wigipu al ellama, 
ja et pea ükski neid ärrapelletama: ſeſt 
wäggede Jehowa Ju on ſedda räkinud. 

5. Seſt leit rahwas käiwad iggaüks 
omma jummala nimmel; agga meie tal» 
hame Jehowa omma Jummala nimmel 
käia ilfa ja iggaweste. 

6. Sel päwal, ütleb Jehowa, tabhan 
ma fogguda, mis lonukab, ja kokkoſata, 
mis on ärtalüttatud, ja kellele ma ollen 
turja teinud, 

7. Sa ma tahhan ſelle, kes lontab, nene 
ba feäba, et ta peab järrelejäma, ja tes 
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kaugele ärraaetud, ſureks rahwals tebba: 
ja Jehowa peab wallitſema ini kunningas 
nende ülle Sioni mäe peäl ſiit aiaſi ja 

iggaweste. Scwan. 3, 19. Luk. 1. 33. 

8. Ja ſinna karjatorn, ſa Sioni tütre 
mäeküngas, ſinno jure peab ſama ja tul: 
lema entine wallitſus, Jerujalemuta tütre 
tunningriit. 

9. Mispärraſt karjub finna nüüd ni 
märga? Ets finno ſees ep olle mitte kun: 
ningat? On fo nouuandja hullas? et 
wallo jo külge on hatkanud nenda kui 
lapiejaja naeje tülge. 

10. Ce lapfe waewas, ja to ilmale, 
Sioni tüttar, kui fe, tes on laht ſamas: 
feft nüüd pead fa liiinaft wäljaminnema, 
ja wälja peäle jäma ellama ja Pabeirft 
ſadik minnema, feält peab find ärrapeis: 
tetama, feäl lunnastab finb Jehowa ſo 
maenlaste käeſt. 

11.. Ja nüüd peawad paljo pagganad 
fo wasto jama kogautud, kes ütlemad: 
Sago temna rojalets, et meie ſilmad 
jaalfid Sioni hädda römoga näbba. 

12. Agga nemmad ei tunne mitte Je— 
howa mõttid, egga moista temma nouu; 
ſeſt ta fadab neid totto Eui wihhud reh» 
healluſe ſisſe. Jeſ. 53. 8. 

13. Wötta kätte, Sioni tüttar, ja pelja 
neid (ui reht: ſeſt ma tabban finno jarmt 
rauaks tehha, ja fo ſörrad wasſels tehha, 
ja fa pead paljo rahwaſt peneta toula⸗ 
ma: ja ma tahhan nende kasſo Jebowale, 
ja nende warrandusſe keige mailma Je⸗ 
ſandale ärratootada. A 

14. Zungi nüüd kokko, finna rõöwit 
hulga tüttar; waenlane on kantſi mat 
wasto teinud: nemmad wötwad Isrtaeli 
tohtontoiftjat keppiga lona peäle lüa. 


5. Peatük. 


Kallis tootus Kristueſeſt ja temma ſurcſt wäck. 


1. Sa finna, Petlehem Ewrata, je en 
mwäbba et Ja olled Juda tuhbandette realt: 
finnuft peab mulle mäljatullema fe, kee 
peab wallitſeja ollema Jsraelis; ja tem» 
ma wäljaminnemisſed on roannatt 1399 
wesſeſt ataft olnud. Patt. 2, 5.6. 

2. Siisli tabpab ta neid anta waewata 
feft aiaft fabif, tunni fe on lapfe janud, 
fe peab lapfe jama, ja kunni tema 
teijeb wennad Israeli laste ſeltſi pöor⸗ 
wad. 

3. Ja temma ſeiſab, ja hoiab kui karjane 
Jehowa tuggewusſes, Jebowa omma 
Jummala körge nimme läbbi, ja nemmad 
ellawad julgeste, ſeſt nüüd on temma 
ſuur mailma otſani. 


| 
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4. Ja ſeſinnane peab rahbo isſe olema; 
hu Asjur meie male tuleb, ja kui ta meie 
fuurte koddade fisie astub; fiis tahhame 
tunma wasto feitfe tarjaft ja kahhekſa in⸗ 
nimeste würsti ſeäda. 

5. Ja nemmad peawad Asiuri ma ärra⸗ 
ſöötma moögaga, ja Nimrodi ma temma 
mirrarvatte ſees; ja temnia peab meid 
Asſuri käeſt peäftma, tui ta meie male 
tuleb, ja fui ta meie raia peäle astub. 

6. Ja Jakobi jättitjed peamad hulga 
rahwa ſeas ollema, tui faste Jehowa 
käeſt, kui wihma pijab robho peäl, mis 
mebbe abbi ei ota, egga loda innimesje 
poegade peäle. 

1. Za Jakobi jättikfed peawad pagga 
nitte ſeas, hulga rahwa ſeas ollema kui 
lonloer metſa lojuste ſeas, kni noor lou⸗ 
foer puddolojuste tarja ſees, tes läbbi⸗ 
täies ärratallab ja murrab, ja ei olle 
ſedda, tes täeft ärrakisſub. 

8. Sinno läsſi peab fo maenlaste ülle 
furets jama tösötetud, ja teit fo wihha⸗ 
mehhed peamad ſama ärratautud. 

9. Ja fe peab ſündima ſel pärval, ütleb 
Jehowa, et ma finno hohbofed fo feaft 
— ja fo ſöawankrid hutta ſa⸗ 

an. 


10. Ga ma tabban fo ma lifinad ärra⸗ 
lautada, ja teil ſo tuggewad lirinad mah» 
hakisluda. 

11. Ja tahhan noidusſed fo käeſt ärra- 
tantada, ja pilroeft laufujaid ei pea ens 
nam mitte jul olema. 

12. Ja ma tabhan ärraktautada fo nik⸗ 
kerdud (nind ja jo ebbausfo ſambad finno 
(eaft, ja Ja ei pea mitte ennam omma 
kätte tehtub aöjo tuinmardama. 

13. Za ma tahhan fo ted ärratistuda 
finno ieaft, ja fo linnad ärratautada. 

14. Ja tabhan wihhas ja tulltjes mih- 
ha8 pagganatte kätte maksta, kes ei wöt⸗ 
nad tuulda. 


6. Peatük. 
Jehewa käib otſekui Lobtus omma rahvaga; mid 
õige obwer on; ahmardvamisked, 

1, Et tuulge, mis Jehowa ütleb: Wötta 
kätte, riible mäggedega, ja mäetüntad 
tuulgo fo ſanna. 

,2. Kuulge, teie mäed, Jebowa riiblemitt, 
18 teie tuggewad nia allusjed; ſeſt Jeho— 
wal on riidlemiſt omma rabwaga, ja ta 
tabab Israeliga kohtus käia. 

3. Mo rahwas, mis ma ollen ſulle teis 
Hud? j9 mista ollen ma fulle waewa 
wnub? Kosta mo masto. 

4. Seft ma ollen find Egiptusſe maalt 
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üllestonud ja ſeält orjamisfe koiaft find 
ärralunnastand, ja olen jo ele Moſesſe, 
Aaroni ja Viirjami lättitanud. 

2 Dioj. 12. 37.41. 

5. Wo rahmas, et tulleta mele, mis 
nouu Palat, Moabi kunningas, piddas, 
ja mis Pileam, Peori poeg, temniale 
tostis; tuleta mele, mis ſündind Sitti— 
miſt Kilgalift ſadik, et fa öppilfid Jehowa 
öigusſi tundma. 4 Moſ. 22. 5. 6.7. 

6. Rahwas ütleb: Miska pean ma Je—⸗— 
howa ette jondma? Pean ma pölwili teis 
aetörgenia Jummala ette fummardama? 
Kas ma pean pölletamisje obhrorittega, 
iübheaastaste mullitattega temma ette 
jondma? 

7. Kas Jehowal peaks hea meel ollema 
tuhhaudeſt järaſt? ehk mitmeſt kümneſt 
tuhbandeſt ölli jöeſt? Kas ma pean om⸗ 
ma esſimesſe poia andma ohwriks omma 
uülleaſtmisſe eeft, ja omma ihho ſou patto 
ohwriks omma hinge eeſt? 

8. Zemnta on fulle teäda annud, oh ins 
nintenne! mis bea on; ja mis nouab Je— 
howa fo käeſt mund, kui et Ja pead tegae- 
ma, mis kohhus on, ja helduft armasta: 
ma, ja ennaft allandama käies omma 
Jummalaga. Kegg. 12.13.14. 1 Tim. 1,5. 

9. Jehowa heäl hilab linna wasto; 
(ſeſt ſinno nimmi nääb, mis tösſine asſi 
on) tuulge witſaſt, ja tes ſedda on ſeäd⸗ 
NUD. 

10. Et8 olle itta weel öüla koias öälaid 
warrandusſi, ja ärranetud tasfin wak? 

11, Kas ma peakſin puhhas ollema 
öäla waetaufidega ja kukroga, tus kaw⸗ 
voalad löeb on feed? 

12. Seft liina rikkad on täis wmäetauba 
tööd, ja kes feäl ellawad, rätimadb wals— 
tft, ja nende keel on täis kawwaluſt 
nende fuus. 

13. Za minna tahhan ka find waeſeks 
tebba pekstes, ja ſind ärrahäwwitades fo 
pattude pärraſt. 

14. Kül ſinna ſööd, J fo köht ei pea 
mitte täis Jama, ja tiibbi peab ollema fo 
ſisſikondas, tül Ja pitad ta körwale ſata, 
agga fa et moi middagi peista; ja mis 
ja weel ſadad ärrapeäjenta, ſedda tahhan 
ma moöga kätte anda. 

15. $tiil ja külwad, agga ſinna ei fa 
mitte letlaba ; Piil fa öllimarjo tallad, 
agga fa et fa mitte ennaft ölliga wöida: 
ja tül ja tallad wärslet wina, agga fa ei 
ja mitte wina juta, 

16. Seſt iggaüts mõttab Omri ſeädmieſi 
kowwaste piddada, ja keil Ahabi Jou teud, 
ja teie käite nende nouu järrel; fepärraft 
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pean ma ſind ehmatusſeks teggema, ja 

willistamisſets need, kes ſeäl ellawad, ja 

teie peate minno rahwa teotuſt kandma. 
1Kunn. 16. 25. 30. 


7. Peatük. 


Pärraſt pahha acaa tuleb parram põll 
koggovusjele. 

1. Kärba mulle! Ma ollen tut fuimil: 
ja ärraforristamisfe järrel, tui je kes pär— 
raft winamarja leituft püab noppida: et 
olle übtegi reinantarja fobbarat ſüa, ja 
ſüdda kutſuks warraſt wilja. 

2. Kes wagga, ſe on löpnud ärra ma 
peält, ja öiglaſt ep olle mitte innimeste 
ſeas; nemmad keik warritſewad Ffelget 
werd, nemmad püüdwad übls teiſt otſego 
nodaga. Laul 12. 2. 

3. Et nenimab mollema kättega faalfid 
hästi turja tehha, fiis visfib würſt andid, 
ja fohtomoiftja moistab fobbut melebea 
eeft, ja kes ſuur, ſeſamma rägib omma 
pinge tiggedunsje järrele, ja nemmad lor: 
rotawad fedda ikka jämmedamaks. 

4. Keigeparram nende ſeaſt on tui kib— 
bowits, ja öiglane kni fibbomitane aed: 
ſo wabhimeeste pääw, kui ſo kätte peab 
nähtama, tulleb; ſiis peab neile ehmatus 
tullema. 

5. Arge uskuge mitte tutwat, ärge loot⸗ 
te mitte ſöbra peäle; boia omma fu ukſi 
felle eeſt, kes ſinno taenlaš magaab. 

Laul 118, 8.9. 

6. Seft poeg teotab isſa ärra, tüttar 
fetjab omma emma wasto, ntinnia om— 
ma ämma marto, ja iggaühhe kodda— 
Londjed on tenuma waenlajed. 

Bratt. 10, 21. 33. 36. 

7. Agga minna tabban Jebowa pole 
wadata, ma tabhan omma Önnistusje 
Jummalat odata; til nto Jummal mind 
tuleb ! 

8. Arra olle mitte römus, mo waenla—⸗ 
nel minno pärraft; fui ma mabbalan= 
gen, fiis toufen ma jälle ülles; fui ma 
pimmedusſes tõtun, füs on Jehowa nul: 
le walgusjets. 

9. Dia tabban Sebomwa wibba kanda, 
feft ma ollen ta wasto patto teinud; funz 
ni ta minno rioasja ärratelletab, ja ſa— 
bab mulle fobbut; ta toob mind wälja 
walgusſe ette, tül ma jaan temma öigujt 
römoga nähha. 
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10. Sa mo Wwaenlane peab ſedda näg: 
gema, ja bäbbi wöttab tedda katta, kes 
mo wasto ütles: Kus on Jebowa ſinno 
Jummal? Mo ſilmad ſawad ſedda tem: 
maht näbha, pea peab ta ſama ärraralla- 
tud kui fit ulitjatte peäl. 

11, Üts pääw peab tullema, et finne 
mürid üllesebbitatje: fefamma pääm on 
faugel, agga jo märatud. 

12. Sejaninta pääw peab ta finno jure 
tullema feält Asſuri poolt, ja Egiptusſe 
linnadelt, ja jeält Egiptusſe poolt WBratti 
jöeft fadit, ja merre poolt merre pole, ja 
mäggede poolt mäggede pole. 

13. Ja ma peab ärrabäwwitud fama 
nende pärraft, tes ſeäl ellawad, nende 
teggude kasſo pärrakt. 

14. Hoia kui karjane omma rahwaſt 
omma witſaga, omma pärrieosſa lam- 
baid, mis isſepäinis ellawad metſas tei 
Karmelit; ſögo nemmad Paſanis ja Ki- 
leadis kui wannaſt aiaſt, 

15. Otſego neil päiwil, kui finna mälja- 
tulid Egiptusſe maalt, tahhan ma ten: 
male immeasjo näidata. 

16. Pagganad peawad febba näagema, 
ja ärrabäbbenema feige nende wäe pär- 
vaht; nenimab peawad omnia käe ju peäle 
pannema, nende körwad peamad otfege 
kurdiks ſama. 

17. Nemmad peawad pörmo lahluma 
kui mand, kui ma romajad peawad nem: 

| mad märristes mäljalitfuma omnia wan—⸗ 
gtbonetteft: nemmad tullemad wärristes 

Jebowa meie Jummala jure, ja wötwad 
ſind karta. Laul 72, 9. 

18. Kes on fefuggune Jummal kui fin- 
na? kes üÜlletohto ärramõttab, ja läobib 
ülleaſtmisſeſt möda, omma üllejänud 
pärrisosſa heafs: ei temma pea mitte 
iggarveste omma wihha, ſeſt heldus cr 
tenima mele pärratt. 

2 Moſ. 34. 6.7. Laul 102,32. 8. 11 

19. Rül temma wöttab jälle meie peäle 
pallagtada, ta funnib meie palje üllelet- 
but meie alla, ja finna wiskad keik nende 
pattud feigejüggarvama merre fehta. = 

20. Zinna Jebowa aunad Jatobile te 
ja heldusſe, mis Abraamile tootub, mie 
fa meie wannemattele ammuft aiaft oli? 


maandudes tootand. 
Laul 59.3. 


Mila Ramato Ots. 





Rahum P. 1. 2. 


Brohweti Nahumi Iamat. 


1. Peatük. 


Jebowa wihha maenlaste maõto; Ta on üls 
kindel lin. 

1. Raske ettefulntaminne Nineweſt. 
Nahumi Elkoſimebhe näggemisje ramat. 

2. Jehowa on üts pübha mibbaga Zum: 
mal, ja üls kättemalsja, kättemaksja on 
Jehowa, ja kel tulline wihha on: Jeho⸗ 
wa matjab omma wihhameeste lätte, ja 
ſeſamma peab wihha omma maenlaste 
wasto. 2 Moi, 20, 5. 

8. Jehowa on pitla melega ja rammuſt 
tuur, ja ei pea ſüalluſt polegi mitte ilma: 
jäta: Jehowa te on tulispä fees, ja tan: 
ge tule ſees, ja pilved on temma jalgade 
põrm. 2 Moſ. 34, 7. 

4. Ta ſöitleb merd, ja kuiwatab fedda 
ärva, ja leit jõed lasſeb ta ärratabbene» 
va; Pajan ja Karmel on wäetimad, ja 
Lipanoni öied närtfimad ärra. 

5. Mäed wärriſewad temma eeſt, ja 
mäekünkad ſullawad ärra: ja ma kergib 
üles temma palle eeſt, ma, tus ellatakſe, 
ja teit, te8 jeäl ellawad. Laul 97, 5. 

6. Kes woib temma ſure melepahhan— 
dusſe ees ſeista? ja kes woib temma kan— 
ge tull iſe wihha ees jäda ſeisma? Teis 
ma tulline wihha wallatakſe wälja kui 
tulli, ja kaljud tistatje temuaft mahha. 
5 Mof. 32, 22. 

7. Jebowa on hea, tuggewaks paigats 
abhastusje pärval; ja temma tunneb 
new, teS temma jure lippuwad. 

Laul 84, 12. 13. 

8. Agga wool ſa weetousmisſega teeb 
temma otſa ſelle paigale, ja pimmedus 
temma waenlaſi taggaaiama. 

Mis teie mötlete Jehowa wasto? 
ed teeb otja peäle; ahhastus ei pea 
mitte fafsforba tousma. Laul 2,1. 2. 

10. Seſt otjego libbowitſad, mis ristati 
ja poigiti lasnud, ja kui need, kes endid 
täis lallunud, ja joobnud maas on: 
nen da peamad nemmad ſama ärralöppes 
tud Ini kuiro körs ülleüldſe. 

LL. Sinnuft on wäljaläinud, kes Jeho— 
wa masto turja mötleb, üls pahharetti 
neuuandja. 

12. Nenda ütleb Jebowa: Gt neil kül 
raboo, ja neib feft paljo on; ommeti peas 
mab nemmad ärranidetud, ja otja fanta ; 
ja eht minna find, oh Juba ! ollen wae⸗ 
wanud, ei tahha ma ſiisli find mitte er» 
nam maemata. 

Beval-Esth. 


13. Ja nüüd tahhan ma temma ikke fo 

peält tattimurda, ja fo juttad ärratis- 
tuba. 

14. Agga finno pärraft, Asjur, annab 
Jehowa täsjo: finno nimmeſt ei pea mit⸗ 
te ennam juggu tülrvatama ; finno jume 
malatte koiaft tahhan ma milterdud ja 
vallatud kuind ärratautada, ma tahhan 
ſenna fo haua panna, ſeſt ja oled alwais 
jänud. 


2. Peatük. 

Rõmus fannum taiji Ninewe Bige 

nu 

1. Wata, mäggebe peäl on ſelle jallab, 
kes röömjatd ſannumid fulutab, feg rah» 
bo annab kuulda: Juda! pea omma püh- 
bi, tasju ärra ommad tootusfed ; ſeſt 
pabbaret ei pea ennam mitte jo 'peäle 
tullema, ta on hopis ärratautud. 

Jeſ. 52, 7. Laul 50, 14. 

2. Ärrapillutaja tulleb ülles finno ele, 
boia hästi tantfi, wabbi te peäl, kinnita 
niudid, te ontma rammo wägga tugge- 
waks. 

3. Seſt Jehowa on Jakobi körgusſe 
nenda jälle kui Israeli körgusſe ſaatund, 
ſepärraſt et ärrahäwwitajad neid on tüh— 
jaks teinud, ja nende wösſud ärrarikku—⸗ 
nud. 

4. Temma wäggewatte kilbid on pun⸗ 
naſed; wahwad mebbed on werripunna⸗ 
ſis ridis, ſöawankritte wikkatid paista» 
wad hui tulli fel päwal, kut ta neid ſöddi— 
ma jeab ja mändſed pigid läigimad hirm» 
jaste. 

5. Nemmad aiawad kui hullud ulitfatte 
peäl ſöawankrittega, nemmad kargawad 
feta ja tenna turrude peäl; nende näg— 
go on kui tulliſed törwakſed, kui walgud 
röhhuwad nemmad keit ärra. 

6. Kunniugas mötleb omma auliste 
peäle; nemmad kukktuwad mabha, astus 
des, nemmad töttawad liñna müri peäle, 
ja warjotattus on walmis. 

1. Jöggede wärrawad tehhakſe lahti, et 
kunninglik hone ſullab. 

8. Se on ſeätud! Temma häbbi peab 
ilmuma, tedda peab ärrawidama; temma 
ümunardajad on tedda ſaatmas iui tuide 
äggamisſega, ja löwad omma wasto 
rindo. 

9. Ninewe on kui weetiik mis wannaſt 
olnud; agga nemmad pöggenewad ärra; 
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tül ööldakſe: Jäge ſeisma, feisma; ſiiski 
ei wata ütsti taggafi. 

10. Rifuge ärra höbbebat, rifuge ärra 
tulda ; ſeſt warrandus on ilma otfata, 
feäl on ſuur hulk feigejuggufid tallid 
riisto. 

11. Za on tühjaks paljafs tehtud ja ſu— 
tumaks ümberlödud, ja ſüdda fullab är: 
ra, ja põlvede wabbiſeminne on, ja kibbe 
alo feige niuette fees, ja neude keikide 
palled kahwatawad ärra. 

12. Kus on loufoerte pesfa, ja noorte 
loutoerte pail, tus nemmad ſöwad, fus 
loufoer, hirmus loufoer täis ja loufoera 
kutſikas, et ülsti neid ci pelletand? 

13. Kus on loufocr, kes murbis ni pal» 
jo kui tarwis omma futfifattele, ja tes 
ärratägistas omma einmaste loutoertele; 
ja täitis faatga ommab augud, ja om— 
mad pesjad ſega, mis ta murdnud? 

14. Wata, ma tullen ſinno peäle, ütleb 
wäggede Jehowa, ja ma tabban ſuitſus 
fiita pöllema temma ſöawankrid, ja fo 
nored lonkoerad peab moöt ärralöppe— 
tama; ja tahhan ſo ſagi ma peält ärra— 
kautada, ja fo käskude heält ei pea mitte 
ennam tuuldama. 


3. Peatük. 


Ninewẽ rahwa ja Asfiria kunningrigi õnnetus. 


1. Hädda roerre füallufe linale! Ta 
on feit täis wallet, ja ärratistumift, mah— 
hamurdminne ei jä tentmaft mahha. 

2. Seäl on piitſade platjutaminne ja 
rattaste mürrina heäl, ja hobboſed on 
nelja jooksmas, ja ſöawankrid on hüppa— 
mas; 

3. Temma toob rüütliwäe ülles, ja 
moögad kui tullelegid, ja pigid kui wal— 
gud; ja paljo on neid, kes mahbalödud, 
ja ſuur hulk kehhaſid, ja ilma otſata on 
ſurnud ihhud, et nemmad ſurnutte kehha— 
de peäle kommistawad; 

4. Illuſa labte hora mitme horatö pärs 
raſt, kes wäljaöppetnd noiduste peäle, 
kes pagganad omma mitme horatöga, ja 
ſugguwösſad omma noidustega ärra— 
münud. 

5. Wata, ma tullen ſinno peäle, ütleb 
wäggede Jehowa, ja tahhan ſo kue öl— 
mad ſo ülle ſilmade ülleswötta, ja tah— 
ban pagganaile fo allastuſt, ja kunning⸗ 
ritidele fo häbbinaero näidata, 

6. Ja tahhan fo peäle wisſata läilaid 
asjo, ja find ärrateotada, ja find ſilma— 
immeks panna. 

7. Ja fe peab fündima, et keik, tes find 
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närvab, fo jureft ärrapöggenewad, ja üt⸗ 
lemab : Ninewe on ärrararjatud ; kellel 
cn temma pärraft ärras meel? Kutt pean 
ta neid otfinta, kes find trööstimad ? 

8. Kas Ja olled parram kui Noamon, 
mis jöggede roabbel feijab, telle ümber 
wesſi, lelle müri tagga merri, tellele müs 
rifs merri on? 

9. Mora ma ja Gaiptus oli temma 
raninto, nig ilma otfata olli: Putt ja 
Lubi rahvas on fulle abbita olnud. — 

10. Siisfi on ta wangi läinud wangide 
fea8, tenima noreb lapjeb paifatt maste 
tiwwi feige ulitfatte otja8, ja temma 
auliste pärraft heitſid nemmad liieko, ja 
leik temma üllemad on ahhelattega tinm: 
pandud. | 

11. fa finna peab joobnuts jama, ja 
veab teäbmatta ollema; ta finna pead 
waenlaſe pärraft tuggema paita otfima. 

12. Keit fo tuggervad liñnad on kui mare 
ratje miljaga wigipuud, kui neid puiste⸗ 
tatfe, ſiis laugewad marjad jelle fubbo, 
tes tahbab jüa. 

13. Wata, jo rahwas on kui naeteb fin 
no ſeas; fo ma wärrawad peab jo waen⸗ 
lastele pärrani lahtitehtama; tuli peab 
jo pomid ärvapõlletama. F 

14. %Sötta ennejele met, tui lin linn 
on, kohhenda ommad tuggewad linnad: 
minne ſaue ſisſe, ja ſöttu ſedda, kohhenda 
teiliskiwwi abjo. 

15. Seäl peab ſind tulli ärrapõlletama, 
moötk peab find ärratautama, fe peab find 
ärrajöma tui pouapornitad; olgo find m 
paljo tui pouapornitaib, ni palje (m 
robbottrtfufib. | 

16. Sa olled tül ennefele faatnud palja 
ennam taupmebbi kui taewa täbti : agga 
nemmad on tvi ponapornitad, miö laialt 
lahkuwad, ja arralendawad. 

17. So üllemaid würstiſid on ni palje 
kui rohbotirtſuſid, ja fo pealikkuid fm 
juut hulk rohhotirtſuſid, mis külmal pä 
wal jäwad aedade äre paigale; ja ki 
pääw touſeb, ſiis bulluwad nemmad üm: 
ber, et nende paita polle teädagi, tut 
nemmad olnud. | 

18. So tarjatjeb tukkuwad, oh Asfun 
funningas 1 fo aulisjed on maas: k 
rahwas on mäggede peäl laiale pillatud, 
ja ep olle foggujat. 

19. Ei lähhä jo haaw komale, jo migad 
teeb haiget: teil, tes jutto finnufi fuul- 
road, platfutarad täsfi fo pärraſt, kei 
telle peäle ei olle finno kurjus käinud 
alati? Mil. 5, 4. 5. 


Nahumi Ramato Ots. 


Habakuk DP. 1. 2. 


Brohweti Habaluli Ramat. 


1. Peatuf. 
Kaebdus šäla ellu; Kaldea rahmas tulleb 
Kuda peäle. 

1. Raske ettetulutaminne, mis proh- 
met Habakuk on näinud. 

2. Jehowal tni kaua pean ma karjuma, 
ja finna ei wõtta tuulda ? Kui laua pean 
ma jo pole kisſendama wäetauba tö pärs 
vaft, ja fa et ſada mitte abbi? 

Laul 13, 2. 3. 

8. Vita fa lasſed minb nähha nurjatu= 
mat tööd, ja watad peält ſedda waewa? 
ja ärraratšfaminne ja wäekauba tö on 
t ee, ja rido on ja tapluft töste: 
tatje. 

4. Sepärraft jääb käsſoöppetus järrele, 
ja ei tulle tal mälja, mis kohhus: ſeſt öäl 
pirab õige ümber, fepärraft tulleb woö— 
riti lohbus wälja. 

5. Katſuge pagganatte ſeas, ja wadage, 
ja pange wägga immetls; ſeſt ma teen 
üsbe teo teie atal, mis teie ei usju, kui 
krda juttustalſe. 

6. Seſt wata, ma fadan üles Kaldea 
mehed, übhe rabroa, kel tibbe ja ättilinne 
meel on, tes täib ma läbbi ni lai tui fe 
en, et ta faals pärriba honed, mis ep 
olle tenima pärralt. 

1. Sejamma on hirmus, ja tedda tuleb 
larta; ta fäeft tuleb mälja, mis ta öigeks 
arwab, ja fuida ta kohhut moistab. 

8. Teinma bobbofed on terniemab kui 
pardri metfalisjeb, ja ablamad kui hun— 
DID öhto aial, ja temnia rüütlid andwad 
endid laiale: ja ta rüütlid tullemad kau— 
gelt, nemmad lendwad kui kotkas, mis 
tõttab jõma. 

9. Seit temma wäggi tuleb mäggimal: 
ba teggema; nende filmade himmo käib 
bemmito pole, ja koggub wangid tui 
liwa. 

10. Ja temma pilkab kunningaid, ja 
würstid on temmale naeruks, temma 
naerab feiti tuggewaid liñno, ja tubjab 
mulaft mallid, ja wöttab iggaühhe linna 
ärra. 

11, Siis käib ta läbbi kui tuul, ja läb» 
häb illa peäle, ja ſaab ſüalluſeks; ſeſt 
temma rammo on temmale jummalakls! 

12. Ets finna olle wannaſt Jehowa, mo 
Jummal, mo pühba Lunnastaja ? Arra 
latſe neid mitte ärrajurra. 104 Jehowa! 
fa olled tebda öigets nuhtlusjets pan⸗ 


nud, ja ftnna, oh Kaljo! oled tedda kin⸗ 
nitand meile märto andma, Jer. 10. 24. 

13. Sa olled ni puhhas filmift, et ja ei 
woi turja nähha, ja waewa ei woi fa 
peältti mitte wadata; mils fa pealfib 
waatma nende peäle, tes pettuft temad, 
ja peaffib wait ollenta, fut öäl fe ärra— 
nelab, tes Öigem tebda ? der. 12,1. 

14. Kas fa ſiis olleb innimesjed merre 
tallade ſarnatſels teinud, ehk tui romas 
jad, kelle ülle ep olle wallitfejat ? 

15. Keil neid weab ta öngega ülles, ta 
atab neib kotto omma noda ſieſe, ja tog= 
gub neib omma wörgo fisje; jepärraft 
rõmuttab ta, ja on wägga römus. 

16. Sepärralt ohwerdab ta omma no- 
bale, ja fuitfetab omma wörgule; ſeſt 
nende läbbi faab temma osfa lihhawals, 
ja temma roog raswaſeks. 

17. Kas ta fepärraft peab itta omma 
noda tühjendama? Ja las ta ei pea ar- 
mo andma, ühtepuhto pagganaid ärra⸗ 


tappes ? , 
2. Peatük. 


Hige uſt peab Jummala toetusfekt kinni; Pabelt 
rabwmas faab butfa. 

1. Ma tahhan feista ommas mahti, 
ja ſeisma jäda tantfi, ja tabhan vahtida, 
et ma jaan nähba, mis ta võttab mo 
jeeg rätida, ja mis ma pean wastama 
omma nomimisje peäle. 80. 21, 8. 

2. Za Jehowa wastas mulle ja ütles: 
Kirjota näggeminne, ja panne ſedda 
jelgeste laudade peäle üles, et luggija 
woiks ſedda kermeste läbbtatada. 

3. Seſt näggeminne on ſeätud aia 
peäle ja ruttab otſa pole, egga walleta 
mitte; kui ſe wiwib, ſiis ota ſedda, ſeſt ſe 
tulleb wisſiste, ei je jä järrele. 2 Kor. 1, 20. 
4. Lata, tes üllemeelje ſüddamega on, 
felle hing ei olle mitte õiglane temma 
fees; agga, kes öige on ommas uskus, 
je peab ellama, ger. 3, 10.11. 

5. Agga peälegi kedba miin ſadab pet- 
ma, kes hooplit mees, fel et olle asfets 
te3 Eui haud omma hinge lahtiteeb, ja 
isſe on fui ſurm, ja ei ja tal täis, ja fog= 
gub enneje jure teil pagganad, ja ſadab 
enneje jure kokko keif rahroa. 

6. Eks nemmabd mitte teil ei wötta tem⸗ 
ma peäle tösta üht tähbenbamisje fanna, 
ja felletuft, nii8 temmale jääb moistatus: 
ſels; ja iggaüls ütleb: Hädda f(ellele, kes 
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paljo kotlopanneb, mis ep olle temma 
pärralt; tanats je on? Temma koormab 
agga ennaft pakſo muddaga. 

Matt. 16. 26. 1 Tim. 6,9. 10. 

1. Et8 need wötta ättitjelt üllestousta, 
tes find hammustawad, ja üllesartada, 
tes find mintfutamad ? ja fa pead neile 
rijutaroats Jama. 

8. Seſt finna olled paljo pagganaid ri: 
junud, teil ülejänud rabas peawad find 
jälle rijuma; innimesje merre pärratt ja 
wäekauba tö pärraft, mis tehtud male, 
linnale, ja keigile, tes feäl ellawad. 

9. Hädda fellele, kes ahnitieb turja kas⸗ 
fo omma foule, et ta pannets omma pes— 
fa ülles törgesfe, et ta peäjets turja käeſt. 

10. Sa olled nouu piddand häbbiks ome 
ma ſoule, et fa ni paljo rahwaſt tulluta- 
nud, ja olled patto teinud omma hinge 
wasto. 

11. Seſt kiwwid kisſendawad müriſt, ja 
palgid puheinteft roastamad neile: 

12, Hädda ſellele, kes ebhitab linna wer— 
rega, ja kinnitab liitna löwwerusſega. 

13. Wata, el8 je olle mäggede Jehowa 
täeft et rabmas waewa näwad tulle tar: 
wis, ja rahwa Feltfid endid ärramäsfitas 
wad tühja tarwis. 

14. Seſt ma peab täis ſama Jehowa 
auu tundmiſt, nenda kui wesſi merre koh» 
te kattab. Jeſ. 11,9. 

15. Hädda ſellele, kes joobnuks jodab 
omma liggimesſe, kes ſa kätte pakkud ont- 
ma lähtrit, ja peälegt joobnuls teed, et 
fa woikſid nende allagtuft näbha fada. 

16. Sa pead häbbinaero kül fama au 
eeſt; jo nüüb ſinna ka, et fo eeſtnabk faats 
nähtud; Jehowa parrama käe karrikas 
tuleb jälle jo tätte, ja üts naerus otje 
faab jo au peäle. 

17, Seft Sibanonile tehtud mäelauba 
tõ peab find fatma, ja lojuste ärrarais— 
kaminne peab julle hirmo teggema; inni— 
meste werre pärralt, ja mäetauba tö pär» 
raſt, mis tehtud male, linnale, ja keigile, 
tes jeäl ellawad. 

18. Mis tasjo on nikkerdud kuiuſt ol= 
nud, et ſelle tegatja ſedda on nikkerdand? 
Mis kasſo wallatud kuiuſt, ja walle öp⸗ 
petajaſt, et tehtnd kuio teggija ſe peäle 
lodab, et ta tiibje tumme jummalaid teeb? 

19. Hädda ſellele, tes pule ütleb: Hak— 
ta walwama! ja keletuma kiwwile: Ar— 
ka ülles! Kas peab öppetama? Wata, 
tulla ja höbbedaga on temma karratud, 
agga Ühtegi waimo polle tenima fees. 

Laul 135, 15.17. 

20. Agga Jehowa on ommas pühhas 


Habakuk DP. 2. 3. 


templis; temma palle ees olle wait, keil 
mailm ! vaul 11,4. 


3. Peatif. 
Gabalul teeb palme PE eeſt; on rõmnb 
oles. 


1. Prohweti Gabatuti palwe, ahhat⸗ 
tusſe laulude wiſi: 

2. Jehowa ma ollen könnet ſinnuſt tuul: 
nud, ma ollen kartnud; Jebowa omma 
tehtud rahwas hoia ellus hädda aastat: 
tes, hädda aastattes anna armo teiba, 
mötle hallastamisſe peäle ibbastusies! 

3. Jummal tuleb Temaniſt, Pühha Pa— 
rant mäe peält, Sela; temma juur au 
tattab taemaft, ja ma on temma titt 
täis. Rei. 6,3. Laul 72, 19. 

4. Za felgu8 on tui roalgus, pära jo 
ned on temma käes; feäl on temma wäg⸗ 
gt warjul. 

5. Temma palle ees täib latt; ja temma 
jalge ees täib willitöbbi. 

6. Temma feijab ja moödab ma ärta; 
ta watab ja aiab rabwa ärra; iggawesſed 
mäed pillatakfe laiale; iggawesſed mäe 
tüntad wauwad alla; iggawesjed täimis: 
ſed on temmal. 

1. Waewa al ollewad näggin ma Suhe 
— Midjani ma telgi tekkid mär 
eſid. 

8. Kas jöggede wasto, kas fino wib⸗ 
ba, Jebowa! jöggede wasto ſüttis põle 
ma? Kas fo hirmus wibbha oli mere 
wasto? Kui Ja ſöidad omma hooste (el: 
ga8, fiis ſo ſöawankrid ſaatwad woimuſt. 

9. Sa wöttad paljaks ontma amme, 
ſugguarrudele tootud wande pärraſt, | 
ſanna pärraſt! Sela. Jöggedega löhhud 
ſa ma läbbi. 

10. Mäed näwad find, ja on kui lapk: 
waewas; ſuur wee tousutinne käib tal 
läbbi; ſüggawus annab omma keilt 
tuulda, ta töötab ommad läeb tõrgeöt 
üles. 

11. Päite ja tu jäwad ſeisma asjemelt: 
nemmad läbbäwabd finno noolte malgut 
(ega, ja fo pigi walgo felgusfega. | 

Joſ. 10.13. 


12. Sure melepahbanbusfega läbbit 
ſinna edbafi ntöda maad; ja pelfad toib» 
ha ſees pagganaid kui reht. 

13, Sa läbpäd mälja omma rabmalt 
abbits, abbits omma woitud mebbega; 
öäla toita peamehhe peljab fa mabba; ſa 
teeb allusje paljats taclaft ſadik, Sela. 

14. Sa pistab keppiga temma küllade 
peamebhe läbbi, tes tullewad kui kange 
tuul mind laiale pillutama, te6 hüppa 
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wad rämo pärraft, otfego ſaakſid nem= 
— willetſad ärrajüa ſallajas pai⸗ 
as. 

15. Sa tallad merd omma hoostega, 
jureb weed kohhiſewad. 

16. Ma fuulfin, ja mo köht wärriſes, 
jelle beäle peäle löddiſeſid mo uleb; mäd— 
dbaneminne läts mo lukontide fisje ja ma 
värrifefin ommas pailas, minna, kes 
ma pean hingama ahhastusfe päwal, fui 
ülesminnatje rahwa wasto, mis hulgas 
liste mete peäle tuleb. . 

17, Ehk wigipu ei öitje ja winapu peäl 
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wilja ei olle; eht öllipu milli pettab, ja 
voäljab ei anna toiduſt; ehk puddolojuk— 
ſed lautade feeft ärrakadduwad, ja ei olle 
weikſid weiste lautade ſees: 

18. Ommeti tabhan minna römo pär⸗ 
raſt hüppada Jehowas, ma tahhan wäg⸗ 
ga römus olla omma önnistusſe Jum- 
malas. Jeſ. 61. 10. 

19. Isſand Jehowa on minno wäggi, 
ja ta on mo jallad teinud lui emmaste 
hirwede jallad, ja juhjatab mind mo 
törge paikade peäle. Antud ülema män⸗ 
gimehhele mo keeltega mängidega laulda. 


Kabalult Ramato Ots. 





Brohweti Sevanja Ramat. 


1. Peatük. 
Juda kunningrilk lähbäb hulta ; et fa kuſtki abbt. 


1. Jehowa fanna, mis fai Sewanja: 


lätte, kes Kufi poeg, tes Kedalja poeg, 
tes Amarja poeg, kes Hiskia poeg, Amo- 
m poia Jofia, Juda lunninga, päimil. 

2. Da tahban futumats keik hopis är= 
rawötta ma peält, ütleb Jehorva. 

3. Ma tahhan otja tehha innimestele 
ja lojustele, ma tahban otſa tehha lindu: 
tele, mis taewa al, ja kalladele mis merz 
reö, ja pabhanbustele, Öälattega ; ja tab» 
ban innimesjed ärratautada ma peält, 
ütleb Jehowa. 

4. Ja minna tahhan omma käe wälja- 
frrutada Juba wasto ja keige Jeruſa— 
lemma rahwa wasto, ja fiit paigaft är» 
ratautada, mis meel järrelejänud Paaz 
(t, ja papvide nimmed preeſtrittega; 

3. Ja need, tes lattuste peäl tummar: 
dawad taerma wäe ette s ja need tes kum—⸗ 
mardawad, te8 wanduwad Jehowa jures, 
ja les wanduwad Malkami jures; 

6. Ja need, tes Jebowa järrelt ärratag= 
aanenud, ja kes Jehowat ei otfi, egga 
terda et Noa. 

1, Ole mait Isſanda Jehowa palle 
ees; feft Jehowa päärv on liggi, ſeſt Je— 
dewa on tapmisie feädnud, ja ommad 
woörad ärrawallitſenud. 

8. Ja peab ſündima Jehowa tapmisſe 
tämal, et ma tahhan wilrstide ja kun⸗ 
ninga poegade lätte nähha, ja keilide kät⸗ 
te, les woörama rahwa rided ſelga pan⸗ 
newad. 

9. Ka tahhan keilide kätte nähha, kes 
ülle läwwe kargawad ſelſammal päwal, 


kes omma isſanda koia täitmadb wäekan⸗ 
ba töga ja kawwalusſega. 

10. Ja ſel päwal, ütleb Jehowa, peab 
tousma lisſendamisſe heäl talla wärra⸗ 
waſt, ja ulluminne teiſeſt liñna jauft, ja 
ſuur bädda mäeküngaste poolt. 

11. Ulluge, kes teie önes kohtas ellate; 
feht keit Kanaani rahwas on hukla ſanud, 
teit on ärralautud, ke8 rahhaga on toor- 
matud. 

12. Sel atal peab fünbima : ma tahhan 
lampidega Jeruſalemma läbbiotfida, ja 
nende meeste tätte näbba, tes on kui tar- 
retand omma tömehhe peäl, les ommas 
ſüddames ütlemab: Jehowa ei te head, 
egga temma te kurja. 

13. Nende warra peab riſutawaks, ja 
nenbe koiad laggedats fama 3 eht nems 
mad koddaſid ülesehbhitamab, ſiiski ei 
pea nemmad ſeäl ellama; ehk nemmad 
winamäggeſid istutawad, ſiiski ei pea 
nemmad nende wina joma. 

14. Jehowa ſuur pääw on liggi, ſe on 
liggi, ja ruttab wägga; Jehowa päwa 
heäl tulleb, wäggewgi mees kisſendab 
ſeäl kibbedaste. 

15. üts hirmſa wihha pääw on ſeſam⸗ 
ma pääw, üks kitſikusſe ja ahhastusſe 
pääw, üks ärrahäwwitamisſe ja ärra— 
raiskamisſe pääw, üks pillaje pimme— 
dusſe pääw, üks pilwine ja ſure pimme— 
dusſe pääw; Jer. 30, 7. 

16. Üts pasfuna ja öislamisfe pääw 
tuggema liiinade wasto, ja lörge nurgas 
tornide wasto. 

17. Da tahban innimestele titfaft teh: 
pa, et nemmad peawad käima kuni pimme⸗ 
bad, ſeſt nemmad on Jehowa wasto pätto 
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teinud; ja nende werri peab ärrawallata- et nemmad on laimand, ja ſurustanud 


ma kui pörm, ja nende toidusſe rammo 
kui ſit. 

18. Ei nende höbbegi egga nende kuld 
ei woi neid ärrapeästa — hirmſa 
wihha päwal, ja temma pühha wihha 
tulle läbbi tehhakſe keit ma laggedaks; 
ſeſt ta teeb otia keigile, kes ſiin maal el: 
lawad, ja ſedda ruttuste. Eſek. 7, 19. 


2. Peatüf. 
Maenitfus pattukt pöörba ; waenlafeb ſawad otſa. 


1. Katſuge isfeendid lälbi, katſuge läb» 
bi, ob teie bäbbematta rabwas! 

2. Ennekui Isſanda feädmrinne fe nuht— 
lusſe ilmale toob, ennekuni teie laiale läh— 
häte fui hagganad; et enne teie peäle ei 
tulle Jehowa tulline wihha, et enne teie 
peäle ei tulle Jehowa wihha pääw. 

3. Otfige Jehowat, keit häddalisſed ma 
peäl, kes tewad, mis temma ces kohhus 
on; otfige öiguft, otfige allanbamilt, ehk 
teie mooite warjule jada Jehowa wihha 
päwal. 

4. Seſt Asſa peab mahhajäetud, ja 
Askelon ärrahäwwitud ſama; Asësdodi 
rahwa wötwad nemmad louna aial är— 
raaiada, ja Ekron peab ärrarikkutud ſa— 


ma. 

5. Hädda teile, kes teie ellate merre ka⸗ 
re pool, oh Kreti rabmas! Jebowa ſan— 
na on teie wasto, ob Kanaan Wšilistitte 
mal ja ma tahban find ärrahutfata, et 
ütsti fin ei ja ellaba. 

6. Seft merretare pooljeb peawad olle- 
ma farjasteft taewatud elloasſemiks, ja 
pubdolojuste aedets, 

7. Ja je lobt peab jama neile, tes Ju⸗ 
ba ſouſt ülejänud, kes ſeäl peawad karjo 
ſöötma; Askeloni koddade fees peawad 
nemmad öhto maas maggama, kui Je— 
howa nende Jummal tulleb neid katsma, 
ja pörab nende wangipölwe. 

8. Va ollen kuulnud Moabi laimamiſt, 
ja Ammoni laste teotamisfi, miska nent= 
mad mo rahvalt on laimanud, ja ſurus⸗ 
tellenud nende rata Mato. 

9. Sepärraft ni töeste fui ma ellan, üt— 
leb wäggede Jehowa, Israeli Junimal, 
Moab peab töeste ſama Sodoma Ffarnats 
fets, ja Ammoni lapſed Komorra jarnat- 
ſeke, nöggeste nömmeks, ja ſola auguls, 
mis ärrahäwwitnd on iggaweste; kes ül⸗ 
lejäwad mo raba ſeaſt, need peawad 
neid ärrariſuma, ja kes mo Israeli ſouſt 
järvelejänud, need peawad neid pärrima. 

10, Se faab neile nende körkusſe eeſt, 


wäggede Jehowa rabwa wasto. 

11. Jehowat tulleb neile karta, ſeſt tem⸗ 
na teeb keik ma jummalad wäetimals; 
ſiis peawad nemmad tedda kummardama 
iggamees ommaſt paigalt, teil pagganat: 
te ſared. 

12. Ka teie Mora mebheb! teid endil 
peab mo moõögaga mahhalödama. 

13. Ga ta firrutab omma täe wälja 
wasto pohja, ja huttab Asjuri ärra, ja 
teeb Ninewe laggedats, poudiets maalt, 
tui ktörwe. 

14. Ga ſeäl keſt paikns peawad magas 
ma karjad, keigeſugguste ellajatte hul: 
gad; ni hästi puggobanned knui ſured filid 
wötwad öſe jäda temma ſammaste nuh 
pude peäle: heäl hüab aknas; ärrabim: 
witaminne on läwwede peäl, ſeſt ta on 
ſeedripuuſt woodrid peält ärralisknnud. 

15. Se on fe römus lin, mis ellas bo⸗ 
leto, mis ommas fübrames mõtles: 
Pinna ollen fe, ja ei ütsti mus kuida on 
ta laggedats fanud, ühhels paigale, ini 
ellajab maas ſeiſawad; iggaüle, kes ten- 
maft mödaläbhäb, millistab, ja närtab 
onuma täega inime pärraft. 


3. Peatũk. 
Sannakuulmatta Judid ſawad hukta ; nenbe fager 
põrab wiimſel aial Kristuofe pole. 

1. Hädda hirmſa rojafe linnale, ke 
teiſi maemab! 

2. Teinma ep olle Janna kuulnud, ei 13 
olle öppetuft wötnud , ei ta olle Jebom 
peäle lootnud, omma Jummala jurta 
olle ta mitte liggi tulnud. , 

3. Temma mwürstid temma fees on tn 
mõirajad loufoerad : temma kobtomen, 
jad on kui hundid öhto aial, need et näts 
ri tonta hommifoni. Ejel. 22,2. 

4. Temma prohwetid on mallatuma, 
ja pettifeb mehhed; ta preeftrid teotawad 
pübha paika, nemmad tewad täsjoopre 
tusſele wäggiwalda. 

5. Jehowa on öige ſeäl ſees, ei temmi 
te köõwwernſt, ta töötab omma kobto 144 
hommiko walge ette, ei olle ühtegi teat:; 
agga, kes pörane on, ei je moista päh: 
eda. 

6. Ma ollen raba ärratautanud, Nd» 
be nurgatornid on ärrahäwwitud, ma 
ollen nende ulitjad paljats teinud, et ül?- 
ti feält läbbi ei täi; nende liñnad on tüh- 
jaks tehtud, et ſeäl ei olle mehhi egge 
muud rahwaſt. | 

7. Ma mõtlefin: Kül ſa ika wõttad 
mind karta, tül fac wõttad, öoppetuft; et 
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wad tui farri föma ja maas feisma, ja 


temma elloagje ei ſaals ärraktautud, egga 
temmale ühtegi et juhtuks, mis ma tent: 
ma peäle piddin pannema: agga nent: 
Mad om warratſed olnud pahha teggema 
leige omnia teggemisjega. 

8. Sepärraſt ootke mind, ütleb Jeho— 
wa, fel päroal, tut ma ükestoufen ſaki 
jama ; ſeſt fe on mo öige nuhtlus, et na 
pagganad koggun, et ma kunningrigid 
kokloſadan, et ma onima ſure melepah— 
bandusſe, keik omma tulliſe wihha nende 
reäle wäljawallan; ſeſt mo pühha wibha 
tulle läbbi peab keik ma laggedaks teh— 
tama. 

9. Seſt ſiis tahhan ma rahwale jälle 
anta pubtad uled, et nemmad keik Jeho— 
wa nimme peawad appi hüüdma, ja ted⸗ 
da tenima ühhe ikke al. | 
10. Teine poolt Mora ma jõggefib rodt- 
mad mo allandlittud pallujad, mo laiale 
pillatud fuggut, mo annid tua. 

11. Sel päwal ei pea fa mitte ennam 
bibbenema feige omnia teggemisje pär— 
vaht, mista ja olleb ülleajtnud minno 
wasto: ſeſt ma tabhan ſiis finno Ffeaft 
ãrraſata need, kes römo pärraſt hüppaſid 
ſo ſurustusſe pärraſt, ja ſa ei pea mitte 
ennam ülbe olema mo pübha mäe peäl. 
12. Ja ma tahban finno jetta-ülejätta 
üsde milletja ja alwa rahwa, ja need 
peamab Jehowa niinme jure fippuma. 
13. Kes Israeliſt üllejimab, need ei 
pea mitte lõrmmeruft teggema, egga toal: 
let rätima, ja nende juuft et pea mitte 
lawwalat teelt leitama : ſeſt nemmad pea» 
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ülalt et pea neid ärrapelletama. 

14. Laula röömſaste, Stoni tüttar! 
iska Israel! Olle römus ja hüppa rö— 

mo pärraſt keigeſt ſüddameſt, Jeruſalem— 

ma tüttar! 

15. Jehowa on fo öiged nuhtlusſed är— 
raſaatnud, ta on jo waenlafe ärrarüüs⸗ 
tanud ; Jehowa Israeli funningas on (0 
ſeas, ei fa pea mitte ennam jama önne— 
tujt nähha. Nei. 43. 1. 2. 

16. Sel päwal ööldakſe Jerufalemmas 
le: Arra karda, oh Ston! Argo fago 
to käed lödwaks. 

17. Sehowa fo Jummal finno ſees, kei⸗ 
gewäggewam, tahbab abbi ſata; ta wöt⸗ 
tab üpris mägga rõmustaba finno pärs 
raft, temnta on rahhul omma arntastus= 
je läbbi, ja wägga rõmus fo pärraft öis= 
lamisjega. 

18. Ma tahhan kogguda neeb, kes feä- 
tud ata pärraft furwad on, tes finno 
feaft on s teotus on kui korem nende peäl. 

19. Wata, nia tahban jel aial otfa teh— 
pa keigile, kes ſind waewawad, ja abbi 
ſata Fellele, teg lonkab, ja fogguda, mis 
ärralüttatud, ja tabban neid tehha tide: 
tawaks ja kuulſaks keige made fees, tus 
neil häbbi olnud. 

20. Sel atal tahhan ma teid wia omma 
liina, otſe fel aial, kui ma teid koggun; 
ſeſt ma tabhan teid tehha fuulfals ja kis 
detawaks keige ma rahwa ſeas, kui ma 
teie wangipölwe pöran teie nähhes, üt⸗ 
leb Jehowa. 


Sewanja Ramato Ots. 





30 Prohweti Aggai Ramat. 


1. Peatũk. 
Rahbwas on neſin templi tõ kallal Jehowa 
laoſo peäl. 

1, Kunninga Tariusſe teiſe aasta kuen— 
dama ku esſimesſel päwal ſai Jehowa 
ſanna probweti Aggai läbbi Sealtieli poia 
Serubabeli kätte, (es Juda mawallitſeja 
olli, ja Jotſadaki poia Joſua kütte, kes itl- 
lem preester olli,ſedda wifi: Esr. 5,1. p. 6.14. 
2. Nenda rägib wäggede Jehowa, ja 
ütleb : Needſinnatſed rahwas ütlewad: 
Aeg ep olle tulnud, aeg, Jehowa kodda 
ülles ehhitada. 

3. Ja Jehowa ſanna ſai prohweti Ag— 
gai lätte ſedda wiſi: 


4. Oh teie! ons teil aega istuda omma 
woderdud koddade ſees, ja ſeſinnane kod⸗ 
da on ärralaggunud? 

5. Gepärrali ütleb nüüd wäggede Je— 
ra nenda : Pange omma wiſiſid täl» 

ele. 

6. Teie külwate paljo, ja ſate pisſut 
kätte; kül keie ſöte, agga köht ei ſa täis; 
kül teie jote, agga teie ei woi janno aias 
ba ; iggaüks pauneb kül rided felga, ag» 
ga temmal et olle foja ; ja kes palga faab, 
je panneb omma palga katkiſe tutrusje. 

7. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Pan⸗ 
ge omma wiſiſid tähhele. 

8. Minge ülles mäe peäle, ja toge puid, 
ja ehhitage kodda ülles; mul peab ſeſt 
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hea meel ollema, ja fe tulleb minno aut: 
uks, ütleb Jehowa. 

9. Teie watate mitme asja järrele, ja 
wata, je lähhäb wähhemaks; ja teie mite 
omma Fotta, ja minna pubhun ſedda är: 
ra : mispärrakt? iitleb wäggede Jehowa. 
Minno lota pärraft, et fe on ärralaggus 
nud, ja tete joolfete iggaüts omma Fotta. 

10. Sepärraft on taewas faste teie peält 
ärrafeelnud, ja ma on omma wilja ärra: 
keelnud. 

11. Ja maollen poua hüüdnud ma peä- 
le, ja mäggede peäle, ja wilja peäle, ja 
wärske wina peäle, ja ölli peile, ja keige 
fe peäle, mis ma voäljaannab, ja inni- 
meste peäle, ja lojuste peäle, ja leige 
tätte tö peäle. 

12. Sa Sealtielt poeg Cerubabel ja 
Jotſadali poeg, üllem preester Joſua, ja 
teilt Üüllejänud rahvas wötſid Jehowa 
omnta Jummala ſanna kuulda, ja prob: 
weti Aggai Janno, nenba kui Jehowa 
nenbe Jummal tedba olli läkkitanud, ja 
rahwas kartſid Jehowat. 

13. Ja Aggai, Jehowa käſt, ütles Je— 
howa käsſoammeti ſees rahwale ſedda 
wiſi: Minna ollen teiega, ütleb Jehowa. 

14. Ja Jehowa ärratas Sealtieli poia 
Serubabeli, Inda mawallitſeja waimo 
uͤlles, ja Jotſadaki poia, üllema preeſtri 
Joſua waimo, ja keige üllejänud rahwa 
waimo, et nemmad tullid ja tööd teggid 
wäggede Jehowa omma Jummala loia 
kallal. 

15. Kuendama ku neljandamal päwal 
kolmatkümmend, teiſel kunninga Tariusſe 


aastal. 
2. Peatük. 

Teine tempel on üllem kui esſimenne Kristudfe 

tullemidfe pärratt. 

1. Seitsmenba tu esſimesſel päwal tol: 
mattimmenbd ſai Jehowa fanna prohmeti 
Magai lätte ſedda wifi 
"2. Et rägi Sealtteli poia Serubabeli, 
Juda mawallitſeja wasto, ja Jotſadaki 
poia, üllema preeſtri Joſua wasto, ja 
üllejänud rahwa wasto, ja ütle: 

3. Kes on teie ſeaſt üllejänud, kes ſedda 
kodda näinud temma endiſe auu ſees? 
Ehk kuida näte teie nüüd ſedda? Ets Je 
polle kui et middagi teie meleſt teiſe 
wasto? 

4. Ja nüüd olle wahwa, Serubabel, 
ütleb Jehowa, ja olle wahwa, Jotſadaki 
poeg Joſua, ja ülem preester, ja olle 
wabwa keik ma rahvas, ütleb Jehowa, 
ja tehte peäle; ſeſt minna ollen teicga, 
ütleb mäggede Jehowa, 
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5. Sannaga, mis pärraft ma teiega 
ſeädusſe teinud, kui teie Egiptusſe maalt 
mäljatullite, ja mo maim teie (eas olli 
ſeismas; ärge kartke mitte. ? Mei. 19,5. 6. 

6. Seft nenda ütleb wäggede Jehoma : 
Veel on üls nattute finna, fiis pannen 
ma taewa ja ma ja merre, ja kuiva är: 
rijema. Ebt. 12.26. 

7. Sa minna tabhan teil paaganad 
panna toärrifema, et nemmad tullemad 
felle jure kedda teil pagganad iggatfemad, 
ja tahhan fellefinnatje foia täita auuga, 
ütleb wäggede Jehowa. 

Jeſ. 49. 6. Luk. 2. 29-32. 

8. Minno pärralt on höbbe ja minno 
pärralt on kuld, ütleb wäggede Jebewa. 

9. Selle wiimſe koia au peab ſurem ol⸗ 
lema kui esſimesſe, ütleb wäggede Jeho— 
roa, ja ſeie paika tahhan ma rahho an⸗ 
da, ütleb wäggede Jehowa. = Malal.3,1. 

10. UÜhhekſama fu neljandamal päwal 
lolmattümmend, teiſel Tariusſe aastal, 
ſai Jehowa ſanna prohweti Aggai kätte 
ſedda wiſi: 

11. Nenda ütleb wäggede Jebowa: Et 
küsſi preeſtritte käeſt käsſoöppetusſe pär⸗ 
raſt, ja ütle: 

12. Rui kegi pühha lihha kannab om- 
ma ride ölmas, ja putnb omma ölmaga 
leia tülge, ja leme tülge, ja totna tül» 
de ja ölli tülge, ehk mingifuggufe roa 
ülges ta fe feit faab pühhats? Ja 
preeftrid wastaſid ja ütlefib : Gi mitte. 

13. Sa Aggai ütles: Kui üls rojane 
hing nende žeifide tülge putub, kas fe teil 
rojajets ſaab? Ja preeftrid wastaſid, ja 
ütlefib : Se ſaab rojaſeks. 

14. Ja Aggai wastas ja Ütles : Nenda 
on fefinnane rahvas, ja nenda on ſeſin⸗ 
nane juggu minno palle ee8, ütlebeJebo⸗ 
wa, ja nenda on keik nende lätte tö, js 
mis nemmab feäl ohroerbamad, fe on 
rojane. 

15. Sa nüüd, et pange teie täbbele kh 
päwaſt ja endifeft aiaft, ennekui kiwwi 
tirvmi peäle pandi Kehora templi tarmid. 

16. Kui legi neift tuli hunnikko jurt, 
tus fatstümmenb moöto pidbi olema, 
fiis olli agga kümme; kui kegi tuli ſurro⸗ 
törre jure, et ta pibbi furrotõrreft mõtma 
wiiskümmend moöto, ſiis olli agga kal» 
kümmend. 

17. Ma ollen teid lönud wilja Fõrtoe» 
tusſega, ja rooste uddoga, ja rabbega 
keige teie kätte teggude feed, ja teie ep olle 
mitte minno pole pöörnud, ütleb Jehowa. 

18, Et pange täbhele feft päwaſt ja en⸗ 
diſeſt aiaft, ühhekſama tw neljanbatnaft 
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päralt folmatlümmend ; ſeſt päwaſt, kui 
Jebowa templi allus pandi, pange täh: 
bele 


19. Kas alleS femet olli atta8 ? Vi häs— 
ti winapu kui wigi⸗ja kranati⸗ja öllipuud 
a kannud wilja; ſeſtſinnatſeſt päwaſt tah⸗ 
ban ma önnistuſt anda. 

20. Za Jehowa fanna Fai teiſtkorda 
Aggai lätte, jelle ku neljandamal päwal 
toimatftümmenbd, ſedda wiſi: 

21. Rägi Serubabeli, Juba mawallitſe⸗ 
ja masto, ja Ütle: Minna pannen taeva 
ja ma wärriſema, 
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22. Ja wöttan kunningrikide aujärjed 
ümberlüa, ja pagganatte kunningrikide 
rammo ärrakautada; ja tahhan ümberlüa 
ſöawankrid, ja tes ſeäl peäl föitwad ; ja 
bobboied, ja kes nende jelgas ſöitwad, 
peawad maas ollema, iggamees omma 
wenna moöga läbbi. 

23. Sel päwal, ütleb wäggede Jeho— 
wa, tahhan ma ſind Sealtieli poia Se— 
rubabeli, omma ſullaſe, wötta, ütleb Je— 
howa, ja ſind ſörme panna kui pitſeriga 
ſörmukſe; ſeſt ſind ollen ma ärrawallitſe— 
nud, ütleb wäggede Jehowa. 


Aggal Ramato Ots. 





Prohweti Sakaria Ramat. 


1. Peatütk. 
IJstaell maenitſetalſe vattuſt pöörda kolme 
naggemioeſe labbi. 


1. Tariusſe teiſe aasta kabbekſamal 
tuul fat Jebowa ſanna prohweti Sakaria 
lätte, kes olli Iddo poia Perekja poeg, 
ſedda wiſi: G8r. b, 1. p. 6. 14. 

2. Jebowa on Üpris wägga wihhane 
elnud teie wannematte peäle. 

3. Sepärraſt pead ſa nende wasto ütle— 
ma: Nenda ütleb wäggede Jebowa: 
Pöörge minno pole, ütleb wäggede Je— 
bewa, fiis tahban minna teie pole pöör— 
da, ütleb mäggedbe Jehowa. 

4. Arge olge mitte nenda kui teie wan⸗ 
nemad, kevbda endifed prohmetid hüüdſid, 
ja ütleſid: Venda Ütleb mäggede Jeho— 
wa: Et pöörge omma kurja tebe peält 
ja ommaft kurjeſt teagudett ; agga neni= 
mad ei kuulnud mitte, egga bolind min— 
nutt, ütleb Jebowa. Jer. 44, 4.3. 
5. Kus on teie wannemad ja probe: 
td? Kas nemmad iggaweste ellamad ? 

6. Agga minno fannad ja minno ſeäd— 
misied, mis ma omma Ffullastele, prob: 
wetittele kähtfin, ets neeb olle teie wan— 
nematte kohta töels läinnb? nenba et 
nemmad taggafi tules ütlefid: Nenda 
hui wäggede Jebowa on möttelnud meile 
tebha mete wiſiſid mäda ja meie teggufid 
mõda, nenba on ta meiega teinnd. 

1. Tarius ſe teije aasta ühheteiſtkümne— 
mal kuul (fe on Sebati fu) neljanbamal 
päwal folmattümniend, ſai Jehowa fanz 
na prohweti Sakaria kätte, kes olli Iddo 
poia Beretja poeg, ſedda wiſi: 

8. Ma näggin öſel, ja wata, üls mees 
kris punnafje hobboſe ſelgas, ja ſeſam— 


ma ſeiſis mirtipude wabhel, neeb ollib 
maddala ma fees ; ja temma järrele tul= 
(id punnafedb, woigud, ja walged hob= 
boſed. 

9. Ja ma ütleſin: Isſand, kes need on? 
Ja Ingel, tes minno wasto rälis, ütles 
mulle: Minna tahhan ſulle näidata, mis 
needjinnatjed on. 

10. Ja Vees, tes mirtipube wahhel feiz 
fis, rätis roeel, ja ütles: Need on, kedda 
Jehowa on lähkitanud, et nemmad peas 
wad ma läbbikäima. 


11. Ja needſammad hakkaſid Jehowa 
Ingliga räkima, kes mirtipude wabbel 
ſeiſis, ja ütleſid: Meie olleme ma läbbi— 
käinud, ja wata, teil ma ellab hästi ja 
rahhul. 

12. Siig kostis Jebowa Ingel, ja üt— 
les: Wäggede Jehowa! kui kaua et wöt— 
ta finna mitte Jeruſalemma ja Juba lits 
nade peäle hallastada, kelle pärralt ſo 
meel wägga pahha olnud need ſeitſeküm— 
mend aastat? paul 102, 14. 

13. Agga Jehowa vastas Inglile, tes 
minno wasto Päid fanno räkis, tröösti» 
misſe Janno. 

14. Ja Ingel, kes minno wasto rälis, 
ütles mulle: Hiia peäle, ja Ütle: Nenda 
ütleb wäggede Jehowa: Va ollen fure 
piibha wihhaga wibhaſeks ſanud Jeruſa⸗ 
lemma ja Sioni pärraſt. 

15. Seſt minna wihbastan üpris wäg— 
ga holetuma pagganatte peäle: ſeſt min— 
na wihbastaſin wähhä, agga nemmad 
aitaſid kurja pole. 

16. Sepärraſt ütleb Jehowa nenda: 
Ma pöran hallastusſega Jeruſalemma 
pole; mo kodda peab ſenna ſama ülles⸗ 
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ebbitudb, ütleb mäggede Jehowa, ja Je— 
ruialent peab nöriga Mioödetanta, 

17. Hüa weel, ja üle: Nenda ütleb 
wäggede Jehewa: Hinno liñnad peas 
wad weel endid laiale lautanta bea pöl— 
we pärraſt: ſeſt Jebowa tabhab weel 
Sionit trööstida, ja Jeruſalemma weel 
ärrawallitſeda. 


2. Peatũk. 


Nelias näggeminne; üls mees moödonöör kä. 


1. Ja ma töſtſin ommad ſilmad ülles, 
ja waatſin, ja wata, ſeäl olli nelli ſarwe. 

2. Ga mia ütlefin Inglile, kes minno 
wasto välis: Mis need on ? Za ta ütles 
mo wasto: Need on need ſarwed, mis 
Juda, Israeli ja Jeruſalemma rahwa on 
laiale ſaatnud. 

3. Ja Jehowa näitis mulle nelli ſeppa. 

4. Ga kui ma ütleſin: Mis need tulle: 
wad teggema? ſiis wastas temma ja üt— 
les: Need on need ſarwed, mis Juda rahwa 
on laiale ſaatund, nenda et ükski ei woind 
omma pead üllestösta, ja ſeppad on tul: 
nud neid ärtapelletama, paaganatte ſar— 
wi mahhawiskama, les olid omma far: 
we üllestöſtnud Juda ma wasto, et nem— 
mad ſedda laiale ſadakſid. 

5. Ja ma töſtſin ommad ſilmad ülles 
ja näggin, ja wata ſeäl olli üts mees, 
ja temma Ki olli moödonöör. 

6. Ja ma ütlefin: Kuhbo finna lähbäd? 
Ja ta ütles mo wasto: Jeruſalemma 
ntoötma, et ſaab nähha, kni ſuur temnta 
laius ja Ent juur temma pitkus on. 

7. Ja wata, Ingel, kes minno wasto 
välis, läts wälja, ja üts teine Ingel läks 
välja temma wasto. 

8. Ja ütles temma wasto: Jookſe, rägi 
felle poifi masto ja ütle: Jeruſalemma 
rahwas peab küllades ellama, ſeſt et pal— 
jo rabwaſt ja lojutfid ſeäl ſees on, 

9. Ša minna tabhan temmale olla tul: 
liſels mürits ümberringi, ütleb Jehowa, 
ja tahhan temma au olla temnia testel. 

p. 9. 6. 

10. Oil oil et pöggenege ärra pobja 
maalt, ütleb Jehowa, ſeſt ma ollen teid 
nelja taema tule pole laiale pillanud, üt» 
leb Jehowa. 

11. Ot Sion! katſu, et fa peäſed, kes fa 
elad Pabeli tütre jures. 

12. Seht nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Pärraſt aun mis teile tulleb, möttab ta 
mind läkkitada pagganatte jure, kes teid 
riſunud; feht kes teie tülge putub, fe pu— 
tub temma filmaterra külge. 

13. Seft mata, ma tahban omma tät 
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ligutada nenbe wasto, ja nenbe iullaird 
peawad neid rijunta, ja teie peate tuub: 
ma, EL wäggede Jehowa mind on läti» 
LANUD.. 

14. Diska ja olle römus, Sioui tütar: 
jeht roata, ma tabban tulla, ja ſinno jus 
res ellada, ütleb Jebowa. 

15. Ga paljo pagganaib peamad (el 
päwal Jehowa pole boidma, ja mule 
rabwaks ollema ; ja tut ma ſinno jureš 
ellan, fiis pead ja tundma, et wäggede 
Jebowa mind ſo jure on läkkitanud. 

16, Siis wöttab Jebowa Juda rabwa 
onimats jaufs pärrida pübba ma peal, 
ja wallitſeb Jeruſalemma jälle ärra. 

17. Olle wait keik libba Jebowa erid, 
tut teninta faab üllesärtanud omma püh: 
pa elloasfemelt. 


3. Peatük. 
Calaria nääb ülemat preeſtrit Joſuat. 

1. Ja temma näitis mulle üllemat 
preeftrit Joſuat, fe jeifis Jehowa Jugli 
ees, ja Sadan ſeiſis temma parramal 
pool, ja olli temma wastaue. 

2. Ja Jehowa ütles Sadani wadto: 
Jehowa ſöitelgo ſind, Sadan! Jab Je— 
bowa, tes Jeruſalemma on ärraroallite 
nud, ſöidelgo find ; eks ſeſinnane ei olle 
üts tuk, mis tulleft äljatistud? 

3. Ga Joſua ſelgas ollid rojajed ribed, 
ja ta feifis Ingli ees, 

4. Siis batla8 temma rätima, ja ütle? 
nende wasto, kes ta ees ſeiſid jedba mil: 
Wötke rojajed rided temma jeljaft ärra. 
Ja ta ütles tena wasto: Wata, ma el: 
len jo ülletobto finnult ärrawötnud, ja 
find ute riettega ehhitanud. 

5. Siis ütles temma: Pango nemmad 
pubhas fübbar temma päbhä; ja ne 
mad pannid pubta tübbara tenma pi 
hä, ja ebbitaſid tedda riettega, ja Jehowa 
Ingel ſeiſis ſeäl jures. 

6. Ga Jehowa Ingel kinnitas Joſuale, 
ja ütles: 

7. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Kri 
ja wöttad minno tede peäl käia, ja lu a 
boiad, mis ma käſtnud piddada; (š 
pead finna ta öiguſt moiſtma minno 
koiale, ja fa minno pübhi oueſid hoidma; 
ja ma tabban ſulle ſaatjaid anda nende 
ſeltſiſt, kes ſiin ſeiswad. 

8. Et tule üllem preester Kojua, ſinns 
ja fo ſöbrad, kes fo ees istuwad, (ai 
nemmad on immelittud mehbed; feht wa⸗ 
ta, ma tabban omma fullaje Sema ette 
tua. Jei. 32. 13. 

9. Seft mata limmi, mis ma Jofua ett 
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olen pannub, fele ühhe kiwwi peäl on 
feitje filrmia ; wata, ma tahhan ſedda illits 
ſaste tiltida, ütleb mäggebe Jebowa, ja 
jelle ma ülletohto ühhel päwal ärrafjata. 
p. 4. 10. 
10. Sel pärval, ütleb wmäggede Jehowa, 
peate teie Üts teijt kutšma winapu alla 
ja roigipu alla. mit. 4,4. 


4. Peatük. 


Ealaria nääb kuldkuünlajalga, ja kals õlipuud. 


1. Pärraht tulli Jugel, kes minno was— 
to rättä, jälle, ja ärratas mind ülles, ot- 
ſekui mebbe, kedda unneft üllesärratatje. 

2. Ra ta ütles mo masto: His fa 
nääb? Ja ma ütlefin : Ma nään, ja wa— 
ta, ütö telge tuldtitünlajalg, ja ölli kaus 
lelle otjas ja ſeitſe öli lampi, mis ta 
peäl, ja feitje putle igga lambil, mis 
tüünlajalla otſas. 

3. Ja kaks öllipuud temma körwas, tei⸗ 
ne taufi parramal, ja teine temma pah⸗ 
bemal pool. 

4. Ja ma fofifin, ja ütlefin Ingli wa8- 
to, fe3 minno waato rätis, ja ütlefin : 
Mis need on, mo Isſand? 

5. Ja Ingel, les minno wasto räkis, 
wastas ja Ütles mo wasto: Eks Fa tea, 
misſugguſed neeb on? Ja ma ütlefin : 
Et tea mitte, Isſand. 

6. Ja ta wastas, ja räkis mo wasto 
ja ütles : Se on Jehowa fanna Seruba: 
beltle ööldud: je et pea ſündima et matte 
mäe läbbi egga rammo läbbi, maid min— 
uo Waimo läbbi, ütleb wäggede Jebowa. 

7. Mis olled ſinna ſuur mäggi Seru— 
babeli ees? Laggedaks maaks peab fa 
ſama! Seſt ta peab üllema kiwwi etteto— 
ma mürrina heälega: arm, arm olgo 
temmale! 

õa Ja Jehowa ſanna fat mo kätte ſedda 
w ° 


iſi: 

9. Serubabeli käed on ſeſinnatſe koia 
raianud, ja temma käed peawad ta ſedda 
täreste üllesteggema; et ſinna pead tund: 
ma, et mäggede Jehowa niind on teie ju— 
re lällttanud. 

10. Seſt fe8 on, tes pisfofeste aajade 
päwa mitsti et panne? Seft need jeitje 
ilma peawad röömſad olema, ja nägge— 
Ma tinnalövi Serubabeli täes, Jehowa 
flmad, tes täimad keit ma läbbi. 

p. 3.9. Ilm. 5. 6. 

11. Za ma wastafin, ja ütlefin temma 
wasto: Mis on need tatsöllipuud, küün— 
lajalla parramal ja ta pabhemal pool? 
12. Ja ma wastafin teiftlorda, ja ütle- 
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fin temma wasto: Dis on neeb kaks öl—⸗ 
lipu otja, mis kahhe tuldputle külges on, 
mis kuldkarwa ölli wäljawallawad ens 
neste ſeeſt ? 

13. Za ta räkis mo wasto ja ütles: 
(SES fa tea, mis need on? ja nta ütlefin: 
Et ma tea, Isſand. 

14. Sa temma ütle8: Veeb on kaks ölli— 
pu wösſo, mis leige mailma Isſanda ees 
ſeiswad. Ilm. 11, 4. 


5. Peatük. 


Kals näggemik : üla lendaw ramat, ja naene 
mallad. 


1. Ja ma töffin jäe ommad filmad 
ülles, ja näggin, ja wata, ſeäl olli üls 
totloleratud ramat, mis lendis. 

2. Ga temma ütles no wasto: Vis fa 
nääd? Fa ma ütlefin : Vlinna nään kok— 
loteratud ramatut, mis lendab; ta pittus 
on tatsfümmend tünart, ja ta laius liime 
me künart. 

3. Fa ta Ütles mo wasto: Se on fajas 
tellemisſe fanna, mis wäljalähhäb üle 
keige ma; ſeſt iggaiils, tes marrastab, 
tedda peab febda möda ärralautadama 
ma peälts ja iggaüks, tes mallet wañ— 
nub, tedda peab ſedda möda ärrakauta— 
dama ma peält. 

4. Ula tahban ſedda wäljatua, ütleb 
wäggede Jehowa, ja fe peab tullema 
warga fota peüle, ja felle koia peäle, kes 
wallet wañnub miuno nintme jures, ja 
peab temma kotta allati jäma, ja febta 
ärralöppetama, ni hästi temma puud tui 
temma kiwwid. 

5. Ga Ingel, kes minno wasto räkis, 
lätg wälja, ja ütles mo wasto: Et tösta 
onintad filmad ülles, ja wata, mis je on 
mis mäljatulleb ? 

6. Ja ma ütlefin: Vis fe on? Ja tems 
ma ütles : Se on Ehwamoöt mis wälja— 
läbhäb; ja ta Ütles: Se on nende näggo 
leige ma fees. 

7. Agga wata, üls talent featinna tö8= 
teti ülles, ja fe, kes Ehroantoödo ſees is— 
tus, olli üls naesterahwas. 

8. Ja tentma ütles: Se on öälus isſe; 
ja ta wistas tedda Ehwamoödo ſisſe, ja 
wiskas ſeatinna löe ſenna Ehwa 
peäle. 

9. Ja ma töſtſin ommad ſilmad ülles, 
ja waatſin; ja wata, kats naeſt läkſid 
wälja, ja tuul oli nende tibade ſees, ja 
neil ollid tuvad fui tonefurre tiwad; ja 
nenumad wiſid Ehwamoödo Üles ma ja 
taewa wahhele. 

10. Sa ma ütlefin Ingli wasto, kes 
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minno wasto rälis: Kuhho wiwad nem⸗ ' omma aujärje peäl, ja rahho non peab 


mad je Ebwa? 

11. Ga ta ütles nto wasto: Et nemmad 
temmale lota ehhitawad Sineari male; 
finna peab ſedda üllestehtama, ja panz 
bama temma ſeätud kohta. 


6. Peatük. 


Kals wimiſt näggemik: neli wankrit ja kald 
kroni. 


» 1. Ja ma töſtſin jäle ommad ſilmad 
ülles, ja näggin; ja wata, nelli wankrit 
Läkfid wälja tabbe mäe roabbelt, ja mäed 
ollid waſtmäed. 

2. Esſimesſe wankri ees ollib punnaſed 
hobboſed, ja teiſe wankri ees mustad hob⸗ 

oſed, 

3. Ja kolmandama wankri ees walged 
hobboſed, ja neljandama wankri ees —* 
jud tuggewad hobboſed. 

4. Ja ma hattafin rätima, ja ütleſin 
Knalile, kes minno wasto välis: Vis 
need on, Isſand? 

5. Ja Ingel kostis, ja ütles mo masto: 
Veeb on nelli taewa tuult, mis wäljaläh— 
häwad Ffeält, tus nemmad jeifib keige 
mailma JI Ajanda jutes. 

6. Kus mustad bobboſed ee8, need läk— 
fib wälja pobja male, ja valged läkſid 
wälja nende järrele; ja kirjud läkfid wäl⸗ 
ig louna male, 

Ja tuggewad läkſid wälja, ja püüd» 
A miñna maad läbbitäima ; ja temma 
ütles : Minge, läige ma läbbi; ja nem— 
mad käiſid ma läbbi. 

8. Ja ta hüdis nunbd, ja räkis mo mas: 
to ja ütles: Wata need, tes mäljaläkfid 
pobja male, on faatnub mo waimo hin— 
ganta pobja male. 

ka Sa Jehowa ſanna fat mo kätte ſedda 
toifi < 

10, Wötta wangide Eldai, Tobia ja 
Jedaja käelt, kes Pabeliſt tulnud, ja tulle 
ja jel päral, ja minne Sewanja poia 
Sofia fotta s 

11. Wötta ſiis höbbedat ja tulba, ja te 
kronid, ja panne Gotjadalt poia Sojua, 
üllema preeftrt päbbä. 

12. Ga rägi temma wasto, ja ütle: 
Venda rägib wäggede Jehowa ja ütleb : 
Lata üls mees, Senta niinmi, Je peab 
omma asſenielt üllestousina, ja — 
templi üllesebhitama. 3.8. 

13. Ša ſeſamma peab Jehowa tembti 
üllesebbitama, ja fejantma peab juurt 
auu fama, ja iftma j ja reallitfenta onima 
aujärje peäl, ja peab preeſtriks ollema 


ollema mollematte wahhel. 
Malat. 3.1. Acer. 15, 25. Ebt. b. 5—7. 
14. a kronid peavad ollema Glemile, 
ja Tobiale, ja Jedajale, ja Semanja poia 
Enile mällestusjets Jebowa templis. 
15. Za tes taugel on, need peawad tul: 
lema, ja Jehowa templi tallal tööd tea: 
gema; ja teie peate tundma, et wäggede 
Jebowa mind on lälkitand teie jure : ja 
fe peab jündinta kui teie Jehowa omma 
Jummala ſanna ötete wöttate kuulda. 


Ref. 60, 4-10. 
7. Peatüũk. 
oppetub, mis õige paaftminne on. 


1. Sa fe fiindis tunninga Tarinsie 
neljanbamal aastal, et Jehowa ſanna (at 
Sataria lätte, übbeljama Kislewi tu nel: 
janbantal päral. 

2. (Rui rahwas olli lätlitanudb Jumma- 
la fotta Saretferi ja Regemmeleti j ja tem: 
ma mehhed Jehowat allandlikkult pal- 
luma; 

3. Gtnemmab piddid ütlema preeliritte: 
le, kes wäggede Jehowa kotas ollib, ja 
prohwetitte wasto rätima: Kas ma pean 
nutma wiendamal tuul, ja ärralabhbumd 
ollema, nenda kui ma ſedda monne aas⸗ 
ta teinud ?) 

4. Ja wäaaede Jehowa fanna ſai min 
no lätte fedda mifi : 

5. Kägi teige ma raba wasto, ja 
preeftritte wasto, ja Ütle: Kut teie ollete 
paastunub, ja taebdurft teinud wienda⸗ 
mal ja feitšmenbal tuul, ja ſedda jo jäite 
ſekümmend aastat, tas teie olfete õite 
minno, minno pärraft paastunud? 

p. 8. 19. Jeſ. 39. 5.6. 7. 

6. Ka kui teie ſöite, ja kui teie jõite, elt 
teie et ſönud ja eks teie ei jonud iõjeen» 
el pärratt ? 

Ets need ep olle neebiammab ſan— 
RA mis Jeborva on kulutanud endiste 
prohvetite täbbi, kui Jeruſalemmae ale 
les rabwas olli ellamas fees, ja waikne 
asſi olli, ja teima liñnades ſeäl ümbit» 
kaudo; ja kui rabwas oli elamas louna⸗ 
poolfel ja mäeallufel maal. 

Ja Jehowa ſanna jai Sakaria lättt 
ſebda wiſi: 

9. Nenda rägib wäggede Jebowa, | 
ütleb: Moiſtke tösſiſt tobbut, ja beldus— 
ſeſt ja ballastusſeſt tehte bead iggamect 
omma wennale. p. 8, 16. Si. 12.1. 

10. Ga ärge tebte liga ei lesſe naclelt, 
egga waejele, egga waeſe lapicle, ei woo⸗ 
tale, egga tilletjale; ja ärge mõttelge 
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ommas ſüddames ÜIS teifele turja teh— 
ba. 2 Moi. 22, 21. 22. 23. 
— Agga nemmad törkuſid täbhele pan— 

n, ja tombaſid öllad taggaſi, ja teggid 
emmad förrvad turditS, et nemmad ei 
piddand fuulma, 

12. Ja teggid omma ſfüddame kui Te— 
mantikiwwi, et nemmad ei piddand tinul= 
ma käsſoöppetuſt, eaga fanno, mis wäg— 
gede Jebowa omma waimo läbbt endiste 
krebroetitte läbbi olli lätfitanud: ja juur 
EEE wihha on tulnud wäggede Jehowa 
äeſt. 

13. Ja ſe ſündis, otſekui temma hüdis 
ja nemmad ei kuulnud ; nenda wötſid 
nemmad hüda, ja minna ei kuulnud, üt: 
eb mäggede Jehowa. 

14. Ja ma aiafin neid fange tulega Fei 
ibe pagganatte jure, kedda nemmad ei 
tunnud, ja ma häwwitati ärra nende tag» 
ga, et ütsti jeält läbbi ei läinud egga 
taagaft et tulnud; nenda on nemmad talli 
ma ärrahäromitanud. 


8. Peatük. 
80 ja paljo pagganaid pöörwad Kristusfe pole. 


1. Ša wäggede Jehowa fanna ſai mo 
lätte ſedda roifi : 

2. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Ma 
ellen jure pühha wihhaga wihhaſeks ſa⸗ 
nud Sioni pärraſt, ja ollen pühhaste 
wihhastand temma pärraſt ſure tulliſe 
wibbaga. 

3. Nenda ütleb Jehowa: Va pöran 
Sioni pole, ja tahhan Jeruſalemmas el» 
lada; et Jeruſalemma peab töe liñnaks 
nimmetadama, ja wäggede Jehowa mäge 
pübhaks mäeks. p. 1.16. 

4. Nenda ütleb wäggede Jehowa: Weel⸗ 
gi peawad wannad mehhed ja wannad 
naejed Jeruſalemma turrude peäl istu⸗ 
ma, ja iggalühhel on temma ſau temma 
tied vannadusje pärratt. 

5. Ga liiina turrud peamad olema täis 
poeg⸗ ja tüttarlapfi, tes temma turrude 
präi mängivad. 

6. Nenda ütleb mäggede Jehowa: Ehk 
ſe immelik on üllejämid rahwa meleft neil 
päiwil, kas fe peals fa miuno meleſt im⸗ 
melit ollema? ütleb wäggede Jehowa. 

Saul 1, 37. 

1. Renda ütleb mäggede Jehowa: Wa—⸗ 
ta, ma tabhan omma rahrva ärrapeästa 
Pirvatousntisje maalt, ja pärva lojamin⸗ 
nemisſe maalt ; 

8. Ja neid taggafi tua, et nemmabd pea: 
wad ellama Jerufjalemmas, ja nemmad 
peawad mule rahrvats ollenta, ja minna 
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tahhau neile Jummalaks olla töes ja öi- 
gusſes. Jer. 24,7 
9. Nenda ütleb wäggede Jehowa: —* 
tied olgo tuggerab, teie, kes neilfinnatfil 
päimil neid janno kulete prohroetitte juuft, 
tes ollib fel aial, tui wäggede Gehorva 
kodda, tempel tindlaste raiati, et ſedda 
piddi üllesebbitadama. p. 4.9. 439. 2.4. 

10. Seft enne neid päiwi ei olnud inni— 
megje palka ühtegi, ja lojuste palta ei 
olnud mibdagi, ja minnijad ja tulijad ci 
faanb waenlaſe eeft rabbo, ja ma laftfin 
minna keik innimesſed üls teiſe wasto. 

Agg. 1, 6. 

11. Agga-nüid ei olle ma mitte üllejä⸗ 
nud rabwale ſäbhärdune kui endiſil päi⸗ 
wil, ütleb wäggede Jehowa. 

12, Seſt nemmad pearvad üls rahho ſe⸗ 
me Ollema; roinapu peab omma wilja 
andma, ja ma peat omma önnistuft and» 
nta, ja taewas omma tastet andma : ja 
ma tabban tebba, et üllejänud rahvas 
peab ſedda keik pärrisosſaks fama. 

13. Ja peab ſündima, otſego teie ollete 
ärrawañnutud olund pagganatte ſeas, 
oh Juda ſuggu, ja Israeli ſuggu! nenda 
tahban ma teid ärrapeästa, et teie peate 
önnistud ollema; ärge fartfe, teie käed 
olgo tuggemad. 

14. Sejt nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Otſekui,ma ollen möttelnud teile turja 
tebba, ui teie mannemad mind Wägga 
mikhastafid, ütleb wäggede Jehowa, ja 
ma polle ſedda kahhetſenud: 

15. Nenda mötlen ma jälle neil päimil 
head tehba Jeruſalemmale ja Juba ſou⸗ 
les ärge fartte mitte. 

16. Need on need asjad, mis teie peate vi 
gema : räkige töt üts teifega; moiſtle tö 
ja rahho tobput enneste wärrawais. p.7, 9. 

17, Ja ärge möttelge ommas ſüddames 
Üts teijele turja tehha, ja ärge armastage 
valle wandumiſt; ſeſt ſeep fe leik on, mis 
ma wihkan, ütleb Jehowa. p. 7, 10. 

18. Sa wäggede Jehowa ſanna jat mo 
tätte ſedda wiſi: 

19. Nenda ütleb wäggede Jehowa: 
Neljandama ku paaſtminne, ja wiendama 
paaſtminne, ja ſeitsmenda paaſtminne, 
ja tümnema fu paaſtminne peab Juda 
ſoule lustits ja rõmuls, ja häiks feitud 
pübbits Jama : armastage agga töt ja 
rahho. p.7.5 

20. Nenda ütleb wäggede —— 
Weel peab ſündima, et paljo rabwaſt, ja 
kes mitmes liñnas ellawad, peawad tul⸗ 
lema, 

21. Ja peawad ühhe liñna rahwas teiſe 
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jure minnema, ja ütlema: Lähme illa 
Jehowa pallet allandlikkult palluma, ja 
wäggede Jehowat otfimas minna tahhan 
la miñna. Jeſ. 2. 3. 
22. Ja ſiis tullewad paljo rahwaſt ja 
wägga paljo pagganaid, wäggede Je— 
howat Jeruſalemmaſt otſima, ja Jeho— 
wa pallet allandlikkult palluma. 

Jeſ. 60. 4—11. 
23. Nenda ütleb mäagebe Jehowa: Neil 
päimil peab ſündima, et kümme meeft 
pagganatte feaft keigeſugguſe kelega kin— 
nihaktkawad, et nemmad kinnihakkawad 
ühhe Judamehhe ölmaſt, ja ütlewad: 
Meie tahbame teiega miñna, ſeſt meie 
olleme fuulnud, et Jummal on teiega. 


9. Peatuk. 


Jehowa fuur arm; Kristusſe lunnastamisfek. 


1. Jebowa raske ettekulntamisſe ſan— 
na, Adraki ma wasto, kelle rabbopaik 
Tamaskusſe lin on, (ſeſt Jehowa film 
watab innimeste, nenda kui keige Israeli 
ſugguarrude peüle.) 

2. Ja ta Amati wasto, mis ſeäl raia 
liggi on, ka Tirusſe ja Sidoni wasto, 
ehk je kül wägga tark on, Jer. 23. 1. n. t. ſ. 
3. Seſt Tirus ehbitab enneſele kantſi ja 
panneb höbbedat kokko fui pörmo, ja kul— 
da kui roja ulitſatte peäl. 

4. Wata, Jehowa tahbab tedda waeſeks 
tehha, ja temma wäe mahhalüa merresſe, 
ja temma isſe peab tullega jama ärra— 
pölletud. 

5. Astelon nääb ſedda, ja kardab, ja 
Asja ta tunneb ſuurt wallo, Efron kas 
feht tenima lotus on häbbisſe fanub, ja 
lunningas on hukka läinud Asſaſt, ja 
Astelonis ei olle rahwaſt elamas. 

Jer. 47, 4. n.t. ſ. 

6. Ja Aadodis peab moörag rahvas 
ellama, ja ma tahhan Wilistitte förtusje 
ätratautada, 

1. Za nende voerrejü nenbe junft ärra: 
jata, ja nenbe läilab ajab nende hantz 
maste wahhelt, ja temma peab fa ülle- 
jäina meie Jummalale, ja olema kui üls 
peälik Kuda rahwa ſeas, ja Ekron kui 
Jebuſi lin. 

8. Sa ma tabhan omma toita ümber 
leri tebba wahhiga, minnijatte ja tulliz 
jatte pärraft, ja ſundjad ei pea ennant 
nenbe peäle tullema; ſeſt ma ollen ſedda 
nüüd omma ſilmaga näinud. p. 2. b. 
9. Olle üpris wägga römus, Sioni 
tüttar, öista Jeruſalemma tüttar! Wa— 
ta, ſinno Kunningas tulleb ſulle, öige, 
ja temma ſaab abbi; willets, ja ſöidab 
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ja emmaeesli fällo ſel⸗ 
Rei. 62. 14. Mart. 21,5. 
10. Ga ma tabban ſöawankrid ärrataus 
tada Ewraimi feaft, ja bobkoied Jeruſa⸗ 
lemmaſt, ja jöaammud pearvad jama är: 
ratautud, ja temma peab rabbe üllegri: 
tiina pagganattele; ja ta peab roallitie: 
ma teijejt merreſt teije, ja Weratti jõelt 
ma otſani. Laul 72, 3. 7.8. 
11. Ka finna Ston fule: Sinno ſeädns— 
fe merre läbbi tabpan ma ſo kinniſeutud 
vangid lahtilašta augutt, tus polle rott 
ſees. 

12. Tulge jälle tuggewa liina pole täie, 
tes ollete finnifeutud lotusſe peäle; ta 
tännapääro annan ma fabbemõrra teiba, 
mis ma tahban finno kätte tasfuda. 

13. Seft ma tomban ennejele üles Ju» 
ba kni ammo, ja täidan Ewraimi nelega 
tui ammo, ja ärratan ülles jo lapſed cb 
Sion | finno poegade wasto, oh Jawan! 
ja teen find ühhe wäggema moögaks. 

14. Ga Jehowa ſaab nähtud nende koh: 
hal, ja temma nool lähbäb välja kui 
walk, ja Isſand Jebowa puhhub pasju- 
nat ja täib fange louna tuultega. 
15. Wäggede Kehoma wöttab neid kaitd: 
ta, et nentmad ſawad ſüa ja ennefe olla 
ſundiwad lingo kiwwid, et nemmad 10: 
wad, ja möllawad orfetui winaſt, ja tä 


eesli felgag, 
ag 


ſawad otſelui faufid, tut altari nurga: 
ambad. 

16. Ja Jebowa nende Jummal tabbab 
ſel päwal neid ärrapeästa kui omma rab⸗ 
wa karja; ſeſt kiwwid kroni wiſil peawad 
ſama püsti pandud temma ma peäle. 
17. Seſt misſuggune on temma headus? 
ja misſuggune on temma illo? Billi, 
mis poismebhi, ja wärske wiin, mis nett» 
ſid kosſutab. 


10. Peatuk. 


Juda rabwale tulleb — lota ewangeliumui 
abbi. 


1. Pallnge Jebowalt wihma, billie 
rihma aial; Jebowa teeb walgo pilmed; 
ja tabhab teile wihmaſaddo anda, 11997 
übhele rohto wälja peäle. Ser. 8, 4 
2, Seſt Terarvituind rälirvab, mis nur— 
jato on, ja önneandjad närvad roallet, 13 
unnenäggijad rältmad ülles, mis ei Nii 
nis nenimad trööstimad tübja wiſi: Xe: 
pärraſt on nemmad omma teed lãinud 
fi lambad, nemmad olid waewas, d 
karjaſt ei olnud. 

3. Vo wihha on ſüttind pöllema tar: 
jaäte wasto, ja ma tabban ſikkude kätte 
näppa ; ſeſt wäggede Jehowa tuleb ar⸗ 
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moga katsma omma farja, Juba jugau, 
ja neib tegaenta ſöas omma kauniste eh— 
hitud booste jarnatjels. Eſek. 34, 2. n.t. f. 

4. Tem maſt peab nurgakiwwi, temmaft 
nael, temmaſt jõaamb, temmaſt teil head 
iuntjad übtlaft wäljatullema; 

3. Ša nemmad peawad ollema tui mäge 
gewad mebbed, tes roja ulitjatte peäl 
jõas ärrajötlumad, ja peawad ſöddima, 
jet Jehowa on nendega ; ja kes hooste 
kelga8 Jõitmad, ſawad häbbisſe. 

6. Ja ma tabhan Inda ſon wäggewals 
tehba, ja Joſepi Jou ärrapeästa, ja neid 
tille asfutada; feft ma wöttan neide peä⸗ 
le hallastada, jaotteminad peawad olles 
ma otfetut ep ollels na neid mitte ärra— 
beitnud: feht minna Jehowa ollen nende 
summat, ja tahban neile wastada. 

1. Ja Ewraimi rahvas peamad ollema 
tut ALS wäggew mees, ja nende ſüdda 
peab rõmus ollema otfego roinaft, ja 
nende poiad peamad ſedda näagenta, ja 
töemtad ollema; nende fübda peab wäg— 
aa rõmus olema Sebowa ſees. 

8. Ma tabhan neile millistada, ja neid 
tsaguda, feft ma lunnastan neid; ja neid 
ptab paljo ollema, nenda fui neid enne: 
muiste paljo olli. 

9. Ja ma tabhan neid külwada rahrva 
tetta, ja nemmad peawad mo peäle laus 
ael maal mõtlema, ja oimnta lastega el= 
lama, ja taggafi tullenta. | 

10. Ja ma tahan neid taggafi tua 
Egiptusſe maalt, ja Aafuri maalt neid 
togguda, ja neid Kileadi ja Libanoni nias 
le mia, et neile ei pea asſet kiil leitama. 

11. Za iggaüks peab abhastusje mers 
reit läbbiminnema, ja Isſand lööb mer— 
reö laeneb mabba, ja teit Nilusſe jõe 
iüggawad kobhad peamab ärratutimanta 
tärbiga: ſiis peab Asſuri lörtng ſama 
mabbalüklatud, ja Egiptusſe wits ärras 
lahluma. 

12. Ja ma tahhan neid wäggewaks 
tebba Jehowa fees, et nemmab temma 
nimme ſees peawad käima, ütleb Jeho— 
wa. Mit. 4, 5. 


11. Peatük. 


Jotite huhlatudfe ſü, et nemmad Kristuft põlgnud. 


1. Kibanon! te ommad ufſed lahti, ja 
tuli pölletago fo feedripuud ärra! 

2. Ullu mänd, et feedripuud on mahha— 
langenud, et ſureſugguſed on ärraraijas 
148, uluge Paſani tammed, ſeſt tuggew 
meis on maas ! 
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lonkoerte mõiramisfe heält, et Jordani 
lörged falbad on Ärraratjatud. 

4. Nenda ütleb Jehowa mo Jummal: 
Hoia kui karjane tappalambaid, 

5. Mis need, kelle pärralt nemmad on, 
tapwad, ja ei arwa endid füallujets, ja 
tagaüls, les neid ärramüüb, ütleb: Ki- 
detud olgo Jebowa, et ma ollen riitats 
fanud ; ja nende farjatfeb ei anna neile 
armo. 

6. Sepärraſt ei tahha ma mitte ennam 
ma rahwale armo anda, ütleb Jehowa; 
ja wata, minna tahhan innimesſed ärra— 
anda, iggamebhe temma liggimesſe kätte, 
ja temma kunninga kätte, ja need wöt— 
wad ma ärrapekstaä, ja ma ei tahha neid 
mitte nende fäeft ärrapeästa. 

7. Ja minna boidfin tappalambaib kui 
karjane, teie pärraft, ob milletiab lam— 
bad! ja ma wötſin ennefele fat keppi, teift 
nimmetafin minna lahleks, ja teift nime 
metafin ma wallufals ; ja nenda hoidfin 
ma lambaid. 

8. Ja ma Ffautafin folm farjaft ärra 
übbes luus, ſeſt mo hing tüddis ärra 
nende pärraſt, ja ma ollin ka weider ol= 
nud neide melett. 

9. Ja ma ütlefin: Ei ma tahha teid 
mitte tui karjane hoida! Mis jurreb, fe 
jurgo ; ja mis ärratautafje, fago ärra— 
kautud, ja mis üllejärvad, need täao üls 
teife libba. 

10. Ša ma voötfin omma feppi, mis 
lahte, ja raiuſin ſedda fatti, et ma piddin 
omma ſeädusſe tühjaks teggema, mis ma 
keige rahwaga ollin teinnd. | 

11. Ša ſedda tehti tübjats feljammal 
pärval; ja nenda tundfid ivilletjad lam— 
bad, kes minno pole hoidſid, et fe olli 
Jehowa ſanna. 

12. Ja ma ütleſin nende wasto: Kui ſe 
teie meleſt bea on, ſiis audte minno palk; 
agga tut mitte, ſiis laske ſeista; ja nem— 
mad wagiſid ärra mo palga, tolmtüme 
mend höbbeſeklit. Matt, 26. 15. 

13. Ka Jehowa ütles mo wasto: Wis—⸗ 
la ſedda pottifeppa lätte. Woi ſedda kal⸗ 
liſt hinda, mis mind neiſt on wäärt ars 
watud! ja ma wötſin need kolmkümmend 
höbbeſetlit, ja mistafin neid Jehowa kot—⸗ 
ta pottiſeppale. Matt. 27. 9. 10. 

14. Ja ma ratufin omnia teiſe keppi fat- 
ti, mis wallus, et ma piddin tühjale teg— 
gema wennaſöbrusſe Juda ja Israeli 
wahhel. 

15. Ja Jehowa ütles mo wasto: Et 


8. Karjaste ullumisſe heält kulukſe, et wötta weel enneſele ühhe meletuma kar—⸗ 
nende tallis illo on ärraraiſatud; noorte | jatje riistad, 
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16. Seſt mata, minna tabhhan ſelleſin—⸗ 
natſe ma peäle ühhe karjatſe ſata, ei ſe 
lähhä katsma, mis on ärrakautnd, ei fe 
otfi, nuis noor on, et fe parranda, mis 
hawatud, ei je toeta, mis jo on (ui ſeis— 
nag; agga ta võttab libhawatte lihha ja, 
ja nende ſörrad löbtr kiskuda. Gict.34, 3.4. 

17. Hädda tiibja larjatfele, kes lambad 
mabbajättab! Moök tulleb temma käe— 
warre peäle, ja temma parrama ſilma 
peäle; temma käsſiwars peab koggoni 
ärrakuiwama, ja tenima parram film peab 
toggoni tüntfits minnema, 


12. Peatuf. 


Ms tullemal aial Juta rahwaga peab fünbima. 


1. Jebowa vaste ettefulutamisje ſanna 
Israeli pärraft: Jehowa ütleb, les tae: 
wad laiale wennitab, ja mia Lindlaste 
raiab, ja walmistab iunimesje waimo 
temma jeeg: 

2. Wata, minna teen Jernfalemma kar—⸗ 
rikaks, mis teeb roarunta feit rahwa, mis 
üimberfaudo on, 1 ta Juda peüle pans 
natje, et ta peab Jeruſalemma wasto ol: 
lema, jebda tinni pannemas. 

8. Sa ſel päwal peab fündima: ma 
tahban Gerufalenima ragtets kiwwils 
tehha keige rahwale; teil, kes ſedda taht: 
wad ärrakanda, peawad ſeſt kriipſuſid kül 
ſama; fui ta keik mailma pagganad peals 
koggutama temma wasto. 

4. Sel päwal, ütleb Jebowa, tahhan 
ma keik hobboſed kohkumisſega nuhhelda, 
ja neid, kes neide ſelgas jöitmad, hullo 
melega; ja Juda fota kohhal tahban ma 
ommad ſilmad (ahti tehba, aaga teil rab- 
wa khebbojed tahhan ma jöggedusjega 
nubhelba. 

5. Ja iggaüts Juda mürstibett möttab 
mõttelda onunas ſüddames: Jeruſalem— 
na rahwas on mulle rammuks, wäggede 
Sehowa omma Jummala (ees, 

6. Sel päwal tahhan ma Juda mürstid 
tehha kui tullije ſüttepanno pude ſekka, ja 
kui tulliſed törmatjed wihlude ſekka, ja 
nemmad peawad parramal ja pahhemal 
pool ärralöppetama keik rahwa ümber— 
ringi, ja Jeruſalemmas peab weel rah— 
was ollema ellamas, omma asſemel Je— 
ruſalemmas. 

7. Ja Jehowa tahhab esmalt Juda tel— 
gid ärrapeästa, ſepärraſt et Taweti koia 
illo ja Jeruſalemma rahwa illo ei pea 
ſurustellema Juda wasto. 

8. Sel päwal wöttab Jehowa Jeruſa— 
lemma rahwaſt kaitsta, ja kes nende ſeaſt 
tommistab, fe peab ſel päwal ollema kui 


11. 12. 13. 


Tawet, ja Taweti juggu kui Jummal, tui 
Jehowa Ingel nende ees. 

9. Ja ſel päwal peab ſündima: ma tab 
ban püda ärratautaba feitt pagganat, 
teš Jeruſalemma peäle tullewad. Sw. 2.4. 

10. Ga ma tahban Taweti four peäle, ja 
Jeruſalemma rabroa peäle wäljawalled 
armo ja allandiitto pallumiate Waim'e, 
ja nemmad wötwad wadata minno peike, 
kedda nemmad on läbbipiſtnud; ja ri: 
wad kaebduſt tehha temma pärraſt, nende 
kui ühhe ainſa lapſe pärraſt kaebduſt tei: 
hakſe, ja wötwad kibbedaste nutta temmi 
pärraſt, nenda kni übhe esfimedje pers 
pärraſt kibbedaste nuttejalie. Jean 145. 

11. Sel päwal peab ni ſuur kaebbui 
Jeruſalemmas olema, tui kaebdus Adat: 
vimmonis Megiddoni orgus. 2 Hia 1. 33, 22. 

12. Seft ma teeb kaebduſt, igga juagu 
wösſa iöjeärranis: Taweti ſeliſi ſuggu— 
wösbſa isſeärranis, ja nende naeſed tel 
ärranis: Natani ſeltſi ſugguwösſa ieſt 
ärranis, ja nende naeſed isſeärranis. 

13. Lewi ſeltſi ſugguwöbſa isſeärrenis, 
ja nende naeſed isſeärranis: Simei ju 
gurvösja isſeärranis, ja nende naeſed 12» 
jeärranis. 

14. Rcit ſugguwösſad mis üllejäwed, 
igga fugguwösja isſeärranis, ja nen 
naejed isfeärranis. 


13. Peatük. 


Kristus on roble armo ballilas ; Jutide pöörmisie. 


1. Sel pärval peab Taweti joul ja A 
ruſalemma rahwal üls lahtitehbtud kal: 
tas ollema patto ja rojusfe puhasti: 
misſe tarmis. Rei. 53, 1. Idan. 7, 37.35 

2. Sa ſel pärval peab jünbima, ütle 
wäggede Jehowa: ma tahban ebbajul- 
malatte nimmed ma peält ärratautada, 4 
need ei pea ennam melegi tullema, ) 
tahban fa walle prohroetid ja rojafe wir 
mo feält maalt ärraſata. amil. 5,15 

3. Ja peab ſündima, kui tegi weel pred 
weti wiſil rägib, et tenima isja ja ta (C° 
ma, kes tedda jünnitand, temma mišis 
peawad ütlema: Sinna ei pea edami, 
jet ja rägib mallet Jehowa nimme: F 
temma isſa ja ta emma, kes tedba ſünm 
tand, wötwad tedda läbbipista, fepärti! 
et ta prohweti wiſil on räkinud. 

4. Ja ſel päwal peab fündima: preb— 
wetid peawad häbbenema, iggamees 27 
ma näggemisſe pärraſt, tui ta prohwe 
wiſil rätis; ja ei pea karruſt pitta tube 
felga pannenta, ſels et nemmad tahbalit 
walletada: 

5. Waid iggaüls neiſt ütleb: Minna e 
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1. Ja peab üls päärv olema, fe on Je⸗ 


harrib, jeht üls innimenne on mind palz bhowale teäda, ct ei olle mitte pärva, egga 


tanud lapje pölroeft. 

6. Ja tui tegi temma wasto ütleb: 
Vis karvad on need finno kätte jees ? ſiis 
ütleb temma: Need on, mis miud (DI 
nende koia8, ke8 mind enne armasta fid. 

2. Moök! ärta ülles minno farjatie 
wadto, ja mebbe wasto, kes moga ühbe— 
fuggune on, ütleb wäggede Jebowa: lö 
tarjaft, et lambad laiale ſawad; fiis tah= 
pan ma omnia täe pöörba weikeste pole. 

Viark. 14, 27. 

8. Ja peab ſündima leige ma peäl, üt— 
leb Jehowa, kus kats osſa on, need pea: 
mad jana ärrakautud, ja binge beitma; 
ja kolmas osja peab jenna üllejäma. 

9. Ja ma tahban kolmanda osin tulle 
fisje mia, ja neid jullatadva, kui höbbedat 
julatatfe, ja tahhan ärratatjuda, tui ful: 
da ärratatjutatje; Fefinnane biiab mo 
nimme appi, ja minna tabhan temmale 
wastada, ja üttelda: Se on mo rahvad, 
ja temma ütleb: Se on Jehowa, mo 
umntal, 


14. Peatük. 


Krist kaitjeb omma koggotuft waenlaste masto. 


1. Wata, üks pääw tulleb Jehowa au— 
— ſinno ſaak mäljajaetatje ſinno 
eslel. 

2. Ja ma tahhan keik pagganad koggu— 
da Jeruſalemma wasto ſöbdima; ja lin 
peab ärrawoetud, ja koiad ärrarijutud, 
| naesterahwas Ärranacrdud ſama; ja 
kool [inna rahmaft peab wangi minnes 
Ha, agga rahvas, mis üllejääb, ei pea 
mite ärratautud ſama linna ſeeſt. 

8. Ja Jehowa lähhäb wälja, ja ſöddib 
nendeſinnaste pagganatte mwasto, nenda 
au päwal, kui ta ſöddis taplusfe pä— 


A. Ja temma jallab feismad ſel pärval 
õlipu mäe peäl, mis on Jeruſalemma 
lebbal päwatousmisſe pool; ja öllipu 
Mäggi lõhteb lõhtt keskelt, pärvatousmis: 
k ja pärva lojaminnemisje pole, wägga 
ſurels orruks: feft pool mägge langeb 
kooja pole, ja teine pool Iouna pole. 

5. Kül teie fiis põggenete mo mäggede 
erruft (äbbi, ſeſt mäggede org ullatab 
warjo kohta; fiis pöggenete teie, nenda 
kui teie pöggeneſite ma wärriſemisſe pär⸗ 
raſt Juda tunninga Uſia aial : ſeſt Jeho— 
wa minno Jummal tulleb, ja keit pühhad 
ſinnoga. Amos 1,1. Jud. 14.45. 
6. Ja fel päwal peab fündima, et et olle 
walguſt; tülm peab ollena ja jeä, 

Reval-Esth, 


ÖÖD ; agga öhto aial peab fündinta, et 
walgus on. 

8. Ja ſel päwal peab ſündima, et ellaw 
wesſi Jeruſalemmaſt mwäljajookieb, pool 
osſa esſimesſe merre pole, ja teine pool 
osſa taggumisfe merre pole; fe peab ſui 
ja talve aial nenda ollema. 

9. Za Jehowa peab funningas ollema 
feige ita ülle: ſel päwal peab Jehowa 
üls amus ollema ja ta nininu üls ainus, 

Laul 9:7, 1. 

10. Keik ma peab ümberringi laggedaks 
maats fama, Kebaft Rimmoniſt ſadik, 
louna pool Jeruſalemma; ja fe peab ſu— 
vets fama, ja omma paita jäma Penja— 
mini wärrawaſt, esſimesſe wärrawa pais 
gaſt ſadik, nurga wärrawaſt ſadik, ja 
Ananelitorniſt kunninga ſurrotörteſt ſadik. 

11. Ja nemmad peawad ſeäl ſees ella— 
ma, ja ei pea niitte ennam üts ärrakau— 
tam asſi ollema;s ſeſt Jerujalemma tahe 
mas peab julaeste ellama. Ilm 22, 3. 

12. Agga je peab fe nuhtlus ollema, 
miska Jebowa tabbab nubbelda teit rahe 
waſt, (es Jeruſalemma wasto ſöddiwad: 
temma panneb iggaübbe libba, nenda kui 
ta omma jalge peäl ſeiſab, ärrakuiwama, 
ja iggaühbe ſilmad peawad omnia auku— 
de ſees ärratuimama, ja iggaühhe keel 
peab temma ſuns ärrakuiwama. 

13. Ja ſel päwal peab ſündima: ſuur 
kärrin Jehowa käeſt peab nende ſeas ol— 
(ema, et nemmad üts teife käeſt kinnihak— 
karvad, ja übbe täsft tonſeb teije Lie wasto. 

14. Seſt ta Juda rahwas wöttab ſöddi— 
ba Jeruſalemma wasto: ja keilide pag» 
ganatte warrandus peab koggutama üm— 
berringi, kulda, ja höbbedat, ja ridid üp—⸗ 
ris paljo. 

15. Ga nenda peab hooste, bobboeeslit= 
te, fantelitte ja eeslitte, ja keitide lojuste 
nuhtlus ollema, mis nende leride fees on, 
otjefni ſeſinnane nuhtlus. 

16. Ga peab ſündima, et need, kes ülle- 
jäivad feigift pagganatteſt, tes Jernſa— 
lemma peäle tullewad, peamad keik aasta 
aastalt üllesminnema, funningat, wäg— 
gede Jehowat kummardama, ja lehtmatas 
De pühha piddama. 

17. Ja peab ſündima, et nende peäle ei 
pea wihma ſaddama, tes mailma rabwa 
ſugguwösſade ſeaſt ei lähhä ülles Jern— 
jalenima, kunningat, wäggede Jehowat 
kummardama. 

18. Ja kui Egiptusſe rahwa ſugguwös— 
ja ülles et lähhä egga tulle, ſiis ci fa fa 
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nende peäle mitte wihma; nenbe kätte 
faab nuhtlus, mista Jehowa nubtleb 
pagganaid, kes ei lähhä ülles lehtimatas 
be pübha pidbama. 

19. Se on Egiptusſe rahwa patto nubt—⸗ 
(48, ja teitibe pagganatte patto nuhtlus, 
les ei lähhä ülles lehtmaiade pühha pid= 
banta. 

20. Sel pärval peawad hooste kelloleste 
peäl olema need ſannad: Need on Jeho— 


Malakia P. 1. 


wale pühbad! ja pottid Jebowa lkoias 
peawad ollema kui kauſid altari ees. 

21. Ga teil pottid Jeruſalemmas ja Ju» 
ba ninal peawad olema pühhad mäage 
de Jehowale, ja keik, kes tabtmad ohwer⸗ 
dada, need tullewad, ja wötwad monned 
neiſt, ja keetwad nende ſees; ja ſel päwal 
ei pea mitte ennam Kanaani innimefſt el: 
lema wüggede Jehowa koias. 


Sakaria Ramato Ole. 





Brohweti Malakia Ramat. 


1. Peatük. 


Innimeste tännamatta meelt Jebowa wägga ſure 
armastusfe wasto nomitalſe. 


1. Jehowa vaate ettefulntamisfe ſanna 
Israeli wasto Malatia läbbi. 

2. Vla ollen teid armastanud, ütleb Je— 
howa; fiistt ütlete teie: Mis asjas olled 
ja mind armastanud ? Ets Eſaw olnud 
Jakobi wend ? ütleb Jehowa; ſiiski ollen 
ma Jatobit armastanud: = Rom. 9,12.13. 

8. Agga Eſawit ollen ma wibtanud, ja 
temma mäggiſed maad laggedaks teinud, 
ja temma pärrisosſa annud rebbaſehun— 
tidele, mis körbes on. 

4. Kui Edomi rahwas Ütleb: Meie olles 
me waeſeks rikkutud, agga meie tahhame 
paljaks tehtud kohbad jälle üllesehhitada; 
ſiis ütleb wäggede Jehowa nenda: Nem— 
mad ehbitawad kül ülles, agga minna 
tabhan mahhakiskuda; neid peab hütama 
öäla rahwa raiaks, ja übhets rabwaks, 
kelle peäle Jehowa meel wägga pahha on 
iggaweste. 

5. Ga teie ſilmad ſawad ſedda näbba, 
ja tete wöttate öölba: Jehowa fago ju: 
rets Israeli raia kohhal! 

6. Poeg auustab omma isſa, ja ſullane 
omma isſandat: kui minna nüüd isſa ol: 
len, kus on mo au? kui minna nüüd 38: 
ſand ollen, tus on mo fartu8? ütleb 
wäggede Jehowa teie wasto, oh preeltz 
rid! feš teic mo nimme mitsti ei panne, 
ja ütlete: Mis asjas ei panne meie fo 
nimme et milsti ? 

7. Jebowa wastab: Teie tote mo altari 
peäle ärrateotud leiba, ja ütlete: Mis as— 
jas teotame find ärra? Se läbbi, et teie 
ütlete: Jehowa laud, ei ſedda panda 
mitsti. 

8. Ja kui teie tote ſedda ohwerdada, mis 
pimme on, ei ſe olle pahha teie meleſt, 


ehk kui teie tote, mis lonkab, ebk többine 
on, ei ſe olle pahha teie meleſt. Et wi 
ſedda omma mawallitſeja kätte, katſu, 
kas temmal ſinnuſt hea meel on, ehl kas 
ta ſinnuſt wöttab luggu piddada, ütle 
wäggede Jehowa. 3 Wei. 22, 9. 

9. Ga nüüd, et palluge allondiittult 
Jummala palet, fiis wöttab temma meie 
peäle armo heita : teie fäeft on je tulnud, 
las ta peale teift luggu pibbama? ürt 
wäggede Jehowa. 

10. Kes on teie ſeaſt, kes templi ulſed 
lufto panneks, et teie ci ſütaks tuld ilma: 
aego mo altari peäl pöllema! Mul ep 
olle teift bea meel, ütleb wäggede Sebe: 
wa, egga ma wötta roaohmrit hea melegi 
teie fäeft magto. — 

11. Seft pärvatousmisfeht finna malt, 
tus ta loja lähhäb, on mo nimmi juut 
rabwa feaš, ja keiges paikas wmialje me 
nimmele fuitfetammtaje robto ja puhkas 
roaobiver: ſeſt mo nimmi on ſuur pag- 
ganatte (eas, ütleb wäggede Jehowa. 

12. Sa teie teotate ſedda ärra, ſe läkbi 
et teie ütlete: Jehowa laud, fe on ärta— 
teotud, ja temma warra, je on temma 
roog, ſedda ei tulle mifati panna. 

13. Ja teie ütlete: Lata, misfuggun 
ärrawäsfitaminne on je! ja teie tete, d 
ſedda ärrapölgtatfe, ütleb wäggede Jebe- 
wa; ja tete tote ohwriks, mis rijutud, ja 
mis lonfab, ja mis többine on, ſeddaſug 
guſt tote tete roaohrorits: kas ma peab 
fin ſedda bea melega teie käeſt wastomel 
ma? ütleb Jehowa. 

14. Ja ärranetud on fe, kes faromalaš- 
te teeb, ja fel on ommas karjas üle 14 
jane loju8, ja ta tootab Isſandale, 14 
ohwerdab, mis miggane on: ſeſt minna 
ollen juut kunningas, ütleb wäggede Je—⸗ 
howa, ja mo nimmi on kardetav pagga⸗ 
natte ſeas. 


Malakia 
2. Peatük. 


Galje fuut lüklatalſe preeſtritte ja mu rabwa peäle. 


1. Ja nüüd teile, oh preeftrib! antakſe 
jeſinnane täit: 

2. Kui teie ei wötta kuulda, ja kui teie 
ei panne ſüddamesſe, et teie amo nimmele 
auu annate, Ütleb wäggede Jehowa, ſiis 
tabban ma teie peäle lättitaba ärraneeb: 
mit, ja teie önnistusſed ärraneda; tül 
ma tabban ſedda ärraneba, fepärraft et 
tee et wötta ſüddamesſe panna. 

3. Wata, ma tahban teile jeemne vilja 
ſoitelda, ja tahhan fitta, teie pühhade fitta 
laiale wisſata teie filmi, et fe teid enne— 
ſega peab ärrawima. Amos 5, 21. 

4. St teie peate tundma, et ma teie lätte 
olen lättittanud fefinnatje käsſo, et mo 
ſeädus peals jäma Lewiga, ütleb mägge- 
be Jehowa. 

5. Mo jeäbus olli temmaga, ello= ja 
rabbojeädusiets, ja neid andfin ma tem: 
male tartusiel8, ja temma fartis mind, 
ja temma oli ärraehmatud mo nimme 
pärratt. 

6. Tõe käsſoöppetus olli temma ſuus, 
ja föwweruſt ei olle leitud ta uulte peält; 
rasbo jees ja öiglaje melega täis ta min= 
nega, ja pöris paljo ülletohtuft ümber. 

2, Seſt preeftri uled peawad tarfusfe 
tundmiſt hoidma, ja teiſed peawad käsſo— 
eppetuſt temma ſuuſt otſima, ſeſt temma 
en wäggede Jehowa täit. 

8. Za teie ollete ſeält te peält ärralah— 
tand, ja paljo faatnud Fontmistama käs: 
ſoeppetusſes; teie ollete Lewi ſeädusſe 
atranttunud, Ütleb wäggede Jehowa. 

9. Sepärraſt ollen ta minna teinud, et 
teid miksti et panda, ja et teie ollete al: 
wad keige rahiva meleft, ſepärraſt et teie 
a Pea minno wiſiſid, ja peate ühheſt enz 
am luagu kui tetjeft käsſoöppetusſes. 

10. Eks meil teigil olle üts isja? Eks 
üls Jummal ei olle meid konud? Mis— 
pärrait teme ſiis pettuft üks teije wasto, 
ja teotame omma mannematte ſeäduſt? 

11. Juda teeb pettuft, ja mis hirmus, 
fe on Israelis ja Jeruſalemmas jündis 
nud: ſeſt Inda teotab Jehowa pühhas— 
tuſt, mis temma armastab, ja on woöra 
jummala tütre naeſeks wötnud. 

12. Jehewa wöttab ärrakautada Jakobi 
maiade ſeeſt ſe mehhe, kes ſedda teeb, ni 
bäeti fe, tes malmab, kui fe, tes tenimale 
toetab, ja tes roaohwri wiib wäggede 
Jehewale. 

13. Za ſeddaſinnaſt tete teie weel: teie 
lattate Jehowa altari ſilmaweega, nutto» 
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ga ja äggamisFega, et temma ei woi roa: 
ohwri peäle mitte ennam vaadata, egga 
nielehead tere täeft wastowötta. 

14. Agga tete ütlete: Mispärraſt fis? 
Sepärralt et Jehowa tunnistab finno ja 
jo nore ea naefe wahhel, tele wasto fin- 
na olled pettuft teinud ; ommeti on ta 
finno abbitaas, ja naene, kellega ſul ſeä⸗ 
dus on. 

15. Nenda et teinud fe üls, ſeſt temmal 
olli teine Wain, ja mis teggi je üls? Ta 
otfis Jummala tootud fuggu ; fepärraft 
hoidke omma waimo eeſt, et temma ei 
te pettuft teie nove ea naefe wasto. 

80. 51. 2. 

16. Seft Isſand wihkab lahbutamikt, 
Ütleb Jehowa Israeli Jummal; ja ſe— 
juagune fattab ennaft wäetanba töga tui 
omma knega, ütleb wäggede Jehowa; 
ſepärraſt hoidke omma waimo eeſt, et teie 
ei te pettuſt. 

17. Teie ollete Jebowa ärrawäsſitanud 
omma ſannadega; ſiiski ütlete teie: Mis— 
ta olleme meie ärrawäsſitanud? Se läb» 
bi et teie ütlete: Kes ial kurja teeb, ſe on 
hea Jebowa meleſt, ja need on temma 
mele pärraſt; ehk, kus on Jummal, tes 


kohhut teeb? 

3. Peatũk. 
Kristusſe tullemieſeſt; rahwas wabbandab ennaſt 
ja neid nomitalje ; hädda kulutakſe ja armo tootaklſe. 

1. Wata, ma lätfitan omma ingli, ja 
temma peab no palle eel teeb walmista⸗ 
ma; ja pea tulleb omma templi jure 38: 
ſand, kedda teie otfite, ja ſeädusſe Fngel, 
kedda tere tahhate : mata, ta tuleb, ütleb 
wäggede Jehowa. Matt. 11. 10. 

2. Agga kes kannatab temma tullemisſe 
päwa? ja kes jääb ſeisma, kui ta ilmub? 
Soft temma on kni ſullataja tulli, ja nen⸗ 
da kui wannutajatte ſeep. 

3. Sa temma istub, kui fe, kes ſullatab 
ja pubhastab böbbedat ; temma pubbas= 
tab Lemi lapfeb, ja fullatab neid kui fulz 
Da ja tui höbbedat: ſiis towad nemmad 
Jehowale rogohwri öigusſes. Sakar. 13.9. 

4. Siis on Juda ja Jeruſalemma roa— 
ohwer Jehowa meleſt maggus, kui enne» 
muiste ja ammuſt aiaſt. 

5. Agga teie liggi tabhan ma tulla koh— 
tuks, ja olla üts kerme tunnistusmees 
noidade ja abbiellorikknjatte wasto, ja 
nende wasto kes wallet wanduwad, ja 
nende wasto, kes liga temad palgalisjele 
palga poleft, lesje naefele ja waeſe lapiele, 
ja kes woöra öigusje tömmerals pööre 
road, ja kes mind ei kartnud, Ütleb wäg— 
gede Jehowa. 
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6. Seft minna Jehowa et Ja teift voifi, 
ja tete, Jakobi lapfed, ei olle otfa ſanud. 

7. Zeie ollete omina mannematte päis 
voift ärralahkund minno feäbmisteft, ja 
teie ei olle neid mitte piddanud; pöörge 
minno pole, ſiis tabban ma teie pole 
pöörda, ütleb wäggede Jehowa; je teie 
ütlete : Mis asjas peante pöörma ? 

Sakar. 1. 3. 

8. Kas innimenne peab Summalat pet: 
mia? et teie wöttate mind petta, ja ütlete 
fiisti: Mis asjas pettame meie find? Teie 
pettate tümnesje ja üllestöftmisje ohw— 
riga. 

9. Arraneedmisſe läbbi ollete teie ärra— 
netud, et teie mind pettate, keit rahwas. 

10. Toge teil kümnes marrandusje kots 
ta, et toiduft woiks mo koias olla, et fat- 
juge jelle läbbt minno peäle, ütleb wäg— 
gede Jehowa; kas ma et wötta teile taes 
wa lutifib lahtitehha, ja önnistuft teie 
lätte mwäljapnistaba, Jenni kui lials ſaab. 

11. Za ma tahhan teie pärraft jäjatd 
föitelda, et nemmad ct pea teile mamilja 
ärrarittuma, ja ma et pea teile winae 
puud, mis wälja peäl on, tühjaks jätma, 
ütleb wäggede Jebowa. 

12. Ga teit rahwas wötwad teid önſaks 
fita ; jeht teie peate Üts mägga arntas ma 
ollema, ütleb mäggede Jehowa. 

13. Teie ſannad mo wasto on waljub, 
ütleb Jehowa; ja teie ütlete: Mis olleme 
isſekestis ſinno wasto rätinud? 

14. Zeie ütlete: Jummalat tenima, ſe 
on ilma, ja mis kasſo on feft, kui mete 
peame, mis ta täitnud pibdaba, ja kui 
meie kurwa melega käime mäggede Jeho— 
wa pärratt ? 

15, Sepärraft kidame meie nüüd önſaks 
neid, kes uhled on; fa need ſiggiwad, tes 
öälat tööd tewad; nemmad tatjuwad ta 
Jummala peäle, ja peäswad ärra. 
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16. Need, kes Jebowat kartwad, rät. 
mad fiis isjeteolis üks teife masto : Kii 
Jebowa panneb täbhele ja kuleb, ja üls 
mällestusje ramat on lirjotud temmi 
palle ees nende heals, tes Jehowat hkart⸗ 
ad, ja temma nimme peäle mötlewad. 

17. Ja nemmad peamad, ütleb wägge— 
be Jehowa, minno pärralt ollema (el 
pärval, tui ma neid teen isſerahwakt, ja 
tabhan neile arno anda, nenda kui mees 
arnto aunab omnia poiale, kes tedda tenib, 

18. Sa teie peate jälle ſiis näbba jama 
wahhet ühhe õige ja Jelle wahbel, kes ööl 
on ; felle, tes Jummalat tenib, ja felt 
wahhel, kes tedda mitte ei teni. 

19. Seft mata, pääm tulleb, miö pölleb 
tut abhi, ja teil ubfed, ja keik, tes öälart 
tööd teggewad, peamad ollema kui tõrs: 
ja pääm, mis tulleb, färmetab neid ärva 
tui tulleleet, ütleb wäggebe Sehoma; ja 
fe ei jätta neile mitte juurt egga otja. 

20. Agga teile, ke8 teie mc nimme kar: 
date, peab öigusſe päike tousma, ja par: 
ranbantinne temma tibabe als ja ta 
peate wäljaminnenta, ja lihhawaks jama 
tut nuumwasſikad. Nei. 55. 2. 

21. Ga teie peate neid, kes öälad en, 
ärtatallama, jeft nemmad peamad põrm 
olema teie jalge tallade al jel pärval, mi? 
minna walmistan, ütleb mäggebe Jebowa. 

22. Zulletage mele mo ſullaſe Aoicsie 
käsſoöppetuſt, mis ma tedda käſtſin Lie 
bi mäe peäl keige Israeli kätte anda, (eit: 
misfi ja kohtoſeädusſi. 2 Moſ. 20, 1.n.11. 

23. Wata, minna lähtitan teile prohwen 
Elia, enne kui tulleb Jehowa pääm, mi 
juur on ja farbetam. Mait. 11,14. 

24. Ja temma peab wannematte ſüdde 
me pöörma poegade pole, ja poegabe ſüd 
Dane wannematte pole; et nia wabbeſt a 
tulle, ja ei lö maad, et fe ſaab ärratav 
tawaks. 
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Ewaugelium 
ehk 
Hea ſannum mailma Lunnastajaſt 
Jeſusſeſt Kristusſeſt, 


Pühha Matteusſe kirjotud. 


1. Peatüũk. 
Jeſusſe (ugguwösfa, nimmi ja ſündiminne. 


1. Jeſusſe Kristusſe ſündimisſe ra— 
mat, kes on Abraami poia Taweti poeg. 
2. Abraam ſünnitas Iſaaki, ja Iſaak 
ſünnitas Jakobi, ja Jakob ſünnitas Ju— 
da ja temma wennad. 
1 Moſ. 21,3. ja 25, 26. ja 29, 35. 
8. Ja Judas ſünnitas Peretfi ja Sara 
Tamariga, ja Perets jünnitas Esromi, 
ja Esrom ſünnitas Arami. 
1 Moſ. 38, 29. 1 Aia r. 2, 5. 9. Rut. 4, 19. 
4. Za Aram ſünnitas Aminadabi, ja 
Aminadab (ünnitas Naasfont, ja Naas- 
ſen jünnitas Salmoni. = (ia r. 2,10. 11. 
5. Ga Salmon ſünnitas Poasſe Kaas 
biga, ja Poas fünnitag Obedi Nuttiga, 
ja Obed fünnitas Jesſe. Kut. 4. 17. 21. 22, 
6. Ja Jesje (Iſai) ſünnitas kunninga 
Zareti, ja funningas Tawet fjünnitas 
Ealomont Uria naejega. 
1 Hia r. 2,15. 2 Sam. 12, 24. 
1. Sa Salomon ſünnitas Koboami, ja 
Roboam ſünnitas Abia, ja Abia jünni- 
tas Aja. 1 Kunn. 11,43. 1 Hiar. 3, 10. 
8. Ja Aja ſünnitas Jofamati, ja Jo— 
ſawat ſünnitas Sorami, ja Joram ſün— 
mtaš Uſia. 

1 Zunn. 15. 24. ja 22,51. 1Aiar. 3, 11. 12, 
9. Ja Uſia jünnitas Jotami, ja Jotam 
jünnttas Ahasſe, ja Ahas ſünnitas His: 
tia. 2 Kunn. 15,7. ja 16, 1. 20. 
10. Ja SGistta fünnitas Manasſe, ja 
Manasſe jännitas Amoni, ja Amon ſün— 
nitas Zofia. = 2 Kunn. 20, 21. ja 21, 18. 24. 

11. 3a Sofia ſünnitas Jekonja ja tent: 
ma wennad Pabiloni mangiwimisje aial. 
1 Mar. 3,15. 
12. Haga pärraft Pabiloni wangimi- 
mit ſünnitas Jekonja Sealtieli, ja Seal: 
teel jünnitas Serubabeli. | Mia r.3,17, 
13. Ja Serubabel ſünnitas Abiudi, ja 
Abiud jünnitas Eliakimi, ja Eliakim ſüu⸗ 
mas Ajori, 


14. Ja Aſor fünnitas Sadoki, ja Sa⸗ 
bot fünnitas Ahhimi, ja Ahhim ſünnitas 
Eliudi. 

15. Ja Eliud ſünnitas Eleatſari, ja 
Eleatſar ſünnitas Mattani, ja Mattan 
ſünnitas Jakobi. 

16. Ja Jakob ſünnitas Joſepi, Maria 
mehhe, kelleſt, Mariaſt, on ſündinud Je— 
ſus, kedda nimmetakſe Kristusſeks. 

p. 27,17. 22. 

17. Reit pölwed nüüd Ubraamift Tawe- 
tiſt ſadik on nelliteifitiiminend pölwe; ja 
Tawetiſt Pabiloni wangiwimiöſeſt ſadik 
on nelliteiſtrümmend pölwe; ja Pabiloni 
roangirvimisteft Kristusſeſt ſadik on nel⸗ 
liteiſtlümmend pölwe. 

18. Agga Jeſusſe Kristusſe ſündiminne 
olli nenda: ſeſt kui temma emma Maria 
Joſepile kihlatud elli, ennego nemmad 
kokko ſaid, leiti tedda käima peäl ollewad 
pübhaſt Waimuſt. Luk. 1.27. 34. p. 2.5. 

19. Agga et temma mees Joſep öige 
olli, ja ei tahtnud tedda häbbi ſisſe ſata, 
wöttis temma nouu ſallaja temntaft ärra⸗ 
lahkuda. 

20. Agga kui temmal ſe mötte olli, wa⸗ 
ta, ſiis näitis ennaft temmale Isſanda— 
ingel unnes, ja ütles: Joſep, Taweti 
poeg, ärra karda mitte Dlariat, omma 
naejt, ennefe jure roötta, jeft mis tentma 
fisje on ſündinud, fe on pühhaft Wai— 
mutt. 

21. Agga temma peab poia ilmale to= 
ma ja finna pead temmale nimme pannes 
ma Gejus, ſeſt tenima peästab omma 
rahva nende pattudett. 

oo oLut.2,21. Ap. Tegg. 4.12. 

22. Agga fe keik on fündinud, et pibdi 
töels jana, mis Isſandaſt on ööldud 
prohweti läbbi, kes ütleb: Jeſ. 7.14. n. t. ſ. 

23. Ennä, neitfit ſaab käima peäle, ja 
peab poia ilmale toma, ja nenintad pea» 
vad tenintale nimme pannema Imma— 
nuel, je on ärrafelletud: Jummalh meiega. 

Rei. 838. 10. 
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24. Haga kui Joſep unneſt üllesärkas, ſid tedda, ja wötſid omma warrandusſe 
teggi temma nenda kui Isſanda ingel lahti, ja wiſid temmale andid, kulda ja 
tedda olli täitnud, ja wöttis omma naeje wiroklit ja mirrit. vaul 72. 10. 15. Rei 6u.6. 
enneſe jure; 12. Ning et Jummal neid käſtund un— 

25. Ga temma et puutnud temmasſe nes, et nemmad mitte et piddand Here— 
mitte, tunnt temma omma eseſimesſe poia | besje jure taagafi minnema, lätfid nem: 
fai ilmale tonud, ja ta panni temmale , mad teift teed taggafi omma male. 
nimme Jeſus. vaul 32,3. 

Rom. 8, 29. Ebr. 1,6. Kol. 1,15. | 18. Agga kui nemmad ſaid taggafi läi— 
2 Peatiif nud, mata, ſiis näitis ennaft Isanda in: 
G — gel unnes Joſepile, ja ütles: Touſe ül— 

Mis Jeſueſele ſundinud temma lapſe pölwes. | les, ja wötta lapſoie ning temma emma 

1. Agga kui Jeſus olli ſündinud Pet- enneſega, ja pöggene Egiptusſe male, ja 
lemmas Juda maal kunninga Herodesſe | olle ſeäl, kunni minna ſulle ſaan üttel: 
aial, wata, ſiis tulid targad hommiko | nud; ſeſt Herodes püab laſt ärrahuklata. 
poolt Jeruſalemma, ja ütleſid: 14. Agga temma touſis üles ja wötns 

Luk. 2,6. 7. Matt. 8,11. 12. | lapſokesſe enneſega ja temma emma öſel, 
ja pöggenes Egiptusſe male. 

15. Ja olli feäl, tunni Herodes Fai är: 
rajurnud, et piddi töets jama, mis 34 
jand on rätind probmeti läbbi, kes ütleb: 
Egiptuefe maalt ollen minna omma Poia 
tutsnud. 1. 11,1. 

16. ui nuüüd Herodes näggi, et temma 
tartadeft olli pettetub, fai tenuma wägga 
wibbaſeks, ja lältitas wälja, ja lasts 
ärratappa teil poeglapfeb Petlemmas, ja 
teitis temma raiades, tes ollib fahheaat: 
tafeb ja nende järamisfeb, ſedda aeg 
möda, mis temma hästi olli tarkadelt lu: 
lanud. Kalat, 4. 9. 

17. Siis on töeks ſannd, mis prohwe—⸗ 
tiſt Jeremiaſt on rägitud, kes ütleb: 


| 

2. Kus on Fe ſündinud Juda rabma 
Kunningas ? ſeſt meie olleme temma täbte 
näinud hommiko maal, ja olleme tulnud 
tebba funintardanta. 

4 Moſ. 24,17. 2 Peetr. 1,19. Jeſ. 60,3. 

3. Agga kui kunningas Herodes ſedda 
lulig, ebmatas tenuna wägga ärra, ja 
teil Jeruſalem temmaga. 

4. Za temma koggus kokko keik üllemad 
preeſtrid ja tirjatundjad ralnva ſeaſt, ja 
kulas neilt, kus Kristus piddi ſündima. 

Joan. 5, 39. 40. 

5. Agga nemmab ütlefid temmale: Petz | 
lemmas Juda maal, ſeſt nenda on proh: 
weti läbbi firjotud: 

6. Ja ſinna Petlem Juda maal, ſinna 
ep olle milgikombel wähhem Inda würs— Ser. 31.15. 
tide ſeas, ſeſt finnuft peab wäljatullema | 18. Ramas kuuldi heält, paljo kaebmiſt 
fe Wallitfeja, kes minno ISsraeli rahwakt ja nutmiſt ja ullumiſt. Rael nuttis on 
peab tui karjane hoidma. | ma lapfi, ja et tabtnud ennaft mitte la 

Mit. 5,1. Joan. 7,42. | ta römustada, feft nemmad ei olnud tepe 

7. Siis kutſus Herodes targad fallaja, | ellu. * 
ja kulas neilt öiete febda aega, mil täht | 19. Naga kui Herodes ſai ärrajurnut, 
olli paiſinnd. wata, ſiis näitis ennaft Isſanda ingel 

| 
| 


8. Ja temma läkkitas neid Petlemma, i 


Joſepile unnes Egiptusſe maal, 
ja ütles: Minge ja kulage öiete hästi A 


HANE 20. Ga ütles: Touſe üles, ja mõt 
lapjotert järvele, ja kui tere tedda leiate, | lapfote ja tenima cmma enneſega, ja MU 
ſiis tulutage mulle, et fa minna tullen 


ne Israeli male, ſeſt need on ſurnud, ke 
tebdba kummardama. Matt. 43,8. lapſokesſe hinge pilüdſid. 2 Moſ. 4,14. 
9. Agga kui nenimad ſaid kunningat | 21. Siis tonfis temnia ülles, ja mõtt* 
kuulnud, läkſid nemmad ärra, ja wata, lapſokesſe ja temma emma enneſega, 13 
täbt, mis nemmad honimiko maal ollid 


tuli Israeli male, 

näinud, käis nende eel, tigtni temnta tule! 22. Agga fui temma kulis, et Arkelaus 
lt, ja feifis kohhe jeäl üllewel, tus lapfo= | Suva maal kunningas oli omma wh 
kenne olli. Herodesſe asfemel, kartis temma 1enni 
10. Agga kui nemmad tähte näggid,' minna, Agga kui temma Jummalill 
ſaid nemmad üpris wägga röömſaks. täeto ſanud nunes, pöggenes temma Ka 
vaul 119,105. 130. lilea male. i 

11. Sa kui nemmabd fenna fotta ſaid, 23. Ja tuli, ja ella8 übbes linnas, mš 
leidſid nemmad lapjotesje Miaria tentma | bütakje Naatſarettiks, et piddi tõeks fa: 
enumaga, ja heitſid mahha ja kummardas ma, mis rägitub on prohioetitte läb: 
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kt, et tedba peab Naatfareusjels hüta- 
ma, 


3. Peatük. 
Kristuft ristitakfe Joannesſeſt. 


1. Haaa nel pätmil tulli ristija Joan: 
nes ja teggi jutluft Juda kõrbes. 

Mart. 1, 4. 

2. Ja ütles: Parrandage meelt; ſeſt 
taewariik on liggi tulnud, p. 4.17. 

3. Seft temma on je, kelleft prohwet 
Jeſaias on rälinud ja üttelnud : büiidja 
beäl on törbes : malntistage Isſanda 
teed, tehte temma teraad tasſaſeks. 

dei. 40, 3. Mark. 1. 3. Luk. 3, 4. Joan. 1, 23. 

4. Agga Joannesſel olli kuub kameli 
larwuſt, ja nabkwö mööl; agga temma 
roog olli rohbotirtfub ja metsmesſi. 

5. Siis läts temma jure wälja Zerufa- 
lem, ja teit Juda ma, ja keit ma Jorda⸗ 
ni ümbertaudo s 

6. Ga ſaid temmaſt ristitub Jordanis, 
ke ommad pattud üllestunnistaſid. 

Mark. 1. 5. 

1. Agga kui temma paljo Warijerifid 
ja Sadduferifid näggi omma riſtmisſe 
jure tullewad, ütles temma nende wasto: 
Teie wihhaſema maddude fuggu, tes on 
teile näitnud ärrapõggeneda tullema wih— 
ha Luk. 3. 7. 

8. Sepärraft kandke õiget meleparran: 
bamisje roilja 3 vuk. 3, 8. 

9. Ja ärge mõttelge isfcennestes üttel— 
ba: meil on Abraam isjals; ſeſt minna 
ütlen teile, et Jummal woib nerftfinnat» 
ſift iwwideſt Abraamile lapfi fata. 

Joan.8, 39. 

10. Agga kirwes on ka jo pude jure kitl- 
ac pandud ; jepärraft taga pu, mis head 
roilja ei kañna, raiutakſe mabha, ja wis⸗ 
ſatalſe tullesſe. 

p. 7. 19. Luk. 3, 9. Joan. 15, 2. 6. 

11. Minna ristin teid kül meega mele— 
barranbamisiets; agga tes pärraſt mind 
tuleb, je on wäggewam mind, kelle tingi 
tandma minna wäärt ep olle: ſeſamma 
Peab teid ristima pühha Waimo ja tulle» 
ga. Mart. 1,8. 

12, Zemma wiſtlabbidas on temina 
lieš, ja temma wöttab omnia reialluft 
bpübtida, ja ommad nisjub aita kotkopans 
na; agga bagganad wöttab temma tus: 
tutamatta tullega ärrapölletada. 

13. Siis tulli Jeſus Kalilea maalt Jor— 
bani jõele Joannesſe jure, et tedda piddi 
temmaſt ristitama. sul. 3, 21. n. 1.5. | 
14. Agga Joannes kelas tedbda wägga, 
Ja ütles : Mulle on tarwis, et mind ſin⸗ 
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nuſt peaks ristitama, ja ſinna tuled min⸗ 
no jure. 

15. Agga Jeſus wastas ja ütles tem: 
ma wasto: Olgo nüüd nenda; ſeſt nenda 
on meie kobhus keik öiguſt täieste tehha 3 
ſiis jättis teninta tedda. 

16. Ning kui Jeſus olli ſanud ristitud, 
tuli temuta ſeddamaid weeſt wälja, ja 
wata! taewad tebti temmale labti ; ja Jo⸗ 
annes näggi Jummala Waimo kui tui— 
tesje ennajt mahbalaſtwad, ja tenima 
peäle tullemad. Lut. 3. 21. Joan. 1, 32. 33. 

17. Ša wata, üts heäl taewaſt ütles : 
Sefinnane on minno armas Poeg, tele 
mul hea meel on. p. 17, 5. 


4. Peatük. 


Jeſuſt liufatalfe kurratik; temma baltab omma 
ammetit, ning ütleb rahmale jutluſt. 


1. Siis midi Jeſus pühbaft Waimuft 

törbe, et tedda piddi Eurratift tiujatama. 
Mark. 1,12. Ebr. 4, 15. 

2. Ga tut temma nellitümmenb pärva 
ja nellifiimmend ööd fat paaftnud, ſiis 
tuli tenimale pärraft nälg tätte. 

3. Ga fiufaja tuli temma jure, ja üt— 
le : Kui fa Jummala Poeg olled, ſiis 
ütle, et needfinnatfed Lirowid leiwuts fa» 
mad. 

4. Agga temma wastas ja ütles : Kir: 
jotud ow: Innimenne ei ella mitte ükſi— 
päinis leiwaſt maid iggaſtühheſt jannatt, 
mis Jummala juuft wälja tulleb. 

64 Moſ. 8, 3. Joan. 4, 34. 

5. Siis wöttis tedba furrat ennefega 
pübha liina, ja panni tebda pühha lota 
harja peäle ſeisma, 

6. Ga ütles temmale: Kui fa Jummala 
Poeg olled, fiis tuttuta ennaft mabha, 
feft firjotud on : Temma tabhbab omma 
inglid ſinno pärraſt tästida, ja nemutad 
peawad find tätte peale wötma, et finna 
omma jalga wasto kiwwi tal ei pea tou⸗ 
kama. Laul 91,11. 12. 

7. Jeſus ütles temmale: ta on kirjotud: 
Sinna ei pea Isſandat omma Jumma— 
lat mitte kiuſama. 5 Mei. 6, 16. 

8. Ta wöttis tedda kurrat ennejega üh— 
he wägga körge mäe peäle, ja näitis tem— 
male keili mailma funningritifid ja nen— 
de auu, Joan. 2, 16. 

9. Ja ütles temmale : ſedda teit tabban 
minna fulle anda, kui fa mahhaheidad 
ja mind fkummardad. 

10. Sus ütles Jeſus temmale: Tagga— 
ne minnuſi Sadan, jeht tirjotud on: Sut» 
na pead Isſandat omma Jummalat 
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tummardama, ja tebba ütffipäinis tenis 
ma. 3 Moſ. 10, 20. 

11. Siig jättis tedda furrat ntabha, ja 
wata, inglid tulid temma jure, ja tenifid 
tebda. br.1, 14. 

12. Agga kni Jeju knlis, et Joannes 
olli wangi ärraantud, läts temma taggafi 
Kalilea male, Mart. 1, 14. 

13. Ga jättis Naatjaretti liina mabha, 
tulli ja ellas Kapernauma liñnas, mis 
järve äres, Sabulont ja Newtalimi raias 
be peäl. Luk. 4,31. 

14. (Et piddi töeks fanta, mis ööldud on 
prohweti Jeſaia läbbi, les ütleb: 

Nei. 8, 23. p.9, 1. 

15. Sabuloni nia, ja Newtalimi ma, 
mis järrve äres on teine pool Jordanit, 
ja pagganatte Kalilea ma, 

16, Rahvad, mis pimmedusſes istus, 
on fuurt roalguft näinud, ja neile, kes 18: 
tufid ſurma maal ja warju8, neile on 
walgus tousnud. Jeſ. 60, 1. 2.3. 

17, Seft aiaft hakkas Jeſus jutluft teg: 
gema ja ütlema: Parrandage meelt, ſeſt 
taewariik on liggi tulnud. 

p. 3. 2. Mart. 1,14. 15. 

18. Agga kui Jeſus Kalilea järrve äres 
kõndis, näggt teninta kats wenda, Sino- 
na, kedda nimmetatje Peetrusjets, ja 
Andreasje tenima wenna wörko järvve 
heitwad: (ſeſt nemmad ollid kallamehhed.) 

Mark. 1. 16. 19. 

19. Ja temma ütles neile: Tulge min— 
no järrele, ja minna tahhan teid inni— 
mesſe püüdjaiks tehha. 

20. Ja ni kobhe jätſid nemmad wörgud 
mahha, ja käiſid temma järrel. 

21. Ja kui temma ſeält emale läks, näg— 
gi temma kaks wenda, Jakobusſe, Sebe— 
deusſe poia, ja Joannesſe, temma wen— 
na, laewas omma isja Sebedeusſega 
ontma wörkuſid parrandawad ; ja temma 
kutſus neid. 

22. Ga ni kohhe jätfib nemmab laewa 
ja omnta isſa mahha, ja käiſid temma 
järrel. 

23. Sa Jeſus täis keik Kalilea ma läb— 
bi, ja öppetas nende toggodusfe kodda— 
des, ja fulutag kunningrigi arntoöppe: 
tuft, ja parrandas keik többe ja teil wig— 
ga rahwa feag. tut. 4. 15.31. 

24. Ga temmaſt läts fönne wälja teil 
üle Siria ma, ja nemmad töid temma 
jure keit wiggaſed, monnejuggufe töwwe 
ja walloga waewatnd ja kurjaſt waimuſt 
ahhastud, ja kutöbbiſed, ja kes ollid al— 
watud, ja temma teggi neid terweks. 

Ap. Tegg. 10, 38. 


25. Za paljo rahwaſt käis temma jar⸗ 
rel Ralilea maalt ja tümne liina maalt, 
ja Jeruſalemmaſt, ja Judamaalt, ja tei: 
ne poolt Jordani jõgge. tut. 6. 17. 


5. Peatük. 
Kriõtusfe mäeiutlus ristiinnimeste õnnistuskt, ia 
felt, mis tail dicte oppetab. 

1. Agga tui temma rabwaſt nägi, läht 
temma ülles ühhe mäe peäle, ja tu ta 
ſai mahha istunud, tulid temma jängrd 
teninta jure. 

2. Ša temma teggi omma fu lahti, õp» 
petas neid ja ütles: 

3. Onſad need, kes waimuſt waeſed; 
jeft nende pärralt on taewariik. Jeſ. 37.15. 

4. Onſad need, kes kurwad on; ſeſt nem⸗ 
mad peawad ſama römustud. 

946. 6,21. Laul 126. 5.6. Gel. 61.. 

5. Önfad on tasjafed; ſeſt nemmad pea: 
wad ma pärrima. Laul 37. 11. 

6. Onſad need, kellel nälg ja janno cn 
öigusje järreles ſeſt nemmad peawad täid 
jama. 
gut. 6, 21. Jeſ. 49, 10. p. 53, 1. 2. p. 63. 13. 14. 

1. Onſad on armolisfeb ; feft nemmad 
peavad arno jama. 

Opp. Sann. 21, 21. Jat.2,13. 

8. Onſad need, kes puhtad ſüddameß 
ſeſt nemmad peawad Jummalat nägu 
ma. , 1 3oan.3, 2.3, 

9. Onſad on rabbo noubjad ſeſt nat 
peab Jummala lapſiks bütama. Etr. 12. 14. 

10. Onſad need, kedda taggatiufatalt 
öigusſe pärrafts ſeſt nende pärralt on 
taewariik. Rom. 8. 17. 1 Peen. 3. 14. 

11. Onſad ollete tete, fui innimesied 
teid minno pärraft laimawad, ja tagge— 
tiufarvad, ja rätimab keik ſuggu tur 
teie peäle, kui nemmad walletarvad. 

vul. 6. 22. 1 BPeetr. 4, 14. 

12. Römustage, ja olge wögga võlli 
ſad; ſeſt teie pall on Juur taemas , ni: 
daſammotigi on nemmad prohwetid täh: 
gakiuſanud, kes enne teid olnud. 

Ap. Tegg. 3, 41. Ebr. 11, 36. 8. 11 

13. Teic ollete ma fool; agga tui ice! 
tuimaks faab, miska peab ſedda ſolaſele 
tebtamta ? fe ei tölba ennant kubbogi, HU 
wäljawisſata ja innimesteft ärraſötlude 
jalgega. Mart. 9, 50. tut. 14,34 

14. Teie ollete mailma walgus; IM, 
mis mäe peäl on, ei woi mitte roarjul 
olla. Eweſ. 3, 8. Biltp. 2, 1: 

15. i fita la ütsti künalt, ja et panni 
febba wakka alla, waid tüünlajalla peält, 


fiis paistab temma feigile, tes loias on. 
Mart. 4, 21, 
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16. Nenda paiſtko tete walgus innimes: 
te ees, et nentmad teic päid teggufid nä— 
mad, ja auudtawad teie Joſa, tes taevas 
On. 1 Peetr. 2.12. 

17. Arge mõttelae, et minna ollen tul» 
nud fästo eht prohwetid kautama; min— 
na ci olle tulnud neid kautama, waid 
tõeks teggema. vaul 40, 8. 9, 

18. Seft minna ütlen teile tõeste: Kun— 
ni taevas ja ma hutta läbvbab, ei lähhä 
mitte bulla täsjuht, mis lkeigewähhem kir— 
n, eht tähbetenne on, ſeuni Eui keik ſün— 
nib, Sul. 16, 17. p. 21,33. 

19. Kes nüüd ial ühe neiftfinnatfift 
wabbemaiſt käsſoſannuſt tautab, ja õppe: 
tab nenda innimesfi, tebba peab keige— 
Mibemals hütama taewarikis; agga kes 
ial jedda teeb, ja öppetab, tedda peab 
ſurels hütama taewarikis. dat. 2, 10. 
20. Seſt minna ütlen teile: Kui teie öi— 
gus ep olle paljo üllem fui tirjatuudjatte 
ja Variſeride öigus, fiis ei ja teie mitte 
taewariki. p. 23. 27. 28. Luk. 11,39. 
21. Teie ollete kuulnud, et wannemat— 
te on rägitud: Sinna ci pea mitte tap— 
ma: agga tes ial tappab, on kobto wäärt. 

2 Mei. 20, 13. 

22. Haga minna ütlen teile, et iggaüks, 
les omma wenna peäle ilma asjata miks 
ba fannab, on kohto wäärt; agga kes ial 
emma wenna wasto ütleb : Raka, fe on 
jure fohto wäärt; agga tes ial ütleb : 
Ca jõlle, fe on pörgo tulle wäärt. 

1 Jean. 3, 15. Jat. 3, 9.10, 

23. Sepärraft kui finna omma annet 
altari peäle toed, ja ſeäl Jo mele tulleb, 
4 finno wennal middagi on finno masto; 
24. Siis jätta Jenna omma anne altari 
eile, ja minne, ja keppi cnne oina wen— 
Naga ärra, ja ſiis tulle ja to omma anne, 

Mark. 11. 23. Kol. 3, 12. 13. 

25. Olle pea heamelelinne omma wih— 
bamebbe roa8to, ni kaua tui finna tei: 
Maga te peäl olled, et wibhamees find ei 
Anna ärta kohtomoiſtja tätte, ja kohto— 
Mentja find ei anna ärra fullaje tätte, ja 

KD ei wisſata wangitorni. p. 18. 54. 35. 
26. Töeste, minna ütlen fulle, fita ci 
Päle ieält wälja, ennego ſinna ka reiimie 
liiga jaad ärrantafõmud. Lut. 12.58.59. 
21. Zeie ollete tuulnud, et wanna rah— 
vale on öölvud : Sina ei pea mitte ab: 
e ärrariktuma. 2 Moi. 20. 13. Ebr. 13, 4. 
28. Haga minna ütlen teile, et iggaüts, 
les naeſe peãle watab tedda himmusta— 
des, on jo abbiello temmaga ärrarikku— 
WW ommas ſüddames. 

Job. 31, 1. Laul 119, 37. 


29. Agga kui finno parram film find 
pabbandab, ſiis lisju ſedda mälja, ja 
wiska enneſeſt ärra; feft julle on parrant, 
et üts finno liikmiſt bulla lähhäb, kui et 
teit jo ihho heitetakje pörgusje. 

p. 15,9. Mart. 9, 47. 

30. Ja kui finno parram täefi find pab- 
handab, fis rain ſedda ntabba, ja wiska 
ennejeft ärras ſeſt Julle on parram, et üls 
finno liitmift buffa läbbäb, kui et Feit fo 
ihho heidetatje pörgusſe. Kol. 3,3. 

31. Ka on ööldnd, et kes ial ommaſt 
naeſeſt ennaſt labhutab, je peab tenimale 
lahhutamisſe rantato andma. 

5 Moſ. 24, 1. Matt. 19. 7. Mart. 10,4. 

32. Hgga minna ütlen teile, et kes tal 
ommaſt naeſeſt ennaft labbutab, (muido 
tui horatö pärraft) fe teeb, et temnta ab» 
biello ärrarittub; ja tes tal Jelle ärralah— 
hutud naefets wöttab, fe rittub abbiello 
ärra. 

83. Ta ollete teie kunlnud, et wanna 
rahvale on ööldud: Sima ei pea mitte 
ülletobbut mwandunta, waid finna pead 
Isſandale ommad wanded piddama. 

2 Moſ. 20, 7. 3 Moſ. 18, 12. A Moj. 30, 3. 

34. Agga ninna ütlen teile, et teie ei 
pea kogaoni mitte wanduma, ei taewa 
jureš, teht je on Sumntala aujärg 3 

Sei. 66, 1. 

35. Egga ma jures, ſeſt fe on tenima 
jalgeallime järg ; egga Jeruſalemma ju— 
res, feft je on jure tunninga lin, 

36. Gi pea finna ta mitte omma pea 
jureg wanduma, ſeſt et finna ei wot ühte 
ainuſt juukſe karwa et malgels egga muss 
taks tehha. 

37. Agga teie könne olgo jah, jah; ei 
mitte, ei mitte; agga mis ülle ſelle on, ſe 
on tiggedaſt. Jat. 5, 12, 

38. Teie ollete kuulnud, et ööldud on: 
Cilnt filma mwasto, ja hammas hamba 
wasto: 2 Moſ. 21, 23. 24. 

39. Agga ntinna Ütlen teile, et teie et 
pea mitte tiggeva wasto pannema , maid 
tui tegi ſind lööhb parrama körwa äre, 
ſiis pöra fa teine temma pole. 

Jer. Kutt. vLaul 3, 30. 1 Peetr. 3, 9. 

40. Sa Fellele, teg finnoga tabbab koh— 
but fäta, ja ſinno kue wötta, fellele jätta 
ka wammus. Luk. 6, 29. 1 Ker. 6, 7. 

41. Ga tui kegi find ſunnib übt penis 
koormat käima, ſiis minne temntaga kats. 
42. Anna ſellele, tes ſult pallub; ja 
ärra pöra ennaft ſelleſt ärra, teg ſinnult 
tabjab laenata. vut. 6, 34. 
43. Teie olete kuulnud, et ööldud or: 
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Sinna pead omma liggimeft armastama, 
ja omma wihhameeft wihtama. 
3 Moſ. 19, 18. 

44, Agga minna ütlen teile: Armastas 

e omma wihhamehhi, önnistage neid, 
e8 teid ärrawañnuwad, tehte head neile, 
kes teid wihkawad, ja palluge nende eeh, 
kes teile liga tewad, ja teid taggatiufas 
wad, Luk. 23. JA. Ap. Tegg. 7, 39. 
43. Gt teie woikſite faba omma Isſa 
lapfits, tes taeroas on; ſeſt temma lasſeb 
omnia. päilesje tousta kurjade ja heabe 
üle, ja lasſeb wihma ſaddada öigette ja 
ülletohtuste peäle. 

46. Seſt kui teie neid armastate, feg 
teid armastawad, mis palga fate teie 
jet ? ELS tölnerid fa ſeddaſamma ei te? 
| | Luk. 6, 32. 
47. Ja kui teie ülfipäinis omma wen- 
dade wasto löbbuſad ollete, mis head tete 
teie ennam kui teifed? GLS tölnerid ta 
nendaſammoti ei te? 

48. Sepärraft peate teie täieste waggad 
olema, nenba tut teie Isſa taemas taͤies⸗ 
te wagga on. Eweſ. 4,13. 2 Peeir. 1, 3—8. 


6. Peatük. 


Kulda menneb head teub peab tegaema, et nem- 

mad Jummala mele pärrakt woilſid olla. 

1. Katste, et teie omma maesteandib 
innimeste nähhes et anna, et teid neift 
peab näbtama, ntuidbo ei olle teil palka 
teie Isſa jure, kes taemas on. 

2. Sepärraft kui finna vaestele anbid 
annad, ei pea finna ennefe ees laſtma 
pasjunat atada, nenda kui fallalitkud te- 
wad koggodusſe koddade ſees ja ulitfatte 
peäl, et neid innimesteft peab anustadas 
ma. Töeste minna ütlen teile : neil on 
omma palt käes. 1 Ror. 13, 3, 

8. Haga kui finna waestele andid an— 
nad, ſiis ei pea ſinno pahhem täefi mitte 
teädma, mis finno parram täei teeb, 

4. Et finno waesteandeb wortfid Jallas 
jad olla, ja finno Isſa, tes ſallajasſe 
nääb, tül je ſulle makſab awwalikkult. 

sul. 14, 14, Joan. 3, 21. 

5. Sa lui finna Jummalat pallub, ci 
pea finna mitte ollema kui faalittud ; 
felt nentmab armastawad, koggodusfe 
koddades ja ulitjatte nurkade peäl jeistes, 
Suntmalat palluda, et neid innimesteft 
peab nähtama, Töeste minna ütlen teile, 
netl on omnia pall käes. ul. 18. 11. 

6. Agga finna, kui fa Jummalat pal: 
lud, fiis minne omma fambri, ja pan: 
ne uls finni, ja pallu omma Jsſa, teg 
jallajas on, ja finno Isſa, tes fal= 


lajasfe nääb, makſab fulle ammalt: 
kult. 2 Kunn. 4. 33. 

7. Agga hui teie Jummalat pallute, ei 
pea teie mitte paljo lobbiſema, nenda hui 
pagganad, ſeſt nemmad arwawad, et neid 
tuuldatje nende jure lobbiſemisſe pärraf. 

86. 1.13. 

8. Sepärraft ärge fage mitte nende Far: 
natfets, feft teie Sõja teab, mis teile tat: 
wis on, ennego teie tedda pallute. 

9. Sepärralt lugaege nenda : Meie 34 
fa, tes fa olled taemas, pühbitfetub fage 
finno nimmi. Luk. 11, 2. 2 Mei. 20,7. 

10. Sinno riit tulgo, finno tahtminne 
ſündko kui taewas nenda fa ma peäl. 

Ilm. 12. 10. Ap. Teag. 21, 14. 

11. Meie iggapärvane leib anna malt 
tännapääm. p. 4. 4. can. 6. 48.49, 50. 

12. Ga anna anbets meile meie wöllad, 
tui fa meie andets anname omma wölg— 
lastele. Laul 32, 1. 2. 5. Wait. 18. 35. 

13. Ga ärra faba meid mitte kiuſatusſe 
ſisſe, waid peästa meib ärra kurjaſt: (et 
finno pärralt on riik, ja wäggi, ja au 14: 
garweste, Amen. p. 26. 41. 2 Tim. 4. 18. 

14. Seft tui teie innimestele nende elfi 
tusfeb andeks annate, fiis annab ta tet 
taewane Isſa teile andeks. Wark. 11, 25. 

15. Agga kui teie innimestele nende et: 
tusſi mitte andeks ei ahna, ſiis ei anni 
ta teie Isſa teie ekfitusfi mitte — 

p. 18, B. 

16. Haga kui teie paastute, ſiis ärge ſa⸗ 
ge mitte furvoanäolisjetg, nenba kui jala: 
liitub s ſeſt nemmad tewad omma pall 
näotumals, et rahmas peab näggeima 
neib paaftwad. Töeste minna ütlen talt, 
neil on omma palk käes. Sei. 58. 3. 6. 

17. Agga kui finna paastud, ſiis meis 
omma pead, ja pesſe omma Filmi. 

18. Gt innimesſed ei nä find paaſtwad, 
waid fintto Isſa, kes ſallajas on; ja ſin 
no Isſa, kes jallajasje nääb, tasjub jut / 
awwalikkult. 

19. Ürge kogguge ennestele rearrantul 
ma peäl, tus koi ja rooste ſedda ärtari 
tub, ja tusfa wargad läbbitaemavmad p 
marrastamabd. p. 19, 21. 1 Tim. 6°. 

20. Agga kogguge ennestele warranduß 
taewas, tusfa egga koi egga roestt 7 
riifu, ja tusja wargad läbbi ei kaema (3: 
ga warrasta. 1 Tim. 6, 1:—1% 

21. Seft kusſa teie warrandus on, (il 
on ta teie ſüdda. 

Luk. 12, 34. Joan. 2), 11. 15. 16. 

22. Silm on ihho tünal, tui nüüd fi 
no film felge on, ſiis on keit finno ibdo 
felge. ganl 32, 2. 


Matteusſe Em. P. 6. 7. 9 


23. Haga kui finno film pahha on, ſiis 
on keit finno ihbo pimme. Kui nüüd 
walgus finno ſees pimmedus on, kui juur 
on fiis pimmedus ? 

24. Utski ei woi kaht isfandat tenida, 
feht eht temma wibfab teift ja armastab 
teiſt; eb botab teije pole, ja pölgab teije 
ärva. Teie ei woi mitte Jummalat teni— 
ba ja Mammonat. Lut. 16. 13, 

25. Sepärraft ütlen minna teile: ärge 
murretiege mitte omma ello eeft, mis teie 
peate jõnta, ja mis teie peate joma, egga 
omma 1060 eeft, mis teie peate felga pan- 
nema. Ets ello ennam olle tui toidus, 
ja ihho ennam tut rided? 

Luk. 12, 22, Wil. 4, 6. 

26. Pange täbhele lindu taewa al: 
nemmad külwa egga leita, egga panne 
kokto aitade ſisſe, ia teie taervane Isſa 
toidab neid. ELS teie olle paljo üllemad 
tut need ? Matt. 19, 29-31. 

27. Agga ke on teie feaft, kes omma 
murrega enneſe pittusje jure moib ühhe 
lüünra jätfata ? 

28. Sa mis murretfete tete riette pärz 
rait? Pange täbbele lillekesſi wälja peäl, 
turba nemmad kaswawad, nemmad et te 
tööd egga tehra. tut. 21,34. 

29. Agga minna ütlen teile, et Salo: 
Mongi leige omma auu ſees ep olle mitte 
nenda olnud ehhitud kui üks neiſtſinnat— 

1 Kunn. 5,1. n, t, ſ. 

30. Kui nüüd Jummal rohto välja 
veäl, mis tänna on, ja homme abjo wis— 
fatatie, nenda ebbitab, eta fiig paljo en: 
nam teid, teie nõdrauitlitlud ? 

31. Sepärraft et pea teie mitte murret: 
fema ja ütlema: Viis peante meie ſöma? 
ebt mis peame meie joma ? eht nusta 
peame meie endid katma? 

32. Seſt keil ſedda noudwad pagganad 
tagga; ſeſt teie taewane Isſa teab, et tei— 
le jedda keik tarwis lähhäb. Pectr. 5,7. 

33. Agga noudke esſite Jummala riki 
ja temma öiguſt, ſiis ſedda keik peab teile 
peälegi antama. Lut. 17, 21, Rom. 14, 17, 

34. Sepärraſt ärge murretſege mitte 
bomſe ette, ſeſt kühomne pääw omma 
eeft mutret peab. Sagal pärval faab tül 
emmaft waewaſt. 


7. Deatüif. 


id atjuft, mis kelawad önſals ſamaſt. 


Äcge moiſtke kohhut, et teie peäle 
—8* et moisteta. Luk. 6, 37, Rom. 2,1, 
2. Seft mis fobtoga teie kohhut mois- 
tate, jega peab teie peäle ka kohhut mois- 


tetama ; ja mis moödoga teie moöbate, 
jega peab teile jälle moödetama. 

Mart. 4, 24, 

3. Agga mis Ja pinda nääd omma 
wenna ſilmas, agga palti ommas filmas 
ei panne ſa mitte tähhele? 

4. Ehk kuis tahhad ſa üttelda omma 
wenna wasto: lasſe, ma kisſun pinna 
ſinno ſilmaſt wälja! ja wata, ſinno ſil⸗ 
mas on palk. 

5. Ob ſinna ſallalik! kisſu esſite palk 
ommaſt filmaft wälja, ja ſiis feleted ſin— 
na pinna wäljaliskuda omma wenna ſil⸗ 
malt. 

6. Ärge andke pühha koertele, ja ärge 
beitte omma perlib figgabe ette, et nem⸗ 
mad neid ärra ei ſötku omnta jalgega ja 
endid ümber ei pöra, ja teid ei tisju. 

Opp. ann. 9, 7.8. 

1. Palluge, fiis peab teile antama, otfi» 
ac, fiis peate tete leidma; fopputage, 
fiis peab teile lahti tehtama. = Drart.11. 24, 

8. Seſt iggaüts, tes pallub, fe ſaab, ja 
kes otfib, fe leiab, ja kes topputab, fellele 
tebbatie lahti. 

9. Ebk misiuggune innintenne on teie 
feaft, tui temma poeg temmalt leiba pal: 
lub, ta8 ta peals temale tiwwi andma? 

Luk. 11.11. 

10. Za tui temma falla pallub, tas ta 
peaks temmale mao andma ? 

11. Kui nüüd teie, kes tete kurjad ollete, 
moistate Päid andid anda omnia lastele, 
tui paljo ennan annab teie Isſa taewas 
häid annid neile, kes tedda palluwad? 

dat. 1,5. 17, Laul 10, 17, 

12. Keik nüüd mis tete tal tahhate, et 
innimesjed teile peamad teggema, nendas 
jammoti tebte fa teie neile ; fejt je on täit 
ja probwetid. tut. 6, 31. 

13. Minge fisfe kitſaſt wärrawaſt; ſeſt 
fe wärraw on lai, ja fe te on uur, mis 
hukkatusſe ſisſe wüb, ja paljo on "neid, 
les ſeält ſisſe lähhäwad. eut 13, 24. 

14. Seſt fe wärraw on kitfa8, ja fe te 
on waewalinne, mis ello fisfe wiib, ja 
pisjut on neid, kes fedda leidwad. 

Ar. Tegg. 14, 22, 

15. Haga hoidke malle probmetitte eeſt, 
les teie jure tullemad lammaste ridis, 
agga feeftpiddi on nemmad tiitjad hun⸗ 
DID 1 Joan. 4,1. 

16. Nende roiljaft peate teie neid tunde 
ma. Kas winamarjo noppitatje kibbo— 
witſuſt, ehk wigimarjo obhataift ? 

p. 12, 33, Jak. 3. 12 

17. Nenda iaga hea pu kannab head ile 
ja, agga pahha pu tannab pahha wilja. 
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Matteusſe Em. DP. 7. 8. 


18. Oca pu ei moi pahha milja kanda, Minna tabban, Ja pubtats! Ja jevba- 


egga pahha pur woi bead vilja kanda. 

19. Igga pu, mis head vilja ci kanna, 

ratutatje mahha, ja wišjatatje tullesſe. 
p. 3. 10. Acan. 15, 2.6, 

20. Sepärraft nende wiljaft keate teie 
neid tundma. 

21. Gi fa teil, kes minno wasto ütles 
mad : Isſand, Iséſand, taerarili, waid 
tes tewad minno Isſa tahtmisſe järrele, 
tes taemas on. vut. 6, 46. 

22. Paljo ütlemab minno twarto ſel— 
fanimal pärval: Isſand, Isſand, eks 
meie olle ſinno nimmel prohweti wiſil 
räkinud, ja ſinno nimmel kurje waimnſid 
mäljaatanud, ja ſinno nimmel paljo wäg— 
gewaid tegguſid teinud? p. 25, 44. 

23. Ja ſiis tunnistan minna neile: 
Minna ei olle teid ellades tunnud, taaga: 
nege minnuft ärra, kes teie ülletobbut 
tete. p. 25.41, 

24. Sepärraft iggaüks, (es neid minno 
janno tuleb, ja teeb nenbe järrele, tedda 
pean ntinna ühhe moiſtlikko mebbe ſar— 
natjef8, tes omma koia faljo peäle on 
ehhitanud. vut. 6.47. 48. Idan. 13. 17. 

25. Ga raske ſaddo tulli mabba, ja wo⸗ 
las wesſi tulli, ja tuled pubhuſid, ja käi— 
ſid ſelle fota peäle, ja temma ei langennd 
mitte; ſeſt temma allus olli kaljo peäle 
pandud. 

26. Ja iggaüks, kes neidſinnatſid minz 
no janno tuleb, ja nende järrele et te, 
tedda peab jölleda mehhe ſarnatſeks peta: 
ma, kes omma koia liwa peäle ehhitannd; 

vut. 6, 49, 

27. Ga raate ſaddo tulli mabha, ja wo: 
las wesſi tullt ja tuled pubbufib, ja (öid 
wasto ſedda kodda, ja temma langes 
mahha, ja temma langeminne olli ſuur. 

Eſek. 13, 10. 11. Matt. 13. 21. 

28. Ja fe ſündis, kui Jeſus needſinnat— 
ſed könned ſai löppetanud, ehmatas rah— 
was temma Gppetusje pärraſt. Luk. 4.32. 

29. Seſt temma öppetas neid kui fe, felz 
lel melewald olli, ja ei mitte nenda kui 
tkirjatundjad. Mark. 1,22, 


8. Peatük. 


Kristueſe immeteud, keigeennamiote fin pool järwe. 


1. Agga kui temma mäcelt allaläks, käis 
paljo rahwaſt temma järrel. 

2. a wata, üts piddalitöbbine tulli ja 
kummardas tedda, ja ütles : Isſand, tui 
ja tahhad, woid ja mind puhtaks tebha. 

Mark. 1, 40. Luk. 3,12, 

3. Ja kui Jeſus omma käe Jai firruta- 

nud, putus temma temma tülge ja ütles: 


maid jat temma piddalitöwweſt puhtale: 
p. 11.5. 

4. Ga Jeſus ütles temma wasto: Kat⸗ 
ſu, et ſa ſedda ühhelegi ei ütle, waid min— 
ne, näita ennaſt preeſtrile, ja wi and, mis 
Moſes on täitnud, neile tunniétusſets. 

3 Moſ. 14. 2. Lut. 1. 44. 

5. Agga kui Jeſns Kapernauma fisſe 
läks, tulli üls ſöapealik temma jure, pal⸗ 
lus tedda, vut. 7. 2. n. 14. 

6. Sa ütles: Isſand, minno ſullane on 
almatud koddo maas ſures wallus. 

7. Ja Jeſus ütles temma wasto: Min— 
na tabhan tulla ja tedda terweks tebba. 

8. Ja ſöapealik kostis ja ütles: Isiand, 
ninna ep olle mitte wäärt, et fa minno 
tattutje alla tuled, maid ütle agga üls 
ſanna, ſiis ſaab minno ſullane terweks. 

tut. 15, 21. Yaul 33,9. 

9. Zef” minna ollen ta innimenne mal: 
litjuafe al, ja iminno al on ſöamebbi, ja 
miima ütlen ühhe waste : minne, fis 
läbbäb temma, ja teije wasto: tulle, fs 
tulleb temma, ja omma jullafe wasto: 
te jebda, ſiis teeb temma. 

10. Agga kui Jeſus ſedda kulis, imme— 
telles temma ja ütles nende roaste, kes 
järvel käiſid: Töegte minna Ütlen teile, d 
Jõraelijtti polle minna ni fuurt uste leide 
NUD. p. 13.28. 

11. Agga minna ütlen teile : mitte tule 
lemad hommiko ja öhto poolt, ja idtuwad 
laudas Abraami ja Iſaaki ja Jakebiga 
taemarifi8. vut, 13, 28. 29. Je. 49.12. 

12. Agga kunningrigi lapied lühfatalie 
välja keigeſüggawama pirnntevusie felt, 
feäl peab ollema ulluntinne ja hammaste 
kirristaminne. p. 21.43. 

13. Ja Jeſus ütles ſöapealikko wasto: 
Minne, ja ſulle ſündko nenda kui finna 
olled uſtnnud. Ja temmia ſullane fat tet: 
weks ſelſammal tunnil. p. 13.28. 

14. Ja Jeſus tulli Peetrusſe kotta, ja 
näggi, et temma äm maas olli ja ſojas 
töwwes. Wart. 1.29. 

15. Siis hakkas temma temma kätte 
kinni, ja foe többi labtus temmaſt; ja 
temma touſis ülles, ja tenis neid. p.ↄ.. 

16. Agga kui öhto ſai, töid nemmad 
temma jure paljo, tes kurjeſt waimudeſ 
waewatud ollid; ja temma aias waimud 
wälja ſannaga, ja teggi keik haiged ter— 
wets, Mait. 4.32. Luk 4749. 

17. t piddi töeks fama, mis ööldud on 
prohweti Jeſaia läbbi, kes ütleb: Temma 
on meie nödrusſed enneſe peäle wötnud, ja 


meie többeſid on tentma kannud. Jej. bö. 45. 


Matteugsfe Ew. P. 8. 9. 


18. Ga kui Jeſus paljo rahwaſt enneje 
ämber nägat, tästis temma teine pole 
järve ärrantinna, 

19. Ja temma jure tuli üf8 firjatund: 
ja, je ütles temma wasto: Šppetaja, nta 
tabban finno järvel fäia, kuhho fa tal 
läbbid. vut. 9, 57. 
20. Ga Jeſus ütles temma wasto: 
Rebbastel on augud, ja lindudel taewa 
al vesſad; agga unimesſe Poial ei olle 
mitte, luhho temma pead woiks panna. 

2 Kor. 8,9. 

21. Ga üls teine temma jängritteft üt— 
les temma wasto: Isſand, anna mulle 
lubba enne ärraminna, ja omina isſa 
———— Lut. 9, 59. 60. 

22. Agga Jeſus Ütles temina wasto: 
väi finna mo järrel, ja lasſe jurnub om⸗ 
mad ſurnud mahhamatta. 

1 Tim. 5. 6. Ilm. 3. 1. 2 Kor. 6. 17. 18. 

23. Ja kui temma laewa läks, ſiis käiſid 
temma jüngrid temma järrel. 

Mart, 4, 36. Luk. 8, 22. 

24. Ga wata, fiis toufis ſunr laenetas 
minne merre peale, nenda et laew laenet= 
tega katteti, agga temma maggas. 

Jona 1, 4. 5. Laul 46, 2, 4. 

25. Ga temma jiingrib tulid temma 
jure, ja ärratafid tedda ülles, ja ütlefid: 
Feſand, aita meid! meie lähpäine hutta. 

Laul 55, 23. 

26. Ga temma ütles nende masto: Mis— 
pärrait ollete teie atrab, teie nödrausſu— 
lieſed? Siis toufis temma ülles, ja äh» 
wardas tuli ja merd, fiis Jai je Foggoni 
waikſeks. 

Aaa. innimesfeb immetellefid, ja 
ütleſid: Misſuggune on ſe, et fa tuled ja 
merri temma ſanna wötwad kunlda ? 

28. Za tut temma ſai teine pole järwe 
Kergejea rahva nuale, tullid temma was— 
to tats turjaft vaimust maematut, need 
tulid furno haudadeſt mälja, ja ollid 
wägga birmfjad, nenda et üksli ci woinud 
ſedda teed käia. Mart. 5, 1. 
29. Ja mata, nemmad kisſendaſid ja 
ütlefid : Jeju, Jummala Poeg, mis on 
meil finnoga teggemiſt? olled fa feie tuls 
nud meid enne aega wmaewama ? 

Sul. 4, 41. Jak. 2 

30. Aaga kaugel neift ärra olli fuur jaa 
tarri ſömas. Mau. 5, 11, 

31. Ja kurjad wmaimud pallufid tevda ja 
ütled : Kui Ja meid mäljaarad, ſiis anz 
na meile lubba fea farja fisje miñna. 

Luk. 8. 31. n.t. ſ. 
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ſisſe. Ja wata, keik ſea karri kukkutas 
ennaſt ülle faela talba peält järwe, ja 
nemmad ſurrid ärra wette. 

33. Agga, ſea karjatſed pöggeneſid, ja 
läkſid ärra lina, ja rätiſid teil ülles ja 
mis nendega jündinub, tes ollid furjaft 
waimuſt waewatud. 

34. Ja wata, ſiis läks keik lin wälja Je- 
ſusſe wasto, ja kui nemmad tedda näg— 
gid, pallnfid nemmad, et temma nende 
vaiade peält piddi ärraminnema. 


9. Peatük. 


Kristusfe ke at ſedda, kui temma 


L Sa temma läks laewa ja tuli ülle 
järve, ja jai omma liina. 

2. Ga wata, nemmad kandſid temma 
jure ühhe alrato, tes wodis maas olli. 
Ja kui Fejus nende usko näggi, ütles 
tentma alwato wasto: Olle julge minno 
poeg, ſinno pattud on fulle andefs antud. 

Dirt, 2, ſ. n. t. ſ. Luk. õ., 18. n. t. ſ. 

3. Ja wata, monningad kirjatundjatte 
ſeaſt räkiſid isjeennestes : Sefinnane teos 
tab Summalat. 

4. Agga tui Jeſus nende möttid näggi, 
Ütles tema: Mispärraſt mõtlete teie 
turja ommas ſüddames? Koan. 2, 25, 

5. Seft mis on kergem üttelda: pattud 
on ſulle andeks antud, woi üttelda : touje 
1 ja fönni. 

Agga et teie peate teädma, et inni— 
— Poial melewald on pattuſid ma 
peäl andeks anda, (ſiis ütleb temma als 
wato wasto:) Touſe ülles, tösta omma 
wodi üles, ja minne omma Lotta. 

p. 28, 18. Joan. 5,8. Ap, Tegg. 9, 34. 

7. Sa tenuma toufis üles, ja (its om= 
ma fotta. Mart. 2, 12, 
8. Agga kui rahmas febba nägat, pan: 
nid nemmad ſedda immeks, ja aunstafid 
Jummalat, kes niſugguſe melewalla in— 
nimestele aunab. 

9. Ja kui Jeſus ſeält ärraläks, näggi 
temma ühhe innimesſe tolli jures iſtwad, 
Matteus nimmi, ja ütles temma wasto: 
Käi minno järrel. Ja temma touſis ül— 
les ja käis temma järrel. Mart. 2, 14. 

10. Ga je ſündis, kui temma Dlatteusje 
koias laudas istus, mata, ſiis tulid pal: 
jo tölnerid ja pattnfid, ja iſiſid ſenna lauz 
da Jeſusſe ja temma jüngrittega. 

vut. 15, 1,1. t. ſ. 

11. Ja kui Wariſerid ſedda näggid, üt— 

leſid nemmad temma jüngrittele. Mis— 


32. Za temma Ütles neile: Minge. Siis pärraſt ſööb teie BhRetaja tölneritte ja 
läkſid nemmad wälja, ja läkſid fea tarja pattustega ? 
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12. Haga kui Jeſus ſedda kulis, ütles ! 
temma nende wasto: 
on, ep olle arsti tarmis, maid haigettele. 

vut. 5. 31. 32. 

13. Agga minge ja öhpige, mis fe on: 
"minna tabban ballastuft, ja et mitte 
ohwrit, jeht minna ep olle tulnud öigid, 
waid pattufid meleparrandamisiele luts: 
ma, 1 žam. 15, 22. Matt. 12,7. 

14, Siis tulid Joannesſe jängrid tem— 
ma jure, ja ütlefid : Mispärraſt paastu» 
me meie ja Wauſerid ni paljo, ja ſinno 
jüngrid ei paastu mitte? Mark. 2, 18. 

15. Agga Jeſus ütles nende mašsto : 
Kas woiwad pulmarahwas turmad olla 
ni kaua kui peigmees nende jures on? 
agga pärvad tullewad, mil peigmees neilt 
faab ärrarooetud, ſiis paastuwad nem— 
mad. Jean. 3, 29. 

16. Haga ükski ei panne mannuntatta 
ride tükti manna kue peäle ſeſt paik kiss 
jub middagi kueſt ärra, ja auk ſaab pah— 
hemaks. vuk. 5, 36. 

17. Et panda fa mitte märgtet mina 
ranna nahlaſtjattesſe; muido löhtervad 
nahtaftjad löbti, ja miin ſaab pillatud, 
ja nabtaftjab lähbürmad putta : maid 
wärske miin peab ute nahtattjatte fisfe 
pandama, ſiis ſeiſawad mollemad terwed. 

Mark. 2, 22. 

18. Rui temna ſedda nende masto räs 
kis, wata, fiis tulli üts üllem, ja kum— 
mardas tedda ja ütles: Minno tüttar on 


praego ärrafurnud, agga tulle ja panne 


omma kädsſi temma peäle, ſiis ſaab tent» 
ma ellawaks. Mark. 5. 22. n. 1,4. 
19. Ja Jeſus touſis ülles, ja käis tem— 
ma järrel, ja temma jüngrid. $aul143, 18. 
20. (Ja mata, üts naene, kellel kakdteiſt— 
tünimend aastat werritöbbi olnud, tuli 
temma jelja tabba, ja putus temma tue 
pallistusſe tülge. Mart. 5.25. Luk. 8.43. n.1.4. 
21. Seft temma ütles tõjeennejes : 
Saalfin minna agga tentma kue külge pu— 
tuda, fiig faatfin minna terrocts. p. 14.36. 
22. Ugga Jeſus pöris ennaſt ümber, ja 
näggi tedda, ja ütles : Olle julge, tüttar, 
finno ui? on ſind aitnud. Ja naene fat 
terweks jeljantmal tunnil.) = tut. 17, 19. 
23. Ja tui Jeſus üllema kotta fai, ja 
näggi willepuhhujad ning rahwa mäsja: 
toad, 


24, Siis ütles temma nende wasto: 
Zagganege, ſeſt neitfitenne polle mitte 
furnud, waid teninta maggab. Ja nent: 
mad naerſid tedda. Joan. 11,11. 
25. Aga⸗ kui rahwas olli wälja— 
aetud, läts temma ſisſe ja —* 


Neile, kes lerwed | üles. 
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temma kätte kinni, ja neitfitenne toufis 
Mart. 5, 41. Ap. Tegg. 9. 41, 

26. Za fofinnane tönne läts laiale läb: 
bi keige Jelle ma.. tut. 7, 17. 

27. Za tui Sejus feält emale läte, täi 
fid temma järrel tats pimmedat, need lie⸗ 
jendafid, ja ütleſid: Taweti Poeg, heida 
armo meie peäle, 

28. Agga tut temma koio tuli, aſtfid 
pimedad temnta jure, ja Jejus ütl:s 
nenbe wasto: Kas teie nõjute, et minna 
ſedda woin tehha? Nemmad ütlefid tem: 
male: Kül Isſand. p. 8.2. 

29. Siis putus temma nende filmabe 
tülge, ja Ütles: Teile ſündko teie usſo 
järvele. 

30. Ja nende filmabd faid lahti ; ja Je» 
jus ähwardas neid kowwaste, ja ütles: 
Katste, et ükski ſedda ei fa teäba. 

31. Agga nemntad läkſid wälja, ja teg: 
gid tedda kuulſals keige jejanima ma ſees. 

Mart. 7,35. 

32. Kui needjammad olid wäljaläinud, 
wata, ſiis töid nemmad temma jure ühbe 
innimeste, je olli Eeleto, ja turjaft wai- 
muſt waewatud. Sul. 11,14. n.t. f. 

33. Ja kui kurri maim olli wäljagetud, 
rälis keleto; ja rahwas immetellefid ja 
ütlefib : Sedda ep olle weel tal Jõraelis 
nähtud, 

34. Agga Bariferid ütlefib: Kurja wai⸗ 
mude ülema läbbi aiab temma kurjad 
waimud wälja. p. 12, 24. Mart. 3, 22. 

35. Ja Jeſus käis keik linnad ja alle- 
roid läbbi, öppetas nende koggodusje kod⸗ 
dade fees, ja tulutas armoöppetuſt Jum— 
mala rigiſt, ja parrandas teil többe ja 
keil migga —— ſeas. p. 4,23. 

36. Agga kui temma rabwa bulla näga» 
at, olli temmal halle ſüdda nende pär— 
raſt, ſeſt nemmad ollid rammotumad, ja 
ärrapillatud otſego lambad, le — 
karjaſt. nt. 6. 34. 

87. Siis ütles tenima omma "ilngrite 
wasto: Leikuft on paljo, agga JA E 
teagijaid. 

38. Sepärraft paluge leikusſe Taal 
dat, et temma töteggijaid pa leitušit= 
le wöttats mäljaatada. tf. 3 1- 


10. Peatüf. 
—— kabbeſtteiſtkümneſt jũngriſt. 

1. Ja temma tutjus ommad kaksteiſt⸗ 
kümmend jüngrit enneſe jure, ja andis 
neile melewalia rojaste waimude ülle, 
neidſammo wäljaaiada, ja keik tõbbe ja 


teil arrandada. 
ei wigga p a — 13. 
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2. Agga nende lahheteiſtkümne apoſtli 
mmmed on needſinnatſed: Esſimenne 
Simon nimmetud Peetrusſeks, ja And⸗ 
reas temma wend; Jakobus Sebedeusſe 
poeg, ja Joannes temma wend. 

3. Bilippus ja Partolomeus, Tomas 


ja Matteus tõlner, Jakobus Alweusſe. 


peeg, ja Lebens, kelle liignimmi Tade 
deus. 


4. Simon Kanaſt ja Judas Jekariotiſt, 
les tedda ka ärraandis. 
5. Need kalsteiſtlümmend (äktitas Je» 
us, täetts neid ja ütles: Arge minge 
Mitte pagganatte te peäle ja ärge minge 
mitte Samaria rahwa liiina. 
6. Agga minge enneminne Israeli fon 
arraladdunud lanumaste jure. p. 15, 24. 
1. Agga minge, ja lulutage, ja üttelge: 
Taewariik on liggi tulnud. 
p. 3, 2. Put. 10, 9. 
8. Tehte haigib terweks, puhhastage 
diddalitöbbiſid, ärratage ſurnuid ülles, 
atage kurje waimuſid wälja; ilma ollete 
teie ſanud, ilma andke. 
9. Teie ei pea mitte tulba egga höbbe— 
bat, egga maitrahha omma mwööl piddas 
Ma, Mart. 6, 8. Luk. 4, 3. 
10. Gaga pauna te peäl; egga Lahte 
tube, egga kingi, egga ſaua; feft tõteggija 
ol omma toidusje määrt. 
11. Agga tui teie tal ühhe liiina ebt 
evi fisje lähhäte, fiis tulage, tes feäl 
ſedda määrt on? ja fenna jäge, fenni tui 
tae ſeält ärralähhäte. Mart. 6, 10. 
12. Agga tui tete ühhe koia fisfe läh— 
häte, fits terretage ſedda. tut. 10,5. 
13. Ja kui fe kodda ſedda wäärt on, fis 
tulgo teie rahho ſelle peäle; agga kui fe 
W olle mitte määrt, ſiis pöörgo teie rah— 
ho teie pole taggaſi. gut. 10, 6. 
14. Ja te8 ial teid masto ei toötta, eg: 
ga tere Janno ei tule, ſeſt koiaſt, eht ſeſt 
linnaſt minge wälja, ja puistage tolm 
enneste jalgade peält ärra. 
Mark. 6.11. Ap. Tegg. 13. 51. 
15. Töeste minna ütlen teile: Soboma 
ja Somorra maal peab tohto pärval hölp⸗ 
põllt olema, tui nijuggujel liñnal. 
p. 11, 24. 
16. Vata minna lählitan teid tui lam— 
tab keſt huntide ſetta; fepärraft olge 
meiſtliftnd fui usſid, ja waggurad kui 
tuntesjed, vut, 10, 3. 
17. Agga hoidke innimeste eeſt; ſeſt 
demmad annawad teid ärra juurte koh— 
hutte kätte, ja pelswad teid piitſaga kog— 
gdusſe lobdades p. 24.9. 
Ja teid wiakſe minno pärraſt fa 
Reval· atn. 
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mawallitſejatte ja kunningatte ette, neile 
ja pagganattele tunnistusſeks. 2ut.21,12. 

19. ui nemmad teid nüüb ärraand= 
wad, fiis ärge nturretjege mitte, tuiba eht 
mis teie peate rälima; ſeſt ſedda peab tei» 
le fel tunnil antama, mis teie peate räki— 
ma. Mait. 13,11. 

20. Seft teic ep olle mitte necd, les rä- 
giwad, waid fe on teie Isſa aim, kes 
teie ſeeſt vägib. Rem. 15. 18. 

21. Agga wend annab wenna ärra ſur⸗ 
ma, ja isſa omma poia; ja lapſed pan⸗ 
newad wannematte wasto, ja tapwad 
neid. Mil. 7, 6. 

22. Ga teib wihhatakſe keigift minno 
nimme pärrafts aga tes otfani jääb 
kannatama, fe peab önſaks fama. 

Mark. 13.13. Luk. 24.17. 

23. Agga kui nemmad teid fiin linnas 
liujamad, ſiis põggenege teiſe. Seft tões: 
te minna ütlen teile: teie ei fa Israeli 
(inno mitte keili öppetades läbbiläinud, 
ennego inimeste Poeg ſaab tulnud, 

24. Sünger ep olle ülem omma õppe» 
tajat, egga fullane üllent omma isjandat. 

| sul. 6, 40. 

25. Küllap jüngrile feftfi faab, et tem⸗ 
ma on tui temma öppetaja, ja fullane 
tui temma isſand; fui nemmab perre 
wannemat Peeltfebulits on hüüdnud, 
tui paljo ennam temma perret? 

p. 12, 24. Sul. 11,15. 

26. Sepärraft ärge kartke neib mitte; 
jeft ühtegi ep olle kinnikaetud, mis et 
peats ilmuma, ja ühtegi ep olle fallaja, 
mis ei peats teäda fama. Mart, 4, 22. 

27. Mis minna teile rägin pimmedus» 
ſes, febda rälige walges; ja mis teie ku⸗ 
lete körwa rägitawa, jebba lulutage kat⸗ 
tuste pealt. 

28. Ja ärge kartke neid mitte, kes ibho 
ärratapmab, ja ei woi ntitte hinge tappa; 
agga tartte ennam tebda, kes hinge ja 
ihho woib rilluda põrgus. 

gut. i2.4. 8. Jer. 1, 8. 18. 

29. Ets kaks wärblaſt müda weringi 
eeſt? ja ei lange üls ainus neiſt mahha 
ilma teie Isſata. 

30. Agga ta teie juulje karvad keik on 
ärraloetud. vut. 21. 18. 

81. Sepärraft ärge kartke mitte; teie 
ollete parrantab, kui paljo wärblaſi. 

Luk. 12, 1. 

32. Sepärraft iggaüls, tes mind tun⸗ 
nistab innimeste ees, tedba tahban ka 
minna tunnistada omma Isſa ees, kes 
taewas olt. Zut. 12, 8. 

33. Agga kes tal mind ärrafalgab inni⸗ 

SS 
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meste ee, tekda tahhan la minna ärra- 
fallata omma Isſa ees, kes taemas on. 
Mark. 8. 38. 2 Tim. 2, 12. 
84. Ärge mõttelge mitte, et minna ol: 
len tulnud rahho läkkitama ma peäle; 
minna ep olle tulnud rahho lällitama, 
maid modta. Luk. 12, 51. 
35. Seſt minna ollen tulnud innimes— 
fele ribo faatma temma isſa wasto, ja 
tütrele teninia emma wasto, ja minniale 
temma ämma wasto. 21. ſ. Luk. 14.26. 
36. Ja innimesſe waenlaſed on temma 
koddakondſed. Joan. 13, 18. 
87. Kes isja ehk emma ennam armas—⸗ 
tab fui mind, je ep olle mitte minno 
wäärt; ja kes poega ehk tüttart ennam 
armastab fui mind, fe ep olle mitte min⸗ 
no wäärt. 5 Moſ. 33, 9. Luk. 14, 26. 
88. Ja kes ei wötta omma risti enneſe 
peäle, ja ei kät minno järrel, je ep olle 
mitte minno äärt. p. 16. 24. 
89. Kes omma ello leiab, fe kautab ſed⸗ 
ba ärra; ja te8 omma ello ärratautab 
minno pärratt, fe leiab febba. = p.16, 25. 
40. Kes teid wastowöttab, fe wöttab 
mind wasto; ja kes mind mastawöttab, 
fe wöttab tedda wasto, tes mind on läk— 
litanud. gut. 10. 16. 
41. Res ühhe prohweti wastowöttab 
prohweti nimme peäle, ſe ſaab prohweti 
palga; ja kes ühhe öige wastowöttab öi» 
e innimesje nimme peäle, je ſaab öige 
innimesje palga. 1 kunn. 17, 10. n.t. f. 
42. Ga tes ial ühbele neiftfinnatfift 
wähhemaiſt jobab karrika täie külma met 
jüngri nimme peäle, töegte minna ütlen 
teile, fe et pea ommaſt palgaſt mitte ilma 
jäma. p. 25, 40. Drart. 9,41. 


11. Peatũk. 


Joannedfe kulaminne. Kristusfe ähwardaminne, 
ja Belde kutsminne. 
1. Sa fe fünbis, tui Jeſus ſai lõp- 
a omma kahheteiſtkümne jängrile 
edda käſtmaſt, läts temma ſeält emale 
öppetama, ja jutluſt teggema liñnade ſees. 
2. Agga Joannes, kui temma wangi— 
tornis kulis Kristusſe tegguſid, ſiis läkti— 
tas temma kaks omma jüngritteſt, 
gut. 7. 18. 19. 
3. Ja ütles temmale: Kas olled ſinna 
ſe, kes peab tullema, woi peame meie 
teiſt ootma ? 5 Moſ. 18, 13, Laul 40,8. 
4. Ja Jeſus wastas ja ütles neile: 
Minge ja kulutage Joannesſele, mis teie 
tulete ja näte. 
5. Pimmedad näwad jälle, ja jallotu- 
mad täitvad, piddalitöbbifid iehhaiſe puh— 


Matteusfe Ew. P. 10. 11. 


tats, ja turdib kuulwad, furnuib ärta» 
talje ülleS, ja waestele kulutatie armo» 
õppetuft. Jeſ. 33. 5.6. ja 61.1. 2.3. 

6. Ja önnis on, kes ial ennaft minnuſt 
et pabhanda. 

7. Agga kui need ärraläkfid, hakkas Je⸗ 
ſus rahvale rätima Joannesſeſt: Viis 
teie ollete wäljaläinub körbe waatma? 
pillirogo, mis tuleft föigutalje? tut. 7, 24. 

8. Ehk mis tere ollete wäljaläinud waat—⸗ 
ma? üht innimeſt pebmeriettega ehbitud? 
wata kes pehmid ridid kandwad, need on 
kunningatte koddade ſees. 

Luk. 16. 19. Kalat. 6. 14. 

9. Ebk mis teie ollete wäljaläinud waat⸗ 
ma? üht prohwetit? tõeste minna ütlen 
teile, kes meel ülem on kui prohwet; 

Sul. 1.76. p. 21.26. 

10. Seft fe on fejamma, tenneft kirjo— 
tud on: Wata, minna lältitan omma 
ingli finno palle ele, kes finno teeb finno 
ees peab walmistama. Malak. 3.1. 

11. Töeste minna ütlen teile: nenbt 
feaft, tes naefeft on ſündinud, ep olle 
mitte ſuremat tousnnd, kui ristija Joan: 
neg, agga tes wähhem taewaritts, on ſu⸗ 
vent tedda. gl, 7,28. 

12. Ristija Joannesſe päimikt fit ſadil 
täiatje wäggiſe taewarigi peäle, ja ke 
wäggiſe peäle käiwad, kiſtwad ſedda e 
neste pole. Luk. 16, 16. Wil. 3.8. 12. 

13. Za keik prohwetid ja käſt on ete 
lulutanud Joannesſeſt ſadik. Dal.3.22. 

14. Za kui teie tabbate toastomõtta, 
temma on Elia8, kes pitbi tulema. 

p. 17.12. Malak. 3. 2. 

15. Kel körwad on kuulda, kuulgo! 

Ilm. 2.1. 

16. Agga kenne farnatjets pean muu 
ſeddaſinnaſt ſuggu arwama? temma on 
poiſileste farnane, kes turrude peäl iõtu- 
mad ja hüüdwad omma Feltfi masto, 

Luk. 7, 31. n.t. t. 

17. Ja ütlemab: Meie oleme teile wil» 
let aianud, ja teie ep olle tantfinud; mit 
olleme teile nuttoluggu laulnud, ja tät 
ep olle mitte nutnud. 

18. Seft Joannes on tulnud, ei fõnub 
egga jonud, ja nemmab ütlemad: tem—⸗ 
mal on kurti waint. p. 3,4. tut 18. 

19. Innimesſe Poeg on tulnud, fõib 
ja joob; ja nemmad ütlemad: Lata, ſ 
innimenne on ſödik ja wina jodil, tõlne 
ritte ja pattuste ſöbber; ommeti moiete⸗ 
talje tartus öigels ommaſt lapfiſt. 

p. 9. 10. n.t.1. 

20. Siis haltas temma neib liiino tõtt: 
lemma, kus fees keigeennamiste temma 
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wäggewad teub ollib fitndinud, jeht et] 4. Kuiba tenima Jummala kotta (ARG, 


nemmad mitte et olnud meelt parrandanubd. 

21. Hädda fulle Koratfin, hädda fulle 
Betfaibal Seft kui neeb mäggewad teud 
oletfid Tirusfes ja Sidonis jündinud, 
mis teie jureg on jündinub, kül nemmab 
ollekſid ennemuiste kottis ja tuhkas meelt 
parrandanud. vut. 10, 13. 

22. Siiski Ütlen minna teile: Tirusjel 
ja Sibonil peab hölpſam pölli ollema 
lobto päwal, kui teil. = Jer. Nutt. Laul 4,6. 

23. Ja finna Kapernaum, tes finna taes 
wani oled üllendatud, find peab pörgo— 
m mahhalültatama < ſeſt kui Sodontag 
ollelfid neeb mäggemab teud jündinud, 
mis finno (ees on fündinud, temma ſei— 
ſals meel terve tännapääw. 

24. Ommeti ütlen minna teile: Sodo⸗ 
ma maal peab hölpſam pölli olema koh— 
to pãwal, tut ful. p. 10, 15. 
25. Sel atal mastas Jeſus ja iltles: 
Vinna kidan find, Isſa, taema ja ma 
Zeſand, et finna ſedda tartade ja moiſt⸗ 
liktude eeft olleb ärrapeitnud, ja olleb 
ſedda mäetimattele teäba annub. 

Sul. 10, 21. 1 Kor. 1. 27. 

26. Töeste, Isſa, fe on nenda finno 
mele pärvaft olnud. 

27. Keit on minno kätte antud minno 
Jeſaſt, ja ülsti mu et tunne Poega, tni 
eaga Isſa, ja ükski et tunne Isſa, kui 
agaa Poeg, ja kennele Poeg ſedda tah- 
hab ilmutada. p. 28, 18. Laul 8,7, Wil. 2, 9. 

28. Tulge minno jure keik, kes teie wae⸗ 
vatub ja koormatud olete, ja minna 
tabban teile hirgamisfe ſata. Jer. 31, 25. 

29. Wötke enneste peäle minno ikke, ja 
õppige minnuft ; et minna ollen tasjane, 
ja ſüddameſt allandlit, ſiis leiate teie 
hingamisfe enneste hingedele. 

Joan. 16,33. VI. 2,7.8. 

30. Seft minno ikke on hea ja minno 
torem on febja. Bil. 4,13. 1 Jcan.5,3. 


12. Peatuf. 
Kristus kostab ennefe eeft LDariferibe wasto. 

1. Sel aial täis Jeſus wiljaſt läbbi 
hingamisſe päimil ; agga temma jüngrit: 
tel olli isjo, ja hakkaſid päid katkuma ja 
ſöma. Mart. 2. 23. 

2. Kui nüüd Wariferid ſedda näggid, 
Ütlefid nemmab temma wasto: ita, 
fimo jüngrid temad, mis ei jünni hinga: 
meie pämal tehha. 

3. Haga temma Ütles nenbe wasto: 
Els teie olle luggenud, mis Tawet teggi, 
hui temmal nälg olli, ja neil tes temma— 
ga olid? 1 Sam. 21,6. 7. 


ja jõi ettepannemisje leimad, mis tem= 
mal ep olnud lubba ſüa, egga neil, kes 
temmaga ollid, kui agga ükfipäinis preeft- 
rittel. 2 Moſ. 29, 33. 
5. Ehk, eks teie olle käskus luggenud, 
et preefirid hingamisfe päimil pühhas 
koias pingamisfe päwa teotawab, ja ſiis⸗ 
kt ilma jiita on? 

6. Agga minna ütlen teile, et fiin on 
fe, kes — on, kui pühha kodda. | 
1. Ugga kui teie teakfite, mis fe on: 
Pinna tahhan hallastuft, ja ei mitte . 
ohwrit, fiis ep ollets teie kiil mitte neid, 
kes ilma jüta, hnkka moiſtnud. p.9,13. 
8. Seft innimesfe Poeg on fa hinga- 
misſe päwa iSjand. 

9. Sa kui temma ſeält emale läts, tulli 
temma nende koggodusſe kotta, Bart. 3, 1. 
10. Za wata, 9 olli üts innimenne, 
felle tägfi olli ärratninud ; ja nemmad 
tüsfifid temmalt, ja ütlefid: Kas fünnib 


hingamisſe päiwil terroets tehhba ? et nem⸗ 


mad woikſid temma peäle kaebada. 

11. Agga temma ütles nende wasto: 
Misſuggune innimenne on teie ſeaſt, kel— 
lel on üfs lammas, ja kui ſe hingamisſe 
päwal auto langeb, ets ta ſeſt kinni ei 
hatta, ja tedba wälja ei tomnta ? 

12. Kui paljo ülem on nüüd innimen- 
ne, tui lammas? ſepärraſt ſünnib tül 
head tehha hingamisfe päimil. 

Laul 13, 10—16. 

13. Siis ütles temma felle innimesfe 
masto: Girruta omma täefi, ja temma 
firrutas ſedda; ja fe ſai jälle terweks ot⸗ 
ſego teine. 

14. Siis läkſid Wariferid wälja, ja pid= 
bafid nouu temma masto, kuida nemmab 
tebda piddid hukka ſaatma. Mark. 3. 6. 

15, Agga kui Jeſus ſedda teäda Fai, 
läts temma feält ärva ; ja paljo rahwaſt 
täis temma järrel, ja temma teggi neid 
teit terweks. 

16. Za fela8 neid kowrvaste, et nemmad 
tedda ei piddand mäljalulutama. 

Jean. 8, 50. 

17. Et pibdi töeks fanta, mis ööldud 
on prohmeti Jeſaia läbbi, kes ütleb: 

def. 42,1. 

18. Wata, je on minno ſullane, kedda 
minna ollen ärravvallitjenud, minno at= 
mas, telleft minno bingel bea meel on. 
Minna tahhan omma Waimo tenima 
peäle panna, ja temma peab pagga» 
nattele tophut tulutanta. 

p. 17. 5. Jeſ. 11. 2. 

19. Ei temma pea riiblema egga kis⸗ 
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ſendama, ja temma heält ei pea ütsti | on fa temma willi pahha; ſeſt vuub tun⸗ 
tuulma ulitiatte peäl. nutfe tenima wiljaſt. op. 7,17. tut. 6,44. 
20. Mahharöbhutnd pillirogo ei mur:| 34. Teie wibhaſema maddude fuggu, 
ra temma mitte katki, ja tahti, mid meel | kuida rooite teie bead räkida, kes teie kir» 
juitjeb, ei fustuta tenima mitte ärras| jab ollete? feft, mis ſüdda täis on, (fi 
tunni tenima fohtule woimuſt ſaatnud. tägib fu. gut. 6, 45, 
Rei. 61, 1. ja 65.2. | 35. Hea innimenne fabab head ette hea 

21. Ja pagganab peawad temma nim: ſüddame warrandusfeft ja turri inni- 
me peäle lootma. Rem. 15,12, | menne aiab turja wälja turjaft warran⸗ 
22. Siis todi üls kurjaſt waimuſt roae- | buöjelt. p. 15. 19, 
watud tentma jure, fe olli pinme ja kele-| 36. Agga minna ütlen teile, et innimes» 
tos ja temma teggi tebda terroels, nenba | feb peawad arro teggema kohto pärval 
et pimme ja keleto ni hästi rälts tui | irgaft ülbelt tühjaſt Jannaft, mis nem— 


näggi. mad on räfinud. 2 Ker. 5.10. 
23. Ja keik rahwas ehmatas, ja ütles: | 37. Seſt finno ſannuſt peab find õigels 
Ets fefinimne olle Taweti poeg ? arwatama, ja finno ſannuſt peab * 


24. Agga kui Wariſerid ſedda kuulſid, hukka moistetama. 
ütleſid nemmad: Seſinnane ei aia kurjel 38. Siis wastaſid monningad lirjatund⸗ 
waimuſid muido wälja, kui Peeltfebuli | jatte ja Wariſeride ſeaſt, ja ütleſid: Op— 
turja waimude üllema läbbi. p.9. 34. | petaja, meie tahhame immetähte ſinnuſt 

25. Agga kui Jeſus nende möttid mois⸗ nähha. p. 16,1. 
tis, ütles temma nende wasto: Jaga] 39. Agga temma kostis ja ütles nende 
tunningriik, mis isſekestis ridus on, läb- | wasto: Se kurri ja abbielorittuja juagu 
häb hutta ; ja ükski lin ehk kodda, mis | otfib tähte, ja ei pea temmale muud täht 
isſekestis ridus on, ei toot feista. antama, tut agga prohweti Jona täht. 

Sub. 11.17. Put. 11. 29. 

26. Kui nüüb Sadan Sadana mälja-| 40. Seft otfego Jonas olli kolm pära 
aiab, fiis on temnta iöfcennefega ridu; | ja tolm ööd wallaskalla köhho fees: nen: 
kuida woib fiis temnia riik ſeista? ba peab innimesſe Poeg tolm päwa ja 

27. Kui nüüd minna Peeltjebult läbbi | kolm ööd ma poes olema, = Jon.2,1.?. 
kurje waimuſid wäljaaian, kelle läbbi aia» | 41. Ninewe liina mehhed touſewad ül- 
oad teie lapfeb neid mälja ? fepärraft | leg kohtus fellefinnatje ſouga ja meih- 
peawad nemmad teile kohtomoiftjaits ol- | mad ſedda bulla; ſeſt nemmad parranda» 
lema. fib meelt Zona jutlusje peäle; ja mata, 

28. Ugga kui minna Jummala Waimo | fiin on ennam tut Jonas. Jen. 3.3. 
läbbi turje maimufid wäljaaian, fiis on| 42. Kunninga emmand louna peelt 
jo Jummala riik teie jure tulnud. touſeb üles kohtus fellefinnatfe ſouga, ja 

1 Jean. 3,8. | moistab ſedda kulla; ſeſt temma tut 

29. Ehk kuida woib fegi Üühbe räggema | mailma otſaſt Salomoni tarkuſt kuulma, 
fotta miñna, ja temma riisto rifuda, kui ja wata, fiin on ennam kui Salomen. 
temma ſedda wäggewat enne ei ja kinni: 1 Kunn. 10, 1. n.t. 
ſiddunud, ja fiis moib ta temma fobba | 43. Agga kui rojane waim innimesied 
rijuba. Joan. 12,31. | on wäljaläinud, ſiis käib temma kuiwe 

30. Kes minnoga ep olle, fe on minno | paiko läbi, ja otfib hingamiſt, ja ei leia 
wasto; ja te8 minnoga et koggu, Fe pil⸗ | mitte. tut. 11, 24. 
lab ärra. Lut. 11, 23. | 44. Siis ütleb temma: Minna tabhan 

31. Sepärraft ütlen minna teile: iaga | ümberpöörba omma kotta, fuft ma olle 
pat ja teotaminne antakfe innimestele | oäljatulnud : ja kui temma tuleb, (iil 
andeis; agga teotamiſt pühha Waino | leiab temma ſedda tühja ollemab, luagi 
wasto ei anta innimestele mitte andets. pübhitud ja ehbitud. 

32. Ja kes tal ſanna rägib innimesſe 45. Siis lähhäb temma ja õttab en: 
Poia masto, ſellele peab ſedda andeks | nejega teift ſeitſe waimo, kes kurjemab 
antama; agga kes tal middagi rägib püh- on tebda ennaft, ja kui nemmad ſenna 
ha Waimo wasto, ſellele ei pea ſedda | fiste tullewad, ellawad nemmad ſeäl; ſiis 
mitte andeks antama ei ſelſinnatſel egga lähhäb ſelle innimesſe wiimne lugu pal⸗ 
tullewal aial. Mart. 3. 28. vuk. 12. 10. | jo pahhemaks kui esſimenne; nenda peab 

33. Ehk istutage hea pu, ſiis on fa tem— fa jelefinnatjele turja ſoule ſündima. 
ma willi Pea ; eht istutage pahha pu, fis 2 Peetr. 2, 20 


WMatteusfe Ew. P. 12. 13. 


46. Agga kui temma teel rahmale rä: 
(18, mata, fiis feifid tentma emma ja tem⸗ 
ma wennad oue8, ja püüdfid tenimaga 
rätiba. Mark. 3,31. Luk. 8,19. 

47. Siis ütles üls tenma wasto: Wa- 
ta, finno emma ja finno wennad ſeiswad 
0468, ja püüdwad finnoga rälida. 

5 Mof. 33,9. 10. 

48. Agga temma wastas, ja ütles ſel— 
lele, kes ſedda temmale olli üttelnud: 
Kes on minno emma, ja kes on minno 
merinad ? 1 %or. 1, 26. 27. 
49. Ja ta firrutas omma käe jängritte 
üle ja ütles: Wata minno emma ja min= 
no vennad. 

50. Sept kes ial minno Isſa tahtmisfe 
järvele teeb, teg taermas on, ſeſamma on 


minno wend, ja ödde ja emma. 
Joan. 15,14. 


13. Peatit. 


Renneb tähbendamidfe fannad pübba risti koggo- 
dusſeſt ja Kristusfe fanna mäelt. 


1. Sel pämal läts Jeſus ſeält koiaft 
ärra, ja istus mahha järve äre. 
Bart. 4, 1. n. t. ſ. 
2. Ja paljo rahroaft koggus temma ju— 
re, nenda et temma piddi laewa peäle 
minnema ja mahha istuma: ja keik rah» 
was ſeiſis järwe äres. 
3. Ja temma räkis nende wasto paljo 
tähſendamisſe ſannade läbbi, ja ütles: 
Wata, üks külwaja läks wälja külwama. 
4. Ja kui temma tlülmas, kukkus muiſt 
te äre; ſiis tullid linnud, ja ſöid ſedda 


irra, 
5. Agga muiſt kukkus kaljopeälje ma 
peäle, kusſa temmal ep olnud paljo mul= 
da; ja toufis pea ülles, jepärraft et tent= 
mal ep olnud ſüggawat mulda. 

6. Agga kui päike toufis, möttis poud 
febba fini, ja et temmai juurt ep olnud, 
tuvid temma ärra. 

1. Agga muiſt tuttus ohhakatte ſekka, ja 
ohbatad laswid Üles, ja lämmatafid ſed⸗ 
ba ärra. 

8. Agga muiſt kukkus hea ma peäle, ja 
onni tandis jaa wörra, monni kueküm— 
ne wörra, agga moni tolmetümne wör⸗ 
ta milja. 

9. Kel tõrmad on kuulda, fe luulgo ! 

Jeſ. 53,1. 

10. Ja jüngrid aftfib tenima jure, ja 
üllefid temma wasto: Mlispärraft rä- 
JA finna neile tähhendamisſe fannade 
äbbt ? 

11. Agga temma kostis ja itles nende 
wasto: Teile on antud taemarigi ſalla⸗ 
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jaid asjo moista, agga neile ep olle mit= 
te antud. 

12. Seft kellel tal on, fellele peab anta— 
ma, ja temmal peab kül olema; agga 
tellel ep olle, felle täeft peab fa ärramoe- 
tama, mis temmal on. p. 25, 29. 

13. Sepärraft rägin minna nende ma8= 
to tähpendamisje ſannade läbbi, ſeſt et 
nemmad nähhes ei nä, ja kuuldes ei tule, 
egga moista. Joan. 9, 40. 41. 

14, Ga neile faab töeks Jeſaia prohmeti 
tulutaminne, mis ütleb: Kuuldes peate 
teie kuulma, ja et mitte moiftma, ja näh— 
hes peate teie näggema, ja et mitte tund— 
ma, Jeſ. 6, 9. 10. 

15. Seft fefinnatfe rahwa ſüdda on tui- 
mats läinud, ja nemmad tuulmab ras⸗ 
teste förmadega, ja pannemadb ommad 
filmad finni, et nemmad wahheſt filmaga 
et nä ja törwabega ei tule, ja ſüddamega 
et mtoigta, ja üniber ei pöra, ja minna 
neid et parranda. 

16. Maga önjad on teie filmab, et nem⸗ 
mad närvad; ja teie körwad, et nemmab 
tuultvad. ut. 10, 23. 

17. Seft töegte minna ütlen tetle: pal= 
jo prohwetid ja öigid on tahtnud näbha, 
mis teie näte, ja ep olle ſedda mitte näi— 
nub, ja tuulba, mis teie tulete, ja cp olle 
ſedda mitte kuulnud. Ebr. 11,13. 

18. Siis tuulge nüüd teie tähhendamis⸗ 
je janna külwajaſt. 

19. Rui kegi tunningrigi fanna tuleb, 
ja ei moista ſedda mitte, fiis tulleb tigge 
ja tisſub ſedda ärra, mis temma jübba- 
me ſisſe olli tülmatud. Se on fe, mis te 
äre on külwatud. 

20. Agga mis kaljopeälſe ma peäle kül— 
watud, ſe on ſe, kes ſanna kuleb, ja ſedda 
warſi römoga wastowöttab; 

21. Agga temmal ep olle juurt enneſes, 
waid ſeiſab agga ürritesjets; kni willet— 
ſus ja kiuſatus tulleb fauna pärraſt, ſiis 
pabhandatje tedda warſi. 

22. Agga mis ohhakatte ſekka külwa⸗ 
tud, fe on fe, kes ſanna kuleb; ja ſeſin—⸗ 
natje mailma murre ja pettis riitus läm— 
matab ſanna ärra, ja je jääb ilma wil= 
jata. ul. 21, 34. 1 Ror. 7,32. 

23. Agga mis hea ma peale tülmatud, 
fe on fe, tes fanna tuleb ja moistab, kes 
ta wilja tannab; ja monui fannab jaa 
wörra, agga monnt kuelümne, agga mon⸗ 
ni tolmetümne wörra wilja. 

i Salt. 1, 25. Op. Tegg. 17, 11. 12. 

24. Üühhe teije tähhendamisſe fanna 
pannt tentma nende ette, ja ütles: Tae» 
wariit on ühhe innimesſe jarnane, kes 
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head ſemet omma pöllo peäle kiil: 
was. 26. ſ. Mart. 4, 26. 

25. Agga kui innimesfed maggaſid, 
tuli tema waenlane ja lülwas unbroh— 
to keſt nisjo jetta, ja läts ärra. 

Gbr. 4,2. 1 Tesſ. 5.6. 7. Eweſ. 3. 14. 

26. Kui nüüd orras kaswis ja wilja 
kandis, fiis nähti ta umbrohhi. 

27. Agga maia isjanda fullajeb tulid 
tenima jure ja ütlefid temmale: Isſand, 
ets ja olle peab fentet onima pöllo peäle 
tülmanud, kuſt temmale nüüd umbrohhi 
tulleb? 

28. Agga temma ütles neile: Sedda 
on teinud its innimenne, kes waenlane. 
Siis ütleſid ſullaſed temma wasto: Kas 
ſa ſiis tahhad, et meie peame minnema, 
ja ſedda totfologgunta ? 

29. Agga temma ütles: Ei mitte, et teie 
ühtlaſi jega nisſo wälja ei kisſu, lui teie 
umbrobto kokkokoggute. 

30. Laske mollemad ühtlaſi kaswada 
leikusſets, ja leikusſe aial tahhan minna 
leikajattele öölda: kogguge enne umbroh— 
pi, ja ſidduge wibko ſedda ärrapölletada, 
agga nisſud pange kolko minno aita. 

31. Ühbe teiſe tähhendamisſe ſanna 
panni temma nende ette, ja ütles: Tae— 
wariik on finnapi iwwikesſe jJarnane, 
mis its innimenne wöttis ja külvas om: 
ma pöllo peäle, Mart. 4,31. Luk. 13. 19. 

32. Mis tül keigewähhem on keigiſt 
ſeemniſt; agga kui temma ſaab ülleskas— 
wanud, ſiis on temma keigeſurem aiaroh— 
tude ſeaſt, ja ſaab punks, nenda et linnud 
taewa alt tullewad ja tewad pesſad tem: 
ma okste peäle. mit. 4,1. 

33. Ühhe teije tähhendamisſe ſanna rä: 
fis temma neile: Taewariik on happo— 
taiga farnane, mis üls naene möttis 
ja jeggas kolme ratta jahho fetta, kunni 
teil läts bapnema. Luk. 13. 21. 

34. Sedda keik rätis Jeſus tähhenda— 
misſe ſannade läbbi raha wasto, ja il: 
ma tähpentamisje ſannata ei rätid tem— 
ma mitte nende wasto. 

35. Et piddi töels Jama, mis ööldud on 
prohweti läbbi, tes ütleb: Miina tahhau 
omma fu lahtitebba tähbendbamisfe ſan— 
nabe läbbi ja tabhan rohkeste kulutada 
fallajaid ašjo mailnta algusjeft. 

Laul 78, 2. 

36. Siis laskis Jeſus rahma ärramitts 
na ja tullt foto, ja tentma jüngrid aſtſid 
temma jure ja ütleſid: Selleta meile täh: 
hendanusfe ſanna umbrohhuſt pöllo peäl. 

Eweſ. 1. 17. 

37. Agga temma kostis ja ütles nende 


Matteusſe Ew. P. 13. 


wasto: Kes head ſemet külwab, on inni⸗ 
mesſe Poeg. 

38. Agga pöld on mailm, hea ſeme on 
tunningtigi lapſed; agga umbrobbhi on 
tiggeda lapjed. 1 kor. 3. 9. Jean. 8. 4. 
39. Waenlane, kes ſedda külwab, on 
kurrat; agga leitus on mailma lõppetus; 
leitajad on inglid. Ilm. 14.13. 
40. Otfego nüüd umbrohhi koggutalſe, 
ja tullega ärrapölletatfe, nenda peab fe 
ta ſeſinnatſe mailma aia lõppetusid 
olema. 

41. Gnnintesje Poeg lältitab ommad 
inalib, ja nemmad peamab togguma leil 
pahhandusſed temma tunningrigi fe, 
ja neid, tes terad käsſo wasſsto. p. 24,31. 
42. Ga peawad neid tulliie ahjo heit⸗ 
ma; feäl peab ollema uluminne ja ham— 
maste tirristaminne. 

43. Siis peawad diged paiftma kui päi» 
fe omma Isſa kunningrikis. Kel körwad 
on fuulba, je tuulgo. 

Tan. 12,3. 1 Kor. 15, 41. 47. 

44. Ta on taemariit ühhe warrandusſe 
facnanc, mis pöllul anto mabhapantut, 
mis Üts innimenne leidis ja fallaja pii: 
Das, ja läts feält ärra rõmus felle pär» 
vaht, ja müüs ärra teil, mis temmal oli, 
ja ostis je pöllo. Lul. 2,23 
45. Ta on taavariit ühhe kaupmehe 
ſarnane, tes häid perlid otfig. 

46. Kui temma übbe talli perli leidis, 
läts temma ja müüs teil, mis temmal 
olli, ja ostis ſeſamma. 

47. Ta on taewariik ühhe noba farnant, 
mis merresje roisjatakje, ja keikſuggu kal: 
lo toftomeab, 

48. Mis nemmad, kui fe täis on, me» 
dawad üles mäele, ja istuwad mahbi, 
ja kogguwad heab aftjatte fiöfe, 199) 
pahhad roistamab nemmad ärta. 

49. Nenda peab je fündima mailma 
aia lõppetusfel; inglid peawad wäljamin⸗ 
nema, ja kurjad öigette ſeaſt ärralabbu— 
tama. p. B. * 

50. Ja peawad neib tulliſe ahjo bril- 
ma; feäl peab ollema ulluminne ja ham— 
maste kirristaminne. | 

51. Jeſus ütles nende wasto: Kas ki: 
ollete jebda teif moiftnub ? Nemmad ütle 
ſid temntale: Kül, Isſand. 

52. Siis ütles temma nende waste: 
Sepärraſt on igga kirjatundja, keö taeva» 
rigi pole öppeiud, perremebhe farnant, 
kes ommaft toarrandugjejt uut ja wanna 
ettetoob. 

53. Ja fe jänbis, kui Jeſus needſinnat⸗ 


Matteusfe Ew. P. 13. 14. — 


ſed tähhendamisſe fannad fai lõppetanub, 
lätg tenuna Feält ärra, Luk. 4,16. 
54. Za tullt omma pärrismale, ja öp⸗ 
petas neid nende koggodusſe koias; nen⸗ 
ba et nemmad ehmatafid ärra ja ütlefid : 
Kuht on ſellel je tartus, ja neeb wägge— 
mad teud ? | 

55. Ets fefinnane et olle a A poeg ? 
EtS temma emma ei hüta Mariats, ja 
temma mendi Jakobusſeks ja Joſesſeks, 
ja Simonals ja Judats? vut. 4, 22. 

56. Ja ets temma öed teit olle meie ju= 
res? Kuft temma ſiis jebba keik Janud ? 
57. Ja nemmad pahhandaſid endid tem: 
maft. Naga Jeſus ütles nende wasto: 
Brobroet et olle ni aunto lusjagi, tui om— 
mal pärrismaal, ja ommas koias. 

Scan. 4, 44. 

58. Ga temma ei teinud ſeälſammas 
mitte paljo mäggemaib teggufid nende 
nitmatta ſüddame pärraft. 


14. Peatüf. 


Jsannesfe peab raiutakfe ärra. Kristusfe Imme- 
ſedtminne. Temma immelik köndiminne järwe 
veäl ja temma abbi. 

1. Sel aial kulis Nelliwürſt Herodes 
tõrme Jeſusſeſt. Mart. 6, 14, Luk. 9,7. 

2. Ja temma ütles omma jullaste was⸗ 
to: Sefinnane on ristija Joannes ſe— 
jamma on furnuft üllestousnud, ja fe- 
pärtatt teeb wäggi temma fees immetähti. 

3. Seſt Herodes olli Joannesſe kinni— 
võtnud, tedda ſiddunud ja wangitorni 
heitnud Herodia omma wenna SSilip- 
pusſe naeſe pärralt. Mart. 6, 17. 

4. Seft Joannes olli temma wasto it- 
telnud : Sul ep olle lubba tebba ennefele 
piddada. 

5. Ja kui temma tedda tahtis tappa, 
tartis temma rahwaſt, ſeſt nemmad pid= 
daſid tedda prohmoetils. 

6. Agga ki Herodes ſündimisſe päwa 
piddas, fis tautfis Herodia tüttar nende 
ees > £ fe olli Herodesje mele pärratt. . 

7. Sepärraft tootas temma wandega 
temmale anba, mis temma ial pibdi pal: 
luma. p. 5.34. 

8. Agga temma, kui ta enne ommaſt 
emmajt olli öppetud, ütles : Anna mulle 
waagna peal ristija Joannesſe pea, 

9. Ja kunningas ſai kurwaks; agga 
annette, ja nende pärraſt, kes temmaga 
— iſtſid, kästis ta temmale febda 
anda. 

10. Za läkkitas, ja laskis Joannesſe 
pta otſaſt ärraraiuda wangitornis. 

11. Ja temma pea todi waagna peäl, 
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ja anti neitſikesſele; ja temma wiis ſedda 
omma emmale. 1 Ror.4, 9. 

12. Sa temma jüngrid tullib, ja wötfid 
temma kehha, ja matfid ſedda mahha, ja 
tulid ja kulutaſid ſedda Jeſusſele. 

Mart. 6, 29. 

13. Rui Jeſus ſedda kulis, (äts temma 
feält ärra laewaga ühte tübja paita kör⸗ 
wale, Ja tui rahwas ſedda kuulſid, käi⸗ 
ſid nemmad jalla liñnadeſt temma järrel. 

Mark. 6.31. 32. Luk. 9, 10. 

14. Ja Jeſus läks wälja, ja näggi pal⸗ 
jo rahwaſt; ja temmal olli nende pärraſt 
halle meel, ja ta teggi nende többiſed ter⸗ 
mets. 

15. Agga kui öhto fat, astufib temma 
jüngrid temuta jure, ja ütlefid : Se on 
kiipi pail, ja aeg on jo möda läinud 3 
lasfe rahwas ärra, et nemntad woiwad 
allewitte fisfe minna, ja ennestele roga 
osta. Joan. 6,5. 

16. Haga Jeſus Ütles nende wasto: 
Neile ep olle mitte tarmis ärraminna s 
andte tete neile jüa. Luk. 9,13. 

17. Agga nemmad ütlefid temma was⸗ 
to : Meil et olle fiin ennam, kui wiis leis 
ba, ja tatg talla. 

18. Agga temma ütles: Toge neid mul» 
le tenna. 

19. Za temma tästis rahwa mahha 18= 
tuba rohho peäle, ja wöttis need wiis 
leiba, ja tats talla, watas ülles taewa 
pole ja önnistas, ja murdis, ja andis 
leiwad jiingrittele, agga jüngrid rahale. 

Joan. 6,11. Mart. 6,41. 

20. Ga nemmad ſöid teil, ja nende köh— 
hub ſaid täis ja korjafib kokko ſedda, mis 
KL üllejänud, latsteifttümmend 
orvoi täit. j 

21. Agga neid, kes olid ſönud, olli lig- 
gt wiistuhhat meelt, isſe naefed ja lapfed. 

22. Ja ſeddamaid Jundis Jeſus ommab 
jüngrid laewa peäle minnema, ja temma 
ele teije pole minnema, fenni tui temma 
rahwa pibbi ärralaſtma. 

Mark. 6.45. Joan. 6, 17. 

23. Sa kui temma rahwa ſai ärralaſtk⸗ 
nud, läks ta üles ühhe mäe peäle isſe— 
päinis luggema; ja kui öhto fat, olli tem⸗ 
ma ükſi ſeälſammas. Luk. 6, 12, 

24. Agga laem olli jo keſtpaikas jär= 
wes, ja olli öiete häddas laenette pärratt, 
felt tuul olli wasto. Jak. 1,2. 

25. Agga neljandbamal 8 roahhi korral 
läks Jejus nende jure, ja kõndis järme 
peäl. 

26. Ga hui jüngrid tedda näggid järme 
peäl köndiwad, ehmataſid -nemmabd- ja 
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ütlefid : Se on tont ; ja kisfendafid hirmo 
pärratt. Paul 24. 37. 


27. Agga ſeddamaid rälis Jejus nen= 
bega, ja ütles : Olgejulged, Minna olen 
fe, ärge tartte mitte. 

28. Agga Peetrus kostis temmale ja 
ütles: Isſand, kui finna fe olev, ſiis 
käsſi mind enneje jure tulla wee peäle. 

29. Ugga temma ütles: Tulle. Ja Peets 
rus tulli laema peält ärra, ja köndis wee 
peäl, et tenuma Jeſusſe jure piddi tul- 
lema. 

80. Agga kui temma tule näggi kange 
ollemab, ſiis kartis tenima ja hattas wau— 
ma, kisſendas ja ütles: Isſand! aita 
mind, 

81. Agga Jeſus firrutar marfi omina 
käe mälja, hakkas temmaſt kinni, ja ütles 
temma wasto: Ch finna nöbrausjulin: 
ne! mispärraft olleb finna tahbemapbel? 

Jak. 1,6. 

32. Ja nemmad lälfid laewa peüle, ja 
tuul heitis ärra. 

33. Agga tes laewas olid, tulid ja 
kummardaſid tedda, ja ütleſid: Töeste 
ſinna olled Jummala Poeg. p. 16. 16. 

34. Za Lui nemmad ülle järwe ſaid, 
tullibnemmab Kenefareti male, Wiart. 6.53. 

35. Ga kui mebhed ſeälſammas paikas 
tebda tundfid, lältitafid nenimad wälja 
läbbi leige ma Ümbertaudo, ja töid keik: 
ſugguſid haigid temma jure. 

36. Ja pallufid tedda, et nemmad agga 
temma kue pallistusje faalfid putuba, ja 
ni niitto kui puutfid, need ſaid terweks. 


p. 9, 21. 
15. Peatük. 


Innimesze feäbmistek. Kananeag naene, ja muud 
Kriotusfe immeteud. 


1. Siis tullib Jejusje jure firjatund: 
jab ja Warijerid Jeruſalemmaſt, ja ütle= 
ib > Mart. 7,5. 

2. Mispärraſt temad finno jängrid man- 
nematte ſeädmisſe wasto? Seft nemmad 
ei pesſe käsſi mitte, tui nemmad leiba 
wötwad. 

3. Agga temma (ostis ja Ütles nende 
wasto: Mispärraſt tete teiegi Jummala 
tätfofanna wasto omma ſeädmisſe päre 
raſt? Tit.1. 14. Kol. 2, 22. 

4, Set Jummal on täitnud ja üttels 
nud : Auusta omma isſa ja emma, ja 
tes isfa ehk euuna neab, je peab ſurma 
ſurrema. 2 Mei. 20, 12. 

5. Agga tete ütlete: Kes ial isſa ehk 
emma wasto ütleb : fe on ohwriand, mis 
julle minno täeft woils tasjufs tulla, je 


Vatteusfe Ew. P. 14. 15. 


| tecb hästi , eht temma kül omma ieſa eht 
omma eninta et auuäta. Õpp- Zann. 28. 24. 
6. Za ollete nenba Jummala lääjojan: 
na tühjaks teinud omma ſeädmisſe pär- 


raſt. 

7. Teie ſallalikkud, Jeſaia on teiſt hästi 

prohweti wiſil rätinud, ja üttelnud: 
dei. 29. 13. 

8. Sefinnane rahas tuleb minne lig: 
gi omma juga, ja auustab mind omma 
uultega, agga nende ſüdda on kaugel 
minnuſt ärra. Mart. 7,6. 

9. Agga ilma aego teniwad nemmad 
mind, et nemmad õppetawmad õppetusk, 
mis innimeste käſtmisſed on. 

5 Mei. 4.2. Kel. 2.18. 

10. Ja temma kutſus rahwa enneje ju» 
re, ja ütles neile: Kuulge ja moiſtke. 

Part. 7,14. 

11. Gi fe, mis fuuft ſisſelähhäb, ei te 
mitte innimeft rojafels ; waid fe, mis juufi 
wäljatulleb, fe teeb inniimesje rojaſels. 

Rem. 14,14. Kol. 2. 16. 

12, Siis aftfid temma jüngrid temma 
jure ja ütlefid temmale: Kas finna tead, 
et Wariſerid endid pabhandaſid, kui nem: 
mad jebba ſanna kuulfid ? 

13. Agga temma tootis ja ütles : Igge 
taime, mi8 minno taewane Isſa ep olt 
istutanud, kitkutalſe ärra. Joan. 15,2. 

14. Jätke neid; nemmad on ſöggedatte 
— tejuhhatajad. Agga kui jõgat 
öggedale teed jubbatab, s langevad 
nemmad molemad kaewandusſe. 

vut. 6, 39. Rem.2,19. 

15. Siis kostis Peetrus ja ütled temma 
masto : Selleta meile je tähkendbamist 
janna. , 

16. Ja Jeſus ütles : Welaks teiegi ol» 
lete moiftmatta ? p. 16.3. 

17, Els teic weel ei moista, et keik, mit 
juuft ſisſelähhäb, fe lähhäb tõhto, ja har 
detakje wälja omma paila, 

18. Agga mis ſuuſt wäljatuleb, fe tul» 
teb ſüddame feeft wälja, ja fe teeb vint 
mesſe rojajels. gat. 3. 6. 10. 

19. Sejt jübbame feeft tullemad wälja 
turjad mötlemisſed, tapmisfeb, abbiele 
ritmisjed, horajahhid, wargusfedb, walle⸗ 
tunnistusfed, teotamisjed. 

Mart. 7,22. 1 Wici. 6.5. p. 8— 21. 301.17, 3 

20. Neeb on need asjad, mis innimeskt 
rojaſeks tewad; agga pesjematta kätega 
ſöminne ei te mitte innimeſt rojafeks. 

21. Ja Jeſus tuli jeält ärra, ja läts 
Tirusfe ja Sidoni pole. Matt. 7,84. 

22. Ga wata, üls Kananea ma naene 
tuli feält raiadeſt wälja, ja kisjendad ja 


Matteusſe Ew. P. 15. 16. 


| 86. Ja fui temma need Feitfe leiba, ja 


ütles temmale : Isſand, Tarveti Poeg, 
halasta minno peäle, minno tüttart 
waewatakſe turjaft waimuſt kurjaste. 

| 804. 28. 141. p. 26. 16. 

23. Agga temma ei wastand temmale 
ſannagi. Siis aſtſid temma jäugrid tem— 
ma jure, ja palluſid tebda, ja ütlefid: Sa: 
ba tedda ärra; ſeſt temma tisjendab meid 
tagga. 

Si Agga temma kostis ja ütles: Min—⸗ 
na ep olle mitte läititud kui agga Israe— 
li jou ärrataddunub lammaste jure. 

p. 10, 6. 

25. Agga naene tuli ja tummardas 
tebba ja ütles: Isſand, aita mind ! 

26. Agga temma kostis ja ütles: Se ep 
olle mitte hea, et laste leib woetatje ja 
teerte ette heidetakſe: Rom. 3, 1.2, 

27. Agga temma ütles : Jah, Isſand, 
tummatagi ſöwad koerokesſed neift rafo- 
kesteft, mid nende isſandatte laua peält 
mabhalangewad. 

28. Siis tostis Jeſus, ja ütles temma 
waöto : Oh naene! finno uſt on juur, 
fulle fündto nenba lui fa tahbad. Ja 
temma tüttar ſai terweks jeftjawintaft tun⸗ 
niſt. p. 8, 10. 

29. Ja Jeſus läks ſeält emale, ja tuli 
Kalilea järme äre, ja temma läks ühhe 
mie peäle, ja istus ſenna mahha. 

Mark. 7, 31. 

30. Ja paljo rahwaſt tulli temma jure, 
ja tõid ennestega jallotumaid, pimme— 
baid, keletumaid, wiggaſid ja paljo teifi, 
ja heitſid neid Jeſusſe jalge ette, ja tent= 
ma teggi Neid terroels. p. 11. 5. 

81. Nenda et rahwas immels pauni, 
kui nemmad näggid, et leletumad rättfid, 
wiggaſed termets jaib, jallotumabd käiſid, 
ja pimmedad näggid ; ja nenimad kiitſid 
Jõraeli Jummalat. A 

32. Ja Jeſus kutſus ontmad jüngrid 
enneſe ja ütles: Mul on wägga hal— 
le meel rahwa pärraſt, ſeſt nemmad on 
jo folin päwa minno jures olnud, ja neil 
ep olle middagi fita, ja minna ei tahha 
neid mitte lasta miñna ſömatta, et nem⸗ 
mad te peäle mitte ärra et nörgu. 

Mark. 8, 1.2. 

33. Siis ütlefib temma jüngrid temma 
wasto : Kuft meil ni paljo leibo on ſiin 
lörbes, et meie ni paljo rahwaſt täidante ? 

eut. 12, 22. 4 Moi.11, 21—23. 

34. Ja Jeſus ütles nende wasto: Vlits 
to leiba teil on? Ja nemmad Üütlefid : 

Seitſe, ja pisſut kallobesſi. taul 37,16. 

35. Za temma käslis rahwa mahha 18: 
tuha ma peäle, 1 Kor. 14. 40. 
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tallad fat vötnud, tännas temma, nur» 7 
dis, ja andis jüngrittele, agga jüngrid 
andſid rahmale. 

37. Za nemmad FJöib feit, ja nende köh⸗ 
hud ſaid täis, ja korjafid Lokko febda, mis 
üllejänud pallokesfift, jeitje korwi täit. 

Saul 145. 16. 

38. Agga neid, kes olid ſönud, olli nel= 
lituhhat meeft, isfe naeſed ja lapfeb, 

39. Ja tut tenima rahwa ſai laitnub 
ärraminna, läts temma laewa ja tullt 
Mahdala raiade peäle. Mart. 8, 10. 


16. Peatük. 
Wariſerid lüsfimab tähte Jefusfelt. Jeſus maenit- 
feb jüngrid boida Wariſeride happotaigna eeh. 
Peetrusje tunnistus, Kriotuoſe fannatamisfeh, ja 
ristirabwa ristitt, 

1. Õiis tulid Wariſerid ja Sadduſerid 
temma jure, need kiuſaſid tebda ja lüsfifid 
tenimalt, et temma neile immetähte taes 
alt piddi näitma. Mart. 8, 11. 

2. Agga temma kostis ja ütles neile: 
Kui öhto faab, ütlete tete: Meile tuleb 
hea ilnt, jeht taervas punnab. = tut. 12,54. 

8. Ja hkommito ütlete tete: Tänna tulleb 
meile kurri ilm, ſeſt taewas punnab ja on 
pilwes. Teie jallalittud, kiil taewa näge 
go Moistate ärraarmata; eks ſiis teie ei 
wot fa aegade tähti ärraarivata ? 

4, Se turrti ja abbiello ürraritluja ſug— 
gu otfib immetähte, ja tenimale ei pea 
tähte antanta, kui agga prohweti Jona 
täbt. Ja temma jättis neid mahha, ja 
lätg ärra. p. 12, 34, 40. Jon. 2,1. 

5. Ga tut tenima jüngrid ſaid teije pole 
ranba ſannd, ollid nemmad unnustanud 
leiba kaſa wötta. Viark. 8, 14, 

6. Agga Jeſus Ütles nende wasto: 
Katske ja hoidke Wariſeride ja Sadduſe— 
ride happotaigna eeſt. 

vut. 12, 1, Kal. 5. 9. 1 Ker. 5. 6. 

1. Sus mõtlefid nenmad isfeennesteg 
ja Ütlefid : Seep Je on, et meie ep olle lei— 
ba kaja wötnud? 

8. Agga kui Jeſus ſedda moistis, ütles 
temma nende wasto: Teie nödrausſulis— 
ſed, mis teie mötlete isſeennestes, et teie 
ep olle leiba kaſa wötnud? p. 6, 30. 

9. Ets tete meel et moista? Eks tete ei 
ntälleta neid miit leiba wie tuhhandele, 
ja mitto korwi täit tere ſeäl ſaite? 

p. 14, 17, Aoan. 6, 9. 

10. Egga neid feitiet leiba nelja tubhane 
dele, ja mitto korwi täit tete fiis faite? 

p. 13. 34. 37. 

11. Kuida ei moista teie fiis mitte, et 
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minna leiwaft teile ei rätinub, lui ma 
käſtſin teid hoida Wariſeride ja Saddu— 
ſeride happotaigna eeſt? 

12. Siis moiſtſid nemmad, et temma ei 
olnud üttelnud, et nemmad piddid hoid— 
ma leiwa happotaigna eeft, waid Wari— 
ſeride ja Sadduſeride öppetusſe eeſt. 

1 Tim. 6. 5. 2 Tim. 2, 17. 

13. Haga kui Jeſus tulli Kaiſarea Wi⸗ 
lippusſe liñna raiale, tiisfis temma jüng— 
rittelt ja Ütles: Kedda ütlewad innimes⸗ 
ſed mind, innimesſe Poia, ollewad? 

Mart. 8, 27. Luk. 9. 18. 

14. Agga nemmad ütleſid: Monned üt- 
lewad, et fa olled ristija Joannes ; agga 
teiſed, Elias, agga teiſed, Jeremias, ehk 
üks prohwetitteſt. 

15. Temma ütles nende wasto: Agga 
kebda teie mind ütlete ollewad? Joan. 10. 14. 

16. Siig wasſstas Simon Peetrus, ja 
Ütles: Sinna olled Kristus, ellawa Jum— 
mala Poeg. Joan. 6, 69. 

17. Ja Zeſus wastas ja ütles temmale: 

nnis olled ſinna, Simon Jona poeg, 
ſeſt lihha ja werri ep olle ſulle ſedda mit- 
te teäda annud, waid minno Isſa, kes 
taewas on. 

18. Ga minna ütlen ſulle ka: Sinna 
olleb Peetrus, ja fefinnatfe taljo peäle 
tahban ntinna ebhitada omma koggodus— 
je, ja pörgo wärrawad ei pea fedda mitte 
ärrawoitma, Kean. 1, 43. 4 Kor. 3, 11. 

19. Ga minna tahhan fulle taemarigi 
wötmed anda, ja, nis finna ma peal 
tinnifeud, je peab taewas kinniſeutud ol» 
lema, ja mis tal finna ma peäl peästad, 
peab ka taewas peästetud ollema. p.1s.13. 

20. Siis kelis temma omnia jüngrid, et 
nemmad ühhelegi et piddand ütlema, et 
temma on Jeſus Kristus. 

Mark. 8, 30. Luk. 9, 21. 

21. Seft aiaft hakkas Jeſus täetama 
onuna jängrittele, et temma piddi Jeru— 
ſalemma minnema, ja paljo fannatama 
wannematteſt, ja üllemaift preeftritteft ja 
tirjatundjaift, ja et tedda piddi tappetas 
ma, ja kolmandamal pärval üllesärrata: 
dama. p. 17, 22. 

22. Ga Peetrus wöttis tedda isſeärra— 
nis, ja hakkas tedda nomima, ja ütles: 
Isſand, heida enneſe peäle armo: ärgo 
ſündko ſulle ſedda! 

23. Agga temma pöris ennaſt ümber, 
ja ütles Peetrusſe wasto: Taggane min— 
nuſt, ſadan! ſinna olled mulle pabhan— 
dusſeks, ſeſt finna ei mötle fe peäle, mis 
Jummala, waid mis innimeste mele pär— 
raſt on. 2 Sam, 19, 23. 


Matteusſe Ew. P. 16. 17. 


24. Siis ütles Jeſus omma jüngrite: 
le: Kui legi minno järrele tahhab tulla, 
je jalgago isfeennaft ärra, ja wötko om. 
ma rift enneje peäle, ja käigo minno jär— 
rel. p. 10. 38. Mart. 8, 34. 

25. Seſt teö ial omma ello tahhab bei: 
ba, je kautab ſedda ärra ; agga kes ial 
omma ello ärratautab minno pärraſt, ie 
leiab ſedda. tut, 17,23. 

26, Seft mis kasſo on innimesjel jeſt, 
tui temma feit mailma kasfuts ſaaks, ag⸗ 
ga omma hingele kahjo teets ; eht mis 
unnastamisje hinda woib innimenne 
anda omma hinge eett. 

1 Jean. 2, 15. Luk. 9. 25. 

27. Seſt fe faab ſündima, et innimesis 
Poeg tulleb omma Isſa auu fees omma 
inglittega ja fiis tasjub temma iggaühhe 
tätte temma tö järrele. 

28. Töeste minna ütlen teile: meift kes 
fiin ſeiswad, on monned, kes ei pea jur: 
Ma maitsma, ennego nemmad innimeslt 
Poia näwad tullemadb ommas kunnind 
ritis. Bart. 9, 1. 


2 17. Deatil. 
Kristuft mudetakſe; kutöbbiſt parranvatalle; 
lohtorahba makſetakſe. 

1. Sa kue pärva pärraft wöttis Jeſus 
ennefega Peetrudfe, ja Jakobusſe, pi 
Joannesſe temma wenna, ja wiis neid 
üles ühhe körge mäe peäle isſepäinis, 

Mart. 9, 2... LI. 

2. Ga tedda mudett nende ees, ja temma 
palle paistis otjego päike, ja temima 11: 
bed ſaid walgeks otfego walgus. 

Bilip. 3. 21. 

8. Ja mata, Moſes ja Elias näitfid en 
Did neile, ja tönnelefib temmaga. 

4. Agga Peetrus wastas, ja ütles 34 
ſusſele; Isfand, fiin on meil hea olla; 
tui fa tahbad, ſiis teme ſeie kolm mat, 
übbe finnule, ja ühhe Moſesſele, ja Üht! 
Eliale. 

5. Kui temma alles rätis, wata, fit 
varjas nende ülle üls ſelge pilwe, ja wa⸗ 
ta, üls heäl pilweſt ütles : Sefinnane 01 
mo armas Poeg, tes minno mele pärveli 
on, tedda tuulge. p. 3, 17. But. 9.5: 

6. Ga tui jüngrid ſedda kuulſid, heitfit 
nemmad filmilt mabha ja kartfid wägga. 

7. Ja Jeſus tuli nende jure, putue 
neisſe ja ütles: Touske üles, ja ärge 
kartke mitte. 

8. Haga ki nemmad ommad filmab ül- 
TR lepa "E kd nemmad keddagi, 
uid Jeſuſt ükſipäinis. 

9. Ja kui nemmad mäelt alla lälfid, 


Matteusfe Ew. P. 17. 18. 


fäskis meib Jeſus ja ütles: Teie et pea 
febda näitmiſt übbelegi ütlema, tunni in= 
nimesje Poeg furnuft ſaab üllestousnud. 

p. 16. 20. 

10. Ga temma jüngrid tüsfifib tenimalt 
ja ütleſid: Mis fis firjatundjad ütlewad, 
et Elias peab enne tullema? 

Malak. 3, 23, Mark. 9,11. 

11. Agga Jeſus kostis ja ütles nende 
maeto : Elias peab kül enne tullema, ja 
teit jälle korda ſaatma. Luk. 1,17. 

12, Agga minna ütlen teile, et Elias on 
jo tulnud, ja nemmad ep olle tebba mitte 
tunnud s waid on temmale teinud, mis 
nemmab tal tahtnud : nenda peab ta inz 
nimesſe Poeg neift kannatama. 

p. 14. 9. n. t. ſ. 

13. Siis moiftfid jüngrid, et temma ris⸗ 
tijaft Joannesſeſt nende wasto olli rätt- 
nub, 

14. Ja tui nemmad raha jure tulid, 
astus temma jure üls innimenne, ja hei⸗ 
tis pölwili mahha temma ette, 

Mart. 9,17. Luk. 9, 38. 

15. Ja Ütles: Isſand hallasta minno 
poia peäle, et temma kutöbbine on, ja kur— 
jaste tedda waewatakſe, ſeſt temma langeb 
ſaggedaste tullesſe, ja ſaggedaste wette. 

16. Sa minna ollen tedda ſinno jüng— 
ritte jure tonnd, ja nemmad et woinud 
tedda mitte terweks tebhha. 

17. Agga Jeſus kostis ja Ütles: Oh 
finna uitmatta ja pörane fuggu! Kut 
“lana pean minna teiega olema? ni 
taua pean minna teiega tannatama? To= 
ae tebba minnule Fere. 

18. Ja Kejus ſöitles tebba, ja kurri 
waim läks temmaſt mälja, ja pois jai ter: 
velg ſeſtſammaſt tuunitt. 

19. Stig läkſid jüngrid Jeſusſe jure 18- 
kärvanis, ja ütlefid: Miks meie et woi— 
nud tebba wäljaatada ? 

20. Agga Jeſus ütles nende wasto: 
Zee uitmatta ſüddame pärralt. Set 
tõeste minna ütlen teile: kui teil uſt ol- 
letg tut ſinnapi irowite, ſiis teie woikſite 
tõlda fefinnatje mäe wasto: Minne ſiit 
fenna, fis läbbits temma Jenna, ja ühe 
teat ep ollets teil woimatta. 

Luk. 17,6. Mark. 11. 23. 

21. Agga fefinnane fuggu ei läbbi mut: 
bo mitte wälja, tui agga palve ja paaſt— 
mate läbbi. 

22. Haga kui nemmad omma agjo aia: 
fd Kalilea maal, ittles Jeſus nende was— 
to: Innimesje Poeg peab ärraantama 
innimeste kätte. p.20.17. 18. ja p. 16.21. 

23. Ja nemmad tappawad tebda ärra, 
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ja tolmanbamal pärval ärrataffe tebda 
üles. Ja nemmad faib wägga kurwaks. 
vut. 1833. p. 24, 7. 

24. Agga kui nemmad Kapernauma 
ſaid, tullid Peetrusſe jure need, kes koh— 
torahha wastowötſid, ja ütleſid: Eks teie 
öppetaja kohtorahha ärra ei makſa? 

2 Mof. 30, 13. Vilip. 2, 7. 

25. Temma Ütles: Jah, makſab. Fa 
kui temma fai koio fanub, joudis Jeſus 
temma ette, ja ütles: Mis arwad ſinna, 
Simon? Kellelt wötwad kunningad ma 
peäl tolli ehk pearahha? omma laste, woi 
woöraste käeſt? p. 22,21. Rom. 13. 7. 

26. Siis ütles Peetrus temma masto: 
Woöraste käeſt. Jeſus ütles temma 
wasto: Siis on lapfed lahti ſeſt. 

27. Agga et meie neid mitte ei pahhan⸗ 
Da, fiis minne järvoe äre, ja heida öng 
ſisſe, ja wötta esfimenne talla, mis üles» 
tulleb, ja tui finna temma ju lahti teeb, 
ſiis leiab fa ühte rahha; je wötta, ja ane 
na neile niinno ja finno eeſt. Sul. 23,2. 


18. Peatũk. 


Hppetus pahbandusfek. Melewallaſt pattufid an» 
dels anna ja kinnitada. Kawwalaſt ſullaſeſt. 

1. Geljammal tunnil tulid jüngrid Je— 
ſusſe jure, ja Ütlefid: Kes on kiil keige 
ſurem taewarifis ? Mart. 9, 34. 33. 

2. Sa Jeſus kutſus ühhe lapſokesſe en= 
neſe jnre, ja panni je ſeisma nende keskele, 

3. Ja ütles: Töeste minna ütlen teile: 
kui teie ei pöra ümber, ja ei ſa tut lapſo—⸗ 
kesſed, ſiis et ſa tete mitte taewariki. 

p. 19, 14. 

4. Kes nüüd isſeennaſt allandab kni ſe⸗ 
ſinnane lapſoke, ſe on ſurem taewarikis. 

5. Ga kui kegi übbe niſugguſe lapſokesſe 
minno nimmel wastowöttab, fe wöttab 
mind wasto. 

6. Agga kes pahhandab üht neiftfinnate 
ſiſt pisſokesſiſt, kes minno fisfe uſtwad, 
fellete ollefs parram, et üls weskikiwwi 
temna kaela peaks pobanta, ja tedda äre 
raupputadama feige ſüggawama merre 
kohta. Mart, 4,42. Luk. 17, 1. 2. 

7. Hädda mailmale pahhanduste pär- 
raſt; ſeſt pabhandusſed peawad tullema 
agga hädda ſelle innimesſele, kelle läbbi 
pahhandus tulleb. 1 Ker. 11.19. 

8. Agga kui finno käsſi ehk finno jalg 
find pahhandab, fiig rain netd ärta, ja 
peida ennefeft ärra s parram on Julle, et 
finna jallota eht wiggane ello fisfe läb» 
häd, fui et jul kats fät eht tafs jalga on, 
ja find iggawesſe tullesje heidetakfe. 

p.3,30. Kol. 3, 6. 


24 


9. Sa kui finno filnt find pahhandab, 
tisju tedda wälja ja wiska ennefelt ärra; 
parram on julle, et finna übbe filitaga 
ello fisie lähhäd, tut et ſul kats filnta on, 
ja find pörgo tullesfe heidetakſe. 

10. Katsle, et teie niitte üht neiftfinnat- 
fit pisjotesjift ärra ei pülga : feft minna 
ütlen teile, et nende inglid taemas allati 
näwadb minno Isſa pallet, tes taemas 
oll. Laul 34, 8. 

11. Seft innintesje Poeg on tulnud 
önſaks teggema, mis on ärrataddunud. 

Lut. 19, 10. 

12. Mis teie arwate? Kui ühhel inni— 
mesſel ſadda lammaſt olleks, ja üks neiſt 
peats ärraekſima, els temma jättaks need 
UÜhhekſakümmend peäle ühhekſa, ja läb: 
häls mäggede peäle, ja otfils ſedda, mis 
ärraekſinud. Luk. 15, 4. n. t. ſ. 

13. Ja kui ſe juhtub, et temma ſedda 
leiab, töeste minna ütlen teile, et temma 
ſelle pärraſt röömſam on, kui nende üh— 
hetjatümne peäle ühhekſa pärraſt, mis 
mitte ep olle ärraekſinud. 

14. Nenda ep olle ka mitte teie Isſa 
tahtminne, kes taewas on, et Üts neiſt 
pisſokesſiſt peaks hutta Jama. 

Giet. 33, 11. 1Tim. 2,4. 

15. Agga kui ſinno wend ſinno wasto 
etfib, ſiis minne ja nomi tedda enneſe ja 
temma kestis ükſipäinis; kui temma find 
tuleb, ſiis olled ſinna omma wenna kas— 
ſuks ſanud. 3 Mof.19. 17. Lut. 17, 3. 

16. Agga kui temma find ei tule, ſiis 
wötta meel üks ebt kaks ennefega, et keik 
asſi kahhe eht kolme tunnistaja juus ſei— 
ſaks. 5 Moſ. 19. 15. Joan. 8,17. 

17. Agga kui temma neid ei knle, ſiis 
anna koggodusſele teäda. Agga kui tem— 
ma toggodbuftti ei tule, ſiis olgo ta ſinno 
meleft kui paggan ja tölner, 


18. Töeste minna ütlen teile : mis teic 
ial ma peäl feute, peab ka taemas ſeutud 
ollema, ja mis teie tal ma peäl peästate, 
peab la taevas peästetud ollenta. 

p. 16, 19. Joan. 20, 24. 

19. Za ütlen minna teile: Kui taks teie 
ſeaſt ühhes nouus on ma peäl übhegi 
asja pärraſt, mis nemmad tal palluwad, 
fe peab neile ſama minno Isſa käeſt, kes 
tacwas on. 

20. Seſt tus kaks ehk kolm minno nim— 
mel on ühheskous, ſeäl ollen minna keſt 
nende ſeas. p. 28, 20. Lut. 24.15. 36. 

21. Siis astus Peetrus temma jure ja 
ütles : Isſand, mitto korda pean minna 
fis, tut mo wend minna masto elfib, 
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tentmale andeks andma? ons tül ſeitſe 

lorda ? Lut. 17,4. 
22. Jeſus Ütles temuna masto : Gi min: 
na ütle julle mitte : feitje forba, waid b 
ſeitſelümmend korda ſeitſe korda. 

p. 6, 14. Kol. 3. 13. 

23. Sepärraſt on taewariik ühbe tun: 
ninga ſarnane, kes omma ſullastega tab 
tis arro piddada. 

24. Agga kui temma hakkas armami, 
todi üks temma ette, ſel olli temmagi 
kümmetuhhat talenti wölgo. Laul 1.4 +. 

25. Agga kui temmal ep olnud maleta, 
käslis temma isſand mia tedda ja tem: 
ma naeſe lapjeb, ja keik, mis temuul 
olli, ja matsta. 

26. Siis heitis ſullane mahha, tummar» 
Das tebba, ja ütles: Isſand tannata mus 
noga, ja minna tahhan ſulle keil matšta. 

Saul 3. 3- 

27. Siis olli isfanbal halle meel ſeſam— 
ma jullaje pärraft, ta lastis tedba labn, 
ja wölla jättis tenima temmale mahha. 

Mil. 7, 18. Lul. 7.32. 

28. Haga fejamma Ffullane läls mälj, 
ja leidis ühhe ommaſt kaſullaſiſt, jel eli 
tentmaga ſadda tenari tahha wölge; | 
temma wöttis tebba kinni, läggiõtas te: 
da ja ütles : Makſa mulle, mis jul wõige 
on minnoga. Jean. 3, 14. Ere. 4.0 

29. Siis heitis tajullane temma jalgt 
ette mabha, palus tedda, ja ütles: Ker⸗ 
nata minnoga, ja minna tahhan ſulle la! 
malsta. * 

30. Agga temma ei tahtnud mitte, mai 
läks ärra, ja beitiš tedda imangitormi, 
tunni tenima omma wölla ärramalſis. 

31. Agga tui temma tajullajeb näis 
mis ſündis, ſaid nemmad wägga turnvb, 
ja tullid ja öördafid omma isſandale tal, 
mis olli jündinud. 

32. Siis kutſus temma isjand tedda en— 
neje ette, ja ütles temma maste: SUÖ 
tigge fullane, keik wölla olen minna kud! 
mahhajätnud, ſeſt et jinna mind palu, 

33. ts fiis finna ka pibdand art 
peitma omma kajullaje peäle, nenda 4 
minna ta finno peäle ollen arme 40” 
nud ? Sat. - 

34. Ja temma isſand ſai ribbalekt, 1 
andis tebba ärra waewajatte kätte, kui! 
temma pibdi maksma keil, mis 
temmaga wölgo olli. 

35. Renda teeb ta minno taewane Jeſ 
teile, kui teie iggaüits ommaſt ſüddamet 
aitdels ei amta omma wennale temma 
ekfitusfi. Zi 


| 
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19. Peatüt. 
Aebiello lahhutamisſeſt, lasteft, ja riklusſeſt. 


1. Ja fe ſundis kui Jeſus needſinnat— 
ſed lönned ſai löppetanud, läts temma 
Šuilea maalt ärra, ja tulli Juda ma 
raia peäle teine pole Jorbanit. 

Mart. 10,1. 

2. Ja paljo rahroaft täis temma järrel, 
ja temma teggi neid feäl terweks. 

3. Siis tulid temma jure Wariſerid, 
fiuſaſid tedda, ja ütlefib temmale: Ons 
innimesſel lubba, olgo mis fit pärralt 
tahbab, ommaſt naefeft ennaft labbutada ? 

4. Agga temma kostis ja ütles nende 
masto : Eks teie olle luggenud, et je kes 
algusſeſt innimesſe teinud, on neid meh= 
elt, ja naeſels teinud, 1 Mof. 1. 27. 

5. Ja üttelnud: Sepärraſt jättab inni- 
menne isſa ja emma mahha, ja jääb kind— 
laste omma naefe jure, ja need tals pea= 
vad üls lihha olema. 

1 Mof. 2, 24. Mark. 10, 7. 

6. Sepärraft ep olle nemmad ennam 
laks, waid üls libba. Mis nüüb Jum— 
mal on ühte pannud, ſedda ärgo lahhu⸗ 
tago innimenne mitte. 

7. Nemmad ütleſid temma wasto: Mis- 
Pärtajt on ſiis Moſes käſtnud lahhuta— 
misſe ramato anda, ja ennaſt temmaſt 
labbutada ? Mart. 10,4. 

8. Zemma Ütles nende wasto: Moſes 
en tele lubba annud teie ſüddame kan— 
gusſe pärraſt ommaſt naesteſt endid lah⸗ 
outada; agga algusſeſt ep olle fe mitte 
nenda olnud. 5 Moſ. 24,1. 

9. Agga minna Ütlen teile: kes tal om: 
maht naefeft ennaft lahbutab, muido kui 
voraello pärraft, ja wöttab teiſe, fe rikkub 
abbiello ärra, ja les lahhutud naeſe wöt⸗ 
tab, fe rikkub abbtello ärra. 

19. Siis Üütlefid temma jüngrid temma- 
le: Kui innimesfe luggu naefega nenda 
on, fiis ep olle hea abbiellusſe miñna. 

11. Agga temma ütles nende masto: 
Si moista keik ſedda fanna, waid need 
tellele je antud on. 1Kor.7, 17. 

12. Seſt kobhitſetuid on, kes emma ih— 
baht nenda on ſündinud, ja kobhitſetuid 
on, tes innimesteſt on tohhitſetud, ja 
kobbitſetuid on, kes isſeendid kohhitſenüd 
laewarigi pärraſt; kes jouab moista, ſe 
meifto 1 Ror.7, 32. 34. 

13. Siig todi lapfotesfi temma jure, et 
temma ommad käed nenbe peäle pibbi 
Pannema, ja palwet teggema; agga jün— 
gud ſöitleſid neid. p. 19.13. 

14. Agga Jeſns ütles: Jätke lapjoles- 
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feb, ja ärge feelge neid mitte minno jure 
tullemaft, jeht nijugguste pärralt on tae— 
wariik. p. 18, 2. 3. 

15. Ja panni ommad käed nende peäle, 
ja läks ſeält ärra. 

16. Ja wata, üks astus temma jure ja 
ütles temmale : Gea öppetaja, mis head 
pean minna teggema, et ma iggamesfe 
ello ſaakſin. Luk. 18, 18. 

17. Agga temma ütles temma masto: 
Miks Ja mind heaks hüad? Ütsti ep olle 
hea, tui agga üls, fe on Jummal. Ag» 
ga tahhad finna ello fisfe minna, fiis pea 
täsjofanno. Luk. 10, 26. 28. 

18. Zemma Ütles temma wasto: Mis- 
(uagufeb? Haga Jeſus ütles: Sinna ei 
pea mitte tapma : finna ei pea mitte ab- 
biello ärraritfuma : finna ei pea mitte 
warrastama : finna et pea mitte üllekoh⸗ 
put tunnistama, 2 Moſ. 20.12.13. Rom.13, 9. 

19. Huusta omnia isſa ja emma: ja 
finna peab omma liggimeſt armastama 
tui isfeennaft. 

20. Noormees Ütles temma wasto: 
Sedba keik ollen minna piddanud om⸗ 
maſt noreft pölweſt; mis mulle meel 
mata on? 

21. Jeſus ütles temma wasto: Tahhad 
ja täieste wagga olla, fis minne, mü 
omma warrandus ärra, ja aruta waes⸗ 
tele, ſiss on ſul warrandus taewas; ja 
tulle, täi minno järrel. p.6. 20. Luk. 12,33. 

22. Agga kui noormees ſedda ſanna kn⸗ 
lis, läts temma kurwa melega ärra; ſeſt 
temmal olli paljo warra. 

23. Agga Jeſus ütles jüngritte wasto: 
Töeste minna ütlen teile, et rikkas wae⸗ 
malt taemariti faab. 

Mart. 10, 23. Luk. 18,24. 1 Tim. 6.9. 10. 19. 

24. Ga ta ütlen minna teile: fe on hölp= 
fam, et üts famel nöäla filmaft läbbi 
läbbib, kui et rittas Jummala rigi ſisſe 
täbbäb. 

25. Agga kui temma jüngrid ſedda tuul» 
ſid, ehmataſid nemmad wägga ärra, ja 
ütleſid: Kes woib ſiis önſaks ſada? 

Wilip. 2,12. 13. 

26. Agga Jeſus watas nende peäle, ja 
ütles nerle: Innimeste jures on je woi— 
matta s agga Jummal woib kleit tehha. 

2ut. 18, 27, 

27. Siis wastas Peetrus ja ütles tem⸗ 
ma wasto: Lata, meie olleme teil mah⸗ 
hajätnud, ja finno järrel käinud, mis 
meil nüüd (en on? Viark. 10,23. Luk. 18 28. 

28. Agga Jeſus Ütles nende wasto: 
Töeste minna ütlen teile, et teie, kes teie 
minno järrel olete käinud, jälleſündimis— 
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fes, kui innimeste Poeg istub omma au— 
järje peäl, peate fa iftnta kahheteiſtkümne 
järje peäl, ja kahbeteiſtkümne Israeli 
ſugguarro peäle kohhut ntoiftma. 

29. Sa iggaüts, kes on mahhajätnud 
koiad eht wennad, ehk öeb, eht isſa, ehk 
emma, ehk naeſe, ehk lapſed, ehk pöllud 
minno nimme pärraſt, peab ſedda faas 
wörra ſama, ja iggawesſe ello pärrima. 

30. Agga paljo, kes on esſimesſed, pea- 
wad wiimſed olema, ja kes wiimſed esſi⸗ 
mesſed. p. 20,16. 


20. Peatük. 


Töteggijad winamäel; Kriétusſe fannatamisfekt; 
Jüngritte kaddedus. Kabbe pimmeda abbi, mis 
nemmad Jeſueſelt ſanud. 


1. Seſt taewariik on ühhe innimesſe 
ſarnane, kes maia isſand, ja kes warra 
hommito wäljaläks töteggijaid palkama 
omma winamiele. 

2. Agga kui temma töteggijattega ſai 
leppinud ühhe tenari rahha peäle päwa 
palgaks, ſiis läkkitas temma neid omma 
winamäele. br. 6.10. 

8. Ga teinnia läts wälja tolmandamal 
tunnil ja näggi teifi turro peäl töta jeis= 
wad, Laul 50. 1. 
4, Ga Ütles nende wasto: Minge ta 
teie winamäele, ja mis tal öige on, tah— 
pan minna teile anda. 1 Kor.3, 8. 

5. Za nemmad läkſid ärra. Za läks 
temma mälja kuendamal ja ühhekſamal 
tunnil, ja teggi nendaſammoti. 

Hpp. Sann.8, 1—4. 

6. Agga ühheteiſtkümnemal tunnil läts 
temnta wälja, ja leidis teifi tõta ſeiswad, 
ja Ütles nende masto: Mis teie fiin keige 
pära töta jeifate? 

7. Nemmad ütlefid tentmale: Meid cp 
olle ütsti paltanud. Temma ütles neile: 
Minge teiegi winamäele, ja mis tal öige 
on, peate teie ſama. 

8. Agga kui öbto Jai, ütles winamäe 
isſand omma üllewaatja wasto: Kutju 
töteggijad, ja anna neile nende palk, ja 
hakka wiimſiſt esſimesſiſt ſadik. 

9. Ja kui need tullid, kes ühheteiſtküm— 
nemal tunnil ollid palgatud, ſaid nem— 
mad iggaükfs ühhe tenari rabha. 

10. Agga tui esfimenfed tullid, mötleſid 
nemmad, et nemmad piddid ennam ſama, 
ja needſammad ſaid fa iggaüks ühhe te» 
nari rahha. 

11. Agga kui nemmad ſedda ſanud, nur⸗ 
riſeſid nemmad maia isſanda wasto, 

Luk. 15. 28. 

12. Ja ütleſid: Needſinnatſed wiimſed 
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on agga ühhe tunni tööd teinud, ja finna 
olleb neid meite arrolisjeta teinud, kei 
meie pärva foormat ja pallamat olleme 
fannub. 

13. Maga temma kostis, ja ütles ühbele 
nende jeaft: Söbber, minna er te fulle 
mitte liga, ets ja olle minnoga ühhe te- 
nari rabha peäle leppinud? 

14. Wötta ennefe ontma, ja minne om— 
ma teeb; agga minna tahban jelefinnatie 
wiimſele anda nenba kui jullegi: 

15. Ehk eks mul olle lubba enneie om: 
maga tehha, mis minna tabhan? Eh! 
ong finno meel pahba, et minna be 
ollen ? Rem. 9, 241. 

16. Nenda' ſawad wiimſed esſimesfile, 
ja esſimesſed wiimſiks; ſeſt paljo on kuts 
ſutud, agga pisſut ärrawallitſetud. 

p.19, 30. Mart.10.31. 

17, Ja Jeſus läks ülles Jerufalemma, 
ja vöttis neeb fatsteiftfümmend jänant 
te peäl enneje jure iSjepäinis, ja ütled 
neile : p. 17.22. 

18. Wata meie lähhäme üles Zeruix 
lemma, ja inutintesje Poeg antakje ärra 
üllema preejtritte ja kirjatunbjatte kätte, 
ja nemmad moiftwab tebda furma. 

Mart. 9, 31. tuk. 18.31. 

19. Ja andwad tedda paaganatte tättt 
naerda, ja piitjaga peksta ja risti peilt 
pua; ja folmandamal päwal peab tema 
jälle üllestousma. 

20. Siis astus Sebedeusſe poegade 1» 
ma temma jure oninta poegadega, kir 
mardas ja palus temmalt midbagt. 

Drart. 10. 33. 

21. Agga temma Ütles temma waste: 
Mis Ja tahhad? Temma ütles temmale: 
Käsſi needſinnatſed minno kaks peedi 
tätunda, teine finno parramal, ja tei 
pabbemal täel finno kunningrifis. 

22. Agga Jeſus wastas ja ütles: Za 
ei tea mitte, mis teie pallute; fas tai 
woite jeht tarritaft jua, mis minna pean 
joma, ja je riftmisjega enbid lasta ridt⸗ 
Da, niidfa mind ristitatje? Nemmad ütle 
ſid temma wasto: Jah woime. 

28. Fa tenima ütles neile: Mime lar: 
ritaft peate teie kül joma, ja fe riftmisle 
ga, miska mind ristitakſe, peab teid ni 
titania: agga minno parramal ja min 
pabhemal täel istuda, ep olle minno tätš 
teile anda, maid kellele fe on malmistud 
minno Isſaſt. 

24. Ja kui need kümme ſedda kuulfid, 


| fat nende meel pahhats nende tahbe wen⸗ 
na peäle, 


25. Agga Jeſus kutſus meib ennefe jur 
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ja ütles: Teie teate, et pagganatte ülle— 
mad wallitſewad nende ülle, ja jured 
võtmad woimuſt nende peäle. 

Mart. 10, 42. Luk. 22, 25. 
26. Agga teie feas ei pea ſe nenda mit— 
te olema; waid kes tal tahhab teie feaft 
jurete jaba, fe olgo teie tener. 1 Pectr. 5.3. 
27. Ja kes ial teie ſeaſt keigeüllem tah— 
hab olla, je olgo teie ſullane. p.23,11. 
2. Renda tui innimesje Poeg ep olle 
tulnud, ennaft laftma teniba waid isfe 
tema ja omma hinge andma lunnasta- 
misſe hinnaks mitme eeſt. Mil. 2, 7. 
29. Ja kui nemmad Jeriko lirinaft wäl- 
jaläffid, kläis paljo rahwaſt temma järvel. 

Mark. 10, 46. 

80. Ja mata, taks pimmedat iſtſid te 
2768, ja kui nemmad tuulfid, et Jeſus 
mõba läks, kisſendaſid nemmad, ja ütle- 
nd: Jõjand, Taweti Poeg, heida armo 
nae peäle! Sul. 18, 35. 
31. Arga rahmas FJöitles neid, et nems 
Mad piddid mait ollema; agga nemmad 
kiöiendafid meel ennam, ja ütlefib: Is— 
land, Taweti Poeg, heida armo meie 
peäle | Sul. 18,1. 
32, Ja Jeſus jäi feisma ja hüdis neid, 
ja ütles: Mis teie tahhate, et minna teile 
pean taiest Laul 50, 15. 
38. Nemmad Ütlefid temma wasto: 
Isſand, et meie ſilmad ſaakſid lahti. 
H. Agga Jejusjel ollt kalle meel ja ta 
Putus nende ſilmade külge ja ſeddamaid 
naͤggid nende ſilmad jälle, ja nemmad 
laiſid ta järvel. 


21. Peatük. 


Kristus läbbäb Jerufalemma ; aiab neid, kes kauv⸗ 
t, Jummala koiat mälja; pöggeneb arra; 
kaitleb kirjatunnjattega, ja föitleb neid. 

A. Ja kri nemmad Serufalemma liggi 

ſaid, ja Betmage pole öllintäe jure tullid, 

fis lättitas Jejus kats jingrit, ja ütles 

kende wasto: Mart. 11, 1. Luk. 19, 29. 

2. Minge fenna allewisſe, mis teie koh— 

bal en, ja ſeddamaid leiate teie ühhe kin— 

Mtutud emmaeesli, ja jällo temma ju- 

tee, peähtte neid lahti ja toge minno jure. 

3. Ja kui teile legi middagi ütleb, fiis 

üttelge: Isſandale on neid tarvis; ſiis 

läkitab temma neid ſeddamaid. 

4. Agga fe on keit ſündinud, et pibdi 

teel jama, muid ööldud on prohweti läb» 

bt, les ütleb: 

5. Üttelge Sioni tütrele: voata, finno 

tumningas tuleb fulle tasiane, ja istub 

mmaeesli felgas, ja ſällo ſelgas, mis on 

lrotmatandja emmaeesli poeg. Eatar.9, 9. 
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6. Siis läkſid jüngrid ärra, ja teggid, 
nenda tut Jeſus neid olli täitnud, 

7. Ja töid emmaeesli ja jällo, ja pannid 
ommad rided nende peäle ja pannid tedda 
nende peäle iſtma. 2 Kunn. 4,13. Joan.1, 50. 

8. Uaga jurem hulk lautafib ommad rie 
ded te peüle, agga teijed raiufib okſe puit, 
ja heitfid te peäle. 

9. Agga rahvas, mis eel ja tagga käis, 
kisſendas ja ütles: Gofianna Taweti 
Potale! kidetud olgo, tes tulleb Isſanda 
nimmel, Gofianna törges! Laul 114, 25. 26. 

10. Ja kui ta Jerufalemma fisfe läts, 
olli feit [inina rahwas likumas, ja ütles: 
Kes fefinnane on? Noan. 5, 39. 

11. Agga rahwas Ütles: Se on Jeſus, 
fe prohwet, tes NRaatfarettift Kalilea 
ntaalt oi. p. 2. 23. 

12. Sa Jeſus läks Jummala pühha 
kotta, ja aias wälja teil, tes miifid ja oſt⸗ 
id pühhas koias, ja mistag rahha mah» 
hetajatte lauad ümber, ja nende pingid, 
tes müſid tuikesſi. Mark. 11.15. 

13. Ja ütles neile: Kirjotud on: Min— 
no kodda peab palme koials hütama, ag= 
ga teie ollete febba röömli auguls teinud. 

Rei. 56. 7. Jer. 7,14. 

14. Ja pühhas koias tulli temma jure 
pimmedaid ja jallotumaid, ja temma tege 
gi neid terweks. 

15. Agga kui üllemad preeſtrid ja kirja— 
tundjad näggid immeteggnuſid, mis tem— 
ma teggi, ja poiſa, tes pübhas koias kis— 
ſendaſid ja ütlefid: Hoſianna Taweti 
Poiale! ſiis ſai nende meel pahhaks. 

16. Ja ütleſid temmale: Kas ſa kuled, 
mis need ütlewad? Agga Jeſus ütles 
nende wasto: Kül; eks teie ial olle lug— 
genud: wäetima ja immewa laste ſuuſt 
olled finna enneſele kituſt walmistanud. 

Laul 8, 3. 

17. Ja temma jättis neid mahha, ja 
a liñnaſt wälja Petania, ja jäi Jenna 
öſeks. 

18. Haga kui temma warra hommiko 
jäle liñna lätg, olli temmal nälg. 

Mark. 11.12. 

19. Za temma näggi ühhe igipu te 
äre8, ja lätg fenna jure, ja ci leidnud 
ühtegi ſeält peält, kni agga, lehti ülfi; ja 
teninta ütles pu masto: Argo kaswago 
ennam ilmaski finno peäle vilja, ja toie 
gipu kniwis warſi ärra. vut. 13, 6. 7. 

20. a kui jüngrid febba näggid, pane 
nid nemad ſedda immeks, ja ütlefid: 
Kuida on wigipu ni kohbe ärratuinud ? 

Paul 33. 9. 

21. Agga Jeſus kostis ja Ütles nende 
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masto: Töeste minna Ütlen teile, kui teil ; 


uſt ollet8, ja teie et mötleks kakſipiddi, 
ſiis et teeks teie mitte ükfipäinis ſedda, 
inis wigipule on jündinud, waid kni teie 
ta üitletfite jellefinnatje mäe wasto: Sas 
go fa üllestöstetub ja merresje heidetud! 
fis peals fe ſündima. 

p. 17,20. Mart. 11, 23. ut. 17,6. 

22. Ga teit, mis teie tal palves pallnte, 
kui teie usſute, peate teie Jama. 

Mart. 11, 24. 

23. Sa kui temma puhha Lotta tulli, as⸗ 
tufib temma jure, tut temma öppetas, 
üllemad preeftrib ja rabma wannemad ja 
ütlefid: Misſugguſe melemallaga teed ja 
ſedda? ja leg on ſulle je melemalla ans 
nud ? Mart, 11,27. Luk. 29. 1.2, 

24. Aga Jeſus kostis, ja ütles nende 
wasto: Pinna tabban ta teilt übhe asja 
tüsfida, kui teie mulle febba ütlete, ſiis 
tahhan minna teile ka öölda, misſugguſe 
melewallaga minna neid a8jo teen. 

25. Kuht olli Joannesſe riftminne, tae- 
roaft root innimesteft? Agga nemmad 
mõtlefib isfeennestes ja ütleſid: Kui meie 
ütleme: taewaſt, fiis ütleb temma meile: 
Mispärraſt ep olle teie ſiis tedba mitte 
uitnud ? 

26, Agga kui meie Ütleme: innimestek, 
fiis tulleb meile rahwaſt farta, feft nem= 
mad piddatvad keil Joanneſt —J2— 

p. 14,5. 

27. Ja nemmad koſtſid Jeſusſele ja üt= 
lefid: Meie et tea mitte. Sits ütles tem— 
nia ka neile: Egga minnagi teile ütle, 
misſugguſe melervallaga minna neid asjo 
teen. Mark. 11, 33. 

28. Agga mis teie armate? ühhel inni— 
mesſel olli kats poega, ja temma läks es⸗ 
fimesfe jure, ja ütles: Vo poeg, minne 
tänna töle minno winamäele. 

29. Agga temma kostis ja ütles: Gi 
ma tahha; agga pärraft kabhetſes temma 
ſedda, ja läks. 

30. Ja temma läts teiſe jure fa, ja üt— 
leg nendafammoti. Agga fe kostis ja 
ütles: Minna lähhän, isſand; ja ei läi= 
nud polegi mitte, 

31. Kumb neift on isſa tahtmisſe järs= 
rele teinud? Nemmad ütlefid tentnta was— 
to: esſimenne. Jeſus ütles nende wasto: 
Töeste minna ütlen teile: tölnerib ja ho— 
tab ſawad fül enneminne Jummala riki, 
kui teie. 

32. Seft Joannes tulli teie jure öigusje 
te peäl, ja teie ei uſtnud tedda mitte; ag» 
ga tölnerib ja borab uskuſid tedda: tete 


agga, eht teie ſedda tül näggite, ep olle | 


tut. 3.12. 


Matteusfe Ew. P. 21. 


pärraftli tahhetfenub, et teie ollekfite ted⸗ 
ba uſtnud. 

83. Kuulge teift tähbendamisfe fanna: 
Üts innimenne olli maia isjand, kes 18: 
tutas winamäe, ja teggi aia ümber, ja 
kaewas aöjeme ſisſe winamarja ſurre— 
törrele, ja ehhitas torni, ja andis ſedde 
numa peäle wälja maameeste lätte, ja 
läks woöra male. Mark. 12. 1. n. hi. 

34. Agga kui winamarja noppimisk 
aeg ligat jai, läkkitas temma ommad jul⸗ 
laſed mameeste jure, omma wilja ſama. 

35. Siis wöiſid mamehhed temma ſul— 
laſed kinni, muiſt pekſid nemmad, mutt 
tapſid nemmad, muiſt wiskaſid nemmad 
kiwwidega. 

36. Ta läkkitas temma teiſi jullafd m: 
nam kui esſimesſed, ja nemmad teggid 
neile niſammoti. 

37. Agga wimaks läkkitas temma om: 
ma poia nende jure, ja ütles: Küllap 
nemmab eht wötwad mo poega kähe 
neda. 

38. Agga tui mamebhed poega näggid. 
ütleſtd nemmad isſekeskis: Sehnnare on 
fe pärrija; tulge, tapkem tedda ärta, j 
ſiis ſame temma pärrandusſe ennestee. 

p. 26, 3. 4. ja p. N l. 

39. Ja nemmad wötſid, ja lülkaſid ta» 
ba winamäeft wälja, ja tapfid tebda ärta. 

40. Kui nüüd mwinamäe isjand tuleb, 
mis wöttab temma neile mameesielt 
tehba ? 

41. Nemmad ütlefib temma taste: 
Reed kurjad hullab temma furjaste ärta, 
ja annab winamäe teiste mameeste kätte, 
tes A ommal aial toilja tätte jast: 
wad. 

42. Jeſus ütles nende wasto: Ets ter 
polle ellades tirjas luggenud: Se kwwi 
mis hone ehhitajad kui kölbmatta är 
TD fe on nurgatirowits jannd: J4 
andaft on je jündinud, ja on üls une 
asfi meie filma ees. Saul 118, 22. Jei.8, 14 

43. Sepärraft ütlen minna teile: JU: 
mala riit peab teilt ärramoetama, ja il? 
rahwale antama, kes temma wilja kannab. 

44. Ja tes fefinnatje fimmi peäle law 
geb, läbpäb rusſuls, agga kelle pl 
temma langeb, je teeb temma A A 


45. Sa hui üllemad preefirib ja Barr 
ferib temma tähhendamisſe fanno tuub 
(id, tundſid nemmad, et ta neift rälis. 

46. Ja nemmad püüdfid tebda kinnanik 
ta, agga nemmad kartſid — et 

aſid. 
nemmad tedda prohvetiks pid a * 


Matteusfe Ew. P. 22. 


22. Peatük. 
Kunningliltub pulmad ; pearabbakt; furnutte ülled- 
tousmisſeſt; keigeullem käik, ja misſuggune 
Kristus on. 

1. a Jeſus wastas ja rätis neile ta 
tähbendamiste ſannade läbbi, ja ütles : 

2. Taewariik on ühhe innimesſe farna= 
ne les funningas, ja tes omma poiale 
pulmad tegat. 

3. Ja temma läkkitas ommad ſullaſed 
välja neid, tes kutjutud, pulma tutsma, 
ja nemmad ei tahtnud mitte tulla. 

4. Za lällitas temma teifi fullafib mäl- 
ja, ja ütle8 : Üttelge neile, tes on kutſu— 
tud: Wata omma jömaaia olen ma wal⸗ 
mõtanud, mo härjad ja nuumweikſed on 
— ja teil on walmis, tulge pul⸗ 
ma Seh. 63, 2. 

5. Agga nemmad ei holind feft, ja lät- 
ſid ärra, üls omma pöllule, agga teine 
omma faubale. 

6. Agga teijed wötſid temma ſullaſed 
kinni, teotafib ja tapfid neid ärra. 

1. Agga tui kunningas ſedda tulis, fai 
temma wihhaſeks, ja lältitas ommad ſöa— 
mäed mälja, ja hutlas needſammad tap⸗ 
jad ärra, ja jütas nende linna pöllena. 

| gut. 19, 43. 

8. Siis Ütles temma omana fullaste 
wasto : Pulmad on tül walmis, agga 
need, tes lutjutud, ep olnud mitte ſedda 
äärt, 

9. Sepärraft minge telahlmette peäle, 
ja tutjuge pulma ni mitto, tui teie tal 
late. | Sul. 14,21. 

10. Ja needfammad fullafed läkſid wäl⸗ 
ja tede peäle, ja kogguſid keik kokko, ni 
mitto kui nemmad leidſid, turje ja häid, 
ja Tai kobda ſai täis neid, kes laudas 
iſtſid. 

11. Siis läks kunningas ſisſe neid 
waatma, kes laudas iſtſid, ja näggi ſeäl 
innimesſe, kellel pulmariet ep olnud 

gas. 

12. Za ta ütles temma wasto: Söbber, 
kuida ſinna ſeie olled ſisſe tulnud, ja ſiu— 
nul ep olle pulmariet? Agga temma ei 
fanud ſannagi ſuuſt. 

13. Siis ütles kunningas teenrittele: 
Sidduge temma käed ja jallad finni, ja 
mõtle tebba, ja heitke tebba keigeſügga— 
wama pimmedusſe fisje, ſeäl on ullumin— 
ne ja hammaste kirristaminne. 

14. Seſt paljo on kutſutud, agga pisſut 
aͤrrawallitſetud. p. 20,16. 

15. Siis läkſid Wariſerid ärra, ja pid— 

daſid nouu lühheskous, kuida nemmad 
Reval-Esth. 
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tedda temma kõnneft piddid wörguta⸗ 
ma Mark. 12, 13. 


? 
16. Ga läkkitaſid temma jure ommab 
jüngrid Herodesſe jeltfiga, ja Ütlefid: Op» 
petaja, meie teame, et pa tõsfine olled, ja 
õppetad Jummala teed töe fee8, ja ei holi 
ühheſtki, ſeſt ſinna ei pea innimeste ſu—⸗ 
rusſeſt luggu. Luk. 20, 20. 

17. Sepärraſt ütle meile, mis finna are 
wad, ka ſünnib lohtorahha Keisrile an⸗ 
ba, voot ei ſünni? | 

18. Haga kui Jeſus nende tiggedusfe 
ärra moistis, ütles temma: Teie jallalits 
tud, mis teie mind tiufate? 

19. Väitle mulle üts fohtorahha tük, ja 
nenmad töid temma tätte ühhe tenari 
rahha. 

20. Ja temma ütles nende wasto: Kelle 
kuio ja peälekirri fe on? 

21. Nemmad iitlefib temma wasto: 
Keisri. Siis ütles temma nende wasto: 
Andke ſiis Keisrile, mis Keisri kohhus, 
ja Summalale, mis Jummala kohhus on. 

Rom. 13,7. 

22. Ga kui nemmad ſedda kuulſid, pan: 
nid nemmad immeks, ja jätſid tedda mah⸗ 
ha, ja läkſid ärra. 

23. Selſammal päwal tulid temma jus 
re Sadduſerid, kes ei ütle üllestousmiſt 
ollemad, ja lüsfifid tenumalt, Mart. 12, 18. 

24. Ja ütleſid: Oppetaja, Mofes on 
üttelnud : Kui legi ärraſurreb, kel ep olle 
lapfi, ſiis peab terma wend ſelle naefe 
jälle wötnta, ja onima vennale ſuggu 
jaatnta. 5 Mof. 25, 5. 

25. Ugga meie jures ollid feitfe wenda, 
ja esſimenne wöttis naeje ja ſurri ärra, 
ja et temmal Juggu ep olnud, jättis tem— 
ma omma naeſe omma wennale. 

26. Nendaſammoti ka teine, ja kolmas, 
ſeitsmendaſt ſadik. 

27. Agga leigewimaks ſurri fa naene 
ärra. 

28. Agga üllestousmisſes, kelle naene 
peab temma olema nende ſeitsme feaft? 
ſeſt temma on neil feigil olnud. 

29. Agga Jeſus kostis ja ütles nende 
wasto: sie etfite, jejt et teie et moista 
pühha kirja, egga Jummala mügge. 

30. Seft üllestousntisjes ei mötta nente 
mad naeft, egga lähbbi mehhele, maid 
nemmad on tut Jummala inglid taevas. 

vut. 20, 34—.6. 

31. Agga eks teie olle Jurnutte ülles= 
tousmisſeſt luggenub, mis teile Jumma—⸗ 
laſt on ööldud, kes ütleb: 

32. Minna ollen Abraami Jummal, ja 
Iſaaki Jummal, ja Jakobi Jummal; 
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Jummal ep olle furnutte, waid ellamatte 
Jummal. 2 Moſ. 3. 6. 


38. Ja kui rahwas febba kulis, ehma⸗ 
tafid nemmad ärra temma öppetusſe 
pärraſt. p. 7, 28. 

34. Agga kui Wariferib ſaid luulda, 
et temma Sadduſeride fu olli finnifulg: 
nud, fiis tulid nemmad ühhel melel kotz 
to. Mart. 12. 28. 

35. Ga üls nende ſeaſt kes käsjotundja, 
tüsfis ja liufas tedda, ja ütles: 

Luk. 10, 25. 

36. Öppetaja, misfuggune täsfofanna 
on juur tlästus ? Laul 119, 172. 

37. Agga Jeſus ütles teninta wasto: 
Sinna peab Isſandat omma Jummalat 
armastanta Feigeft ommaſt ſüddameſt, ja 
keigeft ommaſt hingelt, ja keigeſt ommaft 
meleft. Mart. 12, 30. 

38. Sefamma on esfimenne ja juur käs⸗ 
fofanna. 

39. Agga teine on felle farnane: Sinna 
pead omina liggimeſt armastama kui is⸗— 
ſeennaſt. Mart. 12, 31. 

40. Veis kabhes täsfofannas on feif 
täit ja prohwetid kous. p. 7,12. 

41. Agga kui Wariſerid ühheskous ol- 
lib, küsſis neilt Jeſus, Mart. 12,55. 

42, Za ütles: Mis teie armate Kristus- 
feht, felle poeg tenmma on? Nemmad üt- 
lefid temntale : Tameti poeg. 

43. Za ütles nenbe wasto : Kuida ſiis 
Tarvet tedda waimus Isſandaks hüab, 
kui temma ütleb: 

44, Isſand on üttelnud mo Isſandale: 
istu minno parrama pole, funni ma 
finno waenlaſed ſaan pannud ſinno jal> 
gealluſeks järjeks. Laul 110, 1. 

45. Kui nüüd Tawet tedda Isſandaks 
püab, kuida ta ſiis temma poeg on? 

46. Ga ükski ei woinud temmale ſanna 
wastada, ja ükski ei julgnud ſeſt päwaſt 
temmalt middagi ennam tüsfida. 

Luk. 14, 6. 


23. Peatük. 
Jeſus bppetab, misſugguſed kirjatundjad ja 
Wariſerid on. 

1. Siis rätis Sejus rahva ja omma 
jängritte masto, 

2. Ja ütles: Moſesſe järje peäl iſtwad 
lirjatundjad ja Wariferid ; 

3. Sepärratt teil, mis nemmab ial möt- 
wad teile öölda, et teie peate piddama, 
ſedda pibdage ja tehte : agga Nende teg: 
gude järrele ärge tehte utte , feft nem⸗ 
mad ütlemad kiil, agga ei te mitte. 

4. Seft nemmad ſidduwad rasked koor⸗ 


Vratteusfe Ew. P. 22. 23. 


mab, mis rängad, ja pannewad neid in. 
nimeste öllade peäle, agga i8je ei tabha 
nenmad neid förmegagi ligutada. 

Luk. 11, 46. 

5. Agga keit ommad teud tewad nen: 
mad, et neid innimesteft peab näbtama: 
ſeſt nemmad terad latad ommad mälles. 
tusje märgid, ja temad omma riette pal⸗ 
listusſed ſured. 

6. Nemmad armastawad üllemat etſe 
laudas woöraspiddudel, ja esſimesſi 
pinkifid koggodusſe koddades. 

Mark. 12. 38. n. t.. 

7. Ja terretamisſi turrude peäl, ja tt 
neid innimesteſt hütakſe: Rabbi, Rabbi. 

8. Agga teie ei pea endid mitte laſtme 
Rabbiks hüda, ſeſt üls on teie Šppetaja, 
Kristus ; agga teie keik ollete wennalſed. 

Jat. 3,1. Fei. 33-22. 

9. Za teie ei pea keddagi ma pedl om: 
mats isjats hüüdma; ſeſt üls on tae 
Isſa, kes taemas on. 

10. Ga teie ei pea enbib mitte laitma 
öppetajats hüda; ſeſt üks on teie õppeta- 


ja, Kristus. gean. 13. 13. 
11. Agga tes ülem teie Ffeaft, fe elge 
tete tener. p. 20. 26.27. 


12. Agga tes isſeennaſt üllendab, ſedde 
peab allanbatama, ja tes ennaft iõje al» 
tanbab, ſedda peab üllendatama. 

pp. Sann, 29.23. 

13. Agga hädda teile, teie kirjatundjat 
ja Wariſerid! teie fallalittud, kes tere tae 
warigi kinnipannete innimeste eeſt; (ei 
teie ei lähhä isſe ſisſe, eaga lasje nab 
ſisſe miñna, les tahtmad fisje miñna. 

put. 11. 5°. 

14, Hädda teile! teie Firjatundjab je 
Wariferid | tete ſallalikkud, et teie leske: 
boneb ärrajöte, ja loete filmatirjafs pith 
palmid, fepärraft peate teie ſedda vaste 
ma hutfatusje jama. 

15. Hädda teile! teie kirjatundjad ja Br: 
riſerid! teie fallalittub, et teie merd | 
maab läbbikäite, ſedda ſaatmas, et ült 
teie usko heidab, ja kui ta ſedda uele en 
ſanud, fis tete teie tebba pörgo lapidi 
tabhe wörra ennam, kui teie isſe olete. 

16. Hädda teilel teie ſöggedad jubbata 
jad, kes teie ütlete : Kes tal templi jure! 
jaab wandunnd, feft ep olle mibtagi 
agga kes ial templi tulla jure8 ſaab mat: 
dunud, fel on füübd. 

17. Teie jõllebad ja fõggebad! ſeſt hunt 
on Ülem, kuld, woi tempel, mis kulda 
pübhitfeb ? p. 5. 33-35. 
18. Sa: Kes tal altari jargi faab wan⸗ 
dunud, ſeſt ep olle midbagi; agga k$ 


* Matteusfe Em. DP. 23. 24. 


ohwriañni jures ſaab wandunud, mis 
käl peäl on, ſel on ſüüd. 
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34. Wata, fepärraft läkkitan minna teie 
jure prohvetid, ja tarko, ja firjatundjaid, 


19. Teie jölledad ja ſöggedad! ſeſt ja muift neift tappate teie ärra, ja löte 
kumb on ülem, ohroer, woi altar, mis | risti ja muift neift pelfate teie piitjaga 


ebwrit pühhitſeb? 

20. Sepärraſt kes altari jures wañnub, 
ſe wañnub ſelleſamma jures, ja keige je 
jures, mis temma peäl on. 

21. Ja kes templi jures wañnub, fe 
vainub felejamma jure, ja temma ju⸗ 
te, kes jeäl ſees ellab. 

22. Ja kes taewa jures maiinub, fe 
wañnub Jummala aujärje jures, ja Jelle 
jure, kes je peäl istub. 

23. Hädda teilel teie kirjatnndjab ja 
Barijerid! teie ſallalikkud, et teie kümneſt 
malſate mündiſt ja tilliſt ja köömniſt, ja 
mis rastem on käsſoöppetusſes, kohto 
ja hallastusſe ja usſo jättate teie mah⸗ 
has ſedda peab teggema, ja teiſt ei pea 
mitte mahhajätma. 

24. Teie ſöggedad juhhatajad, kes teie 
kästi turnate, agga kamelid ſisſenelate. 
25. Hädda tetlel teie kirjatundjad ja 
Bariferid! teie ſallalikkud, ſeſt et teie kar⸗ 
ila ja waagna wäljaſtpiddi puhtaks tete, 
aga ſeeſtpiddi on nemmad täis riſumiſt 
ja prasſimiſt. Sik. 11, 39. 40. 
26. Oh finna ſögge Wariſeer! te esmalt 
puhtats ſeeſtpiddi karrikas ja wagen, et 
ha ki mäljaftpibdine pool puhtale 
aate. 

27. Hädda teile! teie kirjatundjad ja 
Bariferid! tete Jallalitfub, ſeſt teie olete 
ſubjatud baudade farnatjed, mis tül wäl— 
jaſtphiddi näggufad on, agga JEE ON 
nemmabd täis jurnutte luid ja teil roja. 

Ap. Tega. 28. 3. 

28. Nenda ollete ta teie kiil mäljaftpiddi 
peält näbha õiged innimeste ees; agga 
ſeeſtpiddi ollete teie täis fallalitto meelt 
ra ülletobhut. 

29. Hädda teilel teie kirjatnndjad ja 
Wariſerid! | teie ſallalikkud, ſeſt et teie 
brohroetitte hauad üllesehhitate, ja öiget= 
te bauad ilufals tete, . 

30. Ja ütlete: Ollekſime meie omma 
wannematte atal olnud, ei meie kül nens= 
pe ſeltſi ei ollels heitnud, prohmetitte 
verb ärrawallama. 

31. Nenda ſiis tunnistate isſeenneste 
wasto, et teie nende lapjed ollete, kes 
prohwetid on ärratapnud. Ap. Tegg. 7, 32. 
32. Et täitke fiis omma wannematte 
moöt. 
33. Teie mand ja wihbaſema maddude 
ſuggu, kuida ſate teie pörgo hukkatusſe 

eeſi Ärrapõggeneda. p. 3,7. 


| 


omma koggodusje koddades, ja liufate 
neid tagga ühbeft linnaft teife. Sul. 11, 49. 

35. Et tete peäle tulleb feit wagga wer⸗ 
ri, mis ärramallatud on ma peal, wagga 
Abelt werreſt Sakaria, Parakia pota 
werreſt ſadik, kedda teie ollete tapnud 
templi ja altari wahhel. 

1 Moj. 4,8. 2Aiar. 24. 20—22, 

86. Töeste minna Ütlen teile: Se keil 
tulleb fefinnatfe fon peäle. 

37. Jerujalem, Zerufalem! tes fa tap= 
pab prohmetid, ja wiskad limmidega neid 
ſurnuks, kes finno jure on lättitub, kui 
mitto forda olen minna finno lapfed 
tahtnud fogguda, otfego kanna kokkokog⸗ 
gub ommab poiad tibade alla, ja teie ep 
olle niitte tahtnud. Sul, 13, 34. 

38. Wata, teie kodda peab teile tühjats 
jäetama. 

39. Seft minna ütlen teile: Teie ei fa 
mind ſeſt ataft mitte nähha, ennego teie 
ütlete: Kidetud olgo fe, kes tulleb Jsſan⸗ 
ba nimmel. Joan. 12, 13. 


24. Peatük. 


Jerufalemma linna ärraritmislekt, ja mailma 

lõppõtusjett. 

1. Sa Jeſus tuli ärra ja läks pühhaſt 
foiaft mälja, ja temma jüngrid aftfid 
temma jure, temmale pühha fota honid 
näitma, Mart. 13,1. 

2. Agga Jeſus ütles neile: ELS teie ei 
nä fedda keil? töeste minna ütlen teile: 
Seie et jäeta mitte kiwwi kiwwi peäle, 
mis ei peaks mahhakistama. Luk. 19,44. 

8. Ja kui temma öllimäel istus, aſtſid 
jiingrid isſepäinis temma jure, ja üÜtlefid: 
Ütle meile, mil atal peab fe teit ſündi— 
ma, ja mis peab finno tullemisje ja 
mailma aia löppetusſe täht olema ? 

4. Agga Jeſus kostis ja ütles neile: 
Katske, et teid ükski ärra ei ekſita. 

Eweſ. 5, 6. 

5. Seft paljo tulemab minno nimme 
peäle ja ütlemab: Minna olen Kristus! 
ja wötwad paljo ärraeffitada. 

6. Agga teie fate fuulda ſöddadeſt, ja 
juttufid föaft: fatste, ärge ehmatage, ſeſt 
je peab Feit enne fündima, agga ot8 ei 
olle weel mitte käes. 

7. Seſt rahvas toufeb rahva masto, 
ja tunningriit tunningrigi wasto, ja nälg 
ja katk ja mawärriſemisſed on fiis morte 
nes paitas, 
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8. Agga keik ſe on ſure waewa hakkatus. 
9. Siis andwad nemmad teid ärra mil: 
letſusſe ſisſe ja tapwad teid, ja teid wih— 
hatakſe keigeſt rahwaſt minno nimme pär— 
raſt. Joan. 16. 2. 
10. Sa fii8 ſawad paljo pahhandud, ja 
anbroab üls teife ärra ja miptamad üks 
teift. p. 11. 6. 
11. Ja paljo walle prohwetid tou mad 
üles ja etfitamad paljo ärra, 2 Peetr. 2 
12. Ja, et ülletohbus wägga woimujt 
wöttab, lähhäb mitme armastus külmaks. 


A 2 Tim. 3. 1—4. 
13. Agga kes otſani jääb fannatama, 
fe peäſeb. p. 10, 22. Ilm. 2,10. 


14. Ja febbafamma funningrigi armo» 
öppetuſt peab fulutabanta keiges mail: 
mas, tunnistusſeks leige rahwale; ja ſiis 
waſi tulleb ots. 

15. ui teie nüüd näte ſelle hirmſa är— 
rakautamisſe tö, mis ööldud on prohweti 
Tanieli läbbi, ſeäl pühbhas paikas ſeis— 
wad (kes ſedda loeb, ſe pango tähhele,) 

Mark. 13.14. vul. 21, 20, Tan. 9,26, 27. 

16. Siis pöggenego need, kes Juda 
maal on, mäggede peäle. Laul 121.1. 

17. Kes tattutje peäl on, ärgo tulgo fe 
mitte mahha, middagi ärrawötma ommaſt 
koiaſt; tut. 17.31. 

18. Ja kes wäljal on, ärgo mingo je 
mitte taggafi omnta ribid ärraõtma. 

19. Agga hädda neile, kes käima peäl 
on, ja neile, tes immetarad neil päimil. 

20, Agga palluge, et tete pöggeneminne 
ci juhtu tahvel, egga hingamisſe päwal. 

21. Seſt fis tulleb juur willetjug, mäh— 
härdult ep olle olnud mailma algusieft 
fit ſadik, egga peagi mitte tullema. 

Tan. 12,1. Joel 2.2. 

22. Ra kui need pärvad ci ſaaks lühhen— 
dud, ſiis et peäſeks tal ci üksti libba ; ag» 
ga nenbe pärratt, fes ärrawallitſetud, 
liibbendatakie need pärvad. 

23. Kui ſiis kegi teie wasto Ütleb: Wa— 
ta, fün on Kristus ehl ſeäl, ärge uskuge 
mitte. Mark. 13, 21. 

24. Seſt walle tristusfeb, ja walle 
probivetid ſawad üllesteusma, ja ſuri 
tähti ja immetegguſid teggema, et nem— 
mad jaaffid — ka neid, kes ärra— 
wallitjetud, (kui je wöiks füindiba.) 

25. Wata, minna ollen teile ſedda enne 
üttelnud. 

26. Sepärraſt kui nemmad teile ütle— 
mad: Wata, temma on körbes, ärge 
minge mitte walja Wata, temma ON 
kambrittes, ärge üskuge mitte. 

27, Seſt otjego walk toujeb hommiko 


Em. DP. 24. 


poolt, ja paistab Ahto pole, nenba peab 
ta innimesſe Poia tuleminge ollema. 
Sin, 3.11. 
28. Seſt kus tal raibe on, fenna koggu⸗ 
wad kotkad. Lut. 17,57. Hab. LA. 
29. Agga warſi pärraſt febda mille: 
jusje aega lähbäb pätte pimmedale, ja 
tu ei anna omma walget, ja täbhed lan: 
gewad taewaſt mahha ja taema wäggeſid 
peab löigutadama. Mart, 15.24. 
30. Za ſiis peab innimesſe Poia täht 
taewas näbtama, ja ſiis peab ulumi 
keik rahwa juggu ma peäl, ja peamad 
näggema innimesſe Pota tullemad taeva 
pillvette peäl jure wäe ja auuga. 
Mart. 13.24. 
81. Za temma läkkitab ommad inglid 
jure pagjuna beälega, ja nemmad pea: 
mad foftofogguma tenima ärramallitie 
tud neljaft tuleft, teifeft taema otſaſt tale. 
1 Kor. 15 51.32. 
32. Haga wigipuuſt öppige täbbenda— 
misſe fauna: kui temma okſad jo pungaš 
on ja lehti aiawad, ſiis tunnete tae, d 
jut ligat on. Mart. 15.28. 
33. Nenda ka teie, kui teie ſedda tal 
näte, fiis tundke, et je liggi on ukſe ce8, 
dal. 5.4. 
84. Töeste minna ütlen teile: Eeh 
natje pölme xahwas ei lõppe mitte ärta, 
kunni je keik ſaab ſündinud. 
35. Taewas ja ma läbhäwad bulla, 
agga minno fannad ei läbbä mitte huita. 
Mark. 13. 31, Luk. 21.33. 
36. Aaga ſeſt pärvaft ja tunnift ei tea 
ükski, ei inglidti taewas, kui agga minne 
Saja ütſi. 

Agga nenda kui Noa päwad ollid, 
— peab ka innimesſe Poia tullemin⸗ 
ne ollema. | Mei. 7. 

38. Seft nenba kui nemmad ollid päis 
wil enne weeupputuſt: nemmad tõi 19 
jõib, wötſid naeje ja läkſid mebbele jäi 
pärvaft jadit, kui Noa lacwa läks; 

Luk. 17..2 2. 

89. Ja nemmad et pannud ſedda täh 
bele, funni weeupputus tult, ja mõttes 
neib teil ärra ; nenta peab ta innimek 
Poia tulleminne ollema. 

40. Siis on kaks wäljal: teine woctahſe 
wasto, ja teine jäetalſe mahha. 

Put. 17. 34. 35.36. 

41. Kaks naesterahraft on jabwatames 
weskil: teine woetalſe wasto, ja tein 
— mabha. 

Sepärraſt walwage, ſeſt teie ei tea, 
mil tunnil teie Isſand tulleb. = p. 2513. 
43. Agga fe olgo teil teäda, kui perre— 


Matteusfe Ew. P. 24. 25. 


mees teats, mil öwahhi aial marras 
peate tulema, tül tenima ſiis walwats, 
ja di lasjets omma Lotta aulo kiskuda. 

1 Tesf. 5, 2. Guf.12, 39. 

44. Sepärraft olge ta teie walmis, ſeſt 
innimesſe Poeg tulleb tunnil, mil teie 
ei mõtle. 

45. Kes on nüüd ustaw ja moifilit ſul⸗ 
lane, fedba temma isſand on pannud 
emma perre ülle, neile ommal atal roga 
andma 9 Rul. 12, 42. 
46. Onnis on fe fullane, kedda temma 
isſand tulles nenda leiab teggeroad. 

Joan. 13, 17. Gim. 16, 15. 

47. Töeste minna ütlen teile, ta pan- 
mb tebda leige omma warra ülle. 

Luk. 22, 29. 30. 

48. Haga tui fe kurri fullane ommas 
füddames mötleb: Minno isſand minib 
tulla, 2 Deetr. 3, 3. 9. 

49. Ja hakkab kaſullaſid petsma, ja ſö— 
ma ja jonta laktujattega: 

50. Siis tulleb jelle fullafe isfand pä— 
al, mil temma tedda ei ota, ja tunnil, 
mil temma ei tea. 

51. Ja löbhub tedba ja annab temmale 
esja jallaliftudega: feäl on ulluminne ja 
hammaste kirristaminne. p. 8, 22. 


25. Peatük. 


Šimme neitſit; talentitelt, mis taaaübhele on an- 
tud, ja wiimijelt kohto pawalt. 

1. Siis on taemariil kümne neitfi fat: 
nane, kes ommad lambid wötſid, ja läkſid 
välja peig mehbe wasto. 

2. Agga wiis nende ſeaſt ollid moiſtlik— 
kud, ja wiis rummalad. 

3. Kes rummalad ollid, need wötſid 
emmad lambid, agga nemmad ei wötnud 
mitte ölli ennestega. 

4. Agga moiftlittud wötſid ölli omma 
ahtjatte ſisſe ühtlafi omma lampidega. 
5. Agga kui peigutees wibis, ſaid nem— 
mad teil unnijets, ja uinuſid maggama. 

6. Agga koit öſe kuuldi heält: Wata, 
peigmees tulleb, minge wälja temma 
wasto! 

7. Siis touſid keik needſammad neitſid 
Üles, ja walmistaſid omma lampiſid. 

tut. 12, 36. 37. 

8. Naga rummalad ütlefid moiftlittude 
wasto: Andie meile ommaä ölliſt, jeft mete 
lambid kustuwad ärra. 

9. Agga moiſtlikkud koſtſid ja ütlefib: 
Ei mitte, et ei meil niſammo kui teil ei 
pudu; waid minge enneininne faupmees= 
te jure, ja oſtke ennestele. 

10. Agga kui nemmad ärralälfid oftma, 
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tut peigmees, ja kes walmis ollid, läk— 
fid tenintaga pulma, ja ul pandi lukko. 
Luk. 13, 25. 

11. Agga wimaks tulid fa teifeb neit- 
fid ja ütlefib: Isſand, isſand, te meile 
labtt. 

12. Agga temma Fostis ja ütles: Töes— 
te minna ütlen teile, ma et tunne teid 
mitte. p. 7, 23, 

13. Sepärraft walwage, ſeſt teie ei tea 
ei pära egga tundt, millal innimesje 
Poeg tulleb. p. 24, 42. Mark. 13. 33. 

14. Seft nenba kui üts tinimenne, leg 
woöra male läks, omntad jullajed kutſus, 
ja andis omma warrandusje nende kätte. 

| Bart. 13, 34. Luk. 19, 12. 

15. Sa ühhele anbis ta wiis talenti, teis 
fele Fats, ja teifele ühhe, igga mehhele 
temma joubo möda, ja läts warfi ärra 
woöra male, 

16. Siis läts fe, tes miis talenti olli 
janud, ja kauples nendega, ja ſatis teift 
wiis talenti, 

17, Nendaſammoti, tes kaks olli ſannd, 
fegi fai teift lats kasſuks. 1 Zim. 3, 13. 

18. Agga fe, kes ühte olli fanud, läks 
ärra ja mattis ſedda mahha, ja peitis 
omma isſanda rahha ärra. 

Opp. Sann. 6, 6. n. t. ſ. 

19, Agga pitka ata pärraft tuli nende 
jullaste isſand, ja piddas arro nendega. 

Sut. 19, 15. 

20. Siis tulli temma jure fe, kes wiis 
talenti olli fanud, ja panni meel teift 
wiis talenti förwa, ja ütles: Isſand, 
ſinna olled mulle wiis talenti kätte an— 
nud; roata, minna ollen nenbega teilt 
wiis kasſuks ſanud. 1Kor. 15, 10. 

21. Siis ütles temma isſand temma 
wasto: Se on bea, ſinna hea ja ustaw 
ſullane, finna olled pisko üle ustaw ol— 
nud, minna tahban find paljo ülle pan— 
na; minne omma isſanda römo ſisſe. 

24, 47. 

22. Siis tulli ta tentma jure Fe, kes tats 
talentt olli janud, ja Ütles: Isſand, fine 
na olled mulle fat talenti kätte annud; 
mata, nta ollen nendega teift kats talenti 
tastutš ſanud. 

23. Temma isſand ütles temma wasto: 
Se on bea, finna bea ja ustaw ſullane; 
ſinna olled pisko ülle ustaw olnud, müts 
na tabban find paljo ülle panna; ntinne 
omma isſanda römo ſisſe. 

24. Siit tnlli ka temma jure fe, kes üh» 
be talenti olli ſanud, ja ütles: Isſand, 
ma tundfin find übbe kowwa innimesſe 
ollewad; ſinna leitad, kus ja ep olle tül= 
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roanud, ja koggud kolko jeält, tus fa ep 
olle wmäljamistanud: Lut. 19, 21. 


25. Ja minna tartfin, ja lätfin ärra ja 
matfin finno talenti mahha; wata, firn 
on jul fo omma. 

26. Agga temma iõfand kostis ja ütles 
tentma wasto: Sinna tigge ja laijt ſul⸗ 
lane, ja teädfib, et minna lettan, kud ma 
ep olle tülmanud, ja foggun kokko feält, 
lug minna ep olle wälja wiskanud; 

27. Siis olletfib ja pidbdand mo rabha 
andma rahha wabbetajatte tätte, ja kui 
ma olletfin tulnud, olletjin ma tül kas—⸗ 
joga ennefe omma jälle kätte janud. 

28. Sepärraft wötke talent temma täeft 
ärra, ja andte Fellele, tel kümme ta: 
lentt on. 

29. Seft iggaübhele, tel on, fellele peab 
aitama, ja temntal peab tül ollema, ag- 
ga tel ep olle, felle täeft peab fa ärramoes 
tama, mis temmal or, 

p. 13, 12. Mark. 4, 25. 

30. Ga tölbmatta fullane beitte wälja 
keigeſiggawama pinunedusje fisfe; ſeäl 
peab ollema ulluminne ja hammaste kir⸗ 
ristaminne. ° 

31. Agga kui innimesje Poeg tulleb 
omma auu fees, ja teit pühhad inglid 
temmaga, fiis istub temma omma au- 
järje peäl. p. 16, 27, 

32. Za ſiis peab teil rahivas temma 
ette toggutanta, ja temma labbutab neid 
ühheſt ärra, nenba kui karjane lambad 
ärralahhutab fittudeft, Rom. 14, 10, 

33. Ga temma panneb lantbad omma 
parranta täele, agga ſikkud pahhema täele 
ſeisma. 

34. Siis wöttab kunningas neile öölda, 
kes temma parramal käel on: Tulge ten— 
na, minno Isdſa önnistud, pärrige kun— 
ningriik, mis teile on walmistud mailma 
asſutamiosſeſt. 

35. Seſt mul on nälg olnud, ja teie 
ollete mulle jäa annud, mul on janno 
olnud, ja teie ollete mind jootnud; minz 
na ollen woöras olnud ja teic ollete mind 
korristanud; Ebr. 6, 10. 

36. Minna ollen allasti olnud, ja teie 
olete mind fatnud; minna ollen haige 
olnub, ja teie ollete tulnub niind fatsma; 
minna ollen wangis olnud, ja teie ollete 
mo jure tulnud. Jaf. 1, 27. 

37, Siis wötwad öiged temmale was— 
tada: Isſand, millal ollente meie näinud 
ſul nälga ollemad, ja olleme find ſööt— 
nud? ehk ful janno ollemad, ja olleme 
find jootnud ? p. 6, 3. 

38. Villal oleme meie finb näinud 


Matteusſe Ew. DP. 25. 26. 


woöra ollemab, ja oleme find korrista⸗ 
nud? ehk allastt, ja olleme find tatnud ? 

89. Villal oleme meie find näinud 
haige olemad, eht wangis, ja olleme fo 
jure tulnud ? 

40. Sus wastab kunningas, ja ütleb 
neile: Töeste minna ütlen teile, nit8 teie 
tal ollete teinub übhele nenbefinnaste me 
wähbema wendade ſeaſt, jebda ollete teie 
mulle teinud. p. 10, 4: 

41. Siis möttab temma fa öölba nel, 
tes pahbemal fäel on: Minge ärra min 
nuſt, teie ärranetud, iggamesje tullesie, 
mis walmistud on kurratile ja temma 
inglittele. 

42. Ceft mul on nälg olnud, ja tete ep 
olle mulle fa annud; mul on janne ol- 
nud, ja teie ep olle mind jootnud: 

1 3oan. 3, 15. 

43. Minna ollen woöras olnud, ja tee 
eb olle minb mitte korristanud; minna 
olen allasti olnud, ja teie ep olle mind 
fatnub; minna ollen haige ja wang ol: 
nud, ja teie polle tulud mind katéma. 

44. Siig wötwad la neebjammad tem» 
male öölda: Isſand, millal olleme mac 
väutud nälga eht janno ſul ollemat, et 
find woöra, eht allasti, eht baige, eb! 
wangis ollewad, ja ep olle find mitte te⸗ 
ninud ? 

45. Siis mõttab temma neile mastade 
ja öölba: Töeste minna ütlen teile: mii 
tete tal ep olle teinud übhele nendefin- 
naste wähhematte ſeaſt, ſedda ep olle tat 
minnulegi teinud. 

46. Ga neebfinnatfeb läbbäwad tuus» 
wesſe wallusſe, agga diged iagameste 
ellusſe. Joan. 5, 8. 


26. Peatil. 


Kristuſt woitakſe. Pärraft õhtofömaaega meitlet 
temma rohhoaedas. Tedda antakfe ärra, ja 
fure kohto ette. 


1. Ja fe ſündis, kui Seina teil need 
könned fai lõppetanud, ſiis Ütles temma 
omnia jängritte masto: Gut. 22, 1.m.tk 

2, Teie teate, ebt tabhe pära pärit 
pajapübha on, ja innimesſe Poeg antalk 
ärra risti pua. art. 14, 1.1. 44 

8. Siis tullib kokko üllemad preehrid, 
ja tirjatundjab ja rabma wannemad üle» 
ma preeftri kotta, kedda büti Kaimals. 

4. Ja piddafid isſekeslis nouu, et nen: 
mad Jeſnsſe tarorvalusjega piddib knm: 
wötma ja ärratapma. 0, 

6. Agga nemmab Ätlefib: Ei mitte pihe 
a atal, et mäsſamiſt rahva ſeas ei 
touſe. 


Matteusſe Cm. P. 28. 


6. Agga kui Jejus Petanias olli pid- 
balitõbbrje Simona koias, Mark. 14, 3. 
7. Siis tulli temma jure üks naene, ſel 
olli alabaftri riift wägga talli ſalwiga, 
ja wallas ſedda temma pea peäle, tut 
temma laudas istus. Joan. 12, 3. 
8. Agga kui temma jüugrid jebda näg= 
ib, jat nende meel pahhats, ja ütlefid : 
18 tarwis on fefinnane hutlantinne ? 

9. Seſt jedbafinnatt jalmi ollets moinud 
ärramia hulga rahha eeft, ja waestele 
anda. 

10. Agga tut Jeſus ſedda moistis, üt⸗ 
les ta nende masto : Mitks teie ſelle nae⸗ 
ſele waewa tete? ſeſt temma on hea tö 
mulle teinnd. 

11. Seſt waeſi on ikka teie jures, agga 
mind ei olle teil mitte illa. 

5 Voi.13.11. Mart. 14,7. Joan. 12,8. 

12. Gt temma ſalwi on minno ihho 
peäle mallanud, ſedda on temma teinud, 
et ta mind piddi matmisjets walmis⸗ 
tama. 

13. Töeste minna ütlen teile : Kus ial 
febbafinnaft armoöppetuſt kulutakſe kei⸗ 
ges mailmas, ſeäl peab ka rägitama tem— 
ma mällestusjets, mis ſeſinnane on tei- 
nud, 

14. Siis läts üks neift kahheſtteiſtlüm— 
neſt, kedda hütt Judaks Iskariotiks, 
preeſtritte jure, Mart. 14, 10. Kuk. 22.3. 4. 

15. Ja ütles; Mis teie tahhate mulle 
anda, ſiis tabhhan ma tedda tere kütte är⸗ 
raanba ? Stig paltufid nemmad temmale 
tolmtümmend höbbetükki. 

16. Ga feft aiaft otfis temma parraft 
aega, tedda ärraanda. 

17. Agga eSfimesjel hapnematta leiba- 
be päwal tulid jüngrid Jeſusſe jure, ja 
ütlefid temmale : Kus ja tahhad, et meie 
fulle peame walmistama pajatalle ſüa? 

Viiart. 14, 12. 

18. Temma Ütles: Minge linna ühhe 
jure ja üttelge temmale: Oppetaja ütleb: 
mo aeg on ligai, ma tahban finno jures 
pajatalle walmistada, ja jüa omma jüng» 
rittega. 

19. Ja jüngrid teggid nenda, kui Jeſus 
neid olli lätnub, ja nemmad walmistafib 
pahatalle. 

20. Agga kui öhto jai, istus temma 
mahha laua jure nende kahheteiſtkümnega. 

art. 14.17.18. tul. 22,14. 

21. Za kui nemmad ſöid, ütles temma: 
Töeste minna ütlen teile: ÜES teie feaft 
annab mind ärra. 

22. Sa nemmad ſaid wägga turmals, 
ja iggaüks nende ſeaſt hattas ütlema 
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temma wasto: Isſand, minnats fe ol= 
len ? Ebr. 4, 12. 


28. Agga temma kostis ja ütles : Kes 
minnoga omma täe waagnasſe pistab, 
fefinnane annab mind ärra. Mark. 14, 20. 

24. Kül innimesſe Poeg lähbäb ärra, 
nenda kui temmaſt on kirjotud; agga häb- 
ba felle innimesjele, kelle läbbi inniruesje 
Poeg ärraantatje; hea ollets nijugguje 
innimesſele, fui temma et ollets mitte 
jündinud. 

25. Siis kostis Judas, kes tedba ärra⸗ 
andis, ja Ütles: Minnaks fe ollen, Rab⸗ 
bi? Temma Ütles temma wasto: Oled, 
jab ! Nei. 3.9. 
26. Haga kui nemmad ſöid, wöttis Je- 
ſus leima, ja önnistas, ja murdis, ja 
andis omma jüngrittele ja ütles: Wötle, 
jõge, je on minno ihho. 

Mark. 14. 22. Luk. 22, 19. 

27. Sa temma wöttis karrika, ja tännas 
ja — neile, ja ütles: Joge teit ſeält 
ſeeſt. 

28. Seſt fe on minno werri, ue ſeädusſe 
werri, mis mitme eeſt ärrawallatalſe pat⸗ 
tube andeksandmisſeks. — 

Ebr. 8,8. Eweſ. 1, 7. 

29. Agga minna ütlen teile, et minna 
ei wötta mitte feft aiaft ſeſtſinnatſeſt mi- 
napu wiljaſt jua ſeſt pärvaft ſadik, kui 
minna ſedda ueste teiega joon omma Is⸗ 
ſa rikis. Mart. 14, 25. 

30. Ga kui nemmad kitusſe laulp ſaid 
laulnud, läkſid nemmad wälja öllimäele. 

Mark. 14, 26. 

81. Siis Ütles Jeſus neile: Selfinnat- 
ſel öfel wöttate teie keit endid minnuſt 
pahhandada; ſeſt kirjotud on: Ma tah- 
ban karjaſt lüa, ja tarja lambad pillatak⸗ 
ſe laiale. Mart. 14. 27. Joan. 16. 32. 

32. Agga pärraft, tui ma Jaan üles» 
tousnud, tahhau ma tete ele misina Ka⸗ 
lilea male. 

83. Agga Peetrus kostis ja Ütles tem» 
male: Eht la teil pealfid endid finnuft 
pahhandama, ei tahha minna ennafi po= 
legi pahhandada. 

34. Sejus ütles temma wasto: Töeste 
minna Ütlen jule : felfinnatfel õjel, enne 
tui tut faab laulnub, ſalgad ſiuna mind 
tolm Lorda ärra. Mart. 14. 72. 

33. Peetrus ütles temma wasto: Ehk 
ma fa finnoga peatfin furrema, ei tahha 
ma find mitte ärrafjallata; nendaſammoti 
ütlefib ta teil jüngrid. 

36. Siis tuli Jeſus nendega Ühte Moi- 
fa, mis hütatje Ketjemanets, ja ütles 
omma jüngritte wasto: Iſtke ſeie utah» 
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ha, kunni ma faan Jenna läinud, ja lug= 
genud. Mark. 14, 32. Luk. 22, 39. 

37. Ja temma wöttis enneſe jure Peets 
rusſe ja kals Sebedeusſe poega ja hak— 
kas kurwaks ſama ja hirmuſt ahhastuſt 
tundma. 

38. Siis ütles ta neile: Minno hing 
on wägga turb ſurmani, jäge ſeie ja wal⸗ 
wage minnoga. Jean. 12,27. 

39. Ja temma läks pisſut emale, heitis 
filmilt mabha, lugges ja ütles: Minno 
Isſal tui fe rooib olla, fiis mingo ſeſin— 
nane karrikas minnuft möda; oninteti 
mitte nenda, kui minna tahhan, waid tui 
finna tahhad. vut. 22, 41. 42. 

40. Ga temma tuli jängritte jure, ja 
leidis neib maggawad, ja ütles Peetrus 
tele: Nendaks tete ei Juba ühte tundi minz 
noga walmada ? Mart. 14, 37. 

41. Walwage ja luggege, et teie kiufa> 
tusfe fisfe ei ja; waim on kül walmis, 
agga lihha on nödder. 

42. Za läks temma teift korda ärra, lug⸗ 
—* ja ütles: Minno Isſa, kui ſeſinnane 

arrikas ei woi minnuſt möda miñna, 
muido kui et ma ſedda joon, ſiis ſündko 
finno tahtminne. 

48. Ga temma tuli, ja leidis neid ta 
maggawad, feht nende ſilmad ollib rasked 
unnelt. 

44. Ja temma jättis neid, ja läts ta är⸗ 
ra ja lugges folmat korda, ja Ütles needs 
fammab jannab. 

45. Siis tuli ta omma jüngritte jure 
ja ütles nende mwasto: Maggage pärraft 
ja hingage; wata, tund on joudnud, ja 
innimesſe Poeg antalje ärra pattuste 
lätte. Mart. 14, 41. 

46. Touste üles, läkki ärra: Wšata, je 
on liggi tulnub, kes mind ärraannab. 

Scan. 14.31. 

47, Ja hui temma alles rätis, roata, 
fiis tulli Judas, üls neift kahbeſtteiſtküm— 
neht, ja temmaga paljo rahmaft moötade 
ja nuiadega üllemaiſt preejtrift ja rahwa 
wannematteſt läkkitud. Mark. 14,43. 

48. Agga ſe, kes tedda ärraandis, olli 
neile tähhe annud, ja üttelnud: Kellele 
ma ſuud annan, je on ſeſamma, tedda 
õtte kinni. 

49. Za warſi tulli temma Jeſusſe jure, 
ja Ütles: Terre Rabbil ja andis teinmale 
juud. Raul 41, 10. 

50. Agga Jeſus Ütles temmale: Söb— 
ber, mispärraft oled finna fin? Siis 
tulid nemmad temma jure, piftfid om» 
TD käed temma tülge, ja wötſid tedda 
inni. 


Matteusſe Ew. P. 26. 


51. Ja wata, üls neiſt, tes Jeſusſega 
ollid, firrutas omma täe, ja tombas om⸗ 
ma moöga wälja, ja löi üllema preeſtri 
ſullaſt ja raius temma körwa ärra. 

Bart. 14.47. Joan. 18, 10. 

52. Siis ütles Jeſus temmale : Pista 
omma moöt tuppe, ſeſt kett, kes moöga 
wötwad, need ſawad moöga läbbi hulle, 

| Viart. 4. 24. 

53. Ehk mõtled finna, et minna praego 
ei woiks omma Gõfa palluda, et ta mulle 
feie ſadaks ennam kui katsteifttümmen 
legioni inglid? 

54. Agga kuida peakfid kirjad tõele (a 
ma? ſeſt je peab neuda fündima. 

Sul. 24. 26. 

55. Sel tunnil ütles Jeſus rahmalt: 
Teie ollete wäljaläinud otſego röömit 
peäle moötade ja nuiadega, mind finnt 
võtma. Minna olen iggapääm teie ju» 
res iftnud ja öppetanud pübhas feud, 
ja tete ep olle mind mitte finnimõtnud. 

56. Agga je on keik ſündinnd, et prob 
roetitte kirjad piddid tõets (ama. Sni 
jätſid tedda keik jüngrid mahha ja põgge» 
nefid ärra. Saul 83. 4. 

57. Agga need, kes Jeſusſe ollid kinni⸗ 
wötnud, wiſid tedda ärra üllema preeſti 
Kaiwa jure, kuhho kirjatundjad ja wan⸗ 
nemad ollid kokkotulnud. 

Mark. 14,33. Luk. 22, 54. Joan. 18.13. 

58. Agga Peetrus täis kaugelt temma 
(Jeſusſe) järrel ülema preeftri koiaft ſa⸗ 
bit, ja temma läks ſisſe, ja istus jullaste 
je mahha, et temma otfja piddi näha 
ama. 

59. Agga ülemad preeftrib ja kann 
mad ja teil juur kohhus otfifib malle tuu» 
nietuft Jeſusſe wasto, kuida nemmad 
tedda piddid ſurmama, 

Laul 94, 21. Mark. 14, 55- 

60. Ga ei leidnud ühtegi, ja et kül pal» 
jo walletunnistusmebbi ettetullid, ei leid» 
nud nemmad middagi ; agga mimals tab 
lid tats walletunnistusmeejt ette, 

61. Ja ütleſid: Sefinnane on uttelnud: 
Virna woin Jummala templi mabk 
tistuda, ja tolme pärvaga ſedda ülese 
hitaba. Joan. 2. 1421: 

62. Ja ülem preester-toufis ülles, je 
ütles temma masto : GES fa mibdagi a 
wasta? mis tunnistamad needfinnatid 
finno wasto? Mart. 14.60. 

63. Agga Jeſus jäi wait. Ja ülem 
preester kostis ja ütles temma wasto: 
Pinna wañnutan find ellawa Jummala 
jures, et finna meile ütleb, kas fa oled 


Laul 109, 4. | Kristus Jummala Poeg? 


Matteusſe Em. P. 26. 27. 


64. Jeſus ütles temma wasto: Jah, 
Minna olen; omineti ütlen minna teile: 
jet aiaft peate teie näggema innimesſe 
Bora ifimad Jummala mäe parramal 
pool, ja tullewad taewa pilmette peäl. 
Bart. 14, 62. 
65. Siis lärristas ülleni preester ont= 
mad rideb lõhki, ja ütles: Temma on 
Jummalat teotanud, mis meile ennam 
tunnistusmebhi tarwis on ? Wata, nüüd 
olete teie tentma Jummala teotamift 
kuulnud, 
66. Mis teie armate? Agga nemmad 
mastafid ja Ütlefid: Temma on ſurma 
maart, 2 Ker. 26. 11. 
67. Siis füllitafid nemmad temma ſil⸗ 
mi, ja lõid temma körwa äre, agga mon: 
ningad lõid tedda keppidega, Hei. 50,6. 
68. Ja ütlefid: Moista meile kui proh= 
wet, Kristus, tes fe on, kes find löi? 
69. Agga Peetrus istus mäljas one 
keäl, ja üls tüdrut tuli temma jure, ja 
ütles: Ka ſinna olid fe Kalileamehhe Je—⸗ 
ſusſega. Mart. 14. 66. Luk. 22, 56. Joan. 18,17. 
10. 240 temma falgas feitite ees ja 
ütles: Gi ma moista, mis fa rägid. 
71. Agga tui temma wärrawa pole ärs 
raläts, näggi tebba üls teine, ja Ütles 
neile, £es —X ollid: Seſinnanegi olli 
Naatjaretti Jejusjega. 
72. Ša temma Jalgas ta mandega: 
Minna ei tunne ſedda innimekt. | 
18. Agga ürrikesſe aia pärrakt tulid 
temma jure need, tes feäl ſeiſid, ja ütleſid 
Peetrusjele: Töeste finnagi olleb nente 
le jeft finno keelgi tunnistab find 


.14. Siis haltas temma ennaft wägga 
arraneedma ja wandma: Gi ma tunne 
ſedda innimelt; ja ſeddamaid laulis tut. 

15. Siis tulli Peetrusfe mele Jeſusſe 
janna, te8 temmale olli üttelnud : Enne 
tui tut jaab laulnud, ſalgad finna mind 
tolmtorba ärra, ja temma läts wälja ja 
nuttis fibbedaste. Mart. 14.72. 


27. Peatük. 
Kristusſe kannataminne ilmalitto tohto ees, 
ma riõtipominne, furm ja mattus. 

L. Haga tui walge fai, pibdafid keil il: 
lemab preeftrid ja rahwa wannemad nouu 
Jeſusſe masto, et nemmad tedda piddid 
ſurma ſaatma. Mart. 15, 1. 

2. Ja nemmad ſidduſid tebda finni, wi⸗ 
ſid tedda ärra, ja andſid tedda mawallit- 
ſeja Pontſiusſe Pilatusſe tätte. gut. 23, 1. 

3. Kui Judas, kes tedda olli ärraannud, 
Näggi, et ta olli hukka moistetud, ſiis tah- 
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hetſes terma febda, ja töi need kolmküm— 
mend höbbetükki jäle ülema preeftritte 
ja wanneniatte kütte, 

4. Ja ütles: Pinna olen patto teinud, 
et ma ollen magga roerre Ärraannud s 
agga nemmad ütlefid: Mis meil fega 
teggemift, tatju finna isfe. 

5. Ga temma heitis höbbetükkid mahha 
füina templisfe, ja läts körwale ärra ja 
poos ennaſt ülles. Ap. Tegg. 1. 18. 

6. Agga ülemad preeftrid wötſid pübbe- 
tültid, ja ütlefid: Neid ei ſünni mitte 
ohwri kirsto panna, ſeſt je or werre hind. 

7. Agga nemmad pivdafid nouu, ja oſt⸗ 
ſid nende eeft ühbe pottijeppa pöllo mat» 
misie paigaks moörastele. 

8. Sepärraft bütakſe ſedda pöldo merre= 
pöllufs tännapäwani. 

9. (Siis on töels ſannd, mis ööldud 
on prohweti Jeremia läbbi, tes ütleb: 
Ja nemmad on wötnud Israeli laste 
täeft folmtümmend höbbetükki, felle Din= 
na, kedda ni fallits arwati, kedda motto 
neb Israeli lasteſt ni kalliks arwaſid. 

Ker. 32,6. 7. 9. Sakar. 11.12. 13. 

10. Ja on neid annud übhe pottiſeppa 
pöllo eeſt, nenda kui Isſand mind on 
käſtnud.) 

11. Agga Jeſus ſeiſis mawallitſeja ees, 
ja mawallitſeja küsſis temmalt, ja ütles: 
Olled ſa Juda rabwa kunningas? Agga 
Jeſus ütles temmale: Jah, ollen. 

Mart. 15.2. Luk. 23, 3. 

12. Ja kui üllemaiſt preeſtritteſt ja wan⸗ 
nematteſt temma peäle kaebati, ſiis ci koſt— 
nud temma ühtegi. Jeſ. 53,7. 

13. Siis ütles Pilatus temma wasto:- 
Ets ja tule, mis rasket asja nemmad ſin⸗ 
no wasto tunnistamad ? 

14. Sa temma ei mastand temmale et 
übhe ainfa fanna peäle, nenda et mawal⸗ 
litjeja ſedda wägga immels panni. 

Ap. Tegg. 8. 32. 

15. Agga pühhiks olli namallitjejal 
wiis, rahale ühhe wangi lahtilasta, ked⸗ 
da nemmad tahtſid. 

16. Agga ſiis olli neil üks kulus wang, 
kedda büti Parrabats. Mart. 15. 7. n.t. ſ. 

17. Kui nemmad nüüd ühheskous ollid, 
ütles Pilatus nende wasto: Kummaa teie 
tahbate, et ma teile pean lahtilaſtma, 
Parraba woi Jeſusſe, kedda hütakſe 
Kristusſeks? 

18. Seſt temma teädis, et nemmad ted⸗ 
da kaddedusſe pärraſt ollid ärraannud. 

19. Agga kni temma kohto järje peäl 
istus, läktitas tenna naene temma jure, 
ja lastis öölda: Argo olgo fulle ühtegi 
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ollen tänna unnes paljo kannatanud 
tenima pärraſt. 

20. Agga ülemad preefirid ja wanne- 
mad melttafid rahwaſt, et nemmad Par—⸗ 
raba piddid labhtipalluma, ja Jeſusſe 
buffa faatma. Mark. 15, 11. Luk. 23. 18. 

21. Siis fostis mawallitfeja, ja ütles 
nende wasto: Kumma neift teie tabhate, 
et ma teile pean lahtilaſtma? Haga nem⸗ 
mad ütlefib: Barraba. 

22. Pilatus Ütles nende waeto: Mis 
minna ſiis pean teggema Jeſusſele, ked— 
ba hütakſe Krisrusjets? Nemmad ütlefid 
teit: Sago temma ristt lödud! 

23. Agga mawallitfeja ütles: Mis tem: 
ma ſiis turja teinud ? Agga nemmabd kies— 
fendafid meel ennam ja ütlefid: Sago 
temma risti lödud! 

24. Agga tui Pilatus nägai, et temma 
et woind ühtegi parrata, waid et meel 
ennam färra jündis, wöttis temma met, 
ja pesfi täsfi rahwa nähhes, ja Ütles: 
Va ollen ilmaſüta felleftnnatfe õige wer⸗ 
reſt; tül teie fate nähha. ' 

25. Stig wastas feit rahwas ja Ütles: 
Temma werri tulgo meie peüle, ja mere 
laste peile! 

26. Siis laskis temma neile Barraba 
lahti, agga Sejuft lastis temma piitjaga 
pelsta, ja andis tebba ärra, risti (üa. 

Mark. 15. 15. 

27. Siis wötſid mawallitfeja ſöameh⸗ 
hed Jeſusſe ennestega tohto kotta, ja koge 
gufid temma jure teri omma ſeltſi kokko. 

Mart. 15.16. 

28. Ga wötſid temma rided ſeljaſt ärra, 
ja pannid tenima ümber purpuri mantli, 

29. Ja punnufid front kibbowitſuſt, ja 
pannib febda tenma pähhä, ja andſid 
pilliroo temma parrama tätte, ja heitſid 
tenima ette pälrotli mahha, naerfid tebda 
ja ütlefid: Terre Juda rahwa tunningas! 

Mark. 15.17.18. 

80. Ja nemmad füllitafid temma peäle 
ja wötſid pilliroo, ja lõid jega temma 
pähhä. Jeſ. 50, 6. 

31. Ja kui nemmad tebba ſaid naernud, 
wötſid nemmad mantlit temma ſeljaſt ärs= 
ra, ja pannid temina ommad rided tem— 
ma ſelga, ja wiſid tedda ärra, et nemntad 
tedda piddid risti löma. Mark. 15. 20. 

32. Agga kui nemmad wäljaläkſid, leid⸗ 


ſid nemmad ühbe innimesſe, tes Küreni Seſinnane kutſub Gliaft. 


Matteusſe Ew. P. 27. 
teggemiſt ſeſinnatſe öigega, ſeſt minna] 


mis hütakſe Kolgataks, Je on ärraſelle 
tud: Pealae ase, Mart. 15. 22. 

34. Siis andſid nemmad temmale äbt: 
tat jua fappiga ſeggatud, ja tui ta (at 
maitsnud, ei tahtnud ta mitte jua. Laul 69.2, 

35. Agga kui nemmabd tedda ſaid riski 
lönud, jaagafib nemmabd temma rided, ja 
beitſid liisko nende pärraft, et piddi tõeld 
(ama, mis on ööldnd prohroeti läbbi: 
Nemmad on mo rided i8jetesti8 jagga⸗ 
nud, ja mo kue pärraft liisko heitnud. 

Laul 22, 14. 

36. Ja nemmad iſtfid, ja hoidſid tedda 
ſeäl. 

37. Ja temma pea kohta pannid mm: 
mad temma furma fit, kirjotud: Sefinma- 
ne ot Jeju, Juda rahva kunningas. 

Mart. 15, 26. 

38. Siis podi temmaga kats röömit 
risti, teine parrama, ja teine pabhema 
pole. ge. 53. 12. 

39. Agga need, tes möda läkfid, teotaſid 
tedda, wangutafid pead, 

Laul 22, 8. Mart. 16.29. 

40. Ga ütlefib : Sinna, kes fa templi 
mabhakisind, ja kolme päwaga üllesebbi⸗ 
tad, aita isſeennaſt; olled ſinna Jumma⸗ 
la Poeg, ſiis astu risti peält mahha. | 

p. 26. 61: 

41. Agga nendaſammoti naerfib tehda 
ta ülemad preeſtrid firjatunbjatte je 
mannemattega ja ütlefid: 

42. Muid on temma aitnub, isſeennaſ 
et woi temma mitte aidata; kui temmi 
Israeli funningas on, aftto temma näib 
risti peält mahha, ſiis tahhame mer tõ» 
ba ustuba. Gut. 23, 3. 

48. Temma on Jummala peäle loot: 
nud, je peäſtko tedda nüüd, kui ta temms 
mele pärratt on; ſeſt temma on üttelnud: 
Pinna olen Jummala Poeg. Lai22.* 

44. Nendaſammoti teotafid tebba 1 
rööwlid, kes temmaga olid risti podud. 

45. Agga tuendbamal tunnil jat pime 
dus teil ülle ma ühbeljamaf tunmA k* 
bit. Mart. 15, 33. Sul. 23.44 
46. Ja ühhekſamal tunnil kisſendas 36 
ſus jure beälega, ja ütles: Gli! Eli! la: 
ma jababtani, fe on: Mo Jummal! 14 
Jummal | miks Ja mind olled mabbajat 
muud? bt. 31 

47. Aaga tui monningad neiſt, k* 
ſeäl jeifid, ſedda kuulſid, ütlefib nemmad 
Bart. 15.35 


linna mees, Simon nimmi, ſedda ſundſid 48. Ja marfi jookfis üls nende ſeaß, 


nemmad, temma risti kandma. 


wöttis käsna, täitis ſedda ädilaga, ja pi 


Mark. 15.21. tis pilliroo otſa, ja jotis tedda. 


33. Ja kui nemmad ſenna paika ſaid, 


vaul 69, 22. Joan. 19. 29. 
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49. Naga teijeb ütlefid : Ota, ſaab näh⸗ 
ka, tas Elias tulleb, aitma tedda. 
50. Agga Jeſus kisſendas jälle fure 
heälega, ja heitis hinge. 
Mart. 15,37. Luk. 23, 46. 
51. Za mata, ettepodub tel, mis templis 
keigepühhama ees, kärrijes löhti kahheks 
ülemaft otjaft allamaſt ſadik. Ja ma 
märrijes, ja kaljud löhlſid löhti. 
2 Mof.26, 31. Ebr. 10, 20. 
52. Ja hauad läkſid lahti, ja toufid ül⸗ 
les Ta pühhade ihhuſid, tes olid mag⸗ 
ganud. 


53, Ja pärraſt temma üllestousmiſt 
tulid nemmad haudadeſt wälja, ja läkſid 
pübha liñna, ja näitſid endid mitmele. 

54. Agga pealik, ja need, kes temmaga 
olid, ja Jeſuſt hoidſid, kui nemmad näg— 
ma wärriſewad, ja mis ſündis, kari⸗ 
d nemmab wägga, ja ütleſid: Töeste 
ſeſinnane olli Jummala Poeg. 

Mark. 15. 39. Sul. 23, 47. 

55. Agga ſeäl olli paljo naeſi kangelt 
waatmas, kes Jeſusſe järrel olid läinud 
Kalilea maalt, ja tedda teninud; 

66. Nende ſeas olli Maria Mahdalena, 

ja Maria Jakobusſe ja Joſesſe emma, 

ja Sebedeusſe poegade emma. 
Mark. 15, 40. 

57. Agga kui öhto lätte ſai, tulli üks 
ritlas mees Arimatiaſt, Joſep nimmi, 
let ta Jeſusſe jünger olli. 

Dark. 15, 42.43. Luk.23, 50. Joan. 19, 38. 

38. Se läts Pilatusſe jure ja pallus 
cenneſele Jeſusſe ihho; fiis käskis Pilatus 
- thotemmale anda. 

99. Ja Joſep wöttis ihho ja mähtis 
ſedda puhta talli linnaje ride ſisſe. 

Mark. 15. 46. 

60. Ja panni ſedda enneſe ude hauda, 
mis temma olli laſtnud raiuda kaljo ſis⸗ 
ſe, ja weretas ühhe ſure kiwwi haua ukſe 
ette ja läts ärra. Je. 53,9. 
SL. Agga Maria Mahdalena, ja teine 
- Maria ollib feäl istumas haua fohhal. 

Sul. 23. 55. 

62. Agga teifel pärval, mi8 tuleb pär⸗ 
tatt malmistamisje pärva, tullib Üllemad 
preeftrib ja Wariſerid kofklo Pilatugje 
jure 


63. Ja ütlefid : Isſand, meie mele on 
tulnud, et temma, pettis, ütles, kui ta al- 
les elus olli: Minna toufen tolme päwa 
pärralt üles. 

64. Sepärraft käsſi kauba bästi hoida 
lolmanbama pämani, et temma jüngrid 
olel ei tulle, ja tedda Ärra et warrasta, 
ja ei ütle rahva wmasto : Temma on ſur⸗ 
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nuſt ülestousnud, FIS on wiimne pettus 
pabbem kui esfimenne. 

65. Agga Pilatus Ütles nende wasto : 
Hoidjad on teil, minge ja hoidke hästi 
nenda kui teie tunnete. 

66. Ja nenimad läkſid ärra, ja hoidfib 
hauda hästi hoidjattega, ja pannid kiw⸗ 
wi pitjeriga kinni. 


28. Peatük. 


Kristuõfe ülestousminne, ja mis ta pärrak 
täitnud jungrid tebha. 


1. Agga hingamisfe pärva öhtul, kui 


esſimenne näddala pääm battas, - tuli 


Maria Vlahdalena, ja teine Maria haus= 
ba waatma. Mark. 16,1. 

2. Ja wata, fuur mawärrifeminne jän= 
dis, ſeſt Isſanda ingel tulli taemaft mah⸗ 
ha, läks ſenna jure, ja weretas kiwwi 
ukſe eeſt ärra, ja istus ſenna peäle. 

3. Ja temma näggo olli otſego walk, ja 
temma rided walged kui lummi. 

4. Agga hirmo pärraſt temma eeſt wär⸗ 
riſeſid hoidjad, ja ſaid otſego ſurnuks. 

5. Aggg ingel kostis ja ütles naeste 
masto : Arge kartke mitte, ſeſt ma tean, 
et tete otfite Jefuft, kes risti olli lödud. 

Mart. 16,5. 6. 

6. Tedda ep olle fiin; jeft ta on ülles- 
tousnud, nenda kui temma on Üttelnud ; 
tulge tenna, wabage asjet, kus Isſand 
on magganud. p. 12,40. ja 16,21. 

7. Ga minge usfinaste ärra, ja üttelge 
temma jängrittele, et temma on jurnuft 
üllestousnud, ja voata, tentma lähhäb 
tete ele Kalilea male, ſeäl ſate teie tedda 
nähba. Lata, mintta ollen teile ſedda 
üttelnud. Mark. 16, 7. 

8. Za nemmad läkſid ruttuste haua jus 
reſt ärra, fartuSjega ja jure römoga, ja 
joolfid fedda tentma jüngritele kulutama. 

9. Agga tui nemmad ärralälfid temma 
jüngritele fedba tulutama, twata, fiig 
tuli Jeſus nenbe wasto, ja Ütles: Kers 
re! Agga nemmad tulid temma jure, ja 
hakkaſid temma jalge ümber, ja tummars 
dafid tedda. 

10. Siis ütles Jeſus neile: Ärge kartke 
mitte, niinge, fulntage minno wendabdele, 
et nemmad Galilea male lähhäwad, ja 
feäl jamad nemmab mind nähha. 

11. Agga tui nemmad ärraläkſid, mata, 
fiis tullid monned hoibjaift lirina, ja tu- 
lutafib üllema preejtrittele keik, mis olli 
jüudinud. | 

12. Ga nemmad tullid tvannemattega 
kokko, ja piddaſid isſekeslis nouu, ja and= 
fid jöameestele rahha kül, 
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183. Sa ütlefib: littelge, et temma jüng— 
rid öſe tulnud, ja tedda ärrarmarrastas 
nud, kui meie ntaggafime. 

14. Ja tui mavvallitjeja ſedda ſaab tuul: 
Da, tahhame miie tedda melitada, ja ſata, 
et teie peate ilma murreta ollema. 

15. Agga nemmad mötfid rahha, ja 
teggib nenda kui neid öppetati, ja fe Lörts 
ne Ai tuuljats Juda rahva jure8 tänna» 
päroani. 

16. Haga need üksteiſtkümmend jüngrit 
läkſid ärra Kalilea male Jenna mäe peale, 


Markusſe Ew. P. 1. 


17. Ja kui nemmad tedda näggid, tun: 
mardaſid nemmad tedda. Agga mort» 
ningad ollid kahhe wabbel. 

18. Ja Jeſus tulli nende jure, ja rähs 
neile ja ütles : Minnule on antud tal 
melemald taemas ja ma peäl. 

p.11.27. Jean. 3, 33. 

19. Sepärraft minge ja tebfe jüngrit 
teil rahvas, neid ristides Isſa, ja Pen, 
ja pübba Ošatmo nimmel, = Bart.16.13. 

20. Ja neib öppetaves pidama teil, miš 
minna teile ollen täitnud. Ga mata, min» 


kuhho Jeſus neid olli käſtnud minna. na ollen iggapääv teie jures mailma ot: 
i 1 £or.15,6. | fani. Mark. 16, 16—18. p.18, 20. 
AREN. 





Cwangelium 
Pühha Martusje lirjotud. 


1. Peatük. 

Kristuſt riõtitakle Joannesſeſt, Nufatakfe kurratiſt. 
Temma ütleb jutlukt, kutſub jungrid, ja teeb 
haigid termetd. 

1, Jeſusſe Rristusje, Jummala Poia 
etvangeliummi hakkatus. Rom.1, 16. 
2. Nenda tut kirjotud on prohoetitte kir⸗ 
jas + Wata, minna läktitan omma ingli 
finno palle ele, kes finno teeb finno ees 

peab malmistama. 
Malat.3,1. Matt. 11, 10. Luk. 7, 27. 

8. Hüüdja heäl on kõrbes : Walmistage 
Isſanda teed, tehle temma teraad tasja- 
ſeks. Matt. 3. 3. Luk. 3,4. Jeſ. 40, 3. 

4. Joannes olli körbes riätimas ja ku— 
lutanta8 meleparrandamisje riftmift pat- 
tude andetsandmisjels. 

5. Sa tenima jure läts mälja teil Juba 
ma, ja Zerujalemma rahwas, ja Eerl faid 
tentmaft ristitud Jordani jões, kes om. 
mad pattud Üllestunnistafid. 

Matt. 3, 5.6. Luk. 3,7. 

6. Agga Joanneste ſelgas olli tuub Lao 
meli tarrvuft, ja nahkwö wööl, ja temma 
ſöi rohhotirtſuſid, ja metsmet. Matt. 3,4. 

7. Ja temma kulutas ja Ütles: Se tule 
leb pärraft mind, fes on wäggewam 
mind, felle fingapaelo kummardades lahe 
tipeäjtma minna wäärt ep olle. 

l Matt. 3,11. Luk. 3, 16. 

8. Minna kül ollen teid ristinud meega: 
agga temma peab teid pühha Waimoga 
ristima. 

9. Ja neil päiwil ſündis, et Jeſus tulli 


Naatſarettiſt Kalilea maalt, ja ristiti 
Joannesſeſt Jordanis. 
| Matt. 3,13. 2ul.3. 21. 
10. Ga ſeddamaid, tui temma meet 
äljatulli, nägat Joannes taemad labtt 
minnewad, ja Waimo kui tuikesje temme 
peäle mahbatullervad. Jean. 1.3). 
11. Ga beäl tuli taemaft : Sinna ola 
minno arntas Poeg, teleft mul bea meel 
ott, Matt. 3,17. p. 17. 5. Luk. 3. 2. 
12. Ga ſeddamaid atas pühha Waim 
tedda lörbe. Matt. 4,1. $ul. 4.1. 
13. Ga temnta olli feäl körbes nellitüm: 
mend pärva, ja tedda kiuſati Jadanak, ja 
olli metſaliste jures, ja inglid teniſid ted— 
da. Dratt. 4. 11. Ett. 2. 
14. Agga pärraſt kui Joannes olli är- 
raantud wangi, tuli Jeſus Kalilea malt, 
ja tulutag Jummala rigi ewangelinmm, 
Mat. 412. 
15. Ja ütles: Aeg on kätte joubnub,]) 
Jummala riit on liggi tulnud ; partal 
dage nteelt, ja ustuge armoöppetukt. 
N Matt 4.17 
16. Agga kui temma Kalilea järme är 
töndis, näggi temma Simona ja Andie 
asſe temma wenna wörko järme laſtwad. 
(Seſt nemmad ollid kallamehhed.) 
Matt. 4. 15. 
17. Ja Jeſus ütlesneile: Tulge minne 
järrele, ja minna tabban tebbha, et ti 
innimesſe piüdjails ſate. 
18. Ga ni tobbe jätfid nemmad wörgud 
mahha, ja täifid temma-järrel. 


Markusſe Cm. P. 1. 2. 


19. Ga kui ta feält pisſut emale läks, 
näggttemma Jakobusſe Sebedeusſe poia, 
ja Joannesfe, temma wenna, laewas wör⸗ 
kuſid parrandawad. Mait. 4, 21. 

20. Za temma kutſus neid warſi, ja 
nemmad jätfid omma isſa Sebebeusje 
laeva palgalistega, ja lätfid ärra temnia 
järrele. Matt. 4,22. Kuk. 5,11. 

21. Ja nemmad lätfid Kapernaunta, ja 
temma läks warſi hingamisfe päwal kog— 
gedusſe kotta, ja öppetas, Luk. 4, 31. 

22. Sa nemmad ehmataſid tenma öp⸗ 
petusſe pärraſt; ſeſt temma öppetas neid 
tur je, kel melewald olli, ja ei mitte nen— 
ta kui kirjatundjad. Matt. 7,28. 29. 
-23. Ja nende koggodusfe koias olli üls 
innimenne, ſel olli üks rojane waim, ja 
ſe tisſendas. Luk. 4. 33. 

24. Za ütles: Et ſeiſa, mis meil on 
finnoga teggemift, Jeſus Naatfarettift ? 
Olled ja tulud meid ärrarittuma? Va 
tunnen find, tes ja olled, Jummala püh: 
ha Poeg. Matt. 8,29. 

25. Ja Jeſus Pöitles tedda, ja ütles: 
Olle mait, ja minne temmaſt välja. 

26. Ga rojane waim rapputas tedda 
maljuste, ja lätg jure heülega kisſenda— 
bed temmaft roälja. 

27. Ja nemmad keik ehmataſid wägga, 
nenba et nemntab iSjetestis küsſiſid ja 
ütleſid: Mis je on? mis uus öppetus on 
je? et temma täsfib rojafid waimufidti 
melevallaga, ja nemmad kuulad tem— 
ma ſanna. Ap. Tegg. 17, 19. 

28. Ja könne läks temmaſt ſeddamaid 
latale finna ümberkaudo läbbi keige Ka— 
lilea ma. 

29. Ja jebbamaib läkſid nemntad kog- 
gedusje koiaſt wälja, ja tulid Simona 
ja Andreasfe kotta Jakobusſe ja Joan» 
nesfega. vut. 4, 38. 
30. Agga Simona äm olli ſojas töw⸗ 
wes maas, ja nemmad rälifid temmale 
warſi temmaſt. 

31. Ja temma läks temma jure ja hak— 
kas temma kätte kinni, ja aitis tedda ül— 
les; ja ſeddamaid jättis ſoe többi tedda 
mahha, ja temma tenis neid. 

32. Agga kui öhto ſai, kui pääw loja 
läks, töid nemmad tenima jure keik hai— 
ged, ja neid, tedda kurjaſt waimndeſt 
waewati. vut. 4. 40. 
33. Ja teil lin olli ukſe ette kokko tulnud. 

34. Ja temnta teggi paljo tevmets, kes 
olid haiged mitmeſugguſes töwwes, ja 
aias mitto kurja waimo wälja, ja ei lait- 
nud lurje waimuſid mitte rätida, et nem— 
mad tedda tundfib, 
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35. Sa warra hommifo enne toalget 
toufig temma üles j läks wälja, ja läts 
ärra ühte tühja paita, ja lugges ſeäl. 

vut. 4, 42, 

36. Ja Simon ja need, kes temma ju—⸗ 
res ollid, tötſid temma järrele. 

37. Za kui nemmad tebda leidfib, Ütle= 
fid nemmad tenmale: Keit otſiwad find. 

38. Ja temma ütles neile: Mingem 
läbbema lirinadesje, et minna ta jeäl 
woin Jummala ſanna kulutada, ſeſt ſeks 
ollen minna wäljaläinud. vuk. 4,43. 

39. Ja temma piddas jutluſt koggodus⸗ 
ſe koddades ümber keige Kalilea ma, ja 
aias kurjad waimud wälja. 

Luk. 4,44. Ebr. 12, 25. 

40. Ga temma jure tuli üts pibdali- 
többine, fe pallus tedda, ja heitis temma 
ette pölwili mabha ja ütles temmale: 
Kut Ja tahhad, woid fa mind puhtats 
tebha. Lul. 5,12. 

41. Ga Jeſus halastas temnta peäle, 
firrutag fäe, ja putus temma tülge, ja üts 
les temmale: Minna tahhan, ja puhtale, 

Matt. 8, 3. 

42. Za kui temina fedda ſai üttelnud 
lahkus piddalttöbbi ſeddamaid temnta 
ärta, ja tenima ſai puhtaks. Saul 33,9. 

43. Ja temma kelis tedda kowwaste, ja 
fati8 tedda warfi ärra, 

44. Sa ütles tenimale: Katfu, et fa Üh» 
helegi middagi et rägi, waid minne, näis 
ta ennaft preeftrile, ja ohmerba omma 
puhhastamisje eeft, mis Moſes on täht» 
nud neile tunnistusjels. 

vut, 5,14. 3 Moſ. 14, 2. n. t. ſ. 

45. Agga kui temma fat wäljaläinud, 
patfag temma paljo fulutama, ja ſedda 
asja laiale lautanta, nenda et temma ens 
nant et woinud awwalikkult (irina mis 
na, waid temma olli wäljas tühjes pais 
tus, ja nemmad tullid temma jure keigilt 
poolt. Gut. 5,15. 


2. Peatük. 


Almatub innimesſeſt. Matteuseſe kutemlsſeſt ja 
Kristusſe koſtmieſeſt jungritte eeſt Wariſeride 
wasto. 

1. $a monne pärva pärraſt läks tem: 
ma ta Kapernauuta linna, ja ſadi kuule 

ba, et temma fobdo olli. 

2. Ja ſeddamaid oßgu⸗ paljo rahwaſt 
finna, nenda et neil ennam ep olnud 
ntaad wäljastt ulje ee8, ja teninta räkis 
netle Jummala ſanna. 

3. Ja temma jure tullid, kes töid übhe 
alwato, neljaſt kantud. sul. 5, 13. 

4, Ga kui nemmad ei woinud temma 
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liggi ſada raha pärraft, kiftfib nemmad ' 18. Ja Joannesſe ja Wariſeride jüngrid 
jeält, kus temma olli, tattusje labti ja paaftfid, ja tulid ja ütleſid temmale: 
kui nemmad ſedda ſaid läbbikaewanud, Piits Joannesſe ja Wariſeride jüngrid 


laſtſid nemmad wodi alla, kus almatud 
fees olli. p. 9.23. 

5. Agga kui Jeju nende usko näggi, 
Ütles temma alwato wasto: “Poeg, finno 
pattud on fulle anbetö antud. tut. 5.20. 

6. Agga jeil iſtſid monned kirjatund— 
jad, ja mötleſid ommas jüddames: 

Bratt. 9, 3. 

7. Viis fefinnane nenda Jummala teo⸗ 
tusfi rägib ? Kes woib pattufid andels 
anda muud kui ainus Jummal ükſi? 

8. Ja warfi tundis Jeſus ommas mai- 
mus, et nemmad iöjeennesteg nenba möt— 
lefib, ja ütles nende wasto: Mis teie 
ſedda mõtlete omutas ſüddames ? 

Joan. 2, 25. 

9. Kumb on kergem alwato wasto ööl⸗ 
ba: Pattud on fulle andets antud; woi 
öölba: Touſe ülles, ja wötta omma wo- 
di, ja tönni ? Matt. 9, 5. 

10. Agga et teie peate teäba Jama, et 
innimesje Potal melewald on pattufid 
ma peäl andets anda; (ütles temuta al: 
wato wasto:) Ruf. 5,24. 

11. Va ütlen fulle, toufe üles, ja wöt⸗ 
ta omma wodi, ja minne omma kotta. 

12. Ja ſeddamaid toufis temma üles, 
ja wöttis wodi, ja läts wälja keilide näh— 
hes, nenda et keik ärraehmatafid, ja Jum— 
malat tittfid, ja ütlefib: Sähhärduſt ep 
olle meie ilmasti näinud. 

13. Za tenima läts jälle wälja järve 
äre, ja feit rahwas tuli temnta jure, ja 
temma oppetas neid. 

14. Ja kui ta möda läks, näggi temma 
Lewi, Alweusſe poia tollihone jures iſt⸗ 
wad, ja ütles temmale: Käi minno jär— 
rel. Ga temma touſis ülles ja käis tem— 
ma järrel. vul. 5, 27. 

15. Ga je fünbis, kui temma laudas 18: 
tus temma koias, iftfid ka paljo tölnerid 
ja pattufid laudas Jeſusſe ja temma 
— ſeſt neid olli paljo, tes tem⸗ 
ma järrel käiſid. Matt. 9. 10. 

16. Ga kui lirjatundjad ja Wariferib 
näggid, et temma tölneritte ja pattustega 
ſöi, ütlefid nemmad temma jitugritte was— 
to: Mis je on, et ta tölneritte ja pattus= 
tega jööb ja joob? tut, 19,7. 

17. Ja kui Jeſus ſedda kulis, ütles tem= 
ma nende wasto: Neile, kes terwed on, 
ep olle arsti tarmis, roaid haigettele? 
Minna ep olle tulnud öigib, raid pattu: 
ſid meleparrandamisfele tutsma. 

Matt. 9, 12. 


paaftwad, agga finno jüngrid ei paastu 
mitte ? Matt. 9,14. Luk. 5 33. 

19. Ga Jeſus ütles nende wasto: Kat 
pulmarahwas moimad paastuda, fiis Ai 
peigmees nende jureg on? Ri tana hi 
peigmees nende jure8 on, ei woi nemmad 
mitte paastuda. 

20. Agga pärvab tullemad, mil peis: 
mees nende fäeft jaab ärrawoetub, ja fiis 
paaſtwad nemmad neil päimil. 

Joan. 16. 2. 

21. Sa ütsti ei panne wannutamatti 
ride tükki okt wanna kue peäle; mui— 
Do rewwistab temma uus paik middagi 
ärra wannaſt, ja auf ſaab pahhemals. 

Matt. 9. 16. Luk. 5.36. Jean. 3,3. 

22. Sa ükski ei panne wärsket mina 
wanna nahkaſtjattesſe; mutdo aiab mär 
te wiin nahkaſtjad lõhki, ja wiin jookſeb 
mahha, ja nahlaſtjad lähbämad bufta ; 
raid wärske wiin peab ute nabkafrjatte 
fisfe pandama. Kal. 6. 15. 

23. Sa fe jänbis, et temma ühhel bin- 
gamisſe pärval läbbt milja täis, ja tem» 
ma jüngrid haktafid käies päid fattuma. 

Matt. 12. 1. Luk. 6.1. 

24. Ja Wariferid ütlefib temmale: Ba- 
ta, mils tewad nemmad bingamisfe pi» 
wal, mis ei jünni? 

25. Ga temma ütles nende wasto: Efe 
teie ilmas olle luggenud, mis Tawet tea: 
gi, tui temmale tarwis olli, ja temmal 
nälg olli, ja neil, kes temmaga olid. 

1 Sam. 21.7. 

26. Kuiba temma Jummala kotta läks 
üllema preejtri Abjatari aial, ja jõi ette- 
pannemisje leimad, mis ühhelgi ep el» 
nud lubba füa, kui agga preefirittel, js 
andis ta neile, kes temmaga ollid. 

27. Ja tenima ütles netles Hingamieke 
pääw on innimesje pärraſt tehtud, ei 
mitte mnimenne hingainisfe pärna pär- 
ralt, 5 Mei. 5. 14. 

28. Sepärraft on innimesje Poeg t 
hingamisje päwa Isſand. 

Matt. 12. 8. Luk. 6.5. 


8. Peatük. 
Arrakuinud käsſt; Kristusſe põggeneminne; Eel 
litte kutsminne; lirjatuntiatte teotaminne; 
tusſe õiged ſuggulaſed. 

1. Sa temma läts jälle koggodusſe lot⸗ 
ta, ja ſeäl olli üks innimenne, ſel olli är⸗ 
rakuinud käsſi. tut. 6. 6. 

2. Sa nemmab wahtfid tebda, kas ta 


Markusſe Em. P. 83. 


tebda kingamisfe päwal pibbi terivels 
teggema, et nemmad moiklfib temma peä- 
le kaebada. 

8. Ja temma ütles tnnimesfe masto, 
telel ärratuimud täsfi olli: Touſe ülles 
ja astu ſeie keſt paita. 

4. Ja teistele Ütles temma : Kashinga=- 
misie pärval jünnib pead tehha, woi tut= 
ja tehga, ello hoida woi huttata? Agga 
nemmad jäid ait. Matt. 12,12. 

5. Ja temma watas ümber nende peüle 
wibhaga, ja olli ta turb nende fitbbame 
tangusie pärraft, ja ütles innimesfe 
masto: Sirruta omma täefi. Ja temma 
firrutas, ja temma täefi fai jälle terweks 
otiego teinegi. 

6. Ja Garijerid läkfid mälja, ja pidda⸗ 
ſid ſeddamaid nonu Herodesje jeltfiga 
temma wasto, et nemmad tebba piddid 
hutta faatma. dei. 8,9. 15. 
3. Agga Jejus läks körwale omma 
A järwe pole, ſuur rahwa 
ult täig temma järrel Kalilea ja Juda 
maalt. 

8. Ja Jeruſalemmaſt, ja Idumea maalt, 
ja teine poolt Jordanit ja kes Tirusſe ja 
Sidoni ümber ellawad, juur rahwa hulk 
mllid temma jure, kui nemmad kuulſid, 
mis ſuri asjo temma teggi. Mait 12., 15. 

9. Ja temma ütles jängrittele, et üls 
laewmokenne temmale piddi walmis peta- 
ma raha pärraſt, et nemmad ei piddand 


- tema peäle tunginta, 


10. Seft ta olli paljo terweks teinud, 
nenda et ni mitto, kui waewatud olid, 
temma peäle tungifid, et nemmad piddid 
jama temma tülge putuda. 

11. Ja kui rojajeb waimud tedda näg: 
310, heitſid nemmad temma ette mahha, 
ja kiöjendafib ja ütlefidb: Sinna oled 
Jimmala Poeg. 

12. Ja temma Felis neib kangeste, et 
nemmad tedba ei piddand üllestulutama. 

13. Ja temma läts üles ühhe mäe peä- 
le ja tutſus enneje jure, kedda temma 
tahtis, ja nemmad tulid temma jure. 

gut. 6. 12.13. 

14. Ja temma Ffeäbis kaksteiſtkümmend, 
et nemmad piddid temma jures ollema, 
18 et temma neid woiks wäljaläkkitada 
jutluſt piddama. 

15. Ja et neil piddi melewald ollema 
töͤbbefid parrandaba, ja kurje waimuſid 
wãljaaiada. 

— Ja panni Simonale nimme: Peet— 


17, Ja Jakobusſe Sebedeusfe poia, ja 
Joannesfe Jakobusſe wenna (ja panni 
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neile nimmeb : Poanerges, fe on, pitkſe 
lapſed.) 

18. Ja Andreasſe, ja Wilippusſe, ja 
Partolomeusje, ja Matteusfe, ja Toma, 
ja Jakobusſe Alweusſe pota ja Tadde⸗ 
n8je, ja Sintona Kanaft. 

19. Za Juda Iskarioti, kes tedda ärra- 
andis, Matt. 10, 4. 

20. Ja nemmad tulid koio. Ja rahas 
tulli jäe kofto, nenda et nemmabd ei woi= 
nud leibagi vötta. Luk. 6, 19. 

21. Sa tut neeb, kes temma jures ollib, 
ſedda kuulſid, (älfid nemmad wälja tebba 
kinnipiddama, ſeſt nemmad ütlefid : Zem= 
ma faab meleft ärra. 

22. Sa firjatundjab, kes Jeruſalemmaſt 
ollid alla tulnub, ütlefib : Temmal on 
Beeltfebul, ja kurja waimude üllema läb» 
bi aitab temma kurjad waimud wälja. 

Patt. 12. 24. Joan. 8, 49. 

23. Ja temma kntſus neid enneje jure, 
ja ütles neile tähhendamisſe ſannade läb» 
bi: Kuiva woib fadan ſadanat wälja> 
atada ? 

24. Ga kui üls tunningriit isſekeskis 
ridus on, ei woi fe kunningriik mitte ſeis⸗ 
ta. tut. 11.17. 

25. Ja kui üks kodda isſekeskis ridus 
on, ei woi ſe kodda mitte ſeista. 

26. Sa kui ſadan isſeenneſe wasto pans= 
neb, ja ridus on, ei root temma mitte 
feista, maid temmal on ots tä, 

k Matt. 12. 26. 

27. Ukski ei woi ühhe wäggewa kotta 
minna ja temma riisto rijuda, tui ta ſed⸗ 
Da wäggewat enne et Ja finntfiddunud. 
Ja ſiis rooib ta temma kodda rijuba. 

Kol. 2, 15. ] Joan. 3,8. 

28. Töeste minna ütlen teile, et teil pat- 
tud innimeste lastele andeks antakſe, fa 
Jummala teotusſed, ni paljo kui nent= 
nad tal ſawad teotanud, Pratt. 12, 31.32. 

29. Agga tes tal pühha Waimo on teo— 
tanud, jel ep olle andetsandintft ei igga— 
westegi, maid temnta on iggawesſe tohto 
wäärt. Lut. 12. 10. 

30. Seft nemmad ütlefid : Zemmal on 
rojane waim. Jean. 7, 20. 

31. Siis tullib temma emma ja wen— 
nad, ja ſeiſid ones ja läklitafid temma 
jure, ja kutſuſid tebda. 

32. Ja rahvas istus temma ümber, ja 
ütlefib temmale : Wata fo emma ja fo 
wennad on oues ja otſiwad find. 

Matt. 12, 47. Luk. 8, 20. 

33. Ja temma wastas neile ja ütles : 
Kes on mc emma eht mo wennad? 

34. Ja temma watas ümberringi nende 
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peäle, kes temma ümber iſtſid, ja ütles: 
Wata, mo emma ja mo wennad on ſiin. 
35. Seſt kes tal Jummala tahtmieſe 
järrele teeb, ſe on minno wend, ja minno 
ödde, ja emma. Ebr. 2, 11. 


4. Peatüt. 


Tähbendamisſe fannad Jummala fanna feemnek, 
ſeemne kosfumisfet ja finnapi feemneit. Järw ja 
tuleb ſawad waikſeks. 

1. Ja temma hakkas ta öppetama jär— 
roe äres, ja paljo rabwaſt koggus tentma 
jure, nenda et ta piddi laewa minnema, 
ja järwe peäl iſtma: ja keik rahwas olli 
mäel järve üres. Matt.13, 1.2. 
2. a temma Öppetas neid paljo täh: 
penbamisje ſannade läbbi, ja ommas 
— ütles temma meile: = tut.8.4. 

Kuulge! Wata, üls tülmaja läts 
mälja tülroama. 

4. Ja je ſündis, kui temma külwas, 
kukkus muift te äre, ja linnud taewa alt 
tulid, ja jõid ſedda ärra. 

5. Agga muift tuttus kaljopeälje ma 
peäle, tu8 temmal ep olnub paljo mulda, 
ja toufis pea ülles, fepärraft et tenumal 
ep olnud függawat mulda, 

6. Agga tui päike toufis, wöttis poud 
ſedda kinni, ja et tentmtal juurt ep olnud, 
kuiwis teninta ärra. 

7. Sa muiſt tuffus ohhakatte ſekka, ja 
obhatab kaswid ülles ja länimatafid ſed— 
Da ärra, ja teninta et annud mitte wilja. 

8. Ja muiſt kultus hea ma peäle, ja kui 
temma tonſis ja kaswis, andis tenima 
vilja, ja monni kandis folmefümne wör— 
ta, ja monnt kuetümne wörra, ja Monni 
faa wörra. 

9. Ja temma ütles neile: Kel körwad 
on kuulda, je tuulgo | 

10. Agga tui temma ükſi olli, fis küs— 
fifid need, kes nende kabheteiſtkümnega 
- temina Ümber ollid, tenimalt fe täbben: 
banuaje ſanna pärratt. vut. 8, 9. 

11. Ja temma ütles neile: Teile on 
Jummala rigi jallajat asja teäda antud; 
agga neile, kes wäljas on, fünnib fe teit 
tähpendamisje e ſannade labbi, 

Matt. 13.11.13. 

12. Et nemmad nähhes nämad, ja first 
et tunne; ja fuulbes tuulmad, ja ſiiski ei 
nicista, et nemmad tabbeht ümber et 
pöra, ja neile pattufid andeks ei anta. 

Sei. 6. 9. 10. Joan. 12.40. Ap. Tega. 28.26. 
13. Ga tenuna ütles neile: Teie ei 
moista ſedda täbbendantisje jana, ja 
kuida tabhate teie keili teifi tähhenda— 
misſe Janno moista? Joan. 3, 12. 
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14. Külwaja on, teg fanna külwab. 
tut. 8, 11.n. t.f. 

15. Agga teäärfeb on : kui fanna külwa⸗ 
tatfe ja kui nemmad ſedda ſawad kuul⸗ 
nud, tuleb ſadan jeddamaid, ja wöttab 
fanna ärra, mis nende ſüddamesſe oli 
tülmatud. 

16. Ja nendafammoti on need, kes tal» 
jopeälje ma peäle on külwatud, kes warfi 
römoga fanna wastowötwad, kui nem: 
mad jedda kuulwad, 

17. Sa neil ep olle juurt ennestes, maid 
ſeiswad agga — pärraſt kui wil⸗ 
letſus ehk fiuſaminne ſanna pärraſt tou» 
ſeb, ſiis pahhandakſe neid warfi. 

Matt. 15. 13. 

18. Ja kes ohbakatte ſella on ———— 
on need, kes ſanna fuulwad, Matt. 13, 2 

19. Ja felle mailma murreb ja — 
ritkus ja himmud muunde asjade järvele 
läbhäwad ſüddame ſisſe, ja lämmatawad 
JH ärra, ja je jääb ilma wiljata. 

Matt. 19, 22. vut. 21.34. 

20. Ga kes pea ma peäle külwatud, en 
neeb, te fanna kuulwad, ja wastowöt— 
wad, ja wilja kandwad, monni folme: 
tümne wörra, ja monni tuetümne wör— 
ra, ja monni ſaa wörra. 

21. Ga temma ütles neile: Kas künal 
tualje, et jebda peab matka alla panda- 
ma eht wodi alla? Eks ſepärraſt, et tehta 
peab küünlajalla peäle pandama? 

Matt. 5. 15. Luk. 8, 16. 

22. Seſt ühtegi ei olle ſallaja, mis ei 
peats armmalittuts ſama, ja ühtegi ep 
olle ärrapeidetud, mis ei pealš ilmuma. 

Matt. 10. 26. vuk. 12,2 

23. Rui fellelgi körwad on kuulda, fe 
tuulgo ! 

24. Ja temnta Ütles neile : Katske, mis 
teie kulete! Mis moödoga teie moõdate, 
fega peab teile moöbetama, ja teile, tes 
tete Eulete, peab jure pandama. 

25. Seſt fel ial on, jellele peab anta» 
ma : ja tel ei olle, felle täeft peab ta är» 
rarvoetama, mis temmal on. — 2ut.a.14. 

26. Za temina Ütles : Nenda on Jum» 
mala riik, otfelut üls innimenne pealt 
femet wiskama ma peäle. 

27. Ja peafs maggama ja üllestout- 
ma ö ja pärva aial, ja feme touſeks, ja 
tkaswaks pitkals, et ta 18fe ei tea kuida. 

Jat. 3,1. 

28. Seft ma kannab isſeenneſeſt milja, 
esmalt orraft, pärraft päid, pärrafi tä 
nisjo pea ſees. 

29. Agga kui wili näitab wmalmis olles 


toad, fiis lähtitab temma ſeddamaid firbi 
fenna, et leikusfe aeg käes on. 

80. Sa temma ütles : Kelle Jarnatfels 
peame meie Jummala riki armama? Ehk 
misjugguje tähbendamisfe ſannaga peas 
me meie ſedda tähhendama ? | 

31. Otjego finnapi iwwike: kui ſedda 
mahhakülwatakſe, fiis on fe wähhem, fui 
teit muud jeemned, mis ma peäl on. 

Matt. 13. 31. Luk. 13, 19. 

82. Ja kui fe külwatud on, kaswab tem⸗ 
ma ülles, ja faab ſuremaks, tui keik aias 
robhud, ja aiab ſuri otfe, nenda et lins 
nud taeva al woiwad temma warjo alla 
pesſi tehta. 

33. Ja mitme nifuggufe tähhendamisſe 
fannaga räkis temnia neile janna, nenda 
hui nemmad ſuutſid kuulda. Bratt. 13,3. 34. 

34. Agga ilma tähbenbamisje ſannata 
a rätind temma neile mitte; agga isſe— 
päinis ſelletas temma jüngrittele feif 
ärta. 

35. Ja-fel pämal, kui öhto olli ſanud, 
ütles temma neile: Mingem teine pole 
järroe. 

36. Ja kui nemmad rahwa ſaid laſtnud 
ärraminna, ſiis wötſid nemmad tedda, 
nenda tui ta laewas olli, enneste jure; 
agga temmaga olli ta muid laewokesſi. 

Mart. 8, 23. Luk. B, 22. 

37. Sa juur lange tulispait toufig, ja 
aitas laenid laewa, nenda et je jo täis ſai. 

38. Ga tenima olli laewa pärras mag 
gamas peapadja peäl, ja nemmad ärra» 
tajid tedda üles, ja ütlefid temmale: Op: 
petaja, ets finna jeht ei holi, et meie hul- 
la lähbäme? 

89. Ga temma toufis Üles, ja ähwar⸗ 
bas tuult, ja ütles järvele: Olle mait, ja 
wagga! Ja tuul heitis, fiis jat koggoni 
maitjetö. 

40. Ga temma ütles neile: Mispärraſt 
olete teie ni arrad, kuis ep olle teil usko? 

Rei. 43, 1.2. 

41, Sa nenmabd tartfib üpris mägga, 
ja ütlefib üls teije masto: Kea ſiis ſeſin— 
nane on, et ta tuul ja järw temma fanna 
wõtmab kuulda? der. 5, 22. 


5. Peatük. 
Kes kurjaſt maimut olli waewatud. Naene, kel 
merritõbbi olli, Jairueſe tutrekenne. 
1. Ja nemmad ſaid teine pole järwe 
Kadara rahwa male. 
Matt. 8, 28. Luk. 8, 26. 
2. Ga Lui ta laewaſt mäljaläts, tuli 
ſeddamaid temma wasto jurnobaudade 
ſeeſt üls rojaje maimoga innimenne. 
Reval-Esth. 
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8. Se ellas ſurnohaudades, ja ülski ei 
woinud tedda et ahhelattegagi kinni- 
panna, 

4. Seſt et temma olli mittotorda jalg: 
raudus ja ahhelattega tinni olnud, ja obi 
ahbelad katki fiitnud, ja jalgrauad tatti 
hörunud; ja ükski et ſuutnud tebda talli 
tada. Ilm. 12. 12. 

5. Ga temma tisfendas allati ööb ja 
pärvad mäggede peäl ja furnohaudades, 
ja petfis isſeennaſt kiwwidega. 

6. Agga tui temma Jeſuſt kaugelt näg⸗ 
at, jooffis temnia, ja tuntmarbas tedda, 

7. Ga kisſendas Jure heälega, ja ütles : 
Mis on mul finnoga teggemift, Jeſus, 
teigelörgema Jummala Poeg? ma wañ— 
nutan find Jummala jure, et fa mind 
et waewa. 

8. (Seft ta ütles temmale: Minne wäl- 
ja innimesſeſt, ſinna rojane waim.) 

Luk. 11. 14. 

9. Ga temma küsſis temmalt : Mis fo 
nimmi on? Sa temunta kostis ja ütles : 
Legeon on Mo nimmi, ſeſt meid on paljo. 

10. Sa tenima pallus tebda mägga, et 
ta neib et piddand feält maalt ärra- 
faatma. 

11. Agga feäl oli möda mäggefid Juur 
fea karri kriidi 

12. Sa teit kurjad waimud pallufid ted= 
da ja ütlefid : Aia meid figgabe fisje, et 
meie nende fisje lähhäme. vut. 8, 32. 

13. Sa Jeſus andis neile warſi lubba. 
Ja tut rojafed waimud ſaid wäljaläinud 
läkſid nemmad figgade ſisſe; ja jea karri 
kukkutas ennaft ülle taela falba peält järe 
me, (agga neid olli liggi kakstuhhat) ja 
uppuſid ärra järve, 

14. Agga fea karjatfed pöggenefid, ja 
tulutafid ta liina8 ja maal, ja nem— 
mad tulid roälja waatma, mis ſe piddi 
ollema, mis olli fündinub. 

15. Ja tulid Jeſusſe jure, ja näggid 
turjaft waimuſt waewato iſtwad ja ridis 
ja öige melega ollewad, kelle jee8 Legeon 
olli olnud, ja nemmad kartſid. 

Matt. 8. 34. Luk. 8. 35. 

16. Ja need, kes ſedda ollid näinud, rä- 
kiſid neile ülles, kuida ſe olli ſündinud 
fellele, tes turjaft waimuft olli waewatud 
olnud, ja figgadelt. 

17. Sa nemmad hakkaſid tebda pallu- 
ma, et ta nende raialt piddi ärrantinnes 
ma. vut. 8, 37. 

18. Ja fui temma laewa peäle läks, 
pallus temmalt je, fe8 furjaft waimuſt 
olli waewatud olnud, et temma woiks 
temma jure jäda. 
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19. Agga Jeſus ei annud temale mit— 
te lubba, waid ütles tenimale: Mlinne 
omma koio ommaste jure, ja fuluta tei: 
le, mis ſured asjad Jsſand ſulle on tei» 
nud, ja ſinno peäle hallastanud. | 

20. Ga temma läts ärra, ja hakkas 
tümne litina maal üllestulutama, mis 
fureb asjad Jeſus temmale olli teinud. 
Ga teit pannid ſedda inunels. 

21. Ja kuni Jeſus jälle laemaga ſeie pos 
te Ülle järve tulnud, koggus paljo tabs 
waſt temma jure, ja tenima olli järve 
äres. Matt. 9. 1. tut. 8, 40. 


22. Ga roata, üls koggodusfe koddade 
ülem, Jairus ninimi, tuli, ja tut temma 
tedda näggi, heitis ta temma jalge ette 
mahha, Matt. 9, 18. kult, 41. 

23. Ja pallus tedda wägga ja ütles: 
Minno tütrele wagub hinge; ma pallun, 
tulle ja panne ommad käed temma peäle, 
et ta terweks faab ja ellusfe jääb. 

24. Za temma läks temmaga ärra, ja 
paljo rahwaft käis temma järrel ja tuu» 
gis temma peäle, 

25. (Ja üts naene, tes olli kalsteiſtküm— 
mend aastat werritöwwes olnud, 

Pratt. 9, 20. Luk. 8, 43. 

26. Ga paljo kannatanud mitmeft ar8» 
tiht, ja olli teil oinuta warra ärrafulluta- 
nud, ja ei ühtegi abbi janud, waid meel 
pahhemaks läinud < 

27. Kui temma Jeſusſeſt kulis, ſiis tuli 
tenima rahwa ſeaſt temma felja tahha, ja 
putus temma kue lülge. 

28. Seft temma mötles: Kui minna ag: 

a temma riette fülge ſaakſin putuda, ſiis 
—* ma terweks. 

29. Ja warſi kuiwis temma werrehallik 
Ärra, ja temma tundis ommaſt ihhuſt, et 
temma waewaſt olli termets ſanud. 

30. Za ni pea kui Jeſus isſeenneſes 
tundis mäe temmaſt wäljaläinud olle: 
wad, fiis pöris ta ennaft ümber rahva 
ſeas, ja ütles: Kes on minno riette tülge 
puutnud ? vut. 6, 19. 

31. Ja temma jüngrid ütleſid temma 
wasto: Sina nääd rahwa firino peale 
tuuguvad, ja ütled: Kes on minno kül— 
ge puutnud ? 

32. Ga temma watis ümber, et ta tedda 
piddi näbba Jama, kes ſedda olli teinud. 

33. Agga naene kartis ja wärriſes, jeft 
et temma teädis, mis tenintale olli ſün— 
dinud, tuli, heitis temma ette mahha, ja 
räkis temmale keik töe ülles. 

34. Agga ta ütles temmale: Tüttar, 
ſinno unit on find aitnud; minne ärra 
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rabboga, ja olle onimaft waewaſt ter⸗ 
we.) Mait 9, 22, Luk. 8. 48. 

35. Kui temma alles räkis, tullid mon⸗ 
ned koggodusſe koia üllema perreſt, ja 
ütleſid: So tüttar on ſurnud, mis ja en: 
nam öppetajale waewa teed? — Sul. 8. 49. 
36. Agga ni pea kui Jeſus ſe könne ſai 
kuulnud, mis ööldi, ütles temma koggo— 
dusſe toia üllemale: Ärra karda; neiu 
agga le vut. 8. 30. 
37. Ga temma ei lajtnud keddagi enne⸗ 
fega tulla, tui agga Peetrusſe ja Salo- 
busſe ja Joannesſe, Jatobusje wenna. 
38. Za temma tulli koggodusſe lota ül⸗ 
lema kotta, ja näggi tüli, ja neid, lee 
wägga nutſid ja ulluſid. Vatt. 4. 23. 
39. Za tuita olli ſenna fisfeläinub, üts 
les temma nenbe wasto: Viis tülli tete 
teie ja nuttate? Laps ep olle mitte jurts 
nud, waid temma maggab. 

40. Ja nemmad naerſid tedda. Agga 
kni ta keik ſai wäljaaianud, ſiis wöttis 
temma enneſega lapſe isſa ja emma, ja 
neid, kes temma jures ollid, ja läts ſen⸗ 
na ſisſe, kus laps maas olli. 

Matt. 9, 25. Luk. 8. 54. 

41. Sa temma hatfas lapfe lätte kinni, 
ja ütles temmale: Zalita kumi, fe on är: 
A pa Neitſike, (ma Ütlen julle) tonje 
ülles. 

42. Ja ſeddamaid touſis neitſike ülles, 
ja kõndis, ſeſt temma olli kahbeteiſtkümne 
aastane, ja nemmad ehmataſid üllemäg» 
ga ärra. 

43, Za temma täetis neid tangeste, et 
ükski ei piddand ſedda teäda jama, ja üt- 
les, et temmale piddi jäa antama. 


6. Peatũk. 

Krisétuſt põlgtakfe. Apoſtlid lälfitakfe wälja. 
Joannesſe pead raiutalie otiatt ärra. Immeli 
rahwa joetminne. 

1. a temma läts feält wälja, ja tuli 
ontnta pärrismale, ja jüngrid käifid ten: 

ma järrel, 

2. Ga kui hingamisfe pääw ſai, hallad 
tenuma foggodusfe koias öppetama. Ja 
paljo, tes tedda luulfid, ehinatafid mäags 
ärra, ja ütlefid : Kuft fellefinnatfele leit 
fe tulnud? Ja mis tarkus je on, mis tem» 
male on antud, ct la nijuggujed roi 
road teub temina kätte läbbi jänbimad 

8. Els fefinnane olle je pujep, Marta 
poeg, Jakobusſe ja Joſesſe ja Juda ja 
Sintona wend? Ja eks temma öed ka 
olle fiin meie jures? ja nemmad pabhan- 
bafid temmaſt meelt. Matt. 15. 35: 

4, Agga Jeſus Ütles nende maste: 
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Prohwet ei olle ni auuto kusſagi, kui 


ommal pärrismaal ja ſuggulaste jures, 
ja om mas loias. Matt. 13.57. 

5. Sa temma ei woinud ſeäl ühtegi 
wäg gewat teggu tehha muud, kui et tent= 
ma pisto haigette peäle ommad käed 
pannt, ja neid terwels teggi. Dratt. 13, 58. 

6. Ja ta panni immeks nende uſtmatta 
fübbant. Ja temma täis ümbertaudo 
allewid läbbi ja öppetas. Matt. 9, 35. 

7. Sa temma kutſus need kaksteiſtküm— 
mend enneje jure, ja hakkas neid wälja— 
lättitama kaks iffa hawalt, ja andis neile 
melewalla rojaste waimude üle. 

Diatt. 10, 1. Sul. 10, 1. 

8. Ja käskis neid, et nemmad et pid- 
band ühtegi enunestega te peäle wötma 
muud kui keppi ütfipäinis, ei mitte paus 
na, egga leiba, egga rahha wöle. 

9. Waid kingad piddid jalgas olema, 
ja nemmad ei piddand kahte fube felga 
pannema. 

10. Sa temma ütles neile: Rus fotta 
teie tal ſisſe läbbäte, jenna jäge, fenni 
tut teie ſeält ärralähhäte. 

11. Za kes ial teid ei wötta wasto, cg» 
ga teid ei tule, ſeält minge välja, ja 
puistage tolm omma jalgade peält ürra, 
neile tunnistusfets, Töeste minna ütlen 
teile: Sodoma ja Komorra rahwal peab 
kohto päwal hölpſam pölli ollema kui ſe— 
ſugguſel liñnal. 

Matt. 10, 14. 2ul. 9, 5. Ap. Tegg. 13. 51. 

12. Za nemmad läfkſid wälja, ja ütlefib 
jutluft, et nemmad piddid nteelt parras: 
tama 5 

13. Ga atafib paljo turje waimuſid mäl: 
ja, ja woidſid paljo többifid ölliga, ja 
teggid neid termels. 

14. Za tunningas Gerobes kulis (ieft 
temma nimnti oli jo tulus) ja ütles : 
Ktatija Joannes on ſurnuſt üllestous— 
nud, ja ſepärraſt Juur wäggi, mis tenuna 
tees on, teeb ſedda. Viatt.14,1. vut. 9.7. 

15. Muud ütlefid: Temma on Elia. 
Agga terfed Ütlefid: Temma on Prohvet, 
ebt tui üls probwetitteft. Matt. 16, 14. 

16. Agga kui Herodes ſedda kulis, ütles 
temma: Sefinnane on Joannes, felle pea 
ma ollen otfaft ärraraiunud; ſeſamma 
on jurnuk üllestousnud. 

17. Seſt Herodes isſe olli wäljalälkita— 
nud, ja Joannesſe kinniwötnud, ja tedda 
wangitorni linnipannnd Herodia, omma 
wenna Wilippusſe naeſe pärraſt, et ta 
tedda olli enneſele naeſels wötnud. 

Matt. 14.3. Luk. 3, 19. 20. 

18. Seſt Joannes ütles Herodesſele: 
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Sul ep olle lubba omma wenna naeſt 
enneſele piddada. 

19. Agga Herodias wahtis tedda, ja 
tahtis tedda ärratappa, ja ei woinud 
mitte. | 
20. Seſt Herobes kartis Joanneſt, et ta 
teädis tedda ühbe öige ja pühha mebhe 
ollewad, ja piddas tedda auus, ja kui 
temma tedda kulis, teggi temma monda, 
ja kulis tedda hea melega. | 
21. Sa fui üls pääw tuli, mis temmale 
parras aeg olli, tui Herodes omma ſün— 
dimisſe päval öhtoſömaaia teggi omma 
ſure isſandattele ja pealikkuile ja Kalilea 
ma üllemattele, Matt. 14. 6. 
22. Ja kui ſelleſamma Herodia tüttar 
ſisſe tulli ja tantſis, ja ſe Herodesſe ja 
nende mele pärraſt olli, kes laudas iſtſid, 
ſiis ütles kunningas neitſikesſele: Pallu 
mult, mis fa ial tahhad, ja minna tah— 
han ſulle anda. 

23. Ja temma wandus temmale: Ma 
tahhan ſulle anda, mis ſa ial minnult 
pallud, ehk olleks mo pool kunningriki. 
24. Agga temma läks wälja, ja ütles 
omma emmale: Mis pean ma paluma? 
Agga temma ütles: Ristija Joannesſe 
pead. Matt. 14,8. 
25. Ga temma läts warſi ruttoga tune 
ninga jure, palus ja ütles : Pinna tab: 
Pant, et Ja mulle ſeddamaid waagna peäl 
annad ristija Joannesſe pea. Rom. 3.15. 
26. Za lunningas jat wägga kurwaks, 
füstt et tahtnud tenima mannette ja neis 
De pärratt, tes temmaga laudas iffid, 
temmale ſedda mitte keelda. 

27. Ga tunningas lättitas warſt ühhe 
wahhimehhe ja käskis temma pea tua. 
28. Ja ta läks ärra, ja raius temma 
pea otſaſt ärra wangitornis, ja töi tem— 
ma pea waagna peäl, ja andis ſedda 
neitſikesſele, ja neitfile andis ſedda om— 
ma emmale. 

29. Ga temma jüngrid, kui nemmad ſed— 
da kuulſid, tullid, wötſid temma kehha, 
ja pannid ſedda hauda. Matt. 14.12. 
30. Za apoſtlid tullib Jeſusſe jure kok— 
fo, ja fulutafid temmale feif, mis nem— 
mad ollid teinud, ja mis nemmad ollid 
öppetanud. Luk. 9, 10. 
31. Ja temma ütles neile: Tulge teie 
lörwale ühte tübja paika, ja hingage piss 
jut, ſeſt tullijaid ja minnijaid olli paljo, 
ja nemmad ei ſanud öiget aega ſüa. 

32. Ja nemmad läkſid laewaga ühte 
tühja paita körwale. 

Matt. 14.13. Luk. 9, 10. Zcan. 6.1. 

33. Ja rahwas näggi neid minnewad, 
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ja paljo tunbfid tebta, ja jookſid fenna 
fotto jalla teigift liãnadeſi, ja joudſid 
nende ette, ja tullid temma jure kokko. 

34. Ja fui Jejus laewaſt mälja astus, 
näggi temma paljo rabwaſt, ja tenmal 
olli nende pärraft halle meel, et nenintad 
ollid otfego lambad, tel ep olle tarjaft. 
Ja tenma hakkas neid paljo öppetama. 

35. Ga kui jo mitto tundi ollid möda 
läinud, tulid temma jängrid temma jure, 
ja ütlefid > : Se on üts tühhi paif, ja aeg 
jääb bhiljats. — ° 

36. Lasje neib ärra, et nemmad woi— 
wad ſiñna ümbertaudo küllade ja alle— 
witte ſisſe miñna, ja ennestele leiba 08: 
ta, ſeſt neil ep olle, mis nemmad peawad 
ſöma. 

37. Agga temma — ja ütles neile: 
Andke teie neile ſia. Ja nemmad ütleſid 
temmale: Kas meie peame minnema ja 
kahhe faa tenari rahha eeſt leibo oſtma, 
ja neile fa andma? Joane6. 7. 

38. Ugga temma ütles neile: Mitto lei— 
ba teil on? minge ja katske. Ga kui nem— 
mad faid katsnud, ütlefid nemmad: Wiis 
leiba, ja kaks talla. 

39. Za temma tästis neid, et nemmad 
piddid faatina keik mabha istuma, hull 
hulga körwa, halja rohho peäle. 

Laul 145, 15. 

40. Ja nemmad istuſid riddamisſi mah— 
ha, monnes reas ſadda, monnes reas 
wiiskümmend. 

41. Ja temma wöttis need wiis leiba, 
ja tats talla, watis ülles taewa pole ja 
önnistas ja murdis leimad, ja andis om— 
nta jüngrittele, et nemmab PIDDID nende 
ette pannema. Ga need tats talla jag- 
gas temma keigile. 

Matt. 14, 19. Luk. 9, 16. Joan. 6, 11. 

42, Ja nemmad föid keik, ja nende köh— 
hud ſaid täis. 

43. Za nemmad korjaſid kokko kaksteiſt- 
kümmend korwi täit pallotesfi, ja kalluſt. 

44. Ja neid, kes leiwuſt ollid ſönud, olli 
wiistuhhat meelt. Laul 34, 9. 

45. Ja ſeddamaid ſundis ta ommad 
jüngrid laewa peäle minnema, ja temma 
ele teiſe pole Petſaida minnema, ſenni 
kui temma rahwa piddi ärralaſtina. 

Matt. 14. 22. Joan.6, 152 17. 

46. Sa kui ta neid ſai ärralaſtnud, läks 
temma mäe peäle luggema. tut. 9. 18. 
47. Sa kui öbto kätte Jai, olli laew keſt 
järve peäl ja temma ükſipäinis mäel. 

Matt. 14. 23. 

48. Ša temma nägat neil püsti hädda 

täes ollewad ſoudes (ſeſt tuul olli nende 
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wasto), ja neljanbamal öroabbi tortal 
tulli temma nente jure järve peäl köndi— 
Des, ja tahtis neiſt mödamiñna. 

Matt. 14. 24. 25. Joan. 6, 13. 

49. Ugga kui nemmad tedda nägaid 
järve peäl köndiwad, mötleftb nemmad 
tondi ollewad, ja tarjufid. 

50. (Seſt feit näggid tedda, ja ehbmata 
fid ärra.) Ja ſeddamaid rätis tenima 
nendega, ja ütles neile: Olge julged, 
minna ollen fe, ärge fartte mitte. 

Matt. 14. 27. Jean. 6. 20. 

51. Sa temma läts nende jure laema 
peäle, ja tuul heitis ärra, ja neminad ch— 
matafid üpris mägga ärra tiöjeennestes, 
ja pannid ſedda immeks. 

52. Seſt nemmad ei olnud targalt fa 
nud leibade poleft ; jeft nende jütta olli 
kowwaks läinud, v. 8.17. 

53. Ga kui nenimad ülle järve faid, tul⸗ 
(id nemmad Keneſareti male, ja ſaid mäe: 
le s Matt. 14. 34. 

54. Ga tui nemmad laewaſt ärratullid, 
tundfid nemmad tedda ſeddamaid. 

55. Ga jookſid feäl ümberkaudo läbbi 
feige fe na, ja hakkaſid haigid wodittega 
ümberkandma, kus nemmad tedda kuulſid 
ollewad. 

56. Ja kubbo temma ial allewisſe, edk 
liñnadesſe, ellik külladesſe läte, ſenna 
pannid nemmad neid, kes pöddeſid, tur: 
rude peäle, ja palluſid tedda, et nemmad 
agga temma kue pallistusſe külge ſaatfid 
putuda; ja ni mitto fui temma kulge 
puutfid, need ſaid terwels. Matt. 14, 35.50. 


7. Peatük. 


Wariſeride kawwalus. Kreka naeſe tütrekemis. 
Ubheſt kurdiſt ja keletumaſt. 


1. a Wariſerid, ja monned kirjatund⸗ 
jatieſt, kes Jeruſalemmaſt ollid tulrud, 
tullid temma jure kokko. Matt 151 

2. Ga kui nemmad monningad temma 
jängritteht rojaste (je cn, pesſemans) 
tättega näggid leiba wörwab, laitſid nem- 
mad ſedda. 

3. (Seſt Wariſerid ja keik Juba rabwas 
et fö mitte, kui nemmad käoſi mitto keres 
et pesnud, ſeſt et nemmad wannematte 
ſeädmisſe piddawad, 

4. Sa turrult tulles ci ſĩ nemmad, hn 
nemmad ep olle endid pesnud, ja mino 
ntuud asja on, mis nemmad on wötnud 
pidada, tarrifatte ja puaftjatte ja malt- 
a ja woditte pesſemisſed. 

5. Pärraft küsſiſid temmalt Wariſerid, 
ja tirjatundjad: iks ei ella ſinno jüng 
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rib roannematte feädmisfe järrele, ronid 
ſöwad leiba pesfematta kättega? 

6. Agga temma kostis, ja ütles nende 
wasto: Zejata on Püsti teilt ſallalikkudeſt 
ettekulutanud, nenda kui kirjotud on: Se: 
finnane rahwas auustab mind unltega, 
agga nende ſüdda on kaugel minnuſt är— 
ra. Jeſ. 29.13. 

7. Agga nemmad teniwad mind mas 
aego, et nemutad öppetawad öppetusfi, 
mis innimeste käſtmisſed on. 

Kel. 2, 18. 20. Tit.4. 14. 

8. Seſt tete jättate Jummala käsſoſan— 
na mabha, ja peate innimeste ſeädmisſe, 
puaftjatte ja tarritatte pesfemisjed, ja 
muid ſeddaſuggu tete teie paljo. 

9. Ga temma ütles nende wasto: Hästi 
tül põlgate teie Jummala fäsfojauna, et 
teie omma (eädmisfe piddakſite. 

Matt. 15,3. 

10. Seſt Moſes on üttelnub : Unusta 
omma iSja ja ontma emma, ja kes isſa 
eht emma neab, je peab ſurma furrenta. 

2 Moſ. 20, 12. 

11. Agga teie ütlete: Kui innimenue 
Ütleb isja ehk emma wasto: Korban, (Je 
on ohroriand) mis ſulle minno täeft woiks 
tašjuts tulla. 

12. Ga fel wiſil ei lasſe teie tebda en— 
nam Ühtegi head tehha omma isjale eg: 
F omma emmale. 

Sa tete Jummala ſanna tühjaks 
— ſeädmisſe läbbi, mis teie ollete 
ſeädnud, ja muid ſeddaſuggu tete teie pal— 
Matt. 15, 6. 

- Sa temma kntſus keik rahwa enneſe 
ks ja ütles neile: Suulge mind keik, ja 
moiſtke. 

15. Uhtegi ei olle, mis labbäb wäljaſt⸗ 
piddi innimesſe ſisſe, mis tedda woib ro— 
jaſets tebha; agga mis temmaft wälja— 
tulleb, jeep fe on, mis innimesſe rojaſeks 


teeb. Matt. 15. 11. 
16. Kui kellelgi körwad on kuulda, ſe 
— 


Ja kui temma rahwa jureſt ühte 
* läts, küsſiſid temma jüngrid tedda 
ſe tähhendamisſe ſanna pärraſt. 

Matt. 15.15. 
18. Sa temma ütles nende wasto: Nen— 
ba teiegi moiftntatta ollete? Eks teie 
meišta, et keif, mis wälijaſtpiddi innt: 
mesſe fisfe lähhäb, et moi tedda rojajels 
tehha? Matt. 13.16. 17. 
19. Seſt fe ei lähhä temma ſüddamesſe, 
maid köhto, ja lähhäb välja pärrataft 
ſoleſt, mis pubhastab teil vead. 
20. Agga temma ütles: Se, mis innis 
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mesſeſt wälja lähhäb, ſeſamma teeb inni⸗ 
mesſe rojaſeks. Jak. 3, 6. 

21. Seyt ſeeſtpiddi innimeste f ſüddameſt 
läbhäwad, wälja kurjad mötlemisſed, abz 
bicllorikmisjed, horajahhid, tapmisſed, 

Matt. 15, 19. n. t. ſ. 

22. Wargusſed, ahnusſed, kurjusſed, 
kawwalus, kimalus, kadde film, teota= 
mine, Förtus, rummalus. 

23. Keit neebſinnatſed kurjad asjad läh— 
häwad ſeeſtpiddi wälja, ja tewad inni— 
mesſe rojaſeks. 

24. Ja temma tonfis ülles, ja läks ſeält 
ärra Tirusſe ja Sidoni raiale, ja läks 
ühte kotta, ja ei tahtnud, et ütsti piddi 
ſedda teabma, agga temma ei woinud 
mitte warjul ola. Matt. 15. 21. 

25. Seſt üts naene, lelle tütrekesſel olli 
üls rojane waim, kui ta olli tenimaft 
tuulba ſanud, tulli ja peitis tenima jalge 
ette mahha. Matt. 15, 22. 

26. (Agga Je olli üts Kreka naene Si- 
rowöniitſia Maal ſündind,) ja palus ted⸗ 
Da, et temma turja waimo tentma tütreft 
piddi wäljaaiama. Matt. 15. 25. 

27. Agga Jejus ütles temma wasto: 
Lasſe esmalt laste köhhud täis faba ſeſt 
ſe ep olle mitte hea, et laste leib woetakſe 
ja koerte ette beidetalſe. 

28. Agga naene kostis ja Ütles temma 
wasto: Jah Isſand, agga ka koerokesſed 
ſöwad laua al lapfoteste raſokesſiſt. 

Matt. 15, 27. 

29. Ja temma ütles temma wasto: 
Selle ſanna pärraft minnes kurri waim 
on finno tütreft wäljaldinud! Matt. 15.22. 

30. Za tenuna läts omnta Foto, ja lei— 
Dis kurja waimo wäljalätnud ollewad ja 
tütre wodis maggawad. 

31. Ga kui temma jälle Tirusſe ja Si— 
doni raiadeſt wäljaläks, tulli temma Ka— 
lilea järwe äre keſt kümne liñna raiasſe. 

Matt. 13. 29. 

32. Ja nemmad töid temma jure ühhe 
kurdi, kel kidda keel olli, ja pallufid tedda, 
et ta piodi omma fäe temma peäle pall: 
nema. 

33. Ga temma wöttis tedda rabrva ſeaſt 
ärra körwale, ja pistis ommad ſörmed 
temma körwo, ja füllitas, ja putus tem— 
ma kele külge, 

34. Ja watis ülles taewa, öhkas ja üt— 
les temmale: Ewata! ſe on: ſa lahti! 

35. Ja ſeddamaid ſaid temma körwad 
lahti, ja temma keleköidik peäſis lahti, ja 
temma rältis ſelgeste. Laul 33, 9. 

36. Ja temma kelis neid ſedda ühbelegi 
räkimaſt; agga midda eunam temma 
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neid keli8, febba ennam fulutafid neimmad | 
ſedda. | 
37. Ga nemmad ehntatafid üllewägga 
ärra, ja ittlefid: Temma on Feit hästi 
teinud, kurdidti teeb temma kuulma ja 
leletumad räkima. 

1Moſ. 1.31. Ap. Tegg. 10.38. 


8. Peatük. 


Seitémeſt leiwaſt. Wariſerid püütmad tähte nähha 
ſada. Nende bavpotaignaſt. Tunnistus Kristusjelt. 
Temma lannatamislek. 

1. Neil päiwil, kui wägga paljo rah— 
waſt kous olli, ja neil ep olnud middagi 
ſüa, kutſus Jeſus ommad jüngrid enneſe 

jure, ja ütles neile: 

2. Mul on wägga halle meel rahwa 
pärraſt, ſeſt nemmad cn jo kohm päwa 
minno jures olnud, ja neil ep olle mid— 
dagi ſüa. Matt. 15,32. 

8. Sa kui minna neib lasfen koto miñ— 
na jõmatta, fiis nõrgumad nemmad ärra 
te peäle, feft monned neift olid laugelt 
tulnud. Laul 23, 3. 

4. Ga temma jüngrid wastaſid temma— 
le: Kuſt woib fegi fiin körbes neid leiwa— 
ga täita? 

5. Ga temma küsfis neilt: Mitto leiba 
teil on? Za nemmiad ütleſid: Seitfe. 

Matt. 15.34. 

6. Ga temma käskis rahwa mabha istus: 
ba ma peäle, ja wöttis need ſeitſe leiba, 
tännas, murdis ja andis jüngrittele, et 
nemmad piddid ettepanneuta. Ja nent= 
mad pannid rahrva ette. 

7. Za neil olli pisjut kallokesſi, ja tem: 
ma önnistas ja tästis ka neid ettepanna. 

8. Agga nemmad ſöid ja nende köhhud 
ſaid täis, ja korjaſid kokko üllejänud pal— 
lokesſi ſeitſe korwi täit. 

9. Agga neid, kes ollid ſönnd, olli liggi 
nellituhhat, ja temma laskis neid miñna. 

Matt. 15. 38. 

10. Ga ſeddamaid läks ta jüngrittega 
laewa, ja jat Talmanuta ma lobta. 

Patt. 15. 59. 

11. Ga Wariſerid tulid wälja ja hakka— 
ſid temmaga waidlema, ja püüdſid tem— 
malt immetähte taewaſt ja kiuſaſid tedda. 

Mait. 12428. 

12. Ja temma öhkas wägga ommas 
waimus, ja ütles: Väts ſeſinnane ſuggu 
täbte otſib? töeste minna ütlen teile: ſelle 
ſoule ei pea tähte antama. 

13. Ja temma jättis neid mahha, ja 
astus jälle laewa, ja läks ärra teiſe 
pole. 

14. Ja nemmad ollib unnustanud leiba 
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tafa wötta, ja neil et olnub ennam hui 
üls leib enneste jures laewas. 
| Matt. 16.5. 

15. Sa tenuna tkäetis neid ja ütles: 
Katske, hoidle Wariſeride Bappotaigua 
eeſt, ja Herodesſe happotaigna eeſt. 

Matt. 16. 6. 

16. Ja nemmad mötlefib isſekeslkis, ja 
ütlefib: Seep fe on, et meil et olle leiba. 

17. Za kui Jeſus ſedda moistis, ütles 
ta nende wasto: Mis teie mötlete, et tail 
et olle leiba? Eks teie weel ei tunne, eaga 
moista? Welaks teil kowwa ſüdda alles 
on? 

18. Silmad teil on, ja teie et nä; kör⸗ 
mad teil on, ja teie ei kule, ja ei mäleta. 

19. Kui miinna wiis leiba murdſin mie 
tubbanbele, mitto forrot täit pallotesfi 
teie fiis korjafite? Nemmad ütlefib: Kals: 
teiſtrümmend. Matt. 14.19.20. 

20. Agga kui ma ſeitſe leiba murdſin 
nelja tuhhandele, mitto korwi täit pallo⸗ 
kesſi teie ſiis korjaſite? Agga nemmad 
ütleſid: Seitſe. Mait 15. 34-17. 

21. Ja temma Ütles nende wasto: Kuis 
teie fiis ei moista? Ebt. 5, 12. 

22. Ga tenima fat Petfaiba, ja nemmad 
töid tentma jure ülbe pimmeba, ja pallu- 
(id tedda, et ta piddi tenima külge puutma. 

23. Ga kui temma pimmeda kätte ſai 
kinnihakkanud, fatis tenima tedda allemili 
reälja. Ja kui temma fai temma filmi 
tülitanud, ja ommad käed tenima peäle 
pannud, küsſis ta tenimalt, fa8 ta mü» 
dagi PIDDI näggema. 

24. Ga kui ta ülleswatis, Ütles temma: 
Minna nään innimesſi köndiwad otſego 
puid. — 

25. Pärraſt panni ta jälle ommad käed 
temma filntade peäle, ja panni tedda ta 
üllesrmatanta, ja temma ſai jälle terwelt, 
ja näggi keik felgeste ärra. 

26. Ga temma tästis tebba onima koie 
miäna, ja ütles : Arra minne allevisk, 
ärra ütle ſedda ühhelegi allervis. 

27. Ga Jeſus ja tentma jängrib läkſid 
välja Keiſarea Wilippusſe allewitte ſie— 
ſe, ja temma füsfis omma jängrittelt k 
peal, ja ütles neile: Kedda mind inni— 
mesſed ütlemad ollemad ? 

Matt. 16, 43. Luk. 9. 18. 

28. Haga nemmad mwastafib: Ristije 
Joannes je; ja teijed, Elia ; agga teijed, 
ühbhe prohmetittelt. 

29. Ga tenima Ütles nende maeto: Ag» 
-ga teie, kedda teie mind ütlete ollemat ? 
Siis wastas Peetrus ja ütles temma 
wasto: Sinna olled Kristus. Wat. 16 15.16. 
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80. Ja temma kelis neib kowwaste, et 
nemmad ei piddand ei ühhelegi temmaſt 
ütlema. Matt. 16. 20. tut. 9, 21. 

81. Ja temma kallas neid öppetama : 
Innimesſe Poeg peab paljo tannatama, 
ja kui töibmatta ärrahcibetama wanne- 
matteft ja üllemaiſt preejtritteft ja kirja— 
tundjaijt, ja ärtatappetanta, ja kolme pä- 
wa pärraft üllestousma. 

Mait. 16, 21. tuk. 9, 22. 

82. Ja temma rätis janna julgeste, ja 
Beetrus wöttis tedda isſeärranis, ja hal- 
lad tedda kowwaste teelma. 

83. Agga temma pöris ennaft itmber, 
ja watis omma jängritte peäle, ja ſöitles 
Beetruft ja Ütles : Taggane minnujt, jas 
ban, jeft finna ei mõtle fe peäle, mis 
Jummala, waid mis innimeste ntele pärs 
raſt on, Matt. 16. 23. 

34. Ja temma kutſus raha ennefe jure 
emma jängrittega, ja Ütles neile: Kes 
minno järrele tahhab tulla, fe falgago is— 
feennaft ärra ja wötko omma rift ennefe 
peäle ja täigo minno järrel. 

Matt. 16, 24. Luk. 9. 23. 

35. Seft kes ial omma ello tahhab hoi— 
ba, fe tautab ſedda ärra : agga kes ial 
omma ello ärratautab minno ja armo: 
õppetusje pärraft, fe hoiab ſedda. 

Matt. 10, 39. Luk. 9. 24. Ican. 12, 25. 

36. Seſt mis kasſo on innimegjel feft, 
hui temma keit mailma tasjuls faats, ja 
omma hingele kahjo ſadaks? 

Patt. 16, 26. Luk. 9. 25. 

87. Ehk mis woib innimenne anda om: 
ma binge lunnastusiets ? Laul 49, 9, 
88. Seft kes ial minnuft ja minno fan: 
nadeſt on häbbenenud jefinnatfe abbiello— 
vilja ja pattuſe jou fees, ſelleſt tahhab ta 
innimesſe Poeg häbbeneda, kui temma 
ſaab tulnud omma Isſa auu ſees pitbha 
inglittega. Matt. 10, 32. 33. Luk. 12,8.9. 

2 Zim. 2, 12. 1 Joan. 2, 23. 


9. Peatük. 


kuida Kristus on mutetud, Kutöbbiſeſt potak. 
Oppetus allandusſeſt ja pabbantusſeſt. 


1. Ja temma ütles neile: Töeste min— 
na Ütlen teile: Neiſt, kes ſiin ſeiswad, on 
Mouned, kes et pea furma maitsma, tun: 
ni nemmad nävad, et Junimala riik wäes 
ga on tulnud. Jatt. 16, 28. vuk. 9, 27. 

2. Ja kue pära pärraſt wöttis Jeju 
emnefega Peetrusſe, ja Jakobusſe, ja 

oannesſe, ja wiis neid ülles ühhe körge 
mäe peäle körwale isſepäinis, ja tedda 
mudeti nende ees. WMati. 17. 1. Lut. 9, 28. 
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3. Ja temma rided läkſid hiilgawaks, 
wägga walgeks otſego lummi, mäbhär— 
dusſi ride wannutaja ma peäl ei woi ni 
walgeks tehha. Matt. 28, 3. 

4. Ja Elia8 Vofesfega näitfid endid 
neile, ja tönnelefid Jeſusſega. 

5. Ja Peetrus mastas ja ütles Jeſus⸗ 
fele : Itabbt, fitn on meil hea olla. Teh= 
tem nüüd tolm maia, finnule ühhe, ja 
Moſesſele ühhe, ja Eliale ühhe. 

6. Seft temma ei teädnud, niis ta piddi 
rätima, jeft nemmad ollid tartuft täis. 

1. Za üls pilve tulli, fe marjas nende 
üle, ja üks heäl tuli pilweſt, ja ütles: 
Sefinnane on mo armas Pocg, tebba 
tuulge. Matt. 3, 17. 

8. Ja kui nemmad ähtitfelt üUmberwaat⸗ 
(e, ei näinud nemmad keddagi ennam, 
ui agga Jeſuſt tft enneste jures. 

9. Agga kui nemmad mäelt allalätfib, 
kelas temma neid, et nemmad ei pidand 
ühbelegi ülleslulutama, mis nemmad ole 
lib näinud, enne kui innimesſe Poeg ſur— 
nuſt ſaaks üllestousnud. Matt. 17,9. 

10. Ga nenimad pitdafid je ſanna me— 
les, ja küsſiſid isjetestis : Mis fe on, 
ſurnuſt Üllestousma? 

11. Ja nemmad tüsfifib temmalt, ja 
Ütlefib : Piiks kirjatundjab Ütlemad, et 
Elia3 peab enne tullenta Matt. 17. 10. 

12. Agga temma kostis ja ütles nenbe 
wasto: Elias tulleb kiil enne ja fadab 
teit jälle korda, ja fegi faab töets, mis 
innimesſe Potaft on ftrjotud, et ta paljo 
peab tannatama, ja et tedda ei pea miks⸗ 
fi petama. 

13. Agga minna ütlen teile, et ka Elias 
on tulnud, ja et nemmad temntaga tei» 
nub, mis nemmab tahtnud, nenba kui 
temmaſt on kirjotud. 

14. Ga kui temma jüngritte jure fat, 
näggi temma paljo rahwaſt nende ümber 
ollemad, ja kirjatundjad nendega maidles 
mad. 

15. Sa ſeddamaid, kui keit rahwas ted⸗ 
ba nägaid, ehmatafidb nemmab wägga 
ärra ja jooffib temma wasto, ja terretas 
fid tenda. 

16. Ja temma küsſis tirjatunbjatte fäeft: 
Mis teie isſekeskis waidlete? 

17. Sa üks rahwa ſeaſt wastas ja üt— 
les: Oppetaja, ma ollen omma poia ſo 
jure tonud, ſel on üks keleto waim. 

Matt. 17, 14. Luk. 9. 38. 

18. Ga tus ta tal temmasſe kinnihak⸗ 
tab, kisſub temma tebda, ja temma atab 
wabto ja kirristab hambaid, ja kuiwab 
ärra; ja minna ollen rätinud finno jüng» 
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rittega, et nemmad tedda piddid wälja— 
aiama, ja nemmad ei woinud mitte. 

19. Agga temma wastas temmale, ja 
Ütles: Si uſtmatta fuggul kui laua pean 
ma teie jures ollena? Kui kaua pean 
ma teib kannatama? Toge tebba minno 
jure. Matt. 17, 17. Luk. 9, 41. 

20. Ja nemmad töid tedda temma jure, 
ja kui temma tedda näggi, ſeddamaid 
rapputas maim tedda, ja temma langes 
mahha, ja aele8 möda maab ja atas 
wahto. 

21. Ja temma küsſis temma isſalt: 
Ammutks Je on, kui fe temmale on ſanud? 
Agga temma ütles: Lapieft ſadik. 

22. Ja tenima on tebda mitto puhko 
tül tullesje, tül roette heitnud, et ta tedda 
pibbi hulfa ſaatma; agga tui finna mid: 
bagi woid, fiis hallasta ſüddameſt meie 
peale, ja aita meid. vaul 65. 3. 

23. Agga Sejus ütles temmale: Kül 
woin, kui finna woid ustuda ; keik woib 
ſündida jellele, fes usjub. 

Matt. 17, 20. Luk. 17, 6. Bil. 4, 13. 

24, Ga poifi isſa kisſendas warſi ja 
Ütles nuttes: Isſand, minna usjun, aita 
minno uftmatta ſüddant. Matt. 12. 20. 

25. 23 a fui Jeſus näggi, et rahas 
tottojoo t fõitles ta roiu waimo, ja 
Ütles temmale: Sinna keleto ja kurt 
waim, ma täefin find: minne temmaſt 
wälja, ja ärra tulle ennam temma ſisſe. 

gut. 9. 42. 

26. Siis kisſendas maim, ja rapputas 
tedda mäaga, ja läts wälja ; ja pois jät 
otjego ſurnuks, nenda et mitto ütleſid, et 
ta olli ſurnud. 

27. Agga Jeſus haltas temma kätte 
kinni, ja aitis tedda ülles, ja teinma tous 
fis üles. 

28. Ja kui temma koio tuli, tüsfifid 
tenma jüngrid temmalt isfeärranis : 
Mits meie er moinud tedda mäljaaiada ? 

Matt. 17, 19. 

29. Ja temma Ütles nende wasto: Se— 
finnane fuggu ei moi milgi wiſil välja: 
minna, tut agga palme ja paaftmisfe 
läbbi. Matt. 17. 21. 

30. Sa kui nemmad ſeält ſaid wäljaläi— 
nud, täifid nemmad Kalilea ma läbbi, ja 
temma et tahtnud, et tegi ſedda piddi ted- 
ba jama, 

31. Seft temma öppetas jüngrid ja it 
les neile: Innimesſe Poeg antatje ärra 
innimeste kätte, ja nenumad tappawad 
tedda ärra, ja kui tenima on ärtatappe: 
tud, fiis touſeb ta kolmandamal päwal 
ülles. Matt. 17, 22. 
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82. Haga nemmab ei morftnub mitte 


| febda janna, ja kartſid temmalt tüsfida. 


Sul. 9, 45. 

33. Sa temma tulli Kapernauma, ja tm 
temma ühte kotta fai, tüsfis temma neilt: 
Mis teie te peäl iöjekestis waidleſite? 

Ruf. 9, 46.47. 

34. Agga nemmad jäib matt; ſeſt nem⸗ 
mad ollid te peäl isſekeskis maidlenud, 
tes jurent piddi ollema. 

35. Ga temma istus mabha, ja hüdis 
neeb tatsteifttümmend, ja ütles neilt: 
Kui fegi tahhab esfimenne olla, fe olgo 
keilide ſeaſt wiimne ja keilide tener. 

p. 10. 43. 

36. Ja temma võttis ühhe lapſolekſe 
ja panni ſedda nende kestele feisma, ja 
vöttis ſedda ſüllesſe ja ütles neile: 

Matt. 13. 2. 

87. Kes ial ühbe niſugguſe lapjotesle 
mo nimntel wastowöttab, je wöttab mind 
wasto, ja tes ial mind wastowöttab, (e 
ei vötta minb, maid tebba mmasto, 18 
mind on lätkitanud. Put. 9.43. 

38. Agga Joannes wastas temmale ja 
ütles: Oppetaja, meie näggime üht 
finno nimmel turje waimuſid wäljaata» 
road, kes meie järrel ei käi, ja meie ole: 
me tedda keelnud, ſeſt et ta meie järrel 4 
tät. Lut. 9.49. 

39. Agga Jeſus ütles : Ärge keelge teh» 
ba mitte; feft ei olle keddagi, kes ühbt 
mäggema teo minno nimmel teeb, niug 
woib ſeddamaid turja minnuft rätida. 

1 Kor. 12.3. 

40. Seft tes meie wasto ei olle, fe en 
meie poolt. | A 

41. Seſt tes ial teid jobab karrila ta 
weega minno nimmel, ſeſt et teie Kri 
tusſe pärralt ollete, töeste minna ütla 
teile: Se ei pea ommaſt palgaft mill? 
ilma jäma. Matt. 10, 42. p. 25. 33.4. 

42. Ga kes ial pahhandab üht neilt vil: 
fotesfift, kes minno fisfe uſtwad, ſellele 
ollets parram, tui üks weskikiwwi tiib 
ma taela iimber peatse panbama ja tet 
merresje misjatama. Matt. 18. 6. Lu. 11. 

43. Sa tui finno käsſi finb pahhandab. 
rain tedda ärra; parram on ſulle, t 
miggane ellusſe lähhäd, lui et jul talt 
tät on, ja pead pörgo minnema kustu" 
matta tullesje, Man. 5, X: 

44. 118 nende 48 ärra ei ſurre, ja tud 
ärra ei tuttu. Rei. 66. 24 

45. Ga ti jo jalg find pahbanbab, rai 
tebda ärra; parram on ſulle, et ja jalloto 
ellusſe lähhäd, kui et ful kals jalga on, 
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ja find peab põrgo heidetama fustuta= ' teife, fe riifub abbiello ärra temma was⸗ 
matta tullesie, Matt. 18,8. te. Luk. 16.18. 

46. Kus nende us ärra ei ſurre, ja tuli = 12. Ja kui üks naene ommaſt mehbeſt 
ärta a kustu. ennaſt lahhutab, ja jaab teijele, je rittub 
47. Ja kui finno film find pahhandab, | abbiello ärra. | 

kieſu tedda wälja; parram on fjulle, et ja | 13. Ja nemad töid lapfokesfi temma 
übbe filmaga Jummala riki lähbäd, tui jure, et ta nende külge piddi puutma s 
et ſul tafs ſilma on, ja find peab pörgo  agga jüngrid föitlefid neid, kes neid tem— 
tulesfe heidetama. Matt. 3, 29. | ma jure tÖID. Matt. 19, 13. Luk. 18. 15. 
48. Kus nende 48 ärra ei furre, ja tullt | 14. Agga kui Jeſus ſedda näggi, (ai 


ärra ei kustu. 

49. Seft iggaüht peab tulega folata- 
ma, ja igga ohwrit peab folaga folataz 
ua. 3 Moſ. 2.13. 
50. Sool on hea; agga kui fool tuis 
mats läbbäb, mista tabbate tere ſedda 
jolafets tehha? Hoidke isſeenneste fees 
ſola, ja piddage isjetestis rahho. 

Ratt. 5, 13. Sul. 14. 34. Kol. 4,6. Ebr. 12,14. 


10. Peatük. 
Wbiello labbutamisſeſt. Pieſokesſiſt lavſokesſiſt. 


temma meel wägga haigeks ja ta ütles 
neile: Laske lapſokesſed minno jure tulla, 
ja ärge keelge neid mitte, ſeſt nijugguste 


pärralt on Jummala riik. 


15. Töeste minna ütlen teile: Kes ial 
Jummala riki wasto ei wötta kui lapſo— 


te, je et Ja mitte ſenna fisje. 


1 Preetr. 2, 2. Matt. 18. 3. 

16. Ga tenima wöttis neid ſüllesſe, ja 
pant ommad käed nende peäle, ja önnise 
tas netd. p. 9. 36. 
17, Ja fui temma ärraläts te peäle, 
jootfis üls temma jure, ja heitis põlilt 


Mailma riltakt rahvalt. Kristudfe tannatamislekt. 
Jungriste aun abnus. Pimme Partimeus. 


1. a temma toufis feält ülles, ja tulli 


temma ette mabba, ja tüsfis tenimalt: 
Hea öppetaja, mis pean ma teggenta, et 
ma iggarvesfe ello pärrit ? 


Juba ma raia peäle, mis teine pool Jor— 
danit on, ja rahvas tulli jäle tentma 


Bratt. 19. 16. Lut. 18, 18. 
18. Agga Jeſus Ütles temma wasto: 


jure fotto, ja temma öppetas neid ta, | Viiks fa mind beaks hüad? üktski ep olle 


nenda tut temma wiis olli. Bratt. 19,1.2. 
2. Ja Wariſerid tullid temma jure, ja 
küsſiſid temmalt: Ons mehhel lubba om— 
maſt naeſeſt ennaſt lahhutada? ja kiuſa— 
ſid tedda. Matt. 19, 3. 
3. Haga ta kostis ja Ütles nende was— 
to: Viis on Mofes teile käſtnud? 

4. Ja nemmad ütlefid: Moſes on lubs 


pea, kui agga üls, fe on Jummal. 

19. Käsſoſanno tead finna: Sinna ei 
pea niitte abbtello ärrarikkuma; ſinna ei 
pea niitte tapnta; finna et pea mitte war—⸗ 
rastanta ſinna ei pea mitte wallet tuns 
nistama ; finna ei pea mitte petma; aus 
usta omma isja ja emma. 

2 Moi. 20.12. 13. 


ba annud lahhbutamisje rantatut tirjota» | 20. Agga ta kostis ja ütles temma was— 


da, ja ennaft lahhutada. 5 Moſ. 24, 1. 
5. Ja Jeju kostis ja Ütles nende was— 
to: Teic ſüddame kangusfe pärraft on 
temma teile jelle täsjo kirjotanud. 
6. Agga lomisfe algusfejt on Jummal 
neid mehheks ja naejets (onud. 
1 Mof. 1.27. 

T. Sepärraft jättab innimenne ontnta 
iſsſa ja emma mahha, ja jääb lindlaste 
omma naefe jure, 

8. Za need taks peamad üks lihha olles 
mas fepärraft ep olle neumad ennam 
taks, waid üts libha. 

9. Dis nüüd Jummal on Ühte pannud, 
ſedda ärgo lahbutago innimenne mitte. 








to: Oppetaja, ſedda teil ollen minna 
pidanud ommaſt noreft pölweſt. 
Ilm. 3,47. 
21. Za Jeju watis tenuma peäle, ja 
armastas tedda, ja ütles temina wasto: 
ht asja on julle waia, minne ja mü är— 
ra keik, mis ful on, ja anna waestelc, 
fus peab ful marrandus taemas ollenta 3 
ja tulle, täi minno järrel ja wötta rift ere 


1 Moſ. 2.24. neje peäle. 


22. Agga tenima fat murresje fe ſanna 
pärrajt, ja lätg kurwa melega ürra, ſeſt 
tenimal olli paljo warra. 

23. Ja kut Jeſus jai ümberwaatnud, 
ütles ta jiingritte masto; Kui maewalt 


Matt. 19. 6. , ſawad need, tel paljo marranduft on, 


10. Za koddo fiisfifib temma jüngrid 
jälle temmalt ſeſamma aja pärratt. 


11. Ga temma ütles neile: Kes tal ome : 


maft naefeft ennaft lahhutab, ja möttab 


Summala nb, 

24. Agga jängrid ehmataſid temma Jan: 
nabe pärraſt; aaga Jeſus kostis jälle ja 
ütles neile: Lapjed, kui waewalinne asfi 
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on Fe, et need, kes paljo mwarrandugfe ! finno parramal, ja teine ſinno pahhemal 


peäle lootmad, Jummala riti ſawad. 
Laul 62, 11. 

25. Se on hölpjam, et üts tamel nöäla 
filmaft läbbi läbbäb, kui et üts rikkas 
Jummala rigi fisje läbbib. 

Matt. 19, 24. Luk, 18, 23. 

26. Agga nemmad ehmataſid weel en: 
nam ärra, ja ütleſid isjekestis: Kes ſiis 
woib önſaks Jada ? 

27. Agga Jeſnus matas nende peäle ja 
ütles : Innimeste jures on je woimatta, 
agga mitte Jummala jures, ſeſt Jummal 
voib keik tebba. 

28. Ja Peetrus hakkas tentmale ütles 
ma? Wata, meie olleme keik mabhajät: 
nud, ja ollente finno järrel käinud. 

i Pratt. 19. 27. Luk. 18. 28. 

29. Agga Jeſus mastas ja ütles: Tö— 
este minna Ütlen teile, ep olle keddagi, 
kes koia, ehk wennad, eht öed, eht isja, 
eht enima, ehk naeje, eht lapſed, ebt pöl» 
lud miuno ja armoöppetusje pärraft on 
mahhajätnub, 5 Moſ. 33. 9. tuk. 22, 28—30. 

30. Kes ei peats Jama faawörra nüüd 
felfinnatfel aial fobbafib, ja wendi, ja 
öddeſid, ja emmafid, ja tapfi ja pölduſid 
taggattujamistega, ja tulemas ilmas ig— 
gaweſt ello. Gbr. 10, 32—37. 

31. Agga paljo, kes on esfimesfed, peas 
mad wiiniſed olema, ja tes wiimſed, es⸗ 
ſimesſed. Patt. 19, 30. 

32. Agga nemmad ollid te peäl ülles— 
minnemas Jeruſalemma, ja Jeſus käis 
nende eel, ja nemmad ehmataſid ärra, ja 
käiſid temma järrel, ja kartſid. Ja temma 
wöttis jälle need kaksteiſtkümmend enneſe 
jure, ja hakkas neile rätima, mis temma— 
le piddi ſündima: Matt. 20.17. Luk. 18.31. 

33. Wata, meite läbbäute üles Jeruſa— 
lemma, ja innimesſe Poeg antakfe ärra 
ülema preeftritte ja lirjatundjatte fätte, 
ja neminad moiſtwad tedda ſurma ja ande 
wad tedda ärra paggartatte kütte. 

34. Ja nemmad wötwad tedda naerda, 
ja piitſaga tedda pefata, ja temma peäle 
ſüllitada, ja tedda ärratappa; ja tolimane 
damal päwal peab tenuna jälle ülles— 
tousma. 

35. Siis läkſid temma jure Sebedeus— 
ſe poiad Jakobus ja Joannes ja ütle— 
ſid: Oppetaja, meie tahhame, et fa meile 
teeb, mis meie pallume. 

36. Agga temuta ütles nende wasto: 
Mis teie tahhate, et ma teile pean teg: 
gema ? 

37. Agga nemmad ütleſid temma mas» 
to: Anna meile, et meic ſame istuda teine 


pool finno auu (ees. 

38. Agga Jeſus ütles nenbe waste: 
Teie ei tea mitte, mis teie pallute: ka8 
teie moite ſedda farrifat juua, mis minna 
joon, ja je riſtmisſega endid lasta risti: 
ba, mikska mind ristitakfe. = Matt. 20.22. 

39. Agga nemmad ütleſid temma was⸗ 
to: Jah woime; agga Jeſus Ütles neile: 
Sedda karrikat, mis minna joon, peate 
tete fül jonta, ja fe riſtmisſega, mista 
mind ristitakſe, peab teid ristitaima; 

40. Agga minno parramal ja pabhe 
mal pool istuda, ep ole minno käes teile 
anba, waid neile, tellele fe on walmit⸗ 
tud. Ilm. 3. 24. 

41. Ga tui need kümme ſedda tuulfd, 
— nende meel pahhaks ſama Jalo⸗ 

usſe ja Joannesſe peäle. Matt. 20, 24. 

42. Agga Jeſus kutſus neid enneje jur 
re, ja ütles neile: Tete teate, et need, led⸗ 
ba arwatakſe pagganatte Üllemad ole: 
wad, wallitſewad nenbe üle, ja fured nende 
ſeaſt wötwad woimuſt nende peäle. 

43. Agga teie ſeas ei pea fe nenda mit— 
te ollemas waid tes ial tahhab teie ſeaſt 
ſureks Jada, fe olgo tete tener. 

44. Ga kes ial teie ſeaſt teigeüllem tab» 
hab olla, fe olgo keitide ſullane, 

45. Seft innimesje Poeg ei ollegi tal: 
nud ennaft laftma tenida, maid isfe tent 
ma ja andma omma hinge Tunnastamiš- 
fe hinnats mitme eeft. 

Mart. 20, 28. Jean. 13, 14. Mil. 2, 7: 

46. Ja nemmabd tullib Jeriko linna; ja 
tui ta Jerikuſt wäljaläks, ja temma jünd» 
rid, ja paljo rabroaft, fiig iatus Timeus 
poeg, pimme Partimeus, te äres ja ker⸗ 
jas. Pratt. 20. W. 

47. Ga tui temma kulis, et Jeſus Naat⸗ 
farettift feäl olli, haltas temma kieſenda— 
ma ja ütlema: Jeſus Tarveti poeg, hada 
armo minno peäle! — 

48. Ja mitto föitlefib tedda, et ta piddi 
wait ollema; agga temma kisſendas pal⸗ 
jo ennam: Taweti poeg, heida armo 
minno peäle! 

49. Ja Jeſus jäi ſeisma, ja käskis ted⸗ 
da enneſe jure kutfuba, ja nemmad tut: 
fufid pimmedat, ja ütlefid temmale: Olle 
julge, touje ülles, temma tutjub find. 

50. Agga temma heitis tue ſeljaſt ärra, 
toufis filles ja tulli Jeſusſe jure. 

51. Ja Jeſus wastas, ja ütles temma⸗ 
le: Mis fa tahbad, et ma ſulle pean teg» . 
gema? Agga pimme Ütles temma maste: 
Rabbuni, et minna moilfin jälle nähba. 

52. Ja Jeſus ütles temmale: Minne, 
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fo nſt on find aitnud. Ja ſeddamaid  temmale : Äürgo finnuft ükski iggaweste 
näggi temma jälle, ja käis Jeſusſe järrel / ennam milja ſögo. Ja temma jüngrid 
te peal. | TD ſedda. taheta 5 
va 15. Ja nemmad ſaid «Serujalemma, Ja 

II. Peatüt. Jeſus läls pühha fotta, ja hattas wälja— 

— täbbäb Jerufalemma; meab voigipuub | ajama neid, kes müſid ja oſtſid pühhas 

a a ll koias, ja rahha toabbetajatte lauab, ja 

1. Ja fui nemmad Serufalemma liggi | tuimüjatte pingid wiskas temma ümber. 


faid Petwage ja Petanta pole, öllimäe Matt. 21,12. Luk. 19, 45. 
jure, lättitas temma fatš omma jüngrit- 16. Ga ei fallinub mitte, et tegi ahtjat 
teſt Matt. 21,1. Luk. 19, 29. pühhaſt koiaſt läbbi piddi tandma. 


2. Ja ütles neile: Minge ſenna alle=: 17. Ja temma öppetas ja ütles neile: 
miste, mis teie kohhal on, ja ſeddamaid, Eka kirjotud olle, minno kodda peab pal: 
tui teie Jenna fisfe ſate, ſiis leiate teie , me koiak8 hütama keigeft rahwaſt? agga 
ũbbe tinnifeutub fällo, kelle ſelgas ütstt | teie ollete febda rööwli auguts teinud. 
innimenne ep olle ijtnud: peäſtke tedba 80.56,7. 
labti, ja toge tenna. 18. Za firjatundjab ja ülemad preelt= 
8. Ja tui tegi teile ütleb: miks tete tete j rid kunlſid ſedda, ja otfifib, tuida nem— 
ſedda ? ſiis — et Isſandale ſedda mad tedda piddid hukka ſaatma, ſeſt nem— 
tarwis on, ſiis läklitab temma ſedda ſed- mad kartſid tedda, et keik rabwas wägga 
damaid ſeie. 

4. Agga nemmad ‚läkſid ärra, ja leidſid 

ſällo utje jureft, wäljas te arro peält, ja 

peäſtſid ſedda lahti. 

5. Ja monningad neiſt, kes ſeäl ſeiſid, 

ütleſid neile: Mis teie tete, et teie ſälgo 

labtipeãstate? 

6. Agga nemmad ütleſid nende waſsto, 21. Ja kui fe Peetrusſe mele tuli, ütles 
nenda tui Jeſus olli täitnud, ja nemmad / ta temmale: Rabbi, wata, wigipu, mis 
laſtſid neid miñna. ſinna ärraneedſid, on ärrakuinnd. 





ehmatas temma öppetusſe pärraſt. 
Luk. 19, 47. 48. 
19. Za kui öhto ſai, läts temma liñnaſt 
wälja. 
20. Ja warra hommiko näggid nemmad 
möda miñnes wigipu jureni ärrakuinud 
ollewad. 


7. Ja nemmad wiſid ſällo Jeſusſe jure, Matt. 21,20, 
ja panid ommad rided FJelle peile, ja! 22, Ja Jeſus mastas ja Ütles neile: 
temma astus temma jelga. = Joan. 12,15. | Uskuge Jummalat. 

8. Agga paljo lautafid ommad vided te) 23. Seft töeste minna ütlen teile: Kes 
veäle, ja monningad ratufib okſe puift, ja | ial fefinnatfe mäe wasto ütleb: Sago ja 
beitfib te peile. üllestöstetub, ja merresfe heidetud, ja ei 

9. Ja need, kes eel ja tagga käifid, kis- mütle kakſipiddi ommas ſüddames, raid 
ſendaſid ja ütlefid: Hoſanna: kidetud ol= | usiub, et je, nii temma ütleb, peab ſün— 
go je, tes tulleb Isſanda nintmel. Dima, jellele peab ſama, mis ta tal ütleb. 

Laul 118, 25. 26. Matt. 17, 20. vut.17. 6. 

10. Kidetud olgo meie iõja Taweti kun= | 24. Sepärrakt ütlen minna teile: Keit, 
ningriit, mis tulleb Isſanda nimntel, | mis teie tal luggedes pallute, uskuge, et 
Gojanna körges! = Latt. 21,9. Luk. 19.35. | tere ſedda ſate, ſiis ſaab ſe teile. 

11. Ga Jeſus läks Jernſalemma ja Ker. 29.12. 13. Matt. 7.7, 
pũhha kotta, ja tut temma keit jat läbbi= | 25. Ja kui teie Feijate, ja loete, ſiis and» 
waatnud, ja öhto aeg jo Lies olli, (its | ke andeks, kui teil middagi fellegi masto 
temma wälja Petanta nende kahheteiſt- on, et ka teie Isſa, kes taemas on, teile 
tüninega. Deatt. 21. 12.17. | andeks annaks teie ekſitnusſed. 

12. Za kui nemmad teifel pärval Peta- 26. Agga tui teie et anna andeks, ſiis 
miaft wäljaläkſid, olli tenimal nälg. ei anna ta tete Isſa, kes taemas on, teie 

Matt. 21, 18. ekſitusſi mitte andeks. Matt. 6, 15. 

13. Ja kui temma fangelt ühbe wigipu 27. Fa nenumad ſaid jälle Jerujalent» 
lebtes näggi, läts temma katsma, kak ta, nta, ja kui tentma piihbas koias löndis, 
middagi ſeält peält pibdi leidma: ja kui | tullid temna jure üllemad preeftrib ja 
ta ſenna jure fai, ei leidnud temma mund | kirjatundjad, ja wannemad, 
middagi, kui agaa lehti; ſeſt ſiis ep ol= | Matt. 21,23. vuk. 20,1. 
nud weel wigimarja aeg. 28. Ja ütleſid temma wasto: Misſug— 
14. Ja Jeſus hakkas räkima, ja ütles guſe melewallaga teed ſa neid asjo, ja 
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tes on julle melewalla annud, neib asjo 
tehba ? 

29. Agga Jeſus kostis ja Ütles neile: 
Diinna tabhan ta teilt übhe asja tüsfi- 
ba, et wastage mulle, fiis tabhan ma 
teile ka öölta, misſugguſe melemallaga 
minna fedba teen : 

30. Kas Joannesfe riftminne olli taes 
maht, woi innimesteſt ? et koſtke mulle. 

31. Sa nernamad mötlefid isſekeskis ja 
ütlefib: Kut meie ütleme: Taewaſt, ſiis 
ütleb temma: Mispärraſt ep olle teie fiis 
tedda niitte uſtnud? 

32. Agga kui meie ütleme: Innimes— 
teſt: ſiis kartſid nemmad rahwaſt, ſeſt keik 
arwafid, et Joannes töeste prohwet olli 
olnud. 

33. Ja nemmad fohtfib ja ütlefid Jeſus— 
fele: Meie ei tea mitte. Ga Jeſus was— 
tag ja ütles neile: Gaga minnagi teile 
ütle, misjugguje meleroallaga ma neid 
a8jo teen. Matt. 21, 27. Luk. 20,7. 8. 


12. Peatük. 


Winamäeſt; vearabha; üllestousmisſeſt; ülem 
käſt. Kristusſeſt; lirjatundjatteſt; waeſeſt lesſeſt. 
1. Ja temma hakkas neile tähhenda— 
misſe ſannade läbbi ütlema: Üts inni— 
menne istutas winamäe, ja teggi aia 
ümber, ja kaewas asſeme winamarja 
ſurrotörrele, ja ehhitas torni, ja andis 
ſedda numa peäle wälja mameeste kätte, 

ja lätg woöra male. 
Matt. 21, 33. Luk. 20. 9. 

2. Ja kui aeg olli, lättitas temma ühhe 
jullafe ntameeste jure, et temima ma: 
meeste käeft piddi winamäe miljaft ſama. 

3. Agga nemmad wötſid ja pekfid ted- 
ba, ja jaatfid tebda tübjalt ärra. 

4. Ja temma laäklitas jälle ühhe teife 
fullafe nende jure, ſeddagi wiskaſid nen» 
mad kiwwidega, ja löid temma pea löpti, 
ja faatfib tevda teotud ärraminnema. 

5. Za temma läfkkitas ta ühhe teije: ſel— 
legi tapfid nemmad ärra, ja paljo teifi, 
muiſt petfid, aaga nuuft tapfid nemmad. 

6. Kui temmal nüüd üls ainus poeg 
alles olli, te8 tenima meleft armas, fus 
lätlitas tentma fa Jelle wiimſels nende 
jure, ja ütles: tüllap nemad wötwad 
minno poega häbbeneda. 

7. Agga mamehhed ütlleſid üks teiſe 
wasto: Seſinnane on ſe pärrija. Tulge, 
taptem tedda ärra, ſiis jääb pärrandus 
meile. vaul 2.8. 
B. Ja nemmad wõtfid ja tapfid tedda 
Ärva, ja wiskaſid tedda winamäeſt wälja. 
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9. Mis wöttab nüüd winamäe isſand 
tehba? Kül temma tulleb, ja buttab ma» 
mehhed ärra, ja annab winamäe teiste 
kätte. Mart. 21.40. 

10. Eks teie ſedda kirja et olle lugge— 
nud: Se kiwwi, nis pone ebbitajad kui 
tölbmatta ärraheitnud, je on nurgatin: 
wiks ſanud? Laul 118. 22, 

11. Isſandaſt on fe jüntinud, ja en 
üls immeasſi meie filma ees. %om.i,33. 

12. Sa nemmad püürfid tedda kinnis 
vötta, agga nemmad tartfid rahwaſt; (fi 
nemmab tundfib, et temma nende kehta 
fe täbbenbamisfe fanna olli üttelnub, ja 
nemmad jätſid tedda mabha, ja läſſid ͤr— 
ra. Matt. 21. 46. Sul. 0. 19. 

13. Za nemmad läkkitaſid temma jure 
monningad Wariſerideſt, ja Heredesſe 
ſeltſiſt, et nemmad tedda piddid ſannaſt 
kinniwötma. Matt. 22. 15. 16. Lut. 20. 2. 

14. Ja, nemmad tullid ja ütleſid tem» 
male: Oppetaja, meie teame, et fa tõe: 
fine olleb, ja et boli übbeſtki; jeh finna 
ei pea mitte luggu innimeste ſurusſeſt, 
waid finna öppetad Jummala teed tõe 
fees ; kas ſünnib keisrile pearahba anda, 
woi et fünni? Kas peab andmia, woi +1 
pea mitte andma? 

15. Agga et temma nende Ffallalille 
meelt teidis, ütles ta nende wasto: Viit 
teie mind kiufate? toge mulle tenari rad: 
ha näbha. Jer. 23. 4. 

16. Sa nemmab tõid. Ja temma ütles 
neile: Kelle kuio ja peäletirri je on? ad 
ga nemmad ütlefid temata maeto: Keiett. 

17. Sa Jeſus wastas ja ütles neile: 
Andke keisrile, mis keisri kobhus, ja Jum— 
malale, mis Summala kobhus on, Ja 
nemmad pannid tebda immets. 

Matt. 22, 21. 22, Luk, 20. 35 6 

18. Ja Sadduferid tulid temma jure, 
tes ei ütle üllestousmiſt ollemad, ja liö 
ſiſid temmalt ja ütlefid : 

Matt. 22, 23, Luk. 0.2. 

19. Oppetaja, Moſes on meile kirjel— 
mid, et, kui kellegi wend ärraſurreb, 1° 
naeſe järrelejättab, ja lapſi et jätta, tut 
ma wend fiis peab temma naefe wötme 
ja omnta wennale fuggu faatnia. 

5 Meſ. 23 > 

20. Nüüd ollid feitfe wenda, ja eeñ 
menne vöttis naefe, ja kui ta Ärrajum, 
ei jätnud temma juggu jäerele. 

21. Ga teine wöttis tedda, ja ſurri ürti 
ja temmagi ei jätnud juggu, ja mendi 
jamntoti kolmas. 


Ebt. 13,12.) 22. Ja neeb feitje wötſid tedda, ja ci 
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jätnud ſuggu järrele; keigewimaks ſurri 
ta naene. 

23. Agga üllestonsmisſes, kui nemmad 
üllestouswad, felle naene peab temma 
ellema nende teaft ſeſt ta ou neile ſeits— 
meile naeſets olnud. 

24. Ja Jeſus kostis ja ütles neile: Eks 
teie ſepärraſt ei ekſi, et teie ei moista kirja 
eaga Jummala wägge? 

25. Seſt kui nemmad ſurnuſt ſawad 
üllestousnud, ſiis ei wötta nemmad naeſt, 
egga läbhä mehhele, waid nemmad on 
kui inglid, kes taewas on. 

26. Agga ſurnuiſt, et neid üllesärra— 
talte, ets teie olle (nggenud Moſesſe ras 
matust, kuida Jummal temmaga on rä: 
tirud kibbowitſa poöfa8, ja üttelnud: 
Hinna olen Abraami Jummal, ja 
Sfjaati Jummal, ja Jakobi Jummal. 

2 Moi. 3, 2—6. 

27. Zemma ep olle furnutte Jummal, 
maid ellarvatte Jummal, ſepärraſt etfite 
teile wãgga. 

28. Ja üls kirjatundjaift tuli temma 
jure, tes neib olli fuulnud teine teift küs— 
ſitellewad, ja teädis, et tenima neile hästi 
vili tojtnud, ja fuoſis temmalt: Misſug— 
gune on keigeüllem käsſoſanna keikide 
ſeaſt? Matt. 22. 35. 

29. Agga Jeſus mastas tentmale: Keiz 
aeül ent A E käsſoſannade ſeaſt on Fe: 
Kle Jarael, Isſand, meie Jummal on 
ütlšatnus Isſand. 5 Moſ. 6.4. 5. 
30. Za ſinna pead Kõfanbat omma 
Jummalat arntaštama keigeſt ommaſt 
ſüddameſt, ja keigeſt ommaſt bingeft, ja 
keigeſt ommaft meleſt, ja keigeſt ommaſt 
wãeſt, ſe on teigeüllent täejofanna. 

Ja teine, temma farnane, on Fe: 
Sinna pead omma liggimeft arntastanta 
tut isſeennaſt. Ei teiſt juremat käsſo— 
ſanna ep olle. 3 Mof. 19, 18. 

32. Ga firjatunbja ütles temma wasto: 

ppetaja, finna olled töente hästi üttel— 
nud: jeit ülsainus Jummal on, ja et olle 
muub, (ui temma. 

33. Ba tebda armastama keigeſt ſildda— 
mett, ja teigeit mieleft, ja keigeſt bingeft, 
ja teigeſt mäelt, ja liggimeſt armastama 
tui isſeennaſt, fe on eunam kui keit pölle— 
tamisſe ohwrid, ja muud ohwrid. 

1 Zam 15.22. 

34. Ja kui Jeſus nägat, et temma tar: 
gaste ollt koſtnud, ütles ta tenima reaks 
to: Šinna ei olle mitte kaugel Jummala 
rigidt ärra. Sa ükski ei julgend temmalt 
ennam küsſida. 

35. Za Jeſus kostis ja ütles, pühhas 
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koias öppetades: Kiida kirjatundjab üt- 
lead, et ristus on Taweti poeg ? 

Matt. 22, 41.42. Put. 20.41. 

36. Seſt Tamet ütleb iste pübha Wai- 
me läbbi: Isſand on minno Isſandale 
üttelnud: istu minno parrama pole, 
tunni minna ſinno waenlaſed ſaan pane 
nud ſinno jalgealluſeks järjeks. Laut 110, 1. 

37. Nüüd hüab Tawet isje tedda Is⸗— 
ſandaks, knida ta ſiis on temma poeg? 
Ja paljo rahwaſt kulis tedda heal melel. 

Ap. Tegg. 2. 34. 

38. Ja temma ütles neile ommas õppes 
tusfes: Hoidke kirjatundjatte eeft, kes pits 
ti ridis tahtwad käia, ja armastamad 
terretamisfi turrude peäl, 

Matt. 23. 2—7. Luk. 20, 46. 

39. Ja esſimesſi pinkiſid koggodusſe 
koddades ja üllemat otſa landas öhtoſö— 
maaegus. 

40. Nemmad ſöwad leskede honed ärra, 
ja loewad ſilmakirjaks pitki palrvid. 
VNeedfinnatfed ſawad ſedda rastema huk—⸗ 
katusſe. 

41. Ja kui Jeſus ohwrirahha kirsto 
kohhal istus, watis temma, kuida rah⸗ 
was obwrirahha kirsto panni, ja paljo 
rikkaid pannid paljo ſisſe. gut, 21,1. 
42, Ga its waene left naene tuli, ja 
Ra kaks weringit fisfe, fe on its run» 
til. 2 for. 8, 12. 
43. Ga temina kutſus ommad jiingrid 
ennefe jure, ja ütles neile: Töeste ma 
ütlen teile, et fefinnane waene left naene 
ennam on ohrorirabba tirsto pannud, kui 
teil, teg on fisje pannud. 

44. Seſt nemmad on feit ommaſt [taft 
warrandusſeſt ſisſe pannud ; agga ſeſin— 
nane on ommaſt waeſusſeſt keik, mis 
temmal olli, keikt omma toidusſe, ſisſe 
pannud. 2 Ror.9,7. Laul 138, 6. 


18. Peatük. 


Serufalemma linna 1 ja mailma 

otſaſt. 

1. Sa kui temma pühhaſt koiaſt wälja— 
läks, ütles its temma jüngritteſt tem— 
male: Oppetaja, ennä! misſugguſed kiw— 
wid, ja misſugguſed honed need on. 

Matt. 24,1. Luk. 21, 6. 

2. Agga Jeſus wastas ja ütles tem» 
male: Ka finna nääd netdfinnatfid Juri 
bonid ? et jäeta mitte kiwwi Liivtot peäle, 
mis et peals ärrattatama. Sul. 19. 44. 

3. Sa tui temma öllimäe peäl istus 
pübha kota kohbal, tüsfifid temmalt isſe— 
päinis Peetrus, ja Jakobus ja Joannes 
ja Andreas: Matt. 24, 3. Lut. 21,7. 
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4. Ütle meile, millal peab fe fündima, / 19. Seft neil päirvil peab felge willet— 


ja mis peab tüht ollema, millal fe teit 
peab töels janta ? 

5. Agga Jeſus wastas neile, ja hakkas 
ütlema: Katske, et teid ülalt ärra ei ek— 
ita. Jer. 29, 3. 

6. Seft paljo tulleovad minno nimme 
peäle ja ütlewad: ninna ollen fe, ja voöt: 
wad paljo ärraekſitada. Mat. 24,5. 24. 

7. Agga kut teie ſöddadeſt lulete, ja ſöa 
juttufid, füs ärge ehmatage; jett fe peab 
E ſundima, agga ots ei olle weel mitte 
aeg. 

8. Seſt rahvas toufeb rahma mwasto, 
ja tunmingritt funningtigt masto, ja ma— 
wärriſemisſed peawad ollema monnes 
paikas, ja nälg ja ſeggaſed asjad pea: 
wad ollema. Patt, 24, 7. vut. 21.10. 

9. Need on fure maewa hakkatusſed; 
agga katske teie enneste ette; ſeſt nem— 
mad andwad teid ärra juurte kohhutte 
alla ja foggobuafe koddadesſe: ja teid 
pelfetakje, ja motatie marmallitjejatte ja 
tunningatte ette minno pärraft neile tuu» 
nistusſeks. Matt. 24,9, 

10. Ga feige rahwale peab enne armo— 
öppetult kulutadama. 

11. Agga kui nemmad teib wiwad ja 
ärraandivad, ärge murretjege enne mitte, 
mis teie peate räkima, ja ärge möttelge 
mitte fe peäle; waid mis teile fel tunnil 
antakſe, ſedda räkige; ſeſt teie et olle mitte 
need, tes rägimad, waid pübha Harm, 

12. Agga ſiis annab wend wenna ärra 
ſurma, ja isſa omma lapſe, ja lapſed 
pannewad wannematte wasto ja ſaatwad 
neid ſurma. Mit. 7,6. 

13. Ja teid peab ſama wibhatud keigiſt 
minno nimme pärraſt; agga kes otſani 
jääb kannatama, ſe peäſeb. 

Ebr. 10. 38. 19. Ilm. 2, 10. 

14. Agga kui teie näte kautamisſe hir— 
mo, mis ööldud on prohwetiſt Tanieliſt, 
ſeäl ſeiswad, kus fe ei peatu ſeisma (kes 
ſedda loeb, fe pango täbhele), fs pögge— 
ego need, keö Juda maal on, mäggede 
peale. Tan. 1, 27. Matt. 24,15. 

15. Ja kes kattukſe peäl on, ärgo tulgo 
fe mitte mabba fotta, ja ärgo mingo 
mitte ſenna ſisſe, middagi ärrawötma 
oumaſt koiaſt. 

16. Ša kes wäljal on, ärgo mingo Fe 
mitte taggafi omma ridid ärrawötma. 

vLuk. 17, 31. 

17. Agga hädda neile, kes käima peäl 
on, ja neile, les immetawad neil päimil. 

18. Agga palluge, et teie pöggenemine 
ne et juhtu talvel. 


ſus olema, mähhärduſt et olle olnud lo» 

ma algušjejt, mis Jummal on konud 

fiit ſadik, ja et peagi mitte tullema. 
Matt. 24.21. Zan, 12, 4. Reel 2.2. 

20. Ga tut Isſand ci olles neid pärmi 
lübbendanud, ſiis ei peäjets üklsti libba; 
agga ärramallitietutte pärratt, kedda tem: 
ma on ärrawallitſenud, on ta need pä» 
wad lühhendanud. 

21, Sa kui ſiis kegi teile ütleb: Wata, 
ſiin on Kristus, eht wata, ſeäl on temma, 
ürge uskuge mitte. 

22. Seſt malle tristusjeb, ja walle 
prohvetid ſawad üllestonsma, ja inime: 
täbtt ja tegguſid teggema, et nemmad 
jaatfid ärraetfitaba ta ärrawallitjetud, 
tut je woiks fündiba. 

23. Agga teie hoible endid; wata, ma 
ollen teile keit ette üttelnud. 

1Tesſ. 3. 4. 2 Ree. 5.17. 

24. Agga neil päiwil pärraft ſedda 
willetſuſt lähhäb päite pimmedats, ja lu 
ei anna omma tealget. 

25. Ja taewa tähbed langewad mabbe, 
ja wäggeſid, mis taewas on, peab kõr: 
gutadama. 

26. Ja ſiis peawad nemmad näggema 
innimesſe Poia tullewad pilwette jeed 
ſure mäe ja auuga. 

27. Ja ſiis lättitab ta ommad inglid, 
ja koggub foffo ommad ärrarallitjetud 
nelja tule nurgaft, ma otſaſt taewa otſani. 

Mart. 24.31. 

28. Agga wigipuuft õppige täbbenba» 
miöje ſanna: kui temma okſad jo pungad 
on, ja lehti aiawad, ſiis tunnete teic, et 
ſui liggi on, 

29. Nenda ka teie, kui teie näte ſedde 
ſündiwad, fiis tundke, et fe liggi on ull 
ees. 

30. Töeste minna ütlen teile: Seſin 
natje põlve rahwas ei lõppe mitte ärta, 
tunni ſe Leit ſaab ſündinnd. 

31. Taewas ja na läbbärvab bulls; 
agga minno fannad ei läbbä mitte bulla. 

32. Agga ſeſt pärvaft ja tunnift el 18 
üteli, et inglidti taewas, egga Peeg, 
tui agga Sõja ükſi. - 

Matt. 24. 36. Ap. Teag. koi: 

33. Katske, walwage, ja palluge Jum⸗ 
malat, jeht teie ei tea mitte, mullal fe 23 
on. Dia. 25.13. 14 

34. Otfego üls innimenne, kes weora 
male täts, ja jättis omma foia mabbi, 
ja andis oninta fullastele melewalla, HI 
tagaübbele omma tö, ja käolis uljeheit: 
ja walwama. 
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35. Sepärraft malmage, (ſeſt teie ei tea, 
millal koia isſand tuleb, tas öhto, woi 
kit ö aial, woi luttes, roi warra hom- 
mifo). 1 Teši. 5.4. Sul. 12,35. 36. 
36. Et temma ei tulle äkkitjelt, ja teid 
ei leia maggawad. 

2 Peetr. 3.10. Ilm. 3,3. p. 16. 15. 
37. Agga mis ma teile ütlen, ſedda ma 
ütlen leigile: Walwage! Rom. 13, 11. 


14. Peatük. 

Krietuſt woeitakſe. Temma (ööb öbtoſömagega. 
Woitleb Ketſemane arvas. Tedda wiakſe wangi. 
Temma tunnietus Kaima ees. Peetrusſe ärraſal⸗ 

gaminne. 

1. Agga kahhe päwa pärraſt olli paſa 
ja hapnematta leibade päwad, ja ülle— 
mad preeſtrid ja kirjatundjad otſiſid, kui— 
da nemmad tedda kawwalusſega piddid 
linnimõtnta ja ärratapma. 

Matt. 26, 2. Luk. 22. 1. 

2. Agga nemmad ütlefid: Ei mitte püh- 
at atal, et mäsſamiſt rahwa fea8 ei 
touſe. 

3. Ja kui temma Petanias oli pibda- 
lnõbbije Siimona koias, kui ta laudas 
tõtus, tuli üts naene, fel olli alabaftri 
rüſt felge ja kalli nardi falwiga, ja ta 
murdis alabaktri riista tattt, ja wallas 
feda temma pea peäle, Matt. 26. 6.7. 
4. Agga monningatte meel Jai pahhaks 
isſeenneſes, ja nenimad ütlefid: Mis tar= 
wis on fefinnane ſalw hukkatud? 

5. Seſt ſedda olleks woinud ärramüa en= 
nam kui kolme ſaa tenari rahha eeſt, ja 
waestele anda; ja nemmad ſaid kurjaks 
temma peäle. 

6. Agga Jeſus ütles: Jätke tebba rah: 
bule, inis teie temmale waewa tete? 
Temma on hea tö minnule teinud. 

1. Seft waeſi on illa tete jurcs, ja kui 
täie tabpate, woite teie neile pead tehha ; 
agga mind ei olle teil mitte ikka. 

5 Moſ. 15,11. 

8. Temma on teinud, mis ta woinud. 
Temma on ette joudnud mo ihho woid— 
ma matmisfels. 

9. Töeste minna ütlen teile: Kurs tal 
fefinnane armoöppetus kulutakſe feiges 
mailmas : ſeäl peab fa rägitanta tenima 
mällestusſels, mis ſeſinnane on teinud. 

10. Ja Judas Iskariot üls neiſt kah— 
behtteifttümneft läts ülema preeſtritte 
jure, et ta tedda nende kätte piddi ärra— 
andma. Matt. 26, 14. Luk. 22,4. 

11, Agga kui nemmab ſedda tuulfid, 
ſaid nemmab röömſaks, ja tootafid tens 
male raha anda ; ja temma Latjus, kui- 
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da ta tebda woiks parrajaste nenbe lätte 
ärraanda. 

12. Ja hapnematta leibade esſimesſel 
päwal, kui nemmad paſatalle tapſid, üt⸗ 
leſid temma jüngrid temmale: Kus ja tah= 
pad, et meie peame minnema ja walmis— 
tanta, et ja paſatalle woid ſüa? Matt. 26. 17. 

13. Za temma läffitas kaks omma 
jängritteft, ja ütles neile: Minge linna, 
ja üts innimenne tuleb teie wasto, Fe 
tannab weekruſi; fäige temma järrel. 

ut. 22. 8—10. 

14. Ga ſeäl, kuhho temnta fišje lähhäb, 
üttelge toia isfandale: Öppetaja ütleb: 
Kus on woöraste tubba, tus ma pajas 
talle omma jängrittega woin ſüa? 

15. Ja ſeſamma näitab teile ühhe fure 
ehhitud toa üllewel, mis walmis on: ſen⸗ 
na walmistage meile. 

16. Ja temma jüngrid läkſid ärra, ja 
ſaid liñna, ja leidſid nenda, kui tenima 
neile olli üttelnud: ja nemmad walmis⸗ 
taſid paſatalle. 

17. Agga kui öhto ſai, tulli temma nen⸗ 
de kahheteiſtkümnega. 

Matt. 26. 20. Luk. 22, 14. 

18. Sa kui nemmad laudas iftfib, ja 
jõid, ütles Jeſus: Töeste minna ütlen 
teile, üts teie Jeaft, kes minnoga fööb, 
aitab mind ärra. Laul 41.10. 

19. Agga nemmad hakkaſid kurwaks 
ſama, ja järrestikko temma wasto ütle— 
ma: Minnaks ſe ollen? ja teine jälle: 
Minnaks ſe ollen? Matt. 26, 22. 
.20. Agga temma wastas ja ütles neile: 
Uks netjt tahbefiteijiliinieli, leg minno⸗ 
ga käe waagnasje pistab, annab mind 
ärra. Matt. 26. 23. Joan. 13, 26. 

21. Kül innimesfe Poeg lähhäb ärra, 
nenda tut temmaſt on kirjotud; agga 
hädda ſelle innimestele, kelle läbbi inni— 
mesſe Poeg ärraantakſe; hea olleks ni— 
ſugguſe innimesſele, kui temma ei olleks 
mitte ſündinud. 

22. Ja kui nemmad ſoöid, wöttis Jeſus 
leiwa, ja önnistas, murdis ja andis 
neile ja ütles: Wötke, ſöge, ſe on minno 
ihho. Matt. 23, 26. Luk. 22, 19. 
23. Ja temma wöttis karrika, täunas 
ja andis neile: ja nemmad jõid keik ſeält 
feeft. 

24. Sa temma ütles neile: Se on min: 
no werri, ne jeidusje werri, mis mitme 
eeft ärramallatatfe. Ebr. 9. 14. 

25. Töeste minna ütlen teile, et ma ei 
vötta ennam minapu wiljaſt jua ſeſt 
päwaſt jadit, kui minna ne joon Jum— 
mala rilis. Matt. 26, 29. 
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26. Ga kui nemmad kitusſe laulo ſaid 
laulnud, lätſid nemmad wälja ölimäele. 
Mait. 26.30. Luk. 22, 29. 

27. Ja Jeſus ütles neile: Selfinnatfel 
öſel wöttate tere keik endid minnuſt pah— 
handada, ſeſt kirjotnd on: Ma tahhan 
tarjaft lüa, ja lambad pillatatfe laiale. 

Gatar. 13, 7. 

28. Agga pärraſt, tui ma ſaan Üles: 
tougnud, tahhan ma teie ele nunna Ka- 
lilea male, Matt. 26, 39. 

29. Haga Peetrus ütles temmale: Ehk 
ta keit peakfid endid finnuft pabbandama, 
ſiiski ei minna mitte. Matt. 26, 33. 
30. Ja Jeſus ütles temmale: Töeste 
minna Ütlen fulle, tänna, ſelſinnatſel 
öiel, enne tut fut faab kakskorda lauls 
nub, ſalgad fa mind folmtorda ärra. 

31. Agga temma ütles weel ennam 
peälegi : Ehk ma finnoga peakſin ſurre— 
ma, et tahba ma find mitte ärrajalgada. 
Ga nenba ſammoti ütleſid ta keik, 

32. Ja nemmad tullid ühte moiſa, Ket: 
femane nimmi, ja temnta ütles omnta 
jüngrittele : Iſtke ſeie mahha, tunni mins 
na jaan luggenud. Matt. 26. 36. 

33. Ga temma wöttis ennelega Peet: 
rusſe, ja Jakobusſe, ja Joannesſe; ja 
battag mägga märrijema ja abhastuft 
tundina. 

34. Ja Ütles neile: Minno hing on 
wägga turb jurmant : jäge ſeie ja wal— 
mage. Matt. 26, 38. 

35. Ja temma läks pisjut emale, ja 
heitis ma peäle mabha, ja lugges, et, 
kui je woiks olla, fe tund temmaft pildi 
möda Niinnema, vut. 22,41. 

36, Ka ütles: Abba Isſa! finna woid 
feit tebha, mätta je karrikas minnult är: 
ra; agga et Mitte, mis minna tahban, 
waid mis finna tabhad. 

Matt. 26.39. Luk. 22. 42. 

37. Ja temma tulli ja leidis neid mag— 
gawad, ja ütles Peetrusſele: Simon, 
maggad ja? Ets ja ei ſuda ühte tundi 
walwada? 

38. Walwage ja luggege, et teie kinſa— 
tusſe ſisſe ei ſa: waim on kül walmis, 
aaga lihha on nödder. Kal. 5. 17. 

39. Ga temma läts jälle ärra, ja luge 
ges ja ütles ſeſamma palwe. 

40. Za temma tulli taggaſi, ja leidis 
neid ta maggawad, ſeſt nende ſilmad ol— 
lid rasked unneſt ja nemmad et teädnud 
mitte, mis nemmad tenimale PIDID was— 
tama. 

41, Ša temma tuli kolmat puhko ja 
ütles neile: Maggage pärraft ja hin— 


gage: aeg on mõba, tund on tulnud! 
wata innimesſe Poeg antakfe ärra par» 
tuste kätte. Matt. 26. 45. 

42. Touste ülles, lälti ärra: wata, fe, 
tes mind ärraannab, on liggi tulnud. 
43. Ga ſeddamaid, tui ta alles räkis, 
tulli Judas, tes üks neiſt lahbeſtteiſtküm— 
neft olli, ja temmaga paljo rahwaſt meö- 
tade ja nuiadega, üllema preeftritte, ja 
tirjatuudjatte ja wannematte poolt lats 
kitud. — Matt. 26.47. Luk. 22.47. Jean. 18.3. 
44, Haga fe, tes tebba ärraandis, olli 
neile täbhe annud, ja üttelnud: Kellele 
ma ſuud annan, je on ſeſamma, tedda 
wötke kinni ja wige julgeste ärra. 

Matt. 26. 48. 

45. Sa tui ta fenna fat, tuli ta warſi 
temma jure, ja Ütles: Rabbi, Rabbi, ja 
adis temmale ſuud. 

46. Za nemmab pihtfidb ommad käe 
temma tülge, ja wötſid tebda finni. 

Laul 22, 17. 

47. Haga Üts neift, kes feäl jures ſei⸗ 
(id, toinbas moöga wälja, ja lõi ülema 
preeftri fullaft, ja raius temma fõrma 
ärra, — Diatt. 20,51. Lut. 22,30. Jean. 15. 10. 

48. Ja Jeſus mastas ja ütles neile: 
Teie olete wäljaläinud otiego vööri 
peäle, moökade ja nuiadega nund kinni: 
wötma. 

49. Ma ollen iggapääw teie jures ol⸗ 
nud pühhas koias öppetamas, ja teie ei 
olle mind mitte kinniwötnud; agga ſe 
ſünnib, et kirjad piddid töeks ſama. 

Matt. 26, 56. 57. Luk. 22, 62. 53. 

50. Ja keik jätſid tedda mahha, ja pög⸗ 
genefib ärra. l 

51. Ja üks noor mees käis temma jär: 
rel, fel olli tallis [innane rie ſelgas pale 
ja ibho peäl, ja ſöamehhed wõtjid tehda 
tinni. 

52. Agga temma jättis talli limaſe 
ride mabha, ja pöggenes allasti nende 
käeſt ärra. 

58. Za nemmad wiſid Jeſuseſe ärra 
ülema preeftri jure: ja temma jure ul: 
lib keik üllentad preeſtrid ja wannemad, 
ja kirjatundjad kofto. 

Matt. 26. 37. Luk. 22,54. Joan. 18,13. 14: 

54. Ga Peetrus täis kaugelt temm 
järvel, ſenni fui ta ülema preeftri ket 
fisje fai, ja temma istus fullaste jurch, 
ja fojendas ennaft tulle ärcs. 

Matt. 26, 58. 

55. Agga üllemad preeſtid, ja kt 
ſunr kobbus otſiſid tunnistuft Jeſueſe 
wasto, et nemmad tedda piddid ſurme 
ſaatma, ja ei leidnud ühtegi. 


uti 
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56. Seft paljo tunnistafid wallet tem: 
ma peäle, agga nende tunnistusjed ei ol= 
nud übheſugguſed. 

57. Ja monningad wötſid lätte, ja tuns 
nistaſid mallet tenima peäle, ja ütlefid : 

58. Meie olleme kuulnud tebba ütles 
wad: Ma tahhan ſe templi, mis kättega 
on tehtud, mahhatistuda ja kolme pärvaga 
taje ülesehhitada, mis ep olle mitte kät⸗ 
tega tehtud. 

59. Ja nendagi ei olnud nende tunnis- 
tuö Ühbejuggune. 

60. Ja üllem preester toufis ja astus 
teölele, ja tüsfis Jejusfelt, ja ütles: Eks 
ja middagi ei masta? mis tunnistamad 
neebjinnatjed fo wasto? Matt. 26.62. 
61. Agga temma jäi wait ja ei was—⸗ 
tand middagi. Ta küsſis temmalt üllem 
dreester, ja ütles temmale: Sinnaks ol= 
led Kristus, kidetud Jummala Poeg? 

Red. 53,7. 

62. Ja Jeſus ütles: Ma ollen fe, ja 
tae peate näggema innimesfe Poia ift= 
wad Jummala wäe parramal pool, ja 
tulletvad taewa pilroettega. = Mait. 26,64. 
63. Agga üllem preester tärristas om— 
na kue lehti, ja ütles: Mis meile en- 
nam tunnistusmebhhi tarwis on ? 

64. Teie olete Jummala teotamift 
tuulmud ; mis teie arwate? Agga nem: 
mad teil moiſtſid kohhut, et ta piddi ſur— 
Ha väärt ollema. 

65. Ja monningab hakkaſid temma 
peale jülitama, ja temma filmi tinni- 
latma, ja temima törma äre löma, ja 
kmmale ütlema: Moista kui prohvet; 
jä ſullaſed löid tedda teppibega. 

66. Ja kui Peetrus feäl al one peäl 
oli, tuli üls ülema preeftri tüdrukuiſt. 

Piatt. 26, 69. Luk. 22,56. 

67. Ja kui ta näggi Beetrusje ennaft 
ſojſendawad, matis ta teninta peäle, ja 
va Ka finna ollid Naatjaretti Jejuss 

ü 


68. Agga temma ſalgas, ja ütles: Gi 
ma moista egga tea, mis fa a Ja 
fl lätg välja etteone, ja tut laus 


69. Ja tüdruk näggi tedda jälle, ja bak— 
18 ütlema neile, kes ſeäl jures ſeiſid: 
Sefinnane on tits nende ſeaſt. 
Matt. 26.71. Jean. JA, 25. 

70. Agga temma falgas ta. Ja ürritesje 
aa pärtaſt ütlefid need jälle, kes jeäl jures 

ſid, Beetrugjele: Töeste finna oled 
Ande ſeaſt: ſeſt finna olled Kalilea ma 
Mees, ja finno kelemurre on ſedda wiſi. 
(1. Agga temma haltas needma ja 

Beval-Esth, 
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wandma: Ei ma tunne ſedda innimeſt, 
kelleſt teie rägite. 

72. Ja kuk laulis teiſt korda; ſiis tulli 
Peetrusſe mele fe ſanna, mis Jeſus tem⸗ 
male olli üttelnud: Ennego tut kakskorda 
ſaab laulnud, ſalgad ſinna mind kolm⸗ 
korda ärra. Ja temma kattis ommad ſil⸗ 
mad kinni ja nuttis. 

Matt. 26, 75. Luk. 22, 61. Joan. 18, 27. 


15. Peatük. 


Kristusſe kannataminne Pilatusſe ees. Temma | 
ristipominne, furm ja mattus. 


1. Ga roarfi warra hommito pibdafid 
ülemad preeftrib wannematte ja kirjas 
tundjattega, ja teil Juur kohhus nouu, ja 
fiddufib Jeſusſe kinni, ja wiſid tedda är⸗ 
ra ja andſid tedda Pilatusſe kätte. 

Matt. 27,2. Luk. 23, 1. Joan. 18. 28. 

2. Ja Pilatus küsſis temmalt: Olled 
ſa Juda rahwa kunningas? agga temma 
wastas, ja ütles temmale: Jah ollen. 

Luk. 23, 3. Joan. 18, 33. 

3. Ja üllemad preeſtrid kaebaſid paljo 
temma peäle. 

4. Agga Pilatus küsſis temmalt jälle, 
ja ütles: Ets fa middagi et wasta? Wa- 
ta, mis rasket asja nemmad finno wasto 
tunnistamad. 

5. Agga Jeſus ei wastand ennam üh- 
tegi, nenda et Pilatus ſedda immets 
panni. Jeſ. 32,7. 

6. Agga pühhade wasto laslis ta neile 
ühhe wangi lahti, kedda nemmad ial 
lahti palluſid. Mait. 27, 15. Luk. 23, 17. 

7. Ugga Üts mees, kedda hüti Parra- 
baks, olli kinnipandvudb mäsjajattega, tes 
mäsſamisſes ollin ühhe ärratapnud. 

Luk. 23. 19. 

8. Ja rahvas fisfenbas, ja hattas pal⸗ 
luma, et ta piddi teggema, nenda kui ta 
illa neile olli teinud. 

9. Agga Pilatus mastas neile ja Ütles: 
Tabhate teie, et nia teile Juda rahva 
kunninga pean labtilaitma? — Joan. 14,39. 

10. (Seft temma teädis, et üllemad 
preeftrid tebda kaddedusſe pärraft ollib 
ärraannud.) 

11. Agga ülemab preeftrid kihhutaſid 
rabroatt, et temmma enneminne Parraba 
neile piddi labtlaitma. Matt. 27, 20. 

12. Siis wastas Pilatus, ja Ütles 
neile jälle : Mis tere ſiis tahhate, et ma 
pean teggema Ffellele, febba teie ütlete 
Juba rahwa funninga olemad? 

13. Agga nemmad kisfendafid ta: 3 
tedda riäti | ' 
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14. Agga Pilatus ütles nende wasto: 
Mis ta ſiis kurja teinud? Agga nem— 
mad kisſendaſid weel ennam: Lö tedda 
risti! Matt. 27, 23. 

15. Agga Pilatus tahtis rahwa mele 
pärraft tebha, ja andis neile Barraba 
lahti, ja Jeſusſe laskis ta piitjaga petsta 
ja andis tedda ärra risti lüa. 

Matt. 27. 26. Luk. 23. 25. Joan. 19. 1. 

16. Haga ſöamehhed wiſid tedda ärra 
fiiina kotta, mis on kohtopaik, ja tutjufid 
teit mäehulga kokko. Matt. 27, 27. 

17. Ja pannid temma Ümber purpuri 
mantli, ja punnufid kibbowitſa kroni, ja 
pannid eba teninta pähhä. 

Matt. 27, 28. Joan. 19, 2. 

18. Ja hattafib tedba terretama: Ker: 
re, Juda rabrva tunningas! 

19. Ja löib temma pähhä pillirooga, 
ja jüllitafid temma peäle, ja heitfib põl» 
wili mahha, ja kummardaſid tedda. 

Laul 22,7. 

20. Ja kui nemmad tedda ſaid naernud, 
wötſid nemmad purpuri mantli temma 
feljaft ärra, ja pannid temma ommad 
rided temma felga, ja wiſid tebda mälja, 
et nemmad tebda piddid risti lõma. 

Pratt. 27, 34. Joan. 19. 16. 

21. Ja nemmab ſundſid wäggiſe ühhe, 
kes möba läks, Simona, Küreni liina 
mebbe (tes wäljalt tuli, Alekſandri ja 
Ruhwi isfa) temma risti kandma. 

Matt. 27,32. Luk. 23, 26. 

22. Ja nemmab wiſid tedba Kolgata 
paika, je on ärrafelletud, penlae asſe. 

Matt. 27.33. Joan. 19.17. 

23. Ja nemmad andſid temmale jua 
mirriga feggatub wina; agga temma ei 
võtnud mitte. Viatt. 27,34. 

24. Ja kui nemmab tebba Faid risti lö⸗ 
nub, jaggafid nemad tenima rided, ja 
heitſid (u8lo nende pärraft, mis tagaüts 
piddi jama. Matt. 27. 35. Luk. 23, 34. 

25. Agga fe olli kolmas tund, tui neme 
mab tebda risti löid. 

26. Ga peäleltrri temma ſurma füüft 
olli tenima pea kohta kirjotud: Juba rah: 
wa kunningas. Matt. 27.37. Luk. 23.38. 

27. Ja nemmab poſid temmaga faks 
röövolit risti, teife parrama, ja teije pah- 
hema pole. Matt. 27.38. 

28. Stig ſai kirri töeks, mis ütleb: 
Ja tedda on Ülletohtuste fetta armatud. 

Jeſ. 53. 12. 

29. Ja need, kes möda läkſid, teotafid 

tebda, wangutaſid peab, ja ütlefid: Woi! 


Markusſe Ew. DP. 15. 


80. Aita iöfeennaft, ja astu risti peält 
mahha. 

31. Agga nendaſammoti naerſid tedda 
ta üllemad preeſtrid isſeleskis klirjatund— 
jattega, ja ütleſid: Muid on temma ait- 
nud, isſeennaſt ei woi ta mitte aidata. 

Matt. 27.41. 

32. Kristus, Israeli kunningas ahke 
nüüd risti peält mabba, et mere näme, 
ja usſume. Ja need, tes temmaga olid 
risti podud, teotafib tebba. 

Matt. 27. 42. 43. 44. Lut. 23 20. 

33. Haga kui fue8 tund olli, fai pim— 
mebus keit ülle ma übhetjamaft tunnift 
ſadik. Matt. 27.45. 2uk. 23.44. 

34. Sa ühbelfamal tumnil tisjentas 
Jeſus jure heälega, ja ütles: Eli! Eii! 
lantma ſabahtani, fe on ärrajelletub: 
Minno Jummal! minno Jummal! mitd 
ja mind olled mahhajätnud! 

Matt. 27, 46. Laul 22, 2. 

35. Ja monningab neift, kes ſeäl jures 
feifib, tui nemmad febda fuulfib, ütlefid: 
Kata, temma kutſub Eliaſt. Laul 69.21. 

36. Siis joolfis HS, ja täitis täsna 
äditaga, ja pistis ſedda pilliroo otfa, ja 
jotis tedda, ja ütles: Votte, fame näbka, 
las Elias tulleb tebba mahhawötma. 

Laul 69, 22. Matt. 27.48. Joan. 19 29. 

87. Agga Jeſus kisfendas fure heülega, 
ja heitis hinge. 

Matt. 27. 50. Luk. 23. 46. Rcan. 19 30. 

38. Ja templi wabbetel keigepiibbama 
ee8 kärriſes läbti kahbels tüttita üllemak 
otjaft allamaft ſadik. Mart. 27. 51. Sul. 23.45. 

39. Agga kui pealit, tes temma kobbal 
ſeiſis, näga et ta nenba lisfenbabes bin- 
ge heitis, ütles temma: Töeste fefinnane 
innimenne olli Jummala Poeg. 

Matt. 27.54. Sul. 23.47. 

40. Agga feäl olli ta naefi kaugelt maat- 
mag, telle fea8 ta olli Marta Mabdale— 
na, ja Varia, weite Jakobusſe ja Joſesſe 
emma, ja Salome, 

Matt. 27,55. 56. Luk. 23. 49. 

41. Kes fa ollid temma järrel täinut, 
ja tebba teninub, tui ta Galilea maal 
olli, ja paljo muib naefi, kes temmaga 
ühtlaſi olid üllesläinud Gerujalem- 
ma. 

42. Haga kui jo õhto kätte tulnub, (a 
walmistamisſe pääw olli, je on puühhade 
laupääw.) 

43. Siis tuli Joſep Hrimatiaft, üls 
auus raeisſand, kes isjegi otis Jummala 
riti, je julges ja (äts Pilatusſe jure, ja 


keö ja templi mahhakisſud, ja kolme pä- | pallus ennejele Jeſusſe ibho. 


waga Üllesehhitad! Matt. 27.39.40. 


Matt. 27, 57. Luk. 23, 60. Joan. 19. 38: 


Markusſe Ew. P. 15. 16. 


44. Agga Pilatus panni immels, et ta | 
jo olli ärrajurnud, ja kutſus pealitlo en: : 


neje jure, ja tüsfis temmalt, ta8 ta jo 
ammo ärrajurnud. 
45. Ga tut temma ſedda pealiftult olli 
teida janud, andis temma ihho Joſepile. 
Matt. 27.58. 
46. Za temma ostis falli linnafe ride, 
ja mõttis tebba mabha, ja mähtis tedda 
lallt linnafe ride ſisſe, ja panni tedda 
fenna hauda, mis kaljo fisje olli ratutud, 
ja weretas limroi haua ukſe ette. 
Matt. 27, 60. Luk. 23.53. Joan. 19, 41. 
47. Agga Maria Mahdalena, ja Maria 
Joſesſe emma waatſid, kuhho tedda 
pandi. Matt. 27,61. Luk. 23.53. Rom. 8, 38. 39. 


16. Peatük. 
Kristusfe üllestousminne ja taevaminneminne. 
1. Ja kui hingamisje pääw fai möba 
läinud, oſtſid Maria Mahbalena, ja 
Vlaria Jalobusſe emma, ja Salome kal⸗ 
lid robtufid, et nemmad piddid tulema 
ja tedda woidma. 
Matt. 28,1. Luk. 24, 1. Joan. 20.1. 
2. Ja esſimesſel näddala päwal tullid 
nemmad wägga warra päwa toustes 
haua jure, 
3. Za ütleſid isſekeskis: Kes weretab 
meile timmi haua ukſe peält ärra? 
1 Peetr. 5.7. 
4. Ga tut nemmad fenna taatfid, näg⸗ 
ib nemmad, et kiwwi ollt ärraweretud ; 
kn temma olli wägga ſuur. 2ut. 24,2. 
5. Ga nentmab lätfib haua fisfe ja 
näggid ühhe nore mehhe parramal pool 
iſtwad, fel olli pitk walge rie ſelgas, ja 
nemmad ehmatafid wägga. 
6. Agga tenima ütles nenbe masto : 
Arge ehmatage! teie otfite Jeſuſt Naat— 
farettift, tes olli risti podud : temma on 
ülestousnub, tedba ep olle fiin, wata 
asjet, kuhho nemmad tedda olid paunud. 
Matt. 23. 3. 6. 
1. Agga minge, üttelge temma jiing» 
rittele, ta Peetrusfele, et tenima tere ele 
lähbäb Galilea male, ſeäl ſate teie tedda 
nähha, nenba kui temma teile on Üttel= 
nud. 
8. Ja nemmabd lälfib ruttuste wälja, 
ja jootfib haua jureft ärra: ſeſt nenbe 
peäle olli wärristus ja ehmatus tulnud, 


ja ei üttelnud kellelegi ühtegi, ſeſt nem= 
mad kartfid. Matt. 28,8. Luk. 24.9. 

9. Agga kui temma roarra olli üles» 
tousnud esſimesſel nädbala päwal, näis 
tis ta ennaſt e Varia Mahdalenale, 
telleft tenima jeitje turja waimo ollt 
voäljaaianud. Joan. 20,14.16.18. Luk. 8. 2, 

10. Ge läts ja kulutas neile, fe8 tem— 
maga ollib olnud, kes leinafid ja nutfid. 

Joan. 20.18. 

11, Ga neeb, kui nemmad tuulfib, et ta 
ellas, ja tentmaft olli nähtud, ei uftnud 
nemmad mitte. Sub. 24,11. 

12. Agga pärraſt, kui kaks neift köndiſid, 
näitis ta ennaſt teiſel näul, kui nemmad 
male läkſid. Luk. 24, 13. n. t. f. 

13. Sa needſammad lälfid, ja kulutafid 
ſedda teistele; ei heidli nemmad uſtnud. 

Luk. 24, 33. 

14. Wimaks, kui need üksteiſtkümmend 
laudas iſtſid, näitas ta ennaſt, ja ſöitles 
nenbe ujtmatta ja kowwa jüddant, et 
nemmad neid ei olnub uſtnud, kes tedda 
ollid näinud üllestousnud ollewad. 

Luk. 24, 36. Joan. 20. 19. 

15. Ja temma ütles neile: Minge 
leige mailma, ja fulutage armoöppetuft 
leige lomale. Matt. 28, 19. 

16. Kes uõjub, ja kebba ristitakfe, je 
peab önjats jama; agga kes ei usju, 
tebda peab hukka moistetama. 

Joan. 3,18. 36. 

17. Agga neile, tes nſtwad, peawad 
nijuggujed tähhed jures olema : Minno 
nimmel peawad nemmad kurje waimufid 
wäljaatama, ufi telt rätima, 

18. Usſa üllesmötma, ja kui nemmad 
Üht ſurmajoki peatfib joma, ei pea neile 
felt ühtegi migga Jama; haigette peäle 
peavad nemmad ommad käed pannenta, 
ſiis ſawad nemmad parramats. 

Matt. 10. 8. Ap. Tegg. 28, 5.8. 

19. Za Isſand, kui ta nendega J' räki⸗ 
nud, woeti ülles taewa, ja istub Jum⸗ 
mala parramal pool. 

Lut. 24, 50. 51. Ap. Tegq. 1, 9. Laul 110, 1. 

20. Agga nemmad läkfid wälja, ja üt⸗ 
lefid jutluft keilis paikus, ja ZJõfand 
aitag neid, ja kinnitas fanna immetäh- 
tede läbbi, mis ſeäl jures ſündſid. 

Ap. Teng 3. 16. p. 14, 3. Ebr. 2, 4. 
AMERN. 


Martusfe Ewangeliummi Ots. 


Lula Ew. DP. 1. 


Cwangelium 
Pühha Lula lirjotud. 


1. Peatüutl. 
Joannesſe füntiminne ja laphepõlli. 


1. Et mitto on lätte wötnud ühte järge 
Üllespanna nende asjade juttustamisſe, 
mis peäle meie isſeennestes julged ol— 
leme, 

2. Nenda kui meie kätte on annud need, 
les isſe algusjeft näggijad ja fanna ſul— 
lafeb olnud, Joan. 1,1. 2.3. 

8. Olen minnagt heaks arwanub, et 
ma algusſeſt feit ollen ötete hästi ärra- 
tulanud, ühte järge julle kirjotada, kallis 
Teowilus: 

4. Et ſa piddid ärratundma nende a8- 
jade kindla töe, kellele ſa olled ſuſannaga 
öppetud. 2 Tim. 3.16. 

5. Herodesſe Juda ma funninga aial 
olli üts preester, Sakarias nimmi, Abia 
torraft, ja temma naene olli Aaroni tüt» 
tardeſt, Eliſabet nimmi. 

Matt. 2.4. 1Aiar. 24, 1. 10. 19. Neem. 12, 4.17. 

6. Agga nemmad ollid mollemad öiged 
Jummala ees, ja ellaſid keige käskude ja 
Isſanda öigusje ſeädmiste ſees lait— 
matta. 

7. Ja neil ei olnud laſt; ſepärraſt et 
Eliſabet olli ſiggimatta, ja nemmad mol— 
lemad ollid wägga ellatand. | 

8. Agga ſe Jündis, [ui ta preeftri am: 
metis olli omma korra aial Jummala 
eeg, 

9. Ja temma ford tulli preefiri ammeti 
kombe pärraft juitfetada, ſiis läts ta 38: 
ſanda templisje. A 

10. Sa keik rahwa bult olli oues Sun 
malat palumas juitjetamisje tunnil. 

a Moſ. 16,17. 

11. Agga Isſanda ingel näitis ennaft 
temmale, ja ſeiſis ſuitſetamisſe altari pars 
rantal pool. 

12. Za kui Sakarias tedda näggi, eh: 
ntatag tema ärra, ja hirm tuli temma 
peüle. 

13. Agga ürgel ütles temma wasto : 
Arra farda, Sakarias, ſeſt finno palme 


on kunldud; ja finno naene Glijabet 


peab fulle pota ilmale toma, ja finna 
pead temmale nimme pannema Joannes. 
14. Ja ſul peab rööm ja wägga hea 
meel ollema, ja paljo peawab temma 
ſündimisſe pärraft röömjad ollema, 





15. Seft temma peab Isſanda ees ſum 
ollema, ja wina ja wäggewat jomaaega 
ei pea temma mitte jonta, ja tedda peab 
jo omma emma ihhus pübba Waimoga 
täidetama. Mart. 11,9. 11. 

16. Ga temma peab paljo 3eraeli lapft 
Isſanda nende Jummala pole pöörma. 

17. Sa tenima peab temma eel fäima 
Elia reaimus ja wäes, et ta pörab ieijabe 
ſüddamed laste pole, ja neid, kes ſanna⸗ 
tuulmatta öigette tartuefe pole, et ta 
valmistab Jéſandale Ühbe malmistud 
rahwa. Mal. 3. 1. 23.24. 

18. Ja Sakarias ütles ingli wasto: Kuſt 
ma ſedda pean tundma, ſeſt ma ollen 
wanna ja mo naene on wägga ellatand? 

1Moſ. 17. 17. 

19. Ga ingel wastas ja ütles temmale: 
Ma ollen Staabriel, les Jummala ees 
feifab, ja mind on läkkitud fulle rälima, 
ja julle neid häid fannumid Ffulutama. 

Laul 103, 20. Get. 1. 14. 

20. Ga toata, ja pead keletumals järna, 
ja ei pea woima räkida Jelle pärvani, kui 
je ſünnib: fepärraft et ja ei olle me fans 
no uſtnud, mis ommal atal peamad tõeld 
jama. 

21. Ga rahwas ootfib Sakariaſt, ja 
pannid immels, et ta ni kaua templieſe 
wibis. 

22. Agga kui ta wälja tulli, ei moinud 
temma mitte nendega rältda, ja nemmad 
moiſtſid, et ta näggemitt ollt templis näi 
nud. Ja temma ieſe näitis nende pelt 
täega, ja jäi keletumaks. 

23. Ga fe fündis, kui tenima tenistusie 
(i päwad täis (aid, läts ta omma 
oio. 

24. Ja pärraſt neid päiwi fat temma 
naene Glijabet käima peäle, ja hoidis 
ennaſt warjul wiis nud, ja ütles : 

25. Nenda on Isſand mulle teinud nal 
päivil, millal temma minno peäle en 
waatnud, et ta piddi mo teotusie inn» 
meste jeaft ärrawötma. 1 Moi. 30,3. 

26. Agga kuendamal kunl läfkkitati in⸗ 
gel Kaabriel Jummalaſt Kalilea malt 
ühte liiina, Naatſaret nimmi, 

27. Übhe neitſi jure, tes olli fiblatud 
ühbe mehhele, Jofep nimmi, kes Tawen 
juggu, ja felle neitfi nimmi oli Maria. 

34. 7.14 


Sula Ew. P. 1. 65 


28. Ja ingel tullt temma jure, ja ütles: / bed minno törmo fai, fiis hüppas lap= 
Terre, kes pa olled arnto fanud! Isſand ſoke Jure römo pärraft minno ibhus. 


olgo finnoga, finna önnistud naeste jeag! : 
ſ. 30. 42. 

29. Hana kui ta tedda nähha Fat, ehmaz 
tas ta temma fanna pärraft wägga ärra, 
ja mõtled, mähhärdune terretaminne je 
piddi olema ? 

30. Ja ingel ütles temma masto: Ürra 
tarda, Marta, feft finna olled armo leid: 
nud Jummala jurekt. 

31. Ja mata fa pead käima peäle fama 
ja Pota ilinale toma, ja finna pead tentz 
male nimme pannema Jeſus. 

Matt. 1, 21. 

32. Sefinnane peab fuur ollema, ja 
. $eigelörgema Poiaks hütama; ja 38- 
fund Jummal tahvab temmale anda tems 
ma isſa Taweti aujärje. 

33. Ja temma peab kui tunningas 
vallttjema Jakobi fon üle iggareste, 
ja temma kunningrigil et pea otja ollema. 
| Laul 45, 7. Mit. 4.7. 

34. Agga Maria ütles ingli wasto: 
Kuida je peab jündima ? ſeſt et ma mehe 
beit ei tea. 

35. Ja ingel wastas ja ütles temmale: 
Pühba Waim peab fo peäle tulema, ja 
$eigetörgema wäggi fo ülle warjama, 
epirraft peab ta pühba, mis finnuft 
jünntb, Jummala Poiaks hiitama. 

Mait. 1, 18. 20. 

36. Ja mata, Eliſabet finno Juggulane 
en fa poiaga fäima peäl omma wanna 
ea jee, ja je on temmale kues fu, tedda 
deldi ſiggimatta olemad, 

37. si Jummala jures ei olle ütstt 
asfi rooimatta. 

1 Wej. 18, 14. Jeb. 42, 2. Jer. 32, 17. 27. 

38. Agga Maria ütles: Wata, fiin on 
Isſanda ümmardaja; mulle fündto fo 
janna järrele. Ja ingel läks temma ju— 
reſt ärra. 

39. Agga neil päiwil wöttis Maria 
kätte, ja lätg ruttoga mäggiſe male Ju— 
da (tina, 36. 21,11. 

40. Za temma tuli Saklarta fotta, ja 
terretas Eliſabeti. Matt. 18, 20. 

41. Za fe ſündis, kui Eliſabet Varia 
terretamift kulis, et laps temma ibhus 
hüppas, Ja Elijabet Jai täis puͤhha 

MMO, 

42. Ja lisſendas jure beälega, ja ütles: 
Önnistud olleb finna naeste ſeas, ja öit= 
mstud on finno ibho fuagu! 

43. Ja tuht fe mulle jünnib, et minno 
Isſanda emma minno jure tulleb ? | 
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44. Seſt wata, kui ſinno terretamisſe 


ſ. 15. 

45. Ja önnis on ſe, kes on uſtnud, ſeſt 
je peab töeks ſama, mis temmale Isſan— 
daſt on ööldud. Joan. 20. 29. 

46. Ja Maria ütles: Minno hing 
auustab wägga Isſandat. 

1 Sam. 2,1. Saul 145, 1—6. 

47. Za mo waim on wägga römus 
Jummala minno Onnisteggija pärrakt: 

48. Seſt temma on waatnud omma 
ümmardaja allandusje peäle; jeft wata, 
ſeſt aiaſt kiitwad mind önſaks keige pölme 
rahwas. 

49. Seſt mulle on ſuri asjo teinud wäg⸗ 
gew, ja kelle nimmi pühha on. 

Laul 126. 2. 3. 

50. Za temma hallastus kestab pölweſt 
pölwesſe nende ülle, kes tedda kartwad. 

Laul 103, 13. 17. 

51, Temma on onuna täeroartega juurt 
wägge üllesnäitnub, temma on laiale 
pillanud neib, tes jurelisjed on omnta 
ſüddame meleſt. Jei.d1, 9. 1 Peetr. 5.5. 

52. Temma on mahhatoukanud mägges 
maid anjärgede peält, ja alklandliltufi 
ülendanud. 1 Sam. 2, 7.8. Saul 147, 6. 

53. Väljatfid on temma täitnud hea 
andidega, ja rikkaid tühjalt ärrajaatnud. 

Saul 34,11, ja 107, 9. 

54. Zemma on wastowötnnd omma 
jullaje Israeli, et ta piodi omma hallas— 
tuft ntele tulletama iggaweste, 

Rei. 30.18. p. 41, 8—12. 

55. Nenda kui temma on rätinud meie 
wannematte wasto, Abraantile ja temma 
joule. 1 Moj. 18, 18. 

56. Agga Varia jäi temma jure liggi 
ja tuud, ja läks pärraft taggaſi omma 
otta. 

57. Agga Eliſabeti aeg ſai täis, et ta 
piddi mahhaſama, ja temma töi poia il» 
male. 

58. Ja temmad naabred ja ſuggulaſed 
kuulſid, et Isſand omma hallastusſe olli 
ſureks teinud teninta wasto, ja ollid 
röömſad temmaga. 

59. Ja Fe ſündis, et nemmad tullid kah—⸗ 
hekſamal päwal lapſokeſt ümberleikama: 
ja nemmad nimnietaſid tedda temma isſa 
nimme peäle Sakariaks. 3 Moſ. 12. 3. 

60. Agga temma emma wastas ja ut⸗ 
les: Ei mitte, waid temma nimmi peab 
Joannes ollema. 

61. Ja nemmad ütleſid temma wasto: 
So ſugguwösſas polle keddagi, kel ſeſin— 
nane nimmi on. 


66 


62. Agga nemmabd näitfib käega tem— 
ma iöja pole, kuida tenima tahtis, et ted⸗ 
Da piddi ninintetama ? 

63. Ja ta tüsfis übbe lauakesſe, ja kir: 
jota8, ja ütles: Joannes on temma nim: 
mis ja nemmad teit pannid fedba ints 
mets, 

64. Agga ſeddamaid peäfis temina fu 
ja temma teel lahti, ja temma rätis ja 
tutis Jummalat. 

65. Ga tartus tulli teitibe peäle, tes 
nende ümbertaubo ellafid, ja keigiſt neift 
Ak rägiti keige Juba mäggife ma 
ees. 

66. Ja keik, kes ſedda kuulſid, pannid 
ſedda omma ſüddamesſe, ja ütleſid: Mis 
peab ſeſt lapſeſt ſama? Ja/Isſanda 
käsſi olli temmaga. 5 Moſ. 11. 18. 

67. Ja Sakarias temma isſa ſai täis 
pühha Waimo, räkis prohweti wiſil, ja 
ütles; 

68. Kidetud olgo Isſand Israeli Jum— 
mal, et ta on tulnud katsma, ja ärralun— 
nastamisſe ſaatnud omma rahwale. 

69. Ja on meile ärratannd önnistusſe 
ſarwe, omma ſullaſe Taweti ſouſt. 

Laul 132,17. 

70. (Nenda kui temma on räkinud om= 
ma pühha prohroetitte fu läbbi, tes mail= 
ma algusſeſt on olnud.) 

Jeſ. 33. 4. Jer. 23, 6. 4. 1.7. 

71. Et ta meid piddi ärrapeäfima meie 
voaenlaste täeft, ja teitide käeft, tes meid 
wihkawad, Laul 105. 10. 2 Tim. 4, 43. 

72. Ja meie wannematte peäle kallas: 
taina, ja omma pühha jeäduft mele tulle- 
tama, 

13. ande järrele, mis ta on wandu— 
nud meie isſa Abraamile, meile anda, 

1 Def. 22, 16.17. 

74. Et meie, omma waenlaste käeſt ärs 
rapeästetud, ilmakartmatta tedda piddi— 
me tenima. Kal. 1. 4. Tit. 2. 14. Gbr.9,14. 

75. Pühhitſusſes ja öigusfes temma 
ees keige omma ello aia. 

Kol. 1, 22. 1 Peetr. 1,15. 

76. Ga finna, lapfote, finb peab Reige- 
körgema prohwetiks hütama; ſeſt fa pead 
Isſanda palle eel käima temma teed 
walmistama, Malak. 3,1. 

77. Et önnistusſe tundmiſt anda temma 
rahale nende pattude andeksandmisſes; 

Ker. 31. 34. 

78. Meie Jummala ſüddamelikko hal= 
lastušfe läbbi, miska meid on tulnud 
katsma Se, kes tonſeb förgelt, 

Joan. 3, 16. Matt. 24,17. 

79. Paiſtma neile, tes iſtwad pimme⸗ 


Luka Ew. 
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busfes ja ſurma warjus, et meie jallad 
öiete rabbo te peäle fata. 

Rei. 9.41. Matt. 4, 16. 
80. Haga lapſoke kaswis, ja Jai kangelš 
vaimult, ja olli körbes felle pärani, kui 
temma ennaft Israeli rahmale pidi 


näitma. 
2. Peatük. 

Krietusſe ſündiminne ja ümberleitaminne. Waria 
pubbastaminne, Simeon ja Anna. [Kristudfe tar: 
gab tüsfimisfeb ja koitmisfeb Jummala koiad. 
1. Agga fe ſündis neil päiwil, et jan: 
na feisrift Augustusſeſt wäljaläks, et 

teil mailm piddi üllestirjotud Jama. 

2. (Sefinnane kirjotus ſündis enne, kui 
Kirenius Sirta ma ülle wallitfeja oht. 

8. Za keik läkſid endid laſtma üllestirjos 
tada, iggaits omma liina. 

4. Stig läks ka Joſep Kalilea maalt 
Raatfaretti liñnaſt üles Juba male 
Taweti lirina, mis hütakſe Petlemmals, 
fepärraft et ta olli Taweti ſouſt ja päre 
rismaalt, 

5. Et ta ennaft pibdi laſtma üllestirjo- 
tada Plaria omma kihlatud naetega, kes 
olli fäima peäl. Matt. 1.18. 

6. Agga je jündis, kui nemmad ſeäl ol: 
lid, fat aeg täis, et ta pibbi mabhafama. 

Ralat. 4 4. 

1. Sa temma töt omma eSfimesje Poia 
ilmale, ja mähkis tedba, ja panni tebda 
mabha jõime, jeft neil ep olnud muut: 
astet maias. Matt. 1.25. 

8. Ja ſeälſammas wäljal olid tarjat- 
ſed ditſes, ja hoibfib öje omma karja. 

9. Ja mata, Isſanda ingel ſeiſis nendt 
jure8, ja Isſanda au paistis nende üm— 
ber, ja nemmad tartfid üllemäaga. 

16. Ga ingel ütles neile: Ärge tartte! 
jeft wata, ma kulutan teile fuurt rõme, 
mis feige rabale peab jama. Sei. 32. 10. 

11. Seft teile on tänna Taweti linnad 
Onnisteggija ſündinud, kes on FJõjand 
Kristus. vei. 9,5. 6. Jean. 3. 16. 

12. Ja fe olgo teile tähbeks: tete leiate 
lapje mähhitud ja ſöimes maggawad. 

13. Ja äkkitſelt olli ingliga taewa fõas 
mäe hulk, need kiitſid Jummalat ja ütles 
ſid: Ebr. 12,22. 

14. Au olgo Jummalale kõrges, ja ma 
peäl rahho, innimesteſt bea meel. 

Rei. 37. 19. Kom. 5.1. 

15. Ja je ſündis, tut inglib nende jure 
ſaid ärraläinud taewa, ſiis ütlefid karjat⸗ 
jeb Üts teife wasto: Et läkli nitiid Pete 
lemma, ja watagem ſedda asja, mis on 
ſündinud, mis Isſaud meile on teäda 
annud. 
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16. Ga nemmabd tulid ruttuste ja leid— 
fid Diaria ja Joſepi, ja lapfjotesje jõrmes 
maggawad. 

17. Agga kui nemmad ſaid näinud, 
lautaſid nemmad asja laiale, mis neile 
feit lapſokesſeſt olli rägitud. 1 Jean. 1.1. 2.3. 

18. Ga tet, tes ſedda tuulfid, pannid 
ſedda immels, mis tarjasteft neile olli 
rägitud. 

19. Agga Maria pidbas keit neeb fanz 
nad meeled, ja mõtles nende peäle ommas 
ſüddames. 6.51. 

20. Ja karjatfed läkſid taggaſi, auusta: 
ſid ja kiitſid Jummalat keige fe eeft, mis 
nemmad ollid tuulnud ja näinud, nenda 
tut neile olli ööldud. 

21. Ga tui kahhekſa päwa täis ſaid, et 
laps piddi ümberleigatama, fiis pandi 
temmale nimmi Sejus, mis inglift olli 
pandud, ennego temma emma ihhusſe 
jai. p. 1,31. 

22. Ga kui nende pubhastamisfe pärvad 
Moſesſe käsjoöppetuste järrele täis (aid, 
fis mifid nemmad tebda Jeruſalemma, 
et nemmad tedba piddid Isſanda ette 
ſeãdma. 3 Moſ. 12, 2. n. t. ſ. 

23. (Nenda kui Isſanda käsſoöppetusſe 
on kirjotud: Igga poeglaps, les emma 
esſimenne laps on, peab Isſandale püh— 
bats hütama.) 2 Meſ. 13. 2. 

24. Ja et nemmad piddid ohwri andma 
ſedda möda, kui Isſanda käsſoöppetusſes 
on ööldud: Üts paar turteltuitesfi, ebt 
tats tui poega. 3 Moſ. 12, 8. 

25. Ga wata, üls innimenne olli Jeru— 
ſalemmas, Simeon nimmi, ja fe inni— 
menne olli õige ja jummalatartlil, ja otis 
Jõraeli römo, ja pühha Waim olli tem— 
ma peäl. Agg. 2, 7. 

26. Ja temma olli fanna ſanud piihhalt 
ainult, et temina et piddand mitte jure 
ma näggema, enne kui ta piddi Isſanda 
Kristuſt Jama näinud. 

27. Ja temma tulli Waimo läbbi püb- 
ba totta. Za kui wannemad lapfjotesje 
Jeſusſe ſenna töid, et nemntab temma 
pärratt piddid täsjoöppetusje kombe järs 
tele teagema: 

28. Siis wöttis temma isſe tebba om: 
ma jüllesje, ja litis Jummalat, ja üt— 
leg: 

29. Isſand, nüüd lasſed finna omma 
jullafe rahpus ärraminna omnia fanna 
järtele, 1 Diof. 46. 30. 

30. Seft mo filmab on finno önnistuft 
näinud, 

21. Pii finna oled wmalmistanud keige 
rahva nähhes, Jeſ. 49. 6. 
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32. Walgusſeks, pagganaib malgusta- 
ma, ja omnta Israeli rahwa auuks. 

Jeſ. 42, 6, 

33. Ja Jojep ja temma (Kristust) 
emma pannid immieks, mis temmaft rä⸗ 
giti. | 

34. Ja Sinteon önnistas neid, ja ütles 
Varia temma emma wasto; Wata, (es 
ſinnane ſeiſab ſeäl langmisſeks ja ülles⸗ 
tousmisſets mitmele Israelis, ja mär⸗ 
giks, kelle wasto rägitakſe; Sei. 8, 14. 

35. (Agga ſinnogi ommaſt hingeft peab 
moöt läbbi tungima) et mitme jübdbame 
mötlemisfed peawad awwalikkukls jama. 

36. Ja ſeäl olli Anna üls naesterab- 
was, kes probroet, Wanueli tüttar, AS» 
fert ſuggnarruſt, fe olli wägga ellatand, 
ja oli onima mehhega ſeitſe aastat ella» 
nud pärraſt onuna neitfipölte, 

87. Ga temnia olli liggi neli aastat 
peäle tahhetjatünimenbd leits fe et tulnud 
tal ärra pühhaſt foiaft, tenis Jummalat 
paaftinisje ja palmettega ööd ja pärvad. 

1 Tim. 5,5. 

38. Ja fefinnane tuli Jenna ſelſammal 
tunnil, ja tunnistas Isſanda anu üles, 
ja rätis temmaſt teigile, tes ärralunnas- 
tamift Jeruſalemmas ootfib. 

39. Za kui nenumab keit ſaid lõppetas 
nud, mis Isſanda käsſoöppetusſe järrele 
piddi ſündima, läkſid nemmad taggaſi 
Kalilea male, omma Naatſaretti liñna. 

40. Agga lapſoke kaswis, ja ſai kan⸗ 
geks waimuſt, täis tarkuſt, ja Jummala 
arm olli temma peäl. 

41. Ja temma wannemad käiſid igga 
aasta Jeruſalemmas paſapühhiks. 

2 Moj. 23,14. 15. 

42. Sa tut temma kahheteiſtkümne aas- 
taſeks fai, ja nenumad üllesläkſid Jeru⸗ 
ſalemma, paſapühha kombe pärraft, 

43. Ja päwad täis ſaid, et nemmad 
jälle koio pole läkſid, fis jät poeglaps 
Jeſus Jeruſalemma, ja Joſep, ja temma 
(Kristušfe) emma ei teädnud ſedda 
mitte. 

44. Agga kui nemmad mötleſid tedda 
tetäijatte ſeltſis ollewad, käiſid nemmad 
ühhe pära teed, ja otſiſid tedda ſuggu⸗ 
laste ja tutwatte jures; 

45. Ja kui nemmad tedda ei leidnud, 
läkſid nemmad taggaſi Jeruſalemma ja 
otſiſid tedda. 

46. Ja ſe ſündis kolme päwa pärraſt, 
et nemmad tedda leidſid pühhas koias 
iſtwad keſt öppetajatte ſeas, ja neid luule 
road ja neilt küsſiwad. 

47, Ugga teil, tes tedda kuulfid, ehma⸗ 
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tafib ärra temma moistusfe ja koftmiste 
pärraſt. 

48. Ja kui nemmad tedda näggid, eh⸗ 
mataſid nemmad wägga ärra, ja temma 
emma ütles temma wasto: Poeg, miks 
ſa meile nenda olled teinud? wata, ſinno 
isſa ja minna oleme find ötete maermaga 
otfinub. 

49. Ja temma ütles nende masto: Mis 
fe on, et teie mind ollete otfinud? eks teie 
ei teädnud, et ma ſes pean ollema, mis 
mo Isſa pärralt on? 

50. Ja nemmad ei moiftnud ſedda ſan⸗ 
na, mis ta neile räkis. 

51. Ja temma läts nendega alla, ja 
tuli Naatſaretti, ja tulis nende janna. 
Ja temina emma piddas keiti neibfinnat- 
fid Janno omma ſüddames. ſ. 19. 

52. Ja Jeſus kaswis tarkusſes ja pit- 
kusſes, ja armus Jummala ja inimeste 


jures. 
8. Peatük. 


Goannesfe pattuktpöörmiske jutlus ja tunnistus 
Kriõtusfeft, Kriõtusfe riftminne, ja ſugguwöoſa. 
1. Agga rieteifttümnemal keisri Tibe- 

riusſe mallitjusje aastal, tui Pontfiug 

t Juda ma voallitjeja, ja Herodes 
alilea ma nelliwürft, agga Wilippus, 

temma wend, Sturea ja Zratoniti ma 

nelliwürſt, ja Liſanias Abilene ma nelli 
würſt olli, 

2. Kui Annas ja Kaiwas üllemad preeft= 
rid ollid, fai Jummala ſanna Safaria 
poia Joannesſe kätte körbes. 

3. Ja temma tullt keige Jordani ümber⸗ 
kaudſe male, ja tulutas meleparranbas 
misſe riftmift pattude andelsandmisjels. 

Matt. 3,1. 2. Mart. 1,4. 

4. Nenda kui Jeſaia prohmeti fannade 
ramatusje on kirjotud, kes ütleb: Hüüdja 
heäl on körbes: malmistage Isſanda 
teed; tehte temma teraad tasſaſeks. 

Matt. 3,3. Jeſ. 40. 3. 

5. Keit orrud peawad täis ſama, ja teil 
mäeb ja mäelingud peavad allamats 
jama, ja mis köwwer on, peab öigels, 

a mis mätlit on, peab tasfajels teels 


ama; 

6. Ga keik lihha peab Jummala önnis- 
tuft näggenta. Laul 98, 2. 
7. Siis ütles temma rahva wasto, mis 
välja tuli ennaft tenimaft laftma risti- 
ba: Teie wihhaſema maddude juggu! kes 
on teile nättnudb ärrapõggeneda tullema 
wihha eeſt? Mait. 3.7. 
8. Sepärraft kandke öiget meleparran— 
damisſe wilja, ja ärge woͤtke isſeennestes 
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öölba: Meil on Abraam isſals! Set 
minna ütlen teile, et Jummal woib neiſt⸗ 
ſinnatſiſt kiwwideſt Abraamile lapſi jata. 
Matt. 3.9. Joan. 8.39. Rom. 8, 6. 7.8. 
9. Agga kirwes on ka jo pude jure külge 
pandud; ſepärraſt igga pu, mis head 
wilja ei kañna, raiutakſe mahha, ja wie⸗ 
ſatakſe tullesſe. 
Matt. 3, 10. p. 7. 19. Joan. 15, 2. 6. Matt. 15.13. 
10. Sa rahwas küsſis temmalt ja Üts 
les: Mis peame meie fiis teggema? 
Ap. Tegg. 2,37. 
11. Agga temma vastas ja ütles neile: 
Kel fats tube on, je andto jellele, kel ct 
olle, ja tel roga on, je tehko nendafam» 
ntott, 1 Jean. 3,17. 
12. Agga tölnerid tulid ka endid laht: 
ma ristida, ja ütlefid temma wasto: 
Oppetaja, mis peame meie tegaema? 
13. Agga temma ütles nende rasto: 
Ärge pilüdke ennam, kui teile on jeätub. 
p. 19, 8. 
14. Siig tüsfifib temmalt fa ſöamebbed 
ja ütlefid: Ja meie, mis ſiis meie peamt 
tegaema? Ja temma ütles nende maste: 
Arge tehte ühbelegi liga egga pettuh, ja 
olge ontma palgaga rabbul. 
15. Agga kui rahwas otis, ja teil om: 
mas jübdames mötlefid FJoannesiek, et 
temma wahheſt peats Kristus ollema: 
16. Siis wastas Joannes ja ütlt 
keigile: Minna ristin teib kül meega, 
agga fe tulleb, te8 wäggemam on mind, 
ja minna ei olle wäärt temma kinga pais 
la lahtipeäftma : fe peab teib riõtumi 
pühha Waimo ja tullega. 
Diatt. 3, 11. Mart.1-7. 
17. Zemma wwiftlabbibas on temma ki, 
ja temma wöttab omma reialluft pütt» 
ba, ja nisſud omma aita koklopanna: 
agga hagganad möttab temma tustut: 
matta tullega ärrapölletaba. Mat.3, 1° 
18. Ka mitto muud asja maenitiedd, 
tuluta temma rahale armoõppetuf. 
19. Haga nellimürft Herodes, kui tedde 
temmaft nomiti, Herodia temma wenna 
Wilippusſe naeje pärraſt, ja keige kurj: 
pärraſt, mis Herodes olli teinud; = 
Matt. 6. 1:- 
20. Teggi peäle keige Jelle ta febda,d 
ta panni Joannesſe wangitorni kinni. 
21. Ügga je fünbis, kri keik rabwaſ 
ristiti, ja Jeſus ka olli ristitub, ja Jun: 
malat pallus, et taewas lahti tehti, 
Matt. 3, 16. Mark. 1. 10. Jean. 1,32. 
22. Ja pühba Laim mahha tuli ibbe— 
likko näoga fui.tui temma peale, ja üli 
peäl tuli taemaft, fe ütles: Sa olled 
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mo armas Poeg, finnuft on minnul hea 
meel, Viatt. 3,17. Mark. 1, 11. 
23. Ga Jeſus isſe hattas pea folmes 
tümne aastaiets fama, ja olli (neuda tui 
arwati) Jofepi poeg, kes olli Gri poeg. 
24. Se olli Mattatt, je olli Lemi, fe 
olli Melki, je olli Janna, fe olli Jojepi 
poeg. 

25. Se olli Mattatia, fe olli Amofi, ſe 
olli Nahumi, je olli (Esi, je olli Rangi 


poeg. 

26° Se olli Vlaati, fe olli Mattatta, je 
olli Simei, je olli Joſepi, fe olli Juda 
poeg. 

27. Se olli Joanna, fe olli Räſa, fe 
oli Sorobabeli, fe olli Sealtieli, je ollt 
Räri poeg. 

28. Se olli Melki, je olli Addi, Je olli 
— je olli Elmodami, je olli Üri 


poe 
* Se olli Joſesſe, ſe olli Elietſeri, ſe 
olli Joreimi, fe olli Mattati, je olli Lemi 


poeg. 

30. Se olli Simeoni, ſe olli Inda, ſe 
olli Joſepi, fe olli Jonani, je olli Elia: 
timi poeg. 

31. Se olli Melea, fe oli Mainani, (e 
olli Mattata, je olli Natani, je olli Ta: 
weti poeg ; 2 Zam. 5, 14. 

32. Se olli Jesſe, fe olli Obedi, fe olli 
Boasje, fe olli Salma, fe olli Nahſoni 
poeg, Rutt. 4, 17. 

83. Se olli Aminadawi, Je olli Arami, 
fe olli —— ſe olli Peretfi, ſe olli Sus 
ba poe 1 Miar.2, 10. 

34. Se olli Jakobi, fe olli Iſaaki, je olli 
Abraami, je olli Tora, je olli Naori poeg. 

1 Moj. 21, 2.3. 

85. Se olli Saruti, fe olli Ragawi, fe 
olli Waleki, fe olli Eberi, ſe olli Sala 
poeg. 1 Mia t. 1, 24.25. 

36. Seolli Kainani, fe olli Armatjadi, 
je ol Semi, je olli Roa, fe olli vemell 
poeg 1 Mof. 11, 10. 

87. Se olt Metufala, je olli Enotki, fe 
oli Jeredi, je olli Paalaleli, je olli Ke⸗ 
nani poeg. 

38. Se olli Enoſi, fe olli Seti, Je olli 
Adama, fe olli Juntmala poeg. 


4. Peatük. | 
Kristuft Piufatalfe, ta ütleb jutluſt; temma peäle 
kipputalfe ; ta teeb immeteggulid. 

1. Agga Jeſus, täis pübha Waimo 
tulli taggafi Jordanik, i ja tedda aeti Wai— 
mo läbbt körbe. Matt. 4.4. Mart. 1,12. 

2. Ga kiuſati nellifiinimenb pära kur— 
ratift, ja teimma ei ſönud middagi neil 
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päimil , ja kui neeb möda ſaid, fiis tuli 
tenimale pärvatt nälg tätte. 

8. Za furrat ütles temmale: Kui fa 
Jummala Poeg oled, fiis ütle Jelle kiw— 
wile, et ta leimals jaab. 

4. Ja Jeſus mastas temmale ja ütles: 
Kirjotub on, et innimenne ei ela ütki- 
päinis eimaft, maid iggaftühhelt Jum— 
mala ſannaſt. 

5. Ja kurrat wiis tedda ühhe körge mäe 
peäle, ja näitis temmale feitt mailma 
kunningrikiſid ſilmapilkmisſe aial. 

Matt. 4. 8. 

6. Ja kurrat ütles temmale: Keik mele— 
walla nende ülle tahhan ma ſulle anda, 
ja nende auu ; ſeſt je on mulle antud, ja 
minna annan ſedda, kellele ma tabhan. 

7. Rui ja nüüd niinno ette tahhad kum— 
——— ſiis peab keik ſinno pärralt ol⸗ 
ema 

8. Ja Jeſus wastas temmale ja ütles: 
Taggane niinnuft, ſadan, ſeſt tirjotud 
on: Sinna pead Gsjandat omma Jum—⸗ 
malat kummardama, ja tedda ükſipäinis 
tenima. 

9. Ja temma wiis tedda Jeruſalemma, 
ja panni tedda pübba koia harja peäle 
ſeisma, ja ütles temmale: Kut ja Jum— 
mala Poeg olled, ſiis kukkuta ennaſt ſiit 
mahha. Matt. 4, 5. 

10. Seſt firjotub on: Zemma tahhab 
omnia inglid finno pärraft tästtda, et 
nemmad ſind pearvad hoidma; 

11. Ga et nemmad ſind lätte peäle pea⸗ 
wad wötma, et ſinna omma jalga wasto 
kiwwi ei pea toutama. 

12. Ja Jeſus wastas ja ütles tem— 
male: doldud on: Sinna ei pea Isſan— 
bat omma Jummalat mitte kiuſama. 

13. Sa kui turrat teil kiuſatusſed fat 
lõppetanud, tagganes ta temmaſt tükkiks 
aiaks. Matt. 4.11. 

14. Sa Jeſus läks taggaſi Waimo wäes 
Kalilea male; ja temmaſt widi könne 
läbbi keige ma ſeäl ümberkaudo. 

15. Ga temma öppetas nende koggo— 
— koddades, ja tedda auustati kei— 

16. Ja temma tulli Naatſaretti, kus ta 
olli ülleskasnud, ja läts omma wiſi jär— 
rele bingamisje paãwai koggodusſe kotta, 
ja touſis ülles firja luggenta. 

17. Za temma fätte anti prohroeti Je» 
jaia rantat ; ja fui ta ramato lahti teggi, 
leidis temnta felle kohha, tus kirjotud 
olli: dei. 61.1. 2. 3. 

18. Isſanda Waim on minno peäls 
fepärraft on ta mind woidnud; ta on 
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mind lältitanub maegtele armoöppetuft 
tulutanta, neid, kes ſüddame poleft röh— 
butud, parrandama, wangidele labtilaite 
nuit fulutama, ja pimmedattele nägge— 
mit, ja waewatuid andetsandbmisfe läbbi 
labttlaitma, Matt. 11. 5. 

19. Ja fulutama JIsſanda melepärraliſt 
aastat. 

20. Ga kui temma rantato kinnipanni, 
andis ta febda fullafe kätte, ja istus 
mabha, ja keitide filmad koggodusſe koia8 
waatſid ükſi filint temma peäle. 

21. Ga temma hakkas ütlema nende 
wasto: Tänna on ſeſinnane kirri töeks 
ſanud, teie kuuldes. 

22. Ja nemmad tunnistaſid keik tem— 
maſt, ja pannid immeks temma armſaid 
ſanno, mis temma ſunſt wäljatullid, ja 
ütleſid: Ets ſeſinnane olle Joſepi poeg? 

Matt. 13. 55. Mart. 6. 3. Joan. 6. 42. 

23. Jatemma ütles nende wasto: kül teie 
diete mulle ſelle wauna ſanna ütlete: Arſt 
aita isſeennaſt! mis meie olleme kuulnud 
Kapernaumas fündinud ollemad, ſedda 
te fa fiin omma pärrišmaal. Matt. 27,42. 

24. Agga temma ütles: Töeste minna 
ütlen teile: ütsti prohwet ei olle armas 
omma pärrismaal. Joan. 4, 44. 

25. Agga töe poleft ütlen minna teile: 
Mitto lejtnaeft olli Elia atal Israeli8, 
kui taemas olli tolm aastat ja tuus tuub 
tinnipandud, tui ſuur nälg olli kett ülle 
ma. 

26. Ja ei ühhegi jure nende ſeaſt ei läk— 
kitud Eliaſt, kui agga Sarepta liiina Si— 
donia male ühhe lesſe naeſe jure. 

1 kunn, 17.9. 

27. Za paljo piddalitöbhifid olli 38= 
raelis prohweti Elija atal, ja ükski neift 
ei ſanud puhtats, kui agga Naaman Si: 
riamees. 2 Kunn. 5. 14. 

28. Ja keik ſaid täis wihha, kes koggo— 
dusſe koias ollid, kui nemmad ſedda 
kuulſid, 

29. Ja touſid ülles ja toukaſid tedda 
liñnaſt wälja ja wiſid tedda ülles mäe 
otſa, mis peäle nende lin olli ehhitud, 
et nemmad tedda piddid ülle kaela mah— 
hakufkutama. Joan. 8. 44. 

30. Maga temma läks keskelt neiſt läbbi 
ärra, ja läts omma teed. Joan. 6.39. 

31. Ja tuli alla Kapernauma Kalilca 
nta (tiina, ja õppetas neib hingamisfe 
päiwil. Mart. 1. 21. 

32. Ja nemmad ehmatafid tenima öppe— 
tusje pärraft, jeft teninta Jannal olli me— 
lewald. Matt. 7, 28. 29. 

33. Ja ſeäl koggodusſe koias olli üls 


Luka Ew. 


P. 4. 5. 


innimenne, ſel olli üts rojaje turtati 
main, ja je kisſendas Jure heälega, 
Mart. 1. 23. 

34. Sa ütles: Et ſeiſa! mis meal on ſin⸗ 
noga teggemift, Jeſus Naatjarettiht ? Ol: 
led ja tulnud meid ärrarittuma ? ma tn 
nen find, tes fa olleb, Jummala pübta 

zoeg. 
Ja Jeſus ſöitles tedda, ja ütles: 
Olle wait ja minne temmaſt wälja. Ja 
turrt waim wiskas tedba keſt nende ietta, 
ja läts temmaſt wälja, ja ei teinud tem⸗ 
male ühtegi tahjo. 

36. Ja juur ehmatus tuli keilide peäle, 
ja rättfib üls teifega ja ütlefib: Mis lug» 
gu je on, et ta rojafid waimuſid käeſib 
melewalla e mäega, ja nemmad läbhd= 
mad välja Viart. 1, 26.27. 

37. Ga könne läts temmaft wälja läbbt 
leige ma jeäl ümberkaudo. 

38. Maga temma toufis Ülles koggo⸗ 
dusſe fotaft, ja läts Sintona kotta; agga 
Simona äm olli haige tanges Fojas töw⸗ 
wes, ja nemmad pallufid tebda terma 
pärtalt, Mart. 1, 29. 30. 

39. Za ta feifis temma jures püsti, ta 
ähmardas joja tõbbe, ja Je lahtus tan: 
maht s agga ſeddamaid toufis ta üles 
ja tenis neid. A 

40. Agga kui päite loja läks, fiis wiſid 
teil need, tel baigid olli mitmejugguki 
töwwes, neid temma jure; ja temma 
panni igga ühhe peäle ommad käed ja 
teagi neid terweks. Mart. 1.32. 

41. Agga kurjad waimud läkſid ta mil» 


| meft wälja fisjendades, ja ütleſid: Sii» 


na olled Kristus, Junumala Poeg. da 
temma ſöitles neid, ja ei lahtnud nad 
mitte rätida, feft nemmab tundfid tedda 
Kristusſe ollewad. 

42. Agga kui walge ſai, läks temma 
wälja, ja läts ühte tühja paita, ja rah: 
was otfifid tedda, ja tulid temma jure, ja 
piddaſid tedda, et ta neift ei pibdand ir: 
raminnenta. Mart. 1.38. 36.34 

43. Agga temma Ütles nende waeto: 
Minna pean ka muile lirinadele arme 
öppetuft fulutama Summala rigift, ſeſt 
jeks ollen ma lättitud. 

44. Ga temma ittle8 jutluft Kalilea mi 
toggoduste lobbades. 


9. Peatũk. e 
Deetrusfe rohke loom; viddalitbbbine ja almattd 
(arvab terroeld ; Matteuſt kutſutalſe jüngrite. Krid- 
tus Iostab omma jüngritte eek paaftmisfe pärva 
1. Agga fe jündis, kui rahwas temma 
ure tungis Jummala janna tunlma, 18 


id 
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temma 
äreg, 

2. Ga näggi tats [aema j J ärwe äres ſeis⸗ 
wad, agga kallamebhed ollid neiſt wälja— 
läinud, ja lopputafid note : 

s. siid 1318 tenima übhe laewa peäle, 
mis Simona pärralt olit, ja pallus ted= 
da, et ta mäelt nattukesſe pibdi ärraſoud— 
ma: ja tentita istus mahha, ja öppetas 
rabwaſt laewa ſeeſt. 

4. Agga tni ta lõppes räkimaſt, ütles 
temma Simona masto: Sova (ena 
ſüggawa fobta, ja laste ommad nodad 
ſisſe loma katſeks. 

5. Ja Simon wastas ja ütles tem— 
male: ŠOppetaja, meie olleme feige je ö 
tööd teinud, ja ep olle ühtegi fanub, agga 
finno fanna peüle tahhan ma noda fisje- 
lašta. 

6. Ja kui nemmad ſedda teggib, (aid 
nemmad jure hulga tallo; agga nende 
neot kärriſes löhtt. 

1. Ja nemmad tombafib käega omma 
feltfirmeeste wasto, les teijes laemas ols= 
lid, et nemmad piddid tuſſenia, ja neid 
aitma. Ga nemmad tulid ja täitfid mol⸗ 
lemad laewad täis, nenda et nemmad 
waiuſid. 

8. Agga kui Simon Peetrus ſedda näg— 
gi, heitis temma Jeſusſe põlvede ette 
mabha, ja Ütles: Isſand, minne minno 
jureft ärra, feft ma ollen üks pattune in= 
nimenne ! 

9. Seſt ſuur ehmatus olli temma peäle 
tulnud ja keilibe peäle, kes tenimaga ol: 
lid, kallaſagi pärratt, mis nemmad ühbes 
ollid ſanud. 

10. Nendajammoti ta tuli ſuur ehma— 
tus Jakobusfe ja Joannesſe, Sebedeusſe 
poegade peäle, kes Simona ſeltſimehhed 
ollid. Ja Jeſus ütles Simona wasto: 
Arra karda, ſeſt aiaſt pead ja innimesfi 
püüdma. 

11. Sa nemmad aiaſid laewadega mäele, 
ja jätſid teil mahha, ja täifid temma 
järrel. 

12. Ja ſe ſündis, kui ta ühbes liñnas 
olli, wata ſeäl olli üls mees täis pidda— 
litöbbe : ja tui ta Jeſuſt näggi, heitis 
temma ſilmili mabha, pallus tedda ja 
ütles: Isſand, tui fa tahhad, woid fa 
mind puhtats tehba. Mart. 1.40. 

13. Za temma firrutas omma fäe, ja 
putus temma tülge, ja ütles: Da tabban, 
ja puhtats , ja ſeddamaid lahkus pidda⸗ 
litöbbi temmnaſt ärra. 

14. Ja temma kelis tedda ſedda ei kelle: 
legi ütlemaſt, waid ütles: Minne ärra ja 


isſe ſeiſis Kenetſareti järwe 
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näita ennaſt preeſtrile, ja ohwerda omma 
puhhastamisſe eeſt, nenda kui Moſes on 
täitnud, neile tunnistusſeks. 

3 Vioj. 14, 2. Mark. 1,44. 

15. Agga könne temmaſt laggus laies 
male, ja paljo rahwaſt tulli tofto tedda 
tuulma, ja temmalt termift fama többe⸗ 
belt. 

16. Haaga tenima läks körwale tühja 
paitabesje, ja pallus Jummalat. 

17. Ga fe ſündis ühhel pärval, et ta õp» 
petas, ja jeäl ollid Wariſerid ja käsſo— 
tundjad iſtmas, kes ollid tulnud keigift 
Kaliler ja Inda ma allemift ja Jerufar 
lemmaſt; ja Isſanda wäggi olli feäl neid 
terweks teggemas. 

18. Ja wata, übhed mehbed töid wodi 
peäl ühhe innimesſe, kes olli alwatud; 
ja nemmad püüdſid tedda ſisſe wia, ja 
temma ette panna. Mart. 2, 3, 

19. Sa kui nemmabd raha pärralt maad 
ei leidnud, tuft nemmab piddid tedda 
ſisſewima, läffid nemmad ülles kattukſe 
peäle, ja laſtſid tedda kiwwi laeſt läbbi 
mahha, wodiga tükkis, keſt paika Jeſusſe 
ette. 

20. Ja kui ta nende usko näggi, ütles 
ta temma wasto: Innimenne, fin—⸗ 
no pattud on ſulle andeks antud. 

Matt. 9, 2. 

21. Ja firjatundjad ja Wariſerid paks 
tafid mõtlema, ja ütleſid: Kes on Fe, kes 
Jummala lediusſi rägib? Kes woib pat: 
tuſid andeks anda, muud kui Jummal 
ükſi? 

22. Agga kui Jeſus nende mötlemisſi 
tundis, fostits tenima ja ütles nende 
wasto: Vis teie mõtlete ommas ſüdda— 
mes ? Ebr. 4, 12. 13. 

23. Kumb on fergem öölda: Sinno 
pattud on fulle andeks antud: roi öölba: 
Töuſe üles ja tönnt? 

24. Agga et tere peate teäda fanta, et 
innimesje Potal melewald on ma peäl 
pattufid andeks anda, (ütles ta Felle 
masto, kes oltalmatud:) Ma ütlen julle, 
touſe üles, ja wötta omnta koodi, ja 
minne ärra omnta kotta. Mark.2. 10. 11. 

25. Ja ſeddamaid toufis ta üles nende 
näbbes, vöttis omma wodi, mis peäl 
temma olli magganub, ja läts omma 
loto Jummalat kttes. 

26. Ga ſuur ebmatus tuli keikide peäle, 
ja auustaſid Jummalat, ja ſaid täis kar⸗ 
tuſt ja ütleſid: Meie olleme tänna imnte= 
litfufi asjo näinud. 

27. Ra pärraſt ſedda läks temma wälja, 
ja nägat ühhe tölneri, Lewi nimmi, tolli 
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hones istuwad, ja Ütles temmale: Käi 
minno järtel. Mart. 2. 13.14. 

28. Ja tenima jättis keik mahha, toufis 
üles ja täis temma järrel. 

29. Za eri teggi teminale Jure woö— 
raspeo omma fota8, ja Juur kult tölne— 
rid ja teifi ollid temmaga laudas iſtmas. 

Bratt. 9, 10. 12. 

30. Ja kirjatundjad ja Wariſerid nurri— 
ſeſid temma jüngritte wasto ja ütleſid: 
Mispärraſt ſöte ja jote teie tölneritte ja 
pattustega ? 

31. Ja Jeſus wastas ja Ütles nende 
wasto: Neile, tes terved on, ei olle arsti 
tarwis, maid haigetele. Mart. 2,17. 

32. Minna ei olle tulnud öigid, waid 
pattufid meleparrandamisjele futsma. 

1 Tim. 1,15. 

33. Agga nemmab ütlefid temma mas: 
to: Diits Joannesſe jüngrid paaſtwad 
ni jaggedaste ja tewad palwid, neudas 
ai ta Wariſeride jüngrid , agga 
inno jüngrid ſöwad ja jowad? Mart.2. 18. 

34. Agga temma ütles nende wasto: Kas 
teie woite pulmarahwa pañna paaſtma, 
ni kaua kui peigmees nende jures on? 

35. Agga päwad tullewad, mil peig— 
mees nende käeſt ſaab ärrawoetud, ſiis 
paaſtwad nemmad neil paiwil. 

Joan. 16. 5. 6. 20. 22. 

36. Agga temma ütles ka neile ühhe 
tähhendamisſe janna : Ukski et panne ue 
ride paika wanna kue peäle, muido uus 
kärristab wanna, ja ue ride paik ei ſünni 
mitte wanna peäle. Mark. 2.21. 

87. Ga ülsti ei panne wärsket wina 
wanna nahkaftjattesfe, muido atab märg: 
fe wiin nahkaſtjad löpti, ja temma jojeb 
mabha ja nahtaftjab lähhäwad hulka. 

38. Waid märste miin peab ute nahtatt- 
jatte fisfe pandama, ſiis ſeiswad molle= 
mad terwed. 

39. Ja ütsti, les manna jonud, et tah= 
pa warfi wärsket, jet ta ütleb: Wanna 
on parram. 


6. Peatük. 


Jüngrid katkuwad päib pühbaväwal. [Kristus teeb 
ärraluinud tät terwels; wallitſeb talšteittummend 
apohtlit ommaſt jungrittett ; teeb jutluſt wäljal. 


1. Ša fe ſündis pafapühba teijel pä— 
voal, et tenima läbbi wilja täis; ja teni— 
ma jüngrid katkuſid päid, örufid fättega 
ja (öid. Mart. 2,23. 

2. Agga monningab Lsariferideft ütle- 
fid neile: Mispärraſt tete teie ſedda, mis 
ei jünni hingamisje päimil tehha ? 

3. Sa Jeſus mastas, ja ütles nenbe 
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wasto: ELS tete ſedda olle luagenud, mis 
Tawet teggi, kui temmal nälg olli, ja 
neil, les temmaga ollid? 1 Sam. 21.6. 

4. Suida temma Jummala Lotta läls, 
ja wöttis ettepannemisje leiwad, ja Fõt, 
ja audis fa neile, kes tenimaga olid, miš 
übbelgi ep olnud lubba ſüa, muud tut 
preeftrittel, Diart. 2, 2. 

5. Ja tenima ütles neile: Innimesſe 
Poeg on ta hingamisje pärva Isſand. 

6. Agga fe jündis ühhel teifel binga: 
misje pärval, et ta toggoduaje kotta käid, 
ja öppetas: ja jeäl olli üls innimenne, 
tele parram täefi olli ärratuinud. 

Mart. 3.1. 

7. Agga kirjatundjad ja Garijerid mabt» 
ſid tedda, las ta bingamisſe pärval piddi 
terrvets teggeina, et nemmad piddid laeb» 
duſt temnia peäle leidma. 

8. Agga temma teäbis nenbe mõtle 
misfeb ärra ja ütles ſelle innimegje was⸗ 
to, tel fuinud täsfi olli: Touſe ülles, ja 
attu ſeie feit paifa : ja temma touſis ül: 
les ja ſeiſis jeäl. 

9. SIS ütles Jeſus nende wasto: 
Minna tahhan teilt middagi tüsjiva? 
Kas hingamisſe päiwil ſünnib head ted» 
pa, woi turja tehha? ello hoida, woi hul» 
ta fata? 

10. Ja temma watas ümber nende kei: 
tide peäle, ja ütles felle innimesje wasto: 
Sirruta omma täsfi, ja temma teagi 
nenda: ja temma täsfi Jai jälle terwels 
otjego teine, +. 

11. Agga nemmad jäid koggoni meletu⸗ 
mats, ja rättfid üls teijega, mis nemmad 
tül Jeſusſele piddid teggema. 

12. Agga neil päimil ſündis, et ta mal: 
jaläks ühhe mäe peale Juntmalat palu» 
ma, ja temma jäi palwesje Jummala 
pole keige fe ö. 

13. Sa tui walge fat, tutjus temma 
ommab jüngrid ennefe jure, ja malitki 
nende feaft kaksteiſtlümmend, neid nim» 
metas teutnia ta apoſtliks. 

Mark. 3. 13. 1.45 

14. Need ollib: Simon, kedda temma 
ka Peetrusſeks nimmetas, ja temma wend 
Andreas, Jakobus ja Joannes, Wilip⸗ 
pus ja Partolomeus. 

15. Matteus ja Tomas, Jakobus Al— 
wensſe poeg, ja Simon, kedda Selotee⸗ 
jets hütakſe. 

16. Judas Jakobusſe poeg, ja Judas 
Iskariot, kes ka fat ärraandjals. — 

17. Ja kui ta nendega ſai allalämub, 
ſeiſis temma laggeda peäl, ja terma 
jängritte hult, ja juur pult rahwaſt kerge 


Lula Cm. DP. 6. 


Juda maalt, Jeruſalemmaſt, ja merre 
äärjejt Tirusſeſt ja Sidoniſt, 

18. Kes ollid tulnud tevda fuulma, ja 
et nemmad moitfid termets ſada omnia 
baigusſiſt, ja kedda rojaſiſt waimudeſt 
maervati s ja nemmad ſaid terweks. 

19. Ja teil rabwas püdis temma külge 
putuda, ſeſt wäggi läts temmaft wälja, 
ja tegat teit terweks. 

20. Ja temnta tõstis ontmab ſilmad 
jüngritte peäle, ja ütles: Onſad ollete 
ki maejed; ſeſt teie pärralt on Jummala 

Matt. 5, 2.3. 

"21. Onſad olete teie, tel nitiid nälg ons 
leht teie peate täis jama. Onſad ollete 
tei, kes teie nüüd nuttate ; ſeſt tete peate 
naerma, Matt. 5, 4.6. 

22. Onſad ollete teie, kui innimesſed 
teid wibkawad, ja kut nemmad teid wäl— 
jalüttamad loggodudſeſt, ja laimawad, 
ja pölgwad teie nimme ärra kui ühhe 
pabha nimme innimesſe Poia pärraſt. 

Matt. 5, 11. 

23. Römustage ſel päwal ja hüppage, 

ſeſt wata, teie palk on juur taewas; 
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33. Ja kui teie omma heateg 
head tete, mis tänno teil ſeſt on — 
pattuſed tewad ſeddaſamma ka. 

34. Ja kui teie neile laenate, kellelt teie 
lodate jälle kätte ſawad, mis tänno teil 
ſeſt on? Seſt pattuſed laenawad fa pats 
tustele, et nemmad ſelle wörra jälle ſaak— 

d 


35. Agga armastage omma wihha⸗ 
mebbi, ja tehte head ja laenage, ei ühtegi 
felle wasto lotes: fiis peab tete palt Juur 
ollema, ja teie peate Keigekörgema lapfed 
ollema ; ſeſt temma on helde tännantate 
tatte ja kurjade wasto. Laul 37. 26. 

36. Sepärraft olge armolisfed, nenda 
tui teie Isſagi armolinne on. 

37. Ja ärge moiftte kohhut, ſiis ei 
moisteta ka mitte teie peäle kohhnt; ärge 
moiftte Butta, fis et moisteta ta teid 
mitte hukka. Matt. 7,1. Rom. 2.1. 

38. Andke andeks, ſiis antakje teile an— 
deks: andke, ſiis peab teile antama: üks 
hea kinniwautud ja tubja peaga ja puis— 
tatud moöt peab tete rüppe antama, ſeſt 


ſeſt ſelleſamma moödoga, mista tete moödate, 


nende wannemad teggid nenbajammati. peab teile jälle ntoöbetama. 


probhroetittele. 

24. Arga hiäbba teile, kes tete ritlad 
ollete; 
tä. Amos. 6, 1. tuk. 16. 25. 
25. Hädda teile, kes teie täis ollete : 
tere peate nälgas ollema. 
kes teie nüüd naerate ; Feft teie peate lei» | 
nama ja nutma. def. 65. 13. 14. 
26. Hädda teile, kut keik innimesjed head 
teift rägiwad: ſeſt nende wannemad teg= 
gid nendaſammoti alle prohwetittele. 
27. Agga teile, kes teie kulete, ütlen 


ſeſt mad auto ei lange? 
Hädda teile, ; , 40. (Ei jünger olle mitte üllem kui tem— 





| 
| 


| 


minna : Ärmastage omma wibbamehhi, | 


tehte bead neile, kes teid wihkawad. 
i Matt. 5.44. Rem. 12, 14. 20. 

23. Onnistage neid, kes teid ärraneed— 
wad, palluge nende eeft, kes teile liga teg» 
gewad. 

29. Kes find teiſe körwa äre lööb, fel= 
lele pattu fa teiſt: 
ärrawöttab, ärra kela ka mitte wammuſt. 

Bratt. 5. 39. Rom. 12,17. 


Mark. 15, 24. 
39. Agga temma ütles neile tähhen— 


ſeſt teie römustaminne on jo teie damisſe ſanna: Kas pimme woib pimme— 


dale teed juhhatada? Ets nemmad molle— 
Matt. 15, 14. 


ma öppetaja; agga iggaüks täieste öppe— 
tud peab ollema fui temma õppetaja. 

41. Agga mis fa pinda nääd omma 
roenna filmas, agga palfi fo ommas ſil⸗ 
mas et panne ja mitte tähhele? 

Matt. 7, 3. 

42. (Ebt fuida woid fa omma venna 
masto öölda : end, lasje ma kisſun 
pinna fo ſilmaſt välja, ja isſe et nä fa 
— ommas ſilmas? Oh ſinna ſallalik! 
kisſu esſite palk ommaſt ſilmaſt wälja, 
ja ſiis ſelletad ſinna pinna waljatistubo 
omma wenna ſilmaſt. 


ja ſellele, teg fo tune! 43. Seft Je ei olle hea pu, mis pahba 
| milja tannab, egga pabha pu, mis head 


vilja kannab. Matt. 12, 33. 


30. Aaga anna iggaühbele, kes find , 44. Seſt igga puud tunnukſe temma 


vallub : ja tes ſinnult ſinno omma wöt— 
tab, felt ärra tüsfi taggaſi. 5 Dici.15,7. 
31. Ja nenba kui teie tahhate, et inni— 


mesſed teile peawad teggema, nendas: 


ſammoti tebte tere fa neile. Matt 7, 12. 


wiljaſt: ſeſt kibbowitſuſt ei noppita wigi⸗ 
marjo, egga ohhakaiſt kogguta minamarja 
tobbaratd. Vett. 7.16. Kal. 5. 19. 
45. Gea innimenne toob head el 
omma ſüddame heaſt warrandusjeft : 


32. Ga kui tete neib armastate, fe8 teid kurri innimenne toob furja mälja Suni 


armastamad, mis tänno teil ſeſi on? 
Seſt pattuſed armastawad ka neid, kes 
neid armastawad. 


| 


Matt. 5, 46. | 


ſüddame turjaft warrandusſeſt, ſeſt nig 
ſüdda täis on, ſedda rägib temma ſu. 
Matt. 12. 34. 35. Mark. 7.21. 
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46. Agga miks teie mind hüate: Is— 
ſand, Isſand! ja ei te mitte, mis ma üt⸗ 
len ? Matt. 7. 21, 

47. Iggaüls, kes minno jure tulleb ja 
tuleb mo ſanno ja teeb nende järrele, 
fedda tahhan ma teileenäidata, telle ſar⸗ 
nane ta ol, 

Matt. 7, 24. Jcan. 7, 17. Jak. 1,22. n. t. ſ. 

48. Temma on ühhe innimesfe farnane, 
kes koia ehhitas, ja taemas ja függa» 
waste kaemas, ja panni temma allusfe 
taljo peäle; agga fui juur wesfi tulli, 
täie molas wesſi Jelle koia peäle, ja et 
woinud ſedda mitte ligutada, ſeſt temma 
allus olli taljo peäle raiatud. 

49. Agga tes tuleb, ja ei te mitte, fe on 
Uhhe inntmesfe farnane, kes hone ehhitas 
ma peäle ilma allusieta ja wolas wesfi 
käis temma peäle, ja febbamaib langes 
ta mahha, ja je koia lagguminne olli 
juur. 


7. Peatük. 


übhe pealilko ſullaſeſt. Poismehheſt Naint linnak. 
Joannesſeſt ja temma jüngrittek. Pattuſeſt naeſeſt. 


1. Agga pärraſt, tui ta eit ommad 
könned rahwa tuultes fat löppetanud, 
läks temma Kapernauma. 

2. Ja ühhe pealikko ſullane, kes temma 
meleſt kallis olli, ſe olli haige ja ſurre— 
misje peäl. Matt. 8, 5. 
8. Agga kui ta Jeſusſeſt kulis, läkkitas 
temma Juda rahtva wannemad temma 
jure, ja pallus tebda, ct ta piddi tullema 
ja temma ſullaſe terweks teggema. 

4. Agga kui nemmad Jejusje jure ſaid, 
palluſid nemmad tedda üllewägga ja üt— 
leſid: Temma on ſedda wäärt, et ſa tem⸗ 
male ſedda teed. 

5. Seſt ta armastab meie rahwaſt, ja 
koggodusſe koia on ta isſe meile ülleseh— 
hitanud. 

6. Ja Jeſus läks nendega; agga kui 
temma et olnud ennam fangel koiaſt ärra, 
" lättitas pealik ommad ſöbrad temma ju: 
re, ja tästis temmale öölta : Isſand, 
ärra wötta ſedda waewa nähha; ſeſt min— 
na ei olle mitte wäärt, et fa mo kattukſe 
alla tulled. 

7. Sepärraft ei olle ta minna ennaft 
väärt armanud finno jure tullagi ; maid 
ütle agga üts ſannagi, fis faab mo jul- 
lane terweks. 

8. Seft minnagi olen innimenne teife 
wallitſusſe alla ſeätud, ja minno al on 
ſöamehhi, ja ma ütlen ſellele: Minne, ja 
temma lähhäb; ja teifele: Tulle, ja tem: 
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ma tulleb; ja omma fjullafele: Fe ſedda, 
fiis ta teeb. Matt. 8, 9. 

9. Agga kui Jeſus ſedda kulis, panni 
temma tedda immefs, ja põris ümber ja 
ütles rahwa wasto, mis järrel täie: CM 
ütlen teile, ſähhärduſt usko et olle ma 
Israeliſtki leidnud. Matt. 8. 10. 

10. Ja kui need, tes wäljalättttud, jäle 
koio faib, leidſid nemmad haige jullafe 
terwe ollemabd. 

11. Ga fe ſündis teijel pämal, et temma 
ühte linna läks, mis hütakje Nainits, ja 
temmaga läkſid paljo temma jüngrid ja 
paljo rahwaſt; 

12. Agga kui ta liggi liiina wärrawat 
jat, twata, fiis fanti jurnut wälja, fe olli 
omma emma ainus poeg, kes olli left; 
ja paljo liiina rahwaſt olli temmaga. 

18. Ša kui Isſand tedda nägai, ſiis olli 
temmal wägga halle nteel temma pärralt 
ja ütles temmale : Arra nutta mitte. 

14. Sa kui ta Iiggi fai, hattas temma 
puſärgiſt finni, (agga kandjad ſeiſid) ja 
tenima ütles: Noor mees, ma ütlen jut, 
touje üles ! 

15. Ga furnud toufis ifima ja haftas 
— ja ta andis tedda temma em» 
male, 

16. Agga nende keikide peäle tuli hirm, 
ja auustafib Summalat ja ütlefid : Üts 
juur prohroet on meie fea8 tousnub, ja 
Jummal on omma rahwaſt tulnud ats» 
ma. 

17. Ga jefinnane tõnne widi temmatt 
laiale läbbi feige Juda ma, ja keiki pailo 
feal ümbertaubo. 

18. Ga ſedda teit lulutafib Joannesſele 
temma jängrid : ja Joannes kutſus en⸗ 
neſe jure faks omma jüngritteſt, 

Matt. 11,2. n. t. 4. 

19. Ga läkkitas neib Jeſusſe jure, ja 
käskis temmale öölba : Kas finna fe ol- 
led, ke8 peab tullema, moi peaine mtit 
teift ootma? — ° 

20. Agga kui mehheb temma jure ſaid, 
ütlefid nemmad : Histija Joannes on 
meid fo jure lällitanud, ja täafib öõlda: 
Kas finna Fe olled, kes peab tullema, wet 
peame meie teift ootma? 

21. Agga ſelſammal tunnil teagi ta 
mitto terweks többedeſt ja mitmeft mai: 
maht ja kurjeft waimudeſt, ja mitme pim⸗ 
mebale kinkis temma näggemiste. 

22. Ju Jeſus wastas, ja ütles neilt: 
Minge ja tulutage Joannesſele, mis tei 
ollete näinud ja tuulnud, et pimmedad 
näivad, jallotumad käiwad, pibralitõbti 
ſed ſawad puhtale, kurdid kuulwad, jur 
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mid tonswad üles, waestele kulutakſe 
Ewangeliummi. ei. 35. 5. 

23. $a õnnis on Fe, kes minnuft tal 
meelt ei pabhauda. Matt. 11, 6. 

24. Agga kui Joannesje käsſud ſaid 
ärraläinud, hakkas tenima Joannesſeſt 
rabwa wasto rätima : Mis teie olete 
väljaläinud körbe maatma ? Pillirogo, 
mis tuleft tõigutalje? Patt. 11, 7. 

25. Ehk mis teie ollete wäljaliinub 
wmaatma? Üht innime't pehme riettega 
ehitub ? Lata, kes tallis ridis ja lihha 
ellitamisfes ellawad, neeb on kunning⸗ 
litto kod dade fee. 

26. Ehl mis teie ollete wäljaläinud 
waatma ? Üht prohmetit? Töeste minna 
ütlen teile: Kes weel ennam on, kui 
prohwet. 

27. Sefinnane on Fe, kelleſt on kirjotud: 
Bata, ma lältttan omma ingli finno 
palle ele, kes fo teed finno eel peab mal: 
mistama. Malal. 3, 1. 

28. Seft minna ütlen teile: Nende ſeaſt, 
kes naejeft on ſündinud, ei olle mitte ſu— 
remat probwetit, lui ristija Joannes; 
agga kes wähhem Jummala rikis, on ſu⸗ 
rem tedda. Matt. 11,11. 

29. Ga keik rahvas, mis tedda kulis, 
ja tõlnerib, tes Joaunesſe riftmisjega 
olid ristitud, tüitfid Jummalat õigele. 

30. aga Wariſerid ja käsſotundjad 
põlgfid ärra Jummala nouu Nende en» 
neste wasto, ja ei lasnud endid mitte 
temmaſt ristiba. Ap. Tegg. 13, 46. 

31. Agga Isſand ütles : Kelle ſarnat⸗ 
fets pean minna febdafinnaft innimeste 
ſuggu pannema, ja telle jarnatfed on 
nenmad ? Matt. 11. 16. 

32. Nemmad on laste farnatfeb, kes 
turco peäl iſtwad, ja hüüdwad teiſe feltfi 
wagsto ja ütlemad: Meie olleme teile oil: 
let aianubd, ja tete ei olle tantfinub : meite 
oleme teile nuttolaulo laulnud, ja teie 
et olle mitte nutnud. 

83. Seſt ristija Joannes on tulnud, ei 
ta ſönud leiba, egga jonud wina; ja teie 
ütlete: Temmal on turri waim, Matt. 3.4. 

34. Znnimesje Poeg on tulnud, ſööb ja 
joob, ja teie ütlete: Wata, je innimenne 
on ſödik ja winajodik, tölneritte ja pat- 
tuste jõbber. p-15. 2. 

35. Ommeti moistetakfe tarkus öigels 
keigift ommaſt lapfift. 

36. Agga üls Wariſerideſt palus ted- 
ba, et ta temmaga piddi leiba wötma; 
ja temma läts Wariſeri fotta, ja istus 
lauba mahha. 

37. Ja wata, üls naene olli liñnas, fe 


| 
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olli pattune ; kui ta teäba fai, ct temma 
Wariſeri koias laudas istus, tõi temma 
ühhe alabaftririista talli ſalwiga. 

38. Ja temma ſeiſis tagga temma jalge 
jure8, nuttis ja hakkas temma jalgo kaſt— 
ma filntameega, ja tuimatas neib omana 
juustega, ja andis temma jalgele juub, 
ja woidis neid ſalwiga. 

39. Agga kui Warijeer, kes tedba olli 
lutsnud, ſedda näggi, mõtles ta isſeenne— 
je8 ja ütles: Kui jefinnane ollets prob» 
vet, kül ta fiis moistaks, nii ja misfug= 
gune naene fe on, kes temma tülge pu⸗ 
tub ; feft ta on pattune. | 

40. Za Jeſus wastas ja ütles temma 
wasto : Sinon, mul on middagi ſulle 
rälimiſt; agga temma ütles : Oppetaja, 
rägi. 

41. Uhhel tasforoötjal olli tats wölg⸗ 
laht, teifel olli wölgo wiisſadda tenari 
rahha, agga teifel wiiskümmend. 

42. Ugga kui nenimad ei joudnud maks⸗ 
ta, kinkis temma niollemattele febda: ütle 
nüüd, fumb neift wöttab tebba ennam 
armastada ? 

43. Uaga Simon wastas ja ütles: Ma 
arwan fe, kellele ta ennam on kinkinud; 
agga temma ütles temmale: Sa olleb 
öiete moiſtnud. 

44. Ga temma pöris ennaft naeſe pole 
ja ütles Simonale : Kas ja febda naeſt 
nääd? Minna ollen finno maiasje tul= 
nud, ſinna et olle minno jalgade tarvis 
wet annud; agga fefinnane on filmamees 
ga minno jalgo faftnud ja ennefe juus⸗ 
tega kuiwatanud. 

45. Sinna et olle minnule juud annud; 
agga fefinnane, ni pea kui ta fisfetulli, et 
ainud järrele, minno jalgele mitto forda 
juud andmaft. 

46. Sinna ei olle mo pead ölliga moid- 
nud, ja fefinnane on mo jalgo ſalwiga 
woidnud. 

47. Sepärraſt, ütlen minna ſulle, tem⸗ 
ma paljo patto on andeks antud, ſeſt ta 
ott paljo armastanud; agga kellele piss 
jut andeks antakſe, je armastab pisſut. 

48. Ja ta ütles temmale: Sinno pat— 
tud on ſulle andeks antud. Viatt. 9, 2. 

49. Ga need, kes teinmaga laudas iſtſid, 
hakkaſid tõjeennestes mötlema: Kes Fe= 
finnane on, kes fa pattud andels annab? 

50. Agga temma ütles naeje waste : 
Sinno uſt on find aitnud ; minne rahho- 
89. Mart. 3. 34. 
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Jummala fanna ſeemneſt. Kangeſt tuleft järme 
peal.. Kuriaſt waimuſt waewatud innimeerelt. 
Ubheſt baigeſt naeſeſt. Jairueſe tutreſt. 

1. Ja pärraſt ſündis, et temma läks 
UÜhheſt liñnaſt ja allewiſt teiſe, ja ütles 
jutluſt ja kulutas Ewangeliummi Jum— 
mala rigiſt; ja need kaksteiſtkümmend ol» 
lib teminaga, 

2. Sa nionned naefed, tedda temma olli 
terwels teinud furjeft mwaimudelt ja töb» 
bedeft, Maria, kedda hütatje Mabdale— 
nats, kelleſt ſeitſe kurja waimo olli wäl— 
jaläinud, Mart. 16. 9. 

3. Za Joanna, Kuſa, Herodesſe marraz: 
hoidja, naene, ja Sufanna, ja paljo muid, 
kes tedda aitfid oninta marraga. 

4. Agga tui paljo rahwaſt ühheskons 
olli, ja teigift linnabeht tenma jure töt— 
(id, rälis ta tähhendamisſe ſanna läbbi : 

5. Utks flülmaja läts mälja omma jemet 
tülmama, ja tui ta tülmas, lutfus muiſt 
te äre ja ſötkuti ärra, ja linnud taewa alt 
(öid ſedda ärra; Matt. 13, 3. Mart. 4, 3. 

6. Ja muift kukkus faljo peäle, ja tut 
temma toufig, kuiwis temma ärra, fepär: 
raft et temmal ep olnud märga ; 

7. Ga muiſt tultus keſt obhakatte ſekka, 
ja ohhakad tonſid ühtlaſi ülles ja läm— 
mataſid ſedda ärra; 

8. Ja muiſt kukkus hea ma peäle, ja kui 
temma touſis, kandis temma faaforbift 
wilja. Kut ta ſedda ütles, hüdis temma: 
Kel körwad on kuulda, fe fuulgo | 

9. Agga tenma jüngrid küsſiſid tem: 
malt ja ütlefid, mis tähhendamisſe ſan— 
na je piddi ollema. 

10. Agga temma ütles: Teile on antud 
Jummala rigi ſallajaid asjo moista; 
agga teistele tähhendamisſe ſannade läb: 
bi, et nenimad nähbes ei nä, ja kuuldes 
ei moista. Matt. 13. 11. Mart. 4.11. 

11. Agga fe on fe tähbendamisje fans 
na: Seme on Jummala janna. 

12. Agga teäärjed on neeb, kes ſedda 
kunlwad; pärraſt tulleb kurrat ja wöttab 
ſanna nende ſüddameſt ärra, et nemmad 
ei pea uſtma eaga önfats ſama. 

13. Agga kaljopeälſed on need, kes, kui 
nemmad fuulwad, fanna röntoga wasto— 
wötwad; ; agga neil ei olle mitte juurt; 
ürritesjels aials uſtwad neinmad, ja kiu— 
ſatusſe aial tagganemad nemniad ärra. 

Matt. 13. 20. Mart. 4, 16. 

14. Agga mis obhatatte ſekka kukkus, 
needfinnatfed on need, fes kunlwad ja 
läbhärvad omma töle, ja neid lämmatakſe 
ärra mailma mutreft ja rittusjeft ja fe» 
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finnatie ello himmudeſt, ja ei kanna mal: 
mut wilja. 

15. Agga mis hea ma ſees on, need on 
needfinnatjeb, kes ſanna kuulwad, ja ta 
ni ja hea jübbame Ffee8 piddawad, ja 
kandwad wilja kannatades. 

16. Agga ülski et ſüta tünalt, ja et late 
ta ſedda aſtjaga kinni, eaga panne laua 
alla ; maid panneb tüünlajalla peäle, et 
need, kes fisfetullemad, walget nämad. 

Mark. 4. 21. 

17. Seſt ühtegi et olle ſallaja, mis a 
peats ilmuma : ei olle fa ühtegi marjul, 
mis et peals teäba fama, ja ilmuma. 

Matt. 10. 26. Mark. 4 22. 

18. Gepärraft tatste, kuida teie kulete; 
ſeſt tel ial on, fellele keab antama, je tel 
ei olle, felle fäeft peab fa ärrawoetama, 
mis ta mötleb enneiel ollewad. 

Matt. 13. 12. Rart. 4.2. 

19. Agga temma jure tullib temma em» 
ma ja wennad, ja ei moinud mitte tewma 
liggi ſada rahwa pärratt. 

Matt. 12, 46. Kart. 3.31. 

20. a temmale fulutati ja ööldi : Sn 
no emma ja fo wennad ſeiswad ones, ja 
tahtmad find nähha jada. 

21. Agga temma mastas ja Ütles neile: 
Minno emma, ja mo voennad on need, 
tes Jummala ſanna kuulmad, ja je järv 
rele teggewad. 

22. Ja übbel pärval ſündis, A ta lae: 
roa läks ja temma jüngrid, ja ütleb nb 
De masto: Lähme teine pole järme: ji 
nemmad lälfid ärra. 

Matt. $, 23. Mark. 4, 36. 

23. Ga kui nemmad laevaga lälfid, m 
nus temma maggama : ja tulispalt tou⸗ 
fis järve peäle ; ja nemmad faid ülleültk 
märjatg, ja neil olli hädda fäes. 

24. Agga nemmad tulid temma jmt, 
ja ärratafib tevda ülles ja Ütlefid: Oppe 
taja, öppetaja, meie lähbäme butta ; 24° 
ga temma toufis ülles ja äbroardas tuult 
ja laenid, ja nemmad jäid wait, fiis ki 
je waikſeks. 

25. Agga temma ütles nende wakto: 
Kus on teie uſt? Agga nemmad ka 
ja immetellefid, ja ütlefid üls teife mad 
to: Kes fiis fefinnane on, et temma 
tuli ja wet täefib, ja neeb wõtmad temma 
ſanna fuulda? 

26. Ga nemmad läkſid laemaga Kadare 
rahwa male, fe on Kalilea kohhal. 

i Part. 5. 1. 

27. Agga tui temma mäele läte, tuli 
liñnaſt temma masto üts mees, fel oht 
turje maimufid ammuft aiaht, ja temmal 
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ei olnud tube felgas, ja ei feisnud koddo, 
vaid ſurnohaudades. Matt. 8, 28. 
28. Agga tui ta Jeſuſt nägat, ſiis lar: 
jus tenima wägga, ja heitis teninta ette 
mahha, ja Ütles Jure heälega: Mis on 
nu finnoga teggemik, Sclud, keigekör— 
gema Jummala Poeg! ma pallun find, 
et ſa mind ei waewa. Mark. 3. 6.7, 
29. Seft temma käskis rojaſt waimo in⸗ 
nimesſeſt wäljamiñua: ſeſt ta olli tedda 
laua aega waewanud; ja temma olli ah- 
pelattega kinni ja tedda hoiti jalgraudus, 
ja temma tistus rauad katki, ja tedda aeti 
turjaft waimuſt körbedesſe. 
30. Ja Jeſus tüsfis temmalt, ja Ütles: 
8 fo nimmi on? Agga temma ütles: 
Legeon. Seſt paljo kurje waimuſid ollid 
temma fisfe läinud. 
31. Ja temma palus tebba, et ta neid 
a pibdband täitma ſüggawasſe minna. 
32. Haga ſeäl olli juur fea karri mäe 
peal jämas: ja neminadb pallufid tebda, 
tt ta neile pibdi lubba andma nende ſisſe 
miñna, ja temma andis neile lubba. 
Matt. 8, 30. 31. Mart. 5, 11. 
33. Agga kui kurjad waimud innimes: 
jeſt ſaid wäljatulnud, lätſid nemmad ſig— 
gade ſisſe, ja ſea karri kulkutas eunaſt 
üle taela kalba peält järme, ja läkkastas 
ärra. 
34. Agga kui fea karjatſed näggid mis 
ſündis, pöggeneſid nemmad ärra, ja läts 
id ja tulutafid ſedda linnas ja maal. 
Viatt. 8, 33. Mart. 5.14. 
35. Siis läkſid nemmad wälja ſedda 
vaatma, mis olli ſündinud, ja tullid Je— 
ſusſe jure ja leidfid innimesje, kelleſt kur— 
jad waimud ollid mäljaläinud, Jeſusſe 
jalgade jures iſtwad, ridis ja dige mele— 
ga: ja nemmad kartſid. 
Matt. 8, 34. Mark. 5.14. 15. 
36. Ja need, kes ſedda ka ollid näinud, 
lulutafib neile, kuida kurjaſt waimuſi 
waewatud olli terwels ſanud. 
37. Ja keik rahwa hull, mis ſeäl Kada— 
ta rahwa maal ümberkaudo ollid, pallus 
tedda, et ta piddi nende jureſt ärramin— 
nema: ſeſt et Juur hirm olli nende peäle 
tulnud. Ga temma läks laewa, ja läks 
Ea 
38. Haga mecs, felleft kurjad waimud 
elib wäljaläinud, pallus tedda, et ta pid— 
di fama temma jure jäba : agga Jeſus 
atis tebda minnema, ja ütles: 
Mark. 5. 18. 19. 
39. Minne omnia kotta taggafi, ja rägi 
üles, mis fureb asjab Jummal fulle on 
tanud. Ja temma läks ärra, ja kulutas 
Reval-Esth, 
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läbbi leige linna, mis Jeſus temmale olli 
teinud. Mart. 5, 20. 

40. Agga Fe füntis, kui Jeſus eat 
tulli, wöttis rahwas tedda masto ; fe 
nemmad ootſid tedda keikt. Mart.5,21. 

41. Ja wata, üks mees, Jairus nimmi, 
tulli, ja temma olli koggodusſe koia ül— 
lem, ja temma heitis Jeſusſe jalge ette 
mahha, ja pallus tedda enneſe kotta tul— 
la: Matt. 9.18. Mark. 5. 22. 

42. Seſt temmal olli üks ainus tüttar, 
arwata kahheteiſtkümne aastane, ja Fe 
olli ſurremas. — kui temma ſenna 
läks, lämmatas rabwas tedda pea ärra. 

43. Sa üks naene, kes kaksteiſtkümmend 
aastat werritöwwes olnud, kes keik om⸗ 
ma peatoidusfe arstide kätte olli ärra⸗ 
tulutanud, ja et woinud ühhegi käeſt 
terwiſt ſada, oMatt.9, 20. Mart, 5, 25. 26. 

44. Se tulli tenima felja tahha, ja pu— 
tus temma kure pallistusje külge, ja —* 
damaid löppes temma werritöbbi ärra. 

45. Ja Jeſus ütles: Kes on minno külge 
putunud? Agga kui keik ſalgaſid, üt⸗ 
les Peetrus ja need, kes temma jures 
ollid : ŠOppetaja, rahwas tungib finno 
peäle ja röhhuwad find ja finna ütled: 
Kes Je on, kes minno tülge putunud? 

46. Agga Jeſus ütles: Üts on min- 
no külge putunud; feft ma ollen tunnud, 
et wäggi minnuft on wäljaläinud. 

47. Ugga kui naene näggi, et ta et woi⸗ 
nud warjule jäda, fiis tuli ta wärristes 
ja heitis temma ette mahba, tunnistas 
temmale keige rabrva ces ülles, mis asja 
pärraft ta temma tülge olli putunud, 
kuida temma ni kohhe olli termeta KE 

48. Ugga ta ütles temmale: Olle julge, 
tüttar, finno uſt on find aitnud ; minne 
rabhoga. 

49. Kui temma alles räkis, tulli üks 
koggodusſe koia üllema perreſt, ja ütles 
temmale: Sinno tüttar on ſurnud, ärra 
te öppetajale waewa. Mart. 5. 35. 

50. Agga kui Jejus ſedda kulis, was⸗ 
tas ta temmale ja ütles: Arra karda, 
usſu agga, ſiis peab temma abbi ſama. 

Mart. 5, 36. 

51. Agga kui ta ketta fai, ei laſtnud 
temma keddagi fisieminna, muud kui 
Peetrusfe ja Jakobusſe ja Joannesſe, ja 
lapſe taja ja emma. 

52. Agga keik nutfib ja taebafib tedba s 
agga temma ütles: Arge nutke mitte, ta 
ep olle jurnud, waid ta maggab. 

53. Fa nemintad naerfid tedda, ſeſt nem⸗ 
mad teadfid, et ta olli jurnud. 

54. Agga temma aiasiteit wälja,* ja 
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hakkas ta fätte kinni, ja hüdis ja ütles: 
Süttarlape, touſe üles! Matt. 9, 23. 
55. Ga temma bing tulli jäle, ja tem: 
ma toufis ſeddamaid Üles; ja ta käskis 
temmale Fila anda. Mart. 3, 42. 
56. Ga temuta wannemab ebmatafib 
ärra: agga temma Felis neid ühhelegi 
ſedda rätimalt, mis olli ſündinud. 


9. Peatük. 
Kabbeſtteiſtkümneſt apoſtliſt. Wieſt leiwaſt. Kris- 
tuſt mudetakſe. Temma kannatamieſeſt. Jüngritte 
auuahnus, ja wihha. Kuiva öiete pedb Kristusſe 

jarrel laima. 

1. Agga temma kutſus ommad Fats: 
teiſtkümmend jüngrit kokko, ja andis nei— 
le wäe ja melewalla keikide kurja waimu— 
de ülle, ja többeſid parrandada. 

Mart. 10. 1. Mart. 6,7. 
2, Ga lätlitas neid wälja kulutama 
Jummala riti, ja haigid terweks tegge— 
ua, Viit. 10, 5—8. 
s. Ja Ütles nenbe wasto: Urge wötke 
Ühtegi te peäle, ei keppifid, egga pauna, 
ei leiba, eaga rabha s ei pea ka ühhelgi 
kaht tube ollema. Dratt. 10, 9. 10. Mart. 6.8. 

4. Sa tus kotta teie tal lähhäte, fenna 
jäge, ja feält minge tele. Matt. 10, 11. 

5. Ja kes ial teid wasto et wötta, ſeſt 
linnaft minge wälja, puistage tolmgi 
omma jalgade peält ärra neile tunnis: 
tusſeks. Matt. 10, 14. Mark. 6. 11. 

6. Ja nemmad läkſid wälja, käiſid mö— 
ba allewid, ja kulutaſid arntoöppetuft, ja 
teggid haigid terweks keiklis paikus. 

Mark. 6, 12. 13. Laul 68, 10. 11. 12. 

7. Agga uelliwürſt Herodes tulis teil, 
mis temmaſt tehti, ja olli kahhe wabhel, 
fepärraft et monningad ütlefid: Joannes 
on furnuft ülestousnubd ; 

Matt. 14. 1. Mart. 6, 14. 

8. Agga monningad, et Elias on ennaft 
näitnud ; agga monned, et üks wannuſt 
prohtvetitteft on üllestousnud. 

9. Za Herodes ütles: Joannesſe hea 
ollen minna täitnud otfaft ärraraiuda s 
aaga tes fe on, felleft ma ſähhärduſt tus 
ler? Ja temma püdis tetba nähha Jada. 

10. Sa kui apoftlid taagafi tullid, räki— 


fid nemmad temale, mis nemmad ollid. 
teinud. Ja temma wöttis neid enneſe ju» ' lesärratadama. 
re, ja läfs ärra ühte tübja paika körwale, 
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mala rigift; ja telele parranbamift tar» 
wis olli, neid teggi ta terivels. 

Matt. 14.14. Mart. 6. 33. 34. 

12. Agga pääw hakkas reerima, ja nee 
tatsteifttünimend tulid ta jure ja ütlefid 
temmale: Lasſe rahwas ärra, et nemmad 
allewitte ja külade ſisſe ümberkaudo woi— 
wad ninna ömatale ja roga leida : (eit 
meite oleme fiin tühjas paitas. 

Matt. 14. 15. Mark. 6, 35. 3. 

18. Agga tenima Ütles nende wasto: 
Andke teie neile jüa. Haga nemmad üt: 
lefib: Meil polle ennam kui wiis leiba ja 
kals talla ; olgo fita, et meie lähhäme, ja 
roga ostante keige felle rahvale. 

14, Seft neid olli liggi wiietubbat 
meeft. Agga temma ütles jängritte mate 
to: Saatke neid mahha istuma rida» 
misfi, wiislümmend igga reasſe. 

Matt. 14.19. Mart.6.39. 

15. Ja nemmab teggib nenba, ja jaats 
fid keik mahha istuma. 

16. Maga temma wöttis neeb wiis lei⸗ 
ba ja kals kalla, watas ülles taewa pole, 
ja önnistas neid ja murdis, ja andis 
jüngrittele rahroa ette panna. 

17. Ga nemmad föid, ja keitibe köhbud 
ſaid täis, ja pallolesfi, mis neile oht 
üllejänud, korjati kokko kaksteiſtkümmend 
korwi täit. Matt. 14. 20, Wart. 6. 42.43. 

18. Ga fe ſündis, kui ta ütfi olli palme 
teggemas, ollid jüngrid temmaga; ja 
temna tüefis neilt ja ütles: Kedda mind 
rahwas ütleb ollemad ? 

Matt. 16. 13. Marhk. A, 2. 

19. Agga nemmab wastafid ja ütlehd: 
Ristija Joannesſe; agga monningad: 
Elia? agga teiſed, et Üts wannuſt preb: 
roetitteft on üllestousnud. 

20. Agga temma Ütles nenbe malle: 
Agga tere, kebda teie mind ütlete ollewad? 
Siis mastas Peetrus ja ütles: Jumm: 
la Kristusſe. Matt. 16.16. Mark. 8 2 

21. Ga temma äbwardas neid koma 
te, ja kelie ühhelegi ſedda rättmat, 

Matt. 16. 20. Mart. 3. 0 

22. Ja ütles: Innimesſe Peeg keh 
paljo fannatanta, ja tut kölbmatta äri 
heibetanta wannematteſt ja ülleman 
preefiritteft ja firjatundjaift, ja ärrat» 
petama, ja Folmanbamal pärval jäle üh 
Matt. 15. 21. Kard. 8.1 
23. Ja temma ütles keigile: Kui ki 


jenna linna pole, mis pütatje Petjaidats. ' minno järrele tabhab tulla, fe ſalgage 


Matt. 14.12. 13. Mart. 6, 30. 31. 12. 
11. Agga kui rahwas ſedda teäda Fai, 
käiſid nenimad temma järrel: ja temma 


järel: 


isjeennajt ärra, ja roötfo omma riſt 3: | 
aapääro enneje peäle, ja käigo mun 
Matt. 16, 24. Mart. 6, 4: 


võttis neid wasto, ja rälis neile Junt- , 24. Seft kes ial omma ello tahhab pois 
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da, fe lautab ſedda ärra s agga tes ial 
omma ello ärrakautab minno pärraft, fe 
hoiab ſedda. 

25. Seſt mis kasſo on innimesſel ſeſt, 
kui ta ollets feit mailma kasſuks ſanud, 
ja kutatg isjeennaft, ehk teets ennefele 
lahja ? Matt. 16, 26. Mart. 8, 36. 37. 

26. Seft kes tal minnuft ja minno ſan— 
nuſt on häbbenenud, ſelleſt tabhab inni— 
mesſe Poeg häbbeneda, kui ta ſaab tul— 
nud omma, ja Isſa ja pühha inglitte 
auu ſees. Mart. 8. 38. 

27, Haga minna Ütlen teile töeste: 
Ronned neift, kes fiin ſeiswad, ei pea 
ſurma maitsma, funni nemmad famad 
Jummala riti nähha. 

Patt. 16, 28. Mark. 9, 1. 

28. Agga arwata kahhekſa pära pärraft 
nad Fõnnefid ſündis, et ta enneſe jure 
wöttis Peetrusfe ja Joannesſe ja Jako— 
kusje, ja läts mäe peäle luggema. 

Matt. 17,1. Mark. 9,2. 

29. Ga kui temma lugges, läts temma 
teggomood teije näule, ja temma rided 
läind malgets ja hiilgafid. 

30. Za wata, kats meeft räkiſid temma— 
ga, need ollid Mojes ja Elias. 

31. Need nähti auu fee ollemab, ja rä: 

td temma fannatamisfe otfusfeft, mis 
temma Jeruſalemmas piddi läppetama. 

82. Agga Peetrus ja need, kes temma— 
ga olid, olid raskes unnes; agga kui 
nemmad üllesärkaſid, näggid nemmad 
ſemma anu, ja need kaks meeſt temma 
jures ſeiswad. 

33. Ga fe ſündis, kui need temmaſt 
arralahtufid, ütles Peetrus Jeſusſe was— 
to: Öppetaja, fiin on meil hea olla. Teh— 
kem tolm maia, ühhe fulle, ja ühhe Mo— 
ſesſele, ja ühhe Eliale; ja temma ei teäd⸗ 
nud, mid ta ütles. 

Matt. 17, 4. Mart. 9, 5. 6. 

34. Agga tui temma febda räfis, tulli 
ÜfS pile ja warjas nenbe ülle : agga 
nemmad fartfib, kui nemmad pilme ſioſe 
jaid, Patt. 17, 3. Mart. 9, 7. 
39. Ja üls heäl tuli pilweſt ja ütles : 
Sehinnane on minno armas Poeg, tedba 

ulge, Matt. 3, 17. 

36. Ja kui heäl ſündis, fiis leiti Jeſus 

t: ja nemmad jäid voait, ja ei tulutas 
nud neil päiwil ei ühhelegi middagi neift 
asjuſt, mis nemmad ollid näinud. 

37. Agga teiſel päwal ſündis, kui nem— 
mad mäelt alla läkſid, et paljo rahwaſt 
temma wasto tulli. 

38. Ja wata, its ntees rahwa ſeaſt kis— 
endas ja ütles: Oppetaja, ma pallun 


79 


find, mata minno poia peäle; feft ta on 
minno ainusjündinud poeg. 
Matt. 17.14. Mart. 9. 17. 

39. Ja wata, Üts waim hakkab tem= 
maste finni, ja temma tisfendab febda= 
maid ja waim rapputab tebda, et ta wah⸗ 
to aitab; ja ta labtub temmaft waemalt 
ärra, tut ta tepba faab röhhunud. 

40. Ja minna ollen fo jüngrid pallu⸗ 
nud, et nemmad tedba piddid wäljaaia— 
ma, ja nemmad ei woinud mitte. 

41. Agga Jeſus wastas ja ütles: OB 
finna uitmatta ja põrane fuggu ! kui laua 
pean ma teie jure8 ollema, ja teiega kan= 
natama ? To oninta poeg jete. 

42. Agga tut ta toeel tullemas olli, ti8- 
kus tebda furri waim, ja rapputas tebda; 
agga Jeſus föitles rojaft wainto, ja teg» 
gt poift terrvel8, ja andis tedda temma 
isſale. Mark. 9, 20—24. 

43. Ugga keik ehmatafib fe Jure Jum— 
mala aun tö pärraft ; agga tui keit ime 
meks pannid, mis Jeſus teggi, ütles 
temma omma jäugritte masto : 

44, Pange teie neeb könned omma kör⸗ 
wadesſe. Seft innimesfe Poeg peab in= 
nimeste kätte ärraantama. i 

45. Agga nemmad ei moiſtnud mitte 
ſedda janna, ja fe olli nende eeft warjule 
pandud, et nemmad febda ci tunnud : ja 
nemmad kartſid fe ſanna pärraft tenmalt 
küsſida. 

46. Agga nende ſeas tonſis arwamin⸗ 
ne, tes kül nende ſeaſt ſurem piddi ol» 
lema 

47. Agga kui Jeſus nende ſüddame 
mötlemil näggi, fiis wöttis ta ühhe lap= 
ſokesſe, ja panni fedda enneſe körwa ſeis— 
ma, Mart. 9. 33—36. 

48. Ja ütles neile: Kes tal fe lapſo— 
kesſe minno nimmel wastowöttab, Fe 
wöttab mind wasto; ja kes ial mind 
wastowöttab, ſe wöttab ſe wasto, kes 
mind on läkkitanud: ſeſt kes teiſt keigiſt 
wähhem on, ſe peab ſuur ollema. 

Mart. 9. 37. . 

49. Agga Joannes wastas ja Ütles: 

ppetaja, meie näggime übhe lurje wai— 
mufid fo nimmel wäljaatamad : ja meie 
olleme tebda keelnud, et ta meiega ſinno 
järrel ei täi. Mark. 9, 38. 

50. Ja Jeſus ütles temma wasto: Är⸗ 
ge keelge mitte, ſeſt, kes meie wasto ei 
olle, ſe on meie poolt. Ni 

51. Agga je jündis, kui need päwad 
lätte ſaid, et tedda piddi (illesmoetama, 
fiis pöris temma julgeste omuta palle 
Serufalemma pole minnema. 
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52. Ja temma läktitas enneſe ele käs» 
ſud, ja need käiſid ja lätfid ühhe Sama— 
ria rahwa allevisje, tenimale ömata wal⸗ 
mistanta, | 

53. Za nemmabd et wötnud tedbba mitte 
maste, jet et temma meel olli Jeruſa⸗ 
lemma pole miiina. 

54. Agga tut temma jüngrid Jakobus 
ja Joannes ſedda näggid, ütlefid nem— 
mad : Jeſand, tahhad ja, fiis tabhame 
meie täetida tulle taewaft mabbatulla 
ja neid ärrarittuda, nenda kui Gliasti 
teggi ? 2 Runn. t, 10—12. 

55. Agga temma pöris ennaft ümber, 
jõitles neid ja ütles : Teie ei tea mitte, 
misfuggufe waimo pärralt teie ollete. 

Kal. 5, 22. Eweſ. 5,9. 

56. Seſt innimesſe Poeg et olle mitte 
tulnud innimeste hingeſid butfa ſaatma, 
vaid ärrapeäftma. Ja nemmad läkſid 
ühte teije allewisſe. 

Joan. 3,17. 4 Roan. 4.14. 

57. Agga (e ſündis, kui nemmad fenna 
läkſid, et üls te peäl tema wasto ütles: 
Isſand, ma tahhan fo järvel täia, kuhho 
fa ial lähhäd. Matt. 8, 19. 20. 

58. Ja Jeſus ütles temmale: Rebbastel 
on augud, ja lindudel taewal al on pes— 
jad ; agga innimesſe Poial ei olle mitte 
asſet, kuhho ta pead woils panna, 

2 for. 6. 9. 

59. Naga temma Ütles ühbe teiſe was— 
to : Käi mo järrel ; agga ta ütles: Is— 
ſand, anna mulle lubba müüa ja omma 
tõja enne mahhamatta. 

60. Agga Jeſus ütles temma wasto : 
Lasje Jurnud ommad furnud matta ; ag: 
ga finna, mine ja tuluta Jummala rift. 

Patt R, 22. 

61. Sa üla teine ütles fa: Iséſand, ma 
tabhan jo järrel käia; agga anna ntulle 
lubba, enne Jummalaga jätta neid, kes 
minno maias ON 3 

62. Agga Jejus Ütles temma wasto: 
Gi ükski, kes omma käe adra külge pan: 
neb, ja watab taggafi, ei kölba Jummala 
rigile. Ebt. 10, 38. 39. 


10. Peatük. 


Seitsmeſtkümneſt jungriſt. Armoöppetuſt kulutakſe. 
Ke ello pole. Marta rummalus ja Maria 
tartus. 

1. Agga pärraft ſedda ſeädis Isſand 
ka teiſt ſeitſeklümmend, ja läklitas neid 
talfi enneſe ele igga linna ja paika, kuh— 

ho ta piddi minnema. 

2. Siis ütles temma nende wasto: Leis 
tuft on paljo, agga pisjut töteggijaid ; 


Lula Gw. 
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jepärraft palluge leikusſe Rafanbat, et 
temma töteggijaid omma leitusjele wöt— 
tati mäljaatata. Mart. 9, 37.38. 
3. Minge! Wata, ma läktitan teid kui 
talleb keſt huntide Jefta. Miatt. 10. 16. 
4. Urge kandke tufrut, ei pauna, egga 
tingi, ja ärge terretage tebbagi te peäl. 


p. 9.5. 

5. Kuhho kotta teie tal ſisſe lähbär, 
ſeäl üttelge esfite: Rahho olgo ſelleſin 
natſe koiale. Mart. 10. 12. 

6. Ga kui tal ſeäl on üls rahholape, 
ſiis hingab teie rahbo temma peäl; agga 
tui ei olle, fiis tulleb fe teie peäle taggali. 

7. Agga jenna kotta jäge, jõge ja joge, 
mis neil on: feft töteggtja on omma pal— 
ga äärt; ärge köndige mitte übbeſt kov 
teije. 1 Ker 9.14. 

8. Ga kuhho linna teie tal läbbäte, ja 
nemmad teid wastowötwad, ſeäl jõge, 
mis teie ette pannakſe. 

9. Ga tehte ſelle kobha bhaiged terwekt, 
ja üttelge neile: Jummala riik on tae 
jure liggi tulnud. 

10. Ägga tubho lina teie ial läbbẽte, 
ja nemmad ei wötta teid mitte mašte, 
jeält minge wälja temma ulitfatte peäle, 
ja üttelge: Matt. 109. 14. Bart. 611. 

11. Ka tolmo, mis teie liñnaſt on mat 
tülge hakkanud, pübhime meie ärra teilt, 
ommeti peate tere ſedda teäbma, et Zum— 
mala riik teie jures liggi olnud. 

12. Agga minna ütlen teile, et fel pä 
wal Sodoma rahwal peab hölpjam pölli 
ollema fui nifuggujel liñnal. 

13. Hädda julle Koratfin, hädda ſulle 
Petjaida !- ſeſt kui Tirusſes ja Sibond 
need wäggewad teud ollelſid jündinud, 
mis teie jures ſündinud, kül nemmad ol: 
lekſid ennemuiste kottiridis ja tuhkas ie⸗ 
tudes meelt parrandanud. oBDian. 1121 

14. Sepärraft peab Tirusfel ja Sidenl 
bölpjam pölli ollema kohtus kui teil. 

15. Ga finna Kapernaum, kes fa tae: 
maht ſadik olled ülendatud, find pead 
põrgoni mabbalültatama. | 

16. Kes teid tuleb, fe kuleb mind, | 
kes teid ärrapölgab, je põlgab mind at» 
ra; agga fes mind ärrapõlgab, fe põlgab 
felle ärra, tes mind on läkkitanud. 

Mart. 10, 40. Jean. 13.70 

17, Agga need ſeitſekümmend tullid re: 
moga taggafi, ja ütlefib: Isſand, turja 
marmudk on meie melewalla al finne 
nimmel ; , 

18. Agga temma ütles neile: Ma näg: 

in fadana kui walgo taeroaft mabba- 

augewad. Jim. 12, 5. 9. 
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19. Wata, ma annan teile melewalla 
maddude ja korpionide peäle tallada, ja 
maenlafe leige mäe peäle; ja ei ühtegi ei 
pea teile kahjo teggema. gaul 91, 13. 

20. Ommeti ärge olge fepärraft rööm⸗ 
ſad, et waimud teie melewalla al ot; 
waid olge ennam röömjad, et teie nime 
med taewa on üllespandud. Wilip. 4.3. 

2:. Selfammal tunnil oli Jeſus mats 
mus wägga römus ja ütles: Ma tun= 
nisetan jo auu ülles, Isſa, taewa ja ma 
JI sjand, et fa ſedda tartade ja moiltlittu- 
be eeft olleb warjule pannud, ja olled 
ſedda ilntutanud wäetintattele. Töeste, 
Iõja, je on nenda fo mele pärraft olnud : 
Ga temma pöris ennaft jüngritte pole ja 
ütles : Matt. 11, 25. 26. 

22. Keil on mulle minno Isſaſt antud, 
ja ütsti ei tunne, kes Poeg on, kui agga 
Isſa, ja tes Isſa on, kui agga Poeg, ja 
tellele Jšoeg fedba tahhab ilmutada. 

Matt.11,27. p.28. 18. Joan. 1, 18. 


23. Sa temma pöris ennaft jängritte 
pole ja ütles neile isfeärranis : Onſad 
on need filmad, kes näwad, mis teie näte : 

Patt. 13.16. 

24. Get minna ütlen teile, et paljo 
prohwetid ja kunningaid on tahtnud nähe 
ha, mis tere näte, ja ei olle mitte näinud, 
ja tuulda, nis teie tulete, ja ei olle mitte 
tuulmud. 1 Beetr.1,10. 

25. Ja wata, üls läsfotundja wöttis 
kätte, tiufas tebba ja ütles: Hppetaja, 
mis pean ma teggema, et ma iggawesſe 
elo pärrin? 

26. Agga temma Ütles temmale: Mis 
on täsjo ramatuõje tirjotud ? kuida fa 
loed ? 

27. Agga temma wastas ja ütles : Sinz 
Ba peab Jõjandat omma Zummalat ar- 
mastama teigeft ommaſt ſüddameſt, ja 
keigeſt ommaſt hingelt, ja keigeſt ommaſt 
wäejt, ja feigeft ommaſt meleſt: ja omma 
liggimeſt kui isſeennaſt. 

28. Agga ta Ütles tentmale : Sinna ol- 
led ötete wastanud; te ſedda, fiis pead fa 
ellama. 

29. Haga temma tabtis iafeennaft öi- 
aets panna ja ütles Jeſusſe masto : Kes 
ſiis on mo liggintenue ? 

30. Agga Jeſus roastas ja ütles: Üts 
innimenne läks Sernfalemmaft alla Sez 
rito pole, ja ſattus rööwlitte kätte; Fut 
need temma rided ſaid ärrarijunud ja 

eälegi bopa annud, läkſid nemmad ärra, 
ja jätfib tebda pool ſurnud mahha. 

31. Agga Üts preester läts loggentatta 


P. i 10. 11. 
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jebba teeb alla, ja kui ta tebda näagi, 
läts tentma möda ; 

32. Ja nendajammoti ka üls Lewiit, 
tui ta ſenna paita fat, tuli temma ja 
watis, ja läks möda. 

33. Agga üks Samaria mees käis ſed⸗ 
ba teeb, ja tulli temma jure; ja kui ta 
tedda näggi, jai tenima ſüdda halledaks. 

34. Ga temma astus liggi, ja ſiddus 
temma hawad finni, ja wallas ölli ja 
wina fisje, tõstis tebda la omma en—⸗ 
neſe weikſe ſelga, ja wiis tedda ömaiale, 
ja kandis hoolt temma eeſt. 

35. Za kui temma teiſel päwal ärra⸗ 
läks, wöttis ta kaks tenari rahha wälja 
ja andis perremehhele, ja ütles temmale: 
Kanna hoolt temma eeſt, ja mis ſa ial 
weel peakſid kullutama, ſedda tahhan ma 
taggaſi tulles ſulle maksta. 

36. Kedda ſa nüüd neiſt kolmeſt arwad 
ſelle lähhema ollewad olnud, kes rööw⸗ 
litte kätte olli ſattund? 

37. Agga temma ütles: Se, kes temma 
peäle hallastas. Siis ütles Jeſus tem= 
ma wasto: Minne, ja te ſinna nenda⸗ 
ſammoti. Joan. 13, 17. 

38. Agga je ſündis, kui nemmad käiſid, 
fiis läts temma ühte allewisje; agga 
üls naene, Marta nimmi, wöttis tedda 
wasto omma maiasſe. Joan. 11.1. 

39. Za temmal olli ödde, kedda Dla- 
riafs bitti, fe istus fa Jeſusſe jalgade 
ee8, ja kulis temma könnet. 

40. Agga Martal olli paljo teggemiſt 
mitmeſugguſe töga, ja temma tulli ſenna 
ja ütles: Sajad, ets fa ſeſt ei bolt, et 
minno ödde mind lasjeb ükſi waewa näh— 
ha? Et ütle nüüd temmale, et temma 
mind ta peab aitma. 

41. Agga Jeſus wastas ja Ütles tem— 
male: Marta, Marta, ſa murretſed ja 
teed enneſele tülli mitme asja pärraſt. 

42. Agga üht asja on tarwis: Maria 
on hea osſa wallitſenud, fe ei pea mitte 
tenunalt ärramoetama, 


11. Peatük. 


Palme wiſiſt ja wäelt. Kurratit aetalfe wälja. 
Vtonneb kusſiwad immetalte taewaſt. Wariſerid 
nomitalfe. 

1. Ja fe filndis, et ta übhes paitas 
olli luggemas, ja kui ta olli löppetanud, 
ütles Üts temma jüngritteſt temma was— 
to: Isſand, öppeta meid luggema, nenda 
kui Joannesti omma jüngrid on öppe⸗ 

tanud. 

2. Haga temma Ütles neile: Kui teie 
loete, fiis Üttelge: Meie Isſa, kes ja ol- 
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led taetva8 ! pühbhitfetub ſago finno nim: 

mi; finno riit tulgo; finno tahtntinne 

fünbto, lui taemas neuda fa mia peäl;: 
Matt. 6, 9.1. 1.5. 

3. Meie iggapäwane leib anna meile 
iggapääw; 

4. Ja anna meile andeks meie pattud, 
ſeſt meiegi anname andeks keigile, tel 
meiega wölgo on; ja ärra ſada meid 
mitte kiuſatusſe ſisſe; waid peästa meid 
ärra tiggedaſt. 

5. Ja temma ütles nende wasto: Kellel 
teie ſeaſt on ſöbber, ja fe tullets keſt öſe 
tentma jure, ja ütleks temnta wasto: 
Söbber, laena mulle folm leiba s 

6. Seft minno ſöbber on te peält mo 
jure tulnud, ja mul ei olle mitte, mis ma 
temma ette rooiffin panna. 

7. Za temma peats toaft wastama ja 
Ütlema : Arra te mulle waewa; jubba 
uts on lutto pandud, ja minno lapſo— 
kesſed on minnoga wodis; minna et woi 
üllestousta ja ſulle anda. 

8. Ma ütlen teile: Ehkſta ülles et tou» 
ſels, ja temmale ei annats jepärratt, et 
ta temma jöbber on, ſiis touſeb ta om: 
meti temma bäbbematta tüsfimisje pärs 
raft ülles, ja annab temmale ni paljo, 
tui temmale tarwis on. p.18.5. 


9. Ja minna ütlen teile ta: Palluge, 
fiis peab teile antama; otfige, ſiis peate 
teie leidma; kopputage, fiis peab teile 
lahti tehtanta. Matt. 7, 7. 

10, Seft iggaüks kes pallub, fe faab, ja 
tes otfib, fe letab, ja tes fopputab, fellele 
tebhatje lahti. Matt. 7.8. Joan. 14. 13. 

11. Agga misſuggune isja on teie ſeas, 
kellelt poeg leiba pallub, tag peats ta 
temmale kiwwi andma? Kui temma ta 
talla pallub, ta8 ta peaks temmale mao 
anbina talla asſemele. Matt. 7, 9.10. 

12. Ehk fa, kui temma miunna palub, 
kas ta peats temmale forpioni audma? 

13. Kui nüüd tere, kes teie kurjad ollete, 
märtate häid andid anda omma lastele : 
fui paljo ennam annab taemate Isſa 
pühha Waimo neile, tes tehda pallumad. 

Matt. 7.14. 

14. Ja temma ata8 übbe furja wainto 
välja, ja ſeſamma olli Eeleto; agga kui 
turri waim jai wäljalätnud, ſiis jündis, 
et feleto rätlis, ja rahwas panni jedda 
immeks. 

15. Agga monningad nende ſeaſt ütle— 
ſid: Temma aiab kurje waimuſid wälja 
Peeltſebuli, turja waimude üllema läbbi. 

MVait. 12, 24, 


16. Agga teiteb kiuſaſid tedda, ja tüs: 

ſiſid temmalt immetähte taewaſt. 
Matt. 16. 1. 

17. Agga temma moistis nende mõtted 
ärra, ja ütles nende wasto: Gaga tun 
ningriik, mis ieſekeskis ridus on, lähbib 
hukka, ja kodda langeb foia peäle. | 

18. Agga kui jadan ta iõjeenneiega ti- 
dus on, kuis woib teinnta tunningril (3 
Da ſeisma? et tete ütlete, mind Peeltje 
buli läbbi kurje maimufid wäljaaramad. 

19. Agga kui minna Peeltfebuli läti 
kurje waimuſid wäljaatan, kelle läbbi 
aiawad teie poiad neid wälja? ſepärraſt 
peawad nemmad teile kohtomoiſtjails el» 
lema. 

20. Agga kui minna Jummala ſoörme 
läbbi kurje waimuſid wäljaaian, (us en 
Jummala riik teie jure tulnud. 

Mart. 12. 25. 

21. Kui üks wäggew Jõariistadega eb 
bitud jäamees omma kodda hoiab, jiis on 
temma warra rabbul. 

22. Agga tui üks wäggewam tedda tem» 
ma peale tulleb, ja tedda ärramoidab, 
fis möttab ta ärra teil temma jõariistad, 
mis peäle ta Loti, ja jaggab temma kg! 
wälja. Sol.2.15. 

23. Kes minno poolt ei olle, je on mus 
no masto: ja tes minnoga ei koggu, ſe 
pillab ärra. Matt. 12, 10. 

24. Kui rojane waim innimesielt en 
wäljaläinud, fiid käib temma kuiwe pats 
fo läbbi ja otfib hingamijt ; ja fut tenma 
et leta, ſiis ütleb tema : Ma tabbau 
ümberpöörda omma kotta, kuſt ma ollen 
väljatulnud. Matt. 12.43. 

25. Ja kui temma tulleb, fiis leiab t 
ſedda litaga pühhitud ja ehhitud ollemad. 

26. Siis libbäb temma ja mõttab öb 
nejega teift ſeitſe waimo, kes kurjemad on 
tedda ennaſt, ja kui nemmad ſenna ſieſe 
tullemad, ſiis ellawad nemmad fſeäl, ja 
lähhäb ſelle innimesſe wiimne luggu PU» 
hemats kui esſimenne. Jean. 3. 1% 

27. Agga ſe ſündis, kui ta ſedda rah, 
töstis üts naene rabma ſeas omma dbeält 
ja ütles temmale: Onnis on ibbo, mie 
find on kannud, ja rinnad, mis finna ol: 
led immenud. 

28. Agga temma ütles: Kab! õnfad en 
need, tš Jummala fanna kuulwad ja 
ſedda tallele pannewad. 

Scan.15,7. Jak. 1.. 

29. Agga kui rahwas ollid kokko tulnud, 
hakkas tenima ütlema: Seſinnane ſuggu 


on tigge, otſib immetähte, ja temmale 4 
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pea tähte antama muud, kui agga proh- 
weti ona täht: Matt. 16.4. 

30. Seft nenda kui Fonas Nineme rah- 
male on täbbets ſanud, nenda peab ta 
innimesſe Poeg jelle joule olema. 

Jon. 3,1.2. n.t. ſ. 

31. Kunninga emmand louna poolt 
toujeb üles fobtus jellefinnatfe Jou rah⸗ 
maga, ja moistab neid hukka; ſeſt temma 
tut ma otfaft Salomoni tartuft tuulma: 
ja wata, fiin on ennam kui Salomon. 

1 Kunn. 10,1. n. t. $. Matt. 12.42, 

82. Ninewe linna mehhed toujemab ül= 
les kohtus fellefinnatfe fonga, ja moift= 
wad ſedda bulta; feft nemmad parrandas 
fd meelt Zona jutlusje peäle; ja wata, 
fin on ennam tut Jonas. 

Kon. 3. 5. Matt. 12, 41. 

33. Agga ütsti ei füta künalt, ja et 
panne ſedda marjule, egga wakka alla, 
maid tüünlajalla peäle, et need, kes fisfe 
tullermad, walget näwad. p. 8.16. 

34. Silm on ibbo tünal: kui nüüd fine 
no film ſelge on, ſiis on ta keik finno ib» 
bo felge; agaa tui tenima pahha on, ſiis 
on ta finno ihbo pimme. — Matt. 6. 22. 23. 
85. Sepärraft fatju, et walgus, mis 
finno ſees on, pimmedus ei olle. 

86. Kui nüüd keik finno ibho ſelge on, 
et temmal ſuggugi pimmeduſt ei olle, fiis 
on temnta feit jelge, nenda otjego tünal 
omma walgega find walgustab, 

87. Aaga tuitemma alles rätis, palus 
tebda üls Warifeer, et ta temma jures 
piddi lounat ſöma: ja temma läks fisje, 
ja istus lauda mahha. 

38. Agga Wariſeer panni immeks, kui 
ta nägat, et temma enne lounaſömaaega 
ennaſt ei pesnud; Matt. 15.2. 

39. Agga Isſand Ütles temmale: Teie 
Wariſerid tete kül wäljaſtpiddi karrika ja 
waagna puhtal; agga ſeeſtpiddi ollete 
tere täis riſumiſt ja tiggeduſt. 

Mait. 23, 25—28. 

40. Teie meletumad, eks ſe, kes wäljaſt— 
piddiſe teinud, ka ſeeſtpiddiſt ei teinud? 

41. Ommeti andke waestele, mis ſeäl 
fees on, ja wata, ſiis on teile keik pubhas. 

42. UAga hädda teile Wariſeridele, et 
tae kümneſt makſate mündiſt ja rudift, ja 
keigeſt aia robhuſt, ja lähhäte fohtuft ja 
Jummala armastusjeht möda! Sedda 
peals teggema, ja teijt ei peals mahha— 
jätma. 

43. Hädda teile Wariſeridele! Seft teie 
armastate esfinteft pinki koggodusſe kod— 
dades ja terretamisfi turrude peäl. 

Matt. 23. 6. 
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44, Säbba teile, oh kirjatunbjad ja Wa⸗ 
riſerid! Teie fallalittub ! kes teie ollete 
tui teäbmatta hauad, tus ülle rahwas 
täib, ja ei tea ſedda. Matt. 23. 27. 

45. Agga üts käsfotundjatteft wastas 
ja ütles temmale: ÖÕppetaja, et fa febda 
ütled, fii8 teotab finna meid ta. 

46. Agga temma ütles: Hädba ka teile, 
fäetotundjattele, ſeſt teie pannete inni- 
meste peüle koormab, mis rängad, ja 
isſe et putu teie neisſe koormatesſe ei üh» 
hegi förmega. Matt. 23. 4. 

47. Säbba teilel Seft teie ebhitate proh— 
metitte hauad ; agga teie wannemad on 
neid ärratapnud. Matt. 23. 29. 

48. Sepärraft tunnistate teie, et teil 
hea meel on omma mannematte teggu⸗ 
deſt; ſeſt nemmad on neib tül tapnud, 
agga teie ehhitate nende hauad. 

49. Sepärraft on ta Jummala tartus 
üttelnud: Minna lähkitan nende jure 
probroetib ja apoftlid, ja nemmabd tap⸗ 
wad monnedb neift ärra ja kiuſawad neid 
tagga. 

50. Et keige prohwetitte werd, mis mail⸗ 
ma asſutamisſeſt on ärrawallatud, ſelt 
ſoult peab küsſitama, Matt. 23, 35. 
51. Abeli werreſt Sakaria werreſt fadit, 
leg butta fai altari ja Jummala koia 
wabbel. Töešte minna ütlen teile: ſedda 
peab tüsfitama felt joult. 

52. Hädda teile käsſotundjattele! Seft 
tete ollete tundmisſe wötme ärrawötnud: 
isſe ei olle teie ſisſe lääuud, ja kelate neid 
ärra, tes ſisſe lähhäkſid. Matt. 23, 13. 
53. Agga tut ta ſedda neile ütles, hat- 
kaſid tirjatundjad ja Wariferib kowwaste 
temma peäle täima, ja temma fuuft fans 
no liufama mitmeſt asjaſt. 

54. Ja nemmad warritſeſid tebba ja 
püüdſid midbagi temma ſuuſt lätte faba, 
et nemmad faalfid temnta peüle faebada. 


12. Peatük. 


Oppetus kappetaianakt ; õiget jummalakartusſeſt; 
abnusſeſt; waimolikkuſt walwamisſeſt. Riid Jum⸗ 
mala ſanna parraſt. Keppimisfehk. 


1. Sedda aega, kui mitto tubbat rab— 
wa ſeaſt ollid kokkotulnud, nenda et nem— 
mad Üts teiſt ärratallaſid, hakkas temma 
räkima omma jüngritte wasto: Keige— 
ennamiste boidke Wariſeride happotaigna 
eeſt, mis ſallalik meel on. Matt. 16. 6. 

2. Agga ühtegi et olle kinnikaetud, mis 
et peats ilmuma; egga olle fallaja, mis 
et peafs teäda fama. 

Matt. 10, 26. Mart, 4, 22. 

8. Sepärraft, mis teie pimmedusſes räe 
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gite, febba peab malges tuulbama; ja 
mis teie kambritteS teine teife körwa ol: 
lete rätinud, ſedda peab kattuste peält 
lulutadama. 

4. Agga minna ütlen teile, omma ſöb— 
rabele: Ärge tartte neib mitte, kes ibho 
ärratapmad, ja et woi pärratt ennam üh» 
tegi tebha. Mait. 10. 28. 

5. Agga minna tahhan teile näidata, 
kedda teie peate kartma : kartke Tedda, 
tellel pärraft ärratapmijt melewald tä 
on, pörgo heita: Töeste minna ütlen 
teile, Sedda kartke. 

6. Eks wiis warblaſt kahhe weringi eeſt 
ei müda, ja ühte ainuſt ei olle Jummala 
ees ärraunnustud. 

7. Agga teie juukſe karwadki on keik är⸗ 
raloetud. Sepärraſt ärge kartke mitte: 
teie ollete üllemad, kui mitto warblaſt. 

8. Agga minna ütlen teile: Ses ial 
mind tunnistab innimeste ee8, febba tahe 
hab ka innimesie Poeg tunnistada Jum⸗ 
mala inglitte ees. Matt. 10, 32. 

9. Agga kr8 mind innimeste ees ärra» 
jalgab, je peab ärrajallatama Jummala 
inglitte ees. 2 Tim. 2, 12. 

10. Ga iggatits, kes innimesje Poia 
wasto rägib — ſellele peab ſe andeks 
antama; agga ſellele, kes pühha Waimo 
teotab, ei pea mitte andels antama. 

Mart. 12,31. 32. Mark. 3. 28. 29. 

11. Agga kui nemmäbd teid wiwad fog= 
— koddadesſe, ja üllematte ja wal— 

itſejatte ette, ſiis ärge murretſege mitte, 
kuida ehl mis teie enneste eeſt peate was— 
tama, ehk mis teie peate ütlema; 
Mark. 13.11. 

12. Seft pühha Wain peab teid ſelſam— 
TAA tunnil öppetama, mis teie peate rä: 

ima. 

13. Agga üks rahwa ſeaſt ütles tem— 
male: Oppetaja, ütle minno wennale, et 
temma minnoga peab pärrandusſe jag— 
gama. 

14. Agga temma ütles temmale: Inni— 
menne, tes mind on kohtomoiſtjals ehk 
jaggajaks teie ülle ſeädnud? 

15. Agga temma ütles neile: Katske, 
ja hoidke ahnusſe eeſt: ſeſt ükski ei ella 
ommaſt warrandusſeſt fe läbbi, et tem— 
mal wägga paljo on. 2 Jim.6.10, 

16. Agga temma räkis neile tähhenda— 
misſe janna ja ütles: Ubbe ritta mehhe 
pöld olli hästi wilja kaswatannd. 

17. Ja temma mötles ieſeenneſes ja 
ütles: Viis pean ma teggenta ? Seſt mul 
ei olle maad, kuhho na onima wilja 
woikſin kolkopanna; 
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18. Siis ütles ta : Sedda tahhan min- 
na tehha: ina tabban ommad aidad mah 
hatistuda ja ſuremad ehbitada, ja tabhan 
ſenna Logguda teil omma wilja ja omma 
warra, 

19. Za tahhan omma hingele öölda: 
Hing, Jul on kotlopandud fuur marta 
mitmels aastaks: olle nüüb rahhul, ſe, 
j0, ja olle römus. 

20. Agga Jummal Ütle8 temmale: 
Sinna meleto, ſelſinnatſel öſel noutatie 
ſinno bing finnult ärra; azge kellele ſaab, 
mis ſa olled walmistanud 

21. Nenda on ſelle luggu, kes enneſcle 
warra toggub, ja ei olle rikkas Summa: 
las. Man.6. 20. 

22. Agga temma ütles omma jüngritte 
wasto: Sepärraſt ütlen minna teile: Är> 
ge murretfege mitte omma ello eeft, mie 
teie peate ſöma, egga ihho eejt, mis teie 
peate jelga pannema, Matt. 6 25. 

23. Elo on ennam kui toidus, ja 1440 
ennam kui ribed, 

24. Pange täbbele taarnaid: ſeſt nemmad 
ei tüülwa, egga leita; neil ei olle tambrit, 
eaga aita, ja Jummal toidab neid eu 
mett: kui paljo üllemad ollete teie, tui 
linnud? vaul 147,4. 

25. Agga, kes on teie ſeaſt, tes omma 
murtega ennefe pitlusje jure woib übhe 
tüünra jättata ? , 

26. Kui teie nüüd keigewähhemat a 
moi, mis tete fiis murretiete mu eeh? 

27. Pange lillilesfi täbbele, fuiba nem⸗ 
mad kaswawad: nemmad ei te tööd, eg⸗ 
ga febra; agga minna ütlen teile: e Ea: 
(omongi feige omma auu ſees ep olle 
mitte nenda ehhitud olnud, kui üls nem⸗ 
ſinnatſiſt. | 

28. Kui nitüd Jummal rohto, mis tän: 
na wäljal on, ja homme abjo wisfatalk, 
nenda ebbitab; kui paljo ennam teid, tet 
nödrauſtlikkud. 

29. Ga teiegi, ärge küsſige mitte, miš 
teie peate ſöma, ehk mis tete peate jorma, 
ja ärge möttelge takfipiddi. , 

30. Seft ſedda teil nondwad mailmi 
paaganad tagga; agga teie Jeſa teab, 4 
teile ſedda tarwis läbbab. Mt, 6, 3: 

31. Waid nondke Jummala riki, ja k 
teil peab teile peülegi antama, Yian. 6.3 

32. Arra karda mitte, finna pisfetonne 
tarjote, jet teie Isſa hea meel on, teilt 
tunningriti anda. Matt. 11: 21 

33. Müge ärra, mis teil on, ja anblt 
waestele andid s teble ennestele kulud, 
mis ei lähhä wannaks; ſaatle ennestele 
warrandus taewas, mis ei wähhene, 
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kuhho warras liggi ei fa, egga mis koi 
ei rittu. Matt. 6, 20. 

34. Seſt kus teie warrandus on, ſeäl 
on ta teie fübba. 

35. Teie niudeb olgo wöga ümberpan- 
bub, ja teie tüünlad pöllego; 1 Peetr. 1,13. 

36. Ja olge teie innimeste farnatfeb, 
kes omma iSfandat ootwad, millal teni= 
ma pulmaft lahtub, et, tui ta tulleb ja 
topputab, nemmab warfi temmale tooi- 
mad ut lahtitehha. 

37. Onſad on neeb fullafeb, kedda is⸗ 
fand tules leiab walwawad: töeste min- 
na ütlen teile, et temmma ommad rided 
wöga tinnifeub, ja neid panneb lauda 
iſtma, ja tuleb ja tenib neid. 

88. Za kui temma tuleb teifel öwahhi 
tortal ja tulleb tolmanbamal öwahhi kor⸗ 
ed ja nenda leiab, önſad on need ful= 
aſed. 

39. Agga ſedda teädke, et kui perremees 
teats, mil tunnil warras tulleb, kül tem: 
ma ſiis walwaks ja ei lasſeks omma kots 
ta mitte anto kiskuda. 1 Tesi. 5, 2. 

40. Sepärraft olge teiegi walmis, ſeſt 
innimesje Poeg tulleb fel tunnil, millal 
teie ei mõtle. Matt. 24, 44. 

41. Hasa Peetrus Ütles temma masto: 
Jeſand! ütled ſa ſedda tähhenbamisje 
fauna meie, woi keilide wasto? 

42. Agga Isſand ütles: Kes on nüüd 
üts ustaw ja moiſtlik maiapiddaja, kedda 
isſand omma perre ülle panneb, neile 
õigel aial ſeätud roga andma? 

Matt. 24,45. 

43. Onni on fe fullane, kedda isjand 
tules nenda leiab —— 

44. TÖeste minna ütlen teile, et ta ted⸗ 
da leige omma warra ülle panneb. 

45. Agga tui fe fullane ommas ſüdda⸗ 
mes mõtleb: Minno isfand wiwib tulla: 
ja hbattab peksma jullafib ja tüdruttuid, 
ja jõma ja joma, ja joobnufs jama; 

Patt. 24, 48.49. 

46.. Selle fullafe isfand tulleb fel pä— 
wal, millal ta tedba ei ota, ja jel tunnil, 
millal temma ei tea, ja löhhub tetba, ja 
annab temmale palga nendega, tes uſtk⸗ 
matta. p. 19,27. 

47. Haga ſe fullane, tes omma isſanda 
tahtmift teädnud, ja ei olle ennaſt mitte 
walmistanud, egga temma mele pärraſt 
teinud, ſe peab paljo hawo ſama. 

Jak. 4. 17. 

48. Agga te, kes ei olle mitte teädnud, 
ja hawade wäärt teinud, peab pisjut has 
wo fama. Agga palio küsſitakſe igga— 
Ahhe käeſt, kelle kätte paljo on antud; ja 
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kelle holeks paljo on antub, ſelle käeſt 
peab weel ennam noutama. Rom. 2.6. 
49. Minna ollen tulnud tuld wiskama 
ma peäle; ja mis ma ennam tahhakſin, 
kui et je jo ollefs jütub pöllema ? 
Matt. 10.74. 
50. Agga mind peab Ühhe riftmisfega 
ristitama, ja mis kitſas on mul kä, kun— 
ni fe lõppetaffe. 
51. Mötlete teie, et ma ollen tulnud 
rahho andma ma peäle? minna ütlen 
teile: Gi mitte, waid enneminne ribo. 
52. Seſt feft aiaſt peawad miis ühhes 
maias ollema ridus, kolm kahhe wasto, 
ja kaks kolme wasto. Matt. 10, 35. 
53. Isſa peab ollema ribus poiaga, ja 
poeg isſaga: emma tütrega, ja tüttar 
emmaga: Äm omma minntaga, ja mins= 
nia omnia Ämmaga. Mit. 7. 6. 
54. Agga temma ütles ta rahroa 1048» 
to : Kut teie näte pilrve touswad öhto 
poolt, fiis ütlete teie marfi: Raske ſaddo 
tulleb, ja fe jünnib nenda. Matt. 16. 2. 
55. Ga kui teie näte louna tule puhhu⸗ 
ad, fiis ütlete teie: Pallaw tuleb, ja 
fe fünnib nenda. 
56. Teie fallalitfub, ma ja taewa nägs 
o märkate teie ärraarmata, knis fiis teie 
febbajinnal aega ärra ei arwa? 
57. Ja kuis teie isſeennesteſt ei moista, 
mis öige on? t £or. 11. 34. 
58. CSepärratt, kui fa omma wihhameh⸗ 
hega ülema ette lähhäd, fiis pea nou te 
peäl, et Ja temmaſt peäfelfib, et ta find 
et wea fohtomoiftja ette, ja kohtomoiſtja 
find ärra ei anna kohtojullaje kätte, ja 
kohtoſullane find ei heida wangitorni. 
Matt. 5.23. 
59. Minna ütlen fulle: Sa ri peäſe 
jeält mwälja, ennego finna wiimſegi toes 
ringi ärramalfad. 


13. Peatük. 
Meleparrantamisfe jutlus. Kalilea rahma huhta- 
faminne. Wigivu. Haige naene. Ewangelium. 


Kitſas wmarraw. Jeruſalemma ärrarilminne. 


1. Agga ſelſammal aial ollid monnin— 
gad feal jures, ja fulutafid temmale Kali— 
lea ma rahwaſt, kelle werre Pilatus nen⸗ 
de ohwrittega olli ſegganud. 

2. Ja Jeſus wastas ja ütles neile: 
Mötlete teie, et needſinnatſed Kalilea rah» 
was ſuremad pattuſed olnud, kui teil mu 
Kalilea rahwas, et nemmad ſedda on 
kannatanud? 

3. Minna ütlen teile, ei mitte; waid kui 
teie meelt ei parranda, ſiis lähhäte teie 
nendaſammoti teil hukka. vaul 7, 131 
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4. Ehk mõtlete tete, et need tahhetfateift= 
kümmend, lelle peäle Siloa torn langes 
ja tappis neid ärra, juremad ſüalluſed 
olnud, kui feik innimesſed, kes Jeruſa— 
lemmas ellaſid? 

5. Minna ütlen teile, ei mitte; waid kui 
teie meelt ei parranda, ſiis lähhäte teie 
nendaſammoti teil hukka. 1 Ror. 10. 11. 

6. Za temma ütles fe tähhendamisſe 
fanna : Uhhel innimesjel olli wigipu, fe 
olli temnta winamäkke istntud, ja temma 
tulli ja otfis wilja temma peält, ja ei 
leidnud mitte. 

7. Siis ütles temma winamäe mehhe 
wasto : Wita, na tullen kolm aastat, 
ja otfin milja feft roigipuuft, ja et leia 
mitte: raiu ſedda mahha; mis temma ta 
maad rikkub? 

8. Agga ta wastas ja ütles temmale: 
Isſand, jätta ſedda meel ſekski aastaks, 
ſenni kui ma temma ümber jaan kaewa— 
nud ja ſönnikut pannud. Ker. 18, 20. 

9. Ehk temma wahheſt wilja kannaks: 
agga tut mitte, fiis raiu tedda pärraſt 
mabba. 

10. Ga temma üppetas ühhes koggo— 
dusſe lota bingamisje pärval. 

11. Ja mata, üls naene oli, fel olli 
üts haigusſe waim kahhekſateiſtkümmend 
aastat olnud, ja temma täis kummar— 
külle, ja ei woinud paigaſtki ennaſt fire 
geks aiada. 

12. Agga kui Jeſus tedda näggi, kutſus 
ta tedda enneſe jure, ja ütles temmale: 
Naene, ſa olled lahti ſanud ommaſt hai— 
gusſeſt. 

13. Ja ta panni ommad käed temma 
peäle, ja ſeddamaid ſai temma firgets, ja 
auustas Jummalat. 

14. Agga koggodusſe koia üllem, kelle 
meel pabha olli, et Jeſus hingamisſe 
päwal olli terweks teinud, wastas ja üt— 
les rahwale: Kuus päwa on, millal tööd 
peab teggema, ſiis tulge neil päiwil ja 
laske endid terweks tehha, ja ei mitte hin— 
gamisſe päwal. 

15. Agga Isſand wastas temmale ja 
ütles: Sinna ſallalik, ets iggaüts teie 
ſeaſt omma härja ehk eesli ſöime küljeſt 
ei peista hingamisſe pärval, ja et wi ted⸗ 
Da joma? 

16. (Ets fiis febba, kes Abraami tüttar 
on, kedda fadan, mata, kahhekſateiſtküm— 
mend aastat olli kinniſiddunud, ci pid: 
band lahti peästetama ſeſt köieſt hinga» 
misſe pärval ? 

17. Ja kui temma ſedda ütles, fiis ſai 
keigile Päbbi, kes temma wasto pannid ; 
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ja keik rahwas olli rõmus keige anliste 
asjade pärraſt, mis temmaſt tehti. 

18. Ja temma ütles: Kelle ſarnane on 
Jummala riik? ja kelle jarnatjet pean 
ma ſedda pannenta ? 

19. Zemma on finnapi trowitesje ſar⸗ 
nane, mis innimenne wöttis ja roidlad 
omma aeda, ja temma kaswis ja ſai jur 
rets puutš, ja liñnud taewa al temad 
pesſad terma ofste peäle. 

Matt. 13. 31. Bart. 4.31. 

20. Ga temma ütles ta : Kelle ſarnat⸗ 
(ets pean ma Jummala riki pannema? 

21. Zemma on happotaigna farnant, 
mis üls naene wöttis, ja panni kolme 
wakka jahho ſekka, tunni keik läts hapne⸗ 
ma. Matt. 13.33. 

22. Ja temma käis liñno ja alevid 
— öppetas ja läts teeb Jeruſalemma 
pole. 

23. Agga üls ütles temmale: Isſand, 
tas pisſut neid on, kes önjats ſawad? 
Agga tenima ütles neide wmasto: Õ7— 

24. Woitelge, et teie vooitfite kitjaſt 
wärrawaſt fisfe miñna; ſeſt paljo, ütlen 
ninna tele, püüdwad ſisſe minna, ja ei 
woi mitte. Matt. 7, 13. Wil. 3.12. 

25. Seft aiaft, kni pervemees ſaab üles: 
tousnud ja ukſe lufto pannud, fis bat» 
late teie oues ſeisma ja ukſe peüle koppu⸗ 
tama, ütteldes: Isſand, Jefand ! te mei» 
le lahti! Siis wastab temma ja ütleb 
teile: Minna ei tunne teid, tuft teie ollete. 

26. Siis wöttate teie öölda: Meie olle⸗ 
me finno ees ſönud ja jonud, ja Mett 
ulitfatte peäl olleb ja õppetanud. 

Kat. 7. 22. 

27. Siis wöttab temma öölba: Pinna 
ütlen teile, ei ma tunne teid, kuſt teie ole 
letes tagganege minnuft ärra, ket ttie 
ülletohtoteggijad. Matt. 25,41. 

28. Seäl peab ollema ulluminne (4 
hammaste Eirristantinne, fui tere näit 
Abraami ja Iſaaki ja Jakobi ja kail 
prohwetid Jummala rikis, agga endid 
wäljalükkatud ollewad. Matt. 8, 12 

29. Ga teijeb peawad tullema hommilo 
ja öhto poolt, pohja ja louna poelt, j) 
peavad istuma Jummala rilis laudas. 

Matt. 8. 11. 304. 2.2.5. 

30. Ja mata, voiimfid on, kes peawed 
esſimesſed ollema, ja esfiinesfi on, ld 
peawad wiimſed ollema. 

Matt. 19. 30. Mark. 10. 31. 

31. Selfammal päwal tulid monnu» 
gad Wariſerid ja ütleſid temmale: Min⸗ 
ne wälja ja joua fiit ärra, ſeſt Herodet 
tahhab ſind tappa. 
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82. Ga temma ütles neile: Minge ja 
ättelge ſelle rebbajele: Wata, mina atan 
turje waimuſid mälja, ja teen terwels 
tänna ja bomme, ja kolmandamal päwal 
tulleb mulle ots peäle. 

33. Ommeti pean minna voeel läim 
tänna ja homme, ja tunnahomme; ſeſt je 
et jünnt mitte, et prohwet maial hukka 
ſaab kui Jeruſalemmas. 

34. Jeruſalem, Jeruſalem, kes fa tape 
pad prohwetid ja kiwwidega ſurnuks wis— 
tab neid, £e8 ſinno jure on läkkitud! kui 
mitto torda ollen minna finno lapſed 
tahtnud toltotogguda, otfego kanna om— 
mad poiad titade alla, ja teie ei olle mits 
te tahtnud. Vett. 23,37. 

85. Wšata, tere kobda peab teile tühjats 
jäetamma ; agga töeste ntinna ütlen teile, 
et teie mind ei pea näggema, ennego aeg 
tulleb, millal teie ütlete: Kidetud olgo e, 
kes tulleb Isſanda nimmel. 

Viatt. 23, 38. Laul 118, 26. 


14. Peatük. 


Wesfitõöbbine. Kristusſe maenitfus meöraspeul. 
Guur õhtojomaaeg. Kuida Kristusfe jarrel peab 
käima, 

1. Ja fe fündis, kui temma übhel bin= 
misſe päwal ühbe Wariſeride üllenta 
tta tulli leiba wötma, ſiis wahtſid nem⸗ 

mad tedda. 

2. Ja wata, üls wesſitöbbine innimen— 
ne olli temma ees, 

8. Ja Jeſus wastas ja räkis käsſo— 
tundjatte ja Wariſeride wasto, ja ütles: 
Kas hingamisſe päwal ſünnib terwels 
tehha? 

4. Agga nemmad jäid wait. Ga tem: 
ma batfas temmaſt kinni, ja teggi tedda 
terweks, ja lastiö tedda minna. 

5. Ja temma roastas neile ja ittle8 : 
Kes on teie ſeaſt, kelle efel eht härg kae— 
wo langeb, et ta tedda warſi wälja ei 
tomba hingamisſe pärval ? 

6. Ja nemmad ei woinud tenimale fe 
peäle mitte mastada. 

1. Agga tena ütles neile, kes ollib 
tutfutud, täbbendamisje ſanna, et temma 
meistis, fuida nemmad wallitſeſid ülle- 
ma paika istuda, ja ütles neile: 

8. Kui fa kellertfi pulma olled futiutud, 
ſiis ärra istu mitte üllema paika mabba, 
et ei ollets wahheſt legi aufam find tem⸗ 
matt tutjutub, 

9. Za te, kes find ja tebda on kutsnud, 
tullets ja ütlets julle: Anna ſelleſinnat— 
feie maad ! ja ſinna fiis peakfid häbbiga 
allama paita iftma. 
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10. Agga kui finna oled tutfutud, fis 
minne ja istu allanta paika mabba, ja 
tui je tulleb, fes find on kutsnud, ja üt— 
leb julle: Söbber, minne ſenna üllemale, 
fis on ful au nende ees, kes finnoga 
laudas iſtwad. Örp. Sann, 25. 6.7. 

11. Seft iggaüks, kes ennaht isſe üllen- 
bab, tedda peab allandatanta ; ja kes ens 
naſt isſe alandab, tedda peab üllendata— 
ma. Matt. 23,12. 

12. Agga tenma ütles fa felle wasto, 
les tedda olli futsnud : Kui ja louna= eht 
öbtojömaaia teed, fis ärra kutſu enneje 
ſöbro, egga ennefe wendi, et enneje ſug— 

ulasſi, egga riltaid naabrid, et nemmab 
* find enneste jure jälle ei kutſu, ja 
ſedda ſulle et tasju. p. 6, 33. 

13. Waid kui ja woöraspeo teeb, ſiis 
tutju waeſed, wiggafed, jallotumab, pime 
medab. 

14. Siis olleb ja õnnis, ſeſt et neil ei 
olle middagi julle tasfuda ; ſeſt je peab 
julle tasſutama öigette üllestousmisfes. 

p. 16. 9. 

15. Maga tui üls nceift, kes temmaga 
laudas iſtſid, ſedda kulis, ütles ta temmas 
le: Onnis fe, tes leiba jööb Jummala 
ritts | | | 

16. Haga ta ütles temmale : Üts inni- 
menne teggi Jure öhtoſömaaia, ja kutſus 
paljo, 

17. Ga lältitas omma ſullaſe öhtoſöma— 
ata tunnil, neile, kes ollid kutſutud, ütle: 
ma: Tulge, ſeſt keik on jo walmis. 

18. Ja nenunad hattafid endid teil üh— 
peht fuuft wabbandama. Esſimenne üte 
le8 temmale: Dlinna olen pöllo oftnub, 
ja pean wäljaminnema ja ſedda aate 
ma; ma pallun find, wabbanda mind. 

19. Ga teine ütles: Ma ollen wiis pari 
pürgi oltnud, ja lähhän neid katsma; ma 
pallun find, wabbanda mind. 

20. Ga teine jälle ütles: Ma olen nae» 
je wötnud, ja ſepärraſt et woi mina tulla. 

21. Ja fullane tuli taggafi ja kulutas 
ſedda omma isſandale. Siis wihhastas 
koia isſand ja ütles omma ſullaſele: 
Minne warſi wälia liñna laia ulitſatte 
ja poikulitfatte peäle, ja to ſeie ſisſe wae— 
ſed ja wiggaſed, ja jallotumad ja pime 
mebad. 

22. Ja fullane ütles: Isſand, Je on 
tehtud, nenda tui ja käſtſid; agga weel 
on maad. 

23. Ga isſand ütles ſullaſe wasto: 
Minne mälja tede peäle ja aedade äre, 
ja jada neid fisfe tullenta, et muino kod⸗ 
ba täis ſaaks: 1 Kor. 1,28. 
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24. Seft minna ütlen teile, et iitaki neift 
kutſutud mebhift ei pea minno öbtofömas 
aega maitsma. 26. 65. 11—14. 

25. Agga temmaga läks paljo rahwatt, 
ja temma pöris ennaft ümber ja ütles 
neile : Sakar. 8, 22. 

26. Kui legi minno jure tuleb, ja ei 
toibla ontma i8ja ja enima, ja naeft ja 
lapfi, ja wendi ja öddeſid, ja weel peülegi 
omma ello, fe ei woi mitte mo jünger 
olla. Matt. 10,37. p. 49, 29. 5 Mof. 33, 9. 

27. Sa, tes omma risti ei farina, ja 
minno järrel et käi, fe ei moi mo jünger 
olla. Mart. 8, 34. 

28. Seſt kes on teie ſeaſt, tes torni tah= 
hab ehbitada, ets ta ei istu enne mahha 
ja ei arwa tullo, kas temmal keik on, mis 
ehhitamisfels tarmis lähhäb? 

29. Et, tut temma allusje faab pans 
nud, ja ei joua löppetaba, teil näggijad 
tedda ei hakka naerma, 

30. Ja ütlema: Se mees kallas ehhi- 
tama, ia et joua toalmis jata.. 

31. Ehk mis tunningas lähhäb Fötta 
teife funninga wasto taplema, ets ta en: 
ne mabha er istu, ja ei pea nounu, 118 
teinma lümnetuhhandega felle masto möib 
minna, kes kahhekümnetuhhandega tem—⸗ 
ma peäle tulleb. 

32. Agga kui mitte, fiis lältitab temma 
käsſud, kui teine alles kaugel or, ja pal- 
lub rabbo. 

33. Nenda la iggauks teie feaft, kes ei 
jätta mahha teil, mis temmal on, je ei 
woi mo jünger olla. 

34. Sool on hea; agga kui fool tui» 
nats ſaab, mista peab febda ſolaſeks 
tehtama? Matt. 3,13. Mart. 9, 30. 

35. Ei fe kölba et ma egga ſönniko tar= 
wis: fe heidetalfe ärra. Kel körwad on 
tuulda, fe kuulgo. 


15. Peatük. 

Jummala hallastukt kidetakſe tähkentamisfe fanna- 
be läbbi: arrakaddunud lambakt, trahma rahtaft 
ja poiaſt. 

1. Agga teit täinerid ja pattuſed tulid 

temma jure, tebda knulma. 
Matt. 9, 10. Mark. 2, 15. 

2. Ja Wariſerid ja lirjatundjab nurri— 
ſeſid ja ütlefid: Sefinnane wöttab pattu 
fed wasto, ja fööb nenbega. Matt. 11. 19. 

3. Agga tema rätis neile je tähhenda— 
misſe janna ja ütles: 

4. Misſuggune innimenne teie feaft on, 
kellel fadda lammaft on, ja, tui ta ühhe 
neift ärratautab, eks ta jätta neeb ühhel: 
jatümmend peäle ühhekſa törbe, ja ets ta 
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läbpä Jelle järrele, mis on ärrakaddunud, 
kunni ta febda leiab ? 
p. 19, 10. Matt. 18.12. Eſek. 34. 11.16. 

5. Ga kui ta faab leidnud, fiis pann 
temma ſedda omma öllade peäle römoga. 
«8. Sa kui temma koio ſaab, fiis turul 
ta kokko ſöbrad ja naabred, ja ütleb na: 
le: Clge minnoga röömſad, ſeſt ma olen 
leidnud omma lamba, mis olli ärratsd- 
Dunud. 1 Peet. 2.2. 

7. Minna ütlen teile, et nenda on rööm 
taemas übhe pattufe pärraft, tes meelt 
parrandab, ennam tui übbetfatümne prä- 
le übbetfa öige pärrakt, kellele mele pats 
randamiſt et olle tarwis. p. 5.32. 

8. Ehk misfuggune naene con, kel tim» 
me trahbma rahha on, kui ta ühbe trab- 
ma raba ärratautab, ets ta tünalt ci 
jüta pöllema ja els ta kodda ei pübbt, ja 
ets ta holega ei otfi, fenni kui ta ſedde 
letab ? 

9. Ja tui ta ſaab leidnub, ſiis kutſub ta 
kokko töbrab ja naabreb, ja ütleb: Olge 
minnoga röömjab, feft ma olen trabimi 
— leidnud, mis ma ollin ärrafauti: 
nub. 

10. Nenda, ütlen minna teile, on rööm 
Sunintala inglitte ees ühhe pattuſe par— 
valt, kes meelt parrandab. Gr.1,14. 

11. Agga temma ütles: Ühhel inn 
mesſel olli kata poega. 

12. Ja norem neift ütles isfa wmašto: 
Isſa, anna mulle warra, mis minne oš- 
jats tulleb. Sa temma jaggas nalt 
warra. 

13. Ša et mitte laua pärraſt ſedda atu 
koggus norem poeg keik totto, ja lä 
ärra kaugele male ; ja feäl pillas ta cm: 
ma warra ärra, ja ellas õnnetumit 
elus. 

14. Agga kui ta keit fai ärrahullanud, 
tulli ſenna male tange näig; ja tühi 
hakkas temma tätte tullema. 

15. Ja temina läks ja ſeiſis übbe lod⸗ 
banifto jures feäl maal, ja ſe lällitet 
tedda omma wäljale ſiggo hoidma. — 

16. Za temma püdis omma tõhte tal! 
tühjeſt lestibeft, mis fead ſöid, ja ülektd 
annud temale, A 

17. Agga kui ta parramad mõtte 
faand, ütles temma: Mitto palgaliſt 01 
mo isſal, tel leiba kiil on, agga MU 
läbbän Butta nälja pärraft? 

18. Ma tabhan fätte wötta ja omme 
isja jure minna, ja tabban temmale dol⸗ 
ba: Isſa, ma ollen patto teinud taewa 
wasto ja ſinno ees, 


19. Sa minna ci olle ennam wäärt, d 
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mind fo poiaks hütakſe; pea mind kui üh: 
te omma palgalivteft. 

20. Ja temma wöttis lätte ja läts om- 
ma iSfa jure; agga tui ta weel faugel 
ärra olli, näggi tedda temma isfa, ja 
temmale ſai halle meel ; ja ta jootfis ja 
hattas tenuna ümber kaela, ja andis tem⸗ 
male ſuud. 

21. Agga poeg Ütles temmale: Isſa, 
ma ollem patto teinud taema wasto ja 
finno ees, ja ei olle ennant mwäärt, et mind 
fo potats hütakſe. 

22. Agga isſa Ütleg omma fullastele: 
Toge teigelallim kuub ja pange temma 
felga, ja andte temmale ſörmus jõrnte ja 
tiigad jalga, 

23. Ga toge ja tapte üls nuumwasſi⸗ 
lad, ja ſögem ja olgent röömſad: 

24. Seſt jefinnane mo poeg olli ſurnud, 
ja on jälleellamwats ſanud; ja temma olli 
ärrataddbunud, ja on leitud. Ga nemmad 
battafib röömſad ollema. 

25. Agga temma wannem poeg olli 
mäljal ; ja kui temma tuli ja koia liggi 
fai, tultš ta laulnuft ja tartftikt. 

26. Ja temma tutfus übpe JE 
ſiſt enneſe jure ja kulas, mis je peaks ol= 
lema. 

27. Agga je Ütles temmale : So wend 
on tulnud, ja fo iöfa on ühhe nuummas: 
fita tapnud, et ta tedda on tervoelt jälle 
ſanud. 

28. Za temma ſai wihhaſeks, ja ei taht⸗ 
nud mitte ſisſe miñna; ſiis lälks temma 
isſa wälja ja pallus tedda. 

29. Agga ta wastas ja ütles isſale: 
Wata, ni mitto aastat tenin minna ſind, 
ja ei olle tal ülle ſinno janna aſtnud, ja 
finna ei olle mulle ellades übte ſikkogi 
annud, et ma ollekfin woinud omma jöb: 
radega römus olla. 

30. Agga kui ſeſinnane ſinno poeg on 
tulnud, kes ſinno warra horadega nahlka 
pannud, olled ſinna nuumwasſika temma 
pärraſt tapnud. 

31. Anaga ta ütles temma wasto: Poeg, 
finna olled itta mo jures, ja teil, mis 
minuo on, on finno pärralt. 

32. Nüüd peaks finno meel Pea ja rö— 
mus ollema, et ſeſinnane finno mend olli 
furnud, ja on jälle ellawals ſanud; ja et 
ta olli ärrakaddunnd, ja on leitud. 


16. Peatük. 


Kawwal maiapiddaia; monneb övppetueſed kelle 
parraſt. Abbiello lahbutaminne. Rilklkae mecs ja 
waene Laatſarus. 


1. Ügga ta ütles ta omma jüngritte 
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wasto: Uks innimenne olli rikkas; tem⸗ 
mal olli maiapiddaja, ja ſelle peäle olli 
temma ette könne töstetud, kui peaks ta 
temma warra ärrahukkama. 

2. Ga temma kutſus tedda ja ütles tem⸗ 
male: Kuida ma ſedda finnuft tulen? te 
arvo ommaſt maiapibbamisfeht, ſeſt finna 
et woi mitte ennam maia pidbada. 

3. Agga maiapiddaja mötles isſeenne- 
jes: Mis pean ma teggema? minno 18: 
jand wöttab maiapiddamisſe minno käeſt 
ärra: kaewada ei ſuda minna mitte; häb⸗ 
bi on mul kerjades. 

4. Ma tean, mis ma tahhan tehha, et, 
kui minna matapibdamisjeft lahti ſaan, 
nemmad mind wastowötwad onima kod⸗ 
dadesſe. 

5. Ja temma kutſus enneſe jure igga— 
ühhe omma isſanda wölglaſiſt, ja ütles 
esſimesſe wasto: Paljuts ſul mo isſan— 
daga wölgo on? 

6. Ja ſe ütles: Sadda wati ölli. Ja 
temma ütles temmale: Wötta omma ra⸗ 
mat, ja istu mahha, ja kirjota warſi 
wiiskümmend. 

7. Pärraſt ütles ta teifele: Agga pal⸗ 
juks ſul wölgo on? Temma ütles: Sad- 
da wakka nisſo. Za temma ütles tem— 
male: Wötta omma ramat ja kirjota kah⸗ 
hekſakümmend. 

8. Ja isſand kitis ſedda üllekohtuſt 
maiapiddajat, et ta targaste olli teinud, 
ſeſt ſeſinnatſe mailma lapſed on omma 
ſuggu rahwa ſeas woiſtlitkumad, kui 
walgusſe lapſed. 

9. Za minnagi ütlen teile: Tehke enne8= 
tele ſöbro üllekohtuſeſt Mammonaſt, et, 
kui teie keigeſt lahti ſate, nemmad teid 
wastowötwad iggameste maiadesſe. 

Matt. 19,21. 1 Tim. 6, 19. 

10. Kes keigewäbhemas ustaw on, ſe 
on fa ſures ustaw; ja kes keigewähhe— 
mas üllekohtune on, fe on ka ſures ülle— 
tohtune. p. 19, 17. 

11. Kui teie nüüd üllekohtuſe Mammo— 
na fees ustawad ei olnud, kes moib tös⸗ 
fit warra teie kätte uskuda? 

12. Ga kui teie woöras asjas ustawad 
ei olnud, kes woib teile teie ontma kätte 
anda? 

13. Utski koiaſullane et woi kahte isſan— 
dat tenida; ſeſt ehk ta wibkab teiſt, ja are 
mastab teiſt; ehl hoiab teiſe pole, ja pöl⸗— 
gab teiſe ärra; teie ei woi mitte Jumma—⸗ 
lat tenida ja Mammonat. Matt. 6, 24. 

14. Agga ſedda teit tuulfid ta Wariſe— 
rid, kes rahba peäle ahned ollid: ja nem⸗ 
mad hirwitaſid tedda. 
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15. Ja temma ütles neile: Teie ollete 
neeb, ke8 endid öigels pannemad rabma 
ee8; agga Jummal tunneb tete ſüddamid; 
ſeſt, mis innimeste ſeas kõrge on, fe on 
Sununala ees üls hirmus asſi. 

p- 18. 9. Paul 7, 10. 

16. Käsſoöppetus ja prohwetid nilatas 
wad Joannesſeſt ſadik; ſeſt aiaſt kulutak— 
- Je armoöppetuſt Jummala rigiſt, ja ig— 
gaüks täib wäggiſe Jummala rigi peäle. 

Matt. 11. 12. 13. 

17. Agga kergem on, et taewas ja ma 
hukka läbbäwad, Ent et üts tähheke käsſo— 
öppetusſeſt peaks kadduma. 

p. 21.33. Matt. 5.18. 

18. Iggaüks, kes ommaſt naeſeſt lah— 
fub ja wöttab teiſe, fe rikkub abbiello; ja 
iagaüts, tes mehbeſt ärralahhutud naeſe 
wöttab, fe rikkub abbiello ärra. 

Matt. 19,9. 1 Kor. 7, 10. 

19. Agga üks rikkas innimenne olli, ja 
ſe ehhitas ennaſt purpuri ja kalli linnaſe 
ridega, ja ellas iggapääw röömſaste ja 
ſureste. 

20. Agga üks maene oli, Laatſarus 
nimmi, ſe olli maas temma wärrawa ees 
täis paiſid, 

21. Ja püdis omma köhto täis ſada 
leiwa raſokesſiſt, mis rikka lana peält 
mabhalangſid; agga koeradki tullid ja 
lakkuſid temma paiſid. 

22. Agga ſe ſündis, et waene ſurri, ja 
et tedda inglitteſt kanti Abraami ſüllesſe; 
agga rikkas ſurri fa ja maeti mabba. 

23. Ja, tui ta põrgus ſures wallus olli, 
ja ommad filmad üllestüstis, ſiis näggi 
ta Abraami kaugelt, ja Laatjaruft tem— 
ma ſülles. 

24. Ga temma hübis ja ütles: Isſa 
Abraam, heida armo no peüle, ja läkki— 
ta Laatſarus, et ta omma ſörme otja 
voette kastaks, ja minno Feelt jabhutaks, 
jeht mind maeratatje wägga ſeſinnatſe 
tullelelis. Jeſ. 66. 24. 

25. Agga Abraam ütles: Poeg, mötle, 
et ja oninta hea pölwe ommas ellus ol— 
led kätte ſanud, ja nendaſammoti Laatſa— 
rus kurja; agga nüüd römustakſe tedda 
fin, ja ſind waewatakſe. 

26. Za peälegi on meie ja teie wahhele 
ſuur wahhe kinnitnd, et need, kes ſiit tahte 
wad ſenna teie jure miñna, ei woi mitte, 
egga need, kes ſeäl on, ei ſa ſeält tenna 
meie jure tulla. dei, 30.33. 

27. Agga temma ütles: Va pallun ſiis 
JE isſa, et fa tedda läktitad minno isfa 

otta, 

28. Seſt mul on wiis wenda, et ta neile 
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kinnitaks, et nemmadki et fa ſeie talle 
paika. 

29. Abraam ütles temmale: Neil on 
Moſes ja prohwetid, kuulgo nemmad 
neid. Rei. 8. 20. Jean. 3 30. 

30. Agga temma ütles: Ei mitte, isfa 
Abraam, waid, kui legi ſurnutteſt nen 
jure lähhäts, ſiis parrandakſid nemmad 
meelt. | 
31. Haaga ta ütles temmale : ui nem- 
mad Mlojeft ja probroetid ei tule, egga 
nemmad ialgi wöttaks nouu, kui kegi jut» 
nuſt üllestouſeks. 26. 25.3.4. 


17. Peatüũk. 
Pabbandueſeſt. Lepvimieſeſt. Usſuſt ja tegaudet. 
Kumneſt piddaluöbbiſeſt. Jummala rigi tule» 
| misfelt. 

1. Ga temma ütles jüngritte maste: 
Sedda ei wot olla, et pabhanbusfi ei 
peafs tullema; agga hädda jellele, kelle 
läbbi need tullemad. Ratt. 18.7. 

2. Se on temmale tulluſam, et üks med» 
ktikiwwi temma taela peata panbama, ja 
tedda merresfe wisſatama, kui et ta üht 
neift pistokeafift peate pabbandama. 

3. Hoidke endid! Agga kui finno wend 
fo wasto ekſib, ſiis nomi tebda ; ja kurta 
ſedda kahhetſeb, fiig anna temmale an 
Dets. Matt. 18.15. 

4. Za kui ta feitfe korba pärvas finne 
masto ekſib, ja feitje korda päras jälle 
ſinno jure tulleb ja ütleb z Ma kabbetſen 
ſedda; fiis peab Ja tenmale andeks and» 
ma, Mart. 18, 22. 

5. Ja apohtlid ütlefid Isſanda maste: 
Kaswata meie usko! Mart. 224. 

6. Agga Isſand ütles > Kuri teil uit el: 
leks tut finnapi iwwike, ja teie ütlefhte 
ſeſinnatſe metswigipu wasto: Kiseſu (1 
naſt jureni wälja, ja istuta ennaſt MA 
resſe; ſiis kulels fe teie ſanna. 

Matt. 17 0. 

7. Haga tes teie feaft on, kellel ſullane 
kündmas on, ehk karja boibmag, fu ta 
wäljalt tulleb, et ta warſi peaks temmalt 
ütlema: Sulle feic, ja istu mabba kanda. 

8. Eks ta enne ütle temnmale: Walmista, 
mis na öbtuks pean fõma, ja panne ne 
wöle, ja pasfi mind, tunni ma ſaan ſt 
nud, ja jonud; ja pärraft ſedda 1° PI 
jo finna. A 

9. Kas ta ſeddaſamma fullah tännat, 
et ta ſedda on teinud, mis temmale ei 
täätud ? Ei ma arwa mitte. — 

10. Nenda ta teie, kni teie ollete keik tar 
NUD NIS teile on kästud, fiis üttelge: 
Preie oleme kõlmatumab julafed, 1 
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mete olleme teinud, mis meie kohhus olli 
tehha. Rom. 11, 33. 
11. Ga fe jündis, kui ta Jerufalemma 
läts, fiis täis temma testelt Samaria ja 
Kalilea maaft lätbi. 

12. Ga tui ta ühte allemiafe ſai, ſiis 
tullid temma wasto kümme piddalitöb— 
biſt meeſt, kes emalt ſeiſid. Jeſ. 59,2. 

13. Ja nemmad töſtſid omma heält ja 
ütleſid: Jeſus öppetaja, heida armo meie 
peäle! 

14. Ja kui ta neid näggi, Ütles temma 
neile: Minge, ja näitke endid preeftrittele. 
Ga ſe ſündis, kui nemmad ärralälfid, 
jaib nemmad puhtals. 

3 Mof. 13, 2. Pratt. 8.4. 

15. Agga üls nende feaft, kui ta näggi 
et ta olli terweks ſanud, läks taggafi, ja 
auustas Jummalat jure beälega; 

2 Kunn. 4, 15. Laul 50, 14. 

16. Ga beitis tenima jalge ette filmili 
mahha, ja tännas tebba, ja fejamma ollt 
Samaria mees. Laul 50. 23. 

17. Agga Jeſus mastas ja ütles: Ets 
tümme polle puhtats ſanud? agga tus 
neeb ühhekſa on ? 

18. -Cts muid polle leitud, kes ollelfib 
taagafi tulnud Jummalale aun andma, 
fur agga fefinnane woöra ma mees? 

5 Mei. 32, 6. 

19. Ga ta ütles temmale: Zouje üles 
ja minne, fo uſt on find aitnud. 

20. Agga kui Wariſerid temmalt küsſi⸗ 
fib: Millal tulleb Jummala riik? ſiis 
wastas ta neile ja ütles: Jummala riik 
ei tulle mitte ilmfi. 1 Koer. 4, 20. 

21. Et öölda ta: Wata fiin, ehk wata 
feäl fe on, feft wata, Jummala riik on 
ſeeſtpiddi teie fees. 

22. Za temma Ütles jiingritte wasto: 
Päwad tulevad, mil teie himmustate Üht 
tnnimesje Poia piiroift nähha, ja tete ei 
fa ſedda mitte näbha. 

23. Siis wötwad teiſed teile öölda: 
Wata fiin, ehk wata ſeäl! Ärge minge 
mitte, ja ärge noudke ſedda tagga. 

Matt. 24, 23. 

24. Seſt otfego wall, mis teifelt poolt 
taewa al walko lööb, teife pole taema al 
paistab: nenda peab fa inuimesje Poeg 
olema onimal päwal. 

25. Agga enne peab temma palje fane 
natama ja feftfinnatfeft jouft kui kölb— 
matta ärtapölgtama. Matt. 16. 21. 

26. Ja nenda kui Noa päimil oli, nen: 
ba peab ka innimesje Poia päimil olle» 
ma. Mait. 24, 37. 
27, Nemmad Jöib, jõid, wötſid naefe, ja 


91 


läkſid mebhele ſeſt päwaſt ſadik, millal 
Noa laewa läks, ja weeupputus tulli ja 
kautas neid keik ärra. 

28. Nendaſammoti ka, kui Lotti päimil 
olli: nemmad ſöid, jõid, oftfib, ja müſid, 
tätutafid ja ebhitafid honid. 

29. Agga fel pärval, ui Lot Sobomaft 
wäljaläfs, ſiis ſaddas tuld ja weewlit 
taewaſt, ja kautas neid keik ärra. 

1 Mof. 19.15. 16. 24. 

30. Sedda wiſi peab ollema ſel päral, 
millal innimesie Poeg ilmub. 

81. Kes ſelſammal päwal kattnkſe peäl 
on, ja tentma riistad koias, ärgo tulgo 
fe mitte mahba neid ärrawötma; ja nen: 
bajammeti, fe8 wäljal on, ärgo mingo 
je mitte jälle taggafi. Matt. 24, 17. 

32. Möttelge Kotti naefe peälel 

1 Mof. 19, 26. 

83. Kes ial omma ello pitab hoida, fe 
kautab ſedda ärra, ja, kes tal febda ärra— 
tautab, fe hoiab ſedda iggawesſe ellusſe. 

Matt. 16,25. Joan. 12, 15. 

34. Minna ütlen teile: Selſammal öſel 
on kaks ühhes wodis: teine peab wasto— 
woetama, ja teine mabbajäetama. 

35. Kals naesterahwaſt jahwatawad 
übtlaft: teine peab wastowoetama, ja 
teine mahhajäetama. Matt. 24, 41. 

36. Kats on wäljal: teine peab wasto⸗ 
moetanta, ja teine mahhajäetama. 

Matt. 24, 40. 

87. Za nemmad mastafid ja ütlefib 
temmale: Isſand, knsſa? Agga tentma 
ütles neile: Kus ſurnud kehba on, Jenna 
kogguwad kotkad. Mau. 24. 28. 


18. Peatük. 


Palweſt. Wariſeer ja tölner. Lapſokesſiſt. bbeſt 
riftaſt. Kristuoſe kannatamieſeſt. Üts pimme ſaab 
terweke. 


1. Agga temma ütles neile ta tähben» 
bamisje fanna, et itta peab Jummalat 
palluma, ja et mitte ärratüddima, 

Rom. 12, 12. Eweſ, 6,18. Kol. 4, 2. 1 Te8i. 5,17. 

2. Ja ütles: Üts kohtomoiſtja oli üh- 
hes liñnas, tes Jummalat ei kartnud, 
egga innimeſt et häbbenend: 

3. Agga üks leſt naene olli ſeäl liina, 
ja tulli temma jure, ja ütles: Sada mulle 
öiguſt minno wihhamehhe wasto. 

4. Ja temma ei tabtnud kaua mitte: 
agga pärraft mõtles temma isſeenneſes: 
Et ma tül Inmmalat ei karda, ja inni— 
meſt et häbbene, 

5. Ommetigi, et fefinnane le mulle 
waewa teeb, tahhan ma temmale öigutt 
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fata, et ta alati et tulle, ja mind ärta ei! ja mind heaks hitab, ülsti ep olle hea, 


tüddita. p. 

6. Siis ütles Jeſand: Kuulge, mis ülle= 
kohtune lobtomoiftja ütleb. 

7. Eks fiis Jummal ei peata öiguſt 
faatma neile, kes temma ärrawallitfetud 
on, ja teninta pole kisſendawad ööd ja 
päwad, et ta kül pitta melega nende pärs 
raft kannatab. vaul 145. 19. 

8. Minna ütlen teile: Kül ta neile pea 
fadab öiguſt. Siiski kui innimesfe Poeg 
tulleb, kas temma usko leiab ma peält. 

6 Moſ. 32, 43. 

9. Agga ta monnede wasto, kes isſeen— 
neste peäle lootſid, et nemmad piddid 
öiged ollema, ja muid pölgſid, ütles tem— 
ma fe tähhendamisſe ſanna: 

10. Kaks innimeſt läkſid üles pühha 
kotta palwet piddama, teine olli Wari— 
ſeer, ja teine tölner. 

11. Wariſeer ſeiſis ja lugges isſeenne— 
ſes ſedda: Oh Jummal! minna tännan 
ſind, et minna ep olle nenda kui muud 
innimesſed, riſujad, ületobtufeb, abbiello= 
viljad, egga nenda kui fefinnane töluer. 

Silm. 3.17. 

12. Dlinna paastun kaklskorda nädda— 
las, mia annan kümmneſt keigift, mis mul 
ol, 

18. Ga tölner ſeiſis emal, ja ei taht- 
nud omina filntigi taeva pole ülestösta, 
waid löi omma wasto rindo ja Ütles: 
Oh Jummal, olle mulle pattufele armo: 
linne! vaul 51, 3. 

14. Diinna ütlen teile: Sefinnane läks 
alla omma kotta parrantinne = öigels 
moistetud kui teine. Seſt iggaüks, les 
ennaft isſe üllendab, tedda allandakſe; 
agga, kes ennaſt isſe allandab, tedda 
üllendakſe. Matt. 23,12. 

15. Agga nemmad tõib fa lapfotesfi 
teninta jure, et ta nenbe külge piddi puut: 
ma; agga tui jüngrid ſedda näggid, ſöitleſid 
nemmad neid. Manu. 19.13. Aart. 10, 13. 

16. Agga Jeſus kutſus neid enneſe jure, 
ja ütles: Laske lapſokesſed minno jure 
tulla, ja ärge keelge neid mitte, ſeſt ni— 
ſugguste pärralt on Jummala riik. 

17. Töeste minna ütlen teile; Kes ial 
Jummala titt wasto ei wötta kui lap— 
ſoke, je ei fa mitte ſiñnna ſisſe. 

1 Pectr. 2. 2. 

18. Ja üls üllem tüsfis tentmalt, ja 
ütles: Pea öppetaja, mis pean ma teg» 
gema, et ma iggawesſe ello pärrin. 

Matt. 19, 16. Mart. 10. 17. 


19. Agga Jeſus ütles temmale: Mis ! 


11. 7. 8. tut agga üks, fe on Jummal. 


20. Käskuſid tead finna: Sinna ei pea 
mitte abbiello ärrariltuma. Sina ti 
pea mitte tapma. Sinna ei pea marra 
tama. Sinna ei pea mitte wallet tunnis» 
tama. Auusta omma isfaja omma emma. 

21. Agga temma ütles: Sedda tal 
ollen ma piddanub onimaft noreft põl: 
weſt. dei. 8. 2. 

22. Agga kui Jeſus ſedda Lulis, ütles 
ta temmale: Üht asja on julle weel maia: 
mi teil ärra, miš jul on, ja jagga matš 
tele, ſis on ſul warrandus taewas; ja 
tulle, täit minno järrel. 

Viatt. 19. 21. Mart. 10. 21. 

23. Sa kui temma febda tulid, ſai tem» 
ma koggoni turwalö, ſeſt ta olli wägga 
ritkas. 

24. Agga kui Jeſus näggi, et ta koggo⸗ 
ni kurwals ſanud, ütles temma: Sui 
waewalt ſawad need Jummala rii, lel⸗ 
lel paljo warranduſt on. 

Matt. 19, 23. Mart. 10. 23. 

25. Seſt hölpfam on, et üls kamel nõä- 
la ſilmaſt läbbi läbbäb, tut et üls rikkae 
Jummala rigi ſisſe lähbäb. 

Matt. 19 24. Mart. 10.25. 

26. Ugga neeb, kes fuulfid, Ütlefid: Kes 
fis woib önſaks ſada? 

Matt. 19. 25. Mark. 10. 26. 

27. Agga temma ütles: Mis innimeste 
lt? on woimatta, ſedda woib Jummal 
tebha. 

28. Agga Peetrus ütles: Wata, meie 
olleme keik mahhajätnud, ja olleme finno 
järvel käinud. Matt. 19. 27. Mart. 10, 21. 

29. Agga temma ütles neile: Tõeste 
minna ütlen teile, et ep olle keddagi, kes 
on mahhajätnud koia eht wannemad, eht 
vennad, oht naefe, eht lapfed Jummala 
rigi pärratt, 6 Moi. 33.9. 

80. Kes ei peaks jälle Jama mitme woͤr⸗ 
ta Felfinnatjel aial, ja tulemas ilmas 
iggaweſt ello. — Matt. 19, 29. Mart. 10. 30. 

31. Haga temma võttis neeb kaksteif⸗ 
kümmend enneje jure, ja Ütles nale: 
Tata, mete läbbime ülles Jerujalemma, 
ja teil peab löppetadama, mis probrottil 
te läbbi on firjotud innimesfe Poiaſt. 

Matt. 20. 17. 18. Mark. 10. 32.33. 

32. Seft tedda antakſe ärra pagganatte 
lätte, ja tedda naertakſe ja teotakſe ärta, 
ja temma peäle füllitatje, p. 23, 1. 

33. Ja kui nemmad tebda ſawad piits 
jaga peksnud, fiis taproad nemmad tedda 
ärra, ja kolmandamal päwal peab tem» 
ma jälle üllestousma. 
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34. Agga nemmad ei moiſtnud ſeſt mid» 
bagi, ja fefinnane tõnne olli nende eeſt 
marjul, ja nemmad et moiftnud nutte, 
mis ööldi. 

35. Agga fe fündis, kui temma Jeriko 
liina liggi fai, fiis iStus üls pimme te 
äres, ja ferjaš. 

36. Agga tui ta raha kulis mödamin— 
newad, tulas temma, mis fe piddi ollenta. 

87. Agga nemmad kulutafid temmale: 
Jeju Itaatfarettift lähhäb möda. 

38. Siis kisſendas temma mägga ja üt- 
les: Jeſus, Tarveti poeg, heida armo 
minno peäle! 

39. Agga neeb, kes eel käiſid, Jõitlefib 
tedda, et ta pibdi wait olema; agga tem: 
ma kisſendas paljo ennam: Taweti poeg, 
heiba armo minno peäle! 

40. Agga Jeju jäi ſeisma, ja käskis 
tetba enneje jure tua; agga kui temma 
liggi fat, tüsfis ta temmalt, 

41. Ga ütles: Mis fa tahhad, et ma 
ſulle pean teggema ? Agga temma ütles: 
Isſand, et ma woikſin jälle näbha. 

42. Ja Jeſus ütles temmale: Gt nä 
jäle! Sinno uft on find aitnub! 

43. Ga ſeddamaid näggi temma jälle, 
ja täis temma järrel Jummalat auüstas 
be8. Ga teit rahmas, tes febba nägai, 
andis Jummalale fituft. 


19. Peatük. 


Sakkeus. Rabba naelad. Kristus lätbäb ratfa 
Jeruſalemma ſisſe ja kulutab nuttes temma ärra- 
ritmilt, ja pubbastab templit, 

1. Ja kui ta fat Jeriko liina tulnud, 

läts temma ſeält läbbi. 

2. Ja mata, ſeäl olli üts mees, Gaks 
kens nimmi, ja fejamma olli tölneritte 
ülem, ja fe oli rikkas, | 

3. Ga temma püdis Jeſuſt nähha ſada, 
tea ta piddi ollema; ja temma ei jaanb 
mitte rahwa pärralt, et ta maddal mees 
olli. Jean. 12,21. 22, 

4. Ja temma jookfis ette, ja läts ühhe 
metsroigipu peäle, et ta tedda piddi näh— 
ba Jama: ſeſt ta pibbi fedda teeb niinnema. 

5. Ja kui Jeſus ſenna paita jat, watis 
ta ülle8, ja näggi tedda, ja ütles terma 
wasto: Salfcus, tulle usfinagte mahha, 
feft tänna pean ma finno totta jäma. 

6. Ja ta tulli usfinaste mahha, ja wöt— 
tis tedda rõmoga wasto. Joan. 1. 11. 12. 

1. Ja teil, kes ſedda näggid, nurriſeſid 
ja ütleſid: Temma on ühhe pattuſe meh— 
he jures ſees läinud. 

8. Agga Salkeus jäi ſeisma, ja ütles 
Isſanda wasto: Wata, Isſand, minna 
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annan omma pole warranduſt waestele; 
ja tui ma fellelegi ollen ülletohhut tei- 
nud, annan minna neljarvörra taggafi. 

9. Agga Jeſus ütles temma wasto: 
Tänna on Jellefinnatfe koiale önnistus 
tulnud, feft et ſeſamma ta Abraami 
poeg ON. 

10. Seft innimesfe Poeg on tulnud ot- 
fima, ja önſaks teggema, mis ärrakaddu⸗ 
nud on. Matt. 13.11. 4 Tim. 1,15. 

11. Haga kui nemmad ſedda kuulſid, 
ütles temma eel finna jure ühhe täh— 
hendamisſe ſanna, jepärraft et ta Jeru= 
jalemma liggi olli, ja et nemmab mõtles 
fid, et Jummala riik warſi pidi ilmuma. 

12. Sepärraft ütles temma : Üts juurt 
fuggu tunintenne läks ärra kaugele male, 
et ta piddi ennefele funningrigi fama, ja 
taggafi tulema. Matt. 25,14. Mart. 13.34. 

13. Agga temma kutſus omma kümme 
fullaft, ja andis neile tümme naela rah» 
pa, ja ütles nende wasto: Kauplege, ſen— 
ni fui ma taggafi tulen. p- 12.48. 

14. Agga temma tobbanilfud wihkaſid 
tedda, ja läkkitaſid käsſud temma järrele, 
ja ütleſid: Meie et tahha, et ſeſinnane 
meie ülle kui kunningas peab wallitſema. 

Joan. 19. 15. 

15. Ga fe fündis, kui temma taggafi 
tuli, ja olli Jelle rigt ſanud, fiis tästis 
ta need ſullaſed enneſe jure tutjuba, tel= 
lele tenima rabba olli annub, et ta pibbi 
teäda jama, mis kasſo iggaüks kaupeldes 
olli janub. Matt. 25, 19. 

16. Naga esfimenne tult ja ütles: Is— 
jand, finno nael rahha on tümme naela 
kasſo ſaatnud. 

17. Ja ta ütles temma wasto: Se on 
bea, ſinna hea ſullane, et ſa keigewähhe— 
ma ſees olled ustaw olnnd, ſepärraſt 
peab ſul kümne linna ülle melewald ol— 
lema. Matt. 25. 21. 

18. Ja teine tulli ja ütles: Isſand, ſin— 
no nael on wiis naela ſaatnud; 

19. Agga temma ütles fellegi masto: 
Ga finna pead wie liina ülle ollema. 

Matt. 25, 23. 

20. Ja üls teine tuli ja ütles: Isſand, 
mata, fiin, on finno nael, mis ma higgi— 
rättitus olen hoidnud; 

21. Seft ma tartfin find, et fa walli in= 
nimenne olleb: finna wöttad, nii 8 fa ei 
olle ärrapannud, ja leikad, mis fa ei olle 
külwannd. Matt. 25, 24. 25. 

22. Agga ta ütles temmale: Sinno 
fuuft moistan ma kobbut finno peäle, 
ſinna tigge ſullane! Kui fa teädſid, et ma 
walli mees olen, ja voöttan, mis ma ei 
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olle ärrapannub, ja leitan, mis ma ep 
olle tiilmanub, Matt. 12, 37. 

23. Misepärraſt cp olle finna ſiis min— 
no rahha tasjo peäle mäljaannub? Kül 
minna fiis taggafi tulles olletfin ſedda 
tasfoga taggaſi noudnud. Diatt. 25.27. 

24. Ga temma ütleg nende wasto, kes 
ſeäl jures feifid: Wötke nacl temma käeſt 
ärra, ja andke ſellele, tel tümme naela on. 

25. (Ga nemmad ütlefib tentmale: 38. 
fanb, tenimal on kümme naela.) 

26. Seft minna ütlen teile: Kellel on, 
fellele peab antaina , agga kellel ep olle, 
felle täeft peab ärramoctama ta fe, mis 
temmal on. Matt. 13,12. 

27. Agga need minno waenlafeb, kes ei 
tahtnub, et ma nende üle piddin fui tun 
ningas wallitſema, toge tenna, ja tapke 
neid ärta minno ette, 

28. Ja kui ta ſedda kai rätinub, läks 
temnta ebbafi, ülesgninnes Jeruſalemma. 

29. Ga Fe fündis, tui ta Petmage ja 
Petania liggi ſai mäe jure, mis ölimäets 
hütakſe, lättitad temma kals omma jüng— 
ritteft, Matt. 21. 4. Mart. 11, 1. 

30. Ja ütles: Minge ſeñna alevite, 
mis teie kobhal on, ja kui teic Jenna fisje 
lad us leiate teie kinnifeutud jällo, kelle 
elgag ütsti innintenne tal ei olle iſtnud, 
peaftle tebba lahti ja toge tedda teie. 

81. Ja kui legi teilt küsſib: Mits teie 
tedda lahtipeüstate? fiis üttelge tenimale 
nenda, et Isſandale ſedda tarmis on. 

82. Agga kui need, kes ollid läkkitud, 
ſaid ärraläinub, leidſid nemmad nenda, 
kui temma neile olli üttelnud. 

Matt. 21. 8. Mark. 11,4. 

83. Haga kui nemmad fälgo lahttpeäft= 
(id, ſiis ütleſid temma isſandad nende 
wasto: Miks teie ſälgo lahtipeästate ? 

34. Agga nemmad ütleſid: Isſandale 
on ſedda tarwis. 

35. Ja nemmad töid ſedda Jeſusſe ju— 
re, ja heitſid ommad rided ſällo ſelga, ja 
pannid Jeſusſe temma peäle istuma, 

Matt. 21,7. Mark. 11,7. Acan. 12, 14. 

36. Agga kui temma olli minnemas, 
lautaſid nemmad ommad rided te peäle. 

37. Agga kui temma jo ſenna liggi ſai, 
kuſt öllimäelt mabbakäidi, ſiis haltas keik 
jüngritte hull römustes jure heälega 
Jummalat kiitma keikide wäggewa teg: 
gude pärraſt, mis nemmad ollid näinud. 

38. Ja ütleſid: Kidetud olgo kunningas, 
tes tulleb Jeſanda nimmel, rahbo taes 
was, ja au körges! Matt. 1. 9. Mark. 11. 9. 

39. Ja monningad Wariſerid rahwa 


Lula Ew. DP. 19. 20. 


feat ütlefid temma wasto: Oppetaja, 
föitle oninta jüngrid. 

40. Za ta wastas ja ütles neile: Min— 
na ütlen teile, et, kui needſinnatſed wait 
jäälfid, pealfid kül kiwwid kisjendama. 

Habak. 2.41. Matt. 3.3. 

41. Ga kui temma liggi fat ja linna 
näggi, nuttis ta temma pärraft, 

Jet. 13.17. Jer. 9, 1. 

42. Sa ütles: Kui finnagi teatfib, ja 
weelgi felfinnatfel ontmal päwal, mis 
finno rahhufs tarwis lähbäb: agga nüüd 
on fe finno filma eeſt warjule pantud. 

K Mei. 32, 29. Jer. 4. 23. 

43. Seſt aeg tuleb finno peäle, et ſo 
waenlaſed finno ümber malli temab, ja 
finno üntber piirwab, ja find keilipiddi 
waewawad; Ejet. 21, 22. 

44. Ja nemmad löwad find mabha, ja 
finno lapſed finno ſees, ja ei jätta fiwwi 
kiwwi peale, jepärraft et fa ei olle tunnud 
omma arnto katšmisfe aega. 

p. 21.6. Dratt. 24.1. Bit. 3, 12. 

45. Sa temma läts J kotta, ja 
paltas wäljaaiama neid, kes ſeäl feed 
müſid ja oftfid, Matt. 21. 12. 

46. Ja ittles neile: Kirjotud on: Min- 
no kobba on paltve kodda; agga teie ol» 
lete febba rööwli auguks teinud. 

Rei. 56. 7. Jer. TAL. 

47. Sa temma olli iggapääw pübbas 
koias öppetamas; agga uͤllemad preeſtrid 
ja firjatundjad ja rahwa ülemad puüüdfid 
tedda buffa ſata, 

48. Ja ei leidnud mitte, mis nemmad 
piddid teggema: ſeſt teil rahwas, kes ted⸗ 
da kuulſid, hoidſid temma pole. 


20. Peatül. 

Kristusfe Žppetus ennefeft ja omma ammeti 
Winamäeſt. Kohtorabbat. Surnutte üllestest- 
mieſeſt. 

1. Ša fe ſündis übbel neiſt päiwiſt, ti 
ta rahwaſt öppetas pübbas koias ja ar⸗ 
moðppetuſt kulutas, tullid ülemad preeß⸗ 
rid ja tirjatundjadb wannemattega je peẽ⸗ 
le, Matt. 21.23, Mark. 11. 20 
2. Ga räkſid temma wasto, ja ütled: 
Utle meile, misſugguſe melewalaga teid 
fa ſedda, eht kes da on, tes fulle je mele⸗ 

walla annud? 

3. Agga temma kostis ja Ütles nende 
wasto? Minna tahhan fa teilt übhe fu 
na küsſida; Attelge mulle: 

4. Kas Joannesſe riftminne oli tar» 
maht, woi innimesteft ? 

Mart. 21. 25. Wark. 11. 30: 

5. Agga nemmad artvafid isſekeskis, ja 
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ütlefid: Lui meie Ütleme: Taewaſt, fis 
ürleb temma: Mispärraft ep olle teie ſiis 
tedda mitte uſtnud? 

6. Agga kui meie ütleme: Innimesteſt, 
ſiis wisktab meid teil rahwas kiwwidega; 
jet nenimab ollid julgeb fe peäle, et 
Joannes olli prohroet. 

1. Ja nemmad ei itttelnub endid teäb- 
mab, fuft. | 

8. Ja Jeſus ütles nende masto: Egga 
minnagi teile ütle, misfugguje melewal⸗ 
laga ma ſedda teen. 

Matt. 21, 27. Mart. 11.33. 

9. Aaga temma hakkas rahrvale ſedda 
tähpendamisie fanna ütlema : Üts inni- 
menne istutas minamäe, ja andis ſedda 
nima peäle wälja mamecste lätte, ja 
läks woörale male tükkiks aiaks. 

Matt, 21.33. Mark. 12, 1. 

10. Ga tui aeg olli, lättitas temma üb- 
he jullaje mameegte jure, et nemmab 
temmale winamäe miljaft pibdib andma; 
agga mamehhed veljo tedda, ja ſaatſid 
tebba tühjalt ärra. 

11. Ga temma lältitas weel teife fulla= 
fe; agga nemmad pekſid ta ſedda, ja teos 
tafid Ja jaatfid tedda tühjalt ärra. 

12. Za temma lältitas toeel kolmanda— 
mas agga nemmad hawaſid ta ſedda, ja 
lütkaſid tedda wälja. 

13. Agga winamäe isfand ütles: Mis 
pean minna teggema? Ma tabhan om— 
ma armſa pota läkkitada, ehl nemmad 
häbbenemad, tut nemmad tedda .näwad ; 

Joan. 3, 16. 

14. Agga kui mamehhed tedda näggib, 
mõtlefid nemmad iSjeteskis ja ütlefib: 
Seſinnane on ad tulge, taptem 
tedda ärra, et pärrandus meile faab. 

Matt. 21, 39. Mark. 12, 7. 

15. Ga nemmab lülkaſid tedda wina— 
mäeſt mälja, ja tapfib tedda ärra. Mis 
mwõttab nüüd winamäe isjand neile tehha? 

16. KÄI temma tulleb ja hukkab need— 
finnatfed mamehhed ärra, ja annab wi— 
namäe teiste kätte. Agga, kui nemmad 
ſedda kuulſid, Ütlefid nenmad: Ärgo ſed— 
da ſündkol 

17. Agga temma watis uende peäle ja 
ütles: Mis ſe ſiis on, mis on kirjotud: 
Se kiwwi, mis hone ebhitajad kui kölwa— 
tuma ärraheitnud, ſe on nurgakiwwiks 
fanud. Matt. 21. 42. Mark. 12, 10. 

18. Jagailfe, kes ſelle kiwwi peäle lan» 
geb, fe lähhäb rusſuks; agga kelle peäle 
ſe langeb, ſe teeb temma pihhuks. 

Jeſ. 8, 13. 

19. Agga üllemad preeſtrid ja kirjatund⸗ 


95 


jad püüdſid felfammal tunnil käsſt tem⸗ 
ma külge pista; agga nemmad kartſfid 
rahwaſt, ſeſt nemmad moiſtſid, et temma 
nende kohta fe tähhendamisſe ſanna olli 
üttelnud. Matt. 21. 46. Mart. 19, 12. 

20. Ja nemmab wahtiſid tedba, ja läts 
kitaſid kawwalaid lulajaid wälja, kes en= 
bid waggaks teggid, et nemmad tedba 
tõnneft piddid finni ſama, ja tedda ärras 
anbma mavvallitfeja woimusſe ja mele— 
alla alla. — Matt.22.15. 16. Mart. 12.13. 

21. Za nemmad tüsfifid temmalt ja üt—⸗ 
lefid: Oppetaja, meie teame, et finna 
diete rägid ja öppetad, ja et pea et ühhegi 
furuafeft luggu, maid öppetad Jummala 
teed tõt möda; 

22. Kas mäele fünnib keisrile kohtorah⸗ 
ha anda, woi ei fünni? — - 

23. Agga et ta nende tiggeda kawwa⸗ 
lusſe ärraimoistis, ütles temma nende 
masto: Mis teie mind kiuſate? 

24. Väitle mulle tenari rabha: Kelle 
knio ja peäletirri on temmal ? Agga nem⸗ 
mad wastaſid ja ütleſid: Keigri. 

25. Siis ütles temma neile: Sepärraft 
anbte teisrile, mis keisri fobhus on, ja 
Jummalale, mis Jummala kohhus on. 

Matt. 22, 21. Park. 12,17. 

26. Ga nemmad ei woind tedda mitte 
rahva ee8 könneſt kinni faba, ja pannid 
immets temma Foftmift, ja jäid wait. 

27. Ugga temma jure tulid monningad 
Sabdujerid, (kes ci ütle üllestousmiſt pos 
legi ollemab) ja küsſiſid temmalt. 

Matt. 22, 23. Mark. 12, 18. 

28. Ja ütlefib: Oppetaja, Mofes on 
meile kirjotanub: Kui kellegi end, fellel 
naene on, ärrafurreb, ja TAHAN furreb 
ärra lapſeta, et temma wend ſe naeſe 
peab wötma, ja omma wennale ſuggu 
ſaatma. 5 Mof. 25,5. 

29. Nüüd olid feitfe wenda, ja esfimens 
ne wöttis naeje, ja ſurri lapfeta. 

30. Ga teine wöttis fe naeje, ja ſeſinna— 
ne jurti ta ärra lapfeta. 

31. Ja folntag wöttis tebda, ja nenda—⸗ 
ſammoti ta keik feitfe, ja ei jätnud mitte 
lapfi, ja furrib ärra. | 
32. Agga keigewimaks furri ka naene 
arra. 

33. Agga üllestousmisſes, kelle naene 
peab temma ollema nende ſeaſt? ſeſt ta 
on neile ſeitsmele naeſeks olnud. 

34. Ja Jeſus kostis ja ütles neile: Se— 
ſinnatſe mailma lapſed wötwad naeſe, ja 
lähhäwad mehhele. 

35. Agga, kes wäärt on arwatud teiſt 
mailuia ſama, ja ſurnuſt üllestous 
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ma, et need wötta naeft, egga lähhä 
mebhele. 

36. Seſt nemmad ei woi mitte ennam 
ärraſurra; ſeſt nemmad on inglitte ſar— 
natſed, ja nemmad on Jummala lapſed, 
et nemmad üllestousmisje lapſed on. 

1 äcan. 3.2 

87. Haga et furnub üllestouswad, näi: 
tab ta Moſes kibbowitſa poöjas, tut tem— 
ma Isſandat nimmetab Abraami Jum— 
malaks, ja Iſaali Jummalaks, ja Jakobi 
Summalats; 2 Vivi. 3. 2. 6. 

38. Agga Jummal ei olle mitte ſur— 
nutte, waid ellmvatte Jummal: ſeſt keik 
ellatmad temmale. Matt. 22,32. Mark. 12. 27. 

39. Agga menningad tirjatunbjattejt 
wastaſid ütleſid: Oppetaja, ſinna ol— 
led hästi räkinud. 

40. Agga nenmab ei julgend temmalt 
ühtegi ennam tüsfida. 

41. Agga tema ütles nende wasto: 
Kuiba nemmad ütlevad Kristusje Ta- 
weti Poia ollewad? 

42. Ja Tawet ieſe ütleb lauloramatus: 
Isſand on minno Idſandale üttelnud: 
Istu minno parranta pole, — Laul 110.14. 

43. Kunni minna finno waenlaſed Jaan 
pannud finno jalgeallufefs järjele. 

44. Nüüd hüab Tawet tebba Isſan— 
daks, kuida ta fiig on tenima Poeg ? 

Mark. 12. 37. 

45. Haga temma ütles keige rahma 
kuuldes ontma jüngrittele: 

Matt. 23. 1. Mart. 12, 38. 

46. Hoidke kirjatundjatte echt, kes pitkis 
ridis tabtmad täta, ja armastamad terre- 
tamisfi turrude peäl, ja esſimesſi pinki— 
ſid koggodusſe koddabes, ja üllemat otſa 
laudas öhtoſömagegus. 

Matt. 23,5-7. Mark. 12. 38. 39. 

47. Nemmad ſöwad leskede honed är— 
ra, ja luggewad ſilmakirjaks pitli pal— 
wid: needſinnatſed peawad ſedda raske— 
ma hukkatusſe ſama. 

Matt. 23, 14, Mark. 12, 40. 


21. Peatük. 


Leöfe naefe anniit. Scrufalemma linna ärra- 
rilmislek. Mailma lõppetusfett. 
1. Agga temma watis ja näggi rikkad 
omma andid ohwrirahha tirsto panne: 
mad. 
2. Waaa tentma näagi ta übbe waeſe 


lesſe naeje fatg weringit ſenna pannewad. | 





Mart. 12.41. ſiſt, 


Luta Em. DP. 20. 21. 


4. Seſt neebfinnatjeb keik on ommaft 
fiaft warrandusjeht fisje pannud Sum: 
malale annils ; agga fefinnane on om— 
maſt waeſusſeſt teil toidusſe, mis tem: 
mal olli, ſisſe pannnd. 

5. Ja monningad rätifib pühbaſt koiaf, 
et teninta illufa liwwide ja andidega oli 
ehhitud, ſiis ütles tenima: 

Virtt. 24. 9. Mart. 13.1. 

6. KÜl pärvad tullervad, et ſeſt keigeß, 
mis teie näte, ei jäeta tirommi kiwwi peäle, 
mis ei peaks ärralistama. 

7. Aggan nemmad küdsſiſid temmalt, ja 
ütleſid: Oppetaja, millal peab ſe fis 
olema? ja mis peab täht ollema, millal 
je peab ſündima? Matt. 24.3. Mart. 13. 3.4. 

8. Agga temma ütles: Katske, et teid 
ärra et etfitata; feft paljo tullewad min: 
no nimme peäle, ja ütlervab, et minna ſe 
ollen, ja aeg on liggi fanub ? > ſepärraſt 
ärge minge mitte nende — 

Matt. 24.4. 5. Mark. 13. 5. 6. 

9. Agga kui teie jõbbadejt ja ſeggaſift 
asjuft tulete, ärge kobkuge: ſeſt je peab 
enne fündima; agga ots ep olle weel ni 
pea kä. 

10. Siis ütles temma neile, rabwas 
toujeb rabwa wasto, ja tunningriit tuu: 
niugrigi wasto. 

11. Sured marvärrifemisieb pearvab fa 
olema monnes paitas, ja nälg ja latt 
ja hirmſad ajab, ja fured immetäbbcd 
taewaſt peawad ſündima. 

12. Agga enne ſedda keik piſtwad nem— 
mad onimad täed teie tülge, ja kiuſawad 
teid tagga, ja andwad teid ärra koggo⸗ 
dusſe koddadesſe ja wangi, ja wiwad 
teid kunningatte ja mawallitſejatte ette 
minno nimme pärraſt. 

Vratt. 24, 9. Mark. 13. 9. 

13. Agga fe peab teile tunnistusieds 
fündima. 

14. SŠepärraft pange onima ſüddames⸗ 
(e, et teie enne et mõtle Je peale, mis te 
enneste eeft peate mwaftma: Wart. 13.14. 

15. Seft minna tahban teile ju ja tar 
kusſe anda, mis wasto ei pea woima rd» 
kida egga panna ei ülsti, (es teie imadte» 
fed on. 

16. Agga teid peab ärraantama ka tar 
wannematteſt, ja wendadeſt, ja fuagulaš- 
ja jõbrakeft, ja nemmad wöwad 
monningad teie ſeaſt ärratappa. 

17. Ga teid peab ſama wihhatud keigiſ 


3. Ja temma ütlen: Töeste minna üt- minno nimme pärratt. 


len teile, et fefinnane waene left naene on 
ennani fui keil muud ſisſe pannud. 
2 Kor. 8. 2. 3.12, 


Mart. 13. 12. Jean 15.15 
18. Agga ei junkſekarwa ei pea teie peaſt 
hukka jama, 


Luka Em. P. 21. 22. 


19. Hoidke omma hingefid omma fan: 
natusſe läbbi. 

20. Agga kui teie näte Serufalemma 
föamäeft ümberpiirtud ollewabd, fiiš tund: 
te, et temma ärrafantaminne on liggi 
tulnud. Matt. 24,15. Mart. 13, 14. 

21. Siis pöggenego need, kes Juda 
maal on, mäggede peäle, ja need, kes 
teitpaitas feäl jec8 on, neeb mingo wäl— 
ja; ja kes mäljas on, ärgo mingo nents 
niad mitte ſeñna ſisſe. 

22. Seſt needfinnatfed on kättemaks— 
misſe pärvab, et keik peab töets fanta, 
mis on Lirjotud. Tan. 9. 26. 27. 
23. Agga hädda neile, kes täima peäl 
on, ja neile, tes immetawad neil päimil : 
ſeſt ſeäl maal peab juur hädda ollenia, 
ja wihha fefinnatje rahwa peäle. 

Matt. 14, 19. Mart. 13.17. 

24. Ja nemmad peawad langema moö— 
ga terra läbbi, ja neib peab mangi toi: 
dama keige pagganatte ſekla, ja Jeruſa— 
lem peab pagganatteft ärratallatud olles 
ma, tunni pagganatte aeg täis ſaab. 

Rom. 11. 23. 

25. Ga päwas, kuns ja tähteves pea: 
mad immetäbheb ollenta, ja ma peäl 
peab rahmal ahbastus ollema ilma nouus 
ta, et merri ja wee wond kohhiſewad. 

Matt. 24. 29. Mark. 13. 24. 

26. Ga innimesfeb lähhäwad rammo— 
tumats kartusſe ja asjade ootmisie pär: 
raht, mis mailma peäle peawad tullenta; 
jeht taerva wäggeſid peab köigutadama. 
27. Ga ſiis näwad nemntad innimesſe 
Hoia tullemad pilwes Jure mäe ja auga. 

Vratt. 24,50. Wiart. 13, 20. 

28. Haga kui fe kleit hakkab fiindima, 
fis maatte üles, ja töſtke ommad pead 
ülles, Jepärraft et tete ärralunnastamine 
ne ligat tuleb. 

29. a temnia ütles neile ühhe tähben: 
bamisfe ſanna: Wadage voigipuud ja 
teiti puid; Matt. 24, 32. Mark. 13, 28. 
30. Kui nemmabd jo pakkatawad, ja teie 
ſedda näte, ſiis tunnete tete isſeennesteſt, 
et jui jo liggi on : 

31. Nenda ta teie, kui teie näte ſedda 
ſündiwad, fiis tundke, et Jummala riit 
liggi on. vut. 17, 20. 
32. Töeste minna ütlen teile, et jefinz 
natje pölwe rahvas ei lõppe mitte ärra, 
tunni fe feit-faab ſündinud. 

Mart. 24. 34. Mark. 13,30. 

33. Taewas ja ma läbhäwad hukka; 
agga minno fannad ei lähpä mitte hukka. 

Bratt. 24. 35. 

34. Agga hoidke, et teie ſüddamed ei fa 
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koormatud liaſömisſe, et liajomisfe, egga 
peatoidusſe mutrettega, ja et fefamma 
pääw äktitfelt teie peale et tulle. 
35. Seſt fui l[innopael tuleb temma 
teitibe peäle, te8 Eeige ita peäl asjet on. 
1 Tesſ. 5,2, 
36. Sepärraſt walwage ja palluge igs 
gal aial, et teid wäärt arwatakſe ärras 
pöggenema keige Fe eeft, mis peab jändte 
ma, ja feisma tnnimesje Poia ees. 
Matt. 24, 42. Mark. 13, 33. 
37. Agga temma öppetas pärva aial 
pühhas koias, agga öſeks läts ta wälja, 
ja olli ömaial mäe peäl, mis hütalje öl— 
limäeks. 
38. Ja keik rahwas tulli warra hommi— 
ko temma jure, tedda pühhas koias kuul⸗ 


ma. 
22. Peatük. 


Arraandia Judas. Paſatal ia öhtoſömageg. Jüng⸗ 
ritte auuabnus. Kristueſe kannataminne aebas ja 
Kaiwa ees. HPeetrudfe ärraſalgaminne. 

1. Agga hapnematta leibade pühha 

tulli liggi, mis hütakſe paſapühhaks. 
Matt. 26,2. Park. 14. 1. 

2. Ja üllemad preeſtrid ja kirjatundjad 
otſiſid, kuida nemmad tedda piddid ärra— 
tapma; ſeſt nemmad kartſid rabmatt. 

3. Agga ſadanas olli läinud Juda ſisſe, 
kedda lianimmega hütakſe Iskariotiks, 
kes nende kahheteiſtkümne arruſt olli. 

Bratt. 26,44. Mark. 14, 10. 

4. Ja temma läks ärra, ja rätis üllema 
preeltritte ja jöapealittuttega ſedda, kuida 
temma tedda piddi neide kätte ärraand» 
ma. 

5. Ja nemmad ſaid röömſaks, ja leppis» 
fid temmaga temmale rahha anda. 

Matt. 26.15. 

6. Ja temma toota8, ja otfis pärraft 
aega, tebda neile ärraanda ilina tüllita. 

7. Agga hapnematta leibabe pääw tuli, 
millal pajatal piddi tappetanta. 

Matt. 26, 17. Mark. 14,12. 

8. Ja temmä läkkitas Peetrusje ja Jo— 
annegie, ja ütles: Minge ja walmistage 
meile pajatal, et mete ſedda woime Fila. 

9. Agga nemntad ütlefid temmale: Kus 
fa tabbad, et meie ſedda peame walmis— 
tama? 

10. Agga temma ütles neile: Wata, 
kui teie liñna fisfe tullete, fiis tulleb teie 
wasto üls innimenne, Je kannab wee— 
frufi, täige temma järrel finna totta, tuh- 
po temma fisje lähhäb. 

Matt. 26, 18. Mart. 14, 13. 

11, Ga üttelge fjelle koia isfandale: 
Oppetaja ütleb ſulle: Kus on woöraste 
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tutba, tus ma pafatalle omma jüngritte- 
ga woin fita? 


Lula Cm. P. 22. 


29. Ja minna ſean teile funningrigt, 
nenda kui minno Geja ſedda mulle on 


12. Siiš näitab temma teile ühhe fure | feärnud, 


ebbitud toa üllemel ; ſenna walmistage. 
13. Agga kui nemmad ärralikfid, leidſid 
nemmad nenda, tut tenima neile ollt Üts 
teinud 5 ja nemmad toalmistafid pajas 
talle. Viart. 14, 16. 
14. Sa kui tund tult, istus temma 


mabha, ja need kaksteiſtlümmend apoltlit 


tentntaga, Matt. 24,20. Mart. 14.17. 

15. ge temma ütles nende wasto: 
Minna ollen ſüddameſt iggatſenud ſedda 
paſatalle teiega ſüa, enne kui ma kauna— 
tan. 

16. Seſt minna ütlen teile, et ma ſeſt 
mitte ennam ei ſö, kunni keik ſaab ſündi— 
nud Jummala rikis. 

17. Ja fui ta karrika ſai wötnud, tän— 
nas temma ja Ütles: Wötke fe, ja jagga— 
ge ennestele. 

18. Seſt ma ütlen teile, et minna ei jo 
mitte winapu wiljaſt, kunni Jummata 
riik ſaab tulnud. 

19. Ja temma wöttis leiwa, tännas ja 
murdis, ja andis neile ja Ütles: Se on 
minno 1990, mis teie eeft antakfe, ſedda 
tehte minno mällestusſeks. 

Matt. 26, 26. Mark. 14, 22. 

20. Selſammal kombel ka karrika pär— 
raſt ſömaagega ja ütles: Seſinnane karri— 
tas on uus ſeädus minno werre ſees, 
nis teie eeſt ärrawallatakſe. 

21. Siiski mata, minno ärraandja käsſi 
on minnoga laudas. taul 41, 10. 

22. Ga tunimesje Poeg lähhäb kiil, nen— 
ba kui on ſeätud; ſiiski hädda ſelle inni— 
mesſele, kelle läbbi tedda ärraantakſe. 

23. Ja nemmad hakkaſid üks teiſe käeſt 
küsſitellema, kes ſe kül nende ſeaſt piddi 
ollema, kes ſedda piddi teggema. 

24. Agga nende ſelka toufis ta riidle— 
minne, kedda neift piddi furemals armas 
tanta ? Matt. 18. 1. 

25. Agga temma ütles neile: Pagga— 
natte kunningad wallitjavad nende üle, 
ja les uende peäle woimult wötwad, neid 
bütatfe armolilluls isſaudaiks; 

Matt. 20. 23. 

26. Agga teie mitte nenda, waid ſurem 

teie ſeaſt olgo kui norem, ja üllem kui ſe, 
kes tenib. 
27. Set kes on ſurem, fe, kes landas 
tätub, woi fe, kes tenib? ets fe, kes lau— 
Das istub? agga minna ollen keſt teie 
fea nenda kui je, kes tenib. Matt. 20, 28. 
28. Agga teie ollete need, tes minno 
jure jänud niinno Liujatuste ſees. 





30. (Et tete peate ſöma ja joma minne 
laudas minno funningrilis, ja iſtma au— 
järgede peäl, ja kabheteiſtlümne Jõradi 
ſugguarro peäle kohhut moiſtma. 

31. Agga Isſand ütles: Simon, Si— 
mon, wata, ſadanas on teid wägga püüd 
und ſöäluda tut nisjo ; , Peer. od. 

32. Agga minna olen ſinno eeſt palus 
nud, et finno uſt ei pea ärralöpma, ja 
tui ja pärraft faad ümberpöörnuv, fis 
finnita omnia wendi. Sean. 17.20. 

33. Agga ta ütles temmale: Isſand, 
ma ollen walmis, finnoga ni hästi wan— 
gi kui ſurma minnema. 

34. Agga temma Ütles: Pinna ütles 
fulle, Peetrus : Kukſei laula tänna mutt 
enne, kui ſinna mind kolmkorda ſaad ärs 
raſalganud. Joan. 12. 38. 

35. Ja temma ütles nende wasto: Kui 
ma teid ollen lällitanud kukrota, ja paus 
nata ja kingata, onš teile midagi waia 
olnud? Agga nemmad ütlefid: Ei ühtegi. 

86. Siis ütles tenima neile: Agga 
nüüd, tel fultuc on, fe wötko ſedda, nen» 
daſammoti fa paun, ja Fellel ep olle, k 
mügo ärra omma tuub, ja oftto moöl. 

37. Seſt minna ütlen teile, et ſe meel 
minnule peab ſündima, mis kirjotud on: 
Tedda on ka üllekobtuste Jetta anvatut, 
jet fa jel, mis minnuft on kirjotud, on 
otš. 40.33.12. 

38. Agga nemmad iütlefib: Isſand, en⸗ 
nä! ſiin on kaks moöta; agga temma ür— 
les neile: Kül on. 

39. Ja temma läks wälja, ja läks om⸗ 
ma wiſi järvele öllimäele; agga temma 
jüngrid käiſid la temma järrel. 

Matt. 26, 30. Mart. 14, 26. Ican. 18.. 

40. Ša tut temma ſenna paita fat, ütid 
temma nende masto : Palluge Jumma— 
lat, et teie kiuſatueſe ſisſe ei fa. | 

41. Ga temma ioſe lahkus neift ärrani 
taugele, tui kiwwiga woib ſüsta, ja bi 
tis poölwili mahha, ja pallus Jummalat, 

Matt. 26, 39. Mark. 14.5° 

42. Sa Ütles: Joſa, kui Pinna tahbalkd 
felle farrita minnult ärramõtta ! omud! 
ärgo jändto mütuo roaid ſinno tabtmiune. 

Mart. 14.50 

43. Agga üls ingel näitis enuagſt tä» 
male taewaſt, ja kinnitas tedda. 

44. Za tui ta ſurmaga olli wwoitlemat, 
pallus temma Summalat kangeminne; 
agga temma higgi olli kui werrepisſarad, 
need langſid mia peäle. 


Lula Em. P. 22. 23. 


45. Za temma toufis ülles Summalat 
pallumatt, ja tuli omma jüngritte jure, 
ja leidis neid maggawad turbdusje pärs 
rait. Matt. 26. 45. Martk 14,41. 

46. Ga tentima Ütles neile: Mis tete 
uiaggate? Zouste ülles ja palluge Jum— 
malat, et teie tiujatusje ſisſe et fa. 

47. Agga tui temma alles rätis, mata 
bult kaa ja te, kedda hüti Judals, 
üts neiſt kahheſtteiſtkümneſt täis nende 
ees, ja tuli Jeſusſe liggi temmale fuud 
andma. Matt. 26, 47. Mark. 14, 43. 

48. Agga Sejus ütles temmale : Judas, 
annad finna ſuandmisſega innimesfe 
Poia ärra? i 

49. Gaga kui need, kes temma ümber 
olid, näggid, mis piddi ſündima, ütleſid 
nemmad temmale: Isſand, kas meie peas 
me moögaga ſekka löma? 

50. Ja üls neiſt löi üllema preeſtri ſul— 
laſt, ja raius temma parrama körwa är: 
Ta. VDeatt. 26. 51. Mart. 14, 47. Joan. 18, 10. 

51. Agga Jeſus wastas ja ütles: Jätke 
ſtit ſadik. Za temma putus temma kör⸗ 
wa külge, ja teggi tedda terweks. 

52. Agga Jeſus Ütles üllema preeſtrit⸗ 
te, ja puͤhha koia pealikkutte ja roannes 
matte wasto, tes temma peäle tallid : 
Teie ollete mäljaläinud otjego rööwli 
peäle moötade ja nuiadega. 

Matt. 26. 55. Mark. 14,48. 

58. Et ma lül iggapääv teie jure8 ol: 
nud pühhas koias, ei olle teie minno kül⸗ 
ge täsfi piſtnud; agga fe on teie tuub, ja 
pininiedusſe woimus. 

54. Agga nemmad wötſid tedda kinni, 
ja wiſid ja ſaatſid tedda üllema preeſtri 
totta; agga Peetrus täis kaugelt järrel. 

Matt. 26,57. Mark. 14, 53. 

55. Agga kui nemmad keſt oue tuld ül= 
lesteggid, ja nemmad ühhes mahha iſt⸗ 
ſid, istus Peetrus leſt nende ſeas. 

Matt. 26. 58. Mark. 14, 54. 

56. Agga üks Ummardaja näggi tedda 
tulle äres iſtwad, ja watas ülfi filmi 
temma peäle, ja ütles: Ka fefinnane olli 
tentmaga. Matt. 26, 69. Mart. 14, 66. 

57. Agga temma falgas tedba ärra ja 
Ütled : 55 — minna ei tunne tedda. 

58. Sa ürrilesſe aia pärraſt näggi ted⸗ 
ba üls teine ja ütles: Sinnagi olled nen: 
be jeaft; agga Peetrus ütles: Innimen⸗ 
ne, minna ei olle mitte. 

59. Ja liggi ühhe tunni aega mahhet 
linnitas ſedda üls teine, ja ütles: Töe 
poleft, jefinnanegi olli temmaga; ſeſt 
temma ou ta Kaltlea ma mees. 

Matt. 26, 73. Mart. 14, 70. 
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60. Agga Peetrus ütles: Innimenne, 
et ama moista, mis fa rägid: ja febda» 
maid, fui temma alles rätts, laulis kuk. 

61. Ja Isſand pöris ennaſt ümber, ja 
watis Peetrusfe peäle, ja Peetrusſe mele 
tuli Isſanda fanna, kui ta tema wasto 
olli üttelnud : Enne fui kuk ſaab laulnud, 
jalgad finna mind lolmtorda ärra. 

Matt. 26.75. Mark. 14,72. 

62. Za Peetrus läts wälja, ja nuttis 
tibbebaste. 

63. Agga mehbed, kes Jeſuſt kinnipib- 
bafid, naerfid ja pelfid tebda. 

64. Ga nemmad katfid temma jilmad 
tinni, ja löid temma wasto filmi, ja küs⸗ 
ſiſid temmalt ja ütleſid: WMorsta kui 
prohwet, kes je on, kes find ldi. 

65. Ja paljo muid asjo räkiſid nem» 
mad temma wasto ja teotafid tedda. 

66. Ja kui walge jat, tullid rahwa wans 
nemad, üllentad preeftrid ja firjatundjab 
totto, ja wiſid tedda ülles omma Ffure 
kohto ette, Matt. 27,1, Mart. 15,1. 

67. Za Ütlefid : Oled finna Kristus? 
ütle meile; agga temma ütles neile: Kui 
ma teile peakjig ütlema, ei teie uSjuls 
polegi. 

68. Agga kui minna fa pealfin küsſima, 
fiis teie ei mastats mulle polegi, egga 
lasjets mind mitte lahti. 

69. Seft aiaft peab innimesfe Poeg iß⸗ 
tuma Jummala wäe parrantal pool. 

70. Agga neuimad ütlefid keik: Oled 
ſinna fiis Jummala Poeg? Agga tenima 
Ütles nende masto : Teie ütlete, ſeſt miu⸗ 
na ollen Fe. 

71. Agga nemmad ütlefid: Mis meile 
ennam tunnistuft tarwis on? feft meie 
olleme iöje temma ſuuſt kuuluud. 


23. Peatük. 


Kristus wiakſe Pilatusſe ja Herodesſe ette ja lüakſe 
risti, Temma ſurm ja mahbamatminne. 


1. Ja keik rahwa hulk wötſid kätte, ja 
wiſid tedda Pilatusſe jure. 
Matt. 27. 2. Mark. 15. t. Joan. 18, 28. 
2. Agga nemmad hakkaſid temma peäle 
kaebama, ja ütleſid: Tedda olleme meie 
leidnud, kui ta rahwaſt ärrapörab, ja ke— 
lab keisrile kohtorahha audmaſt, ja ütleb 
ennaſt Kristusſe, ühhe kunninga ollewad. 
3. Agga Pilatus küsſis temmalt ja üt⸗ 
les: Olled ſinna Juda rahwa kunningas? 
Agga temma wastas temmale ja Ütles: 
Ga, ollen. 
Matt. 27, 11. Mark, 15, 2. Joan. 18. 33. 34. 
4, Ugga Pilatus Ütles üllema preeſt⸗ 
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ritte ja tahma wasto: Minna ei leia üh» 
tegi ſüüd ſeſt innimesſeſt. Joan. 18, 38. 

5. Agga nemmad aiaſid peäle, ja ittle= 

d: Zemma annab rahrvale pahha nouu, 
ja õppetab keit möda Juda naad, ja on 
algand Kalilea maaft fiit ſadik. 

6. Agga tui Pilatus Kalilea maad ku— 
lis, tüsfis temma, tas fe innimenue Kas 
lilea ma mees piodi ollema ? 

7. Sa kui temma teäda fat, et ta Hero—⸗ 
«Deaje roallitjusje alt olli, läifitas temma 
tedda Herodesſe jure, kes neilgi päiwil 
Serufalentmas olli. 

8. Aaga Herodes fat wägga röömſaks, 
kui ta Jeſuſt nähha fat: ſeſt ta ollets teh: 
ba hea melega jo ammogi näinud, ſepär—⸗ 
vaht et ta olli paljo temmaft fuulnub, ja 
temma kotis üht immetähte nähha fada, 
mis temmaft pibdi tehtama. 

9. Kül ta lüsfis temmalt mitme ſanna⸗ 
ga agga temma ei wastand temmale 

htegi. 

10. Agga ülemad preeftrid ja kirjatund⸗ 
jab Feifib, ja kaebaſid wägga waljuste 
temma peale. 

11. Agga tui Herodes omma fõamees» 
tega tebda fai alwaks pannud, ja naer= 
nud, fiig panni temma walge ride tentina 
ümber, ja lältitas tebda jäle Pilatusfe 
jure. 

12. Za ſel pärval ſaid Pilatus ja Hero— 
Des teine teifega ſöbraks; feft enne ollid 
nemmad teine teije peäle wihhaſed olnud. 

13. Agga Pilatus kutſus kokko üllemad 
preeftrib, ja rahwa üllemad, ja rahwa, 

14. Ja ütles nenbe masto : Teie ollete 
fele innimesje minno jure tonub, otjego 
rahva ärrapöörja; ja roata, ma ollen 
tedda teie ee8 kulanud, ja minna ep olle 
feft innimesſeſt ühtegi füüd leidnud, mis 
tere temma peäle kaebate, 

15. Egga Herodeski: feſt ma ollen teid 
temma jure lätfitanud, ja roata, polle 
——— ühtegi tehtud, mis ſurma wäärt 
olleks. 


16. Sepärraſt tahhan ma tedda karris⸗ 
tada ja lahtilasta. 

17. Agga temma piddi neile pühhiks 
ühhe lahtilaſtma. 

Matt. 27, 15. Mark. 15,6. Joan. 18, 39. 

18. Agga teil hulk kisſendas wägga ja 
ütles : Dufta tedda ärra, ja lasje meile 
Parrabas lahti, 

19, Kes olli ühhe liñnas fiinbinud mäs— 
ſamisſe ja tapmisſe pärraft wangitorni 
heidetud. 

20. Siis bübis Pilatus ta nende was⸗ 
to, et ta tahtis Jejusfe lahtilasta ; 
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21. Agga nemmad karjuſid masto ja 
ütleſid: Lö risti! 18 tebda risti! 

22. Haga temma ütles tolmat pubto 
nende wasto: Mis fefinnane ſiis turja 


teinud? Ma polle temmaft ühtegi furma 


ſüüd leidnud, jepärraft tahhan ma tedda 
tarristada ja lahtilasta, 
Mart. 27, 23. Mart. 15, 13. 

23. Agga nemmad atafid peäle ſure 
kisſendamisſega ja pallufib, et tebda pib- 
bi risti lödama, ja nende ja üllema preelt: 
ritte fisjendaminne roöttis woimuſt. 

Matt. 27,23. Mart. 15.14. 

24. Haga Pilatus moistis kohhut, et 
nende palwe järrele pibdi ſündima. 

25. Siis laskis temma neile jelle (abti, 
tes mäsjamisfe ja tapmisſe pärraft oli 
wangitorni heidetud, kedda nemmabd lahti 
pallufid ; agga Jeſusſe andis ta ärta, 
nenba tui nemmad tahtfid. 

Matt. 27, 26. Mart. 15, 15. 

26. Ja kui nemmad tebda wäljawifid, 
ſaid nemmab kätte übhe Kürent liina 
mebhe, Simon nimmi, tes tväljalt tulli, 
ja temma peäle pannib nemmabd risti, et 
ta ſedda Jeſusſe järrele pibdi kandma. 

Matt. 27. 32. Mart. 15, 21: 

27. Agga temma järrel täis juur hull 
rahwaſt ja naefi, kes ta ktaebafid ja tebda 
nutfid. 

28. Haga Jeſus päris ennaft ümber 
nende pole, ja ütles: Jerufalemma tin⸗ 
red, ärge nutke mind, waid nutle ieſeen⸗ 
bid ja omma lapfi. 

29. Seſt mata, päwad tullemab, millal 
öölbakte : Onſad on need, kes fiagimatt, 
ja ihhud, mis ilmale et kannud, ja 1% 
jad, mis ep olle immetanud. 

80. Siis hakkawad nemmad ütleme 
mägedele : Langege meie peäle; ja mõt» 
tintude wasto: Katle meid. — Gim.6.16. 

31. Seft kui febba torele pule tehhalk, 
mis ſiis tutmale peab fündima? 

1 Peett. 4.11. 

32. Agga temmaga widi teift kats (ut: 
jateggijat mälja ärrahuttata.  3ei.53.12. 

33. Ja kui nemmad fiina paita ſaid, 
mis hütakſe pealae asſemeks, lõid nen⸗ 
mad tedda ja neeb kurjateggijad firs 
risti, teije parrama, teie pabhema pole. 

Jean. 19.17.13. 

34. Agga Jeſus ütles : Jéſa, anna NW 
le andeks, ſeſt nemmad ei.tea mitte, mit 
nemmad dewad. Agga nemmad jaggefid 
temma rideb, ja heitfib liisto nende pätr 
rait. Laul 22, 19. 

35. Ja rahvas Feifis feäl waatmas, 14 
üllemadti irwitaſid tebba nendega, ja Ül» 


Lula Ew. DP. 23. 24. 


leſid: Muid on ta aitnud, aitko temma 
isieennaft, kui ta on Kristus, Jummala 
ärrawallitjetud. 

86. Haga ka ſöamehhedki naerfid tebda, 
ja lätfin temma jure ja wiſid tentinale 
äditat, 

87. Ja üÜtlefib : Kui finna oled Juba 
rabwa kunningas, ſiis aita i8jeennaft. 

38. Agga peäletirri olli ka temma pea 
kohta tirjotud, Kreka, Laddina ja Ebrea 
tele tähtedega: Seſinnane on Juda rah: 
wa kunningas. Matt. 27,37. Mart. 15, 26. 

39. Agga teine kurjategatjaikt, kes ollib 
üllespodud, teotas tedda ja ütles: Kui fa 
olled Kristus, ſiis aita isſeennaſt ja meid. 

Matt. 24, 44. Mark. 13, 32. 

40. Agga teine kostis ja jöitles tedda, 
ja ütles : Ets finnagi ei karda Jumma— 
lat, feft et finna fesjammas hukkatusſes 
olled. 

41. Ja meie tül õiguste poleſt, ſeſt meie 
fame tätte, mis meie tö määrt on; agga 
fefinnane ep olle ühtegi pahha teinud. 

42. Za temma ütles Jeſusſe wasto: 
Isſand, mõtle minno peäle, kui Ja omnia 
kunningriki tuled. 

43. Ga Jeſus Ütles temmale: Töeste, 
minna Ütlen julle, tänna pead fa minno— 
ga Paradiſis ollema. 

44. Agga kui jo kues tund liggi olli, fiis 
jat pimmedus kleit ülle ma ühhekſamaſt 
tunniſt fadit. Matt. 27, 45. Mark. 15. 33. 

45. Ga päike läks pimmedals, ja tel fei- 

epübbama paiga ees templis tärrifes 

estelt löhki. Matt. 27, 31. Part. 15.38. 
46. Ga Jeſus kisſendas Jure beälega, 
ja ütles: Isſa, finno kätte annan ma 
omma waimo. Ja kui ta ſedda fat üttel⸗ 
nud, heitis temma hinge. 

Matt. 27, 50. Mart. 15,37. 

47. Agga, tui pealik näggi, mis ſün— 
bis, fiis austas temma Jummalat ja 
ütles: Se innimenne olli töeste öige. 

Patt. 27.54. Mart. 15, 39. 

48. Sa teil rahmas, mis fiiina tullt, 
ſedda maatma, kui nemmad näggid, mis 
ſündis, löid nemmad omma wasto rindo, 
ja läkſid taggaſi. 

49. Agga keik temma tutwad ſeiſid emal, 
ja naeſed, te8 temma järrel ollid täinud 
Kalilea maalt, näggid 5 

Matt. 27. 55. Mark. 15. 40. 

50. Ja mata, üts mees, Joſep nimmi, 

tes rae isſand olli, üks hea ja öige mees, 
Matt. 27, 57. Mark. 15, 42.43. Joan. 19,38. 

531. (Se ei olnud mitte nendega ühhes 

novus, egga kiitnud nende tööd heaks) fe 
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olli Arimatiaſt Juba rahwa lirinaft, kes 
isſegi Jummala riti ka oti. 

52. Se läte Pilatusfe jure, ja palus 
emitejele Jeſusſe ihho. 

53. Ga teimnta vöttis ſedda mahha, ja 
mäbtis ſedda kalli linnaje ride fisje, ja 
panni ſedda Ühte hauda, mis kiwwi fisje 
olli raintud, fubho ep olnud veel ial 
ükski pandud. 

Matt. 27, 539. Mark. 15, 46. Joan. 19, 40. 

54. Ga je olli walmistamisfe pääw, ja 
hingamisje pääw tullt peäle. 

55. Agga naejed, kes temmaga olid Ka= 
lilea maalt tulnud, täifid ta järrel, ja 
waatſid hauda, ja kuida temma ihho ſin⸗ 
na pandi. 

56. Agga nemmad lälfid taggaſi, ja 
almistajid kallid rohtuſid ja ſalwi, ja 
hingamisſe päwal ſeiſid nemmad rahhul 
käsſo järrele. 


24. Peatük. 


Kristusſe üllestousminne ja taewaminneminne. 


1. Agga esſimesſel näddala päwal 
puhte aial läkſid nemmad haua jure, ja 
kandſid kallid rohtuſid, mis nemmad ollid 
walmistanud, ja monningad ollid nendes 
ga. Mark. 16, 1. 2. Scan. 20, 1. 

2. Agga nemmad leidfid kiwwi haua 
peält ärraweretud ollemad. = Mart.16.4. 

3. Za, kui nemmad fisfe läkſid, et leid— 
nud nemmad Isſanda Jeſusſe ibho mitte. 

4. Ja ſe ſündis, kui nemmad ſepärraſt 
kahhe wahhel ollid, wata, ſiis ſeiſid kaks 
meeſt nende körwas hiilgawas ridis. 

5. Agga kui nemmad wägga kartſid ja 
ommad ſilmad mahhalöid, ſiis ütleſid 
nemmad neide (naeste) wasto: Mis teie 
ellawat ſurnutte jureſt otſite? 

6. Gi ta polle ſiin, waid ta on üles» 
tousnud, tulletage mele, fuida temma 
teile on rättnud, kui ta alles Kalilea 
maal olli, 

7. Utteldes: Innimesſe Poeg peab ärs 
raantanta pattuste innimeste lätte, ja 
risti lödama, ja kolmandamal päwal 
jälle ülleßstousma. 

8. Ja teninta fannad tulib nenbe mele, 

9. Ja nemmad lälfid haua jureft tag= 
gaft, ja fulutafib jedda teil neile ühhe— 
teiftlümnele, ja keigile teistele. 

Matt. 23, 8. Mart. 16. 8. 

10. Agga Maria Mabdalena ja Joane 
na, ja Maria Jakobusje emma, ja muud 
naejed nendega ollid need, kes ſedda 
apoftlittele rätifid. 

11. Sa nenbe fönne olli nende meleft 
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neid mitte, 

12. Agga Peetrus wöttis kätte, ja jook 
fis haua jure; ja tui ta fumntartülle fisfe 
watis, näggi temma furnolinnad Üli 
maas ollewab, ja temma lätg ärra, ja 

anni ſedda isſeenneſes immekls, mis olli 
Ad Jean. 20, 3. 6. 

13. Ga mata, kaks nende Ffeaft ollid 
minnemas ſelſammal päwal ühte alle: 
wisſe, mis Jeruſalemmaſt liggi kunsküm— 
mend waggo maad olli, ſelle nimmi olli 
Emmaus, Mart. 16,12. 

14. Ja nenimad rähtfid isſekeskis keigiſt 
asjuſt, mis olid ſündinud. 

15. Ja ſe ſündis, kui nemmad teine tei— 
ſega jutto aiaſid ja teine teiſelt tüsfijid, 
fis tulli ta Jeſus isſe nende jure ja käis 
nendega. 

16. Agga nende ſilmad pett, et nemmad 
tebda mitte ei tunnud. 

17. Ga temma ütles nende wasto: Viis 
könned need on, mis teie isſekeskis könne— 
lete käies, ja ollete kurwanäolisſed? 

18. Agga Üks, Kleopas nimmi, wastas 
ja ütles temmale: Sinnaks ülfi kui woö— 
ras ellad Jeruſalemmas, ja ei olle teäda 
ſanud, mis neil päiwil ſeälſammas on 
ſündinud? 

19. Ja temma ütles neile: Mis ſiis? 
Agga nemmad ütleſid temmale: Sedda, 
Jeſusſeſt Naatſarettiſt, tes olli probwet, 
wäggew teggudeſt ja ſannaſt Jummala 
ja leige rabiva ees, 

20. Kuida meie üllemad preeſtrid ja 
wannemad tedda on ſurma kohto alla 
ärraannud, ja tebda risti lönud. 

21. Agga meie Lootfinte, et ta piddi ſe— 
famma ollema, teg Israeli rahva pidi 
ärralunnastanta, ja peale keige jelle on 
tänna kolmas pääw, tut je on ſündinud. 

22. Ugga ta monningad naejed meie 
feaft on meid ärraeputatanud, kes warra 
pommito haua jures ollid olnud, 

23. Ga kui nemmad tenima ihho ei leid— 
nud, tullib nemmad ja ütlefid, endid a 
ingittte näggemift näinud, kes ütlemad 
tedda ellawad. 

24. Ja monningad meie ſeaſt läkſid 
haua jure, ja leidſid nenda, kui naeſed ka 
üttelnud; agga tedda eunaſt ei näinud 
neimad mitte. 

25. $a temma ütles nende masto: Oh! 
teie runmimalad ja ſüddameſt pittalbafeb 
ſedda keik uskuma, mis prohwetid ou väe 
linud. 

26. Eks Kristus ſedda piddand kanna⸗ 
tama, ja omma auu ſisſe minnema? 


kulg Ew. P. 24. 


27. Ga temma hakkas Moſesſeſt peäle 
ja keigiſt prohwetitteſt, ja ſelletas neile 
ärra leige kirjade ſeeſt ſedda, mis tem» 
maſt olli kirjotud. 

28. Ja nenimad ſaid allewi liggi, kuh⸗ 
ho nemmad läkſid, ja temma teggi eunaß 
emale minnemaq. 

29. Za nemmad palluſid tedda wäggiſe 
ja ütleſid: Jä meie jure, ſeſt öhto jouab, 
ja pääw werib; ja temma läks ſieſe nen» 
De jure jäma. 

30. Ga fe ſündis, kui ta nendega lau⸗ 
Das istus, vöttis temma leima, õnnistas 
ja murdis ja andis neile. 

81. Stig peafid nenbe filmab lahti, ja 
nemmad tundjid tedda, ja temma kaddus 
nende eeſt ärra. 

32. Ja nemmad ütleſid teine teife was⸗ 
to : Ets meie ſüdda meic fees ei põllend, 
tut ta meiega räkis te peäl, ja kui ta mei— 
le tirja ärrajelleta8? 

33. Ja nemmad toufib ſelſammal tun» 
nil Üles, ja lätſid taggaſi Jeruſalemma, 
ja leidſid neeb ülsteifilikmimenb, ja nett, 
kes nende jure8 olid, tous ollemabd, 

34. Kes ütlefib : Isſand on tõeste ül⸗ 
lestousnub, ja ennaft Simonale näitnud. 

1 $£or. 15.43. 

85. Ja nemmad räliſid ſedda ülles, mid 
te peäl olli ſündinud, ja kuida nemmad 
tedda leima murdmisjejt ollid täugud 

36. Agga lut nemmad ſedda räliſid, 
feifis Jeſus isſe nende keskel, ja üles 
neile: Rahho olgo teile | 

Mart. 16. 14. Joan. 29.19. 

37. Agga nemutad tohtufid ja kartſid, 
ja mõtlefid endid waimo näggewad. 

38. Ga temma ütles neile: Mils te 
olete ni mägga ärraehmatand? Ja Wii 
pärraft touswad nijuggujed mätlemiskd 
teie ſüddamette ſeeſt? 

39. Et watage mo käsſi ja mo jalge, 
minna jejanimta olen: katöke mind kätte» 
ga ja watage, jeht waimul ep ole wuitt 
ibba egga luid, nenda kui teie näte mul 
olemad. A 

40. Ga kui ta ſedda Jai üttelnud, nad 
temma neile omma kädsſi ja jalge. 

Joan. 20. V. 

41. Agga kui nemmad römo pärl 
meel ei uitnud, ja immeks pannid, ſü⸗ 
ütles ta nende wasto: Las teil on kW 
middagi fila? 

42. Ja nemmad pannid temma ehte täh» 
ti lüpjetud falla ja ferjemet. 

43. Ga temma wõttis ja jõi nende eeš. 

44. Agga temma ütles nende mast. 
Need on need lönneb, mis ma teile räk» 


Lula Em. P. 24. Soannesje Ew. DP. 1. 


fin, tui minna alles teie jures ollin ; ſeſt 
teil peab töets Jama, mis Moſesſe täsjo- 
õppetusfesje, ja prohwetitte ja laulora= 
matusſe minnuft on firjotud. 

45. Siis teggi temma nende moistusfe 
lahti, et nenintad kirja moiftfid. 

46. Ja temma ütles neile: Nenda on 
kirjotud, ja enda piddi Kristus kanna— 
tama, ja üllestousma ſurnuſt kolmanda» 
mal päwal, 

41, Ja temma nimmel pibdi kulutada» 
na meleparrandamiſt ja pattude andeks— 
andmiſt fcige rahva jea8, ja aljatanta 
Jeruſalemmaſt. 

48. Haga teie ollete nende asjade tun⸗ 
nistajad. 

49. Ja wata, minna läkkitan teie peäle 
omma Goja tootuõje ; agga teie jäge Je—⸗ 
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rujalemma liñna ſeuniks, kui teid ehhi= 
talje mäega törgelt. 
Joan. 13, 26. Ap. Tegg. 1. 4. 

50. Agga teuima wiis neid roälja Pe= 
taniaft ſadik ja töstis ommad käed üles, 
ja önnistas neid. 

51. Ja fe ſündis, kui ta neid õnnistas, 
lahkus temma neift ärra, ja tedda woett 
ülles taewa. Mark. 16, 19. Ap. Tegg. 1. 9. 

52. Za kui nemmad tedda ſaid kummar⸗ 
danud, läkſid nemmad taggaſi Jeruſalem⸗ 
ma ſure römoga. 

53. Ga neumad ollid allati pühhas 
koias, kiitſid ja tännaſid Jummalat. 

Ap. Tegg. 1, 13. 


AMEN. 


Lula Ewangeliummi Ota. 





Ewangelium 
Pühha Joannesſe kirjotud. 


1. Peatük. 


Sristus tõefine Jummal ja töeſine innimenne. 
Fienja Joannesſe tunnistus temmaſt. Andreas, 
deeirus, Wilippus ja Natanael tullid Jeſueſe jure. 


1. Algusſes olli Sanna, ja Sanna 
oli Jummala jures, ja Sanna oli Jum⸗ 
mal. 1 Joan, 1,1. 
2. Seſamma olli algusfes Jummala 
jureg. p. 17,5. Hpp. Sann.8, 22. 
8. eit asjad on temma läbbi tehtud, 
Ja ilma temmata ep olle ühtegi tehtud, 
Me tehtub on. fol.1, 16. 
4. Zemma feeS olli ello, ja ello olli in- 
mmeste walgus, p. 5, 26. ja 8, 12. 
5. Ja walgus paistis pimmedusſes, 
Je pimmedus ei wötnnd ſedda wasto. 
p. 3, 19. 
6. (Üts innimenne, Joannes nimmi, ſai 
Jummalaſt läklitud. 
Viatt. 3,1. Mark. 1, 4. Luk. 3, 2. 3. 
1. Sefinnane tuli tunnistusjels, et tem⸗ 
ma roalgusfeft piddi tunnistama, et keit 
temma läbbi piddid uſtma. 
8. Temma ep olnud mitte walgus, waid 
et temma piddi tunnistama walgusfeft.) 
Pp. 5. 30. 
9. Se olli tösfine walgus, tes malgus- 
tab keili innimesfi, tui ta mailma kle 
tulnub. p. 9,5. p. 12, 46. 


10. Zemma olli mailmad, ja mailm on 
temma läbbi tehtud, ja mailm ei tunnud 
tedda mitte. Ebr. 1. 2. 


11, Zemma tulli omma fisfe, ja ommat- 
ſed ei wötnud tedda mitte wasto; 

12. Agga ni mitto, kui tedda wasto⸗ 
wötſid, neile andis temma melewalla 
Jummala lapſils ſada, tes temma nim⸗ 
me ſisſe uſtwad, 2 Peetr. 1.4. 


13. Kes ep olle merreft, et lihha taht- 
misſeſt, eaga mehhe tahtmisjelt, waid 
Gunumatat fünbinud. dal. 1, 18. 

14. Ja Ganna fai lihhaks, ja vöttis 
kui ühhes maiag meie fea8 ellada, ja 
meie nägginte temma auu, kui Isſaſt ais 
noſündinud Poia auu, täis armo ja töt. 

p. 3. 10. 

15. Joannes tunnistas temmaſt, hüdis 
ja ütles: Sefinnane olli, felleft minua 
ollen üttelnud: Kes pärraſt mind tulleb, 
je on enne mind olnud, ſeſt temma olli 
enne kui minna. Matt. 3, 11. Mark. 1.7. 

16. Sa temma täiusſeſt olleme meie teil 
wötnud kül armo armo pärraſt. 

Kol. 1,19. p ˖ 2,9. 

17. Seſt käsſoöppetus on Moſesſe läb» 
Li antud; arm ja tödde on Jeſusſe Kris⸗ 
tusſe läbbi ſanud. 

18. Ütsti ei olle ial Sumpialat näistub; 
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atnusfündinud Poeg, tes Isſa fülles on, 
fe on meile ärrafelletanub. 
p. 6. 46. 1 Xcan. 4. 12. 

19. Ga fe on Joannesſe tunnistus, kui 
Juba rahvas läkkitaſid Jeruſalemmaſt 
preeſtrid ja Lewitid, et nemmad temalt 
piddid tüsfima : kes fa olled? 

20. Za ta tunnistas, ja ei ſalgand mit: 
te, ja tunnistas: Minua ep olle mitte 
Kristus, gut. 3,15. 16. 

21. Ja nemmad küsſiſid temmalt : Mis 
fii8, olleb finna Elias? Temma ütles : 
Polle mitte. Olled finna prohmet? Za 
temma kostis : Gt mitte. 

22. Sits litlefib nemmad tentma was: 
to: Kes fa fiis olleb? Et meie wastusſe 
woime wia netile, kes meid on lältitanud, 
mis ja ütled isjeennejeft ? 

23. Zemma ütles: Ma ollen hüübja 
heäl kõrbes : Tehke tasjajets Isſanda te, 
nenda kui prohvet Jeſaia on üttelnud. 

Rei. 40, 3. 

24. Ja need, kes ollib läkkitud, ollid 
Wariſeride feaft. 

25. Ja nemmad küsſiſid temmalt ja üte 
leſid temma wasto: Miks ſinna ſiis ris— 
tid, kui ſa ep olle Kristus, egga Elias, 
egga prohwet? 

26. Joannes kostis neile ja ütles: 
Pinna ristin weega; agga Fe jeijab keſt 
tete ſeas, kedda teie mitte et tunne. 

Matt. 3.11. 

27. Se on ſeſamma, kes pärraft mind 
tuleb, leS enne mind on olnud, telle kin— 
s paela lahti peäſtma minna wäärt ep 
olle. 


28. Se fünbis Petabaras teine pool 
Jordanit, tus Joannes ristis. 

29. Teiſel päwal nääb Joannes Jeſusſe 
enneje jure tullewad, ja ütleb + Wšata, Fe 
on Jummala Tal, kes mailma patto är: 
ratannab. 805. 53,7. 

30. Sefinnane on, felleft ma ollen üt: 
telnud: Pärraſt mind tuleb üls mees, 
kes enne mind on olnud, ſeſt ta olli enne 
kui minna. 

31. Ja minna et tunnud tedda mitte : 
waid et ta piddi Israelis awwalikkuks 
ſama, ſepärraſt ollen ma tulnud ristima 
weega. p. 3. 28. 

32. Ja Joannes tunnistas ja ütles: 
Minna näggin Baimo otfe kui tui tae— 
waſt mabba tullemad, ja tenima jäi tem: 
ma peäle. Matt. 3, 16. 

33. Ja Minna ei tunnud tebba mitte; 
agga, fe8 mind läkkitas meega ristima, 
fe ütles mulle : Kelle peäle ja nääd Wai— 
mo mahha tulewad, ja temma peäle jä 


Joannesſe P. 1. 


wad, fefinnane on, kes pühha Kaimo 
ristib. Ap. Tegg. 1:5. 

34. Ja ma olen näinud ja tunnista 
nub, et fefinnane on Jummala Poeg. 

1 Rcan.4,14.15. 

85. Teiſel pämal ſeiſis Joannes ta, ja 
tats temma jängritteft. 

86. Ga kui temma näggi Jeſusſe köndi— 
wad, ütles temma: Ennä, fe on Jumma— 
la Tal! M.i. 

37. Za need kaks jüngrit kuulfſid tedd 
räkiwad, ja käiſid Jeſusſe järrel. 

38. Agga Jeſus pöris ennaſt ümber, ja 
näggi neid enneſe järrel käiwad, ja ütles 
neile : 

39. Mis teie otfite? Agga nemmad üt- 
leſid temmale: Rabbi! (je on, kui ſedda 
ärrafelletatje, Õppetaja) tus finna aõjet 
olled ? 

40. Zemma üÜtle8 neile : Tulge ja wa⸗ 
Dage. Nemmad tullid ja waatſid, luš ta 
piddi aset ollema, ja jäid jel päwal tem» 
ma jure; agga Fe olli arvata tümnes 
tund. M 

41. Seine neift kabheſt, les Jcannešictt 
tuulfid, ja Jeſusſe järrel täifid, olli And» 
rea8, Simona HPeetrusje merd. 

42. Zefinnane leiab esſite omma wen— 
na Žimona, ja ütleb temmale : Dieie ol» 
leme Mesſia leidnud, Je on ärrajelletud: 
kristus. | 

48. Sa temma wiis tebba Jeſusſe jure. 
Agga, tui Jeſus tedda nägat, ütles tem 
na: Sinna oled Simon Jona poeg, ſind 
peab hütama Keats, fe on ärrajelletud: 
Peetrus. Mau. 16. 13. 

44. Zeifel päwal tabtis Jejus Kalle 
male miñna, ja leiab Biltppusfe ja He 
teb temmale : Kät minno järrel. , 

45. Agga Wilippus olli pärrit Petjat» 
baht, Andreasje ja Peetrusſe linnafi. 

46. Wilippus leiab Natanacli, ja ütleb 
temmale: Kelleft Moſes on kirjotanud 
käsſoramatusſe, ja prohwetid, tedta olle 
me meie leidnud, Jeſusſe Joſepi poi 
Naatſarettiſt. 5 Meſ. 18,18. 34.34 

47, Ja Natanael ütles temmale: Kae 
Raatfarettift woib — bead tulla? 
Wilippus ütles temmale: Tulle ja mati. 

48. Jeſus näggi Natanaeli enneſt jutt 
tullewad ja ütles temmaſt: Emmi! üle 
tööfine Israeli mees, kenne ſees ei oht 
kawwaluſt. reul 32,2 

49. Ratanael ütleb temmale: Kuſt hi 
mind tunned ? Jeſus kostis ja ütles tem⸗ 
ma waeto: Ennego Bilippus find tuv 
jus, näggin minna find, tui fa wigipu 
al ollib. 





Joannesſe Ew. P. 1. 2. 3. 


50. Natanael kostab ja ütleb temma 
wašto : Oppetaja, finna olled Jummala 
Boeg, finna oled Israeli tunningas. 
p. 6.69. Matt. 16, 16. 
51. Jejus wastas ja ütles temniale: Et 
minna ſulle ollen üttelnud : Via näggin 
find igipu al, ſiis usſud finna: fa pead 
ſuremaid asjo näggema kui neidſinnatſid. 
p. 20, 29. 
52. Ja ütles temmale: Töeste, töeste 
minna ütlen teile: Seſt aiaſt peate teie 
taewa näggema lahti ollewad ja Jum— 
mala inglid ülles ja mahha aftwad inni- 
mesſe Pota peüle. 4 Moſ. 28, 12. 


2. Peatük. 
Julmad Kana liinas. Templi pubhastaminne. 


1. Ša folmanbantal pärval faib pul- 
mad Kanas Kalilea ntaal, ja Jeſusſe 
tuima olli feäl; 

2. Agga Jeſns ja temma jängrib olid 
ta pulnta futfutud. 

8. Ja kui wina pudus, Ütles Jeſusſe 
mma tenima wasto: Veil ep olle oina. 
4. Jeſus ütles temmale: Naene, mis 
nul on finnoga teggemift? minno tund 
ep olle roeel tulnud. 

5. Zemma emma ütles teenrittele: Mis 
temma teile tal ütleb, ſedda tehte. 

6. Agga fenna ollid pandud (uus tim: 
mA roeeriista Juda raha pubhasta: 
misſe pärraft, ja iggaühhe fisje läts taks 
eht tolm moöto. 

1. Jejus ütles neile: Täitke meeriistab 
weega; ja nemmad täitfid neid äre taeva. 
8. Ja tentma Ütles neile: Wötke nüüd 
nende feeit, ja reige pulmarahwa talita: 
jäle. Ja nemmad wiſid. 

9. Agga tui pulmaraboa tallitaja wet 
maitſis, mis winafs olli fanud, ja ei 
teädnud mitte, kuſt je olli; (agaa teenrid 
teädſid, kes wee olid tonud,) fiis kutſus 
pulmarahwa tallitaja peigmehhe, 

10. Ša ütles temmale: Iggamees an: 
nab esfite pea wina, ja kui nemmad jo 
tül ſanud, fiis lahjema ; ſinna olled head 
mina fit jadik hoidnnd. 

21. Se olli immetegaude hakkatus, mis 
Jeſus teggi Kanas Kalilea maal, ja näis 

8 omma auu ülles; ja teninta jüngrid 
võtnfid temma ſisſe. 

12. Pärraſt läts temma alla Rapernau- 
Ma, temma ja temma emma ja temma 
Vennad ja tentma jüngrid ; ja ei jänud 
ſenna mitte tana aega. 

18. Ja Ruda rahwa paſapühha olli lig⸗ 
gi; ja Jeſus läts Jeruſalemma, 

14. Ja leidis pühhas koias iſtwad neid, 
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kes härgi, ja lambaid ja tuikesſi müſid, ja 
rahha wahhetajad. 
Matt. 21, 12. Mark. 11, 15. 

15. Ga temma teggi paeluſt piitſa, ja 
aias teil pühhaſt kotaft wälja laus 
maste ja härgadega tükkis, ja rabha 
mabbetajatte rahba pillas temma laiale, 
ja lültas nende lauad ümber. 

16. Ga ütles neile, les tuitesfi müſid: 
Wige fe fiit ärra; ärge tehte minno Isſa 
todda kaubakoiaks. tut, 19, 46. 

17. Agga temma jüngrid mälletafid, et 
kirjotud olli: Pühha wihha finno lota 
pärralt on mind ärraſönud. Laul 69, 10. 

18. Siis koſtſid Juba mehhed, ja ütle: 
fid temmale : Mis tähte näitab finna 
meile, et fa ſedda teed ? Diatt. 12, 38. 

19. Jeſus wastas ja ütles neile: Kiss 
tuge fefinnane tempel mabha, ja minna 
tahhan ſedda kolme päwaga Üllesebhita= 
ba. Matt. 27, 40. 

20. Siis ütleſid Juba mehheb : Seſin—⸗ 
nane tempel on fue aastaga wietküm— 
mend üllesebhitub, ja finna tahhad ſedda 
üllesehhitada kolme pärvaga ? 

21. Agga temma rätis omma ihho 
templit. i 

22. Ugga, tui ta ſai Jurnuft üllestou8= 
nud, fiis tulli temma jüngritte mele, et 
ta ſedda neile olli üttelnud, ja nemmad 
uftfid tirja, ja fanna, mis Jeſus olli üt— 
telnud. Luk. 24,8. 

23. Agga kui ta Jeruſalemmas olli 
paſapühhal, ſiis uſtſid paljo temma nime 
me ſisſe, kui nemmad näggid temma im⸗ 
metähti, mis ta teggi. p. 4. 45. 

24. Agga Jeſus isſe et uſtnud ennaſt 
mitte nende kätte, et ta keik ärratundis; 

p.6. 64. 

25. Sa et temmale et olnub tarmis, et 
tegi ühheſt innimesſeſt piddi tunnista» 
ma; ſeſt temma moistis, mis innimesſe 
ſees olli. Ebr. 4,12. 13. 


3. Peatük. 


Nikodemusſega. Joannesſe Lõnne 
omma jungrittega, 

1. Agga üls innimenne olli Wariſeri— 
be ſeaſt, Nikodemus nimmi, Juda rahma 
üllent. 

2. Sefinnane tulli Jeſusſe jure öſel, ja 
Ütles tentmale: ŠOppetaja, meie teante, et 
ja olled Jummalaſt tulnud öppetajals; 
felt ütskit et moi neid immetähti tehha, 
mis finna teed, kui Jummal ei olle tent= 
maga. 

8. Jeſus mastas ja Ütles tenimale: 
Töeste, töeste mina ütlen ſulle, tuj legi 


Kriõtusfe lõnne 
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ei fünni üllewelt, ei woi temma mitte 
Jummala riki nähha. 5.4. 
4. Nikodemus Ütles temma masto: 
Kuis voib innimenne ſündida, kui ta 
wanna on? Kas ta woib teiftkorda om⸗ 
ma emma ihho fisfe miiina, ja jündbiba ? 
5. Jeſus wastas: Töeste, töeste min— 
na ütlen ſulle, kui kegi ei ſünni weeſt ja 
Waimuſt, ſiis ei moi temma mitte Jum— 
mala riki jada. Eſek. 36, 2537. 
6. Mis libhaht ſündinud, fe on lihha;-ja 
mis Waimuſt jiindinud, fe on waim. 
7. Arra panne immeks, et ma fulle ol: 
len üttelnud: Teie peate üllewelt ſündima. 
8. Tuul puhhub, kubho ta tahhab, ja 
finna tuleb temma heält, agga ſinna ci 
tea mitte, kuſt ta tulleb, ja kubho ta läb» 
häb; nenda on iggaüks, kes Waimuft on 
fündinud. 
9. Nikodemus wastas ja Ütles temmas 
ke: Kuida fe woib ſundida? — Ghet.36.26. 
10. Zefu8 wastas ja ütles temmale : 
Oled finna Israeli Sppetaja, ja et mois- 
ta febda mitte? Gbr. 5.12. 
11, Zöeste, töeste minna ütlen fulle < 
Meie rägime, mis meie teame, ja tun= 
nistame, mis meie olleme näinub, ja 
teie et wötta nteie tunnistuft mitte wasto. 
12, Rui minna teile rägin neift asju, 
mis ma peäl on, ja teie ei uju mitte: 
kuida wöttakſite teie uskuda, kui ma teile 
rägilfin neift asjuft, mis üllemel taewas 
on? Ebr. 5, 13. 
13. Seft ütati et olle taewa läinub, kui 
agga fe, tes taewaſt mabhatulnub, inni⸗ 
mesſe Poeg, kes taewas 011. p. 6. 62. 
14. Ga nenda kui Moſes usſi on körbes 
ülendanud, nenda peab innimesſe Poeg 
ülenbatama, 4Moſ. 21,8. 9. 
15. Et ükski, kes temma fisfe usfub, ei 
pea hukka fama, maid, et temmal igga- 
voenne ello peab ollema. Mart. 16, 16. 
16. Seft nenba on Summal ntailma 
armastanud, et temma omma ainoſündi— 
nud Poia on amud, et ükski, kes temma 
ſisſe usſub, ei pea hukka ſama, waid et 
iggawenne ello temmal peab ollema. 
Rom. 8, 32. 


17, Seft Jummal ep olle omma Poega | 


mitte läktitanud mailna, et temma matl= 
ma piddi hultamoiftma, waid et mailm 
temma läbbi piddi önſaks fama. 

p. 12, 47. 4 Scan.4, 14. 


Soannesfe Em. P. 3. 


19. Haga fe on bultamoiftminne, et 
Valgus on tulnud mailma, ja innimed 
(eb armastafib pimmebuft ennam Mi 
Walguſt; ſeſt nende teub olid turjad. 

p. 1.5.9. 

20. Seſt iggaits, kes furja teeb, wib⸗ 
kab Walguſt, ja ei tulle Walgusſe jur, 
et tenima teggufid ei pea laibetama, 

Eweſ. 3. 13. 

21. Haga kes tõt teeb, fe tulleb Kal: 
gusſe jure, et temina tend woikſid awwa⸗ 
likkuks ſada; ſeft nemmad on Jummala 
ſees tehtud. 

22. Pärraſt ſedda tulli Jeſus ja temma 
jüngrid Juda male: ja firina wibis tem» 
ma nendega ja ristis. 

23. Aga Joannes ristis ka Ainonid 
liggt Saltmit, et feäl paljo wet olli, ja 
ſiñna tulid rahvas, ja neid ristiti. 

24. Seft Joannes ei olnud meel mitte 
wangitorni heidetub. Matt. 14.3. 

25. Siis hakkaſid Joannesſe jüngrid 
Juba meestega küsfitellema pubhasta» 
misſe pärraſt. 

26. Ja tullid Joannesſe jure, ja ütleſid 
temmale: Oppetaja, tes finnoga olli tei- 
ne pool Jordanit, kellele finna tunnis: 
tuſt andſid, mata, fefinnane ristib, ja teil 
tullevad temma jure. Matt. 3,11. 13. 

27. Joannes maata ja Ütles: Inni⸗ 
menne ei woi ei mibbagi mõtta, kui fe 4 
olle tentmale antud taewaſt. 

p. 19.14. Ebt. 3.4. 

28. Teie iöje ollete minno tunnistajad, 
et ma ollen üttelnub: Minna eit olle mit» 
te Kristus, maid et ma ollen temma ele 
läkkitud. p. 1. 20. 70. 

29. Kellel pruut on, fe on peigmees; 
agga peigmehhe fäbber feijab, ja kuleb 
tedda, ja on wägga römus peigmebhe 
beäle pärraft; Ffefinnane mo vööti 0N 
nüüd täis ſanud. 

30. Temma peab kaswama, agga MIA» 
na pean wäbhenema. 

31. Kes üllewen tulleb, fe ori Feifite 
ülle; fes maaſt cn, fe on maaht, ja raͤgib 
maaſt; kes taewaſt tuleb, fe on keihbe 
üle, p. 8. 23. 1eor. 15.47. 

82. Sa tunnistab ſedda, mis temma on 
näinud ja kunlnud, ja ülski ei mmõtta 
temma tunnistuft wasto. 

v. 3.20. p. 8. 26.28. ja 12. 19. 

33. Kes temma tunnistuafe mastervõt» 


18. Kes temma fisfe usfub, tebda et ) tab, fe finnitab, et Jummal täöfine 01. 


moisteta mitte hukka; agga kes ei usſu 


1 Rean. 5. 10. 


mitte, jubba je on huktameistetub, ſeſt 94. Seft, kedda Inmmal on läktitanab, 
temma ep olle uſtnud Jummala ainofün: (e rägib Jummala ſanna: feft Jummal 
dinud Pota nimme fisfe, p.3. 24. ja6.40. 47. | ei anna Waimo moödo järvele. Laul 43.8. 


Soannesfe Ew. P. 3. 4. 


85. Isſa armastab Poega, ja on teil 
temma kätte annub. Matt. 11.27. 
36. Kes usſub Pota fisfe, fel on igga— 
menne ello; agaa, fe8 ei usju Poia jan: 
na, je ei pea ello näggema, waid Jum⸗ 
mala wihha jääb temma peäle. 

p. 3. 18. Mark. 16,16. 1 Joan. 5,10. 


4. Peatük. 

Gamaria rähma pattuktpöörminne. Kunninga 

mebhe poega tehhakſe terweks. 

1. Kui nüüd Isſand teäda (ai, et Wa⸗ 
riſerid ollid fuulnud, et Jeſus ennam 
jäugrid tegal ja ristis, kui Joannes; 

p. 3,22. 26. 

2. (t LI Jeſus isſe ei ristinud, maid 
temma jüngrid ;) 

8. Siis jättis temma Juba ma mahha, 
ja 1308 jälle Kalilea male. 

4. Agga temma pibdi Santariaft läbbi 
minnema. 

5. Süs tuli temma ühte Samaria liñ— 


na, mis hütalfe Sigariks, pöllo liggi, 
mis Jakob omma poiale Joſepile olli 
annn d. 1 Mof. 48, 22. Joſ. 24, 32. 


6. Agga feälfammas olli Jatobi kaew. 
Kui nüüd Jeſus tetäimisfeht olli mäsfi- 
nud, istus temma kaewo jure mahha; ja 
je olli pea kues tund. 

7. Siis tuli its Samaria naene tet 
tema. Gefus ütleb tentmale: Anna mul- 
le jala. 1Moſ. 24, 17. 

8. (Soft temma jüngrid olid ärraläi- 
nub Tiiina, et nemmad pibdid roga oft- 


mia. 

9. Siis Ütles Samaria naene tenima 
maato: Sinna olleb Judamees, kuida 
tüsfid fa fiis minnult jua, ja minna ol» 
len Samaria naene? (Seft Juba rah: 
mad ei leppi mitte kolfo Samaria ma 
— 

10. Jeſus wastas ja Ütles temmale: 
Sui Ja teakſid Jummala andi, ja kes fe 
on, tes finnule ütleb: Anna mulle jua; 
ja ollekſid tedda pallunud, ja temma ol: 
leks finnule ellawat wet annud. 

p.7, 38. 29. 

11. Vaene Ütles temmale: Isſand, 
ämbrit ep olle finnul, ja taemw on ſüg— 
gaw; huſt ſiis on finnul fe ellaw wesſi? 

12. Sinnaks ſurem olleb, tui meie isja 
Jakob, kes meile fe kaewo on annud, ja 
temma isſe on ſeält feeft jonub ja temnia 
potab ja temma lojukſed? 

18. Jeſus wastas ja ütles temmale: 
Iggaüks, tes feftfinnatfeft meeft joob, fe 
jannntab jälle. 

14. Agga tes ial faab jonub ſeſt meeft, 
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mig minna temmale annan, temma ei 
jannuta mitte ei iggaweste; waid fe wes— 
fi, mis minna tenmale annan, faab tem= 
ma fees mee taemuts, mis owab igga- 
wesſe ellusſe. 

15. Naene ütles temma wasto: Is⸗ 
ſand, anna mulle ſedda wet, et minna ei 
jannuta, egga mulle tarwis olle ſeie tulla 
wet toma. 

16. Jeſus ütles temmale: Minne, kutſu 
omma mees, ja tulle ſeie. 

17. Naene wastas ja ütles: Minnul 
ep olle meeſt. Jeſus Ütles temmale: 
Sinna Ütled Ötete, minnul ep olle meeft; 

18. Seft wiis meeft on finnnl olnud, ja 
kes nüüd finnul on, fe ep olle mitte finno 
mees: ſedda olleb fa ötete üttelnub. 

19. Naene ütles temmale: Isſand, 
minna nään, et fa prohwet olled. p.6.14. 

20. Meie wannemad on fefinnatje mäe 
peäl Jummalat fummardbanud, ja teie 
ütlete, et Jeruſalemmas paik on, kus peab 
Jummalat fummardama. 

21. Jeſus ütles temmale: Naene, usſu 
mind, et tund tulleb, et teie ei pea ei ſe— 
Ja mäe peäl, egga Serujalemmas 
Isſa fummarbama. 

22. Teie kummardate, mis teie ei teas 
agga meie kummardame, mis meie teame, 
ſeſt õnnistus tulleb Juba rahwa ſeaſt. 

23. Haga tuub tulleb ja on jo nititb, et 
töefijeb fummardajad peawad Isſa tume 
mardama aims ja tõed, jet Isſa ot= 
fib ta Jäbhärdusfi, tes tedba nenda kum⸗ 
ntarbatvab. 

24. Jummal on Waim, ja, kes tebda 
kummardawad, need peawad Waimus ja 
töes kummardama. 2 tor. 3, 17. 

25. Vaene ütleb tenimale: Ma tean, et 
Mesſias tulleb, kedda nimmetakſe Kris- 
tusſeks; kui fe ſaab tulnud, ſiis kulutab 
temma meile Fei. p. 1.42. 

26. Jeſus ütles temmale: Minna ollen 
je, kes finnoga rägib. p. 8,25. ja 9, 37. 

27. Ga fe peäle tulid temma jüngrid, 
ja ünmetellefid, et tentma naefega töine» 
(ev: ſiiski ei üttelnud ükski: Dis finna 
tiisfib, ehk, mid fa rägid temmaga? 

28. Naene jälle jättis omma weekruſi 
ſenna, ja läks ärra lirina, ja Ütle8 rah» 
wa wasto: 

29. Tulge, watage innimek, ke8 minnn⸗ 
le feit on üttelnub, mis ma ollen teinud, 
eks ſeſinnane et olle Kristus? 

30. Siis läkſid nemmad ližinaft wälja, 
ja tulid temnta jure, 

31. Agga fe wahhel pallufid jängrib 
tebba ja ütlefid: Oppetaja, (ö. 
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32. Agga temma ütles neile: Minnul 
on roga fiia, mis tere mitte et tea. 

33. Siis ütlefid jüngrid isſekeskis: Ong 
kegi temmale für tonud? 

34. Jeſus ütles neile: Hlinno roog on 
fe, et ma teen Ffelle tabtmisſe järrele, kes 
mind on lätfttanud, ja löppetan tenima 
tö. p. 3. 30. ja 6. 38. 

35. Eks teie isſe ei ütle, et weel nelli 
luud on, JAS tulleb (eitus kätte? Wata, 
minna ütlen teile: Töſtke ommad ſilmad 
ülles, ja watage pöldufid, ſeſt nemmad 
on jo walged leitusfele. 

Mitt. 9. 37. Luk. 10. 2. 

36. Ga, tes leifab, fe faab palfa, ja 
toggub wilja tagamesfets elluks, et ni 
hästi fe, tes tülmab, fui je, fe8 leitab, 
ühtlaſi woitfid röömjad olla. 

37. Seſt fin on fe fanna tösfi, et teine 
on, teg külwab, ja teine, kes leitab. 

38. Va ollen teid läititanud febda lei— 
tama, mis fallal teie et olle mitte tööd 
teinud: teijed on tööd teinud, ja tete olle= 
te nende tö peäle tulnud. 

39. Agga paljo Samaria rahwaſt ſeſt 
liñnaſt uſtſid temma ſisſe naeſe könne 
pärraſt, kes tunnistas: Temma on min» 
nule keik üttelnund, mis ma ollen teinud. 

40, Kui niüd Samaria rahwas teuma 
jure tullid, palluſid nemmad tedda, et ta 
nende jure piddi jäma: ja temma jäi ſiñ— 
na kaks päwa. 

41. Ja paljo ennam uſkſid temma ſan⸗ 
na pärraſt, 

42. Ga ütleſid naeſe wasto: Meie ei 
usſu mitte ennam ſinno könne pärraſt; 
ſeſt meie olleme isſe tuulnud, ja teanie, 
et ſeſinnane on töeste mailma Onnis— 
teggija, Kristus. p. 17.8. 

43. Agga kahhe päwa pärraſt tulli tem: 
ma ſeält wälja, ja läks ärra Kalilea 
male. 

44. Seſt Jeſus isſe olli tunniétanud, et 
prohwetil ommal pärrismaal auu ei olle. 

Matt. 13.57. Mart. 6, 4. Luk. 4, 24. 

45. Rui temma nüüd fat tulnud Kalilea 
male, wötſid Kalilea ma rahwas tedda 
wasto, kes keik ollib näinud, mis ta olli 
Jeruſalemmas teinud ſurel pübbal, ſeſt 
nemmad ollid ka pühhiks ſiñna tulnud. 

46, Siis tulli Jeſus jälle Kana, Kali— 
[ca ma liiina, kus ta wee olli winaks 
teinud. p. 2.9. 

47. Ja Üts funninga mees olli, Jelle 
poeg olli haige Kapernaumas; kui ſeſin— 
nane Jai kuulnud, et Jeſus olli tulnud 
Juda maalt Kalilea male, läks ta tenima 
jure ja pallus tedda, et ta piddi alla tul: 


Joannesſe Em. P. 4. 5. 


lemma ja temma poia terivels teggema, 
ſeſt ta piddi jo ärrajurrema. Jeſ. 26.16. 

48. Siis ütles Jeſus temma maste: 
Kni teie ei nä immetähti egga ünmeteg» 
guſid, ſiis et usſu teie mitte. 

1 Kor.1.21. 22. 

49. Runninga mees ütles temmale: 
Isſand tulle alla, ennego mo poiole fur: 
reb. 

50. Jeſus ütleb temmale: Minne, fr: 
no poeg ellab; ja innimenne ustus fon 
na, mis Jejus tenmale ütles, ja läls 
ärra. 

51. Kui temma jo olli alla tullema?, 
tulid tenima fullajed temma wakto, ja 
tulutafid ja ütlefid: Sinno poeg ellab. 

52. Siis kulas temma neilt tundi, mil 
lal tenima olli parramals ſanud, ja nem: 
mad ütlefid temmale: Eile ſeitsmenda 
tunnt aial lahkus joetöbbi temmatt ärra. 

53. Siis moistis isfa, et je olli jäule 
nud ſelſammal tunnil, midal Jeſus tem: 
male üttelnud : Sinno poeg ellab. 3 
temma uskus, ja teil tema perre. 

54. Sefinnatfe teije immetähbe tega 
Jeſus jälle, kui temma Juda maalt tuli 
Kalilea male. 


5. Peatük. 


Krietus kostab omma immeteo eeſt, mis ta fehelt 
teagi, kes tahbelfa aastat neljattümmenb ci 
baige olnud, 


1. Pärraſt oli Inda rahwa pübha, ja 
Jeſus lätg Jerujalemma, 3 Meſj. 23.2. 
2. Agga Jeruſalemmas on lammast 
wärrawaä liggi üls tiik, ſedda hütahſe 
Ebrea kele Petesdals, fel on wiis ml: 
witud honet. i 
3. Nende fees maggafid ſuur hull hat» 
gid, pimmedaid, jallotumaid, ärrali 
nuid, kes ootfid wee likumiſt. 

4. Seſt üks ingel tuli mahba ommal 
aial tihti, ja ſeggas wet: tes nüüd esſi 
mesſeks pärralt weeſeggamiſt fiafe aötus, 
jat terwels, mis haigus temmal tal olli. 

5. Agga jeäl olli üks innimenne labhel⸗ 
ja aastat neljattümmenbd haige olnud. 

6. Kui Jeſus tedda näggi maas mat: 
gawad, ja teäda Fai, et ta jo kana arg? 
olli maas olnud, ütles ta temmale: $i 
fa tabhad terweks Jada ? 

7. Haige mwastas temmale: Isſand, 
polle mul ſedda innimeſt, tes mind aitalt 
titi, tui wet ſeggatakſe; agga fenni, kui 
minna tullen, astub teine minno ele fisft. 

Laul 72. 12. 13. 

8. Jeſus Ütles temmale: Touſe üles, 

wötta oma wodi, ja tõnni, = RNau— 8.6— 
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9. Ga innimenne ſai warfi terweks, ja 
wõttis omma wodi, ja löndis; agga je 
pääw olli hingamisje pääw. 

10. Sepärraft ütlefid Juba rahvas ſel⸗ 
lele, tes olli tertoels ſanud: Hingamisſe 
vää on, fulle ei ſünni mitte wodit kan⸗ 
ba. gut. 6,2. 

11. Zemma mastas neile: Kes mind 
terivels teggi, je ütles minnule: Wötta 
omma wodi ja kõnni. 

12. Siis küsſiſid nemmad temmalt: Kes 
on fe innimenne, tes finnule ütles: wöt— 
ta omma toobi, ja könni? 

13. Agga je, kes olli terwels fanud, ei 
teädnud mitte, kes fe olli olnud; ſeſt Je— 
fus olli tõrmale läinud, et hult rahwaſt 
feäl paitas olli, 

14. Pärraſt leiab Jeſus tedda — 
koiaſt, ja ütles temmale: Katſu, finna ol= 
led terroets ſanud, ärra te mitte ennam 
patto, et julle middagi turjemat ei ſünni. 

| bv. 8, 11. 2 Peetr. 2, 20. 

15. Gnnimenne läts ärra, ja lulutas 
Juda rahale, et Jeſus fe olnud, kes ted⸗ 
ba olli terwels teinud. 

16. Ga fepärraft tiufafib Juda rahwas 
Jeſuſt tagga, ja püüdfid tedda ärratap- 
pa, et ta ſedda olli teinud hingamisſe 
päwal. 

17. Agga Jeſus wastas neile: Minno 
Isſa teeb tööd tännini, ja minna teen 
tõed. p. 9,4. ja 14. 10. 

18. Sepärraft nüüd püüdſid Juda meh» 
hed weel ennam tedda ärratappa, et tem⸗ 
ma mitte ükfipäinis hingamisſe pära 
olli teotanud, waid et ta olli fa üttelnud, 
Jummala enneſe Isſa olemad, ja ennaft 
Jummala farnatfets teinud. 

19. Agga Jeſus wastas ja Ütles neile: 
Kõeste, tõeste, minna Ütlen teile, Poeg 
ei woi Ühtegi isſeenneſeſt tehha, kui agga 
ſedda, mis ta nääb Isſa teggewad; felt 
mis fe ial teeb, ſedda teeb Poeg ta nen— 
daſammoti. p. 3.11. 32. 

20. Seft Isſa armastab Poega, ja näi- 
tab temmale teil, mis ta feeb: ja tahtab 
temmale ſuremaid teggufib näita, fut 
neebfinnatfeb on, et teie peate ſedda im: 
mets pannema. p. 3, 35. 

21. Seft otfetui Jafa ſurnud üllesärra— 
tab, ja teeb ellarvats, nenda teeb Poeg 
ta ellawals, kedda temma tahhab. 25. 28. 4. 

22. Seft Isſagi ei moista kobhut ei üh— 
hegi peäle, waid keit koptomoiftmisfe on 
temma Poia lätte annud. Ap. tega. 17. 31. 

23. Et teil peawad Poega anustama, 
nenda tui nemmad Isſa auustamad; kes 

Reval. Esth. 
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ei auusta Poega, fe ei auusta mitte Isſa, 
kes tedda on lältitanud. 1 Scan. 2, 23. 

24. Töeste, töeste minna ütlen teile: 
tes minno fanna tuleb, ja usſub ſedda, 
tes minb on lällitanud, ſel on iggawen= 
ne ello, ja fe ei ja mitte kohto alla, waid 
on ſurmaſt ello fisfe läinud. 

p. 3.18. p. 8.51. 

25. Töeste, töeste minna ütlen teile, et 
tund tulleb, ja nüüb jo on, et ſurnud 
peawad Jummala Poia heält kuulma, 
ja, kes jebba fawad kuulnud, neeb pea- 
ad ellama. p. 11,43. 44. 

26, Seſt, otſego Isſal on ello isſeenne⸗ 
ſes, nenda on temma ka Poiale annud, 
et ello peab temma enneſe ſees ollema. 

p. 10. 30. 

27. Ga on temmale ta melewalla arts 
nub fohhut moista, et ta innimesje Poeg 
on. 22. ſ. 

28. Ärge pange ſedda immeks: ſeſt tund 
tuleb, millal teil, tes haubade ſees on, 
peawad temma heält tuulma, 

25. 4. 1 Kor.15, 52. 1 Tesſ. 4, 16. 

29. Ja wälja tulema, tes on head tei= 
nud, ello üllestonsmisſeks; agga les on 
pabba teinud, hukkamoiſtmisſe uͤllestous⸗ 
misſeks. Tan. 12, 2. 

30. Minna ei woi iöfeennejeft Ühtegi 
tehha; minna moistan kohhut nenda tui 
ma fulen, ja minno kohhus on öige, ſeſt 
minna et otfi mitte omma tahtmift, waid 
Sõja tahtmift, tes mind on lälkitanud. 

19. ſ. p. 6, 38. 

31. Kui ma tunnistan iSjeennejeft, ſiis 
ei olle mo tunnistus mitte tösſine. 

K p- 5.14. 18. 

32. Uks teine on, kes minnuft tunnis= 
tab, ja ma tean, et tunnistus tösfine on, 
mis temma minnuſt tunnistab. | 

Matt. 3, 17. Jeſ. 43.1. 

33. Teie ollete lähtitanud Joannesſe ju— 

re, ja temma on töele tunnistuft annud. 
p. 1,19. 

34. Agga minna ei wötta tunnistuft 
innimesſeſt; waid ſedda ütlen minna, et 
tete önſaks faaffite. 

35. Temma olli üls künal, mis pölles 
ja paistis; agga teie tabtfite ürrikesſeks 
aials temma walgusje fees wägga rööni» 
jab olla. Matt. 3. 3. p. 21.26. 

36. Agga minnul on furem tunnistus, 
kui Joannesſe tunnistus: feft teud, mis 
Isſa minnule on annud, et ma Neid pean 
löppetama, needſammad teud, mis niite 
na teen, tunnistarvad minnuft, et Isſa 
mind on lältitanud, 

37. Ja Isſa, kes mind on läklitanub, 
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ſeſamma on minnuft tunnistanud; teie 
ei olle ial temma heält tuulnud, egga 
temma näggo näinud. 301: 
38. Ja teil ei olle mitte temma ſanna 
teie fees ollemas; ſeſt teie ei usſu ſedda⸗ 
finnaft, kedda temma on läktitanub. 
Kol. 3, 16. Jak. 1,21. 
39. Katfuge kirjo läbbi, ſeſt teie armate, 
et teil nende fees on iggawenne ello, ja 
need on, mis minnuft tunnistavad. 
Laul 40. 8. 
40. Haga teie ei tahha mitte minno jure 
tulla, et teie ello faatfite. p. 6.36. 
41. Dlinna ei noua mitte auu innimes- 
teft. | Ebr. 5, 5. 6. 
42. Haga minna tunnen teid, et Jum⸗ 
mala armastus teie ſees ei olle. p. 2, 25. 
43. Minna ollen omma Isſa nimmel 
tulnud, ja teie ei vötta mind mitte was— 
to: kui üls teine tulleb omma ennefe 
nimmel, tedda wöttate teie wasto. 
44. Knida woite teie uskuda, kui teie 
auu Üts teiſe käeft nouate, ja ei otfi mitte 
ſedda auu, mis ülfipäinis Summalaft 
tulleb p. 12, 42.43. Rem. 2.29. 
45. Arge mõttelge, et minna teie peäle 
tahhan kaebada Isſa jures; üls on, kes 
tete peäle kaebab, Moſes, kelle peäle 
tete lodate. 
46. Seft kui teie Moſeſt nsjukfite, fiis 
usjulfite teie ka mind: ſeſt temma on 
minnuſt firjotanud. 5 Mei. 18. 15. 
47. Agga kui teie temma kirjo ei usfu, 
kuida wotte tete fiits minno fanno ustuda ? 


6. Peatük. 
Kristusſe immelik (öötminne, ja Fõndiminne merre 
peal. Oppetus waimolilkkuſt Jeſusſe ihho ja 
werre (õmisfekt ja jomisfeh. 
1. Pärraft febba läks Jeſus ärra, ülle 
Kalilea järwe Tiberia linna kaudo, 
Matt. 14.13. Mark. 6. 32. 

2. Ja paljo rahmaft käis temma järrel, 
et nemmad temma immetähti näggid, mis 
temma Baigettele teggi. 

3. Agga Jeſus läks iilles mäe peäle, ja 
istus finna omma jingrittega. 

4. Ugga Juda rahma paſapühha olli 


liggi. 

5. Kui nüüd Jeſus ommad ſilmad ül— 
lestöstis, ja näggi paljo rahwaſt enneſe 
jure tullewad, ſiis ütles temma Wilip— 
pusſe wasto: Kuſt peame meie leibo oſt⸗ 
ma, et needſinnatſed ſawad ſüa? 

6. (Agga ſedda ütles temma tedda kiu— 
ſades, ſeſt ta teädis kül, mis ta piddi teg» 
Ta | 
7. WBilippus mastas temmale: Keibo 
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kahhe jaa tenari rahha eeft et ullata neile 
mitte, et iggaüls neift agga pisſut wöt⸗ 
taks. | Mart. 6. 37. 

8. Üts temma jüngritteft Andreas, Si⸗ 

mona Peetrusſe wend ütleb temmale: 
Matt. 14,17. Mart. 6,38. Luk. 9, 13. 

9. Siin on Üts poifite, fel on wiis ohra 
leiba ja tats talloteft, agga mis fe on ni 
mitnrele ? 

10. Aga Jeſus ütles: Saatke innimed: 
fed mahba iſtma. Agga ſeäl paikas olli 
paljo robto; ſiis istuſid mahha arro järv 
rele liggi wtistubhat meeſt. 

11. Agga Jeſus wõttis leiwad, ja tän⸗ 
nas ja andis jüngrittele, agga jüngrid 
neile, tes maag iſtſid; ſelſammal kombel 
fa neiſt talotesfift, ni paljo kui nemmad 
tabtſid. | 

12, Agga kui nenbe köhhud täis ſannd, 
Ütles temma omma jüngrittele: Korris- 
tage üllejänub pallofesjeb tokto, et ühtegi 
ei A hukka. 

13. Siis korristaſid nemmad kokko kalb⸗ 
teiſtkümmend korwi täit palloteefi neift 
wieſt ohra leiwaſt, mis ollid üllejänud 
neiſt, kes ollid ſönud. | 

Matt. 14, 20. Mart. 6, 43. 44. Sul. 9.17. 

14. Rui nüüb rahmas immetäbhte näg» 
gid, mis Jeſus teggi, ütleſid nemmad: 
Sefinnane on töeste prohwet, kes mail: 
ma peab tulema. | 

15. Kui nüüb Jeſus moistis, et nem- 
mad tabtfid tulla, ja tedda wäggiſe võtta, 
et nemmad tebba piddid tunningals tõh» 
ma, fiis läts ta jäle törmale mäe peält 
ainoülſi. 

16. Agga kui öhto ſai, läkſid temma 
jüngrid järwe peale, 

17. Sa aſtſid laewa, ja tullid üle jar⸗ 
we Kapernauma; agga pimme olli je 
läeg, ja Jeſus et olnud nende jure tul» 
nud, Matt. 14. 22. Mart. 6.4. 

18. Ja järm hakkas tousma, et juu 
tuul puhhus. Laul 107, 23, Laul 4.4. 

19. Kui nemmab nüüd olid ſondnud 
liggi wiis kolmatkümmend ehl kolmtüm» 
mend waggo maad, ſiis näggid nemmad 
Jeſusſe järme peäl köndiwad, ja laeva 
liggi tulevad, ja tartfid. 

Matt. 14, 25. 26. Mart. 6, 48.49. 

20. Agga temma ütles neile: Pinna 
ollen fe, ärge tartte mitte. = — 

21. Siis tahtfid nemmab tebba [aema 
mötta, ja roarfi fai laew fenna mäelt, 
tubho nemmad läfkſid. 

22. Kui nüüd rahwas, mis teine peel 
järrve ſeiſis, teifel pärval näggi, et teiſ 
laerooteft feäl ep olnud, kui agga fe üle— 
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ainud, mis ſisſe temma jüngrid läkſid, 
ja, et Jeſus mitte ei lätnud ühtlafi om= 
ma jüngtittega laewokesſe fisje, maid et 

— jüngrid ükſipäinis ollid ärraläi— 
nud; 

23. Agga teiſed laewokesſed tullid Ti— 
beriaſt ſenna paiga liggi, kus nemmad 
ollid leiba ſönud, kui Isſand olli Jum—⸗ 
malat tännanud; 

24. Kui nüüd rahwas näggi, et Jeſuſt 
ſeäl ei olnud, egga temma jüngrid, läkſid 
nemmad fa laewade ſisſe, ja tullid Ka: 
pernauma ja otſiſid Jeſuſt. 

25. Ga kui nemmad tedda teine poolt 
järve ſaid leibnud,ütlefid nemntadtenimas 
le: Õppetaja, millal olled fa feie ſanud? 

26. Jeſus wastas neile, ja ütles: 
Töeste, minna ütlen teile, tete otfite 
mind, ei mitte jepärraht, et teie olete im: 
metähti näinud, roaid et teie neift leimuft 
ellete ſönud, ja teie köht on täis fanud. 

27, Hrge noudte roga, mis kaub, waid 
tega, mis jääb iggamesje ellusje, mis 
tnnimesje Poeg teile tahhab anda; ſeſt 
elefinnatje on Jummal Isðſa kinnitanud. 

28. Siis ütleſid nemmad tenima was— 
to: Mis peame meie teggema, et meie 
woilſime Jummala teggufid tehha? 

29. Jeju8 wastas ja ütles neile: Se 
en Summala teggo, et teie uõjute felle 
ſisſe, kedda temuta on läkkitanud. 

t Jean. 3, 23. 

30, Siis ütleſid nemmad temmale: Viis 
 tähhe teeb finna ſiis, et meie närne ja find 
võjume? Mis teed finna? 

31. Meie wannemad ſöid maunat kör— 
bes, lui firjotud on: Temma andis neile 
leiba taewaſt ſüa. 

32. Siis ütles Jeſus neile: Töeste, 
löeste, minna ütlen teile: Moſes ei olle 
teele mitte (ciba taemaft annud, waid 
Minno Isſa annab teile tööfije leiwa tae- 
malt. 2 Mof. 16, 15. 

33. Seft Jummala leib on fe, tes tae⸗ 
A mabhhbatulleb, ja annab mailmale 
ello. 


84. Siis ütleſid nemmad temma was⸗ 
ad 4 Isſand, anna meile itta ſeddaſinnaſt 
eda, 

35. Agga Jeſus Ütles neile: Minna 
ollen ello leib: kes minno jure tuleb, fe 
el pea nälga näggema, ja kes minno ſis— 
le udjub, fe ei pea tal jannutama. Jeſ. 53. 1. 

36. Agga minna ollen teile üttelnud, 
et teie mind kül ollete näinud, ja et usſu 
mitte, 

37. Keil, mis Isſa minnule annab, (e 


tulleb minno jure, ja tes minno jure tui⸗ 
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leb, tebda ei tahha ma mitte mäljalükta- 
Da. p. 17, 9. 

38. Seft minna olen taewaſt mahha⸗ 
tulnud, ci mitte, et ma teen omma taht⸗ 
misje, waid Jelle tahtmisje järrele, kes 
mind on läkkitanud. p. 4. 34. p. 5,30. 

39. Agga fe on Isſa tahtminne, tes 
mind on läktitanub, et minna ühtegi ei 
tauta ſeſt, mis temma minnule on annud, 
waid et ma ſedda wiimſel pärval Üles» 
ärtatan. p. 10, 28. 29. p. 17,12. 

40. Agga fe on felle tahtminne, tes 
mind on läkkitanud, et iggawenne ello 
peab ollema iagalühhel, tes Poega nääb 
ja temma' fisje usjub, ja minna tahhan 
tedda ülesärrataba wiimſel päwal. 

41. Siis nurriſeſid Juda rahwas tem⸗ 
ma peäle, et temma ütles: Minna ollen 
leib, mis taewaſt on mahhatuluud. 

42. Ja nemmad Ütlefid: Ets fefinnane 
polle Jeſus, Joſepi poeg, kelle isſa ja 
emma meie tunneme? Kuida ſiis fefinna» 
ne Ütleb: Minna ollen taemaft mahha⸗ 
tulnud ? vut. 4, 22. 
483. Agga Jeſus mastas ja ütles neile : 
Arge nurrifege isſekeskis. 

44. Ütsti ei woi minno jure tulla, tui 
ei tomba tebba Isſa, kes mind on läkki— 
tanud, ja minna ärratan tedda ülles 
wiimſel pärval. 

45. Brohmetitte ramatuttesfe on firjo= 
tud : Nemmad peamad teil olema Jum⸗ 
malaft öppetud : fepärraft teil, tes tuul= 
wad Isſaſt ja öppiwad, need tullemad 
minno jure, Jeſ. 54,13. 

46. Gi mitte, et tegi ollets Isſa näi: 
nub, kui agga fe, kes Jummalaſt on: ſe⸗ 
finnane on Isſa näinud. 

47, Töeste, töegte minna ütlen teile: 
Kes minno fisje usjub, jel on iggawen⸗ 
ne ello. p. 3, 16.18. 

48. Minna ollen ello leib. 

49. Teie wannemad ſöid körbes man⸗ 
nat, ja ſurrid ärra. 

2 Moſ. 16, 15. Laul 78, 24, 1K0r. 10. 3. 5. 

50. URA on leib, mis taewaſt 
mabhatulleb, et fe, tes feft ſööb, mitte är= 
ta ei furte. 

51. Minna ollen ellaw leib, mis tae- 
waſt on mabhatulnud. Kut kegi ſeſtſin⸗ 
natjeft leiwaſt fööb, je peab elama igga= 
weste : ja leib, mis minna annan, fe on 
minno lippa, mis ma annan mailma ello 
eeſt. Ebr. 10, 5. 10. 

52. Siis riidleſid Juda rahwas ioſe⸗ 
keskis, ütteldes: Knida woib ſeſinnane 
meile auda omma lihha ſüa? p. 3.9. 

53. Siis ütles Jeſus neile: Töeste, 
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tõeste minna ütlen teile: Kui teie ei ſö 
mitte innimesje Poia lihha, egga jo tem» 
ma werd, ſiis ei olle cllo teic fees. 

54. Kes minno lihha ſööb, ja minno 
werd joob, jel on iggawenne ello: ja 
minna ärratan tedda üles wiimſel päwal. 

55. Seſt minno libha on tösſine roog, 
ja minno werri on tösſine jomaaeg. 

56. Kes minno libha ſööb, ja minno 
werd joob, ſe jääb minno ſisſe, ja minna 
temma ſisſe. 

57. Kuida ellaw Isſa mind on lätkkita— 
nud JI minna ellan Sõja läbbi, nenba 
peab a fe, tes mind jööb, elama minno 


* "Se on fe leib, mis taemaft on mah— 
patulnub, ei mitte, kui teie wmannentab on 
mannat ſönud, ja ärrafurnud: kes ſedda— 
finnaft leiba ſööb, fe peab ellama igga— 
weste. 

59. Sedda ütles temma koggodusſe 
koias, tut ta öäppetas Kapernaumas. 

60. Agga paljo temma jüngrid, kui nem—⸗ 
mad ſedda kuulſid, ütleſid: Seſinnane 
könne on kowwa; eg moib febda tulda ? 

61. Agga Jeſus teädis isſeenneſes, et 
temma jängrid felle pärraft nurrijefid, ja 
ütles neile: Kas fe teid pahhandab? 

Matt. 11, 6. 

62. Haga mis ſiis, Mi teie näte inni- 
mesſe Poia finna üllesminnewad, kus ta 
enne olli? p. 3. 13. 

63. Waim on, kes ellarvals teeb: lihha 
ei tülba kuhhogi: neeb fannad, mis ma 
teile rägin, need on aint ja on ello. 

2 Ker. 3, 6. 

64. Agga monningad on teie feaft, tes 
et usſu mitte; ſeſt Jeſus teädis algus: 
feft, kes need ollid, tes ei uſtnud, ja les 
je olli, fe tedda pibdi ärraandma. 

65. Ja ta ütles: Sepärraft ollen ma 
teile üttelnub, et üksti ei moi mo jure 
tulla, fui tenimale ſedda ei olle antud 
minno Isſaſt. 37. 44. 1. 

66. Seſt aiaſt lälfib paljo temma jüng— 
rid taggaſi, ja ei köndinud mitte ennam 
temmaga. 

67. Siis ütles Jeſus nende kah beteiſt⸗ 
kümne wasto: Kas teiegi ka tahhate är— 
raminna? 

68. Sus kostis temmale Simon Peets 
rus? Isſand, kelle jure peame meie min— 
nema? Sul on iggawesfe ello ſannad. 

63. ſ. 

69. Ja meie olleme uſtnud ja tunnub, 
š finna olled Kristus, ellawa Junrmala 

oeg. 

70. Jeſus kostis neile: Eks minna teid 
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kaksteiſtkümmend ei olle ärrawallitſenud, 
ja üks teie ſeaſt on ommeti kurrat? 

p. 17,12. 

71. Agga temma rätis Judaſt Simona 

poiaſt, Jokariotiſt; ſeſt ſeſinnane piddi 

tedda ärraanbma, ja olli üks neiſt kabheſt— 

teiſtkümneſt. p. 12.4. Matt, 26.47. 


7. Deatif. 


Kristueſe õppetusfeb Fnmmala koias. Eeh teuſechb 
riib Juba rabwa ſekka; teifeb pannemat maste, 
teijed uſtwad. 


1. Sa pärraft ſedda käis Jeſus kaliles 
ma läbbt, feft tenima ei tabtnub Juda 
maad täbbitäia, ſeſt et Juda mehhed ted⸗ 
da püüdſid ärratappa. 

2. Agga Juda rahwa lehtmaiade pübba 
olli liggi. 3 Moſ. 21.14. 

3. Siis ütlefib temma wennad temma 
wasto: Minne fiit ärra, ja minne Juba 
male, et fa finno jüngrid närvad finno 
teggufid, mis ſinna teed. 

4. Seſt ütsti et te middagi fallajaš, ja 
piiab isſe awwalik ola; kui ja neibfin- 
TE asjo teed, fiis ilmuta ennaft mai: 
male. 

5. Seft temma wennadki ei uſtnud tem: 
ma fis e. 

6. Siis utles Jeſus neile: Minno aeg 
ei olle weel tä, agga teie aeg on ilti 
valmis, 

7. Mailm et woi teib mitte wibtada, 
agga mind wihkab teminta ſeſt minna 
tunnistan temmaſt, et temma teud tut: 
jab on. 

8. Minge teie üles neiks pühbiks; min⸗ 
na ei tahha weel neiks pühbiks üllesmin⸗ 
na: ſeſt minno aeg ei olle weel täis ſanud. 

9. Agga kui ta neile ſedda ſai räkinud, 
jäi temma Kalilea male. 

10. Haga kui temma wennad ſaid ülleš 
läinud, läts temma ka ülles pühbilt, 
mitte awwalikinit, waid otſego ſallaja. 

11. Siis otfifib Juba rahwas teeta 
pübhal ja ütlefid : Kus temma on? 

12. Ga fuur nurrifentinne olli temma 
pärraft tahma feat; monned ütleſid: 
Temma on beas teiſed ütlefib jälle: Ei 
mitte, waid temmia ekſitab rabwaſt. 

13. Agga üksti ei räkinnd julgeste tem: 
maſt, et nemmad Juba rabwaſt kartſid. 

14. Agga jo feit pübbade aegus tähš 
Jeſus ülles pübha kotta ja õppetas. 

15. Ja Kuda rahwas pannid ſedda im— 
mets ja ütlefib: Kuidas ſeſinnane kirja 
tunneb ilma õppimatta ? 

16. Jeſus wastas ja ütles neile: Min⸗ 
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no Bppetus ei olle mitte minno, maid 
ſelle, kes mind on läkkitanud. p. 8. 23. 

17. Kui kegi temma tahtmisſe järrele 
tabbab tehha, ſe tunneb, kas ſe öppetus 
Jummalaſt on, woi kas minna isſeenne— 
ſeſt rägin. 

18. Kes isſeenneſeſt rägib, ſe otſib en— 
neſe auu; agga kes ſelle aun otſib, kes 
tedda on lättitanud, fe on tööfine, ja üh— 
tegi ülletohhut ei olle temma jecs. 

19. CGts Moſes olle teile täsjoöppetusie 
annud, ja ükski teie ſeaſt ei te käsſoöppe— 
tusſe järrele? Mispärraſt püate teie mind 
tappa ? 

20. Rahwas kostis ja ütles: Sinnul 
on kurri waim; kes püab find tappa? 

p.8. 48.52. p. 10.20, 

21. Jeſus wastas ja ütles neile: Ühhe 
teo ollen minna teinud, ja teie pannete 
febda teil immels. 

22. Sepärraft on Moſes teile ümberlei— 
kamisſe annud, mitte et fe Moſesſeſt on, 
waid wannematteſt; tete leikate innimesſe 
la binganiisſe päwal ümber. 1Moſ. 17. 10. 

23. Kui innimenne ümberleigatakſe hin— 
gamisſe pärval, et Moſesſe käsſoöppetuſt 
ei pea riffutama : ; kas ollete teie fiis min— 
no peäle wihhaſed, et minna keige inni— 
mesſe ollen hingamisſe päwal terrvets 
teinud ? p. 5.8.9. 

24. Ärge moiftke mitte kobhut filmanäo 
järvele, waid moiſtke öiget kohbut. 

5 Moſ. 1. 16. 17. 

25. Siis ütleſid monningad Jeruſalem— 
ma rahwa ſeaſt: (Ets fe olle ſeſinnane, 
kedda nemmad püüdwad tappa ? 

26. Sa ennä, temma rägib julgeste, ja 
nemmad et ütle temmale middagi;: jooks 
meie üllemad öiete tundwad, et ſeſinnane 
tõeste Kristus on? 

27. Agga meie teame, luht ſeſinnane on; 
agga kui Kristus tulleb, ſiis ei tea ütstt, 
tuit temma on. 

28. Siis hüdis Jeſus pühhas koias, 
lui temma öppetas, ja ütles: Kül teie 
tunnete mind, ja teate, kuſt nunna ollen, 
ja isſeenneſeſt ei olle minna mitte tulud; 
agga je on tösſine, kes mind on lättitas 
nud, kedda teie ci tunne. — p.8. 26.42.35. 

29. Agga minna tunnen tedda, Feft et 
ma ollen temuaft, ja temma on nind 
lättitanud. p. 10. 15. 

30. Siis püüdſid nemmad tebba kinni— 
tõtta, agga ükski ei piſtnud täit temma 
tülges ſeſt et temma tund ep olitud weel 
mitte tulnud. p. 8. 20. vut. 22,54. 

31. Agga paljo rahwa ſeaſt uſkſid tem— 
ma pste, ja ütlefid: Kut Kristus tulleb, 
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tas temma meel ennam tähti peals teg» 
genta, kui ſeſinnane on teinud ? 

32. Wariſerid knulſid, et rahwas isſe⸗ 
keskis ſedda temmaſt ſallaja räkiſid; ja 
Wariſerid ja üllemad preeſtrid läkkitaſid 
ſullaſid, et nemmad tedda piddid kinni—⸗ 
rötnta. 

33. Siis ütles Jeſus neile: Minna ol 
len meel ürrikesſeks aiaks teie jures, ja 
jiig läbbän minna ſelle jure, kes mind on 
läkkitanud. p. 13. 33. p.16,5. 
34. Teie wöttate mind otſida, ja ei leia 
mind, ja kus minna ollen, ſenna ei woi 
teie mitte tulla. p. 8.21. p. 13, 33. 
35. Siis ütleſid Juba rahmas isfeles- 
tis: Kuhho tabbab fe miiina, et meie ted= 
Da et pea leidma? Tahhab temma Kreta 
rahwa ſekka laiale pillatud Juba rahva 
jute miñna, ja Krefa rahwaſt öppetaba ? 
36. Mis könne fe on, mis temma rä: 
gib: Teie wöttate mind otfida, ja ei leia 
mind, ja kus ninna olen, ſenna et woi 
tete mitte tulla? 

87. Agga pühha wiimſel päwal, mis 
ſuur olli, ſeiſis Jeſus, ja hüdis ja ütles: 
Kui tellelgi janno on, fe tulgo minno 
jure ja jogo. 

38. Kes minno ſisſe usſub, (nenda kui 
kirri ütleb,) jelle iphuft peamab ellama 
wee jõed jooksma. 

p. 4, 14. Jeſ. 12.3. p. 44. 3. Joel 3.1. 

39. (Agga ſedda ütles temma Waimuſt, 
kedda need piddid ſama, kes temma ſisſe 
uſtwad: ſeſt pühha Waim ep olnud weel 
mitte nende peäl, ſeſt Jeſus ei olnud weel 
mitte anu ſisſe töstetud.) 

40. Siis ütleſid paljo rahwa ſeaſt, kes 
ſedda könnet kuulſid: Seſinnane on töes⸗ 
te prohwet. 

41. Muud ütleſid: Seſinnane on Kris» 
tus; agga mund ütleſid: Kas Kristus 
Kalilea maalt tulleb? p. 1.47. 
42. Ets kirri ütle, et Kristus tulleb Ta— 
weti ſouſt, ja Petlemmaſt, allewiſt, kuſt 
Tawet olli? Matt. 2.5. 6. Mit. 5,1. 
43. Siis touſis riid rahwa ſetka temma 
pärraſt. 

44. Agga monningad neiſt tahtfid tedda 
kinniwötta, agga ütski ei piſtnud käsfi 
temma tülge. 

45, Siis tullib fullafed üllema preeftrits 
te ja Wariſeride jure, ja nemmad ütleſid 
neile: Mispärraſt ei olle teie tedda to— 
nud? 

46. Sullaſed koſtſid: Ütsti innimenne 
ei olle ellades nenda räkinud, kui ſeſin— 
nane inuimenne. 
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47. Siis wastaſid Wariferib neile: : peäle taebajad ? Eks ütsti find olle hut- 


Olete teie ka ärraekſitud? 

48. Kas ükski üllematteſt, eht Wariſe— 
rideft on temma ſisſe uſtnud? 

49. Waid ſeſinnane rahwas, kes ei 
moista käsſoöppetuſt, on ärranetud. 

50. Nikodemus, kes öſel temma jure 
tulli, ja üts nende ſeltſiſt olli, ütles nen— 
De masto: p. 3.1.2. 

51. Kas mete täht ühhe innimesfe hul: 
ta moistab, ennego temmaſt tulatatfe ja 
teäba ſaab, mis ta on teinud? 

52. Nemmad wastafid ja ütlefid tem: 
male: Oled finna ta kalilea maalt? 
Otſi läbbi ja mata, et Kalilea maalt ei 
olle ütsti prohwet ülestousnud. 

53. Ga iggamees läts omnia koio. 


8. Peatük. 

Übbeſt abbieloritiat nacſeſt. Kristueſeſt enneſeſt, 
ja temma ammetiſt. Juda rahwas lippuwad 
Kriotusſe peäle. 

1. Agga Jeſus läks öllimäele. 

2. Ja koido aial tulli temma jälle püb» 
ha kotta, ja feit rahwas tulli temma jure, 
ja temma istus mahha, ja öppetas neid. 

3. Agga kirjatundjad ja Wariſerid töid 
ühhe naeje temma jure, fe olli abbielloz 
rilmisfeft leitud ; ja kui nemmad tedda 
fenita keſt paita faid pannud, 

4. Ütlefid nemmad temmale: Oppetaja, 
ſeſinnane naene on leitub abbiellorikmis— 
fe tö peält. 

5. Agga Moſes on käsfoöppetusfes 
meid täitnud, niſugguſed kiwwidega jure 
nuts misfata ; agga mis finna Ütleb? 

3 Moſ. 20, 10. 

6. Agga fedda ütleſid nemmad tedda 
tiufate8, et neil piddi kaebamiſt ollema 
teninta peäle. Agga Jeſus kummardas 
mahha, ja kirjotas ſörmega ma peäle. 

Rom. 2,4. 5 Moſ. 17,7. Patt. 7.3. 

7. Agga tui nemmad tüsfides teninta 
peäle aiaſid, ſirrutas temma ennaft, ja 
titles neile: Kes teie ſeaſt pattota on, Fe 
olgo esfimenne tenima peäle kiwwi wis— 
tama. 

8. Ja tummardas jälle mabha, ja kir: 
jota8 ma peäle. 

9. Agga kui nemmad ſedda kuulſid, ja 
ſüddame tunnistusſeſt märko ſaid, läkſid 
nemmad wälia üls teiſe järrele, ja bakka— 
ſid ärraminnema wannematteſt wiimſiſt 
ſadik; ja Jeſus jäeti ükſipäinis, ja naene 
keſt paika ſeisma. 

10. Agga Jeſus ſirrntas ennaſt, ja kui 
ta keddagi ei näind, kui naeſt, ütles ta 
temma wasto: Naene, kus on need ſinno 


kamoiſtnud? 

11. Agga tenma kottis: Gi ülski, Je— 
ſand. Agga Jeſus ütles temmale: Egga 
minnagi ei moista ſind hukka: minne ja 
ärra te mitte ennam patto. g.5.14. 

12. Siis räkis Jeſus ta neile, ja ütles: 
Minna olen mailma algus: kes mitt» 
no järrel käib, fe et täi pimmedusſes, 
aid temmal peab ello malgus ollema. 

P. I. 3. 9. p. 12,45. 

13. Siis ütleſid Wariſerid temma 
wasto: Sinna tunnistab ieſeenneſeſt, 
ſinno tunnistus ep olle mitte tösfi. 

14. Jeſus kostis ja ütles neile: Ehl 
minna kül isfeennejeft tunnistan, fiis on 
minno tunnistus töefi , ſeſt minna tean, 
tuft ma ollen tulnud, ja kuhho ma läb» 
bän s agga teie ei tea mitte, tuft ma tul- 
len, ja kuhho ma lähhän. 

15. Zeie moistate fohhut libha meelt 
mõda s Minna et moista tohhut kellegi 
peäle. 

16. Agga kui minna ta kohhbnt mei% 
tan, ſiis on minno ntoiftminne tõefi s ſeſt 
minna ep ole ülfipäinis, maid minna 
ja Isſa, kes mind on läktitanud. p.16.3?. 

17. Ga teie käsko on ta kirjotud, d 
kahhe innimesfe tunnistus töefi on. 

5 Moſ. 17, 6. p. 19.15. 

18. Pinna ollen, tes ma iefeenneict 
tunnistan, ja Jsſa, kes mind on lällta» 
nud, tunnistab minnuſt fa, 

19. Siis ütleſid nemmad temma mate: 
Kus on ſinno Isſa? Jeſus wastas: Teic 
ei tunne mind, egga minno Jeſa; kur tal 
mind tunnekſite, fiis tunnekfite teie ta 
minno Isſa. 8. 16. 3. p.14 3. 

20. Needſinnatſed fannab rätis Jeſus 
obrorirabba tirsto jures, kui ta pübhi! 
koias öppetas ; ja ülski ei wötnud tedde 
tinni, feft et temma tund ei olnud teel 
mitte tulnud. po 

21, Siis ütles Jeſus jälle neile: Min 
na läbbän ärra, ja teie otfite mind, | 
teie furrete omma patto ſisſe; kuhbo mi 
na lähhän, Jenna et woi teie mitte — 

p. 7.34. p. 13 5 

22. Siis ütleſid Juba rahwas: Tabbeb 
temma isſeennaſt ärratappa, et temmi 
ütleb: Kuhho minna läbhän, ſenna 4 
woi teie mitte tulla? 

23. Ja temma ültles neile: Teie ole 
alt, minna ollen üllerelt ; teie ollete ſeſ 
finnatfeft mailmaſt, minna ci olle mitt 
fehtfinnatfeft mailmaſt. | 

24. Sepärraft olen minna teile ütte! 
nud, et teie furrete omma pattude ſidſe: 
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ſeſt kui teie et usſu, et minna fe ollen, 
fis furtete teie omma pattude fisfe. 

25. Siis ütleſid nemmad teiima was— 
to: Kes fa fiis oled? Ja Jeſus kostis 
neile: Minna ollen je, mis minna teile 
algusſeſt olen üttelnud ennaft ollewad. 

26. Mul on teift weel paljo rätimitt ja 
moiſtmiſt; agga kes mind on läkitanud, 
je on tösfine, ja mis ma temmaſt ollen 
kuulnud, ſedda rägin minna ntailmale, 
27. Nemad ei moiftnud mitte, et tem⸗ 
ma Joͤſaſt neile räkis. 

28. Siis ütles Jeſus nenbe masto: 
Sui teie innimesje Poia fate ülendanud, 
fis moistate teic, et minna fe olen, ja 
et minna ei te Ühtegi iöjeennefeft, raid 
Ma rägin ſedda, nenda kui minno Isſa 
mmd on öäppetanud. p.3,14. p.12,32. 
29. Ja kes mind on läktitanud, fe on 
Minnoga , Isſa ei jätta mind mitte ükſi, 
kh et ma itta teen, mis temma mele pärs 
"80 

. Rui ta febba rälis, uſtſid paljo tem⸗ 
ma fsle f uſtſid palj 

31. Siis ütles Jeſus Juda raha was— 
to, (e8 tedda uſtſid: Kui teie minno fans 
na ſisſe jäte, fis ollete teie töeste minno 
jüngrid < 


4 p ˖ 15, 10. 14. 

32. Ja ſate töt tunda, ja tödde peab 
teid wabbaks teggema. 

33. Nemmad —25— temmale: Meie ol= 
leme Abraami ſuggu, ja meie ep olle weel 
lal ei hhegi ſullaſed olnud, kuida ſinna 
is ütleb : Teie peate wabbaks jama? 

34. Jeſus kostis neile: Töeste, töeste 
Minna Ütlen teile, et iggaüls, kes patto 
teeb, je on patto fullane. 

cm. 6, 16. 20. 2 Peetr. 2, 19. 1 Joan.3, 8. 

35. Agga fullane et jä mitte iggaroeste 
maiasſe; poeg jääb iggaweste. 

36. Kui nüüd Poeg teid wabbaks teeb, 
fis ollete teie öiete mabbad. 

, Rom. 6.18. 22. dal. 5, 1. 
Ki Vinna tean, et teie Abraami ſuggu 
te, agga teie piate mid ärratappa, 
Minno janna tete fisfe ci mahhu. 
jah inna rägut, mis ma ommaſt 38: 
kl ollen näinud ; ja teie tete, mis teie 
mah isſaſt olete näinud. 
Ab. Nemmad koſtſid ja ütleſid temmale: 
LAAM on meie isſa; Jeſus ütles neile: 
tee teie Abraami lapfed olletfite, fiis 
fite teie 2a Abraami teggufid. 

40 Mart. 3, 9. Lu. 3, 8. 
tapp Agga nüüd pihate teie mind ärra—⸗ 
tõi pa, Üht innimeft, tes minna ollen teile 
tu pätinub, mis ma Jummalaſt ollen 
ulnud; ſeddaei olle Abraam mitte teinud. 
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41. Teie tete omma isſa tegguſid, Siis 
ütleſid nemmad temma wasto: Meie ei 
olle mitte pordoelluſt ſündinud, meil on 
üks Isſa, Jummal. 

42. Siis ütles Jeſus neile: Ollels 
Jummal teie Isſa, fis armastakſite teie 
fa mind; ſeſt ma ollen Jummalaſt mäl- 
jaläinud, ja tullen temmaſt: ſeſt minna 
ep olle mitte al tulnud, waid 
temma on mind lätlitanud. p. 16, 27. 

43. Mispärraſt ei tunne tete mitte min- 
no lönnefid? Sellepärraft et teie ci woi 
minno ſanna mitte tuulda. 

44. Teie ollete isſaſt, lurratift, ja om» 
ma isja himmude järrele tahhate teie teh= 
pa ; temma on innimesfe tapja olnud al= 

usſeſt ja ep olle mitte ſeisma jänud töe 
Üaje. felt tõt et olle mitte temma fees s 
tui ta mallet rägib, fiis rägib temma om⸗ 


maſt, jeft ta on wallelit, ja wallelikko isſa. 


1 Joan. 3,8. 1 Moſ. 3, 4. 2 Peetr. 2, 4. 
1 Runn. 22,22. , | 

45. Agga et minna töt rägin, FIS ei 
usſu tete mind mitte. 2 

46. Kes teie ſeaſt woib patto minno 
peäle töets tunnistada? Agga kui mins 
na töt rägin, mispärraft et usju teie 
mind initte ? 1 Peetr.2, 22, Ebr. 7, 26. 

47, Kes Jummalaſt on, je tuleb Jum- 
mala janno, fepärraft ei kule teie mitte, 
feht et teie Jummalaſt ei olle. | 

p. 10, 26. 1 Joan. 4,6. 

48. Siis koſtſid Juba rahwas, ja Ütles 
(ID temmale ; ES meie öiete ei Ütle, et 
finna Samariamees olleb, ja et ſul turri 
maim ol ? ; J | 

49. Jeſus kostis: Mul ei olle furja 
maimo, waid minuna auustan omuta Is⸗ 
fa, ja teie teotate mind. | 

50. Agga minna e otfi mitte omma 
auu; üls on, kes ſedda otfib ja kätte 
matjab. 

51. Töeste, töeste minna ütlen teile, tui 
tegi minno fanna ſaab pibbanud, fe ei 
pea mitte ſurma näggenta iggaweste. 

p. 5, 24 

52. Siis ütlefib Juba rahvas temma 
masto ; Nüüd olleme meie tunnud, et 
finnuf turri waim on. Abraam on ſur—⸗ 
nud ja prohwetid, ja finna Ütled: Kui 
tegi minno fanna faab pibbanub, fe ei 
pea mitte ſurma maitsma iggameste, 

53. Sinnals furem olled tui meie isfa 
Alraant, kes on Jurnud? Ja prohwetid 
— Kellels ſinna isſeennaſt pars 
ned: | 

54. Jeſus kostis : Kui minna isſeennaſt 
austa, ſiis et olle minno au middagi; 
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minno Isſa on, kes mind auustab, ked⸗ 


ba teie ütlete enneste Jummala ollemab. 
° p. 5.31. 41. 

55. Ja teie ei olle tedba mitte tunnud ; 
agga minna tunnen tebda, ja fui ma 
peatfin ütlema, et minna tedda et tunne, 
ſiis olleffin minna teie jarnane, üks wal— 
lelit; agga minna tunnen tedba, ja pean 
temma janna. 

56. Abraam teie isfa Jai mägga rööm— 
fats, et temma minno pära piddi näge 
gema, ja temma näggi ſedda, ja olli rö: 
mus. gut. 10, 24. 

57. Siis ütlefib Juba rahas temnia 
wasto: Sinna ei olle roeel wiiskümmend 
aastat wanna, ja olled Abraami näi- 
nud? 

58. Jeſus ütles nende wasto: Töeste, 
töeste minna Ütlen teile, enne kui Abra⸗ 
am fai, ollen minna. 

59. Siis wötſid nemmad kirowa üles, 
et nemmabd tedda piddid wiskama; agga 
Jeſus peitis ennaft ärra, ja läts festelt 
neiſt läbbi minnes pühhaſt koiaſt mälja ; 
ja nenda peäſis temnia ärra. 


9. Peatük. 
Kristus ſadab ſedda näggema, kes pimme olli 
ſundinud, ja mis tonne ſeſt tousnud. 

1. Sa kui Jeſus möda läks, näggi tem» 
ma ühhe innimesſe, kes pimme olli ſün⸗ 
dinud. 

2. Za temma jüngrid küsſiſid temmalt, 
ja ütleſid: Oppetaͤja, les on patto tei⸗ 
nud, jefinnane, woi temma wannemabd, et 
ta pimnte on ſündinud? 

8. Jejus kostis: Gi fefinnane polle 
patto teinub, egaa temma wannemad, 
waid et Jummala teud temmas piddid 
awwalikkuks jama. p. 11,4. 

4. Diinna pean teggema Jelle teagufid, 
kes mind on läftitanud ni kaua, kui pääw 
on; õtulleb, millal ütsti ei woi middagi 
tehha. p.5.17. 19. p. 11,9. 

5. Ri tana kui minna mailmas olen, 
ollen minna mailma walgus. p.8.12. 
6. Rui ta ſedda fat üttelnub, ſüllitas 
temma ma peäle, ja teggi mudda jüljelt, 
ja woidis Jelle muddaga pinrmeda filmi. 

7. Ga ütles tenima voasto: Minne, 
peste filmi Silva tikis; (ſedda felletatje : 
lältitud) fiig läts temma Jenna, ja pesfi 
ſilmi, ja tuli näggem taggafi. 

8. Agga naabred, ja kes tedda enne ol= 
td näinud pinuneda ollemad, ütlefid : 
(EtS ſeſinnane fe olle, tes istus ja terjas? 
9. Muud ütlefid : Se on FJefinnane. 
Agga muud: Temma on feddajaurma 
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nägi o. Temma isſe ütles: Minna ol» 
en ſe. 

10. Siis ütlefib nemmab temmale: 
Kuida ou finno filmad lahti tehtud ? 

11, Temma kostis ja ütles: SGnnimen: 
ne, kedda Jejusjels bütakſe, teggi mudda, 
ja woidis ſega minno filmi, ja ütle 
minnule: Vliinne Siloa tigi jure, ja peö- 
fe filmi; agga kui ma Jenna lätfin ja fil- 
mi peöfin, ſain ma näggijals. 

12. Siis ütlefid nemmad temmale: $us 
ott temma? Zemma Ütles: Ci minna tea. 

13. Siis wifib nemmad tedda, kes enne 
pimme olli, Wariſeride jure. 

14. Agga fe oli hingamieſe pääm, kui 
Jeſus mudba teagi, ja temma ſilmad 
lahti tegai. 

15. Sus küsſiſid nentmad jälle temmalt, 
ja Warijerib ka, kuida temma olli näggi» 
jats ſannd. Agga tenima ütles neile: 
Temma panni mubda minno Filmadt 
peale, ja minna pesfin neid, ja nään. 

16. Siis ütlefid monningad Garijert- 
deſt: Sefinnane ei olle Jummalaſt, et ta 
hingamisfe pärva ei pea < teifeb ütlefid: 
Kuida woib pattune innimenne nijuggu- 
ſid tähti tehha ? Ja nende ſeas olli rud. 

17. Nemmad ütlefib jäde pimedale: 
Sinna, mis fa ütled temmak, et ta finno 
filmad on lahti teinud? Agga temma kis 
les: Temma on prohroet. | 

18. Agga Juba rahvas ei ujtnud mt» 
te, et temma olli pinime olnud ja näggi⸗ 
jaks janud, tunni nemmab tutfufid ſelle 
wannemad, tes näggijaks olli fanud. 

19. Sa nemmad tüsftfid neilt, ja ütle 
ſid: Kas fe on teie poeg, kebda teie ütlete 
pintmeda ſündinud ollemab ? Kuida tem⸗ 
ma fiis nüüd nääb? , 

20. Temma wannemad koftfib neile, ja 
ütleſid: Meie teame, et je meie poeg oN, 
ja et ta pimme ilmale tulnud. | 

21. Agga kuida temma nitüb näib, a 
tea meie mitte, eht, kes temma filmad e 
lahti teinub, et tea nteie mitte; temma CN 
wanna fül, küsſige temmalt ; tül ta isft 
enneje eeft tostab. 

22. Sebba ütlefid temma wannemad, 
et nemmad Suba rabwaſt fartfid; ſeß 
Kuda rahmas ollib jo isfekestis neuult 
wötnud, et, kui legi tebba Kristusiel! 
pibbi tunnistama, t piddi koggodueſeſ 
eäljaliütlatama. p- 7 13: 

23. Zepärraft ütlefid temma mann 
mad: Temma on manna tül; tüshge 
temmalt. 

24. Siis kutſuſid nemmad teift korde 
innimesje, kes pimme olnud, ja ütled 
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temmale : Anna Summalale auu ; meie 
teame, et ſeſinnane innimenne pattune on. 

25. Siis wastas temnta ja ütles : Kas 
temma pattune on, ei tea minna mitte; 
üht asja tean na, et ma pimme ollin, ja 
nään nüüd. 

26. Aaa nemad ütlefib jälle temma 
wasto: Mis teggi temma finnule? Kuida 
teagi temma finno filmabd lahti? 

Temma kostis neile: Jubba ma 
ale teile üttelnud, ja teie et olle ſedda 
inninud? Mits teie jälle tahhate ſedda 
kuulda? Kas teie tahhate ta temma 
jüngrits heita? 

28. Siis ſöimaſid nemmad tebda, ja 
ütlefib: Sinna oled temma jünger, agga 
meie olleme Moſesſe jüngrid. p.8.39. 

29. Meie teame, et Jummal Moſesſega 
en rälinud, agga ſeddafinnaſi ei tea meie 
mitte, kuſt ta OR. 

30. gInnimenne kostis ja ütles neile: 
Se on ommeti öiete imme, et tete ci tea, 
tnft ta on, ja temnta on minto filmab 
lahti teinud. p. 10, 37. 38. 

31. Ügga meie teame, et Jummal pats 
tufid ei tule, waid tui tegi jummalatart: 
ld on ja teeb temma tahtmisje järrele, 
febda tuleb temma. 

32. Mailma algusteft ei olle mitte tuul: 
bud, et kegi on lahti teinud kellegi ſilmad, 
kes pimme on jündinud. 

33. Kui fefinnane ei ollets Jummalaſt, 
fis temma ei woiks ühtegi tebba. p. 3.2. 

34. Nemmad koftfid ja ütlefid temmale: 
Sinna olled koggoni pattude fees ſündi— 
nud, ja finna öppetad meid ? Ja toutafid 
tebba wälja. Luk. 6, 22. 

35. Jeſus kulis ſedda, et nemmad tedda 
ollid wäljatoukanud; ja kui ta tedda let» 
Did, ütles Jejus temnta wasto: Kas ja 
usſud Jummala Poia fisje? Bratt. 14, 23. 


36. Temma kostis ja ütles: Sajand, 


kes fe on, et minna temma fisfe woikſin 
ustuda ? 

87. Agga Jeſus Ütles temma masto: 
Kül ja olleb tebda näinud, ja (es finnoga 
rägib, fe on ſeſamma. p. 4, 26, 

38. Agga temma ütles: Isſand, minna 
usſun; ja tummardas tedda. p.6.69. 

39. Ga Jejus Ütles : Minna ollen koh— 
tomoiftmisjets ſeſinnatſe mailma fisje 
tulnud, et need, kes ei nä, ſawad näggi 
jaks, ja kes närvad, pimmevats jamad. 

40. Ša monningad Wariſerideſt, kes 
temma jures ollid, kuulſid ſedda, ja ütle— 

d temma wasto: Kas meie ka pimme⸗ 

dolleme? 

41. Jeſus Ütles nende wasto: Ollekſite 


> 


117 


teie pimmebdad, fis ei olleks teil mitte 
patto, agga et teie nüüd ütlete: Meie 
näine ſiis jääb teie pat. p. 15.22. 


10. Peatük. 


Heaſt farjatfeft ja temma lambait. Lammaste 
lauda uljet. Kas Kristus õige önnisteggija 
piddi ollema ? 

1. Töeste, töeste minna ütlen teile: 
Kes ei tähbä ukſeſt fisfe lammaste lauta, 
maid astub maialt fisje, fe on warras ja 

— 
2. Agga kes ukſeſt ſisſelähhäb, ſe on 
lammaste farjane. 

3. Sellele teeb ukſehoidja lahti, ja lam— 
bab kuulwad temma heält, ja temma 
tutfub omnta lambaid nimme pärraft, ja 
wiib neid mälja. Jeſ. 43.1. 

4, Ga kui ta ommad lambad faab wäl- 
jaatanud, fiis käib temina nende eel, ja 
laibad käiwad temma järrel, feft neme 
mad tundmad temma heält. p. 8, 43. 

5. Agga moöra järrel ei täi nemmab 
mitte, waid pöggenewad temma eeft, ſeſt 
nemad et tunne woöraste heält mitte, 

6. Se tähhendbamiste ſanna ütles Je- 
ju8 neile; agga nemmad ei moiftnub 
mitte, mis fe piddi ollenia, mis temma 
neile välis. 

7. Sepärralt itles Jeſus jälle nende 
masto: Töeste, tõeste minna ütlen teile: 
Minna ollen lammaste uls. 

8. Keil, kes enne mind on tulnud, need 
Olt wargad ja rööwlid; agga lambad ei 
olle neid mitte kuulnud. 


Jer. 23,2. Eſek. 34, 2—6. 


- 9. Minna ollen uks; tui tegi minnuft 


fisje läbhäb, fe peab önſaks jama, ja 
peab ſisſe⸗ ja Aid ja ſömiſt 
leidma. 

10. Warras ei tulle mu pärraft, kui 
marraštama, ja tapma, ja buttama ; 
minna ollen tulnud, et neil peab ello ja 
ji robteste ollenta. 

Pinna ollen hea karjane < hea kar—⸗ 
— jättab omma ello lammaste pärraſt. 
Laul 23,4, 

12. Agga palgalinne, kes ei olle karjas 
ne, kelle ommad lambad ei olle, nääb 
hundi tullevad, ja jättab lambad mahha 
ja pöggeneb ; ja hunt wöttab neid kinni, 
ja pillab lambad laiale. 

13. Agga palgalinne pögaeneb, ſeſt et 
temma on palgalinne, ja temma et Bolt 
lammasteſt mitte, 

14. Miinna ollen hea tarjane, ja tune 
nen onimakfid, ja minno ommakſed tund⸗ 
wad mind, 
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15. Nendaͤ kui mind Isſa tunneb, ja 
minita tunnen Isſa, ja jättan omma ello 
lammaste pärraſt. p.6G,46. p. 7.29. 

16. Ja minnul on weel teiſed lambad, 
need ei olle mitte ſeftſinnatſeſt laudaſt, ja 
neid pean minna ta ſeie toma, ja nem— 
mad kuulwad minno heält, ja peab üks 
karri ja üks karjane ollema. Jeſ. 49, 6. 

17. Sepärraft armastab mind Isſa, 
feht et minna jättan omma ello, et ma 
fedda jälle wöttan. 

18. Ütsti ei wötta febba minno käeſt, 
waid ma jättan febda isjeennejeft s min— 
nul on melewald febba jätta, ja melez 
wald ſedda jälle wötta; fe käsſoſanna 
ollen minna omma Is ſalt ſanud. r.14.31. 

19. Siis touſis ta riid Juda rahwa ſek— 
ta nende ſannade pärraſt. p.7, 43. p. 9. 16. 

20. Agga paljo nende ſeaſt ütleſid: 
Temmal on kurri waim, ja temma jam⸗ 
fſib; mis teie tedda kulete? 

21. Teiſed ütleſid: Need ei olle mitte 
niſugguſed ſannad, kui ſelle, kedda kurjaſt 
waimuſt waewatakſe; kas kurri waim 
woib pimmedatte ſilmi lahti tehha? 

22. Agga ſiis peti kirrilopäwa Jeruſa— 
lemmas, ja talwe olli. 

23. Ja Jeſus köndis pühhas koias Sa- 
lomoni wölwitud hones. A 

24, Siis astufid Juba Tahwas ringi 
temma ümber, ja ütlefib temma wasto: 
Kauaks jättad fa meie hinge kahbe mab- 
hele? Oled fa Kristus, ſiis Ütle meile 
ſedda julgeste. | 

25. Selus ostis neile: Minna ollen 
teile jo üttelnud, ja teie et usſu mitte s 
tend, mis minna teen omma Isſa nine 
mel, needfinnatfed tunnistavad minnuſt. 

p. 5.36. p. 13, 24. 

26. Aaga teie ei usſu mitte; ſeſt teie ei 
olle mitte minno lammasteft, nenba fui 
ma teile ollen üttelnud. p.8, 45. 

27. Minno lambad kuulmad minno 
beält, ja minna tunnen neid, ja nenunab 
käiwad minno järrel. p. 8,19. 47. 

28. Ja minna annan neile iggawesſe 
ello, ja nemmad ei ja ellades hulka, ja 
ütsti ei kisju neid minno käeſt. 

p. 6, 39. p. 17, 12. 

29. Minno Isſa, kes neid mulle on anz 
wud, on ſurem kui keik; ja ükski et moi 
neid minno Isſa käeſt kiskuda. p. 14, 28. 

80. Minna ja Isſa olleme üls, 

| p. 17.21. 

31. Siis wötſid Inda rahwas jälle lim: 
wa maagſt, tebba nenbega wiskada. 

32. Jejus kostis neile: Paljo häid teg— 
gufid ollet ma teile näitnud ontma 38= 
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ſaſt; misjuggufe teo pärraft nenbe ſeaſt 
wiskate teie mind kiwwidega? 

33. Inda rahwas koſtſid temmale ja 
ütleſid: Gea teo pärraſt ei wiska meie 
ſind mitte kiwwidega, waid Jummala 
teotamisſe pärraſt, ja ct ſinna, kes fa ins 
nimenne olled, isſeennaſt Fummalcis 
teed. 

34. Jeſus kostis neile: (ELS teie käele 
ei olle tirjotub: Minna ollen üttelnud, 
tete ollete juminalad ? Laul 82. 6. 

85. Kui temma neid jummalaiks höab, 
kellele Jummala fanna ööldi, ja krri di 
root walleks jäba s 

36. Kas tete ſiis ütlete ſellele, kedda 33: 
fa on pühbitjenud, ja mailma — lätki⸗ 
tanud: Sinna teotad Jummalat! et ma 
ollen üttelnud: Minna ollen Jummala 
Borg? 

37. Kui minna omma Isſa tegguhib ei 
te, fis ärge ustuge mind ; 

38. Agga kui minna neid teen, ſiis us⸗ 
tuge tegguſid, kui teie minb et uõju, et 
teie moistakfite ja usfukfite, et Isſa min- 
no ſees, ja minna temma ſees olen. 

p. 14,11. 

39. Siis püübfid nemmad ta tebba kin- 
nirvõtta; ja temma läks nende käeht ärra. 

40. Za temma läks jäle teine pole Jor⸗ 
bantt, Jenna paita, tus Joannes esmalt 
olli ristintad: ja jäi fenna. 

41. Za paljo tullib temma jure, ja Ät- 
lefib: Joannes ei teinud kül ühtegi imme⸗ 
tähte ; agga keil mis Joannes ſeſtſinnat⸗ 
feht on üttelnub, fe on tösſi. 

42. Ja jeäl uſtſid paljo temma fsfe. 


11. Peatuf. 


Laatfaruöfe üllesärratamisfek. Wariſeride noa 
Kridtudfe masto. 

1. Agga üls haige olli, Laatjarns ] 
taniaft, Maria ja temma Se Dlarta alt: 
wiſt. Luk. 10. 28. 34. 

2. (Agga Maria olli fe, tes Isſandat 
talli falrmiga on woibnub, ja temma jal⸗ 
4 omnia juustega kuiwatand; kelle wend 

aatſarus haige olli.) p. 12.3. 

8. Siis läkkitaſid temma öeb tenmma jU; 
re, ja ütlefib: Joſand, wata, kedda finna 
armastab, je on haige. der. 313 

4. Agga tui Jeſus ſedda kulis, ütles 
temnta : SZefinnane haigus ei olle fur: 
mats, waib Jummala ännke, et Jun» 
mala Poega (e läbbi peab auustabama. 

5. Agga Jeſus armastas Martat ja 
temma —8 ja Laatſaruſt. p. 14. 21. 

6. Gui ta mitiid tulis, tebba haige olle- 
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wad, ſiis jäi temma weel taks pärva ſen⸗ 
na paika, tus ta olli. 

1. Pärraſt febda ütles temma jüngrit: 
tele: Lähme jälle ärra Juda male. 

8. Jüngrid itlefid temmale: Oppetaja, 
waſt püübfib find Juda rahas kiwwi— 
bega wisſata, ja finna lähhid jälle ſen— 
na? p. 8.59. p. 10,31. 

9. Jeſus kostis: ELS kaksteiſtlümmend 
tundi ei olle pärval? Kuri tegi pärva aial 
lõnnib, et touta temma ennaft mitte, jeft 
ta nääb felle mailma walget. 

10. Agga kui kegi öſel könnib, fe tou— 
tab emmaft, feft temma fees ei olle mal- 
guft. Pp. 12,35. p. 8,21. 

11. Sebba rätts temma, ja pärraft fed= 
da ütles temma neile: Kaatfarus meie 
jõbber maggab, agga mia lähbän tedda 
unneſt ilesirratama. Bratt. 9. 24. 

12. Siis ütlefid temma jüngrid : 38: 
janb, maggab temma, fiis jaab ta ter- 

8 


13. Haga Jeſus rätis temma furmatt ; 
agga nemmad mõtlefid, et temma unne 
Maggamisjeft piddi räkima. 

14. Siis ütles Jeſus neile julgeste: 
Laatſarus on ärraſurnud, 

15. Ja minna ollen römus teie pärraſt, 
tt ma ſeäl et olle olnud, (et teie wöttak— 
fite ustuda;) agga läkti ärra temma jure. 

16, Sits ütles Tomas, kedda hütakſe 
talfiltuts, nende wasto tes fa jingrid : 
Lähme meie ka ärra, et meie tenimtaga 
jurreme. 

17. Za tui Jeſus tuli, leidis tentnta, 
tt ta jo nelli pärva olli haudas olnud. 

18. Agga Jeruſalemma liggi olli Pe- 
ar liggi votisteiftkümmend waggo 

aad. 


19. Ja paljo Juba rahwaſt ollid tul⸗ 
nud Marta ja Maria jure nende meelt 
lahhutama nende roenna pärraſt. 

20. Kui nüüd Marta ſai kuulnud, et 
Jeſus tulli, läts ta temma wasto; agga 

ria jäi koio. 

21, Siis ütles Marta Jeſusſe wasto: 
Isſand, olletſid ſinna ſiin olnud, minno 
end et ollets mitte ſurnud. 

22. Agga nüüdki tean minna, et Sumo 
mal fulle annab, mis finna ial Jumma— 
la käeſt pallud. 

23. Jejus ütles temma masto: Sinno 
Vend peab Üllestousma. 

24, Marta ütles tenimale: Ma tean, 
tt ta peab üllestousma üllestousmisfes 
wiimſel pämal. 

25. Jejus ütles temmale: Minna olen 

eõtousminne ja ello; kes minno fisje 
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usſub, fe peab elama, eht temma til 
jurreb | 

26. Ja iggauks, kes ellab ja ujub min- 
no fisfe, fe ei pea mitte iggaweste ärra- 
furrema; kas finna ſedda nõjud ? 

p. 6, 35.51. 

27. Temma ütles temma wasto: Jah, 
Isſand, ma ollen uftnud, et finna olleb 
Kristus Jummala Poeg, kes mailma 
piddi tullema. 

28. Ja kui ta febda fai üttelnud, läks 
temma ärra, ja kutſus omma ödde Ma—⸗ 
ria jallaja, ja itleg: Oppetaja on ſiin ja 
kutſub ſind. 

29. Kui temma ſedda kulis, tonſis ta 
ſeddamaid ülles, ja tulli temma jure. 

30. (Seft Jeſus ep olnud weel mitte 
allewisſe tulnud, maid olli weel ſeäl pats 
kas, tus Marta temma wakto olli tul⸗ 


nud.) 

31. Kui nitiid Juda rahvas, kes tem⸗ 
ma jures ſeäl koias ollid ja tebda tinni- 
tafid, näggid, et Varia ältitfelt üllestou— 
fis ja wäljaläks; täifid nemmad temma 
järvel, ja ütlefid: Temma lähhäb haua 
jure feäl nutnia. 

32. Kui nüüd Maria fenna tuli, (us 
Jeſus olli, ja tedba näggi, heitis ta tem= 
ma jalgade ette mabha, ja Ütles temma 
wasto: Isſand, ollekfid finna fiin olnud, 
minno end ci olets mitte ärrajurnud. 

33. Kui nüüd Jeſus tedda näggi niite 
mad, ja Juda raha ta nutmad, kes tem⸗ 
maga ollid tulnud, fiis kihwatas temma 
fübda waimus, ja temma meel fat ſeg⸗ 
gaſeks, 

34. Ja ta ütles: Kuhho ollete teie ted⸗ 
da pannud? Nemmad ütleſid temmale: 
Isſand, tulle ja wata. 

35. Jeſus nuttis. 

36. Siis ütleſid Juda rahwas: Wata, 
kuida temma tedda on armastanud. 

37. Agga monningad nende ſeaſt ükte» 
ſid: Eks ſeſinnane, kes pimmeda ſilmad 
on lahti teinud, ei woinud tehha, et ka 
fefinnane ep ollets furnub ? 

38. Siis kihwatas Jeſusſe ſüdda ta 
tenima fee8, ja temma tuli haua jure, 
agga feäl olli aut, ja kiwwi ſiñna peäle 
pandud. 

39. Jeſus Ütles: Töſtke kiwwi ärra; 
ſiis ütles Marta, ſurno ödde, temma 
wasto: Isſand, temma haiſeb jo, ſeſt 
temma on jo nelli päwa haudas olnud. 

40. Jeſus ütles temmale: Eks minna 
olle ſulle üttelnud: kui fa usſnkſid, ſaak⸗ 
ſid ſinna Jummala auu nähha? 

41. Siis töſtſid nemmad kiwwi ärta, 
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tus al ſurnud olli; agga Jeſus tüstis 
ommad filntad üles, ja ütles: Minna 
tännan find, Sõja, et fa mind olled tuul: 
nud 3 

42. Ugga minna teäbhin, et Ja mind ik— 
ta tuled; agga rahwa pärraft, mis fiin 
ümber feijab, rägin minna, et nenmntab 
usſukſid, et finna mind olleb lällitanubd. 

p. 12. 30. 

43. Ga kui ta ſedda fat üttelnud, kisſen— 
bas temma fure Beälega: Laatfaru8, 
tulle mälja. p. 5. 23. 29. 

44. Ja furnub tuli wälja jalluft ja 
käsſiſt ſurno mähtmettega mähbitub, ja 
temma filmad ollid Bigairättitoga üm— 
bermäsfitud. Jeſus Ütleb neile: Peäſtke 
tedda lahti, ja laste tedda miñna. 

45. Siis uſtſid temma fisfe paljo Juz 
ba rahwaſt, les Maria jure ollid tulnud 
ja näinud, mis Jeſus olli teinud. 

p. 10,42, 

46. Agga monningad neift läkfid ärra 
Wariſeride jure, ja Ütlefid neile, mis Je⸗ 
fus olli teinud. 

47. Siis kogguſid üllemab preeftrid ja 
Wariſerid jure tohto kokko, ja ütlefid : 
Mis peame meie teggema? Seft fefinna- 
ne innimenne teeb paljo immetähti. 

48. Kui meie tedda nenda jättame, ſiis 
uſtwad keik tenima ſisſe; (he tullewad 
Roma rahwas, ja wötwad meie paiga ja 
rahwa ärra. 

49. Agga üks nende ſeaſt Kaiwas, kes 
ſel aastal üllem preester olli, ütles nen— 
De wasto: Leie et tea ühtegi, 

50. Egga mötle mitte je peäle, et meile 
parram on, et ülg ütnimenne ſurreb rah: 
wa eeft, ja et teil rahwas hukka ei fa. 

p. 18,14. 

51. Agga ſedda et räkinud temma mitte 
iõjeennejeft, maid et temma Ffel aastal 
Ülem preester olli, fiis fulutas temnia 
prohweti mifil, et Jeſus piddi ſurrema 
rahwa eeſt. 

52. Ga mitte ſeſinnatſe rahwa eeſt ükſi— 
päinis, waid et temma ka laiale pillatud 
Jummala lapſed piddi ühtekokko koggu— 
ma. 

53. Sepärraſt piddaſid nemmad ſeſt pä⸗ 
waſt ühheskous nouu et nemmad tedda 
piddid ärratapma. 

54. Siis ei fätmud Jeſus ennam aw— 
walikkult Sunda rahwa ſeas, maid läks 
feält ärra ühte makohta körwe liggi, lin: 
na, mis hütakſe Ewraimiks; ja wibis 
ſenna omma jüngrittega. 

55. Agga Juba rahwa paſapühha olli 
liggi, ja paljo lätfid feält maalt Jeruſa— 
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lemma enne pafapühha, et nemmabd en: 
Did piddid puhhastama. 

56. Siis otfijid nemmad Jeſuſt, ja rä: 
kiſid üls teifega pühbas koias feistet: 
Mis arvate teie, et temma ei tulle püb⸗ 
hits ? 

57. Seft ülemad preeftrid ja Wariſerid 
ollid ta käsſo annud, et fe, tes peatš 
teädma, tus ta pibdi ollema, piddi teäda 
anbma, et nemmad tebba rooikfid kinni 


wötta. 
12. Peatük. 


Kristuſt woitakſe. Ta laͤbbäb Jeruſalemma. 
Oppetab omma ſurma kasſuſt. Juta rabma 
ſöggedus. Kristueſe öppetus ieſeenneſcſt. 

1. Agga kuus päwa enne paſapübba 
tulli Jeſus Petania, tus Laatſarus olli, 
kes ſurnud olli olnud, kedda temma ſur⸗ 

nuſt ollt üllesärratanud. 

2. Siis teggid nemmad ſefäl temmale 
öhtoſömaaia, ja Marta tallitas keik; ja 
Laatſarus olli üls neiſt, tes temmaga 
laudas iſtſid. | 

3. Siis wöttis Maria naela ſelget ja 
wägga fallift nardi ſalwi, ja woidis Je» 
ſusſe jalgo, ja kuiwatas temma jalgo 
omma juustega; agga kodda ſai täis 
ſalwi haiſo. 

4. Siis ütles üls temma jüngritteſt, 
Judas Simona poeg Iskariot, keö ted⸗ 
ba pärraſt ärraandis: Matt. 26. 8. 

5. Mispärraſt ei olle fe ſalw mitte är» 
ramüdud kolme faa tenari rahha eeft, ja 
maestele antud ? 

6. Maga ſedda Ütles temma, ei mitte et 
ta waeste eeft murret kandis, maid et ta 
üls warras olli, ja temma täes kulkur 
olli, ja ta kandis, mis fisfe pandi. 

7. Siis ütles Jeſus: Jätta tedda rab⸗ 
hule ; ſedda on temma Poidnud munno 
mattutje pärvals ; 

8. Seft waeſed on illa teie jures, agga 
mind ep olle teil mitte ikka. 

9. Agga paljo Juba rabwa ſeaſt ſaid 
nüüd teäda, et tentma ſeäl olli, ja et tal» 
nud mitte ülfipäinis Jeſusſe pärrali ſen 
na, waid et nemmad ta Laatſaruſt woil⸗ 
ſid nähha ſada, kedda temma olli ſurnuf 
ülesärratanubd. p. 11.43.44. 

10, Agga üllemad preeſtrid piktahd 
nou, et nemmad Kaatjaruft ka woilfid 
ärtatappa ; | 

11. Seft temnta pärraſt läks paljo Ju⸗ 
ba rahwaſt fenna, ja uſtſid Jeſusſe ſieſe. 

p. I1t 45. 

12. Teiſel päwal, tui paljo rabwaft, 
mis olli pühhiks tulnud, kulis, et Jeju? 
Serufalemma piddi tulema, 
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13. Wötſid nenimad palmipu okſe, ja 
lätjid mwälja temma wasto, ja kisſenda— 
fib: Gojanna, tibetud olgo fe, tes tulleb 
Isſanda nimmel, Israeli kunningas! 

Laul 118, 25. 26. 

14. Haga Jeſus leibis ühhe eesli, ja 

istus temma ſelga, nenda fui Lirjotud on: 
Matt. 21,7. Mart. 11,7. Luk. 19, 35. 

15. Arra tarba mitte, Sioni tüttar! 
wata, finno tunningas tulleb, ja istub 
emmaeesli jällo ſelgas. Sakar. 9. 9. 

16, Agga ſedda ei moiftnud jüngrid es— 
fialgo mitte; maib kui Jeſus olli au 
fisfe tõstetud, fiis tuli nenbe mele, et je 
temmaſt olli firjotub, ja et nemmad tem: 
male ſedda ollid teinud. 

17. Agga rahvas, mi temma jured 
olli, tunnistas, et tenuna Laatſarusſe 
olli bauaft wälja hüüdnud, ja tedda fur- 
nutt üllesirratanud. 

18. Sepärraft läts ta rahmas temma 
wasto, tui nemmad tuulfid, et temnta 
jelle immetäbbe olli teinud. 

19. Agga Wariferid räkiſid isſekeskis: 
ELS teie nä, et teie ei moi middagi teh— 
ba; wata, keik mailm jookſeb temma järe 
rele. 

20. Agga monningad Kreka mehbed 
ollid nende ſeaſt, kes ollid tulnud püh— 
hits Jummalat kummardama: 

21. Needſinnatſed tullid nüüd Wilip— 
pusſe jure kes olli Petſaidaſt, Kalilea ma 
lüinakt, ja palluſid tedda ja ütleſid: Is— 
ſand, meie tabhame Jeſuſt nähha. 

22. Wilippus tulleb ja ütleb ſedda And— 
reale, ja Andreas ja Wilippus ütleſid 
jälle Jeſusſele. 

23. Agga Jeſus kostis neile ja ütles: 
Tund ot tulnud, et innimesje Poeg peab 
auu ſisſe töötetama. p. 13,32. p.17.1. 

24. Zöeste, tõeste minna ütlen teile: 
Kui nisjoimroa ma fisje ei lange, ja är: 
ta ei jurre, fiis jääb temma ükſi; agga 
tui ta jurreb, fiis kannab temma paljo 
wilja: 1Kor. 15, 37. 

25. Kes omma ello armastab, je kau⸗ 
tab ſedda, ja kes omma ello wihkab ſiin 
mailntas, je hoiab ſedda iggawesſeks el= 
luts. vut. 17. 33. 

26. Kui kegi mind tenib, fe käigo min— 
no järrel, ja fuš minna ollen, ſeäl peab 
minno tener fa ollenta; ja kes mind te= 
nib, jebda tahhab minno Isſa auustada. 

p. 14, 3. p. 17,24. 

27. Nüüd on minno bing fegganc. 
mis pean ma ütlema? Isſa, peästa mind 
jeht tunnift! Agga fepärraft olen minna 
je tunni ſisſe tulnud. 


Ja 
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28. Isſa, auusta ommä nimme. Siis 
tulli heäl taemaft: Jubba minna ollen 
auustanud, ja tahhan jälle auustada. 

29. Agga rabwas, mis ſeäl ſeiſis ja 
ſedda kulis, ütles: Pitkne on mürriéta— 
nud; agga teifeb ütleſid: ÜLS ingel on 
temmaga rälinud. 

30. Jeſus kostis ja ütles: Se heäl ep 
olle mitte minno pärraft fündinud, waid 
teie pärratt. 

81. Nüüd käib kohhus ülle Fefinnatfe 
mailma; nüüd lükkatakſe fefinnatfe mail» 
ma würſt wälja. p. 16, 11. 

32. Ja minna tahhan, kui mind maaft . 
üllestöstetakſe, neid keik enneje pole tom⸗ 
mata. 

33. (Agga ſedda Ütles temma, tähhen— 
dades, mis ſurma temma piddi ſurrema.) 

34. Siis wastas rahwas temmale: 
Meie olleme kuulnud käsſoöppetusſeſt, et 
Kristus jääb iggaweste; kuida ütled ſiis 
ſinna et innimesſe Poega peab üllenda— 
tama ? Kes on je innimesſe Poeg? 

Laul 110, 4. 

85. Siis ütles Jeſus neile: Walgus 
on eel ürrikesſeks atals tete jure8; kön— 
bige ni kaua kui teil walgus on, et pime 
medus teid tinni ei vötta; feft tes pims 
mebusfes tönnib, fe ei tea, tuhho tentma 
lähhäb. p. 8. 12. 

36. Uskuge walgusſe ſisſe ni kaua kui 
teil walgus on, et teie walgusſe lapfits 
ſate. Sedda räkis Jeſus, ja läks ja peis 
tis ennaſt nende eeſt ärra. Eweſ. 5,8, 

37. Sa et temma kül ni mitto intmetäb» 
te olli teinnd nende nähbes, et uſtnud 
nemmad ſiiski temma fisje; 

38. Et prohweti Jeſaia ſanna piddi 
töeks ſama, mis temma ütleb: Isſand, 
kes on meie kulutamiſt uitnud, ja kellele 
on Isſanda käsſiwars ilmutud? 

Jeſ. 53, 1. 

39. Sepärraft ei wmoinud nemmad ustus 
ba, ſeſt Jeſaia ütleb ta: 

40. Temma on nende filmab ſöggedaks 
teinud ja nende ſüddamed kowwaks, et 
nemntad ſilmadega ei nä, ja ſüddamega 
et moista, ja ümber ei pöra, et minna 
neid ct ja parrandada. Sei. 6.9. 10. 

41. Sedda Ütles Jeſaia, kui ja temma 
(Jeſusſe) auu näggi, ja temalt rälis. 

304. 6. 1—3. 

42. Siiski uid la paljo üllematteft 
temma fisfe; agga Wariſeride pärraſt ei 
tunnistanud nemmad ſedda mitte ülles, 
et neid ei peats koggodusſeſt wäljalükka— 
tama. 
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43. Seft nemmad armastafid innimeste 
auu ennani, kui Jummala auu. p. 3.44. 
44, Agga Jeſus hüdis ja Ütles: Kes 
minno ſisſe usjub, fe et usſu mitte min— 
no fisfe, waid ſelle fisfe, kes mind on 
läkkitanud. 
45. Ga kes mind nääb, fe nääb ſedda, 
kes mind on lällitanud. p.14.9. p.10, 30. 
46. Minna, walgus, olen mailnta tuls 
nud, et ükski, kes minno fisje usjub, 
pimmedusſe ſisſe ei pea jäma. 
p. 1.9. p. 8. 12. p. 9. 6. Jeſ. 49, 6. 
47. Sa kui kegi minno ſanno tuleb, 
ning ei usſu mitte, ſelle peäle ei moista 
minna mitte kohhut; ſeſt minna ei olle 
tulnud, mailma peäle kohhut moiſtma, 
maid mailma önſaks teggema. p.3,17. 
48. Kes mind põlgab ja ei wötta min— 
no fanna wasto, ſel on jo ſe, kes temma 
peäle kohhut moistab, ſanna, mis ma 
ollen rättnud, ſeſamma peab temma peäle 
kohhut moiſtma wiimſel päwal. 
p. 3.18. 5 Meſ. 18, 18.19. 
49. Seft ma polle isſeenneſeſt rättnud, 
maid Sõja, kes mind on lähtitanud, Fe 
on mulle fäsfojanna annud, mis ma 
pean ütlema, ja mis ma pean rälima. 
p. 14. 31. 
50. Za minna tean, et temma käsſoſan— 
na on iggawenne ello; mis minna nüüd 
rägin, t Da rägin ma nenda, kui Isſa 
mule on üttelnud. 


13. Peatif. 


Kalgabe peafeminne. Käeſoſanna armastusfekt. 
Jeſus tunnistab ülles omma ärraantjat, ja Peet- 
rusſe langmiſt patto ſieſe. 

1. Agga enne paſapühha, kui Jeſus 
teädis, et temma tund olli tulnnd, et ta 
ſiit mailmaſt piddi ärraminnema Isſa 
jure, otſego temma olli armastanud om⸗ 
makſid, kes mailmas ollid, nenda on ta 

neid armastanud otſani, 

2. Ga kui öhtoföntaaeg tä olli, (tui Ere 
rat jo olli Juda Simona poia Iskarioti 
ſüddamesſe annud, et ta tebda piddi är» 
raandma), vut. 22.3. 

3. Ja Jeſus teädis, et Isſa keik temma 
kätte olli annud, ja et temma Jummalaſt 
olli tulnud, ja Jummala jure läks; 

Matt. 11.27. 

4. Siig touſis temma öhtoſömaaiaſt 
ülles, ja panni ommad rided mahha, ja 
wöttis rättiko, ja ſiddus enneſe ümber. 

5. Pärraſt wallas temma wet waagna 
ſisſe, ja bakkas jüngritte jalgo pesſema, 
rättikoga kuiwatama, mis temma üm— 

er olli ſeutud: 
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6. Siis tulleb temma Simona Peet> 
rusfe jure, ja tema ütleb temma mage 
to: Isſand, ſinnaks minno jalgo pesjed ? 

7. Jeſus wastas ja ütles temma roads 
to: Mis minna teen, ſedda ei tea finna 
nüüd mitte, agga pärraft ſedda peab ja 
teäda ſama. 

8. Peetrus Ütleb temma waeto: Ella⸗ 
Des ei pea fa minno jalgo pesſema. Je— 
fus mastas temniale : Kui minna find et 
pesje, ſiis ep olle ful osſa minnoga. 

9. Simon Peetrus ütleb temma waste: 
Isſand, ei mitte üÜlfipäinis minno jalgo, 
waid fa käsſi ja pead. 

10. Jeſus ütleb temmale : KeS pestud 
on, fellele ep olle tarwis muud kui jalge 
pesta, feht ta on ülleüldſe puhhas; ja tere 
olete puhtad, agga mitte keik. 

11. Seft tenima teäbis, kes tehda pirbi 
ärraanbnta; fepärraft ütles temna: Teie 
ep olle teit puhtad. p 6.64. 

12. Rui tenima nüüd nende jallab fat 
ärta pesnud, ja ommad rided wötnud, 
fiis istus temma jälle mahha, ja ütles 
nende wasto: Kas tete teate, mis minna 
teile ollen teinud ? 

13, Teie hüate mind öppetajata ja 38 
ea ja ütlete ötete, ſeſt minna ole 
en je. 

14. Rui nüüd minna, Isſand ja õppe» 
taja, teie jalgo ollen pesnud, ſiis peate 
tete ka üls teije jalgo pesjema; tut. 22.27. 

15. Seft ühhe öppetusje märgi ollen 
ma teile annud, et ka teie nenda tete, hi 
minuta teile olen teinud. 

1 Pectr. 2.21. 1 Jean. 2. 6. 

16. Töeste, tõeste minna ütlen teile: 
Sullane ep olle mitte furem kui temma 
isſand, egga täit ſurem kui fe, kes tedda 
on lättitanud. p. 13. 20. 

17. Kui teie ſedda teate, önſad ollete 
teie, kui teie ſedda tete. 

Matt. 7, 24. Jak. 4.17. 

18. Minna ep ütle teift keigift; ma tean, 
kedda ma ollen ärrarvallttfenub, maid ke 
pärraht, et kirri piddi töekts fama: [Kee 
minnoga leiba ſööb, fe töötab omma kan⸗ 
ba minno wasto üles. Saul 41, 10. 

19, Seft aiaft ütlen minna teile, ennc 
tui fe fünnib, et, tui fe faab ſündinud, 
teie usfute, et minna fe olen. 

20. Töeste, töeste minna ütlen teile: 
Kes mastowõttab, kui minna kedbagi 
lättitan, fe mõöttab mind wasto, agga 
kes mind wastowöttab, je wöttab tehbda 
wasto, kes mind on lälkitanud. 

Matt. 10, 40. 

21. Kui Jeſus ſedda fai üttelnud, ſai 
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temma foggoni kurwals, ja tunnistas ja ! mastas temmale: Kuhbo minna A A 
ütles: Töeste, tõeste minna ittlen teile, | ei woi fa nüüd mitte minno järrel 


et üls teie ſeafi mind ärraannab. 
Matt. 26, 21. 

22. Siis maatfid jüngrid üks teife fil- 
mi, ja ollib kahhe wahhel, telleft ta piddi 
rättma. 

23. Agga Jeſusſe ſülles olli maas lau⸗ 
bas üls temma jüngritteſt, kedda Jeſus 
armastas; 

24. Selle pole lõi Simon Peetrus pea⸗ 
ga, et temma piddi lulama, tes fe til 
piddi ollema, kelleft temma rätis. 

25. Agga Fefinnane laskis ennaft Je— 
fusje rinna peäle, ja ütles temma was⸗ 
to: Isſand, kes fe on? 

26. Jeſus wastas: Se on ſeſamma, 
tollele minna pallotesje fisfetastan ja 
annan; ja temma fastis pallotesje ſisſe, 
ja andis ſedda Judale, Simona poiale 
Iskariotile. 

27. Ja pallokesſe järrele läks ſadan 
temma fisſe. Siis ütles Jeſus temmale: 
Mis fa teed, ſedda te usfinaste. 

28. Agga ſedda ei moifinud ükski neift, 
les laudas maas istufib, mispärraft tem 
ma jebba temmale ütles. 

29. Seft monneb mõtlefib, et Juda käes 
tuttur olli, et Sefu8 temmale piddi ütle- 
ma: Osta, mis meile tarwis on pühhiks, 
eit et temma waestele middagi piddi 
andma. p. 12,6. 
30. ui temma nüüd pallokesſe ſai mõt: 
ed temma ſeddamaid wälja; agga 
ö olli, 

31, Kui ta nüüd olli wäljaläinud, ütles 
Jens: Nüüd on innimesje Poeg au» 
tud, ja Jummal on temma ſees auustud. 
32. Ons Jummal temma ſees auustud, 
ſiis anustab tedda ta Jummal isſeenne— 
ſes, ja anustab tebda pea. 

p. 12. 23. p.17, 1. 

33. Lapſokesſed, minna olen eel iir= 
rilesfels aiaks teie jures, kül teie otfite 
mind, ja otſego minna Juda rahwa masz 
to olen üttelnud: Kuhho ma lähhän, ſen— 
na ei woi teie mitte tulla, nenda ütlen 
minna niüb teile ta. p.7,34. p.8. 21. 
34. Uhhe ue täsjofanna annan minna 
teile, et teie üls teift peate armastama, 
nenda kui minna teid olen armastanub, 
et teie ka Uls teift peate armastama : 

p.15.12. 17. 

35. Seſtſammaſt tundrad keik, et tete 
minno jüngrid ollete, kut teil armastus 
on isſekeslis. 

36. Simon Peetrus Ütleb temma was⸗ 
to: Isſand, kuhho fa lähhäd? Jeſus 
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äia 
agga pärraft pead fa mo järrel täima. — 

37. Peetrus ütleb temma wasto: 38= 
ſand, mils ma nitüd ei woi finno järrel 
täia? Ma tahhan omnia elo finno pär⸗ 
raſt jätta. 

38. Jeſus mastas temmale: Tahhad 
finna omma ello minno pärraft jätta? 
Töeste, töeste minna ütlen julle: Kuk ei 
laula mitte enne, kui finna mind jo kolm⸗ 
korda faad ärrajalganub, Mart. 14. 30.72. 


14. Peatük. 


Kriõtusfe ärraminnemisfek. Hppetus uõjuk, are 
mastusſeſt, palweſt, pühtalt Waimuſt, ja waimo- 
litiuſt rabhuft. 

1. Teie ſüdda ärgo ehmatago mitte; 
uskuge Jummala ſisſſe, ſiis usſute teie 

ta minno ſisſe. 

2. Minno Isſa maias on mitto elloas⸗ 
ſet. Kui fe nenda ep olleks, ſiis ütlekſin 
minna teile: Ma lähhän teile asſet wal⸗ 
mistanta. 2 for. 5,1. 

3. Ja kui ma faan läinud, ja teile a8= 
jeme walmistanubd, ſiis tullen minna jäl= 
le, ja tahhan teib ennefe jure wötta, et 
tete ka ollete, tus minna ollen. 

p. 12. 26. p.17, 24. 

4. Ga teie teate, kuhho minna lähbän, 
ja teeb teate teie. 

5. Tomas iitleb temma wasto: Isſand, 
meie et tea, kuhho fa lähhäd, ja kuida 
woime meie teeb teäba? 

6. Jeſus ütles temma wasto: Minna 
ollen te, ja tödde, ja ello. Ütsti ei ja 38= 
ja jure muido, kui minno läbbi. 

7. Kui tete mind tunnekfite, fiis tunnek- 
fite teie fa minno Jöſa, ja felt aiaft tun» 
nete teie tebba, ja ollete tedda näinud. 

8. Wilippus ütleb tenimale: Isſand 
näita meile Isſa, ſiis Jaab meile ſeſt kül. 

9. Jejus Ütleb temma mwasto: Pi laua 
aega ollen minna teic jures, ja finna ei 
olle mind mitte tunnud. Wilippus, kes. 
mind on näinud, je on Isſa näinud; kuis 
ba Ütleb finna ſiis: Näita meile 3õja ? 

p. 12.45. 

10. Eks fa usfu, et minna Isſa ſees, ja 
Isſa minno fees on? Minna ei rägi 
mitte isſeenneſeſt neid Janno, mis minna 
teile rägins; maid Isſa, kes minno fisje 
jääb, — teeb neid tegguſid. 

11. Uskuge mind, et minna Isſa ſees 
ollen, ja et Isſa minno ſees on; agga 
kui mitte, ſis uskuge mind neudeſamma 
teggude pärraſt. 

12. Töeste, töesſste minna ütlen teile: 
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Kes minno ſisſe usſub, fe teeb ka neid 
teggufid, mis minna teen, ja teeb weel 
ad tui need on. Seft minna läh» 
än omma Idsſa jure, 

13. Sa mis teie tal palute minno nim: 
mel, ſedda tahban minna tehha, et Isſa 
ſaaks auustud Poia jee. 

Matt. 7.11. p. 21, 22. 

14. Kut teie middagi minno nimmel pal= 
lute, fis tabban minna ſedda tehha. 

15. Kui teie mind armastate, ſiis pidda— 
ge minno käsſoſannad. | 

p- 15.10. 1 Idan. 5, 3. 

16. Ja ma tahhan Isſa palluda, ja 
temma annab teile ühhe teije römustaja, 
et temma teie jure iggaweste jääb, 

17. Töe Waimo, kebda mailm et woi 
mastomötta, feft ta ci nä tebda mitte, eg» 
ga tunne tedda mitte; agga teie tunnete 
tebda, feft temma jääb teie jure, ja peab 
tete ſees ollema. 

18. Minna ei tahha teid mitte maefits 
lapfits jätta ; minna tulen tete jure. 

19. Weel on pisfut aega, fiis mailm 
ei nä mind mitte ennam, agga teie peate 
mind näggema ; ſeſt minna ellan, ja teie 
peate ellama. p. 16,16. 

20. Sel pärval peate teic tunbma, et ma 
ollen onima Isſa (ees, ja tete minno 
fee8, ja minna teie ſees. 

21. Kellel minno täsjofannab on, ja kes 
neid peab, fe on je, kes mind armastab ; 
agga teg mind armastab, tedda armas» 
talje minno Isſaſt, ja minna tabban ted= 
ba armastada, ja isfeennaft tenimale il- 
mutada. 

22. Temma wasto Ütleb Judas (mitte 
Iskariot) : Isſand, mis fe on, et ſa ens 
naſt meile tahhad ilmutada, ja ei mitte 
mailmale? 

23. Jeſus wastas ja ütles temmale: 
Kui legi mind arntastab, kül fe peab 
minno fanna, ja minno Isſa armastab 
tedda, ja meie tahhame teninta jure tulla, 
ja elloasfet temma jure tebha, 

24. Kes mind etarmasta, fe et pea mine 
no janno; ja fanna, mis teie kulete, ep 
olle mitte minno waid Isſa fanna, (es 
mind on läkkitanud. 

25. Sedda ollen minna teile räkinud teie 
jures olles. 

26. Agga trööstija, pühha Waim, ked— 
ba minno Isſa tahhab läkkitada minno 
nimmel, ſeſamma peab teile öppetama 
keik, ja teie mele tulletama keik, mis min— 
na teile ollen üttelnud. 

27. Rahho jättan minna teile, omma 
rahho annan ma teile; minna ei anna 
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teile mitte, nenda kui mailm annab. Zee 
ſüdda ärgo ehmatago, egga ſago mitte 
arraks. il. 4.7. 
28. Teie ollete kuulnud, et ma teile olen 
üttelnud : Minna lähbän ärra, ja tulen 
jäle teie jure. Kui teie mind armastal: 
fite, kül teie fiis olletfite röömjad, et ma 
olen üttelnud: Minna lähhän Raja ju» 
ve; feft minno Isſa on ſurem mind. 
29. Ja nüüd ollen minna teile üttelnud 
enne fui fe fünnib, et teie usſute, kui je 
jünnib. p.13. 19. 
30. Minna ei ſa ennam paljo teiega tä» 
tida, ſeſt fefinnatfe mailma würſt tule, 
ja ei fa minnuft ühtegi. | 
31. Agga et mailm moistaks, et minna 
Gea arntastan, ja nenba teen, tui Jõja 
mind on käſtnud: Touske üles, mingem 
fiit ärra. 


15. Peatũk. 
Kristus on õige winapu. Temma õppetus armad- 
tuõfelt, ja mailma miblamisfeft. Ta tootab pühi 
Baimo. 

1. Minna ollen töefine winapu, ja 
minno Isſa on mamees. , 

2. Igga winapu okſa minno fees, me 
wilja ei kañna, kisſub temma ärra, ja 14 
gaüht, kes wilja kannab, harrib temma, 
et ta ennam wilja kannab. = Matt.15,13. 

3. Jubba teie ollete puhtad ſanna pär: 
vaht, mis minna teile ollen rälinud. 

4. Jäge minno ſisſe, ja minna teie fh 
fe; otfetui winapu of8 ei rooi wilja kan⸗ 
Da iöjeennefeft, fut temma et jä winapu 
La nenda ka teie, kui teie ei jä minno 
isje. 

5. Minna ollen winapu, teie winapu 
otjab ; kes minno fisje jääb, ja minna 
temma fisfe, je kannab paljo wilja; fh 
minnota ei woi teie ühtegi tehha. 

6. Kui legi minno fistt ei jä, je heide⸗ 
tatje wälja tui winapu ots, ning kuiwab 
ärra s ja neid koggutakſe kokko, ja had! 
talje tulleste ja pölletakſe ärra. | 

1. Kui teie minno fisje jäte, ja miine 
jannad teie ſisſe jäwad, fiis a tat, 
E teie ial tahhate, ja fe peab teile ſün⸗ 

ima. 

8. Ses on minno Isſa auustud et tee 
paljo vilja fannate, ja peate minno jäng: 
rid olema. 

9. Otſekui minno Isſa mind on dT: 
mastanud, nenba olen minna ka teid ar: 
mastauud ; jägeminno armastusje file. 

10. Gui teie minno käsſoſannad peat, 
fis jäte teie minno armastusje ſisſe, 
nenba kui mirma omma Isſa käsſoſanma 
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olen pidbanud, ja jään temma arnta8: 
tuõje ſisſe. 

11. Sedda olen minna teile rätinud, et 
minno rööm teie ſisſe jääts, ja teie rööm 
täis jaals, 

12, Se on minno käsſoſanna: et teie 
üls teift peate armastama, nenda kui 
minna teib ollen armastanud. 

13. Suremat armastuft ep olle ühhelgt, 
lui je, et temma omma ello jättab omma 
ſobrade eeft. 

14. Teie ollete minno ſöbrad, kui teie 
tete, mis minna teile käsſin. 

15. Minna ei ütle, teid ennam ſullaſed 
ollemab ; ſeſt jullane ei tea, mis temuta 
isjand teeb: agga teid ollen minna jõb- 
vats hüüdnud, et ma, teil mis minna 
omma Isſalt olen kuulnud, teile ollen 
teäda annud. 

16. Teie ep olle mitte mind ärrawallit⸗ 
fenud, waid minna ollen teid ärrawalit: 
ſenud, ja ollen teid ſeädnud, et teie peate 
minnema, ja vilja kandma, ja et teie illi 
jääls, et, mis tete tal minno Isſalt pal⸗ 
e minno nimmel, temma teile ans 
nais, 

17. Sebba käsſin minna teile, et teie üls 
taft armastate. 

18. Kui mailm teid wihkab, ſiis teäbke, 
tt temma mind enne teid on wihkanud. 

19. Olekfite teie mailmakt, fis armas» 
tals mailm omma; agga et teie mail: 
malt ep olle, waid minna ollen teid mail» 
maft ärramwallitfenud, fepärraft wihkab 
teid mailm. 1 Zcan.3, 13. p. 4,5. 

20. Mõttelge Je ſanna peäle, mis minz 
na teile ollen üttelnud: Sullane ep olle 
lurem, kui temma isſand. On nemmad 
mind taggakiuſanud, ſiis kiuſawad nem— 
mad teidtt tagga; on nenunad minno 
fanna pidbanud, fiis peamad nemmad 
tetegi ſanna. 

21. Agga febda teil temad nemmad tei- 
le minno nimme pärraft, feft et nemmab 
tedda ei tunne, kes mind on läkkitanud. 
22. Kui minna mitte ei ollets tulnud, 
Ja ti ollets febba neile üttelnud, fiis ep 
ollels neil mitte patto; agga nüüd ei woi 
—— mitte omma patto wabban—⸗ 

ada. 

23. Kes mind wihkab, je wihkab ka min⸗ 
no Isſa. | 

24. Kui minna teggufid ep olleks teinud 
nende fea3, mis ülsti mu et teinub, ſiis 
ep ollets neil mitte patto; agga nüid on 
nemmad la näinud ja wihkanud ni hästi 
mind, kui minno Isſa. p. 10,37. 

25. Waid et ſanna töets faats, mis 

Reval-Esth, 
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nende käsſoöppetusſe on kirjotud: Nem⸗ 
nad on mind ilmaasjata wihkanud. 

Raul 35, 19. ja 59, 5. 

26. Agga kui trööstija faab tulnud, 

kedda minna teile tahhan lältitaba 38- 


“Jaht, (töe Waim, tes Isſaſt mäljalähhäb,) 


ſeſamma peab minnuft tunnistama. 
p. 14, 26. 
27. Za teie peate ka tunnistama, ſeſt 
teie olete algusfeft minnoga olnud. 


16. Peatük. 


Sristud Fulutab tullewat fiufatuft. Kristuoſe ärra⸗ 
minneminne Jeſa jure. Pubha Waimo ammet. 
Willetſuoſe õnnis lõppetus. Palweſt. 

1. Sedda ollen minna teile rätinub, et 

teie endid ei pahhanda. 

2. Ja nemmad lükkawad teid koggodus⸗ 
felt wälja; ja tuleb tunb, et iggauls, teg 
teid tappab, mtötleb ennaft Jummalale 
— kui ohwriga teggewad. 

3. Ja ſedda wötwad nemmad teile teh⸗ 
ha, ſepärraſt et nemmad ei olle tunnud 
Isſa egga mind. p. 15. 21. 

4. Agga jedba olen ma teile rätinud, 
et, kui tund faab tulnud, teie fe peäle 
mõtlete, et ma teile ſedda ollen üttelnud; 
agga ſedda ep olle minna algusteft teile 
mitte üttelnud, ſeſt et ma teiega ollin. 

5. Agga nüüd läbhän minna Ffelle jure, 
kes mind on läkkitanud, ja ükski teie feaft 
ei tüsfi mult: Kuhho fa lähhäd? p. 7. 33. 

6. Waid et minna teile jedda ollen üt— 
JE on teie ſüdda täis turmagtuft fa= 
nud. 

7. Agga minna ütlen teile töt: Se tulz 
leb teile peaks, et minna ärralähhän, ſeſt 
kui minna ärra ei lähhä, fiis ei tulle rö> 
niustaja mitte teie jure; agga kui minna 
jaan ärraläinud, tahhan minna tedda teie 
jure läkkitada. p. 14, 16. 26. 

8. Ga kui fejamma faab tulnud, annab 
temma mailntale märto patto pärraſt, ja 
öigusſe pärraft, ja kohto pärralt. 

9. Patto pärraft, et nemmad ei usfu 
minno ſisſe; 

10. Agga öigusje pärraft, et minna 
Isſa jure lähhän, ja teie mind ennam 
ei nä; 

11. Ja fohto pärratt, et fefinnatfe mail» 
ma würsti peale kohhus on moistetud. 

p. 12, 21. p. 14. 30. 

12. Minnul on teile weel paljo Ütles 
miſt, agga teie ei woi ſedda näib mitte 
laiba ; 

13. Agga kui temma, töe Waim, tuleb, 
fe juhhatab teid feige töe fiafe, feft tem- 
ma et vägi mitte isjeennefeft, maid mis 
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temma tuleb, ſedda rägib temma, ja tul: 
lewaid asjo kulutab tenima teile. 

14. Sejamnta auustab mind, ſeſt min— 
no ommaſt wöttab tenima, ja kulutab 
teile, 

15. Keil fe, mis Isſal on, Je on minno; 
fepärraft olen minna üttelnud, et temma 
peab minno ommaſt wötma ja teile tulu» 
tama. p. 17, 10. 

16. Ürritesje aia pärraſt, fiis ei nä teie 
mind mitte, ja ta ürrikesſe ata pärratt, 
ſiis näte tere mind, feft nunna lähhän 
Isſa jure. p. 7, 33. p. 13, 33. 

17, Siis ütlefib monningad tentma 
jüngritteft isjekestig: Mis fe on, mis 
temma meile ütleb: ürrikesſe aia pärratt, 
fiis ei nä teie mind mitte, ja ta ürrikesje 
ata pärraft, fiis näte teie mind, ja minna 
lähpän Isſa jure? 

18. Sepärraft ütlefib nemmab: Mis fe 
on, mis temma ütleb: ürritesje ata pär- 
vaht? Meie ei tea mitte, mis temma rägib. 

19. Siis moistis Jeſus, et nemmad 
temmalt tahtfib tüsfida, ja ütles nende 
masto: Sedda küsfite teie isſekeskis, et 
- minna ollen üttelnud: ürrifesje aita pärs 
valt, fiis ei nä teie mind mitte, ja ta ür— 
rikesſe aia pärraft, fiis näte teie mind. 

20, Töeste, töegte minna ütlen teile: 
Teie peate nutma ja ulunta, agga mailm 
on rõmus. Teid peab kurmastadama; 
agga teie kurrmastus peab römuls minz 
nema. Je. 65,13. 14. 

21. Naeſel, kui temma laht ilmale toob, 
on kurwastus, feft temma tund on tul» 
nud, agga tui temma ſaab lapje ſanud, 
ei mötle temma ennam abhastusfe peäle 
römo pärraft, et innimenne ilmale on 
ſündinud. ge. 26. 17. 

22. Ja teil on kül nüüd fa murret: ag: 

a ninna tahhan teid jälle näbha, ja tere 
** peab römus ollema, ja ükski ei pea 
teie römo teilt ärrawötma. Jej. 33, 10. 

23. Za ſelſammal päwal ei küsſi teie 
mult middagi. Töeste, töeste minna üt— 
len teile: Mis teie tal Isſalt pallute 
minno nimmel, ſedda annab temma teile. 

Mart. 11. 14. 

24, Tännini ep olle teie mibbagi pallu- 
nud minno nimmel. Paluge, fis peate 
teie wötma, et teie rööm moikls täis olla. 

25. Sedda ollen minna teile tähhenda— 
misſe fannadega rätinud; agga tund tul- 
leb, et minna tähhendamisſe ſaunadega 
ennam teile ei rägi, waid kulutan teile 
iulgeste ommaſt Isſaſt. 

26. Selſammal päwal peate teie pallu⸗ 
ma minno nimmel. Za minna ei ütle 
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teile mitte, et minna tahhan Isſa teie 
pärratt palluda ; 

27. Seſt Isſa isſe armastab tead, (ri 
et teie mind ollete armastanud, ja ut: 
nud, et minna Sununalaft olle toäljar 
läinud. p. 14, 21. p.17,5.35. 

28. Minna ollen Isſaſt wäljaläinud, 
ja tulnud mailnta ; ta jättan minna ma— 
ilma mabba, ja läbhän Isſa jure. p.13.3. 

29. Siis ütlefid teimnta jüngrid temma 
wasto: Wata, nüüd rägid finna julgeste, 
ja ei ütle mitte tähhenbamisje ſanna. 

30. Nüüd teame meie, et ſinna teil tead, 
ja ſulle ep olle tarmis, et finnult tegi 
tüsfib. Seſt usfume meie, et finna Jum- 
malaft olled wäljaläinud. | 

31. Jeſus wastas neile: Uõjute tae 
nüüd? 

32. Wata tund tuleb, ja on nüüd tal» 
nud, et teid ärrapillatalje iggaüls omma 
fiafe, ja jättate mind ütfi | Sa minna 9 
olle mitte ütfi, ſeſt Isſa on minnoga. 

Mart. 14. 27. Roan.8,16. 

33. Sedda ollen minna teile räkinud, et 
teil minno fees rahho ollets. Mailmas 
on teil ahbastuft; agga olge julged, mir: 
na olen mailma ärrawoitnud. 

p. 14, 27. Rom. 5.1. Eweſ. 2.14. Kol. 1, 8. 


17. Peatüf. 
Kristusfe palme ennefe, omma — ja püha 
riõtiloggodusfe pärralt. 

1. Sedda rälis Jeju, ja tõstis om 
mab filmad taewa pole, ja ütles: Ask, 
tund on tulnud $ auuSta omma Poega, 
et ta Poeg find auustaks. 

2. Nenda kui finna temmale oled mee 
valla annud keige lihba üle, et temma 
keigile, kedda finna temmale olled anmi, 
iggawesſe ello annaks. 

p. 3. 35. Matt. 11,27. 

3. Agga je on iggawenne ello, ct nem⸗ 
mad tundvad find, ainuft tösfift Jum⸗ 
malat, ja Jeſuſt Kristuft, kedda finna ol» 
led läthttanud. 

Luk. 9, 20. Ap. Tegg. 9, 22. p. 18. 5.25 

4. Minna ollen find auustanud M 
peäl: ma ollen tö lõppetanud, mis | 
mulle olled annud, et ma piddin tead?» 
ma. p. 4.34: 

5. Ja nüüb auusta mind, finna 364, 
enneje jures auuga, mis mul oli ſimo 
jure8, ennego mailm olli. 

6. Minna olen Ja nimme teäba ai 
nud innimestele, iedda ja mude mailmaſt 
oled annud; finno pärralt ollib nemmad, 
ja fa olled neib mulle annud, ja nemmad 
on finno fanna piddanud. p- 6, 37. 
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17. Nüüd on nemmad tunnud, et keik, 
mis finna mulle olleb annud, ſinnuſt on. 
8. Seft Jannad, mis finna mulle oled 
annud, ollen ma neile annud, ja neitz 
mad on ſedda wastomötnud, ja tõeste 
tunnud, et ma finnuft ollen wäljaläinud; 
ja nemmad on ujtnub, et ſinna mind ol» 
led läkkitanud. p. 16.27. 30, 
9. Minna pallun nende pärraft; mail— 
ma pärraft ci pallu minna mitte, maid 
nende pärraft, kedda finna mule olled 
annub, ſeſt nemmad on finno pärralt. 
10. Za teit, mis minno on, on finno, 
ja mis finno on, on minno, ja nende 
ſees ollen minna auustud. p. 16. 15. 
11. Ja minna ep olle eddespiddi ennam 
mailmas, agga needſinnatſed on mail— 
mas, ja ma tullen ſinno jure. Pühha 
Isſa, hoia neid omma nimme ſees, ked— 
da fa mulle olled annud, et nemmad Üts 
oletfib, nenda kui nteie. p. 10,30. 
12. Kui ma nendega ollin mailmad, 
hoidſin minna neid finno nimme ſees; 
ledda fa mulle olled annud, neid ollen 
minna hoidnud, ja ükski ep olle neift kad— 
dunud, tui agga kadbumisje laps, et kir— 
n piddi töets Jama. Laul 109, 8. 
13. Agga nüüd tulen minna finno ju: 
te, ja rägin ſedda mailmas, et minno 
room neil woiks olla täieste nende ſees. 
14. Minna ollen neile finno fanna ane 
nud, ja mailm on neid wibtanud ſeſt 
nemmad ep olle mitte mailmaft, nenda 
minna mailmatt ei olle. p. 15.18.19. 
15. Minna ei pall mitte, et fa neid 
matlmaft ärrawöttakſid, maid et fa neid 
tiggeda eeft hoiakſid. 2 Tesſ. 3.3. 
16. Nemmad ep olle mitte mailmaſt, 
nenda fui minna mailmaſt ei olle. 
17, Pühhitſe neid omma töe ſees; ſin— 
no ſanna on tödde. 
18. Otſekui ſinna mind olled lältitanud 
mailma, nenda lättitan minna neid fa 
Matlma, 
19. Ja nende eeft pühhitſen minna isfe- 
ennaſt, et ka nemmad peamad töes olles 
Ma pübhitſetud. Gtr. 2,11. 
20. Agga minna ei palu mitte ülhfipäi- 
ms nendefinnaste pärraft, waid fa nende 
ürraft, tes nende janna läbbi minno 
“le usſuwad. 
21. Et nemmad keik üks olleffib, nenba 
t finna, Isſa, minno ſees, ja minna 
inno ſees, et nemmad ka meie ſees its 
ellelſid, et mailm usſuks, et ja mind ol= 
led lättitanub. Kal. 3. 28. Jean. 10.38. 
2. Ja minna olen fe auu, mis fa 
Mulle oled annud, neile annud, et nen» 
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Aa üts ollelfid, nenda kui meie üls ol= 
eme. 

23. Minna nende fees, ja finna minno 
fee8, et nemmad täieste ollekſid ühhes, ja 
et mailm tunnelS, et finna mind olled” 
lättitanud, ja armastanud neid, nenda 
tui ja mind olled armastanud. 

24. 3 Sia, ma tabhan, et tus niinna ol: 
len, fa nemmad minno jure8 on, kedda 
fa mule olleb annud, et nenmmad näwad 
minno auu, mis fa mulle olleb annud; 
feht ja olled minb armastanud enne ma— 
ilma asſutamiſt. p. 12, 26. 

25. Oige Isſa, mailm ep olle find mitte 
tunnud; agga minna tunnen find, ja 
needfinnatfed on tunnud, et finna mind 
olled läffitanud. p. 15, 21. 

26. Ja minna ollen finno nimme neile 
teäda annud, ja tahhan ſedda teäda ans 
Da, et armastus, mista finna mind oled 
arntagtanud, nende ſees ollel8, ja minna 
nende ſees. p. 15,9. 


18. Peatük. 
Kristusfe Lannataminne aetas, Kaiwa ja Pilatusfe 
ees. Peetrusſe ärrafalgaminne, 

1. Kuri Jeſus ſedda ſai räkinnd, läks 
temma wälja omma jüngrittega ülle Kid— 
roni jöe, kus aed olli, ſenna ſisſe läks 
temma ja temma jüngrid. 

Matt. 26, 30. Mark. 14, 26. Luk. 22, 39. 

2. Agga Judas, kes tedda ärraandis, 
teädis ta ſedda paika, ſeſt et Jeſus jagage» 
daste ſenna omma jüngrittega olli kokko— 
tulnud. 

3. Kui nüüd Judas enneſe jure ſai wöt⸗ 
nud wäehulga, ja monningad üllema 
preeſtritte ja Wariſeride ſullaſiſt, tulleb 
ta ſenna lühtide, lampide ja ſöariistade— 
Ja. Mait. 46. 47. Mark. 1443. Luk. 22, 47. 

4. Rui nititd Jeſus teädis keik, mis tem» 
ma peäle piddi tullema, lätks temma wäl— 
ja, ja ütles nende mMasto: Kedda teie ots 
fite 

5. Nemmad wastafib temmale: Jeſuſt 
Naatſarettiſt. Jeſus ütles neile: Minna 
ollen ſe. Agga Judas, kes tedda ärra⸗ 
andis, ſeiſis ka nende jures. 

6. Kui temma nüüd neile Ütles: Min—⸗ 
na ollen fe, fiis lätfib nenimad taggali, 
ja langfid mabba. 

7. Siis küsſis temma neilt ta: Kedda 
teie otfite? Agga nemmad ütlefid: Jeſuſt 
Raatjarettift. 

8. Jeſus mastas: Va ollen teile Üttel= 
nub, et ninna fe ollens; kui teie nitüb 
mind otfite, fiis laſske needfinnatfeb ärra⸗ 
minna. 
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9. Gt ſanna piddi töets fanta, mis ta | keppiga ja ütles: Nendaks Ja üllema 


olli üttelnud: Minna ep olle keddagi är: 
ratautanud neift, febba fa mulle olleb 
annud. 

10. Siis olli Simon Peetrusſel moök, 
ja temma tombas ſedda wälia, ja löi ül— 
lema preeſtri ſullaſt, ja raius temma par: 
rama körwa ärra; agga ſullaſe nimmi 
olli Malkus. | 

Matt. 26, 51. Mart. 14, 47. Luk. 22, 50. 

11, Siig ütles Jeſus Peetrusſe masto: 
Pista omma moök tuppe; eks minna ſed— 
ba farritat pea joma, mis mulle Sõja 
on annud? 

12. Agga wäehulk ja üllem pealit ja 
Juba rahwa ſullaſed wötfid Jeſusſe kin: 
ni, ja fibdufid tedda, 

13. Ga wiſid tedda esfite Anna jure; 
feht fe oli Kaima äi, kes jel aastal ülem 
preester olli, 

Matt. 26, 57. Mart. 14, 53. Luk. 22, 54. 

14. Agga Kaiwas olli je, (es Juba rah: 
wale nouu oli annud, et fe piddi heaks 
tulema, et ütsinnimenne rahwa eeſt pid— 
bi hukkatama. p. 11,50. 

15. Agga Simon Peetrus Liis Jeſusſe 
järvel, ja üls teine jiinger temutaga; ag: 
ga fe jünger olli üllema preeftriga tute 
Ka ja läks Jeſusſega üllema preeftri 
otta. 

16. Haga Peetrug feifis wäljas ukſe 
ees; ſiis läts teine jünger, tes üllema 
preefiriga tuttam olli, wälja, ja rätis ut: 
jehoibjaga, ja wiis Peetruafe ſisſe. 

17, Sie ütles ukſeboidja tüdruk Peet: 
rusſe wasto: Eks finnagi olle fofinnatfe 
innimeste jingritteft ? Temma ütles: Gi 
olle mitte. 

18. Agga ſullaſed ja teenrid ſeiſid, ja 
ollib ſüttetulle teinnd, et külm olli, ja ſo— 
jendaſid endid; agga Peetrus ſeiſis nende 
jures, ja ſojendas ennaſt. 

Matt. 26. 58. Mart. 14,54. Luk. 22, 55. 

19. Agga ülem preester tüsfis Jeſus— 
felt tenuma jängritte ja temma öppetusje 
pärratt. 

20. Jeſus koatis temmale: Minna ol- 
len julgeste rätinud mailmale; na ollen 
itta õppetanub koggodusſe ja pühbas 
koias, kubho feigift paiguft Juda rabas 
totfotulleb, ja jallaja ep olle minna ühte— 
gi rälinud. p. 7,26. 

21. Mis fa mult tiisfid? Küsfi neilt, 
tes fuulnub, mis ma neile ollen räkinud; 
— need teädwad, mis ma ollen räki— 
nud. 

22. Agga kui ta ſedda ſai üttelnud, löi 


uls teeuritteſt, tes ſeäl jures ſeiſid, Jeſuſt 


preeſtrile wastad? 

23. Jeſus kostis temmale: Kui ma lm 
jaste ollen rätinub, fiis tunnista ſedda 
turja ollemad; agga tui ma büsti ollen 
rättnub, mis fa mind lööb? 

24. (Agga Annas olli tedba läkitanud 
kinniſeutud ülema preeftri Kaima jure.) 

25. Agga Siimon Peetrus keifis ja fe: 
jendas ennaft. Siis ütlefib nemma 
temma wasto: Eks finna ka olle temma 
jängritte feaft ? Temma falgas, ja ütles: 
Ei ma olle. 

Pratt. 26, 74.72. Mart. 14.69.70. Luk. 22.58. 

26. Siis ütleb üks üllema preeftri jullas 
fit, felle fuggulane, kelle körwa Peenus 
olli ärraratunud: Eks minna find tem: 
maga näinud aedas? 

27. Siis falgas Peetrus ta; ja jebbas 
maid laulis tut. 

Matt. 26. 74, Mart. 14.71. 72. Sul. 22.60.61. 

28. Siis wiſid nemmad Jeſusſe Laima 
jureft fobtototta; agga fe olli warta. Ja 
nemmad et läinud isſe mitte tohtetetta, 
et nemmad ei ſaaks rojafets, wa d 
nemmad piddid pajatalle ſöma. | 

Matt. 27.22. Mart. 15.4. Luk. I.. 

29. Siis läte Pilatus nende jure mb 
ja ja ütles: Mis teil on taebamift felt | 
innimesſe peile? ; 

30. Nemmad koſtſid ja ütlefid temmi 
wasto: Kui ep ollets fefinnane mitte kur: 
jateggija, fiis ei ollets meic tedda fult 
ärraannud. i 

s1. Siis ütles Pilatus neile: Wötle 
teie tebda ja moiſtke omma käeleõrtt- 
tusie järrele temma peäle tobbut. Sii⸗ 
ütlefid Juda rahwas temma Mmaõte: 
Meil ep olle lubba keddagi ärratappa. 

p. 19. 6. 

82. Et Jeſusſe ſanna piddi töels ſama, 
mis ta olli üttelnud, kui ta tähbendäae, 
misfugguft ſurma temina piddi ſurreme. 
Matt. 20, 19. Mart. 10, 33.34. Luk. 18.32.*. 

33. Siis läks Pilatus jälle kobtolene. 
ja tutjus Jeſusſe ja ütles temma wasle 
Oled finna Juda raha kunningat? 

Matt. 27.11. 

34. Jeſus mastas temmale: Nägid fr: 
na ſedda isſeenneſeſt, woi on julle tort: 
ſedda minnuſt üttelnud? 

35. Pilatus wastas: Olen minna du— 
damees? Zinno omma rahmas ja ült: 
mad preeftrid on ſind mulle ärraannu?. 
Mis ja oled teinud ? — 

36. Jeſus kostis: Minno kunningrii 
eb olle mitte ſeſtſinnatſeſt mailmaſt; el» 
lets mo tunningriit ſeſtfinnatſeſt mais, 
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maht, kül mo teenrid taplekfid, et mind 

Juda rahva kätte et ſaals ärraantud s 
agga nüüd ep olle mo kunningriit mit: 
te fiit. 

37. Siis ütles Pilatus temma masto : 
Olled finna fiis ommeti funningas ? Ses 
jus kostis : Jah, ollen, feft minna ollen 
kunningas; ma ollen ſeks ſündinud, ja 
ſels ilmale tulnud, et ma töele pean tuns 
nistult andma ; iggaüks, (es töe jeeft on, 
fe tuleb minno beält. 

38. Pilatus ütleb temmale: Mis on 
tödde? Ja kui ta ſedda ſai üttelnud, läks 
temma jälle wälja Juda rahwa jure, ja 
ütles nende wasto: Minna ei leia Ühtegi 
ſüüd temmaft. 

89. Agga teil on wiis, et minna ühhe 
teile labtilasfen paſapühhal; tabbate teie 
miüd, et ma teile Juda rahwa tunninga 
pean labtilaftma ? 

Matt. 27,15. Mart. 15,6. Luk. 23,17. 

40. Siis tisfendafid nemmab ta keik ja 
ütlefid : Ei mitte tedda, maid Parraba: 
aaga Barrabas olli röwel. 

Mart. 27. 21.22. Mart. 15.11.12. Luk. 23, 18. 


19. Peatük. 


Kristuft velstakte piitjaga, ehhitakſe libbowitſa 
kroniga, luatje riõti, ta A ld ja terva maetakſe 
mahha. 


1. Siis wöttis Pilatus Jeſusſe, ja pek— 
ſis tedda piitſaga. 

Bratt. 27. 26. 27. Mart. 15, 15. Luk. 23, 25. 

2. Sa ſöamehhed punnufid froni kibbo— 

mitjuft, ja pannid ſedda temma pähhä, 

ja paunid purpuri mantli temma ümber, 

Bratt. 27, 29. Mart. 15, 17. 

3. Ja ütlefid : Terre Juba rahva tun: 
ningas 1 ja löid tedda keppidega. 

4. Siis läts Pilatus jäle mälja, ja 

Ütles nende wasto : Wata, ma toon ted— 


da teile mälja, et teie tuunete, et minna” 


temmaft ühtegi jüüd ei leta. 

5. Siis läts Jeſus mälja, ja kandis 
tlibbowitſa froni ja purpuri mantlit ; ja 
Vulatus ütles nende wasto : Ennä innte 
mett ! 

6. Kui nüild üllemad preeftrid ja teens= 
rid tedda näggid, tkisjendafid neninad ja 
ütleſid: Po ristil po risti! Pilatus it: 
les nende wasto: Wötke tete tedda, ja 
poge tedda risti, ſeſt minna ei leia ſüüd 
temmaſt. 

7. Juda rabwas koſtſid temmale: Meil 
on täit, ja meie käsſo järrele peab tem— 
ma jurrema, ſeſt ta on isfeennaft Jum⸗ 
mala Poials teinud. 
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8. Kui nüüd Pilatus ſedda fanna kulis, 
kartis temma weel ennam, 

9. Ja läts jälle kohtokotta, ja ütleb Je— 
ſusſe masto : Kuſt ſinna olled? Agga 
Jeſnus et annud temmale wastuſt. 

10. Siis ütleb Pilatus Jeſusſe wasto: 
Eks ja rägi minnoga? ELS Ja ei tea, et 
mul melewald on find risti pua, ja mele⸗ 
wald on find labtilasta ? 

11. Jeſus kostis: Sinnul eh ollets üh» 
tegi meleroalda minno ülle, kui fe finnule 
et olletg antud üllemelt ; fepärraft on fel= 
lel, tes mind fulle on ärraannud, jus 
rem pat. 

12. Seſt ataft püdis Pilatus tedda lab⸗ 
tilasta s agga Inda rahvas kisſendaſid 
ja ütlefid: Kui fa fellefinnatfe lahtilas= 
jed, ſiis ep olle finna feigri ſöbber mitte, 
ſeſt iggaüks, tes isfeennaft lunningats 
teeb, je on keisri wastane. 

13. Kut nüitd Pilatus febba ſanna ku⸗ 
[i8, wiis temma Jejusje wälja, ja istus 
mabba fohto järje peäle fenna paika, mis 
hütakſe kiwwi pörmanduls, agga Ebrea 
tele Kabbataks. 

14. Agga je olli paſapühha walmista» 
misſe pääw armata kuendamal tunnil s 
ja temuta ütles Juda rahva masto: En⸗ 
nä teie funningat! 

15. Agga nemad kisfendafid : Wi är- 
ra, wi ärra, po tedda risti! Pulatus Üts 
les neile: Kas minna pean teie kunnin— 

a risti poma? Ullemad preeftrid maht 
E t Meil ep olle funningat, kui agga 
terjer. 

16. Siig andis temma tebda nende lätte 
risti pua. Matt. 27, 31. Mark. 15, 20. 

17. Ugga nemmad wötſid Jeſusſe ja 
wiſid tedda ärra; ja temma kandis omma 
risti, ja läts mälja Jenna paita, mis hü— 
tatje pealae asjemets, ſedda hütakſe Eb⸗ 
vea Eele Kolgataks. 

Vett. 27, 33. Mart. 15,22. 

18. Seäl poſid nemmad tedda risti ja 
teiſt kals temmaga kummagi pole, agga 
Jeſusſe keskele. vuk. 23. 43. 

19. Agga Pilatus kirjotas ta peällirja, 
ja panni ſedda risti külge; agga ſe olli 
tirjotud : Jeſus Naatſarettiſt, Juda rah⸗ 
wa kunningas. 

20. Sedda peälkirja nüüd luggeſid pal» 
jo Juda rahwaſt; ſeſt pai olli liggi liñ⸗ 
na, kus Jeſus risti podi; ja fe olli tirjos 
tud Ebrea, Kreka ja Laddina kele. 

21. Siis ütleſid Juda rahwa üllemad 
preeſtrid Pilatusſe masto : Arra kirjota 
mitte: Juda rahwa kunningas; waid et 
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temma üttelnud: Minna ollen Juba rah: 
wa funningas. 

22. Pilatus kostis: Mis ma kirjota- 
nud, ollen ma tirjotanud. 

23. Kut nüüd ſöamehhed Jeſusſe ſaid 
risti ponubd, wötſid nemmad temma ri— 
bed, ja teggid nelli osſa, igga ſöamehbele 
ühhe osſa, ja kue; agga kuub olli ömble— 
matta üllewelt ülleüldſe kootud. 

Matt. 27, 35. Mark. 15, 24. Luk. 23, 34. 

24. Siis ütleſid nemmad üks teiſe was— 
to: Argem kiskugem ſedda mitte löbki, 
waid heitkem liisko ſelle pärraſt, kelle 
pärralt ſe peab ollema; et kirri piddi 
töeks ſama, mis ütleb: Nemmad on min— 
no rided isſekestis jagganud, ja minno 
kue pärraſt liisko heitnud; ſedda teggid 
ka ſöamehhed. Laul 22, 19. 

25. Ugga Jeſusſe risti jures feifis tem» 
ma emma, ja temma emma ödde Maria 
Kleopa naene, ja Maria Mahdalena. 

26. Kui nüüd Jeſus omma emma näg— 
gi, ja jüngri ſeäl jures ſeiswad, kedda 
temma armastas, ütleb ta omma emma 
wasto: Naene, wata, fe on ſinno poeg. 

27. Pärraſt ütleb temma jüngri wasto: 
Wata, ſe on ſinno emma. Ja ſeſtſammaſt 
tunniſt wöttis jünger tedda omma kotta. 

28. Pärraſt, kui Jeſus teädis, et jo keik 
olli löppetud, et kirri piddi töeks ſama, 
ütleb temma: Mul on janno. 

29. Agga ſeäl ſeiſis Üks aſtja täis ädi— 
kat; ja nemmad täitſid käsna ädikaga, ja 
piſtſid iſopi otſa, ja pannid ſedda temma 
ſu ette. Matt. 27, 48. Mark. 15, 36. 

30. Kut nitüb Jeſus ädika fai mötnud, 
ütleb temma : Se on löppetud ; ja nör— 
gutas pead, ja heitis hinge. 

31. Agga et walmistamisje pääw olli, 
ja kehhad ei piddand hingamisſe päwal 
risti peäle jänta, (feft fe hingamisfe pääw 
olli ſuur,) pallufid Juba rahmas Pila: 
tuht, et nende jJärelnud piddi murtama ja 
neid mahhawoetama. 

32. Siis tulid ſöamehhed, ja murdſid 
esſimesſe järeluud, ja teiſe, kes temmaga 
olli risti podud. 

33. Agga kui nemmad Jeſusſe jure tul⸗ 
lid, ja näggid tedda jo ſurnud ollewad, 
ei murdnud nemmad temma ſäreluid 
mitte; 

34. Waid üls ſöamehhiſt pistis odda⸗ 
õa temma tülge, ja ſeddamaid tullt werri 
a wesfi wälja. 

85. Ja kes ſedda on näinud, fe on (ed: 
ba tunnistanud, ja temma tunnistus on 
tööfine, ja fe teab, et ta rägib, mis tösfi 
on, et tete peate uſtma. 


Joannesſe Em, 


P. 19. 20. 


86. Seft fe on fünbinud, et ktrrt pihti 
töeta Jama : Temmale ei pea luudti tatti 
murtama, 2 Mei. 12.46. 

37. Ja ta ütleb teine kirri : Nemmad 
peawad näggenta, kelle fisje nemmad on 
piſtnud. Sakar. 12.10. 

38. Agga pärraſt ſedda pallus Pila- 
tusſe käeſt Joſep Arimatiaſt, (kes Jeſusſe 
jünger olli, agga ſallaja, kartusſe pär— 
raſt Juda rahva eeſt) et ta piddi Jama 
Jeſusſe ihho mabhawötta; ja Pilatus 
andis temmale lubba; ſiis tulli tenima 
ja wöttis Jeſusſe ihho mahha. 

Matt. 27, 57. Mart. 15. 43. Lul. 23.50. 

39. Siis tuli ka Nikodemus (kes enne 
öſel Jeſusſe jure olli tulnud) ja tõi jed- 
gatud mirrit ja aloet liggi ſadda kad 
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40. Siis wötſid nemmab Jeſusſe ihbo, 
ja mähkſid ſedda linnaste riette fisje tal» 
li rohtudega, nenda fui Juda tapmal 
mabbamatmisje wiis on. — 

41. Agga ſeäl paikas, kus ta olli rieti 
lödud, vi aeb, ja aedas uus haub, kub⸗ 
ho ep olnud ütsti tal pandud. 

Matt. 27, 60. Mart. 15, 46. Luk. 23. 53. 

42. Senna pannid nemmad fiis Fejudle 
Juda rahwa malmistamisje pära pär— 
raſt, jeft et haud liggi olli. 


20. Peatül. 


Kristusſe üllestousminne ilmub, ja faab teäba 
mitmel wiſil. Tomas on uftmatta. 


1. Agga esfimesiel näddala pärl 
tuli Maria Mahdalena warra, tui alles 
pimme olli, haua jure, ja nääb, et kiwwi 
haua eeft olli ärrawoetud. 

Mark. 16,1. 2. Sul. 24.14. 

2. Siis jookſeb temma ja tuleb Eime= 
na Peetrusſe ja teiſe jiingri jure, febta 
Jeſus armastas, ja ütleb neile: Nemmad 
on Isſanda haua ſeeſt ärramõtnud, 1 
— ei tea, kuhho nemmad tedda on pall 
nud. 

8. Siis läks Peetrus mälja ja teinejär» 
ger, ja tullib haua jure. 

4. Agga need jootjib mollemab ühtlaf, 
ja teine jünger jookſis ele usſinaminnt 
tui Peetru8, ja tulli enne harta jure. 

5. Ja temma nääb tummartülle mate» 
tes furnolinnad feäl olemad, agga tem⸗ 
ma et läinud mitte fisfe. 

6. Siis tuleb Simon Peetrus, kes tem» 
ma järrel täis, ja läks haua ſisſe, ja 
nääb ſurnolinnad maas ollemab, 

7. Sa et biggirättit, mis temma kei 
peäl oli, mitte ep olnud furnolinnabega 


Soannesfe Ew. P. 20. 21. 


maas, waid isfepäinis mäsfitud ühhes 
teifes pailas. 

8. Siis läks fa teine jünger, kes enne 
olli tulnub, baua ſisſe, ja näggt, ja uskus. 

9. Seſt nenintad ei nioiftnud weel mitte 
kirja, et temma piddi jurnuft üllestousma. 
10. Siis lälfid jüngrid jälle ommaste 
ure. 

* Agga Maria ſeiſis haua jures wäl— 
jas ja nuttis; kui ta nuttis, watis tem: 
ma tummarfüle haua fisfe, 

12. Za nääb fafs inglit malge riettega 
iſtwad, teije pea ja teile jalge otfa8, kus 
Jeſusſe ihho olli A 

18. Ga nenintad ütlemad temmale: 
Vaene, mis fa nuttad? Temma ütleb 
neile: Nemmad on ntinno Isſanda ärra— 
winud, ja minna et tea, kuhho nemmad 
tebba on pannud. Mark. 16, 9. 

14. Sa tui ta ſedda fat üttelnud, pöris 
temma cennaft ümber, ja näib Jeſusſe 
ſeiswad, ja et teädnud, et fe Jeſus olli. 

15. Jeſus ütleb temmale : Vaene, mis 
fa nuttad? Kerda ja otfid? Temma möt— 
le8, et fe piddi kärner ollema, ja ütles 
temmale : Isſand, kui finna olled tedda 
ärratannub, fiis ütle mulle, kuhho ja 
tedda olled paunub, ja ma tahhan tedda 
ärrawõtta. 

16. Jeſus ütles temmale: Maria! 
Temma pöris ennaft ümber, ja ütleb 
temmale: Rabbuni, Je on: Oppetaja! 

17. Jeſus ütles temmale: Ürra putu 
minno tülge, ſeſt ma polle weel ülleslät- 
nud omma Isſa jure, agga minne Mo 
wendade jure ja ütle neile: Pinua lähhän 
üles omma Isſa ja teie Isſa jure, ja 
omma Gummala ja teie Jummala jure. 

18. Maria Mahdalena tutlleb ja kulnu— 
tab jüngrittele, et ta olli Isſandat näi- 
nud, ja et ta temmale jedda olli üttelnud. 

Mart. 16. 10. 

19. Rui nilüd öhto aeg olli, feljammal 
esfimesjel näddala pärval, ja utjed luf> 
tus ollib feä[, tus jüngrid ühpestous ol: 
lid kartusſe pärraft Juda rahwa eeft, fiis 
tulli Jeſus ja ſeiſis keſt nende ſeas, ja 
ütles neile: Rahho olgo teile! 

i Mart. 16.14. Luk. 24, 36. 

20. Ga kui ta febda ſai üttelnud, näitis 
temma neile omma täafi ja tülge, fiis 
ſaid jängrid röömſaks, tui nemmad Is— 
ſandat näggid : sul, 24. 40. 

21. Siis ütles Jeſus neile jälle: Rah— 
ho olgo teile! nenda kui Isſa mind on 
lältitanud, nenba lältitan minna teid a. 

p- 17, 18. 

22. Ga kui ta fedda ſai üttelnud, puh⸗ 
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hus tentma nenbe peäle, ja ütles neile: 
Wötlke pühha Waimo! 

23. Kellele teie ial pattud andeks an⸗ 
nate, neile on need andets antud : kellele 
teie ial pattud kinnitate, neile on need 
tinnitud. Matt. 16, 19. 

24. Agga Tontas, üts neift kahheſtteiſt⸗ 
tiimneft, febba nimmetakſe kakſikkuls, ei 
olnud mitte nendega, kui Jeſus olli tule 
nud. k 

25. Siis ütleſid teifed jüngrid tenmale: 
Meie olleme Isſandat näinud. Agga 
temma ütles neile: Ei ma usſu mitte, 
tut minna ei nä temma lätte ſees naelte 
astet, ja et panne omma förme naelte 
asſeme ſisſe, ja ei panne omma kät tem 
ma tülje fisfe. i 

26. Ga kahhekſa pära pärraft ollid 
jüngrid jälle feäljantmas, ja Tomas 
nendega; fiis tulleb Jeſus, kui ukſed luk— 
tus ollid, ja ſeiſis keſt nende ſeas, ja üt— 
les: Rabbo olgo teile! 

27. Pärraft ütleb temma Zomale: Pis⸗ 
ta omma ſörm Feie, ja wata minno käski, 
ja anna omma fäsfi ſeie, ja panne min- 
d2 ra fisje, ja ärra olle uſtmatta, waib 
uſtlik. 

28. Ja Tomas wastas ja Ütles tem⸗ 
A Minno Isſand, ja minno Jum⸗ 
mal 

29. Jeſus ütles temmale: Tomas, ſa 
olled uſtnud, ſeſt et ja mind olled näi— 
nud; önſad on need, kes ei nä ja ſiiski 
uitmad. 1 Peetr.1, 8. 

30. Agga Jeſus on kül muib paljo ime 
metäbti teinud omma jüngritte ees, mis 
ep olle üllesfirjotud fefinnatfe ramato 
ſisſe; p. 21, 25. 

31. Agga needſinnatſed on kirjotud, et 
teie peate uſtma, et Jeſus on Kristus 
Jummala Poeg, ja et teie peate usſo 
läbbi ello ſama temma nimme ſees. 

1 Joan. 5. 13. 


21. Peatũk. 


Kristus ilmutab ennaſt värraſt omma üllestond- 
miht Kalilea maal; lõnneleb Peetrusfega. 


1. Pärraft ſedda näitis Jeſus ennaft 
jälle jüngrittele Tiberia järwe äres; ag: 
ga temma näitis ennaft nenda: 

2. Sinton Peetrus ja Tomas, kedda 
bütakſe latfilluts, ja Natanael, les olli 
Kana liñnaſt Kaltlea maalt, ja Sebede- 
usie poiab, ja teel teift tats teniuma 
jüngritteft ollid jeäl tous. 

p. 1,46. 48. p. 20. 24. 

8. Siis Ütles Simon Peetrus neile: 
Ma lähhän talo püüdma. Nemmad Üts 
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lefib temmale : Meie tuleme fa finnoga. 
Nemmad läkfid wälja, läkſid warſi laez 
wa peäle, ja ſelſammal öjel ei ſanud 
nemmab ühtegi. | 

4. Haga tui jo walge janud, feifis Je: 
ſus järwe äres, ja jüngrid ei teädnud, et 
fe Jeſus olli. 

5. Siis ütleb Jeſns neile: Lapſokesſed, 
ets teil polle ühtegi leiroa törmaft? Nem⸗ 
mad koſtſid temntale: Polle mitte. 

6. Agga temma ütles neile: Heitke noot 
wälja parrama pole laeroa, fiis peate teie 
leidma. Nemmad heitſid fiis, ja ei ſu— 
dand ennam jebda weddada lallabe hul» 
ga pärraft. tut. 5,4—6. 

7. Siis ütleb fejamma jünger, kedda 
Jeſus armastas, Peetrudfele: Ge on 38= 
fand. Kui nüüd Simon Peetrus tulis, 
tebba Isſanda ollewad, fiis panni tem= 
ma färgi enneje ümber, (feft ta olli al- 
lasti) ja heitis ennaft järve. 

8. Agga teifed jüngrid tulid laewokes⸗ 
fega (ſeſt nemmad ei olnud kaugel mäelt 
ärra, waib liggi kaksſadda künart maad) 
ja weddaſid nota kalladega. 

9. Kui nemmab nüüd ſeält ärratullib 
mäele, näggid nemmab füttetulle ſeäl 
maas, ja kallotesje peäle pandud ollemad 
ja leiba. 

10. Jeſus ütleb neile: Toge neift tallo= 
kesfift, mis teie praego ollete püüdnud. 

11. Simon Peetrus läts, ja weddas 
noda mäele täis ſuri kallo ſadda ja kolm 
kuetkümmend, ja noot ei läinud mitte 
latti, et neid fül ni paljo olli. 

12. Jeſus ütles neile: Tulge, mõtle 
lounat; agga ütsli jängritteft et julgend 
temmalt tüsfida : Res finna oled? Seft 
nemmad teädfid tedba Isſanda olemad. 

13. Siis tulli Jeſus ja wöttis leima, 
ja andis neile, ja kallokesſe feljammal 

ombel. 

14. Subba je olli kolmas kord, et Je⸗ 


jus ennaft näitis omma jängrittele, kui 


temma olli jurnuft üllestousnubd. 

15. Agga kui nemuiad ſaid lounat ſö⸗ 
nub, ütleb Jeſus Simona Peetrusfe 
masto : Simon Jona poeg! armastad 
finna mind ennam kui needfinnatfed? 
Temma Ütleb temmale: Jah, Isſand, 
finna tead, et minna find armastan. 
Temma ütleb temmale: Ole mo talles 
teste farjane. 

16. Temma ütleb temmmale jälle teifttor= 
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ba: Simon Jona poeg ! armastad finna 
mind ? Temma ütleb temmale: Jah, 38 
ſand, finna tead, et minna find armastan. 
Temma ütleb temmale: Hoia mo lambaid 
tui tarjane, Ap. Tegg. 20, 23. 1 Peetr. 5. 2.3. 

17, Kolmattorba ütleb temma temmale: 
Sinton Jona poeg! armastad finna 
mind? Peetrus fat kurwaks, et ta tem⸗ 
male tolmatforda olli üttel(nub : Armas: 
tad finna mind? ja ütles temmale : 38 
jand, fa teab keik, finna tunned, et ma 
find armastan. Jeſus Ütleb temmale: 
Ole mo lammaste karjane. 

18. Töeste, tõeste minna ütlen finnule: 
Lui finna norem ollid, fiis pannid ſa i8ie 
omnta wö wöle, ja tõnbifib, tuhbo ja 
tahtfib ; agga kui finna ſaad wannakt 
fanud, ſiis pead fa ommab käed reälja- 
firrutama, ja üks teine panneb wö fo 
ümber, ja wiib find, kuhho fa ei tabba. 

19. Agga ſedda ütles temma tähhen⸗ 
babes, misſugguſe ſurmaga temma piddi 
Jummalat auustama. Ja kui ta ſedda 
ſai rättnub, ütleb temma temmale: Kli 
minno järrel. 2 Peett. 1. 14. 

20. Haga Peetrus põris ennaft ümber, 
ja näggt jüngri, kedda Jeſus armastas, 
järrel fäimad, (te8 ka olli õhtofömaaial 
ennaft Jeſusſe rinna peäle laitnud ja 
Üttelnud : Sajand, kes Je on, kes find är⸗ 
raanntab 72) p. 13. 23. 

21. Kui Peetrus tebda näggi, Ütles tem» 
ma Jeſusſe wasto: Isſand, agga mis 
jefinnane peab tannatama ? 

22. Jeſns ütleb temmale: Kui minna 
tahhan, et ta peab jänta, tunni ma tuls 
len, mid ful fellega asja ? Käi Fnna min 
no järvel. 

23. Siis toufis könne wenbabe ſeas, et 
fefinnane jünger ei pibdand ſurrema: ag» 
ga Jeſus ei olnub mitte temmale ätte» 
nud, et ta ei piddand ſurrema, waid: km 
minna tahhan, et ta peab jäma, kunn 
ma tulen: mis ful felega asia? 

24. Gefinnane on fe jünger, kes neiſt⸗ 
finnatfift asjuft tunnistab, ja ſedda on 
üllestirjotanud, ja meie teame, et temma 
tunnistus on tösfi. | 

25. Agga weel paljo muib asjo on, m 
Jeſus on teinud; kui need teil isfeärra» 
nis jaakfid ülesfirjotub, fis arvan mine 
na, et ka mailm the et jonaks kirjotud 
ramatuid mahhutada. p. 20. 30. 

AREN. 


Joannesſe Ewangeliummi Ots. 


Apoftlitte Teud P. 1. 


Pühha Luka 
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teine Ramat 


Pühha Apoſtlitte Teggudeſt. 


1. Peatük. 


Kristueſe taewaminnemisſeſt. Mattiaſt töötetalfe 
apoſtliks. 

1. Esſimesſe ramato ollen minna kül 
teinud, Teowilus, keigeſt ſeſt, mis Jeſus 
hatigtusſeſi teggi ja öppetas, gut. 1,3. 

2. Se pärvani, mil tedda ülleswoeti, kui 
ta apohtlittele (lebba ta olli ärrawalltje» 
nud) pühba Waimo läbbi fat käsſo an- 
nud; Sul. 24,50. 51. 

3. Rellele temma ta pärraft omma fan» 
natamift isſeennaſt ellawalt olli näitnud 
mitme tösſiſe märgiga, ja olli neift näh— 

tud nellitümmend päwa, ja rätis Sum: 
mala rigi asjo. 

4. Ja tui ta neid ſai kokko toggonub, 
tästis temma neid, et nemmad ei piddand 
Jeruſalemmaſt Ärtaminnenta, waid Isſa 
tootuſt ootma, mis teie, ütles tema, 
minnult olete kuulnud. gut, 24, 49, 

5. Sept Joannes on Lil weega risti: 
nud, agga teid peab pübha Waimoga 
ristitama, ei mitte faua pärraft neibfin- 
natfid päimi. Matt. 3.11. 

6. Kes nüüd ollib kokkotulnud, tüsfifid 
temmalt ja ütlefib: Isſand, tas finna 
felfirinatfel aial jälle Israelile üllesehhi— 
tad tunningrigi? 

7. Agga temma Ütles neile: Teile ci 
jänni aego egga tundifid teäda, mis Isſa 
omma enneſe melemalda pannud: 

Diatt. 24, 36. Mark. 13,32. 

8. Gaid teie peate pühba Waimo mäe 
jama, kes teie peäle jaab tullenta, ja pea: 
te minno tunnistajad ollema, ni hästi 
Jerufalemmas tui fa keigel Juba ja Sa: 
maria maal, ja mailma otfani. 

9. Ja kui ta ſedda Jai üttelnud, töstett 
tedda nende nähhes üles, ja pilwe möt- 
tis tedda ülles nende ſilma eeſt ärra. 

Mark. 16, 19. Luk. 24, 51. 

10. Ja kui nemmad ükſiſilmi taewa pole 
waatſid, kui temma ärraläks, mata, ſiis 
ſeiſid nende jures lats meeſt wai gis ridis, 

11. Kes la ütlefid: Kalilea ma mehbed, 
mis teie ſeiſate ja watate ülles taema? 

Seſinnane Jeſus, kes teilt on ülleswoe— 
tud taewa, ſe peab tullenta ſelſammal 
tombel, fui teie iedda ollete näinud taewa 
ärtaminnemad, — Eu!.21,27. 1 Tesſ. 4, 16. 


12, Siis läffib nemmad ta tagati Jeru⸗ 
ſalemma ſeält mäelt, mis öllimäeks hü— 
takſe, mis Serufalemma liggi ühhe hin⸗ 
gamisfe päwa telonna maad ollt. 

Luk. 24, 52. 

13. Ja fui nemmad fenna ſaid, fiis lät- 
fid nemmad ülleg üllenta tuppa, kus as⸗ 
jet ollid Peetrus ja Jakobus, ja Joan» 
neg ja Andreas, Wilippus ja Tomas, 
Partolomens ja Matteus, Jakobus Al 
weusſe poeg, ja Simon Selotes, ja Ju⸗ 
bas Ralobusja wend. Matt. 10, 2.3.4. 

14. Need keik olid ühhel melel allati 
ühhestous palmes ja pallumisſes, naes⸗ 
tega, ja Maria Jeſusſe enimaga, ja tem⸗ 
ma wendadega. p. 2.1. 

15. Ja neil päirvil toufis Peetrus ülleg 
teit jüngritte feaft, ja ütles: (agga rah» 
ma bulta olli ühhes kous kadi ſadda 
peäle kakstümmend waimo.) 

16. Mehhed, wennad, kirri piddi töeks 
ſama, mis puͤhba Waim on emme üttel- 
nud Taweti ju läbbi Judaſt, les juhhata— 
jaks ſai neile, tes Jeſusſe kinniwötſid. 

Laul 41. 10. Joan. 18,3. 

17. Seſt temma olli meie ſelka arwatud, 

ja olli ſeſinnatſe ammeti osja ſanud. 
Matt. 10.4. Luk. 6, 16. 

18. Seſamma on nüüd kül üllekohtuſeſt 
palgaſt ſaatnud ühhe pölo, agga tentma 
isſe on ülle kaela mabbakukkunud ja kes— 
kelt (öbti läinud, ja keik temma ſisſikond 
on wäljapuistetud. Mart. 27,5. 

19. Ga fe on teäda ſanud keigile, kes 
Jerujalemmas ellamad, nenda et ſedda⸗ 
ſamma pölbo neide omma fele murde 
järvele hütaffe Akeldamaks, fe on: werre⸗ 
põld. Matt. 27, 7—9. Sakar. 11.12. 13. 

20. Seſt Laulo ramatusfe on firjotud: 
Temma ellomaia fago tübjats, ja ärgo 
olgo jedda, tes ſeäl ſees ellab, ja üls tei= 
ne jago temma üllemaatja animet. 

Laul 69, 24. ja 109. 8. 

21. Siit peab üks -neift mehhiſt, (tes 
meie jure8 on olnud leige fe aia, millal 
Isſand Jeſus meie ſeas fisfe- ja wäljas 
läinud, 

22. Ja hakkanud Joannesſe riſtmisſeſt 
ſelle päwani, mil temma meilt on ülles— 
woetud) temma üllestousmisſe tunnista⸗ 
jaks meiega ſama. 
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23. Ja nemmad ſeädſid taks ette, Joſe⸗ 
pi, kedda hütatje Parſabaks, kelle liig: 
nimmi olli Justus, ja Mattia: 

24, Sa nemmad luggeſid ja Ütlefid : 
Sinna Isſand keilide ſüddame tundja | 
näita üles, tumma neft kahheſt finna 
olteb ärrawallitjenud, 

25. Et temma ſelle tenistuafe ja apohtli 
ammeti lifo osſa peab mötma, kuſt Ju⸗ 
bas on ärvatagganenud, et ta omma el» 
neje paika piddi minnema. 

26. Ja nemmad heitſid liisko nende 
pärraſt, ja kiijt langes Mattia peäle, ja 
tebda arrvati nende ühheteiftlümne apoftli 


felta. i 
2. Peatük. 


Pübha Waim mallatakfe wälja apoktlitte peäle. 
Peetrus fulutab, et Jummala tootus pubbaſt Vai- 
mult ja Kristusſeſt töeks ſanud. Kolmtuhhat 
poörmad Jejuaje pole. 

1. Ja kui nellipühbi pääw kätte fai, 

fiig olid nemmad teit ühel melel kous. 

2. Ga taewaſt ſündis älkkitſelt kohhiſe— 
minne, otſego kange tuul olleks puhhu— 
nud, ja täitis kert koia, kus nemmad iſtſid. 

3. Ja neiſt nähti kui löhhutud tule keli, 
ja ſe ſeiſis iggaühhe peäl nende ſeaſt. 

4. Ja neminad ſaid keik täis pübha Wai— 
mo ja hakkaſid räkima teiſi keli, nenda 
tui Waim neile andis ſelgeste üllesrälida. 

5. Agga Jeruſalemmas ollid Juda rah— 
was ellamas, jummalakartlitkud mehhed 
keigeſugguſe rahwa ſeaſt, mis taewa al on. 

6. Kurt nüüd ſeſinnane heäl ſündis, ſiis 
tulli rahwa hulk kokko, ja ſaid ommas 
möttes ſeggaſeks, ſeſt iggaüks kulis neid 
omma kele murret räkiwad. 

7. Ja nemmad ehmataſid keik ärra, ja 
pannid immeks, ja ütleſid üks teiſe was— 
to: Wata, eks needſinnatſed keik, kes räki— 
wad, Kalilea ma mehhed ei olle? 


8. Kuida ſiis meie iggaüls kuleme om⸗ 


ma kele murret, mis ſees meie olleme 
ſündinud? 

9. Olgo meie Parti rahwas ja Meda 
ja Elami rahwas, ja kes meie ellame Me— 
ſopotamia, ja Juda ja Kappadokia, Pon⸗ 
tusſe ja Aſia maal, 

10. Wrigia ja Pamwilia, Egiptusſe ja 
Libia rikide fees Kürene kaudo, ia Roma 
rahwa woörad, Juba rahas ni hästi 
tut need, kes Juda rahwa usko heitnud, 

11. Kreta ja Urabia rabivag, ſiis kule⸗ 
me meie neid rätiread meie omma keli 
Summala juri asjo. 

12. Ja nemntad ehmatafid keik ärra, ja 


ollid otjego kahhe peäl, ja ütlefib üls teis 


fe masto: Mis fe kül peats olema? 












teiſtkümnega, tõstis omma heält, 
neile felgeste: Juda mehheb ja 
teie Jeruſalemmas ellate, fe olgo teile 
teäda, ja pange niinno janno tähbele. 


läbbi on ööldud: 


Apoſtlitte Teud P. 1. 2. 


13. Agga muub pannid ſedda naeruls, 


ja ütlefid: Nemmad on täis maggujat 
wina. 


1 Peett. 4.14. 
14. Haga Peetrus feifis nende übhe⸗ 
ja rähg 
eit, kes 


15. Needfinnatjed ep olle mitte joobnud, 


nenda tui teie arwate, feft je on kolmas 
pära tund; 


16. Waid fe on, mis prohweti Joeli 
Roel 3.1.2. 
17. Ja twiimfil päimil peab ſündima 


(ittleb Jummal:) Minna tahhan ommakt 
Waimuft wäljawallada leige lihha peäle, 
ja teie poiad ja teie tütred pearoab pred- 
weti voifil rätima, ja teie noreb mehbed 
peawad näggemiskt näagema, ja teie 
wannemad peawad unnenäggufid unnes 
näggema. 


Jeſ. 44,3. Eek. 39. 29. 
18. Sa omma fullaste, ja omma üm- 


mardajatte peäle tahhan minna neil päis 
voil enneje Waimu 
nemmad pearwad prohwoeti wiſil rättma, 


mäljamalada, ja 


19. Ga minna tahhan immeteggufid 
auda üllervel taewas, ja täbti al ma peal, 


werd, ja tuld, ja pakſo fuitfo. 


20. Päite peab pimmedaks ja tu wer⸗ 
rets minnema, ennego Isſanda fuur ja 
tallis aupääw tulleb. 

21. Ga peab jünbima, et iggaüks, kes 
ial Isſanda nimme appi hüab, peab õn- 
ſaks jama. 

22. Israeli rahwa —— kuulge neid⸗ 
ſinnatſid janno: Jeſusſe Naatſarettiſt, 
Jummalaſt teile awwalikkuks tehtud meh⸗ 
he wäe ja immeteggude ja tähtedega, mie 
Jummal temma läbbi teie ſeas teggi, 
nenda kui teie iöfegi teate, 

23. Gellefinnatfe, tut temma Jummala 
feätub nonu ja enneteädmisſe järrele eli 
ärraantub, ollete teie wötnud ülletohtuste 
tätte läbbi, ja naeltega finni lõnub ja 
ärratapnud. 

24. Ugga Jummal on tebba üÜllesärta» 
tanud, fui ta tedda fai peäftnud furma 
walluſt, feht et fe ei woinud mitte olla, d 
tebda pibdi temmatt linnipetanta. = 

25. Seft Tarvet ütleb temmaft: Winns 
ollen Isſanda ihta enneje ette ſeädnud, 
ſeſt temma on mo parramal pool, e ma 
ei pea köikuma. Saul 16,8. n.t). 

26. Sepärraft on mirmo ſüdda rõmus, 
ja mo teel on wägga rõmus, ja fa min⸗ 
no lihha peab hingama Totusfes. , 

27, Seft finna ei jätta mo hinge mitte 


Npoftlitte Teud P. 2. 3. 


pauba, egga falli, et finno pühha mees 
peab ärramäbbanemik näggema. 

28. Sa olled mulle teäda annud ello— 
teed, fa täidad mind römoga omma pal: 
le ee8. 

29. Mebhed, roennad, ons lubba jul— 
geete teile vältida peawannemaſi Talve: 
tit, et fa temnta on furnud ja mahla: 
maetud, ja temma haud on meie jured 
tännapärvani. p. 13.56. 1 Kunn. 2, 10. 

30. Et ta nüüd prohwet olli, ja teädis, 
et Sumntal temmale manbega olli tooz 
tanud, teninta niuette fouft Kristuft Ülle» 
ärratada libba poleft, et fe piddi istuma 
temma aujärje peäl; 

Laul 89, 4. 5. Luk. 1,32. 

81. Siis nägat temma enne ärra, ja vä: 
tis Kristusfe üllestousmisiett, et tents 
ma hing ci olle mitte kauba jäetud, 
ja temma lihha ei olle mitte mäddanemiſt 
NÄINUD. p- 13.35. 
32. GSellefinnatfe Jeſusſe on Jummal 
furmaft üllesärratanud; felle asja tun— 

nistajad olleme meie leit! p. 3. 15. 

33. (Et temma nüüd Jummala parra- 
ma käe läbbi on ülendatud, ja pühha 
Waimo tootusje Isſalt fanubd, füs on 
temma ſedda voäljawallanud, mis teie 
nüüd näte ja kulete; p. 5.21. Mil.2.9. 

34. Seft Tawet ci olle mitte taema läi— 
nud, agga tenima ütles: Isſand on üt— 
telrnud minno Gõjandale: Istu minno 
parrama pole, Raul 110, 1. 

35. Kunni minna fo waenlajed pannen 
La jalgealluſets järjets. 

epärraft olgo nüüd leige Israeli 
* öiete teäda, et Jummal tedda Is— 
ſandaks ja Kristusfeis on teinud, ſelle⸗ 
ſinnatſe Jeſusſe, kedda teie ollete risti 
lönud. 

37. Agga kui nemmad ſedda kuulſid, 

is läks fe nende läbbi ſüddanie, ja ütles 
ib Peetrusſe ja teiste apoſtlitte wasto: 

Vehhed, wennad, nii peame meie tegge— 
ma? p. 9, 6. 

38. Agga Peetrus ütles nenbe masto : 
Barraitdage meelt, ja iggaüts teie ſeaſt 
lasto ennaft ristiba Jeſusſe Kristusfe 
nimme peile pattude andelsandmisjets, 
ja fiis peate teie pühha Waimo aiini 
jama < 

39. Seſt teie ja teie laste pärralt on fe 
tootus, ja feitibe pärralt, fes taugel on 
tebda tal Jummal meie Isſand tahhab 
kll hat kutſuda. Jean. 10, 16. 

a mitme iu fannaga tunnistas 

— ja maenitſes ja ütles: Laske en— 

did aidata feftfinnatjeft tigaebaft Jouft. 
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41. Re3 nüüd beal melel temma fanna 
wastowötſid, neid ristiti, ja ſel pärval 
logguti nende jure liggi folmtuboat hinge. 

42. Agga nenintad jäid allati apohtlitte 
õppetusje ja osfafamisfe, ja leima murd⸗ 
misſe, ja palwettesſe. 

43. Agga iggaübbe hingele tuli kartus 
peäle, ja paljo immeteggufid ja tähti ſün— 
diſid apoftlitte läbbi. 

44. Agga keik need, tes uſtſid, ollid ib» 
heskous, ja keik, mis neil olli, olli neil 
ühhes. p. 4,32. 
45. Omma pärtandusje ja marra müſid 
nemmad ärra, ja jaggaſid neid iggaüh— 
hele ſedda mäda, tui fellelegi tarmis läks. 
46. Za ollib iggapäärv ühhel melel püh= 
has koias, ja murdfid leiba koddaſid mõ» 
Da, ja wötſid roga wägga röömſa ja täis 
este wagga ſüddamega, p. 20,7 
47. Ja kiitſid Jummalat, ja neil olli 
arm keige rahva jures; agga Isſand 
panni iggapääw loggodusje jure neid, 
tedda ärrapeisteti. p.4.4. p.5.14. p. 11, 21. 


3. Peatük. 


Peetrus teeb Immelittul kombel übt jallotumat 
terwels, ja kulutab Kristuft meleparrandamisſels. 

1. Agga Peetrus ja Joannes lätfid 
ühtlafi ülles piibha fo kis palwe tunnil, 
mis übhetjas ollt. 

2. Ja üls mecs, kes emma ihhuſt jallo= 
to olli, fanti ja panti iggapääw firina 
pühha koia ukſe ette, mis Illuſaks hü— 
takſe, andid palluma neilt, tes pühha kot= 
ta läkſid. p. 14, 8. 

8. Kui temma näggi Peetrusfe ja Jos 
annesfe tahtwad pübba fotta fisfeminna, 
—— temma, et ta piddi audi ſama. 

4. Agga Peetrus watis ülfifilmi temma 
— Joannesſega, ja ütles: Wata meie 
C. 

5. Agga temma wahtis nende peäle, ja 
* et ta neilt middagi piddi ſama. 

Agga Peetrus ütles: Höbbedat ja 
ula et olle mul mitte, ag a mis ntul 

n, ſedda annan minna fulle: Jeſusſe 
ristuste nimmel, teg Kaatjareltift ol, 
touſe üles ja tönni, 

7. Sa ta hattas temma parranta kätte 
finni, ja aitas tedba ülles; ja ſeddamaid 
jäid temma jallapeiad ja lupetjed tugge» 
als ; 

8. Ja temma targas üles, ſeiſis ja 
köndis, ja läts fisfe nendega pühba kot⸗ 
ta, köndides ja karrates, ja Jummalat 
tites. 

9. Ja keik rahmas näggi tebda kõndi= 
wab, ja Jumalat kiitwad. 
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10. Nemmad tundſid tedda fa, et tem: 
ma fefinnane olli, kes olli istunud ferja= 
misſe pärraft pühha koia Illuſa wärra- 
wa ees, ja nemmad pannid ſedda wägga 
immeks ja ehmataſid ſelle pärraſt, mis 
temmale olli ſündinud. 

11. Agga kui jalloto, kes terweks olli 
ſanud, Peetruſt ja Joanneſt taggahoidis, 
jootfis ta keik rahwas nende jure ſenna 
paika, mis Salontoni wölwmitud khonels 
biitalje, ja ehmatas ürra. 

12. Haga kui Peetrus ſedda näggi, los» 
tis teninta rahreale: Israeli mehhed, mis 
teie ſedda immels pannete, ehk mis teie 
ülfifilmi meie peäle watate, otfego ollels 
fine meie omma wäe ehk jummalakar— 
tusſe läbbi ſelleſinnatſe teinud köndima? 

13. Abraami ja Iſaaki ja Jakobi Jum— 
mal, meie wannematte Jummal on om— 
ma laſt Jeſuſt auustanud, kedda teie ol» 
lete ärraannud, ja ärraſallanud Pila— 
tusſe ees, kui temma kohhut moistis, et 
tedda piddi labtilastama ; 

14. Agga teie ſalgaſite pühha ja öige 
ärra, ja pallufite, et ſe mees, kes tapja 
olli, teile ſaaks lingitud; Matt. 27. 20. 21. 

15. Agga ello üllema ſaatja ollete teie 
ärratapnud, kedda Jummal on ſurnuſt 
üllesärratanud; ſelle asja tunnistajad 
olleme meie. p. 2. 24.32. 

16. Sa usſo läbbi temma nimme fisfe, 
on temma nimmi fellefinnatfe kinnitanud, 
kedda teic näte ja tunnete; ja uſt, mis 
tenima läbbi on, on temmale felle öige 
terwisſe annud teie keilide ſilma nähhes. 

17. Ja nüüd, wennad, tean minna, et 
teie ſedda ollete teinud rummalusſe pär— 
raſt, nenda kui teie üllemadki; 

pr 13.27. 1Kor. 2,8. 

18. Agga Jummal on nenda töeks tet» 
nud ſedda, mis temma keikide omma 
prohwetitte fu läbbi on ettekulutanud, et 
Kristus piddi kannatama. vut. 24,44. 

19. Gepärraft parrandbage meelt, ja 
pöörge ümber, et teie pattud woikſid Jada 
ärrakustutud, nenda et jahhutamisfe atab 
tullekſid Isſanda pallett, 

20. Ja ta läkkitaks Jeſusſe Kristusſe, 
kes teile enne on kulutud, 

21. Kes taewasſe peab minnema fe aia» 
ni, niilal feit peab korda fadetanta, mis 
Summal on rätinud teitide omnia pühha 
prohroetitte ju läbbi mailma algusſeſt. 

22. Seſt Moſes on wannemattele üttel= 
nud : Uhhe prohroeti tabbab teile Isſand 
tete Jummal Ärratada teie wendade ſeaſt, 
nenda kui mind; tedda peate teie kuulma 
keitis, mis ta ial teile ütleb. 5 Mo. 18,15. 


Npoftlitte Teud P. 3. 4. 


23. Ja peab ſündima, et igga bing, tes 
feddafinnaft prohvetit ei kule, peab ärra- 
kautadama rahwa ſeaſt. 5 Moſ. 18. 19. 

24. Za keik prohvetid Samueli aiaſt, ja 
pärraft, ni miitto kni on räkinud, neet cn 
neidſinnatſid päiwi ettetulutanud. 

25. Teie ollete prohwetitte ja jeätusie 
lapſed, mis Jummal on feädnud teie 
wannemattele, kui temma Abraamile üt⸗ 
les: Ja ſinno ſeemnes peab keik rahwa 
ſuggu ma peäl ſama önnistud. 

1 Mof. 22, 18. 

26. Teile on Jummal omma Poia Se» 
fusje ülesärratanud, ja on tedba esfite 
teie jure läktitanud, teid önnistanta, kui 
iggaüls pörab ommaſt tiggedusſeſt. 

p. 13. 46. 


4. Peatük. 


Apoſtlid kiufatakte taaga. Uſtlikktude palme isſe⸗ 
koolis ja ello wiſit. 


1. Agga kui nemmad rahwa maste rä 
kihid, tullib preeftrib ja pühha koia pealil 
ja Sadduſerid nende liggi, 

2. Ga nenbe meel olli pahha, et nem- 
mab rahwaſt öppetafid, ja kulutaſid Je 
jusfe fees üllestousmift jurmaft. 

8. Ja nemmad pihtfib ommad käed nen- 
De külge, ja pannid neid wangi bomieks, 
ſeſt et olli jo öhto. p. 3. 18. 

4. Agga paljo neift, kes ſanna kuulſid, 
uskuſid; ja meeste arro olli liggi mie» 
tuhhat. 

5. Agga teiſel päwal ſündis, et nende 
ülemad ja wannemad, ja kirjatundjad 
Jeruſalemma kokko tullid, 

6. Ja üllem preester Annas ja Kaiwas 
ja Joannes ja Alekſander, ja ni mitto 
tui neid olli ülema preeſtri ſouſt 

7. Ga nemmad pannid neid toit pails 
feisma, ja küsſiſid neilt : Miisiugguidt 
mäelt, eht lelle nimmel ollete teie jetda 
teinud ? , 

8. Siis ütles Peetrus täis pühba Wai⸗ 
mo nende wasto: Rahwa üllemad ja 34: 
raeli wannentad | 

9. Kui meilt tänna kohtus küdſitalſe 
beateggemisfe pärraft, mis wiggaſe nat 
mesſele on ſündinud, kelle läbbi fefinno- 
ne on terroels ſanud; 

10. Siis olgo teile keigile ja leige 3% 
raeli rabroale teäba, et Jeſusſe Kristusft 
ninmel Raatfarettift, kedda teie ollete risti 
lönud, kedda Jummal furnuft on üle: 
ärtatanub, fellefinuatje läbbi ſeiſab ſeſin⸗ 
nane fiin teie ees terwe. p- 3. 16. 

11. Sefinnane on fe liwwi, mis teik 


Apoftlitte Teud P. 4. 5. 


toinebb itajatteft on ärrapölgtud, tes nur— 
gakiwwiks on ſanud. Matt. 21.42. 

12, Sa ühhegi mu fees ep olle önniss 
tut; ſeſt ühtegi muud nimme ei olle tacs 
wa al innimestele antud, tele läbbi meie 
peate önſals Jama. p. 10. 43. 

13. Agga kui nemntad Peetrusſe ja 
Joannesſe julguft näggid, ja teäda ſaid, 
et nemmad kirjatundmatta ja öppimatta 
mebbed olid, pannid nemmad ſedda im— 
meta, ja tundſid neid, et nemmad ollid 
Jeſudſega olnud. 

14. Agga kui nemmad innimesſe, kes 
termets olli ſanud, nende jures näggid 
ſeiswad, ſiis ep olnud neil je masto mid— 
bagi räkimiſt. 

15. Agga nemmad käſtſid neid wälja- 
minna jureft kohtuſt, ja piddaſid isſekes⸗ 
tis nouu, ja ütleſid: 

16. Mis peame meie nende innimeste—⸗ 
ga teggema, ſeſt teädaw immetäht on 
nende läbbi ſündinud, ja on tulus lkeigile, 
kes Jerujalenimas ellawad, ja meic ei 
wot ſedda mitte fallata < 

17. Agga et ſedda mitte latentale ei lant: 
tata rabwa ſekka, fiis ähwardagem neid 
towmaste, et nemmad ei pea mitte en: 
nam rälima ei ühhelegi innimesjele ſel 
nimmel. 

18. Ja nemmad kutſuſid neid, ja andſid 
neile teäda, et nemmad ei paigaſtki pid— 
t rälima egga öppetama Jejusje nime 
mel, 


19. Agga Peetrus ja Joannes koſtſid 
nale ja ütlefid: Kas on öige Jummala 
eeö, teid ennam tuulda tui Summalat, 
moiſtke isſe; p. 5. 29. 
20. Seft meie et root ſedda mitte räki— 
matta jätta, mis meie olleme näinud ja 
tuulnud. 

21. Agga nemmad ähwardaſid neid, ja 
laſtſid neid labti, ja ei leidnud rabwa 
pärraft middagi, mispärraft nemmad neid 
piddid nuhtlema; ſeſt nemmad kiitſid teil 
Jummalat je eeſt, mis olli ſündinud. 

22. Seſt innimenne olli jo ennam kui 
nellitimmend aastat wanna, kellele Fe 
immetäht fündinud, et ta olli terweks 
tehtud, 


23. Agga kui nemmad lahti ſaid, tulid 
nemmad ommaste jure, ja fulutafid, mis 
ülemad preeftrid ja wannemad neile ol: 
lid üttelnud. 

24. Agga kui teijeb ſedda knulſid, töſtſid 
nemmad ühhel melel omma beält Jum— 
mala pole, ja ütleſid: Isſand, ſinna ol: 
led fe Jummal, tes on teinud taeva ja 
ma, ja merre, ja keit, mis nende ſees on. 
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25. Sinna oled omma ſullaſe Taweti 
fu läbbi üttelnub: Mispärraſt tewad 
pagganad tülli, ja rahwas mötlewad tüh= 
ja ? vaul 2. 1. 

26. Mailma tunningad tulemad kokko, 
ja ülemad kogguwad ühte Isſanda was— 
to ja temma Kristusje wasto. vaul 2.2. 

27. Seſt Herodes ja Pontſius. Pilatus 
on töe poleſt kokkotulnud pagganattega 
ja Israeli rahwaga ſinno pühha Poig 
Jeſusſe wasto, kedda fa olled woidnud, 

28. Et nemmad piddid teggema ſedda, 
mis ſinno käsſi ja nou olli enne ſeädnud, 
et ſe piddi ſündima. 

29. Sepärraſt mata nüüd, Isſand, nen: 
be ühmardamiste peäle, ja anna omma 
jullastele leige julgusjega fo ſanna rä 
tiba, | 

30. Za firruta omma käsſi, et fa ter- 
wels teeb, ja et immetäbhed ja teid woik⸗ 
fid ſündida finno pühha Pota Jeſusſe 
nintme läbbi. 

81. Ga kui nemmad ſaid Jummalat pal⸗ 
lunud, köikus paik, kus nemmabd fous ol» 
lid, ja nemmad ſaid keik täis pühha Wai—⸗ 
mo, ja rätifid Jummala ſanna julgeste. 

32. Ja nende hulgal, tes uſtſid, olli 
üls ſüdda ja meel; ja et ükski üttelnud 
ommaſt warrandusjelt, et fe piddi temma 
onuma olema, raid keik olli neil ühhes. 

p. 2.44. 

33. Ja apohtlid tunnistafid Jure mäega 
Isſanda Jeſusſe ülestousmift, ja Juur 
arnt olli nende keiltde jures. | 

34. Seſt jantt ep olnud nende ſeas ked⸗ 
bagi; jeht ni mitto, kellel pöllud echt koiad 
olid, need müſid neid, ja töid ärramüdud 
asjade hinna, 

83. Fa pannid apoktlitte jalgade ette; 
agga tagaühbe kätte jaggati ſedda möda, 
tui iggaühbele tarmis olli. 

36. Ja Joſes, kedda apoſtlitteſt liig— 
nimmega büti Parnabaks, (ie on ärraſel⸗ 
letud, römustamisſe poeg) olli Lewiit, ja 
Küprusſe ſareſt pärrit: 

37. Temmal olli pöld, ja temma müüs 
ſedda ärra, ja töi Pinna, ja panni ſedda 
apoſtlitte jalgade ette. 


5. Peatũk. 
Anania ja Sawira äkkilinne ſurm. Apoſtlid miakfe 
wangi, ja nemmad vpeaſewad lahti. 

1. Agga üks mees, Ananias nimmi, 
olli omma naeſe Sawiraga omma päre 
randusje münud, 

2. Ja muift hinda körwale faatnub ome 
ma naeje teädes, ja muift töi temma, ja 
panni apoftlitte jalgabe ette. 
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Hpoftlitte Teud DP. 5. 


2. Agga Peetrus Ütles: Ananias, mis= | ja keit, kes temmaga olid, (fe on Sadbu- 


pärralt on ſadan finno ſüddame täitnud, 
et fa olleb pühba Bšrimule wallet rätt» 
nud, ja muiſt pöllo hinda körwale faats 
nud? 

4. EES ja ei woinud ſedda enneſele pid= 
dada, tui je fo oninta olli; ja tui je ſai 
müüdud, ets fe ſiis olnud ſinno melemals= 
bas? Mispärraſt olled fa je asja ettewöt⸗ 
ajud ommas jüddames? Sinna ei olle 
walletanudinnimeste, maid Juinmala ette. 

5. Kui nüüd Anantas neibfinnatfib fan: 
no kulis, lange8 temma mahha, ja heitis 
pinge. Za juur kartus fat keilide peäle, 
tes ſedda luulfid. 

6. Agga noreb mebheb wötſid kätte, eh= 
hitafib tedbba malmis, ja kaudfid tebda 
wälja, ja matfid tebda mabha. 

1. Ga fe ſündis armwata kolme tunni 
pärratt, et tenima naene tulli, ja ei teäbe 
nud mitte, mis olli fündinud. — 

8. aga Peetrus hakkas temmale räki—⸗ 
ma: Ütle mulle, tas teie ollete pöllo jelle 
hinna eeft ärramiinud ? Agga temma Üts 
les: Selle hinna eeſt, jab. 

9. Siis ütles Peetrus temma wasto: 
Mispärraſt on teil üls nou olnud 38: 
ſanda Waimo kiuſata? Wata, nende jal= 
lad, kes ſinno mehhe on matnud, on ukſe 
ees, ja peawad ſind ka wäljakandma. 

10. Siis langes ta warſi temma jalge 
ette mabha, ja heitis hinge; agga nored 
mehhed läfſid ſisſe, ja leidſid tedda ſurnud 
ollewad, ja kandſid tedda wälja, ja mat⸗ 
ſid tedda temma mehhe körwa. 

11. Ja ſuur kartus ſai keige koggodusſe 
peäle, ja keilide peäle, tes ſedda kuulſid. 

12. Agga paljo immetähti ja tegguſid 
ſündſid rahwa ſeas apoſtlitte kätte läbbi; 
(ja nemmad ollid keit tous ühhel melel 
Salomoni wölwitud hones. p. 2.43. 

13. Agga ütsti teiſiſt ei julgend nende 
ſeltſi tungida; ſeſt rahwas piddas neiſt 
paljo luggu. 

14. Agga meeste ja naeste hulk, kes 
Isſanda ſisſe uſtſid, ſai illa ſuremaks.) 

p. 2. 47. 
15. Nenda et nemmad haigib möda ulit- 
faib fanbfib, ja pannib neid woditte ja 
ramide peüle, et kui Peetrus piddi tulle» 
ma, temma warri agga monne peäle neiſt 
piddi warjama. 

16. Agga rabma hult tuli ta liñnadeſt, 
mis Jeruſalemma ümberkaudo ollid, koks 
to, ja töid haigid, ja kes rojaſiſt waimu— 
— waewatud, ja need keik ſaid ter⸗ 
ets. 

17, Agga ülem preester toufis üles, 


ſeride felts) ſaid wibha täis, 

18. Ga piftfib ommad täed apofilitte 
külge, ja panntd neid toangitorni. 

19. Agga Jõjanba ingel teggi öſel wan⸗ 
aitornt ntjed lahti, ja wiis netd wälja, ja 
ütles: p. 12,7. 

20. Minge, teiste ja rälige rahwale püb» 
has koias kett ſannad ſeſtſinnatſeſt ellutt. 

21. Haga kui nemmad ſedda ſaid kuuls 
nud, läkſid nemmad koido aial pübha kots 
ta, ja öppetaſid: agga üllem preester 
tuli, ja neeb, kes temmaga ollib, ja tut 
jufib jure kohto ja keit Israeli laste wan⸗ 
nemad Fotto, ja, lättitafid wangitorni, 
neid toma. 

22. Agga kui teenrid ſenna ſaid, ei leid» 
nud nemmad neid mitte wangitornif, ja 
kui nentmab taggafi tulid, andbfid new 
mad fedda teäba, 

23. Utteldes: Wangitorni leidfime meie 
tül wägga hästi luttus olemad, ja hoid⸗ 
jab wäljas uste ee8 ſeiswad; agga kui 
meie (ahtitegginte, ei leidnud meie tebbagi 
nritte feält ſeeſt. 

24. Kui nüüd üllem preester, ja pübba 
lota pealik, ja teiſed üllemad preeftrid 
neid ſannumid kuulfid, olid nemmad kah⸗ 
be wabbel nende pärraft, mis ſeſt tül pid» 
bi jama, 

25. Agga üts tuli Jenna, ja fulutas 
neile, ütteldes: Wata, mehhed, kedda teie 
ollete wangitorni pannud, ſeiswad päh» 
pas koias, ja öppetawad rahwaſt. 

26. Siis läks pealik teenrittega, ja töi 
neid, agga mitte wäagije, ſeſt nemmab 
tartfid rahvalt, et neid eht pibdi kiwwi⸗ 
dega jurnufs misfatama. | 

27. Haga nemmad töid ja pannid ned 
ſeisma fure lohto ette ; ja üllem preester 
tüsfis neilt, üttelbes: 

28. Eks meie olle teid kowwaste käi 
nud, et teie ei A mitte öppetama ſelſin⸗ 
natfel ninimel ? Ja toata, teie ollete Kes 
rujalemma omma öppetusſega täitnud, 
ja tahhate fefinnatje innimesje werre mett 
peale jata. 

29. Agga Peetrus ja teiſed apoſtlid loſtfid 
ja ütleſid: Jummala ſanna peab ennam 
wötma kuulda, kui innimesſe ſanna. p.4.19. 

30. Meie wannematte Jummal on Je⸗ 
ſusſe üllesärratanud, kedda teie ollete pu 
tülge lönud ja tapnud. 

31. Sellefinnatfe on Jummal omma 
parrama täe läbbi üllemats faatjals ja 
önnisteggijaks töſtnud, et ta piddi 38» 
raeli rahwale andina mceleparranbamisit 
ja pattude andeksandmisſe. 


Apoftlitte Teud DP. 5. 6. 


82. Ja meie oleme temma tunnistajad ' 
neiſt asjutt, ja pühha Waim ka, tedda 


Sunimal on annud neile, kes temma jan» 
na wötwad tulda. 

33. Haga kui nemmad ſedda kuulſid, 
läts Je nende läbbi ſüddame; ja piddafid 
nouu Neid tappa. 

34. Agga fiis tonfis ſures kohtus ülles 
üts Wartfeer, Kamaltel nimmi, üts täs- 
foöppetaja, kedda teil rahwas auustas, 
ja käskis apofilid nattulesjets aials wäl⸗ 
jaminna. 

85. Ja ütles nende wasto: Israeli 
mehhed, katte, mis teie nende innimes— 
tega wöttate tehha. 

36. Seſt enne neid päimi möttis Tei» 
bas kätte, ja ütles ennaft middagi olle- 
road, ja temma Feltfi heitfid liggi nellijab: 
ba meeft arro järrele; fe on tappetud, ja 
teit, tes temma nouu wötſid, on latale 
pillatud ja raisto läinud. 

37. Pärraſt ſedda wöttis üks Kalilea 
ma mees Judas kirjotusſe päiwil kätte, 
ja awwatelles paljo rahwaſt ennefe jär= 
rele, ja temma jai hukka, ja keik, kes tem— 
ma nouu wötſid, ſaid laiale. sul. 2.1. 

38. Ja nüüd ütlen minna teile: Jätke 
need innimesjed rahhule, ja laste neib 
miñna; feft kui fefinnane nou ja ſeſinna— 
ne tõ on innimesteft, ſiis lähhäb fe tübja, 

39. Agga tut je Jummalaſt on, fis teie 
ei woi ſedda mitte tübjats tehha, et teib 
ci leita Jummala masto pannemad. 

40. Ja nemmad wötſid temma nouu; 
ja tui nemmad apoftlid faid kutſunud, 

elfid nemmad neid, ja keelfid neid Ses 
8 nimmel räkimaſt, ja laſtſid neid 
lahti; 

41. Agga nemmad läkſid römoga ſureſt 
lohtuft ärra, ſeſt et neid olli wäärt armas 
tud, Jeſusſe nimme pärraäſt teotuſt fans 
natama. Matt. 5. 10. 11.12. 

42. Ja nemmad ei jätnud mitte mabba 
iggapääw pühhas loias ja koddaſid mö— 
da öppetada ja Jeſuſt Kristuſt kulutada. 

Laul 119, 46. 


6. Peatük. 


Seitſe meeſt ſeätakſe, et nemmad waeste toidusſe 
eeſt peawad murret kandma. Tehwanueſe peale 
laebatalfe, 


1. Ugga neil päimil, tui jüngrid paljo 
fai, toufis Krefa rahwa nurrtjeminne 
Ebrea rahma wasto, et nende leskede eejt 
ci petub öiget murret iggapärvajes jagga: 
misſes. 

2. Siis kutſuſid need kaksteiſtkümmend 
enneſe jure jüngritte hulga, ja ütleſid: 
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Se ei ſünni mitte, ct meie Jummala ſan— 
na mahhajättame, ja toidusſe eeſt mur—⸗ 
ret kanname. 

3. Sepärraſt, wennad, katske ennestele 
ſeitſe meeſt enneste ſeaſt, kel hea tunnis— 
tus on, kes täis pühha Waimo ja tarkuſt 
on, kedda meite woime ſeſinnatſe ihho toi— 
dusſe ammeti peäle pauna. 

4. Agga meie tahhame allati Jumma-⸗ 
lat palluda, ja Jummala ſanna öppetada. 

5. Ja ſeſinnane könne olli keige rahwa 
hulga mele pärraſt. Ga nemmad wallit—⸗ 
ſeſid Tehwanusſe, kes olli mees täis us— 
ko ja pühha Waimo, ja Wilippusſe, ja 
Prokurusſe ja Nikanora, ja Timona ja 
Parmena ja Nikolausſe Antiohkia liñna 
mehbe, kes oli Juda rahwa usto heitnud: 

6. Neid pannid nenimad apoktlitte ette 
ſeisma, ja kui nemmab ſaid palmet teis 
nud, pannid nemmad onintad läeb nende 
peäle. 

7. Ga Summala fanna kaswis; ja 
jüngritte arro fat märga ſureks Jerufa= 
lemmas; ja Juur hulk preeftrib wötſid 
öige usſo Janna kuulda. 

8. Agga Tebwanus täis usko ja wägge 
teggi immetegguſid ja ſuri immetähti 
rahwa ſeas. 

9. Siis touſid monned neiſt, kes ollid 
koggodusſeſt, mis hütakſe Libertinide, 
Kürenitte, ja Alekſandritte koggodusſeks, 
ja neiſt, kes ollid Kililia ja Aſia maalt, 
kes waidleſid Tehwanusſega. 

10. Ja ei woinud mitte ſeista tarkusſe 
ja Waimo wasto, kelle läbbi temma räkis. 

11. Siis ſeädſid nemmad kawwalaste 
mebhi, kes ütleſid: Meie olleme tedda 
kuulnud teotamisſe ſanno rätimad Mo— 
ſesſe ja Jummala wasto. 

12. Ja nemmad kihhutaſid ni hästi rahe 
waſt kui wannemaid ja kirjatundjaid, ja 
kippuſid temma peäle, kiskuſid ja wiſid 
tedda ſure kohto ette. 

13. Nemmad ſeädſid fa ſenna walletun—⸗ 
nistusſe mehhi, need ütleſid: Sefinnane 
innimenne et jätta mahha teotamisſe ſan— 
na räkida ſeſinnatſe pühha paiga ja käs— 
ſoöppetusſe wasto. 

14. Seſt meie olleme kuunlnnd tedda üt— 
lewad, et ſeſamma Jeſus Naatſarettiſt 
peab ſelleſinnatſe paiga ärrarikkuma, ja 
teifiti Jeibma kombed, mis Moſes meie 
kätte on annud. 

15. Ja kui keik, tes ſures kohtus iſtſid, 
ükſi ſilmi temma peäle waatſid, ſiis näg: 
gid nemmad temma palle otſego ingli 
palle ollewad. 
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Tehwanus kulutab Jummala (anna ja wieſatakſe 
tiromitega furnufs. 

1. Agga üllem preester ütles: Ons fe 
luggu fiis uenda? 

2. Agga temnia ütlev: Mehhed, wen— 
nab ja wannemad, kunlge! Auu Jum— 
mal näitis ennaſt meie isſa Abraamile, 
kui ta Meſopotamias olli, ennego tenima 
Haranis ellas, 1Moſ. 11,31. 

3. Ja ütles temma wasto: Minne wäl— 
ja omma maalt, ja omma ſugguwösſa 
jureſt, ja tulle ſenna male, mis ma ſulle 
tahhan näidata. 1Moſ. 12.1. 

4. Siis läks temma Kaldea rahwa 
maalt wälja, ja ellas Haranis; ja kui 
temma isſa ſai ſurnud, ſatis Jummal 
tedda ſeält ſeie male, kus teie nüüd ellate. 

1Moſ. 12, 3. 

5. Sa ei annud temmale feäl fees pärz 
ranbuft, ei jallagi täit maad, ja tootas 
febda tenimale ja temma ſoule pärraft 
tebba anba pärrandusjets, kui tenimal ep 
olnud laht. 1Moſ. 12,7. 

6. Agga Jummal rälis nenda, et tem= 
ma fuggu piddi ollema woöras woöra 
ma ſees, ja ſeäl piddi neid orjaks tehta: 
ma, ja kurjaste waewatama nelliſadda 
aastat, 1 Moſ. 15, 13. 

7. Za rabwaſt, kedba nemmad teniwad, 
tahhan minna nubbelda, ütles Junimal: 
ja pärraft peavad nemmad wäljaminnes 
ma ja muid tenima fesfinnatjes paitas. 

2 Moſ. 3, 12. 20. 

8. Ja ta andis tenumale ümberleika— 
misſe fvädusje, ja nenda ſünnitas temma 
Iſaaki, ja leikas tedda ümber kahhbekſa— 
mal päwal; ja Iſaak ſünnitas Jakobi, 
ja Jalob need kaksteiſtlümmend peawan— 
nemat. = 1 Mof.17,10. p. 21, 2. 3. p. 25. 26. 

p. 46, 8—27. 

9. Ga peawannemad kaetſeſid Joſepit 
ja müſid tedda ärra Egiptusſe male; ag: 
ga Jummal olli — 1 Mei. 37,4. 28. 

10. Ja peästis tedda keigeſt temma mil: 
letſusſeſt, ja andis temmale armo ja tar— 
kusſe Egiptusſe kunninga Warao ees, ja 
fe töstis tedda üllemals Egiptusſe ma, 
ja teige omma koia ülle. 

11. Agga nälg tuili üle keige Egiptus— 
je ja Ranaani ma, ja juur willetjus; ja 
meie wannemad ci leidnud mitte toidutt. 

12. Agga kui Jakob kulis, et Egiptus: 
fe maal wilja olli, lättitas temma meie 
wannemad esſimeſt korda, 

| 1 Ref. 42,1. 2. 

13. Ja teift korda tunti Joſep ärra om⸗ 


Apoftlitte Teud P. 7. 


ma wendadeſt, ja Warao fai teäba Joſe— 
pi ſuggu. 1 Mei. 45.4. 

14, Siis lällitas Joſep ja laskis kt 
fuda onima isſa Jakobi, ja tet omma 
ſugguwösſa, wiis kahhelkſatkümmend 
waimo. 

15. Ja Jakob läks alla Egiptusſe male 
ja ſurri ärra, temma ja meie wannemad, 

1 Moi. 46, 4. p. 4. 3. 

16. Ja nemmad on ülleswidud Selemi, 
ja pandud haua fisje, mis Abraam eli 
oſtnud rahha pärraft Emori, Sekemi ieſa 
laste käeſt. 1 Moi. 23. 16. 17. Jeſ. 24.23. 

17. Kui nüüd tootusſe aeg liggi job» 
bis, mis Jummal Abraamile olli man 
Dega tootanud, lasmis rahvas, ja ſiggis 
paljuts Egiptusfe maal, 2 %oi. 1,7. 

18. Sennt kui üks teine kunningas tou» 
fis, kes Joſepiſt ühtegi ei teädnud. 

2 Rei. 1.8. 9. 

19. Sefinnane piddas kawwalaste nom 
meie jou wasto, ja teggi turja meie tan 
nemattele, et nemmad pibdib ommad 10 
red lapjeb törrvale ſaatma, ſeks et nem⸗ 
mad ei pibband fggima. 2 Hief.1.16.22. 

20, Sel aial jündis Moſes, ja olli üls 
ilus laps Jummala armo läbbi, ja ted 
da toideti tolnt kuud temma isſa koias; 

2 Poi. 2.2. 

21. Agga kui ta olli körwale fabetub, 
möttis tedda Warao tüttar üles, ja taš» 
watas tebda ennejele poiaks. 

2 Moſ. 2, 5. 6. 10. 

22. Ja Moſeſt õppetati keige Egiptusſe 
ma rahva tartusfele, ja temma olli wag» 
gew ſannadeſt ja teggudeſt. 

23. Agga kui ta nellikümmend aastst 
wannaks fai, tuli temma fürdamesk 
mõtte, et ta pibdi minnema omma wendi, 
Israeli lapfi katsma, 2 Rei. 2.11. 

24. Ga kui ta üht näggi, kellele ülleteb 
but tehti, tulli temma appi, ja peüsti 
ſedda ärra, kellele liga tehti, ja lõi Egu 
tusje mebhe mabha. 

25. Haga ta mõtles, et temma wennad 
ſedda piddid moiſtma, et Jummal temme 
täe läbbi neid tahtis ärrapeästa; 2933 
nemmad ci moiſtnud ſedda mitte. 

Kobtem. 13.15. 24.26.19 

26. Agga teifel pärval juhtus temmi 
nende jure, tes taplefib, ja ta ſündis nat 
rahbul feisma, ja ütles: Mebbed, KK 
ollete wennad, miks teie teine teijele 114! 
tete ? 2 Bei. 2. 1 
27. Agga fe, kes omma liggimesjele lt» 
ga teggt, toutas tedda enneſeſt ärta 
ütles: Kes on find meile üllemals, 1 4 
tomoiftjats tõhtnud ? 2 Roſ. 2.1 
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28. Kas fa mind tahhad ärratappa, nen- 
da hui ja eile Egiptusſe mehhe tapfid? 
29. Haga Moſes pöggenes ärra A kön⸗ 
ne päralt ja ella8 tut matalinne Midia— 
ni maal, ltäljammas fünnitas temma 
lals poega. 


2Mef.2,15. p.18,2.3. 4. Ebr. 11,27. 
30. Ja kui nellikümmend aastat mäda 
faid, näitig ennaft temmale Sina mäe 
lõrbes Jsſauda ingel tulleletis kibbowit⸗ 
fa poöſas. 2 Wof.3, 2. n. 1.4. 
31. Agga kuri Moſes ſedda näagi, pan» 
nt temma näggemift immets ; ja kui ta 
lagi astus maatma, ſai Isſanda heäl 
tenmale : 
32. Minna ollen finno wannematte 
Jummal, Abraami Jummal, ja Iſaaki 
Jummal, ja Jakobi Jummal. Agga Mo⸗ 
ſes jäi märrijema ja ej julgend peäle wa⸗ 
data, 2 Moſ. 3, 6.15. 16. 
33. Agga Jsſand Ütles temma masto : 
Peästa fingad ennefe jalluft, feft pait, 
tus peäl ja jeifab, on pübha ma. 
34. Minna ollen kül näinud ontma rah—⸗ 
wa hädda, mis Egiptusſe maal on, ja 
olen nenbe öbkamiſt fuulnud, ja ollen 
mahhatulnud neid ärtapeäftma ſiis tulle 
nüüd, ma tahhan find Egiptusje male 
aͤllitada. 2 Mof. 3. 9. 10. 
85. Se Moſesſe, kedda nemmad ärra- 
lalganub, ja üttelnud: Kes on find ülle- 
mais ja kohtomoiſtjaks töftnud, je läkki— 
tas Jummal üllemats ja ärrapeäftjats 
inglit läe läbbi, kes ennaft temmale näi: 
tis fibbowitſa poöſas. 2 Mof.2, 14. 
,36. Sefinnane miis neid wälja ja teggi 
immetegguſid ja tähti Egiptusſe maal, ja 
punnaſes merres, ja körbes nellikümmend 
aastat. 2Moſ. 7, 20. n.t. ſ. 2 Mof.14, 21. 
37. Se on ſe Moſes, kes Israeli laste 
wasto on üttelnud: ühhe Prohweti tah— 
hab teile Isſand teie Jummal ärratada 
tere wendade jeaft, nenda tui mind; tebba 
peate teie tuulma. p. 3,22. 
88. Sefinnane on, kes olli koggodusſe 
[ees kärbes ingliga, tes temmaga rätis 
Šina mäe peäl, ja meie rannemattega ; 
fe ſai ellawad fannad, mis ta meile piddi 
andma, 2 Moſ. 19,3. n.t. ſ. 
39. Kelle ſanna mcie wannemad ei taht- 
nub mitte kuulda, waid lükkafid tedda en- 
nesteft ärra, ja pöörfid omma jühdame- 
ga Egiptusſe ma pole, 
,40. Ja ütlefid Aaroni wasto: Te meile 
jummalaib, fe8 mete eel woikſid käia, feft 
mete ei tea mitte, mis felle Vrofesfele on 
jändinud, kes meib on Egiptusſe maalt 
wãäljawinud. 2 Moſ. 32,1. 
Reval-Esth, 
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41, Ja nemmad teggid neil päimil mas: 
fita, ja wiſid felle ebba jummalale ohw⸗ 
rid, ja ollid röömſad omma kätte teggude 
pärratt. 

42. Ugga Jummal pöris ennaſt, ja an= 
Dis neid ülle, et nemmad tenifid taewa 
wägge, nenba Fut kirjotud on prohretitte 
ramatusje : Ka8 ollete teie, Jsraeli ſug— 
gu, nellitiimmend aastat kõrbes mule 
tal tappa⸗ ja muid ohrorid tonud ? 

Jer. 19.13. Amos 5, 25. 

43. Waib teie wötſite enneste peäle Mo⸗ 
leti telgi ja omma jummala Remwani 
taewa tähhed, kuiud, mis teie ollite tei- 
nud, et teie neid piddite kummardama s 
ja minna tahhan teid ärrawia teine pole 
Pabiloni. 

44. Meie wannematte ſeas olli tunnis: 
tusſe telt körbes, nenda kui ſeädnud olli 
ſe, kes Moſesſega räkis, et ta ſedda piddi 
teggema kuio järrele, mis ta olli näinud, 

2 Moſ. 25. 40. Ebr. 8,5. 

45. Mis meie wannemad ka wötſid ja 
wiſid ſedda Joſuaga ſenna male, kus 
pagganad pärrit ollid, kedda Jummal 
wäljaaias meie wannematte palle eeſt 
Taweti päiweni. Joſ. 3, 14. n. t. ſ. 

46. Temma leidis armo Jummala ees, 
ja pallus, et temma asſet leiaks Jakobi 
JIummalale. 2 Sam. 7. 2. Laul 132,5. 

47. Agga Salomon ehhitas temmale 
koia. 

48. Agga vt ei ella mitte 
templitte ſees, mis kättega on tehtud, 
nenda tui prohvet ütleb : 

49. Taewas on minno aujära, ja ma 
minno jalgeallune jära ; mis fota tahbas= 
te teie ninlle ehhitaba, ütleb Isſand; eht 
mis on minno hingamisfe asje? 

Jer. 66,1. 2 Aia r.6, 18. 

50. Ets minno käsfi ſedda teil ei olle 
teinud ? 

51. Teie kangekaelſed ja ümberleikamat⸗ 
ta ſüddameſt ja körwuſt! Teie pannete 
itta pühha Waimo wasto, kui tete wan⸗ 
nemad, nenda teiegi. 2 Moſ. 32. 9. 

52. Kebda prohmetitte ſeaſt ei olle teie 
vannentad  taggakiufanud, ja tapnud 
neid, kes ettelulutafid ſelle öige tullemijt, 
telle ärraandjaiks ja tapjails teie nüüd 
olete janud ? Matt. 23, 31. 

53. Kes teie ollete käsſoöppetusſe ſa— 
nud inglitte tenistusfe läbbi, ja teie ei 
olle ſedda mitte pidanud. 

2 Pof. 20, 1. Kal, 3, 19. 

54. Agga kui nemmad febba kuulſid, lei⸗ 
tas fe nende läbbi ſüddamette, ja kirris⸗ 
tafid hambaid temma peäle. p. 5, 33. 
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55. Agga kui ta pühha Waimo täis 
olli, ja ükſiſilmi taeva pole watis, Fits 
näggi teuima Jummala au, ja Jeſusſe 
fetšmad Jummala parramal pool, 

56. Ga ütles: Cnnäl ma nään taemad 
labti ollewad, ja innimeste Poia Jum- 
mala parrantal pool ſeiswad. 

57. Siis kisſendaſid nemmab ſure heä— 
lega, piddaſid ommad körwad tinni, ja 
tort ühhel melel kargaſid temma peäle, 

58. Ja lükkaſid tedda liñnaſt wälja, ja 
wiskaſid tedda liwwidega; ja tunnistus: 
miehhed pannid ommad rided mabha üh— 
pe noremehhe jalge ette, kedda hüti Sau- 
lustets : p. 22, 20. 

59. Jä nemmab wiskaſid Tehmanuft 
kiwwidega, kes appi hüdis, ja ütles: 38° 
ſand Jeſus, wötta minno waim wasto. 

60. Agga temma heitis pälmili mabha, 
ja hüdis jure heälega: Sajand, ärra ars 
ma ſedda patto neile mitte jüüts! Sa kui 
ta ſedda ſai üttelnud, uinus temma mag⸗ 
gama. vut. 23. 34. 


8. Peatük. 

Saulus kiuſab rietileggoduſt Mmrjaste, Simona. 
ühhe noia lawwalus. Samaria rahvas, ja üls 
fuur isfand pöörad Jefusfe pole. 

1. Agga Saulusiel olli hea meel teme 
ma furmaft : ja ſel pärval toufis fuur 
taggattujaminne koggodusje wasto, mis 
Jeruſalemmas olli, ja neib pillati keik 
ärra Juda ja Samaria male; agga ei 

mitte apolhtlid. 

2. Ga monned jummalafartlitlud meh— 
hed forristafid Tehwanusſe ärra, ja töſt— 
ſid juurt kaebduſt tenma pärraft. 

3. Ugga Saulus pillutas kogaodukt, 
läks möda koddaſid, töt mälja mehhi ja 
naeſi, ja andis neid ärra wangi. 

4. Siit käiſid need ärrapillatub möda 
maad, ja kulutaſid armoöppetusſe (anna. 

p. 11, 13. 

5. Agga Wilippus tulli ühte Samaria 
lüina, ja kulutas neile Kristuſt. 

6. Ja rabwas pannid ühhel melel ſedda 
tähhele, mis Wilippus Ütles, kui nem— 
mad tuulfid ja näggid inunetähti, mis 
temma teggi; 

7. Seſt mitme ſeeſt, kellel rojaſed wai— 
mud ollid, läkſid nemmad ſure heälega 
kisſendades wälja, ja mitto, kes ollid al» 
watud ja jallotumad, ſaid terivels. 

8. Ja ſuur rööm olli ſeälſammas liñnas. 

9. Agga üks mees, Simon nimmi, olli 
enne ſeäl liiinas noiduſt prutimas, ja ek— 
fitag Samaria rahwaſt, ja Ütles ennaſt 


middagi ſuurt olevad, 
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10. Sedda pannid keik täbbele, ni hästi 
pisſotesſed kui ſured, ja ütleſid: Seſin⸗ 
nane on Jummala juur wäggi. 

11. Agga nemmad boidſid temma pole, 
jepärvadi et temma laua aega neid noi: 
dusſega olli ärraelfitanud. 

12. Agga tui nemmad Wilippuſt nithib, 
tes neile armoöppetugt kulutas Jummala 
rigift, ja Jeſusſe Kristusje nimmeh, fis 
ristiti ni bästi mebbi kui naefi. 

13. Sa Simon isje uskus fa, ja kui ta 
olli faand rištitub, jäi temma alati Bi: 
lippusſe jure, ja kui ta näggi neid imme⸗ 
tähti ja ſuri wäggewaid tegguhid, mis 
— panni temma ſedda wägga il» 
meks. 

14. Ja kui apoſtlid, kes Jeruſalemmes 
ollib, ſaid kuulda, et Samaria lin Juw⸗ 
mala ſanna olli wastowötnud, läklitaſid 
e nende jure Peetrusſe ja Joad 
nesſe. 

15. Kui need ſenna ſaid, palluſid nem⸗ 
mad Jummalat nende pärraſt, e new» 
mad pühba Waimo piddid ſama. 

16. (Seſt temma ei olnud weel et übbe— 
gi peäle nende ſeaſt langennd, waid nem⸗ 
mad ollid agga Isſanda Jeſusſe mia 
mel ristitud.) p. 19,2. 

17. Siis pannid nemmad ommad tä 
nende peäle, ja nemmad ſaid pühhi 
Waimo. 

18. Agga kui Simon näggi, et apohlit: 
te lätte peälcpannemisje läbbi pübdi 
Waimo anti, pallus temma neile rabhi, 

19. Ša ütles : Andte mulle ta je met 
wald, et fe, felle peäle minna ial ommad 
käed pannen, pühha Waimo ſaala. 

20. Agga Peetrus ütles temma waste: 
Kabdugo jo rahha finnoga tülkis, ad k 
mötled Jummala añni rahha läbbi täht! 
jamab. Mart, 10. 8. 

21. Sul ep olle osfa egga jagao jä 
ſinnatſeſt ſannaſt, ſeſt et ſinno Java A 
olle öige Jummala ees. 

22. Sepärraſt parranba meelt ſeſtſm 
natjeft ommaſt turjusfeft, ja pallu Ju» 
malat, echt finno ſüddame mötlemun 
wahheſt ſulle anbels antakfe. 

23. Seft minna nään find wibbawe 
— ja üllekohto ſölmes kinni oli: 
vad. 


24. Agga Simon mastas ja ütle: 
Palluge teie Isſandat minne pärratt, 4 
ſeſt ühtegi minno peäle ei tulle, mis NU 
ollete üttelnud. Wei. 23.*. 

25. Kui nemmad nüüd ſaid tunmils 
nud, ja tälinud Isſanda ſanna, pööre 
nemmad jälle ümber Jeruſalenma polt, 


— a 
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ja lulutafib armodppetuft mitmes Sauta= | nud tedba mitte ennam, agga ta läks 


ria ma allewis. 
26. Za Isſanda ingel rälis Wilippusſe 


omma teed römoga. 
40. Agga Wilippus leiti Aſodiſt, ja 


wadto, ja ütles: Wötta kätte ja minne läbbiminnes kulutas temma armoöppe— 


louna pole ſedda teed, mis Jeruſalem— 
maſt alla lähhäb Kaatſa pole, fe on üls 
tübhi pait. 

27. Ja temma wöttis kätte ja läks är- 
ra ; ja wata, üls lohhitfetud Dlora ma 
mees, Mora raha tunninga emmanda 
Kandake Juur isſand, kes olli keige tent: 
ma warrandusſe ülle, fe olli tulnud Ze» 
rujalemma, Jummalat fummardama. 
28. Ja temma olli tagaafi tullemas, ja 
istus omma töla ſees, ja lugges prob» 
weti Jeſaia ramatut. 

29. Ja Waim ütles Wilippusſele: Tul: 
le, ja astu jeie tölla liggi. 

30. Agga kui Wilippus Jenna liggi 
jootfis, kulis temma tedda prohweti Je— 
jata ramatut luggewad, ja-ütles : Ka8 fa 
la moistad, mis ja lord? 

31. Agga temma ütles: Kuida ma woin 
moigta, tui ütsti mind ei juhhata; ja 
palus Gilippuft Üülesastuda, ja enneje 
tõrva istuda. 

82. Ga lirja tüt, mi8 ta lugge8, olli fe: 

ma on kui lammas widud tappa, ja 
otfego tal wait on omma niitja ces, nen: 
ba ei olle temma omma ſuud mitte lahti- 
teinud. Jeſ. 533, 7.8. 

33. Temma allandusſe ſees on temma 
lobhus ärrawoetud; aaga kes woib tem— 
ma ello ea üllesräkida, ſeſt et temma ello 
ma peält ärrawoetakſe. 

84. Agga kohhitſetud isſand räkis Wi— 
lippusſega ja ütles: Ma pallnn find, 
telleft ütleb prohwet fedda, enuejeft, eht 
ühheſt teifeft ? 

35. Agga Wilippus teggi omma f(u 
lahti, ja hakkas jeftfinnatjeft firjaft, ja 
kulutas temmale armoöppetuft Jejusjel. 
36. Agga kui nemmad teed möda läkſid, 
ſaid nemunad ühhe wee jure, ja fohbitfez 
tud isſand ütles : Ennä wet! Mis kelab, 
et mind et peafs ristitanta ? 

37, Agga Wilippus ütles: Kui fa 482 
jub teigeh ſüddameſt, ſiis weib fe ſündi— 
da. Haga temma kostis ja ütles: Min— 
na usjun, et Jeſus Kristus on Jumma— 
a Poeg. Matt. 16.16. 
38. $a temma tästis tölla kinnipidda— 
a, ja nemmad astufid niollemad mabha 
Wette, ni hästi Wilippus, kui Lobbitjetud 
isſand, ja temma ristis tedda. 

39. Agga tui nemmad weeſt mäljatul: 
lid, fis wöttis Isſanda Waim Wilip- 
pusſe ärra, ja kohhitſetud isſand ei näi— 


tuſt keigile liñnadele, kunni ta fai Keiſa— 


rea liñna. 


9. Peatük. 
Paulus põrab Jeſusſe pole. Peetrus teeb Eneaſt 
terwels, ja ärratab Tabeat furmalt üles, 

1. Agga Saulus turtjus weel illa äh» 
mardanusfe ja tapmisſega Isſanda jüng— 
ritte wasto, ja läts üllema preeſtri jure, 

kal. 1,13. 1 Tim. 1.13. 

2. Ja pallus temalt ramatuid Tamas⸗ 
kusſe liiina foggobuste kätte, kui ta tal 
monned piddi leidma usſo te peäl olle» 
vad, ni hästi mehhed kui naefedb, et tems 
ma neid woiks kinniſidduda, ja Jerufa- 
lemma wia. 

3. Agga kui ta olli minnemas, ja Ta—⸗ 
maskusſe liggi ſai, ſiis ſündis, et äkklitſelt 
paistis temma ümber walgus taewaſt, 

1Kor. 15.8. 

4. Ja temma langes ma peäle mahha, 
ja kulis ühhe heäle, mis temmale ütles: 
Saul, Saul, miks fa mind taggakiuſad? 

5. Agga temma Ütles : Isſand, tes fa 
olleb? Agga Isſand ütles : Minna ollen 
Jeſus, kedda fa taggatiufad ; Je tuleb ful= 
le vastets, aftla wasto talla ülleslüa. 

6. Siis ütles tenima wärristes ja eh= 
mates : Isſand, mis fa tahhad, et ma 
pean teggenta ? Ja Isſand ütles temmas 
le: Touje ülles ja minne liina, ja ſeäl 
peab fulle öölbama, mis ja pead teggema. 

7. Agga mehhed, kes temmaga te peäl 
ollid, ſeiſid ja olid ehmatud, tuulfid til 
peält, agga ci näinud keddagi. 

8. Ugga Saulus tonfis üles maaft, ja 
fui ta ommad filmab labtiteggt, ei nät: 
nud temma kebdagi; agga nemmad tallo= 
tafib tedda käsſipiddi, ja wiſid tedda Ta— 
maskusſe liñna. 

9. Ja temma ei näinud kolm päwa, ja 
ei ſönud egga jonud. 

10. Agga Tamaskusſes olli üks jünger, 
Ananias nimmi, ja Isſand ütles temma 
wasto näggemisſes: Ananias! Ja tem— 
ma ütles: Isſand, wata ſiin ma ollen. 

11. Agga Isſand ütles temma wasto: 
Wötta kätte, ja minne ſenna ulitſale, mis 
öigeks hütakſe, ja kula Juda koias ühhe 
järrele, Saulus nimmi, kes Tarſusſeſt; 
ſeſt wata, temma pallub Jummalat, 

12. Ja temma on näggemisſes näinud 
ühhe mehhe, Ananias nimmi, ſiseſe tulle» 
wad, ja omma kät enneſe peäle panne⸗ 
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— et ta omma näggemiste piddi jälle 
ala. 

13. Agga Ananias wastas: Isſand, 
ma ollen mitmelt kunlnud ſeſt mehbeſt, 
kui paljo kurja temma ſinno pühhadele 
Jeruſalemmas on teinnd; 

14. Ja temmal on ſiin lubba üllemailt 
dreeſtrittelt keili ſidduda, kes ſinno nimme 
appi hüüdwad. 

15. Agga Isſand ütles temma wasto: 
Minne, ſeſt ſeſinnane on mul üks ärra— 
wallitſetud riiſt, et ta minno nimme pag— 
ganatte ja kunningatte ja Israeli laste 
ette peab fandma. 

16. Seft ma tabhan temmale näidata, 
fui paljo ta peab fannatanta minno nint: 
nie pärraſt. 

17. Õis läks Ananias ärra, ja' ſai ſen— 
na kotta; ja tut temma omma käe ſai 
temma peäle pannud, ütles temma: 
Saul, wend, Isſand on mind läklitanud, 
(Jeſus, kes ſinnuſt on nähtud ſeäl te peäl, 
mis ſinna tullid) et Ja omma näggemisje 
pead jälle ſama, ja täis ſama pühha 
Waimo. 

18. Ja ſeddamaid puddus temma ſilma— 
De peält otſego fomutjed, ja temma ſai 
warſi omnta näggemisje jälle, ja touſis 
üles, ja tedda riätiti. 

19. Ja tui ta fai leiba wötnud, fat tem» 
ma tuggewamaks; ja Saulus olli mon— 
ned päwad jiingritte jures Tamas— 
kusſes, 

20. Za warſi kulutas temma koggodus— 
ſe koddades Kristuſt, et ſeſinnane on Jum— 
mala Poeg. 

21. Agga teil, kes tedda kuulſid, ehma— 
taſid ärra, ja ütleſid: Eks ſe olle ſeſinna— 
ne, kes Jeruſalemmas neid pillutas, kes 
febda ninime appt hüüdſid, ja on ſepär— 
raſt jeie tulnud, et ta neid piddi kinniſid— 
duma, ja ärrawima ülema preeftritte 
jure? 

22. Agga Saulus ſai ikka wäggewa— 
mats ja woitis Jummala ſannaga Iuda 
rahwa ärra, kes Tamaskusſes ellaſid, ja 
teggi töeks, et ſeſinnane on Kristus. 

23. Agga monne päwa pärraſt piddaſid 
Kuda rahwas nouu, tedda ärratappa. 

24, Agga Saulusſele Jai nende nou teä⸗— 
ba ; ja nemmad iwabtfid ühhe pära ja ö 
wärrawais, et nemmad piddid tedda är— 
ratapma; 

25. Agga jüngrid wötſid tedda öſe, ja 
jaatfib tedda müriſt läbi, ja laſtſid ted= 
ba foriviga mabha, 

26. Agga kui Saulus Jeruſalemma (ai, 
püdis tenuna jängritte feltfi heita, ja 
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nemmad kartfib tebda keik, ja ei uſtnud 
mitte, et ta piddi jünger olenta; Kal. 1.18. 

27. Agga Parnabas wöttis tedda road 
to, ja wiis tedda apohtlitte jure, ja rälis 
neile, kuida tentma te peäl olli Isſandat 
näinub, ja temmaga könnelenud, ja kntba 
tenima Tamaskusſes Jeſusſe nimmel 
julgeste olli kulutanud armoöppetuſt. 

28. Ja ta olli nende jures finje- ja wäl⸗ 
jatäimag Jeruſalemmas, ja tulutas jul- 
geste armoöppetuſt Isſanda Jeſueſt 
nimmel. 

29. Temma rälis ka ja könneles Greta 
rabwaga; agga nemmad püüdſid tedda 
ärratappa. 

30. Agga kui wennad ſedda teäda ſaid, 
ſaatſid nemmad tedda Keiſarea, ja ſeält 
lättitaſid nemmad tedda Tarjusie liñna. 

31. Siis olli nüüd koggodustel rabbe 
keige Juba ja Kalilea ja Samaria ma 
jees, ja nemmad fiagifid ja käiſid Idſan— 
va kartusſes, ja ſaid täti pübha Waimo 
römustamiſt. 

32. Agga ſe ſündis, kni Peetrus keili 
paiko läbbikäis, et temma ka tulli pühha⸗ 
De jure, kes Lüdda liñnas ellaſid. 

33. Ga ſeält leidis temma ühbe imi— 
mesſe, Eneas nimmi, kes olli fahbelja 
aastat wodis maas olnnd, fe olli almatud. 

34. Ja Peetrus ütles tenimale: Encad! 
Jeſus Kristus teeb find terweks; touſt 
ülles, ja te isſe enneſele asſe. Ja ſedda— 
maid touſis temma ülles. 

35. Ka keik näggid tedda, kes Lüddas 
ja Saronis ellaſid, kes Isſanda pele 
pöörſid. 

36. Agga Joppe liñnas olli üks niit 
naesterahwas, Tabita nimmi, fe on mat 
kele emmane hirw; ſeſinnane olli täiš 
häid tegguſid, mis ta teggi, ja andie reb 
keste waestele. | 

87. Agga neil päimil fiinvis, et ta bei⸗ 
gets fai ja ärrafurri; ſiis pesſid nemmed 
tedda, ja pannid tedda üllema tupra. 

38. Agga Lüdda olli Joppe liggi: Ü 
jüngrid fuulfit, et Peetrus feäl olli, lib 
fitafid nemmad kaks meeft temma jure, ja 
palluſid tedda, et temma ei piddand Eb 
bima nende jure tulla. Ma 

39. Agga Peetrus mõttis kätte ja tuli 
nendega < ja kui ta olli ſenna ſanud, t 
(id neuimab tedda ülled üllema tuppa, 13 
teit lesſed naeied ſeiſid temma ümtst, 
nutfid, ja näitſid tubefid ja ribib, mis 
Tabita, nende jures olles, olli teinud. 

40. Agga kui Peetrus keik jat wäliagia 
nub, beitis ta pölrvili mabha, pallus 
SJummalat, ja pöris furno pole, ja in⸗ 


Apoftlitte Teud DP. 9. 10. 


les: Tabita, toufe üles! Siis tegai tes 
ma ommad ſilmad lahti, ja kui ta Peet= 
ruſt näggi, toufis ta iſtma. 

41, Ja tenima audis temmale käe, ja 
tõstis tedba piisti; ja temma kutſus püh— 
had ja lesſed fisje, ja panni tedda ella- 
malt nende ette ſeisma. | 
42. Agga ſe fai teäda läbbi feige Jop: 
pe liina, ja paljo uſtſid Isſanda ſisſe. 
48. Ga je jünbis, et ta monneb päwad 
jät Joppe ühhe Simona jure, kes olli 
nahkur. 


10. Peatük. 

Kernelins mõttab Jeſusſe ſisſe uskuda Peet- 
rusſe jutlusſe läbbi, ja temma ſöbrad ja ſug⸗ 
gulaſed ta. 

1. Agga Keiſarea liñnas olli üks mees, 
Kornelius nimmi, ſelle wäe pealik, mis 

hüti Italisſeks, 

2. Wagga, ja kartis Jummalat keige 
omma perrega, ja jaggas rahwale paljo 
andid, ja pallus allati Jummalat. 

3. Se näggi näggemisſes awwalikkult, 
arwata ühhetſamal päwa tunnil Suite 
mala ingli enneſe jure ſisſetullewad, ja 
enneſele uͤtlewad: — 

4. Agga ta watis ükſiſilmi temma peä⸗ 
le, ehmatas ärra, ja ütles: Isſand, mis 
on? Haga ta ütles temmale: Sinno pal— 
wed ja Jo aiinid on tousnud üles Jum— 
vala ette übbets mällestusjels. 

õ. Ja nüüd läkkita mehhi Joppe, ja 
lasfe futjuba Simona, Lelle liignimmi 
on Peetrus; 

6. Sefinnane on asſet nabtro Simona 
jures, kelle kodda on merre äres, je peab 
lule ütlema, mis fa peab teggema. 

p. 9. 43. 

T. Agga kui ingel ärraläts, kes Korne- 
liusſega rätis, ſiis kutſus temma fats 
ommaſt perreſt, ja ühhe wagga ſöamehhe 
neiſt, kes tenma jures wahtis ollid, 

8. Ja kui ta neile ſedda keik ſai könne— 
lenud, läkkitas ta neid Joppe. 

9. Haga teiſel päwal, kui nemmad te 
peäl ollid, ja liñna liggi ſaid, läks Peet: 
rus ülles kattukſe peäle luggema kuenda— 
mal tunnil. 

10. Ja temmale tulli nälg kätte, ja ta 
tahtis fiia; agga kui nemmad temmale 
toga walmistaſid, tuli temma peäle, ot— 
ſego ollets temma enneſeſt ärra olnud, 

11. Sa temma näggi taewa lahti olles 
wad, ja enneſe jure mahhatullewad ühhe 
aſtja otſego ſure linnaſe ride neljaſt nur— 
t tinntfeutud, ja fe lasti mahha ma 

täle. 
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12. Seäl ſees olli keikſugguſid neljas 
jalgiid ma ellajaid, ja. metsi ja ro⸗ 
majatd, ja lindo, mis taewa al. 

13. Sa temmale tulli peal: Touſe ülles 
Peetrus, tappa ja ſö. 

14. Ugga Peetrus ütles: Gi mitte, 38= 
fanb, ſeſt ma polle meel ellades ſedda 
ſönud, mis keeldub ehk rojane on. 

Sfel. 4,14. 

15. Sa heäl ütleg ta teiſt puhko temma 


masto : Mis Jummal puhhastanud, ſed⸗ 


Da ärra arwa ja mitte keeldud ollemad. 
Matt. 15.11. Rom. 14,14. 17. 

16. Ga Fe ſündis kolmat pubhto, ja aftja 
moeti jälle ülles taewa. 

17. Ugga kui Peetrus iöjeennefes tahe 
he wahbel olli, mis näggeminne Je tül 
piddi ollema, mis ta olt näinud, mata, 
ſiis kulaſid mehhed, kes Koruneltusjeft ol= 
(id lältitud, Simona koia järrele, ja ſei— 
fid wärrawa tagga, 

18. Ja nemmad hüüdfid ja küsfifib, tas 
Simon, lelle liignimmi on Peetrus, ſeäl 
piddi ſees ollenta. 

19. Agga kui Peetrus weel alles enneſe 
meles mõtles näggemisſe peäle, Ütles 
Waim temmale: Wata, tolm meeft otfi- 
wad ſind. 

20. Agga touſe ülles, ja astu alla, ja 
minne nendega, ja ärra mõtle mitte tatli- 
piddi, ſeſt minna ollen neid läkkitanud. 

21. Siis tulli Peetrus mahha meeste 
jure, kes Korneliusſeſt ollid lätkitud tem— 
ma jure, ja ütles: Wata, ma ollen ſe, 
kedda teie otſite; mis asſi fe on, ntispärs 
raſt teie ſiin ollete? 

22. Ugga nemmad ütleſid: Pealik Kor= 
nelin8, üls mees, (es öige on ja Jun 
malat fardab, fel hea tunnistus on kei= 

eit Juba rahwaſt, fe on pühhalt inglilt 
kina janud, et ta find piddi kutsma ens 
neje fotta, ja finnult önnistusfe fanno 
tuulma. 

23. Siis kutſus ta neid fiaje, ja wöttis 
neid masto ömatale, Maga teifel pärval 
läts Peetrns nendega ärra, ja monned 
vennad, kes Joppeſt olid, käiſid tem— 
maga. | 

24. Sa teijel pärval faib nemmad Kete 
ſarea; agga Kornelius otis neid, ja luts 
jus toffo ommad juggulajed ja keigepar— 
vajad jöbrad. 

25. Agga kui Peetrus fisje tuli, läks 
Kornelius temnta wasto, ja heitis tem⸗ 
ma jalge ette mahha ja funtinardas. 

26. Agga Peetrus aitas tebda üÜlles ja 
ütles : Toufe ülles, minna ollen isſe la 
innimenne. 
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27. Ga kui ta temmaga olli tönnelenud, 
läks temma fisfe, ja leibis paljo neid, 
kes ollid kokkotulnud, 

28. Ja ta ütles neile: Zeie teate, et 
Juda mehhele ei ſünni ühhegi woöra ma 
mehhe ſeltſi heita, ehk temma jure tulla; 
agga Jummal on mulle näitnud, et min— 
na keddagi ei pea alwaks egga rojaſeks 
innimesſeks piddama. Jean. 4, 9. 

29. Sepärraft ollen minna fa törku— 
matta tulnud, kui mind kutſuti; fis küs— 
fin ma nüüd, mis asja pärraft ollete teic 
mind kutsnud ? 

80. Ja Kornelins ütles: Pia ollen nelli 
päwa paaftnud ſeſtſinnatſeſt tunniſt ſadik, 
ja ühhekſamal tunnil palluſin minna 
Jummalat ommas koias, ja wata, üls 
mees ſeiſis minno ees hiilgawas rides, 

31. Ja ütles: Kornelius ſinno palwe 
on kuuldud, ja fo annid on Jummal en: 
neje mele tuletanud. 

82. Siis läkkita nüüb Joppe, ja kutſu 
Simon, kedda lianimmega hütatje Peets 
rusſeks; fefinnane on asjet nahtro Si— 
mona koia8 nierre äres, fe peab ſulle üt— 
lema, kui ta tulleb. 

33. Siis lähiitafin minna ſeddamaid 
finno jure, ja fa olled bästi teinud, et fa 
olled tulnud ; nüüd olleme meie keik fiin 
ühhestkous Jummala ees, feit kuulmas, 
mis ſulle Jummalaſt on kästud. 

34. Agga Peetrus teggi omma ſu lahti 
ja ütles: Nüiid moistan minna töeste, 
et Jummal ei pea luggu, misſugguſeſt 
fouft inntntenne on, Ron. 2,11. 

35. Waid leige rabrva ſeaſt on ſe, kes 
tedda fardab, ja öiguft teeb, armas tein: 
ma melelt. Kel. 36, 6.7. 

86. Se on Fe fanna, mis ta FJäraceli (18: 
tele on lättitanud, ja on laitnud rahho 
kulutada Jeſusſe Kristusſe läbbi ; ſeſam⸗ 
ma on keikide Isſand. 

37. Teie teate ſedda asja, mis on ſün— 
dinud läbbi keige Judama, ja on hakka— 
nud Kalilea maalt pärraſt riſtmiſt, mis 
Joannes fulutas, * 

38. Jeſusſeſt, tes on Naatfarettift, kuts 
ba Jummal tebda on woidnnd pühba 
Waimo ja mäega, kes on mäda maad 
täinud, ja head teinub ja terrvisfe faatz 
nud teigile, kelle peäte kurrat olli woimuſt 
ſanud, jeft Jummal olli tenimaga. 

39. Ja meie ollente kerge nende asjade 
tunnistajad, mis ta on teinud Juda rab- 
wa maal ja Jeruſalemmas; kedda nent- 
mad on tapnud, kui nemmad tedda pu 
külge ſaid ponud. 

40. Tedda on Jummal üllesärratanud 


Apoſtlitte Teud P. 10. II. 


kolmandamal päwal, ja on tedda laſtnud 

ilmſiks ſada, 

41. Ei mitte keige rahwale, waid hm- 
nistajattele, kedda Jummal enne olli är: 
rawallitſennd, meile, kes meite tenimaga 
oleme ſönud ja jonud pärraft ſedda, fm 
ta ſurnuſt fat üllestonsnud. 

42. Ga temnta on mind täitnud rahas 
le fulutaba, ja tunnistada, et fejamma 
on Jummalaſt ſeätud ellawatte ja fur: 
nutte kobtomoiſtja. Joan. 3. 27. 

43. Sefifinnatfeft tunnistaroad keif prob: 
wetid, et temnta nimme läbbi keil, kes 
temma ſisſe usſuwad, peamad pattude 
andeksandmisſe ſama. 

Jeſ. 533, 6. 6. Jer. 31, 34. Eſek. 34, 16. Tan.9. 24. 
Oſ. 1.7. mil. 7,18. Hab. 2, 4. Sew. 3.9. 
Sakar. 9, 9. 

44. Sui Peetrus neib fanno alles rähit, 
langes pühha Waim keilide peäle, kes 
ſedda Janna kuulfid, p. 4.31. p. 8.17. 

45. Za uſtlikkud Amberleitamisjeht, mi 
miitto luni Peetrusfega ollib tulnut, eb 
matafid ärra, et fa pagganatte peäle püh» 
ha Baimo and fai wallatud. 

46. Seſt nemmad tuulfid neid mošraid 
teli rätimad, ja Jummalat wägga anus 
tavad. Siis kostis Peetrus: l 

47. Kas tegi woib met keelba, et neid ci 
peaks ristitama, kes pühka Waimo en 
ſanud nenda kui meiegi? 

48. Ga temma käslis neid ristida 34 
fanda nimmel. Siis pallufid nemmad 
tebba, et ta monneks päwaks nende jur 
piddi jäma. 

11. Peatũk. 
Peetrus koetab ennefe eek. Palio rahmak pent 


natte feaft ſawad uſtlikkuks. Antiobtias kirnutalk 
vissiloggodult Jummala (aunaga. 


1. Agga apohtlid ja wennad, tes Jude 
maal ollib, tuulfid, et ta pagganad ellid 
Suinmala ſanna wastomõtnud. 

2. Ga fui Peetrus üllestulli Jernſalem⸗ 
ma, waidleſid temmaga need, kes ümber⸗ 
leigatud olid, 

8. Ja ütlefid: Sinna olleb ſisſe (aimub 
nenbe jure, tes ümberleifamatta en, ja 
olled nendega ſönud. M 

4. Agga Peetrus hakkas ja ſelletas neilt 
pärrastikko feif ärra, ja ütles: 

5. Minna ollin Joppe liñnas Jumma- 
lat pallumas, ja näggin, tui ma otſege 
enneſeſt ärra ollin, näggemiſt; feil oi 
üls aſtja, mis mahba tuli otſe kui fuur 
rättik, mis neljaſt nurgaſt peti, ja taervafi 
mahha lasti, ja fe fat fenni kui minne 
jure. p. 10, 9. n. t. fl 


Hpoftlitte Ted P. 11. 12. 


6. Kui ma ülſiſilmi je peäle waatfin, 
tundfin minna ja näggin neljajalgfid mia 
elajatb, ja metſalisſi, ja romajaid ja lin⸗ 
be, mis taava al. 

1. Agga ma knulſin heäle ütlevad : 
Touſe ülles Peetru8, tappa ja ſö. 

8. Agga ma ütlefin: Gi mitte, Isſand; 
fe minno ſuhho ei olle elades ühtegi 
aͤrraleeldut egga rojaft ſannd. 

9. Agga mulle wastas teift korda heäl 
taemaht: Mis Jummal on pubhastanud, 
ſedda ärra arwa fa niitte keeldud ollewad. 

10. Ga fe ſündis kolmkorda; ja keik tom⸗ 
mati jälle ülles taewa. 

11. Ja wata, ſeddamaid ſeiſid kolm 
meeſt koia ees, kus ma fees ollin, kes ol⸗ 
kd Keiſareaſt minno jure läkklitud; 

p. 10, 17, 

12, Agga Waim ütles mulle, et ma 
pidin nendega minnema, ja ei mitte kak⸗ 
fpibdi mötlenta. Siis tulid ta neebfin= 
natjeb tuus wenda minnoga, ja meie 
lätfime mehhe kotta. 

13: Ja temma kulutas meile, kuida ta 
olli näinud ingli ommas koias ſeiswad 
ja temmale ütlevad: Lähtita Joppe meh- 
bi, ja kutſu Simon, kedda lianimmega 
Beetrusfets hütakſe, 

14. Se peab julle rätima Janno, mis 
läbbi finna ja keit finno perre peab ön— 
jatš Jama. 

15. Agga kui ma hakkafin rätima, (anz 
88 pühha Waim nende peale, nenda kui 
meiegi peäle algusſes. p. 10, 44. 

16. Stig mötlefin niinna Isſanda ſan— 
na peäle, tui ta ütles: Joannes on tül 
veega ristinnd, agga teid peab pühha 
Baimoga ristitama. p. 1:5. 

17. Gt nüüb Jummal netle nifantma: 
ſugguſe anni on annud kui meilegi, tes 
Mete usjume Isſanda Jeſusſe Kristusje 
ſisſe, kes ſiis minna ollin, et ma Jum- 
malat woikſin keelda ? 

18. Agga kui nemmab jedda fnulfid, 
jäib nenimad roait, ja anustafib Jum— 
malat, ja ütlefid : Siis on Jummal ta 
Pagganatle meleparrandamisje annud 
ello pole. 

19. Agga neeb, tes ollib laiale pillatud 
willetſusſe läbbi, mis Tehwanusſe pärs 
vaht ſündis, lälfid maad läbti, Wöni— 
kah ja Küprusſe ſareſt ja Antiobtiaft ſa— 
dil, ja nemmad et rätind ühhelegi ſanna, 
hui agga Juda rahvale ütti. p. 8,1. 

. Agga monningad mehheb nende 
hulgaſt ollid Küprusſeſt ja Küreniſt, need 
läkſid Antiohlia ja rätifib Kreka rahwa— 
le, ja kulutaſid Isſandat Jeſuſt. 
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21. Ja Isſanda käsfi olli nendega, ja 
ſuur hulk ustus, ja pöris Isſanda pole. 

22. Agga koggodus, mis Jeruſalem⸗ 
mas olli, ſai könne neift kuulda; ja 
nemmad läffitafid Parnaba wälja, et ta 
Antiohkiaſt ſadik piddi minnema. 

23. Kui ta ſenna ſai, ja näggi Jum— 
mala armo, fat temma rõömjats ja nae» 
nitſes leili, et nemmad piddid kindla ſüd⸗ 
bamega Isſanda jure jäma. 

24. Seft ta olli hea mees, täis pübha 
Waimo ja nõto, ja paljo rahvaft kogguti 
Isſandale. 

25. Agga Parnabas läks wälja Tar⸗ 
ſusſe pole, Sauluſt otſima, ja kui ta ted⸗ 
da leidis, töt tenima tedda Antiohkia. 

26. Haga je ſündis, et nemmad tertve 
aasta koggodusſesſe kottotullid, ja paljo 
rahwaſt öppetafid, ja Antiohkias kilti 
jäugrid keigeesfite ristiinnimesfits. 

27. Ugga neilfinnatfil päimil tulid Je— 
ruſalemmaſt prohwetid Antiohkia. 

28. Haga üls neiſt, Agabus nimmi, 
touſis, ja andis Waimo läbbi ſure nälja 
teäda, mis piddi ülle keige mailma tulles 
ma: ja je ſündis ta keisri Kaudiusſe 
aial. | p. 21, 10. 

29. Haga iggalühhel jüngritte feaft olli 
nou febda möda, kui kellelgi joudo oli, 
andid lättitada wendade tarwidusſeks, 
tes Juba maal ellaſid. 2 Kor. 9. 7. 8. 

30. Sedda teggid nemmad ka, ja läkki— 
taſid andid wannematte kätte Parnaba 
ja Saulusſe käe läbbi. 


12. Peatük. 


Jakobueſe ſurm. Ingel peästab Peetruſt wangi⸗ 
torniſt. Herodes ſurreb akkiote omma ublusfe 
pärraſt. 

1. Agga ſel aial pistis kunningas He— 
rodes omma käe nende külge, et ta mon⸗ 

nele koggodusſeſt piddi kurja teggema, 

2. Ja temma tappis moögaga ärra Ja⸗ 
kobusſe, Joannesſe wenna. 

3. Ja kni ta näggi, et ſe Juda rahwa 
mele pärraſt olli, ſiis hakkas temma ka 
Peetruſt kinniwötma; (agga ſiis ollid 
hapnematta leibade päwad.) 

4. Ja kui ta tedda ſai kinniwötnud, hei— 
tis temma tedda wangitorni, ja andis 
tedda nelja neljanbitlo ſöameeste kätte 
hoida, ja tahtis pärraſt paſapühha tedda 
rahwa ette tua. 

5. Ja Peetruſt peti kül wangis; agga 
koggodneſeſt tehti löpmatta palwet Jum— 
mala pole temma eeſt. vaul 12.6. 

6. Ja kui Herodes tedda tahtis wälja— 
tua, fiis maggas Peetrus jel öjel kahhe 
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föamebhe wahhel, fabhes raudabhhelas 
kinni, ja hoidjad ulje ees hoidſid wangi» 
torni. 

7. Ja kata, Isſanda ingel feifis ſeäl, 
ja walgus paistis feäl toa; agga tem— 
ma löi Peetrusje külge ja ärratas tedda 
üles, ja ütles: Touſe usfinaste üles. 
Ga temma ahelad langſid temma kätte 
peält mahha. p. 5, 19. 

8. Ja ingel Ütles tenima wasto: Panne 
wö wöle, ja panne ommad kingad jalga. 
Ga ta teggi nenda; teel ta ütles temma— 
le: Banne omma tuub jelga, ja täi minz 
no järrel. 

9. Sa ta tulli wälja, ja käis temma jär—⸗ 
rel, ja ei teädnud mitte, et je piddi tösſi 
olenta, mis ingli läbbi jündis, maid tem— 
ma mõtles ennaft näggemift näggewad. 

Saul 126,1.2.3. 

10. Agga kui nemmab esfimesjeht ja 
teiſeſt wahhiſt ſaid läbbilätnud, faid nem— 
mad raudwärrawa ette, mis linna läh— 
häb, fe läks isjeennejejt neile lahti; ja 
nemmabd läkfid wälja, ja käiſid üht ulitjat 
möba ebbafi, ja ingel lahtus ſeddamaid 
temmaſt ärra. 

11. Sa kui Peetrus enneſes hakkas jälle 
Öiete moiſtma, ütles temma: Nüüd tean 
ma tõeste, et Isſand omma ingli on läks 
litanud, ja mind on ärrapeäftnud Hero— 
desſe tüeft, ja keigeft Juda raha vot— 
misſeſt. Ebr. 1, 14. 

12. Ja fut ta fat järrelemöttelnud, ſiis 
tulli temma Maria, Joannesſe emma 
koia jure, kelle liignimmi olli Markus, 
kuhho mitto olid koklotulnud, ja luggefid. 

13. Agga tui Peetrus jalgwärrawa 
peäle kopputas, tulli üls tüdruk, Rode 
nimmi, wälja, kulama. 

14. Ja kui ta Peetrusſe heäle ärratun— 
dis, ei teinnd temma wärrawat mitte 
lahti römo pärraſt, waid jookſis ſisſe ja 
a et Peetrus wärrawa tagga ſei— 
ad. 
15. Agga nemmad ütleſid tenima was⸗ 
to: Sa jamſid. Ugga ta tunnistas kow⸗ 
waste, et fe nenda olli; ja nemmad Ütle= 
ſid: Se on temnta ingel. 

16. Agga Peetrus jät weel fopputama; 
ja kui nemmad labtiteggid, fis näggid 
nemmad tevda, ja ehmatafib ärra. 


17. Agga temma löi täega neude pole, | pühhaſt Waimuſt ollid 


Npoftlitte Teud P. 12. 13. 


pisjut murret ſöameestel ſepärraſt, mis 
Peetrus fele oli ſündinud. 

19. Agga kui Herodes tedda otſis, ja ei 
leidnud, ſiis lastis ta hoidjatte peäle koh 
but käia, ja tästis neid ärrahuklada; ja 
iste läts temnta Juba maalt Keifarea, ja 
wibis fenna. 

20. Ga Herodes tahtis Tirusje ja Si 
boni rahaga ſöddida; agga nemmad 
tulid ühbel melel temma jure ja melita» 
fib Platuft, tunninga kambri ülemat, 
ja pallufib rahho, ſeſt et nenbe ma piddi 
tunninga maajt ennaft toitma. 

21. Agga übbel feätud pärmal pannt 
Herodes kunningliktud rided jelga, ja id: 
tus fohtojärje peäle, ja könneles nende 
wasto. 

22. Agga rahwas kisſendas: Se on 
Summala, ja ei mitte innimesſe heäl. 

23. Agga ſeddamaid lõi tebba Jõjanda 
ingel, jepärraft et ta Jummalale auu ci 
annud, ja tebba ſödi ärra uafidejt, ja 
temma heitis hinge. 

24. Agga Jummala ſanna kaswis ja 
wösſus. Jeſ. 55. 11: 

25. Agga Parnabas ja Saulus tulid 
taggafi — lui nemmad ons 
ma antmeti ſaid löppetanud, ja olid en⸗ 
nestega wötnud ta Joannesje, kedda lia⸗ 
nimmega Vlartuöjets hüti. p. 11, 20. 


13. Peatũk. 


Pauluſt ja Parnabak feätakfe Jummala kanna k= 
lutama pagganattele. Noid Elimas faab pimmt» 
bals. Sutra rahwa waetopannemieſe pärrat 
pöörmab nemmad endid pagganatte pele. 


1. Agga Antiohkias ollib koggodueſed⸗ 
mis (eal olli, monned prohwetid ja öppe⸗ 
tajad, Parnabas, ja Simon, kedda hütt 
Nigriks, ja Lukius Küreniſt ja Mangen, 
tes nelliwürsti Herodesſega oli üles» 
tasmatud, ja Saulus. | Ker. 12.28. 

2. Agga kui nemmad Isſandat teniſid 
ja paaſiſid, Ütles pühha Waim: Labhu⸗ 
tage mulle Parnabas ja Saulus ärti 
töle, mis tarwis minna neib ollen tut 
nud, 

3. Siis paaſtſid nemmab ja pallufid 
Jummalat, ja pannib ommad käed nende 
peäle, ja lahtfib neid minna. = 

4. Neebfinnatjeb nüüd, kui nemmab 
janud roäljalätti» 


et nemutad pibdid wait ollema, ja rätis , tud, tulid Seleitia male, ja ſeält lälſid 
neile, kuida Isſand tedda olli wangitor- nemmad laevaga Küprusſe ſare. 
niſt wäljaſaatnud, ja ütles: Kulutage! 5. Ja tui nemmad Salamina liñna ſaid, 


ſedda Jatobusjele ja wendadele; ja ta 
läks mälja ja läts ärra teije paika. 


fulutafid nenimad Jummala ſanna Ju⸗ 


da rahwa koggobusje loddades; neil ot 


18. Agga kui walge ſai, ſiis ci olnud ka Joannes teenriks. 


Apoftlitte Teud P. 13. 
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6. Agga kui nemmad ſare ſaid läbbi- | moiftjad liggi kolmſadda ja wiisküm⸗ 


kãinud —8B ſadik, leidſid nemmad 
übbe noia ja walle prohwen, les Juda— 
mees, Parjejus nimmi; 

7. Se olli marvallitjeja Sergius Paz 
lusje, ühhe moiftliflo mehbe jures; ſeſin— 
nane kutſus Parnaba ja Saulusſe enneſe 
jure, — püdis Jummala ſanna knulda. 

ga nende wasto panni noid Eli— 
— ka nenda felletatje temma nimmi) 
ja püdis marvallitjejat usfuft ärrapöörda. 

9. Agga Saulus, kedda ta Paulusjets 
bütatfe, olli täis pübha Waimo, ja wa—⸗ 
tis utfiſil mi temma peäle, 

10. Ja ütles: Oh ſa turrati laps! teit 
tawwaluſt ja keik tiggedujt täis, fa keige 
õigusfe waenlane, ets finna ei ſeiſa Is⸗ 
ſanda öigid teſid ritiumaſi. 

11. Ja nüüd, wata, Isſanda käsfi tul⸗ 
leb finno peäle, ja ja pead pinune olle- 
ma, ja mitte päikeſt näggema tütti aega. 
da ſeddamaib langes tenima peäle ſögge⸗ 
bus ja pimmedus, ja temma täis ſeäl 
ümber, ja otfig tallotajaib. 

12. Sui marvallitjeja näggi mis fünbis, 
fiis ustus temnia, ja ehmatas üllemägga 
aa õppetusje pärralt. 

3. Agga kui need, kes Panlusfega ol= 
lib, Powuseſi ärralälfib, faid nemmad 
Berge, Pamwilia ma liina; agga Joan⸗ 
nes lahkus neift ärra, ja lats taggaſi Je⸗ 
ruſalemma. 

14. Agga nemmad lälfid Pergeſt läbbi, 
ja ſaid Piſidia ma liñna Antiohkia, ja 
lãkſid koggodusſe kotta ühhel näddala 
tia ja istufib mahha. 

. Agga pärralt, tui täht ja prohroetid 
olid ſanud (loetud, lähtitafid koggodusſe 
kloia ülemad nende. jure, ja ütleſid: Meh— 
bed, wennad, fui teil on maenitjusje jan: 
na rahmale rätida, fs üttelge. 

16. Siis toufid "Paulus üles, ja löt 
läega nende pole, ja ütles: Joraeli meh⸗ 
hed, ja kes teie Jummalat kardate, 
tuulge. 

17, Sefinnatfe Israeli rabma Jummal 
on ärramwallitjenud meie wannemad, ja 
rabwaſt üllendanud ſeäl, tus nemmad 
woörad ollid Egiptusſe maal, ja körge 
käewarrega töi tenima Neid jeält wälja. 

2 Moſ. 12,37. 41. 

18. Ja liggi nellikümmend aastat ſal— 
lis temma nende kombid körbes, 

4 Moſ. 11, 34. Laul 95, 10. 

19. Ja tautas ärra ſeitſe ſuggu rah— 
waſt Kanaani maal, ja jaggas nende ma 
neile liſo läbbi. Roi. 14. 2. 

20. Za pärraft andis ta neile tohto- 


mend aastat prohweti Samueli aiani. 
Kobtom. 2, 16. 
21. Ga ſeſt aiaft pallufid nemmad ere 
nestele funningat, ja Jummal andis neis 
le neljatstümnets aastats Sauli, Kisfi 
pota, Penjantint ſouſt mehhe. 
1 Sam. 8,5. 6. 1 Gam. 10, 21. 
22. Za kui ta tebda fai ärralütfanub, 
tõstis temma Taweti neile tunningafs, 
kelleſt temma ka tunnistades ütles: a 
ollen leidnud Taweti Jesſe pota, mehbe 
minno ſüddame pärraft, kes keige mo 
tahtmiste järvele peab teggema. Laul 89. 21. 
23. Selle joujt on Sunumal omma too— 
tusje järrele üllegärratanud Sejusje Is— 
raeli önnisteggijals, 
2 Sam. 7, 12, Jei.11,1. Matt.1.1. 
24. Kui Joannes olli ettetulutanud en—⸗ 
ne temma tullemiſt meleparrandamisfe 
riſtmiſt keige Israeli rabivale, Malt. 3,1. 
25. Agga tut Joannes omma ellokorra 
fai löppetanud, ütles temma: Kedda teie 
mind armate ollewad, ei olle minna Fe 
mitte; aaga wata, teima tuleb pärralt 
mind, kelle kinga jallaft peüftma minna 
wäärt ep olle, Joan. 1, 27. 
26. Mehhed, wennad, Ubraami ſon lapse 
jed, ja kes teie feaft Junrmalat kartwad, 
teile on jefinnatfe öunistusje ſauna läl= 
litud. p. 3. 26. 
27. Seſt les Jeruſalemmas ellawwab ja 
nende üÜllentad, et nemmad jeddafinnaft 
Jeſuſt et tunnud, on tedda hukkamoistes 
töeks teinnd probroetitte ſannad, mis ig— 
ga hinganiisſe päwal loetalſe. Joan. 16, 3. 
28. Ja kui nemmad Ühtegi Jurma ſüüd 
et leidnud, pallufid nemmad pPilatuſt, et 
tebda piddi ärrahukkatama. 
Matt. 27, 22. 23, 
29. Agga tui nemmad keit ſaid lõppes , 
tanud, mis temmaft olli kirjotub, wötſid 
nemmab tedda pu peält mabha, ja pau— 
nid tedda hauda. Matt. 27, 39. 60. 
30. Agga Jummal on tebda üllesärras 
tanud ſurnuſt, Mart. 16, 6. 
31. Kes on nähtud ſaand mitto pära 
netjt, kes tenimaga ollid läinud Kalilea 
maalt Jeruſalenima, kes on temma tune 
nistajad rahva ees. Joan. 20 19. 25. 
32. Ja meie kulutame teile tootuft, mis 
meie wartnemattele on ſanud, et Jumutal 
jedda meile, nende lastele, on täreste 
töels teinud, 'tui temmta Jejusje jai ülles— 
ärratannd. 
33. Nenda kni fa teiſe laulo on kirjo— 
tud: Sinna olled minno Poeg, tänna ol— 
len ma ſind ſünnitanud. Laul 2,7. 
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34. Agga et ta tebba on ſurnuſt ülese 
ärratanud, et temma tal et pea ärramäb» 
danema, on ta nenda üttelnud: Ia tahe 
pan teile anba heateggemisjed, nis Ta— 
wetile ustawalt on toctud. Ke. 33. 3. 

35. Sepärraſt ütleb temma ka teijes 
paikas: Sinna ei anna mitte omnia püh— 
hale mäddanemiſt nähha. Laul 16,19, 

36. Seſt Tawet, kui ta ommas pölwes 
Jummala mele pärraſt olli teinud, on 
ninunud maggama, ja on pandud omma 
wannematte jure, ja on mäddanemiſt 
näinud. 

37. Agga ſe, kedda Jummal on ülles— 
ärratanud, ei olle mitte mäddanemiſt tun— 
nud. 

38. Sepärraſt olgo teile nüid teäda, 
mehhed, wennad, et teile ſeſinnatſe Kris— 
tusſe läbbi pattude andelsandmiſt kulu— 
takſe. vuk. 24. 47. 

39. Sa iggaüks, kes usſub, moistetakſe 
ſelleſinnatſe ſees öigeks keigeſt ſeſt, kuſt 
teie Moſesſe käsſoëẽppetusſe läbbi ei 
woind bigeks ſada. Kalat. 2.16. Jeſ. 33.6.11. 

40. Ratste nüüd, et teie peäle et tulle, 
mis probroetitte kirja fees on ööldud: 

41. Wadage teie pölgjad, ja pange ime 
mets, ja minge tühja; jeht ma teen übhe 
teo teie aial, itbhe teo, mis tete mitte ei 
usſu, kust Eegi teile febda rägib. Hab. 1,5. 

42, Agga tut Juda rahas koggodusſe 
koiaft wäljaläkſid, palufid pagganad, et 
neile neid fanno hingamisſe pärva mah» 
hel pidvi rägitama. 

43. Haga kui koggodus ühheſt ärralah— 
kus, käiſid paljo Juda rabwaſt, ja kes 
Guda rabwa noko ollid heitnud, ja Jum— 
malat teniſid, Paulnsſe ja Parnaba jär— 
rel, kes nendega räkiſid ja neid melitaſid, 
et nemmad piddid jänta Jummala armo 
ſisſe. p. 11, 22. 23. p. 14. 22. 

44. Agga teiſel hingamisſe päwal pär— 
raſt ſedda koggus pea keit lin Jummala 
ſanna kunlma. 

45. Agga kui Juda rahwas rahwaſt 
näggid, ſaid nemmad täis wihha, ja rä» 
kiſid ſe wasto, mis Panlus ütles, nente 
mad räkiſid wasto ja teotaſid. 

46. Agga Paulus ja Parnabas räkiſid 
julgeste ja ütleſid: Se olli tarwis, et 
Jummala ſanna teile piddi esſite rägita- 
mas agga nüüd, et teie ſedda ennesteſt 
ärraliittate, ja ei arwa isſeendid mitte 
iggawesſe ello määrt ollewad, wata, ſiis 
pörame meie endid pagganatte pole, 

Matt. 10,6. ut. 7, 30. 

47. Seſt nenda on med Isſand täit» 
nud: Minna ollen find pagganatte wal- 


Aportlitte Teud P. 13. 14. 


gusſeks pannud, et ja peab ollema Snnis- 
tusjets ma otjani. Kel. 49. 8. 
48. Agga tut pagganad ſedda tuulfib, 
faid nemmad röönijats, ja amuetafid 
Isſanda ſanna ja ſaid uſtlikkuks ni mit» 
to, kui iggawesſeks elluks olid mainis: 
tud 


49. Agga Isſanda ſanna lautati laiale 
läbbi keige ma. 

50. Agga Juda rahwas kibbutafid 
naeſi, fey Jummalat teniſid, ja auu jet8 
ollid, ja linna üllemaib, ja tõhtfib kiuſa⸗ 
miſt Paulusfe ja Parnaba wasto ja aia» 
(id neid omma raiabe peält ärra. 

51. Agga nemmad puistafib omma jal- 
ge pörmo nende peäle, ja tullib Ikonia 
linna. Matt. 10. 14. 

52. Agga jängrib täideti rõmoga ja 
päbha Waimoga. 


14. Peatitf, 
Paulus ja Parnabab õrvetamab Ikonias ka mus 
paikus. Juta rahwas kiprumad nende peäle. Pay- 
gana rabwae mõtlevad neit jummalad okemal. 
Pauluſt misfatalke kiwwidega, pärrak lättärat 
Kemmab Antiohkia. 

1. Arga Flonias fündis, et memmad 
ühtlaſi tulid Juda raha koggotuik 
kotta, ja nenba rätifib, et ſuur built m 
väeti Juba kui Kreka rahwaſt uh 
tuts fat, 

2. Haga jannalnulmatta Juba rahvas 
kihhutaſid ja teggid wihhaſeks pagga- 
natte meled menbade maste. 

8. Siis wibiſid nemmad ſenna kamm 
aega, ja öppetafid julgeete Jäjanda peäle 
lotes, kes andis tunnistuſt omma armoe⸗ 
ſannale; ja laskis täbti ja immeteggnfid 
ſündida nende kätte läbbi. 

4. Haga liñna rabwas läks kahte jakto, 
ja teiſed olid Juda rahma poolt, agga 
teiſed apoftlitte poolt. 

5. Agga kui pagganab ja Juda rad: 
was omma üllematiega nende peäle kp 
puhid, et nemmad neid piddid teotama ja 
kiwwidega wiskama, 

6. Siit ſaid nemmad ſedda tesda, ja 
pöggeneſid Lükaonia male Lühtra ja Ter⸗ 
Peni linnadesje, ja ſenna ümbertaute. 

— Matt.10 33. 

7. Ga ſeäl olid nemmad armošpprtul 
tulutamas, , 

8. Ja ita mees olli Lühtrad, fe olli wig⸗ 
gane jalluft ja istus: fe olli jalloto em: 
na ibbuſt, ja elades ei olnud kõndinud. 

9. Sefinnane tuli Panlusje räliwad; 
ja fui ta ütfifilmi temma peäle rmahš, ja 
näggi, et temmal usko olli, et ta meil! 
terwets jada; 


Apoſtlitte Teud P. 14. 15. 


10. Ütles temma ſure heälega: Toufe 
emma jalgade peäle püsti. Za tenima 
targas ülles, ja köndis. 

11. Agga tut rahwas näagt, mis Pau» 
lug olli teinud, töſtſid nemmad omma 
heält, ja ütlefid Lütaonta kele: Jumma— 
lad on innimeste farnatfetš ſanud, ja 
meie jure mabhatulnubd, 

12. Ja hüüdſid Parnabaft Supitrils, 
ja Pauluft Merkuriusſeks, feft et temma 
tõnnemees olli. 

13. Agga Jupitri preester, kes nende 
linna allemis oli, töi härgi ja öietesfift 
pärgi koia wärrawa ette, ja tahtis ral» 
waga ohmriba. 

14. Agga kui apoftlid Parnabas ja 
Paulus ſedda kuulfid, färristafid nem— 
mad ommad kued löhki, ja kargaſid kis— 
ſendades rabwa ſekka, 

15. Ja ütleſid: Mehhed, mispärraſt 
teie ſedda tete? Meie olleine ka niſamma— 
ſugguſed nödrad innimesſed kui teie, ja 
tulutame teile armoöppetuſt, et teis tüh— 
jeh asju peate pöörnta ellama Jumma— 
la pole, tes on teinub taewa ja ma, ja 
Werre, ja keit, mis nende fees on; 

16. £es enbifel põlvel on laitnud keit 
pagganad käta omma teſid, 

17. Za ſiiski ei olle temma isſeennaſt 
mitte tunnistamatta jätnud, et ta meile 
on head teinud, ja on taewaſt meile wih— 
ma ja bead wiljaliſt aega annud, ja roa 
Ja römoga meie ſüddamed täitnud. 

18. Ja fui nemmad ſedda ütlefib, ſiis 
waigistaſid nemmad waervalt rahva, et 
nemmad neile niitte ei piddand ohwrima. 

19. Agga Antiobtiaft ja Itoniaſt tulid 
Juda rahwas Jenna, ja melitaſid rabe 
mah, ja mistafid Pauluft kiwwidega, ja 
weddaſid tedda liñnaſt wälja, ja mötleſid 
tedda ſurnud ollewad. 

20. Agga tni jüngrid temma ümber tul— 
lid, touſis temma ülles, ja läks liina; ja 
teiſel päwal läts ta ärra Parnabaga Tere 
eni. 

21. Ja kui nemmad ſelle liñnale armo— 
oppetuſt ſaid kulutanud, ja mitto jüng— 
rils teinud, läkjid nenimad taggafi Lüſt— 
+8, ja Ikonia, ja Antiohlia, 

22. Ginnitafid jüngritte hingefid, ja 
maenitſeſid neid usſo ſisſe jäda, ja et 
Mere mitme reilletjusje (äbbi peante Jum— 
mala ritt minnenta, 2 Tim. 3,12. 

23. Agga kui nemmad iaga koggodus— 
(ele fin ja ſeäl ſaid wannemad ſeädnnd, 
ja paaſtmisſega Jummialat pallunnd, jät— 

d nemmad neid Jofanda holeks, keune 
fisſe nemmad ollid haltanud uſtmä. 
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24. Ja kui nemmad Piſidia ma ollid 
läbbiläinud, faid nemmab Pamwilia 
male. 

25. Ja tui nemntab Perge8 ſaid fanna 
räkinud, lätſid nemmad alla Attalia liina, 

26. Ja ſeält läkſid nemmad laevaga 
Antiohkia, tujt neid olli Jummala armo 
holeks antud Jets tööks, mis nenimad ol= 
lib löppetanud. p.13.1. 2. 

27. Haga kui nemmad Jenna ſaid ja 
koggodusſe ſaid kokkokoggonud, fiis tulus 
taſid nemmad, mis ſuri abjo Jummal 
neubega olli teinud, ja et temma pagga⸗ 
nattele usſo ukſe olli lahtiteinud. 

28. Agga nemmad wibiſid ſenna kaua 
aega jüngrittega. 


15. Peatük. 


Apoſtlitte õppetusfeb ümberleikamioſeſt ja õigelt» 
famisiett. 

1. Sa menningad tullib ala Inda 
maalt, ja öppetaſid mendi : Kui teie ei 
lasje endid Moſesſe kombe järrele ümber— 
leitaba, ſiis ei woi teie mitte önjats Jada, 

2. Kui nüüd tärra touſis, ja Paulusfel 
ja Parnabal nenbega mitte pisfut waid- 
lemiſt et olnud, ſeädſid nemmad, et Pau- 
(u8 ja Parnabas ja monnt mu neift pid- 
Did üllesminnema Jeruſalemma apoſt— 
litte ja wannematte jure ſeſinnatſe küsſi— 
misſe pärraſt. 

3. Ja kaggodus ſatis neid tele, ja nem— 
mad läkſid Wönikiaſt ja Samariaſt läb— 
bi, ja kulutaſid pagganatte ümberpöör— 
miſt, ja teggid juurt römo keigile wenda⸗ 
dele. 


4. Agga kui nemmad Jeruſalemma 
ſaid, woeti neid koggodusſeſt, ja apohtlit» 
teſt ja wannentatteft wasto; ja nemmad 
tulutafid, mis ſuri asio Jummal nende— 
ga olli teinud. 

5. Agga monningab Wariſeride ſeltfiſt, 
tes uſtlikkuks olid ſannd, wötſid lätte ja 
ütlefid: Neid peab imberleitanta, ja tähte 
ma Moſesſe tästo piddada. 

6. Siis tullid apoftlib ja wannemad kok—⸗— 
fo, ſedda asja järrele kulama. 

7. Agga kui fe asſi paljo waidlemiſt 
teggi, wöttis Peetrus kätte, ja ütles nen— 
ve wasto: Mebhed, wennad, teie teate, et 
Jummal jo ammuſt ataft meie ſeaſt mind 
em ärravvallitienud, et minno ju läbbi 
pagganad armoöppetusſe ſanna piddid 
kuulma ja uſtma. p. 11.18. 

8. Ja ſüddametundja Jummal on neile 
tunnistanud, ja neile pühha Wainio an— 
nud, nenda kui meilegi. 

9. Ja ep olle ühtegi wahhet teinud meie 
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ja nende wahhel, ja on nende ſüddamed 
usſo läbbi pubtats teinud. 

10. Mis fis teie nüüd Jummalat kiu— 
fate, et teie jüngritte facla peäle itte pan» 
nete, ais et olle meie toannemad egga 
meie ſuutnud kanda? 

11. Waid meie usſume Isſanda Je— 
ſusſe Kristusſe armo läbbi önſaks ſada, 
otſe nenda lut nemmadki. 

Rom. 3. 21. 6Gweſ. 2.4. 8. 

12. Agga teil rahwa hulk jäi roait, ja 
tuulfid Parnaba ja Baulusje üllesrätt» 
wad, mis ſuri tähti ja ünmeteggufid 
Jummal pagganatte jeas nende läbbi 
ollit teinud. 

13. Haga pärraſt tut nemmad ſaid wait 
jänud, kostis Jakobus ja ütles: Mehhed, 
wennad, luulge mind. 

14. Simon on ärrajelletanud, kuida 
Jummal esfite on tulnud katsma ja pag= 
ganatte feaft üht rahmaft wötnia omma 
nimme peäle. p. 10, 44. 

15. Ga fega ſünniwad ühte prohwetitte 
fannad, nenda kui tirjotud on: 

16. Pärraſt febba tabban ma jälle tulla 
ja üllesehhitaba Taweti maia, mis on 
ärralaggunud, ja tahban temma praud 
ärraparrandada, ja ſedda Üllesehhitada. 

Huicd 9.11. 

17. Gt üllejänub rahwas ja keik pagga- 
nad, lelle peäle minno nimmi on appi 
hütud, Isſandat peamad otfima, ütleb 
Isſand, kes ſedda teil teeb. 

18. Jummalal on keik ommad teud ig— 
gawesſeſt teäda. 

19. Sepärraſt arwan minna, et neile, 
kes pagganatte ſeaſt Jummala pole pöör— 
wad, mitte ei pea tülli tebtama, 

20. Waid et neile peab kirjotama, et 
nemmad hoidwad woöraste jummalatte 
rojastamisſe, ja pordo ello, ja ärraläkka— 
tud lojuste, ja werre eeſt. 3 Moſ. 3, 17. 

21. Seſt Moſesſel on wannaſt aiaſt ketz 
ge linnade ſees neid kül, les tedda kulu— 
tawad, ja tedda loetakſe igga hingamisſe 
päwal koggodusſe koddades. 

22. Siis arwaſid apoſtlid ja wanne— 
mad keige koggodusſega heaks, enneste 
ſeaſt mebhi wallitſeda ja lälktitada An— 
tiohlia Paulusſe ja Parnabaga Judaſt, 
kelle liignimmi Parſabas, ja Silaſt kes 
üllemad mehbed ollid wendade ſeaſt, 

23. Ja kirjotaſid nende käe läbbi nenda: 
Meie, apoſtlid ja wannemad ja wennad 
lättitame terwiſt wendadele, kes pagga— 
natte ſeaſt on Autiohlias, ja Siria ja Ki— 
litia maal. 

24. Et meie olleme kuulnud, et monnin⸗ 


Apoftlitte Teud P. 15. 


gad meie feaft on mäljalätnud, ja on teid 
öppetamisiega ſeggaſeks teinud, ja teie 
hinged takfipiodi mõtlema teinub, ürtel» 
Des, et peab ümberleikama, ja käsko pits 
banta, kellele mete jeoba mitte ep olle 
täitnud ; 

25. Siis olleme meic, kes meie übbel 
melel tous ollime, heals armanud, mebbi 
ärrawallitjeda ja tere jure lättitaba meie 
armſa Parnaba ja Paulusſega, 

26. Niſuggustega, kes ommad binged 
on ärraannud meie Isſanda Jeſusſe 
Kristusſe nimme eeſt. 

27. Siis olleme meie nüüd läkkitanud 
Juba ja Sila, (es ſuſannaga ſeddaſam⸗ 
ma peawad kulutama. 

28. Seſt pühha Waim, ja meie olleme 
beaks arwanud, ei ühtegi koormat ennam 
teie peäle panna, tui agga ſedda, nis 
wägga tarwis on, 

29. Et teie peate hoidma woöra jum— 
mala ohwritte ja werre, ja ärraläkkatud 
lojulje ja pordo ello eeſt; kui teie endid 
nende eeft hotate, fiis tete tete hästi. Jä» 
ge Jummalaga. 

30. Kui nemmad nüüd olid tele ſade⸗ 
tub, faib nemmad Auttoblia, ja loogu 
fid rahwa hulga totto, ja andfid neile ra— 
mato lätte. 

31. Agga kui nemmad ſedda ſaid lugar- 
nud, jatd nemmad röömjals miaenitſueſe 
pärratt. 

82. Agga Judas ja Silas, kes ka ieſe 
prohwetid ollib, maenitfefib wendi mitme 
fannaga, ja finnitafid neid. 

33. Agga kui nemmad ſenna tükti aega 
ollid wibinud, fadeti neid rahhoga men: 
dadeſt apoftlitte jure. 

34. Agga Silas arwas hea olemad 
fenna jäba. 

35. Agga Paulus ja Parnabas mibihd 
Antiohkia, ja õppetafid ja kulutaſid ie: 
ſanda armoöppetusfe fanna ta mitme 
teijega. 

36. Agga monne pärva pärraft ütle 
Paulus Parnaba wasto: Et minge 
taggafi omma wendi fatšma keilis linna 
des, kus meie Isſanda ſanna oleme ku 
lutanud, kuida nende käsſi täib. 

37. Agga Parnabaš andis noun, d 
nemmad ennestega piddid wötma joas 
nesſe, kedda hütatfe Markusſeks. 

p. 12.12.25. 

38. Agga Paulus ei arwand kealt, 
feddafinnaft enneſega wötta, tes nak 
Pamwilias olli ärralabtunud, ja mitte 
nendega töle läinud. p 13. 13. 

39. Sepärraft tuli neile nukker meel, d 


Apoftlitte Teud P. 15. 16. 


nemmad teine teifeft ärralahtufid, ja et 
parnabas enneje jure vöttis Markusſe, 
ja lälg laevaga Küprusſe jare. 

40. Agga Paulus wallitſes Sila, ja 
läks ärra, ja tedda jäeti wendabeft Jum— 
mala armo holeks. 

41. Agga temma läks Sirta ja Kililia 
maad läbbi, ja finnitas foggodusfi. 


16. Peatük. 


Paulnd wöttab Timoteusſe ümberleitada. ppetab 
monnet linnad. Aiab Vilivri linnas kurja mai» 
me walia. Sevärraſt velotakſe terra ja Silaſt wits- 
teza. Jummal peastab neid wangitorniſt, n. t. ſ. 

1. Sa temma ſai Terbeni ja Lüftra 
linna, ja wata, ſeäl olli üts jitnaer, Ti— 
moteus nimmi, uſklilko Juda naeje poeg, 
aaga Kreka isſaſt. 

2. Sel olli hea tunnistus wendadelt, kes 
Lüſtras ja Ikonias ollib. 

3. Sedda tahtis Paulus, et ta temmaga 
piddi mäljaminnema, ja wöttis kätte ja 
leilas tedda ümber Juda rahwa pärratt, 
les neisſammus paikus ollid; ſeſt nem— 
mad tundſid keik temma isſa, et ta Kreka— 
mees olli. 1 Kor. 9. 20. 

4. Agga kui nemmad liñno läbbikäiſid, 
läſtſid nemmad neid piddada ſeädmisſed, 
mis apoſtlitteſt ja wannematteſt Serufa= 
lemmas ollid ſeätud. p. 15. 20. 29. 

8. Siis linnitati koggodusſi uskus, ja 
neid ſai iggapääw ennam lou poleſt. 

6. Aaga kui nemmad Wrigia ja Kalatia 
maad läbbitärfid, keeldi neid pühhaſt Wai— 
mutt, ſanna räkimaſt Hfia maal. 

1. Kur nemmad Miſia male ſaid, püüd— 
ſid nemmad Pitinia maaft läbbimiñna, 
ja pübhha Waim et laſtnud neid mitte. 

8. Agga kui nemmad faib Miſia maaft 
ke läinud, tulid nemmad alla Troa 

ole, 

9. Ja Paulus näggi näggemiſt öel : 
üls Makedonia ma mees ſeiſis, ja pallus 
koda ja ütles: Tulle alla DBtakcvonia 
male, ja aita meid. 

10. Haga kui temma ſedda näggemitt 
olli näinud, fiis püüdſime meie ſeddamaid 
väljaminna Makedonia male, ja ollinte 
ſe peäle julgeb, et Isſand meid olli kuts» 
nud, neile arntoöppetuft kulutama. 

4, Siis latfime meie Troaſt wälja, ja 
tullime otjetobte Samotratia male, ja 
iciſel päwal Neapoli liñna, 

12. Ja ſeält Wilippi liñna, mis on 

akedonia rigi üllem lin, ja kus Kontra 
rahwas tulnud ellama; ja Jenna linna 
Vibifime meic monneks pärale. 
18. Za hingamisje päwal lätfime meie 
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liñnaſt wälja jäe äre, kus nende wiis olli 
Jummalat palluda, ja iſtſime mahha, ja 
rätifime naestele, tes ſenna kokkotullid. 

14. Ja üts naene, Lidia nimmi, pur—⸗ 
puri müja Tiatira linnaſt, kes Jumma- 
lat tenis, kulis peält; ſelle ſüddame teggi 
Isſand labti, et ta ſedda tähhele panni, 
mis Paulus ütles. 

15. Agga kui temma ja temma perre 
olli ristitud, pallus temma meid ja ütles: 
Kui tete arwate, et ma ollen uſtlikkuks 
ſanud Isſanda fisje, ſiis tulge minno 
kotta, ja jäge ſenna; ja ta ſundis meid 
omma pallumisjega. 

16. Ugga fe jiindis, kui meie palvoele 
läkſime, et üks tüdrut meie wasto tuli, 
jel olli laufuja waim, fe ſatis omma is— 
fandattele paljo kasſo lauſumisſega. 

17. Seſamma tulli Paulusſe ja meie 
järrele, tisſendas ja Ütles: Needſinnatſed 
innimesjed on feigetörgema Jummala 
jullajeb, tes teile önnistusje teed tulus 
tavad. 

18. Ga febba teggi temma mitto päwa; 
agga Paulusſe meel olli haige fepärratt, 
ja ta pöris ennaſt ümber, ja Ütles wai— 
mo wasto: Ma käsſsſin find Jeſusſe 
Kristusſe nimmel, temma ſeeſt wälja— 
minna. Ga temma läks wälja ſelſammal 
tunnil. 

19. Agga tui temma isſandad näggid, 
et nende tasfjo lotus olli ärralöpnud, 
wötſid nemmad Paulusje ja Sila kinni, 
ja weddaſid neid turro peäle ülleniatte 
ette, 

20. Za wiſid neid pealiftutte jure, ja 
Ütlefid : Needfinnatjed innimesfed elfita- 
wad meie ltiuta rahwaſt, ja on Juda 
mebbeb, 

21. Ga kulutawad kombib, mis meile ei 
fünnti wastowötta, egga nende järrele 
tebba, feft et meite oma rahvas olleme. 

22. Ga rahwas toufis ülles nende was— 
to, ia pealittub käſtſid nende rided feljaft 
mahha krafuda, ja neid witstega pelsta. 

23. Sa kui nentmad ſaid neid wahwaste 
petnud, heitfid nemad neid wangitor— 
ni, ja täitfid wangitorni hoidja, neid 
kowwaste hoida. 

24. Sui temma nifugguje kange fanna 
jat, Deitis tema neid keigekindlama 
wangitorni, ja panni nende jallad pakko. 

25. Agga keſt öſel luggeſid Paulus ja 
Silas, ja kiitſid lauldes Inmmalat; ja 
wangid knulſid neid. 

26. Agga ättittelt Jünbis ſuur mawär— 
riſeminne, et wangihone allusſed wab⸗ 
biſeſid, ja ſeddamaid läkſid keik ukſed 
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labti, ja teitibe föibitub peüfid wal- 
lale, 

27. Agga kui wangihoibja unneft ülles— 
ärtas, ja näagi wangitorni ukſed lahti 
ollewad, tombas temma moöga wälja, 
ja piddi isſeenneſele ſurnia teggema; ſeſt 
ta mötles, et wangid ollid ärrapöggene⸗ 
nud. 

28. Agga Panlus kisſendas ſure heäle— 
ga, ja Arra te isſeenneſele kurja, 
ſeſt meie olleme keil ſiin. 

29. Agga temma küsſis tuld, kargas 
ſisſe, wärriſes ja heitis Paulusſe ja Si— 
la ette mahha, 

30. Ja töi neid wälja, ja ütles: Isſan— 
dad, mis pean ma teggema, et ma önſaks 
ſaan? vut. 3,10. 

31. Agga nemad ütlefid : Usſu Is— 
ſanda Jeſusſe Kristusje fisfe, fiis ſaad 
finna ja finno perre önſaks. Joan. 3. 16. 56. 

32. Ga nemmad räkifid temmale Isſan— 
ba janna, ja teigile, kes tenima koias 
olid. " 

33. Sa ta wöttis neid ſel ö tunnil en— 
neſe jure ja pesſi nende hawo; ja tebda 
ristiti ſeddamaid, ja keik temma perre. 

84: Ja temma wiis neid omma kotta, 
panni roga lauale, ja olli wägga römus, 
et ta feige onima perrega uitlittuts fa: 
nub Jummala Fiste. 

35. Ugga tui walge fätte fat, ſiis läkki— 
tafid pealittud liñna ſullaſed ütlema : 
Lasfe need innimeajed lahti. 

36. Siis rälis wangihoidja neidfinnat= 
fid Janno Paulusfele : Pealikkud on ſeie 
lättitanubd, et teid peab lahtilastama 5 ſe— 
pärraft tulge nüüd wälja, ja minge rah» 
hoga. 

87. Agga Paulus ütles neile: Nem⸗ 
mad on meid awwalikkult petsnudb ilma 
tkobhutmoiſtmatta, ja nrete olleme Roma 
mehhed; nemmad on meid Mangitornt 
peitnud, ja nüüd tahtmad nenimad Meid 
- fallaja wäljalüttada! Ei mitte nenda. 
Waid tulgo nemmad ioeſe, ja jaatfo meid 
välja. 

38. Agga liina ſnllaſed kulutafib need 
ſannad pealikknile, ja nemmad kartſid, kui 
nemmad kuulſid, neid Roma mehhed olle— 
wad, 

39. Ja nemmad tullid ja palluſid neid, 
ja kui nemmad neid wäljatöid, palluſid 
nemmad neid, et nemmad liñnaſt piddid 
ärraminnema. 

40. Siis tullid nemmad wangitorniſt 


wälja, ja läkſid Lidia jure; ja tui nem⸗ 


mad ſaid wennad näinud, tinnitafid nem— 
mad neid, ja läkſid ärra, 





Apoſtlitte Teud P. 16. 17. 


17. Peatũk. 
Mis Paulus teinud, ja mis waewa ta näinut 
Kesfalonika, Perce ia Atena linnad. 

1. Agga kii nemmad Amwipoliſt ja 
Apolloniaſt ſaid läbbiläinud, ſiis jat 
nemmad Tesſalonika liñna, kus üls Ju⸗ 
da rahwa koggodusſe kodda olli. 

2. Agga Paulus läks omma kombe järs 
rele ſisſe nende jure, ja räkis neile kolmel 
hingamisje pärval kirjaſt, 

8. Selletag, ja näitis Jelgeste, et Krie⸗ 
tus piddi kannatama ja üllestousma fur: 
nutt, ja et fefinnane on Kristus Feju9, 
kedda minna, ütles temma, teile kulutan. 

vul. 24, 26. 45. 

4, Ja monningad neift ustufid, ja heit⸗ 
fo Paulusſe ja Sula pole, ja Juur hull 
Kreka rahwaſt, kes Jummalat tenifid, ja 
juurt ſuggu naefi ei mitte pisfut. 

5. Agga fanna kunlmatta Zuba ra: 
was ſaid wibhaſeks, ja wötſid ennestega 
monningad wallatumad, tiggedad meh⸗ 
hed, ja ſaatſid rahroa kokkoſoolsma, ja 
töſtſid tüli linnas, ja tormafid Jaſoni 
foia peäle, ja püüdſid neid rahwa ette 
weddada. 

6. Agga kui nemmad neid ei leidmnd, 
weddaſid nemmad Jaſoni, ja monningad 
wennad liñna üllematte ette, ja kisſenda 
ſid: Need tes keiges mailutas tülli töht» 
wad, on ka ſiin; 

7. Neid on Jaſon wastowötnud, ja 
needſinnatſed keik tewad keisri iun 
wasto, ja ütlewad, teiſe kunninga olle: 
wad, Jeſusſe. vut, 23 2. 

8. Ga nemmad nukkutaſid tagga rahwaſt 
ja liitna üllemaid, kes ſedda fuulfid. 

9. Ga fut nemmad Jaſoni, ja taiji ſaid 
käemehhiks wastowötnnd, laſtſid nem— 
mad neid lahti. 

10. Agga wennad ſaatſid jebbamait 
läbbi öid Paulusſe ja Sila Peroe linna. 
Kui nemmad Jenna jaid, läkſid nemmad 
Juda vahva koggodusſe kotta. 

11. Agga need ollid auſamad kui nett, 
kes Tesjalonikas olid, jeht nemmad mõt- 
fid ſanna feige hea melega wasto, ja et: 
ſiſid iggapääv kirja ſeeſt, kas Je nenda 
piddi ollema. Jeſ. 34, 16. Jean. 3.34 

12. Siis uſtſid nüüd paljo neid, ja 0 


| mitte piõjut Krela rahwa aufaib naeji ja 
miehhi. 


13. Agga kui Juda rabwas Tesjalcnw 
kas teäda ſaid, et ta Peroes Jummala 
ſanna Paulusſeſt kulutati, tullid nem 
mad ta fenna, ja ukkutaſid rahwaſt tagga- 

14. Ugga fiis ſaatſid wennad Pauluök 


Apoſtlitte Teud DP. 17. 18. 


ſeddamaid merreſt fabik minnema ; agga 
Suas ja Timoteus jäib ſenna. p.16.1. 

15. Agga need, tes Pauluft ſaatſid, wi- 
ſid tedda Atena linnaft jadit, ja kui nent: 
mad täsjo ollid janud Sila ja Timo— 
tensſe kätte, et need otje ruttuste temina 
jure piddid tullema, lätſid nemmad ärra. 

16. Agga kui Paulus Atenas neid otis, 
ſiis läts temma waim terma fees nut- 
tals, fui ta näggi, liina woöra jummala 
teustult täis ollewad. 

17. Sepärraft rätis tentnia koggodusſe 
lota Juda rahaga ja nendega, kes 
Jummalat tenifid, ja kes turro peäl ig» 
gapäim temma jure juhtufid. 

18. Agga monningad targad Epikurus— 
fe ja Tottuste ſeltſiſt waidieſid temmaga, 
ja monningad ütlefid : Dis fiis fe lobba 
tahpab öölda? Agga teijed ütlefid : Ted— 
ba näitje woöraid waimufid tulutarvad. 
Set ta olli Jejuft ja üllestousmift neile 
kulutanud. 

19. Ja nemmab wötſid tedda kinni, ja 
wiſid kohto paika, mis hütakſe Hreopa- 
gusſels, ja ütlefiv : Kas meie woime teä— 

Da, mis uus Öppetus fe on, mis 
ſinna öppetad ? 1 Ker, 2.14. 

20. Seft ja toob monda reoöraft asja 
mee körmave ette, jepärraft tabhame 
GS nüüd teäda Jada, mis je peats ol» 

a. 

21. (Agga teil Atena rabwas, ja woö⸗ 
vad, kes nende jure olid tulnud ellama, 
ti teinud muud, kui et nemmad ufi jan» 
Kumid tõnnelefib ja — 

22. Agga Paulus ſeiſis keſt kohtopaika, 
mis Areopagusjets hütt, ja ütles: Atena 
Mehed, minna nään, et teie keifipiddi 
emma jummalaib jurema holega kui mu 
tahtvad tenite, 

23. Seft ma olen läbbiminnes, ja teie 
lummala tenistnsje wiſiſid madates, ka 
ühbe altari leidnud, mis peäle olli tirjo= 
tud: Sundmatta Jummalale. Kedda teie 
nüud teädmatta tenite, ſedda kulutan 
minna teile. 
E Jummal, kes mailma on teinud ja 
pa mis ſeäl fees, ſeſinnane, et temma 
ava ja ma Isſand on, ei ella mitte 
templitte ſees, mis kättega on tehtud; 
täis Tedda ei tenita ka mitte innimeste 
ik, otjego ollets tenimale middagi 
td ta annab itje keigile ello ja öhho, 


kd Ja temma on teinud übbeſt werreſt 
A innimeste jou keige ma peäl ellama, 
ON Märanud ata, mis ta enne on feid- 
d,ja vaiad, tus nemmad peavad ellama. 
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27. Et nemmad Isſandat pibbib otfi: 
ma, kas nemmad tedda tül woikſid otfego 
tättega tatjuda ja leiba, ehk temma kül 
iggaftühhert meie feaft kaugel ep olle. 

864 556. Jer. 23,23. 24. 

28. Seſt temma ſees elame, ja likume, 
ja olleme meie; nenda kui monningad 
lauloteggijad, kes teie jures on, ta üttel⸗ 
nud: Seſt meie olleme ka temma ſuggn. 

Job. 10. 12. 

29. Kui meie nüüd Jummala ſuggu ol—⸗ 
leme, ſiis ei pea meie mitte mötlema, et 
jummalik olleminne kulla ehk höbbeda 
eht tüvi kuio ſarnane on, mis innimes⸗ 
te ostamisſe ja mötte läbbi on tehtud. 

30. SŠepärraft on Jummal tül mitto 
rummalusſe aega ſallinud; agga nüüd 
tulutab tenima keigile innimestele keikis 
paikus, et nemmad peawad meelt pars 
randama, p.14.16. Sul. 24.47, 

81. Sepärraſt et temma ühhe päwa on 
feäbnud, millal ta mailma peäle tabab 
kohhut moista Gigusjes ühhe mehhe läb— 
bi, kedda ta ſeks on ſeädnud, ja pakkub 
usko keigile pärraſt ſedda, kui ta tedda 
on ſurnuſt üllesärratanud. - 

32. Agga kui nemmad ſurnntte ülles— 
tousmiſt kuulſid, pannid monned ſedda 
naeruks, agga teijed ütleſid: Meie tah— 
pane find je asja pärraſt teiſt puhko 
kuulda. 

33. Sa nenda läks Paulus nende kes⸗ 
kelt ärra. 

34. Agga monningad mehhed hoidſid 
temma pole, ja uſtſid, kelle ſeaſt ta olli 
Tionifius, üks kohto isſand, ja üls nae» 
ne, Zamaris nimmi, ja muud nendega. 


18. Peatuf. 


Mis Paulusſel Korintusfe linnas ja muud paitas 
on teggemikt. Apollos kulutab Kristuſt. 

1. Agga pärraft ſedda täts Paulus 
Atenaft ärra, ja tuli Korintugfe liñna, 

2. Ja leidis ühbe Indamebhe, Alilas 
nimnti, fe oldi Pontusjelt pärrit, kes olli 
bilja Ztalia maalt tulnud omnia naeſe 
Priskillaga, ſepärraſt et keiſer Klaudius 
olli täitnud keit Juda rabma Roma liit» 
naſt ärramiñna; nende jure läls temma. 

3. Ja et temmal nendega üls ammet 
olli, jäi temma nende jure, ja teggi tööd, 
ſeſt nemmad olid oma ammeti polefi 
telgi teggijab. p. 20.34. 2Kor. 11, 9. 
4. Agga temma öppetas lkoggodusſe 
koias iggal hingamisſe päwal, ja meli— 
tas Inda ja Kreka rahwaſt niitma. 

5. Agga kui Silas ja Timoteus Make⸗ 
donia maalt tullib, fiis tundis Pauls 
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kitſaſt ommas waimus, et ta Juba rab» 
vale piddi tunnistama, et Jeſns on 
Kristus, 

6. Agga kui nemmad mastopannid ja 
teotafib, puistas temina omma ridid, ja 
ütles nende wasto: Teie werri tulgo teie 
pea peäles muuta ollen Ppubhag, ja tab: 
han ſeſt ataft pagaanatte jure miñna. 

7. Sa tui ta Ül ärraläls, ſai temma 
ühhe mebhe kotta, Justus nimmi, kes 
Jummalat tenis, ja temma ktodda olli 
otſe koggodusſe koia körwas. 

8. Agga Krieopus, koggodusſe koia Ül» 
lem, ustus Isſanda ſisſe keige omma 
perrega; ja paljo Korintusſe rahwaſt, 
kes ſedda kuulſid, uſtkſid, ja neid ristiti. 

9. Agga Isſand ütles näggemisſe läb» 
bi öſe Paulusſele: Arra karda, waid rä— 
gi, ja ärra olle mitte wait; 

10. Seſt minna ollen ſinnoga, ja ütsti 
ei pea finno peäle tullema, et ta faats 
julle turja tebba : feft mul on paljo rah- 
waſt fiin liñnas. 

11. Siis ſeiſis temma ſeäl ühhe aasta 
ja luus fuud, ja öppetas nende ſeas 
Jummala fanna. 

12. Agga kui Kallion Ahkaja ma mal: 
litfeja olli, ſeiſid Juda rahas ühhes 
meleg Paulusfe wasto, ja wiſid tedda 
tohtojärje ette, 

13. Ja ütlefid: Sefinnane melitab rah: 
waſt, käsſo wasto Jummalat tenima. 


14. Agga kui Paulus tahtis fu lahti» 
tebha, ke ütles Kallion Juda raba 


masto : Kui je tal üls ülletoptuine asfi 
ebt furri tö olletö, oh Suba rahas! 
fis möttalfin minna kül teid tuulda, nen: 
ba kui fobhus on. p. 25,11. 

15. Haga et je üls waidleminne on 
fanna, ja nimntebe, ja käsſoöppetusſe 
pärraſt teie ſeas, fiis fatske isſe; ſeſt 
minna ei tahha nende asjade ülle kohto— 
moiſtja olla. 
sl Ja temma aias neid tohtojärje eeft 

era. 

17. Agga teil Kreta rahmas mötfib 
Sostenesſe, ühhe koggobuaje koia ülema 
kätte, ja pekſid tedda kohtojärje ees; ja 
Kallion ei holind ſeſt middagi. 

18. Agga Paulus jäi ſenna weel mitto 
päwa, ja kui ta ſai wennad Jummalaga 
jätnud, läks tentma laewaga Siria male, 
ja temmaga Priskilla ja Akilas, kui ta 
jat omma pea paljaks aianud Kenkreas, 
ſeſt ta olli ſedda tootannd. 

19. Ja temma tulli Eweſusſe linna, ja 
Jättis weib fenna ; agga temma isje läks 


Apoftlitte Teud P. 18. 19. 


koggodusſe kotta, ja kõnneles Juva rah: 
vaga. 

20. Ga kui nemmad tedta pallufid, et 
ta ennam aega nende jure piddi jäma, ei 
tahtnud teninta mitte; 

21. Waid jättis neid Jummalaga, je 
Ütles: Minna pean töeste tullema pübba 
Jerujalemmas piddama ; agga mia ta: 
ban jälle teie jure taggafi tulla, kui Sum- 
mal tahhab; ja temma läts Eweſusſeſt 
ärta. 

22. Ga fui ta Keifarea (ai, 1318 temma 
ülles, ja terretas koggobuft, ja läls alla 
Antiohkia. 

23. Ga kui ta ſeäl jat olnud tülkki aega, 
läte ta ärra, ja täis ülfijärgt Kalatia ja 
BWrigta ma läbbi, ja tinnitas keiki jüngrid. 

24. Agga üls Judamees, Apollce nime 
mi, Alekſandria liñnaſt pärrit, üls mab» 
ra könnemees, tuli Eweſusſe, Fe oli 
wäggew kirjas. 1 Ker. 3. 5. 6. 

25. Seſinnane olli öppetud Isſanda te 
peäle, ja olli tulline waimuſt, rälis ja 
öppetas öiete hästi Isſanda Sppetneh, 
ja teädis ükſipäinis Joannesſe riſtmieſeſt. 

26. Ga ſeſinnane hakkas julgeste öppe» 
tama koggodusſe koias; agga fm Alilat 
ja Priskilla tedda kuulſid, wötſid nem⸗ 
mad tedda enneste jure, ja ſelletafid tem⸗ 
male ſelgeminne ärra Jummala te. 

27. Agga kui ta tahtis Ahlaja malt 
miñna, A maenitſeſid wennad tebda, ja 
tirjotafib jängrittele, et nemmab piddid 
tebda wastowötma; kui ta fenna Fai, jas 
tis temma paljo kasſo neile, tes ollid uſt⸗ 
likkuks ſanud armo läbbi. 

28. Seſt ta andis wahwaste Juda rab⸗ 
ale märko awwalikkult, ja näitis kirjafi, 
et Jeſus on Kristus. 


19. Peatük. 
Mis Paulus Eweſuoſes teinud. 

1. Agga ſe fünbis, tui Apollos Korin⸗ 
tusſes olli, et Paulus ülemad malobhad 
läbbitäis ja Eweſusſe tuli; ja kui ta 
menningad jüngrid leidis, 

2. Ütles temma neile: Kas teie ollett 
pühba Waimo ſanud, kuri teie nſtlikkult 
jaite? Agga nemmad Ütlefid temmale: 
Meie ep ollegi kuulnud, tas pühba Bois 
mo ON, Joan. 7. 38.31, 

3. Ja temma ütles neile: Mis peäle 
teie fiis ollete ristitud? Agga nemmad 
Ütlefid : Joannesſe riftmisfe peüle. 

4. Agga Paulus ütles: Joannes en 
kül risiinud meleparrandbamiste riftuiid» 
fega, ja on rahwale üttelnud, et nemmab 
jee ſisſe piddid uſtma, les pärvaft tedda 
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piddi tulema, fe on Kristusje Jeſusſe 
ſisſe. Matt. 3. 11. 
5. Agga ſaid nemmad ſedda kuulnud, 
ristiti neid Iſsſanda Jeſusſe nimme ſieſe. 
6. Ga kui Paulns ommad käed nende 
peäle panni, tuli pühba Waim nente 
peäle, ja nemmab rätifib moöraid keli, ja 
vätifid prohroeti wifil. 

1. Agga neid teiti olli liggi katsteift- 
tümmenb meeſt. 

8. Agga temma läks koggodusſe kotta, 
ja välis julgeste kolm tuub, öppetas ja 
melitas neib Jummala rigi asjo noudma. 
9. Agga kui monningad kowwaks jaid, 
ja et uſtnud, ja rahwa hulga ee8 turjaste 
raͤtiſid teeſt (eht armoöppetusſeſt), läts 
temma nende jureſt ärra, ja labhutas 
jüngrid neiſt ärra, ja rätis iggapääw 
mehhe kolis, kedda hüti Tirannus— 
eko 


10. Agga ſe ſündis kaks aastat, nenda 
et keit, teg Aſia maal ellaſid, Isſanda 
Jeſusſe ſanna ſaid kuulda, ni hästi Ju— 
da kri Kreka rahwas. p. 18. 19. 
11. Sa Summal teagi wäggewaid int: 
metegguſid Paulusſe lätte läbbi. p.14.3. 
12. Nenda et nemmad ka temma ihho 
peält higgirättikuid ja pöllefid baigette 
peäle wiſid, ja et töwwed neift ärralah: 
tufid, ja turjad waimud neift wäljaläkſid. 
18. Agga monningad hullujad Juda 
mehhed, tes kurja waimude wannutajad 
olid, wõtfid lätte Isſanda Jeſusſe nim— 
Me nende peäle nimmetada, kel furjad 
vaimud olid, ja i Meie warinutar 
i — Jeſusſe poleſt, kedda Paulus tus 
ab. 


14. Agga need, kes ſedda teggid, ollid 
ülema preeſtri Stewa, Uhhe Judamehhe, 
ſeitſe poega. 

15. Agga kurri waim wastas, ja ütles: 
Jeuk tunnen minna, ja Pauluft tean 
Minna ; agga teie, tes teie ollete? 

16. Ja innimenne, kelle ſees kurri waim 
oli, targas nenbe peäle, ja fui ta jai 
woimuſt nende ülle ſanud, woitis temma 
NED ärra, nenda et nemmad allasti ja 
halvatud ſeſt koiaft ärrapögaenefid. 

17. Haga fe fai teäva ieigile Inda ja 

teta rahwale, kes Eweſusſes ellafid; ja 
hirm tullt nende feitibe peäle, ja Isſanda 
Jeſusſe nimme auustati wägga. 

t Ja neid tulid ta paljo, tes uſtlik— 

WS ollid janud, ja tunnistafib ja tulu: 
tafid Üles onmad teud. 

19. Agga paljo neift, kes ligakunſi ollid 
Ptutinud, töid ramatud kokko, ja pölleta= 

ned keilide nähhes ärra, ja arwaſid 
Reval-Esth, 
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nenbe binna Ülles, ja leibfid febba wiis⸗ 
tümmend tubhat höbbetütki ollemabd. 

20. Ri mäggemaste kaswis Isſanda 
fanna, ja fat woimuſt. p. 12. 24. Jeſ. 55.11. 

21. Agga kui fe oli ſündinud, wöttis 
Paulus waimus ette Makedonia ja Ah⸗ 
kaja maaſt läbbikäies Jeruſalemma miñ⸗ 
na, ja ütles: Kui ma ſaan ſeäl käinud, 
ſiis pean minna fa Roma liñna nägge» 
ma. p. 18. 21. 

22. Siis lättitas temma talks neift, les 
tedda tenifid, Timoteusfe ja Erastusfe 
Makedonia male, ja jät isſe puhhuls 
aiaks Afia male. 

23. Agga fel aial ei tousnud mitte pis⸗ 
jut tüllt te eht öppetusſe pärratt. 

24. Seſt üks tullajep, Temetriu nime 
mi, teggi Tiana templi kutufid böbbedaſt, 
ja G — ammetmeestele ei pisjut 
asſo. 

25. Neid foagus temma loklo ja te ni- 
fuggufe tõ fallal täteggijad olid, Je Üte 
les : Mehhed, teie teate, et meil fehtfin- 
natjeft tööft kasſo on; 

26. Ga teie näte ja tulete, et fefinnane 
Panlus mitte ükfipäinis Eroefuajes, maid 
ta pea keige Afia maal paljo rahmaft me» 
litab ja ärraetfitab, ütteldes, et neeb polle 
mitte junimalad, mis tättega on tehtud. 

Laul 115, 4. 

27. Agga Fe ei ſada meile mitte ükſipäi— 
nis ſedda kahjo, et meie ammet ennam 
middagi ei makſa, waid et fa ſure jume 
mala Tiana pühha kodda mikski ei pan— 
Da, ja et ka temma juur au ärrakaub, 
kedda keik Aſia ja mailm kui jummalat 
tenib. 

28. Agga kui nemmad ſedda kuulſid, 
ſiis ſaid nemmad täis wihha, kisſendafid 
ja TUD Suur on Eweſusſe rahwa Ti- 
ala 

29. Ga teil lin fat täis kärratſemiſt, ja 
nemmad torntafid ühbel melel mängitur— 
ro peäle, ja wötſid kinni Kajusje ja Aris— 
tarkusſe, Makedonia mehhed, Paulusie 
ſeltſimebhed. 

30. Agga kui Paulus rahwa ſekka tah⸗ 
tis miñna, et laſtnud jüngrid tedda mitte. 

31. Agga monningad Aſia ma üllemad 
ollid ta temmaga ſöbrad, need läklitaſid 
temma jure, ja palluſid, et ta mitte ei 
piddand minnema ſenna mängiturro 
peäle. 

32. Ja ühhed kisſendaſid ſedda, teiſed 
teiſt; ſeſt rahwa loggodus olli ſeggane, 
ja ſurem hulk et teädnud mitte, mispär⸗ 
raſt nemmad ollid kokkotulnud. 

33. Agga nemmad wiſid Alekſandrusſe 
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rabroa feaft wälja, kui Juba rabas 
tedda ſai ette lükkanud; agga Alekſand— 
rus lõi käega nende pole, ja tahtis rah— 
ma tuulbes enneſe eeft tosta. 

34. Agga kui nenimad moiftfid, et ta 
Jada mees olli, ſiis teagid keik üht heält, 
ja kisſendafid liggi lats tundi : Suur on 
Eweſusſe rahwa Tiana | 

35. Agga kui kohtotirjotaja rahma ſai 
waigistanud, Ütles temma: Eweſusſe 
mehhed, misfuggune innimenne on, tes 
et peats teädnia, et Eweſusſe rahma lin 
ſure jummala Tiana ja taewaſt mahha⸗ 
langenud kuio hoidja on? 

36. Et nüüd ükski et woi ſenma wasto 
rälida, ſiis on teie kohhus wait olla, ja 
et ühtegi äkkitſe melega tehha. 

87. Seſt teie ollete mehhed ſeie tonud, 
kes et olle teie templi riſujad, egga teie 
jummala teotajad. 

38. Kui Temetriusfel ja ammetmeestel, 
kes temmaga on, tellegi peäle middagi 
on taebamitt, fiis petatje kohhut, ja fin 
on mawallitſejad, taebago nemmad teine 
teiſe peäle. 

89. Haga kui teil muid asjo on otfimik, 
* fünnib ſedda öige koggodusſe ſees 
elletada. 

40. Seſt meile tulleb karta, et tännapä⸗ 
waſe tärra pärraft meie peäle meel kaeba⸗ 
tatje, ja meil ep olle ühtegi, mista meie 
woime wastada ſelleſinnatſe kokkojooks⸗ 
misſe pärraſt. Ja kui ta ſedda ſai üttel⸗ 
nud, laskis temma rahwa ärramiñna. 


20. Peatũük. 

Paulus lähhäb Troa ja Miletusſe pole, ja mid 

ta feäl on teinud. 

1. Kui nüüd tärrin olli waigistud tut: 
jus Paulus jängrid enneje jure; ja fui 
ta neid fai Jummalaga jätnud, läks tem 
ma ärra Makedonia male minnema. 

2. Agga kui ta need makohhad fat läb— 
biläinud, ja neid mitme fannaga ntaenit= 
fenud, tulli temma Kreka male. 

3. Za kui ta fenna tolm kuud olli wibi- 
nud, ja Inda rahwas tedda Fallaja tag» 
gatiufafib, kui temma pibdi Siria male 

aewaga niinnema, ſiis olli temmal nou, 
Makedonia maaſt läbbi taggafi tulla. 

4. Agga Sopatrus, kes Peroeſt, ſatis 
tedda Aſia maaſt ſadik, ja Tesſalonika 
rahwa hulgaſt ſaatſid tedda Aristarkus 
ja Sekundus, ja Kajus, kes Terbeniſt, ja 
Timoteus; agga Afia ma mehhed olid 
temmaga, Tigikus ja Trowimus < 

5. Need läkſid ele ärra, ja votſid meid 
Troas. p. 16, 8. 
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6. Agga meie läkfime laemaga pärtat 
bapnematta leibade päimi Wilippiſt ära, 
ja Faime nende jure Zroa wiendamal 
päwal, ja olime e feitie pärva. 

vut. 22,1. p. 23. 38. 

7. Agga esfimesfel näbdala pämal, kui 
jüngrid ollid toltotulnud leiba murdma, 
vätis Paulus nendega, ja tabtis teid 
pärval ärramiñna, ja jättas omma könne 
test öni. 

8. Haga ſeäl olli mitto (lampi üllemas 
toa8, tus nemmad kous ohlib. 

9. Agga üls noormees, Eitikus nimm, 
istus atra peäl, ja raske unni tuli tem» 
ma peäle, kui Paulns faueminne rälis; 
kui nüüd unni tedda woitis, langes tem» 
ma folmanda forra toaft mahha, ja ted⸗ 
ba tõsteti ſurnud üles. 

10. Agga Paulus läks alla, ja beitis 
ennaft temma peäle, ja hattag temma 
ümber kinni, ja ütles: Ärge tehke tälli, 
feft temma hing on weel temma Feet. 

11. Sa temma läts ülles ja murdis lei» 
ba ja jõi, ja könneles paljo koidoni, ja 
läks nenda ärra. 

12. Agga nemmad töid poismehhe ella⸗ 
walt, ja ei ſaand mitte pisſut römustud. 

13. Agga mere läkſime ele laewa peäle, 
ja ſaime Asſoni liñna, ja tahtſime Pau 
lusſe ſeält enneſe jure wötta, ſeſt nenda 
da ta täitnud, ja temma iöje tahtis jala 
tulla. 

14. Kui ta nüüb meiega tofto fai Halo» 
nis, voötfime meite tedda enneste jure, ja 
tullime Mitilene linna. 

15. Sa feült lätfime meie Ätra laavaga, 
ja Jaime teifel päwal Kiusje fare tehta, 
ja teijel päwal läkfime meie Samusſe ja» 
re, ja jäime Trogillioni linna, ja teifel 
pärval Jaime meie Vliletusfe liina. 

16. Seft Paulnsfe nou olli Eweſusſeſt 
mödaminñnag laervaga, et temmale ei pid⸗ 
band tarvis ollenta Aſia male aega wie 
ta ; ſeſt temma tõttis nellipühhi päwals 
Jernfalemma jada, tut ta jouals. 

17. Haga Miletusſeſt lättitas temma 
Groetusje linna, ja tutjus koggodueſe 
wannemad enneſe jure. 

18. Agga ini nemmad temma jure tul: 
lib, ütles temma neile: Teie teate esf» 
mesſeſt päwaſt, tui minna Afia male tu» 
lin, kuida ma iggal aial teie jures olle 
olnub, p. 19. 10. 

19. Isſandat tenibes keige allandusjega 
ja paljo filmaweega, ja kujatustega, mid 
mule juhtub Juba rahma fallaja tag 
gakiuſamiste läbbi. | 

20. Kuida ma polle middagi teie eek 
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ſallaja piddanud, mis teile tarwis piddi ſed käed on abbits olnud minno ja nenbe 


olema, mis minna ei olletg teile tuluta- 
nud, ja teid öppetannd arowalitfult ja 
loddaſid möba, 

21. Ga ollen tunnistanud ni hästi Ju— 
ba kui Kreka rahwale meleparrandamift 
Jummala pole, ja usko meie Isſanda 
Jeſusſe Kristusfe ſisſe. Luk. 24, 47. 

22. Sa nüüd wata, minna waimus ſeu⸗ 
tud lähhän Jeruſalemma, ja ei tea mitte, 
mis mulle ſeäl woib juhtuda, 

23. Kui agga ſedda, et pühha Waim 
iggas liñnas tunnistab ja ütleb, et köi— 
diftud ja willetſusſed mind ootwad. 

p. 21. 4.11. 

24. Agga minna ei holi feft middagi, ei 
pea fa omma ello isſe mitte kalliks, et 
minna agga omma ellotorra rõmoga löps 
petan, ja ammeti, mis ma ollen fanud 
Isſanda Jeſusſe käelt, et ma pean tuns 
nistama Jummala armo ewangeliummi. 

25. Sa nüüd wata, mia tean, et teie keik 
ei fa ial ennam minno filmi näpha, telle 
jures ma ollen läbbitäies Jummala riti 
kulutanud. 

26. Sepärraft tunnistan minna teile 
tännatel pämal, et ma puhhas ollen fei- 
tide merteft. 

27. Seſt ma polle ühtegi Jummala 
nouu teie eeft fallaja piddanud, nis ma 
teile ei ollets kulutanud. 

28. Sepärraft pange isfeendib ja keik 
karja tähhele, lelle peäle teid pühha Waim 
on üllewatajats pannud, et teie peate kui 
karjatſed hoidma Jummala koggoduſt, 
mis ta omma enneſe werre läbbi euneſele 
on ſaatnud. 

29. Seſt ma tean ſedda, et pärraſt min— 
no ärraminnemiſt teie ſekka tullemad 
hirmjab hundid, kes tarjale armo ei anz 
na. Matt. 7,15. 2 Peetr. 2,1. 

80. Ka tete enneste ſeaſt ſawad tousma 
mehhed, kes päratfib könneſid räkiwad, et 
nemmad woikſid jüngrid enneste järrele 
hbaugutaba, 

81. Sepärraft walwage ja mõttelge, et 
minna kolm aastat, ööb ja päwad et olle 
jätnud keddagi ſilmaweega maenitſe— 
matta. 

32. Ga nüüb annan minna teid, wen⸗ 
nad, Jummala ja tema armo fanna 
holeks, kes wäggew on üllesehlbitama, ja 
teile andma pärranduſt keitide (eas, tes 
on pühhitjetud. 

38. Minna ep olle ühhegi böbbedat, 
eaga kulda, egga ridib ihhaldanud. | 

1 Sam. 12,3. 

84. Agga teie teate isſe, et needſinnat⸗ 


tarwidusſeks, (es minnoga olid. 
P. 18, 31 Test. 2.9. 

35. Minna ollen teile keikis näitnub, et 
neuda tööd tehhes, nödrad peab wasto— 
wötma, ja Isſanda Jeſusſe fanno meles 
pibdama, mis ta on isſe öölnud: Önjam 
on anda, tui wötta. 

36. Ja kui ta ſedda fat üttelnub, laskis 
teninta ennaft omma pölwede peäle mahe 
ha, ja palus Jummalat nende Leilidega. 

p-21.5. 

37. Agga juur nut tuli ketgile, ja nem⸗ 
mad hakkaſid Paulusfe ümber taela, ja 
audfid temmale fuub. 

38. Keigeennamiste teggi neile fe fJan= 
na haiget, mis ta üttelnud, et nemmad 
temina filmi et piddand ennam nähha ſa⸗ 
mas ja nemmad ſaatſid tedda laewa peäle. 


21. Peatük. 
Paulus lähbäb Miletusſeſt Jeruſalemma, ja mis 
ta ſeal teinud ja kannatanud. 

1. Agga ui fe jündis, et meie neift ärs 
raläffime ja labtufime, ſiis lätfime meie 
otjetobbe, ja tullinte Kofi fare, agga tei— 
fel päwal Rodusſe, ja feält Patara ſare. 

2. Ja kui meie ühhe laewa leidfime, mis 
Wönikia male läks, astufime meie Jenna 
peäle, ja läkſime ärra. 

3. Agga kui meie Küprusfe Jaime näb» 
ba ſanud, ja ſedda pahbemat tät jätnud, 
fis (äkfine laemaga Siria male ja faime 
Tirusſe liina, jet feäl piddi laew toors= 
maht tühjendatama. 

4. Ja kui meie ſeält jüngrid leibfime, 
jäime mete ſenna ſeitſe pärva ; need ütles 
ſid Paulusſele Waimo läbbi, et ta ei pid— 
band üles Jerujalemma minnema. 

p. 20, 23. 

5. Agga kui meie need päwad ſeäl ſai—⸗ 
me olnud, tullime meie wälja, ja läkſime 
ärra, ja nemmad keik faatfin meid naeste 
ja lastega liñnaſt wälja, ja meie heitſime 
pölwili mahha ranna äre, ja luggefinte. 

p. 20. 36. 

6. Ga kui meie üls teife Jaime Jumma— 
laga jätnud, läkſime meie laema peäles 
agga nemmad pöörfid taggafi omnia koto. 

1. Agga meie lätfime laewaga Tirus= 
feft ärra, ja ſaime Z olemai liita, ja ter— 
retafime wendi, ja jäime ühheks pärvals 
nende jure, 

8. Haga teifel pärval läkſime meie mäl- 
ja, kes Paulusfega ollime, ja tulime 
Keiſarea: ja mere lätfime emangelisti 
Wilippusſe Lotta, (je olli üls neift ſeits— 
meſt), ja jäime temma jure. p. 6.5; 
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9. Agga temmal olli nellt tittart, need 
olid neitfid ja rätifid prohweti mifil. 

10. Agga kui meie mitto päwa Jenna 
jäime, ſiis tulli alla üks prohwet, Agas 
bug nimmi, Juda maalt. p. 11.28. 

11. Ga tut ta meie jure tulli, fiis wöt— 
tis temma Paulusje wö, ſiddus ommad 
täed ja jallad finnt, ja ütles: Sedda it: 
leb pühha Waim : mebhe, fenne pärralt 
fe wö on, ſidduwad Juda rahwas Jeru— 
ſalemmas nenda kinni, ja andwad tedda 
pagganatte kätte. p. 20, 23. 

12. Agga kui meie ſedda kuulſime, pal— 
luſime meie tedda, ja rahwas, mis ſeäl 
ellas, et temma mitte ei piddand ülles 
Jeruſalemma minnema. 

13. Agga Paulus wastas: Mis tete 
teie, et tere nuttate, ja nto füddant kur: 
mastate? Seft ma polle mitte ülfipäinis 
walmis ennaft laftma ſidduda, waid ta 
furrema Jeruſalemma Isſanda Jeſusſe 
ninime pärraſt. p. 20, 24. 

14. Agga tut temma meie nouu ei wöt⸗ 
nud wasto, jäime meie roait, ja Ütlefime: 
Isſanda tahtminne ſündko. 

15. Agga pärraſt neid päiwi walmista— 
fime meie tele, ja läkſime ülles Jeruſa— 
lemma. 

16. Siis tullid ka meiega monningad 
jüngrid Keiſareaſt, need töid ennestega 
ühhe wanna jüngri Mnaſoni, Küprusſe 
ſare mehhe, kelle jures meie piddime ſees 
käima. 

17. Agga kui meie Jernſalemma ſaime, 
ſiis wötſid meid wennad heal melel 
wasto. 

18. Agga teiſel päwal läks Paulus 
meiega Jakobusſe jure; ja keik wanne— 
mad tullid ſenna. 

19. Ja kui ta neid ſai terretanud, räkis 
temma teit korra pärraſt ülles, mis Jum— 
mal pagganatte ſeas olli teinud temma 
ammeti läbbi. 

20. Agga kui nemmad ſedda kuulſid, 
auustaſid nemmad Isſandat, ja ütleſid 
temma wasto: Sinna nääd, wend, kui 
mitto tuhhat Juda rabwaſt on, kes uſt—⸗ 
likkuks ſanud, ja need teil piddawad kan— 
geste käsſo kombid. 

21. Agga nemmad on ſinnuſt kmilda 
ſanud, et ſa pead öppetama Moſesſeſt 
ärratagganema teil Juda rahwaſt, kes 
pagganatte ſeas ellawad, ja ütlema et 
nemmad ei pea poeglapſi ümberleikama, 
egga nende kombette järrele ellama. 

22. Mis nou on nüüd? Otſe töeste 
peab keit koggodus kokkotullema, ſeſt nem— 
mad ſawad kuulda, et ja olled tulnud. 
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23. Siis te nüüd ſedda, mis mäe fulle 
ütleme: meil on nelli meeft, kellel on too— 
tus enneste peal. 

24, Needſinnatſed wötta enneſe jure, ja 
pubhasta ennaft nendega, ja te kullo nen: 
te pärraſt, et nemmad omuta pea pals 
jaks aiamab; ſũs faab keigile teäda, et ſe 
ühtegi ep olle, mis nemmad finnuft on 
kunlnud, waid et finna ka isſe nenda el» 
lad, ja käsko peab. 

25. Haga pagganattele, kes nillillute 
on ſanud, olleme mete tirja läffitanud ja 
feädnud, et nemmad ei pea neift ühtegi 
pibdama, fui agga beidma woöra jume 
mala ohtori, ja werre, ja ärralältatud lo— 
juste, ja bora ello ecft. p. 15.20.29. 

26. is võttis Panlus mebheb enneje 
jure, ja lastis ennaft teifel päwal nente: 

a pubhastaba, ja läks pübba kotta ja 

ulutas, et puhhbastamisfe päwad oll 
löpnud, ja jäi Jenna, tunni iggaühhe eri 
nende feaft ohtoer olli todud. 

27. Agga kui need ſeitſe pärva hakkaſid 
otfa fanta, näggid tedda Juda rabwas, 
tes Afia maalt ollib, pühhas koias, ja 
ſeggaſid teit rahva ärra, ja pihtfid on 
mad täed temma külge, 

28. Za kisjenbafid : Israeli mebbed, 
tulge appil Se on fe innimenne, kes ſe⸗ 
finnatfe raba, ja käsſo ja fefinnatie pais 
ga wasto keiges paitas keik rahmajt õp 
petab ; ja peäle febba on temma Krela 
rabma pühha fotta minub, ja ſeſinnatſe 
pübha paiga ärrateotanud. 

29. (Seft nemmad ollib enne näinud 
temmaga linnas ollewmad Trowimusſe, 
Eweſusſe mehhe, temmaſt mätlefid nems 
mad, et Paulus tedda olli pühha kotta 
winud.) 

30. Za keik lin likus, ja rahwas joolfid 
kokko; ja nemmad wötſid Paulusſe kinni, 
ja tombaſid tedda pühhaſt koiaſt wälja, 
ja ſeddamaid pandi ulſed lulto. 

31. Agga kui nemmad püüdſid tedda 
ärratappa, fat üllem wäepealik teäda, et 
keik Jeruſalem olli ſeggane. 

32. Se wöttis ſeddamaid ſöamebbi, ja 
pealikkuid enneſe jure, ja tulli jocstet 
nende ſelka; agga kni nemmad üllemat 
pealikkut ja ſöamebhi näggid, ſeiſid nem⸗ 
mad Pauluſt pelsmaſt. 

33. Siis tuli üllem pealik liggi, mõttid 
tedda kinni, ja käskis tedda kabhe abbe 
laga kinnipanna, ja küsſis, kes ta piddi 
ollema, ja mis ta olli teinud. 

34. Agga rabwa ſeaſt kisſendaſid übbed 
ſedda, teiſed teiſt; ja kui temma ei woind 
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õiete asja teäba fada kärrina pärraft, 
tästis ta tebda fantfi mia. 

35. Agga kui ta treppide peäle fat, fiis 
pibdid jõamehhed tedda kandma, rahwa 
peäletungimisje pärratt. 

36. Seſt rahwa hult täis järrel, ja kis— 
fendas : Hukka tebda ärra. 

37. Ja tui Paulus jo kantſi pibdi wi— 
a ütles temma üllema pealikko was— 

Ons mul lubba middagi ſulle räki— 
Agga tenma ütles: Kas Ja moistad 
Kreka teelt? 

38. Ets finna olle fe Egiptusfe ma 
mees, tes enne neid päivi tülli töstis, ja 
wiis mwälja tõrbe nellitubbat märtjutat? 

39. Agga Paulus ütles : Minna ollen 
Judamees Tarſusſeſt, tuulja Kilikia na 
linna mees; agga nta pallun find, anna 
mule lubba rahva wasto räkida. 

40. Agga kui ta lubba andis, astus 
Paulus treppide peäle, ja löi fäega ral)» 
wa pole, ja tui keik mait jäid, rälts tem— 
ma neile Ebrea tele, ja ütles : 


22. Peatük. 

Paulus kostab ennefe eelt, ja peäfeb nuhtlusfeht, 

et temma la Roma mees olli. 

1. Mehhed, wennad ja wannemad, 
tuulge, mis ma nüüd enneſe eeſt fostan 
teie wasto. 

2. Agga kui nemmad kuulfid, et temma 
Ebrea kele nende wasto räkis, jäid nem- 
mad voaitjemafs, ja temma ütles : 

8. Minna olen Juda ma mees ſündi— 
nud Tarſusſes Kilikia maal, ja üllestas- 
watud Ffellefinnatfe liina feed Kamalteli 
jalgade ees, öppetud teigetangemale wan— 
nematte täsjule, ja ollin torwma Jumma— 
la noudja, nenda kui tete keik tännapääm 
ollete. 

4. Sa ma ollen ſedda teed eht öppetuſt 
tangeste taetjenud, furmani föites, ja 
wangitorni ſates ni hästi mehhi kui naefi. 

p- 8.3. p. 9. 2. 

5. Nenda lui mulle ka üllem preester ja 
teit wannemad tunnistusje andmad, tel 
lelt minna ka ollen kirja wötnud wendade 
tätte wia, ja lätfin wälja Tamaskusſe 
linna, ka neid, kes ſeäl piddid ollema, 
finniföitma ja Gerufalentima mina, et 
neid pibdi nuhheldama. p.9.2. 

6. Agga je ſündis, tui ma te peäl ollin, 
ja liggt Tamaslusſe linna fain louna 
aial, paistis ättitfjelt mo ümber ſuur roals 
gus taewaſt. p. 9.3. 

7. Ja ma langſin ma peäle mahha, ja 
tuulfin ühhe heäle mulle ütlewad: Saul, 
Saul, mis ja mind taggatiufab? p.9. 4. 
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8. Agga niinna wastafin: Isſand, kes 
fa olled? Ja temma ütles mulle: Minna 
olen Jeſus Naatfarettift, tebda fa tagga- 
fiu fab. 

9. Agga need, kes minnoga olid, näg= 
ai tül walguſi ja kartſid, agga ſelle 
eält, tes mulle räkis, ei kuulnud nem⸗ 
mad mitte. 

10. Siis ütlefin minna: Isſand, mis 
pean ma teggema? Agga Isſand ütles 
mulle :; Touſe üles, minne Tamaskusſe 
liina, ja ſeäl peab fulle öölbama keik, 
mis julle on ſeätud tebha. 

11, Agga kui ma ſelle malgusfe felgusfe 
pärraft ci woind nähha, talotati mind 
tätpiddi neift, kes minno Feltfift olid, ja 
minna ſain Tamaskusſe linna. 

12. Agga üls Unanias, kes käsſo järe 
tele jummalafartlit mees olli, kellel hea 
tunnistus olli keigeſt Juda raͤhwaſt, teg 
ſeäl ellafib, p. 9, 10. 17. 

13. Se tulli mo jure, astus liggi, ja 
ütles minno wasto: Saul, roend, et nä 
jälle. Ja minna waatfin jeljammal tun⸗ 
nil temma peäle. 

14. Pärraſt ütles temma : Meie wanne⸗ 
mautte Jummal on find enne ärramallit= 
ſenud, et Jan temma tahtmiſt tundma, 
ja febba iget näggenta, ja heält tens 
ma juuft knulma. 

15. Seſt ſinna pead temma tunnistaja 
ollema keigile innimestele neiſt asjult 
mis Ja olled näinud ja”tuulnud. 

16. Ja mis fa nüüd otad? Touſe üles, 
ja la8je ennaft ristida, ja ommab pattud 
ärrapesta, ja hüa appi Isſanda nimme. 

17. Agga kui ma jälle Jeruſalemma 
tullin, ja a pübbas fotas, ſiis ſün⸗ 
dis, et ma eune felt otfego ärra jain, 

18. Sa näggin Jeſuſt, kes mulle ütles : 
Tõötta, ja minne nobbedaste ärra Jeru⸗ 
falemnaft, jeht et nentmad finno tunnid= 
tujt minnuft wasto ei wötta. 

19. Ja minna ütlefin: Isſand, nemmab 
teäbmad isſe, et ma wangi roifin ja pels 
fin koggodusſe koddade ſees neid, ld 
no fisje uſtſid. 

20. Za kui Tehwanusſe, fo ——— 
werri ärrawallati, ſeiſin minna ta isſe 
ſeäl liggi, ja mul olli tenuna butlamis: 
jet hea meel, ja hoidfin nende ridid, les 
tebda tapfid. p. 7, 58. p. 8.1. 
21. Sa tenima ütles mulle: Minne, ſeſt 
na tahhau find kaugele pagganatte fetta 
läkkitada. p. 9. 15. 

22. Agga nemmad hkuulſid tedda ſeſt 
ſannaſt ſadik, ja töſtſid enneste heält, 
ja ütleſid: Sulta jejuagune ärra ma 
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peält, ſeſt fe ei fänni, et ta peab ella- 
na. p. 21.56. 

23. Ugga kui nemmad kisſendaſid, ja 
ommad rided jeljaft ärraheitfid, ja põrnto 
wasto taewaft wiskaſid, 

24. Käskis üllem pealik tedda kantſi 
wia, ja ütles, et tedda piddi piitſaga kiu— 
ſatama; et ta woiks teäda ſada, mis ſü 
pärraſt nemmad nenda temma peäle lis: 
ſendaſid. 

25. Agga kui nemmad tedda rihmadega 
ſaid wännitanud, ütles Paulus pealifko 
wasto, kes ſeäl jures ſeiſis: Kas teil on 
lubba Roma meeſt piitſaga peksta, enne 
tui kohhus temma ülle täinud ? p. 16. 37. 

26. Agga kui pealik ſedda kulis, läks 
temma ja kulutas ſedda üllema pealikku— 
le, ja ütles: Katſu, mis ſa wöttad tehha; 
ſeſt ſeſinnane innimenne on Roma mees. 

27. Siis tulli ülem pealit temma jure, 
ja ütles : Ütle mulle, olled ja Roma 
mees ? Ga temma ütles: Olen jah ! 

28. Ja üllem pealit mastas : Via ollen 
ſure rahhaga felle Koma linna öigusſe 
ennefele faatnub, Agga Paulus ütles : 
Minna olen fiindinudti Roma mees. 
29. Siis läkſid ſeddamaid need temma 
jureft ärra, kes tedda piddid piitfaga kiu— 
ſama, ja üllem pealit kartis, kui ta teäda 
ſai, et ta Roma mees olli, ja et temma 
tedda olli kinniſiddunud. 

30. Agga teiſel päwal tahtis temma 
õtete teäda ſada, mispärraſt Juda rah— 
waſt temma peäle kaebati, ja peästis ted⸗ 
da ribmuft labti, ja käskis üllemad preeſt— 
rid ja keit nende jure kohto tottotulla; ja 
temma töi Paulusfe wälja, ja panni —* 
ba nende ette ſeisma. 


23. Peatük. 


Paulus kostab enneſe eeft, tetba lüakſe Jure kobto 
ees. Jeſand rõmustab tedta, ja temma peajeb 
hadtaſt. 

1. Agga Paulus watis ükſiſilmi ſure 
kohto peäle ja ütles: Mehhed, wennad, 
«ta ollen keige bea ſüddame tunnistus— 
ſega Jummala ces ellanud ſeſinnatſe pä⸗ 
wani. p. 24.16. 2Zim.1, 3. 
2. Agga üllem preester Ananias käskis 
neid, kes temma liggi ſeiſid, temma ſu 
peäle lüa. Jer. 20. 2. 
3. Siis ütles Paulus temma mašto : 
KÜL Jummal find lööb, finna wiktitud 
ſein! Istud finna, ja moistad käsſo jär— 
rele mo peäle kobhnt, ja käsſid mind lüa, 

käsſsſo wasto tehhes ? 
2Moſ. 19, 15. 5 Moſ. 25. 1. 2. 
4. Agga need, keS temma liggi ſeiſid, 
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ütleſid: Söimad Ja Jummala üllemat 
preeſtrit? 

5. Ja Paulus ütles: Wennad, ei ma 
teädnud mitte, et ta üllem preester on, 
ſeſt ſe on kirjotnd? Sinna ei pea omma 
rahwa üllemat mitte jõumama. 

2 Meſ. 22, 28. 

6. Agga kui Paulus teäbis, et teine 08» 
fa olle Sadduſerideſt, ja teine Wariſeri⸗ 
deſt, kisſendas temma Jure kohto ees: 
Mehhed, wennad, ma ollen Garifeer, ja 
Wariſeri poeg, minno peäle moistetalie 
tobbut lotusſe ja ſurnutte üllestousmiste 
pärraft. p. 24.15. 21. p. 26.5.6. 

7. Agga kui ta ſedda fat rätinud, torke 
kärra Wariſeride ja Sadduſeride mahbele, 
ja hulk lahkus übbeſt ärra Saul 35. 10. 

8. Set Sabduferid ei ütle ollemad Äl- 
lestousmift, eaga inglid, eaga maime; 
aga Wariſerid tunnistamad mollemad 
ollewad. Mart. 22. 23. 

9. Agga fuur tarjuminne toufis, ja fir⸗ 
jatundjab Wariferibe hulgaft wötſid lät: 
te, riidlefid ja ütlefib : Meie et leia übte— 
gi turja feft innimesſeſt; ens agga üls 
vaim ebk ingel temmaga rättnud, ſiis är⸗ 
gem pangeni mitte Jummala wasto. A 

p.25. 25. 

10, Agga kui tüli furets läte, kartis 
ülem pealit, et Paulus neift pinti lõhe 
kistama, ja täafigs ſöawäe allamtitna, ja 
tebba nende feaft ärrafistuba ja lamfi 


via. 

11. Agga teifel öſel ferfis Isſand tem» 
ma jure ja ütles: Olle julge, JSanind; 
feft otje tui fa neid asjo minnuſt Jeru⸗ 
falemmas oled tunnistanud, nenda peab 
finna fa Roma liñnas tunnistama. 

p. 18. 9. 

12, Kui nüüd walge fat, wötſid mode 
ningad Juba mehhed nou piddada, wan⸗ 
duſid isſeendid ärra, ja ütleſid, et nem⸗ 
mad ei tahtnud jäa egga jua, ennege 
nemmad piddid Paulusſe ſama ärtar 
tapnud. 

13. Agga neid olli ennam kui nellilũm⸗ 
mend, kes nenda ollid ühbes wandunud. 

14. Need läkſid üllema preeſtritte ja 
wannematte jure, ja ütleſid: Meie olleme 
endid kowwaste ärrawandunud ei ühtegi 
ſuhho wötta, ennego meie Panlusſe ole: 
me ärratapnud. 

15. Sepärraſt andke teie nüüd ſure leb⸗ 
toga teäda üllema pealikkule, et ta tedda 
homme teie ette toob, otſekui tahbakſut 
teie temma asja parreminne kulata; ag⸗ 
ga meie olleme walmis tedda ärratapmd, 
ennego temma teie ette ſaab. 


Npoftlitte Teud P. 23. 24. 


16. Haga kui Paulusje öe poeg warrit⸗ 
ſemisſe nouu kulis, läts temma ja tulli 
tantfi, ja tulutas febda Paulusſele. 

Jer. 14. 18.19. 

17. Siis kutſus Paulus enneje jure 
ũbhe pealikluift, ja ütles: Wi fe pois ül⸗ 
lema pealitto jure, jeft temmal on mid» 
Dagi temniale tulntamist. 

18. Se wöttis fiis tebda, ja ſatis ülle— 
ma pealitfo jure, ja ütles: wang Paulus 
tutju8 minb enneje jure, ja pallus ſedda 
poifi Jä jure wia, ſeſt temmal on mid» 
dagi julle räkimiſt. 

15. Agga üllem pealik wöttis tedda 
kätpibdi, ja wiis tedda körwale, ja küsſis 
temmalt: Mis ſe on, mis ful on kulu⸗ 
tamifi ? 

20. Agga temma Ütles: Juda mehheb 
on Ühte nouusſe heitnud find palluda, 
et fa Paulnsfe homme jure kohto ette 
pead laitma wia, otfetui piddid nemmad 
temma pärraſt parreminne kulama. 

21. Agga ärra wötta ſinna mitte neid 
ustuda, ſeſt ennam kui nellikümmend 
meeſt nende feaft wahhiwad tebda, need 
om endid ärrawandnud, et nemmad ei 
tahba jüa eaga jua, ennego nentmad ted» 
da ſawad ärratapnud, ja nüüd on nent» 
mad roalmis, ja ootwad finno tootuft. 

22. Siis kastid ülem pealit poifi ärta, 
ja tästis tebda: Sa ei pea ühhelegi Ül: 
lesrätima, et fa ſedda mulle olled teäda 
annud. 

28. Ja temma kutſus enneje jure laks 
pealittut, ja ütles: Pange walmis taks» 
jabda föameelt, et nemmad Keijarea läb» 
häwad, ja feitjetfünunend rüütlit ja kaks— 
ſadda pigimeeſt kolmandamal ö tunnil, 

24. Ja käskis lojukſid walmis pibdada, 
et nemmad Panlusje ühhe ſelga faatfid 
panna, ja tervelt mavoallitjeja Welikſi 
jure mia, 

25. Ja kirjota8 ramato nende janna- 
Dega: 

26. Klaudius Lüſias läkkitab talli ma- 
wallitjeja Welikſile paljo terwijt. 

27. Sellefinnatfe mebhe ollid Juda rah⸗ 
was kinniwötnud, ja püüdſid tedda ärra— 
tappa, fiis tullin ma föamäega peäle, ja | 0 
wötſin tebda nende käeſt ärra, ja ſain 
teäba, et ta Ikoma mees on, 

p. 21, 33. p. 22.25. 

28. Haga kui ma tabtfin teäda fada, 
mis jü pärratt nemmad temma peäle 
taebafidb, wiſin ma tedda nende jure koh⸗ 
to ette. 

29. Siis moiftfin minna, et temma peä- 
le kaebati nende täsjoöppetusje mwaidle- 
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miste pärratt, agga et ütsti kaebminne 
ep olnud junta egga kinnipannemisſe 
wäärt. 

30. Agga tut mulle teäda anti, et Juda 
rahwas mebhele kawwaluſt tahtſid tehha, 
lättitafin minna tebda ſeddamaid finno 
jute, ja täitfin ta kaebajad öölda finno 
ees, mis neil temma wasto piddi ollema. 
Jä Jummalaga. 

31. Sits wötſid ſöamehbed Paulusſe, 
nenda kui neid olli tästud, ja wiſid tebda 
ärra läbbi öid Antipatri lina. 

32. Agga teifel päwal laitfib nemmad 
rüütlid temmaga miñna, ja tullid taggafi 
tantfi. 

83. Kui neeb Keifarea (aid, anbfib nem= 
mad ramato mamalitfeja tätte, ja jäid 
Paulusje temma jure. 

84. Stui nüüd mawallitſeja ramato fat 
luggenud, tüsfis temma, kuſt rigift ta 
piddi ollema? ja kui ta teäda fat, et teine 
ma Kilikia maalt olli, p. 22. 3. 

35. Ütles tenima: Ma tahhan find tuul: 
ba, fui finno taebajad ta ſeie ſawad; ja 
käskis tebda hoida Herobesje fohtotoias. 


24. Peatük. 
Juda rahwas kaebawad Paulusſe peäle mawallit⸗ 
ſeja ette. Paulus kostab enneſe eeſt. 

1. Agga wie päwa pärraſt tulli üllem 
preester Ananias alla wannemattega, ja 
ülbe könnemehhe Tertulluöfega ; need 
tulid mawallitfeja ette Paulusje pärratt. 

2. Ga kui ta olli ettetutjutud, hakkas 
Tertullus kaebama temma peäle, ja ütles : 

8. Et meie ſinno läbbi fure rahho olle» 
me ſanud, ja mitto aufat asja fellefinnats 
fe rabrvale ſinno bolefanbmiste läbbi on 
fündinud, ſedda wöttame meie tita ja kei= 
tis paitus, tallis Welits, jure tännoga 
wasto. 

4, Agga et ma ſind kauaks ei wiwita, 
ſiis pallun minna find, et fa meid lühhi— 
delt kuled omma tasſandusſe pärraſt. 

5. Seſt meie olleme leidnud, et ſe mees 
kahjo teggija ou, ja et ta tüli töötab kei⸗ 
ge Juda rahwa ſeas keiges mailmas, ja 
2 ta Naatſarejide woöra usſo peamees 


Kes ka püüdnud pühka kodda ärra⸗ 
teotada, kedda meie fa kinniwötſime ja 
tahtſime temma peäle kohhut Aa oll» 
ma käsſo järvele. .21, 28. 

7. Agga üllem pealik Lüſias tult peäle, 
ja wöttis tedda wäggiſe meie käeſt ärra, 

p. 21,31. 32, 

8. Ja käskis temma kaebajad finno jure 
tulla, kellelt fa iöje woid tüsfida, ja kei- 
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git neift asjuſt teäda ſada, mis nheie tem» 
ma peäle kaebame. p. 23. 30. 

9. Haga Juda rahmas tunnistafid ſed⸗ 
ba ta, ja ütlefid ſedda nenba ollemad. 

10. Agga Paulus, kui marallitfeja 
temmale käega näitis, et ta piddi rätima, 
wastas: Et minna tean, et fa mitto aas» 
tat jelle rahwa mamallitfeja olled olnud, 
fiis tahan ma ſedda julgeminne ennefje 
eeft kosta. 1 Beetr. 3, 15.16. 

11. Seft fa woid moista, et ennam eh 
olle fui tatsteiftlümnend pära, tui ma 
olen ülesläinud, Jeruſalemmas Suntz 
malat fummardama, 

12. Ga et nemmad mind ep olle leidnud 
pühhas koias ühhegi innimesfega tönne» 
lemab, eht tülli rahva ſeas töhtivad, ei 
koggodusje koddades egga linnas. p.23.8. 

13. Egga nemmad toot ſedda töels teb- 
ha, mis nemmad nüüd mo peäle taeba- 
mad. 5. jalm. 
14. Agga ſedda tunnistan minna ſulle, 
et ma jebda teed eht öppetuft möba, mis 
nemmad woöraks usjuts hüüdwad, nen: 
da omma wannematte Jummalat tenin, 
et minna usſun keik, mis käsſo ja proh⸗ 
wetitte kirja on kirjotub. 

15. Ja mul on je lotus Jummala peä- 
le, mis ka needfinnatfeb isſe ootad, et 
õigette ja ülletohtuste jurnutte üllestous⸗ 
miine peab tullenta. Tari. 12,2. 

16. Ja jelle fee3 püan minna alati puh⸗ 
haſt ſüddame tunnistuft hoida Jummala 
ja innimeste wasto. p. 23,1. 

17. Agga nüüd ollen ma tulnud mitmet 
aasta pärraſt andid ja ohwrid toma om⸗ 
ma rahwale. p. 21, 26. 

18. Se peält leidfid mind monned Su- 
ba mehhed Afia maalt, et ma laſtſin ens 
naſt puhhastada pühhas koias, et mitte 
hulga rahtva egaa lärraga. 

19. Need pealjib fiin 8 ee8 pollema, ja 
taebama, tut neil mibbagi mo masto 
ollets. 

20. Eht üttelgo neebfinnatfeb isſe, kas 
nemmad mingiſugguſt ülletohhut min» 
nuſt leidnud, kui ma jure kohto ees feifin, 

21. Kui agga fe ainfa fanna pärrak, et 
ma nende jeas jeistes kisfendafin: Sur⸗ 
nutte ülestousmisje pärraft moistetakſe 
teift tänna lohhut minno peäle. p. 23,6. 

22. Agga kui Weliks jebba kulis, wiwi⸗ 
tas temma neid; ſeſt ta teäbis feft teeſt 
ebt õppetusjeht parrentinne, ja ütles: Kui 
ülem pealit Lüfias ſeie allatulleb, ſiis 
tahhan ma teie asja järrele kulata. 


Mpoftlitte Teud DP. 24. 25. 


ma ommakſiſt keelda temale abbils olle: 
matt, eht temma jure tullemakt. 

24. Agga monne päwa a tuli 
Weliks SZrufilla, omma naelega, kes olli 
Juda rahwa juggu, ja kutſus Paulusi 
enneje ette, ja kulis tedda räliwad usjuft 
Kristusſe ſisſe. 

25. Agga kui temma rätis öigusfeft j 
tagfinaft elluft, ja tullemaft tobtutt, A 
matas Weliks ja kostis: Minne jels puh⸗ 
puts ärra, kui mul ennam aega on, tül 
ma ſiis find kutſun. 

26. Agga temma Loti ta Paulusfelt 
rabha jada, et ta tedda piddi labtilaitma; 
fepärraft kutſus ta tedba fa faggedaste 
ennefe jure, ja fönneles temmaga. 

27. Kui nüüd lats aastat täis fai, tuli 
Porkius Westus Welikſi asjemele, ja 
Weliks tahtis Juda rahwale melehead 
tehha, ja jättis Paulusſe wangi. 


25. Peatük. 


Juba rahwa üllemad kaebawad Pauludfe peäle. 
Paulus otſib kohhut keisri jureſt. 


1. Kui nüüd Westus ſai ſiñna rigi 
peäle fanud, läts temma kolme päma 
pärralt Keijareaft Jerujalenima. 

2. Siis tullid temma etteüllemad preeſi⸗ 
rid ja Suba rahwa ülemad Jaulusfe 
pärratt, ja pallufib tedba, 

8. Ja püübfid temmalt armo temma 
wasto, et ta tedda piddi Jeruſalemma 
kutſuma; agga nemmad warritſeſid te 
peäl, et nemmad tedda piddid ärratapma. 
4, Siig wastas Westus, et Paulus 
Keiſareas piddi kinnipetama, agga tem⸗ 
ma isſe tahtis pea ſenna miñna. 

5. Kes nüüd teie ſeaſt woiwad, ütles 
temma, need tulgo ühtlafi minnoga ala, 
ja kui felfinnatfel mebhel jüüb on, far 
bago nemad temma peäle. 

6. Ga kui ta ennam kui kümme pärm 
nende jure fai wibinud, läks tenma alla 
Keiſarea, ja teifel päwal istus ta kohto⸗ 
järje peäle, ja tästis Paulusſe ettetua. 

7. Agga kui ta Jenna ſai, fiis jeifib Ju⸗ 
ba mebheb, kes Jeruſalemmaſt ollid ſen⸗ 
na allatulnud, temma ümber, ja töſtſid 
mitto ja rasfet taebduft Paulusſe rooste, 
mis nemmad et woinud töels tehha, 

8. Seft et temma ennefe eeſt wastus: 
Minna ep olle egaa Juba rahtoa käöte 
ma8to, egga pühha Loia masto, egg 
keisri masto ühtegi ekſinud. 

9. Agga Wšestus tahtis Juba rahvalt 
meleheab tehha, ja wastas Paulusele, 


23. Ja ta tästis pealitto Pauluft boi- | ja ütles: Tahhad fa ülles Jeruſalem⸗ 
Da, et ta ſaaks hingata, ja ei tebdagi tem» | ma minna, ja ſeäl minnuft lasta 1oh- 


Npoftlitte Teud DP. 25. 26. 


put enneſe peäle moista nende asjade 
pärraft ? 

10. Agga Paulus ütles: Ma ſeiſan 
teisri tobtojärje ees, feäl peab mo peäle 
tohhut moistetama; Juda rahmale polle 
ma middagi liga teinud, nenda tui finna 
ta parreminne tead. 

11. Seft kui ma middagi olen liga teis 
nud, ja mis furma wäärt on, ſiis ei tör— 
lu minna mitte ſurres; agga kui jeft mid= 
bagi ei olle, mis neebfinnatfed mo peäle 
laebaad, ſiis et moi mind ükski nende 
lätte ärraanda: keisri jureft otfin ma 
lohhut. 

12, Siis könneles Westus ſure kohto⸗ 
ga, ja wastas: Keisri kohhut olled fa 
nondnud, keisri jure pead fa minnema. 
18. Haga kui monned pämad ſaid mö—⸗ 
da läinud, tulli tunningas Agrippas ja 
Pernike Keijarea, Westuſt terretama. 

14. Ja tui nemmad ſenna jo mitto pär 
wa ſaid wibinub, fiis rälis Westus tun- 
magale Paulusje asja, ja ütles: Üts 
mees on feie Welikſiſt kinnt jäetud, 

15. Kelle pärraft üllentab preeftrid ja 
Juda rahwa wannemad minno ette tul⸗ 
kd, tut minna Jeruſalemmas olin, ja 
palluſid kohhut tenima peäle. 

16. Reile tohfin minna, et Roma rah» 
wal febda wiſi ei olle, üht innimeft ärra- 
anba hukkata, ennego fe, kelle peäle kae— 
hatatje, ſaab ſund ſuund wasto kaebajatte— 
ga ja aega ſaab enneſe eeſt kosta ſü pärs= 
raſt, mis temma peäle kaebatakſe. 

17, Sui nemmad nüüb ſeie kobta tulid, 
[i ei wibind minna mitte, waid lätfin 
teljel päwal kohtojärje peäle iftma, ja 
tähtin mehhe ettetua. 

18. Kui kaebajad kohto ees Feifid, ei 
woinud nemmad ühtegi ſüüüd temma peä- 
le tõsta neift, mis minna mõtlefin. 

19. Agga neil ollid monningad waidle— 
misſed temima wasto nende dommaſt eb— 
bausſuſt, ja ühheſt ärrajurnud Jeſusſeſt, 
ledda Paulus ütles ellawad. 

20. Kui ma nüüd ſeſinnatſe asja küsſi— 
Mõje peäle ei moijtnud, ütlefin minna: 
Las ta piddi tahtma Serujalemma miñ—⸗ 
14, ja feäl nende asjade peäle lasta koh— 

ut moigta ? 

21. Agga tui Paulus palus, et tedda 
ni kana piddi linnipetama, tunni keijer 
piddi kohhut moiftma, fis käitjin minna 
toda linnipiddada ſenniks, kui ma tebda 
isti jure woikſin läklitada. 

» Siis ütles Agrippas Westusfe 
wasto: Minna isſegi tahhalſin ſedda in» 
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nimeſt kuulda; ja temma ütles: Homme 
pead ſa tedda ſama kuulda. 

23. Rui nüüd Agrippas ja Pernike tei— 
ſel päwal ſure körkusſega tullid, ja kohto 
kotta läkſid üllema pealikkuttega ja mees— 
tega, kes liñnas keigeüllemad ollid, ſiis 
todi Paulus Westusſe ſanna peäle. 

1 Kor. 4,9, 

24. Ga Westus Ütles: Kunningas 
Agrippas, ja keik mebhed, kes fiin on 
metega, teie näte ſeddaſinnaſt, kelle pär= 
rait keik Juda rahwa hult mind on pallus 
nud Jeruſalemmas ja ſiin, kisfendades, 
et ta ci pea ennam ellusſe jäma. 

25. Ugga kui ma teäda ſain, et ta polle 
—— ſurma wäärt teinud, ja temma 
vähe ta keisrilt öiguft noubis, ſiis on mo 
mõtte olnud tedda Jenna lältitada: p. 23. 9. 

26. Stelleft mul ep olle ühtegi ötete is— 
ſandale tirjotada; ſepärraſt ollen ma ted= 
ba wäljatonud teie ette, ja keigeennamiste 
finno ette, tunningas Agrippas, et, kui 
asſi faab järrelefulatud, mul woits olla 
middagi kirjotada. 

27. Selt minno arwates on fe üls rume 
mal asfi, ühbe wangi läkkitada, ja ei 
mitte jüüd, mis temma peäle töstetakje, 
teüba anda. 


26. Peatük. 
Kut Paulus ennefe eeft on koſtnud, Fis tunnistab 
kunningad Agrippas, et temma on ilmafüta. 


1. Agga Agrippas ütles Paulusje 
masto: «Sul ot lubba enneje eejt rälida. 
Siis firrutas Paulus omma käe ja was⸗ 
tas enneſe eeft: 

2. Va arwan ennefele önnets, kunnin⸗ 
ga8 Ugrippas, et ma tännapääm finno 
ee8 faan enneje eeft kosta keige asjabe 
pärratt, mis Juda rahwas mulle jüüts 
ANDIVAD; Rom. 1, 16. 

3. Keigeennamiste, et fa tead keik Juda 
rahwa kombed ja tüsfimisjed: ſepärraſt 
pallun minna find, et ja mind kannat⸗ 
likkult tuled. 

4. Minno ello wiſid noreft eaft ſadik, 
mis mul algusſeſt omma raha ſeas 
Jeruſalemmas olnud, teädwad teil Ju⸗ 
da rahwas, 

5. Kes mind jo enne tunnud (kui neme 
mad ſedda agga tahtwad tunnistada) et 
minna meie Jummala tenistusje keiges 
fangema wift järrele ollen tut Wariſeer 
ellanud. p. 23, 6. 

6. Ja nüüd jeifan minna, ja mo peäle 
moistetatje kobhut lotusje pärraft, mis 
Jummalaſt meie mannemattele on too— 
tud. p. 24, 15. 21. 
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7. Senna lotusſe jure lootwad tulla 
meie kalsteiſtlümmend ſugguarro, ööd 
ja päwad allati Jummalat tenides; ſe 
lotusſe pärraſt, kunningas Agrippas, 
töstetakſe mo peäle ſüüd Juba rabwaſt. 

8. Mis? kas teie jures ſedda uſtmatta 
asjaks petalſe, et Jummal ſurnud ülles— 
ärratab? 

9. Kül ma mötleſin isſeenneſes, et ma 
Naatſaretti Jeſusſe nimme wasto paljo 
kurja piddin teggema, 

p. 22, 4. 1Kor. 15, 9. Kal. 1. 13. 
10. Mis minna ka Jeruſalemmas ollen 
teinud, ja mitto pübha innimeſt wangi— 
torni kinnipannud, kui ma üllemailt 
preeſtrittelt ollin lubba ſanud; ja kui 
neid ärratappeti, ſiis andſin minna om— 
ma ſanna ſenna körwa. 1Tim. 1, 13. 

11. Ja ma nubtlefin neid ſaggedaste 
keige koggoduste koddades, ja kahel 
neid Jummalat teotama, ja ollit wägga 
pa nende peäle, ja kiuſaſin neid tagga 
a woöraift liñuadeſt ſadik. 

p. 8, 3. p.9,1.2. n.t. ſ. 

12. Sa kui minna ka fepärraft Tamas— 
kusſe liñna lälfin üllema preeftritte mele 
mwalla ja loaga, 

13. Siis näggin mtuna, oh tunningas, 
keſt päwa atal te peäl übhe walgusſe, 
mis ſelgem fui pätte, mis taewaſt minno 
ja nende üntber paistis, kes minnoga te 
peäl käiſid. 

14. Agga kui mete keit ma peäle mab— 
balangfime, kuulfin minna ühhe beile 
enneje wasto räkiwad ja Ebrea tele ütles 
wad: Saul! Saul! nis ja mind taggas 
liufad? Se tulleb julle raskeks aftla wa8- 
to tatta ülleslüa. 

15. Agga ma ütlefin: Isſand, kes fa 
oled? Ja temma ütles: Minna ollen 
Jeſus, kedda ſinna taggatinjad. 

16, Siis touſe nüüd ülleg, ja feifa om= 
ma jalgade peäle, feht fepärraft ollen ma 
fulle ennaft näitnud, et ma finb tahhan 
ſeäda ommaks teenritš ja tunnistajaks 
nt hästi ſeſt, mis Ja olled näinud, kui ta 
ſeſt, mis ma ſulle weel tahhan näidata, 

17. Sa tahhan find peista rahwa ja 
paaganatte käelt, kelle jure ma find nüüd 
läkkitan, 

18. Nende filmi lahtiteggema, et nents 
mad pirnmedusfejt moilfid pöörba male 
gusfe pole, ja fabana woimusſeſt Jum— 
mala pole, et nemmad woiklſid pattude 
andbetsanbmisfe fada, ja osſa nende (eas, 
tes on pühhals teptud uäjo läbbi minno 
ſisſe. Eweſ. 1. 18. 


19, Sepärraft, funningas Agrippas, ei 
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Apohtlitte Teud P. 28. 


olnub ma mitte taemafe näggemisje wae⸗ 
to uitmatta; 

20. Waid ma kulutafin esfite meile kes 
Tamaskusſes, ja Jerufalemma ja keige 
Juba rahale, ja pagganattele, et nem⸗ 
mad piddid meelt parrandama, ja Ju 
mala pole pöörma, ja öigid meleparralt 
damisſe teggufid teggema. p- 9.20. 

21. Se asja pärraft on Inda mehhed 
mind pübbas koias kinniwötnud, ja päüd- 
ſid mind ärratappa. 

22. Ugga et ma Jummalalt olen abbi 
fanub, jeijan ma veel tännapävani, ja 
tunnistan ni hästi weikestele kui juurtele, 
ja minna ei ütle muud mibdagi kni ſedda, 
mis prohwetid ja Moſes on rähinud, 
mis piddi ſündima, vut. 24.44. 

23. Et Kristus piddi tannatama, ja et⸗ 
fimenne olema jurnutte üllestousameicd, 
ja walguſt fulutama Juda rabtvale ja 
pagganattele. 1 $cr. 15. 20. 

24. Haga kui ta ſedda ennefe eeft koe— 
tis, Ütles Westus fure heälega: Paulde 
finna jamfib, juur lirjamoiſtminne jadab 
find jamfima. 

25. Agga temma ütles: Kallis Wes⸗ 
tus, ei ma jamft mitte, waid ma rägis 
tösſiſid ja moifeliltufi janno. 

26. Seſt kunningas teab neid adjo til, 
telle wasto ninna fa julgeste rägin; ki 
minna ei arwa middagi neift asjuſt tem⸗ 
male teädmatta ollewad, ſeſt fe ep olle 
mitte nurkas ſündinud. 

27. Usſud ſinna, lunningas Agrippas, 
prohmetid ? ma tean, et ja usſud. 

28. Agga Agrippas ütles Pauluse 
wasto: Gi pudu paljo, ja meelitab mind, 
et ma tistiinnimesjets jaa. 

29. Agga Paulus ütles: Ma ſowikfin 
lül Jummalaſt, puduks pisſut ehl paljo, 
et mitte ülſipäinis ſinna, waid fa tal, 
kes mind tännapäärm kuulwad, jähbir» 
dusfils faatfib, kui minna ollen, agga il⸗ 
ma nenbe löidituttetta. | 

30. Ja kui ta ſedda Ütles, toufis kun⸗ 
ningag ja mawallitfeja ja Permtke ja 
need, kes nenbega iſtfid, ülles, 

31. Ja läkſid körwale, ja rälifib ile 
kestis, ja ütleſid: Sefinnane innimenne 
et te middagi, mis ſurma eht löidilune 
määrt on. p. 23. 9. p. 25 25. 

32. Siis ütles Agrippaa Wesmskelt: 
Sedda innimeft olleks ſimdinud laiad: 
ta, tui temma ei ollels keisri tohbut 
noudnud. p- 25, 11. 


Apoſtlitte Teud P. 27. 


27. Peatük. 


Daulusfe fuur bärda, kui ta laemaga viddi Roma 
linna minnema,. Jummal peästab tedda ja keiki, 
tes temmaga laewa peäl olnud. 

1. Agga tui nou oli petud, et meie 
pibbime laemaga Italia male minema, 
andſid nemmad Paulusſe ja monned 
muud wangid ühhe pealikko kätte, Julius 
nimmi, kes keisri wahhimeeste wäehul— 
gaft olli. 

2. Kui meite nüüd ühhe Adramiti laewa 
peäle ſaime läinud, et meie Aſia ma koh⸗ 
tade kaudo piddime laewaga minnema, 
ſiis läkſime meie ärra; ja meiega olli 
Aristarkus, Makedonia ma mees Tesſa— 
lonikaſt. 

3. Ja teiſel päwal ſaime meie Sidoni, 
ja Julius olli labte Panlusſe wasto, ja 
andis temmale lubba omma ſöbrade jure 
miina, et nemmad temma eeft woikſid 
murret tanta. p. 24, 23. p. 28, 16. 

4. Sa kui mete feült faime ärraläinud, 
läkſime meie laemaga Kitprusje fare alt 
möda, et tuled wasto ollid. 

5. Za kui meie Jatme läinud ülle merre, 
mis Kilikia ja Pamwilia kohbal on, fiis 
jaime meie Miria linna, mis Likia maal; 

6. Ga ſeält leidis pealit ühhe HUletjanbe 
ria linna laewa, mis Italia male läks, 
ja panni meid fenna peäle. 

7. Agga kui meie mitto pära pisfi ol- 
lime läinud, ja waewalt Knidusſe kohta 
fatme, (et tuul meid et laitnud) läkſime 
meie Kreta ſare alt mõda Salmone pole. 
8. Sa li meie waewalt ſeält möda ſai— 
me, ſiis Jaime meie ühte paita, mis hü— 
talje heats ſaddamaks, felle liggi olli 
Lajea lin. 

9. Agga kni paljo aega fat möda läi- 
nud, ja nüüd jo pahha olli laemaga mtii» 
na, et fa paasto aeg jo olli möda läinud, 
maenitfes Paulus, 

10. Ja Ütles neile: Mehhed, ma nään, 
et purjetaminne ſureks kahjuks ja häd— 
daks tahbab tulla, mitte ilfipäinis koor— 
male ja laewale, maid la meie ellule. 

11. Agga pealil wöttis ennam tüür— 
manni ja kipri nouu fuulba, kui fedda, 
mis Paulus ütles. 

12. Agga et Jenna ſaddamasſe ei olnud 
pea ülle talme jäda, fiis olli ſurema hul: 
ga noa, ſeält ärraminna, eht nemmad 
woikſid Wönila Jada ja ülle talve fenna 
jäda, mis on üls ſaddam Kretas masto 
eddela ja loet-pobja tuult. 

13. Haga kui louna tuul tasfa puhhus, 
ja nemmad mõtlefid, et nemmad nüüd 
enneste nouu järrele wöikſid eddaſi min— 
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na, tombaſid nemmad ankro ülles, ja 
läkſid lähhidelt Kretaſt möda. 

14. Agga ei mitte kara pärraſt ſebda 
toufis Juut torm nende wasto, mis hil= 
tatje Eiroklidoniks. = (Se eniddapohja tuul.) 

15. Ga tui torm laewa tinni haltas, et 
ta et woinud wasto tuult mina, laſtſi⸗ 
me mete fedda tuleft atada. 

16. Agga meie Jaime übhe weikeſe ſare 
liggi, mis Klaudvats hiti, feäl ei woinud 
mere naljalt omma pati kätte Jada < 

17. Sedda wötſid nemmad üles, ja 
prukiſid keit abbi, ja köitſid laewa kinni 
töitega, ja fut nemmad kartſid, et nem⸗ 
mad ehk woikſid liwa peäle juhtuda, laſt⸗ 
ſid nemmad purjed mahha, ja weerſid 
nenda. | 

18. Haga tut meid kurjaft ilmaft mäge 
ga aeti, F heitſid nemmad teiſel päwal 
muiſt koormat wälja. 

19. Ja kolmandamal päwal heitſime 
meie omma kättega laewa riistad wälja. 

20. Agga kui mitto päwa ei päike egga 
tähhed et paiſtnud, ja et mitte pisſut kur—⸗ 
ja ilma meie wasto olnud, ſiis löppes 
wimakls teil lotus ärra hinge jäda. — — 

21. Agga kui nemmad kaua aega ollid 
ſömatta olnud, ſiis astus Paulus nende 
teötele, ja ütles : Oh mehhed ! teie ollet= 
ſite piddand minno fanna kuulma, ja et 
nutte Kretaft ärratullema, ja ſeſt kahjuſt 
ja häddaſt ilma jäma. 

22. Ga nüuld maenitfen minna : olgo 
teil pea meel, feft bufta et fa ütsti hing 
meie jeaft, kui agga laew. 

23. Seſt ſel öjel feifig felle Jummala 
ingel minno jure, kelle pärralt nta ollen, 
kedda minna fa tenin, 

24. Ja ütles: Ärra tarba Paulus, fa 
pead keisri ette Jama, ja roata, Jummal 
on ſulle neid keik tintinudb, tes finnoga 
laewa peäl on. p. 23. 11. 

25. Sepärraft, mehhed, olgo teil hea 
meel, feft ma usjun Jummalat, et fe 
nenda peab jündima, kui mulle on ööldud. 

26. Agga meie peame ühhe ſare peäle 
aiama. 

27. Agga kui jo neljasteiſtkümnes ö 
lätte tulli ja meid Adria merre peäl ſen— 
na ja tenna aeti, ſiis arwaſid laewameh— 
hed keſt ö aial, et nemmad ühhe ma lig— 
gi piddid ſama. 

28. Ja kui nemmad lodi wette heitſid, 
leidſid nemmad kakstümmend jülba wet s 
agga fui nemmad pisfut eddaſi ſaid läte 
nud, ja jälle lodi heitſid, leidſid nemmad 
wiisteiſtküümmend jülda. 

29. Siis kartſid nemmad, et nemmad 
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piddid kowwa paitabe peäle juhtuma, ja 
peitfid nelli antrut wälja laewa taggus 
misſeſt otjaft, ja jorvifid, et walge piddi 
tullema. 

30. Haga kui laemamehhed laewaſt 
püüdſid ärrapõggeneda, ja pati merresſe 
laitfid, otjekut pidid nemad eeſimes⸗ 
feht [aema otjaft ankro mahhalaſtma, 

31. Ütles Paulus pealitko ja föameeste 
wasto: Kui need ei jä laetva, ſiis ei woi 
teie Pinge jäda. 

32. Siis ratufid ſöamehhed pabt köied 
fatti ja laitfib jebba merresſe langeda. 

83. Ugga ſenni kui walge piddi tulle: 
ma, Maenitjes Paulus neid keiki leiba 
võtta, ja ütles: Tänna on neljasteit: 
kümnes pääw, et teie otate, ja temalt 
ri ja et teie ep olle mibdagi wötnud 
üa. 

34. Sepärraſt maenitſen minna teid 
leiba wötta, ſeſt ſe tulleb teie ſüddame 
tinnitusfels ; ſeſt ci übbegi peaft teie ſeaſt 
ci pea juutje karwagi weerma. 

35. Agga kui ta jedda ſai üttelnud, ja 
letwa kätte mõtnud, tänas ta Jumma— 
tap nende keilide nähhes, murdis ſedda, 
ja hakkas ſöma. 

36. Siis ſai neile keigile hea meel, ja 
nemmad wötſid ka leiba. 

37. Agga neid keili olli laewa peäl kaks⸗ 
ſadda ja tuus hinge kahhekſatkümmend. 

38. Za kui nemmad ſaid leiba wötnud, 
ſiis kergitaſid nemmad laewa, ja heitſid 
wilja merresſe. 

39. Agga kui walge fat, ei tunnud nem⸗ 
mad maad mitte ; agga nemmad näggid 
ühhe lahhe, tus mäele jada s fenna olli 
nende mötte laewa aiada, kui nemmad 
piddid joudma. 

40. Ga kui nemmab ankrud ſaid ülleg- 
vötnud, ſiis andſid nemmad laewa merre 
melewallale, ja peäſtſid türi paelad lahti, 
ja weddaſid purje ülles tuult möda, ja 
püüdſid mäele miñna. 

41. Agga kui meie ühte paika ſattuſime, 
kus üls neem olli, aiaſid nemmad laema 
ſenna peäle, ja esſimenne ots jäi kül lis 
kumatta ſeisma, agga tagguminne ots 
katkes kangiſt laenetteſt katki. 

42. Agga ſöameestel olli nou, et nem— 
mad tahtfid wangid ärratappa, et ülski 
ei piddand uiudes ärrapeäsma. 

43. Agga pealik tahtis Paulusſe ellus 
piddada, ja kelis neid ärra ſedda nouu 
wötmaſt, ja käskis neid, kes moiſtſid uiu— 
— esſite wäljahüppada ja mäele tao— 
ada, 

44. Ja teifi muift laudade peäl, muift 


Apoftlitte Teud P. 27. 28. 


laewa tükkide peäl; ja nenda fünbis, et 
teil terwelt mäele faid. 24. 25. 1. 


28. Peatül. 


Paulusfe immeteggo Mtelite fare veäl ; termna (aab 
Roma linna ja kulutab feal armoõrpetukt. 


1. Ja kui nemmabd tertoelt ollib mäele 
ſanud, fiis ſaid nemmad teäda, et (e jaar 
Melitets häti. 

2. Agga umbkeelſed fare rahwas ei täi» 
nud meile pisjut ſöbruſt, ſeſt nemmad 
teggib tulle, ja mötfib meid teit masto 
wihma pärraft, mis meie peäle olli tul» 
nud, ja külma pärraſt. 

3. Haga kui Paulus hulta haggo koklo⸗ 
riju8 ja tullesje panni, tulli üts wibba— 
ſem maddo pallawaft, ja hattas temma 
tätte linni. 

4. Ugga kui umbkeelſed rahwas näggib 
ellaja tenima täe lülges rippumat, ütle- 
ſid nemmad isſekestis: Wiſt on fe mees 
üks mehbe ekſija, kedda Jummala wibha 
et lasſe ellada, ehk temma kül merreſt on 
peäsnud. 

5. Agga temma wiñnas ellaja tullesſe, 
ja ei tunnud ühtegi wigga. Bart.16. 18. 

6. Agga nentmad ootfid, et ta pidi ül⸗ 
lespaistetama, ebt äktitjelt ſurnud mab- 
halangema; agga tui neinntad kana ſaid 
ootnud, ja näggid, et temmale übtegi 
wigga et jündinud, ſiis mötlefid nenimad 
tei 9 ja ütleſid, tedda Jummala olle⸗ 
wad. 


1. Agga ſeälſammas paikas ümberkan⸗ 
bo olli ſare üllemal, Publiusſel, üls 
mois, Je wöttis meid wasto, ja piddas 
meid kolm päwa wägga bästi. 

8. Siis ſündis, et Publiusſe isſa ſoja 
ja köhhotöwwes haige maas olli; ſelle 
jure lätg Paulu8, ja pallus Jummalat, 
panni ommad käed temma peäle, ja tega! 
tedda terwels. dat. 5.14.15- 

9. Kui fe olli ſündinud, tulid ka teiied 
temma jure, fellel je jare peäl wigga olt, 
ja ſaid terweks. 

10. Ga nemmad anuustaſid meid wäãgga, 
ja ui meie piddime ärraminnema, and— 
nemmad meile te peäle, mis tarwis 
olli. 

11. Agga kolme tu pärraft läkſime mee 
ärra ühhe laemaga, je olli Alekſandriaſt, 
ja olli ülle talme ſeäl fares olnud, fd 
olli fe täht : Kastor ja Polluks. | 

12. Ga tui meie Sirakuſa faime, ſei⸗ 
fime meie folm pära paigal. 

13, Kni meie feält laevaga ümbertäifi» 
me, jaime meie Regioni linna; ja tu 
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übbe päwa pärraft louna tuul toufis, 
ſaime meie teijel pärval Buteoli liñna. 

14. Sealt leidfime meie wendi; neift 
palluti meid Jeitje päroa nende jure jäda, 
ja nenda ſaime Roma (irina. 

15. Ga kui feäl wennad meift ſaid luul= 
ba, tulid nemmad wälja meie wasto Up: 
piweriſt ja Tritabernijt ſadik; tut Pau— 
lus neid nägat, tännas ta Jummalat, ja 
jat julgutt. 

16. Agga kui meie Roma Jaime, andis 
pealit wangid üllema pealitto kätte; age 
ga Paulusfele anti lubba jäda isſepäinis 
ůhhe ſöamehhega, kes tedda hoidis. 

17. Agga kolme päwa pärraſt ſündis, 
et Paulus kotkokutſus neid, kes Juda 
rahwa üllemad ollid; ja kui nemmad kok— 
kotullid, ütles temma nende wasto: 
Mehhed, wennad, nia polle middagi teis 
nud meie rahwa egga wannematte kom— 
bette wasto, ja fiistt ollen ma fui wang 
Jernſalemmaſt ärraantud Roma rahwa 
kätte: 

18. Kui need mind ſaid kulanud, tahtſid 
nenumad mind laotilasta, ſeſt et minnul 
ei olnud ühtegi ſurma ſüüd. 

19. Haga kui Juda rahvas fe wasto 
välijid, ſiis piddin ma hädda pärraſt keis— 
ri kohbut noudma, et mitte kui olleks mul 
middagi omma rahwa peäle kaebamiſt. 

p. 25, 11. 

20. Seſinnatſe asja pärraſt ollen min— 
na teid nüüd enneſe jure kutsnud, et Ma 
teid ſaakſin näbha, ja teiega räkida; feft 
Israeli lotusje pärraft olen ma ſesſin— 
natjes ahbelas finni. p. 26. 6.7. 

21. Agga nemmad ütleſid teninta was—⸗ 
to: Meie ei olle ühtegi kirja ſinno pär— 
raft janud Juda maalt; ep ollegi ütsti 
wend ſeie tulnud, (es ſinnuſt middagi 
turja olets kulutanud ebk rätinud. 

22. Agga meie armame tarvis ollemad 
finnult tuulba, mis ja mõtled ſeſt ſeſt— 
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ſinnatſeſt woöraſt usjuft on meil teäda, 
et felle masto iggas paitas rägitakſe. 

23. Agga kui nenmad tenimale ühhe 
pärva olid nimmetanub, tulid paljo 
tenima jure fenna, kus ta fees olli, kellele 
ta šrtalelletas, ja tunnistas Jummala 
rift, ja hommikuſt öhtoni melitas temma 
neid uſtma Vlofesfe käsſo ja prohmetitte 
feeft neid asjo, mis Jeſusſeſt ollid kirjo- 
tud. p. 26, 22. 

24. Ja muift wötſid ſedda uskuda, mis 
ööldi, agga muiſt ei uſtnud mitte. 

25. Agga kui nemntad iöfekestis ei ol= 
nud ühhemelelisſed, läkfid nemmad ärra, 
tui Paulus fe ühbe ſanna ſai üttelnud, 
et pühha aim hästi rälinud prohweti 
Jeſaia läbbi meie wannematte wasto, 

26. Ja üttelnud: Minne ſelleſinnatſe 
rahwa jure, ja ütle: Kuuldes peate teie 
tuulma, ja ei mitte moiſtma, ja nähhes 
peate tete näggema, ja ei mitte tunbma. 

Rei. 6, 9. 10. 

27. Seft Jellefinnatfe rahva ſüdda on 
tuimaks läinud, ja nenimad kuulwad 
rasteste körwadega, ja pannervad ommad 
filmad tinni, et nentmad rvabbeft filma= 
Dega ei nä, ja körwadega ei tule, ja ſüd— 
Damega ei moista, ja üntber et pöra, et 
ma NEID et parranda. 

28. Siis olgo teile teäba, et pagganat⸗ 
tele on läftitud Jummala önnistus, ja 
neebjammad wötwad ſedda tuulda. 

p. 13. 46—43. p.13.6. 

29. Ja kui ta ſedda fat räkinud, lätfid 
Juda rahvas ärra, ja neil olli isſekeskis 
paljo waidlemiſt. 

30. Agga Paulus jäi taks termet aas» 
tat omma palgatud honesfe, ja wöttis 


wasto keik, kes temma jure tullid, 


81. Kulutas Jummala rilt, ja õp petag 
Isſandaſt Jeſusſeſt Kristusjejt leige jul» 
gusjega ilmakeelmatta. 


Pubba apohtlitte teggute ramato od. 


Mpojtli Paulusſe Ramat 


Roma rahwale kirjotud. 


1. Peatük. 


Õigus el tulle mitte innimeste mäelt eaga teagu- 
bent, felt keik pagganab on pattufev ja ullekobtuſed. 


1. Paulus Jeſusſe Kristusſe ſullane, 
kutſutud apoſtliks, ärralahhutub Jumma— 
la armoöppetuſt kulutama, Ap. Zegg. 9, 15. 


2. (Mis tentma on enne tootanud om⸗ 
ma prohwetitte läbbi pübha kirjade ſees,) 
3. Temma Poiaſt, (kes on fündinud 
Taweti ſouſt lihha poleſt, p. 9.3. 
4. Kes üllestousmisſe läbbi ſurnnſt 
wäggewaste on üllesnäidetud Jummala 
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Poeg olemad pühhitſusſe Waimo poleft) 
Jeſusſeſt Kristusſeſt meie Isſandaſt; 

5. Kelle läbbi meie olleme ſanud armo 
ja apoſtli ammeti keilide pagganatte ſeas, 
et nemmad wöttalfid usſo ſanna kuulda, 
mis temma nimmel kulutakſe 

6. Kelle ſeaſt ta teie ollete, Jeſusſe 
Kristusſe pole kutſutud; 

7. Keigile, kes Roma liñnas on, neile, 
kedda Jummal armastab, kutſutud püh— 
hadele: Arm olgo teile ja rahho Jum— 
malaſt meie Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſus⸗ 
ſeſt Kristusſeſt. 

8. Esſite tännan minna omma Jum—⸗ 
malat Jeſusſe Kristusje läbbi teie keikide 
pärraſt, et teie uft tulus on keiges mail⸗ 
ma, 

9. Seft Jummal on minno tunnistaja, 
kedda ma tenin ommas waimus temnta 
Poia armoöppetusfes, kuida ma löpmate 
ta teie peäle mötlen, 

10. Za iggal aial omma palwettes pal—⸗ 
lun, tas ma faaffin wahheſt Jummala 
tahtmisfe järrele teie jure tulla. p. 15. 32. 

11. Seſt minna iggatfen teib nähha, et 
ma teile ta middagi waintoliffuft annift 
woikſin jaggada teie kinnituseks ; 

p. 15. 23.29. 

12. Seon, et meie üls teifcga ſaakſime 
rõmustud teie jure8, nt hästi teie kui 
minno usſo läbbi, mis meil iõjetestis on. 

2 Beetr.1,1. 

13. Agga, toennab, minna ei tahha, et 
teile peab teädmatta ollenta, et mul jag= 
aebaste nou on olnud teie jure tulla, 
(agga ma polle tännini fanud) et ma 
ta teie ſeas woikſin mingiſugguſt kasſo 
nenda kui ka muunde pagganatte 
eas. 

14. Minna ollen ni hästi Krela kui 
umbkele rahwa, ni hästi tarkade fui rum— 
malatte wölglane. 

15. Nenda ollen ma omma poleft wal⸗ 
mis ka teile Romas armoöppetult tulu: 
tauta. Ap. Teag. 28.31. 

16. Seft minna ei häbbene mitte Kris: 
tusfe armoöppetuſt, jeft je on Jummala 
wäggi önnistusſeks iggaühhele, kes 118» 
ſub, ni hästi Judamehhele esſite, kni ka 
Krelamehhele. 1Kor. 1,18. 

17. Seſt Jummala öigus ilmutatie jel= 
leſamma fees usjuft usko, nenda kui kir: 
Jotud on: Agga tes usjuft öige on, peab 
ellanta. Hab. 2.4, 

18. Seſt Jummala mibha ilmutatje 


taeaft feige innimeste jummalakartmat⸗ 
ta ello ja ülletobto peäle, tes töt üllekoh— 


to ſees kinnipiddawad. 


Roma r. P. 1. 


19. Seft et fe, mis Summalaft on tel» 
ba, on awwalik nende jee8 ; feht Jummal 
on neile ſedda teäda annud. 

Ap. Tegg. 14, 15-11. 

20. Seft temma näggematta adje, ni 
päeti temma iggarveft wägge, tut jum 
maliffo ollemift näikſe mailma lomisſen, 
kui neid tähbele pannakſe teggudelt, nei- 
Da et nemmad ei toot endid mabbandada. 

det. 12, 7. 8. 9. 

21. Sepärraſt, et nemmad Jummalat 
tundes, tedda mitte ep olle kui Jumma— 
lat auustannd egga tännanud ; waid on 
isſe omma mötlemistes tübbiſels ſannd, 
ja nende moiſtmatta ſüdda on pimme— 
daks läinud. Eweſ. 4.17. 13. 

22. Kui nemmad endid arwaſid targad 
ollewad, on nemmad jõlledats ſanud. 

1 Keor.1. 20. 

23. Ja on hulltaminnematta Jummala 
auu kadduwa innimesſe, ja linbube, ja 
neljajalgiste ja romajatte trio ſarnatſels 
muutnud, 

24. Sepärraſt on Jummal neid ka ülle⸗ 
annud nende ſüddame himmude ſees to⸗ 
jusſeks, et nemmad omma ihhuſid tõi 
kestis teotaſid. Laul 81. 13. 

25. Kes Jummala tõe on teifiti põöt: 
nud walleks, ja on auustanud ja teninud 
loma ennam kui lojat, kes on kidetud 13 
gaweste, amen. — 

26. Sepärraſt on Jummal neid ülle 
annud bäbbematta himmude fisie; (eh 
nende naeſed on lodud üÜhtepibdamisk 
teifiti pöörnud, kui lodud on. 

27. Selſammal tombel on fa meest 
rahwas mabhajätnud lobub übtepidde⸗ 
misſe naesterahwaga, ja nende jühda (1 
läinud põllema teine teiſe wasto ommi 
himmo ſees, ja meesterahwas tegat meee 
terahwaga häbbematta tööd, ja ſaid (M 
ma etfitusfe palga, nenda kui kohhus eh 
li, isſeenneste katte. 1 Kor. 6.9. 10.% 

28. Ja otjego nemmab ep olle mit 
holind Jumntalat öiete tundmak, nenda 
on Jummal neid ta ülleannud übbe lõ: 
watuma mele fisfe, fedda tehha, niit < 
ſünni, 

29. Et nemmad ollid keik ülelebu 
täis, täis horuſt, kurjuſt, ahnuſt, 11399” 
duſt; täis kaddeduſt, tapmiſt, rido, har 
waluſt, pahha wifi, Man. 15:1% 

30. Ja ollid kelekandjad, kelepeltſad, 
Jummala wibkajad, laitjad, ſurelikſed— 
hooplejad, targad kuria peäle, kes mal» 
nematte ſanna ci kuulnud, 

31. Ga ollid moijimatta leppitusk 
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riljad, kes ommakſid ci armasta, leppi- 
matta, ilma hallastusjeta, 

32. Kes, eht nemmad fül Jummala 
tohto teädjid, (et need, tes niſugguſt te: 
mad, ſurma wäärt on) ei te ſeddaſamma 
üljipäinis isfe, maid neil on ta hea meel 
neiſt, kes ſedda teggewad. Laul 50. 13. 


2. Peatük. 

Juta rahvas on omma füntimisfe pole ſamma⸗ 
ſugguſed pattufed, kui vagaanav, et nemmad Ful 
Moſebſe daeſuſt ja ümberleitamisfekt kiitlemad. 
1. Sepärraft, oh innimenne! ei woi fa 

ennaſt mitte wabbandada, kes ſa ial lohe 

put moistad ; ſeſt mis asja fees ſinna 
teile peäle kohhut moistad, moistad fa 
isſeennaſt bulla ; ſeſt finna tecb ſedda— 
lar kes ja teiste peäle kohhut mois— 


2, Ja meie teame, et Jummala kohhus 
SAE uende wasto, tes niſugguſt 


p. 3.4. 
8. Agga, oh innimennel tes finna foh- 
hut moistad nende peäle, tes niſugguſt 
tavad, ja teeb ta ſeddaſamma, mötled fa 
koda, et ja Jummala kohtuſt peäſed? 
Laul 139, 7—12. 
4. Woi põlgad Ja temma heldusſe, ja 
lannatusfe, ja pitka mele rifiuft? Ets ja 
ei tea, et Jummala Heldus find melepar⸗ 
ranbamisfele ſadab? 
5. Agga finna koggud isſeenneſele om⸗ 
ma langusje ja pattuftpöörmatta ſüdda— 
Mega wihha otfelui toarranbuft, wibha 
E W öige kohto ilmutamisſe pä— 
als 


° P: 9, 22. 
6. Kes iggaühhele matjab temma teg: 
de järrele. Matt. 16, 27. 


1. Kül neile iggaweſt ello, tes pead teh» 
es lannatusfega auu, ja tituft, ja hul» 
aminneniatta önne otſiwad. Brart.13, 13. 
8. Agga kanget hirmo ja wihba neile, 
tes riatab on, ja töe fanna ei kule, agga 
võtmad üllelohto ſanna kuulda 5 

2 tesj. 1,8. 

9. Billetjus ja ahbastus tuleb igga- 

bhe innimesſe hinge peäle, tes furja 
teeb, ni pästi Judamehhe peäle esjite, 
tui ta Rretamehhe peäle. 

10. Agga au, ja titus, ja rabbo faab 
iggaübhele, kes head teeb, ni bästi Juda— 
mehhele esſite, ui ka Krekamehhele, 

u.s R 3 * 3. 10. 
«Al» Seſt Jummal ei pea ennam (uggu 
ühheſt innimesjeft kui teijeft. ' 

Ap. Tegg. 10.34. , 

12. Seft tes ial ilma täsfota on patto 

kinud, need peawad fa ilma täsjota puts 
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taminnema: ja kes ial käsſo al on patto 
teinud, nende peäle peab ta käsſo läbbi 
fobhut moistetama. Matt. 11, 22, 24. 

13. (St käsſo kunljad ep olle öiged 
Jummala ee8, maid käsjo teggijaid peab 
õigets moistetama. 

14. Seſt tui pagganab, kellel ep olle 
tästo, isfeennesteft käsſo teud terad, 
needfinnatjeb, kellel ep olle täsko, on isſe— 
ennestele käsſuks, 

15. Seſt nemmad näitwad ülles, et käs⸗ 
fo teggo on kirjotud nende ſüddame fisfe, 
jeht ct nende jäddane tunnistus fedda ta 
tuunistab, ja nende mõtted isſekeskis en= 
neste peäle kaebawad, eht enneste eeft 
koſtwad.) Laul 32, 9. Jeſ. 59, 12. 

16. Sel päwal tui Jummal innimeste 
fallaja tö peäle Jeſusſe Kristuse läbbi 
kohhut moistab minno armoöppetusje 
järrele. Ap. Tegg. 17. 31. 

17. Wata, find nimmetakſe Judameh⸗ 
pets, ja ja lodad käsſo peale, ja kiitleb 
Jummalaſt, 

18. Ja tunned temma tahtmiſt, ja et ſa 
käsſuſt olled öppetud, katſud ſinna läbbi, 
mis ei ſünni ühte käsſoga. vut. 12,47. 

19. Ja arvad isfeennaft ollemad ſögge— 
batte juhhataja; nende walgusfe, kes or 
pinmedusjes ; 

20. Rummalatte jubbataja, wmäetimatte 
õppetaja, et Jul tundmisfe ja töe õppes 
tusſe niggo käsſoöppetusſes. 2 Tim. 3.5. 

21. Kes finna nüüd teift öppetad, eks 
ja isſeennaſt et öppeta? Kes ja lulutad, 
et ei pea warrastama, clö ja isſe et war⸗ 
rasta ? Matt. 23, 4. 

22. Kes ſa ütled, et ei pea abbiello ärra— 
ritfuma, ets fa abbiello ärra ei rittu ? 
Sul on hirm woöra jummalatte ceft, eks 
ja isſe et riſu pübhi asjo? 

23. Kes ja käsfuſt kiitled, eks fa isſe et 
teota Jummalat käsſo ülleaſtmisſe läbbi? 

24. Seſt Jummala nimme laidetiakſe 
tei pärraſt pagganatte ſeas, nenda kui 
lirjotud on. de. 52, 5. 

25. Seſt ümberleikaminne jadab tül 
kasſo, tui ja täsjo järvele teed ; agga kui 
ja olled käsſo ülleaftja, fiis on finno 
ümberleikaminne eeſinahhaks ſanud. 

26. Kui nüüd ümberleikamatta käsſo 
öigusſi peab, ets ſiis temma eeſtnahka ei 
pea ümberleikamisſeks arwatama? 

27. Ga ets ſiis ſe, kes ſündimisſe poleſt 
ümberleikamatta on, ja käslo täieste 


peab, ſinno peäle kohhut et moista, kes 


ſinna kirjatähbe ja ümberleikamisſe juured 
käsſo ülleaſtja olled. 
28. Seſt je ep olle Judamees, kes wäl⸗ 
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jahtpibbi Judamees on; eaga fe ep olle 
itmberlettaminne, mis wäljaftpibdi lib- 
pas jünnib. p.9, 7. Joan. 8,39, 

29. Waid fe on Judamees, fea ſeeſtpid⸗ 
bi on, ja ſüddame ümberleikaminne wai— 
mus, ei mitte kirjatäbtes, fe on öige üm— 
berleitaminne: ſelle (Judamehbe) kitus 
ep olle mitte innimesteſt, waid Jumwa— 
laſt. 5 Moſ. 30, 6. 


3. Peatük. 


Mis kaeſo Juba rabmal on, mis ep olle pagaa- 
nattel : fiisfi on mollenav ſündimieſe poleſt ubbe- 
ſugguſed pattufeb. — Ta armuft õigele usſo 

1. Mis on fiis Judamebhel furemat? 
Ehk mis kasjo on ümberleitamisjeft ? 

Kal. 5,6. 

2. Jah, on paljo keikipiddi; ſeſt üllem 
tül ſe, et Jummala ſanna nende kätte on 
uõtud. p. 9,4. 

8. Haga mis feft on, et monningad ep 
olle ujtnub ? Kas nende uftmatta ſüdda 
peats Jummala usſo tühjaks teggema ? 

br, 4, 2. 

4. Ei paigatt mitte; raid Jumntal olgo 
tösfine, agga teil innimesſed wallelikkud, 
nenda kui lirjotud on, et find peab digeks 
moistetama ſinno ſannade fees, ja et fa 
woidad, kui finno peäle kohhut moiste— 
takſe. Laul 51, 6. 

5. Agga kui meie üllekohhus Jummala 
Bigungje awwalikkuks teeb, mis peame 
meie ütlema? Ons Jummaal üllekohtune, 
tut ta meie peäle wihha ſadab? (ma rä: 
gin innimesſe voifil!) p. 9.22. 

6, Gi mitte; kuida Jummal muido 
mailma peäle woib kohhut moista ? 

1 Mof. 18. 25. Laul 7, 9.12. 

7. Seſt tui Jummala többe minno wal⸗ 
le läbbi on üllemaks läinud temma 
aunks, mis ſiis weel minno, kui ühhe 
pattuſe peäle kobhut moistetakſe? 

8. Ja eks meie ei peaks mitte ennemin⸗ 
ne nenda teggema, kuida meid teotakſe, 
ja fuiba monned räkiwad, kui pealfime 
meie ütlema: Tehtem furja, et head Felt 
woiks tulla! Niſugguste nuhtlus on öige. 

9. Mis ſiis? Kas meie olleme parras 
nad? Ei paigaſtki; ſeſt meie olleme enne 
ſelgeste töeks teinnd, et ni hästi keik Ju— 
da kui Kreka rahwas patto al on. 

p. 11.32. Kal.3, 22. 

10, Nenda kui kirjotud on: Ei olle, kes 
Õige on, ei ühteainuſtki. Paul 14,3. 


11. Ep olle febba, fea moistab ; polle 


febda, les Jummalat ötete otfib. 
1 Nof. 6,5. 
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12. Nemmad on keit kõrvale läinud, 
nenimad on ühtlafi tölmatumats ſamd, 
ei olle ſedda, tes head teeb, ei olle ühte: 
ainufttt. Tit. 1.16. 

13. Nende turt on üls lahti haub ; om» 
ma keeltega rätiwad nemmad lawwaluft 
wihhaſema maddude kihwt on nende nul: 
te al. Laul 5, 10. ja 140.4. 

14. Nende ju on täis jajatamift, ja kh: 
bebatb janno. Sau! 10,7. 
15. Nende jallad on nobbebad werd är: 
ramallama. 

16. Ahhastaminne ja waewamime 01 
nenbe tede peal. 4 Weoj. 6.11.12. 

17. Ga rahho teed ep olle nemmabd tut» 
nud. 2 feetr. 1,49, 

18. Gi olle Jummala kartuſt nente Fl: 
made ees. Laul 36. 2. 

19. Agga meie teame, et, mis ial täit 
ütleb, ſebda rägib fe neile, tes käsſo al 
on, et igga fu peab jama tinnijulgetud, 
ja teit mailm peab Jummala ees jüallu» 
ne ollema. | gal. 3.19. 

20. Sepärraſt et käsſo teggudeß üleli 
libba ei moisteta temma ees õigete; kt 
täejo läbbi tulleb patto tunbminne. 

21. Agga nüüd on ilma käsſota Juk 
mala öigus arowalittuts ſanud, mid 
ja prohvetid tunnistavad. Ap. Tegg. 15:11 

22. Agga Jummala õigus ſaab aww⸗ 
littuts Jeſusſe Kristusje usſo läbbi kergi 
le, ja Feifive peäle, tes uſtwad: jeh ſin 
ep olle ühtegi wahhet. = p.õ.1.p.10:1% 

23. Seſt teil on patto teinud, ja 99 
Jummala auuft ilma. 

24. Ja neid moistetatje temma armuſ 
õiges ilma, ärralunnastamisje 1bM 
mis Kristusje Jejusje ſees on. Emd.?.* 

25, Kedda Jummal on enne jeäbnud 
leppitamisje kaneks usſo täbbi tammi 
werres, omma öigusje üllesnäitmieſen 
et temma neid pattufib, mis enne el 
fündinud, ja nus Summal ſallis, 44° 
wand ſüüks. Gtr. 4, 14 

26, Omma õiguste üllesnditmisſch 
nitüb ſel aial, et temma isſe öige 0, 
öigels teeb je, tes Jeſusſe usſuſt — 

!— 


27. Kus nüüd on kiitlemiune? Echer 
otjas. Misfugguje täejo lätti? $° 
teggude täsjo läbbi? Ei mitte, maib 16% 
käsſo läbbi. — 

28. Sepärraft arwame meie, 4 HW 
menne öigets ſaab usſo läbbi, ilma 1% 
fo tegguſita. kal. 21% 

29. (Sht on Jummal ülfipäinis JIN 
rahwa Jummal? Els ta ei olek PAW 


4 
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ganatte Jummal? Tõeste temma on ta 
pagganatte Jummal. Nei. 49, 6. 
30. Seſt et ülsainus Jummal on, tes 
õigeks teeb uSjuft fe, kes ümberleigatud, 
ja usſo läbbi fe, kes ümberleitamatta. 

31. Kas meie fiis käsſo tühjats teme 
usſo läbbi? Ei mitte, maid meie kinnita⸗ 


me tästo. 1 tim. 1, 8. 
4. Peatük. 
Abraamt udfo läbbt felletalfe ärra, mid usſo 
õigus on. 


1. Mis meie fiis peame ütlema, et 
mete isſa Abraam on ſanud lihha poleft? 
Joan. 8, 39. 40. 
2. Seft kui Abraam teggudeſt on öigels 
moistetud, ſiis on temmal kituſt, agga 
mitte Jummala jures. 
3. Seft mis ütleb kirri: Abraam on 
Jummalat uſtnud, ja fe on temmale öi= 
gusfels arwatud. 1Moſ. 15, 6. Kal. 3, 6. 
4. Agga ſellele, tes teggufid teeb, et ars 
mata palka armo pärraft, waid mölla 
aft. p. 11,6. 
5. Agga kes teggufid ei te, maid usjub 
felle tale, tes jummalafartmatta inni— 
mesje digeks moistab, fellele arwatakſe 
tenma uſt õigusjels. p.3, 28. 
6. Nenda kui ta Tawet felle innimesje 
ütleb önſa ollewad, kellele Jummal om= 
ma õiguft temma ommaks arvab ilma 
teggufita: Raul 32, 1°. 2. 
7Onſad need, kelle üllekohhus on an- 
dels antud, ja kelle pattud on tinnifaetud. 
8. Önnis je mees, kellele Jummal pats 
to ei arva ſuüks. Mart. 2, 7.10. 
9. Kas nüüd fefinnane önnistus on 
ümberleitamisje, woi ka eefinahha pär- 
talt? Seft meie Ütleme, et Abraamile uſt 
on Šigusjets armatud. Ap. Tegg. 10.15.35. 
10. Kuibas on Fe fiis armatubd? Kui 
temma ümberleigatud, eht ümberleifa- 
matta olli? (Ei mitte, kui ta ümberleiga» 
tud, waid fui ta ümberleikamatta olli. 
11. Za ümberleifamisje tähhe fai tem» 
ma usſo õiguste kinnitusſets, mis tem» 
mal olli timberleitamatta pölmes, et ta 
piddi olema keitide isſa, kes ümberleita- 
Matta pölwes uſtwad, et fe ka neile pid⸗ 
bi õigusjets arrvatama. 
1 Mof. 17.40.11. Kal. 3, 6.7. 
12. Ja et ta pibdi ollema ümtberleitas 
mise isſa; ei mitte ükſipäinis nende is— 
ja, tes on itmberleigatub, waid fa nende 
teja, tes täimab usſo jälgede fees, mis 
Mee isſa Abraamil olli, tui temma alles 
oli ümberleitainatta. Matt. 8,11.12. 


13. Seft tootus, mis Abraamile eht | bi 
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temma foule on ſanud, et ta pidbi mail- 
ma pärrija ollema, et olle mitte käsſo 
läbbi, maid usſo õiguste läbbi antud. 

14. Seft kui neeb, tes käsſuſt on, pärri- 
jab on, ſiis ep olle uſt middagi, ja too= 
tus on tühjats ſanud. 

15. Seft täit fabab mihha s ſeſt kus ep 
olle täeto, egga ſeäl polle ülleaftmitt. 

p. 5, 13. 20. p. 7.8. 10. 

16. Sepärraſt tulleb pärrandus usfutt, 
et je E armuſt ollenta, et tootu8 peab 
tindel ollema teige foule, ei mitte ülfipäi- 
nis fellele, tes täsjuft on, waid tes Abra⸗ 
ami usſuſt on, kes on meie keitibe isſa, 

17. (Nenda kui kirjotud on : Minna ol: 
len find pannud mitme rahva isſaks) 
Jummala ees, kedda temma on uſtnud, 
kes furnud ellawaks teeb, ja kutſub neid 
a8jo, mis ep olle, otjego ollelfid nemmad. 

1 Mof. 17, 5. 

18. Kes on lotusfe wasto lotes uſtnud, 
et temma mitme rahwa iseſakls piddi fa= 
ma, ſedda möda kui ööldud on: Nenda 
peab finno fuggu olema. 

19. Ga temma et Jaafid ustus nödraks, 
ja et pannud tähhelegi omma ennefe ih= 
bo, mis jo olli ärraellatand, ſeſt et ta 
pea fabdbaaastane olli, ja et pannud täh» 
helegi Sara ärvaellatanud lapfetobda. 

1 Moſ. 17. 17. 

20. Ja Jummala tootusfeft ei mõttel= 
nud temna mitte kakſipiddi uſtmatta ſild⸗ 
damega, waib fat wäggewaks ustus, ja 
andis Jummalale anu, Ebr. 11, 6. 

21. Ja olli fe peäle täieste julge, et 
Jummal wäggew on febda fa teggema, 
mis temma on tootanubd. 

Laul 115, 3. Luk. 1, 37. 

22. Sepärraft on fe ta temmale õiguse 
feta arwatud. 1 1%of.15,6. 

23. Agga fe ep olle ülfipäinis temma 
pärraft tirjotud, et fe teminale on arwa⸗ 
tud, p. 15, 4. 

24. Waid ka meie pärraſt, kellele fe peab 
öigusſets armatama, tut meie usſume 
jelle figfe, tes meie Isſanda Jeſusſe on 
üllesirratanud ſurnuſt; 

25. Res meie ülleafimiste pärraft on 
ärraantud, ja meie öigeksſamisſe pärratt 
üllesärratud. p- 8, 32. 


5. Peatük. 
Usſo õigus fabab monneſugguſt kaeſo. Kristukt 
ja esſimeſt Adamat armatalie mastastikto. 

1. Et meie nüüd usſuſt olleme õigete 
fanud, ſiis on neil rabbo Jummala ju» 
re8 meie Isſanda Jeſusſe Kristusje läb» 

R Je. 32, 17. Eweſ. 2, 14. 
65 
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2. Kelle läbbi meie oleme liggi ſanud 
uskus fellefinnatje armo jure, mis (ees 
meie feijame, ja ttitleme Jummala auu 
lotusſe pärratt. Gref. 2, 18. 

3. Agga mitte ükſipäinis ſepärraſt, 
waid meie kiitleme ka willetſuste ſees, et 
meie teame, et willetſus ſadab kannatus⸗ 
e, | Jak. 1, 2. 

4. Sa kannatus fabab finnitud mele, ja 
linnitud meel jadab lotusſe. br. 10, 36. 

5. Agga lotus ei te meile häbbi, jeht et 
Jummala armastus on mäljawallatud 
meie ſüddame ſisſe pühha Waimo läbbi, 
kes meile on antud. 

Ebr. 6. 18. 19. 1 Joan. 4, 16. 

6. Seft Kristus on, kui ntete alles nöd⸗ 
rad ollime, ommal atal ſurnud nende 
eeft, kes jummalafartmatta. 

Ewei. 2,1. 5. 1 Peetr. 3, 18. 

7. Seft ükski ei roötta naljalt ühhe öige 
eeft ſurra, eht kül ühhe hea ſöbra eeft ke- 
gt ta julgets furra. 

8. Haga Jummal näitab wälja omma 
armastuft meie masto, et Kristus meie 
eeft on ſurnud, tui meie alles pattujed 
olime. Jean. 3, 16. 

9. Sepärraft peab meid, ke8 meite nüüd 
temma roerre läbbi olleme öigets ſanud, 
paljo ennam tenima läbbi peüstetama 
wihhaſt, p. 2.5. 

10. Seſt kui meie Jummalaga olleme 
leppitud temma Poia ſurma läbbi, kui 
meie waenlaſed ollime; paljo ennam peab 
meid temma ello läbbi peästetama, et 
meie jo olleme leppitud. 2 Kor. 5, 18. 

11. Agga mitte ülklſipäinis ſepärraſt, 
waid meie kiitleme ta Jummalas meie 
Isſanda Jeſusſe Kristusſe läbbi, kelle 
läbbi meie nüüd leppitusſe olleme ſanud. 

1 Koc. 1. 30. 31. 

12. Sepärraft otſekui ühhe innimesje 
läbbi pat on mailma fisfje tulnud, ja 
patto läbbi ſurm; enda on la jurm Fet= 
tide innimeste ſisſe läbbilätnud, feft et 
nemmad teil on patto teinud. p. 6, 23. 

13, Seft pat olli mailmas käsſuſt ſadik; 
agga patto ei arwata ſüüks, tus ep olle 
tästo. p. 4, 15. 

14. Agga furm on tui funningas wals= 
litfenud Adama aiaft Moſesſe atant ta 
nende ülle, kes ep olle patto teinud ühhe— 
farnatfe ülleaftmisfega tui Adam, tes on 
ÜIS ettetähhendus jet, kes pibdi tullema. 

1 Ror. 15. 45. 

15. Haga armoatiniga ep olle nenba 
Tuggu Tui pattolangmisfega ; ſeſt kui fe 
übhe innimesfe pattolangmisſe läbbi pale 
jo on ſurnud, paljo ennam on Jummala 
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arm ja and mitmele robleste ſanud ſe 
armo läbbi, mis ühhe innimesje Jeſusſe 
Kristusje pärralt on. 1 £or. 15. 2. 

16. Ja añniga ep olle ſedda luagu täi 
furmaga, mis on tulnud ühte läbbi, te 
patto on teinud; jejt kohhus on ühte 
pattolangmisfeft tulnud huttafamisiels; 
agga arntoand aitab mitmeft pattolang» 
misſeſt öigusſeks. 20. 21.1. 

17. Seft tui felle ühhe innimesſe pat: 
tolangmisfe läbbi ſurm tut tunmingas 
on wallitjenud felle ühhe läbbt, paljo en: 
nam pearvad need, kes ſawad wäggäa roh⸗ 
te armo ja öigusie anni, tut tunningad 
wallitſema ellus felle ühhe Jeſusſe Kris: 
tusſe läbbi. Joan. 1.16. 

18. Sepärraft nüüd, nenda kui ühbe 
pattolangmisſe läbbi jä on tulnud keinde 
inimeste peäle hutfajamisfels , menta 
on ta ühhe (Rristusfe) öigusſe läbki 
Jummala arm tulnud keilide innimeste 
peäle ello öigeksſamisſekls. 15-4. 

19. Seft otfego ühhe innimesſe jana» 
pölgmisje läbbi paljo on ſanud pattu- 
ſels; nenda ſawad fa ühhe (Kriötusie) 
ſannakuulmisſe läbbi paljo õigels. 

Sei. 53. 11. 

20. Agga käſt on fenna körwa tulnud 
ſisſe, et pattolangminne piddi juvemaks 
ſama; agga tus pat on ſuremaks ſaund, 
ſeäl on arm paljo rohkem olnud: 

21. Gt, otjego pat on kui kunningas 
wallitjenud furmas, nenda fa arm peals 
tui funningas wallitfema öigusje läbbi 
iggawesſeks elluks Jeſusſe K]Kristuske, 
meie Isſanda, läbbi. p. 6, 23. 


6. Peatük. 


Patto (ee ei fünni ellaba. Uöfo digusſeſt tuiled 
Bige ello parranbaminne. 


1. Mis meil fiis tuleb öölba? Kas 
meie peame patto fisje jäma, et arm 
peaks juremals minnema? 

2. Ei milgi kombel. Kes meie olleme 
pattule ärraſurnud, kuidas peame mat 
weel ſelle ſees ellama? 1 Gedr. 2.24. 

8. Ehl eks teie ci tea, et meie, mitto med 
Kristusje Jeſusſe fisje on ristitud, tem: 
ma ſurma fisfe oleme ristitud ? 

Kal. 3. 27. Kol. 2, 12. 

4. Siig olleme meie temmaga miahha- 
maetud riſtmisſe läbbi furma ſieſe, A, 
otjego Kristus on üllesürratud furnui 
Isſa auu läbbi, meie ka nenba peak 
udes ellus läima. Eveſ. 4, 23: 
-5. Seft fui meie temmaga olleme 1õtu- 
tud temuna furma jarnadusfela, ſiis peas 
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me meie ka temma üllestousmisſe ſarnat- 21. Mis kasſo olli teil fiis neift asjuſt, 


feb ollema. ° p.8,11. Bil. 3, 10. 11. 
6. Et meie ſedda teame, et nteie Wanna 
innimenne temimaga on risti lödud, et 
patto ihho peab tühjats minnema, et 
meie mitte ennam patto ei teni ; Kal.3, 24. 
1. Seft kes ſurnud on, fe on öigeks 
moistetub pattuft. 1 Beetr. 4,1. 
8. Agga kui meie Kristusfega oleme 
jurnud, ſiis usſume meie, et mete ka terms 
Maga peame ellama, 

9. Seſt et meie teame, et Kristus ſur⸗ 
nuft üllesärratud mitte ennam ei furre, 
furm ei wallitje ennam temma üle. ° 

Jim. 1,18. 

10. Seft, mi8 temma on ſurnud, ſedda 
on ta pattule jurnud ülskord; agga mis 
ta elab, ſedda elab temma Summalale. 

(br. 7, 27. 

11. Venda — ka teie endid pattule 
kũl ſurnud ollewad, agga Jummalale el⸗ 
lawad Kristusſe Jeſusſe, meie Isſanda, 
ſees. Kal. 2, 19. 20. 

12. Sepärraft ärgo roallitfego pat mitte 
tui tunntugas teie ſurrelikko ihho feeS, et 
teie voõttaffite temma ſanna kuulda tense 
ma himmude (ees, 

18. Arge andte ka mitte omma liikmid 
ülletohto jöariistuts pattule: maid andke 
endid isſe Jummalale tut need, kes ſur— 
nuift on ellawaks fanud, ja ontmad liik— 
meb õigusje jöariistuts Jummalale. 

14. Seſt pat et pea mitte tete ülle wal— 
litſema, ſeſt teie ep olle mitte käsſo al, 
maid armo al, 

15. Viis fiis? Kas peante meie patto 
teggema, et meic käsſo al ep olle, maid 
armo al? Gi paigalt ntitte. Kal.2,17. 18. 

16, EfS teie ei tea, et, kelle ſullaſiks tete 
heidate ſanna tuulma, felle jullajed teie 
ollete, telle janna teie lulete, olgo patto 
fullajed jurmats, eht ſannakuulmisſe ſul⸗ 
laggo digusſels? Jean. 8, 34. 

17. Agga tänno Jummalale, et teie 
patto jullajeb ollite : agga ſüddameſt ol⸗ 
lete felle öppetusje ſanna kuulnud, kelle 
tähhe peüle teid on juhhatud. 

18. Agga et teie ollete pattuſt labti fa= 
nud, olete teie õiguste ſullaſiks ſanud. 

Joan. 3. 32. 

19. Minna rägin innimesfe tombel teie 
lihha nödrusfe pärraft ſeſt otfego tere 
ommad liilmed ollete annud rojastusfele 
ja ülletohtule orjats üllelohtuts : nenba 
andke nüüd ommad liikmed öigusfele or: 
jats pübbitjusjets. 13. ſ. Rem. 12,1. 

20. Seſt hui teie patto ſullaſed olite, fiis 
olite teie öigusfeft lahti. Joan. 8, 34. 
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mis pärraſt teil nüüd häbbi on? 
nende ots on ſurm. 

22. Agga nüüb, et teie ollete pattuft 
lahti ja Šumiüald orjetš fanub, on teil 
omma fasfo, et teie pühhals jate, ja ots 
on iggawenne ello. 

23. Seft ſurm on patto pall, agga ig⸗ 
gawenne elo on Jummala armoand Kris- 
tusſe Jeſusſe, meie Isſanda, ſees. p. 5, 17. 


7. Peatük. 

Kristusfe läbbi peäſeb innimenne käsſo ähwarda⸗ 
misſeſt. Mis kähl teeb innimesfe fees. Lihha pan» 
neb waimo ehk feeftribtrife innimesfe madto. 

1. Eht eks teie ei tea, wennad, (ſeſt 
minna rägin neile, kes käsko moiſtwad) 
et täit roallitfeb innimesje üle nt laua 
tut ta ellab. p. 6, 14. 
2. Seft naene, kes mehhe melemalla al 
on, .on, ni tana kui mees ellab, käsſo 
läbbi temma al? agga kui mees on ärra⸗ 
ſurnud, ſiis on temma mehhe käsſuſt lahti 
ſanud. 1Kor. 7,39. 
3. Sepärraſt, kui ta teiſe mehhele läh⸗ 
häb, kui temma mees alles ellab, ſiis 
hütakſe tedda abbiellorikjals; agga kui 
mees on ärraſurnud, ſiis on temma käs—⸗ 
ſuſt lahti et temma ep olle abbiellorikja, 

kui ta teiſe mehhele ſaab. 

4. Sepärraſt, mo wennad, ollete teie ka 
ſurmatud käsſule Kristusſe ihho läbbi, et 
teie peate teiſe mehhele ſama, kes ſurnuſt 
on üllesärratud, et meie Jummalale 
peame wilja kandma. 2Kor. 5, 15. 

5 Seſt kui meie lihha ſees ollime, ſiis 
ollid pattuſed himmud, mis käsſo läbbi 
touſid, SAED meie liitmette jee8, ſur⸗ 
male voilja tandma. 

6. Agga nüüd, et meie olleme furnud, 
oleme meie täsjuft lahtt ſanud, kelles 
meid Linntpeti, et meie peame tenima 
waimo ne ollentisje, ja mitte kirjatähbe 
ranna ollemisſe fee. p.6.2. 2Kor. 3, 6. 8. 

1. Mis peame meie nüüd ütlema? Ong 
täit pat? Gi milgitombel. Agga patto 
ei tunnud minna muido mitte, tui täsjo 
läbbi: feft ma et teädnud kurja himmo 
patto ollewad, kui täit ep ollets öölnud : 
Sinna ei pea mitte himmustama. 

2 Mof. 20,14. 

8. Agga pat leidis maad, ja ärvatas 
käsſo läbbi minno fees teil himmud; ſeſt 
ilma käsſota on pat ſurnud. 

p. 5.13. p. 4, 15. 

9. Haga nia ellafin ennemuiste ilma 
täsfota ; agga kui läsfofanna tuli, ſai 
pat jälle ellawaks. 
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10. Agga ma ſurrin ärra, ja fefinnane 
käsſoſanna, mis mulle olli antud elluks, 
letti nuulle ſurmaks ollewad. 

11. Agga pat, kui ta maad fat leidnud 
täsfofanna läbbi, pettis mind, ja tappis 
minb fejamma tübbi. 

12. Sepärraſt on täht tül pühha, ja 
käsſoſanna pühha, ja öige, ja hea. 

1 žZim. 1.8. 

13. Ong fiis fe bea mulle ſurmakls fa= 
nud? Gi milgi kombel! Waid pat on 
mulle furmats janud, et fe piddi ilmuma 
pat ollewad, mis hea läbbi mulle furma 
jabab, et pat piddi Jama läsſoſanna läbbi 
üllemäaga pattujets. p.5. 20. 

14. Seft meie teante, et täit on maintos 
lit; agga minna ollen lihhalik, ja patto 
alla müdud. 

15. Sellepärraft minna ei fiba heaks, 
mis ma teen; ſeſt ma ei te mitte, mis ma 
tabban, waid minna teen ſedda, mis -ma 
wihkan. 

16. Kui ma nüüd ſedda teen, mis ma 
ei tahha, ſiis tunnistan minna, et täht 
hea on. 

17. Agga nüüd ei te minna mitte en— 
nam fedba, waid Fat, mis minno fees 
elab. 

18. Seft ma tean, et minno ſees (fe on: 
mo lihha feeg) et ella mitte beab. Taht— 
mit on mul tül, agga head tehha ei leia 
ma mitte. 

19. Seft minna ei te mitte head, mis 
ma tahhan : waid ma teen kurja, mi8 mia 
ei tahha. 

20. Kui ma nüüd ſedda teen, mis ma et 
tahha, fis ette minna ennam ſedda, maid 
pat, mis ntinno ſees ellab. 

21. Sepärraſt leian ma enneje feeft Jelle 
käsſo, et tui ma tahhan head tehha, min— 
no jee8 on furja. 

22. Seft mul on hea meel Jummala 
täsjuft ſeeſtpiddiſe innimesſe polett. 

2 Kor. 4. 16. Eweſ. 3,16. 

23. Agga ma tunnen teift käkto omma 
liitmette fees, fe panneb mo mele käsſo 
wasto, ja wöttab mind wangi patto käs: 
fo alla, miö mo liitmette jee8 on. 

Ral.5.17. 

24. Oh mind milletfat innimeft! Kes 
tae mind fellefinnatfe ſurma 14: 

u 

25. Da tännan Jummalat Jeſusſe 
Kristuse, meie Isſanda, läbbi. Sepär— 
raſt tenin minna isje nüüd omma melega 
LAS tästo; agga lihhaga patto 

äsko. 
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8. Peatüt. 
Jummala lapſed on labti hukkamodiſtmisſeſt. Nenbe 
kohhue on patto waeto panna. Nemmad on fa 
ilmas risti ja liufatuste al. Mis juur rõõm nel 
on fiujatuste wasto. 

1. Sepärraft ei moisteta nüüd mitte 
neid hukka, kes Jeſusſe Kristuaje fees 
on, kes ei täi lihba järrel, waid waimo 
järrel. p. 10. 4. fal.5. 16. 

2. Seſt ello maimo käſt Kristusſe Fe: 
ſusſe ſees on mind patto ja furma käsſuſt 
lahtiteinud. 

3. Seſt et käſt ei woind pattuſt lahtiteh» 
ha, ſepärraſt et ſe rammoto olli libba 
läbbi, ſiis läkkitas Jummal omma Poia 
pattuſe lihha ſarnadusſes, ja patto pirs 
raſt, ja moistis patto hukka, mis lihha 
ſees; 

4. Et käsſo öigus piddi täieste ſündima 
meie ſees, kes meie et täi libba järrel, 
aid waimo järrel. Eweſ. 2. 5. 10. 

5. Seſt les libha järrele on ellamat, 
neil on lihha meel ; agga kes waimo jär» 
rele ellaroad, neil on waimo meel. 

6. Seſt libba meel on furm ; agga wai⸗ 
mo neel on ello ja rabho. Kal. 6.8. 

7. Sepärraft et libpa meel on waen 
Jummala waeto, ſeſt temma ei baka 
Jummala täsjo alla, jeht ei temma woigi 
peita. 

8. Ja kes libha fee on, ei woi Jum⸗ 
mala mele pärraft olla. 1 Ser. 15 30. 

9. Agga teie ep olle mitte libha jett, 
maid waimo fee, tui Jummala Waim 
teie fees ellab; agga kellel ep olle Kriš- 
tusje Wainto, feftnnane ep ole mitte 
tenima pärralt. 1 Ker. 3.16. 

10. Agga kui Kristus teie fees on, firt 
on kül ihho ſurnud patto pärraft; agga 
waim on ello öigusſe pärraſt. 

11. Agga kui * Waim, kes Jeſuseſe 
on ſurnuſt üllesärratanud, teie ſeed elab, 
fis wöttab je, kes Kristusſe on ſurnuß 
üllesärratanud, ka teie ſurrelikkud ibbud 
ellawaks tehha temma Waimo läbbi, kel 
teie ſees ellab. 8.6. 43. 

12. Sepärraft nüüd, roennab, ep olt 
meil wölgo libbaga, et meie pealſime 
lihba järvele ellama. p. 67.18. 

13. Seſt kui teie lihha järvele wöttate 
ellada, fii peate teie ſurrema; aaga kii 
teie Waimo läbbi ibho teud mõttate kur: 
retada, ſiis peate teie ellama. 

Eweſ. 4. 22. Keletſ. 3. 5.6. 

14. Seſt ni mitto kui Jummala Waime 
läbbi jubhatakſe, needſinnatſed on Jun» 
mala lapſed. sal.5- 18. 

15. Seft teie ep olle fanubd fullafe põl» 
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we waimo, et teie jälle peatfite kartma, 
maid teie olete lapje põlve Waimo ſa— 
nud, Lelle läbbi meie kisſendame: Abba, 
Sõja | 2 Tim. 1.7. Kal.3. 26. p. 4. 6. 
16. Seſamma Waim tunnistab mete 
waimoga, et meie oleme Jummala lap= 
eb. 2 Kor.1,22. 
17. Oleme meie niiüd lapfed, fiis olle- 
me meie ka pärrtjab, ni häšti Jummala 
pärrijab kui Rristusjega pärrijab, kui 
meite temmaga kannatame, et meite ta 
temmaga auu fisfe fame. Kal. 4,7. 
18. Seft minna arroan, et fefinnatfe aia 
tannatamisfeb ep olle ühtegi määrt auu 
wasto, mis meile peab ilmutadama. 
280r.4,17.18. 1 Jean. 3,1. 2. 
19. Seft (oom otab pitlifilmi Jummala 
laste auu ilmumiſt. Kol. 3. 3.4. 
20. Seft loom on tühja pölme alla hei- 
betub, ei mitte hea melega, waid Felle 
pärraſt, keS tedda on fenna alla heitnud, 
1 Moi. 3, 17. 
21, Se lotusfe peäle, et ta fejamma 
loom peab peästetud jama kadduwa asja 
tenistusſeſt Jummala laste auu wabba⸗ 
dusſeks. 2 Peett. 3, 13. 
22. Seft meie teame, et keik loom Üht» 
lafi äggab, ja ühtlafi ſures waewas on 
tännint 


23. Agga mitte ükſipäinis fe, waid fa 
need i8je, kellel Waimo esſimesſed añ— 
nid on, ja meie isſe äggante isſeennes— 
tes, ja otame laste õigujt, je on: meie 
ihho ärrapeäſtmiſt. 

24. Seſt meie olleme ärrapeästetud lo⸗ 
tusſe läbbi; agga lotus, mis näikſe, ep 
olle lotus; ſeſt mis kegi nääb, kuida peaks 
temma ſedda weel lootma? Ebr. 1151. 

25. Agga kui meie ſedda lodame, mis 
meie ei nä, ſiis otame meie kannatusſes. 

2 Kor. 4,18. 

26. Agga felfammal kombel tuleb fa 
Vaim nieie nödrustele appis jeht meie et 
tea mitte, mis meie peame palluma, 
nenba tui fohhus on; agga ſeſamma 
Laim teeb palmid meie eeft ühlamistega, 
mis ükski et woi üllesrätida. 

27. Agga kes ſüddamed läbbikatjub, fe 
teab, mis Waimo nteel on, ſeſt et temma 
Jummala tahtmisſe järrele pühhade eeſt 
palwid teeb. 

28. Agga meie teame, et keil heaks tul⸗ 
leb neile, kes Jummalat armastawab, 
kes temma ennepetud now järrele on 
kutſutud. Eweſ. 1.11. p. 3.11. 

29. Seſt kedda ta enne on ärratunnud, 
neid on temma ta enne ſeädnud, et nem⸗ 
mad peawad olema temma Poia Näo 
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ſarnatſed, et ta pibdi olema esfimesjels 


ſündinud mitme wenna ſeas. 
Ebr. 2, 10.11. 

30. Agga, kedda temma on ennefeäd» 
nud, neid or temma ta kutsnud, ja kedda 
ta on kutSnud, neid on temma ka öigels 
teinud, ja kedda ta on öigels teinud, neid 
on ta ta auustanub. Joan. 17, 22. 24. 

31. Viis peame meite nüüd Jenna jure 
ütlema? Ons Jumntal meie poolt, kes 
woib meie wasto panna? 

32. Kes omma enneſe Poialegi polle 
armo annud, waid on tedda meie keikide 
eeſt ärraannud, kuis ei peals temma mitte 
ka ee meile keik armuſt and⸗ 
ma ' 

33. Kes woib nende peäle ſüüd tööta 
tes Jummala ärrawallitfetud on? Jum⸗— 
mal on je, tes öigels teeb. Ilm. 12, 10. 

34. Kes on, Le8 moib huttamolista ? 
Kristus on Fe, kes Jurnud, ja mis weel 
ennant, kes fa ülesärratud, te8 fa on 
Jummala parramal käel, tes ta meie 
eeft pallub. 

35. Kes woib meid labhutadva Kristusfe 
armastusſeſt? Kas milletjus, eht ahhas⸗ 
tus, ehl — nälg, ehk 
allastus, eht hädda, eht moöt? 

UL. Laul 8, 6. 

36. (Venda kui lirjotub on: Sinno pär⸗ 
raft tappetatje meid feige pära, meid ars 
watakſe tappalambails.) 

Laul 44, 23. 1 Kor. 4,9. 2 Kor. 4,11. 

37. Agga ſelle keige fees Jane meie woi—⸗ 
mutt tül Jelle läbbi, tes meid on armas» 
tanud. 2 Kor. 2, 14. 

38. Seft minna ollen fe peäle julge, et 
ei ſurm, egga ello, ei inglid, ei würstid, 
egga wäggewad, ei je mis praego, egga 
mis tullem on; Lil. 1.6. 2 Tim. 1, 12. 

39. Gi lörgus, egga ſüggawus, eaga 
ületi mu loom et wot meid lahhutada 
Jummala armastusfeft, mis on Jejusje 
Kristusje, meie Isſanda fees. 


9. Peatük. 


Jummal et pea übhett ennam lugau kui teiſeſt 

funvimisfe poleſt; malitfeb felgef armuſt igga⸗ 

wesſels elluks, kes temma kutsmieſe ſanna ei põlga 
egga isfeennaft ei arwa õige ollewad. 


1. Ma rägin töt Kristusfes, minna ei 
voalleta mitte (nenda et ka minno ſüdda— 
me⸗tunnistus ſedda mule tunnistab püh» 
ha Waimo läbbi), 

2. Et mul ſuur kurbdus ja löpmatta 
wallo on minno ſüddames. 

3. Seſt minna isſe ſowikſin ärrakauta⸗ 
dawaks ſada Kristusſe käeſt omma wen⸗ 
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dade pärraft, tes mo fuggulafed on lihha 
poleſt; 2 Moſ. 32 12. 


4. Kes on Israeli rahwas, kelle pär— 
ralt on lapſe öigus, ja au, ja ſeäduseſed, 
ja täsfoandminne, ja Jummala tenistus, 
ja tootusſed: 

5. Kelle pärralt wannemad on, ja kelleft 
Kristus tuleb libba poleft, kes on keikide 
üle Jummal, tidetud iggaweste, amen. 

6. Agga je et woi olla, et Jummala 
fanna ollefs tühjats ſanud; ſeſt keik need 
ep olle mitte Israeli fuggu, tes Israe— 
lift on ſündinud. 4 Moſ. 23, 19. Joan. 8.39. 

7. Gaga feit olle Abraami lapſed, ſe⸗ 
pärraft et nemmad Hbraami fuggu on: 
waid Iſaaki fees peab fulle pärrisfuggu 
nimmetadama. 1Moſ. 21,12. 

8. Se on, lihha lapſed, needſinnatſed 
ep olle mitte Jummala lapſed; waid too— 
tusſe lapfi arwataklſe ſouks. 

Kal. 4, 28. p. a, 29. 

9. Seſt ſe on tootusſe ſanna: ſelſinnat— 
ſel aial aasta pärraſt tabhhan minna jäle 
tulla, ja Saral peab poeg ollema. 

1 Mof. 18. 10. 

10. Agga e mitte ükfipäinis fellega, 
waib ta Rebekkaga on ſeſamma luggu 
olnud, tut temma ühbeft, fe on, meite is⸗ 


ſaſt Iſaakiſt käima peäle fat. 1 Mor. 25. 21. 


11. Seſt tui lapfed weel et olnud ſündi— 
nud, ja et middagi head egga turja tei— 
nud, et ennepetud nou Jummala ärra: 
wallitſemisſe järrele piddi kindlaks jäma, 
ei mitte teggude pärraſt, waid kutſuja 
pärraſt, 

12. Siis ööldi temmale: Surem peab 
wähhemat tenima. 1 Moſ. 23.23. 

13. Nenda kui kirjotud on : Salobit ol: 
len minna armastanud, agga Ejawit ol: 
len ma wihkanud. Malak. 1, 2.3. 

14, Mis peame meie niiid ütlema? 
Ons Jummala jures üllekohhus? Gi 
milgi kombel, 5 Moſ. 32,4. 

15. Seft ta Ütleb Moſesſele: Ma tab: 
ban armo heita Jelle peäle, kelle peäle ma 
armo heidan, ja tahban ballastada jelle 
peäle, telle peäle ma hallastan. 

2 Ref. 33, 19 

16. Sepärraft nüüd ei matfa felle nou, 
kes tabbab, egaa ſelle, kes jootfeb, maid 
Jummala nou, kes armo heidab. 

Joan. 6.44 63. 

17. Seft kirri ütleb Waraule: Otie ſeks 
olen minna ſind üllespiddanud, et ma 
omma wägge ſinnus pivdin üllesnäitma, 
ja et mo nimme keige ma peäl peab kulu— 
tadama. 2 Moſ. 9., 16. 
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18. Eepärraft heibab ta nüüb armo, 
telle peile ta tahbab, ja teeb kowwaks, 
febba temma tabbab. 

19. Ütled finna nüib minnule: Mie ta 
fiis meel facbab ? Kes woib temma taht 
misje wasto jeista ? 

20. Agga, oh innimenne! tes olled fin 
na, tes ja wasto Jummalat kostad? 
Kas tehtud riiſt ütleb teggija wasto: 
Mikts olled fa mind nenda teinud? 

21. Ehk kas pottiſeppal ep olle mele—⸗ 
walda ſaue ülle, ſeſtſammaſt ühbeſt ſaue⸗ 
tükkiſt tebba teiſt riista auuks, agga teiſt 
auutumaks riistaks. 2 Tim. 20.21. 

22. Kui nüüb Jummal tabtis omma 
mibha näidata, ja omnta wägge teäda 
anda, fiis on temma ſure pitka melega 
tannatanud wihhariistadega, mis wal⸗ 
mistud on hukkatusſeks; 

23. Ja on kannatannd uſtlikkudega, et 
ta pibdi teäba anbma omma au ri 
armoriistade wasto, mis ta on enne wal⸗ 
mistanud auuls. Kol. 1.27. 

24. Kedba temma ta on kutsub, ſe on: 
med, ei mitte ülfipäinis Juba, raid fa 
paggana rahwa ſeltſiſt, ul, 2. 31.22. 

25. Rendi kui temma ka Ojea ramate 
fees ütleb: Minna tabban ommaks rab: 
waks hüda, mis ei olnud mitte minne 
rahwas: ja armotesfets, mis ei olmb 
mitte armokenne. £4.2 25. 1 Peett. 2,10. 

26. Ja peab fündima ſeäl paitas, m4 
neile on ööldud: Teie ep olle mitte min» 
no rahwas! ſeäl peab neid hütama ella= 
wa Jummala lapſike. 1.2, 1. 

27. Agga Kejaia kisſendab Gäracik: 
tut Jeraelt laste arro, mis hukka läbbib, 
ollets kui liiw merre äres, fiisti peab jud» 
gu ärrapeäsma. Ref. 10.22. em. 11.5. 

28. Seft temma wöttab ſelleſamma a8- 
ja otfa fata ja lõppetaba öigusſes; jab! 
Isſand teeb omma cotjudfe tõel8 ma peil. 

Paul 80. 12-17. 

29. Ja nenba kui Jeſaia on erme ürte!» 
nud: Kui mäggede Jõiand meile ei oleks 
ſuggu jätnud, fiis olelfime meie tui So⸗ 
doma rahwas olnud, ja Kontorra rahwe 
ſarnatſels ſanud. Je. 1.9. 1 Rei. 19.24. 

30. Mis Ütleme mete näib? Sedda, et 
pagganad, kes ep olle õigust nondnud, on 
öigus je lätte ſanud, agga fe öigusfe, med 
usſuſt tuleb. 

31. Agga Israeli rahmas, kes õiguste 
täeto noudis, ep olle mitte õiguste kiske 
jure ſannd. 

32. Mispärraſt? ſeſt et nemmad õigut 
ep olle mitte noudnud usſuſt, roaid nen» 
ba tui täsjo teggudeft , ſeſt nemmad con 
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enbib toufanub wasto mastotoukamisfe 
t. tut. 2,34. 
83. Nenda kui kirjotud on : Wata, ma 
annen Sionisſe wastotoukamisſe kiwwi, 
ja pahhandusſe kaljo, ja ülski, kes tem» 
ma ſisſe usſub, ei pea mitte häbbi ſisſe 


ſama. Jeſ. 8, 14. p. 28, 16. 
10. Peatüt. 

Meie õigus Jummala ees ei tulle käsſuſt, maib 

ewangeliummitt. Jummal el te wabhet innimeste 


wahhel nende jou ehl ſundimisſe polelt. 


1. Wennad, minno ſüddame hea meel 
ja palme, mis ma teen Jummala pole 
Ssraeli rahtva eeft, on (e, et nemmad ön⸗ 
fats ſaakſid. p. 9.3. 

2. Seſt ma anman neile tunnistusje, et 
nemmab peält nähha wägga hoolfad on 
ka pärraft, agga ülima moistud- 

eta. 

3. Seft et nemmad ei moista Jummala 
õigukt, ja omma enneste öiguft püüdwad 
tinnitaba, ep olle nemmab Jummala öi— 
gusfe alla beitnub. 

4. Seſt käsſo ot8 on Kristus, digusſeks 
iggauhhele, tes nõjub. 

Matt. 8,17. Ap. Tegg. 13, 39. 

5. Seſt Moſes kirjotab öigusjeft, mis 
täojuft tulleb, et innimenne, kes ſedda 
teil teeb, fe peab fe läbbi ellama. 

3 Moſ. 18, 5. 

6. Agga öigus, mis nafuft tuleb, ütleb 
nenda : Arra Ütle mitte ommas ſüdda— 
mes: Kes tahhab üllesminna taewa? fe 
on : Kristuſt niahhatoma. 

5 Moſ. 30, 11—13. 

7. Ehk kes tahhab allaminna ſügga— 
wusſe? fe on: Kristuſt ſurnuiſt ülles» 
toma. 

8. Agga mis ütleb temma : Sanna on 
fl liggi finno fuus, ja finno ſüddames; 
on usſo fanna, mis meie kulutante. 

5 Mof. 40, 14. Fei. 46, 13. 

9. Geft kui finna omma ſuga jaad Ül» 
lestunnistanub Isſandat Jeſuſt, ja ſaad 
uſtnud ommas ſüddames, et Jummal 
tedda on ſurnuſt üllesärratanud, ſiis pead 
ſa önſaks ſama. Matt. 10, 32. 

10. Seft füddamega ustakſe öiguafels, 
ja fuga tunnistatje ülles önnistusjets. 

| vaul 116.10. 

11. Seft tirri ütleb: Ükski, tes temma 
fisſe mSfub, ei pea mitte häbbi ſisſe ſa— 
ma. Rei. 28. 16. 

12. Seſt wahhet ep olle Juda ja Kreka 
mebhe wahhel, ſeſt ſeſamma on keifide ; 
Isſand, rikkas keilide heaks, kes tedda 
appi hüüdmad. Ap. Tegg. 10, 34. | 
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13. Seft iggaüls, kes ial Isſanda nim⸗ 
me appi hiiab, peab õnfats Jama. 

Joel 3,5. Ap. Tegg. 2.21. 

14. Kuida peamad nemmad nüüd appi 
hüüdma tebda, kelle fisfe nemmad ep olle 
uinub? Agga kuida peawad nemntab 
uſtma, mis nemmad ep olle kuulnud ? 
Agga kuida peawad nemmad tuulma il» 
ma tulutajata? 

15. Agga kuida peamab nemmabd kulu⸗ 
tama, tut neid ei olle lättitud ? Nenda tui 
kirjotud on: Kui illuſad on nende jalad, ° 
tes rahho kulutawad, kes head kulutawad. 

Jeſ. 32. 7. 

16. Agga keil ei wötta armoöppetusfe 
fanna nutte kuulda. Seft Jeſaia Ütleb: 
Isſand, kes ost meie kulutuft uſtnud? 

k Jet. 53, 1. 

17. Sepärraft tuleb uſt lulutamisfelt, 
agga lulutaminne Jummala fanna läbbi, 

Joan. 17, 20. 

18. Haga minna ütlen: Gt3 nemmad 
polle ſedda kuulnud? Kül itta, ſeſt keik 
ülle ma on nende heäl wäljalätnud, ja 
nende fannad mailma otfant. 

19. Agga minna ütlen: Eks Israel 
polle jedda tunnud ? Moſes, kes esſimen⸗ 
ne on, ütleb: Ma tahhan teid ärritada 
nende läbbi, kes ei olnud minno rahwag, 
ja tahhan teid wihhaſeks tehha ühhe rum= 
mala rabrva läbbi. 6 Moſ. 32, 21. 

20. Agga Jeſaia rägib julgeste, ja Üts 
leb: ODiinb on leitud neift, kes mind ei 
otfi ; ma ollen ilmunud neile, kes minno 
järrele et tüsfi. 4. 65, 1. 

21. Haga Israeli wasto ütleb temma: 
Keige pärva ollen minna ommad käed 
väljalautanud ühhe rahwa wasto, mis 
et tule fanna, ja rwasto rägib. Jeſ. 65,2. 


11. Peatük. 


Juba rahwa ſüddame kangusſeſt. Inummala kel- 
dusſeſt paaganatte maste, Kuda rahwa tullewmak 
pattujtpoörmisfer. 

1. Sepärraft ittlen minna: Ons Jum- 
mal omma rabrva ärralitttanud? Ei mil- 
gi kombel. Seſt ntinnagi olen Israeli⸗ 
mees, Hbraami ſouſt, Penjamini fuggus 

arruft. 

2. Summal ep olle mitte omma rah⸗ 
waſt ärralütfanub, mis temma on enne 
ärratunnud. Ehk ets teie ci tea, mis Pir= 
ri Gliaft ütleb, tuida tenima Summalas 
ga rägib JIsraeli masto, ja Ütleb: 

3. Isſand, nemmad on ſinno prohwe⸗ 
tid tapnud, ja finno altarid mahhatistus 
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nud, ja minna ollen ütfi üllejänud, ja 
nemmad käiwad minno hinge peäle. 
1 Kunn. 19.10. 

4. Agga mis ütleb temmale Jummala 
kostus: linna ollen ennejele üllejätnud 
ſeitſeluhbat meeft, les ep olle pölwe nik— 
tutanud Paali ees. 1 Kunn. 19, 18. 

5. Nenda on ta nüüd Ffelfinnatfel atal 

luggu ülejänud Jummala armo ärras 
wallitſemisſe järrele. 
6. On ſe nüüd armuſt, ſiis ei olle fe 
- ennam teggudeft; muido ep ollets arm 
mitte enam arm ; on je agga teggudeſt, 
fiis ep olle fe ennam arm; muido ep ol= 
(ets teggo mitte ennam teggo. 

7%. Mis on nüüd? Mis Israel otfib, 
ſedda ep olle temma mitte ſauud; ärra» 
vallitfetud on ſedda ſanud, agga teijed 
or kowwaks läinud. 

8. (Nenba kui kirjotub on: Jummal on 
neile annud raste unne waimo, filmab, 
et nemmab ei nä, ja lörmad, et nemmad 
ei tule) tännapärvani. Nei. 29, 10. 

9. Za Tawet ütleb: Nende laub Jago 
köieks, ja wörgutamisſe paelaks, ja pah⸗ 
handusſeks, ja kättemalsmisſeks neile: 

Laul 69. 23. 24. 

10. Nende filmad fago pimmedaks, et 
nemmad ei nä: ja murra nende ſelg töive 
weraks iggal atal. 

11. Sepärraſt ütlen minna: Ons nem⸗ 
mad kommistand, et nemmad piddid lan⸗ 
— Ei paigaſt mitte. Waid nende 
ang misſe läbbi on pagganattele önnis» 
tus ſanud, et pagganad Juda rahwa pid⸗ 
did hoolſaks teggema. Ap. Tegg. 13, 46. 

12. Agga kui nende langminne on maile 
ma rikkus, ja nende kahjo pagganatte 
rilkus; tui paljo ennam peafs fe pagga- 
natte heats tulema, tui nemmad teil 
wötwad usluda. 25. 26. 1. 24.2,1. 

13, Seſt ma rägin teile pagganattele : 
feht et minna pagganatte apostel ollen, 
auustan minna omma ammetit, 

14, Kas ma woiffin omma lihha boolz 
fats, ja monningad nende Ffeaft önjats 
tehha. 

15. Seſt kui mailm on leppitud fe läb- 
bi, et Juda rahvas on ärralükkatud; mis 
on fe, fui neid ivastowoetatfe, muud kui 
ello ſurnuilt ſama? 

16. Agga kui esfimenne uudne willi 
on pühha, fiis on fa taigen pühha, ja kui 
juur pühha on, fiis on ka offad piibbad. 

17. Kui nüüd otsteft monningad on är: 
ramurtud; agga finna kui metšöllipu ol= 
leb nende asfemele pogitud, ja öige öllipu 
jureft ja mahlaſt osja Janud < 
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18. Siis ärra tiitle mitte otste masto: 
agga fui fa nende wasto kiitleb, fiis möt⸗ 
le, et finna ei kañna juurt, waid juw 
tannab find. 

19. Ütled finna nüüd: Okſad on ärta- 
murtud, et mind piddi fisſe pogitama. 

20. Oige fül ; nemmad on ärramurtud 
omma ujtmatta ſüddame läbbi: agga 
finna jeijad usſo läbbi : ärra olle jure 
linne ommas meles, maid karda. 

21. Seſt kui Jummal ep olle armo an⸗ 
nud lodud ofstele, tatju, ehl temma ſin⸗ 
nulegi ei anna armo. 

22. Sepärraſt mata Jummala helduft 
ja hirmo; hirmo kül nende wasto, te8 on 
langenud; agga helduſt finno wasto, kui 
ſa jääd heldusſe ſisſe, muido ſindki mah⸗ 
haraiutakſe. Ebr. 10. 38. 39. 

23. Ga neid, kui nemmab ei jä ujtmat» 
ta ſüddamega, peab pu fisfe pogitama; 
felt Jummal on wäggew neid jäle fisje 
potima. 6 Moſ. 30. 1—7. 

24. Seft luni finna ühheſt lodud mets- 
öllipuuft olleb ärraleigatud, ja magto 10» 
dud mifi hea öllipu ſisſe pogitud, tui pale 
jo ennam peab neid, kes (obud hea öllipu 
ofjab on, omma enneste öllipu ſisſe po- 
gitama. 

25. Seſt minna ei tahha mitte, wennad, 
et teil — ſallaja asſi peab teäd⸗ 
matta ollema (et teie ei pea enneste me⸗ 
leht targab ollenta), et Israeli rahwas on 
muiſt kowwaks läinud, luuni pagganatte 
arro jaab täis fanud. 

26. Ja nenda keik Israeli rahwas peab 
önſaks Jama, otfego firjotud on: Sioni 
peab ärrapeältja tullema ja Jakobi fouft 
jummalatartmatta ello ärrapöörma. 

ei. 59. 20. 

27. Ga Jefinnane on fe Ffeäbus, mis 
minnuft neile on antud, kui ma nende 
pattud jaan ärrawötnud. Jer. 31.33.34 

28. Urmoöppetusfe poleft on nemmad 
tül waenlaſed teie pärraft; agga ärrawal⸗ 
litfemisfe poleft on nemmad armjad wan⸗ 
nentatte pärratt. 

29. Seft Jummal ei kabhetfe mitte om» 
ma armoandi egga kutsmiſt. 2 Tim. 2, 13. 

30. Seft otjego teiegi ennemuiste ep 
olle Jummala fanna tuulnud ; agga 
nüüd nende fannatuulmatta ſüddame 
läbbi ollete armo janud : 

31. Nenda ep olle nüüd fa needſinnat⸗ 
fed fanna kuulnud, et ta nemmad piddid 
armo jama, armo läbbi, mis teile 0% 
jänbinud. , 

32. Seft Jummal on keik innimesteb 
jannatuulntatta ello alla kinnipannud, 
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et ta teitide peäle pibdi arnto heit-' 


Kal. 3,22. Laul 145. 9. 


ma. 
33. Oh ſedda Jummala rikkusſe ja tar⸗ 


kusſe ja tundmisſe ſüggawuſt! kuis ärra⸗ 


arwamatta on temma kohtomoiſtmisſed, 
ja ärramoiſtmatta temma wiſid! 
Seb. 11, 7. Laul 36. 7. 

34. Seſt kes on Isſanda mele ärra tun= 
nud? Ehl kes on temma nouuandja ol- 
nud ? Job. 15, 8. 

35. Ehl kes on temmale middagi enne 
annud, et je peaks temmale jälle tasfus 
tama ? 

36. Seft temma ſeeſt, ja temma läbbi, 
ja tenima fisfe on keik asjad ; temmale 
olgo au iggareste, Amen. 


12. Peatük. 


Mis meie Fohhus on Jummala, iöfeenneste, liggi⸗ 
meõje ja ta waenlaste wasto. 


1. Sepärraſt macenitjen minna teid, 
voennad, Summala jure füdbamelitlo 
balastusje läbbi, et teie anitate onemad 
ihhud ellawaks, pühhats ja Jummala 
melepärralisfets ohwriks, fe olgo teie 
moiſtlik Jummala tenistus. 

2. Ja ärge roötle mitte fefinnatfe mail= 
ma ſarnatſed olla; maid muutke endid 
omma mele uendamisfe läbbi, et tete 
woitfite katſuda, mis Jummala hea, ja 
melcpärralinne, ja täis tahtmine on. 

8. Seft ma ütlen je armo läbbi, mis 
mule on antud, iggaühhele, kes teie ſeaſt 
on, et temnta ei arwa ennaſt targemats, 
tut fünnib arwata, waid et iggaüts enne» 
ſeſt arwaks nenta, tui kohhus on arrvata 
— möda, kui Jummal iggaühhele us— 
o moödo on jagganud. 

4. Seſt otjego meil ühhe ihbo ſees pal= 
jo liilmid on; agga keigil liikmettel ep 
ole ühheſugguſt tööd : 

5. Nenda olleme meiegi mitmed üks ih— 
eh Kristusje ſees; agga tggaüls enneje 

hhal olleme meite üks teiſe liikmed. 

1 Kor. 12,12. 27. 

6. Agga meil on armoannid, nis ſedda 
armo möda, mis meile on antud, monne— 
ſugguſed on. Ehk ineil on prohweti fuz 
lutaminne, fu s peab je usſo moödo jär— 
rele ollena. 

7. Gbt meil on järrelemaatmisfe am: 
met, ſiis olleme meie üks teije liikmed 
järrelewaatmisſe ammetis; eht on, (es 
Sppetab, fe on teife lige öppetusje fees. 

8. Ehk on, tes maenitſeb, fe on teife 
lige maenitfusje fees: fe8 jaggab, fe teh» 
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waatja, fe olgo usfin s kes maeste ette 
murretjeb, je tehko ſedda römoga. 

9. Armastus ärgo olgo mitte ſallalik; 
hirm olgo teil kurja eeft; hoidke pead 
tagga. 

10. Armastage üls teift ellaste kui wen⸗ 
nad; üls joudko teife ette auustamisfega. 

11. Urge olge laiſad fe8, mis teie peate 
teggema s olge tullijeb waimuſt; pange 
aega tähbele, 

12. Olge röömjab lotusſes, lannatlit- 
tud ahhastusſes; jäge kindlaste pal= 
wesſe; 

13. Aitke pühhaſid, kennel pudus on; 
püüdke, heal melel woöraid wastowötta. 

14. Onnistage neid, kes teid taggakiu⸗ 
ſawad; önnistage, ja ärge wanduge 
mitte. 

15. Olge röömſad röömſattega, ja nutke 
nutjattega. 

16. Olge ühhemelelisſed üks teiſe was— 
to. Arge noudke körkiſid asjo, waid heit⸗ 
te allanbliftude ſeltſi. 

17, Ärge olge enneste meleft targad s 
ärge matöte ühhelegi turja kurjaga; 
noudte häid asjo keilide innimeste nähdes. 

18. Kui ſe woib olla, ſiis piddage keige 
innimestega rahho, ni paljo kui teie poolt 
jünnidb, 

19. Arge makske isje kurja kätte, arm⸗ 
fab, waid andke naad Junimala wihha—⸗ 
le, feht tirjotud on: Minno pärralt on 
tättematsminne, minna tahhan kätte» 
malsta, ütleb Isſand. 

20. Kut nüüd ſinno waenlaſel nälg on, 
fis ſöda tedda, kui temmal janno on, 
ſiis joda tebda; ſeſt, kui ja ſedda teeb, ſiis 
koggud ſinna tulliſid ſüsſi temma pea 
peäle.. pp. Sann. 25, 21. 22. 

21. Arra anna ennaft kurjaſt ärramoois 
ta, maid woida finna kurri ärra heaga. 


13. Peatũk. 


Oppetusſed, misfuaaufeb meie peame ollema kohtoe 
mwannematte, omma liagimedje, ja iõjeennedte 
wasto. 

1. Saga hing heitko üllematte ala, kel— 
lel keigeüllem melewald on, ſeſt üllemaid 
ep olle muid kui Jummalaſt; agga kes 
ülemad on, need on Jummalaſt ſeätud. 
2. Kes nüüd üllematte wasto panneb, 
je panneb Jummala feäbmisje wasto; 
agga kes wastopannewad, need ſaatwad 

isſeenneste peäle nuhtluſt. 

3. Seſt wallitſejad ei olle hirmuks hea 
teggudele maid kurjadele; agga kui finna 
et tabba üllema hirmo tarta, ſiis te pead, 


to ſedda magga ſüddamega; tes on ülle» | ja fiis faad ſinna kituſt temmalt. 
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4. SZeft temma on Jummala tener fine ! 


no heaks; agga fui fa kurja teed, ſiis 


tarba, feft ta et tanna moöta mitte ilma» | tu 


asjata ; feft temma on Jummala tener, 
—— ſedda nuhtlema, kes kurja 
teeb. 

5. Sepärraſt on tarwis, et teie allahei⸗ 
bate, ei mitte ülfipäinis nuhtlusfe, maid 
ta ſüddametunnistusſe pärraft. 

6. SZepärraft makske ta makſo; ſeſt nem⸗ 
mad on Jummala ſullaſed, kes otſe ſe 
eeſt murret kandwad. 

7. Siis tasſuge nüüd keigile, mis teie 
kohhus on: õa tellele matfo; tollirah⸗ 
ha, kellele tollirahha; fartuft, kellele kar⸗ 
tuſt; auu, kellele auu tuleb anda. 

Matt. 22. 21. 

8. Ürgo olgo teil ühtegi wölgo kellega» 
at, kuid et tete üks tcift armastate, * 
tes teiſt armastab, fe on käsſo täieste 
piddanud. Kal. 3, 14. 

9. Seſt ſe: Sinna ei pea mitte abbiello 
ärrarikkuma; ſinna ei pea mitte tapma; 
finna ei pea mitte warrastama; ſinna el 
pea mitte üllekohhut tunnistama; finna 
et pea mitte hinmustama ; ja tut weel 
its teine täit on, fe pannakſe letlefinnatfe 
ſanna ſisſe ühte: Sinna pead omma lig— 
gimeft armastama kui isjeennalt. 

Mart. 12.31. 

10. Armastus ei te liggimesſele turja ; 
fiis on armastus käsſo tättminne. 

11, Ga ſedda tehtcm Ffepärraft, et meil 
teäda on aeg, et tund on, et meie jo olle= 
me üllesärratud unneſt; (feft nititd on 
meie õnnistus lähhem kui ſiis, kui meie 
uſtlikkuks ſaime. Groei.5, 14. 1 Tesi. 5.6. 

12. on möda läinud, agga pääw on 
liggi tulnud,) Jepärraft heitlem ennesteft 
ärra pimmedusſe teud, ja ehhitagem en: 
bid walgusſe föariistadega. 1 Jean. 2.8. 

13. Ellagem anjaste tui pärva atal, ei 
mitte prasfimisjes egga liasjomtisfeg, ei 
mitte abbiello ärrateotamisies, egga ki» 
malusſes, et mitte ridus egga kaddedus⸗ 
ſes, Luk. 21, 34. Eweſ. 5,18. Jat. 3, 14. 

14. Waid ehhitage endid Isſanda Je— 
ſusſe Kristusſega, ja ärge kandle omma 
libba eeft poolt, nenda et himmud ſeſt 
touswad. Kal. 3, 27. Kol. 3, 10. 


14. Peatük. 


Misſugguſed neeb, tet Fange uh on, peawad olle» 
ma nende mašsto, kes nõtrab on uslud, 


1. Agga mitte Je wasto, kes nödder 
on uskus, ja ärge ſaatke tedda mitte faf- 
ſipiddi mötlema. p. 15, 1. 
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2. Monni usſub lil, et ta woib tel 
füa ; agga tes nödder on, fe ſööb aiaroh⸗ 
id. 1 Dioj.1, 29. p. 9.3. 
3. Kes ſööb, fe ärgo pälgago ſedda, les 
mitte ei jõ: ja kes ei 18, j ärgo moiſtlo 
kohhut felle peäle, tes fööb, jeft Jummal 
on tedda mastowõtnud. Kol. 2, 16. 

4. Kes finna olleb, tes fa teije ſullaſe 
peäle kohhut moistad? Temma ſeiſab eb! 
langeb omma isſandale; agga tedda peab 
tinnitabana, feft Jummal on wäggew 
tedda finnitama. dal. 4, 12. 

5. Teine arwab tül ühhe pära parra- 
ma olemad teift; agga teine arwab leiti 
päiwi ühbefuggufels : iggaüks olgo om: 
mas meleg fe peäle julge. Kal. 4,10. 

6. Kes pärva täbbele panneb ; Fe pan: 
neb ſedda täbhele Jefandale, ja kes päma 
mitte täbbele et panne, je et panne ſedda 
mitte täbhele Isſandale; kes (836, ſe 
ſööb Isſandale, ſeſt temma tännab Jum: 
malat, ja kes mitte et ſö, fe et ſö Johan: 
bale, ja tännab Jummalat. 1 kor. 10.31. 

7. Seſt ükski meift et ela iöfeennefele, 
ja ütsti ei ſurre isfcennejele. 

2 Kor. 3,15. Kal. 2, 20. 

8. Seſt kui meie ellame, ſiis mei ello» 
me Isſandale: ja tut meie ſurreme, fit 
meie furreme Isſandale; fepärraft ebt 
meie ellame, ehk meie furreme, fiis olle» 
me mete Isſanda pärralt. 1 Tesi.5,19. 

9. Seſt fets on Kristus ka ſurnud ja 
Ülestousnud, ja jälle ellawaks ſannd, et 
temma ni bästi furnutte tui ellawatte 
üle pibbi Isſand olema. 

10. Haga finna, mis fa omma menna 
peäle kohhut moistab ? Ehk firmaar, mri 
fa omma wenba mitsti ei panne? Sei 
meib peab keiki Kristusje kohtojärje ette 
feätama. Gut. 6.37. 

11. Set kirjotud on: Minna elan, üt- 
leb Isſand, mulle peab igga põlm e 
naft nitlutama, ja igga keel peab Sum: 
malat tunnistama, Wil. 2.10. Jeſ. 43.3. 

12. Sepärraft peab iggaüts meiſt iõk» 
enneje eeft Jummalale arro andma. 

13. Sepärraft ärgem moiſtkem teps teh» 
but its teife peäles waid meiftke enne: 
minne je peäle kohhut, et ütsti oma 
wennale tülli egga pahhanduſt ei te, 

14. Da tean, ja ollen julge fe peäl ° 
Isſanda Jeſusſe fees, et ühtegi ep ole 
ärrafeeldud isſeenmeſes, tui agaa, ket 
mibdagi arwab ärrateelbub ollemab, kd 
on ſe ärrakeeldud. Matt. 15.11. 1 Tim.4 4.5. 

15. Agga tui ſinno wend roa päralt 
turwafs A is et täi finna teps ar: 
mastusſe järvel : ärra fada Bufta omux 
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toaga ſedda, kelle eeft Kristus on Ffur- 
nud. 1 $or.8. 11.13. 

16. Sepärraft ärge andte omma head 
mitte teotada. 

17. Set Jummala riik ep olle mitte 
roog eaga jomaaeg, waid bigus, ja rah» 
ho, ja rööm pühha Waimo ſees. 

tut. 17. 20. 1 Kor. 4, 20. p. 8,8. 

18. Seft tes neis asjus Kristuft tenib, 
je on Jummala mele pärraft, ja kölbab 
mnimeste meleft. 

19. Sepärraft nondkem nüüd ſedda tag: 
ga, mis rahbuts, ja parrandusſeks teile 
isſelesktis tarmis tulleb. 

20. Arra ritlu roa pärraft Jummala 
teggo; keik road on kül puhtad; agga ſel 
innimesſel on fe pahha, kes pahhandud= 
ſega 1886, 

21. Se on hea, et fa libha ei ſö, eaga 
wina et jo, egga febba, kuhho wasto fin- 
no wend ennaſt toutab, eht pahhandab, 
eht nõbrats ſaab. 

22. Ons finnul uſt, ſiig olgo je ſulle en= 
nõele Jummala ees. Onnis on Fe, kes 
illeenneje peäle kohhut ei moista felle 
asja fees, mis ta tunneb hea ollewad. 

23. Agga tes kakſipiddi mötleb, tui ta 
1öö6b, fe on hutlamoistetud, ſeſt et fe ei 
tulle us ſuſt; agga keik, mis usſuſt ei tul⸗ 
le, ſe on pai. Tit. 1,15. Ebr. 11. 6. 


15. Peatük. 


Rntega, Helle üht nõtber on, peab Fannatama, 
Kristusfe pärraſt, kes keilibega Tannatab, Monne- 
ſugguſed öppetusſed ja hear maenitſusſed. 


1. Agga meie, kes kanged olleme, pea— 
me joutumatte nödrusſi kandma, ja ei 
pea mitte isſeenneste mele pärraſt ollema. 
p. 14,1. 1 Kor. 9. 22. 
2. Seft iggaüts meift olgo liggimesſe 
Mele pärraft tenima heaks, je on parrans 
dusſeis. p. 14.19. 
8. Se Kristuski ep olle omma ennefe 
mele pärvaft olnud, waid nenda kui kir— 
lotud on: Nende teotamisfeb, kes find 
teotawad, on minno peile langenud. 
vaul 63.10. Zef. 53. 4. 
4. Seft mis ial enne on tirjotud, fe on 
Mee öppetusſels ennetirjotud, et meil 
lannatusfe ja tirja römustamisfe läbbi 
peab lotus ollema. 
9. Agga lannatusfe ja römustamisſe 
Jummal andtko teile, et teie üht meelt 
Peate isſekestis Jejusje Kristusje järrele, 
Wil. 3,16. vaul 133,14. 2.2. 
6. Et teie ühhe mele ja ühhe Juga auus— 
tate Juminalat ja meie Jõjanda Jejusje 


Kristusſe Isſa. 
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7. Sepärraſt wötke üks teiſt wasto, nen⸗ 
ba kui ka Kristus meid on wastowötnud 
Sunintala auuts, 

8. Agga ma Ütlen, et Jeſus Kristus on 
ümberleitamisfe teenrits fJanud Jumma—⸗ 
la töe pärraht, et ta pibdi wannematte 
tootusfeb kinnitama. 

9. Ja et fa pagganad hallastusſe pär⸗ 
raht pibbid Jummalat auustama, nenda 
tui firjotud on: Sepärraft tahhan minna 
find fita pagganatte ſeas, ja finno nim— 
mele mängides laulda. gaul 18, 50. 

10. Ga ta ütleb temma: Olge röömjad, 
pagganad, temma rahvaga. ö Mof. 42, 43. 

11. Ga ta: Kiitke Jõjandat, keik pagga» 
nab, ja kiitte tedda keik rahwas ! 

Raul 117, 1. 

12. Za ta Ütleb Jeſaia: Se peab olle- 
ma Jesſe juur, ja tes toujeb wallitfenta 
paaganatte ülle, jelle peäle peamad page 
ganad lootuta, Jeſ. 11, 10. 

18. Haga lotusfe Jummal täitko teid 
teige rõmo ja rahhoga usjo fees, et teil 
woiks rohteste lotuft olla pühha Waimo 
mäel. 

14. Naga minna isfegi tean töeste teift, 
mio wennad, et teiegi isſe täis headuſt ol= 
lete, täidetud keige tuindntisfega, ja rooite 
ka endid isſekeskis maenitfeba. 

15. Agga ma ollen muift teile julges 
minne Eirjotanub, wennad, et ma ſedda 
jälle teie mele tulletan, armo pärraſt, mis 
mulle Jummalaſt on antud, 

16. Gt minna pean Jeſusſe Kristusſe 
ſullane ollema pagganatte ſeas, ja Jum— 
mala armoöppetusſe pühha tööd tegge— 
ma, et pagganatte ohwer Jummala nies 
lejt ötete arutas ollels, piihhitfetud püh- 
ha Waimo läbbt. 

17. SZepärraft on mul kiitlemift Kris⸗ 
tusſe Jeſusſe ſees neift asjuft, mis Jum⸗ 
mala pärralt on. 

18. Seſt minna ei julgeks middagi rä» 
kida neift asjuſt, mis Kristus ep olle tei: 
nud minno läbbi fanna ja teoga, et page 
ganad piddid fanna fuulnta, 

19. Tähtede ja immeteggube wäe läbbi, 
Jummala Waimo wäe läbbi, nenda et 
minna Jernſalemmaſt ja ümberkaudo Il⸗ 
liriko maaſt ſadik keik Kristusſe armoöp= 
petusſega ollen täitnud. 

20. Agga nenda ollen minna wägga 
püüdnud armoöppetnſt kulutada, kus 
Kristus ep olle nimmetnd, et ma woöra 
allusſe peäle ei ehhita; 

21. Waid nenda kui kirjotud on: Need, 
kellele temmaſt ep olle middagi kulutatud, 
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peawad näggenta, ja need, kes et olle 
tuulnub, peawad moiſtma. Jeſ. 32.15. 

22. Sepärraſt on mind ka mittokorda är⸗ 
rakeeldud teie jure tullematt. 

23. Ugga nüüd, (et mul polle ennam 
maad neisſinnatſis pailus; agga ni mit- 
to aastat wägga olen iggatfenud teie ju— 
re tulla,) 

24, Kui ma lähhän Hispania male, 
tahhan minna tete jure tulla, ſeſt ma lo⸗ 
dan läbbiminnes teid nähha, ja teift fen= 
na ſadetud jada, kui ma enne teie ſeltſis 
ennaft pisfut jaan römustanud. 

25. Agga nüüd lähhän minna Jerufa- 
lemma pühhi risttinntmesfi tenima. 

26. Seft Makedonia ja Ahkaja ma kog⸗ 
godusſed on heaks armanud middagi jag— 
gada waeste pühhadele, tes Serujaleni= 
mas oll. 1 %or. 16, 1. 2 Kor. 8. 1.2. 

27. Seſt nemmad on ſedda heats armas 
nud, ja on ta nende wölglaſed; ſeſt tui 
pagganad nenbe waimolikkuſt andideft 
sj fanub, ſiis on la nende tohhus, neid 
ihholikko andidega aidata. 

28. Kui ma nüüd ſedda Jaan lõppeta- 
nud, ja neile fefinnatfe kasſo aufaste 
tätte —— tahhan minna teie kaudo 
Hispania male mina. 

29. Agga ma tean, kui ma teie jure 
tullen, et ma fiis tullen Kristusfe armo⸗ 
õppetusje rohte jätloga. 

30. Agga Minna maenitfen teid, wen⸗ 
nad, meie Isſanda Jeſusſe Kristusfe 
läbbi, ja waimo armastuste läbbi, et tere 
minnoga woitlete palwette ſees minno 
eeft Jummala pole, 2 Tesſ. 3, 1.2. 

31. Et ma ſaakſin peästetud ſannakuul⸗ 
niatta rahva täeft, mis Juda niaal on; 
ja et je, mis ma ollen koggunud, ja Je— 
rufalentma miin, woilš pühha rahva 
meleft öiete armas olla; 

82. Et ma woikſin römoga teie jure tul» 
la Jummala tahtmisje järrele, ja teiega 
rõntustada, 

33. Ugga rahho Jummal olgo teie kei⸗ 
kidega. Amen. p. 16, 20. 


16. Peatük. 


Paulus annab Wöbet Roma rahma bholeks, terretab 
neid, led puhbad, maenitfeb neid, ja kihab 
Summalat. 

1. Agga minna annan teie holets meie 
öe Wöbe, kes on Kengrea lkoggodusſe 

läsfilinne: 

2. (Et teie tebba wastowöttakſite Isſan⸗ 
ba fees, nenba kui pühhade tohhus on, 
ja olletfite temmale abbits, mis asjas 

[ temmale teib tarwis on; feft ſeſinna⸗ 
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ne on mitmele, ta mule ennejele abbilt 
olnub, 

8. Terretage Priskillat ja Alilat, min- 
no abbimehhi Kristusje Jeſusſe fees: 

Ap. Tegg. 18,2. 26. 

4, Kes minno ello eeft omma kaela on 
pannud, kedda mitte ülfipäinis minna d 
tänna, waid ta teil paaganatte koggo⸗ 
dusſed; 

5. Ja terretage koggoduſt nende koias. 
Terretage Epenetuſt, kedda ma armatſen, 
tes esſimenne olnud Ahkaja maal Kris⸗ 
tusſe pole pöörma. 

6. Terretage Mariat, tes paljo tööd 
meie eeſt on teinud. 

7. Terretage Andronikuſt ja Juniat, 
minno ſuggulasſi, ja kes minnoga wan⸗ 
gis olnud: te8 on kuulſad apoftlttte ſeas, 
eg ka enne mind on olnub Kristusfe fees. 

8. Terretage Ampliat, kedda ma armat⸗ 
ſen Isſanda jees. 

9. Terretage Urbanuſt meie abbimeeſt 
Kristusſe fees, ja Takiſt, kedda ma ar» 
mater. 

10. Terretage Uppelleft, kes on läbbi⸗ 
latfutud Kristusje fee. Terretage neid, 
tes Uristobulusje perreft on. 

11. Zerretage Herodioni, minno juga» 
laht. Terretage neid, tes Nartõjusje 
perreft, tes Sefanda fee8 on. 

12. Zerretage Zrimänat ja Trimojat, 
kes tööd temab Isſandas. Terretage 
Perfidat, kedda ma armatfen, kes palja 
tööd on teinud Isſanda (ees. 

13. Zerretage Ruwuſt, tes on üls ärra⸗ 
mallitfetub Isſanda jees, ja temma ja 
minno emma. | 

14. Terretage Aſinkrituſt, Wlegonit, 
Hermaſt, Paatrobat, Hermeſt, ja wendi, 
les nende jures on. | 

15. Terretage Wilologuft, ja Jultat, 
Nereuſt, ja temma ödde, ja Olimpat, ja 
leiti pühhaſid, kes nende jures on. 

16. Terretage üts teift pühba ſuand⸗ 
mistega. Kristusje loggobusjed lätku 
tawad teile terwiſt. 1 Kor. 16.W. 

17. Ugga minna maenitfen teid, wer 
nab, et teie neid täbhele pannete, kes lab⸗ 
tumisfi ja pahhandusfi töſtwad õppetub 
je wasto, mis teie ollete öppinud, ja ta: 
ganege neift ärra. Mati. 7. 15. 

18. Seft needbfinnatfeb ei teni mitte mäe 
Isſandat Jeſuſt Kristuft, waid omma 
tõhto; ja petwad magguja ſanna, ja lib⸗ 
beda tõnne läbbi waggade ſüddamid. 

Ril. 3, 19. Eſet. 13.18. 

19. Seft teie fannatuulminne on keigile 

teäda ſanud, fepärraft ollen ma teie pär⸗ 
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raht römus; agga ma tabhan, et teic kiil 
hea peäle peate targad, agga turja peäle 
waggurad ollema. 

20. Agga rahho Jummal tallab pea ſa⸗ 
bana teie jalgabe alla. Meie Isſanda 
Jeſusſe Kristusfe arm olgo tetega. Amen. 

21. Teid terretawad Timoteus, minno 
abbimees, ja Lukius, ja Jafon, ja Sofi- 
patrus, minno ſuggnlaſed. 

22. Minna Zertius terretan teid, kes 
ma fe ramato ollen firjotanub Isſanda 


ees 

23. Teid terretab Kajus, minno ja kei⸗ 
e koggodusſe perremees. Teid terretab 
Erastus lirina rentmeisſter, ja wend 
Luartus. 

24. Meie Isſanda Jeſusſe Kristusje 
arm olgo teie keilidega, amen. 
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25. Agga Fellele, kes teid woib kinnitada 
minno armoöppetusſe ja Jeſusſe Kris» 
tuaje jutlusfe järrele, mis läbbi fe fallaja 
agfi on ilmutud, mis iggawesſeſt ataft 
on finnipetud olnud ; Eweſ. 3, 9. 

26. Agga nüüd on ilmutud prohweti 
kirjade läbbi iggawesſe Jummala käsſo 
pärraſt, usſo ſannakuulmisſeks, ja teäda 
antud keikide pagganatte ſeas, 

27. Aino targa Jummalale olgo au 
Jeſusſe — läbbi iggaweste. 
AMEN. 1Tim.1, 17. 


Roma rahwale kirjotud Korintusſeſt 
Wöbe läbbi, kes olli Kengrea koggo⸗ 
dusſe käsſilinne. 


Paulueſe Ramato ots, mis Roma rabwale kiriotub. 


— — — — — 


Korintusſe linna 
1. Peatük. 


Naenitfſus, et ühbeſuggune meel ja allandlik ſüdda 
peab uftlilfubel ollema. 

1. Paulus Jeſusſe Kristusfe tutjutub 
apostel Zummala tahtmisje järrele, ja 
wend Sostenes, 

2. Jummala koggodusſele, mis Korin— 
tusfe linnas on, neile, kes on pühhitſe— 
tud Kristusje Jeſusſe ſees, kutſutud püh— 
hadele, nende keitidega, kes meie Isſanda 
Jeſusſe Kristusſe nimme appi hüüdwad 
keitis nende ja meie paikus, 

8. Arm olgo teiega, ja rahho Jumma- 
laht meie Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſusſeſt 
Kristusſeſt. 

4. Minna tännan ikka omma Jumma— 
lat teie pärraft Jummala armo eeſt, mis 
teile on antud Kristusſe Jeſusſe ſees, 

Eweſ. 1.15.16. 

5. Et teie temma fees keigift ollete rik» 
kaks fanub, teigejt öppetusje fannaft ja 
keigeft tundmisſeſt. 

6. Sedda möda kui Kristusſe tunnistus 
tete fees on kinnitub, Rom. 1, 16. 

1. Nenda et teil ühhehtli armoannitt ei 
olle pudo, ja otate meie Isſanda Jeſusſe 
Kristusſe ilmumiſt; 

8. Kes la teid tahhab kinnitada ot: 
fani, et teie laitmatta woikſite olla 


Hpohtli Paulusſe esſimeune Rumat 
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meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe pä- 
wal. 2 Kor. 1.,21. 4 Teöi.5. 23. 

9. Jummal on ustaw, kelle läbbi teie 
ollete kutſutud temma Poia, meie Isſan⸗ 
da Jeſusſe Kristusſe osſaſamisſeks. 

1 Tesſ. 5, 24. Joan. 15, 5. 

10. Agga minna maenitfen teid, wen⸗ 
nab, mete Isſanda Jeſusſe Kristusje 
nimme läbbt, et teic keik ühtwiſi rägite, 
ja et ei olle lahkumisſi teie ſeas, maid ol» 
ge kokkolidetud ühheſugguſes meles, ja 
ühheſuggnſes ntöttes. 

Rem. 15. 5. 6. Wil. 2, 2.3. p. 3.16. 

11. Seft ma ollen Kloe perre käeſt teift 
teäda ſanud, minno wennad, et teie ſeas 
riidlemisſi on. 

12. Agga ma ütlen ſedda, et iggaüks 
teie jeaft ütleb : Minna olen Paulusſe 
poolt, ja teine: Minna olen Apollosfe 
poolt, ja teine: Minna ollen Stema poolt, 
ja teine: Minna ollen Kristusfe poolt. 

13. Ons Kristus ühbeht ärralahhutud ? 
Ons Paulus teie eeft risti lödnd? Ehlk 
Js teie Paulusfe nimme peäle risti= 
tu 

14. Ma tännan Jummala, et minna ci 
olle keddagi teie ſeaſt ristinud, kui ükſi— 
päinis Krispusſe ja Kajusſe; Ap. Tegg.18,8. 

15. Et ükski ei woi öölda, et ma omma 
nimme peäle ollen ristinud. 
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16. Agga ma ollen ka ristinud Tehva» nud tarkusſeks, ja õigusfels ja pühbitte- 
na perre; ennant ei tea minna mitte, kas — ja lunnastanusjeks, 
ma lebdagi muud olen ristinud. p. 16.13. | 31, Et je ollets nenda, kui kirjotud on: 
17. Seft Kristus ei olle mind mitte täk- | Kes kiitleb, fe titelgo 3õjanda fees. 


kitanud ristima, maid armoöppetuſt (us Jer. 4. 23. 2 Kot. 10. 17. 
lutama, ei mitte ſanna tarkusſes, et Kris⸗ 
tusſe visti ei peats tühjats tehtama. 2. Peatük. 
p. 2.4. 13. Armoðppetuſt — Ae ad tarkus ſega 
18. Seſt ſanna ristiſt on neile üks jölle— OMA 


bus, les butta läbhäwad, agga meile, kes, 1. Ka minna, ti ma teic jure tulin, 
meie önſals ſame, on je üts Jummala wennad, ei tulnud mitte tõrge ſaunade 
wäggi. Rom. 1.16. | eht tarfnõjega, tui ma teile Jummala 

19. Seft firjotud on : Minna tabhan | tunnistuft tulutafin, p 017. 
tarlade tarlusje ärralautada, ja moiftlifz | 2. Set minna ei arwand ennaft teie 
lude moigtus je tübjats tehha. Jeſ. 29.14. ſeas ühtegi muud teädivad, kui agga Je 

20. Kus on tark? Kus on tirjatundja 2, ſuſt Kristuft, ja tedda tui risti lõbub 
Kus on ſelleſinnatſe mailma asjate är- | Kristuft. gal. 6. 14. 
raarwwaja? Ets Jummal olle felefinnatfe | 3. Za minna olin tete jures nõdrusfe, 
mailma tarkusſe jölledaks teinud ? ja lartusfe, ja ſure märristusje fees. 

21. Seft et mailm omma tartusje läbbi Ap. teag. 18.1.9. 2 Ker. 10. 19. 
ci tunnud Summalat Jummala tartusje | 4. Ja minno könne ja minno jutlus ci 
fee8, ſis on Jummala mele pärraft ol= | olnub mitte innimesfe tartusfe melitaja 
nud, jõleda jutlusje läbbi önſaks tebha | jannatega, waid Waimo ja wäe üles 





neid, teš usſuwad. Mait. 11.25. näitmisſes. 2 Peeir. 1. 16. 
22. Seſt Juba rahwas küsſiwad tähte, | 5. Et teie uſt mitte ei olleks inuimeste 
ja Kreka rahwas noudmad tartuft. tarlusfe8, maid Jummala wäes. 


Matt. 12.38. p.16.1. , Evweſ. 1.17. 18. 1 Tei. 1:5. 
23. Agga meie kulutame Kristuft, kes , 6. Agga meie rägime ſedda tartuft, me 
risti lödud, mis Juda rahwale üks pah= täieste maggade (ees on, ei mitte jellefin- 
kandus, agga Kreta rahwale üls jölle- natje nrailma, egga felefinnatje mailma 
dus ON, Matt. 11. 6. Ülematte tarfufi, kes isſe ärrakadduwad: 
24. Agga neile, kes on kutſutud, ni Pär», 7. Waid meie rägime Jummala tarkuſt 
ti Juda kui Kreia rahwale tulutante meie ſallajas asjas, warjule pandud tartuk, 
Kristuft, Jummala wägge, ja Saa mis Jummal enne mailnta alguft enne 
tartuft. 18. (. Kol. 2 on jcädnud meie auuts 5 vant 51. 8. 
25. Seſt Jummala jõle asfi on — 8. Mis ükski ſelleſinnatſe mailma üle: 
gen, tut innimesjed or, ja Jummala matteft ei olle tunnud ; ſeſt tui nemmad 
NÖDTUB ON wäggewam, fui innimesſed on. ſedda ollelfid tunnud, fiis et ollels nem⸗ 
26, Seft teie näte, vennad, omnia kuts» , mad aun Isſandat mitte risti lõnud. 
mit, et et mitte paijo tarto libba poleſt, 9. Waid nenda tui tirjotud on: Mie 
ei mitte paljo wäggewaid, ei mitte paljo film ei olle näinud, ja körw ei olle kunl⸗ 
juurtjuggu rahmaft teie ſeas et olle ; nud, ja innimesſe jübdameste ei olle tous: 
Šoan. 7, 4. Jak, 2.3. nud, mis Jummal on valmistanud 
27, Waid mis jölle on mailma ees, ſed⸗ neile, les tebda armastamad, Jei. 3. 
ba on Jummal ärrawallitſenud, et tem- 10. Sedda on Jummal meile ilmuta; 
ma tarkadele häbbi teele, ja mis nödder nud omma Waimo läbbi: ſeſt Gim 
on mailma ees, ſedda on Jummal Arras urib keil asjad läbbi, te Jummala jää 
oallitjenud, et temma häbbi teets ſellele, gawusſed. 
Mis wäggewſon. 11. Seſt kes innimeste ſeaſt teab febta, 
28. Ja mis mailma ees alw ja ärra- mis innimesfe fees on, kui agze inm⸗ 
pölgtud on, ſedda on Jummal ärrawal- mesſe waim, kes temma A on ? Hen 
litjenud, ja ſedda, mis ühtegi ei olle, et ei tea ka ütsti, mi Jummala fees os, 
ta pidi tühjaks teggema ſedda, mis mid. ka 98 a Jummala Baim. 
dagi on: | A ga meie ei olle mitte mailm 
29. Et ütsti lihha temma ees ei pea — — waid ſelle Waimo, ket 
tiitlema. Jummalaft on, et meie woime teäta, mis 
30. Agga temmaſt ollete teie Kristusje meile Jummaiafi on armuſt antud. 
Jeſusſe jees, tes meile Jummalaſt on far. 13. Sedda räg ime meie ka, ei mitte ja: 


| 
| 
| 
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nadega, mis innimesfe tartus öppetab, 
waid mis pühha aim öppetab, ja ar— 
wame waimolikkud asjad ärra waimolik— 
kul kombel. 1. 4.5. 

14. Agga lihhalik innimenne ei ſa mitte 
kätte, mis Jummala Waimo asjad on; 
ſeſt ſe on temmale jölledus, ja temma ei 
moi neid mitte tunda, ſeſt neid peab wai— 
motitlult ärramoistetama, " 

15. Agga waimolik innimenne moistab 
tül keik ärra, ja tedda ennaft ei moisteta 
übheſtli ärra. 

16. Seft kes on Isſanda meelt tunnud, 
kes tedda piddi öppetama? Agga meil on 
Kristusſe meel. 


8. Peatũk. 
Eooetaiab en teenrid, pöllobarrijad ja bone ebbi⸗ 
tajab, Kristus on meie õnnistusfe Jõfanv ja alus. 

1. Ka minna, weutad, ei olle mitte 
woinud rätida teile kui waimolikkudele, 
maid tut liphalitludele, kui mäetima las⸗ 
tele Kristusje (ees. 

2. Birma ollen minna teile jua annud, 
ja et mitte lowwa roga; ſeſt teie ei moiz 
nub weel mitte, egga woi weel nüübti 
mitte wastowötta. Ebr. 5,12. 13. 

8. Seht teie ollete alles lihhalikkud; felt 
kui kaddeduſt, ja rido, ja mastastiltufi 
meli teie ſeas on, eks teie olle lihhalikkud, 
ja eks teie ei ella innimeste roifil ? 

4. Set kui tegi ütleb: Minna ollen 
Paulusſe poolt, agga teine: Minna ol: 
len Apollosje poolt, ets tete ſiis ei olle 
libhalitlud ? p- 1.12. 

5. Kes on nüüd Paulus? ja kes on 
Apollos? Mis muud kui teenrid, kelle 
läbbi teie ollete uſtlikkuls ſanud, ja neis 
ba tui Isſand iggaübhele on annud. 

6. Vlinna ollen istutanud, Apollos on 
taftmub, agga Jummal on kaswatanud. 

7. Sitö et olle nüüd middagi, egga (e, 
tc8 iõtutab, egga je, kes fastab, maid 
Jummal, kes laswatab. 

8. Agga kes istutab, ja kes kastab, 
need on ühheſugguſed; agga iggaüts 
ſaab omma palga omma tö järrele. 

Rom. 2.6. 

9. Seſt meie olleme Jummala abbi—⸗ 
mehhed, teie ollete Jummala pölloma, 
ja Jummala hone. 

10. Jummala armo järrele, mis min— 
nule on antud, olen minna allusſe ſeäd— 
nud Lui tark bone ehbitaja, ja üts tei— 
ne ebbitab je peäle; agga iggaüls 
tatsto, tuida temnia fe peäle ehhitab. 


p. 15. 10. 
11, Seft teift aluft ei moi ükski fräda, 
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kui agga fe, mis jo feätub on, je on Je— 
ſus Kristus. 

12. Agga kui kegi fellefinnatfe allusſe 
peäle ehhitab kulba, höbbedat, tallid kiw— 
wa, puid, heina, lörts 

13. Sus peab iggaühbe tö awwalikkuks 
jama: feft (katsmisſe) pääw peab ſedda 
felletanta s ſeſt tulle läbbi peab fe ilmus» 
ma, ja tulli peab läbbitatjuma iggaühhe 
tööd, misfuggune fe on. 

14. Rui tellegi tö jääb, mis temma fe 
peäle on chhitanub, fiis peab ta palga 
jauta. 

15. Ruti kellegi tö ärrapölleb, fiis ſaab 
temma feft fabjo; agga temma isſe peä— 
ſeb, fiisti nenda kui läbbi tulle. 

16. EES teie ei tea, et tee Jummala 
tempel olete, ja et Jumntala aim teie 
jees ellab ? p. 6,19. 

17. Kui legi Jummala templi ärrarits 
kub, tebda tabab Jummal ärraritltuda $ 
felt Jummala tempel on pühha, ja je ol= 
lete teie. 

18. Argo petko ükski isfeennaft s kui ke— 

i teie feaft ennaft armab targa olemad 
—— mailmas, ſe ſago jölledaks, 
et ta woiks targaks ſada. | 

19. Seft jellefinnatfe utailma tartus on 
jõledus Jummala jures ſeſt kirjotud 
on: Semma tabbab targad nende tiggeda 
taremwalusje fees. 906. 5, 13. 

20. Ga ta: 3ejand tunneb tartadve möt— 
lemisjed ärra, et nemmad tühjad on. 

taul 94,11. 

21. Sepärraft ärgo kitelgo ükski inni- 
mesteſt; jeft teil on tete pärralt, 

22. Olgo Paulus eht Apollon, olgo Ke= 
toas eht mailm, olgo ello ehk ſurm, olgo 
ollemad asjad eht tullemad asjad, teil 
on teie pärralt. 

23. Agga tete ollete Kristusſe pärralt, 
agga Kristus on Jummala pärralt. 


p. 11, 3. 
4. Peatük. 


Apohtlitte ammet ja pöli. 


1. Nenda armago meid iggaüks tui 
Kristusje Jullafid ja maiapiddajaid Jum= 
mala fallaja asjade ülle. Matt. 16, 19. 

2. Agga peäle jelle, ſiis küsſitakſe maia— 
pibdajatte käelt, et iggaüls peab tru olle» 
ma. Luk. 12, 42. 

3. Agga ma ei panne ſedda miäkski, et 
teiſt minno peäle kobhut moistetakſe, ehk 
innimesſe kohtopäwaſt; agga egga min⸗ 
nagi moista enneſe peäle kohhut. 

4. Seſt minna ei tea enneſe peäle ühte— 
gi ſüüd; agga ſepärraft ep olle ma mitte 
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õigets armatub : feft Isſand on Fe, kes 
mo peäle fohhut moistab. 

5. Sepärraft ärge moiftte ühtegi kohhut 
enne aega, kunni Isſand tuleb, tes fa 
-Pimmebus je jallajad asjad päma ette töö» 
tab, ja ſüddamette nouud arowalitluts 
teb ja fiis faab iggaits Jummalalt 

tujt. | 

6. Agga fedba olen minna, wennad, 
enneje ja Apollosfe peäle täbhenbanud 
teie pärraft, et teie meift peate öppima, ei 
mitte targemab ollema üle jelle, fui fire 
jotub on, et teie üts teije masto ühhegi 
pärralt et pea ſurustellema. kom. 12,3. 

7. Seſt tes teeb ſinno wahhel roahhet? 
Agga mis on Jul, mis ſinna et olle jas 
nud ? Agga kni ja ka ſedda olled fanud, 
mig fa firs kiitleb, otje kui et ollets fa 
ſedda mitte ſanud? Jean. 3,27. Jak. 1.17. 

8. Inbba teic ollete täis ſanud, jublba 
teie ollete rikkaks läinud ; teie wallitſete 
kui kunningad ilma meieta ; ja Jummal 
andto, et teie roallitfetfite kui funningad, 
et ta meie woitfime tui kunningad tetega 
wallitſeda. 

9. Seſt minna arwan, et Jummal meid, 
wiimſed apoſtlid on pannud kui ſurmale 
ärraantud; feft meie olleme ſihma immeks 
ſanud mailmale, ja inglittele, ja inni— 
mestele. Laul 44.23. Rom. 8, 36. 

10. Meie olleme jölledad Kristusie pär— 
raft, agga teie ollete moiftlittud Kristusſe 
ſees; meie nöbrab, agga tere kanged ; teie 
aufad, agga meie auutumad. 

11. Selle tunnini tannatame meie ta 
nälga ja janno, ja oleme allasti, ja meid 
peljetatfe fäntmeldega, ja meil ei olle kus— 
ti pool asſet, 2 Kor. 11. 26.27. 

12. Ga meie näme maewa tööb tehhes 
omma kättega; tut meid ſöimatakſe, ſiis 
önnistame meie; kui meid taggakiuſatakſe, 
ſiis kannatame meie ſedda. 

13. Kui meid teotakſe, ſiis pallume meie; 
meie olleme tännini otſego mailma püh— 
tits ja keilide roistuks ſanud. Ebr. 10.33. 

14. Minna ci klirjota ſedda mitte, et ma 
teile häbbi teelfin, maid minna maenitfen 
teid, kui omma armfaid lapfi. 

15. Seft ehk teil ollets kümmetuhhat 
jubhbatajat Kristusfe fees, ommett et olle 
teil mitte paljo isſaſid, ſeſt Kristusſe Je— 
ſusſe ſees ollen minna teid ſünnitanud 
armoöppetusſe läbbi. Ap. Tegg. 18, 11. 

16. Sepärraft maenitfen minna teid, 
olge minno järrelläijad, 

17, Sepärrajt ollen minna Timoteusfe 
teile lältitanud, les no armas ja tru 
poeg on Jõfanda fees, kes teie mele peab 
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tulletama minno teed, mis Kristusſe fees 
on, nenba kui ma keilis paitus iagas kog⸗ 
godusſes öppetan. 1 Tim. 1, 2. 2 Tim. 1,2, 
18. Monningad tül ſurustellewad, tw 
ei peals minna mitte teie jure tullema. 
19. Agga ma tahhan pea teie jure tal: 
la, tui Sajand tabbab, ja tahhan katſuda 
ei mitte uhfette könnet, waid nende wägge. 
20. Seft Jummala riik ei feija mute 
könnes, waid wäes. Rem. 14. 17. 18. 
21. Viis tete tahhate; pean minna toits 
faga teie jure tulema, woi armastusje 
ja tasſaſe waimoga ? 


5. Peatül. 

Werriſe horatõtegaija patto nuhtlus; PMaenitfus, 
et wanna bapvotaigna peab wäliapübkima, ia lui- 
ba ja mispärralt ei pea ollema teggemitt 
pattuõtega. 


1. Ulleüldſe kulukſe horuſt teie ſeas ol- 
lewad, ja niſugguſt horuſt, mis ei pag⸗ 
ganattegi ſeas ei nimmetata, et ühhel 
omma isſa naene peab ollema. 

3 Mei. 18. 8. 

2. Ja teie ollete uhked, ja et olle mitte 
ennentinne kurwa melega murretjenub, 
et fe, kes ſedda tööb teinud, teie ſeaſt 
ſaaks ärralütlatud. 

3. Agga minna ollen jo, et minna lii 
ibboga feält ärra, fiisti waimus gg 
ollen, kui teie — olles, tohbut ſelle 
peäle moiſtnud, kes ſedda nenda on teinud, 

4. Meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe 
nimmel, kui teie ja. minno waim tous 
on, meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe mäe 
ga, Matt. 16. 19. 

5. Niſugguſt ſadanale ärraanda libba 
vuitajamisiete, et waim woiks peüfeba 
Isſanda Jeſusſe päwal. 

6. Teie kiitleminne ep olle mitte hea; 
eks teie ei tea, et pisſut happotaiguat 
teil taigna happnts teeb? 

7. Sepärrakt pühkige wälja wanna kahe 
potaigen, et tete uus taigen moikfite olla, 
nenda kui teie bapnemarta olete; jeht ka 
meie pajatal Kristus on mete eeft tappe 
tud. Jeſ. 53, 7. 4 Peer. 1.19. 

8. Sepärraft pibbagem pühhad, ei mitte 
wannas happotaignas, ei kurjusſe eaga 
kawwalusſe happotaignas, waid ſelge 
mele ja töe hapnematta taignas. 

9. Minna ollen teile kirjotanud ramato, 
et teil ei pea ollema teggemiſt horapidde⸗ 
jattega. MUNN 

10. Ja febda ei ütle minna mitte ſelle⸗ 
finnatfe mailma Borapibbajatteft, egaa 
ahnetteft, ei rijujattekt, egga woöra jum⸗ 
mala teenrittejt ülleüldſe, muido peatfitt 
teie ilmaft ärraminnenta. 
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11. Agga nüüb ollen minna teile kirjo— 
tanud, et teil ei pea ſellega middagi ol= 
lema teggemift, tui tegi, kedda wennaks 
nimmetatje, on ehl horapibdaja, eht ah- 
ne, eht woöra jummala tener, eht laitja, 
eht jodik, ehk riſuja; ſähhärdusſega ei 
pea teie ühbes ſömagi. 2 Tesj. 3, 6. 

12, Seft mis minnule tarmis ta nende 
peäle kobhut moista, kes mäljas on? 
GS teie nende peäle lohhut ei moista, 
kes feed on? 

18. Agga Jummal moistab nende peäle 
lohbut, kes wäljas on ; fepärraft lüllage 
turjateggija enneste ſeaſt wälja. 


6. Peatük. 

Reid fõitelbakte, kes kohtus täivab pagganatte 

jure ja horatööd temad. 

1. Kas julgeb tegi teie feaft, kui tem— 
mal teifega on teggemift, kohtus käia ül⸗ 
ik jures, ja ti mitte pühhade ju- 
res 


2. ELS teie ei tea, et pühhad peamad 
mailma peäle kohhut moiftma? Ja kui 
nüüd terft mailma peäle peab kohhut 
moistetama, els teie fiis ei tölba mähhe- 
ma asjade peäle kohhut moiftma ? 

3. ELS teie ei tea, et meie peame inglitte 
peäle kohhut moiftma, mits ſiis mitte 
atalitto asjabe peäle? 

4. Kui teile nüüd atalillo asjade peäle 
tulleb kohhut moista, fiis jeate tete neid, 
les koggodusſes ärrapölgtub on, lohto- 
moiſtjaks. 

5. Minna ütlen ſedda teile häbbiks; eks 
ſüs ei olle ühtli tarka teie ſeaſt, ei ühte— 
ainuſtki, kes wenna ja wenna wahhel 
woiks kohhut moista ? 

6. Waid wend käib kohtus wennaga, ja 
peälegi uſtmatta rahwa jures. 

7. ikid on jo tõeste migga teie ſeas, 
et teie teine teiſega kohtus täites mis teie 
enneminne üklelohhut et kannata? Miks 
teie enneminne ei laöje tahjo ennestele 
tehha ? Matt. 5, 39. 40. 
8. Waid teie tete üllekohhut ja kahjo, ja 
jebba roendadele. 

9. Ehk eks teie ei tea, et üllekohtuſed ei 
pea mitte Jummala riti pärrima? Ärge 
elfige mitte ; ei horapidbajad, egga moö- 
ta jummala teenrid, ei abbiello ärraril: 
jab, egga fallajad roppub, eaga poiste 
naerjad, Kal. 5, 1921, 

10. Gi wargad, egga ahned, ei joditlud, 
ei laitjad, egga riſujad ei pea Jummala 
vili pärrima. Eweſ. 5, 5. 

11. Ja teie olite monningad fejuggu= 
ſed; agga teie ollete ärrapestud, teie ollete 

Reval-Eath, 
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pühhitletub, teie olete öigels tehtub 38 
fanda Jeſusſe nimme ſees, ja meie Jum⸗ 
mala Waimo läbbi. 

12. Reit on mul lubba tebha, a a kei⸗ 
gelt et olle kasfo ; teil on mul lu ba teh: 
pa, agga ühtegi et pea mind omma mele= 
mala alla jundima. p. 10, 23. 

13. Roog on töhbule, ja kõht on roale 
feätub, agga Jummal tahhab teije ni 
hästi kui teife lõppetada ; agga ihho ei 
olle mitte horusſele, waid Isſandale, ja 
Isſand ihhule feätud. Matt. 15. 17. 

14. Agga Jummal on ka Isſanda ül⸗ 
lešärratanud, ja tahhab teib ta üllesär» 
ratada omina wäe läbbi. 

15. EES teie ei tea, et teie ihhud Kris⸗ 
tusje liikmed on? Pean minna fiis Kris» 
tusje liitmeb mötma, ja neib bora liit» 
mits — Argo ſedda ſündko. 

16. a ets teie ei tca, et, tes hora Pe 
hotab, je on üks ihbho tenimaga? Seſt 
neeb kats, ütleb temma, peamad üks lih⸗ 
pa olema. 

17. Agga kes Isſanda pole hoiab, fe 
on Üts maim temmaga. = Joan. 17,21. 22. 

18. Pöggenege horatö eeft ; igga pat, 
mis innimenue ial teeb, fe on roäljaftpibe 
di ihho, agga kes boratööb teeb, fe teeb 
patto omma enneſe ihbo masto. 

19. Eht ets teie et tea, et teie ihho on 
pühha Waimo tempel, kes teie fees on, 
tedda teie Jummalalt fanud, ja teie et 
olle mitte isfeenneste pärvralt? p. 3, 16. 

20. Seft teie ollete talli hinnaga ostes 
tud ; Jepärraft aunstage Jummalat om⸗ 
mas ihhus ja ommas waimus, mis Jum⸗ 
mala pärralt on. p.7, 23. 1 Peetr. 1.18.19. 


7. Peatük. 
Kostus fe peäle, mis on küsſitud abbielluſt, malla- 
lisſeſt elult, ja lesſe pölweſt. 

1. Agga mis asjuf teie mulle ollete 
lirjotanud, fostan minna: Se on inni— 
mesſele hea, et temma naeſe tülge ei putu, 

2. Agga horatö pärratt 7139 iggalühhel 
omma naene, ja iggalühhel olgo omma 
mees. 

3. Plees tehko omma naeſele ſedda me—⸗— 
lehead, mis temma kohhus on, ja nenda⸗ 
ſammoti naene ka mehhele. 1 Peetr.3, 7. 

4. Naeſel ei olle melemalda omma ibho 
üle, raid mebbel s ja nendajantmoti ei 
olle mehhel melewalda omma ihho ülle, 


waid. naejel. 


5. Arge keelge endid teine teifele muido, 
tui wahheſt mollematte tahtes tülkiks 
aiaks, et teil aega woiks olla paastuda, ja 
luggeda ; ja tulge jälle ühte, et teid ſadan 
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ei tinfa, fepärraft et teie ei woi ilma ai- 
bata 


6. Agga ſedda ütlen minna lubba anz: 
des, ei mitte käſstides. 

7, Seft ma tahhatfin, et keik innimesſed 
olletfib nenda fut miinnagi ; agga tagal: 
ühhel on ontma ennefe armoand Jum⸗ 
malalt, ühhel nenba, teifel teifiti. 

8. Agga ma ütlen mwallalisje rahmale 
ja lestedele, je on neile hea, tui nemmad 
jäwad nenda kui minnagi. 

9. Agga kui nemmad ei woi ilma aiba: 
ta, fiis heitlo nemmad abbiellusje, ſeſt 
parram on abbiellusje heita, tui himmu⸗ 
be pöllemift tunba. 

10. Agga neid, kes abbiellus on, ei 
kästi minna, waid Isſand, et naene meh⸗ 
heſt et pea lahtuma. 

11. Agga tui temma ta ollels — 
fiis jäga temma mebheta, eht leppigo 
mehhega ärta, ja et mees ei pea naeft 
mabhajätma. Mait. 19, 9. 

12. Agga teistele ütlen minna, ei mitte 
Isſand: Kui ühkel roennal uſtmatta nae» 
ne on, ja temma mele pärraft on, tem⸗ 
maga elada, ärgo jätko fe tedda mitte 


mabha. 

13. Sa tui ühhel naefel uftmatta mees 
on, ja temma mele pärraft on, temmaga 
ellaba, fe ärgo jätto tebba mitte mahha. 

14. Seſt ujtmatta mees on pühhitjetud 
kaefe läbbi, ja uſtmatta naene on püh- 
hitſetud mehhe läbbi, jeft muibo ollelfid 
teie lapfeb rojajed, agga nüüb on nem: 
mad pühbad. 

15. Agga tui uſtmatta pool ärralahtub, 
fiis lahtugo temma; nifuggufis asjus ei 
olle mend egga ödde mitte orjats tehtud, 
2994 Jummal on meid rahho jee8 lut8= 
nud. Gmef. 2, 14.17. 

16, Seft mis teab finna, naene, kas 
- finna mebhe woid önſaks tehha? Ellik 

mis tead finna, mees, kas ſinna naeſe 
woid önfals tehha, ehk mitte? 

17. Nenda kui Jummal iggaühhele on 
jagganud, nenda kui Isſand iggaühhe on 
kutsnud, nenda käägo temma, ja nenda 
ſean minna keikide koggoduste ſees. 

18. On tegi ümberleigatud kutſutnd, 
ärgo ſaatko ſe enneſele eeſtnahka; on kegi 
eeltnahtas kutſutud, ärgo lasko fe ennaſt 
mitte ümberleitada. 

-19. Ümberleitaminne ei olle mibbagi, 
ja eeſtnahk ei olle mibdagi, maid Jum⸗ 
mala tästude piddaminne. Kal. 5.b.p.6.15. 

20. Sagaüts jägo (e kutsmisſe fisfe, 
mis fee8 temma on kutſutud. 

21. Olled finna kui ſullane kutſntud, 


ſiis ärra murretſe mitte, agga tur finna 
la woid lahti jada, ſiis te teod enne: 
minne. 

22. Seft fullane, tes on tutjutub 38: 
janda fees, fe on Isſanda mabbat inm- 
menne s nendaſammoti fa, kes kui wab⸗ 
bat innimenne on tutfutud, fe on Krit 
tusfe ſullane. Jean. 8.36. Rom. 6. 18.32. 

23. Teie ollete talli hinnaga ostetud, 
ärge fage mitte innimeste ſullaſiks. 


p-6. 20. 

24. Iggaulks, roennab, kuida temma on 
tutjutud, nenda jägo temma Summale 
jure. 

25. Agga neitfitteft ei ole mul Isſan⸗ 
ba täeto, agga minna annan nouu, ki 
je kes Isſandalt on armo ſannd, ustam 
olla. 

26. Siis arwan minna nüüd ſedda hea 
ollewad fellefinnatfe aia hädda pärrat, 
et innimesfele hea on nenba olla. 

27. Olleb fa naejega Ühte ſanud, fis 
ärra püa.lahti jada ; oled fa ilma nae» 
feta, ſiis ärra nt nat. 

28. Agga kui finna ka ennaſt abbielus- 
je heibakfid, ei teets finna mitte patto; ja 
kui üts neitfit mebbele lähhäké, fiis a 
teeks temma mitte patto; agga niſuggus⸗ 
tele tuleb willetjus ihho poleft. Agga 
minna annan teile armo. 

29. Agga febba ütlen minna, vennad, 
et aeg pärraft ſedda lübhikenne on, et ta 
need, kellel naefeb on, nenda peawad ol» 
lema, otjego ei ollets neil mitte. 

Rom. 13, 11. 4 Peett. 4,7. 

30. Ga kes nuwad, otſego ei nuttatd 
nemntab mitte, ja kes röömſad on, otlege 
ei ollets nemmad mitte röömſad, ja tee 
oftmab, otfego ei ollets fe mitte nende 
pärralt. 

31. Ja kes febdafinnaft mailma prugi⸗ 
wad, et nemmad ſedda liaks ei pent: jt 
(ellefinnatfe mailma nägao lõppeb ärta. 

32. Agga minna tahhakfin, et tete ilma 
murreta olleffite. Kes naejeta on, ſt 
murretjeb ſedda, mis Isſanda pärralt 
on, tuida temma Isſanda mele pärvat 
moib olla. ; 

33. Agga kes on naefe mõtmid, fe mun» 
retjeb ſedda, mis mailma pärralt on, km» 
ba temma naeſe mele pärraft moib ola, 

34. Isſe luggu on naefel, isje neitnil. 
Kes mehheta on, je murretjeb ſedda, mi⸗ 
Isſanda pärralt on, et temma piht 
woiks olla ni hästi ihho fuä waimo pe 
left s agaa kellel mees on, fe inn 
ſedda, mis mailma pärralt on, kuida tem⸗ 
ma mehhe mele pärraſt woib olla. 


1 Korintusſe r. PD. 7. 8. 9. 


85. Agga febba ütlen minna teic en- 
neste kasſuls, ei mitte, et ma köit teie 
kaela pannen, waid ſeks, et je taunis on, 
ja et teie ei lasſe endid ſenna ja tenna 
listuda, waid et teie Isſanda pole hotate. 

36. Agga kui legi mõtleb, et ta omma 
neitfi wasto mitte hästi ei te, kui teninta 
parras aeg üllelähpäts, ja et fe nenda 
peab ſündima, fiis tehko temma, mis ta 
tahhab, temma ei te patto, mingo nem— 
mad mehhele. 

87. Agga tut tegi fe peäle kindlaste ſei— 
fab ommas ſüddames, ja temmale febda 
tarwis ei olle, agga temmal on nieles 
wald tehha, mis ta tahhab, ja on fedda 
ommas ſüddames ettewötnud, omma 
neitſi neitſils jätta, ſe teeb hästi. 

38. Sepärraſt nüüd, kes omma tütre 
mebhele panneb, ſe teeb hästi, agga kes 
tedda mehhele ei panne, je teeb parra- 
minne. 

39. Naene on käsſo läbbi kinni, ni laua 
tui temma mees ellab, agga tut temma 
mees on läinud maggania, ſiis on teme 
ma lahti, et ta woib mehhele miiina, kel⸗ 
lele ta tahhab, agga Fe jändto Isſanda 

8. Ron. 7, 2. 

40. Agga temma on önſam, lui ta nen⸗ 
ba jääb, minno arwates; agga ma ar» 
voan, et minnulgi Jummala Waim on. 


8. Peatük. 

Woſra jummala obmrikt, ia kuida ilma pabhan- 
dusſeta neid asjo peab prutima, mis muibo lubba 
on prukida. 

1. Ügga woöra jummala ohroritteft 
ütlen minna : Meie teante, et meil keigil 
on tundminne; tundminne teeb uhtets, 

agga armastus parrandab. 

2. Agga tui tegi ennaft armab middagi 
teädmad, fe ei tunne weel Ühtegi nenda, 
lui ta peab tundma. Kal. 6,3. 

3. Aaga kui legi JFummalat armastab, 
fefirtnane on temmaft ärratuntud. Kal. 4.9. 

4. Siis teame meie nüüd woöra jum— 
mala ohwritte ſömisſeſt, et woöras jume 
mal mailmas ei olle middagi, ja et teiſt 
jummalat et olle, muud kui its. 

5. Seht et neid tül on, kedda jumma⸗ 
laits hütalfe, olgo taewas eht ma peäl, 
(nenda tui paljo jummalaid on, ja paljo 
isſandaid,) Scan. 10,34. 

6. Siiski on meil agga üls Jummal, 
Isfa, kelleſt keik asjad on, ja meie temma 
(eeB, ja üls Isſand Jeſus Kristus, kelle 
läbbi teit ajab on, ja meie temma läbbi. 

1. Agga keigil ei olle ſedda tundmist 
mitte 3 (E monningad temad ennestele 
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tännini ſüddame foorma woöra jummala 
pärralt, et nemmab ſedda ſöwad tui woö⸗ 
ra jummala ohwrit, ja nende ſüddame⸗ 
tunnistus, mis nöbder on, ſaab rojafels; 

8. Agga roog ei te meid Jummala me—⸗ 
left beat ; ſeſt kui meie ſöme, ei olle meie 
mitte parramad, eaga kurjemad, fui nteie 
ei 10. Rom. 14,17, 

9. Agga katste, et ſeſinnanue tete mele= 
wald nödradele pahhandusjels et jänni. 

Kal. 5.13. 1 Peetr. 2, 16. 

10. Seft kui find, tellel tundminne on, 
tegi woöra jummala koias nääks laudas 
iſtwad, ets ſiis ſelle ſüddame-tunnistus, 
tes nödder on, ei ſadeta woöra jummala 
ohwrit ſöma? 

11. Sa nöbder wend lähhäb finno tund= 
misſe läbbi hukka, kelle pärraft Kristus 
on ſurnud. Rom. 14. 15. 

12. Agga kui teie nenda wendade was⸗ 
to patto tete, ja nende nödra fühbdame» 
tunnistuft hawate, fiis tete teie patto 
Kristusfe maeto. | 

18. Sepärraft kui roog minno wenda 
pahhandab, fiis ei tahha minna ial mitte 
lippa füa, et minna omma wenda ei pah⸗ 
panda. Ront. 14, 21. 2 Kor. 11,29. 


9. Peatül. 

Kuida Paulus omma melewalda omma ammeti 

fees prugib. 

1. Ets minna ei olle apoftel? Ets ma 
wabbat innimenne ei olle? CCS minua el 
olle Jeſuſt Kristuft meie Isſandat näi- 
— ELS tete ei olle minno tö Isſanda 
eeg 

2. Kui minna muile ei olle apoſtliks, 
ſiis ollen minna ommeti teile: feft teie 
olete minno apoſtli ammeti pitjerimärt 
Isſanda (ees. 2 Kor. 3,2. 3. 

3. Minno mastaminne neile, kes min⸗ 
nult küsſiwad, on fe : 

4. Ets meil ei olle lubba fiüa ja jua? 

tut. 10,8. 

5. (Ets meil ei olle lubba üht ödde nae- 
feta enneje kaſa wötta, kui teistel apoſt⸗ 
littel, ja Isſanda wendadel ja Kewal? 

6. Ehk tas minnul ükfipäinis ja Par- 
nabal ei olle lubba, ei mitte tööd tehha ? 

7. Kes lähbib tal omma ennefe palga 
peäle jötta? Kes istutab winamäe, ja et 
jö temma voiljaft ? Ehl kes hoiab tarja, 
ja ei fö karja pintaft ? 2 Kor. 10.4. 

8. Kas minna ſedda A innimesfe 
voifil ? Ehk eks käſt ſedda ka ei ütle? 

9. Seft Moſesſe käsſoramatusſe on kir⸗ 
jotud : Sina ei pea pärja juud linnifid» 


192 


duma, kes pahmaſt tallab. Murretfeb 
Jummal härgade eeft ? 4 Moj. 25,4. 

10. Woi, ets ta ſedda keigeennamiste 
meie pärraft ei ütle? Seft je or meie pär» 
raft kirjotud, et, kes künnab, je peab [0° 
tusje peäle kündma, ja, kes rebt petjab, 
fe peab lotusje peäle onimaft lotusjeft 
osſa fama. 2 tim. 2, 6. 

11. Rui meie teile waimolikkuſi asjo ol= 
leme külwanud, ons fiis fuur asfi, et 
meie teie lihhalikkuſi asjo leitanre ? 

Rem. 15, 27. 

12. Kui teistel je melewald on teie ülle, 
mispärraft mitte paljo ennam meil? Ag— 
ga mete ei olle febba melewalda mitte 
prutinud, waid meie kannatame keik, et 
meie Kristusſe armoöppetusſele ühtegi 
wiwituſt et te. 2 £or.11, 9.12. p. 12.13. 

13. Eks tete ei tea, et, kes pühha tööd 
tewad, need ſöwad pühhaſt ohwriſt? Za, 
kes altari jures allati on, need ſawad 
altari peält osſa. 4Moſ. 18.8. 5 Moſ. 18. 1—3. 

14. Nenda on ta Isſand ſeädnud neile, 
les armoöppetuſt kulutawad, et nemmad 
armoöppetusſeſt peawad ellama. 

15. Agga minna ei olle neiſt ühtegi 
prutinud; ja ma polle ſedda mitte kirjo— 
tanud, et mulle nenda peab tehtama; * 
paljo parram ollets mulle ſurra, fui et 
tegi minno kiitlemisſe peat tühjals teg= 
gema. 

16. Seft tui minna armoöppetuſt kulu— 
tan, ei olle mul jeft kiitlemiſt; feft fe on 
mule feätud, et ma pean ſedda teggema; 
agga bävda mulle, kui ma armoöppetuſt 
et kuluta. 

17, Seft kui ma febda — melega teen, 
—* on mul palk; agga kui wasto meelt, 

iis on ommeti ammet minno kätte ustud. 

18. Mis palt on mul fis? Et ma Kris— 
tusje armoöppetuſt kulutan, ja fedda il» 
ma makſota teen, et minna omnia meles 
walda arntoöppetusje fees pahhaste ei 
prugi. 

19. Seft eht minna tül keigiſt lahti ol= 
len, ollen ma ommeti feitibe ſullaſeks 
heitnud, et ma ennam innimeefi woikſin 
tasjuts jada. Matt. 20, 27. 28. 

20. Sa minna collen Juba rahale ot- 
fego Judamebheks fanud, et nta Juda 
rahwa fašjuts faatfin : neile, tes käsſo 
al on, ollen ma ſanud kui need, tes käsſo 


al on, et ma neid, fes täsjo al on, kas⸗ 


futs ſaakſin. 
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tusſe täöjo fees) et ma neid, kes täefota 
on, tasfuts faatjin. 

22. Nödradele ollen ma otfego näbrals 
ſanud, et ma nödrad kasſuks jaatfin ; ma 
ollen feigile keigeks janud, et ma keilipid⸗ 
Di monningad önſaks teelfin. 

23. Agga ſedda teen minna armoöppe⸗ 
tusſe pärraft, et minna ſeſtſammaſt la 
osja faaffin. 

24. (ETS teie tea, et, kes woito joolimad, 
need jookswad kül teil, agga üts jaab 
jooksmisſe woido anni? Joolske nenda, 
et teie ſedda kätte ſate. 

25. Agga iggaüts, kes woitleb, on tei» 
tis ajus kasſin; nemmad cn kül ſepär⸗ 
rait tasfinad, ct nemmab kadduwa kroni 
jamad, agga meie ſame hullaminnemat» 
ta kroni. 

26. Sepärraft joolfen minna nüüd nm: 
Da, et mitte kui teädmatta asja peäle, ma 
woitlen nenda, ei mitte kui je, kes tuult 
petfab, 

27. Waid minna funnin omma ihbo, ja 
tallitſen ſedda, et minna muile jutlujt ei 
ütle, ja isſe et ja kölwatumaks. Rous. 13. 


10. Peatũk. 
Libbalikko julgueſe eeſt peab hoidma. 


1. Agga minna ei tahha mitte, wen⸗ 
nad, et teil peab teädmatta ollema, < 
meie wannemad Feit on pilwe al olnud, 
ja on teit merreft läbbitäinud, 

2 Mof. 13,21. 22. p. 14.22 

2. Ja on teil Moſesſe peäle riötitud 
pilve ja merre (ees; 

3. Ga teil on ühhejugguft waimolillo 
roga jönud, 2 Wej 16.15. 

4. Ja on keik übbeiugguft maimelitto 
jontaaega jonud, feft nemmad jõid mats 
molittuft järreletullewaſt kaljuft ; agga k 
taljo olli Kristus. 2 Def. 17.6. 

5. Agga furem hult nende jeaft ep ol» 
nub mitte Jummala mele pärvakt, it 
nemmad on törbe mahhalödud. 

4 Roi, 26.45. 

6. Agga neeb asjad on meile ettetäbben⸗ 
damisſels jündinud, et meie kurje abjo e 
pea hinmustama, nenda kui nemmad 08 
bimmustanubd. 4 Bo. 114. 

7. Ärge jage ta mitte woöra jummale 
teenriks, nenda kui monningad neif, tu 
lirjotud on : rahvas istus mahha jõm 
ja joma, ja toufis üles mängima. 

, 2 Pei. 32. 6 

8. Ärgem pibdagem ta horaello, nend 


21. Neile, kes täsjota on, olen ma fa» | kui monningad nett on horaclo pidba- 
nud tui fe, tes fäsjota on, (ehk ma fül! nud, ja langfib ühhel päwal tolmtubkt 


täsfota Juwmalale gi olle, waid Kris- : kolmattümmenb, 


4 %of. 25, 1.9. 
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9. Ärgem tiufagem ka Kristuft, nenda 
kui monningad neift kiuſaſid, ja neid rik⸗ 
tuti maddudeſt ärra. A Mof. 21.5.6. 

10. Ärge nurrifege ka mitte, nenda fui 
ta mouningab neift nurrifefid, ja ſaid 
hutta ärrarilfuja läbbi. 4 Moſ. 14.2. 36. 37. 

11. Agga fe teit on jünbinud neile ette- 
täpbendbamisfets ; agga fe on tirjotub 
meile maenitſusſeks, kelle peäle mailma 
ots on tulnud. 

12. Sepärraft fes ennaft arwab fei8= 
wad, fe katsko, et teimma et lange. 

Rom. 11, 20. 

18. Teile et olle weel muub kui inni- 
mesfe fiujatus fätte tulnud; agga Jum⸗ 
mal on ustaw, kes teid et lasſe liufata, 
ennam kui teie fubate kanda, waid tah- 
bab kiuſatusſega ta otfa tehha, et teie ſu⸗ 
bate kanda. P 

14. GSepärraft, minno armfad, pögge⸗ 
nege woöra jummala tenistusje eeft. 

1 Jean. 5, 21, 

15. Ma rägin tut moifililtudele, armas 
ge teie, mis ma rägin. 

16. Onnistud karrikas, mis meie Önnis= 
tame, ets fe ei olle Kristusſe merre osja= 
faminne? Leib, mis meie murranie, ets 
fe ei olle Kristusſe ihho osjajaminne? 

Matt. 26, 27. 

17. Seft üts leib on, nenda olleme meie 
mitmed üls ihho; feft meie teil ſame ühhe 
leiwa osjalisjets. Rom. 12,5. 

18. Watage Israeli peäle lihha poleft; 
ets neeb, les ohwrid —28 ei ſa altari 
peält osja ? 

19. Viis fiis minna nüüd ütlen? Kas 
jebda, et woöras jummal middagi on? 
Ehlk et woöra jummala ohmer middagi 
on? p. 8.4. 

20. Agga ma ütlen: Mis pagganab 
ohwerdawad, ſedda ohwerdawad nem—⸗ 
mad kurja waimudele, ja ei mitte Jum⸗ 
malale; agga ma ei tahha mitte, et teie 
turja waimude osfaligicts peate ſama. 

21. Teie ei woi mitte jua Isſanda kar⸗ 
ritat, ja lurja waimude tarritat ; tete et 
woi mitte osfa jada Isſanda lauaft, ja 
turja waimude lauaft. 

22. Ehk tahhame mete Isſandat ärrita- 
ba? Kas meie oleme mäggemamad 
tebda ? 

23. Keil on mul lubba tehha, agga kei⸗ 

eſt ei olle taöfo; teilt on mul lubba teh⸗ 
Ba, agga leil ei parranda mitte.  p.6.12. 

24. A o otfigo ütsfi, mis temma en= 
nefe kasjo on, waid iggaüls otfigo, mis 
teife tasjo on. Mil. 2, 4. 
25. Seil, mis lihhakarnis mitalje, fedba 
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ſöge, ja ärge tüsfige järrele ſüddame⸗tun⸗ 
nistusje pärraſt. 

26. Seft ma on Isſanda pärralt, ja 
teit felle täis. 2aul 24,1. 

27. Ugga tui tegi uftmatta rahwa ſeaſt 
teib tutjub, ja teie tahhate minna, ſiie 
ſöge teil, mis teie ette pannakſe, ja ärge 
tüsfige ühtegi järrele jübdame-tunnis» 
tusje pärratt. 

28. Agga kui kegi teile Ütlets: Se on 
vooöra jummala ohwer; ſiis ärge jöge 
mitte ſelleſamma pärraft, kes ſedda on 
täetanud, ja jüddamestunnistusje pär⸗ 
rait; feft ma on Isſanda pärralt, ja teil 
felle täius. p. 8,7. 

29. Haga minna ei ütle mitte fiuno, 
waid teije ſüddame⸗tunnistusſe pärraſt; 
ſeſt mispärraſt peab minno wabbadusſe 
peäle kohhut moistetama teiſeſt ſüddame⸗ 
tunnistusſeſt? 

30. Ja kui ma ſedda tännoga wasto⸗ 
wöttan, miks mind Ffelle pärrajt teotakje, 
mis ceft nta tänna ? 

31. Sepärraft eht teie ſöte ehk jote, eht 
mis tete tete, ſedda tehte teit Jummala 
auuks. 

32. Arge olge mitte pahhandusſeks, ei 
mitte Juda rahwale, ei Kreka rahwale, 
egga Jummala koggodusſele. Rom14.13, 

33. Nenda kui minna ka keikis keikide 
mele pärraſt ollen, ja minna ei otfi mitte 
omma, waid mitmette kasſo, et nemad 
önſaks ſaakſid. 


11. Peatuk. 


Monningad head wiſid, mis palwe jures peawad 
ollema; ja kuida kalliſt õhtofõmaaega auſaste 
peab petama. 

1. Olge minno järrelkäijad, nenda kui 
minna ollen Kristusſe järreltätja. p. 4, 16. 
2. Agga ma kidan teid, wennad, et teie 
keige asja ſees minno peäle mötlete, ja 
peate ſeädmisſed, nenda kui ma teile neid 

ollen annud. 

3. Agga ma tahhan, et teie peate teäd⸗ 
ma, et kristus on iggaühhe mehhe hea, 
agga mees on naeſe pea, ja Jummal on 
Kristusje pea. Ewei. 5,23. 

4. Gaga mee, kes loeb eht prohroeti 
wiſil rägib tübbar peas, fe naerab ons 
ma pea ärra. 

5. Ugga igga naene, tes loeb, ehk proh⸗ 
meti wiſil vägib fatmatta peaga, fe nae» 
vab omma pea ärra, ſeſt fe on otfe ni 
Pale; tui ollet8 temma pea paljats ae» 
tud. 

6. Seft kui naefe pea ei ole mitte kin— 
nilaetud, ſiis peab fa temma juutjed är» 
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raleitama; agga etnaejel häbbi on juut: 
ſid ärraleitades, eht pead paljats atades, 
fiis fatto temma omma pea finni. 

1. Set mees ei pea kül mitte pead fin- 
nilatma, et temma on Jummala kuio ja 
au, agga naene on mehhe art. 

1 Moi. 1, 27. p. 2.21. 22. 

8. Seſt mees ei olle naefeft, maib naene 
on mebbelt. 

9. Seft mees ei olle ta mitte naeje pär= 
vaht lodud, waid naene mehhe pärratt. 

1 Moj. 2, 18. 23. 

10. Sepärraft peab naefel melemalla 
täht olema pea peäl inglitte pärraft. 

11. Ommeti et olle egga mees naejeta, 
egga naene mehheta Isſanda (ees. 

Kal. 3, 28. 

12. Seft otfego naene mehheſt, nenda 
on ta mees naeſe läbbi, agga keik on 
Jummalaſt. 

13. Arwage isſekeskis, kas naeſele fün—⸗ 
nib katmatta peaga Jummalat palluda. 

14. Ehlk ets mitte teid ka teie lodud 
meel ei öppeta, et mehhel häbbi on, tui 
temma pitki juukſid fannab. 

15. Agga kui naene pitli juutfib kan⸗ 
nab, fiig on fe temmale auuks, ſeſt pit= 
tad juukjed on temale katte eeft antud. 

16. Agga tui tegi heal melel näitfe ria- 
tas ollewad, ei olle meil ſähhärduſt wifi 
mitte, egga Jummala koggodustel. 

1 Zim. 6.4. 

17. Agga kui minna ſedda kulutan, et 
tiba ma mitte, et teie ei tulle kokko pars 
randusiels, maid pahhandusſeks. 

18. Sejt esmalt tulen minna, kui teie 
Jummala toggobusfes kokkotullete, et 
lahtumisfi teie ſeas on, ja muift usſun 
minna ſedda. p.1, 10—12, 

19. Seft ſeggaſed öppetusfeb peawad 
teie ſeas ollema, et need, kes kölbawad, 
woikſid teie feas awwalikkuls jada. 

1 Zoan. 2.19, 

20. Kui teie nüüd isfekestis kokkotullete, 
ſiis ci olle mitte Isſanda öhtoſömaaia 
piddamiſt; 

21. Seſt iggaüks wöttab ſies omma 
roa enne ärra, ja monnel on nälg, mon⸗ 
ni on kül jonud. 

22. EtS teil ſiis koddaſid ei olle, tus 
teie woite Jia ja jua? Ehk pölgate teie 
Jummala fogaodutt, ja tete häbbi neile, 
kellel et olle ühtegi? Mis pean ma teile 
ütlema? Pean minna teid liitma? Ses 
ei tiba minna teid mitte, Kat. 2,6. 

23, Seft minna ollen Isſandalt ſedda 
janub, mis ma teilegi ollen annud, et 


1 Rorintusfe r. P. 11. 12. 
Isſand Jeſus ſel õfel, kuri tedda ärraanti, 


leiwa wöttis, 

24. Ga tännas, ja murdis, ja ütles: 
Wötke, jõge, fe on minno ihho, mis teie 
eeft nuurtatfe; ſedda tehfe minno mälles⸗ 
tusſeks. Mart. 14.22, 

25. Selfammal tombel wõttis temma 
ta farrita pärraft öhtofömaaega, ja ütles: 
Sefinnane tarritas on uus jeäbus min⸗ 
no werre ſees, ſedda tehte ni mittotorda 
tui teie tal ſedda jote, minno mälles- 
tusſeks. 

26. Seſt ni mittokorda, kui teie ial ſed⸗ 
ba leiba ſöte, ja ſeſt karrikaſt jote, ſiis hu⸗ 
lutage Isſanda ſurma, ſenni kui temma 
tulleb. 

27. Sepärraſt kes ial ſedda leiba ſödb, 
eht Isſanda karrika ſeeſt joob kölwatn⸗ 
mal wiſil, ſel on Isſanda ihhuſt ja wer⸗ 
reſt ſüüd. 

28. Agga innimenne katsko isſeennaſt 
läbbi, ja nenda ſögo temma ſeſt leiwaſt, 
ja jogo ſe karrika ſeeſt. 

29. Seſt kes kölwato ſööb ja joob, ſe 
ſööb ja joob isſeenneſele nuhtluſt, ſeſt et 
temma ei te wahhet Isſanda ihho jures. 

30. Sepärraſt on fa paljo nödro ja hai⸗ 
gid teie ſeas, ja paljo maggawad. 

31. Seſt kui meie isſeenneste peäle lohe 
but moistame, ſiis ei moisteta mitte meie 
peäle kohhut. Laul 32.8. 

32. Agga kui meie peäle kohhut moid- 
tetalfe, fiis antakſe meile Jsſaudaſt kir: 
mo, et meid maailmaga ei pea hutla moit⸗ 
tetama. Ebr. 12. 6. 6. 

33. Sepärraſt, minno wermad, kui teie 
kokko tullete ſöma, ootte ũke teilt. 

84. Agga kui kellelgi nälg on, ſe ſoögo 
koddo, et teie nuhtlusfets lokko ei tule; 
agga muud asjad tahhau ma ſeäda, kui 
ma tules. 


12. Peatũk. 
Waimolilkuſt andiſt. 


1. Agga waimolikkuſt andiſt, wennad, 
ei tahha minna mitte, et teil peab teäd⸗ 
matta ollema. 

2. Teie teate, et teie ollite pagganad, ja 
läkſite keletuma woöra jummalatte jure, 
nenda kui teid ſadeti. p. 6.11. Eweſ. 211.12. 

3. Sepärraſt annan ma teile teäda, et 
ülsti, kes Jummala Waimo läbbi rägd, 
Jeſuſt ärra ei nea, Ja ülski ei woi Je⸗ 
juht Zsſandaks nimmetada, kui agga püh⸗ 
ha Waimo läbbi. Dirt. 9. 39. 

4. Kül armoañnid on mitmeſuggufed, 
agga fejamma Waim. 

Ron. 12, 6. Ewe. 4.4 


1 Rorintusfe r. D. 12. 18. 
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6. Ja ammetid on mitmeſugguſed, ag» | me meic ülema ehte, ja meie illotumail 


ga ſeſamma Isſand. 

6. Ja teud on mitmeſugguſed, 987 ſe⸗ 
ſamma Jummal on, tes keik leitide fees 
teeb. Eweſ. 1,23. 
7. Agga iggaübhele antakſe Waimo 
walgustantinne teiste kasſukls. 

8. Seft ühhele antatje Waimo Täbbi 
tarkusſe fanna, agga teijele tundmisfe 
fanna ſeſamma Waimo järrele; 

9. Agga teiſele antakſe uſt ſeſamma 
Waimo ſees; agga teiſele añnid terweks 
tehha ſeſamma Waimo ſees; 

10. Agga teiſele wäggewaid tegguſid 
tehha; agga teifele prohweti kulutamine 
ne ; agga teijele waimufid särraarmmata 
agga teifele antalſe monneſugguſid keli; 
agga teiſele keelte ärraſelletaminne. 

11. Agga ſedda keik teeb üks ja ſeſam— 
ma Waim ja jaggab iggauühhele omma, 
nenda kui temma tahhab. Ewef. 4,7. 

12. Seſt otſego ihho üks on, ja temmal 
on paljo liikmid; agga keit ſelle ühhe ih— 
bo liitmeb, mis paljo on, on üls ihho, 
nenda ta Kristus, p. 10,17. 

13. Seft meie olleme ta keit ühhe Wai—⸗ 
mo läbbi ühheks ihhuks ristitud, olgo 
Juda ehk Kreta rahvas, olgo fullafed 
eht wabbat innimesfed, ja olleme teil 
ühhels Waimuks jodetud. 

14. Seſt ta ihho ei olle mitte üks lige, 
maid paljo. 

15. Kui jalg ütlets: Sepärraft et ma 
polle mitte liski, ei olle minna ihho pär- 
ralt ; eks ta fepärraft ei olle ihho pärralt ? 

16. Ga tui körw ütlets : Sepärraſt et 
ma polle mitte film, ci olle minna ihho 
pärralt ; els ta Ffepärraft et olle ihho 
pärralt ? 

17. Rui keik ihho film ollets, kuhho 
jääts tuulminne? Gui keit ollets tuul= 
minne, tuhho jääts haifo tundminne? 

18. Agga nüüd on Jummal liikmed 
pannud, iggaühhe neift ihho lülge, nenda 
kuri temma on tahtnud. Kol. 2, 19. 

19. Ja tui nemmad keik Üts lige ollel= 
fid, kuhho jääle ihho ? 

20. Agga nüüd on kül paljo lükmid, 
agga üls ihho. 

21. Agga ſilm ei woi käe wasto öölda: 
Mulle ei olle find tarwis; eht pea jälle 
jalgabe wasto: Mulle ei olle teid tare 
wis. 

22. Waid paljo ennam on neid ihho 
liikmid tarwie, mis näitwad nödramad 
oſlewad. 

23. Sa mis meie arwame auutumad ih— 
ho tülges ollewad, nende ümber panne⸗ 


Eweſ. 4. 6. 11. liikmil on feigeüllem ebte, 


24. Seft neile, mis meil illuſad on, ei 
olle ehtet tarvis ; ſeſt Jummal on ihho 
nenda ühte fünnitanub, ja fellele, tellel 
wigga on, ennam aun annud. 

25. (Et ihho ſees ei peats lahtumift olle» 
ma, waid et liitmed peakſid ühhejugguk 
murret kandma Üts teife eeft. Eweſ. 4,16. 

26. Ja tui üls lige tannatab, fiis fan- 
natawad ta keik liikmed, ja kui üht liget 
auustalje, fiis on keil liitmed ta röömfad. 

27. Haga teie ollete Kristusje ihho ja 
liitmed, iggaüts omma osja poleft. 

i Rom, 12, 5. Ewef. 5, 30. 

28. Ja Jummal on monningad koggo- 
Dusfe jees ſeädnud, esmalt apoſtliks, teis 
jets prohwetiks, tolmanbals õppetajaika, 
pärraft wäggewad tend, pärraft annid 
terwels tehha, aitajad, wallitſejad, mon⸗ 
neſarnatſed keled. Ewej. 4. 11. Rom. 12, 6—8. 

29. Kas ſiis keik on apoſtlid? kas keik 
prohwetid? tas keit öppetajad ? kas kit 
immeteggijad? 

30. Kas keigil on armoañnid terwels 
tehha? Kas keik keli räkiwad? Kas keik 
tirja ärraſelletawad? 

31. Agga noudke keigeparrajaid armo⸗ 
andid tagga, ja minna näitan teile weel 
uͤhhe te, mis keigeüllem on. 


13. Peatũk. 


Armastusfe wiſid ja temma au, 

1. Kui ma innimeste ja inglitte keelte- 
ga rägttfin, agga mul ei ollets armas⸗ 
tuft, fiis olletftiu minna wait, mis kum⸗ 
miſeb, ja kellote, mis hellifeb. | 

2. Ga kui ma woikſin prohweti wiſil rä- 
tida, ja teakfin teit fallajab asjad ja teil 
tundmisje, ja kui mul ollets teit uh, 
nenda et na woiffin mäggeſid asjemet 
ärratösta, agga mul pollets armastuk, 
ſiis et ollelS minnuft ühtegi. 

Matt. 7, 22. p. 17, 20. 

3. Ga kui ma keik omma Wwarra ärra⸗ 
jaggalfin, ja kui ma omma ihho annaffin 
ärrapõlletada, ja mul ei ollet3 armas» 
tut, fis ei ollets minnul ſeſt ühtegi 
tasfo. 

4. Armastus on pitlamelelinne, ja näi- 
tab omma belduft ülles, armastus ti 
olle fabde, armastus ei te mwallatah, 
temma ei jurustelle. 

5. Zemnra ei näita ennaft furjaste, 
temma ei otfi omma kasſo, temma e ſa 
wihhaſeks, temma et mötle turja peäle. 

6. Temmal ei olle römo üllekohtuſt, ag» 


ga töe pärraft on temmal teistega rööm. 
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7. Temma fallib keik, ta usfub teil, ta 
lodab keik, temma kannatab keit. 

8. Armastus ei wäsſi ial ärra. Agga 
olgo prohweti kulutamisſed, need löpwad 
ärra, olgo keled, need jäwad mahha, ol: 
go tundminne, ſe löppeb ärra. 

9. Seſt pisſut on, mis meie tunneme, 
ja pisſut ou, mis meie prohweti wiſil 
rägime. 

10. Agga kui täis asfi tulleb, ſiis löp⸗ 
peb fe ärra, mis polil on. Eweſ. 4, 13. 

11. ui ma wäeti laps ollin, ſiis räti- 
fit minna fui mäeti laps, ma ollin tark 
tut wäeti lap8, ja mul ollid wäetima 
lapje mõtted ; agga kui na mehheks Jain, 
ſiis miuna mahha wäetima lapſe 
kombed. 

12. Seſt meie näme nüüd kui ühhes 
peeglis moistetusſes, agga ſiis palleſt 
pallesſe; nüüd tunnen minna pisfut, ag⸗ 
ga ſiis aan ma ärratunda, nenba kui 
minna la ollen ärratuntud. 

18. Agga nüüd jääb uh, (otus, armas- 
tus, need tolm ; agga jurem neift on ars 
mastud, 


14. Peatük. 


Kuida õigel mifil keli peab rälima ja kirja 
ärrafelletama. 

1. Noudke armastuft tagga, ja olge 
usfinad waimolikko andide peäle,, agga 
leigeennamiste, et tele prohweti torti 
rägite. 

2. Seft kes woöraſt teelt rägib, fe ei 
rägi mitte innintestele, maid JSummala- 
le; feht jedda ei tule ütstti, agga waimus 
rägib temma fallajaib asjo. 

8. Agga tes prohveti wiſil rägib, fe 
rägib innimestele parrandbusjets, ja maes 
nitjustels, ja rõmustamis teks. 

4. Kes woöraft keelt rägib, fe parran⸗ 
bab iõfeennaft; agga tes prohroeti wifil 
tägib, je parrandab koggoduſt. 

5. Ag ga ma tabhatfin, et teie keik woö⸗ 
vaid keli rägilfite, agga roeel ennam, et 
teie prohtoeti wiſil vägitfite ; jeft kes Firja 
felletab, je on jurem tedda, kes woöraid 
keli rägib, olgo ſiis et ta neid ärrajelle» 
tab, et koggodus ſeſt parranduft ſaab. 

4 Mei, 11. 29. 

6. Agga nüüd, wennad, kui ma teie ju» 
re tulletfin, ja rägitfin woöraid keli, mis 
kasſo ollets teil minnuft, tui ma teile ei 
vägils eht ilmutamisje läbbi, eht tund» 
misſe, eht prohweti lulutamisfe, eht öp⸗ 
petusje läbbi? 

7. Venda on ka järg hingetuma asja- 
dega, mis heält andwad, olgo wille eht 


1 Rorintusfe r. P. 13. 14, 


tannel, kui nemmad monneſugguſt heält 
et anna, kuida fiis peab tundma, mis 
willega on aetud, eht kandlega lödud? 

8. Seft kui pasjun ſeggaſt heält annab, 
tes panneb ennaft walnus Jötta? 

9. Nenda ka teie, kui teie lelega moiſt⸗ 
littufi janno et rägi, kuida fiis tunnutie, 
ja rägitatje? Seft teie rägilfite tule 
ätte. 

10. Mailmas on tül mittofuggu heäli, 
ja ei ütstt neift et olle heäleta. 

11, Kut minna ei tea heäle täbbendu, 
fis ollen ma fellele, fes rägib, umbleel⸗ 
ne, ja kes rägib, fe on mulle umbleelne. 

12. Nenda ka teie, et teic usſinad olete 
waimolikkuſi andit püüdnita, ſiis noudte, 
et teil woiks neid rohteste olla, loggo⸗ 
dusſe parrandusſeks. 

13. Sepärraſt, tes moöraft keelt rägib, 
fe pallugo Jummalat, et ta ſedda woils 
ärraſelletada. 5.4. 

14. Seft tui minna wodra Fele pallun 
Summalat, fiit loeb mo waim, agga 
ka moiſtminne ei ſada ei ühhelegi 
asſo. 

15. Mis ſiis nüüd on? Ma tahhan lug; 
geda waimus, ja tahhau ka luggeda 
moiſtlikkult; ma tahhan laulda waimus, 
ja tahhan ta laulda moiſtlikkult. Ewe. 5. 19. 

16, Muido kui fa waimus õnnistab, 
kuida fiis fe, (es ſeäl feijab fui üls õppi- 
matta, peab finno tänno peäle Amen üts 
lema s ſeſt ta ei tea mitte, mis fa ütled. 

17. Seft ja tännab tül hästi, agga talt 
et parrandata mitte. 

18. Ma tännan omma Jummalat, ct 
minna ennam woöraid kelt rägin, tui 
teie teil. ' 

19. Agga nia tahhan enneminne loggo⸗ 
dusſes wiis ſanna omma moistusjegu 
räkida, et minna ta muid woin öppetada, 
tui kümmetuhhat ſanna woöra tele. 

20. Wennad, ärge ſage lapfits moiſt⸗ 
misſe poleſt, waid kurjusſe poleſt elge 
lapſed, agga moiſtmisſe poleſt ſage täies⸗ 
te targals. Rem. 16.19. Cmwe.4. 14. 

21. Käsſoramatusſe on lirjotud : Min⸗ 
na tahban teiste keeltega ja teiste uulte- 

a felle rahwale rätiba, ja nenbagi ci lu- 
e nemmad mind mitte, ütleb Jõjand. 

Jeſ. 28. 1. 

22. Sepärraft on keled tähbels, ei mitte 
neile, tes uſtwad, waid neile, kes uſtmat⸗ 
ta on; agga prohweti lulutaminne, 7 
mitte neile, kes uſtmatta on, waid neile, 
kes uſtwad. A 

23. Kui nüüd teil koggodus ühte paita 
kokko tullets, ja teil vägilftib woöraib kelt, 


1 Korintusſe r. P. 14. 15. 


agga õppimatta eht uitmatta rabas 
tuilekfid fisfe, els nemmad ei ütlets, et 
teie jamfite ? 


24. ja tui nemmab keik prohwoeti wi⸗ 
i 


fl rägitfid, ja tullets üls uſtmatta ehk 
õppintatta innimenne fisfe, fiis ſaaks je 
teigift nomitud, ja keigift ta peäle kohhut 
mois tetud. 

25. Ja nenda ſaaks awwalikkuks, mis 
temma ſüddames ſallaja on, ja nenda 
heidaks ta ſilmili mahha, ja kummardaks 
Jummalat, ja tunnistaks, et Jummal 
tõeste teie ſees on. p. 4,5. 

26. Mis fiis nüüb on, wennad? Kui 
teie Lotfotullete, on fiis iggalübbel teie 
feas Taulo, ons temmal õppetuft, ong 
temmal woöraſt teelt, on8 temmal ilmus 
tamift, ons temmal tirja felletamift, ſiis 
ſündko fe kleit parrandusſeks. 

27. Cht kui tegi woöraſt keelt rägib, fiis 
rätigo tats, eht keigeennam kolm ja järe 
restifto, ja üls felletago ſedda ärra. 

28. Agga kui ei olle jelletajat, fiis olgo 
ta wait koggodusſes; agga temma rätigo 
isſeenneſele ja Jummalale. 

29. Agga kirja —— räkigo kals 
ebt kolm, ja teiſed moiſtko fe peäle. 

30. Ga kui ühhe teiſele, kes istub, ilmus 
takſe middagi, ſiis olgo esſimenne wait. 

31. Seſt teie woite teil järrestikko proh- 
weti wiſil rätiba, et keil õppimad, ja teil 
maenitſuſt ſawad. 

32. Ja prohwetitte waimud on proh— 
wetitte melewalla al. 

33. Seſt Jummal ei olle mitte ſeggaſe 
asja, maid rahho Jummal, nenda kui kei⸗ 
koe pũhhade koggoduste ſees. 

34. Teie naeſed olgo koggoduste ſees 
matt, ſeſt neile ei olle lubba antud räkida, 
waid nemmad peawad allamab ollema, 
nenda tui ta täht ütleb. 

35. Agga tui nemmad tahhawad mid- 
bagi õppida, ſiis tüsfigo nemmad koddo 
onima meeste täeft. Seſt naestel on häbs 
bi rätibes koggodusſe ſees. 

86. Kas on Jummala (anna teift wäl- 
jatulnud ? Kas on ſe ükſipäinis teie jure 
janud ? 

87. Kui legi arwab ennatt kirja ſelleta⸗ 
ja eht waimolitto ollemab, fe moiftfo, 
mis ma teile tirjotan; jet need on 38= 
fanba läsſoſannad. 

88. Agga tui kegi moiftmatta on, fe ol= 
go moijtmatta. 

39. Sepärraft wennad, noudke prohmeti 
wifil rätida, ja ärge feelge mitte woöraid 
keli rätimatt. 

40. Seit ſündko aufaste ja wiſi pärraſt. 
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15. Peatük. 
Surnutte ülleõtousmisfet, ja kuida fe peab 
fundima. 


1. Agga ma annan teile teäda, wen⸗ 
nab, je armoöppetusſe, mis ma teile ol» 
len kulutanud, mis teie ka ollete wasto⸗ 
wötnud, mis fees teie ka feifate, 

2. Mis läbbi teie fa önſaks fate, fui 
tete jebdba nenda peate, mil mifil minna 
teile ollen tulutanud, olgo ſiis, et teie 
ollete ilntaaSjata ujtnud. 

8. Seft ma ollen keigeesfite teile ſedda 
annud, mis minna ta ollen fanub, et 
Kristus on ſurnud meie pattude eeht kir⸗ 
jade järrele. Jeſ. 53,8. 9. 

4. da et tedda on maetud, ja et ta on 
Üülestousnud lolmanbamal päwal kirjade 
järrele. Laul 16, 10. 

5. Ja et tedda on nähtud Kemaft, pär⸗ 
raſt neift kahheſtteiſtkümneſt. 

Luk. 24, 34. Mark. 16, 14. 

6. Pärraſt on tedda nähtud ennam kui 
wieſt ſaaſt wennaſt ühhel hobil, kelle ſeaſt 
weel ſiit ſadik ſurem hulk ellus on, agga 
monningad on ka maggama läinud. 

7. Pärraſt on tedda nähtud Jakobus-— 
ſeſt, pärraſt keigiſt apoſtlitteſt. 

8. Agga wimaks keikide järrel on tedda 
ta minnuſt kui ühheſt enneaegfeft nähtud. 

p. 9.1. Ap. Tegg. 9, 5. 

9. Seſt ma ollen keigewähhem apoſtlitte 
ſeaſt, kes ei olle wäärt, et mind apoſtliks 
hütakſe, ſepärraſt et ma Jummala koggo⸗ 
duſt ollen taggakiuſanud. 

Eweſ. 3,8. Ap. Tegg. 26, 9. 

10. Agga Jummala armuſt ollen min⸗ 
na, mis ma ollen, ja temma arm minno 
wasto ei olle mitte tühhine olnud, waid 
ma ollen paljo ennam tööd teinud, kui 
nemmad keik; agga ei mitte minna, waid 
Jummala arm, mis minnoga on. 

Gwei. 3. 7. 8. 

11. Olgo nüüd minna ehl nemmad, 
nenda kulutame meie, ja nenda ollete teie 
uſtnud. 

12. Agga kui Kristuſt kulutakſe, et tem⸗ 
ma on kaema üllesärratud, kuida ſiis 
monningad teie feaft ütlewad, et ei olle 
jurnutte üllestousmiſt? 

13. Ugga kui ei olle ſurnutte Üllestou8= 
miſt, fiis et olle ka Kristus üllesärratud. 

14. Ugga kui Kristus ei olle üllesärra- 
tud, fiig on meie jutlus tühhine, agga 
teie uſt on ka tühhine. 

15. Ga meib leitatfe fa kui Jummala 
walletunnistajad olemad, et meie Jum⸗ 
malaft olene tunnistanud, et ta Kris= 
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tusje on üllesärratanud, kedda temma ei 
olle üllesärratanud, tui ſurnuid ülles ei 
ärratata, 

16. Seft kui furnuib ülles et ärratata, 
fiis ei olle ka Kristus üllesärratubd. 

Rom. 8. 11. 

17. Haga kui Kristus ei olle üllesärra» 
tub, fiis on teie urt tübhine; fiis ollete 
tete alles omma pattude ſees. 

18. Siis on la need, fcs Kristusfe (ees 
on läinud maggama, buffa läinud. 

19. ui mere jelefinnatje ello fees ütfi- 
päinis Kristugje peäle olleme lootuud, 
fiis olleme meie teitide innimeste feaft 
leigearmtotumab. 

20. Agga nüüd on Kristus ſurnuſt ül⸗ 
legärratud, ja on esfimesjets fanud ne: 
be jeaft, kes on läinud maggama. 

Ap. Tegg. 26. 23. 

21. Seft et übhe innimesſe läbbi ſurm 
on, fiirš on fa ühbe innimesje läbbi jure 
nutte üllestousminne. 

22. Seft, nendago Adama ſees keik ärra⸗ 
furremad, nenda peab ka keik Kristuske fees 
ellawaks tehtanta. Rem. 5,12. 17.18. 19. 21. 

23. Agga iggaüks omma korra pärralt; 
esfimenne on Kristus, pärraft neeb, kes 
Kristusfe pärralt on, tut ta tulleb; 

1 Tesj. 4,14. 16. 17. 

24. Pärraft tuleb ot8, fui tenima fun- 
ningrigi faab annud Jummalale ja Is— 
fale, tui ta keige mallitjusjele, ja keige 
melewallale, ja wäele ſaab otja teinud. 

25. Seſt ta peab kui kunningas wallit⸗ 
ſema, tunni temma keik waenlaſed enneſe 
jalgade alla ſaab paunud. Matt. 22.44. 

26. Wiimne waenlane, kellele ots teh⸗ 
hakſe, on ſurm. Ilm. 20. 14. Ebr. 2, 15. 

27. Seſt ta on keik temma jalgade alla 
pannud; agga kui ta ütleb, et keik temma 
alla on pandud, ſiis on awwalik, et ſe ei 
olle allapandud, kes keik temma alla on 
pannud. Patt. 11, 27. Laul 8.7. 

28. Agga kui keik temma alla pannakſe, 
fiis peab fa Poeg isſe ſelle alla panba- 
ma, kes keik temma alla on pannud, et 
Jummal teil olleks keikide ſees. 

29. Mis tewad muido need, kedda ſur⸗ 
nutte pärraſt ristitakſe, kui ſurnuid kog— 
goni ülles et ärratata ? Mispärraſt risti⸗ 
takſe neid fa ſurnutte pärraſt? 

30. Ja mispärraſt olleme meie ta iggal 
tunnil häddas? Rom. 8, 36. 

31. Minna furren iggapääm, ſedda üte 
len ma töegte meie kiitlemisſe pärraft, 
mis mul on Kristusje Jeſusſe, meie 33. 
janda fees. — 

32. Olen minna innintesfe mifil Ewe⸗ 
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ſusſes metfalistega taplenub, mis mul 
jeht tagjo on, tut furnuid ülles ei ärra- 
tata? Sögem je jogem, ſeſt homme ſur⸗ 
reme ärra, ütleb monni. 

33. Ärge ekſige mitte! Kurjad könned 
rikkuwad head fombed ärra. Ewcj. 5.6. 

34. Arkage öiete ülles, ja ärge tehte 
mitte patto: feft monningad ei tea ühte 
— ſedda ütlen minna teile 
bite. 

35. Agga Monni mõttab öölda : Kuida 
peawad jurnud ülestousma ? Ja mid- 
juggufe ihhoga tullemad nemmab? 

Eſek. 37, 3. n. 4. ſ. 

36. Rummal! mis ja külvad, ei fe fa 
ellamwafs, kui temma ei ſurre. Joan. 12. 24. 

37. Sa kui Ja külmad, ei tüliva ja ſebde 
ihho, mis peab fündima, waid palja üö- 
wa, olgo nisjo ehk teiſtſuggn wii — 

38. Agga Jummal annab temmale 4» 
bo, nenda tut ta tahhab, ja iaasühte 
feeninele omma ibho. 

39. Keil lihba et olle mitte ÜUhheſuggune 
lihba, waid isſe on innimeste lihha, ja 
isje on weiste lihha, ja isſe kalade, ja 
isſe on lindude libha. 

40. Ga on taewalikkuſi ihhufid, ja ma⸗ 
peälſid ihhuſid; agga isſe on taewalilln⸗ 
De au, ja isſe mapedliste ait. 

41. Isſe on päikesſe ſelgus, ja isſe tu 
ſelgus, ja i8fe tähtede felgus; jet ühhel 
täbhel on ennam felguft tut teifel. 

42. Nenda on ka jurnutte ülestonsmin: 
nes kadduwas pölwes lälmatalje thhe, 
bulfaminnematta põlroels ärratatje jehda 
üles. Mil. 3, 20. 21. 

43. Anuta tülmatalfe, anu fees ärre⸗ 
takſe ülles; nödrusſes külwatakſe, mäe 
ärratalie ülles. 

44. Lihbalik ihho külwatakſe, waimelil 
ihho ärratakſe ülles; ſeſt on lihhalik ihhe 
ja on waimolik ihho. 

45. Nenda on ta tirjotub: Esſimenne 
innintenne Adam on tehtud ellawaks Wir 
aets; miimne Adam waimuls, 108 ella- 
mats teeb. 1 Ref. 2.7. 

46. Agga waimolit ihho ei olle mitte 
esſimenne, waid lihhalik, pärraft on wai- 
molit. 

47. Esſimenne innimenne mullaſt on 
kv teine innimenne or Isſand tae» 
waſt. 

48. Mähhärdune mullane on, jäbbkt» 
duſed on fa mullaſed; ja mähhärdunt 
taewane on, ſäbhärduſed on ka taewaſed. 

49. Ga otje nenda tut meie oleme mul» 
laje fuio kannud, nenda peame meie kw 


taewaſe tuio kandma. 
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50. Agga ſedda Ütlen minna, vennad, 
et lihha ja werri ei woi mitte Jummala 
viit pärrida, egga kadduw asſi ei moi 
hutlaminnematta pölme pärrida. 

51. Wata, ma ütlen teile ühhe Fallaja 
asja: ei meie kül keik lähhä maggama, 
agga meid keik peab mudetama. 

: 1 Tesſ. 4. 15—17. 

52. Äkkitſelt ühhes ſilmapilkmisſes 
wiimſe pasſunaga; ſeſt pasſun peab 
püüdma, ja ſurnud peawad üllestousma 
hukkaminnematta põlmes, ja meid peab 
mudetama. 

53. Seft fefinnane kadduw asſi peab 
enneje peäle wötma hukkaminnematta 
põlme, ja fefinnane furrelit peab en— 
neſe peäle wötma furrematta pölme. 

54. Agga kui fefinnane kadduw asfi 
ennefe peäle wöttab huffaminnematta 
põle, ja fefinnane ſurrelik möttab en- 
mie peäle furrematta pölwe, fiis faab 
jama töeks, mis tirjotud on: Šurm on 
aͤrraneeldud moimusje ſieſe. Jeſ. 25, 8. 
55. Surm, tus on finno astel? pörgo= 
hand, kus on ſinno woimus? 01.13.14. 
36. Agga ſurma astel on pat, ja patto 
wäagi on käſt. Rom. 7.13. 
571. Agga tänno Jummalale, kes meile 
woimuſt annab meie Isſanda Jejusfe 
Kristuaje läbbi. 

58. Sepärraft, mo armſad wennad, ol⸗ 
ge kindlad, litumatta, ja ſage ikka täie: 
mais JIsſanda tö ſees, et teie teate, et 
tee tö Jsſanda (ees ei olle mitte tühkine. 


16. Peatuf, 


Rahhak, mis Jeruſalemma maestele pibdi 
loggutama. 


1. Agga otſego minna rahha pärraſt, 
mis pühhadele koggutakfe, ollen ſeädnud 
alatia ma loggodustele, nenda tehte 
tete la, Ap. Tegg. 11. 29. 
2. Iggal esfimesfel näddala päwal 
pango iggaüks teie ſeaſt middagi enneſe 
jure kotfo, ja koggugo warranduſt ſedda 
mõda, kui temmal joudo on, et fiis waſt 
rahha ei fogguta, tui ma tulen. 
3. Agga kui ma faan Jenna ſanud, tab- 
AR minna ramatuttega läkkitada neid, 
dda teie arvate ſeis fölbarvad olemad, 
nemmad teie añni Jeruſalemma pea» 
ad wima. 2 Kor. 8, 16—19. 
4. Ja kui fe ſedda wäärt on, et minna 
Anna läbbän, ſiis peawad nentmad 
winnoga ühhes minnenta. 


5. Agga ma tahhan teie jure tulla, tui | 
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minna Makedonia maaft läbbilähbän ; 
(Set Makedonia maaft lähtän ma 
läbbi.) | 

6. Ehk minna jään wahheſt teic jure, 
ebt ollen fa üle talwe, et teie mind ſada⸗ 
te, fubho ma tal lähhän. 

7. Set minna ei tahha teid nüüd mitte, 
möda minnes, nähha : waid ma lodan 
tükkiks ataks teie jure jäba, kui Isſand 
lubba annab. 

8. Agga ma jään nellipühhini Eweſus⸗ 
fe liñna. 

9. Seſt mulle on fuur ja wäggew uks 
lahti tehtud, ja feäl on paljo wastopan= 
nijaid. 

10. Agga kui Timoteus tulleb, ſiis kats⸗ 
ke, et ta ilmatartmatta teie jures woiks 
olla, feht ta teeb Isſanda tööb, nenba kui 
minnagi. 

11. Argo pango fiis ütsti tedda ei mils- 
ti, maid ſaatke tedda rahho ſees, et ta 
minno jure woib tulla, jeht ma otan ted= 
da wendadega. 1 Tim. 4, 12. 

12. Agga toennaft Apollosſeſt teädke, et 
ma tedda faggedaste ollen maenitjenub, 
et temma wendadega teie jure piddi min: 
nema, ja temmal ei olnud polegi febba 
meelt, et ta nüüb piddi tulema; agga 
tül ta tulleb, fui temmal ennam aega on. 

183. Walwage, feiste ustus, olge kui 
mehhed, ſage kangeks. 

14. Keik teie asjad ſündko armastusſes. 

15. Agga minna maenitſen teid, wen⸗ 
nad : Teie tunnete Tehmana perret, et 
tenima esfintenne on Ahkaja maal, ja 
nemmad on isſe pühhade täefilisfits 
heitnud, 

16. Et ka teie niſugguste alla heidate, 
ja aͤsgauhhe alla, kes ka aitab, ja tööd 
teeb. 

17. Agga ma ollen römus Tehwana, 
ja Wortunatusſe, Ahkaikusſe tullemisſe 
pärraſt, ſeſt nemmad on teie pudusſe 
täitnud. 

18. Seſt nemmad on minno ja teie wai⸗ 
mo jahhutanud, ſepärraſt piddage niſug⸗ 
guſid kalliks. 

19. Aſia ma koggodusſed läkkitawad 
teile terwiſt. Atlas ja Priskilla läkkita⸗ 
wad teile paljo tervik Isſanda ſees, log» 
godusſega, mis nende koias on. 

Ap. Tega. 18. 2. Rom. 16,3. 

20. Keil wennad läkkitawad teile ter= 
wiſt. Terretage endid isfelestis pühha 
juanbmisjega. 

21. Se terretaminne on minno, Pat» 
lusſe omma täe läbbi. 

22. Kui legi Isſandat Jeſuſt Kristuſt 
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ei armasta, fe olgo ärranetud, Maran⸗ 


ata. 
28. Isſanda Jejusje Kristusje arm ol= 


go — 
24. Minno armastus on teie keikidega 
Kristusſe Jeſusſe ſes. AMEN. 
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Esſimenne ramat, mis Korintusſe 
rahwale on kirjotud Eweſusſe 
liñnaſt, ja läkkitud Tehwana ja 
Wortunatusſe ja Ahkaitusje ja 
Timoteusiega. 


Esſimesſe ramato otö, mis Korintudfe rahmale Krjotub. 


Apoſtli Paulusſe teine Ramat 
Korintusje rahwale kirjotud. 


1. Peatük. 
Paulusfe kannatus temma kluſatusſe fees. 


1. Paulus, Jeſusſe Kristusje apostel 
Jummala tahtmisje järrele, ja wend Ti» 
moteus, Jummala koggodusſele, mis Ko= 
rintusfe liñnas on, feige pühhadega, kes 
leige Ahtaja maal on, 1 £or. 1,1. 

2. Arm olgo teile ja rahho Jummalaſt 
meie Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſusſeſt Kris» 
tusſeſt. Rom. 1, 7. 

8. Kidetud olgo Jummal, ja meie 38. 
fanba Jeſusſe Kristusfe asja, ſüddame⸗ 
likko hallastusſe Isſa, ja keige römusta⸗ 
misſe Jummal. 1 Peetr. 1. 3. 

4. Kes meid römustab keige meie willet⸗ 
ſusſe ſees, et meie woime römustada 
neid, kes keigeſugguſe willetſusſe ſees on, 
römustamisſega, miska meid endid Jum⸗ 
malaſt römustakſe. p. 4,17. 

5. Seſt otſego meil Kristusſe kannata⸗ 
misſi paljo on, nenda römustakſe meid 
ta rohleste Kristusſe läbbi. 

Laul 34, 20. ja 71, 20. 

6. Olgo meil nüüd willetſuſt, fiis ſün— 
nib je teie rõmustamisjels ja õnnistus: 
ſeks, mis wäggew on teie fees, kui teie 
kannate neidjammo kannatamisſi, mis 
meiegi tannatame: eht kui meid römus— 
talje, ſiis fünnib fe ka teie römustamiste 
ja önnistusſe pärratt. 

7. Ja meie lotus teie pärraft on kindel, 
ſeſt et meie teame, et otfego teie osſa fate 
tannatamisteft, nenda ta rõmustamisjeft. 

2 Teöf.1,4.7, 

8. Seſt meie ei tahha mitte, wennad, et 
teil peab teäbmatta ollema meie willet— 
ſus, mis meil Afia maal on olnud, et 
meid üllewägga waewati ülle meie ram= 
mo, nenda et nteie kahhe wahhel ollime 
ta omnta ello pärraft: 

9. Waid meil olli meie enneste artvates 


ſurm kä, et meie et piddand enneste peäle 
lootma, waib Jummala peäle, kes jur- 
nud ülesärratab, 

10. Kes meid ni ſureſt ſurmaſt on peätt 
nud, ja weelgi peästab ; kelle peäle meie 
lobame, et tenima meid ka eddespiddi 
peästab, 2 tim. 4. 18. 

11. Rui fa teie ühtlaft paltvega meie 
eeft meile appi tullete, et armoannt pär⸗ 
raft, mis meile mitmeft innimesjeft on 
jadetub, ka tänno peals tehtama mitme 
läbbi meie eeft. Gref. 6, 18. 19. Rom. 15. 0. 

12. Seft meie kiitleminne on fe, et meile 
meie ſüdda tunnistusje annab, et meie 
Jummala waggadusſes ja ſelges meles, 
et mitte lihhalikkus tarkusſes, waid Jum⸗ 
mala armus mailmas olleme ellanud; 
agga keigeennamiste teie jures. 

18. Seh meie ei tirjota teile muud mid: 
bagi, kui agga ſedda, mis teie loete, ehl 
fa tunnete; agga ma loban, et teie ſedda 
ta otjani peate tundma. 

14. Nenda Lui teie meid fa wäbbä olete 
tunnud ; ſeſt meie olleme teie tiitleminite, 
nenda kui teic ta meie tiitleminne olete 
Isſanda Jeſusſe pärval. 

15. Za niſugguſe lotusſe fees tahtſin 
minna enne teie jure tulla, et teie übhe 
teije armoañni woikſite ſada, 

16. Ja ma tahtſin teiſt läbbimiñna Ma⸗ 
kedonia male, ja jälle Makedonia maalt 
teie jure tulla, ja teiſt ennaſt lasta ſata 
Juda male. Ap. Tegg. 19.21. 1 Ker. 16.5. 

17, Kui ma nüüd febda nouu piddaſin 
tas ma fiis kawwaluſt prutinud? GH 
tas minna lihha poleft nouu pean, mis 
non ma pean, et jah jah, ja et mitte 
mitte peab üks illa mo jures ollema? , 

18. Agga Jummal on ustaro, et ME 
fanna tere jures ei olle olnud jab, ja 1 
mitte. per, 1:9. 

19. Set Jummala Poeg Jeſus ſerit⸗ 
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tus, kes meie läbbi teie ſeas on kulutud 
minno ja Silwanusſe ja Timoteusſe 
läbbi, ei olnud mitte jah, ja ei mitte, 
waid jah olli temma (ees, 

20. (Seft teit Jummala tootusjeb on 
temma ſees jah, ja temma ſees ainen,) 
Jummala auuls meie läbbi. 

21. Agga kes meid kinnitab teiega Kris= 
tusſe fisje, ja kes merd on woidnud, ſe 
on Summal, | 

22. Res meid ka pitferiga on kinnita» 
nud, ja annud Waimo pandi meie ſüdda— 
mesſe. Eweſ. 1, 14. 
23. Agga ma futjun Jummalat tun- 
nietajaks omma hinge peäle, et ma teile 
olen armo annud ſes, et mintta weel 
mitte ei olle Korintusje tulnud. 

24. Gi mitte, et meie olleme isfandab 
teie usſo ülle, maid meie olleme teie rö— 
mo abbimehhed: ſeſt teie ſeiſate uskus. 


2. Peatük. 
Waene, kes pattuſt pöörnud, peab jäle 
wastowoetama. 

1. Agga minna ollen enneſele nouu 
wötnud, ei mitte kurbdusſes jälle teie ju— 
re tulla. v. 12. 21. 

2. Seſt kui minna teid kurwastan, kes 
on ſiis, kes mind römustab, kui agga ſe, 
kes minnuſt on kurwastud. 

3. Ja ſeddaſamma ollen ma teile kirjo— 
tanud, et mulle, teie jure tulles, kurwas— 
tuſt et ja neiht, kelle pärraſt mia piddin 
rõmustama ſeſt et mul teit keigiſt lotus 
on, et minno rööm teie keikide rööm on. 

4. Set minna ollen teile kirjotanud ju: 
re milletjusje ja jübdame ahhastusſe 
fees mitme filmapisfaraga, ei mitte, et 
teie piddite kurwaks fama, waid et teie 
armastuſt pibdite tundma, mis mul on 
wagge rohkeste teie wasto. 

5. Agga kui tegi on kurwastuſt ſaat⸗ 
nud, je ei olle mind kurwastanud, waid 
ennantiste teid keiki, et minna tedda ens 
nam ei waewa. 

6. Selleſuggnuſel on ſöitlusſeſt kül, mia 
mitmeſt on ſündinnd, 

7. Nenda et teie ſe wasto enneminne 
peate andeks andma, ja tedda kinnitama, 
et ſähhärduſt lia jure kurwastusſe läbbi 
ärra ei neelta. 

8. Sepärraſt maenitſen minna teid, et 
teie temmale armastuſt linnitate. 

9. Sepärraſt ollen ma teile ka kirjota— 
unud, et ma teäda ſaakſin teie ſelget meelt, 
tas teie feitipiddi ſannakuuljad ollete. 

10. Haga tellele teie middagi andels 
annate, jellele annan minua ta andefs; 
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ſeſt kui minnagi kellelegi ntibdagi andeks 
annud, ollen ina anbets annud teie pär—⸗ 
raſt Kristusje nähhes, et meib ſadanaſt 
ei pea pettetama. 

11, Seft temma mõtted ei olle meil teäd⸗ 
matta. 

12. Agga kui ma Troa linna tullin, 
——— armoöppetuſt kulutama, ja 
mulle olli uks lahti tehtud Isſanda ſees, 
ei olnud mul rahho ommas waimus, Fe» 
pärralt et minna omma wenba Zituft et 
leidnud 3 

13. Waid minna jätfin neid Jummala 
ga, ja läkfin ärra Makedonia male. 

14. Agga tänno Jummalale, kes meile 
itta woimuſt annab Kristusfe (ees, ja 
teeb omma tundmisfe haifo awwalikkuks 
meie läbbi keiges paikas. 

15. Seſt meie olleme Jummalale üts 
hea Kristusſe hais nende ſeas, kes önſaks 
ſawad, ja nende ſeas, kes hukka lähhä⸗ 
wad. 1 Rot. 1. 13. 

16. Neilefinnatfile tül üls jurma hais 
furmats; agga teistele üts ello hais el» 
luts ; ja tes tölbab jets ? 

17: Seft meie ei olle mitte kui mitto, 
tes Jummala fanna feggawad, waid kui 
jelgeft meleft, ja tui Jummala ſeeſt, Jum⸗ 
mala ees rägime meie Kristusjes. 


3. Peatük. 


Paulus kostab armcõpprtusfe ammeti eeht, arwab 
armoõppetukt ja kaeſoöppetuſt wastastikko. 

1. SDattame meie ſiis ta isſeendid kit 
ma, eht kas meile fitusje rantatuib teie 
kätte tarwis on, kui monnile, ehk kitusſe 
ramatuid teie käeſt? p. 5.12, 

2. Teie ollete meie rantat, meie füdbas 
mesſe tirjotub, mis tunnutje ja loctafje 
keigiſt innimesteſt; 

3. Kes teie ollete awwalikkuks ſanud, et 
teie Kristusſe ramat ollete, meie ammeti 
läbbi mwalmistub, ja ei mitte rantato 
mustaga, maid ellama Jummala Wai— 
moga kirjotud, ei mitte firomiste lauakes— 
te 7 aid lihhaste ſüddame lauateste 
ſisſe. 

4. Agga niſuggune lotus on meil Kris⸗ 
tusſe läbbi Jummala pole. 

5. Ei mitte, et meie isſeennesteſt kölba⸗ 
me middagi arwama kui isſeennesteſt, 
waid meie tölbdus tuleb Jummalaſt, 

p. 2, 16. Bil. 2. 13. 

6. Kes meid ka on teinud kölbawaks ue 
ſeädusſe teenriks, ei mitte firjatäboe, 
vaid Waimo ſullaſiks; ſeſt kirjatäht jur- 
retab, agga Waim teeb ellawaks. 

1. Ja lui furma animet kirjatähtes, mis 
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2 Korintusfe r. P. 3. 4. 


tiwwide fisfe olli tilfitud, auu fees ol- 4. Kelle fees Fellefinnatje mailma jum» 
nud, nenda et Israeli lapſed ei woinud mal uſtmatta rabwa meled föggedaks 
mitte ükſiſilmi Moſesſe pallesſe mabata | teinud, et neile ei pea paiſtma armoöppe⸗ 


temma palle auu pärratt, mis ſiiski pid⸗ 
bi ärralöpma : 2 Moſ. 34. 30. 

8. Kuis ei peaks paljo ennam Waimo 
ammet anu ſees ollema ? 

9. Seft kui hukkamoiſtmisſe ammetil au 
olnud, paljo ennam on hopis ſurema 
auu fees öigusje ammet. 11. f. 

10. Seft ta fe, mis auustud olnud, ei 
olle mitte auuks armäta ſelle asja ſees, 
fee üllewägga jure auu masto, mis 
Waimo ammetil on. 

11. Seft kui auu ſees ollt fe, mis pibbi 
ärralõpma, paljo ennam on anu fees fe, 
mis jääb. 

12. Et nüüd meil nijuggune lotus on, 
prugime meie fuurt sulgu rälides, 

13. Ga ei te mitte nenda fui Moſes, kes 
katte omma palle peäle panni, et Israeli 
lapjed ei woinud mitte ülfifilmi madata 
felle otſa peile, mis pibdi ärralöpma. 

2 Mof. 34, 33.35. 

14, Waid nende meleb on kowwaks fa- 
nud; ſeſt tännapäwani jääb ſeſamma 
katte wanna ſeädusſe luggemisſe jure ja 
ſedda kattet ei woeta mitte peält ärra, 
mis waſt Kristusſe ſees ärralöppeb. 

Jeſ. 6. 10. 

15. Seſt tännapäwani, kui Moſeſt loe⸗ 
takſe, ſiis ſeiſab katte nende ſüddame peäl; 

16. Haga kui nemmad ſawad Isſanda 
pole pöörnud, ſiis woetakſe katte ümbert 
ärra. Rom. 11.23. 26. 

17. Ugga Isſand on Waim; kus nüüd 
Isſanda Waim on, feäl on wabbadus. 

Joan. 4. 24. 

18. Agga meid Leiti, kes meie katmatta 
pallega otjego peeglis näme Isſanda 
au, mudetatfe fellejantma kuiuks, ühheſt 
auuft teife, otfego Isſanda Waimuſt. 


4. Peatük. 


Armoöppetus fadab kasſo neile, keö risti al on. 


1. Sepärraft et meil nijuggune ammet 
ot, nenda kui meie peäle on arnto heide— 
tud, et tüddi meie mitte ärra; 

2. Waid meie olleme ärraheitnub falla= 
jab häbbi asjab, ja meie ei ella mitte tig» 
geba kawwalusſe ſees, ei meite fegga ta 
mitte Jummala fanna Äärra, mad töe 
teädaandmisſega näitame meite endid 
wälja leige innimeste ſüddame⸗tunnis⸗ 
tusje masto Jummala ees. 

3. Kui nüüb ka meie armoökpetus on 
kinnikaetud, fiis on fe nenbe ſees kinni— 
laetud, les pufta faroab ; 1 £ot. 1, 18. 


tusfe walgus Kristusſe auuft, ted on 
Jummala kuio. Chr. 1,3. 

5. Seft meie ei tuluta mitte isſeendid, 
maid Kristusfe Jejnsie Isſanda olemad, 
agga meid endid teie ſullaſed Jeſusſe 
pärratt. p. 21. 24. 

6. Seft Jummal, kes walgusſe käskis 
pimmedusſe feeft wäljapaista, on (e, kes 
meie ſüddame ſisſe paiſtnud, et meie woil⸗ 
ſime teiſti Jummala auu tundmisfega 
Jejusje Kristusſe palle ſees walgustada. 

1 Moi. 1. 3. 2 Peer. 1, 19. 

1. Haga meil on jefinnane watra ſan⸗ 
riistade fees, et üllemägga juur wäggi 
Jummala pärralt olleks, ja ei niitte mari. 

p. 5.1. 1 $wr. 2,5. 

8. Meid waewatakſe keikipiddi, agga 
meie ei ahhasta endid mitte s mere oleme 
kui ilma nouuta, agga meie ei olle mitte 
loggoni ilma nouuta. 

9. Vreid kiujatakje tagga, agga meid ei 
jäeta -mabha s meid misjatatje mabb, 
agga meie ei ja hukka. Saul 37. 24. 

10. Meie kanname ilta ennestcga 38: 
ſanda Jeſusſe furrentift ommas ibhns, et 
ta Jeſusſe ello meie ihhus woiks awwa⸗ 
littuts ſada. 

11. Seſt meid, kes meie ellame, antalkſe 
ikka ſurma Jeſusſe pärraſt, et ka Jeſusſe 
ello meie ſurrelikko lihha ſees woiks aw⸗ 
walikkuks jada. 

12. Nenda on kül ristiſurm wäggew 
meie ſees, agga ello teie ſees. 1 Ker. 1531 

18. Agga et meil ſeſamma usſo aim 
on ſedda möda, mis ftrjotub on : Pinna 
olen uſtnud, ſepärraſt ollen ma rätinud; 
ſiis usſume meiegi, ja fepärraft rägime 
meie ta ; 

14. Za meie teame, et fe, kes Jeéſanda 
Jeſusſe on ülesärratanud, mõttab mad 
fa Jeſusſe läbbi üllesärratada, ja teiega 
ennefe ette feäpa. 

15. Seſt fe teit ſünnib teie pärraft, et 
üllemägga roble arm mitme innimesk 
tännanusfe läbbi peats rohte ollema 
Jummala auufs. 

16. Sepärratt ei wäsſi meie mitte ärta, 
voaid et kül ntete wäljaſtpiddine innimen: 
ne ärrarittutatfe, ommeti nenbatje jeefi- 
piddine innimenne pääm pärvalt. 

3 1 Peett. 4.1. 

17. Seſt meie willetjus, mis on filme» 
piltmisie aials ja kerge, jabab meile ia» 
gaweſt ja üllewägga juurt auu ; 

Ren. 8. 18. 


2 Rorintusfe r. P. 4. 5. 6. 


18. Seft et meie mitte täbhele et panne 
febda, mis nähtam, waid mis näggenint: 
ta on; ſeſt nähtawad asjad on aialitkud, 
agga näggematta asjad on iggawesſed. 

Rom. 8, 24. Ebr. 13. 14. 


5. Peatük. 


uſtiittude rõõm keige roilletjusfe masto, ja Jum⸗ 
mala armoöppetusje wäggi. 


1. Seh meie teame, kui meie maia mul: 
lane bone niahhafistatje, et meil elloasſe 
on Summala käeſt, hone, mis ei olle kät⸗ 
tega tehtud, raid iggawenne taemas. 

Joan. 14, 2. 

2. Seſt la felle maia ſees öhkame meie, 
ja iggatfeme omma elloasfet tagga, mis 
taewaſt on, et ſaalſime jellega kaetud. 

Rom. 8, 23. 

8. Ommeti nenda, et meid leitakfe kae⸗ 
tud, ja mitte allasti ollemad. Jim.16, 15. 

4. Set meiegi, tes Ain maias olleme, 
õhtame, ja olleme waewatud, ſeſt et meie 
et tahha ridiſt peästetud, maid kaetud ol= 
la, et fe, mis ſurrelik on, ſaals ärraneel= 
dud elluſt. 

5. Agga kes meid fenma tarwis walmis: 
tab, je on Jummal, teö ta meile Waimo 
pandi on annud. 

6. Sepärraſt olleme meie julged iggal 
aial, ja teame, et ni tana kui meie koddo 
olleme ibhus, fiis olleme meie 3õfanda 


jnreſt ärra; A 
1. Seft meie ellame usfo fees, ei mitte 
näggemisje fees. 1 Ror. 13.12. 


8. Agga mee olleme julged, ja tabhak⸗ 
ag enneminne ihhuſt ärra olla, ja tod- 
ola Isſanda jures. Am. 22,47, 
9. Gepärraft püame meie ka wägga 
temma mele pärrajt olla, eht meie olleme 
koddo, eht olleme wäljas. Bl. 1. 23. 
10. Seſt meie peame teit ammalifluts 
jama Kristusje kohtojärje ces, et igga— 
üls peab jedba möda jama, kui tenima 
ihhus en teinud, olgo je hea eht turri. 
Rem. 14. 10. 
11. Et meie nüüb Isſanda hirmo tea: 
me, ſiis melitame meie inniimesfi, aaga 
Jummalale olleme ineie awwalikkuks jas 
nud; agga ma lodan, et meie ka teie ſüd— 
bamestunnistusjes aromalittud oleme. 
12. Seſt meie ei Lida endid niitte jälle 
teie ees, maid meie anname teile jebda 
asjals, et teie meift woikſite kitelda, et teil 
moiks olla middagi nende wasto, kes ſil⸗ 
manäo poleft kiitlewad, ja et mitte ſüd⸗ 
Dame polelt. 
13. Seft eht meie olletfime otſego me» 
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left ärra, fe oleme meie Jummalale; ehk 
olleme targa melega, je ollente teile. 

14. Seft Kristusfe armastus aiab meie 
peäle. 

15. Ga meie arvame febda, et kui üls 
kettide eeft on ärrafurnud, fiis on tal 
ärrafurnud s ja temina on feifibe eeft ärs 
raſurnud, et need, kes ellawad, ei pea en= 
nam ennestele ellama, waid fellele, tes 
nende eeft on ärrafurnud ja üllesärratud. 

1 Zim. 2,6. 

16. Sepärraft ei tunne meie fjeft aiaft 
keddagi lihha poleft, ja eht meie ta Kris⸗ 
tuft lihha poleft olleme tunnud, fiis et 
tunne meie tedda nüüd mitte ennam lih⸗ 
pa poleft. 

17. Sepärraft tui legi Kristusſe fees 
on, fis on ta uus loom ; waunad asjab 
on möda läinub, wata, teil on ueks ſa⸗ 
nud, Kal. 6. 15. 16. Ilm. 21. 5. 
18. Agga je on teit Jummalaſt, kes 
meib on jak ärraleppitanub Ses 
ſusſe Kristusje läbbi, ja on meile ärras 
leppitamisje antimeti annub. Rem. 5. 10. 

19. Seft et Jummal olli Kristusfe fees, 
ja leppitas mailma isſeenneſega ärra, ja 
et arwanud neile mitte nende ülleaſtmisſi 
füüts, ja on meie fisje pannud ärralep» 
pitamisfe fanna: Rom. 3. 24. 25. 

20. Sepärraſt olleme meie nüüb täsjud 
Kristusje asſemel, otiego maenitſeks 
Jummal meie läbbi ; ſiis pallume meie 
nüüd Kristusje asſemel: Andke endid 
Suinmalaga ärraleppitaba. de. 52, 7. 

21. Seft temma on tebda, kes ühheſtki 
pattuft et teädnud, meie eeft patto ohw⸗ 
riks teinud, et meie piddime Jummala 
öigusſeks Jama teninta fees. 

1 Beetr.2,22. Ebr.7,.26—28. Rol.1,14. Eweſ. 1,6.7. 


6. Peatük. 


Maenitfus, et Jummala armo peab kästi ja 

aufaste mastomötma. 

1. Agga meie tui abbimehhed maenit- 
jeme teid fa, et teie Jummala armo ei 
pea ašjata wastomõtma. 

2. Seſt tenuma ütleb: Minna ollen find 
armſal atal fuulnud, ja ollen find õnnis» 
tusje pämal attnud. Wata, nüüd on di— 
ge armas aeg, wata, nüüd on önnistus⸗ 
je pääw. Rei. 49, 8. 

3. Meie ei anna ühhegi asja fees ei Ühe 
tegi pahhanduſt, et meie animet ei fa är⸗ 
ranaertud < 

4. Waid feikis näitame meie endid wäl⸗ 
ja fui Jummala teenrid, fures tannatus- 
ſes, mitmes willetſusſes, mitmes häbdas, 
mitmes ahhastusſes. 
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5. Hawus, wangis, mästamistes, mit- 
mes töös, mitmes walwamisſes, mitmes 
paaſtmisſes, 

6. Puhhastusſes, tundmisſes, pitkas 
meles, heldusſes, pübbas Waimus, ar» 
mastusſes, mis ep olle ſallalik; 

7. Töe ſannas, Jummala wäes, öigus» 
fe ſöariistade läbbi parramal ja pahhe— 
mal pool, 

8. Auu ja häbbi läbbi, turja könne ja 
pea könne läbbi; kui ekſitajad, ja ſiiski 
tösſiſed; 

9. Kui tundmatta, ja ommeti kül tut- 
wab, tui need, tes ſurrewad, ja wata, 
meie ellame s kui need, kedda karristalje, 
ja kedda ommeti ei ſurmata; p. 4. 10.11. 

10. Sui kurwastud, agga itta röömſad; 
tui waeſed, agga kes paljo ritfats tegge» 
ad kui neeb, kellel nudbagi ci olle, ja 
telle tä ommeti teil on. 

11. Oh Korintusfe rahwas! meie fu on 
teie wasto lahti tehtud, mete ſüdda on 
wäljalautud. 

12. Teil ei olle kitſaſt meie ſees, waid 
teil on kitjas ommas ſüddames. 

13. Agga minna ütlen teile kui omma 
lastele wastotasfumigje pärraft, lautage 
teie endid ka meie wasto wälja | 

; 1 £or. 4. 14. 

14. Ärge roebbage mitte woöras itfes 
uftmatta rabaga ; feft mis on öigusiel 
teggemift illetobtona ? Mis on walgus: 
ſel teggemift pimntedusjega? 5 Woſ. 7, 2. 3. 

15. Kuida jünnib Kristus ja pahharet 
ühte? Ehk mis osfa on uſtlikkul uſtmatta 
innimesjega ? 

16. Kuida fünnib Jummala tempel üh» 
te moöra jummalattega ? Seft teie ollete 
ellawa Jummala tempel, nenda tui Jumz 
mal on üttelnub : Ma tahban nende fees 
ellaba, ja nende fees käia, ja tahban nen— 
be Jummal olla, ja nemmad peawad 
mulle rahwaks ollema. 

1 Kor. 3. 16. 3 Moſ. 26. 12. 

17. Sepärraft minge nende ſeaſt ärra, 
ja lahhutage endid, ütleb Isſand, ja ärge 
putuge nutte rojaje tülge, fiis tahhan 
ninna teid wastowötta. Ilm. 18. 4. 

18. Ga ma tahhan teile Isſaks olla, ja 
teie peate mulle poegets ja tütrits olle 
ma, Ütleb keigewäggewam Isſand. 

Jer. 31, 1. 9. 33. 


7. Peatük. 
Maenitfud, et peab pühhaste ellama ibbo ja hinge 
pole. Wšaimolik turbdus ſadab kasko. 
1. Et meil nüüd niſugguſed tootusſed 
on, minno armſad, fis teptem endid keis 


2 Korintusfe r. P. 6. 7. 


geft libba ja waimo rojusſeſt puhtaks, ja 
löppetagem pühhitjemisje Jummala tar. 
tusſes. 8.6. 14. 17. 

2. Wötke meid masto ; meie ei olle üh: 
helegi ülletobhut teinud, meie et olle ked— 
dagi ärraritlunud, meie et olle keddagi 
petnud. p. 12.17. Ap. Teag. 20.35. 

8. Sebda et ütle minna mitte teie but: 
kamoiſtmisſeks; feft minna ollen enne üt» 
telnud, et teie ollete meie ſüddames, teie: 
ga jurta ja ellada. p. 6. 11. 12. 13. 

4. Mul on fuur julgus rätibes teie 
wasto, mul on paljo hitlemift teie pär⸗ 
vaht, ma ollen römo täis: mi ou 
wägga rohte rööm keiges meie mille: 
jusjes. 

5. Seſt ta kui meie Makedonia male 
jaime, ei olnud meie lihhal ühtegi bin» 
gantift, waid keikipiddi waewati med, 
wäljaſipiddi olli paljo taplemiſt, ſeeñ⸗ 
piddi paljo kartmiſt. 

6. Agga Jummal, kes allandlikkuſi lin⸗ 
nitab, on meid kinnitanud Titusſe tulle» 
misfe läbbi. 

7. Agga ei mitte ülfipäinis temma tul- 
lemisje läbbi, maid ka rõmustamisie 
läbbi, misfa temma teie pärraft olli rõ- 
mustud, kui ta meile lulutas teie iggat⸗ 
ſemiſt, teie ullumift, teie juurt boolt mit» 
no pärraſt, nenda et minna toeel enam 
röömſaks fain. 

8. Sepärrak, A minna teid tül ramas 
toga ollen kurwaks teinnb, ci kabbetſe wa 
ſedda mitte, eht minna ta olletfin kabhet⸗ 
ſenud; feft ma nään, et fe ramat teid ag⸗ 
ga ürritesjets aiatö on furmastanubd. 

9. Nüüd ollen minna rõmus, ei mitte 
fepärraft, et teie ollete kurwaks ſannd, 
maid et teie ollete kurmats ſannd mele» 
parrandamis feks; ſeſt tete ollete Jumma⸗ 
la pärraft furmastub, et teie ühbeslt ad: 
ja8 fabjo meift ei olle ſanud. 

10. Seft turmagtus Jummala pärvatt 
fabab meleparranbamisfe Bnnistusiete, 
mis ei kahhetjeta, agga mailma kurvad: 
tus fadab jurma. Matt. 5.4. 

11. Set wata, fefamma, et tete Jum: 
mala pärraft ollete kurwaks ſanud, mis 
jure hole on fe teile faatnud ? Misfugga» 
je wastamisſe, ja melepahhandusie, ja 
fartusje, ja iggatſemisſe, ja õige mibha, 
ja kättematsmisje? Tete olete teitipibdi 
AT SSI endid puhtab ollavad jeh 
töö 

12. Sepärraſt ebt minna teile tül olen 
tirjotanud, ſiis ei olle fe mitte ſündinud 
felle pärraft, tes turja teinnd, eaga ſelle 
pärvaft, kellele kurja on tehtud, maid fe 
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pãrraſt, et meie hool teie pärraſt awwa⸗ 
liltuls piddi fama teie jures, Jummala 
ees, 
18. Sepärraft olleme meie rõmustud 
teie römuetamisſe pärraft; agga meie ol: 
leme paljo ennam rõmustub Titusſe rö: 
mo pärrakt, et tenuma waim teift keigiſt 
on jahbutud. 

14. Seft tni minna temma masto teift 
middagi olen kiitlennd, ſiis ei olle mul 
feft häbbi olnud, maid otfego meie teile 
teil töes olleme rätinud, nenba on ka meie 
tküleminne Titusfe wasto töeks ſanud. 

15. Ja temmal on üllewägga halle ſüd— 
da teie wasto, kui ta mötleb teie keikide 
ſannakuulmisſe peäle, kuida teie tedda 
kartusſe ja wärristusſega ollete wasto⸗ 
wötnud. 

16. Sepärraſt ollen ma römus, et min⸗ 
na keilis teie peäle woin lota. 2 Tesſ. 3, 4. 


8. Peatük. 
Maenitſus, et rahha peab waestele kokkopannema. 


1. Agga meie anname teile teäda, wen⸗ 
nad, Jummala armo, mis Makedonia 
ma koggodustele oh antud, 

2. Et tui neid mitme willetſusſe läbbi 
kiujati, olli nende rööm ülleroigga fuur, 
ja eht nemmad foggoni waeſed ollib, on 
temmab kummatagi wagga ſüddamega 
rohkeste annud, 

3. Seſt (ma tunnistan ſedda) nemmad 
ollid keige jouo poleſt ja ülle jouo wal= 
mis andma, 

4. Ja palluſid meid mitme maenitſusſe⸗ 
ga, et meie piodime ſelle arini ja jaggas 
misſe tolmetamisje enneste kätte mötma, 
ja pühhadele mima. 

5. Ja nemmad ei teinud mitte ükſipäi— 
nis nenda kui meie lootſime, maid nems 
mad andfid isſeendid esfite Isſandale, 
Pärraft meile, Jummala tahtmisie läbbi: 

6. Et meie pibdime Tituft maenitfema, 
et temma nenbda, kui ta enne olli hakka— 
nud, ta felle anni korjamisſe teie jures 
piddi lõppetama. 

7. Agga otfego teie keikis rikkad ollete, 
nõtus ja ſannas, ja tundmisfes, ja keige— 
ſugguſes usfinusjes, ja ommas armas» 
tusjes meie wasto, nenda tehte, et teic ta 
ſelleſinnatſe añni ſees rikkad ollete. 

8. Minna ei ütle ſedda mitte tui käski— 
des, maid teiste usſinusſe läbbi kiuſan 
Minna fa teie armastuft, tas fe tös- 

Re on. 

9. Seft teie teate meie Jsſanda Jeſusſe 
Kristusie arno, et temma teie pärraft on 
waeſeks fanud, fui ta rikkas olli, et teie 

Reval-Esth. 
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— waeſusſe läbbi piddite rikkaks 
ama. 

10. Za ſes annan Minna omma nouu, 
ſeſt fe tuleb teile kasſuks, kes teie jo mul= 
lo ollete enne hakkanud, mitte ükſipäinis 
jebda teggenia, waid ka ſedda tahtma. 

11. Ugga nüüd löppetage ta je tegge⸗ 
minne, et nenba kui pea meel on, et teie 
tabbate, nenda olgo ta hea meel, et teie 
lõppetate omma joudo möda. 

12. Seſt kui fellelgi enne hea meel on, 
(tis on temma öiete armas, febda möda 
tui temmal on, ei mitte ſedda möda kui 
temmal et olle. Mart. 12. 43. 

13. Seft febba ütlen ma, ei mitte 
et teistel peab hölp ja teil milletjus olle- 
ma; waid ühheſugguſe arro pärraft aita» 
80 jelfinnatfel aial tete rittus nende pudo, 

14. Gt ta nende rikkus woiks teie pudo 
aidata, et ühheſuggune arro woiks olla. 

p. 9, 12. 

15. Nenda kui kirjotud on : Ke8 paljo 
olli foggunud, fel ei olnud liaks, da kes 
pisſut olli koggunud, ſel ei olle waͤhhem 
olnud. 2 Mof. 16, 18. 

16. Uaga tänno olgo Jummalale, kes 
—— pole teie parraſt Titusſe ſüd⸗ 
damesſe on annud. 

17. Seft temma wöttis tül maenitfudje 
masto : agga et ta usfinam olli, fiis on 
temma isje hea melega teie jure läinud. 

18. Haga meie olleme ühhe wenna üht» 
(afi tenimaga läkkitanud, kedda fibetatfe 
armoöppetusfe  pärraft keigift koggo⸗ 
dusteſt. 

19. Agga ei mitte ükſipäinis ſe, waid 
temma on ta koggodusteſt meie te ſeltſi⸗ 
mehheks wallitſetud ſelleſinnatſe añniga, 
mis meiſt toimetakſe Isſanda enneſe au= 
uks, ja teie hea mele tähheks. 

20. Ja mere hoiame ſe eeſt, et ülatt meid 
ei pea laitma fe rohte añni pärraft, mis 
meilt toimetakſe, 

21. Ja nouame head, ei mitte ülfipäi- 
nis Isſanda ees, maid ka innimeste ees. 
22. Agga meie olleme nendega lättita» 
nud omnia wenna, kedda meie mitmes 
asjas ollente faagedbaste tunnud usfina 
olemad, agga nüüd paljo nSfinama jure 
lotusfe pärraft, mis temmal teie peäle on. 

28. Olgo je Titus, kes minno jeltfinteed 
ja abbimees on tete jure8, eht meie wen⸗ 
nad : nemmad on koggoduste apoftlid ja 
Kristusfe ait. 

24. Gepärraft näitle ülle8, omma ars 
mastusſe ja meie kiitlemisſe teift töe olle⸗ 
mad, Nende ees ja toggoduste ees. 
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9. Peatük. 


Mispärraht rabba maestele peab kogguma, ja et fe 
pea, bea melega, ja aufaste peab funtima. 


1. Seft abbi pärraft, mis pühhadele 
peab jama, ei olle mulle tarwis teile kirs 
jotada. 

2. Seft ma tean teie head meelt, mis 
ma teift kidan Makedonia rahwale, et 
Ahkaja ma mullo jo on walmis olnud, 
ja et teie fuur hool on mitto lihhutanud. 

8. Agga nta ollen wennad läkfitanud, 
et meie kiitleminne tete pärraft ſes asjas 
ei peats tühjals minnema, et teie nenda, 
kui minna ollen rätinud, walmis olleffite, 

4. Et, tui Makedonia mehhi minnoga 
tullets, ja nemmad teid ei leiaks walmis 
ollemad, meile (ei ütle minna: teile) häb— 
bi ei ſaals ſeſtſinnatſeſt tösfijeft fiitle- 
misſeſt. 

5. Siis ollen minna arwanud tarwis 
ollemad wendi maenitſeda, et nemmad ele 
teie jure pearmad minnema, ja enne wal— 
mis teggema teie enne tootud rohke arini, 
et fe woiks malmis olla nenda kui rohte 
and, ja et mitte kui ſitkus. 

6. Agga ſedda ütlen minna: Kes kas— 
finaste tülrvab, fe peab fa tasfinaste lei— 
tama, ja kes rohfeste fülmab, fe peab ta 
rohfeste leifama. Õpp. Sann. 22, 8. 9. 

7. Iggaüks nenda kui temma ommas 
fübbames ettemõttab, ei niitte kurwa me— 
lega, egga hädda pärraft; jet Jummal 
armastab römuſt antjat. 2 Moſ. 25. 2. 

8. Haga Jummal on mäggew kleit ars 
mo rohteste teile andnta, et tete ilta kei» 
tis keigega woite rahhul ja rohked olla 
leige hea töle. 

9. Nenda tut lirjotud on: Temma on 
tülmand ; ta on maeatele annud ; temina 
öigus kestab iggaweste. Laul 112. 9. 

10. Agga kes ſeemne annab tülmjale, 
fe annab ta leiba toidusſeks, ja teeb teie 
feemne paljuls, ja fasrvatab teie öigusje 
wilja. pp. Gann. 11. 24. 25. 

11. Et teie keikis rittats läbhäte teil 
head waggaſt ſüddameſt teggema, mis 
meie läbbi Jummalale tänno ſadab. 

12. Seſt ſelleſinnatſe anni toimetamin— 
ne ei täida mitte ütfipäinis pühha rah» 
wa pudo, maid jaab la fe läbbt ſuremaks, 
et paljo Jummalat tännawad. 

13. (Gt nenunad fellefinnatje aufa tois 
metamisſe läbbi Jummalat kiitwad ſe— 

ärraſt, et teie Kristusſe armoöppetuſt 
jannafuleliffult üllestunnistate, ja ag» 
gaſt ſüddameſt neile ja keigile fa jaggate.) 

14. Ja et nemmad teie eeſt palluwad, 
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ja iggatſewad teie järrele Jummala ülle⸗ 
wägga jure armo pärraſt, mis teie ſees on. 

15. Agga tänno olgo Jummalale, teine 
ma ilmaariwamatta arini eeft, 1 Ker. 15. 57. 


10. Peatũk. 
Maenitfus, et peab heitma walle apoktlitte eljitd» 
misſe eeft. 

1. Agga minna isſe, Paulus, maenit- 
fen teid Kristusje tasjafe ja järreleandja 
mele läbbi, kes ma teie jures olles til 
allanbitt ollen, agga julge olen teie iva» 
to, fui ma ärra ollen. Rem. 12. 1. 

2. Agga ma pallun, et mule ei olle tar⸗ 
reis, teic jures olles, julge olla fe julgus» 
fega, misla mind arwatakſe lials julge 
olnud ollevad nende wasto, kes meid ar- 
warvad otjego libha järrel käiwad. 

8. Seft meie käime tül libba jee; aaga 
meie ei ſöddi mitte lihha wiſi järreke ; 

v. 6, 3. 

4. Seft meie woitlemisſe ſöariistad ei 
olle mitte lihhalikkud, waid wäggewad, 
Jummala läbbi kantſiſid ärrarittuma. 

Eweo. 6. 13. 

5. Ga meie rikkume ärra mõtlemigied, 
ja terit förgusfe, mis ennaft ſureks töötab 
Jummala tundmisſe wasto, ja mõttame 
teil mõtted wangi Kristusje fannafluul: 
misgje alla ; 

6. Ja olleme walmis keiti fannatuul- 
matta wiſiſid nuhtlema, kui teie janna- 
tuulminne jaab täis ſanud. 

7. Kas teie matate filmanäo peäle? Kuri 
legi enneje meles fe peäle julge on, ct 
temma Kristusje pärralt on, je armaas 
ſedda jälle iöjeennejeft, et otjego temma 
Kristusfe pärralt on, nenda oleme met 
ta Kriatusje pärralt. p.5. 12. 1 Kor. 14.37 

8. Seft kui minna-ta mitbagi ennam 
peatfin kiitlema meie melervallaft, mis 
Isſand nieile on annud parrandusiele, 
ja ci mitte teie ärvaritlumisfela, ei jaald 
ina mitte häbbisſe, p. 13.10. 

9. Et minnuft ei pea arrvatama, kui 
tabbatfin minna ramatutte läbbi teid hits 
mutabda. 

10. Seft nenmab ütlemab: Kül rama- 
tud on rasted ja kanged, agaa meie jured 
olles on ta nöbber ihho polejt, ja könne 
on ſant. 

11. Üts ſähhärdune mõttelgo febba, a 
mähhärduſed meie olleme ſanna jee ta» 
matutte läbbi ärra olles, ſäbbärduſed ol» 
leme fa teo fees, teie jures olles. 

12. Seft meie ei julge isſeendid mitte 
monningatte feffa arvata, ehl nenbe jar: 
natjels panna, tes isſeendid kiitmad ; ag: 
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a nemmad et moista mitte, et nemmad 
isſeendid omma enneste mõtte järrele 
moötwad, ja isfeendid iöfeenneste jarz 
natjets arwawad. 

13. Agga meie ei tahha endid mitte Ülle 
moöbo tita, waid felle nöri moödo jär— 
rele, mis imoöboga Jummal meid on 
moötnub, et meie fa teie jure piddime Jaz 
ma, Kem. 12,3. 

14. Seft meie et läbbi mitte ülle mära, 
otfego ei ollets meie mitte teie jure jas 
nud; feft meite olleme jo teift ſadik tulnud 
Kristusje armoöppetusſega. 

15. Za meie ei tiba endid mitte üle 
moöbo woöra tö fees, waid meil on Fe 
lotus, kui teie uſt kaswab, et meie fiis fa 
omma nõri järtele paljo furemafS teie 
jea8 fame, Rem. 15, 20. 

16. Gt meie ka nende made feed, mis on 
teine pool teid, armoöppetuft kulutame, 
et meie enbid et tida foft, mis woöra nöri 
» järvele jo on walmistud. 

17. Agga tes tiitleb, je kitelgo Isſan— 
ba ſees. 1 Ror. 4, 31. 

18. Seft fe ei kölba mitte, tes isſeennaſt 
tidab, maid ledda Isſand tidab. 

Opp. Sann. 27, 2. 


11. Peatük. 


Härbakt ja waewaft, mis Paulusfel olnud armo- 
Sppetuft kulutades. 

1. Andto Jummal, et teie minnuſt nats 
tutejt rummalutt jallitfite ; tül teie fallite 
' ta ſedda minnuſt. 

2. Seſt ma tannan fuurt hoolt teie pär= 
raht Jummala fure holega ; feft ma ollen 
teid kiblanud ühhe mebbele, et niinna üle 
be pubta neitfi Kristusſele woikſin fata. 

3. Agga ma kardan, et nenda kui 48 
Ema on ärrapetnud omma tiggeda la: 
alustega, teie mõtted niſammoti rikku— 
tatje, ja lahkuwad ükhfipiddijejt meleſt, 
mis Kristusje peäle peab matama. 

1 Moi.3, 4. Joan. 8. 41, 

4. Seſt kui fegi tulleb, ja üht teift Je— 
juht kulutab, kedda mete et olle kulutanud, 
ebt tui teie ühhe teije Waimo Fate, mis 
teie ei olle ſanud, ehk ühhe teiſe armo— 
Sppetusie, mis teie et olle wastowötnud, 
fiis ſallikſite teie tedda kül. Kal. 1,8. 9. 

5. Seſt minna ei arwa ennaſt et ſuggu— 
gi wähhema ollewad, kui keigeüllemad 
apoſtlid. 

6. Agga eft minna kül ollen öppimatta 
könnelemisſe poleft, ei olle ma ſiiski mitte 


tundbmisje poleft, waid meie olleme keikis 


keilibe ſeas teile amwmalilluts janud. 
7. Ght ollen minna patto teinud, kui 
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ma ennaft alanbafin, et teid piddi ülene 
datama, et ma ilma palgata Jummala 
armoöppetuſt teile olen kulutanud. 

1 Ror.9, 18. 

8. Teifi koggodusfi olen ma rijunud, 
ja ollen neilt palta mõtnud, et ma teile 
woikſin abbits olla, ja kni mul, teie jures 
olles, pudo olli, ei olle minna et ühhele— 
gt waewakls olud. Ap Tegg. 20, 33. 
9. Seft mis mulle waia olli, fedba tas- 
ſuſid wennad, les Makedonia maalt tul⸗ 
lib; ja keige asjade ſees ei tahtnud mine 
na isſe teile koormaks olla, ei tahha 
weelgi mitte. 

10. Ni töeste fui Kristusfe tödde min— 
no ſees on, ei hea ſeſinnane minno kiit= 
— mitte löpma Ahkaja ma kohtade 
ees. 

11. Miks? Kas ſepärraſt, et minna teid 
ei armasta? Jummal teab febda. 

12. Agga mis ma teen, tahhan minna 
weel tebha, et ma vooiffin neid feelda 48- 
jaga teggemiſt famaft, tes tahhawad a8= 
jaga teggemift faba, et neid ſaaks leitud 
olemad (Je, mispärraft nemad tkiitle= 
ad) nifnggufed kui meiegi. 

13. Seft nijuggujed walle-apoſtlid on 
pettifed tõteggijad, ja tewad endid Kris: 
tusje apoftlits. 

14. Ga fe ei olle imme; ſeſt faban isſe 
teeb ennaft walgusſe inglite. 

15. Sepärraſt ei olle je ni juur asft, et 
ta temma teenrid endid temad, otfego ol: 
letfid nemmad õiguste teenrid, kelle ots 
peab ollenta nende teggude järvele. 

16. Za ütlen minna: ükski ärgo armas 
go mind rummala olemad; agga kui 
mitte muido, fiis mõtle mind wasto kui 
üks rummal, et minna ta vooiffin pisfut 
titelda. 

17. Mis ma rägin, ei rägi ma mitte 
Isſanda nouu järrele, waid kui rumma— 
lusſes, ſelle kindla kiitlemisſe asja ſees. 

18. Seſt et paljo kiitlewad lihha poleſt, 
ſiis tabban ka minna kitelda. 

19. Seſt teie ſallite rummalaid heal 
melel, et teie moiſtlikkud ollete. 

20. Seſt teie ſallite, kui teid kegi ſulla— 
ſiks teeb, kui kegi teie omma ärraſööb, 
kui kegi palka wöttab, kui kegi ſurustelleb, 
tut kegi teid wasto filmi lööb. 

21. Teotusſe pärraſt rägin minna ſed— 
ba, kui olletfime meie nödraks läinud. 
Agga mis peäle kegi julge on, (ma rägin 
rummalusſes) fe peäle ollen minna ta 
julge. 

22. Nemmad on Ebrea mehhed, minna 
ta ; nemmad on Israeli lapjeb, minna 
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ta ; nemmad on Abraami fuggu, min i 


na ta. 

23. Nemntad on Kristusfe teenrid, (ma 
rägin rummalagte) ntinna olen üllem; 
ma ollen ennant waewa näinud, paljo 
ennam bopa fanub, ennam mangis ja 
faggebaste ſurma häddas olnud. 

24. Juba rahwa täeft clen minna wiis— 
korda janud ühhe hobt wähhem kui nelli⸗ 
kümmend. 

25. Kolmkorda ollen ma witstega peks— 
tud, ütstord kiwwidega wisſatud, kolm— 
korda on laew käeſt ärra hukka läinud, 
terwe ö ja päwa ollen ma ſüggawas 
merres olnud. 

26. Saggebaste on mul tekäimisſi ol= 
nud, ma olen olnud jõggede peäl mit: 
mes häddas, mitmes häddas mörtfutatte 
ſeas, mitmes häddas omma rahwa 
ſeas, mitmes häddas pagganatte ſeas, 
mitmes häddas linnas, mitmes häddas 
körbes, mitmes häddas merre peäl, mits 
mes häddas walle wendade ſeas, 

27. Tö ja waewa ſees, ſaggedaste mit- 
mes walwamisſes, nälja ja janno ſees, 
ſaggedaste paaſtmistes, külmas ja allas⸗ 
tusſes. 

28. Peäle fe, mis wäljaſt on, käib mur—⸗ 
re teitibe koggoduste eeft hulgal mo peäle. 

29. Kes on nödder, ja minna ei peaks 
nödrals Jama? Kedda pahhandakſe, ja 
mo ſüdda ei peals ſees pöllema? 

30. Kui peab kiitlema, ſiis tahban min— 
na neift asjuft, mis minno nödrusſes 
on, kitelda. 

81. Jummal ja meie Isſanda Jeſusſe 
Kristusje Isſa, kes on iggaroeste kibetud, 
je teab, et ma mitte ci walleta. 

32. Tamaskusſes hoidis Areta kunnin— 
ga pealik Tamaskusſe rahwa liñna, ja 
tahtis mind kinniwötta, 

83. Ga mind lasti alnaft korwi ſees 
mahha müri möda, ja minna peäfefin 
temma käeſt. Ap, Tegg. 9, 25. 


12. Peatük. 


Paulusſe kiitleminne, ja miö Jummal temmale 
ilmutanud, nende wasto, kes tenima maötafed olid. 


1. Kiitlemisfeht ei olle mul kül tasfo, 
ſiiskti tullen minna näggemisſi ja Isſan— 
ba ilmutamisfi ülearätima. 

2. Via tunnen üht innimeft Kristusfe 
ſees, kedda neljateiſtkümne aasta ceft, 
(kas temma ihbo ſees olnud, ci tea min— 
na, ehk kas ta ihhuſt ärra olnud, ei tea 
ma mitte, Jummal teab), kisti kolman— 
damaſt taewaſt ſadik. 


3. Ja ma tunnen ſeddaſamma innimeſt 


r. P. 11. 12. 


(kas ta ihhus, ehk ihhuſt ärra olnnd, ä 
tea ma mitte, Jummal teab ;) 

4, Tedda listi Parabifi ſisſe, ja ta ku» 
[18 Janno, mis ei moi üllesrälida, mis 
innimesſele ei jünni räkida. 

5. Seſtſammaſt tahban minna fitelta; 
agga iöfeennejeft et tahba ma Fitelda 
muido, tui agga omma nõdruste feed. 

p. 11,30. 

6. Seft kui minna ta tahhatfin titelba, 
et olle minna jepärraft rummal; ſeſt ma 
tahban töt rätiba ; agga ma jättan ſedda 
nenda, et ei ükski minnuft ei aria en» 
nam, kui ta mind nääb ollewad, ehl mis 
ta minnuft fuleb. p. 19. 8. 

7. Za et ma üllewägga fuurte ilrmuta» 
miste pärraſt et pea jurustellema, on 
mule lihha fisfe mat antud, ſadang in⸗ 
gel, et ta mind peab rusfitaga lõma, et 
minna mitte ei furustelle. 

8. Seſamma pärraft ollen minna tolm» 
korda Isſandat pallunub, et fe minnuft 
peate ürralabluma. 

9. Agga tenima on mulle üttelnud: 
Sulle jaab kül minno armuft s ſeſt mo 
wäggi faab nödrusſe ſees täie woimusſe. 
Sepärraſt tahhan ma paljo ennam em» 
ma nödruste ſees kitelda, et Kriétusſe 
wäggi minno ülle woils warjada. 

10. Sepärraſt on mo meel hea nödrus⸗ 
te fee2, teotuste fees, hädda ſees, liuja- 
tuste fees, ahhastuste fees Kristusſe 
pärraſt; ſeſt kui ma nödder ollen, ſiis ol» 
len ma wäggew. 

11. Kiteldes ollen minna rummalals 
fanud : teie ollete mind fundinud; ſeſt 
mind piddi teift kidetanta, ſeſt ma pole 
ei fuggugi wähbem, kui keigeüllemad 
apoſtlid, et ma kül ühtegi ei olle. 

12. Apoftli tähhed on jo teie ſeas teb: 
tub teige fannatusfe ſees, immetähtede⸗ 
ga, imnteteggudega ja wäggewa teggu— 
Dega. 

13. Seſt mis on, mis ſees teie olete 
alwemad olnub kui teifeb koggodusſed, 
kui agga et minna isſe teile et olle koor⸗ 
mats olnub? Andte mulle fe üllelohbus 
andeks. p. 11. 9. 

14. Wata, ma ollen walmis kolmat 
korda teie jure tullema, ja et tabha talt 
mitte toormats olla; fejt minna ei neua 
mitte teie omma tagga, waip teid endid: 
feft lapjeb et pea niitte wannemattele 
warranduſt logguma, waid wannemad 
lastele. p-13. 1. 

15. Agga ma tahhan heal melel tulle 
tehha, ja iöjeennaft ärrakullutada tet 


2 Korintusſe 


hingede eeft, et mind tül, kes ma teid 
mägga armastan, pisjut armastate. 

16. Haga olgo nenda, minna ei olle teile 
mitte waewa teinud; agga et minna keiki— 
piddi kawwal ollin, ollen ma pettusjega 
teid kinniſanud. p. 11,9. 2 Tei. 3,8. 

17. Kas ma ollen teid petnud ühhegi 
läbbi neift, kedda minna teie jure ollen 
lättttanud ? 

18. Minna ollen Zituft pallunud, ja 
temmaga ühhe wenna lällitanud ; ons 
Titus teid petnud ? Eks meie olle ühhe— 
fugguje Waimo fees käinud? Eks meite 
olle ühbefugauste jälgede fees käinud ? 

19. Kas tete ta mõtlete, et meie tete ees 
tostame enneste eeft? Meie rägime Kris— 
tusfe jees Jummala ees; agga keif, arm» 
fab wennab, teie parrandusſeks. 

20. Seft ma tarban, tui ma tullen, et 
minna teid ei leia ſeſugguſed ollemad, 
tui ma tahban, ja et mind leitakje teift 
ſeſuggune ollewad, tut teie ei tabha, et ei 
olle wahhbeſt teie ſeas ribo, kaddeduſt, 
fuurt wihha, riiblemisfi, kelepeksmieſi, 
teletanbmisfi, booplemisfi, mäsſamisſi; 

p. 10,2. ja 13, 2. 

21. t, kui ma faan jäle tulnud, min- 
no Jummal minb ei alanda teie jures, 
ja minna pean turb ollema mitme pär: 
raht, kes enne patto teinud, ja ei olle mit— 
te pöörnud onimatt rojusjeft, ja horus- 
jet, ja timalusfeft, mis nemmad on 
teinud. 


13. Peatük. 


Maenitfud, et meelt peab parrandama. 


1. Nüud tulen minna tolmat korda 
tete jure. Kabhe ja kolme tunnistaja 
tunnistusſe peile peab teil asfi janta 
ärrajelletud. 

2. Mia ollen enne üttelnud, ja ütlen 
weel enne teiſtkorda, otjego olletfin min— 
na teie jure, ja nüüd, et ma teie jureſt 
ärra ollen, tirjotan minna neile, kes enne 
on patto teinud, ja feigile muile, et, kuni 
ma faan jälle tulnud, minna ei tahha are 
mo anda. 

8. Seft et teie pilate katſuda ſada Kris» 
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tult, kes minno fees rägib, tes teie ſeas 
et olle näbber, maid on wäggew teie ſees. 

4. Seſt et temma fül nüdrusje poleft 
on risti lödud, ommeti ellab ta Jumma— 
la mäe läbbi; eht meie ka ollente nödrab 
tenima fees, ſiisti ellame meie temaga 
Jummala wäe läbbi teie feas. 

Mil. 2, 7—11. 

5. Katske isfeendid läbbi, kas teie olete 
uskus; kiuſage isfeendid: ehk kas teie 18» 
ſeendid ei tunne, et Jeſus Kristus teie 
ſees on? Olgo ſiis, et teie wahheſt köl⸗ 
watumad ollete. 

6. Agga ma lodan, et teie ſate tunda, 
et meie ei olle mitte köͤlwatumad. 

7. Uaga ma pallun Jummalat, et teie 
Ühtegi turja ei te, et mitte et meid piddi 
näbtama kölbawad ollemab, waid et teie 
peaffite head teggema, ja meie ollekſime 
tut kölwatumad. 

8. Seft meie et moi Ühtegi töe wasto, 
maid töe eeſt. 

9. Seft meie olleme röömſad, kui meie 
nödrad olleme, agga teie wäggewad olle» 
te; ja ſedda ſowime meie ta, teie parras 
nemiſt. 

10. Sepärraſt kirjotan minna ſedda är⸗ 
raolles, et ei olle tarwis, teie jures olles, 
walli olla, melewalla järrele, mis Isſand 
mulle on annud parrandamisſeks, ja ei 
mitte ärrarikkumisſeks. 

11. Mis mund, reennad, olge röömjad, 
fage ikka parramats, wötke maenitfuft, 
olge ühhemelelisſed, piddage rahho, kül 
armastusſe ja rahho Jummal on ſiis 
teiega. Wil. 4,4. 6. 7. 

12. Terretage üks teiſt pühha ſuand⸗ 
misſega; keik pühhad läkkitawad teile 
terwiſt. 

13. Isſanda Jeſusſe Kristusſe arm, ja 
Jummala armastus ja pühha Waimo 
osſaſaminne olgo teie keilidega. 


AMEN. 
Teine ramat Korintusſe rahwale lät» 


kitud Wilippift, Makedonia ma lii» 
naſt, Titusſe ja Lukaga. 


Teiſe Ramato ota, mis Korintueſe rabwale kirjotud. 
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Kalatta r. P. 1. 2, 


Apoſtli Paulusſ e Ramat 


Kalatia ma rahwale lkirjotud. 


1. Peatũk. 
Paulus nomib Kalatia rabwaſt nende ärratagga- 
nemisfe pärraſt; kostab omma apoſtli ammeti eeſt. 

1. Paulus, apostel (ci mitte innimes— 
tet, egga übbegi innimesfe läbbi, waid 
Jeſusſe Kristusje ning Jummala Zoja 
läbbi, kes tedda on ſurnuſt ülesärrata- 
nund;) 

2. Ja keik wennad, kes minno jures on, 
Kalatia ma koggodustele: 

3. Arm olgo teiega ja rahbo Jumma— 
laht Isſaſt, ja meie Isſandaſt Jejusjeft 
Kristusſeſt, 

4. Kes ennaſt isſe meite pattude eeſt ost 
annud, et temma meid piddi ärrapeäſt— 
ma kurjaſt mailmaſt, mis nüüd on, Jum— 
mala ja meie Isſa tahtmisfe järrele. 

p. 2, 20. 

5. Sellele olgo au iggaweste, iggawes— 
fela aiat8, amen. 

6. Minna pannen immeks, et teie felleft, 
kes teid on kutsnud Kristusje armo läb: 
bi, ni pea endid lasſete ärrapöörda ühhe 
teije ermangeliuninti pole, 

1. Za teift ei olle onimeti, kui agga et 
monningad on, kes teid ſeggaſels tead, 
ja tahhawad Kristusſe armoöppetuft teis 
ſeks pöörda. 

8. Agga eht meiegi, ehk üls ingel taes 
waſt teift armoöppetuſt teile peaks kulu— 
tama peäle je, mis meie teile olleme ku— 
lutanud, je olgo ärranetud. 

9. Otiego meie enne olleme üttelnub, 
nenda ütlen minna ta nüüd jäle: Kui 
tegi teile teift armoöppetuft tulutab kui 
fedda, mis tete ollete fauub, je olgo är— 
ranetud. 

10. Seſt kas ma nüüd melitan inni— 
mesſi, nende, woi Jummala meleheals? 
Ebk tas ma püan innimeste mele pär— 
raſt olla? Seſt kui ma meel innimeste 
mele pärraſt ollekſin, ſiis ep ollets min: 
na mitte Kristusſe ſullane. 

11. Agga ma annan teile teäda, wen— 
nad, et armoöppetus, mis minnuft on 
kulutud, mitte ep olle innimesteft. 

1 Koer. 15,1. 

12. Seft ma polle febba mitte innimes— 
feht ſannd egga öppinuv, maid Jeſusſe 
Kristusje ilmutamisje läbbi. 1 Ker. 11,23. 

13. Sejt teie ollete tuulnud minno en— 


diſeſt elluſt, kui ma Inda ustus ollin, et 
minna üllewägga Jummala koggoduft 
taggakiuſaſin, ja ſedda bäwwitaſin. 

14. Ja minna kosſuſin Juda rabwa 
uskus ennam kui mitto, les minno jouk 
minnoga ühbeealisfeb ollid; ja mul olli 
ſurem hool omma wannematte ſeädmiste 
pärraſt. 

15. Agga kui fe Jummala mele pärrakt 
olli, les minb mo emma ihhuſt on ärra⸗ 
labbutanub, ja omma armo läbbi tut 
junubd, 

16. Omma Poia minno fees ilmutada, 
et ma tedda pagganatte ſeas piotin tüs 
lutama, warſi et piddanud minna mitte 
libha ja roerrega nori, 

17. Gi läinud ta mitte jäle Jernſalem⸗ 
ma nende jure, ke8 enne minb apoſtlid 
olid, maid ma lätfin Arabia male, ja 
tullin jälle taggafi Tamaskusſe liñna. 

18. Pärraſt lätfin minna folme aasta 
pärraft jälle Zerujalemma Peetruſt katd- 
ma, ja jätn temma jure wiisteiſtkümmend 
pära. Ap. Tegg. 4. 26. 

19. Agga minna et näinud muud led 
bagi apoftlitte feaft, kui Jakobuſt, Je⸗ 
ſanda wenda. 

20. Agga mis ma teile kirjotan, wata, 
fedda tunnistan minna Jummala ees, 
et ma et walleta. 

21. Pärraft tullin minna Siria ja $w 
[itta ma kohtadesſe. 

22. Agga minna ep olnud palle tut: 
a Juda ma koggodustel, mis Kristud- 
es on, 

23. Muud kui et nemmad agar olid 
kuulnud, et fe, tes meid ennemuitšte tags 
gakiuſas, nüüd fulutab ſedda usſoöppe 
tuſt, mis ta enne häwwitas. 

24. Ja nemmad auustaſid Jummalat 
minno pärraſt. 


2. Peatũk. 

Paulus arwab ennaſt teiste apeſtlitte ſarnatſckt. 
nomib Peetruſt, õrretab mis läbbi innuncuat 
õnfats faab. 

1. Pärraft läkſin minna neljateiſtküm⸗ 
ne aasta pärraſt jälle ülles Jernfalemma 

Parnabaga, ja wötſin la Titusſe kaſa. 
ap. Tega. 15 ?. 

2. Agga ma lälfin Üles ilmutamidle 
läbbi, ja rätifin neudega ſeſt armoöppe⸗ 
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tusfeft, mis ma pagganatte feas lulu-' to: Sui finna, tes fa Judamees olleb, 


tan; agga iöjeärranis nendega, kedda ju- 
rets armati, et minna ei piddand tühja 
jootsma, egga olleks jooksnud. 

3. Agga et Tituſtki, tes minnoga, ning 
Kretamees olli, ep olle ſunnitud ennajt 
laitma ümberleifada. 

4. Agga je ſündis malle wendade pärs 
raſt, tes ollib jallaja fisfepuggenub, ja 
fallaja fisfetulnub meie wabbaduft fula: 
ma, mis meil on Jeſusſe Kristusje fees, 
et nemmad meid piddid orjats teggema, 

5. Kellele meie ei tundigi ei annud jär= 
rele, nenbe fanna kuulda, et arntoöppes 
tusje tösſidus tete jure pidbi jäma. 

6. Agga nende pärraft, kedda armati 
middagi ollewab, on fe mulle üts teil, 
misſugguſed nemmad ial olnud, Jummal 
ei pea mitte ühheſt innintesjeft ennam 
luggu, fui teifeft; ſeſt mulle ep olle need, 
kedba ſurels armatatje, ühtegi muud jure 
õppetanud. 

7. Waid fe wmasto, kui nemmab näagid, 
et minno holeks olli antud neile, tes on 
ümberleitamatta, armoöppetuft fulutaba, 
nenda tui Peetrusfe holets olli antud 
neile kulutada, tes on ümberleigatud; 

8. (Seſt fe, les Peetrusje fees on mäg- 
ew alnud apoftli ammetis nende ſeas, 
e8 on ümberleigatud, fe on ka minno 
fees mäggem olnud pagganatte fea8.) 

9. Ja tui Jakobus, ja Kemas, ja Jo— 
annes, kedda arwati jambad ollemad, ar: 
mo -tundfid, mis mulle olli antub, fiis 
andfib nemmad minnule ja “Barnabale 
parramat tät, ja leppifid metega fe peäle, 
et meie pagganatte jeag, agga nemmad 
nenbe ſeas, ke8 on ümberleigatud, piddid 
arittoõppetuft tulutama. 

10. Muud kui ſedda kinnitaſid nemmad 
meile, et meie ka maeste peäle piodime 
mõtlema s febbafamma ollen minna fa 
usſin olnud teggema. 

11. Agga tui Peetrus Antiohkia fat, 

18 feifin minna temma wasto fu fisje, 
eſt et ta nomimisfe äärt olli. 

12. Seft enne tui monningad Jakobusſe 
jureft tulid, jõi temma ühhes pagganat- 
tega; agga kui nemmad tullid, ſiis tag: 
ganes tenima, ja labtus neift ärra, et ta 
neid kartis, kes ümberleigatud ollid. 

13. Ja temmaga teggid ta teiſed Juda- 
mehbed endid teift wiſi, nenda et ta Pars 
nabas übtlaſi etfitati nendega ennaft teift 
wiſi teagema. 

14. Agga tui ma näggin, et nemmab 
õiete ei käinud armoöppetusfe töt möda, 
ütlefin minna keilide ees Peetrusje was⸗ 


pagganatte tombel ellad, ja ei mitte Ju— 
da rahwa tombel, mis fa fiis ſunnid 
pagganaid Juda rahwa kombib pid= 
Danta ? 

15. Meie olleme Juda mehhed ſündi—⸗ 
misje poleft, ja ei mitte pattuſed pag⸗ 
ganaiſt; 

16. Ja meie teame, et innimenne käsſo 
teggude läbbi ei fa öigeks, kuid agga Se» 
ſusſe Kristusſe usſo läbbi; ſiis olleme 
meie ka Jeſusſe Kristusſe ſisſe uſtnud, 
et meie Kristusſe usſuſt piddime öigels 
ſama, ja ei mitte käsſo teggudeſt, ſeſt et 
käsſo teggudeſt ei fa ülski lihha digeks. 

Rom, 3.28. p. 4,5. 

17. Agga kui meid endid ka leitakſe pat⸗ 
tuſed ollewad, tes meie püame Kristus⸗ 
ſes öigeks ſada, ons ſiis Kristus patto 
tener? ti milgi kombel. — 1 Joan.3,8.9. 

18, Seſt kui minna febda, mis ina ollen 
mabhakiſknud, jälle üllesehhitan, ſiis teen 
ma isſeennaſt Ülleastujals. 

19. Seſt ma ollen käsſo läbbi käsſule 
ſurnud, et minna Jummalale pean el—⸗ 
lama. 

20. Ma ollen Kristusſega risti lödud; 
agga ma ellan, ei mitte ennam minna, 
waid Kristus ellab minno ſees, ja mis 
ma nüüd ellan lihhas, ſedda ellan ma 
uskus Jummala Pota fisfe, les mind 
on armastanud, ja iSjeennaft minno eeft 
ärraannud. 2 Ker. 13,5. 
21. Minna ei te mitte Jummala armo 
tühjaks. Seft kui käsſo läbbi öigus tul» 
leb, fiis on Kristus ilmaasjata furnud. 

Rom. 4,14. 


3. Peatük. 


Paulus kinnitab usſo ödiguſt, ja Bpretab, mis käöfo 
ammet on, et käſt juthatab Kristusfe jure. 

1. Oh teie moiftmatta Kalatia rahas! 
Kes on teid ärrateinud, et teie et wötta 
töe fanna tuulba? Teie, telle filmabe ette 
Jeſus Kristus on kirjotud olnub, ja ote 
ſego nähtawal kombel tete ſeas risti lödnd. 

2. Sedda ükſipäinis tahhan minna teilt 
teäda ſada: Ollete teie Waimo ſanud käs» 
ſo teggudeſt, woi usſo kulutamisſeſt? 

3. Ollete teie ni moiſtmatta? Waimus 
ollete teie hakkanud, kas teie tahhate nüüd 
lihhas löppetada? 

4. Ollete teie ni paljo ilmaasjata lane 
natanud? fui fe tal on ilmaasjata. 

5. Kes teile nüüd Waimo andi jaggab, 
ja teeb wäggewaid teggufid teie ſeas, kas 
je ſedda teeb käsſo teggudeft, moi usſo 
kulutamisſeſt? 
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6. Nenda kui Abraam on Jummalat 
ujtnud, ja je on temmale öigusfets ars 
watud. Rom. 4. 3. 

7. Subba teie ſiis tunnete, et kes usſuſt 
oit, needfinnatjeb on Abraami lapfed. 

Rom. 4. 11-12. 16. 

8. Agga kirri on enne ärranäinud, et 
Jummal pagganad usfuft öigels teeb, ja 
on ettetulutanud Ubraamile fe hea: Sin 
no ſees peawad keik pagganad önnistud 
fama. 1 Mof. 12. 3. 

9. Sepärraft önnistakje neib, kes uõjuft 
on, uſtlikko Ubraamiga. 

10. Seft ni mitto kui käsſo teggudeſt 
ol, need on needmisfe al; Feft kirjotud 
on: ärranetud on iggaüks, tes ei jä kei- 
libe ſisſe, mis firjotud on käsſoramatus— 
fe, et ta fedda keik peab teggenta. 

6 Moſ. 27, 26. 

11. Agga et käsſo läbbi ületi ei fa öi- 

ets Jummala ees, fe on teäda, ſeſt et 
A kes usſuſt öige on, peab ellama. 

Ron. 1,17. 

12. Agga käſt ei ole mitte usjuft, maid 
innimenne, kes ſedda keik teeb, je peab Fe 
läbbt ellama. 

18. Kristus on meid ärralunnastanud 
käejo necbmisfeft, kui ta fat needmisſeks 
meie eeft, (feft firjotud on: ärranetud on 
iggaüls, kes puus poob.) 

2 Kor. 3,21. 5 Mof. 21, 23. 


14. Et Abraami önnistus piddi pagga— 
nattele Jama Kristuaje Jeſusſe ſees, et 
meie tootud Waimo pivdime Jama usſo 
läbbi, 1 Moj. 12,3. 

15. Wennad, minna rägin innimeeje 
wiſil; et innimesiegi wimiſt ſeäduſt pöl— 
ga ütsti ärra, kni fe kinnitud on, egga 
panne middagi ſenna körwa. 

16. Agga nüüd on tootusſed Abraami— 
le ja temma ſeemnele rägitnd. Temma 
ei ütle mitte: ja ſinno ſeemnettele, kui 
mitmeft, raid kui ühheſt, ja finno ſeem— 
nele, je on Kristus. 1 Mof. 22.18. 

17, Agga minna ütlen ſedda: Kirt, 
mis nelliſadda peäle kolmkümmend aas— 
tat pärraſt on antud, ei te mitte kölwatu— 
ntats ſeäduſt, mis Jummalaſt Kristusje 
peäle on ennekinnitud, et käſt tootusſe 
piddi tühjaks teggema. 

18. Seſt kui paͤrrandus täsfuft olleks, 
ei fe ſiis ollels eunam tootusſeſt; agga 
Jummal on ſedda Abraamile tootusſe 
läbbi armuſt annud. 

19. Mis tarwis on ſiis käſt? Se on 
ülleaſtmiste pärraſt ſenna jure antud, 
(tunni ſeme piddi tullema, kellele tootus 


P. 8. 4, 


: olli ſündinud) ja on feätub inglitte läbbi 
wahhemehhe käe läbbi. 

20. Agga wahhemees ep olle mitte üh: 
he ainfa wahhemees, agga Jummal 01 
üts, 5 Meſ. 4.39. p. 6.4. 

21. Kas ſiis täit on Jummala tootust? 
masto? Gi olle mitte. Seſt kni täit ol: 
lets antud, mis moils ellawaks tebha, 
ſiis tullels õigus tõeste käsſuſt. 

22. Agga tirri on teilt tinnipannub pats 
to alla, et tootu8 pibdi Jeſusſe Kristusje 
usſuſt antama neile, kes usſuwad. 

Roni. 11. 32. 

23. Agga enne, kui uſt tuli, boiti meid 
käsſo al, ja meie olime finnipanbud us- 
jo peäle, mis pibdi ilmutabama. 

24. Nenda on täit meie juhhataja cl- 
nud Kristusje jure, et meite usſo läbbi 
piddime öigets jama. 

25. Agga et uft on tulnud, ep olle meie 
niitte enam jubhataja al. 

26. Seht teie ollete teit Jummala lapied 
usſo läbbi Kristusje Jejusfe fee, 

Koan. 1.12. Rom.8.14. 

27. Seſt mitto teid Kristusje fisſe on 
ristitud, neeb on ka endid Kristuafega 
ehhitanud. Rom. 6. 3. 

28. Ep olle Judameeſt egga Krekameeſt, 
ep olle fullaft egga wabba, ep olle meeſt 
egga naeft, feft tere keik ollete üts $rid- 
tusje Kejusje ſees; 

29. Maga kui teie Kristusfe pärralt ol: 
lete, ſiis ollete teie ta Abraami fuggu, jä 
pärrijad tootusfe järvele. 


4. Peatük. 


Kristus on innimesſed läsſo ähmarbamisik 
peaſtnud. Uoſo biguſt felletakte ärta. 


1. Agga minna ütlen: Ri laua kui 
pärrija mäeti lap8 on, ep olle temma ja 
ſullaſe wahbel ühtegi wahbet, eht ta tül 
teige pärrandusje iõjanb on; 

2. Waid temma on järreletulajatte ja 
ükemaatjatte al ſeks atats, mis isſaſt on 
ſeätud. 

3. Nenda ka meie, kui meie wäetimad 
lapſed ollime, ſiis ollime meie kui julla 
ſed esfimeste mailma ſeädmiste al. 

p. 3.23. p. 5, 1. Kel. 2. AL 

4. Agga kui aeg täis ſai, lältitas Jum 
mal ontma Poia, et ta piddi naeſeſt jää. 
bima, ja täejo alla jama, — 1 Boi. 49.19. 

5. Et temma neid, te8 käsio al olid, 
pidi ärralunnastama, et meie pibbime 
laäte öigusje jama. p. 3,13: 

6. Agga et teie nüüd lapſed ollete, on 

Jummial omma Hoia Waimo teie ſüd⸗ 


Kalatia r. P. 4. 5. 


bamesje läkitanud, fe kisfendab : Abba, 
Isſa! 


7. Sepärraſt ep olle ſinna ennam ſul— 
lane, waid laps; agga kui fa olled laps, 
fiis fa olled ta Jummala pärrija Kris: 
tusie läbbi. p.3, 29. Rom. 8. 16. 17. 

8. Agga fis, kui teie Jummalat ei tun: 
nud, tenifite tete neid, kes omma ollemis- 
fe polejt jummalad ei olle. 

9. Agga nüüd, et tere Jummalat tut» 
nete, ebi paljo ennam Zummalaft ollete 
ärratuntud, kuida pörate teie jälle ümber 
nödrade ja esfimeste kehwade ſeädmiste 
pole, mie teie jälle ueste kui ſullaſed tah— 
hate tenida ? 

10. Zeie peate päimi, ja kuſid, ja aegu, 
ja aastaid. 

11. Winna kardan teie pärraft, et ma 
teie tallal eht asjata ollen tööd teinud. 

12. Sage nifuggufits fui minna, ſeſt 
minnagi olen fut teie. Wennad, ma 
pallun teid ; teie ep olle mulle ühtegi liga 
tanud 
- 13. Seft teie teate, et ma lihha nöbrus= 
ſes teile ollen esmalt armoöppetuft tulu= 
tanud. 

14, Ja minno tiufatuft, mis ma om: 
mas lihhas olen kannatanud, ep olle teie 
mitte almals pannud, egga ärrapölg: 
WD; waid ollete mind wastomötnud kui 
Jummala ingli, tui Kristusje Jeſusſe. 

15. Mähhärdune olli fiis tete ünnistus ? 
Se ma tunnistan teile, et teie, kui fe 
ollets woinud jündida, ollekſite ommad 
ſilmad peaſt kaewanud, ja mulle annud. 

16. Kas ma nüüd ollen teie waenlaſeks 
janub, et minna teile töt rägin. 

17, Nemmad kandwad ſuurt hoolt teie 
pärraft, agga mitte öiete, maid nemmad 
tahtwad meib ärralüktata, et teie nende 
pärraſt peate ſuurt boolt kandma. 

18. Agga a tandminne on hea, kui 
fe lärgeste Gea pärraſt ſünnib, ja mitte 
ülfipärnis fis, tui minna teie jures ollen. 
19. Mo lapfotesjeb, lelle pärraft ma 
jälle otjetui lapjeroaewas ollen, tunni 

istus tete ſees teggomoo (aab. 

20. Agga ma tahhakſin nüüd teie jures 
olla, ja omma heält teiſeks pöörda, felt 
ma ollen kahhe peäl teie pärralt. 

21. Üttelge mulle, tes teie fäsjo al tah- 
hate olla, ets teie ei fule käske? 

22. Seſt tirjotud on, et Abraamil lats 
na olnub, teine ümmardajalt, ja teine 
wabbatnaeſeſt. Vioſ. 16. 15. 1 Mei. 21, 2. 
Ea Ja teine ümmardajaſt on lihba por 

eſt ſündinud, agga teine wabbatnaeſeſt 
tootusſe läbbi, 
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24. Veeb asjad tähhendawad midbagi. 
Seft need tats naesterahwaſt on kats 
ſeäduſt, teine Sinat mäelt, mis fullafe 
pölwekls jünnitab, fe on Agar; 

25. Seft Agar on Sinai mäggi Arabia 
ntaal, ja fünnib felle Jeruſalemmaga 
übte, mis nüüd on, agga ta orjab omma 
lastega 3 

26. Agga fe Gerufalem, mis ülleroel 
on, fe on wabbatnaene, mis meie teitide 
emma ott. 

27. Seft kirjotud on: Olle römus fa 
figgimatta, kes finna ei kañna ilmale; 
tööta heält ja fisfenda wägga, kes fa laps 
ſewaewas et olle, feft fel, tes mebheta on, 
on paljo ennam lapfi kui ſel, tellel mees 
on. Jeſ. 54,1. 
28. Agga, wennad, meie olleme nenda 
kui Iſaak tootusſe lapſed. Rom. 9, 7. 8. 

29. Ugga kui jel aial je, ke8 lihha poleft 
olli ſündinud, tedda taggaliufas, kes Wai⸗ 
mo poleft olli fündinud, nenda la nüüd. 

1 Moſ. 21,9. 

30. Agga, mis ütleb kirri? Kütta üm— 
mardaja ja temma poeg välja, jeft üm— 
mardaja poeg ei pea nutte pärrima wab⸗ 
batnaeſe poiaga. 1 Moi. 21, 10. 14. 

31. Sepärrakt, wennad, ep olle meie 
mitte ennam ümmardaja, waid wabbat⸗ 


naefe lapfed. 
5. Peatũk. 


Paulus öppetab, kuida peab örget wabbaduſt õicte 
hoidma. Kibba himmo ja teut peab mabhajätma, 
ja Waimo kasſo noudma. 


1. Seiste nüüd wabbadusſes, mista 
Kristus meid on wabbaks teinud, ja är— 
ge laske endid mitte jälle fullafe ikkesſe 
panna, Joan.8, 32. 36. 

2. Wata, minna Paulus ütlen teile : 
Kui teie endid lasfete ümberleilada, ſiis 
ep olle teil Kristusſeſt ühtegi kasſo. 

3. Agga Minna tunnistan ta iggaühhe 
innimesſele, teg ennaft lasſeb ümberlei— 
tada, et temma kohhus on keik käsko pid= 
dada. 

4. Teie ollete Kristusſeſt lahti ſanud, 
tes teie käsſo läbbi tahhate Öigels ſada: 
teie ollete armuſt ärralangenud. p. 2,21. 

5. Seſt meie otame usjuf öigusfe lo⸗ 
tuft Waimo läbbt. 

6. Seſt Kristusfe Jeſusſe fees ei makja 
ümberleigatud = egga ümberleikamatta, 
waid uſt, mis armastusſe läbbi teggew 
on. 1 Ror. 7,19. 

7. Zete jooffite pästi : kes on teid keel» 
mid töe ſanna kunlmaſt? p. 3.1. 

8. Se nouuandminne et olle feft, tes 
teib tutjub. 
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9. Pisſut happotaignat teeb feit taigna 
happuks. 1 for.5. 6. 


10. Minna lodan teift Isſanda ſees, et 
teil teift mõttet ei olle; agga kes teid ſeg⸗ 
gaſeks teeb, fe peab omma nubhtluft and: 
ma, kes je tal on. 

12. Agga minna, wennad, tui ma Ümz 
berleitamift toeel tulutan, mispärraft 
mind weel taggatiujatatje ? Siis olleks 
pahhandus, mis ristift on, tühjaks ſanud. 

12. Oh! etneed mõttakfid isjeendid kog⸗ 
goni ärraleitada, tes teie fea tüli täh 
mad. 

13. Seft, wennad, teie ollete wabba— 
dusfets kutſutud; agga katete, et tete ei 
anna wabbadusſe läbbi libhale melewal⸗ 
Da, waid tenige üks teiſt armastusſe läb: 

i. 1 Kor. 8.9. 

14. Seft teit täit ſaab täieks ühhes jan: 
nas, fe on felle fees: Sinna pead omma 
liggimeft armastama tui isſeennaſt. 

Mart. 12. 31. 

15. Agga kui teie isfetestis purrelete, 
ja üts teift ſöte, fiis tatste, et teid üls 
teijeft ärra ei neelta. 

16. Agga minna ütlen: Käige Waimus, 
ſiis ei te teie mitte lihha himmo järrele. 

Rem. 6. 12. 

17. Seft libha bimmustab Waimo was— 
to, ja Laim libha wasto; agga needs 
finnatjeb on teine teife roasto, et teie jeD= 
da mitte ei te, mis teie tal tabbate. 

Rem. 7. 15.23. 

18, Haga kui teid Waimuft jubbatalte, 
fiis et 9 teie mitte käsſo al. Rom.8,2. 

19. Haga awwalikkud on lihha tend, 
mis on neebfiunatfed : abbielloritminne, 
horus, rojud, limalus, 1Kor. 6, 9. 

20. Woöra jummala tenistus, noidus, 
waen, riud, kadde wibha, wibhastellemis— 
ſed, riidleinisſed, lahtumisſed, ſeggaſed 
öppetusſed, 

21. Kaddedus, tapmisſed, liigjominne, 
prasfiminne, ja mis nende ſarnatſed on, 
telleft minna teile enne ütlen, nenda kui 
minna ta enne ollen itttelnub, et neeb, 
teg niſugguſt tewad, ei pea mitte Jum— 
mala ritt pärrima, 

22. Agga Waimo kasſo on armastus, 
rööm, rabbo, vitt meel, heldus, headus, 
truus, tasfandug, tasfinus : 

Eweſ. 5 9. Kol. 3. 12. 

23. Nijugguste wasto ep olle täit mitte. 


1 Tim. 1.9. 
24. Agga fes Kristusfe pärralt on, need 
on omuta lihba risti lönud ihhaldamis— 


tega ja himmudega. 
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25. Kui meie Waimus ellame, käigem 


la Wajimus. 


26. Ärgem olgem tühja auu peäle ab: 


ned, [its teift ärritabes, ja üls teift taet- 
ſedes. 


— mil. 2.3. 
6. Peatũük. 


uſtliktude kobbus on tasfafeb ja allandlittub ola. 


Kiitleminne Kristusfe ristik. 
1. Wennab, tui innimenne ta übbe ets 


fitusje (iste fattuts, fiis parranbage nis 
ſugguſt jälle tasſaſe maimoga, kes teie 
waimolikkud ollete; ja wata hästi täies 
enneſe peäle, et ſind ka ei kiuſata. 


Man. 18. 15. 
2, Kandle üks teije koormaid, ja nenba 
täitke Kristusſe käsko. Rem.141. 


3. Seft kui kegi mõtleb, ennaft middagi 


ollervab, tui temma ühtegi ep olle, fe pet» 
tab isſeennaſt. Jat. 1, 2. 


4. Agga iggaüls näitlo omma teo latt» 


matta ollewad, ja ſiis on temmal enne 
ſeſt ütfipäinis kiitlemift, ja ei mitte teiſeſt. 


5. Seft iggals peab omma koormat 


lanbma. 


6. Agga tebba õppetakje ſannaga, ke 


jaagage keik head fellele, kes tebba õppe» 
tab, 


N Rem. 15, 27. 
1, Urge elfige mitte, Jummal ei anna 


ennaſt mitte piltaba ; ſeſt, mis innimenne 
tal külwab, febba temma ta leitab. 


8. Seft kes omma lihha peale tülroab, 


fe leitab lihhaſt hukkatuſt; agga kes Wai⸗ 
mo peäle tülmab, fe leikab Waimuſt ig 
gaweſt ello. 


Opp. Sann. 22. 8. 
9. Agga kui meie head teme, fiis ärgem 


tüddigem mitte ärra, ſeſt meie peame om» 


mat atal (eitama, kui meie järrele et an» 
2 Tesi. 3,13. 


na. 
10. Sepärraft nüüd, et meil aega en, 


tehtem head teigile, agga keigeennamiste 
neile, kes meie uõtu on. 

11, Watage, tui mitto fanna minna 
teile omma käega ollen lirjotanud. 

12. Kes ial tabtwad kölbada lihba pe: 
leſt, needſinnatſed ſunniwad teid, et teid 
peab ümberleigatama, ükſipäinis ſepät— 
raft et neid Kristusſe ristiga ei pea tag 
gafiufjatama. Bil. 3.13. 

13. Seft needti isſe, kes on üimberleiga» 
tud, ei pea mitte tästos waid nemmad 
tahtwad, et teid peab üntkerleigatama, 4 
nemmad teie libhaſt woikſid titelba. 

14. Agga ärge ſündko ſedda minnuß, 
et ma peatfin kiitlema muuſt asjaft, kut 
agga meie Isſanda Jeſusſe Kristust 
risti, kelle läbbi mailm mule on neti 
lödud, ja minna mailmale. 


Kalatia r. P. 6. 


15. Seft Sefjusje Kristusfe ſees ei mal: 
ja kes ümberleigatub, egga tes ümberlei— 
famatta on, waid uns loom. 

16. Ja nt mitto tut feddafinnaft nöri 
möda käiwad, nenbe ülle olgo rahho ja 
halastus ja Jummala Israeli ülle. 

Mil. 3, 16. 

17. Wimaks, ärgo tehto mulle ütsti 
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waewa, feft minna kannan Isſanda Je—⸗ 
jusje arma omma ihho külges. 2 %or. 4, 10. 
18. Wennab, meie Gsjanba Jeſusſe 
Kristusje arm olgo teie raimoga. 
AMEN. 


Kalatia rahwale Eweſusſe liñnaſt 
tirjotud. 


Panludfe ramato otö, mis Kalatia rahale kirjotud. 





Apoſtli Paulusje Ramat 
Eweſusſe rahale kirjotud. 


1. Peatük. 


Tänno waimolikko antibe eeh. Kuita Jummal in- 
nimesfeb on ärrawalitienud. Palme uõjo laärma- 
tamisfe pärralt. 


1. Paulus, Jeſusſe Kristusſe apostel 
Jummala tahtmisje läbbi, pühhadele, 
kes Eweſusſe liñnas on, ja uſtlikkudele 
Kristusſe Jeſusſe ſees: 

2. Arm olgo teile ja rahho Jummalaſt, 
meie Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſusſeſt Kris— 
tusſeſt. 

3. Kidetud olgo Jummal, ja meie Is— 
ſanda Jeſusſe Kristusſe Isſa, kes meid 
on önnistanud keige waimolikko önnis— 
tamisſega taewastes asjus, Kristusſe 
ſees; 1Peetr. 1,3. 
4. Venda kui temma meid on ärrawal⸗ 
litſenud temma ſees enne mailma asſu— 
tamiſt, et meie piddime ollema pühbad 
ja ilmalaitmatta temma ees armastusſe 
ſees, p. 2.10. Joan. 15, 16. 


5. Ga on omma tahtmisſe hea mele 
järrele Jeſusſe Kristusje läbbi meile en— 
ne ſeädnud laste õiguste enneje pole, 

6. Omma armo auu kitusſeks, miska 
temma meid on ennejele armfaks teinud 
arnija Pota fees. Matt. 3, 17. 

7. Selle jec8 meil on ärralunnastamin= 
ne temma merre läbbi, pattude andeks— 
andminne temma armo rikkuſt möda, 

Ap. Tegg. 20, 28. 

8. Miska temma on rohte olnud meie 
masto, keiges tartusies ja moistusſes, 

9. Sa on meile oninta hea mele pärraft 
teäba annud omma tahtmisſe ſallaja ase 
ja, mis temma ennejes on ettewötnud; 

Kel. 1.26. 


10. Mis aia täiusſes pibdi feätama, et 


ni hästi need, mis taewas, kui neeb, mis 
ma peal on: 

11. Zenima fee8, telle ſees meiegi olle» 
me pärrijaits fanud, kes meie enne olle 
me ſeätud felle nouu pidbamisje järrele, 
tes teil teeb omma tahtmisie nouu möda: 

12. Et meie temina auu kitusſeks peame 
ollema, fes meie enne Kristusſe peäle ol» 
leme lootnub, 

13. Kelle ſees tetegi ollete, pärraft ſedda 
tui teie ſaite töe ſanna ehk armoöppetuft 
omma önnistusſeſt kuulnud; kelle fees 
teiegi, kui teie wötſite uskuda, ollete ots 
ſego = pitferiga tinnitud tootud pühha 
Waimoga, p. 4. 30. 

14. Kes on meie pärrandusſe pant meie 
lunnastamisſeks, mis meile on ſadetud 
Kristusje läbbi temma auu kitusſeks. 

2 Kor. 1, 22. 

15. Sepärraft fa minna, (lui ma ſain 
tuulba usko, mis teie jures on Isſanda 
Jeſusſe ſees, ja armastuft, mis teil on 
teige pühhade wasto,) 

16. Ei anna minna mitte järrele teie 
eeſt tännamaſt, ja tulletan teid omma 
palwettes euneſe mele, 

17. Et meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe 
Jummal, auu Isſa, teile wöttaks anda 
tarkusſe ja ilmutamisſe Waimo, enneſe 
tundmisſes; 

18. Ja teie moistusſe walgustud ſilmad, 
et teie woikſite teäda, mis temma kuts⸗ 
misſe lotus, ja mis temma anu pärran⸗ 
dusſe ritkus on pübhade ſees; 

19. Ja mis temma üllewägga ſuur 
wäggi on meie kohta, kes meie usſume 
temma ſuurt wäggewat teggemiſt möda, 

1 Ror. 2. 5. 

20. Mis temma Kristusje ſees on tei» 


teil Kristusje fees pibdi kolkomoetama, | nud, tut ta tedda furnuft on üllesärra⸗— 
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tanud, ja pannud iſtma omma parrama 
läele taewae, Ap. Teag. 3.15. 

21. Ülle teige würstirigi, ja melewalla, 
ja wäe, ja wallitjusje, ja ülle leige nim= 
me, mis nimmetakje, et mitte ütjipäinis 
fesfinnatfes, waid fa tulemas ilmas ; 

22. Sa temma on keik temma jalge alla 
Pannud, ja on tebda leige asjade ülle 
peats pannud loggodusfele, 

23. Mis on temma ihho, mis täidetakje 
felleft, kes teil keilis täibab. = Rom.12,5. 


2. Peatük. 
Innimenne on ine waene ilma Kriõtusfeta, agga 
wägga õnnis Kriõtusfe feed, 

1. Jummal on Rristusfega ellawaks 
teinud ka teid, kes teie olite — ülle⸗ 
aſtmiste ja pattude ſees, 

2. Mis ſees teie ennemuiste ollete käi— 
nud ſeſinnatſe mailma wiſi järrele, würsti 
wiſi järrele, kellel melewald on taema al, 
waimo wiſi järrele, kes niiitd omina tööd 
teeb fannakuulmatta laste ſees: Tit. 3. 3. 

8. Kelle Jens ka meie teil ennemuiste 
oleme läinud omma lihha himmude fees, 
ja teggime lihha ja mõöttette tahtmise 
järvele ; ja ollime ſündimisſe poleft mit: 
ha lapfeb nenda kui teifebits Kol. 3.5. 6.7. 

4. Agga Jummal, kes rikkas on halla8- 
tusfeft, omma fure armastusfe pärratt, 
miska temma meid on armastanud, 

p. 1. 7. 

5. Se on ka meid, kni meie ülleaſtmiste 
ſees ſurnud ollime, Kristusſega ellawaks 
teinud, (armuſt ollete teie önſaks fanud 1) 

Ron. 5, 6. n.t. ſ. 

6. Ja on meid fa üllesärratanub, ja fa 
taemaste asjade ſisſe pannud iftma Kris⸗ 
tusſe Jeſusſe ſees, 

7. Et temma tullewal aial omma armo 
wägga ſuurt rikkuſt piddi üllesnäitma 
omma heldusſe läbbi meie wasto Kris— 
tusſe Jeſusſe ſees. 

8. Seſt teie ollete armuſt önſaks ſanud 
usſo läbbi: ja ſedda ei mitte teie käeſt; 
Jummala and on ſe. Kal. 2, 16. 

9. Ei mitte teggudekt, et ükski ei pea 
hiitlema. 

10. Seft meie olleme temma tehtub, 
Kristusje Jeſusſe fees lodud hea teggu— 
bele, mis pärraft Jummal meid on enne 
voalmistanud, et meie nende (ees pidime 
käima. vaul 100, 3. Tit. 2. 14. 

11. Gepärraft tulletage omma mele, et 
teie, kes teie ennemuiste lihha poleft pag» 
ganad olite, ja kedda itmberleilamatta 
rahwaks hüti neift, kebba ööldi ümber— 
leigatub ollewad, mis kättega tehhakſe, 


P. 1. 2. 8. 


12. Et teie ſel aial ilma Kristusſeta ol⸗ 
lite, kaugel ärra Israeli koggodusſe õi» 
gusſeſt, ja woörad tootusje jeidusiek, 
ja teil ep olnud lotuft, ja teie ollite ilma 
SJummalata mailmas. 

13. Agga nüüd ollete tete, kes teie eime⸗ 
muiste laugel ollite, Kristusſe Jeſusſe 
(ees liggi ſanud Kristusje roerre läbbi. 

14. Seſt temma on meie rahho, kes mol⸗ 
lemad on ühheks teinud, ja on ſelle ata 
wahheſeina mahhakiſtnud, 

Jeſ. 9.5. 6. Ap. Tegg. 10. 76. 

15. Rui ta omma libba fees kautas 
maeno, je on käsfojannade täejo temma 
lombettega, et temma neid tate ennele 
fees ühheks ueks innimesjets piddi loma, 
rabho tehhes, Kel. 2.14. 

16. Ja mollemad Jummalaga ärralep⸗ 
pitama ühhes ihhus risti läbbi, hui ta 
waeno ſeäl risti pu külges ſurretas. 

Kel. 1. W. 

17, Za temma on tulnud, ja rabho tu- 
lutanub teile, kes teie kaugel ollite, ja 
neile, tes liggilähhidel olid ; 

18. Seft temma läbbi woime meie mel: 
lentad ühhes waimus liggi minna Isſa 
jure. Joan. 14. 6. 

19. Sepärraft ei olle teie ennam tood» 
rad ja maialisfed, waid pühhade feltf 
rahwas ja Jummala koddakondſed, 

Mil. 3, 20. Ebr. 12, 22. 23. 

20. Apoftlitte ja probroetitte raia peält 
üllesehhitud, kus Jeſus Kristus ieſe nur» 
gakiwwi on. deh. 28, 16. 

21. Selle fees keik phone on kotfolidetub, 
ja kaswab piühhats Jummala teinplils 
Isſanda fees ; 

22. Kelle ſees ka teid ühtlafi üllesebht- 
talje Jummala eloasjemets Waimo fees. 

1 Peetre. 2,5. 


3. Peatük. 


Armcõppetus ſadab Innimesfet Jummala vele 
pöörma,. Paulusfe maenitfus ja palve temma 
kuuljatte eeſt. 


1. Sepärraft ollet minna Paulus Krie⸗ 
tusſe Jeſusſe mang teie pagganatte eeh. 
Ap. Tead. 21. 33. Wil. 1.7. 
2. Kui teie ial ollete fuulnud Jummala 
armo tulutantisfe ammetift, mis mule 
teie heafs on antud: , 
8. Seft et Jummal ilmutamise lätbi 
mule on teäda annud fallaja asja, nenda 
tui ma lühhidelt ollen enne kirjotannd: 
p. 1, 2. 10. 
4. Seft woite teie febba luggebes arwa⸗ 
ta, mis minna Kristusje jallaasjat 
moistan, ol. 4.3 
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5. Vis muil pölwil innimeste lastele | Kristusje Jeſusſe fees keige rahva pöl= 
ep olle teäda antud, nenba tui je nüüd | wes iggaroesjets atals iggaweste, Amen. 


on ilimutud temma pühha apoftlittele ja 
probwmetittele Waimo läbbi, 

6. Et pagganad peawad fa pärrijad, ja 
ühhes ihhus olema, ja temma tootusfeft 
la osja jama Kristusfe ſees armoöppe— 
tusje läbbi : Kal, 3, 28.29. 

7. Selle teenrits ollen minna fanub 
Jummala armoaiini läbbi, mis mulle on 
antub temma wäggewat teggemift möda 
mo jees. Rom. 1, 5. 

8. Mulle keige mähhemale keige pühha⸗ 
be t on fefinnane arm antud pagga— 
natte jea8 kulutada Kristusſe rikkuſt, mis 
ũksti ei moi ärraarwata 

9. Sa etma pean teiti walgustama, et 
nemmad tooiffid moista, mis fe jallaasja 
osfajaminne on, mis tagamesteft aiaſt 
Jummala ſees on warjul olnud, tes feit 
Jefusie Kristusje läbbi on lonud : 

10. Gt Jummala mitmefuggune tartus 
toggoduste läbbi nüüd piddi teiba fama 
mwürstiritidele, ja wäggewattele taemaste 
asjade fees, 1 Peetr. 1,12. 

11. Iggawesſe nouupibdamisfe järrele, 
mis temna on piddanud Kristusje Je— 
fusfe meie Isſanda (ees : 

12. Selle ſees meil on julgus, lotusfe- 
ga temna jure minna temma usſo läbbi. 

Jean. 14. 6. Ebr. 4,16. 

13. Gepärraft pallun minna, et teie 
mitte ärra ei tüddi minno voilletjuste fees 
teie pärrajt, mis teie au on. = 1 Teõj.3, 3. 

14. Sepärraft nitfutan minna omma 
põlvi meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe 
Isſa ette, 

15. Kelleſt keili ſugguwösſaſid taewas 
ja ma peäl lapſiks nimmetakſe, 

16. Gt temma teile annaks omima auu 
rittusfe järrele, wmägga kangeks fada tem 
ma Waimo läbbi ſeeſtpiddiſe innimeafe 
polelt, p. 6. 10. 

17. Et Kristus usſo läbbi teie ſüdda— 
mette ſees moits ellada, Joan. 14.23. 

18. Ja teie Jummala armastusje ſees 
juurdunud ja kinnitub olla, et teie woik— 
fite ärramoieta feige pühhadega, mäbbäre 
Dune armastusje laiu, ja pitlus, ja 
ſüggawus ja körgus on 3 

19. Za tunda Kristnsſe armastutt, mis 
ülem on tui feit moiftminne, et teie feige 
Jummala täi sjega ſaakſite täidetud. 

20. Haga Fellele, kes ennam fui roh— 
teste woib tehha ülle keige jelle, mis meie 
pallume eht moistame, wägge möda, 
mis meie fees mäggew on, 

21. Selejammale olgo au koggodusſes 


Kom. 16, 27. 
4. Peatüf. 


1. Sepärraft maenitjen minna teib, 
fe8 minna Isſanda pärraft wang olen, 
et teie nenda täite, kui teie kohhus on, kuts⸗ 
misſe järrele, miska teie ollete kutſutud, 

2. Keige allandusſe ja tasſandusſega, 
ja pitta melega Üts teiſt ſallides arnta8- 
tusje ſees. Kol. 3. 12.13. 

3. Ga olge usfinad (ht meelt piddama 
waimus rahho fivdeme läbbi. — %ol.3.14. 

4. Üts ibho on ja üts waim, nenda kui 
teie ta ollete kutfutud ühhes lotusſes om⸗ 
ma kutsmisſe polekt s 

5. His Isſand, üks ull, üls riftminne, 

6. Üts Jummal ja keikide Isſa, kes on 
a üle, ja keilide läbbi, ja teie keilide 
ees. 

7. Agga iggaühhele meie ſeaſt on armo 
antud Kristusſe añni moödo järrele. 

1Kor. 12. 11. 

8. Gepärraft ütleb temma : Zemma on 
körgesſe ülesläinud, ja on toangipöltve 
wangi winud, ja on innimestele andid 
annud. Laul 68, 19. 

9. Agga et ta üllesläinud, mis on Fe 
muud kui fe, et temma ka enne on alla= 
läinud keige alama ma kohtade fisje? 

10. Kes alla on läinud, je on ſeſamma, 
tes ka üles on läinud ülle leige taemas= 
te, et temma keik piddi täitma. 

Ap. Tega. 2.33. 

11. Ja ſeſamma on pannud monningab 
apoftlitg, ja = monningad prohwetiks, 
ja monningad armoöppetusfe kulutajaiks, 
ja monningad tarjatfits ja öppetajaiks, 

1 Kor.12, 28. 

12. Pühhade parranbamisfets, õppes 
tusſe ammeti töle, Kristusfe ihho Üllesz 
ehbitamisſels; 

13. Senni kui meie keik ühheſugguſe 
usſo ja Jummala Poia tundmisje kätte 
ſame, ja täiets mehheks fame Kristusſe 
täie ea moöto möda: p. 3. 18. 19. 

14. Et meie ei pea ennam wäetimad 
lapſed ollema, ja ei lasſe endid öätſota— 
da egga kakſipiddi köigutada iggaſt öppe- 
tusſe tuleſt, innimeste petmisſe ja tigge» 
da kawwalusſe läbbi, miska nemmad 
kawwalaste püüdwad meid petta. 

1Kor. 14. 20. 

15. Agga noudkem töt armastusſega, 
ja kaswagem keikis ſelle ſisſe, kes pea 
on, ſe on Kristus, 

16. Kelleſt keil ihho on kokkolidetud, ja 
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koltopandub iggaübhe liitme läbbi üls 
teije abbiks, Šristusje väe läbbi igga— 
ühhe liitme moödo järrele, ja teeb, et ih— 
ho kaswab enneje parrandamisfets ar: 
mastusſes. Rem. 12,5. 1Kor. 12.12. 

17. Sepärraft ütlen minna ſedda, ja 
tunnistan Isſanda (ees, et teie et pea 
ennam nenda täitma, tut muudtii paggas 
nad lähvad omma tühja mele fees : 

Rom. 1, 21. 

18. Kes ommas meles pimmedats ſa—⸗ 
nud, ja on kaugel Inmmala elluft ärra, 
rummalusje pärraht, mis nende ſees on, 
nende ſüddame kowwadusſe pärratt: 

1 Tc8f. 4.5. 

19. Kes pärraft febda, kui nemmad tut» 
maks läinud, isſeendid on ärvaannud ki— 
malusje peäle keik rojuft ahneste tegge» 
ma. Rom. 1,24. 26. 

20. Haga teie ep olle Kristuft mitte 
nenda öppinud < 

21. Kui ial teie tedda ollete kuulnud, ja 
temma läbbi öppetud otje nenda, kui töd: 
be on Jeſusſe ſees, 

22. Et teie enneste peält peate ärraheit: 
ma endiſe ello poleft wanna innimesſe, 
kedda rittutatje pettusfe himmude läbbt ; 

Rem. 6 6. 

23. Agga et teie peate ueks jama om= 
ma ntele waimus, Rom. 12. 2. Kol. 3,10. 

24. Ja enneste peäle wötma ue inni= 
meeste, tes Jummala ſarnatſeks on lodud 
tösfije öigusſe ja pühhitſusſe fees. 

1 Mofj, 1, 26.27. 

25. Sepärraft jätte mahha valle, ja vä: 
tige tät, iggaüks omma liggimesjega, ſeſt 
et meie olleme üts teije liikmed. 

Kol.3, 9. Rom. 12. 5. 

26. Olge wihhaſed, agga ärge tehte 
mitte patto. Jat. 1,19. 20. 

27. Ärge laste pärva loja miiina om: 
ma mibbastamisje ülle, ja ärge andte 
maad turtatile. 

28. Kes marrastanud, fe ärgo warras— 
tago mitte ennam, waid tebto enneminne 
tööd, ja ſaatko kättega bead, et temmal 
olletg jellele jaggada, kellel pudo on. 

29. Arge laste et ühtki nurjatuntat 
fanna ommaſt juuft wäljamiñna, kuid Fe, 
mis hea on tarwilisſeks parrandamis- 
fets, et fe armas on neile, kes fedda tuul: 
mad. Kel. 3, 16. 17. 

30. Ga ärge kurwastage mitte Jummae 
la pübha Waimo, kellega teie otſego pit: 
feriga ollete kinnitub ärralunnastamisfe 
pärani. 

31. Keit wihhastus ja tuline mihha, 


AS 
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ja wihha, ja kärrin, ja teotaminne fago 
taugele teid ärra keige turjusiega 3 

Kel. 3. 8. 
32. Naga olge üls teife maste helbed, 
ſüddameſt halledad, ja andke üls teiſele 
anbets, nenba tui ta Jummal Kristusje 
ſees teile on andeks annud. 


5. Peatük. 


Maenitfus, et pühba ello fees peab elama. 
Oppetus, mis meeste ja naeste tohbus on, 
1. Siis olge nüüd Jummala järeltäi- 

jad, tui armjad lapſed, 

2. Ja käige armastusje fees, nenba kui 
ta Kristus meid on armastanud, ja ol 
isſeennaſt meie eeft ärraannud annits ja 
ohwrits, Summalale magguſaks baijuls; 

Idan. 15. 12. 13. 

3. Agga horajaht ja keit rojastus eht 
ahnus olgo nimmetamatta teie ſeae, nen: 
da tui pühhabele ſünnib, get. 3,5. 

4. Ja häbbematta tõ, ja jõle tõnne, ehl 
naljabeitminne, mis et jünni, waid enne— 
minne tännamitt olgo tete ſeas. x. 4. 29% 

5. Seſt ſedda teate teie, et ei übbelgi ho⸗ 
rapibdajal, egaa roppul, egga abnel, les 
on woöra jummala tener, ep olle päri» 
mift Kristuaje ja Jummala rikis. 

6. ütski ärgo petlo teib tühja Jannabe 
ga, jeft nende asjade pärraft tuleb Jum: 
mala wihha jannatuulntatta laöte peäle; 

Pa. 24. 4. 

7. Sepärraſt ärge ſage mitte nende Felt- 
ſimehhiks. 

8. Seſt teie ollite ennemuiste pimme⸗ 
dus, agga nüüd ollete teie walgus Je⸗ 
ſanda ſees; ellage kui walgusſe lapfed. 

1 Peetr. 2, 9. Joan. 12. 36. 

9. Seft Waimo kasſo näitab ennak kei⸗ 
geingguje headusſe, ja õiguste, ja tõe 


jee8. Kal. 5. 22. 
10. Sa tatste, mis Isſanda mele pär- 
raht on : 


11. Ga ärgo olgo teil teggemift pimme⸗ 
dusſe figaimatta teggudega, maid nomigi 
neid enneminne. 2 Rer. 6. 14. 

12. Seft mis neift ſallaja ſünnib, on ta 
päbbi ütteldes. 

13. Agga je teil ilmub, mis rmalgustet 
———— ſeſt keit, mis middagi ilmu— 
tab, ſe on walgus. 

14. Sepärraſt ütleb temma: ürka üles, 
tes Ja maggad, ja touſe ülles jurnuh, 
fs möttab Kristus find malgustada. 

dei. 0.1. 

15. Sepärraſt katske, kuida teie õtete 
hästi elate, ei mitte kui rummalad, waid 
tui targad ; Mar. 10, 16, 
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16. Ja piddage aega tallits, ſeſt pämad 
on pahhad. Laul 32, 6. Kol. 4,5. 
17. Gepärraft ärge olge rummalab, 
waid moiſtke, mis Isſanda tahtminne 
on. Rom. 12.2. 

18. Ja ärge joge endid täis wina, kuſt 
üls önneto ello tulleb, waid ſage täis 
Kaimo, Sul. 21, 34. 

19. Ga räkige iöfetestis laulude ja ki— 
tusje luggudega, ja roaimolifto lanlude⸗ 
ga ; laulge, ja laulge mängides Isſan— 
Dale ommas ſüddames, Kol. 3, 16. 

20. Ja tännage itta leige asjade eeft 
Jummalat ja Isſa meie Isſanda Jeſus⸗ 
ſe Kristusſe nimmel. 

21. Ga olge allandlikkud üls teiſe was— 
to Jummala lartnsfe ſees. — 1 Peetr. 5. 5. 

22. Naeſed, kuulge omma meeste Janna, 
kui Isſauda ſanna. 

1 Moſ. 3. 16. Kel. 3, 18. 1 Peetr. 3,1. 

23. Seft mees on naefe pea, nenda tui 
Kristusti on koggodusſe pea, ja temma 
on omma ihho önnistegaija. 1 ]er.11,3. 

24. Agga nenda kui koggodus Kristusie 
meleroalla al on, nenda ta naejeb omma 
meeste melewalla al feige asjave jees. 

25. Mehhed, armastage omma naefi, 
nenba kui Kristuski on armastanud kog— 
goduſt, ja on isjeennaft ſelle eeft ürra: 
ANTUD. Kol. 3,19. 

26. Etta ſedda piddi pühbitfema, ja on 
ſedda puhtale pesnud wee perfemisje 
läbbi fanna (ec : 

27. Ct ta foggodusfe enncjele pibdi 
feäbma aufats, ühbets koggodusſeks, tel 
ep ollets ühtegi wigga, egga kortfo, eaga 
muud ſeddaſarnaſt, maid et ta pinni olle: 
mia pübhba ja laitmatta, vaul 45, 14. 

28. Nenda peamad ta mehhed omma 
naefi arntastama, kui omnta enneste ih— 
huſid; kes omma naeft armastab, je ar— 
mastab isſeennaſt. 

29. Seſt ükski ep olle ial omma enneſe 
lihha wihkanud, waid temma toidab ja 
e ſedda, nenba tui ta Isſand koggo— 
butt. 

30. Seft meie olleme temma ihho liik— 
med, temma lihhaſt ja temma luiſt. 

Rom. 12,5. 1 Koer. 6, 15. 

31. Sepärraſt jättab innimenne omma 
isſa ja enima mahha, ja hoiab omma nae— 
fe pole, ja need kals peawad ollema üls 
lihha. Matt. 19,5. 

32. Sefinnane jallaja a8fi on juut; ag— 
ga Ma rägin Kristusfeft ja loggodusſeſt. 

33. Sepärraft teiegi, iggamees ennefe 
tobhal armastago omma naeft, nenda kui 
isſeennaſt; agga naene kartko meeft. 
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Mis laste, mannematte, fullaste ja ieſandatte 

kobhus on. Waimolitkuſt (oariistuk. 

1. Lapfed, tuulge omma mwannematte 
ſanna Isſanda feed ſeſt je on öige. 

Kol. 3, 20, 

2. Uuusta omma isja ja emma, fe on 
esſimenne käsſoſanna tootusjega : 

2 Vof. 20, 12, 

3. Gt finno käsſi woiks hästi käta, ja 
finna woikſid laua ellaba ma peäl. 

4. Ja teie isſad, ärge ärritage mitte onts 
na lapſi wibbale, waid kaswatage neid 
karristamisſes ja '"Jõjanda maenitjenti8z 
ſes. Kol. 3. 21. 

5. Teie ſullaſed, kuulge nende ſanna, 
kes teie isſandad on lihha poleſt, tartusfe 
ja wärristusſega, omma jüddame wag— 
gadusſes, nenda kui Kristusſe ſanna, 

Tit. 2, 9. 10. 1 Peetr. 2,18. 

6. Ci mitte filmatirjats tenives, kui 
need, fes inntmeste mele pärralt püüd— 
wad olla, aid kui Kristusfe fullafed, kes 
— Jummala tahtmisſe järrele tee 


“7 Res peal melel Isſandat teniwad, ja 
et mitte innimesſi: 

8. Ja teädke, mis head kegi ial ſaab tei— 
nud, et temma ſedda ſaab tasſutud 38= 
fanda täeft, olgo fullane ehk wabbat in= 
nimenne. Rom. 2, 6. 10. 

9. Ga, teie isſandad, tehte ka ſeddaſam— 
ma nende wasto, ja jätke ähwardaminne 
mahha, ja teädte, et ka teil ennestel Is— 
ſand taewas on, ja tenima et pea ennant 
luagu ühheſt kui teijeft. Ap. Teag. 10. 34. 35. 

10. Mis nuuub, no wennad fui fage 
wäggewals Isſanda ſees, ja temma kan⸗ 
ge — ſees. 1Kor. 16, 13. 

Wötke enneste peäle keik Jummala 
—— et teie toite jeista turrati 
kawwala nouude wasto: 

12. Seſt meil ep olle mitte woitlemiſt 
werre ja libha wasto, waid ſuurte würs— 
tiritide ja waldade waoto, ſelleſinnatſe 
mailma pimmedusſe wallitjejatte wasto, 
waimolikko kurjuste wasto taemaste as⸗ 
jade ſees. 

13. Sepärraſt mõtte keik Jummala ſöa⸗ 
riistad kätte, et teie woite wastopanna 
kurjal päwal, ja woite ſeisma jäda, kui 
teie keik ſate ärrateinud. 

14. Sepärraſt ſeiske, ja teie niuded ol— 
go töega kni wöga ümberpandud, ja eh— 
hitage endid öigusje raudridega, 

Luk. 12.35. 

15. Ja kingad olgo teie jalges, et teie 
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walmis ollete rahho römuſt ſannumet ku— 
lutama. 

16. Keigeennamiste wötke usſo kilp kät» 
te, miska teie woite ärrakustutada keik 
tiggeda kurrati tulliſed noled. 1 Peetr. 5,9. 

17. Ga wötke önnistusſe raudtübbar, 
ja waimo moök, fe on Jummala fauna. 

3.39. 17. 1 Tei. 3, 8. 

18. Sa palluge tagal aial feige palme 
ja pallumisfega waimus, ja kammi 
pärraft walwage keige peäleatamisfe ja 
pallumisſega kerge pühhade eeft, 

19. Za minno eeft, et ſanna mulle an: 
takſe, ſund julgeste lahtitehhes, kulutada 
armoöppetusſe jallaasja. Kol. 4, 3.4. 

20. Mispärraſt minna fui käſt omma 
ammetit teen abbelas, et ma felle fees 
julgeste pean räkinta, nenda kui mo koh— 
hus on räkida. 


Bilippi r. PD. 1. 


21. Agga et teie ta ſaakſite teäda, kuida 
minno täefi täib, mis ma teen, fis peab 
teile armas roend ja ustaw tener Isſan⸗ 
Da fees, Tigitus, keik teäda andma; 

22. Kedda ma otje fepärraft tere jure 
olen lättttanub, et teie teäda Ffaaffite, 
tuiba meiega luggu on, ja et ta teie jäd» 
bamid kinnitals. Kel. 4,7. 

23. Rabho olgo wenbadele, ja armas» 
tus usjoga, Jummalaſt Isſaſt, ja 38: 
ſandaſt Jeſusſeſt Kristusſeſt. 

24. Arm olgo nende keikidega, kes meie 
Isſandat Sep Kristuft armastawad 
jelge melega. 


AREN. 


Eweſusſe rahale Roma liiinaft kirje» 
tud, Tigikusſe läbbi. ° 


Paulusfe ramato ot, mis Eweſusſe rahvale kirjotub. 


Apoſtli Paulusſe Ramat 
Wilippi linna rahwale kirjotud. 


1. Peatük. 


Paulusſe tänno, valwe, ja maenitſus, et peab 
tinblaste ja kowwaste woitlema. 


1. Paulus ja Timoteus, Jeſusſe Kris» 
tusſe ſullaſed, keigile pühhadele Kristus— 
fe Jeſusſe ſees, tes Wilippi linnas on, 
itleatajattele ja toggodusfe teenrittele : 

2. Arm olgo teile ja rahho Jummalaſt, 
meie Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſusſeſt Kris: 
tusſeſt. 

3. Ma tännan omma Jummalat, ni 
ſaggedaste kui minna teie peäle mötlen, 

Rom. 1.8. 9. 

4. (Kes minna iggakord keiges ommas 
palwes teie keitive eeft römoga palwid 
teen, 

5. Teie osſaſamisſe pärraſt armodppe- 
tusjeft, esſimesſeſt päralt fiit ſadik: 

6. Ja ollen Je peäle julge, et je, kes teie 
feeg on alganud hea tõ, ſedda ka lõppe: 
tab Jeſusſe Kristuse pärvani : 

7. Nenda tui Je ka minno kohhus on 
ſedda teift keigiſt mõttelda, ſepärraſt et 
tere ollete mo ſüddames minno reangis 
pölwes, ja ntinno koſtmisſes armoöppe- 
tusſe eeſt, ja ſelle finnitamisfes, feft et 
tete keik minnoga armuſt osja fate. 

8. Seft Jummal on minno tunnistaja, 


tuiba minna teib keik ſüddameſt iggatſen 
Jeſusſe Kristusje ſüddamelikko hallas— 
tusſega. Rom. 1, 10. 11. 

9. Ja febda pallun minna, et teie ar: 
mastus roeel ennam ja ennam rohkemals 
ſaaks moiſtmisſes ja keiges tunbmisfes, 

10. Et teie woite läbbikatſuda, mis ühte 
ei fünni, et teie olleffite jelgeb, ja tafi a 
pahhandaks Kristuöje pärvaft ſadik, 

i Romi. 2. 13. 

11. Täidetud õiguse kasſoga, mis Je⸗ 
ſusſe Kristusfe labbi tuleb, Šummale 
auuks ja kitusſeks. Eweſ. 3. 9. 

12. Maga minna annan teile teäba, 
wennad, et mis mulle on juhtunud, (e cn 
veel laiemalt armoöppetusje kaöjuls 
jündinud : 

13. Nenda et minno wangipölli on am: 
walikkuks ſanud Kristusſes, keiges kohto- 
koias, ja keigile muile; 

14. Ga et ſurem wendade hulk Jsſan⸗ 
das, kes minno wangipölwe läbbi lotuſt 
ſanud, julgewad weel rohleminne ſanna 
ilmafartmatta rälida. Eveſ. 3. 13. 

15. Rül monningab tulutarmad ta Krie⸗ 
tuht kaddedusſe ja rio pärraft; agga mon» 
ningad fa hea mele pärratt. 

16. Teifed tulutamab Kristuſt ric pärs 
raſt, ei mitte ſelgeſt meleſt, feft»nenimtad 
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mõtlemab milletfuft minno vangipõlve 
peäle lisſada. 

17. Agga teijed kulntawad armastusfe 
pärraſt; jeft et nenimad teädwad, et min— 
na fiin ſeiſan armoöppetusſe eeft koſtmas. 

18. Mis fis? Ommeti kulntakſe Kris: 
tuft iggal wiſil, olgo filmatirjatš, olgo 
töes, ja fe pärraft ollen minna römus, 
ja tahhan fa römus olla; 

19. Set ma tean, et je mulle önnistu8= 
fets peab tullema teie palroe, ja Jeſusſe 
Kristusje Gaimo abbi läbbi. 2%or. 1.11. 

20. Set et minna pittifilmi otan ja lo— 
ban, et mulle ei ühheſtki asjaht ci pea 
häbbi fama, waid et Kristus keige juls 
gusfega, kui illa nenda nüüdki, peab 
wägga auustud jama minno ihhus, olgo 
te ello ebt ſurma läbbi, 

21. Seft Kristus on minno ello ja furm 
mo kasſo. i 

22. Agga kui lihhas ellaminne on min⸗ 
no tö kasjuls; fiis ei tea ma mitte, mis 
ma pean wallitfema. 

23. Seſt mollemailt poolt petatfe nind 
tinnt, et ma himmustan Fit lahkuda, ja 
Kristusſega olla, feft fe on wägga palje 

Trrant ) 2 Kor. 5,8. 

24. Agga lihha fisfe jäba on ennam 
tarwis tete pärrait. 

25. Ga Fe peüle ollen ma julge, ja tean, 
et ma jään, ja pean teie kertide jure jänta 
teie kasſuks, ja teie usjo rõmutd, A 

26. Gt tere kiitleminne minnuſt woik 
rohke olla Kristusſe Jejusje fees, fe läb: 
bi et ma jälle teie jure tullen. 

27. Agga ellage nenta tui kohhus on 
Kristus)e armoöppetusje järrele, et mine 
na, olgo et ma tullen ja teid nään, ehk 
teie jureft ärra olles faan knulda, kuida 
teie käsi täib, ja et teie übbes waimus 
feijate, ja ühhes meles ühtlaſi moitlete 
armoõppetueje usſo läbbi, 

28. Ja et teie ei lasſe endid ärraebma— 
tada ei mingiſugguſe asja ſees neiſt, kes 
wastopannewad: je on neile hutkaminne— 
misſe, agga teile Önnistusje tähhets, ja 
fe Jummalaſt. 

29. Seſt fe on teile armuft antud Kris- 
tusje pärratt, et teie et pea mitte ükſipäi— 
nis terma ſisſe uiknta, waid ta temma 
pärraſt tannatama; Rom. 5,3. 

80. Ga teil on ſeſamma woitleminne, 
misſug guſt teie minnuft olete näinud, ja 
niiüd minnuft tulete. 

Ap. Tegg. 16. 19. n. t. ſ. 


Reval-Esth, 
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2. Peatük. 


Et Kristus allantatut ning ülendatud, fe õppetab, 
et uijllillub woiwad JOA TUD; ja ühhes meled 
olla n. t. ſ. 


1. Kui teil nüüb mingiſugguſt maenit- 
ſuſt on Kristusſes, kui mingi jugguft ar⸗ 
mastusſe römustamiſt, kui mingiſugguſt 
Waimo osjajamift, kui mingiſugguſt ſüd⸗ 
damelikko hallastuſt ja ärrali meelt, 

2. Siig täitke minno rööm, et teie mõt: 
talfite ühhemelelisſed olla, ja ühheſug— 
guſt armagtuft pibdada, kui Üts hing ja 
tui übbes meles. p. 1,27. 

3. Arge tehte ühtegi, ei rio egga tühja 
mm pärraft, vaid armage allandusfe 
läbbi üls teift üllemaks, kui isſeennaſt. 

Rom. 12, 10. 

4, Ürgo watago ükski je peäle, mis tem⸗ 
ma omma fasjuls tulleb, maid iggaüks 
watago ta fe peäle, mis teiste tasjuts 
tulleb. 

5. Seft fefammafuggune meel olgo teie 
fees, mis Kristusſe Jeſusſe fees ka olli, 

6. Kes, kni ta Jummala näul olli, fed= 
da et arwand fagils, et tenma Jumma-⸗ 
laga ühheſuggune olli; 

7. Waid allandas isſeennaſt, ja wöttis 
ſullaſe näo enneſele, ja fat innimeste ſar⸗ 
natſeks, Jeſ. 42. 1. p. 22.13. 

8. Ja leiti wäljaſtpiddiſeſt kombeſt kui 
innimenne, ja allandas isſeennaſt, ja ſai 
ſannawötlikkuks ſurmani, peälegi risti 
ſurmani. Ebr. 12. 2. 

9. Sepärraſt on ka Jummal tedda mäg» 
ga üllenbanub, ja on temmale annud 
ühhe nimme, mis Ülle igga nimme on, 

10. Gt Jeſnsſe nimmel keik nende pöl— 
wed peawad endid nikkutama, kes taewas, 
ja ma peäl, ja ma al on. 

Jeſ. 45. 23. Rom. 14, 11. 

11. Za teitive keel peab üllestunnistas 
na, et Jejus Kristus on Isſand, Jum⸗ 
ntala Isſa auuks. 

12. Sepärraſt, minno armſad, otfekui 
teie ikka ollete ſanna kuulnud, mitte ükſi— 
päinis kui ma teie jures ollin, waid ka 
nüüd paljo ennam, kui ma ärra ollen, 
noudke enneste önnistuſt tagga kartusſe 
ja wärristusſega. 

13. Seſt Jummal on, kes teie ſees teeb, 
et teie tabbate, ja woite tepba temma hea 
mele pärraſt. , 

14, Tehte teit nurrifematta, ja kakſipid⸗ 
bi mötlematta ; 

15. Et teie woiffite olla ilmalaitmatta 
ja waggurad, wiggata Jummala lapfeb 
teit tiggedat ja pöraſt ſuggu, telle ſeas 
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teie paistate otfego ſelged taewa tähhed 
mailmas, 

16. Ja hoiate ello fanna pole, et ma 
woin titelda Kristusje pämal, et minna 
tühja ep olle jootsnud, egga tühja tööd 
teinud. 

17. Sa et mind tül ohroerbafje teie 11850 
ohwri ja tenistusje pärraft, ſiiski ollen 
ma rõmus, ja ollen römus teie keilidega. 

18. Seſamma pärraft olge teie ka rööm» 
fab, ja olge röömſad minnoga. 

19. Agga ma lodan Isſandas Jeſusſes 
Timoteuft pea teie jure läkkitada, et fa 
minno meel woiks pea olla, kui ma teäda 
faan, tuida teie täefi täib. 

20. Seft mul polle keddagi muud, kellel 
ühhefuggune meel ollets minnoga, kes 
nenda tösfifel wiſil teie eeft möttats mur» 
ret kanda. 

21. Seft keit otſiwad omma, ei mitte 
mis Kristusje Jeſusſe auuls tuleb. 

22. Agga teie teate temma tösſiduſt, ſeſt 
otfego lap8 omma isjaga, nenda ou ta 
minnoga tööd teinud armodppetuft tulu» 
tades. 

23. Sepärraſt lodan minna, et ma 
ſaan tedda läkkitada, ni pea tui ma ſaan 
näinud, kuida minno asjad käiwad. 

24. Agga mul on kindel lotus Isſan⸗ 
das, et minna ka isſe pea tullen. p.1, 25. 

25. Agga ma olen arwanud tarmis ol: 
lewad omma voenba Eparorodituft, om⸗ 
ma abbimeeft, ja ſöddimisſe feltfimeeft, 
ning teie apoftlit, ja omma tarwidusſe 
teenrit teie jure läkkitada: 

26. Seſt et temma teid keik mägga ig- 
gatfe8, ja juurt ahhastuſt tundis, fepär= 
valt et teie olite kuulnud tedda wägga 
hatge ollemad. 

27. Seft ta olli fa ſurremisſe peäl hai— 
ge; agga Jummal on temma peüle arnto 
heitnud, agga mitte temma peäle ükſipäi— 
nis, waid ka minno peäle, et inul ei pid= 
band turbduft kurbdusſe peäl olema. 

28. Sepärraft ollen ma tedda ſedda nob- 
bedaminne läkkitanud, et teie tebda jälle 
nähhes röömjats faaffite, ja mul wäh— 
hem kurbduſt olleks. 

29. Sepärraſt wötke tedda masto Is⸗ 
ſandas keige römoga, ja piddage niſug— 
guſid kalliks. 

30. Seſt Kristusſe tö pärraſt on tem— 
ma ſurma liggi ſanud, ja et olle ommaſt 
elluſt holinud, et, kui teie ei joundnud, 
18 teie asfemel mulle tahtis abbiks 
olla. 
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3. Peatũk. 


Usſo õigusfekt malle apohtlitte wadto. 


1. Mis muud, mo wennad, olge rõõm: 
fad Isſandas. Et minna teile ühtejuagu 
kirjotan, ſeſt et tüddi kül minna mitte är» 
ra, saga teid kinnitab je. ph. 

2. Watage foerte peäle, watage turja 
töteggijatte peäle, watage nende tattilei: 
kamisſe peäle. ° 

3. Seft meie olleme ümberleilaminnt, 
teg meie Jummalat tenime vaimus, f 
kiitleme Kristusſe Jeſusſe ſees, ja ei Ic 
mitte lihha peäle. | 

4. Ehk mul ta tül woiks lotuſt ola lih⸗ 
pa peäle; kui mu fegi arwab, et temma 
woib lihha peäle lota, minna weel A» 
nant. 2 Rer. 11.18. 

5. Mind on ümberleigatud kahhekſamel 
päwal, ma ollen Israeli (nagu, Penja- 
mini fugguartuft, Ebreamees Ebrea vah» 
waſt jündinud, käsſo poleft Warifeer. 

- 28or.11, 22. 

6. Kabdeba wihhaga kinfafin minna 
koggoduſt tagga, ja olin laitmatta õigus: 
je poleft, mis käsſuſt on. 

7. Agga mis mulle kasſuks olli, ſedda 
olen ma Rristusje pärraft kahjule ar⸗ 
vanud. 

8. Ga töeste minna arwan fa teil kah: 
juts omma Isſanda Jeſusſe Kristusit 
wägga kalli tundmisſe maeto, felle päts 
raht ma teit olen kahjuke arwanud, ja 
arwan fedda keik pühkmed ollemad, et ma 
Kristusfe woikfin kasſuks jada, 

9. Ja et mind temma ſeeſt leitakje, et 
mul ei ole omma öigukt, mis käsſuſt tul- 
teb, waid mis Kristusje usfo läbkt tl: 
Ta õigus, mis Jummalaſt tuleb usje 
äbbi, 

10. Et ma woikſin tedda tunda, ja tem» 
ma üllestousmisſe wägge, ja et ma tem» 
ma fannatamigteft oõja jaaffin, ja teil 
ma furma farnatfefs faatfin. 

11. Kas ma kuigipiddi furnutte üles» 
tousmisſe pole woikſin jada. 

12. i mitte, et ma olleffin ſedda je 
kätte fanub, eht et ma oleffin jo täieste 
walmistud; agga ma nouan fedda taaga, 
las ma woikſin ſedda kätte ſada, mispär: 


vaht Kristus Jeſus mind on kätte ſarnud. 


13. Wennad, minna ei arma ennat 
isſe mitte feks, kes ſedda lätte Janub ; ag» 
ga ühhe asja ütlen minna: Ma unnut: 
tan ärra, mis tagga on, agga ma firn 
tan ennaft fenna pole, mis eea on. 

14, Minna kiuſan ettejeitub märgi pe* 
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le, ülewelje Jummala kutsmisſe woi— 
doañni pole Kriotusſe Jeſusſe fees. 

15. Mitto nüüd meiſt täieste waggad 
on, neil olgo ſeſinnane meel; ja kui teie 
middagi teiſtwiſi mötlete, tül Jummal 
teile fa ſedda ilmutab. 

16. Ommeti peame meie ſes, kuhho meie 
oleme ſanud, ſeddaſamma nöri nröda käi: 
Ha, ja ühhemelelisſed ollenta. Rom. 12. 16. 
17, Käige minno järrel, wennad, ja toas 
tage nende peäle, teg nenda käiwad, kui 
meie teile märgils oleme. = 1kor.4,16. 
18. Seft mitto käiwad, telleft ma teile 
ſaggedaste ollen üttelnud, agga nüüd üt— 
len minna fa nuttes, neid Kristusfe risti 
waenlaſed ollemad, 

19. Kelle otS on huttatus, felle jummal 
on nende töht,.ja felle au on nende häb: 
bi ſees, tes mapeälfid asjo noudwad. 

20. Seft meie ello on taewas, kuſt meie 
la otame önnisteggijat, Isſandat Jeſuſt 
Kristuſt, 

21. Kes meie alwa ihho tahhab muta, 
et ſe temma ärraſelletud ibho ſarnatſeks 
peab ſama, ſedda wägge möda, miska 
temma fa keik asjad woib enneſe alla 
heita. 1 Kor. 15, 43. 49. 53. 


4. Peatük. 


Jummala lapfeb peawad kintlat ja röömſad olle- 
ma Jummala fees. Paulus kitab Wilippi rabwa 
murret, mis nemmad temma eeft on kannud, 
1. Sepärraſt, mo armſad ja ſüddame 
wennad, minno rööm ja kroon, ſeiske 

nenda Isſandas, minno armſad. 

2 Kor. 1. 14. 1 Tešf. 2. 19. 20. 
2. Minna maenitfen Eroodiat, ja mae— 
nitſen Sintiket, et nemmad ühhemelelis— 
ſed peawad ollema Isſandas. 
3. Ja ma pallun find ka, no töefine 
feltfimees, aita neid naefi, tes übtlaſi 
minnoga on woitelnud armoöppetusſes 
W hästi Klementiga, kui minno teiste 
abbimeestega, lelle nimmed on ello ra» 
Matus, Ilm. 3.5. 
4. Olge itta röömjab Isſandas; ta üt— 
len minna: Olge röömjad, p. 3,1. 
5. Zeie järreleanbutinne fago teädamals 
keige innimestele; Joſand on liggi! 
6. Ärge murretſege ühtegi; waid laske 
keilis ommad pallumisjed palme ja öh— 
lamisje läbbi tännoga Jummalale teäda 
jada. Matt. 6. 25. 31. 
7. Siis Jummala rahbo, mis ülem on 
ui teit moistus, beiab teie ſüddamid ja 
tere meli Kristusſe Jejusje (eea. 
8. Diia muud, wennad, mis töeſine on, 


mis auus, mis öige, mis tasfin, mis | 
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löbbus, mis hea on kuulda, fui üls hea 
tombe, ja mis titusje wäärt on Fe peäle 
möttelge. 

9. Mis teie fa ollete öppinud, ja ſanud, 
ja Euulnub, ja näinud minnult, fedba 
tehte; ja rahho Jummal on ſiis teiega. 

Rem. 15. 33. 

10. Agga ma ollen wägga rõmus ol: 
nud Isſandas, et tete jo jälle ollete map» 
raks fanub minno eeft boolt kandma; fe 
eejt ollete teie ta enne hoolt kannud, agga 
aeg on teid feelnub. 

11. Gt ittle minna febba mitte maefusfe 
pärraſt; felt ma ollen õppinud jega, mis 
mul on, rabbul ollema. 1 Zim. 6. 6. 

12. Minna moistan kehwa ja rikkas 
olla, ma ollen keikipiddi ja keilis asjus 
õppetud, ni häett jõuta, kui nälga kanna—⸗ 
tantra, ni bästi tut mul tül on, tui et 
mul pudo on. 2 Ker. 11, 27. 

13. Minna ärrenban keik Kristusſe läb= 
bi, tes mind wäggewaks teeb. 

14. Siiski olete teie hästi teinud, et 
teie niinno voilletjuft ollete aitnud fanba. 

15. Agga teiegi, Wilippi rahvad, teate, 
et armoöppetusſe hakkatusſeſt, kui minna 
Makedonia maalt wäljaläkfin, ülsti tog= 
godus ep olle mulle jagganud mäljaand» 
misje ja wastowötmisje arro järrele, kui 
teie ükſipäinis. 

16. Seft fa Tesſalonika liñna läkkita— 
fite tete minno tarwidusſeks ühhe, ja teije 
lorra. 

17. Mitte, et minna andi püan, maid 
ma pian febda kasfo, mis rohke on teie 
arropiddamisje heaks, 2 or. 9, 6. 

18. Seſt ma ollen teil ſannd, ja mul 
on rohteste; ma fain til, Eui nta Epaw⸗ 
roditusſelt ſain wastowötnud ſedda, mis 
teilt lälfitati kui maggus hais, ja armas 
ohwer, mis Sumntala mele pärraft on, 

19. Haga tül minno Jummal täidab 
teil tete tarmidusfe omma rikkuſt möda 
auga Kristusſe Jeſusſe ſees. 2 Ker. 9. 8. 

20. Agga Jummalale, ja meie Isſale 
olgo au iggarveste iggawesſeks atats, 
Men, 2 Tim. 4, 18. 

21. Terretage teilt pühhaſid, kes Kris- 
tusje Jeſusſe ſees on. Wennad, kes mine 
no jures on, läkkitawad teile terwiſt. 

1Kor. 16, 20. 

22. Keit pühhab läkkitawad teile terwiſt, 
agga feigeennamiste neeb, tes keisri pere 
reſt ON. 2 Ker. 13. 12. 

23. Meie Isſanda Jeſusſe Kristusje 
arm olgo teie keilidega, Amen. 

Wilippi rahwale Roma linnaft tirjo= 
tud Epawroditusſe läbbi. | 


Paulusfe ramato 0t0, mis Lilippi rahale Hrjotud. 
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Kolosfusfe r. P. 1. 


Apoſtli Paulusſe Namat 
Kolosſusſe rahwale kirjotud. 


1. Peatük. 

Hnnistus, mid Kristus innimestele on ſaatnud, 

pakkutakſe neile armooppetusſe labbi. 

1. Paulus, Jeſusſe Kristusſe apostel 
Jummala tahtmise läbbi, ja wend Ti—⸗ 
moteus 2 Kor. 1.1. 

2. Pübhadele, kes Kolosſusſe linnas 
on, ja uſtlikko wendadele Kristusſe ſees: 
arm olgo teile ja rahbo Jummalaſt, meie 
Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſusſeſt Kristus: 
ſeſt. Rom. 1,7. 

3. Meie tänname Summalat, ja omma 
Isſanda Jeſusſe Kristusje Isſa, ja teme 
iggal aial palmid teie eeſt. Rom. 1,8. 

4. Kui meie tete usko Kristusſe Jeſusſe 
ſees ſaime fuulda, ja teie armastuft keige 
pübha raha wasto, | 

5. Se lotusfe pärraft, mis teile taevas 
on tallele panbub, mis teie enne ollete 
kuulnud armoöppetusje töe ſannaſt. 

1 Pcctr. 1, 3.4. 

6. Mis teie jure on tulnud, nenda kui 
fe ta fciges mailmas on, ja tannab oil: 
ja, otfego teiegi ſeas ſeſt pärvaft, fui teic 
ollete kuulnud, ja töegte tunnud Jumma— 
la armo: Ron. 10. 18. 

7. Venda kui teie ka ollete õppinud 
Epawra, meie armſa kaſullaſe käeſt, fea 
üls ustaw Kristusſe tener on teie heaks: 

p. 4.12. 

8. Kes meile ta on teäda annud teie ar: 
mastuſt waimus. 

9. Sepärraſt ta meie ſeſt päwaſt, kui 
meie ſedda olleme kuulnud, et anna meie 
järrele, teie eeſt palwid teggemaſt, egga 
pallumaſt, et teid peab täidetanta temma 
tahtmisſe tundmisjega, keiges tartusfes 
ja waimolifto moiſtmisſes, Ewei. 1,15. 16. 

10. Et teie nenda mwoitfite ellada, kui 
kohhus on Jejanda ees keige temma me» 
lebeats, ja wilja kanda keige hea tö ſees, 
ja kaswada Jummala tundmisſes, 

Eweſ. 4,1. Ril.1, 27, 17cs6ſ. 2.12. 

11. Sa feige wäega wäggewaks Jada, 
temma anu wägge möda, keiges kanna— 
tusſes ja pittas meles römoga; 

12. Isſa tännades, kes meid on kölba— 
waks teinud, et meil piddi osſa ollema 
t rahwa pärrandusſeſt malgusje 
ſees; Ap. Teag. 26, 18. 

13. Kes meid on ärrapeäſtnud pimme— 


dusſe woimusſeſt, ja on meid ſaatnud 
omma armja Poia kunningriki, p. 2.15. 

14. Kelle ſees meil on lunnastaminne 
temma werre läbbi, fe on pattude andele⸗ 
andminne; Evweſ. .7. 

15. Kes on näggematta Jummala täis 
kuio, kes enne keit loma on ſündinud. 

Ebr. 1,3. 

16. Seſt temma läbbi on teit lodud, 
mis taewaste ſees, ja mis ma peäl on, 
mis nähtav ja näagematta on, olge ale 
järjed, olgo wallitjusjeb, olgo würstiri⸗ 
gid, olgo voallad; teil on tenuma läbbi 
ja tenimale lodud, Gean.1, 3. 10. 

17. Sa temma on enne feiti, ja tat lo⸗ 
mad ſeiswad temma ſees ühbes. 

Orp. Cann. 8. 22-31. 

18. Ja tenima on omma ibbo eht fcg» 

obusfe pea, ta on hakkatus ja esfite 
Šinpimub ſurnutteſt, et temma keilts eeſi⸗ 
menne piddi ollema. 

19. Seſt je on Isſa hea meel olnud, et 
feit Summala täius temma ſees piddi els 
lama, p. 2.9. Jcan.1. 18. 

20. Ja et Jõja temma läbbi keit pibdi 
ärraleppitama temma ennejele, olge ir, 
mis ma peäl ehk mis taewas on, tut ta 
olli rahho teinud temma risti merre lit» 
bi. Rom. 5. 10. 2|or.5. 19. 1 Jcan.4. 10. 


21. Ga temma on teib, kes teie enne 
muiste, turja teggube peäle mötteldes, 
woörad ja waenlaſed ollite, nüüd ta är— 
raleppitanub omma lihha ibbus jurma 
läbbi; Gref. 2,2. 12. 

22. Et temma teid kui pühha rahwa, ja 
ilntarviggata, ja ilmalaitmatta enneje 
ette piddi ſeädma; Eweſ. 1.4. p.5 31. 

23. Kui teie agga jäte usfo peäle ratas 
tud ja kindlaks, ja ei lasſe enbib ärra— 
pöörda armoöppetusje lotusfeft, mis teie 
ollete kuulnud, mis on kulutub keige lo⸗ 
ma ſeas, mis taewa al ons Ffelle teenrils 
ollen minna Paulus ſanud. 1 £cr. 15.38. 

24. Nüüd ollen ma rõmus omma ta 
natamiste ſees teie eeft, ja, mis Kriätud 
fe willetſusſeſt alles tullemas on, ſedda 
täidan ma peäle ommas libhas tenma 
ibho heaks, mis on koggodus, 

2 Kor. 7,4. Ewei. 3 13. 2 Tim. 2. 10. 

25. Kelle teenrits ma ollen ſanud, Jum- 
mala ſeädmisſe järvele, mis mulle od 
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antud teie heaks, et ma piodin Jummala | kes on keige mwürstirilive ja waldade 


fanna täieste kulutama, 
26. Ehk fallaasja, mis endiſeſt aiaſt ja 


Idan. 1,16. Eweſ. 1, 21. 
ta ollete ümberleiga— 


pea ; i 
11. Kelle ſees tete 


mitme pölme raba eeft olli warjul ol= | tud ümberleikamisſega, mis käega ei ſün— 


nud, agga nüüd on awroalitluks tehtud 
temma pihha ralnvale, vei. 3, 9. 

27. Kellele Jummal on tahtnud teada 
anba, mis ſelleſinnatſe fallaja asja auu 
rittus piddi ollema pagganatte fea, fe 
on Kristus teie fees, auu lotus, 

98. Kedda meie fulutame, ja maenities 
me iggameeſt, ja öppetame igganteeft kei— 
ges tartusjes, et meite iggameejt woikſime 
täielisjets tehha Kristusſe Jeſnsſe (ees. 

Eweſ. 5, 27. 

29. Mispärraſt minna la tööb teen, ja 
moitlen temma wäe järrele, mis minno 
fees wäggewaste tööd teeb, 


2. Peatük. 

Jummala armo riklusſeſt Kristusſe ſees; ſureſt 
kaeſuſt, mid tulleb Kristusfe ſurmaſt; innimeste 
tühjad öppetuoſed ja ſearmisſed. 

1. Seſt minna tahhan, et teile peab 
teãda ollema, mis ſuur woitleminne mul 
on teie ja nende pärraſt, kes Laodikea 
liñnas on, ja keikide pärraſt, kes mo pal—⸗ 
let lihhas ep olle näinud. Wil. 1, 30. 
2. Et nende ſüddamed ſaakſid tinnitud, 
ja kokkolidetud armastusſes, ja keige tös— 
ſiſe moiſtmieſe poleſt rittats ſaakſid, 
Jummala ja Isſa, ja Kristusje ſalla⸗as⸗ 
ja öiete tundma, Jean. 17. 3. 
s. Selle ſisſe teil tartusfe ja tundmisfe 

warrandusfed on warjule pandud. 
def. 11.2. 

4. Agga ſedda Ütlen minna, et ütsti 
walle nouu andes teid ei petta kawwala 
melitamisje könnega. 

5. Seſt eht minna til ihho poleft tete 
jureft ärra ollen, fiis ollen ma ommeti 
maimus teie jures, ollen römus, ja nään 
teie wiſi, ja teie uSjo kinnituft Kristusſe 
ji je- 1Kor. 5. 3. 

6. Otſego teie nüüd Isſanda Kristusſe 
Jeſusſe ollete wastowötnud, nenda kiige 
temma ſees. 

7. Ga olge juurdunud ja üllesehhitud 
temma ſees, ja olge kinnitud uskus, neit= 
va tui teid on öppetud, ja olge usſo (ees 
robted tänno polejt. Gwej. 3, 17.18. 

8. Katske, et ütski teid ei riju ilmalikko 
tartusie, ja tühja pettusfe läbbi inni— 
meste fkädmisje ja mailma tühja kom— 
bette jürrele, ja mitte Kristusſe järrele. 

9. Seft temma jee ellab teit Jummala 
ollemisje täius ihbolitfult. 

10. Sa teie ollete täidetud temma fees, 


| 


nt, waid pattuje lihha ihho mahhaheit— 
misſe läbbi, Kristusſe ümberleikamisſe— 
ga. 5 Moſ. 10, 16. p. 30. 6. Rom, 2. 29. 

12. Ga ollete temmaga riſtmisſes mah» 
pantaetud, kelle jee tere ka ollete temmas 
ga üllesärratud usjo läbbi, mis Jum— 
mal omma wäega fadab, kes tedda on 
ſurnuſt üllesärratanud. Rem. 6, 4. 

13. Ja on teid ta temmaga ellawaks 
teinud, kui teie ſurnud olite ülleaſtmis— 
teö, ja teie ümberleikamatta lihhas, ja 
on tele andeks annud keik ülleaftmisjed: 

14. Ja on ärratustutanub möllatirja 
ſeädmiste ſees, mis meie wasto olli; ja 
ſedda on temma wahhelt ärrawötnud, ja 
on ſedda risti külge lönud: 

15. Ja on paljats riſunud mürstirigib 
ja tallad, ja on neid awwalikkult ette 
tonud, ja on neift ärramoitmisje römo 
teinud risti läbbi. 

16. Sepärraft ärgo moiftfo ülski loh- 
put teie peäle ſöma eht joma, eht ſure 
piibba eht nore fu eht hingamisſe pärva- 
be pärraft, Rom. 14, 2.3. 

17. Mis tuleva asjade warri on, age 
ga ihho on Kristusje lei 

— Ebr. 8.3. p. 10,1. 

18. Arge andke woimuſt enneste peäle 
UÜhbhelegi, kes allandusſe ja inglitte tenis— 
tusſe läbbi ſedda pitab, ja fe peäle aiab, 
mis ta polle näinud, ja on asjata uhke 
ommas lihbalikkus meles, Matt. 24. 4. 

19. Ja et pea peafi tinni, kelleft teit ih— 
bo liitmette ja Joonte läbbi aidetatfe, ja 
lollolidetatje, ja faswmab Jummala lae ° 
roatantisje läbbi. Eweſ. 4, 15. 16. 

20. Kui teie nüüd Kristusjega ollete är» 
raſurnud mailma tühja tombettele, mis 
teie fitg endid lasſete ſeädmistega wae— 
wata, otſego ellatfite teie alles mailmas? 

21. Kui nemutad ütlemad: Arra putus 
ärra maitſe; ärra fatfju! 1 Tim.4.3.4, 

22. Need asjad löppewad keik prukides 
ärra, et nemmad on innimeste käsſud ja 
öppetusſed. Jeſ. 29, 5% Matt. 15, 9. 

23. Neilſinnatſil asjadel on kiil tartus. 
je näggo, töjetebtub Jummala teniatusfe 
ja allandusje ſees, ja fe8, et nemmad ih— 
bule armo, egga lihhale aun ei anna 
temma toidusjels. 
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3. Peatüũk. 


Mis hinge parranbamisfels tuleb, peab noudma; 
monned kallid õppetusjev, ja mis ellomaia ja 
perre rahwa kobbus on. 


1. Kui teie nüüd Kristusſega ollete ül— 
lesärratud, ſiis otfige ſedda, mis iillemel 
on, tus Kristus on iſtmas Jummala 
parramal fäel. p. 2.12. 

2. Mötlege nende asjabe peüle, mis ül— 
level on, et mitte nende peäle, mis ma 
peal on, Viatt. 6, 23. 

3. Seft teie ollete ſurnud, ja teie ello on 
voarjule pandud Kristusjega Jummala 
fees. p. 2. 20. 

4, Kui Kristus, meie ello, awwalikkuks 
ſaab, fiig peate fa teie tentmaga auu fees 
awwalikkuks ſama. 

5. Sepärraſt ſurmage ommad liikmed, 
mis ma peäl on, horus, rojus, tirastus, 
kurri himmo ja ahnus, ſe on woöra jum⸗ 
mala tenistus: 

6. Nende pärraſt tulleb Jummala wih— 
ha ſannakuulmatta laste peäle; Eweſ. 5. 6. 

7. Nende jees ollete teie ta ennemuiste 
köndinud, kui teie nende ſees ellafite. 

8. Agga nüüd jätte la teie mahha je 
teil, roibba, fange hirm, kurjus, teota: 
minne, toppud tönned teie fuuft. 

Eweſ. 4, 22. 

9. Ärge maietage mitte üks teije peäle, 
ſeſt et tete ollete ärrabeitnud manna inni— 
mesſe temma tegqudega, Eweſ. 4, 25. 

10. Za ollete tut ülbe ride enneje peäle 
wötnud ue innimeste, kedda uendakſe öi— 
ge tundmiöſele ſelle kuio järrele, kes ted— 
da on lonud; Eweſ. 4, 23. 24. 

11. Kus ep olle Krela= egga Judameeſt, 
et Ümberleigatud, ei ümberleitamatta, ei 
» umbteelt, ei Kütameeſt, et fullaft egga 
wabba; waid keik ja keikide ſees on Kris— 
tus. 

12, Sepärraft ehbitage endid kui Jum— 
mala ärtawallitfetub, pühbad ja armas» 
tud ſüddamelikko hallastusjega, heldus— 
ſega, allandusjega, tasjandusjega, pitla 
melega 3 

13. Sannatage Üts teifega, ja andke 
andeks üks tetjele, fui kellelgi on middagi 
kaebamiſt teiſe peäle; kui Kristus teile ka 
on andeks annud, nenda tehte ka teie. 

Matt. 6, 14. Eweſ. 4, 2. 

14. Agga peäle keige Jelle ebhitage en— 
bid armastusfega, ke on Öige tuggew 
ſidde. Joan. 13, 34. 

15. Ja Jummala rahho wallitſego om— 
ma woidoañniga teie ſüddamettes, feks 
ollete teie ka kutſutud ühhe ihho ſees, ja 
olge tännolikkud. il. 4,7. 
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16. Rristusfe fanna ellago rohkekte teie 
fees feige tartusjega ; õppetage ja mae- 
nitjege isſeendid ntängi ja kitusſe laulus 
Dega ja niu waimolikko lauludega ; laul- 
ge tauniste Isſandale ommas ſüddames. 

Eweſ. 5.19. 

17. Sa feil, mis teie ial wöttate tehha 
janna ehk töga, ſedda tehke teit Jüjanda 
Jeſusſe nunmel, ja tännage Summalat 
ja Isſa temma läbbi. 1 Rer. 10.31. 

18. Naeſed, kuulge omma meeste fanna, 
nenda kui kohhus on Isſanda (ees. 

ere). 5, 22. 

19. Mehbed, armastage omma nae, 

ja ärge ſage wihhaſels nende wasto. 
Eweſ. 5. 23. 1 Peer. 2.7. 

20. Lapſed, luulge omma waunematte 
fanna feige asjade — ſeſt fe on Jsſan⸗ 
da mele pärraſt. Grei. 6,1. 

21. Isſad, ärge ärritage mitte omma 
lapfi, et nemmad meelt ärra ei beida. 

Gri. 6, 4. 

22. Sullafeb, kuulge keikis asjus nende 
janna, kes teie isſandad on lihha poleh, 
et mitte filmafirjaf8, kui need, fe8 innt- 
meste mele pärraft püüdmad olla, maid 
wagga ſüddamega, Jummalat kartes; 

Ere. 6.5. 

23. Sa keik, mis tete tal mõtrate tebha, 
ſedda tehte ſüddameſt, nenba kui Gõjan- 
dale, ja er anttte innimestele: Eweſ. 6.7. 

24. Ja teädke, et teie Isſanda käeſt 
pärrandusje palga peate Jama, ſeſt tae 
tenite Isſandat Kristuſt. Eweſ. 6.8. 

25. Agga kes üllekohhut teeb, peab en⸗ 
neſe kätte jama, mis ta on üllekohbut tei⸗ 
nud, ja ſiin ei peta luggu et ühheſtki en⸗ 
nan tut teijeft. Eveſ. 6.9. 


4. Peatük. 


uſtliktude palmekt, ja hoelfat elluſt. 


1. Šefandab, tehte ſedda fullastele, 
mis öige ja kohhus on, ja teädte, et ta 
teil geent on taewas. 

2. Jäge kindlasſste palwesſe, ja walwa⸗ 
ge palwe ſees tännoga; 

1 Tesſ. 3. 17. Ewe. 6.15. 

3. Ja palluge ühtlaſi ka meie eeſt, et 
Jummal ſanna ukſe meile wöttaks lahti⸗ 
tehha, Kristusſe ſalla-asja rältida, mie 
pärraſt minna fa ollen ſeutud: Eweſ. 6. 19. 

4. Et ma ſedda woikſin ülleskulutade, 
nenda kui ma pean räkima. 

5. Ellage targaste nende wasto, kes 
wãljas on, ja piddage aega kalliks. 

Eveſ. 5, 15. 16. 
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6. Teie könne olgo itta armo Feed, ja / peakfite ſeisma kui täieste waggad, ja 
jolaga ſolatud, et teie teatfite, fuida teie | täidetud keige Jummala tahtmisega. 
tagaübhele peate koſtma. Mart. 9, 50. p. 1.7. 

7. Kuida mo käsſi käib, kiil ſedda keit 13. Soft ma annan temmale tunnis- 
teile teida annab armas wend, ja ustaw tusſe, et ta wägga ſuurt boolt tannab 
tener, ja kaſullane Jeſanda tees, Tigi» " teie eeft, ja nende eeft, tes Laoditeas ja 
tus, Eweſ. 6. 21. 22. Jerapolis on. 

8. Kedda minna teie jure otje ſepärraſt 14. Teile läktttab terroift armas Lukas, 
ollen lättitanud, et ta teäda faafs, kuida kes arft on, ja Tämas. 2 Tim. 4, 11. 
teie käsſi käib, ja et ta teie jüdbdamid peab | 15. Terretage vendi, kes Laoditeas on, 
tinnitamta, ja Nimwat, ja koggoduft, mis temma 

9. Ustawa ja armfa wenna Oncfimusz loias on. 
fega, kes on teie ſeaſt; kiil need teile keiti 16. Ja kui fe ramat teie jures on ſanud 
teãda andwabd, kuida fiin luggu on. loctud, fiis ſaatke, et Je ta Laodikea kog⸗ 

Wilem. 10. godusſes loetakfe, ja et teie ta ſedda loe= 

10. Teile läkkitab terwiſt Aristartus, | te, mis Laodikeaſt on. 
les minnoga wang on, ja Markus, Par- 17. Ja üttelge Artippusfele: Katfu, et 
- naba öe poeg, telle pärratt teie ollete jan= fa animetit, mis fa olleb ſanud Isſanda 
na ſanud: tui ta teie jure tulleb, wötke ſees, hästi aiad. 
tebda wasto; 18. Še terretamtinne on minna, Paus 

11. Ga Jeſus, kedda hütalje Juatus= | lusfe käega. Möttelge minno wangipöl- 
fets, tes üniberlettamisjeft on; needfin= | we peüle. Arm olgo teiega. 
natfed on ülfipäints minno abbimehhed AMER 
Summala rigi tallal, tes mulle ta rö— : 
muts on olnud. 





12. Teile lättitab termift Epawras, kes Kolosfusfe rahmale Roma liiinaft 
en teie feaft, üls Kristusſe jullane, tes | tirjotud, Tigilusſe ja Oneſimusſe 
allati woitleb teie eeft palivettes, et teie läbbi. 


Pauluse ramato ote, mis Kolosfusfe rahwale Firjotud. 


Apoſtli Baulusje esfimenne Ramut 
Testalonita rahwale kirjotud. 


— 5. Seſt et meie ewangelium ep olle teie 
1. Peatük. — tulnud mitte —338 ſannaga, 
Paulus tännab Jummalat Tesſalonika rahva | maid fa wäega ja pühha Waimoga, ja 

usſo ja armastusfe eeft. jure kindla julgusfega: nenda tui teie 

1. Panus, ja Silwanus, ja Timotens ! teate, misjuggujed meie teie ſeas olleme 

Tesſalonika rahrva koggodusfele, Jum- | olnud teie pärraſt. 1 Kor. 2.5. Gwei.1. 13.14. 
mala Isſa ja Isſanda Jejusje Kristus: | 6. Ja teie ollete meie ja Isſanda järres 
fe fee8, arm olgo teile ja rahho Jumma- | lenoudjaits ſanud, ja olete ſanna jure 
laht, meie Isſaſt, ja Isſandaſt Jejusfeft | milletjusje ſees wastowötnud pühha Wai» 
Kristusſeſt. mo römoga, 1 Kot. 3, 16. Eweſ. 4.1. 
2. Meie tänname Jummalat illa teie | 7 7. Nenda et teie ollete ſanud märgits 

keitide pärraſt, ja mõtleme teie peäle ome | keigile, tes uſtwad Makedonia ning Ab 
ma palwettes. ; kaja maal. p. 4.10. 
3. Sa tulletame lõpmatta omma mele | 8. Seſt teie jureft on Jeſanda fanna 

teie usſo teggo ja armastusfe tööd, ja kuulſals fanud et mitte Ükfipäinis Make— 
lannatlilfo lotuft meie Isſanda Jeſusſe f donia ning Ahkaja maal, waid ka iggale 
Kristusſe peäle Jummala ja meie Isſa | pole on tönne teie usſuſt Jummala ſieſe 
ees; Joan. 6. 29. Ebr. 6,10. | wäljaläinud, nenda et meile polle tarwis 
4. Ga teame, Jummalaſt armastud middagi räkida. Rom. 1.8. 

wennad, kuida teie ollete ärrawallitfetud. | 9. Seſt nemmad isſe kulutawad meitt, 
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tuida meie teic jure olleme tulnud, ja fuis 
ba teie ollete moöratft jummalaift pöör— 
nud Jummala pole, et teie piddite ella= 
wat ja tösfift Jummalat tenima, 

10. Ga taewaft ootma temma Poega, 
kedda temma on furnuft üllesärratanud, 
Jeſuſt, kes meid tullewaſt wihhaſt ärra- 


peästab. Bil. 3, 20. 
2. Peatük. 
Ustawad Šppetajab on rõömfab, kui nende kuuljad 
on bolifab. 


1. Seft teie isſe teate, roennab, meie 
tullemift teie jure, et fe ep olle tühhine 
olnud: p. 1,6. 9. 

2. Waid ehk meie kül enne olleme kan— 
natannd, ja ärrateotud Wilippi liñnas, 
nenda kui teie teate, fiisti olleme meie 
Jummala ſees julgusje wötnud, Jum— 
mala armoöppetuſt teile kulutada mitme 
woitlemisſega. Ap. Tegg. 16.22. p. 17.2. 

8. Seſt meie maenitſus et olnud mitte 
pettusſeſt, egga roppuſt nouuft, eaga kaw⸗ 
walusſes. 2 Ror.7, 2. 

4. Waid nenba kui Jummal meid on 
kölbawaks arwanud, armoöppetuft meie 
kätte usluda, nenda rägime meie, ei mitte 
nenda kui innimeste, waid Jummala 
mele pärraſt, tes meie ſüddamed läbbi— 
katſub. Kal. 1, 10. p. 2,7. 

5. Seſt meie ep olle ial teie ſu pärraſt 
räkinud, nenda kui teie teate, egga mid⸗ 
dagi ahnusſe näul teinud, Jummal on 
tunnistaja. 

6. Meie et otſi auu innimeste käeſt, ei 
teie, egga teiste käeſt. Joan. 5.41. 44. 

7. Et meie kül moikfime teile koormaks 
ola, kui Rristusje apoftlid; agga meie 
oleme lahted olnud teie ſeas, tut imme⸗ 
taja naene omnia lapfi hotab: 

8. Nenda ihhaldafime meie teid, ja taht- 
fime hea melcga teile jaggada et mitte 
ükjipäinis = Jummala armoöppetusſe, 
maid ka enneste hinged, jepärraft, et tete 
meie meleft ollete armſaks ſanud. 

9. Seft teie meles, wennad, feifab meie 
tõ ja waew; ſeſt ööd ja pämad oleme 
meite tööd teinud, jepärraft et nieteci taht: 
nud ühhelegi teie feaft koormaks olla, ja 
oleme teie jeas Jummala armoöppetuft 
tulutanubd. 1 Ror. 4,12. 

10. Teie ollete tunnistajad ning Jum⸗ 
mal, tui pühbaste, ja öiete, ja ilmalait: 
matta meie olleme olnud teie wasto, kes 
teie usfute. 

11. Nenba kui teie teate, fuiba meie ig⸗ 
gaüht teie ſeaſt otfetui isſa omma lapfi 
maenitfefime ja kinnitaſime. 


t. P. 1. 2. 3. 


12. Sa tuunistafime, et teie piddite el- 
lama, nenda tui kobhus on Summala 
ees, kes teid tutjub omma kunningrigi ja 
auu fisfe. Eweſ. 4.1. Bu. 1.27. 

13. Sepärraft tänname meie ta Sume 
malat löpmatta, et, fut teie Jummala 
tulutub fauna meie käeſt faite, teie ſedda 
mastowötfite, ei mitte kui innimeste fan- 
na, waid (nenda kui fe töeste on) fui 
Jummala fanna, te8 fa wäggew on teie 
ſees, kes teie usſute. p.1.5. Mar.10.40. 

14. Seſt teie ollete, wennad, ſanud 
Jummala koggoduste järrelenoudjaits, 
mis Juda maal on, Kristusſe Jeſusſe 
ſees, et teie ka omma enneste ſeltſiſt olle— 
te kannatanud, nenda kui nemmadli Ju⸗ 
da mehhiſt, Ap. Tegg. 17.6. 13. 

15. Kes ka Isſanda Jeſusſe ja ommad 
prohwetid on tapnud, ja meid taggaliu- 
ſanud, ja ep olle Jummala mele pärrak, 
ning on keikide innimeste wastaſed; 

16. Keelmad meid pagganattele rätimad, 
et nemmad woikſid önſals Jada, ja nenda 
täitvad nemmad omma pattufid itta 
peäle, feft Jummala wihha on tulnud 
nende peäle otſani. Matt. 23.32. 33. 

17. Agga meie olleme, wennad, teh 
ärralabbutud olnub nattukesſeks aials 
palle, ei mitte ſüddame polek, ja olleme 
febda ennam noudnud teie pallet näbha 
jure himmoga. Rom. 1.11. p. 15.23. 

18. Sepärraft olleme meie tahtnud teie 
jure tulla (minna Paulus) ütstord ja 
tatsforda, ja fadan on meib keelnud. 

Rom. 1.13. p. 15.22. 

19. Seft te8 on meie lotus, eht rööm, 
ehk kiitlemisfe kroon? Ehk eks teiegi a 
olle je meite Isſanda Jeſusſe Kristudje 
ees temma tullemisſes; Wil. 4.1. 

20. Seſt teie ollete meie au ja rööm. 


8. Peatit. 
Vaulndfe fuur bool. ja palme Tesfalonila 
rahwa eelt. 


1. Sepärraft ei woinud meie ennam 
fannatada, ja oleme heals arwanud ükſi⸗ 
päinis jäda Atena linna; Ap. Tega. 17.15. 

2. Ga olleme läkkitanud Timoteusſe, 
omma wenna, ja Jummala teenri, ja 
omma abbimebhhe Kristusje armoöppe— 
tusſes, et temma teid peab kinnitama, ja 
teid maenitfenta teie usſo pärratt. 

3. Et ütsti ei lasſe ennaft wintjutabi 
nenbefinnaste willetſuste ſees; ſeſt tem 
isſe teate, et meid ſeks on ſeätud. 

Ge. 3, 13. 

4. Seſt ta fiis, tut meie teie jure olli: 
me, ütlefime meie teile enne, et meid pib: 


1 Zesfalonifa r. DP. 3. 4. 


pi mwaematanta, nenda kui ta on ſündi— 
nud, ja teie teate. Ap. Teag. 17,12. 

5. Sepärraft et woinud fa minna ens 
nam fannatada, ja ollen tebda läkkitanud, 
et ma teie usto teäda jaatfin, tas ehk 
wahheſt tiufaja teid kiuſanud, ja meie tö 
tübjats läinud: Bi. 2. 16. 

6. Agga kui Timoteus nüüd Lilja tete 
jureft meie jure tullt, ja töi röömſad ſan— 
numed teie usſnſt ja armastusſeſt, ja et 
teie illa päid möttid meift peate, ja iggat— 
fete meid nähha jada, nenda kui meiegi 
teid s 

7. Siis Jaime meie römustud teie päre 
raft, wennad, feige omma willetjusje ja 
hädda ſees tere usjo läbbi. 

8. Soft nüüd ellame meie, kui teie ſei— 
fate Isſanda fees. 

9. Seſt mis tänno woime meite Jum— 
malale jälle anda teie pärraſt keige fe rö— 
mo eeſt, miska meite röömſad olleme teie 
pärraft omma Jummala ees? 

10. Ga palume ööb ja päwad wäaga 
rasteste, et meie teie pallet faakfime näh— 
ha, ja täita febda, mis teie usſule meel 
waia on. Rom. 1. 10.11. 

11. Agga meie Jummal ja Isſa isſe, 
ja meie Isfand Jeſus Kristus juhhatago 
meie teed teie jure. 

12. Agga Isſand kaswatago teid, ja 
tebto rohleks teie armastusſe isſekeskis, 
ja keilide wasto, nenda kui meie armas» 
tus on teie wasto, 

13. Et temma woiks tete ſüddamid kin⸗ 
nitada, et need ollekſid ilmalaitmatta püh— 
hitſusſes Jummala, ja meie Isſa ees, 
meie Jsſanda Jeſusſe Kristusje tulles 
misſes leige temma piihhadega. 

2 Tesſ. 2, 17. 


4. Peatük. 


Maenitſus, et peab pühhaste elama. Kes kurwad 
on furma pärrait, neib römustakſe furnutte ulleö- 
tousmisſe lätbi : kui nemmad Kristuaje fecs on. 


1. Dis muud weel, wennad, kui et 
meie teid pallume ja maenitſeme Isſan— 
ba Jeſusſe fees, nenda Lust tete ollete meie 
käeſt ſanud ſedda, mil mifil teie peate el— 
lama, ja Jummala mele pärraft ollema, 
et teie weel täiemaks ſate. 2 Tehi. 3. 12. 

2. Seſt teie teate, mis käsſud meie teile 
olleme annud Isſanda Jeſusſe läbbi. 

8. Seft fe on Jummala tabtminne, teie 
pühhitjeminne, et teie hoiate hora ello 


eeſt 
4. Gt iggaüks teie ſeaſt teaks omma aſt— 
jat hoida pühhitſemisſe ja auu ſees; 
1 Rot.6, 13. 15. 
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5. (Ei mitte himmo töwwes, nenba kui 
pagganad, kes Jummalat ei tunne ; 

Kol. 3, 6. 

6. Et ükski ei te üllekohhut, egga petta 
omma wenda ſeſinnatſe asja jees, ſepär— 
valt et Isſand on kättenzatsja keige nene 
deſinnaste asjade pärraft, nenda kut meie— 
gi teile ollente enne üttelnnd ning tunnis— 
tanud. 1 Ker. 6,8. 

7. Seit Jummal ep olle meid mitte kuts— 
nud rojusjets, maid pühhitſemisſeks. 

2 Tim. 1.9. 

8. Sepärraft, kes ſedda pölgab, fe et 
pölga innimeſt, maid Jummalat, kes ta 
omma pühha Waimo meie ſisſe on an— 
nud. vut, 10. 16. 

9. Agga wennalikkuſt armastusſeſt ei 
olle tarwis teile kirjotada, ſeſt teie ollete 
isſe Jummalaſt öppetud, et teie peate üks 
teiſt armastama. 

10. Seſt teie tete ſedda fa keigile wen— 
dadele keige Makedonia maal; agga meie 
maenitſeme teid, wennad, et teie wöttak— 
ſite weel täiemaks miñna, 

11. Ja nouda waikſed olla, ja isſe en— 
neste asjo aiada, ja omma kättega tööd 
tehha, nenda kui meie teid olleme käſtuund, 

2Tesſ. 3,7. 12. 

12. Gt teie peate auſaste ellama nende 
masto, kes wäljas on, ja et teile ühhegi 
abbt ei läbhä tarmis. 

13. Agga minna ei tahha, et teil peab 
teädimatta ollema, wennad, nende järg, 
kes maggama läinud, et teie ei lähba fa 
nenda kurwaks kui teiſedki, kellel ep olle 
lotuſt. 

14. Seſt kui meie usſume, et Jeſus on 
ſurnud ning üllestousnud, nenda tahhab 
Jummal ta neid, tes Jeſusſe läbbi on 
läinud ntagganta, temmaga ettetua. 

Rom. 14, 9. 1 Kor. 15. 13.17.18. 

15. Seſt ſedda ütleme mete teile kui Is— 
fanda janna, et meie, kes meie ellame ja 
üllejäme. Isſanda tullemisje aiani, ei pea 
nende ette joudnia, kes on maggama läi— 
nud. Kor. 15.23.51. n. t. ſ. 

16. Seſt et Isſand isſe tahhab mabhhas 
tulla taewaſt, ſöalisſendamisſe, peaingli 
heäle ning Jummala pasfunaga, ja tes 
Kristusie fees Jurnud, need peawad Ül» 
lestousnta esmalt 3 Matt. 24. 31. 

17. Pärraſt peab meid, tes meie ellame 
ja üllejäme, übtlafi nendega pilmette fees 
tiätama Isſanda wasto taema pole; ja 
nenda peame meie ikka Isſandaga ollema. 

Joan. 14, 3. 

18. Kinnitage nüüd üls teiſt nendefine 

naste jannadega. 
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5. Peatük. 


Wiimſeſt pämakt, ja kuiba meie ſenna mwasto endid 
peame wmalmistama. 

1. Agga, roennad, aegeft ja tundideft 
ep olle tarrois teile tirjotada. Matt. 24. 36. 

2. Seſt teie isſe teate öiete hästi, et 38: 
fanba pääm nenba tulleb fui warras öfel. 

Matt. 24, 42. 43. 

3. Seft kui nemmad ütlewad: Rabho 
on, ja polle ühtegi hädda! ſiis tulleb äk— 
kilinne huttatus nenbe peäle, nenda tui 
lapſewaew felle peüle, tes käima peäl on, 
ja nemmad ei peäje mitte. 

4. Agga teie, wennad, ep olle mitte pim⸗ 
medusſes, et je pääw teid peats kui war⸗ 
ra8 tinnifama. 

5. Teie teit olete rwalgusje lapfed, ja 
pärva lapfed s meie ep olle mitte ö, egga 
pimmedusje lapſed. 

6. Sepärraſt nüüd, ärgem maagagem 
ta mitte kui teiſed, waid walwagem ning 
olgem kasſinad. Rom. 13, 11. 12. 

7. Seſt, kes maggawad, need magga⸗ 
wad öſel, ja kes joobnuks ſawad, need on 
öſel joobnud. 

8. Agga meie, kes meie päwa lapſed 
olleme, olgem kasſinad, ehhitud usſo ja 
armastusſe raudridega, ja raudkübbara— 
ga, ſe on, önnistusſe lotusſega. 

Eweſ. 6. 14. 17. 

9. Seſt Jummal ep ole meid ſeädnud 
wihha alla, waid et meie peame önnis⸗ 
tusſe lätte jama omma Isſanda Jeſusſe 
Kristuse läbbi, 

10. Kes meie eeft on furnud, et meie, 
eht walwame ehk maggame, temmaga 
ühtlafi peame elama. 

Rom. 14, 8.9. 2 Kor. 5, 15. 

11. Gepärraft maenitiege endid isſekes— 
tis, ja öppetage üls teift, nenda kui teie 
ta tete. Gbr. 10. 24. 25. 

12. Agga meie pallume teid, roennad, 
et teie rmõttate niſugguſiks, kui nemmab 
on, neid pidbada, kes teie ſeas tööd teg» 
gewad, ja teie üllematajad on Isſanda 
jee8, ja teid maenitfervad, 
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13. Ga et teie mõttate neib üllemäaga 
armjaste piddada nenbe tõ pärraft. Pid⸗ 
bage rahho isſekeskis. 

14. Agga meie pallume teid, wennad, 
maenitſege neid, kes ei olle wiſi pärraſt, 
römustage argo, aitke nödro, olge pitla 
melega keikide wasto. 2 Zeši. 3. 15. 

15. Ratste, et ütsti teiſele furja turja» 
ga ei makja, waid noudke ifta bead tag» 
ga, ni hästi isſekeskis, kui keitide reasto. 

Rom. 12. 17. 1 Beetr. 3. 9. 

16. Olge illa röömſad. vut. 10, 20. 

17. Palluge lõpmatta Jummalat. 

sul. 18. 1. Rom. 42. 12. Kel. 4.2, 

18. Zännage keige asja fees, ſeſt je en 
Jummala tahtminne Kristusje Jeſueſe 
fees teie wasto. .5, 20. 

19. Ärge tustutage Waimo. 

20. Ürge pange prohweti kulutamist 
alwaks. 

21. Katske keik läbbi: piddage kinni, 
mis hea on. 

22. Hoidke keige fe eeſt, mis näitab kur⸗ 
ri ollewad. Rem. 12.9. 

23. Agga rahho Jummal isſe pübbit⸗ 
ſego teid läbbi ja läbbi, ja keik, mis teil 
on, waim, ja hing, ja ibho ſago hoitud 
ilmalaitmatta meie Isſanda Jejuske 
Kristusſe tullemisjes. Rom. 15. 33. 

24. Ustaw on (e, kes teid kutſub, täl 
temma ka fedda teeb. 

1 Kor. 1. 9. 2 Tim. 2, 13. 1 Som.1.9. 

25. Wennad, tehte palmid meie eeft. 

26. Terretage keiti roendi pühha ſuand⸗ 
—— 

27. Minna wañnutan teid Isſanda ju⸗ 
res, et ſe ramat keige pühha wendade ette 
peab loetama. 

28. Meie Iéſanda Jeſusſe Kristust 
arm olgo teiega. 


AMEN. 


Esſimenne ramat Tesſalonika rahwale 
orintusſe liñnaſt kirjotud. 


Paulueſe esſimesſe ramato ote, mis Tesfalonika rabwale kirjotud. 
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Apoſtli Paulnsſe teine Rumat 
Tesſalonila rahwale kirjotud. 


1., Peatük. 


Maenitſus, et kiuſatuete aial uh peab kindlaks 
jama. 


1. Paulus, ja Silwanus, ja Timoteus 
Tesſalonika raba koggodusfele, Jum— 
mala meie Isſa ning Isſanda Jejusje 
Kristusje jees, 

2. Arm olga teile ja rahbo Jummalaſt 
meie Isſaſt, ja Fajandaft Jejusjeft Krid- 
tusjelt. 

3. Meie peame itta Jummalat tännas 
ma teie eeft, wennad, nenda tut kohhus 
on, ſeſt et teie uſt wägga kaswab, ja ig— 
gaühhe armastus teie keilide ſeas rohle 
on iSielestis : 

4. Nenda et meie isje teie pärraſt kiit⸗ 
leme Jummala koggoduste fees tete fans 
natusfe ja usſo pärratt, keikide teie liuſa— 
tuste ja willetſuste fees, mis teie fans 
natate. 

5. Se näitab Jummala öiget kohhut 
üles, et teid peab arratama Juinmala 
rigi wäärt ollewad, mis pärraft teie ta 
Tannatate. 

6. Seſt et Fe öige on Jummala jures 
willetſuſt nende kätte matsta, kes teid 
maevavad ; 

7. Ja teile, kedda waewatakſe, anda 
hingamiſt meiega, kui Isſand Jeſus tae⸗ 
malt awwalikkuks jaab omma mäe ing: 
ka 1 Bectr. 4, 13. 

Sa tullelegiga makjab nende kätte, 
töö Jummalat ei tunne, ja kes meie 382 
ſanda Jeſusſe Kristuse arntoöppetuöfe 
fanna ei tule: 

9. Kes peawad nuhtluſt tannatama, ig= 
garveft hukkatuſt, ärraheidetud Jajanda 
palle, ja temna wäe auujt ; 

Matt. 23, 41. 46. 

10. Sui temma tuleb, et ta peab fama 
tel pärval anustud omma pübba vahva 
fees, ja immeks ollema keikide fees, tes 
uſtwad (ſeſt et meite tunnistus teie feas 
on ustud.) Kol. 1,4. 

11. Sepärraft pallume mete fa allati 
teie eeht, et meie Jummal teid teeks köl— 
Pamats teie tutsmisfele, ja et ta teil hea— 


temma jee8, meie Jummala, ja meic Is⸗ 
janda Jeſusſe Kristusje arnto järrele. 


1 Ror. 6, 20. 
2. Peatük. 


Ettetulutaminne, et innimesfet tõe te peält taaga- 
newad, et Kristusfe mastane tuleb. Isſanda 
Jeſusſe wiimſeſt tulemisfekt. 

1. Agga meie pallume teid, wennad, 
meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe nulle⸗ 
misſe ja meie ühteſamisſe pärraſt tem⸗ 
maga, 1 Zej.4.16.17. 
2. (Et teie et anna endid mitte pea fen= 
na ja tenna köigutada felgeft meleft, egga 
hirimutada, ei mitte waimo läbbt, egga 
janna läbbi, egga tamato läbbi, otjego 
olleks Fe meiſt läkkitud, kui peals Kris⸗ 
tusſe pääw liggi ollema, 1 Joan. 4,1. 
3. Et ükski teid ei pea petma ei milgi 
kombel; ſeſt je ei tulle mitte, kui ärratag⸗ 
ganeminne enne ei ja tulnud, ja patto 
innimenne ja ärraritmisje poeg ei fa aw⸗ 
walikkuks ſanud, Ewej.3.6. 1 Jean.2, 18. 


4. Kes wmastopanneb, ja ennaft Üllenbab 
üle tege, mis Jummalaks ehk Jumma— 
la tenistusſets hütatje, nenda et temma 
otiego Jummal Jummala templis i8= 
tub, ja näitab iöfeennaft, otjego peaks 
temma Jummal ollema. Tan. 11,36. 

5. Eks teie et mälleta, et ma teile ſedda 
ütleſin, kui na alles teie jures olin? 

6. Za mis tebba nüild wimitab, teate 
tete, et tenima ommal aial peab awwa⸗ 
littuts fama. 

7. Seſt ülletohto ſalla⸗asſi on jo [ilus 
mas, ſenni tut agga je ſaab wahhelt ärra 
fanub, kes febda nüüd wiwitab: 

8. Ja ſiis peab ülletohtune awoalil- 
tuts fama, kedda Isſand tahhab ärras 
tautada ontnta fu waimoga, ja kellele ta 
omma tullemisfe ilmumisſe läbbi otfa 
tahhab tebha, Ilm. 19,15. 20. 

9. Kelle tuleminne on fadana wägge⸗ 
wa teggemisje järrele, keige malle mäega, 
ja immetähtede ja teggudega, 

Matt. 24, 24. Ilm. 13, 13. 14. 

10. Za keige üllekohto petmisſega nen⸗ 


dusſe, mis temma mele pärraſt on, ja de ſeas, kes butta ſawad; fepärraft et 


usſo teo mäega täidaks ; 
12. Et meie Isſanda Jeſusſe Kristusſe 


| 


nemmad et wötnud töt armastada, et 
nemmad ollekſid önſaks ſanud: 


nimmi teie ſees ſaals auustud, ja teie) 11. Ja ſepärraſt tahhab Jummal neile 
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lättitada wäggewat ekſituſt, et nemmad | wennaga, kes wiſi pärraft ei ela, egga 


wötwad mallet uskuda, 
Rom. 1.24. 1 Tim. 41. 

12. Gt lobbut peab moistetama keikide 
peale, tes tõt et olle ujtnud, waid kelle 
meleſt üllekohhus hea on olnud. 

13. Agga meie peame ifta Jummalat 
täunama teie pärraſt, Isſandaſt armas— 
tud wennad, et Inmmal algusſeſt teid 
on ärrawallitſenud önnistusſets, Waimo 
pübhitſemisſe ja töe usſo läbbi. 

14. Seks on temma teid kutsnud meie 
ewangeliummi läbbi, et teie meie Isſan— 
ba Jeſusſe Kristusſe auu piddite kätte 
ſama. Peetr. 3, 10. 

15. Sepärraſt feiste nüitd, wennad, ja 
piddage neid öppetusſi, mis teie ollete 
öppinud, ehk ſanna läbbi, ehk meie ra— 
mato läbbi. 

16. Agga meie Isſand Jeſus Kristus 
isſe, ja meie Jummal ja Isſa, kes meid 
on armastanud, ja annud iggaweſt rö— 
nto, ja head lotuſt armo ſees, Joan. 3. 14. 

17. Se römustago teie ſüddamid, ja kin— 
nitago teid leige hea ſaunna ja teo ſees. 


1 Tešj.3, 13. 
8. Peatük. 


Palwet läbhäb tarwie, kui armoõrvetus peab 

ſiggima; uſtlikkud peawad lawwala wendade eeſt 

hoidma, laislusſe mabbajatma, ja wiſi parraſt 
elama. 

1. Mis muud weel, wennad, kui tehte 
palwid meie eeſt, et goſanda ſauna woiks 
joosta, ja auustud ſada nenda tut teiegi 
jures, 

2. Ja et meie ſaakſime ärrapeästetud 
fündimatta ja kurja innimeste käeſt. Seſt 
uſt ep olle mitte keikide tä. 

3. Agga Isſand on ustaw, kes teid 
tahhab tinnitada ja kurja eeſt hoida. 

1 $cr. 10.13. 

4. Agga meie lobame Isſanda fees teiſt, 
et teie ta tete, ja rvöttate tehpa, mis meie 
teile käsſime. 

5. Agga Isſand ſaatko teie ſüddamed 
Jummala armastusſe, ja Kristusſe kants 
natusſe pole. 

6. Agga meie täsfime tetb, wennad, 
nteie Isſanda Jeſusſe Kristusfe nimmel, 
et teil ei pea teggemiſt ollema ei übbegi 


öppetusſe järrele, mis ta meilt on ſanud. 
Mait. 15,17. Rom. 16,17. 4 Kot.5.11. 

7. Seſt teie teate tõje, kuida teie peate 
meie roifi järrele ellama, ſeſt meic ep olle 
mitte ilma hea mifita teie (cas ellanud, 

1 $or.4. 16. 

8. Gaga ühhegi jures leiba ſönud ilma» 
aego, waid tö ja waewaga, ÖÖD ja pä- 
wad tööd tebhes, et meie ei piddand üb— 
helegi tete jeajt koormaks ollema. 

1 $or.4.12. 

9. Gi mitte, et meil pollels ſedda melt» 
valda, waid et meie isfeendid teile pid⸗ 
dime märgile anbma, kuida tete meie wiſi 
järvele peate ellama. Matt. 10.10. 

10. Seft ta fiis, tui meie teie jures olli» 
me, täitfime meie teid nenda, et, kes ci 
tabha tööd tehha, fe ei peagi mitte jõma. 

1 Rei. 2.19. 

11. Seft meie tuleme, et monningad teit 
ſeas ilma hea wiſita ellawab, ja ei te 
mitte tööb, waid aiawad tübje aäj0 
tagga. 

12. Maga nifuggufid käsſime, ja maer 
nitjenre meie omma Isſanda Jeſusſe 
Kristusſe läbbi, et nemmad wailſel wiſil 
tööd tehhes isſe enneste leiba peawad 
ſöma. 1 Teli. 4.11. 

13. Agga teie, wennad, ärge tühtige 
mitte ärra head iebbes. Kal. 6.9. 

14. Haga tut kegi meie ſanna, mis ras 
mato ſees on, ei wötta kuulda, ſe andte 
teada, ja ärge-leagage endid temma jelta, 
et temmale häbbi ſaals. 

15. Ärge piddage tedda ommeti kui 
waenlaſt, waid maenitfege tebda kui wen⸗ 
da. Mart. 18.15. 

16. Agga rabho 3efand iseſe andto teile 
rabbo allati keilipiddi. Isſand olgo teie 
teitibega. 

17. Se terretaminne minno, Pauluefe 
täega, fe on tähheks iggaübhes ramatut ; 
nenda kirjotan minna. 1 Kot. 16, 21. 

18. Meie Isſanda Jefusje Kristust 
arm olgo tete keilibega. 

AMERN. 


Teine ramat Tesſalonika rahvalt 
Korintusſe linnaft kir jotud. 


Paulusſe teiſe ramato ots, mis Tesfalonika rahvale kirjotud. 
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Apoſtli Paulusſe esfimenne Ramat 
Timoteusſele kirjotud. 


1. Peatük. 


Paulusfe õpvetus käsſuſt ja armoõvvetusfelt ; ta 
kidab Jummala robfet armo euneje waseto. 


1. Paulus, Jeſusſe Kristusſe apostel, 
Jummala meie Önnisteggtja, ja Isſan— 
da Jeſusſe Kristuaje käſtmisſe järrele, 
kes meie lotus on, 

2. Timoteusſele, minno tösfije poiale 
uskus, olgo arm, hallastus, rabho Inm— 
malaſt, meie Isſaſt, ja Jeſusſeſt Kris= 
tusſeft meie Isſandaſt. 

3. Nenda kui ma find ollen maenitſenud, 
et ſa piddid Eweſusſe liñna jäma, kui 
minna Makedonia male läkſin, nenda 
maenitſen minna ta, et ja monningaid 
peab täitma, et nemmad muid öppetusfi 
et õppeta, 

4. Gaga tähhele ei panne tühje juttufib, 
egga ilmamäramatta jugguwösfade Ül: 
lesarmwamift, feft need faatmad ennam 
tüsfimisfi, tui Summala parrandamiſt, 
mis usſo ſees on. p. 4,7. 

5. Seſt täikmisje ot8 on armastus puhz 
taft ſüddameſt, ja heaſt ſüddame-tunnis- 
tusſeſt, ja usſuſt, mis ep olle ſallalik; 

6. Neiſt on monningad ärrataggane= 
nud, ja körwale pöörnud tühja tönne 
pole; p. 6.4. 20. 

1. Ja tahtwad täsfoöppetajad olla, ja 
ei moista mitte, ei ſedda, mis nemmad 
ũtlewad, egga ſedda, mis nemmad kinni— 
tawad. 

8. Agga meie teame, et käſt hea on, kui 
kegi ſedda prugib, nenda kui kohhus on, 

Rom. 7, 12. 

9. Ga teab ſedda, et õigele ep olle käsko 
feätub, waid ülletohtustele, ja tangetael: 
file, jummalafartntatta inntntestele, ja 
pattustele, neile, fe8 on pübbitjematta ja 
üllemeelſed, isſa taptattele ja emma tah: 
jattele, mehhe etfijattele, kal. 5, 23. 

10. Gora pibdajattele, poiste naerjat: 
tele, innimeste warrastele, walletajattele, 
mallemandjattele, ja kui muud mibdagi 
terwe Šppetusje wasto on, 

11. Onſa Jummala auu armoöppetusſe 
järvele, mis minno kätte on ustud. 

12. Ja ma tännan Kristuſt Jeſuſt meie 
Isſandat, kes mind on wäggewaks tei— 


— — — — — — — — — — 
— — ——— 


13. Kes ma enne ollin üls Jummala 
teotaja, ja taggattufaja, ja laitja; aaga 
ma ollen armo janud, felt et minna tead: 
matta ſedda teinud uitmatta ſüddamega. 

14. Agga meie Isſanda arm on paljo 
ſurem olnud usſo ja armastusjega, mis 
Kristusſe Jeſusſe fees on. 

15. Ustaw on fe fanna, ja keige wasto= 
wötmisſe määrt, et Kristus Jeſus mail» 
ma fisje on tulnud, pattufib önſaks teg= 
gema, kelle feaft minna keigeüllem olen. 

Matt. 18,11. 

16. Agga fepärraft ollen ma arnto ſa— 
nud, et Jeſus Kristus keik pitka meelt 
piddi üllesnäitma minno, keigeüllema 
pattuje masto, öppetusſe märgits neile, 
teg wötwad uskuda temma Ffisje iggatoes= 
ſeks elluks. 

17. Agga iggawesſe kunningale, kes huk⸗ 
kaminnematta, kes näggematta on, ükſi— 
päinis targa Jummalale olgo auustus ja 
au iggaweste iggawesſels aiaks, Amen. 

18. Selleſinnatſe ſanna annan ma ſin— 
no kätte, no poeg Timoteus, endiste 
prohweti kulutamiste järrele, mis ſinnuſt 
enne on ööldud, et ſa nende asjade ſees 
pead ſöddima head ſöddimiſt, p. 6.12. 

19. Ja piddama usko ja head ſüddame— 
tunnistuſt, mis monningad on ärrapölg— 
nud; ja uſt on-nende käeſt ärra ja kui 
laew hukka läinud; p. 9. 3. 

20. Kelle ſeaſt on Imeneus ja Alek—⸗ 
ſandrus, kedda ma ollen ſadanale ärra— 
annud, et nemmad hirmo tundes ei wöt—⸗ 
ta ennam usſoöppetuſt teotada. 


2. Peatük. 


Maenitſus ja övppetus valweſt, ja kuida meeste ja 
naesterahwas koggedusſes Jummalat peawad 
palluma. 


1. Sepärraſt maenitſen minna keige⸗ 
esſite, et peab tehtanta pallumisſi, pal— 
mid, pallumisfi teiste eeſt, ja tännamisſi 
keikide inimeste eeſt, 

2. kunningatte ja keilide eeſt, kellel kei— 

eüllem melewald on, et meie rahholiſt 
ja waikiſt ello woikſime ellada keige jum— 
malakartusſe ja auſa ello ſees. 

3. Seſt ſe on hea, ja armas Jummala, 


nud, et ta mind on ustawaks arwanud, | meie önnisteggiia meleſt, 
| 4. Kes tahhab, et keil innimesfed ped: 


ja ammeti peäle pannud, 
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wad önſaks fama, ja töe tundmisſele watab, tes omma lapfi peab jannaknul- 


tullema, Giek 18,23, 
5. Seſt üts Jummal on, üts mwabbe- 
mees fa Jummala ja innimeste wahhel, 

innimenne Kristus Jeſus, 
Joan, 17,3. Ebr. 7, 25. 

6. Kes ennaſt isſe on annud lunnasta: 
misſe hinnaks keitide eeft, et fe onimal 
atal piddi üllestunnistadbama. — Kal. 1,4. 

7. Sels on mind töstetud knlutajaks ja 
apohtlits, (ma rägin töt Kristusſe fees, 
minna ci walleta mitte) ja pagganatte 
öppetajaks nõlus ja töes. 

8. Sepärraft tahhan minna, et mehhed 
peawad keiges paitas luggema, ja ülles— 
töftma pühhad käed ilma wihhata, ja 
kakſipiddi mötlematta s 

9. Selfanunal tombel ka, et naeſed 
puhta riettega, häbbelikko ja moiſtlikko 
melega endid peawad ehhitama, mitte 
palmitfetud juustega, eaga tullaga, egga 
perlittega, egga kalli riettega; 1 Per. 3. 3. 

10. Waid bea teggude läbbi, nenda kni 
fiinnib naegtele, tes tootanud jummalas 
kartlikkult ellada. 

11. Naene öppigo waikſel wiſil keige 
allandusſega. Eweſ. 3, 22. 





misſes feige tösſiſe wiſiga. 

5. (Seſt tui legi omma enneſe maia 
rahwa ülle et märka üllewataja olla, kui⸗ 
ba woib temma Jummala koggodusſe 
eeſt boolt fanda ?) sul. 16. 10. 
| 6. i mitte fejuggune, kes usfo hilja 
wastowötnud, et temma ei fa ubkeks, ja 
ct lange furrati nubtlugfe alla. 11.45. 
7. Agga temmal peab ta hea tunnistus 
olema neilt, tes et olle koggodusſeſt, et 
temma -ei lange naeto cgga furrati köie 
ſisſe. 

8. Nendaſammoti peawad koggodusſe 
Ki aujad ollema, ei mitte tahbeteel» 





feb, et niitte jomamehhed, ei mitte rorpo 
tasfo pitüdjad 

| a. Kel usſo Jallaja asfi on puhtad jäd- 
dame⸗tunnistus ſes. 

10. Agga neidſinnatſid peab fa enne 
läbbikatſutama, pärraſt piddago nem⸗ 


mad ſedda ammetit ülles, kui nemmad on 


laitmatta. 1 Tesi.. 21. 
11. Nendaſammoti peawad nende nae- 
fed aujad olema, et mitte teotajad, waid 
tasfinad, ustawad keilis asjus. 
12. Koggodusſe teenrid peawad olema 


12. Agga naefele ei anna ma mitte ühhe naeje mehhed, tes head üllewatajad 


lubba öppetada, egga mehhe ülle mallit= 
feda, maid et ta peab maitne ollema. 
| kor. 14, 34. 1 Moi. 3, 16. 
— Seſt Adam on tehtud esſite, pärraſt 
wa. 

14. Ja Adam ep olle mitte pettetud; 
agga naene on pettetud, ja ülleaſtmisſe 
860 juhtunud. 

15. Agga ta faab önſaks lapſeſamisſes, 


| on omma laste ja omma maia rahwa 


üle. 

13. Seft fes hästi omnta ammeti fa: 
road üllespiddanud, neeb ſaatwad ieſe— 
ennestele hea järje, ja juurt julguft us⸗ 
kus, mis Kristusje Jeſusſe ſees on. 


14. Sebda tirjotan minna ſulle, ja lo⸗ 
1 Mof. 3. 6. , ban pea finno jure tulla; 


3 Joan. 14 1. 
15. Agga kui ma miin, et ja woitjid 


tut ta jääb usſo, ja armastusje, ja pühz | teäda, kurda peab Jummala koias ella— 


hitfemisje fisfe moiſtlikko melega. 


3. Peatük. 


Miefugaufeb Bpretaiat ja koggodusſe teenrid pea» 
mad ollema. Koggoduksſeſt, ja jummalafartusfe 
jalla-asjatt. 


1. Se on ustaw janna, kni fegi ülle- 
wataja ammetit püab, fe iggatjeb head , 


tööd. Ap. Tegg. 20. 28. 
2. Sepärraft peab koggodusſe üllewata⸗ 


ja ollema laitmatta, ühhe naeje mees, 
1. Agga Waim ütleb jelgeste, et riim: 


tagfin, moiftlit, puhtaste ehhitud, woö— 


ma, mis on ellawa Jummala koggodus, 
töe ſammas ja tugat. 

16. Ga keilibe teädes Juur on ſe jum⸗ 
malatartusfe jallaja asfi: Jummal on 
arowalittuts ſanud lihbas, öigets meiš- 


tetud waimus, nähtud inglitteft, kulutud 


pagganatte ſeas, ustud mailmas, ülles 
wöetud auuga. Joan.-1. 14. 


4. Peatüt, 


Maecnitſus, et peab wiimſe aia ärraelkitamide eeft 


hoidma ja jummalatartutt tagganoudma. 


taste wastowötja, kes kölbab öppetama ; ſel aial monningad wötwad usſuſt ärra» 


A Tit. 1,6. n. t. |. 

3. (Et mitte jodik, ei mitte taplil, ei mit= 
te roppo tasfo püüdja; maid kes järreles 
annab, et mitte riata8, ei mitte rabha 
peile ahne, 1 Beetr. 5. 2.3. 
4. Kes omma maia raha ülle pästi 


| tagganeda, ja etfitaja waimude, ja kurja 


waimude oͤppetuste pole hoida, 


| 2 Tim. 3,1. 2 Peetr. 2, 3. Jud. 8.1. 
2. Kes endid waggaks tehhes mallet rä» 
giwad, kelle jübdbame-tunnistus otjetui 
rauamãrgiga on pölletud, $ol. 2.18 
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8. Fa keelwad ärra abbielluste beitmaht, 
ja täitvad hoida roa eeft, mit Jummal | 
uitlittudele ja neile, ke töt tundmad, on 
lonud tännoga wastowötta. 1 Noj.9. 3. 

4, Seht kleit Jummala loom on hea, 
ja ühtegi ep olle tölmato, mis tännoga 
wastowoetakſe. 

5. Seſt ſedda a i Jummala 
ſanna ja palwe lä 

ka 1. 13. 1 Ror. 10, 30. 

6. Kui finna fedba wendade ette panned, 
fiis olleb fa Jeſusſe Kristusje pea terter, 
ullestaswatud öige usſo ja hea õpe 
tusfe ſannades, mis fa olleb tagganoud- 

nub. 2 šim.1.5. 

"7. Agga põlga ärra üllemeelfed ja tüh- 
jad wanna naeste juttud, agga öppeta 
isſeennaſt itta peäle Jummalat kartma. 

p. 6, 20. 1 Tim. 2,16. 23. 

8. Seh ihholik öppiminne fabab pirfut 
ta8fo ; agga jummalatartus ſadab feigile 
asjadele tasfo, ja temmal on fellefinnat= 
fe, ja tullema ello tootus. p. 6. 6. 
9. Ustaw on Fe fanna, ja keige wasto⸗ 
wötmisſe määrt. p. 1. 15. 

10- Seſt ſepärraſt teme meie fa tööd, 
ja meid teotaffe, et meie ellama Summa: 
la peäle olleme lootnud, kes keilide inni— 
meste, keigeennamiste uſtlittude önnis⸗ 
teggija on. Tit.2. 11. Eweſ. 5. 23. 

11. Sedda käsſi ja öppeta. p. 6.2. 

12. Argo pölgago ükski finno noruſt, 
waid olle uſtlikkudele märgiks ſannas, 
ellamisſes, armastusſes, waimus, us⸗ 
tus, puhtusſes. Tit. 2, 15. 

13. Olle usfin luggema, maenitjema, 
õppetama, tunni ita tullen. 

14. Arra olle holeto armoañni pärratt, 

mis julle on antub prohweti kulutamisſe 
läbbi, tui mannemad ommad Lied finno 

peäle "pannid. Ap. Zegg. 6, 6. 

15. Renbe asjade peäle mõtle, nende 
ſees olle aggar, et finno tosfuminne kei⸗ 
tis moits amvalit olla. 

16. Panne tähbele iöfeennaft ja Gppe» 
tuht : jä kindlaste nende ſisſe; feht kui fa 
ſedda teed, ſiis moid finna ni hästi isjes 
emnait, fui neid, tes find kuulwad, ön- 
ſals tehha. 


5. Peatüũk. 


Miosſuggune õvvetaja nore ja wanna rabwa wasto 
peab ollema. Monned muud öppetueſed. 


1. Arra ſvitle mitte waljuste manna 
meeſt, a maenitje tedda kut isſa; ja 
neid, kes nored, tui wenbi, 

2. Reid, tes annab naefed, kui emma⸗ 


3 Moſ. 19. 32. 
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ſid; neid, kes noreb, kui öddeſid keiges 
puhtusjes. 

3. Leoki naefi auusta, kes õiged 1e8- 
jeb Olt. 

Haga tui ühhel lesfel naefel lapfed 
eot laste lapjed on, fiis öppigo need es— 
fite ontma maia rabwaſi jummalakar⸗ 
tusſe pole ſaatma, ja omnta wannemat⸗ 
tele head jälle tasſuma; ; ſeſt ſe on hea ja 
armas Juntmala ees. 

5. Ugga les öige lei naene on, ja ükſi 
järtele jänud, fe lodab Jummala peäle, 
ja jääb lindlagte pallumiste ja palwette 
fisje ööd ja päwad; Luk. 2, 37. 

6. Agga kes lippa 'himmus ellab, ſe on 
ellawalt ſurnud. Rom. 8. 13. 

7. Za ſedda käsſi finna, et nemmad 
woikſid laitmatta olla. p. 4.11. 

8. Agga kui kegi enneſe ommaste, keige⸗ 
ennamiste koddakondiste eeſt ei tanna 
murret, fe on uoſo ärraſalganud, ja on 
lurjem hui uſtmatta inntmenne, Kal. 6. 10. 

9. Leske naelt ei pea noremat kuetküm— 
mend aastat koggodusfe käsfilisjetls är» 
rawallitſema, kes ühhe mehhe naene on 
olnud 

10. Sellel hea tegaube pärraft tunnis. 
tus on, kui ta lapfi on ülleskaswatannd, 
tui ta moöraid reastorvõtnud, fui ta püb- 
habe jalge pesnud, kui ta bädbalistele 
on abbits olnud, tui ta feit head tööd 
ON tagganoudnud. 

11. Agga ärra wötta mitte nori leski 
naeſi wasto koggodusſe käefilisfiks, feft 
tur nemmad Kristusſe wasto on, ja ki— 
malisſeks läinud, ſiis tahtwad nemmad 
mehhele miñna; 

12. Ja nemmad on ſeſt ſüalluſed, et 
nemmad esſimesſe usſo on tühjaks teinud. 

13. Agga nemmad on ka übtlaſi laiſad, 
ja öppiwad koddaſid möda imberbultu» 
mas agga nemmad ei olle mitte ülfipäis 
nig "latjad, waid ta lobbad, ja alamad 
tühje asjo tagga, ja rägimad, mis ei 
fünni. 

14. Sepärraſt tabban minna, et nored 
peawad mehhele minnema, lapſi ilmale 
kandma, mata piddama, et nemmad was—⸗ 
topannijale ei anna asja teotada. 

1 Ker. 7,9. Tit. 2,8. 

15. Seft monningab on jo A * 
rele pöörnud. 

16. Sui uſklikkul mehhel eht nhtiittut 
naeſel leski naefi on, fiis olgo nemmad 
neile abbiks; ja ärgo tulgo je fogao- 
dusſele Foormaks, er koggodus neile, les 
a lesſed naeſed on, woiks abbits 
olla 
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17. Wannemaid, fes omma ammetit | 5. Tühjad nifugguste innimeste waib- 
hästi üllespiddawad, peab kabhewörra lemisſed, telle meel on ärrarittutud, ja 
auustusſe äärt petanta, keigeennamiste | kelle täeft tödde on ärrariſutud, tes ats 


neid, kes tööd tewad ſannas ja öppe- wawad jummalatartusje öppetusſe kaup⸗ 


tusſes. 

18. Seſt kirri ütleb: Sinna ei pea mitte 
härja ſuud kinniſidduma, kes pabmaſt 
tallab; ja töteggija on omma palga wäärt. 

5 Moſ. 23, 4. 1Kor. 9, 9. vuk. 10, 7. 

19. Wannema wasto ärra mõtta laeb: 
duſt wasto, fui ep olle kaht eht kolme 
tunnistusmeeſt. 

20. Kes patto tewad, neid nomi keikide 
ees, et ta teiſed wöttakſid karta. 

Eweſ. 5, 12. 13. 

21. Minna tunnistan Jummala, ja 
Isſanda Jeſusſe Kristusfe, ja ärramal: 
litjetud inglitte ees, et ja jedda pead täh— 
hele pannema ilma umbes moiltmatta, 
ja et fa et pea ühtegi ſöbrusſe poleft teg= 
gema. 

22. Ärra panne ni pea käsſi ei ühhegi 
peäle, ja ärra Ja mitte teiste pattude 08» 
jalisfetg. Pea isſeennaſt puhhas. 

23. Arra jo mitte ennam wet, maid 
võtta piõfut mina omma fisfilonna pär— 
tab ja omma ſaggeda pöddemisje pär— 
rait. 

24. Monninga innimeste pattud on ens 
ne awwalikkud, et neift enne moib armas 
ta ; agga monniitgatte pattud toujemad 
pärralt. Kal. 5.19, 

25. Nendaſammoti on ka head teub en: 
ne awwalikkud; ja need, miska teine lug» 
gu on, ei woi niitte warjule jäda. 


6. Peatük. 


Gullasteht ; neilt, kes mallet bypetawad; riktaift 
innimestett ; usfo woitlemieſeſt n. t. ſ. 

1. Sullaſed, ni mitto tui neid ikke al 
on, Need piddago omma isſandaid keige 
aunstusſe wäärt, et Jummala nimmi ja 
öppetus et ja teotud. Eweſ. 6. 5. Tit. 2, 9. 10. 

2. Agga kellel uſtlikkud isſandad on, 
need ärgo pölgago neid ſepärraſt, et nem— 
mad wennad on, waid tenigo neid weel 
ennam, ſeſt et nemmad uſtklikkud ja arm— 
ſad on, ja ſullaste hea teggemisſe kisti 
wastowötwad. Seda öppeta ja maenitſe. 

8. Kui kegi teift öppetuft öppetab, ja 
ei hoia meie Isſanda Jeſusſe Kristusfe 
terwe fannade pole, egga je öppetusſe 
pole, mis fadab heaga Jummalat kart— 
ma, al. 1, 6—9. 2 Tim. 1.13. 
4. Se on ubfe, ja ei tea ihtegi, maid 
on bul küsſimistega ja fanna riidlemis» 
tega ; nerft toufeb kaddedus, riid, teota» 
misſed, kurjad mötlemisſed, 


lemisſe kasſo ollewad: neiſtſinnatfiſt 
taggane. 2 Peetr.2 3. 

6. Agga jummalatartus on fuur kasjo 
tui mete ommaga rahhul olleme. 

p. 4,8. Opp. Sann, 15. 16. 

7. Seſt meie ep olle ühtegi ilmale to» 
nub, awwalik on, et meie middagi ei woi 
mailmaſt ärrawia. 

8. Agga kui meil peatoidus ja ibho 
katte on, ſiis peame ſega rahhul ollema. 

9. Agga kes tahtwad rikkals ſada, need 
langewad kiuſatuste ja köie fisfe, ja mite 
me ruinmala ja tabjo teggewa himmo 
fisfe, neeb maiutawab innimesjeb alla 
hukkamisſe ja ärrarikmisſe ſisſe. 

10. Seſt rahha ahnus on keilide turja 
asjade juur, mis monningad on püüd: 
nud, ja usfuft ärraetfinud, ja nemmad 
on isſeendid mitme walloga läbbipiſtnud. 

11. Agga finna, oh Jummala innimen⸗ 
ne! põagene je eeft ärra : agga noua tags 
ga ötgult, jummalakartuſt, usko, armas: 
tuft, fannatuft, tasſanduſt; 

12. Woitle head u8jo woitlemiſt, halta 
iggawesſeſt elluft kinni, fets olleb finna 
ta tutfutud, ja olled ülestunnistanud 
pead tunnistuft mitme tunnistaja ee8. 

1 Ker. 9, 23. 26. 

13. Minna käsſin JI Summala ees, 
tes keik ellawaks teeb, ja Kriètusſe Je» 
ſusſe ees, tes Pontſius Pilatusſe ees 
pead tunnistuſt on tunnistanud, 

14. Gt fa käsſoſanna peab pibbama 
ilma wiggata ja laitmatta ſeſt ſadik, hi 
Ab Jajand Jejus Kristus awwalikkuks 
aab, 

15. Mis õnnis ja ainus wäggew 28 
ſand, funningatte tunninga, ja teige 14 
fandatte Isſand ommal aial tabhab üh 
lešnäidata, Ilm. 17,14. 8 Mej. 10,17. 

16. Kes ütfi on fe, le8 ei woi furra, kes 
elab ühhes walgusſes, kuhho ükski ei fa, 
kedda ükski innimenne ep olle näinud, 
egga woi näbha; ſellele olgo auustus ja 
iggawenne wäggi. Amen. Jean. 1.18. 

17, Käsſi neid, kes ritfab ſesſinnatſes 
mailntad, et nemmad ei pea Jurelisjeb ol: 
(ema, egga kadduwa riltusje peäle loot⸗ 
ma, ward ellawa Jummala peäle, kes 
meile keik rohteste annab tarwidueſels; 

kaul 62. 11. 

18. Et nemmad peawad head teggema, 
ja bea teggude fees riltaks fama, beal melel 
anbma, ja teistele jaggama, 5 Koi. 15.7.10. 
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19. Ga ennestele warranduſt togguma 
heats allusſels tullema peäle, et uemmad 
iggawesſe ello woilſid kätte jada. 

Matt. 6, 20. 

20. Ob Zimoteus! hoia finno holets 
antub marta, ja pöra ennaft ärra ülle» 
meel fift, tübjeſt juttudeſt, ja wasto otfa 
öppetusſiſt, mis pahhaste tarkusſeks nim⸗ 
metakſe, 2 Tim.2, 14. 


21. Mis monningab on kiitnud ennes= 
tel ollewad, ja on usſuſt ärraelfinud. 
Arm olgo finnoga. 


ARMEN. 


Esfimenne Itamat Timoteusfele Mas 
kedonia maalt kirjotud. 


Paulusfe eõfimesfe ramato otö, mid Timoteudfele kiriotud. 


Apoſtli Panlusſe teine Ramat 
Timoteusſele kirjotud. 


1. Peatuk. 


Maenitſus, et peab Jummala armus mäage wöt⸗ 
ma, ja beal melel armoövpetusje pärralt risti 
kannatama. 

1. Paulus, Jeſusſe Kristusſe apostel 
Summala tahtmisje läbbi, ello tootusſe 

järrele, mis on Kristusje Jeſusſe jees, 

2. Zimoteusifele, minno armſa potale, 
olgo arm, hallastug, rabbo Summalaft 
Isſaſt, ja Kristusſeſt Jeſusſeſt meie Is— 
ſandaſt. 1 Tim. 1.2. Tit.1,4. 

3. Minna tännan Jummalat, kedda ma 
tenin omma endiſiſt wannematteſt puhta 
ſüddame⸗tunnistusſe ſees, ſeſt et ma al⸗ 
lati finno peäle mötlen omma pallumis— 
tes ööd ja päwad. 

4. Minna iggatſen find nähha, kui ma 
finno ſilma pisſaratte peäle mötlen, et 
ma woikſin täis rönio ſada: 

5. Kui ma enneſe mele tulletan usko 
finno ſees, mis ep olle ſallalik, mis on 
enne ellanud ſinno emma emma Loiſe, ja 
ſinno emma Einike ſees, agga ma tean 
töeste, et ſe ka ſinno ſees on. 

Ap. Tegg. 16.1. 

6. Selle aja pärraft tuletan ma finno 
mele, et fa Jummala armoanni pead ül= 
lesöbhutama, miö finno fees on mo kätte 
peälepannemisje läbbi. 

1 Zef. 5. 19. 1 Tim. 4, 14. 

7. Seft Jummal ei olle meile mitte an: 
nud argdusſe waimo, waid mäe, ja ars 
mastusſe, ja moiftlilta mele waimo. 

Rem, k, 15. 


9. Kes nieid on önſaks teinud, ja kute⸗ 
nud pübha futsmisfega, ei mitte meie 
teagude järrele, maid omnta nouupibda- 
misie ja armo järrele, nii meile on an⸗ 
tud Kristusje Jejusje jees enne mailma 
aega; Tit. 3. 5. 

10. Agga nüüb awwalikkuks janud 
meic önnisteggija Jeſusſe Kristusje tuls 
lemisje läbbt, tes furma on ärrafautas 
nud, ja ello, ja huftaminnematta põlwe 
walge ette tonud armoöppetusſe läbbi: 

. 4 Rot. 15.55. 57. Ebr. 2,14. 

11. Seks on mind feätud fulutajat8 ja 
apoftlif8, ja pagganau öppetajaks: 

Kor. 1,17. 1Tim. 2 7. 

12. Selle asja pärtal lannatan minna 
fa ſedda; agga minna ei häbbene mitte 
ſeſt: jeft ma tean, tebba ma ollen uftnud, 
ja ollen fe peäle julge, et ta wäggew on 
minno tallele pandud warra hoidma tul⸗ 
lemisſe päwani. p. 4. 8. 

13. Pea meles terwet fannade õppes 
tusſe märti, mis ja minnult oled tuul= 
nud uskus ja armastusjes, mis Kris⸗ 
tusſe Jeſusſe fees on. git. 2.1. 

14. Sedda heab fo holeks antud warra 
a pühha Waimo läbbi, tes meie ſees 
ellab. 

15. Sinna teab ſedda, et keik, kes Afia 
maal on, minnuft on ärrapöörnud, telle 
feaft on Wigellus ja Hermogenes. 

1 Tim. 5,45. 

16. Isſand hallagtago Oneſiworusſe 
perrerahwa peäle, ſeſt temma on mind 


8. Sepärraſt ärra häbbene mitte meie | ſaggedaste jabhutanud, ja ei olle mitte 
Isſanda tnunistuft, eaga mind, les tem⸗ mo abhelatte pärraft häbbenenud. p. 4. 19. 
ma pärraft wangis ollen, vaid Pärak 


furja armoöppetuöfe pärraft Jummala | 
wäe järrele, Rom. 1, 16. 
Reval-Esth, 


17. Waib kui ta Romas olli, on tem⸗ 
ma mind wägga jure holega otfinud, ja 
, leidnud. 
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18. Isſand anbto temmale, et ta works | kuhhogi, kui agga kuuljatte ekjitamis- 


hallastuft leiba Isſanda käeſt ſelſinnatſel 
päwal; ja kui paljo temma Eweſusſes 
mule on abbiks olnud, tead ſinna parra— 
minne, Jak. 2,13. Matt. 25. 35. 36. 


2. Peatük. 


Õrpetaja peab omma ammetis märga ustaw ol» 
lema. Rõõm kannatamistet. Kuriaſt wiſiſt ja 
patto te peält peab labluma. 

1. Haga finna, mo poeg, wötta wägge 
armo fees, mis Kristusje Sese fees on, 
2. Ja mis fa minnult olled kuulnud 
mitme tunnistaja tuultes, je anna usta— 
wa innimeste holeks, kes kölbawad fa 

teifi öppetama. 

3. Et fannata finna nüüb turja kui Se- 
fusſe Kristusſe hea ſöäamees. p. 1. 8. p.4.5. 

4. Ei ükski, kes ſöddib, ei anna ennaſt 
peatoidusſe tö kimpo, et ta woiks ſelle 
mele pärraſt olla, kes tedda föamehhets 
on töſtnud. 1Kor. 9, 25. 

5. Ga kui kegi ta woitleb, ei ſa temma 
mitte woido kroni, kui ta ei woitle nenda, 
tui tobhus ott. 

6. Mamees, kes tööb teeb, peab esſite 
wiljaſt kasſo fanta. 1 Kor. 9, 10. 

7. Panne täbbele, mis ma ütlen; agga 

Isſand andto ſulle keitis moistuft. 

i 1 can. 2,27. 

8. Pea meles Jeſuſt Kristuft, kes on 
üllesärratud ſurnuſt, tes on Taweti ſouſt, 
minno armodppetusje järrele, 

1 Ker. 15,4. 20. 2 Gam.7,12. 

9. Päis pärraft minna fa turja kanna: 
tan, et ma wangis kinni ollen, kui üls 
turjateggija ; agga Jummala fanna ep 
oe mitte finnifeutud. 

10. Gepärraft tannatan minna teif 
nende pärralt, kes on ärrawallitfetub, et 
ta nemmab peawad önnistusfe ſama, 
mis Kristusje Jeſusſe fees on, iggawesſe 
auuga. Kol. 1. 25. 

11, Ustaw on fe ſanna: ſeſt kui meie 
temmaga olleme ſurnud, ſiis peame meie 
ka temmaga ellama. 

Rom. 6,5. 1 Peetr. 4, 13. 

12. Kui meie kannatlikkud olleme, ſiis 
peame meie ta fui kunningad temmaga 
wallitjema: tui meie tedda ärrafalgame, 
fiis möttab tenima meid ta ärrafalgada. 

Luk. 9, 26. 

13. Sui fa meie ei usſu, ſiisli jääb tem— 
ma nõtamals ; temma ei woi isſeennaſt 
mitte ärrafalgaba. Rom. 3, 3. 

14. Sedda tulleta nenbe mele, ja tune 
nista Isſanda ees, et nemmad et pea 


fets. 1 Zim. 6,4. Tit. 3.9. 

15. Ole usfin ennaft Summalale tõi» 
bawaks näitma, kui töteggija, kellele ei 
olle tarwis häbbeneba, les töe ſanna õites 
te ärrajagagab. 

16. Agga feifa üllemeliste tühja juttude 
masto; fe nemmad ſaatwad weel ennam 
jummalatartmatta wiſi pole. 1 Zim.4.7. 

17. Sa nende ſanna wõttab illa peale 
ſüa, otfego fõjas nende ſeaſt on Ime—⸗ 
neus ja Wiletus, 

18. Ses töeft on ärraeffinud, ja ütle» 
mad, et üllestousminne jo on ſündinud, 
ja rikkuwad mouningatte usko. 

1 Tim. 6, 21. 1 Kor. 15.12. 

19. Agga Jummala raia ſeiſab kind» 
laste, ja temmal on Ffefinnane pitjert 
märt: Isſand tunneb neib, kes temma 
ommakſed on; ja: Ullekohtuſt tagganego 
iggauls, tes Šristusje nimme nimmetab. 

Joan. 10, 14. 27. Laul1,6. 

20. Agga fures koias ei olle mitte ülji» 
päinis tuld» ja höbberiiſto, waid fa 
puaftjaid ja kiwwiriisto; ja muift on 
auuts, agga muift anutumals asjaks. 

Rom. 9. 23. 

21. Kui nüüd legi neiftfinnatfi ieſe⸗ 
ennaft puhhastab, je on üls auuls püh- 
bitjetud aftja, ja Isſandale bästi tarvis, 
ja feige hea teggudele malmistud. 

22. Agga põggene nore ea himmude 
eeft; ja noua tagga öiguft, usko, armas 
tuft, rahho nendega, tes Isſandat pub⸗ 
taht ſüddameſt appi hilübmad. 1 Tim. 6. 11. 

23. Agga põlga ärra jölledad küsſimie— 
feb, ja mis ei Šänni õppetusjeks > ſeſt ja 
teab, et need ſaatwad riidlemisfi. 

1 Tim. 1.4. p.4.7. 

24. Agga Isſanda ſullane ei pea mitte 
riidlema, waid lahte ollema keilide ma8- 
to, kes täibab õppetama, tes turja weib 
kannatada, Tit. 1.7.9. 

25. Kes tasſaſe melega juhhatab nat, 
fes wastopannewad; eht Jummal neile 
wahheſt annals meelt parrandada, ja töt 
tunda. p. 4.2. 

26. Ga et nemmab woikſid jälle üles 
ärtaba ja furrati köieſt peäſeda, telleti 
nemmab on kiuniwoetub, temma tabt- 
misſe järrele teggenta. 1 £ot. 15,34. 


3. Peatüf. 


Wiimſe ata kurieft innimesteft nina elñtajaiſt. 
Pubba Brri on ainus õige te jubbataia. 


1. Agga je olgo ſulle teäda, et wiimſil 


i J pãiwil hirmſad aiad peawad ollema. 
ſannade pärraſt riidlema; fe ei kölba 


1 tm. 4.1. 


M 
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2. Seſt fiis on innimesſi, tes isſeennes— 
teft paljo (uggu piddawad, kes rahha ah: 
ned, booplittud, jurelisjed, teotajad, wan— 
nematte fanna pölgjad, tännamatta, püh— 
hitſematta on, Rom. 1, 30. 31. 

3. Kes ommalfid ei armasta, leppitusſe 
ritjab, lattjad, prasfijad, waljud, tes 
head ei armasta, 

4. Pettifed ärraandjab, kes on ättitje 
melega, uhked, ke lihha himmuſid ennam 
armastawad kui Jummalat, 

5. Kellel on jummalakartusſe näggo, 
agga ſelle wäe ſalgawad nemmad ärra. 
Ja neiſt labku. Tit. 1,16, 

6. Seſt neiſtſinnatſiſt on monned, kes 
koddade ſisſe puggewad, ja wiwad naes— 
terahwokesſe wangi, kelle peäl patto ko— 
rem on, ja kedda aetakſe monneſugguſiſt 
himmudeſt, Zit. 1.41. 
7. Kes itta öppiwad, ja et woi tal töe 
tund misſele ſada. 1 Tim. 2,4. 
8. Agga otjego Jannes ja Jambres 
Moieste roasto jeifid, nenda ſeiswad ta 
needfinnatfed töe masto : need on inni— 
mesſed, kelle meel on ärrarittutud, ja kes 
tölmatuntad on uüsſo poleft. 2 Moj.7, 11. 
9. Agga nemmad et pea mitte ennam 
paljo eddafi Jama, ſeſt nende hullusta— 
minne peab feigile awwalikkuks jama, 
nenda kui teistegi ſai. 

10. Agga ſinna olled kätte ſanud minno 
öppetusſe, ello sl now, usſo, pitfa 
mele, armastuste, kannatusie, 1 Tim. 4,6. 

11. Ranged kiuſatusſed, kannatamisſed, 
mis mulle on juhtunud Antiohkias, Jo» 
nta8, Liftras : nifuggufid kangid kiuſa— 
tusſi ollen minna kannatanud, ja Isſand 
on mind keigift ärrapeäſtund. 

12. Ting teil, kes tahtwad jummala— 
kartlikkult elada Kristusſe Jeſusſe jee, 
neid peab ta taggakiuſatama. 

Vtatt. 16.24. Ap. Tegg. 14. 22, 

13. Agga pahhad innimesjed ja petti» 
feb läbhärmab ikka peäle tirvjentald. nem— 
mad ekſitawad, ja neid eklſitakſe. 

14. Agga ſinna jä ſelle ſisſe, mis fa ol= 
led öppinud, ja ſeſt märto fanud, ſeſt et 
ja tead, kelle täeft fa olled õppinud: 


p. 2. 1.2. 

15. Sa et finna lapſeſt ſadik pühbi tirjo 
tunned , need woiwad find targals tehha 
Snnistudfels uõjo läbbi, mis Kristuafe 
Jeſusſe ſees on. 

16. Keik pühha kirri on Jummalaſt 
ſisſe antud, ja ſadab kasſo öppetusfeta, 
nomimisſeks, parrandamisſeks, juhbata— 
misſeks, mis öigusſes on, 

2 Peett. 1,19. n. t. ſ. Row. 15, 4, 
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17. Gt Jummala innimenne woiks 
täieste kölbolinne, ja keige hea töle täies— 
te walmistud olla. 


4. Peatük. 


Suurt pübha julguft ja murret läbbäb tarwis öp⸗ 
petusfe ammetis. Pöratſiſt innimesteft. Paulus 
tulutab ette omma furma n.t. ſ. 

1. Sepärraſt tunnistan minna Jum⸗ 
mala, ja Isſanda Jeſusſe Kristusfe ees, 
tes ellawatte ja furnutte peäle peab koh— 
put moiftnta, omma tulemisfes ja omma 
kunningrikis. Matt. 23, 31. 
2. Suluta fanna, kinnita febba ihte- 
pubto, olgo õigel aial, eht ollematta, 
nomi, fõitle, maenitfe keige pitta melega 
ja öppetamisfega. 34. 58. 1. 
3. Seft aeg tuleb, et nemmad tertvet 
öppetuſt et wötta fJalliba, maid omma 
enneste himmude järrele ennestele öppe— 
tajaid wötwad kogguda, ſedda möda kui 
nende körwad ſüggelewad, 1Tim. 6,3. 
4. Ja pöörwad körwad ärra töe poolt, 
ja heitwad tühja juttude pole. 1 Tim. 4,7. 
5. Agga ſinna olle walwas keikis, kan— 
nata turja, te armoöppetusſe fulutaja 

LÖÖD : pea omma ammetit öiete ülles. 
Ser. 15, 19. 

6. Seft mind ohwerdakſe jo, ja minno 

ärrapeäjemisje aeg on liggt joudnud, 
Wil. 2. 17. 

7. Minna ollen head woitlemift woitel» 
nud, ma ollen ontma ellotorra lõppeta: 
nud, ma olen usko kinni piddanud. 

8. Mis muud toeel, öigusje kroon on 
mulle tallele pandud, mis mule Isſand, 
öige tohtomoiftja, tullemisſe pämal tah— 
Lab anda, agga mitte ükſipäinis mulle, 
maid ta feigile, kes temma tullemift ars 
ntastarvad. 1 Peetr. 5,4. 

9. Tötta pea minno jure tullema. 

10, Seft Tämas on mind mabhajätnud, 
ja wötnud maailma, mis nüüd on, ars 
mastada, ja on Tesſalonika läinud, 
Krestes Kalatia male, Titus Talmatia 
tale, Kol. 4. 14. 

11. Lukas on ülfipäinis minno jures ; 
wötta Markus, ja to tebda ennejega, jeht 
tedda on mulle wägga tarwis abbiks. 

12. Agga Tigikusſe ollen ma Eweſusſe 
läkkitanud. 

13. Ramato laegas, mis ma Troasſe 
jätſin Karpusſe jure, to enneſega tulles, 
ja ramatud, agga keigeennamiste nabht= 
ramatud. 

14. Waſtkſep Alekſander on mulle paljo 
kurja teinud: Isſand maksko temmale 
temma teggude järrele. 1 Tin. 1, 20. 
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15. Hoia ſinna ka temma eeſt, ſeſt ta 
on wägga meie ſannade wasto pannud. 

16. Kuinma esſimeſt korda enneſe eeſt 
koſtſin, fis ei olnud ükski me, jureg, maid 
teil jätfid mind mahha. ürgo olgo Fe 
neile ſüüks arwatud. 

17. Agga Isſand olli minno poolt, ja 
kinnitas mind, et fanna kulutaminne 
minno läbbi pibdi täte julgusſega ſündi— 
ma, ja feit pagganad ſedda kuulma: ja 
ma ollen ärrapeästetud loukoera fuuft. 

18. Kül Isſand mind fa peistab keigeſt 
nende turjaft teuft, ja aitab omnia tae: 
waſe rift; temale olgo au iggaweste 
iggawesſeils aiaks, Amen. 


19. Terreta Pprislaft ja Alilat, ja One⸗ 


ſiworusſe perret. 


2 Timoteusſele P. 


4. Titusſele P. 1. 


20. Erastus jäi Korintusſe; agga Tro— 
wimusſe jätſin minna haigelt Mile—⸗ 
tusſe. 

21. Joua, et fa enne talme tulled ; Gi- 
bulus, ja Pubes, ja Linus, ja Klautja, 
ja teil wennad terretamad find. 

22. Isſand Jeſus Kristus olgo fire 

Arm olgo tetega, Amen. 

ti. 3, 15. 
| 
i 


mainega. 


Teine ramat Timoteusſele, kes eäfi- 
mesſeks üllematajats Eweſusſe rah: 
wa koggodusſe ülle oli tõstetud, 
kirjotud Roma liiinaft, kui Kauluš 
teiſt korda keisri Nero ees ſeiſis. 


Paulusſe teife ramato otö, mis Timoteusfele kirjotud. - 


Apoſtli Paulusſe Ramat 
Titusſele kirjotud. 


1. Peatük. 


Mieſugguſed koggotueſe üllewatajſad ehk öppetaiad 
peawad olema, ja mis nende lobhus on nende 
ammetis. 

Paulus, Jummala ſullane, agga 
Jeſusſe Kristusſe apostel, nende usſo 
järrele, kes Jummalaſt on ärrawallitſe— 
tud, ja töe tundmisſe järrele, mis ſadab 
heaga Jummalat kartma, 

2. Iggawesſe ello lotusſes, mis Jum⸗ 
mal, kes ei woi walletada, enne mailma 
aega on tootanud, GCtr.6,18. Rom. 16. 25. 

3. Agga ommal aial omma ſanna aw— 
walikkuks teinud fulutamisfe läbbi, mia 
minno kätte on ustnd Jummala, meie 
önnisteggija täitmas fe järrele , Eweſ. 1.0. 

4. Titusſele, minno tösfife potale, meie 
mollematte noſo poleft, olgo arm, hal⸗ 
lastud, rabbo Jummalaſt Isſaſt, ja Is— 
fanbaft Jeſusſeſt Kristusjeft, meie ön— 
nisteggijaſt. 1 Tim. 1.2. 

5. Sepärraſt jätſin minna ſind Kreta 
ſare, et ſa piddid toimetama, mis weel 
maia olli, ja möda liitno wannemaid 
feädma, nenda kui ma find olen täitnud; 

Ap. Tegg. 14.25. 

6. Kui tegi on laitmatta, ülbe naeje 
meeš, tellel uſtlikkud lapfeb on, telle peä— 
le taebouft ei olle önnetuma ello pärratt, 
ad kes et olle kangetaelfed. 1 Zim.3,2.n.t.f. 


1, Set ülavataja peab ollema laitutate | 


ta, tui Jummala maiapiddaja, ei mitte 

tes isſeennaſt täis, mitte äkwihbane, ä 
mitte jodik, ei mitte taplit, ei mitte roppo 
kasſo piiidja s 

8. Waid moöraste mastomõtja, kes 
bead armastab, moiftlit, õige, püha, 
tagfin, 

9. Kes kinni peab ustawaſt fannaf, 
minno õppetusje järrele, et ta woile 
wäggew olla ni hästi maenitſema terwe 
öppetusſe läbbi, kui fa neid, kes muste» 
rälijad on, nomima. 

10. Seſt neid on fa paljo, kes on fon- 
gekaelſed, tübja jutto mebbed, etjitajab, 
keigeennamiste nende jeatt, tes ümberld: 
gatud < | žim. 4. $. 

11. Nende ju peab kinniſulgma; ket fa 
terved perred ärrapöörwad, ja öppeta⸗ 
wad ſedda, mis et ſünni, roppo taste 
tali Matt. 22. 4. 

Üts nende ſeaſt, nende enneste 
— on üttelnub : Kreta rabwas cl 
itta wallelikkud, turjad elajab, ja laijad 
köhhud. 

13. Se tunnistus on töefi ſelle ašis 
pärraſt nomi neid waljuste, et nemmad 
woikſid terved olla uskus, 

14. Ga ei panne täbbele Juba rabiva 
tübje juttufid, egga innimeste käſtmieſi, 
tes endid töe öbpetusjeht ärrapöörmad. 


1 tin.4,/. 


Titusfele P. 1. 2. 3. 


15. Buhhastele on til keik asjab pub= 
tab, agga rojastele ja uſtmatta rahmale 
polle ühtegi pubhas, maid rojane on ni 
hästi nende meel tui Jüddames-tunnistus. 

16. Nemmad tunnistavad ülles, et 
nemmad Jummalat tundwad, agga teg» 

ubega ſalgawad nemmad ſedda ärra; 
nemmad on Jummala meleſt hirm— 
ad, ja ei kule ſanna, ja on keige hea töle 


kölwatumad. 2 Tim. 3,5. 


2. Peatük. 


Oppetueled kuida iggauls peab omma ammetis 
eſlama Jummala ſure armo parraſt. 


1. Agga ſinna rägi ſedda, mis ſünnib 
terwe öppetusje järrele: 

1 Tim. 6,3. 2 Tim. 1,13. 

2. Et wannad mebheb peamab ollenra 
kasſinad, auſad, moiſtlikkud, terwed 3: 
tus, armastusſes ja kannatusſes. p. 1.13. 

8. Selſammal kombel peawad wannad 
naeſed ollema ommas ridis, nenda kui 
pübhade kohbus on, ei mitte teotajad, ei 
mitte kes paljo ina lattuwad, maid kes 
head öppetamab ; 

4. Gt neminad nori naeft woiwad moiſt— 
littult öppetada, et nemmad peamad omz 
ma mebhi armastama, lapfi arntastanta, 

5. Vloiftlittud ollema, tasfinad, maia— 
piddajad, head, omma meeste janna tuul: 
jab, et Jummala fantta et ſaakls teotud. 

Nendaſammoti miaenitje nori mehhi, 
— nemmad peawad moijtlittud ollema. 

1. Keikipiddi näita isſeennaſt ülles hea 
teggude märgiks, ja öppetades olle ſelge 
ja auja wiſiga | Beetr. 5,3. 

8. Terre jaaa mis tegi ei oi lai» 
ta, et wastane peab bibbenema, ja et 
temmal teijt ei olle ühtegi pahha rälimiſt. 

t Tun. 4, 14, 1 Peetr. 2, 12. 

9. Sullafed täsfi omma isſandalte ſan⸗ 
na kuulda, fcitis asjus neide mele pär— 
rait olla, ja et nemmad et hautu masto, 

Gwei. 6. 5. Kel. 3, 22. 

10. Za ühtegi förmale ei ſada, waid et 
nemntad teil head truuft üllesnäitivad, et 
nemmad Jummala, mere önnisteggija 
öppetusſele keitipiddi woikſid Ilo tehha. 

11. Seſt Jummala arm, mis önnistuſt 
ſadab, on ilmunud keigile innimestele, 

v.3. 4. 

12. Sa juhhatab meid, et meie peame 
ärrajalgama jummalatartniatta ello, ja 
ilmalilludb bimmud, ja peante moiſtlitkult 
ja öiete ja juminalatartlittult ellama jee 
5 mailmas, 

13. Ja ootma önniſt lotuft, ja ſure 
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Jummala, ja meie önnisteggija Jeſusſe 
Kristuse aun ilmumiſt, 1Kor. 1.7. 


14. Kes isſeennaſt meie eeſt on annud, 
et ta meid piddi ärralunnaſstama teigelt 
üllelohtutt, ja puhhastama ennejele isjes 
rahwaks, mis usfin on bea töle. Ral.1,4. 

15. Sedda rägi ja maenitje, ja nomi 
keige kinnitamisſega; ärgo pölgago ütsti 
find ärra. 1 Tim. 4,12. 


3. Peatük. 
Kobtotvannemaib peab auustama. Jummala arm 
on üllewagaa fuur, Tubia tusiimiste ja walle 
õppetajatte eeit peab hoidma. 

Tulleta nenbe mele, et nemmad 
würstide ja üllematte wasto allandlikkud 
on, nende ſanna wötwad, ja keige hea 
teule walmis on, 1 Peetr.2, 13. 

2. Gt nemmad keddagi ei teota, riakad 
et olle, waib järreleandmab, ja teit ta8- 
fanbujt üllesnäitwad kettide innimeste 
masto. 

3. Seſt meie olime enneniniste ta rum- 
malad, jannatuulmatta, etfijab, himmus 
De ja monnejugguste libhalikko ihhalda⸗ 
miste orjad, ja aiaſime kurjusſes ja kad⸗ 
dedusſes omma ello, ollime wihkamisſe 
wäärt, ja wihlaſime üls teilt. 

1 Ror. 6, 11. Eweſ. 2, 2. 

4. Agga kui Jummala, meie önnisteg= 
gija heldus ja armastus innimeste was⸗ 
to ilmus, p. 2.11. 1 Joan. 4.9. 

5. Sii on temma meid önſaks teinud 
et mitte öigusje teggudeſt, mis meie ollis 
me teinud, raid omma hallastusje pär— 
raſt, ueſündimisſe peajemisje ja pübha 
Waimo uendamisſe läbbi, Eweſ. 2, 8. 9. 

6. Kedda temma on wäljawallanud 
meie peäle robteste Jeſusſe Kristusſe 
meie önnisteggija läbbi, Rem. 5, 5. 

7. Gt meie temma armo (äbbi öigeks 
tehtud, iggawesſe ello pärrijaiks piddime 
ſama lotusje järrele : Rom. 8.17. 

8. Se on ustaw Janna. Ja minna tah— 
pan, et Ja neidfinnatfid asjo hästi kinni— 
tab, et need, kes on Jummalat nitnub, 
hoolt kandwad hea teggude ſees ellada; 
je on hea, ja ſadab innimestele kasbſo. 

9. Agga ſeiſa jölleda tüsfimiste, ja ſug— 
guwödſa arrmanttste, ja keige rio, ja nene 
De riidlemiste wasto, mis on käsſo pärs 
rait s ſeſt need ei jada kasſo, ja on tüh— 
jad. | Tin. 4.7. 

10. Seggaſe öppetusfega innimenne 
jätta mabba, fni ta üts kord eht tats tor= 
DA ON maenitſetud; 

Matt. 18, 15—17. 

11. Sa tea, et niſuggune on pörane, ja 


ad 
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Titusfele P. 3. Wilemonile. 


teeb patto, ja on isfeennefeft bulla mois= | wab fenna, tus neid tartvis on, ja et 


tetud. 1 Tim. 6. 5. 

12. Rui ma fo jure Jaan läkkitanud Ar—⸗ 
tema eht Tigilusfe, fiis tulle ruttuste mo 
jure Nifopoli linnas ſeſt mul on meel 
Ülle talwe fenna jäda. 

13. Käsſo tundja Senas, ja Apollos 
ſada holega tele, et neil übtegi ei punu. 

14. Agga ta meie ommakſed öppigo hea 
teggude ſees ellama, et nemmad tölba- 


nemmad ilma usſo kasſota ei olle. 

15. Sind terretawab teil, kes minnoga 
on s terreta neid, tes meid armaštamad 
u8tus : arm olgo teie keitibega, Amen. 


Titusfele, Les esſimesſeks üllemata» 
jals Rreta rahroa koggodusſe üle 
olli tõstetud, kirjotud Nilopolift 
Makedonia maalt. 


Paulusſe ramato ots, mis Titusfele kirjotud. 





Apoſtli Paulusſe Ramat 
Wilemonile kirjotud. 


Paulus pallub Onefimusfe, ühte ſullaſe partraſt, agga nüüd ſulle ja mulle mägaa kolbo⸗ 


tes olli Jummala pole pöörnud. 


1, Paulus, Kejusfe Kristusje mang, 
ja wend Timoteus, armja Wilemonile, 
meie abbimehhele, Eweſ. 3, 1. 

2. Ja armja Appiale, ja Arlippusjele, 
tes ühtlafi meiega woitleb, ja toggobus» 
ſele, mis fo koias on. Kol. 4,17. 

3. Arm olgo teile, ja rahho Jummalaſt, 
Isſaſt, ja Isſandafi Jeſusſeſt Kris⸗ 
tusſeſt 

4. Diinna tännan omma SJummalat, ja 
mõtlen illa finno peäle ommas palwes, 

2 Tim. 1,3. 

5. Et ma fulen finno armastusſeſt, ja 
uõjuft, mis ſul on Isſanda Jeſusſe ſisſe, 
ja keige pühha rahwa wasto. 

Gref. 1, 15. Kol. 1, 4. 

6. Et finno uſt, mis meil on isſeleskis, 
woiks waggewals ſada keik head öiete 
tundma, mis teie ſees on Jeſusſe Kris— 
tusſe pole. 

7. Seſt meil on paljo römo ja jahhuta— 
miſt ſinno armastusſe pärraſt, et ſinno 
läbbi, armas wend, pühhade fübdamed 
on jahbutud. 

8. Sepärraſt, ebt minnul kül paljo juls 
guft on Kristusſe fees find käslida, mis 
tohhus or, 

9. Siiski pallun minna enneminne ars 
mastusſe pärraft, tes ma nijuggune ole 
len, wanna Paulus, agga nüüd ta Je— 
fusſe Kristusſe wang. 

10. Siis pallun minna ſind omma poia 


Oneſimusſe pärraſt, kedda ma ollen ſün— | 


linne on, tedda lättitan ma taggafi. 

12. Haga finna, wötta tedba, je on mo 
jübda, masto, ſ. 17. 

13. Kedda ma enneſe jures tabtfin pid⸗ 
baba, et ta finno asjemel mulle piddi 
abbits ollema mo wangipõlroes, armo- 
öppetusfe pärraft. 

14. Agga ilma finno teädmatta ei taht⸗ 
nud minna ühtegi tehba, et finno heateg: 
gentinne ei piddand wasto meelt ollema, 
maid bea melcga. 

15. Seft temma on eht fepärraft mon- 
nets aiaks finnuft ärralahhutud olnud, 
et ta iggaweste piddi ſinno jure jäma, 

16. Ei mitte kui ſullane, waid ennam 
kui fullane, fui armas wend, keigeenna⸗ 
miste mulle, agga paljo ennam Cute, ui 
hästi lihba polejt kui Isſanda poleſt. 

17. Kui ſa mind nüüd pead onimals 
ſeltſimehheks, fiis mätta tedba wasto kui 
mind ennatt. 

18. Agga kui ta julle mingiſug guſt pab⸗ 
ha teinud, eht kui temmal ſinnoga wölgo 
on, ſedda arwa mulle wöllaks. Kat. 6.2. 

19. Minna Paulus olen ſedda tirjota- 
nud omma täega: ma tahhan maitsta, et 
ma ſulle et ütle, et ja isſeennaſt mude 
wölgo olled. 1 Ror. 9.11. 

20. Jah, wend, ſedda tabhakfin minna 
finnult fasfuts faba Isſanda ſees; jahe 
huta mo ſüddant Isſanda e 

1 Tesi. 2. 20. p. 3. 8.9. 

21. Sinno fannatuulmisie peale lotes, 

olle ma fulle firjotanud, ſeſt ma tean, 


nitanud ommas wangipölwes; Kel. 4,9. et Ja weel ennam, kui ma Ütlen, mõttad 


11, Kes ennemuiste julle ei kölband, tehha. 


2 Kor. 7, 15 >. 16. 


Wilemonile. 1 Peetrusfe R. P. 1. 
22. Agga walmista mulle ta ühtlafi 


.a8jet, ſe 
wette läbbi teile peab armuft antama. 
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24. Markus, Aristarkus, Tämas, Liis 


ma lodan, et mind teie palz | fa8, minno abbimebhed. 


25. Meie Isſanda Jeſusſe Kristusfe 


wil. 1, 25. | arm olgo teie waimoga, Amen. 


23. 


° 


Sind terretawad Epawras, kes 
minnoga wangis on Jeſusſe Kristusſe 
Kol. 1.7. p. 4, 12. 


Wilemonile Roma liñnaſt kirjotud, 
Oneſimusſe läbbi. 


Paulusſe ramato ots, mis Wilemonile kirjotud. 





Apoſtli Peetrusſe 


esſimenne Ramat, 


keige uſtlikkude heaks kirjotud. 


1. Peatük. 


Tänno Jummala waimolikko heategaemisfe eeſt. 
Oppetus, mis Jummala laste kobhus on. 

1. Peetrus, Jeſusſe Kristusſe apostel, 
woörastele, tes ärramwallttfetub, kes laia— 
le on pillatud Pontusfe, Kalatta, Kapa- 
bolta, Afia ja Pitinia maal, 

2. Jummala Isſa enneteädmisſe jär= 
rele, Waimo pübhhitſemisſes fannatuul= 
misjels, ja Jeſusſe Kristusje merre peä— 
leripputamisfetg. Armo ja rahho fago 
teile rohkeste. 

3. Kidetud olgo Jummal ja meite Is— 
ſanda Jeſusſe Kristuse — kes omma 
ſure hallastusje pärraſt meid ueste on 
ſünnitanud ellawaks lotusſeks, Jeſusſe 
Kristusſe üllestousmisſe läbbi ſurnuſt, 

4. Uhheks pärrantusjets, mis ei woi 
hutta mirina, egga ärrateotud faba, eaga 
ärranärtfida, mis taemasje on tallele 
pandud meile, p. 5.4. 

5. Kebba Jummala mäes usſo läbbi 

oitalfe önnistusſeks, mis walmis on, et 
E peab ilmunta wiimſel atal, 1 Joan.3, 2. 

6. Millal teie mägga röömjad peate ol» 
lema, tes teie nüüd nattokesſeks aiaks 
(kui ſe tarwis lähhäb) kurwad ollete 
monneſarnaste kiuſatuste ſees; 

Rom. 5, 3. 2 Kor. 4, 17. 

7. Et teie uſt, kui ſe ſaab läbbikatſutud, 
peab leitama paljo üllem ollewad kui 
kuld, mis kaub, ja ſiiski tulles läbbikat— 
ſutakſe, kitusſeks, ja auuks, ja auusta— 
misſeks, tui Jeſus Kristus ilmub. 

8. Kedda teie polle näinud, ja ſiiski ar— 
maetate, telle fisje teie nüüd usjute, eht 
teie tedda nilüd mitte ei nä, ja ollete wmäg» 
ga röömiad talli römoga, mis ütsti et 
woi üllesräkida. 

Joan. 20. 29. 


9. Ja ſate omma usſo otſa kätte, ſe on 
hingede önnistusſe. Rom. 6, 22. 
10. Sebba önnistuft on otfinud ja tag» 
ganoudnud prohmetid, kes armuſt, mt 

teie tätte on tulnud, enne on kulutanud, 
Tan. 9, 24. Luk. 10, 24. 

11. Kui nemmad tagganoudfib, mis ja 
misſugguſt aega Kristusſe Waim, kes 
nende fees olli, tähhendas, ja ettetunnis» 
tas lannatamisfi, mis Kristusfe kätte 
pidbid tulema, ja teil auu nende kanna⸗ 
tamiste järrele: 

12. Kellele olli ilmutud, et nemmad Fed» 
ba ei mitte iSjeennestele, maid meile jag= 
ganud, mis teile nüüd on lulutud nende 
läbbi, kes teile armoöppetuſt on tulutas 
nud pühha Waimo läbbi, kes taemaft on 
läkkitud, kuhho ſisſe ta inglid iggatfemab 
kummarkülle wadata. 

13. Sepärraſt walmistage omma mele 
niudid, olge kasſinad, ja lootke täieste 
armo peäle, mis teile pakkutakſe Jeſusſe 
Kristusſe ilmutamisſe läbbi; 

14. Otſego ſannawötlikkud lapſed, ja 
ärge wötke mitte endiste himmude wiſi 
järrele ellada, kui teie ommas rumma—⸗ 
lusſes ollite; Eweſ. 4,17. 18. 

15. Waid nenba kui fe, kes teib on kuts⸗ 
nub, pübba on, fage fa teie pühhaks kei= 
ge omnta ello jees. 

Luk. 1, 75. 1 Tc8f. 4,7. Ebr. 12, 10. 

16. Seſt et lirjotud on: Olge pühhad, 
jelt minna ollen pühha. 3 Def. 11. 44. 

17. Sa kui teie tebba Isſaks hitate, kes 
ilma innimesfeft luggu piddamatta koh— 
but moistab iggaühhe teo järrele, ſiis 
elage kartusſes, ni tana kui teie fiin 
maialisſed ollete. 

Ay. Tegg. 10. 34. Ebr. 12, 28. 

18. Sa tete teate, et teid ei olle kaddu⸗ 
wa asjadega, et höbbeda egga tullaga 
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lunnastud teie tühjaſt elluſt, mis tete ol= 
[ete wannematteſt öppinud; 1 Kor. 6. 10. 

19. Waid Kristusje, tut ühbe ilmawig⸗ 
gata ja puhta talle, talli werrega; 

Ebr. 9. 14. Ay. Tegg. 20. 28. 

20. Kes kül enne olli ärranähtud, enne— 

o mailma raia olli pandud, agga miim: 
el atal on awwalikkuks fanud teie pärs 
raſt, Eweſ. 1,9. 
21. Kes teie temma läbbi Jummala 
ſisſe usſute, kes tedda on ſurnuſt ülles⸗— 
ärratanud, ja temmale aun annud, et 
teie uſt ja lotus peab Jummala peäle 
ollema. Kean.14, 6. Ap. Tegg. 3. 15. 

22. Siis tehke puhtaks ommad hinged 
töe ſannawötmisſes Waimo läbbi tens 
nalikko armastamisſeks, mis ep olle fals 
lalit, ja armastage üks teift keigeft wäeſt 
ja puhtaft ſüddameſt, 

Gref. 4, 3. 2 Peetr. 1,7. 

23. Kes teie ollete neste jündinud ei 
mitte kadduwaſt, maid huttaminnematta 
feemneft, ellawa Jummala ſanna läbbt, 
nis fa iggaweste jääb. 

24. Seſt teit lihha on tui rohhi, ja teil 
innimesje au tui robho lillitenne. Rohhi 
on ärratuinub, ja temma lillite on mah» 
halangenud s = Laul 102, 12. Jef. 40. 6.7. 

25. Agga Isſanda ſanna jääb igga» 
weste: ja Je on Fe fanna, mis teile on 
armoöppetusſe läbbi kulutub. 


2. Peatük. 


Mis nende, kes ueste (ünbinut, ja allamatte ja 
fulaste lohhus on. 


1. Siis pange nüib mabha tei kur—⸗ 

jue, ja ket pettus, ja kawwalusſed, ja 
addedusſed, ja keik kelekandmisſed, 

2. Ga himmustage otſego praego ſün— 
dinud lapſokesſed Jummala ſanna ſelget 
pima, et teie Jelle läbbi woite kaswada: 

8. Kui teie agga ollete maitsnud, et Is⸗ 
ſand helde on, Laul 34, 9. 

4. Kelle jure teie tulete, kui ellama kiw— 
roi jure, teg fül innimesteft kui kölwato 
on ärrabeidetud, agga Jummala melelt 
on ärtamwallitfetud ja mägga kallis. 

Laul 118, 92, 

5. Ga teib endid ehhitatje ka ülles kni 
ellawad kiwwid maintolittuts koiaks, ja 
pühhaks preeſtri ammetiks, et teie peate 
ohwerdama waimolikkuſi ohwrid, mis 
Jummala meleſt öiete armſad on Jeſusſe 
Kristusſe läbbi. 

6. Sepärraſt ſeiſab ka kirjas: Wata, 
minna pannen Sionisſe ühhe ärramal: 
litſetud wägga kali nurgakiwwi, ja kes 


' Fannatab. 
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temma ſisſe usſub, fe ei pea mitte häb⸗ 
bisſe jama, Reh. 23. 16. - 

7. Teile nüüd, tes teie uajute, on ta 
tallis, agga neile, tes uftmatta, on ſe⸗ 
ſamma ttwwi, mis Bone ehhitajad Mi 
kölwatuma on ärraheitnub, nurga pea- 
kiwwiks ſanud, ning mwastotoutamiske 
tkiwwiks, ja pahhandusfe kaljule fanud: 

Matt. 21. 42. 

8. Kes endid masto ſanna toukarvad, 
ja ei wötta fanna fuulda ; fefs on nem» 
mad ta pandud. vut. 2. 34. Rom. 9. 33. 

9. Agga teie ollete ärrawallitfetud ſug⸗ 
gu, tunninglit preeftri ammet, pühda 
rahwas, pärrig rahwas, et teie pente 
ſelle wäggewaid nouufid fulutama, teö 
teid pimmedaſt on kutsnud omma immes 
likko walgusſe jure. 

10. Ga tes teie ennemuiste ei olnud 
rahwas, agga nüüd olete teie Jummala 
rahwas, kes ennemuigte armo ep olnud 
ſanud, agga nüüd ollete armo fanud. 

11. Armſad, minna maenitfen teid ui 
maialisſi ja woöraid, et teie hoiate libha— 
litto himmude eeft, mis hinge masto ſẽd⸗ 
diwad, 

12. Ja et teie head ello peate pagga⸗ 
natte ſeas, et nemmad fe eeſt, mis nem- 
mad teiſt kui kurjateggijatteſt pahha rä» 
kiwad, wöttakſid teie hea teggude pärraſt, 
mis nemmad teiſt näwad, Jummalat 
auustada katsmisſe päwal. 

Mil. 2, 15. Matt. 5. 16. 

13. Gepärraft heitke keige innimeste 
ſeädmisſe alla Isſanda pärraft, olgo 
tunninga kui ülema alla; 

Rom. 13. 1. n. t. ſ. Tit. 3.1. 

14. Ehk pealittutte, kui nende alla, te8 
temmaſt on lätfitud furjateggijattele tül 
J—— agga heateggijattele fitus- 
ete. 


15. Seft nenba on Jummala tahtmin: 
ne, et teie head tehbes moiſtmatta innie 
megte rummalusje tinnifullute, — Tit.2.8. 

16. Kui mabbad, ja et mitte otfego ol» 
leks teile wabbadus kurjueſe katteks, 
maid kui Jummala ſullaſed. 1 $or. 7. 2. 

17. Auustage feifi, armastage wendi, 
tartfe Jummalat, auustage kunningat. 

18. Teie fullafeb, tuulge keige karmé 
ſega omma isſandatte ſanna, ei mitte 
ükſipäinis heade ſanna, kes järreleand⸗ 
wad, waid ka tiggedatte ſanna. Gwe.i.8. 

19. Seſt fe on arm, kui kegi ſübdame⸗ 
tunnistusſe pärraſt Jummala ees teil 
kurwastuſt heaks wöttab, ja üllekobbut 
Matt. 5, 10. 
20. Seft mis kitus on fe, kui teid fä 
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pärraft peljetatje, ja tete nenba kannat⸗ 
litkud olete? Haga kui teie head tehhes 
ja furja näbbes fannatate, fe on arm 
Summala jureg. 

21. Seht ſeks ollete tete kutſutud, et fa 
Kristus on teie eeft kannatanud, ja teile 
täbbe jätnud, et teie peate temma jälge» 
des täima, Joan. 13, 15. 

22. Kes ei olle patto teinud, ja kelle 
ſuuſt polle pettuft leitud > Jeſ. 53. 9. 

23. 
fõimati, kes ei ährvarband, kui ta kanna 
tas ; maib andis Jelle holeks, tes öiete 
kohhut moistab. Jeſ. 53, 7. 

24. Kes meie pattud isſe on kannud 
ommas ihhus ülles pu peäle, et meie 
pibdime pattuft ärra fama, ja õigustele 
ellama, felle wermette läbbi teie ollete 
terweks fanud. Nei. 53, 4. 1 Jean. 3,5. 

25. Seſt teie ollite tui ekfijad lambad ; 
agga nüüb ollete teie pöördub omma 
hinge tarjatje ja üllewaatja pole. 

Jeſ. 53, 6. 


3. Peatük. 


Mis abbiello rahwa kohhus on; Kristudfe minne- 
mieſeſt furnu wangide jure; rijtmidelt. 


1. Nendaſammoti, teie naejeb, tuulge 
omma meeste fanna, et tut monningad 
on, te8 fanna ei usju, naeste ello läbbi 
woikſid fada ilma fannata öige usfo pole, 

Gwei. 5, 22. 

2. Sui nemmabd teie puhhaſt ello Jum⸗ 
mala tartusje8 tähhele pannewad; 

Matt. 5, 16. 

8. Kelle ehte ei pea wäljaſtpiddi ollema 
ei juuste palmitamisfes, ei tulla ümber— 
pannemisſes, egga riette ehhitamisſes; 

4. Waid ſüddame fallaja innintenne, 
buttantinnematta tasjaje ja waikſe mai: 
mo tombes ; fe on tallis Jummala ees. 


Kes ei ſöimand wasto, kui tedda 
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be armastajad, ſüddameſt halledad, lah— 
ked Mil. 3, 16. 


ed. 

9. Ärge makske mitte turja kurjaga, ebt 
| jöimamit Jöimamisfega, waib je wasto 
önnistage, ſeſt et teie teate, et teie ſeks 

olete tutjutud, et tete Öunistamisfe peate 
pärrima. | Tešj. 5:15. 
10. Seſt tes ello tahbab armastada, 
ja häid päimi nähha, je waigistago om: 
ma fcelt kurja eeft, ja omma mokke kaw— 
waluſt räkimaſt. Raul 34, 13. 
11. Temma pöörgo turjaft ärra, ja teh» 
fo beab, temma otfigo rahho, ja noudto 
febda tagga. 
| 12. Seft Isſanda ſilmad watawad öi- 
gette peäle, ja temuta förwad kuulwad 
| nende pallumift s agga Isſanda palle on 
nende maeto, kes kurja temad, Laul 33, 18. 
13. Ja kes on, kes teile peaks kurja 
teggema, kui teie head tagganouate ? 
Matt. 10. 28.31. 
14. Sa Hui teie ta peaffite fannatama 
öigusſe pärrakt, firs ollete teie önſad; 
agga ärge tartte nende hirmo, ja ärge 
ehmatage mitte wägga ärra. p. 2. 20. 
15. Agga pihbitiege Isſandat Jum⸗ 
malat omma ſüddamette ſees. Agga ol— 
ge iggal aial walmis tasſandusſe ja kar— 
tusſega, et teie woite enneste eeſt kosta 
iggaühhele, kes teilt arro püab lotusſe 
pärraſt, mis teie ſees on. 
Jeſ. 8.13. p. 29, 23. 

16. Ja teil olgo hea ſüddame⸗tunnis—⸗ 
tus, et need ſelle ſees, mis nemmad er 
je rätimad teilt kui furjateggijatteft, häb— 

i ſawad, et nemmad teie head ello Kris— 
tus ſes teotawad. Wil. 2, 12. 

17. Seſt ſe on parram, kui Jummala 
tabtminne nenda tahhab, head tehhes 

kannatada, kui kurja tehhes. Mati. 5.10. 

18. Seſt et Kristus ka ükskord pattude 

eeſt on kannatanud, öige üllekohtuste 


vaul 45.14. Rom. 2.9. ! eeft, et temma meid Jummala jure piddi 


5. Seſt nenda on ka ennemniste pühhad 
naeſed endid ehhitanud, kes Jummala 
peäle lootſid, ja omma meeste ſanna 
kuulſid. Ebr. 11, 11. 

6. Nenda tui Sara Hbraami fanna 
wöttis kuulda, ja hüvis tedda isſandaks, 


kelle lapfils teie ollete janud, kui teie 


head tete, ja ühtegi hirmo ei karda. 

7. Selſammal tombel, teie mehhed, el- 
lage nendega targaste, ja tehte naestes 
aknale tut nödrama ahtjale anu, nenda 
tui neile, tes ta armoello pärrijad on, et 
teie palmid ärra ei keelta. Kol. 3.19, 

8. Haga wimaks, olge keik ühhemele— 
lisjed, ärda melega teiste masto, wenda- 


j Jaatma, till lihha poleft ſurmatud, agga 
elarvats tehtud waimo poleft ; 
Rom. 5.6. Chr. 9. 28, 
19. Seft waimus on temma ka ärraläi- 
nub, ja on armo kulutanud waimudele, 
les wangis on, p. 4.6. 
20. Kes ennemuiste et uſtnud, tut Suite 
mala pitk meel otis Noa päiril, fut laes 
wa rmalmistati, tus fees pisfut, fe on 
kahhekſa Pinge, mee fees hoiti ; 
Matt. 24, 37. 
21. Selle wastotähhendus, riftminne, 
- teeb meid nüüd fa önſaks, (et mitte ro— 
jusſe ärrajaatminne lihha peält, maid 
pea füddame = tunnistusfe tootaminne 
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Summalale) Jeſusſe Kristusje Üles» 
tousmisſe läbbi, WMark. 16. 16. Eweſ. 5. 6. 
22. Kes on Jummala parramial käel, 
pärraſt ſedda kui temma on taewa läi— 
nud, ja temma melewalla alla on pan⸗ 
bud inglib, ja wallad, ja mäed. 

Eweſ. 1, 20. 21. 


4. Deatüf, 


Rik ia kannatus fatab kasko. 
kombetteſt. 

1. Et nüüd Kristus lihhas meie eeſt 
on kannatanud, ſiis ehbitage ta teie en— 
bib ſeſamma melega kui ſöariistadega; 
ſeſt kes lihas on kannatanud, fe on pats 
to mabhajätnud, p. 2. 20. 2t. Bil. 2.5. 

2. Et ta aega, mis meel ülle on, mitte 
ei wötta ennant ellada innimegte himmu— 
be järrele, maid Jummala tahtmisfe jär» 
rele. 2 Kor. 5. 15. 

3. Seft fe on kül, et meie minnewal el» 
lo aial olleme pagganatte tahtmisje jär— 
rele teinud, kui mete ellafime keige kima— 
lusfe, himmude, liajomisfe ja prasſi— 
misſe, jotude, ja hirmja wooöra jummala 
tenistuste ſees. Eweſ. 4,17. 18. Tit. 3.3. 

4. Se on nende meleſt woöras, et teie 
nendega ei joſe ſelleſamma önnetuma ja 
wallatuma ello ſisſe, ja nemmad teota— 
wad teid. Joan. 15. 19. 

5. Nemmad peamad arro andma Fellele, 
tes malmig on kohhut moiftma ellawatte 
ja furnutte peäle. 

6. Selt ſels on ta ſurnuttele armoöppe— 
tus lulutud, et nende peäle piddi kobhut 
moistetama inninteste poleft tül lihhas, 
agga Waimus piddid nemmad ellama 
Jummala järvele. p. 3.19. 

7. Agga keige asjade ots on liggi ſa— 
nub ; ſepärraſt olge moiftlitkud ja alto» 
fab palmettele. gut. 21. 35. 

8. Maga keigeennamiste pidbage isſe— 
testis ühtepublo armastuſt; feft armas» 
tus fattab pattude hulga. 

9. Olge isſekestis moöraste wastowöt— 
jad ilmanunrriſematta. Ebr. 13,2. 

10. Sedda möda kni iggaüks on armo— 
añni ſanud, nenda aitage üks teiſt ſelle— 

a, kui Jummala monneſarnatſe armo 
Brad matapiddajad. 

11. Kui tegi rägib, tui Jummala Fate 
no rätigo temma ſedda, kui kegi tenib, ſe 
tenigo kui jouuſt, mis Jummal annab, 
et keikis Jummal ſaaks auustud Jeſnsſe 
Kristusſe läbbi, kellel on au ja wäggi 
iggaweste iggawesſeks aiaks, Amen. 

12. Minno armſad, ärge pange pala» 
wat, mis teile juhtub, mitte woöraks, 


Muiſt häi 
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mis teile tiufatusfels juhtub, otjego jub» 
tuls teile üks woöras asſi; 

13. Waid nenda kui teil Kristusie kan⸗ 
natamisteft osſa on, nenda olge rööm— 
fab, et teie ka temma auu ilmumisſes 
fure römoga woite röömjad olla. 

Ratt. 5, 10-12. 

14. Onſad olete teie, ui teid teotatje 
Kristusfe nimme pärralt, et auu ja Jum- 
mala aint teie peäl hingab ; teiste pos 


“left teotatfe tedba tül, agga teie poleft 


auustakſe tedda. Mait 8. 11. 12. 
15. Seſt ärgo kannatago ei ükski teie 
ſeaſt kui tapja, eht kui warras, eht tut 
kurjateggija, ehk kui teiste asjade hulaja; 
p. 2. 20. 

16. Agga, kui temma tui ristiinnimene 
ne kannatab, fits ärgo bäbbenego temma 
mitte, waib ta auuštago Summalat |e 
poleſt. 

17. Seſt aeg on, et lohhus peab Jum⸗ 
mala koiaſt hakkama; agga kui ſe meiſt 
esmalt hakkab, mis ots ſaab ſiis neile, 
tes Jummala armoöppetusſe ſanna ei 
wötta kuulda? Jer. 23, 29. 

18. Ga tui öige waewalt peäfeb, tuba 
Te US ja pattune forda 
aa 

19. Sepärraft ta, kes kannatawad Jum⸗ 
mala tahtmisfe järrele, need peawad 
temma, kui ustama Loja holeks ommad 
hinged andma, head tehted. 


5. Peatũk. 


Mis mannematte, nore raba, ja keikibe risti- 
innimeste kobhus on. 


1. Wannemaid, kes teie feas on, mas 
nitjen minna, kes ma fa üls wannem ja 
Kristusje kannatamiste tunnistaja ollen, 
tellel fa osja on anuft, mis peab ilmu» 
tabama : 

2. Hoidke kui karjatjed Jummala karja, 
nis teie fea8 on, ja olge jelle üllemata- 
jad, ei mitte masto meelt, waid Pea me» 
lega, et mitte roppo kasſo pärraft, maid 
heldeſt ſüddameſt; Ap. Tegg. 20. 28. 

3. Ja et mitte kui need, kes loggobuste 
üle wallitſewad, waid olge karjale mär: 
giks. 2 Kor. 1.24. 1 Kor.11,1. 2 Tim. 3. 10. 11. 

4. Siis peate teie, kui keigeüllem tarju: 
ne awwalikkuks faab, ilmanärtfimatta 
auu froni jama. 

5. Selſammal fombel teie noreb, olge 
toannematte wasto allandlikkud, aaga 
teil olge üls teije wasto allandlikkud, ja 
ehhitage endid feeftpidbi allandlikto me⸗ 
lega ; ſeſt Jummal panneb jureliste was⸗ 
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to, agga allandiiltubele annab temma 


armo. 

6. Siis allandaae endid nüüd Jumma— 
la wäggewa käe alla, et temma teid woiks 
ülendada öigel aial. Kat. 4.10. 

7. Geitte keit omma murre temma peä= 
le, feit ta murretieb teie eeft. = Saul 37.3. 

8. Olge kasfinab, walwage, jeht teie 
vaenlane, turrat, täib ümber kui möira— 
ja loutoer, ja otſib, kedda temma vooitg 
ärraneelda: 

9. Selle wasto Ffeiste kindlaste uskus, 
ja teädte, et neebjammabd tannatamisfed 
täieste fawad teie wendade eltfi kätte, 
tes mailmas on. Eweſ. 6, 14. 

10. Agga leige armo Jummal, kes meid 
on kutsnud omma iggawesſe auu fisfe 
Kristusje Jeſusſe fees, je parrandago, 
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tinnitago, tehklo wahwaks, ja raiago teid 
tuggewasdte, kui tete ürrileste fate kannase 
tanud: 

11. Selleſammale olgo au ja wäggi ig—⸗ 
gameste iggawesſeks aials. Amen. 

12. Silwanusſega, (minno arvates) 
ustawa wennaga, ollen ma teile natto= 
kesje kirjotanud, maenitjenud ja tunnise 
tanud, et fe on tõsfine Jummala arm, 
mis ſees teie Jeifate. | 

13. Teid terretab koggodus BPabiloni 
linnad, mis tetega on ärrawallitfetud, ja 
minno poeg Markus. 

14. Zerretage üts teift armastusje ſu⸗ 
andmisſega: Rabbo olgo teile teigile, tes 
teie Kristusje Jeſusſe ſees olete, 


AMEN. 


Peetrusſe eöfimedfe ramato ots. 


Apoſtli Peetrusſe teine Ramat, 
keige ujtliilude heals lirjotud. 


1. Peatuk. 
UN ſadab head teud. Jummala ſanna kidetakſe. 


1. Simon Peetrus, Jeſusſe Kristusſe 
ſullane ja apostel, neile, kes meiega üb— 
heſugguſe kalli usſo on ſanud, meie Jum- 
mala ja Onnisteggija Jeſusſe Kristusſe 
õiguse läbbt; 

2. Urmo ja rabho fago teile rohfeste 
Jummala ja JZejusje, meie Isſanda, 
tundmisſes. Rom. 1.7. 

3. Nenda kui temma jummalik wäggi 
meile on armoañniks annud keik, mis el: 
luts ja jummalatartusfets tarwis tulleb, 
felle tundmisſe läbbt, kes ntetd on kuts— 
nud omma anu ja wäggewa nouu läbbi, 

4. Mis läbbi meile tergefurentad ja tal» 
(id tootusfeb on armoanunitš antud, et 
teie nenbe läbbi jummalikkuſt ollemisſeſt 
peate osſa ſama, kui teie ſate ärrapögge— 
nenud kadduwaſt asjaſt, mis kurja him— 
mo ſees on ſiin ilmas. 

5. Za ſelleſamma asja pärraſt kandke 
ſiis keilipiddi boolt ja näitke ülles ommas 
uskus head kindlat nou, ja wäggewas 
nouus tundmiſt, 

6. Ga tundmisſes kasſinuſt, ja kasſi— 
nusſes kannatuſt, ja kannatusſes jum— 
malakartuſt, 

7. Ja jummalakartusſes wendade ar⸗ 


mastamiſt, ja wendade armastamisſes 
armastuſt keikide wasto. 

8. Seſt kui teil need asjad on, ja neid 
rohkeste teie jures on, firs ei jätta neeb 
teid mitte larjals egga fouta meie Is— 
fandat Jeſuſt Kristuft tundma. 

9. Agga kelle jures neid ei olle, fe on 
pimme, ja et nä niitte kaugele, ja on är= 
raunnuštanud omma = endiste pattude 
pubhastamisje. 1 Joan. 2.9.11. 

10. Sepärraft, wennad, olge ſedda usfi» 
namad omma kutsmiſt ja ärrarvallitjes 
miſt kinnitama; ſeſt kui teie ſedda tete, 
ſiis ei kommista teie tal. Ebr. 3, 14. 

11. Seſt nenda antalje teile rohteste 
fisfeminnemift meie Isſanda ja Onnis- 
teggija Jeſusſe Kristusje iggawesſe kun— 
ningriki. Lut. 13. 24. 

12. Sepärraſt ei tahha minna mitte jär— 
rele anda neid asjo ikka tete mele tulletas 
maſt, ehk tere kül fedba teate, ja kinnitub 
ollete töe jeeg, nis teil nüüd kä on. 

Mem. 15,14. 15. 

13. Sa ma arwan öige ollemad, ni kaua 
tui minna fesſinnatſes matas ollen, teid 
ärratada meletulletamisſega. 

14. Seſt ma tean, et ma omma maia 
pea pean mabhapannema, nenda kui ka 
meie Isſand Jeſus Kristus mulle ot teä⸗ 
da annud. 
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15. Haga ma tahhan hoolt kanda, et 
teie iagal atal pärraft minno lahtumijt 
neid asjo woikſite meles piddada. 

16. Seſt meie olleme omma Isſanda 
Jeſusſe Kristusſe mäe ja tullemisje teile 
teäda annub, ei mitte fui need, fes om: 
matt peaft kawwalaste woetud tühja jut— 
tude järrel käinud, waid meie olleme isſe 
temma juurt auu näinud. 

1 Kor. 1,17. p. 2,4. 

17. ui temma Summalalt Isſalt Jai 
auustuſt ja auu heäle läbbi, mis temmas 
le ſündis üllewägga ſureſt auuft nenda: 
Seſinnane on mo armas Poeg, kes min— 
no mele pärraſt on. Matt. 3, 17. 

18. Za felle beäle olleme meie kuulnud 
taemaft mabhatullemad, kui meie temma— 
ga pühha mäe peäl olime; — Matt. 17, 5. 

19. Ja meil on üks kindlam prohweti 
fanna, ja teie tete hästi, et teie ſedda täh» 
hele pannete kui üht tünalt, ini pimme— 
bas paikas paistab, jenni kui pääw wäl— 
ja paistab, ja koidotäht touſeb teie ſüd— 
dames. 

20. Ja ſe olgo teile esmalt teäda, et 
ükski prohweti kulutaminne tirjas ei tulle 
omnta ennefe ärrafeletamisfeft. 

* %Rom.12.7. 2Z1m.3, 16. 

21. Seft innimesfe tahtmisfe läbbi ei 
olle tal ei ühtegi probroeti kulutamiſt kit: 
te jadud, maid pühhad Jummala meh: 
—— räkinud, juhhatud pübhaſt Wai—⸗ 
muſt. 


2. Peatük. 
ale prohwetitteſt, — ja ekſitajaſt 
elluſt. 


1. Agga walle prohwetid ollid ka rah— 
wa ſeas, nenda kui ta teie ſeas ſawad 
ollema walle öppetajad, tes körwalt ſisſe— 
towad walle öppetusſi, mis hukka jaate 
mad, ja ſalgawad Isſanda ärra, kes neid 
on oftnud, ja ſaatwad iöjeenneste peäle 
ältilisfe hukkatusſe; 1 Zim.4, 1. 

2. Ja mitto wötmab nende Jure hukka— 
tusſe järrel täta, kelle pärraft töe teed teo= 
tatje. 2 Tim. 4,3. 

8. Ja ahnusje läbbi kauplewad nem— 
mad teid ärra wallejannadega, kelle nubts 
lug jo ammuſt aiaſt et wiwi, ja nende 
hukkatus ci tuttu mitte. 5 Moi. 32,35. 

4. Seft kui Jummal inglittele, tes patz 
to teinud, armo et annud, waid on Neid 
pimmedusſe ahhelattega pörgo lükkanud, 
ja ärraannud, et neid kohto päwani kin— 
nipetakſe; | Kut. 6. 

5. Ei olle ka mitte armo annud wanna 
endiſe mailmale, maid on öigusje kulutas 


R. P. 1. 2. 


ja Noa kahhekſakesſi hoidnud, kui temina 
weeupputusſe junimalafartmatta mail: 
ma peäle ſatis; 1 Mei. 7.7. 8. 

6. Fa on Sodoma ja Kontorra rabwa 
lininab tuhhaks teinud, ja neid ümberlö— 
nud ja huftamoiftnub, ja hirmo täbbe!s 
pannud neile, kes tullemal aial Jumnta» 
lat ei wötta karta, 1 Woſ. 19. 24. 

7. Ja on Lotti, kes õige olli, ärrareätt- 
nud, tellele ülleannetu rabas melehais 
guſt teggi omma kimalisſe elloga: 

1 Moſ. 19. 16. 

8. (Seft fe õige, kui ta nende ſeas elas, 
waewas pärvalt pärva onima maaga 
pinge, näbbes ja kuuldes nenbe ülletcp» 
tufid teggufid.) 

9. Siis Isſand moistab jummalalarts 
liktuſi liufatugfeft ärrapeüsta, agga üle» 
tobtufid piddada kohto pärvals, et ned 
peab nuhheldama; 1 Kor. 10, 13. 

10. Agga keigeennamiste neid, kes to» 
jusje himmus lippa järrel käiwad, ja ül» 
lemaid pölgamad; kes liaks julged, ja 18+ 
ſeendid täis on, ja ei karda mitte neid 
teotada, tes jure auu ſees on; 

Rub. 4.7. 8. 10. 16. 

11. Kui inglidtt, ehk nemmad tül woi— 
musſeſt ja wäeſt ſuremad on, Ühtegi teos 
tamisje tohhut nenbe peäle ei tanna 38» 
janda ette. 

12. Agga needfinnatfeb, kui meletumad 
lojutjeb omma fündbimiste poleſt, mis 
püüvmisfets ja tapmistets on lodud, 
need teotawad ſedda, mis nemmat ti 
moista, ja farvad koggoni omma kaddu— 
wa ello ſees hutta, 

13. Sa nemmabd ſawad omma üllekebte 
palga kätte, ja pannemad iggapäwaſt 
lihha ellitamift römuks: nemmad on re: 
jamärgid ja piltjad, tes onima pettuste 
läbbi omma libha ellitawab, tui nemmad 
tetega woöraspeul on; Jud. 12. 

14. Veil on filmad täis abbielloritmitt, 
ja ei vötta patto mabbajätta, nemmad 
awwatellewad tinnitamatta bingeſid, nai 
on ahnusſe peüle öppind ſüdda, nemmad 
on ärranetud lapfcb, Mait. 3. 28. 

15. Kes öige te on madbajätnud, ja 
ärraelfinub, ja on käinnd Palaami, Bes 
fori pota teed, telle meleft üllekohte pait 
atmas olli; Jim. 2.14. 

16. Haga tebba nomiti temma fäsicr 
põlgmisje pärraſt; ütle koormatanbja ke: 
leto weis, mis rätis innimesje bealega, 
kelis prohrocti jölledusſe ärra. 

4 Mei. 22, 28. n.t. 1. 

17. RNeebfinnatfeb on kaewud ilma wee⸗ 


2 Peetrusfe R. P. 2. 3. 


ta, tulispasfa aetub pilwed, fellele pats 
pimmedus tallele petatje iggaweste. 
dub. 12. 
18, Seft nemmad rätimab tühje hoop» 
littufi janno, ja arwmatellemad lihha him— 
mude läbbi kimalnsſes neid, Ees ollid 
töeste ärrapöggenenud neift, kes ekſitus— 
jes läimad; l Saul 17, 10. 
19. Ga tootawad neile mabbadult, ebt 
nemmad kül isſe kadduwa asja orjad on; 
ſeſt Eelleft legi on ärramoidetud, ſelle or— 
jats on temma fa ſanud. Jean. 8, 34. 
20. Seft fut nemmad on ärrapöggene— 
nud mailma roppuſt elluft Isſanda ja 
õnnistegatja Jeſusſe Kristusſe tundmisſe 
läbbi, ja neid ſeggatakſe jälle ſelle ſekka, 
ja woidetakſe ärra, ſiis on nende wiimne 
luggu turjemafs ſanud kui esſimenne. 
21. Seſt je ollets neile parram, et nems 
mad ei ollets niitte õiguse teed tunnud, 
tui je, et neminad ſedda tunbmad, ja är» 
rapöörivad pühhaſt läsjuft, mis nende 
lätte on antud. Luk. 12. 47. 48. 
22. Agga neile on kätte tulnud nis 
tösfine manna fanna ütleb: Koer lähhab 
jälle omma otfe tallale, ja: pestud en: 
mis lähhab porri fisje pöörlema. 
pp. Sann. 26, 11. 


3. Peatük. 

Wiimſeſt atakt, Kristusfe tullemisſeſt, ja kuida 

ſenna maöto peab ennaft walmištama. 

1. Sedda teift ramatud kirjotan minna 
nüüd tale, mo armſad, ja mollematte 
fees ärratan minna maenitſedes teie fel= 
get meelt üles, p. 1.13. 

2. Et teie peate mötlema fannade peile, 
mis enne on ööldud pühha prohwetitte 
täbbt, ja meie käßſo peäle, tes meie olle 
me Isſanda ja Ounisteggija apoſtlid. 

p. 1,15. 

3. Ja ſedda peate teie keigeesſite teäd⸗ 
ma, et wiimſil päiwil tullewad pilkjad, 
kes omma enneste himmude järrele ella— 
wad, | Tim. 4.1. 

4. Ja ütlewad: Kus on temnta tulle: 
misje tootus? Seſt ſeſt atatt, kui wanne— 
mad Maggama läinud ilmaſt ärra, jääb 
teil nenda, tut l(onta algusjeft on olnud. 

Sei. 5. 19. 

5. Agga neile, tes ſedda arwawad, on je 
teäbmatta, et taemad wannaſt olnud, ja 
ma weeſt ja wee ſees ühhes ſeisnnd Inm— 
mala ſanna läbbi; t Mei. 1, 2. 6. 

6. Sepärraft on mailm, mis fits olli, 
weega Ärraupputud ja hulka läinud. 

| Moi. 7,21, 

7. Agga taewad ja ma, mis nüüd on, 
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on ſeſamma fanna läbbi tallele pandud, 
ja hoitakſe neib tulle tarrois fohto ja 
juntmtalatartmatta innimeste huflatugje 
päwani. 

8. Agga ſe üks asſi ärgo olgo teile mit— 
te teädmatta, minno armſad, et üks pääw 
Isſanda jures on kui tuhhat aastat, ja 
tuhhat aastat kui üls pääw. 

9. Isſand ei wiwita mitte tootuſt, (nen= 
da kui monningad ſedda wiwitusſeks pan— 
newad) maid temma on pitka melega 
meie wasto, ja ei tahha mitte, et monned 
peawad hukka minnema, waid et keik pea— 
wad meleparrandamisfe lätte jama. 

Hab. 2,3. Eſek. 18. 23. 

10. Agga Isſanda pääw tulleb kui 
warras A millal taemad ratjumisfega 
peawad hukka minnema, ja ilmalikkud 
asjad ärrapöllema ja löpma, ja ma ja 
teud, mis feal ſees on, peamad ärrapölles 
ma, 1 Zešf. 5.2. 3. 

11. Et nüüd fe kei peab ärralöpma, 
misſugguſed teie fiis peate ollema keiges 
pühhas ellus ja jummalakartusſes, 

12. Otes ja töttades Jummala tulle: 
misſe päwa pole, niillal taemad tulle 
läbbi peawad ärralöpnta, ja ilmaliltud 
asjad ätrapöllema ja ärrafullama ? 

13. Agga meite otame ufi taevaid, ja 
uut maad temnta tootusfe järrele, tus 
öigus ſees ellab. 

Rei. 65,17. p. 66, 22. Ilm. 21, 1. 

14. Sepärraft, mo armjab, et teie ſedda 
otate, fiis katsle büsti, et teid temmaft 
ilma toiggata ja laitmatta rahho ſeeſt lei= 
talje. L Te8j. 3. 13. 

15. Ga meie Isſanda pitka meelt ar⸗ 
mage önnistusjets, nenda kui ta meie 
armas wend Paulu8 teile on kirjotanud 
tartusje järrele, nuiS temmale on autub. 

Kom. 2,4, 

16. Nenda fui fa temma neiftfinnatfift 
ašjuft rägib teilibe ramatutte fees, kus 
ſees monningad asjad on rasked moista, 
mis öppimatta ja kinnitamatta hinged 
pahhaste ärrajelletamad, otjego muudki 
tirjad, omma enneste hukkaſamisſeks. 

17. Et teie nüüd, mo armjad, fedda en» 
ne ürrateate, ſiis hoidke, et teid ülleanne— 
tunta rabwa effitusje läbbi ühtlaſi etfi» 
tusje fisje ei ſadeta, ja et teie ärra ei 
lage ommaſt kinnitusjelt. 

Mart. 13,5. 9. 33. 

18. Agga kaswage meie Isſanda ja 
Onnisteggija Jeſueſe Kristusje armus 
ja tundmisſes. Selleſammale olgo au, 
ni hästi nüüd kui iggawesſel atal. 

AN E 


Peetrusfe teife ramato ots. 


vaul 90. 4. ji 


1 Joannesſe 


Apoſtli Joannesje 
keige ujtlitlude 


1. Peatüf. 


Kriõtusfek, temma ſannaſt, ja öigeſt pattukte 
pöörmislett. 


1. Mis algusteft olli, mis meie oleme 
kuulnud, mis meie oleme näinud omma 
filmaga, mis peile meie ollerne waatnud, 
ja mis meie käed on fatsnud ello San: 
naft, Jean. 1, 1.14. Luk. 24. 39, 

2. (Seft elo on ilmutnd, ja meie olle 
me näinud, ja meie tunntstante ja kulu: 
tame teile ſedda ello, mis iggawenne on, 
mis Idſa jure8 olli, ja meile on ilmutud;) 

Jean. 1,14, 

8. Mis meie olleme näinud ja kuulnud, 
febda tulutame meie teile, et fa teie meic» 
ga peate osfa jama, ja meie osfafamin: 
ne woiks olla Jajaga, ja temma Poia 
Jeſusſe Kristusſega. 2 Kor. 4. 13. 

4. Ja ſedda kirjotame meie teile, et teie 
rööm woiks täis olla. 

Joan. 15.11. p. 16. 24. 

5. Ga fe on Fe fulutaminne, mis meie 
temmalt ollente tuulnud, ja teile fulutas 
me, et Jummal on algus, ja temma 
fees ei olle ühtegi pimmeduſt. 

6. Kui meie ütleme, et meil oeſa tem: 
maga on, ja täime. pinimedustes, fis 
voalletante meie, ja ei te mitte jedda, mis 
tösſi on. 

1. Agga kui meie walgusjes käime, 
nenda fut temma isſe malgusfes on, ſiis 
on meil ieſelesltis osta, ja Jeſusſe Kris— 
tusje, tenima pota, werri teeb meid puh— 
tats keigeſt pattult. Gbr. 9. 14. 

8. Kui meie ei Ütle ennefel patto olle— 
wad, ſiis pettante meie isſeendid, ja töd— 
de ei olle mitte meie ſees. 

9. Kui meie ommad pattud ülles tun— 
nistame, ſiis on temma ustaw ja öige, 
et ta meile pattud andeks annab, ja teeb 
meid puptats feigeft üllekobtuſt. 

Orr. Sann. 28.13. 

10. Kui mete et ütle endid patto teinud 
ollemad, ſiis teme meie tedda wallelikkuks, 
ja tena ſanna ei olle mitte meie fees. 

Kal. 3,22. p.2, 17. 
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R. P. 1. 2. 


esfimenne Ramat, 


heats kirjotud. 
2. Peatük. 


Ristirabwa ello wiſid, täbbed, ja waenlaſed; 
maenitſus, et peab patto eeſt deitma. 


1. Minno lapſolesſed, ſedda kirjotan 
minna teile, et teie mitte ei pea patto teg» 
genta, ja fui kegi on patto teinud, ſiis on 
meil eeſtkoſtja Isſa jures, Jeſus Kristus, 
kes öige or. Rem. 8. 34. Etr. 7,25. 

2. Ja temma on ärraleppitu meie pats 
tube eeſt; agga mitte ükſipäinis mat, 
maid fa leige mailma pattude eeft. 

Kol. 1, 20. 

3. Ja ſeſt tunneme meie, et meie tedda 
olleme tunnud, kui meie temma täsfofan» 
nad peame. 

4. Kes ütleb: Minna tunnen tetda, ja 
et pea mitte temma fäsjojanno, fe on 
wallelik, ja tödde ei olle mitte temma 
fees. p.1.6. 

5. Haga tes ial temma ſanna keab, 
telle jeeg on tõeste Jummala armastus 
tätets ſanud; jeft tunneme meie, et meie 
temma fecg oleme. Jean. 14, 21. 23. 

6. Kes ennaſt ütleb temma ſisſe järvad, 
jejamma peab ta nenba käima, kui tem: 
ma on käinud. 

7. Wennad, minna ei kirjota teile mitte 
uut käsſoſanna, waid wanna käejejans 
na, mis teil algusſeſt on olnub: wanna 
täsjojanna on je fanna, mis teie ollete 
tuulnud algusſeſt. 

8. Za kirjotan minna teile übbe ne käs— 
jojanna, mis tösfi on temma fees, ja tete 
ſees; ſeſt pimmedus läbbäb moͤda, ja tõe⸗ 
ſine roalgus paistab nüüd. — Rem. 13,12. 

9. Kes ennaft ütleb malgusfes olemad, 
ja wibfab omma wenba, je on pimmes 
dusſe ſees fiit ſadik. 

10. Kes omma wenda armastab, ſe 
jääb walgusſe ſisſe, ja pahhanduſt ei olle 
mitte temma jees. 

11. Haga tes omma wenba wibdlab, k 
on pimmedusſes, ja käib pirnmenudied, 
ja et tea mitte, tubbo ta läbbäb, felt ct 
pinmedus temma ſilmad on pimmedals 
teinud. p. 3. 14.15. p. 4,20. 2 Pertr. 1 9. 

12. Va tirjotan teile, lapſokesſed, et 
pattud teile on andeks antud temma nine 
me pärraft. 

18. Ma kirjotan teile, tajab, ſeſt et teie 


1 Joannesſe R. DP. 2. 3. 
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tedda tunnete, kes algusfeft on; ma kir⸗ ' maid otfego ſeſamma woidmisſe and teid — 
jotan teile, noreb mebbed, ſeſt et teie tig= keigele öppetab, nenda on fe fa tösfi, ja 
eda ollete ärrawoitnud; ma firjotan tei- et olle miitte walle, ja otfego fe teid on 


e, lapſokesſed, feft tete tunnete Isſa. 

14. Ma ollen teile tirjotanud, isjad, feft 
et teie tedda tunnete, kes algusjeft on; 
ma olen teile firjotanud, nored mehheb, 
jeft et teie mäagemad ollete, ja Jummala 
fanna teie fisje jääb, ja et teie tiggeda 
ollete arrawoitnud. Eweſ. 6, 10. 

15. Ärge armastage mitte mailnta, eg— 

a febba, mis mailmas on s kui kegi ma- 
ilma armastab, fiis Isſa armastus et 
olle mitte temma ſees. 

Ron. 12, 2. Jak. 4,4. 

16. Seft teil, mis mailmas on, lihha 
himmo, filma himnto, ja ello törtus, ei 
olle mitte Isſaſt, waid fe on mailmaſt. 

p. 5, 19. 21. 

17. Za mailm lähbib hutta, ja temma 
hbimmo ; agga, tes Jummala tahtmisje 
järrele teeb, je jääb iggaweste. 

vaul 90, 10. | Ker. 7, 31. 

18. Sapfotesfeb, wiimne tund on tä, ja 
nenda kui teie ollete kunlnud, et Kristusſe 
wastane tuleb, ja nüüd on Kriätusje 
wastaſid paljo ſanud; ſeſt tunneme meie, 
et viimne tund tä on. Matt. 24, 5. 24. 

19. Nemmad on meift wäljaläinud, ages 
| ga nemmabd ei olnud mitte meift ſeſt ols 

etjid nemmad meift olnud, fiis ollekſid 
nemmad tül meie jure jänud, agga je on 
ündinud, et nemmad pibdid awwalikkuks 
aind et teil ei olle meift. Ap. Tegg. 20. 30. 

20. Za teil on woidmisſe and jelt, kes 
pühha on, ja teie teate teit. 

21. Ma er olle teile mitte firjotanub ſe— 
pärralt, et tete töt et tea, maid et teie ſed— 
Da teate, ja et ühtegi wallet töe feeft ei 
tulle. 

22. Kes on wallelik, tut agga Fe, kes 
ärrajalgab, et Jeſus ei olle ristus? Se 
on Kristusje wastane, kes Isſa ja Poia 
ärrafalgab. p. 4,3. 

23. Iggaüks, kes Poia ärrafalgab, ſel 
ei olle ta Isſa. p. 4.15. 

24. Mis tete nitiid algusteht ollete kuul— 
nud, fe jägo teie ſisſe; fui Fe teie ſisſe 
jääb, mis teie algusfeft ollete kuulnud, 
fiis jäte tete ta Pota ja Jõha ſisſe. 

25. Za je on fe tootus, mis temma isje 
meile on tootanud, ello, mis iggawen— 
ne ON. 

26. Sedda ma ollen teile kirjotanud 
neift, kes teid etfitamad. p. 4.1. 

27. Ja woibmisfe and, nti8 teie ollete 
temmalt fanub, jääb teie ſioſe, ja teile ei 
olle tarwis, et teid tegi peats öppetama, 


öppetanud, nenda jäge Jelle fisfe. 
ſ. 20. can. 14, 26. p. 16, 13. 
28. Ga nüüd, lapſolesſed, jäge temma 


| fisfe, et fui ta ilmub, meil woiks julgus 


olla, et meie mitte temmaſt ei fa häbbis— 
tud temma tullemtisjes. 

29. Kui teie teate, et temma Õige on, 
fiis öppige tundma, et iggaüks, kes öiguſt 
teeb, on temmaſt jündinud. p. 3,7. 10. 


3. Peatük. 


Köokste ristiinnimeste auuk, wiſideſt, ristik ja 
; römuſt. 


1. Watage, misſugguſe armastusſe 
Isſa meile on annud, et meid peab Jum= 
mala lagtets biitanta ſepärraſt ei tunne 
mailm meid mitte, ſeſt ta ei tunne tedba. 

Joan, 16, 3. p. 17, 26. 

2. Mo armfjad, meie olleme nititd Jum- 
mala lapfed, ja ei olle meel mitte arorva= 
likknuks fanud, mis meie fame ollema; 
agga meie teame, kui ta faab aromwalit= 
tuts fanud, et meite temma ſarnatſed peas 
me ollema; ſeſt meie ſame tedda nähha, 
nenda kui temma on. 

Joan. 1.12. Rom. 8, 18. n. t. ſ. 

3. Ja iggaüks, kellel ſeſinnane (otus on 
temma peäle, je pubbastab ennaft, nen= 
ba fui temma pubbas on. 2 Rot. 7,1. 

4. Iggaüks, kes patto teeb, fe teeb fa 
jedda, mis kärfo wasto on, ja pat on Fe, 
mis käsſo wasto on; 

5. Ga teie teate, et temma on awwalik—⸗— 
kuks ſanud, ſepärraſt et ta meie pattud 
piddi ärrawötma; ja patto ei olle mitte 
temma ſees. 1 Beetr. 2. 24, 

6. Ei üteti, kes temma ſisſe jääb, ei te 
patto ; ei ükski, kes patto teeb, ei olle teb= 
Da näinud egga tedda tunnud. = p.5,18. 

7. Rapjokesfed, ärgo ükski teid ekfitago : 
te8 öiguft teeb, fe on öige, nenba fui 
temma öige on. 

8. Kes patto teeb, fe on kurratift s ſeſt 
turrat teeb patto algusieft; fefs on Sume 
mala Poeg awwalitkuks janud, et tem— 
ma kurrati teud piddi ärraritfuma. 

Joan. 8, 44. 

9. Gr ükski, kes Jummalaſt on ſündi— 
nud, ei te patto, ſeſt temma feme jääb 
temma ſisſe, ja ta ei woi patto tehha, 
joit ta on Jummalaſt ſündinud. 

10. Seft näitfe, tes Jummala lapſed, 
ja kes kurrati lapfed on; et ükski, tes ödi— 
guſt ei te, et olle Jummalaſt, egga Fe, 
tes omma wenda ei armasta. 
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11. Seft need on neeb ſannumed, mis 
teie ollete kuulnud algusjelt, et meie peas 
me üts teiſt armastama. Jean. 13. 34. 

12. Ei mitte nenda kui Kain, kes tigge— 
daſt olli, ja tappis omma wenna; ja 
mispärraſt tappis ta tedda? Sepärraſt 
et temma teub kurjad ollid, ja wenna 
teud öiged. 1 Woſ. 4,8. 

13. Arge pange immeks, ea wen⸗ 
nad, kui mailm teid wibtab. 

Matt. 5, 11. Jean. 15. 18. 19. 

14. Meie teame, et meie ſurmaſt olleme 
tulnud ello fisje, jejt et meie armastame 
mendi, kes wenda et armasta, ſe jääb 
jurnta ſisſe. 

15. Iggaüks, kes omma wenda roibtab, 
fe on innimesfe tapja ; ja teie teate, ct ei 
übbelgi innimesſe tapjal ei olle iggatveft 
ello enneje fisfe jäwad. p- 9. 11. 

16. Ses ollente meie Jummala armas: 
tusje ärra tunnub, et tenima onimta ello 
meite eeft on jätnud; ja meie peame fa ello 
wendade eeft jätma. Joan. 15, 13. 

17. Agga fel mailnta peatoiduft on, ja 
tes näib omnta wennale middagi tarvis 
ollemad, ja panneb omma ſüddame tem— 
na eeft 'finni, tuidas jääb Jummala ar: 
mastus temma ſieſe? p. 4.20. 

18. Minno lapſokesſed, ärgem armas: 
tagem mitte fannaga egga felega, waid 
teoga ja tõega. 

19. Sa ſeſt tunneme meie, et meie töe 
feeft ollente, ja wointe temita ees omma 
ſüddamid waigislada, 

20. Kui meie ſüdda meid hukkamoistab, 
et Jummal ſurem on kui meie ſüdda, ja 
— tunneb teil ärra. 

1. Mo armjad, kui meite ſüdda meid 
outla et moista, fiis on meil julgus 
Jummala pole, 

22, Ja mis meie tal pallume, ſedda ja- 
me mete temmalt, ſeſt meie peare temma 
tägjofanno, ja teme, mis temma mele 
pärraſt on, Mart, 11,24. 

23. Za je on temma täsjojauna, et meie 
peame uſtma temma Poia Jeſusſe Kris: 
tusje nimme fisfe, ja üls teift armasta— 
ma, nenda fui ta meile käsſoſanna on 
annud. Jean. 6. 29. 

24, Ja tes temma fäejojanno peab, Fe 
jääb teninta figie, ja temma ſelle fisfe; 
ja jeft tunneme meie, et ta mete ſisſe 
jääb, Waimuſt, kedda ta meile on annud. 

Joan. 14, 23. | Jean. 4 13. 


4. Peatük. 
Õiget usfoõppetusfek, ja armastusfek. 
1. Mo armſad, ärge ustuge mitte igga 


R. P. 3. 4. 


maimo, waid katte maimufib läbbi, tag 

nemmad Jummalaſt on; ſeſt mitto walle 

prohroetit on väljaläinub mailina jõle. 
Tesi. 5. 21. 

2. Seſt peate tee Jummala Waimo 
tundma: igga waim, tes tunnistab, et 
Jejus Kristus on ühha ſisſe tulnub, fe 
on Jummalaſt. 1 £er.12. 3. 

3. Sa ei ütsti waim, kes ei tunnista 
Jeſuſt Kristuft lihba fisſe tulnud olle⸗ 
wad, ei olle fe Jummalaſt; ja fe on 
Kristueſe wastaſe waim, kedda teie ollete 
kunlnud tullewad, ja nüüd on ta jo ma: 
ilmas. 

4. Teie ollete Jummalaſt, lapſokesſed, 
ja ollete neid ärrawoitnud; ſeſt ſurem cn 
je, kes teie ſees on, kui fe, tes mailmad 
on. 2 Kunn. 6. 56. 

5. Nemmad on mailmakt, ſepärraſt rä» 
fimad nemmad mailmatt, ja mailm tuleb 
neid. 

6. Meie olleme Jummalaſt: tes Jum⸗ 
malat tunneb, je tuleb meid; kes et olle 
Jummalaſt, je et kule meib mitte; ſeſt 
tunneme meie töe waimo, ja ekfitusje 
waimo. Jean. 8.47 

7. Mo armſad, armastagem üts teiſt, 
feft armastus on Jummalaſt, ja iggaüle, 
tes armastab, fe on Jummalaſt Sandi 
nud, ja tunneb Suntmalat. 

8. Kes ei armasta, je ei olle Jummalat 
mittetunnud; feft Jummal on armastus. 

1 kor. s. 3. 

9. Ses on Jummala armastus amma: 
likkuks ſanud meie feet, et Jummal on 
omma aino ſündinud Pota mailma fieſe 
lälkitanud, et meie tenima läbbi peame 
ellanta. Scan. 3. 16. 

10. Ses on armastus, et mitte et meie 
olleme Jummalat armastanud, muid et 
temata meid on armastanud, ja omma 
Poia lältitanud leppitusfels meie pattu» 
De eejt. Kol. 1. %. 

11. Mo armfab, et Jummal meid neu- 
Pa on armagtanud, ſiis peame meie ta 
üts teilt armastama. Joan. 15, 12. 13. 

12. Ütsti ei olle ial Jummalat näinud. 
Kui mere üls teift armastame, fiis jääb 
Jummal meie fisfe, ja temma armastus 
on täieks ſanud meie fees. 

18. Seſt tunneme meie, et meie temma 
ſisſe jäme, ja temma meie ſisſe, et ta 
meile ommaſt Waimuſt on annud. 

p. 3. 24. 1Kor. 2 12. 

14. Ja meie olleme näinub, ja tunnid 
tame, et Isſa on Poia lättitanud maile 
ma önnisteggijals. p.1.2.3. Idan. 1. 14. 

15. Kes tal tunnistab, et Jeſus on 


1 Joannesſe 


Jummala Poeg, felle fisje jääb Jummal, 
ja temma Jummala fisje. 

16. Sa meite ollente tunnub ja uſtnnd 
armastuft, mis Inmmalal on meic was— 
to. Jummal on armastus, ja fe8 ar: 
mastusje ſisſe jääb, fe jääb Jummala 
fisfe, ja Jummal temma fisfe. 

17. Ses on armastus täieks ſanud 
meite jure, et meil woiks julguft olla 
tobto pärval, jeht, otfego temma on, nen: 
da olleme fa meie fesfinnatfes mailinas. 

18. Kartuſt ei olle mitte armastusſes, 
waid täis armastus aiab kartusſe wälja, 
ſeſt kartusſel on wallo; agga kes kardab, 
ſe ei olle mitte täieks ſanub armastusſes. 

2 Tim. 1.7. 

19. Armastagem tedda, ſeſt ta on meid 
enne armastanud. Rom. 5, 8—10. 

20. Kui tegi ütleb: Ma armastan Jum— 
malat, ja wihkab omma venda, fe on 
mallelit; felt, kes et armasta omnia wen— 
ba, tebda ta nääb, fuida fe tooib Jum— 
malat armastada, tebba temma mitte ci 
nä? p. 24.11. 

21. Sa fefinnane täsjofanna on meil 
temmalt, et fe, kes Summalat armastab, 
fe peab ka omma wenda armastama. 


5. Peatük. 
Sise usſo wäeſt, kasſuſt, ja wiſideſt. 

1. Sagaits, tes usſub, et Jeſus on 
Kristus, je on Jummalaſt ſündinud, ja 
iggaüks, tes ſedda armastab, kes tebda 
on jünnitanud, je armastab fa ſedda, kes 
temmaſt on ſündinud. Jean. 1,12. 13. 

2. Seſt tunneme meie, et meie Jumma— 
la lapſi armastame, tui meie Jummalat 
armastame, ja temma täsjofanno peame. 

3. Seſt fe on Jummala armastus, et 
meite temma fäsjojauno peame, ja temma 
täejojannad et olle mitte vasted. 

sean. 14,23. 24. Mait. 11, 20. 

4. Seſt keik, mis Jummalaſt on ſündi— 
nud, woidab mailma ärra, ja meie uſt, 
ſe on ſe woimus, mis mailma on ärra- 
woitnud. Joan. 16, 33. 

5. Kes mu on, kes mailma ärrawoidab, 
tui agga ſe, — usſub, et Jeſus Jumma— 
la Poeg on? 

6. Se on ſeſammia, kes tulleb wee ja 
werre läbbi, Jeſus Kristus, ei mitte wee— 
ga ükſipäinis, waid mee ja werrega. Ja 
aint on kes tunnistab, et waim on töd= 
De. Joan. 19. 34. 35. 

7. Seft kolm on, kes tunnistavad tae: 
was, Saja, Sanna ja pühba aint, ja 
need tolm on üls : Matt. 28. 19, 

8. Sa tolm on, kes tunnistarvad ma 


Reval-Esth. 


Keannesfe esſimesſe ramato oe, 
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peäl, aim, ja wesſi ja merrt, ja need 
kali on ühele tunnistusſeks. 

9. Kut meie innimeste tunnistusſe MAS: 
torvöttame, ſiis on Summala tunnistus 
jurem, feft je on Jummala tunnistus, 
mis temma on tunnistanud ommaft 

otatt. Joan. 8. 17. 18. 

10. Kes usfub Jummala Poia Fiste, tel 
on tunnistus ennefe ſees; kes et usſu 
Summalat, fe on tedda wallelikkuks tei= 
nud, ſeſt temma et olle mitte uſtnud tun— 
nistuft, mis Jummal on tuunistanud 
ommaſt Potalt. Rom. 8.16. Joan. 3, 36. 

11. Ga fe on fe tunnistus, et Jummal 
meile on iggawesſe ello annud ; ja fejam= 
ma ello on temma Pota jee8. Joan. 1.4. 

12. Sellel Poeg on, feltel on ello, Fellel 
Jummala Poega ei olle, jellel ei olle ello 
mitte. 

13. Sedda ollen ma kirjotanud teile, 
kes teie usſute Jummala Poia nimme 
ſisſe, et teie peate teädma, et teil igga— 
wenne ello on, ja et teie peate uſtma 
Jummala Poia nimme ſisſe. Joan, 20,31. 

14. Ja ſe on ſe julgus, mis meil on 
temma pole, kui meie middagi pallume 
temma tahtmisſe järrele, ſiis kuleb tem⸗ 
ma meid. p. 3. 22. Ebr. 4, 16. 

15. Ja kui meie teame, et ta meid kuleb, 
mis meie ial pallnme, füs teame meie, et 
mete ſame pallumisjed, mis Heie temmalt 
olleme pallunud. 

16. Sui tegi nääb omma roenna patto 
teagevad, üht patto ei mitte ſurmaks, Fe 
peab Jummala palluma, fiig annab 
temma ſellele ello, fe on neile, kes ei te 
patto ſurmaks; üks pat on ſurmaks, Jelle 
eeſt, ei ütle minna mitte, et fegi peab pals 
luma. 

17. Keik üllekohbus on pat; ja — 
A mis et olle jurmats. 

. Meie teame et ütstt, tes — 

* on ſündinud, et te mitte patto, waid 
tes Jummalaſt on ſündinud, fe hoiab 
ennaſt, ja tigge ei putu temmasſe mitte. 

p. 3.9. 2 Tesſ. 3.3. 

19. Meie teame, et meie Jummalaſt ol: 

leme, ja teit mailm feijab kurjusſes. 
Eweſ. 2, 2. p.6. 12. 

20. Agga meie teame, et Jummala 
Poeg on tulnud, ja on meile moistusje 
annud, et meie tunneme tösſiſt, ja meie 
olleme tösfije fees, tentma Pota Jeſusſe 
Kristusſe ſees; fefinnane on tösfine Jum— 
mal, ja iggawenne ello, 

21. Lapſokesſed, hcidte woöra jumma- 


latte eejt. 
AMEN. 
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2 Soannesfe R. 3 Joamesſe R. 


Apoſtli Joannesje teine Ramat. 


Jummalakartlikto emmanba wiſid. 


1. Wannem Joannes läkkitab terwiſt 
ärrawallitſetnd emmandale, ja temma 
lastele, kedda ma armastan töe ſees, ja 
et mitte minna ükſi, waid ta keik, kes töt 
on tunnud 3 

2. Se töe pärraft, mis meie fisfe jääb, 
ja meie jures peab ollema iggameste ; 

3. Teiega olgo arnt, hallastus, rahho 
Summalaft Isſaſt, ja Isſandaſt Jeſus— 
ſeſt Kristusſeſt, Isſa Poiaſt, töes ja ars 
mastusſes. 

4. Minna ollen wägga römustud, et 
ma ollen leidnud ſinno laste ſeaſt, kes 
töes ktäimab, nenda kui meite Isſalt olle» 
me käsſoſanna ſanud. 

5. Ja nüüd pallun ma ſind, emmand, 
et mitte otſego kirjotakſin minna ſulle ne 
täsfofanna, waid fe, mis meil algusfeft 
on olnud, et meie üls teift peame armas: 
tania. 1 Joan. 4.7. 

6. Ja ſe on armastus, et meie temma 
käsſoſanna järrel peame käima, fe on 
käsſoſanna, nenda kui teie algusſeſt ollete 
kuulnud, et teie ſes peate käima. 

1 Joan. 5.3. 

1. Seſt paljo elfitajaib on mailma ſisſe 


tulnud, kes ei tunnista, et Jeſus Kristus 
on tulnud lihhas; fefinnane on effitaja 
ja Kristusje wastane. 1 Gean. 2. 15. 
8. Katske enneste ette, et meie ärra ei 
tauta, mis eeft meie olleme waewa näi— 
nud, waid et meie täie palga lätte Jane. 
- Kal, 3, 4, Ebr. 10.32, 
9. Iggalühhel, tes üleastub, ja ei jä 
mitte Kristusje öppetusſe ſisſe, jel ei olle 
Jummalat; kes Kristusſe öppetusie ſisſe 
jääb, felfinnatfel on ni bästi Jaja kui 
Poeg. 1 Jean. 2.23. 23. 
10. Rui fegi teie jure tulleb, ja ei to en⸗ 
nejega ſedda öppetuft, ſedda ärge mõtte 
omma maiasſe, ja ärge üttelge temma 
masto : Terre, 2 Teh. 3, 6. 
11. Seft te temmale Ütleb : Terre, fe 
faab temma kurja teggube osſalisſeks. 
12. Dlul olli paljo teile firjotamif, ag⸗ 
ga ei ma tahtnud pabberi ja ramatomus- 
taga, waid ma lodan teie jure tulla, ja 
fuud fuud wasto teiega rättba, et meie 
rööm woiks täis olla. 
13. Sind terretawad finno ärramalit: 
fetud öe lapfed. 


AMERN. 


Joannesſe teife ramato ots. 


* ND -a 
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Apoſtli Joannegje kolmas Ramat. 


Joannes kihab Kajusſe pübba ello, et ta woöraid 
wastowötnud, ning kaebab Ttotremesfe peale. 
1. Wannem Joannes armja Kajusfe- 

le, kedda ma armastan töe ſees. 

2. Minno armas! ma ſowin feigeenna» 
miste, et finno täsfi woiks pästi käia, ja 
et fa terroe olleffib, nenda kui hea järg 
on finno hingega. 

3. Seft ma olen wägga rõmus olnud, 
tui wennad tullib, ja tunnistafid finno 
tösſidusſeſt, nenba kui ſinna töes käid. 

4. Mul polle jurentat römo kui ſeſt, et 
ma tulen ommad lapjed töes käiad. 

1 Teši. 3. 7—9. 

5. Minno armas, fa teed truiste, mis 
° fa ial wenbade ja woöraste masto olled 
teinud, 

6. Kes koggodusſe ees on tunnistanud 
fo armastusfeft ; tui finna neid faab är: 


raſaatnud, nenda tui Jummala ees loh⸗ 
hus on, fiis teed fa hästi. 

7. Seft temma nimme pärraft on nem⸗ 
mab wäljaläinud, ja ei olle pagganatte 
käeft ei mibdagi wötnud. 

8. Sepärraft peame meie nijugauied 
wastowötma, et meie töe abbimebbed 
woikſime olla. | 

9. Va ollen koggobusfele firjotanut; 
agga Tiotrerve8, kes nende ſeas püab ül: 
lem olla, ei wötta meid mitte masto. 

10. Sepärraft, tui ma tulen, ſiis tab 
han ma temma mele tuletada teud, mid 
ta teeb, ja lobbijeb furja jannadega mat 
wasto, ja polegi ſega rahhul; er wõtta 
ta isje mendi wasto, ja kelab neid, keö 
tahtwad mastowõtta, ja lültab neid kog⸗ 
godusſeſt mälja. 

11, Minno arnta8, ürra wõtta turja, 


3 Soannesfe R. — Ebrea r. P. 1. 2. 


waid hea wifi järrele ellada; kes head 
tecb, fe on Jummalaſt, agga kes furja 
teeb, je ep olle Jummalat näinud. 
Laul 37, 27. 4 Joan. 3. 6. 9. 
12. Temetrinsfele antaffe tunnistuſt fei> 
gift, ja töeft ennefejt, ja meiegi tunnista- 
me la, ja teie teate, et meie tunnistus 
töefi on. Joan. 19, 35. 
13. Mul olleks paljo kirjotamift ; agga 
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et ma tahha ramatomusta ja fullega fin= 
nule firjotada. 

14. Agga ma lodan pea find nähha fa= 
ba, ja meie tahhame juud ſund masto 
rälida. 

15. Rahho olgo fulle ; fulle lättitamab 
— ſöbrad; terreta ſoͤbro nimme pär⸗ 
raſt. 


Joannesſe kolmandama ramato oto. 


Apoſtli Paulusſe Namat 
Ebrea rahwale kirjotud. 


1. Peatük. 


Kristus on Jummala Poeg, ja üllem kui keil 
inglid, ja muud (omad. 

1, Kui Jummal ennemuiste mittokors 

"ba ja mitmel fombel wannemattele prob 

wetitte läbbi on rälinud, fiis on temma 

neilfinnatfil wiimfil päimil meile räkinud 

Poia läbbi, 


2. Kedda temma on teige asjade pärri— 
jats ſeädnud, kelle läbbi temma fa mail» 
ma on teinud ; Laul 2, 8. Joan. 1, 10. 


3. Kes, et ta on temma anu paistus ja 
temma ollemisje märt, ja keik omma 
wäggewa ſannaga kannab, pärraft Feb» 
ba, kui temma fai meie pattube puhhas— 
tamisſe isſeenneſe läbbi teinud, on ta iſt— 
nud ſure auu parrama käele üllewel kör— 
ges, Kol. 1,14. 15. 
4. Ja on ſanud ſedda ülemaks kui ing: 
lid, ſedda paljo kallima nimnte temma on 

pärrinud tut nemmad. 
il. 2, 9. 10. Eweſ. 1, 21. 


5. Seſt misfugguje ingli wasto on ta 
tal üttelnud : Sinna olled minno Poeg, 
tänna ollen ma find ſünnitannd? ja ta : 
Dia tabhan temmale Isſaks olla, ja ta 
peab mulle Poiats olema? 

Laul 2, 7. 2 Sam. 7,14. 

6. Za kui ta jälle esfitc ſündinud mails 
ma fisfe tabhab mia, ütleb tenima : Ka 
teit Jummala tuglid kummardago tedda. 

Rem. 8. 29. Laul 97, 7, 

1. Ga inglitteft ütleb temma tül: Za 
teeb omma inglid waimudeks, ja ommad 
teenrid tullelegits. Laul 104.4. 

8. Agga Poia mwasto ütleb temma: 
Jummal, finno aujärg feijab iggaweste 


iggawesſeks aiaks, fo rigi kep on digusſe 
fep. Laul 45, 7. 
9. Sa olleb öiguft armastanud, ja ülle= 
kobhut wihkanud, fepärraft or Jummal, 
finno Jummal find woidnud jure romo 
ölliga, ennam kui ſinno ſeltſimehbi. 
Laul 45, 8. Ap. Tegg. 10, 38. 
10. Ga teije8 paikas: Sinna Isſand 
olled algusjeft ma raianud, ja taewad 
on ſinno kätte teud. Laul 102, 26, 
11. Needſammad peawad hukkaminne⸗ 
ma, agga finna jääd ikka, ja need pea» 
wad keik otjego fuub rwannats minnema. 
Nei. 51, 6. 2 Peetr. 3. 10. 
12. Ja finna wöttad neid kui ride tol» 
tomäsfida, ja neid peab mubetama ; ag» 
ga ſinna olled fejamma, ja finno aastad 
et kal mitte ärra, 

Aaga misfugguje ingli masto on 
ta dl üttelnud : 3etu minno parrama 
pole, kunni nta Jaan pannud fo waenlas 
ed ſinno jalge allufetš järjets? Matt. 22.44. 

14. (£tš nemmad keik ei olle tenijab 
waimud, wäljaläkkitud tenistusſeks nen— 
de pärraft, kes önnistusſe peawad pärrt» 
ma? Laul 34, 8, Zaul 91, 11. 


2. Peatük. 


Hppetusſe Kristusſeſt peab wastowötma; kui palio 
bead meie Kristusfe läbbi fame. 

1. Sepärraft peame meie paljo ennam 
fanno tähhele pannema, mis meie olleme 
kuulnud, et meie ei lasje neid wahheſt 
möda joosta. 

2. Seft tut fanna, mis inglitte läbbi 
on rägitub, kindlaks on jänub, ja keit ül— 
leaftniinne ja ſannakuulmatta ello omma 
öige palga on ſanud; 

Ap. Tegg. 7. 53. Kal. 3. 194 
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3. Kiida peame meie ärrapeäsma, kni 
meie ni ſureſt önnistusſeſt ei boli? Mis 
pärraſt ſedda, kui Isſand ſedda hakkas 
rätinta, meie peäle on kinnitud neiſt, kes 
ſedda on fuulnud; p. 10, 29. p. 12.23. 

4. Kui Jummal übtlafi tunnistuft an> 
Dis immetäbtede ja teggudega, ja mitme— 
ſugguste räggema teggudega ja pübba 
Waimo jaggamistega, omma tahtmisſe 
järrele. 

5. Seſt temma ei olle inglitte alla pan⸗ 
nud tullewat mailma, tetleh meie rägime. 

6. Agga üls on ühhes paikas tunnis: 
tanud, ütteldes: Mis on innimenne, et 
ſa temma peäle mötled, ehk innimesſe 
Poeg, et ſa tulled tedda katsma? 

Saul 8, 5. 

7. Za olled tebba ürrikesſeks aiaks al= 
wemaks teinud kui inglid ; alu ja auus— 
tustega olleb fa tebda otfego Eroniga eh— 
hitanud, ja tedda töſtnud oninta kütte teg» 
gude ülle ; 

Pratt. 4.41. Matt. 28.18. Eweſ. 1. 22. 

8. Keit olled fa temma jalge alla pars 
nud. Seſt et ta keik temma alla on pans 
nud, ei olle ta middagi jätnud temma ale 
la panneniatta ; aaga nititd et nä meie 
veel mitte, et keil tenma alla on pandud. 

Matt. 11, 27. 

9. Haga, kes aun ja aunstusſega on 
ehhitud otſego froniga, je on Jeſus, kes 
Ürritesjels aiaks alwemakls on ſanud kui 
inglid ſurma fannatamisfe pärraft, et 
ta Jummala armo läbbi iggaühhe eeft 
piddi ſurma maitema. mil. 2,3. 9. 

10. Seft fe olli Jelle fohbus, telle pär= 
vaht feit ja felle läbti keik asjad on, kes 
paljo lapfi anu fisje miib, et ta nende 
önntetuste üllema ſaatja kannatamiste 
läbbi piddi täieks teggema. 

acan. 1.3. Rom.41, 36. 

11. Seſt ni hästi fe, kes pühhitſeb, fui 
neeb, kedda pühbitſetakſe, need on eit üh— 
heſt; ſepärraſt ei häbbene temma mitte, 
neid wendeks nimmetades, Jean. 20, 17. 

12. Kui ta ütleb: Ma tahhan ſinno 
nimme omma wendadele kulntada, toit 
toggodusje fee8 tahban ma ſulle kituſt 
laulba. Laul 22, 23. 

13, Ning ta : Ma tabhan temma peäle 
lota $ ning ta : Wata, fiin ollen minna 
ja lapfotesjeb, mis mulle Jummal on 
annus. vaul 18, 3. Jeſ. 8, 18. 

14. Et nüüd lapſokesſed lihha ja merre 
osſalisſed on, otſe nenda on temma ka 
isſe ſeſt osſa ſanud, et ta piddi ſurma 


P. 2. 3, 


15. Ga leppitabes ärrapeäftma neid, 
tes furma kartusſe pärraft leige elo aia 
fullafe pölwes ollid. Laul 102, 21. vut. 1,74. 

16. Selt ta ei mötta polegi inglitte ſug— 
gu ennefele, waid Hbraami innimesſe 
fou wöttab temma ennejele. 

17. Sepärraft piddi ta keikis wendade 
farnatfets ſama, et ta piddi armelinne 
ja ustaw üllent preester ollema neis as— 
ju8, mis Jummala ee8 on tehba, et rab- 
wa pattud ärraleppitaba. p. 4. 15. Mil. 2, 7. 

18. Seft mis jec8 temma isſe on fan» 
natanud ja fiufatud, Jelle ſees woib tem» 
ma neid, tebda tiujatakfe, aidata. p. b, 2. 


3. Peatük. 
Kuiba Kristusfe, ne feabusfe ülema preeftri, fanna 
peab fuulma. 

1. Sepärraſt, pübbad wennad, kes teie 
taewaſeſt kutsmisſeſt ollete osſa tanud, 
pange tähhele apoſtlit ja üllemat preeſt— 
rit, Jeſuſt Kristuſt, kedda meie üllestun— 
nistame, p. 4. 14. p. 7, 26. 27. p.8, 1. 

2. Kes ustaw on ſelle wasto, kes tedda 
on ſeädnud, nenda kui ta Moſes olli kei— 
ges temma koias. 4 Mef. 12.7. 

3. Seſt fefinnane on ſurema auu wäärt 
ketud fui Moſes; nenba kui ſel, kes Icia 
on walmistanud, ſurem au on Lui koial. 

Gatar. 6, 12. 

4. Seſt iaga todba malmistatie telleitti; 
agga Fe, tes keik on walmistanud, fe on 
Sununal. 

5. Ja Moſes olli kiil ustaw keiges tem» 
ma koias otfego jullane, nenbe ašjade 
tunnistusjetg, mis pibbi rägitama ; 

6. Agga Kristus nenda kui Poeg tem» 
ma koia üle; felle kodda meie olleme, 
kui meie julgust ja lotusje kiitlemiſt otja- 
ni kindlasſste peame, Eweſ. 2. 22. 

7. Sepärraſt, nenba kui pübba Waim 
ütleb : Tänna, kui teie tenima beält tule» 
te, taul 95, 7. 8. 9. 

8. Siis ärge tebke enneste ſüddamid 
mitte kowwaks, nenda kui roibbastamisje 
atal, fiujatuefe pärval törbes ſündis, 

9. Kus teic wannemad mind kiuſamd, 
nemmad on mind läbbikatſunud, ja mui: 
no teggufib nellilümmend aastat näinud. 

2 Meſ. 1705. 

10. Sepärraſt ollin ma wibhane felt 
jou peäle, ja ütleſin: Nemmad ekſiwad 
ikka ſüddamega; agga minno mifijid a 
olle nemmad mitte moiftnud. 

11. Sepärraft wmanbufin minna ommas 
wihhas: Nemmad ei pea mitte mc hin— 


läbbi ärrakautama ſelle wäe, tel jurma | gamisfe ſisſe fama. 


Ülle woimus olli, fe on turrati, 2 Tim. 1.10. 


12. Siis tatste, toennab, et wahheh 


Ebrea r. P. 3. 4. 5. 


kellegi ſees teie ſeaſt kurri nitmatta ſüdda 
ei olle, mis ellawaſt Jummalaſt wöttab 
ärratagganeda. 5 Moſ. 29, 18. 

13. Waid maenitſege üks teiſt igga— 
pääw ni kaua, kui tännapääw nimme— 
takſe, et ütski teie ſeaſt kowwaks ei fa 
patto pettusſe läbbi. 

14. Seſt meie olleme Kristusſeſt osſa 
ſanud, kui meie kindla lotusfe hakkatuſt 
otſani kindlaste kinnipeame. 

15. Fi laua tut ööldakſe: Tännapääw, 
kui teie temma beält tulete, ſiis ärge tet» 
te enneste ſüddamid mitte kowwakls, nen— 
ba kui wihhastamisſe atal jündis. 

16. Seſt monningad, kes ſedda ollib 
fuulnud, mibhaetafid tedda, agga ei mit: 
te teit, tes Egiptusſe maalt wäljaläkſid 
Moſesſe läbbi. 

17. Agga telle peäle on ta nellifünte 
mend aastat wihhane olnud? EES nende 
peäle, tes patto teinud, telle kehhad för: 
be mabhalangfid? 

18. Agga tellele wandus temma, et 
nemmad ei piddand temma hingamisſe 
ſisſe ſama, muido kui neile, kes ei wöt— 
nud ſanna kuulda ? 4Moſ. 14, 30. 

19. Sa meie näme, et nenimad omma 
uftmatta ſüddame pärraſt ei woind fisje 


jaba. ö Moſ. 1, 28. 
4. Peatük. 
Kuida fannakuulmisfe lähbi Kristusſe bingamisfe 
fisfe ſaab. 


1. Sepärraſt kartkem, et meie tootuſt 
wabheſt mahha ei jätta, temma hinga— 
misſe ſisſe ſada, ja et ei keddagi teiſt ei 
nähta mahhajänud ollewad. 

2. Seſt head ſannumed on ka meile ku— 
lutud, nenda kui neilegi; agga kuuldud 
ſanna ei olnnd neile kasſuks, ſepärraſt 
et ſanna ei olnud ſeggatud usſoga nende 
ſees, kes ſedda kuulſid. 

3. Seſt meie, kes meie usſume, ſame 
hingamisſe ſisſe, nenda kui temma on 
üttelnud: Sepärraſt wanduſin minna 
ommas wihhas: nemmad ei pea mitte 
mo hingamisſe ſisſe ſama; ja temma 
olli jo hinganud teggudeſt, mis mailma 
asjutamisjeft ollid tehtud. Paul 45. 11. 

4. Selt ta on ühhes paikas ſeitsmen— 
baht pärvatt nenda üttelnub : Ning Jum— 
mal on hinganud ſeitsmendal päwal tei: 
gift ommaſt teggudeſt. 1 Vof.2, 2. 

5. Ja fiin paitas ta: Nemmad ei pea 
mitte mo hingamise fisfe Jama. 

Laul 95. 11. 4 Mef.14, 30. 

6. Seſt et fe niiüd alles ees on, et monz 
ningad ſenna fisje ſawad, ja, teele häid 
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fannumid esmalt tulutati, neeb ei olle 
mitte fenna fisje fanud omma jannas 
tuulmatta ſüddame pärralt ; 

7. Siis märab temma jälle ühhe pärva 
tännapärvats, fui temma Tameti läbbi 
ütleb, ni pitfa aia pärraft : (nenda tut 
ööldud on) Zänna, kui tete temma heält 
tulete, fis ärge tehte enneste ſüddamid 
mitte kowwaks. p. 3.7. 

8. Seſt kui Joſua neid ollels hingamise 
fe fisje ſaatnud, ſiis ei ollets temma pärs 
raſt ſedda ühheſt tetjeft pärvaft mitte räki— 
nud. 5 Moſ. 31, 7. 

9. Sepärraſt on Summala rahtval weel 
üls hingamisſe aeg ees. 

10. Seſt fe8 temma bingamisfe ſisſe 
on ſanud, fe hingab ta isje ommaft teg= 
gudeſt, otjetui Jummal ommaſt teggudeſt. 

11, Sepärraſt joudtem ſeſamma hinga— 
misſe ſisſe minnema, et ükski ſeſamma 
ſaunapoölgmisſe kombe ſisſe et lange. 

12. Seſt Jummala ſanna on ellaw, ja 
wäggew, ja terrawam kri üktski kahhe⸗ 
terrane moök, ja tungib läbbi, ſenni kui 
ta löhhub hinge ja waimo, ka liikmette 
ſoned ja üddi, ja on möttette ja ſüddame 
nouude ärramoiſtja; 

13. Ja ükski loom ei olle temma ees 
näggematta, aid keik on paljas ja aw— 
walik temma filma ees, felleft meie rä⸗ 

inte, 

KA Et meil nüüd üls juur üllem prees= 
ter on, Jeſus, Jummala Poeg, kes tae- 
wad läbbi on läinud, ſiis pibbagem kinni 
tuumtistanis elt. 

15. Seft meil polle ülem preester, tel 
et peals ärvaft meelt ollema meie nöd— 
ruute pärraft, maid kes keitis on kinſatud 
otſego mete, fiisfi ilma patteta. = p.2.17. 

16. Zepärraft läkki nüüd julgustega ar» 
mo anjärje jure, et meie hallastuft jame, 
ja armo letame fel atal, kui meile abbt 


tarwis on. 1 Joan. 3,21. 
5. Peatük. 
Mis rmahhe ülema preeftri Naront ja Kriõtuöfe 
mabbel on. 


1. Seſt igga ülem preester, kedda in- 
nimeste ſeaſt woetakſe, tedda pannakſe 
innimeste eeſt nende asjade ülle, mis 
Jummala ees on tehha, et ta peab ohw⸗ 
rinta andid ja ohwrid pattude eeſt; 

2. Kel woiks taöjane meel cola nenbe 
masto, (es rummalad on ja ekſiwad, fe» 
pärratt et ka temma enncfe ümber nöd⸗ 
rus ON, p. 4.15. 

3. Ja ſelle pärraft peab temma, tui 
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rahwa eeft, nenda fa isſe ennefe eeft ohw⸗ 
rima pattude pärraft. 

4. Ja ütstt ei wötta ennefele isfe auus— 
tuft, maid kedda Jummalaſt la kutſutakſe 
otjetui Aaron. 2 Wei. 25. 1. 

5. Nenda ei olle ta Kristus ennaft ieſe 
auustanud, ülemaks preeftrils jaba, maid 
kes temma wasto on räfinud : Sinna ol= 
led minno Poeg, tänna ollen ma find 
ſünnitannd. Laul 2.7. 

6. Nenda kui temma ka teiſes paikas 
ütleb: Sinna olled preester iggaweste 
Melkiſedeki wiſi järrele. vaul 110, 4, 

7, Seſamma on ohwrinud omnta libba 
päiwil palmid ja allandiittufi pallumivfi 
wägga jure tistenbamisje ja ſilmaweega 
fellele, te8 tebda jurmaft wois peästa, ja 
temnta palmed on fa fuuldud, jepärraft 
et ta Summalat kartis. 

8. Za et ta tül Poeg olli, ommeti on 
temma Feft, mis ta on kannatanud, jan: 
nawötmiſt öppinud. 

9. Ja kui ta keik ſai lõppetanud, on 
temma keigile, kes temma ſanna kuulwad, 
iggawesſe önnistusſe ſaatjaks ſanud, 

10. Ja on Jummalaſt nimmetud ülle— 
mats preeſtriks Melkiſedeki wiſi järrele. 

11. Kelleſt meil paljo olleks räkimiſt, 
agga ſe on raske ärraſelletada, ſepärraſt 
et teie laijata läinud kuulma. Jean. 16.12. 

12. Seſt teilegi, kes teie aia poleſt pid— 
bite öppetajad ollema, läbbab jälle tar— 
wis, et teid peab öppetama, mis Jum— 
mala ſannade esſimeseſed tähhed on: ja 
teie ollete nende arrolisſeks ſanud, kellele 
pima tarwis lähhäb, ja ei mitte kowwa 
roga. 1Kor. 3.1. 2.3. 

13. Seft iggails, kellele pima tarmis 
on, ei moista diete öigusfe ſanna; ſeſt ta 
on väeti, 

14. Agga kes täieste maggab on, neile 
lähhäb kowwa roga tarmis, fellel ſagge— 
da öppimisſe läbbi walmistud meled on, 
et nemmad woiwad ärraarwada, mis hea 
ja kurri on. 


6. Peatük. 


Maenitſus, et ei vea Kristusſeſt ärratagganema, 
waid et peab kindlaste tenima pole höoidma. 
1. Sepärraft tahhame meie Kristuse 
esſimesſe öppetusje nenda jätta, ja täte- 
ma öppetusſe pole nouda, et mitte jälle 
mele parrandbamisje alluft pannes ſur— 
mult teggudeſt, egga hakkades usſuſt 

Jummala ſieſe, 

2. Egga riſtmisſe öppetusſe, kätte peäle⸗ 
pannemisſe, ſurnutte üllestousmisſe ja 
iggawesſe kohto alluſt pauna. 


P. 9. 6. 


3. Ja ſedda tahbame meie tehha, kui 
Jummal lubba annab. 

1 Koer. 4, 19. Jak. 4.15. 

4. Seht neid, tes ülstord on olnud roal: 
gustud, ja taewaſt andi maitsnud, ja 
pühhaſt Waimuſt osfa ſanud, 

p. 10, 26. 2 Peen. 2. 20. 

5. Ja kes Jummala beab fanna, ja tuls 
lewa ilma wägge on maitsnud, 

1Peetr. 2,3. 

6. Ja on ärratagganenud, ei neid woi 
neöte ſata meleparrandamisſe pole, ſeſt 
et nemmad isſeennestele kabjuks Jum— 
mala Poia risti löwad, ja naeruks pan⸗ 
newad. 

7. Seſt ma, mis wihma joob, mis ſag— 
gedaste temma peäle tulleb, ja tarwiliſt 
rohto kaswatab neile, tes ſedda fa harri⸗ 
wad, ſe ſaab önnistuſt Jummalalt. 

Rei. 55. 10.41. 

8. Haga mis tibbomitfo ja obhataid 
taervatab, fe on kölwato, ja ärraneed- 
misje liggi, ja tedda pölletakſe mimats 
ärra. 

9. Agga, mo armiab, meie lodame pars 
rama lou tete jures ollewad, ja mis õu» 
nistusſega kokkoſünnib, eht meie tül nens 
ba rägime. 

10. Seſt Jummal ei olle mitte ülleteb- 
tute, et ta peatä ärraunnustama teie 
teggo, ja armastusje waewa, mis teie 
ollete näinud tentma nimme pärraft, hi 
teie pühba rahvale abbits olite, ja weel 
abbits ollete. Rem. 3. 4. Vait. 10. 42. 

11. Agga meie himmustame ſedda, et 
iggaüks teiſt ſeddaſamma hoolt wöttats 
üllesnäidata julge lotusſe kinnitamisſels 
otſani: p. 3. 6. 14. 

12. Gt teie mitte laiſaks ei läbbä, maid 
nende wiſi järrele tete, kes usſo ja pitla 
mele läbbi jedda pärrimad, mis on too+ 
tud. p. 12.1. 

13. Seſt tui Jummal Abraamile teos 
tas, et ühtegi ſurentat tedda et olnud, 
telle jure8 ta olleks piddand wanduma, 
fis mandus temma iSjeennefe jures, 

1 BMroj. 22. 45.11. 

14. Ja ütles: Töeste ma tabhan find 
wägga önnistada, ja find wägga ſiggi— 
tada. 

15. Ga nenda otis temma pitla melega, 
ja fat tootugie fätte. p. 11, 9. Jak. 5.7. 

16. Seft tunimesieb wanduwad til üb⸗ 
he ſurema jureg, ja wanne teeb neilt fis 
ge wastoräkimisſele otia finnitamisfele. 

17. Kui Jummal nüüd tootuſt pärri⸗ 
jattele rohleminne tahtis üllesnäidata, 


Ebrea t. P. 6. 7. A 


et temma nou mitte ei ligu, fiis on tem: 
ma wandega fea wahhele tulnud: 

18. (Et kahhe asja läbbi, mis et ligu, 
mis pärraſt Jummal ei woi walletada, 
kindel römustaminne peaks ollema meil, 
kes meie ruttame ettepanbud lotuft lätte 
fama, Tit. 1,2. 
19. Mis meil on otfego hinge ankur, 
mis kindel ja kowwa on, ja läbhhäb wah— 
betetki tahha ſeeſtpiddiſe paiga ſisſe: 

p. 10. 20. 2 Moſ. 26. 33. 

20. Kuhho, kui eeljoofsja, meie eeft on 
ſisſe läinud Jejus, tes Melkiſedeki wiſi 
järrele on üllemaks preeftrits janud ig— 


gaweste. p. 4, 14. 
7. Peatük. 
Kristuſt arwatakſe Melkiſedekiga ühte. 


1. Seſt ſeſinnane Melkiſedek olli Sale— 
mi kunningas, keigekörgema Jummala 
preester, tes Abraami wasto tulli, kui 
ta kunningad fat mahhalönud ja taggafi 
tulnud, ja önnistas tedda; 1 Mof. 14,18. 

2. Kellele ta Abraam keigiſt tümneste 
jaggas. Esmalt ſelletakſe tedda ärra öi— 
gusſe kunningaks; agga pärraſt on ten» 
ma ka Salemi kunningas, ſe on rahho 
kunningas, 

3. 3 emmata, kelle wannemad ei 
olle teäda, kellel ei olle päwade algmiſt, 
egga ello otfa; agga temma on Jumnma— 
la Poia taenatieis arwatud, ja jääb 
preeftrils iggaweste. 

4. Agga waatte, kui Juur ſeſinnane on, 
kellele ka peawannem Abraam on küm—⸗ 
nesſe annud ſagiſt. 

5. Ja kes Lewi lasteſt preeſtriammeti 
ſawad, neil on käsſoſannag kümneſt wöt⸗ 
ta täsjo järrele rahwa käeſt, je on, oms 
ma wendade käeſt, eht kül nenunadtt 
Abraami niudiſt on mälja tulnud. 

B Moi. 14. 28. 29. 

6. Agga Fe, kelle ſuggu nende ſelka ei 
arvata, je on Abraami täeft kümnesſe 
wötnud, ja tedda Önnistanud, kel tootus» 
ſed ollid. 1 Moi. 14, 19. 20. 

7. Agga ilmarvastoräkintatta on Fe, et 
alroentat üllemaſt önntstalje. = Brat. 3.14. 

8. Ja fiin wötwad tül furrelitfud inni— 
mested kümneſt; agga ſeäl wöttab fe, kel 
tunnistus on, et ta ellab. 

9. Ja (et ma nenda Ütlen:) Abraami 
läbbi on ta Lewi, kes tiimnejt wöttab, 
kümneſt maksnud: 

10. Seſt ta olli weel isſa niudis, kui 
Melkiſedek temma wasto tuli. 

11. Kui nüüd Lewitide preeſtriammet 
ollets joudnud teil täieste korda ſata, (ſeſt 
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ſelle al on rahwas käsſo ſanud) mis ſiis 
meel tarwis olleks öölda, et Üts teine 
preester Melkiſedeki mifi järrele piddi 
tougma, ja ei mitte Haroni wiſi järvele? 

ſ. 18. 19. Kal. 2.21, 

12. Seft kui preeftriammet ümbermab- 
hetakſe, ſiis lähhäb tarwis, et ta käsſo 
ümberwahhetaminne ſünnib. p. 8.7. 

13. Seſt kelleſt neid asjo ööldakſe, ſe on 
teiſe ſugguarro pärralt, kuſt weel ütsti 
ei olle altari jure ſanud. 

14. Seſt je on awwalik, et meie Isſand 
Juda fugguarrujt on tousnud, kelle ſug— 

uarro wasto Moſes et olle midbagi 1:3 
inud preeftriammetift. 

1 Mof. 49, 10. Jef.11,1. 

15. Ga fe on weel ennam arowalit, tui 
Üts teine Melkiſedeki jarnane preester 
toufeb, | 

16. Res ei olle lihhalikko läsfofanna 
möda preeſtriks ſanud, maid löpmatta 
ello wägge möda. 

17. Seſt ta tunnistab: Sinna olled 
preester iggaweste Melkiſedeli wiſi järs 
rele, p. 5. 6. Laul 110.4. 

18. (Seft endine täsfojanna kautakſe, et 
fe nödder ja kölwato olli. 

Kal. 4, 9. Rom.S, 3. 

19. Seft käſt ci olle middagi täteste 
forba faatnub, maid je, mis parrama los 
tusje fadab, mis läbbt meie Jummala 
liggi wointe jada.) 

— Ja peälegi weel, ei mitte ilma wan⸗ 
eta. 

21. Seft need on ilma wandeta preeft= 
rits ſanud, agga fefinnane wanbdega, 
felle läbbt, te8 temma wasto ütleb: 38- 
ſand on wandunud, ja temma ei lähhä 
ſedda mitte kabhetſema: Sinna olird 
preester iggarveste Melkiſedeli wifi jär= 
tele. Laul 110. 4. 

22. Ni paljo parrama ſeädusſe läemeb» 
pets on Jeſus ſanud. 

23. Ga teifi on kül paljo, tes preeftrita 
on ſanud, fepärraft et ſurma läbbt neid 
feelbi jämaſt. 

24. Agga felfinnatfel on ſepärraſt, et 
ta iggaweste jääb, ilntalöpmatta preeftri= 
ammet: 

25. Sepärraft woib tenima fa allati ja 
täieste önſaks tehha neid, kes temma läb» 
bi Jummala jure tullewad, ja ellab ikka 
ſeks, et ta nende eeft pallub. 1 Joan. 2, 1. 

26. Seft ſeſuggune üllem preester lätg 
meile tarwis, tes pibdi ollema pübha, ils 
maſüta, puhhas, pattusteft ärralahhutud, 
ja törgem tui taewad; 

27. Kellele ei olle tarwis iggapääm nen— 
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ba tui üllema preeftrittele, esfite omma 
pattude eeſt ohwrid mia, pärraft rahma 
pattude eeſt; ſeſt ſedda on temma ükskord 
teinud, kui ta isſeennaſt ohwriks töi. 

28. Seſt käſt ſeab innimesſed üllemaks 
preeſtriks, kel nödrus on; agga wande 
ſanna, mis pärraſt käsko on ööldud, ſeab 
Poia, kes iggaweste täielinne on. 


p. 5, 1. 2. 9. 
8. Peatük. 

Kristusſe preeſtriammetit arwatakſe ühte Lemitibe 
preeſtriammetiga. 


1. Agga ſe on peatük neiſt asjuſt, mis 
rägitatje: Meil on niſuggune üllem 
preester, kes istub parramal käel ſure 
aujärje peäl taewas, p. 4.14. 

2. Kui pühha asjade, ja tösfije telgi 
ammeti tener, mis Jummal on ülleseb- 
hitanud, ja ei mitte innimenne. 

8. Seſt igga üllem preester pannafje 
ohroerdanta andid ja ohwrid; y jepärraft 
lähhäb ta fellefinnatfele middagi tarwis, 
mis ta woib ohwerdada. 

4. Seſt tui temma nüüd ma peäl olleks, 
ei ta ſiis ollets preester, fepärraft et 
preeſtrid on, kes käsſo järrele ohmerdarvad, 

5. Keö taevaste asjade märgi ja warjo 
jures teniroad, nenda kui Jummalaſt 
Mofesfele ööldi, kui ta telgi piddi wal— 
mistama; feft temnta ütles : Katſu, et ja 
teil teed tuio järrele, nii8 julle mäe peäl 
on näidetud. 2 Moi. 25, 40. 

6. Agga nüüb on temma ſedda kallima 
ammeti fanub, ſedda parrama ſeädusſe 
wahhemees temma ta on, mis ka parras 
ma tootuste peäle on ſeätud. 

7. Seft tui esfimenne olleks laitmatta 
olnud, ſiis ei olleks teiſele aafet otfitub. 

8. Seſt ta laidab ſedda, ja ütleb neile: 
Wata, päwad tullemad, ütleb Isſand, ja 
ma tahhan Israeli jouga ja Juda ſouga 
ühhe ue ſeädusſe tehha; der. 31.31. 

9. Gi mitte felle ſeädusſe järrele, mis 
ma nende wanttemattega olen teinud jel 
päwal, tut ma neid tätpidbi wötſin neid 
Egiptusſe maalt wäljajata , ſeſt et nem— 
mad et olle minno ſeädusſe ſisſe jänud 
ſiis et minnagi olle neift holinud ; ütleb 
Isſand. 2 Mof. 19, 5. n.t. ſ. 

10. Seft fe on fe ſeädus, mis minna 
Israeli ſouga tahban ſeäda pärraft neid 
päiwi, ütleb Isſand: Ma tahhan ommad 
käsſud nende mele ſisſe anda, ja neid 
nende ſüddamesſe kirjotada; ja ma tah— 
han neile Jummalaks olla, ja nemmad 
peawad mulle rahwats olema. 

Jeſ. 54, 13. Jar. 31,33. 34, 


Ebrea r. P. 7. 8. 9. 


11. Ja ei pea ütsti omma liggimeſt öp⸗ 
petama, egga ükski omma enda, ja Üts 
lema: Tunne Gõjandat s FJeft neminad 
peawad mind teil tundma, ni hästi nen» 
be pisjotesjed, kui nende ſured. 

12. Seſt ma tahhan armolinne olla 
nende mitme üllefohbto ja nenbe pattude 
wasto; ja nende üllelohto teggude peäle 
ei tahha ma mitte ennam möttelda. 

13. Gt temma uut nimmetab, on ta es— 
fimcöfe manuals teinud; agga mis wan⸗ 
nats on läinud ja ellatand, fe on kaddu⸗ 
mioſe liggi. 

9. Peatif. 
Seõbusfe telt ja ohwrid on tähbels, misfuggune 
Kristus pitbi olema. 

1. Esſimesſel telgil olli fa tül ommad 
Jummala — 53 kombed, ja ka ilma⸗ 
lik pübba asſe. 

2. Seſt eeſttelk olli walmistnud, feäl ſeeb 
olli küünlajalg, ja laud, ja ettepannes 
misſe leiwad; ſedda nimmetakſe pühhals 
paigaks. 2 Meſ. 25. 23. 34. 

8. Naga teife wahhetekki tagaga olli tell, 
mis nintmetatje keigepühhamaks paigale; 

2 Woſ. 25. 33. 

4. Seäl fec8 olli fullane fuitfetamtšje 
pan, ja ſeädusſe laegas, mis keikipiddi 
tullaga olli karratud, feäl fees olli tuld= 
truuš, tus fees Manna olli, ja Aaroni 
kep, mis olli öitsnud, ja ſeädusſe lauad. 

2 Moj. 16. 33. 4 Moi. 17, 10. 

5. Agga ſeäl peäl ollid anu Kerubid, 
tes feädusfe laeta fane üle warjaſid; 
neift ei moi nüüb iggaftühbelt isjeärra- 
nis räkida. 2 Moj. 25, 18. 2 Moſ. 26. 34. 

6. Agga kui neeb asjad nenda olid 
walmistud, ſiis läkſid kül preeftrid itta 


eefittelgi ſisſe, ja jaatfid Jummala tenis» 


tusſi korda. 4WMoſ. 18. 3. a. t j. 

7. Agga teiſe ſisſe läts agga ülskord 
aastas üllem preester ükſi, et mitte ilma 
voerreta, mis tenuma ohwerdas omma ja 
rahtva rummalusfe eeft. 2 Moſ. 30. 10. 

8. Miska pühba Waim teäda andis, et 
pübba asjade te weel ep olnud awwalil⸗ 
futs ſanud, ni taua kui eSfimenne telt als 
les ſeiſis. 

9. Se olli ettetähbenbaminne ſelleſin⸗ 
natje aia peäle, millal andid ja ohwrid 
ohwerdakſe, mis ei woi ſüddame⸗tunnie⸗ 
tusſe poleſt ſedda täieste korda ſata, kes 
tenistuſt peab, 

10. Utſipäinis mitmeſugguſe roaga, ja 
jomaataga, ja mitmeſugguſe pesſemis⸗ 
ſega, ja lihha pübhitſemisſe kombettega 
nis parrandamisſe aiaks ollid nende pese 
le pandud. 
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11. Agga Kristus on tulnud, tui tulle» 
ma hea aäjade üllem preester ja übhe ſu— 
rema ja täiema telgi läbbi, mis ei olle 
lättega tehtud, je on, mis ei olle ſedda 
wiſi ebbitub, 

12. Ga ei mitte ſikkude egga wasſikatte 
merre läbbi, waid omma werre läbbi on 
temma ütstord jenna pühha paiga ſisſe 
läinud, ja iggawesſe ärralunnastamisje 
leidnud. 

13. Seft kui härgade ja ſilkude werri ja 
lehma tubt, mis nende peäle, kes rojaſeks 
fanud, ripputatie, pühbats teeb lihha 
pubhastusfes : ? 

14. Kui paljo ennam Rristusfe werri, 
tes iggawesſe Waimo läbbi ennaft isje 
ilma wiggata Jummalale on obrorinud, 
pubbastab teie ſüddame-tunnistusſe jure 
nuiſt teggudeſt, ellawat Jummalat tenis 
ma. 1 Peetr.1,. 19. 1 Joan. 1,7. 

15. Ja fepärraft on temma ne ſeädusſe 
wahhemees, et need, kes on kutſutud, tg» 
gawesſe pärrandueſe tootusſe piddid fa: 
ma, pärraſt ſedda kui Kristusſe ſurm ſai 
olnud ärralunnaštamisjets = etfitusfijt, 
mis eSfintesje ſeädusſe al ollid. 

16. Seft kus wiimne ſeädus on, Feäl 

eab ta felle jurma odetama, tes ſeädus 
le teinud. 

17. Seft wiinine ſeädus ſeiſab kindlas» 
te, tui innimesſed ärraſurnnd, muido ei 
makſa temma ühtegi, kui fe alles ellab, 
kes jedda on jeädnud. 

18. Sepärraft ei olle ka eSfimenne ſeä— 
bus ilma werreta ſeätud. Matt. 26. 28. 

19. Geft kui Moſes keik käsſoſannad 
täejo järrele fai rätinud keige raba 
waöto, vöttis temma wasſikatte ja ſikku— 
De merre, weega ja malmata punnaſe 
willa ja ifopiga, ja ripputag ſedda jejam- 
ma tamato ja leige rahwa peäle, 

20. Za ütles: Se on fe ſeädusſe werri, 
a Jummal teile on täitnud. 2 Dtej. 24.8. 

Ja nendaſammoti ripputas temma 
ta a telgi ja leige Jummala tenistus— 
fe riistade peäle. 

22. a pea keik tebbakſe puhtaks merre: 
ga täsjo järrele, ja ilma merre wallas 
matta et jünni andeksandminne. 

a Wof. 17, 41. Eweſ. 1,7. 

23. Sepärraft olli tarmis, et taemalitto 
asjade märgid nendega pibbi puhtaks 
tehtama ; aaga taemafid a8jo endid peab 
parrama obrorittega kui nendefinnaštega 
puhhastama. 

24. Seſt Kristus ei olle mitte ſenna 
pübba paiga ſisſe läinud, mis kättega on 
tehtud, mis on tösfije püha paiga täh» 
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bendaminne, waid finna taema Fiste, ens 
nait nüüd näitma Jummala palle ees 
meie eeſt; 

25. Gi mitte, et temma isfeennaft mit- 
totorda piddi ohwerdama, nenda kui ül» 
lem preester taga aasta pühha paiga 
fisje läts moöra merrega. 

26. Muido ollets temma mittokorda 
piddand kannatama mailma asſutamis— 
ſeſt: agaa nüüd on ta wiimſel mailma 
aial ütstord ilmunud, omma ennefe ohw— 
ri läbbi patto ärratautama. 

27. Ga otiego innimegtele on ſeätud, 
ütstorb ſurra, agga pärraft febda koh— 
pus < 1 Moi. 3. 19. 

28. Nenda on Kristus ütstorb ohmers 
dud mitme pattufid ärrawötma; teilt lor: 
ba peab tebda pattota nähtama neift, kes 
tebba ootwad önnistusjels. 


10. Peatük. 


Kristusfe ohwer on valio üllem, kui keik muud 

ohwrid. 

1. Seſt käsſul on tullewa hea asjade 
warri, ei mitte asjade kuio isſe, ja ei woi 
polegi täieste korda ſata neid, kes tulle— 
wad igga aasta übheſugguste ohwritte— 
ga, mis nemmad ühtepuhlo obwerdawad. 

2. Muido ollekſid ohwrid mahhajänud, 
ſepärraſt et neil ühtegi jübdante-tunnis= 
tuſt ennam et ollets pattutt, tes Jumma— 
la tenistuſt piddawad, kui nemmad üks— 
A olletjid puhtals tehtud. 

Agga nende ohroritte läbbi tulletakſe 
valtatie taga aasta mele. 

4. Seſt je ei woi olla, et härgade ja ſik⸗ 
fude werri peaks pattub ãrrawötma. 

3 Moſ. 16,14. 18. vaul 50.13. 

5. Sepärraſt Ütleb ta, mailma ſisſe tul— 
les: Ohwrit egga andi ei olle ſinna taht— 
nud, agga ihho olled fa mulle walmista= 
nud. Laul 40, 7. 

6. Pölletamisfe obrorib ja obrorid patto 
eeft et olle mitte finno mele pärraft olnud. 

7. Siis ütleſin minna: Wata, (ramas 
tusſe on minnuft tirjotub) ma tullen, oh 
Jummal! finno tabtmisje järrele teggema. 

8. Kui ta enne ſai öölnud : Ohwrit, ja 
anti, ja pölletamisfe ohwrid, ja ohvrid 
pattude eeft et olle finna tahtnud, need ci 
ollegt mitte fo mele pärraft (mis käsſo 
järrele tuafic), 

9. Siis ütles temma pärraft: Wata, 
ma tullen, ob Jummal! ! finno tahtmiste 
järrele teggenta. Siis kautab temma es— 
ſimesſe ohwri tö ärra, et ta teife piddi 
tinnitama. 

10. Seſamma tahtmisje fees olleime 
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meie pühhitſetud ükskord Jeſusſe Kris= pärraſt ſedda, kui meite töe tundmiste ol⸗ 


tusſe ihho ohwri läbbi. 


ommas amnietis iggapääw, ja ohwerdas 
ühbeſugguſid ohwrid ſaggedaste, mis ei 
woi ial pattuſid ärrawötta. 

12. Agga temma, fui ta ühhe obwri 
pattude eeſt ſai ohwerdanud, istub igga— 
weste Jummala parramal käel. 

p. 8.1. Laul 1101. 

13. Mis mund weel kui et temma otab, 
ſenni kui temma waenlaſed temma jalge 
alluſeks järjeks pannakſe. Kor. 15, 25. 

14. Seſt übhe obroriga on ta iggaweste 
täteste korda faatnud neid, kedda pühhit: 
ſetakſe. 

15. Agga ſedda tunnistab meile fa 
pühha Waim; ſeſt, pärraſt ſedda kui ta 
ſai öölnud: | 

16. Se on fe feäbus, mis ma nentega 
tabban tebha pärraft neib pänvt, ütleb 
Isſand: Ma tabhan ommad täsjud nene 
be ſüddame fisje anba, ja tahhan neid 
nede mele fisfe kirjotada, p. 8,8. 

17. Ja ma ei taha nende pattude, eg— 
ga Je peäle, mis nemmad täsjo masto 
on teinud, mitte ennam möttelda. 

Ker. 31. 34. 

18. Agga tus nende andeksandminne 
on, fenna ei olle ennam ohwrit patto eeft 
tarwis. 

19. Sepärraſt, wennad, et meil nüüd 
julgus on, ſenna pübha paiga ſisſe miñ— 
na Jeſusſe merre läbbi, 

P.4. 16. Joan. 14, 6. Eweſ. 2, 13. 

20. Mis ta meile on walmistanud ueks 
ja ellawaks teeks wahhetekki läbbi, fe on, 
omma lihha läbbi, Eweſ. 2,14. 16. 

21. Ga et meil on üls fuur preester 
Jummala koia ülle ; p. 4. 14.16, 

22. Siis läkki Jenna jure tösſiſe ſüdda— 
mega, kindlas usſo julgusſes, ja kui 
meie olleme ripputamisſe läbbi puhhas— 
tud ſüddame poleſt kurjaſt ſüddame⸗tun— 
nistusſeſt, Eweſ. 3, 12. 

283. Ja ihho poleft puhta meega pestud; 
fiig piddagent lotugfe tunnistamift ilmas 
tagganematta, (ſeſt fe on ustaw, kes fed: 
ba tootanud) p. 4. 14. 

24. Ja pangem üts teift tädbele, et meie 
üts teift armastusje ja hea teggude pole 
tihbutame s Joan. 13.34. 

25. Ša ärgent jätlem mitte mabha om— 
ma koggoduſt, nenba kui monnel wiis 
on, maid maenitjegem üks teift, ja ſedda 
paljo ennant, et teie näte felle päwa lig= 
gt tullemad : 1 for. 10,11. Jak. 5,8. 


p. 9.12. 28. leme fanud, fiis et jä ennam ohwrit ülle 
11. Ga iaga preester ſeiſis kül, ja tenis , pattude eeſt; 


p. 6. 4. 4 Moi. 15.30. 

27. Waid üls hirmus fobto ja tulife 
mibba  ootminne, mis wastopannijad 
peab ärraföma. 

28. Kes Moſesſe käsſoöppetusſe on är⸗ 
rapõlguud, je peab ilma armeta fabbe 
ebf folime tunnistaja fanna peäle ſurrema. 

29. Rui paljo kurjema nubtlugfe arvas 
te tete tebda teäärt ollemad, kes Jummas 
la Poega jalgega tallab, ja ſeädusſe merd 
rojajets panneb, mis läbbi temma cn 
pühhitſetud, ja kes armo Waimo teotab? 

p. 2. 3. p. 11, 25. 

30. Seft meie tunneme ſedda, tes ütleb: 
Kättemaksminne on minno pärralt, min» 
na tahham jälle tätte matsta, ütleb 3e- 
ſand; ja ta: Kiil Isſand moistab kohbut 
omma rahwa peäle. Rem. 12, 19. 

31. Hirmus on, elawa Jummala lätte 
langeba. 

32. Agga tulletage enneste mele endiſed 
pärvad, millal teie ollete walgustud, ja 
juurt fannatamigte woitlemijt tannata- 
nud, Bil. 1, 29. 30. 

33. Ni hästi ſedda, et tete teotamiste ja 
villetjuste läbbi ollete awwalikkult nae: 
ruks pandud, fui Fa febda, et teie nende 
osſamehhiks ollete ſanud, tele käsfi nen⸗ 
ba käib. Wil. 4.14. 

34. Seſt teil on fa minno wangipölwe 
pärraſt ärras meel olnub, ja teie ollete 
omma warra riſumiſt rõimoga fallinub, 
fepärraft et teie teate, et teil isſeennestes 
— warra on taewas, ja mis itta 
jääb. = 

35. Arge nüüd heitke mitte ärra omma 
julguft, mis jure palga faab. 

36. Seſt kannatuft läbhäb teile tarwis, 
et teie Jummala tahtinisje järrele tehbes 
woite tootusſe kätte ſada. Jat. 5 7. 

37. Seft meel mägga ürrikesſe aia pär⸗ 
vaht tulleb fe, tes peab tullema, ja ei wi⸗ 
wi mitte. 

38. Agga, kes usſuſt öige on, fe peab 
ellama, ja tui fegi ärratagganeb, ſiis ei 
olle minno hingel temmaft bea meel. 

Rem. 1.17. 

39. Agga meie ei olle mitte nende ſeaſt, 
kes tagganewad hukkaſamisſeks, maid 
nende ſeaſt, kes usſuwad hinge ärrapeakt» 
misſeks. 


11. Peatük. 
Higeſt usſuſt ja temma mäelt. 
1. Agga uſt on kindel lotns nende as⸗ 


26. Seſt kui meie melega patto teme jade peäle, mis meel odetakfe, ja nen⸗ 
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be asjade märgoandminne, mis et näh» 
ta, Rean. 20, 29. 

2. Seſt Jelle läbbi on wannemad tun: 
nistutt ſanud. 

3. Uöio läbbi moistante mete, et mailm 
Summala janna läbbi on walmistubd, et 
fe, mis nähhakſe, on ſanud netjt, mis et 
nähta. Jean. 1, 10. 

4. Usſo läbbi on Abel Inmmalale ülle: 
ma ohwri tonud tui Kain, mis läbbi tentz 
ma on tunnistusie ſannd, et ta öige olli, 
tui Jummal temma andift tunnistas: ja 
fefamma läbbi rägib temma alles, et ta 
tül on ärraſurnud. 1 Moi. 4.4. 
- 5. Usſo läbbi woeti Enok ärra, et tent= 
mia et piddand furma näggenta, ja tedda 
ei olle leitud, fepärraft et Juntnal tedda 
ärrawötnud; feft ennego tedda ärrawoeti, 
on temmal tunnistus olnud, et ta Jum— 
mala mele pärraft on olnud. 1 def. 5. 24. 

6. Agga ilma usſota ei woi ükski Jum— 
mala mele pärraſt olla; ſeſt kes Jumma— 
la jure tabhab ſada, fe peab uſkma, et 
temma on, ja et ta tasfjujats faab neile, 
kes tebda otſiwad. Jer. 5, 3. 

7. Usſo läbti on Noa, Jummalat kar— 
te8, laeva walmis teinud omma perre 
ärrapeäitmisjett, kui temma Jummalalt 
ſanna ſai neiſt asjuſt, mis weel ei olnud 
näbba, mis läbbi temma mailnta butta: 
moistis, ja Jai Felle öigusje pärrijaks, 
mis usſo läbbi tuleb. — 1Moſ. 6, 8.n. 1.5. 

8. Usſo läbbi wöttis Abraam janna 
tuulba, kui tedba lutjutt, ja mäljamiina 
fenna paika, mis ta piddi pärrandusſeks 
jama, ja lätg wälja, ja ei teädnud mittc, 
tubbo ta pibdi ſama. 1 Moj, 12.1. 4. 

9. Usſo läbbi on temma kui maralinne 
elanud feäl tootusfe ntaal, otjego woö— 
ral maal, ja on teltide ſees ellanub Iſaa— 
tiga ja Jakobiga, kes ka ollid ſelleſam— 
ma tootusfe pärrtjad. 

1 Mof. 14.13. p. 35, 27. 

10. Seft temma otis febda linna, tel als 
lusſed on, felle üllesehpitaja ja walmis— 
taja Jummal on. 

11. Usſo läbbi fat ta Sara isſe ram— 
mo käima peäle jada, ja ta fai lapfe ülle 
omma ea aia, ſeſt ta piddas tebda usta: 
mats, kes ſedda olli tootanud. 1 Mcf. 21, 2. 

12. Sepärraft on fa übbeft, ja peälegi 
ũbbeſt ärraellatand ibbujt ni paljo ſün— 
dinud, kui taewa tähbed, ja tut liim, mis 
merre äres, mis ilntaarmantatta. 

1 Mei. 15,5. p. 22,17. 

13. Ustus on neebfinnatied teil ärra: 
ſurnud, ja ei olle tootuafi mitte lätte ſa— 
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nud, ja nende peäle julged olnud, ja neid 
terretanud, ja tunnistanud, et nemmad 
woörad ja maialisſed ma peäl ollid. 

Laul 39. 13. 

14. Seſt, kes ſedda ütlewad, need and⸗ 
wad teäda, et nemmad ſündimisſe maad 
ſure holega taggaotſiwad. 

15. Sa kui nemmad weel ſelle peäle ol= 
lekſid möttelnud, kuſt nemmad ollid wäl— 
jaläinud, ſiis olli jo nendel aega taggaſi 
pöörda. 

16. Agga nüüd iggatſewad nemmad 
parramat, ſe on, taewaſt maad; ſepärraſt 
ei olle Jummalal mitte häbbi neift en—⸗ 
naft lasta nende Jummalaks hüba ; ſeſt 
ta on neile übhe linna walmistanud. 

17. Usſo läbbi wiis Abraam Iſaaki 
obwrifa, kui tedda tiufati, ja miis ohw⸗ 
rits felle ainfa, fes temmale ſündinud, 
tui temma jo tootusfed olli fätte ſanud, 

1 Moſ. 22,4. n.t. ſ. 

18. Kelle wasto olli rägitud : Iſaakis 
peab fulle fuggu nimmetadama. Rem.9.7. 

19. Ja temma mõtle8, et Jummal wägs 
gero on ta jurnuft üllesärratama, ſepär—⸗ 
raſt töt tenima tedba ta ettetähhendamis» 
ſeks taggaſi. Rom. 4, 17. 

20. Usſo läbbi önnistas Iſaak tulema 
asjade peäle Jakobit ja Ejamit. 

1 Def, 27, 28. n. t. ſ. 

21. Usſo läbbi õnnistas Jakob, kui ta 
jurri, iggaüht Joſepi poegadelt, ja tume 
marbas Jummalat oninta keppi naal. 

1 Moſ. 48, 15. n. t. ſ. 

22. Usſo läbbi tulletas Joſep, kui ta 
jurri, Israeli laste mäljaminnemisje 
omma Mele, ja andis käsſo omnia lube 
pärraft. 1 Moſ. 50, 24. 
23. Usſo läbbi hoiti Mofeft warjule 
tentma wannematteſt folm tuud, lui ta 
jat ſündinud, fepärraft et nemmad näg—⸗ 
gid, teda illuſa lapfe olemad, ja ei kart- 
und mitte funninga käsko. 2 Moſ. 2, 2. 

24. Usſo läbbt ei tahtnud Moſes, kui 
ta ſuremaks fat, et tedda pibdi Warao 
tütre poiaks hütama, 2 Moi. 2, 11. 12. 

25. Ga wöttis enneminne Jummala 
rahaga waewa näbba, tut Ürrilesfe aia 
patto römo piddada, 

26. Ja arwas Kristusſe teotuſt fure= 
mats riitustets, kui Egiptusſe ma war—⸗ 
ra; ſeſt temma watis tasjuntisje peäle. 

27. Usſo läbbi jättis tena Egiptusſe 
ma mahha, ja ei kartnud mitte kunninga 
kanget roibba, ſeſt ta olli julge ſelle peäle, 
kedda temma et näinud, otjego ollels ta 
tedda näinud. Ap. Tegg. 7, 29. 


nud, vaid nemmad on laugelt neid näi- | 28. Usſo läbbi piddas temma paha ja 
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Cbrea r. P. 11. 12. 


werre ärrawallamisſe, et fe, fes eafite! ja joostem kannatusſes woido jooksmik, 


ſündinud ärratappis, neisje et piddand 
putuma. 2 Moſ. 12, 12. 18. 

29. Usſo läbbi läkſid nemmad punnas 
ſeſt merreft läbbt otiego fuimwma naad mö— 
ba, mis Egiptusſe rahwas ta katſus tel)» 
pa, ja uppus ärra. 2 Moſ. 14, 22. 

30. Usfo läbbi langſid Jeriko mürid 
mahha, kui neid ſeitsmendaſt päwaſt ſa— 
dik üntberpirati. Joi. 6, 20. 

31. Usſo läbbi ei fanub Boor Raab mit- 
te hufla nendega, kes et wötnud ſanna 
tuulda, tui ta jallajad matulajad rahho— 
ga mastomöttis. 904. 2. 18. 

32. Ja mis pean minna eel ütlema 9 
Seft mul puduks aega, kui ma peakfin 
juttustama = Kideonift, ja Parafift, ja 
Samſoniſt, ja Jebwtiaſt, ja Tawetift, ja 
Samuelift, ja teifift prohwetitteſt, 

33. Kes usſo läbbi on funningrigid är: 
rawoitnud, öigukt teinud, tootusjed lätte 
ſanud, loufoerte juud kinnipannud, 

34. Tulle mäe ärralustutanud, moöga 
terra eeft ärrapeäsnud, nödrusjeft ram: 
mo janud, wäggewals ſanud ſöas, ja 
woöraste (eri patko atanud; 

35. Naeſed on ommad furnud jälle fa: 
nud üllestousmisſe läbbi; agga monnin— 
gad on ärrawennitud, ja et olle ärralun— 
nastamiſt mitte tätte fanud, ſepärraſt et 
nemmad parrama ikllestousmisje piddid 
ſama. 

36. Agga monningad on naero ja piit⸗ 
ſa katsnud, ja peälegi wangipölwe ja 
wangitorni. 

37. Neid on kliwwidega wisſatud, löhli 
ſagitud, kiuſatud, nemmad on*ntoöga: 
ga ſurma ſanud; nemmad on lamba 
nabkas ja kitſe nahkas ma läbbikäinud; 
nemmad ollid waeſed ja waewatud, ja 
nende käsſi käis kurjaste. 

38. (Kelle wäärt mailm ei olnud.) 
Nemmad hulkuſid körbedes, ja mäggede 
peäl, ja orgude ſees, ja ma aufude jees. 

39. Ja needfinnatjed teil on usſo läbbi 
tunnistuſt ſanud, ja tootuſt ei olle nem— 
mad mitte kätte ſanud, 

40. (Et Iummal parrama asja meile 
olli enne ärranäinud, et nemmad ilma 
meieta täieste ei piddand korda ſama. 


12. Peatük. 


Maenitſus, et Peal fannatama, ja Jummalat 
artma. 


1. Sepärraft, E meil ni juur hulk tuns 
nistajaid mete üniber on kui pilwed, 
pangem meiegi mahha keik koorma, ja 
patto, mis kowwaste meie ümber feijab, 


mis meile ſeätud; Rem. 6. 4. 
2. Za watagem Jeſusſe peäle, kes meie 
usſo üllem ſaatja ja löppetaja on, kes on 
risti kanuatanud römo eeft, mis tenimale 
olli ſeätud, ja ei pannud häbbi mitski, ja 
on iſtnud Jummala aujärje parramal 
pool. dei. 33, 4.7. 
3. Seſt pange ſedda tähbele, kes niſug— 
guſt wastoräkimiſt pattufift enneje maste 
on tannatanud, et teie ärra ei wästfi, ja 

omma hingedes nörgaks ei lähhä. 
sul. 2, 34. 

4. Teie ei olle weel mitte werreſt ſadil 
wastopannud, patto wasto woiteldes: 

5. Ga ollete maenitſusſe ärraunnneta— 
nud, mis teile kuni lastele ütleb: Mo 
poeg, ärra arma mitte alwaks JIsſanda 
hirmoandmiſt, ja ärra Ja mitte nõrgale, 
tui find temmaſt nontitatje. 

—Gyp. Sann. 3.11.12. 

6. Seſt kedda Isſand armastab, ſellele 
annab temma hirmo; agga ta pelſab 19» 
ga poega, kedda ta wastowöttab. 

Ilm. 3. 19. 

7. Kui teie hirmoandmiſt kannatate, ſiis 
pakkub Jummal ennaſt teile tut lastele; 
ſeſt misſuggune poeg on ſe, kellele isſa 
— ei anna? 

8. Agga kui teie Pirmoandmisjeft ilma 
ollete, tuft keik on osfalisjets janud, fis 
ollete teie värdjad, ja ei mitte lapjed. 

9. Peälegi on meile mete lihhaſed ieſad 
hbirmotajats olnud, ja meie oleme neid 
tartnud; eks meie " paljo ennam ei tahha 
waimude Isſa ſanna kuulda, ja ellada? 

10. Seſt teiſed on kül meile pisjut aega 
ennegte arwates hirmo annud; agga ſe— 
finnane annab meile hirmo mete Fasjule, 
et meie temma pühhitjusje peame kätte 
jama. 

11. Agga keik hirmoanbminne, kui fe tš 
on, ei jedda armata römo maid kurbdusſe 
olemad; agga tül ta wimaks rabholtäte 
öigusie tabſo neile annab, kes ſe läbbi 
on hästi öppetud. 

12. Sepärraſt töſtle jälle ülles laiſad 
käed, ja nörgad pölwed, 86.35. 3. 

13. Ja tehte öiged raad omma jalgele, 
et je, mis lontab, körwale et lähba, waid 
et ſe enneminne ierwels ſaaks. 

14. Nondke rahbo keikidega tagga, ja 
pühhitſemiſt; ilma ſelleta ei ja ülski Is⸗ 
ſandat näbha. Rom. 12, 18. 2 Tim. 2, 22. 

15. Ja katske, et ütski Jummala ats 
muſt mabha ei jä, et ükski roibba juut 
üles ei lagroa, ja tülli ei jada, ja fe läb» 
bi mitto vojajels ei ja; 5 We). 29. 1% 


Ebrea rv. P. 12. 13. 


16. Et ütati et olle horapidbaja, egga 
üllemeelne, nenda kui Eſaw, kes ühhe roa 
pärraſt omma esſimesſe ſündimisſe ödi— 
gusſe ärraandis. Eweſ. 3, 3. 1Moſ. 25. 33. 

17. Seſt teie teate, kui temma pärraſt 
ka tahtis önnistamiſt pärrida, ſiis on ta 
kui kölwato ärraheidetud; ſeſt ta ei leid: 
nud kahhetſemisſe maad isſa jureſt, ehk 
ta ſedda kül filina pisſarattega otſis. 

1 Moi, 27, 34. 

18. Seſt teie ei olle mitte mäe jure fa» 
nud, mis fättega woib fatjuda, egga tulle 
jure, mis pölleb, et äammarikko egga pime 
mebusje, egga furja ilma jure, 

; 2 Mof. 19. 12. 

19. Ei pasjuna hellina eaga felle ſan— 
nabe heäle jure, mispärraft need, kes 
ſedda tuulfid, pallufid, et nende wasto 
ſedda ſanna ei piddand mitte ennam räs 
gitama. 2 Mei. 20, 16. 

20. (Seſt nemmad et woinud ſedda mit: 
te kannatada, mis kästi; ja kui üks lojus 
piddi mäe külge putuma, ſiis piddi ſe 
kiwwidega ſurnuks wisſatama, ehk nole— 
ga mahhalastama. 2 Moſ. 19. 12. 13. 

21. Ja fe, mis nähti, olli ni birmus, et 
Moſes ittles: Minna ollen ehmatand, ja 
värrijen.) 

22. Ugga teie ollete Sioni mäe jure ſa— 
nud, ja ellawa Jummala linna, taewaſe 
Jerujalemnta jure, ja mitme tubhande 
ingli jure, 

23. Esſite Jündinutte kokkotullemisſe ja 
koggodusſe jure, les taemas on üllestivs 
jotub, ja Sunintala jure, kes keitide koh— 
tomoiltja on, ja öigette waimude jure, 
kes täieste pühhaks ſanud, 

24. Ja ne ſeädusſe wahhemehhe Jeſus— 
fe jure, ja ripputamisſe merre jure, mis 
parramaid asjo rägib kui Abeli merri. 

1 Moi. 4, 10. 

25. Katske, et teie ſedda ärra ci pölga, 
kes rägib; ſeſt kui need ei olle mitte ärra— 
peäsnud, leg Jelle ärrapölgſid, kes ma 
peäl Jummala janna räkis; Fut paljo 
wähheminne peifente ntete, (ut meie tem— 
maſt ärratagganente, kes taewaft on, 

p. 2. 3. p. 10, 29. 

26. Kelle heäl ſel aial maad köigutas, 
aaga nüüd on ta tootanub, ja öölnud < 
Weel ükskord tahhan minna, et mitte 
ülfipärnis maad, maid ta taewaft ligu— 
tada. Nagy. 2, 7. 

27. Agga fe ſanna: meel ükskord, täe— 
tab, et neid, mis köigutakſe, peab teiſiti 
tehtama, kni niſugguſid, mis tehtud on, 
et need asjad peawad illa jäma, mis et 
woi köigutada. Laul 102, 27. 
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28. Gepärraft, et meie ühhe funning= 
rigt ſame, mis itta jääb, ſiis piddagem 
feDba armo, mis läbbi meie Jummalat 
peame temma mele pärraft tenima häb— 
beliffo wiſi ja kartusſega. Bil. 2, 12. 

29. Seit meie Jummal on üks ärralöp= 
petaja tuli. 5 Moſ. 4, 24. 


13. Peatük. 


Maenitſus, et peab pübhaste ellama, ja felgeste 
Õppetama. 

1. Wendade armastus jägo kindlaks. 

Rom. 12, 10. 

2. Ärge unnustage mitte ärra moöras: 
te wastowötmiſt; (A fe läbbi on mon— 
ningad teädmatta inglid kui woöraid 
wastowötnud. 1 Moi. 13,3. p. 19. 2. 3. 

3. Möttelge wangide peäle, otſego ollefs 
ſite teie isſe wangid, ja nende peäle, kelle 
käsſi kurjaste käib, otſego need, kes isſe 
ka weel ibhus on. 

4. Keikide jures olgo abbiello auu ſees, 
ja abbiello wodi olgo rojastamatta; ag= 
ga kül Jummal nuhtleb horapiddajaid 
ja abbiellorikjaid. 2 Moſ. 20, 14. 

5. Teie ello wiſid olgo Uma rabha ah— 
nusfeta, ja olge ratbul fega, mis tä ons 
jeft temma on öölnud : i tabha ma Fine 
nuſt mabhajäda egga find ei paigaft mits 
te mabbajätta. 801. 1,5. 

6. Nenda et ntete julgeste woime öölda: 
Isſand on minno abbimees, ja Minna 
ei tabba mitte karta; mis moib mulle in— 
nimenne tehba ? Laul 56, 5. Laul 118, 6. 

7. Möttelge omma juboatajatte peäle, 
kes teile Jummala ſanna on rälinud, 
pange tähhele nende ello wifi otſa, ja 
täige nende usſo järrel, 

8. Jeſus Kristus on ſeſamma, eile ja 
tänna, ja iggaweste. Ilm. 1.17. 1 Kor. 3. 11. 

9. Arge laste endid mitte mitmefuggus= 
te ja woöra Öppetustega mintfutaba ; ſeſt 
fe on bea, et armo läbbi füddant kinnis 
takse, et mitte roa läbbi, luht et olle kasſo 
ſanud need, tes ſedda on prukinud. 

10. Dteil on üts altar, mis peält neil 
ei olle lubba füa, fe8 telgi tenistuft ül— 
lespeawad. 

11. Seſt misfuaguste weiste werri üles 
maſt preeſtriſt ohroriks patto eeſt pühha 
paiga ſisſe wiakſe, nende kehhad põlletat» 
ſe leri tahha ärra. 

> Moſ. 16. 27. 2 Moſ. 29, 14. A Moſ. 19. 2. 

12. Sepärraft ta Jeſus, et ta omma 
enneje merre läbbi rahmalt pibdi pühhit— 
ſema, on wärrawa tagga kannatanud. 

Scan. 19. 17. 


13. Stis mingem nüüd temma jure 
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wälja leri tahha, ja kandkem temma teo» 
tutt. 
1 Seſt meil polle fiin mitte jädawat 
liina, waid-nteie otfime tullemat. 
Laul 39. 13. 14. 
15. Sepärraft migem temma läbbi ikka 
Summalale titusfe ohwrit, fe on uulte 
tasfo, kes temma nimme üllestunnista- 
ad. , 3 Mof. 7, 12. Laul 30. 23. 
16. Urge unnustage mitte ärra bead 
tehha ja teistele jaggada; jeht nijuggujed 
ohrorid on Jummala mele pärraft. 
Wil. 4. 18. 
17. Kuulge omma jubhatajaib, ja möte 
le nende janna ; ſeſt nemmad walwawad 
teie hingede eeft, nenda kui need, kes was— 
tuft peawad andma, et nemmab ſedda 
römoga tewad, ja ei mitte öhtades ſeſt 
teil polle ſeſt mitte kasſo. Mil. 2, 29. 
18. Tehte palmid meie eeſt; ſeſt meie ol= 
leme julged je peüle, et meil hea ſüdda— 
me-tunnistus on, ja tahhame keige asja» 
be (ees hästi ellaba. 2 Kor. 1,12. 
19. Agga minna maenitſen rohkeminne 
ſedda tehha, et mind ſedda usſinaminne 
jälle teie jure ſadetakſe. 


Ebrea r. P. 13. Jakobusſe R. DP. 1. 


20. Agga rabbo Jummal, kes ſurnutte 
feaft on wäljatonud lammaste jure kar⸗ 
jatfe iggawesſe feädusje merre läbti, 
meie Isſanda Jeſusſe, 

Joan. 10, 11. 1 Peetr. 2. 26. 

21. Se tvalmistago teid keige bea teg: 
gube ſees, temma tabtmisie järrele tegge» 
ma, ja ſaatko teie fees Jebba, mis temma 
mele pärraft on, Jeſusſe Kristuafe läbbi; 
jelele olgo au iggaweste iggawesſels 
atats, Amen. 

22. Agga, wennad, ma pallun teid, 
wötke maenitfemisje ſanna heals; ſeſt 
minna ollen teile lühbidelt kirjotanud. 

23. Teile olgo teäda, et mete wend Ti— 
meters jälle labti on, kellega, tni ta pea 
tulleb, minna teid tahhan näbha faba. 

24, Terretage omma jubhatajaid ja kei⸗ 
ti, kes pühhad on. Teid terretamad need, 
tes Stalia maalt on. 

25. Urm olgo teic keilibega. 


AMEN. 


Ebrea rahwale kirjotud Italia maalt, 
Timoteusſe läbbi. 


Paulusfe ramato ots, mis Ebrea rahwale kirjotud. 





Apoſtli Jakobusſe Ramat, 
keige uſtlikkude heals firjotud. 


1. Peatük. 


Kannatuſt on tarmid willetſueſes. Jummal on 
keige hea annette andja, Ristiinnimenne ei pea 
ollema palias kuulja, waid teggija uskus. 


1. Jakobus, Jummala ja Isſanda Je— 
ſusſe Kristusſe ſullane, ſowib römo nei— 
le fahbeteifttümne ſugguarrule, mis laias 
le pillatud. | 

2. Minno wennab, pange Fjelgefs rö— 
muks, fui teie mitmeſugguste kujatuste 
ſisſe fattute, 

3. Ja moiſtke, et teie ut, mis on läbbi— 
katſutud, fadab fannatuft. Rom. 5, 3. 

4. Agga kannatusfel olgo tätelinne tö, 
et teie woikſite olla täieste maggad ja 
ilmalaitmatta, ja et teil ühtegi et pudnks. 

5. Ugga tut kellelgi teie ſeaſt tartuft 
pudub, fe pallugo Jummala käeſt, kes 
keigile ükſipiddiſeſt meleft annab, ja ei 
hauguta, ſiis antakje ſedda temmale. 

Mark. 11, 24. 

6. Agga ta pallugo uskus, ja ärgo olgo 


mitte kahhe wabhel; ſeſt kes kabhe wah⸗ 
bel on, je on merre laenette ſarnane, mis 
tuleft aetaffe, ja kakſipiddi heidetakſe. 

7. Seft ſeſamma innimenne ärgo mõt: 
telgo, et ta middagi Isſanda käeſt ſaab. 

8. Kakſipiddiſe ſüddamega mees et olle 
kindel ei ühhegi omma wifi ſees. 

9. Agga roend, kes maddal on, kitelgo 
—— ſurusſeſt. 

10. Agga fe rilta8 on, fe fitelgo cm» 
maft maddalusſeſt, ſeſt ta peab kui rohho 
ötetenne kadduma. 

11. Seft päike toufeb pallamaga, ja 
kuiwatab robho ärra, ja temma õiele 
pudreneb mabha, ja temma illo, mis 
peält olli näbba, kaub; nenta peab fa 
riffa8 omma tebe peäl ärranärtfima. 

12. Onnis fe mees, kes fiufatuft kanna⸗ 
tab, ſeſt kui tenima faab läbbifatjutud 
fannb, ſiis peab ta ello (roni fama, mid 
Isſand on tootanud neile, kes tedda ars 
mastawad. Ilm 3. 19 Luk, 22, 28.20! 


Jakobusſe R. P. 1. 2. 


13. Ärgo üttelgo ükski, kedda kinſatakſe: 
Mind kiuſatakſe Jummalaſt; ſeſt Jum— 
mal ei woi ſada kurjaga kiuſatud, ja teis 
ma isſe ei kiuſa keddagi kurjaga. 

14. Agga iggaübt kiuſatakſe, kui tedda 
temma enneſe himmuſt wetakſe, ja awwa⸗ 
telletakſe. 

15. Pärraſt tut himmo ennaſt wasto 
ſanud, ſiis toob temma patto ilmale, ag= 
ga tut pat ſaab täieste tehtud, ſiis ſün— 
nitab temma ſurma. Rom. 6.23. 

16. Ärge ekſige mitte, mo armfad wen⸗ 
nad. 

17. Reit hea andminne, ja keik täis and 
on üllewelt, ja tulleb mabha walgusſe 
Iséſaſt, lelle jures ei olle muutmijt egga 
wahbetamisſe warjo. 

18. Temma on meid ſünnitanud omma 
tahtmisſe järrele töe ſanna läbbi, et meie 
piddime kui üks esſimenne ſuggu ollema 
temma lomade ſeaſt. 

Joan. 1.13. 1 Peetr.1, 23. 

19. Sepärraft, minno armfab wennad, 
olgo igga innimenne nobbe fuulnta, pit: 
talinne rätima, pittalinne wihhale. 

20. Seſt innimesſe wihha et te mitte, 
mis Jummala ees öige on. 

21. Sepärralt, heitte ennesteft ärra leik 
tojus ja furju8, mis wägga paljo on, ja 
wötke tasfaje melega ſanna wasto, mis 
teie fisje on istutud, ja woib teie hinged 
önſaks tehha. Rom. 13,12. Kol. 3,8. 

22. Agga olge ſanna teggijab, ja ei 
mitte ülfipäinis fuuljad, et tere wallemtöts 
lemisſe läbbi endid et petta. 

23. Seſt kui legi on fauna knulja, ja ci 
mitte teggija, je on mehhe ſarnane, kes 
omma ihholikko pallet peeglis tatjub. 

Luk. 6.49. 

24. Seft ta on ennaft tatsnud, ja ärra- 
läinud, ja ſeddamaid ärraunnustanud, 
misjuggune temnta olli. 

25. Haga kes wabbadusſe täie käsſo 
ſisſe kummardades watab, ja Jelle jure 
jääb, fefinnane ei olle mitte unnustaw 
kuulja, maid teoteggija, ſeſinnane on waſt 
önnis omma teggemisſes. 

p. 2.12. Joan. 13. 17. 

26. Kui fegi teie feaft arwab Jummala 
tenija ollemab, ja ei tallitje mitte omnia 
teelt, maid pettab onima ſüddant, ſelle 
Jummala tentstus on tühhine. Laul 34,14. 

27. Uts puhbas ja laitmatta tenistud 
Jummala ja Isſa ees on Je: Waeste 
laste ja leſtnaeste järrele kulama nende 
willetſusſes, ja isjeennaft ilma wiggata 
mailmaft piddama. 


267 
2. Peatük. 


Innimesfe ſurusſeſt et pea luggu petama. 
ale usſuſt. 


1. Minno wenuad, meie aun Isſanda 
Jeſusſe Kristusſe uſt olgo teil nenda, et 
teie ühheſt innimeafeht et pea ennam lug» 
gu kui teiſeſt. 

2. Seſt ti teie koggodusſe fisfe tulleks 
üts mees kuldſörmükſega ja hiilgawa 
riettega, agga ta üts waene tullets tah⸗ 
maste riettega, 

3. Ja teie watakſite Jelle peäle, kes hiil— 
gawaid ridid tannab, ja ütlekſite temma 
wasto: Sinna, istu ſeie hästi; ja ütlek— 
ſite waeſele: Sinna, ſeiſa ſeäl, ehk istu 
ſeie minno jalgealluſe alla; 

4. ELS tere ſiis isſeennestes wahhet ei 
te, ja els teie ei fa kohtomoiſtjaiks, agga 
turjagte armates ? 

5. Kuulge, no armfab toennab, eks 
Jummal et olle fellejinnatfe mailma wae- 
ſed ärrawallitſenud, tes uskus rikkad, ja 
kunningrigi pärrijad on, mis ta on too— 
tanud neile, keS tebda armastamad ? 

1 Kor, 1.26. 27. 28, 

6. Agga teie ollete waeſele häbbi tei= 
nud; ets rikkad ei wötta woimuſt teie 
üle, ja ei wea teid kohtojärgede ette? 

| 1 Kor.11.22. 

7. Ets needſammad ei teota head nim⸗ 

me, miska teie ollete nintmetud ? 


8. Kuni teie nüüd kunninglikko käsko 
täieste peate kirja järrele: Stuna Pead 
omma liggimteft armastama kui isſeen— 
naſt, ſiis tete teie bästi; Mart. 12.31. 

9. Agga kui teie übheſt ennant luggu 
peate kui teiſeſt, fiis tete teie patto, ja teid 
nomitakſe käsſuſt kui ülleastujaid. 

3 Moſ. 19,15. 5 Moſ. 1,17. 

10. Seſt kes teil käsſoöppetuſt peab, ja 
ühhe käsſoſanna wasto elfib, fe on kei— 
giſt jitallusfets ſanud. 

11. Seſt kes on üttelnud: Sinna ei pea 
mitte abbiello ärrarikkuma, ſe on ka üt— 
telnud: Sinta ei pea mitte tapma. Kui 
ja nüüd et viilu abbiello, agga ja tappab, 
fis olled fa käsſo ülleastujats ſanud. 

12. Nenda räkige, ja neuda tehke, otfe= 
tui neeb, telle peäle wabbadusſe käsſo 
läbbi peab kohhut moistetama. p. 1.25. 

13. Seſt kohhus peab ilma hallastusſe— 
ta käima ſelle peäle, kes et olle hallas— 
tanud; ja hallastus kiitleb kohto masto. 

Matt. 3,7. p. 18. 30. 34. 

14. Mis kasſo on ſeſt, mo wennad, kui 

kegi ütleb enneſel usſo ollewad, agga 
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tegguſid ep olle temmal? Kas uſt woib 
tedda önſaks tehba ? 

15. Agga kui üls wend eht ödde alasti 
olleks, ja neil puduts iggapärvane toi: 
bus, vut. 3.11. 

16. Sa üks tete feaft peata ütlema nen— 
be wasto: Minge rahho ſees, ſojendage 
endid, ja ſöge köht tääs; agga teie et art: 
na neile mitte ihho tarwiduſt, mis ſeſt 
tasfo ? 1 Jean. 3, 17. 18. 

17, Nenda ta uſt, kui temmal ei olle tege 
gufib, on isſeenneſes ſurnud. 

18. Haga monni woiks öölba: Cul on 
ul, ja nul on teud; näita niulle usko 
ennefe teggubega, ſiis tahhan fa minna 
omma usko julle näidata omma teggue 
dega. Kal. 5.6. 

19. Sa usfud, et Jummal on üks ais 
nus; fa teed hästi; kurjad maimud mit: 
wad fa, ja märrifervad. 

20. Agga tahhad fa teäba, ob tühbine 
iunimennel et uſt ilma teggufita on ſur— 


nud? 

21. Gts Abraam, meie isſa, ei olle di— 
gels moistetud teagudelt, kui ta omma 
pota Iſaaki altari peäle ohwriks wiis? 

1 Miof. 22,9. 10.12. 

22. Nenda nääd fa, et uſt temma teg» 
gudele on abbits olnud, ja teggudelt on 
uſt täieks ſanud. 

23. Za kirri on töels ſanud, mis ütleb: 
Abraam on Jummalat uitnud, ja je on 
temmale öigusfels armatud, ja temma 
on Sumntala ſöbrakls hütud. 

Rom. 4, 3. Kal. 3,6. Jeſ. 41.8. 

24. Nüüd näte tete, et innimenne teggu— 
deſt öigels moistetakſe, ja mitte ükſipäi— 
nis usſuſt. 

25. Ja nendaſammoti ka hoor Raab, 
eks temma et olle teggudeſt öigeks mois— 
tetnd, kni ta käsſud wastowöttis, ja ſa— 
tis neid teift teed mälja? Gbr.11,31. 

26. Seft otjetui ihho ilma maimota ott 
ſurnud, nenda on fa nuit ilma teggufita 
jurnud. 


3. Peatük. 
Innimesſe kele head ja kurjad wiſid. 


1. Mo wennad, ärge fage mitte igga- 
mees öppetajaks, et tete teate, et mere * 
remat nuhtluſt peante ſama. Matt. 23,8. 

2. Seſt meie ekſime keik paljo; kui kegi 
könnes ei etfi, je on täig mees, ja woib 
ta feit ibbo tallitjeba. 

3. Lata, meic panneme waljad hooste 
ſuhho, et nemmad meie fanna peamab 
tuulma, ja kallame ümber keit nende ihho. 

vaul 32,9. 


Jakobusſe R.P. 2. 3. 


4. Wata, ka laewad, mis ni ſured on, 
ja kangiſt tuulteſt aetakſe, neidki pöörtakſe 
wäbbema türiga, kuhho pole ſe, kes türib, 
neid ial tahhab aiada. 

5. Nenda on ka teel üks piefofe lige, ja 
ſurustelleb wägga; wata, mis fure metfa 
ſütab pisſoke tulli pöllema? 

vaul 12.4. 3. Saul 57, 5. 

6. Ka keel on üts tulli, ja üts mailm 
täis ülletobbut, nijuggune on keel meie 
liilntette ſeas, mis rojaſeks teeb kett ihho, 
ja ſütab pöllema meie ellotorra fünbi: 
misſeſt ſurmaſt ſadik, kui ſedda põrguft 
ſütakſe. Patt. 15. 41.18. 19. 

7. Seſt teil, ni hästi metfaliste kui lin- 
Dude, ni hästi romajatte tui merre ella- 
jatte fuggu tallitfetatje, ja on tallitfetud 
innimeste ſouſt; 

8. Agga keelt ei woi ükski innimenne 
tallitſeda, ſedda kurja liget ei woi ſundi— 
ba; je on täis ſurmajat robto. 

9. Sellega kidame meie Jummalat ja 
Isſa, ja ſelleſammaga ſajatame mei in» 
nintegji, tes Jummala ſarnatſeks on ſa—⸗ 
NUD, 1 Mei. 1.27. 

10. Uhheſt fuuft tuleb wälja õnnista» 
minne ja fajatantinne; fe et pea, Mo toelt» 
nad, nenda mitte ollema. 

11. Kas hallitas ühheſt ſoneſt üllestes 
dab maggujat ja wihha? 

12. Kas wigipu, mo mennab, tooib öl⸗ 
(imarjo, eht winapu wigimarjo kanda? 
Nendaſammoti ei woi ükstt hallitas ſo⸗ 
laht ja maggufat wet anda. 

13. Kes teie feaft on tart ja meiftlit? 
Se näitko heaft elluft omma tegguſid ül» 
leg targa tasſandusſega. Gwei. 5.9. 15. 

14. Agga kui teil wibbalkaddeduſt ja ri⸗ 
do ſüddames on, fiis ärge litelge, ja är— 
ge alletage mitte töe masto. Eweſ. 4.31. 

15. Se ep olle niitte je tarkus, mid ül- 
lewelt mabbatulleb, waid fe on maine, 
lihhalik, ja turjaft waimuft õppitud. 

1 or. 2.6. 7. 

16. Seft kus kaddednſt ja ribo on, ſeäl 
on iiks feggane ja ſelge pabba tõ. 

17. Agga tartus, mis ülemelt tuleb, 
on esfite puhbas, pärraft rabbelinne, 
annab järrele, on ſannawötlik, täis hal- 
laätuft ja keik head kasſo, et pea ennam 
luggu ühheſt kui teijeht, ja ep olle jallalit. 

18. Haga öigusfe femet külwatakſe rah 
bo ſees nenbe heats, kes rahho noudwad. 

Jeſ. 32, 17. 


Jakobus (E R. DP. 4. 5. 


4. Peatük. 


14. Ga teie ei tea mitte, mis homme 


Kurjeſt lihha himmuvek peab labtuma ; liggimesſe ſünnib: ſeſt misjuggune on teie ello? 


veäle ei pea keelt tanbma. Jummala nimmel peab 
teil tehtama. 

1. Kuht tullewad ſöddimisſed ja taple— 
misfed teie feas? Ets ſeſt, teie himmu⸗ 
Delft, mis ſöddiwad teie liitmette fees? 

Rom. 7, 23. 

2. Teie himmustate, ja teil ei olle mid» 
bagi ; teie tappate ja kaetſete, ja ei woi 
tätte ſada; teie taplete ja ſöddite, agga 
teil polle mibdagi, jepärraft et teie mitte 
ei pallu. 

3. Teie pallnte, ja ei Ja mitte, ſepärraſt 
et teie pahhaste pallute, nenda et tete 
ka omma himmudes woikſite tullu- 
taba. 

4, Teie abbiellorikkujad mehhed ja nae» 
ſed, els teie ei tea, et mailma ſöbrus on 
waen Jummala wmasto? Kes nüüd tah» 
hab mailma ſöbber olla, fe ſaab Jum— 
mala waenlafets. Joan. 15. 19. Kal. 1, 10. 

5. Wot mötlete teie, et firri asjata üt— 
leb : Waim, mis meic fees ellab, him= 
mustab kaddedusſe masto, Kal. 5. 17. 

6. Ja temma annab ſuremat armo; ſe— 
pärraſt ütleb kirri: Jummal panneb ſu— 
reliste wasto, agga allandlikkudele ars 
nab temma armo. 1 Peetr. 5, 5. 6. 

7. Siis heitte Jummala alla; ſeiske 
kurrati wasto, ſiis peab ta teie jureft är— 
rapöggenema. Groef.6.12.n.t.f. 1 Peetr. 5.9. 

8. Sulge Jummala ligai, fiis tuleb 
temma teie liggi: pubhastage täefi, teie 
pattufed, ja kasfige ſüddamid, teie kakſi— 
piddiſe melega innimesſed. Sat. 1,3. 

9. Oppige omma hädda tundma, ja 
olge kurwad, ja nutke; teie naer ſago nute 
tuts, i teie rööm kurbdusſeks. 

10. Allandage endid Isſanda ette, fiis 
mõttab temma teid üllendada. 1 Peetr.5. 6. 

11. Ärge tandte feelt Üts teife peäle, 
wennad; kes wenna peäle keelt kannab, 
ja omma voenna peäle kohhut moistab, 
le tannab keelt täsjo peäle, ja moistab 
käsſo peäle kobhut; agga kui fa käsſo 
peäle kohhnt moistad, ſiis ei olle ſa mitte 
täsjo järrele teggija, waid kohtomoiſtja. 

Laul 15, 3. 1 Peetr. 2, 1. 

12. Üts ainus fäsjoandja on, kes woib 
önſaks tehbha, ja hukka pauna: finna, kes 
fa olled, et fa teije peäle kohhut moistad ? 

Matt. 7,1. Rom. 2,1. 

13. Et luulge nüüd, tes teie iitlete: 
Tänna eht pomme tahhante mete ſiñna 
ebt teije liina miñna, ja finna ühheks 
aastats mibida, ja kaupelda, ja ennestele 
fasfo fata. 

Reval-Esth. 


Seſt Je on üls aur, mis nattolesfe aega 
näilje, agga pärraſt ärrataub. 

15. Se eeft tulleb teile öölba: Kui Is⸗ 
janb tahab, ja tui meie ellame, fiis tah⸗ 
hame ſedda eht teift tehha. 

16. Agga nüüd tiitlete teie ommas 
hooplemisſes; keit nijuggune kiitleminne 
on kurri. 1 Kot. 5.6. 

17, Res nüüb moistab head tehha, ja 
ei te ſedda mitte, jellele on fe pattuts. 

Rul. 1 2, 47. 


5. Peatütk. 


Rikkus on üls tühhi asi. Kannatlikkuſt lannata⸗ 
misſeſt. Waggewaſt palweſt. 


1. Et kunlge nüüd, teie rikkad, mutte 
ja ulluge teige omma hädda pärraft, mis 
on tulemas tete peäle. 

2. Teie riffus on ärramäddanenud, ja 
teie rided on koideſt ſödud. 

3. Teie kulla ja höbbeda on rooste rik— 
kunud, ja nende rooste peab teile tunnid» 
tustel ollema, ja keik tete ihho lihha är» 
rajöma, tui tullofe: teie ollete warranz 
duſt foggunud wiimſil päimil. 

4. Wata, töteggijatte palk, kes teie maad 
on ärralettanud, mis teift on finnipetud, 
je kisſendab, ja leikajatte kis ſendamisſed 
on tulnud wäggede Isſanda körwade ette. 

3 Moſ. 19. 13. 

5. Teie ollete prasfimisfes ja omnia 
himmude järrele ellanud ma peäl: teie 
olete omma ſüddamid toitnub otſekui 
tapmisfe päwal. 

6. Teie ollete hukkamoiſtnud, teie ollete 
õiglaje ärratapuud ; temma ei panne teie 
wasto. 

7. Olge nüüd pitka melega, mo wennad, 
Isſanda tullemisſeſt ſadik. Wata, mas 
mees otab kalliſt ma wilja, pitta melega 
ſedda otes, kunni ta ſaab warratſe ja 
hilliſe wihma. Luk. 21, 19. 

8. Olge nüüd teiegi pitka melega, kinni⸗ 
tage omma ſüddamid, ſeſt et Isſanda 
tulleminne on liggi joudnud. 1 £or. 10, 11. 

9. Ärge öhtage mitte üks teiſe wasto, 
roennad, et teid bulla et moisteta ; mata 
kohtomoiſtja ſeiſab ukſe ees. Matt. 24. 33. 

10. Wötke, mo wennad, prohwetid, kes 
Isſanda nimmel on räkinud, märgiks, 
kuida nemmad on kannatannd ja pitka 
melega olnud. 

11. Wata, meie kidame neid önſaks, kes 
kannatlikkud on; Jobi kannatusſeſt ollete 
teie kuulnud ja näinud, mis otſa Isſand 

71 


210 


Jakobusſe R. DP. 6. Juda KR. 


fellele on teinud, jeft et Isſandal wägga omma ekfitusfi, ja tehte palmid üls teiſe 


ärras ja balle ſüdda on. = 3eb.1.21.22. 
12. Agga ketgeennamiste, mo wennad, 
ärge wanduge mitte ei taewa, egga ma 


eeſt, et tete terrmets ſate; Šige innimesje 
wäggew palrve makſab paljo, tau 145.18. 
17, Elias olli nijammajuggune nödder 


jure8, egga mu roanbega ; agga teie jah / innimenne kui meiegi, ja ta pallus Jum- 


olgo jah ; ja ei mitte olgo ei mitte, et teie 
kohto alla ei lange. Matt. 5, 34. n.t. ſ. 

13. ui fegi teie feaft turja kannatab, 
fe pallugo Jummalat; kelle meel hea on, 
fe laulgo mängides. 

14. Kui tegi teie jeaft nödder on, fe tut: 
jugo enneſe jure koggodusſe wannemad, 
ja need pallugo Jummalat temma peäle, 
ja woidko tedda ölliga Isſanda nimmel. 

Mart. 6.13. 

15. Ga usſo palme faab haiget aitma, 
ja Isſand ſaab tebda termels teggenta ; 
ja et ta fül on patto teinud, ſiis peab Fe 
temmale andefs antama. Laul 30. 3. 

16. Zunnistage üls teifele isſeleskis 


malat rasteste, et wihma ei piddand fab: 
dama, ja kolm aastat ja luus tuud ci 
ſaddand wihma ma peäle. 
Sul. 4 23. 1 Kunn. 17. 1. n.t. j. 
18. Ja temma pallus ta, ja taevas an» 
Dis wihma, ja ma kandis omma wilja. 
1 Runn. 18. 41. n. 1. 5. 
19. Wennad, kui kegi teie jeaft tõe te 
peält ärraetfib, ja legi pörab tedda jälle 
ümber tele, Wat. 18. 13. Kal. 6.1. 
20. Se peab teädma, et les ühhe pats 
tuje temma etfitusie te peält ümberpõrab, 
fe peästab hinge ſurmaſt, ja kattab pat» 
tube hulga kinni. Saul 51.15. 


Jalobusſe ramate oto. 





Apoſtli Juda Ramat, 


keige uſklikkude 


Maenitfus, et peab kindlaste jäma puhta bppe⸗ 
tueje ja ello fisje, ja boidma nente eeſt, kes 
ülemeeljeb, teotajab ja pilkajad on. 

1. Judas, Jeſusſe Kristusſe Jullane, 
agga Jakobusſe wend, neile kes on kut— 
ſutud, pühbitſetud Kummala Isſa läbbi, 

ja hoitud Jeſusſe Kristusſele, 
Matt. 13. 55. 

2. Hallastuſt ja rahho ja armastuſt fa- 
go teile rohteste. 2 Peetr. 1,2. 

8. Armſad, et ma keik hoolt kandſin teile 
tirjotada meie keikide önnistusſeſt, fis 
olli tarwis teile maenitſedes kirjotaba, et 
teie peate woitlema usſo pärraft, mis 
ükskord pühbade fätte on antud. 

4. Seft ntonningad innimesjed on kör— 
valt fisfe puggenud, kes jubba ennemuis= 
te ſets hukkatusſeks on enne ülleskirjo— 
tub, tes jumnitalalartmatta, kes meie 
Jummala armo wallatusſeks pöörad, 
ja ſalgawad ärra ainja wallitfeja Jum— 
mala, ja mete Isſanda Jeſusſe Kristusje. 

Tit. 1. 16. 

5. Agga ma tahhan teie mele tuletada, 
les teie fedda ammogi teate, et Isſand, 
tui ta rahwa Gaiptusfe maalt jai ärras 
peäſtnud, on pärraft ärraputtanud neid, 
tes ei uſtnud. 4 Mof. 14, 33. 1 Kor. 10, 3. 


heats lirjotud. 


6. Ja inglid, tes omma haklatuſt ei 
hoidnud, waid omma elloasſeme mahha— 
jätnud, on temma ſure päwa kobtoni ig⸗ 
AA wangipõlmes piimmedusje al 
innipiddanud, 3 Peetr. 2.4. 

1. Otſego Soboma ja Komorra, ja nen: 
be ümberkaudſed linnad, mis ſelſammal 
tombel, kui needſinnatſed pordo elus el: 
lanud, ja muud lihha tagganoudnud, üh» 
pets märgita on pandud, ja kannatamad 
iggawesſe tulle nuhtluft. 1 Moſ. 19. 24.25. 

8. Nendaſammoti terad fa needfinnat: 
ſed unnenäggijad omma lihha rojaleld, 
ja pölgwad üllemat wallitſuſt, ja teota» 
wad neid, ke8 ſures auus on. 

9. Agga peaingel Mikael, kui ta kurra⸗ 
tiga rieldes waidles Moſesſe kebha pär⸗ 
raſt, ei julgend mitte teotusſe kohhut tem» 
ma peäle moista, waid ütles: Jejand 
ſöitelgo find. Sat. 3.2. 

10. Agga neebfinnatfeb teotamad ſedda, 
mis nenimad ei moieta; agga mis nem⸗ 
mad enneste mäeft fui moijtmatta ellajad 
teãdwad, ſes rikkuwad nemmabd endid är: 

ra. 2 Peetr. 2.12. 

11. Hädda neile! Feft et nemmad on 

Kaini teed läinud, ja Palaami palga 

pettusje pärraft otjego wäljawallatud, 


Juda R. Joannesſe Ilmut. R. P. 1. 


ja Kore wastorätimisjs läbbi hulta läi- 
nud. 1 WMof 4.8. Ilm. 2, 14. 4 Moſ. 16,1. 31. 

12. Needſinnatſed on teie armastusje 
ſömaagegus rojamärgid, ja tui nemmad 
teiega woöraspeul on, täitwmad nemmad 
i9jeendid ilmatartmatta : nemmad on il: 
ma weeta pilrved, tuultelt ümber aetud, 
függijed paljad puud, ilma roiljata, kats 
korda ärrafurnud, jurega wäljatistud, 

18. Hirmſad merre laened, mis enneste 
omma bäbbi wäljamahbutamad, ekſijad 
tähhed, kellele pats pintmedus iggaweste 
on tallele petud. 

14. Agga neile on ka ettetulutanud 
Enok, kes ſeitsmes Adamaſt, ja Üttelnud: 
Lata, Isſand tuleb mitme tuhhande 
pübbaga, 1 Moi. 5, 21. 

15. Kohhut piddama keikide peäle, ja 
nominta teiti neib, kes jummalakartmatta 
on feige nenbe jummalatarmatta ello 
teggude pärratt, mis nemmad jummalae 
fartmatta wiſil on teinud, ja keige kow— 
wa fannade pärraft, mis jumnialatart: 
matta pattujed temma wasto on rälinud. 

Mait. 25, 31. n. 1.4. 

16. Weedfinnatfed on nutrifejad, kes il» 
ta kaebawad, ja kes ontma himmude järs 
rel täimab, ja nende ju rägib uhtid * 
no, ja nemmad pannewad innimesſi im⸗ 
mets kasſo pärraſt. 

Laul 17, 10. 2 Peetr. 2, 18. 

17. Agga teie, armſad, tulletage ennes⸗ 
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te mele neib fanno, mis mete Isſanda 
Jeſusſe Kristusſe apoftlittelt on enne 
Ööldud, 2 Peer. 3.2. 15. 

18. ui nemmabd teile ütlefid, et wiimſel 
atal ſawad piltjad ollema, tes omma en= 
negte jummalalartmatta ello himmude 
järvel käiwad. 1 Zim.4, 1. 

19. Needſinnatſed on, kes isſeendid ärs= 
ralabbutawad, liphalittud, kellel waimo 
ep olle. 

20. Agga teie, armfad, ebhitage isſe— 
enbid omma keigepübhama usſo peäle, ja 
palluge Jummalat pühha Waimo ſees, 

Kol. 1,23. p. 2,7. 1 Peetr. 2.3. 

21. Za boidte endid Jummala armas 
tusje fisje, ja ootle meie Iſsſanda Je⸗ 
ſusſe Kristusfe hallastuft iggawesſeks 
elluts. 1 Kor.1,7. 2 Peer. 3,17. 

22. Ga wahhet pidades heitke teiste 
peüle arno 5 

23. Agga tehte teifeb kartusſega önſals, 
ja ktistuge neid tuleft wälja, ning wmih= 
tage fa tube, mis lipbaft rojafels tehtud. 

Jak. 5. 19. 20. 

24. Agga ſellele, kes teib moib hoida, et 
teie et Fommista, ja ilmawiggata ſeäda 
omma auu ette ſure römoga, 1 Zesi. 5.23. 

25. Minfa targa Jummalale, meie 

nnistegaijale, olgo au ja juur auus— 
tus, wäggi ja melewald nüüd ja illa ig» 


gaweste. 
AREN. 


Juba ramato ots, 


Jounnesſe, Inmmalu ſaunnu 
öppetaja, Ilmutamisje Ramat. 


1. Peatük. 


Kallis maenitſus ja öppetus Jummalaſt Jeſaſt ja 
Kristusſeſt. Joannes naad uübhes naggemisſes Je⸗ 
ſuſt Kristuſt. Sallaia aeſi 7 taewa tahheſt, 
ja 7 luünlajallaſt. 

1. Se on Jeſusſe Kristusſe ilmuta— 
minne, mis Jummal temmale on annud, 
et ta omma ſullastele piddi näitma, mis 
nobbedaste piddi ſündima, ja on ſedda 
tähhendanud omma ſullaſele Joannesſele 

ja läkkitanud omma ingli läbbi. 

2. Sefinnanc on tunnistanud Jummala 
fanna, ja Jeſusſe Kristusſe tunnitetutt, 
ja teil, mis ta on näinud. = 1 Joan.1.1. 

3. Onnis on Fe, kes loeb, ja need, kes 
knulwad neidbfinnatfid prohweti tuluta- 


misfe janno, ja peawad, mis ſesſe on kir⸗ 
jotub, feft aeg on liggi. p. 22, 7, 

4, Joannes neile ſeitsme koggodusſele, 
mis on Aſia maal: arm olgo teile ja 
rabho ſeſt, kes on, ja fea, olli, ja kes tul— 
leb; ja neift ſeitsmeſt Waimuſt (es tent» 
ma aujärje ees on. Ga. 3, 9. p. 4, 10, 

5. Ja Jeſusſeſt Kristus jeht, les on us— 
taro tunnistaja, esſite ſündinud ſurnutte 
ſeaſt, ja mailma kunningatte üllem, kes 
meid on armastanud, ja meid pesnud 
meie pattudeſt omma werre ſees. 

6. Ja on meid kunningaiks ja preeſtriks 
tõftnud Jummalale ja omma Gejale: 
temmale olao au ja wäggi iggameste ig— 
gawesſels aiaks. Amen. p.õ.10. p. 20556. 


ZIL 


7. Wata, tenuma tuleb pilmettega, ja 
teik filmab peawab tedda näggema, fa 


Soannesfe mut. R. P. 1. 2. 


20. Kirjota nene ſeiteme taema tähbe 


| satlajat asja, mis fa minno parramas 


neeb, kes tedda on lütbipiftnud, ja feif | käes olled näinud, ja neid ſeitſe kuldküün— 
ma ſuggnarrud peawad temma pärraſt lajalga. Need ſeitſe tähte on ſeitsme kog— 


ulluma; jah, amen. Sak. 12, 10. 
8. Minna olen A ning O, Algus ja 
Ots, ütleb Isſand, kes on, ja kes olli, ja 

kes tulleb, je teigemäggemam. 
p.4. 11.17. p.21.6. 

9. Minna Joannes, kes fa teie wend ja 
feltfimees ollen Jeſusſe Kristusje willet— 
ſusſes ja funningritis ja kannatusſes, 
ma ollin feäl fare peal, mig Patmusiets 
hütakſe, Jummala fauna pärraſt, ja Je—⸗ 
ſusſe Kristusſe tunnistusſe pärraſt. 

10. Ma ſollin waimus Isſanda päwal, 
ja tuulfin enneſe tagga ühhe jure kui 
pasſuna heäle. p. 4.2. 

11. Utlewad: Minna ollen A ning O, 
esſimenne ja wiimne, ja mis ſa nääd, 
ſedda kirjota rautato ſisſe, ja läkkita kog— 
goduste kätte, mis on Aſia maal, Ewe— 
ſusſe, ja Mürna, ja Pergamusſe, ja Tüa— 
tira, ja Sardisſe, ja Wiladelwia ja Lao— 
dikea liñnadesſe. 8. ſ. 

12. Ja ma pöörſin ennaſt ümber ſedda 
heält waatma, nis minnoga räkis: ja 
kui ma ennaſt ſain ümberpöörnud, ſiis 
näggin ma ſeitſe kuldküünlajalga, 

13. Ja keſt nende ſeitsme küünlajalla 
wahhel üht, kes olli innimesſe Poia ſar— 
nane, ſel olli pitk tuub ſelgas, ja kuldwö 
temma rindade alla pandud. 

Tan.7. 13. p. 10, 6. 6. 

14. Agga temma pea ja juukſed ollid 
walged, kui walge wil, kui lummi, ja 
tenima ſilmad tut tulleleek. 

15. Ja temma jallad ollid hiilgawa 
wasſe ſarnatſed, ja kumad otſekui ahjus, 
ja temma heäl olli otſekui wette hulga 
kohhiſeminne. 

16. Ja temmal olli parramas käes ſeit— 
fe taewa tähte, ja temma ſunſt läks wäl— 
ja üks terraw kahheterrane moök, ja tem— 
ma palle olli otſekni päite paistab om— 
mag wäes. 20.45. p.2,1. 12. p. 19. 16. 

17. Ga kui ma tedda nägain, langfin 
ma fui ſurnud temma jalge ette mahha, 
ja ta panni omma parrama (ie minno 
peäle, ja Ütles nio wasto: Arra karda, 
minna ollen esfintenne ja wiimne, 

18. Sa ellaw, ja ollm ſurnnd, ja wata, 
ma ellan iggaweste iggawesſeks aiaks, 
Amen. Ja minno tä on pörgo ja ſurma 
wötmed. 

19. Kirjota, mis fa olled näinud, ja 
mis nüüd on, ja mis pärraft ſedda peab 
ſündima. 


godusſe inglid, ja need ſeitſe küünlajalga, 
mis ſa olled näinud, on ſeitſe koggoduſt. 


2. Peatük. 
Nelli eeſtmeſt ramatut, nende fees on õrretusiek, 
maenitjusfev, teotusfeb, ähmartamisjed. 

1. Kirjota Eweſusſe koggodusſe inali- 
le: Sedda ütleb fe, kes need ſeitſe täbte 
peab ommas parramas käes, fes keſt 
nende ſeitsme kuldküünlajalla wabbel 
könnib: p. 1. 13. 16. 20. 

2. Ma tean ſinno tegguſid, ja finno 
tööd, ja fo kannatuſt, ja et ſa ei woi mits 
te furje falliba, ja olleb fiufanub neid, 
kes endid ütlewad apohtlib ollemad, ja 
polle ntitte, ja olleb neid leidnud malle» 
littub ollewad. 1 Acan. 4, 1.2. 

3. Sa olled kandnud, ja ſul on fanna- 
tuht, ja mo nimme pärratt olled fa tööb 
teinud, ja ep olle mitte ärramäsfinud. 

Ebr. 6. 10. 

4. Haga mul on middagi ſinno wasto, 
et fa omma eSfimesje armastuste olled 
mabbajätnub. 

5. Siis mõtle nüüd, tuft Ja olleb ärra⸗ 
langenud, ja parranda meelt, ja te esfi- 
mesſi teggufid ; aaga kui mitte, fiis tul» 
len ma julle nobbedaste, ja tabban fo 
tüünlajalla temma asſemelt ärralüttaba, 
kui fa meelt ei parranda. 1 Peet. 4,17. 

6. Agga fe on ful, et fa Nikola nõje- 
feltfi teggufid wibtad, mis minna fa 
wihkan. vaul 139. 21. 22. 

7. Kel körw on, ſe kuulgo, mis Waim 
koggodustele ütleb: Kes woidab, ſellele 
tahhan ma anda fita ello puuſt, mis keſt 
Jummala Paradiſi on. 

8. Ja Mürna koggodusſe inglile kirjo— 
ta : Sedda Ütleb esſimenne ja wiinine, 
tes olli jurnub, ja on ellawaks fanud : 

e 1. 8. p. 22. 13. 14. 

9. Ma tean ſinno teggnſid, ja willetſuſt 
ja waeſuſt (agga ſa olled rikkas) ja nende 
teotamiſt, kes ütlewad endid Juda rabwa 
ollewad, ja ei olle mitte, waid on ſadanag 
koggodns. p. 4. 9. Rom. 2. 28. 29. 

10. Arra karda Ühtegi, mis fa pead kan⸗ 
natanta ; Wwata, furrat wöttab monnin- 
gad teie ſeaſt wangitorni wisſata, et teid 
peab kinſatama; ja teil peab milleting 

t ollema fümme pära. Olle ustaw ſur⸗ 
mani, ſiis tahhan ma ſulle ello kroni 
anda. | 
| 11. Kel körw on, fe tuulgo, mis aim 
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loggobustele ütleb: Kes woidab, ſellele 
ei pea pabba tehtama teiſeſt jurmaft. 

12. Ja Pergamusſe foggodugje inglile 
kirjota: Sedda ütleb fe, telle tä terram 
kahheterrane nioöt on: 

p. 1.16. Gbr. 4,12. 12. 

13. Ma tean finno teggufid, ja lug fa 
ellab, fuš fadana aujärg on, ja peab mo 
nimmeſt kinni, ja finna et olle minno us— 
fo mitte ärrajalganub, ta neil päiwil, 
millal Antipas mo ustaw tunnistaja 
olli, kedda teie jures on ärratappetud, 
fug ſadanas —9 — 

14. Agga mul on pisfut ſinno wasto, 
et ful ſeäl neid on, tes tinnipeawad Pa: 
laami öppetusjelt, "tes Palakit  öppetas 
pahhanbuft pannenta Israeli laste ette, 
et nenimad piddid woöra jummakatte 
ohwrid ſöma, ja hora tööd teggema. 

4 Moſ. 24, 14. p. 25, 2. 

15. Nenbajammoti on ſul ka neid, kes 
Nikola usſoſeltſi öppetusſeſt linnipeawad, 
ſedda wihkan minna. 6. ſ. 

16. Parranda meelt; agga kui mitte, 
ſiis tullen ma ſulle nobbevaste, ja tab: 
han nendega ſöddida omma ju moögaga. 

17. Sel töro on, je kunlgo, mis Waim 
koggodustele ütleb: Kes woidab, ſellele 
tahhan ma ſüa anda warjule pandud 
mannaſt, ja tabhan temmale anda ülbe 
walge kiwwikesſe ja ue nimme kiwwikesſe 
peäle kirjotud, mis üksli mu ei tunne, kui 
agga ſe, kes febda ſaab. 

18. Ja Tüatira koggodusſe inglile kir— 
jota: Sedda ütleb Jummala Poeg, kel 
ſilmad on otietui tulleleef, ja temma jal— 
lad on hiilgawa wasſe farnaiſed. 

p- 1.14.15. 

19. Ma tean finno teggufid ja armas— 
tuft, ja ammetit ja usto, ja finno kanna— 
tujt, ja finno teggufid, ja et wiimſid en— 
nant on, lui esſimesſi. 

20. Haga mul on pisfut finno wasto, 
et fa naeje Sejabeli, tes ennaſt ütleb 
prohweti ollewad, lasjed öppetada, ja 
minno ſullaſid petta, et nemmad ora 
tööd temad, ja woöra jummalatte ohwrid 
ſöwad. 1 Kunn. 16. 31. Opp. Sann. 7,5. 

21. Ja ma ollen temmale aega annud, 
et ta ennaſt piddi pöörma omma hora el: 
ut ja temata ei olle mitte ümberpöör— 
nud. 

22. Wata, ma wiskan tedda wodisſe, 
ja neid, kes temmaga on abbiello rikku— 
nud, jure willetſusſe ſisſe, kui nemmad 
ei pöra omma teggudeſt. 

23. Ja temma lapſed tahhan minna 
ſurmaga löppetada, ja keit koggodusſed 
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peawad tundnia, et minna ollen Fe, kes 
nerud ja füddamed lävbbikatſub; ja ma 
tabban iggaühhele tere jeaft anda temma 
teggude järrele, 341. 17,10. Saul 7, 10. 
24. Agga teile ütlen minna, ja teistele, 
tes Tüatiras on, fellel ei olle ſedda õppes 
tujt, ja kes ei olle jadana ſüggawusſi 
tunnud, (nenda kui nemmad ütlemad): 
Ma ei iahha mitte teiſt koormat teie peä— 
le panna. 
25. Kummatagi piddage kinni, mis teil 
on, tunni ma tulen. 

p. 3, 11. Eſek. 33. 12. 13.18. 
26. Ja kes woidab, ja kes otſani peab 
minno tegguſid, fellele tahban ma melez 
valla anda pagganatte Ülle. = Laul2,8.9. 
27. Ga ta peab neid raudleppiga kui 
tarjane hoidma, neid peab otfego potti= 
feppa riisto pihhuks lödama, nenda (ui 
minnagi omma Joſa käeſt melewalia vi⸗ 
len ſanud. Laul 149, 6—9. 
28. Sa ma tahhan temmale koidotähhe 
anda. 
29. Kel körw on, ſe kuulgo, mis Waim 
koggodustele ütleb, 


3. Peatük. 


Kolm wimiſt ramatut, nende fees on öppetusſed, 
maenitfusfed, tootusfet, ahwardamisſed. 


1. Sa Sardisfe koggodusſe inglile kir— 
jota : Sedda ütleb je, kellel need ſeitſe 
Jumala waimo on, ja need Feitfe 
tähte: Ma tean ſinno teggufid, et jul 
nimmi on, et fa ellad, ja fa olled ſurnud. 

p.1. 4.16. 20. 

2. Ole walwas, ja finnita neid, kes 
järrele jänub, tes on furremigfe peäl, jeft 
minna et oke mitte leidnud finno teggu— 
ſid täted ollewmad Jummala ees. 

8. Sepärraſt mötle, kuida fa olled ſa— 
nud ja kuulnud, ja pea ſedda ja parran— 
Da meelt; fut fa nüüd ci mötta walwa— 
ba, ſiis tulen ma fiuno peäle kni warras, 
ja ja et pea mitte teädma, mil tunnil ma 
jo peäle tullen. p. 2,3. Mait, 24,43. 

4. Ommeti on ful pisfut nimmeſid ta 
Sarvisjes, kes ei olle omma ridid roja: 
Jets teinud, ja nentitad peawad minnoga 
täinta walgis vidis, ſeſt nemmad on fed= 
ba määrt. Se. 41,14. 

5. Kes moibab, fedba peab malge riette= 
ga ebhitadama, ja minna et tahha tem— 
ma nintme mitte ärralustutada ello ta» 
matuſt, ja ma tahhan temma nimme ül— 
lestuunistada omma Idſa ees, ja keige 
temma inglitte ees. 

p. 13.8. p. 17.8. p.20,15. p. 20427. 
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6. Kel körw on, fe tuulgo, mis Wim 
toggodustele ütleb, 

7. Ja Wiladelwia koggodusſe inglile 
kirjota: Sedda ütleb fe pübha, fe töeſine, 
kellel on Taweti mõtti, kes lahtiteeb, ja 
ükski et panne kinni; ja temnta panneb 
kinni, ja ütsti ei te lahti. p. 1,18. 

8. Ma tean finno teggufid ; wata, ma 
olen jo ette annud ühbe lahtitebtud ukſe, 
ja ükski et woi ſedda linntpanna; jeft 
jul on pisfut rammo, ja fa oled mo 
ſanna piddanud, ja ep olle mitte minno 
nimme ärraſalganud. 2 Kor. 12. 9. 

9. Wata, ma annan fadana koggodus⸗ 
ſeſt monned, kes endid ütlewad Juba rah» 
wa olleroad, ja ei olle mitte, waid walle= 
tavad; mata, ma tabhan tehba, et nem⸗ 
mad pearvad tullema ja ſinno jalge ette 
tuntmarbama, ja tundma, et ma finb ol: 
len armastanud. p. 2.9. 

10. Seft et fa olleb mo fannatusfe fans 
na piddanub, ſiis tahhan ka minna find 
hoida liufatusfe tunni eeft, mis on tulle» 
mas feige mailma peäle, neid kiuſama, 
tes ma peäl ellamad. 

11. Wata, ma tullen nobhebaste: pea 
kinni, mis ful on, et ülski ei fa finno 
kroni mõtta. p. 2. 25. 

12. Kes rooidab, fe tahhan ma ſambaks 
tehba omma Jummala templis, ja tem: 
ma ei pea mitte ennam ſeält väljamine 
nenta, ja ma tabban temnta peäle kirjo— 
tada omma Jummala nimme, ja omnia 
Jummala liñna, ne Jeruſalemma nim— 
me, mis taewaſt minno Jummalaſt mah— 
hatulleb, ja omma ue nimme. 

p. 21.1. 2. 22. p.22,4. 

13. Kel körw on, fe ——— mis Waim 
koggodustele ütleb. 

14. Ja Laodilea koggodusſe ünglile tir- 
jota : Sedda ütleb Amen, ustatro ja 
tösfine tunnistaja, Sunimala loma haf- 
katus. Kol. 1, 18. 

15. Ma tean ſinno tegguſid, et ſa ei olle 
a egga teem: oh olletfid fa tülm ebt 
eew 

16. Et ſa leige olled, ja ei olle külm eg— 
ga keew, ſepärraſt tahhan ma ommaſt 
ſuuſt find wäljaſüllitada. 

17. Seſt et fa ütled: Ma olen rikkas, 
ja olen rittatš ſannd, ja mulle polle üb 
tegi tarwis! Ja ſinna et tea mitte, et ja 
olled voillets ja arntoto, ja waene, ja 
pimme, ja allasti. 1 or. 4. 8, Rei. 58, 2. n.t. ſ. 

18. Ma annan fulle ncuu, et fa mo 
täeht ostab tulba, mis tules on läbbitat» 
futub, et fa woilfid ritkals ſada, ja wal⸗ 
ged rided, et ja rooitfib neid enneje ümber 
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panna, ja et fo allastusfe häbbi ei faaks 
awwalikkuks, ja wota omma filmi filmta- 
jalroiga, et ja woitfid näbha. 

19. Ma nomin ja karristan neid, kedda 
ma armastan; fepärraft olle wmägga ho— 
lag ja parranda meelt, Gr, 12. 6. 

20. Wata, ma feijan ukſe ee8, ja top= 
putan: fui fegi minno heält õttab tuul: 
ba ja ukſe lahtitebha, felle jure tabhan 
ma ſisſe miñna, ja õa in aaega tem⸗ 
maga ſüa, ja temma minn 

21. Kes woidab, ſellele ta * ma an⸗ 
da minno ennefe aujärje peäl ietuda, 
nenba tui minnagi ollen woitnud, ja iits 
nud omnta ISfaga temma aujärje peäl. 

Jean. 17.24. Matt. 19, 28. 

22. Kel körw on, fe tuulgo, mis Waim 

loggodustele ütleb. 


4. Peatũk. 
Taewafe Jaſa fure aujärjekt. 


1. Pärraft febba näggin ma, ja wata, 
üls uks olli labtitehtud taewas, ja efi- 
menne heäl, mis ma otfego pasjuna tuul- 
fin ennefega räkimad, ütles: Astu Fete 
üles, ja ma tahhan Jude näidata, mis 
pärraft ſedda peab jündima. p.1.10.19. 

2. Ga ſeddamaid ollin minna waimus, 
ja wata, üls aujärg pandi taewa, ja üls 
istus järje peäl. 

3. Ja Fe, kes istus, olli peält nähba ot- 
ſego jaspine ja fardine tuoroi, ja üls 
wikkerkaar olli aujärje ümber, nenda peält 
nähha, otjego maragdi tiroroi. Gret. 1.26. 

4. Ja anjärje ümber olid neli folmate 
tümmend aujärge; ja aujärgebe peäl näg» 
gin ma nelli kolmatkümmend wannemat 
ſtwad, walge riettega ehhitud, ja neil ol⸗ 
lid kuldtronid peas. e. 11, 16. 

5. Ja anjärjeft läkfib reälja reälgud ja 
pittſed, ja beäled; ja ſeitſe tullitt lampi 
pöllefid aujärje ee8, need on ſeitſe i 
mala waimo. 4:4. 

6. Ja aujärje ees olli Üf8 ———— 
kristalli karwa, ja keſt aujärge, ja aujär— 
je ümber nelli ellajat täis ſilmi eeſt ja 
takka. p. 135. 2. Eſet. 10. 20.24. 

7. Ja eefimenne ellajas olli louloera 
ſarnane, ja teine ellajas olli waeſika jars 
nane, ja kolmandamal ellajal olli otſego 
innimeste näggo, ja neljas elajas olli 
lendwa fotta farnane. Eſck. 1.10. 

8. Ra ellajattel olli iggalühbel tuu ti⸗ 
ba ümber ja ümber, ja olid ſeeſtpid di 
täis filmi, ja neil ci olnud bingamiſt ei 
BED egga päwad, ja ütlejib: Pübba, püh- 
ha, pühha on Isſand, keigewäggewam 


Soannesfe Ilmut. 
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Jummal, kes olli, ja tes on, ja kes tul- | et fa olled ärratappetub, ja olled omma 


leb. Jeſ. 6,2. 3. 

9. Za tui ellajab auu ja auustuft ja 
tänno wötſid anda Ffellele, kes aujärje 
peäl istub, kes ellab iggaweste iggawes⸗ 
jets aiaks; 

10. Sus heitſid need neli tolmattiim: 
mend wannemat mahha ſelle ette, kes au⸗ 
järje peäl istub, ja tumntardafid ſedda, 
es ellab iggarmeste iggawesſeks aiaks, 
ja beitfib ommad frontd aujärje ette, ja 
Ütlefid : p. 5.13. 14. 

11. Isſand, finna olleb määrt wötma 
auu ja auustuft ja wägge, ſeſt et Ja olled 
teit asjad lonud: ja finno tahtmiste läb⸗ 
bi on nemmab, ja on lodud. 

p- 5.12. p. 10. 6. Rom. 11.36. 


5. Peatük. 

Kristus on Loukoer ja Tal, kelle tä pitferiga kinni⸗ 
pandud ramat on. Tedda kidetakſe ue lauloga. 
1. Ja ma nägain felle parramas käes, 

tes aujärje peäl istus, übbe ramato, tir= 

jotub jeeftpibdi ja roäljaftpiddi, tinnipan- 

Dud ſeitsme pitjeriga. 

2. Ja ma näggin übbe wäggewa ingli, 
tes jure heälega fulntas: Kes on äärt 
febba ramatut labtiteggema, ja temma 
pitferib lahtimõtma? 

3. Ja ütsti ei woinud, ei taewas, ei 
ma peäl, egga ma al rantatut lahtitehha, 
egga jenna fisfe madata. 

4. Ga ma nutfin wägga, et keddagi ep 
olnud määrt leitud, tes ramatut piddi 
lahtiteggema ja fedda luggema, ehk ſiñna 
fisfe maatma. 

5. Sa üts wannematteſt ütles mulle: 
Arra nutta; wata, loukoer, tes on Inda 
fugguarruft, Taweti juur, on woitnud, 
nenda et ta woib ramato labtitehha, ja 
temma feitje pitferit lahtiwötta. 

6. Ja ma näggin, ja wata, keſt aujärje 
ja ellajatte roabbel, ja teit wannematte 
wahhel olli üts Tal feismag, otjekui tap— 
petud, ja tenimal olli ſeitſe ſarwe, ja ſeit⸗ 
fe filma : neeb on Jummala ſeitſe mais 
mo, Mis on tältitud keige ma ſisſe. 

7. Ga fe tuli ja wöttis ramato ſelle 
parramaft täeft, kes aujärje peäl istus. 

8. Za tut temma rantato olli wötnud, 
fiis heitſid need nelli ellajat, ja need nelli 


tolmatlünunend wannemat Talle ette: 


mabha, ja iggamebhe fä olli fannel ja 
tuldkaufid täis fuitjetamisje rohto, need 
on pühha rabwa palwed. p. 4.4. 
9. Ja nemmad laulſid ühhe ue laulo, 
ja ütleſid: Sinna olled wäärt ramatut 
wötma ja ſelle pitſerid lahti teggema, ſeſt 


werrega meid Jummalale oſtnud, keige 
ſugguarrude, ja keelte, ja rahwa ja pag—⸗ 
gaitatte feaft. p. 4.11. 

10. Ja olled meid teinud kunningaiks 
ja preeftrits meie Jummalale, ja meie 
peame tui funningad wallitjema ma peäl. 

p. 1.6. 

11, Ga ma näggin ja tuulfin mitme 
ingli heält aujärje ja ellajatte ja wanne— 
matte ümberringi, ja nenbe arro olli 
ntitto kümmend tubbat korda kümmend 
tubhat, ja tubhat korda tuhhat. 

12. Za nemmad ütlefid fure heälega: 
Tal, mis on ärratappetub, fe on wäärt, 
wötma wägge, ja rilluft, ja tartutt, ja 
rammo, ja auustuft, ja auu ja fituft. 

p. 4, 11. 

13. Za keik (omad, mis taewas on ja 
ma peäl, ja maal, ja mis merre8 on, ja 
teil, mis nende ſees on, tuulfin ma ütle- 
mad: Sellele, kes aujärje peal istub, ja 
Tallele olgo titu8, ja anustus ja au ja 
wäggi iggawesie iggawesſeks aial. 

Wil. 2,10. 11. 

14. Ja need nelli ellajat ütleſid: Amen. 
Ja need nelli kolmatkümmend wannemat 
heitſid mahha, ja kummardaſid ſedda, kes 
ellab iggaweste iggawesſels aials. p.19.4. 


6. Peatük. 


Kue vitſeri labtiteggemisſeſt. Sega antaflſe teäda, 
mieſuggune järg pubba ristikoggoduafel fin ilmad 
piodi olema. 

1. a ma näggin, et Tal ühhe neift 
pitjerift lahtiwöttis, ja minna kuulfin üh— 
pe neift neljaft ellajatt ütlemad kui pittje 

heälega: Tulle ja wata. 

2. Ja Ma näggin, ja mata, üks malge 
hobbone, ja ſel, kes temma felgas istus, 
olli amb käes, ja temmale anti its kroon, 
ja ta läts mwälja tut ärrawoitja, ja et ta 
piddi woitma. p. 14, 11—14. 

3. Ja kui ta tetje pitfert lahtimöttis, ſiis 
tuulfin ma teife elaja ütlemab: Tule ja 
mata. 

4. Ja üls teme tulipunnane hobbone 
läts mälja, ja fellele, teg temma ſelgas 
istus, anti nia peält rahho ärrawötta, ja 
et nemmad üts teijt pidid ärratapnta : 
ja tenimale anti üts juur moök. 

5. Sa tui ta kolmandama pitſeri lahti— 
- vöttis, ſiis fuulfin ma folmandama ella- 
ja ütlewad: Tule ja wata. Ja mia näg— 
gut, ja wata, üts mult hobbone, ja jel, 

tes temma felgas istus, olid maetau» 

ſid tä. 
6. Za ma kuulſin ühhe heäle keſt nelja 
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ellaja ſeaſt ütlewad: üta most nisſo ib: 
he tenarirabva ceft, ja kolm moöto odre 
übbe tenarirabha eeſt, ja öllile ja winale 
ärra te pabha. 

7. Ga kui ta neljanbama pitiert labti— 
mõttis, ſiis kuulſin ma neljandanta ellaja 
heäle ütlemab: Tulle ja wata. p. 4.7. 

8. Ja ma näggin, ja wata, üts tublur 
bobbone, ja ſelle nimmi, kes temma Tel: 
gas i8tus, olli jurni, ja pörgohaud käis 
tentmaga, ja neile anti melewald ma nel: 
jat osſa ärratappa ntoögaga ja näljaga, 
ja katko furmaga, ja metjaltete läbbi, 
mis ma peäl. 

9. Ja kui ta wiendama pitfert lahtiwöt— 
tis, ſiis näggin ma altari al nende bin: 

efid, fes ollid ärratappetud Jummala 
na pärtalt, ja tunnistusje pärraſt, mis 
neil olli, p. 20. 4. 

10. Za nemmad lisſendaſid ſure heäle— 
ga ja ütleſid: Oh piübba ja tööfine Is— 
ſand, kui taua ei moista ja fohbut, ja et 
matja mitte meie werd nende kätte, kes 
A peäl ellawad? = Laul18.7. Laul 79, 10. 

Ja neile anti iggaübbele pitkad 
— rided, ja neile ööldi, et nemmad 
weel piddid hingama nattolebſe aega, 
fenut kui nende tahulaste, ja nende wen— 
dade arro piddi täis ſama, kedda piddi 
ärratappetama, nenda kui neidki. 

12. Ja ma näggin, kui ta knendama 
pitſeri lahtiwöttis ja wata, ſuur mawär— 
riſeminne ſündis, ja päile ſai mustaks 

tui karrune fot, ja tu jat otſego werri. 

- p. 16.18. Joel 2,10. 

13. Ja taewa täbbed langfid ma peäle, 
otietut wigipu ommad küpsmatta mar— 
jad mahba aiab, kui tedda ſureſt tuleſt 
köigutakſe. Matt. 24, 2, 

14. Ja taewas taaganes otſekui kokko— 
keratud pabber, ja teil mäed ja ſared lil: 
kati ommalt asſemelt. 

p. 16.20. p. 20,11. Laul 102, 27. 

15. Ja ma funningad ja ſured, ja rik— 
tad, ja pealikkud tubbande ülle, ja wäg— 
gewad, ja keit fullaied, ja teilt wabbat— 
mehhed puggefid voarjule kobaste ja mäg— 
gede kaljude ſisſe, 

16. Ja ütlefid mäggede ja kaljude was— 
to: Langege meie peäle, ja pange meid 
warjule ſelle palle eeſt, teg aujärje peäl 
istub, ja Talle wihha eeſt. 

euk. 23, 30. 

17, Seft et teninta juur mibba pääw on 

tulnud, ja kes woib ees jeista ? 


Soannesje Ilmut. R. DP. 6. 7. 


7. Peatük. 
Jummal  rõmustab rieétikoggeduſt ja kannab 
temma eeſt hoolt temma turma põle fees. 

1. Ja pärraft ſedda näggin ma nelli 
inglit ſeiswad ma nelja nurga peäl, need 
piddaſid neid nelli ma tuult, et tuul ei 
piddand pubhuma ci ma peäle, egga niet» 
ve peäle, egga ühbegi pu peäle. 

Pratt. 24.31. 

2. Ja ma nägain übhe tetfe ingli ülles— 
tougmad pämatousmisfe poolt, felle tä 
olli elama Jummala pitfer, ja ta fisfen= 
Das jure heälega nenbe nelja ingli maas 
to, kellele olli antud pahha tehha male ja 
merrele. 

3. Ja temma ütles: Ärge tebke pabba 
ci male, ei merrele, egga pudele, ſenniks 
tut meie omnia Jummala ſullaste otja 
jame pitferiga märtinud. 

4. Ga niinna tuulfin nende arro, kes 
pitleriga ollid märgitud, nelli wietium. 
mend tubbat peäle jaa tubbande, kes pit⸗ 
ſeriga ollid märgitud keigeſt Joraeli las⸗ 
te ſugguarrudeſt. p. 14.1. 

5. Juda ſugguarruſt falsteifttümmenb 
tubhat pitleriga märgitud : Rubeni jug: 
guarruft Fafäteiftfümmend tubbat pitlert: 
ga märgitud; Kaddi ſugguarruſt taksteift- 
kümmend tubbat pitjeriga märgitud s 

6. Aferi ſugguarruſt falstei ttümmend 
tubbat pitjeriga märgitud; Nawtali ſug— 
guarruſt kaksteiſtlüümmend tubbat pitlerte 
ga märgitud; Manaeſe ſugguarruſt faks: 
teiſtlümmend tubbat pitſeriga märattub; 

7. Simeoni fugguarruft tatsteifitüm: 
mend tubbat pitjeriga märgitud; Lewi 
juaguarrutt fafgteifttiimmend tubbat pit- 
jeviga märgitud; Iſasgari fugguarruft 
tafstefttümmenb tubbat pitferiga märs 
gitud; 

8. Sabuloni ſugguarruſt tateteifttüm- 
mend tubbat pitſeriga märgitud; Joſepi 
ſugguarruſt latsteijttümmend tubbat pit 
ſeriga märgitud; Penjamini ſugguarruſt 
kalsteiſtlümmend tuhhat pitſeriga mär— 
gitud. 

9. Pärraſt ſedda näggin ma, ja wata, 
ſuur hulk rahwaſt, mis ükski ei woinud 
üllesarwata, teigilt pagganatteſt ja (ug» 
guarrudelt, ja rahwaſt, ja telift, meed jet» 
ſid aujärje ees, ja Talle ees, ebbitud pits 
fa walge riettega, ja palmi offad nende 
käes. 

10. Ja, kisſendaſid ſure beälega, ja 
ütleſid: Onnistus tuleb meie Jummala 

käeſt, kes aujärje peäl istub, ja Talle 
käeſt. 


Joannesſe Ilmut. R. P. 7. 8. 9. 


11. Sa teil inglid ſeiſid aujärje, ja mane J 
nematte ja nelja ellaja ümberringi, ja ja rabhe jai ja tuli roerrega ſeggatud, 


heitſid aujärje ette ſilmili mahha, ja kum— 
mardaſid Jummalat, p.5.11—14. 

12. Ja ütlefib : Amen, fitus ja au ja 
tartus, ja tänno, ja auustus ja wäggi ja 
rammo olgo nteie Jummalale iggaweste 
iggawesſeks aial8, amen. 

13. Ja üks vanematelt fostis, ja ilt= 
(es minno wasto: Kes on neebfinnatfeb, 
tes walge pitfa riettega ebhitud, ja tuft 
on nemmad tulnud? 

14. Ga ma ütlefin temmale : Isſand, 
finna tead; ja temma ütles mo magto: 
Needſinnatſed on, kes tullemad jureft mil» 
letjusjeft, ja on ommab pitkad rided är» 
ra pesnud, ja on ommab pittab ribed 
walgels teinud Talle werres. 

15. Sepärraft on nemmad Jummala 
aujärje ees, ja tenimad tedda ÖÖD ja päe 
wad temma templis, ja kes aujärje peäl 
istub, voöttab nende ülle marjada. 

16. Peil ei pea enitant nälga egga jan= 
no ennam ollema ; ei peagi nende peäle 
— päite, eaga ming Juggutt pallas 

Rei. 49. 10. 


vat 
17. Seft Zal, mis keſt anjärge on, peab 


kui farjane neid hoidma, ja neid jubha⸗ 
tama ellawa wee hallitatte jure, ja Jum- 
mal wöttab teit ſilmapisſarad nende fil» 
miſt kd ei 

p. 5, 6. Laul 23, 2. Jeſ. 25,8. Ilm. 21,4. 


8. Peatük. 


Seitemes pitferimärt woetakſe lahti, ja mis fis 
pärralt on fundinud. 


1. Sa kui ta ſeitsmenda pitferi lahtis 
wöttis, fat waikne asji taemas pea pool 
tundi. 

2. Siis näggin ma neid Feitfe inglit, 
tes Jummala ees feifid, ja neile anti jt 
je pasjunat. 

3. Ja üks teine ingel tuli, ja feifis als 


' 





tart jures, ja temmal olli fuldjuitjeta= 


misſepan; ja temntale anti paljo ſuitſe— 


tamisje rohto, et ta pibdi andma feige 
pilhha rabwa palmette tarwis tuldaltari 


peäle, mis aujärje ees olli. 

4. Ja ſuitſetamisſe rohbo ſuits pühba 
rahwa palwettega touſis ülles ingli käeſt 
Jummala ette. 

5. Ja ingel wöttis ſuitſetamisſe pañno, 
ja täitis ſedda altari tulleſt, ja heitis ſed 
ba ma peäle: ja ſiis jünbfid heäled, ja 
pitkjed, ja wälgud, ja mawärriſeminne. 

6. Ga need jeitje inglit, kellel need ſeitſe 
pasjunat olid, walmistaſid endid, et 
nemmad piddid pasſunat aiama. 


i 
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7. Za esfimenne ingel aias pasfunat, 


ja heideti na peale, ja kolmas osſa puid 
pölles ärra, ja teil kaljas rohhi pölles 
ärra. 

8. Ja teine ingel aias pasfunat, ja ots 
fego juur mäggi, mis tulleft pölles, hei— 
deti merresfe, ja kolmas osja merd fat 
werreks. Jet. 51, 25. 

9. Ja kolmas osja lome, mis merres 
ja hinges on, ſurri ärra, ja folmas osſa 
laewo jai hutt a. 

10. Za folmag ingel aia8 pasfunat, ja 
üts ſuur täht, mis pölles otfetui lamp, 
langes taeweſt mahha, ja langes kol⸗ 
mandama osja jöggede JT ja wee hal= 
likatte peäle. p. 9,1. Jei. 14.12. 

11. Ja tähbe nimme hütakſe koirohhuks, 
ja kolmas osja wet jat foirohhuls, ja 
paljo innimegfi ſurri weeſt, et fe olli 
wihhaks ſanud. 

12. Ja neljas ingel aias pasſunat, ja 
ſiis lödi kolmat osja päikeſt, ja tolmat 
osſa kuud, ja kolmat osſa täbti, nenda et 
kolmas osja neid piddi pimmebats min⸗ 
nema, ja kolmas osja päwa ei —— 
paijtma, ja ö nijammoti. p. 9,2 

13. Ja ma nägain ja tuulfin ülbe i ing» 
li, kes lendis festelt taewaſt läbbi, ja üt- 
les ſure heälega: Hädda, hädda, a 
neile, teg ma peäl elarvad, nenbe kolme 
ingli teiste pasjuna peälte pärraft, kes 
weel peawad pasjunat atanta. 

p- 9. 12. p. 11.14. p.12, 12. 


9. Peatük. 
Wies ja kues ingel aiamad paefunat, ja mid 
Joannes ſiis pärralt näinud. 

1. Ja wies ingel aia8 pasjunat, ja ma 
näggin übhe tähbe taemaft mabhalange» 
road ma peäle, ja temmale anti ſügga— 
uste kaewo mötti. v. 8, 10. p. 17,8. 

2. Ja ta tegai ſüggawusſe kaewo lahtt, 
ja kaewuſt toufis ſuits ülles otfetut jure 
ahjo fuitš, ja päite ja taema allune koht 
ſaid pimmedals kaewo ſuitſuſt. 

3. Ja ſuitſuſt tullid tirtſud wälja ma 
peäle, ja neile anti melewald, nenda kui 
korpionidel ma peäl melewald on. 

4. Ja neile ööldi, et nemmad ei pid— 

dand pahha teggema et marohhule, egaa 
ſellele, mis tal baljaš on, egga ühbegi 
pule ; kui agga innimestele ütſi, Fellel ei 
olle Šummala pitſeri märki omma otste 
ees. 

5. Ja neile anti meleroald, et nemntad 
neid ei piddand tapma, maid et nemmad 
, NEID PIIDID pinama wiis kuud ; ja nende 


218 


pinaminne on otſekui forptoni pinamin= 
ne, kui ta innimeft on lönud. 

6. Za neil päiwil wötwad innimesſed 
furma otfiba, ja ei leia ſedda mitte, ja 
pilüdwad ärrafurra, ja furm peab netft 
ärrapõagenenta. 

7. Ga tirtfube näggo on heoste ſarna⸗ 
ne, mis Fõtta on walmistud, ja nenbe 
peas on tulla farnatfeb ronid, ja nende 
palleb otſekui innimeste palled. 

8. Ja neil ollid juutfed, otfego naeste 
juutfed, ja nende hambab olid otfego 
loutoerte hambad. 

9. Ja netl ollib rinnarideb, otfego raud: 
rided, ja nende tibabe kahhiſeminne olli 
otfego wantritte tärrin, kui paljo hobbo— 
fib ſötta jookswad. 

10. Ja neil ollid ſawwad, otſekui kor⸗ 
pionidel, ja nende ſabbade otſas ollid 
aſtlad, ja nende melewald olli wiis tuub 
innimestele pabha tebha. 

11. Ja nende ülle ollt tunningas ſüg— 

awusſe ingel : temma nimmi on Ebrea 
ele Abaddon, ja Kreka fele on temma 
nimmi Apolliton. 

12. Üts häbba on ärraläinud, wata, 
lats häbda tullemad roeel pärraft ſedda. 

p. 8. 13. 

13. Ja knes ingel aia8 pasfunat, ja 
minna fuulffin ühhe beäle luldaltari nel» 
jaht nurgaft, mis Jummala ees on. 

14. Se ütles kuendama inglile, telle tä 
pasjun olli: Peäksta lahti need nellt ing: 
a kes ſeutud on feäl jure Wratti jõe 

tes. 

15. Ja need nelli inglit peästeti lahti, 
le8 walmis ollid tunniks ja päwaks, ja 
tuule ja aastal, et nenimad kolmanda— 
ma oſsſa innimesſi piddid tapma. 

16. Za hobboſewäe arro olli kaksküm— 
mend tuhhat korda tiimmetubhat, ja ma 
kuulſin nende arro. 

17. Ša nenda näggin ma näggemisſes 
hobboſid, ja neid, kes nende ſelgas iſtſid, 
ja neil ollid tulliſed, ja ſinniſed ja weewli 
karwa raudrided, ja hooste pead ollid ot- 
ſekui loukoerte pead, ja nende ſuuſt käis 
wälja tulli ja ſuits ja wewel. 

18. Neiſt kolmeſt tappeti kolmas osſa 
innimesſi tulleſt ja ſnitſuſt ja weewliſt, 
mis nende ſuuſt wäljatulli. 

19. Seſt keik nende wäggi on nende 
ſuns; ſeſt nende ſawwad on maddnde 
ſarnatſed, kel on pead, ja nendega tewad 
nenimad pabha. 

20. Agga teiſed innimesſed, kes ei olle 
ärratappetud keige ſeſinnatſe nuhtlusſe 
fees, ei pöörnud fiisti mitte omma kätte 


Joannesſe Ilmut. R. P. 9. 10. 


teagudelt, et nemmab ei ollets kummar⸗ 
danud kurje waimufid, ja tuld» ja höbbe⸗ 
ja roaft= ja kiwwi⸗ ja pujummalaid, kes 
ei toot näpha egga kuulda egga kõndida. 
p- 16. 11-21. 
21. Ja nemmabd ei pöörnub ommaft 
tapmisfeft egga ommaft noibuafek, ei 
ommaft hora elluft, egga ommaſt war⸗ 
gusteft. E 


10. Peatuf. 


Joannes Fööb ühbe ramatolesie ärra, mis fund 
maggus, ja tõhtus mihba oli, 


1. Sa ma näggin übhe teife wãggewa 
ingli taewaſt mabbatullewab, fe olli pil⸗ 
wega ebhitub, ja wikkerkaar ollt temma 
pea fobhal, ja temma palle otfego päitt, 
ja temma jallad otjego tulleſambad. 

2. Ga temma käes olli üts lahtitehtud 
ramatote, ja ta panni omma parrama 
jalla merre peäle, ja pahbema ma peäle. 

3. Ja ta kisſendas Jure beälega, otſekui 
loutoev möirab; ja tui ta fat kisſenda⸗ 
t fiis rätifib neeb feitfe pitltft omma 

eäli. 

4. Ga kui need Feitfe pittift ommad heä⸗ 
led faib rätinud, tahtfin ma firjotaba: ja 
ma fuulfin übbe heäle taewaſt mulle üt⸗ 
lewad: Panne pitferiga kinni, mis neeb 
feitfe pitlit on räkinud, ja ärra kirjota 
ſedda mitte. Tan. 8, 26. p. 12. 4.9. 

5. Za ingel, kedda ma näggin feismad 
merre ja ma peäl, tõstis omma käe üles 
taewa pole, 

6. Ja mandus Ffelle jures, kes elab ig⸗ 
gaweste iggawesſels aiaks, kes on lonud 
taema, ja mis ſeäl fee8, ja ma, ja mis 
ſeäl fee8, ja merre, ja mis feäl ſees, et ei 
pea teps aega ollema; Tan. 12.7. 

7. Waid ſeitsmenda ingli heäle päimil, 
ini ta wõttab pasfunat ataba, fiis peab 
Jummala fallaja asfi tõets Jama, nenta 
lini ta on röömfa jannume Ffulutanud 
prohroetittele, omma ſullastele. 

8. Ja heäl, mis ma taewaſt kuulfin, rä» 
tis jälle minnoga ja ütles: WMinne, mõt» 
ta ramatoke, mis labtitebtud on ingli 
täes, kes merre peäl ja ma peäl ſeiſab. 

9. Ja ma lälfin ingli jure, ja ütlefin 
temmale: Anna mule je ramatofe; ja ta 
Ütles mo wasto: Wötta ja ſö ſedda ärra, 
ja fe peab fo köhtus wibha, agga fo juus 
maggus ollema kui mesfi. Gict. 3. 1.2.3. 

10. Ga ma mõtfin ramatokesſe ingli 
käelt, ja jõin febba ärra, ja fe olli minno 
ſuus maggus otiego meefi, ja kui ma 
ſedda fain fõnub, olli fe mihha mo lõhe 
tus : ga. 15.18 
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11. Za ta ütles mulle: Sa pead jäle 
prohweti roifil rätima mitme rahroale, ja 
pagganale, ja mitme kelele ja tunningale. 


11. Peatük. 
Jummala kodda moõdetalfe. Kabbeſt tunnistajakt, 
nende ammetiſt, ia pölweſt. 

1. Ja mulle anti üls keppi ſarnane 
pilliroog, ja ingel jeifis ja ütles: Touſe 
üles, ja moöda Jummala kodda ja al: 
tar ja neid, kes feäl ſees Jummalat kum⸗ 
mardawad; p. 21.15. 

2. Za ou, mis Jummala koia ees on, 
jätta mahha, ja ärra moöda ſedda mitte, 
jet et je pagaanattele on antud; ja nem- 
mad wötwad pühha liina jalgega ärra» 
ſötkuda kaks tuud voiettümmend. 

Luk. 21, 24. 

8. Ga ma tahban omma kahbe tun 
nistajale anda melewalla, et nemmad 
peawad proheti wiſil rätima tubhat 
tatsfadda ja tuustümmend pära, kottiri- 
bed ſelgas. 

4. Needſinnatſed on neeb kats öllipuud, 
ja tats tüünlajalga, mis ma jummala 
ees ſeiswad. Gat. 4, 2.3. 11. 14. 

5. Ja kui legi neile tahbab pahba teh» 
a ſiis tulleb tuli nende juuft välja, ja 
ööb nende rvaenlajeb ärra, ja tut kegi 
neile tahhab pahha tehba, tedda peab 
nenda ärratappetama. Raul 105, 15. 

6. Neil on melemald taemaft kinnipan- 
na, et nende probweti tulutamisfe päirvil 
wihma ei pea ſaddama, ja neil on meles 
wald voette Ülle, neid werreks muta, ja 
maad lüa keige nuhtlusfega ni mitto kor: 
ba, lui nemmabd tal tahtwad. 

1 Kunn. 17. 1. 2 Moi. 7, 19. 20. 

7. Za tui nemmad omma tunnistusje 
jamad löppetanubd, fiis wöttab metſalin— 
ne, mis ſüggawusſeſt üllestonjeb, neide» 
ga ſöddida, ja neid ärrawoita, ja neid 
ärratappa. 

8. Ja nende kehhad on maas ſure liri- 
na ulitja peal, mis waimolittult hütakje 
Sodomaks ja Egivtusjets, fus ta mete 
Isſand on risti lödud. p. 18.10. 

9. Za monningad rahva, ja ſugguar⸗ 
rude, ja keelte ja pagganatte jeaft nämad 
nende kebhaſid pool neljat pära ja ei 
la8je nende fchhafid mitte haudade fisje 
panna. 

10. Za need, kes ma peäl ellawab, wöt— 
wad nende pärraft röömſad olla, ja wäg— 
ga rõmustada, ja üks teijele andid lätki— 
taba, ſeſt et needſinnatſed kaks probwetit 
neid waewaſid, kes ma peäl ellawad. 

11. Ja pärraſt neid pool neljat päwa 
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läks ello Waim Jummalaſt nende fisje, 
ja nemmad ſeiſid püsti omma jalge peäl, 
ja juur fartu8 lange8 nende peäle, teg 
neid näagid. 

12. Za nemmabd kuulſid ühhe jure heäle 
taewaſt, fe ütles neile: Tulge teiina ül= 
les; ja nemmad lätfib ülles taewa pils 
wes, ja nende waenlafeb näggid neid. 

13. Ja ſel tunnil ſündis ad mawãär⸗ 
riſeminne, ja tümnes oeſa liñna langes 
mahha, ja ſes mawärriſemisſes tappeti 
ſeitſetuhhat innimeste nimme; ja teiſed 
hakkaſid wägga kartma, ja andſid taewa 
Jummalale auu. 

14. Teine hädda on ärraläinud, wata, 
kolmas hädda tulleb pea. p.8.13. p. 9. 12. 

15. Ja ſeitsmes ingel aias pasſunat, 
ja ſured heäled ſündſid taewas, need üt— 
leſid: Mailma kunningrigid on meie Js⸗ 
ſanda, ja temma Kristusſe pärralt ſa⸗ 
nud, ja temma peab kui kunningas wal⸗ 
litſema iggaweste iggawesſeks aiaks. 

p. 19, 6. 

16. Za need nelli roannemat kolmat⸗ 
ltümmenb, tes Jummala ees omma aus 
järgede peäl istufid, heitſid filmili mab- 
ha, ja kummardaſid Jummalat, p.4.4. 10. 

17. Ja Ütlefid: Meie tänname find, 
Sajand keigewäggewam Jummal, kes 
olled, ja kes ollib, ja kes tulled, et fa om⸗ 
ma jure wäe oled lätte wötnud, ja kui 
tunningag wallitſenud. p. 4.8. 

18. Ja pagganad on wihhaſeks fanud, 
ja finno wibha on tulnud; ja jurnutte 
aeg, et nende peäle peab kohbut moiste- 
tama, ja et fa palga annad prohmetittele 
onima fullagtele, ja pübhadele, ja neile, 
kes finno nintine karwad, pisfotestele ja 
juurtele; ja et ja neid ärrarittud, kes 
naad rittumad. 

19. Za Jummala tempel taewas tehti 
lahti, ja temma Ffeädusje laegaft nähti 
temma templis, ja ſiis ſündſid mälgud 
ja beäleb, ja pittfed, ja mawärrijeminne 
ja juur rahhe. p. 15, 5. 


12. Peatük. 


Neljas näggeminne ristikoggodusſe moitlemisfekt, ja 
et temma ärrawoitab lurrati ja temma ſeltſi. 
1. Sa üht fuurt tähte nähti taemas: 
Üts naene olli ehhitud päitesjega, ja tu 
temma jalge al, ja temma peas troon 

tabbeftteifttümneft täbbelt. 

2. Ja ta olli täima peäl, ja kisſendas 
lapſewaewas, ja temnial olli juur wallo, 
tui ta piddi lapje fama. 

S. Ka üht terft tähte nähti taemas, ja 
mata, üts ſuur tulletarrva lendaw mad» 
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bo, tel olli feitfe peab, ja tünime ſarwe, 
ja temma peades ſeitſe kunninglikko pea» 
ehtet. 

4. Ga temma jabba tombas folmanbda: 
ma osfa taewa täbti, ja wiskas neid ma 
peüle, ja lendaw maddo ſeiſis naeſe ee8, 
kes lapſe piddi ſama, et ta, kui ta faafs 
lapſe ſanud, temma lapſe piddi ärraſö— 
ma. 

5. Ja temma ſai poeglapſe, tes kui far» 
jane keili pagganaid raudkeppiga peab 
hoidma; ja temma laps kisti Jummala 
ja temma aujärje jure. Laul 2, 9. 

6. Ja naene pöggenes kõrbe, kus tem 
male asſe olli malmistud Jummalaſt, et 
tedda ſeäl piddi toidetama tuhhat taks: 
ſadda kuuskümmend pärva. 

7. Ja ſödda touſis taewas: Mikael ja 
temma inglid ſöddiſid lendwa mao was— 
to, ja lendaw maddo ſöddis ja temma 
inglid. Tan. 10, 13. 21. 

8. Ja nemmad ei ſaand woimuſt, ja 
nende asjet et leitud mitte enitant 55 

9. Ja Juur lendaw maddo heideti mäl- 
ja, wanna maddo, kedda hütakſe kurra— 
tiks ja ſadanaks, tes keit ilmamaad ekſi⸗ 
tab, tedda heideti ma peäle, ja temma 
inglid heideti mahha temniaga. 

10. Ja minna fuulfin fure heäle tae- 
was Ütlevad: Nüüd on önnistus ja 
wäggi ja tunningritk meie Juntmala, ja 
melemald temma Kristusſe pärralt ſa— 
nud, ſeſt et mahhaheidetud on meite mens 
babe peäletaebaja, kes nenbe peale kae— 
bab meie Jummala ee8 ööd ja pärvad. 

11. Sa needſammad on tedba ärrawoit— 
nud Talle merre läbbi, ja omma tunnis: 
tusſe ſanna läbbi, ja ei olle omma ello 
mitte armastanud jurmant. = Rem.8, 37. 

12. Sepärraft olge wägga röömfab, 
taewad, ja teie, kes nende fees elate. 
Hädda neile, ies ellawad ma ja merre 
peäl, ſeſt et furtat teie jure mahbatulnud, 
ja temntal on ſuur wihha, ſeſt ta teab, et 
tenimal pisſut aega on. 


18. Ga kui lendaw maddo näggi, et ta 
ma peäle olli heidetud, kiuſas temma naeft 
kowwaste tagga, tes poeglapje olli il= 
male tonud. 

14. Ga naefele anti tats ſure kotka tiba, 
et ta piddi lendma körbe omma paifa 
mao ſilma eeft ärra, tus tedda toibetakte 
ühhe aita, ja taks aega, ja pole aega. 

Tan. 7, 25. 

15, Za mabdo aias naeje järrele om: 
maft fuuft met otietui j jöe, et ta tedda ots 
fetui jäemooga piddi ärrawima. 
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16. Agga ma aitis naeft, ja ma tegai 
omnta ju lahti, ja nelas jõe ärra, mis 
lendam maddo ommatt juuft mäljaatad. 

17. Ša lendaw maddo jat reihbajels 
naeſe peäle, ja läta ſöddima nendega, tes 
temma ſouſt üllejänud, tes Jummala 
käsſoſanno peamad, kellel Jeſusſe Kris— 
tusſe tunnistus on. p. 14. 12. 1 Jcan. 3. 10. 

18. Ja minb pandi ſeisma merre liiva 
peüle. 


13. Peatük. 
Seitõme peaga metſalisſeſt. Teiſe metſalisſe teota- 
midfeft ja elſitamieſeſt. 

1. Sa minna näggin übbe metfalisfe 
merrejt üllesastuwad, Fel olli ſeitſe pead 
ja tümme fartoe, ja temma jarroebe peãl 
kümme kunninglikko peaebtet, ja temma 
peade otſas teotamisſe nimmi. 

p. 17. 3. 9. 12. 

2. Ja metfalinne, mis ma näggin, olli 
pardri metfalisfe farnane, ja tenima jal» 
lab otjego farto jallab, ja temma fu ot» 
ſego oera ſu, ja lendaw maddo andis 
temmale omma wäe ja aujärje la jure 
melemalla. 2. 3. 

3. Ja ma näggin ühbe temma ket 
otfego olles temal furma haaw olnub, 
ja temma furma haa parranes ärra, 
ja teil mailm panni ſedda immeks, ja 
täis metjalisfe järrel. p. 17, 8 

4. Ja nemmab kummardaſid tenbiat 
maddo, tes metſalisſele melewalla olli 
annud, ja kummardaſid metſaliſt ja ütle- 
ſid: Kes on metſalisſe ſarnane, kes woib 
temma wasto ſöddida? 

5. Ja temmale anti fu, mis ſuri asje 
ja teotamisfe ſanno välis, ja tenimale 
antt melemald ſöddida tafs uub toiet- 
tümmenb. 

6. Ja ta teggi omma fu labti teotamis- 
fets Jummala wasto, ja wöttis temma 
nimme teotada, ja temma telli, ja neid, 
kes taemas ellawad. 

7. Ja temmale anti ſöddida pühbabega 
ja neib ärravooita: ja temmale anti ne: 
lewald leige ſugguarro ja kele ja pagaa» 
na rahva ülle. 

8. Ja tedda mõtmad kummardada keik. 
tes ma peal ellamwab, tele nimmed ei 
olle tirjotud mailnia aigusſeſt ärrataphe- 
tud Talle elloramatusfe. Bil. 4. 3. 

9. Kui kellelgi törro on, je luulgo. 

10. ui fegt wangi voiib, fe peab iste 
wangi minnema: kui tegi meögaga tap- 
pab, fefamma peab moögaga tappetama. 
Siin on pühbade fannatus ja uſt. 

11. Ja minna näggin ühhe teije mmetja- 
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lisſe ma ſeeſt üllesastuwad, ja temmal 
olli tats ſarwe otſekui tallel, ja ta räkis 
tui lendaw maddo. 

12. Ja ta teeb esſimesſe metſalisſe kei— 
ge melewalla järrele tenma näbhes, ja 
teeb, et ma, ja need, tes ſeäl peäl ella= 
wad, peavad esſimeſt metfalift kummar— 
dama, kelle ſurma haaw olli parranenud. 

13. Ja teeb ſuri immetähti, nenda et 
temma ka teeb tuld taewaſt mahhalange— 
ma ma peäle innimeste nähhes, 

14. Ja ekſitab neid, kes ma peäl ella— 
wad immetähtedega, mis temmale antud 
tehha esſimesſe metſalisſe nähhes, ja käs— 
ſib neid, kes ma peäl ellawad, ühhe kuio 
tebba metſalisſele, kellel moöga haaw on, 
ja kes olli ellusſe jänud. 

15. Ja temmale anti melewald metſa⸗ 
lisſe tuinfe maimo anda, et ta metſalisſe 
tuio pibdi rätima ja teggema, et neid, 
tes tal ei wötnud metfalisje kuio kum— 
mardada, piddi ärratappetama. 

16. Ja ta teeb, et keik, pisſokesſed ja 
fured, ni hästi rifkad kni waeſed, ni hästi 
voabbat rahwas kui jullajed wötwad üh: 
he märgi omma parrama fäe peäle, ja 
omma otfa ette. p. 19. 20. 

17, Sa et ükski ei woi osta egga müa, 
kui agga fe, kel je märt, eht metfalisfe 
nimmi, ehk tenma nimme arro on. 

p. 14,9. 11. 

18. Siin on tartus. Kel moistus on, 
fe armago ärra metfalisfe arro s feft Fe 
on innimesje arro, ja temma arro on 
tuusjadda ja luus ſeitsmetkümmend. 

p. 17. 9. 


14. Peatif. 


Tal Kriõtus omma ſeltſiga Sioni mäe peal. 
Kristuſt näilje terrawa ſirbiga pilmes. 


1. Ja ma näggin, ja wata, üls Tal 
feifis Sioni mäe peäl, ja temmaga neli 
wietkümmend tuhhat peäle jaa tuhbande, 
tel olli temma Isſa nimmi nenbe otfa 
tirjotud. p. 7.4. 

2. Ga ma kuulſin üht heält taewaſt ot- 
fego hulga toette kohhiſemiſt, ja tui fure 
pitlje mürriſemiſt; ja ma tunlfin kandle— 
lõjatte heält, tes omma kandlid löid. 

8. Ja nemmad laulfid otjego ühhe ne 
laulo aujärje ees, ja nende nelja ellaja, 
ja wannematte ee8; ja ükski et moinud 
ſedda laulo õppida, kui agga need nelli 
wietkümmend tubhat peäle (4 tuhande, 
les ma peält on ärraostetud. 

4. Reedfinnatfed on, kes endib naestega 
ep olle rojafets teinud , ſeſt nemmad on 


neitfid ; neebfinnatfed on, tes Talle järrel | walmis ſanud. 
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täimad, kuhho ta tal lähhäb; neebfinnat- 
ſed on innimeste feaft ärraostetud fui 
esfimesjed annid Jummalale ja Tallele. 

5. Ja nende juuft ei olle karowaluft (eis 
tud, jeft nemmad on ilma wiggata Jum⸗ 
mala aujärje ees. 

6. Ga ma näggin ühhe teife ingli ket 
taewaſt lendwad, ſel olli — 
ewangelium, et ta ſedda piddi tulutama 
neile, kes ma peäl ellawad, ja keigile 
pagganattele ja ſugguarrudele, ja keeltele 
ja rahwastele. 

1. Ga ta ütles fure heülega: Kartke 
Jummalat, ja andte temmale auu, ſeſt 
et temma kohto tund on tulnud, ja tum= 
mardage febda, kes on teinud taewa, ja 
ma, ja merre ja mee hallitab. | 

8. Za teine ingel täis järrel ja ütles: 
Langenud on, langenud on fuur lin Pa= 
bilon, feft et ta omma kora mihha wina⸗ 
ga leili pagganatd on jootnud. p. 18. 2. 

9. Ja kolmas ingel täis nende järrel, 
ja Ütles Jure heülega : Kui kegi metfalift 
ja temma futo fummarbab, ja wöttab 
temma märgi omma otfa ette ehk omma 
täe peüle, 

10. Sefamma peab ta Jummala Lange 
wihha winaſt jonta, mis feggamatta on 
vallatud temma wihha tarrita ſisſe; ja 
tebda peab tulle ja weewli fee8 waewa⸗ 
tama pühha inglitte ja Talle ees. 

11. Sa nende wallo ſuits toufeb üles 
iggaweste iggawesſeks aiaks s ja neil ei 
olle bingamift ei ööd egga päwad, kes 
metjalift ja tenima kuio kummardawad, 
ja fui legi temma nimme märgi wasto— 
wõttab. 

12. Siin on pühhade kannatus; fiin 
on need, kes Jummala käsſoſanno ja 
Jeſusſe usko peawad. p. 13. 10. p.12. 17. 

13. Za minna kuulſin übhe Beäle tae⸗ 
maht mule ütlewad: Kirjota: Onſad on 
need jurnud, tes Isſandas ſurrewad ſeſt 
aiaſt; töeste, ütleb Wan, et nemmab 
peavad hingama ommaſt waewaft, ja 
nende teud käivad ka nende järrel. 

864. 3.10. 

14. Ja ma näggin, ja wata, üls — 
pilwe, ja ſe, kes pilwe peäl istus, olli 
innimesſe Poia ſarnane, ja temmal olli 
kuldkroon peas ja terraw ſirp käes. 

p. 1. 13. 

15. Sa üls teine ingel tuli templift 
välja, ja kisſendas jure heälega Jelle 
wasto, kes pilroe peal istus : Haifa peüle 
omma ſirbiga, ja leita, ſeſt et leikamisſe 
tund ſulle on tulnud; ſeſt et mawilli on 
Joel. 3, 18. 
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16. Ga tes pilwe peäl istus, fe pistis 
onima firbi ma tülge, ja ma leigati ärra. 

17. Ga üls teine ingel tulli wälja temp: 
liht, mis taemas on, ja temmalgi olli 
terraw firp. 

18. Ja üts teine ingel tuli altarift 
wälja, ja temmal olli melewald tulle ile, 
ja büdis jure fisfendantisjega felle mas» 
to, kel terraw fivp olli, ja ütles: Hakka 
peäle omma terramwa firbiga, ja leita 
mahha ma winantäe marjade Wwarred, 
felt et felle fobbarad on küpſed. 

19. Za ingel pistis omma firbi ma tül- 
ge, ja leitas ma winamäe ärra, ja wis— 
tag marjab Jummala kauge wihha fure 
furrotörre ſisſe. p. 19. 15. 
20. Ga furrotört ſötkuti liina wärra— 
wa tagga, ja voerri tulli törreft wälja 
hooste maljasteft ſadik tuhhat ja kuus— 
ſadda waggo maad. Jeſ. 63. 3. 


15. Peatük. 


Wies näggeminne ſeitomeſt wiimſeſt nuhtlusfek. 
Uſtlittude kitusſe laul. 

1. Ja ma näggin üht teiſt ſuurt ja im— 
melikko tähte taewas, ſeitſe inglit, nende 
käes ollid ſeitſe wimiſt nubtluft, ſeſt et 
nendega Jummala kange wihha on lõp: 
petud. 

2. Ja ma näggin otſego klaasmerd 
tullega ſeggatud, ja neid, kes woimuſt 
ſaid metſalisſe peäle ja temma kuio peä— 
le, ja temma märgi peäle, ja temma nim— 
me arro peale, need ſeiſid flaasmerre 
äres, ja Jummala kandled ollid neude 
käes. p. 4.6. 

3. Ga nenimad laulfid Jummala julla: 
fe Moſesſe laulo, ja Talle laulo ja ütles 
fd: Sured ja immelikkud on finno teud, 
Isſand Jummal ja keigewäggewam! 
öiged ja tösſiſed on ſinno teed, ſa pühha— 
de kunningas! 

4. Kes et peals find kartma, Isſand, ja 
ſinno nimme auustanta ſeſt et ja ülklſi 
pühha olled, ſeſt et feit pagganad tulle— 
wad ja kummardawad ſinno ette, ſeſt et 
ſo öiged kohtomoiſtmisſed on awwalik— 
luts ſanud. Jer. 10. 7. Jeſ. 66. 23. 

5. Ga pärraſt ſedda näggin ma, ja War 
ta, tunnistuse telgi tempel taemas tehti 
labti, p. 11,19. 

6. Ga need ſeitſe inglit, kelle täeg need 
ſeitſe nubtluſt olli, tulid templiſt wälja, 
ehhitud puhta ja hiilgawa linnaſe ridega, 
JA eu rindade al olid kuldwööd ſeu— 
tud. 
1. Ja üls neift neljaft ellajaft andis 
neile feitsme inglile Feitje kuldkauſi täis 
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Jummala fanget wihha, te8 ellab igga» 
weste iggawesſeks aial. 

8. Ja tempel ſai täis ſuitſo Jummala 
auuſt, ja temma wäeſt, ja ületi et woi—⸗ 
nud ſisſe minna ſiñna templisſe, ennego 
nende ſeitéeme ingli ſeitſe nuhtluſt ſaid 
löppetud. Jeſ. 6.4. 2 Moſ. 40. 34. 1 Kunn. 8, 10. 


16. Peatül. 
Jummala wihba mallatakie kauſiſt mälja neid 
ſeitsmeſt ingliſt. 

1. Ja ma kuulſin ühhe jure heäle temp- 
lis ütlewad neile ſeitsme inglile: Minge 
ja wallage wälja Jummala kange wibha 
kauſid ma peäle. 

2. Ga esfimenne läks ärra, ja wallas 
omma kauſi wälja ma peäle, ja üls kurri 
ja tigge paife löi innimeste külge, kellel 
metſalisſe märt olli, ja kes temma tuio 
tummardafid. 

3. Za teine ingel wallas omma tanfi 
välja merresſe, ja fe fat otjego furno 
rverrel8, ja igga ellaw hing merre jee8 
ſurri ärra. 

4. Sa kolmas ingel wallas omma kauſi 
mälja jõggede ja wee hallikatte ſisſe, ja 
nemmad ſaid werreks. 

5. Ja ma kuulſin mee ingli ütlewad: 
Õige olled ja, Isſand, kes fa olled, ja tes 
ja ollid, ja pühha, jeft et ſa felle lohto 
olled moiftnud. 

6. Seft et nemmab pühbade ja prob» 
voetitte merre ärrawallanub, ſiis olled ja 
ta werd neile jua annud; ſeſt nemmad on 
ſedda wäärt. vaul 79. 3. 

7. Sa ma kuulfin altarift ühbe tetje üt- 
lemad : Töeste Isſand Juinmal, Ja keis 
gewäggervant, ſinno kohtud on töejifed 
ja õiged. 

8. Ja neljas ingel wallas mälja omma 
kauſi päikesſe peäle: ja temmale anti 
tulega lörwetada innimesfi. 

9. A innimesſi körwetati ſureſt palla» 
waſt, ja nemmad teotaſid Jummala nim⸗ 
me, tel melewald on nendeſinnaste nubt: 
luste üle, ja et parrandanud mitte meelt, 
et nemmad temntale piddid auu andma. 

10. Za wies ingel wallas wälja omma 
taufi Metjalisje aujärje peäle, ja temma 
tuuningriit jat pimmedals ; ja nentmad 
närrifid omma keli wallo pärrakt, 

11. a teotafid taewa Jummalat keige 
omma tallo ja omma paiſette pärrafi, 
ning et pöörnud mitte omma teggudeſt. 

p. 9. 20. 

12. Ga tues ingel walla8 mälja omma 
kauſi fure Wratti jõe peäle, ja temma 
wesſi kuiwis ärra, et kunningatte te, tes 
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pära tousmisje pool on, ollets walmis⸗ 
tud. 80. 11. 15. 16. 

18. Ja minna näggin, et lendwa mao 
fuuft, ja metjalisje juuft, ja walle prob» 
weti juujt kolm rojaft wainto otfego koit» 
nad wälja tulid: 

14. Seft needfinnatfed on kurja waimu⸗ 
be waimud, kes immetähti temad, kes 
välja läbhäwad ma ja keige mailma 
tuuiningatte jure, neid keigewäggewama 
Jummala jurets päwaks ſötta kogguma. 

p. 13.13. 

15. Wata, ma tullen kui warras; ön- 
nis on Fe, fcs malrvab, ja hoiab omma 
ribid, et tenima ei käi allasti, ja et tem— 
ma päbbi ei ja nähtub. 1 Tehi. 3,2. 3. 

16. Sa temnta on neib totlotoggunud 
ühte paika, mis Ebrea tele Armageddo— 
nits hütakſe. 

17. Ja ſeitsmes ingel wallas omma 
taufi wälja tule kätte, ja ſuur heäl tulli 
wälja taerva templift aujärje peält, Ja 
ütles: Se on ſündinud. p. 21. 

18. Ja beäled, ja pitkſe miterijelmisjeb, 
ja wälgud fündifib, ja juut mamärrije- 
minne jilndis, mabbarduft ei olle olnud, 
ſitaſt kui innimesſed ma peäle ſanud, jäb- 
härdune wägga kange mawärriſeminne 
olli fe. p. 4,5. p.8,5. p-11,13. 19. 

19. Ja ſuur lin lödi kolmeks osfafs, ja 
pagganatte liñnad langfib, ja ſuurt Pa— 
biloni mälletati Jummala ees, et ta om⸗ 
ma jure kange wihha wina tarrita tem: 
male piddi anduta. p. 14, 10. 

20. Ja teit jareb põggenefid, ja Ra 
fid ei olle leitud. . 

21. Ja fuur rahhe ni raste kui Üts ad 
lent tuli taemaft mabha innimeste peäle, 
ja innimesjed teotafid Jummalat rahhe 
nubtlusje pärraht, ſeſt temma nuhtlus 
olli wägda juur. 


17. Peatük. 


Kues näageminne. Kristusle mastafe ehk waenlaſe 
riil. Tedda nimmetalfe borats, feit et fe maõtane 
hora farnane on. 

1. Sa üts neift ſeitsmeſt ingliſt, kel 
need ſeitſe kauſi on, tulli ja rätis minno— 
a, ja ütles mulle: Sule, ma tahban 
Palle jure bora nubtlujt näidata, teg jure 

mee peäl tätub, 

2. Sellega ma kunningad on Bora tööb 
teinud, ja need, tes ma peäl ellamad, on 
temma hora elo winaft joobuuts janub. 

p. 14.8. 

3. Za temma wiis mind waimus ärra 

körbe; ja ma näggin ühbe naeſe, kes is— 


tus werrepunnaſe metſalisſe ſelgas, täis 
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teotamisje nimmefid, ja temmal olli feitfe 
pead, ja tümme ſarwe. 

4. Ša naene olli ehhitud purpuripuns 
naje ja walwaka punnafe ridega, ja tuld: 
ehtega ja falli kiwwiga, ja perlittega, ja 
tenimal olli fuldfarritas ommas täesg, 
täis hirmſaid aöjo ja omma kora ello 
rojuſt. p. 18. 16. 

5. Za temma otja olli üts nimmi kirjos 
tud: Sallaja asfi: Suur Pabilon, hora⸗ 
De ja keige hirmſa asjabe emma ma peäl. 

p.14.8. p. 16.19. p.18. 9. 

6. Ja ma näggin naeje joobnud olle» 
wad pübhade werreſt, ja Jeſusſe tunnis 
tajatte werreſt, ja ma pannin uüllewãgga 
immeks, kui ma tedda näggin. p. 1824. 

7. ga ingel itles mulle: Mispärraſt 
pannid ja febba inimets? Ma tabhan 
ſulle öölba fallaja asja naejeft ja metfa- 
tisjeht, tes naeſt kannab, ja kellel ſeitſe 
pead ott, ja tümme farwe. 

8. Meeiſalinne, mis ſa olled näinud, olli 
ja ei olle mitte, ja peab ſüggawusſeſt ül⸗ 
lestougma ja putfatusje ſisſe minnema, 
ja need, kes ita peäl ellawad, (kelle nim: 
med ei olle kirjotud eubramatusſe mail⸗ 
ma aeëſutamisſeſt) wötwad immels pane 
na, kui nemmad näwad metjalift, tes olli, 
ja eb olle mitte, ja jälle tulleb. 

9. Ja fiin on moistus, tus tartus ſees. 
Reed feitje peab on jeitje mägge, tus peäl 
naene istub. p. 13. 18. p. 13,1. 

10. Ja feitfe kunningat on; wiis on 
langenud ; ja üls on, ja teine ei olle roeel 
tulnud, ja tui ta faab tulnud, ſiis peab 
temma naitoiesſels aials jäma. 

11. Ja metſalinne, mis olli, ja ep olle 
mitte, ſeſamma on tabbetjas, ja on nen— 
De feiisme ſeaſt, ja läbhäb bullatusſe ſisſe. 

12. Ja need kümme ſarwe, mis ſa nä 
gid, on kümme knnningat, kes ei olle 
weel tunninguiti fanud, agga nemmad 
jamad melewalla tui kunningad ühhets 
tunnits metjalisfega. 

13. Peil on üts nou, ja andmab omma 
wäe ja melewalla metjalisfe tätte. 

14. Need wötwad ſöddida Tallega, ja 
Tal peab Neid ärrawoitma, ſeſt et temma 
on isſandatte Isſand, ja kunningatte 
kunningas, ja need kutſutud ja ärrawal⸗ 
litſetud ja ustawad, kes temmaga on, 

t tim. 6,15. 

15. Ja temma ütles mulle: Wesſi, mis 
ja näggid, tus poor istub, on rabmad, 
ja bult rahroaft, ja pagganad ja teleb. 

16. Ja need iunt ſarwe, mis fa näge 
gid metſalisſe peas, need wötwad hora 
wihlada ja tedda pupaljats ja allasti 
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tebba, ja ſöwad temma lihha, ja põletas | teinud ja lias himmus elanud, kui nem⸗ 


wad tedda ärra tullega. 

17. Seft Jummal on nende ſüddamesſe 
annud, et nenmad peawad temma Nou 
järrele teggema, ja üht nouu pibdbama, 
ja omma kunningrigi x metjalisje lätte 
andbnta, funni Jummala fannad ſawad 
lõppetud. 

18. Sa naene, kedda ja näggid, on Juur 
lin, tellel on funningriit ma funningatte 
üle. p. 16. 19. 


18. Peatük. 


Kristusfe mastafe tunninarigi langmisfek ja 

nuhtlusſeſt. 

1. Ja pärraſt ſedda näggin ma ühbe 
ingli taewaſt mahhatullewad, ſel olli 
ſuur melewald, ja ma walgustati temma 
auuſt. 

2. Ja ta klisſendas wahwaste ſure heä— 
lega, ja ütles: Langenud on, langenud 
on juur Pabilon, ja on furja waimude 
eloasfemefs ſanud ja feige rojaste mai» 
mude wangitorniks, ja leige rojaste lin— 
bude, mid tagaitlfs wibkab, wangitorniks. 

3. Seſt et temma omnta horusfe fange 
wihhawinaga keiki pagganaid on jeot= 
nud, ja ma tunningad on tentmaga kora 
tööd teinud, ja ma kaupmehhed on tem— 
ma liaſt kullutamisſeſt rikkaks ſannd. 

4. Ja ma tuulfin ühhe teiſe beäle tae— 
waſt ütlewad: Minge temmaſt wälja, mo 
rahwas, et teie mitte ei ſa osſa temma 
pattudeſt, ja et teie ei ſa middagi temma 
nuhtlusteſt. 2 Kor. 6, 17. 

5. Seft temma pattud on taewaſt fadif 
tulnud, ja Jummal on temma üllelohtus 
ſed teud mele tuletanud. 

| 1 Moſ. 18, 20. Jer. 51. 9. 

6. Makske temma tätte, nenba tui ta 
teie kätte on maksnud, ja tasſuge temma 
kätte kahhe wörs temma teggude järrele: 
karrikasſe, mis ta täig wallanud, walla⸗ 
ge temmale kabhe wörs. 

7. Ni paljo kui ta isſeennaſt on auus— 
tanud, ja liga himmude peäle kulutanud, 
ſelle wörs tehle temmale pina ja kurwas— 
tuſt, ſeſt et ta ommas ſüddames ütleb: 
Ma istun kui kunninga emmand, ja ep 
olle leſt, ja et Ja polegi kurwastuſt nähha. 

8. Sepärratt peawad tentma nubtlusjed 
ühhel pämal tullema, furm, ja kurwas— 
tu, ja nälg, ja tedda peab tullega ärras 
pölletadama, ſeſt et Jummal Isſand 
wäggew on, kes temma peäle kohhut 
moistab. | Seh. 47. 9. 

9. Ja tedba nutwad ja kaebawad tagga 
ma kunningad, kes temmaga kora tööd 


mad temma põllemisfe ſuitſo närvad, 
K 1772 

10. Ga ſeiswad faugel temma pina hir⸗ 
mo pärralt, ja Ütlemad: Hädda! häda! 
Babilon, finna Juur lin, ja wäggew lin, 
jeft et ühte tunniga fo tohhus on tulnud. 

p. 14. 8. 

11. Ga kaupmebhed ma peäl nutmab 
ja leinawad temma pärraft, jeht et nende 
laupa ükski ennam ei osta, 

12, Ei tulba egga häbbedat, ei kalliſt 
kiwwi egga berlit, et kalliſt linnaft riet 
egga purpurit, ei fidi egga walwala 
punnaje tallemi kaupa, egga mingijug» 
guft hea haiſega puud, ei mingiſuügguſt 
elewanti luiſt tebtub riista, egga mingt- 
ſugguſt fallimaft puuft tehtud aftjat, ei 
wasſeſt, ei rauaft egga marmori kiwwiſt 
tehtud riista. Eſek. 27,12. 13. 22. 

13. i faneli egga fuitfetamisje robto, 
ei ſalwi eaga wirolit, ei wina eaga ölli, 
et nisſojahho egga nisſo, et weilſid eaga 
lantbatb, ei hobboſid egga tõlto, ei orje 
egga innimeste hingeſid ülsti ennam ei 
osta. 

14. Ja ſüggiſene willt, mis fo hing ih— 
haldab, on jo läeft ärraläinud, ja teit, 
mis lihhaw ja wägga fenna olli, on fo 
käeſt ärraläinud, ja febda ei leia fa en» 
nant mitte, 

15. Nendefinnaste asjade laupmebheb, 
kes tenimaft on rikkaks ſanud, ſeiswad 
kaugel temma pina hirmo pärraſt, ja nut— 
wad, ja leinawad, Jer. 30. 13. 46. 

16. Ja ütlewad: Hädda! hädda! ſedda 
ſuurt liñna, mis olli ehhitud kalli linnaſe 
ridega, ja purpuri ja walwaka punnaſe 
kallewiga, ja olli kullatud kulla ja kalli 
kiwwi ja perlittega, ſeſt et übbel tunnil 
ni fuur rilkus on pupaljats tehtud. 

p. 17, 4. 

17. Sa teit laewa tüürmannid, ja fat 
raba hult laemabe peäl, ja laewameh⸗ 
hed, ja ni mitto kui merre peäl fauple» 
wad, ſeiſid ental, 

18. Ja kisſendaſid, kui neumad temma 
pöllemisſe ſuitſo näggid, ja ütleſid: Mis 
olli ſelle ſure liñna —— Ae). 34, 10. 

19. Ja nemmad heitſid põrmo omma 
peade peäle, ja kisſendaſid nutte8 ja leis 
nades, ja ütlefib: Hädda! häddal et Fe 
ſuur lin, telle fees on rikkaks fanub tem⸗ 
ma fallifr hinnaſt teit, kellel laewad olid 
merre peäl, ühhel tunnil on pupaljats 
tehtud. 

20. Olle mägga römus temma pärrakt, 
finna taewaS, ja teie pühhad apoſtlid ja 
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prohroetid ! feft et Junimal teie waewa 
teninta kätte on nudbelnud, | 
21. Ga üls wäggew ingel tõstis ühhe 
kiwwi otfego fure weskiliwwi üles, ja 
wiskas (enda Mmerresje ja ütles : Nenda 
peab juur lin Pabilon äkkitſelt Jama är» 
rarviajatud, ja ei pea tedda mitte ennam 
leitama. Jer. 51. 63. 64. 
22. Ja kandlelöjatte ja mängimeeste ja 
wille ja pasjuna aiajatte heält ct pea fo 
fees mitte ennam tuuldama, egga übhegi 
ammeti ammetmeeſt ei pea ennant fo jeeft 
eitama, ja westi kahhinat ei pea ennant 
fe feed fuulbama. Jeſ. 24. 6. Gicl. 26.13. 
23. Ga füünla walguft et pea ennant 
fo jees patftma, ei peigmebbe, egga pru- 
Di beült ei pea ennam ſo fees kuuldama: 
feft et finno kaupmehhed olid ma ülle- 
mad, felt et jo noidusje läbbi keik pagga- 
nad on ärraelfitud. 
Jer. 7,34. p. 16. 9. Jeſ. 23.8. 
24. Ja prohmetitte ja pübhade werri on 
temmaſt leitud ja keitide werri, kes on äre 
ratappetud ma peäl. p. 17,6. 


19. Peatük. 


Ürramallitfetud kiitwad Jummala, et temma ſure 
bora peale tobhut meiitnud; n. t. ſ. 

1. ja pärralt ſedda fuulfin ma otfego 
hulga rahwa juurt beält taemas, fe üt— 
les : Alleluja, öbunistus ja au ja auuse 
tus ja wäggi olgo Isſandale, meie Jumz 
malale: p. 11.15. 

2. Seſt ct temma kohtud töafijeb ja öt» 

ed on, ſeſt et ta tobhut moiſtnud ſure 
koti peäle, les ma omma hora elloga 
ärraritlunud, ja on omma fullaste werre 
temma lätte malsnud. 8 Moi. 32, 43. 

3. Ja nemmad ütlefid teiſt korda: AUlle- 
luja! Ja temma ſuits toujeb üles igga» 
weste iggawesſeks atald, p- 18. 13. 

4, Za need nelli folmattümmend wan—⸗ 
nemat, ja neeb nelli ellajat heitſid mah— 
ha, ja tummarbdafib Jummalat, kes au— 
järje peäl istub, ja ütleſid: Amen, Alle⸗ 
luja ! p. 4. 10. 

5. Ga beäl tullt aujärjeft mälja, ja üt» 
les : Siitte meie Jummalat, les temma 
fullafed, ja tes tebba tartwab, ni hästi 
pisſokesſed tut jured. 

6. Za ma tuulfin otfego hulga rahwa 
heält, ja otjego jure wee kohhiſemiſt, ja 
otfego kange pitkfe miürrifemift, neeb üt— 
leſid: Alleluja! Seſt et Isſand, leige» 
wäggewam Jummal, kui lunningas wal= 
litſeb. p.11,15. 

7. Römustagem, ja olgem wägga rööm— 
fad ja andtem temmale auu, ſeſt et Talle 

Pov:l Esth, 
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pulmab on tulnud, ja temma naene on 
ennaſt wmalmistanud. 

8. Ga temmale anti felga panna puh- 
bas ja hiilgaw kallis linnane rie; ſeſt 
kallis l[innane rie on pühhabe õiged teud. 

vaul 43, 14. 15. 

: Ja temma ütles mulle: Kirjota: 
nſad on need, tes Talle pulma öhtofd= 
maatale on kutſutud. Ja temnta Ütles 
mulle: Veeb on tösfijed Jummala ſan⸗ 
nad. 4. 21,5. 

10. Za ma beitfin temma jalge ette 
mahha, et ma tebba piddin kummutarda- 
ma, ja ta Ütles mulle: Katfu, ärra te 
ſedda mitte: minna ollen finno ja ſo 
wendade kaſullane, kellel Jeſusſe tuns= 
nistus on; kummarda Jummalat; ſeſt 
Jeſusſe tunnistus on prohweti tuluta- 
misje Waim. p. 22, 8. 

11, Ga ma näggin taewa lahti tehtud 
ollemad, ja wata, üls alge hobbone, ja 
feDda, kes temma ſelgas istus, hüti us— 
tawals ja tösſiſeks, ja ta moistab kohhut 
ja ſöddib öigusſes. p.6. 2. Ref. 11,5. 

12. Haga tenima filmab ollib otfego 
tulleleet, ja temma peas ollid paljo tune 
ninga ehtid : ja tenntal on nimmi kirjo⸗ 
tud, mis ükski et tea, kui temma i8je. 

p. 1, 14. Kohtem. 13. 18. Jeſ. 9, 6. 

13. Sa temmal olli fuub ſelgas werre⸗ 
ga tastetub ja temma nimme hütakſe 
Jummala Sannafs. Je. 63, 1. Joan. 1, 1. 

14. Ja ſöawäggi, mis taemas on, käis 
temma järrel malge hooste jelga8, walge 
ja puhta talt linnaste riettega ehbitud. 

15. Ja temma fuuft tuli wälja terram 
moõt, et temma ſega piddi pagganaid lö» 
mas ja tenuma isje peab neid raudteppi- 

a otjego tarjane hoidma. Sa temma 
töje jõttub = jalgega keigewäggewama 
Jummala ätti ja kange wihhawina ſur⸗ 
rotört. Laul 2, 9. Jeſ. 63, 3. 

16. Za temmal on omma fue ja pufa 
peäle fe nimmi kirjotud: Kunningatte 
tunningas, ja iõfandatte Isſand. 

p. 17. 14. 1 Zim.6,15. 

17. Sa ma näggin ühhe ingli pära 
fees ſeiswad, ja ta kisſendas jure heäle— 
ga, ja ütles keigile lindudele, mis keſt 
taewaſt lendfib : Tulge ja kogguge Lotto 
jure Jummala öhtofömaatale, 

Eſek. 39, 4. 17. 

18. Gt teie Jate füa funningatte lihha, 
ja ülema pealitlutte lihha, ja mägges 
matte libha, ja hooste ja nende lihha, 
tes nende ſelgas iſtwad ja keitive mabbat- 
rahwa ja jullagte, ja pisfoteste ja juurte 
libha. 
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19. Ga ma näggin metfaliaje, ja ma 
tunningab, ja nende föamäe kogguwad 
ja ſöddiwad fellega, kes hobbofe telgas 
istus, ja temma ſöawäega. 

20. Ga metjalinne vooeti tinnt, ja tem= 
maga walle prohroet, kes immetähhed 
temma ees ollt teinud, mis läbbi temma 
oli etſitanud neid, tes metfaliafe märgi 
olid mastowõötnud, ja kes temma kuio 
tummardafid ; neid rotöfati mollemad el: 
lawalt finna tulle järme, mis weewlis 
pölleb. 

21. Ja teifed tappeti ärra Isſanda mod» 
gaga, kes hobboje Ffelgag istus, mis 
temma fuuft wälja tuli. Ja leige line 
dude köhhud ſaid täis nende lihhaſt. 


20. Peatük. 

Kurratit pannakſe kinni tubbandels aastaks, ta ſaab 
pärrakt lahti, ja ſadab Kogi ja Magogi Jummala 
koggodusſe wasto fõbtima, agaa nemmad ſawad 

hulta. Wiimne dobhus. 

1. Sa minna näggin ühhe ingli tae- 
waſt mahhatullemab, jel olli függamusfe 
a ja ühheb ſured ahhelab ommas 
äes 


2. Ja ta wöttis lendwa mao kinni, 
wanna mao, ſe on kurrat ja ſadanas, ja 
panni tedda kinni tuhhandeks aastaks. 

p. 12.9. 

3. Ja heitis tedda ſüggawusſe ſisſe, ja 
panni tedda lukko tahha, ja panni tedda 
peält pitſeriga kinni, et ta mitte ennam 
ei pibdanb pagganaid ekſitama, Jenni kui 
need tubhat aastat piddid otja jama; ja 
pärraft peab tedda lahti lastama natto= 
kesſeks aiaks. 

4. Ga ma näggin aujärgi, ja nemmad 
istufid nende peäle, ja kohhus anti nende 
tätte ; ja ma näggin nende hingefid, lelle 

ead ollib kirwega otſaſt ärravaiutub Je— 
uste tunnistusje pärraft, ja Jummala 
fanna pärraft, ja kes ei wötnud metfa- 
liſt egga temma fuio fummardada, ja ei 
wötnud temma märki omnta otfa ette, 
egga omma täe peäle; ja nemmad ellafid 
ja woallitfefib tui kunningad Kristusſega 
tuhhat aastat. Tan. 7. 9. 22.27. Matt. 19. 28. 

5. Agga teiſed jurnub ei ſaand mitte 
ellamats, tunni need tuhhat aagtat otfa 
faib. . Se on esfimenne üllestousminne. 

6. Onnis ja pühba on fe, tel osſa on 
esſimesſeſt üllestousmisſeſt; nende ülle 
ep olle teifel furmal mitte meleroalba; 
waid nemmab peavad Jummala ja Kris: 
tusje preeftrib ollema, ja temmaga tui 
tunningad wallitfema tuhhat aastat. 

K p. 5, 10. 


| 
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7. Ga kui need tuhhat aastat fawad ori 
fanud, ſiis peab ſadan lahti lastama 
ommaft roangitt. 

8. Ga ta lähbäb wälja ärraetfitama 
pagganaid, ke8 on mailma neljas nur: 
tas, Kogi ja Tagogi, neid Jõtta foggu- 
ma, telle arro on tut liim merre äres. 

Eſek. 38. 2. n.t. ſ. 

9. Ja nemmabd tullib ma laiusſe peäle, 
ja piirfib pühhade leri ja armastud lin- 
na ümber, ja tulli langes taewaſt mabha 
Jummalaſt, ja ſöi neid ärra. 

Eſek. 38.22. p.39.6. 

10. Sa turrat, kes neid ärraelfitas, bei- 
deti tulle ja vocewli järve, tus metfaltn- 
ne ja walle prohwet ollid : ja neid peab 
waewatama ööd ja päwad iggameste 
iggawesſeks aiaks. p.19. 20. p. 14. 10.11. 

11. Ja ma näggin übt juurt malget 
anjärge, ja febda, kes Jelle peäl istus, 
telle palle eeft põagenes ma ja taewas, 
ja neile ei leitud asſet. p. 6. 14—16. 

12. Ja ma nägain furnud, pisſokesſed 
ja fureb Jummala ee8 ſeiswad, ja ra⸗ 
matud tehti lahti, ja teine ramat tehti 
lahti, je on elloramat ; ja furnutte peäle 
moisteti tohbut ſedda mäda, kui rama- 
tutte fisje olli kirjotud, nende teggube 
järtele. 

18. Sa merri andis furnub, te8 temma 
fee8 olid, ja ſurm ja põrgohaud andſid 
ſurnud, kes nende ſees ollib, ja iagaübhe 
peäle moisteti kohhut nende teggude jär⸗ 
rele. 

14. Ja furm ja põrgobaud heibeti tulle 
järve. Se on teine tut. 

1 Koer. 15. 26. 54. 55. 

15. Ga kedda et olle leitud elloramate 
ſisſe kirjotud ollemab, ſedda heideti tulle 
järve. Matt. 25, 41. 


21. Peatük. 
Seitemes näggeminne ueſt Jerufalemmalt. 


1. Ja ma näggin uut taemaft ja unt 
maad; ſeſt esfimenne taevad, ja esſimen⸗ 
ne ma ollib möda läinud, ja merd ei ol» 
nud mitte ennam. 

2. Ja minna, Joannes, näggin pübha 
linna, ne Jerufalemma Jummalaſt mah» 
pa tullervab otfego omma mehhele ehhi= 
tub prubi. - 

3. Ga ma kuulfin ühbe juure heäle tae: 
maht ütlemad: Wata, Jummala telt cn 
innimeste jure8, ja temma tahhab nende 
jure8 tui telgi fees ellaba, ja nemmad 
peamad temma rahwas ollema, ja Juul» 
mal isſe tahhab nendega olla, nende 
Summal. 2 Kot. 6. 16. 
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4. Ja Jummal tahhab ärrapühtida teil 
weepisſarad nende filmift, ja ſurma ei 
pea ennam ollema, egga leinamiſt, egga 
kisſendamiſt, eggag waewa ei pea ennam 
ollema; ſeſt et esſimesſed asjad on ärra— 
läinud. 

5. Ja kes aujärje peäl istus, ſe ütles: 
Wata, ma teen keik uets. Ka ta ütles 
mulle: Kirjota, jeht et needſinnatſed ſan— 
nad on tösſiſed ja ustawad. = 2xer.õ. 17. 

6. Ja ta ütles mulle: Se on ſündinud. 
Minna ollen A ning 2, Algus ning 
Ots: ma tahhan Fellele, kel janno on, 
ilma anda ello wee hallika ſeeſt. 

Jeſ. 35. 1.n.t. ſ. 

7. Kes woidab, ſe peab keik pärrima, 
ja ma tabhan temmale Jummalaks olla, 
ja ta peab minnule poiats ollema. 

p. 2. 26. 28. Sak. 8.8. 

8. Agga argade, ja uſktmattatte, ja birm⸗ 
ſatte, ja tapjatte ja horapiddajatte, ja 
noidade ja woöra jummala teentitte, ja 
teige wallelilkude osja peab tulle ja weew— 
liga pöllewas järmes ollema, je on teine 
ſurm. 

9. Za minno jure tuli üks neiſt ſeits— 
meſt ingliſt, tel need ſeitſe kauſi ollid täis 
ſeitſe wimiſt nubtluſt, ja ta rätis minno— 
ga ja ütles: Tulle, ma tahhan ſulle pru— 
tt, Talle naeſt, näidata. p.15,1.6.7. 

10. Ga temma wiis nind waimus ühbe 
ſure ja tõrge mäe peäle, ja näitis mulle 
juurt liina, pübba Jeruſalemma, mis 
taewaſt mabhatulleb Jummalaſt. Eſek. 40 2. 

11. Ja ſellel olli Jummala au, ja tem— 
ma walgus olli keigekallima kiwwi fars 
nane, otſego jaspi kliwwi, mis hiilgab 
kui kristalli klaas. Eſek. 48, 55. 

12. Ga tenimal olli juur ja lörge müür, 
ja tenimal olli tatsteifttiinumend wärra— 
wat, ja wärramatte peal fatsteitttiints 
mend inglit, ja nimmed peäle firjotud, 
need on nende kahbeteiſtkümne Israeli 
laste ſugguarro nimmed. Giet. 45, 31. n.t. ſ. 

13. Päwatousmisſe pool folm wärra— 
wat : pobja pool kolm wärrawat: louna 
pool kolm märramat : öhto pool tolm 
wärrawat. Luk. 13. 29. 

14. Sa liñna müril olli kaksteiſtküm— 
mend alluſt, ja nende peäl Talle kabhe— 
teiſtkümne apoſtli nimmed. Eweſ. 2. 20. 

15. Ja ſellel, kes minnoga räkis, olli 
kuldpilliroog, et temma liñna ja temma 
wärrawad ja temma müri piddi moötma. 

Gjck. 40, 3. 

16. Ja lin on neljanurgane, ja temma 

itkus on niſammaſuggune kui temma 
aiusli, ja temma moötis linna pilliroos 
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ga kalsteiſtkümmend tuhhat waggo: tem— 
ma pitkus ja laius ja tõrgus on ühhe⸗ 
juggune. 

17, Ja ta moötis temma müri fabba ja 
neli wietkümmend künart, iunimesſe 
moödo järrele, mis inglil olli. 

18. Ga temma tebtud müür olli jaspt 
kiwwi, ja lin felge tuld, puhta klaſi ſar⸗ 
nane. 

19. Ja linna märt allusfeb ollid illu— 
ſaste ebbitud keigeſugguſe talli tiomiga s 
esſimenne allus olli jaspis : teine, ſawiir: 
kolmas, kaltidon : neljag, maragd. 

20. Wies, ſardoniks: kues, ſardius: 
ſeitsmes, kriüſolitus: kahhekſas, pärillus: 
übbekſas, topaſion: kümnes, krüſopra— 
ſus: üksteiſtkümnes, hüakintus: kaksteiſt⸗— 
ktümnes, ametüstus. 2 Moſ. 28, 17—20. 

21. Ja need kaksteiſtküümmend wärra— 
wat ollib tatsteijttümmenb perlit, iaga 
wärraw olli ühheſt perlift, ja linna lits 
olli jelge kuld, otjetui klaas, mis läbbi— 
paistab. 

22. Sa minna ei näinud templit ſeäl 
fees, felt Isſand, keigewäggewam Jum-— 
mal, on temma tempel, ja Tal. 

23. Ja liñnale ei olle päikeſt egga kuud 
tarwis, et nemmad ſeäl fees pealfid paiſt— 
ma: ſeſt Jummala au walgustab ſedda, 
ja temma tünal on Tal. p.22.5. Jeſ. 60.19. 

24. Ga pagganad, tes önſals fawabd, 
kääͤwad tenima walgusſes: ja mailma 
kunningad wiwad omma auu auustusfe 
ſiñna liñna ſieſe. Kel. 60, 3. 5. 

25. Ga temma wärrawaid et panda 
mitte lutto pärval ſeſt ſeäl ei olle ööd. 

Kei. 60, 11. 20. 

26. Ja pagaganatte au ja auustus peab 
juua fisje widama. 

27. Ja ſiñna fisje ei pea Ühtegi fama, 
mis ärrateeldub on, eaga mis hirmfjaid 
asjo ja voallet teeb, kui aaga need, kes 
Talle ekoramatusje on kirjotud. Bit. 4, 3. 


22. Peatük. 


Ue Rerufalemma elloweeſt ja puuft, ja önſaſt võl- 
weſt. Keil, mis voltud, on tõeste töeſt. Weel 
monnt õppetus ja maenitfus. 

1. Ja temma näitis mulle puhta ello= 
wee jõgge, mis ſelge otjego kristalli 
klaas, je tulli Jummala ja Talle aujärs 
jeſt wälja, Eſek. 47,1. 12. Sak. 14,8. 
2. Keſt temma ulitfat ja mollemail pool 
jögge olli ellopu, fe tandis kaksteiſtküm— 
mend reilja juggu, ja andis iggas luus 
ontma teilja, ja pu lehhed tulid paggas 

natte terwisſeks. 

8. Ja ühtegi Ärranetub ei pea ennant 
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olema : ja Jummala ja Talle aujärg on 
feäl ſees, ja temma jullafeb teniwad teb= 
da. Sak. 14, 11. 

4. Ja nemmabd näwad teinma pallet, ja 
temma nimmi on neide otste ees. 
° Laul 17, 15. 

5. Ja ööd et olle ſeäl, ja neile ei olle 
fiinalt egga pärva walget tarwis, ſeſt et 
Jajand Jummal neid mwalgugtab, ja 
nemmab pearad tui tunningad wallit: 
ſema iggameste iggawesſeks araks. 

p. 21. 23. vaul 36, 10. 

6. Jata ütles mulle: Need on ustawad 
ja töefijed fannab; ja Isſand, pühba 
probroetitte Jummal, on lättitanud om» 
ma ingli omma ſullastele näitma, mis 
nobbedaste peab ſündima. Amos 3. 7. 

7. Wata, ma tullen pea: Onnis on Fe, 
tes fellefinnatfe ramato prohweti luluta- 
misſe ſanno peab. 

8. Ja minna, Joannes, ollen ſe, kes 
ſedda näggi ja kulis, ja kui ma ſedda 
ſain kuulnud ja näinud, heitſin minna 
tummardades mahha ingli jalge ette, kes 
mule ſedda näitis. p. 19, 10. 

9. Ja ta ütles mulle: Katfju, ärra te 
febba mitte ; feft ma ollen finno ja proh— 
wetitte, Jo mendade, ja nenbe tajullane, 
kes fellefinuatfe ramato janno piddarvad : 
fummarda Summalat. 

10. Sa ta ütles mulle: Ärra panne 
mitte pitſeriga kiuni Jellefinnatfe ramato 
proboetitulutamisje Janno ; feft et aeg 
liggton. Tan.8. 26. p. 12,4. Wil. 4,5. Ilm.1,3. 

11. Kes üllekohbut teeb, fe tebto veel 
üllekohhut, ja te8 rojane on, fe fago weel 
rojafets ; ja kes öige on, je ſago weel öi» 
gets ; ja fes pühha on, je ſago weel püh— 
haks. 2 Tim. 3, 13. 


12. Ga wata, ma tulen nobbedaste, ja 
mo pall on minnoga, iggaühhe kätte tas» 
fuda, nenba kui temma teggo on. 

Joannedfe Ilmutamisſe ramato ots. 
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13. Minna olen A ning 0, Alus 
ning 1018, esfimenne ning wtimne. 
Jei. 41,4. p.44.6. p. 48,12. Jlm.1.8. 11. 
14. Hnſad on need, kes temma käsſo⸗ 
fannabe järrele tervad, et neil woiks me— 
lewald olla eklopuuft jüa, ja nemmad 
woikſid wärrawaiſt lirina fisje minna. 
Jean. 14.23. 
15. Agga oues on koerad, ja noiad, ja 
horapidrajad, ja tapjad, ja woöra jume 
mala teenrid, ja Feit, £e8 mallet armas: 
tamad ja tewad. p. 21. 8. 1 Ker. 6. 10. 
16. Minna Jeſus ollen lältitanub om: 
ma inalt, teile febba tunnistama koggo— 
duste ſees; ma ollen Taweti juur ja juge 
gu, eltja8 koidotäht. 
p-1.1. 2. Jeſ. 11.19. 2 Peetr. 1.19. 
17. Sa Waim ja pruut ütlewad: Tul⸗ 
le s ja kes ſedda huteb, üttelgo : Zulles ja 
tel janno on, fe tulge, ja kes tabbab, je 
wötko elloret ilma. 
Rei. 55. 1. Joan. 7, 37. Ilm. 21-1. 6. 
18. Geft ma tunnistan fa teigile, kes 
fellefinnatfe ramato probroeti tulutae 
misſe Janno kuulwad: Kui legi middagi 
ſiñna jure kaswatab, fiis wöttab Sume 
mal nuhtlusſed temma peäle panna, mis 
felefinnatfe ramato fisje on firjotud. 
19. Ja kui tegi middagi ärratautab ſel⸗ 
lefinnatfe probroeti fulutamisje ramato 
fannabeft, fiis möttab Jummal ärratau- 
tada temma osſa elloramatuft, ja püh- 
baht liñnaſt, ja neift, mis felle ramato 
fisfe on kirjotud. 4 Moi. 4. 2. 
20. Se, tes ſedda tunnistab, ütleb: 
Sab wiſt, minna tulen nobhedagte. 
Amen. Tule wisfift, Isſand Jeſus. 
p.1.7. 
21. Meie Isſanda Jeſusſe Kristusje 
arm olgo teie keifidega. 
AMEN. 
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